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 PATROLOGULE 


CURSUS COMPLETUS, 


SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, ORCONOMICA, 


OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM, 


S1YE LATINORUM, SIYE GR CORUM, 


QUI AB ΑΥΓΟ APOSTOLICO AD ΑΤΑΤΚΝ ΙΝΝΟΕΕΚΤΙΙ Il[ (ANN. 1916) PRO LATINIS, 
EAT AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1459) PRO GRAECIS FLORUERONT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICAE TRADITIONIS PER QUINDECIM PHIORA 
ECCLESLE SAECULA, 


TUXTA SEDITIONES ACCURATISS1MAS, INTER $E CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUBCRIPTIS COLLA TA9, PERQUAM DILIGENe 
TER CASTIOATA ; DIESERTA TIONIBUS, COMMENTARIIS YARITSQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; UNNINUS 
OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS SACULIS DERENTUR ABSOLUTAR, DETECTIS 
AUCTA; INDICIBUS ORDINARIIS ΤΕΙ, ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIYE TOMOS, SIYE AUCTORES ALICUJUS 
MOMENT! SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPBUM TEX TUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS 
SINGULARUM PAGINARUM MARCINEM SUPERIORUM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM 3IGNIFI- 
CANTIBUS, &DORNATA ; OPKRIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN 

ORDINE AD. TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

BUCKENTIS ET QUABRAGINTA INDICIBUS SUB OMNI! RESPECTU, SCILICET, ALPMABETICO, CURONOLOGICO, ANALYTICO, 
AMALOCICO, &TATISTICO, SYNTIETICO, £TC., OPERA, ΙΕ gr AUCTORES EXHIBENTIBUS, (TA UT NON SOLUM 
$TUDIOSO, SED NEGOTI!IS IMPLICATO, ET $1 FORTE SINT, PIGRIS ETIAM KT INPERITIS PATEANT OMNES 
66. PATRES, LOCUPLETATA; SED PRAESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS INDICIRUS, ALTERO 
sciLicsT ILERUM, Quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM 
UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, ΙΝ QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO 
INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCILUPTUIRLE SACHE, kx QUO LECTONM COM- 

PERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM SUORUNM LOCIS 
SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, à PRIMO GENESEOS 
USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 

E9ITIO ACCURATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDAa, S81. PERPENDANTUR CHARACTEBUM NITIDITAS, 
CHARTAZ QUALITAS, INTEGRITAS TEYTUS, CORRECTIONIS PEBFECTIO, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM RUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE JN TOTO PATROLOGIA DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRRTII EXIGUITAS, PRSERTIMQUE ISTA COLLECTIO UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE NACTRNUS BIC ILLIC SPARSORUM, YEL ETIAM 
INEDITORUM, PRIMUM AUTEM IN NOBTRA BIBLIOTHECA, ΚΙ OPKRIBUS ET MS8. AD OMNES 

) ΑΤΑΤΕΟΕ, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS , COADUNATORUM, 
ET RX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM MIRABILITER EFFICIENTIUM. 


SERIES GRJECA POSTERIOR 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUK ECCLKSUE GREZ/R AB. ΑΥΟ PHOTIANO AD 
CONCILII USQUE FLORENTINI TEMPORA, ET AMPLIUS, NEMPE MORTEM CARDINALIS BESSARIONIS. 


AGCURANTE J.-P. MIGNE, 


Bibliothecre cleri aniverss, 
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIRNTLE ECCLESIASTICA MAMOBS EDITORR. 











PATROLOCIA, AD 1INSTAR IPSIUS ECCLESIA, IN DUAS PARTES DIVIDITUB ALIAM KEMPE LATINAM, ALIAM GR ACO-LATINAM. 
AWSJE PARTES JAM INTECRE EXARATJE SUNT. LATINA, 299 voLUMINIBUS MOLE 8UA STANS, {110 FRANCIS VENIT : GRAECA 
PUPLIC) SDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRAECUM TRXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMPLE- 
CTITUR, ET 104 voLuuiNA IN 10D TOMIS, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEDIT. POSTERIOR VERBIONEM LATINAM TANTUM 
EXMIBRT, IDEOQUE INTRA D5 VOLUMINA RRTINETUR. SECUNDA SERIES GIUECO-LATINA AD ὅδ voLuauiNA TANTUM ATTIN- 
G!T; DUM HUJUS VERSIO MERE LATINA 39 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUXMQUODQUE VOLUMEN GRACO-LA TINUM B, 
UNUMQUODQUE MERE LATINUM 5 FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETI! RUJUS BENEFICIO 
FRUATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIYE LATINAM, SIVE GRACAM COMPARKT NECESSK ERIT; SECUS ENIM 
CUJUSQUB YOLUMINIS AMPLITUDINEM NECRON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA AKQUABUNT. 1DEO, 86 QUIS TANTUM EMAT 
LICET INTEGRE, SED SEORSIM, COLLECTIONEM GBACO-LATINAM, VEL, EAMDEM EX GRAECO LATINE VERSAM, TUM QUOPQUE 
voLUMEN PRO Ὁ vrL PRo 6 FRANCIS SOLUM OBTINEBIT. 18TJ£ CONDITIONES F'OSTERIORI! PATROLOGIA LATINA SERIEI, 
PATRES AB INNOCENTIO πι AD CONCILIUM TRIDENTINUM EXHIBENTI, APPLICABUNTUR. PATROLOGIA QUA MÁNUSCRIPTIS 
IN BIBLIOTHECIS ORBIS UXIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTABIT, NECNON PATROLOGIA ORIENTALIS, CONDITIONINUS SPÉ- 
CIALIBUS SUBJICIERTUR, ET IN TEMPORE SUO ANNUNTIABUA TUR, 81 TEMPUS EAS TYPIS MANDANDI NOBIS NON DEFUERIT. 








PATROLOGLE GRECAE TOMUS CXLVIHHI. 
NICEPHORUS GREGORAS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM, 
IN ΜΙΑ DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETI/E PAIISIORUM VULGO 
D'ENFKR NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA. 


(1865 








C S $09. 





* 


TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM X1V. ANNUS 1940. 


ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ 


ΤΟΥ ΓΡΗΓΟΡΑ 


ΡΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ - 
AOTOI AZ. 


NICEPHORI GREGORE 


BYZANTINJE HISTORLE 


LIBRI XXXVII, 


POST HIERONYMI WOLFIIl, DU CANGII, JOANNIS BOIVINI, IMMANUELIS 
BEKKERI CURAS IN UNUM COLLECTI, 





ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTRE J.-P. MIGNE, 
BIBLIOTHECE CLERI UNIVERSE, 
SIVE 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTL£ ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORE. 


——AEnUdup-O-eu e —Á—Ó 
| TOMUS PRIOR. 


———— —nD. Qo m ÁÉÉÓ—À 


| VvENRURT 9 voLcUMINA 93 FRANCIS GALLICIS. 


| EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 


| IN VIA DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO 
| D'ANFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA ΡΑΠΙΡΙΝΛ. . 
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TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM XIV. ANNUS 1350. 


ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO CXLVIII CONTINENTUR. 





NICEPHORUS GREGORAS. 


PROLEGOMENA. . 

Joannis Boivini Dedicatio ad Ludovicum XIV col. 

Ejusdem Prafatio. 

Nicephori Gregore Vita, Scripta, Elogia. 

Hieronymi Wolfii Prefatio. ' 

Notitia ex Bibliotheca Graeca Fabricii. 

Immanuelis Bekkeri Prefatio ad Nicephori Gregor libros positremos qui, ez codd, 
Vatic. et Paris. exscripti, anno 1855. tandem lucem viderunt. in. Byzantina. Bon- 
fensi. | 

ΝΙοΕΡΗΟΗΒΙ GRgconR Byzantine Historia tibri XXXVII, cum variorum notis, Wolfli 
scilicet, Du Cangii, Boivini et Capperonii. — In hoc tomo continentur libri XXIII 
cum parte priori vicesimi quarti (in qua desinebat editio Boivini) et parte posteriori 


lejusdem libri quz ex codice Valicano descripta est. 
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Parisiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE. 





JOANNIS BOIVINI DEDICATIO. 


LUDOVICO MAGNO. 


Res gerere et leges dare populis regium est. Αἱ non cetera omnia, tametsi minus illa- 
siria sunt, sic principes magnos dedecent, ut artium quoque οἱ scientiarum curam 
negligere, litterasque et libros aspernari debeant. Hoc certe apud omnes constat, Histo- 
riarum lectionem utilem admodum et frugiferam esse imperantibus. Είπα. e, Rex Augustis- 
sime, qui hujus generis libros oblatum Tibi veniunt, iis jusla ralio non deest, qua, 
audaciam suam excusent; neque &deo mirum cuiquam esse debet, quod ego hos reruai- 
Biyzaninarum Commentarios Majestati Tue ausim offerre. Eniinvero ine, id ut facerem» 
privatae eliam rationes, ac ead quidem graves, timidum ancipitemque perpulerunt. £ceui 
enim laboris mei fructum hunc et has velut studiorum primitias potius consecrasseta 
quam Tibi, a quo id omne habui quod alfero? Tu otium, Tu libros, Tu facultates suppe- 
ditasti. Regiis typis, Regiis sumptibus tuis perfecta hec editio. Opus ipsum magna sui 
parte ex Bibliotheca Tua prodit. Quod ad Historiam his libris comprehensam attinet, ea 
est ejusmodi, ut Francici nominis non haeredem modo ac vindicem), sed quemcunque 
amalorem, vel primo narrationis exordio statim allectel. Initium quippe est, capta a 
nostris Constantinopolis : divisum gentilibus Tuis, Balduino Flandro et Ludovico Blesensi, 
nobilissimum imperium : Comnenorum opes accise; vires atlriue ac disperse. Magna 
tec et preclara. Sed ulterius deinde progressis non minora occurrunt : Francorum ingens 
exercitus, sub Christi signis mililans , Asia subacta, res terra et mori a Carolo, divi 
ludovici fratre, contra Michaelem Paleologum fortiter geste : Catalanorum deniquo 
(nam εἰ horum gloria ad nos pertinet) victorie& incredibiles de Turcis, de Dyzantiis, de 
Achaeis. His, Rex Maxime, ornamentis insigneu, et virtutis Francie quibusdam qua«i 
iuininibus il.ustratam, Nicepliori Gregore Historiaim benigne, ut spero, exceplurus es. 
Habet vero historicus ipse laudes proprias, quarum cowumendalione optimuin principem 
facile sibi conciliet ; nobile apud suos Philosophi nomen, omnium fere doctrinarum pro- 
Icssionem publicam, imperatorum familiaritatem : supreme in Ecclesia Greca dignitatis 
insiguia repudiata : et (quo nihil apud Te, religionis vere defensorem, majus futurum 
es!) labores pro recla fidei doctrina ad extremum spiritum exhaustos. Sed quid ego hac 
Tecum, Rex Augustissime, alieno plane tempore? cum onines cogitationes Tuas tot et 
tanla negotia sibi vindicant; cum cogenda undecunque leg'ones, classes armande, 
iiunienda oppida; hostes non nostris solum, sed ét sociorum finibus arcendi; cum de- 
nique et populorum salus, el regum tutela, et totius pene orbis terrarum cura provi- 
dentiam Tuam ad se revocant. Plura desino. At Tu, regum Maxime, lum sapientibus 
consiliis, tum armis victrieibus bella compone; ut, pace liostibus imperata, Tibi et Tuis 
longum vivas. Hac sunt vota publica. Hoc religio, hoc alumne tne, arfes et. scientia; 
hoc novis quotidie per Te opibus florentes, Bib'iotheca Regia et Luparea Typographia 
mezum vovent. 
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JONNNIS DOIVINI PRAEFATIO. 


Auuns hic d.cimus quarlus. est, ex quo Carelus.— ricos, qui in. bibliotheca. Regia. manuscripti exsta, 
Dacangius, vir. de litteris. praeclare meritus, mihi — rent, Latine verterem ; ut. postquam absoluta esset 
age or fuit, ut Nicephori Gregorz libros scx histo- — editio Chron'ci l'aschalis, cui ille manum extremam 
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imponebat, ii sex libri, ad eos quos Wolfius vulga- A aceuratum librorum x*i, jn. uno codice Vaticatio 


visset adjuucti, Regiis typis mandarentur. Eram 
tum ego collizendis Libanii Epistolis intentus, et 
Latinas jam e Graecis feceram non pàucas. Senis 
doctissimi consilio juvenem me et novitium pare- 
re a' quum fuit. Tomelsi igitur amoenitatibus et ele- 
gautiis Libanianis mire delectabar, et ab iis segre 
discedebain, lamen illi sum obsecuWs; idque eo 
maxime, quod ad ipsius adhorlationes accedebat 
voluntas jjiusirissimi Abbatis Camilli Tellerii, exi- 
nia indole prestantis et supa  atatem docti ado- 
lesceniis, cui me et mca omuia studia voveram, 
bibliothece Regie prxfecto, atque eo inunere jam 
tum sese dignum probant. Πίο ut laborem imposi- 
tum alaériore animo susciperem, etiam patris, viri 
summi, auctoritalem interposuit, non belli solum, 
sed et scientiarum bonarumque artium curain de- 
mandatam a Rege tunc sustinentis. . 

His auspiciis ad libros Gregor:e lnterpretandos 
apgressus lata et fausta omnia mibi spondebam : 
sed res ipsa opinionem meam multum fefellit. 
Etenim paucis post diebus obiit is qui mihi novum 
iter ingresso praire ac pralucere unus maxime 
omnium poterat, optimus et eruditiss mus Ducan- 
gius. Hac Byzanting historie face exstincta, viz non 
satis gnarus laborem ac diligentiam subsidio mihi 
comparavi; et eorum sex librorum, quorum ille 
vix unum Latine versum proximus morti relegerat, 
interpretationem integram post obitum ejus ulcu»- 
que absolvi. Bello demuin atroci per universam 
Europam szviente interrupta pacis opera. ltaque 
et Gregorz nostri editio in aliud tempus dilata : 
cui deinde mora alia funestissiwa accidit, marclhio- 
nis Tellerii Luvoisii mors repentina ; qua pr:eclaras 
illas c^gitationum  inearum spes omnine fere 
evertit. 

Ce:erum ex iis ipsis publicis privatisque cala- 
mitatibus (ruetum hunc cepi, quod mihi per decem 
annos ea qua scr.psissem corrigere el accurare, ac 
preterea alios Gregorz libros eruerc e tenebris et 
ad illos quos primum babuissem addere vacavit. 
Variis nempe codicum mn.anuscriplorum | eatalogis 
«perlectis. intellexi, editos fuisse a Niceplioro Gre- 
gera Historie Dysanting libros multo plures, quam 
quot sive impressi sive manu scripti in pluteis 
legiis exstarent. Docuit me Labbeus, repositos 
latere in bibliotheca Scorialeusi libros ejus aucto- 
ris historicos undetrigzmta : nec mhálito post in 
codicem Regium | ineidi, qui vicesiinum octavu.n el 
vieesiurum nonum Llijstoricos habebat, eum qua- 
tuor doguaticis conjunetos. Didici ex Apparatu sa- 
cro Antouii Possevini et ex veteri catalogo uns., 
asservari im bibliotheca Vaticana Historiam ejus- 
dem Gregor»  ecclesiosticam, et Acta concilii, 
seu (ut ibidem vocatur) AHZTPIKHY ZYNOAOY, 
ac narrationem persecutionis in orthodoxzos mot: 
3 P'alamitis. Demum, BR. P. D. Joannes Mabi:lonius, 
qui nostra hzc studia adjuvaudi nullam. occasio- 
nem pretermittit, communicavit mecum indicem 


exstantium ; quorum primus esset δευτέρου βιθλίοι 
λόγος C', id est, Secunde& Partis liber septimus, seu 
tolius historie decimus octavus; ultimus vero 
inseriberetur, 'Popatx1; ἱατορίας λη, seu Byzan- 
line Historig liber XXXVIII. 

Peropportune autem aceidit, ut«Romae per. id 
tempus commoraretur. vir humanitate singulari 
praeditus J. Vivantius, S. T. Doctor Parisiensis, 
idemque Socius Sorbonicus. Hujus cura et officiosa 
R. P. D. Stephanotii sedulitate, sumptibus autem 
Ni. Abbatis Cam.lli Tellerii, libros novem ex codice 
Vaticano descriptos et Rowa ad me allatos cum 
avide legissem , animadverii eam ipsam esse 
llistoriam | ecclesiasticam, cujus mentio facta esset 
a Possevino in Apparatu sacro. lli novem libri, ad 
undecim Wolfianos et ad iilos sex, qui penes me 
erant, adjecti, librorum viginti scx numerum efli- 
ciebant. Posi vicesimuan sextum — deerat adhuc 
nobis vicesimus septimus. Cwteros in bibliotheca 
Regia habebamus, exceptis quinque ulimis, Tan- 
dem et hi qroque, una eum vicesimo septimo, iategri 
ad nos pervenerunt, Frilerici Rostgaardii nobili; 
Daui opera οἱ sumptibus ; qua quidem de re infra 
fusius. 

Inter. hxc xquitate et. moderatione victoris Lu- 
dovici Magni pax Europ: restituta est. Solutus 
jam urgentibus diflicilium temporum curis regni 
administer (nune Francie cancellarius) Ludovicus 


C Ponchartrznius ad ea quz sibi comimenjala a rege 


erant, pacis ornamenta amplificanda totum se ani- 
nio et cogitatione couvertit. 

Πρι cfliein:e typos Graecos, cmnium | qui 
unquam fuerunt elegantissimos, inutiles ei otiosos 
vacare mwgre ferebat Joannes Paulus Biznonius, 
abbas nobilissimus, conies hodie consistorianus : 
qui ipso belli tempore, cum avuncnlus Ponchar- 
trenius | infinitis negotiis. distringeretur, reip. lit- 
lerarige el. academiarum jura sic tutatus fuerat, ut 
et suus litteris honos perpetuo tum coustiterit, et 
viris academicis premia de more persoluta sint. 
Ei igitur, pacatis jam εἰ tranquillus rebus, cura 
hac tuit non postrema, Gracos libros typorum 
Hegioruin luce. iflusiare. Unde et ime, longo fami- 


D liaritatis. usu. conjunctum, hortatus. est, ut Nice- 


phori Gregorz scripta, quie parata habere me $z- 
pius dixissem, Regii typographei prelis committe- 
rem quamprimum, Ego vero permittentibus, imo 
jubentibus iis quorum summa est apud iue ?f&cto- 
rilas, oblatam occasionem statim arripui ; et paucis 
post diebus tomi priwi edilio copia est. Qua in 
parle, quoniaim Νους mili praivit, quid priva- 
liio ipse prestlerim exponani. 

Inter codices manusceriptos bibliothece Begi.e 
unus cliartaecus, cui inscriptus est. numerus 2558, 
priter historiam omnem Pacliymerianam, libros 
Gregori? historicos. undecim. complecii.ur, eos vi- 
delicet qui a Wolfio primun editi sunt. lu eo codice, 
bons alioqui noia et satis antiquo (uam scriptus 
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PRLEFATIO. 


li 


est ante. cdptam a. Turcis. Constantinopolin), hoc A hujus voluminis appendicibus aanectendas re:er- 


singulare est, quod quae in libris editis manca 
sunt et. iinperfecta, ea ibi integra reperiantur. 
Peerant autem iu LE:bris editis tria illa fragmenta, 
que Petavius a Frontone Duczo accepta primus 
vulgavit, et Nicephori patriarchie Breviario histo- 
rico sübjunxit. Deerant et alia non minora ; quale 
est insigne illud de Ailharasii patriarch:e severi- 
tate, el de monachorum moribus emendatis ; item 
quz pertinent ad ejusdem libri caput septimum, ad 
hbri noni. eaput secundum, et ad. libri undecimi 
caput item secundum. Penique in singulis fere 
paginis dictio aliqua aut etiam plures desidera- 
bantur. Eos ompes defectus. ex cóuice illo Reg:e 
supplevimus in bac. editione, Majora supplementa 
in marginibus indicata : minora cancellis inclu-, 
κα: ποπ praeterea, quie. innumerg eraut, ope 
ejusdem codicis sublatz. 


E Ι TP 

Rursus in eo ipso codice hoc notatu dignissi- 
mum est, quod qu: Gregoras libris quatuór postre- 
mis pluriuia inseruit, variis temporibus a se elu- 


cubrata, ea fere omnia ibidem desint ; sic autem 


suis quaeque iocis recisa fuerint, ut narrationis con- 
testus. nüllo biatu abruptus sit, sed omnibus par- 
[αφ apte coh:zerentibus integer et continuus pro- 
cedat. IJ Gregorm ipsius judicio factum velim : 
peque a vero abburret, eum primz editionis amore 
refrig»rato suum opus recognovisse, ac ea que 
ostentandi ingenii causa assuerat, monodiag, ora- 
üones, aliaque id. genus resecuisse. Vereor tamen, 
we et glorie paulo avidior eos pannus, in prima 
scriptione omissos, repetito dein?e operi inter- 
lesuerit. Hac ipsa certe, que a. codice Regio 
abesse dicimus, nibil ad historiam pertinent : imo 
historiram rerum seriem interrumpunt, οἱ lectori 
ad majora festinant moram objiciunt. Tamen quia 
in illo, quo usus est Wolfius, codice manuscripto 
enm locum obtinebant quem in Lbris editis habent, 
nun ausi sumus ealoco movere et alio relegare : 
κο eadem, et alia quvdam uncis inclusa, non 
comparere in codice Regio, lectorem admoneri sa- 
lisesse putavimus. 


Varias lectiones plerasque suppeditavit idem 
bbliotheez Regie codex; paucas vero is cujus 
numerus est 2078, parum ab eis diversus, nisi 
q'od in librorum et capitum divisione discrepat : 
libros antem non plures continet quam quatuor, 
tainetsi pre(lxus est index librorum sex. Monodi;e 
duz, ea scilicet qua initium libri decimi consti- 
tunt, castigaue οἱ aliquot lectionibus illustrate 
Iserunt. €x codice Colbertino 4950; cujus nobis 
copiam fecit Vir quam docios tam amabilis, Ste- 
planas Baluzius. Habuimus praterea lectiones 
nounullas, ex Vaticano cod.ce descriptas Friderici 
Rostgaardii studio et diligentia. Sed eas, quia sero 
aliat sunt, perfectis nempe et jam sub prilo 
multiplicatis iis pazini3 ad quas pertincbant, i !circu 
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vavimus. Constat ος bibliothece Seguierianz ca- 
talogo, exstare illic, inter codices mahuscriptos 
Grecos, Nicephori Syntaxin historie Romane, cum 
Chronico ZLonare conjunctam. Eum codicem, in 
quo libros Nicephori Gregora undecim priores 
titulus ipse contineri innuit, opers fuisset conferre 
cum impressis. Sed mihi ad eam bibllothecam adi- 
tus nondum patuit. 


Latinam interpretationem, cujus auctor esset 
"Hieronymus Wolfius, magnum apud cruditos no- 


men, sincerain e! intaciam. summa fidé reprzsen- , 


tare initio decreveram : consilii deinde bujus mu- 
landi causz plures fuerunt. Gregotas multijogze 
eruditienis et artis rhetorlcze ostentator ssepe aber- 
rat a proposito, et ad ea qus parum aut nihil ad 
rem pertinent digreditur. In iis. παρέργοις mirum 
est quam sit verbosus. Ea Wolfius, rebus wagis 
quam verbis intentus, breviora facere stiduit. 
Maque et luxuriantia. compescuit, ét qua omníno 
redundahant suppressit. Ego vero facturum me 
opere pretium putavi, οἱ auctoris Grxci vestigiis 
iulizrerem, atque ejus verba lectoribus, si minus 
adnyumerarens, saltem religiose οἱ fideliter appen- 
derem ; quie, ut opinor, optima est ratio interpre- 
landi. In quibusdam etiam a vero sebsu deflexisse 
mihi visus est. interpres doctissimus; aut senten: 
tiam ου. oris obscure ct eoritorte. expressisse. 


ο Nihil dico de nxnoiibus vtís, quibus nufium opus; 


quaniuuis Lergum et limátum, carere omnino 
potest: qux? quidem vitia ut plerumque uos in 
lucubraüonibus nosjris fallunt, ita in aliens vix 
unquam fugiunt, Equidem «cos ενος, corpori 
alioquin egregio inspersos, ut e£interem sedulo 
operam dedi : nec me ea re injuriam Wolflo fe- 
ci5se. arbitrue, sed de eo bene meruisse aio ct 
contendo, Nec enim quia illum iJentidem lapsum 
corrigo, idcirco me vel doctiorem statuo vel dili- 
gentiorem; noque el propterea 


detrahere. agsim 
Le renteim capiti multa cum Jaude coronam. 


ln hunc modum tam Greca quam Latína a nobis 
auc:a et recognita. fuerunt. Ad hac libri nova ra- 
tione divisi; quoniam in prioribus editionibus capi- 
ία, temere et iucoucinne prorsus digesta, etiam nu- 
meris carebant. Áddite minores sectiones. Pra fixa 
singulis capitibus argumenta, seu breviaria, vulgatis 
accuratiora et ad sectionum numeros 8ccomnodata. 
Auni, inenses, dies, siderum ortus et obitus, solis et 
lune defectus,et varii temporum characteres subin- 
"ue adnotati. Sententias, et crebra le moribus judi- 


f. 


cia, item alia quaedam levioris momenti, nc oneri" 


essent marginibus, omittere visum est. Note breves, 
ubi opus fuit,adjectie : uberiores rejecte ad calcei 
tomi secundi. Porro in his primas tenent doctissimi 
Ducangii Notx posthumz; quas paulo postillius moc- 


— 
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lem mes fidei commendaverat optimi patris filius A tribus non totis exceptis, castigati ex Vaticano ex- 


dignissimus Philippus Ducangius, Franci:e quizestor 
apud Pictavos. His partibus ac numeris editio hzc 
Hegia differt a vulgatis : quas ego ad liunc diein 
usque non plures vidi quam quatuor; sex tamen 
prodierunt, aut saltem quinque. Primam anno 1559 
Grece οἱ Latine in Germania prodiisse Fridericus 
lhostgaardius colligebat ex Wolfiana Przfatione, 
seu potius Epistola prosphonetica ad Antonium 
Fuggerum, illo ipso anno data. Hoc posito (5), se- 
cunda fuerit ea quae Latine prodiit Dasilew a. 1562. 
Tertia, qux Lat. Paris. a. 1567. Quarta, que 
Italice, interprete Lud. Dulci, accurante Augustino 
Ferentilli, Venet, a. 19269 in-4. Quinta, qux Lat. 
Francofurti ad Memnum, a. 1587. Sexta, quse 


Graece ct Latine, Coloni: Allobrogum, a. 1615. D 


llankius Gregore Historiam Colonie Planicianz 
etiam a. €. 1616 editam ebservat; Warthonus 
duas Francofurtenses numerat; primam a. 1568, 
secundam a. 1587. 


In tomo secundo usi sumus duobus apographis, 
utroqué ex veteribus exeuwplaribus Bom: de- 
scripto. 


Primum apographum, quod in bibliotheca ftegia 
exstat numero 2079, docta et eleganti manu ante 
annos plus centum et quinquaginta exaratum fuit, 
ut patet ex ipsius librarii testimonio, qui peracto 
opere hzc subscripsit : Τέλος ἔλαθεν τοῦτο τὸ σύν- 


ταγµα τῇ ὀχτωκαιδεχάτῃ τοῦ ὀχτωθρίου, ἔτοι χι- σ 


λιοστῷ πενταχοσιοστῷ τεσσαραχκοστῷ τρίτῳ, σπουδᾖ 
καὶ φιλοπονίᾳ Χριστοφόρου τοῦ 'Aouépou Γερμανοῦ 
μεταγεγραμμένον * δαφιλείᾳ δὲ χαὶ φλογερῷ πρὸς τὰ 
µαθήµατα πόθῳ Γεωργίου «oq ᾽Αρμηνιαχοῦ, τοῦ 
'Ῥουθένων xal Βάθρων ἐπισχόπου, πρὸς Παῦλον τὸν 
τρίτον, τὰ τῆς ἱεριωσύνῆς οἰχονομοῦντα, παρὰ Κελ» 
τῶν βασιλέων ἐν τῇ Ῥώμῃ τῇ πάνυ πρεσδεύσαν- 
τος. id est * Absolutum est. *oc opus Octobris die 18, 
anmo 15485 Christophori Aweri Germani opera ac 
dihgentia transcriptum ; munificentia autem et studio 
in litteras ardentissimo Georgii Armeniaci (D'Ar- 
magnac) Rutenorum εἰ Vabrorum episcopi, a Gallo- 
rum rege ad summum pontificem Paulum ΠΠ] legati 
[Ποιπαπι missi. Ex hoc cod. libros Tomi is'ius se- 
cundi sex priores accurale desciiptos (nam codi- 
eom ipsum quominus typosraplis committerenius 
religio nobis fuit), typis exprimendos curavimus. 
Alterum apograplium, ante hos quinque annos 
Romx scriptum et a clarissimo viro !. Vivantio 
Lutetiam allatum, valde mendosurm erat. N mirum 
ut apud nos, ita etiam Rom magna est paucitas 
eoruin calligraphorum, qui manum in Grazcis exer- 
vitatam habeant ; adeoque necesse est ad librarios 
rudes et imperitos recurrere, quotiescunque agitur 
de exscribendis codicibus Grecis. Ex eo apographo 
prodeunt hodie in lucem libri septem, qui reliquam 
liujus tomi secundi partem explent ; iique, ultimis 


(0) Vid. Fabricium, infra col; 99 C. 


emplari ; cum quo lectiones dubias contulimus per 
viros eruditissimos, quos laboris hujus per se in- 
grati tzedium ac fastidium nostra et publice utili- 
tatis causa ferre non piguit. Itaque iis hoc loco, si 
facile paterentur, magnas gratias ageremus ; prz- 
sertim abbatibus illustrissimis, Laurentio Alexan- 
dro Zaccagnio, et R. P. D. Delmiro; qui biblio- 
thece Vaticanz prafecti creditum sibi pretiosissi- 
muin thesaurum ea fide integrum et illibatum cid- 
stodiunt, ut tamen magnum ex eo communieato ^ 
frucium omnes eruditi percipiant, atque ex illa to- 
tius litterati orbis luce conspicua clarum sibi ac 
suis lumen accendamt. Ex illo ipso Vaticano exem- 
plari libros, ut jam dixi, quinque integros Frideri- 
cus Rostgaardius per hominem eruditum, popula- 
rem suum, transcriptos bibliothecz Regis dicavit, 
suumque illud votum przfixis elegantibus heroe- 
legis consignavit. Sed de iis libris alias opportu- 
nius. Pertinent enim ad tertium tomum. 

Varie lectiones nulle fere in hujus partis mar- 
ginibus adnotate sant ; quoniam eorum librorum, 
quibus constat hic tomus, unicum exemplar posse- 
dimus, Unicum dico: nam Vaticana exemplaria 
nec penes nos fuerunt, nec pro diversis reputanda 
synt, cum nostra ex iis descripta sint. Quas autem 
ex iis lectiones α viris doctis suppeditatas habui- 
mus, ea$, ut veram et genuinani scripturam, non 
in margines, sed in mediam paginam et in ipsum 
(ut aiunt) contextum transtulimus ; exceptis iis 
quas ab amico chbarissimo Ludovico Tarnio nuper 
allatds ad calcem tomi secundi in notas rctulimus. 

Equidem hoc loco temperare mihi non possun, 
quin et mea et Nicephori Gregor» causa doleam ; 
quod cum hic per nos posset, non modo integer, 
sed etiam Lersus et limatus, in publicum emitti, 
idem tamen pluribus fortasse maculis respersus ac 
deformis lucem demum  aspiciat. Fieri enim haud 
potuit, ut non multa in apographo mendosissimo 
oculos meos fugerint, ei incorrecta remanscrint. 
Poterat autem hic scriptor longe castigatior dari a 
nobis, si qua in pluteis Vaticanis vetera exstant 
exemplaria, ea penes uos fuisseut, Sed nimirum 
uni non omnia data sunt, Quod autem | facere ego 


D non potui, id quondam fortasse, $i tanti res esse 


videbitur, felicior alterius industria przestabit. 

Ad Latinam interpreiationem nostram. quod at- 
tinet, scriptoris Graeci mentem si me ubique asse- 
cutum fuisse affirnem, arrogans sain: praesevtiui 
cum nec Wollio ipsí, veterano et emerito interpreti, 
id contigerit. Possumus vero uterque hac ratiune 
nos defenderc, quod qui viam nullius gressu trita 
ingrediatur, ei difficillimum siz non lab; prie. ere 
tim si ea lubriea sit et confragosa et salebris plena, 
quales passim objicit Nicephorus noster; qui quo- 
ties evagari libuit (libet autem nimis sepe), tum de- 
mui disertum se ct elegantem credit, cum senten- 
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tiam suam verborum ambagibus quam maxime per- A barbarum de bello sacro, item de Constantinopoti- 


plexis involvere potuit. R 

Tomi primi singulis paginis, qüoniam temporum 
ratio in ea historiz parte non satis certa esse vide- 
batur, annum praescribere non potuimus. Itaque 
illie pro annis imperia, seu regnantium Impera- 
torum nomina, posita sunt. In tomo secundo, an- 
uos ipsos, quoniam de iis constabat, apposuin us , 
umperatorum auiem nomina omisimus. Quippe 
cum per annos decem perpetuos, quos continet hic 
lomus, potestas imperatoria penes duos principes 
fuerit, Paleologum et Cantacuzenum, inutile esse 
duximus repetere in singulis paginis id, quod se- 
mel monuisse satis foret. Libros in capita, capita 
in sectiones eadem methodo divisimus, qua in tomo 
primo. In breviariis quoque et in notis eamdem 
prorsus rationem secuti sumus. 

Disputationem cum Cabasila, libfis tribus non 
lotis comprebensam (nam ea a vicesimo secundo in- 
choato ad vicesimum quartum fere mcdium ex- 
currit), quod ad historiam haud satis pertinere vi- 
deretur, ad secundi voluminis calcem rejicere ani- 
mus primum fuit, Demum, ne continua librorum 
series abrumperetur, rectius faciurum me existi- 
mavi, si sunm ei ac propriuih locum servarem. Una 
mé res morabatur; quod eam disputationem non- 
dum Latine vertissem, nec mihi otium superesset 
al istud quoque pensum absolvendum. Inter hzec 
commodum suam mihi operam obtulit M. Claudius 
Capperonnerius, Licentiatus theologis Parisiensis. 
Huic ego, Grece et Latine doctissimo, facile equi - 
:em adductus sum, ut eas partes traderem ; eo pre- 
serüm, quod qua ille interpretanda suscepturus 
foret, ea essent fere dogmatica, adeoque vix poussent 
verbis propriis ac perspicuis a quoquam exprimi, 
nisi qui ín rebus theologicis multum versatus et 
quotidiano scholarum usu subaetus foret: id quod, 
si cui unquam, cumulatissimum certe isti contigit, 

Tomum tertium constituent Ubri quatuordecim ; 
historici. quidem octo, dogmatici vero sex; de qui- 
bus nil necesse est pra/fari initio hnjus voluminis, 

Tomus squarius, prater poema ingens Gizco- 


(c) Tomi Ill οἱ 1V lucem noo viderunt. Ex. bis 
exstant jnsuperioribus tomis ve] proximescequentibus 


C 


tanis, Peloponnesiacis et. Neapolitanis Fraucorum 
expeditionibus, selecta variorum opuscula continc- 
bit; ea scilicet, qu:e Nicephori Gregorz listoriam 
possunt illustrare. In iis erunt: 

Il. Na*ratio Nicetae Choniatze de statuis Constau- 
tinopolitanis, quas Latini, capta Urbe, confractas 
in monctam conflaverunt. Cujus narrationis, ex co- 
dice Bodleiano desc'iptzz, copia mihi a viro claris- 
simo Joanne Ernesto Grabio facta est. 

Π, Theodori Lascaris orationes dux. 1*4. Enco- 
nium patris eius, Joannis Duce imp. 2^. Laus ur- 
bis Niczez, ex cod. Reg. 

HI. Testamentum Arsenii patriarclis, editum a 
Co!clerio. 

IV. A!hanasii patriarchie ad seniorem Androni- 
cum epistol» et relationes. selectze, ex codice sin- 
gulari, quem Bibhiotheez Regis cum aliis multis 
nuper dcnavit C. Maur. Tellerius, archiepiscopus 
dux Rhemensis. —— 

V. Manuelis Phile poema historicum de Michaclis 
Glabe rebus gestis, ex alio cod. Regio (olim T«l- 
leriano) descriptum. 

Vl. Tomus pseudosynodi Palamitice, editus a 
Conmbefisio. 

VII. Excerptaex scriptis Nicephori Blemnyde,Gre- 
gorii Cyprii, Theoduli Rlietoris, Nicephori Chumni, 
Barlaami, Acindyni, Palamz, Nicolai Cabas'le, 
Philothei patriarche, Medici Taronite, Cantacu- 
zeni, Denretrii Cydonii, ipsius Gregors, et aliorum, 
oran'a, paucissimis exceptis, anecdota. 

lta quatuor tomis (c) integrum. opus constabit : 
quod brevi, ut spero, absolvetur, favente hisce 
studiis nostris illustrissimo comite, cancellarii filio, 
Hieronymo Ponchartrzenio. Nempe hic ad secre-- 
tiora Regis consilia adwissus, atque ipsius rei na- 
valis administrationi praefectus, artium praterea 
et Academiarum rebus ordinandis incumbit, suc- 
cessor idem et wmulus patris; quem litterarum ac 
litteratorum amore et exculto liberalibus discipli- 
nis ingenio sic refert, ut ei non^tam in curas quam 
in laudem successisse videatur. 


autem qua hic promittebantur pleraque postea prodiercnt et 
nosUe collectionis. Epir. Para. 
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NICEPHORI GREGORJE 


VITA. 


OPERA. 


ELOGIA. 


Ad Ill. Abbatem Camillum Tellerium, Bibliothecee Regie  Profectum, scripsit Joannes 
Boivinus. | 


VITA. - 


--- 


Gregor: vitam , accurate eaarrztam, non ita pri- A Asia. Paphlagonem eum fecit patriarcha  Philo- 


cem vulgavit Martinus Hankius, vir doctus et in his- 
torjis Grecis Latinisque baud mediocriter versatus. 
Sed is libros Gregore alios non viderat, nisi unde- 
cim priores, ab Hieronymo Wolíio editos. Ego, ut 
tute. scis, Abbas nohilissime, integros duodequa- 
draginta habui; item alia quzeedam ejusdem auctoris 


. anecdota, ac in iis dialogum De Sapientia, qui et 


PE dd 


Florentius inscribitur. His omnibus, et aliis pra. 
terea s3&qualium Gregor: scriptorum libris perlectis, 
plurima ad hunc diem paucis investigata didiri; 
remque ab homine erudito, sed illis ipsis adju- 
mentis destituto, jam (ut diximus) tractatam, de 
novo explicare institui. Ceterum si Hankii exem- 
plo, alienorum operum pannis undique collatis, 
quemdam veluti centonem texuissem, veritus sum, 
ne parvum per se argumentum in magnum sensim 
volumen excresceret. Malui itaque meis verbis, cet 
«continenti fere narratione, sigillatim quseque et 
breviter commemorare ; nimirum ut cujus historici 
libros, per varias bibliothecas antea dispersos, tuis 
sumplibus tuaque, Abbas illustrissime, auctoritate 
collegissemus, ejus tu dicta et facta brevi per nos 
libello comprehensa haberes ; et. hinc quanta apud 
suos relebritate Gregoras noster floruisset, facilius 
intelligeres; nec te mavatx huic scriptori opera 
nostra poeniteret. Non sum autem adeo iniquus, 
ut hae qualicunque grati gnimi eignificatione aatis 
me tibi pro officio meo fecisse existimem : ncc 


theus in Antirrheticis (1). Ipse in dialogo De 
Sapientia vocat se lleraeleotam. Avunculum certe 
habuit Joannem (2) Heraclee  metropolitanum, 
ejus scilicet, qua Heraclea Ponti dieitur et sita est 
in finibus Paphlageniz. De parentibus aliisque 
cognatis nibil memorie proditum est. 

]n ea urbe educatus prima puerllis doctrinze 
rudinienta sub antistite avunculo posuit. Inde trans- 
latus; Byzantium (3) tradidit se in disciplinam pa- 
triarche Joannis Glyceos, qui apud illius evi: ho- 
mines disertissimus et Attici sermonis peritissimus 
habebatur (4). Ejus autem pontifieis consuetudine 
studiosus juvenis (5) tantoyere delectabatur, ut 
diu noctuque ab illius ore penderet. Vicissim ipsi 
patriarche sie discipuli stilus placebat, ut eum, 
longo morbo. debilitatus (6), testamentum sibi 
scribere et componere jusserit (7). 

Ut in rhetoricis patriarcham, ita in astronomicis 
magnum logothetam magistrum excellentem habuit. 
Erat is Theodorus Metochites : qui quidem initio, 
sive Gregorz adolescentis ingenium nondum Ρος” 
noverat, sive arcana scientiarum temere divulgari 
nefas putabat, parcius cum -eo colloquebatur, nee 
rerum cognitionem integram ei communicabat. 
Deinde enixis precibus et ad persuadendum com- 
posita ejusdem oratione victus perfecte et cumulate 
ei omnia reeondite arüs precepta tradidit (8). 
(in et eum doctrine heredem a se institutun 


(uorum erga me ireritorum magnitudinem sie ϱ predicavit non. semel (9); idque in iis versibus, 


iznoro, ut pares unquam beneficiis gratias relatu- 


rum me esse confidam. 


Circiter annum Christi 1295, imperante Andro- 
nico seniore, Nicephorus Gregoras natus esti in 


(1) Lib. xij, cod. reg. 1996, fol. 283. 

(9) Gregoras Hist. lib. 1x, c. 7. 

(5) Anno Christi 1516. 

(4) Eo patriarcha, ». C. 41517, cum Andronicus 
imperator Justiniani statuam equestrem, venti im- 
petu quassatam, fulciri et columnam ipsam suppo- 
sitam resarciri curavisset, Gregoras pem ligneos 
gradus, a fabris extrinsecus eircumductos, facilem 
ascensum nactus statuam curiose coutemplatus est, 
ab[ue ex mensura quarumdam ] artium totius co- 


quos exsul scripsit, apertius professus est. Tauti 
denique ipsum fecit, ut liberis suis pene ex:equarit. 
ltaque. monasterio Chorz magnis sumptibus in- 
*5taurato, socium illic et adjutorem eum ad omnia 


lossi magnitudinem sstlmavit : ea scilicet opera 
rem antiquariis gratam facere se arbitratus. Vide 
Hist. lib. vit, c. 12. 

(5) Aunos natus circiter 24. Vide lib. vit, c. 11, 
8.1. ^ 

(6) Testamenti scilicet. exordium quod exstat 
Ilist. lib. vin. 

(7) Anno Christi 1320. 

(8) Lib. vm, c. 7 

(9) Lib. vin, c. 9. 
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[ως habuit (10) : rerum ibidem pretiosissimarum A sapientes et docti, atque illie ceriatim de rebus 


procurationem ei vivus commisi; moriens suam 
uodaminodo vicem suumque in ea doino munus 
eidem administrandum legavit (14). 


Contra Gregoras Metochitz liberos, filium nempe 
et filiam, erudiit, et obscurissima quieque veterum 
auctorum scripta íis-«pralegit atque intelpretatus. 
est (12). Metochitam ipsum omni semper officii 
genere coluit f imminentis calamitatis metu. per- 
culsum elLafflictum verbis confirmavit (15) : mor- 
tuum funebri oratione publice deflevit (14). Scitum 
est ejus de illo dictum. Nempe ab Andronico se- 
niore interrogatus, quo pacto Metochites, a tenui- 
bus initiis profectus (nam ex Dryennio przceptore 
perpauca didicerat), summus astrouomus evasisset, 
Nihil mirum, inquit Gregoras, ex parva lampade 
magnam facem. accendi, Cantacuzenus laudatum 
ait (15) ab imperatore acumen respondentis, qui 
imagine obvia ace fami'iari naturam rei ob oculos 
posuisset, 


Florebat aula Dyzaniina studiis bonarum artium, 
favente viris doctis Andronico imperatore, sic ut 
ejus domus non modo honestatis et omnis virtutis 
officina, sed el litterarie oruditionis gymnasium et 
dicendi cerlaminibus quoddam veluti curriculum 
apertum esse videretur (10). Itaque eo tempore 
maximus fuit apud Grzcos oratorum, philosopho- 
rum, aliorumque eruditorum proventus. Gregoras 
magui Logothete consuetudine satiatus, expedire 
sibi credidit, jam annos 27 nato, usum ad doctri- 
nam adjungere et ex umbra in lucem prodire (17). 
Quamobrem studiorum suorum fiducia fretus ad 
imperatorem ipsum se contulit, ut se, si posset, 
in ejus familiaritatem insinuaret. Peramanter et 
ultra quam speraverat benigne exceptus orationem 
apud eum habuit, duasque in ipso virtutes, sapien- 
tiam et eloquentiam, laudavit (18). Tempore pro- 
cedente ita benevolun eumdem expertus est, ut 
aliqui indignarentur juvenem, nulla dignitate, nullo 
sacerdotio commendatum, tanta apud principem 
gratia valere. Andronicus, ul. os obstruerel obire- 
ctatoribus, primos Ecclesix honores conferre ei 
juveni statuit, et chartophylacis dignitatem, velut 
pignus, statim obtulit : ac jam eidem, tanquam 
haud dubie accepturo, vestes et insignia dignitatis 
parabat. Gregoras, iimmaturant zlatem et studio- 
rum suorum rationem causatus, gratiis aclis, εἰ 
laudato imperatore, oblatum lionorem repudiavit, 
Repudianti vis pene illata (19). 

Aliquanto post (20) orta inter eruditos nobilis 
controversia, Convenicbant crebro iu palatium viri 


(10) Lib. 1x, c. 12. 

(11) Lib. xxi, c. 2. 

(19) Lib. vii, c. 5. 

(15) Lib. vui, c. 5. 

(14) Lib. x, c. 2. 

45) Cantar. Hist. lib. 1, c. 1]. 
16) Lib. vii, «. 8. 

(17) Anno Christi 1522. 


C 


D 


quibuslibet scitu dignis coram Andronico seniore 
dieputabant. Cum igitur frequentes ibi aliquando 
adessent (21), Andronicus, ut Nicephoro Gregorz, 
quem valde diligebat (33), dicendi occasionem pr:e- 
beret, mentionem injecit de astronomia. Tum 
Gregoras, qui de Paschate ad imperatorem referre 
eupiebat jampridem, ^astrono:iam ipsam primum 
ecpit laudare: deinle usum ejus etiam ad Pa- 
schatis correctionem pertinere dixit. lta sensim et 
sine sensu producta in medium ea quam erat prz- 
meditatus quaestione, suam de die pascbali con. 
stituendo sententiam luculenter explicuit : investi- 
gandi zquinoctii verui, 1νοτὴ plenilunii, observandi 
rationem tradidit : ad dies 265, qu) annum solarem 
consUtuerent, integrum unius diei quadrantem 
non debere addi ostendit, sed deducendam iude 
partem diei brevissimam, non lamen trccentesi- 
mam ipsam prorsus, ut censuisset l'tolema2us : 
alia denique multa in eam rem congessil, er 
quibus id efficiebatur, ab anno mundi fere 6300, 
qui fuit Chrisüi 792, erratum esse in ponenda tem- 
porum ratione, atque in Paschatis die observando; 
eum vero errorem ita posse corrigi, si de dierum 
summa paulo plus biduo integro detraberetur, et 
Paschatis observatio proxime ante diem Martii 
vicesimum institueretur, que a vicesimo secundo 
perperam institui soleret. Imperator consilium de 
Paschate corrigendo probavit; rem ipsam aggredi 
noluit, quod negaret facile esse omnium nationum 
οι ταρία colligere, οἱ receptum tolo orbe usum 
abolere. Gregorz sententiam alii postea astronomi 
chronologique defenderunt, atque in primis Isaac 
Argyrus. Sceculo demum decimo sexto, ea quastione 
apud Latinos quoque agitata, Kalendarium ex 
auctoritate Gregorii XIII, eo fere modo, quem 
Gregoras designaverat, reformatum fuit. 

Anno 1226, legatus ivit ad Cralem (23). Ejus 
legationis causa hzc fuit. Theodori Metochitz Glia 
jrene, mortuo conjuge Joanne Palmologo, qui ex 
Panhypersebasto Caesar creatus novissime fuerat, 
apud Cralem generum morabatur, ac donum re- 
dire ad patrem recusabat. liaque Meiochites pater 
auctor fuit imperatori, ut eam relire cogeret. De 
ea re missi ad Cralem legati, quorum unus fuit 
Gregoras, comes datus fratri ipsius Irenes. In ea 
legatione, quz sibi et sociis suis in itinere accide- 
rint, errores, pcricula, et alios casus {196 deseri- 
bit in Historia. Crales audita legatione socrum 
lrenen dimisit, Hac, ut viro justa persolveret, 
Thessalonicam inde profecta est. Gregoras vero, 
acceptis ab ca mandatis, Byzantium rediit. 


(18) Lib. viti, c. 7. 

(49) Lib. vui, c, 9. 

90) A. C. circiter 1521. 

(IV Hist. lib. vir, c. 15. 

(25 Quantopere Gregoram dilexerit, vcl ex. €o 
app^ret, quod sgrotantem visitaverit. Exstat hac 
de re in codice Vaticano λόγος προσφωνητιχός, 

(23) Hist, lib. vini, €. 14. 
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b:ennio post (24) junior Audronicus Constanti- A paravit; Hinc superbia elatus magni faeere se ipsum, 


nopolin noctu. per proditionem ingressus est. Se- 
niori potestas omnis abrogata. Theodori Metochitae 
donus direpta : ipse Didymotichum relegatus (23), 
unde post biennium revocstus domum rediit. Gre- 
goras, qui easdem partes secutus fuerat, bonis 
spoliatus, at non etiam jn exsilium  aiissus (26). 
Nimirum huie, quia otio et tranquillitati semper 
studuerat, nec publica negotia tractaverat, levior 
poeua irrogata est. Fuit quoque ei is annus (27) 
Joannis Heraclez archiepiscopi morte luetuosus, 
»vunculi geilicet optime meriti, et sui post Deum, 
ut loquitur, ab infantia usque curatoris : cujus de 
ingenio, doctriha, et moribus obiter tantum el 
sirictim agit in Historia, quia de ejusdem vita pe- 
euliarem librum ediderat. Anno, ut apparet, pro- 
xime inscecuto 1329, libelli prophetici ex [alia et 
ex Colehide Byzantium aliati ; quo$ Gregoras, απο» 
eis instantibus, partim refutavit, partim. contemp- 
δες refutavit autem per epistolam (88), qu;e exstat 
Historia lib. 1x, cap. 2. 

Άπια junioris Andronici principatum magna jam 
Nicephoro Gregorge erat discipulorum frequeniia; 
GConverso rerum statu, totum se morori dedii; 
adeo ut docendi munere abjecto, et auditoribus 
valere jussis, silentium deinceps perpetuum agere 
decreverit. Ác fortasse in proposito constans per- 
mansisset, nisi eum inopina res brevi cocgisset 
pristinam philosophandt consuetudinem reyp:tere. 
ld ut acciderit, fuse ipse, sed mutatis nomini- 
bus (29), narrat in eo dlalego, qui, ut jam dixi, 
Florentius δει De sapicntia inscribitur (20). To- 
tius narrationis summa liec. est : Darlaamus (29) 
Calaber (352), cum ex ltalia in Grzeciam commigras- 
set, ut Aristotelis philosophiam, quam ab inter- 
pretibas Latinis non satis puram acceperat, e 
Graecis fontibus sinceram et incorruptam hauriret, 
in ZEtolia prinium consedit. Ibi Latina veste exuta, 
àabitum οἱ morem Graecum induit, et Grzce loqui 
didicit. Inde Thessatonicam se contulit; atque in 
ea urbe, in qua tum litter: florebant, diutius com- 
uroratus sermonis Grzci majorem sibi usum com- 


(34) A. C. 1328, meuse Maio. Lib. 1x, c. 0 et 7, 

(25) Dialog. [Περὶ σοφίας cod. Meg. 5281, fol. 
941. 

(26) Ibid. 

(21) Lib. 1x, c. 7. . 
(28) Ad Pepagomen. . 
(29) Nomina sunt, Nícagora&, pro Nicephor. 
Gregoras : Xenophanes, pro Barlaam : Metrodorus, 
pro Theodor. Metochites, etc. 

(30) Exstat iu cod. Reg. 3281. 

(51) De quo Cantacuzenus, [list. b. 1, c. 39. 

(33) Natus Seminariaz., Vide L. Allatium, De Eccl. 
Occid. εἰ Orient. perp. cons. 
: (53) Ita Gregoras in dialogo. At longe aliter in 
libro Historie xix, €... A3,8ect. 4, ubi ait Barlaamum, 
cum e Calabria ad homanos eoinmigrasset, iunotuisse 
principibus et, quod doctrina pr;estarel, charis- 
simum eis fuisse; praesertim Cantzcuzero, qui 
et eum ad immodicos bouores evexisset, dalo 
ei niunere interprztandi doctrinam S, Dio; ysii, ac 


ecteros autem capit despicere. Tandem et DByzan- 
tium appulit. Quo. cum advenisset, prima ei cura 
hzec fuit, ut quam plurimos ad se discipulos unde- 
cunque congregaret (56). Illustre erat apud littera- 
tos nomen Theodori Metocli:z, nuper ab exsilio 
revocati; ncc minor Gregoram eruditionis fama 
commendabat. llis Barlaamus obtrectando, se ipsum 
venditare et fucum imperitis facere instituit : ac 
nonnullos, morum similitudine conciliatos, ad se 
allexit; cum quibus diu spes vanas aluit. Demum, 
quia haud succedebat, et hominem ambitiosum 
Nicephori Gregore fama urebat, ideo hunc, sua- 
dentibus uonnullis, aperte lacessere et ad dialecti- 
cam pugnam provocare ausus est, Gregoras pro- 
pris cladibus ac insuper amici Metochita morbo 
gravissimo afflictus, certamen initio detrectabat. 
Dcinde amicis rogantibus, et ut suam suorunique 
popularium gloriam tueretur hortantibus, jubente 
etiam et minis urgente nescio quo (54) magn:e au- 
ctoritatis viro, in arenam zgre descendit, de eru- 
ditionis palma cum ltalo decertaturus. In ea dis- 
putatione adversarium, qui se 6mnia scire gloriatus 
fuerat, eo redegit, ut se astronomii, gramniaticz, 
rletorice et poetice plane rudem esse fateretur : 
imo nec libros Aristotelis alios nosse, n'si qui de 
rebus physicis agerent, aut ad dialecticam pertine- 
reat. P'izeierea logicam et syllogismos, quibus Itali 
uuice cauderent,/non scientiam, sed scientie instru- 


6 mentum, adeoque humilis ingenii ornamentum csse 


docuit, Aristotelem vero, quem Barlaamus per om- 
nia sibi constare affirmaret, nou semel ipsum secum 
pugnavisse ostendit. Cedente Darlaamo, alter (35) 
at'1:ta surrexit et pro Aristotele propugnavit; sed 
frsswa ipse quoque. Gregoras victor (56) decla- 
ratus, principum benevolentia eo merito collecta, 
in pristinum gratiz et lionoris locum restitutus cst. 
Barlaamus, maculam sibi inustam delere sepius 
conatus, postquam omnium Byzantiorum voluntates 
» se aversas et in Gregoram propensas animadver- 
tit, recepit se ad Thessalonicenses. 

Ita Gregoras ad primum vitze institutum, hoc est 


theologiz studiosos erud'endi, Cantacuzenus quo- 
que, Misi. lib. n. c. 59, Mova 6; τις, liquit, ὁρμώ- 
pevoz Ex Καλαθρίας. τοῖς Λατίνων ἤθεσι χαὶ νόµοις 
ἐχτραφεὶς, ὄνομα Παρλαὰμ, ἄλλως δὲ votsal τε 
ὀξὺς xal τὰ νοηθέντα ἐξηγίσασθαι εχανώτατος, xal 
τὰ Εὐχλείδου xai ᾿Λριστοτέλους καὶ Πλάτωνης ἔχμε- 
λετήσας, xai διαθόητας περὶ ταῦτα ὧν, ἐπὶ χαχῷ 
«τῇ Ῥωμαίων ἐπεδήμησε βασιλεία. Tum paulo post, 
Διὰ ταῦτά τὰ οὖν xai τὴν ἄλλην coglav, τῆς τε 
παρὰ βασιλέως ἀπέλαυεν εὐμενείας καὶ τιμῆς, xai 
παρὰ μεγάλου Δομεστίχου οὐδὲν 
καὶ προνοίας Ώξιοῦτο, καὶ οὐδὲν ἑνέδει αὐτῷ τοῦ μὴ 
ἐν εὐπραγίαις εἶναι. | 

(94) Gregoras in dialogo Demaratum eum *oca!, 
ficto nomine. l'ortasse is fuit Cantacuzenus. 
0 (55) In Dialogo vocatur ià Xenocrates, Nausiclis 
i'ius. 

(36) De ea victoria passim g'oriatur in llistoria 
lib. x:, ο. 10; lib. xvii, c. 7; Lb. xix, c. 1, s. 
4, elc. | 


ἧττον Ἰγαπᾶτο,, 
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2d publicam docendi professionem rediit. Eo au- A eiliare sibi studuit : nec longo post apud eum, 


tem munere plurimos omnium gentium, ordinum, 
conditionum, homines obstrictos et quasi manci- 
patos habuit; ut eL parentes οἱ liberi, et tote ci- 
vium familie, maximas ei gratias haberent, velut 
patri et ad pulcherrima quique prieeunti studiorum 
mioderateri. Unde et nomen sibi fecit, toto fere 
erhe notum 3ο celebratum, et per antonomasiam 
Philosophus (37) vulgo dictus est, ut hodie in sclio- 
lis Aristoteles. Neque vero imberbes solam adole- 
scentes in ejus domum quotidie conveniebant, sed 
οἱ consummatz doetrinze (58) philosophi, astro- 
numi, rhetores, aliique ztatis proveectze. litterati; 
quos videlicet Gregor:ze eruditio omnigena et supel- 
lectili matheniatica libiariaque iustructissimum (59) 
museum oündecunque excitos alliciebant. 

Interea obiit (40) senior Audronicus, utroque 
oculo captus, eucullatus, et ad. summam redactus 
omnium rerum inopiam. Gregoras, qui illum colue- 
rat imperatorem, eidem privato, ac etiam monacho, 
assiduus consolator adfuit, sic ut eum tertia aut 
quarta quaque dieinuviseret. Itaque eo ipso vespere, 
qui illius morlem antecessit, cum illo familiariter 
collocutas est. Consueverat autem is eru'itos el 
graves cum Gregora sermones babere, quadam 
urbanitate et gratia temperatos. Ultimus sermo 
ultra mediam noctem productus, ad primum usque 
galli cantum. Demum, iis qui aderant. dimissis, 
senex subito morbo correptus, ante exitum noctis 


matris morte affliciuin, orationem. cousolatoriam 
habuit (44). Eumdeti, cum haberetur quizstio. de 
coniuratis, aeclamoatioribus et applausu delinivit, 
ac ne in Dem trium despotam inquireretur, pro 
virili effecit, 

Fuerat scnior Andronicus ab Ecclesia Romana 
alienissimus, Patrem Michaelem, quod. Latinorum 
dogma approbasset, vix hnmari passus fuerat : it 
exteros Λατινόφρονας severe animadvericrat. 11a- 
que quanliu vixit, de componendis Ecclesiarum 


: discordiis nemo agere ausus est. Post ejus tiortem 


res denvo tentata, Anno Christi 1555. (45) anti- 
stites duo Latini, Franciscus (46) et Ricardus, hic 
episcopus Chersonens's (47), ille Bospori (48) ar- 
chiepiscopus, a Papa Joanne XXII legati Byzantium 
venerunt, de rebus controversis disceptaturi. Joau- 
nes Calecas patri»rceha, qui necipse linguam dicendi 
usu exercitatam habebat, et suos episcopos maxi-e 
mam partem indoctissimos esse cernebat, Nicepho- 
rum Gregoram, laicum quidem, sed eruditum et 
in primis disertum, illico advocavit, et ad ineundum 
cum Latinis certamen hortatus est. Hic initio silen- 
tiom suadebat: mox futuras inde suspitiones ei 
iniqua hominum judicia reveritus amplius delibe- 
randum censuit, ac super eo negotio habita coram 
selectis episcopis apud patriarcliam longa oratione, 
sententiajn suam hanc esse declaravit : primo noh 
cuivis permittendum disputare cum lalis : deind- 


. exspiravit, Gregoras altero luctus die, Cralenz ϱ scopum aliquem disputationi proponendum : tum 


hortatu (erat hxc mortui principis filia, et fune- 
hrem pompam ducebat), monodiam ex tempore rc- 
citavit (41). Trigirta diebus ex eo elapsis, deces- 
sit (42) et magnus Logotheta Metochites, non. ita 
pridem (45) ab exsilio reversus, et monachum mutato 
tabitu in Chore monasterio novissime professus. 
Ejus quoque mortem Gregeras, monodia publice 
recitata, lamentatus est; qua audita, magnus co- 
gnatorum luctus et miserabilis comploratio exstitit. 
Exstincto Andronico, juniorem demereri οἱ iisden? 
quibus antea avum officiis iisdemque artibus con- 


(57) Σοφὸὺν et φιλόσοφον et ἀστρονόμον vocatum 
fmsse, testatur. Philotheus in Antirrheticis, cod. 
leg. 1996, fol. 10 vers. Passim vero ipse Pliloso 


constituendum esse judicem, id vero. munus ad 
Grecos pertinere : fidei controversias. omnibus 
Ecclesie presulibus convocatis oportere definiri : 
sMlogismum, qua argumentandi ratione plurimum 
]tali (49) valerent, ubi de Deo disputaretur, locui 
minime habere : ne ipsa quidem Petrum testimonk 
accipienda, nisi quz perspicua essent ; denique 


disputationem. omnem bodie supervacaneam ; eas 


qu:est'ones jampridem agiiatas : definita. ah anti- 
quis doctoribus non esse in dubium revoeanda, nec 
licere in rebus divinis temere ratiocinari. laxe εἰ 


- 
- 


(41) Vulgo Cersonensis. ] 
(48) Vulzo Vosprensis, Vide epistolam Joannis 
XXU ad hunc archiepiscopum , datam: Aven one 


phum vocat. Vide Hist. lib. xxv, cap. ult. et epi- DA C. 4333, νι Non. Jul, Vide etOdorieum Raynaldum 


stolam Lampeni T»rchaniote infra, 

(58) Hisi. lib. xxu, pag. 651 C, D. 

(29) Vide libellum, xavà τῶν τοῦ Γρηγορᾶ ληρη- 
pásov, uhi Gregoras ridetur, eo quod ἐν γ)ώσσηῃη 
μὲν οὐδὲν φέρει τῆς ἑἐπιστήμη:' σφαιρῶν δὲ ἐμπ'- 
zÀn^7t τὴν οἰχίαν, xal πάντα βιθλίων γέμει xol 
διαγραμμάτων», xxi σχίµποδας xai τοὺς ὀρόφους 
μεστοὺς ἐπιδείχνυσι σορίἰας. Cod Reg. 3005. 

(40) A. €. 1532, mense Februar. Hist. lib, ττ, 
c. ult, et lib. x, c. 1. 

(41) Hist, lib. x, c. 1. 

(42) Martii die 19. 

(45) B:enuioante, Nam in dialogo σερ} 02:72 dici- 
tur ἐπὶ δυοῖν ἐξοστραχισθῆναι τοῖν ἐνιαυτοῖν * ἔπειτα 
ἐπχνελθεῖν ιἴχαδε, xat μικρὸν ἐπιθιοὺς 1:X:oz 5,325. 

(44) A. C. 1555. 

(45) Exeuute. 

(26) De Cimeiiuo. 


sd annum 13535, num, 17, 48, 19. ltem ad οµ- 
num 15351, num. 4, 5. 

(49) Graci Latinos theo'ogos passim motant et 
vellicaut, ut svllogistui nimium stud:osos. Cantacu- 
zenus in. Antirrhetico contra Proehorum Cydonium 
(cod. Rey. 1999, pag. 41): EL δ οὐχ αὐτάαρχη 
ταῦτα, Χαίτοι πολλά Ye ὄντα xal µέχιστ», xa του 
πα-ὰ Λατίνος ὑνδασκάλου Θθωμᾶ , συλλυγισμὸν 
μᾶλλον 3| ἀέ α πνέαντος, τὴν μαρτυρίαν aot ταρξς»- 
µεθα πρὸ; ἣν οὐχ ἂν εἴης 6x20; ἀντ'δαί ειν, 
τοῖς αὑτοῦ συγγράµµασιν ἐπιγαίρων, χα: ταυτχ 
καθάπερ τλάκχς ἔχων ἆ,ατακύτον.. hd est : Qued 
si hac, licet mu!ta et maxima, non su[ficiunt ; 1pstus 
quoque Thoma, Latini doctoris, qui eyllogismum 
magis quam aerem spirabat, (estin. nium. Uti exl- 
bebimus : cii tu cerie repiguare von ceses cum el 
illius scitptis delecieris. et ea. pro ποιά θε. δις le- 
gun tab. lis habeas. 
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. &lia, eodem fere spectantia, cum dixisset, visus est Α vehementissimus; qui morbus (59), per intervalla 


eruditiorum episcoporum opinioni congruentia 
dixisse, cum aliorum, tum maxime Dfrrhachini. 
Illorum auctoritatem czteri, qui eloquentia minus 
ralebant, omni contentionis studio abjecto secuti 


sunt. lta Greci oblatum a Latinis certamen decli- 


narunt (50). Tamen Barlaamus pro Grxcorum dog- 
male multa tum scripsit. (51) adversus Romani 
pontificis legatos : quorum pauca typis expressa, 
pleraque. autem exstant wanuscripta in codicibus 
regiis (52). ΄ 
Annis ex eo septem elapsis (55), idem Darlaa- 
mug, Avenione, quo ab imperatore ad Papam 
clandestina (54) legatione missus fucrat, Thessalo- 
nicam reversus magnas turbas in Ecclesia Greca 
excitavil; ex quibus postea multe in Gregoram 
molesti:te redundarunt. Nimirum ille advena, mo- 
nachos Grecos uactus qui se divinum lumen ocu- 
lis corporeis intueri dicebant , Massalianismum iis 
ct Omphalopsyeborum (55) errorem objecit. Mona- 
chorum patrocinium suscepit vir magnzx apud eos 
cxistimationis , Gregorius Palamas, jampridem ipse 
quoque ideo notatus, quod divinam substantiam 
oculis corporeis visam a se jactavisset, Nam hunc 
Gregoras (56), et ei cognaminem Driniyn, aute- 
quam (57) Barlaamus in. Greciam venisset, id de 
$e prxdieautes audierat, et acribus jam tum verbis 
ulrumque reprehenderat : idemque eam rem magno 
Logothete et antistitihus aliquot doctis declarave- 


rat. Η{ vero eam Massalianotum h:eresin esse dixe- ϱ 


rant, et ejusmodi bominum eonsuctudinem ut. fu- 
geret priceperant; idque eo magis, quod novam 
h:resin, ex aiiis omnilius conflatam, olim exoritu- 
ram esse, et generalis conerlii decreto. correctum 
iri, Yeteris cujusdam prophetie admonitu didice- 
rant. Monachis igitur, Palama duce , pro suo er- 
rore propugnantibus, et. lumen, quod. in. monte 
Thabor discipulos Christi circumfulsisset , inerea- 
tum sinul et aspectab;le fuisse dictitantibus ; Bar- 
laauno autem διθεῖαν , scu duplicis Dei eultum, per 
eam opinionem invehi alfirmante, Andronicus im- 


perator litis dirimend:e causa concilium babendum., 


censuit. ltaque anno Cliristi 1541, mense Junio, in 
3. Sopliie απ ἆουι Byzantiorum lectissimi,ac doclis- 


et certis teinporibus recurrens, tota vita eum af- 
flictavit. Imperator illa die pr:clare et magno om- 
nium plausu concionatus absentem desideravit, 
eoque auditore moleste caruit. Caterum in ea sy- 
nodo quid actui sit non constat, propterea quod 
ilius svi scriptores alii aliter, et pro suo quis- 
que affectu, rem narrant (60). In eo. tan:en. Can- 
tacuzenus ei Gregoras consentiunt, quod Dar- 
laamum uterque, judicio injurioso offensum, in 
Jtaliam dicant remigraase , et ad Latinorum insti- 
tuia ac dogmata rursum se convertisse. Triduo vel 
quatriduo post hab.tam synodum imperator morti 
proximus ad Gregorom misit, qui ex. eo sciscita- 
rentur, facilemne curationem astra sponderent , an 
conatibus medicorum ohstarent. Responso nondum 
necepto, in letbargum relapsus, vitam finivit Junii 
die 15, auno Christi 1541. Tero luctus die Grégo- 
ras vix tum convalescens, patriarcliae et eorum qui 
aderant domus Auguste principum liortatu, mor- 
tuum imperatorem flebili oratione prosecutus est. 


Post hzxe civili bello Byzantii laborarunt : Ec- 
clesia ipsa degmaticis Palamitarum et Acindynia- 
norum rixis perturbata, Nam Gregorius Acindynus, 
Barlaamo in lHaliam teverso , desert: ab eo. causae 
patrocinium susceperat (61); c( quanquam eodem 
quo Barlaamus tomo (69) synodico, statim fere post 
Andronici imperatoris mortem , esset. lammatus, 
Palamam nihilominus variorum errorum accusare 
pergebat. Hine magnum inter theologos certamen. 
Gregoras , cujus pacifica consilia nibil tum "apud 
quenquam valebant, ab aule tumultu et hominum 
J|requentia in otium et solitudiuem ultro concessit , 
atque ab omni disputatione diu abstinuit. 


Interea astrolcgus quidam, e Gallia profectus , 
Constsntinopoliu venit, et felicem belli exitum iu 
aula vaticinatus est (63). Gregoras ab Augusta ac- 
citus, ac de novis illis praedietionibus quid sentiret 
eloqui jussus , vanas eas esse arguit. lta refutato 
hariolo Augustam a se alienavit, bonhiui illi, popu- 
lari suo et placentia annuntianti , benevolam. Ta- 
men hzc, dissimulata ira, nibil tüm durius dixit ; 
scd eorum qui aderant gratia vultum hilarem in- 


simi convenerunt (58). Gregoram ab imperatore et D duit, et ultionem in aliud tempus distulit. At Gre- 


8 patriaccha. invitatum domi detinuit capitis dolor 


(50) Dzov. ad atn, 1555 num. 1. Leo Allat. De 
Eccles. Occid. et Orient. perp. cons. col. 800. 

(51) Cantacuz. Hist. lib. uw, c. 59 ; Odoric. Rayn. 
ad A. C. 1555, num. 18. Vide εἰ epistolam Bar- 
laami ad Demetrium Thessalonicensem, qua exstat 
apud Bzov. ad. aun. 1555, num. 11. 

(59) Codd, 1997, 2950, 2951. 

(^39) ^. C. 1540, 

(54) Odoric. ltayn. ad aun. 1359, num. 19. L:em 
nuin. 25 et οἱ. 

(53) Umbilieanimorum. , 

(56) Vide Hist. Byz. lib. xix, c. 1, sect, 4. 

51) Aute annum 1328. 

158) Hist. lib. xt, c. 90. 

(59) Gregoras passim in libris suis mentionem 
tju.ce morbi iuculcat. Vide libellum, Ka:à τῶν 


goras, domum reversus, omni in posterum conten- 


τοῦ Γρηγορᾶ ληρηµότων. 
(60) Cantacuzenus victum Darlaamum veniam 
eliisse et Palamz doctrinam approbasse scribit. 
Joannes patriarelia, qni syuodo praefuit, de duobus 
tantum capitulis, nempe de Tbaborio lumine οἱ de 
precatione latam senlentian ait apud. Len. Allat. 
De Eccles. Occid. et Orient. perp. cons. lib. vw, c. 
17. Gregoras denique solam quiest'onrem. de preca- 
tione agitatam ; quod ad cetera attinceret, cogni- 
tonem dilatam fuisse contendit: itaque nec dc 
Massalian:smo , nec de aliis criminibus l'alama ob- 
jectis, actum fuisse. 
(61) Vide Hist: Byz. lib. xiv, c. δ. . 
(02) Συνόδου ουγκ-οτηθείσης δ.υτέρας, tom. Pa- 
lawit. 7 
(05) Vide Hist. Dyz.lib. viv, c. 8. 
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tionis studio abdicato, rursum se suo otio ct tran- A Illo autem improbonte, οἱ quamlibet opinionnm na- 


quille solitudinis umbra involvit. 

Per illnd tempus, circiter annum 1345, Joannes 
patriarcha , convocata synodo, Palamam ut h:ere- 
licum damnavit, ac priora illa in Barlaapum et 
Acindynum decreta sua abrogavit. Acindynus non 
longum ea victoria. letatus est. Anno quippe 1540 
Palamas eum Augusta in. gratiam rediit, eaque in- 
stigante patriareham et Acirdynianos continuo 
scriptis acribus oppugnavit (64). Tum vero Acindy- 
nus Gregoram cepit orare, ut expergisceretur, et 
iambis (65) bisce parum modulatis, ligurarum au- 
tem insolentia evum et solum redolentibuá , eun- 
ctantem increpavit. 

EZ) σίμθλον ἡδὺ xa! λέγου μέλι βρύεες, 

Ανθη συνάξας νοῦ ττεροῖς εὐοαμάτοις, 

"Ex Πιερίας χάξ ᾿Ελικῶ,ος λόφων, 

«Ταῖς τῶν προσώπων ἱχμάσι καθυγράνας, 

Καὶ θερµάνας βράσµασι τοῖς ἐγχαρδίοις * 

Αλλά χαλύπτῃ τῆς απιγῆς τῷ πώµατι. 

Eb χῆπος ἡδύς * ἀλλὰ καρποὺς οὐ τρέφει: . 

Ὁ κρύσταλλος γὰρ τῶν παθῶν es Φυχρανας 

Καταμαραίνει τοῦ λόγου σου τὴν γλόην. 

Eb Tfj πολύχους’ ἀλλὰ χαλάζης βάρος 

Δεινῶς χαταχλᾶ τοῦ λόγου τὸν ἅσταχυν ΄ 

Καὶ τὴν διόπτραν τῶν ἁδέλων óppátov 

Ὁ τῶν δυναστῶν ἀντιφράττει πως Υνόφος. 

Σὺ xai φρίαρ πότιμον" ἀλλ οὐκ ἐχκρέεις᾽ 

Tov Iii ἀγωγῶν ἑἐμφραγέντων τῇ κά)ῃ 
—'Tov ὑδάτων ἔχρυσιν οὐκ ἔστι ῥλέ «ειν. 

Tu dulce succis alveare melleis 

Ferves : volucri mente tu per arduum 

ll elicona perque Pierum flores legis; 

Sudore deinde (rontis ivriguos doces 

V apore cordis igneo calescere : 

*,ed premeris alto conditus silent:o. 

Tu dulce riaens horius, at non Jructifer : 

Pigro timoris quippe tardatus gelu 

Florentis in te torpet eloquii vigor. 

Tu fertile uber : grando sed densa irruit, 

Et adulta diro cautudit sata impetu ; . 

Oculisque lumen inditum latentibus 

Nubes minacis obruit polentie., 

Tu pura fontis unda, sed non yrofluis : 

Lalicis meatum nam quia ebstruxit ferox 

Procella, rivum cernere liquidum haud datur. 


Hzc Acindyni expo-tulatio quantum apud Gre- 
gnroam vajuerit, inceriym 068 ; sone eum ut silen- 
tium rumperet, ac ut suam de opinionibus novis 
sententiam publica professione declararet, majoris 
auctoriiatis yis permovyit. Anna Augusta, Palanie 
(nt diximus) reconciliata, Gregoram omnibus theo- 
logis altercaniibus unum tacentem ad se accivit (66); 
«0 nempe consilio, uL si cum ipsa sentiret, tum ei 
queque, veteres iras oblita, reconciliaretur; sin 
miuus, apertum ipsi bellu:u. indiceiet. Ac initio 
quidem verbis mollioribus compellavit et atnice al- 
locuta est : deinde ei Pa'amze dogmata proposuit. 


(04) Qum cxsiant in codice regio 2411. 

(03) Eos ex cod. Vaticano deseniptos cowmuni- 
cavit meeum RH. P. D. Bernardus de Moiitfaucon. 

(66) Gregoras, Hist. lib. xv, c. 7. 

(66) Lees for.asse prioribus Antirrheticis : de 
quibus infra in Indice Operam dogmaticorum. 

(68) Gregoras tamen nec Barloami uec Acindyri 
sectatoiem sese unquam professus est. (mo, teste 
l'hiletheo patriarcha, Antrihet. lb. xi : 'Anzovai- 


vitaten omni.o respuente, vehementer irritata , 
scriptam sententiam cunfestim ut traderet efflagi- 
tavit. Ex eo Gregoras Palamam et Palamitas omnes, 
qua scriptis, qua dictis insectari usque perstitit, 
exsulaturus fortasse ob eam rem, nisi Canlaenuzenus 
Dyzautium interea cepusct, Acindynus lecta ora- 
tione (67), qua Gregoras orthodoxos ad causam ve- 
τις filei defendendam hortabatur, tanta LEetitia (68) 
affecins est, ut ljs rursum iambis eum allocutus 
sit : 

Οὕτω µε τοῖς αοῖς ἐξανηρτήσω λόγοις, 

Καὶ τοῖς χαλοῖς ἁγῶσι τοῖς ὑπὲρ λόγου, 

Ὡς χαυστιχοὶς ἄνθραξιν ἑξάδασί µε, 

*Q τῶν λόγων χαύχηµα xal τῶν δογμάτων, 

Καὶ τοῦ λόγου σφράγισµα «oo παντουβγέτου. 

Καὶ θαῦμα τῆς γῆς τῶν σοφῶν φροντιαµάτων,. 

"Qess σφαδάζειν πρὸς ξιφῶν ἀχμὰς ὅλας, , 

Ὡς ἂν πρὸς αΌραν xa* καλὴν εὐωχίαν 

Τίς pot παράσχοι μ0υσιχὴν τν Ηινδάρον, 

Ὡς τὴν ὑπαρθαύμαστον ὑμνήσω xápav, 

Νιχητιχοῖς στέφω τε τὸν Νιχηφάρον 

Ἑκ χαρδίας βλύζουσιν ἑνθέου λόχοις. 

ὑρῶ σε, etc. 

Sic me efficacis eloquii potentia, 

Sic me eruditis pro fide laboribus 

[ncendis, acsi facibus ad motis agas, 

O litterarum dogmatumque ingens decus, 

Expressa imago Coudiltoris, omuia 

Verbo creantis ; orbis o miraculum, 

Sapientis animi sensa quam docte explicas | 

Nunc nunc (urentes ensibus striclis minas 

Molles ut auras appeto .. ut [estas dapes. 

Ο quis sonan:em Pindari [yram dabit, 

Insigne meritis laudibus tollum wu caput, 

Verbisque vates corde (usis entheo, 

Victrice douem laurea Nicephorum ! 


Sub illud ipsum tempus Ánna Augusta, Palamiticzm 
farlienis antistitibus in palatium — congregatis , 
Joanni Calecie. patriarcliatum abrogavit. Nocte. au- 
tem proxime subseeuà Byzantium occupatum a 
Cantacnzeno (69). 

Hic longo ante quam esset ad smpremam diguiia- 
tem evectus Nicephorum Gregoram iu. intimis ba- 
buerat. Litterarum quippe studiis a puero usqve 
deditus (10) amabat vires doctos, et. cum iis frr» 
quens conversabatur. Ubi rerum poti:us cst (219, 
yeteris quidem familiaritatis jus integrui jlli ser- 
yavit : sed plus quo in. Palamitas propensus spos 
preclaras, quas is de ipse conc perat, emninro 
[rust;atus est. Gregoras vero de »nici (ita de impe- 
ratere loquitur) salute sollicitus, in eam curam 
tolus. incubuit, ut eum gaberrau:em in viani reda: 
ceret, Quin etiam cognitis adversar.orum twachi- 
nationibue, qui ut quain prinum exsilio multaretuc 
clanculim et palam apud. Cantacuzenmnm agebaut, 


v:t2t σφόδρα Γρηγορᾶς χαὶ καθ ὄπερδα ἓν ia- 
vil:at τὴν ἑπείνων μυσταγωγ/αν. δι paulo infia i.i- 
dem : Λόχοις μὲν ἁποχηρύττων val ἄαφω, νλὶ 
μτδὲ τοὔνομα προσποιούµενος tati Oboe v * ἔρυῳ 
δὲ τὰ ἐχείνων ἀναχτρύττων, xal οὐδὲν ἄλλο $ D.o- 
λαάι τε χαὶ Αχίνδυνος üv ἐν τοῖς Ypásuaatv. 

(09) Α C. 1547, mense Febrliar.. 

(?0) Greg Hist. Vib. xis, ο. 15, sccet. 4. 

(71) Lib. xvi, c. 5. 
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lberius "unc arguere instituit, ut. vel. egnvictum A partem indoctis, judicium permitteret, enixe con- 


pudore affiecret, vel ipse Byzantio exactus Fecles':e 
oppressa conspectu saltem careret. Λι ille tenax 
propositi, nec bominis írati verbis offensus, pari 
usque jure imperator. cuin privato disputabat; ut 
illius clementiam, magis quam hujus z^lu:n, pleri- 
que admirarentur, Tandem Gregoras, quoiiam hac 
minus succedelat, aliam viam ingreditur. Canta u- 
zeno Didymoticlium profecto (72), lrenen ad t illius 
uxorem, receuti filii morte afflictam. Eam. cladem 
erroris per Cantacuzenum grassantis fructum csse 
affirmat, et fidem facit. Πα suas partes Auguste 
patrocinio roborat. Ea re audita Palamitz, ac in 
primis Isidorus patrisrcha, ad lremen accedunt, 
eique, ut ab omui cum Gregora consuetudine abs- 


Lineal, persuadere contendunt. Repulsi Cantacu-. B 


zenum Didymoticho evocant. llic tumultum veritus 
Dyzantium advolat et litigantes arcessit, lsidorum 
nempe εἰ Gregoram. Multis ultro citroque sermo- 
uibus hab:tis, pervicit Gregoras, ut Isidori Canones, 
seu Hymnodix, igne delerentur, ac ut loquendi 
l bertatem ii reciperent, quibus adempta esset. His 
conditionibus in concordia: reditum est, et sum- 
ptuoso convivio sancita pax. Sed ος quidem breves 
induci fuerunt. Nam Palamas, quod illi colloquio 
praesens haud interfuisset, Didyioticho postmodum 
accitus, lites renovavit. Disputatum rursus apud 
imperatorem acri contentione, nullo autem succes- 
sit, Ue toto illo negotio plura scire qui voluerint, ii 
Grezoram ipsum adeant, Historie libro xv, cap. 97 

Biennio fere postquam Lxec gesta sunt, sub exi- 
tum anni 12549, obiit Constantinopolitanus patriar- 
cla Isidorus. Cantacuzenus imperator et lrene 
Augusta Gregore animum blanditiis, promissis, 
largitionibus, aliisque artibus jam spe tentatum, 
(tiam patriarehali dignitate ostentata flectere et sibi 
mancipare: conati sunt. Gregoras ut sententiam 
miu:aret adduci non potuit : sed οἱ illos verbis casti- 
gatos officii admonuit, et oblatum honorem repu- 
diavit. llaque creatus patriarclia monachus montis 
Auo, nomine Callistus, vic illitteratus ct Acindynia- 
uorum hostis acerrimus. Anno demum 1551 Can- 
tacuzenus, ut Acindynianis turbantibus et Constan- 
t nopolitanam Ecclesiam criminantibus silentium 
i nponeret, synodum convocare statuit (70), at non 
wcumenicam, ut sspe et jam pridem pollicitus 
fuerat. Gregoras, ea re audita, privatim illum con- 
venit, atque-ut ne episcopis paucis, iisque maximam 


(12) A. C. 1517, autumno exeunte. 

(70) Cantaeuz. list. lib. 1v, c. 25. Greg. Hist. 
lib. xvii ο. 5. 
. (711) Exstat oratio lib. xvii, c. 4. 

το] lbid. sect. 4. E 

(15) A. C. 1551, Maii die 27. 

(74) Joan. Cyparissiotes Palamic. transgression. 
libro secundo, cap. ult. tres Acipdynianos memorat 
ut illustres, Burden, Polerianitam, et Lybdicen. 

(15) Quod erat in Blachernensi palaíio. 

(79) xvin, xix, 3x, xxt. 

(77) Μεγίσταις καὶ «ρ:χιδεστάταις ápat; ἁποχη- 
ρυκθέντας, inquit Philo:lieus. patriarcha. Cod. reg. 
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tendit: tum. ne errori suffragaretur, multis ratio. 
nibus deterrere ἵμεαπα conatus esi. Sed longa ct 
sspera admonitione (71) nihil profecit; imo homi- 
nem magis a se alienavit. Ceterum ne religioni 
periclitanti in ipso articulo deesset, statim se ad 
certamen aecinsit, et ei qui pro fidei veritate pu- 
guaturus {οσοι convenientem armaturam) indu.t, 
habitum videlicet monasticum. Id vero faetum citra 
ullam exremoniam, unius sacerdotis religiosi in» 
terventu; e eujus manu vestem cum acciperet, pro- 
fessus est, se mutato deinceps vivendi genere vit:e 
aulicz:& prorsus renuntiaturum (79). 

Ubi indictus dies advenit, convenere in aulam 
omnes factionis Palamitice episcopi (75). Eodem 
quoque Gregoras eum sociis et discipulis adfuit. 
luter hujus socios eminebant tres pontifices : pri- 
mus Ephesi, alter Gani metropolita; tertius Tyri 
episcopus, idemque Antiocheni patriarche vieem 
gerens; nec non viri duo eruditione prestantes, 
Dexius et Athanasius (74). Cum his Gregoras, cir- 
citer horam diei secundam, palatium ingressus, 
atque ab interioris aulz aditu per lictores exclusus, 
diu mansit iu vestibulo, epulantibus interea apud 
inperatorem Palamitis. Quibus post prandium in 
Alexii Triclinium (75) hora ipsa meridiana intro- 
ductis, et cum Cantacuzeno quid agendum esset 
premeditatis, tandem et Acindyniani impransi jussi 
sunt intrare. Singula hujus pseudosynodi acta re- 
ceusere longum fuerit; nec vero necesse est, cum 
ea quivis possit ex ipsius Gregorz libris (76) et ex 
Tomo Palamitico abunde cognoscere. Totius dispu- 
tationis, quie intra quindecim dies sessionibus qua- 
tuor absoluta est, exitus hic (fuit. Con(ürmala 
Palam: doctrina. In. Barlaamum et Acindynum 
mortuos horrendi carminis (77) anathema pronun- 
tiatum (78). Ephesi et Gani metropolitis adempta 
per vim insignia dignitatis; non item episcopo 
Tyri, qui ultims sessioni haud interfuit. Gregorz 
discipuli alii in custodias dati, alii omnem cum 
magistro consuetudinem coacti ejurare. Gregoras 
tamen ipse nullo dicto violatus; sed ei et aliis qui- 
busdam f5cile permissum est, domum ut abirent. 
Tomus synodicus (79) non statim, sed post duos 
menses promulgatus (80). Subscripsere imperato- 
res, Joonnes Cantacuzenus, et ejus gener. Joannes 
Palzologus; tum Callistus patriarcha, et alii ponti- 
lices (81). Paulo post (82) Cantacuzenus, sump'o 


1996, fol. 3519. 

(78) Ut in eos quorum salus esset desperata, 

(79) Ed'tas a Gombefisio Auctarii noviss'ini parte 
altera pag. 170. 

(80) A. C. 1551, mense Augusto, ante festum 
Assumptionis. 

(81) Subscripserunt metropolitani própria quidem 
manu viginti quinque; duo autem διὰ γνωμῶν. 
Adcfuerunt preterea episcopi septem, ut. constat ex 
suhscriptionibus pseudosynodi Palamiticze, a Com- 
be5sio οί. Tamen Gregeoras duos tantum et 
viginti arcessitos affirmat. | 

(82) In fes'o Assumptionis, 
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omni orpatu imperatorio, adyta ingressus, Tomum A sime conquerentem Jlistorie libro xxu. Hac cum 


illum propriis manibus gcstans altari inposuit, 
Palamitis applaudenüibus et finium imperii propa- 
gationem ob illud meritum spondeutibus. Gregoras, 
stotim ut audivit Palamitas Canta: uzeno, si tomum 
sium novo illo et inusitato rilu consecraret, fausta 
omuia promisisse : Imo, inquil, cum videritis abo- 
minationem  desolationis stantem in. loco sancto, 
cognoscite quoniam appropinquutit desolatio imperii 
Romani (85). Atque hanc ejus przedictionem eventus 
veram fuisse cemprobavit, preclara autem Palau i- 
tarium promissa ad nibilum recilerunt. Ob eam rem, 
item alias ob causas, silentium impositum G:egorze 
ceterisque orthodoxis. Horum «quidam paruere : 
alii, quod contumaces essent , in viicula conje: ti. 
liustriores inclusi suis ipsorum adibus, ne quem- 
quam alloqui possent. lia. meiu coacti obiicuerunt, 

At Nicephorus Gregoras ne tum quidem linguam 
c-lamumve cortinuit : sed scriptis ad Trapezuntios 
ei ad Cyprios amicos (84) litteris Dyzantiuam Eccle- 
sam perversa doctrine accusavit, et ab ca, velut 
morbo inlecta, ut secedereni, eos commonefecit. 
Quin et principes ipsos criiinari ausus est. (uam- 
obrem οἱ, domus sua parietibus septo et incluso, 
custodes monachi appositi sunt. Niwirum ille, etsi 
habitum religiosum non incuit nisi post annum 
latis quinquagesimum sextum, tamen apud Chor:e 
monachos domicilium sibi adicdum juvenis consti- 
tuerat, ac Theodoro Metoclitze, ut jam dictum est, 


conmnendate cjus monasterii administrationis £0- ( 


cum se et vicarium addiderat. Quin et mortuo 
successerat in procurationem el conservationem 
rerum cjusdem coenobii prrcipuarum. [Élabebat 
"aque in monasterio propriam et ab aliis separa- 
tm domum ; humilem quidem illam, et nulla. sui 
parte vias publicas attingeuteu, si patriarchze Phi- 
io); heo. (85) credimus : sed quam adcuidi cuilibet 
multes per annos patuisse, et magua discipulorum 
[.e;ucntia, tam cum res. tranquille essent, quoti- 
ule floruisse ceriuu est, 


llic itaque incluso custodes εἰ exploratores 
α 1411 ii ipsi monachi, quorum erat jawprideimn 
convictor el contuberna!is; mandatumque illis, 
neminem ut ad euim ingredi sinerent, caverentque, 
ne ejus litere foras ad. quemquam perferrentur. 
Ii munere imposito dil:genter. atque adco. paruin 
humaniter functi sunt. (86); immemores quippe 
beneficiorum, quibus innumeris affecti erant ab hoc 
yetere hospite et 2ltero quasi monasterii conditore. 
Qua de re ipsum Gregoram prestat audire acerbis- 


(83) Hist. lib. xxv. eap. ult 

(85) In primis ad Georgium Lapitham. Vid. Can- 
tacvz. [Hist. lib. iv, c. 24. 

(*9) Ὑπὸ δὲ τῆς ἐχεῖθεν προαγενοµένης ἀθυμίας 
( 219iv 6 116 090:) ἀλγῶν την rogo, x3* συΥχ .θεὶς 
το $ A0Y:3009, καὶ την Ütávotxv, zal ὅυσχεραίνων 
(033v€t καὶ τρ ς αὑτῆην τὴν συνήθη χλθέδραν xa. τὸν 
0:X:3X5V, ES ἁἆ1.όπτου Od τινη; παραχύφας (55ialg 
ἱκαΐτοι Y3 ««ὖλας καὶ αὐτὸ τοῦτο, τῆς οἰχίχς αὐτῳ 
χαμα:νῄλου χαὶ ταπεινῆς οὔστς, x3! μτ)αμῶς πε- 


ita se haberent, tamen variis wodis tentata. illius 
constantia. Preces et 'min:e alternis adhibitz, ac de 
concordia reconcilianda subiude actum per inter- 
nuntios. Sed nec missi a. Cantacuzeno senatores, 
nec episcopi, aliive a patriarcha oratores delegati, 
nec przsens ipse patriarcha, lominem movere ρὸ” 
tuerunt, ut novis decretis subscriberet, e quibus 
illi voces suspectas et litigiosas sublatas esse affir- 
m * ant, ' 

Magna erat et perquam vetus Gregoram inter et 
Cabasilam amiciti: studiorumque conjunctio : par 
amborum fama. Sed Gregoram omne eruditionis 
genus, Cabasilam non tam doctrina quam ingenium 
excellen3 et naturalis quzdam facundia ornabat (571). 
Et hunc igitur, cum cateris oratoribus ma!e ces- 
sisset, ad Gregoram mitti placuit, comesque ci 
datus unus 'ex . primariis Callisti patriarcliz: aduii- 
nistris. Ab his e:edem rursus quzstiones agitat;e. 
Longi autem colloquii (88) idem qui pr'orum dispu- 
tationum | fructus exstitit. Λο illi quidem, mma'i 
extrema (nempe ejus orationes, iu sanctorum festis 
recitari solitas, iguem esse deleturum; ipsum vero 
post mortem extra urbis monia projectum iri a« 
sepultura car.turum), successu desperato recesse- 
runt. lllum autem durior quam antea circum:edit 
vigilum monachorum custodia. 


Ati morosam excubitorum vigilantíam brevi fc- 
fellit veteris fidelisque amici solertia, si ιού vera 
sunt ea, qua Gregorss de Agathbangelo, Callistrati 
filio, memorat. Nempe exeunte anno 1551, Deceiit. 
die 8, in pervigilio Conceptionis D. Virginis Di 
watris, cum in Chore monasterii adem magna 
ei proniscua hominum turba convenisset, eodu m 
cum czteris irrepsit Agathangelus, Gregorz quon- 
dam discipulus; ac circiiret. secundain noctis vigi- 
liam in magistri cubiculum pcr fenestram adwissus 
est, ZEgsre ab illo agnitus, propterea quod annis 
decem totis patria abfuerat, post amicas uliro 
citroque allocutiones primum res inter peregrinan- 
dum visas vel auditas, deinde εἰ ea qua post suum 
in urbem reditum ad Gregoram pertinentia didice- 
rat, summatiui exposuit. Tum ea jpsa nocte nondum 
elapsa diuissus doivm abiit. Idem sexto post men: e 


D sub exitum veris reversus (8;), res domi ac wilitiie 


superiore anno gestas narra:i!. lta. per tres annos 
intervisendo effecit, ne inclusut quidquam lateict 
earum rerum, quas scire ejus inLeresset, Ex luis 
Agairhangeli narrationibus Gregoras libios qu.nquc 


listorivcos texuit, continua orationis serie in. dialo- 


φυχνίας πρὸς ταῦτα. ἁλλὰ xal τοῖς ἁ ιφόδεις τοῖς 


ἔξω µιδύλως προσεγ”»ινούσης, χαθὰ 6n o ὁρᾶται) 
τας ἁγοιὰς και τὰς τριόρους ἑσχόπει, παραφυχῖν 
τινα πορίζειν τοῖς λοχισμ.ῖς ἐγεῖθεν βουλοµενο.. 
Philotheus, Antirrh. 1, cod. lteg. 1996, lol. 1. 

(56) Greg. H/ist. lib. Axit, c. 2. 

(31) Gr«g. Hist. lib. xxi, e. 5. 

(83) G egorad disputatiu cum Cabasila exstat Hist. 
lib. xit, xxi et xiv. 

(39) Juaio mense. 
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gum mutati; co scilicet cons'lio, ut posset alterius Á ei scriptioni impenderit (95). li sunt liber décimus 


verbis tunt adversarios arguere liberius, tum se 
ipsum minore invidia laudare, ul.1 fes postularet : 
id quod alioqui türpe et indecoram, fortasse isti 
condonandum est, optimam causam de'erdenti, et 
cum hereticis decertanti, Mibi quidem verisimile 
fit, totum illud Agathangeli subinde euntis redeun- 
tisque episodium confictum. esse ab historico ea 
licentia, qua pliilosoylii et oratores plerique in dia- 
logis uti solent : quanquam hoc. saus constat, flo- 
ruisse illo «νο quemdam nomine Agatliangelum, 
qui et adversus. Gregoram librum pro Aristotele 
apologeticitm (90) scripserit. 

Ab illo te.ipore, quo tomus Palamiticus promul- 
gatus est, ad illum dieu, quo Joannes Paliologus, 
Dyzaututm repente ingressus, summam potestateni 
recepit, Grego*as 40100 tanquam carcere inclusus 
multa incommoda pertulit. lpse ad eam inopiam 
redactum se queritur, ut cum hiemis frigus icctis- 
simuui esset, gel'die aqui pocula. aliter tepefaccre 
haud potuerit, nisi solis radiis per fenestram in cu- 
bieulum intromissis (91). Idem meniorat, aquam se 
ex puteo coactum haurire ad saxu:i noctu ofleudisse, 
atque hinc mu'tis diebus pede :zegrotante. necesse 
*ibi fuisse aquam pigravi et. putridam potare, do- 
nec Agathaugeli ministerio. aliam y aravisset (92). 
Basilio Magno et alis compluribüs viris sanctus, 
qui persecutionis metu in speluncas et in. solitudi- 
nes fugissent, permissum olim futt, nti sacerdos 
abesset, sacrosaactuti Cliristi corpus proprlis. ma- 
nibus sumere et ori suo admovere, Illorum excin- 
plo Grezoras, cum aliter. non liceret; propterca 
quod nullus ad eum domo inclusum sacerdos or- 
10doxus accedere audebat, Eucharistize socramen- 
tum sibi ipsi privatim tuinistravit. Ninirum habe- 
lat penes se hostiarum consecratarum copiain longo 
ante provisam,quas postquam omnes consumpsisset, 
amicuut Agatlian&elum rogasse se ait, ut alias sibi 
cum Autideris, seu panis benedicti frustis, afferret. 
Itaque ei ab adversariis omni fere lam anime quam 
corporis solatio interdictum fuit. Ab iisdcm adem- 
plos sibi per vim sacrae Scripture libros (96) 
narrat; item anno quoque redeunte tentatum se 
* principibus per eurissarios (quos αὐθτμερινοὺς 
Ce. 52$, seu unius diei theologos, vocat), ut aut 
"aptiosis armumentationibus deceptus perverteretur ; 
aut, si eum nulla ratione flecti posse anpareret, 
statueretur. denique, utrum expediret, carcerisne 
zrumnis et longa veluti morte eum confici, an 
manu violenta subito opprimi (94). 

Inter hos metus libros Historie Dyzantine decem 
composuit tanta celeritate, ut vix dies quadraginta 


| (90) Indicatum in Catalogo bibliothec:e Scoria- 
ensis. 

(91) Hist., lib. Χαν. 

(93) Ilist., Vib. xxvi. 

(95) Gregoras libros habuit bene n:ultos, ut supra 
observatum. Quosdam in Bibliotheca Regia agnovi, 
ac in iis codicem 2259, qui et chirographum 


octavus et novem deinceps continui; quibus tum 


alia multa continentur, !um Acta-synodi Palami- 


tic, ct habita cu:n Cabasila disputatio; nece non 
triplex cum Agathangelo colloquium. Potro in hi: 
precipua observatione dignutn videtur t«stamen- 
(uni ipsum auctoris (96) : cujus quidem testatuenti 
tria sunt capita. Primo jubet Gregoras illorutt de- 
cei librorum exemplaria quam plurima , suiima 
cautione describi, et amicis ubique terrarum. de- 
gentibus distribui. Altero fldem exponit, de Bar- 
laamo et Acindyno Ecclesie decreta approbat, et in 
sacranrénta Eucharistis verum Christi corpus et 
sanguinem aguoscit. Tertio cadaver suum, qnod 
Palaimitzz lnsepultutm projecturi sint, sepeliri vetat. 


D H»c vero omnia docct scripsisse se faptim ac für- 


tim in charta vilissima, nec aut corrigere aut. ex- 
yoliie potuisse, anxium videlicet, ac ne ab inimi- 
cis deprehenderetur perpetuo sollieitum. Non mirum 
ilaque, si illi decem libri et mipus castigati sunt, 
et imagrani dolotis acerbitatem produnt; quie et in 
reliquis, ad illos postea adjectis, non minor quidem 
exsi-Lit, abest autem a septemdecim prioribus ; 
quos ex co apparet, et aliunde etiam constat, ante 
synodum l'alamiticam integra adhuc anctoris liber- 
tate conditos fuisse, Pr:eterea libros deccín in Το - 
muni Palamiticum Anzriíirrhericos, eodem illo dome. 
stico carcere inclusus, scripsit ; manum autem huic 
aperti tum primnm a:!movit, cum Agathangelus, 


c quarta vie in ejus cubiculum furtim ingressus, 


jitof.-ssio. éni fldei editam a Palama, et selecta ex 
synodico Tomo capita, ita ut mandatum ei a ma- 
gistro fuerat, secum attulisset (97). Eorum librorum 
fragmenta exstant. apud Philotheum patriarcham ; 
qui Tomi Palatuitici defensione suscepta, Aniirrhe- 
ticos Antirrheticis opposuit, ac mortuum Grc- 
goram refutare Cantacuzeno hortaute conatus est. 


Anno Christi 1554 vere incunte Mattlizus, Cauta- 
cuzenl fllius, in templo Dlachernensi , Philothei 
patriarchae opera ac ministerio, coronatus et so- 
lemhni ritu sociüs imperii cooptatus est a patre (98): 
atque hujus missu paucis post diebus ad Gregoram 
accessit, animum cjus denuo tentaturus, et premio - 
rum spe oblata suasurus ut in aulaut quemadmodum 
antea frequens veniret. Cumque is neca ibortationi- 
bus tec prouissis ullis flecteretur, saltem hoc per- 
δια στο conatus est, publicarum calawitatum cau- 
sant non. Cantacuzeno imperatori, sed Providentize 
diviiae decretis et fatali. necessitati attribuendam. 
Gregoras contrà. valid'oribus argumentis probavit, 
quicunque homines facerent, ea ipsos non divina 
przsc:entía aut fato cogente, sed private voluutatis 


eus pr:fert,. Est antem js co'ex, Flavii Josepl.i 
llis'oria Judaica de excidio Hierosolymilano. 
(94) Hist., lib. xxvi, Hist., lib. xxvi. 
(95) A. C. 1252, Julio et Augusto me:isibus. 
(96) Hist. Byz., lib. xxwi. 
(97) Hist. Byz., lib. xxvu, in finc. 
(98) Ilist. Dyz., lib. xxvii. 
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libero instinctu ductos faceré; ac proinde frustra A fuit, quin pedem statiih. referret. Deinde animo - 


Cantacuzenum ea ratione excusari , quod quidquid 
peccavissel, id non sponte, sed fato subigente pec- 
casset. At Mattlieus, ubi illum vidit immotum οἱ 
inexorabilem in sententia perstare, ac sili plura 
dicluro audientiam deneyare, tristis abiit : factum- 
que inde, ut severius quam antea Gregoras custo- 
ditus, gravissimo terre inotu (99) concussis a'i- 
quanto post domus δις parietibus, non ausus sit 
foras exire (1). 

Eodem annuo exeunte (2) Joannes Paleologus 
Byz.ntio potitus est : Gregoras, recepta libertate 
et custodum metu excusso, cum in aulam se con. 
tulisset, de novorum dogmatum impietate apud 
priucipem non adco zquum (3) Palamitis liberius 
disseruit: hortatus est, ut religionem afflictam eri- 
gerel; paratumque se ostendit ad ea refellenda, 
qux Cantacuzenus et Palauas, decretis. suis per 
vim conlirmalis, iniqua et absurda definivissent. 
At Joasaphus (id Cautacuzeno ,, monasticam disci- 
plinam professo, uomen erat) ubi hzc agitari re- 
scivit, Palamaux qui tum a Turcis captivus. tene- 
batur, grandi pecunia statum. redimi curavit, ut is 
Gausam àua3i) per 50156 priseusageret ; tum filie 
Helenz, Joanni P.leulogo impe[atlori nupta, au- 
ctoritatem interpo-uit, ue judicium constitueretur, 
quod sibi futurum esset iguominiosuim. Ita Gregorae 
studium onne in praesens irritum fuit. 

Ánuno proxiue insecuto episcopus. Latinus , Pa- 
laologi amiccs, Byzantium legatus advenit. kjus 
noinen silet Gregoras, doctrinam autem comnien- 
dat, ut bominis in sacrarum Scripturarum com- 
mentatione versati, et exeicitationibus tleulogieis 
in scholis Latinorum eruditi. Erat is procul dubio 
Paulus (4) archiepiscopus Smyrnensis, quem ὃς. 
eunte anno 1255 obsequium et debitam Rowauze 
sedi reverentiam a Joanne Paleologo imperatore 
pactum fuisse, discimus ex Annalibus ecclesia ticis, 
Ilic cum de Ecclesi Greci opinioiibus novis multa 
auJivisset, ab imperatore postulavit, ut sibi cum 
Palama, earum opinionum a:€tore, congredi coram 
liceret : mox autein, facta colloquendi copia, ubi 
eam re ipsa multis maguisque erroribus imbutum 
esse comperit, ipsum quoque Gregoraiu cum eo 
disputantem velle se audire significavit (5). Itaque 
Gregoras, per magnum logothetam ab imperatore 
accitus, in aulam veuit, ignarus quom eb causam 
vocaretur. Nam illum llelena Augusta, parentis 
sui Cantacuzeni amicis favens, priemon2ri vetuetat, 
ne prameditatus ad. dispu:andum aecederet..— Vix 
palatium ingresso nuntiatur, Palaimam illic adesse. 
Eo nuutio primum jerculsus liest; et parum ab- 


(99) Eum terr: motum Vi:lauus confert in aunum 
4354, Kalend. Marui. 

(1) Ejusdem libri cap. ult. 

(2) A. C. 1551, autumno exeunte. 

(3) Cur Palauíitis infensus fuerit, docet Gregoras, 
Mlist., lib. xxvi. . 

(4) llic PauluS posta Constantinopotitantüs pa- 
tarcha (itulari$ fuit. Ejus. cum Joanne. Canta- 


obfirmato, et e re nata consilium capiens, ultefius 
perrexit. Aderat tum apud Palaeologum generum 
suum Irene Augusta: aderant aule primores. Gre- 
goras salutato imperatore, consedit; atque ot ne 
in przludiis recensendis diutius immoremur, pro- 
posita ab adversario «juzstione de substantia et 
operationibus divinis, bac iu leo nihil differre 
muliis rationibns probavit. Impetator, utraque parte 
audita, sive incertior esset qua:n. an:ehac, sive 
Cantacuzenum socerum suum damnsto Pabtra: 
nollet «ontristare, sententiam ferre noluit, At Pa- 
lamas, benigni principis silentium prout libuit in- 
terpretatus, postridie per. totam urbem . discurrit, 
et sue (ut aiebat) victorize famain ubique disseri - 


B pavit. Ea re imperatorem valde offendit ; 8ulicos 


vero, qui hesterno colloquio prasertes intei (ucrant, 
sic irritavit, ut ex urbe in aulam reversus inale ct 
sinistre ab iis exceptus s.t. In. ex disputatione quid 
8ctum, quidve a $e aut ab adversario dictum fuerit, 
Gregoras duobus de ea re scriptis dialogis fuso 
tradicit (6). De Latino episcopo, cujüs gratia dis- 
putatum erat, dicere oblitus est quodnam de teta 
illa concerta'ione judicium ejus exstiterit. 
Caterum Cantacuzenus ex imperatore mnnachus, 
cum novos dialogos pablice leétitari. et. omniu 
manibus teri videret, sua interesse. credidit, ut 
quam primum refellerentur (7). Statim φις, eo 
urgeute, varii libelli a  Palamitis compositi. pro- 
dierunt. ιδία nunc quoque in cod. ms. bililioth. 
Regix (8), inter. opera Nic. Cabasile, satyri- 
eum opusculum Ίου titulo; Κοατὰ τῶν Γρηγορᾶ 
Ἱηρημάτων, im" Gregora  deliramenia, Exstat. in 
in alio cod, (9) Ἑπίτομος κατὰ τὸ Συνατὸν διήγ;σις 
τῆς ἐπὶ cju παλατίων ἑνώπιον -οῦ βασιλέως γενο- 
µένης δια)έξεως τοῦ Ev ἁγίαις Πατ(ὸς ἡμῶν Γρη- 
Υορίου ὁρχιεπιδχόπου θεσόαἸονίχης καὶ Γρηγορᾶ 
τοῦ φιοσόφ v. Id est, Narrctio quam mazime «ΟΝΙ- 
yendiaria disputationis inter sauctum Patrem nostrum 
Gregorium archiepiscopum Thessaionicensem et Gre 
goram philosophum in palatio coram imyperutore fiu» 
bite ; eaque narratio dogwaticis Palamse operibus 
praása est. Is. autem. qui eum. L-xuit Gregoram 
srgumentis futilibus et sermone inconcinno , Pala- 


p maw vero non ralionunm vi sulum , sed et. ver i» 


elegantibus sese defendentem — inducit, Denique 
Mediolaui in. bibliotheca Ambrosiana libellus (1t) 
exstat inscriptus, Περὶ τῆς τοῦ Γρηγορᾶ Φευὂ.- 
γραφίας ὁμοῦ xai ὃνσσεθείας, de Gregora seri iis 
mendacibus, el de ejusdem impitate ; quem qui 
composuit, is in ipso exordio signiiicat, oppugnari 
à se xf,» τὴ: διαλέξεως O:fymow, id cst, marratio- 


cuze;o disputatio manuscripta exstat in ορ. οι 
Regio 1979. 

(9) Hist. Byz., lih. xxix. cap. ult. 

(6) Hist. Byz., lib. xxx et xx. 

(1) Hut. Dyz., ib. xxxu. 

(5) Num. 2905, lol. 282. 

(9) Nun. 2409, οἱ. 41. 

(10) Num. O. 1. 
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nem disputationis. Ili sunt nimirum illi, quos Canta- A quam refellere videretur. Atqui Gregoras, cum uc- 


cuzenus Gregorz opposuit, frivoli certe et parvi pon- 
deris libelli ; ut non imincrito eos Gregoras λογάρια 
vocet (11), et ἀμδλωθρίδια, ὁμοῦ τῷ πληχέντι ἀέρι 
πρὸς τὸ ἀφανὲς ἀπιόντα, fabellus scilicet οί vilia 
quedam embrya , percusso aere slatim εὐαπὲ- 
sceniia. 

Nihilominus idem qui eos libellos vulgaverat 
Joasaphus Cantacuzenus, elapso inde anno integro 
οἱ diiaidio, ubi spes suas ipso eventu delusas vidit, 
Gregorom rursum experiri staluit, οἱ per amicos 
domum invitavit (12). Gregoras, amiciti: redinte- 
grand;e spe allectus, et quia illum putabat, mutata 
forte sententia, velle errata confiteri εἰ corrigere, 
non gravate paruit, et summo mane ad eum venit. 
Ac sermo quidem, ut inter amicos eosque veteres, 
blandus primuin et bilaris fuit. Deinde, Palau 
mentiéne injecta, cum et Cantacuzenus et assenta- 
tores monachi illum laudare et adwirari ceepis- 
' seut, ita Gregoras excanduil, ut ex familiari collo- 
quio ad jurgia protinus et ad convicia .ventum 
fuerit, Tantum igitur abfuit, ut eo colloquio lites 
componerentur, ut novis offensionibus irritata odia 
recruduerint, De hac postrema disputatione Grego: 
rag dialogos qualuor scripsit; eos videlicet, qui 
llistoriz; libros totidem constituunt ;. trieesimum 
secundum dico, εἰ tres deinceps continuos. Sunt 
autem ii mere dogmaticl, primo excepto, cujus 
exordium historicum cst, . 

Sub illud eredo tempus Joasaphus Cantacuzenus, 
pervolut s Historie Bysantincg εί, quorum Gree 
goras auctor esse ferebatur, cum alia multa in iig 
notavit (15) , tum illud de se in filrimis, quod ibi 
diceretur superstite Andronico imperatore monachos 
montis Atho fatidicos adiisse, οἱ an rerum potiturus 
«8set, ab iis sciscilatus fuisse. ldem etiam gravissima 
crimina, religiosis eum | montem incolentibus ab 
historico objecta, in iisdem libris observavit. Quz 
ul falsa esse argueret, arlitros convocare et eorum 
judi-io censuram libri permittere constituit. Acciti 
i;itur viri illustres, et civium Byzantinorum lectis- 
simi: qui ubl criminosas illas narrationes per lec- 
iorem recitatlas audiverunt, una omnes voce Gre- 
goram valde mendacem et impudentem ct levem esse 


garet sua esse qu:» Cantacuzenus publice arguisset, 
haud imeuntiebatur ; nisi forte diversos ab iis qui 
supersunt fJistorie Byzantine libros condiderat. 
Nam in his quos habemus (sunt autem duo.leq»a- 
draginta continui) de illis montanis oraculis a ολη” 
tacuzeno consultis nihil omnino scriptum occurrit ; 
de montis Atho monachis multa quidem , sed non 
illa ipsa, qux Cantacuzenus apu se lecta esse me- 
morat; imo ea que et montem et. monachos mire 
commendant (14). 

Hinc adeo apparet, lil ros Grezor:z ab hominibus 
improbis jam tum fuisse corruptos ac depravatos ; 
proinde vera esse, quie. hic ultimo Historie libro 
de adyversir orum nequitia et malis artibus queritur, 
quod ii multa clanculum ex suis operibus ferra 
resecia sustulissent, et littera una vel. etiam pluri- 
hus seu additis, seu. invicem permutatis, verum 
ac rectum sensum omnino invertissent, ut. φεῦ 
pro £5, xazbv pro χαλὸν, χατὰ pro περὶ , legeretur. 
Quamobrem etiam lectores admonet hortaturque, 
ut librorum suorum exemplaria conferant ; quie 
plurima ait exstare: quippe se, ejusmodi f. audes 
premetueptem, operam dedisse, ut multa apozra- 
pha discipulorum manu quam accuratissime 600 
vel amicorum sumptu describerentur. 

Fortasse igitur, ut plerisque auctoribus, ita 
ctiam Nicephoro Grego: qua doi falso ascribun- 
tur, spuria videlicet et suppositit'a : cujusmodi esse 


C existimo somnium illud propheticum, a. Philotheo 


patriarcha prodactum. (15) οἱ explosum :. quod 
quoniam nondum typis editum cst juvat lioc loco 
integrum. apponere. Gregoras domo inclusus (16) 
Agatbangelum furtim. ingressum et mox abiturum, 
iu epilogo Operis Antirrhetici, quod Philutheus το” 
futaudum suscepit, bis alloquitur : Ἐπεὶ δὲ πόῤῥω 
νυκτῶν τὰ τὰς ὁμιλίας ἡμῖν, ὡς ὁρᾷς, ἑχτέτατα:, 
xa δἐον ἁπιέναι σε, χαθευδόντων of, τὰ τῆς ἡ μετέ- 
ρας ἐπιτέτραπται φυλαχῆς, φέρε xai περὶ τῶν 
σομθησοµένων βραχέα τὸν ἑνόντα διέλθωµεν τρό- 
«ov, O0 γὰρ ἅξιον οὔτε G6 γε ἀγνοεῖν, οὔθ) of; 
µέλλεις qoe ἡμῶν ὁμιλεῖν xal συνεπάθλοις, ἵνα 
μὴ πρὸς τὸ τῆς ἐλπίδος Αἀπο[ζλέποντες ἄδηλον ἄχ- 
θωνται. Τετύχεχε γάρ µοι ῥιφέοτι πρὸς δεσµωτή- 


pronunliarunt, lta Gregoras absens et inauditus D ρ.ον Έδη τουτὶ περικεχύσθαι μαχρὰν ἀθυμίαν, πάνυ 


damnatus est. Ác lie, ubi rem rescivit, Όρο ad- 
inodum tulit, eL Cantacuzeno convento hane trium- 
plum ut iniquüin. exprobravit : neque enim quie- 
cunque nomen suum praferreut, ea. omnia. scrip- 
sigse se : qu& conlra Tomum scripta circun.ferren- 
iur, μα esse ; qug conira Cantacuzenum, nescire 
se cujus forent : velle autem, ubi nactus esset, ea sup- 
primere ; qua si prius accepisset, quam ad aliorum 
aures venirent, igni. mandauurum. lec ille; ad qui» 
Cantacuzenus ironice respondit, uL ridere potius 


(14) Hist. Βψ2., lib. xxxn, circiter initium. 
(12) A. C. 1551. 

(15) Cantacuz. Hist. lib. wv, cap. 24 et 23. 
(1:) Vide Hist, lib. xiv, cap. 7. 


χεντοῦσα» xal ὀδυνὼσάν µου τὸ λο"ιζ,μενον τῃς 
Φφυχῆς, οὐχ ὅτι πάσχων αὐτὸς διετέλουν εἰργό»ε- 
νος, ὁλλὰ τοὺς τῆς Ἐκχλησίας ὁρῶν ὑψουμένους 
χειμῶνας κατὰ τῶν θείων δυγµάτων xa τὸ πληθος 
ἀεὶ ἐλαυνόμενον * χαὶ τὸ μὲν δξεσιούμενον, τὸ δ᾽ 
ἐξόριστον γενόμενον * xal τὸ μὲν χάµπτον yóvo τῷ 
Γαὰλ διὰ τὸ τοῦ λιμοῦ βίαιον xoi την τῶν οἰχείων 


. ἀφαίρεσιν * (17) καὶ τὸ σῶκον ἣν οὐξαμοῦ. Τηνι- 


χαῦτα μεστὸς γενόμενος Ἰογισαῶν ἔνδακρύς τε 
Υεγένηµαι, xal πολλὰ τω Os προσευξάµενος xal 
(15) Antirrhet. xir, cod. Πορ. 1996, ful. 297. 


(16) A. C. 1555. 
(17) Deest τὸ ὃΣ, ctc. 


λ 
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ταθίσας χἀπὶ τῶς δεξιᾶς ἔρείσας τὴν xsqalhv ὕπνῳ Α babitur. patriarcha : 


Ἱεπτῷ euvsoyé8nv* xal µοι ἔδοξεν ὄναρ τῶν φίλων 
τις ἐπιστὰς, « Χαῑρε (φάσχειν) xal μὴ ἀθύμει, 
θεὺν, ὑπὲρ οὗ τοῖς ἅθλοις ἐγχαρτερεῖς τουτοισὶ, 
χράτιστον ἔχων ἐπ/χουρον. "θψει γὰρ οὐχ εἰς µα- 
χρὰν, τουτουσὶ τοὺς τῆς εὐσεδείας διώχτας, οὐχ 
ola µόνον ὑμῖν ἐπήνεγκαν πάσχοντας τὰ δεινὰ, 
ἀλλὰ xal μακρῷ σχετλιώτερα. Ἐκπολεμωθήσονται 
yàp χατ᾽ ἀλλῆλων, βασιλεὺς κατὰ πατριάρχον xal 
xaT ἐπισχόπων * καὶ αὗ χατ' ἀλλήλων ἐπίσχοποι 
χαὶ τοῖς ἀλλήλων ἀναθεματισμοῖς, καὶ τοῖς οἰχείοις 
περιπεσοῦνται' χαὶ ἑξωσθήσεται μὲν τῶν θρόνων 
ὁ πατριάρχης * ἀντεισαχθήαξται 0 ἕτερος' καὶ μετ) 
ὀλίχον τὰ ὅμοια πείσεται xal αὐὑτός' καὶ ὁ βασιλεὺς 
την βασιλείαν ἅμα ζημιώσεται σὺν ἀτιμίᾳ ποι- 
χίλῃ * xai πρό Ya τούτων ὁ Παλαμᾶς τοῖς βαρθάροις 
ἁλώσεται, χαὶ μῆ ὅτι τὰ ἔχθιστα, ὅτι μὴ καὶ τὰ 
αἴσχιστα πείσετα:ι. Οἱ δὲ πλείους τῶν ἐπισχόπων, 
σεισμῷ κλονηθείσης τῆς 'Ῥωμαίων γῆς Dualo, αὖ - 
ταῖς ἐπισχοπ2ῖς καὶ οἰχίαις συγχωσθήσονται, val 
αὐτάνδροις φάναι ταῖς πόλεσι. Καὶ τοῦτ) ἂν cn 
χαθαίρεσις ἐκ θεοῦ σφισι διχαία, àv0' ὧν αὐτοὶ 
χαθεῖλον ἀδίχως ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγωνισαμένων ὁρ- 
θῶς ἐπισχόπων xai πρεσθυτέρων xal σορὼν, καὶ 
ὅσοι ὁμότροποι τὴν εὐσέδειαν. » Át quoniam in mul- 
'am noctem, ut vides, colloquium sostrum produzi- 
mus, oportetque le custodibus nostris dormientibus 
domum abire ; age, etiam de [uturis pauca utcunque 
diseramus. Ea quippe nec ie, nec eos quos aditurus 
es, amicos nostros el laborum socios, ignorare a quwm 
&àl, ne in incertum exitum intucntes ancipiti spe tor- 
queamiri. Cum ego ja:à in humc carcerem conjectus 
forem, incidi in magnaill tristitiam, oc dolore cir- 
cumfusus. sum. animum meum vehementer pungeute 
et excruciante ; non quia ipse injuriam paterer, in 
custodiam inclusus ; sed quia adversus sacra Dei dog- 
mata procellas alte. assurgere ασ mullos | quotidie 
vexari viderem, et alios. quidem vinculis coerceri, 
alios exsulare; alios denique fame violenta et δοι.ο- 
rum adeinptione adigi ad genu [leclendum coram 
idolo Bac! ; salus autem nulla appareret. His ium 
cogitationibus plenus illacryimavi, εἰ multis. preci- 
bus Deum. oravi. Deinde cum resedissem, et. capiti 
dertram. supposuissem, levs somno correptus sum ; 
ac mihi in somnis amicus quidam visus aslare, et 
ave dicere, atque ul ne animam desponderem hoi- 
lari. « Deum quippe, inquit, cujus. causa hos labo- 
res fortiter toleras, potentissimum habes adjutorem. 
Itaque hos veram fidei persecutores, non ea solum 
que vobis intulerunt, sed longe graviora mala per- 
ierentes videbis non. longo post. Nam et imperator 
patriarchae et episcopis, et episcopi sibi invicem. eva- 
dest inimici; utrique utrorumque anathematismis, et 
suis propriis, ofhozii tenebuntur. Sua sede exiur- 
, (18) Priedixerot Cantacuzeno unum οκ ejus libe- 
ris moriturum; conjectura scilicet, non divina- 
tione. Vide list. lib. xvin, e. 4, sect. 9. 
(9) Hist. lib. xvii, c. 4. 


(50) Lib. xxi, ο. ult. ; lib. xxv, c. ult. 
(21) Lib. ix, c. 11; lib. xiv, c. 8, etc. 


Pirrot, GR. ΟΧΙ. 


in cjus locum. intrusus alius 
succedet : atque hic ipse mox similem [fortunam expe- 
rielur. lnperator vero ct summa potestate. excidel, 
el afficietur variis ignominiis. Ante autem quam h«c 
fiant, Palumas, captus a. Barbaris, non. modo acer- 
bissima, sed et turpissima passurus est. Plerique 
item. episcoporum, Romanis provinciis violento terre 
molu ooficussis, cum ipsis episcopatibus ei domibus 
et civíium plenis urbibus, obruti sepelientur : eaque 
illis jusla sacerdotii abrogatio divinitus rependetur, 
eo quod ipsi episcopis et presbyteris, aliisque dociis 
el pari pietate insignibus viris, qui pro vera religione 
bonum cerlamen. certaverant, suus. dignitates αὖτο- 
gaverint. » lec si, ut apud Philotheum exstant, 
ita a Gregora antequam res evenissent pronuntiata 
sunt (id quod creditu difficile, imo prorsus incredi- 


B pile est), eum oportet divinitus afflatum futura 


preescivisse (18). Sin eventibus posteriora, perfeeto 
jam operi ab ipso auctore asquta fuerunt, cum rur- 
sus necesse est, cum liec scriberet, simpliciorum 
hominum credulitati volnisse illudere. Porro hoc 
videtur ab ingenio et moribus ejus viri alienum. 
Itaque istius fraudis crimen in Palamitas rejici for- 
lasse gquius sit. Minime certe probabile est id 
Gregoram fecisse, quod ab aliis factum reprehben- 
derit. Reprehendit autem in Historia (19) lebdo- 
rum patriarcham propriis somniis intentunr atque 


, ex iis futura augurantem : ceterorum Palamitarum 


visiones nocturnas diabolo et crapulz ascril.it (20) : | 
passim denique astrologos, hariolos, et eos qui di- 
vinandi artem quamlibet profiteantur, exagitat ac 
deridet (21). 

Quo tempore et ubi el qua tandem morie Grego- 
ras supremum diem clauserii, nondum mihi coni- 
pertum est. Historia quidem ejus Dyzantina ad an- 
hum Christi 4559 ineuntem progreditur; atque 
linc auctorem eo ipso anno decessisse credi pos- 
Sit: sej ea tantum conjectura est, non argumen- 
ium omnino cerium. Neque vero deest suspicio, 
idcirco Gregoraim ad annuum Christi 4359 narra- 
tionem perduxisse, quo hzretici Palamz phrenesinm 
οἱ exitum ex bac vita feedissimum in flue «peris 
describeret; ut «quem virum capitali ira vivum 
persecutus fuerat, in ejus morte velut stadio de- 
curso victor conquiesceret. 


D Ea fuit Palamitarum, iu primis Callisti patriar- 


che, inhumanitas, ut qui ab eorum communione 
separati vixissent, eos post mortem insepultos pro- 
jici juberent, canibus et lupis praed: futuros (29). 
Quod si qui, cominunis natur: verecundia et mi- 
seralione permoti, illorum corpora humassent, 
novum crimen simili poena luebatur. Eam ignouwi- 
niam Palamitz (25) jampridem Nicephoro Gregora 
denuntiaverant (21). Huic autem optatissimum ia 

(22) Lib. xvin, c. 4. 

(25) Lib. xxiv. ) 

(24) Ac ipsi etiam Ignatio, patriarchze Antioche- 


no. Vide Joan. Cyparissiotam Palamicarum ο” 
gressionum serm. 41, c. ult. 
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erat, ad martyrii palmam aspiranti. ltaque et hoc A sterus, perlinax, principes sque ac privatos lin- 


prater alia. Agathangelo praeceperat (25), ut cum 
sese mortuum f*risque expositum conspecturus 
esset, omni prorsus cadaveris humandi cura et 
jnani labore supersederet. Porro et Palamitarum 
mine et Gregore vota hacteaus rata fuerunt: 
. Spectandum illud corpus magni fidei vere proconis 
[inquit Cyparissiotes (26)| diu ludibrio habitum et 
circumlatum ; ejus nempe viri, quo nec inter philo- 
sophos quisquam excellentior, nec inter ascetas disci» 
pline ohservantior; nec in obeundis pro religione cer- 
taminibus, nec in iis quibus tentatores eum vexarunt 
persecutionibus, contumeliis, carcerisque angustiis 
tulerandis constantior fuit ; admirandi inquam illius 
Nicephori Gregorm, de quo per utramque appella- 
tionem nihil Deus aliud significavit, nisi eum animo 
vigili et experrecto victorias ab hostibus veritalis re- 
poriaturum. lloc elogio mortuum Gregoram ornabat 
Joannes Cyparissiotes; ex cujus grandi volumine 
IaXapixüv παραθάσεων libros duos sfiectos Latine 
vertit, et in lucem primus edidit, R. P. Franciscus 
Combefisius. 

Gregorz vitia (neque enim ejus scriptoris tam 
inepte sum fautor, ut nulla habuisse eum conten- 
dai) maxime conspicua hec fuerunt. Asper, au- 


(25) Hist., lib. xxvu. 


gu» petulantia offendit : philosophus, animo baud 
imperavit : historicus, partium affectum non exuit : 
glorie denique cupiditate et amore sui ipsius vi- 
mio laboravit. Plura in stylo reprehendenda; in 
primis χακοζτηλία, seu ambitiosa elegantix affecta- 
tío; poetica verborum luxuries ; figurv insolentes ; 
hyperba!a; erebrze non modo verborum, sed et sen- 


' tentiarum repetitiones, Quod si conferendum exem- 


plum est, in libris ejusdem argumenti historicis 
Cantacuzenus longe przstat. In chronologia tamen 
Gregoras diligentior : imo apud Cantacuzenum fere 
nulla. Cantacuzenus quaedam videiur consulto omi- 
sisse, qua Gregoras haud pretermisit. Ejusmodi 
sunt ea qua hic narrat de Synadeni erga Androni- 
cum seniorem inhumanitate, de Joanuis Palzologi 
natalibus, de legatis a Papa Constantinopolin mis- 
sis, et alia innumera. Hxc, inquam, omnia Grcgo- 
ras, qui nec illatas a Darbaris clades d:ssimulat, 
Caniacuzenus vero nec de Nicomedia quidein aut 
de Nieza ipsa amissa mentionem fecit. llic solas 
quodammodo res Byzantinas, noster etiam exter- 
nas llistoria sua complexus est, Uterque igitur le- 
gendus οἱ alter ex altero supp'endus. 


4 


(26) Palat. transgress. serm. 4, cap. 1. 


OPERA. 


Scripsit Gregoras permulta ναι crufitionis C tlicolog. 174. Vide et indicem prologorum inter 


opuscula, quorum pauca typis mandata ; pleraque 
autem exstant manuscripta in codicibus Vaticanis, 
Coesareis, Scorialensibus, Baroccianis, et aliis mul- 
tis, ut Regios sileam : quedam item videntur tem- 
poris longi injuria intereidisse. Eorum fere omnium 
nolitiam dabit index uberrimus, ex R. P. D. Ber- 
nardi (27) schedis, Roma ad nos Lransiissis, et ex 
variis codicum manuscriptorum catalogis concin- 
natus. Hunc (tu quaeso indicem, Abbas nobilissime, 
quantumvis longum, totum oculis percurre. In tanta 
librorum copia, quot hic videbis enumeratos, erit 
credo aliquid quod ipso argumento placeat ; quod 
amissum doleas; quod ex bibliothecarum pulvere 
erui cupias, Erunt etiam aliqua fortasse, quorum 
jacturam facile feras. Mihi quidem librorum cata- 
logos perlegisse loc szpe jucundum fuit, quod ex 
iis intellexerim deesse mihi multa, vel inutilia, vel 
eliam mala. 
Opera biblica. 

De mensura Arca iVoé, ex Origene. Cod. Darocc. 
48. 19. 

Ex propheiis majoribus et minoribus dicta excerpta, 
cum prologo et commentariis. Cod. Czesar. Vindobon. 


97) De Montfaucon, 

(a8) Hoc est, ante annum 1547. 

(29) Eorumdem ineminit Hist. lib. xvin, c. 7, 
$. 2; lib. xxin, pag. 697 ; lib. xxiv, p. 708 et 715. 

(50) lta cod. Vaticani titulus. At illi libri in co- 


opuscula rhetorica. 

Αρίστη ἐπιλογὴ θείων τινῶν ῥήσεων τοῦ µαχα- 
plou καὶ vevvalou Ἰώ6, συμθαλλομένη παντὶ Χρι- 
τιινῷ εἰς ὠφέλειαν, Optimus delectus sacrarum 
quarundam sententiarum beali el fortis Jobi, cuivis 
Christiano utilissimus. Initium, Καὶ ἐγένετο ὡς ἡ 
ἐμέρα αὕτη, χα) bou ἦλθον οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ ma- 
ῥαστῖῆναι ἐνώπιον τοῦ Μυρίου. Cod. Casar. Vindo- 
bon. theolog. 174. 
: Dogmatica. 

Antirrhetici et Steliteutici priores. Scripserat Gre- 
goras libros in Palamx  Ántirrheticos, antequam 
Cantacuzenus imperio potitus esset (28), ut ipse 
testatur, Historiz libro xxv (29/. Eos decem fuisse 


D indicat hoc programma, codici Vaticano prafixum : 


II:va& τῶν ἐκλεγέντων Ex τῆς Χαθόλου ἱστορίας Ῥω- 
μαϊχῆς λόγων τοῦ Γρηγορᾶ, xai συντεθέντω» ἐν- 
ταῦθα τοῖς ΠΡΟΤΕΡΟΙΣ αὐτοῦ ΔΕΚΑ (50) ANTIP- 
ΡΗΤΙΚΟΙΣ. Id est : Index librorum Gregore ex 
generali Historia Romana selectorum, el cum Dt- 
CEM ejus PRIORIBUS ANTIRRHETICIS hic con- 
junctorum. At in Colvilliano Scorialeusis bibliothe- 
cie catalogo (94) (qui in Mediolanensi seu Ambro- 


dice ipso desiderantur. 

(91) Cujus partem, ex ms. bibliothecee Ambro- 
siana: codice descriptage, communicavit mecum Fri- 
dericus Rosigardius. , 
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siana exstat manuscriptus) indicantur tantum tres Α vou εἰς την λχχοῦσα» αὑτὸν µητρόπολιν. Ex per- 


Sieliteutici in Palamam. cum selectis lHistoriz Ro- 
mans decem libris conjuncti, idque in duobus codi - 
cibus; quorum numeri suntV. H. 19. et 1. A. 4- 

Antirrhetici posteriores (52). Scripsit Gregoras li- 
bros decem Antirrheticos in Tomum Palawmiticum, 
anno Christi 13553 ; quos statim post Tomum pro- 
mulgatum minatus erat se editurum, ut constat ex 
bis Agathangeli verbis (55) : Πρὸς ἀπειλῆς ἀνήνεγ- 
xa; σχηΏμα λόχοις ἀντιῤῥητιχοϊς χαταλύειν τὸν τό- 
pov ὃν αὑτοὶ νεωστὶ καὶ λάθρα συνθεῖναι τετολµή- 
χεσαν. ld est : Minatus es, te eorum Tomum ora- 
tionibus Antirrhelicis refutaturum ; eum scilicet To- 
mum, quem novissime et. clanculum ii componere 
ausi fuissent. In Colvilliano catalogo hi quoque An- 
ürruetici indicantur (24) (sed octo tantum) cum 
hac inscriptione : Λόγοι ἀντιῤῥητιχοὶ χατὰ τοῦ Παλα- 
μικοῦ τόμου (55). Orationes Autirrhetice contra To- 
mum Palamicum. ln hos posteriores Antirrhelicos 
Philotheus patriarcha libros duodecim edidit, qui 
exstant in Bibliotheca Regia N. 1996. 

Dialogus, cujus titulus : Tíva δήποτε ἄρα θεὸς 
τὸν ἄνθρωπον τὴν ἀρχὴν ἐποίησεν, τοι θνητν, 
ᾖτοι ἀθάνατον. Quem initio Deus hominem creaverit, 
morlalermnne, an immortalem. Biblioth. Czsar. Vin- 
dobon. cod. theol. 174. 

Quaestio soluta. Grece inscribitur, Ἑπίλυσις περὶ 
τοῦ τένος χάριν ὁ ὑμνφδὺς ἑνδοξοτέραν τῶν Σερα- 
qp τὴν θεοτύχον ὑμνήσας, διὰ τῆς προσύήκτς αὖ- 
θις τοῦ, ΑΣΥΓΚΡΙΤΩΣ, ἀσύγκριτον τὸ συγχεχριµέ- 


sona meiropolitani, eam qua ipsi obtigit meiropolin 
primum inirantis. Initium, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, 9 
θεὺς ἡμῶν. Ibid. fol. 215. 

4. Elg βασιλέα, ὡς ἀπὸ μητροπολίτου, ἄρτι χει- 
ροτονηθέντος, Ad (56) Imperatorem, ex persona me- 
tropolite modo electi, Initium, Ὁ 865; ὁ μέγας χα" 
ἰσχυρός..... lbid. fol. 30. ’ 

6. Ἐκφωνηθεῖσα ἐπὶ «fj εἰς την Ἔφεσον εἰσόδῳ 
ἡμῶν, pronuntiata super nostro in trbem Ephesum 
ingressu. Initium, '0 θεὺς ó αἰώνιος.... Biblioth. 
Csesar. Vindobon. cod. tbeolog. 174 (57). 

6. Ἐπὶ θεµελίῳ ofxou χαὶ πόλεως, In jaciende 
fundamento domus εἰ urbis. Initium, Kügte-ó 8:5; 
ἡμῶν, ὁ τὴν νοεράν.... Ibid. 

Philosophica. 

Σύνταγμα συνοπτικὺν φιλοσοφίας. Philosophie 
Compendium (38). Catalogus bibliothecze Vatican:e 
Morellianus (39), fol. 5. 6. 

Dialogus inscriptus, ΦΛΟΡΕΝΤΙΟΣ, f| περὶ co- 
φίας. FLORENTIUS, seu De sapientia. Initium, 
Iló;cv ἡμῖν ὁ χαλὸς Φλωρέντιος ; Cod. reg. 3284. 
ltem Vat. 1986. De eo dialogo Gregoras ipse list. 
Byzant. lib. xi, cap. 10, sect. 2. 

"Qt: οἱ πρὸς ὁποτέραν σοφίαν kayokaxóttc οὗ δ:- 
χάίΐως ἂν σοοὶ λέγοιντο ὑποχριταὶ δὲ μᾶλλον τῇ 
ἁληθείᾷ τῆς ὄντις σορίας. Qui alterutri (40) εα- . 
pientie siuduerint, eos non jure sapientes dici, sed 
potius imitatores re ipsa ejus que vere sapientia est. 
Initium, Μέγα μὲν ἀνθρώποις σοφία. Cod. Cesar. 


vov ἐποίησε * χαὶ πρὸς tiva δὲ δόξαν ὁρῶν ταύτῃ C Vindob. theol. 114. 


τὸν ὕμνον ἐξύφηνεν. Quare. auctor. Hymnodia- 
rum, postquam Deiparam Seraphinis gloriosiorem 
cecinit, addito deinde adverbio, INCOMPARADI- 
LITER, iwcomparabile esse statuit id, quod compara- 
lum cum alio fuerat : item. ad quam opinionem 
respexeril, cum hunc hymnum conposuit. Eodem 
codice Cesar. 


Dogmaticeg dispulationes varie, passim in Histo- 
:ic Byzawine libris dogmaticis. 


Euchologica. 


Ε χαὶ, seu Precationes. 

4. Ad Christum, et ad Beatam Virginem. Biblioth. 
Cesar. Vindobon. cod. theolog. 174. 

2. Ἱτρὸς τὸν βασιλέα, ὡς ἀπὸ μγτροπολίτου ἄρτι 
χειροτονηδέντος. Ad Imperatorem, ex persona me- 
tropolitani recens inauguruti. Initium, 'O μέγας 
xa: ὑμηλός..... Cod. Vatic. 1086. fol. 214. 

9. Ὡς às µητροπολίτου, ἄρτι πρὠτον εἰσερχομ.- 


(52) De quibus supra diximus in Vita. 

(53) Qua apud Gregoran leguntur, Hist. lib. xxv. 

(54) Cod. 6, E. 22. 

(55) Additur, 'O δὲ δεσµοφΌλακας ἐνταῦθα λαθὼν 
καὶ εἰσελθὼν καὶ διαλεγόµενος αὐτῷ ᾿Αγαθάγγελος 
τῶν πάλαι φοιτητῶν καὶ φίλων ἐστὶν eic, περὶ οὗ 
πλατυτέρως εἴρηται àv τῷ κδ) λόγῳ τῆς ἱστορίας 
αὐτοῦ * Agathangelus autem ille, qui clam custo.li- 


bus ingressus cum eo in his dialogis colloquitur, ' 


veterum discipulorum et amicorum unus est, d^ 10 
fusius disseruit Hist. lib. xxiv. 


Περὶ τῶν ἐπιλαμθανομένων οὐκ ὀρθῶς xai νέων 
καὶ παλαιῶν σοφῶν (41). De illis qmi recentiores 
et antiquos. sapientes non. recte. reprehendunt. lni- 
tium, Λόγος ἐξαναστάντας τινὰς τῶν, ὡς οὗτοί φασι 
βρενθυόµενοι, τῶν (12) πάντα κεἰδότων. End. 
cod. Y 

Ad eos qui Fatum statuunt. Indicatur a Possevino 
in Apparatu sacro. Fortasse ea est oratio, qux ex- 
stat libro xxviu. Hist. Byzan!, cap. penult. 

Ad Logothetam de magno pisce, et. aliis animan- 
tibus. Possevin. in Apparatu sacro. 

Utrum bruta sint. ratione praedita. Catalog. bi- 
bliotb. Barocc. N. 48. 

Visionem non fieri extra mittendo. Ibi. 

Aerem non esse natura. (rigidum. lbid. 

De fluviis εἰ mari. lbid. 

De sole, an sit natura calidus. lbid. 

Utrum anima sit. immortalis secundum  Ari»iote- 
lem (40). Ibid 


(56) Vel, de Imper. 

(97) Videndum utrum ea precatio sit Gregor.e, 
an Ephesi metropolita. 

(58) Non liquet an sit Nicepliori Gregorz. 

(59) Qui in Bibl. Heg. asservatur. 

(49) Sacre et profana scil. 

(41) Incertum. utrum Gregore, an Maximi Pla-4 
nude, 

(433) Λη «3? 

(43) Gregoras, teste. l'ossevino, scripserat quas 
damni in. ÁAristoteleun., 


41 

Relata esse simul natura. Wid. 

Terram esse natura siccam el spharicam. lbid, 

Numerum  septenarium multis nominibus sacrum 
esse. lhid. 

Dialogus Φιλομαθῆς, f| περὶ ὑδριστῶν. Vide indi- 
cem Miscellaneoruin. infra, 

Astronomica., 

Πρός τινα φίλον, περὶ τῶν ὑδριζόντων τὴν ἁδτρο- 
vouiav. Αά amicum quemdam, de iis qui astro- 
ncmig insolenter obirectant. ια catalogus biblio- 
thecze Vaticane Morellianus. Αἱ in codice Vatic. 
1086, fol. 138, epistola exstat, τῷ µητροπολίτῃ 
"Anpip, περὶ τῶν ὑθριξόντων τὴν ἁἀστρονομίαν. Ini- 
tium, Τά τε ἄλλα διαπορθµεύουσι... Vide indicem 
epistolarum infra. 

Epistola ἀνεπίγραφος. Initium, Οἷον εὐωδίας 
τὸν ἀέρα χεθείσης. Cod. Vat. 1086, fol. 901. Vide 
indicem epistolarum. 

Epistola, πρὸς τὸν péyav Λογοθέτην τὸν συγγρα- 
φέα τῆς βἰθλού, παρτκλητικὴ περὶ ἀστρονομίας. Ad 
mugnum — Logotlhelam scriptorem libri, exhortatoría 
(44) de astronomia, Epistolam lianc, ut indicatur 
in catalogo Morelliano, operi astronomico Tlieo- 
dori Metochite magni logothelaàe. przfixam fuisse 
apparet. Exstat Hist. Byzant. lib. viu, cap. 7, ora- 
tio ad magnum logothetam hoc titulo, Συμθουλὴ 
μετὰ παρακλήσεως. Àt eadem in cod. Vat. 1080, 
fol. 123, inscribilur, τῷ µεγάλῳ Λογοθέτῃ παρα- 
χλητικὴ περὶ ἀστρονομίας. Initium utrobique, El μὲν 
ἐπίσης ἅπασιν ἅπαντα... . Fortasse Ίο oratio ca- 
dem est, atque illa indicata a Morello epistola. 

Adde epistolam, τῷ Χρυσολωρᾶ, qux οἱ ipsa est 
de astronomia. Vide infra in indice epistolarum. 

Πῶς δεῖ χατασχευάζειν ἀστρόλαθον (45). Quomo- 
do Astrolabum construi oporteat. Catal. Morell. 
fol. 36. It. cod. reg. 2727. 

II;; δεῖ χατατχευάζειν τὴν ἓν ἁστρολάθῳ ἁρά- 
χνην. Quomodo aranea in Astrolabo construenda sit. 
lbid. it. cod. Reg. 2157. 

Περὶ τῆς ἐν ἐπιπέδῳ χαταγραφῆς τοῦ ἁστρολά. 
€99, προηιμιαχὸς λόγος πρός τινα φίλον (46). De 
Astrolabi in plano delineatione, praefatio ad amicum. 
lbid. ful. 97. Ht. cod. Reg. 2757, fol. 105. 


De Paschate et Kalendarii correciione. 

Πρὸς τὸν σεὔασμιώτατον Ἰωσὴς, περὶ τοῦ πάσχα, 
ἁπόδειξ.ς ὅπως ἑσφάλη πρὸ χρόνων, καὶ ὅπως δεῖ 
ποιεῖσθαι τὴν τούτου διόρθωσιν.' Αά reverend. Jo- 
sephum, de Paschate, ut jampridem in eo erratum 
sil, el quomodo corrigi debeat. lnitium, Ἐπειδή uot 
φίλος εἴ τῶν πάνυ (41). Exstat in cod. Vat. 1086, 


(44) An consolatoria ? 

(43) Tractatus de. constructione globi laudatur a 
Guil. Cave. 

(46) Recensctur , a. Pb. Laibe, in Bibiiotheca 
nova, Nicephorus in Piolemai l.bros, cum Ariísto- 
xeno el aliis. Sed is, ul. puto, Nicephorus Bryen- 
nius est, non Gregoras. 

(47)-1tem est initium dialogi qui inscribitur διά: 
AoTos δεύτερος. Vide Miscellaneorum indicem in- 
ra. 


περὶ p 
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A fol. 75, et editus est Hist. Dys. lib. vin, cap. 10. 


Ad eumdem, ut. videtur, de eodem | argumento, 
Initium, Al δεύτεραί πως φροντίδες, Εὐριπίδτς 
φησί που, σοφώτερχι. Cod. Vatic. 1086, fol. 79. 

Τὸ διορθωθὲν πασχάλιον ὑπὸ Νιχηφόρου q0.525- 
φου τοῦ Γρηγορᾶ, περὶ οὗ καὶ ὁ "Αργυρο; ἐν τῇ 
ῥηθείσῃ µεθόδῳ διαλαμύθάνει. Paschalion ἆ Nice. 
phoro Gregora Philosopho correctum ; de quo Argy- 
rus in. methodo supradicta (48) loquitur. Exstat in 
Uranologio Petaviano. Vide et catalog. Morell. 
fol. 26 

llistoria εἰ Vite sanctorum. ac virorum illu- 

sriun. 

Libri duodequadragintg Historie Byzantine; iu 
quibus nonnulli mere dogmatici. Ex iis libri un - 
decim priores editi sepius. Qua de re supra in 
prafatione. 

Oratio encomiastica, proliza et elegans, in Im- 
peratorem Constantinum Magnum ; dignissima (.n- 
quit Nesselius) ut supplemento corporis Historie By 
sunlin aliquando inseratur. Cod. Ciesar. Hist, 104. 

Ex Eusebii Historia ecclesiastica. Cod. Όαρας, 
thcol. 174. 

De vita et moribus el conflictu S. Patris Michac!is 
Syncelli. Initium, Νόμος οὗτος ἤνθησε πάλαι map' 
Ἓλλησι, xal μέγα τῷ χρόνῳ τὸ χράτος εἰλήφει. 
Leo Allat. De Symeon. pag. 100. 

Βίος xai πολιτεία τῆς ὁσίχς Βασιλίσσης. Vita c! 
disciplina S. Basilisse, seu Περίπα. Initium, Νιχο- 


µήδεια πόλις bati περιφανἠς. Cod. Vatic. 1086, | 


C fol. 197. Adnotat R. P. D. Bernardus, eam Bast. 


λισσαν virgiuem et martyrem luisse. 

Vita Joannis, Heracleg Poniice archiepiscopi, 
qui avunculus fuit. auctoris. Indicawr ab {ρου Grc- 
gora Hist. Byxant. lib. ix, cap. 7. 

Vita (49) Antonii patriarche Constantinopoliiani, 
Cauleg dicti (50). Initium, El δὲ xat θνητην φύσιν 
(51) 6 χρόνος, xai πάντων ἐστὶ πατὶῆρ, ὁπόσα φθορὰ 
καὶ γένεσις βόσχει. Leo Allat. de Symeon. pag. 87. 

Μαρτύριον τοῦ ἁγίου Κολράτου τοῦ ἐν Κορίνθῳ «T.C 
ΒΠελοποννήσ.υ. liit. Ἐμοὶ 68 τὸν τοῦ ἁγίου [δράταυ 
βίον διηγεῖσθα. προελοµένῳφ. Vide Acta SS. tom. 1, 


ad diem 10, mensis Martii. Vide et L. Allatii dia-. 


tribam de Symeonum scriptis, p. 88. 


Grammatica. 
1εχνοληγία γραμματικῖς. Ars grammatica, Indi- 
catur a Morello in cata!ogo biblioth. Vatic. fol. 5. 
Πα ραχολουθήµατα χ;λ ζητήματα vopxp.patixá(52). 
Enarrationes (55) et quustiones grammatica ,Cata - 
log. Morell. ibid. 


(18) Nempe opusculum illud subjunctum est 
]saaci Argyr! libro. 4 
(49) Exstat apud Bolland. àd diem 12 Febr. |Fst 


Nicephori philosophi qui circa an. 41000 floruit. 
Vide Patrologie nostr:e tom. CVI. Εριτ.] 

(50) Vossius de llistor. Graec. hb. 1I, cap. 26, 
auctori longe antiquiori tribuit. 

(51) An ἔχει} 

(52) Incertum an Gregoraz. 

(95) An glossx? 


Ἂ 


19 NICEPiIOAL GAEGO? E OPERA. 5) 


Περὶ xav:vto» ἁστατίας. De instabilitate regula- & tione. Initium, ΑγυύωμΜωσέα τὸν μέγαν, τὸ ivo) 


rum. Exstat in cod. Reg. Fortasse ii snb κανόνες 
ὀνομάτων, indicati a Morello. ful. 5 catal. Bibl. Vat, 

Περὶ ὀρθογραφίας (54;. Initium, T» & 6aoóv:za:, 
ca'al. Bibl. Barocc. N. 48. 

Περὶ ἀντιστοίχων, seu de vocibus qua varie scri- 
pte varia significant, ut ἁγνὸς, purus ; ἁγνὼς, igno- 
tts. Idem catal. ibid. . 

Rhetorica εἰ Panegyrica. 

Μελέτη πρεσθευτικἠ. Declamatio legatorum. Ini- 
üum, Ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες Λαχεδαιµόνιο.. . . Argu- 
ο) sumptum ex Thucydide. Lacedz:imonii cuin 
Thebanis Plat»am exercitu. infesto petebant, Ad 
(05s legati Platzeenses veniunt. et. ut ne bellum in- 
ferant petunt. Cod. Vat. 1086, fol. 167. 

Σομθου)λευτιχὸς el; τὴν θείαν xa ἱερὰν σύνοδον. 
Suasoria ad sacrosanctam synodum. Initium, Ἐμοὶ 
μὲν οὕτως ἔχειν πρὸς τὸν παροῦσαν &oc2av .. .. 
Exstat hiec oratio in fine libri decimi Ilstorie By- 
z2nt. Exstabat etiam in ms. cod. Vatic. 1086. Sed 
hodie supersuht tantum prjmi duo versiculi: οἳ- 
tera abscissa (55). 

Παραινετιχὸς τῇ βασιλίσση ἐξ αὑτοσχεδίου συν- 
τεθειµένας ἐπὶ τελευτῇ τοῦ Φιλαδελρίας χυροῦ 8:o- 
ἁέπτου. Ad imperatricem de obitu Dom. Theolepti, 
Philudelphig (episcopi), pareneticus εχ tempore 
compositus. Initum, Baoltsga, τὸ μέγα ἐν vova:£ 
καὶ πρ Ἄγμα χαὶ ὄνομα * βασίλισσα, τὸ ἱερὸν τοῦ Χρι- 
στοῦ χαιµ{λιον. Cod. Cwesar. Vindobon. theolog. 174. 

"Exgz0astg τῆς ἀναστά-εω; τοῦ Χριατοῦ. Christi 
resurrectionis depicta narratio. lnitium, Πάνυ pot 
ó»xst τῶν ἁτοπωτάτων εἶναι, παῖδας μὲν Ἑλλήνων 
φ λοτιμεῖσθαι τῆς χαχοδαΐµονος αὐτῶν πλάνης ἑορ- 
τάς το xal θέατρα... . Cod. Cesar. theul. 174. 

Λόγος εἰς τὸν ἅγιον µεγαλομάρτυρα Μερχούριον, 
Oratio in sanctum et magnum martyrem Mercurium. 
Initium, Kat χυθερνήτης μὲν πρὸς ἄνεμον (56) παρα- 
ταττόκενος βίον (57). Cod. Vatic. 1086. Leo Allat. 
de Symeon. pag. 97. 

Ei; ttv ὁσίαν θεοφανῶ τὴν βᾳσιλ/δχ. In S. Theo- 
phanonem imperatricem (Leovis sapientis uxorem). 
Initiuni, Πολλοί pot πολλάχις τῶν ἀρετῇ xaY συνέσει 
ξιτφερόντων προσίασιν ἄλλοτρ ἅλλοι παραινοῦντες 
χαὶ συμθουλεύοντες. Cod. Cesar. theolog. 279. 
Allat: de Symeon. pag. 107. Cod. vatic. 1086, fol. 
$5. Notondum quod ait Gregoras in exordio, se mul- 
lorum sanctorum vitam et martyru:» certamina 
desc: ipsisse. 

Eig «tv ὑπερχγίαν θ:οτόχον, δ.αλαµθάνων τὴν 
Υέννησιν, xal τὴν εἰς τὰ Άγια τῶν ἁγίων εἴσοδον 
"καὶ ἀνατροφήν, De δαπε(ἰκεηπα Virginis Dei matris 
nativitate, ingressu in Sancta sanclorum, et educa- 


(54) Incertum an Gregor:e. 

(65) Nempe eo quod ο oratio in Latinos scri- 
pta sil. ' 

(96) Fort. ἀνέμων. 

(57) Fort, βίαν. 

(58) Vide Histor. Byz. lib. xii, cap. 1, s. 4; et 
"b xxi, pag. 662. 


ix:lvo θαῦμα τῖς βάτηυ πάλαι περιεργάκετθαι θέ- 
λοντα. Cod. Cwsar. Πϊςίοτ. 1041. Vatic. 1086, fol. 
179. Allat. de Syimcon. pag. 82. 

El; τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου. 
In Annuntiationem sanctissime | Dei Matris. Πηὶ - 
tium, Ἐμοὶ (58) δὲ τῶν ζωγράφων πολλάκις ἐχείνους 
ἐπῄει θαυμάσαι καὶ τῶν ἀνδριαντοποιῶν. Cod. Va- 
Μο. 1086, fo). 131. Cod. Casar. list, 104. All.t. 
de Symeon. pag. 88. 

Tfj τανάγνῳ Μητρὶ τοῦ θεοῦ εὐγαριστέρ:ος, ὡς 
ix τῆς βασιλίδο; Εἱἰρήνης. Castissima Dei Matri gra- 
liarum actio, ex persona lrenes. Auguste. Canta- 
cuzenus Byzautio potitus est post festum Puiifica- 
tionis, proxitne subsecuta nocte. Idcirco ejus uxor 


B [τεπο rogavit Gregoram, ut sibi orationem'scriberet 


ad agendas D. Virgini gratias * quse oratie cum ac- 
curate esset ab illo lucubrata, Cantacezeno valde 
displicuit hac ratione, quod victoria non impera. 
toris prudentiz, sed tota Dei Matri accepta ferre- 
Lir ; quasi hec Cantaquzenum, ligneo feretro. imyosi- 
tum, in Urbem mortuum importassct : ὥσπερ ἂν cl 
νεκρὸν ὑπάρχοντα κεχόµιχε, φησὶν, αὑτὸν ἐχείνη 
μετὰ ζυλίνου τινὸς χραθδάτου. Gregoras, Η:ει. By- 
241. lib. xxvi. 

Orationes in laudem sanctorum a Gregora composi - 


te, legebantur in ecclesiis vivo auctore. Id ex libro 


llistorie xxiv discimus; ubi duo Palamite, Ca- 
basilas et alter quidam, illi sic minantur: Tov μὲν 


C σῶν λόγων, ὅσοι ἐπ᾽ ἐχχλησίαις ἐν val; τῶν ἁγίων 


ἀναγ.νώσχονται µνήµαις, πὺρ δαπανίσει πολέμιον 
xat ἀντίθετον ἅπαντας ἓν βραχεῖ, προστάττοντος 
τοῦ βασιλ{ως * σὺ δ' ἄταφος θανὼν ἔξω που ῥιγίσῃ 
τῆς πόλεως. Quotquot orationes tue per ecclesias 
leguntur in sanctorum. commemoraltionibus, cas om- 
nes flamma inimica et infesta jussu imperatoris brevi 
absumel. Tu vero, cum obieris, aliquo extra Urbem 
projiciere insepultus. | 
 Eyxóp:ov εἰς τὸν βασιλέα. Oratio in laudem Impe- 
ratoris. Initium,"Es:t τις λίθος τοῖς εραπεξίταις (59). 
Amabat Imperator opera Platonis. Gregoras eau 
dicendi materiam nactus ostendere conatur Impera- 
toris facla cum Platonis dictis congruere. Cod. Va- 
tic. 1086. fol. 


D Ei; τὸν βασιλέα, χατὰ διάλεκτον Ἰωνιχήν, In lau- 


dem Imperatoris, Ionica dialecto. Initium, "AX Gave 
δρον τὸν ix Μακεδονίης qaslv , . , . Col. Vatic. 
1036. 159. 

El; τὴν φρύνησιν τοῦ βασιλέως (60). De Impera- 
loris prudentia. Initium, El μὲν ἣν pot ópàs, ὦ xpz- 
τιστε βασιλεὺ. Edita est Όσο oratio Byzant. Πε]. 
lib. vii, cap. 8. 


(59) 'O παρὼν λόγος ἀφορμὴν εἰληφὼς τὸν τοῦ 
βασιλέως πρὸς τὰ τοῦ Πλάτωνος ἔρωτα πε'ρᾶται 
δειχνύειν xai συγγενῆη τὰ τούτου πράγµατα πρὸς 
τοὺς ἐχείνον λόγους. 

(60) In. cod. Vativ. fol. 54, inscribitur, Fig την 
φρόντησιν xai τὴν εὐγλωττίαν τοῦ βασιλέως Ανδιου.- 
xou τοῦ Παλσιολόγον. 
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El; τὸν βασιλέα περὶ Eaotoo. Ad [Imperatorem de A Vitium, Πολλῶν ὅ των 47592 τὴν B. lbid. [ο]. 216. 


se ipso. lnitium, Περ) μὲν ἐμαντοῦ, καὶ ὡς οὕπω 
pot χα/ρ'α. Ea est oratio, qua oblatam :ibi ab im- 
peratoré Chartophylacis dignitatem accipere recu- 
savit. Edita est ist. Byz. lib. vin, cap. 9. In cod. 
Vatic. 1086 male inscribitur, El, τὸν βασιλέα, πα- 
τριάρχην αὐτὸν ποιΏσαι BouXópevov. In laudem Im- 
peratoris, qui patriarcham eum facere volebat. 

Προσφωνητιχὸς εἰς τὸν péyav αὐτοκράτορα τῶν 
Ῥωμαίων ᾿Ανδρόνιχκον Δοῦχαν "Άγγελον Πσλαιο]ό- 
ον, περὶ τῆς ἐνούστς τούτῳ φιλανθρωπίας, tvIxa 
xai τὸ ἡμέτερον τῇ νόσῳ ταλαιπωρούμενον ἐπεσχέ- 
vato * ὃν core χαθαρῶς ἁπαλλαγέντες τοῦ πάθους, 
αὐτίχα ἀμειθόμενοι κατὰ δύναμιν, xaX τὸν παρόντα 
λόγον εἰς εὐχαριστίαν ἐχπεπονβκαμεν. Ῥγοερ/ιομέ- 
ticus ad magnum Imperatorem Romanorum, Ándro- 
nicum Ducam Angelun  Paleologum, de ejus lu- 
manitate, qua factum est, wt et nos egrotantes in- 
viseret. Nos autem morbo nondum plane levati, pro. 
virili eum statirft remuherantes, hac oratione gratias 
egimus. Cod. Cesar. theol. 474, 

Ei; τὸν Baatéa χῦρον ᾽Ανδρόνιχον τὸν véov. Αά 
Imperatorem Dem. Ándronicum juniorem. Initium, 
Ὡς λίαν ἡδὺς χαὶ φαιδρὸς ἡμῖν ἐἑπανήχεις ix τῶν 
τρωπαἰίων. Gratulatoria. Cod. Vatic. 1086, fol. 55. 

Ei; τὴν ἀμνγδαλην. Tu amygdalam. Est encomium 
ejus arboris. Subjuncti sunt. senarii' iambici. de- 
cem. Cod. Vatic. 1086, fol. 46 (61). 


Prologi et Proemia. 
Πρόλογος εἰς τὸ χατὰ Σωσάνναν biyngua. Pre- 


fatio in narrationem de Susanna. Initium, Οὐκ ἔμε)- C 


λεν οἶμαι οὐδὲ τὸ τῶν γυναικῶν» φῦλον χωρὶς ὕπο- 
δείγματος. Cod. Csesar. theol. 174. 

IIpóloyo; ἐγχωμιαστ.χὸς εἰς τοὺς θεσπεσίους καὶ 
µαχαρίους προφήτας, ἐπὶ τῇ παρ ἡμῶν σὺν 8:0 
φιλοπονηθείσῃ τῶν χαιριωτάτων αὐτῶν ῥήσεω» συ)λ- 
λογῇ, μετὰ τῆς προσηχούσης αὐταῖς ἐξηγήσεω:. 
Pra[atio encomiastica de divinis et beatis prophetis, 


accommodala operi, in quo eorum dicta Deo juvante 


collegimus, addita interpretatione. convenienti. lni- 
tium, Πάντων μὲν ἐγὼ θείων λόγους ἀνδρῶν. Cod. 
Csesar. tbeol, 174. 


Hpóloyo; διὰ βραχέων ἐγχωμιαστικὸς εἰς sv 


Ὅμηρον, ὅπως τε χαὶ μεθ) οἵας τῆς γνώμης τὰ χα- 
τὰ τὸν Ὀδυσσέα ἑπραγματεύσατο. Pre[aotio brevis 
encomiastica de llomero, quomodo et quo consilio 
(dysseam composuerit. Initium, Ποιηταὶ μὲν xo ῥή- 
τορες xal ὅσοι τὸν φιλάσοφον εἴλοντο βίον. Cod. 
Cesar. theolog. 174. 

Πρα.ίμιον εἰς πατριαρχικὺν α.γζλλιον. Exordium 
patriarchalis diplomatis (03). luitium, El δὲ xal 
πάντα µαραίνετχι. Cod. Vatic. 1086, fol. 214. - 

Aliud.lbid. fol. 215.lnitium, Ἐπειδήπερ ἐν χρίσει. 

Προοίμιον χρυσοθούλλου. Exordium Bulle aurea. 


(61) Encomium Patri: tribuitur Gregora in cata- 
logo bibliothecze Barocciauz num. 116. At est Lu- 
CU. 


(02) Bulle. 


Προοίμιον εἰς “διαθήχην. Exordium. Testamenti. 
Initium, Γη ef καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. Ibid. fol, 213. 


Testamenta. 

Διαθήχη, ὡς ἀπὸ πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ TXv- 
πέος và ἔσχατα πνέοντος. Testamentum tanquam pa- 
triarchie Joannis Glyceos, extremum spiritum efflan- 
tis. Initium, Καὶ πᾶσι μὲν ἀνθρώποις θανάτου psp- 
νῆσθαι. Est exordium Testamenti, non Testamen- 
tum ipsum ; et editum exstat Hist. Byzant. lib. vin, 
cap. 2."Exstat etiam in cod, Vatic. 1086, fol. 210. 

Διαθήγη., ὣς ἀπό τινος μοναχοῦ. Testamentam, 
tanquam. alicujus monachi. lnitium, Ei μὲν σαν 
ἡμῶν αἱ ψυχαί . . . . Ibid. fol. 215. 

Αιαθίκχη, ὡς ἀπὸ τοῦ Πελοποννησίου μεγάλου Πρω- 


p τοσυγκέλλου. Testamentum, tanquam magni Proto- 


syncelli Peloponnesii. Initium, El μὲν ἀθανάτων ὁ πα- 
pov ἐτύγχανε βίος. Ibidem. 

'Q;: ἀπό τινος πρὸς τὸν βασιλέα (65). Tanquam 
elterius. cujuspiam, Imperatorem. alloquentis. ni- 
tium, Πολλάχις αἰτήσας wi πολλάχις .. . . Cod. 
Vatic. 1086, fol. 215. ) 


Moenuodie. 

Ἐπὶ τῇ τειευτῇ τοῦ µεγα)ωτάτου βασιλέως 'Av- 
δρονίκου τοῦ Πα)αιο)όγου, seu τοῦ βασιλέως 'Av- 
δρονίχου τοῦ Υτραιοῦ. In obitum mazimi imperatoris 
Andronici Paleologi, senioris scilicet. Initium, T) 
μὲν τῆς συμφορᾶς μέγεθος. Edita exstat Hist. By- 
zant. lib. x. Exstat etiam in Cod. Vatic. 1036; item 
in cod. Colbert. 4950. 

'Ezi τῇ τελευτῇ τοῦ σοφωτάτου μεγάλου Λογὸ» 
θέτου. In obitum sapientissimi viri, magni Logothetw. 
Initium, "Epot δὲ, ὦ παρόντες, ταυτόν τι. Edita ex- 
$tat eodem Hist. Byz. lib. ltem in cod. Vatic. 1036, 
fol. 208, et in cod. Colb. 4950. 

El; τὸν βασιλέα νέων ᾿Ανδρόνιχον. In obitum. Im- 
peratoris Andronici junioris. Initium, Ἡμεῖς δὲ, ὦ 
παρόντες, ἐπινικίου: ᾖδέιν. Edita est. Hist. Byz. 
lib. xi. Exstat etiam in cod. Vatic. 1086, fol. 188. 

Ἐπὶ τῷ Χούμνῳ χυρῷ Ἰωάννῃ, ἁποτεταμένη πρὸς 
τὴν Οειοτάτην βασίλισσαν, μετὰ βραχείας τινὸς πα- 
ῥπινέσεως παραμυθουμένη τὸ ἄλγος. In obitum Dom. 
Jounnis Chumni, ad divam Imperatricem (64), cujus 
dolorem hec monodia solatur, adjuncta brevi admo- 
nitione (65). Initium, ᾽Αθληναὶ μὲν xal πύκτσι xol 
σταδιοδρόµοι. Cod. Casar. theolog. 174. 

Ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ φιλτάξου Καλλιέργου. [n 
obitum charissimi Callierge. Initium, 'Q θετταλῶν 
πόλις, τΐνα χατὰ Ῥωμαίων χοινῇ πρότερον, xal 
νῦν δὲ xaz' ἐμοῦ τὴν ἔχθραν ἀνῃρημένη. Eod. cod. 

Παραμυθητικὺς εἰς τὸν βασιλέα, ἐπὶ τῷ θανάτῳ 
τῖς μητρὸς αὐτοῦ. Ad Imperatorem consolatoria, 
de obitu matris. lInitium,E& δὲ, ὦ µέγιστε χαὶ θειότατε 
βασιλεῦ, πολλάκις. Edita Ist. Dyz. lib. x, cap. 6. 


(03) Incertum an epist. an testamenti. exordium. 
(64) Eulogiam, ut opiuor : de qua Zlist. Bys. lib. 
XA. 0. 
(65) Vel adhortatione. 
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Philologica et Miscellanea. 

Ἐξτγήσεις τῶν εἰς τὸ Υριφωδέστἔρον τοῖς 5a- 
λαιοῖς ἑῤόιμμένω», Eorum que a veteribus obscu- 
rius dicta (66) sunt, enarrationes. Indicantur ab {5ο 
Gregora list. lib. xvi, cap. 7, sect. 2. 

Commentarius in librum  Synesii. de insomniis ; 
cum praefatione ad magnum Logotletam. Exstat ms. 
in codicibus Regiis ; et in lucem editus est a Peta- 
vio cum Operii us Svnesii. Latinus vero. interpres 
Pichonius Gregoram in libri inscriptione patriar- 
€ham Constantinopolitanum fecit. 

Αντιλογία πρὺς τοὺς λέγοντας, ὅτι οὐκ ἔστι τα- 
πείνωσις Ev. ἀνθρώποις. Adversus eos. qui dicunt, 
kunmiliationem apud hom'nes locum non habere. lni- 


tium, "E;« col τι διηγνσχσθαι, ὢ φίλε Eevóxpa- B 


τες. Cod. Vatic. 1086, fol. 49. 

Φιλομαθὴς, ?, περὶ ὑθριστῶν, διάλογος. Philoma- 
(165, seu de contumeliosis, dialogus. Initium, Ἔπειδὴ 
pot φίλος εἴ τῶν πάἀνν. Persous colloquentes, Ari- 
stobulus et Philomathes. Cod. Vatic. 1086, fol. 60. 
Fortasse is est dialogus indicatus in cai&logo Morel. 
fol. 21. 

Opusculum initio mutilum ; cujus auctor narrat 
conunissam versus Pe'oponnesum navalem pugnam ; 


fran em vero suum vulneribus confossum οἱ paucis 
pest diebus exstinctum lamentatur. Cod. Vatic. 


1086 (67). 
Poemata. 

Codici Vaticano 1086 praffixus est Llc titulus, 
Tov τοῦ Νικηφόρου Γρηγορᾶ ποιημάτων βιθλίων 
ἐεύτερον. Ea inscriptione quidam decepti putave- 
runt, Gregori poemata exstare in D.bliotheca Va- 
licana. Sed eo loco ποιήματα non carmina signili- 
Cal, sed qualibet scripta seu opera. 

Versus paucissimos a Gregora conditos fuisse 
existimo (68). Exstat in codice Vaticano 1086, fol. 
46, post orationem εἰς τὴν ἀμυγδαλῆν iambicum de 
eadem arbore Decastichon. lnitiuf, ᾿Αμυγδαλῆς 
ἔνθησεν ἡμῖν ἡ φράσις. Exstat etiam Tetrastichon, 
in obitum Theodori Metochitz, initio codicis Re- 
gii 2541, et est minime modulatum. 


Epistolae, ordine alphabetico enumerata.. 
ATTEAQ. fnitium, Ol τοῦ κομἰζοντό, σοι τὸ γράμμα 
γεννήτορες. Cod. Vatic. 1086, fol. 218. , 


᾽Αγιωτάτοις τρισὶν 100... πρὸς οὗ, ἔστειλε xal τὰ D 


"CuYYpáspuata αὐτοῦ. lnitium, Τὸ τῆς φιλαλληλίας 
χρημα xà» τοῖς... memorat quosdam libros ab se 
eonseriptos, iisdem missos. Cod. Vatic. fol. 92. 
A8ANAZIQ. [ἁγιωτάτῳ AGANAZIQ, τῷ TIAAAIO- 
ΛΟΓΟ. 
Ei δὲ θαυμάζειν οὗ χρἠ. Cod. Vatic. fol. 91. 
AKINAYNQ. 
Ἐγίνετό τις àvhp, KAeóon po; Όνομα. Familiaris. 
Co. Vatic. fol. 120. 
ANAPONIK f, τῷ ZAPIAH. 


(66) Jucta Grac. Sed leg. fortasse εἰρηένων, 
(67) Ante fol. 22. 
(68) Tamen ut poeta laudatur. Vide Elogia. 


À  Otyai ph ἀνεγκλήτους χαθάπαξ. De itinere, ei 


qu: in via sibi acciderint. Cod. Vatic. fol. 141. 

Καὶ Πλάτων ó Ἀρίστωνος οὗ μιᾶς. Philologica. 
Cod. Vatic. fol. 168. 

Εἰσὶν of σέ qaot, καὶ αὐτὰ 6h δη. Philologica. 
Cod. Yatic. fol. 172. . 

BEKQ, [τῷ µεγάλῳ οἰκονόμῳ.] 

Λόγος τοὺς Πνυθαγορείους οὕτω τοι. Philosopbica. 
Cod. Vatic. fol. 278. 

. TABPA. 

Οἶσθα τὸν οὗ πρὸ πολλῶν. Cod. Cesar. theo- 
log. 174. 

Χθὲς τὴν τοῦ θεοῦ βίδλον ἀνέχων E« τών χει- 
pov. Cod. Cesar. 174, fol. 15. 

ΓΕΟΡΓΙΩ, [τῷ AATIIGH.] De Ecclesia Constauti- 
nop. in errorem lapsa. Desideratur ea epistola, de 
qua Cantacuzenus, Jjist. lib. 1v, c. 24. 

TAABA, [τῷ μεγάλῳ διοιχητῇ.] 

Λέγεται πρὸς ἄλληλα στοιχεῖα συνθἑσθαι. Philolo- 
gica. Cod. Vatic. fol. 120. 

TAADA, |: μητροπολίτῃ θεσσαλονίκης.] 

Οὐκ οἵδ) ὅ τι tt; ἂν Ev τῷ Bit νοῦν ἔχων. Cod. Reg. 
2357, fol. 265. 

TAYKEI, [τῷ vli τοῦ πατριάρχον.| 

Ἐμοὶ δὲ τοσοῦτον ὁ ab; ἑντέτηχε πόθος. Fami- 
liaris. Cod. Vatic. fol. 175. 

ΔΗΜΗΤΡΙΩ, [τῷ ΚΛΒΑΣΙΛΑ, χυρῷ 4HMIITPIQ.] 

"πεισί pot, γενναῖς, θαυμάζειν. Philolog, et Phi- 
losoph. C. V. f. 148. Vide et infra in K. 


C  ZAPIAH. Vide supra in ANAPONIKQ. 


θείῳ, [τῷ θείῳ goo. βασιλέως.] Vide infra τῷ 
ΦΙΛΛΝΘΡΩΠΗΝΩ. 

8E030YAQ. [τῷ σοφῷ ΘΕΟΑΛΟΥΛΒ, τῷ μαγίστρῳ, 
εἰς την θεσσαλον/χην (69).] 

Πολλο΄ µοι τὸν σὺν ἐμήνυσαν. Philoloyica. Cod. 
Vatic. fol. 108. 

Πρότερον μὲν ἡμῖν ἰδέησε λόγων. Cod. Vatic. 
fol. 109. 

ΙΩΣΗΦ [τῷ φιλοσοφωτάτῳ.] 

Αριστοτέλης ὁ Νικομάχου xaX ὅσο:, Philosophica. 
Cod. Vatic. fol. 99. 

Ἔστι πόλις παράλιος Ἑλληνίς..... Σινώπη. Pbi- 
lologica. Cod. Vatic. fol. 155. 

KABAZIAA. 

"Oca μὲν δη ἕτερα πρὀτριτα. Agit de seriptis 
suis imperetori nuucupalis. Cod. Vatic. fol. 177. 

χει τις ἡμῖν ἐχ βασιλέως πρότριτα σπο»δῇ, 
τοὺς tgov; ἐξαιτούμενος λόγους, Ejusdem argu- 
menti, brevissima. Cod. Vatit. fol. 178, 

Τῷ καθολικῷ χριτῇ. Vide supra ATTEAQ. 

KAAOEIAA, [τῷ σεθαστῷ.] 

Τὸν Πυθαγόραν ἐχεῖνον τὸν Σάμιον. Philologica. 
Cod. Vatic. fo. 94. 

Τὴν ἁλώπεχα τοῖς λαγωοῖς, Philulogica. Cod. 
Vatic. (οἱ. 304. ΚΑΡΡΩΝΠ. 


(69) Gregor:e epistola una ad Theodulum edita 
est Gr. Lat. a Normanno iuter opuscula Theoduli. 
Upsal. 1695. 1. 
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Ὁρῶν τοὺς πολλοὺς, ὦ βἐλτιστε, ταῖς. Philolo- Α Tàv μὲν ἐμὸν εἰς ^^v ὁμώνυμον ἔρωτα. Philolog. 


gic3. Cod. Vatic. 176. 

To Κρήτης (70). 

H μὲν δὴ βίθλος. Cod. Cirsar. theol. 174. 

ΛΑΜΠΗΝΗΩ, [ἀμοιθαία εἰς τὸν πρωτονοτάριον τὸν 
ΛΑΜΠΗΝΟΝ.] 

"E0vog ἐστὶ Περσικό». Philologica. Cod. Vatic. 
ω]. 100. 

ΛΑΠΙΘΠ. Vide supra in ΓΕΩΡΓΙΟ. 

AEONTIQ. 


Τὴν μὲν Ἐπικτήτου κτῆσιν κτήσασθαι. Philole-- 


gica. Cod. Vatic. fol. 190. - 

ΛΕΠΕΝΤΡΗΝΠ. 

Aüolv τῶν ἡγεμονιχωτέρων οὐσῶν αἰσθήσεων. Phi- 
lologica. Cod. Vatic. fol, 157. 7 


AOTKITH, [τῷ πρωτοθεστιαρίῳ τῆς Τραπεζοῦν- Β 


τος.] 

Παρεχάθηντό µοι τῶν ἑλλογίμων πολλοί..... Phi- 
lologica. Cod. Vatic. fol. 110. 

ΜΑΞΙΜΩ, [τῷ ὁσιωτάτῳ παθηγουμένῳ τῆς μονῆς 
τοῦ Χορταῖ-ου.] 

'Od& xaX μόλις ὥσπερ ἀπὸ βαθέος. Consolatoria. 
Cod. Vatic. fol, 121. 

"Oca τῶν ἐν τῇ φυχῇ yvvopévov παθῶν. Consola- 
toria. Cod. Vatic. fol. 128. 

Αλέξανδ,όν φασιν ἐχεῖνον τὸν Μαχεδ. Cod. Vatic. 
fol. 140. 

θαλῖν τὸν Mdfiatoy ἔγωχε. Philologica. Cod. Va- 
tic. fol. 145. 

MASIM$, [τῷ μαγίστρῳ.] 

Πολλάχις xav' ἐμαυτὸν ἐπῄει τεθαυμαχότι. Fami- 
liaris et philologica. Cod. Vatie. fol. 196. 

MATOAIDO, [τῷ ᾿Εφέσου.] 

Ἠρετό ποτε χολοιὸς ἀηδόνα. Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 150. 

Μεγάλῳ Διοικητῇ [τῷ 'AABA.] Vide supra in T. 

Μεγάλῳ Δομεστίχῳ. 

Κῦρος ἐχεῖνυς ὁ Καμθύσου. Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 84. 

Αἰσώπου τοῦ Φρυγὸς οὐκ ὀλίγοι τὸν βίον. Philo- 
log. Cod. Vatic. fol. 99. 

Ἐπειδή σε πρᾶξιν 6popsv ἅπασαν. Philolog. Cod. 
Vatic. fol. 105. 

Γινώσχοντες οἱ πολλοί µε φιλοῦντα. Laudat belli- 
cam ejus virtutem. Cod. Vatic., lol. 107. 

Οἱ πολλοί µε xà μέγιστα δύνασθαι παρὰ col. Com- 
mendatitia. Cod. Vatic. fol. 190. 

Ἑγὼ δὲ τὸν Ὁμηρικόν..... Philolog. Cod. Vatic. 
fo). 219. 

Μεγάλῳ Δρουγγαρίῳ. 

Maxpb; Ίδη ὁ χρόνος, 
Cod. Να:ἱο. fol. 111. 

0 μὲν χοινῇ τῇ τῶν ἀνθρώπων. Encom'astica. D bid. 

Ἐν πόθοις ἀνθρώπων ἑδούλευεν ἄδης. Encomia- 
$:ica. Cod. Vatic. fol. 115. 

Μεγάλῳ Λογοθέτη. 


ἑξότου oot. Encomiostica. 


(10) Supple. Μητροπολίτη, 
(71) Fol. 115, erasum noinen Metrophianis, 


Cod. Vatic. fol. 125. 

Τοὺς τῶν Αἰγυπτίων Ἱερογράμματ. Pliilolog. Cod. 
Vatic. fol. 164. 

llis addenda epistola τα ρακλητικὴ περὶ ἀστρουο- 
µίας, de qua supra in opusculis astronoimicis. Cod, 
Vatic. fol. 125, 

Μεγάλῳ Οἰκονόμῳ. Vide supra in BEKQ. 

Μεγάλῳ Πριμμικηρίῳ. 

Πάλαι μὲν fjveyxev 4 τὰ μέγιστα πάλαι. Philoleg. 
Cod. Vatic. fol. 162, 

Μητροπολίτῃ "Απρῳ, περὶ τῶν ὑδριξόντων τὴν 
ἀστροναμίαν. Vide supra inter astronomica. 

Μητροπολίτῇῃ θεσσαλονίκης. Vide supraia TAABA. 

MHTPO4? ANI. 

Ἰλπαλλάξαντος Αλεξάνδρου πάλαι. Philologica, 
et de Imperatore carptim. Cod. Vatic. fol; 115 (71), 
et fol. 196, 

ΠΑΛΛΙΟΛΟΓΩ, Vide supra in ΑΘΑΝΑΣΙΦ. 

ΠΕΠΑΡΓΟΜΕΝΩ, [NIKOAAQ.] 

Περὶ τῶν ἐλθουσῶν αὐτῷ τερατολογιῶν, τῶν μὲν 
ἄνωθεν, ἐκ Τὸραπεζοῦντος * τῶν δὲ κάτωθεν, ἐξ Ἱτα- 
λίας. Edita exstat Hist. Byz. lib. ix, cap. 11. Exstat 
etiam in Cod. Vatic. fol. 17. Initium, Ὁπόσα τῶν 
λεγομένων νοῦν fj vepgóva προθάλλεται. 

"Ὅσον εὐφραίνεις χαρικόµενος μὴ ζητηὺσι. F'ami- 
' liaris. Cod. Vatic. fol. 129. 

Πρωιοθεστιαρίῳ. 

At χρόνου cà πρὸς ἡμᾶς πέμπων γράµµατα. Fa- 


C miliaris. Cod. Vatic. fol. 122. 


Πρωτοθεστιαρίῳ [τῖς Τραπεζοῦντος, τῷ ΛΟΥ- 
ΚΙΤΗΙ. Vide supra in AOYKITH. ι 

Πρωτονοταρίφ. Vide supra in ΛΑΜΠΗΝΩ. 

Πρωτοσεθάστῳ. 

Ej 6b, ὦ βέλτιστε, ταὐτὸν ποιεῖς τὸν μὲν ὑόρι- 
στην....« Philolog. cod. Vat. fol. 81. 

Ti Σακελλίου τῆς θεσσαλονίκης. 

Ἐγὼ δὲ σοι πλέον τῶν ἄλλων θαῤῥήσας. Fami- 
liaris. Cod. Vat. fol. 106. Manu recentiori. 

Σ:θᾳστῷ. Vide supra in KAAOEIAA. 

Σοφωτάτῳ. 

Ἡὸν Νικοχλέα φασὶν ἐχεῖνον τὸν Νεοχλέους, Ρ|.ἰ- 
Ιοἱοϱ. Cod. Vat. fol. 195. 

ZYNAAHNg. 

"Εστιταλαιὰ παροιμία. Philolog. cod. Vat. (ol. 1€9. 

ZOTHPIQTII; [τῷ πρωτονοταρίῳ θεσσαλονἰκτ | 

"ES ἐμισείας µοι φαίνῃη χρηστός. Cod. reg. 22.7 
fol. 265. 

Τῷ ἐπὶ τραπέξης. 

Xu μὲν, ἄριστ᾽ ἀνδρῶν, ἐγχωμίοις. Philolog. Cad. 
Vat. fol. 97. 

Ti Ὑπάτῳ τῶν φιλοσόφων, 

El cU μὲν ὁ τοσοῦτος £v ἀνθρώποις Ἶρως. 

ΦΙΛΛΑΝΘΡΩΠΗΝΩ, [τῷ θείῳ τοῦ βασιλέως.] 

Αὐτὰρ ἐμοὶ χραδίη καὶ θυμὸς EX στ{θεσσιν ἰάν- 
θη (12). Cod. Vat. fol. 84. 


(12) Laudat illum, quasi insule alicujus servate 
rem, Au Crete ? 


- 
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fol. 96. 

Φιλοσοφωτάτῳ. Vide supra in "IQXHó., 

ΧΡΥΣΟΛΩΡΑ. 

Τὴν (75) μὲν παροιµίαν, ἀεί τι À:629. De astr 
nomia. Cod. Vat. fol. 190. 

Exstant. preterea epistole aliquot ad anonymos 
scripbe. Earum h:ec sunt initia: 

"AX piv ἴσως, πρὸς τὰς νῦν ἀποθ]έφαντι τύ- 
“χα. Brevis-ima. Philolog. Cot. Vat. fol. 154. 

E:£5a τῇ ρὐσειπρότερα. Philolog. Cod. Vat. f. 105. 

Ἐμοὶ δὲ eU τις φιλίαν οὖσαν. Philolog. Cod. Vat. 
fol. 95. | 

Ἑτέροις δ.δόναι τρυφᾶν, ἡμῖν δ' ἄνθραχας τοὺς 
θησαυροὺς ἀποφαίνειν. Cod. Vat. fol. 195. 

Ἰδού σοι χαὶ ἕτερος Έχει διάχονο:. Cod. Vat. fol. 
306. 

Ὁ ἀριθμὸς τῶν στοίχων δυοῖν συνεχ. Cod. Vat. 
fol. 154. 

Ofo» εὐωδίας περὶ τὸν ἀέρα χεθείσης (74). Cod. 
Vat. fol. 204. 

'O παρὼν οὗτος, ὥσπερ ἑφόλκιον. Cod. Vat. 
f.1. 206. 

"Ότι ὃξ τῷ λαμπροτάτῳ τοῦ βασιλέως υἱῷ (75). 
Cl. Vat. ful. 217. 


(15) Idem est initium atque orationis ab Irene 
Angnsta habitz apud Mattheum filium. Hist. By:. 
ib xvi. 


(74, Vide supra inter astrouomica. 
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Τοῦτο ἐχεῖνο τοῦ Ξενοκράτους. Philolng. Cod. Vat. A Πένης 


ὁ παρὼν xol ὀυνάμεγος., Drevissima. Cod. 
Vat. [οἱ. 194. 


Σὺ δ᾽ ἐγχώριον οἵμαι τῇ διανοία. Philolog. Co. 
Vat.' fol. 98. | 


T^ μὲν πρὸς ἄνδρα. Cod. Cesar. 174. 

Τὸ μὲν ὑπὲρ τοῦ παρόντος λέχειν. Dreviss. Cod. 
Vat. fol. 206. 

His:addatur epistola, περὶ στρατηγοῦ τινος φαύ- 
250, χαχῶς τῆς (78) πόλεως διατιθέντος. Cod. Ον- 


: Sar. theol. 174. 


In eodem codice (94460 exstant epistol:e duz, 
script? a Gregora ; quarum Nesselius nec inscri- 
ptiones nec initia declaravit. 


[Habemus przterea Gregor:z epistolas duas apud 
Cramerum in Anecdotis Oxoniensibus ; alias sex edi- 
derunt Scynas et Mustoxides in Συλλογῇ "EXArvrxev 
ἀνεχδύτων, Venetiis 1817, 85; altera exstat in Notices 
des muss., tom. ΧΙ, parte ii, p. 22, Tà Ζαρίδη in- 
scripta; aliam denique, ad prefectum mense scu 
Russig principem , edidit Aretin, JBeitrdge  £ur 
Gesch'eh!e und Literatur, tom 1V. Monachii 1805, 
EDIT. ] 


(73) Signiflcat se semper erga filium imperatoris 
probe affectum fuisse : cujus rei signa erant tot 
proremia operuin suorum οἱ {οι nuncupata. 

(76) Legendum τὰ τῆς π. 


ELOGIA. 


Incredibile dictu est, quam diversa fuerint de C ὧὥσε τὰ ἐνεργοῦντα δυνάµεως, τοσούτῳ περαιτέρω 


Nicephori Gregorz ingenio, doctrina εἰ moribus 
judicia eruditorum, qui vel zquales ei vel :etati 
ejus suppores vixere. Alii enim ipsum immodice, 
ne dicam putide, landarunt ; alii contumeliose ob- 
latrarunt. En tibi, Abbas nobilissime, utriusque ge- 
Leris elogia, eo ordine digesta, ut laudem repre- 
liensio, adulationem obtrectatio excipiat el proxime 
Subsequatur. Est itaque hoc quasi certamen de 
fa:;a et existimatione Gregorz ; cujus tu incorru- 
pius εἰ affectu vacuus judex sedebis : quie pro eo, 
qiue contra afferentur, alternis audies; ac demum 
variorum hominum suffragiis perpensis, sententiam 
leres quain zequissimam. Certe, qua perspicocitate 
es, facile aecernes vera a lalsis, et neutri, ut puto, 
nec adulatori nec obtrectatori assentieiis, 

Ceterum (ne vulgaria et de uedio sumpta. pro- 
poui tibi indignere) quidquid hie testimoniorum 
eongestum vides, id fere omne vel ex codicibus 
m:s deprompium, vel ex libris inínus obviis ex- 
cerptum scias. 


l. 1 εωργίου τοῦ Λαπίθου (T1) ἐκ Κύπρου εἰς , 


Νικ1ιΦόρον τὸν 9 ρηγορᾶν (18). 
Τὰς τῶν σωμάτων ἑνεργείας, ὅσω ἂν μείζονος 


(T) De Georgio Lapitha vide qux Lco Allatius 
scripsit in diatriba de Georg'is. 


i 


Υ᾿ ἐφιχνεῖσθα: φυσ.κῶν ἀποφαίνονται παΐδες. OUxouv 
θαυμάζειν γρεὼ», ὢ φίλη µοι χαὶ πόῤῥωθεν xcgast, 
εἰ τηλιχοῦτο, ὧν ἐχεῖθεν ἡμᾶς ἀχτινοθολεῖς. Φύίμη 
γὰρ, ἣν 0εὺν ἄδουσι πο:ηταὶ, xol περαιτέρω γε 
ἡμῶν σὲ διαπορθµεύειν πειρᾶται ' χᾶὰν αὐτὴν ἀφί- 
xeto τὴν Ἰνδῶν, εἰ uh τὸ βάρδαρον ἔθνος ἀάνεπιτη- 
δειότητι τών αὐτῶν διέχοψε τὰς τῆς φήμης ἀῦτάς. 
Ὑμνεῖ μὲν οὖν ἡ φήμη σε, βέλτιστε, πολὺν μὲν ἐν 
γραμματικαῖς ἀχριδείαις, μείζοναγδὲ Ev ῥητορικαῖς 
εὗροίαις χα. γάρισιν, οὐχ ὀλίγον δ' ἐν λογικαῖς 
στροφαῖς καὶ χομψείαις' ἃς 0h πλοκὰς ΄συλ- 
λυγιστιχκὰς, ὀρθάς τε χαὶ διξστραµµένας, ὁ νουνε- 
yhs Αριστοτέλυς σοφῶς µεμιχάνηται, ἢ τάληθέ- 
στερον φάναι, τῷ βάθει xexoJuppéva; τὴς φύσεως 


D ἀνεῦρε xai διετράνωσ ^ βαθὺν δὲ Υ ἐν τοῖς τῆς 


φύσεως σχέµµασι xat ταῖς ὑπὲρ τοῦτο τοῦ ὄντος, T 
ὃν, ἑποπτείαις xal χα"αλίφεσι. κἀάθ᾽ οὕτω xal ela 
61 τινι πολυτίμῳ στεφάνῳ sal; μαθηματιχαῖς ἀεὶ 
χησμεῖ τῶν ἐπιστημῶν, κατ ἐξαίρετον μέντοι τῇ 
χορωνίδι τούτων, fj τὰς τῶν ἀειχινύτων σωμάτων 
χινΏσεις τε xat δυνάµεις εἰδέναι µέλει. Ταῦτα μὲν 
f φήμη, T] θέµις οὐκ ἀπιστεῖν. Σὺ δ', ὦ θανμάσιει 
τέμενος ἱεβὸν ὅλου τοῦ τῶν μουσῶν χοροῦ τὴν σεαυ- 


(18) Epistola descripta ex cod. Vatic. 1086, manu 
t, ο. D. Bernardi de Montfaucon. ' 
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z?U Quyhv εἰργασμένος, εὐδα' μονεῖν χεις τῇ µακα- A nibus et arguliis (artificiosas dico arqumentuliones, 


pi^*ntt τῶν vofjsev. Ἐπεὶ δὲ φυχην τοῖς θείοις 
εἴδεσι μορφωθεῖσαν (τοῦτο γὰρ ἡ ἐπιστήμη) πολὺ 
«πρότερον εἰχὸς xal τὶν ἔφεσιν Ἰγαθύνθα, τοῦτο 
γὰρ πάντως τοῦ πρωτοτύπ/υ ἐχμάττεται, Άχιστα 
π᾿στευομένου ὀγαθοῦ τινος μετασχεῖν τοῦ βασχα- 
νίαν νησ,ῦντος) ὁμοίωυς σεαυτῷ, ὅσους οἷόν τε 
ποιεῖν ἑχάστοτε, Ev µεγίστῃ σοι γενέσθσι σπουδῇ, 
ἡ ταῦτα μὲν βέλτιος (79) αὐτὸς πάντως φιλοσοφεῖς, 
τοῦ εὖ πάσ(ειν τὸ ποιεῖν τιθεὶς ἄμεινον xal θειότε- 
p^». Ἐμοὶ δέ γε τῆς σῆς ὡς οἵόν τε ἐφιγμένῳ (80) 
πληρότητος, ὥσπερ τὴν Όλην φασὶ τοῦ εἴδους, ἀξίω- 
σον ἀποχρίνασθαι βραχέα ταυτί * διὰ ποίων χανόνων 
τὰς ψηφτφορίας περαίνεις * τίνας τε καὶ πηνίχα 
εἱλημμένας λαµδάνεις ἐποχὰς, καὶ πόσος ὁ Ex τῶν 
ἐποχῶν εἰς τὸ παρὸν χρόνας. Οὐ }Υὰρ οἵιαί σε γρῃ- 
σθαι τοῖς Πτολεμαϊχκοῖς, τῷ τοῦ 79^vou πλήβει τῆς 
ἀκρ.θείας ἑχκπίπτουσιν "ἔτι ἓξ τὰς τῶν ἅποτελε- 
σµάτων χρίσεις τίνι πιστεύων ἑκτίθησι (81) πρότε- 
ϱον Πτολεμαίῳ µόνῳ, f] x»! xw τῶν ἄλλων. Ἰταλοὶ 
Y3p, ol; ἐλἄχομεν συνοικεῖν, xal xav' ἅμιω τὰ 
µέρη, τὸ θεωρητ'χ.ν φημι καὶ τὸ πρακτιχὸν, ἐλά- 
χ-στα τῷ [Ιτολεμαίῳ χρώμενοι τῷ (82) πλείω τοῖς 
νζωτέροις πιστεύουσιν * οὐ γὰρ τοῖς Αῤῥαθικοῖς 
p^votg ἀρχοῦντες (85) γχνόσιν, ix τοῦ Mutatio 
ἱργμένοις, ὀλλὰ πολλοί: χαὶ ἄλλοις ποσχρῶνται, 
Ίαὐτά τε οὖν σαφῶς ἑἐχδίδαξον, xal εἴπερ οἷόν τα 
τοὺς τῆς Φηφοφορίας κανόνας (οὕτω δὲ τὰ παραγγέλ- 
pasa τοῦ φηφηφορεῖν χαλοῦσι Δατῖνοι) χέλευσον 
µετεγγραφέντα;: σταλΏναί pot, ὡς ἂν ἔχω τούτους 
τοῖς ἐχείνων παραθαλεῖν. 'Ημεῖς γὰρ ἄχρῳ, τὸ τοῦ 
λόγου, γεγευμένοι δαχτύλῳ τῆς χλεινης ἐπιστῆμης 
«λεγόμεθα μὲν πλείονος ἐφιέμενοι ' τῷ γε μὴν ἆπο- 
| pelv βιθλίων, Σκκρουόµεθα τοῦ σχοποῦ. "Ene? οὖν 
ἔγνως, ὦ θανμάσ:ε, τὰ κατ ἐμὲ, καὶ ὅτου δεοίµην 
ἀκριθῶς οἴσθα δήπουθεν * σὺν τοίνυν ἔργον fbr, ὅτι 
xat δύναιο βοηθεῖν οὕτω πόῤῥω γε ἱδρυμένῳ, Enel 
τοῖς τε (84) συμπολίταις πρὸς ἅπαν ἀργχεῖς. Ἐῤῥω- 
μένος διαθιῴης, ὁ τῆς Ἑλλάδος ὀξυδορχὴς (85) 
ὀρθαλμὸς, ὀσημέραι τοῖς ὑψηλοτέροις προθαΐνων, 
χαὶ τοὺς χάτω κειµένους πρὸς σεαυτὸν ἐφελχόμε- 
Vos. 
Georgius Lapithes Nicephoro Gregore ; ex Cypro. 
Aiunt physici corporunt. impressiones eo ulterius 
progredi, quo ea, qu& vim imprimunt, majorem in 
se virtutem habent, Itaque nil mirum (o mihi, etiam 
i4inc procul, d lectum caput), quod cum tantus 
ipse sis, inde usque mos irradies. Etenim fama, 
quam poete deam fingunt, ultra nos quoque conatur 
te provehere ; ac in. ipsam Indiam  penetraret, nisi 
gens barbara importunitate sua. illius voces [rangeret 
ac retunderet, l'orro te fama, tir oplime, accurata 
grummaticorum arte pr«stantem, dicendi copia et 
elegantia presiantiorem canit : in dialeclicis captio- 


(νο) Λη βέλτιον αὑτὺς παντός ? 
(80) Λη ἐφιεμένῳφ } 

(81) Lego ἐκτίθης, πότερον. 
(82) τᾶ, 

(85, Fort, ἀρχοῦντα". 


quas ingeniosus Áristoleles recta& el his. diverscs 
acule excogitavit, aut, ut. verius. disam, profundo 
nalurg sinu abditas investigavit. et in apertum pro- 
tulit), in iis, inquam, fama (e non mediocrem pra - 
dicat. Eadem in cognoscendis rebus naturalibus, οἱ 
quod majus in eo quod. est, quatenus est, conteni- 
plando et comprehendendo sagacem clamat: denique, 
velut pretiosissima corona, scientiis ornat mathema- 
licis; ea presertim, qu& est omnium  apez, intenta 
nempe explicandis motibus et ehriutibus corporum 
perpetuo motu agitatorum. Hwc de te quidem fqma, 
cui fas credere est. Át tu, vir admirande, quando 
effecisti wt mens tua toti Musarum choro velut tem- 
plum pateret, cogitationibus tuis beatus, habes unde 
sis [είς Quoniam tamen | animo, divinis speciebus 
informato, id quod scientia est, multo prius volunta- 
tem rectam accessisse par est arbitrari (nam εα esl 
plane expressa protolypi virtus, nec boni ullius par- 
ticeps quisquam esse creditur, qui invidia laboret), 
in id te summo studio] oportet. incumbere, wt simi- 
lcs tui quam. plurimos quotidie efficias. Atque hoc 
iu melius. ipse quam alius quisquam  philosophar s, 
cum. benefacere quam affici benc[icio prestantius di- 
viniusqce esse statuis. Mihi autem, qui earum rerum 
quibus abundas ita sum appetens, ut forme materia , 
He gravcfis, quaso, respondere pauca hac interro- 
gauli : quarum tabularum ope numeros. astrononmi- 
cos computare soleas ; queam a te ponantur epocha", 
et quaudo ee prinum posite [uerint , quantum ab 
illis epochis ad hune diem usque tempus fluzerit. 
Neque cnim pulo te uti Ptolemaicis, qua exactam 
veritatem longo tempore amiserunt. Item cui auctori 
credas in judiciis astrologicis, Ptolemaone soli, an 
el alii. cuipiam. Nam ltali, quibuscum nobis sedes 
commtnis obtigit, neutra in parte, nec. in specula- 
tione, nec in. prati, Ptolemeum ducem sequuntur ; 
sed recentioribus ut. plurimum aodherescunt :. nec 
contenti tabulis, que a Mohammede initium ducunt, . 
multis preterea. aliis utuntur. Hoc tu. fac. certo 
sciam: ac εἰ fieri potest, etiam Psephoric regulas (86) 
(ita Latini vocant precepta computandi) jube ad me 
iranscriptas mitti, ut. istas possim. cum" illorum 
regulis conferre. Silicet nos, qui pro claram scientiam 


D exiremo, «t aiunt, digito delibatam gustavimus, in- 


cendimur quidem desiderio plura discendi ; αἱ quia 
libris caremus, ideo inde repellimur, quo aspiramus. 
ltaque, vir prastantissime, quad sint mea studia in- 
telligis, atque adeo quid sit quo indigeam | explorate 
cognoscis. Tuum est igitur, quod in te erit, mihi, 
qui remotissimus dego, opem ferre ; quandoquidem 
ad omnia civibus tuis unus sufficis. Vive εἰ vale, 
Gracie lumen clarissimum ; altius. quotidie vrogre- 
dere, et. eos qui infra jacenl ad te ipsum aurahe. 


(84) ve. 

(35) ὀξυδερχής. 

(86) Ex Graeco ψηφοφορία. Atque hine fortasse 
Siphra seu Cipra. L 
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ll. Κατὰ τῶν τοῦ Γρηγορᾶ «ηρημάστων (87). 
- Ὁ δὲ σοφώτατος Γρηγορᾶς, ὥσπερ οὐχ ἀρχούντων 
αὐτῷ τῶν Βυζαντίων εἰς θαῦμα, καὶ θεσσαλονιχέας 
ἑνάχει πρὸς τοὺς ὕμνους τοὺς ἑαυτοῦ, γρά,.ματα 
πέµπων xal προσχυνεῖν μονονοὺ χελεύων, ἄνδρας 
ἑλευθέρους xal μηδὲν εἰδύτας ἢ λέγειν fj πράττειν 
πρὸς ἡδονην οὐδενί .. ... . θἀευμάζω δὲ πρῶτον, 
εἰ τὴν γλῶτταν Ἰγνόησε τοῦ θαυμαστοῦ θεσσαλονἰ- 
χες, καὶ τὸ παρ) ἐχείνης xa! αὐτοῦ müp* ἔπειτα 
εἰ προπεδόχησε παρὰ βεσσαλονιχέων χαλῶς ἀχοῦ- 
σαι * ol φαυλότατόν τε αὐτὸν, οὐχ οἵδ' ὅπως, πάλαι 
ἠγοῦντο τὴν εἰς λόγους δύναμιν, ἣν ἐπαγγέλλεται 
τοσοῦτον Ίδη χρόνον * xal νῦν περὶ «bv θεὸν, &ss4 
65..... Καὶ τὸ σύνταγμα πολλήν τινα χαταψη- 
φίζεται ζάλην τῆς τεχούστς χεφαλῖς, xal otov ξεῖ- 
ξαι ἱκανῶς τὸν πατέρα, θερμὸν 65 χινῆσα: γέλωτα. 
Πρῶτον μὲν γὰρ καὶ αὐτὸ τοὔνομα τοῦ συγγράµµα- 
τος ἀγνοεῖται, xal ὃ τι δεῖ καλεῖν οὐκ ἔχομεν, 
ὥσπερ τῶν παρὰ φύσιν γεννωµένων..... Ἔπειτα 
xai e τις ἀνάσχοιτο χατὰ µέρος ἐπελθεῖν, τὸ Ἆρι- 
στοφᾶνους ἐχτῖνο βοΐσει». Δότε pov λεκάνην, ἵν 
ἐμέσω. Ἰοσαύτης γέμει τῆς ὁηδίας * xal οὕτω παν- 
τοδαπή τίς ἐστι xal πηικίλη xaxov qgopt..... 
Ἐρω-ᾷ δὲ πά»υ ἀγροίχως, ἀφανίζων τὸν περὶ ταῦτα 
χ΄σµον, xal οὐκ ᾖδέσθη τὴν ἐπωνυμίαν, Qj; χοινωνεῖ 
τοῖς Φφιασύφοις .... ᾽Αλλὰ τᾶλλα μιμησάµενος 
Πλάτωνα, ὅτι τε διαλόγους τὰ συγγράµµατα καλεῖ, 
χαὶ ὅτι τὸ, ὦ ἑταῖρε, xai τὸ, µάλα μόλις, xa! τὸ, 
οὐχ ἔπῃ, € ἑταῖρε, χαὶ τὰ τοιαῦτα Guvelpst, τοῦτο 


À gratiam αιοπραπάαπι seu dicere seu facere didice- 


runt, etc. Primum illud miror, quod admirandi 
Thessalonicensium antistitis linguam et ignem in. se 
inde erumpenlem ignoraverii : tum etiam, quod se a 
Thessalonicensibus bene auditurum | sperarit, qui et 
olim nescio quo [uto vilissimum eum habuerunt, 
quod ad dicendi facultatem. atiineret, quam. tanto 
jam tempore profitetur ο; et eumdem nunc. de Deo 
male et impie sentire credunt, etc. Αο liber quidem 
ipse parentis sui caput magna quadam et turbidis- 
sima procella agitatum. arguit, adeo ut. illum cujus 
fetus est. satis declaret, et risum vehementem moveat. 
Num primo ejusce operis nomen incertum est, nec 
ullum suppetit quod ei conveniat, ut. nec. ii$ qu& 
preter naturam gignuntur, etc. Deinde singulas libri 
partes legere si quis esi. qui sustineat, is. illud Ari- 
stophanis exclamabit, Date pelvim ut vowiam : tanta 
abundat insulsitas ; adeo muliipler et varia ἰπεεί 
malarum rerum colluvio, etc. Est autem in'interro- 
gando omnino agrestis, et probatum hac in re legi- 
timumque morem sustulit; nec eum subiit reverentia 
ejus nominis, quod cum philosophis commune habel, 
elc. Enimvero cetera Platonem imitatus, eo videlicet 
quod dialogos vocet ea que scribit, et quod illa [Pla- 
toni familiaria] à ἑταῖρε, uda μό.ις, οὐγ éxn, ὦ 
ἑταῖρε, aliaque ejus generis subinde ακεµία repetat, 
hoc so/o haud  imilatus est, etc. Jam vero lemmata 
egregia atque ejusmadi sunt, ut Palamee silentium im- 
ponant. Est enim unumquodque lemma atrerzet mul. 


μόνον οὐκ ἐμεμήσαῖτο..ο.. Τὰ λήμματα δὲ γενναία, c tiplex convitium , dignum scilicet ingenio εἰ mente 


χαὶ οα σιωπὴν ἐπενέγχαι τῷ Παλαμᾶᾷ. Λοιδορία 
1ρ ἔχαστον µαχρά τις xat παντύδαπὴ xal τῆς δια- 
wa; ἀξία τοῦ φιλοσόφου * ὃς εἰδέναι μὲν ἐπαγχγέλ- 
λεται τά t' ὄντα, τά τ’ ἑσόμενα, πρό τ' ἑόντα. Καὶ 
Tip xai χρησμολόγος τις εἶναι βούλεται δοχεῖν, 
χαὶ Χαλδαϊχά τινα συ»ε{ρει, xal μύθους χαὶ bud 
πανταχοῦ χαταχεῖ τῶν λόγων. 'U τοίνυν πᾶν µέρος 
Myov σ,ναγαγὼν Ἰγνότσεν ὅ τι χαλοῦσιν οἱ ἀποδειχ- 
νύοντες λῆμμα, ἄν τε λογικῶς ἄν τε μαθηματικῶς 
ἀτοδεῖξαι 2ἐῃ ἀλλὰ τὴν λοιδορίαν λημμα ἑχάλ:- 
δεν... Kat ἀστρονομῶν, £v γλώσσῃ μὲν οὐδὲν 
φέρει τς ἐπιστῆμης, σφαιρῶν δὲ ἐμπίπλησι τὸν 
olxíaw* xaX πάντα βιθλίων γέµει χαὶ διαγραµµά- 
των" xdi σχέµποδας xai ὀρόφους μεστοὺς ἐπιδεί- 


philosophi, qui se e! presentia, et futura, εἰ prete- 
rita scire gloriatur. Quippe εἰ vaticinator videri 
vult ; et Chaldaica quedam  anuecilt, et. fabellas, et 
carmina magica orationibus swis passim | aspergit. 
Itaque hic qui singula dicendi genera collegit, id 
qvod ab argumentantibus (sive logica sive mathema- : 
lica demonstratione opus sit) lemma dicilur, quodnam 
esset. nescivit, et quod convitium erat, lemma id. vo- 
cavit, eic. ldem cum res astronomicas tractat, non 
ore et lingua scientiam pra(ert, at spharis domum 
implet : omnia *i libris et figuris delineatis referta 
suni : grabata ἴρεα et. (cclorum fastigia. doctrine. 
plena ostentat, quidvis denique potius quam | inge- 


niwn, eic. Hominen itaque non. ea re admiror ; 


. Xv93t τῆς σοφίας, xat πάντα μᾶλλον ἡ τὴν φυχἠν.... D sed quod potuerit, cum docendo, tum discendo, in 


0$ τοῦτο τοίνυν θαυμάζω τὸν ἄνθρωπον * àAX' ἀν)᾽ 
ὧν ἐδυνῄήθη, τὰ μὲν διδάσκων, τὰ δὲ µανθάνων, &v 
τησούτῳ πελάχει καὶ χρόνου xal λόγων, τὴν ψυχἠν 
ἁμαθῃ διατηρΏησαι » χαθάπερ τοὺς θαυματοποιοὺς 
θαυμάζρµεν, ἀπαθεῖς χαχῶν xai mop xai ὕδωρ 
xa. Giov διερχοµένους. ^ 

In Gregore deliramenta. 

ΑΙ Gregoras, vir scilicet sapientissimus, ac si ei 
satis non sit. Byzantios in sui admirationem conver - 
line, ipsos quoque Thessalonicenses, dalis littcris, 
in stas laudes cogit. et adorari se tantum non jubet ; 
nempe ab. hominibus liberis, qui nihil ad cujusquam 


(87) Vide opuscala Nicolai Cabasile, cod. Reg. 
2965, fol. 282 


* 


tanto temporis el [perpetuarum] dicendi exercitatio- 
num curriculo, rudem et imperitum animum servare ; 
itidem ut prestigiatores admiramur, ignem, undas, 
gladios, impune pertranseuntes. 


IIl, Too Λαμπηνοῦ 'Ταρχανειώτου εἷς τὺν Dpn- 


Τορά» (83). 

ε Εἰτ ἐς ἄγαλμα μὲν ἄν τις βλέφας εὑφνῶς τῆς 
τέχνης ἔχων οὐχ ἂν δήπου ῥᾳδίως ἀποσταίη ὅτι pf 
συν ἀπδίᾳ, ἀλλ ἀχορέστως ὄξει vro ἀπὸ vou βλέπειν 
ἡδονῆς ΄ τοὺς δὲ «ol; oot; λόγοις olov ἐμφύχοις ἀγάλ. 
µασιν ἑνατενίζοντας ἔστι κὀρ.ν τοῦ κάλλους λαθεῖν, 
f$ θἄττον ἀπὸ τούτων ὀνα(ωρεῖν, ἃ τοὺς τῆς δ-ανο:ας 


(88) Descripta ex cod. Vaticano, manu R. P. D. 
lernardi. 
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ὀφθαλμοὺς ἐστιᾷ vts καὶ vipmet, οὐκ ἂν οἶμαί τινα À ἐσχοληχότων (91), δ.αφερύντως αὐτὸς ἐκληρώσω 


φᾶναι ῥᾳδίως τῶν εἰδότων λογίζεσθαι,. Ἐγὼ γοῦν 
ὀπηνίκα τὴν μεγάλην οἰχῶν ἐτύγχανον πόλιν, τὰ o 
θαυμάζων οὐ δ.ἐλιπον ἀγωνίσματα, χαὶ τὰς τῆς σῆς 
φύσεως γονὰς ἣν οὐδεὶς τῶν ἑλλογίμων, ὃς οὗ συν- 
fist: µοι χροτοῦντι χαὶ 6v εὐφήμου µνήκης αὐτὰς 
σ,θεμένῳ. Now δ' ἔτι μᾶλλον ἐπήρθην τοῖς β:δλίοις, 
ἃ τῆτες ἐξήνεγχας μετὰ π)είστους πρότερον xal γεν- 
ναΐους λόγους, xai κατ) οὐδὲν τῶν Πλάτωνος àmo- 
δέοντας. ὅσα Υ᾿ εἰς Ίθους σεμνότητα, ἀξίωια νοῦ, 
xai µεγαληγορίᾳν, xai εἴ τι ἄλλο τὴν Πλατωνικὴν 
ἰδέαν Καρακτηρίνει. Τοῖς γὰρ δὴ oy f aot καὶ τῇ συν- 
θήχῃ xai εὐρυθμίᾳ τῶν λέξεων xaX εὐγλωττίᾳ xal 
ῥητορικῇ π.θανότητι εἰς ἴσον τοῖς τῷ ῥητορικῆς προ- 
Ἱσταμένῳ πεποιηµέννις ἀφίκοντο. Τοῖς οὖν τοιούτοις 
λόγοις x1 τοῖς περὶ τοῦ Ὑενναίου Δημητρίου, καὶ 
τῆς λόγοις ἀποῤῥήτοις θεὺν τετοχυ[ας συνάψας ἑπαί- 
Υοις, πῶς olet τοὺς φιλοχάλους δ.έθηχας Ev tot; περὶ 
cauto); ὧν τοὺς ἐνβάδε πρῶτος αὐτὸς xai pvo; 
συνεπῖρα τῷ θαύματι. Καὶ εἰ χρὴ καὶ τοῦτ εἰπεῖν, 
vov μᾶλλον fj πρότερον τὸ τῆς σῆς φύσεως διεδεἰχθη 
μέγεθος. Tr,v γὰρ τοῖς συντάγμασι τοῖς ool; ἔγχε- 
χρυμμένην σοφίαν, τοῦτο μὲν χαὶ τοῖς πλείοσιν ἀγνοου- 
μένην, τοῦτο δὲ καὶ τοῖς ὁπωσοῦν συνιεῖσιν ἑπίττδες 
φθονουμένην, ὡς ἑνῆν ἡμεῖς ἀναπτύξαντες xal τοὺς 
φθονοῦ τας ἐπεστομίσχμεν, xaX συμφήφους ἡμῖν αὖ- 
τοῖς ἐπ᾽ ἐχείνους ἔσχομεν µάλχα συχνούς * ὡς ἐγώ σε 
μη ὅτι τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν ἁπάντων ὑπεραίρειν ἡγοῦμαι 
σοφῶν * οὐδὰ τῶν ὁλίγῳ πρότερον γεγονότων, ἀλλ) 


vobvoua. Την vóp τῶν ὄντων γχατανύτσιν σαυτῷφ 
προνώ ενος, καὶ τοὺς τούτων λόγους ἀπριθῶς Bov- 
Ἰήμενος ἐχμαθςῖν, φυσιρλογίαν μὲν σύμτασαν . καὶ 
0εολογ/αν, xai τὰς λογιχὰς ἀποδείξεις διηρευνἠσω 
μᾶλλον, ἢ τὴν καλουμένην προπαιδείαν οἱ τοὺς παϊ- 
δας πρρδιβάσκοντες. Ταϊῖς δὲ τῶν πρώτων ἐπ'στἡ- 
pat; µαθηµάτων, ἡλίου τε χινήσεις xal δρ΄µους xal 
τῶν ἄλλων ἀστέρων δυνάμεις, χαὶ τὴν τοῦ σύμπαν- 
τος χόσου xal τῶν ἓν τούτῳ πρὸς ἄλληλα μερῶν 
ἁρμονίαν xai θέσιν xaY συμμετρίαν ὑπὲρ ἅπαντ.ς 
ἔγνως. "àv χαὶ πολλοῖς ἐξηγητῆς Υινόµενος xal δι- 
δάσχαλος, χατὰ τὴν ἐνοῦσαν ἑχάστοις δύνχμιν αὐτὰ 
δεχομένοις, οὗ παντάπασιν ἑάσεις τὸ κάλλιστον &v- 
θρώπῳ κτῖῆµα χαὶ οἰχειότατον φιλοσοφίαν ἐξ ἀνθρώ- 
πων ἀπε)θεῖν, οὐδ' ἁμανρωθῆναι χαθάπαξ ’ ἀλλὰ 
col; λόγοις πρὸς δῆ τὸ σαρέστερον συντεθειµένοις 
τὴν ἀσάφειαν ἑνίων µετασχευάσας, καὶ ταῖς πρὸς 
τοὺς ἀκροωμένους ἐξηγήσεσι χαὶ διδαχαῖς ἀνθοῦσαν 
αὐτὴν τῷ εἰσέπειτα βίῳ παραπέµψεις. Καὶ μὴν αὖ» 
θις τῶν λογοποιῶν ἔνιοι τῆς μὲν γνώμης οὐκ εὐφυνῶς, 
τῆς δὲ γλὠώττης μακρῷ ἄριστα εἶχον' ἕτεροι δὲ τοῦ- 
ναντί[ον τὸν μὲν νοῦν ἕῤῥωντο, τῇ φωνῇ δ᾽ ἀνασχήτῳ 
xa ἀνεπιμελήτῳ χέχρηντα: * χατίδοι ὃ᾽ ἄν τις ἑνίους 
καὶ τῇ τῶν γραμματιστῶν τέχνῃ, τῶν Ἠχιστα περὶ 
λόγους συν’έντων xa^' οὐδὲν διενηνοχότας, ὡς συµ- 
φἐρειν αὐτοῖς σιγᾶν μᾶλλον, Ἡ τὰ τῆς ἁμαθίας αἴσχη 
προσεγχαλεῖσθαι. Σὺ δὲ σοφίᾳ μὲν καὶ εὑφυῖᾳ τοὺς 
περὶ ταῦτα δεινοὺς, Χαλλιεπείᾳ δὲ χαὶ τῇ τῶν ὀνο- 


δη xoi τῶν ἐπὶ τῶν ἄνω χρόνων * ὧν αἱ βίδλοι τὰ ϱ µάτων ὀρθότητι τοὺς ταύτῃ διενεγκόντας ἐμιμήσω * 


γονναίων μνημεῖά φύσεων. "Οτι δ᾽ οὐ λόγος ἄλλως 
τουτ} , οὐδὲ πρὸς χάριν ἠντινοῦν λέγοντος, εὖ µάλα 
δείχνυται πολλαχη μὲν καὶ ἄλλη, xat of; δὲ δήπου 
μέλλω λέγειν αὐτίκα, Οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι ἅλλα τοῦ 


βίου προξστήσαντο σοφίας εἴδη xal σπουδάσµατα, 
ὡς ἕχαστος Ἰ6ουλέθη τε xai προξίλετο, μᾶλλον 


ἐρεῖν φύσεως εἶχε ' καὶ περὶ ταῦτα διενεγχόντες τε 
xai ἀνύσαντες οὕτω τοὺς ἑἐφ) ὁμοίοις κατατετρ.φότας 
ἀγωνίσμασιν ἔδοξαν νενικτκέναι. Xy δὲ πρὺς οὐδὲν 
ἀποπέφυχας, οὐδ ἔστιν ᾧ p] προσένειµας σαυτὸν, 
020 fvusag ἄριστα * ἁλλὰ τὰ πάντα μετιὼν, ὡς Bv 
τῶ, πάντων οὐδεὶς, ἐπίδηλον σαυτοῦ τε χκἀχείνων 
ἑποιήσω δ,αροράν. Περὶ ἃ γὰρ ἑκάδτοις ἐξχιρέτως 
διβσπούδαστιαι χατὰ µέρη, ἔσσι μὲν o2; παρήῄνεγχας, 
ἔστι δ᾽ ol; ἑφάμιλλον χατέστης, xal τῶν ἄχεων οὐ- 
ὅ-μοῦ ἀπολέλειψαι ' ἀλλ' ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν xal τῷ Υι- 
γνομένῳ χαὶ τούτους παρΏλθᾶς, of; ὅτι τὰ πλεῖστα 
Vf; πολυειδοῦς gulae ἑκείνοις (89) παρεῖτχι. Σὺ δὲ 
σύμπαταν ἀθρόον ἑξηρευνῆήσω * καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 
ταύτης εἰδῶν καρποὺς γενναίους ἐνήνοχας, xxt ἀπὸ 
πάντων γνωρίζῃ καὶ προσαχορεύσῃ (90). Καὶ σὲ τι; 
ποιητην, ῥήτορα, σοφιστῆ», συγγραφέα, τῶν ἄλλων 
ἕκαστον προσε:πὼν οὐχ ἂν ἁμάρτοι. Ἀλλ' ὁ τῆς σεµ- 
votávn; καθαρῶς ἐπώνυμος φιλοσοφίας”, τίς ἐστιν * 
οὐ τῷ πράγματι µόνον, ὡς οὗτωσ φάναι, ἀλλὰ καὶ 
τῷ: ἀντ᾽ ἄλλης πρ;σηγορίας οὕτω παρὰ πάντων xa- 
λεῖσθαι. Πολλῶν γὰρ ὄντων τῶν» περὶ φιλοσορίαν 
(89) Leg. ἐχείνης. 


190) Fort. πουσαγορεύγ. 


καὶ σοῦ τὴν γλῶτταν ὥσπερ EG ᾽Αττιχῶν ἀμέσως κή- 
πω» πρυχύπτουσαν προσθάλλειν ἡμῖν γινώσχοµεν, 
ὁπόταν τὰ cf; δ.ανοίας ἔκχγονα µεταχερ'ζώμεθα * 
γαὶ πάντας ὥσπερ ἀπὸ μηχανῖΏς αἱρεῖ τὰ τῶν σῶν 
λόγων θέλγητρα, τῆς ἐξάνθούσης αὐτοῖς χάριτος τὸν 
ἀκροατὴν ἐφελκομένης, xal τῆς περὶ λέξιν κατα- 
σχευῆς ἄριστα ἐσχηματισμένης. Ἠκιστα δὲ σοι καὶ 
τὸ τῆς πολυµαθίας περὶ την τῶν λόγων ἀρίστην 
ἀπεργα-ἰαν προσέστη, ὃ σχεδὸν πᾶσι συµθέθηχεν, 
020. ἑλυμήνατ) οὐλὲν τῷ τῆς σῆς φωνῆς τε χα) λώτ- 
της ἀπεζευγμένῳ (92). ᾽λλλὰ τῇ ἄχραᾳ φιλοπονίχ τε 
καὶ ἀσχήσει πάνθ᾽ ὅσα τῆς σοφίας εἴδη καὶ κόμματα 
συλλεξάμενος, xaY τοῖς τῆς pvf pmo χαὶ διανοίας ἓν- 
θέµενος σχεύεσιν, ὥσπερ τις ταμίας αὐτῶν δτικνύ- 


D µενος, τὸ χρείττω ταῖς χρείαις Ἐπικρίνεις, καὶ τὰ 


χράτιστα τῆς ἐγχυχλίου παιδείας, ῥᾷστα καὶ ἐξ ἑτοί- 
pou µεταλαμθάνων ἐχεῖθεν, τοῖς σπονδαξοµένοις 
ἑκάστοτε συνεισάγεις. Ἔτι ὃ' ἀγλώττους τ6 τοὺς co- 
φοὺς xal ἀφιλοσόφους τοὺς ῥητορικοὺς ὀπέφηνας. 
Τῷ γὰρ ῥητορικὴν καταμῖξαι φιλοσοφίᾳ, xat τοσαῦτα 
βιθλία ἐξ ἀμφοτέρων συντάξασθαε, of; ἕνεστι τὰ ἐς 
ἀμφοῖν ὑμοῦ χάλλη συνορᾶν, πῶς οὐχ ὃ λέγω συµ- 
θαΐνον δείχνυται; οὕτω περὶ τῶν σῶν ἐμοὶ λόγων 
ἔπεισι φρονεῖν τε xal λέγειν. Καΐτοι xa ταῦτ’ ἐκ τοῦ 
παρήχοντος εἱρῆσθαι συµθέδηχε. Δεῆσαν δ' εἰς ἀγῶνα 
ἐγχωμίων χκαταστῆναι, cou πάντως ἔδει «hv ἀδίαν 
σῶσαι, χαὶ μεθ᾽ ἧσπερ τοὺς λόγους τῆς ῥώμης ἑξή- 

(91) ἐσχηλαχότων. 

(92) Leg. ἀπεξεσμένω. 
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γεγχας, μετὰ ταύτης δήπου xaY τοῖς περὶ αὐτῶν A (uod autenj uon lemere id a me ucc ad. gratiam ullo 


ἐπαίνοις ἐγχειρῆσαι. Σὺ 0 ἡμᾶς ὥσπερ παρὼν, οὕτω 
xal ἀπὼν εὑρραΐνεις, Ἔχοντες μὲν γὰρ τὰγαθὺν ἐν 
yspolw, ὥσπερ εἰχὸς, ἐχαρπούμεθα * τὸ 0 εἶναι τῇ 
βασιλίδι τῶν πόλεων καὶ ἡμετέρᾳ πατρίἰδι τοσαύτην 
Φ'λοτιµίαν, πάσης ἡδονῆς ἐμπίπλησι, Καὶ τόπῳ μὲν 
διεσττχότες φιλοῦμεν οὐχ ἧττον f] παρόντες ' αὐτο- 
προσώπως δὲ οὐκ ἐξὺν, διανοίας col γε χινήµασι 
σύνεσμεν. Τὴν μέντοι φύσιν τὴν σὲν τοῖς ὑμετέροις 
Ἰόγοις ἐνορῶμεν, xal τῆς σῆς εἰς µνήµην Άχοντες 
διατριθῆς, καὶ τῶν ὁσημέραι φοιτώντων τὴν Ἀκαδη- 
pia» xal τὸ Λύκειων φανταζόµεθα. Καὶ aol μὲν τὰ 
κάλλιστα ταῦτα συγχαίρομεν ᾿ µακαρίζοµεν δ᾽ ἡμᾶς 
αὐτοὺς τῆς σῆς χατὰ τὸν βίον φορᾶς xal συνόδου. 
"n δὲ σε κἀπὶ πλεῖστον προελθεῖν τοῦ χρόνου, 


ὅπως xai πλεῖστοι τῶν (99) ἀγαθῶν µετάαχοιεν ἄν- B 


θνωπνι. 
Lampenus Tarchaniotes Gregore. 

Nempe quilibet, habili ad percipiendam artem in- 
genio preditus, si simulacrum aspexerit, non facile 
ab €o nec nisi moleste discedet, ac spectandi voluptate 
expleri non poterit : illos autem. qui in orationes 
ίπας, quasi in simulacra animata, oculis defixis ha- 
rent, illos, inquam, pulchri satietas capiet, aut. citius 
li discedent ab illis rebus, que oculorum mentis epu- 
le εἰ delicie suni? ld quidem nemo, ul opinor, di- 
ciurus est, qui rationis usu. instructus sit. Ego, quo 
tempore magnam urbem habitabam, precluras. tuas 
disputationes mirari haud desinebum : nemo eraut 


eruditus, qui non conscius mihi esset applaudenti in- € 


genii tui fetibus, et lionorificis preconiis eos com- 
mendanti. ΑΙ nunc eos libros, quos hoc anno in lu- 
cem emisisii, magis admiror; quanquam egregias 
orationes quam plurimas jam ante edideras, morum 
gratilate, sententiarum dignitate, verborum majestate 
n:hilo inferiores Platonis oratiombus. Quippe et fi- 
guris el compositione et. verborum apta collocatione 
4! conjuncia cum suavilute copia et persuadendi vi 
thetorica illas e&3juiparant, qug ab oratorie artis 
principe elucubrate fuerunt. Ad ejuscemodi orationes 
cum et magnanimi Demetrii, et ejus qu& Deum ar- 
canis rationibus peperit, laudes adjunzeris, quonam 
(putas) erga te sensu. offecisti. politioris literature 
sindiosos 7 Equidém quotquot hic degunt, eos primus 


modo dicatur, cum alia mulia abunde declarant, tum 
ea, que statim dicturus sum, Alii quidem alias di- 
sciplinas et'alia studia professi sunt, prout. cujusque 
voluntas et institutum fuit, aut (αἱ verius dicam) na- 
(ura : in quibus cum ezxcelluissent et ad. summum 
pervenissent, tum. demum mmulcs et similibus labo- 
ribus exercitatos visi sunt. superasse. At tu. nihil cst 
ad quod natus non sis; nihil, quo non te ipsum ag- 
gregaveris ; nihil, in quo haud [elicissime e'aboraris. 
Sed in omnibus sic versatus, ut nemo in singulis, 
tui et ceterorum discrimen evidens. fecisti. Nam in 
quibus particulatim quisque precipuam et singularem 
operam posuerunt, in iis quosdam superqiessus es, 
cum aliis de palma contendisti; nusquam infra pri- 
mos substitisti : imo, ul summatim dicam, uvus hos 
omues re ipsa superasti, eo quod ab illis pleraque 
multiplicis doctrine genera neglecia sunt; tu. vcro 
universa simul perscrutatus es, el ex omni eruditionis 
parte [ructus eximios produxisti, habesque ab omni 
scientia. (amam et. nomen ; »ic ut poetam te, orato- 
rem, sophistam, historicum, et aliis singulis nommi- 
bus si quis compellet, ís a vero aberiaturus nou ait. 
Jam ab philosophia, scientiarum augustissima, quis 
vere est denominatus ? Nonne is, qui uon solum re 
(ut ita dicam) philosophus est, sed cui hoc nomen (94) 
ab omnibus pro alia quavis appellatione tribuitur? 
Multi philosophue studuerunt : unus tu nomen ez ea 
sortitus es exinrium, Etenim rerum cognilionem cer- 
lam tibi providere et harum causas perfecte cxplo- 
rare cum velles, phgsiologiam quidem universam, et 
theologiam, .et logicas argumentationes. dilgentius 


 pervestigasii, quam ea qug dicuntur rudimenta primi 


puerorum doctores. Twum scientiarum primariarum 
seu mathematum studio id assecutus. es, 1t — solis 
motum et cursum, reliquorum. siderum potestales, 
totius mundi et partium ejus inter se connexarum 
concentum , dispositionem ,. proportionem, — magis 
quam alius quisquam inlelligeres. Que tu. docendo 
cum enarres et plurimis discipulis tradas, singu- 
lis pro suo captu accipientibus, non sines. philoso- 
plhiam, cujus rei possessio homini pulcherrima est, 
penitus ez hominibus sublutam obscurari : sed ΠΠ 18 
majori perspicuitate ci. mpositis quorumdam ohscure 


ac solus mecum in admirationem rapui. Quod si ct D dicta reformabis, interpretationibusque et. preceptis 


illad dici debel, magis profecto quum antea. ingenii 
(«i magnitudo nunc demum eluxit. Nimirum dociri- 
nam in (uis operibus reconditam, partim a plerisque 
igynoratam, partim eorum, qui utcunque intelligerent, 
pre meditate invidig obnoxiam, quantum in nobis 
Γω ta explicuimus, ut εἰ invidi precluso ore obmu- 
Lc cerent, et nosir& approbationi aliorum. praterea 
con plurium suffragia accederent. Jamque adeo te 
rou hujus iantum nosire, aut ejus que proxime 
precessit ectutis, sed et superiorum temporum eruditis 
omnibus, quorum libri monamenta sunt magnorum 
ingeniorum, majorem atque excellentiorem | statuo. 


(95) Fort. co». 


auditores ita erudies, ut eam scientiam posteritati 
florentem transmissurus sis. Ac. nonnulli quidem 
oratores, cum ingenio minus valerent, diceuda longe 
prasiiterunt. Alii coutra intelligendi facultatep: l'en- 
tes rudi el incompoaito sermone. usi simt, Qu: sd«m 
vi/eas, eliam quod ad grammaticam artem. attinet, 
uihil ab illis differre, qui miniue loqui sciunt, vt iis 
magi; expediat silere, quam turpi. ignorantie cii- 
mine a:gui. Tu doctrina et ingenio e.s qui his rehus 
iusiructissiimi: fuerunt, facudia et verborum delectu 
cos qui in hac parte excelluevunt emvlatus es. Itaque 
tuam eloquentiam ex ipsis quasi lortis. Atticis pio- 


(94) Gregoras Philosophus per an'onon asiam dictus. 
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deuntem in nos invadere sentimus, quoties libros tuos A τῆς γνώμης τὸ βάρθαρον οὗ µόνον οὐχ ἔσχεν ἀποθα: 


in manus sumimus : ac sermonum (uorum illecebris 
telut machinis quibusdam capti omnea expugnantur, 
vropterea quod effloresceus ex iis lepos et verborum 
apparatus speciosissimus auditorem alliciunt. Neque 
vero multa te eruditio prohibuit, ne orutiones quam 
oplime elaborares, nec sermonem tuum ulla labe 
corrupit, ejusve expolitioni obfuit. Sed summo labore, 
εί per exercitationes plurimas, omnis generis omuis 
nolo. eruditionem collectam in thesauris memorie et 
tngenii reposuisti; alque eus velit promus condus 
exsisiis; quenam meliora sint, ex usu astimas (95), 
et ex omnigena doctrina facile ac velut ex parato 


optima queque decerpis, et studiosis subinde contri-- 


buis. Quin etiam effecisti, ut et philosophi elingues, 
et oratores minime philosophi esse viderentur. Hoc 
ipso enim, quod philosophie rheloricam | miscueris, 
et ex ambabus tot libros conflaveris, in quibus obser- 
vare est conjunctas utriusque virtutes, nonne palam 
exsistit id quod dico? Equidem sic de orationibus 
tuis sentio el pronuntio. Atqui hec strictim et. velut 
obiter a me dicta. sunt. Oportebat autem in tuarum 
laudum curriculum descendentem cavere omnino, ut 
(ua tibi dignitas salva constaret, et quantum ipse 
f^cundim robur in orationibus tuis exprompsisses, 
tanto etiam. αά eas. verbis pradicandas instructum 
accedere decebat. Tu nos, ul prasens, (ία el absens 
delectas. Bonum enim, cum esset in manibus, eo quo 
par erat sensu. percipiebamus. Αἱ quod urbium prin- 
ceps, eademque patria nostra, tantum sibi honorem 
ambitiose vindicet, id quidene me summa voluptate 
affiit : ac quanquam locorum intervallo disjunga- 
mur, nihilo tamen minus te diligimus quam si pra- 
sentes adessemus; el quia coram non licet, ideo co- 
gitationis motu tecum. versamur. Caterum indolem 
4uam in orationibus tuis expressam cernimus. Me- 
moria autem consuetudinis tue, et eorum qui di- 
scendi causa quotidie ad te ventilant, animum sub- 
eunte, Academic et Lycei imaginem nobis effingimus. 
Ac tibi qvidem, quod praclara ista. obtigerint, gra- 
4ulamur; nos vero ipsos, quod te hec etas tulerit el 
vile tug tempus ifi hoc nostrum. seculum inciderit, 
[«lices. predicamus. Ejus tibi quam longissimum 
spatium utinam prorogetur, ut earum rerum, qua in 
4e eximig sunt, homines quam plurimi partic pes 


fiant. ' 
1}. Philotheus patriarcha, Antirrhet. XI1 (76). 
Γρη{ορᾶς 9 οὐτοσὶν , &x βαρβάρων παρὰ τὴν τῶν 
τό)εων ῥασιλίδα ταυττνὶ καὶ τὴν μεγάλην ελθὼν τῶν 
ἐχκλησιῶν τοῦ Χριστοῦ αητέρα (τῆς γὰρ [Παφλαγό- 
νυν ὥρμητο γῆς), καὶ ἀγωγῆς καὶ παιδξίας ἔνταῦθα 
xii μούσης ᾿λληνικῆς μετασχὼν, ὡς χχὶ μετεώριων 
ἁἀσχησαί τινα δΊξαι xaX ὀνόματος εὐμοιρῖσαί τινος, 
μᾶλλον δὲ χαὶ τοῦ χατ᾽ αὑτὸν πράγματος ὑφηλοτέρου 
καὶ μείζονος, τὸ μὲν βἀρέαρον fijo; ἀμτγέπη xal 
την φωνὴν ἀποθαλεῖν ἔσχε" τῶν δὲ’ τρόπων τὲ καὶ 


(95) Vel meliora usu probas. 
(96) Ex cod. lteg. 1995, fol. 255. 


C 


D 


λεῖν, ἀλλὰ xal προσεξειργάσατο χαὶ προσέθηκεν ἐκ 
πᾶνυ τοι πολλοῦ τοῦ περιόντος, τῶν ὁμοφύλων χεί- 
pov τὰ τοιαῦτα φανεὶς, ὡς μηδὲ «ιαραθάλλειν ἐξεῖ- 
ναι. Μᾶλλον δ᾽ ἐχεῖνοι μὲν, εἰ χαὶ βάρδαροι τὴ» 
γλῶτταν ἄλλως χαὶ τὸ Ύθος ὄντες τυγχάνουσι, τῆς 
ἀγωγῆς τε χαὶ τῶν πατρίων οὕτω ταυτὶ χορηγού,- 
των, ἀλλὰ καὶ τρόπων clot χρηστῶν xal καλοχάγα- 
θίας xal ἀρετῆς Φροντισταὶ, χαβὀσον οἷόν τε ᾽ εὖσε- 
θείας τα πρὸ τῶν ἄλλων xax τῶν ἀποστολικῶν τε xat 
πατρικῶν δογμάτων σπουδασταἰ ze xat φύλαχες, ὡς 
καὶ αὐτῆς ὑπὲρ τούτων μετὰ πλείστης Ys τῆς φιλο- 
τιµίας ἓν τῷ τοῦ χαιροῦ παρατχόντι, πῶς ἂν εἴποις 
Ἱδέως, ἀφίστασθαι τῆς φυχῆς. 'O δὲ καὶ χατεξανά- 
στη τῆς xa θρεφαµένης xal παιδαγωγησάσης xal 
λόγων xaY ὀνόματος μεταδούσης, ὡς μὴ ὤφελεν, tx- 
χλησίας ' καὶ τὰ δεινότατα xal ἀπευχτότατα xal 
πόῤῥω παντὸς παραδείγματος ἀχολάστῳ xal τοὶ)- 
μηρᾷ γλὠττη κατὰ τῆς Χριστοῦ νύμφης ὑδρίζει, 
καὶ Βαρλαὰμ κατ’ αὐτό φηµι τοῦτο τὸν μυσταγωγὸν 
τῶν τοιούτων παρενεγχών. 

Gregoras vero iste, in hanc urbium principem, et 
ad magnam Christianarum Ecclesiarum matrem, ex 
Barbaris cum advenisset (Paphlagonia quippe oriun- 
dus), postquam educatione, disciplina, et politiori- 
bus Grecorum litteris in. hac. civitate sic institutus 
est, ut in altioribus scientiis nonnihil versatus et ali- 
quod nomen lucratus csse videretur, imo illustrius ac 
majus quam quod re ipsa meruerat; ritum quidem 
et sermonem barbarum quodammodo exuit; morum 
autem et animi barbariem non modo non amisit, sed 
ut major esset operam dedit, et plenissima de suo 
atcessione cumulavit, popularibus suis adeo ille pe- 
jor hac in parte, ut cum eo ne conferri quidem pos- 
sint. Enimvero lá, quanquam lingua et ritu Bar- 
bari, id quod ab educatione εἰ ab institutis patriis 
habent, tamen moribus probi sunt, honestatemque et 
virtutem, quantum in se est, colunt. lidem veram 
religionem apostolorumque et Patrum dogmuta stu - 
diose pr& cwieris amplectuntur. et. custodiunt, aníi- 
mam ipsam pro iis, si tempus ferat, summa. con- 
lentione et. maximo cum gaudio effundere parati. 
Iste contra in eam Ecclesiam. insurrexit, que οἱ 
α[ιεταί εἰ preceptis formaverüt; qua eloquium et 
nomen (utiuam me ita res esset !) impertita fuerat ; 
atque in Christi sponsam atrocissimas, horreudas,et 
ab exemplo omni remotissimas contumelias jecit, 
Barlaamum ipsum, hac in re videlicet, horum [ma 
gistrum el] antistitem pretergressus. 

V. Tov Ακιγδύνου, éx θεσσα.Ίογίκης πρὸς τὸν 
1 ρηγορά» (97), 

Βαλσαμὼν ὁ γενναῖως, φἶλος ὧν ἐμοὶ χαὶ clou; 
πάντα; ὑπερβαλόμενος τὰ πρὸς bob, ἀντ ἄλλης τι- 
γὸς λααπρᾶς xii μεγάλης εὑεργεσίας (δει γάρ µε 
σού τε καὶ τῶν σῶν συγγρ1µµάτων σφόδρα περικαό- 
μΞΝΟΥ) φέρων ἀνεχείρισέ µο. τὴν σὴν ἐπιστολὴν, τὸν 


(07) Descripta ex cod. Vat. 1085, manu Clar. V. 
D. Deniinni, Sueci. 
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περὶ τῶν ἓν οὐρανῷ τοὺς ἀγνοοῦντας διδάσχουσαν' A τοὺς ἄλλους σου γράμμασιν, ἁλλ᾽ ἤδη xal τοῖς πρὸς 


ἀρχείτω δὲ τοῦτ ἀντὶ παντὸς ἐπαίνου τοῖς γράµμασι, 
μᾶλλον δὲ εἰς ὅσον ἂν ἡμεῖς ἰδεῖν τε καὶ εἰπεῖν ἑξι- 
χόµεθα, μὲ ὅσον ἐχείνῃ προσήκχεν, εὐμενῶς ἑχείνη 
τε δεχέσθω, καὶ ὁ πατἠρ' ἐγὼ δὲ παραλαθὼν καὶ 
διεξιὼν τό τε βάθος τῆς διανοίας τό τε τῆς ἑρμῃ- 
γείας Ἑλληνιχὸν καὶ τὸ τῶν λέξεων ἀνθτρὺν ἐξ 
Αττικοῦ τοῦ λε:μῶνος xal ποιχιλίαν ἑνθυμτμάτων 
Ex τῶν Πλάτωνος θησανρῶν (cl μῆ παντάπασιν 
ἄπιστος ἐγὼ τὰ τοιαῦτα) xal πᾶσαν, ὡς ἔπος εἰ- 
πεῖν, τὴν μεθ pa; χκατασχενὴ» αὑτῆς (οὐχ ὅσον 
μὲν sixhz ἣν, οὐδ' ἐγγὺς, ὅπερ εἶπον) θαυμάσας 
6 οὖν cl; δύναμιν τὴν ἐμαυτοῦ, τοῖς σφόδρα ζη- 
εοῦσι (πολλοὶ δὲ οὗτοι) δέδωχχ. Καὶ ἦλθε διὰ πάν- 
των τὸ θαῦμα" xal πολλαχοῦ σοι θέατρα Χαθειστή- 
χει διὰ xpótou xa πηδηµάτων, ἄλλων ἄλλα θαυμα- 
ζόντων' μᾶλλον δὲ πάντα πάντων, Όση γε δύναμις 
ἑχάστῳ. 'AXX οὕτω μὲν τῇ ἡδονῇῃ τοὺς ἀνθρώπους 
τῶν γραμμάτων ἑξήρτησας. "A δὲ ὠφέληχας τῇ δι- 
bay fj, τούς τε τὴν αὑτὴν ἐπιστήμην σοι µετιόντας, 
τούς τε μή: τοὺς μὲν, ἃ μηδαμῶς ᾖδτσαν, µεμαθη- 
χότας᾽ τοὺς 0, ἃ σφαλερῶς, ἑπανωρθωμένους, xai 
τἀχριθὲς (98) ἐγνωχότας, τούτων τίς οὐχ ὁμολον εἴ σοι 
χάριτας µείἰζους (99) ἤπερ ἔχων τυγχάνει; Ἐχείνην 
ἐγὼ τὴν ἐπιστολὴν ὑπὸ ποιχιλοφόρµμιγγος ἀοιδᾶς τοῦ 
Θηδαΐου ποιητοῦ αυντεθῖναι, μὴ µάτην (οἶμαι) νε- 
νόµιχα; ἐχείνην τῆς παρὰ Πλάτωνι χατ οὑρανὸν 
λοροδίτης ὑπείληφα γέµουσαν. Οὐ μὴν ἀλλὰ xal 
πὐλλ᾽ ἕτερα τῆς σῖς Ὑγενναίας καὶ γνώμης xal 
γλώττης δηµιουργήµατα παρ) ἐμοί σοι συνῆχται, 


χαὶ διὰ θαύματος ἄγεται' εἴπερ ἃ πέποµφα; Ἰωσὴφ 


αὐτὸν ἑντρυφᾷν) ἐπιστελεῖς καὶ ἡμῖν, καὶ ἐείξεις, 
ὡς οὐ µάτην ἑρῶμεν. ELSE pio τεθεαµένος ct 
otv χρυση» χεφαλὴν, prb ἄλλως ἄγαν ἐγιωσμένος 
σοι γράφω, uh τοῦτο θρασύτητος, ἀλλ᾽ ἔριωτος otov. 
Ei δὲ yog σώματος τιµιωτέρα, τῷ βελτίονι of mov 
σύνεσµεν, εἰ ψυχῆς ἂν (2) ἔγγονα τὰ συνγράἀμµ- 
paa. 


Acindynus Cregorm. Epistola Thessalonice data. 


Balsamon, vir egregius, cum et amicus meus sit 
et mei sludio amicos omues vincal, («as mihi litleras 
(sciebat enim me εἰ tui et scriptorum tuorum amore 
yehementer inflummatum), tuas inquam litteras. mihi 
obtulit, insignis εἰ magni cujuslibet θεποβοιί loco 
habendas; illas videlicet, que celestia ignaris pan- 


D duni. Una hec laus εἰς pro alio omni elogio sujficia! : 


imo εἰ eyistola et eyistelg pater istam laudem be- 
ni consulant, αἱ minus parem rci digitali, αἱ pro 
captu nosiro, quatenus nempe et persp.cere ct eloqui 


: possumus, salis magnificam. Ego vero litteras ab illo 


acceplas cum perlegissem, sensum rccouditum, Gra:- 
cc lingue. proprietatem, dictionum ex horto. quasi 
Attico decerpiarum floridam elegantiam, argumene 
torum varietatem, ex Platonis (si qua nobis fides in 
his rebus) penu depromptam, totam denique, ut verbo. ' 
dicam, composiliorem venustiam et concinnam adm - 
ratus sum - quanquam ea, que dixi, verís minora 
el longe infra rem fuerunt. AUamen eas litteras pro 
virili adiniratus eis tradidi, qui magnopere expetc- 
bant. Erant porro plurimi, ac per ones admüiaiio 


ἐχείνῳ τῷ µακαρίτῃ καὶ σοφωτάτῳ, διὰ τοῦ θεσπε- C pervasit. Tum passim tibi theatra plaudere, passiin 


αίου xal σοςοῦ Παλαμᾶ, διὰ µνήµης ἔχεις' πρὸ yàp 
δυοῖν ἐτοῖν, τοῦτό γε’ ὃς ἐπειδὴ τὸν φιλόζοφον εὗρε 
παρὰ τὸν Ex µάλα πολλοῦ πεποθηµένον οἰχ΄μενον 
(δει δὲ ἄρα xal οὗτος δεινὸν ἐμὲ Ίῶν σῶν ἑραστῆν, 
xai ὡς εἰ χομιεῖ τὸ βιθλίον, τὰ µέγιστά po: χαρισά- 
µενος ἔσται) φέρων ἐγχεγείριχε, Φιλοτιμότατα προσ- 
ειπών: Δέξαι λόγους, ὧν pac. Αν) ὧν παρ’ ἡμῶν 
οὐ µιχράς τινας χεκόµισται χάριτας, ἁλλ᾽ οἵας οὗ 
µέμφασθαι. Ἐκ τοσούτου σφεδροὺς ἐραστὰς εἶχες 
ἡμᾶς, ᾧ μέγα xobog ᾽Αχαιοῖσι, λέγω δὲ τοῖς Ἔλλη- 
σιν᾽ εἰ μῆ μᾶλλον τοὐναντίον πολλοὺς τῶν Ev λόνοις 
τὸν Blov χατατριφάντων ᾽αἰσχύνει τὰ σὰ τῇ ὑπερύο)ῇ 
xai λυπεῖ' ἀλλ' οὐχ .ἡμεῖς (1) Ye, εἰ καὶ prov τὸ 
ἡμέτερον πρὸς τὸ σὺν πέλαγος τῆς σοφ-ας, ὦ BO. 
τιστε. Μάλιστα μὲν οὖν χαὶ συγχαίρυµε», καὶ qf- 
φους ἠδιστά τοι τῆς χατὰ πάντων νίχης ἐκφέρομεν. 
EL σοι τοίνυ» καὶ αὐτῷ τῶν διχαίων τι δόξειε (δόζει 
€ οἶμα:, μὴ τὸν οὕτω τῶν cov ἑραστῆν µόνον εἶναι 
τῶν Αργείων ἀγέραστον, μηδὲ µόνοις τοῖς πρὸς 


(98) An ς τὰχριθές ? 

(99) Leg. µείους , 

(4) Leg. ἡμᾶς. 

(2) Fort. ην. 

(35) Si legas µείζους, vertendum erit, gratias 
agit majores, quam re ipsa habeat, quod absurdum 
est. 

4) Exstat inter Gregorz opuscula cod. Vat c. 
1356, fol. 75. Πρὸς τὸν σεδασμιώτατον Ἰωσὴη» περὶ 


[1 


ones pra gaudio exsilire, aliis alia suspicientil us,, 
imo omnia omnibus, pro sua singulis facultate. lta 
Iu quidem homincs suspensos. litterarum. suavitate 
lenuisti. Quod autem. eruditione tua eque om; itus 
pro[ueris, tum iis qui eamdem ipsi quoque disc pli- 
nam excoluissent, tum iis qui rudes essent, his qui- 
dem eas res, quas nunquam audierant, edoctis ; illis. 
vero earum, quas perperam didicerant, recia εἰ. oc- 
curata cognitione insiructis : quis non tibi co uomine 
gratias [maximas] (5) agit, ot minores tauieu quam 
quas re ipsa habet? Equidem mihi videor haud te- 
mere judicasse, illam epistolam grata lyricorum mo- 
dulorum varietate a Thebano- vate elaboratum, et 
Veneris, ejus nimirum que α l'latone celestis dici- 
lur, plenam credidisse. Atqui mulla dua apud me 
collecia excellen:is ingenii et [acundi& monumenta 
alia adr«irationem habent : qug tu, si meminisii, 
beato ílli viro et doctissimo pliloscpho (4) Josepho: 
diviti sapientisque Palamw (5) interventu. ante hoc 


τοῦ πάσχα ἁπόδειξις, ὅπως ἑσφάλη πρὸ χρόνων, xot 
ὅπως δεῖ ποιεῖσθαι τῆν τούτου διόρθωσιν, parui di- 
versa ab cjusdem argumenti disputatione, quar 
edita e«t Hist. Byz. lib. vui, cap. 43. 

(5) Aeindynus, cum hanc epistolam Scripsit, 
amicus Palaw erat. At. postea: cum illo capitale 
odium ip:e et Grezoras exercuerunt. Non. est ita- 
que nt credamus, Acinillynum ideo in hac epistot 
biard.tum esse Gregori, quod. is secum aoverscs 
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biennium misisti. Hic (6) autem, ubi philosophum (7) A χαὶ ὑπὸ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ κινηθεὶς, ὡς αὐτὸς 


ad illum cujus jampridem desiderio arsissel. migra- 
visse comperit, cum et ipse (8) sciret tuorum ope- 
rum fervidum me amatorem, ac se, οἱ librum affer- 
ret, maximam a me gratiam initurum, illum ipsum 
librum allatum mihi tradidit, el verbis perquam ho- 
norificis allocutus, Accipe (inquit) quas amabas ora- 
tiones. Pro quo munere. gralias οἱ persolvimus nec 
parvas, nec quarum illum pwniteret. Ex. illo nostri 
in te amoris vis magna exstitit, o ingens gloria Achi- 
vum. Grecorum quippe tu gloria ; nisi potius eorum 
pudor es et dolor, eo quod illos superaveris, gui iu 
eloquentie studio etatem omnem contriverunt. Nos 
certe ii minime sumus [quibus pudorem simul dolo- 
rimque ea re afferas]. Jio vero gratulamur, ac 
iriumplum de omnibus libentissime uni tibi decerni- 
mus. At 5i id lute ipse equum judicaveris, judicabis 
autem, ut spero, a quum esse, ne qui sic tua. amet, 


solus de gente Pelasga Indunatus eat litterisque ca- 


real, que, non solum ad alios, sed ad eum etiam 
script, ipsi sint. in deliciis), ad nos quoque scriptu- 
rus es, ul ne frustra amare videamur. (Quod 5i ego, 
licet aureum. caput tuum. nondum aspexerim, nec 
aliunde sim valde notus, nihilominus tamen ad te 
scribo, id tu ne audacia, sed amoris esse ducas. Cee- 
terum quoniam animus corpori prestat, meliore uti- 
que nostri parte tecum sumus; siquidein fetus. men- 
tis cst id quod scribitur. 


VI. Philotheus iterum (9). 

"O Γρηγορᾶς Νικηφόρος χαὶ πάλαι μὲν ἣν προσ. 
γείµενος ταῖς τοῦ Βᾳρλαὰμ xai ᾿Αχινδύνου κακαῖς 
δόξαις. Δ.ὸ καὶ ἑπηρεάζων ἣν τῇ ὀρθοδόξυ τοῦ θεοῦ 
Ἐκκλησίχ, εἰ xai λάθρα τέως xai πρὸς ὀλίγους 
ἐποίει τοῦτο, τοὺς προσιόντας αὐτῷ καὶ πρὸς τοῦ 
ὁρθοῦ λόγου προστάτας χακῶς πάνυ διέχε.το, Τῆς 
δὲ τελευταίας συγκροτηθείσης ἑχείνης συνόδου, f; 
προεχάθητο ὅ vs εὐσεθέστατος χαὶ φιλόχριστος Ba- 
σιλεὺς χῦρος Ἰωάννης ὁ Κανταχκουζηνὸς xal ὁ πα- 
τριάρχης ἐχεῖνος χῦρος Κάλλιστος, ἐπεὶ καὶ Γρηγο- 
ρᾶ., εἰς την ἱερὰν ἐχείνην σύνοδον παρελθὼν, ἑξη- 
λέγχθη σὺν τοῖς ὁμόφροσιν αὐτοῦ τὰ Βαρλαάμ τε xal 
ἸΑκινδύνου νοσῶν, εἰς te τὴν θεότητα τοῦ µονογε- 
νοὺς Ylou τοῦ 8:00 xai τὴν φυσιχὴν τῆς Ἱριάδος 
ἐνέργειαν xal χάριν xal Ελλαμφιν χάχιστα βλασφη- 
μῶνῃ καὶ ob µόνον τοῖς ἀρχτίοις αἱρετιχοῖς σχξεδὺν 
πᾶσι, ἀλλὰ €f] καὶ ταῖς Ἑλληνιναῖς συμπεριφερόμε- 
νος πλάναις καὶ δύξαις  δ.᾽ ἃ δή που παρὰ τῆς ἱερᾶς 
ἐκείνης συνόδου αὐτός τε xat οἱ ὀμόφρονες αὐτοῦ, μὴ 
μεταμεληθέντες, του πληρώματος τῶν ὀρθοδόζων 
χαλῶς ἀπετμίθησαν καὶ τῷ ἀναθέματι παρεδύθησαν 
χα-ὰ τὰ πατρικὰ xal συνο]ικὰ θεσµά’ καὶ τόμου 
ποθάντος τὸ τηνικαῦτα συνοῦ.κοῦ, ὃν δῆ καὶ βασι- 
λεὺς xal πατριάρχης ἐχεῖνος xal ἡ τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων ἱερὰ 0270600; ὑπέγρανα» ὁμοῦ" ὁ l'onyo- 
ρᾶς τὴν ἦτταν καὶ τὴν αἰσχύ.ην μὴ φέρων, ἅμα δὲ 
Palamam conspiraret. Vide cod. Reg. 2409, fol. 185, 
ubi Palamas magistrum se Acindyni fuisse gloria- 

(6) Palamas. 


C 


ἐχεῖνος ἐν τοῖς οἰχείοις λόγοις φησὶ, κατὰ τῆς συν» 
όδου xai τοῦ ἱεροῦ τόμου χωρεϊῖ καὶ πειρᾶται λόγοις 
ἀντ'ῤῥητιχοῖς, ὡς ὀκεῖνος ὑπέλαθεν, ἀνατρέπειν 
ἐχεῖνα. Συγγράφεται τοίνυν λόγους f| διαλόγους 
δέχα, οὓς Χατέχων ἣν παρ᾽ ἑαυτῷ, καὶ τοῖς ὁμόρρο- 
σιν ἑαυτοῦ µόνοις κατ οἶχον ἐπιδειχνύμενοςι elc. 
Nicephorus Gregoras Darlaami εἰ Acindyni opi- 
nionibus perversis jam olim adharescebat, atque id- 
circo orthodoxam Dei Ecclesiam obtreciabat, [licet 
clanculum et apud paucos ad se adeuntes id faceret ; 
denique erga sanioris docir ne defensores male om- 
nino erat a[fectus. Demum coacta. novissima illa 
&ynodo, cui presidebani religiosissimus εἰ amaus 
Christi imperator Dom. Joannes Cantacuzenus et is 
qui tum patriarcha eraot Dom. Callistus, tum vero 
Gregoras et alii cum eo sentientes, in. illam sacram 
synodum iugressi, conticti sunt errorum Barlaami et 
Acindyni : nempe in divinitatem unigeniti Filii Dei, 
et in naturalem Trinitalis operationem gratiamque cl 
splendorem pessime blasphemantes, ac non modo ve- 
terum. fere omnium haereticorum, sed ei gentilium 
erroribus opinionibusque temere abrepii et velut cir- 
cumacti. Quamobrem sacra synodus ipsum et socios, 
haud poenitentes, ab universo Orthodoxorum cott 
jure ac merito abscissos anathema esse jussit, prout 
Patrum Conciliorumque decretis cautum esset, Tunc 
εἰ synodicus Tomus prodiit, cui et. Imperalor, et ilie 
quem dixi patriarcha, et. sanctissimorum pontificum 
sacra synodus, una omnes subscripserunt. At Gre. 
goras hanc de se victoriam et dedecus non [erens, so- 
ciis preterea instigantibus, ut ipse in libris ait, sy- 
nodum simul et sacrum Tomum aggreditur, et ora- 
tionibus (ut ipsi videbatur) antirrheticis conatur 
evertere. Conscribil itaque orationes seu dialogos de- 
cem, quos apud se servabat, domique iis solum qui 
secum consenlirent ostendebat. etc. 
VII. Acindynus iterum. 

Σὺ σίμθλον ἡδὺ, xaX λόγου μέλι βρύεις, 
"Av συνάξας, ecc. uL supra in. Vita. 

Adde, ' 


Οἵει µε πῶς γοῦν χαὶ xtvstoDat xa πνέειν͵, 
Καὶ τοὺς ἀἁγωχοὺς τῆς φυχῆς διενθύνειν͵ 
Καὶ τῆς ἀνάγκης τὰς στροφὰς ἁποπλέχειν, 


p ᾶοῦ μὴ λαλούσης τῆς πνοῆς µου τῶν λόγων; 


NR τοὺς λόγους, ἄγυχον ἄντικρυς βρέτας 

Eiut Βυζαντίδι κακώς πεπηγµένον, 

Κάν τοῖς θεάτρυις ἀχλεῶς ἀνηρμένον, 

"Av γοῦν ἀνοίζης πνευμάτων σου τοὺς τόνους, 

Καὶ πνεῦμα πνεύσης ζωτικῶν ἐξ ὀργάνων, 

Tou θεσθίτου πως ὀμφανίσεις τὴν χάριν, 

Καὶ ζώντα δείξεις ὡς ἐκεῖνος τὸ βρέφος, 

Καὶ προσλαλοῦντα Φιλιχοῖς προσρήµασι, 

Καὶ paxzplav ἀναδείξεις τῃν πόλιν, 4 
Ἡν δυστυχών ΕΥώΥΕ δυστυχη xgivo. 

Quomodo igitur putas me et moveri et spirare, 

Et meatus ania.e dirigere, 

Et necessitatis nodos expedire, 

Te uon loquente, qui spiritus es meorum sermonum ? 


(7) Josephum. 
(8) Non minus scilicet quam Balsamon, de quo 
supra. 


(9) God. Res. 1926, fol. 1. 


13 


NICEPHOHRI GREGOR.E ELOUIA " 


Per eluquentiam [juro], inanimatum planesimulacrum A nobis libros [uti'es et absurdos nuper misisti ; atque, 


Sto Eyzantino in solo male fixum, 

Et in theatris indecore erectum. 

Quod si aperueris pulmonum tuorum arterias, 

Et spiritum inspiraveris vitalibus ex organis, 

Thesbitg (10) virtutem quodammodo repre seutabis, 

Infantemque, ut ille, exhibebis-viventem 

E! alloquentem amicis alloquiis, 

Ác beatam reddes Urbem, 

Quam ego, cum sim infelix, infelicem judico. 
Idem. 

Οὕτω µε τοῖς cot; ἐξανηρτήσω λόγοις 

Καὶ τοῖς χαλοῖς ἁγῶσι, etc. ut supra in Vita., 

Adde, 

"Opto σε, Χριστὰὲ, vov ἀχραιφνεῖ λαμ.τάδι 

Ποιούμενον πρόνοιαν, o0 ἁπωσμένον 

Tv σὴν ταπεινὴν παντελῶς κληρουχίαν. 

ἩΜ λαμπὰς οὗτός ἐστιν dj φἐγγουσά µοι ' 

"Hysl; ὁ κληρος, οὓς ἐπελπίζεις, Λόχς. 

Φύλαττε λοιπὸν, σωστιχὴ θεαρχία, 

Τὸν ἐς χράτος λάμφαντα τῆς Ἐκχλτησίας 

Θησαυρὸν αὐτὸν παμφαῶν ἀγαλμάτω». 

Video te, Christe, pura nunc lampade (11) 

Cure habere nec repudiare 

Humilem tuam prorsus hereditatem. 

41516 lampas est, que mihi lucet ; 

Nos hereditas, quos sperare jubes, o Verbum. 

Conserva demum, salutifera Dei potestas, 

Eum, qui ad gloriam Ecclesia illuzit, 

T hesaurum ipsum splendidissimorum ornamentorum, 


Vlll. Gregorius Palamas, in epistola ad nomophy- 
lacem (12). 

Οὐχ ἄλογον ὄντως πέπονΏε πάθο;, ᾧ βίος ὁ λόγος" 
οὗτος οὗ τὰ κατηλογτµένα βιθλία πέποµφας ἡμῖν 
ἔναγχος * xal, ἵν' εἴπω τὸ τῆς Γραφῆς, οὑκ ἑμωράν- 
θη φάσχων εἶναι σοφός; . .. EL δ' ἄρα φησαὶν οὗτος 
ὁ ἁμαθῶς οὕτω χαὶ σκαιῶς συγγραφόµενος σοφὺὸς, 
ὡς ἑτέραν χρύπτει διάνοιαν αὐτοῦ τὰ ῥήματα, γνώτω 
μὴ τοῦ χρύπτει) ἕνεχεν, ἀλλά τοῦ ἐχφαίνειν τὴν 
τοῦ λέγοντος διάνοιαν, λεγόμενά τε χαὶ γραφόμενα 
τὰ ῥήματα. Ai κατὰ τὴν ὑγιᾶ δήπουθεν ἀντιστρο- 
Φἡν, ἄσοφον τὸ ἀσαφὲς, ὥσπερ τὸ σοφὸν σαφές... ο 
0 χαθ᾽ ἑαυτοῦ μεμηνὼς ουτος ὁ λογογράφος, xai 
αὐτοχατάκριτος λογοποιὸς, xai τὀναντιώτατα πρὸς 
ἄλληλα καθ) ἑαυτοῦ τε xal fj μῶν λογογραφεῖν οὖκ 
ὤχνησε .. . Ὁ παρ) ἑαυτῷ σοφὸς οὗτος, ἀλλ᾽ ἀδιά- 
6ατον ἔχων ἀπὶ τὰ χραίττω τὸ τῆς φυχῆς λογιζόμε- 
vo», ἃ μὴ ἑώραχεν ἑμδατεύω», εἰκῆ φυσιούμενος 
ὑπὶὸ τοῦ vob; τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, πολλαῖς μὲν καὶ δεὶ- 


ul. Scripture verbis uar, nonne stultus factus est, 
dicens se esse sapientem ?. . Quod si hic sapiens, 
qui tam indocie el imperite scribit, alium sensum sub- 
esse. verbis suis occulium. dici', meminerit, non ad 
occeiltaudam, sed ad. declarandam mentem ejus. qui 
loquitur et. pronuntiari verba et scribi. (Quamobrem 
recíe utique et alienum a sapientia esse dicitur id 
quod est obscurum, et vicissim sapientie. consenta- 
neum esse id quod est clarum et dilucidum... Hic in 
se ipsum furens sermonum scriptor et suomet judicio 
damnatus fabulator non dubitavit in se pariter et in 
nos ea scribere, qu& secum maxime pugnarent... Hic 
sibi ipsi sapiens, sed qui mentem et cogitationem ad 
meliora trans[erre haudquaquam potest; quo (43) 
non vidit, ambulans ; frustra. inflatus sensa. carnis 
sug ; in plurimas deinde el graves "blasphemias im- 
pingit, atque in. multas. sententias incidit, cum alio- 
qui vitiosas, tum ex se invicem minime consequen- 
tes (14). 


IX. Demetrius Cydonius. in epistola ad patriarcham 
Philotheum (15). 

T( τοίνυν ἀπειλεῖς; ἵνα τὰς ἑταίρας συναγχγων 
τοὺς ἁμοὺς καταφλέςῃς λόγους, ὥσπερ ἄλλου τινὸ:, 
ἀρετῇ μὲν καὶ σοφίᾳ συζῄσαντος, τοῖς δὲ col; ἑλέγ- 
χοις λαμπρότέρον αὐτῷ τὸν βίον χατααχευάσαντος ; 
οὗ πρὸς τοὺς λόγους ἀντιθλέφαι μὴ δυνηθεὶς ἐπὶ τὸ 
πὸρ εἶδες χαὶ τὰς ψήφους τῶν γυναικῶν. 

Quid minare igitur? An te orationes meas, col- 


C lec[u amicarum turba, combusturum, ut alterius (16) 


cujusdam, qui quandiu vizit virtutem εἰ sapientiam 
coluit, te ipso autem confulato titam suam fecit il- 
lustriorem ?. in. eujus. adversos libros. intueri. cuia 
haud posses, ad ignem statim et ad suffragia mulie- 
rum respexisti. 


X. Cantacuzenus, initio Antirrheticorum de lumine 
Thaborio udversus Prochorum (11). 

Οὐ πολὺ τὸ iv µέσῳ, xai ἀνίσταται ὁ φιλόσοφος 
Γρηγορᾶς ΝικηῬόρος, ἀπεχδικῶν τά τε ᾿Αχινδύνου 
xai Βαρλαάμ. Kaícot γε τὸν φιλόσοφον, ὡς φιλόσο- 
φον, πείθασθαι ἔδει τῇ ἀληθείᾳ xal Τρεμεῖν. '0 ΄Ὑὸὁρ 
φιλοσηφίας ὅρ,ς τοιοῦτός ἐστιν, ὥστξ τὸν ταύτην 
ἁσπασάμεύον ἅπλαστον εἶναι προσῄήκε:.ν χ1ὶ συνετόν 


val; βλασφηµίαις περιπίπτει προϊὼν, πολλαῖς δὲ p ὥσπερ ἰτοῦναντίον ἀναίσχυντον πάντη xal ἰταμὸν, 


κατεφθαρµέναις ἄλλως διανοίαις, xat ἀναχολούέως 
ἐχαύσαις πρὸς ἀλλήλα.. 

Nonne prorsus ratione excidit hic, ο] omnis vita 
in rationis excolende studio posita esl ; hic, cujus 


(10) Eliz. 

(41) Supple, mihi prelucente, 

(12) Co4. Reg. 2409, fol. 209. 

(15) Que vul,. 

(14) Hac convitia in Gregoram, non aulem in 
Aciudynunt jacta esse, apparet ex his. verbis, qui- 
bus epistola clauditur : 02x ἄχομφον, εἰ xai χατα- 
γέλαστον, ὅτι τὸ πλεῖστον αὐτῷ τῶν γεγραμ.ένων 
τὴν τοῦ ᾿Αχινδύνου δόξαν χαθαιρεῖ, ἄχοντος τοῦ Υρά- 
Φοντος xat ἀγνοοῦντος. Non illepidum hoc, tametsi 
ridiculum est, quod qug scripsit, eorum maziia pars 
Ariueyni opinionem convellit, invito eo qui scribu οἱ 
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τὸν πονηρίᾳ συξῶντα xal βασκανίᾳ. 'O áp τοι 
τ,ιοῦτος, Χὰν µυριάχις ἐπιστομηθῇ, τοσαυτάχις ἀνῆο 
ἔσταται πάλιν. Ὁ δὲ τὴν φίλην ἀλήθειαν ἀποθέμενος 
καὶ ἑτέρ.ὺς προσλαθόµεγος ἰχανοὺς κατὰ τῆς ἁλη- 


inscieute. |tem ex his, in quibus ad nomen ταρο- 
1$ evidenter alludit, et ejus patriam notat, qua: 
erat Paphlagonia : Ἡ τῶν &ri τούτῳ συγχεχροτηµέ- 
νων ἐφ᾽ ἑμὼν δυεῖν µεγίστων συνόδων φῆφος οὐ μὲν 
οὖν οὐδένα τῶν ἑγρηγορότων λέληθε, µάλιστα Ῥω- 
μαῖον ὄντα xai π,λίτην ἡμέτερον. Nemo est, quem 
duorum super ea re muximorum conciliorum, vostra 
atate habitorum, decisio latuerit ; nemo, inquam, ez- 
perrecius, piarsertin ^i fiomanus el civis noster sit. 

(15) Ex cod. Reg. 3118, fol. 28. | 

(16) Scil. Gregoras. 

(17) Ex co.!. leg. 1929, ful. 94. 
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«θείας ἵσταται. Αλλ' οἱ ἐχθροὶ κυρίου ἑφεύσαντο A me rursum congregata synodo, enque Constantinopel, 


αὐτῷ. Kal τοίνυν καὶ αὖθις τρίτης συνόδου συγχρο- 
. τηθείσης καὶ αὐτῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει παρ) ἐμοῦ, 
τὸν πατριαρχιχὸν θρόνον τοῦ µακαρίου Καλλίότου 
κοσμοῦντος, πάλιν γίνεται τόμος, ἐπεχδιχῶν μὲν xat 
ἐπιστηρίζων τόν «a πρῶτον xal δεύτερον τόµον, xa- 
— παδικάζων δὰ τὸν Σρηγορᾶν σύν τε τῷ ᾽Ακινδύνῳ 
χαὶ Βαρλαάμ. 'O δὲ την τοιαύτην ὀνεχθεῖσαν ψῆφον 
μὴ ἐνεγχὼν κατὰ τοῦ τόμον χωρεῖ ' χαὶ οὔτ' ἀπὸ τῆς 
θείας Γραφῆς, οὔτ᾽ ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τῶν θείων 
Πατέρων xai θερλόγων, ἁλλ' ἀπὸ τῆς χοιλίας αὐτοῦ 
βλάσφηβα ἐρεύγεται ῥήματα, "EvÓsv τοι xai τῷ 
ἁγιωτά:ῳ πατριάρχῃ ΦΔιλοθόῳ βιθλίουν ἐξεπονήθη 
χατὰ πάντων αὐτῶν, τῷ Σοδομιτιχῷ πυρὶ ἐοιχὸς, τῷ 
τεφροῦννι γλώσσας βλασφήμους χαὶ ἀσεθεῖς. 

Οὐκχ οἵαθα (18) ὡς πρῶτος xal κορυφαίος xat πάν- 
των ὑμ ῶν ἔδαρχοί Βαρλαὰμ, προστάτης τῆς ἀθέου 
ταύτης αἱρέσεως χρηματίσας διαπυρότατος, συνοδι - 
κῶς ἀπηλέγχθη, xat πάσαις ψήφαις την ἦτνταν ἠνέγ- 
χατο ' xai τόμος ἐξετέθη συνοδικός τε καὶ πατριαρ-- 
χιχὸς, κηρύττων τὴν ἐχείνου χακοδοξίαν; ὁ δὲ μετ 
αὐτὸν τὰ ἐχείνου ἀναλαθὼν ᾿Αχίνδυνος οὐ xal αὐτὸς 
ταυτὰ 0h ταῦτα τῷ Παρλαὰμ πέπονθε, συναπελεγ- 
. χθέντος αὐτοῖς xal τοῦ πατριάρχου Καλέχα; τὸν δέ 
Τε φιλόσοφον Γρηγορᾶν, ἔτι τε τὸν Ἐφέσου, τὸν T'á- 
νου, τὸν Δεξιὸν, ἀλλὰ δὴ χαὶ τὸν ᾿Αθανάσιον οὐχ 
Ίγνληχας πάντως, ὡς xal τρίτη δι’ αὐζοὺς συγχε- 
Χρύτητο σύνοδος παρ ἐμοῦ τε xat τοῦ paxaplzou ἐχεί- 
νου πατριάρχου Καλλίστου ἔτι περιόντων (19) τῷ βίῳ, 


quo tempore beatus Callistus thromum patriarchalew 
ornabat, alius denuo Tomus promulgatus, qui pri- 
mum secundumque vindicaret. et confirmaret, Gre- 
goram autem simul cum Acindyno et Barlaamo ce»- 
demnaret. At ille. sehtentiam hane. in. se latam nex 


ferens in Tomum invehitur, ac neque ex sacra Scri- 


ptura, neque ez sanctorum Patrum theologorumque 
doctrina, sed ex suo ipsius ventre depromptas bfas- 


' phemias eructat. Unde εἰ sanctissimus patriarcha 


Philotheus librum lucubravit similem igni Sodomi- 
tico, linguas blasphemas et irreligiosas in cinere 
vertenti. 


An tu islud. ignoras, primum εί principem el om. 
nium vestrum ducem Barlaamum, qui imple hujusce: 


hareseos acerrimus defensor. audiit, refutatum in 
concilio, et. communi omnium suffragio victum. ac 
profligatum fuisse; Tomo deinde synodico eodemque 
patriarchali edito, perversas ejus opiniones publice 
damnatas? Nonne εἰ is qui illius dogmata postea 
excepit , Acindynus , hec eadem que Barlacm:s 
passus ipse quoque est, patriarcha etiam Caleca si- 
mul cum illis refutato? Jam vero nec philosophum 
Gregoram, nec. Ephesi metropolitam, nec Gani, nec 
Dexium, nec Athanasium plane ignoras ; nec te fugit, 
teriiam eorum causa ceaclam esse. synodum mea et 
beati illius patriarche Callisti adhuc superstitis au- 
cloritatle, aique hos, iia qui pratcesserant exequates, 
parem damnationem subiisse. Unde et tertius Tomus 


καὶ th» ὁμοίαν xai αὐτοὶ τοῖς προλαθοῦσιν ἧτταν ϱ Promuigatus. est, cui ego εί fllius meus Joannes 


ὑπέστησαν ; Καὶ τρίτος αὖθις τόµος ἐχτέθειται, ὑπο- 
γραφάντων ἐν τούτῳ ἐμοῦτε χαὶ τοῦ βασιλέως Ἰωά-,- 
vou τοῦ Παλαιολόγου τοῦ υἱοῦ µου; εἰ μὲν οὐκ ἀξιό- 
χρεως ἐχείνους ἡγῇ, καὶ βραδεῖς μὲν νοῆσαι, εἰπεῖν 
&' ἀσθενεῖς ταῦθ & σὺ προφέρεις νυνὶ, οὐδ οὕτως κα- 
λῶς σε δεατείνεσθαι ραῖμεν ἄν ' πλὴν ἀλλὰ συγγνοίη- 
μεν ὁπωσοῦν. El δὲ πᾶς τις, ὃς τὰ ὑμέτερα οἵδε, 
πολλῷ τῷ µέσῳ slg ous ἐχείνους εἶναι κατά γε τοῦτο, 
δηλονότι τὸ ὑπὲρ τούτων ἀντιλέχειν, ἐρεῖ; δΏλον, ὡς 
τῶν ἰσευροτέρων καταθληθέντων γελοία πάντως d 
παρὰ τῶν ἠττόνων περὶ τῶν αὐτῶν εἰς µάχην πό- 
Χλησις δόξει. Tl σοι τοίνυν δοκοῖ (20) ; 


Non multo tempore interjecto Nicephorus Grego- 
ras philosophus «onsurgit, Acindyni εἰ Barlaami 
dogmala defendens : quanquam oportebat philoso- 
phum, ut philosophum, veritati obsequi et quiescere. 
Ea enim philosophia ratio et natura est, ut qui hane 
amplectatur, is el sincerus et intelligens esse debeat : 
quemadmodum e contrario is impudens et protervus 
est, qui vilam in improbitate et invidia exigit. Quippe 
hujusmodi vir, eisi centies ore obsiructo coactus sit 
obmtescere, toties pugnam rediniegrat. Isie autem 


αὐ]ειίο dilecta? veritutis. studio , aliis compluribus ' 


sociis sibi adjunctis, in veritatem | insurgit. Sed 
inimici Demini-meniiti sunl ipsi. Tertia itaque a 


(18) Ex cod. Reg. 1999, fol. 49. 
(19) Leg. περιόντος. 
(30) Adde lis capp. 25, 24 et 25, libr; w, llfisto- 


Paleologus imperator subscripsimue. £108 (u δὲ non 
$atis idoneos, εἰ ad ea (απ mune objiciu vel excogi- 
tanda. tardiores, vel dicenda. infirmiores fuisse existi- 
rias, πάς sic quidem (e recte contendere. dsxerim : 
veniam tamen utcungug dederimus. Quod. si quisquis 
re$ vestras novis, is ios. multo majores esse fatebi- 
tur, eo presertim quod de his couteniio sit ; palam 
est, postquam. eversa. sunt ea. qua. firmiora erant, 
prorsus ridiculos esse eos, qui viribus defecii adver- 
&arios provocent, e de iisdem rebus pugnam ἱπφίακ- 
raum eant, Ecquid ergo ubi videtur ? ev. 
XI Joannes Cyparissiota, Palamicarum Trausgres- 
sionum part. I, lib. ιν, cap. 5. 
Ε δὲ xai μαχρόθεν ἐπισχέπτεσθσι ταῦτα δἑο:, xal 


Ὦ καθέκαστον ἀπιζητεῖν, τὴν περὶ ταῦτα ὀυγγραφεῖσαν 


τῷ µεγάλῳ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῇ Νικηφόρῳ διίτω 
τις βίθλον' xal πἀντ᾽ ἀχριθῶς εἴσεται, μῆδενὸς ἐν 
ἐχείνοις ἁποδέοντα (21) τῶν εἰς ἁλήθειαν xat χάλλος 
εὖ ἠσχημένωγ. 

Quod si ista. longius repetita | explovare et singula 
inquirere oporteat, legat quilibet librum de his rebus 
a magno veritatis propuguaiore Nicephero conscri- 
ptum : quem qui legerit, is omnia penitus pernoscet, 
cum illic nihil desideretur sive ad veritatem site ad 
elegantiam pulchre eccommodaium. 


γι Cantacuzenicze 
(21 An àrcó:ovto; ? 
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XII. ανώνυμος, περὶ τῆς τοῦ Γρήγορᾶ γευδο. A 


γραφί/ας ὁμοῦ xai δυσσεδείας (23). 

Τοσάύτην δὲ κεχτηµένος ἀσυνασίαν περὶ τὴν τῶν 
θεοφόρων Πατέρων διδἀσκαλίαν, xax οὕτω πληµμµε- 
λῶς ἐχδεχόμενος αὐτὰ (25), ὡς καὶ πρὸς ndv τούναν- 
τίου ἃ ποθουχολεῖΐσθαι, πάσαν αἴρεσιν ὁ τάλας ἀπεσώ- 
ῥέυσε (94) τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ τε xat ψυχῇῃ. A χαὶ 
ἀντικείμενος χατέστη τῆς Ἐκκλησίας τοῦ Χριστοῦ, 
χαὶ ὑπὶ αὐτῆς τῶν αὐτῆς περ:θόλων δικαίως ἀπηλάθη 
χα) ἀπεχηρύχθη παῤῥησίᾳ καὶ τοῖς ἀναθέματι καθ- 
υποθληθεῖσιν ἐγγράγως συνετάχθη, εἰ μή ἄρα µετα- 
µεληθείη καὶ τῶν πονηρῶν δογμάτων ἁποδταίη, συµ- 
φωνῄσας ἡμῖν κατὰ τὴν τῆς εὐσεδείας ἀλλθέιαν. 
Ὅπερ μὲν ἡμῖν εὐχῆς ἔργον καὶ ἐλπίς. ᾽Απογινώ- 
όχειν Υὰρ εἰς τόλο:, πρὸ τοῦ πᾶσιν ὀφειλομένου 
τέλους, οὐδένα δεῖ. Προστιθεὶς δ᾽ ὅμως οὕτως ὁσημέ- 
Qa: ταῖς δυσσεδείαις, ἁπροπδόκητον αὐτοῦ σχεδὸν 
ἄπεργάσεται την ἐπὶ τὸ κρεῖέτον ἐπάνοδον. 

Cum autem is sanctorum. Patrum doctrinam tam 
sale inteliljat, tam perperam accipiat, «t ad quem- 
libet! cohtraríum errorem seductus diveriatur, omnem 
hdrresin  infeliz capiti εἰ anime sue accumulavit. 
Quamobrem Ecclesie Christi adversarius. exstitit, et 
extra sepia ejus ab ea juste ejectus, publico prat» 
conio damnatus ei scripto anathemate cum alienis 
a communione ahnumeratts est, nisi emn peniteret, 
nisi veram nobiscutn religionis docirinam  pro[essus 
& pravis dogmatis absistere( : id. quod nos ei vove- 
mus el syeramus, Neminem quippe, ante destinatum 


emnibus flnem, desperare oportet, Cateram ille, c. 


quando novis quotidie accessionibus cumulat impie- 

tatem , fature. ad. meliorem. frugem — conversionis 

nullam fere spem facit (35). 

XII. Joannes Cyparissiora, Palamicarum Transqres- 
Siomumn, pari, ], lib. ww, cap. ult. 

Πρὸς οούτοις δὲ xaX τὸ θαυμαστὸν ἑκεῖνο σῶμα 
τοῦ μεγάλου τῆς ἀληθείας χήρυχος παιζόμενόν τε 
καὶ περιφερόµενον * χαὶ τοῦτο μὲν iv φιλοσόφοις bv- 
τος, olo; οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς θαυμασιώτεροό:; τοῦτο δ' 
ἐν ἀσχηταῖς, οἷος οὐδεὶς ἕτερος σπονδα:ότερος’ τοῦτο 
ὃ iv τοῖς ὑπὲρ εὐσεθείας ἀνῶσι χαὶ τοῖς ἀπὸ τῶν 
πειρ'τῶν προπιηλαχισμοϊς xai λοιδορίαις χαὶ χαθεἰρ- 
ξεσι», οἷος οὐδεὶς ἄλλο, kv ἅπασι χαρτεριχώτερος * 
Νικηρόρου φημὶ τοῦ θαυμαστοῦ Γρηγορᾶ, xal µη- 
δὲν ἕτερον ἐξ ἀμφοτέρων τῶν χλήσεων περὶ αὐτοῦ 
too Θεοῦ δηλώσαντος, ἀλλ᾽ Pj νίκαν iv ἐγρηγορότι 
ςῷ vip κατὰ τῶν τῆς ἀληθείας ἐχθρών ἄρασθαι. 

Ad hec spectandum corpus magni fidei vere pre- 
conis dim ludibrio ltabitum , elc. Vide supra in 
Vita. 
XIV. Symeon Thessalonicensis adversus lleress, 


cap. 38 sq. — Contra. Barlaamum, Acindynum 
el iis similes. 


Τοῖς ἱεροῖς δὲ τόµοις ἐντυχὼν ὁ βουλόμενος, οὓς 


(22) Ex cod. 0. 1. Bibl'othecze Mediolan. Ambro- 
sian.,e, quem ,Friderico Reostgaardio communicavit 
L. Anton. Muratorius. 

(25) An ao11v! 

(24) ἐπεσώρευσε. 


(25) Illuc. perxinet narratio disputationis in pala- 
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fj τοῦ Χριστοῦ ὀρθόδοξος ἀνεόιήλωσεν "ExxAnola, 
εἶσεται ἀχριθῶς πάντα ' πρότερον μὲν τῷ ἑἐχτεθέντι 
κατὰ τοῦ δ»ἀοεδοῦς ἐπείνον Βαρλαὰμ εοῦ Καλαθροῦ: 
δεύτερον δὲ τῷ τοῦ κινδυνεύσαντος bv ὁμοίοις τῷ 
Βαρλαὰμ πολυχινδύνου ᾿Ακινδύνου ” τρίτῳ 54 γε 
χατὰ τοῦ τρίτον xal πολλάχες (ἐπεὶ xol πολλάχις 
παρ) αὐτοῦ τε καὶ διαφόρων ἄλλων αἱρετιζόντων 
ὁμοίως ἔσχ: τὰς ταραχάς fj Εκκλησία Χριστοῦ), φημὶ 
δὲ τοῦ λίαν νἐνεχρωμµένου τὴν ψυχὴν, xat χάρῳ δυσ- 
σεδεἰας xol Όπνῳ βαρεῖ κατεχοµένου Γρηγορᾶ, συν- 
τεθέντι" xaX γνώσεται οἷον τὸ τῆς ἀἱρέδεως ταύτη: 
ποιχίλον τε χαὶ δολερὸν, xai ἅμα tb ἄθεον καὶ ἐπι- 
θλαθὲς, καὶ τίς ὁ ταύτης προατάτης, xai εἶνες οἱ ἐξ 
&xelvou φυέντες, οὐκ ἄχαρποι µόνον xal χαταργοῦν- 
τες τὴν 17v τῆς εὐσεθείας βλαστοὶ, ἀλλὰ xaX &xav- 
θώδεις xal λίαν τραχεῖς, παραλυποῦντες χαὶ διασκῶν- 
τες τὰ τῆς ἐχχλησδίας γεννήµατα. 
Ἐν αἷς 6fj sep ἀσεθείαις χαὶ ἁτοπίαις χαὶ διάδοχον 
ἑαυτοῦ τὸν δύστηνον ἐχεῖνον ἔσχεν ἸΑχίνδυνον, καὶ 
τι Δεξιόν τινα, tbv. τῆς ἀριστερᾶς µερίδος * zal 
Αργυρὺν, τὸν ἱοῦ μεστὸν, τὸν xal πολὺ τὸ χίδδηλον 
τῆς Ελλήνων φλυαρίας πλουτήααντα * καὶ πρὸ αὖ- 
τῶν Γρηγορᾶν ἐκχεῖνον τὸν ἁκοστάτην. Οἱ xai τὴν 
χᾶριν χαθάπαξ ἠθετήῆχασι τοῦ.Θεοῦ xal τὴν φυσικὴν 
αὑτοῦ δύναμιν χαὶ ἑνέργειαν ἐξηρνήσαντο, µηδεμίαν 
«δύναμιν προσεῖναι λέγοντες τῷ θεῷ, μηδὲ δωρεάν τε 
καὶ χάριν ἐξ αὐτοῦ προϊουσαν. 


Sacros Tomos, ab orthodoxa Christi Ecclesia pu- 
blice expositos, qui voluerit legat, et omnia exploraté 
cognoscet : primo quidem eum Tonium, qui in im- 
pium illum Barlaamum Calabrum editus eet; tum 
illum, qui adversus. temerarium (296)  Acindynum, 
eadem qua Barlaamus tentare ausum (27) ; denique 
eum qui. tertius prodiil, compositus videlicet in eum 
qui ter et sepius. (siquidem ab eo sepe εἰ a. variis 
preterea horeticis Ecclesia Christi similiter pertur- 
bata est), Gregoràm dico, morte anime penitus mor- 
luum, eumdemque impielatis veterno et gravi sopore 
oppressum. Cognoscet. is quam varia ei quam sub- 
dola sit. hec lueresis, quam Dei inimica et. nozía ; 
quis ipsius propugnator primus [uerit ; quinam deni- 
gue inde exorti nou modo in[ructuosi. et vera reli- 
gionis solum infestantes surculi, verum etiam spincsi 


D et multum asperi, eos quos genuit. Ecclesia fetus mo- 


lesiia. afficiant et dilacerent. ^.— — ; 


Horum |Barlaamus| impiorum dogmatum οἱ erro- 
rum heredem habuit infelicem. illum Acindynum; 
item Dexium, sinistrarum partium. homiuem ; nec 
non Árgyrum, aruginis plenum et Gracanice vani- 
latis (alsa moneta (39) instructissimum ; et ante hos 
aposiatam. illum Gregoram. li gratiam Dei omnino 
contempserunt, naturalem ejus virtutem et ορεγαι{ο- 
nem repudiarunt, nullam Deo adjunctam virtutem, 


tio habit: coram imperatore Joanne Palzologo, 
qua exstat in cod. Reg. 2609. 

(26) Griecas allusiones reddere non licuit. 

(27) Supple, eadem tentavit, 

(36) Allusiones ad nomina. 
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diverunt, 

llabes, vir illustrissime, selecta e multis Nice- 
phori Gregor: elogia; honorifica pariter et inju- 
riosa : qux longo intervallo disiantia et plane 
disparata ideo conjuuximus οἱ oculis tuis alterua 
subjiecimus quo facilius perspiceres quam iniqua 
essent judicia homiaum, quam cxca etalfectui ob- 
noxià. lllud tamen hac in parte diligenter velim 
attendas, a quibus Gregoras reprehensus et contu- 
meliis vexatus sit, eos illi infensos fuisse ob eam 
prorsus cousam, quia saniorem doctrinam et verge 
fidei dogmata propugnarcet ; a quibus vero lauda- 
tus, corum plerosque non studio partium ductos, 
sed vel opinione sua deceptos, vel amori (ut fit) 
indulgentes, plus nimio blanditos esse ei, quem 
laudibus ornarent. Ne. autem, suffragiis computa- 
Lis, dubites utti,fseu benigna scu duriori, sententia 
accedas, eo quod utrobique pares numero calculi 
judicium ambiguum faciant, adnumerentur isthzec 
quoque supra allatis testimonia amica et mere 
ἐγχωμιαστιχά. 


XV. Cantacuzenus . Πίε., lib. 1, cap. 11. 

4, Τὸ 8 αὐτὸ τοῦτο καὶ Μετοχίτης ὁ péyas, ὃς µεσι- 
τεύων μὲν τότε τῇ δ.ο,κήσει τῶν βασιλικῶν πραγµά- 
των ὃν, ἄλλως δὲ ἀγχίνους, καὶ οὐ µόνον τῆς xa" 
ἡμᾶς, ἀλλὰ xai τῆς ἔξω σοφίας εἰς ἄκρον ἑληλαχώς, 
Tv γὰρ ἀστρονομίαν, ἀπό τινος Bpusvviou φαύλας 
τινὰς καὶ οὐχ ἀχριθεῖς πάνυ παραλαθὼν ἀρχὰς, αὖ- 
τὸς ἰδίοις πόνοις ἑξηκριθώσατο, ὡς καὶ μετὰ ταῦτα 
πολλοὺς ἐν ἐπιστῆυῃ τοῦ µαθήµατος σὺν ἀχριθείᾳ 
γενέσθαι παρ αὐτοῦ διδαχθέντας. "O χαὶ θᾳυµάξον- 
τος βασιλέως, zal πρός τινα τῶν ἐχείνῳ φοιτησάν- 
των ἐρομένου, ὁ Γρηγορᾶς οὗτος fjv, πῶς ὁ Μετοχί- 
της, ἐχ φαύλων τῶν ἀρχῶν ὡρμημένος, οὕτως ἢδ»- 
vin πρὸς τελείαν ἐξεύρεσιν τοῦ µαθήµατος ἑλθεῖν' 
Οὐ θαυμαστὸν, φάναι, βασιλεῦ, τὸν ἐἑρωτηθέντα, ix 
λαμπάδος μικρᾶς πυρσὸν ἀναφθῆναι μέγαν * ἔπαι- 
νέσχι τε τοῦτον τῆς ἀγχινοίας τὸν βασιλέα, xaY τὸ 
οἰχεῖον τῆς εἰκόνος θαυμάσαι. 

ld ipsum ei magnus logoiheta Metochites prestitit, 
qui tum. domum imperatorium sive aulam regebat, 
vir alioqui solers, et non Christianis modo, sed exter- 
nis etiam litteris politissimus. Etenim cum astrono- 
mie principia a quodum Dryennio minuta εἰ imper- 
[ecta accepisset, ipse in. eo studio. accuratissima dili- 
gentia sua lantos progressus | fecit, ut deinde quoque 
permulti in eadem. scientia ipso pra'ceptore progres- 
sus eximios adepti sint. Quod cum imperator adni- 
runs Gregoram ejus auditorem percontaszetur, qui 
tandem Meloclites, au tam. ienuibus pro[ectus initiis, 
ad plencm hujus discipline cognitionem  aspirure 
po!visset, cuditit ab eo, nihil esse mirum ex parva 
Jampade luculentam. facem accendi. Laudavil re- 


(29) Urauolog. pag. 582 
(20) Hane epistolaro, e! dccem sequentes, ex co- 
dice Vaticano partim sua partim — viri. doctissimi 


3elmanni Sueei manu descriptas, communicavit 


mecum 4t, P. D. Bernardus de Montfaucon. 
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nullum cx eo donum, nullam gratiam. procedere A spondentis acumen imperator, et imagine obvia ac [α- 


c0 


miliari naturam rei aile oculos ponente delectaius est. 


XVI. Isaac Argyrus, cap. 16 Computi α Petavio 
editi (29). 

Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς, καὶ πρὸ ἡμῶν ὁ σοφώΐατος 
Γρηγορᾶς ἀπέδειξε, τὸν περὶ τούτων λόγον ἐχθέμε- 
vo:, μηδεμιᾶς σοφίας ἀπολειπόμενον, xal αὐτὸ τὸ 
χανόνιον µεταποιῆσας xat ἀποχαταστῆσας εἰς τὴν 
χα-ὰ τοὺς νῦν χρόνους ὀφειλομένην αὐτῷ δ.όρθωτιν' 
ὃν χαὶ tol; πᾶσιν ἐμφανὲς καταστὰς ἄχρι xal αὐτοῦ 
τοῦ βασιλέως ἐἑνώπιον xal τῆς περὶ αὐτὸν συγκλή- 
του, ἔτι δὲ καὶ τῶν τῆς Ἐκκλησίας λογάδων, ἑπ]ῃνέ- 
θη τε παρὰ πάντων, xai πάντες, εἰ δ»νατὸν, εἰς τὸ 
ἑξῖς τελεῖσθαι τὸ Πάσχα κατὰ τὴν τοῦ νέου χανόνος 
διόρθωσιν εὔλογον εἶναι χεκρίχχσι, την τῶν λόγων 


B δυσωπηθέντες ἀλήθειαν. 


Et quidem ante nos doctissimus Gregoras de hoc 
scripsit, edito libro, in quo. nullam eruditionem de- 
sideres et. transformato canone, et. in eum. qui huic 
scculo competit statum restitulo : qui e in populo, et 
in conspetlu imperatoris et ipsius senatus, et. lectissi- 
morum Ecclesie virorum, ab omnibus laudatus est , 
εί universi Pascha , si fieri posset, ex emendatione 
canonis celebrandum esse decreverunt, ipsa veritate 
verborum confulati 
XVII. Τοῦ πρωτεογοταρίου τοῦ Λαμπηνοῦ, εἰς 

Νικηφόρο» τὸν Γρηγορᾶν (50). 

"Ov ἐπί τ' ἀριστεῖ Χριστοῦ χαὶ γενναίῳ διέθηχα 
μάρτνρι λόγον, ἠτηχόσι σοφῶς ἐν ὑπερορίᾳ κάνταυ- 
θοῖ, πἐποµφα, ὅπη κρινοῦσιν οὐ πεφροντιχὼς, τῷ 
0' ὑπερορίους εἶναι τοὺς κρινοῦντας, xai ἄλλως 
ἡχιστ ἐπιτετραφώς σφισι τὴν κρἰσιν. Ἐπιφηφιζέ- 
σθων ᾗ βούλοινθ’ ἕκαστος * xat οἱ (51) ὅροις ἐπιστή- 
µης ἑπόμενοι, οἷς χρινοῦσιν ἀγατήσομεν ’ εἰ δὲ xai 
ἀνεπιστημοσύνην ἔνιοι καταψηφιοῦνται τοῦ λόγου, 
ἡχιστ) ἀνιασόμεθα. Σοὶ δὲ πέµμψαι τὸν λόγον τέως 
μὲν ὤχνουν. "Ηδειν γὰρ τ' ἀρίστῳ τῶν Ἑλλήνων 
ἀκριθωσομένῳ περὶ αὐτοῦ πέµπων, xai μεθ) ὅσης 
ἑχάστην αὑτοῦ μοῖραν ἐπιστήμης ἐπισχεφομένῳ, 
οὐχ ὅπως ὅσα γε εἰς νοῦν ἔρχεται καὶ τὴν ὅλην δ:α- 
σχε»ἣν, ἀλλ ὅσα xat ὄνομα ἀποξέει τε xal ἁποτορ- 
νεύει, xal λεαίνει συνθήχην, xal ἀπόθεσιν ἀνα- 
παῦει, χαὶ διὰ τῆς, τρόπον φψυχΏς, τὸν λόγον cb ἴθυ- 
νούσης ἁρμονίας εὖ ρμοσται. Καὶ τἐκτόντες (52) 
γὰρ, καὶ τῶν γενικωτέρων ἑἐπ'ιτηδευμάτων οἱ προῖ- 


στάµενοι, τοῖς ἐφ᾽ ἑκάστοις αὐτῶν μέγα δνναμένοις - 


σὺν ὄχνῳ φιλοῦσιν ἅττ ἔφθησαν κατασχευσάµενοι 
ἐπιδείχνυσθαι. Kal σοι τῷ πᾶν εἶδος σ)φἰας ἔξησχη- 


χότι, xai διαιρεῖν εὖ οἱδ) (53) ὅτι λόγους χαὶ χρί- ' 


γειν, εἶπερ τις τῶν ἐπὶ σοφίᾳ τεθρυλλημµένων, σὺν 


: ὄχνῳ εἴ τις αὐτοῦ λόγους κρίνοιτο πέμψει. Ταυτ' 


ἄρα χἀγὼ σὺν ἀγωνίᾳ πέµπων (54) τὸν λόγον, δεδιὼς 
μὴ παρὰ σοὶ χριτῇ οὗ χατ᾽ ἐπιστήμην, ουδ tr εὖ- 
φημίᾳ τοῦ μάρτυρος, ἀλλ ἐφ᾽ ὕθρει παρὰ τὴν αὐτοῦ 


(51) Legendum εἰ. 
92) τέκτονες. 
(53) εἰδότι. 

(24) πέμπω. 
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φαυλότητα ἑξενήνεχτα'.. Ei δὲ σοι µέλον δέους ἡμᾶς A γισμοὺς ἡμῶν, ὡς uh ταῦτα ταύτῃ διφχίσθαι τῷ 


ἀπτλλάχθαι, την παρὰ σαυτοῦ φῆφον pi ἀποχνήσῃς 
θέσθα: τῷ λόγῳ. Είναι γὰρ ὃ 50 φηφιῇ, ὅρων ἐἔπι- 
στήμης εἴσω. Ei 8' ἑλλέλειπταί τι τῷ Mo, εἰ προσ- 
θήσεις, οὐχ ἀνιάσεις * εἰ δ ἡμᾶς προσθεΐναι δηλώ.» 
σεις, Χαλ οὕτως εὐφρανεῖς. 

XVIII. Tov. Ζαρίδου, slc τὸν αὐτόν». 

Τί µε χινεῖς ὅστις εἶ λυπούμενον xai οὐχ id. 0pf- 
νοις xai οἱμωγαῖς τὴν συμφορὰν ἀφοσιοῦσθαι, τρα- 
γικαῖς σχηναϊς φ’λοχωροῦντα, ἵν ἐκεῖθεν ἑρανιζοί- 
µην τὰ τὸ πάθος ἐπιῤῥωννύντα xal ἀχήλητον φρου- 
ροῦντα τὸν ἀεὶ χρόνου; ἐς τοσόνδε γὰρ ἀτοπίας mpo- 
ἠχομεν, ὥσθ᾽ ἃ μάλιστα ὀδυνῶσιν ἡμᾶς, ταῦτα φι- 
λοκρινεῖν xai ῥινηλατεῖν, ἵνα τῷ παρόντι δαίµονι 
ἀξίως ὑπηρετοῖμεν, xal pij χατειρωνευοίμεθα, οἷς 
σύνεσμεν δεινοῖς. ᾽Αλλ' εἴτε φειδοίη (55) ἡμῶν, (v 
ἐχεῖθεν ἀποσπάσωμεν (36), xol pd λάθωµεν ixta.- 
χόντες εἰς δάχρυα, εἴτε xai τὰ σαυτοῦ εὖ τιθέµενος 
Ex τοῦ περιόντος, ὅπως την δίαιταν ποιοῖτο (01) τοῦ- 
τόν σοι ἀγνοεῖσθαι, ἀλλὰ xal τὸ εἰς σαφεστάτην 
τεῖνον γνῶσιν, αὐτὸν καθ) αὑτοῦ ἔχειν μηνυτἠν : 
ἁλλ᾽ εἴθ᾽ οὕτως, cU ἐχείνως, εἴτε καὶ ἀμφοτέρωθεν 
ἑλλοχῶν ἡμᾶ; ἡμέτερα γράµµατα προχαλῇ, εὖ ἴσθι, 
ἐξεῖλες ἡμᾶς χατὰ κράτος, xal τὰ ὅπλα σοι συγχυ- 
Ρύῦμεν, τῆς τοῦ λανθάνειν αἱρέσεως ὥσπερ ἀχροπό- 
λεως ἑκφοιτῶντες. Αἱ Y&p τῶν (38) συγγραμμάτων 
Σειρῆνες τὰς φρένας µετῴχισαν, xal 6 τι βούλοιντο 
χρῶνται ἡμῖν, καὶ ὅποι τράποιντο οὐχ ἀπολειπόμεθα, 
Πλὴν παρ’ ὅσον τοῦτο, τὴν μήρινθον ἐχείνην μὴ οἵου 


σπεῦσαι (29) ἡμᾶς ' φὴς γὰρ (ὡς ταύτῃ αἱρήσων ) C 


ος ἐφ᾽ ἑχάτερα ταλαντεύῃ, xal παραλλὰξ ταῖς γνώ- 
µαις φέρῃ, 'xal τῶν ἁμηχάνων οὐδὲν ἑνδεῖς, οὐδ' 
ὁποτέρως δυνάµενος ἔχειν τῆς περὶ ἡμῶν δόξης, 
νῦν μὲν χινδυνεύω» τοῖς ἑλλογίμοις ἡμᾶς ἐγχρίνειν, 
νῦν δὲ... ... ἁλλ' εὐφημεῖν χρἠ. "Oc γὰρ ἂν χαὶ 
προσειδῇ χάριτας, st τις αὐτὸν ἐξ ὀφθαλμῶν τε xal 
ἀπὸ µνήµης εἶναι ( μικροῦ δέω πάντων φάναι) ἐς 
τὰχριθὲ; ἀγγείλειεν, f που ἡδὺς ἂν ὅδ' εἴη ὀψὲ τῆς 
Ἠλιχίας ἐπιδείξεσι δεδωχὼς, τοῦ µή τινα τῆς ἑρθῆς 
Φήφου περὶ αὑτοῦ ἁμαρτεῖν. Ὦ μούσαις ἁπάσαις 
χεχαρισµένε, ὅσον ἐπ᾽ ἄλλῳ φάναι (μὴ ἁλαζονεία 
τις ᾗ τὸ τοῦ ἔπους ) οὐχ ἐμέλλομεν ἀφυειοί ποτ) εἶναι 
ἓν λόγοις, οὐδ' ἐπαῖειν, οὐδ' ἐφιστάνειν τούτοις πε- 
ριεργότερον. Nov δὲ xat παντάπασιν ἀπηγροιχίσμε- 


θα, xal µάλιστα ἐπειδῆ συμφορὰ συνεκύρησεν ἡμῖν D 


ἀργαλεωτάτη ' ἀπεσχλίχαμεν xal ἀπειπάμεθα xal 
Ἰόγοις καὶ ἔργοις, εἴπερ ἣν χάριν ἔχον ἡμῖν. Καὶ 
πῶς γὰρ οὐχ ἐμέλλομεν συμφορᾷ xal αὐτωσὶ βαλέ- 
024 εἰς νοῦν, οὐχ (40) οἷαί τι οὔσῃ προσεπταικότες, 
el xal ἄλλως toi ἐστὶ xal χαθάρσιον τῶν ἡμῖν 
βεθιωµένω». Καὶ itd ví τῳ cogi] διαχειρήσει µεμτ- 
χάνητον (41). ΜΗ yàp οὕτω τὸ πάθος χατασῦραι 

ὄννηθείη τοῖς τοιούτοις δόγµασι συνειθισµένυυς λο- 


(35) φειδοῖ. 

(96) Απ ἀποσπασθῶ .:;? 

(91) Subest aliquod «ου lum. 

(98) Απ oov *- 

(50) An ezásai? , 
(10) Hzc, et quae sequuntur, men/losa sunt et 


χρείττονι οὐρανομήκει φωνῇ διατρανοῦν. )Αλλὰ µέ. 
χρι τούτου θάῤῥει,. ᾿Υγιαἰνομέν σοι, xaX οἱ αὐτοί 
ἑσμεν, νῦν τε καὶ ὅτε εὐθηνοῖτο τὰ καθ) ἡμᾶς. Τὰ δ᾽ 
ἄλλα πρὸς τὸ (fv ἀπονενοημένως Éyopev* χαὶ μὴ 
μιχρολογοῦ περὶ ἡμῶν, περὶ δόξης χινδυνεύοντας 
ἐπιστρέφεσθαι οἰόμενος. Ἑχόντων al περὶ ἡμῶν 
ὑπολήψεις κατὰ τὸ ἐπιὸν ἑχάστῳ, xal ὅπως ποτὲ 
ἔχουσιν ἕκαστος περὶ τοῦ τἁλλόέρια χακὰ περιεργά» 
ζεσθαι φιλονειχίας. Αλλὰ ταύτῃ μὲν οὐχ Ίλωμεν 
ἡμεῖς, ἄλλῃ δὲ πολλαχη * ἡ τἀληθέστερον φάναι, οὗχ 
ἔστιν ὄθεν οὗ. Καὶ προσέχειν σοι ἔπεισαν μετὰ πολ- 
λοῦ θαύματος γαὶ βοῆς : καὶ νύχτωρ καὶ μεθ ἡμέ. 
pav, xal κατὰ µόνας οὖσι, xai μεθ᾽ ὧν ἑκάστοτε συµ- 
θαίνει, ἡμῖν σύνει’ καὶ μεμηνόσι θείαν τινὰ µαν/αν 


B ἑοίκαμεν, οὐχ ἐπὶ π,σόν τι, ἀλλ ὅσον οἷόν tt ποῤόω- 


τάτω. Καὶ γὰρ χορηγεῖ τῷ πάθει τῆς (43) ἐπιστολῆς 
ουνεχἠς ἀνά)ηψις, xal ἡ τῶν ἐν αὐτῇ δὶς καὶ τρὶς 
ἐπχνάληψις Υινοµένη. Καὶ ταυτὰ (45) ἀπὸ τῶν αὐτῶν 


“πρόεισι, λήθη καὶ ἄγνρια τῶν παρόντων, xai σοῦ 


τοῦ ἁπόντος φαντασία, ἐκκρούονυσα τὴν τῶν πραγ- 
µάτων ἁλήῆθειαν ' καὶ οὐδὲν ἡ μικρὸν διενηνόχαµεν 
τῶν ἐνθουσιώντων, πρὸς σχιᾷ τινι ἀνασπῶντες λόγους 
xai συγχαίροµεν τοῖς λόγοις, otov ἐπλούτησαν σπ’.υ- 
δαστὴν, οἷον ἔχοντες οὗτοι ἄγαλμα ἡμᾶς ἐλάνθανον. 
Καὶ μὴ ἄλλως οἵου µε ταῦτα ῥαφῳδεῖν * οὗ μὰ τοὺς 
λόγους αὐτοὺς, καὶ τ) χαταχλῶν καὶ χγατασπὼν ἡμᾶς 
βάθος, ὃ vov εἶξε τοῖς aol; γράμµασιν, οὗ πρὸς χά- 
piv ὁ λόγος, οὐδ᾽ ἐπιτηδὲς οὐδὲν, ἀλλὰ φυχῆς οὔδεν 
εἰδυίας τεχνικὸν, οὐδ' ἁγεννῶς ὑπέρχεσθαι συγχαι- 
ρούσης ἀνδρὶ τῆς ἑπὶ λόγοις ὅσης ota; εὐδοχιμήσεως. 
xai τοῦ γνώμης εἶναι τοῦτον, τῷ µετρίῳ καὶ εὑπροσ- 
[:p, xa αὖθις τῷ σεμνῷ καὶ σωφρόνως Dtatpo- 
µένῳ, χεχραµένης. Αλλ’ efat (43) τὸ πάθος, ὃ τὴν 
πρώτην ἀναγινώσχοντά µε τὰ σὰ γράμματα εἰσήλατο, 
xai ἐς ξεῦρο παριχατέχει, ἀεὶ διεξίοιµ., ταῖς ὑπερ- 
Εολαῖς δυσάμεστος δόσεις (43). "AAA οὐδὲν μᾶλλον ὁ 
λόγος τὴν ἀλήθειαν αἰσχυνθήσεται. Ἐναργέστατα 
Υὰρ φέρω χατὰ τοῦ προσώπου σημεῖα πολλοῦ θαύ- 
µατος, *hv ἐπιστολὴν ἡ μνήμῃ ἀναλαμθάνων, 7 τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐπαφιεὶς ταύτῃ. Καὶ συνίηµι ἡδόμενός 
τθ xal ὀνινάμενος, ὥσπερ ἐπὶ τρυτάνης, ταῖς ἴσαις 
ῥοπαῖς. Καὶ σὺ μὲν την τοῦ Ῥωχράτους προΐῖστασαι 
ἀπὸ τοῦ δογµατικωτέρου ἀπόδρασιν, ὅταν δέῃ περὶ 
ἡμῶν σε ψῆφον ἀπενεγχεῖν, τίνες τε xat olov: ἡμεῖς 
δὲ τὴν αὐτοῦ τούτου ἔστιν οὗ περὶ ὧν ἀν]χεστον 
τόλµαν, ὡς ἂν ὑμεῖς φαίητε, περὶ τὸ διαιρεῖν τε χα) 
ἀφορίσειν, ὅταν χαθώμεθα -χριταὶ τῶν τῶν. Οἶτθα 
6b πάντως τὸν εἴτε Σωκράτην βοῦλει, εἶτε καὶ Πιά- 
τωνα, ὡς ἐς τοσοῦτον ἥχει πόῤῥω τοῦ δισχιλὴς εἶναι, 
περὶ ὅτων n θεμιστεύων, ὡς καὶ ἐπιστήμην εἶναι 
τοῦτο μαρτύρεσθαι, xal oA, ἐστι χαὶ ἁπαραίτητος 
τοὺς τὴν ἐναντίαν ἱόντας ἀποζέων τῶν ἁτόπων προ-- 


obscura. 
(41) An pspnyávmza? 
12) Fort. τας, 


43) An ταύτα ἳ 
44) An εἴ σοι ὓ 
(45) An δύ5ε", dempto puncto? 
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ῆψεων xoi μὴ σύ γε ὅσα περὶ τοῦ λαθεῖν θάραος Α διὰ τῆς θαυμαστῆς φήμης εἰς τοὺς χατὰ σοῦ θορύ- 


ἀποφαίνεσθαι ὁπότε ῥᾳοῦν (40) περὶ ἡμῶν στασιώ- 
τής, fj τὸ σὺν δὴ αἱρεσιώτῆς ἡμῖν γένοιο: ὡς ἡμεῖς 
ἀγαπ]σομεν oi ταττοίµεθα παρὰ cog, by τῷ καλ)ί- 
στῳ τοῦ τῶν σοφῶν χοροῦ ἀνάγραπτόν σε θέντες 
χαὶ την ἔνστασιν ταύτην ἀχίνητον τηρῄσόμεν ' xol 
625 ἣν τὰ δεινότατα ἀχούωμεν (ὅπερ οὐκ ἔστιν, 
ob γένοιτ᾽ ἂν ), al περὶ σοῦ ψῆφοι ἐπὶ θάτερα χω- 
ρἡτουσιν * οὐκ οὖν (AT) ἕως ἂν τὰ σὰ µέλη λιγυρ)ν 
οὕτω xal μουσικὸν ὑπηχῶσιν, Ὡς ἔγωγε ταὐτὸ ῥοχῶ 
μοι πεπανθέναι,͵ ofoy εἰ χρόνιας ἓν σχότῳ που χαθ- 
ειργµέγνος διάδυσἰν τινα xal ἀκάλυσιν ἐς αὐγὰς ἡλίου 
εὕρον. Ὥμην γὰρ ἐφ᾽ ἡμῶν ἐκλελοιπέναι τοὺς λό- 
ους, ἣ τὸ) παράπαν, ἡ τῷ πλείστῳ ᾽μέρει, ὡς xol 
µεταμέλειν τοῖς φιλοτεχνήσασι περὶ τούτονς TOV 
μαχρῶν πόνων, ot τούτοις χατοφέθληνται, ἵνα την 
ἀρχαί[αν xal πάτριον Ἰχὼ ἀπολαύοιεν, ὁρῶσιν 0; 
συνοιχήσεταιν τούτοις ἣ τοσαύτη φ:λοσοφία, xal οὐ 
τοῖς μετὰ τὴν αὐτῶν ἡλιχκίαν ὡς κλῆρος παισὶ χατα- 
θἠσεται. Ταῦτ) ἀναπεμπόζοντε fxev ἐπιστολὴ E- 
Ἱνωμένη, ὡς σύγε πάντα τὺν κλῆρον εἰσφχίσω τῇ 
9j ψφυχῄ καὶ o; πάντα γωμᾷς τἆ τ' οὐράνια καὶ 
χθονοστιόθη’ καὶ σύνει ῥήτορσι xaX συγΥ ραφεῦσιε, 
za* ὅσον ὃν ποιηταῖς ' χαὶ ὁμόσε τοῖς φυσικοῖς xat 
Πθικοῖς χεχώρηχας ^ καὶ την τῶν μαθημάτων τὲ- 
τραχτὺν ὡς οὐδεὶς ἓν (48) τούτων ἠκριθώσω. 
XIX. Τοῦ Σχο-αστικοῦ θεοδού.ῖου τοῦ µαγί- 
στρου éx θεσσα.Ίογίκης, elc τν αὐτόν. 
Καὶ πάλαι μὲν ἔγωγε σὺν ἄρα πολλοῖς ἑτέροις τῇ 


ους ἐκμήνας ' ὃ δη xol πράττειν Σξίωσας, εὖ 
ποιῶν, καὶ ἡμῖν πάνυ χεχαρισµένο; (49). El γὰρ δὴ 
πρόσθεν λεγόμενός τε xai ἀχονόμενος οὕτως ἐδέ- 
πληττες, νῦν διὰ τῆς ἐπιστολῆς ὀρώμενος xg* φθεγ» 
γόμενος, xai τὰ εἰχότα ξυνὼν, πόσον τι νομίζεις 
ἡμῖν εἰς τοὺς σοὺς εἰργάσθαι παιᾶνας, sát! ἄλλα xat 
ὅτι τὰ κἀλλιστά τε xai ἥδιστα παρέχε.ς ὁρᾷν ^ τοῦτο 
μὲν τὸ τῆς σῆς διανοἰας ἐμθριθὲς xaX γενναῖον, 
«ἰλοσοφίᾳ μάλιστα πρέπον, καὶ προσἐτ᾽ ἀγχίνουν 
καὶ περιττὸν χαὶ ὀξὺ, καὶ περιδέξιον τὰ ἐς návval(50)* 
τοῦτο δ᾽ ὡς παντοδαπῶς ἔχεις τῆς Μούσης, καὶ φέ- 
pst; ἑχασταχόσε, χαὶ τῆς Ἑρμοῦ τελετῆς, ἣν ἄν τις 
καὶ φῄσα:, δᾳδοῦχός τις εἴης καὶ θαυμαστὸς σπου” 
δαστἠς, ῥητορικῇ φιλοσοφίαν συνάπτων, xat ἅμφω 
γε ταῦτα τοῖς περὶ οὐρανοῦ τράγµασι, καὶ οὕτω 
χράτιστος ἐν ἅπασιν Gv, ὡς ἑνί Υγὲ c τῶν ἄλλων 
οὐδείς. Ταῦτ) ἄρα καὶ πανταχόθεν πάντας ἔχεις 
ἐπάγεσθαι καὶ χειροῦσθαι, καὶ νῦν μὲν ἐκπλήττειν. 
νῦν δὲ κηλεῖν γε χαὶ θέλγειν, xal ὅλως ταῖς cal, 


παύταις χαταγοητεύειν ἴωγξι. Eb μὲν οὖν ἡμᾶ  οἵςι 


δι ὧν ἤδη γράφεις πρὸς ἑταιρίαν μάλιστα mpoxa- 
λεῖσθαι, καὶ συνήθεις xal φίλους ἀμέλει παρασκευἀ- 
ζειν σαυτῷ ' καὶ τῆς παρο:µίας χοινὰ τὰ τῶν φίλων 
ναμοθετούσης, αὐτὸς τὴν διὰ γραμμάτων χοινυνίαν 
προτέραν λέγεις tfe φιλίας ποιεῖσθαι, ὡς καὶ ταύ- 
της ye πάντως ἑγομένης αὐτίχα. Λανθάνεις δ «i 
ἴσθι σαυτὸν, φίλοις ὡς ἀληθῶς ἐπιατέλλων, οὗ τοῦτ᾽ 
ἂν (54) κατὰ σὲ γενοµένοις, ἀλλ᾽ ἤδη πόῤῥωθεν Υ:- 


cf, φήμῃ χάτυχος Ὑγεγονὼς οὐχ ὅσον ἑρωτιχῶς ἔχυρ γονόσιν ἐξ ἄρα µόνης τῆς φήμης, χαὶ τῶν τῆς φήμης 


τῶν σῶν, χα) μανικῶς πως περὶ ταῦτα βακχτύω, 
χαὶ πἀνυ τοι φιλῶν χαὶ θαυμάτων οὗ παύομαι, ἀλλὰ 
xai ὅπως ὅτι pot τάχιστ᾽ ἰδεῖν ἑξέσται τὸν Oaupa- 
τὸν ἐρώμενον xal πάντ ἄριστήν σε, τοῦτο ὃ οὐκ 

ἔστιν εἰπεῖν ταῖς εὐχαῖς ὅσον τιαῶμαι: καὶ νῦν δ' 
οὐχ Ἠχιστ αὐτὸς οἷς ἐπέσταλχας, ἔτρωσας, ὁμοῦ 
piv ἐμέ τε καὶ σαυτὺν συνάγων ἐντεῦθεν, καὶ ἵν 
υὕτως εἴπω συμπλάττω», xal ἓν ἄμγω τιθεὶς, ὁμοῦ 
6$ καὶ ὡς ἐγὼ πνέω τὰ ok, xal τοῦτον ἴσχω τὸν 
τρόπον εὖ μάλα δεισνὺς, δι’ ὧν qii; βεβουλῆσθαι 
μὲν ἐμὲ πολλάκις πρὺς σὲ γράμματα πέμψαι, τῷ δὲ 
μη τὺς σοὺς τρόπους εἰδέναι, τῆς ὁρμῆς ἀποσχέ- 
σθαι.͵ Ἐγὼ δὲ ὅτι μὲν ταύτης ἐγενόμην τῆς γνώμης, 
καὶ οἷος ἣν ἐπιστέλλειν, ὁμολογῶ". οὗ μὲν ὑφ᾽ ὧν 
ἔφης αὐτὺς χεχωλύσθαι, οὐδὲ μικροῦ δεῖ. Τοτοῦτον 
οὖν ἀπέχῳ τοῦ ταῦτα σοῦ πἑρι καὶ φρονεῖν καὶ δ.64- 
ζειν, ὡς καὶ πρὶν ἤνειν εἰς πεῖραν, ἀγώνισμα γλὠτ- 
της καὶ τρυφ]ν ποιεῖσθαι τὰ σὺ, ok μὲν θαυμάζων, 
διὰ πάσης ἐπαινουμέγης ἰδέας λόγων τε xal τρόπων 
μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόντος ἰόντα' τῆς δὲ χατὰ οὲ 
φορᾶς τῷ βίῳ συγχαίρω», ὃ πολλοῦ ποιεῖν ἔδει τοὺς 
Υε ἀμφισθητοῦντας. Οὔχουν διὰ ταῦτα σιγᾷν ᾧμην 
δ1ἵν, ἀλλὰ µάλιστα μὲν γε διὰ τὸ σχῆμα, χαὶ τὸ μὴ 
ρῆναι τοῖς τοιούτοις ix τοῦ εὐθέως ἐπιπηδῷν " 
ἔπειθ) ὅτι χαὶ βλυλομένῳ σχοπεῖν, δίχαιος αὐτὸς 
£50a πρῶτος ἄρχξειν γραμµάτω», ὁ χαὶ πρῶτος ἡμᾶς 

(46) An ὁποτερχοῦν Ὁ 

(13) An οὕχουν 7 

(48) Fort. ἄν. 


BeAGv* ol; ἡμεῖς ἐπὶ τοσοῦτον ἑτρώθημεν, xa o5- 
τως ἀξιοῦμεν στέρχειν τὰ σὰ, ὡς xai τοῖς ἐκ πο)λοῦ 
co; τὰ φιλιχὰ Eovnppívo; ἀμφισθητεῖν ἔχειν τῶν 
ἴσων. ι 
XX. Tov Ἁχιδύγου, πρὸς τὺν αὐτόν. 
0ὐδὲν θαυμαστὸν ἴσην Κλεοδήμῳ σε δόξ1ν ἀποφέ- 
ρεσθαι πρὸς ἀνθρόπων * ἀλλ) ἐχεῖνο θαυμαστὸν, εἰ 
μὴ τλέον ἔχεις ἣ κατ ἐχεῖνον Χλέους, εἴπερ ὁ μὲν 
δρνιθάς τινας ἑαντὸν ᾷδειν ἐδίδασχε, πε ριεργαζόµε- 
vog δήπου, xai ὅθεν οὐχ ἐνεδέχττο δύξαν θηρώµενος' 
ταῦτ ἄρα xal περιττὺς ἂν, οἶμαι, μᾶλλον f| ἔπαινετης - 
ἐδόκει τοῖς ἠσθημένοις τὸ τέχνασμα’ σὲ bi oüx bp- 
νιθες, οὐδ ἑτέρα συσκενυἠ τις τοιαύτη πεπλασµένη, 
τῷ μηδὲν ἔχειν οἴκοθεν ἀναπεφάνθαι σοφὸν, εἰς 


D ἀσόφου σοφίας ἐπ'δειξι’, ἀλλὰ λόγων χάλλος τε καὶ 


δύναµις µέγαν πανταχῆ Υῆς κηρύττουσε, καὶ πεί- 
Όουσιν ἔκχαστον µηδένα πρὸ τοῦ σφετέρου πατρὸς 
αὐτῶν ἄγειν Ἑλλήνων, οἵοι νῦν εἶσιν Ἕλληνες, ὧσ- 
περ τὰ Ὁμήρου τὸν Ὅμηρον, καὶ τὰ Πινδάρου τὸν 
Πίνδαρον, χαὶ εἰ βούλειγε, τὰ Δημοσθένους τὸν An- 
µοσθένη», xal ὀντινοῦν εἴποι τις ἂν ἕτερον ἐχείνου 
65 τοῦ χοροῦ. Καὶ μὴν οὐχ ὅπως οἱ σο: σε λόγο: χη- 
ρύττουσιν, οὐδ' ἀνθρώπων cl τῆς oT; θεσπεσίας 
φωνῆς Υγεγευµένοι καὶ ἀπολελανκύτᾶς, ἀ)λ' ἤδη καὶ 
τὰ οὐράνια, fAtog αὐτὸς, xal σελήνη, καὶ ἄστρα 
κατὰ τὴ, aiv ὑφλγησιν ἡμῖν ἐχλεἰποντά τε καὶ πάλιν 
(19) Àu χεγαρισµένως ? 


(20) An ἐς τὰ πάντα Ἱ 
(51) Fort, οὗ τούτο voy. 
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φαινόμενα, καὶ ὡς ἔχει savosgtvn * (oos οὕς αὑτὸς À µένων πολλῶν ἁπαντηδαντων xat πολλαχΏ ; τίς 6*7 


εἰχότως ἀπορεῖν pec δοχεῖς Φτῳ τρόπφ xal παρ) 
ἡμῖν εὐδοχίμηκας, οὔτ' ἐγώ uec δοχῶ πως ἀπεικό- 
τως ἁλῶναί σου. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ μόνος «ῶν ἄλλων ἀπάν- 
των ἁλαίην ἐγὼ, οὐχ οὕτως ἀπειροχάλως ἔχω. ἸΑλλ' 
ὅτι φύσω ἔχει τὰ σὰ χειροῦσθαι χαὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων τοὺς αὐτοῖς ἐντυγχάνοντας, χαθάπερ τὰ 
Σειρήνων µέλη τοὺς διαπλέοντας, διὰ τοῦτο xal αὐτῷ 
pov ανμθέθηχεν αὐτῶν ἐξηρτῆσθαι. Οὐ μὴν οὐδ' 
ἐχεῖνό uot πάνν δοχεῖς ἀχριδῶς ἑσχεμμένος εἰπεῖν, 
ὡς ἄρα μηδὲν τῶν ἀνθρωπείων τοῖς ἀνθρώποις ὁμο- 
λογεῖται * ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὗτος εεθαύμακεν, ἐχείνῳ φαῦ- 
lov, καὶ τοὔμπαλιν. Ἐγὼ γὰρ ὅτι μὲν δυσχερὴς ἡ 
τῶν καλῶν ἐστι γνῶσις, οἶδα xobx ἀπαρνοῦμαι τὸ 
μή. Πως yàp, µέγα βοώσης τῆς παροιµίας ὅτι χα». 
λεπά bas; τὰ χαλά; ὅπως ἔχει (53) μαᾳθεῖν οὐκ ἔστι 
παντάπασιν, οὐδ' ἔστι τούτων παρ᾽ ἀνθρώποις ὡρι- 
σµένη τις φύσις, ἀλλ᾽ ὅπη τύχοι τούτοις χρινόμενα, 
ταύτῃ ταῦτ' ἔχειν ἀνάγκη, αρίνεται δὲ ἁποχρώντως 
οὐδέποτε, τούτοις δὲ πολλοῦ δέω τίθεσθαι, "H γὰρ 
ἂν χόσµος μὲν ἣν οὐδαμοῦ, πᾶσα δὲ ἀχοσμία. Αλλά 
ena xal εἶναι χωρὶς τὰ χαλὰ, καὶ οὐκ ἀγνῶτα (53) 
εἶναι παντάπασι; χαὶ πολλοὺς ἐπὶ ταῦτα χωρεῖν, el- 
δὲ δεῖ πείθεσθαι xal Σοφοκλεῖ, καὶ πάντας τούτων 
ἐπιθυμεῖν * φιλεῖ γὰρ, φησὶν ἐχεῖνος, πρὸς τὰ χρη- 
στὰ πᾶς ὁρᾷν. EL δ' οὐ xal πᾶς ἐπὶ ταῦτα χωρεῖ, 
ἕτερος λόγος οὗτος, xai οὐδὲν τοῦτο πρὸς τὸ χαλόν. 
"Ap οὖν σε φῶμεν ταυτὶ λεληθέναι, xal τινα μᾶλλον 
ταῦτα φῶμεν εἰδέναι; Αλλά pot δοχεῖς τῷ μετρ.άζειν 


οὐκ ἐπήδησε ; τίς δ' οὐκ ἐκρότησεν: Ἔνθα πρὸς την 
ἐπιστολὴν, ἐπειδήπερ οὐκ ἂν µοι πρὸς σὲ, τοῦτο δ.ε- 
λέχθην- " Ap! οὖν ἐμὸν µόνον Γρηγορᾶν θαυμάζειν τὸν 
ἄριστον; Ἡ δὲ µόνον οὐκ ἠφίει φωνὴν, ὡς οὐ μενοῦν 
εἰπεῖν ἐστι εοῦτό γε’ ἀλλ) ὁπόσοις ἂν καὶ ὁπωσοῦν 
πεῖραν τὰνδρὸς εἱληφέναι συµδαίη. Οὐχοῦν σὺ μὲν 
οὐκ εἰκότως θαυμάζεις ὅπως εὐδοκιμεῖς map! futv: 
ἐγὼ δὲ νοὐναντίον εἰχότως ὅπως τοῦτο θαυμάζεις. 
Οὐδὲ γὰρ οὐδ' 6 Πλάτων, οὐδ' ἄλλος οὐδεὶς τοῦ κατ' 
ἐχεῖνον χύχλου, λανθάνειν ῴετο τοὺς ἀνθρώπους τὴν 
ἑαυτοῦ σοφίαν. οὐδ' ἂν ἰθαύμαζε διαπορούµενος, 
εἴτις τῶν ἁπωτάτω διεξῄει περὶ τῶν αὐτοῦ πρὺς 
αὐτόν * ἀλλ εἰδὼς, οἶμαι, thv ἑαυτοῦ περὶ τὰς Μού- 
σας ἰσχὺν, καὶ ἄττα ταύτῃ βιθλία δεδηµιούργηκε, 
xa ὡς πτερόεντες οἱ λόγοι δοχοῦσί τε εἶναι xai λέ- 
γονται τοῖς ποιηταῖς, τὸ εἰχὺς ἂν ἐποίει, ἐδέχειτ ἂν 
τοὺς λόγους. Πρὸς ταῦτα πείθον μὴ χολακεύειν ἐμὲ, 
τό Y& μὴν ἀληθὲς οὐκ οἴεσθαι δεῖν ἀποχρύπτεσθαι, 
οὐδὲ σιγᾷν ἀνέχεαθαι. Πολλὰ δὲ Ἰσθείς σου τοῖς 
γράµµασι μάλιστα παρὰ τὴν ὑπόαχεσιν τῆς βεδαίου 
φιλίας ἑώρτασα, xai µάλα εἰχότως. Αὐτό τε γοῦν 
καθ᾽ αὑτὸ τὸ χρῆμα τοῦτο παρὰ πάντα γῆς τὰ λαµ- 
πρότατα» τὸ δὲ xal παρὰ τοιούτῳ γενέσθαι, τῖνα 
ὑπερθολὴν εὐδαιμονίας ἀφίησι ; Βασιλέα δὲ τὸν θειό- 
τατον ὅταν λέγης τούς τε λόγους αὐτοὺς χαὶ τοὺς 
περὶ λόγους θαυμάζοντα περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, 
πιστεύω τε χαὶ πῶς olt: τῆς αὑτοῦ γνώμης ἄγαμαι, 
ὅτι θαυμάζειν ἔγνωχε τὰ βασιλεῖ θαυμάζειν προσ- 


ἐθέλειν ὑπαχθῆναι πρὸς ταῦτα, ἸΑλλὰ μὴ σὺ µε- C Ίχοντα, εἰδὼς ὡς οὐδὲν οὕτως οἰχεῖον, ὡς λόγοι τῇ 


εριάνων ἡμῶν ἀναισθησίαν κατηγορεῖς, ol; χαλῶς 
ἐκρίναμεν ἀχρισίαν προφέρων; Καΐτοι τῇ περὶ τὰ 
σὰ µανίᾳ, παρά γε σοῦ xai τοῦθ) ἡμῖν ἤδιστον, ὥσ- 
περ xal πληγαὶ τοῖς σφὀδρ᾽ ipsu τῶν καλ) lattoy 
σωμάτων. ᾽Αλλὰ τίς ἀνθρώπων ἡμῖν σοι τοῦτο συγ- 
καταγνώσεται, μέχρις ἂν Ex. ob (54) καὶ τὰ σὰ δή 
που βλέπω; μᾶλλον μὲν εοὐναντίον πᾶς ἐπιειχῶς 
ταυτησὶ τῆς κρίσεως ἐπαινέσεται, εἰ xal μηδενὸς 
ἄλλου σχοίη. Ὡς γὰρ οὖχ ἐχολαχεύσαμεν, ἀλλ ὑπ' 
ἀληθείας ναγχάσμεθα φρονεῖν τε xal λέγειν ταυτὶ 
περὶ τῆς σῆς σοφίας, χἀκεῖθεν δηλον * οἱ γὰρ λέγειν 
ἠἱρημένοι πρὸς χάριν Πτοι χρημάτων χάριν, ἃ δόξης, 
ἢ τοιούτου τινὸς ἄλλου, λέγουσιν ἃ λέγουσε, πρὸς ὅ 
τι δὴ βούλονται τὸν χολαχευόµενον, εἰ χαίρει τούτοις, 
ὑπάγοντες τοιούτοις λόγοις. Ἐγὼ δὲ οὖκ ἔσθ᾽ ὅπως 
ἕνεχα τοῦ τοιούτου περὶ σοῦ πρὸς σὲ τοὺς λόγους 
ἐποιούμην ἐχείνους * οὐδ' ἔχεις εἰπεῖν, ὦ γενναῖε’ 
ὥστε λείπεται τἆληθῃ µε περὶ τῶν aov εἰρηχέναι, 
Ἐγὼ γὰρ ὥσπερ οἶδα πλεῖστα τῶν ἄλλων xal ποιεῖν 
, xat λέγειν μὴ ἀσφαλέστατος ὢν, οὕτω τὰ ὄντα περὶ 
τῶν σῶν xal δρξάξειν καὶ λέγειν λίαν (v ἀσφαλέστα- 
τος οἶδα, ὡς καὶ αὐτὰ μαρτυρεῖ µοι τὰ πράγµατα. 
Τίνα γὰρ τῶν παρ᾽ ἡμῖν περὶ λόγους ἑχόντιν ἣν νῦν" 
"ἡμῖν ἐπεπόμφεις ἐπιστολὴν, οὐχ ἑδύνησεν; ἵνα 
τἆλλα παρῶμεν ᾿ τί D, ἐπειδήπερ ἀνεγινώσχετο, μὴ 
τῶν εὐφημίαν ἑχόντων Ἀνέχθη σοι πρὸς τῶν áxpou- 
t 


(52) Fort. ὅτι δὰ ὅπως Eye: 
(53) An ἄγνωστα ? 


βασιλείας φύσει’ ὅταν δὲ ὅτι σου διεξιόντος ἐγχώμια 
χατ᾽ ἐμοῦ xal τῶν ἐμῶν γραμμάτων ἀκούσειε, τοῦτο 
δὲ σοι μικροῦ πιατεύειν, εἶ uot δίδως εἰπεῖν, οὐκ 
Exc. Οὔτε γὰρ ofa βασιλεῖ γνώριµα εἶναι sg, οὔτ' 
ἂν ἐχεῖνος παρέσχετο τὰς ἀχοάς, El δ᾽ ἔστι τοῦτο 
καὶ γέγονε, σὺν ὡς ἔοικε μόνου καὶ Σειρῆνος τῆς 
σῆς, βασιλέως ἀχοὰς καὶ φανλοτάτοις αἱρεῖν. "Οθεν 
συμθάλλομεν μάλιστα, ὅτι σοι λίαν φιλούμεθα. Tip 
Υάρ τοι διαφερόντως φιλεῖν, καὶ βασιλεῖ συστῆσαι 
τὰμὰ βουληθεὶς, οὐχ εἰ προσήχοι βασιλέα γνωρίζειν 
ἐζήτησας ΄ ἀλλ ὥσπερ ἅττα σὺ στέργεις, πάντα 
ταῦτα δεῖν εἶναι καὶ βασιλέα γνωρίζειν ( μᾶλ)ον δὲ 
οὐχ ἄλλως «aut! ἔοικεν ἔχειν) μηδὲν ἑσχεμμένος 
μηδ' ὑπολογησάμενος (55), διελέχθης ἃ διελέχθης . 
ὑπὲρ ἡμῶν πρὸς αὐτόν. ᾿Ανθ᾽ ὧν παρὰ μὲν ἡμῖν 
κείσεταί σοι χάρις ὅση δυνατὴ, συμμετρουμένη τῷ 
βίῳ τῷ ἡμετέρῳ ' παρὰ δὲ θεῷ xai μισθός. . 
XXL θεοδώρου τοῦ Κονεάλα éx θεσσαλογίκης,. 
εἰς τὸν αὐτόν. 

"Ότι μὲν ἡμᾶς εὖ ποιεῖς οἵς ποιεῖς, οἶδά τε καὶ 
ἄλλους.ἐδίδαξα * ὅτι δὲ τὸ τῆς σαυτοῦ γνώμης χαρίεν 
δεικνὺς φαίνῃ, ἅπασι δῃλον. Ti yàp τὰ Ἁμέτερα 
ἐπαινεῖν xal θαυµάζειν, xai µετέχοντά τινος ἀγαθοῦ 
λέγειν τὴν περὶ τοὺς νόμους xal παντάπασιν àdüc- 
νοῦντα ῥώμην, πῶς οὐκ ἂν µαρτυρήσαιεν πάντας, ᾿ 
ὅτι τὴν περὶ σοῦ κρείττω δόξαν ἐπιφηφίζεις, f) πάν- 


(54) Locus mendosus. 
(35) ὑπολοχια. 
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τας χατασχοῦσα λαμπροὺς ἐπαινέτας τῆς σῆς Υεφας Α xal ἐφίλουν xal ἐθαύμαζον ' ἁπὼν 6 εὖ ἴσθι, ἅδιων 


λῆς ἀποφαίνει xal ἀναγκάτει ταύτην µόνην &betv, 
ὡς ταύτην µόνην εὐφημιῶν οὖσαν ἀξίαν γαὶ π)λεέ- 
στων ὅσων τῶν χρότων ; Τοῦτο γὰρ λέγομεν, οὐχ ὡς 
ἐν µείζασιν ἑαυτοὺς τιθέµενοι ' οὐδὲν γὰρ ἱερὸν τὸ 
καθ ἡμᾶς ' ἀλλ' ὅτι γε μάλιστα τοιούτους ὄντας οὗ 
φαύλους ἡγῇ, ἀλλ iv τοῖς ἀγαθοῖς τῶν ἀνδρῶν 
τάττεις. Ἐκ τούτων τοίνυν πῶς οὐχ εἰχὺς ἡμᾶς 
ἀπορεῖν τῶν εἰχότων λόγων, οὓς προσάπτειν χρεὼν 
τῇ γλώττῃ τῇ σῇ, f τοσοῦτον ἀρετῆς xal λόγου περ[- 
εστι xal ᾗ µόνῃ τὸ πείθειν παρὰ Μουσῶν ὥσπερ 
ἄλλο τι δῶρον δέδοται ;' Ὡς γὰρ ἔπος εἰπεῖν, ταύτην 
Ἱάρισι xal πάσαις ἄλλαις εὐαρμοστίαις χαὶ συµφω- 
víaw οἰπειουμένην, xal (56) πάντα τις τὰ βἐλτιστα 
προσείτῃ, οὐδ' οὕτω τοῦ πρέπρντος, EU οἵδ' ὅτι, τεύ- 
ξεται. Τίς γὰρ ἂν λέγων διαγέἑνοιτο περὶ τηλιχούτων 
ἀγαθῶν; E) ἓὰ τῶν ἡμετέρων ἁπτόμενος γραμµά- 
των Όλην ἑπαίΐνων ταῦτα ποιῇ, καὶ χοαμεῖς τοῖς,λό- 
Ἶοις τοῦ προσῄχοντος πλέ.ν, "II μὲν οὖν εὐγνωμοσύ- 
Υῃ πρὸ, ἅπαντας ἀεὶ χέχρησαι:, τοσοῦτόν ἔστι περι- 
φανῆς, ὅσον 09x ἄν τις εἰπεῖν δυνηθείη * ᾗ δὲ µάλι- 
στα πρὸς ἡμᾶς κχεχρηµένος φαΐνη, πολλῷ μείζων, 
0ὐδεὶς γάρ ἐστι τῶν ἐχεῖθεν ἀφικνουμένω», ὃς ἡμᾶς 
οὗ φάσχει τὰ μέγιστα ὑπὸ σοῦ φιλεῖσθαι, ὡς ἂν ὑφ) 
ἡμῶν χαταχεγοητευµένου καὶ τοῖς ἡμετέροις φίλ- 
τροις ἐξηρτημένου. Ταυτὰ δὲ ταῦτα xal ἡμᾶς cO 
ἴσθι περὶ σὲ ποιοῦντας, ἑρῶντας μὲν xaX πρότερον 
μειρήνων τῶν σῶν * πῶς γὰρ οὗ ; νῦν δὲ πολλῷ πλέον. 
οἱ δὲ δεῖ τό τε (57) ἁληθέστερον φάναι, οὐχ ἡμεῖς 
μόνον οὕτω ἡττήμεθα, ἀ)λὰ καὶ fj πόλις ἡμῖν ἅπασα, 
ἅμα μὲν ὡς Ἑλλήνων ἀγάλματος, ἃμα 8 ὡς παρχ- 
δείγματος πάσης σεµνότητος. Οὐ γὰρ τοῖς ἰδοῦσι 
παλ ὁμιλήσασι πέφυχας ποθεινὸς µόνον, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ἀχοῇ χατειλημμένοις πάντα πᾶσιν (58) ἐραστός. 
Τὸ τε γὰρ $60 τῆς γνώμης, χαὶ fj ἐγκαθημµένη τοῖς 
χείλεσιν ἴνγζ, xal χάρις ἡ μετὰ πειθοῦς τῇ γλώσσῃ 
χάλλιστα περιχεχυµένη, ταῦθ) ὥσπερ ἄνθος ἀκήρα- 
τον ἐπανθοῦντα τῇ oj] κεφαλῇ, ἀκίρατον ὥσπερ καὶ 
ἀθάνατον ταῖς ἡμετέραις Φυχαϊῖς τὴν περὶ ooo µνἡ- 
ην ἐντίθησι, xal πάντα; ἐπιστρέφει τὲ καὶ ἑραστὰς 
ἐπισπᾶται. Τοιαῦτα τοίνυν ὁρὺν τις καὶ μγδὲν τῶν 
σῶν κάλλους γυμνὸ» εὑρίσκων T] που φρενῶν γυανὺς 
ἂν ty, εἰ μὴ θαυμάκων ἐπὶ πλεῖστον καὶ πρὸς 
ἅπαντας φαίνοιτο. "Evi 0 ἐθουλόμην πῶς οἵει καὶ 
δι’ εὐχῶν ἑἐποιούμην σωνεῖναίι τὲ σοι xol τῶν τῆς 
γλώττης χρατήρω»ν γεύεσΊαι, καὶ τούτοις χοσμεῖσ]αί 
7t xa τρυφᾶν, Qv ἐφίενται μὲν Ἑλήνων οἱ πλεῖ- 
στ»ι, οὐδεὶς δὲ ὡς (59) τούτων γευσάµενος ἀποχνεῖ 
6 δόναι σοι τὸ τῶ» λόγων κράτος. Ei δὲ τοῦτο, πῶς 
τοὺς τῆς γ)ῶττης ἑκάστοτε γευωοµένους οὐκ ἂν εἰς 
ἑὐδαιμονοῦντας 0είημεν ; εἰ γὰρ xoi; εἰς ἅπαξ ὁμι- 
λήσασι γάννος ἄῤῥ,τον ἑγγίνεται, ποίας εἰκὸς ἁπο- 
Ἰαύειν ἡδονῆς xai ῥᾳστώνης τοὺς συ, δια:τωµένους 


σοι χαϊάπαξ; 'H που πανίγυριν xai mop mt ἄγειν, 


ὅσχι ὧραι νοµίζοιτ ἄν (60). Πσρὼν οὖν x xt αὐτὸς 


(56) Fort. xv. 
(57) An τό yz? 
(05) παντάκασ.ν. 
(99) Legendum ὃς. 


πάλιν διατελῶ, xal τῶν σῶν ἀεὶ μεμνημένος àvlota- 
μαι τὴν φυχὴν, καὶ διαλἐγεόθαι δοχῶ τῇ Πλάτωνος 
γλώσσῃ. Ἐπεί τοι χαὶ περιχέχυµαι τῷ τὴν atv &p- 
µονίαν χρούοντι, χαὶ οὖκ ἁποσπῶμαι πρότερον ἐχεῖ- 
θεν, πρὶν ἂν ὅλως τῶν eov διά πάντων ἀγαλμάτων 
ἔλθῃ. Τοιοῦτος γὰρ ὧν, οὐδὲν οὐδέποτ) ἀφιεὶς ἁλμυ- 


-ρὸν Ex τῆς γλώττης πεφώρασαι. Καὶ θαυμαστοί 


τινες ἵμεροι, τῶν χειλέων ἐχφυόμενοι, τὴν ἑμφιλο- 
χωροῦσαν τῇ duy δεικνύουσι τέρψιν, χαὶ τοὺς συν- 
όντας θέλγουσι, xal πάντας ἀνιστᾶσι λαμπροὺς ἑπαι- 
νέτας. Ταῦτ' οὖν λογιζόμενος xal ἀπολαύειν οὐχ 
ἔχων λύπῃ καταθδαπτἰζοµαι * καὶ ἀναδῦναι uh δυνά- 
μένος ἐπὶ πλέον ἀνιῶμαι * xal ποτε τὴν Ex τῆς λύπης 
νεφέλην ἁἀποσεισάμενος ὑπόπτερος εὔχομαι φανῆναι, 
x»l περὶ σὰς γενέσθαι θύρας, ὥστε μικρὸν γοῦν ἆπο- 
λαῦσαι τῶν σῶν μυστηρίων. Δεῖ δὲ καὶ σὲ τὸν ypt,- 
στὸν ἐπικουφίσαι καὶ παραμυθίαν δοῦναι ' τί δ᾽ ἂν 
γένοιτο (61), εἰ γράμματα πέμψεις. "Av μὲν οὖν 
ἐπιστείλῃς, τιµήσεις τοῖς γράμµασι, χα) θλυµάζειν-- 
τὰ cà µάλιστα δώσεις. El δ' ἄρα σιωπήσεις, ἴσθι 
παντάπασιν ἀνιῶν τούς γε διαφερόντως που τὼν 
ἄλλων σου xaX τῶν σῶν λόγω» ἐρῶντας. 


XXIf. Tob Βαϊσαμὼν ἑκ θεσσα.λονίκης, εἰς τὸν 
αὐτόν. 


Ἐπὶ τῇ σῇ φιλίᾳ στεφανηφορῶ, xaY χοροὺς ἴστη- 
pi, xaX χαίρω μᾶλλον τῶν Ὀλυμπιάσι νενικηχότων * 


σ xaX νῦν ἐμαυτὸν δεῖν ἡγοῦμαι καλεῖν εὐδαίμονα, 
$ 


ὁπότε φιλίας μὲν ἄντικρυς ἔσχον τὰς Μούσας αὗτὰς, 
παρὰ δὲ τὸν 'Ελικῶνά pot φοιτᾷν ἔξεστιν. "Eo γὰρ 
λέγειν Πλάτωνα καὶ Σωχράτην, ᾿Αχαδημίαν τε γα) 
Στοάν. Ἐπὶ τούτοις σεμνύνομαι: xa 6oxo μέγα Φρο- 
νεῖν, ὁ τὸ μηδὲν ἄγαν πρότερον φροντίζων κατὰ . 
Δελφούς. 'AMM ἔοικα τἄλλα μὲν. εὐδαίμων εἶναι " 
ἑνὸς δ᾽ ἀπολείπεσῖαι τοῦ μεγίστου. Ti γὰρ ἄριστον 
ἄνδρα φιλεῖν, ὃν iv. τοῖς πρώτοις αἱ Moucat τῶν 
Ἑλλήνων ὀρίθμησαν, xa τῶν αὐτῶν 8h τούτων µε- 
τέχειν δογεῖν, οἷς ἐκεῖνος χεχόσμηται, ὑπὲρ τᾶσαν 
εὐτυχίαν εὖ πράττει» ἡγοῦμαι ᾿ τῷ μέντοι μὴ viv 
ἐχείνου χαρίτων ἁπολαῦσαι οὐ μικρόν τι τῆς εὐδαι- 
µονίας ἀφῃρῆσθαι νοµίνω. Μηχανὴν οὖν τινα πάλαι 
ζητῶν, δι fj; ἔσυμαι τῶν σῶν ἀπολελαυχὼς, vuv - 


D εὑρεῖν µοι δοχῶ. Κεκλήσθω γάρ pot Περσεὺς, τὸν 


by ἡμῖν Ἱέγω νοῦν, καὶ τὰ αὐτοῦ παρασχέτω πτερὰ, 
ταύτην δὲ την διάνοιαν, xal νῦν πρὸς τὸ εὔδαιμον 
Bocávttov ἐπειγώμεθα. Ὡς οὖν δη τούτῳ (02) τυ- 
χὼν ἁσπάζομαι τὸν σοφὸν ΓΠρηνορᾶν, καὶ ἐμαντὸν 
ὅστις εἴη (62) πυνθανομένῳ συνίστηµ:, καὶ χαίρων 
ἀπελαύω τῶν σῶν ἀγαθῶν, xoX τῇ πατρίδι ἐπανιὼν 


tolg φίλοις au γίνομαι, μεθ) ἡδονῆς τὰ σὰ διηγούμε- 


vag. οὕτως ἐμαυτὸν τῇ, σκιᾷ τέρπω τῶν σῶν. δοῦ δ' 
ἐφθέντος fiUo, τοῦτο 2E θ2ἱη θεὺς, ποίαν οὐκ ἀποχρν- 
quU TAX υρ.ν; 


(60) An vouizowt' &v? 
(61) Fort. τὸ δ' ἂν vévo:to. 
(62) An 10210u? 

(65! An εἴην ? 
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XXIII. Bpvsrricv τοῦ caxsAAtov ἐκ GeccaAor(- Α νει. Fl 65 τοῦθ) οὕτως ἔχει, xà; τῶν μὲν ἀγαθῶν 


xnc, εἰς τὸν αὐτόν. 

Οὐκ οἶδα t! τῶν ἁπάντων πέἐµφας τοτοῦτον ἂν 
ἡμᾶς εὔφρανας , ὅσον διὰ τῶν τιµίων τούτων xal 
ἡδίστων ἀνδρῶν, οὓς ὁ τρόπος ἀξίους τοῦ ἐπαγγέλ- 
µατος αὐτῶν xai τοῦ σχήματος δείχνυσιν. Ὥσπερ 
Tip ἀπό τινος βαθµίδος ἀρξάμενοι εἰς τὴν χορωνίδα 
τῆς ἡδονῆς µε ἀνήγαγον. Προσεῖπον πρότερον. Ἔπει- 
τα τὸ σὺν φθεγξάµενοι ὄνομα, τὸν ἀπὸ σοῦ µοι προς- 
απέδωχαν ἀσπασμόν" xal τέλος τὸν λόγον δεδώκατι, 
τὸ τιμιώτατον τῶν σῶν γεννηµάτων, οὗ τῇ ἀξίᾳ µό- 
yov, ἀλλὰ καὶ τῇ αἰτίᾳ. Βασιλεὺς yáp ἐστιν à παρ’ 
αὐτοῦ χηρυττόµενος, τὸ πάντων ἀγαθῶν ἀγροθίνιον. 
Ἡσθεὶς (64), ὡς elxbc, οὐχ ἧττον διὰ τοὺς μοναχοὺς, 
οὓς pot συνεστῄσω φίλους αὐτὸς ἐκ τοῦδε τοῦ τρό- 


ἀνδρῶν οὐχ .εἰμὶ, ἀοπάζομα:, μέντοι τοὺς τοιούῦτθυς 
ἐπιεικῶς, σὺ δὲ τοὺς ἄλλους ἀγαθοὺς ἄνδρας τοσοῦτον 
παρήνεγχας, ὅσου ἐχείνων οἱ πονηρἰᾳ συζῶντες ἡτ- 
τῶνται, ἔξεστι συλλογίσασθαι, ὅπως ἔ/ω γνώμης 
ἐγὼ περὶ σὲ τὴν θαυμασίαν Φυχἣν , εἰ ud] τοὺς µά- 
την ἑνοχλήσαντας ἐχείνους βούλει λογίζεσθαι, xal 
τοὺς kv τῷ τῶν ἄλλων χατηγορεῖν οἰομένους χαρίζε- 
σθαι’ ὥστ' ἁδικοίης ἂν τἀναντία δοξάνων περὶ τῶν 
οὕτω γνώμης ἑχόντων πρὸς aà, οἷς εἴποιεν ἂν ἐκεῖνοι 
περὶ σοῦ xal τοῖς ἄλλοις. El δὲ ταῦτα μὲν οὗ φήσεις, 
πονηροὶ δέ τινες ἡμεῖς καὶ καχοήθεις, χα) χρηστῶν 
ηθῶν ἠχιστα µετέχειν δοχοῦντες, τὸ γοῦν σπένδεσθα, 
παραιτουµένοις, καὶ χατηγοροῦσιν αὐτῶν (69) ουγ- 
γνώµην διδόναι, pf χαλῶς ἔχειν ἡχιστ᾽ ἂν ἀξιώσαις. 


που, f| ὅτι xal περὶ (65) φίλου ἀφίκοντο, εἰχόνα τινὰ B Τοῦτο τοίνυν Ὑινέσθω xal Ὑράµμµασι χαρισάµενος 


τῆς σῆς σοφίας xal ἰδέας (60). ὡς εἰπεῖν, τὸν λόγον 
χημίζοντες, ἀνέγνων τοῦτον εὐθὺς μεθ) ὅσης ἂν εἷ- 
πῃς τῆς ἡδονῆς. Xb γὰρ ἐφανταζόμην ὁρᾶν ἐν τούτῳ, 
χαὶ τῶν σῶν Ἀειρήνων ἀκχούειν ἐχείνω», atc µε xa- 
τεγοήτευσας, ὁπότε σὲ χατὰ ταύτην εἶδον τὴν περί- 
δοπον πόλιν. ᾽Αναγνοὺς δὲ ἐθαύμασα την οἰχονομίαν 
καὶ τὸ ἀττικίζον δι’ ὅλου τῆς γλώττης : ἐξαιρέτως δὲ, 
πως συντοµίας Ἐχόμενος ἱστοριῶν ἐμνέσθη τοσούτων 
τε χαὶ τοιούτων, καὶ γενναίοις ἐνθυμήμασι χατιγλαϊ- 
ζεται xal πυχνοῖς ' μᾶλλυν δὲ, πῶς τοσαύτην ὕλτν 
ἑστοριῶν xai ἐνθυμημάτων iv ὀλίγαις περιέχλεισε 
συλλαθαϊῖς. Τὸ δὲ τοῦ λόγου τέλος τίς οὐκ ἂν ἔἑκπλα- 
T:fn, οὕτω μὲν φρονήσεως ἔχου, οὕτω δὲ φράσεως 
ἀρίστης, οὕτω δὲ συνέσεως καὶ εὐρνθμίας; πεποίη- 
χας γὰρ παραπλήσιον Év τῷδε τῷ μέρει τοῦ λόγου, 
ὥσπερ ἄν τις ὕφασμά τι πολυτελὲς ὑφαίνων χαὶ γρή- 
σιμοὺ, λώρους προσυφάνας τῷ τέλει ἐξ ἄλλτς τινὸς 
Une, 7) πορφυρᾶς, f] χρυσῖς, ἑπχύσατο τοῦ ὑφαίνειν. 
05 µόνον δὲ αὐτὸς τὸν λόγον τοῦτν τεθαύμακα, ἀλλὰ 
κχὶ ὁπόσοι τοῦτον εἶδον τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς, μάλιστα δὲ 
πάντων ὁ διδάσκαλος, ὃς διαφερόντως τιμᾷ τὰ cá. 
Ὄψφανται δὲ xat πάντες, xal οὐδεὶς ἀνήκοος τούτου 
χενῄσεται. 2ὺ μὲν οὖν µηδέποτε παύσαιο τοιαῦτα 
"λέγων χαὶ γράφων xai τοῖς φίλοις χοινούµενος  ὁ 
ϱ. ὃς δὲ ἄνωθεν ἐπιχορηγοίη τὰς ἀφορμὰς xat τοὺς 
πηρισμδὺς τῶν τοιούτων διὰ τοῦ πανταρίστου xai 
χρηστοῦ βααιλέως ἡμῶν. Ὁ πανάγαθος θεὺς εἴη 
διατηρῶν τὴν ἀντίληψίν σ2υ πάσης καχίχς ἀνώτς- 
por. 

XXIV. Δημητρίου toD Κυδωγίου àx 6sccaoríi- 

xnc, εἰς cov αὐτόν. 

"Ey τῶν μὰν ἀγαθῶν ἀνδρῶν εἶναι οὔποτ ἂν 
ἀξιώσαιμι, ἕως ἂν ἄριατ᾽ ἔχον voglio τὸ γινώσχειν 
αὐτόν (67) τινα" τῶν pkv τῶν (08) τοὺς τοιούτους 
φιλούντων xai χα:ρύντων τῶν ἀνδρῶν τοῖς σπουδαιο- 
τᾶτοις, si μὴ πρῶτον, ἀλλὰ δεύτερον εἴποιμ ἂν ἕμαν- 
τόν» ἐπεὶ χαὶ πάντες tout! ἀξιοῦσι, τοῦ ὁναθοῦ 
τάντ᾽ ἐφίεσθαι, εἰ pi] xai αὐτὰ τοιαῦτ ὄντα τυγχά- 

(63) Απ ἠσεὶς 6:? 

(65) An «api? 
(i6) An ἰδέαν ὃ 
(937) Àn αὐτόν» 
(63) An μέντοι τοὺς} 


ἡμῖν τὴν συγγνύµην, γεῦσον τῶν σῶν i00» τοὺς 

ἐφιεμένους. 

XXV. Γεωργίου τοῦ Λαπίθου ἐκ Κύπρον, εἰς τὸν 
αὑτόγ. 

Εἴπερ olóv τε, σοφώτατε, τῶν περὶ ψυχὰς χατχ- 
τιθεµένων χαρίτων ἓν ἴσῳ τὰς ἁμοιθὰς τοῖς χατάο- 
ξασι παρὰ τῶν εὖ πεπονθύτων γίνεσθαι ἦν, οὐχ ἂν 
ὤχνησα dv ὃ τι ἂν ἔδει ποιοῦντα την ὀφειλὴν ταύ- 
την ἐχτίνειν. Ἐπεὶ δ' ὥσπερ παῖδας τοκεῦσιν εἷς 
ἅπαν ἑκτῖσαι τὰς χάριτας τῶν οὑχ ἐἑνδεχομένων 
isi (δεήσειε γὰρ ἂν αὐτοὺς συλλαδεῖν καὶ τεχεῖν, 
οὐχ ἐθελούσης τοῦτο τῆς φύσεως], οὕτω δῆτα χαὶ 
τοῖς καθηγησαµένοις τοὺς μαθητὰς οὐχ οἷόν τα ὄντως ΄ 
τοῦ (70) «hv αὐτὴν ἑνέργειαν ἀντιστρέφειν mph; 
τοὺς αὐτοὺς ὑπὸ τῶν αὐτῶν ' συνέδαινε γὰρ ἂν τὸ 
αὐτὸ πρὸς τὸ αὑτὸ xal ὡς ποιητιχὸν ἔχειν χαὶ 6; 
παθητιχόν  χαὶ τὸν ᾿ἩΗσίοδον τοῖς Χ2χ;ημένοις οὐχ 
ἐπὶ τῶν οὕτω μεγάλων οἰἱόμεθα παραινεῖν, τῷ αὐτῷ 
μέτρῳ καὶ λώῖον, al χε δύνωντα., ἁἀποδ.δόναι τὸ δά- 
νε.ον. 'ÀAXA (T1) εἴπερ ἄρα ἐπὶ τῶν Πέρσου ἀξίων, 
ἀνδρλς Ίχιστα πρὸς τὸν ἀδσλφοῦ βίον ὄρῶντος. Ἐπεὶ 
οὖν οὕτω ταῦτα, xa ἡμῖν, ola, τος ἀξίας ἀμοιδθῆς 
οὐχ ἐφ'ιχνουμένοις συγγνώμη * ἐπεὶ ὅση Ye δυνατὴ, 
σὺ» θεῷ δ᾽ εἰρήσθω, οὐδαμῶς ἑλλείφειν ἠγοῦμαι, xXv 
ὑπὸ πολλῆς εὐγνωμοσύνης ἡ cf χαλοκάγαθίᾳ οὐδὲ 
τοῖς ὀφε.λέταις ὅλως ἡμᾶς ἀξιοἵς Συγράφειν. Πῶς δ᾽ 
οὐκ &: σοι χάριν ὅτι πλείστην εἰδείημεν, λογιώτατε, 
προθυµί]αν μὲν περὶ τὰ ἡμέτερα οὑκ ἑλάσσονα ἡμῶν 


D ἐπιδειξαμένῳ"' tá γε μὴν περ'πόθητα ἡμῖν παρα- 


σχομένῳ' τοῦτο μὲν πόνους τῶν ἐπὶ σοφίᾳ βεδοηµέ- 
vov παλαιῶν ἀνδρῶν τοντο δὲ Ypás pata σὰ τῖς 
φίλης got χεφαλῆς, οὐχ ἧττον ἐμοὶ φίλα ἑἐχείνων, 
δι ὧν xai τὰς ἀδομένας Xaipr,ud$ vixd;, τὸ μὲν τέρ- 
πον οὐχ ἧττον ἑκείνων, τὸ δὲ β’άπτον, οὐδ' ὥσπερ 
ἐχεῖναι, τοὐναντίου μὲ» οὖν τὸ λυσιτελοῦν παρεγόµε- 
νος» iyd δὲ xai ἀσ,οδελοὺς (72) αὐτὰ λειμῶνα κα- 
λῶ, χαὶ πεδἰον Ηλύσιον, καὶ χρῶμαί γε ὡς τοιού- 
τοῖς, vij την σην κεφαλἠν. Ἐπειδὰν Υὰρ ὑπὸ τῶν ἐν 


(09) An αὐτῶν ᾗ 
(10) Legendum videtur, οὐχ οἵου τε 5. ο 755 την 
ὑτὴν, etc. - 
e (11) Locus mendosus. 
(τὸ) Leg. ἀσφοδελὸν, ux apud Homer. 
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χερτὶ πραγμάτων πλέον ἡ ἱκανῶς ἔχει ἐπιθρισάντων A ἔτι περιπίπτειν ἁπάταις; Ἠλὴν ἀλλ ἐπεί ας τοῦ 


ἀποχναισθῶ, ἐπὶ τὸν λογικὸν τοῦτον εἶμι παράλει- 
σον’ ip ἓφ᾽ ἱκανὸν ὁμιλήσας τό τε τῆς ἀθυμίας εὖ- 
056 ἀποτίθεμαι νέφος, καὶ ἐμαυτὸν ἀναχτῶμαι πρὸς 
εὐθυμίαν ἀγόμενος. "A. μὲν οὖν ἡμῖν παρὰ τῆς σῆς 
"ὑπῆρκε σορίας, τριαῦτα” xal οὐδ' ἂν μαχρὰν (10 
ἀποτείναιμεν λόγον, τῆς ἀξίας αὐτῶν ἐφικοίμεβα, 
Τά γε μὴν εἰς τὸ E25: τοῖς προλαδοῦσιν ἀχόλουβα 
πεποίθαµεν ἔσεσθαι, xal ἐπιδιδόναι γε καθ) ἡμέραν 
εὐχόμεθα, Επεὶ δέ γε τῷ (74) χαταλόγῳ τῶν σῶν 
φίλων ἀριθμεῖν ἡμᾶς χατηξίωσαι, χαίροµεν μὲν ταύ- 
ταις μᾶλλον ἐγγραφέντες ταῖς χύρθεσιν ἡ ταῖς 
᾽Αθηνσέων οἱ πάλαι. Σὺ δ᾽ ὦ βέλτιστε μὴ ἀποχάμοις 
tiXov ἄνδρα εὑεργετῶν, εἰδότα φιλεῖν χαὶ χάριν ci- 
ὅξναι. 
XXVJ. Tov αὐτοῦ slc τόν αὐτόν. 

Ἐγὼ μὲν, ὦ φίλη pot χεφαλὴ, ταυτόν pot περ) σὲ 
παεπ,νθέναι δοχῶ τοῖς πόῤῥωθεν μὲν ἄριι θάλασσαν 
τεθεἀµένοις, xal τὸ μέγεθος αὐτῆς ὑπὲρ ἅπαν ὕδα- 
τος ἄλλο τῶν εἰωθότων αὐύστηια φαινοµένης ἔχπε- 
πληγµένοις * ὅσῳ δὲ μᾶλλον προσίασι τῆς ὄψεως πε- 

' λάγω Ὑεγεμιζομένης (78) ἀνέτου xai οὐχ ὀρίζοντος, 
ἔτι μᾶλλον ἀγομένοις xal παιδιὰν ἠγομμένοις τὰ 
πρόσθε. Τῆς μὲν γὰρ φήμης ἡμῖν τὸ πρὶν πυνθα- 
νοµένοις τὰ aX θαυμάτειν ἀορίστως ἐπῄει τὴν δύνα- 
piv. Νυνὶ μέντοι γε λόγοις τε sol; ἐντνχόντες καὶ 
τῶν τεθεαµένων πυθόµενοι χατόπιν τὴν φήµην ἐχεί- 
νην τῶν πραγμάτων ἠγούμεθᾶ, ἀλλοῖον (76) dt 
πάροιθεν ὁρῶντες τὸν ξεῖνον, καὶ οἷος εἴξαιτ ἂν 


ἤθους πείθει τὸ μέτριον τοῖς τοθιούτοις ἅπασιν ἁπι- 
στεῖν, καὶ τὸ τῆς Σπιστίμης βάρος Ἠχιστα ῥιπίζε- 
σθαι ταῖς αὔραις τῶν Σγχωμίων Ed, χαίπερ ἀποδεόν- 
των τῆς ἀληδείας, ἔχοι γε vast οὕτω. Οὐ γὰρ ᾶν τι 
μεῖζον εὐξαίμεθα, χαὶ ἡμεϊῖς σοι δοχοῦν ἠσοχάσομεν. 
Eu δ' ὣ μµαχρῷ πάντας παρελάσας τοὺς νῦν, μὴ 


' ἀπονάμοις ὁποίου» σὺ πολλοὺς ἑργαζόμενος * «ol, τε 


πόῤῥω καὶ τοῖς ἐγγὺς ὁμοίως τῆς διδασκαλίας τὰ 
ῥεύματα xa φιλίας δειχνὺς πᾶσιν οὗ φευδοµένους 
τοὺς ὅρους, τὸ ἀχριθὲς ταύτης ἄγαλμα bv σεα»τῷ 
περιφέρων xal ἡμᾶς σὺν τοῖς ἄλλοις γράµμασί τε 
τέρπων καὶ ὠφελῶν τὰ προσήχοντα. 
XXVII. 'A0avaciov τοῦ Δεπαγθρη»οῦ (T1), ἐκ 
Κύπρου τῆς νήσον, clc τὸν Γρηγορᾶ». 
Διπλᾶς ὀφείλομέν σου τῇ χαλοκἀᾶγαθίᾳ τὰς χάρι- 
τας, οἷς τε φιλίας Ίρξω µηδεµίαν εἰς τοῦτο παρα- 
σχόντων ἡμῶν ἀφορμὴν, χαὶ οἷς λαμπραϊς διαθερ- 
µαΐνεις ἐλπίσι ταύτην ἐσαεὶ διαφυλάξειν exp. 
'O γὰρ κτήσασθαἰ τι παρ οὐδενὸς βιασθεὶς f) τοῦ 
χρῖναι βέλτιον εἶναι, πῶς ἂν ui] οὐχὶ πάντα προέσθαι 
ῥᾷδιον ἕλοιτο 7) τοῦ vaut. . περισπουδάστου δόξαι 
χαταμελεῖν; To) μὲν οὖν τοσοῦτον ὀφείλειν ἀχριθεῖς 
fusi; ἐπιγνώμονες» ἐχτῖσαι δὲ πρὸς ἀξίαν πολλοῦ 
γε xai δεῖ’ πλην εἰ μὴ που τό γε πανταχοῦ σε πε- 
ριφέρειν τῇ γλὠττῃ, xal πάντας τῶν τδ' Ἑλλήνων 
κοινωνοὺς χσχτῆσθαι σπεύδειν τῆς τελετῆς, λύσιν 
χρέους ὑπ) au διαιτητῇ πρυτανεύσοι. Τούτοις γὰρ 
ἂν καὶ μεθ) ὑπερθολῆς ἀμειφαίμεθα * καὶ vov τὸ της 


εἶναινοῦν ἔχων πᾶς, κἂν αχηπτρον φέρῃ Φαιάκων * C βασιλευούσης καλὸν, Φοινίκη τε καὶ Κοίλη Συρία, 


ὥστε καὶ, ἀπορεῖ) πότερον τὸ πΊικίλον μᾶλλον ἢ τὸ 
ἄκρον ἐν ἑχάστῳ θαυμάσαιμι” xalvot χαὶ οὕτω γε 
τῆς ἀληθείας ἔτι πεπείσµεθαᾳ ἀποδεῖν. TT vs μὴν 
τηλικαύτῃ περὶ λόγους ἰσχύϊ τὰς τοῦ ἤθους συνά- 
Άτοντες χάριτας ὅλον ὁρῶμεν ἀπηρτισμένον, ὡς ἐν 
πανσελήνῳ, οὐδ' ὅτου οὖν μέρους σχιαζοµένου, τὸν 
κύχλον. Αλλὰ πόθεν, ἴσως ἂν φαίης, ταῦτ᾽ ἔχεις εἰ- 
bo, ὥστε χαὶ ἀξιόπιστος μάρτυς Άχειν ἡμῖν; ᾽Αλύ- 
τοις :ὦ tv, ἔχω τεκµηρίοις συλλελογισµένος ταυτὶ, 
γλώετῃ τα περιτράνῳ τοῦ αἱδεσίμου πατρὸς ἡμῶν 
Ὑαχίνθου ἃ τεθέαται σαφῷς ἐχτιθέντος» ὃς 620 
ἡμῖν καὶ τὰ Ἠδιστά σον διεκόµισε γράμματα" ὃν 
fiov ἄν τις φαίη τῶν ἑγνωκότων τῆς ἀληθείας 
ἄλλο τι πρότερον ἄγειν ' καὶ αὐτοῖς δή που θαυμα- 
σίοις σου γράἆμμασ:ν᾽ ἃ δὴ ἐπεὶ δέδεγµαι ἐπιὼν, ὃ 
ἂν μᾶλλον ἀγασθείην οὐκ εἶχον, ἐπίσης ἑχάστον δι- 
καιοῦντος θαυμάξεσθαι, τῶν νοημάτων τὸ μέγεθος, 
τῆς ἱρτορίας τὸ πολυειδὲς, τὸ χάλλος τῶν ὀνομάτων, 
τῆς συ»θήχης τὸ εὔκρουστον, τῶν αχτµάτων «à xat- 
νοπρεπῆ, ἔλης τῆς ἑρμηνείας τὸν ῥώμην ὁμοῦ τε 
' xat εὕροιαν, 95 ῆθος δὲ ὅλης ταύτης { ἀνακιρνάμενον. 
Ὢ πολνανθεστάτου λειμῶνος ! εἶτ᾽ Ἱπόρουν àv ἔμαν- 
τῷ, εἰ ἔστι τῷ ὄντι vov ἐπὶ γῆς τοιαῦτα χάλλη λό- 
Των ἀποτίχτειν δυνάµενας. "Acá σοι δοκοῦμεν ὀρθῶς 
σολλελογίσθαι τά χατά σὲ, i| σοφιστικαῖς ἡμᾶς ἐρεῖς 


(15) Fort. paxptv. 

(14) Fort. ἐν τῷ. 

(15) Λη πελάγους γεµιζωένης ? 
(76) Alludit ad- Homeri versum Qdvss. π 131. 


μᾶλλον 5 ὅσην οἰχοῦσιν Ἕλληνες, θαυμάσονται µάλα 
περιφανῶ;, ἐμοῦ τε οὗ σιγῶντας, καὶ τῆς πανταρί- 
στης ἐπιστολης, flv ξυμφόρημα σοφίας παντοδαπῆς 
ὑγιῶς ἄν τις χρίνων χατονοµάσῃ, οἷά τινος σημαίας 
προθεθληµένης xai µυρίων ἀντὶ γλωσσῶν τὸν ταύ- 
της ἀναχηρυττούσης πατἑρα. 0ὐδὲ τῶν βαρθάρων οἱ 
πλεΐῖστοι, ὁπόσοις σοφίας µέτεστιν, τῆς χαλῆς ταύ- 
της ἁμοιρήσουσι θοΐνη:, τουτων) εῶν τριγλώσσων 
Κυπρίων εἴς τε τὴν Σύρων χαὶ Ἱταλῶν καλώς εἰδό- 
των τὰ Ἑλλήνων διαθιθάζειν * εἴεν. "Ene δὲ σὲ τὸ 
τοῦ ἤθους φιλίστορον, ὃ μᾶλλον τῷ περιόντι τῆς σο- 
φίας παρομαρτεῖν εἴωθεν, οὐχ ὅπως τὰ τῇδε περι- 
vostv δ,ανίστησιν, ἀλλὰ καὶ ὅσων ἄλλων θεαταὶ xa- 
θεστήχαμµεν, εἴση , γενναῖε, ὡς Κύπρον μὲν εἶχον ἄν 
τι καὶ μέμφεσθαι, ἰατριχῆς πειθόµενος νόµοις, πρὸς 
τὸ δυσκραέστερον τετραμµένην, xal τῶν ἐππλύδων 
τοῖς πλείοσιν, εἴ τί που χαι πλη μελέστερον διαι- 
τῴντο, ἐς εὐεξίαν λυμαινομένην. Δέδο:κα δὲ, μὴ 
προσχρ,ύειν δύξω τῇ τύχη, οὕτω πρὸς αὐτὴν εὖμε- 
νΣς.ἀτενίσασαν (18). Οἶμαι δὲ καὶ ζωδ:αχὸν αὐτὸν, 
ταῖς χαθηχούσαις περι/δοις ἑτῶν τὴν ἰδίαν ἁπαρτί- 
σαντα χίνησιν, Χχινότερόν πως πρὸς τὸ νοτιώτερον 
ἀποχλῖναι, ἄντιχρυς ἐχπολεμωθέντα τοῖς πρωσαρ- 
χτίοις. Καὶ νῦν, ὥ βέλτιστε, πόῤῥω μὲν ᾽Αϕροδίτη τοῦ 
ταύτῃ προσανέχοντος τ»ῦ πάλαι (19) δήμου Κυπρίων 


(77) Απ Λεπεντρηνοῦ } Vide indicem ep'stolarum 
supra. ) 

(18) An àxevioáom? 

(19) Malim τὸ πάλαι. 
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ἑστήριχται, ὡς ἂν μυθολογἠσαιεν Ἕλληνες. Ἑρμῆς A mine, tum etiam illo, quod pleraque ejus historia 


δὲ περιπολεύει, καὶ ᾿Αθηνᾶ , xal εἴ τινι λόγου xal 
ἀγχινοίας τῶν ἄλλων µέλει θεῶν, Ὅθεν xal τοὺς 
ἁπανταχοῦ γῆς xal θαλάττης ἴδοις ἂν ὀυῤῥέοντας 
πρὸς αὐτὴν, ofa 6 πρὸς μαγνῖτιν σιδήρια. Ταῦτ᾽ 
ἓν σχιαγραφίᾳ τὰ τῆς νήσου ἐπίσημα. Καὶ δίχαιον 
ἂν εἴη, εἰ xax μὴ τοῖς πάλαι σοφοῖ., τοῖς γοῦν νῦν 
οὖσι μνήμης ὅτι πλείστης ταύτην ἀξ.ωθῆναι. ᾿λθη- 
ναῖοί γε μὴν χαὶ θεθαῖοι xal οἱ κατοιχοῦντες τὴν 
Πέληπος, τὰ πάλαι ποιηταῖς τε x2Y συν γραφεῦσιν 
£y πολλοξς περιθρύλλητα, τῆς παλαιᾶς εὐδαιμονίας 
την ἀγροιχίαν Ἠλλάξαντο. xo ἴδοις ἂν τοὺς πρὶν 
τῶν μεγάλων Περσῶν βασιλέων (80) Y Βραχείας 
χαὶ ἀντιῤῥόπου τοῦ ὕδατος ἐχχωρῆσαι τῶν αφετέ- 
Ρων ἀμφισθητήσαντας, δουλείαν τὴν ἑσχάτην ὑφι- 
σταµένους ᾿ (Gg ys καὶ Κἄρας τῇ συγχρίσει εὐδαί- 
pevag ἂν ἀποφήνεις (81). Καὶ πρὸς τούτοις Λν- 
χοῦργον xai Χαρώνδαν καὶ Ζάλευχαν, xal ὅσωυς ὁ 
πάλαι χρόνος νοµοθέτας ἀνέδειξεν, οὐδ' eT ποτ σαν 
παρ' o; νενοµοθετήχασιν ἴσασιν. Λεἰπεταί γε περὶ 
τοῦ τρίτου, τῆς Ἰταλιχῆς ὀφρύος, διεξελθεῖν. ᾽Αλλά 
µήχους φειδόµενος, ὄρους παριόντος ἐπιστολῆς, τῷ 
δέρντι ταμιεύσοµαι. Σὺ δ᾽ ὑγίαινέ µοι, 020páate, 
vb περιλειφθὲν ἐν Βυζαντίῳ ταμιεῖον τῶν λόγων, 
xai uh ἁποχάμοις φιλῶν, xaY τοῦ φιλεῖν παρέχων 
τεχµήρια τὰς σὰς Ὑενναίας ἐπιστολᾶς, ὁμοῦ τε fjbo- 
vhv xal κχέντρον τοῦ τὰ ἴσα δρᾷν ἐνιείσας εἰ xol 
πεζοὶ παρὰ Λύδιον θέαν (83) δόξαιµεν. 

Addendz his eran! epistole dua : prima, Ματ- 
θᾳίου τοῦ Ἐφέσου (85), eujus initium, Οἷον δὲ «oGv5 
πέπονθα πάθος ; altera, Νιχολάου τοῦ Πεπαγωμέ- 
νου (88), cujus initium, OUS" ὅτι πράγματα δοχῶ σοι 
παρέχειν. Sed neutram in apographo descriptam 
reperi, Theodori Metochite versus*(85), εἰς τὸν 
e»gbv Νικηφόρον τὸν Γρηγορᾶν, inconditos et male 
admodum tornatos, cave desideres. 

Recentiorum  testiu:onia, utpote pervulgata ct 
cuilibet. obvia, omnino potui omittere, et. fortasse 
debui. Sed ne bujus ac superioris szculi homini- 
Lus fidem abrogasse eorumque au.toritatem con- 
lempsisse videar, sex aut. seoteu buc producam : 
czleros indicere satis fuerit. 

I. Lipsius, Not. ad lib. I Politic. cap. 9. 

Nicephorus Gregoras historiam et filum narra- 
tionis Nicete Choniatis excepit, at non laudem. 
Scripsit enim ab urbe capta res ad Andronici Pa- 
leologi posterioris mortem, sed nequaquam pari 
castigatione aut. industria, οἱ vilia plura traxit sui 
evi. Superfluit aul evagatur et res orationesque 
proprias miscet, indecore, imo inept«. Judicia 12- 
ten ejus crebra, et plerumque. recta. Causie 
e;:entuum curiose posite : pietas iuculcata, et multa 
opporiume ad primam illam causam, id est Deum, 
relegata. Sane providentiam et fatum. non alius 
scriptor asseruit magis. Legeudus cum hoc mno- 


(80) An τοῖς µ:γάλοις Περσῶν βασιλεῦσι , 
(81) Fort. ἀποφίναις vcl ἁποφένειας. 

182) θέειν. 

(85) Cod. Vat. ful. 256. 


ab zvo nostro non dissidet : imo lites dissensusque 
in sacris reperies haud dissimiles hodiernis. 


Greiserus. in Joannis Caatacuseni Historiam, edit. 
fieg. p. 982. 
Nicephorus Gregoras omni litterarum cognitione 


ea tempestate apud Griecos illustris. 
]dem lib, Ill Quservutionum in. Georg. Codinum, 
cap. 11. 

Nicephorus Gregoras sua in historia parum 
amico animo fuit jn Andronicum juniorem impera - 
torem et in. Joannem" Cantacuzenum , magnum 
domesticum ; de qua Gregorx iniquitate exstat pu- 
blica querimonia Cantacuzeni lib. 1v, cap. 24 et 25. 
Nec mirum, quía sequebatur partes Andronici se- 
nioris, cui addictissimus erat, utpote plurim!s be- 
neficiis aU illo affectus et magnis honoribus cumu- 
latus. Quocirca calamum continere non potuit, quo- 
minus aliquando Andronicum juniorem et Canta- 
euzenum mordaeiter perstringeret, et calumnias in 
chartas effunderet. 


Pontanus, in. Prefatione Historie Cantacuzenica. 

Verum quia Gregoras iste avo, in cujus aulam 
desertis studiis liberalibus. se contulit, amicior, 
nepoti autem | iniquior fuit ; illumque plurimum et 
5&epe commendavit; bunc aperte, nec. modice et 
non raro insimulavit ac vituperavit ; ad hiec quz 
inter illos aeciderunt partem maximam minime 
comperta babuit; qux autem competit, ea confuse, 
imperfecte, quzdam quoque. aliter aliquanto, quid 
aliquanto? multo aliter quam cvenerunt et cum 
mendaciis exposuit; in ipsius quoque Cantacuzeni 
bello rebusque commemorandis (qua scripta vel 
interierunt, vel adhuc in aliqua Bibliotheca latent) 
parum bona fide malevoleque versatus est : Canta- 
cuzenus bzc vitia non ferens longe sincerius, lon- 
δειτε copiosius, distiuctius, integrius, certius omnia 
explicavit, e:c. 

Idem ibidem. 

Attamen fieri potest, uj. Gregoras de moribus 
Andronici quedan i non. prorsus falsa scribat, et ea 
noster aut tanti non cslimet ejusque juvenututi 
condonanda putet ; aut dissimulet, ete. 

Ger. Joan. Vossius, de Histor. Grac., lib. 11, cap. 29. 


D Proximus Metochit» huic esto Nicephorus Gre- 


goras: quippe qui εἰ litteras ab eo accepisse 86 
referat, et, ut diximus, oratione sua moriuum 
bouestarit. Hic praeterquam quod interpretatus est 
Synesii librum de insomniis; prater item alia 
multa, quz in Italig bibliothecis adservantur ; etia 
Historie Byzantine | undecim condidit libros ; qui- 
bus complexus est res annoruni 145 (86), a Theo- 
doro Lascare priore usque ad suam ztatem, sive 
obitum Andronici Palzologi posterioris, qui incidit 
in annum Chr. 1561 (87), ctc, In rekus Απόζομιςι, 


(84) Idem cod. fol. 90. 7 
85) Exstant iu codd. Resg. 1997 οἱ 55590, 
86) 157. - 


(87) 1541. 
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ia eujus morte desinere eur diximus, minus fidem A T/omas  Dempsterus, initio Auctarii Roman. Antiq. 
meretur. Sane Cantacuzenus historie sus lib. jv, Ros:ni. 

eap. 24 et 25 valde eum exagitat, tanquam levem et Nicepborus Gregoras, llistoricorum illius vi 
mendaciorum manifestum. Nempe Nicephorus in  ujlissimus. —— . 
aula vixit Andronici avi; nec res nepotis tam 

exacte potuit nosse, quam Cantacuzenus. Simul Guil. Cave, Histor. litterar. parte altera. 
eiiam affectu abripiebatur, quo minus cerneret Nicephorus Gregoras, DByzantinus, philosophus 


verum. lImpense enim favebat avo adversus nepo- — e, historicus insignis, artis etiam oratoriz peritis- 
tem, inter quos de imperio cerlabatur. Neque de — gimus, Andronico avo imperatori inter paucos cha- 
Andronico solum , sed de Cantacuzeno etiam mien- — rus, claruit anno 1245, etc. 

titur. Sed illa, qua de hujus gestis prodidit, vel in 
bibliotheca quadam cum blattis tineisque rixantur, 
vel penitus interciderunt, quod verius puto, etc. 


His addantur cardin. Bona, in Notitia auctorum 
prefixa libro de Divin. Psalmod. Dzovius, et Ray- 
naldus, in Annal. Eccles. ad A. C. 4554 ; Franc. de 
Leo Allatius, exercitatione $, in Prefatione Creygh- — Moncada, Catalanorum et. Aragonum Exzpeditionis 

' toni, cap. 1, 10, 22, 64, elc. Creyghtonus, in Praefatione 

In illis. [Niceta οἱ Gregora] sunt et eloquentie B. pjisgorie concilii Florentini. Leo Allatius, De Eccle: 

lumina, et. dictionis antiqua facundia, et χνοῦν (Ut — sig Occident. et Orient. perp. cons. p. 800, Peirus 


rein verbo expediam) ἁρχαῖος. Possinus, in Litteris αά Lectorem, prefixis Histo- 
ldem ibidem, post. allatum | Vossii de Nicela testimo- — rie Pachymeriane Andronici Sen. Possevinus, Gesne- - 
ο mium. rus, Mirgeus, Hankius, Wharlonus. Lud. El. Du 


Nec alia diei possunt de Gregora, qui tamen — Pin., ete. 
dictione sua placidior finit. 





AD MAGNIFICUM ET GENEROSUM VIRUM, 
D. ANTONIUM FUGGERUM, 


KIRCHPEUG/£E ET WEISSENHORNI DOMINUM, CAESARE.E MAJESTATI A CONSILIIS, ETC. 


Non equidem sine mente, reor, sine numiae di- C Latinos nominarunt, a. quibus ipsi contra Grzci 
vum (ut Virgilii verbis utar) sic accidit, Vir Amplis- — dicebantur. Ut igitur res in Occidente geste, e La- 
sime, ul iua prustanti liberalitate, et singulari — tinis : sic quz in Oriente contigerunt, e Graecis 
Joannis Dorenschwami industria, Byzantinam bisto- — rectius petuntur. 
riam a Constantino Magno usque ad Constantinum Fateor equidem, ad Zonaram convertendum prz- 
postremum, a Grzcis descriptam hominibus, inte- — miis, a te propositis, eoque tempore mihi perop- 
gram et perfectam haberemus. Etsi enim illius epi- — portunis, initio excitatum tue fuisse potius, quam 
tome quaedam exstant, partim a Latinis sceriptori- — meapte voluntate accessisse : non tam laborum et 
hus edit», partim ex his nostris auctoribus dicer- — molestiarum fuga, quibus ita tum quoque assuevc- 
pie : tamen. Ογαοἱ certius et fusius pleraque in ram, οἱ ignavo otio uihil mihi esset molestius, 
Oriente gesta descripserunt, quz illi vix attigerunt : quam privaüs meis studiis, si quid daretur otii, 
multaque referunt, Latinis illis vel plane incognita — fruendi et diuturnam quasi sitim variz lectionis 
vel de industria neglecta, quod ea minus ad se  restingueudi cupiditate. Sed cum e Zonare velut 
pertinere putarent : sicut et. (οἱ vicissim res — salebris eluctatus, in Nieete Acoininati Choniatae 
in Occidente gestas parum curarunt. Nam cwn /— plartiem et quasi variis flusculis vernantia pra:a 
princeps imperii sedes Dyzantium, qu:e a conditore D pervenissein : jucundus mihi potius quam gravis 
potius quam instauratore, non tautum Conslasti- — esse labor interpretationis ille coepit, cum ob uictio- 
nopolis. sed et nova Roma dicta. fuit, translata — nem fusiorem et planiorem, et spe non infeliciter 
e: get : paulatim vetus toma cum fiuitimis provin- — luxuriantem : tum vero propter earum historiarum 
ciis a todus imperii quasi corpore avulsa, partim — cognitionem, quas partim nón salis tenerem, par- 
pontificibus, partim exteris nationibus paruit, Se-.— tim plene ignorarem. 
cuia sunt deinde eliam religionis dissidia, couteu- Quo opere absoluto, cum non tam g»uderem me 
tiones, iusidiz, aperta bella, et divers etiam u.ro-.— gravi ouere levatum, quam in eio veluti cursu 
rumque populorum appellationes, Nan Byzautini — destitutum dolerem, quo minus extremam totius 
se Romanos, et suos principes "Ρωμαίων $a-t-.— historie metam attingerem : ecce przeter o2.nem 
λέας, ewleros autem Christianos populos et reges; — exspectationem a te. offertur Nicephorus Gregoras, 
qui Romzouum pontificem agnoscebant, promiscue — qui ab urbe a. Venetis. et Balduino, Flandro capita 

ν 


. 
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evorsus li:storiam aanorum 145 (88) ad suam usque Α nee. cilius oppressam esse, mirarer potius quam 


slatem, et. Ándronici Paleoulogí junioris οὐ. τα, 
eleganti stylo descriptam nolis dedit : itaque sup- 
plevit ea quz reliquerat Choniates, ut hic Ζοπαγὰ 
suam narrationem attexuerat. 

Cxterum et. hie idein quod in Choniate mihi 
eum accidisset, nec vicina temporibus nostris By- 
zantiorum 2acta auctor ille attigisset : nullumque 
Grecum scriptorem exstare, aut certe mihi esse 
cognitum dolerem, qui cxlera usque ad Constan- 
ünopolif a Turcis occupatam, et imperium Grz- 
corum a Mahomete prorsus eversum persequere- 
lur : commode a clarissimo viro D. Philippo Gun- 
delio, Viennensi jurisconsulto, ad nie missus est 
Laonicus Chalcocondxles, quo, ut a fatigatione con- 
versionis nonnihil acquiescerem, avide percurso, 
plane mihi satisfactam esse cognovi : atque in eam 
sententiam sum adductus, ut fato quodam, quod 
initio dixi, factum esse existimarem, ut et libera- 
liiate tua, et Dorenschwamni Byzantina οἱ Asiaua 
peregrinatione, et meo qualicunque labore, inte- 
grum totius Byzantinz Historiz corpus, et omnibus 
»rope numeris suis absolutum, nostris bominibus 
proponeretur : cujus lectio non tam jucunda, quam 
salutaris esset, siii qui rerum potiuntur, ex alie- 
nis peccatis sua emendare conarentur. ldem enim 
hostis, qui beatas oli Asiz οἱ Greece provincias 


oppressit, vastavit, evertit, nostris eliam cervicibus - 


imminet: et extrema quaque orbi Christiano, et 
interne: ionem religioni, frustra illi quidem (neque 
enim Christi Servatoris nostri potentia humanis 
armis vinci potest), sed nohis nou sine capitali pe- 
ricülo minatur : et ita minatur, ut hoc Christiane 
reipublice statu (quem vel mali ominis cansa vi- 
tandi, vel ne qui se pers&tringi putent, cum Byzan- 
tino Laud confero) mine ejus 2 nemine cordato 
contemni queont. Sin aliqui ita stupent, ut. hic 
aut non intelligaut : aut, si intelligunt, non curent : 
aut, si curant, non in 6o pro virili elaburent, omnis 
bus privatis contentionibus omissis, ut incolumi- 
lati nostre consulatur : evidens indignation:s ;i- 
viuz contra nos, et urgertis scelera nostra vindict, 
quod auctor bic noster crebro queritur, arguimeu- 
lum id esse videatur. 

Equideu inter convertenduim hos scriptores, cuni 
ad imperatorum in fungeudo munere oscitantiam, 
l nac Liter in necessariis, profusiones in superva- 
cuis, el inteslina bella; procerum vero et ducum 
perfidiam) ac. temeritatem, religiosorum inseitian, 
εἰ de lina capriaa rixas, populique petulantiam et 
igaaviam, omnium denique ordinum extrema probra 
pervenissem : contraque Turcorum majorem fidem, 
majorem ir'egritatlem, fortitudinem, clementiam, 
virtutes ipsorum hostium elogiis eelc bratas, legissen : 
ia sum auimo cominotus, ut Turcos imper,o louge 
d'sniores judicarem : et fzecem ac. scutinam. illam 
ο τοσα. fhiominum tam diu fu'sse incolumem, 


(38) Nen 145, sed 157. 


niserarer. Etsi αὐ commiserationem clades íllze 
el florentissimi potentissimique quondam imperii 
ruina, et Christianz religionis e tot amplissimis 
provinciis profligatio, vel saxa commovere possint : 
nestros autem homines, simili statu rerum, nec 
illorum misericordia, nec similis exitil metu com- 
moveri sit miraudum : nec. desperandum tamen, 
fore multos, qui bis non modo ad voluptatem, sed 
etiam ad publicam utilitatem legendis, tuum consi- 
lium laudaturi, et inter c:etera ornamenta quam plu- 
rima numeraturi sint, qui illustri un onumento posteris 
etiam consultum volueris : et multorum animos, his 
operibus in publicum editis, ad patrie defensio- 
nem majore studio suscipiendam excitaris. 


B . Atque hzec de historia. De auctore nou mult's 


est opus. Nam quo ingenio, docirina, facundia, 
auctoritate apu'l suos fuerit, ipse abunde declarat. 
Quem cum ea que de Michaele Pal:vologo usque 
a: Catelanorum ab Andronico seniore defectionem 
S:ribit, α Georgio Pacbymerio mutuatum esse, 
atque in compendium redegisse cognovissem : οκ 
Augustana bibliotheca illud opus acceptum per- 
legi :- et quie non. inutilia. vídebantur, excerpta 
Gregorz adjeci : ne, quoad possem οἱ liceret, vo- 
luntati (u:? atjue officio meo deessem, Ac plura 
sane collegissem, nisi js codex et principio et line 
wutilus, in medio etiam aliquot foliis partim. εκ» 
s»ctis, partim marinis fluctibus (ut opinor) made- 
factis, οἱ litteris vetustate exolesceutibus, studig ' 


C mco et oculis diuturna fere et perpetua lectione ac 


scriptione fessis et hebetatis veliementer adversa- 
tus esset, atque. incommodasset. Chalcocondylem 
autem suus interpres, qua est doctrina et eloquen- 
tia, ita commendabit, ut tihi satis nunc esse de- 
beat, si labores hi mei zquitati et liberalitati tuae 
commendati fuerint, et probati. Auguste Vindeli- 
corum, postridie Kal. Januarii, anni a Christi Ser- 
valoris liumanitate 1559, quem tibi tuisque el toti 
terrarum pacatum, felicem ac "faustum, ex animo 
precor. Faxit Deus Opt. Max., ut Ferdinanii priui 
Augusti, imperatoris ac domini nostri clemenus- 
simi, in urbem hanc, ob gravissimas de imperii 
rebus deliberationes, ingressus (sub id tempus quo 


p Pacis, concordiz et mutui amoris doctor et exem- 


Ρίο Christus Jesus, propter salutem liumani genc- 
ris, dissimulata divinitate sua, homo nasci voluit), 
omnium principum, omnium hominum animos a 
privaris cupiditatibus ad curam pullice salutis, a 
luxu et corruptela morum ad sobrielatem et vile 
integritatem, οὗ odiis et siinultatibus ad. concor- 
diam et amorem, a rixis οἱ disputationil.us a: ve 
rum cultum religionis, a bellis et aruis ad lirinamn 
et constantem pacem convertat. 

Cujus voti sí nos divina liberalitas (merita cnim 
nostra nulla profecto jactare possumus, nec minus 
iudizni sumus divino auxilio quam indigi) compotes 
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reddiderit, iis erimus formidabiles, a quibus nunc, A mur. Quidquid enim calamitatum ac cladium (ut de 


non aliis de causis quam propter corruptam disci- 
plinam, et intestina bella, per contemptum oppu- 
gnamur, czedimur, in acerbissimam servitutem ab- 
ducimur, et in summas angustias redacti profliga- 





EX BIDBLIOTHECA 


(Ed. Harles tom. VII.) 


aliis Christianis proviuciis taceam) Pannonis» pa- 
tiuntur, id ad nos quoque ex :zequo pertinere merito 
judicamus. Res enim profecto, imo salus nostra 
nunc agitur, paries cum proximus ardet. 


FABRICII 


/ 


oO. Hactenus catalogus operum Gregorz Boi- p prodierunt Latine in Hist. Byzantine descriptori- 


vinianus. Nunc Historiam ejus Byzantinam paucis 
adhuc lustrare juvat (a). Totum opus ᾿Ρωμαϊχῆς, 
ut ipse inscripsit, ἱστορίας constat libris XXXVIII. 
Ex his primus XI librosa capta per Venetos et Bal- 
duinum a. C. 1904, CPoli et Theodoro Lascari, 
imperium Nicezx auspicato, usque ad Andronici 
Palxologi, junioris, a. C. 1511 defuncti, obitum, 
Latine vertit Hieronymus Wolfius, qui interpreta- 
tioncm suam a. 1559 dicavit Antonio Fuggero; 
sed qu:& usque ad a. 1562 apud typographum hz- 
sít : unde non est, ut ex Prafationis scripte tem- 
pore cum viro nobilissimo editionem Grzco-Lati- 
nám Gregoraz a. 1559 factam suspicemur. Primum 
enim Grece ex Fuggeri codice cum laudati Wolti 


bus tribus. Genev. 1613. fol. [ — Historie Byaan- 
tine scriptor Greco-Latinus, Nicephorus Gre- 
goras, — res, a Grecis imperatoribus per annos 
145, a Theodoro Lascari priore usque ad Andronici 
Palxologi posterioris obitum gestas, libris XI de- 
Scrilens, et Nicetae Acominati Choniate Παρα- 
λειπόμενα supplens. Colon. Allobrog. apnd Petrum 
de la Roviere. 4625 fol. — Add. de edd. et ip:o 
Nicephoro Greg. Jo. Fabric. in Historia bibl. sus, 


'tom. Il, p. 418 - 420, et de versione Italica, V. Pai- 


toni, Biblioth. degli autori — velgariszáti, tom MH, 
peg. 256 βή.] — ltaliee interprete Ludovieo Dulei, 
aceurmte Augustino Ferentilli, Venet. 1569. 4. 

Post Woltium felicibus auspiciis animum ad ος- 


versione vidit lucem Basil. ex Jo. Oporini officina C poliendun Gregoram, Cangio hortante, appulit 


8. 1562 fol. (b) Palliturque Boivinus, qui hane editio- 


tem Latinam appellat, cüm sit. Grzeco-Latina. Certe 
δει mihi, bxc seribenti, Graco-Latina illius anni 
in manibus : nescioque, an przterca Latine gepa- 
ratim eodem anno ex Wolfi versione viderit lucem, 
eum catalogus quoque Bigotianus p. 56, Latinam 
anni 1562, ful. memoret. Addidit vero Wol&üus 
prxter patcas, p. 271. 272, castigatliones suas, 
etian Latine excerpta. quzdam ος Pachymceris 
historiarum libris XIIl, nee non Laonici Chalcoeon- 
dyle decem libros integros ex Conradi Claus: ri 
versione. Eam:lezm) putat esse editionem Tlankius 
p. 599, qux rescissis primo et uliimo foliis, novis- 
que iu eorum locum suppositis profitetur lucem 


vidisse Colomiz Planicianze, 1616 fol., cum czetero- D 


qui per oiinia eadem sil cum Basileensi, el easdem 
mendas referat. Ab co tempore una. cum Zonara, 
Annalibus Nieet: Choniatae (c), et Chalcocondyle 


(a) Maligue quxdam eur in historia sua tacuísse, 
notat Allatius de comnseusm utriusque Ecclestz, p. 
721. Ex l.bro xxix, adhuc inedito, nounulia alert 
libro De synodo Photiana , p. 518 sq. οἱ 542 ubi 
ctiam laudat Vitam. S. Mich. Syncelli, a Gregora 
scriptam, et. imartyrium Κοδράτου, Quadrati Co- 
rinthii. quod 6 cod. Davarico Greece edidit Henschen. 
tom. 1I, ad 10 Ματ, p. 696, et Latine es Rei- 
noldi Dehnii S. Ll, versione, p. 8. Πίο pro Quadrato 
male Cordatus vocatur im Append. ad liistoriain 
litterur. Caxei. 

(5) Pleniorem hujus editionis imscriplienem ac 
potitiam v. in Huinbergeri Z., N. IV, p. 578 sq. et 
;n mea Introduct. 1], t, pag. 554. Quoniam vero 
duo, quibus utebatur Wollius, codd. aliquot babue- 
runt laeunas, has Dionysius l'etavius foras dedit 
cum Nicephori patriarch:e, Breviario historico, 
cui ac esseruut Fragmo.tà Tieoplianis, Nicephori 


laudatus Joannes Boivin , qui Paris. 4702, fol. (d) e 
typographia Regia non modo libros illos undecim 
priore tomo longe dedit meliores, «ed etiam postce 
riore alios tredecim anl»a ineditos adjunxit, qua 
historian producunt. usqué ad a. C. 1551. Graeca 
libroram priorum xi recensuit ét supplevit e codice 
9558 bibl. regis Christisnissimi, ante captanr a 
Turcis CPolin seripto, et Paehymeris quoque hi- 
storiam complectenie, sed eo, quo Wolfius usus 
est. pàssim integriore, atque tum alia, tum tria 
illa frogimerita complectente, quz Dionysius Peta- 
vius a Frontone Duczo accepta primus. vulgavit et 
Nicephori patriarchz breviario historico subjunxit 
Paris. 1616, 8.: Ttursus, inquit Boivin, in eo ipso 
codice hoc notatu dignissimum esi, quod, qua Gre- 
goras libris quatuor postremis plurima inseruit, va- 
riis temporibus a se,elucubrata, ea fere omnia ibi- 
dem desint, sic autem suis queque locis recisa [ue- 


Gregor, Pachymerii et aliorum , nondum ia 
hane diem edita, Paris. Seb. Chappelet 1616. 8. 
dant.) 

(c) Zonaram et Nicetam, antequam Gregora li- 
bris manum admocveret, idem Wolfius Latine trans- 
tufit,"ut ipse in epistola ad Antonium Fuggerum : 
Sed cum e Zonara velut salebris eluctatus in Nicete 
Arominati Choniatg planitiem el quasivariis floscu- 
lis vernantia. ρταίἰα pervenissem, — — Quo opere 
absoluto — — ecce preter omnem ezsp.ctationem α 
te offertur Nicephorus Gregoras. 

(4) ΠΗ1σίοι of the works of the learned. 1705, 
p. 954; Act. erud. 1704. p. 27, 175. (FABn.) Doivini 
cdit. recusa esL in corpore Byzant. eic., Venet. 
1,729 F. In qua edit. renovata etiam. desunt reli- 
qui, quos editurus erat Doivin, libri sive tomus lif. 
λα.) 
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rint, ul narrationis contezius mulo hiatu abruptus A Disputationem Gregor cum Nic. Cabasila et ano- - 


sit, sed omnibus paribus apte coharentibus integer 
el continuus procedat. Id Gregor ipsius judicio [ac- 
ium velim : neque a vero abhorret, eum primo edi- 
tionis amore re(rigerato suum opus recognovisse, ac 
ea, que ostentandi ingenii causa assuerat, monodias, 
oraliunes, aliaque id genus resecuisse. Vereor tamen, 
πε εἰ glorie paulo aridior eos pannos, in prima 
scriptione omissos, repetito deinde opere intertexuerit, 
ldem przterea usus codice Regio 2078, quem libros 
primos quatuor complexum ait parum ab editis dif- 
ferre, nisi quod in librorum et capitum divisione 
diserepet. Monodias libri decimi initio, castigavit 
ex codice Colbertino 4950, cujus, inquit, nobis co- 
piam [ecit vir quam doctus lam amabilis, Stephanus 


Baluzius. Lectiones, e codice Vaticano descriptas, B 


accepit a Frid. Rostgaardo. Exstant quoque iuter 
mss. Graecos codices bibl. Seguieriaum libri XI 
primores ex Nicephori Syntaxi historie Romauz. 
Sed negat Boivimus, sibi tunc aditum patuisse ad 
illam bibliothecam, «qu: postea erat illustrissimi 
ducis Coislini, episcopi Metensis, et liberius aditur 
neque amplias pro thesauro abscondito jacet oc- 
clusa usibus et deaideriis eruditorum. Latinam 
Wolfii versionem passim emendavit et ad Greca 
difigentius (e) exegit, libros capitibus et minoribus 
sectionibus divisit, capitibus prafixit argumenta, 
nomina imperatorum de quorum rebus sernioo e:t, 
et annos, Christi in ora libri vel summis paginis 


adnotavit, notasque breves, ubi opus fuit, adjecit, C 


überioribus ad calcem tomi secundi subjunctís. 
Libris sive Aóyo:c iflis unJecim absolvitur prima 
pars, sive, ut in ccdice ius. Vatieano appellatur , 
κρῶτον ῥ.6λίον: nam in illo habentur libri ab XVIIf, 
usqne ad XXXVIll, εἰ Πε XVIII. inscribitur Δευ- 
τἐρυ βιθλίου λόγος y. Libros vero. (redecim, hoe 
est, XH vsque ad XXIV, de rebus per decem an- 
nos a 1341 ad 1551, sub imperio duorum priuci- 
pim Palzeologi et Cautacuzeni, gestis, primus idem 
doctissimus Boivin Grace cuin versione sua. vulga- 
vit e duplici apographo codicum Vaticanorum, uno 
bibl. Μορίς 29697 emendatius scripto, qui sex 
libros (ΧΙΙ nempe usque ad XVIII) continebat, al- 
tero septem Cxterorum. librorum a Jo. Vivautio 


nymo de Palame erroribus, qux a. €. 1551, post 
synodum Palamiticam babita est, et in hoc opere 
ab initio libri XXII usque ad XXIV fere medium 
exstat, exhibet cum versione Latina et notis Claudii 
Capperonerii, licentiati theologi Parisiensis. Pra- 
ter adnotaliones porro suas, iti quibus inedita varia, 
Boivinus etiam Cangii nolas posthumas addidit ad 
libros Gregorz septemdecim. 

Librum XII et quinque deinceps continuos, s:e- 
viente in Acindynianos persecutione, scripsit Gie- 
goras, nondum tamen domo inclusus, imo, ut edi- 
tori videtur, ante habitam 4. 1251 synodum 
Palamiticam. Liorum XVIII. et. novem deinceps 
conunuos jam domi mancre jussus. οἱ inonach:s 
custodibus obsessus composuit Julio οἱ Augusto 
mensibus anni 1352 tauta. celeritate, ut vix dies 
quadraginta ei scriptioni inpenderit, quemadim.;- 
dum in illius vita Boivinus observat, qui przeterca 
pollicitus erat tertio tomo (f) edere libros operis 
reliquos quatuordecim a XXV usque ad XXXVII ; 
bistoricos quidem octa, in anno 1357 ineunte de- 
sinentes, et dogmaticos sex, ex apograplio codicis 
Vaticani, quos, recepta jam libertate, variis Leim- 
poribus videtur condidisse, ut eidem Doivino mo- 
nitum in notis, p. 783. 

Fuere et nonnulla falso ascripta Nicephoro Gre- 
gore, ut somnium propheticum, Philothei, patriar- 
cbe, Antirrhetico xii, cod. Reg. 1996, fol. 279, quo 
Grece. et Latine Boivinus vitz Nicephori inseruit. 

Gregore vitia, inquit idem vir doctissimus, (neque 
enim ejus scriptoris tam ineple sum fautor, ut nulla. 
habuisse eum contendami) , maxime conspicua hac 
[uerunt : Asper, austerus, pertinax , principes aque 
ac privatos lingue petulentia offendit. Philosophus, 
animo haud imperavit. listoricus partium affectum 
non exuit : glorie denique cupiditate et amore sui 
ipsius nimio laboravit. Plura in stylo repreheudenda: 
in. primis xaxosr Ala, seu ambitiosa elegantie offecta- 
iio; poelica verborum luxuries, figura tnsolentes, 
hyperbata; crebrae non modo verborum, sed et sen- 
tentiarum repetitiones. Quod si con[erendum excm- 
plum est, in libris ejusdem argumenti historicis Can- 
tacuzenus longe prastat. In. chronologia tumen Gre- 


Roma Lutetiam a:lato valdeque mendoso, sed de D goras diligentior, imo apud Cantacuzenum [erme nul- 


cujus locis plerisque dubiis codices Vaticanos a 
viris doctis, Zaccagnio et Delmiro, corsuli curasit, 


(e) Boivinus in prafat. Gregoras multijuge eru- 
diliouis εἰ ariis rhetorica osteutator, aepe aberrat 
a yroposio, et ud ea qwe parum aut. ninil ad rem 
pertinent, digrediiur. In dis παρέργοις mirum est 
quam οἱ rerbosus. Ea Wolfius rebus magis quam 
verbis intentus. breviora [acere institit. liuque ei 
[κακγίαν ία compescuit, et qug omnino redundabant, 
suppressit, Ego vero (acturum me opere pretium 
putavi, si auctoris Greci vestigiis iuhererem, atque 
ejus verba lectoribus si minus aduumerarem, saltem 
religiose εἰ fideliter adpenderem, que, wl opinor, 
epiima esl rauio interpretandi, [u quibusdam etiam 
a sero veusu. deflezisse mihi risus esl. interpres doc- 
lixsimus, aut sententiam auctoris obscure et contorte 


la. Cantacuzenus quedam videtur consulto omis'ssc, 
qux Gregoras haud praetermisit, — Cantacuzenus 


Ld 


expressisse. Nihil dico de minoribus vitiis, quibus 
nullum opus, quantumvis tersum et linatum, carere 
omnino polest : que quidem vitia ut plerumque nos. 
in. lucubrationibus nostris fallunt, ita in alienis vix 
unquam (giant, Equidem eos na&vos corpori alioquin 
egregio inspersos, ut eximerem, sedulo operam dedi : 
nec me ea re injuriam Wolfio fecisse arbitror, sed de 
eo bene meruisse aio et contendo. Nec enim, quia il- 
lum identidem lapsum corrigo, idcirco me vel doctio- 
rem siuluo, vel diligeuio rem ; neque ei propterea 
detrahere ausim lHareutem «capiti multa cuni laude 
coronam. 

(f) Sed tow il et IV lucem non. a-pexeruunt. 
(Ilan ; 7 
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solas quodammodo res Byzdfitias, noster etiam ex- A — Ex variis Nicephori Chumni scriptis, pag. 107, 


ternas. historia sua complexus est. Uterque igitur le- 
gendus, et alter ez altero supplendus. 

Elogia, ab editore tomo pritio premissa, maxi- 
mam partem constant Grzcis ineditis antea monu- 
mentis, ut suut epistola Georgii (g) Lapith:e, Lam- 
peni Tarchaniotz:, protonotarii, Demetrii Cydonii, 
Atlhanasii Lepanthreni (A), Bryennii, sacello prz- 
fecti, Zaride, Theodori Cutula, Dalsamonis et Acin- 
dyni (i) ad Gregoram epistole e codd. Vaticanis, 
quorum apographum a Montifaucono accepit ; ejus- 
dem Acindyni ad eum lambi, Gregorii Palamse ad 
nomophylacem et Demetrii Cydonii ad Philotheum 
patriarcham epistole e codd. Regiis ; ex Philothei 
patriarchae Antirrhetico Xl, et Jo. Cantacuzeni 
initio Antirrheticorum de lumine Thaborio adversus 
Prochorum. Exhibet etiam Grece epistolam scho- 
lastici Theoduli magistri ad Gregoram, qux inci- 
pit : Καὶ πάλαι μὲν ἔγωγε. Mane Grace et Latine 
cuim epistola Gregorz ad Theodulum , cujus ini- 
tium, Πολλοί µοι τὸν σὸν ἐμήνυσαν τρόπον, Grece 
et Latine jam γυ]ρανθγαί Laurentius Normannus 
inter alias Theoduli, monachi (qui sub Thom:e 
Inagistri nomine magis innotuit), orationes εἰ epi- 
stolas. Upsal. 1695, 4. Memorat etiam Boivinus 
Matiligi Ephesii, et Nicolai Pepagomeni, ad Gre- 
gcram epistolas, versusque, sed parum elegantes 
Theodori Metochitz; sed apponere omisit. 

In notis p'ura ante inedita fragwenta vcl monu- 
menta referuntur, ut Prooemium Nicephori Grego- 
ra, premissum demonstrationi de Paschate (e cod. 
Vaticano) pag. 561 οἱ Epilogus pag. 379. Ejusdem 
epigramma in Theodorum Metochitam 773. Versus 
«vidam ex Theodori Metochitze εἰς τὸν σοφὸν Νιχη- 
φόρον τὸν Γρηγορᾶν ὑποθήχαις καὶ περὶ τῶν οἰκείων 
συν :αγµάτων. 4195. 

Fragmenta ex catalogis mss. imperatorum CPol. 
p. 746. 

Ex Elemmyd oratione, ᾿Οποῖον δεῖ εἶναι τὺν βα- 
σι)έα. 

Ex Gregorii Cypritencomio Andronici. 142. 


162, 178, 221, 259. 

Ex poeta Grxecobzr-baro, 146, 202. 

Maximi Planudz epigrammata de tempio S. An- 
dre: α Theodora instaurato, 167. 

De Athanasii, patrisrchze  CPol., scriptis, 150 
sqq. 259. 


Ex Thvoduli , rhetoris, oratione pro Chandreno, 


pag. 220, 947, 251, 255. 

Pachyueris ἔχφρασις τοῦ Λὐγουστεῶνος, 915. 

Gregorii Palama περὶ προσενχῆς κεφάλαιον cum 
Claudii Capperoneiii versione p. 557. 

Hippocratis, medici, et magni ducis Apocau. hi 
imagines ex antiquo codice legio. operum Hippo- 
cra!is, cum versibus ταις in eoruin Jaudem /— 577. 

Ex Philothei, patriarc!ae, Antirrhetico lib. xi, p. 
114. Ex libro I. p. 885, 1029, 1044. 

Versus oraculorum Chaldaicorum laudati a Jo. 
Laurentio Philadelphiensi Lydo, qui in editione 
Obsopaana desiderantur, 724. 

Excerpta ex epistolis Gregorii Palam, archie- 
piscopi Thessalonicensis, 768 seq. Epistola ejus ad 
Augustam , Annam Palzologinam , integra, quan 
Boivinus putat. fundamentum | fuisse, inita ab Au- 
gusta cum Palama adversus patriarcham (Jo. Ca- 
lecam) societatis, 768. 

Ex Plau oratione adversus 1ο. Calecam, ,pa- 
triarchain, 786, 8:0. 

Notiia de opcre Nicephori, patriarehie , pro 
imaginibus, qued Theodoro Grapto tribuitur in co- 
dice antiquissimo, unde decepti Coantacuzenus, 
Gregoras, Philotheus, Jo. Cyparissiota et alii p. 
195, titulus libri ? Τοῦ àv ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν xl 
ἀρχιεπισχόπου γενοµένου Κωνσταντινουπόλεως Νι- 
χηφόρου λόγος ὑπὲρ τῆ; ἁμωμήτου καὶ χαθαρᾶς xal 
εἰλ.κρινοὺς ἡμῶν τῶν Ἀριστιανῶν πίστεως, καὶ κατὰ 
vtov δοςαζόντων εἰδώλοις προσχεχυνηχέναι, 

Eusebii epistola ad Constantia: 945. 

Theodori Grapii lucus e cod. ltegiosuppletus, 942. 

Subscriptio calligraphi, Leonis Cinnaui, in co- 


dice legio 2951, p. 167. 


" [ndex Scriptorum, aliorumque quorumdum, in Nicephori Gregore Historia 
Byzantina memoratorum., 


(Ad numeros librorum capilumque, οἱ ad paginas editionis loivinianz que in textu Graco uu..e:is Ara- 
bicis iuter uucos positis uOiaulur. Tomus |l. incipit a pag. 553.) 


Academia, 200, 205, 206, 211, 289, 292, 554, 565. D —. Anaxagoras, 207. 


Acindynus, XVIIL, 8. 

AEgyptii eirculatores, VilI, 10. 

/Eschylus Prometlieo, 255, 644. 

/Esopi, Phrygii, dicium, ex terra, lacrymis ma- 
εδ: ala, hominem formatum, XVI, d, Fabula dc lupo 
et agno, 640, 650. 

Anacharsidis dietum, Κρεῖσσον ἕνα φίλον χεχτῆ- 
GÜat πολλῶν ὅς.ον ἡ πολλοὺς ἀξίους μγδξνός, 092. 


(7) E Cypro. Confer Allatium De Georgiis, p. 315 
εἰ »cq. 
^! Joannes B: yennius vocatur in nieo ms, IHabeo 
ein etipse las epistolas in charta. scripias ante 
* 


5. Andreie monasterium, 109, 161. 


Audronici, Palaeologi, senioris, imp., invectiva in - 


historicos maledicos, lib. 1, cap. 1 Sortibus biuhicis 


, utiur, et de pace ineuuda. dubius, psalterium con- 


sulit, etinloco Psal. 1xvir, 15, ac.uiescit, Vlll, 41, 
p. 220. Nepotis metu ad imaginem Deipar:e confu- 
git, IX, 6, abeodem nepote detrusus in perio, 
dictis est. Antonius, monachus, IX, 8. Ejus oratio 


annos circiter 3:0. 
() Thessalonica date sunt epistola — Aciidyni, 


Deiietei, Athanasii, Bryenz ii, Theodori Cutula, ct 
Thbcod.ii inagistri, 
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Cesar, a Bruto. et Cassio occisus, 108. 

Call'stus, ex Atho. monte, in patriarche CP«t. 
dignitatem evectns, 547, 658 seq. 

Cambyses, Persarum rex, ex rege /Egypti capto 
flendi cansam rogat, 271. 

Jo. Cantacuzeni , imn.. orationes, XII, 5. 5, 6, 
8; XII, 8; XVI, 4; XVI, 4; XVIII, 8. Epistola 
ad Josnném, patriarcham, XV, 3. 

Luctatius Catnlus et C. Marius Cimbros et Teu- 
tones profligarunt, 19 


106 
in nepotem, apud patriarcham Ἰραίαπι et pontifi- À 
,IX, ὁ. . 
9Pndrohici. nepotis, Oratio ad internuntios, ah avo 
missos, IX. 2. Ad milites, IX, 4. In conjuratos, XI, 
9. Oratio. in synodo contra Barlaamum babita, XI, 
10. Gregoram consulit moriturus, num astra mcdi- 
eorum. Curationi suffragentur, XI, 11. 
Antiocheni patriarchze decreta et litterae contra 
Palanam, 562... (^ 
Antigonus, τῶν ᾿Αλεξάνδρου διαδόζων ὁ κράτι- 


στος. Eumenem dolis vincit. 606. 
S. Antonii festum , 283. Templum in urbe Ni- 


cea, 96. 
Apollinaris, bxreticus, 714. 
Apophthegma sapientis, mirantis, non quod na- 
vigasset. aliquis , sed, quod bis navigasset, XII, 6. 
Thaletis, vel Platonis, beatum se priedicantis , 
qnod non barbarus natus esset, sed Greecus , VII, 
ult, Imp. Cantacuzeni rebus ex voío fluentibus : Nov 


Chalcedonensis conc. canon duodevicesimns.948. 
Chaldzi, 92, 95, 53. Chaldaórum oracula, 454. 


Sapientia, 201, 976. Imperium, 560. 


Charondas, Catans us, conditor reip., 500, et Ic- 


gislator Siculorum, 696, 


Chilas, Ephesi episcopus, 108, 109. 

Jo. Clirysostomus, 152, 604, 6356, 681, 8035. 

Nicephorus Chumnus, Caniclei przefectus, vir sa- 
piens, et qui sub Andronico seniore plurimum va- 


luo νήφειν χρεὼν, ὅτε τοὺς ἄλλους μεθύειν ἀνάγ- B lebat, pag. 147. Filia ejus Eulogia nubit Joanni, 


χη IX, 8. /&gyptil regis, filiorum suorum calami- 
aatem majorem aientis lacrymis, IX, 10. 

SS. Apostolorum templum, 494. 

Aristotelis de Dei substantia e& operatione sen- 
tentia, 682. De mente perfecta , 084. Aristotelicee 
lingue labyrinthi, 295. 

Arius, 707, TAA, Ariani, 578. 

Arsenius, patriarcha CPol., IIT, 1; IV, 4, etc. 

Arsenji seciatorum, ᾽Δρσενιατῶν, schisma, 77, 
101, 160, 161. 

Asanis oratio ad Matthzüm Cantacuzenum , so- 
roris filium, XVI, 2. 

Astrologus Gallus, 455, 483. 

S, Athanasius, 604, 610, 671, 672, 671, 680, 
684, 708. 710, 714. 

Atbanasius, patriarcha CPol., VI, 5, 7, et ΤΠ. 1, 9. 

Athanasius patriarcha Alex., Constantinopolita- 
num perstringit fabella de fele alba in vas atra- 


608, 652, Ἡ βίόλως τῶν πράξεων τῆς θείας 
οἰχουμενιχῆς ἕκτης συνόδου, 5747 


Andronici et Trenes filio, sed non diu post siue 
liberis defuncto. ibid. seq. - 

Clemens, S. Petri successor, 312. 

Κλῆρος βασιλιχὸς. ímperatorius clerus, 306, 

Jo. Climaeus, ὁ τῆς ἀσχητικῆς ὑποστάτης κλί- 
µαχος, 604. 

Clisthenes, ex quatuor tribubus decem fecit apud 
Athenienses, 500. 

Codices mss. venditi a Turcis. Nicza potiiis, 289. 

Concilium Atramvttenum, quod judicium de dis- 
sidentium scriptis igni permittit, flammis utraque 
in cineres redigentibns, 101. 

Ephesinum, 315, 619, 

Generale quartum, 572, 248. 

Generale sextum seu Trullanum, 248, 565, 589 
xe 


Conciliorum geheralium acta, 004. . 


mentarium lapsa et habitum adeo induta monacha- (; Concilia lconpomachorum λῃστριχὰ, 600. 


lem, οἱ tamen ingenium suum subdolum carnis- 
quehuc rem cupidu adünente, VI, 4. 

Alhanasius, Gregore adversus Palamam socius. 
Ejus elogium, XVIII, 5, pag. 562. Athanasius, ni 
lallor, Lepanthrenus, cujus ad Gregoram epistolam 
Doivinus edidit. 

Attalus, Trojanus, Trallium conditor, V, 5. 

'AvtxoU παντὸς ἑναργέστερον πέπλου τὰς σὰς 
ἁετὰς διαγράφων, 304. 

Barlaamus, advena Calaber, 567. Πσχεῖτο τὴν 
Λατίνων δογματιχὴν σορίαν, 545. Λατινόφρων, 510. 
Inde Grzcis nvisus, 579. Dionysii Areopag. οἱ 
μυστικῶν της Εχχλησίας δογμάτων ἑρμηνεύς, 581. 
Monachos oppugnat, 544. Palamae adversarius, in 
syno lo a. C. 13541 damnatur, ibid. Tomi, adversus 
eum promula2ati, memorantur, 570, eic. 

Basilius Magnas, 314, 515, 4354, 587, 605, 609, 
610, 620, 623, 646, 649, 650, 659, 675, 680, 684, 
105, ἓν τῷ περὶ πίστεως λόγῳ 485. Antirrhetica con- 
tra Eunomium , 598; ἐν τοῖς πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον, 638. 

Beceus , Cbartophylax, atque inde patriarcha 
CPol., V, 2; Vl, 1, 2. 

Nicephorus Blemmydes, πολχῇ τῇ σοφίᾳ t£noxn- 
μένος, ὀπόσην τε Ἑλλήνων ὑμνουσι παῖΐδες xat ὁπό- 
ση» οἱ της xaü' ἡμᾶς Ἐκχλησίας προστάται͵,χαὶ ῥή- 
τρες ἐς Ὡμετέραν ὠφέλειαν προὔθηκαν, 27.,Pa- 
iriarchatum 0Ροἱ. oblatum sibi recusat, 91. Θείων 
Foiqüv ἐμπειρότατος, ὃς σχολῇ δεδωνὼς ἑαντὸν, 
ἔρξατο αυλλέχειν πηλλὰς παρὰ τῶν θείων Γραφῶὼν 
µαρτυμίας, συγχροτεῖν δοχούσας τῷ τῶν Λατίνων 
ὄγσατιε, 78. 

Bbogomili et Massaliani circa montem Atho , 448, 
230. 

ir.tanuiz episcopi, 574. 

byzas, Byzantii couditor, VII, 5. 

Gabasilas, Gregor amicus, postea Palam sce- 
CQai0r, a Gregora oppuguatur, 644 sceq., 661 seq., 
U21, «iO, 1106. 


UaTROL. GR. CXLVIIUI 


Concilium coptra Arsenism, patriarcham, XV, 


4. Contra Barlaamunm, in templo S. Sophis, XI. 10. 


Contra Beccum, Vl, 2. Contra Bogomilos et Mas- 
salianos, XIV, 7. Contra Joannem, patriarcham, 
XV, 9. Contra Isidorum, patriarcham, XV, 10. Sv- 
nodus Pa'amitica, libris xvii xix, XX, xxL Am- 
στριχή, 560, 084. 

Cosmas, melodus, 696, 

Critobulus cum Florentio in dialogo Gregor 
loquens inducitur, 3543. 

Croesus a Cyro victus, 95. 191, 319. 

Cylonium scelus, 499, 684. 

Cypriorum et Rhodiorum epistole adversus Pa- 
lamam memorantur, 494. 

S, Cyrillus, 684. 

Cyrus, Persarum rex, 55, 95, 191. Cyrus, junior 
Darii et Parysatidis filius, 115. 

Jo. Damascenus, 615, 668, 615, 674, 681, 741. 


p Daniel, Cyziti episcopus, 108, 109. 


" Darius, Persarum rex, 115, 396, 3560, 508, 
Darii, Codomanni, querela, quod, beneficio in 


. morte affectus. gratiam referre non posset, 646. 


David, propheta, 112, 165, 599. Ejus χιννύρα, 208. 
Βίόθλοι, 716. Ejus. verbi quxdam , 24δ. 057, etc. 
Debrorum Macedonis episcopus, Metropolitano 
Ρως Justinianz subjectus, 99, 100. 
Delphiorum theologi, 519. Laurus, 199. Trihus, 92. 
Demetrius, martyr, 242. Ejus fesunn, 580. Teiu- 
plum CPoli, 542. 
Demetrius, Poliorcetes, Ántigoni f., 70. 
Democritus, philosophus. 250, 601. 
Demonactis, rlietoris, χαρίεντα ἀποφθέγματα, 904: 
Demosthenes, 206. A Pbilippo, rere, ob fidem, 
aie prestitam celebratus, 254. Ejus dictum 
Lonsilia ex eventu judicanda , reprehenditur, 365 
Lucernas Demosthenis redolentia, 211. 
Dercy!lidas, Lysander et Laced.emonii hbarmoste, 
quibus tributa pendere Attici el Bocoti. coacti, 129. 
^ 
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Dexius, Gregor» amicus et contra Palamam socius, A — Nicephorne Gregoras, Glyceos, patriarcUz, andi. 


ὃς λόγῳ xaX ἀρετῇ τὸν βίον ἀεὶ χοσμῶν, ἔδειξε καὶ 


νῦν ky τοῖς ὑπὲρ εὐσεθείας ἁγῶσιν οὐδαμῶς Φενδο- - 


.µένην ἔχων τὴν χλΏσιν, 562. 

Diasia, festum Atheniensium in honorem Jo- 
vis, 935. 

Diogenes, cypjous, Iqudatye ab Alexaudro.M., 438. 
Fjus dolium, 508. Dictum, gloriam contemptu ejus 
facillime comparari, 645. 

Dionysius, Sicilize tyrannus, 458. Platonis adventu. 
regia ejus pulvere impleta, i. e. ad Geometric stu- 
dium frequentandum adducta, 519. 

S. Dionysius, Areopagita, 595, 680, 687, 688, 
699. 695, 696, 698. 

Dioscorus, archiepisc. Alex., 6432. 

Dorica harmonia, 194, 195, 449. 

Doxologia saera, 55. . 

Gregorius Drimre, Palame magister, a Gregora 
reprehenditur, XIX, 1, pag. 518. 


Dyrrhachii episcopus, ὁ πἀνν, ὃς κολιᾷ βίου. xat p 


συνέσεως ὀξύτητι, xal μεγαλοφυῖᾳ γνώμης Buimps- 
πεν ἓν τοῖς ἐπισχόποις, λόγῳ τε τὴν ἀρετὴν κό- 
σμῶν, xal ἀρετῇ τὸν λόγον, X ult. 

Engastimythus, 552. Καὶ Báxyr xai Φοιδόλη- 
πτος, 459. 

Epaminondas, 74, 222, 299, 471. 

Ephectici philogophi, 453. 

Ephesi ἀρχιθύτης, sive metropolita, cui, octo- 

ginta annos nato, ἐπήνθει καὶ Χόσμιον εἶδος καὶ 
γλώττης εὔστροφος byo, xat φιλοσοφία σωνανξη- 
ὐεῖσα αὐτῷ ὕση τε καθ) Ἓλληνας, xat ὅση τῆς θείας 
αὐλῆς, 561. 
— Epicurei, 455, 496, magistrorum decreta non 
audeut in dubium revocare, 318, Solem pedali 
esse magnitudine docebant, 608. 

Esaias, patriaroha CPol., VIII, 12; 1X, 3, 6, 71, 

10 


Per sacra Evangelia juratum, 196, 263. 
Eudocia Paleologina, infra in Hypatia. 
Eugenii porta CPoli, 101, 410. 
Kumenes, Antigoni dolis circumventus, 506. 
Eunomius, hereticus, 598, 696, 714. 
,qpuripides, 190, 397. Poeta sapientissimus, 
Eusebius τῶν τότε λογίων ὁ πρῶτος, 591. Ejus 
eontra imagines, ibid. seq. 598. | 
Fabula de fele, in atramentarium sutorium pro- 
lapsa. Supra in Ajhanasius, patriarcha CPol. Fa- 


bula de ave divinatrice et aucupe, 415. Fabula. 


A4tica sive Grzcanica, 210, 625, 660. 

Favorinus, philosophus, 19, 

Flavianus, patriarcha CPol., in synodo Ephesina 
a Dioscoro occisus, 642. 

Florentinus dialogus Gregorz contra Barfaamum, 
Gani imnetropolita, 561 seq. 

Gentilium dicia SS. Patribus consonantia , 
82, seq. -- 

Georgius, Cyprius. Vide Gregorius. 

Georpius, Larisseus , hzereticus Bogomilus , 450. 

Georgii, martyris, imago, 187. 

2 Gerasimus, monachus, patriarcha. CPol., VIII, 

et 0. 

Germanus, patriarcha CPol. ante Arsenium, àvho 
συνετὸς καὶ ἀρξτῇ xai Aóvo τὸν βίον χοσµή- 
σας, lil. 1. | ) 

Germanus, ex episcopo Adrianopolitano patriar- 
cha CPol. post Arsenium, HV, 4 et 8. 

1 o Germanus , Heraciee Thracie metropolitanus , 


λίνων) factiones, VIM, 1, p. 170. 

Joannes Glycys, patriarcha CPol. VI, 8; VILAM, 
Ejus testamentum, VIII, 2. 

Theoiorus Graptus, 594, 596 seq., 684, 715. 
Ejus laus et libri adversys Iconomachos (qui taraen 
N.cepuoro, c Politano, erant tribuendi), 713. . 


Gibellinurum et Guelphorum (Γέλφων χαὶ Όεμπι- ΄ 


tor, VII, 44. Testamentum οἱ scribit, Vill, 2. Theo. 
dorum Metocbitam offteiis eolit et solatur. ΤΗ. 5, 
In €horw monasterio ab eo collocatus. VIII, 5. Pbi. 
losophiamque et astronomiam ab eo edoctus, VIII, 
7. Epistolis el versibus ab eo honoratus et doctrin:e 
veluti haeres institutes, filium et flliam ejus vicissim 
instituit, ΤΠΕ, 5. €hartophylacis dignitatem repu- 
diat, VII, 9. Et patriarchalem dignitatem, X VIII, 
4. De paschate disputat, VIII, 10. Vitam Joannis 
Heraclese metropolitani, avuncnli sui. scripsit, IX, 
7. Vanas preedictiones refellit epistola ad amicum, 
IX, 11. Et astrologos, XIV, 8. Monodia in obitum 
Andronici, senioris, X ,^ 4. Junioris, Xi, 11. In 
Theedorum Metochitam, X, 2. Oratio consolatoria 
ad Andronicum Juniorem, de obitu matris ejus, 
X, 6. Laieus a Joanne, patriarcha, advocatur ad 
disputandum cum episcopis Latinis, X, 8. Ejus dia- 
logus Florentius, sive de sapientia. X, 40. Synodo 
conira Barlaamum, licet invitatus, non interfuit, 
ΧΙ, 10. Patriarcham inter et Palamam arbiter consti- 
tutus, Palamz dogmata damnat, XV, 7; XVI, 5; XX, 
4, ete. Habitum monasticum induit, aulzque vale- 
dicit, XVIII, 4. Post synodum Palamiticam domo 
includitur, XXE, 4. Duriore premitur custodia, 
XXII, 2; XXIV, pag, 716. Disputatio cum Cabasila 
lib. XXII sq. a p. 664. Oratio apud Cantacuzenum, 
XVIH, 4. Apud socios orthodoxos, XVIII, 5. Apud 
synodum Palamiticam, XIX, &, Antirrhetici,et.otnAc- 
τευτιχοὶ λόγοι, 507, 593, 697, 708, 115. Adversus 
Barlaamum, et ἐξηγήσεις eorum, qus obscurius 
sive Υριφωδέστερον ab. antiquis dicta sunt, XVIII, 
7. Ubi senio jam confectum se innuit. Sermones 
ejus per ecclesias in sanctorum commemorationi- 
bus legebantur, 716. Discipulus ejus perfidus, Xt, 
9. Ali, XVHI, 5. Non satis constantes, XX, 5. 
Socii ejus etiam ipsi commentarios scripserunt de 
suis cum Palama concertationibus, XX, 4. Oratio a:! 
Andronicum Juniorem, ut temporum emendationem 
fleri curaret et equinoctii verni mutationem, Viti 
$0 (Quoad libros novissime editos vide Indicem). 
Gregorius, Cyprius, patriarcha CPol., ὃς τὸν iv 
ταῖς Υραφαῖς εὐγενή τῆς ᾿Ελλάδος ῥυθμὸν, xaX τὴν 
Αττιχίζουσαν γλῶσσαν ἐἑχείνην. πάλαι πολὺν ἤδη 
χρόνον λήθης χρυθέντα βυθοῖς, φύσεως δεξιότητι 
xal Φφιλοπονίφ τελεωτέρᾳ΄ πρὸς φῶς Ίγαγε, xal 
οἰονεί τινα ἐχαρίσατο ἀναθίωσιν, Vl, 1. pag. 99. 
Zclotis suspectus Latinismi, pag. 100. Mole eum 
habet Βεοοί vividum ingenium ct eloquentiz vis, ἡ 
Pros Béxxou γλώττης καὶ διανοίας ὀξύτης, VI, 
9. Scripta adversus eum, V1, 4, p. 108. 
Gregorius, Nazianzenus, 516, 319, 485, 574, 578, 
584, D87, 6Ul, 603, 658, 668, 674, 705, 6 µέ- 
γας bz Τα. ἐν vol; περὶ θεολογίας λό- 
χοις, . 
Gregorius, Nyssenus, 514, 611, 696, 115, 714. 
Harioli lali, Barioli, a Persis oriundi, Colchi- 
dem hahitantes : eorum praedicta, 275. Hariolis tides 
babetur, 455. Fanalicorum. xpogo:6acyo, 77. 
Mecuba Trojana, 86. llelicon Musarum, 9293. 
Paroassus, 66, 154. 
Bellanodieg, judices incorrupti, 215, 311, 505. 
Beraclez Thracioz episcopus pairiarcham CPol. 
consecrat, Vl, 1, pag. £00. Vide in(ra, Severi 


X, 

Heracleensis, episcopus Joannes, Gregore avun- 
culus, IX, 7. Philotheus, Palame θερμὸς θια- 
αώτης, 711. | 

lleraclitus, philosophus, -230, 604. 

Herodotus ó «à llepauxà cuyrvoá,ac, 48. 

Hierosolymorum, pausiarcha, 312, 4898. 

Hispanie rex alicujus seandali occasione inter- 


. dicto damnatus a papa, 102, "Etc τοῖς τῶν Λατί- 


νων ἐντιμοτέροις, μὴ πηδεύειν Ῥωμαίοις (non juo- 
gere se Dyzantinis connubio) πρὶν. τὸ ενδόσιµον 
εἰληφένσι παρὰ τοῦ Ἡάππα, ibid. 

Hodegetrim Marie, sive Deipara, τῶν ὁδηγῶν 


, 


/ 
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imago, 51, 485, 259. Monasterium, 549, 546, 557. & — Leonid, Spartani, dictum, αἱ Thermopylas 


Templum, 355. 
Homerus, 17, 18. 90, 251, 2953, 255, 204, 541, 


964, 44, 454, 482, ὔθὲ, 567. Homerus et Plato: 


sapientes quidem, séd μὴ δεξάµενοι τὸν Χριστὸν, 
ἀπεχηρύχθησαν ὡς αἱρετικοὶ, 609. 

Homeride, 'Ομηρίδαι, qui dietis homericis de- 
lectantur, 906. 

Hyacinthia, Spartanorum festum, 225. 

Hymni sanctorum de SS, Trinitate, antiquitus 
cantati in ecclesia, ab l.idoro, patriarcha CPol. 
aboliti, et in eorum locum, quos recens ipse com- 
posuit, introducti, 521. 

Hypatia altera et Pythagorica Theano, prover- 
bium de femina erudita (Euducia Pabeologina), 180. 

Iconomachi, 14, 104, 581, 599, 711,712. Ἄσματα 
et λόγου» panegyricos non aboleveruut, 716 seq. A 
Palawaze sectatoribus ínragines ím iguem conjects, 
593 4 . 


Isaacus, asceta, 604. 

Isaaens, Bogomilus, 450. 

Isidorus, ex Monembasig episcopo Jarriareba 
CPol., Palamza fautor, XV, 10, 12; XVlil, 41, 9. 
Anathematismi in eum scripti, XV, f0. Isidori ca- 
nones igne deleti, XVI, 5, p. 521. Vide et. supra, 
Hymni. 

hbaecenses, 68. 

Joannes Aprenus, Calecas, patriarcha ΟΡοί., X, 
7, 8; ΧΙ 3 et 6 seq. ; XIV, 3; XI, ὅ, 4, 9; ivi, 

Joannes Beccus. Vide supra in Beccua, et Joan- 
ms Cautaeuzenus, Chrysostomus, Damascenus, 

ycyse 

Jeamnes, Heraclew .episc., Gregor avunculaa, 


vannes, Sozopolitanus, patriarcha CPoL, YI, 7, 
ει 11. 
Jobus, Bogemilus Inereticus, 450. 


pugnaturi, Δεῦτε δειπνῄσωµεν, 1a εἰς ou ἀριστή» 
σωμµεν, ὅυθ, 565. 
ibanius, ethnieus. Basilii M. amreus, 662. 

Lucianus, sophista Grzeus, auctor Διαλόγων νεχρι” 
χῶν, 531. 

Luminum solemne, duodecimus dies post nata - 
lem Christi, 384. ' 

Lyceum, 200, 905, 206, 399. 

" Lycurgus, 200. Sportanoram legisiater, 695. 
Aristocratiam constituit spud Laced:emonios, 599. 

Lysander, Laeedzmonius, 129, 995, 299. 

Lysis, Pythagoreus, et Synesius, ó xávo, vetant 
χοινὰ ποιεΐσθαι τὰ φιλοσοφίας ἀγαθὰ «col; μηδ’ ὄναρ 
την Ψυχὴν χεχαθαρµένοις, 198. 

Mauicb*ei materiam ῥργοεχθϊοίοτο decente 603. 
Cum illis sentit Palamas, 714. Manichseottüih decter 
quidam cum aliis ejus secto post abjuratos errores 
baptizatur, VH, 10. 

Marcion, bareticus, 601. 

C. Marius, Cimbrorum et Teutonum victor, 19. 

Martius (Coriolanus), 509 

Martyrum certamina, 658. . 

Massage seu Alani, Chrisaiaui anfiqmitus, VI, 10. 

Massaliani et Bogomili in. monte Aio, XIV, 7, 
et Pt 550, 878, 519. 

. Maximus, coníosser, 684, 644, 669, 670, 671, 
681, 685, 702. 'Ev τῇ πρὺς Εύῤῥον δισχεξει, 514. 

Μιελάγχλαινοι, Scyvhiea natio, 19. 

Melchisedechue ἄναρχος, 394. 

Melitenioies, cleri imperauovi) archidiseonus, 


᾿Λατινόφρων, 18, 104. 


cltenaópwo λῆροε, raeridiani nebulones, 117, 
abri. , 

Mesembria, civitas munita ei πολυάνθρωπος, 96, 
9314, 282, 299. 

Georgius Metochites, i 
conus, Λατινόφρων, 19, 104. 


atorii eleri. arehidia- 


Josephus, juriarcha CPok, 1V, 8; V, 3; VI, 1. c Theodori Melochite elogiem, Vll, 45; et X, 9. 


Jesephit, 7 

Josephus, Cretensis, eL Georgius, Larisszus, Bo- 
gomili, &50..Tomus de ipsorunr impietate DByzonuum 
missus memoratur, ibid. 

Josephus, Flavius, 146. d 

Oportebet calcenm ab istizee consui, ab Arista- 
gora vero- indai ; proverbium, pag. 95. 

Judei, 99V Missan suum ordruntur alias ab alio 
Martii nostri die, 227. Μονοθεῖται, 608. Pridem po- 
pulus dilectus, 487. Nunc gens damuata οἱ pro- 
scripta, 756. M 

Julianus, apostata, 584, 690. . 

Jupiter; 210. Oiympicus, Phidiz opus, 200. Ejus 
iela 2 Cyclopibus fabrieata, 625. Conculntus cum 
Semele, 695. 

Jusjurandum, imperatori praestitum, patriarcha 
et sacepdotmm collegium scripto consignalum sacris 
codicibus insesit, 65. 

Justinianus, imp., B 
suam, privilegiie donat, 
conduit, 282. 

. Justini, Martyris, elogium, et liber de monar- 
cia, XXIII, D. 9d. udi 

De nube et Ixione fabula, 065. 

Lacedzmonii vioti ab Epaminonda, 299. Post 
Leuciricam pugnare aurum inulieribus interdicuut , 
411. Eorum  aristoeratia,, 500. Exercitus navalis, 
ὅδ. Lacedzmenik trecenti ad Thermopylas, 39f. 
1zacones barbare pro Lacones, 58. 

Lamia dom: eseea, foris perspicax, 695. 

Letini frustra se D. Petri successores jactant, X, 
8. tontreversiae, pridem agilaus, renovaut, ib. 
Latini duo episcopi agunt de Ecclesiarum concor- 
día, 19. Liturgia semel cum Latinis post initam con- 
cordiame celeorata, V, 2. Latni in multis recte 
seatiunt, X, 4, ' 

Δατινόφρονες, vide Barlaamu:, Gregorius Cyprius, 
Meliteniotes, Georgius Metochites. : 7p 


4. Chor» monasterium 


ariam urbem, patriam p 


ubi Monodia in ejus obitus. Vide et supra im 6re- 
ᾖ θλιοὔήνη, ο) τῶν om instauravit, 657." Ἔμπνους 

ιΌλιονηχὴ XGL των QUUOUlkÉwU. πρόχσιρος εὐπορία, 
168. Aristotehcze liegnze by rimhos oxp.ieuit, fos: 
Palme et Gregorii Drymess errorey. uaumat, 578. 

Miltiadis οἱ Themístoclis virtus rebus adversis 
inclaruit, 207. 

Μιβολύδιοι, μιξοφρύχιοε, 233. 

Mithridatis iuperiunr amplissimum, 460. Vonena 
ab eo explorata, ibid. 

Αττιχὸς μύθος de Momo, Jovem reprohcadente, 
quod cum i»undo tam pulchro non. euam dignum 
universitatis [audatorem preduxieset, ΥΛΗ, 9. 

Monachi Eucbita et Omphalopsychi, XP, £0. 

Lutera ad:ionaches in mone Ade dat» ab 
Anua et Joanne Pakeologo, 462. 

Monasterium. Adelorun, p«oxituum  Trajanopoli 
castello, 561. S. Andreu, 100, 101. Arehutrategi 
sive Saneti Michaelis ad. Uosporum, 75. Auderorum, 
proxunuur Rhodope ineuti, à89. S. Basihi, 493. 
Chora a Justiniano coud'tum, a. Meteehita. ingtau- 
ratum, IX, 15, et P 15], 190, 057. Chertaitu, 
219. Cosuidi, 217. Ciatei (monasterium νἰεμί- 
num), £60. Cyviotissze, 177. HoJegetriz seu Beipara 
τών Οδηγών, 542, 546, 557. Litus, 285. Mangano- 
rum, 200. Nez, XIV, 10. Direptum, ibid. 1a.v2: páv- 
του S. Maris, 97. Pautocratoris, 50. Pasebaeu, 46. 
Η.ριδλέπτου, 160. Perize (monasterium varginuus, 
160. Sosandra, 50, $8. Suudii, a Constantino Por- 
phyrogenito instauratuin, a Lannis desolatum, VI, 
9, 0, p. 116. XerolopLi, 117, 151, 189. 

Mos antiquus docendi p:blice CPoli sacras Litte- 
ras variis in locis, Χατα 6tagopouc μέρας καλ 
τόπους τῆς Κωνσταντινουπόλέως εδιδασκον, Ó µεν 
τὰ του προφἠτου Δαδιὸ ἄσματα, ὁ δὲ τὰς νοὺ µεγάκου 
Μαύλου Ἐπιστολάς, ὁ δὲ τοὺς εὐαγγελικοὺς τού 
Σωτῆρος νόμους xai χαθ) ἕκαστα πάλιν ὅσοι περι 
ἱερατιχόν ἦσαν ἀξίωμα, περικείµενοι κατὰ διλδοχην 
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ἐχεῖθεν χατ’ οἴχους xaX πατριὰς εἰπεῖν xol συναυλίας À rari enm. c:eteris IV. patriarchis, et ad ce, lanquam 


τῶν παροιχούντων tbv Ücloy ἐχήρυττον λόγον, Eum 
morem sua ziate defecisse queritur, VI, 5, pag. 115. 

Moses, pictor, 450... 

Mozyles episcopus, Nicephori, Atolize principis, 
egatns, 99. Debrorum episcopo prs»latus, Heracleen- 
sem inaugurat, VI, 5. 

Nabonassaris anni, 225. 

Naupaeti metropolitanus, 100. 

Nazir:i et novi δεγµατισταὶ, Palamitze, 564. 

Nero, imp., tibiis operam dans et tripudiis, 642. 

Nicephorus, ex metropolita Ephesino patriarcha 
CPol., IV, 1. 

Nicephorus, vide Blemmydes, Chumnus, Gregoras. 

Niobes lacrym:e, 86. 

Niphon, ex cris metropolitano patriarclia CPol., 
YMH, 9, et 41; IX, 7. 

Novendiale sacrum, IIl, 5. Novendialis luctus, 358. 

Numa Pompilius, Romanorum legislator, vetuit 
hnaginem Dei effingi hominis vel animalis specie, 


Numismata πολιτικὰ, sive communis usus, 947. 
Numi aurei in finibus Persarum inventi, IX, 10. 

Nymph:zeum, 59, 83. In Lydia, 116. 

Occasionis effigies, 395, 063. 

Otympici atlilct:e, 275, 311. Ludi, 296. Certamina 
Olympica, 205. Olympicus oleaster, 199. 

Omphalopsychi, monachi, Xl, 10, p. 944. 
. Oraculum de Michaelis Palseologi 1 obitu, 92. De 
Trallibus, ap Andronico, seniore, instaurandis, V, 


b. De morte Michaelis ll imp., VII, 15. De séniore. 


Andronico, IX, 14. Liber, in quo imperatorum fara 
figuris. 2enigmaticis involuta fuerunt, ibid. Libri 
iaiidici, VIM, 5. 

Oracula chaldaica, 454. . 

Oraeulorum ortus et inventio; cur obscura et 
amibigua ; qudenam cavenda, V, 7. ín 

Oratio, simulacrum anitni 
«5v λόγυν συµθαίνει, O14. 

Oratie Mattei. Cantacuzeni ad Asanem a*uncu- 
^ Jum, XVI, 2. Irenes Auguste ad Matthzeum, filium, 
X VI, 3. Syrgiannis, Vli, 4. Apocauchi in Cantacu- 
zenum, ΧΙ], 9. Palame in:Gregoram, XX, 5. Vide 
el supra Ándronicus, senior et junior, Asanes, Can- 
Lacuzenus et Gregoras. smod 

Oreste. et Pyladie, 561, 404, 450, 509: 

Origenis libri contra Celsurg et alii commentarii 
3 SS. l'avribus laudantur, 382,. ME 
^. Urplieus, 547. Orphei vitbara, 205./Frageedize,, 289. 

Ostenta et prodigia futuram imperii calamitatem 
portendentia, Vli, 5, 14, ει 15; IX, 14; AIV, 2, 
et p. 58, 191, 5855, 580,339, 480. 


Gregorius Palamas, Gregorii -Drimyis discipulus, - 


XIX, 1, 578. Episcopus Thessalonicz, ab Isidoro, 
pa:riarcha. ordinatus, XV, 42; £xcerpta ex ejus 
libris, XXI, 2 οἱ 4, vag. 664, 675, 695, 697, 699. 
"Ex τοῦ ε’ λόγου, p. 993. "Ex τοῦ περὶ φωτός, 594. 


i, ᾽Αγάλματι Ῥσίχέναι "wl 
) C dicta, 95, 4158, 481. De Mente seu 


ad superius tribunal, esse ἔκχλητον, sive provoca- 
tionem, V, 3, p. 75. , 

Patriarch:e auctoritas, infula, calcei, subscribendi 
mos, XIV, $. Indocti et simplices maxime placent 
imperatoribus, Vlll, 2 Πατριαρχιχοὶ ἄρχοντες, 664. 

Paulus, pictor, ζωγράφων ἄριστος, Georgii, mar- 
tyris, imaginem pinxit, 187. 

Pelopidas pecunia ab Artaxerxe accepta bellum 
gessit cum Agesilao, 74. 

Pentheus discerptus a Bacchis, 625. 

Pericles, 205. 

Περίπατος, 292. 

Persarum sapientia et scientia, 201, 976. Lex 
adversus ingratos, 367. lmperium per Satrapias 
divisum, XII, 7. 

Μεγάλου Πέτρου καθέδρας διάδοχοι, 512. 

Phidie cicada et Jupiter Olympicus, 200. Seul- 
pura (λαξευτική), 469. 

Philipporum episcopus legatus a Cantacuzeno ad 
Annam, . XV, 8. ΄ 

Philippus Aridzus, 9925. 

, Philtepi, Macedonis, dictum, fidem Demosthenis 
in pstriam laudantis, 954. Ridentis Alexandrum, 
quod cithara modulate caneret, 219. 

Philosophicum axioma, non posse contraria eoden 
tempore eidem rei inesse, $67. . 

Philosophi Athenis rixabantur non nisi pacis 
tempore, 452. 

Philotheus, Heraclez: episcopus, Palams scripta 
Evangelio 2quiparat, 589. In Eucharistia tantum 
agnoscit "pum &t puram, Πλ. ). 8 

ριοε (Fratres Minores, vulgo φρεμ.ενούριοι), 78. 

ή 907. bd P 

Pisistratus, Atheniensis. 465. 

Plato, 188, 900, 205, 906, 995, 991, 519, 575. 
Aristonis f., 255, 515. Ad Dionysium im Siciliam 
profectus, 510, 589. Supra jin Dionysius. Platonis 
eo, 945, 084. 
De amatoris anima, $73. Verba ex Timeo, 694. 
Platonis dialogos παιδικοὶ καθυθρίζουσιν ἔρωτες, 
606. Platonice άρα, 4. 

Plectrorum vi ex mari pisces a piscatoribus, e 
silva colubri a prxstigiatoribus extrahuntur, 189. 

Plotinus de Dei substantia el operatione, 683. 
De Mente, oinniunm rerum parente, 684. De uni- 
tate, 685 

Plutarchus, Chzronensis, 18, 695. 

Pneumatonachi, Spiritum S. ποίηµα et κτίσμα 
docentes, 645, 707. ΄ 

Poe::e, fibuliruim parentes, 98. 

Pompeius Magnus, 53, 400. 

Proclus Platonicus de Uno et unitate, plurimam 
partem verba, Platonis usurpat, 685. De participa- 
tione, 690. Secum ipse pugnat, 691. Hefellitur, 
ibid. Procli θεολογικά sive theologicas institutiones, 
686. Verba a Palama corrupta, 692. 


'Ex ποῦ λάγου οὗ Ἡ ἀρχὴ, Φιλονεικοῦσι μὲν οὖν D)  Profanarum scientiarum in theologia usus, 679 


ἀλλήλοις, ibid. Oratio apud. synodum, 607. Grzca-, 


nieg literatura (µμούσης Ἑλληνικῆς) imperitus, 
018. "1ὔθλων μεστὸς xa: μύθων ᾿Ἐλληνικῶν, 095. 
Novus Eunomivus, 690. Pejor Pueumatoinachis, 794, 
107. Iconomachus, 714. lisque pejor, 717. Oinnium 
hierescon reus, 715. Libros plus sexaginta scripsit, 
699. Ejus septem errores, ibid. et 700. Palamas et 
Pu.lotbeus in Eucharistia nou corpus et sanguinein 
Christi agnoscunt, seJ typum et figuram, 711, 715. 
Auathematisini in. Palamaia pronuntiati a Joanne, 
a.riarclia, 985. Tomus Palau ab eodem rejectus, 
432. Synodum metuit, 550. Synodus . adversus Pa- 
laiarn aun, 1940 habita, 525. Synodi Palamiticae 
anno 1351 acta, 561 seq. 

Palauntae, l1aaapvaiot, 455, eic. HoXauvata χα- 
χόνοια, 095. Sounnia prophetica Palamitarum, 651. 

lUavaüivaita, 292, O71. Quadriennio quoque 
excunte, Olyuipi celebrati, 572. 

Papa in sacris γιος vult ia diptychis m sino- 


Gregoras, Caniacuzeni, imp., Prometheus, à59. 

Protei Pharii more iu omnes ire formas. 258. 

Proverbia : 'Ací τι Λιθύη φέρει καινόν, 507." Apag 
ἀπαιτούμενον, ἀρνεῖσθαι σχάφας, 591. Διχτύῳ 
θηρεύειν ἀνέμων πνοάς, 559, 1ᾷ. Δρυὸς πεσούση»ς 
πᾶσιν ἐξείη d ολεύεσθαι, 005. El; mop ξαΐνειν, 178, 
559. Ἐκ τοῦ κρασπέδου τὺ ὄφασμα, 654. "Ev Καρὸς 
µοίρᾳ, 911, 915. Ἐν πίθῳ τὴν χἑραμείαν δρᾷν, 110. 
Ἐξ ονύχων τὸν Ἀέοντα, 654. Ἰλιάδος µακρότερος 
λόγος, 98. Καθάπερ ὁὀστράχου µεταπεσόντος, 135. 
Καθ’ ὑδάτων γράφειν, 975. Κατα σαντοὸ Βελλερο- 
φόντες, 016. ΠΗιύηκοι π.θηχἰκοντες xal μύρμηκες 


fos, 481, 409. Ὡς ἐπὶ µα»δραδόλου, 388. Ὡς 

ηδὲ πυρφόρον λελεῖφθαι, 529. Endymionis somnus, 
ϱὐ1, Camelus, cornua appetens, etiam auribus or- 
bata est, 476. Fuinum fugiens in ignem incidit, 55. 
inter l'hiygum οἱ Persarum limites multum inter- 
cst, 395. Leimiia mala, (5. Lesbia struc.ura, 578, 


Bogamesovess tà σφῶὼν ποιοὺσιν αὐτων, 206, Xxv- 
Uv 
m 
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NOTITIA EX FABRICIO. 


]1* 


Mostes parturientes murem pepererunt, 555. My- A — Telchines, mali deéemones, 52, 222, 506, 517, 615. 


sorum preda, 14, 261, 479. Ne Hercules quidem 
contra duos, 665. Onus /Etna gravius, 656. lTanta- 
lea vita, 508, 538. Tantaleum saxum, 129, 184, 
513, 580. Gigantum proventus, 556. Lamia domi 
«3968, foris perspicax, 695. Sardonius risus, 601. 
. Sirenum voces, 206. Sybariücz mensa, 612. Pene- 
lopes tela, 77, 311, 415. 

verbia, rem aliquam fleri non posse indicantia : 
Ὄρνιθος γάλα ζητεῖν, φακῇ γωνίαν κάμπτειν, ὠὸν 
τίλλειν, θάλασσαν σπείρειν, πλίνθον πλύνειν, χωφῷ 
ὁμιλεῖν, τυφλῷ διανεύειν, ἀνδριάντα γαργαλίζειν, 
εἰς τετρηµένον πἰθον ἀντλεῖν, ἄστρα τοξεύειν, πῦὂρ 
ἀλείφειν, χατὰ μαχαιρῶν χυδιστᾷν, χοσχίνῳ φέρειν 
ὕδωρ, νεφέλας ξαΐνειν, Αἰθίοπα λευχαίνειν, 210, 
768. Vide et supra Istizus, Oreste, Proteus, etc. 


Psalterium ad sortem ες eo colligendum consul- . 11, 3 


tum ab Andronico, seniore, 990. 


Claudius Ptolemaus, magnus astronomus, 146, . 


325, 294; 454. 

Sexti et Pyrrhones xal ἡ ἀντίθετος γλῶσσα, D84. 

Pythagoras ex Egypto in Atticam navigaus, 200. 
Pythagoras, Numa et Plutarchus nihil preter Deum 
stataunt. increatum, 695. 

Pythagorei, 455, 600. Magistri decreta non au- 
dent in dubium revocare, 318. Eorum silentium 
quinquennale, 600, 657. 

Reliquiz sacra& vendite a Turcis, 282. 

Hossicus princeps dignitatem dapiferi habuit 
apud Constantinum M., 146. (Cf. Gregora epist. ad 
principem Russis.) 

Huvris litteris scripta Cantacuzeni epistola ad 
patriarcham, 475.| 

Sápelli us, Laereticus, 651. 

Sapientiz liber, 698, 705. 

Semele Jovis ignibus absumpta, . 3 

Serapidis fanum, 552. 

Seres, 25. Serica texta, 426, 

Severus, imp., Byzantium captum et menibus 
nudatum Heraclez Thraciz civibus pro pago habi- 
iandum donavit, 100. Inde Heracleensis episcopus 
CPolitanum consecrat, ibid. 

Sextus Empiricus, supra in Pyrrho. - 

Simiarum dialecticarum proventus, ut. Gigantum 
in fabulis, 556. 

Sisinnius Novatianus, prime synodi adjutor 
contra Arium, 582. 

, Socrates, 200, 205, 206, 295, 219, 573. Socra- 
tici, 565. 

Spartani veteres pane et aqua contenti, 299. 
Sparta, 46, 299, 471. 

Όσον ἐν ῥαφωῳδίαις τῶν ἄλλων χηρύχων ὑπερφωνεὶ 
ὁ rider a d e 

S102 Attica, 8 qua Stoici, 200, 905, 206, 359, 


^ 


, Suratocles, Epidaurius, tibicen bonus, at non 
ilem vir bonus, 597. 
Sylla et M. Antonii proscriptiones, 643. 
Symbolum fidei catholice, 625, 708. De addita- 
mento Filiogue nulla controversia, ubi de concordia 
Greca cuin. Latina Ecclesia actum, V, 3. 
Synesius, vide supra, in Lysis. 
Synodus non est, que [i przter ecclesiasticas 
regulas, 554. 


Trojane n:nie, 15. Pro- - 


Tempe Thessalica, 155, 563. 
Templum S. Antonii*in urbe Nicza, 26. SS. apo 
stolorum, 494. Discipulorum Christi duodecim, 170. 
Blachernense, 78, 104, 489. 495, 497, 695. Deipara 
Hodegetriz, 535. Beiparze ad Magnesiam (Sosandra), 
96. Deiparz τῆς πηγῆς ad fontem, 49, 221. S. De- 
metrii CPol., 542. Juannis Baptist, in urbe Prusa, 
Ii, 7. Martyrum quadraginta, IX, 14. Pauli Magni 
(lemplum maximum) prope portam Eugenii, 170. 
alomonicum, 470. S. Steplisni, protomartyris, 494. 

Templum S. Sophie, τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας μέγα 
τέμενος, 3020. θαῦμα τῆς οἰχουμένης, 495. Asylum 
olim inviolatum, a Gabala et patriarcha temeratuim, 
XIV, 9, etc. u 

Ternobi episcopus metropolitano subesse desinit, 


"Thaborium lumen, XIX, 2; XX, 2, et pag. 589 
590, 591 seq., 629. 

Thales, Milesius, 235. — 

Theano, pythagorica, 180. 

Thebae ab Alexandro M. vastatze, 510. Thebani, 

'l'hemistocles, 907, 279, 298, 501, 506. 

Theodoritus, Cyri episcopus, magnum conten- 
tionis incendium excitavit, ut fumi molestias multi 
diu senserint, X, 8, p. 5415. 

Theoleptus, vir sanctus, Philadelphiz episcopus, 
ejus urbis, a Turcis obsessze, servator, 155. Legatus 
ad Syrgiannem, ab Andronico, seniore, 197 

Tüersites, 590. Theseus, 450 

Thetidis et Pelei nuptiz,, 98. Nuptiale convivium, 
592. 

Tomus synodicus in Massalianos et Bogoinilos, 
XIV, 7. Tomus contra Barlaamum, 579. Tomus 
Palamiticus, XX1,. 5. I[nusitatis ceremoniis conse- 
cratur, XXI, 6. Auctoribus probro est, ib. Vide et 
supra in Palamas. 

Torneamentum, τόρνεµεν et ντζοῦστρα, X, 5, 

. «496. P4 
P Tragelaphi, sive chimsera, 4. 

Βίδλοι τραγικαί, 86. 

Tripus βασιλικὸς, 692. Delphicus, 198. 

Trophonii antrum, 251. : 

'Tuoovte ὑποχθόνιοι, 262. 

Tyrus ab Alexandro M. expugnata, 191. Tyri 
episcopus, EN synodo Palamitice interfuit, X Vli, 

; X, 6 M XI, 9, 
Wenceslaus (Σφενδοσθλάδος), Bulgarorum prin- 
ceps, 474, 196, 258. 
lysses, 651. 

Vulcanii crateres, 276. 

Xerxes, 207, 591, 563. Cum Cantacuzeno compa- 
ratus, 624. Ferocia ejus ab Atho monte compressa, 
449. 

Zaleucus, Locrorum ÉEpizephyriorum legislator 
500, 693. 

Zelo» Graci, adversus Δατινόφρρνας sevi, VI, 
4 οἱ 2. Zelotz,, Thessalonicenses, XIlI, 10; XLI, 1. 

Zenonis, philosophi, díctum, inter philosophos, 
altercantes in convivio apud legatos Babylonios, 
tacentis : Πορευθέντες ἁπαγγείλατε ἰδεῖν ἐν ᾿Αθήναις 
ἄνθρωπον σιωπᾷν ἐν συμποσίῳ δυνσεµενον, 452. 

Lopyrus, 906, 360. 
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NICEPHORI GREGORJE 


LIBROS POSTREMOS 


PR/EFATIO. 


(Bonns 18535.) 


Que nunc primum ex bibliothecarum latebris prodit, operis Nicephorei pars postrema 
satis diu manum quaesivit liberalem, qua ab oblivione vindicaretur. Proiniserat eam manum 
Doivinus, porrexit Academia Berolinensis, cujus cura sumptuque factum est ut libri duo, 
vicesimi quintus et sextus cum quarto dimidigto, ex codice Vaticano (1095) describerentur, 
reliqui ex Parisiensibus Regiis (1276 et 3075), illi ab Henrico Brunno, hi a Wladimiro 
Bruneto, doctis hominibus ac negotium suum fideliter exsecutis. Codex Vaticanus charta- 
ceus esse perhibetur, seculo scriptus decimo quarto vel quinto, manibus pluribus, modo 
diligenter, modo secus. De Parisiensi priore scitum est quod tradit Brunetus : Les. litres 
historiques 28 et 29 et les dogmatiques 1, 3 et & sont d'une écriture rapide, correcte, mais 
peu réguliére et souvent difficile à lire. Ce n'est certainement pas l'écriture d'un calligraphe 
de profession, et si l'on ne devait se tenir en garde contre une erreur à. laquelle on est. trop 
souvent porté, on pourrait supposer que ce ms. est un autocraphbe de Grégoras. Du moins 
il paratt probable qu'il fut exécuté sous ses. yeux, d cause des additions et des corrections 
que l'on y remarque. Ainsi le feuillet 121 est écrit de la méme main, mais en caractéres beau- 
coup plus gros et plus espacés, et paratt avoir été intercalé pour rétablir «n passage oublié, 
A la derniére ligne du fol. 120 vérso il y a quelques mots. effacés qui me|paraissent &tre καὶ 
περὶ τούτων αὐτὸς ür, lesquels se retrouvent à [a fin du feuillet 121 verso. Le feuillet 195 
est d'une écriture di[férente, mais paralt avoir été ajouté par la personne méme qui a écrit 
le reste du ms.; car les mots. αἰδοῖ τοῦ κήδου, qui commengaient le fol. 136, ont été effacés 
ct écrita aprés coup au bas du fol, 124 verso d'une écriture semblable au reste du ms., ainsi 
que les mots àAAà Asxcécv: 9). ὃ. β καὶ d. «. c. Par ce moyen on a pu insérer le feuillet 195, 
qui contient des détails sur les démarches du patriarche Philothée. Le revers du. feuillet 
128 a été barré en entier ; il contenait le récit qui se retrouve plus loin (f. 130 verso) et. qui 
commence par ἀφίχετότις àxA. Α la marge de cette page est. écrit en. rouge 1ήθη réyovey &- 
ταῦθα, puis viennent deuz feuillets coupés à la marge intérieure et qui ne portent pas de pagi- 
nation. Mais ce qui semblerait surtout indiquer une révision du texte par. l'auteur, ce. sont 
les additions et les surcharges que l'on remarque aux feuillets 156 et 191, et dont. l'intention 
est d'atténuer ce que la premiére rédaction avait de trop acerbe à l'égard de Cantacuzéne. 
On a ajouté d son nom le titre d'empereur et. au moyen d'une courte addition, des arguments 

/Qui étaient d'abord dans sa bouche passent dans celles des moines qui l'entourent, auxquels 
alors s'adressent la réplique et les reproches de Gréqora: . 
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Alterum codicem Parisiensem priori supptendo comperimus a Friderico Rostgasrdio ex 
Vaticano exscriptum, missumque Parisios tali propemptico : | 


Ab LIDRUE DUPLEX DODECAS'TICHON YRiDERICI KOSTGAARD. 


Parve liber, propera dominzm$eintgére allüfbém, — Nelnpe jábénte Mio teulcti patuere recessus — 


Quam rex Europe terro? 3thorqueé lotet. Duh tàa me, dives Sequana, ripa ténet, 

Inde verecundys te sacras confer in des Utiliusque datum est regalia tecta subire 
Quas late Augusti bibliotheca replet. Miie^osque libris invigilasse dies. 

Par tibi continuo praesto est insigne virorum, Dic pro tot meritis qua late extenditur orbis, 
lle meus Clemens Boivinusque meus.  TTellerii landes me preeunte coni, 

Alteruter te deducet; vel forsan uterque : Quzque mes renuunt tenues persolvere vires, 
Comis enim tota est mio Fraheigewtm : '. frome Musarum reddere velle chorum. 

Et te Tellerio siste ; tu tethpere fandi Uhr hoc addo, Ni Won t? bro manere mitti, 
Exspecta, et venia dissere pauca data. Sed fidi pignus cordis et obsequii. 

Dic a quo missus venias, eL quam memor usque — Et dabitur forsan, si crederis utilis ulli, : 
Miuens Tellerii nomina santa colat. Augusti in forelis 'ut potiare loco. 


Scriptum Romae a. d. XXII Maij MDCXCIX. 


Versionem Latinam inter se pàrtiti süüt àdólescentes ttes, seminariorum Berolinensis et 
Bonnensis alumni. Itaque libros 24, 25, 26 interpretatus est Guilelmus Kundt, Marchicus ; 
9] ad 37 sive 38, Josephus Reisacker, Désaeldérpiénsis, et Nathan Rosenstein, Danti- 
scanus. 
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ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ TOY ΓΡΗΓΟΡΑ 


POMAIKHZ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΙ AZ *. 


NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTINJE HISTORLE 
LIBRI XXXVII. 


| . AOT'Ox A'. 
LIBER PRIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Historici munus evcellens. Historim laus. Veritatis commendatio. Historia scriptores quinam reprehensione 
digni., Andronici senioris invectiva in historicos maledicos et mendaces. Auctor de seipso εἰ de opere 


suscepto. ΄ 


j. Cum plerosque scriptores, qui hominum, seu A — [Ed. Par. 4] A'. Tolg τῶν πάλαι καὶ μέχρις 


veterum, seu recentiorum vitas per ,historiam im- 
imortalitaü mandaverunt, lectitarem &s*penumero, 
1-ζ, audiremque profitentes, se ad ejusmodi opus 
suscipiendum divino instinetu füisse impulsos : 
aliquandiu eos ipep(e ambitionis damuavi, illorum 
dicta arroganiize plena arbitratus. Postea vero, acu. 
tos veritatis inspectores viros illos, rem autem 
ipsam Dei opus esse judicavi, manu illorum tan- 
quam instrumento utentis; atque istud quidem 
Dei opus parum, ac nihil potius, ut paucis dicam, 
a colo et terra, maximis et primis ejus operibus, 
d:stare visum est, ad arcanam ejus gloriam quan- 
tum fleri potest predicandam. Nam illa quidem, 
tanquam taciti przcones divine magnificentiz, per 


ἡμῶν γενοµένων τοὺς βίους διὰ τῆς ἱστορίας ἆθα- 
νατίζουσι πλείστοις πολλάχ.ς αὐσὶς  ἐντυγγάνων, 
xaX θείαις τισὶ προτροπαϊῖς ἀχούων ὁμολογούντων ἐς 
τὴν τοιαύτην χεχινῆσθαι ἐγχείρησιν, µέχρι μέν τι- 
vog ἄκαιρόν τινα φιλοτιμίαν τῶν ἀνξρῶν κατεγ/- 
γνωσκον, χόμπου μεστὰ τὰ λεγόμενα εἶναι οἱόμενος * 


ἔπειτα 6' ἔδοξαν εἶναί µοι οἱ ἄνδρες ἑπόπται μὲν 


αὐτῆς ἀληθείας σαφεῖς, Θεοῦ δὲ τῷ ὄντι τὸ ἔργον, 
χαθάπερ ὀργάνῳ χρωµένου τῇ τούτων χειρὶ, pixpx 
7| μηδὲν ἀποδέον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐρανοῦ τε xal 
γῆς, τῶν µεγίστων xal πρώτων αὐτοῦ ποιημάτων, 
πρός γε τὸ «hv ἀπόῤῥητον δόξαν ἀναγγέλλειν, ὡς 
ἐφικτὸν, τοῦ θεοῦ. [P. 2] Τὰ μὲν γὰρ καθάπερ 
σιγῶντες χήρυχες τῆς θείας µεγαλουργίας, τὸν 


omne tempus permanent, solos sensus attestantia. B ἅπαντα διαγίγνονται χρόνον, αἴάθησιν προχαλούµενα 


Historia vero, viva et clara vox, et vere animatum | 


ac vocale preconium, ad omue :evum pertinet, et 
velut in universitatis tabula quadam, tum res quo- 
vis tempore ultro citroque inter homines gestas 


posteris intuendas exhibet, tum naluram rerum 


explicat, quatenus ez a philosophis percepta igno- 
rateve sint : tum quibus alias alii vel difficultati- 
bus implicati, vel prosperrimis successibus divini- 
tus ornati, ac prater omnet exspectationem ad- 
juti fuerint, ostendit, Ac, ut mea quidem [ert opi- 


μάρτυρα µόνην. 'H 6' Ἱστορία, ζῶσά τε xat λαλοῦσα 
φωνὴ, xat ὄντως ἔμψφυχος χαὶ διαπρύσιος xfjpu£ αὐ- 
τῆς, διαπερᾷ τὸν αἰῶνα κχαθάπερ iv πίναχι παγ- 
χοσµίῳ δειχνύουσα τὰ προγεγονότα τοῖς ἐπιγιγνο- 
µένοις ἀεὶ, ὅσα ποτὲ Ev ἀλλήλοις χαὶ δι ἀλλήλων οἱ 
ἐξ αἰῶνος ἑἐπεπράχεσαν ἐν τῷ Blu, καὶ ὅσα ποτὲ 
πεφιλοσοφήχασι τῆς τῶν ὄντων φύσεως οἱ σοφοὶ, xal 
είνα χατείληπται τούτοις, χαὶ τίνα qf): χαὶ siat 
ποτὲ δνσχερείαις ἄλλοτε ἄλλοι συνηντηχότες, τίνων 
ποτὲ τῶν ἐκ θεοῦ καλῶν κἀγαθῶν ἐῇ κόρον ἁπολε- 


Variorum note. 


() In codice Regio, qui libros undecim priores 
complectitur, titulus egt, Νιχηφόρου του ΕΣρηγορᾶ 


Ῥωμαῖκῆς σύνταξις ἱστορίας, περιέχουσα ἑτῶν ἔχα- 
τὸν καὶ πεντήχοντα διήγησιν * Ίχουν ἁπὸ τοῦ βασι- 
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λαύχεσαν, xai πόσαις ποτὲ ταῖς ἁπροσδοχήτοις ἐχεῖ- Α nio, colorum et terre gloria hoc scripti genere 


θεν εὐεργεσίαις ἑνέτυχον. Δοχεῖ bé µοι καὶ τὴν οὖρα- 
νοῦ καὶ γής δόξαν ἑνδοξοτέραν διὰ τῆς ἱστορίας 
χλθίστασθαι, καὶ, (v' εἴπω, λαμπροτέραν πολλῷ τὴν 
Ἰαμπρότητα. Ποῦ γὰρ ἂν Ίδεσαν ἄνθρωποι, τῆς ἱστο- 
ρίας οὐκ οὔσης, ὡς à μὲν οὐρανὸ; τὴν αὐτὴν ταύτην 
ἀρχῖθεν ἀεὶ καὶ ἀχίνητον κινούμενος χίνησιν, Ώλιον 
καὶ σελήνην καὶ πάντας ἁστέρας διηνεχῶς ἑξε- 
λέττει πρὸς ποικιλίαν ὁμοίως εὐταχτόν τε χαὶ εὕρυθ- 
pov, xaX ὁμοίως τὴν τοῦ Θεοῦ διηγεῖται δόξαν ἑἐφ᾽ 
ἡμέρᾳ τε καὶ νυχτὶ δι᾽ αἰῶνος d δὲ γή τὴν 
ἄτρεπτον ταύτην ὁμοίως ἀρχῆθεν del τρεποµένη 
εροπὴν (1) , τὴν αὐτὴν τοῖς ἀεὶ ἐπιγιγνομένοις 
. ἀνθρώποις γένεσιν καὶ φθορὰν bU αἰῶνος προδείκνυ»- 
σιν; ὥστ' εἰ μή τι πλέον, ἀλλ' οὖν οὐδ' ἧττον ἂν xal 
ταύτην θαυμάσειε πᾶς τις, ὅτῳ διάνοια πρόσεστιν 
ὑχιαίνουσα. "H γὰρ ἂν ἑλλιπὲς ἰδόχει (2) τὸ δη- 
µιούργηµα, µή τινος ἰσχυρίρεσθαι δυναµένου καν 
εἶθειν, ὡς xal ἄλλαι τινὲς γενεαὶ προὐπῆρξαν 
ὁμοίως ἀνθρώπων, xal πόσαι τινὲς ὑπῆρδβαν, καὶ 
µέίρι πόσου, xol τί ποτε dpa πεπράᾶχεσαν àv τῷ 
Bip, xa οἵστισιν ἄρα τοῖς ἐχ θΞοῦ τε χαὶ οὐρανοῦ 
χαὶ γης ἀγαθοῖς χατὰ διαφόρους Ὑενεάς τε xal 
χρόνους ἑνέτυχον. ᾽Αλλὰ νῦν Ye πρὸς τούτοις xai 
προφίτας ἕτερον τρόπον (6) τοὺς µετιόντας ποιεῖ, 
ἐκ τῶν φθασάντων στοχαζοµένους τὰ μέλλοντα. Τό 
χε μὴν βραχεῖ τινι τόπῳ καὶ ὡρισμένῳ τῆς olxou- 
µένης οἰχοῦντά τινα πέρατα γιγνώσχειν γῆς, χα) 
ἄχρα οἰχουμένης, µήχη τε καὶ πλάτη θαλαττῶν, xat 
ὅσοι ποταμοὶ καὶ λέμναι «ial, καὶ ἰδιοτροπίας ἐθνῶν 


illustratur, et magis exsplendescit. Nam, sublata 
historia, unde scirent mortales, ccelum primo illo 
et immutabili motu agitatum, solem et lunam cz- 
terasque siellas continenter evolvere constauti el 
αρία 5 varietate, Deique gloriam noctes diesque 
perpetuo enarrare : terram vero immutabilem illam 
mutationem, qua ab initio praedita fmit, constanter 
retinere, ac eumdem ortum atque interitum poste. 
ris omnibus denuntiare? Quamobrem si non majo- 
ri, pari certe admiratione cujusvis cordati bominis 
digna est. Alioqui enim bujus mundi opificium vel- 
uti mancum erat, quod e coeli inacbina affirmare 
ac persuadere nemo possit, olim z:que genera ho- 
minum exstitisse, quotque illa fuerint, et quandiu 
duraverint, et quid in vita egerint, quaeque benefi- 
oia tum a Deo, tuin a ccelo, tum a terra, aliis atque 
aliis temporibus atque ztatibus acceperint. Histo- 
ria autem non 'id modo przstat, sed etiam lectores 
suos alio quodam modo vates reddit, qu:e futura 
Sint, ex iis quz praeterierunt conjicientes. Jam, ut 
is qui in exigua et definita terra parte babitat, o'- 
bis terrarum fines et extremitates, el peculiares 
gentium et locorum naluras, annorumque et tem- 
porum discrimina, qua diversis terra partibus 
exsistunt, aliaque bona infinita norit : quis largi- 
tur hominibws, nisi una historie explicatio? llis 
igilur de causis hoc genus eruditos nec magnopere 
diligo, nec magnifacio, qui comicis et tragicis fa- 
bulis et laudationum blandimeniis linguas occupa- 


xai τόπων, xal διαφορὰς ὡρῶν τε δὴ xai χρόνων C runt : sed 6 eos potius, qui aut naturam rerum 


τῶν iv διαφόροις Υινοµένων µέρεσι τῆς Ynz, xal ὅσα 
ἕτερα τῶν ἀγαθῶν µυρία, τίς χαρίξεται τοῖς ἀν- 
θρώποις, Ἱἢ µόνη γι ἡ τῆς ἱστορίας ἑξάπ]ωσις; 
Δ.ά τοι τοῦτο xal οὐ τούτους μᾶλλον ἠγάπησα τῶν 
σοφῶν, οὐδὲ τούτους ἐζήλωχα, ob χωμικοῖς τισι 
ὁράµασι καὶ σχηναῖς τραγιχαῖς καὶ θωπείαις ἔπι- 
δεικτιχαῖς τὴν ἑαυτῶν κατηνάλωσαν γλῶσσαν, ἀλλ 
ὅσοι τῶν ὄντων τὴν φύσιν, χαθόσον σφίσιν ἑξῆν, 
ἀκριθώσαντες, xaV ὅσοι τὰς ἱστορίας Ex τῶν χαθ᾽ 
ἕχαστα xai ἄλλοτ' ἄλλοις εἰρημένων τε xal πεπραγ- 
µένων Éc τε ἀνδρίαν φυχῆς βλεπόντων xat σύνεσιν, 
[P. 5] κόποις ἰδίοις ξυνειλοχότες, εἰς µεγίστην 
ὠφέλειαν τοῖς ἑξῆς ἐχδεδώχασι. Καὶ μέντοι καὶ 


pro virili sua indagarunt : aut historias dispersas, 
et aliorum dicta faetaque.ad aniui fortitudinem 
ac prudentiam spectantia, Suo labore collecta, ad 
maximam posteritatis utilitatem ediderunt. Quorum 


admiratio et zemulatio nos ad imitationem impulit, 


hujosque conatus mihi causa fuit. Cum autem id 
sit historie veritas, quod animantibus oculus, banc 
nos tanquam ducem in hoc opere sequi cum pri- 
mis decet, duabus de causis: tum, ne ea res, 
quam veluti regulam et amussim posteris propo- 
were statuimus, distorta οἱ pernicioso morbo allli- 
ela videatur : tum, ne ansam iis prebeamus, qui 
ex paucis totum scriptum nostrum cavillari, et 


Variorum note. 


λέως Λάσχαρι xuplou Θεοδώρου μέχρι τῆς βασιλείας D peram anni viginti ab Urbe capta numerabantur, 


τοῦ Κανταχουζηνοῦ. ld est, Nicephori (sregore Ro- 
manc historig liher, continens annorum 150. nar- 
rationem, nempe ab imperatore Dom. Theodoro La- 
scari usque ad. imperium Cantabuszeni, Editio Wol- 
fiana inscriptionem hanc przfert, Nicephori Gre- 
gorg, Romane, hoc est Byzantine historic libri unde- 
tim, quibus res α Grecis imperatoribus per. annos 
145, a Theodoro Lascari priore usque ad Andronici 
posterioris obitum gesig describuntur, etc. Neutrum 
tulum reiinuimus, propterea quod in utroque male 
subducta erat annorum ratio. Nam undecim libri 
priores historiam contineut, non 150 aut 145, sed 
lantum 137 annorum, 135 Davidi Chytreo. Wul- 
fiin. in errorem induxit codex sus, in quo scili- 
cet. hujusce historiz lib. xj, cap. 11, sect. 1, per- 


cum (redecim tantum numerari oporteret. Vide 
notas infra ad ^um locum. Boivix. 

(4) Vel «à» ἀχινησίαν intelligit : terra enim. cen- 
trum immobile universitatis rerum a plerisque sta- 
tuitur: vel vices temporum, quibus nunc sterilis 
equalet, nunc fecunda floret, sicut Fortuna et Luna 
constantes in levitate sua dicuntur. Worrits. 

(9) Ita legendum, non fj γὰρ àv, ut legebat Wol- 
fius. Sic infra lib. xv, cap. 6, sect. 1, f; Υὰρ ἂν ἐς 
τὸ διΨ.λέστερον ἑσκομισάμενοι τἀπ,τήδεια. Sic apud 
Homer, lliad. a 7j γὰρ ἂν, 'Azpsibr, νῦν ὕστατα 
λωδήσαιο. Boivix. 

(3) Basilius inp. in Parznetic. cap. 66, maptàe 
θόντων τὰ πάθη τοῖς νῦν παροῦσιν ὑπάρχει Ouia- 
σχαλία. DucaNG. 
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quàsi nihil frugi in eo sit, traducere cupiunt : id A οὗτος ὁ πρὸς ἐχείνους πόθος xaX C30; χἀμὲ τὰ ἀχό. 


quod nostra :tate eruditis quibusdam viris usu 
venit, qui cum ip maxima reram ignoratione vitam 
exegisseot, atque ita ad historiam scribendam te- 
mere accessissent, multis eam mendaciis ex insci- 
tia contaminasrunt, et omni otilitate spoliarunt : 
causamque probsbilem prudentissimo imperatori 
Andronico Palzeologo ejus liberius reprehendendie 
el singulatim coarguendsg pribmerunt, idque iis 
hominibus adhue viventibus ac presentibus, quos 
illi plurimis mendaciis infamarant. 


λούθα πράττειν παρέπείσε, xat όῦτος αἴτιος ἐμοὶ 
τοῦ τοιοῦδε Ὑγέγονεν ἑἐγχειρήματος. Ἐπεὶ δ' ὅπερ 
ὀφθαλμὸς (4) τοῖς ζώοις, τοῦτο τῇ ἱστορίᾳ ἀλήθεια, 
προπηρενυομένην ἔχειν ταύτην ἐνταῦθα χρεὼν xal 
ἡμᾶς πρὸ παντὸς, δυοῖν ἕνεκα" ἑνὸς μὲν, ἵνα μὴ, 
ὅπερ ὡς xavóva xal στάθµην τοῖς ἐσομένοις προὺ- 
θέµεθα προτιθέναι, τοῦτον στερεδλὺὸν xal νοσοῦντα 
ἐς τὰ χαίρια δείξωµεν  ἑτέρου δὲ, xaX ἵνα μὴ πρὀό- 
Φασιφ δῶμεν τοῖς διασύρειν ἐξ ὀλίγων τὴν ὅλην 
πραγµατείαν ἡμῶν βουλοβένοις, καὶ ἐξελέγχειν ὡς 


οὐδὲ» ὑγιὲς κεχτηµένην ὁποῖον δή τι xal τῶν ἐφ' ἡμῶν τινες ἑλλογίμων ἐπεπόνθεσαν. ᾽Απειρίᾳ γὰρ 
πραγμάτων πλείστῃ συνεζηχότες οἱ ἄνδρες, ἔπτιτα αὐτωδί πως ὃς τὸ συγγράφειν ἑμδεθληχότες, ἔλαθον 
πολλοῖς τισι χαταχρησάµενοι ψεύδεσι, xal οὕτως ἐς τὸ ἀχρεῖον τὴν αὐτῶν παρασύραντὲς ἱστορίαν, ὡς 
Χαλ πρόφασιν εὔλογον δεδωκέναι τῷ πολλῷ τὴν αύνεσιν βασιλεῖ ᾽Ανδρονίχῳ τῷ Παλαιολόγῳ (6), σὺν 
οὐδενὶ χόσµῳ "διασύρειν καὶ ἐξελέγχειν ταύτην ἐκ τῶν Χαθ᾽ ἕχαστα: καὶ ταῦτα ἐπὶ τούτων τῶν ἀνδρῶν 
ἔτι πορόντων (6), ὧν δήπου ἐχεῖνοι τὰ πλεῖστα κατεψεύσαντο. | 
Il. Atque ut imperatoris oratione una, quam is Β B'. Καὶ ἵνα μιᾷ τῶν (1) τοῦ βασιλέως δημηγοριῶν, 


audiente me habuit, opportuno tempore utat 
(quippe ad presens institutum '7 videri possit ac- 
commodata), « S:pe, inquit, mecum ipse miratus 
sum, qui fieret, cum plerisque mortaliam quietam 
' et tranquillam prorsus agere vitam l'ceret, 46 plu- 
rimos habere quibus admirationi essent, nullos vero 
penitus inimicos : ut ipsi ad quosvis proscinden- 
dos propensi, linguas improbas, fotiles et contu- 
meliosas ultro exacuerent : idque nulla s2pe occa- 
sione data, quae ad hujusmodi maledicentiam jure 
illos incenderet. Illos vero magis etiam sum mira- 
tus, qui imperatores simul et patriarchas falsis ma- 
ledictis incessere, ac impudenter proscindere au- 
dent. Sed hi admiratiorre omnium maxima me affo- 


cerunt, qui {81η falsa maledicta saa mandare litte- € 


ris non dubitarunt. Nam convitia, que lingua 
proferuntur, statim aura dissipat : quse vero scri- 


ἣν ἐπ) ἐμοῦ (8) διεξῆλθεν, ἐν χαιρῷ χρήσωµαι (φα- 
νείη γὰρ ἂν χαὶ ἡμῖν εἰς τὴν παροὺῦσαν ἐγχείρησιν 
χρήδιµος) «Πολλάχις,» φησὶν, «ἐθαὺμ aga. κατ 
ἐμαυτὸν γενόμενος, πῶς τῶν ἀνθρώπων τοῖς πλεί- 
στοις ἐξὸν ἁστασίαστον χαὶ εἰρήνης μεστὸν διαδό- 
σχειν τὸν βίον, χαὶ πλείστους μὲν ἔχειν ol θαυμάσον- 
«at, µηδένας δ᾽ ol τὸν τρόπον τούτων µισήσουσιν * ol 
6b πρόθυμοι πρὸς τὸ λοιδορεῖν (9) πάντα τινὰ ἆπαν- 
τῶσι χαὶ γλῶτταν ἐχόντις ἀσχοῦόι πονηρὰν xal àva- 
pisutov xai ὑδρίζουσαν ' καὶ ταῦτα μηδεμιᾶς πολ- 
λάχις ππροχειμένης προφάσεως, f) προδαλλομένη τι 


' «6v δυιαίων ἴσως ὑπέκχαυμα ἔσται πρὸς τοιαύτας 


ἀναφλέγον ὅρμάς. Καὶ τούτων μᾶλλον ἐθαύμασα, 
φοὺς ὁπόσοι dulci, χατὰ βασιλέων ὁμοῦ χαὶ πα- 
εριαρχῶν βλασφημµίας συῤῥάπτειν καὶ ἀναισχύντως 
προφέρειν τολμῶςι' xat πάντων ἐθαύμασα μάλιστα 
τοὺς ὅσοι γραφῇ παρατίθεσθαι τὰς οὕτω φευδεῖς 


Variorum note. , 


(4) Pachymeres, lib. 1, flist. cap. 4* Ἱστορίας, 
ὡς ἄν τις εἴποι, ψνχὴ ἡ ἀλήθεια, xal τὸ τῆς ἆλη- 
θείας χρῆμα ἑπαναγχὸς ἱερόν. Ideo Eunapius aiebat 
historicos, priusquam se ad scribendum accinge- 
rent, τῆς ἀληθείας πρόθυρα xai πύλας adorare de- 
bere. Vide Ciceronem, tu, De oratore, et alios pas- 
sim. DucaNc. 

5) Seuiori, 'quem πολὺν τὴν σύνεσιν fuisse ait, 
£u proinde longe potius convenit, quam Juniori, 
ijuo imperante potissimum vixit ac notus fuit Gre- 
goras. Ad quem vero ex istius tempestatis histori- 
ris pertineat,vel quem presertim spectet ista Λη- 
droniei imp. expostulatio, ex iis qus in ea carpun- 
Jur, non omnino promptum est assequi, nisi Geor- 
gius Pachymeres intelligatur, cujus pars historize 
postreua res a seniore gestas complectitur, in qua 
forte eidem principi paulo zequior visus sit, et quam 
demum absolvit, illo imperante, et annum «tatis 
quinquagesimum agente, ut idem scriptor testatur 
lib. 311, cap. ult. DucaNc. 

(6) Fortasse περιόντων, illis adhuc superstitibus. 
WOLFIUS. . 

(7) ᾿Ανανταπόδοτον, nisi forte ab illo pendeat, 
ὡς xai πρόφασιν εὔλογον δεδωχέναι etc., quod ta- 
pen valde durum fuerit. Worrius. — Hic se hzerere 
fatetur Wollius. Est autem hzé transitio similis ei, 
iu occurrit iufra lib, ix, cap. 10, sect, 8: "Iva δὲ 
πρὸ; την τοῦ παρόντος λόγου βεθαίωσιν xal πχλαιο- 


τέρῳφ τινὶ διηγηµατι ypfioupar* ὁπότε γὰρ Καμ- 
θύσου, etc. ltem lib. xi, cap. 9, sect. 2, xai ἵν ὡς 
ἐν χεφαλαίῳ διεξέλθωµεν ὅσα ἓν τούτῳ τῷ xpóv f 
τοῦ ἀνδρὸς εὐφυῶς χατέπραξε σύνεσις . .. . αὑτοῦ 
γὰρ ἅμα τῷ B. Βοϊνιν. 

8) Mea etate. Sed quia se familiarissimum An- 
dronico fuisse testatur Gregoras, converti, senten- 
tiam secutus, Me audiente. WoLrivs. — Recte Wol- 
flus, quam is audiente me habuit.Sic ἐπ᾽ αὐτοῦ lib. 
viu, cap. 8, sect. 1; lib. 1x, cap. 1, sect. 6. Sic 
ἐφ' ἡμῶν lib. vin, cap. 10, sect. 4. Sie denique ἐπ' 
αὐτῶν lib. 1x, cap. 10, sect. 8. Aliter tamen ve- 
teres. Theocritus, Αἴθ᾽ &x' ἐμεῦ ζωοῖς ἑναρίθμιος 
Does ἥμες, Utinam mea atate. in. vivis. fuisses. 

Πτι. 

(9) Contra receptam ab omnibus historie legem: 
Ὅταν γὰρ εἰς τὸ τῆς ἱστορίας Ίθος ἀναλαμδάνῃ, 
ἐπιλαθέσθαι χρὴ εὐνοίας xat µίσους, xai πολλάκις 
κοσμεῖν τοὺς ἐχθροὺς τοῖς µεγίστοις ἑπαίνοις, ὅταν 
αἱ πράξεις ἀπαιτῶσι τοῦτο» πολλάκις ὃ᾽ ἑλέγχειν 
τοὺς ἀναγχαιοτάτους, ὅταν al τῶν ἐπιτηδεύμάτων 
ἁμαρτίαι τοῦτο χαθυποδειχνύώσι. Ànna Comnena in 
Prologo ad Alexiad. Christodulus, seu Cantacuzenus, 
jn Prologo Hist. 4. Οὐ γὰρ ἀπεχθείᾳ τινὶ, ἢ 
φιλίᾳ (ἐξ ὧν τὸ φεῦδος ἐπιπολὺ τίχτεται) πρὸς τού- 
τους ἀπήχθην τοὺς λόγους, ἀλλ ἀληθείας ἕνεχα, καὶ 
πρὸς ἀληβείας ἑραστὴν τούτους ποιοῦμαι. Ώύσλκς. 
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ῥλασφημίας αὐτῶν οὐκ ὀχνοῦσι. Τὰς γὰρ ἀπὸ µόνης A buntur et libris imprimuntur, diutius et gravius 
vc λώττης προϊούσας λοιδορίας αὗραι λαθοῦσαι ἐς — eos quos lzsere injuria premunt : scriptura aueto- 
αἰθέρος ἀθύσσους διασχεδάζουσιν. Αἱ δὲ γραφαῖς xa — ritatem nacta, et longo teipore ostentat. Ignoro 
βίδλοις ἐντυπούμεναι μονιμώτερον xat ευραννικώτε- — autem quo consilio, nec seio qua gratia bxc facere 
pv κατὰ τῶν ὑδριξομένων τὸ χράτος ἐσχῄχασι, τὴν studeant, aut cujus lucri spe in talia przcipitia in- 
ἡγεμονίαν τῆς Yvpeqnc λαμδανούσης χαὶ διὰ μακροῦ — current. Sive enim, ut singularem euam improbi- 
κομπενούσης τοῦ χρόνου. Οὐκ οἶδα δ᾽ ὁπότερον οὐδ» tatem expleant, adeo falsa maledicta congerunt, 
ἔχω ῥᾷδίως ἐπιγιγνώσχειν οὗ χάριν ταῦτα ἐπείγονται — male faciunt ac turpiter admodum, suoque, quod 
ὁρᾷν, χαὶ τίνος ἕνεχα κέρδους ἐς τοιούτους xpnp- aiunt, capiti nocent. Nam improbitatis sus monu- 
vo); ἑαυτοὺς συνωθοῦσιν. Ef τε γὰρ ἰδιότητά «va — mentum produnt posteris, quod & cum bene di- 
χαχίας ἀποκιμπ)άντες ἑαυτῶν Επὶ τὰς οὕτω φευδεῖς — cendo εἰ celebranda veritate innotescere auditori- 
βλασφημίας χωροῦσι, καχῶς τοῦτο δρῶσι καὶ λίαν — bus licuisset, plaustris convitiorum in innocentes 
αἰσχρῶς xal χατὰ τῆς ἑαυτῶν, ὡς εἰπεῖν, κεφαλῆς, — effundendis semetipsos traducere publice malue- 
Στήλην τε γὰρ τῆς σφῶν κακίας τῷ χρόνῳ παρέ- runt: baud secus ac si is, cui liceret in terra con- 
χουσιν, [P. 4] ὅτι ἐξὸν ἐκ τοῦ λέγειν εὔφημα xal. tinente beate secureque vivere, in. Atlanticl maris. 
πρεσθεύειν ἀλήθειαν, γνωρίζεσθαι τοῖς ἀχούουσιν * B tempestates ac fluctus ultro se conjiceret. Scelerum 
οἱ δ' ἐκ τοῦ πλύνειν ἁμάξαις ὕδρεων τοὺς μηδὶν — porre exempla scriptis suis proponere posteris, et 
ἀδιχήσαντας, δημοσιεύειν εἴλντο ἑαυτοὺς, παρα- interitus eorem sponte reum fleri, id vero qua 
πλτσίως ὥσπερ ἂν εἴ τις, ἐδὸν ἠπειρώτής εἶναι, — prsecipitia nom meretur, eum duplicibus aut tripi- 
χαὶ βίον ἐπιχερδάστερον καὶ ἀχίνδννον (fv, 0. δ ἐς — cibus criminibus sese obstringant? Quas enim res 
'AtavtxoU πελάγους χειμῶνας καὶ χλύδωνας φὲ. τί insolitas civitatibus et improbatas quam longis- 
po» ἑμδέθληχεν ἑαυτόν. Τὸ δὲ xol xaxov ἀρχέ- sime exterminateri et abominaturi erant, eorum 
tuxi(10) τοῖς ἑφεξῆς εἰς μµίµησιν κπροτιθέναι τὰ — metu quibus et ijusectari et. urbibus eas exigere 
γράμματα, xalsixa χαθιστᾷν ἑαυτοὺς αἰτίους τῆς — promptum esset, quemadmodum olim Atwenis ες 
ἐχείνων ἀπωλείας, τοῦτο δὲ ποίων κρημνῶν οὖκ καἴνο judicum delebant per fraudem inscriptos et re- 
ἐπάδιον, δίδυµα καὶ εριπλᾶ προτεῖνον τἀγχλήματα: — publica iadignos : has jam cupide amplectentur, ut 
'À γὰρ ὡς &fjün ταῖς πολιτείαις xal νόθα ἑλαύνειν οἱ ab aliis ante factas ac. probatas, et a consuetu- 
ὡς ποῤῥωτάτω καὶ ἁποτρέπεσθαι ἔμελλον, δεδ.ότες — dine non sbhorrentes. Solent enim homines quo- 
oi; τὰ τοιαῦτα TtpÓystpov λοιδορεῖν, καὶ τῶν πόλεων — rumvis criminum rei, euam imitajonem ad exein- 
ἐξωβεῖν, ὡς πρὶν τῶν διχαστικῶν ᾿Αθηναῖοι πινά- ϱ ΒΑ veterum referre, ut causam habeant invebendi 
xuv τοὺς ὅσοι παρέγγραπτοι καὶ τῆς σφῶν πολιτείας — in eos qui illa arguere instituerint. Sive igitur hac 
ἀνάξιοι» ταῦτα ἀσμένως fjhm Biawt! ἂν πράττειν — de causa ita. convitiantur et mentiuntur, utroque 
αὐτοὶ, ὡς xai ἄλλοις δη πεπραγμένα καὶ δεδογµένα, — peccant :sive ob diuturnitatem scriptorum suorem, 
xal τῶν ὄρων ὄντα τῆς συνηθείας ἑντός. Φιλοῦσι yàg — etiam sic proeul a scopo aberrant, infirmis crimi. 
ὡς τὰ πολλὰ τῶν ἀνθρώπων οἱ τοῖς οἰοισδηποτοῦν — Balionum suarum jactis fundamentis. Sciunt illi 
ἀτοπήμασιν ἁλισχόμενοι, ἐς ἀρχαιοτέρας εἰκόνας — quidem forsitan, vulgi aures insectatione aliorum 
ἀνάγειν τὴν µίμησιν, ἵν' Éxstüsv ὡς ἐξ ὁρμητηρίο — quam collaudatione f wagis delectari, 86 injurias 
χατατρέχωσιν, εἴ τινές ποτ ἄρ) εἶεν οἱ πρὸς ἑλέγ- — quam recte facta libentius legi, quamvis illas pro- 
ἵους &zxobuógivo:. Efe! οὖν διὰ τοῦτο λοιδοροῦσι  lixa mendacia venditent, hec vero lucem veritalis 
xol ψεύδονται, οὕτωσί πως ἑκατέρωθεν ἁμαρτάνον- — praviam habeant : eoque sic historias suas compo- 
σιν΄ εἶτ aD. διαμονῆς ἕνεχα τῆς abtüv cuovypag,, munt, utii qui multis &eculis post futuri sunt, eas 
x3: οὕτω πόὀῤῥω θέουσι τοῦ σχοποῦ, τὰς χρηπἶδας longissimo tempore cum voluptate legant. Nec in 
τῶν αἰτιῶν ον πάνυ τοι σφόδρα ὑποτιθέμενοι ἀσφα- — hoe vel justitie praesidem animis intuentur, vel 
λεῖς, Λὐτοὶ μὲν γὰρ ἴσως sibóxsg τὰς τῶν πολλῶν qua et recta judicía bonorum virorum reverentur. 
&xok;, ταῖς τῶν ἄλλων ὕδρεασι μᾶλλον χαιρούσας f| D Quse res non adeo illis obest quos vituperant, quam 
τοῖς ἐπαίνοις, xal ὡς πολλῷ ye ἤδιον οἱ πολλοὶ τὰς — ipsis obtrectatoribus, quod et homines cordati 
ὠντινωνοῦν διεξέλθοιεν ὕδρεις f| τἀγαθὰ, xav τὰς — malis suspicionibus adversus illog conceptis, qua 
μὲν φεύδη paxok χαπηλεύωσι, τὰ δὲ φῶς ἀληθείας — mille probris scatepnt, eos inter improbos perpetuo 
ἔχι προπορευόµενον, οὕτω «hv ἱστορίαν αὐτῶν δια- — numerabunt : et Deus justitie prwses linguas 
τίθενται, ἵν' ἐς μακροὺς δῆθεν τοὺς χρόνους yalpov- — eorum gravioribus penis persequetur. Atque etian 
τες διεξίοιεν αὑτὴν οἱ τὸν αἰῶνα κατὰ διαδοχἠν ápe(-— interdum ex ignoratione veri, οἱ imperitia rerum, 
6οντες ἄνθρωποι  χαὶ οὔτε δίκης ἑπόπτην πρὸ ὁμ- qux aquovis audierint, priusquam expendant, sintne 
μάτων διανοίας λαμδάνονσιν, οὔτ᾽ αἰδῶ τῶν χαλῶς — probabilia et veritati consentanea, an vero absurda, 
. x2 δικαίως χρίνειν εἰδότων ἀνδρῶν. Τοῦτο ὃ οὐ το- — el ab ea prorsus abhorreant, sic illa chariis illi- 
σοῦτον οὓς λοιδοροῦσι λυµαίνεται, f) aü*o0c γεδῆ — nunt, ac memorie mandant, eaque crimina obji« 


Variorum note. - 
(10) Maximus Tyrius, serm. 12, ubi de historia: πολὺ τῆς ἱστορίας πλεονέχται, τύραννοι, xai πολέ ^ 
Nov δὲ ὀναμὶξ εἰσφέρεται πάντα ἓν τοῖς λόγους, xal Ἅµιοι ἄδιχοι, etc. DucawG. 
πλειονάδει τὰ χείρω, χαὶ κρατεί τὰ αἰσχρὰ, καὶ τὸ 
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ciunt σσ nulla sunt, et ea dicunt, qux neque facta A τοὺς ὑθρίζοντας, εἴπερ ἄνθρωποι μὲν σωφρονοῦντες 


^$unt, neque omnino (ieri possunt : quale esse Pla- 
tonis ideas accepimus, et tragelaphos ex Indicis 
monstris in Ásia narrari ab iis qui figmenta figmen- 
tis cumulant, ut majorem in animis auditorum ad- 
mirationem excitent. Quapropter hujusmodi vitia 
scriptorum nostre 10 xtatis, quoad potero, coar- 
guam : qui nec acribus ingeniis przditi, nec in re- 
publica versati sunt, unde judicium gerendarum 
rerum pelerent, usu et experientia partum : qua 
multas etiam segnes naturas velut e somno tandem 
excitari videmus et urbaniores reddi, ut inter eos 
numerentur qui prudentia pollent, et aliorum eon- 
suetudine linguas excoluerunt, id quod fit civilibus 
quizestionibus pro tempore propositis. Sed quia stn- 
diis litterarum, et iis quidem perperam jam inde 
ab adolescentia sese dedere et in earum otio unico- 
que usu longos dies consumpsere, ideo surdis au- 
ribus res quolibet tempore gestas pratervecti, om- 
nem statem exegerunt, Verum etsi litteris totos 
sese in hunc modum non dedissent, ne sic quide 
illi magno zstimati fuissent. Usque adeo tenebris 
et angulis digni illi homines, nullo ingenio, nulla 
. dexteritate, ad eloquenti:e exercitationem sese con- 
tulerunt. Omnis enim scienti& et artis perfectio, 
tanquam fundamento et basi, natura innititur. Quz 
sana si fuerit, magnuff est ad scientiain percipien- 
dam adjumentun : veluti ferrum et 8, quod fabro 
facile cedit. At idem fundamentum, si infirmum 
fuerit, pessimus est doctrine adjutor, sociusque, 
ut ita dicam, noxius et infidus. Id quod bonis istis 
viris accidit, 11 qui fere segnibus et inertibus in- 
geniis przditi, si quid ex institutione doctrinz con- 
secuti sunt, caducum tamen illud et maximis vitiis 
inquinatum protulerunt. Ego vero quosdam vete- 
rum sapientum dixisse audio, iis qui ad scriben- 
dum'adjecerint animum, bonos pictores esse imi- 
tandos : qui si archetypum aliquo naturae vitio 
laboret, sive excessu sive defectu partium corpo- 
ris, non id totum in pictura imaginis exprimunt, 
sed partim quidem ad similitudinem ostendendam 
inserunt, partim vero przetereunt, ne vel perpetua 
sit imaginis deformitas, vel naturz probrum quod- 
dam oculis semper obversetur, ac derisoribus joci 


ἁτότους ὑπονοίας κατ ἑκείνων ταῖς duy ato ἑμφυ - 
τεύσαντες, µυρίοις βριθούσας ὀνείδεσιν, Ev χαχοῖς 
αὐτῶν ἐσαεὶ μεμνῄσονται΄ θεὸς δ᾽ ὁ τῆς δίκης προ- 
στάτης δαφιλεστέραν αὐτοῖς ταμιεύσει τῆς γλώττης 
τὴν κόλὰσιν. Ob μὴν ἀλλ ἔσθ᾽ ἅτε καὶ δι’ ἁμαθίαν 
τοῦ βελτίονος χαὶ ἀπειρίαν πραγμάτων ἅπερ ὁτουοῦν 
Ἰχηχόεισαν (41), πρὶν βασανίσαι, εἰ τὰ μὲν τῶν 
εἰχότων sáb Ίκιστα, xal τὰ μὲν ἔοιχεν ἀληθείας 
οἴχοις ἑνδιαιτᾶσθαι, «45 ὑπερόριον ἀληθείας τείνουσι 
γλῶσσαν, οὕτω ταῦτ) ἐφαπλοῦσι ταῖς ἑαυτῶν ουΥγ- 
γραφαῖς καὶ τῷ χρόνῳ, αἰτιώμενοί τε τὰ ἀναίτια, 
xai φάσκχοντες ἃ μήτ ἐγένοντο, μὴτὸ γενέσθαι τῶν 
δυνατῶν ἣν. οἵας τοῦ Πλάτωνος τὰς ἰδέας ἀχούομεν, 


.xa ὅσοι τοὺς τραγελάφους Ex τῶν τῆς Ἰνδίας τερά- 
B των [P. 5] ἐς τὰς τῆς Ασίας διαδιδάζουσιν áxoxc, 


ix μὴ ὄντων αὖθις μὴ ὄντα καθιστῶντες, ἵνα μᾶλλον 
ἐχπλήττωσι εοὺς ἀχούοντας. Διὰ ταῦτα τοίνυν ἑλέγ- 
ξων ἔρχομαι τὰ τοιαῦτα, χαθόσον οἷόν τε, τῶν ἐφ᾽ 
ἡμῶν συγγραφέων. "Ανθρωποι γὰρ οὔτε δραστἠριοΐ 
τινες τὴν φύσιν, οὔτε πολιτικοῖς τισι πράγµασι 
συµµίξαντες, ἵνα τινὰ, xal, πραχτιχὸν ὀφθα)μὸν 
ἐχεῖθεν ἁἑαυτοῖς παράσχοιεν, χαὶ xplow ἐμπειρίαᾳ 
πεπορισµένην, Ou! fc ὁρῶμεν πολλοὺς xal τῶν πάνυ 
νωθροτάτην εἱλοχότων τὴν φύσιν ἀφυπνιζομένους, 
ὡς εἰπεῖν, xai ἀνεγειρομένους ὀψέ ποτε, χαὶ ἐς 
ἀστειότητα μετενηνεγµένους, χἀχείνοις Ίδη Eyxpt- 
νοµένους, οἷς βουλὴ xai χρίσις ἀνῆπται πραγμάτων, 
καὶ ot γλῶσσαν ἐξήσχησαν ix τῆς τῶν ἄλλων συν- 
διαιτήσεως, τοῖς προτιθεµένοις. πολιτιχοῖς ζητήµα- 
σιν ἐν χαιρῷ γινοµένην ἀλλὰ λόγοις, χαὶ τούτοις 
πλημμελῶς, ἑξέτι νέου δεδωχότες (12) χαὶ μόνη τῇ 
τούτων σχολῇ χαὶ τριδῇ τοὺς μαχροὺς παραλλάξα»- 
τες ἡλίους, οὕτω χωφοὶ τῷν ἀεὶ γιγνοµένων, τὸν 
ἅπαντα διεµέτρησαν βίον. El δὲ μηδὲ τούτοις οὗτω- 
cl πως ἐδίδυυν, οὐδὲν μέγα τὸ ἐχείνων ὑπῆρχεν ἁντ- 
άλλαγμα (15). οὕτω σχότει χαὶ γωνίᾳ µάλα προσ- 
ἤκοντες οἱ ἄνθρωποι οὐχ εὐφυῶς οὐδ' εὑρύθμως 
ἐς την τῶν λόγων ἑδάδισαν ἄσχησιν. Πᾶσα γὰρ ἐπι- 


"στήμη xai τέχνη καθάπερ θεµελίῳ xa βάσει τῇ 


φύσει τὴν ἑαυτῆς συντέἐλειαν ἑἐποιχοδομεῖ. Αν γοῦν 
ἡ φύσις ὑγιαίνουσα f], µέγα πρὸς χατόρθωσιν γίνεται 
τῆς ἐπιστήμης ἑφόδιον ΄ χαθάπερ xai σίδηρος xai 
χαλκὸς ῥᾳδίως ὑπείχων τῷ χαλκοτύπῳ. "Av 0 ὁ τῆς 


οἱ satyré materiam praebeat. At praeclari isti vel D φύσεως ἀσθενῶς ἔχῃ θεμέλιος, κάκιστος ἐπίχουρος 
Variorum not&. 


(14) Quo spectant que habet Dio in Augusto, et 
ex eo Xiphilinus : Καὶ χατὰ τοῦτο πολλὰ μὲν οὗ γι- 
γνόµενα θρυλλεῖται, πολλὰ δὲ καὶ πάνυ συµθαίνοντα 
ἀγνοεῖται, πάντα δὲ, ὡς εἰπεῖν. ἄλλως πως f] ὡς 
πράττεται διαθροεῖται. 9)ύσαΝυ. — "A παρ) ὁτουοῦν 
ἡἠκηκόδισα». Ma cod. Reg. 2078. Wolüus legit, 
ἅπερ ὁτ. dix. ut legitur. in cod. Reg. 2558. Βοινιν. 

(12) Verteram, sed illa immatura &late perperam 
descripserunt. Sed videtur legendum, ἑαυτοὺς δεδω- 
κότες; eumque sensum expressi. WotLrius. — Wol- 
(ius putat legendum esse. ἑαυτοὺς ósbuxóvs,. Sed 
nii necesse est, Nam verbum δεδωκότες referri pó- 
test ad μαχροὺς fjÀiou;; ut cOusiructio sit, δεδω- 
κότες τοὺς μαχροὺς ἡλίους τῇ τούτων σχολῆ, totis 
d cbus in earum otio consumptis. Facile tamen cre- 
diderim, non legendum quidem, sed subaudiendum 


esse pronomen ἑαυτούς. Certe post verbum διδόναι 
passim apud.Gregoram subauditur pronomen. Ex- 
empla habes, lib. vi, cap. 6, sect. 4; lib. vini, 
cap. 9, sect. 1; et sect. 8, pag. 191; lib. ix, 
cap. 14, sect. 4, etc. Βοινικ. 
(19) Davsus sum, inquit ille in comoedia, non OE di- 
pus. Me vero, cum in Sphingem incidissem, Otdi- 
uin esse oportuit, quocunque eventu. Gratum mihi 
acient, qui znigma hoc dexterius explicariut. 
WoLrius. — Wolüus hoc loco Davum se ipse pro- 
filetur. Ego verti, Verum etsi litteris tolos dies in 
hunc modum non dedissent, subaudiendo τοὺς μα” 
χροὺς ἡλίους, quod precessit. Nunc autem malim 
subaudire ἑανυτοὺς, οἱ sic vertere, Verum elsi lit- 
leris Lotos sese in hunc modwun non dedissent, eodein 


" plane sensu. Boivix. | 
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ej; tc ἐπιστήμης οἱχοδομήμασι γίνεται, xal ἵν A 
«79, πλημμελὰς χαὶ ἐπίδουλος σύμμαχος. Ὡς νῦν 
σερ Xt οἱ χρηστοὶ οὗτοι νωθρὸν ὡς τὰ πολλὰ xal vo- 
σοῦν τὸ συμφυὲς κτησάµενοι φρόνημα, εἰχότως ἄρα 
xal ὃν ix τῆς τέχνης ἑπορίααντο λόγον σεσαλευµένον 
ἔηναν ὁμοῦ xal νοσοῦντα τὰ χαίρια. Ἐγὼ δὲ xai 
τῶν πάλαι σοφῶν ἔστιν o0; ἐπυθόμην φαμένους, ὡς 
τοὺς ἀγαθοὺς τῶν ζωγράφων μιμεῖσθαι χρεὼν, ὁπόσοι 
ἐς τὸ συγγράφειν ὁρμῶσι, Καὶ γὰρ κἀκεῖνοι et. τί 
πω τοῖς ἀρχετύποις ix φύσεως παρυπέστη πληµ- 
μέλημα, εἶτ᾽ ἐς τὸ ἆττον τοῦ δέοντος, εἴτ αὗ ἐς τὸ 
ελέον παρασῦρον ἔστιν ἃ τῶν τοῦ σώματος μερῶν, 
οὐχ ἅπαν ἀχρ:δῶς ἐναρμόσαι σπουδάζουσί τῇ γραφῇ 
τῆς εἰχόνος * ἀλλὰ mh μὲν ἐντιθέασιν, ὅσον ἑνδείξα- 
sat την ὁμοιότητα, ch δ᾽ c0, ἵνα µήτε τὸ δύσμορ- 
φον χαὶ αἰσχρὸν ἡ γραφὴ τῆς εἰκόνος ἔχῃ διηνεχῶς, P 
μήτε φύσεως ὄνειδος ἀεὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς τοῦ χρό- 
νο προφαΐνηται, xdi Ὑίνηται τοῖς φιλοσχώμμοσι 
πρόφαἸις γέλωτος ἅμα xol χλεύης. Οἱ δὲ σεμνοὶ 
τοι, εἴτ᾽ οὐχ εξξότες, εἴτε μισοῦντες τὴν ἀλήθειαν. 
οὗ μόνον οὐδὲ μιχρὰ τῶν ἁληθευόντων ἁμαρτημά- 
των ὑφελόμενοι, πυθµέσιν ἀφῆχαν σιχῆς, ἀλλὰ xal 
πλλὰ τῶν µήτο πραχθέντων 1) λαληθέντων ἑἐφίρ- 
µησαν τῇ ἑαυτῶν συγγραφῇ ' οὕτω πικροὶ xal ágzt- 
δες ἀνεφάνησαν τῆς ἁληθείας ἐχθροί. "H ποῦ οὐκ 
ἂν ἀτοπίας ἐλαύνοιεν τοιαῦτα φιλοτιμούμενοι γρά- 
gu, [Ῥ. ϐ] ὧν μήτ) αὑτόπται αὗτοὶ ἐγεγόνεισαν, 
ais εὐτήχοοι τῶν πραξάντων f| xal θεαταµένων 
Ἱενέσθαι ἑσπούδασαν, à) ὅσα μεθυούσῃ γλώσσῃ δι- 
εζασιν οἱ τὰ χαμαιευπεῖα πληροῦντες. xol ὅταπερ 
οἱ υρᾶες ληροῦσι xal τερατεύονται; ἀλλ᾽ ὅτι μὲν 
cx ἀντιστρατευομένην ἐμοὶ οὐδὲ τἀμὰ συγχυχῶσαν 
πράγµατα τὴν ἑαυτῶν γῶβσαν οἱ ἄνθρωποι Éazn- 
σαν, οὐδὲ xac τῆς Lame ὁλοσχερῶς ἐξώπλισαν ἁλτ- 
θεία:, ἡ βίδλος ἐχείνων δηλώσει, σποράδας xal Ἆμε- 
τέρους ἑπαίνους π’λλαχῇ περιφέρουσα” ὃ 05 λαμ- 
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ignari vel inimici veritatis tantum abest ut aliquid 
verorum erratorum silentio dissimularint, ot etiam 
multa, qua nec dicta nec facta fuere, litteris man- 
darint : adeo acerbi et immoderati veritatis hostes 
exstiterunt. In quas vero ineptias non inciderent, 
qui ea scribeuda suscipiunt, qua nec ipsi viderunt, 
nec ex iis qui res gesserint aul viderint, audiie 
studuerunt, sed ea quz lingua ebria a scortatoribus 
narrantur, aut ab aniculis vana et portentis similia 
effutiuntur. Caeterum eos linguas suas non contra 
nos, aut ad res 10e23 convellendas exercuisse, neque 
contra veritatem 19 nostram prorsus armavasse, 
liber eorum ostendet, qui muitis in locis sparsim 
laudes quoque nostras complectitur. Qus res claro 
εἰ illustri testimonio me ab omni suspicione vindi- 
cabil : ne quisquam putet, vindictae causa hoc a 
me scribi, et si quid veri in iis insit, aboleri : cum 
ea causa abunde sublata sit, quz talem opinionem 
confirmare queat. Sed amor et veritatis, et eorum 
qui contumelia affciuntur, liuc me provexit. Nam 
illam veluti relegatam esse indignor : et his inju- 
riam fleri, ferre non possum. ÁÀc omnia recensere 
et refutare, munus eorum fuerit, qui abundantes 
otio, scribendis orationibus toti incumbunt : pra- 
sertim cum ea quz illi scripserunt falsa esse omnia 
non dixerimus. Id enim crimen ne iis quidem facile 
impingi queat, qui se Nili fontes spectasse glorian- 
tur : aut iis, qui Antipodas et Ántecos, quicunque 
illi sunt, scriptis suis inserunt. Sed cum multa 
variaque sint illorum mendacia, pauca, eaque quo- 
rum ad: uc testes supersunt, e multis selecta, judice 
veritate nos cvidenter confutabimus. » Imperator 
igitur, cum ad liunc sux concionis locum pervenis- 
sect, in refutando multus fait : iis testibus produ- 
ctis, qui res a scriptore corruptas et depravatas ipsi 
per se gesserant. 


κρὰν ἐμοὶ χαὶ περιφανῆ τὴν παραίτησιν ὑπισχνεῖται, μὴ ἂν ὑποπτεύσειν τῶν πάντων οὐδένα, πρὸς ἅμυ- 
ναν λέχειν ἐμὰ, xat ἐξορύττειν &[ τις xaprb; ἀἁἀληθείας, τῆς αἰτίας ἐξαιρουμένης περιφανῶς, ἀφ᾿ fi 
ἀχλινῶς βαδιεξταί τις πρὸς τὰ τοιαῦτα, ἀλλ εὐνοίας ἕνεχα τῆς τε ἀληθείας xol τῶν ὑδριζομένων ' τὶς 
μὲν, ὅτι ἐξοστρακχἰκοιτο ζηλοῦντα viov δὲ, ὅτι ἁδικοῖντο, φέρειν οὐχ ἀνεχόμενον, Τὸ μὲν οὖν πάντα 
ἔθέλειν διεξιέναι χαὶ ἀνατρέπειν -χαθ᾽ ἔχαστα σχολάζοντως ἔργον ἂν εἴη, xal λόγχοις χαθάπαξ ἐγχεχυ- 
θύτος. "Άλλως τε (14) οὐδὲ πάνθ) ὅσα γεγράφασι, τοὺς ἄνδρας φεύδεσθαι ἔφαμεν. Τοῦτο γὰρ οὐδὶ τοῖς 
τὰς Νείου πηγὰς ἰἱδεῖν τερατευοµένοις προστρίφαιτο ἄν τις ῥᾳδίως, οὐδ ὅαοι τοὺς Αντίποξας x 1 
ντοίκους, οἵ τινές ποτ ἄρ᾽ εἶεν ἐχεῖνοι, τῷ λόγῳ παρεισκυχλοῦσιν. ᾽Αλλὰ πολλῶν "vtov xal διαφ.- 
puv ὁπύσα χατεφεύσαντο οἱ ἄ»δρ::, µέτρι ἅττα xol ὧν πολλοὶ μάρτυρες ἔτι τῷ βίῳ περίεισιν ἐχλες - 
μεγοι͵ ταῦτα τη; ἀληθείας χρινούσης φαιδρῶς ἡμεῖς ἐξελέγξομεν.» Αλλ) 6 μὲν βασιλεὺς τὴν τῇ; ἑαυτνοῦ 
δημηγορίας ἐνταῦθά που συνε]άσας κχατάστασιν, πολὺς ἔπειτα ἑῤῥύη «gh, τοὺς ἑλέγχους, σύμφωνα 
ῥάσχων ἐχείνοις παροῦσιν, o? τοῖς ἑαυτῶν διεπράξαντο σώμασιν, ἅττα ὁ συγγραφεὺς διεφθορότα 
είχει, xal Άχιστα τῇ ἀληθείᾳ ὁμόλοι1. - 

['."Huiv ὃδ ὁ μὲν περὶ τούτων Ἰόγος ἀναμείνας iv p 
τῷ παρόντι, ἔσται δῆλος ἐν τοῖς ἑξη (1501, ὅτε καὶ 


ΠΠ. Nos vero eam orationem differemüs eo usque 
dum et nobis exdem res explicand:e erunt. Institu- 


ἡμῖν τὰς αὐτὰς διεξιέναι vévotzo ὑποθέσεις * ὁ δὲ 
"t6 μελετηθείσης ἱστορίας ἀρχῆν λαμθανέτω τὰ 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων, ἣν 


tam autem 1 3 historiam, a capta, proh dolor ! a Lati- 
nis iwperatri e urbe auspicabimur : ev ea. qua 
quamvis anite nostram ztatem acciderint, tamen a 


Variorum nota. 


(14) Videtur addendum, ἐπειδὴ 0554. WoLris. 
(19) Quz ab aliis depravata csse asser.t, nus- 
quam convelliL in boc opere: veriore fortassis ex- 


* 


positione c'tra cujusquam reprel:ensionem conten- 
tus, Worrivs. 
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[1ap. τήξοῦ. LasC.] 


naiu maximis nostra :iste viris aceepimus, bre- A ὑπὸ τῶν Λατίνων φεῦ ἐπεπόνθει, xat ἅπερ πρὸ 


viter exponemus : eum quod pleraque ab aliis jam 
tractata sunt, tum necubi nos quoque mendacii 
arguamur, qui ea subtilius et aceuratius persequi 
conemur, qua ipsi coram son vidimus. 


τῶν ἡμετέρων μὲν ἐπέπραχτο χρόνων, παρείληπται 
ὃ' ἡμῖν Ex τῶν, ol προδεθηχότες μάλιστα Ἴσαν ἐφ' 
ἡμῶν, ἐπιτροχάδην ῥητέον ἡμῖν * τοῦτο μὲν, ὅτι τὰ 
πλείω xai ἄλλοις εἴρηται ' τοῦτο δὲ, καὶ ἵνα μὴ xot 


αὐτοί γε ἁλῶμεν ἔστιν οὗ τῆς ἱστορίας Φφευδόµενοι, ἀφηγήσει διεξιέναι πειρώμµενοι λεπτῇ τε xal ἔξειρ- 


γασµένῃ, ὧν μὴ αὑτόπται αὐτοὶ γέγενλμεθα. 


* 


CAPUT II. 
Initium narrationis. : Constantinopolis capta a Latinis. Theodorus Lascaris in urbe Nicea 9mperator 


salutatur. Alexius Comnenus Trapezuntem, Michael. Angelus Comnenus Thessaliam et 
Latini reliquas provincias inter se partiuntur. In. Asiam. expeditionem parant. lidem a 


irum invadit. 
eanne Άεαπε, 


Bulgarorum principe, profligati. Balduinus captus. Aliorum ducum exitus. Thracia ei Macedonia 


vastantur. 

I. Constantinopoli à. Latinis capta, Romanorum- 
que principatu, instar magna navis, a ventis οἱ 
pelagi fluetibus comprehensz, in plurimas partes et 
frusta discerpto, alius alibi, quocunque sors tulit, 
regnavit, donec vix tandem Theodorus Lascaris 
apud Nieeam metropolim tricesimo salis sua 
anno imperator est renuntiatus. 

Νιχαέων μητρόπολιν ἀναγορευθῆναι συµπέπτωχε 
ἤδη τυγχάνοντα. 

Il. Tum enim alii victi; alii supplices, ultro se 
ad illum contulerunt : prater eum. qui Colchidem 
tenuit Alexium Coninenum, et qui in Europa Thes- 
αἱ] potitus est, et ejus provincie quam veterem 
Epirum. noninarunt. Is erat ex Angelorum familia 
Comnenus Michael. Hi enim ab urbe imperatrice 
longissime remoti, et ipsa Romani imperii, αἱ ita 
dicam, ex(rema ex. diametro opposita sortiti, lo- 
corumque munilionibus freti, imperium per tyran- 
nidem arrogantius invaserunt, 14 stabilitumque 
in lunc usque diem liberis ac nepotibus suis veluti 
patrimonium tradiderunt. 


Ill. Cum enim Latini verno tempore Urbem 


[P. 7] A'. Tc γάρ τοι Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ τῶν 
Λατίνων ἀλούσης (16) συνέδη «hv. τῶν Ῥωμαίων 
ἠγεμονίαν, χαθάπερ ὀλχάδα μεγάλην, ἀνέμοις ἀγρίαις 
xai χύµασι θαλαττίοις συνοιλημµένην, χατὰ τεμάχια 
καὶ µέρη πλεῖστα διαιρεθῆναι, xal ἄλλον ἄλλοθι 
χατά µάρια, xal ὡς ἕκαστοι τύχοιεν, ταύτην ὄτναλα- 
χόντας χληρώσασθα:, ἕως ὀψὰ xal μόλις περὶ τὴν 


βασιλέα Θεόδωρον τὸν Λάσχαριν, (17) τριαχοντούτη 


B'. Τηνιχαῦτα γὰρ ol. μὲν ἠττηθέντες, οἱ δ' ὑπο- 
πεπτωχότι χρησάµενοι σχἡµατι, τούτῳ προσεῤῥύησαν 
(18) µάλα ἐθελονταί» πλὴν τοῦ τῆς Κολχίδος χρατή- 
σαντος γῆς Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ (19), καὶ ὃς κατὰ 
τὴν Εὐρώπην θετταλίας τε Ἶρξε xal ἣν παλαιὰν 
᾿ὠνόμασαν Ἠπειρον ' ὁ ἐξ ᾽Αγγέλων οὗτος ἦν Ko- 
μνηνὺς Μιχαήλ (20). ὗτοι γὰρ zov. πλεῖσοτον ἣν 
τῆς βασιλευούστς ἁπῳκισμένοι, xal αὐτά γε, ὣς 
εἰπεῖν, τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας τὰ πέρατα Aay^v- 
τες kx διαμέτρου, xaX ἅμα τοῖς τῶν τόπων ὀχυρώμα- 
σι σφόδρα τεθαῤῥηχότες, τυραννιχώτερον ἐπεπήδη- 
σαν τῇ ἀρχῇ, καὶ ἴσχυσαν ἄχρι καὶ τήµερον παισί 
τε χαὶ ἀπογόνοις αὐτῶν, καθάπερ τινὰ πατρῷον 
χλῆρον, αὑτὴν παραπέµψαντες. 

I'. Ἶρος μὲν αὖν ἑνειστήχει χαιρὸς, ὅτε Λατῖνοι 


ariorum note. ' 


(16) Aprilis die 12, feria 17, hebdomadis 6 jeju- 
nierum, anno mundi juxta Grecos. 0712, Christi 
1204. Docaxe. — Constantinopolis capta a Latinis 
anho mundi (ut Greci numerant) 6712, Chr. 
1204, Aprilis die 12, non, ut Maur. David putabat, 
anno mundi 6711, Chr. 1205. Cod. reg. 2525*, 
in catalogo imperatorum : Αλέξιος ὁ Δούχας ὁ Μούρ- 
τζουφλος, μῆνας β’, ημέρας v* οὗ βασιλεύοντας, 
παρεδόθη ἡ Κωνσταντινούπολις πρὸς τοὺς Λατίνους, 
ἓν ἔτει ςῴιβ, κατὰ τὴν ιβ" τοῦ ᾽Απῤιλλίου μηνὸς, 
ἡμέρᾳ δευτέρφ, ἰνδικτιῶνος ἆ' * χατείχετο δὲ παρ» 
τούτων χρόνρις νς’, µησί Υ’, ἡμέρ. vy'. Codex 2522, 
in $unili. Catalogo, ᾽Αλέξιος ὁ Δούχας 6 Μούρτζου- 
φλος,: ἡμέρας ο’ * χαὶ αὐτίχα γέγονεν ἡ ἅλωσις τῆς 
Κωνσταντινουπόχεως ὑπὸ vov Λατίνων, xav v 
εβ’ τοῦ ᾽Απριλλίου μηνὸς, τῆς C ἱνδιχτ, τοῦ qup 
ἔτους, ἑλθόντων καὶ πεδόντων ἀντικρὺ ταύτης εἰς 
Χαλκηδόνα, κατὰ τὴν κζ’ τοῦ Ἰουνίου μηνὸν, τῆς ς’ 
ἐνδιχτ. xal σχυλευόντων τὰ περιχύκλῳ αὐτῆς χρόνον 
ἕνά. Cum his codicibus consentiunt Georgius Acro- 
polita, Villbarduinus, et alii. Mauritius David pri- 
mam oppugnationem cum expu, natione confundit. 
Erbs primum a Latinis obsessa est anno mundi 
6711, at non capta nisi anno 07129, Vide Ni- 


* Annus mundi, quo quisque imperore desiit. f'otvix. 
** Anui imperii.. Boimx. 


cetam Choniatam. Βοινιν. 
(17) An. mundi 6715. Nam imperavit annos 
18, querum ultimus fuit annus mundi 6750, ut 


consta ex cod. ms. Reg. 2154, fol. 46 V, ubi hac 
imperatorum series chronologica occurrit: . 
y δρα 
SUA. Θεόδωρος Λάσκαρις 6 πρῶτος. m^. ,αφϕμε'. 
,CUEY'.. Ἰωάννης Δούχας ὁ Βατάτζης. λΥ’. αφοπ΄. 
«ςΨΕζ’. Θεόδωρος Λασκαρις παῖς Ἰωάννου. ^ δ’. — ,agf*. 
, S Va '. Mura Παλαιολόγος. χδ’. ,ayc. 
«δωλς’, ᾿Ανδρόνικος ὃς ᾽Αντώνιος μοναχός. µε’. ,ayva*. 
Ώ., ςωμθ'. ᾽Ανδρόνικος ὁ ἔγγυνος αὐτοῦ. Υ. yi. 


, Cwuty '. Ἰωαννης ὁ Κανταχονζηνός. ιδ’. αχοη - 
,8 9. Ἰωάννης ὁ Παλαιολόγος γαμθρὸς αὐτοῦ. X..— adu. 
3 Dowia. 


(18) Nicetas in Balduino, n. 7. DucANG. 

(19) Cognomine Afagni, ducis Trapezuntini, An- 
dronici Comneni tyranni. ex filio Manuele nepotis, 
Vide Familias uestras Dyzantinas, p.. 498. Ducaxc. 

(20) Ex Angelorum steumate. Vocabatur autein 
Michael Angelus Comnenus, Joannis Angeli sehasto- 
cratoris fius nothus, de quo pariter egimus in 
eadein Incubratione, pag, 208. DucaNs. 


*** Anni a Ph:lippo Aridzo. Doivis, 


* 
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τὴν βασιλεύουσαν ἐδεπόρθησαν. Τριχῆ δ αὐτὴν 5:- A expugnassent, imperium tripartito inter se divise- 


εόμενοι, διενείµαντο χατὰ αφᾶς, ὃ τε χόµης Φλάν- 
δρας Βαλδουῖνος, xai ὁ χόµης Πλέης Δολόϊκος (21)* 
μόνος 0$ Μαντησφεράντας µαρχέσιος ῥὴξ ἀποδέδε.- 
χται θεσσαλονίχης xat τῶν ἐπέχεινα * βασιλοὺς 9 
ἐξ αὐτῶν ἀνηγόρευτο Βυζαντίᾶος ὁ Βαλδαυΐνος : ὃς 
εὐθὺς καὶ χατὰ τῶν ἑσπερίων ἐξώρμησε πόλεων, 
ὅσαι περὶ θράχην σποράδες εἰσ[. Καὶ ταύτας μὲν 
thv ταχίστην ἁπάσας αὐτὸς παρεστήσατο. Ὁ δὲ 
Ἡοντησφεράντης µαρχέσιος µέχρι θεσσαλονίχης 
τν ἔφοδον ποιησάµενος, καὶ ταύτης γενόµενας ἐγ- 
xpatlk, ῥᾷστα καθάπερ Φφλὸς ἐκεῖθεν ἐπεγέμετο 
πάσας τὰς πρόσω xwpac χαὶ Ἰόλεις, ἕως xat αὐτῖς 
ἐπέδη τῆς vfaou τοῦ Πέλοπος. Τὸν μὲν δὴ ἐνιαυτὲν 
ἐχεῖνου εὔδρομα τὰ Λατίνων ἑχώρει. Ὠνειροπόλουν 
Yt μὲν ἐς τοὐπιὸν ἔτος χαὶ αὐτῆς ἰπιδῆναι τῆς ἕω, 
xil ὑποχείρια πάντα ποιῄσασθαι τὰ ἐχεῖσε, ὡς 
μηδὲν ἔτι Ῥωμαίοις ἀρχῖς ὑπέχχαυμα λείπεσθαι. 
Καὶ μὲν δη Ἶρος ἐπιστάντος, [Ρ. 8] Λατινικὰ otpa- 
τεύµατα διαπδρα:οβσθαι πρὸς ἕω διὰ μελέτης εἶχον 
ἅμα αὐτῷ Ἑαλδουίνῳ, Táya ὃ ἂν καὶ διεπεραιώθησαν, 
χαὶ τὰ ἔσχατα τῆς ἀπωλείας τοῖς ἐπιλοίποις Ῥω- 
palo; ἐπήνεγκαν, εἰ μὴ χαθάπερ Ίχος μεγάλης 
βροντῆς ἐβαίφνης fj Βουλγαρικὴ φήμη χαταῤῥαγεῖσα, 
σεν. 

Δ. Ὁ γάρ τοι τοῦ πρώτου 'Ασὰν ἁδελφὸς καὶ 
διάδοχος Ἰωάννης πᾶντας τοὺς ὑπὸ χεῖρα Βουλγάρους 
στρατολογήσας, ἑπαγόμενος δὲ χαὶ μισθοφορικὺν oüx 
ὀλίγον ix τῶν παρὰ τὰ βόρεια µέρη τοῦ "Ίστρου 
Σχυθῶν, xatpbv ἔχειν ἔκρινεν ἐπιθέσθαι ταῖς 8p3- 
χιχαῖς χώμαις καὶ πόλεσιν, iv. ζάλῃ xal θορύδφ 
μαχρῷ τῶν ᾿Ρωμαϊχῶν τηνικαῦτα πραγμάτων ὄντων, 
χαὶ τῶν Λατίνων ἐν ἄλλοις σπουδαιοτέροις περισπω- 
µένων. Ὃθεν ἀνάγχῃ συνειλημμένοι τοιαύτῃ, τὴν 
οὖσαν Λατινιχκὴν ἀναλαθεῖν ἔγνωσαν δύναμιν ἅπασαν 
Βαλδουϊνός τε xal οἱ αὖν γε αὑτῷ τὴν ἡγεμονίαν 
διαλαχόντες, xal µέχρι χαὶ ἐς τὰ τῆς Ὀρεστιάδος 
ἱππήλατα κατεσπουδασµένην τινὰ τὴν ἑχστρατείαν 
πριῄσασθαι. OU γενοµένου, πρὸς páynv ἑκατέρωθεν 
bui περιφανῆ τὰ στρατεύματα συνεῤῥάγη, xol 
πολὺς ἀμφοτέρωθεν ἑγίνετο φόνος, εἠρώστως ἄγω- 
νιζηµένων ἁπάντων μέχρι xal ἐς πολύν τινα χρόνον’ 
ét δ' ἐγχλῖναι τοῖς Βουλγάροις συνεπεπτώχει, οὐχ 
ol ὁπότερον, εἴτε τὴν τῶν Λατίνων οὗ μάλα γενναίως 


runt Balduinus comes Flandrie, Ludovicus comes 
Blesensis, ey Montisferrati marchio. Atque hic solus 
ThessaloBica et aJjacentium locorum rex est de. 
claratus. Imperator autem  Byzantli ex iis creatus 
Baliuinus statim contra Occiden!ales ürbes, que 
circum Tliraciam sparsim occurrunt, movit, easque 
omnes celerrime deditione cepit. Montisferrati au- 
tem Marelio Thessalonicam usque progressus, ea- 
que potites, facillime instar incendii inde omnes 
uleriores pagos et urbes e$t pervagatus, donec 
ipsam Peloponnesum ingrederetur. Ac illo quidem 
anno res Latinorum secundo cursu processerunt. 
Λι vero iB annum sequentem soginiabant se Orien- 
tem ipsum invasuros, et omnia illie iu potestatem 


B suam redaciuros, adeo ut nulla Romonis imperii 


recuperandi spes relinqueretur. Itaque vere appe- 
tente. Latinorum copiz in Orientem trajicere una 
cum ipso Balduino parabant. Λο forsitan trajecis- 
sert et Romanorum reliquias internecione delevis- 
sent, Disi derepente, veluti magui tonitrus fragor, 
Bulgarici motus terror impetum illorum retardas- 
set. 


τούτους ἐξέπληξέ τε xal thv τούτων ὁρμὸν ἀνεχαί- 


IV. Nam primi Asanis frater et successor Joan- 
ne&, 15 delectu ex omnibus Bulgeris habito, et 
non parvis Scytharum copiis, qui Boreales Istri 
partee accolunt, conductis, occasiooem sibi ol:la- 
tam ratus est Thracios pagos et urbes opprimendi, 
re Romana. vehementer turbata et afflicta , Latinis 
autem: rebua gravioribus distractis. Unde necessi- 
tate coacti, suas omnes copias revocare decreverunt 
Balduinus et qui cum eo pertiti erant Imperium, 
2e usque δή Oresiiadis planitiem celeriter progredi. 
Quo facto exercitus illustri pugna conflixerunt, «t 
multa uirinque strages edita est, emnibus fortiter 
longo temporis spatio dimicantibus, donec tandem 
Bulgari cesserunt, haud scio an quod Eatinorim 
gravem arinatnram sustinere non possent, an vero 
quod de industria illos in insidias pertrahere vel- 
lent : id quod probabilius est. Nam cum eos Latini 
longissime persecuti essent, Scythe ex insidiis 
consurgunt : et Bulgari velut ex composito conver- 


ἐνεγχεῖν δυνηθεῖσι βαρεῖαν ὅπλιαιν (22), εἴτ) ἑξεπί- D si, hostes. prater omnem exspectationem circum- 


τήδες παρεξάγειν οφᾶς βουληθείαι παρὶ τὰ ἔἕνεδρα 
καὶ τοὺς λόχους' ᾧ xal μᾶλλον τίθεσθαι ἄξιον. 
δη γὰρ ὡς ποῤῥωτάτω που τῆς διώξεως γινοµένης, 
ἁγίστανται τῶν λόχων (23), αἱ Σκύβαι * ἑπαναστρί- 


ventos sagittis et jaculis strenue confixerunt, et 
terra sanguine et cadaveribus repleta, ingentena 
Latinorum stragem ediderunt : qui ob pondus ar-- 
morum continentes Scytharum incursiones el cir- 


Variorum μοἱδ. 


(21) Postea. Aobótxoc : eadem. µεταθέσει, qua Νι- 
χόλαος εἰ Λαόνιχος, et apud nosurates Bolgangus et 
Gangolfus. WoLrius.— Καὶ ὁ χόµης Ηλέης Δολόϊῖκος. 
Wolfins interpres, εἰ Ρίεσ Come& Doloicus, quem 
ertorem erravit etiam apud Nicetam Gboniaten, in 
Balduino, Ν. IV., ubi pariter indigitatur Lulovi&us 
Comes Blesensis. utroque scriptore vocem Hilois, 
seu potius Blàs, quomodo ea tempestate urbis Ble- 
sensis nomen efferebatur, ita effingente. De Ludo- 
wco porro, ut ei de Balduino Comite Flandrensi, 
et Bonifacio Montferratensi. marehione, egimus in 


notis ad Historiem Gaufredi de Villa-llarduini. 
DucaNG. . 
(22) Acropolita,n. 12: Ἰταλοῖς μὲν οὖν «b ἔθος iq: 
ἵπποις ὑψαύχεαιν ἐποχεῖσθαι, καταφράχτοις τε δι 
ὅλου εἶναι τοῖς ὅπλοις τοῦ σώματος, χἀντεῦθεν δυσ- 
χινήτως κατὰ τῶν ἑναντίων ὁρμῶσι. ]d notavit 
idem Gregoras, lib. 1v, cap. 7, et ali, quos Jauda— 
mus.in nous ad Villbarduinum, N. CCXII, quibus. 
addendi lIngulfus, p. 899 prioris Edit. οἱ Walsing- 
hawus an. 1501, pag. 78. Ducawe. n 
(35) E;uswnodi insidiis cireumventos Latinos scri 
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cuitus, et expeditissimas excursiones tolerare non A φουσι ὃ) ὥσπερ ἀπὺ συνθήµατο; xalol Boulvap, 


poterant. Nonnullos etiam vivos ceperunt : inter 
quos et Balduinus fuit. Nam Ludovicus comes Ble- 
sensis in acie ceciderat. 18 Venetiarum vero dux 
Henricus Dandulus, cum perpaucis fuga elapsus, 
non multo post ex acceplis in pugna vulneribus 
decessit. 


xai τοὺς moÀsp(ou; παρὰ πᾶσαν ομοῦ χκυχ)ωσάμενοε 
προσδοχίαν, ἑτόσευον, ἡχόντιζον, ἔσφαττον ἀφειδῶς, 
αἱμάτων χαὶ νεχρῶν ἐπλήρουν τὴν γῆν, καὶ πολὺς 
ἣν τῶν Λατίνων ὁ φόνος, οὐκ ἑχόντων διὰ τὸ βάρος 
Re ὁπλίσεως ἀντέχειν πρὸς τὰς συνεχεῖς ἀντεμδολὰς 
χαὶ ἑλίξεις καὶ χουφοτάτας ἐξελάσεις τῶν Σχνυθῶνε 


σαν δ᾽ οὓς καὶ ζῶντας ἑλάμθανον, μεθ v ἑάλω ζῶν καὶ ὁ Βαλδουΐνος, 'O δὲ IDénc χόμης '(24) Ac- 
λόϊχος ἐπεπτώχει παρὰ τὴν uá&ynv. Ὁ δὲ τῆς Βενετίας δοὺξ Ἐρίχος Δάνδουλος (25) μετ ὀλίγων πάνυ 
φυγὰς ᾧ[ετο, μετὰ μιχρὸν δὲ τετδλευτηχε xal αὐτὸς ὑπὸ τῶν ix τοῦ πολέμου τραυμάτων. 


V. Bulgarorum vero Scytharumque multitudo, 
Latinorum opulentia gustata, equisque et curribus 
splendidis potiti, alacriter ad ulteriora pergebant, 
resistente nemine. Quare Thraciarum urbium alie 
vltro ad Joannem se conferebant : plerzque vero 
vi expugnata οἱ dirept:e sunt, maenibus solo $qua- 
tis. Sic Joannes omnia facile Thessalonicam et in 
Macedoniam usque pervagatus, pagos, oppida, ca- 
stella, propemodum Seytharum, quod aiunt, solitu- 
dinem effecit. 


E'. Τὸ μὲν τοι Βουλγαριχόν τε xai Σχυθικὸν πληθος 
(36) χέρδους ἤδη καὶ πλούτου Λατινικοῦ γευσάµενοι, 
ἵππων τε καὶ ἁρμάτων λαμπρῶν, ἤλαυνον εἰς τὰ 
πρόσω προθύµως, µηδένα ἔχοντες ἤδη τὸν ἀντιπαρα- 
ταξόµενον ὡς τὰς μὲν τῶν θρᾳχικῶν πόλεων ἑχοντὶ 
προσχωρεϊῖν Ἰωάννη, τὰς δὲ πλείους Bla ἁλίσχεσθαι, 
αὐτάς τς ἀνδραποδιζομένας, xai ἄχρι θεμελίων τὰ 
αὐτῶν ἀποθεθλημένας τείχη. Καὶ οὕτω πάντα ῥᾳδίως 
ὁ ἹἸωάννης χατέδραµεν ἄχρι θεσσαλονίχης xol 
Μακεδονίας, ὁπόσα ἓν χώμαις καὶ πόλεσι καὶ φρου- 
plotc, μικροῦ Σχυθῶν ἑρημίαν (27), τὸ 68$ λεγόμενον, 
ἀποδείξας. 


CAPUT ΠΠ. 


Alexius Angelus, antea Byzantii imperator, a marchione Montisferrati captus; mor. dimissus ; genero sue 
Theodoro Lascari invidet. lathatinem Turcum socium sibi adjungit. Antiochia a Turcis obsessa. Theodori 


celeritas. 


]. Caeterum Alexius imperator cum Latinorem 
metu clam Byzantio profugisset, dum in Thracia 
vagatur, et ipse a Montisferrati marchione capitur, 
et opibus quas secum ferebat, spoliatus, nudusque 
dinissus, longo tempore circa Achaiam et Pelo- 
ponnesum  oberravit. Tandem audito, generum 
suum Theodorum Lascarim in Oriente rerum po- 
iri, que. Romane ditionis essent : nec. Bithynige 
tantum et orze maritima: provinciarum, qu: non 
late paterent, sed jam in mediterranea. quoque 
multum progredi, ac tenere longissima terrarum 
spatia, quz& initio versus meridiem sumpto a Caria 
et Mzaindro fluvio, versus sepilenirionem ad Gala- 
ticum Po»stum, et 1" ipsam usque Cappadociam 
pertinerent : non gratias cgit humzanitati οἱ bene- 
ficentize divinze, quee imperii divisi tempestates se- 
dasset, et in salutarem portum praeter oinnem ex- 


[P. 9] A'. Ὁ μέν τοι βασιλεὺς Αλέξιος, ἐπειδὴ 
φόδῳ τῶν Λατίνων ἔφθη τῃς Βυζαντίδος λάθρα φυγὼν 
Χαὶ περὶ τὴν Opáxnv πλανώμενος, (28) ἑάλω xal 
αὐτὸς τῷ Μοντησφεράντας µαρκεσίῳ, xal ὃν ἐπεφά- 
psxo πλοῦτον ἀφῄρητχι, γυμνὺς τοῦ λοιποῦ πορεύε- 
σθαι ἀφεθΏεὶς, περί τε "Ayotav καὶ Πελοπόννησ2ν 
συγνὸν παρῄλλαξε ypóvov ᾿π)ανώμενος. 'Oj& δὲ 
ἀχούσας βασιλεύειν Ίδη τῶν περὶ τὴν ἕω Ῥωμαϊκῶν 
πραγμάτων τὸν ἐπὶ τῇ θυγατρὶ yap6pbv θεόδωρον 
τὸν Λάσχαριν, οὗ µόνον Βιθυνίας καὶ ὅσαι παράλιοι 
τῶν ἐπαρχιῶν ἐπὶ βραχὺ μῆχος ἐκχτείνονται, ἀλλ᾽ 
Ίδη xol ἐς πολλἠν τε ἀνιέναι µεσόχειον, xai ἐπὶ 
µάλα.τοι πλεῖστον μΏῆχος ἐχτεταμένην κχεκτῆσθαε, 
ἀρχομένην ἀπὸ Καρίας t: χαὶ Μαιάνδρου τοῦ τοτα- 


' poU χατὰ νότον, xal διίχουσαν πρὸς βορέαν ἄχρι 


Γαλατικοῦ πόντου xal Καππαδοχίας αὐτῆς * οὐ χεῖρας 
εὐχαριστηρίους ἐξέτεινε πρὸς τὸν ε-εργέτην θεὸν 


Variorum note. 
bunt pariter Nice!as et Gregoras. Id ipsum de Tar- D loco vocem Henricus extulit, quan lib. Ἡ, cap. 


taris. narrat Vincentius Belvacensis lib. xax, eap. 
81: Cum adversariorum fortitudini se prevaiere 
posse nun credunt, ante illos fugiunt, et quasi se ab 
tllis (ugari faciunt. Cumque illi armati Tartaros iner- 
mes diu inseculi fuerint, ac pra gravitate armorum 
et vig longitudine lassuti jam non amplius seqni po- 
tuerint, (unc Tartari super equos recentes ascenden- 
tes, se super ill;.s convertunt, et in eos capiendo et 
occidendo iusiliunt. DucANG. 

(24) Vilibarduin. n. 190. Ducaxc. 

(25) Atqui Henricus Dandulus cominissa. cum 
l'ulgaris prxlio non interfuit, quod scribit Nicetas, 
neque proinde ex acceptis in eo vulneribus interiit, 
quod Gregoras tradit. Hectius. Acropulita, m. 43, 
qui τόν τοπον toU Δουκὸς ἐπέχοντα Βενετίας ἐν τῇ 


)λωνσταντινουπόλει interfuisse duntaxat observat, ^ 


Vide Villbarduin. n. 190. Recte porro Gregoras hoc 


Nicetas in Bald. et Henrico, et Pachymeres lib. vir, 
cap. 27, per Ἔβῥης efferunt, quomodo nostri Herri 
olin dicebant, ut ex Villharduino liquet. Perperam 
vero doctus Pachymeris interpres "Eófn ἐξ "Eyy:- 
λίνων, Errem ex  Englinis vertit, cuim scribere de- 
buisset, Henricum ex Anglis. Wolfius etiam Jlerri- 
cus pro Henricus male vertit dicto cap. 1. Ducaxo. 

(30) Quos Scythas Nicetas et Gregoras, lios Co- 
manas vocat Villbarüduinus. Ubi vero habitarint 
εν Comani, expouit ien) Gregoras iib. 1, 
cap. 9. Ducauc. 

(21) Proverbium, cujus meminit Appendix Vati- 
cama, Zenobius, prieterea Acropolita n. 55 et alii 
passim. Ducasc. 

(38) Lit Alcxius Angelus imp. a flonifacio Mou- 


. lislerrati Niarch:one captus fuerit, narrat etam prae- 


ter Nicetas Villbarduinus. n. 164. Ducaua. 





1/1 [ε. c. 1204 ο 1332] 


BYZANTIN.E HISTORLE LIB I. 


[ιμρ, THEOD. LASC.] 


198 


xai ςιλάνθρωπον, ὃς τῆς πολυαρχίας τὸν cáko) Αα Spectationem perduxisset eos Romanorum, qui e 


8x2xéb13&, λιμένατε σωτἠρ:ον παρὰ πᾶσαν ἐξεδώχει 
προσδοχἰαν τοῖς τοι Ῥωμαίων ἑξάντεις τού Λατινι- 
x50 χειμῶνος ἐχείνου xai κλύδωνος ἐγεγέντντο, xat 
αὐτῷ. παραμνυθίας µεγἰστης ἑλπίδα, καὶ τῆς μαχρᾶς 
πλάνης xal τῶν πολλῶν πόνων ἀνάπανσιν ' ἀλλ ἐν 
δεινῷ τὸ πρᾶγμα ἑτίθετο, xol πρὸς Φθόνου καὶ 
ζηλοτυπίας ὁδοὺς ἔτρεπε tv 0νµόν * xal ὅλως εἰπεῖν, 
σεν ἑαυτόν. 

Β’. Καὶ δὲ περαιοῦται διὰ τοῦ Alyalou πρὸς τὴν 
'Aslav, χαὶ ἄπεισι λαθὼν ἐς τὸν ἅἄρκοντα τῶν 
Τούρχων Ἱαθατίνην (29) περὶ τὴν Αττάλου τηνι- 
χαῦτα διάγοντα, xal ἰκέτην ἑαυτὸν ἑχείνῳ χαθίζει 
οἰχτρὸν, ἑπανασώσασθαί οἱ τὴν βασιλείαν δεόµενος, 
καλαιάς {ε ἀναμιμνήσχει φιλίας, ἑποῖαί ποτε πάλαι 
σφ[σιν ἐγένοντο, xat τὰ νέα μετά συχνῶν τῶν δακρύων 
δυστυχήματα ἑχτραγῳδεῖ προδειχνύ» * καὶ ἐπὶ τού- 
τοις χρη µάτων ὑπισχνεῖται σωρούς. Ὁ δὲ βάρθάρος 
ἐνδοὺς μὲν xaX πρὸς τὰς τῶν χρημάτων ὁποσχέσεις, 
ὀνειρρπολήσας δὲ «á τε ἄλλα, χαὶ ὅσα ἐκ τῆς λείας 
περιγχίνεται κέρδη τοῖς ἐπιστρατεύουσε χατὰ τῶν 
ὀλλογενῶν, δμοῦ τάς τε ἑαυτοῦ συναθροίζει δυνάµεις, 


xol τοὺς τὰς µεγίστας ἀπειλὰς χοµίσοντας τῴβασι-. 


lel θευδώρῳ πρέσδεις ἐξαποστέλλει, εἰ μὴ αὐτίχα 
vp πενθερῷ ᾿Αλεξίῳ τῶν βασιλικῶν ὑπεχσταίη 
Δρόνων. Ὁ δὲ πρῶτα μὲν πρὸς τὴν ἀχοὴν διαταρα- 
χθεὶς, [P. 10] τάχιστα δ᾽ ἑαυτὸν αὖθις ἀνειληφὼς, 
αρὺς τὸν τὰ πάντα δυνάµενον τὰς ἑλπίδας ἀναρτᾷ, 
xa τοὺς μὲν πρέσθεις ἀπράχτους ἑπανιέναι ἀφίησιν' 
ὁ δὲ ἔργου εἴχετο, xat τὸ ἑαυτοῦ συγχροτεῖ στράτευ- 
μα, πολλοστὸν μὲν eU τις πρὸς τὰ Περσιχὰ στρα- 


Latino:un) fluctibus enatassent, ipoique maximi 
solatii spem ac diuturni erroris multormnque labo: 
rem requiem ostendissel : sed rem graviter fere- 
bat, animo invidia et aultatione astuante : et, ut 
paucis complectar, ad puguam ct cognati sangui- 
nis effusionem sese obfirmabat. 


ἐς μάχὰς καὶ φόνους αἱμάτων συΥγεν͵ικῶν ἑπέῤῥω- 


If. ltaque per mare /Egxum Asiam i:gressus, 
clam Turcarum principem latliatinem, qui tuu 
apud Attali urbem degebat, supplex miserabili ha- 
bitu adit ; orat, ut imperium sibi restituat ; veteres 
amicitias, quaecunque olim inter ipsos fueran!, in 
memoriam revocat; nova infortunia multis cum 
lacrymis exponit 46 tragice lamentsiur; acervos 
denique pecuniarum promitiit. At. Darbarus, eum 
et istis pecunim  pollicitationibus facile alioqui 
flecleretar, et emolumenta tum alia sibi fiugeret, 
tum ea qus externos hostes oppugnantibus ex 
preda obveniunt, simul et copias suas convocat, 
ct legatos qui atrecissima quseque minarenteur. ad 
Theodorum imperaterem mittit, nisi Alexio socero 
statim solio imperatorio eederet. l8 autem priu- 
cipio eo nuntio perturbatus est, sed atatim re- 
sumpta fiducia, et spe sua in Deo omnipotente. 
collocata, legatos infecta re dimittit : ac operi se 
accingens, 18 exercitum contrahit, longe saue 


C Persico minorem, si numerum spectes, et ad con- 


fligendum Imparem : divina vero ope adjuncta, 
waximo intervallo majorem. 


τεύµατα βούλοιτο παάρατιθέναι, xal οὐχ ἄξιον Eq ἀντίπαλον ἐχείνοις μοῖραν χεχρίσθαι; προστιθεµέ- 
νης δὲ καὶ τῆς ἄνωθεν θείας ἐπιχουρίας, πολλῷ τῶν Περσιχῶν ὃν πολλαπλάσιον. 


I' Ὁ μὲν οὖν βάρδαρος ἄρας τὰς πεζιχὰς 
δυνάμεις, καὶ ὅσαι τῶν ἰἱτππέων, fxev εἰς τὴν παρὰ 
Μαίανδρον ᾿Αντιόχειαν (50), xa περιχαθἰσας ταύ- 
την ἐπολ.ιόρχει, λογισάµενος, ὡς εἰ ταύτης ἐγχρατὴς 
Υένοιτο, ῥᾷστα ἂν ἐχεῖθεν xal τὰς ἄλλας παραστί- 
αχιτο πδλεις, ὁπόσαι τὴν Ῥωμαίων διαμετροῦσιν 
ἀρχὴν. "Hye μέντοι μεθ’ ἑαυτοῦ xa xat τὸν βασιλέα 
λλέξιον, ἐφόδιον εἰς ῥᾳδίαν χατόρθωσιν ὧν ἐδούλετο, 
Ὁ δὲ βασιλεὺς οὔχ ἔχρινε δεῖν χατὰ χώραν µένων 
περιµένειν τὴν τῶν βαρθάρων ἔφοδον, xat tc τὸν 
ἐχείνων χαιρὸν µετεωρίζειν τὸν ἑαυτοῦ ' θρασυνθῆ- 
γαι γὰρ ἂν μᾶλλον αὐτοὺς, εἰ τὴν ᾿Αντιόχειαν 
χαταστρεφάµενοι τῶν ἐχεῖθεν λαφύρων ἐμπλήσαιεν 
ἑαυτοὺς, xal ἅμα ἁμηχάνῳ χατὰ τῆς ιῬωμαίων 
ὁρμητηρίῳ τῇ τοιαύτῃ χρῄήσασθαι πόλει’ ταῦτ ἄρα 
xai πάσῃ ταχύνας σπουδῇ, χατ᾽ ἐἑχείνων ἐχεῖσε χωρεῖ, 
μηδὲν πλέον ἑπαγόμενος στράτευμα ^| δισχιλίονς 
ἱππέας, ὧν τοὺς ὀκταχοσίους µισθοφόρους εἶναι 
Λατίνους (21) φασὶν, ἄνδρᾶς λογάδας xai µάχην ὡς 


Ilf. Barbarus igitur cum omnibus et pedestribus 
et equestribus copiis Antiochiam ad Maandrum 
sitam pelit, et eam circumsessam oppugnat, ea spe, 
illa capta cxteris totius imperii Romani urbibus 
facile se potiturum esse : adducto secum impera- 
tore Alexio, quo facilius ea quz vellet eonseque- 
retur. Imperator vero sibi non cessandum ratus, 
nec Barbarorum inipressionem  ezspectandam, il- 
lorumve potius quam suze coinmoditati serviendum 
(audaciores enim fore, si illa subacta spoliis dita- 
rentur, simulque invieta arce contra Romanos illa 
urbe usuros), suauna celeritate" adversus illos du- 
cit, cum bis mille equitibtts nihil amplius baberet, 
quorum octingentos fuisse Latinos ferunt, viros 
lectissimos ei bellicosissimos. Superatis auteni 
tertio die montis Olympi angustiis, quz in mari- 
mam porrecte longitudinem Bithyniam et Phry- 
giam utramque disterminant, illam versus septen- 
trionem positaut, has versus meridiem et austrum 


Veriorum no!e. 


(29) lconiensem sulianam, de quo sat multis 
egimus in Fanntis Tarcicis, n. 40. Ducaxe. 
(90) Cariz: urbem, de qua Phlegon Traltianus et 
raphi. Docane. 
(51) Pachyimneres, lib. 1, eap. 3 do Gercis post 
captain 4 nostris urbem in aretum redactis, ut qui 


ParuoL, 68, CXLVIII 


tres solummodo urbes obtinerent, Niczsam, Pru- 
sam et Pbuadelphiam, eum ab oriente a Persis seu 
Turcis Iconiensibus, ab occasu a nostris impeteren- 
tur, τῇ piv Ἰταλικὸν ἔχοντες συμμαχιχὸν ἐπῄεσαν 
έρσαις, τῇ tk Σχυθιὀν πρυσλαθόμενοι ἄρτι πωςὲ 
φανέν «t, xai προσληφθὲν, ἀνώθουν τοὺς Ἰπαλούς, 


ο] 


* 


νο. 
.lfo" . 
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Jicit. Quare adventus ejus minime exspectatus Dar- 
barum maxime perculit ambiguumque reddidit, 
somnians 19 au vigilans hzc audiret. Perivde 
enim erat, ac si leo unguibus et dentibus exarma- 
tus suopte impetu in turbam ursorum et luporum 
irrueret. Norat scilicet Persa, Roniano imperio non 
ia pridem in sexcenta frusta discerpto, aliisque 
dissipatis, aliis a Latinis c:esis, reliquias aut pror- 
Bus esse nullas, aut perexiguas, qux vix cohor- 
iem unam complerent. Unde factum, ut anceps 
3nimi expeditionis imperatori: famam munc (ro 
somnio haberet, nunc audacie simul et impetus 
celeritatem levitati ae dementie tribueret. Tamen 
res non negligenda visa est, quod exiguum inter- 


dum malum neglectum ingens periculum peperis- B 


sel, οἱ parva copix celeritate et festinatione sxpe 
magnos et multo numerosiores exercitus, ob so- 
cordiam officiique neglectum, superassent. 


NICEPHORI GREGOR.E 
$ita$, inde digressus, die undecimo Caystrum tia- A ἀληθῶς πνέοντας. Καὶ τριταῖος μὲν τὰς 
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ερὶ τὸν 
Ὄλυμπον ὁρεινὰς δυσχωρίας ἀμείδει, αἳ πρὸς πολὺ 
παρατείνουσαι μµῆνος, Βιθυνίαν ὀρίδουσι xat ἄμφω 
τὰς Φρυγίας, τὴν μὲν ἀρχτιχωτέραν ποιοῦσαι, τὰς 
ἓξ πρὸς µεσημθρίαν xal νότον ἄνεμον βλέπειν παρ- 
έχονσαι ' ἑνδεχαταῖος ὃ) ἐχεῖθεν ἑλθῶὼν, δι.«περαιοὺ- 
ται τὸν Κάῦστρον, ὥστε τὸ ἀπροσδόχητον τῆς ἑφόδου 
ναταπλέξεως γέμον τῷ βαρθάρῳ φανΏναι χαὶ πάνυ 
δυσεἰίχαστον, οὐκ ἔχοντ, συμθα)εῖν πύτερον χαθεύ- 
δοντι τὰ τοιαῦτα συµδαίνει ἀχούειν d) γρηγοροῦντε. 
"Opotoy γὰρ ἣν ὥσπερ ἂν sU τις λέων ἀφτρημένος 
ὀνύχων τε χαὶ ἑδόντων, ἔπειτα προθύμως ἑἐφέρετο 
χατὰ πλήθους ἄρχτων xaY λύκων. "δει γὰρ ὁ Πέρ- 
σης, ὅτι τὶς Ρωμαίων ἀρχῆς οὕπω πέρνσιν εἰς 
µυρία διασχισθείσης µέρη, καὶ τῶν μὲν ἄλλων 
ἄλλοθι διαΣπαρέντων, τῶν δὲ ξίφους ἔργον Λατινικοῦ 
γενοµέ-ων, τὸ λειπόμενόν ἐστιν ἢ τὸ παράπαν οὐδὲ", 
ἡ λίαν βραχὺ, xal ὅσον μόλις εἰς ἑνὺς ταξιάρχου 
σύστημα συµτεραϊΐνεσθαι. Κάντεῦθεν οὑτωσί πως 


[wP. TUEOD. LA C.] 


γνωσιμαχεῖν αὐτὸν Eg' ἑαυτοῦ συνέδαινε, xal νῦν μὲν εἰς óvelpazo; λόγον ἀπάχειν την τῆς βασιλικῆς 
ἐπελεύσεως φήμην, νῦν δ᾽ εἰς ἀνοίας χαὶ κουρότητος ὑποθήχην τῆς τόλμη; ἅμα καὶ τῆς ὁρμῆς τὴν ὀξύ- 
πηταο. "Όμως οὖκ ἀμελητέον ἔδοξεν εἶναι οἱ «b πρᾶγμα, "Egnos Ὑὰρ, ὡς ἔστιν ὅτε καὶ τὸ βραχὺ 
δεινὸν παρορώμενον µέγαν ἁπέτεκε Ὑίνδυνον, καὶ βραχεῖαι ὀννάμεις πολλάχις ὀξύτητι χαὶ σπουδῇ 
χρησάμµεναι µεγάλας ὁμοῦ καὶ πολλαπλασίους ῥᾷστα κατηγωνίσαντο, διὰ ῥᾳστώνην xai περιφρόνησιν τοῦ 
καθήκοντος. 


CAPUT 1V. 


Turcus aciem. insiruit. Pugnatur. Latinorum equitum | infeliz virtus. Jathatines a ,Lascare occisus. V ictis 
Turcis pax concessa, Alexius captus. Vicioris clementia. Uxores Theodori Lascaris. 


l.Itaque cum universos milites sou fundis ac 
missilibus telis, seu idoneis ad cominus feriendum 


lastis et. gladiis armatos, non multo pauciores C 


viginti millibus collegisset, instructa acie impera- 
toris aggressionem exspectabat ; gre quidem ille 
ferens ita cecidisse, ut angustus et equis iucommo- 
dus esset praliüi conunittendi locus, magnoque 
exercitui tam infestus, quam  pauci& opportunus, 
cxspeclabal tamói. Ας octingenti. quidem Latini, 
qui cum imperalore erant, conglubati, mediam 
hostiuin phalangem 20 insigni fortitudine primum 
perruperunt, czsisque resistentibus ad extremum 
usque agmen  penetraruut : rursusque conversi 
adeo strenue rem gesserunt, ut jam οἱ funditores 
οἱ sagittarii. Persarum, quod cominus pugnabatur, 
inutiles essent. Sed nec imperalorii milites cessa- 
bant: quiu et ipsi hostiles legiones seorsim ag- 
gressi fortia facinora edebant : donec hostes una- 
nimi conseusu, clamore sublato, impetuin in Lati« 
nos fecerunt, atque in medio circumventos, mul- 
titudine Íreti, non sine inagna strage suorum 
ceciderunt. Deinde nosiros aggressi, alios occide- 
runt, alios in fugam verteruut. 


IL veu * 


Enimvero incertum an illa tempestate Lascari mi- 
litarint Latini seu. Galli, pactis forte tum induciis, 
cujusmodi cum eodem Lascari initas memorat Vill- 
harduinus, n. 249, vel post foedus inter Robertum 
imp. Constaniinopolitanum et Lascarim initum, de 
quo egituus in Historia Franco-Bysantina, lib. 11, 


[D. 44]. A'. Καὶ μὲν δη ὅσα iv σφενδόναις καὶ 
βέλεσι, xal ὅσα £v ἀγχεμάχοις δόρασἰ ve xal ξίφεσι 
στρατεύματα πάντα συνηθροικὼς . δυοῖν µυριάδων 
οὐ µάλα ἑλάττω, καὶ οὕτω παραταξάµενος, ἐδέχετο 
τὴν τοῦ βασιλέως ὁρμὴν, ἀχθόμενος μὲν τῇ ξυντυ- 
χίᾳ, ὅτι στενός τε xal δύσιππος ἣν ὁ χῶρος, ἔνθα 
συῤῥήγνυσθαι τὴν µάχην ξυνέπιπτε, καὶ τοσοῦτον 
πλήθεσι στρατοῦ πολέμιος, ὅσον ὀλίγοις gU uan 7 
ἐδέχετο ὃ) οὖν ὅμως. Καὶ οἱ μὲν ὀχταχόσιοι τοῦ βα- 
σιλέως Λατῖνοι συνασπισμὸν ποιησάµενοι, πρῶτον 
τὸ µέσον ὃ.ἐῤῥόηξαν τῖς τῶν πολεμίων φάλαγγος, 
λίαν εὐρώστως ἀγωνιζόμενοι xal χαταχόπτοντες 
τοὺς ἀνθισταμένους, ἕως διήλασαν xal ἐς αὐτὴν τὴν 
τῶν πολεµίων οὐραγίαν ' wm ανστρέφαντες αὖθις, 
πάντ᾽ ἔδρων τὰ κράτιστα, ὡς ἀπράκτους ἤδη φαί- 
ψεσθαι xoi τοὺς τῶν Περσῶν σφενδονῆτας τε xoi 


D τοξότας διὰ τὴν ἀπὸ χειρῶν συμπλοχἠν. OL δὲ περὶ 


τὸν βασιλέα ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτοί γε ἡμέλουν, ἀλλὰ xol 
αὐτοί γε κατὰ pépa ταῖς τῶν πολεµίων συμπλεχό- 
µενοι τάξεσιν, ἔργα γενναῖα xal ἀνδρικὰ Eme- 
δείχνυντο * ἕως οἱ πολέμιοι συµφρονήσαντες, αὖτο- 
θοξεί τε Χατὰ τῶν Λατίνων ὁρμήααντες xal χατὰ 
Χύχλον περιελθόντες, Οὐχ ἄνευ οἰχείων ποιιῶν 


Varioruni nola. 


n. 9, cum scilicet Roberti sororem Mariam. idem 
Lascaris iu uxorem aecepit, uti max Cap. seg. nar- 
rat Gregoras, Petri scilicet comitis Aniissi dorensis 
et imp. Constantinopolitaai filiam. Vide Famil. Bj- 
zanl. pag. 219. DucaNc. 
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αἱμάτων μόλις χατέχωγαν (52), βρηθούµενοι τῇ πολυχειρίᾳ. Εἶτα τοῖς 


[148Ρ. ΤΗΕΟΡ. LaSC.] 
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ἡμετέροις συμμίδαντε:, τοὺς 


μὲν ἔργον ἀπέφαινον ξίφους, τοὺς δὲ φυγάδας ἐποίουν. 


Β’, Ὁ δὲ τῶν Τούρχων ἀρχηγὸς ὁ σουλτὰν Ἴαθα- A 


εἶνης, πάντας ἀφεὶς καὶ παραδραμὼν, αὑτὸν ἐζήτει 
τὸν βασιλέα ' xai ὠσάμενος ὁμόσε xatv' ἐχείνου 
χωρεῖ, µέγα φρονῶν ἐπί τε µοχέθε; χαὶ ῥώμῃ σώ- 
patoc* χαὶ δη φοδερὸς ἑχαίνῳ ῥαθδοῦχος ἐπιστὰ-, 
βαρεῖαν κατήνεγχεν ἐπὶ χεφαλΏς τὴν πληγήν. 'O 
δὲ βασιλεὺς τὴν πρώτην οὐχ ἐνεγχὼν, ἀλλά. σκοτο- 
δινίας μεστὸς καταστὰς, πίπτει τοῦ ἵππου. Oed δὲ 
ελλειν οὐχ fv, ἅπαξ ἀναστῆσαι νεκρωθεῖσαν τὴν 
Ῥωμαίων ἡγεμονίαν βεδουληµένῳφ. Διὸ δη καὶ 
ἀνήγαγεν αὐτὸν ix λάχκου ταλαιπωρίας χαὶ ἀπὸ 
πηλοῦ ἰἱλύος, xal ἕστησεν ἐπὶ πέτραν τοὺς πόδας 
αὐτοῦ * xai ὁ νεχροῦ δίχην τοῦ ἵππου πεσὼν, αἰφνι- 
ὅως ἀναστὰς, μεστὸς μανιχοῦ τινος καὶ ἐνθου- 
σιώδους ὁρμήματος, παραδόξως περιτρέπει τὴν 
ἀπώλειαν τῷ βαρθἀρῳφ. Τὸ ἑαυτοῦ γὰρ αὐτίκα ξίφος 
γυμνώσας [P. 12], ἐχθερίξει ῥᾳδίως τοὺς ἔμπρο- 
σθίους πόδας τοῦ βαρθαριχοῦ ἵππου, xat ῥίφας τὸν 
ἐπιδάτην σουλτὰν, ἑκτέμνει τὴν αὐτοῦ κεφαλήν, 
xai χατάδηλον τῷ δόρχτι µετεωρίσας ποιεῖ τοῖς τῶν 
βαράρων στρατεύµασι. Τοῦτο τῆς τῶν Ῥωμαίων 
θωτηρίας τε xal συστάσεως ἀρχὴ χαὶ χατάστασις 
γίνεται πρώτη, Gov ve θ:ῷ τῷ πάντων ταµίᾳ, 
ἐπύσα τὴν ἀνθρωπίνην ὑπερπέπαιχε δύναμιν. Οἱ 
μὲν γὰρ βάρδαροι τρόμου xaX δἑέους πληρώσαντες 
ἑαυτοὺς, προτροπάδην ἔφευγον, thv ταχίστην ὁπίσω 


Hf. At Tureorum dux eultanus lathatines, omn'- 
hus omissis et prateritis, ipsum quaxrebat. impera- 
torem : illumque, vi patefacta via, magu:tudine 
et robore corporis superbus invadit, et, velut lictor 
quidam meluendus imtinens, gravem ejus capiti 
ictum  infligit, Imperator autem primo ictu non 
tolerato, sed vertigine oborta, ex equo delab.tur. 


Neque vero Deus, semel restituere mortuum Τϊο- 


manorum imperium volens, cunctari poterat. Qua- 
re illum e lacu miserig et e luto coni eduxit, 
pedesque ejus ín rupe collocavit, ut qui instar 
mortui ex equo deciderat, idem statim erectus ac 
veluti furore quodam divinoque impetu concitatus, 
preter omnem opinionem exitium in Barbari caput 
converteret. Stricto enim 91 ense barbarici equi pe- 
des anteriores facile demetit, prostratoque sultano 
caput amputat, atque illud hasta sursum elatum 


"Barbaris exercitibus ostentat. Ea res Roinanis pri- 


ma salutis occasio et consistendi causa exslitit, 
adjuvaute scilicet Deo, rerum omnium, qux hu- 
manas vires superant, moderatore. Nam  Barbati 
inctu et tremore correpti, effuse fugiebanl el ce- 
lerrime retro se recipiebant. lmperator vero mirae 
biliter magnis illis periculis ereptus, majoreque 
miraculo victoria potitus, triumplians Antiochiam 
ingreditur, ex intimo pectore gratias agens Deo. 


ἁπαλλαττόμενοι. 'O δὲ βασιλεὺς mapabótu; μὲν τῶν peyálov τούτων κινδύνων ἀπηλλαγμένος, παρα- 
boite pov δ᾽ αὖθις νενικηχὼς, τροπαιοῦχος τὴν Αντ.όχειαν εἴσεισι, πολλὰς ἀπονέμων ix µέση;ς vans 


τῷ θεῷ τὰς εὐχαριατίας. 


I*. Ot δὲ βάρθαροι πρεσθεύονται πρὸς τὸν βασιλέα C 


εὖθὺς καὶ σπονδὰς αἰτοῦνται xal λαμδάνουν.ν, οὐχ 


οἵαι ῥουλομένοις ἐχείνοις σαν, ἀλλ οἷαι xa paa 


ἀσμένῳ τῷ βασιλεῖ ' συνείληφε μέντοι ὁ βασιλεὺς 
τος πολεμίοις δυνόντα xal τὸν ἑαυτοῦ πενθερὸν, 
Ἀλέξιον τὸν βασιλέα ; χαὶ καταγαγὼν αὐτὸν ἐς 
Ἀίκαιαν πόλιν, μοναδιχὸν περιέδαλε σχῆμα:. xá- 
πειτα ἐπιμελῶς πάντα ὁπόσα χρειώδη αὐτῷ ἑξεπό- 
ρισεν. "Ev τούτοις γε μὴν ὁ βασιλεὺς, τελευτησά- 
οπς τῆς συζύγου (32^). ἄγεται εἰς δευτέραν γυναῖκα 
την ἁδελφὴν τοῦ ττνιχαῦτα τῆς Βυκαντίδος βασι- 
λεύοντος Ῥομπέρτου, ᾗ καὶ οὗ μακρὸν συνεθίω 
χρόνον, οὐδὲ παῖΐδας ἔτεχεν ἐξ αὐτῆς, eft ἐκ φύ- 
9&9; στεἰρας αὐτῆς οὔσης, εἴτε καὶ τῆς μείαθραχὺ 
τοῦ βασιλέως τελευτῆς, ὥραν παιδοτοχίας οὗ παρα- 
σχυύση, αὑτῇ. Τρία γὰρ ἔτη συνῴκτσε ταύτῃ. 


JU. Barbari autem statiin missis ad euim legatis 
Dàcei3 pelunt atque impelraut, non qualem ipsi 
cupiebaul, sed qua imperatori optatissima esset, 
qui et socerum suum imperatorem Alexium, in 
hestili excrcitu. comprehensum  Niczamque per- 
ducium, monastico habitu induit : deinde omnia 
necessaria benigne oi suppeditat. Interii conjuge 
imortua, imperator consobrinam Roberti, qui tuia 
Byzantii imperabat, uxorem secundam ducit : 
quam eti ipsam non diu in matrimonio habuit, nec 
ex ea liberos suscepit, sive quod natura sterilis 
esset, sive quod imperatoris obitus brevi subsecu- 
tus ei pariendi tempus negavit. Nain is cum ea 
tribus annis fuit. 


Variorum note. 


(32, Deesse videtur, τοὺς Λατίνους. WoLFius. 


(9Z') A. C. 1219, 
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bj 


Moriuo Lascufi succedii 


CAPUT PRIMUM. 
eper .oannes Ducas. Imperatris vidua, marilo non diu superstes. Theodori 


Lascaris elogium. Laus Joannis Duce cum Theodoro cemparati. Robertus imperator Bysantinus. Alexius 
et Isaacits Lascares prélatum sibi Ducam egre. ferunt. Latinorum. armis adjuti a. Jounne Duca. vin- 


cuhlur, [αμ Asiatiedaaà. urbes amitiunt. 


9 4 |. Lascaris octodecim annis in imperio exactis, A — A'. Ὀκτωκχαίδεχα δὲ βασιλεύοντι τούτῳ παρεῤ- ᾿ 


vitam cui morié cofnmulavit * Joanne Duca, 
qui filiam ejus 1έεπεη in matrimonio habebat, 
successote désigiialo. Masculam enim prolem nul- 
jam susceperat. Reliéta eat et [mperatrix, parum 
imperio fortunata, tam propter orbitatem, tum 
quia marito non diu superstes fuit. Ceterum 1m- 
petator Lascaris ità acet fuit, ut ejus jmipetus 
sustineri non posset : et multorum preliortm pe- 
ricula expertus est, plurimasque urbes pulcherti- 
mis edificiis magnisque sumptibus ad retardandum 
σι repellendum Latinorum impetufa inslauravit. 
Yerüm rebos intempesüve &Aggrediendis laudem 
illam adulterabat. 


hi 


1. At Joannes Déca$, fenet ét sücCebsor ejns, 
vir magno ingenio, animique Cólisiántlü ét morum 
gravitate Insignis, imperium pulchefritne. gerebat 
atque. ordinabst : remque omsinam εἰ legiónes 
brevi tempore plurimum auxit, ut utraque postu- 
labant, nec antequam consuleret quidquam agendo, 
nec ubi consuluisset, quidquam negligendo ; sed 
omnia certa lege ac modo suoque tempore adui- 
n' stando. Ac vere aliquis dixerit, illud tempus 


ῥύησαν ἕτη (52), καὶ τὸν παρόντα βίον ἀμείθει (54), 
διάδοχον τῆς βασιλείας χαταλελοιπὼς τὸν ἐπὶ Ou- 
γατρὶ Elpfvn γαμδρὺν Ἰωάννην τὸν Δοῦχαν (05). 
΄Λῤῥην γὰρ ἣν αὐτῷ mal; ὀὐδείς. Καταλέλειπται δὲ 
ἡ βασιλὶς, μικρά τῆς βασιλείας ὀναμένη, τοῦτο μὲν 
xaX διὰ τὴν Απαιδίαν, τοῦτο δὲ xat ὅτι μιχρὸν ἐπι» 
6ιοῦσὰ τετελεύτηχε xal αὐτή, Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς 
Βεόδωρος 5 Ἀάσχάρις, [Ῥ. 15] ὀξὺς μὲν ἣν τὴν 
ὁρμὴν (56) xal ἀνυπόστατος xai πλείστα; μὲν 
προχεχινδύνέυλέ p.dydc, Ἀλείστας δ᾽ ἀνώρθωσε πὀό- 
λεις καλλίσταις οἰχόδομαῖς χαὶ πολλοῖς ἀναλώμασιν, 
ἀνασοθῶν xaX Δναχάιτίζων διὰ τούτων τὴν τῶν Λα- 
τίνων ὁρμὴν. 'AXX ἐχιθδήλευεν αὐτὴν (3T), ἀωρίᾳ 
πολλάχις ἐξ τὰ πράγματα χρώμενὸς. 


B B'. Ὁ δὲ γαμθρὺς καὶ διάδὀχος Ἰωάννης 6 Δού- 


xac, σύνεδιν ($8) πλουτῶν φυσιχὴν καὶ τρόπων 
εὐστάθειαν xal βεδηχὸς foc, κἀλλιστα τὴν ἀρχὴν 
διίθυνε xal ἑχόόμει΄ xal τοῖς τε΄ Ῥωμαίων πρἀγ- 
pact xai σερατεύὐμᾶσι πλείστην ἐν βραχεῖ τὴν 
ἐλίδοσιν ἐδεδώπει κατὰ τὸ ἑχατέροις ἀνάλογον, μήτς 
πρ») βουλῆς ἐργαζόμενο, οὐδὲν, µήτε μετὰ τὴν 
ῥονλὴν ἀμελῶν οὐδενός * ἀλλὰ πάντα µέτρῳ xai 
χανόνι διδοὺς χαὶ xat » τῷ προσήχοντι. "AAA φαίη 


Variorum note. 


(56, Series chronologica imperatorum supra al- 
)ua, praterquam quod annos octodecim imperii 
Theodoro Lascari tribuit, etiam annum indicat, quo 
is obiit, nempe mundi 6130 , qui a Januario meuse 
fuit auius Cliisti 1222. Bo.viv. 

(54) Auno 1222. Λογοροὶ. u. 6. DucaNc. 

(55) Cogn. Vutatizem. Vid. Famil. Byzant. Ὀσολκο. 

(56) Nicetas in Alexio lib. u1, n. 2, de Theouoro:; 
Νεανίας τολµητίας xav ῥαγδαῖος πρὸς τὰ τολέμιο. 
DucANG. 


(97) Αὑτὴν, scilicet τῶν ἔαυτου ὀρμὴν, nimia festi - 
niione laudatum illum impetum corrumpebat. Οιι.- 
minus de Latinorum impetu hebetato | intelligam, 
laciunt verba, ἀλλ éxi66rnAsu:v αὐτὴν. Qui seu- 
tentia Si cui placet, sic vertat : Nam subitis et in- 
exspectutis. impr.ssionibus impetum illorum retar- 
dabat, etc. WoLFiUs, 

(55) Joaunis laudes attigit ctiam Acropolita n. 53 
exte. DUCANG. 


/ 
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ἄν τις εὐστόχως, ὡς καιρὺς’ ἐχεῖνος τὴν Θεοδώρου A Theodori imperatoris promptam audaciam postu- 
τοῦ βασιλέως ὀξεῖαν Σζήτει ὁρμήν ' τοιγαροῦν xal  ]asse, eamque presto fwisse : insecutum vero 
ξυνεῤῥύηχεν * 6 δ᾽ ἑφεξῃῆς χρόνος τὴ» τοῦ βασιλέως — tempus imperatorisJoannis constantem gravitatem ; 
Ἰωάννου «εὐστάθειαν * τοιγαροῦν xal συνἑδραµεν. — proinde et hanc oceurrisse. Naim Domirius, qui ex 
'0 yàp ἐξ οὐχ ὄντων νὰ ὄντα διαπραστόµενος Κύ-  ii$ qua nihil sunt aliquid facit, tales jnvenit 
pos πρρσήχοντας xal τούτους εὗρε τοὺς ἄνδρας, viros, qusles requirebantur, cum perditum et 
ὑπίτε φθαρεῖσαν xal τεθνηχυῖαν ἀναφτῆσαι βεθού- — exstinctum Q5 excitare vellet Romanorum priunci- 
Aat τὴν τῶν "Popalov ἡγεμονίαν. ' patum. | 

['. Ἐν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις fpys τῶν ΗΙ. Cxterum iis temporibus Byzantii regnabat 
Βυζαντίων Ῥομπέρτος (30), ὁ τοῦ πρὸ fpayfo; Robertus, Herrici paulo ante :nortui ex sorore 
τετελευ-ηκότος ᾿Εῤῥη ἁἀδελφιδοῦς (40). Τούτῳ προσ- — nepos. Ad hunc se contulernmt Alexius et Isaacius, 
εῤῥύησαν ol τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ Λάσχαρι Theodori Lascaris imperatoris fratres, jnvidia et 
ἀδειφοὶ (Αλέξιος οὗτοι xal Ἰσαάχιος [41]) φθόνφ — zemulatione. :xstuantes, quod imperii suceessores 
στρατηγούμενοι xai ζηλοτυπίᾳ μακρᾷ, ὅτι μὴ tc — designati non essent, imperatorio sanguini con- 
βασιλείας οὗτοι διάδοχοι yévowto, τοῦ βασιλικοῦ — junctiores, quam per affinitatem ascitus Joannes. 
τέως τυγχά,οντες αἵμχτος olxctózepo, 7) ó χατὰ ^" lli pecuniarum largitionibus ac pollicitationibus 
χηδος προσαρμοσθεὶς Ἰωάννης ' οἳ xal χρηµάτῳν — coactoLadnoexercitu, quantus Roberto tum erat (qui 
ῥωρεαῖς τε xal ὑποσχέτεσι στρατὺν Aatwixby — quidem erat maximus et, sive armorum genus, sive 
αυναθροίσαντες, ὑπόσος vip Ῥομπέρτῳ τηνικαῦτα — bellica fortitudo spectaretr,liaud ignobilis), Joannem 
παρῆν (πλεῖστος δὲ οὗτος ἦν, xat οὐχ ἁγεννὴς τὰ — Ducam bello petunt,imperio dejecturi forsitan, atque 
ἐς ὅπλισιν καὶ ἀνδρίαν πολεμιχὴν), ἑξίασι χατὰ τοῦ — illud ad se ἱγαηε]αιυτί : profectique ip Asiam, classe 
βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Δούχα, χαθαιρήῄσοντες ἴσως — ad Larmopsacum relieta, unius diei iter progressi in 
αὐτὸν τῆς ἀρχῆς, xal µεταθήσοντες ταύτην ἐς sod; — mediterranea, qus paulo ante Herricus Latinis 
αὑτού». Kat διαδάντες ἐς την 'Aolav, τὰς μὲν vao: — subjecerat, imperatori Romanas copias adversus 
ἀφῆχαν περὶ τὴν Λάμφακον, αὐτοὶ 5 ἀναδάντες εἰς eos instruenti occurrunt. Ibi prelio acri conserto, 
µεσόχειον ἡμέρας ἐδὺν, ὁπόσην Λατίνοις ὑπήχοον — Latini vi vincuntur, et eas etiam urbes arittunt. 
πρὸ βραχδος πεποίηχεν ὁ "Epgng, ἁπαντῶσι τῷ — que tum lig in Asia parebant, Nam ille statim 
βασιλεῖ τὰς 'Popaixk; δυνάµεις ὀπλίζοντι κατ servitutis Latine jugo excusso, ad ünperatorem 
αὐτῶν * xaX λαμπροῦ συῤῥατέντος πολέμου, νικῶν- — ultro desciverunt. 
ται χαταχρᾶτος Λατῖνοι, xal ἅμα ζημιοῦνται xal ὁπόσαι πόλεις περὶ τὴν ᾿Ασίαν αὐτοῖς ὑπῆρχον τέως 
ὑπήχοοι,. Αὐτίχα yàp τὸν τῆς Αατηιχῆς δουλείας quybv ἀποῤῥίφψασαι, ἑχοντὶ τῷ βασιλεῖ προσεῤ- 
ῥύησαν. . 

CAPUT 1I. 


Theodorus Angelus Michaeli fratri succedit. Imperii επί fines promovet. Thessalonica ipsa poMlur, absente 
Montisferrati ione. Imperator inauguratur ab archiepiscopo Bulgarie preter morem. legitimum. 
Prima Justiniana cur dicta sit. Bulgaria. Belgarorum origo, migratio et. earia fortuna. Theodorus 
Angelus proviucias a Latinis, Bulgaris εἰ Scythis. desolajas, impene peroadii, Omnia Byzantium 
«sque vasiat. Rerum siatus miserabilis. . 


À'. [Ῥ, 14] Ἐν τούτοις ἁνίσταται τῶν θετταλι- C I. Interim e Thessalicis barajbris novum exsistit 


χῶν βαράθρων vtov xaxbv, ὁ τοῦ ᾽Αγγέλου Μιχαἡλ 
ἀδεχφὸς Θεόδωρος (42). Λιαδεξάµμενος γὰρ θανόντος 
190 ἁδ.λφοῦ τὴν ἀρχὴν, &vho δραστήριος καὶ xav 
Seb; ἀπινοῆσαι πράγματα, καὶ ἀεὶ τοῦ πλείονας 
ἐφιέμενος, ἐπηύξησε ταύτην ἐς ὅσον πλεῖστον fv. 
σαι γὰρ ἑσπέριαι πόλεις sf] Λατίνων ἀρχῇ πρὸ 
μιχροῦ Φδεδουλεύχασι, πάσας, ἐχεῖθεν ἀρξάμενος, 
ῥᾷστα χατετροποῦτρ χαὶ µεθἰστη πρὸς ἑαυτὸν, ἕως 
xai αὐτὴν 4| τῆς τῶν Μακεδόνων προχάθηται γῆς 
ἐχειρώσατο µαεγαλόπολιν (43) «tv Θεσσαλονίχην, 
ἀποδημοῦντος τηνικαῦτα τοῦ µαρκεσίου περὶ τὸν 
πατρίδα Λαμπαρδίαν, Λὐτίκα δὶ καὶ ῥασιλείας (449) 


in3hun, Michaelis Angeli frater Theodorus. Susce- 
pto enim illius defuncti principatu, vir strenuus et 
ingenio ad res yovas muliendas habili, idemque plura 
semper 96 appetens, Jouge lajeque fines propa- 
goxit. Quoatquor Scilieet ,oocideniales urbes paulo 
&nte Latinoruu regno servierant. eas omnes, inde 
sumpto initio, facillime vicit sibique adjunxit; 
Jonec amplissimam et4ofius Macedoniz principem 
€eivit3tem Thessalonicam subegit, marchione tut 
in patriam Longebardiam profecto : statimque sihi 
imperatoris nomen asciscit, ac imperatorio more 
ab eo, qui Bulgaris archiepiscopus 4um erat, inun- 


Yarionum nola. 


(39) Vide Hist. Frauco-Byzant. lib. ιδ, n. 3. Όυ- 
CANG. 
(40) Henrici gaulo ante mortui ex sorore nepos. 


lta vertendum, non ez fratre nep?s, ut. Wottius D 207. Ducawc. 


vertit. Erat enim Robertus lolente Μις; lolenta 
auteu soror llenrici. Testis Gregoras ipse, KHisto- 
rie lib. 1v, eap. 2, sect. &. Boivix. 

(4) Acropolita n. 92. Vide preterea Histor. 
Franco-Byzant. lib. 1, n. 6; et Famil. Byzant, 


p. 218. Ώυελνο. 
(42) Conler Acropolit. n. 91; Pachymer. lib. r, 
cap. 6θ ; lib. n, cap. 36; et Famil. Byzant. pag. 


(45) Inter urbes, que hoc epitheto donantur a 
scriptoribus, Thessalonieam recenseri observamus 
in Gloss. med. Grieeit. DocaNc. 

(44) Cum antea sub titulo despotzs Graecis bier 
nio prefuisset, Acrep. n. 6. Ducaxe. 
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gitur. Nam olim Justinianus imperat r eam urbm, A ἑαυτῷ περιτίθησιν ὄνομα, καὶ Υρίεται βασιλικὼς 


quod patria ipsiüs foret. cum aliis multis rebus 
ornarat, tum primam Justinianam appellaverat, et 
liberam jurisdictionem ei in perpet»um attribue- 
rat : eo tamen excepto, ne ejus archiepiscopi Πο- 
manos imperatores inungereut : qux? prerogativa 
per leges aliis est. concessa. Verum Angeli jam 
rerum per vim politi metu, et archiepiscopi illius 
levitate et simplicitate res eo insolentize devolura 
est. Nunc unde locus is Bulzarie nomen sit ade- 
ptus explicabo. 


παρὰ τοῦ τηνιχαῦτα τὴν cnc Βουλγαρίας ἄρχις- 
πισκοπἣν διιθύνοντος. Πλείστοις τε γὰρ ἄλλοις (45) 
αὐτὴν ὁ βασιλεὺς ix παλαιοῦ τετίµηχεν Ἴουστι- 
νιανὸδς, ἑαυτοῦ γεγοιυῖαν πατρίδα (46), καὶ ποώτην 
ὠνόμασεν Ἰουστινιανήν, Καὶ δη χαὶ αὑτονομεῖ- 
σθχι (47) ταύτην ἓς τὸ διηνεχκὲς προσετετά(ει, πλὴν 
οὐχ ὥστε χαὶ βασιλέας χρ!ειν Ῥωμαίων ΄ τοῦτο γὰρ 
ἄλλοις ἐφεῖται (48) παρὰ τῶν νόμων. Αλλά διὰ 
φόδον Ίδη τοῦ τυραυνοῦντος Αγγέλου, καὶ πρός γε 
ἔτι διὰ χουφότητα χαὶ ἀφέλειαν τοῦ τηνιχκαῦτα διέ- 


ποντος τὴν ἀρχιεπισχοπῆν, E; τοσοῦτον ἁἀτοπῖας τὸ πρᾶγμα ἐχκεκύλισται. "ω0εν δὲ τὸ τῆς Ῥουλγα- 


plas ἐπώνυμον ὁ τόπος χεχλήρωτα:, δηλώσων Epyouat. 


ΠΠ. Trans Istrum versus septentrionem locus est, 
quem fluvius non exiguus, abincolis Bulga dictus, 
interfluit : unde οἱ ipsi Bulgarorum nomen obti- 
nuerunt, cum a prima origine Scythe essent. 
Tandem hi cum uxoribus et liberis illinc profecti, 
qua tempestate iconornachi:e miorbus pios infestat 
bat, innumerabili multitudine Istrum trajiciunt : et 
9"7 utramque Mysiam ab Istro usque pervagati, ob- 
via queque Mysorum predam faciunt, ut fertur 
proverbio. Tum locustarum more aut fulminis 
instar Macedoniam cum ulteriore Ἠ]γτία occupant, 
oblatis ibi commodis contenti ; ac regia sedes eorum 
deinceps urbs ea esse cupit, quam Justinianus 
dwperator archiepiscopatus honore prim:que, ut 
diximus, Justinlane nomine ornavit. Post appella- 
tione gentís illie vulgata locus ipse Dulgaria dictus 
est, et Bulgari: quoque metropolis prima Justi- 
niana. Interjecto demum tempore Dasilius impe- 


rator, cognomento l'ulgaroctouus, hos post multa C 


praelia penitus attrivit. et. subegit : ac eos qui 
superfuerunt, inde exterminatos, jn Mysiam infe- 
xiorem ad Istrum transtulit. Nomen tamen, velut 
aliud quoddam eorum monumentum, in. archiepi - 
ecopatu bzsit. Sed sgeilluc revertamur, unde de- 
flexit oratio. 


B'. Χῶρός τίς ἐστιν (40) ἐς τὰ ἐπέκεινά τε χα) 
βορειότερα τοῦ Ἵστρου κείµενος, val ποταμὸς ῥέων 
6; αὑτοῦ οὗ μικρός * Βούλγαν (50) αὐτὸν ὀνομά- 
ζουσιν οἱ ἐγχώριοι;. ἀφ᾽ οὗ 53 χαὶ αὐτοὶ τὸ τῶν 
Βουλγάρων μµετειλήφεσαν ὄνομα, Σχύθαι τὸ ἐξ àc^ 
χῆς ὄντες. Οψὲ δ' ἐχεῖθεν οὗτοι µετανάσται γενό- 
pivot τέχνοις ἅμα xal γυναιξὶν, ὁπότε τὸ τῆς εἶχη- 
νομαχίας νόσηµα xavk τῶν εὐσεθούντων ἔπεχω- 
ρίαζε, ὃ.απεραιοῦνται τὸν Ἴστραν, πληθος ἀριθμὸν 
ὑπερδαῖνον' καὶ διαθάντες ἄμφω τὰς μετὰ τὸν 
"I3:pov Μυσίας, καὶ πάντα λείαν Μυσῶν (51), τὸ 
θρυλλούμενον. ποιοῦντες τὰ ἓν ποσὶ, χαθάπερ ἀχρὶς 
f τις χεραυνὸς αἱθέριος, οἰπειοῦνται Maxebovíav 
μετὰ τῖς ἐπέχεινα Ἰλλυρίδος, ἀρεσθέντες τοῖς 
ἐχεῖσε καλοῖς. ἸΚαὶ βασίλειον ἑνδιαίτημα τούτοις 
εἶναι ἐς τὺ λοιπὸν νενόµισται αὕτη ἡ πόλις (52), ἣν 
ἀρχιεπισκοπῆν ὁ βασιλεὺς τετίμήχεν Ἴουστινια- 
νὸς, [P. 15] καὶ πρώτην ὠνόμασεν, ὡς εἰρήχειμεν, 
Ἰουστινιανήν (55). Εἶτα τῆς προσηγορίας του ἔθνους 
ἀχεῖσε διαδοθείσης, Ἠουλγαρία ὁ χῶρος µετωνο- 
µάσθη, xal µητρόπολις Βουλγαρίας fj Πρώτη Ίου- 
στινιανἠ. Ἀρόνοις μέντοι ὕστερον ὁ βασιλεὺς Πασί- 
λειος 6 Ώουλγαροχτόνος μετὰ πολλὰς τὰς µάχας 
1210; ἐξέτριφε xat ἑδουλώσατο τούτους * xat τῆς μὲν 
χώρας τοὺς ἑναπολειφθέντας ἑξορίστους πεπρίηχεν 


Variorum note. ΄ 


(45) De Achride a Justiniano privilegiis donata 
agii cop. seq , de quibus consulendi pra czteris 


quam Justiniani patriam fuisse scribunt Procopius, 
Agathias, et auctor Chronici Paschalis ; ac primam 


Joan, Morin. lib. 1, exercit. 97; Leo Allatius, lib. 1 . Justmianam appellari pariter is sanxit, ut exserte 


De consensu utriusque Eccl. cap. 25, n. 4. Ducawc. 

(46) At qua fuerit Justiniani patria, disquisivit 
Nicolaus Alemannus ad Procopii Historiam arcanam 
p. 15, |. Edit. Ώσολκα. 

(41) Alia fuit civitatum priscis s&xeulis αὐτονο- 
µία ab ea. qux hic recensetur; ut quie. archiepi- 
scopalem , dignitatem solum  respexerit, nulli. pa- 
triarcjato vel metropolite subjectam. Vide Alla- 
wWum loco laudato, et Gloss. med Gracit. in Aoco- 
χέφαλος. DucANG. 

(48) Patriarchze Constantinopolitano. Ducasc. 

(49) De primis Bulgarorum sedibus et migratio- 
nibus fuse satis egimus in regum Dulgariz serie 
historica, in Famil. Byzant. sect. 6. DucaNG. 

(50) De quo prae cxteris Vincentius Belvacensis, 
lib. xxxu, cap. 11. DucaNc. 

(54) Proverbium, de quo Zenobh., Diogenian., 
Apostolius, Suidas et alii passim. Ducawc. 

(52) Αγρὺς, in capitis lemmate ap. Wolfium. 
DocaNc. 

(85) An igitur Achris eadem fuit cum Dederina, 


scribit idem Agathias lib. v. Dubium tamen ingerit 
codex Procopii Vaticanus, quem laudat Aleman- 
nus, ubi scribítur apud Dardanos Europ»os, qui 
pest Epidamniorum terram habitant, ad prxsidium 
quod Bederiana vocatur, oppidum esse Tauresium 
nomine, unde Justinianus ortus est, eum locum 
muro 40 quatuor turribus cireumdedisse, juxtaque 
urbem nobilissimam condidisse, quam Justinianam 
primam appellavit, nutricationis officium alirici 
paria rependens : unde colligere liceret non revera 

ederinz, sed Tauresii natum Justinianum, ac Ju .- 
tinian:e. prime nomen neutri oppido, sed alteri, 
quod proxime :edificaverit, id nomenclaturz indi- 
tum, atque adeo Achridi, cui attribuiiur a Gregora 
et ali/s. L-unclavius in Onomastico Turcico scribit 
Giustandil a Türcis appellari Justinianz uibis re- 
gionem, quas, inquit, priscis Justiniana prima dici- 
tur, Justiniani Augusti. pairia, Macedorii» quidem 
illam, sed versus lMlyricum, vel in ipso potius l.ly- 
rico sitam. DucaNG, 
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ἐν τῇ παρὰ τὸν Ἴστρον χάτω Μυσίᾳ' τὸ ὃ) ὄνομα, καθάπερ ἄλλο τι μνημεῖων ἑχείνων, ἑναπολέλειστ: 
τῇ ἀρχιεπισχοπῇ. "AAA! ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου φέρε ἑπανακάμψωμεν. 


I'. Ὁ yàp," Αγγελος θεόδωρος ἤδη xaX βασιλεὺς, A 


ὡς εἴρηται, χαταστὰς, ἐδῄου τὴν γην, προϊὼν xa 
παρεξςλαύνων xal ὑπερθαίνων ὅρους ἄλλους ἐξ 
ἄλλων ἀεὶ, ἕως ἤλασε µέχρι xaX αὐτῶν τῶν Βυζαν- 
τίων πυλών κατὰ πολλὴν τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν. 
Ai γὰρ Maxsbovtxal τε xal θρᾳχιχαὶ πόλεις ἐς 
τέλος ἐξέχαμον, συχνὰς kv ὀλίγῳ χρόνῳ καὶ δεινὰς 
ὑπομείνασαι τὰς αἰχμαλωσίας, νῦν μὲν τῶν Λατί- 
49, νῦν δὲ τῶν Βουλγάρω», xal τῶν Σχυθῶν. Τί 
γὰρ οὐκ ἂν ἕδρασαν ἔθνος αἱμοδόρον οἱ Σχύθαι Χρι- 
ατιανοῖς ἐπιδρίααντες ἀπηνῶς; οἱ δὲ Λατίνοι οὐδὲν 
ἡμερώτερον τῶν Σχκυθῶν διετέθησαν, ὅτι μὴ xal 
πολλῷ τῷ μέτρῳ τὴν Σχυθιχὴν ἀπήνειαν ὑπερέθη- 
σαν. Kat οὐχ ἅπας τοῖς ταλαιπώροι; ἐξ ἑχατέρων 
τῶν ἐθνῶν τὰ τῆς δεινΏς ταύτης αἰχμαλωσίας ξυνε- 


Ill. Angelus Theodorus, imperator, ut dictu est, 
constitutus, ulterius progrediendo et evagardo et 
alios atque alios limites superando, agros vastabat, 
donec ad ipsas usque Byzantii portas nemine pror- 
sus resistente pervenit. Nam Macedonis et Thra. 
cim urbes prorsus exbauste erant, crebris atque 
atrocibus exiguo tempore direptionibus vexata, 
nunc a Latinis, nunc a Bulgaris et Scythis. Quid 
enim non fecissent, gens sanguinaria, Scytlie Chri- 
stianis crudeliter oppressis? Laüni vero Scythis 
adeo clementiores $g non fuerunt, ut illorum im- 
Dianitatem longo intervallo superarint. Neque semel 
miseri illi ab utraque gente dirz liujus pr.rdationis 
incommoda passi sunt, sed bis et ter et &epius. 
Tum vero. hxc Angeli grassatio, si quid reliqui fuit, 


πεπτώχει παθεῖν, ἀλλὰ καὶ δὶς xal τρὶς καὶ πολλά- D id feretotum absumpsit. ltaque doinos eversas, mee 


Xi. Τὸ 6k νῦν τοῦτο τοῦ Αγγέλου (54) μικροῦ 
πᾶν, εἶ τι ἑλλέλειπται, προσανάλωσε. Καὶ ἣν ἰδεῖν 


nia diruta, Lemuia mala, Trojanas nanias, omnis 
denique generis malorum spectaculum videres. 


eix(a. κατεσχαμµένας, τείχη περιῃρημένα, Λήμνια xax&k (55), θρήνους Τρωΐξκοὺς, Σπολλῶν xal παντο” 


ὁιπῶν xaxüv πανἠγυριν. 


CAPUT tlf. 
Joannes Àsan Dulfarus, Theodorum Angelum acie vincit, capit, excecat. Joannes Ducas. classem instruit. 


Insulas maris 


;g*i εἰ Rhodum occupat. In. Europam transit. Multis urbibus potitur. Pacem init cum 


Bulgaris. Asanis filiam filio suo uxorem jungit. Ternobi episcopus meirepolitani jurisdictioni subesse" 
i 


desinit. Imperator, omnibus u Byzantio ad Sirymonem urbibus receptis, 


A'. Ἐν τούτοις (56) γε μὴν τοῖς χαιροῖς Ίρχε 
των Βουλγάρων ὁ τοῦ πρώτου 'Aciv υἱὸς ὄνομα 
Ἰωάννης. Οὗτος ὁρῶν τὸν εἰρημένον θεύδωρον τὸν 
Ἄγγελον οὐδὲ τῶν Βουλγαρικῶν ἀφίστασθαι πραγ- 
µάτων βουλόμενον, ἁλλ᾽ ἤδη χάχείνοις βαρεῖαν καὶ 
βλάπτονσαν ἑἐπάγοντα χεῖρα, συμμάχους ἐκ τῶν 
Σχνθῶν εἰληφὼς, συῤῥήγνυσιν αὐτῷ πόλεμον ἰσχυ- 
fv, καὶ νικᾷ xal χειροῦται τοῦτον xal τοὺς ὀφθαλ- 


μοὺς ἐξορύττει (P. 16) τῆς δίκης ὀψὶ περιελθούσης C 


αὐτὸν, ὧν τε τὴν νόµιμον περ.εφρόνησε. τῶν "Po- 
. pxiov ῥασιλείαν, βχσιλείας ἑαυτῷ περιθεὶς ὄνομα: 
χοὶ ὧν τοὺς ὁμορύλους καχοπραγοῦντας ὑπ τῶν 
Ἰταλιχῶν xai Βουλγαρικῶν ἑφόδων xal δαχρύων 
ἅγια πάσχοντας, οὐκ ἠλέησεν, ἀλλὰ δυστυχήµασι 
ὑυστυχήματα προσετίθει xat φόνοις φόνους, 

B. "Ἠδη δὲ xal ὁ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπὶ µέγα 
δυνάμεως ηῦξησε τὰ Ῥωμαίων πράγµατα, δεξιὸς 
οἰχογόμος φανεὶς xai κυδερνέτης ἄρ.στος τῆς ἠγε- 
βονιχῆς τῶν Ῥωμαίων ὀλχάδος. Ναῦς τε γὰρ µα- 
χρὰς κατεσχευαχὼς οὐκ ὀλίγας, ναυστολεΐ πρὸς 
τὰς χατὰ τὸν Αἰγαῖον νήσους, xal πάσας ἐν ὀλίγῳ 
χόνῳ λαμθάνετ, Λέσδον χαὶ Χίον, Xáuov τε xal 
Ἰκαρίαν χαὶ Κὠ χαὶ ὅσαι ταύταις elsi πρυσεχεῖς" 
οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ διαδὰς xal ἐς 'Póbov, ἑγκρατὴς 
καὶ αὐτῆς ἀναδείχνυται, Ἐπεὶ δ' ὁ μὲν βασιλιχὺς 
στόλος οὕτω θαλαττοχρατῶν ἣν, ἐν δ᾽ Aclg τὰ 
Περσικὰ στρατεύματα ἔμενεν ἀτρεμίζοντα , τὰ δὲ 
Δατίνων καταθραχύ τε ὑπέῤῥει καὶ ἀσθενῶς εἶχεν, 


ceam revertitur. 


Il. His temporibus imperabat Bulgaris primi Asa- 
nis filius Joannes, Is cum Angelum Theodorum no 
Dulgaricis quidem rebus abstinere, velle cerneret, 
sed jam illis quoque . infestam et hostilem manum 
intentare, Scytbicis auxiliis accersitis acre cum illo 
prelium comuitüt, illique victo et capto ocules 
effodit: vindicta tandem illum asseeuta, tum ob 
ludibrio habitam Romani imperii legitimam auctori- 
tatem, cujus sibi nomen usurparat ; tuin quod po- 
pulares suos Italicis et Bulgaricis impressionibus 
afflictos οἱ deplorandis malis affectos adeo non mi- 
seralus fuerat, uL etiam calamitates calamitatibus, 
cades ezedibus cuimularet. 


Il. Jam vero et imperator Joannes imperii Πο- 
maui vires multum auxerat, callidi scilicet dispen- 
satoris, et optimi reipubliczte gubernatoris oflicio 
functus. Nam haud paucis longis uavibus, quas 
xdiflcarat, ad /Egsei maris insulas appulsis, 99 
eas omnes brevi tempore capit, Lesbum, Chium, 
Samum, leariam, Con, quasque his finitima sunt. 
Nec his contentis Rhodum proficiscitur, et eam 
quoque potestati sume subjicit, Cum vero. impera- 
toria classis ita mare obtineret, et in Asia Persici 
exercitus quiescerent, Latinorum autem vires fluxze 
et caducm paulatim minuerentur, jam imperator 
aria ex Asia etiam in Europam transferre const- 


Variorum note. 


(54) Michaelis Nothi, cujus supra meminit, lib. 
), Cap. 3. DucaNc. 
(55) Zenob., Diogenian , Suid. ete. Ducaxc. 


(56) Acropol. n. 25, 26. Pachymer. lib. s, cap. 
90 ; lichardus de S. Germano au. 1230. Ducaxc. 
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»3nu liberaret. Igitur ineuute statim vere, traus- 
misso Hellesponto, primum iu Chersonesum irrum- 
pit, Deinde 6nitimam regiones vasiat οἱ incendit, 
nd perterrefaciendos Latinos qui castellerüni arceg 
tuebantur; Capitque plurimas urbes maritimas, 
Calliupolim, Sestum et Cardianorum civitatem em» 
t'rasque illis vivinas, partim vi et machinis, pat« 
η deditione. ' 


IH. Imperátore his rebus oconpato, e Bulgaria 
legati veniunt, tum pacís expetenda: eausa, tum ut 
imperatoris filio Theodoro Helens Asanis filie nu- 
plias offerrent. Quein nuntium imperator letus et 
cupidus accepit.. Nolebat enim, aliis gravioribus 
negotiis disuracius, illum adversarium habere, Scy- 
this trans Istrum positis adeo vicinám, illisque asci- 
tis quoties libitum esset irruentem, et torrentis in 
morem obvia queque secum abripientem. llac igi- 
tur de causa legatio statim rata fuit simulque af- 
finitas. Congressi ergo cirea Chersonaesum 30 im- 
perator et Asan, llelenam Asanis filiam decem an- 
Mes natam imperatoris filio nondum puberi Theo- 
doro Lascari juniori conjungunt. Tunc etíam Ter- 
nohi episcopus liberam jarisdictionem in perpetuam 
impetrat, cam ad id usque tempus ptrimze Jusitinia- 
n3 areniepiscopo, propter veterem illius gentis 
cognationem, paraísset, 


JV. Imperator Yxero seeuta cestate Thraece et Mace- 
doni nrbes eircuit, ab ipsis, ut tà dicam, Byzan- 
tinis portis auspicátus,et ad Strymunem usque pro- 
gressás omnes autumni inilio teenperat: et sie, 
omnibas quie. voluerat expeditis, Niczeam recedit, 
militibra domüm ad hibernandum dimissis. 


/ 


NICEPHORI GREGOR.E 
tuit, ut. ?llic miseras urbes a Bulgarica οἱ lialica A Ivo. διαθιθάζειν Tón τὰ τῆς "Aclag ὅπλα xal ἓς 
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τὴν Εὐρώκην ὁ βαοιλεὺς, ἑλευθερώσων τὰς Exit 
παλἀιπώρους πόλεις τῆς τε Βουλγαριχῆς xai Ίτα- 
Aus χειρός. Καὶ δῆ afe «bv Ἑλλήσπονίον ἅμα 
Ἶρι, εἰσθάλλει πρῶτον ἐς τὴν Χεῤῥόνησον, x&xet- 
δεν τὴν ὅμοῤον ἑπόρθει καὶ ἔχας χώρᾶ», εἰς ἔκπλη- 
ξιν τῶν ἐν ταῖς τῶν φρουρίων ἀχροπόλεσι Λατίνων. 
Εἶἴλε δὲ xai πλεΐστας τῶν παραλίων πόλεων, Καλ- 
λιούπολέν τε xai Σηστὸν xai τὴν τῶν Καρδιανῶν (57) 
Καὶ ὁπόσαι τῶν ἁστυγειτόνων σαν, τὰς μὲν Bla 
xul μηχανήμχδι, τὰς δὲ προσχωρούσας ἑχοντί. 

ΙΓ’. Ἐν «τούτοις δ ὄντο τοῦ βασιλέως, Ίχουσι 
πρέσθεις Ex Βουλγάρων (58) σπονδῶν τα εἴνεχαν 
καὶ ἅμα tri τῇ θυγατρὶ τοῦ Ἰλσάν Ἑλένῃν τὸν τοῦ 
βαδ.λέως vibv ὈΘεόδωρον γαμθρὺν ἑἐξαιτούμενοι. 


B Ταῦτα ἀαμένῳ τῷ βὰσιλεῖ Ἰγγέλλοντο καὶ ἅμα ἐθέ» 


λοντι o0 γὰρ Ίθελεν ἓν ἄλλοις µείζοσι περισπώ- 
μένος ἀντίκαλον ἔχειν αὐτὸν, οὕτω τοῖς παριστρἰοιΦ 
ὁμοροῦνόα Σχύθαις, καὶ ἅμα αὐτοῖς, ὁπότε βούλοιτο, 
ἑπελαύνοντα, xal σά ἐν ποσὶ, χειµάῤδου δίχην, 
παρασύροντα. Ταύτῃ τοι καὶ τελεσιουργά τὰ τῆς 
πβεσθείας εὐθὺς Ἠσάν xal ἃμα τὰ τοῦ χῄδους. Καὶ 
συνελθόντες περὶ Χεῤῥόνησον ὃ τε βασιλεὺς xai ὁ 
'Agày , συζευγνύουσιν Ἑλένῃ τῇ τοῦ ᾿Ασὰν θνγα- 
«p. δεκαετεῖ οὕὔσῃ τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν θεόδωρον 
&by νέον Λάσκαριν, µήπω ἐς τὸν ἔφηθον παραγχεί(- 
λαντα. Τηνικαῦτά δὲ καὶ ὁ τοῦ Τερνόδου ἐπίσχο- 
πος (59) αὐτονομίαν λαμδάνει διηνεχη, τῷ τέως 
ὑπὸ τὸν ἀρχιεπίσχοπον τῆς πρώτης τελὼν Ἴουστι- 
νιανῆς διὰ τὴν τοῦ ἔθνους ἐχεῖθεν ἀρχάίαν συγγέ» 
τειαν. 

A. 'O δὲ βασιλεὺς θέρους «ἐπιγενομένου, τὰς 
θρᾳχικάς τε καὶ Μαχεδονικὰς περίειαι πόλεις, 
ἀρξάμενος ἀπ᾿ αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, | P. 17] τῶν Bo- 


:ζαντίων πυλῶν, xaX ἑπελάσας ἄχρι Στρυμόνος, καὶ 


οἰκειοῦται Κάδάς, ἔτι Ιστάμένου ποῦ φθινοπώρου. 
Καὶ οὕτω πᾶἄντα σχοπὸν διαθέµενος, αὐτός τε εἰς 
Νίχαιαν ἀνεχώρηάε, καὶ τὸν στρατὺν ἀφῆχεν ἐς τὰ. 
οἴχον διαχειμάσοντα. 


CAPUT IV. 


De rebus Scythicis, Earum notitia necessaria. Scytharum regio. Vite genus. Moderatio. Justitia alieque 
virtutes. Varia nomina. Scythe, divine indignationis ministri. Multas provincias variis Temporibus 
vasiarunt. Mores eorum, apud quos consederint, asciscunt. De Scythis Europetis, veteri Scytliit proximus. 
Scylharum migrationes in. Asiam. In Europam. [n Africam ipsam. Scythia cur a nemine subacta. Gur 


aliarum gentium facile victrix. 


I. Postquaui autein ad hunc histori» locum ven- Ὁ A'. Ἐνταυθοϊ δὲ γενομένῳ τῆς ἱστορίας, οὐκ 


tum est, non prztereundi silentig. visi sunt Scy- ' 


the, qui his temporibus Asiam et Europam sunt 
pervagati. Nam progressu orationis sepe illorum 
mentio incidet. Quare breviter, quantum fieri po- 
test, oportet nos eorum res declarare, et ad in- 
telligenda ea qux sequuntur, luculentiorem earum 
notitiam praittere; ne ea, quie ipsi scimus, iis 


ἀρεστόν pot ἔδοξεν εἶναι αιγῇ παρελθεῖν τὰ περὶ 
Σχυθῶν, &v τούτοις τοῖς χρόνωις ἐπιδραμόντων 
ἸΛσίαν τε xol Εὐρώπην. Βιάδεται γὰρ ἡμᾶς ὁ λόγος 
προϊὼν sl; τὰ αὐτῶν πολλάχις ἐμπίπτειν oar. 
pata, xai χρεὼν ἀναχεφαλαιωσαμέγνους ἡμᾶς, x16- 
όσον οἷόν τε, διαλευχᾶναι τὰ περὶ αὐτῶν, xat ἕναρ- 
Ὑέστερα παραπέμψαι ταῖς ἑφεξῆς ὑποθέσεσιν, ἵνα 


Variorum note. 


($7) Cardiam vertit interpres: melius Cardiana, 
tametsi Cerdia urba occurrat in Thracia. DUcANG. 
(58) Imo a Joanne Vatatze ad Bulgarorum regem 
Asanem missos legatos scribit. Acropolita cap. 51. 
κου 
(59) Aeropolita cap. 35. Vide Joan. Morin. lib. t, 


exercit, 37, et Leonem AMlatium lib. i, De concordia 
utriusque Eccl. cap. 95, &. 5 ; preterea gesta Ίππο- 
centli lll papse. a quo Trinovitanus archiepiscopus 
primas totius Bulgarize et Blachize constitutus ibi 
legitur, p. 536 £dit. Bakizianz, Docawc. 


LU 
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μὴ αὑτοί y& εἰδότες, εἶτα ἐπὶ τῶν οὖχ εἰδότων ὡς Α qui. nesciunt, quasi scirent, narrando, efficiamus 
alliés διεξώντες, ἁμαρτάνειν ποιῶμεν αὑτοὺς ταῖς — ut ii adhibitis commentis a vero sber?ent, et alias 
ἐπιδοιαῖς τῶν ἐννοιῶν, καὶ συχνὰ µεταδαίνειν ἐξ ες aliis conjecturas sequantur, veluti canes vena- 
ἑτέρων sl; ἑτέρας ἀναφορᾶς, ὥσπερ αἱ χυνηχετικαὶ — tici, qui leporibus vestigandis nares ad alia atque 
χύνες, ὁκότε τὰς τῶν λαγωῶν ἰχνηλατοῦσι νομὰς, — alia vestigia transferunt. 

συχνὰ thy ῥῖνα πρὸς ἕτερα ἓξ ἑτέρων ἴχνη µετά» 

192504. 

B. Ἔθνος £gsi πολυανθρωπότατο», βορειοτέραν ll. Gens est populosissima, 31 magis versus 
ποιλῷ τὴν οἴκησιν ἔχον ἡ κατὰ πᾶσαν τὴν καθ — septentrionem habitans quam ullz alise nostri orbis : 
ἡιᾶς οἰκουμένη», οὐδαμῶς μὲν ἐς ἀκρίδειαν ὑπὺ — et quamvis non prorsus Ατοιίεο polo subjecta, in 
vv ὀρκτιχὸν πόλον, παρὰ τοὺς ὀρκτιχωτάτους Ü'. eo tamen sita parallelo, qui maxime omnium, quot- 
οὖν ὅμως ἐνδιαιτώμενον ᾿παραλλήλων ἁπάντων, quot universum orbem cireumscribunt, versus 
ἑτότο. την οἰχουμένην ἅπασαν περιγράφουσιν, ὡς septentrionem porrigitur : ub. et velqrum bistoria- 
υἱ τὰς παλαιάς τε ἱστορίας συνθέντες παρέδοσαν — rum scriptores nohis tradiderunt, et. nos qaantum 
τοῖς ἐπιγενομένοις ἡμῖν, καὶ aj ἡμεῖς, καθόσον — licuit diuturna experientia comperimus. llos gals- 
ipw, ix τῆς τοῦ χρόνου ξυνήχαµεν πείρας. Τού- B οιορίιαβος et abios et mortalium justissimos appel- 
tow; γαλαχκτοφάγοὺς μὲν xal éfiooc xal δικαιοτά- — lavit Homerus. Apud eos enum neque coquorem le- 
v; ἀνθρώτων "Όμηρος ἔφησεν (80)* kv τούτοις — nocinia excogitata, neque suimptuosus mensarum 
Tip οὐ µαγείρων µαγγανεία, οὐδὲ εραπέζης ἔπι — apparatus. Plautatio autem et aratio quid eit, ne 
νενόηται πολυτέλεια. Ouvnxopíar δὲ καὶ ἁρότες — per somnium quidem unquam viderunt, Illis victus 
Ἱῆς οὐδ' ἓν ὀνείροις, Ó τί ποεέ εἰσιν, ἐφαντάσθησαν. — est herba sponte e terra nascens, el sanguis ac 
Ἁλλὰ τροφὴ μὲν αὐτοῖς fj τῆς yf; abvoguhe móx, —Carm^s jumentorum, allarumque pecudum, fereque 
καὶ τὰ τῶν ὑποζυχίων καὶ τῶν ἄλλων βοαχηµάτων — YOlucres, si quos capere possunt, id quoque ipsis 
αἷματά τε xal oupata. Kal εἴ τι δὲ τῶν ἀγρίων alime.tum est. fortuitum. Vestimentum nulla arie 
ζώων καὶ πετεινῶν ἁλωτὸν αὐτοῖς Υένοιτο, xal coufectum, animaliuin pelles. ÁArgentüm vero, au- 
«οὔτο δ᾽ αὐτοῖς αὐτοσχέδιός Ίστι εροφἠ. "Ενδυμα à — rum, margerite et lapis lychnites non plurís fiunt 
ἀποίητον, τὰ τῶν ζώων δέοµατα. “Άργυρος δὲ καὶ — Quam pulvis. Nulli ibi sunt solemnes ludi, nulla 
χρυσὺς xoi µάργαρος xai λίθος λυχνίτης ἴσα xal ambitiosa spectacula, nulle deliberatiunes de na- 
χόνις ἐχείνοις ἐστιν. Οὐ πανηγύρεις ἐκεῖ καὶ φιλο- valibus, trierarchiis et sedilitiis functionibus : sed, 
τιµίας θέατρα, οὐδὲ βονλευτήρια περὶ ναυστάθµων C quod ad hzc quidem attinet, pacata omuia et vita 
χαὶ τριηραρχιῶν [P 48] καὶ ἁγορανομιῶν (61)* seditionum omnino expers. Ut enim febres, qua 
ἀλλ᾽ εἰρήνη πᾶσα τὸ ἀπὸ τούτων (02), καὶ βίος humanis corporibus superveniunt, e maleria oriun- 
πάμπαν ἁστασίαστος. Ὥσπερ γὰρ ol τοῖς τῶν &v- tur, ο tandiu vigent, quandiu illa-preesto est : cum 
θρώπων σώμασιν ἐπισυμδαίνοντες πυρετοὶ τὰς — VerO et inedia diuturna οἱ potiones a medicis cor- 
. ágoppág &x τῆς Όλης ἔχουσι, xal παρά τοσοῦτον, pori adbibitas tateriam omnero consumpserint, 323 
σλεγμαίνουσι, παρ) ὅσον xaX fj τῆς Olpe πέρυχε οἰαί et febris desinit et morbus relanguescit: sio 
χοργγίαι ἐπειδὰν δ᾽ ἀσιτίαι paxpel, καὶ ἰατρῶν — Clam apud illam gentem, cum ex res non sint, 
gappaxomocla: παραλαθοῦσαι τὸ σῶμα, τὴν ὕλην — e quibus lites et contentiones oriuntur, mutuzque 
πᾶσαν ἐξαναλώσωσιν, αὐτίχα πέπανται μὲν Ó mv- insidim et cedes suscipiuntur, ueque judiciis, ne- 
pese, Ἰιαθένησε 0" ἡ τοῦ sopato; ἀσθένεια οὕτω — que curiig, neque legum recitationibus est opus ; 
χὰν τοῖς ἀνθρώποις ἐχείνοις, τῶν πραγμάτων οὐκ — ac ne eloquentia quidem verborumque argutie ae 
ὄντων, ἐξ ὧν φιλονεικίαι xai ἔριδες φύονται xal — perplexz inventioues locum habent: sed innata 
xit ἀλλήλων ἐπιδουλαὶ xal χύσεις αἱμάτων ἔἐπι- quzdam justitia illos regit et miuime invidiosa li- 
νιοῦνται, οὐδὲ δ:καστήρια συγκροτοῦνται λοιπὺν, — bertas. Quibus de causis et Homerus eos morla* 
οὐδὲ βουλευτήρια xal ἀναγνώσεις νοµίµων, οὐδὲ D lium justissimos noninavit. 

«:θαναὶ γλῶσσαι, xal λόγων διαστροφαὶ, xai ἐννοιῶν λαθύρινθοι ἀλλὰ δικαιοσύνη τις αὐτοφνὴς 
ἐπινέμεται τούτους καὶ ἀνεπίφθονος αὐτονομία. Aii μὲν δῇ ταῦτα δικαιοτάτους ἀνθρώπων καὶ 
Ὅμηρος τούτους ὠνόμασθϐ. 

D. T£v γε μὴν προση”ορίαν αὐτῶν (62) διαφόρως Ill. Eorum vero appellationem scriptores veteres 
hulv ol πάλαι σοφοὶ διεπόρθµευσαν. "Ounpo μὲν nobis varie tradiderunt. Nam Ilomerus Cimmerios 
γὰρ Κιμμερίους αὐτοὺς “καλεῖ, Ἡρόδοτως δὲ ὁ τὰ — eos vocal, Herodotus vero, Persicee historie auctor, 
Περσιχὰ συγγραφάµενος Σχύθας πολυειδεῖς, ὁ δὲ — Scythas diversos, Plutarehus Charoneus Cimbros 
Χαιρωνεὺς Πλούταρχος Κίµθρους καὶ Τεύτονας, — el Teutonas; non ille quidem suapte aucloritate, 


Variorum nota. 


(60) Iliad. xw, 6. Bervix. ἕνεχα quod ad hec quidem attinet. Sic enim malo, 
(61) Wolfio ἀγορανομίαι sunt leges. agraric. Vi- quam, fis de causis. WoLFIUS. 
deat lector an is Sensus 9556 possit ejus vocabuli. (05) Keineccius sd cap. 16 Maytonis hunc Gre- 


kgo verti /Edilitias functiones. Bowtw. gore locum laudat, ubi ille consulendus. DucANG. 


(62) Perinde accipio, ac si essel, τούτων χε 


- 
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$ed lamen nominat velut ambigens ac ipse sibi di(- Α οὖν οἴμοθεν μὲν, ὀνομάνει δ' οὖν, ὥσπερ ἀμριδθᾶ]- 


(idens. Nam propri»m suam appellationem ipsi uti- 
que sua lingua norunt. (Qui vero Grxcis nomini- 
bus eos appellant, alias aliter suo quique arbitratu 
illos vocant, quicunque torrentis instar in nostras 
provincias irruentes alias alia loco occupant. Ut 
enim terrores sepe hominibus a Deo incutiuntur, 
de celo quiJem, ut fulmina, incendia et crebri im- 
bres; e terra autem, ut telluris hiatus et quassa- 
iones ; item ex aere, uL typhones et nimbi: ila hi 
a Deo asservantur Seplentrionales et flyperborei 
'quodammodo terrores, ut 33 pro alia plaga, quando 
et in quos Providentiz visum fuerit, immittantur. 
Horum aliqui patriis sedibus relictis, multas pro- 
vincias vastarunt plurimasque gentes jugo servitu- 
tis subdiderunt: non secus ac magni maris sinus 
per declivia effusus, omnia suo cursui obvia inun- 
daret ac prosterneret. 


^ 


λων xal ἀπιστῶν αὐτὸς ἑαυτῷ. Tiv μὲν yàp χυρίαν 
αὐτῶν προσηγορίαν αὐτοὶ ἂν κατὰ thv σφῶν αὐτῶν 
εἰδεῖεν διάλεχτον. Οἱ δ' Ἑλληνικοῖς ὀνόμασιν ἐπ 
αὐτῶν χρώμενοι ἄλλοτε ἄλλως, ὡς ἕγαστοι poo. 
λοιντο, τούτους προσαγορεύουσιν, ὁπόσοι ἐχεῖθεν 
χειµάῤῥου δίχην Eq τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς οἰκουμένην ἐπιῤ- 
ῥέοντες , ἄλλοτε ὄλλους ἐπιλαμθάνουσι τόπους. 
Ὥσπερ γάρ εἰσιν οὐράνια μὲν δείµατα (04) θεόθεν 
tolg ἀνθρώποις ἐπισειόμενα πολλάκις , χεραυν 
καὶ πρηστῖρες xai ὑετῶν πλῆθης, ἐπίγεια δὲ, 
σεισμοὶ καὶ ῥήγματα γῆς, ἀέρια δὲ, τυφῶνες xat 
λαίλαπες οὕτω xai οὗτοι Χαμιεύονται τῷ Os, 
ἀρκτικά τινα, ὡς εἰπεῖν, καὶ ὑπερθόρεια δείµατα, 
(st! ἀνθ᾽ ἑτέρας µάστιγος στέλλεσθαι καθ) ὧν ἂν 
καὶ ὁπότε ἡ Ιρόνοια βούλοιτο, Τούτων τινὲς π.λ- 
λάκις ἐχεῖθεν ἀποτπασθέντες, πολλοὺς ἑλυμίήναντο 
χώρους, καὶ πλείστοις ἔθνεσι ζυγὸν δουλείας ἑπ- 


"ἠνεγκαν' ὥσπερ ἂν εἰ μεγάλου πελάγους ἀποτομὴ χυθεῖσα κατὰ πρανοῦς πάντ) ἐπικλύζοι xai παρα- 


σύροι ὁπόσοις ἂν ἑπιδράμοι. 

IV. Ceterum cum inde nudi atque inopes exierint, 
mutata victus' ratione mores eorum imitantur, apud 
quos consederint. ()uemadmodum tamen e maximis 
montibus prorumpentia flumina, οἱ in mare in- 
fluentia, potabilem suam aquam non in ipsa statim 
arena littoris in salsuginem convertunt, sed pura 
et maris expertia longe profluunt, deinde socian- 
lur, et ab aquis copiosioribus vinci se patiuntur , 
sic ii qui proxime veterem Scythiam, ex qua pri- 
mum egressi erant, consederunt, nomen pristinum 
integrum servant. Nam et ipsi Scythz appellantur, 
et terra quz eos alit Scythia dicitur. Ejusmodi sunt 
jl qui ultra Tanaidis fontes, et ad ipsum Tanaiin 
olim habitarunt ; postea eo flumine trajecto in Euro- 
pam effusi, Mzeotidis maximze paludis latera ad oce 
casum spectantia occuparunt, 


A. Αλλ) ἐκεῖθεν μὲν γυμνηταί τε γαὶ ἄσκενοι 
ἐξιόντες, εἶτα ἀμείδουσι τὴν δίαιταν, μεταλαμθά- 
νοντες "wy τῶν τόπων ἑκείνων, ἐν of, ἵδρῦοναιν 
ἑαυτούς. Ὥσπερ γε μὴν οἱ ἐξ ὁρῶν τῶν μεγίστων 
ἀναῤῥηγνύμενοι movapol, xai -ὃ ῥεῖύρον εἰς τὴ» 
θάλασσαν ἀποπτύοντες, οὐχ εὐθὺς παρὰ τὴν ai ta- 
λίτιδα Φάμμον ἐς ἅλμην τὸ πότιμον αὐτῶν ἐξαλ- 
λάττουσιν, ἀλλὰ µέχρι πολλοῦ τῆς θαλάττης [P. 19] 
εἱσρέοντες ἀχοινώνητοε, ἔπειτα ἑσπδίσαντο, xaY τοῦ 
χράτους τοῖς πλουσιωτέρηοις παρεχὠρησαν Ὀδααιν' 
εὔτω xal τούτων οἱ τὴν ἔγγιστα τῆς πρώτης οἱ κί- 
σαντες ΣχυθικΏς, dq! ἧς τὸ πρῶτον ἑῤῥύπσαν, την 
πεοτἐραν προσηχορίαν ἐφύλαξαν ἔτι áxfipatos, 
αὐτοί γε ὀνομαξόμενοι Σχύθαι, καὶ fj τούτους τρ-- 
φουσα Υγῆ Σκυθικἠ. Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν, ὅσοι τς tà» 
ὑπὲρ τὰς πηγὰς τοῦ Τανάϊδος: ῴὤχησαν γῆν, κχὶ 


ὅσοι τὸν Távaiv: Έπειτα διαθάντες ἐκεῖθεν, ἐξσγύθησαν E; Εὐρώπην, τὰ ἐς ζέφυρον ἄνεμον βλάόποντα 


πλευρά τῆς µεγίστης Μαιώτιδος διανεµηθέντες, 
V. Post multa deinde sxeula alii e prima Scythia 
veluti ex magno fonte erumpentes, in duas partes 
sunt divisi : quarum una, Sarmatis Asianis eversis, 
"d Caspium usque mare excurrit: qui patrii no- 
minis etiaar obliti, Saurointir, Massagete, 3/4 Me- 
lanchlzeni et Amazones vocabantur: ei quie singulae 
ab eis donitze gentes nomina sortie fuerant, ea- 
dem et ipsi assumpserunt, suo vit:e genere ad illa- 
rum mores translato, quasi tinetlu quodam profun- 
do etindelebili expressos. Alteri vero versus Euro- 
pam profecti, ct omnem Oceani oram pervagati, 
Sarmatarum et. Germanorum nomina sibi vindi- 
carunt. Denique in Galliam quoque. impressione 
facta, eaque subacta, Celtz et Galat. sunt appel- 
lati: ut Cimbros et Teutones laeeam, qui multo 
pest Alpibus superatis cum innumerabili multitu- 
dine, uxoribus el liberis etiam adduetis, liali;un 
ingressi, vix illi quidem, sed tamen csi sunt a fto- 


D 


E'. Μετὰ δὲ μαχρὰν μακρῶν αὖθις ἑνιαυτῶν 
ρἶοδον ἕτεροι, Χαθάπερ Ex μεγάλης πηγῆς τῆς 
πρώτης ἀποῤῥαγέντες Σχυθικῆς, ἐς δύο ayljovtxi 
μοίρας’ καὶ ἡ μὲν, τοὺς πρὸς τῇ Ασία Σαυρομάτας 
χαταστρέψφασα , ἕδραμε µέχρι xaX ἓς θάλασσαν τὸν 
Κασπίαν, οἳ καὶ τῆν πάτριον ἤδη ἐχλαθόμενοι κλῆ- 
σιν Σαυροµάται χαὶ Μασσαγέτιι ἐχαλοῦντο x Y 
Μελάγχλαινοι xai ᾽Αμαξόνες:' καὶ ὅσχ αἱ δου: ωθεἴ- 
σαι φυλ2ὶ κατὰ διαίρεσιν εἶγον ὀνόματα, πάντων καὶ 
οὗτοι χεχοινωνῄκασι τούτοις, διὰ τὴν ἐς τὰ ἑκείνων 
für, δευσοποιόν τε xal ἀναπόνιπτον μδταδιαίττα:». 
Οἱ δ ἐς την Βὐρώπην ἀποχλίναντες, viv παρ υχτὲ- 
νειον πᾶσαν χαταδρχμόντες Έτειρον, ἔς τε Σαρυζ- 
τας γαὶ Γερμανοὺς τὰ ὀνόματα Ίμειναν xat abo. 
Χρόνῳ δὲ ὕστερον xal ἐς τὴν Κελτιχὴν ἐμθδαλόνιες 
καὶ ταύτην οἰκειωσάμενοι, Κελτοί τε £r xxi Γα- 
λάται ἐχλίθησαν. ᾿Εῶ λέγειν τοὺς ὀψὲ τοῦ χρόνου 
τὰς "Άλπεις ὑπερθαλόντας xal Χατὰ τῆς Ἰταλίας 


πξ- 


Variorum noto. 


(94) Vide notata ad Chronicon Paschale pag. 910 D. Ducasc. 
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αὖθις µυριάσιν εχστρατεύσαντας πολλαῖς, Γεύτονάς A manis exercitibus, Caii Marii et Luctatii Catuli con- 


τε χαὶ Κίμθρους, αὐταῖς γυναιξί τε xaX τέχνοις, ol 


sulum ductu atque auspiciis. 


χαὶ uóitg μὲν, χατεχόπησαν δ οὖν ὑπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν δυνάµεων, ὑπάτων τηνικαῦτα xal στρατη- 
γῶν τυγχανόντων τοῦ τε Μαρίου T'atou χαὶ τοῦ Κότλου Λουτατίου. 


(;’. Καὶ τἰ δεῖ λέγοντας διατρίδειν, ὅπου γε xal 
Λιδυης αὑτῆς πολλάχις ἑπέδησαν, τοὺς τε ἑσπε- 
ρίους χαταστρεφάµενοι Ἴθτρας καὶ τὸ» χατὰ τὰς 
Ἡραχλείους στήλας πορθμὺν διαθάντες; Λὐτοὶ 
μὲν γὰρ, ἐφ᾽ οὓς ἂν ἐπελάσωσι, πάντας ὡς τὰ πολλὰ 
χατατροποῦνται, xal τῶν ἄλλων χνριεύουσι τόπων. 
Ii» δ αὐτῶν Σχυθιχἣν τῶν πάντων οὖδεὶς ἐξ αἱῶ- 
vo; Φαΐνεται δουλωσάµενος. Τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι ἑἐχεῖ 
vot τὸν ἀθρὸν xai ἐμθδρ.θῇ βίον ἀρχῆθεν ἑξομοσά- 
µενοι, οὔτε αἵτον ἔδουσιν (61), οὔτ) αἴθοπα οἵνον 
πίνουσιν, οὗ χάριν οὔτε γῆν ἀροῦσιν, οὔτᾶ ἄμπιλον 
ἑνεώργησαν πώποτε, οὔτε τῶν ἄλλων σπορίµων 
ἐπιτηδεύουσιν, ὧν οἱ τῆς ἑνδοτέοας οἰκουμένης 
χαθεστήχασι τρόφιμοι. "A τοῖς μὲν Σχύθαις ἐθάσιν 
οὖσιν ἠδέα xai Ἠχιστα ἐπαχθη [P. 20], τοῖς δὲ πολε- 
µίοις xal μάλα πολέμια, o] τὰ σχευοφόρα πλείω 
τῶν μαχίμων ἑπάγονται, καὶ ὅπη στρατοπεδεύσειαν, 
πολλῆς καὶ παντοδαπῆς δέονται τῆς ἀγορᾶς, (v 
αὐτοῖς τε καὶ τοῖς ὑποσυγίοις ἀνενδεῶς χορηγοῖεν 
τὰ χρήσιμα. Οἱ δὲ τὸν ἄσχευον καὶ χοῦφον ἀσχοῦν- 
τες βίον ἀεὶ ῥᾳδίως τὰς ἑχστρατείας ποιοῦνται, 
χαὶ τριῶν διὰ pid; μέρας πολλάκις δίχην πτηνῶν 
ἀἱθερίων περιτρέχονσι γῆν, ἄλλην ἐξ ἄλλης πρὶν 
ἀχουσθΏναι χαταλαμδάνοντες, μηδὲν μὲν ἑπαγόμε- 
vot, πάντα δ᾽ οὖν ἔχοντες, ὅσα πρὸς τὸ νικᾷν ῥᾳ- 
δίως ἐφόδια χράτιστα. Εἶναι γὰρ ταυτὶ τότε κατὰ 


Yl. Quid multa, cum in ipsam Africam s:pe 
penetrarint, Iberis occidentalibus subactis, et freto 
Herculis .trajecto? Nam quibus arma jnferunt, eos 
omnes plerumque vincunt, et alienis regionibus 
dominantur. Eorum vero patriam Scythiam nemo 
unquam ab omni xvo videtur domnisse. In causa 
est, quod delicatam et luxu diffluentem vitz ratio- 
nem ab initio perosi, nec frumentum edunt, nec 
vinum bibunt. Quamobrem neque terram arant, 
neque vineam unquam coluerunt, neque alias fru- 


B ges serunt, unde interioris orbis incole victitant. 


Que cum Scythis, quippe assuctis, 35 minime 
gravia ac potius jucunda sint, hostibus eorum acer- 
bissima sunt, impedimenta plura quam bellica in- 
strumenta adducentihus, et ubi castrametati sunt, 
mercatum omnis generis requirentibus, ne quid 
vel ipsis vel jumentis desit. At illi expedite ac te- 
nui vit: semper assueti, facile bella suscipiunt, ac 
tridui iter szepe uno die volucrum instar conficiunt : 
et alías atque aMas ante famam adventus sui terras 
occupant, nihil quidem secum adducentes, sed iis 
rebus omnibus instructi, quibus victoria facile pare- 
tur. Ex sunt multitudo eorum pene innumer.bilis, 
ogilitàs corporum ac celerrimz  progressiones, et 
(quod his majus est) animus vit: omnino prodigus, 
et ferarum more rectus in adversum hostem impetus. 


πιῆθος ἔξιέναι μικροῦ καὶ ἀριθμὸν ὑπερθαῖΐνον, τό τε τῆς κχινήσεως εὔστροφον xal óZócatov , καὶ ὃ 
τούτων µ.εῖζον, τὸ τελέως ἀφειδεῖν ἑαυτῶν xal χατὰ πρόσωπον δίχην ἀγρίων θηρῶν ἁπαντᾷν i; τὰς 


μάχας. 
CAPUT V. 


Hyperborei Scythe ad Caspium | mare descendunt. Mors. Silzischanis eorum ducis. Hujus. filii Cha.aus 
et Telepugas. exercitum dividunt. Telepugas in Europam suos. dtcit.. Plurimas gentes subigit. Scythe 
Comani Scytharum Hyperboreorum metu Istrum trajiciunt. A Joanne Duca benigne excepti. In Romanas 
legiones referuntur. lisdem sedes in. Europa εἰ in Αδία assignato, Altera pars. Hyperboreorum. | Scy- 
tharum, secula Chalaum ducem, ad Taurum Πιο hibernat, | Ejus montis descriptio. Scythe in 
]udiam usque penetrant. Hinc retro conversi eiteriores provincias pervadunt. Demum in  Mesopolamia 
sedem figunt. Eorum imperator quietis impatiens Persas, Parthos et Medos per. satrapas subigit. Im- 
perium. littoribus maris terminare. constituit. Scythe aurum ac. delicias primo negligunt : deinde 
communi nature humanq vitio degenerant. Victis tributa imponunt. Assyriorum ας Persarum consue -. 


tudine sinansuescunt, Eorum religionem,thabitum ac riius omnes amplectuntur. 


Α’. "AX ἑπανιτέον, ὅπη τὸ πρότερον ἴχνος του 
λόγου χαταλελρίγε!µεν, Ηδη γὰρ καὶ Ἰωάννου tou 
Δούχα (65) τὰ Ῥωμαίων σχῆπτρα διέποντος, μοῖρα 
Σχυθῶν (66) παμπληθὴς xal ες πολλὰς ἀναφέρουτα 
τὸν ἀριθμὸν µυριάδας, ἄνωθεν ἐξ Ὑπερθορίων 
ἀποσπασθεῖσα χάτεισι μὲν ἀθρόα. µέχρι καὶ Ka- 
απἰας θαλάττης. Ἐν τούτοις Ob τοῦ ἡγουμένου Σ.τ- 
ζισχᾶν (67) τετελευτηχότος, διείλοντο τὴν ἠγεμυνίαν 


I. Sed al historie seriem redeundum est. 
Nam cum Joannes Ducas rerum jam potire- 
tur, Scytharum portio nunierosa, qux multis ho- 
miuum millibus constabat, ab Hlyperboreis effusa 


D ad Caspium mare protinus descendit. Interim vero 


duce eorum Sitzischane defuncto, ambo ejus filii, 
Chalaus et Telepugas, exercituum principatum di- 
viserunt. Ac Clalaus Caspia οἱ Jaxarte fluvio lato 


Variorum note. 


(61) Ποπιογι de Diis, Iliad. lib. V. 541. Boivix. 

(65) Pachymeri. lib. v. cap. 2. Ducasc. 

(66) Scytharum voce Tartaros hic. intelligit, qui 
lae tempestate in. varias Europ:e οἱ Asie regiones 
eilusi bas omnino vastarunt : de qua quidem irrup- 
Hone agunt passim historici, atque. in. iis Acropo- 
liia rap. 95. Ducaxe. 

ta!) Pachyineri lib. v. cap, 4, TX:vztoxáy dici- 


tur, ubi is hec addit: ΤΕΙΥΥΙς γὰρ ὕνομα ' τὸ δὲ 
Κάνις, βασιλεὺς, cujus vocis vim ac significatum 
prodit etiam Vincentius Belvacensis lib. xxx, 
eap. 69; et lib. xxxu, cap. 54£,. a quo Chingis 
nude, omisso Cham epitheto, interdum appellatur, 
ut eod. lib, cap. 8. Latini vero scpiptores Chingis- 
cham hunc vulgo. vocant, ut idem. Delvaeensis d. 
cap. 69, οἱ aliis lecis. aui Tartatorum ab Indix 


- 
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et profundo, qui e Scy!hicia montibus ortus, sog- Α τῶν στρατευμάτων ἄμφω αὐτοῦ τῷ viis, 6 τα Χα: 


dianam perfluens, in mare Caspium irrumpit, ad 
septentrionem relictis, 30 per inferiorem Asiam de- 
scendit, Sed de his loqui supersedeamus; nam de 
Europa prius est dicendum. Alter enim Sitzischa- 
nis filius Telepuga- limitibus imperii sui constitu- 

*, merid em versu Caucasi eacuminibus et dein- 
"vps mari Caspio, pei Massagetarum et Sauroma- 
tarnm. terram proficiseitur - nec eas tantum, sed 
"mnes gentes. qua Mxotidem paludein et Tanaim 
accolunt, subigit. Deiude Tanais fontibus superatis, 
jmpetu adversus Europ:eas gentes descendit, quz 
"ulte ac varie fuerunt. Nam qus in mediterraneis 
habitabant, partes quzedam ac reliquis erant vete- 
rum Scytharum, in pastores et aratores divisz : 
qui& autem Maotildis continia et Ponti oram acco- 
lebant, Zicchi et Abasgi, Gotthi et. Hamaxobii, 
Tauroscy bz: οἱ Borysthenite erant et Mysi», quie 
est ad Istri ostia, habitatores. 


B 


λαοῦ xai ó Τελεπουγᾶς (68), Kat ὁ μὲν Χαλαοῦ vp; 
ἄρχτον ἀφεὶς τήν τὸ Κᾳστίαν χαὶ Ἰαξάρτην ποτα- 
μὸν (69), ὃς ἐχ τῶν Σχυθικῶν ῥηγνύμενος Óotv, 
πλατύς τε xal βαθύῤῥους διὰ τῆς τῶν Σογδ,ανῶν 
χώρας χατιὼν, ἐς τὴν Κασπίαν ποιεῖται τὰς Σχθο- 
λὰς, .κατῄει διὰ τῆς χάτω ᾿Ασίας, 'AXX 6 μὲν περὶ 
τούτων λόγος ἀναμεινάτω * ἀνθέλχει γὰρ ἡμᾶς Exst- 
θεν ὁ τὶς Εὐρώπης. Ὁ γὰρ ἕτερος τῶν υἰέων τοῦ 
Σιτζισχᾶν, ὁ Τελεπουγᾶς (70), ὄρους τῆς οἰχείας 
ἀρχῆς ποιησάµενος πρὸς µεσημθρίαν piv τὰς τοῦ 
Καυχάσου ὑπερθολὰς xa ἑφεξῆς τὰ τῆς Κασπίας 
θαλάσσης πελάγη, ἑπορεύετο διὰ τῆς τῶν Μασσαγετών 
καὶ Σχᾳὐροματῶν γῆς, πᾶσαν ὑποποιούμενος αὐτὴν 
τε καὶ ὅσα Μαιώτιδά τε καὶ Τάναϊν τῶν ἐθνῶν πα- 
ροικοῦσιν, Εἶτα ὑπερθαλὼν τὰς πηγὰς τοῦ Τανάϊδος, 
πολὺς ἑῤῥύη χάτω [P. 21] διὰ τῶν Εὐρωπαίων 
ἐθνῶν. Πλεΐστα δὲ ταῦτα πεφύχασι καὶ παντοδαπά" 
ὧν τὰ μὲν ἐς µεσόγειον τεμάχιά τε καὶ λείψανα 


ἦσαν» τῶν πάλαι Σχυθῶν, ὅσα ἐς νοµάδας χαὶ ἀροτῆρας &pepitovto * τὰ δὲ ὁμοροῦντα τῇ Μαιώτιδι καὶ 
την τοῦ Πόντου πληροῦντα παράλιον, Ζιχχοί «' ᾿λόασγοί τε σαν, Γοτθοί τε χαὶ ᾿Αμαξόδιοι (71), 
Τανροσκύθαι τὰ xol Βορυσθενεῖται, xal πρὸς τούτοις ὅσοι την παρὰ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Ἵστρου Muciav 


ἐνέμοντο, 

II. Hi vero Παπηϊ et Comani vocabantur ; erant 
eliam qui eos Seytlias nominarent. li gravi et into- 
lerabii Seytharum impressione perterriti, mutan- 
das sibi sedes censueruni. 'Neque enim ullis satis 
fiduci:e ad resistendum erat, sed omnes et urbes 


et gentes trepidabant, et spicarum instar quasi. ín ^ 


area conterebantur ae profligabantur. Unde et hi 
Seythici belli successu desperato, pellibus palea 
plenis pro ratibus 37 usi, cum uxoribus et liberis 
Istrum transierunt, et satis longo tempore in Thra- 
cia oberrarunt, idoneam sibi coloniam quzsritantes, 
decem millibus baud pauciores. Sed priusquam 
vagandi fiuem fecissent , imperator Joannes magni- 
ficis muueribus aliisque beneficiis eas sibi adjungit 
οἱ ip-os etiam in Romanas legiones refert, alías 
nllis sedes partitus, quibusdam in Thracia et Ma- 
ced.nia, quibusdaima in Asia ad Mieandrum et apud 
Purygiam. 


B'. Οὗννοι δὲ οὗτοι xa Κόμανοι ἐκαλοῦντο (19) * 
σαν δὲ ol καὶ Σχύθας αὐτοὺς κατωνέµαξον. 0? καὶ 
«hv βαρεῖαν xai ἀνυπόστατον ἔφοδων ἐκπλαγέντες 
τῶν ἄρτι ἐπ.δραμόντων Σχνθῶν, ἔγνωσαν δεῖν ἑαν- 
τοὺς µετανάσσας ἐχεῖθεν ποιεῖν. Οὐ γὰρ ἐν ἐλπίσιν 
ὅλως χρησταϊς οὐδενὶ τὸ ἀνθίστασβαι ἣν, ὁλ; ὰ πάντα 
ὑπεπτήῆχει xal πόλεις καὶ) ἔθνη, χαὶ δίχην ἀσταχύων 
ὡς ἐν ἅλωνι θερινῷ συνβτρἰθοντό τε xal ἐφθείροντό. 
"ὀθεν ἀπογνόντες καὶ οὗτοι τὸν πρὸς τοὺς Σχύθας πύ-- 
λεμον, διφθέραις (75) ἀντ᾽ ἄλλης σχεδίας χάρφης πε-- 
πληρωμέναις τὸν "Ίστρον διέδησαν ἅμα γυναιξί τε 
xai τέχνοις. Καὶ có µιχρὀν τινα χρόνον ἀνὰ τὴν 
ΘΒράκην πλανώμεναι πεβιῆσσαν, ἄποικίαν ζητοῦντες 
ἁρμόττουσαν ἑαυτοῖς, χιλιάδες οὗ µείους΄ τῶν δέχα. 
᾽Αλλά πρὶν αὐτοὺς καταλῦσαι τὴν πλάντν, ὁ βχσι- 
Aeg Ἰωάννης δωρεαῖς µεγαλοπρεπέσι καὶ ξεξιώσε- 
ety ἅλλαις ὀφέλκεται καὶ τοῖς ᾿Ρωμαῖϊκοῖς (74) καὶ 
αὐτοὺς ἑἐγχαταλέγει στρατεύµασι, χώρας ἅ-λοις 


Variorum noto. 


rege, cui. parebant, defectionem. ad annum 1200 
refert. Ducasc. 

(68) Aliter filiorum Chingischami nomina effe- 
runt idem Belvacensis cap. 15, ejuslem lib. xxxit ; 
Haytouus, cap. 17; Paulus Venetus, οἱ alii. 
DucaNc. 

(69) De quo multis egiinus ad Nicephori Bryennii 
Historiam lib. 1, n. 7. DucaNc. 

79) Hauc Tartirorum. in. Europeas provincias 
irruptionem Bathy. Ciingischamni duci, ex Thossato 
lilio nepeti, ascr.bit* idem  Belvaceusis lib. xxxt, 
eap. 149 ; et lio. xxxi, cap. 15. DucaNc. 

(71) Hic omissam Γιο Ifquet. in. Welfá ver- 
sione : Ziuchi sunt, Gothi, et, [lamaxobii, quos et 
ἁμαξαφοοήτους alii vocant ; atque ii sunt Seythae 
Nomades, ut est apud Leunclavium in Onomastico 

riore Turcico, in voce Jurchi. Ὀσολνο. 

(72) Duplicem fuisse Comaniaa observare est, 
alteram, qux? ad septentrioneu, πηρα conter- 
miuam, seu versus Danubium, alteram, quie in 
Asia, quo Comani cum aliis nationibus sepltentrio- 
nalibus jam olim mizrarant, exstitit. De priure liic 


* 


sermo est, quam Ànna Comnena lib. viri ; et Μασὶ - 
ster Rogerius De destruct. Hungaria, cap. 20, circa 
Danubium, Tacsaim et. Borysthenem statuuut. De 
situ vero. regni Comanorum  Asiaticorum — egit 
Haytonus cap. 5, et ibi Reineccius ; preterea. Vin- 
ceniius Belvacensis lib. xxxi, eap. 21, 25. Nos 
eliam in. notis ad  Villharduini n. 185 «quada 
attigimus. Ut porro Comania Asiatica a Tartaiis 
expugnata fuerit, scribit. idem Belvacensis eod. 
lib. cap. 10. Ducaxc.— Οὖννοι δὲ οὗτοι xal Κό(μια- 
φοι ἑκα.ὀῦντο. σαν δὲ καὶ οἳ Σκύθας αὐτοὺς 
χατωνὑμαζον. Hi vero. [Πιωυιί et Comani vocaban- 
iur, Erant etiam qui eos Scythus nominarent. [ία 
verieadum : non, ut Woltius, Erant etiam qui. se 
Scythas nominarent, alio sensu. Comani vocantur 
iu marginecodiris A ; nai illic aseriptum cst : Περὶ 
τῶν Κομάνω» προσφυγόντων τῷ βᾳσιλεῖ. Boiviw. 

(12) Acropolita cap. 55, de iisdem :: ἁἀσχοῖς τὸν 
*13tpoy Biamzoáo, v.e; Evit de. ejusmoii coriaceis 
paviculis. prz cxteris Joan. Schellerus. lib. :, De 
militia navali cap. 9. DucaNG. 

(73) Comanoruur qui Joanni Vatatzie imperant 
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ἄλλας διανειµάμενος εἰς κατοίκησιν, τοῖς μὲν κατὰ θράχην καὶ ἩΜαχεδονίαν, τοῖς δ kv "Acia χατὰ 
Μαίανδρον χαὶ Φρυγίαν. 

Γ. 'AXX ἐπὶ τὴν ἕω πάλιν ἡμᾶς ὁ λόγος διαδι- A 
δάτειν ἐπείγεται, xal τοὺς Ὑπερθδορείους ἑχείνους 
Σχύθας (15), ot κἀτὰ τῆς Ασίας δίχην ἀχρίδος βα- 
ῥείας χυθέντες μάᾶλα σφοδρῶς μιχροὺ πᾶσαν συνε- 


Wl. Verum jam in Orientem est transeundum, 
et ad illos Hyberboreos Scythas veniendum, qui tr 
Asiam velut. magna vis loeustarum ' effosi, prope- 
modum universam eonturberent et oppresserunt. 


χὐχησάν τε xal ἑδουλώσαντο. Οὗτοι γὰρ ἐπειδὴ τὰ 
περὶ thv Κασπίαν στενὰ διέδησαν, xatà νῶτον 
ἀφέντες Σογδιανούς te xol Βακτριανοὺς xai Ὄξον 
τὸν Σόγδον (16) ποταμὸν, ὃν µεγάλαι τε xal πλεῖ- 
σται tpfgaost πηγαὶ, παρὰ τοὺς πρόποδας τῶν 
πρόσω μεγάλων ὁρῶν διεχείµασαν, τῶν ἐκεῖσε τῆς 
χώρας ἐχείνης ἀγαθῶν ἀπολάύοντες, ὅσα τῆς ἄνω- 
θεν λείας (ovavto. "Όρη δὲ ταῦτά εἶἰσι πλεῖστα xal 
μέγιστα, ἃ πάντα κατὰ αυνέχειαν ἀλλήλων ἑχόμενα 
ὥσπέρ ἓν ἅπαντα γίνονται ὄρος, Ταῦρος ὀνόματι 
χαλούµενον γενιχῷ, ᾧ xatà μέσον ἀχριδῶς' διέζω- 
a3: πᾶσα "Acla. Ἀρχὴ μὲν γὰρ αὐτῶν πρὸς ζέφυ- 
p* ἄνεμον τὰ Εγγιάτα τοῦ Αἰγαίου πελάγους * σχί- 
ζουσι δὲ ἐχεῖθέν ἐδιόντα ἐς τμἡμάτα δύο τὴν ὅλην 
τε)ευτἠόωσε τὸν Ὠχεανόν. - 

W.CAXAX γὰρ Ίρος ἐπίγενομένου, ὅτε πᾶν τὸ 
πρόσωπον τῆς γῆς τὴν χλόην τῆς πόας ἐνδύεται, τὰ 
παρὰ τοὺς πρόποδας τῶν ὁρῶν χειµάδ.α χαταλιπόν- 
τες οἱ Σχύθαι, χαθάπερ αἰπόλια xoi βουκόλια, κατὰ 
πλῆθος τὰς χορυφὰς τῶν ὁρῶν ὁπερδξἀλλονυαι, ῥέουσί 
τε χατὰ τῶν ὑποχειμένων ἐθνῶν καὶ πάντας iv 
Mr λείας ποιούµενοι, [Ρ. 22] καταντῶσιν ἐς Ἵν- 
bxty, ὁπόση ἓφ᾽ ἑχάσερα χεῖται τοῦ μεγίστου τῶν 
ποταμῶν ᾿Ἰνδοῦ. Καὶ ταύτῃ ζυγὸν ἐπιθέντες δου- 
A26, οὐχέτι πρὸς ἕω ταύτης ἐπέχεινα ὥδευον διὰ 
τὸ τραχύ τε xal χαυματῶδες τοῦ τόπου. ἀλλ' ἐπ 
Αραχωσίαν «& καὶ Καρμανίαν τὴν ὁρμὴν (mocf,- 
σαντο * χαὶ πάντων ῥᾳδίως ὑποχυπτόντων, ἐπὶ Χαλ- 
ῥαίους ἀφίχοντό τε xai "Λραθας. Ἔπειτα ἐς Ba- 
δυλωνίους καὶ ᾿Ασσνρίους διαδάνιτες, καὶ Μεσοπο- 
ταµίαν κατεϊληφότες, xal ταῖς τοῦ τόπου χάρισιν 


Nam Caspiis angustiis soperatis, Sogdiana a tergo 
relicta, et Bactrianis et Oxo δοράο flamine, qui 
plurimis iisque magnis fontibus augetur, ad radi- 
ces magnorum montium progressi hibernarunt, 
ubertate illius regionis et praeda ante parta fruente«, 
Montes autem illi et plurimi sunt et maximi : qui 
quod una quadam continenti serie cohzrent, in 
unum veluti montem conflantar, qui nomine com- 
muni Taurus dictus, Asiam universam perfeete 
mediam cingit ac dividit, Ineipiunt Illi ab oecasu, 
proxime JEgseum mare; inde vero exors| totam 


Β Asiam in duas partes secant, donec ad Subsolanum 


ventum jaxta 38 ipsum Oceani terminentur. 


Ασίαν, ἄχρις ἂν ἐς ἁπηλιώτην Bvepov παρ) αν 


IV. Vere igitur, eum omnis terra graminis viri- 
ditate vestitur, relictis 2d montium radices hiber- 
nis, Scyth:ze velut hs»dorum greges boumve ar- 
menta, montium cacumina superant, et in populos 
subjectos irruunt; eosque omnes przdati, in In- 
diam penetrant, quanta in utramque ripam maximt 
fluviorum Indi patet. Qua sub jugum missa, versus 
ortum ultra progredi destiterunt, ob asperitatem 
et :xestum locí : sed itinere in Arachosiam et Car- 
maniam converso, gentibus illis facile subaetis, ad 


6 Chaldaeos et Arabes pervenerunt. Deinde sd Ba- 


bylomios et Assyrios transgressi, oceupataque 
Mesopotamia, sm«enitate loci allecti longos ibi et- 
rotes finiunt, tertio anno postquam Jaxarten flu- 
vium trajecerant et 4 popularibus suis avulsi 
Asiam inferiorem sibi vindicarant. ' 


ἀρεσθέντεςι ἐχεῖ thv μαχρὰν χαταλύουσι πλάνην, ἔτος που ἤδη τρίτον ἀνύοντες, ἀφ᾽ οὗ τόν τε Ἰαξάρ- 
την διεπεραιώθησαν ποταμὺν xal τῶν ἄλλων διέστησαν ὁμοφύλων, τῆς χΧάτω ᾿Ασίας χληρούχους 


τἆξαντες ἑαντούς. 

E'. Ὥσπερ δὲ πῦρ ἐς Όλην βἀθεῖαν ἑνσχῆψαν, οὐ 
μόνον fc τὸ πρῶτον ἑδράξατο, ταύτην λυμµαίνεται 
μόνη», ἀλλ᾽ εἰ ὁμοίᾳ χαὶ πάσῃ τῇ πὲρις Σντύχοι, 
fón xai πᾶσαν ἑχείνην ῥᾷστα ἐπιδόσχεται ' οὕτω 
χαὶ ὁ τῶν Σχυθῶν ἀρχηγὸς τουτωνὶ τὴν τῆς ὅλης 
Ασίας ἐξαίρετον πρὸς ἅπασαν ἀνθρωπίνην ἁπόλαυ- 
σι» ἐς οἴχτσιν ἀπολέξας ἑαυτῷ, οὐκ Ἱρέμησε τοῦ 
Ἰηιποῦ, οὐδὲ τῶν πὲριξ ἀπέσχετο' ἀλλὰ τοὺς ὑπ' 
αὐτῷ σατράπας xai Χχιλιάρχους διαπεµπόµενος, 
llíosag μὲν πρῶτον xa! Πάρθους xal Μ{δους πα- 
ῥεστῆσαο' ἔπειτα διὰ τῆς µεγάλτς ἀνιὼν ᾽Αρμενίας, 
1422€ πρὸς μὲν ἄρκτὸν ἄχρι Κολχίδος xal τῆς ἐχεῖσε 


V. Sed quemadmodum ignis jn densam silvam 
delatus nou ean! solum, quam primam corripuit, 
consumit, sed et circum;eclam omnem, si ei pari- 
ter obvia fuerit, facillime depascitur ; sic dux illo- 
rum Scytharum, totius Asize ad omnem liuinanam 
commoditatem opportunissirma sede sibi delecta, 
postea non quievit, neque finitimis abstinuit : sed 
tribunis suis et satrapis alio atque aliu missis, Per- 
sas primum et Parthos et Medos subigit ; 39 deiude 
per Armeniam majorem ascendendo «ersus $ep- 
tentrionein ad. Colcbidem et finitimam illi lberiam 
excurrit, Habebat porro in animo, sequenubus an- 


Variorum noti. 


se dediderunt, meminit Cautacuzenus, lib. 1, cap. 2. 
UCANG. 
(1) Quo vocabulo Tartaros Asiaticos pariter in- 
telligit, qui ducibus Chingischami filis Asiam fere 
univfsdi)  pervaserant, cum — qui versus Danu- 


*bium habitabant Europeos vocat, lib. iv, cap. 7. 


DucaNcG. 
(76) De Oxo fluvio egimus ad lib. 1 Dryennii, n. 
1, p. 201. DucANC. 


"Y 
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nis interiorem quoque Ásiam pervagari et. imperii 


sui limites arenis littorum, qua mare et terra ' 


coeunt, terihinare : neque enim ferendum esse, ut 
ulla gens ejus ditioni non subessel, quz per tota 
Asi» continentem ad marina^usque habitaret. Sed 
tum quiete ibi considere decreverunt, provinciis, 
urbibus, lhabitationibus, aliarumque rerum posses- 
sionibus prediisque voluptariis εἰ atmcoenissimis 
inter se distributis. 


NICEzHORI GiAEGORJE 


164 
Ἰθτρίας * ἔμελλε δὲ ἤδη ἐς τοὶς ἐπιόντας ἐνιαν” οὓς 
χαὶ διὰ τῖς ἐνδοτέρας ἑλάσαι Ασίας xat ὄριυς τῆς 
οἰχείας ἀρχΏς ποιῄσασθαι τὰς παραλίους ψάμµους, 
ὅπου θάλασσά τε καὶ πειρος σπένδονται’ μτδὲ γὰρ 
εἶναι τῶν ἀνεχτῶν, ἔξω τι τῆς αὐτῶν ἐλλελεῖφθαι 
χειρὸς, ἐπόσα τὴν τῆς ᾿Λαίας Ώπειρον ἅπασαν ἄχρι 
θαλασ;ῶν οἰχοῦσιν αὐτῶν. Τέως δ' αὐτόθι χαταμέ- 
νειν ἐρεμοῦντες ἐγνώχεισαν, χκλήρους ἑαντοῖς δια- 
νείµαντες χωρῶν καὶ πόλεων, διαφόρων τε οἰχιῶν 


[/MP. JOAN.: ΡΕΟΛΣ] 


! xai κτημάτων κτήσεις xal χαταγωγὰς, πολλὴν ἐμπαρεχομένας τῷ σώματι θυµηδίαν xat vpogtv. 


VI. Aurum vero, argentum, varias pecunia spe- 
cies, sumptuosasque divitias, quibus loca illa abun- 
dant, cui usui essent eum adhuc ignorarent, non 
secus ac lutum ac veluti res abjecias οἱ inntiles 


Q'. Χρυσὸς δὲ καὶ ἄργυρος xal χρημάτων πο- 
χιλία xai πολντέλεια (πολλὰ δὲ ταῦτα ἐπιχωριάζει 
κατ ἑχείνους τοὺς χώρους) οὕπω ἐγινώσχετο τωύ- 
τοις εἰς 6 τι χρἠσιµα εἴη τοῖς ἔχουσι * διὸ xal παρέ- 


negligebant. Natura enim res necessarias in primis D τρεχον αὐτὰ ἴσα xoi xóviv, καὶ ὅσα Eq ὕλην ἀνόνη- 


monstrat, Qu: si propter penuriam angusta non 
sint. sed benignitate fortunz supersint, tum naturae 
provideutia veluti per asmulationem rursus excita- 
iur quatenus potest ad ea diligenda, qux sensibus 
magis blandiantur. Quorum satietas οἱ subsequatur, 
slatim ea patrocinatur rebus superlluis ; et primum 
. quamdau veluti fraudem machinatur, ac tanquam 
. escam varietatem earum rerum eli compositionem 
mulüplicem objicit; deinde arcanam voluptatem 
quasi per magicas prestigias insinuat, ne nimia 
rerum superfluarum copia gravis et molesta fiat. 
]ta hi A4) quoque principio solis necessariis, iisque 
angustis assueti : deiude in lot caruu) regionum 
amcenilatibus versati, quot. Babyloniorum οἱ Assy- 


riorum confinia suppeditaut, eas non esse deseren- ( 


das judicarunt : sed diuturnis ilis laboribus et 
vagi$ cursibus repudiatis, ibi considendum et 
deinceps vivendum esse. Unde iis gentibus, quaa 
invaserunt, annua tributa imposueruut, nec ex eo 
desistunt eas exactionibus et ediclis pro maucipiis 
quotannis exagitare, et velut ex magno tripode 
eracula reddere, ac pro sua libidine quidvis in 
illae decernere. n 


VIE. Tandem cultioribus Assyriorum, Persarum 
et Chaldeorum moribus mansuefacti, ad eorum 
religionem inclinarunt, patrio numiuis contemptu 
relicto, illorumque mores οἱ instituta in vestibus, 
in sumptuoso victu, ezterisque vite deliciis rece- 
perunt, tanta mutatione facta, ut cum prius caput 
crasso el promisso pileo tegerent, et reliqui vesti- 
tus. omnis felicitas in.pellibus animalium et coriis 
óMaboratis apud eos consisteret, arma vero eis 
essent clavi, fundze, haste, δα μις et arcus, oni- 
nia ex tempore quernis et aliis similibus liguis 
fabricata, qualia montes et sylvz certis tempesta- 
tibus spoute nascentia producunt, iidem postea 
vesles integras sericas el auro intcrtexlas usurpa- 
reut; usque adeo luxu immodico dillluere coepe- 
runt, pristina vile ratione prorsus in contrariuni 
mu;ata. - 


τον ἔῤῥιπται. Ἡ yàp φύσις τῶν ávaqxatov γίνεται 
πρῶτον διδάσκαλος ' ἂν γοῦν ταῦτα μὴ σπάνις στ:- 
νοχωρῇ τις, ἁλλ᾽ ἐς πλῆθος dj τύχη παρέχῃ προχεῖ- 
σθαι, τηνικαῦτα ὡς £x συγκρίσεως προμηθής αὐθις 
ἡ φύσις χαθίσταται, xav! ἐξουσίαν τὸ πρησηνέστε- 
po» ἑκλεγομένη σαφῶς ταῖς αἰσθήσεσιν. "Av δὲ 
xópo; ἐπὶ τούτοις γένηται, συνῄγορος οὗτος αὐτίχχ 
καθίζει τοῖς περιττοῖς, καθάπερ τινὰ πλάνην xal 
δέλεαρ μηχανώμενος πρῶτον τὴν αὐτῶν ἐς διάφορα 
εἴδη ποιχιλἰαν xal σύνθεσιν ' χἄπειτα ἐγγοητεύων 
οὑτωσί πως ἀπόῤῥητον ἡδονῆν, ἵνα μὴ τὸ τῆς πε- 
ριττότητος ἐμδριθὲς ἐπαχθὲς φαίνητα: ἅμα xat Ἂν- 
πηρόὀν. [P. 25] Ὡς νὺν ye χαὶ οὗτοι µόνοις τοῖς 
ἀναγχαίοις ὄντες ἐθάδες, καὶ τούτοις ἑστενωμένοι:, 
ἔπειτα τοσαύταις τῶν τόπων ἐχείνων χάρισιν ἑντυ- 
χόντες, ὁπύσας fj Βαθυλωνίων χαὶ Ασσυρίων φέρει 
περίχωβρος, οὐχέτι τούτων ἁπα)λλάττεσθαι Ezp:vav 
δεῖν, ἁλλὰ χαίΐρειν εἰπόντες τοὺς μακροὺς ἐκείνους 
πόνους γαὶ περιδρόµους, ἐχεῖσε τοῦ λοιποῦ ποιεξ- 
σύαι καθηµένους τὴν δίαιταν. Ἐκεῖθεν δ ὁπύτο.ς 
ἐπηλθον ἔθνεσι, φόρους συντάζαντες ἄπασιν, -νὰ 
πᾶν οὗ διαλείπουσιν ἔτος δασμολογοῦντες xal &z - 
τάττοντες ὅσα χαὶ χαὶ δούλω:ς, χρηµατίφοντες ὡς ἐκ 
μεγάλου τρἰίποδος, xal θεμιστεύοντες ὁπήύσα οςίσι 
δοχοίη ἐς ἐχείνους χαθήκειν. 

Z'. Ti δὲ χρόνῳ τοῖς τῶν ᾿Ἀσσυρίων καὶ Περ- 
σῶν χαὶ Χαλδαίων ὁμιλήσαντες πεπαιδευµένοις θε- 
σιν, ἔς τε τὸ αὐτῶν ἔχλιναν σέδας, τὴν πάτριον 
ἀθεῖαν ἀφέντες, καὶ τοῖς αὐτῶν κχεχοιιωνῄκασι 
νόµοις xal ἔθεσιν, ónócá τς ἃς ἑσθῆτα xat τράπε- 
ζαν ἄγει πολυτελῆ, καὶ ὁπόσα τὴν τῆς ἄλλης δ:α-- 
της ὑπαγοοεύει τρυρήν. Ἐς τοσαύτην γὰρ τὴν 
µεταδιαἰτήσιν ἤδη παρήλλαξαν, ὥστε πρότερον τὴν 
μὲν x:ga) tv παχεῖ τινι πίλῳ xol ἀνειμένῳ σχέπον- 
τας, τῆς O0 ἄλλης πάσις ἑσθττος τὸ εὔδαιμον ci; 
δέρματα ζώων ἀγρίων ἐΥχλείοντες, xai διφθέρας 
ἀνεπιτηδεύτοις, ὅπλοις δ' ὁμοίως χρώμενοι ῥοπά- 
Aot, τισ], xai σφενδόναις, δόρασἰ τε xaX βέλεσι xai 
τόδοις αὐτοσχεδίοις ἅπασιν Éx τε δρυῶν xal τῶν 
ὁμοίων δένδρων, ὅσα ὄρη χαὶ λόχμαι ταῖς ὥραις 6ou- 
λεύοντα φέρουσιν αὐτοφυῃ βλαστήματα, σηρινοὶ; 
xai χρυσοῦφέσιν Όστερον ἐχρήσαντο τοῖς ὅλοις Ev- 


δύµασιν ’ E; τοσοῦτον ἁμετρίας ἐξῆνεγχαν τὴν  ἀδρότητα τῆς τρυφῖς, Ex διαμέτρου χαθάπαξ στίσαν:τ 


ἑαυτοὺς τῆς προτέρας διαίτης. 
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CAPUT VI. 


Scytharum vicinie Turcis et Arabibus suspecia. Turcorum legatio de pace ad. Joannem. Ducam., Ejus 
[aciendee necessitas par utrimque. Paz inita quam utilis rei TRiomauc. Agrorum cultu. et rei pecuniarice 
cura imperalor sibi et pauperibus consulit. Cognaüs εἰ aliis nobilibus, idem ut faciunt auctor est. Quo 
consilio. Quante inde divitie. Fames apud Turcos. lomani illorum pecunia ditescunt.. Ex ovis verditis 
corona tmperalricis, dicta Ovata. Ediclum imperatoris, ne quis vestibus ulatur extra. imperii [fines 


quasitis. Pena addita. quitas ejus legis. 


A. Ἐπὶ τούτων ol τὴν ἐντὸς τοῦ Ἐὐφράτου "Asíiav A ὤλ I. Inter lic Turci , qui Asiam intra Fu- 


ἔχοντες Τοῦρχοι (77) xal οἱ τὴν Κοίλην Συρίαν xal 
$c:vxry. "Αραβες θύρυδον εἶχον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς οὐ µι- 
χρὸν, πονηρὺν τοὺς Σχύθάς ὁρῶντες γειτόνηµα (18). 
Πρέσδεις οὖν αὐτοχράτορας ὁ τῶν Ῥούρχων Ίγε- 
pav (79) πρὸς τὸν βασιλέα ἐχπέμπει Ἰωάννην 
περ. βεθαίων σπονδῶν  ἑἐδεδίει Υὰρ, μὴ περιαπώ- 
μένος ἐς τὰς τῶν Σχυθῶν µάχας αὐτὸς ὄπισθεν ἔχη 
μεγάλους ἐχθροὺς τὰς Ῥωμαίων δυνάµεις; | P. 24] 
εἶναι γὰρ αὐτῷ τῶν rávu τοι ἀδυνάτων xal σαφῃ 
τῆς οἰχείας ἡγεμονίας ἀπώλειαν, εἰ μόλις ἔχων τὸ 
θαῤῥἒῖν ἀντιπαρατάττεσθαι πρὸς µόνας τὰς Σχυθι- 
χὰς ἐφόδους, ἔπειτα πρὺς δύο µερίζειν τὰς ἑαυτοῦ 
ὀννάμεις ἀναγχάνοιτο διὰ τὰς ἑχατέρωθεν µάχας. 
Τοῦτο xal τῷ facet πρὸς βουλήσεως ἣν χαὶ πάνν 


τοι προδεδογµένον, πολλῶν εἶνεχα * ἑνὸς μὲν, ὅτι B 


μηδὲ τούτο ἑδόχει συνοῖσον, οὐδ'. αὗ χοῦφον xat 
ῥάδιον, ὅτε μὴ τῶν µάλα βιαίων xal ἐπαχθῶν, µε- 
ῥίζεσθαι góc τε τὰς τῃ: ᾿Ασίας µάχας, πρός τε τὰς 
τς Εὐρώπης * ἑτέρου δ', ὅτι χαὶ μέγα νῦν ἐπιτεί- 
χισµα xal σφόδρα τοι χαίριον Ὑίνεσθαι, μέσους 
χειµένους τοὺς Τούρχους κατὰ τῶν Σχυθικῶν πολέ- 


phratem, et Arabes, qui Ceclesyriam et ΡΙιωι). 
ciam tenent, non parum apud se trepidabant pro- 
pter periculosam Sceytbarum vicinitatem. ltaque 
Turcorum princeps legatos &umma rei gerendse 
auctoritate praeditos ad imperatorem Joannem fir. 
mandi pacis causa mittit, timens, ne ipse Scytliico 
bello distraetus gravem hostem a tergo baberet 
Romanum exercitum. Eas quippe extremas angu- 
slias esse, et certissimum imperii sui exitium, si 
Scytharum tantum incursionibus vix audens resi- 
estere, ob geninatum bellum vires 6036 partiri co- 
geretur. Id et imperatori in votis erat, ac multis 
de causis fuerat jam ante decretum : tum quod 
minime utile aut facile, imo grave ac permolestum 
huic quuque videretur, bellis Asianis εἰ Europzis 
distringi : tum quod ürmissimum et opportunissimum 
vallum futuri essent Turci inter bellum Scytlücumn 
jnterjecti, commune periculum suis corporibus ex- 
ορριυτὶ, velut robusti propugnatores, ac tagquam 
saxei obices, quos in maritimis plagis nalura ali- 
cubi s:evientibus pelagi fluctibus opponit. 


pav, xal τὸν xowvbv δεχοµένους Χίνδυνων ἓν τοῖς ἑαυτῶν σώμασι, δίχην προµάχων στεῤῥῶν f) np265- 
λων κετρῶν, ἃς ἑνιαχοῦ τῶν παραλίων μερῶν κατὰ τῶν τῆς θαλάσσης ἁἀγρίων χυµάτων fj φύσις ἑξώ- 


πλιάε, 

B. Ταῦ0' ἄρα xaX πρὀθυμός τε χαὶ µάλα ἐθελον- 
τῆς τὰς μετὰ τῶν Τούρχων ἑτέλει σπονδάς (80): 
χαὶ τοῦτο µέγα ὄφελος τοῖς 'Ῥωμαίων τότε κατέστη 


πράγµασιν, ΄Αδειαν γὰρ xal ἀναχωχὴν τῶν μαχκρῶν' 


εἰληφότες πολέμων, ἐς τὴν τῶν οἰχείων κτημάτων xat 
πραγμάτων ἐπέδωχαν ἐπιμέλειαν. Αὐτός τε γὰρ ό βα- 
σιλεὺς τοσοῦτο µέρος ἀποτεμόμενος γῆς, ὅση τε ἁρόσι- 
μις χαὶ ὅση πρὸς ἀμπελουργίαν εὔθετος, ὅσον ἔξαρ- 
χεῖν ἔκρινεν ἔς τε βασιλιχὴν τράπεζαν, xal ἓς ὅσα 1) 
εὐεργετοῦσα χαὶ διαρχῶς χορηγοῦσα γνώμη τοῦ βα- 
σιλέως παρεχελεύετο (Υηροτροφεῖα δὲ ἦσαν ταῦτα 
x1l πτωχοτροφεῖα, xaX ὅσα τοὺς ἐκ παντοίων νοση- 
µάτων ἑθεράπευον τραυματίας), ἐπιμελητάς τε τού- 
τοις ἐπιστήσας, ὁπόσοι χαλῶς γεωργεῖν τε xal ἆμπε- 
Ἰουργεῖν ἵτασι, πολλὴν τε χαὶ ἄφθονον τὴν τῶν 
χαρκῶν ἐτήσιον Ἠθροιζε χορηγίαν. OO µόνον δὲ, 
ἀλλὰ xal ἵππων xai βοῶν xai ποιµνίων, ὁμοῦ τε 


Jl. His igiuir de causis libenter et cupide admodum 
feeduscum Turcis tincfecit : quod rem Romana. plu- 
rimum juvit, Metu enim liberati hac diuturnoruin 
bellorum intermissione poasessiones et res suas cu- 
randi otium habuerunt. Nam imperator 49) tantum 
terre arationi et vineis plantandis idonez usurpa- 
vit, quantum satis fore putabat ad mensam impe- 
ratoriam instruendam, ct ad ea omnia procuranda, 
quà bene(icus ac prolixus principis animus decre- 
visset. Ea erant alimenta et hospitia senum ac pau- 
perum ; item quorumlibet morborum ac vulnerum 
curationes; quibus rebus el administratores prie- 
fecit, qui et agros colere, et vineas plantare sci- 
reut : ac quotannis uberem frugum proventum 
reposuit. Neque id solum ; verum etiam armenta 
equorum et houm, ovium item et porcorum greges, 
ac varia genera cicurum avium paravit, unde mul- 


Variorum note. 


(7T) De Turcorum primis sedibus versus Tanaim, p opulentia regni Turcorum, quique magnates 


el ut in Asiaticas regiones penetroriut, Basilii 
Bulgaroetoni temporibus, uti scribit Bryennius d, 
eap. 7, seu ut Willelmus Tyrius lib. 1, cap. 7, tri- 
ginta aut quadraginta annis antequam nostri. [lie- 
rosolymitauaw | expeditionem — susciperent, mulla 
eongessimus ad. eumdem Bryennium, Vide infra 
lib. 1v, cap. 7. DucaNG. 

(78) Α quibus quidem Tartaris impugnabantur, 
uti narrat Belvacensis lib. xxxi, cap. 141. Quanta 


autem fuerit hic iate novilitzs, magnitudo et 


Ld 


eorumdem dominio subjecti fuerint, exponit capi- 
lius seqq. DucasNe. 

(19) Jathatines. Azatini sultani filius. Acropul. 
cap. 41. Vide Fanilias nostras Turcicas. Duca. 

(80) Quibus quidem Vatacliius in GCCC lanceis ser- 
viebat , quoties vel quantum volebat, ut scribit Del- 
vacensis lib. xxxi, cap. 144, incertum an ex loc 
faüedere, anno Chr. 1254 percusso, vel scquenti, 
juxta Acropolitam cap. 41. DucaNG. 
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tiplieem singulis annis proventum percipiebat. A xal συῶν ἀγέλας προσεχτήσατο ἐπὶ τούτοις, xoi 


Jdem c:eteris etiam faciendi auctor fuit, tam cogna- 
tis suis, quam^relique nobilitati ut cum domi 
quisque haberet unde viveret, neque plebeius et 
inopes per vim opprimeret, et Romana respublica 
omui maleficio et crimine vacaret. liaque paucis 
annis oinnium horrea. FKructibus referta. conspieie- 
bantur, et vix ac plates, et stabula et mandrz pe- 

coris multitudinem et avium greges quoscunque 
vix capiebant. 


παντοίων ὀρνίθων ἡμέρων εἴδη, t£ ὧν πυλύχους ὁ 
τῶν γεννωμένων πορισμὸς ἐφαίνετο xaO ἔχαστον 
ἐνιαυτόν, Ἑοῦτο δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις παρῄνει ποιεῖν, 
ὅσοι τε τῶν Ὑένει πρυσηχόντων, xal ὅσοι τῶν ἄλλως 
εὐγενῶν σαν, ἵν ἔχαστος οἴκοθεν ἔχων τῆς χρείας 
eb διαρχὲς, µέτε χεῖρα τοῖς ἰδιώταις xat ἀσθενεστέ- 
pote ἑπάγῃ πλεονεκτοῦσαν, xat ἅμα χαθαρεύουσα ἡ 
Ρωμαίων τελέως ἐντεῦθεν ἁδιχημάτων T) πολιτεία. 
Καὶ μέντοι χαὶ χρόνων ὀλίγων αἱ πάντων ἀποθῆχαι 


βρίθουσαι τοῖς Χαρποῖς ἑωρῶντο, af τε ὁδυὶ xal ἁγυίαὶ καὶ πᾶσα µάνδρα κχαὶ σηχκὸς ἑστενοχωροῦντο 


τοῖς κτήνεσι, καὶ ὁπόσαι τῶν ὀρνίθων σαν ἁγέλαι, 

IH. Accidit autem illud etiam felici Romanorum 
fato, ut Turci molesta fame et maxima rerum ne- 
cessaríarum penuria conflictarentur. Qua de causa 
plene erant omnes viz illius gentis hominum, mu- 
lierum, virorum, impuberum redeuntium et adve- 
nientium in Romanorum A9 agros. Omnes Turco- 
rum opes acervatim, aurum, argentum, telee, omne 
genus rerum voluptariarum ac sumpluosarum ex- 
hauriebantur et in Romanorum manus pervenie- 
bant. Videres magni pretii merces exiguo frumento 
commulari. Tum quelibet avis, bos, hzedus magno 
pretio venibant. Eo pacto cum Romanorum des 
celerrime barbaricis opibus affluebant, tum jmpe- 
ratoris fiscus pecunia redundabat. Et ut rem omnem 
paucis expediam, cum ova gallinarum ii, quibus 
avium greges commissi erant, quotannis collecta 
venderent, estiguo tempore tantum inde pecunie 
coactum est, ut imperatriei corona gemmis οἱ 


B 


I". Συνέδη δὲ τηνιχαῦτα τοῖς Τούρχοις, Em εὐτυ- 
χίᾳ xai τοῦτο ᾿Ῥωμαίων, λιμὸς ἰσχυρὸς χαὶ σπάνις 
μεγίστη τῶν χρειωδῶν. Καὶ σαν δὲ διὰ τοῦτο µε- 
σταὶ τοῦ τοιούτου γε ἔθνους αἱ ὁδοὶ πᾶσαι, γυναι- 
χῶν τε καὶ ἀνδρῶν καὶ ὅσοι ἤδης ἑλλιπεῖς, (P. 25] 
ἀνιόντων χαὶ Χατιόντων ἐς «hv ᾿Ῥωμαίων χώραν. 
Καὶ ἐχενοῦτο σὺν ἀφθονίᾳ μακρᾷ md; ὁ τῶν Τούρ- 
χων πλοῦτος ἐς τὰς Ῥωμαίων δεξιὰς, ὅσος ἐν áp- 
γόρῳ xai χρυσῷ, ὅσος ἐν ὑφάσμασι, καὶ πᾶν ποι-” 
x[Aoy εἶδος xai τερπνὸν καὶ τρυφῆς μεστὸν πολυ- 
τελοῦ;. Καὶ ἣν ἰδεῖν «à πολλῶν ἄξια χρήµατα σίτου 
βῥαχέος ὤνια προτιβόµενα. Τότε καὶ ὄρνις οἰαδη- 
ποτοῦν, χαὶ πρὸς Y& ἔτι βοῦς τε xal ἔριφος, πολλοῦ 
τινος ἑτιμῶντο. Καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ τάχιστα οἱ 
Ῥωμαίων οἶχοι πλούτου βαρθαριχοῦ πλήρεις x&- 
τέστησαν * πολ)ῷ δὲ πλέον τὰ βασιλικἁ ταμεῖα Ίδη 
τῇ τῶν χρημάτων ἔδριδον. δαψιλείᾳ. Καὶ (v! iv 
βραχεῖ παραστἠαω τὸ πᾶν, οἱ ταῖς τῶν ὀρνίθων 


margaritis pretiosissimis distincta pararetur, quam ϱ ἀγέλαις ἐπιστατοῦντες ὁπόσα τἶχτοιεν αὗται i, ἀνὰ 


imperator ex eo Ovatam nominavit, quod de ven- 
ditis ovis confecta esset." 


πᾶν συναθροίζοντες ἔτος &mirpaoxov* ὡς ὁλί-ου 
Χρόνου πρὺς τῶν σνναχθέντων ἐντεῦθεν χρημάτων 


στέφανον κατασκευασθῆναι τῇ βασιλίδι, λίθοις xal µαργάροις λίαν πολυτελέσι διηνθισµένον, ὃν xai 
Ὡάτον ὁ βασιλεὺς ἐπωνόμασε, διὰ τὸ ix τῆς τῶν iiy πράσεως χαττσχευάσθαι αὐτόν. 


IV. Ae unum hoc illius imperatoriz ae politiez 
providentiz: specimen esto. Alterum iilud, quod 
cum videret Romanas divitias effundi in peregrinas 
vestes, quas sive Babyleniz et Assyri:x textriae seri- 
cis filis variarent, sive Italica manus eleganter con- 
texercnt, edicto sanxit, ne quis subditorum íis ute- 
retur, nisi ipse, quisquis esset, cum omni fanilia in 
ordinem cogí ac notari ignominia vellet : sed iis 
contenti essent, quas ftoman: provincie ac manus 
prieberent. Necessariarum enim rerum μή, usus est 
immutabilis : non necessari€e prineipum cupidita- 
tibus parent : idque lex eis est et honor, quod prin. 
cipibus visum fuerit. Proinde tum quoque cernere 
erat, illas res deinceps ninimi fleri : nobilitatis 
autem limites Romanis westimentis definitos, et 
, divitias domo, quod alunt, domum ferri. 


A. "Ev μὲν Oh τοῦτο τῆς ἐχείνου βασιλιχῆς xai 
πολιτικῆς προµηθείας δεῖγμα. ἕτερον δὲ, ἐπειδὴ 
ἑώρα τὸν Ῥωμαῖκὸν πλοῦτον µάτην χενούμενον ἐς 
τὰ ἐξ ἀλλοδαπῶν ἐθνών ἑνδύματα (81), ὅσα τε ix 
Σηρῶν ἈΒαδυλώνιαι xai “Λσσύριαι ταλασιουργίαι 
ποιχΊλως δημιουργοῦσι, χαὶ ὅσα χεῖρες Ἰταλῶν εὑ- 
φυῶς ἐξυφαίνουσιν, ἐξήνεγχε δόγμα, µηδένα τῶν 
ὑπικόων χρῆσθαι αὐτοῖς, εἰ μὴ βούλοιτο, ὅστις 
ποτ &p' εἴη, αὑτός τε χαὶ γένος ἄτιμος εἶναι' ἀλλ 
ἡ µόνοις τοῖςόσα fj Ῥωμαίων γῆ γεωρχεῖ xaX αἱ 
Ῥωμαίων ἀσχοῦσι χεῖρες. Σῶν γὰρ ἀναγχαίων (83] 
d$ χρῆσίς ἐστιν ἀμετάδλητος, τὰ δὲ ἐνδεχόμενα ταῖς 
τῶν ἀρχόντων ἀχολουθοῦσιν ὀρέξεσι (85): καὶ τοῦτο 
γόµος αὐτοῖς καὶ τιμὴ, ὃ τοῖς ἄρχουσι δεδογµένον 
ἑστίν' ὥστε χἀνταῦθα Tiv ἰδεῖν ἐχεῖνα μὲν ἐν Καρὸς 
xatactávta uolpa τοῦ λοιποῦ, τὸν δὲ τῆς εὐγενείας 


ὅρον ἐν τοῖς τῶν Ῥωμαίων ἐνδύμασι περικλεισθέντα, τὸν 65 πλοῦτον οἴκοθεν οἴχαδε, τὸ θρνλλούμενος, φερόμεν.ν, 


8 


(81) Vide notas ad Ζ0παςΦ lil. x Annal, n. 28. 
DucawNG. 

($2) Videntur ja utroque codite versus aliquot 
deesse, atque lic ex abrupto superioribus attexi. 
WotrlUs. - . 

(85) Non. necessarig principum cupiditatibus pa- 


Variorum 0L. 


rent. là quoque vertendum, non, εί subditi quan- 
tum licet principum sequuntur cupiditules. Τὰ ἐν.ε- 
χόμενα ea suit, quorum usus est varius el muta- 
bilis. Vide Hb. vit, pag. 160 € ; iom lib. xix, 
μασ. 536 C. βοινιν. 


- 
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CAPUT VII. 


Imperatrix Theodori màdter ex equo lapsa desinit liberos parere. Remvublicam. preclare cum. marito 
administrat. Templa ab utroque exstructa, /Edes' curandis. alendisque pauperibus assignate — Moritur 
Irene. Imperator. viduus Annam Alemanam, sororem. Manfredi Sicilie rcgis, uxorem ducit. Marcesinam. 
Anne magistram εἰ educatricem, perdite amat. Imperatoris. insignibus ornari patitur. Uzori ipsi 
pra fert. Conscientie stimulis urgetur. Monachi Marcesinum templo excludunt jussu. praepositi Blewm- 
myde. Hujus elogium. Ut Marcesinam semper insectatus sit. Mulier irata. et aulici. assentatores Dlem- 
mydam criminantur. Imperator seipsum damnat et culpam suam deplorat. 


Α’. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐφ᾽ ἕτερα ἡμῖν ἀγέσθω 6 λόγος. T3 A 


μὲν βασιλίδι Εἰρήνη (84) μετὰ τὸ τεχεῖν τὸν παΐδα 
θεόδωρον συνέθη, ῥιφεῖσαν τοῦ ἵππου ἐπὶ πολὺ τοῦ 
πεδίου |P. 26] σνρῆναι. Ἔτυχε γὰρ ἐπὶ θέαν χυνη- 
χεσίου τινὸς ἄρτι ἑληλυθυῖα μετὰ τοῦ συζύγου xal 
βασιλέως. ὡς ἐντεῦθεν βλαθῆναί τε την µήτραν καὶ 
µηχέτι τεκεῖν τοῦ λοιποῦ. "Ἠσάν γε μὴν ἄμφω τὴν 
βασιλείαν Ἰθύνοντες πάνυν σεμνῶς xai χοσµίως, 
xai πλείστην ποιούμενο; πρόνοιαν τοῦ διχα.οσύνην 
τε xa εὐνομίαν ἀνθεῖν ἓν ταῖς πόλεσι, πλεονεξίαν 
τε ἀπεῖναι xal ἁρπαγίν. 

B'. Ἐδείμαντο δὲ χαὶ ναοὺς ἀμφότεροι λίαν περι- 
καλλεῖς, πλείστοις ἀναλώμασι µεγίστας xaY ποιχί. 
λας τὰς τούτων οἰχοδομὰς χατεσχευαχότες' ὁ μὲν 
βασι)εὺς τόν τε περὶ τὴν Μαγνησίαν, εἰς ὄνομα τῆς 
θ:οµήτορος Σώσανδρα (85) καλούμενον, καὶ τὸν 
ἐντὸς τῆς Νικαίας el; ὄνομα ᾽Αντωνίου τοῦ μεγάλου" 
L δὲ βασιλὶς τὸν ἔνδον τῆς παρὰ vb ὄρος τὺν "Ολυμ- 
που χε:µένης τῶν Προυσαίων µητροπόλεως, ἐπ ὀνά- 
ματι τοῦ τιµίου προφήτρυ προδρήµου xai Βαπτιστοῦ’ 

τηµατά τε π)εῖστα αὐτοῖς xal προσόδους ἑτησίως 
ἀνενδςεῖς ἐπιχορηγῆσαντες, µοναζόντων xal ἀσχητῶν 
ἐνδ.αιτήματα ἔδειξαν, πλήρη χάριτος xai θυµηδίας 
πνευματιχῆς. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλά καὶ νοσοχομεῖα xal 
πτωχοτροφεῖα τοῖς τότε κχαιροῖς ἐπεδαφιλεύσαντο, 
xai ὅσα τὸν ἐχείνων xasà θεὸν ἔρωτα ἔδειξαν 
ἐναργῶς. . 

T.'AXÀ ἐν τούτοις ἡ μὲν βασιλὶς Elpfvn (86) τὸ 
Cv ἐξεμέτρησεν. ' O δὲ βασιλεὺς xal σύζυγος πάνυ 
βαρέως ἐπὶ μακρὺὸν τὴν ἐχείνης Ίνυσςε στέρησιν" 
ὀγὲ 6k μὴ φέρων τὴν µόνωσιν, χαὶ δευτἐραν ἄγιται 
σύζυγον. Αὕτη δὲ fv "Άννα (87) ἡ ἐξ ᾽Αλαμανῶν, 
ἔτι νέα πάνυ τῇ ἡλιχίᾳ, ἁδελφὴ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας 
Μαρρέ. Εἴπετο δ᾽ ἐχεῖθεν αὐτῇ χαθάπερ τροφὸς καὶ 
παιδαγωχὸς ξὺν πολλαϊῖς ἄλλαις xol γυνή τις ὥραν 
ἑπανομένη προσώπου xai ὀφθαλμῶν GO, εἰπεῖν ἂφυ- 
χτὸν τινα ca ví, vnv, ὄνομα Μαρχεσίνα" f| φίλτροις xal 
χαταδέσµο.ς ἐἑρωτικοῖς, xal Ἰ.θὼν ἁστειότητι χατὰ 
μικρὸν ὑπηγάγετο καὶ τοὺς βασιχιχοὺς ὀφθαλμοὺς 


καὶ πρὸς τοὺς baut ἐξέχαυσεν ἔρωτας, ὡς παρα”. 


θεωρεῖσθαι λαμπρῶς ἤδη τὴν βασιλίδα "Avvav. Ἔς 
τοσοῦτον γὰρ ὕστερον ἀτοπίας αὐτὸν οἱ τῆς Μαρχε- 
σίνης (88) ἐξεχύλισαν ἔρωτες, ὥστε χαὶ συµδόλοις 
χοσμεῖσθαι βασιλικοῖς συγχεχώρηχε ταύτην ὡς 


B tur : 


I. Sed jam ad alia transeat oratio. Cum iin- 
peratrix lrene filium Theodorum peperisset, ac- 
cidit, ut equo dejecta per longum spatium trahe- 
retur. Nam casu venerat cum marito imperatore 
spectatum quamdam venationem. Undelzsa matrice, 
parere desiit, Ceterum ambo imperium graviter et 
modeste administrabant, summoque studio curabant 
ut justitia et aequitas in. urbibus florerent , avaritia 
vero et rapinz prohiberentur. 


M. Etiam templa elegantissima uterque maximis 
sumptibus amplitudine et varietate structure insi- 
gnía adificorant : Imperator quidem unum Magne- - 
si, Deiparze Virginis nomine, quod Sosandra dici-. 
et alterum Nicex, magno Antonio sacrum : 
Imperatrix vero illud, quod intra Pruseorum me- 
tropolin, ad montem Olympum sitam, nomine ve- 
nerandi prophet:e praecursoris et Baptiste. notum 
eat. Atqu* his plurimas possessiones et annuos 
reditus liberaliter sutribuerunt, monachorumque 
et ascetarum domicilia in. his constituerunt. 45 
plena gratiz et pi: animi voluptatis. Nec his con- 
tenti, complura hospitia ad zgros curandos et ad 
alendos pauperes destinarunt, alieque fecerunt, 
quae amorem eorum erga Deum evidenter decla- 
rareut. 

Ill. Interim Irene imperatrice mortua, imperator 
atque. idem maritus obitum illius longo tempore 
omnino moleste tulit. Tandem solitudinis pertzesus, 
secundam uxorem duxit Annam Alemanam, ndmo- 
dum adolescentulam, Manfredi Sicilix» regis soro- 
rem. Quam inde educatricis et magistra loco cum 
multis aliis mulieril:us comitabatur femina pulcher- 
rimo vultu, cujus oculi quedam quasi retia inevi- 
tabilia erant, nomine Marcesina. Hzc .philtrig et 
illecebris amatoriis, ac rnorum urbanitate paulatim 
eiiam imperatoris Oculos in se convertit amoreque 
sui sic inceudit, ut jam baud dissimulante? impera- 
trix Anna prae ea negligeretur. Nam tandem eo 
dementiz redactus est Marcesine amoribus, ut 
eam imperatoriis insignibus ornari pateretur. Quaifi- 
obrem ea mulier hac in parte imperatrici Απ 
pihil cedebat : amore autein et. propensione im- 


τούτων piv εἵνεχα μηδὲν ἐνδεῖν τῆς βασιλίδος "Ave p perataris el subditorum observantia ac reverentia 


ντς, τῆς δὲ βασιλιχΏῆς στοργῆς xat ῥοπῆς xa τῆς 


τῶν ὑπηκόνων αἰδοῦς xal ὑποστολῆς, εἰ μὴ πάσης 


si non sola fruebatur, certe legitimam uxorem et, 
imperatricem Annam longe superabat. 


Variorum nota. 


(84) Inde incipit liber tertius in cod. Reg. 2078, 


in quo el capitum divisio diversa est a vulgatis. 
Bleivix. 


(85) Ubi is deinde sepultus fuit, iufra ad cap. ὅ, 


num, 4. DucaNc. 


PATROL. ΟΕ. CXLVIII 


(86) Acropol. cap. 29. Ducawc. 

(81) Frederici ll imp. fil:a notlia, Manfredi, 1e- 
gis Sicilie soror. Vide Familias nostras Byzantinas, 
pag. 225. Ὀυσλνο. 

^$8) Acropol, cap. 52. DucaNc. 
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NICEPHORI GREGOR.E 
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ἀπήλαυεν, ὡς εἰπεῖν, αὑτὴ vs xal µόνη, dXX οὖν πλείονος f| κατὰ την νόμιμον σύκυγον, τὴν βασιλίδα 


"Away ent. 


IV. Caterum imperator cum esset vir prudens, à 


vitam agebat non omnis prorsus molestiz ac tri- 
ει] dolorisque justi expertem, sed conscientiam 
acris instar stinuli pungentem habebat, 6G et poni- 
tentize occaaionem exspectans, pravitatisillius cor- 
rectionem a Deo quzrebat; id quod ex eo constat. 
Aiunt Marcesinam aliquando tum adorandi, tum 
spectandi causa templum adiisse, Blemmyd:e sumi - 
ptibus exsedificatum et sanctorum ac religiosorum 
virorum exercitationibus dicatum; eoque illam 
advenisse multo cum luxu, ünperatoriis ingignibus 


superbam, et magna comitum frequentia stipatam : - 


sed priusquam vestibulum intrasset, eaetum | illum 
sanctorum virorum templi fores intrinsecus oc- 
clusisse, atque huic aditum przclusisse Blemmydae 
prepositi jussu. Erat is multis virtutibus insignis, 
et varia eruditione perpolitus, tum ea qua a Grz- 
cis veteribus celebrata est, tum illa quam Eccl.siae 
nostre antistites et oratores ad. utilitatem nostram 
proposuerunt. Nefas enim judicabat divinus ille 
vir, nefariam illam et impudicam mulierculuim 
profanis eL consceleratis pedibus sacrum pavimen- 
tum calcare. Quid mirum, ubi ille eamdem antea 
seerbe dictis incessere et tam lingua quam calamo 
insectari nunquam destiterat? ΄ 


V. Ea vero se gravissime lesam arbitrata prater 
honorem imperatoriz dignitati debitum, cum per 
sese excandescebat, violentamque et fervidam iram 
animo concipiebat, tum ab adulatoribus magis 


A'. "Όμως συνετός γε Xuyxávov ὁ βασιλεὺς, οὐκ 
ἄλυπης τὸ παράπαν τὸν βίων διέδοσχεν, οὐδὲ χατη- 
φείας καὶ ουντριθής τῆς προσηχοὺσης ἑκτός' ἀλλὰ 
νύττουσαν εἶχε καθάπερ τι χέντρον ὁξὺυ τὴν συνεί- 
δησιν, χαὶ χαιρὸν ἀνέμενε µετανρίας, xal λύσιν ἐζή- 
τει θεόθεν τῆς τοιαύτης παρατροπῆς. ἃτλον Ó' ἐντεῦ- 
θεν τουτί, ᾽Απιέναι váp ποτε τὴν Μαρχεσίναν φασὶ 
προσχυνῄσεως ἅμα xal θέας εἴνεχα ἐς τὸν θεῖον 
νεὼν, ὃν ὁ Βλεμμύδης οἴχοθεν ἐδείματό (89) τε καὶ 
ἐς ἁγίων [P, 27] καὶ 05ο ιλῶν ἀνδρῶν ἁσχητή- 
p.ov χατεστἠσἁ.ο, πολλὴν ἐπ. .γομένην τὴν τρυςἣν 
xai σφόδρα τοῖς βασ.λικοῖς σεσοθηµένην συµθόλοις 
χαὶ τῷ τῶν ἀχολούθων πλήθει ’ ἀλλὰ πρὶν τῶν προ- 
θύρων αὐτὴν ἀπιδῆναι, τὰς τοῦ νεὼ θύρας ἕἔνδοθεν 
χλείουσιν ὁ τῶν θείων ἑχείνων ἀνδρῶν σύλλογος καὶ 
ταύτῃ τὴν εἴσοωδον ἀποχλείουσι, χελεύσει τοῦ χαθη- 
γητοῦ (90) Βλεμμύδου, 'Avhp δὲ οὗτος πολλαῖς 
περιηνθισµένος ταῖς ἀρεταῖς, καὶ πολλῇ τῇ σοφἰᾷ 
ἐξησχημένος, ὑὁπόσην τε Ἑλλέίνων ὑμνοῦσι παῖδες, 
χαὶ ὁπόσην οἱ τῆς χαθ ἡμᾶς Ἐχχλησίας προστάται 
καὶ ῥήτορες ἐς ἡμετέραν ὠφέλειαν προὔθγχαν. Οὐ 
γὰρ ἔκρινε δίκαιον ὁ εῖος ἐχεῖνος &vho, ῥεθίλοις 
χαὶ ἀθεμίτοις ποσὶν l:pbv πατεῖν ἔδαφος τὸ ἀνήσιον 
ἐνεῖνο καὶ ἀναιδὲς γύναιων, Πὼς γάρ; Ὃς οὐδὲ 
πρότερον ἔληγε σχώμμµασι βαλλων αὐτὴν καὶ γλὠττῃ 
xal γράµµασς διασύρων ἀεί (91). 

E'. Ἡ δὲ τὰ δεινότατα πᾶσχειν οἰομένη καὶ τῆς 
βασιλιχῆς ἀνάξια σφόδρα τιμῆς, ἐς θυμὸν ἀνῆπτεν 
ἑαυτὴν xai βαρεῖαν καὶ ζέουσαν ὀργὴν, xa: μάλισ:α 
ὅτι xal πρὸς tov κολάκων παροξυνηµένη µάλα ἑτύγ- 


inflammabatur. Uude ad imperatorem magna CUm { χανεν. Ὄθεν xat ἐπανῄει πρὸς 'τὸν βασιλέα λίαν 


indignatione reversa, toto impetu illum ad vindi- 
ctam iucitabat, eam ignominiam in ipsam impe- 
ratoris {7 personam redundare clamitans. Neque 
h:c solum ; sed et. cjus assentatores ignem quasi 
igni et faces facibus addebant, οἱ ir»m imperatoris 
majorem in modum incendebant, aucupanda gra- 
ti causa. At imper-tor lacrymis obortis, cum pro- 
fundo suspirio : « Quid we (inquit) ad virum 
justum puniendum «mpellitis? Nam 3i ego sine 
probro et i;neminia vivere voluissem imperii ma- 
jestatem inviolatam conservas-em. Nunc cum ipse 
mex? atque adeo ipsius imperii contumeliz causam 
praebuerim, meritis me:8 gratia refertur, ut male 
sementis malam messem percipiam, » 


ὑδριοπαθοῦσα, xal πρὺς ἄμνναν ὅλαις óppatg aj- 
τὸν διεγε΄ρουτα, καὶ ἐς τὴν τοῦ βασιλέως ὑτόστασι» 
ἀποφαίνουσα ἀνατρέχειν τὰ τῆς ἁἀτιμία; ταυτῃσ!. 
0» µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ οἱ περὶ αὐτὴν κόλαχες, οἱονςὶ 
vU πυρὶ καὶ ξύλοις ξύλα Προδεπιφέροντες, ἐς ὁρ- 
[hv ἀνάπτειν ἠπείγοντο μείζονα ἔτι τὸν βασιλέα, 
χαριζόμενοι τῷ καιρῷ. Ὁ δὲ β:σιχεὺς ἔνδακρυς Υε- 
νόµενος καὶ βύθιόν τι στενάξας xol πάσης μεστὺς 
χατηφείας xal χατανύξεως iv βραχεξ καταστὰ-, 
ε Ἵνα τ΄ µε χολάζειν ἄνδρα δίχαιον συνωθεῖτε ; » 
Εφασκὲν. ε El γάρ pot πρὸς βονλήσεως ἣν ἀτιμίας 
ὁμοῦ καὶ αἰσχύνης χαθῆσθαι ἐχτὸς, ἀχ/6δηλον Cv 
τὸ τῆς βασιλείας ἑτήρουν σεμνὸν xal αὐτός' νῦν à: 
τὰς αἰτίας τῶν ἑμῶὼν ὕδρεων xal tfc. βασιλείας ab- 


Variorum note. 


89) Vide epistolam encyclicam ipsius Blemmyd:e, D cyclicam, seriptam postquam Mareesinam templi 


editam a Leone Aliatio in notis ad fist. Georgii 
Acropolitze, pag. 254, edit, Reg. Boivix. 
(90) Abbatis seu Hegumeni, non vero Precepto- 


ris, uli verterat interpres. Sic enim Gracft prafec- ΄ 


tos monasteriorum vocant. Nicephori vero Blem- 
mydz, viri tum eruditione tum vitae. sanclitale ce- 
leberrimi, elogium non semel perstringunt Acro- 
polita, eap. 52, 59, 55; Pachymeres, hb. vii, 
eap. 9; Gregoias lib. v, cap.2, el alii, quos Jaudat 
Lco Allatius lib. i1, De utriusque. Ecclesie consen- 
sione, cap. 14, n. 4, ubi, ut et iu notis ad cjus- 
dei) Acropolite cap. 52. Blenmydie epistola:i en- 


ingressu prohibuit, «descripsit. De Blemnyd:x vero 
*eriptis quedam attigit idem Allatius d. cap. 14 
et in. notis a cap. 52 Aeropol. Ὀζολλο, 

(91) Vide Blemmydz orationeu, ὁποῖον δεῖ εἶναι 
τὸν Ῥασιλέα, qux exstat ín cod. reg 5435, wii 
hac imprimis notatu digna, Tí, γὰρ οὐκ ἂν αἱ- 
αχυνθείη, καὶ µόνον ἐνθυμηθεὶς βασιλικὴν σεµνότη:α 
tlg αἰσχρὰς xai ἀπρεπεῖς πρᾶάξθις ἐμπίπτουσαν, 
xai παρόμοια πάσχοοάαν, ὥσπερ τινὲς ὑπὸ τῆς 
μυθενοµένης μαγιχῆς Κίρχης Exelvng εἰς χοίρους 
καὶ Χύνας µετθδάλλοντο;, Βοινικ. [intevre edd 
Maius Seript. vet. tow, ll. Epi. . 
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"We αὐτὸς παρεχ΄μενο:, προσηχούτας ἀπολαμύάνω λοεπὸν ἐντεῦθεν τὰς ἁμοιδλς xa τῶν πονηρῶν GE D- 


(µάτων ἄξια τὰ γεώργια.» s 


CAPCT Viil. 


Michael mothus, Thessali οἱ AEiolie princeps. Quatuor filiorum pater. Mariam | imperatoris neptem 
sponsam ambit filio suo Nicephoro. Spensalium celebratio. Idem statim rupto federe vrbibus Thracia 
imminet. Imperutor exercitum cogit. Ürbes adventu suo alias confirmat, alias recuperat. Foedus cum 
Michaele renovatum. Despote dignitas. ei concessa ; iem. ejus. filio οὐ affinitatem. Michael Paleologus 
affectati imperii accusatur. Purgat se jurejurando. Milites. in hiberna dimissi. Imperator in Asiam 
reversus. worbo corripitur, /Égrotal gnnum | integrum. Moritur. Sepelitur. Ubi. Qua mute. Quo im- 


perii anno. «Βίας Theodori filii. ejus. 


.. [P. 38|-A'. "Exi τούτων μέντοι τῶν χρόνων Toys Α 
θετταλίας xal Αἰτωλίας xoi τῶν πἐριξ Μιχαηλ ὁ 


νόθος υἱὸς τοῦ πρώτου ἁποστάτου Μιχαἡλλ τοῦ 'Ay- 
χέλου. Τελευτησάσης γὰρ τῆς ἄλλης συγγενείας 
ἐκείνου πάσης, περιηλθεν Ίδη πᾶσα ἡ τῶν χώρων 
ἐχείνων ἀρχὴ εἰς ἕνα τουτονὶ τὸν νόθον Μιχαήλ, 
Τούτῳ παϊΐδες ἐγένοντο Νιχτφόρος xai Ἰωάννης χοαὶ 
Νιχαὴλ καὶ τέταρτος, νόθος ὕνομα Ἰωάννης xal 
οὗτος. οἷς ἐπιμερίζειν ἔμελλε μετὰ βραχὺ xai τὴν 
ἑαυτοῦ ἀρχῆν (92). Τέως μὲν οὖν πρέσθεις (05) ἆπο- 
στείλας πρὸς βασιλέα Ἰωάννην, ἐζήτει νύμφην ἄγα- 
γέσθαι τῷ ἑαντοῦ υἱῷ Νιχηφόρῳ τὴν τοῦ vloo τοῦ 
βασιλέως θεοδώρου τοῦ Λάσχαρι θυγατέρα Μαρία» 
xal Ίνυσε τὸ ζητούμενον. Ἐγένοντο γὰρ τηνικαῦτά 
μνηστεῖαι xal συµφωνίαι, οἷαι δη xal Ὑεγόνασι, 
συμπαραγενοµένης τῷ vl Νιχηφόρῳ καὶ τη. µτ- 
τρὸς θεοδώρας χατὰ τὴν ἕω (94), ἅμα μὲν xai κρὸς 
ἐπίσχεφιν τῆς µνηστενοµέ.ης νύμφης, ἅμα δὲ xal 
πρὸς ῥεβαἰίωσιν τῶν kv τούτοις συμγωνιῶν. "Qv 6h 
γενοµμένων, τὴν νύμφην αὐτόθι παρὰ τὰ οἴχοι κατα- 


ἱ. Ceterum his temporibus Thessslig οἱ A. 
Qolie vicinisque regionibus prxerat Michael, no- 
thus filius Michaelis Angeli, illius qui primus 
rebcllaverat. Nau 10ta cjus cognatione exstincta, 
omne locorum illorum imperium ad unum bunc 
notbum Michaelem devolutum fuit. Huic filii fue- 
runt Nicephorus, Joannes, Mi&*iael, et quartus 
nothus, cui et ipsi nomen Joannes erat ; iuter quos 
brevi post distributurus erat, suuin principatum. 
Tum autem missis ad imperatorem Joannem lega- 
tis, Glio suo NiceplfÓro sponsam petebat Mariam, 
Tbeodoro Lascasi imperatoris filio genitam; et 


voti compos factus est, P'eraeja. enim tunc sponsa- 


lia et pacta, qualiaeunque ea fuerunt, cum in 
Orientem Theodora una eum filio Nicephoro, tum 


B Κβ visenda sponsa, tum confirmandorum sponsa- 


lium causa venisset. Quibus peractis, sponsa ibidem 
apud $uos. relicta, cum filio Nicephoro Tlieodor 
Michaels conjux domum rediit, fide accepta, fose 
ut anno sequenti puptiz celebrarentur. 


λιποῦσα, ἐπανέστρεφεν οἴχαδε σὺν τῷ υἱῷ Νικηφόρρ θΘευδύρα ἡ τοῦ Moa σύζνγος, ἐγγύας λαδοῦαα 
παρὰ τῶν χηδεστῶν βασιλέων, ἐς τοὐπιὸν ἔτους τοὺς γάμους τελεῖΐσθαι. 


Β΄’. Βραχὺ τὸ μεταξὺ, xal πρὸς κατάλυσιν ἔθλεφε 
τῶν σπονδῶν abOc; ὁ M:yat: καὶ ἄρας τοὺς οἰχείους 
ὑπερέθαιν; χώρους ἐπὶ πονῆρῳ τῶν δνυτικῶν πό- 
λέων, al ταῖς Ρωμαίων βασιλεῦσιν ύπῆρχον ὑπή- 
xcov ὡς ἀνάγκτν εἶναι fj 9v. βασιλέα Ἰωάννην 
στρατεύειν Em ἐχεῖνον, fj χἰνόννον εἶναι πάσας ὑπὸ 


IJ. Sed paulo post Michael iterum rupto foedere 
lugmites 6uos iransgressus, Occidentales urbes qua: 
imperasoribus Romanis parebaut, igfestawit : ut 
nisi imperator Joannes ipse illi bellum inferret, 
periculum esset, ne omaes ille urbes a Michaele 
eccuparentur. Vere igHur appetente imperator, 


τῷ Μιχαἡλ τὰς δυτιχὰς γενέσθαι πόλεις, "Hpoc οὗν ( exercitu maximo coacto, contra rebellem Michaelem 


ἐπιγενομένου, πλείστην ὁ βασιλεὺς hüpovxio; στ/α- 
ειὰν, ἔξεισι χατὰ τοῦ ἁποστάτου Ἠιχαἡλ. Ἰῆς δὲ 
φἦμτς ῥεούσῃς χαὶ προπορενοµένης, αἱ μὲν δυτικα) 
τῶν Ῥωμαίων πόλεις ἀνεῤῥώννυντο πρὸς τὸ εὖθαρ- 


. σὲς τε xal ἀνδριχώτερον᾽ τὰ δὲ τοῦ Μιχα)λ ὑπέῤῥει 


ο. 


χαὶ ὑπεπτήχει. Ἐπεὶ δὲ xal ὁ βασιλεὺς περὶ θεσσα- 
κονίκην καὶ Μαχεδονίαν ἐγένετο, πάλιν ὑπ αὐιῷ 
fable; αἱ Ἀπλείους τῶν ὄντικῶν ἐγίνρυνο φόλεω», 
ὀπέσας ἡ του Αγγέλου λιχαἡλ ἔφοδος ἐκ]όνησέ 
[P. 49] τε χαὶ πρὸς βραχύν τινα χρόνον παρατρα- 
πῆναι πεποίηχε, Καστορία «s χαὶ Πρέσπα, xai ἐπὶ 
τούτοις ἕτεραι οὐχ ὀλίγαι. "Όθεν εἰς τὸν ἔσχατον 
σννελαβεὶς φόδον ὁ Μιχαἡλ πρεσθεύεται mob; τὸν 
βασιλέα xol τὰς προτέρας ἀνακαλεῖται σπονδὰς, 


prolüciscitur. Fama vero sparsa. et μέροιιτεπίο, 
occidentales Romauorum urbes coufirinatae animum 
οἱ audaciam reccperunt : Michaelis vero res dila- 
bebantur δὲ pessum ibant, imperotor autem cum 
Thessalonicsso et Macedoniau auigigsel, plerasque 
urbes oecidestales, quas Angeli Micliaetis incursio 
concusserat el ad brexe tempus interceperat, facile 
recuperavi, ut Castoriam, Prespam, aliasque pr:e- 
terea non paucas. Uude summo Iimoere percilsos Mi- 
chael, miseis ad imperatorem degotis, pristinum fedus 
renovat, et preteralia castella Prillapum etist et Be-. 
lesum et" restituit. A9 Imperator contra et pati 
Michaeli et ΛΗ9 ejus Nicephoro, propter affinita- 
lis necessitudinem, Despotarum lionorem concessit : . 


Variorum note. 


(92) Vide infra lib. iv, cap. 9, sect. 1. Βαϊτικ. 

(95) Acropolita, cap. 49, 51; Pachymer. lib. 11, 
eap. 27. Ducasc. 
' (91) Woliius : Cum mane mater Theodora, etc. 
Atqui ἕω hie aliud senat : in orientem nempe venit 


- A 


Theodora. Sic enim Acropolita : Καὶ fj τούτου γαμετὴ 
θεοδώρα, τὸν Νικηφόρον μεθ) ἑαντῆς λαθοῦσα, εἰς 
την ἕω διαπεραιοῦται. Atque. sic emendavimus., 
Βυυλνς. 
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ne qua diffüdentia intercederet, qux animos sol- A ἀποδιδοὺς αὐτῷ καὶ φρούρια, τά τε ἄλλα καὶ τὸν 


licitare, et negotiorum turbas excitare posset. 
Rebus autem ibi sic ordinatis, reditum parat, quod 
ibi hybernare folebat. Jnstabat epit tum Arcturi 
exortus. 


Πρίλλαπον, ἔτι τε τὸν Βελεσὸν xal 16 (95).... Ἐτετι- 
μήχει μέντοι ὁ βασιλεὺς ἑκατέρους τῷ δεσποτιχῷ 
ἀξιώματι διὰ τὰς τοῦ Χχῄήδους µνηστείας, τόν τε 
Μιχαἡλ καὶ τὸν 02300 γε υἱὸν Νιχηφόρον, ἵνα µπ- 


0:v μεταξὺ ἀναχύπτῃ ἀμφίλοξον, ὁπόσδα Ψυχάς τε ταράττει καὶ χυχεῶνας ἐγείρει πραγμάτων, ᾽Αλλὰ 
χὰρ οὕτω τὰ ἐκεῖσε καταστησάµενος ὁ βασιλεὺς ἐπανόδο ἅπτετου, μὴ βουλόμενος ἐχεῖσ τὴν χειµέ- 
Ριον ὥραν διαθιδάζειν. "Hv γὰρ χατὰ τὰς ᾿Αρχτούρου ἐπιτολὰς ὁ καιρός. 


HI. Cum vero Philippos pervenisset et complures 
illic dies mansisset, criminationes quzedam contra 
Michaelem Comnenum Palzeologum subortze sunt, 
eum regnum affectare. Producebantur ii qui primi 
illud susurrarant, amici ejus : et ii qui iudicia ad. 
versus ipsum aliunde afferebant. Sed et hzec infirma, 
falseque criminationes visze sunt, sive reipsa essent 


falsie, sive ila casus temere persuasit. Plscuit ta- B 


men, eum jurejurando affirmare falsa esse ea ογῖ- 
niina, nec se unquam regnuin affectaturuin ; 46 
deinceps eum p«onua liberari, el ab omni suspicione 
quam renotissimum in pristinum dignitatis gradum 
restitui. ld vero factum est. Imperator autem mo- 
tis inde castris, ipse quidem llellespontum tra- 
jecturus abiit : exercitum vero domum in hiberna 
dimisit. 


ΙΥ. Cum vero imperator in Oricatem trajecisset, - 
et spud Niczeam versaretur, 2troci morbo est cor- 
reptus, qui haud scio phrenitis an epilepsia sit 
. appellandus. Nam gravitate et si'upore 50 mentis 
affücicbatur, ut iis qui e cerebro laborant, in ewe- 
lestium siderum congressibus accidere solet, que 
teinpore aer cireumfusus humidior est et frigidior 
adeoque cerebri vertiginem ipsis allert, tales don- 
versiones el mutationes ferre nequeuntibus. Cum 
autem mutus, et respiratione excepta mortuus 
Les perpetuos dies jacuissel, ad se redire morbo- 
que lev. ri visusest. Quem tamen ars medicorum 
non penitus ablegare potuit, quominus ex eo tem- 
pore in eo delitescere et (irmam sedem fixisse vi- 
deretur : ita. ul deinceps alias affligeretur, alias 
valere videretur. Nam nunc plurium, nunc paucio- 
rum dierum intervallo vel accedebat vel recedebat 
inzlum : nune domi, nunc in via, nullo pra:cedente 
signo, subito eum iuvadebat, ut sz»pe ex equo de- 
lapsurus lectica in palatium referretur. Morbus is 
annum integrum caput. ejus infestavit, clam ac 
paulatim semper $ugescens : donec omni medico- 
rum arte superata, e rebus humanis euu) sustulit. 
Decessit autem ex eo morbo imperator, cum circa 
Nymphzum versaretur : 46 sepultus est in Sosan- ' 
drio, monasterio a se exstructo, anno aetatis sexa- 
gesimo, septem et viginti natus annos cum impe- 


D 


I'. Ἐπεὶ δὲ περὶ τὴν Φιλίππων (96) γενόμενος 
ἡμέρας ἐχεῖσε συχνὰς διατέτριφΒ, διαθολαί τινες 
ἀνεφύησαν χατὰ τοῦ Κομνγνοῦ Μιχαἡλ τοῦ Παλαιο- 


«λόγον, ὅτι βασιλείας ἐφίεται. Καὶ γοντο ol τε πρώ- 


τως τὰ τοιαῦτα διαψιθυρίσαντες φίλοι αὐτοῦ, xal 
ot τοὺς xav' αὑτοῦ ἑλέγχους ἑτέρωθεν πρὀοῦτεινον. 
λλλ' ἀνίσχυρα τὰ τῶν ἑλέγχων ἑδόχει χαὶ φευδεῖς 
αἱ διαθολαὶ, εἴτε xaY τῇ ἀχηθείᾳ φενδῶν οὐσῶν, εἴτε 
xai τοῦ χαιροῦ σχεδιάσαντος οὕτωαί. Ὅμως ἔδοξεν 
ὄρχοις αὑτὸν βεδαιώσαντα ὅτι τε φευδεῖς αἱ διαθ’- 
λαὶ, χαὶ ὅτι ob µήποτε βουληθείη βασιλείᾳ ἔπιχει- 
ϱῆσαι, ἑλεύθερόν τε εἶναι τοῦ }οιποῦ τῆς ἐντεῦθεν 
Χαταδίχης καὶ ὑποφία; ἀπάσης pévew ὡς ποῤῥωτάτυ», 
xaX πρός Ye ἔτι τῆς προτέρας ἐφ) ὁμοίου τοῦ 
σχήματος ἀπρλαύειν τιμῆς. Καὶ Yéyo:s τοῦτο. 


΄Ἐχεῖθεν µέντοι ἁπάρας ὁ βασιλεὺς, αὐτὸς μὲν ἀπῄει 


διαπεραιυσόµενος τὸν Ελλήσπ,ντον τὸν δὲ σοτρατὺν 
διαφΏχεν ἀπιέναι περὶ τὰ οἴχοι διαχειµάσοντας. 
Δ’. Πρὸς δὲ την ἕω (97) διαδάντι τῷ βασιλεῖ καὶ 
περὶ τὴν Νίχαιαν διατρίθοντι νόσος ἑνσχῆπτει δεινή” 
οὐκ οἵδ' εἴτε φρενῖτιν χρὴ προσειπεῖν, ee ἔπιλη- 
φίαν. Ἔς vàp χαρηδαρίαν τινὰ xal νάρχωσιν ἔπε- 
πτώχει τοῦ ἡγεμονικοῦ, ὁποῖην καὶ οἱ τὰ περὶ τὸν 
ἐγγέφαλον οὐχ ὑγιῶς διακείµενοι πάσχουσιν ἓν ταῖς 
τῶν οὑρανίων φωστήρων συνόδοις, τοῦ περιέχοντος 
ὑγροτέρου τε ἅμα xaX ψυχροτέρυν τηνικαῦταᾳ χαθι- 
σταµένου καὶ ἴλεγγον σφίσιν ἐπάγοντος ἐγχεφάλου, 
ἀδυνάτως ἔχουσι δέχεσθαι τὰς, τοιαύτας τροπὰς xai 
µεταθολάς. "Αγωνος δὲ xal πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν νε- 
κρὸς ἐπὶ τρεῖς Qa; διατελέσας ἡμέρας, ἀναφέρειν 
ἔδοξεν αὖθις καὶ τοῦ νοσήµατος ἀπαλλάττεσθαι. Πλὴν 
οὐκ ἐς τέλος ἑξοστραχίζαιν ἰατρῶν ἐπίνοιχι τὸ má- 
θος δεδύνηνται’ ἀλλ’ ὥσπερ ἐμπεφώλευχεν ἐξ ἐχείνου 
καὶ ἔδραν τινὰ δυσαπόσπαστον Ésyt* xal ἣν τοῦ 
λοιποῦ νῦν μὲν πάσχων, νῦν δ' ὑγιαίνειν δοχῶν. 
Κατλ γὰρ ἡμερῶν διαστήµατα, νῦν μὲν πλείω, vo» 
9 fv, νῦν μὲν ὑπεχώρει, νῦν δ᾽ αὖθις ἐπεχωρίαζε 
τὸ δεινόν * χαὶ νῦν piv ἐν οἴχοις διατρίδοντι, νῦν &' 
ἐν ὁδοῖς, [P. 50] προσδοχίας οὐ προηγησαµέντς οὐ- 
δεμιᾶς, ἑξαίφνης ἐπῄει' καὶ πολλάχις τοῦ ἵππυυ 
πεσεῖν διακινδυνεύσαντα δεξάµενυι φορᾶδην ἐς «b 
ἀρχεῖον ἑχόμισαν. Καὶ ἣν τῇ΄ κεφαλή τὸ πάθος mz- 
λέμιον ὅλον ἐνιαντὸν, λάθρα xat χατὰ μιχρὸν ἐς αὔ- 
ἆπσιν προθαῖνον ἀεί" ἕως πολλῷ κραταιότερον πἀ- 
σης ἰατρικῆς ἐπιστήμης γενόµενον ἐξ ἀνθρώπων 


Yariorum nota. 


(9b) Acropelità : Καὶ ἀπέλυσε πρὸς τὸν βα- 
σιλέχ ὁ Μιχαἡλ τὸ ἄστυ Πρίλαπον xat τὸν Βέλεσο», 
καὶ τὸ ἐν τῷ ᾿Αλόάνῳ φρούριον τὰς Kpóag. llinc 
igitur Supplendus Gregoras. De Croia urbe adeun- 
dus Leunclavius in Pandect. Turc. n. 126. Ducasc. 

(96) Acrop. cap. 50, 51; Pachym. lib. 1 cap. 7; 


* 


Phrauz. lib. 1, cap. 4, 2. Ducauc. 

(97) Joaunis Vatatz:e obitum multis pariter re- 
fert Acropolita cap. 59. Contigit autem 30 wiensis 
Octob. anno Cbr. 1255, ο annum atatis 60, seu, 
uli vult Aerovolitlà 63 attigisset. DucaxG. 














1 


[a c. 1254 a» 1258]. DYZANTIN.& ΗΤΟΙ Ε LIB. IIT. 


[πρ. THEOD. ASC. 11] 


178 


ἐτεπο.ήχει Ὑενέαθαι αὐτόν. Ἐγένετο μὲν οὖν ἐξ A rium suscepissel : ita ut anni ipsi, 51 quibusim- 


ἀνθρώπων ὁ βασιλεὺς, ταυτησὶ περιγενοµένης τῆς 
νόσου, περὶ τὸ Νύμφαιον τότε ποιούµενος τὰς δια- 
τριδάς. Ἑτάγη * 65 ἐν τῇ μονῇ τῶν Σωσάνδρων (98), 
fv αὐτὸς ἑδείματ». νυε δὲ ἔτος, ὁπότε ἐτελεύτα, 


perator fuit, tres ac triginta fuerint ; quot annos et 
filius ejus ac successor imperii Theodorus imple. 
verat. Nam is eodein tempore, quo pater summa 
rerum politus est, e sinu matris in lucem prodiit. 


iEqxosióv ὁπότε $' αὐτὸς τὰ τῆς αὐτοχρατορίας ἑνεχεχείριστο σκῆπτρα, ἔθδομον ἤδη καὶ εἰκοστόν 
ὡς µόνα τὰ τῆς αὑτοχρατορίας αὐτοῦ Ὑίνεσθαι ἔτη τρία xal τριάκοντα * ὁπόσα δῇ καὶ à vb; αὐτου καὶ 
εἧς βασιλείας διάδοχος Ίνυε Θεύδωρος. Ὁμοῦ τε yàp αὐτὸς ἐξ ὠδίνων εἰς φῶς προήγετο µητριχών, 
καὶ ὁμοῦ τὰ τῆς αὐτοχρατορίας σχήπτρα ὁ πατὴρ ἄρτι ἑδέδεκτο. 
Variorum note. 
ης ο) ΜαρΏοθίαι, in zde Deipara Sosandra sacra, quam is zdiflcarat. Supra, cap. 7, scet. 2 (col. 170). 
CANG. 


* A. C. 1359 juxta Possinum. . ͵ 
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N CAPUT PRIMUM. - 

Theodorus Lascaris patri succedit. Cur. vivo patre imperator non. designatus. Totius. populi suffragiis 
creatur. Mortuo Germano, de patriarcha eligendo deliberotur. Nicephorus Blemmydes omwium dignissi- 
mus. Oblatum honorem recusat. Arsenius eligitur. Ejus elogium. Princeps. electionem ratam. habet. A 
noro patriarcha inungitur. Bulgarus et Thessalus in Thraciam irrumpunt. Imperator [αάιι cum Turcis 
renovat. Hellespontum (rajicit cum. magno. exercitu. Venationis ministri in. militum numerum relati, 
Bulgarus viribus Romanis impar ablata restituit et pacem impetrat. Dellum in. Thessaliam, transfertur. 


Theodora Michaelis uxor imperatori occurrit. [leconciliata gratia, Mariam fili. sui sponsam secum 


abducit. 


[P. 21] A'. Ἐπεὶ δὲ χατὰ χληρον masp:xbv τῆς B 


βασιλείας διάδοχος ὁ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος ἔμελλεν 
εἶναι ὁ Λάσχαρις, παρὰ δὲ τοῦ πατρὸς ἔτι ζῶντος 
οὐκ ἀνηγόρευτο βασιλεὺς, ἀνηγορεύετο Ίδη θανόντος 
ἐχείνου (99) κοιν συνδρομῇᾗ τοῦ τε στρατοῦ παντὸς 
καὶ ὁπόσοι τῶν ἑνδόξων σαν χαὶ εὐγε,ῶν. Τὸ μὲν 
Υὰρ ὅτι τὴν βασιλείαν οὐδενὶ τῶν πάντων ἑτέρῳ 


I. Cum autem imperium jure hareditario. ad 
fllium ejus Theodorum La:carim rediturum esset, 
quia is a patre vivente non appellatus fuerat im- 
perator, eodem defuncto, cominuni concursu totius. 
exercitus nobiliumque omnium ac procerum im- 
perator est salutatus. Constabat enim Juannem 
utique nemini omnium nisi filio imperium relin- 


,  Veriorum noto. 


(99) Theodorus Lascaris junior imperare capit 
an. mendi 6763. Id constat ος serie imperatorum 
chronologica, quam ex cod. Reg. supra attulimus. 
Dubium est utrum ante, an post mensem Januarium. 
Si ante, fuit is annus Christi 1954, et Mauritius 
David Possinum recte reprehéndit, Si post, fuit 
. jam tun an, Chr. 1255, εἰ Possinus immerito re- 
prehenditur. Ego Possini Chronologiam primum se- 
cutus sum, quam οἱ Ducangius sccutus fuerat. 

LI 


Deinde ex animadversionihbus Mauritii David saccr- 
dotis Divionensis (cujus librum diu quxsitum  be- 
ueficio viri illustr. Nicolai Toinardi tandem nactus 
sum) intellexi lapsum me semel atque iterum cum 
doetissiimis viris in supputauda annorum ratione. 
Moneo itaque lectorem, ut huic volumini subjun- 
ctum indicem erratorum consulat, et ex eo chro- 
nologiam nostram corrigat. Boirviv, 
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quere voluisse : quod et pater fuerat pius in libe- A πλὴν ἡ τῷ υἱῷ καταλιµπάνειν ὃ Ἰωάννης ἑβούλετο, 
res ei nemini alteri id reliquerat. Scd obscuris " «avt( που δήλον, ὅτι τὲ πατὴρ fjv πἀνυ  qótag 
adhuc subditorum voluntatibus, an id iis libentibas καὶ ὅτι οὐδ ἄλλῳ οὐδεν) κάταλέλοιπε ταύτην. Τὸ δὲ 
ac 'Approbantibus futurum esset, vivens eum de- ζῶν ἔτι βασιλέα ἀναγορεύειν αὐτὸν, kv. ἁδήλῳ κει- 
signare nullo módo voluerat. « Eteniin, Inquie- µένης ἔτι ες τῶν ὑπηκόων ἐχουδίου γνώµτς xol 
bat, $9-5/$ teinpus multa novare solet, eum res 60 προαιρέσεως, τηῦτο 6* οὐ πάνυ ἐδούλετο. Πο)λλὰ yàp, 
slalu esse reperiuntur, qui minime unicuique con- — qna, νεωτερίζειν olbsv ὁ χρόνος, ὁπότε ud κατά 
venit. Nam adolescentia, suapte natura mobilis οἱ λόγον εὍροι *by. ἑχάστῳ προσήῄχόρτα τὴν τῶν tpa» 
contumax, temere ad omnia fértur qua concapi- µμάτων γινοµένην κατάσταθιν. "B γὰρ νεότης ὀξύδ- 
verit. Quod si spem ac uomen imperii praterea ῥοπόν τι xal αὔΊαδες οἴκοθεν οὖσα ἁλόγως dvv:t 
acceperit, cujus causa affluit m:;gnus numerus Ἂτρὸς πἀνθ) ὅσα τὸ βουλόµενον εἰσηγεῖται. "Av δὲ 
adolescentium delieatorum, quolibet sermone in^ — xol βασιλικὴν ἑλπίδα xal φήμην προσλάδηται, bt 
epto aures opplentium, idem accidit ac si homo — fjv xai δῆμος ἔπεται µειραχκίων τρυφώννων xal 
ebrius, qui tum judicio ac mente, tum corpore ipso πάσης ἁτόπου γλώσσης τὰς ἀκοὰς ἐμπιπλώντων, 
a capite usque ad calcem omnino deliret, ad magus ὅμοιον γίνεται τηνιχαῦτα, ὥσπερ ἂν εἴ τις μεθύων 
Ρηντ] gubernacula deligendus proponatur, cum nec B ἄνθρωπο; xai πάντα παράφορα φέρων τε xal δει- 
ii qui eligunt, recle judicent, nec is qui eligitur, — xvbc, ὁπόσα περὶ λογισμὸν xoi διάνοιαν καὶ ὁπόσα 
quorsum feratur quidve agetidum sit intelligat. — c&x πεφαλῆς ἄχρι ποδῶν, ἔπειτα μεγάλης οἴακας 
lHanc igitur unam ob causam ipse, dum adhuc in ῥὀλχάδος ἄγειν ἔμελλε χειροτονεῖσθαι, οὔτε τῶν χει- 
vivis esset, filium esse designandum haüd censuit:  ῥότωνούντων ὀρθῶς χβινόντων, οὔτε τοῦ τὴν χειρο- 
tum ul spe adempta, adolescentiz levitátem coer- — tovíáy ἀνέιλημμένου o0s' ς ὅ τι φέροιτο, o00* 6 
ceret : tum quod inulti adeo pusillis essent animis, τι πράττειν χρεὼν εἱδότος, Διὰ μὲν οὖν ἓν v6 τι 
αἱ hxereditatis cupiditate long'orem patrum vitam τοῦτο βασιλέα χειροτονεῖν τὸν υἱὸν ζῶν αὑτὸς ἔτι 
moleste ferrent, nec exspectato fato cursum illius — o2x ἔχρινε δεῖν, τῇ τε τῆς ἐλπίδος ἀναιρέσει xoxá- 
abrumperent, eosque ex hac vita ante tempus (uv τὸ τῆς νεότητος ἄστατον, xal ὅτι πολλοὶ διὰ 
exigerent, Adde quod populus plerumque eum qui µμιχροφνχίαν ἐπιθυμίᾳ τῇ τοῦ χλήρου τῇ τῶν πα- 
ad imperium pervenit, si non ipse sua sponte el&- — 4: pov ἠχῆέσθησχν µαχροθιότητι o χᾶπειτα μῆ περι- 
gerit, tyrannum vocal, ac primum quidem invidia  μµείναντες τὸ χρεὼν ἐξέτεμόν τε τῆς πατριχῆς Qui 
et obscuris obtrectationibus eum — aggreditur, µμεταξὺ τὸν Bpópov καὶ τοῦ παρόντος Φφθάσαντες 
deinde ad insidias, et ad eadem landem pto- ἀπλλλαξαν βίου. Καὶ τῶν δήµων δ᾽ οἱ πλείους πολ- 
rumpit. . C λάνις μὴ καθ) ἐχούσιον γνώµην τὸν εἰς τὸ ἄρχείν 
ἑληλυθότα προχρίναντες τύραννόν τε αὐτὸν ὠνόμασαν" χαὶ μέντοι xo ἓς φθόνους xoi Όδρεις ὑπ' 
ὀδόντα xai λαθραίας τὰ πρῶτα ἐχώρησάν * εἶτα xal εἰς ἐπιδουλὰς xal φύνους τὸ τελευταΐἷον ἐξώχειλαν. 

MH. His igitur et id genus aliis de causia Theo- B'. Διὰ μὲν 05 ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα οὐκ ἀνηγο- 
dorus patre superstite non fuerat imperator appel- µῥρεύετο βασιλεὺς ὁ Θεόδωρος, περιόντος ἔτι τοῦ πα- 
latus, Post ejus obitum autem 1otius populi $$ — cpóc* ἀνηγορεύετο δ ὕστερον παρ) ἑχόντων τῶν 
suffragiis creatus est, in elypeo sedens, more in ὑπήνόων ἁπάντων χαθεσθεὶς ἐπ ἀσπίδος, χατὰ τὸ 
his usitato. Sed cum patriarch:e manu coronandus — Bv τούτοις ἐπικρατοῦν ἔθος (1). "Έδει δ' αὐτὸν καὶ 
esset, ac tum sedes vacaret (nam Germanns, vif διὰ πατριαρχιχῆς χειρὸς τὸ βασιλικὸν ἀναδήσασθαι 
prudens et doctr'na et probitate vitz insignis, non — etéqoc. 'AXA' ἣν τηνικαῦτα ὁ πατριαρχικὸς θρόνος 
ita pridem decesserat), de successore eligendo de- ὠρφανισμένος τοῦ διϊθύνοντος, ἐπεὶ πρὸ βραχέος 
liberatum ac disputatum est. Ae multi in exspecta- ἔφθη γενόμενος ἐξ ἀνθρώπων ὁ πατριάρχης Γερ- 
tiene atque in ore erant, et alii aliis, sed doctrina — pavég (2), &vhp συνετὸς xa ἀρετῇ xal λόγῳ τὸν 
et virtute celebris Nicephorus Blemmydes omnium — fov χοσµήσας. Σχέμματα tolvuv καὶ λόγοι mpobti- 
sermonibus cxteris praferebatur : qui tum in mo- p θεντο περὶ τοῦ τῆς πατριαρχείας ἀναδεξομένου τοὺς 
asterio suo quietam agens vitam , aspera victus οἴσχας, Καὶ σαν ἐπὶ γλώττης πολλοί τε τῶν ἐπι- 
et exercitationum ratione sese macerabat. Is cum δόξων xal ἄλλοι ἄλλοι;, ἐν τοῖς πάντων δ᾽ ἔχειτο 
delatum sibi bonorem recusasset, cxteris prelatus στόμασι μᾶλλον ἁπάντων ὁ σοφίᾳ χαὶ ἀρετῇ περιώ- 
est Arsenius monachus, qui in quodam monasterio νυµος Νιχηφόρος ὁ Βλεμμύδης (5), ὃς ἐτύγχανε παρὰ 
juxta Apolloniadem strenue sese exercebat, virtute τὴν ἑαυτοῦ poviv ἀθόρυθον ποιούμενος τότε τὴν 
privata illustris ille quidem, sed simplici vir ἱπ-  δίαιταν καὶ &sxfjaet τραχεία Guvvfxov τὸν Blov* 
genio, et qui animi solertia non posset multiplices οὗ γε μὴ δεξαµένου προὐχρίθη τῶν ἄλλων ὁ μοναχὸς 

Variorum note. 


(4) Acropolita, c1n. 53. De hoc more passim scri-— Manueli suecessit, ut estapud Acropolitam, cap. δῶ, 
ptores, DucaNc. — Verti, more tum usitato. Maliu, — Manuel Methodio, Methodius Germano. Quse qui- 
m.re in lis, vel hc in re usitato. BoiviN. dem patriarcharum series sic describitur in cara- 

(21 Germano n triarcb:e Constantinopolitano Ar- logo Leunclaviano, Ephrarmii, et Xantliopuli. Dc- 
senium proxime su(fectum hic. scribil Gregoras, — CANG. 
nra oscitantia, inquit Allatius. lib. Ἡ De utriusque (3) Acropulita eod. cap. 55. DucaNG. 

Ecces;g conscisione, Cap. $4, n. 4. Nau Arsenias 
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'Apsévtoe, ὃς τηνικαῦτα τὸν ἀσχητικὸν fivue δίαυλον A ambages expedire. Bie itaque conseeratur et patri 


περὶ £v τι τῶν ἀσχητηρίων, ὃ κατὰ τοὺς τῆς Απολ- 
λωνιάδος ἵδρυται χώρους (5), ἀνλρ περιφανῆς μὲν 
τὴν καθ ἑαυτὸν ὁρετὴ» (5), τὸν δὲ τρόπον ἁπλοῦς 
καὶ uh πολλὰς (0) ἐξελίττειν εἰδὼς τὰς λαβυρίνθους 
περὶ τὸν λογισμό». Ἱερᾶται τοίνυν οὗτος xal πα- 


archa creatur cemmuni pontificum sententia et 
suffragio, imperatore maxime approbante et ponti- 
ficium illud suffragima (uti moris est) confirmante. 
Quibus peractis, imperalor a patriarcha unetus. et 
diademate ornatus expeditiunen parat. 


τρ'άρχης [P. 52] χειροτονεῖται κοινῇ €Gv τε ἀρχιερέων γνώµῃ καὶ «τοῦ βασιλέως τὰ μέγιστα συν- 
αινοῦντος xal ἐπικυροῦντος, ὡς ἔθος (T), τὴν ἀρχιερατικὴν φῆφον ἐἑχείνην. Ἐπὶ τούτοις (8) ὁ βασιλεὺς 
παρὰ τοῦ πατριάρχου χρισθεὶς καὶ τὸ στέφος ἀναδησάμενος πρὺς ἑκστρατείαν παρεσχευάξετο. 


J*. ᾽Αχούσας γὰρ ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ὅτι 6 
βασιλεὺς ἑτεθνήχει, πρὶς ἀθέτησιν ἔθλεψεν αὐτίκα 
τῶν μετ ἐχείνου απονδῶν, xal συνεχεῖς λαιπὸν 
ἐποιεῖτο τὰς ἑχξρομὰς χατὰ τῶν ἐν Opáxy Ῥω- 
μαϊκῶν πολιχνίων, ὡς xal οὖκ ὀλίγα τῶν περί γε 
Ῥοδύπην τὸ) 550; ποιήτασθαι ὑποχείρια. Τὸ 5' αὐτὸ 
xal ὁ ἀποστάτης περὶ θεττα«ίαν ἐπεποιέχει Μι- 
χαΏλ χατὰ τῶν ὁμηωρούντων αὐτῷ χώρων xal πό- 
Ἄξων, ὁπόσαι ᾿ΡῬωμαί.ις τηνιχκαῦτα ἦσαν ὑπήκοοι, 
Λλλά γὰρ πρῶτον ὁ βασιλεὺς ἃς μετὰ τῶν Τούρκων 
ὁ πατὴρ ἐπεποιέχδι σπονδὰς, ταύτα: Ίδη xoi αὐτὸς 
ἀνανεούμενος ἐπεκύρωσεν, Cv" εἴη φροντίδες ἁπάσης 
ἐχτὸς τῶν ἑῴων χάριν πραγμάτων. Εἶτα δ.έδαινε τὸν 
Ἑλλήσποντον lv τούτῳ τοῦ Υθόνου, &v (p xal πλεά- 
ὃες ἄρχονται ἐπιτέλλειν. Ἐπήγετο δὲ χα) στρατιὰν 
πολλῷ τῷ µέτρῳ τὴν τοῦ πατρὸὺς ὑπερθαίνουσαν. 
O2 γὰρ µόνον ἐξ ὧν ἔδει συνεκβότει στρατὺν, ἀλλὰ 
xaY ὅσοι περὶ την τῶν κυνηγεσίων ὑπηρεσίαν 
στρατεία συνέλεζεν, 

A. Ἐπεὶ 0' à τῶν Βλυλγάρων ἄρχων (9) τὴν τοῦ 


ΙΗ. Nam Bulgarorum princeps, ut primum im- 
peratoris mortem audierat, fa«deris, qaod eum illo 
fecerat, rumpendi consNía agitans, Romane ditionis 
oppidula {η SG Thracia coutinentibus ineursio:i- 
bus ita vexaba!, ut non paucis ad montem Rhodo- 
pen sitis potiretur. Idem οἱ fa:difragus Michael in 


B Thessalia fecerat adversus flnitimas sibi provincias 


et civitates, qu:cunque in Romana ditione tunc 
erant. Enimvero imperator. falus quod pater cum 
Turcis percusserat, primo renovat et confirmat, ut 
orientalium negotiorum ra3ljone, omnis sollicitu- 
dinis esset expers. Deinde sub Pleiadum exortum 
Hellespontum trajiecit, exercitum paterno longc 
majorem secum adducens. Nec enim eos tantum 
qui inilitie destinati erant, sed venationis etiam 
ministros, relictis canibus et avibus, το om- 
nes jussit. 
ἐσχόλαξ,ν, πάντας κυνῶν καὶ ὀργέων ἁπαλλάξας 


IV. Cieteritin Bulgarorum princeps, (3Πἱ0 impe- 


β.σιλέως Ἀχηχόει βαρεῖαν ἔφοδον, φόδοις fbr µεγά- C ratoris apparatu audito, gravi terrore percelli cxe- 


Ἆοις τὴν χαρδίαν σπαράττεσθαι Ίρχετο συχνούς τε 
e.a ἄλλοτε ἄλλους ἀνεχύχλει viz λογισμούς. Ἐπεὶ 
65 χαὶ πολέμῳ τὴν τῶν πραγμάτων διδόναι κρίαιν 
&-opov ἦν αὐτῷ xaY σφόδρα τῶν ἀδυνάτων, τοῦτο 
μὲν ὅτι στρατὸς ἀντίῤῥοπος obx ἦν αὐτῷ, oj5' 
ἱκανὺς ἀντιπαρατάξασθαι πολεµίων τοσούτῳ πλήθει 
xoi ἅμα βαρείᾳ χαὶ λαμπρᾷ καταπεφραγµένῳ τῇ 
ὁπλίσει, τοῦτο δ᾽ ὅτι xai βασιλέα ἑώρα νέον xal 
λαμπραϊς ταῖς φιλοτιµίχις ἀ.0,ῦντα καὶ τελι- 
σιουργχοῖς ταῖς ὁρμαῖς χρώμενον ἐς τὰ πράγματα, 
ἔγνω τὸ συνοῖσον ὀψὲ χαὶ τὰς προτέρας ἀνεχαλεῖτο 
σπονδάς. "Hv γὰρ ἐν ἐλπίσιν αὐτῷ ῥᾷστα τυχεῖν 
τῆς βασιλιχῆς εὐμενείας, ὅτι γαμδρὸς Tv ἐπ᾿ ἀδελ- 
qj (10) τούτῳ ὁ βασιλεύς’ xal ἅμα ᾖδει ὡς χαὶ fj ix 
Θετταλίας φήμη τοῦ ἁποστάτου Μιχαὴλ βιαίως 
αὐτὸν ἀνθέλχουσα ἵστατο, τὰ ἐχεῖσε τὴν ταχίστην 
ἀπε)θόντα χαταστήσασθαι, πρὶν ὑπὸ χείρα γενέ- 


pit, et variis subinde cogitationibus zstuavit. Cum 
autem armis decernere nullo :nodo posset, tum 
quod exercitum non baberet hostili parem, quem 
posset opponere tante bellatorum multitudini, 
gravi et splendida sr.natura. instruclae : tum quod 
jmperatorem ztate florentem glorie studio flagrare 
ei destinala strenue atque alacriter exsequi cerne- 
ret : tandem quid e re sua esset animadvertil, € 
pristinum feedus renovari postulavit, Sperabat vi- 
delicet imperatorem facile sibi reconciljiatum iri, 
quod is sororem suam in matrimonio haberet. 
Sciehat przeterea famam venisse ex $7 Thessalia 
de feedifrago Michaele, quz imperatorem per vim 
3bstraheret, cogeretque illue celerrime proficisci 
ad res suas stabiliendas, antequam Michael omnia 
sibi subjecisset ; quae res vel in primis ad impe- 
' trandam pacem adjumento sibi futura esset. Igitur 


Variorum nota. 


(4) Aeropol. ἓν «fj τῆς ᾽Απολωνιάδος λίμνη, 
quomodo hunc locum effert Michael Monachus in 
Vita m$, S. Theodori Sudite, quem ait. missum 
fuisse in exslium ἐν τῷ ἐγχειμένφ κατὰ τὴν 
Απολλωνιάδα Ἄλίμνην χαλουμένῳ Μ«τόπα. Ephre- 
mius in catalogo Paw. GConstanünop. de Ar- 
senio : 
^. E10 ficbyalsv χαὶ Θεῷ προσανέχων 

"Ev ᾽Απολλωνιάδος ἀσχητηρίοις. DucaNG. 

(?) Intellige τὴν κατὰ «bv áaxnttxby βίον ápe- 
«hv. Nisi (orte. legendum, αὐτὸν τῶν xat' αὐτὸν 
ὀρε-ῇ : sed minus placet. WoLrius — Vertit Wol- 
fius, virtute illustris ille quidem. Vertendum, illu- 


stris quidem ille virtute prieata, seu solitarie vite 
laude. BoiviN. 
. (6) Acropol. ὀλίγων γραμμάτων πεῖραν ἔχοντα, 
licet alias περιφανὴς τὴν ἀρετὴν,ιῖ ait Gregoras, et 
τῶν ἀρετῶν κάλλιστος ἔμφνχος θρόνος, ut Ephra- 
Inius. DUCANG. 

(7) Vide Glossar. med. Grecit. in Μήνυμα, 
DvcaNc. 

(8) Acropolita cap. 54, 55, 56, 57. DocaNc. 

(9) Ὁ Βουλγαβάρχης Mua), Logothete. Vide 
seriem regum  Dulgarie in Famil, Dalmaticis. 
DucaNG. 

(10) Vide supra lib. n, cap. 5, sect. 5. BoiviN. 
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legatis ad imperatorem missis, spe facilius pacem A σθαι πάντα τῷ Μιχαἡλ. "Ilv γὰρ οὗ μικρὸν οὐδὲ 


impetravit, restitutis omnibus castellis, qua post 
violatum foedus Romanis interceperat. 


τοῦτο, δυνηθΏναι πεῖσαι οπείσασθαι αὐτῷ. Kal 
μέντοι xaX πρέσδεις ἁποατείλας ἐς βασιλέα ῥᾷον 1) 


χ-τὰ τὰς ἑλπίδας ἔτυχε τῶν σπονδῶν, ἁποδοὺς πάνθ᾽ ὅσα μετὰ τὴν παρασπόνδησιν cs Ῥωμαίων ὕπο- 


«ET φρούρια. - 

V. Λο ne diutius morer, sub autummnale 2qui- 
noctium imperator cum Βοιραρίς legionibus recla 
in Thessaliam contendit. Sed priusquam Macedo- 
nia imperatoris copias excepisset, Theodora Mi- 
chaelis fodifragi uxor ei occurrit, tum ut nuptias 
Nicephori filii sui et Mariz filie imperatoris conti- 
cerel : tup. ut que. maritus longius progrediendo 
Romauz ditioni per latrocinium quoddai subtraxe- 
rat, restitueret. Quibus rebus paulo post facile ab 
imperatore confectis, Tlieodora ad maritum Mi- 
chaelem revertitur, filii sponsa Mara secum ad- 
d :cta. 


E'. Καὶ ἵνα ut διατρίδωµεν, ἄρτι τοῦ fjMou περὶ 
τροπὰς τυγχάνοντος φθινοπωρινὰς, ἀναλαδὼν τὰ 
᾿Ρωμαϊκὰ στρατεύματα εὐθὺ θετταλίας ὁ βασιλεὺς 
ἐπορεύετο. Αλλά γὰρ οὕπω Μακεδονία τὰ βασιλικὰ 

«στρατόπεδα ὑπεδέχετο xal θεοδώρα ἡ τοῦ ἁποστάτου 
Mya γυνὴ ἐφοίτα πρὸς [D. 55] αὐτὸν ἑκτελέσουσά 
τε τοὺς Ὑάμους τοῦ τε υἱοῦ Νικηφόρου xoti Μαρίας 
τῆς τοῦ βασιλέως θυγατρὸς, xai ἁποδώσουσα ὅσα 
παρεξιὼν ὁ ávhp αὐτῆς Ev λείας τρόπῳφ ὑπηγάγετο 
µέρη τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπιχρατείας. Καὶ ἣν ταῦτα 
μετὰ μικρὸν ῥᾳδίως τῷ βασωεῖ τελεσθέντα xal fj 
θεοδ ρα ἀπῄει πρὸς τὸν ἄνδρα Μιχαἡλ, καὶ Μαρίαν 


D ἤδη μεθ) ἑαυτῆς ἐπαγομένη τὴν ἐπὶ τῷ vl νύμφην. 


CAPUT ll. 


Michael Paleologus, Nicec praefectus, ad Turcos fugit. Fuge causa. conii Sultanus eum. legioni Romanae 
praficit. Scythis opponit. Sultani cognatus. ad hostes transit. Turci vincuntur. Palaologus rogatu 
tmperaloris tn aulam redit, Jusjurandum prasstat. Conostauli dignitatem recipit. Res Bulgaricee. Asanis 


ohitus. Ejus successor Mylzes, mollis et. ignavus. Constantinus 


chus regni sedem obsidet. Mytzes in 


Asiam fugit. Mesembriam imperatori tradit. Annuos. reditus et predia ab eo obtinet. Techus per legatos 
Theodoram, iiperatoris filiam, uxorem ambit. Voti compos, priorem conjugem repudiat et fidei obsidem 
dat. Imperator a:grotus. Monasticum habitum paulo ante. mortem induit. Peccata expiat. Moritur. 


l. Imperatori his rebus occupato litterze Niczea 
redduntur, qu: Palieologi ad Turcos fugam signifl- 
carent. Ei enim abiens Nicenam prefecturam, 
dum ex Occidente in Orientem rediret, mandarat. 
Q2 res imperatorem non mediocriter contristavil, 
et subito cogitationum sstu perturbavit. Fuge vero 
pretextus hic ferebatur, Cum videret. niagnam 


invidiam 5& undecunque in se consurgere, et ad" 


aures suas verba livoris plena clam manare, atque 
ab imperatore parari et. susurrari adversus sc sup- 
plicia, qua barbaris hostibus imprecanda essent, 


. negabat sibi ullo modo quieto esse licuisse, quo- 


minus sursum deorsum huc atque illuc ferretur 
plenus infestis cogitationibus, animum tanquam 
captivum agentibus, rapientibus et indigne excru- 
ciantibus : timuisse imperatoris ih. puniendo rigi- 
dam, atrocem et promptam severitatem, nec quid- 
quam clementi? ac misericordie sperare ab eo 
potuisse, Neque enim expeditum sibi fuisse ma- 
guas calumnias et supra modum exaggeratas, quas 
invidi sui conflavisseut, ac imperatoris auribus 
ingessissent, exiguo tempore refellere. Quare se 
desperatione coactum nihil prius habuisse, quam 
ut füga salutem quzreret. 


ΠΠ. Iconium profectus, suftanum reperit suas 


'copias summo studio cogenlem adversus Scythas 


cum magno exercitu irruentes, eique maximi lucri 
justar peropportune advenit, Nam cum is Roma- 


Α’. Ἐν τούτοις δ᾽ ἀσχολουμένῳ τῷ βασιλεῖ ypáu- 
µατα ἐφοίτα παρὰ τῶν Νικαέων τὴν τοῦ Παλαιολόγου 
Mia (11) £c τοὺς Τούρχους φυγὴν ἁπαγγέλλοντα. 


, Αὐτῷ γὰρ ἐξιὼν τὴν τῶν Νιχαέων ἡνεμονίαν ἐπέτρε- 


dv, ἕως ἂν Ex τῶν ἑσπερίων αὖθις ἐπανέλθῃ πρὸς 
ἕω. "O δὴ καὶ οὐ μετρίως τὸν βασιλέα λελύπηχε xal 
εἰς ταραχΏν ἑνέδαλε λογισμῶν. Ἡ 55 πρόφασις τῆς 
φυγΏς τοιάδε τις ἐλέγετο, Ὁρῶν, φησὶ, χορυφούµε- 
yov πολὺν πολλαχόθεν τὸν φθόνον xax λόγους φθόνου 
μεστοὺς λάθρα τὴν ἀχοὴν αὐτοῦ περιχλύζοντας xal 
χολάσεις κατ᾽ αὑτοῦ πρὸς τοῦ βασιλέως µελετωμένας 


- καὶ ψιθυριξοµένας, οἵας ἄν τις ἐχθροῖς ἀλλοφύλοις 


ἑπαράσαιτο, μένειν ὅλως ἐφ᾽ ἡσυχίας οὐκ εἶχεν * ἀλλ᾽ 
ἄναντα xol χάταντα φερόμενος μεστὸς ἣν λογισμῶν 
πολεµίων, τὴν duytv ὥσπερ αἰχμάλωτον ἁγόντων τε 
καὶ φερόντων καὶ ἁγεννῶς σπαραττόντων. Ἐδεδίει 
γὰρ τὸ τοῦ βασιλέως πρὸς τὰς τιμωρίας ἁπότομόν τε 
xai ἀπηνὲς καὶ ὀξύῤῥοπον, xaY Ἴμερον οὐδὲν οὐδὲ 
συμῄαθὲς ἑνενόει πρὸς τοῦ βασιλέω; αὐτῷ γενησόμε- 
vov* ἐπεὶ καὶ μεγΓάλας διαθολὰς καὶ ἐς Odo; xopu- 
φωθείσας μαχρὺν, ἃς οἱ φθονόῦντες κατ αὐτοῦ συ»- 
εχύχήσαν χαὶ τὰς τοῦ βασιλέως ἀχρὰς Ei mem fixas, 
οὐ ῥάδιον ἔθλεπεν αὐτῷ ἀπολύεσθαι £v βραχεῖ, Ταύτῃ : 
τοι xai ἀπογνοὺς, quy] τὴν σωτηρίαν πορίζεσθαι 
βἐλτιον πάσης ἑτίθει βουλῆς. 

.. B. Ἐπεὶ δὲ καὶ ἀπιὼν παρὰ τὸ "Ixówov εὗρε 
τηνικαῦτα τὸν Σουλτὰν (12) πάσῃ σπουδῇ τὰς ἑαυτοῦ 
συγχροτοῦντα δυνάµεις, [P. 54] ἵν ἐπελαύνοντα κατὰ 
πλῆθος τὰ Σχυθικὰ στρατεύματα (15) δέξαιτο, ὥσπερ 


Variorum note. 


(14) Acropolita eap. 64, 63. Phranzes lib. |». 


cap. 2. DucaNc. 


112) latlhiatinum. Vide stemma lconiensium sul- 


tancrum, a nobis descriptum post l'amilias Dalma- 
ticas. DucaNG. | 


(15) Tartarorum, ques Acropolità Toyaápov: per- 
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τι µέγιστον ἕρμαιον ἔδοξεν Exelvip καὶ μάλά τοι xal- A nos vomplures pridem subactos penes se haberet» 


pus. Ἐπεὶ γὰρ ἦσαν ὑπ αὑτῷ πάλαι δεδουλωµένοι 
Ῥωμαίων συχνοὶ, τούτους εἰς μοῖραν χαταλέξας 
στρατοῦ ὑπὸ σερατηγῷ τῷ Παλαιολόγῳ τάττεσθαι 
προσετετάχει, Ῥωμοϊκὴν καὶ ξένην ?| χατὰ τὴν 
ἐχείνων ἐγχώριον π.ρ’χειµένους στολ{ν τε xal ὅπλι- 
ew, ἵνα τοῖς Σχύθαις χατάπληξις τὸ πρᾶγμα γένιτα!, 
λ1ηΥ'Σαμένοις χεῖρα συμμαχ'χἣν Ex Ῥωμαίων ἄρτι 
ἑληλυθέναι. “0 δὴ καὶ ξυνέδη. Φασὶ γὰρ τοὺς Σχύθας, 
ὁπότε ξυνῄεσαν εἰς χεῖρας τοῖς Τούρχοις , συστολἠν 
τινα xai δέος οὗ μέτριον σχεῖν, ἀλλόχοτον ἐξαίφνης 
ἰδόντας στρατὸν xat' αὐτῶν ἐπιόντα. Καὶ τἀχ ἂν σὺν 
οὐδενὶ χόσµῳ φεύγοντες ᾧ/οντο κατὰ νώτου λαθόντες 
διώχοντας, οὓς ἁπονητὶ χειρώσασθαι ἠλπισαν, el pf 
ει; τῶν τῷ Σουλτὰν χατὰ γένος πρρσηχόντων διά τινα 
προτιληφυῖαν ἀπέχθειαν πολλὴν ἑπαγόμενος στρᾳ- 
σιὰν ἑχὼν προσεῤῥύη τοῖς Σχύθαις, ῥηγνυμένης Ίδη 
ες μάχης. Τοῦτο γὰρ τὰ τῶν Τούρκων ῥᾷστα 
ἀνέτρεφε πράγματα, χαὶ thv πλείονα χώραν αὐτῷ 
τῇ τῶν Σχυθῶν ὑπέθτχεν αἰχμῇῃ. 

[*. Αλλ) οὕπω πολὺς παρεῤΖύη χρόνος " καὶ Υρ7µ- 
µατα πολλῖς t7; ῥασιλ.κλς εὐμενείας. μεστὰ x. 
πολλῆν ὑπισχνούμενα τὴν στωργἣν ᾖξσαν παρὰ βασ:- 
Ἱέως, ἀναχαλούμενα τὸν Παλαιολύγον, Évopxov ἔχοντα 
thy ἀσφάλειαν ὧν ὑπισχνοῦντο. Καὶ οὕτως fj Ῥω- 
μαίων γῆ τὸν Παλαιολόγον αὖδθις ἑλάμθανεν. αὖ πρό- 
τερον μέντοι πρὶν f] καὶ αὐτὸν δοῦναι τὴν ἀσφάλειαν 
τῖς αὐτοῦ πρὸς τὸ» βασιλέα πίστεως Pe6alav δι’ ὃρ- 
χων φριχωδεστάτων, ὥστε ἐμμένειν τοῖς ὄροις ἀεὶ 


eos In unam legionem contractos Pal.eologo parere 
jussit, Romanis et peregrinis armis et vestibus 


aliter quam illis locis usitatum erat ornatos, ut ea 
res Scythis terrori esset, qui credituri essent, 59 
Turcis recentia auxilia à Romanis missa : id quod 
accidit. Aiunt enim Scythas, ubi manum cum Tur- 


cis coriseruisseut, non parum cohorruisse ac tre- 


pidasse, peregrinum exercitum adversus se in- 


gruentem derepente conspicatos, ac forsitan per- 


turbata acie. fugitnros fuisse, ac terga daturos iis 


quos absque ullo negotio debellatum iri a se 
credidissent , nisi quidam sultani cognatus, ob 
veterem simultajem, cum magnis copiis, ubi jam 


ad manus ventum esset, ultro se ad hostes contu- 
lisset. Qua: res fortunas Turcorum facillime ever- 
lit, et majorem partem ditionis eorum Scythicis 
armis subjecit. | 


ΠΠ. Non longum ος eo tempus. effluxerat, cum 
imperator liueras dedit singularis benevolentize 
plenas, »moremque et honorem plurimurn polli- 
centes, per quas revocabatur Palzologus, promis- 


sis jurejurando (firmatis. lia terra Romana Palzo- 


logum recuperavit, non prius tamen quam ipse 
cautionem dedisset de fide imperatori servanda, 


juramentis maxime tremendis firiiatam, promisis- 


setque se intra obsequii fines semper mansurur, 


τῖς ὑποταγῆς xal μὴ ζητεῖν ἐθέλειν ἑαυτῷ βατιλείαν ᾳ nec regnum affectaturum. esse un juam, nec ad ea 


ποτὶ xal ἑπανιέναι πρ)ς τὸ πρότερον κατ αὐτοῦ λκ- 
Ἰπθέντα xal βεθιιοῦν αὖθις διὰ τῶν ἔμπροσθεν Ep- 
Ίων (14) τἣν Ίδη τεθνηχνῖαν ὑπψίαν, ἀλλὰ τηρεϊν 
xdi διαθ:6ἀά7ειν ὁμοίως ἀεὶ τὴν αὐτὴν εὖνοιὰν xal 
στοργὴν πρός τε αὐτὸν 6h τὸν ῥασ.λέα θεόδωρον xat 
πρὺς τὸν αὑτοῦ Ys υἱὸν Ἰωάννην xai τοὺς ἐφεξῆς 
δ.αδόχους τοῦ τε Ὑένους αὐτῶν καὶ τῆς βασιλείας. 
Καὶ μὲν 55 ἐπὶ τούτοις αὖθις τῷ τοῦ μεγάλου τετ[- 
pntat ἀξ ώματι χονοσταύλου, καθὰ καὶ τὺ πρὀτερον * 
χαὶ ἣν τοῦ λο,ποῦ λαμπρᾶς τῆς βασιλικῆς χηδεµονίας 
ἀπυλαύων xaY εὐμενείας. 

M. Ἐν τούτοις νοσοῦντα xaX τὰ τῶν Βουλγάρων 
ἀγγέλλεται πράγματα. "O0 γὰρ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
λσὰν, ὁ τοῦ βασιλέως θεοδώρου γυνα:χάδελφος, τὸ 


rediturum quae ante crimini dala ἱροὶ essent, 


neque deinceps quidquam facturum quod inter- 


mortuam suspicionem denuo confirmaret, sed con- 
servaturum et propagaturum parem semper bene- 


volentiam et amorem erga ipsum imperalorem 
Theodorum et filium ejus Joannem, ceterosque 
tam familie quam imperii successores. His igitur 


GQ conditionibus magui Conostauli diguitate, ut 


antea, ornatur ; ac deinceps imperatoris patrocinio 
et benevolentia splendide fruitur. 

IV. Inter hec. Bulgaricam rei laborare nuntia- 
tur. Nam Asanes Bulgarorum princeps, cujus soror 
Tlcodoro imperatori nupta erat, vite cursum 


ζἐν ἐξεμέτρησεν ' αὐτῷ δὲ mal; οὖκ fy ὁ διαδεξόµε- D emensus, nullam prolem reliquerat, quie ei, ut fit, 


vo;, ὡς εἰκὸς, τὴν ἀρχὴν * ὡς ἀνάγχην εἶ αι λοιπὺν 
χατὰ δξύτερον, τὸ λεγόήμενον, πλοῦν, ἐς τὸν iw 
ἁδελφῃ γαμθρὸν τὸν Μυτνῖν αὐτὴν διαβα/νειν. Τοι- 
γαροῦν καὶ ξυ)εῤῥύηκεν., "Hv δὲ ὁ &vhp νωθρό, τις 
xit ἄνανδρις [P. 55] xai δι) αὐτό γέ τοι τοῦτο πρὸς 
τὸ χαταφρονούµενον ὑποῤῥέων κατὰ μικρὸν, ἐς τὸ 
παντε)ῶς ἀχυροῦσθαι ἐχκεκύλιστα: τὰ δόξαντά οἱ 
παρὰ τοῦ πλήθους. "Iv δέ τις £v Βουλγάροις ἐπίση- 


in principatum succederet. Allerum ilajue illud 
subsidium necessario restabat, uf potestas summa 
ad Μγίσθη sororis ejus waaritum transiret : idque 
factum est. Erat autem is homo segnis et elfemi- 
natus, quibus de causis paulatim contemptui esse 
cepit, eoque res devoluta est, ut quae ille decre- 
visset, prorsus irrita a populo haberentur. Erat 
autem iis temporibus in Dulgaria vir c'arus, no- 


Variorum note. 


petuo vocat, ut et Pachyimneres, qui de iis lib. rt, 
cap. 24, scribens χαὶ τῶν Τοχάρων, οὓς 1j xotwh 
Ἀταρίους λέγει σννἠθεια. Ubi forte legendum Tap- 
τάρους. DtCANG. 


* A. C. 1231 Possino. 


44) Ἔμπροσθεν apud recentiores Grecos ad 
futurum tempus pertinet, e(. usurpatur pro μετά 
παῦτα, postea. Sic infra lib. vi, cap. tO, sect. 1; 
iteni lib. vit, cap. 4, sect. 2. Boivix. 
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inine Constantinus, cognomentó Τώόλις, pruden- À pos τηνιχαῦτα, Κωνσταντῖνος ὄνομα, Τοῖχος ἐἑπώνυ- 


tie aucloritate et robere corporis multum aliis 
antecellens : qui, cum Bulgaricum imperium male 
administrari videret, adversum insurgit : concilia. 
taque sibi ey plebis, et eorum qui totius gentis 
illustrissimi ac lectissimi erant, benevolentia, illo- 
rum omnium voluntate princeps decJaratus, Terno- 
bun obsidet, que Bülgarorum regia erat : ut 
Mytzes vel invitus cum uxore οἱ liberis in munitum 
quoddam ei maritimuin castellum, nomine Mesem- 
briam, confugere cogeretur. Unde ad imperatorem 
transit, Nicez in Asia tum degeutem ; atque exinde 
Romanz ditioni Mesembriam castellum adjicit : 
prediisque eirca Trojam et. Scamandrum G1 ab 
imperatore cum annuis reditibus acceptis, ibidem 
deinceps cum uxore ac liberis conquievit. 


V. Caterum. Constantinus Tochus, Bulgarici 
regui potitus, legatos ad imperatorem miLtit, se 
amicu » ejus εἰ foederatum  profitens, εἰ ex. ejus 
filiabus una sibi desponderetur. Eam autem pete- 
bat, non quod conjuge esset opus, quippe qui 
uxorem et liberos haberet ; sed quia nullo geuti- 
litio jure Bulgaricum regnum ad eum pertinebat, 
iniquo ferebat animo, ea se parte illegitimum 
prin: ipem ac veluti nothum et dici et haberi. Cum 
igitur imperatoris (iliam Asanis non ita pridem 
defuncti regis ex sorore neptem esse sciret, idcir- 
co sui honoris causa et ad lirmandum principatum 


eas nuptias ambiebat, priorem conjugem statim C 


se repudiaturum | promittens, Id et. ipsi imperatori 
gratum fuit: cujus filia Theodora thori et regni 
socia accepta, Constantinus Tochus priorem con- 
jugem Niceam mittit, ut hoe (idei pignore suum 
erga alteram ainorem Romanis conf(irinaret. 


Vf. Quid plura? Imperatorem 2anuum etatis 
sextum et (tricesimum excedentem, molestus ac 
difficilis et mortis ut ita dicam telis instructus 
morbus invasit, qui principis corpus variis tor- 
me»lis oppugnaLium non desiit vexare el conte- 
rere, donec ipsam ei mortem intulit; cum is 
paulo ante obituig alacriter monasticum habitum 


μον, epovíascg ἑμθριθείᾳ χαὶ ῥώμῇ αιώµατος πολλῷ 
τῶν ἄλλων προέχων * ὃς πλημμελοῦσαν ἰδὼν τὴν ἀρ- 
xh» τῶν Βουλγάρων ἑπανίσταται κατ αὐτῆς ' xoi 
προσεταιρισάµενος τό τε δημοτιχὸν xal gov ἐν ἐπι- 
σήµοις τοῦ ἔθνους χαὶ ἔχχριτον, xal παρ) ἑχόντων 
ἁπάντων αὐτῶν τὴν τοῦ χράτους δεξάµενος ἀναγό- 
Ρευσιν ἐπολιόρχει τὴν Τέρνοδον, Ev fj τὰ βασίλεια ἣν 
τῶν Βουλγάρων * ὡς ἀναγχασθῆναι xal ἄχοντα τὸν 
Μυτζῖν (15) φέύγειν ἅμα γυναικί τε καὶ τέχνοις ἐς 
ὀχυρόν τι xal παράλιον φρούριον Μεσημδρίαν xa- 
λούμενον,. Ἐχεῖθεν ἐς βασιλέα pesayopst χατὰ τὴν 
ἐν Ασ/ᾳ διατρἰθοντα Níxatav, Ῥωμαίοις ὑπήκοο, 
ποιησάµενος καὶ. τὸ τῆς Μ-:σημθρίας ἐπὶ τούτοις 
φρούριον * χαὶ χωρία τινὰ περὶ Τροίαν xo Zx&pav- . 
6pov εἰληφὼς παρὰ βασιλέως εἰς ἐπέτειον πρόσοδον 
ἐχεῖσε τοῦ λοιποῦ διανέπαυεν ἑαυτὸν ἅ-ια Ὑυναικί τε 
xai τέχνοις. 

Εν Ὁ γε μὴν Κωνσταντῖνος 6 Tolyo; τῆς Β20λγα- 
pue ἀρχῆς ἑγχρατῆ καταστήσας ἑαυτὸν διαπρε- 
σθεύεται πρὸς τὸν βασιλέα, φ[λος εἶναι xal σύμμαχος 
ὁ, ολογῶν, εἰ λάδβοι πρὸς χοινωνίαν γάμου μίαν τῶν 
αὐτοῦ θυγατέρων. Ἐζήτει δὲ ταύτην, οὐχ ὅτι γυναι- 
xb; ἑδεῖτο ' fjv γὰρ αὑτῷ χαὶ γυνὴ χαὶ παΐδες ' ἀλλ᾽ 
ἐπειδήπερ ἀπὸ Ὑένους δίκαιον οὐχ Tfjv οὐδὲν αὑτῷ 
πρὺς τὴν Βουλγαρικὴν ἀρχὴν, Άχθετο νόθος χατ' αὐ- 
τὴν δοχεῖν ὁμοῦ τε καὶ λέγεσθαι, Ταῦτ) ἄρα xaX ἀδελ- 
φιδην οὖσαν τοῦ πρὸ μιχροῦ τετελευτηχότος ἄρχοντος 
τῶν Βουλγάρων ᾿Ασὰν τὴν τοῦ βασιλέως εἰδὼς θυγα- 
τέρα ἐζήτει τιμῆς το ἕνεχα τῆς ἑαυτοῦ καὶ βεθαιώ» 
σεως ἅμα τῆς ἀρχῆς, ἀπολύσειν ὑπισχνούμενος αὐτίχα 
τὴν προτέραν ὁμόζυγον. Τοῦτ) ἀρεστὸν ἔδοξε xal 
αὐτῷ βασιλεῖ ' xal θεοδώραν τὴν αὐτοῦ θυγατέρα (16) 
κοινωνὸν εἰληφὼς τοῦ τε λέχους xal τῆς ἀρχῆς Κων- 
σταντῖνος ὁ Τοΐχος πέμπει πρὺς Νίχαιχν. την προτέ- 
pav σὐζυγον, Σχέγγὺον πίστεως παρεχήμενος τοῖς 
Ῥωμαίοις τῆς ἐς τὴν δεντέραν στοργῆς. 

Q'. Τί ἔτι (17); Έχτον xal τριαχορτὸν (18) ἀπὸ 
γενέσεως χρόνον ἀμείδοντι νόσος ἑνσχήπτει τῷ βασι- 
Ael χαλεπὴ καὶ ὅπλα φάναι θανάτου φοροῦσα * fj δὴ 
x3 ποιχίλας τὰς ἑλεπόλεις χατὰ τοῦ ῥασιλιχοῦ σώ-α- 
τος ἀντιστήσασα οὐκ ἀνῖΏχε παίουσα χαὶ συντρίδουσα, 
μέχρι χαὶ αὐτὴν Σἐπήνεγχε τούτῳ τὴν τελευτὴν (19), 


 ἁλλαξαμένῳ προθύμιο; τὸ οχΏμα μικρὸν πρὸ τῆς 
induisset, et multos pecuniarum acervos suis ina- - 


τελευτῆς (20) ἐς τὸ μοναδικὸν τρ'δώνιον xal πολλοὺς 


: Variorum nota. 
(15) De quo, ut et de Constantino Toecho, eon- p serie chronologica s:zpius jam memorata. Fuit au- 


sulere licet seriem regum Bulgarie in Fanmiliis 
Dalmaticis. DucaNG. 

(16) Irene vocatur ab Acropolita, Histor. cap. 85. 
Vide notas Al'atti. Βοινιν. 

(17) Quid τὸ τί ἔτι sibi vellet, eum nescirem 
(nam τὸ Quid re'iquum est, aut. Quid restat, haud 
&cjo quam belle conveniat) converti quas! scriptum 
fuisset, τῆς τε εἰς thy δε',τέραν στοργῆς Ext. Quod 
sensus postulare videtur. WoLriUS. . 

(18) Acropolita, cap. 74. Ducaxc.—"Ext5v καλτρια- 
κοστὺν ἀπὸ Ὑενέσεως χρόνον ἀμείθοντι τῷ pa- 
euet vertit Wolfius, Imperatorem annum «iatis 
secium εἰ Lrigesinum. agentem, Vevtendum, exce- 
dentem. Nam vea est vis verbi ἀμείδειν. DBoivix. 

(19) Anno mundi 6767, ut constat ex imperatorum 


tem is annus, a mense Septenibri ad. J-uuarium, 
annus Christi 1258, a Januario autem ad. Augusti 
finem, 1259. Hiuc Possinus Theodorum Lascarün 
juniorem decessisse affirmat anno Christi 1939, 
Mauritius David, ànno 1258. Favet Possiuo eadem 
illa series ehronologica, quz quatuor annos. impa- 
rii assignit Theodoro Lascari, non vero tres eosque 
laud iutegros, quot Mauritius. David ei assignat. 
Favet ctiam co:ex regius 2525*, fol. 271, ubi qua- 
tuor anuis imperasse ille dicitur. Mauritius David 
opinionem suam Pachyimeris auctoritate et proba- 
bilibus arguirentis. defendit. Doivis. 

(20) Ducangius vertit, qui alacriter parvum habi- 
luin paulo ante obitum monachico eucullio mutane- 
rat ; οἱ Phranz:e testimonio ulitur, quod tamen cez- 
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sal; ἰδίαις χερσὶ διανε/µαντι χρημάτων σὠροὺς xol A nibus  distribuisset , ferventique corde magnam 


πηλλὰς δαχρύων (91) ἐκ µάλα ζεούσης χαρδίας 
ἀφέντι πηγάς δι ὧν τὰς πληγὰς ἀπέπλυνέ τε xal 
ἐθεμάπευεν ἓν ἀνάγχης τοιαύτης καιρῷ τῆς φυχῆς. 


$9 vim lacrymarum profudisset, quibus animi 
vulnera in tantz necessitatis articulo eluerentur et 
curarentur., 


CAPUT Ill. 


Georgius Μκχα[ο, homo nosus, ut in aulam irrepserit. Theodoro juniori pergratus. Protovestiarii dignitate 
ornatur. Uxorem ducit cognatam imperatoris. Cum patriarcha  Ársemio (utor testamento. datur Joanni 
i 


Lascari. Imperatoris filie quatuor. 


lius unicus. Jusjurandum pupillo εἰ tutori bis praestitum. Nobiles 


egre ferunt prolatum sibi Musalonem. Qui proceres convocat. Tutela. εἰ rerum administratione vult se 
abdicare. Prohibetur. Novum jusjurandum exigit. Nobilium invidia. Tumulius ἐπ exercitu. Novendiale 
sacrum. Muzalonis duorumque ejus fratrum. cedes. in. templo perpetrata. Mulierum, sacerdotum, alio- 
rumque (repidatio. Arsenius patriarcha anxius el. consilii inops. Vir. simplez. et sanctus, administrandcg 
reipublice minime apius. [nita cum nobilibus deliberatione male omnino saluti pupilli consulit. 


p ΑΔ. Ἐμὶ δὲ μιχροῦ τὸ τῆς ἱστορίας παρέδραµε xac 


ριώτατον. "Avho γάρ τις Μουζάλων (33) ἐπίχλην, 


Γεώργιος ἄνομα,, γένους ὢν οὗ λαμπροῦ, διὰ δὲ µόνην 


ἐπιτηδειότητα γνώσεως xai ἠθῶν ἀστειότητα ἐς τὴν 
αὐτοχρατοριχὴν παρειαδὺς olx(av ἑξέτι mai, tw 
sfr, δήκουθεν τῷ βασιλεῖ θεοδώρῳ καὶ αὐτὸς σὺν ἅλ- 
l4; πολλοῖς συµμπαίστωρ Λλικιώτης, [P. 561 ὁπότε 
αἀχεῖνος τὴν εοὺ παιδὺς παρἠλλαττὲν ἡλιχίαν, τοσοῦ- 
τον ἁρμόττοντα διέθηχε τάχιστα πρὸς τὰ τοῦ νέου 
βασιλέως tX ἑαντοῦ ἤθη, ὥστ' αὐτὸς Sv ἐχείνῳ µόνος 
τὰ πάντα, προσφυῶς xal xaxà γνώµην καὶ λέγων xal 
πράττων * χαὶ τῷ χρόνῳ προθαΐνοντες συνηύξάνον 
ἀεὶ χαὶ τὴν τοιαύτην διάθεσιν xaX στοργἡν, ὥστε xal 
τὴν τῶν αὑτοχρατόρων περιζωσαμένῳ ἀρχὴν πἄντ᾽ 
Ty αὖθις ἐχεῖνος αὐτῷ, ἄριστος γνώμων τῶν ὅσα βου- 
Ἁμένῃ τῇ ῥασιλικῇ διανοίχ ὑπῆρχε, διοιχητὴς δεξιὸς 
συν ἐχτὺς, μυστηρίων πιστὸς κοινώὠνὸς τῶν ἑντός. 


Ι. Sed me id pene pr:eteriit, quod yel in primis 
exponendum est. Nam vir quidam cognomento 
Muzalo, nomine Georgius, non claro genere ortus, 
sed qui ob solam ingenii dexteritatem et urbanita- 
tem morum a puero in aulam imperatoriam irre- 
pserat, ut scilicet imperatori Theodoro cum multis 
aliis ipse quoque :xqualis collusor esset : postquam 
is puerilem zlatem excessit, ila se ad mores ju- 
nioris principis statim accommodavit, ut. unus illi 
esset omnia, ac pro ejus ingenio et voluntate om- 
nia et diceret et faceret. Quantum autem atate 
procedebant, tantum hic affectus ét amor eorum 
angebatur : adeo ut Theodoro dignitatem imperato- 
riam adepto unus tum quoque omnia es-et ; eorum 
qua princeps vellet certissima regula ; foris dexter 
negotiorum administrator ; domi fidus arcanorum 
particeps. Quas ob res Protovestiarii dignitate 


Δι ἃ δη xaX ἐς τὸ τοῦ πρωτοθεστιαρίον τάχιστα ϱ quamprimum ornatus, uxorem duxit, quz iimoera- 


ἀνήχθη ἀξίωμα καὶ γυναιχὶ συνέζενχται fj τῶν καθ) 
αἷμα προσηχουσῶν ὑπῆρχε τῷ βασιλεῖ. 

B' Τοῦτον ἑπίτροπον θνῄσχων ὁ βασιλεὺς τῶν βα- 
σιλιχκῶν ἀφῆχε πραγμάτων Ἆμα τῷ πατριάρχη 'Ap- 
δεγίῳ, αέχοις ἂν ἐς τὴν ἀνήχρυ σαν ἡλικίαν ὁ τοῦ 
βασιλέως φθάσῃ vai; Ἰωάννης. "Hv Ὑὰρ ἔντον τη 
γιχαῦτα δ.ανύων ἀπὸ γενέσεως ἔτος ἐκεῖνος (35), τι 
θτνοήµενος ἔτι, xal γονέων, εἴπερ ποτὲ, vov μάλιστα 
χρῆνων,ὁ χαλ ἁμφοτέρων στερούµενος, θυγατέρες μὲν 
γὰρ Eyévovzo τῷ βασιλεῖ τελεωτέραν ἄγουσαι ἡλιχίαν 


εέτταρες * ἄῤῥην δ' ἄλλος οὖκ Tv, πλὴν τούτου δη ΄ 


τοῦ βρεφιχὴν ἄγοντος ἄρτι τὴν ἠλιχίαν Ἰωάννου. 
Ἑν δη θυγατέρων (24) τὴν πρώτην, qnit ch» Μαρίαν, 


torem sahguine attingebat. 


1f. flunc una cum Arsenio patriarcha imperator 
moriens curatorem imperii reliquit, donec filius 
Jeaunes ad maturam tatem pervenisset. Nam is 
(nne sextum ztatis annum explebat, sub nutricibus 
adhuc agens, et parentuni, si. unquam, eo maxime 
t'mipore egens, cum. utroque orbatus essel. Nam 
filias 83 quidem natu. grandiusculas quatuor reli- 
querat imperator, marem vero nullum preter hunc 
Joannem adhuc infantem. Quarum filiarum natu 
maximam Mariam, ut supra. exposui, legitimo sibi 
matrimonio Nicephorus ZEtolus junxerat, cui a 


Variorum note. u 


grait cum interpretatione Wolfiana. Phranz:x verba D tum  monachico. eucullio mutaverat.. Ubi W-fius 


sunt, cum paulo aute morlem monachi habitum in- 
dvisset. Ipse Dacangius, postquam τὸ σχΏμα p:- 
χρὺν parvum habitum inverpretatus est, eaindem vo- 
eem μικρὸ», quasi repetitum, ut adverbium inter- 
pretatur. Borvis, — Phrauzes, lib. 1, cap. 5. Is 
mos apud G:zecos proesertiu invaluerat, ut cum ia 
extremis versarentur, monachicum habitam sume- 
του, illum scilicet, quem parvum vocabant. In- 
terdnm etiam, cum morbus ingravesceret, magnum, 
"10 perfecti monachi , ut [loquitur Plhranzes de 
sipso dist. lib. gn, cap. 50, seu µεγαλόσχημοι 
mor-rentur, quomodo vocabantur, qui ad sumuuim 
"wenaehic:e perlectionis apicem pervenerant. ld 
petro de Teodoro hisce verbis intelligit Gregoras, 
- que minus recie reddidit interpres : Ἄλλαξα- 
μέιῳ πρυθύµως τὸ σχημα pixphv πρὸ τῆς veleu- 
*n; ἐς τὸ μοναχικὸν τριθώνιον, qui sic. verteuda 
uUrant, qui alacriter pareum habitum puo aute obi- 


ui paulo ante obitum alacriter monasticum habitum 
induit. Primitus enim p3rvim  habitnm induerat 
Tüeodorus, deinde magnum. quo guzyaxósympuo; 
moreretur. Ἀεγαλοσχήμων autem peculiare erat 
Χηυχούλλιον, quod τριδώνιον hic appellat Gregoras, 
eum μιχροσχήµων esset μανδύας seu pallium. !d 
pliribus docemus. in. Gloss. med. στο. in v. 
Σ(ηµα. Ducawc. 

(21) 11 ipsum scribit Acropolita. Όσολκα. 

(22) Acropolita, cap. 75 ; Pachymeres, lib. 1, eap. 
8, 13, 15, 16, 18, 19; Phrauzes, lib. 1, cap. 5, 
historiam et fortunam — Muzalouis perstringunt, 
DtcasG. 

(23) Acropolita, cap. 75 : Οὕπω γὰρ τελείων 
ὑπηρκεν ἐνιαυτῶν ὁχτώ. Pachymeres novennem fa- 
cit. DoiviN, 

(91) Pachymeres, lib. :, cap. 15. Ducawc. 


191 — [i. µ. 6767 a» 6768] 


socero litulus despote additus fuerat : 
Tleodoram Bulgarorum princeps Constantinus 
Techus uxorem pariter habebat, quod et ipsum 
j»m diximus. Restabant alie due, idem orbitatis 
jugum trahentes, cum puero hoc Joanne natu. mi- 
nimo propter quem imperatoris testamentum scri- 
ptum exstabat, quo tutor illi Muzalo dabatur, p*z- 
tereaque sanctissimum jusjurandum a summis et 
ingmis exactum erat : nec. id semel, sed primum 
imperatore moriente, deinde statim post ejus 
obitum. 


NICEPHORIÍ GREGORJE 
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alteram Α ὡς ὁ λόγος φθάσας ἑδήλωσεν, εἶχεν δη λαθὼν εἰς 


γυναῖκα νόµιμµον ὁ Αἰτωλὸς Νικηφόρος, ὁ xat δεσπό- 
της διὰ τὸ χΏδος παρὰ τοῦ πενθεροῦ «καὶ βασιλέως 
τετιµηµένος. Τὴν δέ γε δευτέραν τὴν θεοδώραν (25) 
εἶχεν ὁμοίως à τῶν Βουλγάρων ἄρχων Κωνσταντῖνος 
ὁ Ίοΐχος. |P. $7] ὣς ἄρα δὴ xal τοῦτ' ἔφθημεν 
εἱρηχότες. Ἐλείποντο δὲ ἤδη ᾽τὸν αὐτὸν τῆς ὁ,φανίας 
ἕλχουσαι ζυγὸν ἕτεραι θυγατέρες δύω, xal ὁ νεώτα- 
τος οὗτος παῖς Ἰωάννης * δὺ ὃν af νε τοῦ βλσιλίως 
ἔγγραφοι ἐξετίθεντο διαθῆχαι ἐἑπίτροπον τὸν Μου5ᾱ- 
λωνα χαθιστῶσαι xal πρός χε δὴ φριχώδεις ὀρχω- 


pocíat παρὰ πάντων ὁμοῦ μεγάλων τε χαὶ μικρῶν ἑτελέσθησαν. Ἐτελέσθησαν δὲ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ πρὼ- 
τον μὲν τελεντῶντος τοῦ βασιλέως” ἔπειτ εὐθὺς μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτήν. 
III, Nam homines quidam dignitate et generis Β IY. Τῶν γὰρ ἓν ἀξιώμασί τινες x&v Ὑένους σεµμνυ- 


splendore illustres, cum Muzalonis fortunam novi- 
tate tam subita mutatam cernerent, inter se mus- 
sitabant, zgre lerentes delatum ei honorem ipsius 
conditione majorem ; cum multi essent, ad quos 
simul et tutela. pueri. imperatoris, et reipublice 
administratio magis pertineret ; tum quod propin- 
qua cognatione imperatorem  altingerent , tum 
quod ad hujusmodi munia obeunda multum apüo- 
res essent quam Muzalo, ad quem contemnendum 
οἱ olio prosequendum, ut ipsi dicebant, G4 wnul- 
te cause omnibus suppetebant. Nam quod nec 
genere nobili ortus esset,et ut bomines multi pu- 
nirentnr operam suam &epe imperatori contulis- 
set, hz: res ad ejus odium animie vulgi ingeneran- 
dum satis efficaces erant. Quod si imperium etiam 
concupisceret ac. somuiarej, ut quidam calumnpia- 
bantur, id vero quas non sceleris faces in caput 
ejus aécenderet ? Hac Muzalonem non latebaut. 
Etenim vir ille cum antea ad talia intelligenda 
acutus fuerat, tui hoc negotiorum sstu fervente 
et maximam ei animi auxietatem afferente, se ipso 
longe prudentior videbatur. Igitur proceribus om- 
nibus celerrime in curiam convocatis, dexteram 
universis porr'git: 4ο tanquam inferior cum eis 
colloeutus, haud obscure fert, se libenter cuivis 
(um. administralióne imperii, tum tutela pueri 
imperatoris cessurum esse, 


IV. Quoniam vero omnes simul velut ex compo- 
$ilo recusabant, et eum preferendum esse conlitc- 
bantur, quem ipsemet rerum et pueri dominus 
sS"prmusque arbiter imperator digniorem ju.li- 
ca-set : Muzalo autem nullo modo cedebat, sed 
fortiter. resistebat, otium  przferens, et negotium 
totis animi viribus ac facultatibus a se amoliens 
propt'r obrepeutem | invidiam, ac in primis ob 
periculum, quod subobscure inde apparebat et 
conflabatur; ideirco jusjurandum priore sanctius 
az magis tremendum datur. $5 Jurant omnes 
tum nobiles quatn ex plebe wilitari, sibique et 
toti familize suse quilibet imprecantur, ni qnod 
jurassent, religiose servarent, ac Muzaluni tutelam, 


νοµένων λαμπρότητι νεωτερίσασαν οὕτω ταχέως ἰδόν - 
τες thv τοῦ Μουζάλωνος τύχην διεψιθύριζον πρὸς 
ἀλλήλους, ἀχθόμενοι τῇ πέρα «τούτου τιμῇ (26). 
πολλῶν ὄντων ἑτέρων οἱ μᾶλλον ἐχείνου προσήχουσε 
τήν τε ἐπιτροπὴν τοῦ βασιλιιοῦ παιδὸς ἀναδέχεσθαι 
καὶ ἅμα τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων διοίχησιν Éx τε 
τοῦ προσεχῶς ἐς βασιλέα τὸ γένος ἀναφέρειν xat a5 
Ex γε τοῦ δεξιωτέρους πολλῷ πεφυχέναι ἐς τὰ τοιαῦτα 
& χατὰ τὸν Μουσάλωνα. ἄνδρα πολλὰς χοκτηµένον τὰς 
ἀφορμὰς ἐς τὸ περιφρονεῖσθαί τε xal μισεῖσθαι παρὰ 
πάντων, ὡς αὐτοὶ διετείνοντο. Τό «s γὰρ μὴ γένους 
φησὶν εὔκλειαν ἔλκειν ἀπὺ τῶν φύντων, τό τε συν- 
epybv γενέσθαι τῷ βασιλεῖ πολλάκις ἐς τὰς τῶν πολ- 
λῶν τιμωρίας, ἰχανὰ ταῦτα μῖσος δεινὸν ἐντεχεῖν 
ταῖς ψυχαῖς τῶν πολλῶν xaz' αὑτοῦ. El δὲ χαὶ βασι- 
λείας fipa xaX ταύτην ὠνειροπόλει, καθώς τινες δια- 
θάλλοντες προὔφερον, τοῦτο δὲ ποίους οὐκ ἂν ἀνῆπτε 
χαχίας πυρσοὺς χατὰ τῆς αὐτοῦ χεφαλῆς; Ταῦτα 5' 


» αὖχ ἑλελήθει Μουζάλωνα. Δεινὸς μὲν γὰρ ὁ &vhp xot 


πρότερον ἣν ἐς τὸ συνιέναι τοιαῦτα * τότε δὲ καὶ τῶν 
πραγμάτων ζεόντων xal ἀγωνίαν μεγίστην τῇ τού- 
του φυχῆ προξενούντων, συνετώτερος «αὑτὸς ἑδόχει 
πολλῷ ἑαυτοῦ. Καὶ δὴ τὴν ταχἰστην ἐς βουλευτήριον 
ἅπαντας μεγιστᾶνας συνηθροικὼς δεξιάν τα ἐδίδου 
τοῖς ὅλοις καὶ ἀπὸ τοῦ ἥττονος προῦφερε τὴν ὁμι- 
λίαν * καὶ δῆλος ἣν παραχωρῄσων ἀσμένως τῷ Bou 
λομένῳ τὴν ἀπιτροπὴν τῶν τε χοινῶν πραγμάτων xal 
αὐτοῦ 05 τοῦ πχιδὸς τοῦ βασιλέως. 

. Ἐπεὶ δὲ πάντες μὲν ὥσπερ ἀπὸ συνθήµατος 
ὁμοῦ παρῃτοῦντο, αὐτὸν προτιμᾶσθαι .τὼν ἄλλων 


ὁμολογοῦντες, ὃν xaX βασιλεὺς αὐτὸς ὁ τῶν πραγμά- 


των xal τοῦ xa:55; ἐδικαίωσε χύριός τε καὶ αὑτοχρά- 
τωρ, ὁ δὲ Μουζάλων οὐδ' ὁπωσοῦν ἑνεδίδωυ, ἀλλά 
γενναίως ἀνθίστατο, «fjv τε ἡσυχίαν αἱρούμενος xai 
t) πρᾶγμα ἀπ]σειόμενος ὅλαις ὁρμαῖς χαὶ χινῄσεσι 
τῆς ψυχῆς διά τε τὸν ὑφέρποντα φθόνον τῷ πράγματι 
καὶ μάλιστα διὰ τὸν ἐντεῦθεν ὑποφαινόμενόν τε xal 
πλαστουριούμενον κίνδυνον’ φρικωδέστεροι τῶν προ- 
τέρων ὄρχοι πάλιν «ἐγίγνοντο * xal ὤμνυον ἅπαντες 
ὅσοι τῶν Ev ἀξιώματ!; xai ὅσοι τοῦ δήμου τοῦ στρα- 
τιωτικοῦ’ καὶ σφίσι τε αὑτοῖς σαν ἑπαρώμενοι παν- 
ωλεθρίαν καὶ ἅπαντι τῷ γένει σφῶν ἕχαστος, εἰ μὴ 


Variorum nola. 


(25) Irenen. Vide supra cap. 2, num. 5. Borviv. 


(90) Verba suspecta, sed. clara. sententia. W^rrtvt. 


ga μ.ο. 4958 ap. 1259] 
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«og ορχοις ἐἑμμένοιεν ἀσφαλῶς xal διατηροῖεν τῷ A imperatoris vero filio imperium insidiarum expers 


μὲν Μουζάλωνι τὴν ἐπιτροπὴν, [P. 38] τῷ δὲ τοῦ 
βασιλέως υἱῷ tiv βασιλείαν ἀνεπιδούλευτόν τε xal 
ἁπαράτρεπτον µέχρι διαπαντὸς, αὐτῷ τε xal tol; ἐξ 


et per oinnia inviolatum non solhnn ipsi,sed et 
futuris ejus liberis tuerentur. Sic illi discesseruut; 
res vero rursus a Muzalone administrabsantur. 


αὐτοῦ γεννηθησοµένοις. Καὶ οὕτως ol μὲν ἁπηλλάττοντο, τὰ δὲ πράγµατα fjav αὖθις ὑπ τῷ Μονζά- 


λωνι διοιχούµενα. 

E'. ᾽Αλλὰ τέλειαι μὲν οὕπω καρήλλαττον ἡμέραι 
ἑννέα, xal τινες τῶν γένει xal πλούτῳ προὐχόντων 
θθόνῳ δεινῷ στρα-ηγούμενοι τὸν στρατὸν συνεχύχη- 


σαν xal τὰς αὐτῶν ὤπλισαν δεξιὰς κατὰ τῆς σφαγῆς — 


τοὗ Μουζάλωνος, Toug δὲ χθὲς xal πρότρ:τα τελε- 
eMyta; φρικώδεις ὄρχους ἑἐχείνους καὶ τὰς παλα- 
µιαιατάτας ἀρὰς, qeu τῆς ἀρχῆς τῶν χακῶν, λήθης 
ἀωλαθόντες βυθοὶ xal πλημμύραι διέφθειραν. 
Ἐννάτη μὲν (27) γὰρ ἡμέρα παρῆν μιτὰ τὴν τελευ- 
τὴν τοῦ βασιλέως xal ἅπασαι τῶν ἑνδόξων συνῄεααν 
γυναιχῶν ἐπὶ τή μονῇ τῶν Σωσάνδρων, ἔνθα xxi τὸ 
τοῦ βᾳασ'λέως τέθαπκται σῶμα, τὸ νενομισμένον τε- 
ἀέουσαι πένθος xal τὰ µνημόσυνα (28). Παρῄῆσαν δ' 
ἐμοῦ χαὶ πάντες ἄρχοντες xai ἀρχόμενοι, ἐν olg καὶ 
οἱ τὴν ἐπιθουλὴν ἑξαρτύσαντες ἦσαν" xal συνέῤῥει 
πὰς ὁ στρατὸς, οἱ μὲν πένθους ἕνεχα, οἱ δὲ φονιχὴν 
ὠδίνουτες ὁρμήν. Kat τί δεῖ διατρίδειν» "Esc τῆς ἱε- 
pic τελουµένης ὑμνῳδίας., τὰ ξίφη γυµμνώσαντες 
πάντες οἱ στρατιῶται ἔνδον ἐξαίφνης τοῦ vedo εἰσε- 
πέδηταν xai παρὰ τῇ θείᾳ χαὶ ἱερᾷ τραπέζῃ χατα- 
g»yóvia τὸν Μουζάλωνα κατέσφαξαν ἀπηνῶς, χἀπὶ 
14329 τοὺς δύο ἅμα ἁδελφοὺς, ᾽Ανδρόνιχόν τέ quy 
τὺν µέχαν δοµέστιχον xal θεόδωρον τὲν πρωτοχυνη- 
Yóv* xai πρὸς τούτοις τὸν σφῶν ὑπογραμματέα δι 
ἐμοιέτητα προσώπου τινὰ, συμθὰν οὕτωσί πως, σφα- 
γέντες. Kat οὕτως at τε γυναῖχε; xal ὁ ob, ὅ(λος 
ἀτέμεστον ἀφέντεν τὸ πένθος ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ συντρι- 
Gia διὰ τὸν φόδον ἔφυγον ὅλοις ποσὶ» ὅποι τύ- 
χνιεν ἕχαστοι. Τὸ δὲ ἱερατικὸν ἅπαν xal ὁ τῶν µονα- 
jov σύλλογας ἕνδον τοῦ εροῦ τεμένους ἑχόντες 
ἅτοντες συνε)αθέντες ὡ)ἰαθχινόν τε καὶ ἕπτιπτον ἅλ- 
μο- ἐπ ἄλλῳ, τοῦτο μὲν χαὶ διὰ τὸ βίᾳ xal ῥύμῇ 


V. Sed nondum toti dies novem elapsi erant, 
cum aliqui nobilitate et opibus przstantes, violenta 
invidia impulsi, tumultum in exercitu eacitarunt, 
et dexteras suss in Muzalonis cwdem arniarnnt. 
Scilicet jursmenta illa horribilia novissime prze- 
sita οἱ funestissimas preces (heu principium 
malorum |) altissima oblivio excepit, et. profundis 
quasi fluctibus demersit. Aderat dies nonus ab 
imperatoris morte. Omnes matrone nobiles in 
Sosendrorum monasterium, ubi cadaver principis 
sepultum erat, convenerant, ut de more lugercut 
et ejus memoriam precibus prosequerentur. Ade- 
raut omnes principes, plebeii omnes : inter quos 
i) quoque qui insidias instruxerant versabantur. 
Confluebat omnis exercitus , alii ob luctum, 
ali cadem spirantes. Quid multis morer? Dum 
ajbhuc bymni scri cantarentur , 
nes siriclis ensibus subito impetu in templum 
facto, Muzalonem qui ad sacrosanctam $6 men- 
sam confugerat crudeliter occiderunt : item duos 
ejus fratres, nempe Andronicum magnum Dome- 
sticum, ei Theoderum venatorum principem, al- 
que etiam horum" scribau, forma similitudine (ita 
fors voluit) devepti. Quamobrem et matrona ct 
omn:s reliqua turba, inchoatum luctum ouittentes, 
et alii aliod ex netu. urgentes, quo quemque pedes 
ferebant, celerrime aufugerunt. Sacerdotum veio 
ordo, ct catus monachorum intus templum vo- 
lentes nolentes compulsi , Ilabentes alii in alios 
incidebant, tum quod vi ei impetu vehemen iu- 
vicem | urgebant, tuy quod ob fusum cruorem pe- 
de stabili consistere non poterant. 


σφοδᾷ παρ’; ἀλλήλων σννωθεῖσθαι, τοῦτο δὲ xal ὅτι ἀνέδραστον εἶχυν «hy τῶν ποδῶν ῥάσιν kx τῶν χεθέν. 


twv αἱμάτων. 

Q'. Ὀλίχαι παρῆλθον ἡμέραι χαὶ ὁ πατριάρχης 
Αρσένιος ἐπίτροπος àv xal αὐιὸς καὶ γινώσκων (0; 
ti uh διανασταίη νῦν, διὰ τοσ,ύτου θορύδθου τῶν Ῥω- 
paixuv φεροµένων πραγμάτων καὶ µέγιστον ἐν 
ποᾶὶν εἶναι ὑ πισχνουµένων τὸν χίνδυνον τοῦ τε cat» 
Ux xal τῶν ὅλων πραγμάτων, οὐδὲν ἔσται τὸ χωλύον 
ἐς χαχίας ἔσχατα χωρήσειν αὐτίχα τὰ πράγματα δι᾽ 
ἆ δὴ τὴν φυχὴν µερ:.ζόμενοι ἐς διαφόρους ὁδοὺς λο- 
Ἰισμῶν ἀμφιδόλων οὐκ εἶχεν ὃ τι πράξειε χαίριον. 
Ἡν μὲν γὰρ τὴν πρὰς ἀρετὴν φέρουσαν xal xoti 
65v ἀγωγὴν ὁ ávhp οὐ πολὺ τῶν ἄχρων ἀπολειπό- 
µενος * ἐς δὲ πραγμάτων [P. 99) πεῖραν xal πολιτι- 
xtv διοίχησ.ν καὶ αὐτῶν ὡ; εἰπεῖν τῶν ἀπὸ σχαπά- 
ντς ὀψὶ τὴς ὥρας ἁπαλλαττόντων ἀπολειπόμενος. OU 
Y&p θεωρία πνευματιχὴ xat πρᾶξις πολιτικὴ ὡς τὰ 


VI. Paucis diebus ex eo elppsis, Arsenius pa- 
triarcha, qui et ipse tutor erat, tanto tumultu reu» 


D ftonanam turbante, et maximum periculum pupiHo 


οἱ summa rerum adesee mnuntiante, inlellexit nisi 
se ipse conira erigeret nihil deinde obstiturum 
esse, quominus omnia stalim ad sunimurm scelus 
evaderent, llaque aniuo huc el illuc ambiguis 
cogitationibus diviso, quid potissiwutm agere de- 
beret nesciebat. Nam quod ad virtutem οἱ Dei 
cultuin attinebat, ille vir parum a suuinnis aberat : 
£e.| usu reruu εἰ publica adiministrabone illis ipsis 
iuferior erat, qui sub vesperam a ligone discedunt. 
Scilicet mystica conieiuplatio el »eipublicze admi- 
nstratio via fere conjungi solent. 1mo illud G7 
optandum, ne videantur inter se plurimum pugtna- 


Variorum nota. 


(271) Idem Pachymer, lib. 1, cap. 19. Ὀσολκο. 
(35) luterpres, memoriam ο imo, uti vertimus, 
Ojhcium eccl. siasticum. exseauiarum, seu, uti vulgo 


loquimur, officium defunctorum. Vide Glossar. med: 
Gracit. in Μνημόσννον, ei in "Evvava. DucANG. 


milies om.s- 


- 
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ve, ut. caro cum spiritu, ut res quie sentiuntur Α πολλὰ σννεῖναι πεφύχκασιν * εὐχτὸν δ' ἂν, el μὴ pay 


«um iis que sensum "excedunt. Mihi vero placet, 
eum qui ad principatum aspirat, ex utraque con- 
temperatum esse : ut in. niusicis instrumentis fieri 
apud peritos cernimus, Neque enim ii eherdas 
orones zqualiter intendunt : quippe id ineoncinnum 
et absonum esset : sed aliis ad graviorem, aliis ad 
acutiorem sonum, alis plus minusve intensis, 
variam quamdam et modulatam efficiunt barmo- 
. niam. Qui enim soli divinarum rerum epeculalio- 
ni est intentus, in. niontibus οἱ speluncis debet 
vivere, utpote qui vitam instituerit societatis ple- 
rumqueexpertem ac plane solitariam et a vulgi 
consuetudine abhorreutem. Qui vero prater virtu- 
tem. euam morum civilitatem et ec«mitaters gra- 
tam studiumque societatis ex€oluit, ac omnigenum 
rerum usum sibi cowparoavit, is populum ad res 
optimas et salutares facile deduxerit. Nam et Sor- 
valor ac Dens nosier, nisi ad humanos affectus 66 
demísisset, et cum publicanis eibum cepisset, et 
eocietaíis studium pra se tulisset, el. quatenas 
par erat, omnium ingeniis sc aceommodasset, baud 
facile, opinor, totas civitates^hc populos ad ample- 
ct«ndas res utiles et salutares perduiisset. 


VIl. Sed illuc redeo. Arsenius igitur patriarelja 
tanto rerum tumultu circumventus anceps erat ae 
deliberabat * non tamen ille secum, (quomodo enim 
id faceret , qui, ut dietum est , nullo rerum usu, 
nullis consiliorum »mbagibus erat instructus?) sed 
cum proceribus quid agendum esset consultabat , 
priusquam per insidias 88 Joannes imperatoris 
filius ferro peteretur. Casterum minime prospicie- 
bat id conrüium , quod nullo usu rerum, nuila 
prudentia niteretur, facilius ei cui prospectum vel- 
jet exitio futurum, quam omnes gladios hostiles : 
wt progressu orationis declarabitur. 


μενα τὸ πλέον πρὸς ἄλληλα φαίνοντο, καθάπερ σῶμα 
καὶ πνεῦμα καὶ αὖ ὅσα τῶν αἰσθη-ῶν πρός Y€ τὰ 
ὑπὲρ αἴσθησιν. Ἐμοὶ δ᾽ ἀρίσχει χρᾶσιν ἐξ ἀμφοτέρων 
ἔχειν, ὅστις ποτό ἔστιν ὁ βουλόμενος ἄρχειν., χαθά- 
περ xàv τοῖς μουσικοῖς ὀρῶμεν ὀργάνοις τοὺς αὐτῶν 
ἐπιστήμονας πράττοντας. Οὐ γὰρ ἰσοτόνους τὰς 
νευρὲὰς καθιστᾶσιν ἅπάσος ' ἅμουσον γὰρ «b ταιοῖ τον 


καὶ ἐκμελές ἀλλὰ τὰς μὲν πρὺς τὸ βαρύτερον τεί- 


ναντες, τὰς δὲ πρὸς «b ὀξύτερον, xal τὰς μὲν μᾶ)- 
λον, τὰς δ' ἧττον, οὕτω ποικΏ) ην τινὰ xal ἔμμουσον 
καθιστῶσι ^v ἁρμονίαν, Ti γὰρ μόνῃ πρασέχοντι 


τὸν νοῦν τῇ κατὰ θεὸν θεωρίᾳ ὄρεσι xol σκηλαίοις 


ἑνδιατρίδιιν προσήχει, ἀκοινώνητον ὡς τὰ πολλὰ τὸ 
ήθος ἀσχήσαντι καὶ πάνυ τοι ἅμικτον xal τοῖς πολ- 


D ^ot; ἡλλοτριωμένον. "Οσατις δὲ μετὰ τῆς ἀρετῖς καὶ 


πολιτιχὸν Ἄσκησεν Ίθος χαὶ χάριεν καὶ χοινωνικὸν 
xdi πεῖραν ἔσχέ πραγμάτων παντοίων, o9v); λαὸν 
ὀδηγεῖν ἐς τὰ βέλτιστα χαὶ σωτήρια xpáxtozo;. Ee 
καὶ 6 Σωτὴρ ἡμῶν xol θεὺὸς, εἰ μὴ τοῖς ἀνθρωπίνοις 
ὑπέχυπτε' πάθεσι καὶ τελύναις συνῄσθιε καὶ χοινιωνι- 
χὺν ἐδείκνυτο ἦθος xal τοῖς πᾶσι τὰ Πάντα μετὰ 
τοῦ καθήκοντος ἐγίγνετο λόγου, οὐκ ἂν οἶμαι πρὶς 


'πὰ λνσιτελοῦντά τε xai σωτἠρ.α ῥᾳδίως ὅ)ους five 


δήµους xaX πόλεις. 

Z'. 'AXX ἐχεῖσε ἐπάνειμ:. Διηπορεῖτο μὲν οὖν ὁ 
πατριάρχης Αρσένιος, µέσος ἐναποληφθεὶς τοσού- 
του θθρύδον πραγμάτων, xal ἐπεσχοπεῖτο x20 
ἑαυτὸν μὲν Ίχιστα * πῶς γὰρ, πεῖραν πραγμάτων 
τοιούτων xal λογισμῶν λαδυρίνθους οὖκ ἔχων; ὡς 
εἴρηται’ ἑσχοπεῖτο ὁ) οὖν µετὰ τῶν iv τέλει τὸ 
πθιητέον, πρὶν ἐπίδουλον ὁπλισθῖναι σίδχρον κατὰ 
τῖς κεφαλής Ἰωάννου τοῦ βασιλέως υίέως. Ἐλάν- 
Όανε δὲ ἄρα πάντως αὐτὸν, ὡς 4 πεῖραν βαθεῖαν 
Xo φρένας ποιχίλας οὖκ ἔχουσα σχέψις αὕτη μᾶ)- 
ον ἂν εἔη ταχύτερος ὄλεθρος ὑπὲρ οὗ γίνετχι, f) 
πάντα Εξἰφη Ἀπολέμια. Δηλώσει δὲ προϊὼν ὁ 1ό- 
Tw. C 


CAPUT IV. 
αἱ κιιαςῖ Palaologus ob exinias corporis et animi dotes omnibus gratus. Variis prasagiis imperio destina- 


tur. Generis nobilitas. Avi et patris. dignitates. Fisci claves a. putriarcha. acciyit. 


argitionibus animos 


nobilium sibi smancipat. Item. militum. et concienatorum. 149 aectoribus. ipso peiriarcha. assentien.e 
imperii administrationem suscipit, donec heres legitimus adojeecat. Despotse titulo oruetur. 


J. Conwenus Michael Pa!zologus', cujus supra 
mendonem sepe fecimus, inter proceres erat cwte- 
ris àuperier, vultu perquam hilari, consuetudine 
comn.odeos, moribus urbanus, ad hae manu larga 
et liberali. Que res magnum ejus amoftem in em- 
uium animis accendebant. Facile itaque cunctos 
ad ee alliciebat, tribunos, centuriones , exereuum , 
duces, plebem universam, οἱ quidquid sen:storum 
eru. Movebantur eliaun presumpta imperii opi- 
nione, ut illi se adjungerent et ejus aurere flagra- 
rent. Movebantur autem ejusmodi opinione, nescio 
unde accepta, sive ex resnoribus contra tium ane 


[P. 40] A'. * Ὁ Κομνηνὸς Μιχαλλ (29) ὁ D122:03:- 
ος, περὶ οὗ ποιὺν ἀνιτέρω λό]ον ἑποιησάμαθα, Tv 


D μεταξὺ τῶν ἐν τέλει τῶν ἄλλων ἐπέκεινα, φολλην 


ἐπὶ τοῦ προσώπου φέριων τὴν ἱλαρότητα τὴν τε 
ὁμιλίαν χρηστὺς καὶ «b ἦθος ἁστεῖος χαὶ πρὸς 
τούτοις τὴν χεῖρα φιλότιµος. "À 6h πάντα πολλὴην 
αὐτοῦ τὴν σοτοργὴν ἀνεῤῥίπιζον iv ταῖς ἅπά,των 
φΦυχαῖς ' xal πάντας ῥᾳδίως ἐφείλχετο, ταξιάρχους, 
λοχαγοὺς, σερατὸν, στρατηχοὺς, τοὺς ὅσοι τοῦ δή- 
μου, καὶ ὅσοι τῆς συγκλήτου. 'Evijys δὴ τούτονς καὶ 


πρόληψες λογισμῶν βασιλείας προσέχειν αὐτῷ καὶ" 


περιφανῶς αὐτοῦ ἤε ἐχχάεσθαι, Ἑνῆγε ὃ) αὐτοὶς 


Variorum noto. ' 


(29) Acropol. cap. 67, 68. DucaNc. 
* Anno Christi 1259 Possino. 
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οὐχ οἵδ ὁποτέρωθεν, civ! Ex τῶν προλαλιθέντων xax! À tea sparsis, sive ex insomniis aliisve omnibus. So- 


αὐτοῦ, εἷτ᾽ ἓξ ὀνείμων χαὶ χληδόνων τινῶν. Φιλεῖ 
γὰρ xaY ταῦτα περιπολοῦντα τὸν βίον πείθειν τοὺς 
πλείστους, οὗ πάνυ τοι σφόδρα ἁλόγως οὐδ' ἁμαθῶς, 
οὐδ' ὡσάν τινες φαῖεν ἀπειρίαν νοαοῦντες. Πλεῖστα 
yàp xol τούτων μαρτύρια χαλινδοῦνται παρὰ τοῖς 
ὗσοι σφίσ: προτέσχον τὸν νοῦν. 

B. Ἠσαν μέντοι xai ἀφορμαί τινες ἕτεραι uel- 
ζους τῶν ἄλλων, τὴν βασίλειον ταύτην ἀρχὴν ἄνω- 
θεν αὐτῷ µνηστευόµεναι, καθάπερ μεγάλης πηγῆς 
ἀτοῤῥοαί τινες εὐγενεῖς ἐς αὐτὸν γατιοῦσαι. "v 
αὐτός τε χαὶ ὅσοι τῶν φίλων δρασσό ενοι τοῖς ὀπὲρ 
αὐτοῦ τοιούτοι; λογιαμοῖς µέγα παρεῖχον τὸ δίκαιον, 
Ἡ yàp τῆς μητρὸς αὐτοῦ (20) μήττρ Εἰρίνη fj 
πρώτη τῶν θαγατέρων ἣν ᾿Αλεξίου τοῦ βασιλέως * 
ὃς ἐπειδὴ γονῆς ἄῤῥενος αὐτὸς οὐχ πηὐμοίρει, ταύττν 
ἐρυθραῖς ὑποδεδέσθαι κρηπῖσι (51) προσετετάχει, 
ἓν εἴη αὑτή τε χαὶ ὁ ταύτῃ συζευχθηδόµενος τῆς 
βασιλείας διάδοχος. "O0sv συζεύξας αὐτὴν ᾽Αλεξίῳ 
εῷ Παλαιοιόγῳ xai δερπότην αὐτὸν αὐτίχα τετ[- 
prxs, xal el. μὴ φθάσας αὐτὸν ὁ θάνατος ἐξήρει τοῦ 
τδε Blou, αὐτὸς ἂν ἦν ὁ μετὰ τὸν τενθερὸν AMEoy 
βασιλεύς. Ἐπεὶ δὲ θανὼν θυγατέρα µόνην καταλι- 
λοίπει, ταύτην μετὰ βραχύν τινα χρόνον  µέτηρ 
ἀνδρὶ συξεύγνυσιν ᾿Ανδρονίχῳ τῷ ἩΠαλαιολόγῳ, ὃν 
χαὶ μέγαν δοµέστικον ὁ βασιλεὺς Θεόδωρος τετίµπ- 
xtv Ὀστερον. "Ex τούτων ὁ Κομνηνὸς Υεγέντται M:- 
yarÀ 6 Παλαιολόγος, δικλοῦς ὡς εἰπεῖν Παλαιο)όγος 
ov, πατρόθεν ἅμα καὶ µηερόθεν. |P. 41] Εἶχε μὲν 
«ὧν χἀντεῦθεν ἀφοομὰς, ὡς εἴρηται, οὐ μιχρὰς ἐς 
τὴν vv προκειμένην ὑπόθεαιν. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, 
τος πᾶσι πολλαχόθεν ἐπίσημος ἦν ὁ ἀνὴρ xal περί- 
διεπτος, xal fj περὶ τούτον φήμη ἠρέμα περιῄ:ι 
τὰς ἁπάντων χλέπτουσα xal γοητεύουσα ἀχοᾶς. 
5, Ὅ γε μὴν πατριάρχης ἀλλ᾽ οὐδ' αὐτὸς πόῤῥω 
τῶν ἐχεῖνον φιλούντωυ ἔχειτο" ἀλλ εἰ μὴ πλέον 
των ἄλλων, οὐδενὸς μέντοι ἧττον ἐχείνον xat αὐτός 
Ἶε ἐφίλει xal μυστηρίων αὐτῷ ἑχοινώνει xal, τό γε 
μείνον, τὰς κλεῖς τοῦ βασιλικοῦ πρυτανείου (63) 
όν ἐπίστευεν, ὁπότε χρημάτων ἐδεῖτο τὰ στρα- 
τυωτιχἁ πράγματα xat fj xowh τῶν ἀναγχαίων χρεία 
ἀπήτει ’ ὃ δὴ ἀνυσιμώτατον ἐς τὰ λάθρα μελετώµενα 
χαὶ πέρας ὀξύτατον τοῖς ἐκ Ἀπολλοῦ θρυλλουμένοις 
ταρέσχεν, ᾿Αδείας γὰρ (53) ἐχεῖνος λαδόµενος το- 
δαῦτα μεταχε.ρίζεσθαι χρήματα, ὃ εὔξασθαι μὲν 
lvi» αὐτῷ, ἑλπίσαι δ᾽ οὐχ ἄν vot! ἑνῆν, ὅλαις λοιπὸν 
ἐξέντλει χοένιξιν ἐς τὰς δεξιὰς τῶν τε προὐχόντων 
ἐν γένει xal τῶν ατρατείαις χαττειιεγμένων xal 
ὅσοι καὶ γλώττης tELU0l χαταδημαγωχεῖν τὸν ὅχκλον 
ἐδύναντο. Ἐν οἷς σαν xai τοῦ ἱερατιχοῦ βέµατος 
οὐκ ὀκίχοι. 

M, Ἐντεῦθεν βουλευτήρια GuveyT, παρὰ τούτων 
ἁπάντων συνεχροτοῦντο, τὺν Πατριάρχην σννωύο»ντα 


lent enim hujusmodi rebus passim in h:c vita ob- 
viis plerique commoveri, idque non omnino temere 
aut inscite, aut ila ut nonnulli imperiti fortasse 
dixerint. Nam plurima earum testimonia apud eos 
abundant, qui illas diligentius observarunt. 


Il. Soppetebant tamen alize majores bis rationes, 
quibus ad hoc imperii fastigium jam inde antiqui- 
tu$ vocaretur : nempe a $9 veteri stirpe velut a 
magno fonte derivata et 8d eum usque descendens 
nobilitas, qua ipse εἰ amici ejus freti, hujusmodi 
de eo cogitationibus multum tribuebant. Nam ejus 
avia materna Irene primogenita lilia fuit Alexi: ini- 
peratoris : qui cum masculam prolem non hal.erel, 
illi rubras crepidas induci jussit, ut ipsa, et qui 
Illam duxisset, in' imperio sibi succederent, ltaque 
idem Alexium Palzulogum, cui eam nuptum dede- 
ral, despotze titulo ornavit: et' hic nisi morte pris 
sublaius fuisset, post Alexium socerum imperator 
fuisset. Sed cum mortuus unam tantum filiam re- 
liquisset, eam non multo post mater Andronico 
Pal:eologo nuptui collocati, quem deinde Theodorus 
imperator magnum domesticum fecit. Ex his natus 
est Comnenis Michael, duplex ut ita dicam Palo- 
logus, paterno simul niatermoque geuere. llabuit 
igitur inde quoque, ut dictum est, adjumenta non 
parva ad eam rem quá de nunc agitur : οἱ ut pau- 
ci8 dicam, onnibus rebus et ab owni parte vir ille 

» illustris erat et suspiciendus, famaque ejus paula- 
tim circumferebatur, omnium auribus sensim ουιθ- 
peus, et eas quasi inecantaras deliniens. 


ἩΙ. Ne ipse quidem patriarcha ab amore ejus 
abborrebat, eumque si non. plus quam cateri, non 
minus tauen quam quisqeam alius diligebat : et 
arcana consilia cum eo commuuicabat;. et quod 
majus est, imperatori fisci elaveg ei soli credebat, - 
quoties opus erat pecunia ad militares usus — aut 
cum publica 70 necessitas postulabat. ld quod ad 
clandestina consilia eflicacissimum fuit, et celerem | 
iis qu diu jactata erant finem imposuit. Accepta 
enin tante pecunias Lractandg potestate, quai 

D oytare ille quidem potuit, sperare autem. ntm- 
quam ausus fuisset, jam totis modiis eam im manus 
nobilium et militum effundebat, eorunique etiam 
qui eloquentia demuleere populum norant. In qui- 
bus et sacri ordinis haud pauci erant. 


IN. Hinc erebra concilia ab his omnibus eoaeta , 
quibus patriarcha urgebatur,ne cessaret, sed exper- 


Variorum note, 


(30) Vide stemma Palaolugorum in Familiis By- 
zautinis; BocANG. 

(31) Vide quz annotamus in notis ad Villiar- 
duinum. et Alexiadew, etin utroque Glosario, ubi 
de Tzargis. bivcaxc. 


(32) Partim in urbe Magnesia, partim in. Astyzii 
arce ad Scamandrum, tum fiscus speratorum. as- 
servabatur, Pachymer, lib. 1, vap. 25. Ducase. 

(953) Pachynieres, lib. 1, cap. 2». UvcsxcG. 
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giscerelur, eamque rerum curam susciperet, quam Α μὴ ἀμελεῖν, ἀλλὰ διανἰστασθαι χα) τὴν ἀνῆχουσαν 
tempora postularent. Neque enim eas ejusmodi τοῖς ἐνεστῶσι πράγµασι διδόναι πρημήθειαν. 0ὐδὲ 
esse, ut parva diligentia egerent, qua vel omissa,  Yàp οὐδὲ μιχκρᾶς δεῖσθαι ταύτης αὐτὰ, καὶ οἷας ἄν, 
integer earum status maneret; imo in presenti εἰ παρόφεταίτις, µένειν αὖθις ἐς τὸ χαθεστὼς αὐτὰ, 
exiüi discrimine versaturas, quemadmodum navis ἀλλ αὐτίκα μάλα διακινδυνεύειν ἁπολωλέναι, χαθά - 
infinitis mercibus onusta, si in medio pelago gu- περ poptogópoz ὀλκὰς ἐν µέσῳ πελάγε: τῶν οἰάχυν 
beraaculis destituta sit, aut amplum aedificium ἀφῃοημένη, f) ὥσπερ οἰκία µεγάλη χατασεισθέντων 
fundamentis labefactatis. Statim autem in ore erat τῶν θεµελίωγ. Καὶ Ty ἐπὶ γλώττης (34) αὐτίχα τοῖς 
plerisque Michael Comnenus Palzologus, et pru- Ἠπλείοσιν ó Κομνηνὺς MiyatA ὁ Παλα.:ολόγος, ἱχανὸς 
dentia et usu rerum tante imperii moli sustine;- ἑμδριθείᾳ συνέσεως (55) xal ἐμπειρίᾳ πραγμάτων. 
dz par, donec imperatoris filius ad imaturam αἱ- τοδοῦτον ὄχλον βασιλικῖτς ἀναδέξασθαι διοικήσεως, 
tem pervenisset. His vocibus etiam patriarcha est µμέχρις ἂν ἐς τὴν προσήχουσαν ἡλιχίαν ὁ τοῦ βασι- 
assensus, eamque sententiam approbavit. Itaque λέως φθάσῃ υἱός. Τούτοις σύμφη-ςον ὁ πατριάρχης | 
reipubliez praefuit Comnenus Micliael, ontni αυοίυ- - Ίδη καὶ ἑαυτὸν ἐπο.εῖτο, xai ἐχυροῦτο τὰ δεδογ- 
ritate preeditus, imperatoris insignibus exceptis. |. µένα λοιπόν, Καὶ ἣν ἐπὶ τῶν χοινῶν πραγμάτων ὁ 
Ἡυο Michacli fuit initium et primus gradus ad iu- B Kopvr,só; Mtyat, πλὴν τῶν βασιλικῶν συµόόλων, 
peratoriuin fastigium ascendendi. Ex eo enim res πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν ἀνειλημμένος. Αὕτη γίνεται τῷ 
ejus secundis '41 veutis ibant, et plenis, quod ᾗΜιχαἡλ τῆς εἰς βασι)είχν ἀναγωγῆς ἀρχὴ xai χα- 
aiunt, velis in imperii portum defcrebantur. τάστασις mpu/er* évceuOcy γὰρ EG obpia; ει τούτῳ 
τὰ πράγµατα xal T2 fjpaaty, ὡς εἰπεῖν, τοῖς ἱστίοις 
ἐς τοὺς τῆς βασιλείας ἔπλει λιμένας. 

V. Paucis diebus elapsis, aliud concilium ejus E'. Ὀλίγαι παρῃλθον ἡμέραι καὶ δεύτερον ovr- 
studiosi convocant, negantes oportere eum qui ne- κροτοῦσι βουλεντέριον οἱ αὐτοῦ σπονδασταὶ, οὐ δέον 
gotia imperii et reipublice administraret, multa- — elvat φάσχοντες τὸν τὰ ῥασιλικὰ xal κοινὰ διοικοῦν- 
rumque gentium legationes audiret, dignitate im- τα πράγµατα xoi πρεσθείας πολλῶν ἀναδεδεγμό,ον 
peratorie proxima carere, tum ul suus nationi Ro- ἐθνῶν pij xal τῆς βατιλείας ἔγγιστα ἔχειν καὶ τὸ) 
manz honos: constaret, tum etiam ut ea, que ille ἀξίωμα τιμῆς ἕνεχα τοῦ τῶν ᾿Ῥωμαίων γένους 
interim conslitpturus foret, firma essent. Bis de — [P. 42] καὶ ἅμα βεθαιώσεως τῶν μεταξυ γινοµένων 
causis igitur despota titulo ornatur tani a patriar- χαταστάσεων. Ταῦτ ἄρα xai τὸ τοῦ δεσπότου ἀξίω- 


cla quam a filio imperatoris. .C µα (56) δέχεται παρά τε τοῦ πατριάρχου xal τοῦ 
T νἱοῦ τοῦ βασιλέως. 
CAPUT V. 


Michael Angelus. Macedoniam ei snraciam. statuit invadere. Exercitum cogit. Socios sibi asciscit generos 
suos, Peloponnesi principem εἰ Man[redum Sicilie regem Hi provincius nondum subacias sorte dividunt. 
Joannes Sebastocrator, Michaelis Pula ologi [rater, illis opponitur, Viros. principes secum ducit. Thraciae 
οἱ Macedonig legiones suis adjungit. Proxime hostem  castranetotur.. Hostes. Bellegridum obsident. 
Viribes 5:08 nimittm conficunt. Romanum exercitum. contemnunt, milituth numero imparem, sed divina 
ope subniaum. Jiichacl Angelus per traus[ugam decipitur. Proditum se a sociis putat. Eos noctu. deserit, 
Socii, cognito Michaelis discessu, ipsi se | roditos putant. Turbati et. trepidantes a. Romanis caduntur. 
Princeps Peloponnesi capitur. [iex Sicilie cum paucis fuga elub:tur. 
|. Sub hxc, cum ZEtolia et Epiri princeps Mi- A'. Ἐν τούτ.ις pévzot (57) τοῖς yp^votg &xo2oa* 

chael despotes audissel, socerum suum Theodorum ὁ τῆς Αἰτωλίας τε xal Ἠπείρου κρατῶν Μιχαἡλ 6 

imperatorem. nullo mature ztatis successore rC- δεοπότης, ὡς ὁ συµπένθερος xat βασιλεὺς Θεόδωρος 

lico obiisse, eaque de causa magnis agitari turbis ἐἑτεθνίχει ἐπ οὐδενὶ διαδόχῳ ταλείῳ τῆς βασι)λείας͵ 
próteres Romanos ; «zieris curis omnibus repu- — xai ὡς πολὺς ἐντεῦθεν θόρυδος ἐπιχωριάζει τοῖς ἐν 
diatis speravit se facili Jabore nagno imperio Ῥοή- Ἅᾖτέλει Ῥωμαίων, πάσας τὰς ἔξω φροντίδας ἐχχρούων 
turum, Neque enim Romanos co rerum statu esse, ἍΆλπισε μικρὰ πονίσας μεγάλης ἀρχῆς γενίσεσθαι. 

"ut si vellet statim Macedoniam et Thraciam inva- D χύριος. Μηδὲ yàp ἔχειν Ῥωμαίους ὅκως αὐτὸν 

dere, arcere eum possent, magna negetiorum do-  ἁποσοθίσωσι χατατρέχειν Μακεδονίαν χαὶ θράχην 

mesticorum mole iis interea Incumbente, et omnem αὗὑτίχα µάλα βουλόμενον, τῆς οἴχωθεν τέως ἀσλχολίας 
eorum curam ab externis rebus abstractam uni sibà μετὰ πολλοῦ τοῦ χράτους σφίσιν ἐπιτιθεμένης xal 

' vindicante. Igitur uagnum e suis provinciis exer- πᾶσαν φροντίδα πρὸς µόνην ἑουτῆν ἔξωθεν µεθς)- 

cium contrabit, et lenge majorein aliunde 3 fggpdc- κχούσης. "O0€v πολλην ix τῆς χώρας αὐτοῦ ouvi- 

ratis accipit. Etenim legatione ejus benignissime — Ügotge στρατιὰν, 702XarAac(va 6 ἔξωῦεν αὖ xagi 
audita celerrime adsunt Peloponnesi εἰ Achai:e — ovp payglav προσελάµέανε. "nv γὰρ αὐτοῦ πρεσθείαν 


Variorum note. 


(54) Ilem Pachymer, lib. 1, cap. 23, 25. Du- (36) Acropol. cap. 77; Pacbymer. lib. 1, cap. 27, 
CAXG. Q8. DucaNc. 
195) Vide Arsenii testamentum, editum a. Cote- (27) Acropol. cap. 77; Pachyrcer. lib. 1, eap. 39. 


Ίσσα, [P'atrol. t. CXL.] Bois. DtcaANG. 
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ἁσμένως δεζἆμενοι τάχιστα Tivoumy ὃ vs. [I1:20zov- A princeps, ejus gener (nam ipsius filiam Annam in 


νήσου xat "Ayataz πρἰνχιψ (58) γαμθρὸς ἐπὶ "Αννῃ 
τῇ θυγατρὶ τυγχάνων αὐτοῦ καὶ ὁ τῆς Σιχελίας τότε 
xpazuv Μαφρὲ, γαμθρὸς xal αὐτὸς ἐπὶ Ἐλένῃ τῇ 
θυγατρὶ τυγχάνων αὐτοῦ, πλῆθος ἐπαγόμενοι στρα- 
τιᾶ- οὐ πἀνυ τοι ῥᾷστα ἀριθμῷ ὑποπίπτειν ἐπαγ- 
Υελόμενον. Οὐ γὰρ τοσοῦτον συμμαχίέσοντες Txov 
τῷ Mtyatà, ὅσον σφίσιν αὐτοῖς περιποιησόμενοι 
πλάτος ἀρχῆς xai πόλεις ἀλλοτρίας. Καὶ yop τὴν 
ετὰ τὸν Ἱόνιον κόλπον εὐθὺς ἄχοι Βυζαντίου πᾶ- 
σαν Ῥωμαίων ἀρχὴν Άλπισαν Έξειν ἀπονητί» xoi 
ὡς Ίδη βεδα]ως ἔχοντες χλήρῳ ταύτην χατὰ ood; 
αὐτοὺς διελάγχανον, πρὶν ἄψατθαι ἔρνου. 

D. Της δὲ λαμπρᾶς ταύτης xai θαυµασίας πα- 
ῥᾳσχευῆς ἓν &xof, καταστὰς [Ῥ. 43] ὁ Κομνηνὸς 


Μιχαὴλ à Παλαιολόγος, ἄρτι τὸ δεσποτικὸν περιε- D 


ζωσμένος ἀξίωμα χαὶ βεδαιοτέραν ἓν τοῖς πράγματι 
τὴν τῆς ἑἐξουσίας πτριπεποιημένος ἀρχὴν, πέμπει 
μηδὲ; µελλήσας τὸν αὐτοῦ ἁδελφὸν Ἰωάννην, σε- 
ζαστοχρά-ορα ὄντα, χεῖρα συχνὴν ἐπαγόμενον. Πέμ- 
πει δὲ σὺν αὐτῷ καὶ τῶν τῆς συγχλήτου λαμπρῶν 
οὐχ ὀλίγους συνεργοὺς xai συλλήπτορας, ὁπόσοι 
στρατηγικής ἐμπειρίας οὗ πάνυ τοι ἁδαεῖς ὄντες 
ἐτύγχανον * ἐν οἷς ἣν χαὶ Καΐσαρ 6 ἀμφιμήτριος 
ἀδελφὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος xai Αλέξιος ὁ Στρα- 
τηγόπουλος μέγας δοµέστιχος (v^ χαὶ πρός ye ἔτι 
Κωνσταντῖνος ὁ Τορνίχιος, 6 τοῦ σεθαστοχράτορος 
πενθερὺς, µέγας Qv πριµμιχῄήριος. Ἡν δὲ τηνικαῦτα 
ὁ χρόνος '59) μικρὺν μετὰ τροπὰς θερινὰς κατ αὓ- 


τὰς δὴ τὰς Ὡρίωνος xaX Κυνὸς πλατείας ἐπιτολάς. C 


Καὶ δὴ τὴν ταζίστην διαπεραιωσάµενοι τὸν Ἑλλήα- 
ποντον ᾖεσαν διὰ θράχης xat Μακεδονίας ὁμοῦ xal 
τὰ ἐχεῖθεν συνεφελχόμενοι πάντα Ῥωμαϊκὰ στρα- 
τεύµατα, ὁπόσα σποράδην κατὰ πόλεις xal χώµας 
χαὶ ἀγροὺς ἑἐσχολαχότα τέως διηγον. Μέλλοντος δ᾽ 
635v οὐδέπω τοῦ Ἁλίου τὰς φθινοπωρινὰς ἰσημερίας 
ἐπιτελεῖν, φθάνουσι περὶ ᾿Αχρίδαν τε xal Δεάθολιν. 
ὁρούρια ταῦτα Μακεδονίας, πολλὴην παρασχόµενα 
τὴν ἀπφάλειαν τοῖς χρωµένοις αὐτοῖς. Τούτων µε- 


matrimonio habebat), et qui tum in Sícilia regnabat 
Manfrevus, gener ipse quoque, Πο]οπα 179 ejusdem 
filia uxore ducta : uterque copias secum adducens , 
ut ferebatur, prope innumerabiles. Nec enim tam 
adjuvandi Michaelis quam suas ditiones amplif- 
candi causa, et alienas urbes oecupandi , aderant. 
Sperabant scilicet Romanas provincias omnes , ab 
lonio sinu Byzantium usque, se statim absque la- 
bore occupaturos : et haud secus ac si jam earum 
possessionem firmam haberent, sorte illas, prius- 
quam bellum inchoassent, distribuebant. 


If. Hoc illustri et memorabili apparatu Michael 
Comnenus Paleologus audito, modo despoticum 
titulum adeptus, et potestate sua Ipso administra- 
tionis initio stabilita, nihil moratus , fratrem suum 
Joannem sebastocratorem cum magnis copiis mittit, 
eique socios el adjutores adjungit viros senatorii 
ordinis illustres non paucos , qui aliquem rei mili« 
taris usum haberent : in quibus etiam Casar erat 
Constantinus , uterinus ejus frater, et Alexius - 
Strategopulus, magnus domesticus : pretercaque 
Constantinus Tornicius, sebastocratoris socer, ma- 
gnus primicerius. Factum hoc est post :estivum 
solstitium, sub ipsum Orionis et Ganiculz exor- 
tum. Igitur llellesponto celerrime trajecto. per 
Thraciam et Macedoniam proflciscentes, Romanas 
eorum locorum legiones una secum omnes addu- 
cunt, que. sparsim in urbibus, pagis et agris 73 
otium tum agebant. Cum vero jamjam autumnale 
aquiroctium instaret, ad Achridam et Deabolim 
perveniunt. Sunt autem ea Macedonie presidia 
ita munita, ut eos a quibus tenentur tutissimos 
prassient. Inter. utrumque castris positis audiunt, 
hostes ipsos in Aulonis planitie castrametari , ut 
ambo exercitus interjecto monte dividerentur, Ro- 
manws versus septentrionem , bostilis autem 3d 
meridiem vergens. 


sag) τὸ ἑαυτῶν πηξάµενοι στρατόπεδον ἀχούουσι xal τοὺς πολδμίους στρατοπεδεύοντας ἐς τὰ τοῦ AC- 
λῶνος ἱππήλατα, ὡς δια: ρεῖσθαι τὰ ἀμφοτέρων στρατόπεὀα διὰ του μεταξυ παρατείνοντος ὄρ.υς καὶ γί- - 
νεσθαι τοὺς μὲν Ρωμαίους ἀρχτιχωτέρους, τοὺς δὲ π.,λδ.ίουύ Νοτιωτέρους, 


I'. Οἱ µέντο: πολέμιοι περιχαθίσαντες ἑπολιόρ- 
χουν τὸ τῶν Βελλεγράδων ὑψπτλόν τε xal, ὡς εἰ- 
πεῖν, ὑπερνέφελον φρούριον, µελέτην ἔχοντες μετὰ 
τὴν ἐχείνου χαταστροφὴν, ὡς ἐξ ὁρμητηρίου Aay- 
προῦ τινος χεχύσθαι xai χατὰ τῆς ἄλλης ἁπάσης 
δυτικῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπιχρατείας, χαθάπερ τις 
πλούσιος ποταμὸς ἐξ ὄρους ὑφηλοῦ τινος ἐς τὸ xá- 
ταντες ῥαγδαίως χαταῤῥαχείς µάταιοι τῆς ἆπο" 
νοίας͵ ταῦτα ἑλπίζοντες & 5t οὐ τελέεσθαι ἢμελλεν. 
Οὐ γὰρ ἴσασιν, ὡς πᾶσα ῥώμη σώματος xot πληθος 
ἵππου καὶ ὅπλων ἐπισχενῆ μυρμήχων ἀγέλης οὐδὲν 


lil. Ac hostes quidem Bellegradum , castellum 
altissimum el supra nubes fere eminens, circumse- 
dentes oppugnabant : eo consilio ut, postquam il« 
lud expugnassent, inde velut ex opportuna qnadam 
statione in omnes alias Homanoruim occidentales 
provincias excurrerent, instar magni fluminis ex 
alto monte in subjectam vallem cum iinpetu ruen- 
His : vani quidem illi et dementes, cum ea animis 
agilarent, quze non successura erant : ignari nimi 
rum , omne corporum robur, omnem equitatum 
armorum jue apparatuim , Deo non adjutante, ab 


Variorum nota. 


(38) Pachymer. lib. 1, cap. 20, 51. Is fuit Gui- 
lelmus de Villa Harduini. Gaufredi Primi Achai:e 
ei Mera principis filius. Vide stemma istius fami- 
lige prelixum notis Historie Gaufridi de Villa Har- 


ParaoL. GR. CXLVIII 


duint οἱ Historiam Franco-liyzantinam lib. v, n. 16. 
DUcaANG. 
(29) Auno 1259. DucaNc. 
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agmine formicarum prorsus nihil differre. Itaque A οὐδαμῆ διενήνοχε, pt] συναιροµένου soU. Διὸ καὶ 


arrogantise et superbis animis tota re permissa Ro- 
manos invadunt, atque adeo cogitationibus vanis 
convenientem exitum sortiuntur. Itomani vero, qui 
sese absque diviua ope nihi] esse intelligerent, Deo 
et coelesti auxilio, quidquid aggrederentur, unice 
confisi, dimicare cum longe pluribus non dubita- 
runt, et illustrem victoriam propitio 7/4 Numiue 
reportarunt, ut statim dicturi sumus. 


]V. Nam cum propius hostem castra posuissent, 
quemdam mittuut bominem valde idoneum ad coim- 
niittendos inter se et mutuis discordiis conturban- 
dos liostiles exercitus. Neque enim id adeo dillicile 
erat, ut fieri non posset, cum Aclaiz princeps et 
Sicile rex peregrini essent, non. ejusdem gentis 
cujus Angelus Michael. Surgit itaque is contestiui,, 
ας per speciem trausfuge ad hostes noctu transit, 
et clam cum Augelo Michaele principe /Etolix: con- 
gressus, « Scito, inquit, hodie tibi eL tuis omni- 
hus magnum periculum impendere. Àmbo enim 
generi (ui iidemque socii, tam Peloponnesi et 
Áchaie princeps quam Sicilie rex, clam per lega- 
tos pacem Romanis offerunt, si sibi certx largitio- 
nes dentur. Si ergo salus tua cure tibi est, quam 
primum tibi prospicito, priusquam illorum federa 
et pacta ad exitum perducantur. » Credit Michael : 
et re paucis suorum, quibus poterat et tempus si- 
nebat , clam indicata, ante solis ortum fugit, eum- 


ἁλαζονείᾳ τὸ πᾶν ἑπιτρέφαντες xal οἰήσει οὕτως 
ἐχώρουν χατὰ Ῥωμαίων. Taov' ἅρα xa τοῖς pa- 
ταίοις λογισμοῖς ἀνάλογον ἐπηκολούθει τὸ τέλος. 
Οἱ δὲ 'Ρωμαῖοι οὐδὲν ἑαυτοὺς λογιζόμενοι πλὴν 
τῆς θεόθεν ἐπιχκουρίας θεῷ καὶ τῇ ἐχεῖθεν ἀρωγῇ 
πᾶσαν τὴν σφῶν αὐτῶν ἐπιτρέφαντες χίνησιν διαγω- 
νίζεσθαι πρὸς πολλαπλασίους ἐθάῤῥησαν, xaX μέντοι 
xal λαμπρὰν συναιρομένου θεοῦ τὴν vlxnv εἰργά- 

σαντο, ὡς αὐτίχα εἰρήσεται. . 
— A. "Ene γὰρ ἑγγὺς ἤδη τῶν πολεµίων οἱ "Po- 
μαῖοι ἐἑπήξαντο τὰ στρατόπεδα, πέµπουσι bf) τινα 
τῶν µάλα ἐπιτηδείων ὀκπολεμῶσαι xal συνταράσαι 
κατ ἀλλήλων τὰ τῶν πολεμίων στρατεύματα. 
OÀ γὰρ ἓν τι τῶν ἁδυνάτων [P. 44] τοῦτό γε ἣν, 
τοῦ τε τῆς ἸΑχαῖας πρίγχιπος καὶ τοῦ ῥηγὸς 
Σικελίας ἑτεροφύλων ὄντω, xal οὐχ ὁὀμογενῶν 
τῷ ᾽Αγγέλῳ Μιχαήλ. Διαναστὰς οὖν ἐχεῖνος αὑτό- 
θεν αὐτόμολος δῆθεν ἁπῇει νύχτωρ ἐς τοὺς πολε- 
µίους xal προσελθὼν λάθρα τῷ τῆς Αἰτωλίας &p- 
χοντι Μιχαἡλ τῷ ᾽Αγγέλῳ , ε "Ia0t, » φησὶν, « ὡς 
col τε xai πᾶσι τοῖς ὑπό σε μέγας ἑπήρτηται xlv- 
ὄυνος σήμερον ἄμφω γὰρ οἱ σοὶ Ύαμθροί τε xol 
σύμμαχοι, ὅ τε πρἰγχιψ ,Πελοποννήσου χαὶ Αχαΐας 
καὶ ὁ τῆς Σιχελίας p; λάθρα διαπρεαθεύονται πρὸς 
ἹῬωμαίους περὶ σπονδῶν ἐπὶ δώροις saxtol;. ET 
σοι τοίνυν ζωῆς µέλει, προνοέθητι τὴν ταχίστην 
σαυτοῦ, πρὶν εἰς πἐρας ἐλθεῖν τὰς ἐχείνων σπονδάς 
τε καὶ συμφωνίας. » Πείθεται ὁ Μιχαἡλ καὶ διαµη- 


que alii atque alii, cum de ejus fuga aliquid susur- (: νυσάµενος ἡτυχὴη τῶν αἰκείων ὁπόσους αὐτός τε 


rari audirent, sequuntur : atque ita sparsim omnes 


ejus milites alii alios fuga antevertere studentes,. 


in pedes sese conjecerunt. 


V. Mane vero socii experrecti , fuga Michaelis 
cognita (cujus qus causa esset , nulla conjectura 
consequi poterant), prz stupore obmutuerunt, 75 
et Romanos armis lacessere veriti sunt , tum quod 
quid ageretur ignorarent, tum quod ipsi pauciores 
jam essent, qui numerosissimi antea fuerant. lia- 
que in fugam verluntur, se a Michaele proditos 
rati. Eos igitur ita turbatos Romani facto statim 
impelu adorti maximam partem ceciderunt : οἳ- 
teros, paucis exceplis, vivos ceperunt, inter quos 
ipse Peloponnesi et Achaie princeps fuit. Sicilix 
vero rex cum perpaucis suorum clam effugit. 


ἐδύνατο xal ὁ καιρὸς ἐχορήγει, φεύγων ᾧχετο πρὶν 
ἡ ἀνατεῖλαι τὸν fov. Καὶ τούτου κατόπιν ἄλλος 
ἐξ ἄλλου τὴν φυγὲν φιθυριζοµένην ἀκούοντες τοῦ 
Μιχαἡλ σποράδες ἔθεον ἅπαντες οἱ στρατιῶται, τῇ 
φυγῇ προλαμ/άνειν ἕτερος ἕτερον σπεύδοντες. 

E. "Aga δ᾽ Eg διεγερθέντες οἱ σύμμαχοι καὶ τν 
μὲν φυγἠν µαθόντες τοῦ Μιχαἡλ, τὴν δὲ τῆς qure 
αἰτίαν οὐχ ἔχοντες συμδαλεῖν, ἀχανεῖς σαν. Καὶ τὸ 
μὲν ὅπλα κατὰ ᾿Ῥωμαίων xtvelv ἀπηγόρευον, τοῦτο 
μὲν καὶ ὡς ἀγνοοῦντες τὰ δρώμενα, τοῦτο δὲ xol 
ὡς βραχύτεροι τὸν ἀριθμὸν ἐκ mávo πυλλῶν xata- 
στάντες. Ὅθεν καὶ πρὸς φυγἣν Ίδη ἑτρέποντο προ- 
δεδοµένους ἑαυτοὺς ὑπὸ Moya λογισάµενοι. Τού- 
τοις οὕτω τεταραγµένοις αἰφνιδίως οἱ "Popain 
ἐπεισπεσόντες τοὺς μὲν πλείστους Épyov ἀπέφηναν 
ξίφους, τοὺς δ ἄλλους πλην ὁλίγων ἐζώγρησαν, 
μεθ) ὧν fy καὶ ὁ πρἰγχιψ Πελοποννήσου καὶ Αχαΐας. 
'Q δὲ τῆς Σιγελίας ῥῆξ διέδρα λαθὼν σὺν ὀλίγοις 
πάνυ τῶν ἑαυτοῦ. 
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CAPUT PRIMUM. 


Michael Puleologus imperator salutatur. Arsenius moleste fert. Novum jusjurandum ab eo exigit. Eidem 
diadema imponit. Quibus conditionibus. Victorie Macedonice nuntius. Hontres victoribus delati. Princeps 


Pelopon»esi captum se redimit. Urbes ab eo date, quibus pravficitur Constantinus. sebastocrator. 


Lati- 


xorun Peloponnesiorum clades. Arsenius secedit. | Secessionis causa. Nicephorus ei su^rogutur. Palceo- 
logus Galatam frustra obsidet. Byzantium presidiis cingit, unde Latinorum inopia. ldem Niceam redit. 
Seythee Syriam et Arabiam occupant. In — Asiam que. est. cis. Euphratem. irrumpunt. Turcici imyeriü 
sede potiuntur. Sultanus Azatines Palgologum supplex adit. 


[P. 45] A'. "AXAà τούτων οὕτως ἐχεῖ τελουµένων,ὶ 78 I. Qux cum ibi ita gererentur, viri aactori- 


ἐπ. τῆς ἁσπίδος ἐνταῦθα περὶ τὴν Μαγνησίαν xafif- 
σαντες Μιχαἡλ τὸν Παλαιολόγον ἀναγορεύουσι βα- 
ca (40) οἱ δόξη καὶ γένει προῦχοντες. Ὅπε 

ἀχηχοὼς ὁ πατριάρχης Αρσένιος (M), κατὰ Ni- 
χαιαν τότε δ,ἆχων, ξίφους παντ)ς χαλεπωτέραν 
χατὰ χαρδίας τὴν λύπην ἑδέξατο' xat Ώρεμεῖν ὅλως 
οὐκ εἶχε δεδιὼς περὶ τοῦ παιδός. "Οῦεν ἀφορισμῷ 
χαθυποβαλεῖν ἐπεχείρησε πρῶτον τὸν τε ἀνηγορευ- 
µένον xal τοὺς ἀναγορεύσαντας. Ἔπειτα ἑἐπέσχε 
μετριώτερόν τα xal βέλτιον ἠγησάμενος ὄρχοις 
Φριχώδεσιν αὐτοὺς ἁσφαλίσασθαι, µήτε τῇ Qui 
τοῦ παιδὸς ἐπίδουλον χεῖρα ἐπιδαλεῖν, μήτε σ-έρη- 
sí; τινα καὶ παρευδοχἰµησιν τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
ἐ θυαηθῆναιε Καὶ 6h γίνεται τοῦτο, Καλανδῶν Δε- 
χεµθρίων (43) ἄρτι ἐπιλαμπουσῶν * οὕπω ὃ) ὅλος 
ἁπηρτίζετο μὴν (43) χαὶ αὐτὸς ὁ ταῦτα μὲν δεδιὼς, 
balya 5' ἐμπεδῶν καὶ ἀσφαλιζόμενος ὑπὲρ τοῦ 


late et. nobilit;!e prastantes circa Magnesiam cly- 
peo imponunt Michaelem Palzeologum et imperato- 
rem appellant. Quo audito patriarcha Arsenius , 
qui tum Nicaxw versabatur, vehementius doluit 
quam si ipsius cor gl.dio transfixum fuisset. Nequ: 
ullatenus quiesceie poterat, de puero sollicitus. 
Primum: itaque in anima hobuit, tam ei qui an- 
pellatus esset imperator, quam illis qui appellss- 
sent, sacris interdicere. Deinde se ipsum cohibuit, 
moderatius et melius esse arbitratus eos tremendo 
jurejurando asiringere, ne vel pueri vit: insidia- 
reniur, vel imperio ejua fraudem injuriamve ullam 
facere cogitarent. Idque peractum statim Kalendis 
Decembribus. Nondum autem toto mense transacto, 


B 79 is ipse qui liec timuerat, et illa ipsa pro puero 


pepigerat atque caverat, suis manibus in sacro be- 
mate Michaelis Palacologi capiti coronaus iuipoui , et 


Variorum nola. 


(40) Acropolita cap. 78 ; Pachyinier. lib. u, cap. 3, 
9, 4; Phrauzes, lib. i, cap. 4. DtcawG. 

(M) Vide Arsenii testamentum. Doiviw. 

(12) Imperator dictus et. in clypeum elatus Kal. 
Decemb, anno 1259, ut infra adnotatur. Pucaxc. 

(45) Michaelem Paleologuim ab Arsenio Kalen- 
dis ipsis Januariis coronatum esse tradit Ducaugius. 
Gregoras coronatum ait. nondum toto mense elapso 
jos! praestitum jusjurandum : proinde ante Kalen- 
das Januarias coronatum ponit. Nam jusjurandum 
kalendis Decembribus praestitum. esse diiit paulo 
supra. Pachvmeres, lib. n, cap. ἆ : ᾿Εχατομθλιὼ» 
Vg νουμηνία jmsjurandum priestitem, peoclaatum 


imperatorem, et clypeo impositum, scribit, De eo- 
dem coronato agil in capitibus sequentibus. Posi - 
nus vero ἑχατομθαιῶνος νουμηνίαν Kalendas Ja- 
nuarias interpretatur, atque adeo post Kal. Janua- 
rias coronatum imperatorem putat. lta chronologis 
male inter se convenit, Ero Ducangium auctorem 
Secen!'us, coronati Michaelis Palieologi annum posui 
1200, diem vero, Kalendas ipsas Jaui arias. Mauri- 
tius David. Paleologi. inaugorati tempis. retroagit 
ad Kalendas Januar. anni 1959, et hanc suum 
rationem mullis argumentis con(rmat, que in 
pr.esenti nec refellere nec omnino approbare insti- 
Lui. Bo:vix. 
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imperatorio diademate virum ornat, abreptus ipse À παιδὺς, οἰχείαις χερσὶν ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ xatvactíosi 


quoque sententiis aliorum , qui vcl senatorii vel 
sacerdotalis ordinis erant. Caeterum non perpetuum 
illi decernit imperium, sed quod, rebus ita cogen- 
ibus, ab eo tandiu administrandum esset, donec 
legitimus imperii hzres et. successor adolevisset : 
tum vero illi soli cessurum eum π]ιτο et solio 
et omuibus simul imperii insignibus. Atque in 
hzc verba juratum est sanctioribus quam antehac 
juramentis. 


βήματος (14) Μιχαλλ τὸν Παλαιολόγον * xol τῷ 
βασιλικῷ χοσμεῖ διαδήµχτι (15), ταῖς γνώµαις τῶν 
ἄλλων ὅσοι τῆς συγχλήτου χαὶ ὅσοι τοῦ ἱερατιχοῦ 
καταλόγου συγχαθελχυσθεὶς xai αὐτός. Πλῆν οὐχ 
αὑτῷ Ύε διηνεχῆ τὴν αὐτοχρατοριχὴν ἀρχὴν (46) 
χαρίζεται, ἀλλ ὣς τῶν πραγμάτων τέως ἀναγκχ1- 
ξόντων διοικεῖν αὐτὸν αὐτὴν µέχοις ἂν ἐς Ίδην ὁ 
γνήσιος τῆς βασιλείας χληρονόμος ὁμοῦ καὶ διάδο- 
χος φθάσῃ. Τότε δ᾽ αὐτὸν ἑχόντα παραχωρεῖν ἐκεί- 


vto µόνῳ τῶν τε αὑτοχρατορικῶν Ὀρύνων xal πάντων ἅμα τῶν βασιλικῶν συµθόλων. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
aUi, ὄρχοι ἑτελοῦντο φρικωδέστεροι τῶν προτέρων. 


II, Porro tunc, velut. optimum imperii auspicium, 
victoria Romanoram occidentalis ei nuntiatur, 
pauloque post ipsi victorizauctores adsunt, Pelo- 
pounesi Achaizque principem, et multos alios ex 
hostibus captivos adducentes, Et ii quidem justis 
laborum przmiis honoribusque afficiuntur. Nam 
sebostocratori despotica potestas ab imperatore 
decernitur : magnus domesticus Cxesar, Czesar vero 
cum despotze socero sebastocrator appellatur. So- 
ceri autem illustre discrimen in czruleis calceis 
auree aquile intertexie  cónstituebant. At Pelo- 
ponnesi et Achaiz princeps,'redimendz vitze et li- 
bertatis ergo , tres optimas Peloponnesi civitates 
imperatori dat, Monembasiam, 840 Mainen ad 
leuctra sitam, que olim apud Grecos Tenarium 
promenterium dicebatur, εἰ Spartam, principem 
Laconiz urbem : atque ita velut ex inferorum fau- 


[P. 46] B'. Τηνικαῦιά γε μὴν χαθάπερ τις 
ἄριστος οἰωνὸς τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀγγέλλονται 
τούτῳ τὰ δυτιχἁ τῶν Ῥωμσίων τρόπαια (47). καὶ 
μετ) ὀλίγον Ίχουσι xal οἱ τὰ τρόπαια πεπραχότες 
αἰχμάλωτον ἄγοντες τόν τε Πελοποννήσου (48) xai 
Ἁχαῖας πρίγχιπα xai πλείστους ἄλλους τῶν πολε- 
µίων. Κάχεῖνοι μὲν ἄξια χοµίζονται τὰ γἐρα xal τῶν 
πόνων τὰ ἔπαθλα. Ὁ μὲν γὰρ σεδαστοχράτωρ ἐς τὸ 
δεσποτιχὸν ἀνάγεται παρὰ τοῦ βασιλέως ἀξίωμα * ὁ 
δὲ µέγας δοµέστιχος ἐς τὸ τοῦ Καίσαρος ᾿ ὁ δὲ Kai- 
cap ἅμα τῷ πενθερῷ τοῦ δεσπότου ἓς τὸ τοῦ σεθα- 
στοχράτορος. Ἐποίει δ᾽ ἐπίσημον τὴν ἰκ τοῦ πενθε- 
poU διαφορὰν, ὅτι ἓν τοῖς χυανοῖς πεδίλοις (49) καὶ 
χρυσοῦφεῖς αὐτῷ ἑνηρμόζοντο ἀετοί. "O γε μὴν 
πρίγκιφ Πελοποννήσου xai ᾿Αχαῖας ὠνούμενος τὴν 
ἑλευθερίαν μετὰ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς δίδωσι τῷ βασιλεῖ 
τῶν kv Πελοπονγήσῳ πόλεων τρεῖς τὰς βελτίους, τήν 


cibus ereptus, suis restituitur. Urbibus vero illis € τε Μονεμδασίαν (50) καὶ τὴν περὶ τὰ Λεῦὔχτρα Mat- 


Peloponnes is uterinus imperatoris frater Constan- 
tinus przficitur, quem, ut modo diximus, e Cesare 
. Sebastocratorem fecerat. Quo cum pervenisset, La- 
tinos Peloponnesios szpenumero vicit, et multas 
alias urbes subegit, ex illis tribus tanquam magnis 
quibusdam castris ad bellum erumpendo. 


viv, f, Ταιναρία πάλαι map! Ἕλλησιν ἄχρα ἑἐχαλεῖτο, 
καὶ τρίτην τὴν προχαθεζοµένην τῆς Δαχωνικῆς 
Ὑπάρτην. Καὶ οὕτως ὥσπερ ἐξ übou χευθμώνων 
ἁπροσαδόχητος ἐχαρίζετο τοῖς ἰδίοις. Ἐγκρατὴς δὲ 
τῶν εἱρημένων στέλλεται πόλεων ἓν Πελοποννὴσῳ 
Κωνσταντῖνος ὁ ἀμφιμήτριος ἁδελφὸς τοῦ βασιλέως, 


ἕν, ὡς μιχρῷ πρόσθεν εἰρήκειμεν, ἐκ Καισάρων σεδαστοχράτορα πεποίηχε. Kal ἀπελθὼν ἐκεῖσε πολλὰς 
εἱργάσατο νίκας χατὰ τῶν Πελοποννησίων Λατίνων χαὶ πολλὰς ἑτέρας προσεχτήσατο πόλεις ὡς ἓξ ὁρ- 
μητηρίων μεγάλων τριῶν ἑχείνων ὁπλινόμενος πόλεων. 


Variorum noia. 


(44) Wolfius, in sacro suggestu : emendavimus, 
ut et alibi ubi liec vox occurrit, in sacro bemate. 
Aliud enim est suggestus sive ambo, aliud bema 
sive sacrarium. Vide Constantinopolin Christianam, 
ib. nt, n. 49. DucaNG- 

(45) Kalendis Januarii anno Chr. 1260, 
dict. 3, Niczz, qu:e post receptam a nostris urhem 
'Popaloy βασίλειον exstitit, ut hic infra ait. fta 
Acropolita. Ducawc. 

(46) Pachy:ner., lib. u, cap. 2; Phranzes, lib. 1, 
cap. 4; more scilicet Francorum observato, apud 
quos !utores. prisdiorum, quae nobilium puerorum 
tutel.e sux commissorum erant, dominos sese in- 
scribebant, ''onec ii su: alatis fiereuL : cujus qui- 
dem moris haud nuper ii exemplum dederant, dum 
Balduio 1, adhuc impuberi, Joannem Briennensem 
coimitem ex rege lHierosulymitauo tutorzm prafece- 
rant, ea legc ut quoad Balduinus ex ephebis exce- 
deret, imperatoria dignitate frueretur : de quo 
apud nostros more multa diximus in Hist. Frauco- 
Dyzantina, lib. m, n. 15, et in. Gloss. med. Latin. 
ju v. llores. DucaNC. 

(17) Itaque cum. imperator salutatus οἱ clypeo 
impositus est apud Magnesiam, nondum victoriae 


in D 


Macedonico nuntius advenerat. Hinc ejus victori.e 
reportate tenipus colligi potest, alque ex initio 
cap. 2, infra. Borviw. 

(48) Acropolita, cap. 81; Pachym'r., lib. 1, 
cap. 51; Phranzes, lib. 1, cap. 5; Monachus Da- 
duanus, lib. 1: pag.25; Histor. Franco-Byzant. 
lib. v, n. 16, 17. Is porro princeps fuit Guilelmus 
Villbarduinus, Gaufridi Primi Moree οἱ Achaize 
priucipis filius, cujussupra meminit lib. 11, cap. 5. 
DucaNc. 

(49) Vide qux in hanc rem anotainus in Gloss. 


"med. Grecit. in v. Τζάγγη. UucaNG. 


(50) fta etiam Phranzes lib. 1, cap. 4. At Mona- 
clus Paduanus lib. ui, pag. 35, Sabellicus et Blon- 
dus solam Monembasiam habent. Constat. tamen 
Spartam unam fuisse ex cessis oppidis, ut exserte 
testantur Gregoras et Phranzes, cujus episcopus 
Haimo, sua dignitate ex eo privatus, ad Coronen- 
scm episcopatum promotus fuit a Nicolao Ηῖ papa 
anno 1278, uti docet. ejusdem pontilicis Ptegestum 
in litteris curialibus epist. 110. Est autem Monem- 
basia Morez? nunc oppidum, non procul d'ssitum 
a Capo Malio, sive Maleo promontorio, hodie Mal(- 
vasie, priscis Epidaurus Peloponnesi. Ducaxe. 
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D. Ἐπὶ τούτοις χαταλιπὼν τὸν πατριαρχιχὸν ὁ A 


Ἀρσένι,ς θρόνον (51) ὤχετο ἠσυχάσων ἐς τὸ παρά- 
luv (53) τοῦ Πασχασἰου μονύδριον (55). Πρόφασις 
ὃ f» τῆς ὑποχωρήσεως f) περιφρόνησις Ἰωάννου τοῦ 
Λάσχαρι τοῦ βασιλέως παιδός. Ἔπεμψε γὰρ αὐτὸν 
πρὸ βραχέος ὁ βασιλεὺς Miyah 6 Παλαιολόγος àv 
Μαγνησίᾳ φυλάττεσθαι, µήπυτε νεωτερ:σµὀν τινα 
Ur 0c πράξῃ παρά τισιν ἔχουσιν εἰς τοῦτο ἐπιῤῥεπῶς 
ἡ αὑτοῦ ye ἐμφάνεια. Καὶ δὴ Νικηφόρος (54) ἀντ 
ἐχείνου ἐς τὸν πατριαρχικὸν ἀνάγεται θρό.ον, 6 τῆς 
Ἐφέσου μητροπολίτης, ὃς ἕνα ἐπιδιοὺς ἐνιαυτὸν Evi- 
Ἰεύτησεν, 

A. Ὁ μέντοι βασιλεὺς σὺν πολλοῖς τοῖς στρατεύ- 
µασι διεπεραιοῦτο εἰς θράχην ἐπίδοξος iov ἐσθαλεῖν 
xdi ἐς τὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως προαύλια πείρας 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ HISTORIE LIB. IV. 


210: 


Ill. Post bec Arsenius, relicta sede patriarclali , 
se iu maritimum Paschasii monasteriolum quie- 
stendi causa contulit. Causa illius secessionis fuit, 
quod Joannes Lascaris filius imperatoris contemne- 
retar. Miserat enim eum paulo ante imperator Mi- 
chae! Pal:wologus - Magnesiam custodiendum , ne 
przsentia ejus quosdam alioqui rerum novarum cu- 
pidos commoveret. Proinde Nicephorus Ephesi 
metropolitanus Arsenii loco in patriarchalem se- 
dem evectus est, qui, uno anno in ea dignitate 
exacto, mortem obiit. 


[11. 16Η. PAt.£oLOG.]: 


IV. Imperator vero cum magnis copiis in Thra- 
ciam transfretavit, ut crederetur in Constantinopo- 
litana suburbia irrupturus, ad tentandam belli for- 


dvexa πολεμιχῆς. Καὶ δὴ μετὰ τὴν ἔξω διατριδὴν B tunam. Et cum | foris morari desiisset, ultra pro- 


παρελάσας ἁπολιόρχει πρῶτον τὸ χατὰ τὴν περαίαν 
τοῦ Γαλάτου ἐπιχεχλημένον φρούριον (58), ὡς ῥᾳδίως 
ἐντεῦθεν ἁλωσομένης αὐτῷ xa! τῆς Κωνσταντίνου, el 
αὐτὸ παραστήῄσαιτο πρότερον, "A22! ἦσαν ἄρα τὰ τῶν 
τοιύτων ἑλπίδων abt γρηγορούντων ἐνύπνια, 
Πλεῖστα γὰρ τῶν λιθοδόλων μηχανημάτων ἀντιπερι- 
στῆσα, αὐτίρ καὶ πολλὰς ἐπενεγχὼν βίας ἐλεῖν οὐ δε- 
ῥύνηται,. "Όθεν ὀχνρώσας τὰ πρὺ τῆς Βυζαντίδος 
epoJpta καὶ ὁπλίτας ἀφεὶς |P. 47] àv αὐτοῖς προσ- 
ἐτετάχει συνεχεῖς ἐπιδρομὸς καὶ Evébpag ποιεῖσθαι 
xiii τῶν Βυζαντίων Λατίνων, ὡς μηδὲ προχύπτειν 
tdv εἰ δυνατὸν αὐτοὺς τῶν τειχῶν. Ὅ δὴ πρὸς το- 
σαύτην fase τοὺς Λατίνους πενίαν, ὡς τῇ τῶν EU- 


vectus , castellum cognomento Galatz in adverso 
littore situm primo oppugnavit, quasi ita. deum 
facile &1 Urbis potiturus, si illud prius occupasset. 
Sed e: spes nibil utique aliud fuerunt quam som- 
nia vigilantium. Nam cum illud castellum multis 
machinis saxa ejaculantibus circumdedisset, ct 
multos conatus adbhibuisset, capere tamen haud. 
potuit. Unde Byzantino agro finitima castella mu- 
nlvit; et milites in iis reliquit, ea lege imposita ut 
crebris incursionibus atque insidiis Dyzantinos La- 
tinos infestarent, ne, si fleri posset, illis vel pro- 
spicere extra monia liceret. Qux res Latinos ad 
tantam egestatem redegit, ut ob lignorum inopiam 


ley σπἆνει καὶ τὰς τοῦ Βυζαντίου πλείστας xai σ plurimas et pulcherrimas urbis s&des destruerent ad 


περιφανεῖς οἰχίας καθελεῖν εἰς 6axávnv χρειώδη τοῦ 
πυρός. Ἐντεῦθεν ἐς Νίχαιαν αὖθις ὑποστρέφει " αὕτη 
Tip ἐγεγόνει Ῥωμαίων βασίλειον μετὰ τὴν τῆς 
Βυζαντίδος πόρθησιν, καὶ ἣν bxst διατρίθων &g' 
Ixavóv. 

E'. Ἐν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις διαδάντες καὶ 
τὸν Εὐφράτην οἱ Σχύθαι τὴν ἄχρι Παλαιατίνης οἱ- 
χειοῦνται Συρίαν xai ᾿Αραδίαν. Μηδὶὲ γὰρ εἶναι τῶν 
τὰνυ ῥᾳδίων πέρας λαμθάνειν την ἀνθρώπων πλεον- 
είαν. μέχρις ἂν ἐπιμένῃ τῇ δεξιᾷ xa τῇ αἰχμῇ τὸ 
ὀύνασθαι. Καὶ πολλοῖς ἐχεῖ τοῖς λαφύροις περιτυχόν- 
τες βριθούσαις ἑπανήχουσι δεξιαῖς, φόρους ἑτησίους, 
ὅσα χαὶ δούλοις ἁθλίοις, τάξαντες τοῖς ἑναπολειφθεῖ- 
σιν "Apad τε xal Σύροις xal Φοίνιξι. Κατὰ µέντοι 


usum ignis necessarium. Inde Niezaro rediit, quz 
post Byzantii vastationem regia Romanorum fuit , 
ibique aliquandiu commoratus est. 


V. Caeterum his temporibus Scythz, etiom Eu- 
phrate superato, Syriam ad Palestiuam usque subi- 
ευρι ; item Arabiam. Neque enim avaritia bumana 
facile conquiescit, dum conatibus fortuna respon- 
det. Ac multas illie manubias nacti domum re- 
deunt plenis manibus, post impera!a annua tributa 
Syris, Arabibus et Phoenicibus, veluti miseris qui- 
busdam mancipiis. Άηπο sequenti, etiam in Ásiam 
citra Euphratem (id est, in Asiam Minorem) ir- 


τ) Emby ἔτος (56) εἰσθάλλουσι xai ἐς τὴν ἔνδον Εὐ. D rumpunt, eamque przdati facile subigunt, limiti- 


vp&tou ᾿Ασίαν χαὶ πᾶσαν ῥᾳδίως καταστρέφονσι xai 


bus excursionis et motus iliius censtitutis versus 


Variorum note. 


» πρόεδρος ὢν Ἐφεσίων, 
αν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου. Ducaxc. 
reenii Testamentum. Βοινιν. 
(92) Tranquillam ac solitariam vitam acturus. 
Vide Glossarium Ducangii. Boiviv. 

(95) Cujus monasternü situs describitur a Pa- 
chymer. lib. i1, cap. 15. Ducaxc. 

(54) Pachymer. lib. 11, «ap. 16. Ducaxc. 

(93) Περαία, πσρὰ τὸ πέραν, quod mare interja- 


ceret. Vocatur etiam hodie Pera, ut Joannes 
Denschwam, vir ornatissimus, mibi retulit, qui 
diu et Byzantii vixit, et Amasiam usque progressus 
est: et hos Byzantinz historiz lihros. omnes cum 
aliis multis singulari industria e& studio juvandze- 
reipublice litterari:& comparavit: eut a me con- 
verterentur, atque in publicum ederentur, primus 
auctor fuit. Woskrius. — Male Wolfius, Castellum 
Pere, cognomento Galatas, Περαία hoc loco adver- 
sum litus signillcat. Quod si castellum illud hodie 
Pera dicitur, non idcirco Gregorze verbis vis fo- 
cienda est. Boiviw. — Too. l'aAdtov. Pachymes 
lib. n, cap. 20. DucaNc. 
(56) Au. Chr. 1261. Ducanc. 


[α. 4. 6768 Ap 6191] 


2i 


NICEPHORI GREGOR.E 


[usp. ΜΙΟΗ. PALA&OLOG.| — 2[9 


i greutrionem Cappadocia. et. flumine Thermo- A ληῖζουτσι, ὄρους row cápevot τοῦ τοιούτου δρόµο» 


donte : ad $9 meridiem Cilicia, et Tauri omnium 
Ασία montium maximi jugis, qua» paulo post suum 
initium in multas partes dividuntur. 


VI. Deinde Turcorum quoque regia potiuntur. 
Quare sultanus Azatiues, cum fratre Meleco exsul , 
ad Ro uanorum imperatorem Michaclem Palaolo- 
gum confugit, hospitalitatis non omnino veteris et 
magnorum officiorum recordationem, veluti certum 
praeclare spei pignus, conservans ; quod et ipse 
eum aliquando excepisset, imminens ab imperato- 
re discrimen fugientem, et plurima terrorum illo- 
rum gravissimorum vestigia in auimo circumferen- 
tem. Qua: cum in memoriam illi revocasset, duorum 
alterum petit, ut. vel opem ferat contra Scythas , 
vel partem aliquam Romani agri, ac veluti proprii 
domicilii, possessionem certam ass'gnet, in qua 
cum suis sedem figat. Addncebat enim secum uxo- 
rem et liberos, et famulos multos, ac przeterea ma- 
gnas divitias. Imperatori autem, tot undique bellis 
urgentibus, non committendum esse visum est, ut 
Romanas copias divideret : terre autem partem 
tanto viro, qui inultis provinciis imperasset, οἱ rc» 
gio more ab iucunte state educa!us essel, assi- 
gnare, ne id ipsum quidem suspicione carcie aut 
metu in posterum. Necesse enim esse ut subicceti 
satrape. ducem suum quierant, et alibi atque alibi 
dispersi et veluti noetu oberrantes ad eui qui fa- 
cem przferat ac viam monstret, concurrant, ae 
tandem Romanos insigni detrimento $3 afüciant. 
Unde animum ejus velut in :quilibrio nutantem, 
ac tanquam spei parasitum agebat et versabat. 


C 


xo χλόνου πρὸς μὲν ἄρχτους Καπκπαδοχίαν xal πο- 
ταμὸν τὸν θερμώδοντα, πρὸς δὲ μεσημόρίαν τὴν τε 
Κιλιχίαν xal τὰ μικρὺν μετὰ τὰς ἀρχὰς πολλαχη 
διαιρούµενα µέρη τοῦ Ταύρου, ὃς μέγιστος ἐπεφύχει 
τῶν χατὰ t», ᾿Ασίαν ὁρῶν. 

(’. Χειροῦνται δ᾽ ἐπὶ τούτοις xal τά τῶν Τούρχων 
βασίλεια (87), Καὶ φυγὰς & σουλτὰν ᾽Αξατίνης ἅμα 
τῷ ἀδελφῷ Μελὴχ (58) φοιτᾷ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥω- 
µαΐων Mrya) τὸν Παλαιολόγον, ἐνέχυρα φέρων πιστὰ 
μεγάλων ἑλπίδων οὐ πάνυ παλαιᾶς φιλοξενίας xal 
μεγάλης χηδεµονίας ὑπομνύήματα ᾿ὁπότε δηλαδη καὶ 
αὐτὸς παρ) αὑτὸν ἦχε, φεύγων te τοὺς βασιλιχοὺς 
ἐχείνους κινδύνους xal πλεῖστα φέρων ἐπὶ τῆς χαρ- 
δίας τὰ τῶν μεγάλων φόδων ἐχείνων Dry. Τούτων 
ἀνάμνησιν ἓπ᾽ αὐτοῦ ποιησάµενος αἱτεῖ δυυῖν θάτε- 
pov * ἡ συμμµαχίαν χατὰ τῶν Σχυθῶν, ἢ γῆς Ῥωμαῖ- 
χῆς ἁποτομὴν τινα xaY οἰονεὶ χληρουχίαν εἰς χατοι- 
xlav μονιμωτέραν αὐτοῦ τε xal τῶν ἅμα αὑτῷ. "Hv 
Τὰρ ἐπαγόμενος γυναῖχα xai τέχνα xax θεραπείαν 
συχν]ὴν, καὶ πρὸς τούτοις πλοῦτον µάλα μακρὸν xol 
πολυτελή. Ti μὲν οὖν βασιλεῖ τὰ Ῥωμαίων χατα- 
χερµατἰζειν στρατεύματα, πολλῶ» πολλαχόθεν περι- 
χυχλούντων πολέμων, οὐ πάνυ τοι ἀσφαλὲς ἑδύγει, 
τό τε υῖς κλιροδοσίαν ἀπονέμειν &vbpl τοδούτῳ, 
πολλῶν σατραπειῶν ἀρχηγῷ καταστάντι xat Άγεμο- 
νιχοῦ τινος "oou τροφίµῳ, xat τοῦτο δὲ οὐκ ἀνή- 
ποπτον ὃν αὐτῷ, οὐδ' ἄνευ φόδων µελλόντων. Ανά n 
γὰρ x05; ὑπὸ χεῖρα σατράπας ζητῆσαι τὸν ἀρχι Υόν' 
xal τοὺς ἔνθεν xàxelfsv διαςπαρέντας xai φεροµέ- 
νους ota πλανήτας Ev vuxst Exi τὸν λαμ παδοῦγχον καὶ 
ὁδηγὸν [P. 48] συνδραμεῖν καὶ γβόνῳ γενέσθαι Ῥω- 
µαΐοις χακὺν ἆμήῆχανον * ὅθεν ὣς ἐπὶ τρυτάνις με- 
τεωρίσας αὐτοῦ τὴν φυχῆν Άγε xoi ἔφερεν ἐλπίδων 
ὥσπερ παράσιτον (59). , 


CAPUT II. 


Michael 4Etolus pacem rumpit. Casar Strategopulus. adversus. illum missus. Paucos secum milites. ducit. 
Byzantinos jubetur transeundo (acessere. Übi primum castrametatus. (Quos. homines obvios habuerit. De 
divina providentia. Latinorum vires. exigue. Daphnusia ab iis obsessa. Byzantii recuperandi ratio inita 
cum proditoribus. Ca'sur in wrbem noctu. intromittilur. Domorum incendia. Latinorum, qui Byzcntii 
imperarunt, enumeratio. Ialduini conatus irritus, Fuga. Classis, que Daphnusiam obsidebat, Byzantium 
redit. Latinos fugientes excipit. 1n ltaciam vela dat. Michael Palwologus recuperata urbis nuntio quem- 
admodum affectus. Ut per portam Auream intraverit. Ut imago Deipara: Hodegetrig antelata sit. Urbis 
aspectus ruinis deformatus. Latinorum incuria. [Imperator urbem instaurat.. Arsenius üerum patriarcha. 


Alexii Cesaris triumphus. 


l, Sccundus aunus exibat, ex quo Michael impe- D — A'. Δύο ἑξῆς ἠνύετη ἔτη (60), à! οὗ τῶν τε βασι- 
rAtorio solio potitus occidentalia et Thessalica arma  }ικῶν θρόνων ἐγχρατῆς ὁ Mujat ἐγεχόνει xal τὸ 
, 


Var.orum nota. 


(57) Iconium, Turcorum sultani sedem prima- 
ram. Vide stemma sultanorum lIcouicnsium post 
f.unifias Dalmaticas, n. 145. Docaxc. 

(58) Qui antea ad. Michaelem profugerat, οἱ ab 
eo detinebatur, ne si evaderet res novas. molire- 
tur, Pacliymer. lib. i1, cap. 14. Ducasc. 

(959) Sententia est, ut parasiti sucnsis divitum 
alantur, ita illum spe bona lactatum esse. Wor- 
FIUS. 

(60) Acropol. cap. 85, A. C. 1261 ; Pachynier. 
Eb. n, cap. 96. Ducasc. — Ato ἑξῆς Xvosto* 
ἔτη. Nerterat Wolfius, Duo perpetui anni exierant. 
Ego walui vertere, Secundus annus cxibat. Ab 


* ^ . κ κ.4ἡ . 
* M 7:c5, non γη ττοι Qul «vu0 us Porvas, 


aquinoctio autumnali an. 1959, quo finis bello iin- 
positus est, ad so'stitium zstivum anni 1205, quo 
belli renovati initium statuitur, non iutercesse - 
ruut anui duo integri. Verbum ἠνύετο apud Grego- 
ram significat exibat, non exierat. Sic libro x, eap. 
4, Τέναρ:ον μὲν 65 xat ἑθδομηχοστὸν (loquitur de 
zlate Andronici senioris) ἔτος ἀπὸ γενέσεως αὐτῷ 
τελευτῶντι Ἠνύετο, quar(ius quidem εἰ sepluagesimus 
annuus ei morienti exibat. Exibat, non exierat. Nam 
constat Andronicum non totos 74 annos vixisse. 
Vide adnotata infra ad Oraculum Trallianum, lib. 
ts, cap. 5, sect. 9. BoiviN. 





2|) | c. 1259 αρ 1282] BYZANTIN.E HISTORLE 110. IV.  [tw». uica. PALEOLOC.] 91. 
ουτιχὸν καὶ θετταλικὸν ἔπαυσε δόρυ, ττν µάχην φημὶ Α represserat (de pugna Acarnanum et Atolorum lo- 


εῶν τε ᾽Αχαρνάνων xal Αἰτωλῶν, χαὶ τῆς πονηρᾶς 
ἐχείνης ῥίζης πάλιν ὑπεφύοντο πονηρὰ xal ἀχαν- 
θώδη βλαστήῆµατα, xat πάλιν ὄρκων ἀνατροπαὶ xal 
µάχαι πολεμιχαὶ τοῦ ἀποστάτου Μιχαἡλ. Πέμπει 
τοιγαροῦν xatà τάχος ἐπ' ἐχεῖνον ὁ βασιλεὺς Καΐσαρα 
€) Στρατηγόπονλον, δοὺς αὐτῷ xal Βιθυνοὺς μὲν 
ὁπλίσας μικρὸν ὑπὲρ τοὺς ὀκτακοσίους, τοὺς δ᾽ ἄλλους 
ὁπόσους ἡ χρεία ζητρίη, στρατολογἡσειν αὐτὺν Ex τε 
θράχης xat Μακεδονίας. Προστάττει δ αὐτῷ χαὶ πάρ- 
εργον ὁδοῦ ποιῄσασθαι μεθ) ὧν ἐπιφέρετα:ι Βιθυνῶν 
ὑπλιτῶν τὴν διὰ τῶν τοῦ Βυζαντίου προαστείων διά- 
δασιν, θορύδου τινὸς ἕνεκα τῶν àv Βυζαντίῳ Λατί- 
γων xai τοῦ ph πάνυ σχολάζειν αὐτοὺς καὶ ἆναπε- 
πτωχέναι συγχεχωρῆσθαι κἀπὶ πλεῖστον τῶν τειχῶν 
παρεζ.έναι ὁπότε βούλοιντο, ἀλλ εἶναι περιδεεῖς ἀεὶ 
χαὶ olov àv εἰρχτῇ φρουρουµένους. 

B'. Καὶ μὲν 6h ὅ-απεραιωσάµενος τὴν Προποντίδα 
ὁ Καΐσαρ στρατοπεδεύει περὶ τὸ Ῥήγιον * ἔνθα πε- 
ριτυγχάνει τισὶν ἀγοραίοις ἀνδράσι (61), λόγοις µε- 
Ἱάλοις xat ἀποῤῥήτοις τῆς πάντα διοιχούσης προνοίας, 
fj πλήθει μὲν ἵππου xat στρατιᾶς οὐχ ὑπηρετεί πολ- 
λάχις, βραχείᾳ δέ τινι δυνάµει xat πολλὴν ταῖς ἐλπίσι 
τρυφὴν χορηχεῖν oüx ἐχούσῃ συναίρεται μᾶλλον xal 
γίχας µεγίστας παρέχεται. Tov μὲν γὰρ τὴν ἐλπίδα 
χιδδηλεύει τὰ ὅπλα πολλάχις καὶ ἡ τῆς ἄλλης ἴσως 
παρασχενῆς ἀφθονία, [P. 49] καὶ οὐχ tq ῥᾳδίως ἄνω 
Φφέρεσθαι πρὸς τὸν ζωῆς xal θανάτου Κύριον, ἀλλὰ 
χατασπᾷ καὶ βαρύνει xal περὶ τὴν γὴν ὡς τὰ πολλὰ 


quor), cum malz illius radicis mala et spinosa ger- 
miva repullularunt, violatis rursum feederibus, ct 
bello Micbaelis rebellatoris períidia suscitato. Im- 
perator igitur celeriter adversus illum mittit Cz- 
sarem Strategopulum, Bitbynis illi paulum supra 
DCCC datis : reliquos milites , quotquot res postula- 
ret, e Thracia et Macedonia cogere jubet. Mandat 
etiam, ut cum Bithynis militibus obiter per subur- 
bia Byzantii transiret, ad Latinos qui in urbe es- 
sent aliquatenus perturbandos, ne prorsus otium 
agere et resides esse sinerentur, aut longius extra 
monia quoties libitum esset evagarentur; sed in 
perpetuo melu essent, et tanquam in carcere in- 
clusi. 


lI. taque Casar Propontide trajeet^, csstrisque 
circa Rhegium positis, in circumíeraneos quosd: m 
bomines incidit, magne arcanoque cuncta guber- 
naatis Providentiz consilio, que s»pe multitudini 
equorum et ezercituum non subservit ; exiguis au- 
tem viribus, qus spem non admodum blandam 
suggerunt, magis adest maximasque eictorias lar- 
gitur. Nam illorum quidem spem arma sepe et re- 
liqui apparatus magnitudo adulterant , && et suc- 
sum ferri non sinunt ad vite necisque Dominum, 
sed gravi quodam pondere deorsum pressam versari 
humi plerumque cogunt. Contra horum fiduciam 


χαλινδεῖσθαι βιάζεται" τῶν δὲ τοὐναντίον ἡ απάνις C Penuria rerum necessariarum expeditiorem facit, 


τῶν ἀναγχαίων χουφοτέρους ποιεῖ xa olov αἰθεροδρθ- 
μεῖν τε ἀναγχάζει xal θερµότερον τὴ» ἄνωθεν ἑκκα- 
λεῖσθαι δεξιάν. Δι’ αὐτό γε μὲν τοῦτο xal πολλοὶ µε- 
Ἱάλα ἑλπίσαντες τοὐναντίον 7) κατὰ τὰς ἑλπίδας 
ἀπ/λλαξαν. Ἕτεροι δξ δι ἀπορίαν xai ἑαυτῶν ἆπο- 
Ὑνόντες τροπαίων µεγίστων ἐπέτυχον. "bob γὰρ χὰν 
τῷ παρόντι βασιλεῖς τῶν τριῶν οὐκ ἑλάττους πολ- 
λαῖς πολλάχις χιλιάσι στρατοῦ προσδαλόντες τῇ 
Κωνσταντίνου ἄπρακτοι ἐπανῆκον, οὐδὲ τοῖς τείχεσι 
χαθαρῶς δυντθέντες ἐγγίσαι, ᾽Αλλὰ ταύτην ὁ Καῖ- 
σαρ εἷλεν αἰχμάλωτον, unb ἄχρι χιλιάδος μιᾶς (62) 
ἑπαγόμενος στράτευμα, μηδὲ τειχῶν ἁμυντήριον 5p- 
ἵανον οὐδὲν, μηδὲ μηχανημάτων ὄχλον ὀντινοῦν, ἀλλὰ 
μόνῃ τῇ θείᾳ ἐπιχουρίᾳ τὸ πᾶν ἀναρτήσας. ED.« δὲ 
οὕτως. 

Γ. Ἐπεὶ γὰρ τοῖς ἀνδράσιν ἐχείνοις 6 Καΐσαρ iv- 
έτυχε, ᾿Ῥωμαίοις μὲν οὖσι τὸ γένος, αὐτόχθοσι δὲ 
Κωνσταντινουπόλεως, χατὰ δὲ χρείαν ἅλωνος xol 
χαρπῶν συλλογῆς ἔξω διαιτωµένοις τῆς πόλεως, Ίρετο 
περί τε τῆς τῶν Λατίνων δυνάμεως ὅση χαὶ οἵα, xal 
περὶ ὅσων ἄλλων εἰχὸς fiv περιεργάξεσθαι στρατηγὸν 
ἆ ὁρα xai πολλῶν ὀλυμπιάδων τοιούτων µεστόν. Ol 


ac propemodum ad percurrendum colum impellit , 
et ad supernam dezieram votis ardentioribus evo- 
candam. Hine est quod multi magna spe concepta 
conirarium ac speraverant experiuntur : alii vero 
ex summis angustiis, cum de se ipsis desperassent , 
maximos triumphos sunt adepti. Ecce enim in prze- 
senti negotio non minus quam tres imperalores 
cum multis sepe hominum millibus Constantinopo- 
lim aggressi re infecta discesserunt, cum nec ad 
ipsa monia "propius accedere licuisset. At Caesar 
eamdem cepit, cum ne mille quidem bominum 
exercitum adduceret, nec ullum tormentum murale,. 
pec machinarum copiam paratam haberet, sed ad 
solam divinam opem omnia retulisset. Cepit sutem 


D hoc modo. 


IIl. Cum in illos viros incidisset, genere Roma- 
nos, Constantinopoli vero natos, qui ob rem fru- 
mentariam et colligendorum fructuum causa foris 
agerent, rogavit eos, quales et quantae essent Lati- 
norum vires, et alia quz? par erat curiosius scisci- 
tari exercituum ducem, harum rerum usu ἱηδίτι- 
clissimum. lli vero cum Latinorum jugum longo 


Variorum nota. 


(61) Qui se θεληµαταρίους appellabant, quod 
nec Francis nec Gracis oninino parerent, sed gente 
Grzci ac Constantinopoli nati, ruri degentes sua 
cclerent predio, uti innuit idem Gregoras : sic enim 
appellantur a l'achymere lih. 1, cap. 14, 16, 17. 
Àuenywmus ms. Uc bellis Francorum in Morea : "Eva; 


jab; ἀχέφαλος, ὅλη θεληµατάρος. Docawc. 

(62) Octingentos duntaxat fuisse infra ait. Phran- 
zeS lib. 1, cap. 4, equites circiter octingentos eum 
Tjubo editum habuisse Strategopulum scribit. Vide 
list. Franco-Byzant., lib. v, cap. 24. Ducawe. 
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915 — [^. w. 6768 Ap 6791] 


NICEPHORI GREGOR.E 


[ip. uicH, PALEOLOG.] — 2,6 


jam tempore moleste ferrent, et alioqui etiam po- Α δὲ xai τῷ τῶν Λατίνων πάλαι ἀχθόμενοι ζυγῷ καὶ 


polarium suorum quam alienigenarum corsuetu- 
dine uti mallent, Czesaris occursum $5 in xiu 
luero deputarunt, eique cuneta accurate narrave- 
runt. Quin et consilia proditionis cum eo agitarunt, 
et magnoruui przemiorum pollicitationes facillime, 
tanquam rato negotio, acceperunt, Nam Latinorum 
vires non. modo exiguas nunc esse, sed etiam ma- 
ximam earum partem abesse in Daphnusie obsi- 
dione occupatam. Est autem Dapbnusia urbs ad 
Pontum Euxinum sita , multis aquis circumdata ; 
mille stadiis a Constantinopoli distans. Porro sibi 
facile-esse noctu prz parare aditum exercitui, at- 
que eliam ascitis amicis eum adjuvare et manu et 
armis et totis viribus ad hostes propulsandos, quod 
et domum haberent contiguam illi porte, qus 
recta fanum Deiparz Fontana spectaret, oceultum- 
que aditum scirent, quem vetus quidam cuniculus, 
quasi ad illud ipsum suapte oblatus, clam prxbe- 
ret ; per quem quinquaginta arniati ingressi, occi- 
sis vigilibus effractaque porta, facilem ingressum 
universo exercilui patefacerent, 


IV. His illi dictis donrum reversi paucis dicbus 
interjectis, quz verbis promiserant, re ipsa pr»sti» 
terunt. Cixsar autem noctu sub. diluculum url.em 
ingreditur, cum diem in illis locis alicubi transe- 
gissel, copiis ad pugnam instructis. Postridie ignem 


ἄλ]ως τοῖς ὁμοφύλοις μᾶλλον ἢ τοῖς ἀλλοφύλοις συν- 
δια,τᾶσθαι ποθοῦντες ἕρμα:ον χάλλιστον τὴν τοῦ Kai- 
capo; Ἠγήσαντο ξυντυχίαν καὶ πάντα Gago; τε 
ἀπήγγειλσν xai ἐπὶ τούτοις συμφωνίας τῷ Καΐσχρι 
συνετίθεσαν περὶ προδοσίας καὶ δωρεῶν ὑποσχέσεις 
μεγάλων ῥᾶστα ἐλάμδανον, ὡς ἐφ᾽ ὁμολθγουμένῃ τῇ 
πράξει. OU γὰρ µόνον ἀσθενη την τῶν Λατίνων δύνα- 
μι ἔφασαν ἤδη τυγχάνειν, ἁλ)ὰ xal ταύτις τὸ 
τ)εἶστον ἀπεῖναι ς τὴν τῆς Δαφνουσίας πολιορχίαν- 
Πόλις δὲ αὕτη περὶ τὸν Εὔξεινον πόντον, πολλοῖς 
xuxioupévr τοῖς ὕδασι, χιλίου: αταδίους διισταµένη 
τὶς Κωνσταντίνου * σφίσι δ' αὗ ῥάδιον εἶναι τὴν εἴσ- 
οδον νύχτωρ τῷ στρατῷ συσκευάσαι xal ἅμα συν- 
άρασθαι μετὰ τῶν φίλων αὐτοῖς καὶ χερσὶ xax ὅπλοις 
xal πάσῃ δυνάµει τὴν τῶν ἀντιπάλων Ἀμυναν. Tf, 
τε γὰρ οἴχῆσιν ἔγγιστά που τῆς πύλης χεχτῆσθαι τῆς 
κατ᾽ εὐθεῖαν βλεπούσης πρὸς τὸν ναὸν τῆς Θεομήτορος 
τῆς πηγῆς, εἴσοδόν τε εἰδέναι λαθραίαν, ἣν Γαλαιές 
τις ὑπόνομος ἔλαθεν ὥσπερ ἐξ αὐτομάτου vuv πας- 
εχόµενος, δι’ οὗ πεντήκοντα εἰαιόντας ὁπλίτας νυκτὸς 
τούς τε φύλακας ἀποκτεῖναι xal τὴν πύλην συντρί- 
Ψαντας ῥᾳδίαν ἤδη xaX ἅπαντι τῷ στρατῷ πεποιηχό- 
ναι τὴν εἴσοδον. . 

Δ', Ταῦτ) ἔφασαν οἱ &ávbópec * xat οἴκαδε ἀπιόντες 
οὐ µάλα συχνῶν ἡμερῶν εἰς πέρας Ἴγον τὰ ὑπεσχη- 
μένα. [P. 50] Καὶ ὁ Καΐσαρ (63) εἴσεισι τὴν Κων- 
σταντινούπολιν νύκτωρ πρὸς ὄρθρον, καὶ αὐτοῦ που 
διημερεύσας συντεταγµένο;ς πρὸς πόλεμον τῇ ὑστε- 


injiei zdibus, οἱ quatuor in locis urbem | incendi (1 pala πῦρ τε ὑφεῖναι κατὰ τῶν οἰκιῶν κελεύει χαΐτε- 


jubet, ut gemino bello exitium. Latinis machinare- 
tur. Regia Latinorum erat Pantocratoris imonaste- 
rium, Qui vero tum Constantiuopoli regnaret, Bal- 
duinus Β6 erat, Dalduini primi ex sorore nepos. 
Ei enim frater lerricus successit : huic sororis 
lolente primogenitus filius Robertus; Roberto 
frater s&iate proximus B dduinus, quartus et po- 
siremus a Balduino primo Constantinopolis impeza- 
tor. Is mane cuni surrexisset, ac hostes iu urbe esse 
audivisset, simulque urbem flammís circumdatam 
conspexisse!, ϱ acte venio mox ipsius quoque 
regiam invasur:e essent, primum arma et bellum 
spectavit, coactis, si qui aderant, Latinis militibus. 
Sed cuim statim animadvertisset, irritum esse co- 


τραχῆ τὴν πόλιν ὑφάφαι, ἵνα διπλοῖς πολεµίοις ὁ τῶν 
Λατίνων ὄλεθρος εἴη μεμηχανημένος. Τὰ μὲν οὖν τῶν 
Λατίνων βασίλεια fj τοῦ Παντοχράτορος (64) ὑπῆρχε 
μονή. 0 δὲ τηνικαῦτα Κωνσταντινουπόλεως βασι- 
λεύων Βαλδουΐνος, ὁ τοῦ πρώτου Βαλδονΐνου ἁδελφι- 
δοῦς: "Epor μὲν γὰρ ἐκεῖνον à ἀδελφὸὺς διαδέχεται, 
τὸν δὲ ὁ τῆς ἁδελφῆς Ἰολέντης πρῶτυς υἱὸς ὁ Ῥομ- 
πέρτος (05) ' καὶ τοῦτον αὖ ὁ Ῥομπέρτου δεύτερο; 
ἁδελφὸς Βαλδουῖνος, τέτα-τος xal τελευταῖος ὢν ἀπὸ 
τοῦ πρώτου Βαλδουΐνου τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
βασιλεύς. Οὗτος ἕωθεν ἀναστὰς xal ἀχηχοὼ: ἔνδον 
ἔντας τοὺς πολεµίους xat ἅμα ἰδὼν ὡς τὸ πῦρ τήν 
«s πόλιν διέζωσεν ἅπασαν καὶ ὅσον οὐδέπω xal αὖ- 
τοῦ τῶν βασιλείων γενέσθαι ἔμελλεν ὑπὸ τοῦ πνσύ- 


Variorum nota. 
(62) Acropol. cap. 82; Pacbymer. lib. i1, cap. 27. D dem. argumenti libro Venetiis edito anno 1657. 


Hist. l'ranco-Byzaut., lib. v, n. 25, 26, 27. Duca. 
—(Gracos recuperasse Constantinopolin anno mun- 
di 6769, die Julii 25, diserte ait Georgius Acro- 
prelia. De die et mense inter omnes constal ; non 
item de anno. Suut enim qui allirment recupera- 
tam fuisse anno inundi 6768, Οι 260, 
atque eam fortassc fuisse Nicephori Gregore/— opi- 
uionem, infra osteudetur.. Codex. Regius. 2525*, 
Neiiptus paulo post obitum Andronici junioris, quo 
tempore floruit Gregoras, Con-tautinopolin a Gra 
eis recuperatam ponit. anuo mundi. 6768. In. eum- 
dem annum cousentiunt codex 9524, fol. 5, V, 
cod. 2356, et cod. 2976, quibus. continentur. lre- 
viaria clironologica ; ου. 5002. fol. 7. Porothlieus 
Monembasiens:s in Svuopsi voriarum Historiarum, 
edita Venetiis, an. 1651. M.Ubaeus Cigala in. ejtts- 


Chronicon breve editum ex codd. legiis ab {δ- 
macle Dullialdo, et Historia Michaelis Ducze sub- 
junctum. Cliytreus in Chronologia, ubi de Nicephoro 
Gregora. Caterum  verissunam Ρίο Acropolite 
clironologiam, qui historiam scripsit eo tempore, 
quo. Geeci Constantinopolin reeuperarunt, Cum 
Acropolita conseutiunt codez Reg. 2152, fol. 99, 
V, et Cod. 2058*, fol. 69, V. Πο instrumentum 
proiatum a. Ducangio ex Thesauro Clartarum, οἱ 
iu calce Historix Franco-Dyzantin:e cum. aliis actis 
conjunctum. Boivis. 

(64) Vide eamdem Hist. n. 27. DvcaNc. 

(65) Georgius A«ropolita Petrnn interserit, Hen- 
rici successorem. Orissus praeterea à Gregora Joan- 
nes, qui post Bohbertum  inper.ü r fuit. V;de Ili- 
storium Franco Byzsant. Doivix. 
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µατος ἑλαυνόμενον, πρῶτα μὲν el; ὅπλα xal πόλεµον A natum. suum : et insignia imperii et ipsum impe 


ἔδλεφε, συνηθροιχὼς εἴ τί που τῶν Λατίνων ὑπῆρχεν 
ὁπλιτιχόν. Τάχιστα δ᾽ αὖθις ἐγνωχὼς ἀνηνύτοις ἐπι- 
χειρῶν, χαίΐρειν ἀπεῖπε χαὶ σύμδολα βασιλείας (06) 
ἐμθαλὼν φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίἰζετιι. 

E'. Ῥέουσα 9' ἡ φήµη (67) φθάνει αὐθήμερον xat 
ἐς τοὺς «hv Δαφνουσίαν πολιορχοῦντας. Ot 6h καὶ 
ἄραντες ἐχεῖθεν ταχυναυτοῦσιν εἶπερ ποτὲ, xai ὁρῶν- 
ται τῇ ὑστεραίᾳ τὰ τείχη τῆς πόλεως παραπλέοντές 
τε xdi περιπλέοντες xal τοὺς ἑχπίπτοντας τῶν Λα- 
τίνων σωρεύοντες ὅσον ἐφιχτόν. Kat τοῦτ' ἐξ ἑσπέρας 
εἰς ὄρθρον ποιοῦντες διετετἐλέχεισαν. "Αμα δ᾽ Eo τὰ 
ἱστία δια πετάσαντες εὐθὺ τῆς Ἰταλίας (68) τὸν ἀπό - 
πλουν ἑποίουν, μαχρὰ xal αὐτοὶ χαίρειν εἰπόντες τὴν 
νόθον πατρίδα. Τὴν δὴ ταχίστην φθάνει τῶν πε. 
πραγµένων τὰ εὐαγγέλια xal ἐς βασιλέα περὶ τὴν 
Νίκαιαν. *O δὲ πιστεύειν οὐχ εἶχε τὰ πρῶτα ῥᾳδίως, 
ἐννοῶν ὡς πρὸ βραχέος αὐτὸς μὲν χε µυρίαν &xa- 
Υάμενος αἰχαὴ», xal μυρίαν ἐπιδειξάμενος μηχανὲν 
ἔλεῖν οὐδὲ τὸ σµικρότατον ἠδυνήθη τοῦ Γαλάτου πο- 
λίχνιον * κᾶπειτα παραδόξως ἀχούοι τὴν Κωνσταντί- 
νου, τὸ μέγα ῥαὔμα τῆς οἰχουμένης, ἁλοῦοαν ῥᾳδίως 
ὑπ ὀχταχοσίων ἀνδρῶν. Εἶτα καθ΄ ἑαυτὸν γενόμενος 
χαὶ αυνιεὶς ὡς τοῦ θείου fj πρόνοια δύναται καὶ τοῖς 
ξηροῖς διδόναι βλάστην χαὶ τοῖς πένησι πλοῦτον xal 
ῥώμην τοῖς ἀσθενέσι xal μέγεθος τοῖς μιχροῖς, ὥσ- 
περ xai τοὐναντίον, ὁπότε ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ 
χαυχῷτο τῷ ἑαυτοῦ xai ὁ δυνατὸς ἓν τῇ δυνάµει αὖ- 


τοῦ, εὐχαριστηρίους ἀνεπέπασε χεῖρας πρὺς Κύριον 


xai ὕμνους πολλοὺς διεξεληλύθει τῇ γλώττῃ, µάλα 
τῇ ὑποθέσει προσῄχοντας. Ὁ μὲν δὴ βασιλεὺς οὕτω 
περὶ τὴν ἀχοῆν διέθηχεν ἑαυτόν. Tip δὲ fjv ἔργον ἐπι- 
μελὲς λοιπὸὺν, πάντων ἀφεμένῳ vOv ἄλλων πραγμά- 
των, lévat πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἅμα τῇ 
συζύγῳψ δεσποίνῃ [P. 81] xai τῷ vli ᾿Ανδρονίκῳ τῷ 
νέῳ βασιλεῖ, δεύτερον ἔτος ἄγοντι τῆς ἠλιχίας (69). 

(Γ’. Συχναὶ παρῆλθον ἡμέράι καὶ εἶχε τὸν βασ.λέα 
h τῶν πόλεων βασιλεύουσα (70) πλὲν οὗ πρότερον 
εἰσελθόντα αὐτὴν, πρὶν 7| τὴν θείαν εἰχόνα τῆς 
ὑπεράγνου θεοµήτορος τῆς ᾿Οδηγητρίας (14) ἐς 
τὴν οὕτω πως ὀνομαξομένην Χρυσῆν πύλην εἰσελη- 


rium valcre jubet, ac nudus cymba quadam arrepta 
fuga salutem querit. 


xai βασιλείαν αὑτὴν. Ὁ 6 ἁλιάδι τινὶ γυμνὸν ἑαυτὸν 


V. Ejus rei fama eodem die manat ad eos qui 
Daphnusiam obsidebant. ltaque illi sublatis ancho- 
ris celerrime, si unquam, in altum provecti postri- 
die przeter οἱ circum urbis monia navigantes con- 
spiciuntur, et Latinorum elabentium tu:bani quan- 
tam poterant recipientes. ldque a vespere usque 
ad diluculum continenter fecerunt, Mane autem 
statim expansis velis recta versus Italiam cursum 
intenderunt, multum et ipsi patriam non legitimam 
valere jubentes. Laetus vero bene gestze rei nuntius 
cum Nicaaimn ad imperatorem quam primum perla- 
tus esset, is initio non facile credebat, cogitans se 
paulo ante maximo cum exercitu maximoque ma- 
chinarum $87 apparatu, ne quidem exignum Gala- 
μα oppidulum expugnare potuisse : nunc autem 
prater opinionem audire, Gonstantinopolin, grande 
orbis terrarum miraculum, sb octingentis viris fa- 
cile captam. Deinde cum se collegisset, ac reputa- 
ret Providentiam divinam facere posse ut etiam 
arida repullularent, et ut pauperibus diviti, robur 
infirmis, parvis magnitudo accederet : contrariuin 
autem accidere , cum dives suis opibus gloriatur, 
et potens suis viribus intuaescit : sublatis ad ca- 
lum manibus gratias Deo egit, et multos lhywbo: 
huic argumento convenientes lingua percurrit, Ad 
hunc ergo modum imperator eo nuntio affecius 
est, In eam autem curam deinde incubuit, ut omis . 
sis aliis rebus omnibus cum uxore Augusta et Λη- 
dronico fllio, juniore imperatore, tum bimulo, 
principem urbem ingrederetur. 


ΤΙ. Dies complures ex eo effluxerant, eum et inm. 
peratorem excepit regina urbium. Non prius tamen 
eam intravit, quam castissim:e Dei Mairis Hode- 
geris imago portam, quam Auream vocant, intro- 
ducta esset. Cum autem ibi hymnis cantatis gratias 


Variorum note. 


(66) Qus illa fuerint, narrat Acropolita cap. 87. 
Nos etiam ex illo et aliis in eadem Hist. n. 28 et 29. 
Pachymer. lib. n, cap. 27 extr. scribit in arguinen- 
tum capLe urbis allatam Michaeli sarissam Balduini 
purpuream : Σημεῖον δὲ ἀληθείας τῶν λεγομένων 
ἐχείνοις ἣν χοχκαδαφἢῆς σάρισαα δειχνυµένη. Ώυσλκο. 

(67) Pachyiser. ibid. DucaANG. 

(68) Imo recta in Euboea irsulam contendit Bal- 
duiuus, cum Marco Gradepigo, Pantaleone Justi- 
niano patriarcha Coustantinopolitano, et compluri- 
hus aliis, quorum plerique, antequam insulam at- 
tingerent, fame perierunt, ut narrat Monachus Pa- 
duanus. B.Jduinus vero et cvteri ab Euboz priu- 
cipibus et a Laurentio Tiepolo Venetorum bajulo 
humaniter excepti sunt. Ducasc. 

(69) Hiuc colligitur Andronicum seniorem (qui 
hoc loco νέος vocatur) non vixisse annos 74"), sed 
tautum Το, nisi Gregoras Constantnop.. a Grie- 
ris recuperalam pouat an. mundi 6763. Ναι 
ab an. 6769 exeunte, quo recuperata ὕτυυιυ 

* Quot vixisse eum Gregoras ait lib. v. eap. $scct. 9; 
jtem lib, x, cap. 1, sect. &.. Boivix. 


ponit Acropolita, ad απ. 0840 jineuntem, quo 
Andronicum constat obiisse, ani numerantur non 
toti. 71, quibue si. pueri bimuli zetatem seu duos 
annos addas, coníient an. 73 uon Loti. Atque hoe 
est, quod supra dicebamus, Gregoram secutum esse 
fortasse opinionein eorum chronologorum, qui Gon- 
stantinopolin recupera'am statuerunt anuo mundi 
6168, non autem an. 0769. Sed hie noster histori- 
cus non semper secum con«entit. Boiviw. 

(70) Michaelem Pal.rologum in urbem recupera- 
tam ingressum esse die 15 mensis Augusti, colligo 
ex his qua: leguntnr initio codicis Regii 1352 9; 
Μηνὶ Αὐγούστῳ ε’. ἰνδιχτ'ὤνος δι. τοῦ ἔτους στφε(’. 
ἐσίτθημ.ν"') σὺν θεῷ ἐς Κωνσταντινούπολιν. Men- 
sis Augusti die 15, an. 6/19, introducti sumus Deo 
juvante in urbem Constantinopolin. Bois. 

(11) Acropol. cap. 88; l'achyme:. lib. . cap. 51. 
Istius adis, de qua multa congessin.us in Cons an- 
tinopoli Christ. lib. «v, sect. $, u. 241, alibi sape 
meminit Gregoras. l'vciNo. 

** Quo continetur prinia para Lexic; αμ]. borvix. 

»** Pro dáov/ vv. Dorv:N, 


919 [a w. 6768 4» 6791] 


NICEPHORI GREGOR;E 


[IMP. M:CH. PAL.EO:.OC.] 


270 


Dei Matri egissent, pedious deinde οἱ lento gradu, 4 λυθέναι * Ev0a αὐτῇ τοὺς εὐχαριστηρίους ἀποδόντας 


sacrosancta Deiparae imagine pr»cedente, ingressus, 
venit in p»slatium, quod Hippodromo proximum 
est, et illie primum habitavit. Nam Blachernium 
longo jan tempore neglectum et fumo ac pulvere 
plenum erat. Tum vero reginam urbern vastitatem 
eampumque desolationis && esse cerneres, rude- 
ribus et acervis lapidum plenam : «des alias ever- 
$as, alias magni invcenii parvas reliquias. Nam et 
prius sspe vis flammarum  pulehritudiuem cjus 
οἱ potissimum orvatum absumpserat, cum. ei pri- 
mwum servitus a Latiuis immineret. Subactam vero 
illam adeo non curaruut, ut etiam noctu atque in- 
ter:ia. omnimodo destruerent, ac si difliderent 
L iini servaturos $8» perpetuam ejus possessionem, 


ὕμνους οὕτως ἔπειτα εἰσιέναι πεζῃ xal βάδην, 
προηγουμένης τῆς θείας εἰχόνος τὶς Θεομήτορο-. 
Ελθόντα δὲ τὸ πρῶτον οἰχῆσαι παρὰ τὸ ἔγγιστα τοῦ 
Ἰπποδρόμου (72) παλάτιον. Τὸ γὰρ iv Βλαχέρ- 
vat (73) ἡμέλητο ἐκ πολλοῦ, καὶ ἣν τὸ πλεϊστόν 
qe καπνοῦ xal χόνεως ἐμπεπλησμένον. "Hv μὲν 
οὖν ἰδεῖν τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων πεδίον ἆφα- 
νισμοῦ, µεατην ἐρειπίων χαὶ χολονῶν, οἰχίας τὰς 
μὲν κατεσχἀαμμµένας, τὰς δὲ πυρκαῖᾶς μεγάλης µι- 
κρὰ λείψανα. ᾽Απημαύρῶσε μὲν γὰρ καὶ πολλάκις 
πρότερον τὸ χάλλος αὐτῆς xa τὸν χράτιστον χόσμον 
θυμὸς mupb;, ὁπότε Λατίνοις τὸ πρῶτον δουλεύσειν 
ἔμελλεν. Ἔπειτα 6' αὖ δουλωθεῖσα οὐδεμίαν ἐδέξατο 
παρ) ἐκείνων ἐπιμέλειαν πώποτε, ὅτι μὴ κατάλυ- 


Deo, opino, occultis vocibus, quid futurum esset, D atv παντοἰαν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ xal νυκτὶ (74), ὥσπερ 


illis s'ynifieante. Nee. mediocriter illam postremus 
ile ig: is defornavit, quem Romani. novissiine ad 
terrorem Latinorum domibus injecerant. 


ἀπιστούντων των Λατίνων τῇ ταύτης ἐς τέλος οἰχή- 
σει, οἶμαι τοῦ θείου τὸ µέλλον φωναῖς ἁλαλήτοις 
σώίσιν ὑποσημαίνοντος. ᾽Απημαύρωσε ὃ αὐτὴν οὐ 


µξτρίως χαὶ τ» τελευταῖον τοῦτο τὸ πῦρ, ὃ Ῥωμαῖοι δι’ ἔχπληξιν τῶν Λατίνων ταῖς οἰχίαις ἐνέδαλον πρότριτα"» 


VII. Prima igitur statim et precipua imperatoris 
eccupatio fuit, ut. eam repinrgaret, ae multiplicem 
illam coufusionem quoad liceret in meliorem ordi- 
nem redigeret ; atque ut templa. nondum prorsus 
collapsa fu!cirei, et vacuas sedes liabitatoribus com- 
pleret. Altera, ut Arsenius patriarcha revoearetur, 
quoniam sedes piuriarchalis tunc vacabat. labuit 
itaque et Constantinopolitana Eeclesia Arsenium 
pstriarcham, partit volentem, partim. noleutem : 
nolentem quidem pro;ter superiores olffensiones, 


Z'. Ἔργον μὲν οὖν αὐτίχα τὸ πρῶτον καὶ σπου- 
δαιότατον ἦν βασιλεῖ ταύτην ἀνακαθαίρειν καὶ «xv 
πολλὴν ἀχοσμίαν ἐχείνην εἰς εὐχοσμίαν µετάχειν, 
ὡς ἐφικτὸν Tv, νεώς τε περιφράττειν͵ ol. µήπω τελέως 
καταπεπτώκεσαν͵ χαὶ τὰς χεχενωµένας οἰχίας ἀνθρυ- 


πων πληροῦν. Δεύτερον, ἀνακαλεῖσθαι τὸν πατριάρχην 


Ἀρσένιον, ἐπεὶ καὶ ὁ πατριαρχικὸς τηνιχαῦτα θρόνος 


οὐκ εἶχε τὸν διέποντα. Elysv οὖν καὶ ὁ πατριαρχικὸς 


τῆς Κωνσταντινουπόλεως θρόνος ᾽Αρσένιον πατριάρ- 
χην (75) πῶς μὲν ἄκοντα, πῶς δ᾽ αυ ἑχόντα * ἄχον- 


voleuteu vero, quod et ipse imperatricem urbem € τα μὲν διὰ τὰ φθάσαντα σχάνδαλα, ἑκόντα ὃ a5, 


spectare cupiebat, et ab amore glorie non eral 
prorsus jnvicuus, Homo enim et ipse eral : et nihil 
novum, si cum alii multo majore ambitione teune- 
rentur, minore ipse laboraret ; &9 ac potius non 
tam sedem adamaret, quam sortem qua jure sibi 
obvenisset, spernere iniquum judicaret. Tertia, ut 
Alexio Caesari premium dignum  persolveretur, 
cujus opera Deus imperatricem urbem ftomanis 
douasset. Prxmium autem fuit triumphus frequen- 
tissimu. et apleadidissimus ab imperatore indictus, 
in quo Cxsar magna pompa per totam urbem in- 
eeder«t. non. Caesaris tantum insignibus ornatus, 
sed etiam pretiosa corona eaqus, parum abest quín 
dicain imperatoria, redimitus. Id vero factum est. 
Praterea mandavit imperator, ut. nomen Caesaris 
una eum imperatorum nominibus in pr:coniis et 
acclamationibus, quacunque Romanum imperium 
pateret, per integrum annum celebrarctur. 


ὅτι τε την βασιλεύουσαν ἐπεθύμει χαὶ αὑτὺς θεά- 
σασθαι τῶν πόλεων, χαὶ ὅτι οὐδ' αὐτὸς δόξης ἑρώ- 
των ἀήττητος ὑπῖρχε τελέως. "Ανθρωπος γὸρ ἣν 
χοὶ αὑτός ' καὶ χαινὸν οὐδὲν, εἰ τῶν μὲν μᾶλλον 
xai µάλα μᾶλλον ἠττωμένων sl; ἀρχιχὴν δόξαν, 
αὐτὸς ἧττον ἠττᾶτο, f) μᾶλλον οὐ τοσοῦτον Ἶρα 
τῶν θρόνων, ὅσον ἅδικον ἡγεῖτο περιφρονεῖν τὸν 
λαχόντα δ΄χαιον χληρον. Τρίτον, ἀντάξ.ον ἀποδοῦναι 
γέρας Αλεζίῳ τῷ Καΐσαρι, ὅτι δι αὐτοῦ Ῥωμαίοις 
τὴν τῶν πόλεων βασιλεύονσαν ὁ θεὸς ἐχαρίσατο. Τὸ 
δὲ ἣν 0plap6ov (16) συγχροτηθΏῆναι πολυανθρωπό- 
τατον xal περιφανέστατον [P. 52] κελεύσει τοῦ 
αὐτοχράτορος χα) ἐπὶ τούτῳ τὸν Καΐσαρα πομπεῦ- 
σαι διὰ πάστς τῆς πόλεως, οὗ µόνον τοῖς τοῦ Kal- 
σαρος παρασήµοις χοσµμούμενον, ἀλλὰ πρὸς τούτοις 
καὶ σιεφάνῳ πολυτελεῖ xal μιχροῦ δέω λέγειν βασι- 
λιχῷφ’ ὃ δὴ καὶ véyove. Προσετετάχει D ἐπὶ τούτοις 
ὁ βασιλεὺς διὰ μνήμης xay τὸ τοῦ Καίσαρος ὄνομα 


ἄγ:σθαι ὁμοῦ τοῖς τῶν βασιλέων Ev τοῖς ὑμνητηρίοις καὶ εὐφήμοις ὥσμασι (17) πανταχὴ τῆς τῶν Ῥω- 


µαίων ἐπιχρατείας ἄχρις ἐνιαυτοῦ. 


Variorum note. 


(72) Quod magnum appellabant, Grzeci vero paulo 
reccnti- res βασίλεια τὰ μεγάλα πρὸς àvazoAhv, ubi 
hie Geni Sarai, palatium novum, qiiod Osmaueant 
po tam nunc nominant, de quo pariter agimus in 
eadem nostra lucubratione bb. αν Sect, 4, n. ! 
DocaNG. 

(75) Pacliymer. τὸ γὰρ Ὀλα(ερ ὧν οὐκ εὐπρεπῶς 
ἦν ἔχειν πὸς την τῶν ῥασιλένν χαποΐγησιν ^ Eyes 


γὰρ χαπνοῦ χαὶ λιγνύος, DucANG. 
(14) Κατάλυσιν hie non diversorium, sed destru- 
clionem significare sententia ostendit, WoLriUs. 
(75) Pachvymer. lib. t1, cap. 54 ; lib. i. cap. 1,2. 
Dvcauc. — Vide Arsenii tesiamentum. DoiviN. 
(70) De SLraigopali triumpho silet Pachymeres, 
quem attigit etiam Phranzes, lib. 1, cap. 5. Pucawe. 
(17) Iu accelama ionibus et εὐφτυίαις, qua in ος” 


ν 
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invidet. Michael /Etolus emanos fines vastat. Cesarem vincit ac vivum capit. lerum humanarum vices. 
Cyrus. Hannibal. Pompeius. Cesar cum sorore Man[redi Sicilie regis permutatur. Bysantium redit, 


Michael Atolus affinitatem jungit cum imperatore. 
εὐτυχήματα À 


A'. Καὶ τὰ μὲν τοῦ Kaícapo; 
τοιαῦτα. Ἔθος ób τῷ βασχανίας ἀρχηχγέτῃ χΏῆράς 
τινας ἔπωδ-νους xal ἀντιπάλους τοῖς ἀγαθοῖς εὖτν- 
χέµααιν ἐπισπείρειν, χαθάπερ ἓν σίτου χωρίῳ ζι- 
ζάνια. χα᾿ οὐκ ἄκρατον ἐς τέλος τὸ τῆς εὐφροσύνης 
χαλὸν ἐν τῷ plo συγχωρεῖν τοῖς ἔχουσιν ὡς τὰ 
πολλὰ περ'γ/γνεσθαι. Διὰ τῦτο xal Φίλιππος ὁ 
Μακεδονίας τύραννος, τριῶν abt) Toti περιγενο- 
µένων εὑτυχημάτων ἡμέρας μιᾶς, ὑπερήσθη μὲν 
17 τῆς ψυχῆς διαθέσει, γλῶσσαν δὲ µεγαλοῤόήμονα 
τοῖς παρεστῶσι ὄρῦναι cóx ἐξετράπη, οὐδ' ἐπὶ μέγα 
Tos τὴν ὀφρύν' ἀλλ’ εἰδὼς ὡς tal; ὑπερεολαῖς τῶν 
εὐτυγημάτιων ὑπερθολικώτετα ἐπιφύονται τὰ λυ- 
ποῦντα, μετριώτερον μὲν διετέθη πρὸς τὰ Υεγενη- 
μένα, φ/δην δ' ἔσχε περὶ τοῦ μέλλοντος µείκονα f) 
κιτ] -bí µέτρον T$ εὐφροσύνης ' xal ἀναστὰς, 
ε "D θ:ὲ, » εἶτε, « μίξον τι τοῖς ἀγαθοῖς καὶ δνσ- 
τύχηµα µέτριον, µήπου ταῖς ἡδοναῖς συνεπαρθεὶς 
τῶν µεγάκων χαλῶν εἰς μεγάλους ἁπροσδοκβτως 
ἐμπέσω χρημνοὺς τῶν χαχῶν. » Διὰ δῇ ταῦτα xal 
τοῖς τοῦ Καΐσαρος εὐτυχήμασι βάσκανον ἐπιῤρί- 
φαντες ὀφθα) μὸν οἱ πρὸς ταῦτα ἀνησχημένοι Τελ- 
γῖνες ἄλυπον οὐδ) αὐτὺν ἀφῖχαν εἰς πέρας ἀφίχθαι 
τοῦ β.ου. bras: δὲ προϊὼν ὁ λόγος. 

B. Μετὰ γὰρ τὰ μεγάλα τρόπαια ταυτὶ xoi 
τοὺς ἐπιν,κίους θριάµδους πέµπεται πἆλιν ὁ Kat- 
σχρ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὴν προχε!µένην ὁδὸν, 
πολεμήσων τῷ τῆς ἩἨπείρου xai Αἰτωλίας ἄρχοντι 
M-yatA τῷ δεσπότῃ, τοὺς ol«ei;o; ὅρους παρεξιόντι 
xai χαχῶς τὰ Ῥωμαίων διατιθεµένῳ πράγµατα, 
à; ὁ λόγος φθάσας ἑδήλωσεν. Ὁ δὲ συνηθροικὼς τά 
τε βρἀαχικὰ xol Μαχεδονιχὰ στρατεύματα xa! χεῖρα 
τεπα:ηχὼς ἰχανὴν ἐπὶ τὸν ἀντίπαλον ἔρχεται, [Ῥ. 53] 
Καὶ μετὰ πολλὰς τὰς τοῦ τολέµου στροφὰς xal τοὺς 
της τόχης χύβους τὰ Ῥωμαίων νικᾶται στρατεύ- 
ματα᾽ xal ὁ Καΐσαρ ἁλίσχεται ζῶν (18), ὁ τῇ φήμη 
των χθὲς τροπαίων xat θριάµδων ἐκείνων βορέαν 
xoi νότεν ἐγείρας εἰς ἔχπληξιν, Οὕτως οὐλὲν ἐν 
ἀνθρώπο.ς ἁλτθὲς. οὐδὲ βέβαιον' ἀλλ Ev ἁδήλοις 
ὥσπερ πελάγεσι (79) συγχυκᾶται xai ναναγεῖ τὰ 
ἀνθρώπινα, xat βαθύς τις πλάνος χαταχορεύει τῆς 
ἀνθρωπίνης ἐμπειρίας xal γνώσεως, ἄνω xat χάτω 
σοθῶν xal ταράττων πᾶσαν βουλευτηρίων σπ.,υδην 
καὶ δίχην χύξων ἀνατοέπων τὰ ὅ΄Ύμασιν ἰσχυροῖς 


χυρούµενα σχέµµατα. Kopo; ὁ Περσῶν xai Μίξων D 


xa Χαλδαίων ἄρξας ποτὲ μετὰ τὸ τῆς "Asa; τὸ 
πλεῖστον καταδραμεῖν xal Βαὐνλῶνα τὸ τῆς ᾿Λσίας 
χλέος ῥᾷστα καταστρέδασθα, γυναιχὶ Μασσαγέτιδι 


I. Ac Caesaris quidem felicitates bze fuerunt. In- 
vidiz autem maligno auctori in more positum est 
"1 acerbas et infestas aliquas calamitates prosperis 
Successibus aspergat, tanquam segeti lolium, nec 
ullum fere humanz vite gaudium solidum ac per- 
petuum esse patiatur. Itaque Philippus Macedoniae 
réx, cum ei tres uno die successus obtigissent, 19 
titia quidem tacite s cum exsnltavil : non tamen 
ita transversum 66 al. fipi passus est, ut ob praesen- 
tem fort:nam tagnifi e gloriaretur, superciliumve 
attolleret : sed cum sciret ex immod;cis prosperi- 
tatibus clades longo majores € exsistere, eventus 
illos moderatius tulit : et magis de futuris sollicitus, 
quam pr:zsentibus letue : «0 Deus (inquit assur- 
gens), mediocre bonis liisce malum 2admisce, ne 


B Qantorum bonorum illecebris elatus in. magnorum 


malorum barathrum prater opinionem praeceps 
defcrar.» Ob eam ipsam causam bis nocendi arti- 
bus exercitati Telchines seu mali genii, in ipsius 
quoque Cxsaris secundas res invidis oculis con- 
jectis, ciura molestjau celiquum teupus ztatis eum 
degere non siverunt , ut mox declarabitur 


|]. Post magnas enim victorias istas el triumphos 
Casar iterum missus ab imperatore institutum iter 
pergit, bellum illaturus Michaeli despotae, Epiri et 
AEtolie principi. Nam hic limites suos transgressus 
Romanos fines vastabat, ut ante diximus. Cesar 
vero Thracicis et Macedonicis exercitibus coactis 
justaque manu collecta adversus hostein movet. 
Sed post multas belli vicissitudines ac variam for- 
tune aleam Romani vincuntur, Caesarque vivus 
capitur, qui victoriarum οἱ triumphorum fama 
Aquilonem et Austrum novissime in admirationem 
converterat, Sic nihil liumani sincerum firmumque 
est, sed omnia iacerto eventu velut iu mari astuant 
et quasi naufragium patiuntur. Profundus quidam 
error liumanam peritiam cognitionemque ludit et 
insultat, sursum deorsumque impellens ac distur- 
bans omnem consiliorum laborem, et velut tesse- 
ras everlens firmis decretis nixas deliberationes. 
Cyrus, 91 qui olim Persis, Μις ct Chaldaeis im- 
peravit, cum Αξία maxiuma;n partem percurrisset, et 
Babylonem Αξία decus facillime expugnasset, acie 
cum Alassagetica muliere congressus a fortuna tur 
piter destituitur, — Hannibal Cartbaginiersis, qui 
Libyam οἱ Africam on:nem . domu:t, post lbcricas 


Yariorum no'e. 


eiesia przsertim fieri consueverant, uti. scribit 
Phranzes lib. 1, cop. 5, de quibus agimus in Gloss. 
med. Gracit. in εὐφημία, et in πολυχρόνιον. I-tius 
porro Strategopuli εὐφη εαν wenminit pariter Pachy- 
uer. lib, ii, cap. 2 extr, Pecssc 


(78) Paehymer. lib, 1, cap. 52, lib. itt, cap. 7, 8. 
Ducaxc. 

(19) Sumpta hiec. cx dialogo cui titulus Φλωρέν- 
τιος, sen Περὶ σηφίας. Vide cod. lteg.. 9284, fol, 
251, V. Doiv.x. 
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ilas οἱ Celücas victorias, post asperrimas Alpes A πολέμῳ ξυμβεθληχὼς αἴσχιστα καταστρέφει thv 


superatas, post mirabiles victorias de Romauis par- 
tas, mox unius Romani ducis arma idque in patria 
sua tolerare non potuit : sed plane nudus discessit, 
exsiliuus exsilio mutans, vel potins a fortuna cru- 
deliter exagitatus. Pompeius Maguus, Romanus 
con-ul et summa potestate praeditus imperator, 
cum victor Ás am usque. ad Caucaseas rupes et 
mare Caspium pervasisset, et plurimis nationibus 
suliactis Roinam infinitis pecuniarum acervis collo- 
cupletasset, tandem apud suos perexigua armato- 
rum manu oppressus magnum illud decus awisit. 
Πα quoque is de quo nunc agiinus Casar, maximis 
rebus heri gestis, holie obscurioribus certaminibus 
confectus jacet : Deo hujusmodi exemplis arcanam 
doctrinam explcante, ut nostris viribus, cun a 
deterioribus superamur, agnitis magnorum atque 
admirabilium successuum causas uni plane Deo ac- 
ceptas referamus. 


vUyT,v. ᾿Αννίδας ὁ Kapynzóvioz, ὁλιθύην xal 'Agpt- 
xhv δουλωσάμενος ἅπασαν, μετὰ τὰ Ἱέθηρικὰ xaY 
Κελτικὰ ἐχεῖνα τρόπαια χαὶ τὰς χαταδρομὰς τῶν 
τραχυτάτων "Άλπεων καὶ τὰς θαυμαστὰς χατὰ 'Po- 
µαίων νίχας ἑνὸς τῆς ᾿Ῥώμης στρατηγοῦ μετὰ 
βραχὺ xal ταῦτα τῆς πατρίδος ἐντὺς τὸ ξίφος ἔνεγ- 


. Xtlv οὐχ Ἰδυνήθη, ἆλλ' ἅρδην ᾧχετο Ὑυμνὸς,. γην 


πρ) γῆς ἑλαύνων Ἡ μᾶλλον ἀπηνῶς ὑπὸ τῆς τύχης 
ἐλαυνόμενος. Μάγνος Πομπῄέῖος, Ῥωμαίων ὕπατος 
xat στρατηγὸς αὐτοχράτωρ, Ασίας ἄχρι Kavuxa- 
σίων ὁρῶν καὶ Κασπίας θαλάσσης ὁδραμὼν καὶ µυ- 
ρία χαταστρεφάμενος ἔθνη χαὶ χρημάτων ἀπείρους 
τῇ Ῥώμῃ σωροὺς χαρισάµενος, ὑπὸ βραχυτάτου τὸ 
τελευταῖον στρατεύματος iv τοῖς ἰδίοις τὸ μέγα 
κατέλυσε χλέος. Κατὰ ταὐτὰ δὲ χαὶ ὁ vuv τῷ λόγῳ 
προχείµενος Καΐσαρ ὁ χθὲς τὰ μέγιστα χατωρθω- 
xig τρόπαια ἁδοξοτέρων ἀγώνων «ίνεται παρανά. 
λωμα σήμερον * τοῦ θεοῦ πάντως μυστικώτερον διὰ 


εῶν τοιούτων λόγον ἁποπληροῦντος, ἵνα τὴν ἑαυτῶν Ev ταῖς τῶν φαυλοτέρων Ἆτταις (80) καταγινώ- 


σχοντες δύναμιν τὰς τῶν μεγάλων xat ἐξαισίων τροπαΐων αἰτίας ix Θεοῦ χαθαρῶς 


ἕωμεν. 

Ifi. Porro C:esarem. íta. captum Michael petenti 
Manfredo Sicilie regi, genero suo, statim misit, 
ut js suum sororem cum illo permutatam redimeret. 
Nam eam Joannes Ducas imperator 992. posi Irenes 
obitum | alieram uxorem duxerat, a Theodorico 
pate, Sicilie rege, acceptam : quz cum post con- 
juzis obitum redire domum haud posset, apud lto- 
manos vivebat pudiciti:e laude comwendabilis, ac 


εἶναι vapl- 


Γ’. ᾿Αλλὰ γὰρ οὕτως ἁλόντα τὸν Kalcaga ὁ Μι- 
yo αὐτίχα τῷ γαμθρῷ ζητήσαντι πέµπει τῷ τῆς 
Σικελίας ῥηγὶ Μαφρὲ, ἀντάλλαγμα xal λύτρον ἐσό- 
µενον τῆς αὐτοῦ ἁδελφῆς (81). Ταύτην γὰρ εἰς 
γυναῖχα δευτέραν Ἠγάγετο μετὰ τὴν τῆς ΕΒἱρήνης 
τελευτὴν ὁ βασιλεὺς Ἰωάννης ὁ Δούχας, παρὰ θ:υ- 
δερίχου (82) τοῦ ταύτης πατρὸς καὶ ῥηγὸς Σικελίας 
λαθών ' fj δη xaX μετὰ τὴν τοῦ συζύγου τελευτὸν 


moru:n honestate vultus sui splehdorem illustrabat. C οἴχαδε ἀπιέναι οὖχ ἔχουσα παρὰ Ῥωμαίοις εἶχε 


Eo pacto urbs princeps αζαπιδίσιη snum C:rsarem 
recepit. Deinde Michael /Etolus despotes, Nicephoro 
fllio viduo uxorem quzrens, imperatoris neptem 
ex sorore Ànnam accipit : quo conjugio pax ewm 
illo firmata est. 


τὴν δίαιταν, σωφβοσύνης ὥρᾳ τὸν βίον κοσμοῦσα 
χαὶ τρόποις σεµνότητος τὴν τῆς ὄγεως αἴγλιν 
λαμπροτέραν δειχνῦσα. Καὶ τοῦτον τὸν τρόπον πά- 
λιν τὸν φίλον ἡ µεγαλόπολις ἐλάμθανε Καΐσαρα. 
Καὶ ἐπὶ τούτοις ζητήσας ὁ Αἰτωλὸς Μιχαὴλ ὁ δε- 


σπότης νύμφην [P. 54] 5m τῷ υἱῷ Νικηφόρφ τῷ δεσπότῃ χηρεύοντι λαμθάνει τὴν βασιλέως ἁδελφ'δῖν 


"Ανναν (85). Καὶ ἦν fj τοιαύτη σνζυγία βεδαίωσις τῶν ἐχεῖθεν σπονδῶν. 


CAPUT 1V. 


l'aleologus stabilit potestatem suam. Theodori Lascaris filias nuptum collocat. Quibus maritis. Joannem 
earum (ratrem exce'cat. Quis inter hec sensus Arsenio fuerit, Ut Paleologo sacris interdixerit. Paleo- 
logus veniam sceleris petit. Nou auditur. Concilium | indicit advereus patriarcham. Pontifices fraterne 
charitatis expertes. Crimen Arsenio objectum. De Asatine Turco. Patriarcha judicio se non sistit. Dam- 
nalur ut contumax. Germanus ei succedit. (Quenam ejus merita erga Paleologum fuerint. 


Il. Caeterum imperator Constantinopolin jam te- 
nens et res prospere sibi succedere cernens secun- 
dieque fortunae auram suis laboribus aspirare, plane 
jam imperium sibi vindicare statuit; eique deinceps 
curz fuit, ut omnem metum imminentein funditus 
exstirparet, veritus ne tandem ii qui nunc tacite 
ipsum diris devoverent, iramque velut parturiendo 
premerent, non parvo pretextu freti, videlicet suc- 
cedeudi in imperium et paterne haereditatis ad- 


Α’. 'O μέντοι βασιλεὺς xal τῆς Κωνσταντιου- 
πόλεως tyxpavhé Ίδη Υενόµενος xat ὁρῶν ὡς ἐξ 
οὐρίας αὐτῷ τὰ πράγµατα φέρεται xal αἱ τῆς s2- 


p Χης αὗραι eb μενῶς ἐπιπνέουσι τῇ αὐτοῦ δεξιᾷ, ἀπρὶξ 


τῆς βασιλείας ἔχεσθαι ἔγνωχεν Ἡδη, xal τοῦ λοιποῦ 
ἔμελεν αὐτῷ ῥιζόθεν πάντα φόδον ἔφεδρον ἔχτε- 
μεῖν, δεδιότι μήπως ὀψὲ τοῦ χρόνου πρόφασιν σχόν- 
τες 00 μιχρἀν τὰς βασιλικὰς διαδοχὰς χαὶ τοὺς 
πατρῴους χλήρους οἱ νῦν ὑπ ὁδόντα χαταρώμενοι 


Variorum nota. 


(80) Phrasis insolens, pro ἐν τῷ ἠττᾶσθαι τῶν 
Φαυλοτέρων. Ὁοινιν. 

(81) Aun Manfredi Sicilix regis sororis, de qua 
ibidem Pachymer. DucaNc. 
. (82) Sic hioc loco, et infra, Frederieum 1I im- 


eratorem perperam.vocat, quem Pachymeres Φερ- 
έριχον. Manfredus quippe filius nothus fuit ejus- 
dem Frederici, Ducasc. 

(835) Eulogia Michaelis imp. soro»is filiam. Vide 
Famil. Bysant. p. 209, 210. l'ucawc. 
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«καὶ ἓν ὡδῖσι κρύπτοντες τὴν ὀργὴν εἰς ὕψος &vab. A cunda, cx insidiis in apertam vim erumperent, et 


ῥιπίσωσι περιφανὲς τὴν ἐπιθου)ὴν xal χολοφῶνα 
χ.νδύνων αὑτῷ ἐπεγείρωσιν. "Ο0εν χλτά τινα χρείαν 
ἐπιδεδημηχότι x τοῦ παρήκοντος (84) εἰς τὴν βα- 
σ.λεύουσαν Ex Πελοποννήσου Λατίνῳ τινὶ, εὐγενεῖ 
μὲν, οὗ vávu 5' ἑνδόξῳ, ὄνομα δὲ Βελικούρτῳ (85), 
θεοδώραν τούτῳ συζεύγνυσι, τὴν µίαν τῶν τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου τοῦ Λάσχαρι θυγατέρων ' xal 
oixaós ἀπιέναι ἅμα abt!) προτρέπεται τοῦτον * τὴν 
δὲ ἑτέραν ὄνομα Βἱρήνην συζεύγνυσι χόντῳ τινὶ 
τὴν ἀξίαν, ὄνομα Βιντιμ.λἰᾳ (86), £x Γενούας, ix 
τοῦ παρήχοντος xal αὐτῷ τῇ Κωνσταντινουπόλει 
ἐπιδεδημιχότι xal εὐθὺς οἴχαδε ἁπ.έναι xai αὖ- 
τὸν μετ᾽ αὐτῆς ἀφίησι' τὸν δὲ ἁἀδελφὺν αὐτῶν (87) 
Ἰωάννην πέµψας στερεῖ τῶν ὀμμάτων, δεχαετῆῃ Άδη 
παντὸς ἑλευθέραν ἑαυτῷ χατεστῄσατο τὴν ὅλην τῆς 

B'. "O γε μὴν πατριάρχης ᾿ΛΑρσένιος ἀχγχοὺς τὴν 
τοῦ Ἰωάννου τύφλωσιν ἑταράχθη xal ἀπεπίδησε 
xai ἄνω χαὶ χάτω τοῦ οἴχου περιιὼν ἐδόα θρηνῶν, 
ἔτυπτεν ἀπηνῶς χερσὶ μὲν τὰ στέρνα (89), λογις- 
μοῖς δὲ ξιφηφόροις εἰπεῖν τὴν κχαρδἰαν' yf] xai 
ἡλίφ τὴν ἁδιχίαν προσήγγειλε΄ τὰ στοιχεῖα πρὶς 
ἐπιχουρίαν ὁ πεθοᾶτο τῆς ἁτοπίας * λύσιν τοῦ πάθους 


ὤρμα ζητεῖν ' οὐκ ἔχων δὲ χαπνοὺς στεναγμῶν ix. 


τοῦ στόματος σφοδροτάτους ἀνέπεμπεν, οὓς τὰ ξύλα 
τῆς λύπης ix τῆς χαρδίας ἀνέφλεγον. Ἐπεὶ 6 ἄπυρα 
xal ὅλως ἀπεγνωαμένα |P. 55] τὰ τῆς ἐχδιχήσεως 
ἣν, ἄλλην ἐδάδισε ' χαὶ n£p daz ἀφορισμῷ μὲν τὸν 
βασιλέα καθυποθἀλλει (90) ἐχχλησιαστικῷ, τὴν δὲ 
τούτου μνήμην (91) iv ταῖς ὑμνῳδίαις οὐκ ἑχώλυσεν 
ὀναφέρεσθαι, δείσας μή τι περὶ τὴν Ἐκχλησίαν νεω- 


τερίσῃ στρατηγούµενος τῷ θυµῷ, καὶ, 6 φησιν ἡ 6 


παροιµία, χαπνὸν φεύγειν ἐθέλων εἰς xp ἐμπεσεῖν 
ὁ πατριάρχης ἀναγχασθῇῃ. 'O δὲ μετρίως τὴν ἔπι- 


extremum — ipsi periculum crearent. lgitur Latino 
cuidam, qui e Peloponneso negotii cujusdam causa 
obiter in urbem venerat, nobili quidem illi, sed non 
Mlustri, Velicurto nomine, Theodoram unam e 
Theodori Lascaris filiabus despondet, 93 eumque 
hortatur uti secum eam abducat. Alterain. [renen 
viro cuidam despondet, dignitate comiti, nomine 
Vintimilie, Genuensi, qui et ipse obiter Constan- 
tinopolin venerat : et eum quoque domum cum illa 
abire permittit. Fratrem vero earum Joannem, qui 
jam decimum agebat annum, oculis privandlum 
curat οἱ jn hunc modum totam imperii successio- 
nem suspicione ac metu vacuam sibi asserit. 


τυγχάνοντα (88). Καὶ οὕτως ἀνύποττον καὶ φόδου 
βασιλείας διαδοχἠν. 


Π. AL patriarelia. Arsenius, audita Joannis ex- 
c:vcalionc, turbatus exsilit, sursum deorsum cursi- 
tat per totam domum, vociferatur, plorat, plangit ; 
animum  acerbissimis cogitationibus crudeliter ex- 
cruciat; terrze. eb soli. injuriam haac. annuntiat ; 
eletucntorum opem implorat indigni facinoris viu- 
dicem; mali remedium quierit, eoque destitutus 
suspiria ex ore fundit, vel potius fumos velhemen- 
tissimos ος in'imo corde exhalat, doloris flamma 
excilatos. Sed cum ulciscendi nullus modus, nulla 
spes ess«t, aliam rationem init. Ac sacris quidem 
imperatori interdicit ; mentüonem autem ejus iu 
psalmodiis non toliit, veritus, ne per iracuudiam 
aliquid novi in Ecclesiam moliretur, neve fumum 
(quod aiunt) patriarcha fugiens in ignem invitus 
incideret, At. ille censuram moderate ferens com- 
pluribus diebus gestu et habitu supplex mansit, et 
absolutior.em exspectavit. ME 


τίµησιν ἑνεγχὼν ἐφ' ἰκαναῖς ταῖς ἡμέραις ὑποπεπτωχότι v: διέµεινε χρώµενος Gyfjuazs xat λὺσιν τῆς 


ἐπιτιμήσεως ἀναμένων. 

P". Ἐπεὶ δ οὐ προὐχώρει τὰ τῆς ἑλπίδος, εἰς 
ἄμυναν ἔθλεφεν, οὐχ olav χαθάπαξ ἡ χεὶρ ὑφηγεῖ- 
ται τῆς ἐξουσία-' οὗ γὰρ ἀνακεχαλυμμένῃιχρῆταιτῇ 
ἐξουσίᾳ' ἁλλ᾽ ἐχχλησίαν ἀρχιερέων ἀθροίσας εἰς 
xavouxhy ἑξέτασιν ἐνεγχεῖν κελεύει τὰ σποράδην 
παρά τινων Φιθυριζόµμενα χατὰ τοῦ πατριάρχου 
ἐγχλήματα' ol τὸ χελευσθὲν ἠδέως, πῶς ἂν εἴποιμ., 
δεξάµενοι, οἱ τὸῖς ἄλλοις φιλαδελ,ίας ὑπόδειγμα 


Hil. At cum spe fiustraretur, ad ultionem 94 con- 
versus, non eam quam potentiz: licentia omnino sug- 
gerit (nec enim potestate sua palam usus est), pon- 
ülicum concilium cogit ; eaque crimina qu.e spar- 
sim a quibusdanr contra patriarcham mussitaban- 
tur, in canonicam disquisitionem — vocari jubet. 
Maudatum illud vix dici potest, quam cupide acce- 
perint ii, quos Dominus aliis fiaterns charitatis 


Variorum nota. 


(84) Nisi pro ix τοῦ παρατυχόντος, vel κατὰ τύ- D Δαχιθύσης inclusum senibit. Ducasc. — Adnotavi- 


χην intelligatur, non video quid sibi velit, et sic 
usus est hac lorma loquendi Pachynierius. WorriUs. 

(55) Pachbymer. lib. t1, op. 6. Mai δὲ Βελι- 
κούρτῳ, id est Mahieu de Valaincourt, quomodo 
voi Mattheus tum. efferebatur apud Francobelgas 
nostrates. 1s porro ex nobili satis in Picardia. [a- 
milia ortus erat, uti docemus in Ηἱδίογία nostra 
Franco-Dyzantina, lib. v, n. 42. Βιολνο. 

(86) Scu, ut Itali efferunt, Vintimiglia. Vide eam- 
dem llist. n. 41, 42, et que de ha« fimilia obser- 
vanus in Familiis Bysantinis, ubi dc Lasca:ica 

eble agiiius, cujus nomen sibi exinde ascripserunt 
Vintinnd.ewses. DucaNc. 

(57) Pac hymer. lib. i, cap. 55 ; lib. n, cap. 10, 

412, 25, ubi ἐν gpovolo τῷ τῶν Νικητιάτων τῆς 


mus in margine factum id esse A. C. 1261 ; οἱ iia 
quoque Possinus in chronologica sua Pachymeriana. 
Sed si Joannes, cum est exciecatus, jam tum erat 
deceunis, ut hoc loco dicitur, opor«et exczecatus 
sit an. Christ. 1205, siquidem anno 1259, quo ejus 
pa:er Tueoto;us obiit, annum statis sextum ex- 
plebat, teste ipso Gregora lib. ui, cap. 5, sect. 2. 
01 VIN. 

(88) Possinus novennem facit. Βοινικ. 

(89) Non necesse liabui eusiferas cogitationes, fu- 
mos gemitum el ligna doloris inscreie.. WoLriUS. 

(20) Pacliymer., lib. 11, cap. 14. Ducasc. 

(91). Quod tui. improbatam, cum, ut zit Pachy- 
inerces, id esser cum eo in sacris «omnmnmmicare, qui 
à comun one aliscissus erst. Decass., 
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exemplum esse jussit, qui el concilium contra Α γίνεσθαι «api Κυρίου προτεταγµένοι, σὐνοδόν τε 


primarium fratrem in palatium convocarunt, el ut 
accusalores in medium prodirent, proclamarunt. 
li vero, alius alium antevertere studens, accurre- 
bant. Crimini autem dabatur, sultanum  Azatinem, 
eiim sacra doxologia perageretur, s:epe interfuisse, 
et intra templum cui patriarcha versatum esse, 
quamvis et imperatori et sacerdotibus constaret, 
cum et Christianis parentibus ortum, et sacro bap- 
tisinate initiaunm fuisse ; ac fortune quodam 181 - 
petu ipsum quoque evectum (ut multa preter spem 
eveniunt) sultanum οἱ principem Turcorum ex- 
stitisse; ac tum quidem pracipua religionis capita 
jn animo conservasse; nunc vero Constantinopoli 
et sacras imagines venerari, et omnia palam Chri- 
stianorum solemnia celebrare. Qua cum arma pa- 
triarchze firma suppeterent, adversarii rejiciebant, 
contraria videlicet institutze abrogationi ; ac pri- 
uum dubia et iucerta, post eliam plane nulla esse 
contendebont. 


IV. Arcessitur patriarcha ad causam dicendam : 
judicio .se uon sistit : 95 concilium jussu impera- 
toris coactum esse excipit, ac eum judicem presi- 
dere qui adversarius foret. lgitur eum ut contuma- 
cem condemnant, et sede cedere jubent : unaque 
adsunt, qui in exsiliuin eum abducant, ls vero cuim 
et quietem longo jam tempore desiderasset, et pre- 
δοηίθηι rerum statum moleste ferret, ultro eos a 
quibus abducebatur, secutus est. Tertio autem die 
in Preconesum pervenit. Deinde Adrianopolitanus 
episcopus Germanus illi subrogatur, vetere amíi- 
cilia cum imperatore conjunctus, ac ca dignitate 
ceu debito premio donatus. Nam illi superioribus 
temporibus Theodori Lascaris imperatoris metu, 
ut dictom est, ad sultanum fugienti, in extremis 
tuin Romanorum finibus monasticam vitam agens, 
latus occurrerat, splendideque exceptum et libe- 
rali viatico instructum prosecutus erat : deinde ad 
eum imperio potitum accesserat; et post multos 
alios honores etiam Adrianopolitano solio impositus 
fuerat. Inde autem novissime in patriarchalem se- 
dem translatus est. 


χατὰ τοῦ πρώτου ἁδελφοῦ συνεκρότουν ἓν τῷ παλα- 
τίῳ xal εἰς µέσον παράγεσθαι τοὺς χατηγόρους 
ἐκήρυττον ΄ οἱ δὲ εἰσεπίδων ἄλλος ἄλλον τῇ πρυθν- 
µία φθάνοντες' καὶ ἣν fj λαληθεῖσα χατηγορία (92), 
ὅτι ὁ σουλτὰν ᾿Αζατίνης της ἱερᾶς τελουμένης δο- 
ξολογίας πολλάκις συμπαρῆν xai ὠμίλει τῷ πα- 
τριάρχη ἔνδον τοῦ ναοῦ. Καΐτοι τῷ τε βασιλεῖ xx 
τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἑγνωαμένον ἣν, ὅτι Χριστιανῶ) 
τε ὑπῆρχε γονέων υἱὸς (05) καὶ τῷ θείῳ καὶ αὐτὸς 
τετελεσμένος βακτίσµατι ἣν ' τύχης δὲ φορᾷ xor- 
σάµενος xai αὐτὸς, οἷα πολ)ὰ παρ) ἑλπίδα συ αθαί- 
vet, σουλτὰν xal ἀρχηγὸς ἐγεγόνει τῶν Τούρχων, 
τότε μὲν Ev. χρυπτῷ διαττρῶν τὰ τῖς εὐσεθείας 
χαιριώτερα, νῦν δ kv Κωνσταντινουπόλει xal τὰς 


B θείας ἀσπαζόμενος εἰχένας xal πάντα ἐς προῦττον 


τὰ Χριστιανῶν ἐργαζόμενος ἔθιμα. Αλλά ταῦτα 
καχθάπερ ὅπλα τῷ πατριάρχη τυγχάνοντα ὀχυρὰ xat- 
έλυον οἱ μαχόμενοι, πυλέμια τυγχάνοντα τῷ σχοπῷ 
τῆς χαθαιρέσεως, xal ἀπΏγον É; τε τὸ ἀμφίδολον 
χαὶ «b ἀφανὲς, χἀχεῖθεν ἐξεχύλιον εἰς τὸ μὴ ὄν. 

A'. Εἰτκαλεῖται τοίνυν (94) ὁ πατριάρχης ἀπνλο- 
γτσόµενος. οὐκ ἁπαντᾷ δὲ, ἀλλὰ παραγράφε-αι 
τὴν σύνοδον χελεύσει βασιλικῇ γινοµένην xal τοῦ 
ἀντιδίχου προχαθηµένου χριτοῦ. "Όθεν ὡς ΦΟΥ’δ'- 
κοῦντος αὐτοῦ χαθαίρεσιν καταγηφισάµενοι πέμ- 
πουσι πρὸς αὐτὸν xal ἁἀποχωρεῖν τοῦ θρόνου χε- 
λεύουαι’ xal ἅμα παρῆΏσαν ol πρὸς ἑξορρίαν ἁπά- 
ξοντες. ὍὉ δὲ xal τὴν ἡσυχίαν π,θῶν Ex πο)λοῦ xat 
τοῖς ἑνεστῶσι λίαν ἀχθόμενος πράγµασιν ὄσμενος 
τοῖς ἀπάγονυσιν ἑαυτὸν ἑἐδεδώχει’ xal δῃ τριταῖος 
ἀπήχθη ἃς τὴν Προικόνησον. Καὶ ἀνάγεται λοιπὸν 
εἰς τὸν πατρ'αρχικχὺν θρόνον ὁ ΙΑδριανουπίλεως 
Γὲρμανὸς (95) |P. 56] φίλος ὢν &x πολλοῦ τῷ βᾳ- 
σιλεῖ * xai ταύτην δὲ τὴν τιμΏν ὥσπερ τι χεχρεω- 
στγτµένον γέρας ἤδη ἀπολαμθάνων. Φυγάδι γὰρ ἐν 
τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις αὐτῷ Ὑενομένῳφ πρὸς τὸν 
σουλτᾶν διὰ τὸν φόδον, ὡς εἴρηται, τοῦ βασιλέως 
Θεοδώρου τοῦ Λάσχαρι, Ev τοῖς ἄχροις αὐτὸς ὁρίο-ς 
τῶν ᾿Ῥωμαίων τότε τὸν μοναδιχὸν βίον ἁσχῶν, χαί- 
θων ὑπήντησε χαὶ µεγαλοπρεπέσιν ἐχρήσατο ὃα- 
ξιώσεσι πρὸς αὐτὺν xal φιλοτίµοις προὔπεμψε τοῖς 
ἐφοδίοις. Ὕστερον δὲ τὴν βασίλειον ἐξονσίαν λα» 


6έντι πρόσεισι xal μετὰ πολλὰς τὰς τιμὰς xal τὸν τῆς Αδριανουπόλεως λαµθάνει θρόνον. Ἐκεῖθεν δ᾽ 


ἁρτίως καὶ εἰς τὸν πατριαρχικὸν ἀναφέρεται. 


CAPUT V. 


lcarius ab Eubec principe deficit. Confirmaiis viribus societatem inil cum Paleologo. Eubeam subactu- 
rum se promittit. Euboea princeps in insidias delapsus capitur. Ad. imperatorem. perducitur. Ut subito 
exspiraveri. Veneti et Pisani opifices Galatam  trans[eruntur. liem. Geuuenses. lisdem immunilas con- 
cessa. Eorum magistratus. Dalduini filius Caroli regis filiam uxorem ducit. Daleologus maxima classe 
Hstructa «5 $pes frustratur. Insulas. recuperat,. Michael Aztolus. denuo fidem [rangit. l'ala'ologus ei 
bellum. injert. Viso cometa terretur. Immiuentem Scytharum irrupiionem timet. Domum redit. 


|. Sub. hoc tempus leorius quidam ab Ευρ 


Λ’. Ματὰ toutov. τὸν χρόνον ἁποωστάς τις, Ἰχά- 


Yariorum nota. 


(92) Idem Pachymer, lib. iv, cap. 5. DucaNc. 

(93) l'achymeres patriarcham respondentem libello 
accusationis dixisse ait. sultanum ejusque filiuin pro 
Chiistianis umi habitos, id asserente Macario, ['i- 
Sidi: cpiscopo. Vide Pachyim — cap. 6. DucaNc. 


(94) Coacta synodo aliquot. episcoperum Con- 
stantinopoli in Alexiaco triclinio. Pachyuier. lib, 1v, 
cap. 4, ο, 6, 7, 8, 9, 10. Ducawc. 

(95) 'achymer. lib. 10, cap. 12, 15. Dccasc. 
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ριος (96) ὄνομα, τοῦ τῆς Εὐβοίας χρατοῦντος (07) A principe (est autem ea Venetoruin provincia) post 


(στι δ' αὕτη Βενετικῶν ἑπαρχία), ἁπῃστὰς τοίνυν 
οὗτος μετὰ τὴν τῆς Κωναταντινουπόλεως ἅλωσιν 
xal προσεταιρισάµενος οὐχ ὀλίγους xal ἄλλους τῶν 
Εὐδοέων ἄκρας ἐχράτησεν ὀχυρᾶς' à ἧς συχνὰ 
παραχατιὼν ἑληΐζετο τοὺς ὁμοροῦντας ἀγροὺς xal 
τὰς κώμας' ὡς bv βραχεῖ τοὺς ἀγροίχους πάντας 
ἐς τοσοῦτον συνελαθῆναι δέου-, ὡς μήτ᾽ ἔξω τείχους 
οἰχεῖν, μὴτ) ἄνεν ἡμεροσχόπων ταῖς χώµαις ἑνδια- 
τρίθειν χαὶ τοῖς ἀγροῖς. Χρόνος ob µάλα συχνὸς 
παρεῤῥύη καὶ ὀχυροῦ τινος πολιχνίου γίνεται &yxpa- 
τὶς, ὡς ἐντεῦθεν καὶ πρὺς µάχας ἑμφανεῖς παρᾳ- 
τάττεσθαι τοῦ τῆς Εὐδοίας χρατοῦντος. Δείσας δ᾽ 
ὅμως ph πολὺς ἐπελθὼν ἐχεῖνος χειρώσηται τοῦτον, 
διαπρςσθεύεται περὶ συμμαχίας πρὺς βα:ιλέα' xal 
λαθὼν τέως μὲν φρουρὰν τῷ πολιχνίῳ χαθίστησιν 
ἱχανὴν ' αὐτὸς δ᾽ αὐτόμολας Ίχει πρὸς βαδιλέα, ἄλλα 


captam Constantinopolin cum defecisset, et alios 
Euboenses non paucos sibi ascivisset, munitam ar- 
cem occupavit : e qua crebro descendens, e finiti- 
mis agris οἱ vicis praedas agebat. Quamobrem 
96 ^grestes omnes ita brevi tempore perterrefe- 
cit, ut uec extra menia habitare, nec in villis e 
agris sine speculatore versari auderent. Non longc 
post munito etiam oppidulo potitur, unde aperto 
Marte cum Eubose principe congredi ausus est. 
Tamen verius ne ab illo totis viribus irruente 
subigerelur, per legatos societatem | imperatoris 
petit, qua impetrata oppidulum justo przsidio fir- 
mat. Tum ultro ipse ad imperatorem transit, eique 
cum alia poll:cetur, tum, si justum exercitum a Ro- 


U manis accepisset, nihil prohibiturum quo minus 


universam Cuboam illius imperio subjiceret, 


τα ὑπισχνούμενο: καὶ fjv στρατιὰν ἱκανην ix ᾿Ῥωμαίων κχοµίσηται, μὶδὲν εἴναι τὸ χωλύον ὑτοιείριον 


τῷ βασιλεῖ χαταστῆσαι τὴν ἅπασαν Εὔδοιαν, 

B'. ΄Απεισι τοίνυν σπονδῇ μετὰ συχνοῦ τοῦ Ῥω- 
µαίων στρατοῦ, πρὶν αἰσθέσθαι τοὺς Εὐθοέας τὴν 
ἔφοδον. Εἰδὼς δὲ τὴν Λατιν:χὴν ὀφρὺν καὶ ὡς οὐκ 
ἀνέξεται 6 τῆς Εὐθοίας &pyny^« μὴ αἰφνιδίως προᾶ- 
λασθαι τῆς πόλεως στρατὺν ἑἐπιτρέχοντα βλέπων 
ἀλλότριον, [P. 57] προλοχίζει νυκτὸς περὶ τὴν πόλιν 
συχνοὺς ὁπλίτας. Ἔπει-α ἐπιφαίνεται πρωῖας aó- 
τὸς χατατρέχων τὰ χύχλῳ, ὡς ἐν ὅπλοις εὐθὺς ἀναγ- 
χασθτναι γενέσθαι τοὺ; ἔνδον τειχῶν εὑρεθέντας 
Λατίνους Bua τῷ σφῶν ἀρχηγῷ, xai µάλα τοι λίαν 
ὀξέως ἁπαντᾷν ἐς τοὺς πολεμίους. "Οὔῦεν αὐτοῖς 
ἑξαπίνης ὄπισθεν μὲν ἐπιπεσόντες καὶ χνχλώσαντες 
μετὰ τῶν λόχων ol. λοχαχοὶ, ἔμπροσθεν ὃ αὗ μεθ᾽ 
ὧν ἐπεφέρετο στρατοπέδων ὁ Ἰχάριος, τὸν μὲν &p* 


Hl. Celeriter igitur cam mulis Romauis militi- 
bus abit, priusquam accessum ejus Euboii pr:escn- 
tirent. Sed Latini supercilii non ignarus sciens jue 
Eube principem non commissurum esse, quin 
percgrino exercitu viso ex urbe subito erumperet ; 
noctu mulios milites cirea urbem in insidiis collo- 
cat ; deinde mane ipse apparet ciccumjacentia loca 
incursans, Itaque Latini, qui tum intra mania acce- 
rant, sulito arma cum $uo ducc arripere, οἱ fiost- 
bus celerrime occurrere coguntur : quos derepente 
adorti cjrcumstant a. tergo ii qui in. insidiis erant 
duces et milites; a fronte Icarius cum suis copiis ; 
ac principem quidem vivum capiunt, et complurcg 
alios cum eo, csteros vero cadunt. 


χτγὸν τῆς Εὐδοίας (08) ζῶντα χειροῦνται xal πλείστους λλους ἅμα αὐτῷ ὅσοι 0 ἐπίλοιποι, τούτους 


0 ἔργον ἀπέφηναν ξίφους. 

P". Άγεται μέντοι παρ) Ἰκαρίου πρὸς βασιλέα 
δέσµιος 6 τῆς Εὐδοίας ἀρχηγὺς xa βραχύ τι ἐπι- 
6ιοὺς ἑτελεύτησεν, Ἐτελεύτησε δὲ οὕτως. Εἰσελθὼν 
ἐν τοῖς ῥασιλείοις xal στὰς πρὸ «Tc πύλης ὡς δεσµἰῳ 


Wi. Princeps igitur Euboz captivua ab lcario 
ad imperatorem 977 perducitur, et. paulo post obit, 
Obiit autem hoc rmaoJo. Regiam. ingressus cet, ct 
captivum decet ante fores sans, cum imperatorem 


Yariorum nota. 


(96) Pachymer. lib. v, cap. 27. Istius porro Icarii 
defectionem pluribus descripsimus in Hist. Franco- 
Byzsant. lib. v, n. 45 et 46, ubi illum fuisse ex Za- 
chariarum seu Jaqueriarum familia Genuensi do- 
cuimus, ex qua alter Bencuictus Zacharias, ac illius 
forte filius, Chium insulam Gracis alistulit sub an. 
4304. Vid. eomdem Hist. lib. vi, n. 25. Ducawc. 

(97) Interpres pretorem verierat; principem, emen- 
davimus. lucertum auiem, quod mox subdit, an 
Euboa reipublice Venetze ea. tempestate. proviu- 
cia exstiterit, cum a tribus diversis principibus tum 
possideretur, ex fanyliis Da!le Carceri Veronensi, 
di Ghisi Veneta, et Zacharia Genuensi, ex qua po- 
strema erat Γεαγα», qui, ut scribit Pachymeres d. 
cap. 27, ex istius insule douminis erat, atque, ut 
vero est simile, a duobus aliis principibus delecerat, 
uita. inziceum simultate, Scribíit Andreas Danulus 
in Chron. ws. sub an. 1254 et 1235. Guilelinum 
Villharduinum, qui Gaufredo fratri Morc et Achai;e 

rincipi successerat, ad se evocatis Narioto Dalle 

arceji, et Guilelmo Veronensi, Eubuse insule 
principibus, iisque in carcerem conjeclis, in. ea.u- 
dem iusulam cum copiis irrup sss, haneque ex- 


D 


ugnasse, ex ea pilso Paulo Gradenigo, Venetoru » 
ιο Venetos vero, »isso Marco Gradenigo cum T 
triremibus, in auxilium ascitis vicinis principibus, 
insulam denuo recep sse. Sed. ei ος arclivo ca- 
me: ze computorum Parisiensi docemur, auno 1514 
d:es magnates, quorum alter P. Dalle Carcer, 3- 
ter Bariholoueius Ghisi nobilis Venetus vocal.atur, 
i»ti insuke tum in. solidus. imperasse, ac Mure 
princpi filem et clientelam pr:estitisse. Vide eun- 
de u Paidulum aun, 1269 ct 1212; Satelicum etc. 
bvcaNG. 

(05) Aliter Pachymeres, qui non Eube pria- 
cipem, sed Joarnem Míyav. χύριον, seu. uti nostri 
vocabant {6 (ωμά Sire, captum. et adductum, ae 
deinde rei issum st..tim jecessisse, eiqe succes- 
sisse Guilelmum iliius fratrem Magnum dominum 
scribit. Qui porro Μέγας χὺριος ab eo nuncupatur, 
non alius est ab. Xtheniensi Duce, ita a nostris ap- 
pellato, quod ejus. ditio longius cieteris. in. Graecia 
protenderetur : uterqie vero ex familia de [a Roche 
exstitit, Vide Historia s Franco-DByzant. lib. v, n. 41. 
V UCANG, 
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in solio. considentem senatumque omnem splendido A χρεὼν καὶ ἰδὼν αὐτὸν μὲν βασιλέα χαθή»ενον ἐπὶ 


et decenti habitu cireumstantem, Iearium vero non 
ita pridem servum, nunc splendida veste et eum 
gravitate introeuntem et exeuntem, et in aurem 
imperatoris familiariter insusurrantem conspexis- 
set, abrupta statini vita pronus humi concidit, quia 
fortung δα vientis insoleutiam ferre non potuit. 


IV. Ceterum pulsis urbe Latinis turba opificum 
et circeumforaneorum hominum remansit, ex Vene- 
tis et Pisanis permista. Quare non tutum nec paci 
accommodatum esse visum est, etiam Genuenses 
in urbem recipere : eaque de causa e regione in 
Galat territorio locum eis assignavit imperator ad 
habitandum, etiam mercium immunitatem promis- 
gam iisdem gratificatus. Nam antequam urbs re- 
gina caperetur, promiserat imperator daturum se 
iis, si sibi adjumenlo essent adversus urbis pos- 
sessores Latinos, ejusmodi immunitatem ; id quod 
re ipsa novissime przstitit, quanquam absque illo- 
rum ope urbem cepisset. Magistratus vero illuc 
siatis temporibus mittuntur, Venetiis, is qui baju- 
lus vocatur; Pisis, consul ; Genua, potestas, Qui- 
bus nominibus in Grecum sermonem translatis 
respondent, bajulo ἐπίτροπος. consuli £opo;, po- 
testati 98 ἐξουσιαστής. 


V. At Balluinus periculo Constantinopolitano 
elapsus in Italiam navigavit, ubi cum rege [taliz 
Carolo affinitatem junxit, ejus filia suo filio despon- 
$a ; sperans se illius opibus Constantinopolin recu- 
peraturum, inani utique spe et cupiditate. Impc- 
rator enim maximau: classem iustruxit, et triremes 
plus sexaginta complevit tum aliis hominibus, tuin 
gente Gasmulica. Erant autem hi Romanis pariter 
et Latinis moribus innutriti ; adeoque ab illis pru- 
dentiam in suscipiendo, ab his audaciam in geren- 
do bello sumpserant. Cum his erat etiam arniatus 
navalis exercitus Laconum, quos vulgaris lingua 
corrupto nomine Tzaeones vocat, qui se recens ad 
imperatorem ex Peloponneso coutuleraut. lzitur 
classis imperatoria adeo splendide instructa jussu 
imperatoris navigabat, et maximum Latinis terro- 
rem ac tumultum injiciebat. Recepit etiam. σι 
maris insulas fere omnes, Lemnum, Chium, Rho- 
dum, et czteras quie Latinis servierant. 


τοῦ βασιλείου θρόνου, περὶ δ᾽ αὐτὸν πᾶσαν την σύγ- 
χλητον μετὰ λα προῦ xol κοσµίου τοῦ σχήματος 
ἱσταμένην, τὸν δ' Ἱκάριον, τὸν χθὲς καὶ πρότριτα 
δ,ῦλον, νῦν μετὰ λαμπρᾶς μὲν τῆς ἐσθῆτος, σοδαροῦ 
δὲ τοῦ Ίθους εἰσιύντα xal ἐξιόντα χαὶ πρὸς οὓς τῷ 
βασιλεῖ κοινολογούμενον, ἀποῤῥήγνυσιν εὐθὺς chv 
ψυχὴν xaY πίπτει πρηνὴς ἐπ᾽ ἐδάφους ἑξαίφνης (99", 
μὴ δυνηθεὶς ἐνεγχεῖν τὸ τῆς βιαίας τύχης παρά)ΟΥΟὺο 

A'. Mexx μέντοι (1) τὸ ἐξωσθῆναι τῆς πόλεως τοὺς 
Λατίνους ἐναπελείφθη χειρωνακτιχὸν χαὶ ἀγοραῖς 
ἀσχολούμενον πλῆθο:, σύμμιχτον Ex τε Βενετιχῶν 
καὶ Πισσαίων. '0θεν οὖχκ ἀσφαλὲς οὐδὲ πρὸς εἰρήνην 
β)έψειν ἐδόχει τὸ χαὶ τοὺς ἐκ Γεννούας ἔνδον εἶσοι- 


χίζειν τῆς πόλεως. Διὰ τοῦτο xal σφισιν ἀντιπέραν: 


περὶ τὸν τοῦ Γαλάτου τόπον ἀπονέμει χωρίον εἰς 
οἴχησιν, χαρισάµενος [αὐτοῖς xal τὴν τῆς ἑμπορίας 
ὑπεσχημένην ἀτέλειαν. Tip γὰρ ἁλῶναι τὴν βασι- 
λεύουσαν συνεφώνησε τὴν τοιαύτην αὐτοῖς παρέκειν 
ἀτέλειαν ὁ βασιλεὺς, εἰ βοηθοῖεν αὐτῷ κατὰ τῶν 
κρατούντων τῆς πόλεως Λατίνων. "O δὴ xal πεπλή- 
ρωχε νῦν, καὶ ταῦτα δίχα τῆς σφῶν βοηθείας γενό- 
µενος αὐτῆς ἑἐγχρατής. Οἵ ve μὴν χατὰ χρόνους 
ταχτοὺς ἄρχειν ἀποστελλόμενοι τούτων ὁ μὲν ix 
Βενετίας χαλεῖται µπαῖουλος, 6 δ᾽ ἐχ Πίσσης κούν- 
σουλος, 6 δ᾽ ἐκ Γεννούας ποτεστάτος  ἅπερ εἰς τὴν 
Ἑλλάδα φωνὴν µεταγόµενα τὸ μὲν τῶν ὀνομάτων 
χαλεῖται ἑπίτροπος, τὸ δὲ ἔφορος, t5 ck ἐξδουσιαστήςο 

E'. Ὁ δὲ Βαλδουῖνος διαδρὰς τὸν τῆς Κώνσταντι» 
νουπόλεως xívbuvov xai ἆποπ εὖσας εἰς Ἰταλίαν 
ἐχῄδευσε τῷ ῥηγὶ τῆς Ἰταλίας Καρούλῳ (2), νύμ- 


ο ἀγόμενος τῷ υἱῷ τὴν θυγατέρα &xslvou* ἐλπί- 


ζων ἑχείνῳ συμµάχῳ χρησάµενος τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν ἀναλίφεσθαι, µάταιος τῆς τε ἐφέσεως xal των 
ἑλπίδων. 'O γὰρ βασιλεὺς πλειστον ἑξήρτυσε ναντι- 
χὺν, ἐμπλήσας Ώριἠρεις ὑπὲρ τὰς ἑξήχοντα Ex τε 
ἄλλων xaX γένους τοῦ Γασμουλιχοῦ (5). [P. 58] Ἡ ταν 
δὲ οὗτοι συντεθραμμµένοι τοῖς τε '"Popatxol; xa 
Λατινιχοῖς ἔθεσιν, ὡς ἔχειν Ex μὲν Ῥωμαίων τὸ 
ἑσχεμμένως ἐς τὰς µάχας lévat, &x δὲ Λατίνων τὸ 
εὔτολμον. Σννην δὲ τούτοις χαὶ στρατὺς bv τοῖς 
ὅπλοις θαλάττιος, Λάχωνες ἄρτι προσελθόντες Ex 
Πελυποννῆσου τῷ βασιλεῖ, οὓς ἡ χοινῆ παραφθείρασα 


D γλῶσσα Ἱζάχωνας (4) µετωνόμασεν. Ὁ γοῦν βασι- 


λιχὸς στόλος (5) οὕτω λαμπρῶς συγκεχροτηµένος 
ἔπλει χἐλεύσει τοῦ βασιλέως xai πλεῖστον ἑνεποίει 
φύδον xai θόρυδον τοῖς Λατίνοις. Προσειλήφει δὲ xol 


τὰς ἐν Αἰγαίῳ νήσους μικροὺ πάσας, Λῆμνον xal Χίον καὶ 'Ῥόδον xal ὅσαι Λατίνοις ἐδούλευον. 


VI. Interim, dum hzc mari geruntur, denuo 
filem fregit. οἱ (initimam Romanorum ditionem 


G'. Τούτων οὕτως ἀσχολουμένων περὶ τὴν θάλασ- 
σαν, Πρξατο πάλιν παρασπυνδεῖν xal τὴν ὅμορον 


Variorum note. 


(99) Mera fabula de Joannis suhita in imperatoris 
conspectu morte, ex. iis qui traduntur a Pacliy- 
mere lib. v, cap. 27. Ducauc. 

(1) Ut Pera seu. Galata Venetis, Pisanis, et Gc- 
nuensibus ad hahitaudum 2 Michaele concessa sit, 
multis egimus lip. 1 Constantinopolis Christiane 
sect. 22; de singulorum vero priefectis hic recen- 
sitis, eorunmmq:e nominibus, tum. ex Pachymere 


lib. i1, cap. 99, et aliis, in Gloss med. Grazecit.DUCANG. 


(2) Vide Historie Franco - Byzanting — lib. v, 
n. 48, 49. Ducawc. 

(5) Pachyimner. lib. iv, cap. 26. Vide Glossar. med. 
Gracil. in liac voce. Ducane. 

(4) lorum Lacopum meminit Pachymceres lib. n, 
cap. 9. Vide pariter. idem. Glossar. in. hac. voce. 
DvcaANG. 

(9) Ρας γιός. lib. i1, cap. 15. Ὀτολνα, 
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χώραν Ῥωμαίων 6poov ὁ Αἰτωλὸς MiyatA* ὅπερ A vastare coepit /Etolus Michael. Quo audito marore 


ἀχουσθὲν sig λύπην καὶ ὀργῖν τὸν βασιλέα χεχίνη- 
xtv * ὥστε χαὶ thv ταχίστην αὐτὸν ἀπελθεῖν ἐχεῖσε 
δι ἑαυτηῦ χιτάστήσοντα τὰ τῶν ἐχεῖσε πραγμάτων 
νοσήματα. Οὗ γενοµένου xal τοῦ βασιλέως ἐν θετ- 
tg τὰς διατριδὰς ποιουµένου ἑφάνη σημεῖον ἐξ 
οὐρινοῦ, µάντις κακῶν χαὶ προάγγελος * τὸ δὲ fv 
χομήτης περ'φανὴς (6) περὶ τὸ τοῦ Ταύρου δωδεχα- 
τηµόριον, περὶ τὰ ἑωθινά τε καὶ ὄρθρια τῆς ννχτὸς 
φαινόμενος μιχρὺν ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντα» καὶ ὅσον 6- 
ἅλιος παρήλαννεν εἰς τὰ ἑπόμενα, τοσφῦτον χαθηµέ- 
pav καὶ αὐτὸς ἐς πλέον ρέμα διίστατο τοῦ ὁρίσον- 
τος, ἕως χαὶ αὐτὸ δὲ τὸ pecoupávr aa Άδη παρῄλλα- 
Gv. Ὁπύτε yàp ὁ χοµήτης τὰ πρῶτα φαἰνεσθαι 
ἕρξατο, ἣν θερινἣν ὁ Άλως ὤὥ24ν ἐποίει διιὼν τὸν 
xapxlvov, Ὁπότε δ᾽ αὐτὸς Σμαράνθη χαὶ ἀφανὴ: fv, B 
τὰς φθωοπωρινὰς ὁ ἥλιος ἐποίει tponác* ὡς γίνε- 
ὅθαι τὸ ἀπὸ θερινῆς τροπῆς µέχρι τῆς φθινοπὺρι- 
vie τριῶν δωδεκατηµορέων διάστηµα, ὅπερ ὁ fie; 
ἆλασε, τοῦ ποµήτου περὶ τὸν ταῦρον ἑδραζομένου 
xal ἠρέμα ἑαυτὸν ἀναλίσκοντος. Touto µάντις καχῶν 
xal προάγγελος ἔδοξεν εἶναι τῷ βασ'λεῖ ' xot αὐτίκα 
χαίρειν εἰπὼν τὰ Θετταλικὰ ὅλῳ ῥωτῖρι τὴν ἐς Bu. 
ζάντιον Ίλαννεν. Ἐτάρσαττε γὰρ αὖ-ὸν οὐ μετρίως 
καὶ φήμη τις Σκυθικ», μελλόντων α τῶν ὅσον οὐδὲ- 
πω ἐς τὴν Ῥωμαίων ἐσδαλεῖν ΥΏν. ᾽Αλλὰ πρὶν εἰς 
Βυζάντιον ἱέναι τὸν Basta, φθάνουσιν ἐς κᾶσαν 
μικροὺ περιχυθέντες τὴν θρῴκην οἱ παρὰ τν 
Ἴστρυν οἰκοῦντες Σχύθαι, καθάπερ θάλασσα πληµ- 


el ira affectus imperator quauiprimam i,se illuc 
proficiscitur, ut illis reipublice morbis per se ipse 
mederetur. Cum autem ian eo res essct, ac impera- 
tor in Thessalia versaretur, osientum in calo ap- 
paruit, vates et nuntius malorum. Erat autem is 
cometa conspicuus, juxta signum Tauri, 99 noctu 


. sub auroram ac diluculum paulum supra horizon- 


tem apparens : et quantum sol àd ulteriora pergc- 
bat, tantum in dies et ille ab horizonte sensim 


. UViscedehat, donec tandem ipsum coli medium 


priteriret. Nam cum is primum apparere coepit, 
50] eo tempore Canerum perdmbulans astatem clfi- 
cebat. [dem, cum cometa languescercl atque. ex- 
siiryueretur, autumnale cquinoctium peragelat : 
ita vt ab aistivo solstitio ad zequinoctium autuumai : 
trium signorum spatium sol percurrerit, cometa 
interim cirea Taurum fixo, ac paulatim cvanescen- 
te. Is, inquam, malorum vates ac.prieuuntius impe- 
ralori visus est. Statim itaque valcie jussa Thessa- 


lia, laxis habenis Byzantium contendit. Nam ct 


fama Sevtharum, qui mox in Tfomanos fines. irri- 
pturi essent, baud mediocriter eum turbalat. Scd 
priusquam in. Urbem imperator redis et, Scytlie 
Istriani per universam fere Thiraciaui effunduntur 
instar exzstuantis maris, et longe exira suos limi- 
tes evagantis, Est enim expeditissima natio Scy- 
tharum , adeo ut sepe tridui iler uno die couf-- 
ciant. Excursionis autem eorum causa h»c fuit. 


pupfisaca καὶ λίαν ἐπὶ πολὺ τοὺς ὄρους ὑπερπηδ/σασα. Τσχύδροµον γὰρ τὸ τῶν Σχυθῶν ἕλνος xa* μιᾶς ὁδ.ν 
ἡμέρας πολλάκις ποιεῖται τὴν τῶν τριῶν. Ἡ δ᾽ αἰτία τῆς αὐτῶν ἐξελεύτεως τοιάδε τις Tv. 
sCAPUT VI. 


Joannis excecati soror maritum. suum Constantinum | Dulgarum adversus Palaoiogum stimulat. Azatiuce 
Tarcus eumdem promissis sollicitat. Scythícus exercitus. accitu Constantini in Thraciam. irrumpit. Palu:o- 
logus iriremes duas macius i^ elabitur. Scythe Azatinem. liberaut. Preda onusti discedunt. Thraciee 

i 


vastitas. De Azaline uxore, 
[P. 59) Α’. Κωνσταντίνῳ (7) τῷ τῶν Βουλγάρων Q 
ἄρχοντι συνοιχεῖν ἔφημέν τὴν θυγατέρα Λάσκαρι τοῦ 
βασιλέως. Αὕτη thv τοῦ ἀδελφοῦ Ἰωάννου ἀκούσασα 
τύρλωσιν οὐκ Ἱρέμησεν ἐνοχλοῦσα τὸν ἄνδρα καὶ 
πιρωθοῦσα πρὸς τὴν τοῦ πεπραγµένου ἐχδίχησιν * 
ὄθεν ἐκεῖνος ἐζήτει Χαερὸν ἐς τὴν τοῦ ἁδιχήματος 
ἄμυναν. Μετεώρον τοίνυν τοῦ σχέµµατος ὄντος, 
ὕλην δίδωσι τῇ φλογὶ τῆς ὁρμῆς xax ὁ σουλτὰν Ανα” 
τίὺτς. Τοῦ γὰρ βασιλέως &noór, μοῦντος, τὴν δίαιταν 
χχτὰ τὸ τῆς Αἴνου παράλιον ποιεῖσθαι πολίχνιον 
αὐτὸς ἐχελεύσθη, ὡς ἂν xal φρουρά τις ἅμα avv.p 
εἴη λαῦραίως, χωλύουσα thv ὕποπτον τούτου ἀπό- 
ὀμασιν. Ὁ δῇ τούτῳ δεινὸν ἀφύρητον ὃν δ.αμηνύσα- 
οὔτι (8) Κωνσταντίνῳ xoi αὐτὸν ἀνσγχάνει, ἐπιδύδῳρ 
χατὰ ᾿Ῥωμαίων ἄρτι ἰξιέναι τυγχάνοντι, xal της 
ἔλευθερίας ἀντιμετρήσειν αὐτῷ ὑπισχνεῖται χρήματα 
ox ὀλίχα. 
Β', Ταύτας τὰς ἀφορμὰς ἐἑνέχνρον οὗ μικρὸν ὁ 
Κωνοταντῖ,ος λαθὼν, Άδη δὲ xai τὸν βασιλέα πρὸς 


beris, pecunia et comitibus quid actum sit. 


|. Constantino Bulgarorum principi nuptam fuis- 
se diximus Lascaris imperatoris filiam. Qu: cum 
fratris Joannis exciecationem audivisset, maritum 
ad illius facinoris ultionem sollicitare atque inipel- 
Jere non ees'stebat. lile igitur. vindicands injuriz 
occasionem quaritabat. Pendente autem 100 de- 
l:beratione, tei aggredienize causam veluti flamm:ze 
materiam pr. buit sultanus Azatines, Nam cum im- 
perator domo abesset, iste apud ZEnum maritimum 
oppidulum degere jussus est, ut etiam custodia 
aliqua ei clanculum apposita esset, qua suspectam 
eius fugam prohiberet. Quod cum ei malum intc- 
lerabile videretur, iu. causa fuit, ut Constantinum 
moneret, bellum Ronanis inferre meditantem, ci- 


p qu^ pecuniam mon parvam, si ejus ope liberatus 


esset, polliceretur, 


11. Quam occasionem Constantinus ut pignus non 
leve arripit ; e£ cum jam imperatorem ex Thessa- 
* 


Variorum not:e, 


(ϐ) Pachymer. lib, ni, eap. 20. Docaxc. 
(1) Pachymer. lib. m, cap. 25. Ducanc. 
(8) Verbum διαμηνύεσθαι apud Gregoram non se- 


ParnotL, Gn. CXVIII 


mel occurrit, pro µετατέμπειν. Vide lib. viu, cap. 6, 
sect, 2, eic. Doiviw. 
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NICEPHORI GREGORJÉ 
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lia Dyzantium redire accepisset, amplius viginti A Βυξάντιον ἐκ θάτταλίας ἑπανιόντα μαθὼν, πλείους 


millia Scytharum Jstrum accolentium arcessit. cum 
quibus celerrime in Romanos fines impressione 
facta ipsum etiam imperatorem in itinere exceptu- 
rum se confidebat. Scytha igitur cum per omnem 
Thraciatn sagenz instar se explicuissent, ad maris 
usque littora. provecti sunt, ut neque jumentum, 
nec homo ullus, nec imperator ipsos effugeret. Ac 
cetera quidem illis omnia ex sententia successe- 
runt. Solus autem imperator salvus elapsus spem 
corum fefellit. Nam cum eoruni incursionem ante- 
' vertisset, clam per montes, qui circa Ganos sunt, 
ad mare descendit; ubi divina quadam providen- 
tia in duas Latinas triremes incidit, quee cum 
Byzantium iter haberent, aquationis causa illac 
transibant; in quas cum se conjecisset, biduo post 
jn Ürbem pervenit. 

Ill. Seythis 101 autem qui imperatoris capien- 
di occasionem amisissent, illud restabat, ne sultano 
Azatine fraudarentur. Quare omnis eorum labor et 
eursus /Enum versus recta tendebat, ut illum aut 
solum, volentibus civibus, aut iis invitis, cum ipso 
oppidulo οἱ civibus abriperent. At ii qui ipsum de- 
tinebant, veriti ne funditus exciderentur, tradito eo 
impetrarunt, uti Scytha pacati discederent. In re- 
ditu autem cerneres illos multitudincm Thracum 
pene innumerabilem jumentorum instar abigentes : 
ut aliquandiu vix raros seu boves seu aratores in 


Thracia conspiceres : usque adeo eam et habitgto- 


ribus et jumentis spoliarunt. At narratio de sultano 
nunc differatur; nam de ejus rebus fusius infra 
dicturi sumus. Uxor vero illius et liberi statim sunt 
in custodiam dati : pecunia ejusdem in (iscum im- 
eratorium relata. Ejus autem comitatus, qui plu- 
rimi et bellicosissimi viri erant, Christiano baptis- 
inate. regenerati, et Romana militie ascripu sunt. 


3j ὃ.σμυρίους τῶν Παριστρίων Σχυθῶν µεταπέμπε- 
71i μεθ) ὧν τὴν ταχἰστην ἐς τὴν Ῥωμαίων εἰσδάλ- 
λει Υζν, ἑλπίδων βεθαίως χαὶ αὑτὸν βασιλέα ystpr- 
σεσθαι ἐντυχὼν ἑπανιόντι. Οἱ μὲν οὖν Σχύθαι χαθά- 
περ σαγήνην xa0' ὅλης τῆς θράχης ἁπλώσαντες 
ἑαυτοὺς ἤλασαν ἄχρι τῶν παραλίων φάµμω», ἵνα 
μήτε χτηνῶν οὐδὲν utis ἀνθρώπων οὐδεὶς μήτε β- 
σιλεὺς αὐτοὺς διαβράσῃ. Τἆλλα μὲν οὖν χατὰ γνώ- 
µην αὐτοῖς ἀπηντήχει πάντα: βασιλεὺς δὲ µόνος 
ἀνάλωτος διαµείνας ἕψευσε τῶν ἑλπίδων αὐτούς. Τὴν 
γὰρ αὑτῶν φθάσας ἔφοδον ἔλαθε διὰ τῶν περὶ τὸ 
Γάνος ὁρῶν ἓς θάλασσαν κατιών» ἕνθα συμθδὰν οὗ- 
τωσὶ θειοτέρᾳ προνοίᾳ τριβρεσιν ἑνέτυχε δύο Λατι- 
νικαῖς ἐς Βυζάντιον μὲν ἀνιούσαις, χατὰ δὲ χρείαν 
ὕδατος ἐχεῖ που παραπλεούσαις * αἷς ἐμθαλὼν ἔαυ- 
τὸν δευτεραῖος ἐς τὴν βασιλεύουσαν ἔρχεται. 

[P. 60] I", Tol; δὲ Σχύθαις, τοῦ βασιλέως σφα- 
λεῖσε, τοῦ γε σουλτὰν ᾽Αξατίνη μ] σφαλῆναι ὑπόλοι- 
πον ἔργον ἣν. "Οθεν σφίσι δρόµος ἀχλινῆς ἐγένετο 
καὶ πόνος ἅπας ἐς «b τῆς Alvou πολίχνιον ἑλθόντας 
αὐτὸν ἀφελέσθαι, ἢ map! ἑχόντων τῶν πολιτῶν µόνον 
αὐτὸν, ἡ μὴ βουλομένων αὐτῶν, αὐτῇ πόλει χαὶ αὖ- 
τοῖς αὐτόχθοσιν, ᾽Αλλ' αὐτὸν οἱ κατέχοντες δέει τοῦ 
μὴ πανωλεθρίᾳ φθαρῆναι ἔχδοτον ποιησάµενοι καθ’ 
ἡσυχίαν ἁπλιλλάξαι τοὺς πολεµίους ἑπεπράχεσαν. 
"Hv οὖν ἰδεῖν αὑτοὺς bv τῇ ἑπανόδῳ τῶν ὅσοι τὴν 
θράχην ᾧχουν πλῆθος μικροῦ πάντα νιχῶν ἀριθμὸν 
συνελαύνοντας δίχην θρεµµάτων ὡς µόγις που διὰ 


c χρόνον σπορἀδας ὁρᾶσθαι Bou; xal ἀροτήρας περὶ 


θράχην ' ούτως αὐτὴν ἐς βάθος τῶν οἰχητόρων ἑφί- 
λωααν ἅμα τοῖς χτήνεσιν. ᾽Αλλ’ ὁ μὲν περὶ τοῦ σουλ- 
τὰν λόγος ὑπερτιθέσθω τὰ νῦν. Εἱρήσεται yàp ἡμῖν 
τὰ ἐχείνου πλατύτερον ἐν τοῖς ἔμπροσθαεν, Ἡ μέντοι 
ἐχείνου γυνἣ σὺν τοῖς τέχνοις Ev φρουραξς εὐθὺς fv- 
τὰ 0 ἐχείνου γρήµατα ἓς τὸ βασιλικὸν ἐχομίζοντο 


αρυτανεῖον. Ὁ δὲ περὶ ἐκεῖνον ὄχλος, ἄνδρες δ᾽ οὗτοι μάλα τοι πλεΐστοι xal κράτιστοι τὰ πολέμια, τῷ 
Χριστιανῶν ἀναγεννηθάντες βαπτίσµατι, τῇ Ῥωμαίων συγκατελέγοντο στρατιᾷ. 


CAPUT: VH. 


Legatio ab. Egypti et Arabie sultano ad Palcologum. Navigatio per Dosporum | /Egyptiis mercatoribus 
temere concessa. /Egyptii effeminati et imbelles. Militibus e Seythia ascitis. Africam et Libyam domaut. 
Gallos Phaonicia et Syria exterminant. Digressio. Galliw limites. Galli sanctum. sepulcrum vindicaturi 

. in. Syriam proficiscuntur. Danubii oram legust. In. Thracia ccestrametant:ur. Eorum legatio ad. Alezium 
Comnenum de commealu et de trajiciendo Hellesponto. l'uctut eum eodem de Turcis Homano solo expel- 
lendis. Gallice copie Romanis. juncte magnam | Ásie purtem. subigukt, Urbibus Alexius, Galli omni 
preda potiuntur. Cilices transitum Christiano exercitui dant. Syriam. εἰ Phoniciam. ingressuris Arabes 
obsistunt. Galli commeatu. exciusi bellum. gerunt. Hostibus debellatis. domicilium in. Syria constituunt. 
- Voti obliviscuntur. Finis digressionis. /Egyptiorum Arabum imperium latissime patens. 


1. His temporibus /Egypü et Arabie sultanus, D — A'. Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις διαπρεσδεύεται πρὸς 


nissis ad imperatorem legatis, l'omanorum amiciv 
&üam ambit, unaque petit, ut /Egyptiis, quos ipse 
vellet, liceret quotaunis seinel per. fretum nostrum 
 mercaturz. causa navigare. Qua τον cum initio 
parvi momenti esse videretur, facile concessa 
109 fuit. Progressu deinde temporis, qualis et 


τὸν βααιλἑα ὁ τῆς Αἰγύπτου καὶ ᾿Αραδίας σουλτὰν (9), 
φίλος εἶναι 'Ῥωμαίοις ἐθέλων xal ἄδειαν ἔχειν τὸν 
ἡμέτερον πορθμὸν διαπλεῖν ἑσάπαξ àvX πᾶν Exo; 
τῶν ἐχεξῦεν Αἰγυπτίων οὗ, ἂν αὐτῷ ys εἴη βουλο- 
µένῳ, κατ ἐμποίας τρόπον. Τοῦτο λόγου μικροῦ 
τινος ἄξιον δόξαν ἓν ταῖς ἀρχαῖς ἀνεῖται ῥᾳδίως. Tou 


^ Variorum nola. 


(9) Pachymer. lih. i11, cap. 5. Is porro est quem 
noswi Noradinum vocant, Chronicon vcro Orien- 
tale ab. £cbellensi editum, Almansurum Nuraddi- 
uum, ubi regnum ipiisse dicitur anuo llegirx 655, pro- 


inde Christi 1257, a quo scilicet expugnates quas 
nostri in Syria obtinebant. civitates. narrans scri- 
ptores rerum IHierosolymitanarum. Ducaxc. 


- 








93]. [i. c. 1259 κο 1282]. nYZANTIN/E HISTORL LIB. IV. [nme acm. Pit zoroc.] — 9?8 
δὲ ypóvau προϊόντος, ὅσον καὶ οἷόν ἔστιν ἀνακαλυ- À quanta essct patuil. Verum quia jan) firmitatem ες 


φθὲν, χωλυθῆναι οὐκ εἶχε πῆξιν ἤδη συνηθείας καὶ 
χράτας ἁυσανταγώνιστον εἰληφός. ᾿Ανάγοντες μὲν 
γὰρ διά μιᾶς τινος Ἱ χαὶ δευτέρας ἔσθ᾽ ὅτε ὀλκάδος 
xav ἐγιαυτὸν ἐς τοὺς περὶ Μαιῶτιν xal Τάναϊν 
Εὐρωπαίους Σχύθας χαὶ λαμθάνοντες ἐξ αὐτῶν τοὺς 
μὲν αὐτομόλους, τοὺς δὲ πιπρασχόντων τῶν δεσπο- 
τῶν ἢἡ τῶν γονέων Σξωνούμενοι (10) εἰς τὴν xaz 
Αἴγνπτον ῬΒαδυλῶνα xai ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπανέρχον- 
ται, [P. 61] στρατὸν Σχυθιχὸν οὑτωσὶ yags,ópevox 
τῇ Αἰγύπτῳ. Μηδὲ γὰρ εἶναι τοὺς Αἰγυπτίους &ya- 
θοὺς τὰ πολέμια, ὅτι μὴ δειλοὺς ὡς τὰ πολλά xal 
ἀνάνδρους' κἀντεῦθεν στρατολογεῖν ἐξ ἀλλοδαπῆς 
ἐναγχάκεσθαι καὶ κυρίους ὡς εἰπεῖν ἑαυτῶν τοὺς 
ἀργυρωνήτους ποιεῖσθαι, κάσης ἁπηλλαγμένους 
Φροντίδος, ὧν kv χρείᾳ καθίστανται ἄνθρωποι. Χρό- 
you τοίνυν ἐκεῖθεν οὗ πάνυ συχνοῦ, τηλικοῦτον ἐκ 
ες προφάσεως στρατὸν συνεστήσαντο οἱ κατ Αἴγυ- 
£:0y Δραθες, ὡς μὶ µόνον τοῖς ἑσπερίοις, ἀλλὰ 
καὶ xol; ἀνατολικωτέροις ἔθνεσι λίαν χαθίστασθαι 
φιθερ»ί. Ἐδουλώσαντο μὲν γὰρ ᾽Αφϕριχὴν xal Λιδύην 
ἅπασαν ἄγρι Γαδείρων * ἔπειτα Φοινίχην xal Συρἰαν 
καὶ τὴν ἄχρι Κιλιχίασς παράλιον πᾶσαν, στόµατι µα- 
χαίρας τοὺς κατέχοντας παραδόντες, τούς τε ἄλλους 
xxi μάλιστα Γαλάτας xal Κελτοὺς τοὺς πάλαι πολὺν Ίδη 
χρόνον κφτέχοντας τῶν ἐχεῖτᾳ χωρῶν xal πόλεων τὰς 
βελτίους, ot ἐξ ἑσπέρας ἐχεῖσε διέθησαν οὑτωσί πως. 

B. Ἔστι παρὰ τὴν Εὐρώσην ὄρη πρὸς ὄψως χορυ- 
φούμενα µέγιστον, "Άλπεις χαλούμενα, ἐξ ὧν πο:α- 


robur oppugnatu difficile a consuetudine acceperat, - 


proh.beri non potvit. Trajicignt cnim quotaunis 


una, interdum et altera navi oneraria ad Europeos | 


Scythas, Maeotidem paludem οἱ Tanaim accolentes : | 


£t ex iis partim sponte oblatos homines accipiunt, 
partim a dominis ant a parentibus yenditos emunt: 
ium inde in Agyptiam Babylonem et Alexandriam 
reversi  Scyihicas legiones Egypto suppeditant. 
Neque enim belilicosos 66006 /Egyptios ferunt, imo 
timidos Atque elfeminatos plerosque * eaqne ge 
enusa necessario sibi peregrinum militem parare, 


v 


et re emptis mancipiis propemodum && ipsos sub- , 


Jicere velut dominis, omnis sollicitudinis earum 
rerum, quibus bumana vita eget, immunibug. 
Proinde tempore non adeo longo tantum per eam 
causam exercitum paravernnt ii Arabes qui JEgy- 
pium incolunt, ut non Oecidentalibus tanuun, sed 
iis etiam populis, qui magis versus Orientem habi- 
isnt, admodum fortmidabiles exsisterent. Africam 
enim universam el Libyam Gades waquo, deinde 
Phoniciam et Syriam, et omaem oram mariümam 
usque in Ciliciam domuerunt, habitatoribus cum 
alíis occisis, tum vero Galatis sive Gallis et Celiis, 
qui longo 'jam tempore provincias e£ urbes earum 
regionum optimas tenebant, quique jllue ex Qcri- 
dente sic ferme transierant. 

II. Sunt in Europa montes alissimpi qw Λίρα. 
dicuntur : e quibos ortus fluvius maximus in 


px καταῤῥεϊ μέγιστος ἐς Ὠκεανὸν τὸν Βρεττανι- C 103 Oceanum Britannicum influit. Is Rhenus vo- 


χὸν, 'Ῥῆνος καλούμενος. Οὗτος µεστμδρινωτέρας 
πυμῖ τὰς ἄμφω Γαλλίας καὶ τοὺς Ev ταύταις οἰχοῦν- 
τας ἀνδριχωτάτους Γαλάτας καὶ Κελτούς. Τούτοις 
διάπυρόν «ινα (70v &v χαρδίᾳ βαστάσασιν ὑπὲρ τοῦ 
δωτηρίον εάφου ἔδοξεν ἀξιόλογον στρατὺν συναθρο|- 
δαντες ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἐχείνου προσκύνησιν xol 
ἅνα ἐχδίχηδιν κἀκεῖθεν ἐξέλασιν, εἰ δυγατὸν, τῶν 
bi ευραννούντω» "Apé6uv. Καὶ δὴ χατὰ πλῆθος 
μυριάριθµον ἀθροιαθέντες αὐτοῖς ἵπποις καὶ αὐτοῖς 
ὅπλεις τὴν καλὴν ἑκείνην ἐξβεσαν ἔξοδον. Καὶ δ.1- 
θάντες τὸν Ῥῆνον "Isepo κατ’ ἴχνος εἴποντο ποταμῷ 
τῷ μεγίστῳ * ὃς xaY αὐτὸς ἐκ τῶν "Άλπεων ῥηγνύ- 


pie πέντε στόµασιν ἐς τὸν Εὔξεινον ἐχδίδιται- 


ύιτην. Τούτου τὰς βορείας ἀεὶ παραλλάττοντες 
ὄχθας προῖασιν ἄχρι καὶ αὐτῶν μιχροῦ τῶν παρὰ 
τν Εὔξεινον ἐκδολῶν αὐτοῦ, φαδερὶν μὸν τοῖς µε- 
ταξὺ χειµένοις ὄθνεσι χαθιστἆάµενοι θἑαµα, χαθάπερ 


tatur, a meridie habens Galliam uuramqye, e£ ea - 
rum incolas belliqosissimos, Galatas et £;eltag. Qui 
€um salutaris sepulcri causa ardenJdissimo zelo in- 
flammarentur, decreverunt magno exercitn €oaelp 
ad illud adorandum et vindicandum proficisci, 3£- 
que ad Arabes qui cjus loci imperium invaseraM, 
inde si fleri possct, exterminandos. Itaque armis οἱ 
equis instructi. infinitus bominum numerus pub- 
chram illam expeditioneg: susecperunt : 1rajeote- 
que Rheno Istrum maximum fluvium secuti sunt, 
qui et ipse ex lisdem Alpibus erumpens, quinque 
ostiis in Pontum Euxinug influit. Hujus septem- 
trionales ripas cum porro usque legerent, prope ad 
ipsius ostia progressi sunt : terribile utique specta- 
culum gentibus in medio habitantibus, ferrei cu- 
jusdam muri ambulantis speciem prazbeutes : sed 
ca prediti probitate, ut nemini prorsus nocerest. 


Variorum nota. d 


(10) Pachymeres ταῖς συνεχέσι µετακομίσεσι τῶν 
φηρέαθεν µε,ραχίσκω» Arabes suos. auxisse exer 
citus scribit, Haytonus in Hist. Orientali cap. 4, ce 
soldani Agypiti potentia : Major pars exercitus /E- 
gupii sunt. servi empti prelio, quos pali. Christiani 
sepe portant cupiditate lucrundi, aut in. praliis ac- 
quisi, quos compellunt eorum secie εἰ fidei ad- 
herere, kt illi qui empti pretio pecunie exstiterunt, 
charioreg sunt et habentur, ei plus aliis honorantur. 
^pud Turcos vero Europ:eos alia iaducta simili fere 
modo exercitus augendi eonsuetudo Amurate im- 
perante sub ann. 1360 cujusdam Carasnani docio- 
ri$ Care Rustenis et Zinderlu Chelilis consilio, qua 


juductum, ut de mancipiis puerilem zelatem egrese 
81$, qua bello capta fuissent, quintum quodque ca- 
put sultano offerretur: sin tria duntaxat aut quatuor 
essent mancipia, singulorum nowine 23 aspri sol- 
verentur, li nomadibus seu agricolis traduntur 
discendze linguie Tnrcies et religionis Mahumetanz 
causa, et annis aliquot exactis ad l'ortam revocan- 
tur, Geuitzarorum officío functuri. llanc puerotimm 
collectionem παιδοµάνωμα vocat Contares in. Hist. 
Ailenar. Nide Duce Hist. cap. 16; Leunolavium 
hb. v, Hist. Musulman.pag. 228, eL in Pandecte Tur- 
cico, n. 95. Ducawc. 
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Sie igitar ibi letro trajecto ulterius progressi castra A τι σιδηροῦν τεῖ(ος (11) κινούµενον * λυμαινόμενοι δὲ 


in Thracia posuerunt. 


τὸ παράπαν οὐδέσιν αὐτῶν διὰ τρόπων χρηστότητα. 


Όὔτω τοίνυν xol τὸν Ἴστρον "ἐνταῦθα δισπεραιωθέντες xal προεθόντες παβὰ τὴν Θράχην στρατοπε- 


δεύονται. 
l1. Rei Romans praeerat eo tempore Alexius 
Comnenus, a quo per legatos petunt comraercium, 
ad coemendas res necessarias : item vectores, per 
* quos trajecto Hellesponto in Orientem transmittan- 


Wir. Ea occasio imperatori peropportuma visa est 7 


itaquc cam, quod proposito suo valde coaduceret, 
arripuli, Quippe hic principatu rccens suscepto 
Romanum imperium videbat ündique oppugnatum 
et crudeliter 104A discerptum, ob graves superio- 


T'. Ἐδασίλενε δὲ τηνικαῦτα Ῥωμαίων ὁ Kopyn- 
νὺς Αλέξιος, πρὺς ὃν διαπρεαθεύονται ἀγοράν τε 
ζητοῦντες εἰς τὴν τῶν ἀναγκαίων ἐξώνησιν xat ἅμα 
τοὺς διαπεραιώσο.τας πρὺς ἕω δι Ἑλλησπόντου. 
Τοῦτο κράτιστον ἕρμαιον ἕδοξε βασιλεῖ, xai ἀπρ'ξ 
ἔχεται µάλα χατὰ σκοπὸν ἐχφανέντος. Νεωστὶ γὰρ 
αὐτὸς τὰ σχῆστρα τῇ; βασιλείας [P. 62] λαδὼν καὶ 
ἰδὼν πολλαχόθεν πολεμούμενα xal ἀπηνῶς τὰ Ῥω- 
µαΐων διαχοπτόµενα πράγματα πλημμελείαις µε- 


rum imperatorum culpas. Nam Turci in Oriente B γάλαις τῶν πρυδεθατιλευκότων (πάντα τε γὰρ τὰ 


cum alia omnia longo jam tempore obtinebant, tum 
ipsam Niez:am, celebrcm illam urbem : praterea 
ingens pecunie inopia aulam ornatu suo spoliatam 
deformaverat, omni spe convenientiumn redituum 
interclusa : neque quidquam preter extrema et 
funestissima mala exspeetabatur. Hunc igitur rerum 
statum intuenti et anxio imperatori optatissinius 
fuit et valde opportunus G.llici exercítus adventus. 
Cum his habito colloquio paciscitur, si inita in hunc 
modum societate Turcos Romanis provinciis et 
urbibus expulissent, ut illorum opes accijerent, 
sibi vero urbes opum vacuas habere liceret. Qua 
conditione illi avide accepta He'lespontuim cum ipso 
imperatore trajiciunt. 


IV. Sicut autem ignis dens» silvze injectus alia 
tanquam etipulam celeriter, alia propter viriditatem 
4ardius quidem, sed tamen absumit : sic geminus 
4lle Romanorum Gallorumque exercitus terribilis 
hostibus ac toleratu difficilis visus est, tum ob ar- 
iorum gravitatem roberque corporum, tum ob 
«constantiam animorum ' inexpugnabilem. Proinde 
hostium alii veluti gramen et lutum (ut ita dicum) 
€onculeabautur : alii repugnabant, modo angustiis 
locorum, modo Romanarum urbium monibus de- 
jensi: sed ne istorum quidem furtuna prorsus in- 


^ricla fuit, quin alii 105 deditionem facerent, alii: 


vi subigerentur, alii exsules el fugitivi abirent. Hoc 


1nodo omnem Asiam qux est intra Alym, item qua. 


-Jiaandro Pamphyliaque terminatur, repurgarunt, 
ipromissisque asserlarüm urbium opibus* acceptis 
ieoeptum iter prosscuti sunt. Àc dehinc cura ipsis 
fuit ron parum anzia, ut superatis iis montibus, 
qui sunt inter Pamphyliam et Ciliciam, adversus 
Cilices, Syros et l'henices, si transitus sibi ab iis 
Aon daretur, bellum susciperent. Verum primi Ci- 
' Jiecs ipso statim conspectu illorum territi, rectissi- 
me sibi consuluerunt, eosque per suos fines tan- 


πρὸς ἕω χατεῖχον ol Τοῦρχοι (12) χρόνοις συχνοῖς, 
τά τε ἄλλα χαὶ Νίχαιϊαν αὐτὴν τὸ περιδόητον ἄστυ, 
fj τε βαθεῖα τῶν χρημάτων σπάνις ἀκοσμ[αν ἕπραττε 
τοῖς βασιλείοις μακράν ' ἑλπὶς δὲ πᾶσα τῶν ἁρμο- 
ζουσῶν πρ]σίδων ἀπεκέχλειστο' xal τὸ προσδοχώ- 
µενον ἣν ἀπωλείας ἄθυσσοι καὶ ἄδου κίνδυνοι)» ἰδὼν 
οὖν οὕτως ἔχοντα τὰ πράγματα καὶ διαπορούµενος 
ἕρμαιον κράτιστον καὶ µάλα τοι χαίριον ἡγεῖται ctv 
του Κελτικοῦ τοῦδε στρατοῦ παρουσίαν. Μεθ) ὧν 
κοινολογησάµεν.ς ποιεῖται συνθήκας, εἰ οὕτω gup- 
µαχήσαντες ἐξελάσωσι τῶν ῬἙωμαϊκῶν χωρῶν καὶ 
πόλεων τοὺς κατέχοντας Τούρχους, σφίσι μὲν ἑξεῖς 
ναι τὰ ἐχείνων λαμδάνειν πράγματα, ιτούτῳ δὲ τὰς 
πόλεις χρημάτων χενάς. "Ac δη συνθήχας ἄσμενο: 
λίαν ἐχεῖνοι δεξάµενοι διαπεραιοῦνται ξὖν γε αὐτῷ 
βασιλεῖ τὸν Ἑλλησποντίαν πορθµόν. 

Δ’, "Ὥσπερ ys μὴν ὕλῃ Balsia. πλεῖστον ἐνσχῆψαν 
πνρ τὰ μὲν ὡς χαλάμην ἐπιγέμεται ῥᾷστα, τὰ δὲ 
0.& χλωρότητα βραδέως μὲν, ἐπινέμεται δ οὖν " 
οὕτω xai ὁ διπλοῦς οὗτος στρατὺς £x τε Κελτῶν xal 
Ῥωμαίων cvyxpovr ete φοθερὶς τοῖς πολεμµίοις καὶ 
δυσχαρτέρητος ἔδοξε διὰ βάρος ὁπλίσεως xal σώ- 
pato; ῥώμην καὶ ψυχῆς εὐτονίαν ἀπρόσμαχον. Kat 
οἱ μὲν τῶν πολεµίων, ὡς ἂν εἴποι τις, κατεπατοῦντο 
Χαθάπερ χόρτος καὶ πηλός" οἱ δὲ ἁπαμάχαντο βοηθού- 
µενοι ποτὲ μὲν ταῖς δυσχωρίαις τῶν τόπων, morb 
δὲ τοῖς τῶν Ῥωμαίων τείχεσιν. ᾽Αλλ’ οὐκ ἣν ἐς τέλος 
οὐδ' αὐτοῖς τὰ τῆς τύχης ἁξττητα" ἀλλ' οἱ μὲν ἑχόντες 
ὑπέχυπτον, οἱ δὲ Bla ἡλίσχοντο, οἱ δὲ φυγάδες καὶ 
ὁραπέται ἐγίνοντο. Καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ πᾶσαν τὴν 
τε ἐντὸς ΄Αλυος ἐξεχάθηραν ᾿Ασίαν καὶ ἔση Μαιά»- 
δρῳ xal Παμφυλίᾳ ópljstat* xal ἐπὶ τούτοις τὰ 
συμπεφωνημένα τῶν ἐλευθερωθεισῶν πόλεων εἰλτ- 
φότες χρήματα τὴν αὐτοῖς προχειµένην ὥδευον 
αὖθις ὁδόν' καὶ ἣν Ίδη σφίσι φροντὶς οὐ μιχροῦ 
tivo; ἀγῶνο; μεστὴ διαδᾶσι τὰ μεταξὺ Παμφυλίας 
xal Κιλικίας ὄρη πρὸς Κἰλικάς τε καὶ Σύρους xai 
Φοίνικας, εἰ μὴ συγχωροῖεν τὴν πἀροδον, αἴρεσθαι 
πόλεμον. ᾽Αλιλὰ πρῶτοι μὲν Μίλιχες αὐτίχα τὴν 


Variorum note. . ) 


(11) ldem Gregoras lib. v, cap. 6: T^ γάρ τοι 
γένος τῶν "IxaAwv τοιούτοις ἀρχῆθεν συντέθραπται 
vul; θασι ἂν μὲν γὰρ εὐτάχτως ἁπαντᾷ πρὸς τὸν 
πόλεμον, τεῖχός ἐστιν ὀχυρὸν καὶ ἁμάχητον. Re- 

. spexit etiam forte ad Lausorum seu. Fraucoruin 
* 


- 


pleniorem armaturam : unde Theophylactus Bvl- 
garia archiep. epist. 20: 'O Φράγγος ὁ τὸν τράχχ- 
λον τέως σιδῄσεος. DUCANG. 

(12) Vide noiata ad lib. n, cap. 0, sect, 1. 
DUCANG.] 
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πρώτην ὀῤῥωδήσαντες ὄψιν τὰ βέλτιστα περὶ σφῶν Α quam amicos transmiserunt, atque etiam fora ipsis 


αὐτῶν ἐδουλεύσαντο, xal ὡς διὰ φιλίας τῆς ἑαυτῶν 
ἔδυσαν διαδαίνειν ἀγοράν τε παρεῖχον xal τοὺς προ- 
πέµφωντας ὁδηγοὺς, xal πᾶν Ó τι φίλον ἑἐχρῆν ἐς 
ct» αὐτῶν ἐχρήσαντο ξενίαν. Κίλιχες μὲν οὖν- οὕτω 
ῥᾳδίως ἐς ξυμόᾶσεις ξυνῄεσαν τοῖς ἑσπερίοις τού» 
τοις Γαλάταις xai Κελτοῖς, οὗ µόνον τὸ πλῆθος αὖ- 
τῶν xal τὴν ῥώμην δείσαντες, [Ῥ. 65] ἀλλά καὶ τὸ 


εοὔ σεθάσµατος ἔγγιστα ταὐτὸν xal οὗ πάνυ τοι 


ἡλλοτριωμένον αἰδεσθέντες. 

E'. Ἐπεὶ δὲ xai ἐς Zuplav καὶ Φοιιίχην εἰσδάλ- 
χειν ἤδη χαιρὸς ἣν αὐτοῖς, οὐχ ὅμοια τὰ ixl τοῖς 
ὄπισθεν ἀπτντήχει. ΄Αραδες γὰρ ὄντες οἱ ταύτην 
χατέχοντες, γένος ἀλλόφυλον καὶ ὑπερηφανίας µε” 
στὸν, πράγματα πχρέσχον αὐτοῖς ' μᾶλλον δὲ οὑκ 
αὑτοῖς. ἆλλ᾽ ἑαυτοῖς. "Ova yxp ἀράμενοι τὴν πἀρο- 
ἓον διεχώλνον, ὄφεσιν τῆς σφῶν αὑτῶν ἀξίας λογισά- 
μενοι, εἰ τὴν αὐτῶν αἵματος καὶ νεκρὼν χωρὶς 
διέλθοι γένος ἔχφυλον καὶ mávu τοι ὑπερόριον τῆς 
αὐτῶν γῆς. "0θεν αιτίων οἱ Κελτοὶ ἀποχεκλεισμένοι 
χαὶ σπάνει πιεζόµενοι τῶν ἄλλων, ὅσα ἐς ἀπαραίτητον 
χρῆσιν ἐτύγχανον τοῖς τε ὑποζυγίοις καὶ αὐτοῖς, 
ὅπλοις xaX διαµάχαις ἔδοξε τὴν τῶν ὅλων ἐπιτρέψειν 
κρίσιν. Ἐντεῦθεν πόλεμοι συνεχεῖς ἀνεῤῥήγνυντο 
xol χύσεις αἱμάτων Αραθικῶν κατὰ τῆς θριφα- 
µένης Εῤῥεον νύκτωρ xal μεθ) ἡμέραν, καὶ πόλεων 
ἐγίνοντο ἀνδρα πόδισμοὶ, ἐπικρατεστέρας ὁσημέραι 
τῆς τῶν Κελτῶν γινοµένης ἰσχύος. Καἱ ἵνα τὰν µέσφ 
συντέµω, πᾶν Ó τι χράτιστον ἦν τοῦ τῶν ᾿Αράδων 


nundinaria praebuerunt, et vie duces dederuut, 
omniaque amicitize et. hospitalitatis officia prasti- 
terunt. Porro Cilices adeo prompte cum Occiden- 
talibus istis Galatis et Celtis tramsegerunt, non 
multitudinem tantum et robur eoruin veriti, sed 
religionis quoque &d suam proxime accedentis pa- 
ruinque abhorrentis verecundia adducti. 


V. Cum autem jam eis in Syriam et Phoniciam 
iuvadendi tempus afforet, non eadem illic quz in 
relictis retro provinciis evenerunt. Nam qui eam 
regionem incolebant cum Arabes essent, natio ge- 
nere diversa, eademque superbissima, negolium 
illis fecerunt : imo non illis, sed sibi ipsis, Nempe 
arreptis armis transilu eos prohibuerunt, existima- 
lionem suam imminutum iri rati, si terram corum 
gens peregrina et remotissima sine sanguine et cz- 
dibus peuetraret. Unde Galli commeatu exclusi pe- 
nuriaque 106 labo*antes eorum quibus nec ipsi, 
nec jumenta carere ullo modo poterant, armis de 
summa rerum decertandum esse statuerunt. Inc 
pugna continentes, οἱ nocturnz diurueque cedes 
Arabum, suo sanguine altricem terram perfunden- 
tium ; item. urbium excidia, Gallorum viribus in 
dies invalescentibus. Ac ut ea que intercesserunt 
paucis comprehendan, bellicosissimis Arabibus 
partim czsis et prostralis, partim longissime fuga- 


ὀπλιτιχοῦ, τὸ μὲν αἵματι καὶ χόνει δόντες, τὸ δ' ὡς C tis, reliquos pro inermibus mancipiis tractarunt, 


ποῤῥωτάτω διώξαντδς, δούλοις ἁόπλοις ἅπασιν ἐχρή- 
σαντο, τοῦ λοιποῦ τὴν οἴχησιν αὐτόθι πεποιηχ/τεςο 
Τοὺς γὰρ ἄνδρας νενικηχότες ἔρωτι τῶν τοῦ τόπου 
χαρίτων ἠττήθησαν χκἀκεῖ τὸν ἑξῆς αἰῶνα διαμένειν 
ἐγνώχεσαν, ἔλεγχος πάσης χατηγορἰας αὗτοὶ ἑαυτοῖς 
χαταστάντες, "Epyov yàp αὐτοῖς xal σχοπὺς τῆς 


οἴχοθεν ἑχδημίας ὑπῆρχεν, ἐς Παλαιστίνην εἰ ὄννη» ^ 


θεῖεν ἐλθεῖν χαὶ τοὺς τὸν σωτήριον χατἐχοντας τἆφον 
ἀσεδεῖς Ἡ τελέως ἐχεῖθεν ἐξελάσαι, Ἡ τὸ ἑαυτῶν 
ἐχεῖσς χενώσαντας αἷμα σωτηρίαν ψυχῆς ἀνταλλά- 
ξασθαι. Kal τοιοῦτος fjv ὁ τῆς πατρίδος ὑπερορίους 
αὐτοὺς ποιητάμενος ἔρως, θεῖος ὡς ἀληθῶς καὶ 
ὑμνούμενος τοῖς ἀκούουσιν' ἀλλ᾽ à τῆς Φοινίχης xal 
Συρίας ἔρως (15) τὸν θεῖον ἐχεῖνον ἀχλεῶς ἐξέχρου- 


ιν ἔρωτα ὑπὸ πλούτου βαρυνθεῖσι xa οἷον εἰπεῖν D 


μεθυσθεῖσι χριταῖς ἐντυχὼν παρ ἑλπίδα. 

Q'. "'AXX ἑπανιτέον ὅθεν εἷς τὸν περὶ Κκελτογα» 
λατῶν τουτωνὶ παρετράπηµεν λόγον. Οἱ γὰρ κατ’ 
Λίγυπτον ΄Αραδες πλείατην προσειληφότες δυναμιν 
διὰ τοῦ Σχωθιχοῦ στρατεύματος ἐχείνου, χαθάπερ 
ἔφθημεν εἰρηκότες, πλεΐῖστον ὅσον µάλα ἑξῆν τοὺς 
οἰχείους παρέδραµον ὅρους᾽ mph. μὲν ἑσπέραν Λι- 
Εύας xai ὅσα λαυρουσίων ἔθνη δο,λωσάμενοι' πρὸς 
à ἀνατέλλοντα ἥλιον ἔνθεν μὲν ᾿Αραθίαν Εὐδαίμονα 
πᾶσα» ὅσην τά τε «pa τῶν Ἱνδικῶν ὀρίζει θαλασ- 
σῶ» xai ἑκατέρωθεν ὃ ve [Περσικὺς καὶ ὁ ᾽Αραθιχὸς 


ac postea iis in locis consederunt. Viris enim victis, 
locorum amoenitate victi sunt , atque ibi reliquum 
etatis exigere decreverunt. Quo facto ipsi sese ma- 
nifesti criminis reos peregerunt. Munus enim atque 
institutum profectionis eorum fuerat Palestinam, 
si possent, occupare, et impios, qui salutare 86” 
pulcrum tenerent, aut. funditus iude exterminare, 
aut suopte sanguine illic profuso animarum salu- 
tem redimere. Cum. autem lalis amor eos patria 
extorres egisset, plane divinus οἱ laude dignissi- 


. mus, eum tameu divinum amorem Phonicis ct 


Syrie amor turpiter evicit, Nempe divitiis onerati 
et, ut ita dicam, ebrii, aliter ac speraverau. judic-- 


runt. a 


VL. Sed omissis Celtogalatig ad institute histo- 
rix seriem redeundum. Nam ZEgyptii Arabes, Scy- 
thicis (ut. diximus) copiis aucta majorem in modum 
potentia, extra 107. suos fines quam longissime 
excurrerbnt ; versus Occidentem Libycis et Mauri- 
tanis gentibus domitis : ad solis vero ortum tota 
Felici Arabiz, quam οἱ ladici maris era terminat, 
et utrinque sinus Persicus et Arabieus includunt : 
item Colesyria et Phornicia universa, quam fluvius 
Orontes continet, Celtogalatarum illorum posteris 


Variorum noto. 


(13) Atqui illi sancti sepulera a recuperazunt, quidquid Gregoras dicat. Borvix. 
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τειχ/ζούαι κόλποι' ἔνθεν δὲ τήν τε Κοῦην Συρίαν 
xa την Φοινίχην {ὰσὰν, ὅφην ὁ ποταμὸς ἘὩρόντης 


ἕνδον πὸ,εῖται, |. 64] τοὺς Ty Κελτογαλατῶν ἐκείνων ἐχγόνους tob; μὲν ἐχεῖθὲν ἀποθῆσαντες, τοὺς 


EZE 4 


&* ἐς ὄλεθρον, οἵον «X 


CAPUT 
G 


ἐμιος ὑποτίθεται νόμός, ὁλ[γόυ πἀρἀπέμφαντες ypóvou (14). 


Vili. 


anus cur patriarchotmn abdicaverit. Josephus ejus successor, quis, tnde, quo ingenio, qua docltina. 


ichaelem Paleologum perjurii et crudelitatis quomodo | absolverit. Solis defectus. futura. a Turcis mala 


portendit. Qua et quania sit vis astrorum, Andronicus 


Jusjurandum quibus presliiterit, a quibus 


I. Ceterum patriarcha Constantinopolitanus Ger- 
manus, eum sibi vulgus per sunimam petulantiam 
insultare audivisset, quippe qui Arsenii legitimi 
patriarchze adhuc superstitis sedem occuparet : ea 
cuivis alii relicta, in monasterium secessit, Huic 
in pattiareliatum succedit Josephus, vir canitie ve- 
nerandgs, qui longo tempore in monte Gallesio vi- 
tam austeram et negotiorum experteim egerat, Grz- 
carum litterarum plane rudis, et ingenio valde sim- 
plici. Nam ejusmodi sunt ii mores, qui a civilibus 
Regolíis οἱ a rerum u-u abfuerunt. Hujus spirituali 
consuetudine utebatur, et delictorum coiffessioneni 
ei edebat imperator Michael. Ád hunc itaque post 
Bacran mystagegiam ab ipso primum cum caeteris 
poutificibus celebratam accedit, δί in vestibulo $a- 
eri hematis prosiratus, semet ipsunt diserte accu- 
sat 108 de duobus peccátis, de perjurio scilicet 
εἰ de excxcato imperatoris filio. Tum absolutió- 
nem pélit, Primus igitur patriarcha ei jacenti 
asíans scriptam quamdam absolutionis formulanr 


uxorem ducit Annam. Imperii insignibus ornatur, 


acceperit. Ejis homen edictis subscriptum. (Qua [ormula. 


Δ’. Εἶεν. Ὁ μέντοι Κωνσταντινουπόλεως πατριὰρ- 
χης Γερμανὺς (15) ἀχούων ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ πλήθους 
ὑδριζόμενον σὺν πλείότῃ τῇ ἀχοσμίᾳ, ἅτε Αρσενίου 
ζῶντος (16) ἔτι τοῦ γνησίου πατριάρχου αὐτὸς τὸν 
ἑκείνου χατέχων θρόνον, παραχωρεῖ τοῖς βουλομένοις 
αὐτόν: αὐτὸς δ ἡσυχάσων ἀπῄει (17). Καὶ μετὰ 
τοῦτον Ἰωσὴφ τὸν πατρ.αρχικὸν διαδέχεται ϐρ’- 
voy (18), πολιὸς μὲν ἀνῆρ καὶ ἀσκήσει μαχρᾷ χαὶ 
&npáyuow βίῳ κατὰ «b Γαλλήσιον ὄρος συνεζτ- 
χώς (19), σοφίας δ' Ἑλληνικῆς παντάπασιν ἀμέτο- 
χος ὢν χαὶ λίαν xbv τρόπον ἁπλοὺς. Τοιαῦῖα Ὑ2ρ 
τὰ τῶν πολιτικῶν πραγμάτων xal ἐμπειριῶν ἅμικτα 
fn. Toóz πνευματιχῶς ὠμίλει καὶ τοὺς λογισμοὺς 
zn Yópeuev (20) ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ. Δ.ὸ xal πρώτως 
«hv ἰεῤὰν ἐκτετέλεχότι µυσταγωγίαν Gov γε τοῖς 
ἄλλοις ἀρχιερεῦσι προσελθὼν πίπτει πρηνὴς (21) 
ἐπὶ τῶν προθύρων τοῦ ἱεροῦ βήματος, διαῤῥήδην 
ἐπὶ δυσὶν ἡμαρτήμασιν ἐγκαλῶν taut), τῷ τε τῆς 
ἐπιορχίας φημὶ καὶ τῷ τῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως 
τυφλώσεως. Καὶ ἐπὶ τούτοις αἰτεῖται συγχώρησιν. 





rceitavit : ae post eum singuli pontifice:, suo quís- C Πρῶτος μὲν οὖν ὁ πατριάρχης ἐπιστὰς αὐτῷ χειµέ- 
que ordine, eamdem perlegeruht. Ita latus discedit νῳ Guyyuptissus ἔγγραφόν (22) τινα διεξῄει λόγὸν' 
imperator, tam ob illam absolütionem, quain duod ^ xai μετ αὐτὸν ἕχαστος τῶν ἀρχιερέων χατὰ τὴν 


Variorum note. 


jb thé locus füit commemoraRdi es pédittoném 
$sCráln D. Ludovici; cujus mitum est nullam a 
Gregora mentioiiem habitam füisse. Ὠοινιν., .. 
. (45) Pacbymer. lib. iv, cap. 2, 17, 21, 25, 98. 
Ὀυολπο. . | 

(46) Non modo quod eo Ipso pró μοίχῳ, seb &d- 
nlero haleretür; uti docemus ἱή Gless. med. Grze- 
rit, ín. v. Molyoz, sed et διὰ τὴν ἑμφαινομένην τοῦ 
θρόνου µετάθεσιν, ut loquitur Pachymeres d. eap. 11 
el quod ἀπὸ τοῦ θρόνου τῆς θυγατρὺς τῷ piv" 
τῆς μήτρὺς ἀνίδην οὕτῳ xat αὐθαδῶς siakydfaeuv: 
ὀὕτω Υὰρ τὰς ἐχχλησίας ἑχάλουν. ldem cap. 13. 
Adde cap. 98. DucaNc. 

(47) A- C. 1266. Boivix. . 

(18) Eodem auno, Decemb. die 28. Boivix. 

(19) Exstát ih cod. Rég. 2964, f. 520, inter ópera 
Nathanaelis (seu. Nicephori) Cbuimni imperatoriui 
: diploma, inscriptum, Λόγος ρὐσόδουλλος ἐπὶ τῇ 
ἑνώσει τῆς Ev τῷ Γαλησίῳ µονης xat &f« ἁγίας dva 
στάδτως;, ὥδτε τοῦ Χοιποῦ μὴ δύά, ἀλλὰ µίαν ταύ- 
ταν εἶναι χαὶ ὑφ) ἑνὶ τετάχθαι xal ἄγεσθαι χαθηγου- 
μένῳ. In quo diplomate cum alia multa przclara 
de Gallesii monasterio narrantur, tui hac maxime 
notanda (4), 'H πρὸς ἕω ἐν τῷ τοῦ Γάἀλησίου τόπῳ 
σἐδασµία μονὴ τῆς πανυπεράγνοω µου Δεσποίντς 
καὶ θεοµήτορος, διαθόητος οὖσα ἐξότου 6i xal τὴν 
ἀρχὴν ουνέστην xàl ὀφόδράὰ ye Ὀαυμαζυμένη, οἷς 
xal πάνυ τι δεδύνηται ψυχὰάς βελτιοῦν ζῆν κατὰ 
G«bv αἱρουμένας, xat νῦν ἐς Osupo περισώζει τοῦτο 
τὸ χαλὸν, xal τοις £v αὐτῇ τὴν πολιτείαν τηνδε µετ- 


D 


ιέναι προθυµουμένοις mp»; αὐτὸ bh τοῦτο µάλα 
συύαίΐρετα:ι, χάὶ δεξιά τις ἔστι πληροῦν τὸν πόθον. 
Ἵδρυται yàp ἐν ἀοικήτρ «A, πῤῤῥω που τῶν 
κοσμικῶν Οορύθων, ἀνῳχισμένη. Ἱδρύει 0" αὑτὴν 
xai συνἰστὴσι πρώτως ὁ περιθόητος τὴν ἄσχη- 
Gy κάὶ μέγας τὴν κατὰ θ:ὸν πολιτείαν Λάζα» 
po:, ἀπολεξάμενος τόνδε τὸν τόπον, xat τὴν θάυμα- 
clay ταύτην ἐν αὐτῷ τῇ θεομἡτορί καθφσιώσας µι- 
yh», xal γε δειμάμενος xat πήξας ἀρετῆς ὡς εἰπεῖν 
ἑργαστήριον  . . . ὄρος Υάῤ ἔστιν ὁ τόπος ἄνάν- 
πες καὶ {ραχὺ, τῶν ἐς Ψοχαγωγίαν χαὶ παραμυ- 
θίαν σωματιχὴν μηδενὸς ἥχιστα μετόχων. θῦτε γὰρ 
σκιάζεται δένδροις * οὔτε βητάνης, ἀλλ᾽ οὐδὲ χλόης 
ἁπογεννᾷ βλάστησιν * οὔμενουν οὐδὶ τῶν ἄλλων ἀπὸ 
γῆς χρησίβω οὐδὲν οὐδόλως καρποφορεῖ’ δηρὺν ὃ 
ἔστ.ν ὕλουν καὶ πρὸς τοιαύτας Ὑονὰς παντάπασιν 

ἀφυές ' οἱ καὶ ἄλλως Ὑόνιμον ἀρετῆς. Omitto ος-- 
tera. Βοΐνιν. 

(20) Interpres, et suaà illi cogitationes exponebat. 
Emendavimnus, et delictorum, seu peccatorum, coi.- 
fessionem edebat. Pachymeres : ἄνδρα πνευματιχον, 
χαὶ εἰς πατέρα τεταγμένον τῷ βασιλεῖ. Vide Gloss. 
med. ÜGracit. iu ἐξαγορξύειν, 1Η λογχισμὸς el αι 
πνευμἀτιχός. Ὀύολκο. 

(31) A. C. 1297, Kal. Januar. Boiviw, 

. (22) ldem interpres : Condonationis syngraphaw. - 
Rursum emendavimus, absolutionis, Vide idem 

Gloss. in συγχωροχάρτιον. Ritum hunc. absolutis 

nis pluribus describit Pachyumer. lib. 15, cap. 25. 

DucaNG. 


(a) Integrum diploma edidil Boissonadius ia Anecdot., tom. 11. Εοιτ. 
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ἑκάστῳ προσήῄκουσαν τἆάξιν δ.αδεχόµενος ἀνέγνωσαν A Deum etiam sibi placatum et; reconciliatum existi- 


ἅπαντες ἐφεξῆς ἐπ αὐτοῦ τὸν εἰρημένον τῆς συγ- 
χυρήπεως λόγον. Καὶ οὕτως ἀπῄει χαίρων ὁ βασιχεὺς 
xai ἴλεων αὐτῷ καταστῆναι οἰόμενος. 

D. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἑπεσχότησεν ἡ σελήνη 
ὧν Ttov, ἄρτι τὴν τῶν Διδύμων τετάρτην παραλ- 
λάττοντα μοῖραν, περὶ ὥραν πρὸ µεσημόρίας τρἰτην 
της εἰκοστῖς πέμπτης ἡμέρας τοῦ Μαΐου, τοῦ «φοε' 
ἔτους. "Hv μὲν οὖν ἡ πᾶσα ἔχλειψις (25) δαχτύλων 
ἔγγιστα δυωχαίδεχα. Τοβοῦτον δὲ χατὰ τὸν μέσον 
τῆς ἐχλείφεως γρόνον ἐγεγόνει τὸ σχότος περὶ τὴν 
γην, ὡς xal πολλοὺς τῶν ἁττέρων φανῆναι. Ἑδήλου 
μέντοι τὰς µεγίστας χαὶ ttalapvatotázag συμφορὰς 


mabat. 


ὁμοῦ tfj τοιαύτῃ συγχωρήῄσει, καὶ θΘεέὸν αὐτὸν εὐμενῖ 


ΠΙ. Sub lioc tempus Tunáà solem obscuravit, cum 
is quartam Geminorum partem preteriret, sub 
boram ante meridiem tertiam, 95 die Maii, 
anni 6775. Fuit tota eclipsis digitorum sive 
punetorum fere xn. Tante autem sub medium 
tempus illius ecl'p$eos tenebre eitca terram exstite- 
runt, αἱ mulie stelle. apparerent, Ea nimirum 
maximas et funestissimas fRtomanorum calamitates 
portendebat a Turcis imminentes. Populi enim 


τῶν Ῥωμαίων, ἃς ὑπὸ τῶν Τούρχων ὑφίστασθαι p alflictie ab eo témpore non destitit, et subinde pau- 


ἔμελλον. Οὐ γὰρ ἔληξεν fj τοῦ γένους χάχωσις &xel- 
θεν ἁρξαμένη |P. 65] xa συχνῶς ἐπὶ µεῖζον ἀεὶ 
χαταθραχὺ χορυφουµένη. "Οτι δὲ δήλωσιν ἐπιγείων 
παθῶν τὰ τῶν οὐρανίων φωστήρων τοιαῦτα συμπτώ- 
µατα προαναφωνοῦσιν, ἀμφιδάλλειν οἶμαι τῶν πάν- 
των οὐδένα, πλὴν cl uf]. Batu; περιττὸς ἐπεφύχει 
µάτην ἑρίζειν. El δὲ τοῦτον λόγοις πείθειν πειρῷτό 
τις, ὃν πείθειν οὐ δύναται τὰ iv τῷ θἐάτρῳ τῆς 
οἴκχουμένη; κχατ'. ἄλλους ἄλλοτε χρόνους γινόμενα 
πράγματα, µάταιος ἂν εἴη καὶ πάνυ τοι φορτιχὸς 
σύνεσιν ἐντιθέναι τοῖς πἆνυ σχληροῖς ἐγχειρῶν. "O 
τὰρ ἐν ἑνὸς ἀνθρώπου σώματι, τοῦτο xàv τῷ τοῦ 
κόσμου σώματι παντὶ γἰγνοιτ ἄν. "Ev γὰρ 6 κόσμος 
σῶμα συμφυὲς, ἐκ μερῶν καὶ μελῶν ὡς ὁ ἄνθρω- 
ho; Φάναι- δυγχείµενο; » xal ὥσπερ ἐνταῦθα τῆς 
χεφαλης Ἱ τοῦ τραχήλου τὸ πάθος ἑνεργεστέραν 
πρὸς τὴν χνήµην xai τὸν ἀστράγαλον τὴν κάχωσιν 
ἐξετόξευσεν, οὕτω x&v τῷ τοῦ xóspou σώμµατι τὰ 
τὴν γῆν ἀπερεΐδονται χάνταῦθα δηµοσ,εύουσι τὴν 

Γ’. Συχνὺς ἐπὶ τούτοις ἑῤῥύη χρόνος xaX ἄγεται ὁ 
βασιλεὺς τῷ υἱῷ ᾿Ανδρονίχκῳ γυναῖκα ΄Λνναν τὴν ἐκ 
Παύνων χαὶ ἅμα τῷ βασιλιῷ καταστέφει συµ- 
£o. Εἶτσ αὑτὸς μὲν (24) Ανδρόνικο: ὄμνυσι τῷ 
--ατρὶ, πρῶτον piv (25) σέδειν thv τοῦ θεοῦ 
Ἐκκλησίαν ὀρθῶς, καὶ τὰ ταύτης προνόμια περιέ- 
πειν χαθ᾽ ἅπαντα τρόπον xal ἁλώδητα συντηρεῖν' 
δΣύτερον δὲ (26), thv αὐτοῦ δὴ τοῦ πατρὸς ζωὴν xal 
βάσιλείαν διαφυλάττειν ὅση δύναµις ἀνεπιθούλευτον 
μέχρι τελευτῆς αὐτῆς. Καὶ ἐπὶ τούτοις ἅπαν ἑτὸ 
Ῥωμαίων ὤμνυε γένος τῷ νέῳ βασιλεῖ ᾿Ανδρονίκῳ 
τὰ εἰθισμένα τοῖς βασιλεῦσιν. "O γε μὴν πατριάρ- 
χης xal πᾶν τὸ τῆς Ἐχχλησίας ἄθροισμα γράμμασι 


laim in majus aucta est. Terrena aute;n mala hu- 
jusmodi ecelestium luminum affectionibus presigui- 
ficari, extra coniroversian esse pulo, nisi forte 
quispiam ríxis iuanibus delectetur. Quem porro ea 
quie in theatro universitatis hujus aliis atque aliis 
temporibus eveniunt, convincere non possunt, eum 
si quis conelur verbis convincere, stultus sil εἰ 
plane ineptus, qui indociles velit erudire. Quod 
enim in hominis unius corpore fit, idem etiam 
109 iu corpore hujus universi contingit. Unum 
quippe mundus corpus est colareus, ex partibus 
et membris composites itidem ut homo. Quemad- 
modum antem in homine capitis aut eolli affeclio 
dolorem acriorem ad tibias aut ad talos ejaeulatur ; 


C sic etiam in mundi corpore excitaue coelestium lu- 


minum affectiones terris se imprimunt ei vim suam 
illie exserunt. 


τῶν οὑρανίων φωστήρων παθήματα κινούμενα πρὺς 
ἑνέργειαν. 


ΠΠ. Post hxc longo tempore elapso imperator 
Andronico filio uxorem dat Annam Peaoniam, si- 
mulque insignibus imperii ornat. Tum ipse qaident 
Andronicus patri jurat : primum, se Dei Ecclesiam 
rite veneraturum, ejusque privilegia modis omni- 
bus procuraturum et inviolata conservaturum 
esse : deinde se vitam et imperium patris sui ah 
insidiis tutum. pro virili prostiturum esse usque 
ad ipsam mortem. His peractis omuis lhomanus 
populus selemne jusjurandum jun!ori imperatori 
Andronico dedit. Patriarcha vero et collegium om- 
ne sacerdotum jusjurandum suum litteris consigna- 
tum in sacros codices ftetulerunt; profltendo se, et 


Variorum note. - 


(25) De bac eclipsi, quz? aecidisse dicitur anno 
mundi juxta Grecos 6775, Chris 1267, copiose 
egit Grandamieus, parte mni Chronoiog. sacra, 
«ap. 8, $ 1. 2,5, 4, et ez eo Possinus ad Pachymer, 
pag. 519. Ducanc. 

(24) Conferendus Pachymeres lib. ιν cap. 29, 
DvcaNc. 

(35) Hzc prima sacramenti a filio exacti pars 
spectat fidei professionem, quam recens dicti impe- 
ratores scripto dabant patriarchie. quam ideo ἔγγρα- 
φον appellabant, ut in Gloss. med. Graecit, ,n. hac 
voce observamus. Dccaxc. 

(20) Partem vcro sacramenti istius uauserant 


Augusti recentiores Constantinopolitani a Francis 
nostris, seu Latinis, apud quos vassalli seu clien- 
tes in hominiis fidem domino de vita et membris et 
terreno. honore se servaluros jurabant. llic tamen 
Bon tam est hominium quam securiuas : neque 


enim reges cuipiam de regno hominium prastant. 


Unde in pacto inter llenricum If, tegem Anglis, 
et llenricum filium, quem antea pater regem dixe- 
rat, anno 1174, cum is hominium (q ilii alii 
fecerant) facere. voluisset, noluit dominus rex ab eo 
recipere, quia rex eral, sed securilatem. accepit ab 
eo, ut est apud Rogerum Hovedenum et Bronpto- 
num. Ducawc. 


Pd 
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vos qui deinceps in administrationem Ecclesis Α τοὺς ἑαυτῶν ἐγχαράξαντας ὄρχους τοῖς ἱεροῖς kvce- 


&uccessuri sibi essent, jmperium ejus ab omni 
fraude tutum servaturos. Pater autem ei permisit 
edicts subscribere rubris litteris, czterum sine 
mense et indictione, sed, Andronicus Christi gra- 
tia Nmperator Romanorum. 


rd 


θείχασι χώδιξιν, ἀνεπιδούλευτον αὐτῷ διατηρήσειν 
την βασιλείαν ὁμολοχοῦντες, αὖτοί τε χαὶ οἱ ἑφεξης 
τὰ τῆς Ἐχκλησίας διαδεχόµενοι. Ἐπέτρεφε δ' αὐτῷ 
ὁ πατῆρ xal δι ἐρυθρῶν ὑπογράφειν γραμμάτων 
προστάγµατα, οὗ μέντοι μῆνα καὶ εἴνδικτον (2), 
ἀλλὰ, ἸΑνδρόνιχος Χριστοῦ χάριτι βασιλεὺς 'Po- 
μαίων (28). I 


CAPUT IX. 
Michaelis /Etoli obitus. Quatuor liberi. Hareditas duobus divisa. Natu minimis ut consultum. Eorum fuga 


ad imperatorem. Joannes sebgstocrator "lhessalie princeps 


Romanas provincias populatur. Joannes 


despotes cum magno exercitu Thessaliam ingreditur. Sebastocratoris trepidatio. Militum Romanorum 
sacrilegia. Sebastocralor multa oppida amittit. Novarun, Patrarum manibus se defendit. Fessus longa 
obsidione clam exire statuit. Consilium uni tantum homini indicat. Noctu per funem demissus Romana 


castra pervadit. Athenarum. ducem adit, α quo delectos milites quingentos. accipit. In 


Romanos nec 


opinantes impetum facit. Joannes despotes obsidionem — deserit, Oppidani cum  sebastocratore lomana 
castra diripiunt. Instant fugientibus. Spoliia contenti ede abstinent. Mos vetus. Milites Romani quotum 
se ex fuga receperint. Urbs Sicyon cur Demetrias dicta. . 


I. Hoc ststu rerum e vivis excessit Michael de- 
spotes, Epiri et Thessalie 110 princeps, rel:ctis 
hberis, in quibus unus nothus, nomine Joannes; 
legitimi vero tres. Horum natu maximus fuit Ni- 
cephorus despotes, qui imperatoris neptem ex so- 
rore in matrimonio babebat : cujus eure ac tute- 
le reliquos duos natu minores filios Michaélein et 
Joannem adhuc caelibes pater commisit; divisit- 
que omnem $uam ditionem in duos partes : qua- 
rum unam, qua vetus appellatur Epirus, Nicephoro 
despolz reliquit. Continet autem Tlhesprotos, Acar- 
nanes, Dolopes, pratereaque Corcyrzeos, Cephalle- 
nios et ltfacenses : terminatur ab occasu Adriati- 
co et Jonio mari, versus septentrionem altis mon- 
tibus Pydno et Ácrocerauniis, ab ortu Acheloo 
flumine , a meridie insulis Corcyra et Cephallena. 
Alteram partem Joanni notho filio reliquit : qua et 


[P. 66] A'. Τούτων οὕτως ἑχόντων, ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγεγόνει καὶ Moya ὁ δεσπότης, ὁ τῆς ἸἨπείρου 


p καὶ θετταλίας ἀρχηχὸ:, καὶ παῖδας καταλιπὼν (29) 


ἕνα μὲν νόθον, Ἰωάννην ὄνομι (50), γνησίους δὲ τρεῖς, 
ὧν καθ) ἡλικίαν πρωτεύων ὑπῆρχεν ὁ ἐπ᾽ dósAgc57] 
γαμθρὸ: (51) τοῦ βασιλέως Νικηφόρος ὁ δεσπότης’ ὑφ᾽ 
ᾧ κηδεµόνι xal ἐπινρόπῳ κχατέλιπεν ὁ πατῃὶρ ὡς 
ἀτελεστέρους τὴν ἡλικίαν xal ἄννγας ἔτι τοὺς 625 
ἑτέρους υἱέας Μιχαἡλ xat Ἰωάννην, Σχίσει μέντοι ᾿ 
xai thv ὅλην αὑτοῦ ἐπικράτειαν εἰς δύο μερίδας, 
ὧν τὴν μὲν µίαν, f, δῆ καὶ παλαιὰ ὀνομάνεται Ἠπει- 
poc, ἀφίησι Νικηφόρῳ τῷ δεσπότῃ. Περ:έχει δὲ 
αὕτη θεσπρωτοὺς xal ᾿Αχαρνᾶνας καὶ Δόλοπας. 
Xd πρὲς τούτοις Κερχυραίους xai Κεφαλληνας xai 
Ἰθαχησίους' ὀρίκνεται δὲ πρὸς μὲν δύσεως Αδρια- 
ειχῷ τε καὶ Ἰονίῳ πελάγει, πρὸς δ᾽ ἄρχτων ὄρεσιν 
ὑφηλοῖς τῷ τε Πύδνῳ χαὶ τοῖς ᾿Ακροχεραννίοις 


ipsa continet Pelasgos, Phthiotss, Thessalos, Locros C ὀνομαζομένοις, Ex 9' ἀνατολῶν ᾿᾽Αχελῴῳφ τῷ 10:219, 


Ozolas : ac. versus septentrionem Olympum mon- 
tem habet, ad meridiem Parnassum, utrumque 
altissimum et nubibus vicinum. Ceterum duo sia- 
tim, Micbael e! Joannes, Nicephori fratris tutelam 
et curationem zgre ferentes, et alioqui rati habi- 
turam eam non bonuni ipsis exitum, ad iniperato- 
rem profugiunt. 


ix δὲ µεσημθρίας τῇ Kspxupaíav νήσῳ καὶ τῇ Ks- 
φαλληνία, τὴν δὲ ἑτέραν μερίδα ἀφίησιν ὁ maii 
Ἰωάννῃ τῷ νόθῳ παιδί ἢ καὶ αὐτὴ περιέχει Πτ]λασ- 
γοὺς xai Φθιώτας, ἔτι τε θεσσαλοὺς xaY Λοχροὺς 
τους Ὀζόλας, xal πρὸς μὲν ἄρχτους "Όλυμπον 
ἔχει τὸ ὄρος, πρὺς δὲ μµεσημθρία»ν τὸν Παρνασὸν, 
ἁ αφότερα ὑψηλὰ xl ἐς βαθὺν τὸν ἀέραᾳ τὰς xopu- 


φὰς ἀνατείνοντσ. Οἱ μέντοι δύο αὐτίχα, Μιχαἡλ xai Ἰωάννης, δυσαρεστήσαντες τῇ τοῦ ἁδελφοῦ Νικηφό- 


δες ἐς βασιλέα χωροῦσιν. 

II. Noilius autetn. Joannes, effreni impetu et va- 
fro ingenio vir, 111 suis contentus quiescere non 
poterat, quamvis nuper admodum sebastocratoris 
honorem ab imperatore consecutus, sed ruptis 


£09 Ext poni] xaX ἑφορείᾳ, καὶ ἄλλως οὐχ εἰς ἁγαθὸν αὐτοῖς πέρας αὐτὴν προχωρήσειν ἐννορύντες, φυγά- 


Ι’. 'Q δὲ νόθος Ἰωάννης, ἀχάθεχκτος ὢν την ὁρ- 
μὴν καὶ ποιχἰίλος τὴν σύνεσιν, [P. 67] οὐχ ἠρέμει 
τοῖς οἰκείοις ἀρχούμενος, χαὶ ταῦτα τὸ σεθαστοχρά- 
τορος ἀξίωμα παρὰ τοῦ βασιλέως πρότριτα elm gos: 


crebro feederibus, Romanas provincias populabatur: D ἀλλά συχνὰ παρασπονδῶν τὴν 'Ῥωμαίων ἐδῄου γην" 


ut indignatus imperator contra illum mitteret fra- 


ὡς ἀγανακτήσαντα Ίδη τὸν βασιλέα Τέμψαι τὸν 


Yariorum nota. 


(27) Hzc pluribus explicavimus in notis ad Ale- 
xiadem Ánneam pag. 254, et'in Gloss, med. Gra- 
Pt. in v. Μηνολοχεῖν. DucaNc. 

$28) Non vero αὐτοχράτωρ, cum id nominis sibi 
solis reservarent patres imperatores, ut docemus 
in eodem Gloss. in v. Αὐτοχράτωρ, tametsi aliter 
observarit Joannes Cantacuzenus, cum Matthzeo fi» 
lio Matthaeo imperatore dicto, is sc. βασιλέα et αὐ- 


- 


τοχράτορα inscripsit, ut docet ejus subscriptio apud 
Gretserum | ad Cantacuz. Hist. pag. 935. Du- 


CANG. 

(29) Vide supra lib. n, cap. 8, sect. 1. Boi- 
VIN. 

(00) Pachymer. lib. 1v, cap. 51. Ducaxc. 

(31) Vide supra hujus libn cap. 5, sect. ult. 
Bo:vix. - 
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ἰαυτοῦ ἁδελφὸν ἹἸωάννην τὸν δεσπότην xav! ἑκείνουφ A trem suum Joannem despotam, magnis Romanorum 


πηχλὰς πολλαχόθεν ἁθροιζομένας τὰς "Ρωμαίων 
δυνάμεις ἔπεσθαι τούτῳ χελεύσαντα. "Oz xal συνα- 
γαγὼν, ὅση δὲ παρουσα ἐτύγχανε δύναμις, Ex. τε 
Παφλαγόνων ἱππέων ἠθροισμένη χαὶ ΡΒ:.0υνῶν, συγ- 
χαταλέξας δὲ xal τὰ Kopávov xal Τουρχοκούλων 
τάγματα, ἁπήει τὰς πεζιχὰς αὐτὸς στρατολογῶν 
ἑυνάμεις Ex το θράχης xal Μακεδονίας. Ὁ μέντοι 
σεθαστοχράτωρ ἀχούω» τὴν τὼν ᾿Ρωμαϊχῶν δννά- 
µεων ἔφοδον βέ)εσι λοχιομῶν ἑδαπάνα τὴν φυχὴν, 
ἅπορα πανταχόθςε» ὁ tv τὰ ἑαυτοῦ χαὶ οὐχ ἁἀξ'όμαχχ 
T.U. τοσαύτην παρασχευὴν ἀντιπά.ων δ,νάµεων. 
"0ῦεν ἐπεὶ τό }ε ὑποπεπτωχήτι χρήσασθαι σχἡματι 
χαὶ συγγνώμην τῶν ἑἁμαρτημένων κητεῖν oOx εὖι- 
δον ἑώρα οὔτε μὴν ἀνύσειον 6:à τὸ πολλάχις σπεἰσα- 
σθαι μὲν, ob ἐμμεῖνα; 0 ἐπὶ μαχρὸν ταῖς Ópolo- 
jaw τῶν σᾳ νδῶν, ὁ δὲ ἄλλην ἐθάδισε γνώµην. 
Ὀχυρώσας γὰρ xaÜ' ὅσον ἐξῆ» χαὶ ἀσφαλισάμενος 
τὰ ἑαυτοῦ ᾳ«ρούρ:α περιῄσι σὺν a τοῖς ἑαυτοῦ στρα- 
τεύµασι πόῤῥωθεν περισχοπῶν τὰ ὑπὸ τῶν πολε- 
µίων γινόμενα, ἴσως ἑλπίνων λόγοις τισὶ xo αἱ- 
φνιδίοις ἐπιδρομαῖς ταράττειν xol ἀκρωτημιάνἒιν 
v) Ῥωμαίων 


copiis undecunque eollectis, et eum sequi jussis. ls 
igilur coacto execcitu, quantus aderat ex Paphlago- 
nibus et Ditbyuia equitibus conflatis, adjunctis 
etiam Comanorum et Turcopulorum turmis, pede- 
SL es copias ex Thracia el Macedonia. ipse delectu- 
rus obiit, At sebastocrator, audito lomacarum ν.- 
rium adventu, cum se ab omni parte destitutum ct 
lauto exercitui imparem esse cerneret, gravissimis 
curis zstuabat. , Nam supplici habitu accedire et 
delictorum veniam petere, neque expeditum, neque 
erani efficax «8ie. judicabat, quod multoties fode- 
ra pepigisset, οἱ pactis nunquam diu stetisset. lta- 
que aliaia viam ingressus, (irinatis quantum pote- 
rat et munit'& &uis castellis, cum suis exercitibus 
circumibat, eminus circumspiciens quid ab hostibus 
age:etur : forsitan et spe concepta, insidiis et su- 
bitis incursionibus se [vomana castra turbaturum 
et aliqua parte afflicturum. Sed cum omnia optime 
munita, et disciplinam militarem a Romanis obser- 
vari cerneret, illo conatu desperato, sursum,deor- 
sumque ambulans, summ: 119 rerum: inetuebat. 


στρατόπεδ»ν. 'AXÀ' ἄριστα τούτους ὁρῶ, πεφραγμένους, xal οὑκ É£o τῆς νομιζοµένης 


ἐμπειρίας τὰς ἑκδρομὰς ποιουµένους, προαπεγνώχει τὴν πεῖραν χαὶ διὼν ἄνω καὶ χάτω ἑδεδίει περὶ 


«uv ὅλων. 

I'. Ὁ μὲν οὖν σεθαστοκράτωρ Ἰωάννης ἐν τοσού- 
tug ὑπῆρχε θορύδοις xol φόδοις. Τάχα δ' ἂν xal 
πέρα; ἐἑλάμδανεν αὐτῷ τὸ ζήν ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, 
xiij ów' αὐτὸν ἑπαρχία τότ ἂν ὑπὺ βασιλεῖ ἑγί- 
Ίνετο, εἰ μὴ µεγάλη τις ἀταξία το χαὶ πλημμέλεια 
τῶν αυστρατενοµένων τοῖς ἡμετέροις ἀλλογενῶν 
ἔσφτλε παρ ἐλπίδα xat λίαν αἰσχρῶς τὰ ᾿Ῥω.αίων 
ἀνέτρεψε πράἵµατα. Εἰσθαλόντων γὰρ τῶν» ἜῬω- 
µαΐων ἐς την ἐκείνου xdi μηδενὸς ἀνθισταμένου 
ῥᾳδίως ὑτυπ.ιουμένων ἅπαντα, οὐ δν ὑγιὰς οἱ αν- 
οτρατευόµενοι Κόμανοι ἔπραττον, ἀλλὰ πάντας νεὼς 
ναὶ ἁασκητήρια πάντα ἑσύλων, καὶ ἁδεῶς ὀνεπίμ- 
πραταν, χα. σεμνὰς παρθένους ἠνδραποδίτοντο 
x1: ὡς ἁνιέροις Ey pO veo τοῖς ἱεροῖς, xol; τε ἄλλοις 
χαὶ to^ (à ἔτι ἀντὶ tpa eov ταῖς ἱεραῖς εἰχήσι (52). 
Kal τί ζεῖ τὰ παλλὰ λέγειν; Πάντ’ ἕδρων ἀδεῶς, 
ὅσα χριὼν ἀσεθέαιν ἀνδράσι. Διά τοι τοῦτο xal οὗ 
χακῶς οὐδ) ὁμολόγως ταῖς ἀρχαῖς τὸ τέλος ἁπήλ- 
Ἰαξε τοῦ πολέμου. ἁηλώσει ὃδ προϊὼν ὁ λόγος. 

A. Ἐπεὶ γὰρ ἦχεν ἄγων τὴν στρατιὰν ὁ δεσπὀό- 
τὴς Ἰωάννης, τὰ μὸν t0» πολιχνίων αὐτίχα ὑπέ- 
χυπτον. τὰ δὲ ταῖς τῶν τόπων ὀχυρότησι θαῤῥοῦντα 
ἀνθίσταντο μέχρι τινός ἔπειτα xal ταῦτα ὑπέχν- 
πτονι ἀντέχειν εἰς τέλος Ίχιστα ὀυνάμενα πρὺς τὰς 
Βιαίας τῶν πολεμιχῶν μηχανημάτων ἐπιφοράς. 
Ὁ γε μὴν σεθαστοχράτωρ [P. 68] ἀπογνοὺς ποντα- 
Ἰώθεν εἰς ὀχυρώτατον καταφεύγει φρούριον τὸ τῶν 
Νέων Πατρῶ, ἐπικεκλημένον. Ἔνθα 6t καὶ κοκλοῦ- 
σ.ν αὐτὸν οἱ πυλέμιοι χαὶ συχνόν τινα χρόνον 
Δολιορχοῦσι περ.χαθᾖ αενο. Τὸ pit φροῦριον 


Ill. Igitur Joannes sebastocrator in tanto angore 
et metu versabatur. Ac fortasse eo teinpore. vivere 
desiis-et, illiusque ditio ab ἱπιρεζαίοτο occupata 
esset, uisi exterorum commilitonum immodestia et 
Ditnia licentia rem Romanam prater spem labefa- 
ctasset, οἱ fadissime perveriisset. Nam cum Ko- 
iani impressionem in illius fiues fecissent, et regi- 
stente nemine opnia fac.le subigerent, Comani cum 
jii» militantes nihil frugi faeiebaut, sed omnia fana, 
omnia monasteria spoliabsnt et impune cremabant, 
et venerabiles virgines captivas abducebant, ac sa- 
cris ut profanis abulebantur cum aliis rebus, tum 
sacrosanctis imaginibus, «quas pro mensis habe- 
baut, Et quid multis est opus? sine ullo metu facie- 
baut omnia, quae impiorum bominum: consueurdo 
fert. Quamobrem belli exitus nou bonus, uec priu- 
cipiis consentaneus fuit, ut progressu orationis 
oatendetur. 


IV. Nam cum Joat.nes despoles exercitum δι ΟΠΗ] 
adducens advenisset, oppidula partim statim dedi- 


(ionem faciebant, partim situ locorum freta ali- 


quandiu resistebant ; mox bellicarum macliuarum 
violentis ictibus ad extremum sustinendis imparia, 
ipsa etiam sese submittebant. Quare sebastocrator 
Joannes, rebus o:nni ex parte desperatis, novas Da- 
tras (id munitissimo castello nomen est) se rece- 
pit : ubi eum ho-tes cireumcludunt ct loigo tcm- 
pore cireumsessum oppugnant. Id castelluin iu edito 


moute situm bellicas 11 3 machinas facde ceontciui- 
4 


Variorum nota. 


(29) Quippe apud Gr.ccos. pictura ac imaginis bi gao, rarigs ia. lineis. delineabantur.. Vide Glossar. 


Wed. Grecis. in Rn9975a9i-. UtcaNc. 


/ 
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hebat : sed ob multitudinem honiünum ibi inclu- A ἐχεῖνο τῶν Νέων Πατρῶν ἐφ᾽ ὑφηλοῦ τοῦ ὄρους 


$9100, rerum necessariarum penuriam metuebat, 
Itaque sebastocrator inops consilii multis curis dis- 
trahebatur, et urgentium malorum remedium 
quixrens animum in omnes partes versabat. Tan- 
dem post multas deliberationes consilium mirum 
ac plane divinum init : quod, ut sacrum et arca- 
num, penes se ipsum religiose castodit, ac nemini 
communicat, nisi urbis custodi. Nám arcanum 


plurium auribus quam: unius commissum multifa-. 


riam erumpit : amissoque arcani nomine, fama 
pervulgata dici debe!, tota castra tam ainicorum 
quam liostium permeans. Unde llle, quippe vir 
prudens et hujus rei non ignarus, callide suum 
commentum struxit, quod erat hujusmodi. 
µείδουσα γνῄσιά τε xal πο)έμια. "Όθεν val ἀὐτὸς 
τὸ gobv ᾠχονόμησε βούλευμα ἑαλυτοῦ. "Hv δὲ τοῦτό 
V. Observatà nocte, in qua ob ἱπίογ]υπίαπι pro» 
fundz tenebre terram circumirent, fune se de 
muro demittit. Deinde, cum alius transitus ei non 
pateret, clan. in. Romana osstra laceris vestibus 
ingreditur : et ne ognosceretur, magna oce et 
verbis aliquantulum barbaris, velut amissum equum 
quzritans clamat, el sic lola castra pervadiL ac 
pratorit. Turba vero nilitaris eum deridet οἱ exsi- 
bilat, et. suavissimis dicteriis exagitat. [lis dolis 
castra cum periransisset, ei longissime abesset, 
114, monasteriolum quoddfm remotum adit, et 
soli preposito sese quis sit indicat : a quo quin- 
. que jumentis et totidem famulis acceptis, sub au- 
rorau monte Therniopylarum superato, postridie 
in Baeotiam pervenit, ac tertio inde die in Atticam: 


ubi et Athenarum ducem convenit, cui pecuniam C 


promittit, splend.dasque οἱ opualentissimas libero- 
rum affinitates : tum ab eo auiiliuin petit, et pacta 
magna inereede wilites accipit quingentos, omnes 
Ailheuienses dcleetos, 


lópupévos ῥᾷστα μὲν τῶν πολεμικῶν χατεφρόνει 
μηχανημάτων) διὰ δὲ τὸν ἔνδου ἆἁ ποχλεισθέντα πο- 
λνάνθρωπον ὄχλον ἀπορίαν ἐδεδ[ει τῶν ἀναγχαίων. 
Διὸ xal ἁμηχάνίᾳ παντοδαπῇ τὴν φυχην 6 σ:6α- 
στοχράτωρ ἐμερίζετοχαὶ ἄνω χαὶ χάτω τὸν λογισμὸν 
περιέστρεφε, τῶν περιισταµένων δεινῶν λύσιν ὅτ- 
τῶν. Ὀδὲ δὰ μετὰ πολλὰ, στροφὰς λογισμῶν el; 
ἔννοιαν ἑληλύθει ξένην καὶ δαιµονίαν ὡς ἁλτθῶς" 
ἣν ὥσπερ ἱεράν τινα χαὶ ἀπόῤῥητον ἑταμίευσεν ἓν 
ἑαυτῷ, οὖδενὶ κχοινωσάµενος τῶν ἁπάντων, πλὴν Tj 
µόνῳ τῷ τοῦ ἄστεος φύλαχι. Τὸ γὰρ cl; ' πλείους 
μιᾶ, ἁχοῆς διασπαρὲν μνστ{ριον πολύχουν ἀνίαχει 
γεώργιον καὶ τὴν ἐπωνυρίαν οὐκ ἔτι poste dv 
ἐστιν, ἀλλά διαπρύσιος φήμη, ὅλα στρατόπεδα παρ1- 


συνετὺὸς ὢν xal τῶν τοιούτων οὐχ ἁδαῆς συνετῶς 
τοιοῦτον. 


DB Ε΄. Νύχτα παράφυλάξας, iv f| τῆς σελήνης τῷ 


ἡλίῳ συνοδευούσης σχότος βαθὺ περιτρέχει την }ῆν, 
σχοίνῳ τοῦ τείχους Χαθίησιν ἔξω ἑαντόν' κἄπειτα 
οὐχ ἑτέρας οὔσης αὐτῷ παρόδου, λάθρα κχατῄξι ἐς 
πὸ τῶν Ῥωμαίων στρατ/π:δον £v διεῤ2ῥνηχόσι v0; 
ἑνδύμασι, χαὶ τοῦ λαθεῖν ἕνεχα µεγάλη τῇ φωνῇᾷ 
xai βαρδαριξούσῃ quxpóv πως τῇ δια.έκτῳ, ὡς 
ἁπολωλεχὼς τὸν οἰχεῖον δῆθεν ἵππον ἑζήτει, δ.ξὼν 
xat παραµείδων οὑτωσὶ τὸ στρατόπεδον ἅπαν. Οἱ C5 
τολλοὶ τοῦ στρατοῦ κατἐγέλων ἀχούοντες αὑτοῦ καὶ 
ὑπεσύριζον xal ἡδυτάταις εἰρωνείαις ἕ/λεύασον. 
AA) ἐχεῖνος δόλοις φοιούτοις πἀρελθὼν τὸ Ῥωμπσίω» 
στραι/πέδον καὶ πάνυ τοι πόῤῥω Υδνόμενος περί τι 
μονύδρ.ον γίνεται τῶν ὑπερορίων, καὶ γνώρ:μον 
ἑαυτὸν χαταστήσας µόνῳ τῷ «5; μονῆς ἐπιστάτη 
ὑποζύγιά πέντν xaX θερα πόντων τοσούτους λαμβάνει 
παρ) σὐτοῦ» xal ἅμα Eu. διαδας τὸ τῶν θερμοπνλῶν 
ὄρος δευτεραῖος ἐς Βλιωτίαν ἀφίχετο' τριταῖο; δ᾽ αὖ- 
θις ἐκεῖθεν εἰς Αττιχήν" ἔνθα δὴ xal τῷ τῶν 'A06- 
νῶν ἐντυγχάνει δουκί * (35) καὶ χρήματα ὑπισχνεῖται 


xai χήδη λαμπρὰ (34) τῶν τἐχκνων πολὺν ἔπαγόμενα πλοῦτον' καὶ ἐπὶ τούτοις αἰτεῖ καὶ λαμδόν:ι 
συ αµαχίαν ἐπὶ συµφωνίᾳ μεγάλων μισθῶν, πεντάχοσίους τοὺς πάντας xat' Σχλοτην ᾿Αθτλαίους, 


Vl. At Ronanorum exercitus, sebastocratorem 
Joannem in cstello esse rataa, perstabat in obsi- 
dione, et crebr:s velitationibus tmonia late$sebat 
(neque enim erat unde machin:x admoveri possent] : 
atque omnes 'circum exitus observabat, necupi 
Joannes furtim elaberetur, sed aut sponte deditio- 
nem facere cogeretur, aut invitus a eivibus dede- 
retur duplici walo pressis, obsidione, atque intus 
penueia rerum necessariarum. Et hi quidem ita sc- 
curi desidebant; quidam vero etiam e castris ex- 
cucrebant, alii priedatuim adversus finitimos Aclieos; 
alii venatum : in quos primos ita dissipatos inci- 
dit Joannes sebastocrator cum quingentis illis Athe- 
niensibus ; eosque partim illico capit, partim usque 


Z'. Ὁ δὸ "Pouilov στριτὺς ἑντὸς εἶναι νοµίζων 
τὸν σεθαστοσράτορα Ἰωάννην περιεχόθητο διηνὲε- 
χῶς, ἀχροδολισμοῖς τισι κατὰ τῶν τειχῶν χρώμενος 
[οὐ Tàps e'ysv ὅθεν ἂν ἐπαγάγοι τὰς μηκανὰς), χα 
αὖ τὰς διεξόδους χύχλῳ παραφυλάττων, ὡς μὴ λάθῃ 
διαδρὰς ὁ Ἱωάννης, ἀλλ εἰς ἀνάγχην ἐλαθῇ, ἢ 
πρόδότης ἐθελοντὶς ἑαυτοῦ Υενέσθαι, ἡ προδοθῆναι 
μὴ θέλων αὐτὸς |P. 09] παρ) ἑχόντων τῶν πολιτῶν, 
δυο) Ί.εζοιιένων Χακηῖς, τῇ τε πολιορχίᾳ xai τῇ 


D τῶν ἀναγχχίων ἔνδοθεν στενοχωρίᾳ. Οἱ μὲν οὖν 


οὕτως ἐκάθῆντο ἀπεριμερίμνως, Τινὲς δὲ καὶ τοῦ 
σ;ρατυπέδου παρεξήλαννον, οἱ μὲν λε (ag ἕνεχα ἑτὶ 
τοὺς ὀμόρους τῶν ᾿Αχαιῶν, οἱ δ' ἐπὶ κυνηχέσια» 
οἳ, ἐπεισπίπτει πρώτοις ὁ σεθαστοχράτωρ Ἰωάννης 


Variorum note. 


(53) Pachymer. ἐχεῖσε μὲν ον μέγαν χύριον 
ὁμονοτῦντά οἱ, Συρ'ιωάννης Yàp κχτὰ γλὠτταν ἑλέ- 
(£25, Joannes. scilicet de lu Roche, dux. Athenarum 


vL Thebanorum dominus, de quo supra 3d cap. 2, 


sect. 2, Ducaxc. 

(54) Pachywer. εἰς πίστιν δὲ τῶν σπινδῶν ἑαυ- 
τοῖς χαὶ χῆδος γενέσθα:, ὡς λαθεῖν ἐχεῖνον γΣμθρ’ν 
ἐπὶ Üuvzs pl. DvcAxG. 
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ους 


[ιμδ. micu. PiL.£oLOG ] 


, μετὰ τῶν πενταχοσίων (35) Αθηναίων ἐχείνων, οὑτωσὶ Α ad castta persequitur ; οἱ ex re inopinata el subit: 


ὃ εσχεδασµένοις΄ xal 465g μὲν &ücov εὐθὺς alpst; τοὺς 
à δίώχει µέχρι τοῦ 'evpacetébeo * ὡς τῷ ἀπροσδοχήτῳ 
xa: αἰφνιδίῳ τοῦ πράγματος θόρυδον ἐγγενέαθαι τῷ 
Ῥωμα e στρατῷ xai ταραχὴν λογιαμῶν τοῖς τε ἅλ- 
lee στρατηγοῖς xol αὐτῷ δὴ Ἰωάννη τῷ δεσπότῃ, 
wplaaaty ἢ τὸν Πε) οποννήῄσου καὶ Αχαΐας Ίχειν πρἰγ- 
X πα (56) μετὰ πλήθους ἀξιολόγου, 1 θτδαίων xaX E2- 

ῥοέων καὶ ᾽Αθηνὰίων στρατὺν παμπλτγθὴ μετὰ δουχὸς 
τοῦ αὐτῶν ἀρχηγ.οῦ πρὸς βοῄβειαν ἐξιέναι τοῦ Σεδα- 
στοχράτορος Ἰωάννου. Ὅθεν πρὶν Σχείνους Estos? vat, 
liópa xal χατὰ jixp' v οἴκοθεν ὁ Ῥωμαίων στρατὺς 

διελύετο; καὶ ἄλλος ἄλλον Gvyvà προλιμθάνοντες 
ἔφεσγον ápéxaiipeztl, xal πολλὰ τῶν στρατηγῶν 
ἐπιδοωμένων κά) Xiprepelv κἐλευόντωνι οἱ δὲ οὐχ 


tumultus in exercitu ltomano 115 oriretur, et, 
cum alii ducés, tà Joannes ipse desp:tes pertur- 
baretur, éo quod crederent aut Peloponnesi οἱ 
Achais principem cum justis copiis adesse, aut ' 
magnas Thebanorum, Euboorum et Atheniensium 
copias cum suo ducq exiisse, Joanni scbastocratori 
opem laturas. Igitur priusquam illi irruerent, clama 
et paulatim. Romanus exercitus suapte divellitur : 
et alii alios subinde pravertentes, contento. cursu 
fugiunt, ducibus quidem multum reclamantibus et 
manere jJubentibas, illis autem non. audientibus, 
$ed effuse fuzientibus. ltaque et ipsi duces cum 
Joaune despota, cum sibi, sl manerent, certum 
exitium imminere prospicerent, ac pr:eterea nullum 


ὑχήχουον, ἀλλ᾽ ἅμα πάνΊες ἔθεον «tv αὐτὴν ἁμετα- D se egregium aut memorabile facinus edituros, ipsa 


étptc( ὣς xal ἀὐτοὺς ἤδη τοὺς ἀτρατηγοὺς ξὺν γε 
fq δὲσπότῃ Ἰωάννῃ συνἰδόντας ὡς κατὰ χώραν μέ- 
νουσιν ὄλεθρος. Ἐπετάί ógtit προφανῆς, μετὰ τοῦ 

μηδέν Τε γενναῖον ἔργον καὶ ἀξιόλογον πεπραχέναι, 


occisione nom alium exitum spordente, €essim ac 
furtim p»dem referre coacti sunt cuni reliquiis 
Paphlagonum, conservati tamen ordine ác disci- 
plina militari. 


ἕτερον típhc o0 µάλα τῆς (pac ἐθελούστς χαρίζεσθαι, ἐπὶ πόδα λοιπὺν ἀναγχασθῆναι χατὰ «b λε- 
ληδὸὺς ἀναχωρεῖν ἅμα tà περιλειφθέντι ix. Παφλαγόνων στρατεύματι μετὰ tá sex p£vsot τινὸς xal 


ἐμπειρίας στρἀτηχιχῆς. 

Z'. Τοῦ δὲ τοι.ύτου πταίσμὰτος οὕτω tap! Dia 
Ῥωμλαίοις συµδάντος δι) ἔκτισιν ὧν ἐπεπράγεάχν 
ἐκεῖόε ἁσεθτμάτων ol. συσἐβαίευόμενοι Kópavot, 
tig πύλαᾶς εὐθὺς οἱ Ex τοῦ φρουρίου ἀναπετάσανλὲς 
χἀταβξουάι Ἰανδημεὶ, καὶ εἰς ταύὐτὸν ἔρχονται τῷ 
τε ὑεδλστυκράτορι Ἰωάννῃ xàX τοῖς συμμἀχοις" 
καὶ &ioo?nddj4vot ἅτια ἐχρῆνι οἱ μὲν αὐτόθι 
xità χώραν μένειν προὐτράπησαν εἰς συλλογὴν τῶν 
Ῥωμαϊχῶν σκηνῶν Καὶ ἴππου xal τῆς Λάσης ἁΛο- 
ὀχευῆς xal τοῦ πάντυδαποῦ πλούτου, ὄν τὲ ὀἴχόθεν 
ἔχον αὐτοὶ ἑκαγόμενοί, χαὶ Bv ἐκ τῆς λεία: προσε- 
xvfodvto* οἱ δὲ Αατὰ νώτου Ῥωμαίοις ἔποντα, 
σπορἆδην ἄλλοις ἄλλόσε διεσχεδασµένοις' καὶ τοὺς 
μὲν ξίφος ἀνταιρομένους ἕχτεινον - ὅσοι δὲ συλλακ- 
δαυόµενοι οὐκ ἀντεῖχην, οὗτοι δὲ zal Σ ὑτοῦ γε δὴ toU 
. Χιτωνίσχηὐ γυμνούμενοι μετὰ µόνηὸ ἀπελύοντο τὰς 
ἀνοξυρίδος. Νόμος váp ἐστιν οὗτος (37) ἂνωθεν ix 
διαδσχῆς del κατιὼν ἓς τοὺς ἀπογόνους ἀλήρατος, 
65 μόνον Ῥωμαίοις xat θετταλοῖς, ἀλλὰ xal Ἵλλυ» 
ριοῖς καὶ Τριδαλλοῖς al Βδυλγᾶροις, 6 τὴν τῆς 
πίστες τὰὑὐτότητα 4X μὲν πράγματά puóva όχυ- 
Moers, τὰ δὲ σώματα μὴ ἀνδραποδίσεσθαι, [P. 70] 
ΤΙµΤδΣ φονεύειν ἔξω τῆς πολεμικῆς παρατάξεως µη: 
; δένα. Νὰὶ εἰ μὴ φθᾶσαν τὸ τῆς ἑσπέρας σχότος «t4 
tum δαοχόντων πολεμίων ἀνέχαίτισε δρόµον, xy 
ος ὃν ὃς µείζω τῶν εἰρημένων τὰ δεινὰ τοῖς φεύγηυσιν 
"ἠάπῆντα τὸ πέρας * ἀλλὰ τῆς ἑσπέρας λαταλαθούσης, 
οἳ μὲν πόλέμίοι μετὰ τοῦ σεδαστοχράτορος ἀνεχώ- 
pn3av εἰς τοὐπίσιο τῇ παρ:λόγῳ νἰκῃ γανρούμενοι’ 
ci δὲ τὸν χἰνδυνὸν διαφυγόντες Ῥωμαῖοι σύνδνο xat 
σὖντρεις xai πλείους ἐπὶ πλείοσι περὶ τὸν δεσπότην 
Ἰωάννην ἠθροίζοντο, τῇ λύπη συγχεχυµένον ἐπὶ τῇ 


ΤΗ. Hac tam ínsperata clade Komsnis oblata, 
cujus eausa fuere Comanorum comniilitonum sacrí- 
legia in iis locis commissa, oppidani statim patefa- 
ctis portis universi erumpentes ad Joannem seba- 
stocratorem et ad socios conveniunt. Cun quibus 
quantum opus erat colloecti, partim ibi jubenuir 
nianere ad colligendum Romana tabernacula, equos, 
impedimenta quxlibet et omnigenas divitias, quas 
Romani sive ipsiwet secum domo attulissent, sive 
é 116 preda coegissent : partim. tergi& Rotuano- 
rui inherent palantium ac dispersorum ; ac si qui 
resistant, eos occidunt : qui veto comprehensi se 
non defendant, eos etiam interula exata, nce reli- 
cta ulla veste prztet femoralia, dimintunt. Listitu- 
tum enim hec à majoribus constanter ad posteros 
propagatum servatuinque fuit, nou modo a Rotna: 
nis et Thessalis, sed lilyriis etiam, et Triballis et 
Bulgaris, proptet religionis cümmunionent, spolia 
tàntum suferenda : bomines veró nec ad setvitu- 
tem. rapiend:s, nec extra aciem occilendos essc. 
Άο nisi vesperliste temebrie offüsz Istum persc- 
quentiuti cursuin iuhibuissent, pejus furtasse quam 


p dietum δεί eum fugiehtibus actum esset, Sed no:te 


oborta ipsi quidem hostes eum seébsstoetatore if&o- 
pinata vietoria elati retro ablerant; Qui vero peri- 
enlum evaserant Romani, binl dc tetni, et subinde 
plures αἱ despo:am Jdoanuem tonflucbant, tristem 
et confusum οὗ improvisam illum ct infaustum 
eventum. lloc miserabili habitu ad vicina Deme- 
triadi loca pervenerunt. Urbs ea quondam Sicyon 
dicta, post a Demetrio Poliorcete occupata, nomen 
ejus assumpsit. Fuit autem hic unius ex Alexandri 


Variorum note. 


(33) Trecenios dufitaxat equites fuisse scribit 
Pachvmer. d. eap. 51. Ducaxc, 
(6) Guilelmum Villba:duinum, de «quo supra. 


DucaNG., . 
(97) Nescio an istius moris alius scri *or memi 
nerit. Ducaxc, 
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successoribus fllius, nempe Antigoni, eui Asia eis A παραδόξῳ ταύτῃ διαµαρτίᾳ. Οὕτω δ ἔχοντες δυστυ- 


Euphratem. paruit. 


yos χαταντῶσιν ὃς τὰ πλησίον τῆς Δημητριάδος 


χωρία. Πόλις δὲ αὕτη Σιχυὼν μὲν πρότερον ἐπιχεχλημένη , ὕστερον δὲ τὴν ἐπωνυμίαν πρὸς τὸν xtv- 


σἀανον µμετενεγχοῦσα, Δημήτριον δηλαδὴ τὸν 


Πολιορκητὴν, ὃς ἐτύγχανε mol; τῶν ᾿Αλεξάνδρου 


: διαδόχων ἑνὸς ᾿Αντιγόνου, τοῦ τῆς Ασίας κατάοξαντος, ὁπόσην ὁ ποταμὸς Εὐφράτης ἔνδον ὀρίσει. 


LI 


CAPUT X. 


De sinu. Pelasgico. Imperatoria classis insulas a. Latinis "occupatas vexat. Cretensium. et. Eubeensium 
classis. Naves lhomanas in sinu Pel5gico stantes pene. opprimit. Prelium navale. Navium moles, forma, 
apparalus. Philauthropenus Romane classis praefectus. suos adhortatur, Pugne exitus. Romapi fugiunt. 
Joannes de»potes recens a terrestri clade pugnam instaurat. Hostes in. fugam vertit, Insignia despotica 


cur nunquam deinceps geslaverit. 


117 l. Euimvero vix ex hac mosstitia recreatis 
al ud malui priore haud minug nuntiatur, quod jam 
narrabo. Sinusest, quem Pelasgicum vocznt, in me- 
diterranea longissime excurrens, Ossamque et Pe- 
lium versus septentrionem relinquens. Sunt autem ii 
wontes altissimi. flujus sinus extremitatem urbs 


A'. 'AX1à γὰρ (58) οὕπω τελέως τῆς ἀθυμίας 
ἀναλαδεῖν ἑαυτοὺς ἠδυνήθησαν ταυτησὶ, καὶ δεύτε. 
pov ἀγγέλλεται τούτοις δεινὸν καὶ τοῦ προλαθόντος 
οὐχ ἔλαττων, ὃ δλ καὶ λέξων ἔρχομαι. Κόλπος ἐστὶ 
Πελασχικὸς οὑτωσί πως καλούμενος, ἐπὶ πλεΐστον 
τῆς µεσογείου παρεξιὼν καὶ πρὸς ἄρχτους ἀφιεὶς 


Demetrii supra dieta attingit, Imperatoria vero B τὴν Ὄσσαν τε xoi τὸ Πήλιον. Όρη δὲ ταῦτα πρὸς 


classis insulas quze a. Latinis occupabantur prater 
et cirtum navigando infestabat. ld alum intole- 
rabile Latinis erat, iis prassertiin qui Cretam inco- 
lebaut, nec minus Eubzam tenentibus. Iyitur inita 
concordia classem instruunt, non ut adversus im- 
peratoriam classem apertum bellum susciperent 
(quod perinde esset ac si in ccelum jacularentur) , 
sed ut navalibus iiperatoris copiis ingruentibus, 
διὰ promontoria custodirent, seseque defenderent, 
simul el terra et mari pugnam cientes. 


ὄψος τὰς κορυφὰς ἀναπέμποντα μέγιστου. Τοῦ δη 
τοιούτου χό)που χατὰ τὸ ἀχρότατον xal Ἡ προειρη- 
µένη παραφχύει πόλις τοῦ Δημητρίου. 'O δὲ βασι- 
λιχὸς στόλος τὰς ὑπὸ τῶν Λατίνων κατεχοµένας 
νήσους παρχπλέων xal περιπλέων χαχῶς διετίθε. ^ 
xai ἣν τοῦτο δεινὸν τοῖς Λατίνοις ἀφόρητον * πάν- 
των δὲ μάλιστα τοῖς ὅσοι τὴν Κρήτην οἰκοῦσι xol 
πρός y& δὴ τοῖς ὅσοι τὴν Eb6otav* oi 6f xaX συνθέ- 
µενοι ναυτικὸν ἐξαρτύουσιν, οὐχ (vx. φανερὸν Evel- 
ῥωσι πύλεμον χατὰ τοῦ βασιλικόῦ στόλου (τοῦτο 


γὰρ ὅμοιον τούτοις ἑδόχει, ὥσπερ ἂν εἰ εἰς οὐ ρανὸν ἐπεχείρουν τοξεύειν), ἀλλ) ἵν᾽ ἐπιούτης τῆς ναυτιχῆς 


τοῦ βασιλέως δυνἀµέως, τὰς ἑαυτῶν παραφυλάττωσιν ἄχρας χαὶ ἀντέχωσιν ἀπὸ γῆς 


μαχόμενοι. 


ὁμοῦ xai θαλάττης 


Il. Contigit autem, ut sub Ίου tempus impera- Q —B'. Συνέδη γοῦν κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον xal τὰς 


tori: triremes amplius quinquaginta sinum hunc 
ingress:e velut in tuto portu considerent. Ac Cre- 
tenses et Euboei pridem orcasiouem captantes οἱ 
illis insidianes, tempuS ad invadendum illas oppor- 
tunius aliud sibi dari non posse putaverunt. Itaque 
triremibus et quadriremibus suis quam celerrime 
iuslructis, qua paulo plures triginta erant, et ligneis 
turribus in plerisque ad proram exstructis, cursum 
'mecelerant: ut priusquam imperatorii ipsorum 118 
accessum auimadverterent, ipsi naves occuparent, 
et ex navalibus detraherent vacuas vectoribus, qui 
| jnterim securi et incauti in terra versarentur. Quz 
res, nisi Dominus preter exspectationem | opem 
Romanis attulisset, bostibus e sententia successis- 
set. Nam Romani adventum Cretensium et Eubo- 
orum senserunt, sed angustig temporis eos ita ut 
oportebat armari non siverunt. Tamen solutis 
anchoris festinanter et ut se habebant in alium 
provebuntur : et magnau utrique alacritalem prae 
se ferunt, winus quindecim stadiis a littore di- 
stantes. 


II. Ac hostiles quidem naves mole et pondere 
prastabant, tam ob magnitudinem, quam ob arma- 


βασιλιχὰς τρι]ρεις ὑπὲρ τὰς πεντήχοντα οὔσας tv 
τῷδε τῷ χόλπῳ τὸν εἴσπλουν ποιησαµένας ὡς ἐπ 
ἀσφαλοῦς ἑνορμίσασθαι. Οἱ δὲ Κρῆτες xal Εὐθοεῖς 
πάλαι χαιροφυλαχοῦντες [P. 7f] καὶ ναυλοχοῦντες 
αὐτὰς, οὐχ ἕτερον τούτου βελτίονα ἐς τὸ ἐπιθέσθαι 
αὐταῖς ἑνόμισαν ἔχειν χαιρόν. Καὶ δὴ τὴν ταχίστην 
σνσκευασάµενοι τὰς τρι]ρεις xol τετρέρεις αὑτῶν 
μικρὸν ὑπὲρ τὰς τριάκοντα οὖσας xal πύργους ξυ- 
λίνους ΄ταῖς πρώραις τῶν πλειόνων ἐπιστήσαντες 
ταχυναντοῦσιν ὡς ἂν πρὶν αἰσθέσθαι τοὺς βασιλι- 
χοὺς τὸν τούτων ἐπίπλουν, αὑτοὶ προχαταλαθόντες 
ix τοῦ ναυστάθµου χενὰς τῶν ἐπιθατῶν τὰς vau; 
ἐφελχύσωνται, Ego περὶ τὴν Yüv ἀπεριμερίμνως 
τηνικαῦτα διατριθόντων σὐτῶν. “Ὁ. δὴ xal, εἰ μὴ 
Κύριος ἁἀπροσδόχητον χεῖρα παρεῖχε Ῥωμαίοις, 
χατὰ τὴν τῶν ἐχθρῶν ἂν ἐς τέλος συνεπεπτώχει 
βούλησιν. "Ἡσοθοντο μὲν γὰρ xal 'Popalot τὸν τῶν 
Κ ρητῶν xal Εὐθοέων ἐπίπλουν ἀλλὰ στενὺς τυγ. 
χάνων ὁ χαιρὸς χώραν ὁπλίσασθαι, ὡς ἐχρῆν, οὐχ 
ἐδίδου. “Αραντες D ὅμως Ex τῆς γῆς χατὰ σπουδη» 
à; εἶχον ἀνήχθησαν ' xal γίνεται προθυμία πολλη 
παρ ἀμφοτέρων Tov μερῶν, πεντεχαίδεχα σταδίων 
οὐκ ἕλαττον ἀπεχόντων τῆς γῆς. 

I". Al μέντοι πο)έμιαι vrieq ὄγχον εἴχον καὶ βάρος 
ὑπὸ μεγέθους xal ἐπλίσεως χαινοτέρας xal ὥσπερ 


Variorum rote, 
(78) Rem αι ρίι Pachymer. ljb. iv, cap. 92; ut et Phrauzes, lib. 1, cap. 6. Ducaxe. 


* 
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zig ἐπὶ θαλάττης χινούµεναι σχολαιότερον παρ- A turam novam, et urbium instar per mare ambulan- 


ετάσσοντο. Αἱ δὲ 'Ῥωμαῖκαὶ τοτοῦτον ἠλαττοῦντο 
μεγέθει τῶν πολεμίων, ὅσηων πλήθει τὰς τῶν πολε- 
µίων ὑπερεῖχον: εὔστρ,φοι δ' σαν ἄλλω; καὶ 
τοχεῖαι πρ)ς xx) mate, ἁλλ᾽ οὖχ ἀντίῤῥοπον ἔχο-,σαι 
«tv παρασχενὴν τῆς ὀπλίσεως. "Όμως ἀντιπαρετάσ- 
αοντο xal αὗται, οὗ τοσοῦτον πρὸς ναυμµαχίαν, εἷ- 
πεῖν, ὅσον πρὸς τειχομαχίαν. Τείχεσι -(àp ἑῴχεσαν 
αἱ τῶν ηλεμίων πρῶραι σοθαρῶς ἑστεφανω ιένοις 
ὁπλίαις ἀχμαιοτάτοις. Ὅ μὲν οὖν ἀρχηγὸς τοῦ 
ναντικοῦ Ῥωμαίων, ὁ Φιλανθρωπηνὸς,' ἐπὶ τῖς 
ναναρχίδος iov. περιῄ:ι παραθαβῥύνων πρὸς πόλε- 
μην τοὺς ὁπλίτας, ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ χέρως 
Ἱνόμενος, ποτὲ ὃ' "ἐπὶ τοῦ εὐωνύμηου » χατὰ στόµα 
μὲν 85; ταῖς τῶν πολεμίων πρώραις ἑἐμδάλλειν ol 
Ῥωμαῖϊκαὶ vijeg οὐκ εἶχον, τῶν πολεμίων ὥσπερ tx 
Ti; στερεᾶς ἀφ᾿ ὑψηλοῦ λίθους μεγάλους xal cuv. 
εχεῖς βαλλόντων ἐπ᾽ αὐτοὺς, χαὶ ὅσα ἄλλα πρὸς ἄφεσιν 
ἄνωθεν ἐπιτήλεια, xal µάλα χαχῶς διατιθεµέ ων 
αὐτούς. "UOcv παρὰ πλευρὰν ἐπιοῦσαι τὰς ἐμβολὰς 
χαθόσον ἑξῆν ἐποιοῦντο. Τὸ μὲν οὖν εὐώνυμον χέρας 
τῶν προλεμµίων ἑπύνει πληττόµενον, ἕωθεν τοῦ 1» tou 
τὰς ὄψεις συγχέοντος σφῶν» τὸ δὲ 6:Ev χραταιέ- 
τερον ταῖς Ῥωμαῖχαῖς ναυσὶν ἐγχείμενον, ἑνίχα 
Ἰαμπρῶς xoi δεινῶς ἑτραυμάτικε τοὺς Ῥωμαίων 
ἑπλίτας τε xal ἑρέτας ὡς ἀπογινώσχεντας Ίδη 
τούτους διεχΓίπτειν xal παρὰ τὴν γην τρεποµένους 
ἐξιέναι, χενὰς ἐπὶ τῆς Φάμµου τὰς ναὺς ἀφιέντας. 
Καὶ εἰ μὴ ὁ τοῖς ἀπόροις εὐπορίαν διδοὺς xal τοῖς 
ὀνελπίστοις ἐλπίδα θΘεὸς ἁπροσδήχητον τότε καὶ 
. Poypaiow ἐχαρίζετο χεῖρα, [P. 72] τἀχ) ἂν ἐς ἅδην 
εἰπεῖν τὰ Ῥωμαίων τότε ξυνωθεῖτο πράγματα δυσὶ 
µεγάλοις ἅμα περιπεπτωχότα πταίσµασιν. 

A. ᾽λλλὰ θαυμάσειεν ἄν τις την ἀάνεξε,εύτητον 
206 οιαν τοῦ Θεοῦ, πῶς τὸ παράλοξην τῆς ἠπείρου 
0922 παραδοξοτέραν τῇ θαλάττῃ τὴν ἁἀσφάλειαν 
ἐπορίπιτο. 'O Υὰρ τοῦ βασιλέως αὑτάδελφος Ἰωά»- 
νης ὁ δεσπότης μετὰ τῶν ix τοῦ Σπειρωτικοῦ ἐχείνου 
πολέµου διασὠθέντων (59) ἔγγιστά που ποιούµενος 
τὰς διατριθὰς Ίσθετο Ἠινοµένης τῆς ναυμαχίας 
ἐχείνης xaX διαχωδωνιζοµένης Ίδη τῆς φήμης ἄχρι 
της µεσογείου, χαὶ παρελθὼν ἐς thv παραλίαν τοῦ 
Χόλπου ὃρᾷ O:apa ἑλεεινὸν, χινδυνεύουσαν fÓn xal 
859 vavtixhv τῶν Ῥωμαίων δύναμ:ν' xal αὐτί[κα 
τοῦ ἵππου ἀποπηδήσας μετὰ πολλῶν τῶν δαχρύων 
ῥίπτει τὰ τῆς δεσποτιχῆς ἀξίας σύμδολα, « Tu. 
uox.» λέγων, « ἐξῆλθον Ex χοιλίας μητρός µου, 
T2, xal ἀπελεύσομαι ofjuspov. » Ε τα χατὰ xs- 
* c1: ἑπάσατο χόνιν, καὶ βύθιόν τι στενάξας ἐθόα 
πρὸ; Κύριον, ὀξεῖαν ἐχεῖθεν ἐπικαλούμενος τὴν 
ῥᾖβειαν ph xal ταύτης ἐπὶ νεαρᾷ τῇ προτέρὰ 
τῆς were ἐπεν:χθείσης ᾿Ῥωμαίοις, ἐς τέλος ἆνατε- 
τράφθαι xal ἀπολωλέναι τὰ Ῥωμαίων Υένοιτο 
πράγματα. Kal μὲν δη σύμμαχον ἑαυτῷ θαῤῥίσας 
Ἔσεσθαι τὸν Gaby ἔργου εἴχετο' xai τοὺς δοχιµω- 


tium, tarde ad pugpam sese ργαραταυυηί, Romanae 
vero tantum magnitudine inferioses erant hostilibus, 
quantum numero superiores : alioqui sane celeres 
et agiles ad hostem cireumveniendum, sed paribus 
armis haudquaquam iastruct:e. Tamen et ipse 
contra in. aciem prolucebantur, non tam cum nà- 
vibus quam cum moenibus pugnature. Nam pro:z 
hostium similes moenibus erant, militum robustis- 
simorum corona eum (fastu circumdatis. Porro à 
classis Romaine. pricfectus. Philanthropenus prx- 
toria nave circumvectus miltes. suos confiriiabat, 
et nine in dextro, nunc in sinisiro cornu versaUt* 
tir. ftomane autein 11 9 naves in adversas hostiuta 
proras impetum facece non poterant, hostibus. vel- 


B ut ο stabili: solo magna saxa continenter iu eos ex 


editiore loco jaculantibus, ct alia. αι deorsum 
commode mittuntur, pessimeque eos accipientibus. 
Quare ad latus euntes impressionem quateuus da- 
batur faciebant. Ac sinistrum hostium cornu im- 
pulsu: laborabat. matutino sole oculos eorum con- 
fundente. Dextrum vero naves Romanas violentius 
premens aperte vincebat, graviterque et milites εί 
reuiiges vulnerabat, ut jam ii rebus desperalis sese 
proriperent, et fusi fugatique in terram evaderent, 
navibus vacuis in arena derelicis. ltaque nisi is 
qui res impeditas expedit, et desperatis spe hona 
przlucet Deus, tum quoque Romanis insperantibus 
opem tulissct, fortasse is ultimus fuisset rei Ro- 
ης interitus, duabus simul cladibus magnis 
oppress:. 


IV. Sed merito aliquis admiretur. inscrutàbilem 
Dci providentiam, qua effectum cest ut clades ter- 
restris inopinata salutem classi afferret magis in- 
opinataui, Nam imperatoris frater Joannes despotes, 
qui in proximo cum iis qui. cladeni tec. estrem eva- 
gerant versabatur, pngnam illam navalem cons-ri 
animadvertit ; cujus fama in nied terraneum c8 gue 
jum γνησία percrebuerat Eaque. ad illius sius 
oram progressus miserabile spectaculum videt, na- 
vales Romanorum vires ipsas quoque in periculum 
adductas ; 3c statim ex equo desilicis despotica in- 


D signia 190 cum mulis lacrymis abjicit; ae, 


«Nudus, inquit, ex utero materno sum  egreSsy-, 
nudus etiam hodie discedam. » Tum caput pulvere 
conspersit, et ab imo s"spirans clamavit ad Doni- 
num, subitum ab co duxiliun inplorans, ue post 
recentem cladem altera hac illata Romauum impe 
rium fun litus periret atque everteretor,. Deinde 
futurum sibi aljutorem Deum conlisus rem azsre- 
ditsr : milites probati:ssimos, ex pedestribus copiis 
delectos, omni diligentia navibus imponit; iteu 
sagittarios, fundit res el. quidquid (ereutariorum 


Yariorum nota. 
(59) Qui cladem terrestrem evaserant. |a vertendum, non ut Wolfius, qui. cladem — Epiroticam evas. 
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erat alios super alios cerebro submittit; γα]πεεαίος À τέρονό «dy ὁπλιτῶν τῆς πεζικῆς αὐτοῦ δυνάµεως 


subinde recipit, οἱ iis vicissim alios recentes ac 
vegetos substituit, et hos quidem ipsos maximam 
partem lapidibus adversus hostem armatos. Quod 
cwn ad vesperam usque faceret, victoriam de ho- 
Stibus reportat; quorum omnes naves a Roimnanis 
rapt:e sunt, duabus exceptis, que fuga evaserunt. 
Proinde omnis exercitus laudes Dco cecinit gratias- 
que persolvit, salutem οἱ victoriam preter spem 
[6 largito. Ceterum frater imperatoris Joannes, 
jylespoticz dignitatis insignibus emnibus depositis, 
ut diximus, sic Byzantium sine ornamentis rediit, 
eoque liabitu reliquum vit:e exegit 


ἀπ. λεξόµενος, ὅλαις απονδαῖς ἑνεδίβαξεν εἰς τὰς 
ναῦς, xat ἅμα ἅλλους iw' ἄλλοις συχνοὺς τοξότας 
xal σφενδλνήτας xai ὅσοι ἀχοντισταί΄ καὶ ἀεὶ τοὺς 
τραυματίας ἀναλαμθάνων ἄλλους ἁμοιδαδὸὺν εἰσηγε 
νεαροὺς καὶ ἁχμάζοντας, χερµαδίοις xol τούτων 
τοὺς πλείστους χατὰ τῶν ἑναντίων χρωµένους. Καὶ 
οὕτω µέχρι δείλης ἁγίας ποιῶν τρόπαιον ἵστησι χατ ὰ 
τῶν πολεμίων» xai πλὴν δυοῖν φυγῇ χρησαµένων 
πᾶται τῶν πολεμίων αἱ νῃες Ῥωμαίοθις ἑάλωσαν. 
Ὕμνοι τοιγαροῦν εὐχαριστήριοι παρὰ παντὸς ἀνί- 
γοντο τοῦ στρατοῦ πρὸς θεὸν, παραδόξως αὐτοῖς χα- 
ρισάµενον τήν τε σωτηρίαν ὁμοῦ καὶ τὴν νίχην. 


'O tk τοῦ βασιλέως αὐτάδέλφος (40) Ἰωάννης τὰ τῆς δεσπυτικῖς ἀξίας ἅπαντα ἀποθέμενος, ὡς εἰρήχαμεν 
οὐ .6ολα, οὕτως ἐς τὸ Βυζάντιον ἦκεν ἀξύμόολος, ἐτὶ τοῦδε τοῦ σχήματος τὸ Asimov παρα)λάξας τοῦ βίου. 


Variorum notio. 
(40) Pachymer. lib. iv, cap. 52; lib. v, cap. 1. DucaNc. 
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CAPUT PRIMUM. 


Γαἀκε a Balduino initum cum Carolo Halie rege. Pactum. de Gonstantinepoli recuperanda. Caroli am- 
bitio, prudentia, bellice virtutes. Quid illum impulerii ad. bellum. Paleologo inferendum. Delli appa- 
ratus. Copie terrestres. Clussis. Paleologus Byzantium. munit. Sicilie regem οἱ Venetos in Carolum 


concitat. Artaxerxa stratagema, Carolus imcepto non. desistit. Pal«ologus legatos ad. papam mittit : per 
quos de asertendo Carolo et de Ecclesiarum corcordia ajit. 


123 I. Cxterum ut ordine progrediatur oratio et B [P. 75] ΛΑ’, Ἁλλ ἐπανιτέον (41) τὸν λόγον μιχρὸν, 


hi«torie contextus ignoratione rerum , quas priv- 
cognitas esse oportet, non interrumpatur, quidam 
yaulo altius repetenda sunt. Supra diximus Baldui- 
num, Constantinopolitanis periculis elapsum, νο- 
pisse in Italiam, ibique socium sibi adjunxisse re- 
gem Carolum, atque ejus filiam suo filio despon- 
disse : ac dotis compensand:e causa daturum se ei 
, promisisse quam perdidisset Constantinopolin, si 
"ης opibus in bello adjuvarctur. 

ll. lile igitur, eum Ίου promissum velut semen 
. quoddam animo cenccpisset, nihil jam exiguum de 


ἵνα καθ εἰρμὸν ὁ λόγος ὁδεύῃ xal μὴ τὸ συνεχὲς τὶς 
ἱστορίας διακόπτηται δι ἄγνοιαν ὦν πρυεγνῶσθαι 
χρεών. Ἔφθημεν εἰρηκότες τὸν Βαλδονῖνον τοὺς τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως δ.αδράντα χινδύνους ἐς Ἱταλίαν 
ἀφιχέσθαι χἀκεῖσε τῷ ῥηγὶ τῆς Ιταλίας Καρούλῳ 
συστάντα τῷ ἑαυτοῦ παιδὶ (42) την ἐχείνου ἀγαχέτθ..ε 
θυγατέρα (49) ὑποσχέσθαι τε δοῦναι ἀντὶ πιοιχὸς ἣν 
ἀπώλεσε Κωνσταντινούπολιν, εἰ συµµαχήσειε χἀχεῖ- 
νος αὑτῷ. 

Β. Ἐκεῖνος τοίνυν τὸν τῆς ὑποσχέτεως λόγον bv 
Χχρδίᾳ σπέρματος δίκην δεξάμενος οὐδὲν ἔτι μ.κρὸν 


P Variorum nota. . 


(41) Pachymer. lib. v, cap. 8, 10. Ducane. 
(42) Philippo. DvcANG. 


— M 


(45) Beatricem, DucaNG. 
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ὑπενόει περὶ τῶν ὅλων * ἁλλὰ ttv. ὅλην, ὡς εἰπεῖν, À summa rerum agi'abat, sed totam Julii Cesaris et 


Ἰουλίου Καίσαρος xat Αὑγούστου povapyíav dvetpo- 
τόλει, Κωνσταντινουπόλεως εἰ γένοιτο ἐγχρατής. 
Δεινὸς Υὰρ ἣν ὁ ἀνὴρ (44) οὐ µόνον σχἐέφασθαι τὰ, 
δέοντα, ἀλλὰ χαὶ ῥᾷστα τελεσιουργὺν τὴν σχέψιν tv 
τοῖς ἔργοις ἑνδείξασθαι ' χαὶ ἁπλῦις εἰπεῖν, δυνάµει 
φύσεως xal χράτει συνέσεως paxtd τῷ µέτρῳ πἀν- 
τας ἑνίκα τοὺς πρὸ αὑτοῦ. Διὸ xal τὴν τῶν εἰρημένων 
µελέτην ἐγχυμονῆσας εἰς πέρας ἄξειν ἑἐθάῤρησε 
χρύνου βραχέος ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτίήν. Ἐνηγε ὃ' 
αὐτὸν εἰς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν τό τε τῆς Kw 
σταντινο»πόλεως ἁἀσθενὰς πολλαχόθεν διεσπασµένης 
xal διεῤῥηγμένης xal πολλοῦ δεοµένης χρόνου r.p 
ἀνοιχισμὸν καὶ στηριγμὸὺν τῶν διεῤῥωγότων, f$ τε 
τοῦ βασιλέως περὶ τὰς τῶν Χαινοτέρων εὑρέσέων 
ἐπινοίας δεινότης, καὶ dj σφοδροτάτη περὶ τὰς πρά- 
ξεις ὀξύτης  ἃ δη xal σφ4δρα ἐχεῖνον ἑλύπει xal 
τοὺς ἐχείνου λογισμοὺς περιέθραυε καὶ πρὸς µεγό- 
λους ἐνέδαλλε «φόδους. Δι αὐτό Yé τοι τοῦτο xal 
ἔσπευδε καθελεῖν αὐτὸν, πρὶν ἂν μείνω τῆς οὔσης 
χτησάµενος αὐτὸς δύναμιν χατὰ γῆν τε καὶ θάλατταν 
εἰς τὰς ἑσχάτας Exslvov περιστάσεις ἑλάσῃ. 

[5.14] I". Καὶ πρῶτον μὲν ἔγνω στρατὸν ἱκανὸν 
ἀἡροίσας χελεῦσαι διαθάντα τὸν Ἰόνιον ἐμβαλεῖν ς τὴν 
Ῥωμαίων xa* uj πρότερον στῆ,αι δουλουμένους τὰ ἓν' 
ποα.ν ἅπαντα, πρὶν καὶ αὐτῶν παραστήτασθαι thy 
βασιλεύουοαν ἔπειτα μεγάλην 6:3 θαλάττης ἑξαρ- 
199a; δύναμιν διχόθεν τῷ βασιλεῖ περιστῆσαι τὸν 
xiváuvoy. Ἁλλ᾽ ἔφευσθη τῶν βουλευμάτων δειν,τέρῳ 


περιτυχὼν στρατηγῷ τῷ βασι)εῖ. Αὐτίχα γὰρ 6 Pa- c 


c^t); πᾶσαν ἔθετο σπουδὴν προκαταλαθὼν ἁτρά- 


xiv), tx; ἐκξίνου βουλὰς ἀποφῆναι. Ac) καὶ Ἠσφαλ--- ᾿ 


ἑάτη καὶ περιέφραττε πανταχήθεν τὴν βασι)εύουσαν 
πόλιν, xol τεῖχος ὀχυρὸν τῶν παραλίων τειχῶν ἑἐξί- 
πγωσεν ἔνδοθεν. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ πάμπολλα 
καὶ διάφορα χρήματα -έμπων ἐξεπολέμου χατ᾽ Exsl- 
νου τοὺς πὲριξ ἐχείνου ῥῆγας, τόν τε τήός Σιχελίχς 
χρατοῦντα xal αὐτὸν τῆς Βενετίας, τὸν παλαιὸν µ.- 
μησάμενος ᾽Αρταξέρξην ἐχεῖνον, ὃς τὴν ᾽Αγησιλάου 
t.U Σπαρτιάτου δείσας ὀρμὴν, χρήματα πἐμψας 
avyvX, τόν τε θτηθαῖον Ἑπαμεινώνδαν καὶ Πελοπί- 
δαν, xal ὅσοι τῆς Ἑλλάδος προὔχοντες σαν, ἔξεπι- 
Ἰέμωπε χατ' αὐτοῦ * xal πρὶν ἀνῆχεστόν τι παθεῖν 
παρ) ixsívou, ἀνλχεστα παθεῖν ἐκεῖνον φθάσας 


ἐπεπράχει αοφαῖς ἐπινοίαις. . D 


4. 'U μὲν οὖν Κάρονλος οὕτω χαταστρατηγεύμε- 
vos ὑπὸ τοῦ βασιλέως, xai τοιούτοις αὐτοῦ τοῖς ἀχρο- 
ἑώισμοῖς ἀποχρουόμενος, 6510; ὅμως ἣν οὐκ ἠρευί- 
SUN ἔτι, τῇ τε τοῦ οἰχείου στρατοῦ δυνάµει θαῤῥῶν 
μαὶ τῶν χρημάτων τῷ πλήθει, "00εν ἀνάνγχαι, τ.- 
σαύταις συνεζευγµένος ὁ βασιλεὺς, πρὸς ἀπόγνωσιν 
ελἈννούσαις, διαπρ:σθεύεται Ίδη xal 7p'; τὸν πάπ- 
ταν (40) περὶ sm. τῶν Ἐκχλη:ιὺν όμον,έας τε xal 


Augusti monarchiam somniabat, si Constantinopoli 
potiretur. Erat enim vir ejusmodi, ut non solum 
qua opus essent deliberando provideret, sed etiam 
deliberata strenue exsequeretur. Et ut paucis éicam, 
naturz excellenti» et. solertis ingenii vi inajores 
suos longe superabat. Quare ea quie diximus cum 
animo pariuriret, brevi perducturum se ad exitum 
sperabat. Ad eam porro expeditionem suscipien- 
dam eum excitabat cum ipsius Constantiropolis 
p: ssim divulsze et ruinis abrupta? infirmitas, quz 
multum temporis ad instaurationem εἰ covfirma- 
tionem postularet, tum imperatoris in rebus novis 
excogitandís solertia et summa in negotiis confi- 
ciendis celeritas. Qua sane permolesta illi eraut, 


B ejusque rationes turbabant, ac magnum illi terrorem 


194 incutiebant. Atque ob h»c. ipsa. cum oppri- 
igere festinahat, priusquam is majoribus ccpiis 
lerra et mari instructus iu extremas angustias func 
adduceiet. ' 


0 


ΠΠ. Ac primum statuit justo exercitu con parato 
et traus maire Jonium misso ju' cre in Romanos fi- 
ues impressionem fieri, et ab obviis quibusque sub- 
igendis non prius ahs sti, quam ipsa imperii sedes 
sd deditionem coinpulsa esset: deinde magna 
c'asse instructa imperatorem dnplici periculo dis- 
tractum. circumvenire. Sed sj e sua frustratus. est, 
cum imperator co soleitior dux exstitisset. Namque 
hie stam summa celeritate illius cosatus pra:ver- 
tere et iiritos. reddere studuit, *mperatricemque 
urbem , ra siis et structuris ab emni parte munii', 
firmumque murum inta 5 aritima menia extendit. 
Nec his contentus magna pecunia finitimos reges, 
nempe Sicili» priucipenm, et illum etiam qui apud 
Veselca imperabat, ad bellum illi faciendum con- 
citavit: Ártaxerxem ΤΠ veterem. imitatus, qui, 
Agesilai Spartani impetum reformidans, magna pe- 
cuniz vi transmissa Thebanum Epaminondam, Pe- 
lopidam czterosque Gracie primores ad bellum 
ei inferenium impulit : prudentique consilio cavit, 
ut priusquam. jns'gnem ab. eo. cladem acciperet, 
cuni illo pessin.c agere: ur. 


IV. Caterum quannis Carolas. imperatoris arti- 
bus ita eludere tr, ac per istas quasi. velitationes 
195 reyellcretur, tamen palam crat cuum non esse 


uie: arum, tum vir.bus exercitus sui, tm pecunia: 


copia fretum. Proinde tot d.flicullatibus. circum- 


ventus imperator ac pene ad desperati: nem com- 


pulsus legatos ^d papam mittit, acturos de Eccle- 
siarum concordia ei communione, nempe ve- 


Variorum note. 


(14) Infra esp. 6, sit fnisse ἄνδρα μεγαλουργὂν, 
καὶ βελτίσ:ῃ δυνᾶμε: συνέτεω; ypu[sivov ἔς τε τὰς 
Ἐπινίας χαὶ τὰ ὁ υλεύματα ὧν ἔμελλε ὁδρᾷν. E; τε 
αὐτὰ δῃ τὰ ὀρώμενα. Pachvur r. lib. t, cap. 32, 
ἄλδρα cof aphv xal ὑπὲρ τὰ µέτρα qpovoov:a [dem 


lib. nmi cap. 8, «e3oóv 6pas:fptov ἄνδρα ábtighv 
Ρηγὸς τῶν Φραντζίσχων, x-l εἰς Πόντους τεταΥ” 
μένον τὸν Κάρονλο,. DuCANG. -- 

(45) Imo. Puchymeres, hib. v, cap. 9, ait Michae- 


lem ad hanc ineundam Ecclesiorum concordiaw sol- 
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Loris οἱ novae Roma, modo ille Cacoli expeditionem A £voseo;, τῆς τε παλαιᾶ;: Pour) 65:304] χαὶ τῖς 


averieiet. 


νέας, el µόνον ἐμποδὼν τῇ ἑχστρατείχ γένοιτο τοῦ 
Καρούλου. 


CATPUT ῃ. 

Paleclogi legatio benigne auditur [a Romano Pontifice. Initur. concordia. Quibus conditionibus. Josephus 
paiarcha concordiam. improbat. Secedit. Sucerdotes et. magistratus non pauci. imperutori adversantur. 
Imperatoris blanda et artificiosa oralio. Ejusdem severitas iu contumaces. Paucorum zelus ei constantia. 
Vulgus imperitum passim dispersum. Sectg due. Fanaticorum  hariolationes. Vecchi chartophylacis elo- 


gine. Concordiam :pse quoque repudiat. Imperatorem οἱ ceteros. eruditos facile refellit. 


ngen?o et 


eloquentia longe omnibus prestat. Ii carcerem. cim oni fere cognatione conjicitur.. Blemmyde libros, 
pro Latino dogmate scriptos, accurate legit. Confert. cum. scriptis SS. Patrum. Sententiam mwta:. 
Creatur patriarcha, Imperatori egregium operam. navat. Quos | adjutores. habuerit. Liturgia semel 
cum Latiuis celebrata, Ubi. A quibus. (Quonam casu. 


l|. Eaw legationem Papa cupide accipit, promít- 
tiique- 96 facile quie. imperator petiisset confectu- 
rum : statimque suos legatos iinperatoriis adjuugit, 
«ui acciperent et inirent communionem. Veneruut 
itaque, et coinmunio inita est adjecta lege, cujus 
tria capita fuerunt, Primum, ul inter sacras hym- 
modias papa, cum aliis quatuor patriarchis in di- 
ptycha relatus, uieimoraretur. Alterum de appella- 
tione, hoc est, ut li-eret cuivis ad veteris Roma 
curizim, tan ;uam ad majus et 2ugustius tribunal, 
provocare, Tertium, ut. primatus in omnibus de- 
ferretur. De appendice vero. quam ii sacro symbo- 
lo novautes adjiciunt, aut de alio quovis argumen- 
to, nnl'a tui. contentio incidit, quz vim faceret ; 
sed (quod ad eas quidem res attinebat) pacata. et 
tranquilla fuerunt omnia. 


e 


Il. At patiiarcha Josep'us ejusmodi communiore 


repudiata sede sua cess't volenti. cuilibet : nec (c 


loge ab urbe digressua sc in Archistrategi mona- 
serium ad. Dosporum contulit, ubi reliquum 
196 xtatis tranquillo et religioso otio exigeret. 
Mis peractis pa'am. erat saecerdotum eollegium n»n 
esse quieturum. Quin et plebem concitabani, et ab 
juperatoris communione résocalant, martyrii et 
coronarum  atbiletis destinslarum tempus esse cla- 
iiitant 8: ita ut wiagnus inde tumultus excita: etur 
atque in atrocem tempestatem: erumperet, et impe- 
rator ab «xternis negotiis abstraetus owne suum 
δευτ ad res dowudstices. transferre. cogeretur, 


[P. 75] A'. Δέ(εται τὴν πβεσθείαν ἀσμένως ὁ 
πάππας (40'), καὶ ὑπ'σχναῖ-α ῥᾳδίως ἑχκτειέσειν 
ὁπόσα κατὰ ῥούλησίν ἐστι τῷ βατιλεῖ ' χα' πέατει 
pet τῶν βασικιχῶν πρέσθεων εὖνὺς τοὺς δες EvoU; 
xai συμθιθάσοντας τὴν κχοινωνίαν. "Hxov οὖν, xal 
γέχονεν ἡ κοινωνία ἑφ opi τριῶν χεφαλαίων (Mi)* 
ἑνὸς μὲν, kv ταῖς ἱεραὶς ὑμνωῳδίαις τὸν πάππαν εἰς 
τὰ δίπτυχα μνημονεύεσθαι ὁμοῦ τοῖ; ἑτέροις τέτρασι 
πατριάρχαις * δευτέρου δὲ, τῆς ἐκχλήτου * τοῦτο δ6 
ἐστιν ἐξεῖναι τῷ ῥρυλομένῳ χαθάπερ εἰς μεῖκον x2* 
ἐντε)λέστερον ἀνατρέχειν δικασρήριον τὸ τῆς παλαιᾶς 
Ῥώμης ' xai τρίτου, τοῦ πρωτεύε'ν ἓν ἅπασι., Περὶ 
δὲ τῆς προσθήκης, ἣν ἐχεῖνοι περὶ τὸ ἱερὸν χαινο- 
τομοῦσι σύμδολον, Ἡ περὶ ἄλλης οἱασοῦν ὑποθέσεως 
ἀναγχαστιχή τις ἔρις τέως οὗ συνηνέχθη * ἀλλὰ 
μακρά τις Ἠρεμία xal ἄνεσις τὰ μεταξὺ περιέτρεχε 
πράγµατα τούτων γε εἵνεχα. 

Β’. Ὅ γε μὴν πατριάρχης Ἰωσὴφ τὴν τοια2την 
οὗ δεξάµενος χοινωνίαν παραχαωρεῖ τοῖς βνλομένοις 
τῶν Üpiwov* αὐτὸς δὲ μικρὸν τῆς βασιλευοῦτης 
ἐκκεχωρηχὼς φέρων ἑαυτὸν τῇ περὶ τὸν Βύσπορον 
τὸ Ἀρπιστρατῆγου μονῇ (47) ἐδεδώχει, ἐκεῖ τὸ 
λειπύμενον τῆς quU; μεθ ἡσυχίας xal σχολῆς β.ώ- 
σων πγευματικῆς. Ἐπὶ τούτοις 6 ἱερὸς τῆς Ἐνγλη- 
olx; σύλλούος αὐτός τε δήλος ἣν» οὐχ ἣ;εμήσων * xal 
τὸν ὄχ.ον ἀνέσειεν ἀπάγων τῆς κοινωνίας τοῦ β1- 
σιλέως, μαρτυρίου λέγων εἶναι καιρὸν καὶ στεφά- 
voy. ἀθλητιχῶν * ὡς píyav ἐντεῦθεν ἐγείρεσθαι 0c- 
p.607 xaX ἐπὶ µέγιστον xopugo20Ua: τὰ πράγµστα 
Χλύδωνα ' xal ἀνάγχην εἶναι τῶν ἔξω πραγµ»Ότω. 


Variorum note. 


licitatum a Gregorio X. papa, missis quibusdam ex p Pachymeres his verbis uon indicat tempus misse 


ordine S. Francisci. γαρ, Verum ex iis, quae 
fusius atUgiuus in Hist. Franco-Byzanitina, lib. v, 
n. 59, lib. v1, n. 9, constat, Michaelem, quo Caroli 
minas et bellicum in se apparatum retunderet, sum- 
mum pontilicem spe utriusque. Ecclesi? tandem 
uniendae ab. ejus partibus avertere conatum esse. 
ld perro gestum sub anno 1274. DucaNc. 

(45*) Ascripsimus ad marginem annum Chri- 
sti 1973. Est autem hiec lossini chronologia, ob- 
servauonum  Pachiymerian.. Jib. 5, cap. 6, n. 5. 
Mauritius David, in animadversionibus chronolo- 
gicis ad. Pachymeris Mi-haelem, n. 5, Pos-inuin 
reprehendit, et. multis probat. eam legationein 
referendam esse ad annum Chris 1274. Verum 
abutitur testimonio Pachymeris, cum ait: Sed n«l- 
lus de anno ambigendi restat locus, postquam {α- 
chymeres de hac ipsa legatione dissereus cap, 41, 
lib. vv, annum. mundi arguit 6182, Ir.dict. 2 cur- 
rcnte, qui annus respondet auno. Ghristi 1211. Nam 


legationis, sed secessionis Josephi pairiarele ; 
quem post missos ad papam) legatos secessisse 
innuit. Quodsi legati primum «isst sunt, deinde 
Josephus secessit, oportet legatos profectus esse 
vel anno 1273 exeunte, vel 1274 ineunie,. cum 
ibidem. dicat Paehymeves. Joseplium — secessisse 
die 11 mensis Januarii (ana) seilicet. Chr. 0274). 
Βοινιν. 

(46) Hic interpretis versionem paulo. iniuntitavi- 
mus. 5 euim ediderat : Primum «t in sacrorum vo- 
luminum hymnodiis pape cum quatuor. patriarciis 
mentio fieret, alierum τί liceret cuivis loinam ve- 
lerem, qug curia major el per(ectior esset, appel- 
lare. feriium ut illi principatus in omnibus deferre- 
tur. Vide Pachymer. lib. v, cap. 1l, et Püiranzei 
lib. 1, cap. 6. Ducasc. 

(41) Quod quidem monasteriu.u in Anaplo statuit 
Pachymeres, lib. v, chp. 5 οἱ 9. Duca. 
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ἀποσπασθέντα τὸν βασιλέα πᾶσαν Év^ov τὸν σπου- A intestina pericula bellis externis graviora arbitra- 


ὃὴν μεταβεῖναι, µείζους τοὺς ἔνδοθεν ἡγούμενον 
χινδύνους τῶν ἔξωθεν πολεμίων. "Hoa [P. 76] γὰρ 
οὖχ ὀλίγοι καὶ τῶν Ev τέλει τῆς γνώμης τὰ δόγµατα 
χατὰ τῶν βασιλικῶν πρ.σταγµάτων ὀπλίζοντες µά- 
λα ἐθελονταί ἐν στενῷ μέντοι (48) χομιδῇ χατα- 
στὰς à βασιλεὺς οὑτωσὶ ἔγνω δυοῖν θάτερον εἶναι 
iov, τῆς τῶν πραγμάτων βιαίας ἀνάγχης ἕτερον 


οὖχ ἀπιδεχομένης πέρας bv τῷ παρόντι’ Ἡ yàp πάντας αὑτῷ συμφρονεῖν, 


Ἰβῆσθαι, 
- T. Ταῦτ' ἄρα καὶ µειλιχίοις τὰ πρῶτα λόγοις xat 
ἤθεσιν ἱλαροῖς καταδημαγωγεῖν xoi ὑποποιεῖσθαι 
«à; τῶν στασιαζόντων ἐπειρᾶτο γνώμας, olxovopíay 
εἶναι λέγων τὸ πρᾶγμα xal οὗ χαινοτομίαν * φρον(- 
yov ὃ εἶναι, πρὶν γενέσθαι τὰ δυσχερῇ, προνοεῖσθαι 
ὅπως μὴ γένηται * x&v τι δέῃ καινοτομεῖν ὑπὲρ 
τοῦ μὴ µείζοσι χινδύνοις περιπεσεῖν, μηδὶ τούτου 
φείδεσθαι. Ἐὰν γὰρ ἐπίωσιν οἱ πολέμιοι, πολλαχῆ 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἔτι διεῤῥῥηγμένης xol ἄρ- 
τι ἀνοιχιζομένης καὶ olov εἰπεῖν ἀναδιωσχούσης ix 
τῶν πρὸ βραχέος θανάτων, χείρονα τῶν προτέρων 
ἔσται τὰ παρόντα δεινὰ, xal χύριοι καθεστ/ξουσιν 
οἱ πολέµιοι οὗ µόνον τῶν ἱερῶν, ἀλλὰ xal πάντων 
ἃμα, παίδων xal γυναικῶν xat πραγμάτων ' οἱ δὲ 
τούτων δεσπόται ἀνάρπαστοι xai δοῦλοι ἀντ ἐἔλευ- 
βέρων οὐ µόνον τὰ σώματα, ὅτι μὴ xaX τὰς γνώμας 
αὐτὰς, ἀνάγχῃη Biaía πρὸς ἅπερ ἂν οἱ πολέμιοι 
βούλοιντο, ἑπόμενοι, Kat τότε λελείψεται, µηδένα 


tus, Erant enim non pauci e magistratibus etjam, 
qui suam sententiam itmperatoriis edictis alacriter 
opyonerent. η eas igitur redactus angustias viam 
inire statuit duarum alteram, summa necces-itate 
alium exitum non adinittente in praesentia : quippe 
aut omnes sibi assensuros, aut omnes zeque hostium 
loco habendos. 

3] πολεμίοις ἴσα τούτοις κε- 


Iit. Quamobrem faciiosorum animos prineipio 
blanditiis verborum et comitate morum conciliare 
sihi et inancipare conabatur, eamque rem non no- 


p vitatis studio, sed prudenti consil:o ceptam esse 


aiebat : esse autem prudenti;e, impendentes pra- 
cavere calamitates, et si quid ad graviora mala 
avertenda novandum sit, non esse cunctandum. Si 
enim hostes adventarent, urbe multis in locis adhuc 
per ruinas patente ac novissime instaur.ta et vel- 
ut reviviscente post illas mortes quas paulo ante 
pertulisset, pressentia mala graviora fulura prater- 
ilis : ac dominos fore hoses 19'7 non tantum 
sacrorum, sed omnium simul, liberorum, conjugunt 
et rerum : quorum vero proprie hae res essent, 
eos vi abreptos, 'libertate amissa, non corporibus 
tantum, sed animis etiam serviluros, et hostium 
sequi voluntates vielenta necessitate ceactum ir. 
Id etiam, inquiebat, reliquum erit, ne quis patrio- 


sbv προστησόµενον εἶναι τῶν πατρίων ἐθῶν καὶ vo- C rum rituum οἱ institutorum, aut 'etiam legum ac 


µίµων, xaX πρός ys ἔτι τῶν ἱερῶν θεσμῶν καὶ δογ- 
µάτων * ἁλλὰ πάντων ἔσται ῥᾳδία παρατροπὴ καὶ 
χατάλυσις. "À νῦν ἐγὼ προρρώµενος διάκονον πρό- 
θυµον ἐμαυτὸν ταυτησὶ τῆς οἰχονομίας κατεστησά- 
μην, Οἰχονομίας δ᾽ ἔστιν ἕμφρονος, ἀνάγχη; χατ' 
εκειχούστς ζημιωθῆναι μιχρὸν χέρδους εἶνεχα µ:[- 
(ovo; , χαὶ συγχωρῆσαι τὰ ττω τοῖς ἕλκουσ.ν ὑπὲρ 
Ὁποῦ τὰ µείζω ῥᾳδίως χκαρποῦσθαι. 

Δ. Ταῦτα λέγων ὁ βασιλεὺς τοὺς μὲν ἔπειθε, 
τοὺς à οὐδαμῶ»;. "Ο0εν τὸ πείθειν ἀφεὶς τὴν ἑτέ- 
pav ἑδάδισε ταύτην ὃ εἶναι τὴν τοῦ βιάζεσθαι’ 
ἧς πρὸς πολλὰ xai διάφορα µεριζοµένης εἴδη, πάντα 
σαν ivepqà τῷ βασιλεῖ, δημεύσεις, ἑξορίαι (49), 
φνλαχαὶ, ὁ ϱθαλμῶν ἀφαιρέσεις, µάστιγες, χειρῶν 
ἐχτομαὶ, πάντα ol; αἱ γνῶμαι τῶν ἀνδρικῶν xal 

μὴ δοχιμάζονται. "Όσοις μὲν οὖν xat! ἑπίγνωσιν ὁ 
Ojo, ἣν (στάνιοι δ' οὗτοι ἐτύγχανον), οὗτοι στεῥ- 
ῥάν τε χαὶ ἁἀνδριχὴην τὴν ἕνστασιν ἐνδειξάμενοι 
πάντα ἀσμένως ὑπήνεγχαν xal πεπόνθχσιν, ὁπόσα 
ἡ του βασιλέως ἐπίένεγχε χείρ. Οἱ δὲ πλεῖστοι µῃ- 
δὲν ὑγιὲς εἰδότες, ἀλλὰ δημος ὄντες καὶ ἀγοραῖος 
bio; xal χαίΐροντες ἀεὶ [P. 77] ταῖς τοιαύταις χαι- 
νοτοµίαις, τρίχινα χαθάπερ ἄλλην σκην ἣν ὑπυδεδυχό- 
τες τριθώνια, πανταχη τῆς οἰκουμένης ἑξήπλωσαν 
ἑαυτοὺς, ὅπη qula Χρ.στιανών εἶναι ἐπύθοντο  ἓν 
τς Πελοποννήσαῳ φημὶ καὶ ᾿Αχαϊῖᾳ xal θεσσαλἰα £v 


, dogmatum sacrorum patrocinium suscipiaL. 


Sd 
eorum omnium depravatio et abrogatio liberrima 
futura est. Quie ego nunc prospiciens io hanc ad- 
Wministrationem cupide me ipsum interposui. Est 
autem sapientis administratoris officium, necessi- 
tate subigeute leve damnum sufferre amplioris Iu- 
cii gratia ; et vim facieutibus minora concedere, ut 
majora ipse facile percipiat. 

IV. Hac oratione alios commovit imperator, 
alios non item, Unde suasione omissa viam alteram 
ingressus est, qua erat vis aperta : cujus cum 
multa sint ac varie species, omnes ab imperatore 
adhibitze sunt : publicationes bonorum, exsilia, cu- 


D $lodiz, excacationes, flagrs, manuum amputatio- 


nes, omnia denique quibus virorum [fortium et 
mollium animi explorantur. Ac quorum zelus erat 
secundum scientiam (qui quidem pauci erant), ii 
firmam et virilem constantiam przferentes omnia 
libenter tolerabant et perpetiebantur, quz principis 
manus inferebat. Maxima vero pars veri judicii εκ» 
pers, fax plebis εἰ circumforanea turba, semper 
istiusmodi rebus novis gaudens, hirsutis pannis 
veluti scenico amictu novo induti 19$ toto orbe 
dispersi sunt. ubi Christianos esse audiveruet : in 
Peloponnesum, inquam, Achaiam, Thessaliam et 
Colchidem et quacunque imperatoris dino uon pa- 


Variorum note. 


(48) Ibidem Pachymer. cap. 12, 18, 19, 20. Dv- 
CANG, 


(49) Pachymer. eodem libro cap. 19, 20: lib. vi, 
PaTBOL.. (8. ΟΧΙ ΥΠ 


cap. 16, 24. Vide preterea Allatium de. concordia 
uiriusque Ecclesi;s, cap, 15, n. 7. DucANG, 
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tebat. Sparsi autenr οἱ vagi huc illuc circumibant, A τε τῇ Κολχίδι καὶ ὅπη μὴ ivi» ἐπικράτεια τοῦ βα- 


&eque eum Catholicis pacem conservare volentes, 
neque inter sese : sed alii aliis nominibus ascitis 
aut Arsenii patriarchze sectatores se et ejus doctri- 
"μα addictos profitebantur, aut Josephi, aut aliud 
quid jactitabant ; atque ita. tempus fallebant pleri- 
qe et decipientes et decepti. Nec enim deerant 
qui oracula in vicis et urbibus, quasi a cons|ectn 
Dei modo reversi, cantarent. ld vero faciebant lu- 
cri causa et ad implendos saccos. lique ob eam 
ipsam rem semper in eodem /labitu perseverarunt, 
πιο post Fe lese instaufationem viti ratione 


n.utin c. 7, 


σιλέως. Koi περιῄεσαν ἔνθεν κἀχεῖθεν σποράδες 
καὶ πλάνητες, µήτε πρὸς τὸ καθόλου τὴν εἰρήνην 
ἐθέλοντες διασώζειν, pfe πρὸς ἀλλήλους * ἀλλ 
ὀνόματα περιθέντες ἑαντοῖς ἄλλοι ἄλλα, ol μὲν 'Ap- 
σενίου (50) λέγοντες εἶναι τοῦ πατριάρχου χαὶ τὰ 
ἑχείνου πρεσθεύειν, οἱ δὲ Ἰωσὴφ, οἱ δὲ ἄλλα Xéy0:- 
τες, οὕτω τὸν χρόνον παρεχρούοντο πλανῶντες οἱ 
πλείους xai πλανώμενοι. "Hoav γὰρ ol xal προφοι- 
θασμοὺς ἀνά τε πόλεις xal χώμµας ἐχήρυσσον, ὥσ- 
περ ἀπὸ θεοπτίας ἄρτι χατιόντες. Ταῦτα δ᾽ ἑποίουν 
λημμάτων ἕνεκα xat βαλαντίων πληρώσεως * o0 5h 
λαὶ δι) αὑτό γέ τοι τουτὶ παρέμειναν οὕτω; ἔχοντε; 
icael, μηδὲ μετὰ τῆς Ἐκκλησίας διόρθωσιν τὴν δίαι- 
ταν ἀλλαξάμενοι. 


V. His temporibus Magnz: ecclesi chartophy- B Ε’ Ἐν τούτοις μέντοι τοῖς χαιροῖς (51) τῆς Με- 


κε erat Veccus, excellenti vir ingenio idemque 
eloquentizv et eruditionis alumnus ; przeterca tantis 
naturte donis ornatus, quantis quisquam alius illa 
zlate. Nam et proceritate corporis pr:xstabat, et 
majestate vültus, in. quo venustas erat cum gravi- 
tàte conjuncta ; item dicendi facultate ae torrente 
eloquio aliisque rebus plurimis ; maxinie autem in- 
genii felicitate el acuinino in expedienda qualibet 
quzstione proposita : iis, inquam, omnibus orn.- 
mentis natura ipsum pulcherrime instruxerat. Qui- 
bus 199 id erat consecutus, ut et imperotoribus 
et prineipibus, et omnibus eruditis venerabilis, at- 
que il'ustri apud eos fama esset. (ul eum impera- 
torio decreto acriter adversaretur, imperater nihil 


uon tentavit, tam per se ipsum quam per alios eru- C 


ditos, quo ipsum petitis ex ratione et ex legum au- 
etoritate argumentis adduceret, ut decreto assenti- 
retur, Verum ille ingenii et lingux vi omnium ani- 
mos commovobat, eorumque argumenta veluti 
Penclopes telam retexebat. Nam Graecarum littera 
rum doctrina erant qui illum superarent : sed acu- 
mine ingenii et lingua velubilitite et. ecclesiasti- 
«orum dogmatum usu. omnes cum illo collati pueri 
videbantur. 7 

VI. Ea spe frustratus imperator aliam viam init, 
eumque et omnem fere ejus. cognationem in teter- 
rimos careeres conjicit. Quibus peractis tandem in 
mentem venit imperatori, eamdem rem a Latinis 
ante annos quinque el viginti, Joanne Duca rerum 
potiente, agitatam fuisse, ac tum doctum exstitisse 
virum, Nicephorum Blemmydam, divinarum litie- 
rarum peritissimun ; qui eum se in otium contu- 
lsset, multa e saesa Soriptura testimonia, quz 


γάλης ἣν ἐχκλησίας χαρτοφύλαξ, ὄνομα Βέχχος«(ὅ3), 
συνετὸς ἀνὶρ iv. τοῖς μάλιστα xal λόγου χαὶ πᾳ'- 
δείας τρόφιµος * τοσδούτοις δὲ χαὶ παρὰ τῆς φύσεως 
συγκχεχροτηµένος χαρίσμασιν, ὅσοις τῶν τότε ἀν- 
θρώπων οὐδείς. Σύµατος γὰρ εὐμήχει µεγέθει καὶ 
ὄψει μετὰ τοῦ χαρίεντος ἐμδριθεῖ xal µεγαλοπρε- 
πεστάτῃ xal γλώττης εὐχολίᾳ xxi δρόμῳ συντόνῳφ 
ἄλλοις τε πλείστοις χαὶ ἔτι διανοίας εὐπορίᾳ τε χαὶ 
ὀξύτητι πρὸς ἅπαν τὸ πρητ.θέμενον, τούτοις ἅπασιν 
ἄριστα τοῦτον ἡ φύσις ἐξώπλισεν, ὡς αἶναι βᾳσι- 
λεῦσι xal ἄρχουσι χαὶ πᾶσι σοφοῖς αἰδέσιμον xa 
λαμπρὸν περιλάλτμα. Τοῦτον γενναίως ἀνθιστάμε- 
νονιτῷ βασιλικῷ δόγµατι παντοῖος ὁ βασιλεὺ; éye- 
γόνει δι) ἑαυτοῦ τε xal τῶν τότε λογίων ἀποδείξτσι 
λογιχαῖς xat νοµίµοις πεῖσαι συνθέσθαι τῷ δόγµα- 
τι. "AX ἐχεῖνος τῇ εὔθηνίᾳ τοῦ νοῦ xal τῆς γλώτ- 
της ἅπασαν συγχυχῶν ὡς εἰπεῖν àxohv ἀνέλυς 
τὰ τούτων προθλήµατα, καζάπερ τινὰ Πηνελόπης 
ἱστόν. Ἑλληνικῆς μὲν γὰρ παιδείας εἵνεκα σαν οἳ- 
τότε προξῖχον αὑτοῦ - φύσεως δ᾽ ἐξύτητι xal γλώτ- 
της ὀρόμῳ χαὶ ἀσχῆσει δογμάτων ἐχχλησιαστικῶν 
«alos; ἀνδρὶ παραθαλλ΄µενοι πάντες ἐδόκουν ἐς αὖ- 
τόν. 

Q^. Ἐπεὶ δ ὁ βασιλεὺς τῶν ἐντεῦθεν ἑλπίδων 
ἐσφάλη, τὴν ἑτέραν ἐδάδισε * χαὶ συλλαθὼν αὐτὸν xol 
Ὑένος μικροῦ πᾶν δεσµωτηρίοι; κχθε[,Ύνυσι δεινο- 
τάτοις. Ka $v οὕτω ταῦτα. ᾿Οφὲ δ᾽ ἐπὶ νοῦν ἀναθ;- 


D θασάµενος ὁ βασιλεὺς ὡς καὶ πρὸ πέντε xat εἴκοσιν 


ἑτῶν ἐπὶ τῆς Ἰωάννου τοῦ Δούκα βασιλείας f| το:- 
αύτη παρὰ Λατίνων ἐχινήθη ὑπήύθεσις, καὶ ἂν τη- 
νικαῦτα σοφὸς ἀνῆρ Νικηφόρος [Ὀ. 78] ὁ Βλεμμύ- 
δης (95), θείων 1ραφῦιν ἐμπειρότατος, ὃς σχολῇ δε- 


Variorum note. J 


50) Pachyin, iib. v. cap. 2. Ducawc. 
" 51) Vide Leon, Allat. Ezercit. in Creyght. p. 608. 
OI VIN. 

(52) Pachymer. lib. v, eap. 13, 14, 15, 92, 94, 98, 
Vecci patriarche Constantinopolitani historiam fuse 
persequitur, cui Βέχχος, ut et Phranzi et aliis dici- 
tir. DucANG. —Aliis Béxxo:, quibusdam etiam Βέχων. 

Καὶ Λατινόφρων Ἰωάννης ὁ Βέχω», 
€od. Reg. 5038. Vide et clausulam Cod. Iteg. 2006. 
Latine Becus, Beccus, Vecus, ct. Veccus promiscue 


dicitur. DomiN, 
(55) De prolatis a Yecco S. Scripturze de S. Spi- 
fitus processione locis, qui Latinorum dogmata 
firmarent, scribit quidem  Pachymeres: sed de 
collectionis auctore hic «ilet, Bleuaunyde  scilice!, 
valido apud Grzcos Lating Ecclesi sententia; ad- 
versus Grecos propuguatore, Nam cum Joaune Di ca 
rerum potiente inter Grzcos de processione Spiritus 
saincii controversia discuteretur, ipse multis ex *a- 
cra Scriptura eb. sanceüs  Patr.bus collectis testi- 











€) 1e € 1359 κο 1282). BYZANTINJE HISTORLE LIB. V, [ne wicm. matotoc.] — 970 
ἑωχὼς ἑαυτὸν (54) ἤρξατο συλλέγειν πολλὰς παρὰ A dogma Latinorum confirmare viderentur, colligere 


τῶν θείων Γραφῶν μαρτυρίας, συγχροτεῖν δοχούσας 
τῷ τῶν Λατίνων δόγµατι, χαὶ λογογραφεῖν ἐπὶ 
τούτοις, λάθρα μὲν διὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψων (59), 
ἐλογογράφει δ᾽ οὖν ἔστιν K * ταῦτα δὴ vov ὁ βασι- 


coa»pisset ac postea eliam de iis scripsisset clam 
ille quidem, propter opinionem, in qua plerique 
eraut, sed tamen seripsisset quaedam. Qux tum 
imperator nactus Vecco misit; quibus ille mulla 


λεὺς ἀνευρὼν πέµπει τῷ Βέχχῳ. "Απερ αὐτὸς àva-*. cum sagacitate perlectis sanctorum libros e qui- 


γνοὺς μετὰ πολλῆς ἀγχινοίας τὰς τῶν ἁγίων ἑζητή- 
χει βίθλους, ἐξ ὧν ὁ Βλεμμύδης τὰς μαρτυρίας ἣν 
ἐχείνας ξυνειλοχώς * xal µάλα ἀσμένως παρὰ τοῦ 
βασιλέως τὸ ἑνδόσιμον εἰληφότι ἔργον ἣν αὐτῷ τοῦ 
Ἰοιποῦ, ἐπιμελῶς αὐτὰς ἐπιένχι καὶ ἀνιχνεύειν xal 
χατὰ λέξιν ἐπιστατεῖν * ὧν ἐν ὁλίγῳ τοσοῦτον αὐτὸν 


bas Bleinmydes ea testimonia cellegerat, postula- 
vit : quorum copiam cua imperator libentissime ei 
fecisset, in. eo deinde occupabatur, ut diligenter 
illos legeret, 1 30 expenderet, ad verbum confer- 
ret. Itaque brevi tempore eum testimonierum acer- 
vum coegit, qux integra volumina conmplerg pos- 


συγηθροιχέναι μαρτυριῶν ὁρμαθὺ», o0" ἱκανὰς εἷ- - sent : ut qui dudum acerrime Latinis adversaba- 


ναι βίθλους ὅλας πληροῦν * xal ὁ πρὶν μάχαιρι δ-- 
ότομος χατὰ Λατίνων [ἱστάμενοςυ πρύμνω δη 
χρουσάµενος, ἑτεραλχέα την νίκην ποιεῖται. 

2. Δι ἃ δὴ καὶ ἐπὶ τὸν πατριαρχικὸν ἀναδεθηχὺ» 
θρόνον (56) πάντα ἣν αὑτὸς τῷ βακιλεῖ, xal γλῶττα 
καὶ (ερ χαὶ κάλαμος γραµατέως ὀξυγοάφου, xal 
ivy xal γράφων xai δογµατίζων * ἔχων τυνερ- 
(οὓς καὶ σνλλήπτορας τοῦ ἀγῶνος τόν τε Μελιτη- 
νιώτην (57) xat τὸν Μετοχίτη», ἀρχ:διαχόνους bv- 
τας τοῦ βασιλικοῦ κλήρου ΄ καὶ ἔτι Γεώργιον τὸν 
ix Κύπρου (58). Συνελειτουργήκει μὲν οὖν πάν- 
tuv οὐδεὶς τοῖς τοῦ Πάππα (59), οὔθ) ὁ πατριάρχης 
αὐτὸς, οὔτε τῶν ἄλλων οὐδεὶς, ὅτι μὴ xb ἑνδόσιμον 
εἰληφύτες τῶν Φρερίων τινὲς (00) ἐλειτούργησαν 
ἅπαξ iv τῷ ναῷ τῶν Βλαχερνῶν διὰ γχειροτονίαν 
vt; (61) τῶν οἰκείων. Αλλ' ἐπαναχτέον τὸν 


λόγον. 


tur, mutata. sententia, victoriam. ad illos trans- 
ferret. 


VII. Quamobrem'patriarchall sede conscensa im- 
peratori unus furit omnia, et lingua, et manus, οἱ 
velociter scribentis calamus, οἱ) dicendo, e! scri- 
bendo, et dogmata exponendo : ejus certaminis ' 
sociis et adjutoribus Meliteniote et Metochite, im- 
peratorii eleri. archidiaconis, et Georgio Cvprio. 
Nullus tamen eorum omnium cum pontificiis Lati- 
nis liturgiam celebravit; ne ipse quidem patriar- 
cha, neque alius quisquam, nisi quod Fratrum 
(Minorum) nonnulli licentia impetrata semel in 
Blachernlo templo id fecerunt, propter ordinatio- 
nem cujusdam 'e suis. Sed ad institutum redeun- 
dum eit. 


Variorum nola. 


moniis Latinorum sententiam confirmavit, posteaque C decim intercessisse colligit; atque ita Veeci crea- 


ad imperatorem Theodorum Lascarim et ad Jacobum 
Bulgariz eleetum archicpiscopum transmisit, ul ex 
ipso Joanne Vecco docet Allatius lb. i, De utrius- 
que Ecclesie consensu, exp. 44, n. 4, quorum quidem 
librorum. meminit Pachyueres lib. vi, eap. 23., 
qui habentur editi post tom. 1 Annal, Eccl. Odorici 
Taymahlüi cum versione Latina ejusdem  Allatii. 
βυελκο. . 

(94) Quasi sibi ipsi scribens, uec libro puhl'- 
«ano incumbens. Mox, λάθρα μὲν διὰ τὴν τῶν 
τολλῶν ὑπόληφια, quie verba, inquit Allatius, per- 
peram vertit interpres, infamie met, cum ver- 
tere lebuisset, propter multoram invidiam, scu 
potius. propter vilandam suspicionem, quod Laii- 
horum scilicel partibus addictior videretur. Neque 
lamen id clam scripsisse dicendus est, quod iimpe- 
ratoris jussu egerat. DucANG. 

(93) Verterat Wollius infamia metu. Leo Allatius 
vertendum putabat, propier. multorum — invidiam, 
seu poliuspropter vi'andam suspicionem, Ego vero ma- 
lui, propter opinionem in qua plerique erant. Βοινικ. 

(96) Cum Josephus seue sua pulsus in Peribleptm 
monasterium sese centulisset, 11 Januarii secunde 
ludictionis, anno mundi juxta Grzcos. 6783 (Chri- 
sii 1274), ut est apud Pachymer. lib. v, cap. 17, 32, 
hincque in Anaplum (forte in Archaageli monaste- 
rium, de quo supra) anandatus, Veccus patriarclia 
renuntiatus est 26 Maii, et 2 Junii die Pentecostes 
inauguratus.; Idem Pachymer. cap. 25, 18. Ducaxc.— 
Secessit Josephus, ut supra dictum est, A. C. 1271, 
Januarii die 11. Veccus non statiw ei subrogatus. 
lossinas ες Pachymeris verbis lib. iv, cap. 17, 
et lib. v, cap. 24, a. prima secessione Josephi ad 
untum a Veeco patriarchatum menses solidus sex- 


Ν 


tionem confert. in annum. Christi. 1275. 'Pessini 
calculus firmatur auctoritate Chronicorum  uianu- 
scriptorum, in. quibus Veccus aunis octo sedem 
tenuisse dicitur. Vide cod. Reg. 5058*, 3562, etc. lui 
Codice 95903, fol. 282, v. septem anni tantum ei 
patriarche tribunntur. Ποινικ. 

(57) Quem cum Vecco legatum antea. miserat ad 
S. Ludovicum Francie regem, quo. Carolum (ra- 
trem a consiliis averteret ; ut auc:or est Pachyme- 
res lib. v, cap. 9, quem juidem Ludovicum, ui lioc 
ohiter adnoteum, πρῶτον ὄντα xal ῥῆγα vett uévov 
ἀρχῆηθεν, xoi ἐπὶ μεγαλειότητι ἐξουσίας τιμώμενον, 
πρὸς δὲ xal τοὺς Σρόπου: εὐθὺν, vocat. Ῥσολνα, 

(Z8) Dignitate Ιρωτοαποσ.ολάριον, ut esi apud 
Pachywerem, lib. v, cap. 12, 22, ac deinde patriar- 
cham Constantinopolitanum eflectum. dta alter. ex 
archidiaconis Palatini cleri Evangelium, alter Apo- 
stolum legit. DucaNG. — --- 

D (59) F.teor me non sztis assequi quid sibi veliL. 
Φρέριοι fortassis sunt fratres, lioc est monachi, qui 
Lat.nam Missam permissu imperatoris celebrarunt. 
Sed hiec ex iis, que e Pachymerio de. Metocliite 
adnotata sunt, inielligentur. Wotzigs. — Ver:erat 
Wolfius, Nullus tamen eorum omnium ad Pape 

' ralionem liturgiam celebravit. Verienium iia it 
edidimns. Borvix. 

(60) Expressit vocem Gallicam | Fréres, quomodo 
tum indigitabantur ex. ordine S. Francisci et 5. 
l'owminicr monachi. lli porro. Constantinopolin ad- 
venerant a Gregorio missi, in quibus erat Joannes 
Parastron. Ducasc. 

(61) Interpres, suffragio cvjusdam e familiaribus. 
Emcendavimus, propter. ordinationem cujusdam e 
suis. UtCANG. | 
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CAPUT Ill. 


Anna et Maria, imperatoris neptes ex sorore, quibus maritis nupserint. Lachanas Bulgarus. tatrociniüs 
ditescit. Exercitum cogit. Constautinum Tochum vincit et occidit. Ejus regnum εἰ uxorem accipit. Oppi- 
dis Homanis imminet. Palaologus eum antevertere statuit. Joanni Asani, legitimo Bulgarici regni heredi, 


filiam suam Irenen despondet. Eumdem cum magnis copiis in. Bulgariam nuttit. 


achanas Pala'oiogi 


dolo occiditur. Asan regnat. Constantini Techi uxor et filius expelluntur. Terteres Dulgarus Asani socero 
exitium machinatur. Eum regne spoliat, Asan Byzantium aufugit. 


I. Soror erat imperatori nomine Éulogia : qux& A — A'. "Hv ἀλελφῆ (62) τῷ βασιλεῖ ὄνομα Εὐλοχίσ. 


cum filias muliaà haberet, Annam Nicephoro /Eto- 
^]im principi despondit ; Mariam Ccnstantiuo prin- 
eipi Zagorz sive Bulgarie. Nam illorum prima 
uxores decesseraut : quas ipsas quoque sorores 


fnisse et imperatoris Theoderi Lascaris filias, su- ΄ 


pra diximus. 


I[. His temjforibus quidam ex Bulgaris consur- 
git, pastorali quidem genere ortus, sed versuto vir 
ingenio et ad, res novandas 131 promptus, noni- 
ne Lachanas: qui magna liominum vilium et im- 
proborum manu sibi adjuncta latrocinari instituit : 
unde brevi tempore magnas divitias et Justum exer- 
citum coegit. Hujus continentes in: ursiones et illata 
sibi detrimenta non ferenti Constantino v'sum est, 
convocatis in unum copiis suis, acie cum illo de- 
cernere, 3c jacta omni alea de summa rerum dimi- 
eare. Turpe enim ducebat, nihili hominem exiguo 
tenrpore tanta potentia auctum non 1odo magnas 
Fulgaris clades subinde inferre, sed jam (οἱἱ re- 
gno periculum ingens m:nari et intentare. ltaque 
bellico »pparatu instructus progreditur, et collatis 
siguis vinci!ur; nec modo regnim, sed vitam etiam 
amittit. Lachanas autem non solum principatu prae» 
ter spem potitur, verum eliam uxoris Constantini 
vidue maritus exsistit. Quin et constituebat deiiu- 
ceps, exacta lyyeme, sub veris initium f'omanorum 
' finitimos agros et oppidula ex insidiis aggredi, ut 


Ταύτῃ πολλῶν οὐσῶν θυγατέρων, τὴν μὲν µίαν ctv 
"Avvay συνέζευξεν ἀνδρὶ Νικηφόρῳ, τῷ τῆς Αἰτω- 
λίας ἄρχοντι * τὴν δὲ ἑτέραν t&v Μαρίαν Κω-σταντί- 
vt», τῷ τῆς Ζαγορᾶς ἄρχοντι (63) ' ἅρτι τῶν προτέρων 
αὐτῶν γυναικῶν τὸν βίον ἀπολιπουσῶν. Ἀδελφὰς δὲ 
χόχείνας ὁ λόγος φθάσας ἑδίλωσα xal θυγατέρας 
τοῦ βασιλέως Θθιοδώρου τοῦ Λάσχαρι. 

B'. "Ev |P. 79] τούτοις (64): μέντοι τοῖς χρόνοις 
&víavatal τις Ex τῶν Ιουλγάρων , βοσχηματώδης 
μὲν τὸ γένος ἀνὴρ, πο.κἰλὀς δὲ thv φρόνησιν xai 
δεινὸς χαινοτέρὸις ἐπιθέσθαι πράγµασι», ὄνομα Λα- 
χανᾶς (05) : ὃς πολλοὺς προσεταιρισάµενος τῶν χυ- 
δαίων χαὶ ἀτασθάλων λῃστρικὸν ἐπετήδευσε βίον - 
ἐξ οὗ πολὺν ἐν βραχεῖ συνέλεξε πλοῦτον χαὶ ἅμα 
στρατὸν ixavóv. Τούτου τὰς συνεχεῖς χαταδρομὰς 
xai ζημίας οὐκ ἀνεχομένῳ τῷ Κωνσταντίνῳ ἔδοξε 
συύηθροιχότι τὰς ἑαυτοῦ δυνάµεις εἰς ἀντιπαράτα- 
διν ἐξιέναι Exsivou xal διαχυβθεῦσαι τὸν περὶ τῶν 
ὅλων πραγμάτων κ[νδννον. Λἰσχρὸν γὰρ εἶναι ἡγεῖ- 
το, ἄνθρωπ.ν τοῦ μηδενὸς ἄξιον ἐν βραχεῖ χρ΄νω 
μεγάλην ξυνειλοχότα δύνα-ιν οὐ µόνθδυ µεγάλας 
ἱπάχειν συχνΣ τ.ῖς Βουλγάροις καχώσεις, ἀλλὰ xa 
μέγαν or) τῇ ἀρχῇ τὸν xlvbuvov ἐπισείειν ἤδη. Πα- 
ῥασχευασάμενος οὖν ἔξεισι *. xal συμθα) ὧν ἐκείνω 
νικᾶται xal στερεῖται μὴ póvov τῆς ἀρχῖς, ἀλλά 
καὶ ζωῆς αὐτῖς ᾽ xol γίνεται παρ) ἑλπίδα μὴ µόνον 
τῆς ἀρχῆς ἑἐγχρατῆς ὁ Λαχανᾶς, ἀλλὰ xal σύζυγος 
δεύτερος τῆς Υνναιχὸς Κωνσταντίνου. "Oz; καὶ δι:- 


Wlorum viribus imminutis ipse validissimus habe- 6 vo:iso λοιπὸν τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἅμα Ἶρι 


retur. 


πέµπειν ἑνέδρας καὶ xaxà τῶν ὁμορούντων Ῥωμαϊ- 


xv χωρίων xal πολιχνίων, ἵν' ἀσθενεστέρων αὐτῶν γινοµένῳν ἐσχυρύτατος ἐχεῖνος δουῇ. 


Ill. Qux iwperator cum audivisset, non ferenda 
nec per oblivionem aut contemptum negligenda 
esse judicavit : scd curis zesiuare οἱ eger. animo 
esse capit. Nee tamen illum in presentia formida- 
bilem putabat : at cum ad ea qua concupisset, acer- 
rimo eum studio ferri cerneret, dicebat ipsum sen- 
sium ?c paulatim progrediendo ad magnam poteu- 
liam sese cvectu n ire, ut et Romanis ip:is tandem 
expugnatu difficilis 139 foret. Oportere autem 
eos qui citra periculum velint vivere. antevertere 
et occurrere malis impen lentibus : et si in przesen- 
tia crescentis plantz: radicem facile pr:eeidere pos- 


I". Ταῦτα τῷ βασιλεῖ ἀχουσθέντα οὐχ ὀϊῖστά £022 2v, 
οὐδὲ λήθης ἄξια xal περιφρονῄσέως' ἁλλ' ἓν παντὶ 
φροντίδο: ἐχώρει xal πλήρης fv ἀθυμίας οὐχ ὅτε 
τέως ἑγάμιζε φοθερὸν ἐκεξνον, ἆ λὰ σπουδή χρώμε- 
voy θερµοτάτῃ πρὸς ὅπερ ἂν τὺ βουλόμενον ὑποτί- 
θᾳσι βλέπων ἔλενεν ὁδῷ προδᾳίνοντα κατὰ μικρὸν ἓς 
μέγα δυνάµεως ἐπαρθῆνα:, ὡς δυσκαταγώνιατον xal 
Ῥωμαίοις ὀψὲ γενέσθαι. ΧἈρῆναι δὲ τοὺς ἀχινδύνως 
βιοῦν ἐθέλοντας φθάνειν καὶν πρφαναστέλλειν την 
ὁρμὴν τῶν δεινῶν ' xai παρὸν ix τοῦ ῥάᾷστου τὰς 
ῥίζας ἑκτέμνειν Ev τῷ παρόντι τῆς μελλούσης βλά- 
στης, μὴ µέλλειν μηδὲ περιµένειν τῶν πονηρων Ép- 


sis, non esse cunctan.lum, ueque exspectandum do- Ὦ Των ἀμύνεσθαι μετὰ κινδύνων τὸν δράσαντα, παρὶν 


nec acceptam injuriam cum periculo ulciscaris, 
eum ipsa consilia et ipsos conatus possis sine pe- 


ἀχι,δύνως τῆς διανοίας καὶ t, ὁρμῆς αὐτῆς. "θθεν 
ἐπειδήπερ (60) ὁ Ἰόγος φθάσᾶς (07) ἑδήλωσε τὸν του 


Variorum note. 


(62) Pachymer. lib. v, cap. 3. Vide stemma 'Pa- , 


Iaolosorum in Fami?, Byzant. Ducawc. 

(65) Bulgari: regi. Cur porro Zagorze reges dicc- 
rentur Bulgari priucipes, diximus in eorumdem 
regum serie, n. 17. Vide praeterea Leunclavium in 
Pandecte. Turc. n. 95, et in Onomaetico. Ducaxc. 


(61) Pachymer. iib. vi, cap. 3. Decasc..— 

(65) Cur id ei nominis inuttum, indicat ibid. Pa- 
chynmeres. Vide stemma Bulgaricum. Docasc.—— 

(66) Pachyimer. lib. v, cap. 5; lib. v1, cop. 4, ἂν. 
DucaNc. . 

(67) Libr. nm, cap. 2, sect. 4. Bois. 


9:3 [i c. 1259 4» 1382]  DYZANTIN/A HISTORLE LIB. V.  [ur.wwcw. ranaoLoc.] — $7 
'Askv ἀπόγονον (68) τὸν Μυτοῆν περὶ τὴν Tpolav A riculo tuo ulcisci. igitur cum, ut supra est exposi- 


ποιςεῖσθαι τὴν δίαιταν δι ἄς ποτ) εἰρήχειμεν τὰς 
αἰτίας, εἶτα αὐτὸς μὲν ἔφθη τὸν βίον ἀπολιπών * 
καταλελοίπει δὲ παῖδα Ἰωάννην τὸν Ασάν ' τοῦιον 
ὁ βασιλεὺς νῦν µεταπέμπετα:ι, ἄνωθεν ἐχ πατέρων 
τὰ δίχαια τῆς Βουλγαρικῖς ἀρχῆς κεχτηµένον * χαὶ 
τὴ ἑαυτοῦ θυγατρὶ συζεύξαις Εἱρήνῃ πέµπει μετά 
Bapsía; δυνάµεως ἐλευθενωσοντά τε τὴν Βουλγαρι- 
xtv ἀρχὴν τῆς τοῦ Ααχανᾶ τυραννίδος xaX ἅμα δια- 
δεξόμενον αὐτὸν αὐτὴν, δίχαιον χλῆρον Ίδη πβὸς 
αὐτὸν [P. 80] καταθεθηκυῖαν. 

Δ’. 'O μέντοι Λαχανᾶς, ἐπειδύ περ ἔτυχε τηνικαῦτα 
τὴν ἐπὶ Σκύθας liv βεδαιώσεω; ἕνεκα τῆς τυραννἰ- 
ὃς, λαθραίαις τοῦ βασιλέως ἐπιδουλαῖς ἐχεῖ τὴν δι 
αἵματος δίδωσι δίχην. ᾽Απονητὶ δ᾽ ὁ ᾿Ασὰν (69) τὴν 
ép,tv διαδέχεται, τῶν Βουλγάρων ὑποδεξαμένων 
ἀσμένων. Τούτων οὕτω τελεσθέντων ἑξωθεῖται xal 
Mapla ἐκεῖθεν ἡ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδή σὺν υἱῷ 
MigatÀ, ὃν kx τοῦ Κωνσταντίνου γεγέννηχε, καὶ 
Έχει πρὸς Κωνσταντινούπολιν. Ἐπεὶ Ó' ὡς τὰ πολλὰ 
παῖς µεγάλαις εὐφροσύναις ἐπιφύονται λῦπαι, καθ- 
άπερ τινὰ ξίφη πολέμια τὴν τῆς εὐθυμίας ἐχείνης 
«1: ἆστασιν ἐπιταράττοντα xal συγχέοντα, οὐδ bv- 
ταυθα τὸ ἔθος ἐπιλελοίπει * ἀλλ’ ἦν τηνικαῦτα ἀν]ρ 
εὐχενῆς x&v τοῖς μάλιστα συνετὸς xai τῷ δραστηρίῳ 
τῆς φύσεως ἐν Βουλγάροις ἐπίσημας, ὄνομα Ἱερτε- 
ρῆς. Τοῦτον οἰκειώσασθαι θέλων ὁ ᾿Ασὰν xai ἅμα 
περιποιρυµενος ἑαυτῷ ἀφοδίαν Υαμδρὸν in' ἀδελφῇ 
ποιεῖται, ἀφελόμενος xal ἁποστείλας ἐς Νίχαιαν 
τὴν προτέραν ὁμόζυγον σὺν τοῖς τέχνοις αὐτοῦ. Τετί- 
μηκε δ' ἐπὶ τούτοις αὐτὸν καὶ τῷ τοῦ δεαπότου ἀξιώ- 
pazt* ἀλλ’ οὐκ ἑνέμεινεν οὗτος ἐπὶ πολὺ τῇ πρὸς 
τὸν τ.τ,μηχότα στοργῇ. ἁλλ᾽ ἀφέλειαν καὶ xougó- 
τητα πλείστην χαταγινώσχων αὑτοῦ ἔλαθεν ἐν o2 
μακρῷ τῷ χρόνῳ τὰς γνώµας ἐφελχυσάμενο; τοῦ τε 
στραᾳτιωτιχοῦ ααντὸς καὶ .πρός γε οὐκ ὀλέγων ὅσοι 
τῶν ἐν τέλει. Ἔμελλε δὲ ἤδη καὶ ὢὺν "Aaàv διαχει- 
ῥεσάµενος ἑγχρατὴς ἔσεσθαι χα) τής ἀρχῆς. Ὅπερ 
αὐτὸς ἑγνωχὼς προσποιεῖται μετὰ τῆς Υυναικὸς 
ἑκδημίαν ἐς τὸν πενθερὸν xat βασιλέα * xal λάθρα 
ζξυναγαγὼν πᾶν ὅ τι τῶν κειμηλίων xal χρημάτων 
ἓν τῶν Βονυλγαρικῶν τὸ ἐξαίρετον, fxev εἰς τὸ Βυ- 


tum, Myizes et Asanis posteritate apud Trojam ob 
eas causas quas diximus degens decessisset ; filium 
ejus Joannem Ásanem, ut cui regnum Bulgariz pa- 
terno jure deberetur, arcessit, desponsaque lreue 
filia, cum magnis copiis mittit, tum ad Bulgariam 
2 Laeharm:e tyrannide liberanlam, tum ad susci- 
piendum reyuum justa successiene ad se devolu- 
tum. 


IV. Czeterum Lachanas (irmande tyrannidis causa 
tum in Scythiam proficiscens clandestinis impera- 
toris insidiis profuso illic sanguine dat pasnas. Ásan 
vero citra laborem volentibus Bulgaris regno poti- 
tur. fiis peractis Mario, imperatoris ex sorore 
neptis, cum filio Michaele, quem ος Constantíno 
susceperat, indidem expulsa Constantinopolin ve- 
nit. Quoniam autem magnis gaudiis dolores ple- 
rumque agnascuntur, et velut. gladii quidam ho- 


. Stiles illam. letitia tranquillitatem turbant et con- 


(uudunt, id ipsum tunc quoque 1993 υπ vcnit. 
Nam eo tempore ersiitit vir quidam nobilis, singn- 
lari prudentia et animi promptitudine inter Bulga- 
ros insignis, nomine Terteres : quem Asan ut sihé 
conciliaret, atque ut securitati su: consuleret, juu- 
git sibi stfinitate, desponsa ei sorore sua : priore vi- 
delicet. uxore adempta, et cum liberis Niezam 
miasa. Deinde Despote dignitate illum ornat. Ve- 
rum is non diu apud eum, a quo ita bonoratus fue- 
rat, in (ide et officio permansit : sed animadversa 
cjus simplicitate et levitate insigni, brevi tempore 
totius exercitus et procerum non paucorum animos 
Sibi clam couciliavit. Jamque id agebat ut Asane 
interfecto principalu potiretur. Quo ille cognito se 
cum uxore ad visendum imperatorem euim:lemque 
socerum proficisci simulat : opum et pecuniarum 
Bulgaricaruim electissiima queque clanculum cogit : 
deinde se Byzantium ad socerum imperatorem coa- 
fert, atque illic reliquum vits" transigit. Terteres 
vero, prohibente nemine, Bulgarieum regnum οὐ” 
cupat. Et bzec bactenus, 


ζάντιον “παρὰ τὸν βασιλέα xal πενθερόν * καὶ αὐτὸς μὲν ἐνταῦθα διἠγαγε τοῦ λοιποῦ' 6 δὲ ΤερτερΏς χατὰ 
ποΌλλην τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ἐχεῖ σφειερίνεται. Elev. 


CAPUT WW. 


Genuenses (αἱαιαὶ insolescunt. Paleologus ob unius. civis Bysantini cmdem | minatur. illis. extrema. Ut 
teniam impetraverint. Eorumdem triremes due  piratice, insalutato imperatore, Gonstantinopolin pre- 
tervehuntur.. Eurum reditum. imperatorig exspectant. Genuenses conantur. evadere, Cum. imperatoris 


confligunt. Vincuutur. Latinorum fastus imminutus. 
[P. 81] A'. Ἐγὼ δὲ τοῦτο ἐχεῖνο τῶν πάλαι πολ- D 


λῶν διαχηκοὠς, ὡς πολιτικῶς καὶ µετρίως ἑνεγχεῖν 


εὐτνχίαν χαλεπώτερον 7 δυστυχίαν, νῦν μᾶλλον ἐπὶ - 


τῆς χρείας ἐἑτεθαυμάκειν ανννενοτχὠς. Ἰδοὺ γὰρ 
καὶ οἱ ἐχ Γεννούας (70) ἀντιπέρα» οἰχοῦντες τοῦ 
Βυζαντίου τῷ τῆς ἀτελείας χέρδει µεθυσθέντε; xai 


Ι. Ego vero quod e multis veterum cognovi, dif- 
ficilius esse res secundas quam adversas civiliter 
et moderate ferre, nunc re ipsa edoctus magis ad- 
miror. Ecce enim Genuonses, qui 6 regione Cou- 
slantinopolis habitabant, lucro immunitatis ine- 
briati elatique superbia adversus Romanos iis0- 


Variorum note. 


. (68) Mytzes Asanis sororem duxerat uxorem, ut 
dictum supra, lib. ui, cap. 2, sect. 4. Cur itaque 
cum Gregoras ἀπόγονον vocat? Boivis. 


κ 


(69) Pachym. lib. v, cap. 3; lib. v1, eap. 1, 2, 7, 
8, 9. Drncauc. 
(70) Pachymer. lib. v, cap. 50, Dvcasc. 
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lescere , eosque ut imbecilliores contemnere cope- A πέρα φρονῄσαντες τοῦ μετρίου χατεπαίρεσθαι fip- 


runt. Ας tandem aliquis 146, ob paueos autum- 
nales fructus rixa eum quodam orta, ense quam 
lingua promptior, statim hominem interficit, Quod 
facinus eum imperator audiisse!, non ut unius cz- 
dem neglexit : sed ita exarsit οἱ commotus est, ac 
^i 10!a civitas eversa, et imperatoria majestas vio- 
laa esset, statimque exercitu omnes eorum des 
'einxit. Nondum enim murorum munitiones habe- 
lant, nec urbem quie cum vellet. imperatrici urbi 
adversaretur. Ac fortasse tum fun:litus periissent, 
nisi miserabili habitu, ultro multa ipsi sibi irroga- 
t^, supplices sese slatim ad pedes imperator's. ab- 
jecissent, atque ita veniam impetrassent. 
, εἰ μὴ σχήμα περιθέντες ἐλεεινὸν καὶ ζημίαν Exoós.ov 
µάλα τῷ βααι)λεῖ xal οὕτως ἀπήλ]αξαν ἑαντούς. 
Il. Hoc illi primo ἀοουπιοπίο promptum et acrem 


jus iHud. Quidam eorum popul»res duas piraticas 
triremes instruxeruut, οἱ Byzantini freli angustiis 
elain superatis in. Euxinum pontum delati sunt, 
omissa soleioni et usitata imperatoris salutatione. 
Quod nec ipsum ille inultum pati. voluit. Collectas 
iaque triremes non paucas, et unam magnam 
enerar anm navem ad promontorium fani collocat 
(quod os Ponti appellatur, ubi Cyaneas et Planctas 
Greci olim. esse dixerunt!, piratarum accessum 
exspectaturas, ne audaces ili ei scelerati homines 
Hmcolumes clam evaderent. Quod cum illos 195 
haud fefellisset, hac calliditate saluti su consu- 


Junt. Omnes opes quas latrocinando coegerant per - 
C vavtial «wá σφισι σωτήριον τρόπον. Πάντα γὰρ 


speciem negotiationis üna secum in maximam 
enerariam transferunt. Deinde omni armorum ge- 
nere eas tegunt et muniunt; ut cum septentriona- 
les vent! vehementius spiraturi essent, orau sol- 
vereut, el vi patefacta via per eos qui in, faucibus 
stationem habebant, citra periculum evaderent. 
Paulo post eum vehementior Boreas a tergo eru- 
 pissel, etiam piratica illa navis e medio pelago 
plurimis armais cincta apparet, quasi quadam 
urbs integra per fluctus gradiens, vel potius avis 
instar maria pervolans.  * 

ἐχείνη ὀλκὰς ἀπὸ πολλοῦ τοῦ πελάγους, 


ξάντο Ῥωμαίων xai περιφρονεῖν ὡς ἀσθενεστέρους. 
"Ἠδη δέ τις χαβ φιλονειχίαν τινὰ καθ) ἑνός τινος 
ἀράμενος ὑπὲρ Bpayslac ὁπώρας προχειρότερον ἔσχε 
τὸ ξίφος τῆς γλώττης καὶ παραχρῖμµα τὸν ἄνθρωπον 
τοῦ βίου ἀπήλλαξε. Τοῦτο ἀχηχοὼς ὁ βασιλεὺς οὐχ 
ὡς ἑνὸς φονευθέντος τὸ πρᾶγμα παρέδραµεν, dXX 
ὡς ὅλης πόλεως χατασεραφείσης xal τοῦ βασιλ.κοῦ 
περιφρονηθέντος χράτωυς, οὕτως ἑζήλωχέ τε xol 
διανέστη καὶ τὴν ταχίστην περιήγαχε τὸ στρατό» 
πεδον περὶ πάσας αὐτῶν τὰς οἰχίας. OUmo áp 
σφισι τειχῶν ὀχυρώματα ἣν xav πόλις εἰς ἀντίπαλον 
ὁπότε βούλοιτο καθισταµένη τῇ βασιλευούσῃ * καὶ 
τάχ ἂν ἐμέλλησαν τότε πανωλεθρίᾳ φβαρήσεσθαι, 


αὑτοὶ ἑαυτοῖς ἐπιθέντες προσέπεσον δραµόντες αὐτίκα 


B  B'. Τοῦτο τῆς βασιλέως σπουδῖς καὶ ὀξύτητος ye- 
imperator:s animum coghoverunt. Alterum et ma- ' 


γονε Ὑνώρισμα πρῶτον αὐτοῖς. Δεύτερον δὲ xal μεῖ- 
Qov* συνεστἠσαντό τινες ἐκ τοῦ γένους αὐτῶν δύο 
τριήρεις ἐπὶ δίαιταν καὶ τρόπον πειρατιχὺν, xal λά- 


θρα διαθάντες τὰ περὶ Βυζάντιον τῆς θαλάττης στενὰ 


ἐπὶ τὸν Εὔξεινον πόντον ἐπεποιήκεσαν τὸν ἁπόπλουνν 
μὴ παρασχόντες τὴν συνήθη τῷ βατιλεῖ εὐφημίαν " 
οὐδὲ τοῦτο τοίνυν ἁτιμώρητον ἔδοξε παρεληλυθέναι 
τῷ βασιλεῖ. "Οθεν τρεἑρεις συνηθροικὼς obx ὀλίγας 
καὶ µίαν μεγάλην ὀλχάδα περὶ τὴν ἄχραν ἵστησι τοῦ 
ἱεροῦ (71) (0 δη στόμα καλεῖται τοῦ Πόντου, ἔνθα 
τὰς Κυανέας καὶ Πλαγκτὰς ἔφασχκον Ἕλληνες εἶναι), 
τὸν εἴσπλούν ἑκδεχομένας τῶν πειρατῶν, pt] λαθόν- 
τες ἀἁπαῦεῖς οἱ θρασεῖς ἐχεῖνοι xaX ἁλιτῆριοι διαδρά- 
σωσιν. Ἐπεὶ ξὲ τοῦτο ἐκείνους οὐκ ἐλελήθει, µηχα- 


πλοῦτον ὃν ix λἠητείας συνἠγαγον πραγµατείαν 
ἔμπορ:χὴν ποιησάµενοι μεθ) ἑαυτῶν εἰς µεγίστην 
ἐμόθ,δάξουσιν ὀλχάδα xal πᾶσαν ἐπὶ τούτοις προχα- 
τατίθενται καὶ παρασχευάζουαι πανοπλίαν, ἵνα χαι- 
p^» ἐπιτηρήσαντες, ὁπότε σφοδρότεραν ῥέοιεν [P. 82] 
τῶν ἀρκτικῶν πνευμάτων αἱ πιγαὶ, λύσαντες ἁπο- 
πλεύσωσι χαὶ βίᾳ ῥηξάμενοι τοὺς ἐπὶ τοῦ στόματος 
ναυλοχαῦντας ἀχίνδννον τὸν εἴσπλουν ποιῄσωνται. 
Ἐπεὶ δὲ μετὰ. μιχρὸν σφοδρότερο; ἄνωθεν xatsp^á- 
γη βορέας, ἐπιφαίνεται κατιοῦσα xal Jj πειρατιχῇ 


μυρίοις ἑστεφανωμένη τοῖς ὁπλίταις, χαθάπερ πόλις ὅλη 


κατὰ χυµάτων πεξεύουσα f| μᾶλλον πτηνοῦ δίχην ἐφιπταμένη τοῖς χύμασιν. 
Ill. Jam Bf inperatoris ujremes instruct ade- D Γ΄. Ηδη δὲ xaYal βασιλιχαὶ τριήρεις παρεσχευα- 


ràit. Àc oneraria quidem navis imperatoria sublatis . 


an'eunis nondum vela expanderat, sed manebat 
imaota. llostili autem  oneraria accedente ipsa 
eiiam vela explicat ; et illam modo a latere arripit, 
modo a puppi insequitur, quasi vestigiis inharren- 
do; celitque el czditur, ac pr.elio quodam veluti 
eetherio et. volatili defungitur. Toi dispares ae varios 
Wiliium ordines cominus codemque in loco pu- 
gnare inter se cerneres. Alii enim ex tabulatis eos 


epívat παρῆσαν. '᾿ὑμοίως δὲ xal ἡ βασιλιχὴ ὀλπκὰς 


ἄρλσα τὰς χεραίας οὕπω διεπέτασε τὰς ὀθόνας, GÀ" 


ἔμενεν ἱρεμοῦσα. Ἐγγισάσης δὲ ἤδη καὶ τῆς πολε- 
μίας ὀλχάδος, τότε καὶ αὕτη διαπετάσασα τὰς ὀθόνας 
λαμθάνει τὴν πολερίαν, πῃ μὲν ἐχ πλευρᾶς, πῆ δ' ἐκ 
πρύμνας, ἑπομένη xav ἴχνος βάλλουσά τε xal βαλ- 
λομένη καὶ τὸν αἰθέριον εἰπεῖν ἑκεῖνων χαὶ ἵπ:άμενον 
πράττουσα πόλεμον. "Hv γὰρ ἰδεῖν δ.άρορα χαὶ ποι- 
χίλα τάγματα στρατοπέδων ἓν ταὐτῷ κα: ἀλλήλων 


Variorum nota. 


(71) Nomen arcis est ruinosz in Asiatico littore, 
trans Bosporum, non procul ab ostio Ponti Euxini, 
inquit Leunclavius iu Onomastico priore Turcico :. 


- 


e 


de quo quidem Hiero multis egimus in notis ad 
Alexiadem, pag. 561. Ducawc. — Vide lib. xvui, 
cap. 2, sect. 1. Boivix, 


— 
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οστάδην pargóutva. Οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν καταστρω- A qui in tabulatis essent feriebant : alii ex ligneis 


µάτων τοὺς ἀπὸ τῶν καταστρωµάτων ἔβαλλον * ol 
ὃ ἀπὸ τῶν ξυλίνων πύργων τοὺς ἀπὸ τῶν ξυλίνων 
πόργων * οἱ δ' ἀπὸ µετεώρου τῶν ἄχρων ἱστίων τοὺς 
ἀπὸ µετεώρου τῶν ἄκρων ἱστίων. Ἐχρῶντο δὲ καβ' 
ἑατέρων ἑχάτεροι χειροπληθέσι χερµαδίοις xaV Bé- 
lo vobxol;* ἔστι δ᾽ ὅτε χαὶ πελέχεσι xol ξίφεσιν 
ἆλλοις, ὁπύτα µάλα 85h πελάσαιεν ἀλλήλοις. AL Bk 
τριήρεις οὐ µάλα τοι 2Υγύθεν παραπλέουσαι µόνοις 
ἐχρῶντο τοῖς τηλεδόλοις βέλεσ,. Καὶ οὕτω δῇ µέχρι 
13400 «f; ἡμέρας τὸν ἀπὰ τ)ῦ στόµατο; ἀμτίδοντες 
αὐχένα εὑρώστω., ἑκατέρωθεν ἅπαντες Ἀγωνίζοντο, 
καὶ πρὸς μὲν ἀρχαῖς ἐπικρατέστερα τὰ Λατίνων 
ἐὐόχει" ἔπειτα κωλνύμινον ὑπὸ τῶν τῆς βασ.λικῆς 
ῥλκάδος ἱστίων τὸ πνεῦμα, ἀναπόππαστα παρι- 
πλούσης διηνεχῶς xat συμµέτρως Éx τε πρύμνης 
καὶ πλευρᾶς δεξιᾶς, ὅθεν ἐχεῖνη πρισέῤῥει, µαλα- 
χώτερον τοῖς τῶν πολεμµίων ἑστίοις προσέδαλλε καὶ 
οὗ στεῤῥὰν οὐδὲ µάλα τοι εὔτονον παρεῖχε τῇ ὀλχάδι 
την χίνησιν. 

&. Ὢ δὲ μεῖζον Λατίνοις ἀτύχημα ἐγεγόνει, Όρα- 
συτερόν τις ἐξ αὐτῶν τῇ Ῥωμαίων ἐπιπιδήσα; ὁλ- 
χάδι ὀξεῖ πελέχει τὰ χαιριώτερα v καλωδίων 
ἐξέτεμε * διὸ κατενεχθεῖσα f) xepala xac µέσην τὴν 
τῶν Λατίνων ὀλκάλα ἀπόλεμον ἐχείνης «5 πλεῖστον 
ὁπλιτιχὸν ἑξαίφνης πεποίηχε * χἀντεῦθεν ἀδεῶς κατὰ 
χύχλον καὶ αἱ τριέρεις πελάσασαι στεῤῥότερον ἐκ 
τοῦ σύνεγγυς ἕδθαλλον. Ἠδη δέ τις xai εἰσεπῄδησεν 
ἔνδου τῆς πολεμίας ὀλκάδος, xaX ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ, καὶ 
τρεῖς ἑ πὶ δύο, xat τέσσαρες ἐπὶ πλείστοις, ἕως τελέως 
χρατῆσαντες, τῶν π.λεμίων ὅσοι μὴ ἑτεθνήχεσαν, 
τοὺς μὲν τραυματίας, τοὺς 0x δεσμµώτας ἐκ:ἴθεν ἑξεῖ- 
i». [P 85] Τοῦτο δεύτερον τῆς βασιλέως ὀξύτητος 
χαὶ σπουδῆς ἐναργέστερον γνώρισμα "τοῦτο τοὺς Λα- 
τίνους εἰς ἑσχάτην Ίλασε δειλίαν καὶ φόδον * χαὶ τὸ 
τοὸ τοῦ θράσους µεταθεµένους xat τὸν συνήθη τῦ- 
πο, ὡς ἄκαιρ.ν ἀποῤῥίψφαντας µετριωτέρους Υενέ- 
90: ἣ  ἀγχασεν. 


C 


turribus, eos qui in ligneis turribus starent; alii 
denique ex summis navium malis, 909 qul e simi- 
libus fastigiis pugnarent. Petebant autem se utrin- 
que pugillaribus 136 saxis et missilibus telis : 
aliquando et securibus el aliis armis, cum pro- 
p:us hostem ventum erat. Triremes vero, quia non 
ita propingu:e naWigabant, telis solum missilibus 
utebantur. {ιά in. multam dicm ab ostiis usque per 
fretum provecti. utrinque omnes fortiter dimica- 
bant. Ac initio quidem Latini superiores videban- 
tur. Deinde cum ventus interpositis onerarim im- 
peratoriz; velis inhiberetur (quippe Όσο alteram 
continenter et qualiter cum a puppi tum a dextro 
latere, unde ventus spirabat, usque assectabatur, 
nec ab ea divelli poterat); eo. fiebat ut in. hostium 
vela segnior venlus incideret, ac proinde eorum 
navis tardius ac lentius moverctur. 


IV. Jam, qua major Latinorum calauitas fuit, 
quidam ex iis audacius in ltomanam navem cum 
T siluisset, acuta securi funes maxime necessarios 
resecuit. Quare antenne in mediam illorum navent 
delaps:e milites eorum plurimos subito pugn: inu. 
tiles reddiderunt. Atque ex eo trirenies ips;e pro- 
pius advectz? audacter eam cirenmsteterunt, et va- 
lidioribus ictibus cominus oppugnarunt. Tum sta- 


"tim aliquis in hostilem navem inpsiluit. Deinde alii 


atque. alii, terni, quaterni, et subinde plurcs : do- 
nec integram victoriam adepti eos cx hostibus, 
qui non occubuissent, partim vulneratos, partim in 


* dineula. conjectos inde abduxerunt. Alterum hoc 


specimen fuit quo imperator anihii sni promptum 
ac celerem impetum evidentius declaravit. Ea 
137 res Latinis metum ac terrorem inaximum 
incussit, coegitque posita audacie insolentia et suo 
illo intempestivo fastu abjecto fieri mode:atiores. 


CAPUT Y. 


Αταΐπα suliani obitus. Melecus ejus filius paternum. imperium repetit. Ab Amurio Satrapa. vincitur. 
Domum reversus occiditur. Turci ut latrocinari ceperint. Romanas provincias. populantur. Adrersus 
Scythas infirmi; adversus Romanos vulidissimi. Palaeologus magnum. exercitum εἰ opponit. Duces pre- 
ficit incautos. Turci praeparatis insidiis prelium ineunt suo. more. Terga vertunt. Romanos in insidias 
periractos circumveniunt et opprimunt. Ad Sangarium usque pre'dabundi excurrunt. Palologus munita 
Sangarii ripa. Dithyniam  tutatur. Copie ejus terrestres ac navales aliis. bellis distracta, Türci. Asiunis 
provinciis occupatis grassautur. Lamentatio rhetorica. Prwede partitio. Sorores due in mutuo complexu 


exspirant.. Andronicus jussu patris Tralles 


instaurat, Eadem urbs. quadriennio post Turcis. dedita. 


Oraculum de Trallibus et de Andronice multis suspectum. Eventu comprobatur. Attalus Troianus Trallium 


conditor; wude mrbis nomen. 


A. Ἐγὼ δὲ ixelvo Σπανσλήψομαι. Ti σουλτὰν D T. Nunc ego illuc redeo. Cura sultanus Azatines 


Ανατίνῃ (72). quváb:, à; εἴρηται , γενομένῳ ἐκ τῆς 
πόλεως Αἴνου ἅμα τῷ νἱῷ αὐτοῦ Μελὴχ xal διαδάντι 
τὸ» Ἵστρον, αὐτῷ μὲν τὸ βουλόμενον ἐκπληρῶσαι 
οὐκ ἐξεγένετο. Φθάσαν γὰρ τὸ χρεὼν sip) βονυλευµά- 
των ἐξέτειε τὰς ὁδούς, Ὁ δὲ MO bx βραχὺ διατρί- 
φας αὐιόθ, βίον EmnAuv καὶ οὗ µάλα οἱ ἀρέσχοντα 
εἶτα διὰ τοῦ Πόντου διέδη πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ασίᾳ Ῥχύ- 


ex oppido /Eno, ut dicium est, uua cum filio suo 
Melece profugisset, Istrumque trajecisset, ipse qui- 
ilem id quod destinarat conficere non potuit, morte 
prazventus. Melecus vero cum illic vitam peregri- 
nam et parum gratam aliquanti-per egisset, per 
Pontum ad Scythas Asianos transiit : a. quibus 
potestate accepta Turcorum principatum ut pater- 


. * 
Variorum nota. 


(72) Vide seriem S'iltanorum  Iconicusium ppst Familias Dalmaticas. DicaNc. 
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nom bzreditatem postulavit. Ας ceterorum quidem A θας * ἀφὶ ὧν τὸ ἑνδόσιμον εἰληφὼς ἥχε ζητῶν τὴν 


Δαιτοραγυ!η alii convenerunt, illumque adierunt ut 
domiuum suum : alii cunctabantur. Unus autem 
nomine Ámurius, collecto latronum exercitit, non 
parvo quidem illo, sed valde numeroso, bellum ad- 
versus eumdem suscepit, ac tandem fusum fuga- 
(116 ad ware usque compulit, Tum igitur Mele- 
cus ad Heracleam Ponticam fuga evasit. Vere au- 
tem. appetente imperatorem adire apud Nymplieum 
-omrmoraptem decrevit. C:eterum iter ingressus non 
eo usque perrexit, sed interea alio conversus ad 
Turcos denuo se contulit, atque ab illis paternum 
principatum rest;tui sibi postulavit. Deinde et ipse 
non longo post vita excedit, clandestina quorum- 
damni sicariorum conspiratione oppressus. 


Il. Turcorum imperio sic everso et eorum rebus 
ex honesta disciplina splendidaque fortuna ad ma- 
χι 198 perturbaionem prolapsis non medo 
sairape εἰ quotquot nobilitate ac fortuna emire- 
L an!', omnem ditionem in plurimas partes divulsam 
parti eunt : sed multi etiam obscuri el ignobiles, 
a ljuncta sibi hominum infimorum colluvie, latroci- 
nari cceperunt, prater arcum et pharetram nibil 
secum gestantes : qui faucibus nioniium insessis 
Zkiitimos agros et urbes Romanorum crebris οἱ oc- 
cultis incursionibus vexabant. Nam paulo ante 
a.ciderat, ut prasidia qua arces tuebantur, inde 
mügrarent, cum annua stipendia e flsco imperato- 
rio non numerarentur. Quod initio ut res parvi 
momenti neglectum maxiuum postea Romanis in- 
foriunium exstitit, et clades ipsis gravissimas iui- 
portavit. Turci autem illi qui Satrapias varie divi- 
serant, cuin a Scythis pellerentur, Romanos pellc- 
bant : et quam infirmi erant adversus Scythas, tam 
adversus Romanos invalescebant : ut. Scytharum 
nicursio non calamitatis causa, sed summa felici- 
tatis occasio illis esset. Frequentes itaque e Pa- 
phiagonia et e Pamphylia irruebant, Romanasque 


B 


τῶν Τούρχων ἀρχὴν ὡς πατριχόν τινα χληρον. Tiv 
μὲν οὖν ἄλλων σατραπῶν οἱ μὲν συνῄεσαν xal προσ- 
ἵεσαν ὅσα xal δεσπότῃ σφῶν αὐτῶν. οἱ &' ἤμελλον. 
El; 6£ τις ᾽Αμούριος ὄνομα (76) δῃμον συνηθροικὼς 
λῃστρικὸν οὐ βραχὺν, ἀλλά µάλα συχνὸν, πόλεμον 
ἤρατο κατ) αὐτοῦ xol τέλος τρεφάµενος ἐδίωξεν 
ἄχρι θαλάττης ' τότε μὲν οὖν ὁ Mex ἐς τὴν κατὰ 
Πόντον Ἡράκχλειαν διεσώθη χαταφνγών. "Hpoc 8 
ἐπιστάντος (74) ἔδοξεν αὐτῷ ἀπιέναι πρὸς βασιλέα 
περὶ τὸ Νύμφαιον διατρίδοντα. Ka μέντοι xal ἀπιὼν 
ἐχεῖ μὲν οὐχ ἀφίχετο" 6,65 à) ἑτέραν ἑτράπετο 
μεταξὺ χαὶ παρὰ τοὺς Τούρχους αὖθις ἐλθὼν τὴν 
πατριχὴν ἐζήτει ἀρχήν. Όθεν ἐν ob μαχρῷ καὶ οὗ- 
τος τὸν βίον ἀπολιμπάνει, λάθρα τινῶν φονευτῶν 
συστάντων ix' αὐτόν. 

B'. Τῆς 65 τῶν Τούρχων ἀρχῖς οὕτω φθαρείσης 
[P. 84] xai τῶν πραγμάτων ἑχείνων ἐξ εὐταξίας xai 
εὖχης λαμπρᾶς εἰς ἀταξίαν µεγίστην κεχωρηχότων, 
οὐ µόνον σατράπαι καὶ ὅσοι τῶν γένει χαὶ δόξῃ δια- 
φερόντων, εἰς πλεῖστα τεµόντες (79) τὴ» ὅλην δ.έλα- 
χον :ἐπιχράτειαν, ἀλλὰ xal πολλοὶ τῶν ἀδόξων xal 
ἀνωνύμων ὄχλους τινὰς συρφετώδεις προσεταιρισά- 
µενοι πρὸς λῃστριχὸν ἀπέχλιναν Ρίον, μηδὸν τ΄ξου 
xai φαρέτρας ἐπιφερόμενοι πλέον ' oi xal τὰς τῶν 
ὁρῶν δυσχωρίας ὑποδυόμενοι συχναῖς καὶ λαθραἰαις 
ἐχρῶντο ταῖς ἐκδρομαῖς χαὶ τὰς ὁμόρους χώρας καὶ 
πόλεις Ῥωμαίων χακῶς διετίθεσαν. Συνέδη γὰρ xai 
πρὸ βραχέος τοὺς τὰς ἄχρας οἰκοῦντας φύλαχας µετ- 
ανάστας ἐχεῖθεν γενέσθαι δι ἔνδειαν τῶν ἑτησίων 
ληµµάτων, ἃ παρὰ τοῦ βασιλικοῦ πρνυτανείου ἑλάµ- 
6ανον. Ὅπερ ὡς οὐδενὸς ἄξιον παροραθὲν ἓν ἀρχαῖς 
µέγιστον ὕστερον ἔδοξες Ῥωμαίοις ἀτύχημα xol τῶν 
µάλα µεγίστων αἴτιον συμφορῶν. Οἱ δὲ τὰς σατρα- 
πείας ἐκεῖνοι πολ)λαχΏ διελόµενοι Τοῦρχοι παρὰ 
Σχυθῶν ἐλαυνόμενοι Ρωμαίους ἤλαυνον ΄ καὶ ὅσον 
πρὸς Σχύθας ἐθηλύνεντο, τοσοῦτον κατὰ Ῥωμαίων 
ἡνδρίζοντο: ὡς εἶναί σφισι την τῶν Σκυθῶν ἔφοδον 
οὗ συμφορῶν αἰτίαν, ἀλλὰ σφόδρα µεγίστης χορηχὸν 


Variorum nota. 


(75) Quem a Meleco Sultano Iconiensi una. cum 
filiis insigni perfidia postea interfectum fuisse nar- 
rat Pachyweres lib. x, cap. 25, ex quibus unus 
Halis nomine, divina quadam providentia servatus, 
collecta Persarum mauu,  Melecuni przlio adortus 
hunc interfecit, indeque aucta Hali, qui tum Amu- 
rii nomen suo adjecit, potentia, Itomanas regiones 
incursionibus infestavit. Ut porro is perierit, ex- 
ponit Gregoras in altera Historia. lste autem 
Amur, Αμούρπεχις, unico vocabulo, dicitur Can- 
tacuzeno, lib. n, eap. 28. ld est Dominus Amur. 
Est enim Beg Turcis Dominus, ut est apud Leun- 
clavium in. secundo Onomastico Turcico, et lib. 
ιν His:. Musulman. pag. 196, ubi observat Beg no- 
wen dari solere ollicium vel uunus aliquot a rege 
vel Sultano consecutis. Grieci verogIl:v εἰ Πέγις 
dicunt, vel Μπέγις, ut. in Gloss. med, στι. ob- 
servamus. Unde discimus quis i8 sit quem Fro:s- 
sarius, 9 vol. cap. 22, ei 22, Amorabakin | vocat, 
quie vox effecta ex Amur Begis vel Begin. Sed an 
Ámur iste, cujus meminit Gregoras, et Cantacuze- 
nus loeo laudato, sit ille a quo interfectus est Mc- 
lecus, dubium ingerit idem Cantacuzenus, qui Jib. 


n, cap. 29, et lib. ui, cap. 7, eumdem Amurium 
Aitinis Joniz (sen Carie, uti. habet lib. n, cap. 15) 
Satrap:P filium fuisse ait, eumdemque Satraparum 
Asi: opulentissimum. Aitinem praterea duos alios 
filios habuisse, quorum alter Chetir, alter Soulei- 
masas vocabatur. Amurii porro crebra deinde men- 
tio apud Cantacuzenum. DucaNc. 

(74) Circa an. 1275. Ducawc. "t 

(75) Hinc igitur exstineto "l'urcorum [coniensium 
principatu, cum edem tuendo coutra. Tartaros im- 
pares essent singulà ex primoribus Turcis, proutli- 
bitum fuit, oppida et provincias pervaserunt, cum 
Grzcis aque ac Tartaris bellum gerentes, taudem- 
que iisdem Tartaris recedentibus, pulseque vel certe 
non aduisso sultano, Turcicum prihcipatum  pro- 
vinciis invicem dJispertitis, deinde quod Romani seu 
Griecorum in Asia supererat imperii invaserunt, 
indeque in Europam evolarunt, ab ipsismet Gravis 
imperatoribus evocati, dum opem ac auxilium 
quarunt, quo se adversus suc genlüs principes, 
atque adeo etiam Latinos, tueautur, unde universi 
postmodum imperii clades exorta est, ut Gregoras 
post haec pluribus narrat. DucANG. 
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εὐτυχίας. Εἰσεχέοντο μὲν οὖν χατὰ πλήθη Éx «s A provincias populabantur. Tandem etiam ad bella 


Παφλαγονίας £x τε Παμφυλίας xal τὴν "Pouolov 
boov γῆν ἤδη δὲ xal πόλεμοι συνεῤῥήγνυντο συν- 
εχεῖς * εἷς δὲ xat μέγιστος, ὃς χαὶ Ῥωμαίαις άρχη- 

(e Υέγονε τῶν ὅλων χαχκῶν. 
[*. Στρατοπέδων πολλῶν (76) Τουρχικῶν &0po:- 
σθέντων περὶ Παφλαγονίαν ἔδοξε τῷ βασιλεῖ µεγά- 
lg» καὶ ἀξιόμαχον στείλαντι δύναμιν τὴν ἑκχείνων 
ὀξεῖαν ἀναχαιτίσαι ἔφολον, καθόσον ἐφικτόν' μὴ 
χαθάπερ πύλας ῥήξαντες ἐκεῖνο τὸ µέρος μετὰ πολ- 
Mj ἔπειτα τῆς ἁἀδείας xai κατὰ τῆς ἄλλης χεθῶσι 
χώρας. Ἔπεμφεν οὖν στρατόν τε ἰκανὸν καὶ τοὺς 
ἄξοντας στρατηγοὺς, ol διὰ κακοδουλίαν αὗτοί τε 
ἑσφάλησαν καὶ τὸ xdv ἀπώλεσαν στράτευμα. Οἱ Υὰρ 
Τοῦρχοι τῇ ὑστεραίᾳ µελλούσης τῆς μάχης συῥῤῥη- 
Ίννσθαι δ,αγρηγορήσαντες πρὶν ἡμέραν γενέσθαι 
προλοχίζουσιν οὐχ ὀλίγας ἑνέδρας παρὰ τὰς πρὸς 
ἕω τοῦ πλησίον ποταμοῦ ὄχθας ΄ χἄπειτα διαδάντες 
«ὺν ποταμὸν ἐνταῦθα πηγνύουσι τὸ στρατὀπέδον. Της 
δὴ προσηχούσης pa; ἐληλνθυίας συνῄεσαν τὰ στρα- 
τόπεδα. Καὶ τὰ μὲν πρώτα o) µάλα ἀνυπόστστος 
tots Τούρχοις ἡ Ῥωμαίων ὁρμή ΄ ἀλλ' ἑχαρτέρουν 
ὅμως xal ἀντεῖχον µαχόμενο:, o) συστάδην τῖν µά- 
Την ποιούµενοι, ἀλλὰ συχνῶς ἐναλλασσομένην, ὡς 
ἔθας αὐτοῖς. Νῶτα γὰρ δεικνύουσι φεύγειν δοχοῦν- 
τες’ εἶτα ἑπαναατρέφουσι τάχιστα xal συχνὰ τοῦτη 
τοιοῦντες διατελοῦσ:ν, ὡς ἂν τὴν τῶν ἀντιπάλων 
στρατυκἰδων τάξιν ταράττωσι xa) τῆς προσηκούσης 
οτάσεως ἐξιστῶσι" κᾶπειτα οὕτω τεταραγµένοις 

ἐπεισαίπτοντες ῥᾷστα κατατροποῦντα!. 

ΙΡ. 85] &. Τότε μὲν οὖν χατὰ ᾿Ῥωμαίω" ἀνύσαι 


«ὁ σφῶν αὐτῶν ἑπιτήδευμα οὐ δεδύνηνται κράτιστα 


πεφραγµένων καὶ ὠπλισμένων ' ἁλλὰ µάλα τοι τῶν 
εἰχείων πλείστους ἀποδαλόντες ἔφευγον παρὰ τὸν 
φοταμὸν ἁμεταστρεπτί ’ ἑδίωχέ ὅ᾽ ὁ στρατὸς (ὡς μὴ 
ὤφελον) ἀναπόσπαστα * xal ταῦτα τῶν συνετωτέρων 
στρατηγῶν συχνὰ βοώντων xal χωλυόντων τὴν δίω- 
ξιν, οὐ µάλα τοι πεφυχυῖαν ἀνύποπτον, οὐδὲ πόῤζω 
ποὺ δέους, 'AXX' ἐχρῆν ἄρ', ὡς ἔοιχεν, ἀρχὴν ἐχεῖνον 
εἶναι τὸν πόλεµον τῆς ᾿Ῥωμαίων καταστροφῆς, xo- 
λαζούσης μετρίως ἄνωθεν τῆς Ἡρονοίας μνυρίων 
χάριν ἁμαρτημάτων. Ταύτῃ to: χαὶ διαδάντας τὸν 
ποταμὸν ξιαδάντες ἐδίωχον xal αὐτοὶ, χόπτοντες 
&i τοὺς νωθρότερον φεύγοντας, ἕως ἑνέτυχον alg- 
vili χα) ἁπροόπτως τοῖς λόχοι: τῶν Τούρχων, 
ἀνδράσιν ἀναπεπαυμένοις xat ἀκμάζουσιν ἄνδρες 
ἀσθμαίνοντες ὑπὸ δρόµου xal χαύματο;’ xal oUcto 
85 χυχλωθέντες ἐχεῖθεν μὲν µυριάσι στρατοὺ, ἐντεῦ- 


et assiduas dimicationes ventum : e quibus 
unum prelium ftomanos in omnia mala conjecit. 


MI. Multis Turcorum copiis in Paphlagonia col- 
lectis imperatori visum est magno et idoneo exer- 
citu celerem illorum, quantum fieri posset, impres- 
sionem inhibere : neilla parte veluti porta perfra- 
οἷα ünpune deinde ac prohibente 139 nemine 
longius evagarentur, Exercitum itaque illuc vli- 
dum misit. Duces vero prefecit qui stultitia et te- 
meritate sua tum ipsi üinpegerunt, tum omnes co- 
pias asuiserunt, Nam Turci pridie instantis pugnae 
tota nocte ἱηδοπιωί exacta, antequam dies illuce- 
$ceret, homines non paucos ad orlentalem vicini 
fluminis ripam collocant. Tum amne superato ibi- 


'dem castrametantur. Cum pugna tempus advenis- 


&et, conflixere exercitus. Αο initio quidém Roma- 
norum impetus Turcis non adeo vebemens esse 
visus est ut sustineri non posset. Substiterunt ig - 
tur et repugnaruut, non slataria pugna, sed, ut 
eorum mos est, crebris alternisque vicibus reje- 
Lits. Fugam enim simulantes terga. dant, statimque 
redeunt : idque subinde facere pergunt, ut hosii- 
lem aciem perturbent, €t de statu dejiciant. Postea 
ita turbatos cum impetu adorii facile in fugam 
vertunt. | 


]1V. Tum autem astus is nihi] illis contra Roma- 
nos profuit optime munitos et armatos : sed ple- 
rimis suorum amissis effuse ad flumen fugerunt. 
Romaui auem illos (quod utinam non fecissent) 
continenter persecuti sunt : quamvis prudentiores 
duces identidem reclamarent ac receptui canerent ; 
quod hostium fuga suspecta et periculosa esset. 
Sed illam pugnam utique oportebat excidii initium 
Romanis exsistere, quorum infinitis peccatis divina 
Providentia 140 mediocrem hanc ponam repeu- 
debat. Itaque Turcos fluvium transgressos irans- 
gressi ipsi quoque insequuntur, et eos qui seynivs 
fugerent usque occidunt; donec in insidias Turco- 
rum repente et de improviso incurrunt, nempe in 


D viros recentes et vegetos ipsi cursu et stu. anlie- 


lantes, Ita hinc numeroso exercitu, inde flunine 
juterclusi, paucis exceptis omnes ceciderunt, vix 
ulla re memorabili gesta. 


0:υ δὲ τῷ motagQ, πλὴν ὀλίγων ἅπαντες  XatexÓmfgav, ὀλίγον δυνηθέντες ἐἑνδείξασθαί τι λόγου χαὶ 


µνήµης ἄξιαν. 

L'. Ἐχεῖθεν μέντοι ἁρξάμενοι χχθάπερ πύλης 
ὀνοιχθείσης κατὰ πολλὴν ἤδη τοῦ χωλύσοντος ipn- 
μίαν οἱ πολέμιοι πᾶσαν ἑπόρθουν καὶ ἔχαον τὴν 


Ῥωμαίων χώραν, χΧατιόντες ἅχρι Σαγγαρ!ου τοῦ 


ποταμοῦ. "Oüzv ἀπηχορευκὼς ὁ βασιλεὺς πολιχνίοιν 
συχνοῖς ὠχύρωσε τὸν ποταμὸν Xa yápoov, μὴ xal 


V. Turci autem inde auspicati velut porta aper!a 
securi ac probibente nemine omnes Romanas pro- 
viucias ferro et flamwis vastabant, et ad Sangarium 
usque. fluvium. progrediebantur. Quamobrem de- 
speratis rebus imperator ripas fluminis crebris ca- 
stellis munivit, ne ipsa etiam Bitbynia potirentur. 


. Variorum nola. 


(16) Phranzes, lib. 1, cap. 6. Dccasc, 
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Neque euim ceteras Romanas legiones ab urgen- A αὐτοῦ ἐπιθάντες χυριεύσωσι Βιθυνίας. OO γὰρ ἔχρινς 


tibus bellis revocandas esse censebat. Nam Thra- 
censes Bulgaricis, Macedoniez Thessalicis et lily- 
ricis motibus; inferioris vero Asie vires (quam 
Phrygia et Lycia terminaut et quam M:audri flu- 
mina alluunt) aliis atque. aliis Turcorum latroci- 
nanlium incursionibus obs'are debebant. Neque 
ctiam ullo modo committenduui videbatur. ut classe 
dissoluta et in terram perducta maris ipsius tran- 
quillitas m«joribus statim tempestatibus ac procel- 
l s turbaretur, quam quibus Asia laboraret, Qua- 
|ropter imperator suis quasque locis hostium ad- 
ventum. exspectare jussit, 1/541 prudentem et tu- 
^am eorum que superéssent custodiam incerto et 
periculoso eventui preferendam ratus. 


δεῖν ἁποαπάσαι τὰς ἄλλας ᾿Ῥωμαίων δυνάµεις, 605v 
ἀπησχόληντο. Αἱ μὲν γὰρ θραᾳχικαὶ ταῖς Βουλγαρι- 
xal; ἁπησχόληντο µάχαις ' αἱ δὰ Μαχεδονιχαὶ ταῖς 
τε θετταλιχαῖς χαὶ ταῖς τῶν Ἰλλυριῶν * αἱ δ᾽ αὖ 
τῆς Χάτω ᾿Ασίας, ὅσην Φρυγία τε χαὶ Αυχία ἑρί- 


.Coust καὶ οἱ περὶ Μαίανδρον ἀρδεύουσι ποταμοὶ, 


πρὺς τὰς λῃστριχὰς ἑφόδους τῶν ἄλλοτε ἄλλοσε ἑρ- 
χομένων Τούρχων ἔμελλον ἁπαντῆσαι; τό τε ναυ- 
τιχὸν χαταλύειν xal ἀνθέλχειν πρὸς Ίπειρον τῶν 
ἀτόπωτάτων ἑδόχει. Τάχιστα γὰρ ἂν οὕτω ys &va- 
τραπἠσεσθαι καὶ τὴν τῆς θαλάττης γαλήνην πρὸς 
χειμῶνας χαὶ χλύδωνας µείζους τῶν τῆς Ασίας. 
"0θεν χατὰ χώραν μενούσας αὐτὰς αὐτόθεν ἁπαντᾷν 
πρὸς τοὺς πολεµίους ὁ βασιλεὺς προσετετάχει, ἀγα- 


πητὺν εἶναι μᾶλλον χρίνας τὴν ἐσκεμμένην τῶν ὄντων ἀσφάλειαν, Tj τὴν μετὰ χινδύνων ἄδηλον Ex- 


θασιν. 


ces impune in Ásia occupaverunt, et terris quas 
subegerant in saurapias divisis totam amylexi sunt 
2 mari Puntico et Galatico usque 3d mare quod 
est circa Lyciam et Cariam e! fluvium Eurymedon- 
, wm : quis lliade prolixiorem eorum malorum qui- 
lus "noctu. atque interdiu in Romanos grassati 
$u»t, commemorat onem pro dignitat^ absolverit, 
Roinanoram viribus tantum imminutis et dopressis, 
quautum potentia Bar:arorum augebitur? Nain 
emnía quidem velut uno collecta fasce perstrin- 
gere seguioris et ingenii et lingux fuerit : nec 
quam lamentabilia sint ea quze perpetrata fuerunt, 
unus ac simplex sensus ullo modo percipiat. Con- 
wa siugulatim omnia neque nos narrando perse- 
qi possimus, neque qu.squam, cujus animus mi- 
seralione et doloris sensu facile afüciatur, sine 
magna vi lacrywarum legere queat. Alioqui vero 
non historiam, sed nzniam scribere putaremur. 
Quare nec dicenda nec przetereunda. syit. omuia : 
&ed quzdam selecta de mulis, aique alias alia, 
prout se dabit occasio, referenda erunt. 


VII. In illa igitur prima aggressione Barbari prz- 
dam miaximam et inuumeral ilem. virorum, mulie- 
rum et earum rerum qui a viris expeditis ferri 
queunt eum coegissent, inter sese d'viserunt. Porro 
in illa piaa inter. eteras res fuerunt 149 et 


1 
VI. Postquam vero Turei nostrorum finium ar- B. G*. Ἐπεὶ δὶ ταῖς κατὰ τὴν ἸΑσίαν ἄχραις τῶν 


fpezépov ὁρίων ἐς οἴκηΣιν σφῶν αὐτῶν ἀδεῶς οἱ 
βάρδαροι χατεχρῄσαντο xal χατὰ σατραπείας ὅσην 
αἱχμάλωτον ἔσχον yr» αὐτοὶ διελόµενοι διέζωσαν 
πᾶσαν ἁπὺ θαλάσσης τῆς περὶ Πόντον xoi Γα)ατ[αν 
ἕως θαλάσση: τῆς περὶ Λυχίαν χαὶ Καρίαν xai πο- 
ταμὸν τὸν Εὐρυμέδοντα * τίς ἂν ἱκανὸς εἴη µαγρότε- 
pov Ἱλιάδος ἁποτεῖναι λόγον πρὸς ἀξίαν ἀφήγησιν 
τῶν δεινῶν, ὧν ἐπῆγον | P. 86] Ῥωμαίοις διηνεκῶς ἐφ᾽ 
ἡμέρα xal νυχτὶ, ὡς τοσοῦτον ἐσαεὶ τὰ ᾿Ρωμαίων ᾿ 
ἐς φθορὰν χαταῤῥεῖν, ὅσον οἱ βάρθαροι προὐχώρουν 
ἐπὶ τὸ μεῖζον ; Πάντα μὲν γὰρ ὡς £v χεφαλαίῳ £ov- 
ειλοχότας παραδραμεῖν νωθρᾶς ἂν εἴη χαὶ γνώμης 
καὶ γλώττης καὶ pla μὲν οὐδεμία γένοιτ ἂν οἵ- 
σθησις, ὅσων ἄξια θρήνων τὰ πεπραγμένα. Πάντα 
8' αὖ καθ) ἕχαστον ἀφηγεῖσθαι πειρᾶσθαι pite τῶν 
ἡμῖν δυνατῶν εἶναι, xal πρός ys ἔτι ὃτὴσει πηγὰς 
δαχρύων ἀφιέναι συχνὰ τῶν ὀφθαλμῶν, ὅσοι φίλοι- 
xtov καὶ µάλα εὐαίσθητον ἔσχον χαρδίἰαν ' καὶ δό- 
ξομεν αὐτοί ys ἡμεῖς μονῳδεῖν, οὐχ ἱστορίαν διεξιέ- 
ναι. "0θεν οὔτε πάντα λεκτέον οὔτε πάντ ἀφετέον * 
ἁλλὰ µέτριά τινα λεχτέον ἁπολεξαμένοις ἀπὸ mui) 
xaX ἄλλοτ᾽ ἄλλα, χατὰ χαιρὸν ἕχαστα τὸν π[οσί- 
χοντα. 

Z'. Ἐν μὲν οὖν τῇ πρὠτῃ ἐχείνῃ ἐφόδῳ πλείστιν 
xal ἀναρίθμητον ξνναγαχόντες οἱ βάρδαροι λείαν 
ἀνδρῶν τε xal γυναιχκῶν xal ὅσα τῶν πραγμάτωο 
εὐζώνοις ἀνδράσιν ἀτύγχανον φορητὰ, δ,εµερίζοντα 
κατὰ σφᾶς. Μετὰ μέντοι τῶν ἄλλων ἆσαν Ey. ἐκείνῃ 


du:& adolescentule sorores : quie. cum  divellendze py τῇ λείᾳ xol ἁδελφαὶ δύο κόραι νεάζουσαι ' a 6h, 


essent, quoi non eidem domino sorte obvenerau!, 
altera alleram intuens ita lamentari coeperunt, ut 
οἱ Trojanam llecubau liae re superarent, et Nio- 
ben ipsam pereunibus lacrymis genas rigantem, et 
quaseunque libri tragici jactant. Nam et pectora 
palmis plangebant, et sanguinis rivos unguibus ex- 
priraebant, et ardentibus dolore visceribus gemitus 
edebant, veluti quosdam fumos ex magua fornace 
erumpentes : donec animo prorsus defect: mutuo 
in complexu vitam abruperunt, quasi natura cor- 
pora non prius qua n animas separari pateretur. 


ἐπειδὴ χωρίζεσθαι ἤμελλον ἀπ᾿ ἀλλήλων διὰ τὸ μὴ 
ὑφ᾽ ἐν) δεαπότῃ λαχεῖν, στᾶσαι κατὰ πρόσωπον ἆλ- 
λήλαις ἧττους τοῖς θρήνοις ἀπέδειξαν τήν τε "Exá- 
6r,v ἐχείνην τὴν ἀπὸ Τροίας καὶ Νιόθην ἑχείνην τὴν 
δι) αἰῶνος δαχρύουσαν καὶ πάσας ὁπόσας βίθλοι φέ- 
ρουσι «σραγικαί ' ἑστερνοτυποῦντο πικρῶς, ῥύαχας 
αἱμάτων ἑτρύγων τοῖς ὄννξιν, ἐπυρπολοῦντο τὰ 
σπλάγχνα, στεναγμοὺς ἀνέπεμπον ola καπνὺν ix 
μεγάλης xapiivou* τέλος περιπλαχεῖσαι ἀλλήλαις ὑπὸ 
λειποθυµία- εὐθυς τοῦ (fjv ἀπεῤῥάγησαν, ὥστερ 
οὐχ ἀνεχομένης ἑνδοῦναι τὴς φύσεως διαζευχθηναι 
τὰ σώματα πρότερον f) τὰς Ψυχάς. 





|a. c. 1259 Ap 1282] 


', Ῥυνέθη δ' ἐπὶ τούτοις (71) ἀπειθόντα τὸν τοῦ Α 
βασιλέως vlàv. ᾿Ανδρόνικον ἐντολαῖς πατρικαϊς àvo:- 
αοομίσαι πάλαι πεπτωκυῖαν (78) thv πἑραν Matáv- 
ép τοῦ ποταμοῦ πόλιν οὕτω πως ἐπικεχλημένην 
Τράλλεις,ἔρυμα δῆθεν γενησομένην τῶν ἔγγιστα yto- 
piov, ὁπότε χατατρέχοιεν οἱ πολέμιοι ' ἀλλ οὕπω 
μετὰ τὴν χτίσιν τέτταρες ὅλοι παρΏλθον ἐνιαυτοὶ, 
xal χυχ) ωσάντων τῶν Γούρχων καὶ περιστρατοπι- 
ῥευσάντων ἓφ ἰχανὸὺν, Ἡνλαγχάσθησαν ἔνδοῦεν ὅσοι 
μὴ τῇ Dir χαὶ τῷ λιμῷ ἑτεθνέχεσαν ἑαυτοὺς τοῖς 
πολεµίοις προλοῦναι, εἴχοσι χι)ιάδων τὸ πλῖθος οὗ 
μείους ὑπάρχοντες ' ot 6h xol ἁ παγόμενοι δέσµιοι 
τοὺς τελευτήσαντας ἑμαχάριζον, ἅπαξ δονλείας xal 
πύνων ἁπαλ)αγέντας μακρῶν. 

θ’, λλλ’ ἐχεῖνο μικρ:ῦ µε παρέδραµεν. 'Avotxo- 
& oupévne, ὡς εἰρήχειμµεν, τῆς πόλεως ταυτησ' εὗρτ- 
ται λίθο; [P. 87] πάλαι πολὺν κατορωρυγµένος Exel 
που tbv χρόνον, ἐν (p év:yé£yp. mto χρησμὸς οὐτοσί" 
T; δὲ πόλεως (79) Τράλλεως τὸ χάλλος χοόνοις 
ἐσεῖται σθενν΄µενυν. Τὸ δὲ πολλοστὸν ταύτης xata- 
μειφθὲν ἐν ὑατάτοις ἐχφοθηθίσεται ἔθνει àvázy. 
λλὠώσεται δὲ οὐδαμῶς. ἸΑνακαινισθήσεται δὲ παρὰ 
ῥυνατοῦ νιχωνύμου, ὃς ὀκταπλῆν ἀγλαῶς ἑννάδα 
βιώσει δίσχων xal τρὶς ἑπτὰ χυχλῶν πόλιν ᾽Αττά- 
ico lapQuvst, "Q καὶ πόλεις ἑσπέριαι ὑποχκύφουσι, 
x3 ἀγέρωχοι ὑποχλιθήσονται παιδιχῶς. Οὗτος ὁ 
χοιδμὸς τοῖς πολλοῖς οὐ παλαιὸς ἑἐδόχει χρισμὸς, 
ἀλλὰ νεωτέρων πλάσμα τινῶν. "σαν δ᾽ ot καὶ πι- 
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Vill. Post hsec imperatoris fllius Andronicus 
abiit jussu patris instauratum urhem jampridem 
eversam. Ea erat Tralles, ulira Maandrum sita, 
Ideo autem instauravit, ut esset deinceps propue- 
gnaculum vicinz regioni, quandocunque hostes in» 
cursuri essent. Sed priusquam ex eo tempore anni 
qvatuor integri elaberentur, cum eamdem urbem 
Turci cireuidedissent, et diuturna obsidione pres- 
sissent, coacti sunt se ipsos bosti dedere qui intus 
erant, quotquot vilelicet nondum siti et fame per- 
ierant, viginti millibus haud pauciores : qui cum 
in servitutem abducerentur, felices eos priedicabant 
qui occubuissent, propterea quod semel et servi- 
tute et diuturnis laboribus defuncti essent. . 

IX. Sed illad pene przterissem. Cum ea urbs, ut 
diximus, instauraretur, saxum iavenuum 143 est 
longo ibi tempore defossum, in quo hoc oraculum 
i»sculptum erat : llujna urbis Tralliui pulchritudo 
aunis exstinguetur : sed ejus exigus veliquim ex- 
tremis temporibus a populo, cui non erit princeps, 
perterrefient, Sed nequaquam capientur.. lkenova- 
bitur autem a potente, eui a. vicioria nomen est : 
qui octuplicem splendide novenarium vivet disco- 
rum : et ter septem volvens Attali urbem illustra- 
bit : eui et Occidentales urbes parebunt, et feroces 
puerorum instar se submiitent. Hoc oraculum multi 
non velus vaticinium, sed recentiorum hominum 
commentum putabant. Nec etiam deerant, qui id 


Variorum notae. 


(T1) Pachymer. lib. vs, cap. 50, 51, 32. Duciuc. C 
— Ascriptus tiic in margine annus Chri-ti 1280, πἰ- 
que hoc urbis Trallium instaurata: teinpus assignavit 
nobis Possinus in tabulis chronologicis. Quodsi 
Andronicus aunos vixit 71, uL boc capite infra et 
libri decimi cap'te primo Gregoras docet, referenda 
erit ejus. urbis instauratio ad annum Christi 1279. 
Nam οἱ Andronicus annos vixit 74, oportet. eum 
natuià esse Α. C. 1258, quippe qnem constat obiisse 
A. C. 1552. Si natus. est A. C. 1258, annum tatis 
vicesimum primum excessit À. C. 1279. Porro lioc 
rapile Tralies instaurasse dicitur cuti esset. major 
aun, 91, Boivix, 

. 98) Pe Trailibus instauratis ita Gregorius Cyprius 

In encomio Andronici : "Haav μὲν οὗ» αἱ Τράλλεις 

t0:4; iv χαλῷ τῆς Ασίας Χειμένη, μεγέθους τε 

µείνονος ἡ xztà τὰς πόλεις ἀπολαύουσα, καὶ περι- 

φανῆς ἐν ταύταις ὑπάρχ.υσα. "Hazv δὲ παλαίποτε, 

"plv ὀηλονότι τὸν πάντα µεταθάλλοντα χρόνον xal 

αὐ ἃς σθεῖραι µεταθαλόντα, xai τοῦ ἀρ.0μοῦ ἐξῶσαι 

των πόλεων, τείχη τὲ χαθελόντα, οἰχίας τε ἀνατρέ» 

Ψαντα, xàx τῶν ἐρεεπίων µόνων γνωρίκεσθαι κατα- 

Αίψαντα. ᾽Αλ,ἁ µέ{ρι aou, βασι)λεῦ, ταῖς Τ ράλλεσιν 
Ἡ φθορὰ, καὶ τῷ χρύνῳ dj «χαύχησις ' νυνὶ δὲ διὰ 
0v) παλιν ἓν πόλεσιν àxsivat, elc, Vide cod. leg. 
1855 ful. 179. V. item codd. 3353. et 5118. Buivix, 
[Exstat hoe. Andronici eacomium ia Bosssonnadif 
Anecdot., ex quo recudiwus in Georgio seu Gregorio 
Cyprio ad an. 4250. Εριι.] 

(191 Ordo versuum sic restituendus : 

Ti; δὲ πόλεως Τράλλεως τὸ χάλλης χρόνοις &oetzat 
Σρεννύμενον * «b. δὲ πολλοστὸὺν ταύτης παταλειφθὲν 
Ev ὑστατοις ἐκφούηθήσεται ἔθνει ἀνάρφ ' 4 


D 


ΣΑΙ. κυκλῶν, Bow. —— 
. Fort. ὑπουκύψ., licentia apud ejus temporis poeic« 
usita. Bo.vix. 


᾽Αλωθήτεται 0 οὐδαμῶς. ᾿Αναναινισθὲν δὲ 
Ἑσοεῖται παρὰ δυνατοὺ Ν.χωνύμου, ὃς 

Ὀκταπχην ἀγλαῶς ἑννάδα Ἠιώστι δίσχων, 

Καὶ τρὶς ἑπτὰ χύχλων ") πόλιν Αττάλου λαμπρυνεῖ. 
Dc xai πόλεις ἑσπέριαι ὑποχύψουσι "*), 

Καὶ ἀγέρωχοι ὑποχλι)ήσονται παιδικῶς. 


Sunt versus hexametri, omnes exceptis tribus pri- 
mis sSpondaici, iideuque incondiii et. iunodulati, 
in quibus vocales a, t, v, longs sunt. vel breves, 
prout poete libuit. Quin et syllabas natura breves, 
accentu acuto vel gravi nolalas, produeit in τὸ, in 
χρόνοις, iu πόλεις. ltem dipbtbongum ot corripit in 
Χρόνος, el vocalem η in ἐχφοθηθήσεται, id quod 
factum vidctur vitio iotacismi, quo η et ot sic pro- 
nuntiauur ut iota. Preterea in uno versu,Suvitfjaztz 
adhibuit duas, πόλεως Τράλλεωςι Quas omnia ar- 
guunt oraculum | istu non fuisse Delphicum, aut 
Sibyliinum, sed omuino recens. in codice Darberi- 
niauo, quo usus est Possinus, iem oraculum exstat 
paulo auc.ius '"), eique" preitisa. hiec. inscriptio, 
ὠὖτος ὁ χρτσμὸς ἰ]α.σανίου προέδρο», [Loc esti Ora- 
raculum Puusanie DPresidis, Ego vero facile οτὺ- 
dideriur [.bricatum iltud fuisse ab aliquo Audro- 
nici τε σος sive is Theodorus Metoehita. fuerit, 
sive alius. Maxima certe illis teiuporibus erat Grie- 
carum Musarum ἁμουσία. Vide carmina Theodori 
MetochiLe, ei cum. 15Us. conler, Solus, quei 
sciau, ea ztate Maximus. Planudes Ltule:abiles ali- 
quos versus fecil, Sed de recentiorum Gracoruin 
poesi etiam iníra ad p. 190. € diciuri sums, ubi 
de Tüeudori Metocbitie poematibus, DoiviN. 


e. 


** Vide observationes Possiui Pachymeriau. tom. I, 
Pag. 479. Doiviw, 
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fde dignum et verum judicarent, in.leque impera- A στὸν ἡγοῦντο xaY ἀλτθῆ * χαὶ πολλοὺς ἐντεῦθεν ὑπέ- 


torem longevum fore augurarentur. Nec enim in 
octup'ici: novenario resistebant, qui septuaginta 
duos*anmnos conticit : sed et ter septem adjiciebant 
circuitus; ut.totus numerus annos nonaginta tres 
impleret. Caterum ut aja. oracula obscura et in- 
telectu difficilia sant, multasque explicationes et 
interpret tiones admittunt, donec ipso eventu com- 
probentur; sic et hoc plerosque decipiebat, atque 
ipsum ad-o imperatorem Andronicum ad obitum 
usque decepit, ut paulo post dicetur. Eo vero hu- 
manis rebus exempto ipsum sese declaravit. Nam 
Andronicus cum imperii insignibus annos duos et 
sepluaginta exegit, et in habitu monastico fere 
Jiennium. Verum illud. 1444 tcr septem volvens, 


nibil volebat aliud, nisi quod, cum urbem instau- P 


raret et exormaret, annum tatis excederet priinum 
ct vicesimum. Primus autem urbis illius conditor 
fuit Attalus, nobilis quidam Trojanus, qui cuin 
vetus Troja capta esset, hanc in patrie memoriam 
exstruxerat. Unde Τράλλεις, si nomen. resolvatur, 
non aliud est nisi Τροΐα ἄλλη , hoc est, aliera Tro- 
ja. Sed de Andronici vita et obitu singulatim post 
$uo loco agemus. Nunc ad institutum redeat oratio. 


τεινον χρόνους τῷ βασιλεῖ vn; ζωῆς. Οὐ γὰρ bmi 
µόνην ἴφταντο τὴν ὁχταπλην ἑννάδα. f) πρὺς δύο καὶ 
ἑθδομήχοντα ἀναλύεται ἕτη ^ ἀλλὰ χαὶ τοὺς τρὶς 
ἑπτὰ προσετίθεσαν χύχλους, ὡς ἔτη Υίνεσθαι apa 
τὰ πάντα τρία καὶ ἑνενήχοντα. ᾽Αλλ ὥσπερ xoi 
τἆλλα τῶν χρησμοδοτουµένων δυσείχαστά siot vai 
δυσξύμόολα xa πλείστας δεχόµενα τὰς ἀνελίξεις 
xai ἀναλτύξεις μέχρις αὐτῆς ἐχδάσεως, οὕτω xal 
οὗτος ὁ χρησμὸς ἑτλάνα τοὺς πλείστους xal αὑτὺν 
δὴ τὸν βασιλέα ᾽Ανδρόνικον Ἱέχρις αὐτῆς τελενυτῆς, 
ὡς εἰρήσεται. Ἐξ ἀνθρώπων δ᾽ αὐτοῦ γενοµένου αὖ- 
τὸς ἑαυτὸν ὁ χρησμὺς διεσάφησεν. Ἐγένοντο μὲν 
γὰρ ἔτη τὰ μὲν μετὰ τῶν βασιλικῶν παρασήµων 
τῆς τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρον΄χον ζωῆς δύο xaX ἑθδομί- 
κοντα * τὰ δὲ μετὰ τοῦ μοναχικοῦ σχήματος ἕτερα 
(80) δύο ἔγγιστα,. Τὸ δὲ, «pM; ἑπτὰ κυχλῶν, οὐδὲν 
ἦν ἕτερον, ὃς φασιν, 7] ὅτι πρῶτον καὶ εἰχυστὸν ττ- 


. νικαῦτα παρἠμειθεν ἔτος (81), ὁπότε τήνδε τὴν πό- 


λιν ἀνέστησε xai ἑλάμπρυνεν. "Hv δὲ τῆς πόλεως 
πρῶτος οἰκιστῆς ταυτησὶ "Ατταλός τις εὐγενῆς (82), 
ἄποιχος Τροίας, cei; ὑπόμνημα ταύτην ἐγείρας της 
παλιιᾶς ἐκείνης Τροίας ἁλούσης * ὅθεν xg άναλυο- 
µένου τοῦ ὀνόματος τούτου Τροία ἄλλη καλοῖτ᾽ ἂν 


ἡ τοιαύτη πόλις. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῆς τοῦ βασιλέως Ανδρονίκου βιοτῆς xal τελευτὸς εἰρίσεται 
καθ) ἕκαστον χατὰ τὸν ^ προσῄχοντα τόπον ἔμπροσθεν ' vov δ ἐπὶ τὸ πρότερον ἴ(νος τοῦ λόγου φέρε 


ἑπαναχάμψωυεν. 


CAPUT VI. 


Carolus rex et Paleoloqus imperator diversis artibus pares. Sibi invicem  officiunt. Providentia dieina. 
Carolus hostis perpetuus Palaologi, sed irrito semper conatu, Bysantinos terra marique aggreditur. Rosonsu- 
les terrestribus copiis prefectus lonium trajicit; quo consilio; qua spe. Paleologus | Fredericum. Sicilie 
regem in Carelum armat. Eo astu classem Caroli in Siculos avertit. Publicis precibus indiciis exercitum 
cogit. Italorum militaris disciplina. Ut suo fastu sibi noceant. Dolis et levibus pugnis lacessuntnr. [toson - 
sules Bellegradum olsidere pergit. Cum paucis progreditur ad. aquatores. ἀθ[ωιάεπάος. DBuzautini eum 
circumveniunt, Reliquas ejus copias opprimunt. Carolus male adversus Siculos rem gerit. Filium. amittit. 


Ματοτε confectus moritur. 


l. Supra ostendimus, Carolum [ilie regem vi- C 


v"m fuisse magnis rebus gerendis intentum, et sin- 
gulari ingenii vi cum in excogitandis οἱ deliberan- 
dis, tum in administrandis negotiis uti solitum. 
Verum ei prorsus obstabat efficacior et vividior im- 
peratoris virtue, ac velut e superiore loco illi re- 
pugnabat. Ita flebat, ut. neque huic sui contra Το- 
manos conatus, nec illi qux» contra Latinos molic- 
batur succederent. Sed amborum vires longo tem- 
pore adeo pares et quasi zquilibres fuerunt, ut il- 
lud a viris prudentibus vulgo diceretur, nisi respu- 
blica Romana talem imperatorem habuisset, facile 
Romanum imperium ab ltalie rege Carolo potuisse 


[P. 88] A'. Ἔφθημεν ἀποδεδειχότες τὸν ῥῆγα τῆς 
Ἰταλίας Κάρουλον ἄνδρα μεγαλουργὺν καὶ βελτίστῃ 
δυνάµει συνέσεως χρώμενον ἔς τε τὰς ἐπινοίας xal 
τὰ βουλεύματα ὧν ἔμελλε δρᾷν E; τε αὐτὰ δη τὰ 
δρώμενα. ᾽Αλλ᾽ ἀντέπραττεν αὐτῷ καθάπαςξ εἰ τεῖν 
ᾗ τοῦ βασιλέως ὁραστικωτὲρα ὀξύτης καὶ ἀντεκάθητο 
ὑπερδέξιος. καὶ πέρας οὗ συνεχώρει χοηστὸν οὔ(' 
οὗτος ταῖς ἐχείνου χατὰ Ῥωμαίων ἐπαχολουθῆσαι 
πράξεσιν, οὔτ) ἐχεῖνος ταῖς τοῦ βασιλέως κατὰ Aa- 
τίνων * ἁλλ' ἣν οὕτως ἐπὶ μακρὸν τὰ ἐξ ἀμφοτέρων 
ἀντίπαλα χαὶ ἰσόῤῥοπα, ὡς χαὶ φήμην ἐξενεχθηναι 
τοιαύτην πρὺς τῶν συνετωτέρων ἀνδρῶν εὑστόχως 
ἐπ ἀμφοῖν εἰρημένην, ὡς εἰ μὴ τηνικαῦτα τοιοῦτος 


| Variorum note. 
(80) Asteriscum post ἕτερα apposuerat interpres, D In. editione Wolfiana post ἕτερα  interseruntur 


nec quod statim sequitur verlit : et certe post ἕτερα 
legendum $5», tot enim annos in habitu monarchico 
exegit Aridronicus, ut seribit idem Gregoras lib. ix, 
cap. ult. seu ut est in nota marginali ad cap. 28 , 
lib. 1t, Cantacuzeni, ἓν μοναχῶν σχήµατι διαγαγὼν 
ἐνιαυτοὺς δύο παρ) ὀλίγον. Tunc addit: "Πως τρὶς 
ἑπτὰ χύχλοι σεληνιαχοὶ, ὃ xaX βέλτιον, δύο ἔγγιστα, 
id est, vel (tex. quo monachum induit, intersunt) 
ter septem circuli lunares (seu menses 21, seu potius 
anni prope 12). Ducaxc. — Greci recentiores dicunt 
fos pro ἡ, vel soi. Vide Glossar. med. Grecit. 


liec verba Ίως τοὶς ἁπτὰ χύχλοι ce)tv:axot, Ó. xal 
βέλτιον, quxe tamen Wol(lus non. vertit. Absunt a 
codice A, et scholium sapiunt. Βοινιν. 

(81) Vertit Wollius, annum etatis ageret primum 
et vicesimum. Vertendum fuit, annum aet. excederet 
elc, presertim sí legatur, παρῄήµειδεν, ut legitur 


jn eodice legio. Botvix. 


(82) Tralles, urbem ad  Meandrum, Pelasgorum 
coloniam fuisse scribit Agathias lib. v, duce forte 
Attalo isto Trojano. DucaNc. 
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βασιλεὺς vol; Ῥωμαίων ἔπεσ-άτει npáypuot, ῥᾳ- A invadi; 145 et contra, nisi talis rex eo tempore 


δίως ἂν ὑπὸ τῷ ῥηγὶ τῆς Ἰταλίας Καρούλφῳ ἡ Ῥω- 
paltov Ἠγεμονία ἐγεγόνει ' χαὶ ab τὸ ἀντίστροφον, 
εἰ μὴ τηνιχαῦτα τοιοῦτος ῥῆξ τοῖς Ἱταλῶν ἐπεστά- 
τει πράγµασι, ῥᾳδίως ἂν ὑπὸ τῷ βασι)λεῖ dj Ἱταλῶν 
χατέστη ἡγεμονία. Ὥστε xal θαυμάζειν ἔπεισί pot 
thv ἀνεξιχνίαστον τοῦ Θεοῦ πρόνοιαν, πῶς xàx τῶν 
ἄκρων ἑναντίων ἓν ποιεῖ συνάγεσθαι τέλος.. Ολύταν 
13g ἑναντιουμένας ἀλλήλᾳις δύο τινὰς ἑπαρχίας συν- 
ἰστασθαι xal ἄμφω βούληται καὶ μηδετέραν παρὰ 
τῆς ἑτέΓας κυριευθῆναι, δυοῖν olxovoust θάτερον’ Ἡ 
30 μεγαλογνώμονας xat σπουδαίους ἑχατέρα:ς τοὺς 
ἀρχηγοὺς ἐφευρίσχει xal ἑ φιστᾷ, ὡς ἂν κατὰ àv. 
τιπερίστασιν παρ) ἑχατέρων τὰ ἑχατέρων ὁρμήματα ^ 
δραύητὰι xal ἀνενέργητα διαµένῃ, xal *' ἀσφαλὲς 
οὑτωσὶ τοῖς τόποις διασώζηται ' f] γαὶ ἄμφω τοὺς 


Italicis rebus  prefuisset, Italie principatum fael'e 
ab Imperatore occupari po:uisse. ftaque mirari 
mihi subit impervestigabilem Dei sapientiam, qui 
extreme contraria uno (ine conclusit. Nam cuam bi- 
nas adversarias provincias constabilire vult, nec 
alteram alteri subjicere, duorum alterum providet. 
Aut enim magnanimos et diligeutes utrique modc- 
ratores suscitat ac pre(icit, ut uterque zqualiim 
virium opporitu alterims conatus retundat et irritos 
reddat, ac sic locorum securitati consulatur : aut 
utrosque animi pusilli et imbecillos deligit, ut neu- 
ter alterum tentare ac septa, quod aiunt, transilire 
audeat veteresque provinciarum limites convellere. 
Sic ex duobus extremis contrariis unam eamdem- 


B que securitatem eflicit. 


ἀρχητοὺς ὁλιγογνώμονάς τε xal ἀσθενεῖς, ὡς µηδέτερον xa0* ἑτέρου χινεῖσθαι δύνασθαι, μιδ᾽ ὑπέρτα εσχαµ- 
μένα τηὀᾷν xol συγχεῖν τοὺς ἀρχαιοτέρους τῶν ἑπαρχιῶν ὄρους * χαὶ οὕτως ἐξ ἀμφοτέρων τῶν ἄχρων iv.v- 


τιωµάτων μίαν ποιεῖται ἀσφάλειαν. 

B. lU γὰρ χἀνταῦθα παρὰ πάντα τὸν χρόνον 
τῆς αὐτοῦ β,οτῆς οὐκ ἔληξεν ἐπίδον]λα δρῶν xal πο- 
Mya χατὰ τῶν Ῥωμαίων ὁ Κάρουλος' ἀλλ' ἔμενεν 
ἄκπραχτος παρευδοχιμούμενος ταῖς τοῦ βασιλέως 
ὀξείτις ἀντεμβολαῖς xai [P. 89] ἀντεπιχειρῆσεσι. 
Καὶ τὰ μὲν ἄλλα χατὰ τὴν οἰχείαν ἕχαστα δ.εξελη- 
λύθειμεν χώραν * δη δὲ τὸ τε)λευταῖον ἐρῶν ἔρχρμαι. 
Ἔδινε μὲν γὰρ ὁ Κάρουλος (85) ἀεὶ χατὰ βασιλέως 
ἐπιδουλην xal χαιρὸν ἑζήτει τὴν ὠδίνα ἐκρῆξαι. 
Αλρτι δ᾽ ἐκπολεμωθέντας ἰδὼν χατὰ βασιλέως ἔνθεν 
μὲν Ἰωάννην τὸν σεδαστοχράτορα τὸν τῆς θεττα- 
Ma; ἄρχοντα, ἐχεῖθεν δὲ τοὺς Ἰλλυριοὺς, ἔγνω χα:- 
ph» χαὶ αὐτὸς ἔχειν οὕτω τεταραγµένοι, τοῖς Ῥω- C 
paltov ἐπιθέσθαι πράγµασιν Ex τε γῆς xal θαλάττης 
xii ἀνύσαι «b. πάλαι σχοπούμενον. Καὶ δῆ πολλὰς 
τὰς ναυτιχὰς ἐζαρτύσας δυνάµεις πλείονα συΥΧΡο- 
sb τὰ ἐχ τῆς yépoou σ:;ρατόπεδα, ὧν ἡγεμόνα xa- 
ῥίστησιν ἄνδρα γεννάδαν ὅ.ομα ᾿Ρωσονσονλῆν (14). 
OU: τὰς ἠπειρωτιχὰς παρξιληφὼς δυνάµεις δια- 
περᾷ τὸν Ἰόνιον, xat ἣν αὐτῷ σχοπιμώτατον ἔχπο- 
Ἱηρχήσαντι τὸ τῶν Βελλεγράδων φρούριον xal ὅσα 
τῶν Μαχεδονίὰς Χαιριωτέρων, ἔπειτα ἁδεῶς ἄχρι 
B.,avspu πορεύεσθαι. Μηδὲ yàp ἔσεσθαι µηδένα, 
A; πρὺς τοσαῦτα στρατόπεδα xal οὕτω στεῤῥῶς 
ὑπλισμένα πο)έμιον ὀφθαλμὸν ἀντιιτῆσας ἔπειτα 
χαλὼς ἀπαλλάξδει. 


- 


(85) Pachymer. lib. vi, «αρ. 32. Ducase. D 

(84) Qui Pacliym. lib. vi, cap. 51. "Pix Σολυμᾶς 
appellatur, quem bic pariter depingit. Vide Hist, 
Franco-Byzant. lib. vi, n.41. Ducauc. — Ducangius, 
Hist. Franco-Byzant.. lib. vy, n. 11, eum vocat 
Solyman de Rossi. Ego autem non. dubito, quin is 
fuerit Γω[ι 4ε Soliaco, ille ipse scilicet, qui me- 
moratur ja. instrumento seu Diplomate regio, quod 
ex Thesauro Chartarum excerptum eum aliis actis 
ει inrrumentis publicis Ducangius edidit. Vide 
Charias Historimg — Franco-Dyzantine | subjunctas, 
fag.54. Nomen, ut videtur, Gallicum fuit Rousseau 
dc Soli, quod est Gr.ecis '"Poógo ντε Σουλή. Doeta 
Craco-Barbarus eod. Reg. 2569, fol. 219, V, euin 
5ic appellatum scribit, 

Ῥούσον τὸν ὀνομάν ασιν * ντε Zo: τὸν "many. 


Jl. Ecce enim prxsens ejus rei excmplum. Ninv- 
rum rex Carolus per omne vitze su: tempus Ro- 
manos et insidiis et armis appetere nunquam desti- 
tit : nec tamen quidquam profecit, imperatore ssm- 
ma celeritate ac pari contentione eonatus illius 
evertente. Ac citera quidem singula suis locis su- 
pra comniemoravimus ; nunc quod postremo actum 
est id dicam. Carolus imperatori perpetuas struebat 
insidias, easque perducendi ad exitum occasio:eu 
captabat. Cum autem. hinc Joannem Sebastocrato- 
rem Thess:lie Principem, inde Hlyrios telum in- 
ferre ilti cerneret ; 1/46 sibi quoque opportunita- 
tem dari ratus est oppugnandi terra et mari rem 
Romanam ita türbatam, et ea qu» jam pridem 
animo destinassej exsequendi. Itaque wagna classe 
instroeta. terr-stres copias majores parat, quibis 
virunu fortem nomine Rosonsulem prxponit. Hic 
exercitum terresirem. secum ducens, lIonio mari 
trajecto, nihil spectabat magis. quam ut ca:teMo 
Bellegrado et opportunioribus Macedonis locis ex- 
pugnatis impune Byzantium usque progrederetur. 
Neque enim fore quemquam, qui contra hunc tan- 
tum et tain. gravi armatura instructam exercitium 
oculos ausus attollere sine malo discederet. 


Variorum note. 


Ανθρωπος fiov εὐγενὴς, στρατιώτης πεδευµένος. 
Rufum πο nominarunt, cognomento De Souli. 
Vir erat nobilis, miles exercitatus, 
liem poeta Graeco-Barb. eumdem ᾿ΡῬούσον ντε 
Σουλὴ, post obitum principis Guil. de Villa-Har- 
duini bailum More» a Carolo rege Neapoli. ano 
constitutum narrat. Gregoras non multum aberravit 
a vero nomine, siquidem ab eo vecatur "Posov 
σουλῆς, seu, uL prafert diversa lectio , Ῥώσος 
Σουλῆς. Pachymeres lib. νι, cap. 32, ᾿Ρῶς Σολν- 
μᾶν vocat : unde Ducangius nomen lecit Selyman 
de Rossi. Preier hunc Kufum de Soliaco, recense- 
tur. inter aule Neapolitan;e. nobiles f[lenricus de 
Seliaco in illa quam dixi collectione chartarum, 
Mistor. Franco-Byzantinz subjunceta p. 21 et p. 22. 
Borvix. 


2^1 . [4. w. 6768, Ap 6191] 


ΠΠ. Quod cum imperatori nuntiatum esset, non A 
cunctandum ratus, sed armis et pecuniis et pru- 
dentibu: consiliis resistendum illi atque eminus 
cum eo velitanduim censuit. Unde upparet, quanto 
prudentia sit armis potentior, et ingenii solertia 
milite. numeroso. Primum itaque omnis generis 
opibus missis Sicilie regem Fridericum ad hellum 
Carolo faciendum concitavit ; ut si aliud non pos- 
set, saltem ejus classem foras progredi vetaret, 
atque ipsius curas przcipuas, a longinquis expedi- 
tionibus abstractas, ad negotia circumstantia re- 
vocaret. ld quod maximum et efficaciss'mum esse 
visum est. Ας navales copias Caroli, bellis vicinis 
occapatas, imperatoris prudentia hoc modo inuti- 
les reddidit. | 

B 

IV. Deinde supplicationibus 13447 per omnes Ec- 
clesias indiciis Romanas copias, qux» twm erant, 
contra Rosonsulem mittit. Quibus profectis neque 
- consultum neque tutum visum est, aperto Marte 
congredi cum hoste numerosissimo, firmissimisg 
armis instructo et optiue munito : sed dolis οἱ in- 
siliis eL velitationibus e loco superiore lacessen- 
dos esse, et cum superbi atque impatientes essent, 
concitandos, ut per indignationem nullo ordine so- 
lutaque acie erumperent. Nam Italorum a mullis 
&xculis ea disciplina est, ut cam ordine censervato 
invadunt hostem, firmus sint murus et inexpugna- 
bilis : sin a consueto ordine monnihil recesserint, 
nihil prohibeat quo minus. statim ab hostibus capti 
abducantur. Neque raro iusitus illos fastus et sto- 
lida arrogantia multum Lzsit, intempestivo animi 
i-petu facile abreptos. Qus eum fBomauis olim 
nota essent, talibus "eos dolis ac machinis circum- 
veniebant. Frumentarios mulos ex insidiis cxde- 
bant, et mercatum qui illos sequebatur impedie-- 
bant. Velitationibus autem eos qui aquabantur ex 
editoribus locis occidebant. . 


C 


V. Rosonswles vero copias suas a Bellegrai ob- 
sidione stalim ad tutiorem locum educere, suo 
spiritu indignum judicabat : pretereaque turpissi- 
wum ducebat : Mansisse diu, vacuumque reverti. 
Sed ira inflammatus cum perpaucis suorum invadit D 
€os qui aquationem infestam reddebant. 148 Quod 
nostri cum vidissent promptissime descenderunt, 
et hostibus circumdatis equos sagittis confixerunt; 
equites vero omnes in orans costra vivos per- 
duxerunt, Quie res Latinos vehementer periurba- 
vit, et inaximum apud eos tamultum excitavit; Ro- 
("anos autem statim. impulit, ut in eos iturbatos 
impetum facerent. Ita Rowani insignem el omni 
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I". Ti ve phv Basset τοσαύτην ἀχοὴν δεδεγ Boy 
οὐκ ἑνην ἠρεμεῖν, ἀλλ᾽ ἀνθίστασθαι καὶ ὅπ)οις χαὶ 
χρήµασι xai τοῖς ἀπὸ συνέσεως µηχανήµασί τε καὶ 
ἀχροβολισμοῖς. Ἐντεῦθεν ἔστιν ἰδεῖν, ὅσον ὑπερέχει 
σύνεσις ὅπλων xal φρονήῄσεω:; ἐπιτιδεύματα µυριά- 
δων στρατοῦ. Πρῶτον μὲν οὗν χρήματα πᾶμψας 
παντοδαπὰ τὸν Σιχελίας ἐξεπολέμωσε ῥῆγα Φερθέ- 
Ρριχον (85) κατὰ τοῦ Καρούλου, ἴν εἰ μή τι o, 
τῶν γοῦν ναυτικῶν δυνάμεων ἑκείνου χωλύῃ ^iv 
ἔχπλουν xal ἀντιπερισπᾶ τὰς Χσιριωτέρᾶας φροντ/- 
62; πρὸς τοὺς Ex πλευρᾶς ὡς εἰπεῖν πόνους μᾶλλον 
3| τοὺς ὑπερορίους" ὃ δὴ καὶ μέγιστον ἔδοξεν ἔργων 
καὶ τελεσιουργὸν, εἴπερ τι τῶν πάντων ἕτερον. Τὰ; 
μὲν οὖν ναυτικὰς τοῦ Καρούλου δυνᾶμεις οὕτως 
ἀπράχτους ἀπέδειξεν ἡ τοῦ βασιλέως σύνεσις, πρὸς 
τοὺς ἐγγύθεν πολέμους ἀντιπερισπάσας αὗτάς. 

Δ’. Μετὰ δὲ ταῦτα δεήσεις πρὸ; θεὸν παραγγε(- 
λας ἁπάσαις ταῖς ἐχχλησίαις τὸν ὄντα Ῥωμαίοις 
τηνιχαῦτα στρατὸν ἐκπέμπει χατὰ τοῦ Ῥωσπονσουλὴ: 
οἷς δῇ xal ἀπελθοῦσιν οὐκ εὖ ἔχειν ἔδοξεν οὐδὰ πάν 
τοι ἀσφαλὲς πόλεμον ἐμφανῖ κατὰ τῶν ἑναντίων 
ἐγείρειν, πλείστων τε ὄντων καὶ λίαν ἀσφα)ὺς 
ὠπλισμένων xal ἄριστα πεφραγµένων: ἀλλ' ἑνέδραις 
καὶ λόχοις καὶ ἀχροθολισμοῖς Ex λόφων ὑπερδεξίων 
παρακειµένων τὴν ἐχείνων παροξύνειν ὀφρὺν καὶ 
τὸν τῦφον ἐς ἀσύντακτόν τινα Χίνησιν xai ἑρμίν. 
Τὸ γάρτοι γένος τῶν Ἰταλῶν τοιούτοις ἀργῖθεν συν- 
τέθραπται τοῖς feat. [Ρ. 90! "Av μὲν γὰρ εὐτάχτως 
ἀπαντᾷ πρὸς τὸν πόλεµον, τεϊχός ἐστιν ὀχυρὸν xai 
ἀμήχανην' ἂν δὲ βραχύ τι τῆς νενοµισµένης παρα- 
λύὑσῃ τάσεως, οὐδὲν ἂν εἴη τὸ χωλύον αἰχμαλωτους 
σφᾶς ὑπ) τῶν πολεμίων αὐτίχα µάλα ἀχθήῆσεσίας. 
Ἐνίοτε δὲ καὶ τὸ τῖς ἐμφύτου χορύζης τε xai 
ὀφρύος µεγάλως παρέθλαφε τῷ μὴ ἓν χαιρῷ τοῦ 
θυμ.ῦ στρατηγουµένους ῥᾳδίως. Ταῦτ' οὖν ἐκ ποι- 
λοῦ συνειδότες ὁ Ῥωμαίων στρατὸς τοισύτοις αὐ- 
τοὺς περιήῄρχοντο δόλοις xal μηχανήμααι xal τοῖς 
μὲν λόχοις τὰς σιταγωχοὺς ἡμιόνους χατέχοπτον 
χαὶ τὰς ἑπομένας χατέλυον ἀγοράς' τοῖς δ' ἐκ τῶν 
λόφων ἀχροβολισμοὶῖς τοὺς ὑδρεύοντας ἔχτεινον. . 
.. E. Τὸ μὲν οὖν αὑτίχα µεταστῆσαι τ) ἑαυτοῦ στ(α- 
τόπεδον ix τῆς τῶν Βελλεγράδων πολιορχίας ὁ 'Pu- 
σοναουλῆς εἰς ἀσφαλέστερον τόπον σφόδρα ἀνάξιον 
ἔχρινε τῆς οἰχείας ὀφρύος καὶ &ua οὗ πόῤῥω µεγά- 
λης αἰσχύνης, Δηρόν cs μένει» (86) κενεόν τε yds- 
σθαι. "O δὲ ἀλλὰ τῷ θυμῷ χινηθ.ὶς ἔπεισι μετὰ 
πάνν βραχέων κατὰ τῶν βαλλόννων τοὺς ὑδρεύοντας" 
οὓς οἱ ἡμέτεροι θεασάµενοι ᾽απονδῇ παρακατιόντε;: 
ἐχύκλωσα», xal αὐτίκα τοὺς μὲν ἵππους νεχροὺς 
τοῖς τοζεύµασιν ἔφηναν, πάντας δ αὑτοὺς εἰς τὸ 
τῶν Ῥωμαίων 6τρατόπεδον ζῶντας ἑκόμισαν (87). 
Τοῦτο μὲν Λατίνους τὰ ἔσχατα συνεχύχησέ τε xal 
αυνετάραξε * 500; δὲ Ῥωμαίους την ταχίστην παρέ- 


[1µρ. ΜίΟΠ. ΡκΙΟΙ06.] 


Variorum nota. 


,(85) Fredericum, Aragonum regem, qui demum 
Sicil: rex factus est, hae Carolo postmodum 
erepta. Vide Joannem Villaneum, lib, vu, cap. 57 
lUcordan. cap. 900. DvcaNc. ] 

(86) Homer. Πα. lib; µ. Boivix. 


(87) Captus ipse quoque Rufus de Soliaco, ut ex 


Pachywere discimus. Redemptum deinde inltatiam 


rediisse verisimile est, Ánno certe 4994 aderat in 
aula Caroli 1l 


regis Neapolitani Rufus de Solinco, 
Strumento supra laudato. Boivix, 


-—— a 


uL patet ex in 
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αειτέ σφισιν ἐπιθέσθαι τεταραγµένοις. 'AXX' οἱ μὲν A spe majorem victoriam de Latinis facile et. minimo 


Ῥωμαῖοι οὕτω ῥᾳξίως xal πόνων μεγάλων χωορὶς 
χατὰ Λατίνων ἑστήσαντο τρόπαιον μέγιστὀν τε xol 
tá; ἑλπίδας εὐχερῶς ὑπερβθαϊῖνον. — « 

Q'. 'O δὲ Κάρουλος οὕτω καταστρατηγτθεὶς ὑπὸ 
τῦ βασιλέως xai ἀντὶ μιᾶς μάχης εὐχεροῦς τε xal 
εὐμιχάνου διχόθεν συγχροτουµένης Ex τε γῆς ὁμωῶ 
χαϊιθαλάτ-ης b; δύο παρ) ἐλπίδα μερισθεὶς xal τῖδε 
μὲν ὕλα συλλἠδδην ζημιωθεὶς τὰ τὸν Ἰόνιεν διιθάντα 
στρατύπεδα, χατὰ δὲ τὴν Σιχελιχὴν µάχτν οὐχ ὅλα 
μὲν, τὸν uibs δ᾽ οὖν ἀπολωλεχὺις ἐχάθττο πιχροῖς 
βέλεσι τῆς λύπης χεντούµενος πυκνὰ τὴν φυχὴν xal 
ὁ iiv ὑπὸ βαᾳρυθυµίας ἀπολεγύμενος. Βραχὺ τὸ 
μεταξὺ καὶ τὸ ῥῆν ἐξεμέτρησεν, οὐ δυνηθεὶς ἐς τὲ- 
1o; χαταπέφαι τὴν λύπην, πολλαπλῆν τ.να xal δυσίαο 
soy ὦσαν. 


labore reportarunt. 


V]. Carolus vero. artibus imperatoris ita supera- 
tns, ct uno bello facili οἱ expedito, qugd terra ma- 
rique paraverat, preter speu in duo diviso, ac at- 
tero exercitu. qui Ionium transierat prorsus per- 
dito, altero vero qui cum Siculis pugnarat non 
quidem plane deleto, sed filio per illud bellum 
amisso; acribus doloris stimulis animum sub nde 
pungentibus zger et afllictus sedebat, ut eum his 
mális fractam vitae tederet. Nec longo post e vivis 
excessit. confectus «o maerore, quem multiplicem 
et levatu difficilem concoquere ad extremum μοι 
potuit. 


CAPUT VII. 


loannes Trapesuniis imperator Byzantium. venit. Eudociam | Paleologi filium. mxorem ducit, unde natus 
Alezius Joannis successor. Joannes. sebastocrator fidem rursus. frangit. Paleologus legatos mittit ad 
Άυφαπι Scytham affuem suum. Auzilia ab eo accipit. Thessali exitio imminet. Subito morbo correptus 
xon potes! destinala exsequi. Audito locorum nomine reminiscitur oraculi, Dolet se aenigmate deceplum 
oculos viro insonti effodisse. Digressio de oraculis. (uis eotum auctor. Cur ambigua εἰ obscura. Que- 
sam cavenda. (Quo anno mundi Michael Palewologus obierit. Quo etatis. Ejus cadaver. neglectum et 
fortuito humatum. Ejusdem dotes. eximid. Conscientia. Charitas erga liberos nimia. Quantum cuique 
liceat sui ipsius et lhberorum causa. Palgologus suorum amore jus omne" violavit. Scelerum frucius. 


[P. 91] ΑΛ’. Ἁλλ' ἐχεῖνο μιχρον με παρέδραμεν. 
Ἰωάννης yàp (88) ὁ τοῦ ῥηθέντος Αλεξίου ἀπόγονος, 
τοῦ μετὰ τὴν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἅλωσιν τῖς 
τῶν Κόλχων χαὶ Λαζῶν τυρανν!σαντος γῆς, ὄρχους 
ἐγνράφους παρὰ τοῦ βασιλέως ἐχεῖθεν δεξάµενος 
ἐπιδημεῖ τῇ βασιλευούσῃ xot τῇ τοῦ βασιλέως 
συζεύγνυται θυγατρὶ Εὐδοχίᾳ' χαὶ βραχύν τινα τῷ 
βασιλεῖ παρὰ τῇ βασιλενούσῃ συνδιατρίφας χρόνον 
ἔτειτα &ravtxev Rua τῇ γυναικὶ Εὐδοχίᾳ πρὸς thv 


ἰδίαν ἀρχὴν, ἧς τὰ βασίλεια Τραπεζοὺς (89). "Ey0a c 


δ] xal µήπω τελέως ἐνιαυτοῦ πληρωθέντος παῖδα 
piti τῆς Εὐδοχίας οὗτος Ὑεγέννηχεν, ᾿)Αλέξιον tbv 
νέον Κομνηνόν’ ὃς δη xat διάδοχος ὕστερον γεγένηται 
τῆς ἐχείνου ἀρχῆς, ὡς εἰρήσεται. 

B. Ἰούτων δ᾽ οὕτω; ἑχόντων ἄρχεται πάλιν 
παρασπονδεῖν ὁ τῆς θετταλἰας ἀρχηγὸς Ἰωάννης ὁ 
Σεθαστοχράτωρ (90): ὃ δὲ χαὶ εἰς λύπην xol ἀχα- 
τάσχετον θυμὸν ἀνηψε τὸν ῥασιλέα. Πᾶσα γὰρ ἤδη 
σπονδῶν xal φιλίας ἐλπὶς ἔσδη xal ὡς εἰπεῖν ἔτε- 
β,ἠχει, Τὸ γὰρ συχνὰ μὶν αὐτὴν διαῤῥήγνυσθα:, 
συχωὰ ) αὖθις συνδείσθαι xal Bíq μὲν xal μόλις 
Ἰαμθάνειν τὴν ἑπανόρθωαίν τε χαὶ σύμπηξιν, ῥᾷ- 
α-α δὲ χαὶ τὸν ταχίστην πρὸς σύγχυσιν xai διάλυσ.ν 
χαταῤῥεῖν xa συμφύρεσθαι, πρὸς ἀπόγνωσιν {δη 
τὸν βασιλέά συνήλασε παντελη. Καὶ οὐχέτι σπονδῶν 
ἄλλων ἑμνημόνευσε τοῦ λοιποῦ, ἀλλά διαπρεσθεύξ. 
ται πρὸς «by Σχύθην Noydv, ὃς τὰς διατριθἁς χαὶ 
τὴν δίαιταν εἶχε πἐραν τοῦ "Ιστρου. "Hv γὰρ τ.ύτφ 
φιλία ῥεθαία πρὸς βασιλέα διὰ τὸ χῖδος  Ἠγάγετο 


jJ. Sed me illud pzne preterierat. Nam. Joannes 
Alexii nepos (illios qni post urbem captam Col- 
ehorum et Lazorum tyrannidem invaserat), cun 
jusjurandum scriptum ab imperatore accepisse, 
Byzantium venit, et Eudociam ejusdem filiam uxo- 
rem ducit, Ac paulisper in Wrbe apud imperatorem 
149 commoratus una cux. Eudocia. conjuge 1n 
regnum stum revertitur : cujus regia. sedes erat. 
Trapezus. Ubi antequam annus elaberetur, filius 
ei ex Ecdocia natus est, junior Alexius Comnenus : 
qui patri deinde, ut infra dicetur, in regnam suc- 
cessit. ' 


MW. lloc reram statu rursus fidem fregit Thessa- 
lia princeps Joannes sebastocrator : quz res exa- 
cerbavit imperatoris animum et maxima Iraeundiz 
inflammavit, exstincta et ut ita dicam mortua ormn- 
Ai faederis e& amicitie spe. Nam quod societas el 
spe abrumperetur ei szpe resarciretur οἱ vix 
redintegrata per vim eoiret, facile" vero turbata 
ac dirempta difflueret et confunderetur, id quidetw 
nullam prorsus imperatori zetinendz? ejus spem 
relinquebat. Quare omni deinceps paeill ationis 
mentione sublata legatos mittit ad Nogam Sey- 
tham, qui ultra birum sedes e& domicilium 9abe- 
bat. Erat enim huic cum imperatore firma awicitia 
ob affinitatem : quippe Irenen, &lism illius nothatu, 
paulo ante duxerat, atque idcirco ejus amicus erat. 


Variorum note. 


(88) Qui primus ducum aut principam Trape- 
zusiino!'um sese imperatorem appellavit. Vido 
Famil. Bysant. pag. 192. DucaNc. 

(89) Cujus urbis elogium habelur in cod. Reg. 
nogdum) Signato. PUCANG. 


(90) Pachyiner. lib. v, eap. 4; lib. vt, cap. 19, 
56, 90. De Joanneegimus in Famil. Bysant. p. 206, 
de Irene vero Michaelis notha et Noga ejus conjuge 
p. 255. Dvcinc 
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Ab co accepta quatuor willia delectorum Scytha- A yàp πρὸ Αραχἑος ἑαυτῷ σύὐόδνγον Εἱρήνην τὴν Ex 


rem οἱ jis adjunctas aliquas Romanas vires missu- 
rus erat imperator adversus Thessslum Joannem 
Sebastocratorem, tum ut eum ipsum deleret, tum 
ut omnes adultos, qui militiz: operam navarent, ac 
150 Thessa!jix: flos quodammodo essent, jugu- 
laret. 


ἐΔὶ ogayf τῆ- ὅλης ἡλιχίας ἁπλῶς, [Ρ. 92] ὁπόσοι τὸν 


καὶ ὄψις τῇ θετταλίᾳ φάναι ἐτύγχανον. 

HI. Sed priusquam consilium hoc ad rem con- 
ferretur, prosperum ejus cursum mors repente 
abrupit. Nam cum prope Lysimachiam versaretur, 
juxta pagum qui inter Pachomium et Allagen (loco- 
rum hsc nomina sunt) situs est, ibique Scythicum 
exercitum inspiceret, Romanosque duces iis copiis 
praficiendos deligeret, eosque quid agendum esset 
moneret : gravissimo cordis morbo corripitur, qui 
brevi mortem denuntiaret, ac medicorum omnia 
judicia confunderet et turbaret, atque omnem opem 
artis inanem redderet. Ferunt. el ipsum mortis 
meta eos qui adessent percontatum, quo nomine 
locus ille vocaretur, cum Pachonii et Allages no- 
Quiua audisset, cum alto suspirio dixisse : Hic no- 
bis demum finis est, o socii, et vitae mutatio (Grace, 
allage) b tis decreta : deinde euum graviter se ipsum 
accusasse, quod honestum quemdam virum nomine 
Pachomium oculis multare occupasselL; propterea 
quod vulgo ferebatur oraculum de imperatore his 


νοθείας γεννηθεῖσαν τῷ βασιλεῖ θυγατέρα, xol ἣν 
διὰ τοῦτο φίλος τῷ βασιλεῖ. Ἐχεῖθεν οὖν t moo; 
τετβαχισχ.λίους Σχυθῶν ἐπιλέχτους στρατιώτας ἔμε]- 
λε xat Ῥωμαίων ὁπλιτικὴν τινα δύναμιν προσμἰξας 
πέμψειν xatÀ τοῦ θεττα)οῦ Ἰωάννου τοῦ £s6a6t0- 
κράτορος ἐπί τε αὐτοῦ τούτου ἀφανισμῷ καὶ 5px 
ἔφηέον παβαλλάξαντες πολἑμιά τε ἐπετήδευον ἔργα 


I". ᾽λλλά πρὶν (91) εἰς πέρας αὑτὺν ἀγαγεῖν τὴν 
µελέτην φΏάσας ὁ θάνατος τοῦ δρόµου τὴν ῥᾳδτώ- 
νην ἐξαίφνης ἀφείλετο. "Αρτι γὰρ αὐτῷ Λυσιµαχίας 
ἐΥγὺς (92) περὶ τὴν χώµην τὴν μεταξὺ τῶ» Παχω- 
µίου καὶ ᾽Αλλαγῆς (95), οὕτωσί πω: αὐτῶν ὀνομα- 
ζομένων τῶν χώρων, διατρίδοντι χἀχεῖσε τὸ Σκυθι- 
χὸν ἐξετάχνοντι στράτευµα xaX τοὺς ἄξοντας ix Ῥω- 
µαΐων συγχαταλέγοντι στρατηγοὺς καὶ ἃ χρὴ ὁδρᾶν 
σφιαιν παρακελευομένῳ νόσος ἑνσχήπτει δεινἠ περὶ 
τὴν χαρδίαν, θάνατον σύντομον ἀπ:γγέλλουσα xol 
πάσας ἱατρῶν τὰς τε Χρίσεις συνθολοῦσα xal συν- 
ταράττουσα xal ἀπράκτους ἀποδεικνῦσα τὰς συµ- 
µαχίας τῆς τέχνης. Pag! δὲ xal αὐτὸν τη,ιχαῦτα 
δείσαντα περὶ τοῦ θανάτου τοὺς” πσρατυχόντας 
ἐρέσθαί, ὅτῳ ποτὲ χαλοῖτο ὁ χῶρος ὁ.όµατι ' ἀχού- 
σαντα δὲ Πάχωμίου χαὶ ᾽Αλλαγῆς ἐπιχλήσεις ῥύ- 
διόν τι στενάξαντα ἐνταῦθα φάναι * Λοιπὸν τὸ πέρας 
ἡαῖν, ὦ παρόντε:, xal τὴν ἀλλαγὴν χεχλῶσθαι τοῦ 
βίου * µἐμφασθαί τε πολλὰ ἑαυτὸν, ὅτι Παχώμιν 


verbis conceptum, Sub vitz mutationem Pachomius {6 Ὁ τινα ἄνδρα σαμνὸν ἐζημίωσε φθάσας τοὺς ὀφθαὶ- 


excipiet : quo deceptus et imperii cupiditate amens 
Pachomium imperio inutilem efficere festinarat. 


μούς ' fv Yáp τις θρυλλούµενος χρησμὸς περὶ τοῦ 
βασιλέως, ὡς Περὶ τὴν ἀλλαγὴν τοῦ βίου τὰ ἴἴαχω. 


µίου σε Μιαδέξεται (94). "Aq" οὗ πλανηθεὶς ἅτε περὶ τὺν τῆς βασιλείας πόθον λίαν ἑπτοημένος ἄχρηστον 


περὶ τὴν βασιλείαν ἔσπευσεν ἀποφῆναι Παχώμιον. 

JV. De ortu et inventione oraculorum, quz alias 
alia passim apud howines circumferuntur, aliquis 
loriasse dubitaverit : item qui flat, cum futurorum 
necessariam significationem complectantur, ut in- 
tricatís verborum ambagibus eam obscurent. Nain 
quis ea conmposuerit, el ad posteros troansmise- 
rit, à nemine 151 unquam vel historiarum vel 
aliarum rerum scriptore traditum reperimus, Sed 
illud tantum ab omnibus adnotatum deprehendas, 
alio atque alio tempore hoc vel illud oraculum 


A. ᾽λπορήσειε b ἄν τις tho τῶν χρησμῶν, ὁπό- 
et xav' ἀνθρώπους ἄλλοτεα . ἄλλοι πλανῶνται, Ὑένε- 
σίν τε καὶ εὕρεσιν * xal ὅπως μελλόντων φέροντες 
δήλωσιν ἀναγχαίαν εἶτα βνθοῖς αὐτὴν αἰνιγμάτω» 
ἐπηλυγάξουσι. Πατέρα μὲν Υὰρ τούτων ὅστις ποτὸὲ 
ἣν ὁ τούτους πεποιηκώς τε xal τῷ Χρόνῳ παρα- 
σχὼν, οὐδένα mock τῶν. πάντων ἀναγράφοντα εὕρ:- 
μεν, οὔθ' ὅστις ἱστοριογράφων ἢ συγγραφέων ἐγέ- 
νοντο. Αλλὰ τοῦτο µόνον εὗροι τις ἂν ἐπισημαινο- 
μένους ἅπαντας, ὡς xatà τόνδε f) τόνδε τὸν χρόνον 


vulgo j«cta um hunc. vel ilum exitum postea ha- D συνέδη τόνδε 7] τόνδε διαθρυλλούµενον τὸν χρησμὸν 


buisse. Quis vero primus ea singulae pronuntiave- 
rit, id vero omnibus frorsus indictum el ignutum, 
nisi quis mentiri velit. Sunt tamen qui exisliment, 
spirilus quos-iam famulantes et administros, alios 
bonos, alios velut quzdam instrunienta supplicio - 
rum emaleficos, imspectores esse eorum qua hic 
gerantur, aeremque et terram peragrare ; qui futu- 


τἠνὸς ἡ τήνδε τὴν ἔχθασιν xaX τὸ πέρας Ὁστερον 
σχεῖν. Τίς δ' ὁ πρῶτος" λαλήσας ἕκαστον τούτων, 
τοῦτο δὲ πρᾶγμα τοῖς πᾶσι χαθάπχξ ἀνεχλάλητόν 
τε xai ἄγνωστον, πλὴν εἰ μὴ Φφείδεσθαι βούλοιτό 
τις. Τιοὶ δὲ δοχεῖ, δυνάµεις τινὰς ὑπηρετικὰς xal 
λειτουργικὰς, τὰς μὲν ἀγαθὰς, τὰς δὲ τοὐναντίον 
τιμωρητιχὰ ὄργανα, ἐπισχόπους οὔσας τῶν τῇξε 


Variorum nota. 


(91) Paebymer. lib. vi, cap. $6. Ducaxc. 

(92) Tune enim adversus Tartaros has provincias 
devastantes expeditionem susceperat Michael, de 
qua Pachymner. lib. vi, cap. 29, 50. DucaNc. 

(95) Istius loci, ubi de morte Michaelis non me- 
minit Pachymeres, sed tantum Paclomii, At secus 
Phranzes , qui Gregorau exscribit, Est autem ἁλ- 

LI 


Aayh idem quod Latinis mutatio , locus scilicet ubi 
mutaniur equi publici. Vide Glossar. med. Gracit. 
in hac voce. DucaNG. 

(94) Vertendum,  Pachomius le excipiet ; non, 
libi successurus est, ui servetur ἀμφιθολία, 
DBoiviN. 





o9] . [4. c. 1299 4» 1283] 


περιπολεῖν ἀέρα xat γῆν τήν τε Ὑνῶσιν τῶν ἔσομέ- A 
γων ἄνωθεν εἰληφυίας xal πρός Ya ἔτι την ἔπιτρο- 
«hv τοῦ µεταδιδόναι αὑτῆν τοῖς ἀνθρώποι;, cT] μὲν 
δι ἐνυπνίων, πῆ δὲ δι ἁστέρων, mn δὲ διὰ Δελγι- 
xo) τινος τρίποδος, πῆ δὲ διὰ σπλάγχνων ἔστιν ὧν 
ἐνίοτε θνοµένων ζώων, [P. 95] πῆ δὲ, ἵνα τὰ πολλά πα- 
ραὀράµω, διὰ fimo ἓξ ἀέρος τὰ πρῶτά ποθὲν γεν- 
ντθείσης, εἶτα περιθεούσης ἁμοιθαδὸν τὰς τῶν πολ- 
Ἰῶν ἀχοάς, ἣν δὴ χαὶ θείαν ἐχάλεσαν ὕσσαν οἱ πά- 
Ἶαι σοφοί. "East 8 à ἐν πέτραις f) τοίχοις εὕρηνται 
Ἰσγραμμένα πολλάκις, μηδενὸς στις ποτὲ ἦν ὁ ve- 
102905 δηλουµένου. 

E. Δίδνται μέντοι δε αἰνιγμάτων τὰ πάντα xol 
οὗ πάντη σαφῃ, χαθάπερ τὰ τῶν βασιλέων χειµή- 
ia, διὰ τὸ ἔνθαα εἶναι καὶ ofa. χρεὼν ὑπὲρ τοὺς 
πολλούς. Τὰ Υὰρ τοῖς πᾶσι πρὀχε:ρα χόρον τε Eqs, 
xi ἀχρηστία σφίσιν ὡς τὰ πολλὰ περιχέχυται : 
qst γε μὴν τὴν χρείαν αὐτῶν οὐ πάνυ τοι 

µάταιον : οὐδ᾽ ἀργὴν, εἶ τις μὴ πάρεργον ταῦτα, 
ἀλλὰ μετὰ ουὐνέσεως τῆς προσηχούσης οσχοποἶτο, 
05 μὲν γὰρ τιμωρίας, οἷς δ᾽ εὐεργεσίας εἵνεχα πο- 
δείχνυντα.. Οἱ μὲν γὰρ f) χουφοτέραν τὴν ἔφοδον 
τῶν ὀεινῶν ε)ογάσαντο, προανασταλέντες xal προ- 
οιχονοµήσαντες ἑαυτούς * fj τελέως, σφᾶς αὐτοὺς 
ἀτήλλαξαν τῶν δεινῶν διὰ σπονδαιοτέρας ἀγωγῆς 
ἐξευμενισάμενοι τὸ βεῖον. Tul; δὲ διὰ μιχ,οφυχίαν 
ὁ μεταξὺ χρόνος χόλασις τῇ τῶν δεινῶν προαδυχίᾳ 
Ἱΐνεται πρὸ τοῦ παθεῖν ἃ χρὴ παθεῖν, τῆς Προνοίας 
οὕτως οἰνονομούσης δι ἔχτισιν ἀχμαιοτέραν ὧν 
ἐπιημμέλησαν. Et δξ xal φεύδονταἰ τινα xat δια-ρ 
είπτουσιν οἱ ταῖς ἐλπίσι τρεφ/µενοι τούτων (πάντα 
Tip τὰ δηλούµενκ τοῖς μέν εἰσιν ἀνιαρὰ, τοῖς δὲ 
τερπνἁ * ὥσπερ dj τῆς τοῦ Κροίσου ἀρχῆς χατάλυ- 
σις Λυδοὺς μὲν xal Κροΐῖσον Ἠνίασε, Κύρῳ δὲ xol 
Πέρσαις εὔδαιμον ἔδοξεν) * εἰ οὖν οὑτωσί πως δοχοὺ- 
oi τινα διαφεύδεσθαι, οὐ παρὰ τὴν Tuv χρησμῶν 
φύσιν συμθαΐνει τουτὶ, ὅτι μὴ παρὰ τὴν οφλεγμαί- 
νουσαν ἔφεσιν τῶν λιχνοτέρων ἀνθρώπων τοὺς χρό- 
νουζ προαρποαζόντων xal τὸν vouv των λογίων πρὸς 
th» οἰχείαν διαστρεφόντων ὄρεξιν. Σχεπτέον δ᾽ οὖν 
ὅμως µή τινες διαπαίζοντες δηθεν τοὺς τοῖς τοιού- 
τοι Χρωμένους χαὶ νέα στιχίδια πλάττοντες εἰς µἰ-. 
ἁγοιν τῶν χρησμῶν ἔπειτα χατὰ τὸ λεληθὼς παραοπεί- 
ρωσιν εἰς τὸν δημον αὐτὰ, ὥστε τοῖς τούτων φεύδεσι 
χαὶ την ἐχείνων συγχεῖν ἀλήθειαν᾽ τοῦτο γὰρ oux ὁλί. D 
τοι καὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν πεπραχότες ἑάλωσαν. ἸΑλκ 
ἐχεῖσε ἐπάνειμι. 

(. Ὁ μὲν δῇ βασιλεὺς περὶ οὓς εἰρίχειμεν τό. 
ποὺς παρ᾽ ἐλπίδα τῆς οἰχείας ἔτυχα τε]ευτῖς (9ὅ) 
41:3 th ἐζακισχιλιοστὸν ἑπταχοσιοστὸν ἐνενηχοστὸν 
πρῶτον ἔτος, ὀχτῳ xai πεντήκοντα ἑτῶν τυγχάνων. Ὁ 
vi) καιβασιλεὺς[Ῥ. 94] 'Avópóvixog (90) τηνιχαῦτα 
παχρὼν μὴ ὅτι Ye τῆς τοῖς βασιλευσιν νενομ.σµένης 
o,X Τξίωσε τὸν πατέρα ταφῆς, ἀλλ᾽ οὐὸ ὁποία ῥα- 
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rorum scientiam superne acceperint, ac preterea 
licentiam ejus communicanda cum bominibus partim 
per - iusoninia, partim per astra, partim per Delphi- 
cum quempiam tripodem, partim per e3ia quarum. 
dam pecfudum immolatarum, partim (ne sim proli- 
Xior) per vocem primum ex aere alicunde ortam, ac 
deinde aures hominum vicissim circumsonantem, 
quam veieres sapientes divinam vocem appella- 
runt. Saepe etiam factum, ul in saxis aut parietibus 
nullo ibidem auctore indicato scripta reperi- 
rentur. 
/ 

V. Sed tamen omnia ambagibus involuta, nec 
salis perepicua «proponuntur; quemadmodum im- 
peratorum ornamenta, quz diviniquiddam liabere, 
et (uti par est) vulgi conditionem superare ezxisti- 
mantur. Nam quae exposita sunt omnibus facile 
fastidiuntur, et fere ut inutilia negliguntur, Non 
tamen eorun usus omnino 15942 inanis aut nullus 
est, si quis ea non perfunctorie, sed cum debita 
animi attentione expendat. Aliis quippe beneficii, 
aliis supplicii loco significantur. Quidam enim se 
jpsis repressis ac sapienter przeparatis calamitatum 
impressionem wmolliorem reddidere ; aut etiam «i- 
5 emeniatione placato Deo prorsus illa averterunt; 
quibusdam, quod snimo: pusilio essent, interjectum 
tempus et ipsa calamitatum exspectatio supplicio 
fui, priüsquam advenirent ea quae perpetienda 
erant, ità gubernante Providentia, ut gravius ob 
commissa plecterentur. Quod si qua mentiantur 
lhuminumque spem frustrentur (nàm omnia que 
signiticantur aliis molesta sunt, aliis jucunda : ut 
imperii, quod Crassus habuit, destructio Croeso et 
Lydis mulesta, Cyro et Persis pergrata visa est) : si 
qua igitur ita lallere videantur, id non ipsorum 
oraculorum natura fil, sed howinum avidiorum 
preprepera potius cupiditate, qui tempora antici- 
pent, οἱ oraculorum seusum ad opista sua detor- 
queant, Interim tamen. videndum, ne qui sint. qui 
hujusmodi oraculis addictes lud Micentur, et novos 
commentitios versiculos ad oraculcrum imitationein 
eonfingant, eosque clam in vulgus spargant, ο» 
rumquo mendaciis etiam illorum veritatem coufun- 
dant: id quod multos nostra etiam :tole. [ecisso 
constat. Sed iliuc redeo. 


Vl. luperator illis in locis, qui& dixi, preter 
spem »uam [fato functus est, anno ab orbe condito 
sexies millesimo 1539 septingentesimo nonagesimo 
primo, annos octo. ὃς quinquaginta natus. At filius 
ejus imperator Audronicus, qui lune aderat, pa- 
trem imperatoria sepuitura adco non honoravit, 
ut ne vili quidem, qualis opilicibus οἱ fossoribus 


Variorum noto, 


(95) Obiit Michael, ut scribit Pachvineres, 11Ja- 
nuarii die Parasceves, anno mundi, jpixta Graecos, 
191 (Cbrisi 4282, |1982, Dec. 2]) cum imperasset 
anuos 24, deuptis diebus 20, ac annos omnino 98 


ΡΑΤΑΟΙ,, Gn. CXLVIIHL 


vixisset. Ducawe. 
(95) Paehvuer. lib. vi, cap. 14; Phranzes, tib. 1, 
cap. 6. Ducasc. 
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tribuitur, diguatus sit : preterquam. quod. jussit, A ναύσοις 7] σκαπανεῦσιν £zetzat ^ πἸην f] ὅτι παρεχς- 


"wt hoctu. pauci. quidam cadaver procul a castris 
abductum ulta terra obruerent, id modo cavens, 
ne imperatorium cadaver a (eris discerperetur. 
ln causa crat, quod ille dum viveret a recta 
Ecclesie doctrina descivisse!, ut. supra exposui- 
mus : quod quidem filius omni auimi affectu tacite 
aversatus fuerat, ut. fusius infra dicturi sumus. 
Non enim patrem, sed illud patris factum valde 
oderat. Nam. pietate et. observant!a et. reverentia 
onmi pareutibus debita eos omnes superavit, qui 
unquam pairibus suis sese obsequentes praebue- 
runt. 


VM. Ac Michaelis Paleologi hic exitus fuit : 
cuj vito patura ipsa dederal. speciem decoraun, 
nec non gravitatem quamdaw, et dignam principe 
majestatem. Eo accesserat robur corporis, et. rei 
militaris peritia. longo tempore collecta ct. multo 
usu exercilata. Cum aulem et prudentia οἱ elo- 
quentia valeret, in. rebus gerendis multo fuit acrior. 
]n imperii principio munilicentissimus esL visus, 
ul subditorum animos nimirum sibi concilaret. 
Deinde modum sumptibus adbibuit, cuin. bella un- 
decunque  exsisterent, quie diuturnos 154 et 
magnos sumptus eosdenique. necessarios et. iuevi- 
tabiles postulabant. Nec desunt, qui cum afllicto 
animo et perpetuo turbata. conscientia fuisse 
dant ob innovatum dogma ;cui ille culpx ideo 
succubuerat, ut imperium ad liberos suos propaga- 


rct, a quibus id scilicet lionoris ei ut par crat ha- 6 


bitum est, ut ne imperaloria quidem sepultura 
ernaretur, Ecclesi: sanctiones patri pietati longe 
praeferentibus, 


e 


VM. Mea vero sententia. is prudenter sapietter- 
que rebus suis consulet, qui sui ipsius primum, 
deinde liberorum etiam et cognatorum causa cle- 
gerit ea qux optima sunt. Qui vero inanem mundi 
gloriam unice aucupalur, et rerum pr:sentium ac 
fluxarum prosperos successus, quibus anima veluti 
demcergitur, avide inhiat, jucundissima optintis ante- 
poneus, sive id sua sive. cognatorum suorum causa 
faciat, is mihi οἱ ob araentiam miser, et ob iuane 
studium vanus videtur. Etenim preterquam quod 
Deum su: voluntati suisque consiliis adversar.tem 
habet, etiam ipsos rerum exiius alios plane expeii- 
lur quam speraverat, etin extremas u.iserias pric- 
cipitatur, Ecce enim- is dequo nunc agimus Mi- 
chael Pal:xologus, vir alioqui prudens οἱ qui in 
rebus gerendis (να amicam prorsus οἱ obse- 


Ἰεύσατο νύχτωρ  Boagy:l; τινας ἄνδρας πυῤῥω 
που τοῦ στρατοπέδου ἁπαγαγόντας πλείσττν ἐπι:σω- 
ρεῦσαι γὴν (97), τούτο µήνον αὑτοῦ mpoprÜsucá- 
µενος, pt Οηρίων στόμασιν ἴσως σώμα ῥβασιλιχὸν 
διαμερισθῇ. Tb δ᾽ αἴτιον ἡ τοῦ ὁρθοῦ τῆς Ἐκκλι- 
σίας δόγματος ὑπῆρχε παρατροπὴ, fj ζῶν μὲν ἐχεῖ- 
voc, ὡς πρόσθεν εἰρῶχειμεν, χατεχρήσατο ' οὗτος 
δὲ λάθρα προθέσεσιν ὅλαις ἀπέστεργε τῆς Φυγῆς, 
ὡς προϊόντες ἐροῦμεν πλατύτερον. Οὐ γὰρ ἐχεῖνον, 
την b' ἐχείνου τοιαύτην µάλα σφοδρῶς ἁπξσείετο 
πρᾶξιν. Πατρ.κῆς γὰρ εἴνεχα στοργῆς χαὶ τιμΏς καὶ 
ὅση ἀνήχει αἰδὼς πάντας νἱοὺς ὑπερθέθληχεν, ὁπύ- 
σοι πατράσιν ἀρέσκοντες ἔδοξαν. 

7’. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τὸν βασιλέα Μιχαὴλ τὸν 
Παλαιολόγον ἐς τοιοῦτον χατήντησε πέρας. "liv δὲ 
ὁ àvijp τήν τε ὕψιν εὐπρεπῆ χεκτηµένος &x φύσεως 
µατά τινος ἐμθριθείας xaX ἡγεμονιχοῦ πσκαστήµα- 
τος, ῥώμην τε ἔχων σώματος xal πεῖραν ἔργων πο- 
λεμικῶν διὰ πολλῶν τῶν χρόνων συγγυμνασθεῖσαν 
καὶ ἁἀσχηθεῖσαν αὐτῷ  χαὶ δεινὸς ὧν γνῶναι χαὶ 
εἰπεῖν τὰ δέοντα, ὀξύτερός ἣν ἓν ταῖς πράξεσι. Με- 
γαλοδιορότατος 5' ἐς τὰ μάλιστα ἔδοξεν Lv τοῖς 
προοιµίοις τῆς βασιλείας, ἵνα ταῖς εὐνοίαις οἶμαι 
οἰχειώσηται τὸ ὑπήχοον * ἔπειτα πρὺς τὸ µετριώτε- 
pov ὑπεχάλασε, τῶν πανταχόθεν ὑποφυομένων πο” 
λέμων μαχρὰς καὶ πολυτελεῖς τὰς τῶν χρημάτων 
δαπάνας ἁπαιτούντων µετά τινος ἀνάγχης ἁπαραι- 
τήτου. Εἶχε δὲ xoi, ὥς τινες ἔφασαν, συντριδθήν 
τινα λογισμῶν χεντοῦσαν ἀεὶ τὸ συνειδὸς τῆς φυχης 
διὰ τὴν χαινοτοµίαν τοῦ δόγµατος, εἰς fjv ὑπὲρ trc 
ἐς τοὺς παΐδας διαδοχΏς τῆς βασιλείας ἑαυτὸν χατί- 
νεγχεν * ἀφ᾽ ὧν, ὡς τὸ εἰχὸς, αὐτὸς ἀπώνατο μηδὲ 
ταφῆς τελευταῖον ἀξιωθῆναι βασιλικῆς, τοὺς τῆς 
Ἐκκλησίας θεσμοὺς τῆς πατριχῆς στοργῆς πυλλῷ 
προτιµώντων. 

H'. "Epoty' οὖν ἐχεῖνος ἂν εἴη σοφὸς xal φρόύνι- 
po; οἰχονόμος, ὅστις kauvou ve. εἴνεχα πρῶτον αἱ- 
ροῖτο «à ῥέλτιστα, ἔπειτα τῶν νἱέων χαὶ ὅστις xaU* 
αἷμα προσήχει. "Ost; δ' ὁλοσχερῶς ἐς την τοῦ 
βίου φλεγμαίνφυσαν χάχηνε δόξαν καὶ τὰς τὴν ψυ- 
Xv ἐπιχλυζούσας εὐτνχεῖς τῶν παρόντων xai λνο. 
µένων περιτετείας xal προτιµφη τὰ ἥδιστα τῶν 
βελτίστων, εἴθ᾽ ἑαυτοῦ χάριν, εἴθ᾽ ὅστις αἵματος 


D γείτων αὐτῷ, ἅθλιος οὗτος ἐμοὶ τῆς ἀπονοίας xai 


µάταιος τῆς ἀνονήτου σπουδῆς * ὅτι πρὸς τῷ xal 
θεὸν ἀντιστρατευόμενον ἔχειν τῇ γνώμµῃ καὶ τοῖς 
βουλεύμασιν ἤδη καὶ τὰναντία ποοφανῶς τῶν ἑλπί- 
δων εὑρίσχει πρὸ τῶν ποδῶν, xal τοῖς τῆς χαχοδα:- 
µονίας ἑσχάτοις χρημνοῖς περιπἰπτει. Ἰδοὺυ γὰρ 
καὶ ὁ τῷ λόγῳ προχείµενος βασιλεὺς Μιχαἡλ 6 Π:- 
λαιολόγος, τἆλλα σννετὸς iv, ὅλην ὡς εἰπεῖν τὴν τῆς 


Variorum nota. 


(97) lisdem verbis Phranzes id ipsum tradit. 
Pachymeres ejus cadaver noctu. in novum mona- 
sterium. vicinum a familiaribus delatum scribit. 
JFxcomimun:catorum corpora in agris insepulta re- 
lita, ut. ne fattor nares, aut. spectaculi horror 
mentes foedaret, injecta. humo contecta, pluribus 


docuimus in Glossar. med. Latin. in v. Emblocare 
οἱ in Addit. Tametsi Miehael ab Ecclesia propter 
communionem cum Latinis palam proscriptus non 
fucrit, uti antea propler exewcatüm  Juniorem 
Lascaran. Ducawc. 
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εὖχης εὐμένειαν ἐακολουθοῦσαν ταῖς πράξεσιν A quentem habuit, charitate liberorum victus verum 


ἔχων αὐτοῦ πρός Ye τὸ φἰίλτρον τῶν παίδων ἔξεθη- 
λύνθη χαὶ ἀληθεύοντα ἔδειξε Πλάτωνα, « Πᾶν τὸ φι- 
Àouv περὶ τὸ φιλούμενον ἑκτετύφλωται, » φάσχοντα. 
Δέον γὰρ εἰς τὴν ἄνωθεν εὖ τὰ πάντα κινοῦσαν xal 
δ.οιχοῦσαν πρόνοιαν ἀναρτῆσαι τὴν ὅλην ἑαυτοῦ τε 
χαὶ τῶν παίδων φροντίδα * ὁ δὲ τυφλῷ ποδὶ πρὸς τὰ 
φίλτρα τῶν παίδων φάναι βαδίζων ἔλαθεν ἑαυτὸν 
ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄκρας εἰς τὸ βάραθρον τῶν τε ἄλλων δει- 
νῶν συνωθέσας xal πρός γεδσα δημοτικὴν κατάραν 
ἐφέλχετχι. Ἐτεὶ γὰρ ἐκ βρέφους αὐτῷ τὴν βασι- 
λείαν ὁ Κύριος ἄνωθεν ἐμνγστεύσατο, ὡς πολυτρό- 
πως xal πολλαχόθεν δεδἠλωται, εἰ thv µιχροφυ- 
χίαν (98) χαὶ αὐτὸς ἐπ βραχὺ παρεκρούετο xal τέν 
τε γλῶσσαν ἑἐπιορχίας παντοίας τάς τε χεῖρας αἱμά- 
των ἀθώους ἐφύλαττε, χαὶ πρός γε ἔτι εἰ τὴν γνώµην 
ὑπερόριον τῆς τοῦ ἐκχλησιαστικοῦ ἔθους εἶχε Χαινο- 
τοµίας, μαχρῷ ἂν τῷ µέτρῳ τοὺς πρὸ αὐτοῦ βασι- 
Ἀέας παρῄλαυνεν ἅπαντας ἅπασιν ὅσα π)ληθὺν iy- 
χωµίων ἐφέλχεται, Αλλ' ἐχρῆν (99), ὡς ἔοιχεν, ἑῤ- 
ῥάφθαι μὲν ὑπὸ Ἱστιαίου τὸ πέδιλον, ὑποδεδέσθαι 
δὲ τὸν ᾿Αρισταγόραν, ἵ, ἡμεῖς ὃς τὰς τῶν δεινῶν 


esse ostendit illud Platonis dictum : « Quidquid 
amat cecum est circa id quod amatur. » Nam eum 
omnes de se οἱ de liberis suis curas in 155 divi- 
nam Providentiam omnia recte admiaistrantem ae 
dispensantem rejicere debuisset : ille c:eci instar, 
dum amori liberorum suorum indulget, imprudens 
a summo principatu in calamitatum barathrum 
sese pra;cipitavit, idque consecutus est, uL vulgo 
enm exsecrentur. Eni:nvero cum Deu. iinperium 
illi inde ab infantia destinasset, ut multis variisque 
exemplis declaratum est, si pusilli animi impoten- 
tiam tantisper ipse quoque coercuisset, si lingtam 
abstinuisset ab omni perjurio, et manus a cruore 
puras servasset, si denique voluntatem habuisset ab 


B omni disciplina ecclesiastice novitate alienam : 


longo intervallo superiores imperatores omni lau« 
dum genere superasset. Sed oportebat utique ὁα]- 
ceum ab l&tieo consui, ab Aristagora vero indui, 
ut nos in extrema mala deveniremus, sive ad vetera 
et recentia delicta luenda, sive nescio quam aliam 
ob causam. Atque hz»c hactenus. 


—-9 € 


ἐσχατιὰς χαταντήσωμεν, εἶτε δι ἔχτισιν xaxov παλαιῶν τε χαὶ νέων, εἴτ οὐχ οἵδ' ὅπως. E'sv. 


Variorum note. 


(98) Μιχροψυχία est hoc loco regnandi libido more 
να ut et infra. lib. vut, cap. 4, sect. 2. 
IviN. 


(99) Proverbium, cujus meminit Diogenian. cent. 
viu, n. 49. Docawc. 
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CAPUT PRIMUM, 


Andronicus patri succedit, Imperii initia Iurbulenta, Scythae auziliares. ut dimissi. Michael Glabas. Corpus 
imperatoris quo. translatum, Luctus indictus. Res. ecclesiastice. Exsules domum redeunt, Veccus clam 
secedit, Josephus iterum patriarcha. Diaboli principatus. et vectigalia. Tres in Ecclesia Greca (actiones. 
Josephus iterum patriarchalu cedit. lwmperatoris aequitas. Factiosi Atramylium. conveniunt. Moritur 
Josephus. Gregorii Cyprii eloquentia. Ut patriarcha designatus. sit. Cur dilata. consecratio. Cozylenus 
antistes Debreno prelatus. Heracleensem inauqurat. Hic. novo. patriarche manus imponit. Lex Severi 
imperatoris. { onstantinus Maynus concessa urbibus privilegia non abrogavil. Zelote cur Gregorium Cyprium 
suspectum habeant, Eorum crudelitas, ambitio, avaritia. Synodus Atramyttena,. Judicium de libris igni 
permissum. Ignis neutris favet, Concordia redintegrata. Patriarche auctorites. stabilita. Arseniatarum 

ostulatio. Corpus Arsenii in. Sophie templo deponitur. Quonam deinde translatum. D» Theodora Eu- 


ogic filia. 
[P. 96.] A'. ?Ezet δὲ πρὸς τὸν υἱὸν 'Avópóvixov ἡ C 188 |. Cum au'em ad filium Andronicum su- 
τοῦ χράτους xai τῶν βασιλιχῶν σχήπτρων µετέδη — prema auctoritas et imperii successio transiisset,. 
ν 
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magmo tumultu plena erant omnia. Din: enim ii qui A δισδοχἡ. καὶ «020; 70120470: τὰ πράγματα θόρ.- 


ab Ecclesia abseissi erant bellum. ceclesiasticum 
suscitibaut, occasionem nacti. ipsum imperatoris 
obitum : inde auxilia Scythica, quz quatuor millium 
numerum excedebant, magnum reipublieze pericu- 
Jum minitabantur, ne propter obitum cjus 4 quo 
areessiia. fuerant nuovi aliquid in hae rerum muta- 
tiorie melirentuz, Erat autem eis facillimum, si vel- 


lent, cuin ftomange legiones nondum adessent, omnia , 


miscere eaxdibus, el pridas agere, cb. pecunizin 
159 unacumipso imperatore et Patribus conscriptis 
abiucere. His igitur de causis Andronicus plerisque 
negotiis dilatis ac prateritis omnem suam curaut 
ad id convertit, quod maxime urgebat. Eos porro 
manibus non. plenis domum dimittere, nec Seytha- 


6o; συνεχύχα. "Ev0:v μὲν γὰρ 6 τῆς Ἐκκλησίας 
ἀναῤῥιπίςεσθαι Ἡ,ξατο πόλεµος παρὰ τῶν ἀποῤῥι- 
γέντων μερῶν, ἀφορμὴν εἰληφότων ἤδη «nv τελευτῆν 
τοῦ βασιλέως ' ἔνθεν ὃ ὁ τῶν χεχληµένων Σχυθῶν 
ὄχλος τεσσάρων ὄντων ἐπέχεινα χιλιάδων πολὺν ἐπέ- 
σειε τοῖς πράγµασι χἰνδυνον, μὴ τὸν χαλέσαντα βα- 
σιλέα θανάτῳ ζημιωθᾶντες νεωτερίσωσί τι περὶ τὴν 
τῶν πραγμάτων ἀλλοίωσιν. '"Ρᾷστον δ' fv αὐτοῖς 
βουληθεῖσιν, ἐπεὶ τὰ 'Ῥωμαϊκὰ pi παρῆσαν στρ1- 


τεύµατα, φόνον τε οὐχ ὀλίγο) τῶν παρατυχόντων 


rum instituto consentaneum esse id videliat, neque D 


alias citra tumultum et. puguam abituros. Roinana 
vero pecunia eos explere. velle nee facile erat, et 
nefas esse videbatur. llis igitur de causis vie duce 
adjuncto: Michaele. Glaba, magno comite stabuli, 
qui rei militaris usu tantum excellebat, ut reliqui 
duces pr: eo. ueri viderentur, adversus Trib.llos, 
qui et ipsi infestissimi hostes erant. et Romano 
imperio magnas quotidie clades inferebaut, abirc 
eos quamprimum jussit, ul eadem oj era et Tri- 
ballorum vires imminuerent, et ipsi maxima prada 
parla inde domua Istro trajecto recederent. Et 
liec quidem ex sententia successerunt. 


Ῥωμαίων ἑργάσασθαι καὶ λείαν vá τε βασιλιχκὰ γρή- 
µατα xal πρός Ys αὐτὸν βασιλέα ὁμοῦ τῇ αυγχλίτῳ 
λαθόντος ἁπαλλάττεσθαι. Διὰ ταῦτα γοῦν ὑπερθέ- 
µενος χαὶ παραδραμὼν τὰ πολλὰ mob; τὸ κατετεῖ- 
γον ὁ βασιλεὺς ἁπάσας ἕτρεφε τὰς Φροντίδας. Λὐτοὺς 
μὲν οὖν (1) μὴ βριθούσαις δεξιαῖς ἐς τα οἴχοι παρα- 
πέμπειν οὔτε τῶν Σχύθαις νοµμικοµένων ἑώρα τυγχά- 
vov οὔτ᾽ ἄλλως θορύθου καὶ μάχης ἐκτὸς ἁπαλλάξειν 


fme τούτους. 'Ex Ῥωμαϊκῶν δ' αὗ χρημάτων 


αὐτοὺς ἐμπιπλάναι ζητεῖν οὔτ᾽ εὔπορον ἣν οὔθ) ὅσιον 
ἐνομίζετο. Ταὔῦτ ἄρα χαὶ σφᾶς ὁδηγῷ παραδοὺς τῷ µε- 
1&6 [P.97] κονοσταύλῳ (3) Μιχαἥλτῳ Γλαθᾷ ἐς στρα- 
τηχικὴν ἐμπειρίαν ἑξγσχημένῳ τοσοῦτον, ὡς παῖΐδας 
νοµίφεσθαι τοὺς τότε στρατηγοὺς παραθαλλομένους 
αὐτῷ, τὴν ταχίστην ἐπὶ Τριθαλλοὺς ἁπαλλάττεσθαι 
παρεχελεύσατο, πολεµμίους E; τὰ μάλισα καὶ αὐτοὺς 
ὄντας ἀεὶζ χαὶ συχνὰ τὴν 'ΓῬωμαίων κακῶς 6:ax:0s- 


µέους Tiv, (7' ἐν ταὺτῷ τούς τε Τριθαλλοὺς ἀσθενεστέρους ἐργάσαιντο xal ἅμα αὐτοὶ πλείστην περι- 
θἀλλόμενοι λείαν ἐχεῖθεν ἐς τὰ οἴχκοι τὸν Ἴστρον διαθάντες &noyopolsy* ἀλλὰ ταῦτα μὲν δὴ οὕτω yc 


πἐπραχται ὡς ἄρα γε xat βεθούλευται. 


11. Imperatorem vero necesse erat Constantino- (;— D'. Tip ó£ βασιλεῖ ἀναγχαῖον tv τῇ βασιλευοὺσῃ 


polin proficisci, et patris sui Michaelis imperatoris 
obitum matri sux Theodor: Despoenz renuntiare ; 
iiem luctum publicum, qualis iinperatoribus con- 
veniret, indicere. ltaque cadaver imperatoris in 
urbem Selybriam deportari jussit, veritus ne id 
Latini furarentur. Ipse Byzantium rediit. Peracto 
deinde luctu prima ct maxima ei cura hac fuit, ut 
AJebus Ecclesi: coustituendis operam daret, Etenim 
vivo. patre id consilium animo flxum 160 celove- 
rai, veluti generosa semina pinguibus sulcis per 
hieniem conduntur. Tunc autem eum reipublice ver 
quasi quoddam alfulsisset, qnis esset demum osten- 
dit. Proinde caduceatoribus et imperaloriis edictis 
quolibet missis Ecclesi: correctionem nuntiabat : 
et qui Ecclesi: studio exsulabant, aul extrema passi 
fuerant,.eos revoeabat. Interea Veccus sede claui 
relicta secedit, seque Panachranti monasterio in- 
eludit, veritus ne in liac subita mutatione repeutino 
aliquorum impetu discerperetur. In ejus vero locum 
sLitim sutfectus est idem qui illi antea. loco cesse- 


D 


ἐπιδημίσαντι τὸν τοῦ πατρὸς xai βασιλέως ἀπαγ- 
γεῖλαι θάνατον τῇ μητρὶ χαὶ δεσποίνη θεοδώρᾳ xol 
τὸ τοῖς βασιλεῦσι προσῆκον δηµοσίᾳ στῄσασθαι πὲν- 
θος. "Όθεν τὸν τοῦ βασιλέως νεχρὸν ἑντὺὸς τοῦ ἄστεος 
Σηλνθρίας ἀπαχθῆναι κελεύσας δέει τοῦ μὴ χλατῖ- 


ναι παρὰ Λατίνων αὐτὸς ἐς Βυζάντιον ἑπανῆχε * xai 


τελεσθέντος τοῦ πένθους Épyov πεποίηται μἐγιστόν 
τε καὶ πρῶτον «tv τῆς Εκχλησίας κατάστασιν. Ζῶν- 
τος μὲν yàp τοῦ πατρὺς ἔχρυπτε τὴν µελέτην αὐτῆς 
ἐν τοῖς λογισμοῖς, χαθάπερ kv «(ow vij χειμῶνος 
εὐγενη τινα σπέρματα. Νῦν δ᾽ Ἶρος, ὡς εἰπεῖν, ἔπι- 
γενοµένου τοῖς πράγµασιν ἔδειξεν ὅστις ὧν ἐλάνθανε. 
Καὶ μὲν δὴ χήρυχες πανταχη xal βᾳσιλιχὰ δ.α- 
τάγματα διεπέµποντοι την τε τῆς Ἐκκλησίας διόρθω- 
σιν εὐαγγελινόμενα, xal ἃμα τοὺς διὰ τὸν τῆς Ἐκκλη- 
σίας ζῆλον ὑπερορίους πατάγοντα, xai ὅσοι τῶν ἀνη- 
χέστων τι ἐπεπήνθεσαν. Ἐπὶ τούτοις ὁ Βέχχος λάθρα 
τὸν θρόνον κατλλιπὼν ὑπεχώρησε, xal συνέἐχλεισεν 
ἑαυτὸν εἰς τὴν τῆς Παναχράντου μονὴν (3), δείσας 
μὴ πρύφασιν τὴν ἀθρόαν μεταδολὴν τῶν πραγμάτων 


Variorum nota. 


(1) Pachyimer. lib. vii; cap. 1. Pecaxc. 

(2) lnteryr. conostaulo ; veposuimus. conite sta- 
buli. Vid. Glos», med. Grecit. DecaNé. — Τφμε- 
vá. xcroctac.lo MiyasA τῷ DAaCa. De quo le- 
gendum. poenja Manuelis Phite, quod exstat. in 
codice regi, olim Teüciiauo, et inscribitur, Ei;za 


τοῦ ππρωτοστράτορος Exelyno τοῦ θαυμχστοῦ στρα- 
τηγόµατα. ΒυινιΧ. 

(ϱ) Pachymer. vi, 5, 4, 5.. De hoc. monasterio 
cguuus in Constantinopoli Chris:, lib. iv, sect, 2, n. 
οἱ. P'ccaxG, 
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λαθόντες τινὲς 6.20 xa páSuat τοῦτον δραµόντες ἑξαί- A 
φνης. Ανήχθη ὃ εὐθὺς ὁ τῷ Πέχκχῳ πρότερον πα- 
pxyuphsa; τοῦ θρόνου πατριάρχης ἸΙωσὴφ, νόσῳ 


BYZANTIN.E Η ISTORLE 


1 LIB. VI. 206. 
rat, patriarelia Josephus, morbo et senio confectus 
ac lotus jam vergens ad tumulum, quo illum nan - 
[εδί mortis pr:rludia compellebant. 


[1Mb. AMDRONIC. &LN.] 


χαὶ yfogz (4) τὸ σώμα καταπξεπο)ηµένος Ίδη καὶ λαμπροῖς τοῦ θανάτου τοῖς προο.µίοις εἰς τὸν τάφον 


ὅλος συνελαυνόµενος. 

[. Αλλ’ inedit χοχµοχράτωρ ὁ διάδολος τοῦ αἱῶ- 
ws τούτου χαλεῖται παρὰ τῇ θείᾳ Ὀραφῇ καὶ ἄρχων 
τοῦ περιγείου τοῦδε χύσµου χαθέστηχε, τρόποις 
ἀπηῤῥήτοις συγχωροῦντος τοῦ τὰ πάντα δηµιουρ- 
Ἰοῦντος θεοῦ, εἶχὸς αὐτὸν κατ ἴχνος ἔπεσθαι xal 
το: ιγνομένοις ἓν τῷδε τῷ κόσαῳ xai τὰ μὲν χλῆ- 
pov ἑαυτοῦ χαθάπαξ πο͵εἴσθαι, ὁπύσα xaxía: μεσατὰ, 
τοῖς δὲ μοῖραν ἔγειν ἠντιναοῦν καὶ αὑτὸς ὁπόσα τῶν 
βελτίστων ἐπεφύχει καθάπερ τῶν ἀνθρώπων οἱ 
χῶρόν τινα κληρωσάµενοι ἔπειτα τοὺς ἑνοικοῦντας 
ὑῥασμολογοῦντες χαὶ μοῖραν Σχεῖθεν ἐτήσιον ἆπολαμ- 
ϐάνοντες ἀεί. Είναι γὰρ αὑτῷ φησι τῶν ἁδιχωτάτων, 
εἰ χύσµου χχλούμενος ἄρχων ἔπειτα μὴ] πάντων ὅσα 
παρὰ την γῆν νέµεται τῶν μὲν ἀρχηγὸς εἴη καὶ αὖ- 
τοχράτωρ, τῶν Bk µέτηχος χαθόαην Έξεστι. Διὰ τοῦτο 
χαὶ ἵνα μὴ μακρολογῶμεν [P. 98] παρχδοάµωμµεν 73 

τε ἄλλα xal τοὺς χατὰ τοῦ Χριστοῦ xai Σωτῆρος λυτ- 
τσαντας Ἰουδαίους οὗτοι γὰρ χαθάπαξ ἐγένυντο 
χλῆρος αὐτῷ, ἀλλὰ xal αὐτοῖς τοῦ Σωτῆρος τοῖς µα- 
θηταῖς χαὶ ἁ ποστόλοις προσθαλὼν τὸν ἕνα ἀφείλετ 
καθάπερ τινὰ φόρον δεσποτικόν. "Έπειτα ἐπήει τὰς 
τάξεις ἁπάσας, τοὺς Ev ὄρεσι χαὶ σπηλαίοις ἀσκοῦν- 
τα:, τοὺς τῶν ἐχχλησιῶν ἔἐπισχόπους, τοὺς τῶν 
δγµάτων σοφοὺς προστάτας , τὰ τῶν μαρτύρωνϐ 
παλαίσµατα * χαὶ πανταχόθεν ἀποχκρουόμενος χαθό-- 
σον ἄνωθεν 1, θεία ἑπέταττε δύναμις, ὅμως ox 
ἅμοιρος τελέως ἀπήλλαξεν, ἀλλὰ πανταχόθεν ρσνί- 
saz0 δῆμον πολνειδη καὶ καινότερὀν τι στρατόπτδον, 
iv' εἶεν αὐτῷ συμμερισταὶ τῆς μελλούστς φλογός. 

A. Καὶ vov δ᾽ ἐπειδὴ τῆς ἀγαθῆς ἑρμῆς ᾿ἀναχό- 
πτειν οὐχ εἴχε τὸν βασιλέα, σύγχυσιν ἕτερον τρόπον 
εἰσᾶγει καὶ κλύδωνα ἐγείρει χατὰ τῆς χαλῆς ópo- 
νίας ἐχείνης xai ἀνέυρτον τίθησι τὴν καινὴν ἐχεί-- 
νην ἑορτὴν καὶ Ἰεανήγυριν καὶ μιμεῖται τὴν Ἔριν 
ἐκείνην, fj τὸ μῆλον χατὰ τοὺς θέτιδος χαὶ Ππλέως 
Uwe γάµους * ὃ πολλὴν ἀνήγειρε µάχην καὶ φλόγα 
πολέμ.ον ὕστερον, ὡς οἱ τῶν μύθων πάτρες ἔφασαν 
&otrzal* ἢ μᾶλλον μιμεῖται τοὺς λύχους, ot τὸ ποί- 


Hl. Enimvero eum diabolus in' sacris Litteris 
hujus mundi princeps appelletur, atque hujus ter- 
restrium rerum uuiversitalis rector coustitntus sit, 
Deo omnium creatore arcanis rationibus 1d perimit- 
tente; proliabile est eum res qu: hic geruntur dili- 
genti investigatione persequi, et quze prorsus depra- 
vata sunt, sibi prorsus vindicare : ex optimis autem 
portionem qualemcunque decidere, more hominum, 
qui przdii alicujas possessionem nacti colonis vec- 
tigal imponunt, et aliquat inde portionem quotannis 
percipiunt. Iniquissime enim secum agi existima!, 
qui mundi princeps vocetur, nisi rerum, quas in 
terra Bunt, alias ímperio et potestati δη penitus 
&uljectas babeat, alias quantum 161 fleri potest 
participet. Itaque. ut et alia et ipsos Judzos, qui 
rabiem $1am contra Christum Servaltorem exercue- 
runt, stuiio. brevitatis omittamns (hi enin. solda 
diaboli b:ereditas fuerunt), in ipsos Servatoris disci- 
pulos atque apostolos facto impeiu. unum ex iis 
abstulit, veluti. tributum quoddam sibi tauquam 
principi debitum, Deinde omnes ordines peragravit, 
eos qui in montibus et speluncis vitam austeram 
profiterentur ; Ecclesie episcopos; eruditos dogwma- 
tum propugnatores ; martyrii athletas : οἱ quamvis 
undique exclunderetur, quatenus diviuze Providcentize 
decretis jubebatur, tamen uon prorsus inacis et 
vacuus abiit, sed undecunque multiforinem populum 
coegit et. novum quemdam exercitum, qui secum 
flamme participes essent. 

IV. Tum autem cum iinperatorem 4 pio conatu 
avertere non posset, alio pacto eonfusionem effecit, 
et pulchram illam concordiam tempestate. dissen - 
sionum turbavit, ae novam illam festivitatem publi- 
eamque Lhetitiam. infestam reddidit, Eridem illam 
imitatus, que pomum in Thctidis et Palei nuptiis 
projecit, unde pustea magn: pugne et hostiles 
flamin:$ exorte. sunt, uti fabularum parentes poet;c 
tradust, ac petins luporum exemplum secutus, qui: 


uvtov θορυθήῄσαντες ἔπειτα ῥᾳδίως ἔστιν ἃ τῶν προ- D grege prius dissip:to facile nonnullas oves abripi- 


ὕάτων ἁρπάζουσι. Παρασχευάζει (5) Υὰρ αὐτοὺς 
bof χαὶ τριχῇ διελέαθαι σφᾶς αὐτούς * xal τοὺς μὲν 
Tosho εἶναι μερίδα φάσχειν τοῦ πατριάρχου, τοὺς 
δὲ Αρσενίου τοῦ πάλαι θανόντος ' xal τοὺς μὲν εἶναι 
λέχειν ὑπ᾿ ᾿Αρσενίου ἀφωρισμένον τὸν Ἰωσὴφ, ὅτι 
ζῶντος ἐχε[νου «5v ἐκείνου θρόνον εἰλήφει τοὺς δὲ 
χαθηρηµένον slvat κανονικῶς ᾽Αραένιον ὑπὸ πάσης 
τες τῶν τότε παρόντων ἀρχιερέων συνόδου * τοὺς δὲ 
ἄλλα κατ ἀμφοτέρων προτείνειν χεφάλαια, ὡς kv» 
*:90:v ἀναγχασθῆναι μὲν τὸν Ἰωσὴφ τοῦ 0 póvov τοῖς 
βουλομένοις παραχωρεῖν (6), Buolv Evexa, τῖς τς εἰ- 


ünt. Nau eo redegit populum,.ut in duas et. tres 
sectas scinderetur, quorum alii Josephi patriarclre, 
alii Arsenii olim mortui partes tuerentur ; atque ut 
isti quidem dicerent, Josephum anathemate percul- 
sum fuisse ab 169 Arseuio, cujus adhuc supersti- 
tis sedem occupasset; illi vero reclamarent, cano- 
vice depositum esse Arsenium a toto. pontificum 
qui tum aderant concilio; alii utrique factioni alia 
crimina objicerent. Quamobrem Josephus sua sede 
cuilibet cedere coactus est duabus de causis, tum 
ut pace fruerentur ii qui propter ipsum vexabantur, 


Varioruni) noiac. 


(4) P'achtnier. de Josepho, uZvov οὐκ ἄπνους, 
e cap. 6, avvyov οἷον φόρτον. Ducasv, 


(5) Pachvmer. vu, 12, 15, 11. 21. Dvcasc. 
(6) Andronicus imperator i| Ao, χουσοθούλλῳ 
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tum quod patriarcha munus obire nequibat, totius A ρήνης τῶν δι’ αὐτὸν ὀχλουμένων xat τοῦ μ] δύνα- 
corporis viribus morbo et senio exhaustis. Ac relicti  σθαι τὰ τῷ θρόνῳ προσήχοντα πράττειν ὅλην ἀφῃ- 
sunt Zelota! inter se dissidentes, et acuentes contra µρηµένον ὑπὺ Ὑήρως xa νόσου τὴν τοῦ σώματος 
se invicem linguas suas, non zelo divino, sed ira- δύναμιν» τοὺς δὲ τοῦ ζήλου προατάτας χαταλειφθῆ- 
cundie temeritate cor.citatas. Nam zelus divinus a ναι στασιάζαντας xal κατ ἀλλήλων τὰς γλώσσας 
superna potentia pendet, cclestique et concinna ὁπλίζοντας οὐ ζήλῳ θείῳ δηµαγωγουμένας, ἀλλ 
quadam ratione gubernatur, Qui vero animum suum — àopla στρατηγουµένας θυμοῦ. Ὁ γὰρ χατὰ΄ Gsbv 
sic instituunt, ut quasi excubet ad limen van: glo- ῥζῆλος τῆς ἄνωθεν ἐξῆπται δυνάµεως καὶ ἄγεται 
rie, ii non animadvertunt se zelum in zelotypiam — 6z(av καὶ ἔμμουσον &vwyfjv* οἱ δὲ ταῖς τῆς xevobo- 
convertere, ac pro frümento et uva cxter'sque bo-.— £lag πύλαις τὸν νοῦν παρακαθῆσθαι ἐξασχήσαντες 
nis fructibus spinas et tribulos quodammodo exco- — £Aa0ov τὸν tiov µεθαρµόσαντες πρὸς ζηλοτυπίαν 

106, cujusmodi sunt lites ab animo non bene insti- καὶ ἀντὶ σίτου φάναι xal σταφυλῆς καὶ ὅσοι τῶν 

tuto proficiscentes, et τυοίργοσα eontradicendi cer- καρπῶν ἀγαθοὶ, ἀχάνθας γεωργήσαντες xat tpt66- 

timina. —— Àoug* ταῦτα b' εἰσὶν ἔριδες ἀπὸ γνώμης οὗ µάλα 
πεπαιδευµένης xoi λόγων ἀντιπάλων δίαυλοι. 

V. At impcrator natura mitis eum neutros offen- ) [P. 99] Ε’. Ὁ μέντοι βασιλεὺς φύσει πρᾶος v xat 
dere vellet, et scandala utrinque caveret, media µήτα τούτους ἐθέλων λυπεῖν μήτ ἐχείνους, ἀλλὰ τὰ 
via incedere instituit. Est autem ad orientale latus ἑκατέρωθεν φυλαττόμενος σχάνδαλα, τὴν μέσην ἔγνω 
Mellespontiaci freti locus dictus Atramyttium. Eo Ἅµβαδίζειν. Ἔστι δὲ παρὰ τὰ ἑῷα πλευρὰ τοῦ Ἕλλη- 
viros illos priucipis edicta convocarunt, cum et ipse σποντίου πορθμοῦ χῶρός τις ᾿Ατραμύτιον χεχληµέ- 
imperator illic praesens afforet, Confluunt itaque non — voz. Πρὸς δὴ τοῦτον ἐχάλει τὰ βασιλέως προστάγµατα 
solum ii quorum zelus ratione regebatur, sed et pro- — vobc ἄνδρας ἑχείνους, ἐχεῖ τηνικαῦτα xal αὐτοῦ Υε 
miscua turba, plerique rationis pudorisque 183 ex- παρόντος. Καὶ δη συνέῤῥεον οὗ µόνον ol λόγῳ τὸν 
pertes ; alii sedium episcopalium cupidi, que res con- ζῆλον λαχόντες ἠνιοχεῖν, ἀλλ᾽ ὄχλος τὸ πλεῖστον 
ditionem eorum longe superabat ; alii pecunie; alii ἁλογίᾳ xal ἀναιδείᾳ συντεθραμμµένος, οἱ μὲν θρόνων 
inanis gloriz et hujus mundi honorum variorum insta- ἀρῶντες, πρᾶγμα πολλῷ τὴν τάξιν αὐτῶν ὑπερθαῖ- 
biliumque appetentes. Sed pene ime illud- preteriit — vov, ol δὲ χρημάτων, οἱ δὲ δόξης χενῆς xai τιμῶν, 
quod, ut ordine procedat oratio et ne series narra- οἷαι παρὰ τὸν βίον πλανῶνται πολυειδεῖς. ᾽Αλλ' 
tionis pos'ea interrumpatur, oportet primum expli- — &xslvo μικροῦ µε παρέδραµεν, ὃ ππροδιαληφθΏναι 
cari. Nam cum Josephus, ut. diximus, mature sedem 4 χρεὼν, ἵνα χαθ᾽ εἰρμὸν λόγος βαδίζῃ χαὶ μὴ διαχό- 

. patriarchalem reliquisset, ac paulo post vita etiam  πτηται τὴν συνέχειαν ἑφεξῆς «potov. Ἐπεὶ γὰρ 
excessisset, nec justum esse nec longe a prava Ἰωσὴφ (7), ὡς εἰρήχειμεν, ἓν βραχεῖ τὸν πατριαρ- 
disciplina abesse visum est, Ecclesiam in tanta  ytxby θρόνον ἀπολιπὼν μιχρὸν ὕστερον xai τοῦ βίου 
temporum confusione pastore destitui. Erat autem µετέστη, οὗ δίχαιον ἔδοξεν οὐδὲ πὀῤῥω διαίτης ἡμαρ- 

, Wme insigni vir facundia ex imperatorii cleri colle- «τηµένης, ἄνευ ποιµένος ἓν οὕτω συγχύσεως γέμοντι 

gio Georgius Cyprius, qui elegantes Grecs littera- — ypówp τὴν Ἐχκλησίαν τυγχάνειν. Καὶ fjv τηνικαῦτα 

ture numeros et Atticam illam linguam, longo jam — &vhp ἓν λόγοις ἑπίσημος τῷ βασιλιχῷ συγχατει- 
tempore oblivionis gurgite demersam, ingenii ^ λεγµένος χλήρῳ Γεώργιος ὁ x Κύπρου (8), ὃς τὸν 
dexteritate ac singulari studio in lucem produxit, ἐν ταῖς γραφαῖς εὐγενῆ τῆς Ἑλλάδος ῥυθμὸν xai 
ae velut ab inferis revocavit. Hune, eam nou ita «hv Αττιχίζουσαν γλῶσσαν ἐχείνην, πάλαι πολὺν ἤδη 
pridem monasticum habitum induisset, in animo χρόνον λήθης χρυθέντα βυθοῖς, φύσεως δεξιότητι xal 
habebat et studebat imperator ad patriarehicum  «φιλοπονίᾳ τελεωτέρᾳ πρὸς φῶς ἤγαγς xa οἶονεί 


Variorum nota. 


qui exstat inter opera Nathanaelis €humni, qui et D παραιτούμενοι, xol μγδὲν περαιτέρω τῶν αὑτῷ 8s- 
Nicephorus, cod. Reg. 2964. fol. 202: Φθάνει μὲν ὁ δογµένων pfe πράττοντες, pfe &mtvoovvsse. It;- 
πολὺς ἐχεῖνος τοὺς ὑπὲρ τῆς ἁληθείαφ καὶ τῶν ὁρθῶν — que Josephus, cum esset. in. sedem patriarchalem 
δογμάτων ἀγῶνας (loquitur deJosepho), πολὺς καὶ τὴν — restitutus, cessit. paulo post et παρῃτήσατο. Οτὸ- 
ἔνστασιν καὶ τὴν χαρτερίαν, καὶ μηδὲν τῆς ὀμολογίας — nica manuscripta minime inter sc consentiunt Ju 
καθυφεὶς μηδὲ καθυπείξας ᾿χαξιπενδοὺς τοῖς ἐπὶ — definiendo teimporis spatio. quo Josephus receptatu 
μακρῶν τῶν χρίνων βιαζομένοις καὶ ἁἀποπειρωμέ- — dignitatem retinuerit. fu cod. Reg. 3058* sedisse 
* vot; αὐτοῦ, παραίτησιν του matotapyixoU ποιῄσασ- — dicitur menses quatuor. Godex 2525? mensem ]iinc 
θαι θρόνου. .. . ἡ δὲ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία. éxcivjy.— unum demit. Codex 3502 duos tontum menses nu- 
ὥσπερ ἀμειθωμένη τῶν πόνων καὶ τῶν ὑπὲρ αὐτῆς mera τῆς δευτἐρας πατριαρχείας. ΒοινΝΙΝ. 
χαµμάτων. ἀναχηρύτττι ἐς ὀνόματος, χατῖσον τοῖς (7) Pachymer. ibid. cap. 13. Ducawc. 
ἄλλοις τοῖς μηδὲν παραιτησαµένοις, ἀλλ ὁμοῦ μὲ» (8) Qui in elero palatino tum fungebatur Proto- 
ἐπ᾽ εὐσεθείας, ὁμοῦ δ᾽ ἐπὶ τοῦ θρήνου, ἓν ὁμοίοις — apostolarii dignitate. Pachymer. lib. vi, cap. 14. 
ἀγωνίσμαχι καὶ Χαιροῖς, καταλύσασι τὸν βίον. Καὶ — Ejus eruditionem pr.edicat. etiam Ephremius iu 
τοίνυν ἓν δῆ τοῦτο Xofe διαφεροµένοις RM ἀφοριή Chronico : 
τις γίνεται σκανδἀλου καὶ πρύόρασις, f) ἀνλχκήρυζις * ' ; 
xal ζητοῦσι χατασιγαθτναι ταύτην xal παὐσιοθα. . Σόφος τις ἀνἣρ Γρηγόριος Κυπρήθεν, 
γ1ἱ παύσομε») σεσιωπηκότες, φίλα xàv τούτῳ πράτ- Λόγων cogor µαίευµά, [tovc ov éctia 
' vovtee ἐκείνῳ καὶ oloyzt κατὰ γνώμην, & παρῃτήσας, Εἰς πατριαρχὼν ἀγεδιζάσθη (pérov. — Uvcaxs. 
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τινα ἐχαρίσατο ἀναθίωσιν. Toücov ἐμελέτησέ τε xot A νο evelere : a nemine tamen eorum qui parti- 


προὐτεθύμητο ἓς τὸν πατριαρχιχὸν ἀναγαγεῖν θρί- 
voy ὁ βασιλεὺς, ἄρτι xal τὸ μοναχιχὸν (9) ἀλλαξάμε- 
vov σχημα. πλὴν οὐχ ὑπ οὐδενὸς τῶν ἁπάντων 
ἐθούλετο τὴν χε:ροθεσἰαν αὐτὸν εἰληχέναι, ὁπύσοι τῇ 
«oU δόγματος χαινοτοµίᾳ κχεκοινωνήχεσαν, ἁλλ᾽ ὃς 
ἀχοινώνητον ἑαυτὸν cuvetfpmoev* (d χινδυνεύειν 
ἐντεῦθεν βραδύνειν τὰ τῆς ασπουδῆς. Προεθλήθη 
μέντοι παρὰ τοῦ βασιλέως μετὰ τὰς φήφους (10) xal 
μαρτυρίας τὰς ὀφειλούσας xai τὴν ποιμαντικὴν 
ῥάθδον ἐπὶ τοῦ βασιλ.χκοῦ βήματος παρὰ τῆς τοῦ 


cipes fuissent dogmatiezw novilatis, sed ab aliquo 
qui purum se ab illorum communione servasset, 
manus ei imponi volebat ; uL periculum esset n^ res 
diutius differretur,. Est. tamen ab imperatore post 
dobita suffragia οἱ testimonia designatus ; et pasto- 
rale pedum in imperatorio suggestu more veteri 
ab ipso principe porrectum accepit. Eratque ex eo 
occupatus in administrandis 14$ rebus, quie etsi 
2d patriarchale munus oertinerent, sacerdotio tamen 
liaud. indigebant. 


βασιλέως εἱλήφει χειρὸς κατὰ τὸ πάλαι κρατῆσαν ἔθος. Καὶ fiv διενεργῶν καὶ διοικῶν ἔστιν ἃ τῶν πατρια(- 


χιχῶν διχαίων, ὅσα οὐχ ἱερωσύνης ἐδεῖτο, 

Q'. Βραχὺ τὸ μεταξὺ, xal οὑτωσέ πως εἰπεῖν χατά 
tb αὑὐτόματον 9 μᾶλλον προνοωίχ θΘεοὺ πρέσθυς EQ 
Δἰτωλίας σταλεὶς παρὰ τοῦ ἐχεῖσε χρατοῦντος Νιχη- 
φόρου τοῦ δεσπότου ἐς τὴν Κιωνσταντινούπολιν ἀφι- 
χνεῖται ὁ Ἀοςύλης ἐπίαχοπος (10)* xaX ἐπ᾽ αὐτῷ ix 
Μαχεδονίας ὁ Δεθρῶν ἐπίσχοπος (13), οὗ πρέσθυ; αὐτὸς 
ἀφικόμενος ὀθενοῦν, ἀλλ ἑτέρας εἴνεχα χρείας. Τού- 
των ἀμφοτέρων ἀχοινώνητον διατηρησάντων [P. 100] 
την γνώμην τῆς τῶν ἄλλων ἐπιμιξίας, ὁπόσοι τῇ xatvo- 
τοµἰᾳ΄ τοῦ δόγµατος ἑχόντες ὑπήχθησαν, προὐχρίθη 
ὁ Κοζύλης ἐπίσχοπος τοῦ Δεθρῶν. Ὁ μὲν γὰρ ὁ Ko- 
ζύλης ὑπὸ τὴν της Ναυπάκτου ἑτέλει µητρόπολιν, ἡ 
δὲ Ναύπαχτος (13) ὑπὸ τὸν τῆς Κωνσταντινουπί- 
λεως Opóvov, ὁ δέ γε Δεδρῶν (14) ὑπὸ τὸν θρόνον 
ἑτέλει τῆς πρώτης Ἰουστινιανῆς' xai ἣν διὰ τοῦτό 
ys οἰχειότερος τῇ παρούσῃ χρείᾳ διακονῆσαι μᾶλλον 
ὁ Κοζύλης f] ὁ Δεθρῶν. Ταῦτ' ἄρα καὶ παρὰ τοῦ ἤδη, 
ὡς εἴρηται, προθληθέντος τῷ βασιλεῖ πατριάρχου 
Γρηγορίου (19) τοῦ tx Κύπρου προῖραπεὶς ὁ τοιοῦ- 
τος Κοζύλης χειροτονεῖ Γερμανόν Ἴπινα μοναχὸν εἰς 
την τῆς θρᾳχιχκῖς Ἡρανλείας μητοόπολιν. Τούτῳ 
Υὰρ κατὰ τὰ πάλαι ἐφεῖται προνόμια χειροτονεῖν τὸν 
Κωνσταντινουπόλεως, eve xal τοῦ μεγάλου Κωνσταν- 
τίνον, τοῦ τ) Βυζάντιον ἐς νέαν χαὶ µεγίστην χατα- 
στήσαντος Ῥώμην, μὴ καταλύειν ἐθελήσαντος τὰ τῶν 
πάλαι βασιλέων προνόμια, ἀλλ’ ἐπιχυρώσαντος μᾶλ- 
169 αἶδοῖ τοῦ μακροῦ χρόνου καὶ τοῦ τὸν νόμον θέν- 
τος Σεθήρου τοῦ αὑτοχράτορος, ὁπύτε σὺν μάλα τοι 
πλείστοις ἱδρῶσι χαὶ πόνοις ἐχεῖνος αὐτὴν παρεστή- 
σατο, Βυζάντιον οὖσαν ἔτι, xat τά τε ἄλλα πρὸς 
ἄμυναν χαταισχύνας αὐτὴν xat τὰ τείχη χαθηρικὼὺς 
τὸ τελευταῖον τούτοις Oh τοῖς ἐπὶ θράχης Ἡραχ) εὡ- 
ταις ὅσα καὶ χώµῃ χρῆσθαι aU] ἐχχρίσατο: εἴτε 


C tinopelitanum | patriarcham. : 


VI. Aliquanto post casu quodam fortuito, vel 
potius Dei ipsiusprovidentia, Constantinopolin venit 
Cozyles episcopus, Nicephori Atoliz principis lega- 
tus, et post hunc e Macedonia Debrorum episcopus, 
non ille quidem legatione fungens ulla, sed alterius 
negotii causa : quorum uterque cut animur sen - 
per aliénum habuisset a conmunione corum qui 
dogwaticis novi'atibus se ipsos sponte subjecissent, 
Cozyles episcopus praelatus est Debreno. Cozylenus 
enim metropolitano Naupactto, Naupactius Constan- 
tnopolitano parebat : Debrenus vero ad priua: 
Justiniana sedem pertinebat. Unde a1 hoc niunus 
fungendum Cozylenus magis idoneus videbatur quam 
Debrenus. Itaque idem Cozyleinus hortatu Gregorii 
Cyprii, jam ab imperatore, ut dictum cst, patriarclie | 
designati, Gerinanum monachum quemdam, metro- 
poliianum lleracleze Thracicz, inaugurat. Hic enim 
antiquo privilegio jus habet consecrandi Constan- 
sive quod Magus 
Constantinus, qui novain ltomam eamdemque ma- 
ximam e Byzantio fecit, privilegia a veteribus impe- 
ratoribus decreta abrogare nolueril, sed potius 
confirmarit, adductus scilicet verecundia non solum 
diuturni temporis, sed et Severi imperatoris, a quo 
lex illa lata est, 165 «quando Byzantium multis 
sudoribus captum cum ceteris defensionuur prasi- 
diis, tum onibus per ignominiam nudavit, et liis 
demum lleraclex Thraciez civibus pro pago haben- 
dum donavit : sive, inquam, ob eam, sive nescio 
quaur aliaa. ob. causam. hoc privilegium perpetuo 
servetur, id tuin quoque peractum est, ut dixuuus : 
οἱ e lectore Gregorium Cypriui supradictus llera- 
ele:? metropolitanus primo diaconum et sacerdoteu, 


οὖν διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τηρεῖται διηνεκῶς τὸ D post et patriarcham conseeravit, duobüs illis episce- 
Variorunr noue. 


(9) Quippe patriarcha desiguatus. ab imperatore, 
ex laico in monaclium, deinde ex. lectore in diaco- 
vum ordinatus fucrat a. Cozylensi episcopo, uti te- 
»tatur Gregoras : ut moris erat, inquit Eplirasinius 
in Chronico : 


Ka) συνταγεὶς κ.1ήρῳ Ίε τοῦ πα.ἰατίου, 
ἸΑρχιούτης πέρηνε.τῆς Νωγσταντίνου, 
Τὰ τῶν μοναχῶὼν πρὶν celscüsle, ὡς ἔθως. 
DvcANC. 
(10) lio. ait Pachymeres uon. expetita episcopa- 
rum suffragia. — li enim οἷς vyhEzo9. αύώνας οὖκ 
Q5:02vvo. l'ucsNc, 


(1!) Sic infra. At ó Κούλης, Pachymeres, lib. 
vit, cap. 14, habet. Ducase. 

(12) Debrorum episcopus. 
Doiviw. 

(135) ZEtolie metropolis, cui 13 episcopatus 
subiti leguntur in Notitia thronorum, Mozylensis 
vel Cozvleisis nulla facta mentione. Ducasc. 

(14) Debrarum meminit Cedrenus. DucaANc. 

(15) Sie variat Gregoras, dum quem supra Geoz- 
gium, hic Gregorium appellat, quod. postremum - 
nomen accepit recens inonachius lactus, Pachyiner. . 
lib. vu, cap. 22 : Τοῦτο γὰρ fjv ἐκείνω xai τὸ ἐκ 
Γ:ωργίου uov34tx5? ὄνομα. DUCANG. 


Debrarum Ducangio. 
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pis Cozyleno et Debrgno adjütoribus. Sed ad iusti- A τοιοῦτον προνόμιον, εἴτ᾽ οὖκ οἵδ' ὅπως, πέπρακτιι 


tutum redeundum est. 


6 οὖν ὅμως ἐπὶ τοῦδε τοῦ ypóvou τουτί γε, ὡς εἴρη- 


ται’ χαὶ ἐς διάχονόν τὸ χαὶ fepéa (16) i£ ἀναγνώστου πρὀβιθάσας ὁ ῥηθεὶς Ἡρακλείας Γρηγόριον 
τὸν x Κύπρον, εἶτα xal πατριάρχην κεχειροτόνηκ: τ΄τον, συλλειτουργοῖς χρησάµενὸς ἀμφοτέροις ἑχεί- 
vote τοῖς ἐπισχόποις, τῷ τε Κοζύλης xal τῷ Δεβρῶν. Αλλ’ ἐπανιτέονυ ὅθεν εἰς ταῦτα ἑξέδημεν. 


VII. Dissidehant igitur, ut dictum est, ille Zelo- 
tarum factiones ob cas causas, quas exposuimus. 
lidem etiam et propter ipsum patriarcham inter se 
contendebant, eo przetextti qnod viginti natus annos 
e Cypro ad Romanos mores se contulisset, et qui- 
busdam Latinorum ritibus secum allatis locuin 
dedisset vulgo suspicandi, lectoris ordinem ei col- 
latum fuisse a Latinis; sive id malevolus quispiam 
ante sparsisset, sive Zcelotarum improbitas ex tem- 


pore confinxisset , sive instigator et litis illius pr- B 


$'iltor daemon d'ietasset, ut multiplex et varium esset 
perturbationis et confusionis illius spectaculu:n. Ac 
specie quidem liane illi causam habebant. impro- 
landi patriarchae. At re ipsa exsiliis et aliis malis, 
qux, ob zelum passi fuerant, gloriantes οί ultra 
modum elaü volebant 166 ipsi cum alia omnia, 
qua in &cclesiasticis negotiis fleri permissum est, 
ex auctoritate sua pendere, ita ut in omnibus regio 
more jus dicerent; tum etiam unum ex suis, quem 


ipsi delegisseut, in patriarchico solio collocari, ut. 


hac veluti munitissima arce freti, et magna ac 
splendida dignitate subnixi, omnes episcopatus et 
metropoles inter sese partirentur, et omnibus mo- 


' másterils dominarentur, et omnes ecclesiasticos or- 


dines slbi vindicarent, et omnes sacras previncias 
administrarent, inferendique et efferendi et distri- 
buendi quidlibet potestas omnis penes eos easet, ut 
sic ferme justa virtutis el zeli sui premia accipe- 
rent. 


ἐχφορᾶς xai διανομῆς αὗτοί γε τυγχάνοιεν κύριοι, 


ταῦτα τῆς ἀρετῆς χαὶ τοῦ ζήλου τὰ ἔπαίλα. 

Vlil. Ceterum. cum. Atramyttii, ut. dictum est, 
convenissent, omnibus post multa verborum cer- 
tamina placuit, ut. utrorumqne opiniones, unde 
ilius magne contentionis rationes germinassent, 
duobus libris inscriberentur, ac Deo judicium per 
ignem et miracula committeretur. Cum autem per 
totam noctem stetissent, et Deum sedulo deprecati 


essent, ipso magno et sacrosancto Sabbato libros D 


in ignem conjecerupt, idque medio in templo. Ac 
utraque sane. factio sperabat suum codicem invio- 
latum permansurum, Sed vaug spes ille et vigilan- 


Z'. Ἐσχίζοντο μὲν οὖν, ὡς ἔφθημεν εἰρηχότες, τὰ 
τῶν Ζηλωτῶν ἐχεῖνα συστήµατα δι Bs γε εἰρήχειμεν 
τὰς αἰτίας. ᾿Εσχίσοντο 0' ἔτι καὶ δι) αὐτόν ys τὸν 
πατριάρχην ' πρόφασιν μὲν, ὅτι περ εἰκοσαετῆς Ku- 
πρόθεν τοῖς Ῥωμαίων ἐπιδημήσας Ἠθεσι χαὶ τῶν 
Λατινικῶν ἠθῶν (17) ἔστιν ἃ ἑπαγόμενος ὑποψίαν 
ταῖς τῶν Ππυλλῶν διεσχέδασε γνώµαις, ὡς ἀναγνώ- 
στου χειροθεσίαν παρὰ Λατίνων ἐδέξατο, cive τοῦ 
τῶν ἐπιχαιρεκάχων Υρύξδαντος τοῦτο πρότερον, εἴτε 
t4U καιροῦ σχεδ.άσαντος τηνικαῦτα τῇ xaxonficla 
τῶν Ζηλωτῶν, ἢ μᾶλλον τοῦ ἑρεβίζοντος ἐχείνους 
δαίµονος χαὶ τῆς ἑχείνων χαταχορεύοντος ἔριδος τοῦ- 
το ὑπαγορεύσαντος, ἵνα πολλαπλοῦν τε xal πολλαχύ- 
θεν fj συγκεχροτηµένον tb τῆς τεραχῖς xal συγγύ- 
σεως ἐχείνης θέατρεν. ΠἩρόφασιν μὲν οὖν διὰ τοῦτ» 
τούτοις ὁ πατριάρχης ἀπρόσδεχτος ἣν ' τῇ δ' ἄληθείᾳ 
ταῖς ἐξηρίαις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῦ ζήλου παθήµασι 
πέρα τοῦ δέοντος ἐγχαλλωπιζόμενοι καὶ ἑπαιρόμενοι 
ᾖθελον αὐτοὶ τὰς αἰτίας ἔχειν τῶν τε ἄλλων, ὅσα ἐφεῖ- 
ται τοῖς τῆ- [Ῥ. 101] Ἐνκλησίας τελεῖσθαι πράγµασι, 
χαθάπερ ἀπὸ σχήπτρου τοῖς ἅπασι θεμιστεύοντες, 
xai πρές ys ἔτι ἕνα σφῶν αὐτῶν τῷ πατριαρχ.χῷ 
θρόνῳ ἐγχαθιδρύσαι, ὃν ἂν αὗτοὶ βούλοιντ», ἵν ὡς 
ἀπὸ στεῤῥᾶς τινος ἀχροπόλεως τῆς λαμπρᾶς καὶ vs- 
γάλης ταύτης ἀξίας ὁομώμενοι ῥᾷστα πάᾶσας ἕπι- 
σχοπάς τε xal μητροπόλεις χληρώσαιντο χαὶ máv- 
των αὐτοί ye ἐξηγοῖντο ἀσκητηρίων xai πάσας αὖ- 
τοὶ διαλαγχάνωσι τάξεις ἐχχλησιαστικὰς καὶ πάσας 
διέπωσιν ἱερατικὰς ἑπαρχίας εἰιφορᾶς τὰ πάσης xal 
ὡς ἂν οὑτωσί πως ἀποχρῶντά σφισιν ἀποδοθεῖεν 


Η’, Ἐπεὶ μέντοι συνῄεσαν (18), ὡς εἴρηται, περ" 
τ) ᾽Ατραμύτιον, ὡμολόγηται πᾶσι καὶ συμπεφώνη- 
ται μετὰ πλείστους τῶν λόγων διαύλους, βίδλοις 
δυσὶν ἑγγραφείσας ἑχατέρων τὰς δύξας, ἀφ᾽ ὧν οἱ 
τῆς μεγάλης ἐχείνης ἐθλάστησαν ἔριδος λύχοι, τῷ 
θεῷ διὰ πυρὸς καὶ σηµείων ἐπιτρέψαι τὴν χρίσιν. 
Παννύχους τοίνυν τετελεχότες στάσεις (19) καὶ δεἠ- 
σεις παµπ΄λ)ας πρὸς τὸν θεὸν, xav! αὐτὺ δὴ τὸ μέγα 
xai ἱερὸν σἀθήάτον τὰς βίθλους καθηχαν εἰς πὺρ 
χατὰ μέσον τὸ θεῖον ἀνάχτορον. Ἐλπὶς μέντοι Tu 
ἁνὰ µέρος ἑχατέροις ἰδιαζόντως τοῖς µέρεσιγθατέρα» 


Variorum nota. 


(16) Paehymeres, lib. vi, cap. 14, de Cozylensi 
episcopo, a quo Georgius Cyrrius primis ordinibus 
ecclesiasticis initiatus fuit : Εκεῖσε τὰ εἰχότα τὰλέ- 
σας, μοναχὺν μὲν ἐκ λαϊκῶν ἁποδξίχνυσι, διάχονον 
6' ἐξ ἀναγνώστου χειροτονεῖ. Τῆς δ αὐτῆς ἡμέρας 
xai πατριάρχην ὁ βασιλεὺς ἐχεῖνον προθάλλεται. 
Ubi has ordinationes haud factas a Gerinano Hera- 
«leensi episcopo exserte ait, sed a Cozylensi, a 
quo idem Germanus tum monachus, ac cujusdam 
Ácacii viri pii. discipulus, una cum ipso Georgio 


Cyprio in patriarcham ab. imperatore eleeto, in . 


metropolitam Beracleensem in aede Irenes inaugu- 
ratus est : a quo quiden; Germano deinceps in 5o- 


phiana, juxta morem, s^litis adhibitis ritibus ae 
precibus consecratus est Georgius, DucaNc. 

(17) Cyprus erim tum regibus Latinig parcbat. 
DucaNc. 

(18) Pachymere:s, lib. vn, cap. 22. DucaNc. 

(19) Interpres, cum per totau noctem stetissent. 
]ino, cum. sacras ac nocturnas in ede sacra vigilias 
eregissent. lta infra, cap. 10: "Uca τὸν μοναδικὸν 
ἀπεργάζξεται βίον, ἐγκράτειάν qnyc xal στάσεις 
παννύχους, χαμαιεύνης, eto., ubi rursum hzc male 
vertit, ut ibi indicamus, Vide Gloss. med. Grecit. in 
παννυχίδες. DucANG. 








313 [8 €. 1282 A» 15228] BYZANTINJE HISTORUE LID. VI. (un. ANbRONiC, &EN.] 314 


ἁλώθητον φυλαχθήσεσθαι. 'AXX σαν &pa ἐλπίδες A tium, ut. aiunt, somnia ea fuerunt. Ignis enim 


ταῦτα χεναὶ xal Υρηγορούντων ὡς ἀληθῶς ἐνύπνια. 
Ἀθρέον γὰρ tb πὺρ ἀμφοτέρων ὁραξάµενον σποδιὰν 
τὴν ταχίστην πεποίηχε * χαὶ ἣν τοῦτο ψῆφος θεοῦ 
χαὶ χλεύη χατὰ πάντων ὁμοῦ, απουδην ποιουµένων 
εἲν παιδιὰν xal ἀχαίρους τῇ Ἐχχλησίᾳ ἐπιφερόντων 
χλύδων2ς. Τοῦτο θεασαµένοις ἔδοξε χαὶ αὐτοῖς xa- 
ταγνοῦσι τῆς ἔριδος ἀσμένως τε βλέψαι πρὺς τοὺς 
χοινοὺς τῆς εἰρῆνης ἅλας xal ἐς τὴν τῆς ὀμοφροσύ- 
γης ἐληλυθέναι εράπεζαν xal εὐλογίαν ἅμα εὐχῇ 
παρὰ Γρηγορίου δέξασθαι τοῦ πατριάρχου χαθάπαξ 
τοὺς ἅπαντας. 

&. Τούτων οὕτω γεγενηµένων (90), προσίασιν ol 
Ἀρσενιάται τῷ βασιλεῖ, μεταχομισθῆναι ζητοῦντες 
τὸν Αρσενίου τοῦ πατριάρχου νεχρὸν ἐς τὴν βασι- 
Ἡύουσαν. Καὶ ἦν dj ζήτησις οὐ µάλα ἁπλῆ, ὅτι μὴ 
βαθυγνώμονος περινοίας ἔχγονον, ἵνα «tp μὲν ἴσως 
τοῖς ᾿Αρσενιάταις τουτὶ κατασταίη λαμπρλ, λανθά- 
γουσα & τοῖς Ἰωσηφίταις αἱἰσχύνη. Γίνεται δ οὖν 
ὅμως ῥᾷστα τῆς ἐ,δόσεως γενομένης. Καὶ δὴ µέχρι 
τῆς ΒΕὐγενίου πύλτς (94) µεταχομιαθέντος ἐκείνου 
χατίασιν ὃ τε πατριάρχης μετὰ τοῦ χλήρου παντὸς 
χαὶ ὁ βασιλεὺς ἅμα πἀση τῇ συγκλἠτῳ ^ xal οὕτω 
μεθ) Όμνων περιφανῶν xaX λαμµπάδων ἀνήγαγον &- 
Σαντες τοῦτον ὃς τὸν µέγιστον τῖς τοῦ θεοῦ Σοφίας 
&97, "Oy μετὰ χρόνον ζητήσασα Ίγαγεν εἷς fiv ἀνε- 
χαίνισε τοῦ ἁγίου ᾿Ἀνδρέου μονὴν (22) θεοδώρα, f 
θυγάτηρ μὲν fjv τῆς τοῦ βασιλέως Μιχαλλ ἁδελφης 


. perator cum toto senatu. descenderunt, 


utrumque subito complexus rel-rrime in cineres 
redegit. Idque Dei judicium fuit, et derisus eorum 
omnium, 167 qui rem seriam in nugis agerent, 
et intempestivis tuniultibus Ecclesiam turbarent. 
Quod cum vidissent, ipsis quoque omnibus semel 
placuit, repudiata contentione, spec«tare ad com- 
munia pacis bona, et ad unam concordiz mensa" 
convenire, atque adeo. benedictionem et solemues 
preces a Gregorio patriarcha oblatas accipere. 


iJ 


IX. His peractis Arseniatze imperatorem adeunt 
et ab eo petunt, ut Arsenii patriarchie cadaver in 
urbem referatur. Ea postulatio miuime simplex fuit, 


B sed ab altiori consilio profecta, uti scilicet factuva 


illud Arseniatis palam honorificum esset, Josephitis 
vero clam ignominiosum. Facile tamen impetratum 
est. Cum autem. corpus ad. Fugenii portam usque 
perlatum esset, patriarcha cum omni clero, et im- 
atque ita 
cum hymnis insignibus οἱ facibus in sancta Sophie 
amplissimam zdem est perductum. Sed postea 
Theodora, Michaelis imperatoris e sorore Eulogia 
neptis, Muzalonis primum, deinde Raulis, utrius- 
que protovestiarii uxor, idem corpus dari sibi pe- 
tiit, et in divi Andre:e monasterio, quod ipsa reno- 
varat, reposuit. 


Εὐλογίας, Yvuvh δὲ πρότερον τοῦ Μουζάλωνος τοῦ πρωτοβεστιαρίου, ὕστερον δὲ τοῦ '"PaoUA, πρωτοθὲ- 
στιαρίου xal αὑτοῦ γενοµένου., 


CAPUT II. 


Andronicus viduus ab Hispanorum rege uxorem petit. lrene ei datur, idque. inconsulto Papa. Mos vetus ἡ 
Latinorum principum. Irenes 'elogium. Gregorius Cyprius Vecco invidet. Eum relegari curat. Vecci 
querelm. Synodus. Vecci eloquentia. Gregorius. patriarcha. et. Muzalo magnus Logothetia. eum refellunt, 
Muzalonis auctoritas. Insigne dignitatis. Veccus disputando nihil proficit. Communionem | adversariorum 
repudiat. lu. exsilium denuo mittitur. cum. Meliteniota εί Metochite. Crudelitas zelotarum | ín eos, qui 
Lating Ecclesie  adheserant. Justa. crudelitatis pena. Andronicus paterni sceleris vindictam πιεί. 


Lascarim ca&cum invisit et solatur. In Orientem abit. 


[P. 102] Α’. Ἐπεὶ δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ (25) σύνυγος C 


o5x ἣν τηνικαῦτα (προετεθνήχει γὰρ (24) f; ἐξ Ούγ- 
Tola, ἐλθοῦσα προτέρα τούτου γυνὴ ἐπὶ δνσὶ, τῷ τε 
βασιλεῖ Μιχαἡλ χαὶ Κωνσταντίνῳ τῷ δεσπότῃ), 
δ απρεσθεύετα: πρὸς τὸν ῥῆγα τῆς Ἱσπανίας (95) 


- 


I. Sed cum iniperator tunc conjugem non habe- 
ret (nam prior uxor, qua ex [lungaria venerat, 
duobus filiis Michaele imperatore et Constantino 
168 Despota relictis decesserat), legatos ad Hi- 
spanise regem mittit : qui libenter ei misit, non 


Vanorum noto. 


, (30).dem Pachym. lib. vir, cap. 31. Ducawc. 

(21) Vide Constantinop. Christ. lib. 1, sect. 0, n. 1. 
DucaxG. 

22) De hac zde, ut de Theodora ejus conditrice, 
quam ᾿Ῥαύλαιναν a secundo conjugio vocat Pachy- 
meres, lib. vii, cap. 10, multa sunt a nobis obser - 
vata in notis ad lib, xiii Ánzal. Zonar:e, n. 2, et in 
stemmate Palzologoruin. DucaNc. — Dc hac Theo- 
dora, et de templo S. Audre:e ab ea instaurato,exstant 
in Codice Colbertino n. 5018, tria Maximi Planud:e 
historica Epigrammata, edita a Ducangio in notis 


allib. xut. Zonarz, sed mendosissiina, (Emenda- D 67854, imperautious 


uones quas adducit Boivin. ex codd. Coislin. jam 
adhibuiwmus in editione Zonzrz. Vide tom. CXXAIV, 
col. 1145. Εοιτ.] 

(25) Pachymer. lib. vit, cap. 95. Ducasc. 

(24) Auna lilia Stephani V, regis llungarixw. Pa- 
ciymeres lib. vit, cap. 28. Ducaxc, — IIpoets)ri]xet 
"up ἡ ££ Οὐὑγ]γρίας. Awuna scilicet. Leo Cinnaius 


jn calce codicis Regii 2951 : Τὸ παρὸν βιθλίον 
ὀγράφη δ.ὰ χειοὺς ἐμοῦ Λέοντος τοῦ Κιν,ἆμον, τε- 
λειωθὸν σὺν 8zi μηνὶ Μαρτίῳ ιδ ἰνδιχκτιῶνος ὃ” 
ἡμέρα ἑθδόμη, ἔτους στφπδ’, ἐπὶ τῆς βασιλείας... 
τοῦ τᾶ χυρου Μιχαηλ Δούχα ᾽Αγγέλου Κομνηνοῦ τοῦ 
Παλαιολόγου χα) νέου Κωνσταντίνου. καὶ Οεοβώρας 
τῆς εὐσεθεστάτης Λὐὑγούστης, χαὶ τοῦ χύρονυ 'Avopo- 
vixou Κομνηνοῦ τοῦ Παλαιολόγου, xal "ANNHY τῆς 
εὐσεδεστάτης Αὐγούστης, etc. Hic liber scriptus est 
wanu mea Leonis Cinnami, absolutus (cum Deo? 
die 14. mensis Martii, Indictione &, die 7, auno 
Dom. Michaele Duca  An- 
gelo Comneno novo Constantino, Theodora *2l- 
giosissima | Augusta, Dom. Andronico | Comneno 
Palwologo, et Anna religiosissima Augusta. [ται is 
annus Cristi 1276, attis autem Andronici 18. 
Boii, 

(25) Cujus erat ἑχγόνην inquit. Pachymeres : 
quippe Deatrix uxor Guilelmi: Vl, marchionis Mon- 
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fil-am suam, sed aliam cognatione sibi conjunetam, Α 4 δ' ἄσμενος ἐἑχπέμπει οὗ θυγατέρα οἰχείαν, ἀλλὰ 


neinpe lreneu, marchionis illius neptem, qui urbe 
capta Thessalonicam cum finitimis locis sibi vindi- 
carat. Eam, inquam, rex Ilispanize misit przter mo- 
rem apud Latinos antiquitus receptum, permissu 
pape uon exspectato.. Etenim Latinis illustrioribus 
1105 est, ut affinitates cum ftomanis non prius jun- 
gant quam a papa licentiam acceperint. Seil ille 
rex, quia alicujus scandall occasione interdicto 
damnatus fuerat a papa, eodem scandali pretextu 
usus est, ut puellam clam ablegaret, Romanorum 
imperatricem futuram. Escedebat tum imperator 
aunum ziatis tertiwun. οἱ vicesimum, nova autem 
nupta [τους undecimum : quam et vultus venustas 
et elegantia morum hàud mediocriter orrabant. 


ἄλλην xavà γένος αὑτῷ προσήχουσαν, Elpfyvnv φημὶ . 
τὴν τοῦ µαρχεσίου ἐχείνου ἀπόγονον. τοῦ μετὰ τὴν — 
τῆς Κωνσταντινουκόλεως ἅλωσιν χλγρωσαμένου 8:o- 
σαλονίχην μετὰ τῶν πἑριζ. Ἐκπέμπει δ᾽ αὑτὴν, ὡς 
εἰρήχειμεν, 6 τῆς Ἰσπανίας tz, οὐ χατὰ τὸ πάλαι 
παρὰ Λατίνοις χκρατῆσαν ἔθος τοῦ Πάππα προτρέ. 
Ψαντος πρότερον. Ἔθος γὰρ τοῖς τῶν Λατίνων ἐν- 
πιµοτέροις, μὴ χηδεύξιν Ῥωμαίοις, πρὶν τὸ ἐνδόσι- 
pov εἰληφέναι παρὰ τοῦ Πάππα (36). Ἁλλ' ἐπειδή- 
περ διά τινα σχανδάλου πρόφασιν ἀφορισμοῦ χαθυ- 
ποθεθληµένος ἐπιτιμίῳ παρὰ τοῦ Πάππα ἐτύγχανε, 
σκΏψιν τὸ σκάνδαλον ποιησάµενος λάθρα ταύτην 
ἐξέπεμψε, Βασιλίδα Ῥωμαίων ἑσομένην. "Hv δὲ ὁ 
μὲν βασιλεὺς τηνικαῦτα τῆς 'ἡλιχίας τρίτον καὶ εἰ- 


κοστὸν ἔτος ἀμείδων (27) : ἑνδέκατον δ ἡ νέα σύζυγος ἡ Εἰρήένη, f 6t καὶ κάλλος xa ἁρμονία τῷ fct 


καὶ τῷ προσώπῳ ἑπέπρεπεν 0) μιχρἀ. 


lí. Cum. autem, velut. in humidioribus lignis ο ᾖἩ' Ἐπεὶ ὃ ὥσπερ (28) τοῖς ὑγροτέροις τῶν ξύ- 


vermes nascuntur, ita etiam in ambitiosis ingeniis 
xmulationis et invidize stimuli vulgo exsistant con- 
tra ejusdem artis professores, in co przsertim 
gcnere in quo maxime claborabant : sic Gregorium 
patriarcham angebat vivida illa ingenii et facundiae 
vis, qux in. Vecco erat : eique. haud ferendum vi- 
debatur, si solus ipse inter illius tatis Griecos 
,celebris, et inter patriarelias quoque eruditos cele- 
brem sc fore sperans, illius in disputationibus elo- 
quértia superatus tanto honore fraudaretur. Qua 
de causa 169 relegstionem ejus non parum promo- 
vit. llle autem versus radices Olympi relegatus 
calo ct terrx injuriam, ut dicebat, οἱ immanitatem 
illam przditeare non destitit, qua illi adversum 


sc immisericorditer usi fuissent , cum in poena de- C 


ceryenda humanius sccum agere potuissent : erepto 
videlicet sacerdotio contentos curare oportuisse nc 
quid ipsi deesset, οί homini homines consulere 
debuisse; idque eo magis quod magna gloria ex- 
cidisset, et ob eam ipsam causem magna consola- 
tioue egeret, quantum ad ea omnia quibus rerum 
necessariarum inopia sublevaretur. ltaque ab omni 


λων ἐμφύονται σχώληχες, οὕτω xai ταῖς φιλοτίμοις 
ψυχαῖς ὣς ἐπίπαν ζηλοτυπίαι χαὶ φθόνοι δεινοί τινες 
ὑφεδρεύουσι κατὰ τῶν ὁμοτέχνων καὶ πρὺς ἃ pá- 
λιστα τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐχεῖνοι. σπουδάζουσιν, 
Ἱνία χαὶ τὸν πατριάρχην Γρηγόριον dj τῖς του Βέχ- 
xou Υλώττης Χάι διανοἰας ὀξύτης, xai ὄτινὸν αὐτῷ 
fv, εἰ ξιαδόητος μὲν Ev τοῖς τότε γενόµενυς Ἕλλης, 
μόνος αὐτὸς, διχθόητος δὲ xXv τοῖς τῶν πατριαρχών 
ἑλλογίμοις ἑλπίζων ἀχούσεσθαι, ἔπειτα ζημιοῖτο διὰ 
τῆς Ev ταῖς διαλέξεσιν εὐστομίας ἐχείνου την τοσαύ- 
την φιλοτιμίαν ' διά τοι τοῦτο xal αὐτὸς οὗ μέτρια 
συνεθάλετο πρλς εἣν ἑξορίαν ἐκείνου. 0θεν ἑξόριστος 
ἐχεῖνος περί που τοὺς [P. 105] πρόποδας τοῦ Ὀλύμ- 
που (29) πεμφθεὶς οὐκ ἔληγεν οὐρανῷ τε xal vi) 
προσαγγέλων vhv, ὡς ἐχεῖνος ἔφασχεν, ἀδιχίαν ὁ- 
μοῦ xol ἀπήνειαν, ἣν ἀσυμπαθῶς κατ αὑτοῦ γε 
ἐπήνεγχαν, 65v φιλανθρωπότερον τῇ ἐχείνου κολάσει 
χρήσασθαι xal τὴν ἱερωσύνην ἀφελομένους αὐτὸν 
ἀποχρῶν ἡγεῖσθαι, τὸ προμηθὲς περὶ τἆλλα παρε- 
χοµένους αὕταρχες ἀνθρώπους ye ὄντας ἀνθρώτῳ 
γε ὄντί καὶ μεγάλης δύξης ἐκπεπτιωχότι xai 57 αὐτὸ 
6h μάλιστα πολλῆς εἴπερ ποτὲ τῆς περὶ τἄλλα δεο- 


Variorum note. 


tisferrati, Guilelmi Monferratensis ac Thessaloni- 
censis regis (ilii, et mater lolantz seu Irenes alte- 
ríus Andronici imp. uxoris, filia fuit Alfonsi regis 
Castelle, seu Iispaniz. DucaNec. 

(26) Ex hoc loco infert Allatiuslib.m, De utriusque 
Eccl. consens. cap. 14. n. 1, eam viguisse tum con- 
suetüdinem, ut Latinis non licuerit matrimouia 
inire cum Gracis, nisi summo pontifice annuente. 
Quo referri potest. quod tradit. Mattliseus Parisius 
pag. 418, 451 et 455, wgre admodum tuli-se sum- 
mum pontificem. ac non semel objectum Ετὶις- 
rico Il imp. quod filiam suam notham Annam, seu, 
ut alii vocant, Constantiam, in axorem dedisset 
Joanni Vatatze imperatori Constantinopolitano. 
Scribit praterea Pacliymeres, lib. ix, cap. 5, Andro- 
nicum Palzeolozum imp. uxorewm f(ilio Michaeli re- 
cens imperatori inangurato querentem, oblatam 
sibi Caroli regis Sicilie neptim. ac Philippi Taren- 
tini filiam abnuisse, «ijv ἀπὸ τοῦ Πάππατῆς Ῥώμης 
ὑπειδόμενον ὑπερηφανίαν, sed οἱ regis Cypri filiam, 
quod is absque pontificis summi consilio et facul- 
tite has nuptias peragere nollet : T^ δ) ἣν τὸ ὑπ 
βουλΏ καὶ θζλήσει τῆς κατὰ "Poumw Ἑκλλησίας τὸ 


συνάλλαγμα διαπράττεσθα,. DucANG. 

(27) Wolüus verterat, Agebat tum imperator an- 
mum tertium et. vicesimum. Ego verti, Excedebat 
tum imp. annum, etc. Praterquam enim quod ca 
est vis verbi ἀμείθειν, clirónologize ipsius ratio fa- 
vet nostre interpretationi. lino Andronicum impe- 
ΓΔΙΟΓΟΠΙ annos 24 excessisse oportet eo tempore. 
quo secundam uxorem duxit, siquidem eam duxit 
post obitum patris sui Michaelis; qui filio Andro- 
nico jam nato imperare coperat, imperavitque 
annas 24, ut constat ex seric imperatoruni eliroac- 
logica. DoiviN. ' 

(28) Paehymer. lib. v. eap. 44. Ducasc. — 

(29) Prusam primo, relegatum  Veceum | scribit 
Pachymer. lib. vii, cap. 11, deinde post hoc collo- 
quiuni, in arcem 3 dextris ingredienti sinum Asta- 
cenum, cui nomen a S. Gregorio erat. ]dem cap. 
$5 extr. Accusatus autem fuit sub meusem Febr. 7 
indict., ac mense Martio circa mediam quadragesi- 
mam  abdieata dignitate. in. monasterium — Pan- 
achrantae (de quo egimus in Constantinopoli Güris.) 
secessit, pruinde an, Chr. 1279. DccaNc. 
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μένῳ ψυχαγωγίας, ὁπύσα τὰς ἀναγχαία;ς ἐπιχουφί- A Parte destitutus publico judicio causam dísceptari 


ῥουσε χρείας. Πανταχόθεν οὖν ἐς ἁμηχανίαν χατε- 
νεχθεὶς ἐζήτει διαλύσασθαι χρίσει δημοτελεῖ τὰ ἐγ- 
χλήματα, ἵνα δυοῖν ἴσως ἐπιτύχοι θατέρου * 1] γὰρ 
φιλανθρωποτέρους τῇ παρουσίᾳ καὶ τῇ αὑτοπροσ- 
OTt θέᾳ xal ὁμιλίᾳ τοὺς δικαστὰς ἐργάσασθαι 1) 
παθὶὰς αὐτῶν xal ἀμείλιχτον. 

I". Ταῦτα ἀχούοντι τῷ βασιλεῖ εὖ ἔχειν obx ἔδοξε 
περιφρονητέα χείσεσθαι τοῦ λοιποῦ. Διασκεδασθήσε- 
οὔαι γὰρ ἂν ὑπόνοιαν ἓς τοὺς τῶν πολλῶν λοχι- 
σμοὺς, ἁδιχεῖσθαι τὸν ἄνδρα * χαὶ ἔσται χατὰ τῶν 
δοχούντων ἀδιχεῖν Ex τοῦ δήµου λοιδορία μαχρὰ, 
νῦν μὲν ὑπ' ὁδόντα φιθυριξοµένη, μετὰ O5 κύχλους 

ἔστιν οὓς ἐνιαυτῶν ἀνακεχαλυμμένη xal ὕπαιθρος. 


postulabat ; forte ut duorum alterum consequeretur : 
quippe aut jÜidices prxsentia conspectuque suo ct 
oratione molliturus, 'aut saltem omnibus ostensu- 
rus quam immisericordes et duri iidem essent. 


τό γε δεύτερον, χατάδηλον θεῖναι τοῖς ἅπασι τὸ ἆσυμ- 


Ill. Quz cum audisset imperator, non negligenda 
esse judicavit. Sparsa quippe suspicione creditu- 
ros vulgo injuriam bomini fleri, atque adeo mul- 
tís conviciis proscissum iri a populo cos qui in- 
juriam facere viderentur : qua» convicia cum nunc 
mussitarentur, aliquot deinde revolutis annis in 
aperiam lucein eruptura essent. Multa enim malc- 


Πολλαὶ γὰρ λοιδορίαι, πολλὰ δὲ xa ἑγχώμια περι- D dicta, multas etiam laudationes przter xquitatet 


τρέχουσι τὸν αἰῶνα μὴ πάνυ σὺν δίχῃ * ἐχεῖναι μὲν 
καθ) ὧν οὖχ Ἰδίκησαν, ταῦτα δὲ χαθ᾽ ὧν οὐδὲν ἄξιον 
ἐπεπράχεσαν. Δεῖν οὖν ἑνομίσθη πάντας συνηθροι- 
xí περὶ τὰ βασίλεια, ὅσοι τε τῶν ἀρχιερέων xal 
ὅσοι τοῦ χλήρου, ὅτοι τὲ τῆς συγχλἠτου xaX ὅσοι τῶν 
ἑλλογίμων, ἓν τοσῷδε θεάτρῳ περιφανη τὴν Exsivou 
ποιῄσασθαι κρίσιν. Οὗ γενοµένου (50) καὶ τοῦ Ώέχχου 
παριόντο, εἰς µέσους xal πάντα τῇ γενναίᾳ παλάμῃ 
τῆς γλώττης σφοδρῶς συγχνχῶντος xal ἀναξαίνον- 
τος, ὁκόσα ol τὰσφαλὲς περιέποντες δόγµα ἐπέφ:- 
pov, εἰ μὴ Γρηγόριος ὁ πατριάρχης καὶ Μουζάλων ὁ 
μέγας λογοθέτῃης σοφίας περιουσίφ xai Γραφῶν is- 
ρῶν ἐχλογαῖς ἀντεῖχον χαὶ τὸν σφοδρὺν ἐχεῖνον χει - 
μῶνα τῆς παλαμναίας ἑχείνης ἀἀνέστελλον γλώττης, 


per omne xvum cireumferri, illa in eos qui uihil 
mali commiserint, has in eos qui nihil laude 
d'gnum gesserint. Visum est igitur oportere con- 
vocatis in regiam universis pontificibus, clericis, 
senatoribus 170 οἱ viris doctis illustre in tanto 
theatro lieri de illo judicium, Quo facto cum Veccus 
in medium prodüsset, atque omnia eloquentiz vi 
confunderet ac refataret, qu:& sani dogmatis def«u - 
sores objiciebunt, fortasse mendacium veritatem 
vicisset, et curiosa diligeutia virtutem superasse, 
nisi Gregorius patriarcha et Muzalo magnus logo- 
Wieta doctrinze. copia et. saerze Scripturze se.ectiz 
testimoniis ei restitisscnt, et ingentem | illam exi- 
tios lingue tempestatem sedassent. 


τἀχ᾽ ἂν τὸ ψεῦδος χατὰ τῖς ἀληθείας ἑλάαθανε χράτος xal τῆς ἀρετῆς ὁ πεοιεργία «b πλέον ἐκ- 


πάτο. 


ΔΙ Ἡν δ' 6 Μουζάλων (61) οὗτος τῷ Φασιλεῖ παρα- C 


δυναστεύων τότε καὶ τοῖς βασιλικοῖς xai δηµοσίοις 
µεσιτεύων πράγµασι xal παρὰ τοῦ βασιλέως µεγί- 
στην χαρπούμενος τὴν albo διά τε σοφίαν xal γῆρας, 
μαχρὰν χαὶ ποιχίλην ἐμπειρίαν πραγμάτων μετὰ 
Φρονῄσεως ἔχων. Δι ἃ δη καὶ τικἠν τινα ταύτην 
ἔσχεν ἐξαίρετον μόνος τῶν πάλαι τὸ ὅμοιον αὐτῷ 
προειληφότων ἀξίωμ., καλύπτραν φορεῖν ἐπὶ χεφα- 
Xt; χρυσοχοχκίνῳ χεχαλυμμµένην ἐνδύματι, [P. 104] 
ὅσον τὸ ἄνω χαὶ πρὸς τῇ πυραμίδι (52) τῆς ἐπιφανείας 
χόμα, bv τούτῳ παραλλάττουσαν μόνῳ τοῦ παραᾳ- 
πλησίαν εἶναι χαθάπαξ τῇ τῶν τοῦ βασιλέως ἐΥγΥό- 
νων, ὅτι μὴ xal την χάτω xal κοίλην ἐπιφάνειαν 
εἶχε χυχλίσχοις πεποιχιλµένην χρυσοειδέσιν, ἀλλά 
λείαν τελέως. Καὶ ἵνα τᾶν μἐσῳ παρέλθωμµεν, ἔπει- 
δίπερ πολλῶν μεταξὺ τῶν ἀπὸ γλώττης xal γνώμης 
γενοµένων διαύλων χαὶ χκρότων οὐδεμίαν ἑώρα περὶ 
αὐτὸν Ὑινομένην φιλάνθρωπον γνώμην xai προµη- 
θείας δεξίωσιν ὁ Βέχκος, ἀπεῖπεν ἀνακεχαλυμμένῃ 
τῇ γλώττῃ τὴν ἔνωσιν, Tao ἄρα xai ὑπερορίας 
αὖθις ἔς τι πολίχνιον τῶν περὶ Β.θυνίαν παραλίων 
πέµπεται ἅμα τοῖς ἀμφ αὐτῷ ' Μελιτηνιώτης δ' 
ἦσαν οὗτοι καὶ Μετοχίτης (55). 


IV, Erat autem is Muzalo magna tunc aptid prin- 


: cipem auctoritate, atque in imperatoriis el publi- 


cis negotiis velut arbiter versabatur, et maximo in 
bonore habebatur ab Andronico ob. eruditionem et 
senectutem, longo ac vario rerum uso prudentiaque 
instructus. Quibus de causis eximius ei soli ex 
omnibus, qui eodem munere olim.functi fuerant, 
hic honos est habitus, ut calyptram in capite gesta- 
rel purpurco anrcoque pauno cireumdatam, supe- 
riore acilicet parte, qua patet superficies pyrawidi 
imposita, plane similem ei quam imperatorum ne- 
potes gestant, hoc uno excepto, quod non etiam 
inferiorem et cavam superliriem habebat circulis 
auratis variatam, sed prorsus lx:evem. Ut àutem ca 
qu: intercesserunt prztereamus, Veccus post mul- 
tas disputatioues et magnum lingu:e strepitum cum 
nullam pro se clementem ferri sententiam, nullam 
suorum commodorum 1771 rationem haberi cer- 
neret, unionem aperte repudiavit. Quapropter de- 
nuo in exsilium in oppidulum quoddam Bithynie 
maritimum cum sociis suis mittitur. Erant autem 
iá Meliteniotes et Metochita. 


Variorum nota. 


(50) Pachymer. lib. vu, cap. 8-10, 55. Ducawc. 
(31) Pacehymer. lib. vut, cap. 26, οἱ. DvcANc. 
(52) V. Gloss. med. Grazcit, in νραµίς. Ducaxc. 


(55) Georgius Metochites. Pachymer. lib. vit, 
cap. 59, de quo οἱ ejus scriptis mu]ta hahet Allatius 
in Diatriba de Georziis, pag. 942. Dvcasc. 


- 


ο] [4. µ. 6701 ap 0850] 


V. Ego vero illud resumam, 
quomodo e memoria exeiderat. Nam post Atra- 
mytenum illud rixosorum librorum incendium 
omnes ii qui studium religionis simulabant, metro- 
jroles et ceteras. dignitates alias jam partiti, alias 
deinde partituri, plenissimam abrogationem ponti- 
ficum et clericorum omnium qui Michaeli impera- 
Lori assensi fuissent, inclementer decreverunt, for- 
una non moderate nec humaniter usi. Nam cur de 
plebe cireumforanea et rudi et stolide feroci pleri- 
que essent, quibus paulo ante ne vultum quidem 
imperatoris intueri licuisset, iidemque derepente 
prolixam erga se ejus voluntatem prater meritum 
experirentur, majores sua conditione animos sump- 
serunt, ut ab hoininibus ebriis nihil distarent. Nam 


potestate ab. imperatore accepta, quippe qui eis B 


propter ardentem quam animo fovebat uniendz 
Ecclesi: cupiditatem nihil non conced?ret, plane 
securi jam, eos omnes contra quos ignominiosum 
illud suffragium laturi erant, velut pecudes in 
wasnum  Blachernium templum congregarunt : 
qui supplicibus et verbis et gestibus commiseratio- 
nem elicere éum studerent, οἱ similia 172 exen- 
pla proferrent, in quibus veterum hümanitas elu- 
Xissel, maxime autem commemorarent ulriusque 
]conomachiz tempora, atque ut ii qui gravius de- 
liquerant bumanos tune experti essent orthodoxa 
sententiz defensores, et suum aliqui locum reti- 
nuissent : tamen hi ab immanitate decreti sui nullo 
11060 recedendum putaverunt, sed omnein clemen- 
tiam, omnem misericordiam improbitatis fluctus in 
maris Atlantici fundum videntur dejecisse. Tanta 
invidia in medio sacri illius collegii bacchabatur ; 
adeo szva t^?mpestas preclaram illam concordiam 


vixdum initam ludibrio habcbat. . 


VI. Quis autem adeo durus est et animo adaman- 
tino, ut contumeliam illam ct inaximam inhuaani- 
tatem referre queat, qua contra miseros episcopos 
et universos ordinis sacerdotalis ministros usi suut? 
Nam post verborum convicia przsides iufeviorihus 
imperabant, ut direptos illis pileos humi abjice- 
Tent, ter acclamantes, Indignus esi : alios vero 
aliorum vestes exuere, casque a (imbria inversas 
supra caput attollere, atque iterum ter acclamare 
jubeliaat, Indignus est : deinde pulsatione ct vi et 
alapis in eos impaetis tanquam sicarios Leimiplo 
extrudere. Hzc justi illi judices et Evangelii sacer- 
dotes. At humanissimus Jesus Salvator etiam la- 
wonem admisit, οἱ proditoris poenitentiam, modo 
ipse voluisset, desideravit et exspectavit, 173 Pro- 
inde sero illi quidem, se4 justas tamen ponas Iue- 
runt, et debitam. mercedem acceperunt. Neque 
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τῆς µνήµης ἐποανολίψομαι., Μετὰ γὰρ τὴν περὶ τὸ 
᾿Ατραμύτιον zuoxat v ἐχείνην τῶν βίδλων τῆς "E- 
Ριδος ἐς τ) Βυζάντιον ἅπαντες συνδραµόντες οἱ τὸν 
ζηλον ὑποχρινόμενοι xai τὰς μητροπόλεις xat τἆλλα 
τῶν. ἀξιωμάτων τὰ μὲν Ίδη διανειµάµενοι, τὰ δὲ 
µέλλοντες, καθαίρεσιν παντελῃ τῶν ἀρχιερέων xal 
τοῦ κλήρου παντὺς, ὅτοι τῷ βασιλεῖ ΜιχαἨλ τοῦ 
δόγματος ἐχοινώνησαν, πρὸς ἀπήνειαν χατεψηφί- 
σαντο οὔτε μετρίως οὔτ) ἀνθρωπίνως τῇ τύχη χρτ- 
σάµενοι. Δῆμος γὰρ ὄντες τὸ πλεῖστον ἀγοραῖος καὶ 
ἀνώμαλος χ2ὶ αὐθάδης, χθὲς xaX πρώην οὕπω βασι- 
λέως Ἠξιωμένοι βεόσασθαι, πρόσωπον χᾶπειτ ἑξαί- 
Φνης xal zap' ἀξίαν γλουσίας ἀπολελχυχότες αὐτοῦ 
τῆς εὐμενείας, µείκω τε ἐφρόνησαν τῆς ἑαυτῶν τύ- 
χης, xai tv μεθυόντων οὐδὲν ἄμεινον διετέθησαν. 
Παρά γὰρ τοῦ βασιλέως τὸ ἑνδόσιμον εἰληφότες, ὅτε 
μικροῦ τσρὸς ἅπαντα τούτοις ὑπείχοντος διὰ την φλέ- 
γουσαν ἔφεσιν, fv iv χαρδ΄ά πρὸς τὴν τῆς Ἐκκλη- 
σίας ἔἕτρεφεν ἔνωσιν, xazà noXv τινα fj τὴν ἄδειαν 
καθ ὧν ἔμελλου τὴν ἄτιμον ἐχείνην Φῆφον ἔπενεγ- 
χεῖν, πάντας ὡς πρύθατα πρὸς τὸν Ey Βλαχέρναις (54) 
συνήθροισαν μµέγαν νεών, "Dv πολλὰ πρὸς οἴκτον 
εἰσαγόντων xaY σχήματα χαὶ ῥήματα xal φιλανΌγω- 
πίας ὅμοια τῶν παλαιῶν ὑποδείγματα, vá τε ἄλλα, 
xai ὅσα ἐπὶ τῶν χρόνων ὁπωσδηποτοῦν tt; διπλης 
εἰκονομαχίας ἐγένοντο, ὅπως χείρονα τῶν νῦν πε- 
πραχότες ἐχεῖνοι φιλανθρώπων τε ἀπέλαυσαν τῶν 
ὕστερον τῆς ὀρθοδοξίας προστάντων χάπὶ τῆς τά- 
ξεως ἧς ἕχαστος ἔλαχεν ἔμειναν ἔνιοι, ἁπαλλαγὴν 
τῆς θπριώδους γνώμης οὐχ ἔγνωσαν οὐδ' ὁπωσοῦν 
εἱληφέναι ' ἀλλὰ πάντα φειδώ τε xal οἶκτον of. τῆς 
χαχίας ἀπειληφότες χλύδωνες ἐς ᾽Ατλαντικοῦ πελά. 
Ύους πυθµένας ὡς ἔοιχε χατεθάπτισαν. Οὕτω πολύς 
τις ἐχόρευε φθόνος &v µέσῳ τοῦ ἱεροῦ συλλόγου ἑχεί- 
νου xol µάλα πιχρὺς κατωρχεῖτο χλύδων εὐθὺς ἑξαρ- 
qne τῆς χαλῆς ὀμονοίας ἐχείνης. 

[P. 105] G'. Αλλὰ τίς οὕτω σχληρὸς καὶ ἆδαμαν- 
τίνην ἔχων ψυχὴν διηγήσαιτο τὴν ὕθριν ἐκείνην xai 
µεγίστην ἀπανθρωπίαν, f κατὰ τῶν ἁθλίων Eypf.- 
σαντο ἐπισχόπων καὶ ὅσοι τοῦ ἱερατικοῦ χκτοαλόγου ; 
μετὰ γὰρ τὰς ἀπὸ γλώττης λοιδορίας εἶτα προσέ- 
ταττον οἱ τῆς προεδρἰας τοὺς ὑφεδρεύοντας λαδοµέ- 
νους τῶν ἐπὶ χεφα)ῆς καλυμμάτων ἑκείνων ῥίπτειν 


D οὐτὰ χατὰ γῆς ἐπιθοῶντας τὸ, ᾿Ανάξιος (35), «pi; * 


ἄλλους δὲ ἄλλων τὰ ἱμάτια περιδύειν ἀπὸ τῶν κρα- 
σπέδων ἐπὶ χεφαλῆς ἀντ.ατρόφως αἴροντας καὶ v5, 
Ανάξιος, αὖθις ἐπιθοῶντας τρὶς, ἔπειτα ὠθισμῷ xat 
βίᾳ xol τοῖς ἐπὶ χόῤῥης ῥαπίσμασιν (56), ὥς τινας 
τῶν ἀνδροφόνων, ἐξελαύνειν τοῦ ἑεροῦ, Ταῦτα οἱ δ/- 
Χχιοι Χριταὶ xal τοῦ Εὐαγγελίου μύσται. 0 δὲ φ.λ- 
άνθρωπος Ἰησοῦς, καὶ Σωτὴρ x«i τὸν ληστὴν πρες- 
εδέᾶχτο xal τοῦ προδότου τὴν - µετάνοιαν, εἶπερ. 
κἀχείνῳ πρὸς βουλίσεως Tw, ἄσμενος ἐπόθει xai 


Variorum note. 


(55) Paehymer. lib. vir, cap. 17, 18, 19. Ducaxc. 
(35) Vide Gloss. med. Gri it. in "A£tg. Ducaxc. 
(36) Quomodo 8. Ignatium patr. Constantinop. 
legradatum ac pessime vexatuin. a Pltiauis seri- 


bit Nicetas Paphlago in illius Vita p. 4207: "IIozv 
δὲ οἱ κολαφρίζωντες καὶ τἁλαιπωροῦντες αὐτόν. 
Ducaxc. 
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ἑκσρτέρει. Ταύτῃ το. καὶ βραξέως μὲν, ἀλλ εὗρον Aven. rovorum | istorum legislatorum ac judicum 


χα) οὗτοι την δίνην ὀψὲ, τὴν ἀξίαν ἐἑπάγουσαν ἀντι- 
µέτρπσιν. Οὐδὰ v5p οὐδεὶς (51) τῶν νέων τούτων 
νομηθετῶν xai κριτῶν ἐν τῇ οἰχείᾳ τετελευτήχει 


ullus in sua dignitate decessit : sed turpissime suis 

! . h. ων 
pulsi sedibus, ut postea dicemus, pr» animi zgri- 
tudine vitam abruperunt. 


upi* &XÀ αἴσχιστα τῶν olxsluv* ἐξελαθέντες θρόνων, ὡς προϊόντες ἐροῦμεν, βέλεσι λύπης τοῦ (iv 


πεῤῥάγησαν., 

7. Μετὰ ταῦτα τοίνυν (58) 6 βασ'λεὺς ἐς μνήμην 
ἐλτλυθὼς ὧν ὁ πατὴρ ἐπεπράχει χατὰ τοῦ νέου 
Ἰωάννου τοῦ Λάσκαρι, ᾧπερ ἡ τῆς βασιλείας μᾶλ- 
ὰον προσῖιχε διαδοχη, xai δεἰσας μὴ τῆς δίχης ὀψέ 
ποτε διαναστάσης τὰ ὅμοια ἕσται xal αὐτὸς πεπον- 
θὼς, ἀφαίρεσιν δηλαδη βασ'λείας xai ὀφθαλμῶν, 
ἐζέτει χαθόσον ἐξηῆν τὸ προσΏκον ἐπενεγχεῖν τῷ 
τραύµατι φάρμαχον. Σωνετὸς vào ὧν οἶδεν ὡς πολ- 
λάχις xàv τῷδε τῷ βίὼ τὸ θᾳῖον φιλεῖ χατὰ στάΆµην 
ὃ.χαίαν τῶν πεπραγμένων và τέλη βραθεύειν ὁποῖά 
ποτ ἂν f, ἵνα δὁραστικἡ τις τοῦτο παραίνεσις τῷ 
Bia ἐμπολιτεύηται, ἱταμῶς ἀπειλοῦσα, oi τινές mot" 
ἄρα suv οἱ την ἄνωῆΏεν ἐποπτεύουσαν δίκην χατό- 
«ty τῶν οἰχείων τιθέμενο; βουλευμάτων., El γὰρ μὴ 
xal αὐτὸς αἴρεσιν οὐδηντινοῦν συνεργὺν ἐδεδώχει τῇ 
γνώμῃ χαὶ χειρὶ τοῦ πατρὸς. τῆς τότς βρεφικῆς Ἱ- 
Auía; χαιρὸν οὐκ ἐχούσης, διὰ τὸ τῶν σωματιχῶν 
ὀργάνων οὐχ ἐντελὲς ἐμφανίζδιν τὴν ἓν τοῖς χόλποις 
τῆς φυχῆης χεχρυµµένην αἴρεσίν τε xol βούληςα.ν * 
ἀλλ᾽ οὖν δι) αὐτὸν ὅμως τὸν τοσοῦτον τῆς ἁδιχίας 
ἀνηφε πυρσὺν ἐκεῖνος, ὡς p τοῦ γνησίου παρόντος 
καὶ ὑγιαίνοντος διαδόχου στεροῖτο τῆς βασιλείας αὖ- 
τός. Ταῦτ ἄρα xai σφοδροῖς τοῖς τῆς συνειδίσεως 
χέντρ.ις πληττόµενος χε παρὰ τὸν τυφλωθέντα δι 
αὐτὸν παρὰ τοῦ [P. 106] πατρὸς Ἰωάννην τὸν Λάσχα- 
py, ἓν τινι moy vp τῆς Βιθυνίας (39) φρουρούµε- 
νου, ὀψόμενός τε ἅμα αὐτὺν καὶ τὰ εἰχότα παραμυ- 
θησόµενος (48) xai πρός Ye ἔτι τὰ πρὸς τὴν χρείαν 
ἄφθονα πάντα παρέξων αὐτῷ διὰ Ρίου” ὃ δὴ καὶ 
πεπραχὼς χαὶ πράττεσθαι προστεταχὼς ἄσμενος ἑ- 
χεῖθεν c fet πρὸς Eo, τὰς διατριθὰς ἐπὶ ῥητοῖς moc- 
ησόμενος, στρατηγιχῆ- 0^ εἴνεχα ἐμπειρίας καὶ δ2ξιᾶς 
τινος ἀπειλῆς τῶν βαρθάρων, πρὸς συστολὴν οἱονεί 
πως συνωθούστς αὐτοὺς, ὡς μὴ ἀδεὼς ὁπότε xai 
ps. 


VII. Post hec imperator recordatus, quo paeto 
pater cum adolescente Joanne Lascari egisset, ad 
quem imperii successio magis quam ad se pertine- 
ret, ac veritus ne vindicta tandem expergiscente 
codem et ipse modo traetaretur, ct oculos una cum 
imperio amitteret, convenientia vulneri imedica- 
meuta statuit adhibere. (Qua enim erat prudentia, 
non ignorabat, Deum sapennmero ctiam in hac 


B vita facinorum exitus ad justitiie normam dirigere, 


qualiacunque ea perpetrata. sint, ut. documentum | 
istud efficax sit, quod Ποπ) vitam einendet, 
et airocibus minis perterreat eos qui suis ipsorum 
cousiliis postponunt Numinis vindictam humanis 
rebus invigilantem. Etsi enim patris consilium aut 
faetum nullo ipse animi motu libero adjuterat, 
propterea quod illo tempore infans erat, adeoque 
noudum poterat infirinis adhuc corporis facultati- 
bus latentem anüni affectum ac voluntatem decla- 
rare : tamen idcirco pater seelere illo se contawi- 
narat, ne filius, legitimo οἱ sano hzrede superstite, 
imperio privaretur. His de causis, cum veliemen- 
tius conscientiae stimulis 17/5, pungeretur, ad 
Joannein Lascarim, qui sua causa a patze exczeca- 
tus fuerat, et in quodam Ευγ] oppidulo custo- 
diebatur, abiit, tum ut videret eum, tum ut conso- 
laretur; pretereaque omnia, qua: usui esse possent 
abunde ei, «μαι victurus esset, suppeditaret. 
Quod cum fecisset ac fieri jussisset, laetus inde ver- 
$us Orientem progressus est, certis de causis ibj 
commoraturüs : tura ut rei militaris usum conse- 
queretur; (uim ut minis prudenter intentatis tet- 
rorem Barbaris incuteret, ne impune quoties el quo 
vellent in Romanos fines irrumperent. 

ὅποι βούλοιντο ἐπελαύνοιεν ἐς τὰς 'Ῥωμαίων vo- 


ICAPUT ΠΠ. 


Quiutm. Ancronico auctores [uerint, ne sumptum (aceret. ia classem, Quam [unestum id consilium rei Πο - 
mane [uerit.. Latinorum vires ex eo aucta. Piraticarum navium audacia. Gasmulica turba ob ino, iain 
dispersa, Neglectg triremes. multe percunt. Pauca incolumes servaug. 


ΔΑ’, Ἐν τούτοις γε μὴν (41) τῶν πραγμάτων ὄντων 
ῥυλῖν τῷ βασιλεῖ παρεισἀγουσἰ τινες τῶν πάντα 


I. lloc rerum à3tatu. nonnulli ex iis qui princi- 
pibus graiiücari in omni re student, imperatori 


Variorum note. 


(51) Pachymer. lib. vii, cap. 25. Ducawc. 

(58) Pachymer. lib. vis, cap. 96. DucANG. 

(59) Pachvmer. τῇ τῶν Νικητιάτων τῆς Áaxxu- 
ἑύξης «ρουρ.ῳ. DucaNG. lor 

(40) Ncuue. tantum ut. miserum principem sola- 
retur, sed etat ab. eo voluntariam imperdi eessio- . 
nem ad legiumam principatus possessionem eliceret, 
ut ait Pachymeres. ld paulo fusius uarrat Phranzes, 
lili. 1, cap. 7, hisce verbis: Cum porro in urbem ve- 
niens recordatus esset. facinoris quod pater in ado- 
lescentem Joannem Lascarim, cui potius tmpertumn 
debebalur, perpeirassel, conscientia stimulutus, moe 


D derationemque virtutibus reliqttis anteponens, ad eum, 


qui ipsius causa oculus perdiderat, in oppidulo quo- 
dam Bithynie habitantem invisendum accessit : quem 
in monastico humilitatis habitu reperiens, orauone 


' consolatoria permulsit, veniam pelens, quod ae igno- 


rante pater in illum crudeliter consuluisset. Quod si 
possel et illi placeret, etiam dimidium imperi se. illi 
cessurum osteudit, ut ad amplam potestatem subirel. 
Preterea ad vitam. degendam necessaria illi omnia 
affatim, quoad superaret, suppeditavit. Dvcaxc. 

(41) Pachywer, lib, vu, cap. 905 lib. jx, cap. £8. 
DvcasNG. 
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consilium proponunt. Nam plerumque solent. sub- A τοῖς ἡγεμόσιν ἐπειγομένων χαρίζεσθα: ' ἐπεὶ καὶ τὰ 


diti ad principum voluntatem se ἀοεοπιπούατο, ad 
eamque animum et linguam et omnes actiones vel- 
ut ad scopum quenidam dirigere. His enim obse- 
quiis eorum benevolentiam facile redimunt. Con- 
silium autem fuit hujusmodi. Cum pericula omnia 
propter αι Romana classis tantopere aucta fuisset, 
sublata essent, ac preter extera etiam Carolus 
lali rex, omnium malorum caput, e rebus hu- 
manis excessissel ; inanem esse navium sumptum, 
qui fiscum imperatorium plus fere quam cetera 
omnia exhauriret. Quod cum Romanis evidentetn 
perniciem afferret, tamen in przsentia opportunum 
atque utilissimum esse visum est, animis pecunia 
sitientibus, 175 et ejus causa facile contemnentibus 
omnia presidia, que imperium sic muniunt, ut 
domos column: et septa et aggeres. 


H. lloc Romanis malorum principium et immo- 
bile "fundamen!:um essütit; hoc Latinos, qui Ro- 
manoruu vires ut. invictas antea metuebant, con- 
firmavit, et eorum animos gladiatoria quadam au- 
dacia armavit. Hinc enim res illorum maritima 


erescere et amplificari; hine illis accedere lucra, . 


majoresque et latiores principatus : Romanis vero 
paulatim decedere ac subinde imminui, posteiior- 
que dies priori deterior succedere, calamitatem 
calamitate cumulando. Nam piraticz triremes ali: 
atque 3lio modo hinc modo illinc modo aliunde, 
nunc bine, nunc. terno ac plures, ad ipsam usque 
urhem per ludibrium audacter accesserunt. Unde 
insul:& maritimaque loca affligi coepta : cum nullo 
w—odo navium accessus et circuitus, et noctu atque 
interdiu instantia pericula probibere possent, qua 
extrema ownia ipsumque exitium. tum quidem 
minabanter garabaut4sue inferre; reipsa autem 
postea :ntule: unt, 

lll. Hinc omi.e Gasmnlicum dissipatum est, et in 
alias atqve al'as terre partes dispersum ob vietus 
inopiam. Partim. enim ad. Latinos sponte tran- 
siverunt, operam suam iis locaturi ad onerarias 
naves ct. triremes agendas, partim a — nobilibus et 


πλεῖστα φιλεῖ τὸ ὑπίχοον πρὸς τὴν τῶν ἀρχόντων 
συνδιατίθεοθαι βούλησιν xal mob; ἔχείνην ὡς εἷς 
τινα σχοπὸν χαθάπαξ ῥυθμίξειν καὶ διευθύνειν xal 
γνώµην xal γλῶτταν καὶ πᾶσαν χειρὺς πραχτικῆς 
Χίνησιν. Τοἷς γὰρ τοιούτοις οἶδεν ἑξωνεῖσθαι ῥᾳδίως 
τὴν τῶν ἀρχόντων εὐμένειαν * fj δὲ βουλὴ, ἐπειδή 
φησιν πάντα ἐζεχεχωρήκει τὰ δεινὰ, δι ἃ τὰς τριη- 
εις ᾿Ρωμαϊοι πρὸς τοσοῦτον ἐπηύξησαν πλῖθος * τά 
τε Yàp ἄλλα xai ἹΚάρουλος ὁ τῆς Ἱταλίας ῥὶξ. τὸ 
κεφάλαιον τῶν δεινῶν, ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο * μά- 
ταιος ἄρα τῶν νεῶν f; δαπάνη, μικροῦ τῶν ἄλλων &- 
πάντων ἐπέχεινα τὸ βασιλικὸν ἐπιτρίδουσα ταμιεῖον. 
Ὁ δὴ xaX Ῥωμαίοις ὕλεθρος (v προφανῆς χαίρ!ον 
ὅμως ἴἔδοξε χαὶ µάλα ἀνυσιμώτατον γνώμαις δ.ψώ- 


B cate χρημάτων xal τούτων ἕνεχα πάσας ἑτοίμω; E- 


χούσαις προῖεσθαι τὰς τὴν ἀρχὴν συνιστώσας al- 
τίας, Χαθάπερ τοὺς οἴχοις τὰ ἐρείσματα xai ci 
πρόθολοι καὶ οἱ χάραχες. | 

B'. Αὕτη δη Ὑίνεται Ῥωμαίοις δυστυχηµάτων 
ἀρχὴ χαὶ θεμέλιος ἄσειστος. Τοῦτο τηὺς πρὶν την 
Ῥωμαίων δύναμιν ὡς ἅμαχον ὀῤῥωδοῦντας Λατί- 
νους ἀνέῤῥωσε xol πρὸς λογισμοὺς ἀθλητιχῆν τινα 
γέµοντας ὁρμὴν µάλα ἐξώπλεσεν. Ἐντεφθεν γὰρ τὰ 
πρὸς θάλατταν ἐχείνοις μὲν ηῦξε xal ἐλαμπρύνετο 
καὶ χέρδη προσετίθει xal µείζους καὶ πλατυτέρας 
ἀρχάς τοῖς Ῥωμαίοις δ᾽ ὑπέῤῥει xat ὑπεχάλα χ1- 
ταμιχρὸν ἀεὶ xat τῆς πρώτης μέρας ἡ δευτέρα χατ- 
όπιν ἑβάδιζεν ἐπὶ δυστυχήµατι προστιθεῖσα δυστύ- 
χηµα ΄ πειρατικαὶ γὰρ τριήρεις ἄλλοτε ἅλλαι vov 
μὲν ἐντεῦθεν, νῦν δ᾽ ἐχεῖθεν, νῦν δ᾽ ἄλλοθεν, σύνδνο 
xal αύντρεις xal κατὰ πλείους ἤδη πρὸς αὐτὴν ἀδεῶς 
εἰσεχώμασαν τὴν πόλιν. O0sv αἱ νῆσοι xal τὰ £xp- 
ἁλια Ίρχοντο Ίδη νοσεῖν, o0x ἴἔχουσαι µιδαμόθεν 
ὅπιυς ἂν ὁπωσοῦν ἀποτρίψωνται τοὺς παράπλους xal 
περίπλους ἐχείνων xal τὰ νύκτωρ xat μεθ) ἐμέραν 
ἐχεῖθεν δεινὰ, [P. 107] ὅσα δέος ἑσχάτων χ.νδύνων 
xai θανάτον τότε μὲν ἠπείλουν xal ἔμελλον, ὕστερον 
ó' ἑναργῶς ἐπήνεγχαν. 

I'. Ἐντεῦθεν τὸ Γασμουλιχὸν ἅπαν διευχεδά- 
σθη (42) δλ)ὸ κατ) ἄλλα µέρη τῆς οἰκουμένης δια» 
σπαρὲν δι’ ἔνδειαν τοῦ ζτν. Τὸ μὲν γὰρ ταῖς τῶν 
Λατίνων ηὐτομόλησε χρείαις, ὅσαι περί τε ὀλχάδας 
xai τριἠρεις ἐχείνων peplyovtav* τὸ δ ὑπόμισθον 


locupletiius Romanis mercede conducti Sunt, par- p ἐγεγόνει τοῖς ἐνδόξοις xal πλούτῳ προέχουσι τῶν 


tim armis venditis ad colendos agros se contulerunt, 
satius esse rati per. omnem 176 statem opus fa- 
cere, et. quotaunis a publicanis οἱ tributorum 
exactoribus vexari, quam fame ad apertam mortem 
compellente suaw ipsorum salutem ultio prodere. 
Triremes vero alix in aliis Ceratini sinus partibus 
vacus rel cte tractu. temporis perierunt. Quxdam 
scilicet in fundum maris depressse; quzdam dis- 
ruptze ; nonnulle tamen eura. aliqua dignatze, que 
quidem paucs remanserunt in spem fortasse ali- 
cujus futuri usus. Quis autem hujus consilii fuerit 


M 


(42) Vide lib. iv, eap. 5, sect, 5. Borvi. 


Ῥωμαίων * τὸ δὲ τὰ ὅπλα ἁποδόμενον πρὸς Ύγεωρ- 
γίαν ἑτράπετο, αἱρετώτερον ἡγησάμενον οὕτω τε 
μοχθεῖν διὰ βίου χαὶ τοῖς ἑτησίοις κατατρίδεαθαι τς- 
λώναις χαὶ φορολόγοις, f) λιμῷ συνωθοῦντι πρὸς 
θάνατον πρόδηλον ἐχόν γε εἶναι ἑαυτὸ χαταπροέσθαι. 
. Al τριῄρεις δ' ἄλλαι κατ’ ἄλλα µέρη τοῦ Κέρως (£3) 
καταλειφθεῖσαι χεναὶ τῷ χρόνῳ διεφθάρησαν αἱ μὲν 
γὰρ κατέδυσαν ἐς πυθμένας θαλάσσης, al δὲ διεῤΖά- 
γησαν. "Ησαν δ᾽ al καὶ ἐπιμελείας ἀξιωθεῖσαί τινος, 
ὀλίγαι δ) αὗται παρέμειναν εἰς ypela; ἴσως ἑλπίδος 
μελλούσης. "Eg οἷόν γε μὴν πέρας χατήντησε τὸ 


Variorum noto». 


e (45) Inrerpres, ín aliis Ceratis partitus. Emendavimus, sinus Ceratini. Ducasc. 


/ 
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dojieupa τοῦτο καὶ οἷα τοῖς ᾿Ῥωμαίοις προὐξένησε A exitus, οἱ qualia Romanis mala. importaverit, ora- 
τὰ δεινὰ, τοῦ λόγου προϊόντος ἔσται δήλον. «. tionis progressu exponetur. 


CAPUT IV. 


Gregorius. Cyprius Vecco supplici opegi negat. Justo Dei judicio puuitur. Accusatur. a. suis wt blasphemus, 
Ab amicis inyratis proditur. ldem ei accidit quod olim Julio Casari. Omni prasidio destitutus secedit in 
monasterium. Hodegetrie. Inde in aliud transit, α muligre nobili (evocatus — Moritur. Οίας et Dauiet 
ejus accusatores animi ingrati dant penas. Accusantur 1psi quoque α charissin's. Imperator 608 aver 
satur, Contemnuntur a collegis. Vitam in urbe finiunt marore confecti. 

A. "Eze* δὲ ἔδει (44) xaX Γρηγορίῳ ἐπενεχθῆναι [. Sed cum Gregorium etiam dolore affici opor- 
τὰ λυπηρὰ xaX γενέσθαι vivà τίσιν αὐτῷ τῆς àc- teret, et immisericordix poenas luere, quod Vecco 
πλαγχνίσς, Ott μήτε χεῖρα βοηθείας GpeZev ἐπιδοω- — opem iw ploranti, et omnia concessurum pollicenti, 
μένῳ τῷ Βέχχῳ, ch πάντα ὑπείξειν ὁμολογοῦντι, — si qua sui ratio haberetur, et. auxilium negasset, 
εἰ παραδοχῆς τινος ἀξιωθείη, μήτε τὰ δεινὰ τῷ τα- — et misero calamitates augere non dubitasset ; imo 
Ἰαιπώρῳ προσεπαύξειν ὤχνησεν, ἀλλὰ molAol; παν- — multis undique fluctibus jaetato ipse a tergo ma- 
καχόθεν χειμαξομένῳ τοῖς χύμασιν, αὐτὸς χατὰ νώ- — fores procellas incussis-set et accumulasset, iudi- 
του µείζους ἀνεῤῥήγνυ τοὺς χλύδωνας, ἄλλους Ex' — gnam sane eruditione sua. rem agens, qui hoe 
ἄλλοις συχνοὺς ἑπαντλῶν, σφόδρα τῆς ἑαυτοῦ σοφίας X excepto estera laudibus dignus erat : cum igitur 
ἀνάξια πράττων, ὁ πάντα πλὴν τοῦ παρόντος ἐἑπαί- D lic quoque affligendus esset, quid a Providentia 
νων ἄξιος ' ἔπεί γε μὴν ἔδει xal τοῦτον παθεῖν — omnia utiliter administrante fit? Derelinquitur et 
χαχῶς, tí παρὰ τῆς τὰ πάντα πρὺς τὸ συμφέρον ipse a Deo, ut per eam derelictionem saluti ipsius 
ἀγούσης Προνοίας οἰχονομεῖται; Ἑγχαταλιμπάνεται — consulatur, ut erudiatur, *jt labem sibi inde asper- 
χαὶ οὗτος παρὰ θεοῦ προνοητικήν τινα xal παιδτυ- — sam eluat, et purus ad alteram vitam transeat. 
τιχὴν ἐγχατάλειψιν, ἵνα τὴν προστριθεῖσαν ἐντεῦθεν — Etenim non satis Vecco supplicii esse ratus, 177 
αὐτῷ χηλίδα καλῶς ἀποτρίψηται xat χαθαρὲς τῷ μἐλ- — quod extorris ab amicis et cognatis avulsus esset, 
lw:it παραπεμφθείη αἰῶνε. |P. 108] Ἔδοξε γὰρ ab: — verbis etiam et seriptis eminus illum feriebat, 
μη ἀρχοῦσαν εἶναι τιµωρίαν χατὰ τοῦ Béxxou τὴν ὑπερ- — ejusdem scripta et dogmaticas definitiones con- 
έριον δίαιταν xal ἀπαγωγὴν τῶν φίλων καὶ συγγε- trariis argumentationibus ae definitionibus redar- 
νῶν, ἀλλὰ χαὶ λόγοις xal Υραφαῖς ἕδαλλε πόῤῥωθεν, — guebat. Dum vero illum οἱ sectatores illius oppu- 
ταῖς ἐκείνου γραφαῖς xai τοῖς δύγµασι xol ἀντιπά- — gnat, imprudens ab aliis et ipse vulneratus est : 
je; προθλἠμασἰ τε καὶ δόγµασιν ἀντισυλλογιζόμε- οι in iis captus, quibus alios captabat : non aliter 
νας ᾿ ἐν ὅσῳ Ye μὴν ἐχείνῳ xal τοῖς ἐχείνου µαχό- — quam si quis tela in bostes conjiciens ipse a suis 
µενος οὗτος ἦν, ἐλάνθανε τιτρωσχόµενος ὑπ ἄλλων οκ obliquo graviorem plagam prater opinionem ac- 
αυτὸς χὰν τούτοις χαὶ αὑτὸς ἁλισχόμενος, ol, ἅ)- C ciperet. 
iw ἐπελαμθάνετο ' χαθάπερ εἴ τις τοξεύων ἐχθρὸν καὶ πολέμιον ἐλάνθανε χαιριώτερον αὐτὸς τοξευόµε- 
v.s παρὰ πλευρὰν Ex τῶν ὁμοφύλων. , . 

B. Ἑπελάδοντο γὰρ αὐτοῦ ὡς βλασφημοῦντός II. Quidam enim e pontificibus et clericis eum 
τινες τῶν ἀρχιερέων xal τῶν τοῦ χλήρου xaX mapfj- —reprehenderunt, ut. blasphemantem : ac mornue- 
vovv ἔστιν ἃς µεταθέντα τῶν λέξεων ἀχίνδυνον εἶναι — runt, ut. vocabulis nonnullis mutatis periculum 
xai λοιδορίας ἑχτός. Οὐ μὴν ἔδοξε τὰ τῆς παραινέ- — et convicium vitaret, Ea admonitio non sincera 
6:9; τούτῳ τυγχάνειν ὑγιᾶ χαὶ ἀνύποπτα, ἀλλ esse nec suspicione. omni carere, sed obscnram et 
ὑποχαθήμενον ἔχειν καὶ ὑφέρποντα φθόνον. Ἱαύτῃ furtim subrepentem invidiam celare ei visa est. 
τοι καὶ ἑνίστατο xal παρωξύνετο πρὸς ἀντιλογίας — Proinde rem urgebat, et ad contradicendum acuc- 
χαὶ ἀποδείξεις xal λόγοις λόγους συνείρων ἐπὶ mo)o — batur, ct probationes probationibus ac disputatio- 
διετέλει ἀποφράττοντάς τε τὰ τῶν ἐγχαλούντων ὡς — nes disputationibus cumulabat, quibus accusatorum 
ἐδόχει στόµατα xal ὑπερείδοντας ὡς ἑνῆν αὐτὸν xal — ora, ut putabat, oblurare! ; se ipsum autem pro 
τὸ στεῤῥὸν τοῖς αὐτοῦ περιποιουµένους λόγοις. 'AXA! — virili tueretur, ac suis dictis robur adderet, Sed 
οὐχ ἣν ὡς ἔοιχεν ἐθέλοντι καὶ θεῷ, τῷ πάντα πρὸς apparet utique Deum, qui ad utilitatem omnia di- 
τὸ συμφέρον οἰκόνομοῦντι,χκαὶ εἰς τὸ ἑξης elÓpop- — rigit, noluisse viro illi etiam cetera ex sententia 
σαι τὸν ἄνδρα. Διὰ τοῦτο δίδοται τοῖς gayouévot; succedere. liaque vires adversariurum augentur, 
σὼς xol ἀνάπτει τὰ τῆς Φιλονειχίας, ὥσπερ ἀπὸ Ώ certamenque accenditur, ut e parva scintilla ma- 
σπινθῆρος sig πυραὀν. ᾽Αποῤῥηννυνται γὰρ αὑτοῦ — gnum oriatur iucendium, Primum non minima 
πρῶτον μὲν τῶν ἀρχιερέων οὐκ ἑλαχίστη µοῖρα xal pontificum οἱ clericorum pars eum destituit : 
τῶν τοῦ κλήρου’ συναπ;ῥῥηγνυνται δὲ καὶ οἱ τούτῳ — destituitur et ab iis. quos pr: ca'teris pontificibus 
μᾶλλον τῶν ἄλλων ἀρχιερέων φιλούμενοι, τοὺς περὶ — diligebat, Clila Ephesio et. Daniele Cyziceno, qui- 
Χειλᾶν τὸν "Egécov φημὶ xai Δανιηλ τὸν Kujíxov, bus ob eruditionem justo 178 majores honores 
ος xal µείζηνα τοῦ mpoofixoyvog διὰ τὸν λόγον — detulerat, qui omnium primi sacerdotes et ponti(i- 


27 Variorum note, 
(4H) Pachymer. lib. viri, cap. 6, 7, 8, 9. Dccasc, | 
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ces. constituti 
iniquiore animo tulit, quod quos pro se ab aliis 
lacessito et oppugnato decertaturos, prz»sidiumque 
et nunimentum sibi firmissimum futuros sperave- 
rat, eos ipsos experiretur inimicos, et, ut prover- 
bio dicitur, c:rbones pro thesauro invenisset, Sic 
idem illi accidisse fertur, quod olim Julio Caesari, 
cum a Bruto οἱ Cassio occideretur. Nam contra 
. aliorum enses. aliquantisper restitit. repugnavitque 
ut potuit: sed. cum Brutum etiam strinxisse gla- 
dium vidisset, quem germani filii loco dilexerat, 
tum demum aiunt. re. inexspectata perculso aniuio 
stalim exanimein. humi concidisse.. 


UI. Ad. eumdem modum Gregorius cwteris ad 
teinpus refragabatur. Sed eum  fidissimos infestos 
eiui esse cerneret, neque adesse defensorem vide- 
ret, non. imperatorem, non. ullum potentem : tan- 
dem Dei judicium esse intellexit, et penam adver- 
sum se a Numine sancitam ac decretam, Proinde 
eontentionibus et summis Ecclesie honoribus va- 
lere jussis secessit in monsterium castissima 
Domine ac Deipare Hodegorum, et a. negotiis in 
oium se contulit, Sel inde non multo 'post evoca- 
"us est a. fundatrice monasterii sancti. Andrea. 
"ναί enin ea mulier literarum: studiosa, et. ab ore 
patriarche pendebat. liaque. domo proxime mo- 
nasterium: 179 exsurtceta eo virum pertraxit : ubi 
parvo tempore elapso detunctus est. 


IV. Sed ut consuevit Deus plerumque exitu 


NICEPHORI GREGOR.E 


ab eo fuerant : idque patriarcha A ἐχαρίζετο τὴν τιμὴν χαὶ πρώτου; τῶν ἄλλων ἱερέος 
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τε xal ἀρχιερέας ἀνέδειξεν" ὃ xol μᾶλλον ἔλυπει 
τὸν πατριάρχην, ὅτι περ οὗ; Ώλπινεν ἄλλων 1λι- 
δορούντων καὶ µαχομένων αὐτοὺς ὑπερμαγεῖν καὶ 
&vv' ἀχροπόλεως xal τάφρων αὐτῷ κχαθίστασθαι, 
λούτους εὕρισκε παρ) ἑλπίδα πολεµίους xai τὸ δη 
᾿εγόμενον ἄνθραχας ἀντὶ θησαυρῶν. Ὥστε xa τούτο 
ἐχεῖνο λέγεται xaX αὐτὸν .πετονθέναε, ὁπ-ῖον xat ὁ 
Καΐσαρ πάλαι Ἰούλιος ἐπεπόνθει χτεινγόµενος ὑπὸ 
τῶν περὶ Ἡροῦτον xal Káatov. Πρὸς μὲν γὰρ τὰ 
τῶν ἄλλων ξίφη μέχρι τινὸς ἀντεῖχε καὶ ἁπεμάχε-ο 
καθόσον ἑξην' ὁπότε ὃ ἀπίδοι καὶ Βροῦτον ἑσπασμέ- 
vov τὸ ξίφος, ὃν [ca xal γνήσιον παῖδα διετέλει 
φιλῶν, τότε πληγέντα φασὶ τὴν χαρδίαν τῷ ἁδοχήτῳ 
τοῦ πράγµατος ἄφυχον αὐτίχα πεσεῖν χατὰ γῆς. 

I' Tbv αὐτὸν xai οὗτος τρόπυν ἀντέλεγε τοῖς 
ἄλλοις µέχρι ttvóg* ἐπεὶ ὃς xal αὐτοὺς δη τοὺς 
πιστοτάτοὺυς χαὶ φιλουμένους ὁπλιζομένους ἔθλετε 
xav αὑτοῦ xal µηδένα τὸν βοηθοῦντα, μήτε civ 
βασιλέα, pft' ἄλλον οὐδένα [Ῥ. 109] δυνάµενον, 
συνῆκεν ὀψὲ κρίσιν εἶναι τοῦτ» τοῦ θεοῦ χαὶ δίχτν 
ἄνωθεν κυρωθεῖσαν xal καταφτφισθεῖσαν αὗτου. 
Taó*g τοι καὶ yalpstv εἰπὼν φιλονειχίας καὶ Occ- 
νους ἁπῆλθε σχολάσων ἓν τῇ μονῇ τῆς ὑπεράγνου 
δεσποίνης xai θεομήτορος tne τῶν ᾿Ὁδηγῶν. 'AXX' 
ἐχεῖθεν διὰ βραχέος ἐχλήθη παρὰ «T6 κτιτορίσ- 
σης (45) τὶς τοῦ ἁγίου ᾿Ανδρέου μονῆτε Φιλολόγ.ς 
Υὰρ v ἡ vuv; (460) καὶ τὰ πολλὰ τῆς γλὠττης τοῦ 
πατριάρχου ἐξεχομένη * διὸ xal κατοιχίαν ἔγγιστα 
τῆς μονῆς δειµαµένη προσηγάγετο τοῦτον ἐχεῖσε ' 
ὅπου Xvt χρόνου βραχέος παραῤῥυέντος τὸν βίον 
ἀπήλλαξεν. 

Δ΄. Ἐπεὶ δ' εἴωθεν (47) ὡς τὰ πολλὰ τὸ-θεῖον ἀνά- 


1 


Variorum note. 


(45) Α Theodora scilicet Eulogix» MlIchaelis imp. 
Sororis filia, cujus supra ut et αἱ S. Andrez 
ab illa coudit:e. meminit cap; Z. Vide praterea 
Pachymerem, lib. vit, eap. 10. Porro. χτήτορας et 
πτητορίσσας vocant Graci recentiores, quos nostri 
Fundatores ei Fundatrices. Vide Gluss. med. Gracit. 
PucaNG. 

(46) Theodora:n Protovestiariam φιλολύγον, hoc 
esl eruditaim fuisse, docet Gregoras hoc loco. ld 
euam testatur Maximus Planudes in Epigraumatis 
Supéa laudatis. Eandem fuisse φιλόθιβλον, arguunt 
Koistol: dux N:cepliori Chfimni , quie. exstant in 
Cod. Iteg. 2904. In prima (qui inscrivitur, τῇ πρω- 
τοθεστιαρία. οἱ est numero septuagesima sexta), 
Ἐγὼ μὲν ἐθουκόμην, inquit Chumnus, μὴ µόνον 
Φιθλίω», ὧν 65 γέχονας ἐν χρείᾳ ποτὲ, ὥστὲ µετα- 
ὃύντων ἡμῶν αὖὐτ.ῖς χρήσασθαι, ἀλλά YS xal µεγά- 
λων Of) τινων ἑτέρων, xal πολλῷ μᾶλλον T] ταῦτα 
τἰμίων ( εἶπερ ἄλλο τι πρ» τῶν ταρύτων ἡμᾶς χρη 
πίµιον λέγειν) εὐπόρως ἔχειν, Πάντα γὰρ ἑτοίμως 
να) ὅτι xal βούλοιο προηχα Ὑγρῆσθσι, pf µεταδι- 
δοὺς µόνον, ἀλλά γε xal τελέω, διδοὺς, xal οὕτω 
µάλα προθύμως διδοὺς καὶ ἡδέωςι ὡς prob νοµίςειν 
αποκ-ἄσθαι; μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀσμένως Tj πονό- 
τερον χαὶ μεθ) ἡδονῆς κτᾶσθαι. Ἔπεὶ δὲ pf ἔχω 
πᾶν ὅσον χαὶβο-λοµαι, ζηµμίαν ἡγοῦμαι, xal μεγάλην 
τχύτην $TU:2V, οὐ τὸ ἐνόεώς αφτώὼν ὧν ἔφλν ἔχειν, 
ἀλλὰ τὸ pf ἔχειν διδόναι σοί Τε ῥονλομένῃ φιλοτί- 
ως ἡμῖν χαρίςεσθαι τὸ παρ) ἡμών λαμθάνειν. υὐ 
μὴν ἁλλ᾽ ἐπειδῆ µοι ταῦτα πρὸς σὲ τὴν σοφωτότην 
xa: διακριπικώὠτατην ἅμα yox, οὔμενουν 7,42, 


οἶμαι µέμφῃ τῆς ἁπορίας, ὅτι μὴ δ᾽ αὐτοὶ προειλ΄- 
µεθα ’ τῆς 6b προθυµιας ἀποδεξαμένη, χάριν clon 
τῆς προαιρέσεω,. Κάγὼ δ' ὁμολογῶ χάριν ταύτην 
οὐ μικρὰν ἔχεινιὅτι map! ἡμῶν λαθεῖν ἠθουλήθης. 
Nai γοῦν ὅπερ εἶχον µόνον πέµπω βιθλίον, Ἆρι- 
στοτέλους μετέωρα. "Εστι μὲν οὖν ἓν αὐτῷ xat ἆλ- 
λάττα τῶν ἐχείνου, ὧν οὐ χρῆ κατάληγον ποιεῖσθα., 
αὐτοῦ δεικνύντος τοῦ βιδλίου. "στι δὲ xat τῷ 
᾿Αλεξάνδρῳ πουηθέντα τῶν μετεώρων ἕνεχεν. Τῶν 
μὲν οὖν ἓν τῷ BA χᾶριν γραμμάτων φαύλως 
ἐχόντων (ὁρᾶᾷς γὰρ ὡς ἔχουσιν) ἅμα δὲ χαὶ τοῦ 
τα πλείω σφολερώς  ἔχἒιν, αμαθίᾳ τοῦ γράψαντος 


D τοῦ ὀρθοῦ παρενηνεγµένα, xàv ἠδέσθην, xàv αἰσχύ- 


νην ἑνόμισα τῇ φιλοκάλῳ σοι πρὸ, ὄψιν µόνον ἰχέ- 
σύαι. "Οτι à ἐν πᾶσιν οὐδὲν τὼν ἐκτὺς qnie, καὶ 
φαινομένων, ἁλλὰ ταῦτα μὲν ἑᾷς ἔχειν ὁπώσποτε 
καὶ πεφύχασιν ἔχειν, oot δ ἄλλο τὸ σπουδαζόµενόν, 
ὅσον δηλαδη νοὺς ἴδιον xal πρὸς ἐχεῖνον ἀχραιρνῶς 
διαθαίνει, τοῦτον χάριν θαῤῥῆσας, τὸ βιθλίον πἐµπω. 
Καὶ γοῦν Ὑραμµάτων μὲν τῶν ἐν αὐτῷ μικρὺν 
φροντίσεις. "Όσα δὲ xai τῆς λέξευς πλημμελῶς ἔχει, 
προσάγονσα τῇ ἐπιστήμῃ, xasa τὸ ópUov µεταλή» η. 
Νοέ ye προοομιλήσεις Αριστοτέλει, χαὶ Gia Ἀιε- 
ζχνδρος ἑσπούθασεν ἐν μΣτεώροις, χατα τὴν ἐχείνων 
δύναμιν χαὶ γνώσιν, μηδὲν τὴ; vou ῥ.6λίου ᾠανλό- 
τητος πρὸς την των νοημάτων καταληγιν ἐμπυδὼν 
Y:vopévrg. Alteram (ναι Epistolau. indicasse 
sullciat. Ess.at. aulem. ejusdeiu. Cod, Πορ. f. 050 
V, cb islun quai damus. proxuie. subscquiutr. 
Detvix, e 

(5i) Pachymer. lib. vi, cap. 25. DucaNe, 
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19,4 tol; πεπρανµένοις τὰ τέλη ταῖς πράσξτσιν A rebus gestis consentaneo facta cujusque remune- 


ἀντιμετρεῖν, ἵνα δᾗ xol; meptiooot παίδευμά τι xal 
σωωρονιαμὸς τῶν παρελθόντων Ὑίνοιντο τὰ πάθη, 
οὐκ εἷς μαχρὰν ἡ ἀξία μετῆλθε δίχη καὶ τοὺς περὶ 
«λτιλᾶν ὧν Ἐφέσου va Δανιηλ τὸν Κυζίκου, δ.ότι 
πικρὰν ὁφρὺν αὗτοὶ τῷ εὑεργέτῃ ἐπέῤῥιφαν τῇ 
παρούσῃ τύχη πεπιστευχότες xal μὴ θέντες ὅλως 
εἰ; νοῦν, ὅτι πλεῖστος περιχορεύει τἀνθρώπεια πλά- 
vw τοῖς τε προσλοχωμένοις διδους ἀπροσδόχητου 
πέρας χαὶ τοῖς ἀπεγνωσμένοις εὐτυχῆ τινα φέρων 
παλάμην’ καὶ φιλεῖ γε ὥς τὰ πολλά τὰς ἀνιδρύτους 
ὀυχὰς ὑποχ)άπτειν ῥᾳδίως xal παραφἑρειν ἓς Ex- 
gula θράση xaX πράξεις ἀτόπους, χαθάπερ ὁπότε 
Καιχίας ὑλχάδα λαμπρὸς ἁπολαβθὼν ἀγχυρῶν ὀρφα- 
γ]ν o) χαλῶς ἓφ᾽ ὑγροῖς ταλαντεύει τοῖς χύμασ; : 


rari, ut defunctorum cladibus superstites admonii 
erudiantur, οἱ ad bonam frugem evadant : paulo. | 
pest Chilas Ephesius et Dauiel Cyzicenus justas 

penes dederunt, qnod secundas fortanz flatu clati 
er;a virum de se bene meritum acerbe. et arrogan- 
ter se gessissent, nec cogilasseul, quautus erroe 
in rebus humanis ludat, inexspectato exitu cx. 
spectationem bominum fallens, et rebus desperatis 
salujarein opem afferens : quo quidem errore leves 
animi sic decipiuntur, ut facile insolescant el res 
absurdas suscipiant, non. aliter quam eum Cacias 
Bavem  onerariam ancoris destilulam violentus 
adoriur et in fluctibus male libratam exagitat : 
unde vigilandum et sollicite caven?um, ne postri- 


χαὶ ὡς χρὴ τοῖς τοιούτοις προσέχειν τὸν νοῦν &sga- B die inajora et. acerbiora quam fecerimus perfera- 


λῶς, μὴ πάθωµεν ἐς τὴν ὑστεραίαν ὧν δρῶμεν αὗτοὶ 

site τε xal πικρότερα. Ἐγείρονται γὰρ καὶ κατ' 
αὐτῶν οἱ τοῦ κλήρου tov µητροπόλεων αὐτῶν Ex- 
χριτοι χαὶ πιστότατοι xal ἐς τὰ μάλιστα ἆγα πώμενοι, 
xi διδόασι τῷ τε βαᾳσιλεῖ χαὶ τοῖς ἄλλοις ἀρχιερεῦσι 
γράµµατα, πολλὰ τῶν ἀθεμίτων αὐτοῖς μαρτυροῦντα, 
καὶ ὅσα χαθαίρεσιν ἦσαν αὐτοῖς ἐγγυώμενα” ἃ δὴ 
χαὶ αὖν πολλῆ «f προθυμία ὅ τε βασιλευς καὶ ἡ 
τῶν ἀρχιερέων πανἠγυρις προσδεξάµενοι vo&ugast 


μὶν xal φηφίσμασιν Ἰγάγοντο τούτονς εἰς *5v βασιλεύουσαν’ 


ἡμέρας ὑπερτιθέμενοι παρεκρούοντο. 

E. Έα ἐπειδ) ἔδε: πιςεῖν xal αὐτοὺς δριμύτερον 
ὃν χατὰ τοῦ πατριάρχου xal εὐεργέτου κρατῆρα 
συνεσχευάσαντο, τοῦ θεοῦ τὰ τοικῦτα δικᾳίως àv- 


mus. Nam ex eorum meliropolibus clerici selecti 
εἰ tldissimi οἱ carissimi contra eos insurgunt, ac 
imperatori et cxteris pontificibus litteras offerunt, 
quibus lllos multa nefanda et abrogationem sacer- 
dotii certam importantia commisisse testabantur, 
Quas cum imperator et pontificum collegium cupide 
accepissent, libellis decreüsque eos in Urbem evo- 
carunt; (un deinde cognitione quotidie dilata 
ipsos eludebant. 
τὸν δὲ τῆς ἐξετάσεως χαιοὺν ἡμέραν ἐξ 
V. Tandem cum οἱ 180 ipsis aceibius pocalum, 
quale patriarchae bene merito miscuerant, exhau- 
riendum esset, divina justitia: eas ipsis viecs re- 


τιμετροῦντος ἄνωθεν, εὑρίσχουσι μὲν σεσιῳπημένην C pendente, apud imperatorem tacitam. aversionemn 


παρὶ τοῦ βασιλέως ἁποστροφὴν, fj δη xal πολλῷφ 
πλέον τῆς φανερᾶς ἐπιφέρει τὴν λύπην, ὁμαλῶς πως 
χαὶ λεληθότως εἰπεῖν ἄχρι μυελῶν xal ὁστῶν δια- 
θαΐίνουσα xàx&l vh» ὥραν τῆς ψυχῆς ἀπηνῶς ἔπι- 
ΘΩσκομένη xai τὸ φιλότμαν ἆπαν µαραίνοωσα * 
εὑρίσχουσι δὲ παρὰ τῶν ἀδελφῶν xal συλλειτουργῶν 
περιφρόνησιν δνσμενῆ xal πάσης παραμυθίας ἔξενω- 
pivgv: τὸ δὲ µεῖξον, ἀποκλείονται χαὶ τῶν ἐτησίων 
προσόλων, [P. 110] &; αἱ μητροπόλεις αὐτοῖς ἐγεώρ- 
J09v. Καὶ ἵνα μὴ διατρίόδωµεν, οὕτω κχαθήµενοι 
παρλ τὴν βασιλεύουφαν τὸ λο:πὸν τοῦ βίου παρή- 
μειψχγ, σχόδρα φλεγμαίνουσαν θρέφαντες ἐν «eot; 


σπλάγχνοις τὴν λύπη», ἕως ἀπηγορεύχει μὴ qépov 


τὸ σῶμα τὴν ἕκτασιν τῆς ὑπερθολῆς. 


inveniunt, qux plus doloris affert quam ira aperte, 
sensimque et clanculum ad ipsas usque medullas, 
ut ita dicam, penetrans omnem depascit animi ama- 
nitatem , ΟΠΟΜΕΠΙ generosum ardorem exstinguit. 
Apud fratres. autem οἱ collegas in/micum conteim- 
ptum et ab omni consolatione alienum animad- 
vertunt :ct, quod majus est, annuis reditibus, 
quos illis mctropoles pendebant, privamiur. Deni- 
que, ne longum faciamas, ita in urbe sedentes vito 
reliquum exegerunt, vehementissimum dolorem 
imüimis visceribus alentes, donec nimiam segritu- 
dinem corpus non ferens omnino tandem defecit. 


CAPUT Y. 


Cregorie Cyprio succedit Athanasius, vir Wliteratus et auseris moribus. Clericos. castigat. Nec pontificibus 
parcit. Gregorius Cyprius viros doctos εἰ eruditos. ecclesiis praefecerat. lis. Athanasius residendi necessi - 
latem inypouit. Ipsos principes censura metu. continel. Quas. res. monachis  üuerdixerit, De equitatione 
quid uatuerit. Iu ropachos. hypocritas severe animadvertit. ]tem in  finaucos. Pew imposite. Atha- 
nd5ii cogstjtetiones non diu viguerunt. — Mos antiquus. interpretandi publice sacras. Seripturas; item pra- 
dicaudi perbum. divinum. Uterque mos movissime abrogatus. Status. Ecclesie in. pejus mutat. Morum 
depravatio. Juraudi centia. Rationis et doctring lux exstincla, Ejus mutqtiouis. causa expenduntur. 
Cur Ecclesie Graecam desolari oporiuerit, Mirum eam cladem in. Athanasii tempora iucidisse, 


Α΄. Ἁλλ' ἐχεῖσε ἀπάνειμι. Atabéyszav? μέντοι τὸν D — 1. Sed illue redeo. n. patriarchieum solium suc- 

πατριαρχιχὸν θρόνον (48) μοναχός τις "Aüavástog — cedit monachus quidam, Athanasius nomine, auste- 
s Variorum nota, 

(48) Pachymer. lib. vim, cap. 15. Atbanasium Vecco statim successisse perperam scribit Pbhran- 
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me discipline exercitationibus a puero asswefaetus, A ὄνομα, ix παιδὺς τοῖς ἀσκητικοῖς ΣΥγυμνασάµενος 
Variorum nota. 


309 Tib. v,'cap. 7, ubi observat a puero vitam asceti- 
cam coluisse in 'Gonis montibus, e Peloponneso 
oriundum , patria Andrusa , cujus episcopatum 
auctoritate imperatoris et suffragio synodi gerebat, 
ac Monembasize melropuli suberat. DucaNG.—Hujus 
Atlianasii Epistola: aliaque opuscula exstant in Co- 
dice Regio, olim Telleriano. In illis sunt Epistol;e 
seu helationes 12 ad imperatorem, de residendi ne- 
cessitate omnibus episcopis imponenda : ex quibus 
tres edite a Turriano, Latinc tantum. Przterea ad 
illius temporis res illustrandas maxime pertinent, 
Γράμμα περὶ τοῦ συναγθῆναι τοὺς ἀρχιερεῖς ἓν τῇ 
Χώρχ.όπως χοινῶς ἀπελθεῖν πρὸς τὸν αὑτοχράτορα 
χάριν ὠφελείας χοινῆς * De congregandis ín ΟΛοτα» 
monasteriwin pontificibus, ut ad imperatorem commu- 
nis utilitatis causa simul conveniant, fol. 91. T'oág- 
pa πρὸς τὸν µέγαν διοικητην, ἵνα τὰ ἁδιχήσαντα 
ἀποδφ * Ad magnum Dicecetam, ut per injuriam αἲ- 


ναῶν, etc. Templu decoranda. Ne cui liceat habitare 
in Catechumeniis, aut domos habere templis conti- 
nentes, fol. V. 59.") Πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. πρὸς 
τοὺς χειρισθέντας φορεῖν páyacpav πρὸς θεοῦ. xal 
ph xarà τὸ θέλημα τοῦ χειρίσαντος ἁνασείοντας 
αὐτὴν . « . . Xal περὶ τοῦ Τύρου καὶ ᾽Αλεξανδρείας, 
ὅπυις ἐδέλθωσιν Ex. τῆς πόλεως * Adversus eos, qui 
gladium sibi a Deo traditum non  incutiunt se- 
cundum voluntatem ejus qui tradidit. ltem de ερὶ- 
scopo Tyri εἰ de Alexandrino patriarcha, ut Urbe 
cxeant, lol. 65, v. Νεαρὰ,θοι ''') ζήτησις τοῦ πα- 
τριάρχου xupoo Αθανασίου, καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἱερᾶς 
συνόδου, πρὸς τὸν εὑσεδέστατον χῦρον Ανδρόνιχον 
τὸν Παλαιολόγο», mepl τινων χεφαλαίων νοµίµων, 
τύπον Éyouca νεαρᾶς, Ἶτις xal ἑστέρχθη τότε παρὰ 
τοῦ αὐτοῦ εὐσεθεστάτου βασιλέως" Novella, scu Re- 
latio patriarche Dom. Athanasii, et congregat apud 
ewn aynodi, ad religiosissimum imperatorem Dom. 


[gta restituat, fol. 23, l'páppa πρὺς thv aüxoxpá- y Ándromicum Paleologum ; de quibusdam juris capi- 


«opa. διὰ τὰ χρυσ/θουλλα, ubi de rebus temporalibus 
monasteriorum administrandis. Ibid. f. 5. Γράµµα 
πρὸς τὸν βασιλέα xüpov Miyath,etc. llortatur ad 
meditationem votorum baptismatis, f. 26. Γράμμα 
πρὸς τὸν δἑσποιναν tv κύραν Μαρίαν * Ad Mariam 
Armenam, f. 97, v. Scriptam puto hanc Ep. statim 
st Mari:* adventum ex Armenia. Vide Gregoram 
ib. v1, cap. 8. Γράμμα πρὸς τὸν αὑτοχράτορα, tva 
παιδεύση τοὺς υἱοὺς αὑτοῦ el; τὰ τῷ θεῷ ἀρεστὰ 
xai tdv τὸ ὑπήβχοον ' Αά imperatorem, ut et liberos 
εἰ subditos omnes salutaribus preceptis erudiendos 
curet, fol 28, v. Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα 
"epi ἐπιστροφῆς πρὸς θεὸν . .., καὶ περὶ τοῦ τε- 
τριγῶς (an τετριγὠτος ? ) κτύπου ἐκείνου, fol. -9. 
Hortatur ad poenitentiam publice indicendam. Quae 
ait de stridore ac fragore dic 19 Decemb. audito, 
ea non pertinent ad terrz motum, de quo Pachy- 
meres lib. 1v, eap. 24, οἱ Gregoras lib. vii, cap. 4, 


sect. 2. Nam is terr: motus contigit Januarii die C £2*ov κατά τε τῆς ποίµνης 


4T, ut tradit Pachymer.. Ε ράμμα πρὸς τὸν αὖτο- 
xpatopa, περὶ τὼν θεοχτήνων Ἰουδᾳίων, ἵνα ἑξέλ- 
ύωσιν Ex τῆς πόλεως * Deicidas Judaeos urbe ejicien- 
des, [ol. 51. Ηρὺς τὸν αὐτοχράτορα, ὅτι μὴ 
πρὸς εὐχὰς οἱ μετὰ τοῦ βασιλέως tv τοῖς χατη- 
χθ.µενείυις σννελθόντες, πρὸς δὲ τρνφὰς ἔθλεφαν " 
Qui ad Catechumenia cwm ἐἑμιρεγῶοτο | conveue- 
rint , eos non ,precaudi sed;genio indulgendi causa 
ad(uisse, fol. 38. V. Πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, 
περι τῶν ἐγγιζοωσῶν ἠνωμένων οἰχιῶν μετὰ tov 
θείων xai σεδασµίων ἐχκλησιῶὼν, ne cui domos4em- 
plis continentes et contiquas habere liceat, fol. 45. v. 
dphc; τὸν αὑτοχράτορα, συµπάθειαν ἐξαιτῶν τοῖς 
ἀπολέσασιν ἐξ ειρχτης τὸν Ηαξῆη, fol. 44. v. "Iste 
Paxis e carcere eifugerat. Patriarcha apud impera- 
"torem agit pro custodibus, qui illum e(fugere si- 
verant. Furiasse is est, quem Pachymeres vocat 
Κουτζιµάπαξιν. Πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ 
ἑλευθερίας χαταπολαῦσαι τὴν Ἐκχλησίαν Ἀριστοῦ, 


seu de usserenda in libertatem Ecclesia, [ol. 48. D 


Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, περὶ οὗ ἀναφέρο- 
μεν, οὐ διά τι ἀνθρώπινον, άλλα µόνης χάριν ἀγάπης. 
Aflirmat se in iis, quze ad imperatorem referat, 
unam spectare aeguitatem, non autein qua sua suut 
querere, iol. 49. *) Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, 
Χατὰ αἰσχροχερδῷν καὶ τῶν προνομίων τῆς "IExxAn- 
σίας. Postulat υἱ inquiratur in. eos, qui Áenierum 
uomine pecuniam accipiunt ex turpi caussa, in &i- 
moniacos, ut Qpinor : adeoque in ipsum Theo- 
^ aneu €ui ejusmodi sordes objiciebautur, fol. 59. 
"-dppua πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τῶν θείων 
* Exstat similis argumenti Epistola fol. 80, V. Βοινεκ. 
** l'erunet ad resideuuam episcoporum. Bowiw. 

*** bxstat liec. ibseriptio 2n Cod, Keg. 25253, fol. 2:0, 
Don i.eu wi Tellerisuo; Boris, 


N 


tibus, in. modum Novelle, quam imperator appro- 
bravit, [ο]. 69. Πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ γε- 
γονότος εἰς τὸν λαὸν λιμοῦ * De fame, qua populus 
laboravit, fol. 22, V. Πρὸς «bv αὐτὸν, περὶ τοὺ ab- 
τοῦ xai αὖθις, xai ud πωλεῖν τινα clzoy ἄνευ εἰδὴ- 
σέως xal τοῦ πατριάρχου’ De eadem τε, ac ne inscio 
puiriarcha [rumentum veneat, fol. 74. Πρὸς τὸν ai- 
τὸν, περὶ τοῦ αὐτοῦ, καὶ pi) τιμιουλκεῖν. De eadem 
re, et. ne pretium augere liceat, Ibid. fol. 5. Γράμμα 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ παρ᾽ ἑλπίδα αυμπε- 
σόντος τῆς δεσποίνης ὁ θάνατος (leg. θανάτου), fol. 
35, V. Falsa inscriptio. Inscribi debet, γράμμα πρὺς 
τὴν βασίλισσαν, περὶ τοῦ δεῖν αὐτὴν Ópovosty τῷ 
συζύγῳφ. Pertinet ad dissidia '), qua fuerunt inter 
Androniceum imperatorem el uxorem ejus drenen, 
de quibus Gregoras lib. vit, sect. 3. Foáppa τον 
πωτριάρχον στηλιτευτιχὸν, περὶ Ἰωάννου τινὸς Δρι- 
μὺς τὸ ἐπίθετον, προσεταϊρισαµένου cup popíav ἐπά- 
ριστοῦ, xatá τε τῆς 
Ἰκχλησίας, καὶ τοῦ θεοστέφους αὐτοχράτορος * Ad- 
versus Joannem Drimyn, qui in gregem Christi, in 
Ecclesiam, εἰ in imperatorem, inita cum sceleratis 
societate conjuraverat, fol. 8), V. Γράμμα ποὺὸς 
τοὺς ποιμένας, elc. Ne monasteria {αΐεις aut mona- 
chis, nisi probatis, possidenda vel habitanda commit- 
tantur, fol. 89. Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοχρά-:ορα, πε 
τοῦ περιποθήτου δεσπότου νἱοῦ αὐτοῦ Ἰωάννου, De 
Despota Joanne cum eum mater eelletin Lombardiam 
mittere, fol. 90, V. ll ph; τὸν aütoxp. ὅπως ἡ δέσποινα 
έως ἔσχε χατὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πανευτυχε- 
στάτου δεσπότου, fol. 92, V. llortatur ut permittat 
μΙΙΟ matrem adire, ad hujus dolorem leniendum. 
l'págpa πρὸς «bv αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ δεσπότονυ 
χαὶ υἱοὺ αὐτοῦ Ἰωάννου, αναλόγως πρὸς τὰς ἑξόδους 
χαὶ τοῦ ἀδιώματος ἔχειν τὰς οἰχονομίας, fol. 93. 
llortatur ut (ilio suppeditel sumptus dignitati com - 
venieites. Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοκράτρρα, περὶ τοῦ 
προτρεφαμένου, etc. Titulus inendosus, Accusat ἱηι-- 
pietati8 queiudain operum publicorum redemptorem, 
λαχόντα διενερχεῖν τὰ δημώδη, qui imaginem Sal- 
vatoris, templi fastigio impositam, dejecerat, fol. 94. 
Γράμμα πρὸς τὸν aütoxpátopx, περὶ τού Xupo2 
Νύφωνος (Ἀίφωνος), ὄντος Κυζίκου, διὰ τὰς χατη- 
γορίας τὰς ἀκουσθξίσας περὶ αὐτοῦ. De Dom. Ni- 
phone, Cyzsici episcopo, et de.criminibus ei objectis, 
fol. 96,7" **) ΓΕραμμµα περὶ μοναχῶν, τῶν χαταπάτηµα 
φῶν θείων χανόνων ἑκοντὶ ἠρετισάντων, xat ἀποφν- 
γόντων τῆς οἰχείας μονῆς ' De monachis, qui sacros 
canones violare instiiuerant, et ex monasterio suo effu- 
gerant, lol. 97, v'"*"j F'páppa πρὸς τὸν αὐτοχράτυρα 


* ** Yide Pachym. lib. vu, cap. 14. Pe reb. Aadron. 
Vix, . 

***** Yide Gregoram lib. vi, cap. S. Ῥοινπε. 

PR iude GI uoram uuo. vl Cap. oS. Boris 
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πόνοις καὶ τὸν ἡσύχιον βίον ($9! Ίδη διάγχων iv A tum. autem. in Gani montibus vitam solitariam 


ὄνεσι τοῖς τοῦ Γάνου. "Hy δὲ 6 &àvhp ἁδαᾗς μὲν τῆς 
τῶν γραμ» ἅτων παιδείας xol τῶν πολιτικῶν ἠθῶν, 
τἅλλα δὲ ἀγαθὺὸς χαὶ θαυμάσιος, ὅσα τὸν μοναδιχ)ν 
ἀπεργάζεται βίον, ἐγχράτειάν φηµι χαὶ στάσεις 
παννύχους (50)  χαμαιεύντς xal ἀνιπτόπους καὶ 
πεζοπορῶν ἀεὶ χαὶ τρόπ»ν» ἔχων μάλα προσήχοντα 
τοῖς διαιτωµένοις καθ) αὑτοὺς ἐν ὄρεσι xai οπτ-. 
lao; Καὶ Ἶν ἂν διὰ βίου μακαριστὸς ὁ àvhp, εἰ 
xit αὐτὸν ἁξὶ διῆγεν' ἀλλ ἐχρῆν ὥς ἔοιχε παθεῖν 
καχῶς 100; τε ἄλλους τῶν ἀρχιερέων xai ὅσοι τοῦ 
χλλρου ἑλλόγιμοι, xat ἀντίσταιμα τὰ δεινὰ τῆς σφῶν 
εὑρηχέναι xaxía;, τῆς τε προτέρας ἑκείνητς καὶ fiv 
χατὰ τοῦ πατριάρχου ἔνεδείξαντο Γρηγορίου. Πρὸς 
1ὰρ τὸν πατριαρχικὸν ἀναξεθηχὼς Ὀρόνον (51) αὖ- 


agens, homo rudis ille quidem litterarum morum- 
que civilium, sed alioqui bonus et admiranlus, 
quod attinet ad ea qu: monasticam vitam consti -. 
tuunt ; continentiam dico οἱ viziliaa nocturnas : 
humi cubans, illotis pedibus, ac pedes sempcr 
incedens; moribus denique iis preditus, .qui de» 
cent maxipe eos qui solitarii in montibus et spe- 
lüàncis degunt. Άο per omnem ille etatem fortu- 
natus dici potuisset, 18] si solitarius semper 
vixisset. Sed male tractari utique tum pontifices 
tum clericos insigniores oportebat, et dignas im- 
probitate sua luere penas, tam. priore illa, quam 
ea qua contra Gregorium patriarcham usi fuerant, 
Nam cum patriarchicum solium conscendisset, 


εοῖς πρώτοις εὐθὺς βλοσυρόν τε ἐπέῤῥιφεν ὅμμα (52) Ὁ statim in eos primos trucem conjecit oculum zeli 


xii (1.02 θείου χαὶ πιχρίας µεστόν’ ὡς μὲν ἑντεῦ- 
66v τὺς μὲν συγετωτέρους ἀπλ πρώτης ὅ φασιγραμ- 
μῆς στοχασα µένους τοῦ μέλλοντος τὴν xav' οἶχον 
ἔχόντας ἑλέσθαι χεκρυμμένην διαγωγΏ», πρὶν ἄχον- 
τας παθεῖν τι τῶν ἃ μὴ πρὸς βουλήῄσεως ἣν, τοὺς 
Ü ἀναγχασθέντας (55) μετὰ βραχὺ τῆς βασιλευούσης 
ὥσπερ φυγάδας γενέσθᾳι. 

B. Τὰ δ᾽ ὅμοια xal 4$ τῶν ἀρχιερίων πληθὺς 
ἐπεπόνθεσαν. Πλεῖστοι γὰρ ἦσαν xal πάντες ἑλλό- 
Tut καὶ νομίμων ἐχκλησιαστικῶν ἐμπειρότατοι, 
[P. 411] εἷς τοῦτο τὰ πολλὰ φιλοτιμησαμµένου τοῦ 
πατριάρχου Γρηγορίου, οὐκ οἵδ' ὁπότερον, εἴτε παρ- 
ειληφότος ἄνωθεν, εἴτ' οἴχοθεν αὐτοῦ φιλοτιµηΣ- 
µένου διὰ τὸν τοῦ βελτίονος πόθον, ἵνα τε σοφοὶ 
παιδεὐταὶ xoi διδάσχαλοι τοῖς ὑπὸ χεῖρα qivowto, 
xai iva. στεῤῥοὶ προστάται τῆς εὐσεθείας εἶεν, xal 
lv εἴπω προδλῆτες ἀτίναχτοι πρὸς τὰ τῶν ἑναντίων 


divini οἱ acerbitatis plenum ; ut prudentiores ab 
ipso quod aiunt limine quid futurum esset conje- 
ctantes vitam deinceps domi obscuram agere con- 
stituerent, priusquam inviti aliquid paterentur, 
quod minime eis placeret :.aliis vero paulo post 
Urbe quasi exsulare necesse esset. 


ΠΠ. Eadem et οἱ pontificum acciderunt. Plu- 
rimi enim erant, et omnes ernditione insignes, et 
ecclesiasticarum  sapcionum peritissimi , quod 
patriarcha Gregorius in ea re plurimum elaboras- 
set, haud scio utrum traditum antiquitus morem 
amplexus, an suo ipsius stndio ad meliora pro- 
penso obsecutus, ut populus eruditos moderatorca 
et doclores haberet, qui religionis propugnatores 
essent fortissimi, et si reg postularet, adversus 


linguarum infesiarum violentiam. inconcussi velut 


Variorum nota. 


κερὶτοῦ ἀναθεωρεῖσθαι τὰ τῶν γεννηµάτων τῶνᾶρτων, 
εἶναι εἰς δικαίαν ἐξώνησιν, ubi delDermocaita, de fate, 
de Latinis Byzantiorum pecunia ditatis, fol. 99, V. 
Παραίτησις τῆς πρώτης πατριαρχίας αὐτοῦ. Ab- 
dicatio prioris patriarchatus, fol. 105. De ea ab- 
dicatione vide Pachymer. lib. ri cap. 23, et lib. t, 
cap. 24; item Gregoram lib. vi, cap. 7. Παραίτησις 
τῆς ὑευτέρας navp:apylae * Posterioris patriarcha- 
ἰκό abdicatio, fol. 404, v. Vide Gregoram lib. vii, 
cap. 9, sect. 4. Γράμμα σταλὲν τῷ ἐπὶ τῶν δεἠ- 
σέων, περὶ τοὺς (τὰς) ψήφου;, οὓς (Rc) πεποιἠχασι 
διὰ τὸν Κυζίκου, ὅπως ποιοῦσιν (ποιῶσιν) αὐτὸν πα- 
τριᾶρχην. Ad magistrum libellorum supplicum, de 
eleciione qua creaius patriarcha [uerat episcopus Cy- 
2ici, fol. 106. Γράμμα ἀνεπίγραφον, seu Fragmen- 
lum, in quo accusaius pontifex, ipse scilicet Athana- 
sius, provocat ad synodum, ul si crimina objecta vera 
esse. paleat, deponatur et ignominiose rjiciatur; sim 
winus, delatores puniantur. Ibid. lol. 5. l'oáppa 
περὶ τοῦ πῶς Xal διἀ τί τὰ τῶν παραιτήσεων, τῆς 
πρώτης φημὶ xal τῆς δευτέρας, ἐγένοντο * De utra- 
κε abdicatione, prioris el posterioris patriarchaius, 
ol. 168. [ας omnia, et alia preterea n:utia Atha- 
Dasii patriarcha opuscula, partim adseccclesiasti- 
cam disciplinam, partim ad aJizs res cum publicas 
um privatas pertinentia, unus. ille codex. comple- 
cutur, quem Bibliothecz Περὶ: cuim aliis plusquin- 


(a) Athanssil epistolas οἱ opuscula quaedam edidit 
Bandurius Imperio Orientali, in eode ex codice Regio. 


gentis donavit HI. D. Carolus Mauritius Tellerius, 
archiepiscopus dux Rhemensis (a). Utinam in illo 
codice etiam Athanasii Vita exstaret, quam ab in- 
certo auctore seriptam memorat Leo Allatius in 
Notis ad Historiam Georgii Acropolite, Borvix. 

(49) Interpres, otiosam vitam * reposnimus : soli-- 
(αγία. Vid. Gloss. med. Gracit. in. 'Ἠσυχαστής. 
DucanNc. 

(50) lta supra cap. 3 tibi interpretem emendavi- 
mus, quomodo et hic emendandus : sed alioqui bo - 
mus εἰ admirandus quantum αά vitam monasticam 
attinet, continens, 1llotas totas noctes stare, humi 
enbare : vertimus, et admirandus circa ea qum mo- 
nasticam vitam conficiunt vel spectant, continentiam, 
inquam, et vigilias nocturnas, humi cubans, illotis 


pedibus, ac pedes semper incedens, etc. Pachymer. 


Ηεζῇ γὰρ ἠδούλετο διέρχεσθαι τὰς ὁδοὺς, ἔνδυμά τε 
τραχὺ φέρειν χαὶ βλαύτας εὐχαίρως αὐτουργημένας 
ὑποδεδέσθαι, xal ἐν παντὶ λιτότητι διαζἠν. Ducaxc. 

(51) P'achywer. lib. vin, cap. 14, 15, 16. Docaxc. 

(52) Codex Regius habet, βάῤῥοως ἐπέῤῥιφεν 
ὄμμα. Puto, ῥάῤῥους ὅμμα ἐπιῤῥίπτειν, proverhium 
fuissc. Latinis. Barrus est elephas, Fortasse et Gra:- 
cis recentioribus βάῤῥω dicta est. elephas femina, 
DoiviN. 

(55) Videtur locus mutilus, membro uno atquo 
altero omisso. WoLrtus. 


» 


Vide apud nos iD Aibanasio ad an. 1289. Ep. 
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obiees starent. Nam qui Constantinopoli inventi A γλωσσῶν ὁπότε 5efjoete xopasa. Τοὺς μὲν yàp ἑντὶς 


sunt, cujuscunque rei causa. adessent, eos in suam 
quemque metropolin misil, ut ibi zvi reliquum 
exigerent : Ne, inquiebat, hic desidentes aliquid 
umali cohtra se invicem οἱ contra me ipsum 
consuant, 189 quos pacis magistros esse con- 
venit. Qui vero aliunde adveniebant , eo pra- 
texiu quod sacrosanctorum conciliorum decretis 
cautum esset, ut metropolitani bis aut scmel 
quótannis apud patriarcham convenirent, de 
fidei dogmatis sese invicem  consuluri , et 
quzsiiones ecclesiasticas qua interim | incidissent 
disceptaturi, eos Urbis ingressu prohibuit, Recte 
sane. Dicebat enim zequuin esse, ut suam quisque 
Ecclesiam pasceret, sicuti. patriarcha Constantino- 


εὐρεθέντας τῆς Κωνστανηνουπόλεως, eia; Óf) τινος 
ἕνεχα χρεία;, εἰς τὰς οἰχείας ἕκαστον μητροπόλεις 
ἀπέπεμψεν (54), ἐκεῖ τὸ λεῖπον τοῦ βίου δ.ατελέ- 
σοντας, ὡς μὴ ἐνταῦθα, const, χαθήµενοι συῤῥάπτοιέν 
τι κατ ἀχλήλων τε xal αὐτοῦ τῆς εἰρήντς ὀφείλον- 
τες εἶναι διδάσκαλοι’ τοῖς δ᾽ ἔξωθεν ἰοῦσι προφάσει 
δηθεν κατὰ τοὺς xavóvag τῶν ἁγίων xe Ρβείων 
συνέδων τοὺς δὶς f| ἅπαξ τοῦ ἔτονς σύνοδον τῶν 
μητροπολιτῶν παρὰ τῷ πατριάρχ]ῃ κελεύοντας γἰ- 
νὰσθαι, ὡς ἂν παρ) ἀλλήλων τά τε τῆς εὐσεθείας 
ἀναχρίνωνται δόγµατα (55), καὶ τὰ μεταξὺ παρεµ- 
πίπτοντα. ἐχκλησιαστικὰ ζητήματα διαλύωνται, τὴν 
εἴσοδον ἀπέχλειξ τῆς Κωνσταντίνου, εὖ ποιῶν * δί- 
xatov εἶναι λέγων τὴν λαχοῦσαν ποϊμαίνειν ἕχαστον, 


politanam . et ut praesentes, ovium suarum curam n 6&3 περ ϱὺν πατριάρχην την βασιλεύουσαν, xai τῶν 


ogerent, non autem emolmmnentis inde acceptis 
contenti in. Urbe morarentur. Possunt autem 64:6- 
nus utrique merito tepreheadi, quod utrique mo- 
dum excessefubl. 


Κε. Erant et alia. multa in illo viro praeclara, et 
illius statis hominibus utilia : indignatio in eos 
qni injuriam facerent adeo magna et Insignis, ut 
non solum ii omnes, qui peneré imperalorem 


ἰδίων προνοεῖσθαι προδάτων παρόντας αὐτοὺς, xal 
p3 μόνα τὰ ἐχεῖθεν χέρδη δασμολογοῦντας χρονίζειν 
παρὰ τὴν βασιλεύουσαν. Παρὰ τοσοῦτον οὖν ἑχατί- 
pow εἰχότως μέμφαιτό τις, παρόσον τοῦ δέοντος 
ἔξω καὶ ἄμφω πεπτώκασι διὰ τὴν τοῦ ὑπερθάλλο,- 
τος ἑκδρομήν. 

. ['. Πολλὰ δὲ καὶ ἕτερα περιῆν τάνδρὶ τὰ χρη- 
ὅτὰ (50) καὶ τοῖς «0v ἀνθρώποις ὠγέλιμα ' ζῆλος 
κατὰ τῶν ἁδικούντων οὕτω πάνυ τοι μέγιστος xai 
περιφανὴς, ὡς μὴ µόνον αὐτοὺς γέ τοὺς ὅσοι τῷ 


Variorum noto. 


(51) Turrianus iu libre de commendatione per- 
ctu:&€ admiuistratiunis ecclesiarum vacantium, et 
de residentia pastorum extra ovilia sua: « Idque, 
ut Athanasius patriarcha Consiantinopolitanus affir- 
wal in epistola ad. episccpum Sardensium, ne oves 
ropter crebram absentiam. pastorum facile α lupia 
cedi possent. Idem quoque Athanasius ad impera- 
torem sui temporis de residentia episcoporum et ee- 
rum cconomia et ecclesiastica absentia séc scripsit : 
Si verum est, inquit, quod. dici selet, qui gregem 
pastore privat, wirique periculum creare, pro[ecto 
grave suppliciis ganet eum, qui posterem arcet ab 
osili, deveique qui paslor est, ueque ad sanguinem 
pro grege non derelinquendo labores perferre, nisi 
cum opus [uerit in synodo singulis annis ad agen- 
dum de rebus mecessariis paulisper abesse, quibus 
coxelusis celeriter illi redeundum sit, si credit se red- 


€ Ei 


vel propter. excellenNam illius. excellentissimi viri, 
vel propier qualitatem honoris, quo contenti esse 
debetis, quisque vestrum intra suos se fines contineat, 
Quamobrem ezistima, frater, deberi α 1e hoc usque 
44 satiguinem, «I. cum ovibus tuis. δε οἱ vivas. 
wc sequuntur divine omnia scripla, et ad id, 
quod nobis agitur, et ad id, quod liome fieri οἱ ε- 
enusz, mrabiliter accommodata. » ldem Turrianus in 
eodem libro 5 « Tamen respondebo quod Athanasius 
patriurcha Constantinepolitamis, qnem. eupra iterum 
: memini, episcopis ad suas dimceses proficisceniibus 
scripsit: Sá muli pastores essent, ut meminissent non 
jam licere sib: praesentibus munere, pastorali (ungi ; 
éd enin summe érrecereniim, ei scandali plenum, 
pro'siateque absentes csse ; at. iunc reos quidem esee 
vacationis &ue et absentiee. Itaque noa. [:cet presen- 
tes esse αἱ mali sint, et absentes won erunt impane.» 


diturum rationem summo pastori Christo, et si dignus. — Vide et epistolas octo, tres ad imperatorem, quin- 


est nonume pastoris, nisi [orte etiam propter. neces- 
slate. ad utilitatem animarum pertinentem ab im- 
peratore aut a patriarcha statim rediturus vocetur, 
Hujusmodi causas &conomicas et ecclesiasticae brevis 
absentia: pastorum ab ecclesiis suis didicerat vir san- 
ctus in Scripturis et sanctorum Patrus sanctionibus 
erudit. Athanasius, qui commendatas ecclesiae euo 
etium tempore orit: de quibus ad episcopum Apa- 
meg scribens : Ad quid, inquit, necesse «δί ad suam 
quemque diecesem íre propriam vel commendatam, 
nisi ut lupos inde arceatis? Quod si fortassis huc 
vos (id est Constantinopolim) incitat οἱ irahit tum 
siudium aique desiderium. consulendi multorum sa- 
lutà, idque vobis propositum est, tum. scientia. tam 
multa, ut ex hac urbe possitis etiam quarexira fines 
vestrarum. diaceseon posita sunt. gubernare ; ad ex- 
slinguendam sitim islam istiusque stadi vestri ordo- 
rem, veniat vobis ín mentem illius, cui plurima ean- 
ciarum Literarum. scientia Theologi cogmomcentum 
didit, illiusaue parva Sasimorum dioeceseos, ita. ut 


que ad episcopos, ejusdem Athanasii ab codem 
lurriano Latine versas, et Florentite editas post 
librum Je residentia pastorum. Vide et eas, que 
exsi wt in Cudice Regio, olim Telleriano (a). Boivix. 

(53) Athanasius ipse in Neapd () seu. ζητήσει 
supra indicata, Πρὸς τούτοις καὶ μοναχνὶ f| μονά- 
στριαι, μὴ διάχειν ἁτάχτως ἐν πόλεσιν' αλλ ὡς το; 
νόµοις χαι τοῖς χανόσι περὶ τούτων ἐξεφωνήθη * καὶ 
τοὺς εἰς πάθη νειµένους ἐχ εοὔτων, εἰ μὴ βλέφουσιν 
εἰς µετάνοιαν, ἀποκλείεσθαι ἄκοντας, Ερεφομένους 
ἄρτῳ µόνῳ χαὶ ὑὕδατι. Boii. 

(56; Hauc sectionem, et quatuor sequentes, sup- 
peditavit nobis Codex ltegius, Deerant enim in edi- 
uene Wolliana : ita autem deoraut, ut (auieu nar- 
ratio continua essot, noc defectum hunc histss 
ulus argueret. Erunt fortasse, qui facinus ία 
monachi alicujus esse opinentut, monachorum 100” 
res tiotari segre ferentis. Ego haec ab ipso Gregora 
vel recisa esse existinio ex prima editione, vel aJ 
repetitum opus adjeeta. Doivix. 


(^) Hrec omnia pars sunt Operum Athanasii quz supra collegmus od adn. 1252. Εντ. 


Viue Cod. JHKkeg. 2025”, fol. 2:1, V. Boivis, 
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βασιλεῖ χατὰ Ὑένος προσῄχοντες ἦσαν, ἀλλὰ καὶ A contingetent, sed et filii quoque imperatoris liber-. 


αὐτοὺς Υε τοὺς αὐτοῦ γε vlta; δεδιέναι την αὐτοῦ 
μετ ἐχπ)ήξεως παῤῥησίαν καὶ τοὺς ἐλέγχους μᾶλ- 
λον ἡ τοῦ βασιλέως προστάττοντος. Τὸ γὰρ ἄληπτον 
του ἀνδρὸς xal & πρὸς αὐτὸν τοῦ βασιλέω; αἰδὼς 
πολλὴν ἐδίδου τούτοις τὴν συστολὴν καὶ τὸ δέος. Πρός 
χε μὴν τοὺς ὅσοι μοναδικὺν ἠροῦντο διάγειν βίον, 
μηδὲν μήτε τῶν ὅσα Υαστρὶ παρέχει τρυφᾶν παρᾗ- 
vet, p.10" ὅσα βαλαντίων ἀπαιτεῖ χρείαν xol περι- 
δεᾶ φυλαχῆ», i10 ὅσα γέµουσαν ἀσχολίας τράπεζαν 
ἔχει. EL δέ τις ἔχων Λλίαχετο, ἄκων xat σὺν αἰσχύνῃ 
τούτων ἑξίστατο. "AXAX xal τοῖς ὅσοι μοναδιχὸν μὲν 
αἱροῦμενοι βίου xal ἀπέριττον σχῆμα καὶ ἄτυφον 
τρόπον ἔπειτα πεζῇ βαδίζειν οὗ µάλα Ἠνείχουτο, 
σφοδρῶς ἐπετίμα xat τοῖς οἰχείοις χεχρῆσθαι ποσὶν 
ἐνουθέτει πρὸς τὰς ἐν τῇ πόλεε διατριδἁὰς, xal ταύ- 
τας οὖκ αὐτονομίᾳ τούτους χρωµένους οὐδὲ βλαχείας 
ἕνεχεν τρυφῶσι xal διαῤῥέουσιν ἤθεσιν &yopats 
ἀχαίρως ἑνδείχνυσθαι, ἵν' ἐχεῖθεν ἑπανιόντες θεάτρου 
μεστὸν ἐπάγωνται νοῦν, [P. 142] ἀναγκαίας $' ὡθού- 
ση: χρείας xal τοῦ τῆς povis ἐπιστάτου προτρέ- 
ποντος. Καὶ τετήρηται τοῦτο mdsty ἐχεῖθεν παρ’ 
ὅλον τὲν τῆς πατριαρχίας χρ/νον αὐτοῦ. Εἶναι γὰρ 
τῶν ἀτοπωτάτων ἔφασκε, τὸν μὲν πατρ.άρχην ὑπο- 
ζυγίῳ μηδενὶ µηδόλως, ἀλλὰ τοῖς οἰχείοις ἐν ταῖς 
ἐδοιπορίακς ποσὶ χρώµενον, αὐτοὺς ἐπὶ γαύρων ἵπ- 
πεων ὀχουμένους ἀσέμνων σχιρτηµάτων xal κρότων 
τὰς ἀγνιὰς ἐμπιπλᾷν xal τὰς ἀγορὰς xai τὰ θέᾳτ ρα. 


A. Τούς χε μὴν Ev οἰχίσχοις δεν βραχέσι, πρὶν 
τὸν μοναδιχὸν πχιδαγωγηθῆναι τρόπον, vov μὲν 
περικλειοµένους ἓν ἀσχήσεως ὑποχρίσει, νῦν δὲ τὰς 
ἑνδόξων περινοστοῦντας οἰχίας καὶ γυναικαρίων 
'. ἀφέλειαν ῥᾷστα ἐξαπατῶντας καὶ χειρουµένους διὰ 
τοῦ σχήματος χαὶ δέρµατα μὲν προδάτων ἔχοντας, 
ἔσωθεν δ' ὄντας πλέον f| χατὰ λύχους ἅρπαγας, ὧν 
ἔνιοι καὶ ὑποχαθημένων αἱρέσεων ἔχοντες σπέρμα 
ῥᾷττα zo; βάραθρον ἁπωλείας ἁπλουστέρας ὠθοῦσι 
Φυχός' τούτους τοίνυν ἀθροίζων καὶ ἅμα ὅσοι μαι- 
νοµένων Βαχχικά τινα Ίθη ἐπιτηδεύουσι χενῆς τινος 
δύξης χαὶ λημµμάτων ἕνεχα, xai κανόσι» ὑποτιθεὶς 
ἄσχῆστως, οὓς μὲν Ιάσιμον ἔχοντας Φυνενόει τὸν 
τρόπον, φροντιστηρίοις πολυχνθρώποις ὀπε/ίχειν 
ὁδίδου, θελήµατος ἄρνησιν παραγγέλλων φνλάττειν 


rimas ejus voccs reprehensionesque, magis quiti 
ipsius principis jussa, exhorrescereut. Nai illias 
hominià vita inculpata et imperatoris erga illum 
reverentia magnum bjls angorem et. metum affere- 
baut. lis certe, qui monas(cam vitam professi 
esseut, nihil indulgebat 1389 eorum omnium, 
que aut veniri delicias afferrent, aut marsupiis X— 
egerent et sollicita custodia, queve occupationis 
vani plena essent. Quod s! quem eas res habero 
compertum esset, iis ille invitus et per ignominiam 
spoliabatur. Sed et eos qui monasticam vitam et 
liabitum simplicem et morem ab inani fastu alie- 
num amplexi nollent pedibus ire, graviter corri- 
piebat, monebatque cos ut pedibus uterentur suls, 
cum essent in Urbe commoraturi ; id autem nou 
cum libitum esset facerent, caverentque ne per 
socordiam delicati ac luxu diffluentes in publico se 
intempestive ostentarent, ut reversi inde animum 
inanibus spectaculis plenum referrent; sed neces- 
sHale urgente, el monasterii profecto hortanto 
foras exirent. ld vero ab oninibus deinceps obser- 
vatum quandiu is patriarcha. fuit. Absurdissimmm 
enim aiebat illud esse, ipsum quidem patriarcham, 
eum iter faccret, nullo prorsus jumento sed pro- 
priis uti pedibus; illos autem equis ferocibus 
vectos saltibus immodestis et quadrupedante sonitu 
vicos, fora ac theatra implere. 

IV. Hilos queque, qui antequam monáaeticeum 
institutum edocti essent, modo angustie οσους 
austeriorem vitam mentiti incladebamt se, mado 
lllustrium domos circumibant, οἱ mullercularuni 
simplicitatem faeile declpiebant ac el'i pee ipsum 
halitum mancipabant, ovium pelle induti, intus 
autem plus quam lupi rapaces, quorum et nonnulli 
insidentium animo h:reticarum opinienum 6emen 
foventes, in exitii barathrum animas incautos 
184 facillime propellebant; illos, inquam, et ^cs 
omnes, qui fanaticorum instar ritus quesdam 
Bacehicos inanís gloríoli et lucri grotia profite- 
bantur, sparsos congregans, et religioem vitz leg:- 
bus astríingens , quoseumque enimadwertebat in- 
genio esse eanabili, illós monasteriorum freque:- 


ὁπόση δύναμις * οὓς δ᾽ ἀνίατον ψυχῆς ἑώρα νόσηµα p) tisslmorum regule subjieiebat, priecipiebatque iis, 


x&xtriévou;, δυοῖν ἔδρα θάτερον ' f| ykp clox:i 
πορεδίδου σώζων χα) ἄχοντας σρᾶς, ἢ τὴ; πόλεως 
ὑπερορίους χαθίστα” χαὶ οὕτως ἅμικτον παρεσκεύα- 
sv ἔχειν τὸ) Ρίον ἀγοραῖς καὶ πλατείας, ὅσοι τς 
καὶ ὅσαι τὸ μογναδιχὺν ὑπῄεσαν σχῆμα. Πολλοῦ ὃ' 
ἄρα ἣν ἄξιον, &l τὸν τοιοῦτον Εχείνου κανένα xal 
τύπον ξννέδαινε παραμένειν ἐμοίως x&v τοῖς ters 
διαδύχοις τοῦ Όρόνου, χαθάπερ δὴ xol πορὰ πᾶντα 
τὺν χρὀνον αὐτοῦ 15; πατριαρχίας. Λλλὰ γὰρ εἰ 
πλεζω ἑτέλει τὸν χρόνον ἐν τῇ πατριαρχίᾳ, πλείω 
λοιπὸν καὶ την εἰ; τὸ βἐλτ:ον mE τὰ τῆς pova- 
δικῆς πολιτείας ἔθη᾽λαδόντα παρέμενον ἄν. Άλλ' ἐκ 
μέσου τῇ» ταχίατην αὐτοῦ Υενομέν.υ, πάντα καθά- 
περ ἑστράκου µεταπετόντος κατὰ τῶν ἱερῶν φρο,- 


ut quantum possent. voluntatis preprite ετησμύ) 
votum servarent : quos autem videbat insanab'li 
animi morto laborare, im ílos duorum alterum 
decernebat : aut. enim ín. carcerem. counjicichat, 
ctiam invitos eos servans, aut longe ab Urhe relc- 
gabat ; efflciebatque hac ratione, ut. vitam foro «t 
plateis procul agetent quotquot give viri sixe femi- 
ni monasticum habitum induissent. Fuissel sane 
illud perquam utile, si ea lex eaque ferula man- 
sissct sub illius successoribus, ut toto illo tempere 
quo patriarcha ipse exstitit, Enimvero si diutius 
eam dignitatem  tenu'sset, stabilita. deinceps. iin 
mclius monastica vitz disciplina diutius ipsa quo- 
que viguisset, Sed cum ille e med:o εἰ. μὲ sublatus 


à 
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esset, omnes tessera veluti conversa irrupere in Α τιστηρίων à ἑῤῥωγε τὰ τῆς διαθολιχῆς χαχίας vo- 


religiosas domos diaboliez iwmprebitatis pestes. 

V. Sel me illud pene fugit. Antehac ab anti- 
qui-simis usque temporibus tum aliis rebus abun- 
dabat Ecclesia, tum doctoribus, qui variis diebus 
variisque in locis Constantinopoleos docebant, hic 
Davidis propheta: Psalmos, ille Pauli magni Episto- 
las, alius Evangelica Salvatoris precepta : tum 
! Ainguli quotquot sacerdotali munere fungebantur, 
185 vicissim inde per domos οἱ tribus el curias, 
id est parecias, verbum Dei predicatum ibant. 
Eratque illud divinum quiddam in vita humana; 
vera $cilicet religionis cognoscendz ratio, atque 
ad virtutem via certa; aut. potius quadam quasi 
rigatio ex magno colestique fonte animos audicn- 
tium. irrorans, eosdemque in melius fingens et 
componens. 


V]. Verum procedente tempore evanuere illa om- 
nia, omni honesto more liis temporibus abolito, et 
in profundum quasi mare demerso. Deh'nc peste 
in alias Ecclesias serpente, in terra veluti deserta, 
invia οἱ inaquosa totius Christianz univer:itatis 
anim: ad hodierriam usque diem versantur. [taque 
eo insolentix res provecta est, ut oboli unius gra- 
tia-utrinque juramentia horribilissima, qualia nec 
scribentis ealamus exarare audeat, interponantur. 
Exstincta enim rationis doctrinzeque salutifera luce 
omnia confunduntur, plerisque in brutum stupo- 
rem prolabentibus, ac nemine exsistente, qui qux 
ulia sint, et quo discrimine pielas ab impietate 
dignoscatur, possit ex se intelligere. Ecquis autem 
partieulatim queat verse in pejus Ecclesie uiuta- 
tionem enarrare, quam nec patriarcha cum vellet 
emendare potuit ? 


οἡματα. 

Ε’. AXX ἐκεἵνρ μικροῦ µε παρέδραµε. Πρότερον 
γὰρ ἐξ ἀρχαιοτέρων τῶν χρόνων παρειληφυῖα μετὰ 
τῶν ἄλλων ηὐτύχει xal διδασχάλων fj Ἐκκλησία: ot 
χατὰ διαφόρους ἡμέρος xal τόπους εἲῖς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἑδίδασχον, ὁ μὲν τὰ τοῦ προφήτου 
Δαθὶδ ΄Ασματα. ὁ δὲ τὰς τοῦ μεγάλον Παύλου ἝἜπ.- 
στολὰς, |P. 112] ὁ δὲ τοὺς εὐαγγελιχοὺς τοῦ Σωτῖ- 
pos νόμους, xal χαθ᾽ ἕκαστα πάλιν ὅσοι περὶ ἱερα- 
tuv σαν ἀξίωμα περικείµενοι χατὰ διαδοχΏν 
ἐχεῖθεν xat! οἴχους καὶ πατριὰς εἰπεῖν xai συναν- 
λίας τῶν παροικούντων τὸν θεῖον ἐχήρυττον λόγον’ 
χαὶ ἦν τοῦτο θεἴόν τι χρῆμα τῷ βίῳ καὶ τῆς εὖσε- 
θείας ἑπίγνωσις ἁληθὴς καὶ πρὸς τὸ χαλὸν ὁδηγός " 
3 μᾶλλεν ὥσπερ ἁρδεία τις ἀπὸ μεγάλης xa θείας 
πηγΏς τὰς ψυχὰς τῶν ἀκουόντων ἁρδεύουσα χα) τα"- 
τας πρὺς ἁμείνω πλάσιν χαὶ σύνθεσιν µεταπλάττουσα. 

ς’. Τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος φροῦδα τὰ τοιαῦτα 
πάντα κατέστη, πάσης χαλῆς συνηθείας àvatpa- 
πείσης ἓν τούτοις «ol, χρόνοις xai ὥσπερ tq θαλάσ- 
σης χαταδύσης πυθµένας. Καὶ τῆς λύμης ἔντεῦθεν 
xai πρὸς τὰς ἄλλας διἀδοθείσης Ἐκκλησίας, ὥσπερ 
ἐν γῇ ἐρήμῳ xol ἁθάτῳ καὶ ἀνύδρῳ, παντὸς al 
Φυχαὶ τοῦ τῶν Χριστιανῶν πορεύονται πληρώμᾶτος 
&ypt καὶ ἐς τὴν τήµερον. Ὥστε xal ἐς τοσούτους 
ἀνεῤῥιπίσθη ^5 πρᾶγμα χολοφῶνας ἀτοπημάτων, ὡς 
καὶ ὑπὲρ ἑνὲς ὁδολοῦ ἑκατέρωθεν ὄρχους φρικωδε- 


QC στάτους Υίνεσθαι, οἵους οὐδ' ἂν κάλαµος Ύραμμα- 
“τέως γροφῇ παραδοῦναι τολµήσειε!' τῆς γὰρ ζωτικης 


τοῦ λόγου xal τῆς δ.δασχαλἰας ἀκτῖνος σθεσθείσης, 
ὁμοῦ πάντα γέγονε xpf pata, τῶν πλείστων εἰς ἆλο- 
γίαν ἑχπεπτωχότων, καὶ οὐκ ὄντος τοῦ οἴχοθεν 
ἐπιγινώσχειν δυναµένου τὰ χρήτιµα καὶ τίσι γνωρί- 
σµασι διέστηχεν ἀσεθείας εὐσέδεια. Καὶ τίς ἂν 


δυνηθείη χαθ᾽ ἕκαστα την χατὰ μικρὸν τῆς Ἐκκλησίας ἐπὶ τὸ χεῖρον διεξιέναι µεταδολὴν, ἣν διομθοῦν ὁ 


πατριάρχης θέλων οὗ δεδύνηται ; 

Vil. Mihi vero mjrari subit, quod cum hzc ficri 
oporterct, incenstans fortune temerias cjus rci 
exitum deduxerit ad illam virum tranquillitatis 
monastiez alumnum. 186 Oportuisse enim Ec- 
clesiam ita desolari, ct illius primores cum toto 
clericorum ordine puniri, sapiens quisque intelli- 


7’. Ἐμοὶ δὲ θαυμάζειν περίεστι, πῶς δέον yevé- 
σθαι τοιαῦτα, ἔπειτ ἐς τόνδε τὸν» τῆς ἡσυχίας τοόφι- 
pov ἄνδρα συνἠλασε τὸν χαιρὸν fj τῆς τύχης ἀστάθ- 
µητος περιπέτεια. Τὸ μὲν γἀρχρῆναι «ἣν Ἑκχλησίαν 
οὕτως ἐρημιυθῆναι xai τὴν δίκην περιελθεῖν τοὺς 
ταύτης ἑνδόξους xal ξύν Ὑε τούτοις ἅπαντα τοῦ 


git; ex quo nempe illi penitentiam eorum qui a D κλήρου τὸν ὁρμαθὸν, ᾖδεσαν οἱ τὰ π)άγµατα χρίνειν 


communione Latinorum reversi erant non admi- 
sissent, imo eos maximis injuriis 2ffecissent, co- 
Japhis etiam inflictis, aliisque in illos nefarie com- 
missis ; quae et nos supra breviter commemoravi- 
mus, At hujus patriarche temporibus, iu quibus 
optima hac spes omnium animos subibat, oritu- 
ram de terra veritatem ac de caelo justitiam, omnia 
liuic spei maxime contraria exstitisse, ac ut inuti- 
lem, in contemptum abiisse vitam monasticam, 
ipsumque adeo virtutis fructum viluisse , utpote 
qui in summam improbitatem facillime degenera- 
ret, id vero quam non admirationem afferat? Quos 
non aninios conunoveat, et οἱ natura $ua ferrei 
sini ? 


εἰδότες ὀρθῶς, &g' οὗ τὴν µετάνοιαν τῶν Éx γε τῆς 
τῶν Λατίνων κοινωνίας ἑπανελθόντων ὀῦτε προσεδέ- 
ξαντο χαὶ τὰ µέγιατα προσηδιχήχεσαν, χονδύλους τε 
ἐντείναντες xal τἄλλα τῶν ἀθεμίτων ἐπ αὑτοὺς 
πεπραχότες * ὧν χαὶ ἡ μεῖς ἀνωτέρω μετρίως ἑμνή- 
σθηµεν: τὸ δ᾽ ἐν τοῖς τοῦδε πατριαρχεύοντος χρένοις, 
ἐν ol; ἡ τῶν ἐλπίδων βελτίστη τὰς πάντων περιέθει 
Quyà;, ὡς ἀλίθεια ἐχ τῆς γῆς ἀνατελεῖ xal διχαι- 
σύνη bx τοῦ οὐρανοῦ, πάντα συµπεπτωχέναι τἆναν- 
τιώτατα xai περιυθρισθΏναι μὲν ὡς ἀνόητον thv 
ἡσύχιον βίον, περινθρισθῖναι δὲ τὸν τῆς ἀρετῆς 
χαρπὸν, ὡς ῥᾷσία πρὸς τὸ τῆς χαχίας ἀχρύτατον 
ἀἁπαλλάττοντΣ, τοῦτο δὲ ποῦ οὐχ ἂν ἀπορίσς ἑλαύνοι; 
Tiva; ó' οὐχ à» χατασείσειε ψυχὰς, χαὶ εἰ σιδἠρῳ 
την φύσιν ἐοίχασιν | 
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Andronicus Constantinum Porphyrogenitum [γαίτεπι suspectum | habet. Prima. simultatis. causa, Secunda. 
Tertia. Priores dug prorsus iniqua. Teriia paulo justior. Cyrus junior cur fratrem in se armaverit. Cur 
Augustum Antonius. Porphyrogenitus uxorem ducit. Studii monasterium instaurat. Andronicus i Asiam 
transit. Porphyrogenitum in carcerem conjicit : ilem ejus amicos. 
|P. 114] A'. "Ev τούτοις μέντοι τοῖς ypóvow (57) A — 1. llis temporibus ealumnie quzdam orte sunt 

διαδολαί τινες ἀνεφύοντο κατὰ Κωνσταντίνου τοῦ — contra Constantinum Porphyrogenitum, imperato- 

Ποργυρογεννήτου, τοῦ αὐταδέλφου τοῦ βασιλέως, ὡς  risgermanum fratrem, quasi regnum affectaret, et 
ἑρῴη μὲν βασιλείας, καὶ ὅσοι 6h τῶν ἓν τέλει καὶ — omnes quotquot dignitate vel alio titulo in exer- 
ὅσοι τῶν ἄλλως προὐχόντων ἓν τῷ στρατῷ, δεξιώαεσί — citu eminerent, prensationibus, salutationibus et 
τε xal ἀσπασμοῖς καὶ χρῆμασι περιέρχεται πάντας, — pecunie largitionibus cireumveniret , tt eorum 
lv sIev αὐτῷ συνεργοὶ τοῦ σχοποῦ. Ταῦτα δ', ὡς ὁ opera voti compos redderetur. Hze, vt plerique af- 
πολὺς ἔχει λόγος, ὑπῆρχον συχοφαντίαι φευδεῖς, — firmant, false erant criminationes, .confictz ab iis 
ευντεθεῖσαι παρ’ ὧν ἔργον βάσχανον τοῖς ἀγαθοῖς quibus oculam malignum in bonos conjicere fami- 
ὀφθαλμὸν ἐπιδάλλειν  οἳ δη χαὶ συμμάχῳ χρησάµε- liare est : qui opportuna occasione et imperatoris 
νοι τῷ καιρῷ χαὶ τῇ γνώµῃ τοῦ βασιλέως ἁγενῆ - voluntate adjuti (nam 187 ejus animo degener 
«wa ερέφοντος ὑποφίαν πρὺς τὸν αὑτάδελφον εἰς quzdam suspicio de fratre insederat), in extremum 
εοὺς ἑσχάτους κινδύνους ξυνώθησαν. Τὰ δὲ τῆς discrimen Porphyrogenitum addexerunt. Suspicio- 

ὑπίας αἴτια τοιαῦτά τινα fjv. Ἠγαπᾶτο παρὰ τοῦ nis autem caus hujusmodi fuere. Patri imperatori 

Sat»; χαὶ βασιλέως ἐξ ἔτι βρέφους ὁ Ηορφυροχέν- ab infantia Porphyrogenitus charior quam Andro. 
νητος μᾶλλον 7| 6 ᾽Ανδρόνιχος. Πολλὰς γὰρ ἐκ φύσεως nicus fuerat. Quippe illi multa a natura inerant, 
τὰς αἰτίας τῶν φίλτρων παρείχετο τῷ πατρὶ πολλα- — qua paternum amorem multifariam excitarent ; 
χόθεν, Ex τε τῶν τῆς ψυχῆς ἀγαθῶν, ὁπόσα τοῖς quod el iis animi bonis preeditus. esset quae princl- 
ἄρχειν ὀφεῖισυσιν ἐπ.πρέπει, bx τε τῆς τοῦ ἤθους pem ornont, et morum urbanitate et oeulorom hi- 
εὐτραπελίας, ἔχ τε τῆς τῶν ὀφθαλμῶν ἀστειότητος " laritate excelleret. Quare nisi Aud valde obstitis- 
ὥστε παὶ εἰ μὴ τὸ ὁστερογενὰς μέγα πρὺ ποδων — Sel, quod minor natu erat , cupide illam imperii 
ἔχειτ κώλυμα, αὐτὸν ἂν µάλα ἀσμένως τῶν βασιλι- — successorem pater designassew Una igitur hzc et 
xi)! σχέπτρων ἑδείχνν διάδοχον ὁ πατήρ. "Ev μὲν οὖν prima causa exstitit, qux cum semel intercessis - 
«0910 xal πρῶτον αἴτιογ. ὃ συνέχεε τοὺς τῆς ἁδελφι- get εἰ suspicionum semina adversus fratrem anime 
xj; ὀμονοίας δεσμοὺς ἄπαξ μεταξὺ συμπεσὺν. xai Αι ἀτοηῖεί subjccissel, fratern» concordix vincu- 
ὑποσπεῖραν τῇ τοῦ 'Avbpovixou. duy) γνώμην οὗ lum reselvit, 
μάλα ἀνύποπτον xatk τοῦ ἁδελφοῦ. 

Β.. Δεύτερον δὲ πρὺς βουλήσεως ἐγεγόνει τῷ H. Accedebat altera. Habuerat in enimo pater, 
βασθεἶ xat πατρὶ µίαν ἀγαγέσθαι τῷ Πορφυρογεν- Porphyrogenito, cum adolevisset, Latinam uxoren 
νήτῳ γυναῖκα, τὸν ἔφηδον παραλλάξαντι, ὁπόφαι (, mobilissimam.et optimam despondere, utea recon- , 
τῶν Λατινίδων εὐγενείᾳ προέχουσι, «hv βελτίσην — silium de eo initum adjuvaretur. Etenim jampri- 
πασῶν, ἵνα τῇ ἐφεξῆς περὶ τούτου µελέτῃ mávu τοι — dein id volebat et secum tacite meditabatur, cam 
αὐνδρομον εἴη xat τοῦτο. ἸἘθούλετο γὰρ καὶ µελέ- partem qui circa Thessalonicam et Macedoniam 
σην εἴχς τοῖς σπλάγχνοις ἐμφωλεύουσαν kx πολλοῦ τὸ — est a tolo Romano iniperio recisam buic tradere, 
περὶ θεσσαλονίχην (58) τε καὶ Μακεδονίαν μέρος τῆς — ut peculiaris ejus principatus et imperatoria. pote- 
ὄλης ἡγεμονίας "Popgalov ἀποτεμὼν ἰἱδίαν ἀρχήν — stas esset. Ac nisi mors eum e vivis prius sustulis- 
τινα περιποιῄσασθαι τούτῳ καὶ βασίλειον abtoxpa- — Set, fortasse ea consilia ad exitum perducta im 
τορίαν. Kal εἰ μὴ φθάσας ὁ θάνατος αὐτὸν iE ἀνθρώ- — apertam lucem prodiissent. Sed cum Deus, ut vide- 
πων πεποίηκε, τάχ ὃν xol ἥλιος εἰς ἔργον προθάνταε — (ur, eam rein non approbaret , funestus ejus exitus 
τλ τῆς μελέτης ἐγνώριζεν. ἁλλ οὐχ ὃν καὶ θιῷ — fuit, Mec res magis etiam 188 Andronici aDi- 
πρὺς βουλήσεως, ὡς ἔοιχεν, ἓς πέρας ἐχεχωρήχει. mum exacerbavit contra fratrem, et. ineendio vel- 
τὸ πρᾶγμα δυστυχίας ytovóv. Τοῦτο δριμυτέραν τὴν — uli ex scintilla nato ad majorem iracundiam conci- 
τοῦ 'Avbgevixou. βασιλέως πεποίηχε γνώμη» χατὰ — (avit. Al idem Andronicus imperator, altissima 
τοῦ ἁδελφ,ῦ xat ὥσπερ ix απινθῆρος ἀνέφλεξεν el; — prudentia et gravi judicio. instructus, cui facilli- 
πυρτὸν τὸ τῆς ψυχῆς ὀργιζόμενον , Ἐπεὶ δὲ συνέσεως f mum erat insidentem animo malevolentiam diu 
βαθείας ἑμδρίθειαιτην τοῦ βασιλέως Ανδρονίκουψυχὴν — celare et simulationem ita plerumque componere , 
περιέθει xal δεινὸς ἣν oixoupoucav [P. 115] ἐπὶ ποιὺ — ut nulla apud eum esse videretur, odium aliquan- 
coyxpUjas δυσµένειαν καὶ πεπλασμένον ffo; ὡς — diu dissimulavit, εἰ cum fiatre. tanquam amicus 
ἄπλαστον ἐπὶ πλεῖστον προφΏναι, ἑλάνθανεν ὡς vixit. 
εὐμενῆ περὶ τὸν ài ^v παραμείδων τὸν χρόνον. 


, 


Variorum nel. 
(57) Pachymer. lib, vni, cap. 19, 30;lib.x,eap.!. in Bonifacii If, Montferratensis marcliionis, sortem 
Dccane. illa cessit, cujus quidem regem se quoad vixit 
(58; Quia forte hxc imperii Gracanici pars sub — inscripsit. -Ducaxc. 
Latinis imperatoribus regni titulum babucrat, cua : 
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II. Tertiam suspicionis causam attulit. id quod A y T". Τρίτον, 6 xai μετὰ θάνατον τοῦ βασιλέως xai 


eliàin. post patris mortem accidit. Nempe magnas 
omnis generis opes ex iis przdiis ct pecuariis quze 
pater illi assignarat cum quotannis coliigeret, cag 
liberaliter οἱ magnifice tam parvis quam magnis a 
quibus adibatur cormmuvicabat ; praterea comitate 
et suavitate morum omnes facile adawantinis sibi 
vinculis devineiebat. Solet enim dexteritas et be- 
niguitas m;orum in alüore dignitatis gradu facile 
omnium animos sibi reddere obnoxios : quemad- 
wodum verno iempore spleudidi flores, ii videlicct 
qui omono et velut reniderte colorum fuco tiucti 
Sunt, prztereuntium oculos in se convertunt. lloc 
illud est Indorum sapientum preceptum, imperare 
volentibus datum: ita demum a subditis amatum 
iri quemque. maxime, si quanio ipse per se subli- 
mior foret, tanto bumaniorem 8e et. moderatio- 
Jem 189 crga inferiores prxcberet. 


πατρὸς συνηνέχθη, πλοῦτον ἀθροίζων πο)ὺν xol 
ποιχίλον, ὁποῖον κατ ἐνιαυτὸν ἀγεώργει τοῖς τούτου 


.ταµείοις ὑπύσα παρὰ τοῦ πατρὸς xat βασιλέως εἰλή- 


qst π)έθρα ατηµάτων, ἃμα ποιμνίοις παµπόλ)οις 
xai βουχολίοις μεγαλαπρεπῶς ἀνήλιαχε τοῦτον xal 
πᾶσιν ἀφειδῶς kyopf Yer τοῖς προσιοῦσι, µεγάλοις 
τὸ γένος ὁμοῦ xal puxgol;* xol πρός γε χοινωνιχν 
τὸ ἦθος xaX χάριν προτιθέµενος ἅπασι µάλα ῥᾳχδίως 
ἑαυτῷ χαθάπερ ἁδαμαντίνοις εἶχεν ἑξσρτωμένωυς 
δεσμεῖς. Φιλεῖ γὰρ ὡς τὰ πολλὰ τὸ τοῦ ἤθους ὑγρόν 
τε χαὶ µείλιχον, ἐπειδὰν &g' ὑψηλοτέρων προφαίντ- 
ται τῶν προσώπὼν Dicta, χειροῦσθαι τὰς γνώμες 
ἁπάντων * χαθάπερ C£ χαὶ τὰ λαμπρὰ τῶν ἀνθέων 
ἐν ἴαρος ὥρᾳ, ὁπόσα χλοάκουσιν *tai οἷον εἰπεῖν 


B μειδιῶσαν τὴν βαφὴν τῆς χροιᾶς ὑπογράφει, ῥφλίως 


τῶν παριόντων τὰς ὄψεις ἐφέλχεται. Τοιοῦτου pév- 
τοι xal τῶν iv Ἰνδοῖς σοφιστῶν ἡ παραίνεσις ὑφτ- 


γεῖται τὸν ἄρχειν βουλόμενον * οὕτω γὰρ ἂν τὰ μάλιστα, qct, φιληθείη τοῖς ὑπ' αὐτὸν, ἂν φύσει ςούτων 
ὀπέρτερος Qv, ὁ C ἔπειτ᾽ ἐπιειχῆς ἑκών vs εἶναί, αφισιν, ὁρᾶται καὶ μέτριος. N 


IV. Qui crgo eb illas duas priores eausas aliquam 
Porphyrogenito culpam attribuat, plane injurius 
sit; nisl horum caput et foutem fuisse ipsum pa- 
trem dicat, qui nimia charitate eum complexus fue- 
rit, Quod ad lertiz. criminationis causam spectat, 
non omnis labis expers idem Porphyrogenitus eva- 
serit, Sive enim ex imperitia fis ambitionis studiis 
deditus fuerat , qu: maxima ex parte imperatori- 
bus conveniunt; invitus quidem ille fortasse, non 


Δ’. Ἐπ᾽ ὀμφοτέροις μὲν οὖν ἐχείνοις τοῖς πρώτοις 
αἱτίοις ἁδιχοίη ἂν ἐναργῶς, εἴτις ὁτιοὺν τῷ Llopsv- 
ρογεννήτῳ προσάφειεν ἔγχλημα ' αἱ µή που τν 
πατέρα λέγοι τις ἂν ἀρχηγὸν τῶν τοιούτων, ὃς πλείο- 
να τούτῳ τοῦ δέοντος Evepe τὴν στοργἠν. Ἐπὶ δέ γε 
t τρίτῳ οὐκ ἁμιγῆς χαθάπαξ εἰπεῖν ἁπαλλάττειν 
χηλῖδος ὁ ὄνθρωπος δύναιτ' ἄν. Βῖτε γὰρ. ἀπειρίᾳ 
χατανολουθἠσας τοιαύταις ἐδεξώγχει φιλοτιµίαις (59), 
oi βασιλεῦσι τὰ πλεῖστα προσήχουσιν, ἅκων μὲν 


parvam tamen sibi eo peecato maculam inussit, € ἴσως, προσετρίφατο δ᾽ οὖν οὐ μικρὰν ἐντεῦθεν ἑαυτῷ 


Sin et ipse norat, ob tantam niagnificentiam non 
extra suspieionem fore se apud fratrem, et tamen 
temere ac secure tempus conterebat, maximam 
culpe' partem merito sustinebit. Quippe si nihil 
aliud, illud saltem reputare debebat, quem exitum 
habuissent ii quí antiquitus eadem commisissent. 
Nam et olim Cyrus ile Darii ct Parysatidis filius 
cum majorem quam pro satrapia sua fastum prie 
se ferret, in suspicionem et odium apud Artaxer- 
xen fratrem áncidit : unde nihil preter infelicem 
exitum est consecutus. Antonius item, qul. m^si- 
mam orlis terrarum partem cum Augusto partitus 
crat, cum spretis pactis et conventis plus sibi quam 
par erat arrogasset, una cum principatu etiam vi- 


τὴν κηλίδα τοῦ πταίσµατος” αἴτε fjóst μὲν xal αὐτὸς 
ὡς οὐχ ἀνύποπτος εἴη τῷ ἁδελφῷ τοσαῦτα φιλ.τι 
µούμενος, Ex: ἡμέλει τὺν χρόνον ἀφροντίστως 
διαχυδεύων, ἐνταῦθα τῆς αἰτίας τὰ πλεῖστα φἐροιτ 
ἂν εἰχότιω; αὐτής. Ἐχρην γὰρ αὐτὸν εἰ µή τι ἅλλο, 
ἀλλ οὖν τοὺς πάλαι τὰ ὅμοια δεδραχότας ἐνθυμηθη- 
ναι πρὺς οἷον ὤλισθον τέλος, Καὶ Κῦρος Υάρ ποτ 
ἐχεῖνο;, ὁ Δαρείου χαὶ ΙΠαρυσάτιδος, µείζω τῆς 
ἑαυτοῦ σατραπείας τὸν ὄγχον ἐπ'δειχνύμενος εἰς 
ὑποψίαν xoi pico; ἀνήγειρε τὸν αὑτάδελφον vcl 
βασιλέα τὸν ᾿Αρταξέρξην, ἀφ᾿ ὧν πλέον οὐδὲν ἢ δ»στυ- 
χὲς ἐτρύγηδε τέλος. (P. 416] Αντώνιος αὖθις, ὁ «nv 
τῆς πλείονος οἰχουμένης Ἠγεμονίαν Λὐγούστῷ συµ» 
µερισάµενος Καΐσαρι, τὰς τοῦ Καΐσαρος &xo0i pix; 


tam amisit. Ita etsi hic Porphyrogenitus nulla arma, D ἐμολογίας καὶ µείζω τῆς ἑαυτοῦ φιλοτιμητάμενος 


nullas insidias contra fratrem paravit, tamen prio- 
ribus 190 suspicionibus, quz quidem haud levcs 
erant, non póürvum pondus nova hac addiderunt ; 
αἱ [1ο line factum cst, ut calumniis, que immode- 
ratam ambitionem solent subsequi, imperatoris au- 
res patezent; ΄ 


/ 


V. Sed ai institutum. redeundum est. Agebat 
Lun. Porphyrogeuitus in Lydia recentibus nuptiis 
jvtus, et cás spes concipiebat quibus vita humana 


δίξης, àgplpn:at μετὰ τῆς οὔσης ἀρχῆς καὶ vh (hv: 
καὶ οὗτός γε μὲν 5 Πορφυρογέννητος, sl. καὶ μηδὲν 
ἐπκίβουλον ἐθουλεύτατο, μήθ) ὅπλα χα’ αἵματος ovr- 
γενοῦς ἐνεδύσατο, ἀλλ οὐ» χαὶ ἄλλαις προξιληφυίας 
ob μ.κραῖς ὑπουέαις πολιὴν προσέθεσαν τὴν ῥοπὴν 
ἑπελθόντα xai ταῦτα * καὶ τὰς τοῦ. βασιλέως σφ/δρα 
ἀνέῳξαν ἂχολς ἐς ὑποδυχὴν τῶν διαθολῶν, ὁπύσαι 
παραπεπἡγασι ταῖς ἀτχμιεύτοις φ:λοτιαίαις. 

E"... Αλλ’ ἑπανιτέον τὸν λόγον. "Hv. μὲν yàp τηνι- 
χχῦτα τὰς διατριθὰς ποιούµενος ὁ Πορφυρογέννητος 
περὶ Αυδίαν τοῖς τε νέοις ἀγαλλόμενος γάµοις καὶ 


Variorum not 
uL (99) Supple izvz2v. Vide aduotaia ad. pag. 5/ D. Borvis, 
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[ι1ρ. asDRowiC. szw.] ^— SET 


μαχραῖς ἀνθῶν ταῖς ἐλπίσι τοῦ βίου. "Ilyáyexvo γὰρ A maxime (lorescit. Nam paulo ante uxorem duxerat 


c—phBpayéo; ἑαυτῷ γυναῖκα τῶν "l'aoUA θυγατέρων 
τὴν φυχῆς xal σώματος κάλλος ἀρίστην ἓς tpiaxo- 
στὺν ἤδη τῆς ἠλιχίας χρόνον ἑγγίνων αὐτός * ὅτε 
καὶ τῷ vti τοῦ Στουδίου (60) λαμπρὸν ἐπιθεὶς τὸν 
ὄροφον (ἡρήμωται γὰρ ὁ χῶρος kxslvoz παρὰ Λατί- 
vov xal µηλόδοτος ἦν ἐκ πολλοῦ), ἔπειτα στεῤῥὸν 
περιἠγαγε φραγμὸν xat περίδολον, καὶ πολ)οῖς τοῖς 
ἀναλώμασιν εἰς µοναζόντων κατέστησεν ἀσκητήριον, 
οὐδὲν f| μικρὰ τοῦ παλαιοῦ χαρακτῆρος ἀποδέου 
ἐχείνου. Ἐπεὶ δὲ τέως (601) περὶ τὸ Νύμφαιον τῆς 
Ανδίας ἐτύγχανε τὰς διατριθὰς μετά της σιζύγου 
ποωύµενος καὶ διαθολαὶ κατ) αὐτοῦ Tto); τὺν βασι- 
χέα xat ἁδελφὸὺν λάθρα ἀνενέχθησαν, ἔδιξε τῷ βασι- 
λεῖ δ.αθΏναι πρὸς ἕω" τῷ μὲν φαινοµένῳ πραγμά- 
των ἄλλων ἐχεῖθεν χαλούντων αὐτόν * τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ 
πβὶν αἰσθέσθαι τὸν ἁδελφὸν ἀγοφητὶ συμπεσεῖν χαὶ 
χειρώσασθαι ΄ ὃ 6h xal γεγένηται,. Καὶ χρατεῖται 
μὲν οὑτωσὶ τὴν ταχίστην ὁ Πορφυρογέννητος * χρα- 
οοὔντα: δὲ xa ὅσοι γνησίως ὠμίλουν αὐτῷ, ὧν κροῦ- 
χων ὑπῖρχε τὰ μάλιστα xal πλού-ῳ xal γένει xol 


unam ex Raolis filiabus, qu:e et corporis et animi 
pulchritudine reliquis prestabat, euin. ipse. ad am- 
num ztatis tricesimum jam accederet ; quo etiam 
tempore splendidum tectum Studii templo addidit 
(locus enim js desolatus erat 4 Latinis et longo 
jam tempore oves pascebat), et firmo muri ambitu 
cireunducto magnis impensis habitationi mona- 
chorum accommodavit :dificium , ut nihil aut pa- 
rum a vetere forma differret. Cum autem tune ad 
Nymnplicum in Lydia cum uxore commoraretur, et 
clam apud íratrem delatus csset, visum est impoe- 
ratori transire in Orientem , specie quidem, quod 
alia negotia eo vocarent, reveracautem ut fratrem 
iucautum nec opinantem sine strepitu opprimeret, 
quod et acc:dit. Nam et Porphyrogenitus cclerrime 
comprehenditur ; comprehenduntur et eus intimi, 
quorum princeps fuit οἱ opibus et genere et rebus 
gestis celebris 191 Michael Strategopulus. Ac ipsi 
quidem in carcerem compinguntur; omnes autem 
corum opes in fiscum rediguntur. 


στρατηχίχις περιδόητος Μιχα]λ 6 Στρατηγόπουλος, Αντοὶ μὲν οὖν ἐν δεσµωτηρίοις χαΏείργνυνται, ὁ δὲ 
Xl; πλουτος αὐτῶν εἰς τὸ βασιλιχὺν συγχοµίζεται ταμιεῖον. 
CAPUT VII. 


Tumultus publicus contra" Athanasium. Irarum causa. Athanaains secedit, De. excommunicationis sententia 
mauu ejus clunculum scripta. Ut a pucris inventa sit. Quos motus excitaverit. Athanasii fama imminuta. 


Ut is apud imperatorem se excusaverit. Veniam dat et 


elit. De Joanne Sozovolitano. Eo vatriarcha, 


monacíi improbi respirant. Michael Andronici filius diudemate ornatur. 


À'. Met' οὐ πολὺ (62) ὃ' ἐχεῖθεν ἑπανιόντι τῷ ῥασιλεῖ 


1. Non multo autein post inde reverso iinperatori 


παραίτησιν ἔγγραφον δίδωσιν ὁ πατριάρχη; ᾿Αθανά- C sciiptam resignationem effert Athauasius patriar- 


σια-, τέταρτον Ίδη διανυιὸν ἐνιαυτὸν ἐπὶ τοῦ πα- 
τριαρχιχ2ῦ θρήνου. [P. 111] Ἡ ó' αἰτία πάντων ὁ 
θόρυθο; ἦν ἀρχιερέων καὶ µοναζόντων xal λαϊκῶν 
φέρειν ἑτιπ)έον gh δυναµένων τὴν ἑχείνου πνευµα- 
tul σχυθρωπότητα, xai διαλοιδορηυµένων αὐτῷ 
ὑπ' ὀδόντα μὲν xal λάθρα πρῶτον, ἐχχεχαλυμμένως 
ὃ ἔπειτ' xal πλὴν σχηνΏς καὶ προσωπείου καὶ 530v 
οὐδέπω διαῤῥήξειν µελλόντων αὐτὸν, el τῶν θρόνων 
ἐπιπλέον ἀντέχοιτο. "Η]λπιξε μὲν οὖν ὁ πατριάρχτς 
βοήβειαν ἔξειν παρὰ τοῦ βασιλέως, ὥστε τοὺς Act20- 
ροῦντας ἀλύνασθαι * ἐπεὶ δ᾽ ἄπιστα τὰ τῶν ἑλπίδων 
οὐχ 00 ὅπως εὕρισχε, ζητεῖ xui λαμθάνει τοὺς 
xil διατώσοντας εἰς τὸ περὶ τὸν Empókogov (05) 
B. Συνέδη μέντοι (64), πρὶν αὐτὸν ἀπελίεῖν 
ἐχεῖσ:, πρᾶγµά τι διὰ την τοῦ θρ.»υ στέρησιν 
Ξεπραχέναι σφόξρα τῆς αὐτῷ προσηχούστης ἀνάξιον 
χαταστάσεως, χάρτην Ὑὰρ εἰλτφὼς Ὑγράμμασιν 
ἰδίοις ἐχτίθησιν ἐπιτίμιον (05) ἀφορισμοῦ κατὰ 


cha, quartum jam annum co sacerdotio fungens, 
cujus causa erat omnium pontilicum et monacho - 
rum et laicorum tumultus, spiritualem illius rigo- 
rem non ferentium, eique principio clam e$ tacito 
murmure, post etiam aperte et absque larva 1nalc- 
dicentium ; qui eum jamjaa discerpturi videbantur, 
ni solio ccderet, Sperabat ille quidem se impera- 
toris ope conviciatores ul.urum ; deinde spe nescio 
quomodo frustratus petit atque impetrat satellites , 
p:;r quos ab impetu plebis servatus in monasterium 
sium.cirea Xerolophum: incolumis reducatur. 


ziü$ διαφυλάζύντας Ex Ys τὶς τοῦ πλίθους ὁρμῆΏς 
ἁσχητίιριον αὐτοῦ. 


Il. Ceterum ille, antequam co migraret, delore 
adempte dignitatis rem fccit plane indignam gravi- 
tate qu;e eum virum decebat, Charla enim sumpta, 
propria manu excomunicationis senteniiam sceri- 
psi& in quoscunque sive principes, sive pontifices, 


Variorum nolo. 


(60) De qua φ ο egimus in Constantinop. Christ. 
lib. iw, sect. 4, n. 35. Dccaxc. 

(61) Paeliymer. lib. viu, cap. 18. Decawc. 

(02) Pachvmer. lib. virt, cap. 15, 15, 15, 16,21, 
22, 23,94. Dvcaxc. — Ha uituoiY éyypupor 0iCv- 
σιν ὁ πατριάρχης 'A0ardcioc. Ρα γιος. lib. u, 
€ap. 24. Obiter notandum, αἱ Gregoras in. Atbana- 
sium valde propen-us fuit, ita Pachyuereur a5 
€odem alienissiumum fuisse. Dorvis. - 

(65) lta lib. vit, esp. 5, 90. De Xevolophio egimus 
multis in Corstantinop. Christ, lib. t, cop. 25, n. 0 
Quod vero illu:l. fucrit imunasteri un citca. Xerolo- 


phum fateor me nescire. Perperam interpres. iv 
ewonasterium: suum. Xerolophum weitit, cum circa 
Aerolophum vertere. debuisset, wtà. reposuimus., 
Pachymeres. habet, £v τῇ ἰδία pov, quod quidem 
iiQuasteriem ab illo cousiructum fuerat; ut Plirairi- 
zes lib. 1, cap. 9, tradit. ls enim. in moate. Gano 
antea comuoratus fuerat, ut iidem. Pachyueres 
cap. 15, et Phranzes lib. 1, eap. 7, tradunt. Duca. 

(555 Que sequuntur inde usque ad sectionem IV, 
deerani in'libris editis; exstant autem in cudice 
Ην σίο, Borviw, 

(09) Ελνοίαε 11 Codieo Rez». olim. Teilcriano, 
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sive »l:os sacerdotali ordini aseriptos ; item in om- Α πάντων ὁμοῦ ῥασιλέων τε xl ἀρχιερέων xal ὅσοι 


nes tum nobiles, tum plebeios, per quos non con- 
cessum sibi fvisset;patriarchalem thronum nonnisi 
cum vita relinquere. Eam vero cliartam concbarum 
testis involutam in rimam quamdam injecit unius 
e parietibus 199 maximi templi. Ibi charta ilia 
per annum. integrum latuit. Deinde a pueris , qui 
avium nidos per foramina quaritabant , reperta est 
de:improviso conchis inclusa. Statim sancte Sc- 
phie clero ostenditur; ostenditur imperatorl. Tum 
re inde in famx tubas recepta omnium aures eir- 
cumsonant : omnes ira incenduntur, ac fortasse ir- 
ruptione facta hominem discerpsissent , nisi huic 
malo occurrens imperator eorum impetum rcpres- 
Bissel, 


τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου xal ὅσοι τῶν ἐν τέλει χαὶ 
ἔσοι τοῦ δήψου, ὅτι μὴ συνεχώργσαν συναπεθεῖνας 
τοῖς θρόνοις τὸν βίον. ὃν bh καὶ ὀστράχοις τισὶν ἐν- 
ειλήσας (06) ὁπῇ τινι τοίχου τῶν. τοῦ μεγίστου νεὼ 
φέρων ἑμθέδληχε. Διετέλεσε μέντοι χρυπτόµενος 
οὗτος ὁ χάρτης ἑχεῖ ὅλον ἑνιαυτόν. "Ἔπειτα µειρα- 
χίοις τισὶ νεοττιὰς ἓν ταῖς ὁπαῖς ἑρευνῶσιν ὀρνίθιων 
τινῶν ἁπροσδοχήτως εὑρίσχεται bebe ivo; ὀστράχεις 
εἶτα ἐμφανίκεται τῷ χλ/ρῳ-τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας ” 
ἑμφανίνεται τῷ βασιλεῖ. Ἐκεῖθεν οἑ τῆς φήμης àzo- 


. λαθόντες χώξωνες πάντων περιτχοῦσι τὰς ἀχοάς " 


πρὸς ὀργὴν ἐχχάρνται πάντες ' xal tá&y' ἂν διεσπά- 
ραξαν ἐπιδραμόντες τὸν ἄνθρωπον, εἰ μὴ φθάσας ὁ 
βασιλεὺς ἀνεχαίτισε τὴν ὁρμήὴν. 


lll. Magnum hoe probrum Athanasio fuit : lhoc.D — T", Τοῦτο΄ πολὺν προσῖφς τὸν μῶμον. Αθανασίῳ" 


linguas eorum qui illi patrocinabantür compressit. 
Nain ejusmodi poenz ad terrorem ut plurimum ex- 
cogitata fuerunt a sacris ministris, quasi virga 
quzdam correctrix in cos qui divina non satis re- 
ver'enter tractaturi essent. ldeo scilicet peccantibus 
ponam irrogant sapientes judices, ut eos incusso 
metu a peccando deterreant ; clanculum autem pro 
illis preces Deo ardentes fundunt, ne forte illos a 
Deo scparatos mors repentina invadat, diaboloque 
et ejus angelis transinittat. Id vero quod tum ab 
Athanasio flebat erat prorsus huie rationi contra— 
rium. Itaque id, cum alienum visunt esset a sajien- 
tium instituto, in maximam reprehensionem virum 
adduxit. Ac imperator quidem, missa Atlianasio 


clarta supra dicta, causam illius facinoris scisceita- c 


batur, humane ac benigne ejus temeritatem coar- 
guens simulque exprobraus illi animum illiberalem 
et inhumanum. Ille vero, poenitentia mollit) inge- 
nio, pusillum animum causabatur ac tristitiam 
suam. Qu: cnque autem sie fierent, 193 ea dice- 
bat ipso veritatis judicio irrita esse. Veniam itaque 
et dedit et dari sibi petiit. Atque ita quod prater 
omnium opinionein factum erat, tanquam scena 
ac fabula evanui 7 

] V. Erat autem quidam liabitum monasticum ge- 
reif$, nomine Joannes, qui olim ducta uxore libe- 
TOS susceperat, eaque amissa cucullum ipse quoque 
Índuerat ; vir jam atate provectus, natura ad vir- 
t tein opüme compositus ob morum simplicitatem, 
Gracarum litterarum plane rudis, recens Sozopoli 
in urbem profectus. Is decreto imperatoris οἱ sacri 
collegíi suffragiis patriarchalem sedem occupat : 
sub quo monachi male morati res suas e tempestate 
ac naufragio in tutum portum pervenisse, et hie- 
miam in ver commutatam putabant. ]s Mchae- 


xal ἅμα τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ λαλούντων τὰς γλώσσας 
συνέστειλε , Τὰ γὰρ ἐπιτίμια ταῦτα ἀπειλῆς χάριν 
ὡς τὰ πολλὰ τοῖς ἱερωμένοις ἐπινενόηται, ὥσπερ 
τις ῥάδδος παιδευτικῇ χατὰ τῶν [dp σεμνῶς sol; θείοις 
χρωμµένων. [P. 118] διὰ γὰρ τοῦτο xaX φανερῶς μὲν 
ἐπιτιμῶσι τοῖς ἁμαρτάνουσιν οἱ χρἰνειν εἰδότες ὀρθῶς, 
lv ἐχφοθήσαντες ἁποστήσωσι τῇ; χαχία; ᾿ χατόπιν 
ὃ ὑπὲρ αὐτῶν θερμὰς ἀναφέρουσι τῷ θεῷ τὰς 
εὐχάς, pfj πως ἑξαίφνης ὁ θάνατος χεχωρ:σµένους 
λαδὼν τοῦ Θεοῦ παραπἐμψῃ τῷ διαδόλῳ xai τοῖς 
ἀγγέλοις αὐτοῦ. Τὸ δὲ vov πεπραγμένον ᾿ΑΡανασίῳ 
ἅταν ἣν τοὐναντίον. Ad) καὶ τοῦ τῶν εὐλαδῶν δ2Υ- 
µατος δόξαν ἀλλότριον μέμψιν µεχίστην προσῃνξ 
τἀνδρἰ. 'O μὲν 6h βασιλεὺς ἁποστείλας ᾿Άθανα σίιρ 
τὸν χάρτην τὴν αἰτίαν ἡρώτα τοῦ δράματος, ἡμέρως 
καὶ φ,λανθρώπισς τῆς προπετείας αὐτοῦ χαθαπτ)- 
μενος καὶ ἅμα προσονειδίζων τὸ τῆς γνώμης pixpo- 
φυὲς xal ἀφιλάνθρωπον’ ὁ δὲ µεταµέλω σνντήξας 
τὸ ἤθος μιχροφυχίαν ἡτιᾶτο xal λύπην. Τὰ ὃ' οὕτω 
γινόμενά φησι xal λεγόμενα ἄχυρα χεῖσθαι τῇ χρίσει 
τῆς ἀληθείας. Διὸ 65 xal συγχώρησιν ἑἐδίδου τε xo 
ἐζήτει΄ χαὶ οὕτω χαθάπερ σχηνὴ χαὶ δρᾶμα τὸ παρὰ 
δόξαν πραχθὲν διελύετο. 


Δ'. "Hv δὲ xt; μοναδιχὸν περιχείµενος σχῆμα, 
ὄνομα Ἰωάννης, πάλαι μὲν γυναιχὶ συζυγεὶς χαὶ 
παίδων Ίπατηρ χαταστὰς, ἔπειτα θανάτω ταύτην 
ἀποθαλὼν τὸ μοναδικὸν xal αὐτὺς ὑποδὺς τριδώννο», 
τῷ χρόνῳ τέως πρυθεθηχὼς, ἀρεταῖς φυσιχῶς προσ- 
Φχξιωμένος διὰ τῆς τῶν τρόπων ἁπλότητος, 'EA- 
ληνιχῆς παιδείας πἆμπαν ἀμέτοχος, ἐκ Σωζυπό- 
λσως εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἄρτι ἐπιδεδημικώς. Οὗ- 
τος γνώμῃ βασιλιχῇ χαὶ ψήφῳψ τῆς ἱερατικῆς συνόδου 
τὸν πατριαρχιχὸν διαδέχεται θρόνον ' ἐφ᾽ οὗ xai τὰ 
πράγματα ἔδοξε τοῖς τῶν μοναχῶν καχοτρόποις b. 


Variorum note. 


inter opuscula Athanasii, παραίΐτησις τῆς πρώτης 


mitpuioylag αὐτοῦ, quam ex illa charta de.cri- - 


piam fuisse arguit ipsa. verborum formula, qu:e 
tamen in multis diversa est ab ea, quie exstat apud 
Pachymerem, In Codice Regio sic legitur : Της 
Χριστοῦ Ἐκχλησίας, οἷς αὑτὸς olós χρίµασι, thv 
, ςροντίδα δεξάµενοι, x. v. λ. Reliqua vide inter Atha- 
nasiiopera de quibus supra, Ep: T. —Cum hac foriiula 


conferat lector, si tanti est, eam, qux exsiat apud 
Pachymerem lib. n, cap. 25. Boivix. 

(66) Pachymeres ait δυσὶν ἐκπώμασιν ἐμθαλὼν, 
quod Possinus interpretatur, vasis duobus testeis 
inclusit. Vox Greeca. 6avpaxoy utrumque significat, 
οἱ concham. ct testam. Ego ut de concharum testis 
dictum accepi. Boivix. 
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ζάλης xal χλύδωνος εἰς εὐδίαν ἑληλυθέναι καὶ ἀπὸ A lem Andronici filium  imperatorio diademate ot- 


χειμῶνος εἰς ἔαρ. Obzoc xal τῷ τοῦ βασιλέως vli 


Μιχαἡλ (67) τὸ βασιλικὸν περιτίθησι στέφος. 


navit. 


e 


CAPUT VIII. 


ltalus et Armenus affisitátem imperatoris ambiunt per legatos. Italus cur non auditus. Metochites et Glycys, 
ui et quales viri. Eunt in insulam Cyprum legati de affinitate. Re. infecta in Atmeniam proficiscuntur. 
uum illud ster Glycys descripsit. Maria regis Armenie soror Bysantium | adducitur. Turci. Romanos 
Bnes populantur. Philanthropenus et Libadarius in Asiam mitiuntur.. Eorum elogium.  Philanthropeno 


omnia prospere succedunt. 


ulli ad illum se adjungunt. Libadarius eum suspectum habet. Cretenses 


transfugee ipsum hortantur ad. defectionem. Phílanthropenus hasitat. Consentit. lnperii insignia non 
admittit. Ejus defectio nuntiatur Libadario et imperalori. Philanthropenus imprudens Libadarium impa- 
ratum omittit. Theodorum imperatoris (ratrem invadit. Libadarius pecuniam εἰ militares copias cogit. 
In Lydia castrametatur. Creieuses pecunia corrupti Philanthropenum el vinctum tradunt. Libadarius capto 
insultat. Visum adimit. Noiatur ut. insolens et crudelis. 


[P. 419] A'. "Ev τούτῳ τῷ χρόνῳ (68) διαπρεσ- 
θεύεται πρὸς βασιλέα πρῶτον μὲν ὁ τῆς Ἰταλίας 
éh& θυγατέρα ἔχων (69) ix γυναικὸς, ἣν θυγατέρα 
φῦάσας ὁ λόχος ἑδήλωσε Βαλδουίνου τοῦ ἑἐξωσθέντος 
ix λωνσταντινουπόλεως' διαπρεσθεύεται δὲ περὶ 
χήδους αὑτῆς τε xai τοῦ νέου βασιλέως Μιχαἡλ. 
Κατὰ τὰ αὐτὰ δὲ κατόπιν διαπρεσθ«ύσται χαὶ ὁ τῆς 
περὶ τὴν Κιλιχίαν ᾽Αρμενίας ῥὴῆξ ἀδελφὴν ὑπὶρ τὰ 
ερισχαίδεχα ἔχων Ec) τὴν ἡλιχίαν ἀνύουσαν. "Enel 
V ἡ τοῦ τῆς Ἰταλίας ῥηγὸς παραθεωρεῖται πρεσθεία 
διὰ τὰ ὑπὲρ τὸ προσῆχον ζητήματα, ἑχλέγονται 
λο: πὸὺν εἰς πρεσδεί[αν (70) οἱ κρείττους τῶν τηνιχαῦτα 
σο-ρῶν, ὅ τε Μετοχίτης Θεόδωρος xal ὁ Γλυχὺς 
Ἰωάννης: ὁ μὲν λογοθέτης ὢν τηνικαῦτα τῶν ol- 
χειπχὼν (71): ὁ bt λογοθέτης τοῦ δρόμου * ἐχλέγον- 
ται δ' οὗτοι μὴ µόνον δι ἣν τῶν πραγμάτων ἐτύγ- 
χανον ἔχοντες πεῖραν, ἀλλὰ xai διὰ τὸ πολλῷ τῶν 
ἄλλων πρεέχειν συνέσεως ἐμδριθείᾳ xal σοφίας 
περιυσίᾳ, ὅση τε περὶ τὰ βεῖά τε χαὶ ἡμέτερα δόγ- 
µατα xal ὅτη περ) τὸν ἝἛλληνα λόγον ἠσχόληται. 
Τοιυύτονς γὰρ εἶναι ἀνάγχη τοὺς πρὸς ὑπερόρια 
πρεσβεύοντας ἕἔθνη, ἵνα πανταχόθεν οὑτωσὶ τὴν 
Ἰλῶτταν ἔχοντες ὠὡπλισμένην χἀν ταῖς διαλέξεσιν 
ἀριστεύωσιν, ὁποῖαί ποτ ἂν «lev. Οἱ 6h χαὶ νεῶν 
ταχνναυτουσῶν ἐπιδάντες ναυστολοῦσιν εἰς Κύπρον 
τὰ πρώτα. "H» γὰρ κἀχεῖθεν ἰὼν λόγος μικρῷ πρό- 
τερον περὶ τοιούτου χήδους εἰς aoa. Ἐπεὶ δὲ 
αυγνὺν διατρίφασι χρόνον ἐνταῦθα μὴ κατὰ γνώμµην 


1. Που tempore legatos ad imperatorem mi&it 
primum Italis rex, qui filiam habebat ex muliere , 


p q9am supra diximus filiam fuisse Balduini, ejus 


qui Constantinopoli pulsus fucrat : mittit, inquam, 
legatos acturos de lilie sux nuptiis cum juniore 
imperatore Michaele. Post simili ralione rex Arme- 
Dis, ejus quae Ciliciz finitima est, sororem per le- 
gatos offert, annos natam plus tredecim. Sed cum 
regis 19] legatio, propterea quod ea postulabat 
qua concedi non debebant, repudiata esset, legati 
deliguntur ejus ztatis doctissimi viri, Theodorus 
Metocbites et Joannes Glycys, quorum 194 alter 
logotheta rei private , alter logotheta cursus pu- 
blici tunc erat, non 60 tantum quia rerum usum 
habebant, sed etiam quia prudentia doctrinzque 
copia longe aliis prestabant, nec solum in sacris 
ae nostris disciplinis, sed et in Grzcis, id est pro- 


C fanis, litteris versatissimi erant. Tales enim eos 


esse opus est, qui legati ad exteras nationes profi- 
ciscuntur , ut linguam ex omni parte instructam 
labentes in quovis disputationum genere palmam 
obtineant. Expeditis igitur navibus cónscensis pri- 
mum ad Cyprum applicant. Nam paulo ante inde 
etiam de tali affinitate cuim imperatore actum erat. 
Ubi cum diu commoroati non ea invenirent Cypri 
consilia, quibus delectarentur, inde digressi /Egas 
appelluut, quie maritima urbs est ultra Ciliciam 
vallem, ad Issicum sinum sita. 


αὐτοῖς ἀπηντήχει τὰ ἐκ Κύπρου σχέµµατα, ἁποβάντες ἐχεῖθεν χατέπλευσαν iq Alyág* πόλις δὲ αὕτη 
£ipó)i ὑπὲρ τὸν Κιλίχιον αὐλῶνα (12) χειμένη περὶ χόλπον τὸν Ἱσσιχόν. 


B. ᾿Όπόσα μέντοι τούτοις εἴτε χαλεπὰ εἴτε ῥᾳ- 
στώντς γέµοντα xai τρυφὴς σννγντήχει χατά τε 
tiv ἔχπλουν χατά τε τὸν πλοῦν χατά τε οὓς περ[- 


II. Quie autem his sive aspera sive facilia οἱ ju- 
cunda accideiint. cum abirent, cum navigarent , 
cum insulas circumirent et portus intrarent, et ut 


V&riorum note. 


(67) Pachymer. lib. ix, cap. 1. DucawG. 
(68) lem Pachymer. lib. vii, cap. 48, lib. ix, 
' eap. 1. Ducaxc. 

(69) Hiec. male cohzrent, ac quidpiam deest. in 
iis verbis, quze rectius expressit Pachymer. lib. vii, 
cap, 185, ἡ £x τοῦ υἱοῦ του Βαλδουῖνου xal τῆς Όυγα- 
ερὸς τοῦ Καρούλου Αἰχατερίνά etc. Nempe offere- 
batur Michael Catliarina, (filia. Philippi, Dalduiui 
Imp. filii ex Beatrice, fiia Caroli 1, Sicili& regis, 
atque sic. vertimus, cum jinterpres verti3set, qui 
filiam e Balduini filia, quem Constantinopoli pulsum 
[nisse supra osteudi, susceperat, eam novo impera- 
lori etc. DucANc. — Nusquam dixit Gregoras filiau 
Balduini nnpsisse [tali regi. At idem dixit, Caroli 
regis filiam nupsisse Dalduini filio, lib. iv, cap. 5, 


sect. 5, item lib. v, cap. 1, sect. 1. Ducangiug 
deesse aliquid putat. Probabilius est. Gregoram 
lapsu memorie hallucinatum. Βοινιν. 

(70) Pachvmer. lib. ix, cap. 5. Dvcasc. 

(71) Interpres : alier. domesticus, alter. dromi 
logotheta. Emendavimus, alter. logotheta rei pri- 
vate, aller logotheta cursus publici. Λι Pachymer. 
d. d. cap. 5, Theodorum Metochitem λογοθέσην τῶν 
ἀγελῶν, Glycyn vero ἐπὶ τῶν δεῄσεω» fuissc scribit, 
de quibus quidem dignitatibus egimus in Gloss. 
med. Gracit. DucasG. 

(72) Aulon sitne proprium nomen, an angustias 
Cil.ci» fauces sie appellet, dubito. Ρας γιος 
σὐλῶνα locum quemdam inter Dvrrhachiun et Brun- 
dusiu n sic appellare videtur. Wotrius. 
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team legationem confecerint , alterius legati Joan- A πλους [D. 190] καὶ χατάπλους τῶν νήσων καὶ τὸν 


nis Glyceos facundissimi viri liber, in quo omnia 
et singula enarrantur, pulcherrime et evidentissime 
volenti cuique declarabit , prieclaro sane aiylo 
scriptus et. eruditorum hominum quorumlibet ad- 
müratione dignus. Mihi vero non propositum est 
singulis immorari, qui multarum et variarum rerum 
historiam scribere institui. Quare ad alia pergen- 
. dum. /£gis 195 digressi per itinera et mansiones 
diurnas nescio quot ad eum loeum pervenerunt , 
in quo rex domicilium habebat ; ubi dies complu- 
res comnmorati ex sententia omnia confecerunt , 
quas ab imperatore in mandatis acceperant, et quz 
ipsi suopte ingenio exeogitarant. Ae nesim verbo- 
sior, Maria regis sorore accepta redeunt, eamque 
imperatori sponsam adducunt. 


Ba23040 χοµίζοντες. 

Ill. Cxeterum — Porphyrogenito et Strategnpulo 
in vincula conjectis, ut dictum est, viris bellicosissi- 
πι, αἱ magnis praeliis et imperatorlis artibus Tur- 
cos abigebant, et Romanis finibus facile arcebant (fi- 
nes autem Romani eo tempore erant loca orientalia 
M:xandro adjacentia), impurie jam et. nullo prohi- 
bente omnia ultra fluvium hostes populabantur, et 
ipsum fluvium cum multitudine innumerabili trans- 
grediebantur. Qua necessitate compulsus imperator, 
ex reliquis optimatibus Romanis delectu  habíto, 
mittere aliquem ad periclitantes Asi» provincias 
et urbes tuendas instituit. Erat autem tum vir im- 
peraudi arte et rei militaris scientia instruetus, 
Alexius Philanthropenus, dignitate pincerna, in ipso 
juventutis (lore constitutus, qui occasionem osten- 
tande praeclare indolis su: exspectabat. Hunc 
imperator, datis quot opus crat legionibus, in 
Orientem ablegat : unaque cum eo πατε Libada- 
riui protovestiaritem , virum  provecte  zta- 
tis, gnarum imperandi et profundo menils sinu 
velut fertilis sulcei ubere frucentem, 196 ut 
hic lonicas urbes gubernaret; pincerna vero 
ulteriores omnes, Exiguo igitur tempore Philan- 
thropenus in bellis Turcícis magnus evasit, ma- 
teriam pacta virtute ejus , veluti fomitem flain- 
ma velemente, Erat enim et liberalissimus οἱ 
humanissinus erga inferiores, quod praeclarum du- 
4jbus viaticum est ad victorias et triumphos. 
Proinde ex an' mi seutentia omnia il i suecedebant, 
Weque quidquam etum frustrabatur. Cum autem 
Turci illinc a S. ythis fugarentur, bine a pincerna 
everterentur, necessario plerique finitimorum le- 
niorem ingressi viam cuin uxoribus et liberis ad 
pincernam confugiebant, uon tam hostem tergis in- 


λιμένων χαὶ ὅπως ἅπασαν ἐξετέλεσαν τὴν πρεσζείαν͵ 
1 πάντα διεξιοῦσα χαθέχαστα βίθλος δηλώσει τοῖς 
βουλομένοις χάλλιστα xal σαφέστατα, fiv ἡ μεγίστη 
γλῶσσα θατέρου τῶν πρέσδεων, Ἰωάννου φημὶ τοῦ 
Γλυχέος (15), διέξεισι γενναιότατα xol ὡς ἂν πᾶς 
τις θαυμάσειεν ἑλλόγιμος ἄνθρωπος. Ἐμοὶ ὃ) o0 
πρὸς ἀνάγχης ὃν τοῖς χαθέκαστα ἑνδιατρίδειν, χραγ- 
µάτων πολλῶν xal ποιχίων ἱστορίαν προθεμένῳ 
διεξιέναι, πρὸς «à ἑξῆς τρεπτέον τῆς ὑποθέσεως. 
”Λραντες οὖν ἐξ Alv ὁδοιπορίαις xal σταθμοῖς 


ἡμερησίοις ὁσοισδη πητοῦν fixoysw ὅπη τὴν δίαιταν 


ὁ ῥῆξ ἰποιεῖτο, Ἔνθα δὲ πολλὰς διατετριφόσιν ἡμέ- 
ρᾶς πάντα διηνυχέναι ὁφίδι χαλῶς ἐξεγένετο, ὅσα 
τε πρὸς βασιλέως ἣν ἐντεταλμένα αὐτοῖς xal ὅσα 


B διανοίχις ἰδίαις οἴχοθεν ξυνῆχαν αὐτοί. Καὶ ἵνα τὰ 
πολλὰ παραδράµωμεν, Μαρίαν (14) ἐχεῖθεν ἀνειληγότες τὴν τοῦ ῥηγὸς ἀδελφὴν ἐπανήχουσι νύμφην τῷ 


T". Ἐπεὶ δὲ τοῦ Πορφυρογεννῆτου καὶ τοῦ Στρα- 
τηγοπούλου χρατηθέντων, ὡς εἴρηται, ἀνδρῶν τὰ 
πολέμια µάλα χρατίστων xal µάχαις μεγάλαις xol 
στρατηγιχαϊς ἐμπειρίαις ῥᾷστα τοὺς Τούρχους ἄνα- 
σοδούντων xal ἀποτρεπομένων ix τῶν Ῥωμαϊκῶν 


Ἱὁρίων (ταῦτα ὃ᾽ ἣν τὰ πρὸς Eo τότε τοῦ Μαιάνδρου 


χωρία), κατὰ πολλὴν ἤδη τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν 
τά τε ἐπέχεινα τοῦ Μαιάνδρου ληῖζονται πάντα, δ:α- 
θαΐνουσι 6 ἔτι καὶ αὐτὸν Ίδη τὸν Malavbpov elc 
πλῆθος ἀριθμὸν ὑπερθαῖνον οἱ πολέμιοι» ὃ δ)] χαὶ 
πρὸς ἀνάγχας ἄγει τὸν βασιλέα «τοὺς λειπομένους 
ἀρίστους Ῥωμαίων ἐπισχεφάμενον ἐχλέξασθαί τε 
xoi πέµψαι τὸν βοτθήσοντα ταῖς παρὰ τὴν ᾿Ασίαν 
χινδυνενούσαις Ῥωμαίων χώραις χαὶ πόλεσιν. "Hv 
δὲ τότε στρατηγικὸς ἀνὴρ (15) καὶ δεινὸς τὰ πολέ- 
µια "AME; ὁ Φιλανθρωπηνὸς, πιγχέρνης ἀξίωμα 
ὧν, ἐν ταῖς ἀχμαῖς δη tfc νεότητος ἀνθῶν xal 
xaipby περιμένων ἐπιδείξασθαι “τὴν περὶ αὐτὸν 
φιλοτιµίαν τῆς φύσεως. Τούτῳ ὁπόσα ἐχρῖν ὁ βασι- 
λεὺς στρατεύματα δοὺς ἐχπέμπει πρὸς ἕω, συνεχ- 
πέµπει ὃ ἐπὶ τούτῳ καὶ Λιθαδάριον τὸν πρωτοδε- 
στιαρίτην, ἄνδρα Υηραιὸν καὶ στρατηγικὸν καὶ βα- 
θεῖαν αὔλαχα (16), φάναι, διὰ φρενὸς καρπούμενον, 
tv? οὗτος μὲν διέπῃ τὰς περὶ τὴν Ἰωνίαν πόλεις (71), 
ὁ δὲ πιγχέρνης τὰς ἐπέχεινα πάσας. "Εδοξε τοίνυν 


p tv ὀλίγῳ τῷ χρόνῳ μέγας γενέσθαι χατὰ τὰς µάχας 


τῶν Τούρκων ὁ Φιλανθρωπηνὸς, χαθάπερ ὕλης ἐπι- 
τυχοῦσα φλὸξ leyupá. "Hv γὰρ xai φιλιδωρότατος ὁ 
ἀνῆρ xal ἄλλως χοινωνικὺὸν τὸ θος τοῖς ὑπ αὑτὺν 
παρεχόµενος * 6 δὴ χράτιστον ἑφόδιον τοῖς στρατπ- 
γοῦσιν εἰς νίχας καὶ τρόπαια, "00εν καὶ ἕόῥει εὐθὺ 
τοῦ σκοποῦ τὰ πάντα τῆς τύχης αὑτῷ * xe ἣν οὐδὲ» 
ὃ μὴ χατὰ βούλησιν ἁπαντῶν ἣν ' ὥστς xal διωγή- 
pivot (18) μὲν ἐχεῖθεν παρὰ τῶν Σχυθῶν οἱ Toi 


Variorum nota. 


(7/9) Utinam Joannis Glyeys, quem facundissimum 
virum vocat Gregoras, superesset legatiouis istius 
parratio. Ducasc. 

(14) Paclymer. Vb. ix, cap. 5, 6. llla porro icta 
vocabatur, quam Grxci Xemen et Mariam vocarua!, 
Aylhonis HM, regis Armenie, soror, Leonis Η filia. 
Vide stenina Palielogorum. Duca. 


(75) Pachymer. Jib. ix, cap. 9. Ducaxc. 

(76) /Eschyl. in. Ezcá ἐπὶ Θήέας. Boivix, 

(77) Prieerat l'hilantbropenus Asie Minori, Lyi:e 
cl Celbiano usque ad. inare : Lihadarius vero pzo- 
vinciis circa. Neocastra, Pachymer.. ibid. Dicis. 

(18) Pachymer. lib, js, cap. 10, 1$. Ducasc. 


-- -— τι. M ma o amm ————— - 


35)  [.. c. 1282 4b 1338] 


DYZANTIN £ ITISTORUE LID. τί. 


95i 


[iMP. ANPRONIC. SEN.] 


xot, ἀνατρεπόμενοι ὃ) ἐντεῦθεν [Ῥ. 121] παρὰ τοῦ πι- A hxrentem memmentes, quam. pincerna benignitate 


γχέρνη, τὴν χουφοτέραν ἐξ ἀνάγχη: οἱ πλείους τῶν ὁμο- 
ρούντων ἑδάδιξον xal ἅμα Τυναιξί τε xal τέχνοις 


ηὐτομόλουν πρὸς τὸν πιγχέρνην, οὐ τοσσῦτον δεδιό» , 


et munificentia quasi quibusdam illecebris tracti 
ac deliniti ; ut et οτι magnus numerus ad 

[] - e M 
Illius exercitum aCcederet. 


«ες τοὺς xat νώτων χειµένους ἐχθροὺς, ὅσον οἷά τιτιν ἴυγξιν ἑλκόμενοι ταῖς τοῦ π'γχέρνη δεξιώ- 
σεσι xal φιλοδωρίαις * ὡς ἓν βραχεῖ μεγάλην κἀν τούτων γενέσθαι μοῖραν τῷ τούτου οτρατῷ. 


Δ'. "AM ἐπειδὴ ἔδει ἀναχεκρᾶσθαι ταῖς λυπηροῖς 
τὰ ἐδέα xal τρίτον πίθον Ἠχιστά φασιν Ἑλλήνων 
παῖδες ἐν Διὸς (79) εἶναι καχῶν ἁμιγῆ, ἰλαρὰ piv 
καὶ τούτῳ δείκνυσιν ἡ τύχη τὰ πρόθυρα χαὶ πλήρη 
χαρᾶς ^ μεστὸν € ὅλον τὸν οἶκον xaxov ἀναῤῥήγνισι 
κατ αὐτοῦ. Ορῶντι γὰρ τῷ Λιδαδαρίῳ τὴν τύχην 
ἐξ οὐρίας ἁπομένην τοῖς τοῦ πιγχέρνη πράγµασι 
bulla; χαὶ ὑποφίας ὑποτρέχοοσι λογισµοί. Ἔδε- 
bec γὰρ, μὴ φρονήσας ὑπὲρ τὸ µέτριον ὁ πιγκέρνης 
κάπειτα tp καιρῷ xai «fj «ὐχη ευβμάχῳ χρησάμ:- 
νο ἐς ἀποστασίαν xai τυραννίδα χωρήσῃ, καὶ xtv- 
δυνεύσῃ πρῶτος αὐτὸς ἀντιστράτηγος Ov. Τὸ &' 
αὐτὸ χαὶ πτυλλοὶ τῶν ἐν τέλει ὑπεφιθύριζον ' xal fv 
εοὐτὸ βασνανία δις, ὡς εἰπεῖν, ἓν σπαργάνοις ἔτι 
«Χειμένη χαὶ γάλαξ.ν, ἢἡ ὥσπερ ἄνθραξ iv σποδιᾷ 
τὸ ζώπυρον χρύκτων. "AX)' cix ἐλελήθει τοῦτο 
τοὺς Κρῆτας (80), ot πάντα ἦσαν αὑτυὶ τῷ πιγ- 
xípvg, ἀφ᾿ οὗ οὖν Ίυναιξὶ καὶ τέχνοις ἄραντες 
ix τῆς Κρήτης ηὐεομόλησαν πρὸς αὐτόν. Τιμῆς τε 
Υὰρ ἀπέλανον πάνυ πολ)ῆς παρ αὐτοῦ xal τῶν 
zw πλησιαζόντων σαν οἱ πρῶτοι, οὗ µόνον αὐτῷ 
παρασπίσοντες, ἀλλ ὥσπερ καὶ παραδυναστεύοντες. 
ΑἈδὴ πάντα πρὸς ἁλάστορα γνώµην αὐτοὺς ἑξοναῖ- 
αι παρέπεισαν  χαὶ οὖκ fücskov ἔτι µένειν ἓν τῷ 
καθεστώτι, ἁλλ᾽ ὑπέρτερα πολλῷ τῆς ἑαυτῶν ἀξίας 
xai τύχης ἐφρόνησαν. Στάδιον γὰρ, ὡς εἰπεῖν, χαθ- 
ορᾶτα: xai βάσανος ἀχριθὶς ταῖς ἀνθρωπίναις du- 
χαῖς, ὀπόσα κατὰ ypóvov εὐτυχήματα φύεται παρὰ 
τοσοῦτον ὃς ὕδρεως ὄγκον ὑφοῦντα τοὺς ἄφρονας, 
πσβόσον τοῖς εὖ φρονοῦσι βεδηκ»ίας γνώμης βεδη- 
χότα φέρει ερυγῶντα πόλλαχόθεν τὸν ἔπαινον. Ἐπεί 
Τε μὲν ἠχηχόεισαν καὶ αὐτοὶ τὰ περὶ τοῦ πιγκέρνη 
φιθνριζόμενα, φόρτον εἰσάγουσι λογισμῶν χαλεπῶν 
ἐς τὴν χαρδίαν τανδρὸς, οὐχ ὡς fjv τὰ τοῦ κράγ- 
µατος ἁπαγγέλλοντες, ἀλλ οἷον ἐκ µυίας δηµιουρ- 
γοῦντες ἑλέφχντα, xal ἐπὶ τούτοις πείθέειν ἔπιχει- 
ροῦσι τάχιστα πρὺς ἀποστασίαν χωρῆσχι, piv κα- 


IV. Sed cum tristia lzetis admiscenda essent, ac 
terium dolium Graeci nullis malis mistum in Jovia 


aula esse negent, letum quidem vestibulum et 
&moenitatis plenum huic fortuna ostendit, sed do- 


mum tolam rcfertam malis in eum effudit, Nam 
cum ei Libadarius omnia prospere succedere vide- 
ret, timere et suspicari aliquid cepit. Verebatur 


enim, ne prosperis forlunz flatibus pincerna ela- 


(us defectionem et tyrannidem spectaret, 1397 et 
primus ipse velut zmulus potest;tis plecteretur. 
Idem muli etiam e proceribus susurrabant. Sed 
invidia hxc erat in cunis adhuc jacens, latensque, 
ut ita dicam, ct quasi quidam fomes sub cineribus 
ignem celans. Neque vero id l:tebat Cretenses, qui 
apud pincernam primum gratie et auctoritatis 
lecum obtinebant, ex quo cuui uxoribus et libera 


ad eum e Creta se contulerant. Nam in magno Ίος 


nore apud illum erant, et principatum inter inti- 
mos habebant : nec in acie tantum illius latera. 
claudebant, sed οἱ in potestatis quamdam commu- 
nionem veniebant. Qua res $nimos illorum depra- 
varent, et ut sorte| sua non contenti majora suo 
captu suaque conditione concupiscerent, impule- 
runt. Etenim prosperis quamdoque successibus , 
veluti palestra quadam certoque examine, homi- 
nwm animos explorari cernimus ; quibus si sint 
minime saní tantum insolentie cumulum addunt 
secunde res, quantam et quam stabilem iisdem si 
sani sint constanti: οἱ gravitatis laudem  unde- 
cnnque afferant. Nam cum et ipsi ca quas de pin- 
cerna marmurabantur accepissent, magnum onus 


cararum molestissimarum ejus viri animo injiciunt, 


rem non ita utl erat renuntiando, sed quasi cle- 
phantam e muscas faciendo, conanturque ei per- 
saadere, ut primo quoque tempore deficiat, prius- 
quam cadem patiatur, qua paulo ante miseri iyi 
Strategopolus el Porphyrogenitus experti fuissent, 


θεῖν & πρὸ βραχέος οἱ δυστυχεῖς πεπόνθασιν ἄνδρες ἐχεῖνυ', tolg περὶ τὸν Στρατηγόπουλον λέγω καὶ τὸν 


Πορφυρογέννητον. 


Ε’..Ταῦτα πρὸς ταραχὴν ἐξιστῶσι τὸν ἄνδρα καὶ p — V.ITisille commovetur, 198 in meio vcluti eon- 


ὥσπερ εἰς µεταίχμιον φέρουσι λογισμῶν ἀμφιδό- 
Ίων, ἑχατέρωθεν ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις συχνὰ ἐπαντλούντων 
τἀ τοῦ τοιοὺδε χλύδωνος κύματα. [Γ. 132] Καὶ πρὶν δ.ὰ 
θατέρου βουλεύµατος Ἰέναι αὐτὺν, θάτερον ἀντετίει 
καὶ σύγχνσές τις ἅμα κατὰ €& συνεχὲς καὶ xoxctov 
Ἠγείρττο λοχισμῶών ἀνομοίων. Οἷς γάρ ἐστι συνει- 
va: σφαλεῖσί σφισιν αὐτοῖς &u' &xo δήποτε πράγ- 


flictu incertarum deliberatienum constitutus, οἱ istius 
quasi procellz alternis fluctibus oppressus. Itaque 
"num consilium ingresso alterum statim subit; ac 
in ejus animo diversarum cogitationnm confusa quz- 
dam pugna tumultuosusque iestus excitatur. Nam quj 
delictorum quacunque in resibi couscii suut, iis si, ut 
par est, aliquid iuminet mali, prasciis iruminel et 


Variorum not». 


(19) Alter codex perperam habebat, πύον ix 
Avis. Figiientum exstat in Homeri Iliade. Worrits. 
(^U) Scribit Pachyuicr. lib. ix, cap. S, ext. 
wullus € Creta insula. Latinis, scu Venetis, illis 
leperantibus, propter. i-loram imtolerandanm donii- 


nationem, patria relieta, ad imperatore:n transiisse 
et ab ου locis sue ditionis ac pensionibus doriatos 
fiJam ltomanis seu Gra:ccis, 1i bellis operam priesti- 
usse. Vide — Gloss, wed. Grieciz, in. v. làz«za. 
l'UcaNG. 
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exspectantibus ex co tempore quo deliquerunt : A pati, ἣν ἐπίωσιν 03a εἰχὸς «ῶν δεινῶν, mpott- 


quibus si non aliud, ipsa tamen praescientia calami- 
iatem nonnibil levat. Contra, quos mala preter 
exspectationem  opprimunt muMius peccati sibi 
conscios, quo pati illa meruerint, hos non mirum 
est obstupescere el extra. 66.6 quodammodo rapi. 
T..ndem post longos cogitationum. conflictus defe- 
CÜüomis auctores vincunt. Ac initio quidem pincerna 
edicit, ne in exercitu nomini imperatoris de more 
acclametur. Quamobreni Cretenses non parvo iude 
momento adjuti vim illi inferunt, et quamprimum 
imperatoriis insignibus uti jubent ad confirmandos 
suorum animos. « Con:ilia hujusmodi, inquiunt, 
ipsa res sequi statim debet : neque quidquam est 
omnium, quod parem iugenii et manus promptitu- 
dinem et adeo ardens studium flagitet. Sin tempus 
4erere vis, militum animos suspensos alque ambi- 
guos lacis, in ipso rerum discriraine fluctuantes, 
et incerti eventus exspectatione trepidos. Neque ipse 
potes 199 effugere. quin ab iis statim prodendus 
sis. » llc illeaudiens negligebat,'haud scio reine ma- 
gnitudine territus, an aliquid secreti animo meditatus, ' 
fdcredo exspectans ut Libadarium in priwis subigeret, 


ξόσιν ἔπεισι xal πάλαι χαραδοχῄσασιν, ἑςότου 6h 
καὶ σφαλΏναι ξυνεπεπτώχεέ" olg εἰ µή τι ἄλλο, τὸ 


. 93v προμαθεῖν λάθρα πως ὑφαιρεῖται τοῦ πάθους 


τἣν ἀχμήν. "Οσοις δὲ τοὐναντίον ἁπροσδοχήτως 
ἔπεισι τὰ χείρω, μὴ συνειδόσιν ἑαυτοῖς μηδὲν τῶν 
ἔσα πρόξενα σφῶν χαθεστᾶσιν, ἐπιεικῶς ἐκπιήῆτσσειν 
εἴωθε καὶ σφῶν αὐτῶν ἑξίστασθαι. ᾽Αλλὰ µετὰ ποὶ- 
λὰς τῶν λογισμῶν τὰς παλαίστρας νικῶσιν οἱ τὰ 
τῆς ἀποστασίας ὑποτιθέμενοι. Καὶ σιωπὴν ἐπὶ coU 
στρατοῦ τῆς τῶν βασιλιχῶν ὀἀνυομότων εὐφημίας ὁ 
πιγχέρνης προστάττει τὰ πρῶτα. Διὸ καὶ ῥοτῆς vU 
μικρᾶς οἱ Κρῆτες ὁραξάµενοι καὶ βίαν ἐπάγουσιν, 
ἤδη διεγείροντες τὴν ταχίστην xai τοῖς τῆς βασι- 


p λείας σὐμθόλοις χρἠσάσθα: καὶ στηρίξαι τῶν ἑπομέ- 


νων τὰς γνώμας. « Ἱὰ γὰρ τοιαῦτα τῶν βουλευµά- 
των χατ ἴχνος, » φασὶν, « ἐπομένην ἔχειν γρεὼν 
xat τὴν πρᾶξιν xat οὐδὲν οὕτω τῶν πάντων ἕτερον 
ὀξύτητα γνώμης ὁμοῦ xal χειρὸς ἁταιτοῖ xal φλέ- 
γουσαν ὥσπερ σπουδήν. El δ᾽ ὑπερτίθεσθαι βοῦλει 
τὸν χρόνον, τάς τε ψυχὰς τῶν στρατιωτῶν µετεώ» 
ρους πο.εῖς καὶ ἀμφιδόλους χαὶ ὥσπερ ἐπὶ δυροῦ 
παλαντεύεις τὰς γνώμας αὐτῶν, τὴν τοῦ μέλλοντος 


ἁδηλίαν πολλὰ δεδιότων, χαὶ αὐτὸς, ἀλλ οὐδ' αὐτὸς ἂν φθάνοις προδεδοµένος ὢν ὑπὸ τῶν τοιούτων. » 


Ὢ & ἀχούων Ἀμέλει, οὐκ οἱδ' ὁπότερον, εἴτε «τὸν ὕγχον τοῦ πράγματος δειλιῶν, εἴτ Gro διανουύµε 


vog τέως ἀπόῤῥητον, οἶμαι περιμένων χειρώσασθαι τὸν Λιδαδάριον πρότερον. 


Vl. lloc rerum statu celeres nuntii ad Libada- 
rium et imperatorem perferuntur, confusionem et 
dissipationem rerum atque adeo ipaius imperii 


G'. Τούτων οὕτως ἐχόντων ἀπαγγελίαι φοιτῶαιν 
ὀξεῖαι παρά τε τὸν Λιθαδάριον παράἆ τε τὸν βεσι;- 
λέα, ούγχνσιν xal μερισμὸν διαχηρύττουσαι τῶν 


nuntiantes. Quibus imperator ex improviso auditis Q τε πραγμάτων καὶ τῆς βασιλείας αὐτῆς. Τὸν μὲν 


ita perturbatus est, ut totain ejus prudentiam pro- 
fur.dus quidam maeror penitus absorberet. Tamen 
fretus conscientia sux erga Deum pietatis, et quia 
sciebat nullam se huic rei causam praebuisse, quie- 
«us mansit : non arma, non tela, non auxiliarium 
exercituum legiones quxrere constituit, sed oin- 
nem spem in sanctissima Dei Genitrice et Serva- 


tore Christo collocavit, nihil nón ab ejus potentia , 
pendere sciens , sed occultis illius providentiae 


rationibus gubernari, et ad eum finem tendere 
omnia, quem ille preseripsisset, Hanc ejus animi 
coutritionem intuitus Dominus pincernz consilia 
subvertt, veluti ademptis ouerarie navi gubernua- 
culis. Atque hic cum Libadarium adbuc imparatuam 


οὖν βατιλέα τὺ τῆς xor; αἰφνίδιον σφοδρῶς ἐθορύ- 
ότσε, καὶ οἵων εἰπεῖν λύπης πνυθµένες 070v; ἐξ ῥ- 
ῥόφησαν τούτου τοὺς λογισμούς. Όμως τῇ πρὸς 
Βεὺν εὐσεδείᾳ τοῦ συνειδότος θαῤῥῶν καὶ τῷ µηδε- 
µίαν αἰτίαν τῷ τοιᾷδε παρασχηχέναι ὑπ.θέσει 


 Épews χατὰ χώραν, µήτε πρὸς ὅπλα βλέγας καὶ 


βέλη, µήτε πρὸς στρατευμάτων συμμµαχούσας qá- 
λαγγας ΄ ἀλλ ὅλας εἰς τὴν ὑπέραγνον θευμήτορα 
τὰς ἐἑλπίδας ἀναρτὴσας xal «jv Σωτῖρα Ἆριστὸν, 
εἰδὼς ὡς οὐχ ἔστιν οὐδὲν ὃ μὴ τῆς ἐχείνου χειρὸς 
ἑξήπται, ἁλ)λὰ πάντα προνοίας ἐχεῖθεν ἁπόῤῥητοι 
βόσχουαι λόγοι, ὅπερ ἂν βούλοιτο τέλος ἐκεῖνος 
ἑχάστοις τῶν πραγμάτων ἐπάχειν. Τὴν δὴ το.αύτην 
αὐτοῦ αυντριδην τῆς φυχῖς ἐπιθ]έφας ὁ Κύριος 


j rimo impetu aggredi debuisset, Theodorum impe- D ἔσφηλε τὰ τοῦ πιγχέρνη σχέµµατα, χαθάπερ cop- 


ratoris fratrem invasit, qui et ipse tum illis fere 
jocis in. Lydia versabàtur. 15 enim non suspectus 
imperatori liberalissime 900 ab illo tractabatur, 
οἱ ubi libitum erat ad arbitrium suum vivebat. Ex 
quo enin lratrem comprehensum esse cognorat, 
moderatius esse vivendum intelligebat : abjectisque 
dignitatis suxe debitis insignibus, privati habitu 
utebatur. Quibus de causis multum et sincere ab 
imperatore diligebatur. [μυς igitur pincerna in- 
vadit et. comprehendit, ne ad illum impetiatorio 
nomine ornatum alicui accurrerent , cunflatoque 


τίδος νεύὺις τοὺς ἰθύνοντας ἀφελόμενως οἴαχας' xal 
ἀντὶ τοῦ Λιβαδαρίῳ ἐτιθέσθαι xitX τὴν πρώτην 
ἔφοδον ἁπαρασχεύῳ ἔτι τυγχάνοντι, ὁ δὲ θὲοδό- 
ϱῳ (81) τῷ τοῦ βασιλέως ἐπέθετο ἁδε)ὶφῷ ἑχεῖ που 
τεὶ τὴν Λυδίαν [P. 125] καὶ αὐτῷ διατρίδοντι τότε. 
Ανύποπτος γὰρ ἣν οὗτος τῷ βασιλεῖ xal πολλῆς 
ἐχείνου cr; εὐμενείας ἀπέλανε χαὶ διὰ τοῦτο διέτρι- 
6εν Ctr) χαὶ ὅπως ἐδούλετο. "Aq' οὗ γὰρ εἶδε vata- , 
σχεθέντα τὸν ἁδελφὸν, συνῆχεν ὡς καλὸν τὸ μ.ετριώ- 
τερον φέρειν τὴν τύχην' xal ῥίψας τὰ ὀφειλόμενα 
τῆς ἁξίας σύμδολα ἰδιωτιχεῖς xal αὐτὸς ἐχρῆτο 


Yariorum nola 


(81) Vid» Famil. Byzant. pag. 255. Dvcasc. 
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dvbópazt. Διὸ xal πολλὴν ἐχαρποῦτο xai χαθαρὰν A inde exercitu rei a se incepta non minimum ob- 
τὴν τοῦ βασιλέω; εὐμένειαν. Τοῦτον οὖν ἐπελθὼν — starent, 

watégyev ὁ πιγχέρνης, ὡς ih βασιλείας ὄνομα τούτῳ Ἱεριχειμένῳ προατρἔχωσί τινες χἀντεῦθεν σύστημα 
γέντται στρατοπέδου καὶ γένηταί οἱ τουτὶ τῆς προθέσεως οὐκ ἐχάχιστον χώλυµα. 

7’. 'AXA' ἐλελήθει σκιὰν (82) ἀντ᾽ ἀληθείας κρα- VII. Sed haud animadvertit, se umbram omisso 
τῶν. Ὁ yàp πρωτοδεστιαρίεης Λιδαδάριος τὴν περὶ — captare corpore. Nam protevestiarites Libadarius, 
τὰ πάρεργα ταῦτα τοῦ πιγκέρνη ἀσχολίαν xatphv — pincerna in supervacaneis istis occupationeni sibi 
ἴδιον ἡγησάμενος πεμφθέντα παρὰ vr; ἄνωθεν δε- — peropportunam ratus, et diviuitus oblatam ocga- - 
ξιᾶς bv οὕτω βιαίᾳ καὶ ὀξέυς ἀνταγωνιζομάνῃ πραγ- sionem in tam violento et subito adversarum re 
µότων ῥοπῇ πάντα κινεῖ χρήματα, xal πάντα τὴν — ruw motu amplexus, omnem pecuniam contrahit, 
ταχίστην συναγείρει ατρατὸν Éx τε τῆς παραλίου — omnes copias summa festinatione tum e maritimis 
τῆς Ἰωνίας Ex τε ττς µεσογαίου xax, συνελόντι φἀ- loui locis, tum ex mediterraneis, denique un- 
ναι, πανταχόθεν. Τὸν ἴδιον γὰρ ἐξαργνρισάμενος  decunque in unum conducit. Suis enim opibus 
πλοῦτον, xa ὅσοι περὶ αὐσὺν πλουτοῦντες ἐτύγχα- | eorumque qoos secum habebat divitum in argen- 
vev, xal «πρός γε ἔτι Ex τῆς Φιλαδελφείας πλεῖστα — tum redaciis, atque etiam pecunia imp ratoriz ma- 
βασιλικὰ µεταστειλάμενος χρηματα, ἄφθονα πάντα " gna vi e Philadelphia arcessita, exercitui abuude 
προὐτίθει χορηγῶν τῷ στρατῷ, µείζους ἔτι προστι-- οὐὗπία suppeditabat, majora etiam pollicens et spo 
θεὶς xal τὰς ἐπαγγελίας xai ἡδίους ποιῶν ταῖς —3lacriores reddens. Quo factum ut priusquam de- 
ἑλπίσιν ajzo0Q* ὣς πρὶν Ἡ δέχα ἐξίχειν dyí- cem exirent dies, cum maghnís' copiis in. media 
ῥας (85), μετὰ Ῥβαρείας ἑλθόντα δυνάµεως χατὰ — Lydia castrametarequr, et lbi pincerme impetum 
µέσην τὴν Λυδῶν χώραν πῄξασθαι τὸ στρατόπεδον — validis viribus exciperet. Jam ad perficienda ea 
χἀχεῖ βρἰθουσιν ὅπλοις την ἔφοδον ἐχδέχεσθαι τοῦ — qua Libadarius cupiebat efficacissimum illbd visum 
πιγχέρνη. "O0 &' ἀνυαιμώτατον ἔδοξε τῇ τοῦ Λιδαδα- κεδί, quod et 901 totum negotium cito confecit. 
µίου σπουδῇ xal τὸ πᾶν tv βραχεῖ κατεπράξατο — Nam cum sciret Cretenses. maxime pincerham in 
εἰδὼς γὰρ ὡς μάλιστα πάντων οἱ Κρῆτες παρασπίἰ- acie tueri, ac circa illum proximos .conglobari, 
ζουσι τῷ πιγχέρνῃ καὶ τῶν ἐγγυτάτω τούτῳ χυ- clam cum illis egit, maximamque pecuniam datu- 
χλούντων εἰσὶ, λάθρα πέμψας χρἠματά τε δώσειν — rum et apud imperatorem illustres dignitates eis 
αὐτὸς ὑπισχνεῖται πἀμπολλα, καὶ λαμπρὰς τὰςτιμὰς — Impetraturuin. $e promisit, si. postquam exercitus 
προξενῆσαι παρὰ τοῦ βασιλέως αὐτοῖς, fv τὺν πιγ- confligere coepissent, pincernam vinctum sibi tra- 
χέρνην ἆ πολαθόντες δέσµιον παραδῶσιν αὑτῷ συῤ-ς derent. Qui cum jam pridem illius cunctationem et 
ῥτγνυμένωω T6 τῶν στρατοπέδων, Ot δὴ καὶπάλαι — moras in prrsenti instituto moleste ferreut, et 
δυσχεραΐνοντες πρὸς τὴν ἐς τὰ παρόντα σχέµµατα — alioqui fortunam ejus conatibus adversari viderent, 
βραδυτῆτα xoi µέλλησιν τοῦ πιγχέρνη xal ἅλλως — pollicitationes admittunt, et. inter pugnandum to- 
τὴν τῶν πραγμάτων τύχην ἁντιστρατευομένην — lam fabulam peragunt. Sic et ipse vinctus tradi- 
ὁρῶντες αὐτῷ χλίνουσι πρὸς τὰς ὑποσχέσεις καὶ τὸ (ur, et brévi totus ejus exercitus dissipatur. 
πἄν αὐτοὶ χατασχευάζουσιν ἔπειτα ὁρᾶμα μεταξὺ τοῦ πυλέμου. Καὶ οὕτως αὐτός τε παραδίδαται δέ- 
σµιος, xal τὸ πᾶν ἓν βραχεῖ καταλύεται τούτου στρατόπεδον. 

H'. Ἐπεὶ δὲ τῷ πρωτοδεστιαρἰτῃ Λιθαδαρίψ κατὰ ΤΗ. Pro:ovestiarites autem Libadarins, cum ne- 
Ἱνώμην ἀπηντήχει τὰ πράγµατα *ol πέρας εἶχε — gotium sententia confecisset εἰ ad felicem. exitum 
τούτῳ χρηστὸν, ὁ δὲ ob µετριάκουσαν ἔῤῥιψφε τὶν — perduxisset, non mediocri fastu victo insultavil, 
ὁφρὺν πρὸς τὸν ἠττηθέντα, οὐδ' ᾖδέσθη τὴν τύχην — nec fortunam viri reveritus, nec humaniter &ucces« 
tàvóph;, οὐδ' ἀνθρωπίνως προσηνέχθη τοῖς πρἀγ- —sibus suis usus. Sed Imperatoris clementia consi- 
pagiv* ἀλλ᾽ ἐν vip λαδὼν τὸ τοῦ βασιλέως πρὺς τὰς — derata, qui ad deecrnenda supplicia difücillime 
χολάσεις [Ῥ. 194] ἀχίνητον, xat δείσας pij φιλανθρω- — moveretur, et metuens ne captivus veniam impe- 
πίας ὁ δέσµιος τύχῃ, ἀπελθὼν μετὰ τρίτην ἀπὸ τῆς — traret, terlia postquam eum ceperat die visum illi 
χατατχέσεως ἡμέραν ἀφαιρεῖται τῶν ὀφθαλμῶν αὖ» D ademit. Adeo acerbus et saxeus in hominem cala- 
τῷ τὰς αὐγάς (84). Οὕτω πικρὺς xal λιθίνην αὐχῶν — mitosum fuit. Solet eniin. humana mens facillimo 
τῶν καρδίαν ἑφάνη περὶ τὸν δυστυχήσαντα ἄνθρω- — de statu dimoveri, nisi rationis ductu regatur, quie 
tov. Φιλεῖ γὰρ ἐς ἁπόνοιαν ῥᾷστα χωρεῖν τὸ áv0po- — inconstantem fortuna teweritatem certo modera- 


Variorum note. 


(82) Pachymer. lib. x, cap. 10,11, 12, 15. Ducasc. Ἅπῄξεται τὸ στρατόπεδ.ν. Doivix. 

(53) Videtur deesse τὸν βασιλέα, imperatorem én (84) Fortasse non eruit illi oculos, sed candente 
Lydia castrametaturum. Wotrius. Ὡς αρὶν ἢ δέκα — ]amina propius admota visum ademit, ut Manuel 
ἐςήκδιν ἡμέρας, etc. Interpretats sum, Quofactum — Comnenus Dandulo Veneto fecisse fertur. WoLFiUs. 
xt priusquam decem exirent dies. Wollius ita inier-— — 'Agaipertat των ὀφθα.]μὼν αὐτοῦ τὰς αὐγάς. 
pretabutur quasi scriptum. esset, ὡς πρὶν ἡ δέχα — Anno. mundi 0805, ) Christi 1296 exeunte, Vide 
ἐέτχειν ἡμέρας μετὰ βαρείας ἑλθὼν δυνἁµεως.....  udmnolata iura lib. vin, eap. 12, sect. 2. Boii. 


* "Ere cot. ἐτυφλώθη ὁ πιχνέρνης καὶ v ἐξῴκισεν ἡ &vato)f " καὶ ιε ᾖ)θεν 6 'Ρεχάφευρτ. Cod. Reg. 2452, 
foh, 2. Y. iued. pag. BuniN. 
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mine coerceat, Nam in. pugna quidem εἰ acie quid- A πινον, ὁπότε μὴ λόγον ἆγιοχον ἔχοι ἐμμελῶς àva- 


quid egeris, excusationem habel, cum circumstau- 
tium negotiorum. mole ratio opprimitur,. 9Q9 
cum manus velut ebri: sunt, nec iens adest, quae 
eas regst οἱ rebus gerendis przsit, Verum cum 
pericula ipsa jam propulsata sunt, cum libera vo- 
luntàs tempus ad consultandum babet, re perpensa, 
certo animi judicio manum armare eique jus omne 
permittere, id vero animum vitiosum arguit, si 
quid secus quam oportel. commiltatur. 


τέλλοντα τὴν τῆς τύχης ἀστάθμητον περιπέτειαν. 
Τὰ γὰρ iv πολέμῳ xai páyn γινόμενα, ὁποῖά ποτ’ 
ἂν f, συγγνώμην ἔχει τῷ πεπραχότι, περιστατου- 
µένου τότε τοῦ λογ.σμοῦ xai τῆς χε.ρὸς olovet µ:- 
θυούσης xal λόγον οὐκ ἐχούσης χειραγωγὺν καὶ 
πρύτανιν τῶν πραττοµένων. Tac δ᾽ ἀχμῆς τῶν δει- 
vv παυσαµένης xat χαιρὸν Ίδη τῆς προαιρέσεως 
εἰληφυίας μετὰ στάθμης τινὸς χαὶ χρίσεως τὰς τῶν 
πράξεων ἀρχὰς παρέχεσθαι τῇ χειρὶ, μοχθηρίαν 


γνώμης χατηγορεῖ τοῦ πράξαντος, εἴ τι μὴ κατὰ τὸ | 


προσῆχον Υίγνοιτο, 


CAPUT ΙΧ. 


Terre motus. Multe edes. labefacta. Michaelis. archangeli εἴαίκα dejecta, Quis illam primum erezerat. 
Quis lapsum restituit. Moritur Joannes Trapeszuntis imperator. Alexziws filius ei succedit. Eudocia vidua 
Byzantium venit. Crali nubere recusat. Cralis inconstantia erga uxores. Imperator filiam suam Simonidem 
ei despondet. Thessalonicam conveniunt. l'orphyrogenitus fratrem vinctus. sequitur. Obsides dati a Crale. 
De Spkendostlavi sorore et de Cutrule, Simonis quinquennis a sponso quadragenario abducitur. 


V. Sub lioc. tempus terre motus maximus fuit, Ὦ Α’ κατὰ τοῦτον µέντοι τὸν χρόνον συνέδη γενέ- 


«uo multe magnz des, multa etiam et magna 
Aempla partim corruerunt, partim dehiscentibus 
inucis labefaceta. Sunt, Corcuit et Michael:s arch- 
"angeli statua , quam Michael Palieologus ante 
:xdem SS. Apostolorum, cum  Constautinopolin 
recepisset, columna. imposuerat. Eamdem autem 
deinde filius ejus Andronicus imperator eodem 
liabitu refecit et erexit. 


M. Insecuta. astate Eudocia imperatoris soror 
Trapezunte in Urbem venit, marito ejus Joanne 
Lazo moriuo. Venit autein cum filio suo juniore. 
Nam primogenitum Alexium ad paternum impcrium 
aduinistrandum domi reliquerat. Eudociz nuptias 
Crales Servi:e per legatos ambiebat, ut. perpetuum 
To dus cum Romanis sanciret. Erat enim potens, 
neque unquam Romanam rem turbare desistebat, 
pattim- occupando urbes, partim agros populando. 
Ea res in magnam dubitationem imperatorem ad- 


duxit, primum quod Cralis amicitiam magni facie- : 


bat : deinde quod 403 soror Eudocia illius conju- 
gium abeminabatur, et re primoribus quidem au- 
ribus vocem corum qui de illo loqverentur adimit- 
tebat : tertio, quod quartum esset illud quod pete- 
ret conjugium. Nam cum prima uxore, Dlachiz 
principis filia, per annos aliquod vixerat; deinde 
ea in patriam remissa, sororem uxoris fratris sui, 
inonastico prius habitu detracto, duxerat uxorem. 


σθαι σεισμὸν (65) τῶν πάνυ peylovov, ὑφ' οὗ ποὶ- 


Ἅα}ὶ μὲν τῶ» μεγάλων οἰχιῶν, πολλοὶ δὲ τῶν µεγά- 


λων νεῶν οἱ μὲν ἐτπεπτῶχεισαν, οἱ δὲ διεῤῥάγησαν. 
Ἐπεπτώχει δὲ καὶ ὃν πρὸ τοῦ νεὼ τῶν ἁγίων 
ἁποστόλων ἐπὶ xlovog ἕστησε τοῦ ἀρχιστ(ατήγον 
Μιχαῦλ ἀνδριάντα Μιχαὴ. βασιλεὺς ὁ Παλαιολόγος, 
ὁπύτε τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἑἐγχρατῆς ἐγεγένει ' 
ὃν αὖθις Ανδρόνικος βασιλεὺ:, ὁ Exslvou malo, ὥς 
εἶχε σχήματος, ἐπεσκεύασέ τε xal ἀνεστήλωσε, 

Β’, Κατὰ δὲ τὸ ἐπιὸν θέρος (86) fjxsv ἐκ Τρατ:- 
ζοῦντος εἷς Κωνσταντινούπολιν ἈἙὐδοχία 1d) τοῦ 
βασιλέως ἁδε)φὶὴ, θανόντος ἐχεῖ τοῦ ἀνδρὸς αὑτῆς 
Ἰωάννου τοῦ Λαζοῦ (87)* ἥχε δὲ μετὰ τοῦ δευτέ- 
ρου ταύτης παιδός. Τὸν γὰρ πρῶτον ᾽Αλέξιον Exel 
καταλείπει, την πατρικὴν περιέπειν ἀρχήν. Ταύτην 
δη τὴν Εὐδοχίαν πέµφας ὁ Κράλης Σερδίας ἐζήτει 
γυναῖκα λαθεῖν, ἴν αἰων:ζᾷούσας πηιἠσῃ πρὸς Ῥω- 
µαίους ππονδάς. Ἰσχυρὸς γὰρ fjv καὶ οὗ διέλιπε τὰ 
Ῥωμαίων ἀεὶ συγχέων πράγµατα xal πόλεις xol 
χώρας τὰς μὲν αἱρῶν, τὰς δὲ ληϊκόμενος. Toute 
πολλαπλή μµεριζοµένην τῷ βασιλεῖ thv ἁἀπορίαν 
fveyxe* πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ Τλείονος τὴν του 
Κράλη φ'λίαν ἑτίθετο * [Ρ. 125] δεύτερον, ὅτι xat 
τὴν ἔχείνου συνάφειαν ἁἀποτρόπαιον ἡγεῖτοα dj τοῦ 
βασιλέως ἀδελφὴ Εὐδοχία, xal οὐδ ἄχροις ὡσὶν 
ἀχούξιν Ώνείχετο τῶν λεγόντων» τρίτον, ὅτι xal 
τέταρτον ἣν ὅπερ ἔτει συνοιχέσιον. Tf, yàp πρώτη, 
θυγατρὶ τοῦ τῆς Βλαχίας (88) ἄρχοντος οὔσῃ. χρό- 


Cum autem Tribullorum Ecclesia illegitinis illis. p) νου; τινὰς συνοικἠσας εἶτα αὐτὴν μὲν ἀπέπεμψξν 


auptis diutius adversaretur, :longo post tempore 
et illam ablegaverat, et Bulgarie principis Sphen- 


εἰς «rv θρεφαµένην * tvéádqsto δὲ τὴν γυναιχαδέλφην 
τοῦ αὑταδέλφου (89) τὸ μοναχικὸν αὐτὴν περιδύσας 


Variorum nous. 


(35) Quem coepisse Kalendis Junii scribit Pachy- 
meres lib. ix, cap. 15, ac in Asia maxime grassa- 
(um, ubi multa oppida ac ades, in. Urbe vero, 
'pricter iemiplum Sanctorum omuium, 5. Michaelis 
Statua :wnea, cum alia Michaelis imp. urbis simula- 
erum eidem S, Archangelo ollerentis, magnam 
lahem passe suut. DucaNG. 

(86) Pachymer. Jib. 1x, cap. 30, 51, 52. DccaNc. 

(37) Seu, τῶν Λανῶν &ojxvoo, ut habet ας γι. 


]. 11, ο. 299. Lazi iidem sunt qui οἱ Colchi. Doreix- 

(88) Quam Valachiam hodie vocant, 1urci 7ftla- 
kiam, veteres vero Daorum, vel Davorum rogio- 
nei, υἱ scribit Leunclavius in priore Onomastico 
Turcico. Vide stemma regum Servis μι Faniliis 
Dalmaticis. DUCANG. 

(89) Sororem uxoris [ratris sui.... duxerat uxorem. 
]ta vertendum, non wzoris sororem, fratris sui uxo- 
rem duxit, αἱ Wollius reddiderat. Boivix. 
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πρότερον σχῆμα. Εἶτα τῆς τῶν Τριδαλλῶν Ἐκχλη- Αα dosthlavi sive Wenceslavi sororem sibi juuxerat, 


σίας ἀνθισταμένης ἐπιπολὺ πρὺς τὸ παράνοµον, 
ἐχπέμπει xal ταύτην μετὰ πολὺν τὸν χρόνον. "Aye- 
ται δὲ τὴν ἁδελφὴν τοῦ τῆς Β.υλγαρίας ἄρχοντος 


uxorem teriiam. Atque ex nulla haruw trium uxo 
rum liberos susceperat. Sel cum eti hujus amor 
refrixisset, illuswiorem affinitatem qusrebat. 


Σφενδοσθλάθου (90), σύζυγον τρίτην αὐτὴν, Ἐπαιδοποίησε δὲ µετ οὐδεμιᾶς τῶν τριῶν. "Hv δὲ καὶ 
ταύτην ἁποστέρξας εὐγενεστέραν ἑδήτει συγγένειαν. 


T". Ἐπεὶ δ' ἡ μὲν Εὐδοχία τὴν ἑχείνου συνοίχι- 
σι ὅλαις προθέσεσι τῆς ψυχῆς ἀπηρνεῖτο, ὁ 5' 
᾿ἐχεῖθεν ἐμδριθῶς ἐπέχειτο ζητῶν οὐ μιχκράς προσ- 
τιθεὶς xzl τὰς ἀπειλὰς, ἀναγκασθεὶς ὁ βασιλεὺ» 
μτνύει τῷ Κράλῃ περὶ τῆς ἑαυτοῦ θνγατρὸς Σ.- 
µωνίδος, πἐμπτον! τῆς ἡλιχίας ἀγούσης ἔτος (91). 
ἵν óx* ixelwp λαθόντι τρέφοιτο, μέχρις ὃν ἐς τὸν 
νθμιζόµενον ἔλθῃ τοῦ Ὑάμου χρόνον κάπειτα εἴη 
σύζυγος αὑτῷ τοῦ λοιποῦ. "Eapo; οὖν ἐπιστάντος 


Hl. Enimvero cum Eudocia matrimonium illud 
tolo aniino aversaretur, ille vero petitionem vele- 
menter urgeret. non. parvis minis additis : coacius 
imperator illi de Simonide filia sua signéflcat, qu.n- 
tum jai annum agente, ut ab illo domi acceyta 
aleretur, donec ad nubileum statem perveniret, ac 
deinde conjux esset. Appetente igitur vere, impe- 
'ator cum impeiratrice et cum filia Thessalonicam 
prolicisciiur, in vinculis etiam Porphyrogenitum 


ὄκειτιν 6 βασιλεὺς μετὰ τῆς δεσποίνης ὁμοῦ καὶ D adducens, veritus ne miris opera elaberetur. Nan 


τὶς θυγατρὸς ἐς 8esaoioUxnnv, ἑπαγόμενος χαὶ τὸν 
Πορφυρογέννητον δέσµιον, δέει τοῦ μὴ διαδρᾶναι 
συνεργίαις μητρ'καῖς. Οὐ γὰρ διέλιπεν dj pvp 
ἀσιάλλυυσα xal ζητοῦσα τὴν λύσιν αὐτοῦ. 

A'. "Hxsc ὃ) ἐχεῖθεν xat 6 Κράλης φέρων ὁμήρους 
τοὺς χατὰ Ὑάνος προὔχοντας υἱέας τῶν Τριθαλλώ», 
φέρων δ᾽ ὁμοῦ xal τὴν ἁδελφὴν του Σφενδοσθλάδου 
πρὸς πίστωσιν τῶν σπονδῶν. "HE δὴ xoi μιχρὶν 
ὕστερον πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν χομιζορένῃ 
μέγνυταε σαρχικῶς Μιχαλλ ὁ Κοντρούλης (92), ὃς 
τοῦ βασιλέως Ὑενόμενος ἐπ ἁδελφῇ Ὑαμθρὸς vuv 
διετέλει χηρείαν ἄγων θανούστς ἐκείνης. Μίγνυται 
μὲν οὖν τῇ ῥηθείσῃ λάθρα τὸ πρῶτον, ἔπειτα χαὶ 


σὐνυγον ἄγεται νόµιμµον Eq τοὐμφανέ.. Καὶ ἵνα τὰν { 


µέσῳ συντέµω, στεῤῥὰς xal µάλα βεξαίας ὁ Kpa- 
λης τὰς σπονδὰς ποιησάµενος χαὶ οἷαι xatà γνώμιν 
ἦσαν τοῦ βασιλέως, ἐπάνεισι τὴν Σιμωνίδα λαθὸν 


maler Theodora imperatrix non desinebat quotidie 
ob lium quiritari ei liberationem ejus flagitare. 
θεωδώρα fj δέσποινα διηνεκῶς ὑπὲρ τοῦ παιδὸς 


IV. Eodem 99/5 et Crales venit, obsides addu- 
cens sccum piincdipum Triballorum filios, item 
Sphendosihlavi sororeu ad pacem confirmandam. 
Cum qua non multo post quam in urbem perducta 
erat, lurim consuevit Micbi.el Cutrules, qui uxo- 
reu duxerat sororem imperatoris, eaque mur!ua 
viduus tunc erat. Cum ea, inquam, iste consucvit 
principio clam, deinde eauidem palum uxorem du- 
xit, Et ut rem in. pauca. conferam, Croles fcedere 
sancilo et probe ita ut iniperator volebat ürmato 
domum discedit, sccumque Simosidem infantulasm — 
abducit, ipse quadragenarius, el socero quinque 
circiter annos natu niajor. 


βρέφος οὖσαν τεσσαρακοντούττς τυγχάνων αὐτὸς (0o) καὶ τ.ὺ βασιλέως xal πενθερυῦ χαθ᾽ ἡλικίαν προήχων 


πέντε ἔτεσιν ἔγχιστα. 


CAPUT X. 


Alani a Seylnis subacti legatos mittuxl ad imperatorem, Eorum postulata et promissa. Andronicus Rontani3 
difisus ; ad auxilia externa se convertit ; quanto rei. liomanw damno. Alani cum uxoribus οἱ liberis 
admissi. Acerbis esactionibus occasionem prabent. In. Asiem. (ranseunt. Michaelis imperatoris duciu. 
Circa Magnesiam casirametantur, Turci cos ovs rvaut, Inordinatos. adoriuntur. 1n. [ugam. vertunt. [m- 
peralor recipit se in urbem. Magnesiam. Alani Christianorum. ugrcs poputantur, Turci uáéque ad. orum 


Lesbi progrediuntur. , 


[P. 126] A'. Κατὰ δὲ τὸ ἐπιὸν ἔτος (94).ἐς τῖν 
βασιλεύουσαν ἑπανήχοντι τῷ βασιλεῖ πἐμπουσίέ τινες 
τῶν ὑπὲρ τὸν Ἵστρον Μασσαγετῶν λαθραίαν zp:- 
σθείαν ᾽Αλανοὺς d xotvt; τούτους χκαλεῖ διάλεκτος ᾿ 
ot δὴ αἱ X ριστιανοὶ τυγκάνοντες ἅ- ωθεν, ἐπ-ιτα τῇ 


βιαίᾳ χειρὶ τῶν Σκυθῶν ὑπαλκύέντες σωρᾶ}ι μὲν D 


l. Sequente anno aliqui Massagetze ex iis qui ul- 
tra Istrum labitant (Alani vulgo dicuptur) ciande- 
stinain legationem ad imperatorem cum in Urben 
redi.eà mittunt : qui cui. jam inde zntquitis 
Christiani essent, postea a Scyihis per vim subace:i, 
corpofibus inviti serviebant : auiu:is vero deside- 


Variurum noto. 


(90) Sie eum appellasse Graecos existimo, quem 
nunc Wenceslaunm dicunt. WoLFius. — Xgevécc- 
θ.λάδου. Qui Pachymeri non &cinel dicitur Uoge:- 
δοθλάδος, quam vocem Latini per Wenceslaus vulgo 
efferunt. Vide stemma regum Bulgarie. Ducaac. 

(91) Pachymeres hb. ni, cap. 91, Ην οὖν πάνυ 
ἀστεῖον τὸ ὑυγάτο.ον, οὕπω 307 ἔκτον παραλλά-:τον 
ἐνιχυτόν. Anno proxime insecuto. (qui Εν aiius 
Christi. 1299) eam deni. Possiuus octennem acit, 
Borvis.- 

(33) Michaelis Angeli Thessalonicensis iuperato- 
Pis ex Theodora l'etralipha filius. Vide. steimuiala 


" PaTROL. 68. CXLVIH 


Palvologoruim et Angelorum. Bucasc. 

(95) Fossinus eain Sunonidis profectionem. con- 
fert'in aunum Chr. 1299, quo auno imperator Au- 
dronicus erat jam ipse quadragenarius. "Itaque »ι, 
ut Gregoras ait, Crales gencr socero Andronico 
«quinque [ere annis natu major fuit, oporlet Cralei 
ευ lempore annum zzlais fere quadragesimuin 
quintum. attigisse. Minus bene itaque et a Gregora 
quadragenarius, et a Possino. prope quinquagena- 
rius lum fuisse dicitur. BoiviN. 

(9i) Pachyuier. hip. x, cap. 16, 18, 19, 90, 22. 
ὑεολνα, ] 
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rio libertatis tabescehant, οἱ impios abominaban- Α.ἐδούλέυσαν ἄχοντες, τὴν δὲ γνώμην αὐτονομίας ἀεὶ 


tur, Petunt igitur locum sufficientem ad. habitan- 
dui amplius decem millibus hominum, qui si im- 
peratori placuisset eum oinni familia migraturi es- 
Sent; unaque strennam operam se conira Turcos 
velle navare promittunt, qui auctis vifibus totam 
Romanorum Asiam impuue incarsabagt ac. popu- 
labantur. Ea legatio 405 tam grata. imperatori 
fuit, qua:& sí divinitus missa. totius Ασία debellan- 
dz spem afferret. Nam post. illum Philanthropeni 
tumultum omnes sibi Roninres suspectos esse di- 
cebat, ut nullum rccte erga se aífectum — esse 
existimaret. Quapropter externa. federa. noctu. at- 
que inierdiu &01rabat : quod utinam non fecisset. 
Nam cum AKoniani omnes. iuprobarentur, Romana 
res laborare coepit, et in extremum. discrimen est 
adducta, αἱ post explcabitur. 
µαίων, τὰ ᾿Ρωμαίων ἑνόσησε πράγµατα xoi mpb; 
θήσεται. | 

H. Caierum legatione tam. cupide accepta Mas- 
saget2 amplius decies mille cum uxoribus et ος» 
ris adveniunt. Cum autem εἰς et pecunia et equi et 
arma danda essent, ea partim ex imperatorio fisco da- 
bautur, partim e militaribus partime publicis privatis- 
que pecuniis. linc multi et post alios alii proficisce- 
bautur, qui tributa e provinciis colligerent, eaque 
publicani augebant : omnia arma, ouines equi coge» 
bamur : perquirebantur pagi, urbes, zdes proce- 
rum, des militum, monasteria, popuh, theatra, 
fora : et omnes dabant. equos et pecunias inviti et ς 
lamentantes, non votis et bonis ominibus, sed fa- 
crywis et. diris novum exercitum prosequentes, Ex 
Europa in Asiam cum Michaele imperatore trans- 
gressi circa Magnesiam «castra. posuerunt. Turci 
vero initio, ut solent, in montes οἱ saltus se rece- 
perunt, ut inde pr«sidiis locorum tuti. copias 
horum quante οἱ quales essent. specularentur, 
9086 scirentque an illi wilitarei in castris disci- 
piliuam observarent. Norant enim, famam multa 
que haud essent nuntiare, et in rebus augendis 
modum excedere. Itaque circumspiciebaut, verumne 
essel qued ferebatur, non posse illes invadi : an 
vero dolis et insidiis Persicis circumveniendi et in 
fugam conjiciendi essent. 


χατεθἰόρωσκεν ἔφεσις xal τῶν ἀσεθῶν ἀλλωτρίωσ»ς. 
Πέμπουσιν οὖν χῶρον ἀρχοῦντα ζητοῦντες εἰς οἴχτ- 
σιν ὑπὲρ τὰς δέχα χιλιάδας αὑτῶν βονλομέ-ων ἐλθεῖ, 
πανοιχὶ, ef Ye. βουλομένῳ εἴη xot βασιλεῖ, xai ἅμα 
συμµαχήσειν ὑπισχνούμενοι κατὰ τῶν Τούρκων ὅλχις 
χξρσὶ, κραταιωθέντων ἤδη χαὶ κατατρεχόντων ἀδεώς 
καὶ πορθούντων ἕἔλην τὴν τῶν Ῥωμαίων "Asia. 
Ἱῷ μὲν οὖν βασιλεῖ παρὰ] τοσοῦτον ἐφάνη τὰ τὶς 
πρεσδείας xa0' ἡδονῆν. παρόσον ἂν εἰ θεόθεὺ ἐτύ ͵- 
χανε κατιηῦσα xal τὰ χατὰ πάσης Ασίας pynoteuc- 
µένη τρόπαια. Mirà yàp τὴν τοῦ Φιλανθρωπηνοὺ 
συμθᾶσαν ἑχείνην αύγχυσιν πάντας ἔλεγεν ὑπο- 
πτεύειν ᾿Ῥωμαίους καὶ µηξένα νοµίνειν ὀρθὴν tos 
αὑτὸν διασώζειν ὑπόληψιν ' διὸ καὶ συμμαχίας ὕπερ 


B ορίους ὠνειροπόλει νυκτὺς xai ἡμέρας, ὡς ph 


ὤφελεν. )Αποδοκιμαζομένων γὰρ ἁπάντων — "Po- 
ἑσχατιὰς χατηνέχθη χινδύνων, ὡς ἔμπροσθεν δηλω 


D'. T; μέντοι πρεσθείας οὕτως ἀσμένως 6640«:- 
σης χουσιν οἱ Μασσαγέται τέχνοις ἅμα χαὶ γυναιξὶ 
χιλιάδες ὑπὲρ τὰς δέκα. Ἐπεὶ δὲ ἔδει χρήματα καὶ 
ἵππου- xal ὅπλα τούτοις διδόνχι, τὰ μὲν ἐχ τοῦ B:- 
σιλικοῦ πρυτανείου ἑδίδοντο, τὰ δ ἐχ τῶν στρατ:ω- 
τιχῶν, τὰ 5 ἐκ τῶν χοινῶν χαὶ ἰδιωτιχῶν. "Evveo- 
Ücy συχνοὶ xal ἄλλος En! ἄλλῳ ἑ ᾖεσαν οἱ τὰς χώρας 
ἀργυρολογοῦντες' ηῦξον οἱ φορολόγοι τὰ τέλη’ πᾶν 
ὅπλον καὶ πᾶς ἵππος θροίζετο” ἑρευνῶντο χῶμαι, 
πόλεις, oixlat τῶν µεγιστάνων, οἰχίαι τῶν Ev στρα 
τείαις κατειλεγµένων, ἀσχητήρια, δῆμοι (95), θέα- 


| *pa, ἀγοραλ, xai |P. 127] πάντες ἐδίδουν ἵππους καὶ 


χρήματα, ἄχοντές τε χαὶ ὁλοφυρόμενοι, οὐχ εὐχὰς xa 
λόγους εὐφήμους, ἀλλὰ δάχρυα καὶ ἀρὰς παραποµ- 
ποὺς ἑἐφοωδίους τῷ νέῳ ατρατῷ σννεκπέµτοντες. 
Ἐτεὶ δὲ καὶ ἐς ᾿Λσίαν διαθαίνονσιν ἐξ Εὐρώπης 
ἅ μα τῷ ῥασι)εῖ Miyat, αὐτοὶ μὲν στρατοπεδεύωυπι 
περὶ Mayvr,alav* ol δὲ Τούρχοι τὰ πρῶτα περὶ τὰ 
ὄρη xai τὰς λόχμας ἀναχωροῦσι, τοῦτο δη τὸ σύν- 
ηθές σφισι ποιοῦ,τες, iv' &xelüsv αὐτοὶ ταῖς δυσχω- 
ρίαις φρουρούμενοι τὰ τούτων ὁρῶσι στρατεύματα 
ὁπόσα τε χαὶ οἷα ευγχάνοιεν καὶ εἰ χατὰ στρατηχι- 
xtv ἐμπειρίαν στρατοπεδεύοιεν. "Ίσασι γὰρ ὡς 
πολλὰ ψων cox ὄντων ἡ φήμη χοµίρει ταῖς àxoat; 
ὑπὲρ τὸ προσΏχον τὰ mpáyuara αὔξηυσα". ὅθεν 


περιιόντες ἑσχόπουν, εἴτε xatà την φΊμην ἀνεπιχείρητα εἴη τὰ πρὺς αὑτοὺ:, εἶτε yph δόλοις καὶ 


λόχοις αὑτηὺς Περσικοῖς περιελθεῖν xal κατατροπὠ 


HJ. Cum autem cos vidissent nullo ordine pre- D 


datum crebro exire (Romanos enim agros magis 
populabantur, quam si aperti essent hostes), belli- 
cosissimi Turcorum consueto ordine et d scipliná 
militari de montibus descendunt, initio paululum, 
deinde longius, ac subinde majore el confidentiore 
€um itnpetu » nec obscurum erat, eos castra impo- 
ratoris cireumdaturos. Verum nostri ne prima 
quidem hostium aggressione tolerata paulatim pe- 


σασθαι. 


παρεξιόντας συχνά’ xal γὰρ ἑλτηῖζοντο τὰ 'Ῥωμαίων 
αὗτοὶ μεῖζον f] κατ ἐχθρὸν προφανῆ' παραχατία-. 
τὼν ὁρῶν οἱ μαχιμώτατοι, μετὰ τῆς συνήθους σφῦ., 
ἐς τὰ πολέµμιαᾳ τάξεως, μικρὺν μὲν πρῶτον, ἔπειτα 
πλεῖον * χαὶ ἀεὶ µε[ζονι xal θαῤῥαλτωτέρα χρώμενι 
τῇ ὁρμῇῃ τη: ἐφόδου, 65,01 σαν τὰ τοῦ βασιλέας 
χυχλώσοντᾶς στµατόπεδα. ᾽Λλλ οὐκ ἐνέμειγαν oU. 
1 


τὴν 'πρώτην Egsbov τῶν βροθάρων ol ἡμέτερς., 


Varioruni note. 


(95) Populi Wolfio. An potius curie ? An tribus ? 
ἑῆμοι quoque dicebantur. gradus. Hippodiomi, in 


quibus sedere consueverant ὅσμοι, scu factiones. 
Vide Glossarium ied, Grect. in v. À2uot. Βοινες, 


['. Επεὶ δὲ ἴδοιεν τούτους ἁτάχτως ἐπὶ λείαν ' 











΄ 
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à ἄραντες ἐκεῖθεν ἐπὶ πίδα ἀνξχώρουν καταµι- A dem celerendo discesserunt, Parb.ris pone sequen- 
xpiv, κατόπιν τῶν βαρέάρων όντων κάν τῶν Σγγι- tibus, et castra in proxiu:o ος Ηεαθίδας. Nosui 
c: παραστρατοπεδευόντων. Οὐ yàp ὡς εἶχον  cmim quam multi essent. barbari. nom. videbant : 
πλήθον; ἑώρων τοὺς βχᾳρθάρους οἱ ἡμέτεροι ' ἀλλὰ — sed idem ilis ex meu aecidebat. quod cbriis qui 
ταυτὸν ἐπεπόνθεσαν ὑπὺ δειλίας, olov οἱ μεθύοντες — non ea quic re ipsa sunt xi ent, sed pro ali s ala 
ὑτὸ οἵνου, ol οὗ τὰ ὄντα xarà φύσιν ὁρῶσιν, ἁλλ' — videre se putant, quia. laure pluripo circa cere- 
àv ἑτέρων ἕτερα οἵονται βλέπει» ὑπὸ τῖς περὶ τὺν — brum collecto visus eorum turbidus exsistit, οἱ -.d 
ἐγχέφαλον πλείστης ὑγρότητος χυµατουµένης τῆς res obiecias texere velut submersus fluctuat. Exii- 
ὄνεως καὶ οἱονεὶ χοχυμθώσης ἐς τὰ φαινόμενα — cius enim quos injuria ct audacia antecedit, vu - 
πιημμελῶς. Τὰ γὰρ üouixv ἔχοντα προπορευοµένην — nam sibi ipsis prolinus εἰ interitum asciscuut : 
χαὶ θράσος στρατόπεδα σνγγενη φθορὰν αὐτόθεν οἱ priusquass hostis irruat, ipsi sua liwiditate cv c- 
xà χατάλνσιν bmioéoovtat* xal πρὶν τοὺς πολε- —Uümtur, ipsimet sibi liosies sunt, 407 divina viu- 
µίυς ἐπεισπεσεῖν, αὐτὰ τώτερον ὑπὸ δειλίας vieta eum exis decernente, quem facta illorum 
ἀατρέποντα:, σφῶών αὐτῶν αὐτοὶ γινόµενοι πο. έμιοι, — meruerunt, Neque enim peobabile erat, rem be. e 
ες δίκης ἄνωθεν κατὰ τὸ προσΏχον διδούσης τῶν B gesturos es3e eos, qui laecyinas et exsecrationes , fo 
πραττοµένων .τὰ τέλη. Οὐ γὰρ fjv εἰκὸς xavopüc,- — viatico. Secum  abstulissent. Czeterum — imperator 
cal τε ταὺς ἀρὰς καὶ δάχρνα λαθύντας Σφύδια τρὸς Massagelas fugisse cernens, quod cum paascie ne 
τὴν Ezojov. Ὦ μὲν δη βασιλεὺς τοὺς Μασσαχέτας —setere Barbaris non poterat, in munitiesimum ca- 
sr χρησαµένους ἰδὼν καὶ μὴ δυνάµενος μῖι  — stellam. Magnesiam, calamitatis exitum prestola- 
ἀίγων ἀντιστρατεύεσθαι τοῖς βαρθάροι, φάρων — unus, «ese conjecit. Δι Massagetie usque ad Helt- 
ἑμδέδ λῆχεν ἑαυτὸν Eq ἀσφαλέστατον φρούριον Th» — lespontum  (hristíanoruan. »gros. populantes— dc- 
Μαγνπσίαν τῆς συ αφορᾶς τὸ τέλος ἀποσποπῶν. Οἱ δὲ — seenderant, atque. índe. ia. Emropam - trajiciuet, 
Masogyése: χατῄιεφαν ἄχρι τοῦ Ῥλλησπόντου, πάντα — non aliter quam si ea de causa dumaaxat e Scytia 
ληϊνόμενοι τὰ Ἀριστιανῶν, χἀκεῖθεν ἐς Εὐρώπην δτα- — arceessiti essem, ut Turcis iaturias quam oporterct 
περαοῦνται ^ ὥσπερ ἂν εἰ διὰ µόνον &ovzi προσεχλῆ» — viam Bd mare monstrarent. Nec euim multi dies 
(131v ἐκ Ἀκυζῶγ, ἵνα τοῦ 0:ovgo; πρῳϊαίτερον τοὺς — inteccesserünt, eum eb imperator [jyzantium rc 
Tospxou; ἄχρι θαλάττης CO. Yi,satzy, Οὐ vip πολλαὶ — diit, ct Barbari ingruertes. ounia fere. ad oram 
μεταδὺ TapsAnAl0s:32v ἡμέραι, xal 6 μὲν βασιλεὺς — usque Lesbi inter se. pariiti occaparaut,. - 

ἐς Βωνάντιον ἔπανλγεν, οἱ δὲ βάρέαροι κατέτοαν μικροῦ πάντα διαλαχήντες τὰ μέχρ' καὶ ἐς εἲν 
Λεσθίαν παρά) ον. ] 


. CATUT χι. 

Veueti a Genuemnsibus sepius victi magnam vefussem instruunt. Genuenses Galutei ut sibi et rebus suis con- 
sluerint, Eorum domus ct nqves vucug. iucenduniur. Byzantini ob incensa. subtrbia.- in Venetos serviunt. 
Veneli satisfieri sibi ab imperatore postulaut.. Non audiuntur. Bysantinos 0b aljeciamy τρὶ navalis curam 


injurie expositos despiciunt, Iisdem superbe illudunt. Praia onusii domum rédiunl. Joannes patriarca 
contemnitur, ut simplez et indoctus. Secedil. In patriam revertit.r. 


|P. 135] A'. Zuvé6r, δ kv τούτῳ τῷ ypóvo (96) C — 1. Hoc tempore Lellum ejiam inter Gepucnses et 
x: ηθῆναι καὶ µάχην μεταξὺ Γεννουῖτῶν καὶ Βενετ.- Venetos exarsit : in quo Veneti multis navibus et 
χῶγι καὶ πλείστας μὲν ἀπολέσαι ναῦς καὶ χρήματα — pecuviis amissis alias alibi victi. Tandem 5οριυ:- 
τοὺς Βενετιχοὺς νικωµένους ἄλλοτε ἄλλυθι πσρ ginta uavibus instructis eos Genuenses qui e το- 
ixsbrov* ὀψὲ δ' ἑδδομήχοντα παρασχευάσαντας ναὺς gione Constantinopolis babitant adorti sunt; sed 
ἐλθεῖν κατὰ τουτωνὶ τῶν Γεννουϊτῶν. n! zv οἴκησν — newinem eorum ceperunj. Nau illj przecognito il- 
ἀντιπέραν ποιοῦνται τῆς Κωνστα»τ.νρυπόλεως, καὶ — lorum adventu uxores. liberos, εἰ opes suas uius 
αὐτῶν μὲν µηδένα καταλαθεῖν mpogiü^sa, γὰρ — urbem coneluscrunt : ipsi vero su.s lriremibus 
ἐκείνους γυναῖχας μὲν xal παῖδας καὶ (ρήματα Vi; — eonscensis in Euxinum pontum delati hostem pei- 
ῥασιλευούσης ἐντὸς ἀσφαλίσασθαι ᾿ αὐτοὺς 8 ἐς τὰς — sequentem fugerunt. liaque Veneti, cum eos cap«r; 
αὐτῶν sgrfpet, ἐμδάντας φυγεῖν τοὺς διώκοντας, — non gossent, eo deinde redacti sunt, ul doiios i- 
ἀτοπλεύσαντας ἐς τὸν Εὔξεινον’ ὡς &vteUUEv n 
χαταλαθοῦσί σφισ.ν ἐχείνου: ἐνταῦθα ἀναγχκασθίναι 
χὰειν τάς τε οἰκίας ἐχείνων καὶ τς παρατυχαύσας 
χενὰς ῥλχάδας ' οὗ µόνον δὲ, ἀλλὰ 82v ΥΣ ἀΦταὶϊς xat 


lorum ct. vacuas onerarias qua occurrebant iucc:.- 
deret, gunaque. cum eis lomauorugmn omnes au 5 
extra 1507113 : 908 ulti cos, quod hostium uxoris, 


hibvros ei opes in. tuo. collocassct. Unde faeiyi. 
τὰς Ῥωμαίων ὀἑκτὸς τείχους οἰκίας ἁπάσας, ἁ'.»- D ut ftomani. adversus Venetos in. ινὸ habitant. s 
γόμενοι δεξαµένους γυναῖχας xal ταῖδας καὶ 42 ,- — w«omnilaü nonnullos Giscerperent, eotunnque res dir:- 
µατα τῶν ἐχθρῶν ἐν τῷ ácgaAel* ἀφ᾽ ὧν ὀρμηῦεντζς — perent. 
Ῥωμαίους τῶν τῆς βασ!λευσύσης ἑντὸς κάτοιχηυντων d ο ικὼ,ρ gu οὓς ὁιασπαράφα: καν τὰ αὗτον 
ατἶσασθαι παντα. pf pata. 


Variorum note. 


.Q6) De hoc belio iuter Geiuenses et Veretos agit P'acliymer.. lib. ix, sap. 15, (5, i9, οὐ, 21, et 
lib. x, cap. 3,25. btcasc. .. 
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ΙΙ. Qua de cau:a. sequente zstate cum octodecim A — B'. Δι & δῃ χαὶ ἐς τοὐπιὸν θέρος ὀκτωχαίδεχα 


armatis triremibus Veneti advenerunt, damnum 
datum pensari ab imperatore postulantes. Neque 
euim illu! amicitix jus esse, ut maguam injuriam 
moderate ulti tandem extremo supplicio afficercn- 
tur. Koianos priores rupisse fedus : quod in ipso 
belli discr:m:ne hostium uxoribus, liberis, pecu- 
niis tutum asylum aperuissent. Sed cum imperator 
postnlationem illam aquam esse negaret, neque 
etiam pro majestate iniperatoria impudentem illo- 
rum audaciam castigare auderet, quod triremes 
quas onponeret non habebat (nam quas habuerat, 
ο ut diximus perierant) ; eo confideuti: venerunt, 
cum iufirmas Romanorum vires omnino contemne- 
rent, ut id dedecus Romano imperio imprssserint, 


quod me vel referre pudeat. Nam cum alicui invito B 


εἰ coacto malorum cause exsistunt, dolere qui- 
dem fas est, sed moderate, quoniam illic conscien- 
tia nullo poeniteutia verbere flagellatur, sed divi- 
num illud judieium credit, cujus idcirco ratioues 
occult» et arcanze sint. Hic autem Romani de in- 
dugsuria el data quodaminodo opera ultro dignita- 
tem 23109 imperii infra servilem conditionem alje- 
cerunt, triremibus e mari sublatis ob spem lucri ; 
quod cum perexiguum fuisset, diuturna el maxima 
detrimenia peperit, cum ignominia multo majore 
ecajuneta, Neque enim vel Latinis Romanos ita 
audacter despicere, vel Turcis arenam maris in- 
tueri ali juaudo licuisset, si Romana classis ut olim 
mare tenuisset : neque unquam in id discrimen res 
adduct fuissent, ut omanis non tanium Gnitim;e 
gentes, »ed ctiam remotissmz, instar Tontalei cu: 
jusdam saxi exiguo filo supra caput suspen:i, for- 
midand: essent, et omnibus aneua tributa pen- 
dere cogerentur, quemadmodum Lysandro et Der- 
cyllid:e et Laconicis prxfectis, quos Harmostas vo- 
cant, olim Athenienses et Boeoti clade accepta pcre 
solverunt. | 


τρι]ρεις αὖθε; ὀπλίσαντες οἱ Βενετιχοὶ ἦχον τὴν Υ:- 
νοµένην ζημίαν . ἀπαιτοῦντες παρὰ τοῦ,βασιλέως. 
Μηξὲ γὰρ slvai qaot πρὸς τῆς νενοµισµένης φιλίας 
τῷ προπεπονθέναι μεγάλα ἀμυνομένους µέτρια τἐλ.ς 
xaX τὴν ἐσχάτην ὑποστῆναι ζημίαν"' Προχατάρξαι 
γὰρ τῆς παρασπονδῄσεως Ῥωμαίους, ταῖς τῶν às- 
τιπάλων γυνα:ξὶ xai παισὶ μετὰ πῶν χρημάτων tv 
τῇ τῆς µάχης ἀκμῇ πᾶσαν χαὶ παντοίαν περιποιη- 
σαµένους ἀσφάλειαν, ToU δὲ βασιλέως μήτε λόγον 
εὔλογον ἔχειν τὴν ἀπαίτησιν .ἀποκρινομένου, μῆτε 
ἁρμόττουσαν τύχῃ ῥασιλικῇ τὴν ἐπιτίμῆσιν κατὰ τῆς 
αὐτῷ» ἀναιδοῦς ἐπενεγχκεῖν ἔχοντος τόλµης τῷ μὴ 
κεχτῆσθαι τρ.Ίρεις ἀντιστρατευομένας (προαπολώ- 
λεσαν γὰρ, ὡς εἰρήχειμεν), ἐς τοσοῦτον ἐξηνέχθησκν 
θράσους τῷ μάλα περιφρονεῖν τῶν Ῥωμαίων τὸ ἄναν- 
ὅρον χαὶ 19. {29 τοσαύτην προὐξένησαν τῇ Ῥωμαίων 
ἡγεμονίᾳ τὴ» αἰσχύνην, ἐς ὅσον αἰσχυνοίμην ἂν αὖ- 
τὸς ἀφηγούμενος. Ὅπου γὰρ χατηναγχασµένα τῶν 
ἀτυχημάτων ἔπεισι τὰ αἴτια, Anat; μὲν xal οὕτως 
ἔξεστι τὴν duy tv κατατρύχειν  µετρίαις δ οὖν ὅμως, 
ἐχεῖ τοῦ συνειδότος οὐδένα µαστιγοφόρον μετάμελον 
ἔχοντος, ἀλλὰ θείαν τινὰ χρίσιν ἀποῤῥήτους τοὺς 
λόγους κρύπτουσαν ἠγουμένου τὸ πρᾶγμὰα. Ἐνταῦύα 
δ᾽ ἐξεπίτηδες χαὶ οἷον εἰπεῖν μετὰ τέχνης εἰς ἀνδρα- 

ων μοῖραν ἑχόντες ἔῤῥιφαν Ῥωμαῖοι τὸ τῖς 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀξίωμα, τὰς οἰχείας τριήρεις 
τῆς θαλάττης γυμνώσὰντες ἐλπίδος ἕνεχα χέρδους, 
ὃ µάλα βραχύτατον 9v µάλα μακράν τε xai πολ. τά- 


(C λαντον ἐγεώργησε τὴν ζηµίαν xol ταύτην πολλῷ 


µαχρότερον ἔχουσαν τὸ τῆς αἰσχύνης ἔγχλημα. 0 δὲ 
γὰρ ἣν ἂν οὔτε Αατίνους οὕτω κατὰ ᾿Ῥωμαίων θρα- 
σύνεσθαι, οὔτε Φάμμον θαλάσσης θεάσασθαι Τούρ- 
«κους ποτὲ, τῆς ναυτικῆς τῶν Ῥωμαίων δυνάµεως 
θαλαττοχκρατούσης "ὡς πρότερον. οὐδ' ἐς τοὺτ' 
ἀνάγχης συνελαθῆναι Ῥωμαίους, ὥστε ph μόνον 
ὁπόσα τῶν ἐἀθνῶν ὁμοροῦντα πεφύκασιν, ἀλλὰ xol 
ὅσα ὡς ποῤῥωτάτω «hv. δ[αιτὰν ἐχληρώσαντο, οἷά 


τινα λίθον φεθεῖσθαι ἘΤαντάλειον ἀπὸ λεπτοῦ τινος µίτου μετεωριζόμενον ἐπὶ κεφαλῆς, καὶ πᾷσ.ν 
αναγχάζεσθαι φόρον εἰσφέρειν ἐτήσιον, καθάπερ Aucdvópp γαὶ Δερχυλλίδᾳ xal τοῖς ἐχ Λακεδαίμονος 
ἀἁρμοσταῖς δασμὸν τὸν ἑτήσιον ᾿Αθηναῖοι πάλαι xal Βοιωτοὶ δυστυχῄσαντες. 


Jl, Sed.lXiluc redeo. Veneti cum triremibus ac- 
mal ia sinum Ceratinum progressi ad septeutrio- 
nale lius appulerunt e regione pslaiii : οἱ inde 
legatis nmiissis reg rcpetebant, quascunque Venetis 
urbem inculentibus Byzantini nulla ab ipsis injuria 
affecti adeniissent : se plura invitis ltomamis. ere- 
pturos minitanles, nisi sponte quod aquum οδοί 
redderent. Sed cum imperatorem nolle res resti 
tuere intellexissent, illico Romanam potentiam per 
. |udibrium contemaere cceperunt, et omnes zdes e 
regione urbis sitas incenderunt vacuas labilateri- 
bus. Nam ii adventu Hlorum 910 uon exspectato 
migrarant. Hem manipulos fruuenii, quotquot in 
areis efanl, igne consuimpserunt : quod non "aliud 
fuit nisi ludibrium quoddam et subsauiatio impe- 
ratoris. Sie enim accidit, ul tenui au;a a septeu- 
trione aspirame fkiuma veutiiaretur, et inulto fumo 
reyla compleretur. Postridie digressi im eo. [uerunt 


I'. 'AAX Εχεῖσε ἐπάνειμι. Παρελθόντες μέντοι 
ἐς τὸ Κέρας ἐπὶ τῶν τριῄρων ὁπλοφοροῦντες οἱ Bz- 
νετικοὶ τῇ πρὸς ἄρχτον προσέσχον παραλία ávrixp» 
τῶν βασιλικῶν οἴχων' χἀχεῖθεν πέµψαντες ἀπήτουν 
τὰ χρήματα, ὁπόσοις τοὺς ἔ,δον τῆς βασιλενούστς 
οἰκοῦντας B:vsttxob; οὐδένα ὁδιχήσαντας ἑζημίω- 
σαν ' πλείω λαθεῖν παρ ἀχόντων Ρωμαίων &ze:- 
λοῦντες, εἰ ph αὗτοί ya ἑχόντες àmoócl.v ὁπόσα 
χρεών. Ἐπεὶ δ) ἀποφάσκοντα τὴν ἀπόδοσιν τὸν β-- 
σιλέα ἑγνώκεσαν , αὐτόθεν κατἐιρωνεύεσθαι την 
Ῥωμαίων Πρξαντό δύναμιν ' xal ὑφῆφ.ν εὐθὺς τάς 
τε ἀντιπέρας οἰχίας ἁπάτας γεμὰς οὖσας τῶν bvot- 


«κούντων ' φθασαντες yàp ἑξῴχισαν ἐχεῖνοι Gy dg 


αὐτοὺς ἐκξίθεν ' xa ἔτι ὁπόσα περὶ τὰ; ἅλως ἁστ' - 
χύων δράγµατα σαν τὸ δὲ ὥσπερ παιδιὰ xal χλε”η 
τις ἦν ἐχείνων χατὰ τοῦ βασιλέως. Ευμπέπτωσε ]ἀρ 
καὶ λεπτάς τινας αὔρας ἀπ᾿ ἄρκτου απνεούσας -Ἡ τε 
φλοχὶ διδόναι ῥοπὴ» καὶ πλείστου παπνοῦ τὰ βασί- 
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ἔργον ἣν τὰς ὀθενδήποτε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
εἰσπλεούσας ὁλχάδας χειροῦσθαι xal τὰς ἓν τῇ Προ- 
ποντίδι νήσους Ἀτῖσεσθαι παραπλέοντας xal οὐχ 
ὅπως ὅσα ἐν χρήµασιν Tv συναθροΐξειν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἄνδρας ἐπὶ χεφαλῆς µετεωρἰσοντας ἀπὸ τῆς 
χεραΐας μαστίζει πρὸ τῶν τῆς βᾳασιλευούσης τει- 
yov* ἵν' ὁρῶντες οἱ κατὰ γένος ἑχάστῳ προσήχον- 
τες πολλὰ χαταδάλλωσι χρήματα πρὸς ἐξώνησιν" 
ξάμενοι χρήματα ἀνεχώρησαν οἴχαδε. 

[P. 150] Δ’. '0 δὲ πατριάρχης Ἰωάννης (97) ὁρῶν 
περιφρνούμενον ἑαυτὸν ἁμαθίας τε xal ἁπλότητος 
ἔνεχα xal ἀναχεχαλυμμένως παρὰ ἀρχιερέων ἔστιν 
ὧν λοιδορ2µενον, τῇ λύ πῃ xaX τῇ µιχροφυχίᾳ νικᾶ- 
στι καὶ δίδωσι φέῥων τῷ βασιλεῖ τοῦ θρόνου παρ- 
ατησιν ἔγγραφον, ἐπεὶ ph βούλοιτο ἐχδιχεῖν. 0 
δὲ ἀπελθὼν ἠσύχασε (98) µέχρι τινὸς παρὰ τὴν 
μονὴν τῆς ὑπεράγνου Θεοµήτορος, τῆς Παμμακαρί- 
στου (99). "Exc ἀπῄει παρὰ τὴν θρεφαµένην, τὸ 
της Σωζοπόλεως λέγω πολίχνιον * ἔνθα καὶ τὸ λεῖπων 
ἐν ἠσυχίᾳ τοῦ βίου παρήμµειφεν. 


[α. c. 1281 αν 1328]. BYZANTiNJE ΗΙΦΤΟΒΙΑ LIB. VIE, [ute. ἀΚΡΛΟΝΙΟ, sx x.] 
)ea ἐμπιπλᾷν. TR 5' ὑστεραίᾳ ἐχεῖθεν ἅραντας A occupati, 


4:0 
ut onerarias in nrbem euntes. intercipe- 
rent, et e Proponiidis insulis przedas adnavigando 
agerent; mec cumulandis opibus contenti viros 
etiam ex antennis capite deorsum verso suspensos 


, . . 
aute urbis muros flagellarent, ut cujusque cognati 


spectantes illud captivos magno pretio redimerent. 
Ita Veneti majore pecunia quam postularant con- 
quisita domum redierunt. 


καὶ οὕτω πλείω τῶν ζητουµένων of Βενετικοὶ συλλε- 


IV. Joannes autcm patriarcha cum se ob insci- 
tiam et simplicitatem contemni cerneret, et mani- 
festis conviciis a quibusdam pontificibus incessi, 
moerore et animi pusilli xegritudine victus scriptam 


p offert imperatori dignitatis sue abdicationem, quan- 


doquidem. opem sibi ferre nollet. Digressus ali- 
quamdiu in sanetissimz Dei Genitricis Pa:maca- 


rist» monasterio solitariam vitam egit. Deinde in 
patriam -Sozopolin oppidulum sese contulij, ibique 


«vi reliquum ín solitudine exegit, 


Variorum note. 


(97) Pachymer. 
Cp. 11, 12, 27, 98, 
D.cixc. 

(98) Illam Joann 
cdisse in annum 
probat contra Possi 


lib. viti, cap, 21, 25; lib. ix, 


29, 51, 59; lib. x, cap. 3, 6, 7, 


i$ Sozopolitani secessionem in- 
Christi 1305, ton 1301, multis 
num Mauritius David, Aninad- 


versionum Chronologic. ad Pachymeris Michaelem 
cap. 11. Ποινιν. 

(99) De quo monasterio vide Constantinopolim 
Christ. lib. iv, sect. 2, n. 50. Interpres, In sanciis- 
sime el beatissimi Dei Genitricis monasterio. Emeu- 
davimus uti editum est. DucANG. 


ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ ΤΟΥ ΓΡΗΓΟΡΑ 


POMAIKHX ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ 2, 


— 


NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTINJE HISTORIE 
LIBER SEPTIMUS, 


CAPUT. PRIMUM. 


Provincie Asian a Turcis occupantur. Earum partitio. Nomina Satra 
iram prenuntiat. Terre molus. Imperator Athanasium 
Ixendum censet, Plurimi refragantur. Quidam obtem 
iterum praeficitur. Patriarcha Alexandrinus fabellam i 


Α΄. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον (1-9) ἐν τὶς ἕω τὰς 214 il. Sub hoctem 


μέγιστα τῶν χαχῶν ἀνεῤῥάγη πελάγη, χαθάπερ 


parum. Athanasiu 
pre ceteris patriarchatu. dignu 
perant. Atha 
mperatori na 


8 imminentem Dei 


' hum jttican. ftesti- 
nasius. Constantinopolitang Eeclesig 
rraf et Athanasium notat. 


pus ex Oriente masimi cal. 
mitatum fluctus exundarunt, perinde 3c sí. ipfinitj 


Variorum note. 
(1-2) Pachymer. lib. x, cap. 20, 21, 25, 26; lib. xi, cap. 10, 21. Dvcasq. 


e 
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NICEPHORI GREGOR E 


[ινρ. ANbRONIC. sex.] 


€» 
vid, 


ventorum turbines repente confligerent et omnia A µυρίων πνευμάτων ἑξαίφνης ὁμοῦ συῤῥαγέντω. 


sursum deorsum agerent 8c permiscerent.' Nam cum 
hnperii Romani orientales tractus militaribus eo- 
piis desti:uti essent, Turcorum satrapz  sotietis 
viribus omnia usque ad mare universum incursare, 
et in ipsis jom littoribus colonias eoustituere cc- 
perunt, Et maxima quidem pars virorum simu? εἰ 
mulierum, item infantes, jumenta, pecunie, in 
hostium potestatem conceessere. Qui vero clam 
evaserant, eorum alii in próximas urbes confuge- 
runt, alii inopes et suis rebus spoliati in Thraciain 
v'ajecerunt. At Turci jam inita concordia omues 
que in Asia erent Remane ditionis provincias 
sorte distribuerunt. Carmano Alisurio major Phbry- 
gie mediterranex pars obvenit ; item quacunque 
ad Philadelphiam et ad proxima quxque loca per- 
tinent ab Antiochia usque urbe, quaiad Maeandrum 
fluvium sita est. Quidquid inde est Smyrnam us- 
que el ad eau qus  interjacet maritimam loni 
oram, Sarchani cuidam obtigit. Nam Megnesiam, 
Prienen, οἱ Ephesum alius, nomine Sasan, jam 
irterceperat. A Lydia et ,Eolia usque ad Mysiam 
llellespo:to adjacentem Calames et filius ejus Ca- 
Frases obtinebant. Qua circa Olympum sunt, et 
omnem inde Bithyniom Aunan. 915 A flumine 
Sàngario ad Paphlagoniam Amurii liberi inter se 
portiti unte 


xdi Λάντ ἅνω παὶ χάτω EXxuvóvtuv xai συγχν- 
χώντων. Ἐπεὶ γάρ ἔρημα στρατευμάτων τὰ πρὸς 
ἕω τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἐλείπετο, συνασγι- 
σμὸν οἱ τῶν Τούρχων σατράπαι ποιῄσαντες πάντα 
κατέδραµον ἄχρι θαλάττης ἁπάσης xol πρὺς αὐτα]ς 
{δη ταῖς ἀκταῖς µεξοικήόαντες' xal οἱ μὲν πλεῖ- 
στοι τῶν τε ἀνδρῶν ὁμοῦ xal γυναικῶν xa νηπίων, 
xai ὅσα ἓν κτή»εσι χαὶ ὅσα Lv χρήµασιν fav, ὑπὸ 
thv τῶν πολεμίων ἄρτι αἰχμὴν ἐγεγόνεισαν. "Oso 
&* ἔλαθον διαδράντες, οἱ μὲν ἐς τὰς ἄγγιστα πόλεις 
κατέφυχον, οἱ δὲ καὶ £2 θράχην ἄσχευοι καὶ γυμιοὶ 
τῶν προσόντων διέδησαν. [Ρ. 551] Ἐς δὲ δυμφωνίαν (5) 
ἤδη ἐληλυθότες οἱ Toopxo: χλήβῳ διέλαχυν πᾶσαν, 


η ὁπόση tf; τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἔτύγχανε yq 


χατὰ τὴν ᾽Ασίαν. Κατέσχον οὖν, ὁ μὲν Καρμανὺς - 
ἸΑλισρύριος (4) τὰ π)είω τῆς pesoyslou Φρυγίας 
xai ἔτι τὰ µέχρι Φιλαδελφείας xaX τῶν ἕχγιστα 
πάντων ám) τῆς περὶ Μαίανδρον τὺν ποταμὸν 
Αντιοχείας τὰ δ᾽ ἐχείθεν μὲχρι Σιύρνης καὶ τῶν 
ἑντὺς παραλίων τῆς Ἰωνίας ἕτερος, ὄνομα Σαρ(ά- 
νης (3). Τὰ yip περὶ Μαγνησίαν xax Πρ.ένην χοὶ 
"Egs70v φθάσας ὑφείλετο σατράπης ἕτθρος, ὄνοια 
Xasáv (6). τὰ δ ἀπὸ Λυδία: καὶ Αἱολίδος &ypu.Mo- 
σίας vh; πρὸς τῷ "Ελλησπόντωῳ ὃ τε Καλάμης (71) 
λεγόμενης καὶ ὁ mat; αὐτοῦ ΚαρασΏς ' τὰ δὲ περὶ 
τὸν "QQuutos xai 633 τῆς Βιθυνίας ἑξῆς ἕτερ., 


ὄνομα Λτμᾶν (8) * τὰ δ' ἀπὸ τῦ πυταμοῦ Σαγγσείου µέχρι Παφλαγονίας µεμερισμένως ἐς τοὺς 'Apoo-- 


(loo διέθτσαν πλῖδας (9). 


B. Sequente auno dicunt Athanasinm, qui pa- C. 1r. Τὸ μέντοι ἑξῆς ἔτος (10) φασὶ διαμηνύσασθτι 


triarchatum ante Josinem tenuerat οἱ abdicaverat, 
bnperatori clam nuntiasse, prievidere se impen- 
deutem Romanis divinam indignationem : horta- 


43004 τῷ βασιλεῖ τὸν πρὸ τοῦ Ἰωάννου πατριαρ- 
4353avvo xal παραιτησάμενον ᾿Αθανάσιον θείαν 
πρ; λέπειν ὀργὴν χατὰ τῶν Ῥωμαίων παραχελεύ- 


* Váriorum notig. 


(5) Satraparum istorum Turcorum nomina tum 
ea, qux hic omittit Gregoras, et ut ii Asi: provin- 
ea8. invicem partiti. sint, recensent lP'acliymeres 
| i, xr, cap. 9, Phranzes lib. 1, cap. 24, 26, et Lao- 
ricus Jib. 1, pag. 7. edit. reg., de quibus copiose 
«atis egit Joannes Leunclavius in Pandecte Turci- 
co, n. 15. Ducasc. , 

(4) Ἀλισύρης, Pachymeri ; Ἁλισύοιος, Pliranz:e; 
Ι:αραμάνος, Laonico. Ab eo dicta Caramania Cili- 
cia, cum aliis tamen appendicibus: parte nimirum 
J.yeaonim, Pamphyliz, Cari:, quibus addit Laoni- 
cug mediterranea Phrygie. Carmani posteri Cara- 
mano- qlii dicti , quorum stemma historie sue 
Musultaniez przfixit Joannes Lennclavins, Dc- 
CANG: 

(3) |a. Phranzes et Laonicus, Ah illo Sarcania 
dicta lonia; eujus vocis meminit, Laonicus, Turcis, 
Saruchan ili, id est regio Saruchania, ut scribit 
Leunclavius in Onomastico Turcico, et in Pande:te 
n. 13. Ducawc. 

(6) Istius weiminit pariter Phranzes, de quo Pa- 
cehvmeres et Laonicus silent. DvcaxcG. 

{τν Phranzes, Calases cum Carase filio Laonicus, 
Καλάμην σὺν τῷ παιδὶ αὐτοῦ Καραζη. Nescio au 
Calasius idem sit, quem. Paehymer.. d. d. cap. 9, 
οἱ lib. x, cap. 90, Λαμ.νσην vocat. À Carase vero 
Lydia usque ad Mysiam Carasia deinceps appellata, 
de eujus posteris υρῖι Leunclavius li». iv. hist. 
Musulman. pag. 196, 197, 198, ubi Carasiam tan- 
dem τοι deditione. spontanea. se. subjecisse 
narrat, Ducasc. 


81 Τί appellatar a Pachymere, d. cap. 9, et lib. 
x, cp. 20, 25, et lib. xr, cap. 9, Othmanes a 
Pisanze. Ὁτου κάνηος a Laonico, Osman a Leun- 
clavio, et aliis, a quo Sultanj Otoinanici ho- 
dierni Turcici genus ducunt, Is. Etruculis filius 
fui, DrcANG. 

(9) Chasan. et Mahomet ii vocantur a Phranze. 
L^ micis Gregoram seqmitur, neque Anmurii (ilios 
nominal ; Pochymeres ᾽Αμουρίους duntaxat habet. 
At cnjus Amurii, ibi diesntar, incertum. Nam ex 
vurioris. Aumnurii, quem 3 Me:eco DIeonieusi Sultano 
Interfeetum diximus. supra ad lib, v, cap. 8, filiis 
unicus Balis superfuit, Amur etiam. appellatus, a 
euo in prelio. deletis. et. e;iisus Melecus : atque 
hujus alterius Amurii filii hic forte intelliguntur, 
qui mortuo. parente. has provincias sibi asserue- 
rint. tametsi alter. rursum Ámurius  oceurralt in 
posteriori Gregorze historia, qui ex duobus isus 
secundi Amurit esse. potuerit, et. Αι sibi ut 
piter nomen ascripserit ; nisi ipsemet sit. Ε 18 
Amur horum pater. llos. Amuris, vel. Amurii, vil 
Oinuris filios, quos Heracleam Ponticam, Castamo- 
nem, Sinopen, et alias uroes cum ditione mari 
Pontco vieina. tenuisse scribit, Omeroglios vocal 
Leunclavius in. horum stemmate, quod. historie 
suse Musulmanice praefixit. Omer enim is in ania- 
linus Tureicis appellatur. Vide eumdeun. Leuncia- 
vium iu Pandecte n. 15. DucaNG, 

(10) Pachymer. lib. x, cap. 34, 55, 56 ; lib. xt, 
cap. 1, 290. DuocaxNG, 
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das0a( τε αὐτὸν ὀλονύχτοις δεί,σεσι χρ΄σχτθα: πρὸς À tumque esse, ut. tribus perpetuis noctibus Deum 


θεὺν ἄχρι χαὶ ἐς τρίτην ἡμέραν' τῇ 8 ὑστεραίᾳ 
qsvopávou σεισμοῦ τοῦτον εἶναι, φάναι τὸν βασιλέα, 
thv προειρηµένην Ἀθανασίῳ θευμηνίαν' ἰσχυρίς:- 
σθαί τε λοιπὸν, ὡς οὐχ ἕτερος ἄξιος μᾶλλον αὐτοῦ 
πρὸς τὸν πατριαρχ. χὺν ἀνεληλυθέναι 0póvov* μηδὲ 
yàp ἂν βλέπειν τὰ ἔμπροσθεν ἄνευ θειοτέρας 
ἑλλάμφεως» πεπεῖσθαί τὰ τοὺς πολεμίους ὡς ποῤῥω- 
τάτω γενέσθαι τῶν ὄρων τῆς τῶν Ῥωμαίων ἔγεμο- 
vía; pa τῷ τοῦτον ἐς τὸν πατριαρχικὸν ἀναθῆναι 
0póvov xal γενέσθαι, οἷον εἰπεῖν, fap μετὰ χει- 
μῶνα xai Ὑαλήνην μετὰ χλύδωνα καὶ ῥᾷστα πλα- 
τυνθῆναι τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων ἡγεμονίας τὰ σχοινί- 
σματα. : . 

I'. Τοῦτο μικροῦ πάντας ἀρχιερέας xoi ἱερέας, 
χαὶ ὅσοι ἀσχητηρίων ἔτνχον προεδρεύρντες, xai ὅσοι 
τοῦ χλήρου , χαὶ οὐ Πολλοῦ δέω λέγειν, ὅσοι τῶν 
ἀγορανομ.ούντων xal δηµόσια δἠ τινα ἐγχεχειρισμέ- 
vuv ἦσαν πράγµατα, ἀναμνησθέντας τῆς πάλαι 
πγευματιχῆς βαρύτητος τοῦ ἀνδρὸς οὗ µικρώς διε- 
wipatev: ὥστε xat δημηγοροῦντι τῷ βασιλεῖ περὶ 
£00 σεισμοῦ xal τῆς Αθανασίου προῤῥΖήσεως πι- 
στεύειν οὐχ εἶχον, ἁλλ᾽ ὑπεφιθύριζον, ὡς ποθῶν 
ἐχεῖνον ἑνδοξότερον καθιστᾷν πλάττει χαὶ χχρίσεται 
φευδῇ ταυτηνὶ την δόξαν αὐτῷ, ἵν εὑπαράδεχτος 
xal ὁ τούτου πρὸς ἐκξῖνον δοχοίη πόθος. Δεξιώσεσν 
ὃ οὖν ὅμως χαὶ λόγοις πειθοῦς ὁ βασιλεὺς ἔστιν 
οὓς τῶν τε ἀρχιερέων xai µοναζύντων περιελθὼν 
Ioue τῷ ἑαυτοῦ ἐπεποιέχει βουλήματι ' μεθ) ὧν 
πεζή καὶ βάδην ἄπεισι παρὰ τὴν τοῦ ᾿Αθανασί[ίου 
χαταγωγΏν τὴν περὶ τὸν Erpólooov* xai ὁμιλήσας 
αὑτῷ τὰ εἰχότα περὶ τοῦ θρόνου ἔπεισε xal τὰ πα- 
τριαρχιχὰ περιθέσθαι σύθολαᾳ. Mró& γὰρ δεῖσθαι 
φάναι χειροθεσίας ἑτέρας, xal ὅσοι περὶ αὐτὴν χρά- 
«0: xal θρίαμόδοι, πάλαι ταύτην εἰληφύτα βῥζθαίωςι 
€! xal λύπης ἕνεχα μεταξὺ ταύτην ἔδοξεν ἁποθέσθαι. 
Τούτων οὕτω γενοµένων ἄνειτιν ἑθδομαῖος ς τὸν 
πατριαρχιχὸν 'A0avácto; θρόνον. 

[P. 123] A'. Ἕτυχε δὲ τπνικαῦτα ἐπ ὀτμῶν τῇ 
βασιλευούσῃ xal τὶς xav' Αἴγυπτον Αλεξανδρείας 
ὁ πατριάρχης (11), σεμνὺς àvrp xal συωνέσει λογι- 
σμῶν τὰ ff χοσμῶν' ὡς ἐντεῦθεν πολλην τὴν αἰδὼ 
xai εὐμένειαν πρὸς τοῦ βασιλέως πορίκεσθαι. Οὗτος 
ἑρῶν thv τοῦ βασιλέως περὶ τὸν πατριάρχην Λα- 


νάσιον φλεγµαίνουσαν σχέσιν xai ἁχούων ἀεὶ διὰ D 


Οαύματος μεγάλων ἑπαίνων τὸ ἐκείνου τιθέµεν2ν 
ὄνομα xa ἴσον τῷ θειοτάτῳ τὴν ἀρετὴν Χρυσυστόιῳ 
Π,οθέπεσιν ὅλαις τῆς γνώμτς τοῦτον ἀποφχινόμε- 
v5», µάλα τοι χαριέντως τῆς τοῦ βασιλέως xa0f- 
q4*0 γλώιτης xal, οἵον εἰπεῖν, τῆς Ev οὐ xztpi 


deprecaretur. Cum autem postridie terre motus 
factus esset, dixisse imperatorem, eam esse pre- 
dictam ab Athanasio Numinis indignationem : ac 
post affirmasse, neminem patriarchico solio dignio- 


rem esse. Neque enim nisi divinitus illustratum 


futura previsurum fuisse : persuasumque babere, 
cum primum is in patriarchalem sedem restitutus 
foret, hostes quam longissime ab. imperii Romani 
finibus recessuros, futurumque ut ver hiemi, sere- 
nitas tempestati succederet, et Romani ditionis 
limites facile propagarentur. 


ΠΠ. Ea res fere omnes pontiflees et. sacerdotes, 
omnes monasteriorum pr:xposito$, clericos omnes, 
€t universos pene dixerim zdilitiorim munerum 
aliorumque negotiorum publicorum admin'strato- 
res, viri severilateti recordatos, liaud. medioerder 
perturbavit. Itaque imperatori de terre motu et 
vaticinatione Athanasii concionanti fidem babere 
non poterant: sed submurmurabant, quod illius 
magnificandi studio ea confingeret, οἱ falsam ifii 
auctoritatem conciliaret, ut 416 sui desiderii pro- 
babilem habere causam videretur. Sed tamem 
blandimentis et verbis ad persuadendum accomi- 
modatis imperator quosdam e pontificibus et mo- 
nachis cireumventos in suas parles pcellexit, eum 
quibus jeles ad Aibanasii cellam. circa Xerolo- 


C phum abiit; et apud illum qui diceuda. erant de 


patriarchatu locutus. persuasit, ut. illius diguitatis 
insiguia reciperet. Neque eniu alia uanuum impo- 
silione, plausuve et triumphis ad eum pertinenii- 
bus, opus esse, cum ea illi jampridein 2bunde con- 
tigissct, quamvis interim eam ex moerore repu- 
diasset. llis ita gestis septimo die Aibanasius in 
piteiarchieum solium vedit. 


IV. Tuum autem forte in. urbe versabatur. /Egv- 
piace Alexandria patriarcha, vir gravis, cnjus 
mores solertja ipsa ingenii ernabat : quas. οὐ res 
eom imperator plurimum reverebatur et diligebat, 
]5 cum ioflaminatum jimpera:o:is Studiut erga 
Athanasium videret, audiretque eum illius nomea 
magnis laudihus ad miraculum usque extolleute:r, 
adeo ut euin. toto animi affectu divo Chrysostomo 
squipararet, festive admotum mayniloquentism ct 
iutempestivum ejus studium laxavit his fere verbis : 
« Erat, inquit, sutor quidam, qui felem  albatu 
babebat, unum quotidie murem domi capere soli- 


Variorum note. 


(143) Exercuerat. hic jam tum, et. postea quoque 
exercuit graves inimicitias cuim Athanasio patriar- 
cha. Constantinapelitano, de quibus Pachymeres 
listorie Andron. lib. 11, cap. 5; lib. iv, cap. ult.; 
Lb. v, cap. 90; ib. vit, cap. 8. Atque. is. videtue 
esse, 3d quem exstat. Paclivmeris episiola. in calce 
Codicis Regii 2885. Exstat eliam. in Couice legio 
(oun. Teleriano). fol. 65, lilatio. Atbaaasil. pa- 
Lai eli Constantiuopolitani ad imperatoiein πρλς 


τοὺς χενριαθέντας φαρεῖν τὴν µάχχιραν, εἰς, καὶ 
πὲρὶ τοῦ Τύρου, καὶ τοῦ Αλεξανδρείας, Οπως ἐξ κ- 
θι0συν ἐκ τῆς πέλέως. In ϐ [elatione ΑΛ Νις 
Constaptinopolitanus ἐν Atliauasittim Alexandrinum 
acerbe invelitur, item inlepiscoputi Tyri, et in 
alios quosdam. Nou. mirum. iaque, si Alexandti- 
nus Athanasius Constantinopocitanunm satvrica [4- 
bella perstrinxit. Boivi. 
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lam : qua aliquando per imprulentiam in. 917 A φιλοτιµίας οὑτωσί πως εἰπών' « Ἡν τις &vho. τὴν 


medium vas incidit, in quo sutor ille atramentum 
h.bebat, tingendis coriis destinatum, unde et vix 
eluetata tota nigra evasit. Ac mures quidem ορί- 
nabantur eam, monastico habitu sump!o mutatam, 
non commissuram esse deinceps, ut carnibus ve- 
sceretur. Jaque melu posito per pavimentum 
dispersi odorari et vestigare coeperunt ea quibus 
alerentur. Illa vero cum prodiisset, et tautam pra- 
dom oculis suis obversari vidisset, omnes simul 
*omprehendere admodum cupiens haudquaquam 
poterat * attamen duobus comprehensis epulata 
est, Reliqui omnes fuga salutem qu:esiverunt, ad- 
uiirantes, quo pacto sumpto monasiico habitu cru- 
delior evasisset. Vereor igitur, inquit, ne et Atha- 
nasius hie, praedictionum przmium sedem patriar- 
chicam jam nunc consecutus, priorein illam aspe. 
vitatem posteriore multo majore deleat, sumpta 
inde superbia elatus. » 


τέχνην σχυτεὺς γαλῆν ἔχων τὸ χρῶμα Xeuxiy, 1j 
τῶν χατ᾽ οἶκον μυῶν xaü' ἡμέραν ἐθήρενεν ἕνα. 
Αὕτη λαθοῦσά ποτε χατὰ µέσην χρημνίζεται τὴν λε- 
κάνην, ἓν ᾗ τὸ τὰ σχύτη μελαῖνον 6 σχυτεὺς ἐχεῖνος 
εἶχεν ὑγρὺν, xaX μόλις ἐχεῖθεν ἄνεισι μέλαν ἔχουσα 
χρῶμα, "Έδοξεν οὖν τοῖς μυσὶν, ἐχείνην ἴσως µη- 
χέτι χρεωφαγεῖν ἐθελήσειν εἰς μοναδικὸν ἑαυτὴν 
µεταμείφασαν σχΏμᾶα, "0θεν καὶ ἁδεῶς ἑαυτοὺς ἐς 
τὸ ἔδος ἐἑφήπλωσαν ῥινηλατοῦντες ἄνω χαὶ κάτω 
ol; τραφβσονται ἁλλ᾽ ἐχείνη πρὺς τοσοῦτον ἄγρας 
παρελθοῦσα θέατρον πάντας μὲν ὁμοῦ σαγηνεύειν 
οὐχ εἶχε xal µάλα ἐθέλουσα” δύο $' οὖν ὅμως σνλ- 
λαθυῦσα χατεθοινήσατο. Οἱ δ᾽ ἕτεροι πάντες (pyovto 
φεύγοντές τε καὶ Rua θανμάζοντες, ὅπως ἄπηνε- 


B στέρα ΥΣΥΟΥΘΝ, &q' ου τὸ μοναδικὸν περιέθετο oyfi- 


px. Δέδιχα τοίνυν, » qns, « μὴ xal ᾽᾿Αθανάσιος 
οὗτος ἤδη τῶν πρ:ῤῥήσεων Ὑέρας πατριαρχικὸν 
εἰληφὼς θρήνον ἀποχρύφῃ τὴν προτέραν ἑχείνην 
σχληρότητα τῇ τῆς ὑστέρας ὑπερδολῇ διὰ τὴν ἓν- 


τεῦθεν οἵητιν. » 


CAPUT IT. 


Italie rex Sicilie regem imparatum terra marique oppugnat. Variis cladibus afflcit per biennium. Rogerius 
Catalanus (14*), maris et insularum terror. Quas copias secum habuerit, A Sicilie rege arcessitur. Ejw; 
adveniu urbes redeunt ad dominum legitimum. lialie rex eas armis repetit. Re male gesta. discedit, 
Bellum reparat. Vincilur. Pacem petil et affinitatent. 


|. His temporibus Carolus ltalie et Theo- 
dorieus Sicilie rex bellum inter se gesserunt. Est 
untem Sicilia magna et populosa insula, milliaribus 
non amplius trigiuta a continente distans : si quis 
fretum, quod inter Scylleum Italix: promontorium 
el Messanam Sicilie maritimam urbem interfluit, 
meliatur. Carolus igitur, qui jampridem Sicili:e 
potiri cupiebat, et id consilium animo agilabat, 
clam naves longas zdiflcat : ceteraque ad 218 
bellum tam mari quam terra gerendum necessaria 
pro virili comparat. Tandem cum inimicitie in 
pertum erupissent, Carolus Theodorico adhuc 
lmparato formidabilis erat, et valde eum prea:- 
hat, e continente subinde in insulam 4rajiciendo 
«um Omni et peditatu et equitatü suo : ac per 
hiennium damnis illatis hieme domum se recipiebat; 
verno autem tempore majoribus semper copiis bel- 
Iu: redintegrabat. 


Α’. Κατὰ μέντοι γε τούτους τοὺς χρόνους συν- 
ἐπεσε πολεμεῖν ἀλλήλοις ἄμφω τοὺς ῥῆγας, Κάρο;- 
λόν τε τὸν τῆς Ἰταλίας xai Βευδέριχον (12) τὸν 
τῆς Σιχελίας. Νῆσος δ fj Σικελία µεγόλη xai mo 
λυάνθρωπος, µιλίοις οὐ πλέον ἀπέχουσα τῆς Ἱπεί- 
poo τριάχοντα (15), εἶ τις ἑθέλοι μετρεῖν τ) ἀπὸ 
Σχυλλαίου τοῦ παραλίου τῆς Ἰταλίας Exe μέχρι 
Μεσήνης τῆς πόλεως, ᾿ταραλ/ίοὺ xal ταύτης οὔσης 
Σιχαλίας τῆς νήσου. (P. 155] Ὁ μὲν οὖν Κάρουλος 
ποθῶν Ex πολλοῦ την Σικελίαν ὑποχείριον θέαθαι 
καὶ διὰ μελάτης ποιούµενος τοῦτα μαχρὰς λάθραᾳ 
ἐνα:πῄγησε ναῦς (14) καὶ ta παρεσκεύαζεν, 
ὡς ἑνῆν, ὅσα πρός τε ναυμαχίαν χαὶ πεζομαχίαν 
αὐτάρχη. 'Oj& δὲ τῆς ἔχθρας ἐς προύπτον ἀναῤ- 
ῥαγείσης φοθερὸς ὁ Κάρουλος τὰ πρῶτα ἑδόχει τῷ 
θευδερἰχῳ ἁπαρασκεύῳ τυγχάνοντι xal πολὺς αὑτῷ 
ἔνόχειτο συχνά ὅ.απερα!,ούµενος ἐς τὴν νῆσον ix 
τῆς Ἱπείρου, ὅσον τε πεζὸν xal ὅσον εἰς ἱππές 


ἐξεταζόμενον ἣν, xal καχῶς τὰ ἐχείνου ποιῶν ἐπὶ bus: τοῖς ἐνιαυτοῖς, χειμῶνος μὲν οἴχαδε ἑπανή- 
χων, ἔαρος ὃ' ἀεὶ λαµπροτέρας τὰς ἑχστρατξίας ποιούµενος. 


M. ljlis ροτιο temporibus accidit, αἱ Latinus D 


D'. Ἑωνέπεσε δὲ (15) τηνικαῦτα Λατϊνόν τινα, 


Variorum note. | 


(14^) Rogerius re ipsa Catalanus non fuit. Grego- 
ras tamen Catalanum eum | fuisse innuit pag. (54, 
C, ubi ait, χε xat ἕτερος Κατελάνος, ὄνομα 
ΙΙ p Υχέριος Tévv;aq. Venit et alter Catalanus, no- 
mine Berengarius Entenga. Dixerat supra advenisse 
WKogerium. BoiviN. 

(12) Fredericum hie et infra legendum, uti supra 
mcnuimus, De hoc bello inier Carolum οἱ Frederi- 
cum passim agunt historici. Ducaxc. 

(13) Α Scylixo promontorio ad Messanam urbem 
yi* numerantur 15 milliaria Italica, quanquam fre- 
ium ea parie latissimum sit, hi. Codice Regio, 


pro ptÀtotg οὗ πλέον, legitur σταδίους ἁπέκουσα 
τῆς ἠπείρου aX. ld est, stadiis d«centis et triginta 
distans, quod idem fere est. llaque Gregoras distan- 
Lam dimidio majorem credidit quam revera esset. 

0: VIN. 

(14) Si legas, ut legitur in codice Πιερία, κοὶ διά 
μελέτης ποιούµενος τοῦτο μιακρᾶς, Aá'pa ivav- 
πηγείτο, verlendum erit, eum res anxie prame- 
ditans, naves clam consiruebut. Boiviw, 

(15) Pachymer. lb. xi, cap. 12, 21,25, 21, 26, 
Roge:sium yoeat quomodo is. appellabatur. Du- 
CA^6. 
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Ῥοντζέριον (16) ὄνομα, οτρατόπεδον ἁθροίσαντα Éx Α quidam, Rogerius nom'ne, ex inferiore Iberia et 


*: Ἰδηρίας τῆς κάτω (17) καὶ Γαλατίας τῆς ἐπέ- 
χεινα xal δυτιχωτέρας τῶν "Άλπεων Βάναυσόν τε 
xa! µάχαις ἀεὶ διαποντίοις xai Ἠ τειρωτικαῖς χαῖρον 
τρι]ρεες οὗ µείους τεττάρων ἀπὸ τούτων πλημῶ - 
σαι’ δι ὧν δὴ xal τὸν πειρατιχὸν ἀδεῶς µετῄει 
βίον, δεινότατος ἐν τούτῳ τῶν πώποτε γενόμενος. 
03 µόνον Υὰρ ταῖς ἀπ ἄρκτου xai νότου χατιο’- 
σαις xal ἀνιούσαις φορτίσι ναυσὶν ἐπετίθετο' ἀλλά 
παραπλέωνύ xal περιπλέων χακῶς καὶ αὗτὰς Ἠδη 
µεγάλας τῶν νήσων ἑτίθει xal φοθερὸς ἑἐδόχει τῇ 
xit) θαλάττῃ. Ἐπεὶ τοίνυν ἀπεχ:χλειστο Ίδη 
πανταχόθεν ἡ Σικελία τῷ τε ναυτικῷ καὶ πεζῷ τοῦ 
Καρούλου στρατῷ καὶ εἰς τοῦθ’ fxev. ἂνάγχη: Θευ- 
δέριχος, ὡς ὑπερορίων δεῖσθαι συμμαχιῶν, µεταχα- 
λεῖται τὸν εἱρημένον Ῥοντζέριον, παρἀαγγείλας αὖ- 
τῷ xai ἑτέρους ὅθεν δῄποτε μεταπέμφασθαι xpa- 
τίστους, ὡς ἐς χιλίους ἱππέας, ἵν ἐξ ἀντιπάλον 
γενναίως τε xol εὐρώστως διαμάχοιντο πρὺς τὸν 
ἀντικαθήμενον τοῦ Καρούλου στρατόν. Ἐπεὶ δὲ ἦχεν 
ἐχεῖνος ἄγων χιλίους μὲν, ὅσον τὸ ἀπὸ τοῦ ναντι- 
χοὺ πεζοὺς, χιλίους δ᾽ ὄνους ἐς ἱππέας χατέταξεν. 
εὖθυς ὁπύσας Σικελιχὰς πό.εις ὁ Κάρουλος εἷλέ τε 
καὶ δ:δούλωτο, [P. 134] πᾶσαι χαθάπερ ὀστράχου µε- 
ταπεσόντος ἐς θευδέριχον ἐπανῖχον, οὐκ εἰωθνῖαι 
ἁλλοτρίω ζνγῷ προσταλαιπωρεῖσθαι. 

Γ. Ταῦτα ἀχούσας ὁ Κάρουλος λίαν Ἀγθέσθη χα) 
μαινομένῳ ἂν, ὡς εἰπεῖν, παραπλήσιος, ὅτι χρονίους 
ἑλπίδας ἐς πέρας ἑληλυθυίας fóv xal μονονουγὶ 
τῶν χόλπων ἐντὸς ὅλους ἀποφορτιζομένας Χχαρποὺς 
ἑξαίφνης), ὡς εἰπεῖν, ἐν αὐτοῖς τοῖς λιμέσιν ἄνα- 

“πραπείσας τεθέαται. "O0sv ἔαρος τελεντῶντος (18) 
fx: μετὰ βαρείας δυνάµεως. ᾽Αλλά χραταιοτέρῳ 
ἤδη συµµίξας τῷ θΘευδερἰχῳ χα:ά τε πλῆθος xal 
ἀντίπαλον δύναμιν οὐχ ὡς Ίθελεν ἀπήλλαξε. Τούτου 
μὲν οὖν ἐς τοῦτο τελευτήσαντος τοῦ ἐνιχυτοῦ ἅμα 
Ἶρι πᾶσαν (19), ὡς εἰπεῖν, τὴν Ἱταλίαν δ.αθ.βαδει 
&: Σιχελίαν ὁ Κάρουλος, ἵνα τελευταία 6^ χρίσις 
αὕτη xai πέρας τῶν μακρῶν χατασταίη πο)έμων. 
᾽λλλὰ πολλῷ πλείους αὖθις ἀπ,δαλὼν ἡττημένος 
ἐπ᾽ οἴχου ἀναχωρεῖ, πανἠγυριν, ὡς εἰπεῖν, ἐπαγό- 
µενος θλίφεων. Ταῦ:᾽ ἄρα καὶ ἐς τὸ) ἄπορον nav. 


ταχόθεν τῇ γνώμη συνελαθεὶς περὶ σπονδῶν πρὸς θευδέριχον 


σοναλλάγµατα. 


C 


ex Gallia, qua sita ultra. Alpes magis versus occi- 
dentem vergit, collecto exercitu sordidorum homi- 
num, bellis tam marinis quam terrestribus assue- 
torum, non minus quatuor triremibus inde com. 
pleret; atque. ità. piraticam, cujus erat omnium 
qui unquam fuerunt peritissimus, impune exerceret. 
Non enim naves onerarias tantum, qua a sep- 
lentrione et austro profectz: ascenderent οἱ de- 
scenderent, invadebat : sed magnas etiam insulas 
preter et. circum navigando infestabat, οἱ mari 
infero metuendus evaserat. Cum igitur Sicilia jam 
ab omni parte Caroli exercitibus obsepla esset, ac 
Tüeodoricus eo redactus foret, ut. externa. auvilia 
petere cogaretur, Rogerium illum quem diximus 
arcessit, hortaturque, ut etiam alios undecunque 
fogissimos asciscat, circiter mi!le equites, ut eequa- 
tia viribus strenue et fortiter dimicent adversus 
Caroli exercitum suo oppositum. Cum autem ille 
advenisset, et. mille pedites, 419 quibus classis 
constabat, 46 totidem, quos im;er equites retule- 
rat, secum adduxisset, statim omnes Siculie ur- 
bes, quascunque Carolus captas subegerat, tessera 
veluti conversa, ad Thoo:loricum redierunt, alic- 
num jugum tolerare haul assueti. 


ΠΠ, Id Carolus cum audiisset sgerrime tulit, ut 
quodam quasi furore percitus videretur, quod ditte 
turnas spes suas ad exitum jam perduetas, et 
omui laborum fructu . tantum non cumula!as, in 
ipso portu cerneret effusas. lgitur exeunte vero 
cum magnis copiis adventat. Sed cum Theodorica 
jam et. nuniero et viribus (irmiore congressus ali- 
ter quam volebat discessit. Eo anno sic exacto sub 
veris initium. totam Italiam, ut ita dicam, Carolus 
in Siciliam traducit : ut ultima hee disceptatio 
esset, que diuturnis bellis finem imponeret. Sed 
4θπιιο longe pluribus amissis victis domom redit, 
malorum gravissimorum numerosum veluti. agmen 
sccum traliens; Rebus ergo ex omui. parte despe- 
ratis legatos ad Theodoricum de pace et aftinitate 
inter liberos jungenda mittit. 
ἤδη διαπρεσβεύετα: χαὶ τέχνων γαμιχὰ 


CAPUT iil. 


Fogerians milites, rebus Sicilie tranquillis, incerti quo se vertant. 
ulalani mille; Almugavari totidem. llonores Rogerio delati ; 


Pyzantium "eunt ab. Androniro πες 
item Berengurio. Entence. Catalani in 


Asiam missi; hospites el socios vexant. Philadelphiam obsessam liberant. Episcopi Theolepti virtus. Asia 


recuperandee éccasio cur. omissa. Romani εί Aluni domum revertuntur. 


Catalani stipendiis [r:udati 


Romanas urbes hostili more pervadunt. Eorum crudelitas. [Imperator ut hec tulerit. Rogerius ex Asia in 


Thraciam redit. Juniorem imperatorem adit, 
À'. Ἐπεὶ δ οὕτω ταῦτα ἀλλήλοις ξυνέδησαν xat 


Stipendia persolvi postulat. Obtruncatur. 


l. Quie. cum. utrinque placuissent, armisque 


. Variorum notae 
. (46)Iuterpres, ut et Pos:inus apud Pachymerem, D dicamur, cum quidpiam hie occurret quod hane 


perperam. Hontzerium. vertit. Rectius. Pontanus ad 
Phranzem Rogerium vocat, quomodo. is appellaba- 
tir; cujus, ut et ezeterorum. Calalaporum nobilium 
hie wmemoratorum, historam bellicasque in Graecia 
expeditiones, quibus ipsemet interfuit, peculiari 
commentario lingua Catalanica descripsit amon- 
dus Montanerius. Nos eli. um ex co aliisque seripto- 
ribus hanc illustravinius in Historia nostra Franco- 
lzantiua νι, 24, et seqq. Unde, ne. actum. agere 


spectet, 
CANG. 
(17) Catalaniz provinciam sic designat in inferio- 


ri Hispania a4 Galli fines. sitam, ubi Pvren:i 
montes, quos non unus ex scriptoribus Alpium 
noinine indigitat. Ducasc. 
(18) Joann. Villaneus lib. vit, cap. 9, DucascG 
(19) Anno 1302. Joann. Villaneus lib. vat, cap. 


49. Ὀιολλο. 


eo amandare lectorem suffecerit. Do- 
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positis reges pacem concordem agitarent : Ca A τά ὅπλα θἐµενοι ἀστασίαστον Tyov εἰρήνην οἱ ῥῇ- 
talanis, Theodorici sociis, deliberandum esse Ύεό, σχαπεῖσθαι τοῖς τοῦ θευδερίχου συμμµάγχοις 
visum est, quo conversi rebus suis consulerent. — &mfst, ὅποι ποτὰ ἄρα τραπόµενοι την χερδαίνουσαν 
. Neque enim zdes illis aut certe possessiones erant, εὕρωσιν. Οὐ γὰρ σαν αὐτοῖς οἰχίαι χαὶ xzfseq 
qu? eos re litum suum urgere cogerent : se! aliis ἑστῶσαι, ἵνα τὴν ἐπάνοδον αὐτῶν Σπισπεύδωσιν : 
. aliunde 990 et nulti multis e locis vacui el ex- — àAX ἄλλοθεν ἄλλος xat πολλοὶ πολλαχόθεν ἄπχευοι 
pediti propter latrociini emolumenta coufluxerant, — xaY γυμνῆτες xéptoug ἕνεχα λῃστριποῦ guvbpapós- 
ineertis sedibus in mari obgrrantes. Eorum igitur — «c; πλανητα xal διαπόντιον ἔθοσχον βίον. Ἔδοξεν 
duei Rogerio placuit ad imperatorem Andronicum οὖν τῷ τούτων ἄρχοντι Ῥοντζερίῳ διαπρεσδευσαµέ- 
legatos mittere, qui significarent, venturum se ei — vt πρὸς βασιλέα ᾿Ανδρύνιχον συμμαχήσειν ἑλθόντα 
auxilio contra Turcos, si ita vellet. Ου conditio οἱ χατὰ τῶν Τούρχων, sU Ὕε βουλομένῳ αὐτῷ εἴη. 
cum valde imperatori placuisset, e Sicilia Byzan- Καὶ μέντοι xoi σφόδρα ἀσμένου «hv πρτσθείαν 
tium proficiscitur, duo hominum millia secum du- προδεξαµένου τοῦ βασιλέως, ἄρας ἓχεῖνος fxev. ix 
cens : quorum mille Catalanos nominabat, quod Σικελίας ἐς δισχιλίους ἑπαγόμενης &vbpaz ὧν tov; 
plerique ab illa gente oriundi essent : alteros mille μὲν χιλίους ὠνόμαζε Κατελάνους ὡς ἐκ τοιούτων 
Almugavaros ; sic ehim Latinus sermo pedites ad Β τὰ πλεῖστα τὸ γένος κατάγοντας. τοὺς δ᾽ ἑτέρους 
kel'um euntes vocal. [dcirco ille hos quoque in ᾖχιλίους ἸΑἈμογαθάρους (20). Οὕτω γὰρ fj Λατίνων 
cum militie ordinem ascriptos eo etiam nomine «φωνὴ τοὺς πεζοὺς ἓν πολἐµοις καλεῖ, xal διὰ τοῦτὸ 


appellavit. καὶ τούτους iv polpa ταττοµένους τοιαύτῃ τούτῳ 
καὶ οὗτος χἐχληχε τῷ ὀνόματι, 
H. Statim igitur cum venisset, imperator eum sibi B'. Τοῦτον μὲν δὴ ἑλθόντα γαμθρὸν εὐθὺς 6 βα- 


peraffiuitatem jungit, Maria sororis suze οἱ Asanis(ilia σιλεὺς ἐπὶ τῇ ἀδελφιδῇ ποιεῖται Μαρία, τῇ τοῦ 
nuptum illi data, eumdemque magii ducis dignitate Ασὰν θυγατρὶ, xal εἰς τὸ τοῦ μεγάλου δουχὸς ἀνά- 
ornat. Sed cum paulo post alius etiam Catalanus Βὲ- Ἅγει ἀξίωμα. "Ere δὲ μετὰ μικρὸν (21). $xe. xo 
reagarius Entengi a Rogerio arcessitus advenisset, —£zepoz Kaxe voz, ὄνοια Πιριγχέριος (22) Τένττας, 
ipsi quidem Régerio Caesaris titulum, Berengario au: προσχαλεσαµένου τοῦ Ῥοντεερίου, αὐτῷ μὲν óh 
tem magi ducis dignitatem imperator decernit. []-  “Ῥοντζερίῳ τὸ τοῦ Καΐσχρος (25) ὁ βασιλεὺς περι- 
pensze vero, quecunquein eorum vestimenta εἰ ἆοιιὰ- — «(now ἀξίωμα ' τῷ δὲ Πιριγχερίῳ Τέντζα τὸ τοῦ 
tivaet annuastipendia factesunt, adeo omnem wodum μεγάλου δουχός. Ἡ μέντοι τῶν χρημάτων δαπάνη, 
excessere, ut brevi tempore fiscum exhauserini. His C ὁπόση περὶ τὰ bxelvoy ἑνδύματα xal τὰς δωρεὰς 
ita provisis eum in Asiam trajiciendum esset, eteum καὶ τὰ ἐπέτεια δεδαπάνηται [P. 155] σιτηρέσια, E το- 
ho-te puguandum, quid dicam quantas in transit σοῦτον ἀνῆλθεν πλεονεξίας, ὥστ ἐν Spayst τὸ βασιλι- 
clades howanis, qui in oppidula A-ie maritinàà xbv ἐξεκένωσε ταμιεῖον. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω ταῦτα, xal 
291 confugerant, importarint? Viris enim et mu- ἔδει διαδάντας ἓς τὴν 'Aslav πολεμεῖν τοῖς ἐχθροῖς, 
leribus proe mancipiis abusi sunt; eorum vero — «( yph καὶ λέγειν ὁπόσα εἰργάσαντο Ἱπαριόντες 
rem familiarem omnem pro sua consumpserunl :  δεινὰ χατλ τῶν ἐν τοῖς περὶ τὴν "Aclav xazagv- 
et (ut lieri solet) in itinere multas exsecrationes ex — Yóvtuv πολιχνίοις Ῥωμαίων; 'Avbpás: μὲν γὰρ καὶ 
imo pectore profectas, et lacrymas multas eollege- ἍΎυνα:ξν οὐδὲ» ἄμεινον f| ὡς ἀνὐθαπόδοις typf- 
runt, quas miseri illi injuria ab his affecti profun-  σαντο' τοῖς δ᾽ ὑπάρχουαιν ἅπασιν ὡς olxclot ἀδεῶς 
debant, Et bxc quidem primo anno acta sunt. κατεχρήῄσαντο καὶ ἀπέλαυον ὥσπερ &lxb; πολλῶν 
τῶν ἑνοδίων ἀρῶν kx μέσης ψυχῆς xol μετὰ πάνυ πολλῶν ᾿τῶν δαχρύων ταύτας καταχεόντων τῶν 
ταλαιπώρων ἐχείνων, οὓς Τδίκουν. Καὶ ταῦτα μὲν δὴ τὸν πρῶτον ἐπράχθη ἀνιαυτόν. 

lil. Insecuto autem. vere. Philadelphiam iverunt I". Too 8 ἑπιόντος ἔαρης (24) ἀπῄεσαν ἐξελάσοντες 
αἱ expellendos hostes, qui eam urbem obsidebant. τοὺς πολιορχοῦντας τῆν Φιλαδέλφειαν πολεµίους. Δ'- 
Nempe cives Philadelplienses geminis malis oppu- gy πλοῖς Υὰρ ἐπολεμοῦντο δεινοῖς οἱ την Φελαδέλφειαν 
gnabantur : foris hostilibus copiis, qu:e jamdudum  χατοικοῦντες ἔξωθεν μὲν τοῖς χρονίως ἤδη περικα- 
rircumsedebant ; intus. hoste. multo graviore, Ρο θημένοις &yBpolc * ἔσωθεν δὲ πολλῷ χείρον. πολεµίῳ, 
nuria rerum necessariarum et fame. Ac id quidem τῇ τῶν ἀναγχαίων ἑνδςίᾳ xai τῷ λιμῷ. Καὶ τοῦτο 
munus pulcherrime et fortissime adininistrarunt, — pày τούργον χάλλιασά τε xai ἀνδρικώτατα χατεπρά- 


Yariorum nolo. 


($0) Vide Histor. Franco-Byzast , lib. vi, n. 24, — tenza. seu. Entenga. Grecos. enim Latinum B per 
et Gloss. med, Graecit, DucANG.— Αμογαθάρους. Ál- Μπ efferre solere, docemus in G!oss. med. Greci. 
mugararos. Vox est. were Arabica. a radice gá:a, — Berengarii natales attigimus in Hist. Franco Ευ” 
inedia vvavv. unde Aliugaverin, viri bellicosi. là — zant. eodem libr. vi, n. 25. Illius porro nouren maie 


agce;i ex V. Cl. Salomone Damasceno. Boivix. expressit Wolfius apud Gregoram, οἱ Pussinus apud 
(21 Nempe post Asiaticam expeditionem Roge- — Pachymerem. DucANc. A 
rii Casaris, cum ille in. Thraciam trausiisset. (23) Pachymer. lib. xm, cap. 16, 17, 18, 22. 
l'achymer, lib. xir, eap. 4. Ducaxc. ο Dvasc. | . 
(22) Rectius. Pachymer. lib. xit, cap. 4, οἱ alibi (241) Sub. anno 1505. Hist. Franco-Byzant,, lib. 
Μπυριχέρ.ς, is quippe. vocabatur Berengarius Επ- vi, n. 50, 51. Dccawc. 
y - 
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favto ες ἄνωθεν δεξιᾶς συνεργούσης διὰ τὸ τῆς A dextera ipsa Dei superne adjuvante, propter insi- 
ἀροτῆς μέγεθος τοῦ tfi; πόλεως ἱερῶς προεδρεύοντος — guem virtuiem Theofepti, divini viri, qui illi urbi 
θείου ἀνδρὸς θεσλήπτου (25). "l&óvtsc ΥΧρ οἱ πολέ- — prrerat in sacris. Nam cum Turei Latinorum di- 
(toc thv τῶν Λατίνιον εὔταχτόν αίνγσιν val την τῶν — sciplinam militarem armorimque splendorem et 
ὅπλων λαμπρότήτα καὶ τὸ Rtgitvov τη: ὁρμῆς, ου — violentissimum impetum vidissent, metn perterriti 
αχεθέντες τοῖς φύδοις ὤχοντο φεύγοντες ' οὗ µόνον — hnn modo procul! ah urbe, sed psne ultra veteres 
τῆς πόλεως ὡς ποῤῥωτάτω 023; αὐτοὺς ἀπάχγοντες, Romanorum fines fnga se abripuerunt. Tantus 
ἀλλὰ μικροῦ καὶ τῶν πάλαι Ῥωμαϊκῶν ὁρίων αὐ- enim et talis erat ille exercitus, iia ct armis et 


τῶν. Τοσοῦτος 3p xol τοιοῦτος ἐχεῖνος ἐτύγχανεν Ó — rei militaris usu et militum numero instructus (una 
dtpawhe, xal οὕτως ἄριδτα guyvixpotnudvo; Éx τε — enim cum Latinis miltaban! non. molo Romani 
τῶν ὅπλων Éx, vs τῆς x23 πόλεμου ἐμπειρίας Éx c&.— lectissimi, sed et omnis Alanorum exercitus), ut 


τον πλήθους (συ,εστράτευον γὰρ ἐχεῖ τοῖς Λατίνοις — haud abs re conspectu illius 222 uos!es percel- 


.Variorum nota. 


(23! Nicephorus Chumnus in oratione, qu» in» χκαταπαύτω thv λήγον. σαν τὰ τῶν ἀσεδῶν ἐχθρῶν 
scribitur Ἐπιτάφιος εἰς τὸν µα»άριων xal ἁγιώτατον πλλβη 0208970: Erat d usva τῇ wA. χύχλῳ πε- 
μητροπολίτην Φιλαδελφείας, Θεύληπτον. ete. (a), µριῤῥέηντες καὶ φρ'υοοῦντες ἀσραλῶς σαν, ὡς ἂν 
rem ità narrat, ut Philadelphia lihertatem nc ἁλίι- uf xal λάθοι τις τῶν ἐχτὸς ἑντλς ταύτης γενόμενος, 
tem Uni Theolepto acceptam referat, Caralanis — 7| τῶν ἐντλς αὐτῆς ἐξμὸν, Καὶ λιμὸς v6 χαὶ τῶν πηλε- 
antem ne minimam quidem eju«ce landis partem ,, zliov πλέην xal μᾶλλον B1p0za20z ἑκάστης ημέρας ἆπο- 
tribuat. Contra. Pachymeres Lb. v, cap. ?1 et 25, p κτε[νων Guyv3;* καὶ ὀύστη: ἣν τότεοῦτε φαινόμενος 
re Theolepto silet omnino: Rogerium et Catalanos οὔτε πρηασδηκιθίκενος οὐλείς. TE γοῦν 5 μέγας ἐχεῖνος 
Philadelphis liberatores s$9los memorat. Enipsa Ni-— ápytto*oe καὶ socukv ὄντως 32057, καὶ zoo oiod ενος 
caphori Chumnii verba ex Col. ios, 2955, (οἱ. 240. vx uiotot Ys xal 22:99) ὑπὲρ λαλῦ καὶ κλήρου 
Ti; οὐκ οἵδε τὴν τοῦ DU.a82).os0 zi ὡς μὲν mi. τοῦ Ιδίου θεῖναι την ofi; τὸν λαὺν ἀθροίσας, μᾶλ- 
ριφαν]ς αὕτη χαὶ μεγάλη καὶ λχαπρά : ὡς δὲ καὶ oa δὲ τοῦ Ἰποῦ Z4: fw τῷ ναῷ χωρττὺς, πρὸς 
μετὰ τὴν πρώτην καὶ τῶν ἀπισῶν 201700339 tor), zu ἐπίχηνρον καὶ 422269 καὶ σωτΆρχ κατα λεὖγε', 
T ύτης τὸ κάλλιστον xai πλέον εἰς 0χὔ ια, τὰ τῶν — xaX xev) μετὰ náglwv ἐκτελεῖ δέητιν. χοινὴν xal 
ἓνκνιχούυτων ἀνθρύπων ἀἁπτίοων 530) zT, r2; πρστήείαν * wil τοῦ ἱεροῦ ἑξιὼν, δετοῖς αὐτοὺς 
μὲν ταύτη: τοῖς τεῖχεσ' να τῷ vox) καὶ 0r) Ys ἵις- πιευ ματιχοῖς 20:xt)3satA&entz EutiDot. Τίνος ἔνεκεν 
Y3Àn& οὕσης, πολλῶν δὲ xil τούτων xaY πλησμίως Πρὸς τν τῶν πολειούντων dolxoyo ποέσδιν ix 
γδµρύσης. Abt, καὶ πολλὰ μέν ἐστι χα) ἄρθωνχ — «f: πόλεως αὐτὸν ἀφιγμένον. ὥστε Y' ἐντυχεῖν xai 
ΥΞωργούσα, xal ἀποχρῶντα τοῖς πλήθσσι xxi αὖτ- σ,λλαλῆσαι xal πρᾶξχι κα) ὅτον ἂν να) δύναιτο τὰ 
άρχη * οὗ ut» V ὥστε χαὶ τοῦ χαοπλφοροόντος ἓνι- τὸ πόλει συν2Ἴσοντα, εἴπερ Bxilooo. Φαρθάρου γε 
συτοῦ καὶ παρὲ/οντας, ἐς νέιωτα ἔχτιν περιττὰ àco-. Όὄντος xaX θρασἑος καὶ ἐπὶ τοῖς πορλαβοῦσιν ἔπηρ: 
τῖθεσθαι, ἱχανὰ δὴ xal ταῦτα ἐπαρκεῖν καὶ ῥοηθεῖυ, μένου xaX χατὰ μηδὲν ἑπτοη!κ ἐν μηδὲ δε:λχίνονυ- 
τις ἐξ ἀφορίας ἣ ἑτέρου τρόπ»υ ἕἔνδτια ἐπιχωριά- της, λογ:σμὸς αὐτῷ xal sóxum γένοιτο, αὐτὸν €T τ’ῦ- 
αξ.. Καὶ 020 Ex γειτύνυν ἔστ, τῇ θα) ἆττῃ, ὡ: ἐξ τν ἀρχιερέα τῆς πόλεως ὄντα κατασ (εν, ὃ τηλογ:- 
αν τες κορηγούσης καὶ πορ'ζηύσης ῥοηθ:ἶσθαε. Αλλ' ., σἆΆενην ἀντεῦθεν χαὶ τὴ» πόλιν τὸν τρ” ον τοῦτο7 
£i; μ:σόγαιων ἀνώχισται πόῤῥω ' xal Υ ἐκ τῶν πε- C piv, ἢ τό Ys δεύτερον χρημάτων τυγεῖν, τῆς πύλεως 

:οίχων χρείας πειγούσης ἴσχει τὴν θεραπτίαν. δύσης ἐλεθερίας Évsxev αὐτοῦ. μὴ τούτους δοῦναι 

αὖτῃ tot ταύτῃ. τῶν ἡμετέρων στρατε) λάτων ἐν μηδὲν, wi) αὐτῷ π.ηγὰς ὁ ἀσεθῆς ἐπιθῇ, κἂν πρὸς 
ἄλλοις ἀσχολουκένω»., οἱ γειτονΌντες ἀτερεῖς τηρή- μὴν τοῦ σώ 18102 t0) μελῶν χωρήση, κὰν ξίφος 
σαντες τὸν χχ.ρὸν ἐπέθεντο μετὰ μεγάλης καὶ πλ (-.— bmavatelur, xat ἀπειλῶν cin, xal χατὰ τὴν ἀπειλην 
στης ὅσης τῆς ἰσχύος, βαλύντες χάραχκα π:ρὶ αὐτὴν, ἕτοιμης ἐμθαλεῖν πρὸς σραγἠν. Ὢ γενναίας ἔχείνης 
καὶ ταύτῃ πορσχαθίδαντε:, bx πολιορκίας μὲν χιὶ — wa ἀνδρείας καὶ θαυμαστΏς xal πέρα ys θαύματος 
πολέμου οὐδέν τι μέγα καὶ λχαπρὸν νοµίκοντες ἀνύ- Ἠαρτερικωτάτης Φνχῆς ! à τὸ τοῦ μαρτυρίου O1vi- 
ἄειν, παραστέσεσθαι δὲ τῷ λιμῷ τὸν τρόπον τοῦτον του π͵εῖν ποτήριον διψώσης ὑπὲρ λαοῦ καὶ χλήρου 
xai ταύτης χρατῆσαι ' xat δὴ τὸ μὲν ἴσχυσαν, τὸν ἰδίονν Ἀχτὰ Ἆριστοῦ µίµησ:ν, Χαινοῦ δἡ τινος xal 
λιμόν τοῦ δέ γε περιγενέσιαι ἣν αὐτοῖς διη,υσιαξ-  Οαχυματίου τοῦ συ) αλλάγματος ὄντης | λνθ᾽ οὗ γὰρ 
voy χατὰ τὰς ἑλπίδας οὐδὲν; Τότε Oh τότε χαὶ ὁ pi- προ)αβὼν ἔπιες ποτηρίου τοῦτο (an τούτου ᾖ), 02a- 
ας ἐχεῖνος τὴν συμπάθειαν, xal πολὺς μὲν τὸν τος. οὐχὶ pug pon, ἀλλὰ ζέοντης, ὡς Ex γρατΏρος τοῦ 
ἔλεον, πολὺς δὲ χα) τὴν εὐσπλαγχνίαν, τοῦ Àa00 χα- πνευµατυς, αλλ ἠδέσθη σ: καὶ Ono ἐχεῖνως ὁ ἄγριος 
χοἈαθοῦντος καὶ τῇ πείνῃ χκάμνορτος. αὐτὸς κατὰ — xil ἀσ:θης ῥάρθαρος. Καὶ Υ)ον ἰδὺ, ἐξ αὐτῆς εὖ- 
τοῦ λιμοῦ ἑξανίσταται, χεῖρας ἐκείνας τὰς ἱερὰς Όὺως κατεδ,τωπήήη της ὄψέως. Ev ἐπ.πλέον xa 
xui τῶν μυστηρίων ὑπηρέτιδχς xzl οἰχονόμους, εἰς τοῖς λόγοις τοῖς col; Ττιθαασξνθεὶς ἣν ' γα: δἡ Υ) ἐτο- 
ἀλεύρων ἐκτείνας cups ata, xal ταῦτα ταύται; ἑνζυ- υαλισθεὶς val; ὁμιλίαις, καὶ χαθυπρχλίνας ταῖς τὰ 
μῶν, χαὶχαινόςτις ἀρτοποιὸς Y:Yvouzvo;, καὶ χυτρών ^. πάντα ὀνναμέναις σοραῖς cal; πα» αινὲσξσι, καὶ τι- 
ἐπιμελρύμενος xai λεδήτων χαὶ πορὸς ἐωφορούμενος D uv zal 092502 y2 τικών, σὲ μὲν µετ εὔλαβείας 
καὶ χαπνοῦ. Εἶτα z( ; vai; αὐταῖς χερτὶν ἐπὶ τρυθλἰων ἐἑνλύξως προέπεαφεν  αὐτ.ς 05 4053; πάντας τοὺς 
χενῶν ἣν, x.V τὰ χεωθέντα λαμθάνων εἰς yelpzg, τῆς πόλεως Φόθους, ταύτπν ἀφεὶς ὑπεχώρησξ, xai 
ἐν α. ταῖς καὶ τοὺς ἄρτους, ἑπεισρεόντων αὐτῳ τῶν» αιτισμοὺς ἐπιδαφ'λευσάμεν;ς ταύτῃ. κχὶ μεταύα)ὼ» 
ἐχ τοῦ λιμοῦ συνωθισαένων, Ex χξειρῶν εἰς χεῖρας — Ex τὴ; πριν ἀγριότητος πρὸς hy «όλιν οὐκ el; µι- 
ἐνέθαλλε, τῶν ἰδ-ων, τὰς ἐχείνων, μᾶλλον BS τας τοῦ α21ν εὔνοιαν. Louzó σοι τη μέγα xal λαμπρὺν ὑπὲρ 
X οιιτοῦ, θεραπεύων x&v τοῦτῳ τὸ zo; χαὶ κουφί- της πύκεως τρόπχιον, etc. Null in liis mentio Ca- 
ζων τὴν αυμρορά». Τοῦτον δὴ vbv τρόπον τῆς πύ-  talanorusm. Ünius Tüeolepti virtute et auctoritate 
Ἱεως αμιρότερα γενόμενος fjv, xal τρορῖ» καὶ πα- — res confecta esse dicitur. Boivis. — Theolepti tie 
*hp, χαὶ τό Y& πρῶτον ορ ιερεὺς, καὶ ó4:x zou, — minit Pachyimieres pb, vii, cap. 2, 9 ; lib. ix, cap. 
τὴν ἑκυτοῦ φυχἣν τιθεὶς ὑπὲρ τῷ» πθυ,άτων,. Όσω:ς — 25; Lb. x, cap. [0, 55, et Cantacuzenus Lb. 1, Cap. 
ὃς xat τοῦτο, ἐρῶ ἤδη, xal iz: τούτῳ cziEuiais zip ο, UU. Plus praclarus exstat bv.aanus in Graco: 
τῆς πόλξως ὄντι peqigvo xal ὕαυματις "μοντ, ram dboroiog o. DUCANG. 
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lere)tur, multqee dicerent, ni«i eos imperator ali- Α οὗ µόνον οἱ τῶν Ῥωμαίων ἐπ[λεχτοι, ἀλλὰ xal τὸ ἐκ 


quo metu deter itus longius progredi vetuisset, 
nihil fuisse prohibiturüm, quominus brevi omnes 
Yoma»as et urbes et provincias hostibus vacuas ac 
purgatas imperatori tradidissent. Sed ea loqueban- 
lut homines, qui prass:ntia lantum, considerabant, 
neqne quidquam altius animo cómplecti poterant, 
Divinum. enim revera judicium illud erat, jampr:- 
dem c.nfirmatum, ut Romanum imperium extre- 
mis calamitatibus affligeretur. Quapropter arcanis 
Providentiz rationibus plurimze res vlilia consilia 
impedire, multe autem ad. adjuvanda ea qu* noxia 
essent concurrere. videbantur. Sed istam qui- 
dem expeditionem sub fiuem veris facile confecc- 
runt. 

ποδὼν, τῶν δὲ βλαπτόντων πολύχους f συνδρομή. 
ὁλδίως χατεπρόξαντο. 

IV. Cum autem longius progre.li non possent, 
propterea quod nullos babebant ductores, qui vias 
jgnotss et minime tritas indicarent, et planum iter 
ipsis facerent. (videbant enim expeditionem illam 
longinquam, nemine viam monstrante, sine inultis 
c» dibus confici baud posse, neque vero is erat Ro- 
gerius, qui multis bellis magna prudentia parta 
magnum discrimen sic temere adiret), diversi. ac 
dissipati abierunt: ac Romani quidem domum re- 
versi sunt, itemque Alani : Latini vero cum Roge- 
rio Cesare urbes (ας miseris Romanis reliquae 
£'ant pervagati pessime habuerunt, hostili impetu 
in eos, a quibus areessiti fuerant, converso, cau- 
eam afferentes, quod constitutum ab imperatore 
annuum stipendium non accepissent, ac. proinde 
necessario antequam 9993 fame consumerentur, 
eorum opes consumerent qui se arcessissent, et 
pactis ac conventis non stetissent. [taque cerpere 
erat bona miserorum Romanorum omnia diripi, 
y rginibus et matronis contumeliose illudi, senes 
οἱ sacerdotes vinctos abduci, et supplicia cum 
ali: pati, qu: nova quotidie in miseros Latinorum 
immanit:s excuogitabat : tum imminentem cervi- 
cibus securim, ut. jamjam  morituros, vicere, nisi 
a^ditam peeuniam ostendissent. Qui omnia profe- 
rebant, pistillo nudiores abibant : qui nihil quo 
se redimerent babebant, extremitatibus corporum 
mu'ilati miserabile, in viis spectaculum jacebant, 
A'ijuem scilicet quzrentes, qui frustum panis aut 


ebulum porrigeret ; ut quibus nihil ad sustentau- p 


dam vitam subsidii, prxter vocem et lacrymarum 
rivos, reliquum esset. 


ῥητοῦντες * ὡς ἐπ οὐδενί τινε τῶν πάντων ἑτέρῳ 


γλώττῃ χαὶ ταῖς τῶν δαχρύων πηγαῖς. 


V. Que cum imperator rescivisset, haudqua- 
quain ferenda ei visa.sunt ; quoniam hzc ltomanas 
provincias longe atrocius quam bclli mala afflige- 
Ja t, et simul Deum etíam ad iram concitabant 


τῶν ᾽Αλανῶν (96) ὁπότου ivoyg1v& στράτευμα } το- 
σαύτην γοῦν ἐποίει διὰ ταῦτα τοῖς πολεµίοις τὴν 
ἔχπλτξιν, ὥστε πολλοί τινες ἔφασαν τότε. ὡς. εἰ μὴ 
τούτους διὰ δειλίαν τινὰ πρόσω ἱέναι χεχώλυχε τὰ 
τοῦ βασιλέω; προστάγµατα , οὐδὲν ἂν ἣν τὸ χωλύον 
ὅλας tv Bpayst τῶν Ῥωμαίων ónósat πύλεις xal χῶ- 
pat ὑπῆρχον χαθαρὰς πολεµίων παραδοῦναι τῷ βα- 
σιλεῖ. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν σαν φθεγγόµενοι πρὸς μόνα 
τὰ παρόντα Αλέποντες ἄνθρωποι xal μηξὲν τῶν παχρ- 
όντων ὑτέρτερον Εξωνιέναι δυνάµενοι. Κρίτις vàp 
ὡς d ηθῶς ἂν ταῦτα Θεοῦ πάλαι χυρωθεῖσα, πρὸς 
ἐσχατιὰς χαταθῆναιδυστυχηµάτων τὰ Ῥωμαίων πράγο 
µατα. Καὶ διὰ τοῦτο λόγοις ἀποῤῥήτοις τῆς Upo-^ 
νοίας τῶν μὲν ὠφελούντων πλεῖστα ἑδόχουν τὰ bu- 


Ἁλλὰ τοῦτο μὲν τοῦργον ἅμα Ἶρι τελευτῶντι (21) 


B A. Ἐπεὶ δὲ πρόσω lévat Ἁπιρόν σφισιν fjv παρα- 


πομποὺς οὖκ ἔχουτιν, οἳ τὸ σχητεινὸν xa ἀτριθὲς τῆς 
ὁδοῦ διαλευκανοῦσι χαὶ εὔηδον θήτονται [P. 1*6] τοῦ- 
τοις (οὗ γὰρ ἄνευ πλείστων νεκρῶν ἑώρων γενησ.μένην 
τὴν ὑπερέρων ἑχστρατείαν ῥουληβεῖσιν Σχτίνοις ἄνευ 
παραπομπῶν ἀπιέναι), τόδ ἁμαθῶς οὕτωσὶ µεγάλλνς 
ἀναῤῥίπτειν κινδύνους πρὸς τοῦ 'Ρουτοερίου obx ἣν, 
πολλοὺς ἀνατλάντος πλλέμους xai πολλὴν ἑντεῦθεν 
ξυνε:λοχότος τὴν πεῖραν * ἀναστρέγαντες διελύθησαν 
κατὰ γένος, Ῥωμαῖοι μὲν οἵκχδε ἀπιόντες "Axavol τε 
ὁμοίως Λατῖνοι δὲ τῷ Ῥοντνερίῳ (28) ἔπόμενοι Kat- 
σαρι περιῄεσαν τὰς Σαπολελειμμένας τοῖς ἁθλίοις 
Ῥωμαίοις πΊλεις xai χάχ.στα διετίθεσαν «hv πο)ε- 
µίαν ὀρμὴν ἐπὶ τοὺς χαλέσαντας τρέφαντες * mpóoz- 
σιν λέγοντες, ὅτι την παρὰ τοῦ βασιλικοῦ πρυτανείον 
ταχθεῖσαν ἐπέτειον δαπάνην οὐκ ἐκομίζοντο, xxi εἷ- 
μαι ἀνάγχην, πρὶν ἐπινεμηθΏναι σφᾶς τὸν λιμὸν, 
ἐπ'νεμηθῖναι σφᾶς τοὺς καλέσαντας μὲν, μὴ τη: 
ρ,ὄντας δὲ τὰ ὑπεσχημένα. "Hi οὖν Ιδεῖν οὗ μόνον 
zig οὐσίας ἅρδην τῶν ταλαιπώρωῶν ἁρπαζομένὰς 
Ῥωμαίων, κέρας τε xal' γυναῖκας, ὑβρικομένας, 
πρεσθύτας vs xal ἱερέας ἀγομένους δεσµίους xal 
τὰς τε ἄλλας ὑπομένοντας τιμωρίας, ὁπόσας tj τῶν 
Λατίνων δνσμενεστάτη χεὶρ ἀεὶ Χπινοτέρας ἐφεύρι- 
04$ χατὰ τῶν ἁθλίων * ἀλλὰ χαὶ συχνὰ γυμνὸν ὁρῶν- 
τας τὸν πέλεχυν χατὰ τοῦ τραχήλου, ὡς αὐτίχα 
τεθνηξοµένους εἰ μὴ θησαυροὺς ὀμολογοῖεν χρηµά- 
των. Καὶ οἱ μὲν ἐκτιθέμενοι πάντα ὑπέρου γυμνότε- 
po: ἀπηλλάττοντο οἱ δὲ μὴ ἔχοντες, ὅτου ἐξυνήσον- 
ται ἑανυτοὺς, τῶν ἀχρωτηρίων τοῦ σώματος ἄλλοι 
ἄλλα ἀφαιρούμενοι θέαµα ἐλεεινὸν παρὰ τὰς ἐδοὺς 
ἐξετίθεντο, εἴ τις ἄρτου τεµάχιον T] ὁδολὸν παράσχοι 
τῶν ἀφορμῶν τοῦ (jv καταλειποµέγων 7| ἐπὶ τῇ 


E'. Ταῦτα πυνθανομένῳ τῷ βασιλεῖ οὔθ' ὅλως ἆγ-- 
κτὰ εἶναι ἐδόχει τήν τε Ῥωμαίων γῆν πυλλῷ πλέον 
3 κατὰ πολεµίους λυµαινόµενα xol ἅμα θεὺν παρο- 
Εύνοντα κατὰ τῶν ἐξ ἀλλοδαπῆς προσἁαλεταμέ-ων 


Variorum nola. 


(26) Quos Massagetarum nomine non seincl indi- - 


pat, Vid. lib. wu, cap. 17. ρὔσλκς, 


(27) Hist. Franco-Byzant. lib. vi, n. 28. Docavc.— 
(98) Pachymer. lib. xit, eap. 15, 14, 15. Duce. 








ιό 
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αὐτούς * οὔτ᾽ ἄλλως εὔπορον fjv τῖς ἁδ':χίας τίσασθαι A contra eos, qui peregre illos arcessissent. Neque 
αὑτοὺς, ἑνδείας μαχρᾶς τὰ βασιλικὰ καταγελώσης — tamen eorum injurias ulcisci promptum erat, co 
στρατόπεδα. Ἐν στενῷ τοίνυν (29) ὄντας αὐτοῦ xa — quod ob magnam egestatem ludibrio erant impe- 
μηχανῆς δεοµένου τινὸς βοηθούσης διαθαᾳίνει πρὸς — rvatorim legiones. Angustis igitur rebus, cum opus 
θράχην ὁ Καΐσαρ Ῥονττέριος τὸν Λατινιχὸν ἐπαγό- — esset aliquo strategemate, cujus prasens auxilium 
µενος πάντα στρατὀν. Οὐ γὰρ ἑλέλειπτο ἔτι τοῖς ἐν foret, trajicit Rogerius Cesar, et omnem Latinum 
'Acig Ῥωμαίοις οὔτε χρήματα, o00' ὅσα τρέφει δη- — exercitum secum in Thraciam adducit. Nihil eni.n 
µίων γαστέρας. Ἔδοξε μέντοι τοὺς μὲν ἄλλους ἐς τὸ Asiatieis Romanis. erat reliquum vel peeunis, vel 
ες Καλλιουπόλεως καταλιπόντα φρούριον αὐτὸν rerum 994 aliarum, quibus cornifieum ventres 
ἀπο)εξάμενον διαχοσἰίους παρὰ τὸν βασιλέα ἐληλυθέ- — alerentur. Ac visum illi est, ceteris in przsidio 
ναι Μιχαἡλ ἐν Ὡρεστιάδι διάγοντα τότε τῇ θρἀαχιχῇ — Calliupoleos relictis, cum ducentis militibus dc- 
μετὰ τοῦ στρατοῦ, ἀπαιτήσοντά τε viv ἀποτεταγμέ. — lectis Michaelem imperatorem, qui tum Orestiade 
vj? αὐτοῖς ἑτησίαν πρόσοδον xai ἀπειλὰς εἰ δέοι jn Thracia cum exercitu commorabatur , con- 
προσθήσοντα. [P. 157] OO γενοµένου (20) xal ἐς venire, ut et constituta omnia stüipendia po- 
πυρσὸὺν ἀναφθέντος, ὃν καὶ πρότερον ὥδινε θυμὸν ὁ — stularet; el, si esset opus, minas adderet. ϱ:ο 
βασιλεὺς χατ᾽ αὐτοῦ, ξιφίρεις αὐτὸν περιστάντες B facto inflammata iracundia, quam imperator conia 
συχνο) τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ παρὰ τὰ βασίλεια xa- — istum jam antea. animo concepcrat, plures milites 
ταχύπτονσι xal ἅμα αὐτῷ τινας τῶν περὶ αὐτόν. Οἱ — strictis ensibus circumdalum juxta regiam inter- 
yàp πλείους ἔλαθον διαδράντες τὸν κίνδυνον * οἳ δη ficiunt, unaque aliquot ejus comites. Nam major 
xal δρόµ.ν συντονωτέρῳ χρησάμενοι ἔφθασαν ἁπαγ- — eorum pars clandestina fuga periculum evaserunt ; 
Υέλλοντες τὰ πραχθέντα xal τοῖς ἐν Καλλιουπόλει — jique contentiore cursu Latinis Calliupoli agentibus 
Λατίνοις. quid actum esset nuntiarunt. 


CAPUT IY. 


Milites Romani, occiso Rogerio, cum Catalanis debellatum putant. Providentie divine decretis non re- 
sistendian, Malorum consiliorum malus exitus. Homanarum cludium cause. Catalani Calliupolin, cesis op- 
pidanis, muniunt. Terra ei mari bellum apparant. Mari vincuntur a Genuensibus. Berengarius, navarch. s 
caplus ; deinde redemptus. Catalanorum conusternatio. Omnia ipsis infesta. Toleranda obsidioni se uccinguut, 
Turcos auzilio arcessunt. Pradus agunt, Michael imperator in eos movet. Turcopulos et Massageias secum 
duct. duaiq. Apros custramelatur. Exercitum instruit. A Massagetis ct Turcopulis deseritur. Turbat«im 
acm [rustra conatur restituere. ]n bostes temere. invectus vir evadit, Equitis fidelis virtus. Andronicus 
filium objurgat, ut vitg prodigum. Romanorum fuga et clades. Turcopulorum ad Cutalinos transitio. Ca- 
talanorum duces inter se dissident. Derengarius occiditur. Aimenes. Byzantium δε reciptt. Ornatur magni 
ducis uiulo ei affinitate imperatoris. Mussagetg in. Scythiam transuuri a Turcopulis εἰ Catalanis. pru[li- 
guntur. 


À. Tol; μὲν οὖν στρατιώτα:ς ἔδοξε τοῦτο ;.εποι- C. ]. Ac Romani quidem milites hoc facinore per- 
Ἰχύσι 0pavcal τε τῶν Λατίνων τὸ φρόνημα καὶ τὸν — petrato putarunt se Latinorum auimos contudisse, 
τὶς τόλµης ὄγχον ἐς τὸ µετριώτερον ἁπαλλάζαντας οἱ ab insolenti fastu ad meliorem frugem revocatos 
9,d; (ca xal δούλους ὑὐπείχειν Ῥωμαίοις αὑταῖς  6€0 addusis:e, ut et voluntatibus posthae et. corpo- 
χερσὶ xat αὐταῖς γνώμαις παρασχευάσαι xal δυοῖν — ribus ultro la2quam mancipia obnosii essent lho- 
ὕατερον ὀμονοήσαντας ἑλέσθαι, fj δουλεύξιν Ῥωμαίοις — manis, ac ut duorum alterum uno consensu elige- 


ἑχόντας, 1) την ἁγαγοῦσαν ἄχοντας ἐπανιέναι. rent, vel illis sponte servire, vel qua venisset, 
. - . inviti pedein refeire. 
B. "AA τὸ ταῦτα λογίζεσθαι διανοίας ἐστὶ χα- Hl. Verum hujusmodi cogitationes animum lumi 


µερπου; (51) καὶ ἣν αἱ yetpeg τῆς φύσεως ἐς ὕλης repentem εἰ crassioris materiz limo ab ipsa μᾶ- 
ἀχλυωδους ἀπολαδοῦσαι πυθμένας κατήνεγκαν, ὡς tura infixum sapiunt ; qui intelligere non possit 
pr Εννοεῖν ἔχειν, ὅτι λόγο: Ηρονοίας τὰ προττόµενα — quasdam esse Providentia 12tiones, quie ad omnes 
περιτρέχουσιν ἑκάστου τέλου, ἔχοντες ἑνέχυρα προ , humanas aciones pertineant, et quibus reruu 
χλταθληθείσας αἰτίας, ἃς ἡμεῖς μὲν ἑκόντες ἔπιλαν- — eyitus certos cause ipsi prievie spondeant : porio 
ῥανόμεθα, τὸ ἐκεῖθεν à zh; ὑπὸ φ.λαντίας ἐκκλίνον- — nog eas quidem ultro oblivisci, et molestiam quie 
τες ᾿ Ἡ δὲ δίκη τῷ Υραμματείῳ ἑαυτῆς ἐγχαράνασα D inde exsistit pra puilautia declinare ; 99/5 vindi - 
Ῥέρους xal ἄλωνος εἰπεῖν περιµενει καιρὸν, (V ix- — (qw vero easdem suis pugillaribus iuscriptas cu- 
ἆμα τῶν σπεραάτων ἀποδῷ τεῖς πράξασι τὰ γεώρ: giodire, ac messis trituirieque tei. pus quodamimo.io 
Ta. H 125 ἂν ἐξ σύτῶν ἐρινάσκετο των RQAIUISU! — ey pectare, ut. quemadmodum quisque s^menten 
ἀόρωπως, ὡς ὅσα ph ον αιρομένην ἔχει τῆν ἅνωθεν — fecerit, ila el suo tempore metat. Alioqui sue 
6 iti, τούτοις καὶ y, xa: θάλασσα µάκεται καὶ Gio, . ipso eventu. homo doceri queat, iis quie divin t s 
ὥσπερ ToÀ δραπέτῃ O:09 xal τῆς διχης ἀλάστορ. — nou prosperentur, et terram et mare et aevreu ad. 
Variorum noL. | 

En pachymer. lib. xui, eap. 8, 7. Ducasc. Litulus Φλωρέντιο.., seu [Περὶ σοφίας. Vide cod. lez. 
n ds arr . lb. An, cap. 25, 24. Montave- — 23284, fol. 258. Ejusuodi locos communes videiur 
p- 215. Hist. Franco-Byzant. lib. vi, cap, 64. Gregoras provisos habuisse, quos operibus suis 


DtCANG. im i 
αι ] 2L Sparsim inlexeret. B01v1N. 
(1) Tota fere hzec sectio exstat. in dialogo cui d 
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versari, tanquain fugitivum Dei, ct violaterem $a- A ὅραστηρίως ἐπιτιθέμενα * [D. 158] «al διδασχόµενας 


stille forüter ulciscentia. Idem ubi sese eognor:t, 
ipse sibi proeipere queat, non refragandum esse 
latae divinius senteutiwe qnatíe ea eunque [μετ ; 
neque violenter quidquam egendum, sed sua sorte 
aequiescenti fallendum tempus, ae vim necessitatis 
adjutandanm potius quam impediendam, licet ;liter 
agal no& quam vellemis. GCouge enim mcius e-«e 
potentiorem vim eequi nihil agendo, et eodem c«m 
ipsa impetu abripi, quam asendo aliquid materiam 
veluti praebere iniqui temperis violenti ; quod 
perinde fuerit, ac ei quis flaminis impetum refor- 
midaus adhuc eircum des vagantis nou quidvis 
woliatur, quo eam longius progredi wetet, aut 
eliam prorses restinguat, sed sarmentorum fasci- 
«eulos eongerat, et multum. olei affundat : aut. οἱ 
quis veliementi Borea desuper ingruente et imma- 
nes fluetus per prenum ex alíis alius volvente ta- 
"men navicula exigua adversis fluctibus ultro. nasi- 
gare inelpíat, Ea eníiwm 8590 ejusmodi, ut aspectum 
quiniue Llotapr jucamdumse pricbeant : 42968 imo 
ex carum rerum numero éese, qua asime 
infeste. sent, et ultimum esitium Stalin. affe- 
runt. 

IH. fec ita se habere, si nulla alia in proesenti 
cxepmipla suppetant, ea ceri6. qui his temporibus 
aceideruu&, abunde comprebeui. Nam cum Εω- 
ini nihil quod ad reu bene gerejidam pertineret 
omisissent, adversationes ες mas fortung ον ρου 
&unt, Honrnorum ejim duces cup) injuste de 
causig «n 6uspiciouem wenissect, alii in. vicuiis 
eraut, ali ab imperatoris benevelentia longe sun 
sovebantur. Unde cuum exteriia venissent ausilia, 
primum Massagetarum, deinde. Latinorum, ab iis 
loge major. quai a manifestis liostibus pernicies 
Romanis exorta. est. Ac ros jan. pauca e multis 
protulimus, quie si quis recte οἱ sine affeciu expen- 
dat, manifestam | Dei iracundiam arguunt, licel 
sucdiocrem contineant uon mediocrium delictorum 
castigalionem. AL e;usdeim rei documentum eví- 
dentius est. ipsa cxdes BRogerii Cesaris. Nimirum 
Tiomani, quos illius arcessiti poeeuitebat, sux zgri- 
tu iini mederi cupieutes ejus liominis cxdem pere- 
gerunt, et molestis negotiis defunctum {π se lioc 
pacte speraverunt. Sed illud ipsum facinus, vt 
progressu orationis dicetnus, longe majorum «t 
εντ malorum cusa exstiti'. Ita quotes. di- 
vina Providentia. consiliis et actionibus tiumanis 
pon suffrosgatur, malus et plone infelix exitus 16 
succedit. Nom nec prudentibus consiliis. valet vir 
prudens, 9977 nee fortitucine vir fortis. lino ct 
provida consilia in finem improvisuni incurrunt, 
et lacta generosa ae forussima ad ignavum et tur- 
pem casum desoivuotur. Sed ad insti tam recnn- 
dui est. 


ὅστις ποτὲ εἴη, ἑαυτῷ ἂν παῄ ει μὴ ἀντιπαλαμᾶσθαι 
πρὶς th» ἄνωθεν κνυρωθεῖσαν Ψζφον, ὁπθία ποτ ἂν 
ᾗ . μηδὲ βίαιον πράττειν µ:δῖν, ἀλλὰ µένουτα χατὰ 
χώραν ἠσυχῆ διαπεϊῖτεύειν τὸν χρόνον καὶ στέργει» 
μᾶλλον τὴν σύνδρομον τοῦ φέκοντος ἀγωγὴν, xz* εἰ 
p* κατὰ γνώµη» φέροιτο, 3 τὴν ἀντίδρομον. Πο Xo 
γὰρ δήπου βέλτιον ἀπραχτοῦντα τῷ φέροντι συµ.- 
ρεσθαι, & πράττοντά τι καθάπερ Dre χορηγεῖν τῇ 
καθ’ ἑαυτοῦ φορᾷ τοῦ γα.ροῦ. Ὅμοιον γὰρ ἂν επ 
τουτὶ, ὥσπερ ἂν e τις πυρὸς ἑρμὴν δεδιὼς ἔτι -ἀ 
xózXp περιθέουσαν τῖς οἰχίας, ὅδ' ἀντὶ τοῦ πάση 
χρῆσθαι μηχανῃ 4 τῆς πρύσω αὐστέλλειν ὁρ'ἃς ἣ 
παῦειν «ελέως, φρυγάνων ἐπετίθει φακέλλους v3 
ἔλαιο» ἑνέχει πολύ’ 3| ὥσπερ ἂν cl τις ἀπαρχτί.ν 
σφοδροῦ χαταῤῥέουτος ἄνωθεν χαὶ δεινὰ pb; τὸ ν1τ- 
αντες ἔπαντλοῦντρς ἅλλα ἐπ ἄλλοις τὰ χύμαχτ”, δ᾽ 
ἀχατίω τινὶ πρὸς ἀνάῤῥουν ἐθελοντὰς ἐπεχείρςι π’ισῖ- 
σθαι τὸν πλοῦν, Εἶναι γὰρ τουτὶ τῶ» οὐ πάνυ τοι 
με,διῶσα» ὁμοῦ χαὶ φιλάνθρωπον vl» ἔφιν παρξχ’- 
μένων τοῖς θουληµμένοις, ἀλλὰ τούτων £v ὑπόσπα πολέ- 
prov ἀνατείνει χεῖρα xàx τοῦ σύνεγγνς μακρὸν ἓ-ι- 
φέρει τὸν ὕλεῦρον. 


I'. Μαρτύρια δὲ pot τῶν λεγομένων, εἰ pf, τι 
πλέον ἔχοιμεν Ev τῷ νῦν εἶναι µεμνῆσθαι, dXX^ ὧν 
τά Ye ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις συµ6ἀνᾖχ. θὑδενὸς γαρ 
ἐλλείψασι Ῥω.ιαίοις ὧν ἔδει δρᾷν πρὸς χατόρθωτιν 
πάντα ἐπῄει τἀναντιώτατα. Οἱ μὲν γὰρ Ῥωμαίων 
στραττ}γοὶ δι᾽ à ph θέμις £v ὑποψίᾳ- γιγόµενοε, οἱ 
μὲν ἐν δεσμοῖς ἐγέγνοντο, οἱ δὲ πόῤῥω τῆς βασιλιχῆς 
ἵπταντο εὐμενείας, "00εν ἀλλοφύλου συμμαχίας ἑλ- 
Ὀούσης πρΏτα μὲν τῆς τῶν Μασσαγςτῶν, ἔπειτα τῆς 


4 


τῶν Λατίνωνα π’λ.απλασίονα 5Uvzzi7tüxEb '"Puo- 
μαίοις γενέσθαι τὸν ὅ,εθρον ἐξ αὐτῶν, ἢ τῶν Ex τοῦ 
προφανοῦς ἐχθρῶν. "v ὡς ἔκ πολλῶν µέτρια καὶ 
ἡμεῖς ἔφθημεν εΙρηχότες, ἃ δὴ σαφοῦς ἂν εἴη Oso- 
μηνίας δείγματα, el τις ὀρθῶς xat πάθους ἑκτὸ- ἐθέ- 
4ot σχοπεῖν, xai παιδεία µετρία (32) οὗ µετρίων 
πλτμμεληµάτων. Τούτων ἐναργέστερον δεῖγμα xoi 
ὁ τοῦ ᾿Ροντξερίου Καΐσαρος ἐγεγόνει θάνατος. Τὸν 
γὰρ ἐκ τῆς προσχλίσεως μετάμελον θεραπεύειν Ῥω- 
μαῖοι ῥονλόμενοι τὸν τούτου κατεπράκαντο θάνατ.ν, 
ἀπαἸλλαγὴν εἶνοι τοῦτον πονηρῶν πραγμάτων 194i 

σαντες. Ὅ B ὀρχηγὺς παρὰ πᾶσαν ἑλπίδα µειζύνων 
ἐγεγόνει καὶ µάλα χειρόνων πραγμάτων, ὡς z pot: 
τες ἐγουμεν * οὕτω τῆς θείας οὗ συμμαχούσης rpo- 
νοίας τοῖς τῶν ἀνθρώπων βονλεύμασί τε xat πρά-:- 
µασι 7071,00y αὐτοῖς ἁπαντᾷ τὸ τέλος xai αφόᾶρα vo: 
ἐναντιώτατον. [P159] 00xe γὰρ βουλοφ΄ῥοςὁ ῥουληφ - 
ρος, οὓς ἀνδρεῖος ὁ ἀνδρεῖος * ἀλλὰ τὰ τε 302X ῥο:- 
}εύματα πρὸς ἄζοφ;ν τελευτῶσ. πέρας καὶ τὰ Υὲν- 
ναῖα γαὶ ἀνδριχώιατα πράγματα ἀνα)δρῖν τε x.l 
µά]α αἰσχρὰν την ἧτταν χαπιῦνται. Αλλ' ἕπανι- 


τέον ὅθεν εἰς ταντα ἑςέόημεν. 


)ariorum nola, 


(22 Καὶ παιδείαν μετρ". Legeuliim  viletur 
κα. παιδεία pzz2ia, ete. Elem lib. vii, cap. 2, πι. 
"Ευ γ ωμεν XpUy ii)3t τοῦτο €i02, προς θανατου 


- * 2. - , v , 
65.002032) ὁ)οσγςρῶς, xX.Y πχιδείαν ἵσως υετρίαν 
7 M . 
tv οὗ πετρίως ἡμαρττμεν. BOfNIN. 
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A'. Βυβόμενοι γὰρ o! χατὰ τὴν Καλλιούπολιν Àa- 
εἶνοι (93) «hv τοῦ Καΐσαρος φόνν, πρῶτον μὲν 
πάντας τε ὁπόσοι Ῥωμαίων ἓς Καλλιούπολιν ᾧχουν 
χατέσφαξαν ἠθτδόν' xal τὰ τείχη λαμπρώς ὀχυρώ- 
σαντες χράτ.στον εἴχον ὁρμητ/ριόν τε xal φρού- 
ρι.γ. Eig διττὰς δὲ μοίρα. ἔπειτα διαμερισάμενοι 
τὰ οἰχεῖα στρατεύματα, τῶν μὲν τὰς ἑαυτῶν ἑπλὴῆ- 
ρωσαν τριήρεις, ὀκτὼ τὰς πάσας οὔσας, xai ναύαρχον 
ταύταις ἐπέστησαν τὸν Πιριγχέριον Τέντξαν, ἵνα 
χατὰ τὺν Ἑλλησποντίαν «νανλοχοῦσι πορθμὸν αἱ 
των ᾿Ῥωμαίων ὀλχάδες ἀνιοῦσαι xai κατιοῦσαι 
ἁλίσκωνται. Οἱ δ ἕτεροι τὴν ἑαυτῶν πανοπλἰαν 
ἀναλαθόντες ἐπὶ λείαν xoi ὅλεθρον τῆς ἄλλης ἐςῄεσον 
θράχης xat καχὺς αὐτὴν διετίθουν, νύκτωρ xal 


BYZANTIN.E HISTORIE LIB. VII. 


A 


pt ἡμέραν ἐᾖ.πορενόµενοι. "AXAX τῷ μὲν Πι- 5 


ριγχερἰῳ Tévs,x μετὰ τοῦ ναυτιχοῦ παντὸς οὗ 
μαχρῶν ἐδέτισε τῶν χαιρῶν τῇ προνοίᾳ εὐχαιρίαν 
ἐπιτηδεῦσαι θανάτου. ᾿Αναγομέναις yàp ἐκ lev- 
νούας (33) μετὰ ὀρᾳχὺ τριήρεσι δέχα ἓξ λαμπρῶς 
ὡπλισμέναις διὰ τὰς τῶν πειρατῶν ἀχοὰς ἀγνοίᾳ 
συνεισπεσόντες αὗτοὶ, οἱ μὲν αὐτῶν ἔργον ἐγένοντο 
θλλάττης, οἱ δὲ ξίφου,' ὁ δὲ ναύαρχος Πιριγχέριος 
ἐμοφύλοις πεπρἀσκεται. 

E. λλλὰ γὰρ οὕτω (55) γυµνωθέντες ἐξαίφνης 
οἱ Κατελάνοι ὑαλάττης τε ἅμα καὶ μεγάλης μοίρας 
στρατοῦ ἐπὶ σ χνὰς τὰς ἡμέρας ἔμειναν χατὰ χώραν 
ὑπεπτηχότες τὸ τοῦ μέλλοντος ἄδηλον ΄ ἀτολμότεροί 
*: ἐγένοντο xai µάλα τοῖς γνώμαις περ δεξῖν, 
Ὑπέτρεχε γὰρ αὐτῶν τὰς ὃ-ανοίας xai οὗ µετρίως 
ἑστάραττε τό τε τῶν λασσαγετῶν δέος, ὅτι κατὰ 
th» Ασίαν αὐτοῖς συνστρατεύοντες 
τε χατ αὐτῶν ἐπὶ μιχραῖ, τισ. tol, σἱτίαις xal 
συ(νοὺς αὐτῶν πεφονεύκασι ' τούς τε αὗ τῶν θ.4.: 
X). στρατ.ώτα: ἀλλά xal αὐτοὺς 6) μικρῶς ἐδς- 
ξίεδαν. Τάς τε Υὰρ χώρας αὑτῶν χθὲς καὶ πρώην 
Cui παρεξ.όντες ἑδβουν xol τὰς oixiag ἁἀδεῶς 
ἐνδτίμπρασαν " καὶ οὐδεμίαν οὐδέσι φιλανηρωπίας 
χατέλιπων πρόφασιν, ὥστε βονληθεῖσι σπείσασθαι 
τῷ βασιλεῖ χείσεσθαἰ σφισι τὸ πρᾶγμα χ.νδύνων 
ἐχτός. Καὶ τό γε τῶν φόδων ἔσχατόν σφισιν ὑπτρ- 
χεν, ὅτι xai τὸν βασιλέα Μιχαηλ ὄντα ἑἐπίδοςον 
Ίχουον ἦχειν ἐπ᾽ αὐτοὺς αὖν, πολιῷ τῷ στρατφ. 
*Oüsy βαθεῖαν περὶ zb φρούριον τάβρον ἑλάσαντες 
χαὶ yápaxa κχύκ)ῳ βαλλόμενοι πρὸς πολιορχίαν 
παρεσχευάκοντο, πολλὰ πρότερον ix τῆς λείας bv- 
θέµενο: τὰ χορτάσµατα. Ἔπεὶ δ᾽ 6 τε χρόνος ἑτρί- 
6:to xai dj προσδοχωμένη του βασιλέως ἔφοδος οὗ 
&apijv, tx' ἄλλας ἑτρέποντο Φχεμµάτων ὁδοὺς. Αλλά 
Ἱὰροῦτω τοῖς Κατελάνοις [P. 140] τῶν πραγμάτων 
σννελαθέντων οὐκ ἣν E&' ἀλλοδαπῆ. δ.άγε.ν φόδων Ex- 
τός» ἀλλ’ ὑποψίαι χινδύνων πολύτροποι πανταχόθεν 
ἕθρανον σφᾶς. "OUsv εἰς ἀνά-χας τοιαύτας ἐλη.υ- 
θότες ἐπινοιὺσ. πρᾶγμα χακομήγανον καὶ πολ.ν 
χατὰ τῶν Ρωμαίων ὠὡδῖνον τὸν ὅ)εθρον. Καὶ δη 
δις τρεσθεύθνται περὶ συμμαχίας πρὸς τοὺς üvti- 
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IV. Latini itaque, qui Calliupoli erant, audita 
cede Caesaris, primum omnes Romanos eujuscun- 
que atatis in. ea urbe habitautes jugularunt, et 
monibus egregie munitis tutissimum in iis. rece- 
ptum ac. prasidium habuerunt. Deinde suis niliii- 
bus in daas partes divisis una parte triremes suas, 
qu: omnino ocio erant, compleverunt, eisque ta- 
varehum Berengarium Eniengau przfecerunt, ut 
ex insidiis uaves Romanorum onerarias, seu a8cen- 
dentes, seu descendentes, jn Hellespouti anguse s 
exceplarent : altera. armis omnibus sumptis pte- 
datum in Thracke reliquae perniciem exiverust, 
eamque noctu atque interdiu incursando vastare 
coeperunt. Ac Berengarius Entenca cum omni 614 
classe providentia Numinis exiguo tempore 5um- 
inum discrimen adiit. Nam eum imprudenles {η 
sexdecim uaves, qux tum ex urbe Genua advenie- 
bant, metu piratarum cgrcgie armatas incidisseint, 
partim demersi, partim czesi eunt. Navarchus ve. 0 
Derengarius cuin inullis suorum captus euis popu- 
laribus venditur. 


[|iiP. ANDRONIC. $EN.] 


ζωγρεῖται σὺν ἅμα συχνοῖς τῶν &ápo' αὑτῷ xa: τοῖς 


V. Verum Catalaoi adeo subito et classe et magua 
parte. suorum amissa complures dies inmoti Biati- 
serunt, incertum eventuu meluentes, — insiiutita 
9968 audacia et aum s valde trepidis. Eos qu: pe 
incesserat ac nou. mediocriter turbabat Massageta- 
rum metus, quorum in Asia sccum militantium iu:- 
micitias parvis de causis susceperant, occisis 
eliam eorum quamplurimis. Quiu et Thracios nmili- 
tes haud parum iunebant, quorum agros εἰ ades 
paulo anie crebris incursionibus vastascrant, ac 
domos audacter incendcrant. Nec ullam sibi veu οὐ 
à quoquam inpeirands epem reliquerant ; ut nce 
$i vellent pacem cum imperatore facere, citra yeri- 
culum eain facturos se sperarent. lliud autem ter- 
yorem eis maximum incutiebat, quod imperator 
Michael mox adveniurus οἱ eos magnis cum copiis 
oppügnaturus [ferebatur. Igitur. profunda fossa cir- 
οι castellum ducia, caque vallo undique muu:ta, 
ad tolerandam obsidionem se accingebant, conc 
meatu ex prada sibi ante proviso et in oppidum 
iuiromisso. Sed cum tempus tereretur, et exspe- 
ctatus. imperatoris adveutus ditferretur, ad alia 
consilia se convertunt. In eas cnim angustias rc- 
dacti, uL. exterpo in. 50/0 nusquam sccuri vivere 
possent, sed undique vario periculorum terrore 
urgerentur, in. eam, inquam, necessitatem adducti 
funestom et ultimum ltomanis exitium. allaturamm 
fraudem excogitanl. Turcos in adverso littore lia- 
bitantes missis legatis οι {ο sibi asciscunt, et cun 
ipsi ter mille essent, quingentos ab illis accipiuni. 
Nec 999 longo post multi ctiam transfuga se : d 
illus conferunt : eum. quibus egressi finitimos agros 


Yariorum note. 


(53) Paehymer. lib. xit, cap. 25, 25, 21. Monta- 
»*r. cap. 215. fljst. Franco-Byzant. n. 55. DtCtNG. 
(94) Pachymer. lib. xit, cap. 27, lib. sun, cap. 7. 

N 


DUCANG. 
(25) Pachymer. lib. xii cap. οὐ. pUcANs. 


[A. a. 6791 Ap 6826] 


infestabant, atque omnes equorum et boum οἱ 
ovium greges una cum earum rerum possessoribus 
colligebant. Quz cum nec Romani nec Romanorum 
imperatores ferre diutius possent, bellum utrinque 
apparari ceeptum est. 


NICECHORI GREGOR.E 
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A πέρας οἰκοῦντας τῶν Τούρχων xaX λαμβάνουσι τότ: 
μὲν πεντακοσίους ὁπλίτας τρισχίλ.οι ὄντες αὐτοί. 
"μετ ob πολὺ δὲ καὶ ἑτέρου: οὐχ ὀλίγους αὐτοι- 
λους ἱόντας' σὺν οἷς ἐςξ.όντες συχνὰ τὴν όμοίον 
χώραν ἑἐδῇουν xaX πάσας ἀγέλας συνήθροιζον mu; 


τε xal β.ῶν xai ποιµνίων ἅμα τοῖς ἔχουσιν. Ἐπεὶ δ' ἐπιπλέον φέρειν οὐκ fv οὔτε ᾿Ῥωμαίοις, cc 
τοῖς βασιλεῦσι Ῥωμαίων, πολέμου συγκρότησις οἰκονομεῖται παρ ἀμφοτέρων. 


Vl. Catalanis igitur et Turcis inter duo oppidu- 
Ja, Cypsella et Apros, per illud tempus comnioran- 
tibus, imperator Michael cum Thraciis et Macedo- 
nicis copiis, nec non Massagetarum et Turcopulo- 
rum pbhalangibus, in ea planitie que est circa 
Άρτος castrametatur. Erant autem illi Turcopuli 
mille, qui sultanum Azatinem, cum is ad lhoma- 


nos, ut. ante diximus, transiisset, seculi eFant : sed D 


cum illo ab Europais Scythis, ut c supra dictum 
est, abducto n«n abierant, verum Romanorum 
consuetudinem unà cum religione οἱ saero baptis- 
mate amplexi fuer»nt, atque ex eo iuter Romanos 
milites numerabantur. Cum haud multi dies elapsi 
fuissent, et aliqui e speculatoribus adventum ho- 
stium nuntiaren!, surgit imperator; exercitum in 
armis esse jubet ; ducibus ac tribunis edicit, parati 
Sint ipsi ae preterea cohortium ductores cohor- 
tesque instruant. Qui cum hostilem aciem tripar- 
tito distributam viderent, suam ipsi quoque, ut 
zqualis pugna esset, tripartito diviserunt. Ac Τυτ- 
copulos quidem cum 930 Massagelis in sinistro, 
Macedonicos et Tliracios delectos equites in dextro 
cornu collocarunt : reliquos aulem, eosque pluri- 
0s, cum peditatu in. medio constituerunt. Itipe- 
ralor vcro circum ordines obequitans suos ad fur- 
titer pugnandum cohortabatur. 

ἱππέων ἐπίλεχτοι ' τὸ 6E µέσον οἱ πλεῖστοι καὶ λο:ποὶ 
(ἐπεθάῤόῥυνς πρὸς ὀρμἣν ἀνδρικήν. 

VII. Orto sole hostes in occursum progressi ex 
adverso consistunt, Turcis in utroque cornu collo- 
calis, Catalaris iedium ob armorum gravitatem 
«btüinentibus. lbi Massagete, qui jam olim  defe- 
eiionem | pyartuiiebant, quod. Romanorum nioribus 
Laud delectarentur, et jam occulte ab Euroj:zeis 
Seytbis invitarentur, dolum cum jam in procinctu 
stareut aperueruit. Nam cum signum puguz utrin- 
que datum esset, statim ii. inclinati seorsum con- 


G. Tov οὖν Κατελάνων (56) ἅμα τοῖς Tojpysc 
δυοῖν μεταξυ πολιχνίων τὰς διατριδὰς τηνικαῖτὰ 
ποιουµένων, Κυψέλλων xai "Απρων qni ἀναλχ- 
έὼν ὁ βασιλεὺς Μιχαἡλ τὰς Θρακ.κάς (51) τε καὶ 
Μαχεδονικὰς δυνάµεις, καὶ ξύν Ys αὐταῖς τὰς τε 
Μασσαγετῶν καὶ ὅσαι τῶν Του ρκοπούλων φάλαγγες 
ἦσαν, κατεστρατοπ-ὅχυσε πρὸς τὸ περὶ τοὺς "Απροις 
πεδίον. Χίλιο. δ' ἦσαν οἱ Τουρχόπο.λει οὗτοι, dl τῷ 
σουλτὰν ᾽Αζατίνῃ πρὸς Ῥωμαίους, ὧς εἰρήγειμεν, 
Πκολούθησαν μὲν αὐτομολήσαντι, ἀπαχθέντι ὅ' 
ἐχεῖθεν μετὰ τῶν «Εὐρωπαίων Σκυθῶν, ὡς δεδήλω- 
ται, οὖτε συναπἠχθησαν xal την Ῥωμαίων ἁστα- 
σάµενοι συνδιαίτησιν xal τὸ ἱερὸν μετὰ τῆς εὑσε- 
θείας εἶλουτο βάπτισμα καὶ σαν τοῦ λοιποῦ τῇ 
Ῥωμαίων ἔξετα»όμενοι καὶ αὐτοὶ atpatti. Ἐπεί γε 
μὴν οὐ mávu πολλῶν παρελθουσῶν ἡμερῶν fuxóv 
τυες τῶν σχοπῶν ἁἀπαγγέλλοντες Ίχειν τοὺς πολε- 
µίους, ἀναστὰς ὁ βασιλεὺς τόν τε στρατὸν ὁπ)ἱςεσθχι 
καὶ τοὺς στρατηγοὺς xal ἡγεμύνα; παρατάττεσθαι, 
xal παρατάττειν ἑχέλευε πρὸς τὸν πόλεμον τοὺς τε 
λοχαγοὺς καὶ τὰς ςάλαγγας. Τοὶς μέντοι π.λεµίους 
τριπλῆν πεποιηχότας ἱδόντες την τάσιν τριπ/ἣν x 
αὐτοὶ πρὸς ὁμοίαν ἀντιπαράταξιν τὴν ἑαυτῶν πῖ- 
ποιῄχεσαν. Καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον xipa; οἱ Τουρχί- 
πουλοι μειὰ τῶν Μασσλγετῶν ἑχληρώσαντο: τὸ 
δεξιὸν δ᾽ οἱ τῶν Μακεδονικῶν τε χαὶ θραᾳαχιχῶ) 
μετὰ τοῦ πεζοῦ. Ὁ δὰ βασιλεὺς περιιὼν τὰς τάθει; 


7’. "Άμα δ ἡλίῳ καὶ οἱ πολέμιοι προσελάσαντες 
μετωπηδὸν ἕἔστησαν ἑαντοὺς, ἔχοντες μὲν b,' ἐχά- 
τερα τῶν κεράτων τοὺς Τούρχους ' τὰς δὲ τῶν 
Κατελάνων ὁπλιτιχὰς φάλαγγας µέσας διὰ τὸ βάρος. 
Οἱ μὲν δη Μασσαγέται xal πάλαι ἁποστασίαν ὡδί- 
νοντες διὰ τὸ pif πάνυ vol; Ρωμαίων ἀρέσχεσνιι 
ἤθεσιν, ἤδη δὲ χαὶ λαθραίας προσκλήσεις δεξάµενο: 
παρὰ τῶν Εὐρωπαίων Σκυθῶν, [P. 151] ἐξαίφνης iz 
τοῦ πολέμου τὸν δόλον ἐξέφηναν. "Apt γὰρ τῆς συµ- 


sStiterunt, nec. Romanos adjuvantes, nec. adversus D 6027; τῶν στρατευμάτων ἑκατέρωθεν σηµανθείση:, 


Variorum nota. 


(50) Pachyn:er. lib. xii, cap. 50, 52, 35. Monta- 
ner. cup. 220. Moncada, e2p. 9J.. DUCANG, 

(97) 1hcodulus, iu orattone pre Cbandreno, cod. 
reg. 1895, fol. 244. 1 τον µεν πρὸς τοὺς &xt Opá- 
Χτς χαχως εἴσχωμ. σαντας Πέρσας xaV Ἰταλοὺς, xat 
τῇ πρὸς αλλῆλους συστάσει ὑράσους οὐχ ὀλίγου πλη- 
σὐέντας, ὡς τὰ ἔσχατα ἀπειλεῖν, δξινἠ τις συνέστη 
μάχη Ῥωμαίοις, xat τολεμεῖν ἔγνωσαν, εἰδότες d; 
ἐὰν μὴ τάχιστα αυμπεσό»ντες ἑξέλωσι (ai ἔξελωσι ?) 


σφᾶς, π.λλῳ πιείοσι» αὖθες µα(ούνται, xal GJ. Ge 


τέρων τῶν δεντέσων πειρασυῆναι παρέσται. "lh ot 
συνεῤγῥωχότων ἑκατέρων τῶν στρατυπ«δων ἐν Αἰγὸ, 
ποταμοῖς, xal της συμπλοχκῆς θαυμαστῆς γεγοννίας, 
τὸ π͵.έον ἔσχον οἱ βάρθαρ.ι, o9 τῷ τὰ ἐς μά/τν 
κρείττους εἶναι" xi, ο ἂν εἰποι ταῦτα; Tu ὁ) οὓσς.- 
γασυῦν τῶν ὑφ᾽ ἡμὶν τεταγ µένων βαρθάρων ἀθρόω, 


ὡς ἐκείνους αὑτομολῆσαι" ὢ δεινοῦ πάθους Exelvo: 
πεπτώχασι μὲν ἡμῶν οὐκ ὀλίγοι' οἱ δὲ φυγαδὲν 
ὀπηδήποτ) ἐχώρουν. Μόνος δ᾽ οὗτος ἐν πολλοῖς fy 
μένοις ἀήττητας διαγέγονε’ μᾶλλον δὲ τοσοῦτ' απὲ: 
σχε τοῦ ταῦτα πεπονθέναι, ὥστε xai τῶν πολεμίων 
οὐχ ὅσους ἄν τις ἀγνοῆσαι κατενεγκὼν, ἔστι ὃ 09i 
καὶ τραυματία; πεποιηκὼς, ὥσπερ ἀμφίδολον αὖ- 
τοῖς πεποιήκει τὴν νίχην τὸ χαθ) αὐτὸν, ἐνδειξάμί- 
vog t0UU', ὅτι χἂν ἀτυχῆ συνηνέχθη Ῥωμαίοις, t1? 
γουν ἑαυτῶν ἀξίωμα µενει, χαὶ οὐδὲν µηποτς Xc- 
τεῖλε τῶν πάντων, οὔτε μὴν χαθαιρήσει. Kal τουτο 
μὲν οὕτως liane discimus pugnain coninissam esse 
tà Αἱγὸς ποταμοῖς, De Chandreno inhbil nee Grego- 
ras.nec Pachymeres. Vide hunc libri vi, cap. 92. 
BOIVIN, 














3)  [a.c. 1983 4p 1228] 
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εὐθὺς EvéxA:vav οὗτοι xal παρὰ µέρος ἕστησαν, Α hostem pugnantes. ldem et Turcopuli fecerunt, sive 


μήτε Ῥωμαίοις βοηθοῦντες, μήτε τοῖς πολεμίοι; 
μαχόμενοι. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ oi Τουρχόπονλοι πε- 
πριήχεσαν, εἴτε συγχείµενον ὃν ἀμφοτέροις τὸ ποντ- 
p» τουτὶ ονρᾶμα, εἴτε τοῦ χαιροῦ σχεδιάᾷαντος 
οὑτωσί πως. Ὅ 6h xal τὰ ἔσχατα ἔσφηλε τοὺς 
Ῥωμαίους &v ἀχμῆ τοῦ πολέμου, xat ὅλον τῆς τύχης 
τὺν χληρον ἐνεχείρισε φέρον ἀπόνως τοῖς πλλεμίοις. 

ἸἈπροσδόχητον yàg οὐτωσὶ τὸ τοσοῦτον δςινὸν 
᾿ἐπελθὸν τῷ στρατῷ τοταύτην ταῖς τούτων ψυχαῖς 
ἐνέσπειρε τὴν δειλίαν, xal τοσοῦτον ἐπήνεγχε θόρυ- 
6o» καὶ τῶν τάξεων σύγχνυσιν, ὅσην ἂν ἐπενέγχῃ 
χαὶ βαρὺς ἐπιθρίσας ἀπαρχτίας κατὰ φορτίδος ἐπὶ 


inter utrosque de ea fraude convenissel, sive occa- 
sio ipsa derepente id consilii suggessisset. Id quod 
Romanis in ipso discrimine maximum damnum 
attulit, et. integram hostibus victoriam nullo la- 
bore peperit. Siquidem tanta . clades, prceter oim- 
nem exspectationem exercitui illata, tantum ter- 
rorem animis militum incussit, tantum apud eos 
tumultum perturbatis*órdinibus excitavit, quantum 
aquilo cum onerariam in medio pelago navigantem 
violentus adoritur, eamdemque confractis rudenti- 
bus et velis in imum tandem fundum et gurgitem 


maris demergit. 


μεγάλου πλεούσης πελάγου;, χαὶ τοὺς τε χάλως xal τὰ ἱστία ἀυντρίψας τελευταῖον κατζδύναι καὶ αὑτῃ» 


ἐς βυθοῦς xat πυθμένας βιάσηται, 


H'. 'U µέντοι βασιλεὺς οὑτωλὶ ταραττοµένας τὰς B. ΤΙΗ. Imperator autem, cum aciem subito ἔας- 


τάξεις ἑξαίφνης ἰδὼν xal πρὸς quyhv τὸ πλεῖστον 
ὄρωσας σπουδῇ περιβέων ἡγεμόνας xal στρατηγοὺς 
χαὶ λοχαγοὺς ἐπεθοᾶτο σὺν δάχρυσιν ἐξ ὀνόματος, 
στῆναι παραχαλῶν xai μὴ mpolxx τοῖς πολεμίοις 
οὑτωσὶ προδιδόναι Ῥωμαίων τὴν τύχην, Οἱ δὲ μικρὰ 
τὼν λεγομένων «φροντίζοντες ὤχοντο «φεύχοντες 
ἁμεταστρεπτί. Ἁλλὰ γὰρ ἐς τοσαύτην χεχωρηχότα 
τ.ν ἀπόγνωσιν τὰ πράγµατα βλέπων ὁ βασιλεὺς, 
χαὶ τοῦ πεζοῦ «b πλεῖστον ἀφειδῶς ὑπὸ τῶν πολε- 
piov χαταχοπτόμενόν τε xal συμπατούμενον, ἔγνω 
χαιρὸν ἔχειν ὑπὲρ τῶν ὑπηχόων ἀφειδεῖν ἑαυτοῦ 
xat κίνδυνον ἀναδέχεσθαι προφανΏ!, κατήγορον ἐσό- 
μενον τής τῶν στρατευμάτων ἁἀγνωμοσύνης. Καὶ 
μὲν δη xal εἰς τοὺς ἀμφ αὐτὸν συστραφεὶς (λίαν 
b ἔσαν οὗτοι βρχχεῖς), « Nov ἄνδρες, » ἔφη, « χαιρὸ;, 


1^3 θανεῖν πικρότερον. » Ταῦτα εἰπὼν xal τὴν θείαν 
ἐπικχαλεσάμενος συμμµαχίαν ἅμα αὑτοῖς ἐμθδάλλει 
χατὰ τῶν πολεµίων χαὶ φονεύει μὲν ἔστιν o0; τῶν 
προδθόλων, διαῤῥήγνυσι δὲ την φάλαγγα, θόρυθον δ’ 
οὗ μιχρὸν ἐμποιεῖ τῷ στρατοπέδῳ τῶν πολεμἰίων. 
Πολλοῖς γε μὴν καὶ αὐτὸς περιπαρεὶς ἅμα τῷ (xz 
τοῖς βέλεσιν, αὐτὸς μὲν ἄτρωτος ἔμεινε ' τοῦ δ' 
ἵτπου π:σόντος αὐτὸς ἐκινδύνευσξ χυχλωθῆναι παρὰ 
τῶν πολεμίων, Kal váy! ἂν ἐς τοσποῦτο xaxoo τὸ 
ερᾶγμα προὐχώρει, εἰ µή τις τῶν ἅμα αὑτῷ τὴν 
βασιλέως ζωὴν τῆς ἑαυτοῦ ἀλλαττόμενος ὑπ εὖ- 
volag αὐτῷ μὲν βασιλεῖ τὸν ἑαυτοῦ δίδωσιν ἵππον, 


bari 43] vidisset, et maximam partem fugam 
spectare, celeriter circumvectus duces, tribunos, 
centuriones nominatim cum lacrymis inclama!, 
hortaturque ut stent, nec ita facile hostibus for- 
tunas Romanorum prodant. At illi parum ejus 
verba curabant ; imo effuse fugiebant. Quamobrem 
impérator in tanta rerum desperatione, cum partem 
peditum maximam czdi ab hostibus et crudeliter 
conculcari videret, tempus adesse statuit, quo pro 
subditis, salute sua neglecta, manifestum periculum 
adiret, eoque argumento perfidiam militum refel- 
leret. [gitur ille ad suos conversus, qui perpauci 
erant : « Nunc, inquit, viri, tempus illud est, quo 
inors vita potior habeatur et vita morte acerbinr. » 


C Qua cum dixisset, et. divinam opem implorasse!, 
Gt: βελτίων ὁ θάνατο; γίνεται τῆς ζωῆς, τὸ δὲ Qv 


cun illis impetum in hostem facit, et propugnato 
res quidem aliquot occidit, ac pbalange perrupta 
non parvam hostili exercitui trepidationem  injicit. 
Sed multis ipse quoque simul cum equo telis undi 
que obrutus, nec tamen vulneratus, equo collapso 
parum abfuit, quin ab hostibus circumdaretur. Ác 
fortasse eo infelicilas illus pugne processisset, 
nisi quidam e comitibus benevolo affectu impulsus 
$ua ipsius morte imperatori vitam redemisset, et 
suum equuin illi dedisset ; quo conscenso incolumis 
quidem ille evasit, et impendens periculum cffugit : 
is vero qui ex equo desiluerat, ab bostius 939 
conculcatus occubuit. 


δι) οὗ xal σέσωσται διαδρὰς τὸν ἐπικρεμασθέντα κχίνδυνον * à 6' ἀποδὰς συμπατεῖται παρὰ τῶν πολε- 


µίων χαὶ ἁπαλλάττει τοῦ βίου. 


6’. 0 μὲν οὖν βασιλεὺς ἄπεισιν ἐχεῖθεν ἐς Διδυμό. D 


τειχον᾽ μαχρὰν δὲ παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ βασιλέως 
ἀχούει τὴν µέμψιν, ὅτι βασιλεὺς ὢν οὐκ ἄξια πράττει 
τῆς βασιλείας ἀφειδὼν τῆς οἰκείας [P. 149] ζωῆς 
09:091, xai τὸν τῶν Ῥωμαίων κἰνδυνον διακυθεύων 
ἐπ] τοῦ σώματος olov ἐξ αὐτομάτου. Οἱ δὲ πυλέμιοι 
τουντεῦθεν &; δίωξιν τῶν φευγόντων τραπόµενοι 
οὓς μὲν ἔχτεινον, οὓς δὲ ζωγσοῦντες εἶχον, ἕως 
γενομένης ἑσπέρας ἀπείπων τὴν δίωςιν. "Άμα δ᾽ 
ἡμέρᾳ σχυλεύσαντες τοὺς νεκροὺς xal τὰ λάφυρα 
δ.ελόμεν.ι ἀδξῶς τὰς ὁπὶ θρᾷὐῃ χώμας ἐπήρθουν 
axi Exao) ἑπιτρέχοντες. Οὁ πολλαὶ µετ;ζ, διΓλθυν 
ἐμέρα:, xal πρὸς Κατελάνους ατημο)07 t| Óa- 


P;r»0L. Gg, CV L VIII 


IX. Inde imperator Didymotichum proficiscitur. 
et prolixe a patre objurgatur, quod imperator non 
pro imperii dignitate se gesserit, sed fortunam 
Romanorum in fjus salute positam | periculosm 
ole: velut sua sponte commiserit. Hostes. vero 
exinde ad persequendos eos qui fugerant con- 
versi alios occiderunt, alios vivos ceperunt : donec 
Superventu noctis revocali a persequendo desiite- 
runt. Mane cadaveribus spoliatis, divisisque nia 
nubiis, Thracios pagos impune incursando vasii- 
bant et incendebont. Non multis ex eo dels 
elapsis Turcopuli illi, quos diximus, ad Gatalat 03 
deliciunt, cupideqne accepti. in Chalelis. turir.. £u 
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NiCEPHORI GBREGOR.E 


(id nomen erat Turcorum duci) referuntur, et A 


cum Turcis popularibus suis conscribuntur. 


X. Non ita multo post accidit, ut Ferrandus 
Ximenes et Berengarius Entenca cum Rocaforta 
duce suo graviter dissiderent : indignum esse di- 
centes, se claris ortos natalibus bomini ignobili 
et sordide {οτί parere. Ne autem longum fa- 
ciam, litis disceptationem armis permittunt. Δο 
Berengarius quidem Entenca statim in pugua ca- 
dit, Ac. Ferrandus Ximenes ad imperatorem Λη- 
 dronicum fugit : a. quo preter spem ita splendide 
excepius est, ut ei magni ducis titulus decerne- 
retur, et. uxor daretur Theodora, imperatoris ex 
sorore nepiis, que tum vidua erat. 


XI. Ceterum cum Massagetz, clandestinis pactio- 
nibus ad Scythas praemissis, $933 velle se ad eos 
una cum omnibus familiis transfugere significas- 
scnt, jamque uxoribus et liberis ad se revocatis 
per Mamum transituri forent (qui quidem mons 
Romanos a Bulgaris hodie disterminat), in. eog 
Turcopuli frequentes et conferti cum  Catalanis 
quamplurimis circa radices montis impetum fa- 
ciunt, et paucis exceptis omnes promiscue occi- 
duut. Nam cum longo tempore commilitones Mas- 
sagetarum fuissent, inlucri et prada pariem cum 
Ms spe venerant ; et altercationibus non paucis in 


00 
θένέες Τουρχόπουλοι xal ἀσμένως δεθέντες ταῖς 
τοῦ Χαλὴλ ὡς ὁμοφύλοις συγκατελέγησαν Τούρχοις, 
Χαλὴλ 0 ὁ τῶν Τούρχων ἀρχηχὸς ὠνομάζετο, 


[ι1ρ. ΑΝΙΚΟΝΙ0. SEN.] 


l'. Μετ) οὐ πολὺ δ᾽ ἐχπολεμωθῆναι συνέθη τόν τε 
Φαρέντζαν Τζυμῆν (38) καὶ τὸν Πιριγχέριον Τέντδαν 
κατὰ Ῥεχαφόρτου (29) τοῦ ἑαυτῶν ἡγεμόνος, 
ἀνάξιον εἶναι λέγοντας, τῶν εὖ Ὑεγονότων ὄντας 
αὐτοὺς ἄρχεσθαι παρ) ἀνδρὸς δυσγενοῦς xat βαναύ- 
σου τὴν τύχην. Καὶ ἵνα «iv. μέσῳ συντέµω, ὅπλοις 
ἐπιτρέπουσι τὴ» τῆς ἔριδος τύχην. ᾽Αλλ' ὁ μὲν 
Πιριγκέριος Τένιζας πίπτει παρὰ τὴν µάχην εὐλύς' 
ὁ δὲ Φαρένιζας Ἰζυμῆς καταφεύγει πρὸς βασιλέα 
᾽Ανδρόνικον * xal οὕτω map! ἑλπίδα λαμπρᾶς τυγχή- 
vet τῆς ὑποδοχῆς, ὥστε xal ἐς τὸ τοῦ μεγάλου δοὺ- 
χὸς ἀνάγέται ἀξίωμα xal θεοδώρᾳ τῇ τοῦ βασιλέως 
ἀδελφιδῇ χηρευούαῃ συζεύγνυται (40). 

ΙΑ’. Ἐπεί γε μὴν οἱ Μασσαγέται λαθραΐας ἔφιη- 
σαν πέμψαντες ἐς τοὺς Σχύθας συνθῄήχας τανοινὶ 
πρὸς αὐτοὺς αὑτομολήσειν ἐπαγγελλόμενοι, ἄναλα- 
θοῦσιν ἤδη γυναῖκας ἃμα καὶ παΐδας, xal µέλλουσι 
διαδαίνειν τὸν Αἷμον τὸ ὄρος, ὃ 6 μεθόριο» νῦν ἐστι 
Ῥωμαίοις τε xai Βουλγάροις, ἀθρόοι σφίσιν οἱ 
Τουρκόπουλοι σὺν Κατελάνων συχνοῖς ἐπεισπίπτο»- 
σιν αὐτοῦ που παρὰ τὰς ὑπωρείας, xaX πλὴν ὀλίγων 
ἅπαντας ἡθηδὺν συναπέαφαξαν (41). Τοῖς Ὑὰρ 
Μασσαγέταις αὐτοὶ συστράτεύοντες Ex πολλοῦ xi. 
πολλῶν πολλάχις χεχοινωνηκότες ἀλλήλοις κερλὼν 
xal λαφύρων xa φιλονειχιῶν ἐν τοῖς μερ:σμοῖς οὐκ 


partitione manubiarum exortis, minorem portionem C ὀλίγων xal ἀθὶ τὴν fizzova μοῖραν λαγχάνοντες, &ss 


semper acceperant. Quod autem infirmiores essent, 
et adversus fortiores pugnare non auderent, tempus 
veluti fefellerant, et iram animo insidentem tacite 


ph δυνάµενοι πρὸς ἰσχυροτέρους ἀσθενέστεροι μᾶ- 
χεσθαι, διεπέττευον οὕτω τὸν ypóvov ὑπ ὀδυντ 
θαλαμευομένην τρέφοντες τὴν ὀργήν : ἣν On xxi 


Yariorum ποίδ. 


(38) Qui Pachymeri Φαρέντα TQ, dicitur lib. 
xi, cop. 12; lib. xiu, cap. 30, 56. [ta Fernandum 
Ximenem de Arena expresserunt, de quo Montaner., 
cap. 225 ; Moncada cap. 59, 40, 41; Hist. Franco- 
Byzant, lib. vr, cap. 429, DvcANc. — Rem narrat Pa- 
ehymeres in fine libri ultimi Historic, eamque 
narrationem ab ea, quam Possinus edidit, longe 
diversam exhibel Cod. Reg. 2558. Nau cuum αρα 
Pachyinerem legatur, éxeivot δὲ ἑπάραντες ἀπ vns 
Αἴνου, '"Pouogóp:o; σὺν τοῖς Ἰούρχοις, etc. Codex 
Regius habet, βασιλεὺς 6$ πεπεισμένος τὰ περὶ τῆς 
Λἴνου, xal ὡς ἀπεχρούσθησαν μηνὺς ὅλου πολε- 
μοῦντος (πολεμοῦντες)'. πεπυσµένος 65, καὶ ὡς 
Ῥομοφόρτου ἁπάραντος σὺν ol; εἰσεφρήσατο Τούρ- 
xotg, οἱ περὶ τὸν Λπνριγέριον xal Φαρέάντα Τζι- 
piv καὶ τὸν Εέγαν κατόπιν µελήσονται ἔπεσθαι, 
διάφοροι τὸν ᾿Ῥομοφύρτον (τοῦ ᾿Βομοφόρτου) ὄντες) 
xàxsiup τῷ ᾿Ῥομοφόρτῳ χαιροῦὺ v' ἐπιθέσθαι oxc- 
ποῦντες' ἐχεῖθεν δέ που περὶ τὰ µέρη Κασανδρείας 
προσζθαλὼν ᾿Ῥομοφόρτο; σὺν τοῖς "loopxote ἐπεσκή- 
vov? (an ἐπεσχήνου ?) συνεὶς τὴν ἐπιθουλὴν τῶν 
«κατόπιν ἀλλὰ xal μικρὸν ὀλίγον χἀχεῖνοι ἐφίσταν- 
ωται, xal ὀλίγον paxgólsv ἐσχήνουν᾽ ὁ δὲ "Pouogóp- 
τος προλαθεῖν ἐθούλέτο ὁρᾶ.αι T| παρ᾽ ἐχείνων -πα- 
θεῖν' xal ἅμα «put της σκοτίας οὔσης σὺν τοῖς 
Toópxo € ἐμπίπτει, xat χατικράτος νικᾷ ὡς πεσ.ῖν 
ty τὸν Μπυριγέρε.ν, τὸν δὲ ά αρέντα ἀκλεώ»; ἁλῶναι, 
εἶτ' αὖθι; ἀπολυθῆναι πρὸς τὰ οἰκεῖα Un, τοῦ 'Po- 
µοφόρτου εὐμενώς αὐτῷ σχόντος. Φαρβέντα Oz Τζ:- 
pns ἀπογνοὺς τοῖς ὅλοις, ὥσπερ τις ἁλήτις (ἀλήτης) 
xal μετανάστης ατίµητος, ἀὐτομολεί τινι τῶν per. 
(στάνων του βασιέως᾽ ὅ καὶ pong γνωσθὲν, περ-σιυ- 


ζεται, xol τῷ βασιλεῖ προσέρχεται. Οἱ δὲ μὴ ze 
σόντες τῷ πολέμῳ τῶν Ἰταλων, εἰσῆρησαν (leg. εἷ- 
σέῤῥησαν) τῷ ᾿Ῥομοφόρτφ. Ἐχεῖθεν δὲ ἁπαναστά,- 
τες, ἀπῃλθον, ὡς εἶχεν fj φήμη, πρὸς Θήδας. Possi- 
nus Codicem Regium non vidit, quem cum editioue 
Romana conferri ορεγ erit, si quando nova edi- 
tio adornabitur. Boivix. 

(59) Qui ᾿Ῥομοφόρτος dicitur Pachymer. lih. 
xin, cap. 12, 21, 56; Berengerus vero de Roca- 
[ογί, Montanerio, Moncaidz, et aliis. DucaNc. 

(40) Woltio θ:οδωρα ἁδελφ:δῆ τοῦ ῥασιλ-ως nepiis 
esi imperatoris ; mihi vero, imperator.s nepiis «x 


D sorore. Sic supra cap. 5, sect. 2, de ltogerio, y2;- 


. tiit. scil:cet eadem οἱ T^eodora dici, et 


θρὸν εὐθὺς ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῇ αδελφιδῇ πο-εῖ-αι 
Μαρία. ubi etim Wolfius neptem | interprclitus 
erat, cum interpretandum essel sororis — filium. 
Caeterum — Theodora ila, qux» hoc loco Ximeni 
nupsisse dicitur χηρεύουσα, vix dubium est, quin 
ipsa sit Maria, qux Rogerio primum nupserat, ac 
post ejus exdem vidua aliquandiu mauserat. Po- 
Maria. 
Potuit eliam  Gregoras, memorie vitiu lapsus, 
Theodoram vocare eam, cujus verum nomen 
essel María. lrene, soror Andronici imperaturis, 
eademque uxor Ásanis, filiam babuit Mari, 
illam nempe quie Rogerio, ut diximus, nupsit : 
habuit et Ticocoram , qua Manueli Tagari, ὃν 
quo Cautacuzenus lib. 1, cap. 18. Vide οἱ baunilias 
Byz. 525. Boiviw. 

(4i; Montaner. cap. 227; Moncada cap. i. 
Dvcssc. 
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DY2ANTIN.E HISTORLE LIB. VII. 


3.8 


[IMP. ANDRONIC. &EN.] 


ἐπὶ χαιροῦ νυν εὐτυχῶς ἐς poUmcov ἑἐξέῤῥηξαν. Α aluerant, quz tandem opportuna occa-ione oblata 


Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. 


in aperium erupit. EL Όσο quidem in hunc modum 
gesta sunt, 


CAPUT V. 


Imperatriz, priv.gnum exosa, liberos suos couatur ei cxequare. Mos succedendi apud. Latinos principes 
receptus. Andronici uxores due : liberi sex. Andronicus uxoris petitioni refragatur. Harc virum faatidiis 
ulciscitur. Unde dissidium. lrene Tlhessalonicum secedit. Maritum traducit. Mulierum impudentia. Andro- 
nici lenitas. [rene filio suo Theodoro uxorem qua'rit. Conditione ab Athenarum duce repudiata, ad Spinu- 
lam itur. Latini nobiles Imperatorum Byzantinorum a[finitatem vix dignantur. lrenesgenus. Marchionum 
dignitas. Digressio de dignitatum titulis. Marchionum Longobardorum provincia. Theodorus eo miliitur. 


Multas opes sccum transfert. Joannes, alter Irenes filius, 


icephori Chumni filiam. uxorem accipit. Sine 


liberis decedit. lrenes pro[usa liberalitas erga Cralem generum. Spes deluscv. Cralis uxor cur sterilis. Cra- 
les, Irene urgente, successorem :ibi designat, primo Demetrium ; deinde Theodorum Marchionem, uzoris 


sug fratres. Neuter in Tribulua as»uescit. 

[P. 145] ΑΔ’. Ἡ δὲ τοῦ βασιλέως πύσυγος 'Ávàpo- 
γίχου Εἱρήνη φύσει φ'λήτιµος «03a Ἠβούλετο χατὰ 
ὃαδοχΏν παΐδας καὶ àmoyóvou; αὐτῆς ἐν ἀπείρους 
ἑλίους χληροῦσθαι τὴν τῶν ᾿Ῥωμαίων ἀρχὴν xal τὸ 
βα1ίλειον τουτὶ χράτος xal ἀθάνατον διασώζεσθαι 
τὴν μνήμην αὐτῆς ἓν τοῖς τῶν ἁτογόνων ὀνόμασι. 
Τὸ δὲ χαινότερον, ὅτι οὐ μοναρχίας τρόπῳ χατὰ τὴν 
ἐπιχριτήσασαν Ῥωμαίοις ἀρχῆθεν σνυνῄήθειαν, ἀλλὰ 
ερόπον Λατινεχ»» (43) διανε:µαμµένους τὰς Ῥωμαίων 
zs; χαὶ χώρας ἄρχειν κατὰ µέρη τῶν νἱέων 
ἕχαστου, ὡς οἰχείου κλήρου xai κτήματος τοῦ λα- 
χόντος, Ex πατρῶν μὲν ἐς «αὐτοὺς χατὰ τὸν ἐπικρα- 
τἱσχντα νόμων τ.ῖς περιουσίαις xai κτῄσεσι τῶν 
βαναύ:ων ἀνθρώπων χατιόντος παραπεμποιέύου 
ὃ' ἔπειθ) ὁμοίως ἐς τοὺς ἐφεξῆς παΐδας xa διαδό- 
χους. Λατίνων γὰρ οὖσα γέννημα xal παρ’ ἐχείνων 
εληφυῖα τουτὶ τὸ νεώτερον ἔθος ᾿Ῥωμαίοις ἑπάγειν 
ἐδούλετο. "Evrqe ὃ ἐς τοῦτο τὰ μάλιστα γνώμη 
ζπλότνπος, ἣν ὡς μητρυιὰ περὶ τὸν προγονὸν 
έτρεφε, τὸν Βασιλέα φημὶ Μιχαὴλ, ὃν ἐκ τῆς προ- 
τέρας συζύγου τῆς ἐξ Οὕγγρων ὁ βασιλεὺ; γὲγέν- 
νηχεν. Ἔφθημεν γὰρ εἰρηχότες, ὡς ἐξ ἐχείνης 
μὲν γεγέννηχε παῖδας δύο, τόν τε βασιλέα Μιχαἡλ 
χαὶ Κωνσταντῖνον τὸν δεσπότην * &x δὲ τῆς Εἰρήνης 
ταυτησὴ της Ex. ΔΟΥγιθάρδων θυγατέρα μὲν μίαν τῆν 
Σιµωνίδα, περὶ ἧς ἕμπροσθεν εἰρήχειμεν, ὅπως 
iniu; σύζυγος τῷ Ἐράλῃ Σ-ρδίας᾽ νίους δὲ 
τρείς, Ἰωάννην (45), θεόδωμον καὶ Δημίτριον" οὓς 
ó πάντας βασιλέας ἐβούλετο χαθιστᾷν * δευτέρονς 
μὲν μετὰ τὸν προγονὸν Μιχαὴλ κατὰ τὸ τῆς τ:μῆς 
ἀξίωμ.α ' δεντέρους δὲ xal χατὰ τὴν διανομὴν 17; 
Ῥωμαϊχης ἑγεμονίας * αὑτονόμονς δὲ xal αὖτ.- 
κράτορας ἑχάστου; καὶ µηδένα μηδενὶ ὑπαχκιύ»ν- 
τας (41). 

[P. 144] D'. Ὀρῶσα τοίνυν τὸν βασιλέα καὶ σὺ - 
ζωγο) οτομγΏη» αὐτῃ χαριζόµενον π)είονα 1) xaxa 
ούζυγον, ἑνόμισεν ἔξειν χατοατειθῆ xal πρὸς τὰ περὶ 
τῶν παίδων» ῥουλεύμλατα. "Ülev οὐ διέλιτὲ λάθρα 
νύκτωρ xol μεθ) ἡμέραν αὐτὸν ἐἑνοχλρῦσα ὁμοῖν 
θάτερην καταπράξασθαι "| τὸν ῥχᾳσιλεχ Man 


l. Αι Irene. imperatoris Andvon.ci uxor, ambi- 
tioso ingenio, mulier, suos liberos et nepotes im- 


B perii Roinani successionem ac summara potestatem 


tenere per multas 3ates, el. immortalem sui me- 
moriam in posterorum: nominibus permanere cu«- 
piebat : et, quod insolentius erat, non more mo- 
parchico, qui jam inde antiquitus apud Romanos 
vigeret, aed eo qui apud Latinos receptus essct, 
Romanas provincias ita dividi volebat, ut lilii om- 
nes, in ea quisque sorte ac ditione qux sibi obti- 
gissel plenum dominium haberent, ab ipso quidem 
patre ad illos devolutum, ut juris est in bonis ac 
possessionibus 9244, hominum plebeiorum ; ab 
illis autem deinceps ad eorum liberos et successo- 
res sitnili modo transmittendum, Nam cum Latina 
süirpe orla essei, novum eium hunc inoreim, ab 
illis acceptum, ad Romanos transferre instituebac. 
Maxime autem ad eum conatum iupellebatur zelo- 
ἱγρίὰ quadam, quam ut noverca animo conceperat 
adversus priviguum Michaelem principem, quem 
imperator ex priore conjuge, ab llungaris oriunda, 
susceperat. Nain. prima uxor, ut supra diximus, . 
duos filios marito pepererat, Michaelem imperato-- 
rem et Constantinum despotam ; rene vero hzc 
Longobardica filiam unam Simonidem quam aute 
diximus Crali Servis nuptum esse missam : filios 
vero ires, Joannem, Theodorum, Demetrium, quos 
illa omnes designare imperatores studebat : qni 
secundum quidem locum a privigno Michaele tun 
dignitate, tum ipsa Romani imperii partitione obti- 
nerent; sed sui tamen juris essent, et. summam 


D poiestatem liaberent, ila ut nemo alteri parerct. 
e 


1]. Cum igitur se affectu plus quam conjugali 
diligi a conjuge eodemque imperatore cerneret, 
eum credidit futurum sibi obsequentein ad ea qua: 
liberorum suorum causa decrevi:set. [taque ei ΄ 
clam nociu atque interdiu perpetuo instabat, alter- 
utrum ut faceret, sive Michaeli abrogaret impe- 


Yaviorum not. 


(459) More apud Latinos seu Francos principes 
recepto, quo liliis secundo-genitis pars terre, uti 
loquebantur, in lizereditalis sor(em assignari sole- 
bat, atqu2 adco ià apeunagium, de quo muhis οσὶ- 
mus in Gloss, med. Latiu. in hae voce. Ducaxc. 

(A3 Quem statim atque Miclizelem ex priore οὐ” 
juze tilium imperatorem, despotun. dixerat pater. 


Pachymer. lib. ix, cap. 2. De aliis Andronici li. 
beris hic memoratis vide — Famil. Byzant. bu- 
CANG. 

(44) Sic etiam Phranz ss lib. 1, cap. 7. Alqui id iu 
Latinorum usu. minitue crab. apud quos [sccundo- 
genili, quibus dala eral purs 'terre, jure clientele 
αἱ μοι prinio-geuito subcrant, DUCANG. 
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rium, idque inter suos filios divideret , sive hos A ἀποχειρητονῆσφι τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς καὶ ταύτην 


illi participes et consorles inperii redderet. Rc- 
spondente autem imperatore, nefas 9935 esse 
violari jura imperii, αυ multis Jam saeculis stabi- 
lita et confirmata essent, illa ira inflammabatur, et 
habitu gestuque apud maritum varia et multiplex 
erat; nunc maerens, seque vit:e pert:esam dicens, 
nisi (ilios viva imperatoriis insignibus ornatos vide- 
ret : nunc fastidiosa et superbe delicata, ac forma 
usuram marito quasi nundinans, venalemque ea 
lege copiam sui faciens, ut sua de filiis consilia 
ejus consensu approbarentur. Qu: cum sape ne- 
mine alio conscio fierent, ab imperatore perpetue 
ferri non poterant. Itaque ardor ille amoris jam 
paulatim languescebat, et acris contentio, sed 
plerisque ignota, sucredebat. Tandem etiain ejus- 
dem thori consuetudinem perosus est. 
ἀντεισήγετο µάχη διάπυρος μὲν, λανθάνουσα ὃ ἔτι 
τοῦ λέχους αὐτῆς κοινωνίαν. 

iH. Λι Irene uxer preter exspectationem tam 
€ito spe sua frustrata hostili in maritum odio exar- 
sit. Cum itaque ulcisci illum cuperet, et aliter non 
posset, Thessalonicam abiit, imperatore non ad- 
modum volente; quippe qui vérerelur, ne mala 
domestica vulgo innotescerent. Illa autetn. eo ma- 
gis cupiens imperatorem pudore afficere coepit ejus 
peccata sibi eum illo communia eaque occulta diffa- 
mare, id solum cavens, ne in publico ct pro con- 


διαμερίτασθαι τοῖς υἱέσ.ν αὐτῆς * f) τό vs δεύτερον, 
κοινωνοὺς xai συμμεριστὰς αὐτῷ καὶ αὐτοὺς xata- 
ατῆσχι τοῦ κράτους. Too δὲ βασιλέως ἀδύνατον εἶναι 
λέγοντος παραλύειν τὰ διὰ πολλῶν ἤδη τῶν χρόνων 
χυρωθέντα τε xal βεθαιωθέντα βασιλικὰ νόμιμα, fj 
δὲ πρὸς ὀργὴν ἑξήπτετο, xal διάφορα xal ποιχίλα 
ἑδείχνυ mph; τὸν σύζυγον xav βασιλέα τὰ oy fata ' 
νῦν μὲν λυπουµένη xal ἀπολεγομένη τὸ ζήν, εἰ ph 
τοὺς υἱέας ὄψεται ζῶσα βασιλιχκοῖς χοσµηθέντας 
συµθόλοις” νῦν δὲ ἀχχιζομένη xal θρυπτοµένη χαὶ 
οἷον ἁπεμπολῶσα τῷ συξύγφ τὴν ὥραν xal (vuv 
συγχαταθέσεως τοῦ περὶ τῶν υἱέων βουλεύματος 
ποιουµένη. Ταῦτα πολλάκις Υινόµενα xol μηδειὺς 
ἑτέρου τῶν πάντων γινώσκοντος φέρειν οὐκ qv εἰς 


B τέλος τῷ βασιλεῖ. Ai xal τὰ τῆς φλεγμαινοῦσης 


ἑκείνης στοργῆς Ίδη χατὰ μιχρὸν ἐμαραίνετο, xal 


τοὺς πλείστους. Τέλος δὲ xai αὐτὴν ἀπέστερξε τὴν 


I'. Ἡ μέντοι (45) σύζυγος Εἱρήνη παραδόξως 


- otto τὴν ταχίστην ἔρημος τῶν ἐλπίδων χαταστᾶσα 


πολέμιον ἔθρεφεν ἐν τοῖς στήθεσι λογισμὸν χατ᾽ αὖ- 
τοῦ. Καὶ ἀμύνεσθαι θέλουσα μὲν, οὐκ ἔχουσα ὃ) 
ὅπως ἄλλως, ᾧχετο ἀπιοῦσα πρὸς θεσσαλονίκην οὗ 
µάλα τοῦ βασιλέως ἐθέλοντος  ἐδεδίει γὰρ αὐτὸς, 
μὴ χατάφωρα τοῖς πλείστοις τὰ xaz' οἶκον γένων- 
ται πταίσµατα. Ἡ δὲ διὰ τοῦτο μᾶλλον, αἰσχύνειν 
ἐθέλουσα τὸύ βασιλέα xal σύζυγον, ἀπῄει θριαµ- 


ciome illa proferret; ad aurem vero et viris et C δεύουσα  xotvX χαὶ λαθραῖα τοῦ συζύγου ἐγκλή: 


mulieribus, quibus maxime flebat, eadem occinere 
gestiens absque 936 ulla verecundia, cum alioqui 
magnam gravitatem simularet. Indignabunda vide- 
licet, furens, lenitati illius insuMtans, ac neque Deum 
limens, neque homines reverita, multa conjugis .et 
sue ipsius nalure arcana audax atque impudens 
mulier retegebat, qua& vel impudicissimum scortum 
sine rubore haud diceret ; nunc apud monacbos, 
alium alibi secum privatim assumens, maritum 
prout libebat criminabatur. Nunc apud nobiles 
matronas, a quibus adibatur, eadem et plura recen- 
sebat ; nunc ad Cralem Servi, generum suum, ea 
scribebat, qux» vel dicere nefas est, honorem sibi 
undecunque et pudiciti:s laudem asserendo, mari- 
tum vero omnibus contumeliis affleciendo. Nihil 
enim concitatius est muliebri animo, nihil zque 
promptum ad probabiles criminationes.calumpiasque 
eonfingendas et sua mala in insontes conferenda. 
Cum odio est mulier, simulat se odisse : cum amat, 
amari dicit : cum furatur, se compilari queritur ; 
ac expeti quidem se profitetur, sed ea esse mo- 
destia ut amatorem exsecretur : et hujusmodi rebus 


µατα (46), τοῦτο µόνον φυλαξαμένη, τὸ πρὸς δήµους 
καὶ πλήθη προφέρειν σὗτά. Πρὸς δέ γε τὸ πρὸς οὓς 
ἑκάπτῃ τε καὶ ἑκάστῳ οἷς ἑθάῤῥει τὰ μάλιστα πε- 
ο'ἀδειν, πρὸς τοῦτο δὲ καὶ µάλα ἀφειδῶς εἶχεν ἡ 
πολλην σχηματιζοµένη σεμνότητα. Ὑδριοπαθοῦσα 
γὰρ xai µαινοµένη xat χατεπα:ιρομένη τῆς ἐχεί,ου 
πραότητος, xaY µίτε 8sbv φοθουµένη, μὴτ ἀνθρώ- 
πους αἰδουμένη, πολλὰ τῆς φύσεως ἑξεφαύλισεν 
ἀπόῤῥητα τοῦ συζύγου ts χαὶ ἑαυτῆς d) πἀντολμός 
τε xal ἀναιδῆς, ἃ χᾶν Ἱρυθρίασε λέγουσα καὶ fj τῶν 
ἑταιρίδων ἀσελγεστάτη. Καὶ νῦν μὲν ἄλλον κατ 
ἄλλο µέρος τῶν µοναζόντων ἀπολαμθάνουσα xatm- 
Υόρει τοῦ ἀνδρὶς, ὁπόσα ἑἐθούλετο" νῦν δὲ mpbo τὰς 
εἰσιούσας τῶν εὐγενῶν ταῦτά τε καὶ πλείω τούτων 
ἑξήγγελλε: νῦν δὲ mph; τὸν Κράλην Σερθίας τὸν ἐπὶ 
θυγατρὶ γαμθρὺν ἔγραφεν, ὅσα οὐδὲ λέγειν χρεὼν, 
πανταχόθεν ἑαυτῇ μὲν [Ῥ. 145] περιποιουµένη τιμὴν 
xai σωφροδύνη», τῷ δὲ συζύγῳ πᾶσαν ὕβριν µηχα- 
νωμένη. Οὐδὲν γὰρ οὕτως εὐρίπιστον ὡς γνώµη }ν- 
ναιχὸς, οὐ δέ γε προχειρότερον εἰς τὸ πιθανὰς συν- 
θεῖναι διαθολὰς καὶ συχοφαντίας καὶ τὰ οἰχεῖα xaxà 
περιτρέψαι τοῖς ἀνεγχλήτοις. Ἂν μµισβται, μισεῖν 


Variorum note. 


(45) E*stat. in codice Regio (olim Telleriano) 
epistola Athanasii patriarchae. Constantinopolitani 
ad Augustam, de reconcilianda cum viro gratia, 
eique epistolz prafixus. est. falsus et. inconcinuus 
titulus, l'o&ppa πρὸς τὺν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ 
παρ) ἑλπίδα συµπεσόντος δεσποίνης θανάτου. Debuit 
autem inscribi, Γράµµα τρὸς τὴν βασίλισσα», περὶ 
τοῦ δεῖν αὑτὴν ὁμοιοεῖν τῷ συζύγῳ. Pertinet ca 


N 


adhortatlio ad componenda dissidia, de quibu$ 
Gregoras agit hoc loco. Doiviw. 

(46) Verterat Wolfius, pubíica et occulta imperato- 
ris crimina traducebat. Ego verti, cepit ejus pec- 
caia, sibi cum. illo communia, eaque occulta, diffa- 
mare. Sic infra, ἀπήῤῥητα ««9 συζύγον τε xal &ay- 
t^e, conjugis el sua ipsius arcana propudia, Bo.viw. 


-— aNMMEERÉuRÉNM" eaae mm -- -- - - 





MI — [4. €. 1282 a» 1228] 


BYZANTIN.E HISTORI.E LIB. VIL. — [ntr. ΑΝΡΛΟΧΙΟ, SEN.T 


403 


ὑπυκρίνεται " ἂν ἐρᾷ, ἐρᾶσθαὶ φησιν’ ἂν χλέπτῃ, A gloriari οἱ superbire non dubitat, nihil verita ne 


χιέπτεσθαι λέγει" xal ζητεῖσθαι μὲν φάσχει, βδε- 
λύττεσθαι δὰ διὰ σωφροσύνην, xal ἐπὶ τούτοις 
ἑνχαλλωπίζεσθαί τε καὶ θρύπτεσθαι οὖχ αἰδεῖται, 
οὐδΣ δυσωπεῖται τὸν ἔλεγχον, ἀλλ᾽ εὐδιάδολα τὰ 
τμαῦτα εἰδυῖα καὶ ἔδιστα ἀχοαῖς ἀκολάστοις χώδω” 
WX ὀξυτέραν προτείνει γλῶτταν ^ καὶ ἐπιορκοῦσα 
τα, ῥησιάζεται xal μἰγνυσὶ γῆν οὐρανῷ. Αν δὲ καὶ 
ἵένει καὶ ἑξουσίᾳ προέχῃ, ἃ τοὺς ἐλέγχους τῶν 
ἐγχλημάτων πόῤῥωθεν ὅπως ποτὲ ἀποκρούονται, 


coarguatur. [mo cum talia. crimina facile fingi et 


*ucunda petnlantium hominum auribus esse norit, 
" tintinnabulo sonantiorem linguam exserit, audacter- 


que pejerat, ccelumque terri miscet. Quod si nobi- 
litate et potentia eminet, qu:x res indicium oinne 
longe sobmovent, quo peccata convinei possint, 
tum propitio Deo est opus, et magno 9377 ma'i 
ad eluendas contumelias et calumnias ei misere, 
contra quem improba: linguam suam exacuit. 


τύτ εὐμενοῦς δεῖ Θεοῦ xal θᾳλάασης μεγάλης, ἀποπλῦναι τὰς ὕθρεις τε xal συχοφαντίας τὸν ἄθλιο», 


χαθ᾽ οὗ τὴν γλῶσσαν ἡ πονηρὰ χεχἰνηχεν. 

&. Ὁ δὲ βασιλεὺς πρᾶός ts Qv καὶ ἄλλως δειλιὼν 
«ιν τε γλῶσσαν αὐτῆς xai τό γε μεῖζον, μὴ τὸν 
ἑευτῆς ἑχπολεμώσῇ γαμθρὺν κατὰ τῶν 
Ἱέχω 65 τὸν Εράλην ΣῬερδίας, παντοῖος ἣν θερα- 
πεύων αὐτὴν xal πληρῶν τὰ περὶ τῶν κοινῶν xal 
LUST πραγμάτων ἐχείνης ζητήματα καὶ πλέον 1] δε- 
σοποίνῃ χαρ:ζόμενος αὑτῇ τὰ τῆς ἑξουσίας δίκαια, 
ἵνα λανθάνῃ τοὺς πλείστους τὰ μεταξὺ σγάνδαλα. 
"Hio ἀπογνοῦσα τὴν ἀπὸ τοῦ βασιλέως εἰς τοὺς 
νέας βοήθειαν, ὁποίαν ὡς εἰρήχειμεν αὕτη παρὰ 
τὸ δέον ἐζφτε., μόνη λοιπὸν ἐπεχείρει μγδενὸς ἆμε- 
λοῦσα τῶν ὅσα πρὸς δύναμιν ἦσαν αὑτῇῃ. ᾿Ακούσασα 
τοίνυν, ὡς ὁ τῶν Ἀθηνῶν δ)ὺξ θυγατέρα τρέφει 
παρθένον (47), διαπρεσθεύετλι πρὸς αὐτὸν ἐγγυω- 
µένη ἐχείνῳ γαμθρὸν ἐπὶ τῇ θυγατρὶ Θεόδωρον τὸν 
υἱὸν αὑτῆς τὸν δεύτερον (18) ἐπὶ συµφωνίαις, ἵν ἡ 


μὲν ἔνθεν, ὁ δ᾽ ἐκεῖθεν τῷ ἄρχοντι Πελασγῶν (49) C 


τε xal θετταλῶγ ἐγείρωσι πόλεµον, xal μὴ πρότερον 
παύσασθαι, πρὶν αὐτὸν μὲν ἐκ µέσου ποιήσωνται, 
τὴν 5 ἀρχὴν τὴν αὐτοῦ θ:εοδώρῳ τῷ ταύτης υἱῷ 
περιποιῄσωνται, (v! εἴη χλῖρος ἀρχῆς ἴδιος αὐτῷ 
xai διηνεχής. ᾽Αλλὰ τῶν ἑλπίδων φευσθεῖσα πλεί- 
στι; ἅμα γρήμασι πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἑχπέμπει πα- 
τρίδα Λογγιθαρδίαν συζξευχθησόµενον θυγατρί τινος 
ὄνομα Σπινούλα (50), τῶν οὗ πάνυ μεγάλων ἐπὶ γέ. 
VOU, περιφανείᾳ xal δὀξῃ τυγχάνοντος. Οὐ γὰρ ὡς 
τὰ πολλὰ περισπούδαστόν ἐστι Λατίνων τοῖς εὖ vs- 
Y2vóst χηδεύειν, μὴ ὅτι ᾿Ῥωμαίοις ἁπλῶς, ἀλλ) οὐδ' 
ate, βασιλεῦσιν ' ἄλλως te οὐδ' αὐτὴ τῶν ἐπὶ 
6 $n λαμπρῶν Tiv. Οὐ γὰρ ἂν ἐς τὰ Ῥωμαίων οὕτω 
ῥᾳδίω; ἑστέλλετο κήδη. Μαμχεσίου γὰρ ἀπόγονος ἦν 


IV. At imperator, miti vir ingenio, alioqui cum 
linguam ipsius, tum vero illud in primis metuens, 


Ῥωμαίων, B Π9 generum suum Servix Cralein ad bellum Roma- 


nis inferendun' concitaret, omnibus modis illam 
plac: bat, et postulata ejus tam publicis quam pri- 
vats de rebus exsequebatur : plus denique ei po- 
testatis impertiebat , quam donünz conveniret, ut 
offensa: qua intercesserant laterent. Ha vero, cum 
ea qua pro filiis proter zequitatem ab imperatore 
petierat desperasset, sola deinceps rem aggredi ce- 
pit, nibil quidquam omittens, quod in ipsius po- 
testate situm esset. Cum igitur audivisset ducem 
Athenarum habere (iliam virginem, per legatos pe- 
tt, ut' ea filio suo Theodoro despondeatur, iis con- 
ditionibus; ut Pelasgorum et Thessalorum principi 
bellum utrinque inferatur, hinc quidem a se, inde 
autem ab ipso duce, nec prius arma deponantur, 
quam is de medio sublatus fuerit, ejusque ditionem 
Theodorus filius acceperit, proprium nempe et per- 
petuum eum principatum habiturus. Sed spe fru- 
Straia eumdem cum pecunia^maxima in patriam 
suam Longobardiam mittit , ut filiain. Spinulze ceu 
jusdam, nec generis splendore nec dignitate mul- 

tum eminentis, uxorem duceret. Latini enim no- - 
biles non modo cum Romanis quibuslibet, sed et 
cum ipsis Romanorum imperatoribus jungere atli- 
nitates 998 plerumque negligunt, Neque vero 
ipsa ex illustrium numero erat : nec si fuisset, Ro- 
mano principi tam facile innupsisset, Erat enim e 
marchionum familia oriunda. Marchionis autem di- 
gnitas non insignis est apud Latinos. Sed quod est 
apud Romanos is qui vexillum imperatorium ge- 


αὕτη * [D. 146] ἡ δὲ τοῦ papxeaicu τάξις (91) οὐ τῶν D stat, id ipsum est »pud Latinos marehio., 
ἐπ.σήμων ἐστὶ παρὰ Aazlvog;* ἀλλ' ὅπερ ἓν τοῖς Ῥωμαίων στρατεύμασιν ὁ τὴν βασιλικην κχατέχων- 


σημαίαν (52), τοῦτο παρὰ Λατίνοις µαρχέσιος. 
E. Ἵνα δὲ πλατύτερον τῷ )όγω χρησώµεθᾳα διὰ 


V. Ut autem dilucidiora fiant ea qwe dieimus, 


Variorum note. 


(17) Agnes illa fuit, (ilia Hugonis comitis Drien- 
neusis et Elisabeth:ze de la Roche duciss:e Athenien- 
Si$, ac. proinde soror Galteri comitis Briennensis, 
qui ea tempestate Atheniensium ducatum obtine- 
hat. Vide Hist. Franco-Byzant. lib. vi, n. 43. 
Dvcaxc. 

(48). Primogenitus. enim ex hoc secundo An- 
dronici conjugio fuil Joannes despota, cujus paulo 
3nte meminit. DvcaNc. 

(49) Is fuit Joannes Angelus Ducas Comnenus, 
Joannis sebastocratoris fiiius, de quo agimus in 
Famil. Dyzant. p. 210. Dvcasc. 

QU) Argenting, Opicini Spinole fili: unica. 


Vide stemma Pakeologorum Montferratensium in. 
Famil, Byzant. p. 249. Ὀυσλνά. 

(51) Atqui tamen marchiouum primitus magna 
ac illustris apud Latinos fuit dignitas, ut qui 


regnorum limitibus praeessent, unde illorum 
fluxit nomenclatura. Vide Gloss. med. Latin. 
DvcANG. 


(32) Sed et apud Latinos legionum vel etiam 
exercitus totius vexilliferi marchiones nunquam 
dicti, quod et infra repetit. lta siepe nuganutur 
Graculi isti scriptores, rerum nostratium omnino 
ignari ac imperiti. DucasNc. 
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pluribus est agendum. Cum summa reram ad Ko- Α tijv τῶν λεγομένων ἐνάργε'αν *. ὅτε ὑπὸ Ῥωμαίως 


manos devoluta esset, potentia Urbis ipsos prope 
celos attingebat. Eorum enim consules et dictato- 
res, 3Jii Africam et Libyam, alii Galliam et lberiam 
οἱ Celticam , alii plerasque Asie et Europas pro- 
vincias subegerunt usque ad Tanaim et Gades. Ac 
tum servitulis lege astricti alii aliunde Romam ad 
dormninam urbem in dies confluebant, duces, s tra- 
pe, reges, principes nationum et rectores provin- 
ciarum , alii. ut Cisaribus et Augustis innotesce- 
rent , a'ii ut dignitatis gradum et locum aliquem 
iw C:sareo senatu sortirentur. Accedebant et alii 
viri clari et spectati , ut reverentia: et lionoris 
causa in civitatem ascriberentur, et illustri aliquo 
nomine Romano ornarentur, quemadmodum Jose- 
phus [lebreus ex Palwstina oriundus, et Piole- 
mius, qui de rebus astronomicis omnium optime 
scripsit. lllinc quippe uterque cognomen accepit, 
Flavii quidem Josephus, Ptolemzus vero Claudii. 
Tum 939 igitur confluentibus undecunque prin- 
cipibus Parthicis, Persicis et c:eteris omnibus a!ii 
alias appellationes primitus sortiti sunt. Magni au- 
tem Constantini temporibus Rossicus locum et di- 
«nitatem dapiferi : Peloponnesi rector, principis ; 
Attice et Albenarum, magni ducis : Boeotiae et The- 
barum , magni primicerii : magnz vero insulw Si- 
cilie, regis; alii denique alios titulos oblinueiunt, 
Quorsum eniu ea singula recensere attinet, quo- 
rum memoriam tempus obruit, atque alia penitus 


abscondit et oblivionis fluctibus demersit, alia in- C 


certa et obscura temere apud homines jactari per- 
misit? Neque enim apud quos illa ol'in fuerunt, ita 
tunc Se habebant, ut apud nos liodie se habent. 
Sed quisi successionis jure receptum est, ut ad 
singularum provinciarum przfeetos ex dignitates 
' wansmitterentur ab iis qui primi illas accepissent, 
Kt nune quidem aliqua οχ iis longo lempore cor- 
rupta veram originem subobscure indicant. Nam 
Βου Thebarumque principem pro magno primi- 
cerio μµέγαν χύριον nune appellant, in errorem 
prolapsi, eo quod primam syllabam corruperunt. 
Alice item et Athenarum rectorem pro magno 
duce nunc ducem Athenarum vocant. 


ἀρχηγὸν ἀντὶ μεγάλου πριμµιχηρίου µέγαν χύριον 


ξυνέῤῥει τὰ πράνγµατα xoi τὸ «T. Ῥώμτς κράτος 
καὶ αὐτῶν, ὡς; εἰπεῖν, ἔψανεν οὑρανῶν, ἐπειδὴ xal 
Όπατοι τούτων xal αὑτοκρότορες, οἱ μὲ, "Agptxty 
xal Λ'δύτν, οἱ δὲ Ιαλατίαν καὶ Ἱδηρίαν καὶ Κελ- 
τιχην ὑπηγάγοντο (53), οἱ δὲ τὰ πλείω τῆς τε ᾿Ασίας 
καὶ Ἑὐρώπης, 1& τε μέχρι Τανάϊδος δηλαδῆ χαὶ ὅσα 
μέχρι Γαδείρων * τότε τοίνυν δουλείας φερόµενοι 
γόμῳ συνέῤῥεον ἄλλοθεν ἄλλοι συχνὰ πρὺς τὴν ἅρ- 
ξασαν ᾿Ῥώμην, ὅσοι στρατηγοὶ xachà τόπους χα) 
ὅσοι σατράπαι xai βασιλεῖς ἐθνῶν xaY ἡγεμόνες 
τόπων χάὶ πόλεων * οἱ μὲν, ἵνα γνωστο) τοῖς τε Καί- 
σαρσι xal Αὐγούστοις χαθίσταιντο * οἱ δὲ, ἵνα σ-4- 
σιν τινά xal χλῆρον àv τῇ περὶ τοὺς Καίσαρας συγ- 
χλήτῳ καὶ τάξει λαγχάνωσιν. Οὐ µόνον δὲ, ἁλλὰ xal 


Β τῶν ἄλλως ἑνδόξων xal ἑλλογίμων προσίασιν, tva 


τῷ τῆς "Pops; δἠµῳ αἰδοῦς Évexa xal ttg: xal 
αὐτοὶ πολιτογραφῶνται καὶ ὀνόματος ἀξιῶνται τῶν 
ἐπισήμων τῆς 'Ῥώμης ' ὥσπερ xat ὁ ἐχ τῆς Παλαι- 
στίνης Ἑθραῖος Ἰώσηπος, xoi Πτολεμαῖος ὁ χρά- 
τιπτα πάντων τὰς ἀστρονομιχὰς συγγραψάµενος 
ὑποθέτεις. 'O μὲν γὰρ ἁλαούϊος ἐχεῖθεν ἐπ. νόµα- 
σται, ὁ Ἰώσηπος ' ὁ δὲ Κ)αῦδιος, ὁ Πτολεμαῖος. 
Τότε 65, οὖν xai τῶν πανταχόθεν ουῤῥεόντων ἡγεμύ- 
νων Παρθικῶν τε χα’ Περσικῶν καὶ τῶν ἄλλων ἄλλοι 
ἄλλας χεχλήρωντα πρότερον κλήσεις, Ὁ δὲ Ῥως:- 
χὸς (94) τήν τε στάσιν xai τὸ ἀξίωμα τοῦ ἐπὶ τῆς τρα- 
πέζης παρὰ τοῦ μεγάλου χἐχλήρωται Κωνσταντίνον * 
ὁδὲ Πε)οπον νητιακὸς τὸ τοῦ πρίγχιπος * ὁδὲ τῆς Ατ- 
τιχκῖς te χαὶ τῶν ᾽Αθηνῶν ἀρχηγὸς τὸ τοῦ μεγάλου δου- 
κός *6 δὲ τῆς Βοιωτίας καὶ τῶν θτθῶν τὸ τοῦ μεγάλου 
πριμμιχηρίου’ ὁ δὲ τῆς µεγόλης νήσου Σιχελίας τὸ 
τοῦ ῥηγός * xal ἄλλοι ἄλλα. Τί γὰρ δεῖ xal ἕχαστα 
διεξιέναι, ὧν τὴν μνήμην ὁ χρόνος συνέχωσε, χαὶ τὰ 
μὲν τελέως ἐχάλυψε καὶ λήθης ποταμοῖς ἀφῖκε 
συµφέρεσθαι, τὰ D ἀτέχμαρτα συγκεχώρηχό περὶ 
τὸν βίον πλανᾶσθαι; Οὐ γὰρ ὥσπερ vov. παρ’ ἡμῖν, 
οὕτω χαὶ τότε ἐγένοντο ταῦτα, παρ) olg ἐγένοντο " 
ἁλλ᾽ ὥσπερ ἐς διαδοχὰς συνεχωρήθησαν πσραπέµ- 
πεσύαι τοῖς τῶν ἐπαρχιῶν ἑκάστων ἄρχουσι τὰ τῶν 
πρώτως εἰληφότων Exacta. ἆξ ώματα. Kol μὲν δὴ 
ἔστιν ἃ τῶν τοιούτων παραφθοράν τινα τῷ paxpp 
χρύνῳ παθόντα ἀἁμυδρῶς πως ὑπεμφαίνουσι τὴν 
ἀ) ἤθειαν. Τὸν γάρ τοι vr; Βοιωτίας χαὶ τῶν θηέῶν 


ὀνομάζουσι νῦν, εἰς τοῦτο παρενεχθέντες ἐκ τοῦ πα- 


ραφθεῖραι τὴν πρώτην συλλαθήν. [P. 147] Ομοίως ξὲ καὶ τὸν cz, ᾽Αττικῆς καὶ τῶν Ἀθηνῶν ἀρχηγὸν 


ἀντὶ μεγάλου δουκὸς δοῦκα καλοῦσι τῶν ᾿Αθηνῶν. 


' Variorum nota. 
(55) Celticam vocat eam, (ας vulgo Celiiberia D ludere. Nam ut de. Russica taceam, que nullibi 


vocatur, vel potius eam portem Galli:e, que  (li- 
spaniz vicina est; Galatiam autem reliquas Gallize 
provincias. Gregoras Iheriam ad Alpes fere usqüe 
pertinere existimavit, Nam infra (sect. 6) Montis- 
ferrati marchionatuim collocat inter Alpes et infe- 
riorem Iberiam. Boivis. 

(54) Qui» liic de Russie seu Moscoviz princ:pi, 
ἐπὶ τραπέζης, seu dapiferi ; Mores seu ΡεΙοροι,- 
nesi domino, principis; Athenarum, magni ducis; 
Boeotie et Thebarum, magni primicerii ; ac deni- 
que Siciliz, regis a Constantino Magno datis digui- 
atibus commenlatur Gregoras, uier:e sunt. ac ani- 
les ounino fabule, quas refellere, operam esset 


occurrit (a), cterx: non a Graecis, sed a Latinis ma- 
narunt. Qui enim ex nostris post. captain. urbem 
Athenis imperarunt, ducum appellationem vel si- 
bimet ascripserunt, vel ab imperatoribus Latinis 
obtinuerunt, iique simul et Thebis imperarunt, 
quamvis Gregoras diversos fuisse Alhenaruui et 
Thebarum dominos hic innuat, licet infra cap. 7 
contrarium; agnoscat; qui quidem μεγάλοι κύριος 
a Grecis, a nostris vero Grands Sires, id est magni 
domini, propter vastiorem eorum dominationem 
vulgo appellabantur, non vero ex voce Πριμ- 
µικήρ.ος corrupta, ut hic et cap. 7 nugatur. 
b vcasc. 


(a) Vide amen Gregor: epistolam Ad praefectum mensa seu Russia principem, infra, inter e;us cpistolas, Epi. 
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G'. Καὶ tv ἐπανέλθωμεν, ὅθεν εἰς τοῦτο. ἐξέθη- Α Vl. Ut autem ad propositum revertamur , iisdem 


μεν. ἐν ἐχείνοις τοῖς χρύ οις xal ὁ τῆς ἐποργίας 
ταύτης ἀρχηγὸς τὸν τοῦ µαρχεσίου εἰλήφει χλΏρο», 
μικρόν τινα xal τῇ ἐπαργχίᾳ ἐχείνῃ ἀνάλογον. Κεῖ- 
ται δ' fj χώρα αὔτο μεταξύ που τῶν "Άλπεων xal 
τῆς χάτω Ἱδηρίας (55): ἣν ὁ µαρχέσιος ἐκληρώ: 
σχτο, χρέος ἀῑδιον ἔχων, εἴ τις ἐκ τοῦ ἔθνους ἀνί- 
σταιτο βασιλεὺς, thv τοῦ σημαιοφόρου τάξιν àmo- 
π,τροῦν πρὸς ἐχκτῖνον αὑτός * ἀλλ᾽ ἐχεῖσε ἐπάνειμι. 
θεόδωρον μὲν γὰρ τὸν ἑαυτῆς δεύτερον υἱὸν ἡ βα” 
cg E:gfvr, οὕτως ἐχεῖσε παρέπ:µψεν, ἵνα pid παρὰ 
Ῥωμαίοις ὢν δοῦλος αὐτός τε χα) f) τοῦ σπέρματος 
αὐτοῦ διαδοχὴ Ὑένηται τοῦ προγονοῦ - βασιλέως. 
Εἴλετο γὰρ κοινωνὸν τῆς Λατίνων τοῦτον μᾶλλον χα” 
ταστῆσαι θρησχείας, xal ἀτιμότερον εἶναι πόῤῥω 


δ.άνοντα, παρὰ Ῥωμαίοις ἔνδοξον ὄντα δουλεύειν᾿ 


τῷ μισ.υμένῳ αὐτῇ προγονῷ xat ἅμα παῖΐδας παισὶ 
x1 ἀπογόνους ἁπ],γόνοις, Συνεζέπεµφε δ' bxslvtp 
χαὶ σωροὺς χρημάτων Ῥωμακῶν. Καὶ οὕτω δὴ 
την φλεγμµαίνουσαν ἔφεσιν ἑαυτῆς ἐναντιουμένη τῷ 
συζύγῳ xal βασιλεῖ ἐπὶ τοῦ ἑνός ys τῶν υἱέων ἀπέ- 
ῥαινε θεοδώρου τοῦ µαρχεσίου. 

Z. Τὸν μέντοι πρῶτον υἱὸν αὐτῆς Ἰωάννην πάνυ 
τοι πλεῖστα ἑσπούδασε πρότερον εἰς ὑπερόριον χη- 
δος ἐχπέμψαι καὶ αὐτὸν, xal πλεῖστα ἀνηλώχει 
χοἧματα θέλουσα τοῦτον ἄρχοντα χαταστῖΏσαι τῶν 
Ατωλῶν τε xal ᾽Αχαρνάνων, xal ὅση τῆς Ἠπείρου 
περίχωρος * ἀλλ οὐδχμῆ ἔσχεν «ὔοδον θεῖναι τὸ βού- 
Ἵευμα. Ἔτερα 5' αὖθις βουλενομένης αὐτῆς περὶ 
τοῦ vi«o (36), φθάσας ὁ βασιλεὺς ἐμποδὼν ἐγένετο 
τῆς ὁρμῖς, πατὴρ εἶναι λέγων xal αὐτὸς xal οὐχ 
fov τῆς μητρὸς χηδόµενος τοῦ υἱέως᾽ προστι- 
θεµένου δὲ xal τοῦ μείζονα δύνασθαι τῆς μητρὺς 
τὸν πατέρα, τὸ χωλύον οὐδὲν τὴν τοῦ πατρὸς τελε- 
σβτναι βούλησιν ἐπὶ τῷ πα'δὶ μᾶλλον ?) τῆς µη- 
ερός. "Hv δὲ τηνικαῦτα µεσάζων (57) τοῖς πράγµασι 
σοφὸς &ávho xal πολλὴν τὴν ἐμπειρίαν xal σύνεσιν 
πλουτῶν ἐς τὰ κοινὰ, xal διὰ τοῦτο µάλα τοι πλεί- 
στης ἁπιλαύων τῆς τοῦ χρατοῦντος εὐμενείας τε xal 
ῥοπῆς, xaX πολλοῖς τισι βρίθων τοῖς χρ;µασι δ.ὰ 
ταῦτα, Νιχηφόρος (58) ὁ ἐπὶ τοῦ Κανιχλείου. Οὗτος 


C 


illis temporibus etiam provincia ejus quam diximus 
princeps marchionis dignitatem obtinuit, 240 
exiguam sane, et illi ipei provincie parem. Sita 
antem est ea regio intra Alpes et inferiorem 1967 
riam. Ea, inquam, marchioni obtigit, perpetuo mu- 
nere attributo , ut si quis ex ea gente imperator 
exsisteret , iste apud eum vexillarii officio funge- 
retur. Sed illuc redeo. Theodorum filium suum 
alterum, lrene imperatrix sic illuc misit, ne ipsé 
et ejus posteri, si maneret. apud Romanos, privi- 
gno imperatori servirent. Maluit enim eum ad La- 
tinoruin religionem communionemque transire, et 
peregre minore dignitaje esse, quam inter Romanos 
illustrem inviso privigno servire, atque ejus liberos 
illius liberis, et nepotes nepotibus. Una vero etiam 
acervos Romanz pecunia misit. Atque ifa inflam- 
malam suam cupid:tatem, marito imperatori adver- 
sata, in uno saltem filio Theodoro marchione ex- 
plevit. 


VII. Enimvero primogenitum Joannem et ipsun 
prius impensissime stoduerat ad externum conju - 
gium ablegare, et maximos sumplus fecerat, ut 
eum /Etolorum et Acarnanum et Epiri totius cir- 
eumjacentis principem constitueret. Sed nullo modo 
deliberata exsequi potuerat. Cum autem eidem 
filio aliter consulere vellet, imperator conatus ante- 
vertit ac inhibuit, se quoque parentem esse dicti- 
tans, nec minus quam matri filium sibi cur:e esse; 
eo autem acced;re, quod paterna auctoritas major 
foret quam materna; ac proinde nihil obsta-e, 
quominus 9/41 patris voluntas potius quam matris 
de filio rata baberetur. Primarius eo tempore im- 
perii administer erot vir sapiens, multa experientia 
et acri judicio ad publica negotia tractanda. insiru- 
clus ; quam ob causam magna apud principem grà- 
tia et auctoritate pollebat, et ob id quoque opum 
vi maxima abundabat, Erat is Nicephorus, Cani- 
elei prefectus. Hic blandis sermonibus atque obse- 


Variorum nota. 


155) Imo Galli. Ducasc — Κεῖται δ ἡ yop 
αὕτη µεταξύ που Άλπ. xax τῆς κάτω Ἰδηρίας, Gre- 
ση itaque inferior iberia est regio illa, ας ab 
l'ispania ad Montisferrati limites usque extenditur ; 
ul et supra adnotatum. Doivis. 

. (86) An intelligit initum ab ca consiliam de illo 
in Lombardiam mittendo? cui consilio vehementer 
reiragatus est. patriarcha. Athanasius, cujus de ea 
ipsa re exstat in Cod. Regio Telleriano fol. 90, v., 
Εμάμμα πρὸς tbv αὑτοκράτηρα, περὶ τοῦ περιπ»- 
0.του 2εσπότου υἱοῦ αὐτοῦ Ἰωάννου, Ubi notan- 
dum Francos dici eos populos, ad quos ille iturus 
foret. dur περικτυπεῖ τοῖς ὠσὶ τῶν πολλῶν τοῦ 
περιποθήτου χάριν υἱοῦ τῆς x θεοῦ βασ'λείας σου, 
δισπότ.υ χυρῷ Ἰωάννου, ὡς ἀναγχάζεσθαι τοῦτον 
παρὰ τῆς περιποθἠτου αὐτοῦ μητρὸς xal δεσποίνης, 
συναινέσει τῆς ἐκ θεοῦ βασιλείας σοῦ, τῆς Υονικόθεν 
αὐτῷ ἀνηχούσης διεχδρα μεῖν, xal ζητῆσαι χατάρᾶαι 
των Φράγγων ἀρ[ῆς. Mem notatu digua Ώ νο, Tí; 


D xàv τηρήσῃ τὴν πίστιν ἁμώμητον ἐν 


γὰρ ὁ ἐγγύας δοῦναι θαῤῥῶν περὶ τοῦ ῥηθέντο:, εἰ 
τοιαύτῃ νεό- 
«ntt, χαὶ ἀλλοδαπῇ Υῇ Βαχρθάροις χατοιχουμένῃ, 
xai ἔθνει χατάχρως ὑπερηφάνῳ χαὶ ἀπονενοημένῳ 
τὰ μέγιστα; Boirvix. 7 

(51) Vide Glossarium Ducangii. Boivix. 

(58) Cognom. Chumnus, cujus meminit Pachy- 
meres lib. xu, cap. 17, et Cantacuzenus lib. 1, cap. 
44. Vide Famil. Bysant. pag. 2560, et inlicem aucto: 
rum Ms. ad Glossar. med. et infima Grecit., ubi 
de ejus seriptis. Ducaxc. --0 ἐπὶ τοῦ Κανιχλείον. 
De voce Κανίχλειον, et. de dignitate τοῦ ἐπὶ Κανι- 
χλείου, vide notas Ducangii ad Alexiadem pag. 258 
οι 378 ; item Gloss med. Gracit. in v. Κανίχλειον. 
Cxterum hic, de quo sermo est, Caniclei praefectus, 
Nicephorus Ghumuus (uit, cujus opera exstant iu 
Bibliotheca Regia, Cod. 2964. Ubi et Nathanael vo - 
catur (a); quod ei demam monaclio nomen inditum 
luisse arbitror. Boivix. 


(t) Et sub Nathanaelis nomine anno 1814, Creutzer. edidit libelium Ds corporum resurrectione, post. Plotirum 


Pe pulchritudime. Vide apud nos ad annum 1040. Epi. 
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habuerunt. Qus vero consecuta sunt, deinceps A τοῦτον ἔσ 
cxponentur. Nune ad Catalanos redeundum. lli 
enim post ÀÁprinum prelium et victoria et Turco- 
pulorum (qui a Romauis, ut diximus, ad ipsos defc- 
eerant) societate elati crebris excursionibus et im- 
pressionibus per integrum biennium omnia et ma- 
'itima et mediterranea loca usque ad Maroneam, 
Rhodopem et Bizvam vasta ac deserta reddiderunt. ὅλοις ἔτεσι δυσὶ πᾶσαν ἔρημον xa* ἀτριδὴ rof. 


Deinde cum spes nulla superesset pereipiendi inde — cav τήν τε παράλιον xol µεαόγειον χώραν, ὁπότῃ 
res necessarias, {9 ulterius progredi obvia quze- τε ἄχρι Μαρωνείας τε xaX Ῥυδόπης καὶ ἄ/ρι Ri- 
que przedando statuerunt, donec idoneam οἱ stabi- ζύης διέχει, Ἔπειτα ἀπογνόντες ἐντεῦθεν τῶν 
len. sedem invenissent. Itaque montanis Rhodopes χρειωδῶ:, ἔγνωσαν ἔπὶ τὰ πρόσω πορεύεσθαι 12 iv 
quie ad mare vergunt superatis, spolia &;bi erebra — vost ληϊζύμενοι, µέχρις ἂν ἀποχρῶσαν xat p/vgoy 
accumulantes, impune progrediuntur, Erant autem εὕρωσιν οἴκησιν, Καὶ δὴ διαθάντες τὴν πρὸς θάλα-- 
Turcorum quidem tam peditum quam equitum plus σαν ὀρεινὴν τῆς Ῥοδόπης ᾖεσαν ἀξεῶς λαφύρων 
quam duo millia: Catalanorum vero in oni tum D συχνῶν ἑλυτοὺς ἐμπιπλώντες. "Hoav 8 ὁμοῦ χι- 
equitita tnm peditatu millia plus quinque. λιάδες, τὸ μὲν τῶν Τούρχων m2750oq (05) ὑπὲρ τὰς 
690, τό τε πεζὸν xal τὸ τῶν ἱππέων * τὸ 03 τῶν Κατελάνων ὑπὲρ τὰς πέντε, ὅσον τς ἓν ἱππεῦσι xa" 
ὅσον TELÓV. 

H. Autunino jam medio, in ipso Acturi primo B'. Τοῦ τε µετοπώρου (06) μεσοῦντος, ὅτε δὴ u^ 
exortu, commeatum sibi in hibernum tempus para- λιστα χαὶ Αρχτοῦρο; ἄρχεται ἐπιτέλλειν, τὰ ἐπιτή- 
tiri fn. Macedonicos pagos impetum faciunt. lbi,  δεια τῆς τοῦ χειμῶνος τροφῆς παρασχευάζειν βου- 
post omnia fere devastata, uberrimo sibi fructu ex Ἅλόμενοι εἰσθάλλουσιν εἰς τὰς τῆς MaxsPovlaq κώ- 
prieda coacervato,apud Cassandriam eastrametan- µας” xàxsl τὰ πλεῖστα χαταστρεψφάµενοι xal πολλῆς 
tur: que urbs olim illustris, nunc habitatoribus ἑαυτοὺς τῆς àx τῶν λαφύρων ἐμπλήσαντες ὠφελείας, 
vacua est, Verum ager ei circumjectus ad habenda 4 στρατοπεδεύουσι περὶ τὴν Κασανδρείαν (61). Πόλις 
stata et ad. hibernandum aptus ab errabundo δὲ αὕτη πάλαι μὲν οὖσα περιφανὴς, vov. δὲ καὶ τῶν 
Catalanorum exercitu, ut disimus, occupatur. Est οἰχητόρων ἔρημο:. Ὅ γε μὴν περὶ αὐτὴν χῶρος ἐπιτή- 
1 τι promoztorium longe in mare prominens, si- δειος (uv E; στρατοπεδείαν καὶ χειμερίαν καταγωγὴν 
nibus wrinque non parvis comprehensum, per ὑποδέχεται, ὡς εἰρήχειμεν, χαὶ τὸν τῶν Κατελάνων 
quos nivis ,redundaus copia h.bernis mensibus πλανήτην στρατόν. "Axpa γάρ ἐστι προµέχης εἰς 
efllut. Ineunte. vere illinc. digressi. Macedonicas! θάλασσαν, κόλποις οὗ μικροῖς ἑχατέρυιθεν περιεῖ- 
uibes aloriuntur; inter quas summa spei erat C ληµµένη, δι ὧν ἐν ταῖς χειμεριναῖς ὥραις τὸ τῆς 
Thessalonica. Putabant enim, si hac primum polis — yivog ἀποσείεται ὑπερθάλλον (68). "apo; δ' àpyo- 
rentur, quie et ampla esset et inagnis opibus abun- — pévou (09) ἄραντες ἐχεῖηεν ἐπεχείρουν ταῖς &v Ma- 
daret, eo preserlim tempore, cum imperatrices Χχεδονίᾳ πόλεσιν, kv αἷς τὸ τῶν ἐλπίδων xe73Aatoy i 
l:ene. οἱ Maria. intus esse dicerentur, nihil deinde θεσσαλυνίκη ἐτύγχανεν. "Qovto yàp, ὦ, εἰ ταύτης 
obstiturum, quin hujus urbis opportunitate usi — yévotw:o πρότερον ἐγχρατεῖς µεγάλης τε καὶ πολλῷ 
totius Macedonis 906 dominatum occuparent. τῷ πλούτῳ [P. 151] βριθούσης καὶ μάλιστα viv ὅτό 
; ài τὰς ῥασιλίδας fxouov εἶναι ἐντὸς, Βἱρήνην φημὶ καὶ Μαρίαν (10), μηδὲν εἶναι ἐξῆς τὸ χωλύον πάσης 
ἐκεῖθεν ὦ; ὁρμητηρίου τῆς ἄλλης Μακεδονίας δεσπότας γενέπθαι. 

Hl. Sed illorum instituto imperator antevertit, I'. Αλλ' ἔφθη τὴν τοὔτων προεκτεμὼν ὁ βασιλεὺς 
e.jmque ipsis spem przcidit. Ip primis enim lon- — &nívotav. Πέμψας γὰρ πρῶτον μὲν τὸ περὶ τὴν Xpz- 
gi murum. apud Christopolin a mari usque ad στούπολιν paxphy ἔκτισε τεῖχος (71) ἀπὸ 0212301; 


419 
χε τὸν τρόπον. Τὰ 5' ἐφεξῆς εἰρήσονται iy 
τοῖς ἐφεξῆς. Ἐπὶ δὲ τοὺς Κατελάνοὺς αὖθις τρεπτίον 
τὸν λόγον. Οὗτοι γὰρ μετὰ τὸν γενόµενον περὶ «oy; 
ὍἌπρους πόλεμον ἐπαρθέντες τῇ τε vixn xoi τῇ 
τῶν Τουρχοπούλων συμμαχία. ol, ὡς εἰρέχκειμεν, 
Ῥωμαίους ἀφέντες ηὐτομόληταν πρὸς αὐτοὺς, συ. 
χναῖς χρησάµενοι ταῖς ἐχδρομαῖς xai ἐφόδοις ἐφ' 


Variorum nota. 


(^3) Turci nempe tum pactum inierant eum Ca- D — (68) Non satis asseqnor, an nivem ab hominibus 
vanis auno 1506, de quo Montanerius cap. 228 et e wonte in mare dejici, àn montem nivium pro- 
Moncada cap. 4» Vide preterea Pachymer. lib. οί obrui, an vero nives in mare delshi dicat. 
xit, Cip. 9 et Hist. F'ranco-Byzant. lib. vi, n. 44. WoLrius. — Describit Gregoras isthmunm Pillenes, 


Puce. in quo sita erat Cassaudria, hiuc. Toronaico hiuc 
(60! An... 1305. DucaNG. Macedonico mari septum. Doivix. 
(67) Qux olim Potidua, sita. in. finibus Thracize (69) An. 1207. Ducasc. 

et Macedoniie. Conditam ait Livius lib. xt.iv a (70) Wollius verterat, cum et imperatrix Irene et 


C'ssandro rege ifpsis. faucibus. qua' l'ulleueusem — regina Maria ibi degereut.. Maria uxor fuit Michae- 
ggrum cetere Mocedoniw adjungunt, hinc Τογο- — lis, junioris imperatoris. Proinde et ipsa imperatriz, 
nairo. linc Macedonico. seplam mari. Theodulus, in — non regina diei debuit. Utraque certe, et Jrene εἰ 
valione pro Chandreno, Cod. Reg. 1855, fol. 444, — Maria, βασιλίδες a Gregora dicuntur. Βοινιν. 
de (1 16 loquens ( quos Italos vocati, Επεὶ δὲ, (11) Christopoli, oppido quod Th.:sso insule ob- 
η ἐν, πρὸς Μακεδονίαν ἔδει πωντουσὶ Ota67vat, — versatur, εἰ de quo quidam notavimus ad Vill- 
6:36a:vo03t μὲν, καὶ σρα:οπεδεύουσιν ἓν Εαλ- — harduinum n. 149, ad angiu.n vicinum  nonten, 
λή v κχνεῖθεν ἐξιόντε , ἐληΐζοντο πάντα, καθάπερ Cantacuzenus lib. t, Can. 4, ubi d« Christopolcos 
ix Azscehiag την Αττικη) ASxv c; Dorv. x. Φορ ῳ' "Aa μὲν ὡς 0; χαρτε(ὸν Ex v: τῆς ϱὗ- 


[d 
9 





αἱ} —— [4&6 082 a 1528 


DYZANTIN.E HISTOWHU.E LIB. VII. 


A14 


[115. ANDRONIC. SEN ] 


2 κ - ^ p ^»! 49 . ^ 9 9» ϱ ο ο 9 . 9 
μέχρι της του mxapax:tiévou ὕνους àxpwvuyiaz* A vicini montis cacumen exstrui curat, ut, nisi ipse 


ὡς ἅρατον ἐἶναι τὸ χωρίον χαθάπαξ ph βουλομένῳ 
τῷ βασιλεῖ τοῖς τ΄ ix Μακεδονίας ἐς θρῴάχην ἐθέλουσι 
διαξαίνειν, τοῖς τ ἀπὸ Βράχης ἐς Μακεδονίαν. 
Ἔτειτα ἐπεὶ ἔγνω τὴν τῶν Κατελάνων αἰχμὴν ἐπί- 
ἕνξον 0032v ὁρμίσειν ἔαρος ἀρχομένου xaxá τε Μα- 
χ.δονίας «aY τῶν £v Μακεδονίᾳ πόλεων, στρατηχοὺς 
ἀπιλέδας ὁπότοι τὰ πολέµια ἦσαν οὐχ ἀδαεῖς, πέμπει 
στρατολο”ἤσοντας Ex Μακεδονίας, ol ἕτοντα: ixavot 
Φύλαχες τῶν iy Μαχεδονίᾳ πόλεων, εἰ βούλοιντο οἱ 
πολέμιοι περικαθίσαντες ταύτας πολιορχεῖν, ἄφθονά 
t: τὰ πρὸς τροφὴν ἐπιτήδεια Ex τῶν προαστείων ἐν 
ταύταις ξυναθροίσοντας xoi πάντα τἄλλα εὖ διαθή- 
σοντας, ἵνα ph τῷ τῆς πολιορχίας καιρῷ pel ova 
τῆς ἔξωθεν εὕρωσιν οἱ φύλακες τὴν ἔνδοθεν πολιορ- 
χίαν Ex τοῦ λιμοῦ. 

Δ’. ᾽Α)λὰ γὰρ, Τρος ἤδη ἑνστάντας, ἄραντες οἱ mo- 
Ἰέμιοι Ex τῖς Κατανδρείας, οἱ μὲν ἄνχιστά zov τῶν 
τῖς θεσσαλονίχης προαστείων τιὐλίσαντο : οἱ δ.. ἐπὶ 
2είαν Σξίασιν. Ἐπεὶ δὲ τὴν τε χώραν εὗρον ἅπασαν 
τῶν τε οἰκητόρων ἔρημον, xal ὅσα ἑνῆν αὑτοῖς 
ποίανια xal βουχόλια, χαὶ αὉ τὰς πόλεις πολλοῖς 
τοῖς Bong ὠχυρωμένας, ἔγνωσαν αὖθις ἐπὶ θράκην 
ἐπανιένχι μτδ: Υὰρ εἶναί σφισι τῶν ἐνδεχομένων 
i τρίθτιν τὸν χρόνον xai σφᾶς αἎ- 
τοὺς φθειροµένους εἰκὴῆ συγχωρεῖν. Μτδὲ γὰρ ὄντων 
αὐτοῖς τῶν ἐπιτηδείων τοσαύτην τε ἴππον ἄγουσι, 
τοσούτους δὲ αἰχμαλώτους, οὐχ Άττοσιν ἢ ὀχταχισ- 
χ.λίοις οὖσι δῃ xal αὗτοῖς, χ/νδυνον εἶναι προρανῆ 
φλαρέντας οἴχεσθαι τῷ λιμῷ, Ἁλλ' οὕπω τὰ δόξαντα 
έχ.νευ ἔχπυστα τῷ πλήθει τοῦ στρατοπέδου, xal 
πυνθάνονται παρἀ του τῶν αἰχμαλώτων, ὡς ἀπό- 


ϱρεντο; ἔστα. αὐτοῖς 


χεῖ χαθτµέ.ους 


χροΏ τεί/οὺς ἆτιωκ) εἴοντης τὸ παράπαν αὐτοὺς, 

E'. Τοῦτο παρὰ πᾶσαν ἀκουσθὲν (12) προσλοχίαν 
ἑξέπλητε xal τρὸς ἁμηχανίαν fast λογισμῶν ' 
καὶ οὐχ εἶχον ὃ τι xal γένοιντο τῷ τε λιμῷ πιτζό»ε- 
vot καὶ 3ua δεδιότες μὴ τὰ τοῖς ἓν Λ]αχκεδονίσ Ῥω- 
paie ὁμοροῦντα ἔθνη τὴν αὐτῶν ἕκαστα fg»lo» 
ὑποπτεύοντα παροξύνωσιν ἀλλήλους, Ἵλλυρ.α τε 
ὁπλαδὴ χαὶ Τριδα)λοὶ xai ᾽Αχαρνᾶνες καὶ θετταλο", 
χαὶ συνασπισμ»ν πο,ηαάµενοι χυχλώσονται τούτους 
χαὶ πάντας ἄρλδην οὐκ ἔχοντας ὅποι φυγέντες τὴν σώ- 
«0931v εὕρωσι διαφ/είρυσιν.[Ὀ. 152] "00εν ἔδοξς τού- 
τοις ὡς ἐν ἀνάγχτς χαιρῷ μανιχώτερον ἣ τολμτρύ- 
τερον ἄφασθαι τῶν πραγμάτων. Ἔδοξε γὰρ pvoiv 
μελλἠσασιν ὁμόσε τοῖς τρόσω χωρεῖν τὴν tag otn 
χαὶ ἢ τὴν τῶν θετταλῶν χώραν ἄφθονα φέρουσαν 
τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐπιτίδεια ἕἔξειν αἰχυάλωτον. » τῶν 
ἐπέχεινα µίαν, ὁπόσχι ἑφεξῆς εἶτιν ἄχρι s οπο»- 


vellet, prorsus impervius foret hic locus iis qui vel 
e Tliracia in Macedoniam, vel e Macedonia in Thra- 
ciam iter habituri essent. Deinde cum primo vere 
Catalanorum in. Macedoniam et Macedonicas urbes 
impressionem futuram exspectari didicisset, ducibus 
quotquot rei militaris non imperiti essent delectis 
el in Macedoniam missis mandat, ut milites ex ea 
provincia conscribant defendendis urbibus pares, 
si hostibus liberet eas cireumsessas oppugnare ; 
ilem ut rerum ad victum necessoeriarum uberem 
copiam e suburbanis locis in eas comportent, cx. 
teraque omnia provideant, ne obsidionis tempore 
urbium custodes graviorem externo hoste fàmem 
intus prementem experiantur. 


IV. Caterum hostes, vere jam facto, relicta Cas- 
sandrio, partim proxime Thessalonice suburbía 
diversati sunt: partim praedatum exiverunt. Sed 
eum tolam provinciam cultoribus vacuam , nullos 
greges, nulla armenta superesse, urbes vero multis 
armis flrmatas conspexissent , in Thraciam redire 
Stotuerunt: neque enim sibi licitum esse illic desi- 
deno tempus terere, ac. seipsos pereuntes frustra 
prodere. Nam si commeatu destituerentur, Q5* 
qui tot equos, tot captivos secum ducerent, cura 
ipsi octo millibus haud pauciores essent, exitiura 
haud dubium a fame imminere. Sed priusquam con- 
silium illud multítudini militum innotuisset, e ca- 


C plivo quodam audiunt, viam sibi in Thraciam non 


patere, longo illo muro, qui recens ad Christopolin 
exstructus esset, eos prorsus inde excludente. 


ἡ πρὺς θράχην ὁδλς, τοῦ πρὸ Bpa4io; ἀνεγερθέντος περὶ τὴν Χρ/στούπολιν pa. 


V. Ea res preter omnem exspectationem »udita 
i'los perenlit, et. consili prorsus inopes. recidit : 
eoque redegit, ut quo se verlerent nescirent, cum 
et fame premercntur et timerent, ne populi Roma- 
nis Macedoniam incolentibus finitimi, lllyrii, Tri- 
hai, Acarnanes et Thessali, singuli irruptiones 
eorum veriti et se invicein cohortati, omnes vires. 
conjungerent, atque istos cireumventos funditus 


p delerent, nullum scilicet locum habituros, in quet 


incolumes. fuga evaderent. Quare ut. in necessita- 
tis articulo consilium furori quam audaci simi- 
lius ceperunt : ut omni mora sublata primo quoque 
tempere ultra. progressi. vel Thessaliam sub;uga- 
rent, cujus ager omnia ad victum necessaria 
affitim suppeditaret, vel ulteriorem aliquam pro«^ 
vinciam ex iis que inde usque ad Peloponnesum 


Variorum note. . 


σεω; τῆς χατασκευῆς, τοῦ τόπου χαὶ τῶν τειχῶν, 
ἅμα δ' ὃτί xai ὥσπερ εἴτι κλεῖθρον τῶν χλιµάτων 
ἑχατέρων μέσον, τὴν δυτικὴν στρατιὰν πολλήν τινα 
0400v χαὶ πρ’ς µάχας ἐξτσχπγμαένην τῆς Ex τῆς ἕω 
χα] της θράχης δ.εἶργον. Quibus postremus verbis 
murum istum videtur iudicare. Pe longis istis mu- 
ria ad hostium incursus arcendos egimus in notis 
ad Chronicon Paschale pag. 589, et iu dissert, de 
Πεδάοσιο, ubi de utroque Hexamilio, Dvcssc, 


(72) Πιιο pertinent. illa Theoduli Rhetoris, cod. 
Πορ. (οἱ. 114, de Catalanorum in Thessaliam trans- 
itu, Απειρηκύτες οἶμαι τοῖς ὅλοις, xal prótiv ἔχον- 


τες εἰς παραμυθίαν λοιπὸν, τῶν μὲν ἆνα”χαίων ἐπι» 
λελο:πότων ἁπάντων, ἐπὶ ξυροῦ δὲ ἀχμῆς τῶν πραγ- 


µάτω» σφίσι καθεστηχότων, εὐθὺς θετταλίας 
γωρεῖν ἔγνωσαν, ἐφ᾽ ᾧ γοῦν τοῖς ἐπιτηδείοις ἔχειν 
ὡς θόνοις χρήσασθαι, χαὶ ἅμα τῶν Χανδρηνοῦ χει” 
ρῶν ἐμοὶ δ,κεῖν ἀποστῆναι σπεύδοντες. ΒΟΙΝΙΝ. 
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forent, ac certa tandem aliqua sede (ixo sibi 
domicilio diuturnos errores finirent : aut, si hoc 
"non successisset, cum aliqua maritima gente 
factis induciis liberum in sua reditum haberent. 
Relieta igitur Thessalonica, tertio die ad Thessali- 
cos montes pervenerunt, Olympum, 948 Ossam 
et Pelium, juxta quos castris positis et agro va- 
stato, quz: ad sustentandam vitam necessaria es- 
sent, abunde paraverunt, Sed illud pene me pre- 
terierat, quod, ut bistorite series continua Sit, 
explicandum est. 

VI. In Latinorum exercitu, ut dictum est, etiam 
Turcorum tria millia fuerunt : quorum mille οἱ cen- 
tum eos fuisse diximus, qui cum Meleco post Aza- 
unis ad Scythas fugam remansissent, eosdemque 
sacro baptismate initiatos et in Romanas legiones n 
relatos, neva deinde sobole auctos, demum a Ro- 
manis defecisse, et ad Catalanorum signa transiisse, 
cum ambo exercitus in campis Ápro urbi circum4 


jeetis conflieturi essent; majorem vero partém ex τῶν Κατελάνων στρατῷ (74), ὁπότε συῤῥ[γνυσναι 
Asia cum Chalele trajecisse, a Catalanis in auxi- κατ ἀλλήλων ἔμελλον τὰ στρατεύματα κατὰ τὰς 


lium evocatos et mercede conduetos. Cum igitur περὶ τὴν πόλιν "Ampu (75) πεδιάδας. τοὺς δὲ 
Catalani in Thessaliam, quemadmodum dixi, pro- µπλείους εἶναι τοὺς ἅμα τῷ Χαλὴλ E£. "Actas διαπε- 
ficiscerentar, Turci adversus eos tnmultuari CO- µραιωθέντας ἐς μ ασθοφορικἣν συμμαχίαν τῶν Κατε- 
perunt, quod familiaritatem | illorum suspectam — 44yoy. Tv οὖν Κατελάνων τὴν ἐπὶ θετταλίαν, ὡς 
haberent, nec sibi tutam prorsus futuram atbitta- — Eoapev, ὁδευόντων, Ἡρξαντο κατ αὐτῶν στασιάξτιν 
rentur. Turcorum igitur duces Melecus et Chalel οἱ Τοῦρχοι τὴν σᾳῶν συνδιαίτησιν ὑποπτεύοντες χαὶ 
cum Catalanorum duce congressi verba fecerunt de οὐ µάλα το: σφέδρα ἀκίνδυνον ἑσομένην οἱόμενοι, 
paeata discessione. Qui cum postulatis illorum haud  Συστάντες οὖν οἱ τῶν Tovpxtxüv στρατεν μάτων γε: 
cu1ctan!er annuisset (neque euim ip-is jam Roma- 6 μονεύοντες. ὅ τε Μεληχ xal ὁ Χαλὴλ, τῷ τῶν Καν 
norum metu liberatis Turcorum auxilia necessaria Ἅλάνων ἀρχηγῷ λόγους περὶ τῆς ἅμα εἰρήνῃ add 
crant), cupide discesserunt, postquam et captivos σευς xextwfxastw. Οὗ δὴ προθύµω; civ atro 
et omnem quam secum 9/49 ferebant predam pro δεξαµένου (οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς Ίδη Ῥωμαίων ἀπαλ]α- 
rata utrinque inter.se partiti sunt, Sed de rebus κγεῖσι χρειώδης ἐτύγχανεν dj τῶν Τούρχων ἔνδημος 


Turcorum , quie fusiori narratione egent, infra di- — cuozgacela), ἄσμενοι διε)ἐλυντο τούς τε αἰχμσλώ- 
eturi sumus. 


À νἑσου, χαὶ οὕτως ἐπὶ μιᾶς τινος χώρας τὴν οἴχησιν 
ἱδρυσάμενοι τῆς μαχρᾶς ἁπαλλάσειν Ye πλάνης" d 
τό γε δεύτερον, σπεισαµἑένους τινὶ τῶν παραθαλατ- 
τίω» ἐθνῶν ἀχώλυτον εἱληφέναι τὸν ἐπὶ τὰ οἰχεῖα 
ὁπόπλουν. "Αραντες οὖν ἐχεῖθεν τριταῖοι ἀφ[κοντο 
ἐς τὰ πρὸ τῆς θετταλίας ὄρη ᾽ ὍὌλυμπος ταῦτα xal 
"Όσσα καὶ Πήλειον: ὧν ἄγχιστά που στρατοπεδεύ- 
σαντες ἐπόρθΏουν c hv χώραν καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἐνεπίμ- 
πλων ἀφθόνων τῶν ὅσα πρὸς τὸ CXV ἐπιτῆδεια ἣν», 
ἸΑλλ' ἐχεῖνο μιχροῦ µε παρέδραµεν. ᾿Ἀναληττέον 
οὖν, ἵνα καθ) εἰρμὸν ὁ λόγος ὁδεύῃ. 

QG'. Συνεστράτενον τοῖς Λατίνοις, ὡς ἔφαμεν (15), 

«καὶ Τοῦρχοι τρισχίλιοι ' ὧν τοὺς μὲν ἑκατὸν χαὶ χι- 
λίους ἔφαμεν εἶναι τοὺς ἐναπολειφθέντας ἅμα τῷΜε- 
Ahx μετὰ τὴν τοῦ σουλτὰν ᾿Αξατίνη πρὸς τοὺς Σχὺ- 
θας φυγὴν τῷ τε θείῳ βαπτίσµατι τελεσθέντας xil 
συγκαταλεγέντας μὲν τοῖς Ῥωμαίων στρατεύµασι xol 
ταῖς τῶν παίδων διαδοχαῖς αὑξηθέντας, ὕστερον δ' 
ἁτοστατήσαντας μὲν ᾿Ῥωμαίων, προσρυέντας δὲ τῷ 


τοις xai ἔσα ἑπεφέροντο λάφυρα διανειμάμενοι κατὰ 


τὸ ἆ ἀλογον ἑχχτέροις τοῖς µέρεστν. ᾽Αλλὰ τὰ περὶ τῶν Τούρχων π)ειόνων δεόµενα λόγων ἐροῦμεν ἐν 
τοῖς ἑξῆς. . 


CAPUT VII. 


Catalani Turcis dimissis in Thessaliam. irrumpunt. Principum. sebastocratorum lares ultimus Hp) ti- 
cinus, Ejus uxor. Liberi ez ea nulli. Thessali Catalanos sibi conciliare amicitia-statuunt. Catalani | ένας 
lorum pecuniam et socjetatem incerta spei pree[erunt.. Superatis Thermopylis juxta (ορμή f "i μην 
munt. Cephissi cursus. Atlienarum. princeps Catalanis transitum. negat. Eosdem. contemnit. Gata o 
vires. Callidum stirategema. | Auheniensis exercitus numerosus in limum impingit, Internecione , 
Catalani Thebas et Athenas capiunt, [n iis locis considunt. 


I. Catalani autem, Turcis jam digressis, soli ad D Α’.Οἱ δὲ Κατελάνοι τῶν Τούρχων ἤδη HAMA 
montes Olympum et Ossam, ut diximus, hiberna- τες καθ’ ἑαυτοὺς fioav [P. 155] παραχειμάνοντες Pr 
baut. Verno autem tempore motis inde castris τῶν ὁρῶν τοῦ τε Ὀλύμπου καὶ τῆς Ὅσσης, os κα 
montium caeumina et iaterjecta. Tempe pertrans- μεν. Ἔαρος 0 ἐπιστάντο; ἄραντες ἐκεῖθεν διαθαίνουαι 
eunt, ac anie sstatem in  Thessalicam planitiem τάς τε τῶν ὁρῶν χορυφὰς xat τὰ ἓν τούτοις bai 
irrumpunt, Ubi cum solum bonum et pingue inve» καὶ πρὶν ἐπιστῆναι τὸ θέροςι ἐσθάλλουσιν 5$ 


Variorum nolo. , 


(15) Supra cap. 4, n. 6 (col. 591). Ducawc. —  saliam irrupisse ait, de indein Bootiam ni 
Kal Τοῦρχοι τρισχἰ.Ίιει. Dixit supra fuisse am- — atque ibi demum Μη. eos non nisi post 
plius bis mille. Moc cap. sect. 1. Infra numerabit — signem reportasse. Theodulus Lu Catalanis tradit, 
ter mille el. scxcentos, cap. 8, sect. 1et 2, ἑκατὸν — Baeoticum prelium discessisse n" a dulo eonscn- 
καὶ y:Mous. Mille tantum. supra cap. 5, sect. 0. — cod, Reg. 1853, fol. 145. Cum Theo 
Bois. tiunt Muntanerius οἱ Moncada. Dow 

(74) Gregeras Catalanos Turcis dimissis in Thes- (15) Stephanus "Απρον vocat. bon x. 


ὶ 
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ετταλικὰ Άεδία. Ἔνθα δὴ χώραν εὑρόντες ἀγαθήν A nissent, totum annum exegerunt, agris urendis et 


τε καὶ πίονα ὅλον ἐχεῖ διατετρἰφασι τὸν ἑνιαυτὸν, 
thv 15 χώραν δῃοῦντες καὶ δ.αφθείροντες ὅσα μὴ 
ἐντὺς ἦσαν τειχῶν μηδενὸς ἀντιταττομένου. Εἶχε 
Tip ἀσθενῶς τηνικαῦτα τὰ περὶ θετταλίαν πράἀγ- 
pata, τοῦ διέποντος ἐχεῖ τὴν ἀρχὴν (76) νέου τε 
ὄντος την ἡλιχίαν καὶ ἀπείρως ἔχοντος ἐς πραγµά.- 
{ων μεγάλων διοίχησιν, καὶ ἄλλως v2otp δαπανωµέ- 
. vo» yaxpi χαὶ ὅσον οὐδέπω τεθνήξεάθαι μέλλοντος 
καὶ ἅμα αὐτῷ καταλύσειν τὴν μέχρις αὑτοῦ διαδο- 
yi. της τῶν προγόνων xal σεδαστοχρατόρων ἀρχῆς. 
Γυναῖχα μὲν γὰρ οὗτος ἡγάγετο ἑαυτῷ πρὸ βραχέος 


Eiptvnv, τὴν νόθην τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίχου ϐυ- 
Ἱατέρχ ' παῖδα δὲ μετ αὐτῆς οὗ γεγέννηχεν, ὃς ἂν . 


αὐτῷ τῆς ἀρχῆς καταστῇ διάδοχος. Καὶ διὰ ταῦτα 
πληαμελῶς tb ἐπὶ τοῦ παρόντος τὰ ἐχεῖσε ἐφέρονῖο 
πράγματα. Πλείονα δὲ xal τὴν εἰς τὸ ἔπειτα ὥδινον 
ταραχἠν τε xal στάσιν ἕνεχα τῆς ἀρχῆς, ἁδηλίας 
ἔτι χεχαλυμµένου βυθοῖς τοῦ ταύτην διαδεξοµένου. 
Καὶ μὲν δὴ τοῦ τε ὶγεμόνος τῆς χώρας ἔσχάτῃ vóau 
πιενομένου, xai τῶν πολεμίων δίχην φλογὸς ἐπιόν- 
των xal νεµοµένων τὴν χώραν, ἔδοξε τῇ τῶν προ- 
εχόντων ἐχεῖ χατὰ γένος βονλῇ, χρήµασι περ:ελθεῖν 
"toU; πολεμίους xo δωρεῶν ἀθροτέρων (viov ἔσχη- 
xivat τὴν γνώµην τῶν ἠγεμόνων, πρὶν ταῦτα αἱ- 
τοὺς ἀφελεῖν πολεµ[ᾳ χξιρὶ, δώσειν τε ὑποσχέσθαι 
πομποὺς τοὺς ἁπάξοντας ἐπί τε ΑἉγαΐαν xat Βοιω- 
τίαν, χώραν á6páv τε xal εὔχαρπον xai π’λλας 


omnibus iis que extra monia erant vastandis, re- 
sisienle nemine. Tunc enim res Thessalorum inflir- 
ma erant ob immaturam principis ztatem, nullo 
magnarum rerum gerendarum usu instructi, ac 
przterea diuturno niorbo conflictati et jamjam mo- 
rituri, secum autem principatum a avajoribus su € 
sebastocratoribus perpetua successione ad se usque 
transinissum. exstincturi. Uxorem hic paulo anie 
duxerat ]renen, notham imperatoris Andronici 
(iliam : atque ex ea nullam prolem susceperat, cui 
relinqueret principatum. Ob hzc rerum status in 
ea provincia tunc temporis perturbatus majores in 
posterum turbas ac dissensiones parturire videba- 
'ur, quod in obscuro adhuc foret, quis principatum 
illum esset excepturus. Proinde cum princeps 
exvremo morbo 950 laboraret, et hostes flammz 
iustar provinciam pervagarentur atque absumerent, 
habita deliberatione ii qui genere eminebant cen- 
suerunt, pecuniis illiciendum hostem, et du.um 
voluntates largioribus donis redimendas, priusquam 
illa ab iis jure belli raperentur ; ductoresque pro- 
mittendos, qui eos in Achaiam et Bootiam, regio: 
nem cultam et frugiferam et amoeuitatis plenaw et 
omnium maxime commodam ad habitandun,, per- 
ducerent. Quod si auxiliis esset opus, ea quoque 
3lacriter danda, et per omnem ztatem 2micos illo- 
rum futuros se profitendum. 


χεχτημένην τὰς χάριτας xat àpa πρὸς οἴχησιν ἐπιτηδειοτάτην πασῶν ' εἰ δὲ xol συμμαχίας δέοιντο, 
χαὶ τοῦτο 6b µάλα προθύμως τελεῖν καὶ φίλους εἶναί σρισι διὰ βίου. 
Β’. Τοῦτο xaX τοῖς Λατίένοις ἀρεστόν τε ἔδοσε xal ο II. ld οἱ Latinis ipsis placuit , imo optatissimum 


μάλα δήπου χατὰ γνώµην. Egacav γὰρ, ὡς « El πο- 
λέμῳ [Ρ. 154] καὶ µάχη τὰ τῖς ἐχθάσέως ἐπιτρέφαι- 
μεν, fj τε χώρα φθαρήσεται τά τε πράγµατα συντρ:- 
δήσονται χἀχ πολλῶν Ec στενὸν χομιδῆ συνελαθήσον- 
ται, ὑπὲρ ov ἡμῖν fj πᾶσα σπουδή. Ἔπειτα xai τὰ 
τῆς νίχης ο προχωρήσει, τῶν πάντων ἐστὶν οὐδεὶς ὃς 
ἐξεπίσταται πλὴν ἡ θεός. Ἡμῖν δ ἔστιν ὡς ἐπίπαν 
ἀμφ:σθητῄσιµα ταντα xat οὐδαμῆ πω gag. El γὰρ 
aL π)είους ξυντυχίαι τοῖς ἀνθρώποις ἐπίσης εἰσὶν 
ἑλπιζόμεναι, οὐδὲν Άττον xaX σφίσι τὸ περι" ενέδθαι 
συμβάλλεται fep ἡμῖν. Οὔτε γὰρ ἐμῖν ἐστι πιστόν 
τι ἐχέγγυον ἐς τὸ μέλλον περὶ τῆς νίκης, οὖτ aó- 


τοῖς ἁπλανῆς εἴ τις περὶ ταύτης δόξα πρόσεστιν. - 


Αἴ τε γὰρ δυσχωρίαι τῶν ὁρῶν, ol; ἡ φΊσις πολλα- 
χόθὲν τὴν χώραν ὠχύρωσεν, ἀσφάλειάν τε καὶ θάρ- 

ος τοῖς ἔχουσι δίδωσι' τά τε φρούρ:α ἐφ᾽ ὑγηλῶν 
ἱδρυμένα τῶν τόπων ἀμήχανον ἡμῖν παρέςει τὴν 
πολιορχίαν. Ὥστε ὁποτέρως ἕξει τὸ πρᾶγμα, οὐκ 
εὖοδα τὰ τῆς ἀποράσεως ἡμῖν ἁπαντᾷ οὕτως ἐπὶ 
ξένης πλανωμένοις xal ἀλλοτρίας χαὶ τοσοῦτον τῆς 
οἶχείας ἀπφχισμένοις. Τῶν οὖν ἀτοπωτάτων ἂν εἴη, 
παρὺν ἐμπλῆσαι τοσούτων χρημάτων τὰς δεξιὰς 
ἄνευ πόνων xal ἅμα συμμάχων xal φίλων εὐπορῃ- 


σαι τοιούτων, ἔπειτα παραδραµόντας ὑπὲρ ἁδήλων ἀλπίδων μεγάλους ὀἀναδέχεσθαν χινδύνους. 1 


fuit. « Εἰσαῖπι, aiebant, si belli eventum et armo- 
run fortunam experiamur, vastabitur provincia, 
epes atterentur, et ex imnagna copia ad summain 
inopiam recident, pro quibus omnis a nolis labor 
suscipitur. Deinde penes quem victoria futura sit, 
preter Deum. nemo omnium prospicit? sed hac 
prorsus ambigua et adhuc minime explorata. Nam 
quamvis plerique eventus ab hominibus ex aequo 
sperentur, nihilo tamen minor illis vincendi quam 
nobis spes proposita est. Ac neque nos future vi- 
ctorie pignus ullum certum habetmus, nec si qua 
illis ejusmodi fiducia est, ea falli non potest. Quippe 
et montium juga aspera, quibus natura regionerm 
undique muniit, habitatores tutos et audaces pr:e- 


D staut ; et castella in altis sita montibus obsideudi 


facultatem omnem nobis adimuut. Quare utcunque 
res ceciderit, non facile hac via nobis succedet, in. 


alieno ac peregrino 951 solo oberrantibus, et 


tam longe a patria rclegatis. Absurdissimum igitur 
fuerit, cum absque labore pecunia dexterass im- 
plere eademque opera socios nobis et amicos tales 
acquirere possimus, e4 occasione spreta, magna 


pericula incerta spe subire. » . 


Variorum Πο]. 
(16) Joannis Angeli, qui, ducta Irene Andronici imp filia notlia, tiiennio post nullis. susceptis libe- 


ris e vita excesserat. lDucasc. 


A19 [A. ν. 6791 Ap 68526] ΝΙσεΡΠΟΠΙ GREGO£RUE [μμρ,. 2NDRONIC. SEN ] 4) 


I. llis illi consideratis ac perpensis pacem et Α ΥΓ’. Οὕτω μὲν οὖν ἐκεῖνοι συνιδόντες xal οὕτω 


fedus cum Thessalis, quibus dixi condr.ionibus, 
pepigerunt. Itaque veris initio, pecuniis et ducto- 


ribus acceptis, montes superant ultra Thessaliam | 


sitos, et Thermopylis superatis apud. Locridem et 
Cephiissum castra ponunt. Fluvius iste permagnus 
e monte Parnasso erumpit, et. versus ortum pro- 
fluens a septentrione Locros Opuntios et Epicue- 
midios, versus austrum et meridiem mediterranea 
tolius Achaix et Bootie habet. Idem usque ad 
Jebadixz et Haliarti campos maximus et indivisus 
manet, Inde in. duos amnes distractus Asopo et 
lsmeno suum nomen commutat, ac per Ásopi qui- 
dem alveum Atticam usque ad niare secat; per 
Ismenum autem juxta Aulidem (ubi olim Graecos 


διασχεφἆμενοι σπον]ὰς xal ξυµθάσεις ἐπὶ τοῖς εἰ. 
ρηµένοις τίθενται πρὸς τοὺς θετταλούς (77)* κα 
ἅμα Ἶρι τά τε χρήματα xal τοὺς πομπεὺς παρ' 
αὐτῶν εἰληφότες ὑπερθάλλουσι τὰ μετὰ θετταλίαν 
bpn* καὶ διαθάντες τὰς θερμοπύλας στρατοπεδεύονσι 
περί τε Λοχρίδα καὶ ποταμὸν τὸν Κηφισσόν' 9; µέχι- 
στος ὧν ῥήγνυται μὲν ἑξδρους τοῦ Παρνασσοῦ, χάτ. 
εισι δὲ mob; ἕω τὸ ῥεῦμα χινῶν, xaX πρὸς μὲν 
ἄρκτους ποιούμενος τούς τε Οπουντίους xal Ἐπι. 
χνήµιδας Λοκροὺς, mph; δὲ µεσημθρίαν xai νότον 
ἄνεμον τὴν µεσόγειον ἅπασαν τῆς τε "Ayatac χα) 
Βοιωτίας" μέγιστος μὲν χαὶ ἁδιαίρετος ἄχρι τῶν 
περὶ Λεμόαδίαν τε καὶ ᾿Αλίαρτον πεδιάδων τηρ,ύμε- 
νος, ἔπειτα πρὺς δύο σχιζόµενος ῥεύματα (18) xA 


heroas Trojam peitituros primum appulisse et sta- B kc Ασωπόν τε καὶ Ἰσμηνὸν µετατιθέµενος τὰ óv* 


tiva, habuisse ferunt) Euboicum mare influit. 


' µατα) xal διὰ μὲν ᾿Ασωποῦ τέµνων τὴν ᾿Αττιχὴῆν 


ἄχρι θαλάττης” διὰ δ' ἹΙσμηνοῦ τῇ τῆς Εὐθοίας θαλάττῃη σπενδόµενος περὶ τὰ τῆς Αὐλίδος προαύλια' 
ἔνθα πάλαι τοὺς ἐπὶ Τροίαν ναυστολοῦντας "Ἑλληνάς τε x.V Ἶρωας τὰὶ πρῶτα προσεσχηκέναι τε xo! 


αὐλίσασθαι λέγουσιν. 


IV. Cum autem. Thebarum et Áthenarum prin- 
ceps et totius tractus illius dominus (qui, ut supra 
9549 observavimus, magnus olim prünicerius ap- 
pellatus fuerat, ium autem corrupta voce péya; 
χύριος vulgo dicebatur) hostium adventum didicis- 
set, Catalauis petentibus transitum dare noluit, ut 
quo vellent per ejus territorium abirent: sed iin- 
modicum fastum verbis professus, et illos ut non 
magnopere curandos multo risu prosecutus, suas 


Δ', "Em: δὲ τὴν τῶν πολεμίων ἐπύθετο ἔφοδον ὁ 
τήν τε τῶν ᾿᾽Αθηνῶν (79) καὶ 860v διέπων ἀρχῶ 
χαὶ τὴν χώραν ἐχείνην ἔχων ἅπασαν, ὃς 5h χαὶ µ:- 
γας μὲν, ὡς ἀνωτέρω εἰρήχειμεν, ἑἐπωνόμα:τ 
πριμµικήριος, τῆς δὲ λέξεως ὑπὸ τοῦ δήµου δ.αφῦα- 
ρείση; μέγα: ἑλέγετο xÜptog: οὗτος τοίνυν δίοδον (80) 
μὲν αἰτῆσασι τοῖς Κατελάνοις οὗ βεθούληται δοῦναι, 
ὥσθ) ὅποι βούλο.ντο ἀπιέναι διὰ trc χώρας αὐτοῦ ' 
[P. 155] ὁ δὲ ἀλλὰ μαχρὰν τὴν ὀφρὺν διὰ τῆς γλώττη; 


vires per autumnum et hiemem ad ver usque col- C ἐπιδειζάμενος xai πολὺν τὸν μυχτῆρα χατ αὐτῶν ὡς 


legit. Parabant sese et Catalani, ut aut statim pu- 
gnando morituri, aut. victuri. cum gioria. 


V. Cum autem ver supervenissel, Catalani Ce- 
phisso trajecto apud Boeotiam non procul a flumine 
. eastra posuerunt, hostem exspectantes, illis vide- 
licet locia pugnam commissuri. Erant autem Cata- 
lanorum equites ter mille et quingenti, peditum 
quatuor millia: in quos multi etiam e caplivia ob 
sagittandi peritiam relati erant. Ubi hostes jamjam 
adfuturos nuntiatum est, omneni illam terram arant, 
ubi prelium conserere decreverant. Deinde circum- 
dodiunt, ei rivis e fluvio ductis totam planitiem ita 


ob φροντίδος μεγάλης µάλα ἀξίων καταχεάμενκ 
ἤθροιζε τὰς δυνάµεις διά τε φθινοπώρου xa: χειμῶ- 
νος ἐς ἔαρ. Παρεσχευάζοντο δὲ xaX οἱ Κατελάνοι ὡς 
ἡ τεθνηξόµενοι τῷ mo£un 7| ζήσοντες εὐχλεῶς. 

E'. Ἔαρος μὲν οὖν ἐπιγενομένου διαθάντες ci 
Κατελάνο; τὸν Κηρισσὸν κατεστρατοπέδευσαν περ) 
τῖν Βοιωτίαν οὗ πὀῤόω τοῦ ποταμοῦ, αὗτοῦ που 
ουστῆναι τὸν πόὀλεμον περιµένοντες. " Haav μὲν oj; 
τῶν Καζε)άνων οἱ μὲν ἱππεῖς πεντακόσιοι χαὶ τρ.δ: 
χἱλ.οι, τὸ δὲ πενὸν τετρἀχισχ/λιοι" οἷς καὶ πολι 
τῶν αἰχμαλώτων διὰ τὴν τῆς τοξικῆς εὐφνῖαν cvr- 
χατ«λἐγησαν. ᾿Αχηχοότες δ᾽ 600v οὐδέπω τοὺς ποε- 
plou; ἑφεστήξηντας àpousc μὲν τὴν γην ἐχείνη, 
ἅπασαν, ἕνθα συστῖναι τὸν πύ]εμον ἕγνωτσαν. 


Variorum nola. 


U7) Theodulus Rhetor Catslanos, multis cladi- D plane; de Chandreno ne verbum quidem. Doivis. 


. Thus in Thessalia a Clhaudreno allectos, (cedlus cum 
Nhessalis  pepig sse scribit, cod. Reg. fol. 144 : 
l'osdós γοῦν χἀνταῦθα κατ αὐτῶν Éotros τρὀπαια, 
χαὶ οὕτω περιφανη, vov μὲν ἀθρύοις ἑμπίπτων, 
νῦν 6' &x πολλὠν ὀλίγοις, xal πολλοῖς xav ὀλίχους, 
ὥστ) ἄλονσι μὲν ἓς δεῦρο ταυτὺ Θετταλοὶ, ἄδουσι δὲ 
σχεδ»ν πάντες ἄνθρωποι. .. . xal τί δεῖ πλείω διεξ- 
ιέναι ; E: p γὰρ τῆν ταχἰίστην εἰρήνης ἐπεθύμη- 
σχν, χᾶν αὐτοῦ πάντες ἔπεσον xaxo. xaxtg ὁλωλό- 
τες. Nüv ó5 σπονδὰς πρὸς Θετταλοὺς ποιησάµενοι, 
xai τοῦ Χανδρηνοῦ διά ταῦτα µετὰ τοσούτων χα) 
τηλικούτων τῶν ἄἆθλων ὥσπερ vtv)g Ἡ,αχλέους 
ἑπανιόντος ἡμῖν, σφᾶς τε coto); ἐξείλοντο τοῦ 
φινδύνου, πεπαυμένης Tni. μάχης 96v fv χαχὼς 
ἔπραττον, καὶ τὴν χαλλίστην, etc. Gregoras. elia 


(18) Ptolem» us. Geographie lib. ut, ορ. 15:0 
δὲ Eon); ἐν τῷ Καλλιδρόμῳ δρει ἐπιστρέφων πρὸ; 
τὰς ἀνατολὰς ἐπὶ τὺν ΕΙφισοὸν c otapóv: ὃς καὶ 
αὑτὸς ἀπὸ τῶν αὐτῶν ὀρέων ῥέων, σ»,μαίσχει τῷ 
τε Ἀσωτπῷ xal τῷ Ἰσμηνῷ τοῖς πο-αµοις κατὰ τιν 
Βοιωτίαν, ἐπὶ θ:σέως μο.ρῶννβ. Εις (ut opinor) 
Gregzoras habuit ea. qui de Cephisi eursu tradit. 
AL Strabo aliter Lb. ix, pag. 407, cit. 1620. Vue 
el Commentarium Gerbelii ii στου Sophait 
pag. 142. Boivix. 

(19) Galkrus Driennensis, dux Athenarum εἰ 
Thebarum dominus. DtcaNc. 

(50) Hase fusius narrat Montanerius cap. 210, et 
ex eo Moucada cap. 65, ros etiam in {ίδι. Fianco- 
Dbyzant. ib. vn, n. 7, 8. pvcasc. 





2p. [460.1982 401528]. BYZANTIN.E HI 
μπειτα περιταφρεύσαντες xai διώρυχας ἀνοίζαντες 
ix τοῦ ποταμοῦ ὅλον ἁρδεύουσι τὸ πεδίον οὕτω 
πλυνσίως, ὥστε ἑλλιμνάζειν καὶ ἀνίσχνρον τὴν βάσιν 
τῶν ἵππων ποιεῖν, συγχωννυµένων τῷ πηλῷ τῶν 
ποδὼν χαὶ οὐχ εὐχερῶς ἑχόντων χινεῖσθα,. 

G.. Καὶ μὴν δἣ υεσοῦντος ἔαρος (81) ἑφίσταται καὶ 
ὁ τῆς χώρα. ἀρχηγὸς (82) πολὺν ἑπαγόμενος ατ(α- 
τὸν συγχεκροτηµένον ἔχ τα Θηθαΐων καὶ ᾿Αθηναίων 
xal Πλαταιέων, xal ὅσοι Λοχρῶν xai Φωχέων καὶ 
Μεγαρέων ὑπῆρχον ἐπίλεχτοι. Ἱππεῖς μὲν οὖν σαν 
ἑξαχισχίλιοι τούτῳ καὶ τετραχύσιοι, πεζοὶ δ' ὑπὲρ 
τοὺς ὀχτακισχιλίους * οἵησις δὰ xai φρόντµα πο)ὺ 
s παράλογον χεχτηµένη. "limus γὰρ οὐ µόνον 
τοὺς Κατελάνους αὐτίχα συγχατασφάξειν, ἀλλὰ xal 
πάσας ἐφεξῆῃῆς χώρας xai πόλεις ἄχρι τῆς Βυζαντί- 
ὃς Έξειν ὑποχειρίους. Τὸ δὲ ἣν πᾶν τοὐναντίον. 
Ἐπει γὰρ iv ἑαυτῷ καὶ οὐκ év τῇ χειρὶ τοῦ θεοῦ 
τἣν τών πραγμάτων ἔπεμπεν ἔχθασιν, παΐγνιον Ev 
βραχεῖ τῶν πολεμίων καθίσταται. θεασάµενος γὰρ 
τὸ πεδίου πολλῇ τῇ χλόη τῆς πύας χατάχοµον xal 
μηδὲν τῶν γεγονότων ὑπονοήσας Bof xoi παχραχε- 
λεύσμασιν ἅμα τοῖς ἀμφ᾽ αὐτῷ πᾶσιν ἰππεῦσιν 
ἐρμᾷ κατὰ τῶν πολεμίων, ἀχινήτων ἔξω τοῦ πεδίου 
χχτὰ χώραν ἑστώτων xal την αὐτοῦ προσδοχώντων 
ἔφοδον. ᾽Αλλὰ πρὶν εἰς μέσον ἑλθεῖν τὸ πεδίον, ὥσ- 
περ στεῤῥῷ τινι πεδηθέντες οἱ ἵπποι δεσμῷ τῷ τῆς 
ὑγρανθείσης γῆς πρὸς thv τῶν ποδῶν θρασυτέραν 
ῥάσιν μάλα ὑπείκοντι, οἱ μὲν ἅμα τοῖς ἱππεῦαιν 
ἐκυλίοντο xatd τοῦ πηλοῦ’ οἱ δὲ τοὺς ἱππέας ἀπο- 
fa:óv:zg πλημμελῶς ἐφέροντο χατὰ τοῦ πεδίου’ οἱ 
ῥὲ τοὺς πόδας συγκατλχώσαντες bg! ἑνὸς iotavto, 
χαθάπερ ἀνδρ:άντας τοὺς ἐπιθάτας ἀνέχοντες. Οἱ 
μέντοι Κατελάνοι ἀναθαρσήσαντες πρὸς τὰ δρώμενα 
παντοδαποῖς Χυγλωσάμενοι βέλεσιν τούτους μὲν 
ἅπαντας ἄρδην κατέσφαζαν' χᾶπειτα εὖὐθὺς ἐχεῖθεν 
ἐξιππασάμενοι τοὺς φεύγοντας χατόπιν  Eblwxov 
ἄιρι θτξῶν τε xal Αθηνῶν, (P. 156] ἃς 6h χα) 
ἀπρισδυκήτως ἐπεισπεσόντες ῥᾷστα χειροῦνται αὖ- 
τοῖς χρήμαδι καὶ αὐταῖς γυναιξί τε χαὶ τέχνοις. 
(ὕτω τοίνυν ὥσπερ ἓν χύθοις ἑξαίφνης µεταπεσού- 
σης τῆς ἀρχῆς ἐγχρατεῖς ol Κατελάνοι γενόµενοι 
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STORL£ LIB. Vil.  [uP. ΑνΟΠΟΝΙΟ. δες] 25 
A copiose irrigant, ut stagnaret et. gressum equorum 


instabilem redderet, quorum pedes luto infixi αριθ. | 


loco moveri possent. 


Vi. Vere medio ipsius regionis princeps cuni 
magno exercitu adest, coacto ex Alheniensibus, 
Thebanis et Platzensibus, item ex Locrensibu., 
Phocensibus et Megarensibus delectis. Equitum 
sex millia et quadringenti, 953 peditum amplius 
octo millia erant. Opinio vero et arrogantia prin- 
cipis multum a recta ratione aberrabat. Speralat 
enim se non modo Catalanos statim deleturum , 
sed etiam provincias et omnes inde urbes Byzan- 
tium usque occupaturum. Quod longe aliter evenit., 

D Quippe dum suis viribus non divino auxilio rer:m 
exitum permittit, paulo momento risui hostium 
exponitur. Nam cum planitiem multo gramine vi- 
rentem conspexisset, nihil eorum quie actà. eraut 
suspicatus, cohortatus suos et vociferans cum on'- 
nibus quos secum habebat equitibus impetu contra 
hostes feriur, qui extra campum immoti in pro- 
cinctu stahant ejus (impressionem exspectantes. 
Sed priusquam ad mediauio planitiem perveuirent, 
equi veluti firmis vinculis impediti madefacta terra 
ad audaciorem gressum subsidente, partim una cum 
equitibus in lato volutantur, partim iis excussis 
temere per campum feruntur , partim pedibus lu:o 
immersis uno in loco immoti stant, equites veluti 
statuas sustinentes, Quibus rebus Catalani animati 

C omni telorum genere circumventos illos omnes in- 
ternecione deleverunt: tuin illine statim eimisso 
equitatu usque ad Thebas el Athenas fugientes 
persecuti sunt. Quin et ipsas urbrg ex improviso 
aggressi cum opibus, uxoribus et liberis facillime 
ceperunt. Sic velut in ale; ludo fortuna repente 
iutata Catalani potiti principatu et diuturnuin 
errorem finiverunt, οἱ su: ditionis terminos 254, 
in hunc usque diem paulatim proferre non desi- 
siunt, Atque ita Catalanorum res se habuerunt. 

(85) τῆς τε ax pao πλάνης ἀπήλλαξαν ἑαυτοὺς καὶ 


Variorum note. 


(85) Anonymus poeta Graco-Barbarus, cod. 
Reg. 2569,fol. 212, v. : 
'Q τόχεµος ἐγύναιτον ἡμέραν Υὰρ δευτέραν᾿) 
Στισλεχαπένται τοῦ μηνὸς ὅπονυτον λέγουν µάρτη». 
'Evizr τρέχωντα χρώνων ἀπροκτήῆσεως σόσµου, 
Ἐξάχης χιλιάδων δὲ xal ὠκταχωσίων ται, 
Καὶ συναυτὺ xat δεχαεττά ΄ εὐδόμης δὲ ἠνδίκτου. 
liaqne ezesus est Gallerus anno mundi 6817, Chr. 
1509, idque die 15 mensis Martii, nou µεσοῦντος 
ἔχρος. ut affirmat Gregoras. Αἱ Muntanerius. cap. 
22! scribit, Catàlanos post Rogerii cadem re. 
imansisse apud Calliupolim annis 7, iisque elapsis 
11 Macedoniam trausiisse. Rogerius, ut ex Pachy- 
meris marratione culligitur,  cxsus fuit anuo 
Christi 4505. Ad annos 1505 adde annos 7, con- 
liunt auni 1512. Ergo Catalani in. Macedouiam 
iransierunt anno. Christi 1512. Id. si verum | est, 
Boote et Attice. principatum vix occupare po- 


"Id est feria secunda, seu die Luna. At anno Chr 
sed iu Sabbatum, Boris, 


D tuerunt ante an, 1512. Tamen Anonymus Grzeco- 
Barbarus, qui eum principatum ab illis occupa- 
tum ponit an. 1509, cum Gregora hac in re 
consentit, Quid si Rogerii cedes in annum Chr. 1501 
vel 4209 confer.tur? Admodum certe probabile 
est vel Pachymeris vel Muntanerii chronologia 
corruptam fuisse ab exscriptoribus. Boivix. 

(82) Idem Galterus, Athenarum dux. Ducasc. 

(85) Theodulus Itlietor, cod. Reg. 1855, fol. 145 : 
Thv χαλλίστην xai θαυμαστῆν ἐχείνην xatà τῶν 
προσχώρων Ἰταλῶν ἀνείλοντο νίχην, μετὰ μὲ) 
ὑπερηφάνου παρασχευῖς αὐτοῖς ἐπιόντων, καὶ μη 
ὅτι τούτους, &ÀAx xal θετταλίαν πᾶσαν xal Max:- 
δονίαν ἁπειλούντω, ἐχτρίφειν. Οὕτω δ᾽ αὐτῶν ἐχτρι- 
ῥέντων, ὡς μιδὲ πνρφόρον τὸ τοῦ λόγου λε)εἴφθαε 
ο... Ὡς Ob οἱ μὲν ἐχπυδὼν σαν, καὶ ταύτην τοῦ 
θράτους ἔτισα» δίχην, ἃ των ἄλλω, πἐρι Χαχως 
ἑθουλεύσαντο, 1290. ὑπ ἐχείνων αὐτοὶ χαλῶς πὲ- 


. 1509 dies 15 Martii non incidit in feriam secundom, 


4) [^. µ. 6191 Ap 685] 


NICEPHORI GREGOR E 


[ιΜρ. ANDRONIC. δεν, «οἱ 


ἀεὶ πρὸς τὸ πλέον Ἱρέμα τοὺς ὅὄρους ob λήγουσιν δχρι καὶ τημερον αὔξοντες ἧς ἔσχον αὐθεντίας. 


Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν Κατελάνων οὕτως ἔσχεν. 


CAPUT VIII. 


Turci relictis. Catalanis suos duces sequuntur. Melecus recipit se ad Cralem. Chalel in Macedonia subsistit, 
Pacem offert Romanis. Pacis conditiones. Magnus stratopedarcha Turcos ad Hellespontum perducit, Ro. 
mani fidem violant. Turci castellum occupant. Auxilia arcessunt. legionem va»stunt. Michael imperator a4 
eos debellandos evocatur. Militum rusticanorum temeritas. Romanorum socordia. Barbari sibi el reus :uis 
opiime consulunt. Vezillum imperatorium adoriuntur. Imperator a militibus destituitur. Flebilis et iucitus 
discedit. Duces resistunt. Ab hostibus capiuntur. Imperii insignia direpía et ludibrio habita. 


|. Turci autem eum a Cafalanis discessissent, in A — A'. Οἱ δὲ Τοῦρχοι μετὰ τὸ διαοτῆναι τῶν Kat:- 


duas partes dividuntur, et alii Chalelem, alii Me- 
lecum sequuntur. Melecus sacro baptismate cum 
suis primum initiatus, magnis etiam stipendiis ab 
imperatore acceptis, cum deinde et fidem illi datam 
fregisset, et religionis instituta legesque repudiasset, 
et ad Romanoruin hostes defecisset, prorsus despe- 


rata Romanorum amicigia ad Cralem Serviz, a quo : 


aicessebatur, se conferre maluit, quam jn con- 
spectum Romanorum venire. Quare ipse et mille 
ejus equites cum quingentis peditibus profecii ad 
Craleim omnes equos et arma tradere jussi sunt, et 
privatam vitam "agere, ea tamen lege, ut belli tem- 
pore et cum res ita posceret arma suinerent, ac 
Triballorum exercitum totidem sequerentur quot 
ipse imperasset. 


λάνων (84) εἰς δύο σχίζονται polpaz* xat ol μὲν τῷ 
Χαλὴλ, οἱ δὲ τῷ Μελὴχ ἔπονται. Ὁ μὲν yàp Meitx 
ἐπειδὴ τῷ θείῳ βαπτίἰσµατι πρότερον τελεσθεὶς μετὰ 
τῶν περὶ αὐτὸν xal πρός Y« ὶκανοὺς τοὺς μισθοὺς dz 

λαμθάνων παρὰ τοῦ βασιλέως, ἔπειτα τούς τε πρὸς 
αὐτὸν ἠθετηχὼς ὄρχους καὶ ρἁποστέρξας τοὺς τῆς 
εὐσεθείας θεσμούς τε xal νόμους πρὸς τοὺς τῶν 
ἹῬωμαίων ἐχθροὺς πηὐτομόλησεν, ἀνέλπιστον τὸ πα- 
ράπαν ἑνόμιξε τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἤδη φιλίαν. 
Ἐντεῦθεν εἴλετο μᾶλλον Άπροσ:έναι χαλοῦντι τ 
Κράλῃ Σερδίας, 4 Ῥωμαίοις εἰς ὄψιν ἐλθεῖν' xoi 
ἀπε)θὼν ἅμα χιλίοις ἱππεῦσι xal πενταχοσίοις πε- 
Colz τά τε ὅπλα ἔθεντο xai τὴν ἵππον πᾶσαν πλρέ- 
δοσαν τῷ ΚράλΠ Σερδίας χελεύσαντε, καὶ ἰδιωτιχὸν 


E x] 


"ww Cf v προσετάχθησαν βίον, πλὴν ἐν μόνῳ πολέ- 


µου xal χρείας τοιαύτης καιρῷ τὰ ὅπλα λαμθάνοντας, ὅσους ἂν ἐπιτάξειεν αὐτὸ;, ἔπεσθαι τῷ τὸν 


Τριθαλλῶν στρατεύµατι. 

lI. Chalel vero cum trecentis et mille equitibus et 
octingentis peditibus in Macedonia immoratus dua- 
bus con:litionibus pacem cum Romanis facere cu- 
piebat, ut et Cliristopolitanas angustias transire 
sinerelur,et Romanis nav.bus cum omnibus quas 
baberet manubiis impositus, trajecto [lellesponti 
frcto, in patriam perduceretuj. Imperator hac le- 
gatione audita , qualem οἱ quantam Romanis pro- 
vinciis perniciem aiuulissent recordatus, 955 illos 
tanquam grave onus quamprimum excutere voluit. 
Quamobrem statim przstanti duce Senacherim, qui 
tine magnus stratopedarcha erat, cum tribus equi- 


tomi iillibus misso, illos e Macedonia in Thraciam ς 


ad Ilellespontum usque perducendos curavit. lbi 
cum Romani duces et. milites multitudinem equo- 
rum, pecuniarum et omnis generis manubiarum 
vidissent, quas e Romanis provinciis hostes in 
Asian trausportaturi foren!, indignum gati sunt se 
volentibus id fieri. Sive igitur rem Romanam corm- 
miserati, sive lucri et emolumenltorum spe cor- 
rupti ea Consilia ceperint, quz a pactis et conventis 
abi.orrerent, non n.odo iis naves quibus transpoi- 


Β’. Ὁ *6 Χφλὴλ περιµείνας ἐν Μακεδο»ίᾳ μετὰ 
τριακοσίων χαὶ χιλίων ἱππέων. xal πεζῶν ὀχτοχο- 
σίων ἑζῆτει σπείσασθαι Ῥωμαίοις ἐπὶ δυοῖν, ἵνα ε 
τὰ περὶ τὴν Χριστούπολιν ἀφεθεῖεν στενὰ διελ ei», 
xai ἵνα Ῥωμαῖχναῖς ναυσὶ διαπεραιωσάµενοι τὶν 
Ἑλλησπόντιον πορθμὸν ἀπέλθωσιν ἐς τὰ οἵκο: μετὰ 
τῆς λείας Tig ἐπεφρέροντο πάσης. Ταύτης δὴ τῆς 
πρεσθείας ἀκγχοὼς ὁ βασιλεὺς xal ἀναμνησθεὶς 
ὅσην καὶ οἵαν ἐπίγαγον την φθοράἀν τῇ τῶν Ῥω- 
palov ἐπιχρατείᾳ, ὥσπερ τι βαρύτατον ἄχθος ὅσον 
τάχος ἀποφορτίσασθαι τούτους ἐδούλετο. Καὶ pév- 
τοι καὶ ἀποστείλας εὐθὺς τῶν τότε στρατηγῶν τὸν 
προῦχοντα τὸν Σεναχηρεὶµ., µέγαν στρατοπεδάρχ:ν 
τενικαῦτα τυγχάνοντα μετὰ τρισχιλίων ἱππέων, δ.:- 
θ/βαζεν αὐτοὺς |Ρ. 151] &x Μακεδονίας εἰς θΓάχην ἄχρι 
τοῦ Ἑλλησπόντου. ᾿ἘΕντανθοῖ δὲ τοῖς στρατιώτα:ς 
χαὶ στρατηγοῖς τῶν Ῥωμαίων θεασαµένοις τὸ πλι- 
θος τῆς τε Ux xou xal τῶν χρημάτων καὶ τῆς ἄλλης 
Τάσης καὶ παντοίας λείας, ὅπερ ἔχοντες ἐκ ἜῬω- 
Ραΐων ἔμελλιν οἱ &y$pol διαδαίνειν ἐς τὴν 'Autsv, 
ἄτοπον ἔδοξεν ἑχουσίοις τοῦτο γεν.σύαι αὐτοῖς. 
Εῖτε γοῦν οἵκτον τῶν Ῥωμαϊκῶν c; t2; πρα: μά- 


Variorum nota. 


πονθότες, ἔδει δὲ τοὺς χεχρατηκότας οὐχ ὅσον ὅπλων 
κα. ἵππών, ἀλλὰ χαὶ πόλεων xai χωρών, xai πάν- 
των τῶν ἐχείνοις προσόντων αὗτους γεγονότα, xu- 
ρίους, ἔπειτ ἐν σφίσιν αὐτοῖι ταυτὶ δ.ελέσθαι, διεῖ- 
λωντο χαὶ ταῦτα τρόπῳ το:ῷδε, Οἱ μὲν &x Σικελίας 
ὑρμώμενοι, τὰς πόλεις ἑλόντε., αὐτοῦ που μένειν 
is ᾧοντο δεῖν, ἀντ. τῶν ἀπολωλότων ταῖς τοντων 
prova xax παισὶν αὐτοὶ καταστάντες . ἵπποι δὲ xai 
ὅπλα, χαὶ πᾶ á τις ποὸς μάγχην παρασχενη [l:o- 
σα. ἣν. Ex hac Trueoduli nairatione Iiquet Persa ;, 


/ 

scu (quod idem est) Turcos, Bootico prelio simil 
εν 1η Catalanis interfuisse ; et Catalanos  quidetn, 
liostium urbibus, agris, uxoribus, et liberis: poti- 
los, sedem ilie fixisse; Turcos autem, artiuis, 
equis, et reli jua. omni. pra:da auctos, inde disces- 
sisse. Aliter tamen Gregoras. Vide. adnotata. supra 
ad hujus capits sect. 1. Boiviw. 

(81) Qua de re supra cap. 6, sect. 6, et cap. 7, 
scct. 1. Boivis, 
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«oy, εἴτε χέρδους xat λημµάτων παραχθέντες ἐλπίδι A tarentur non dederunt, sed et illos noctu. aggredi 


n9 ἀλλοτρίους τῶν συνθηχῶν τε xat σπονδῶν ἐδά- 


siaotuerunt, 


δισαν λογ:αμοὺς, οὔτε ναῦς ἑἐδίδουν, a! πρὸς 'Ásiav αὐτιὺς διαθιβάζειν Ἔμελλεν, καὶ vuxtog ἐπιθέ.θαι 


σφίσιν ἐσχέφαντο. 

Γ. Τοῦτο τοὺς Τούρχους οὐκ ἐλελήθει. Διὸ χαὶ τὸν 
τόπον ἀμείψφαντες παρεσκενἀζοντο δέξασθαι τὴν 
Ῥωμαίων µάχην μᾶλλον 6k δσραµόντες αἱροῦσιν 
ἓν τῶν παρακειµένων «φρουρίων, κάχεῖθεν ὡς ἐξ 
ὁρμητηρίου πρὸς µάχας καὶ πολέμους ὠπλίσοντο. 
Τοῦτο τὴν ᾿Ῥωμαίων µελέτην διέκοψε xal ὡς ποῤ» 
ῥωτάτω τούτων αὐτοὺς στρατοπεδεύειν ἠνάγχασεν, 
ἕως ἂν xal βασιλεῖ ποιήσωνται δηλον τὸ ξυµδεθη- 
χός. Καὶ  µέντοι χαὶ οὖχκ ὀλίγος ἐν τούτοις ἑτρί- 
δετο χρόνας, εἰωθὸς οὐκ οἵδ' ὅπως τοῖς ᾿Ρωμαίων 
ἄρχουσι ῥᾳθύμως χρΏσθαι τοῖς τῶν σπουδαίων npa. 
µάτων σχέµµασιν. Ἐπὶ τούτοις ἀμελεῖν οὐκ ἑνῆν τοῖς 
βαρθάροις, ἀλλὰ πέµγαντες ἐς ᾿Λαίαν πλείστην ἐκ 
τῶν ὁμοφύλων βαρθδάρων ἓν βραχεῖ διεπεραιώσαντο 
συμμαχίαν. "Όθεν ἀεὶ παρεδιόντες καὶ αἰφνιδίους 
ἅμα καὶ ἁπροσδοχήτους ἄλλοτε ἄλλοθεν ποιούμενοι 
τὰ; ἐφόδους ἐδῇουν τὴν χώραν. 

A. Toi; Υε μὴν τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων 
ἡγεμόσι τῶν ἀτοκωτάτων ἑδόχει , χαθηµένους ὁρᾷν 

δη. υμένην τὴν χώραν. Διὸ πρὶν ἐπὶ μεῖζον ἀρθῆναι 
θράσους τοὺς πολεµίους xal πρὶν πλείονα «τὴν ἀσθέ- 
νειχν τοῖς ᾿Ῥωμαίων ἐπενεγχεῖν πράγµασι, δεῖν ἑνο- 
µίσθη τὸν βασιλέα Μ.χαἢλ ἀναγκάσαντας ἅμα αὑτῷ 
πάντα στρατὸν συναθροῖσαί τε xaX τὸ φρούριον ἔχπο- 
λιορχῄσαντας διαφθεῖραι τοὺς πολεµίους. .0ὗ δῆ 


ενοµένου πάντες στρατηγοὶ xai πάντα στρατεύματα C 


περὶ τὸν βασιλέα Ἱθροίζοντο, O0 μόνον δὲ, ἀλλά xal 
ὅσοι δτα ἀγροῦ χαὶ δικέλλης ἀπόζουσε, καὶ οὗτοι 
πάντες ἐχεῖ σὐνηλαύνοντο, δίχελλαν ἔχοντες ἕχαστος 
xdi σχαπἀνην ἐν ταῖν χεροῖν. 02 γὰρ τοσοῦτον ὡς 
κολεµήσοντες ἀπῄεσαν, ὅσον ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμῃ τῇ θήρα. 
συγκαταχώσοντες αὐτοῖς πολεμίοις αὐτὸ τὸ φρούριον. 
:"Ὅθεν ἄραντες (85) ἑπορεύοντη πρὸς τοὺς πολεμίους 
of τε στρατηγοὶ xai ὁ στρατὸς σύν γε τῷ βασιλεῖ, 
πολὺν xal τὸν ἀγοραῖον ἐπισυρόμενοι xal ἀγρότην 
ὄχλον, χαὶ ὅσοι σχαπάνης χαὶ διχέλλη; ἀπόξονσιν, 
οὐ µάλα ἄχοντας ἅπαντας. [P. 158] Ὑπὸ γὰρ ἀπει- 
ρίας οἱ πλεῖστοι ξυνελαυνόμµενοι πρὸς ἑλπίδα µόνην 
τοῦ χέρδους ἑώρων' τοὺς ὃ᾽ ἐπὶ τούτοις χινδύνους 
λἠθῃ μαχρᾷ παραπέµποντες διετέλουν. 


HI. Ea res Tureos non latuit. Quapropter loeo 
mutato ad Romanorum impetum tolerandum sese 
paraverunt. lmo cursu citato vicinum quoddam 
castellum petiere, eoque occupato ad bella et pu- 
gnmas e loco munitiore gerendas se armarunt. id 
facinus con:ilium Romanorum turbavit, et quam 
longissime ab illis castra abducere coegit, donec 
imperatorem etiam quid actum esset certiorem 
reddidissent. Proinde non parva mora intercessit, 


nescio qua Romanorum principum consuetudine, 


res qui (estinationem postulent segniter admini- 
standi. Qu:e cum ita essent, Darbari nihil negli- 
gendum rati missis in Asiam nuntiis 956 brei 
tempore magna popularium suorum aüxilia arces- 
siverunt, Proinde excurrentes alias aliunde subits 
et inezspectatis irruptionibus agros vastabant. 


IV. Romani autem duces ita se desidere et pro- 
vincie vastationem cernere absurdissimum esse 
judicabant. Quamobrem priusquam hostium audacia 
cresceret, et Romanorum vires magis attererentur. 
imperatorem Michaelem, omnibus copiis coactis, - 
ad castellum oppugoandum et delendos Barbaros 
adigendum esse censuerunt, Quo facto duces et 
milites omnea ad imperatorem convenerunt. Nee 
illi solum ; sed et agricole et fossores universi 
eodem confluxere,bid2ntem quisque et ligonem inanu 
gestantes. Quippe non tam ad gerendum bellum. 
quam ad paratam predam, hoc est ad hostes cum 
ipso castello evertendos, accedebant. Duces igitur 
et exercitus omnis cum imperatore adversus bostem 
proficiscebantur, magnam secum hominum circum - 
foraneorum multitudinem trahentes, nec non ru- 
sticanam turbam, quz ligonem etiamnum et sarcu-- 
lum redolebat. Et hi quidem omnes haud inviti 
sequeliantur, cum plerique ex imperitiaemolumenta 
tantum victoriz reputarent, quibus vero ea peri- 
culis constarent, penitus obliviscerentur. 


Ε’. Ὃσῳ μέντοι τοῖς πολεµίοις ἑνῆν ἑῤῥῶσθαι D — V. Quantum autem hostes ad pericula ultro 


πρὸς αὐθαιρέτους κινδύνους ὃ-ά τε 03 τὸ ἐν πο. εμίᾳ 
περ'κεχλεῖσθαι yi xai δ.ὰ τὸ πλήθει στρατοῦ πολ)ῷ 
τῶν ἀντιπαραταττομένων Ἱττᾶσθαι, τοσούτῳ Ῥω- 
µαίΐας ξυνέδαινε περιρρονοῦντας ἰέναι ἐπ αὐτοὺς 
χαὶ ἀμελοῦντας τῶν ταχτικὠν διὰ τὸ πολὺ τὸν πο- 
λεμίων ὅπ.οις xax πλήθεσιν ὑπερέχειν μὴ ξνν.εἷσο, 
ὡς ἔφιχεν, ὡς οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν χόσμῳ πραγ- 
µάτων βέδαιόν τε χαὶ ἀσφαλὲς, ἀλλά παίγνιον Θ:οῦ 
τὰ ἀνθρώπινα, κατὰ Πλάτωνα, καὶ ἀδήλως πάντ ἄνω 
χαὶ χάτω περιχωρεῖ xal ἐναλλὰς ἀτέχμαρτον πο- 
βεύεται δρόµον. Ταῦτ) ἄρα xal οἱ πολέμιοι πρύτερον 


obeunda se conlirmabant, quod et in hostili terra 
conclusi et numero longe 9577 inferiores essent 
adversariis, eo Romani contemptius neglectaque 
militari diseipliua contra illos procedebant, propter- 
ea quod numero et armis hostem longe supera- 
bant: illud videlicet non reputantes, nitiil in mundo 
esse firmum et tutum, sed res humanas, ut ait 
Plato, ludibrium esse Dei, sursumque ac deorsum 
temere ferri omnia, intertoque cursu huc et illue 
vagari. Hostes itaque, qui antea. Romanas copias 
vel e sola fama timebant, et ipsi sese inter mortuos 


Var orum note 


(85) Phrauzes lib. 1, cap. 9. Ducawc. 
PATROL. GR. CXLVIIH 


E 


407 — [4. κ. 6791 Ap 6836] 


NICEPHORI GREGCOILE 


['MP. AxDRONIC. SEX.] — 408 


quiis lenitate imperatoris callide conc liata petit et A θωπευτιχοῖς τισι -AóYot; xoi πράγµασιν ὑπελθὼν 


aceipit generum. eum quem diximus imperatoris 
filum Joannem, indignante quidem et refragante 
imperatrice, ejus matre ; sed tamen accipit. Verum 
affinitatis illius non diuturnum fructum tulit nec is 
qui generum acceperat , nec is qui datus fuerat. 
Nam priusquam integri anni quatuor elaberentur, 
Jrannes matre, socero, uxore superstitibus, Thes- 
salonicze sine liberis decessit. . 


VII. Cum »utem etiam hanc imperatricis spem in 
eo filio positam tempus sustulisset, ae velut Charyb- 
dis quzdam absorpsisset, nihil quo se consolaretur 
reliquum erat, przter filiam Cra'z:nam, et Demetrium 
filium. Tantam igitur Romanze pecuniz cop'am Crali 
genero partim misit, partim Thessalonicam ar- 

.cessito dedit, quanta vel centum triremes in per- 
petuum Romanorum presidium instrui potuissent. 
Et quorsum attinet nova commenta et prius inau- 
dita, quz intempestiva mulieris ambitio excogitavit, 
commemorare ? Nam cum auam filiam 949 impe- 
ratoriis insignibus orrare vellet, ut ne quid ei de- 
esset earum rerum , quibus inperatrices decorari 
Romanorum institutis jam pridem placuit, nec ali- 
ter voti compos fieri posset : primum calyptram 
capiti Cralis imposuit, pretiosis lapidibus et mar- 
garitis tot. et talibus distinctam, ut eam ferme z- 
quaret, quam ejus vir Andronicus imperator ge- 
&3bat. Atque inde auspicata priore deinceps pre- 
tiosiorem quotannis illi mi:it. Immensa vero pre- 
tía splendoremque vestium, quas et genero et filiae 


δε: Cralens sepissime donabat, quis enumeret ? | 


Quis singula domus imperatoriz ornawenta per- 
censeat , qua Romanis erept» in Cralem Servium, 
imperatoris conjugis sui lenitati illudens , et suam 
ipsius cupidinem explens, conferebat? Cupido au- 
tem ejus hiec erat, fisci imperatorii thesauros in 
] berorum suorum, presertim Cralzn: fili, sinum 
exhaurire. Quippe ex hac suscepturum liberos Cra- 
lein, eosque visuram se sperabat. Atque idcireo 
pricfestinans praecurrensque legitimum tempus tlie- 
sauros illis reponebat, quibus adjuti et opportuna 
tandem occasione invitati Romanarum virium im- 
lecillitatem opprimerent, et imperium, quod vo- 


την τοῦ βασιλέως πραότητα alvel χαὶ λαμθάνει 
Υαμθρὸν ἐπὶ τῇ θυγατρὶ (59) τὸν ῥηθέντα τοῦ βα- 
σιλέως υἱὸν Ἰωάννην, δεινοπαθούσης μὲν χαὶ οὐδαμῆ 
ἐθελούσης τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης” ἔλαθε δ᾽ οὗ». 
Ἁλλ)' οὐκ ἐπὶ πολὺ τοῦ χήδ»υς ἀπώνατο οὔθ' ὁ λα- 
Gv, οὔθ' ὁ ληφθείς, [P. 148] Πρὶν γὰρ ὅλα ἐξήχευ 
τέσσαρα ἔτη (60), &rat τὸν βίον ὁ Ἰωάννης ἀπέλ- 
λαξεν (61) &v θεσσαλονίχῃ επὶ μητρὶ καὶ πενθ:ρῷ 
xai συξύγῳ. 

H'. Ἐπεὶ δὲ χαὶ τὰς ἐπὶ τούτῳ τῆς μητρὸ, ἑλπ- 
δας ὁ χρόνος οἷά τις Χάρυθδις ἀφελόμενος χατεζά- 
πτισεν, αἱ Κραλαίνης τῆς θυγατρὸς xaX Δημητρίυ 
τοῦ παιδὺς χατελείφθησαν µόναι. Τοσαῦτα τοίνυν 
ἐξεχένωσε ᾿Ῥωμαϊκὰ χρήματα πρὺς τὸν Κράλην ἡ 
πενθερά τε χαὶ δέσποινα, τὰ μὲν ἐχεῖσε πέµπουτα, 
τὰ δ' αὐτὸν ἓν Θεσσαλονίχῃ µεταπεμπομµένη xa 
ἐπιφορτίζουσα, ὅσα χαὶ τρι]ρεις ἑχατὸν ἐξήρτνσαν 
ἂν, xat διηνεχὲς τοῖς 'Ῥωμαίωις ἐγίγνοντ) ἂν ὄφελος. 
Καὶ τί δεῖ χαταλέχειν τὰς καινὰς ἐπινοίας αὐτῖς, 
ὁπόσας µήπω πρὶν γεγονυίας ἡ πήῤῥω τοῦ xatpoU 
Φιλοτιμουμένη γνώµη τῆς σεµνοτάτης ταύτης δὃ:- 
σποίνης ἑνεωτέρισε; θέλουσα γὰρ τὴν θυγατέρα βα- 
σιλικοῖς παρασήµοις κοαμῆσαι, ἵνα umb ἑχείνη 
μηδενὺς ἑλαττοῖτο, ὁπόσα Ῥωμαίων θεσμοὶ τὰς 
βασιλίδας Ίρηνται πάλαι χοσμεῖν, ph δυναµένη 9' 
ἄλλως τὸ χαταθύμιον ἐχπερᾶναι, φέρουσα χαλύ- 
πτραν (62) ἐπέθηχε πρότερον τῇ χεφαλῇ τοῦ Yap- 
ἐροῦ λίθοις καὶ µαργάροις πολυτελέσ, κεχοσμημµέ- 
νην, ὁπόσοις xal οἷοις μιχροῦ xat fj τοῦ ἀνδρὸς αὖ- 
τῆς ᾽Ανδρονίχου τοῦ βασιλέως ἐχεχόσμητο. Ἔπειτ' 
ἐχεῖθεν ἀρξαμένη χατ’ ἔτος ἑτέραν προσὲτίθει χρείττω 
τῆς προτέρας dei. Τάς τε πολυτελείας τῶν ἐνδυμά- 
των xal τὰς λαμπρότητα:, ὧν ἐχαρίζετο συχνοτέ- 


* gov αὐτῷ τε χαὶ τῇ θυγατρὶ αὐτῆς τῇ Kpaxalvy, 


τίς ἂν ἀριθμοίη; Τίς δ' ἂν ἐξετάζοι τῶν βασιλιχκῶν 
κειμηλίων τὺν ἀριθμὸν, ὁπόσα αὐτὴ τοὺς "Popatou; 
ἀποστεροῦσα τῷ Κράλῃ Σερθίας ἐδίδου, χατατρν- 
φῶσα μὲν τῆς τοῦ βασιλέως καὶ συνύγου πραότη- 
τος, τὴν δ' ἑαυτῆς ἁδεῶς ἁποπιμπλῶσα ἕψεσιν ; 
Ἔφεσις γὰρ ἣν αὐτῇ τῶν βασιλικῶν ταµιείων τοὺς 
θγσαυροὺς ἐς τοὺς κόλπους τῶν ἑαυτῆς ἑκχενῶσαι 
τέχνων καὶ μάλιστα τῆς Κραλαίνης καὶ θυγατρός. 
"Manus γὰρ χαὶ majóag ὕψεσθαι γεννηθέντας τῷ 


lentibus lRomanis nou sortiti essent, iisdem invitis D Κράλῃ παρὰ τῖς θυγατρός. Kat διὰ τοῦτο προαρ- 


eriperent, 


πἀάζουσἁ τὸν χαιρόν σφισι τὸν Ῥωμαϊκὸν ἐθησαύ- 


pue πλοῦτον, ἵνα καιρ)ῦ καλοῦντος ὀφψὲ τοῦ χρόνου τῆ; τῶν Ῥωμαίων ἀσθενείας ἐχεῖθεν αὐτοὶ χατα- 
ὁράµωσι xal ἣν ἑχόντων ᾿Ῥωμαίων οὐχ ἐχληρώσαντο βασιλείαν, ταύτην ἁχόντων ἀφέλωνται. 


IX. Verum non animadvertit, se bumana sem- 


per consilia animo agitasse, nunquam vero animum 


Θ’. λλλὰ γὰρ ἔλαθεν ἀνθρωπίνας pàv ἐπινοίας 
x40' ἑαυτῆν ἀεὶ στρέψασα, θεὸν 6' ἐπὶ λογισμοὺς 


Variorum note. 


(59) Eulogia. Vide hujusce hist. lib. xxix. Boivix. 

(60) Libro xxix infra dfeturus est, eum vix bien- 
nio intagro cum marito vixisse, μόλις που δ7ο 
μόνους ἐνιαυτοὺς ἑἐχείνῳ τοῦ βίου συναπολελαυ- 
χυῖαν. luter opuscula Nicephori Chumni. qua ex. 
stant in Cod. Reg. 2964, unum fol. 271. inscri- 
hitur, Πρὸς τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα βασίλιασαν, ἐπὶ 
€t πάθει x7: γηρείας αὐτῆς, ἑςχαιδέχατον ἀγούσης 
χρόνον, etc, Έτεο virum amisil sexdecim annos 


nata. At Gregoras libro.Historias xxix eam nupsisse 
ait sub annum «elatis fere decimum sextum, µετὰ 
χρόνον που ἐξχαιδέχατον. DioiviN. 

(61) Exstat Nicephori Chumnui lamentatio πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα, ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ δεσπότον, t. 
γαὶ υἱοῦ αὐτοῦ cod. Reg. 2064, fol. 278. Βοινιν. 

(62) Cujusmodi erat imperatoria illa calyptra, 
quam pyramidem vocabant, de qua egimus iu Gloss. 
ined. Graccit. ia. Ηνραμίς. Ducaxc., 
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410. 


οὖκ ἀναθιδασαμένη τὸ σύνολον, ὅτι τῆς ἐχείνου τὰ A induxisse, ut Deum cogitaret, 943 ex cujus manu 


πάντα χειρὸς ἐξήρτηται ' xal πολέμιον τοῦτον πᾶς 
τις εὑρίσχει, ὅστις, ἄνθρωπος ὧν, πἐρα τῶν ἀνθρω- 
πίνων µέτριων φρονεῖ, καὶ ρὐκ εἰς θεὸν ἀνχφέρει 
τῶν ἐνεργουμένων τε xal βουλευομένων τὴν διεξα- 
Tori, xai τελείωσιν. Ἰδοὺ γὰρ xa fj βασιλὶς αὕτη 
Εἱρήνη µεγάλαις ἑαυτὴν ἀναρτήσασα ταῖς περὶ τοὺς 
παῖδας ἐλπίσιν, αὐτὴ μὲν ἀνθρωπίνως ἐχρῆτο ταῖς 
τράγµασιν ἄνεν θεοῦ, καὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων, [P. 149] 
ὡς εἰρήχειμεν, ἀμφοτέραις ἐξήντλει χρήματα πρὸς 
τοὺς τῶν 'Ῥωμαίων ἐχθρούς * τὰ δὲ πράγματα οὐ 
πουὐχώρει χατὰ τὰς ἑλπίδας αὐτῆς, ἀλλά patalav 
την ἐχείνης διάνοιαν Ίλεγχον, σφάλλοντος ὡς Εοιχεν 
ἄνωθεν τοῦ τῆς δίχης χρίµατος. Τἡ μὲν yop θυγα- 
τρ) ὀχταετεξ πλέον Ἡ τετταρακοντοῦτης ὁ Κράλης 
μιχεὶς βλαθτναι τὴν ταύτης τέπραχε µέτραν, ὡς 
μτὸΣ γονην EE ἐχείνης ἔτι δύνασθα: γίγνεσθαι. 

l'. Κάντεῦθεν χχὶ τῶν το.ούτων ἑλπίδων ἐχπεπτω- 
χνία ἡ μασιλὶς ξτέρα:ς αὖθις ἐπιχειρεῖ χαὶ οὖχ Ἶρε- 
usi* xai πείθει τὸν Κράλην πολλοῖς xai ἀναριθμή- 
τοις ὑπερεχομένη τοῖς δώροις (65), ἁπαγορευθέντος 
&5n τοῦ παῖδα γενέσθαι οἱ Ex τῆς Κραλαίΐνης, EX0eiv 
χατὰ δεύτερον πλοῦν tiv διαδοχἣν τῆς τῶν Τριδαλ- 
λῶν ἀρχῆς el; ἕνα τινὰ τῶν ἁδελφῶν τῆς Κραλαί- 
νης. Δημήτριος δ᾽ σαν οὗτοι xal θεόδωρος ὃ µαρ- 
χέπιος * ὁ μὲν οὕπω τότε τὸν ἔφηδον παραλλάττων * 
ὁ δὲ xal παίδων Ίδη τυγχάνων πατὴρ περὶ χώραν 
Th; Λαμπαρδίας, ἔνθα παρὰ τῆς μητρὸς, ὡς εἱρή- 
χειμεν, ἐξετέμφθη toU γένους λείφανον. Καὶ πρῶ- 
του μὲν τὸν Δημίτριον πολλαῖς ταῖς τῶν χρυμµάτω» 
τρυφαῖς xzi βλαχείαις πρὸς τὸν Κράλην συνεχπέµ- 
πει, διάξοχον χειροτονηθησόµενον, ὡς εἱρήχειμεν, 
τῖς ἀργῆς * ὃς 55 xal ἄσμενος μὲν ὑπεδέχθη πχρὰ 
το) Κράλη * τὸ δὲ τοῦ τόπου σχληρὸν xal ἁταραιύ- 
Üntov ὅλαις ὁρμαῖς ἀνεσόδει καὶ ἀπετρέπετο shy 
ἐχεῖ διαμονᾶν xai μαχροτέραν αὐτοῦ ἑνδιαίτησιν. 
"O^ev μετ) οὐ πολὺ τὸν Δημήτριον οὕτως Exstüsv fj 
µήτηρ ἑπχνήχκοντα δεξαµένη, xat τῶν ἐντεῦθεν ἤδη 
ψευσθεῖσα ἐλπίδων, τὸν ἕτερον ἐκ τῆς Λαμπαρδίας 
vy µεταπέμπεται θεόδωρ.ν τὸν µαρχέσιον, χεχαρ- 
μένον ἐπιφερόμενον πώγωνα (64) * xaX τὸν ὅμοιον 
τρ;πον ἑχπέμπει xal τοῦτον διάδρχον ἑσόμενον τῆς 
τοῦ Κράλη Σερδίας ἀρχῆς. "Άσμενος οὖν καὶ τοῦτον 
ὁ Κράλης ὑποδέχεται. Τὸ δὲ τοῦ τόπου σχλτηρόν τε 


C 


pendent omnia ; quem inimicum quivis experitur, 
qui, cum homo sit, humano captu altiora affectat, 
suorumque consiliorum eL actionum exitum et suce 


cessum ad Deum non refert, Ecce enim hac impe« 


ratrix |rene, magna spe in liberis suis collocata, 
humana prudentia sine Deo res administrabat, et 
Romanas opes, ut diximus, in Romanorum hostes 
erogatas utraque manu effundebat, Res auterfi non 
ex illius sententia succedebant : sed irritos illius 
cona'us exitüs ipse arguebat, divino ut videtur ju- 
dicio ejus cogitationes fallente. Crales enim qua- 
dragenario major cum puella octo annos nata con- 
gressus matricem ejus Izsit, ut fetum nullum post- 
hac edere posset. | 


X. Igitur imperatrix etiam hac spe frustrata ad 
aliam se convertit: et quietis impatiens multis 
atque innumerabilibus donis Crali persuadet, quo- 
niam spes nulla jam supersit suscipiend:e prolis ex 
Craliena, ut. saltem alterum. ο Οἱ fratribus 
Triballici principatus hzredem instituat. ITi Deme- 
"rius erant ct Theodorus marchio: quorum alter 
nondum ex ephebis excesserat , alter in Longobar- 
dia jam etiam liberos susceperat, quo a matre, 
βίου diximus, ut. generis reliquize exstarent, mis- 
sus fuerat. Ac primum Demetrium cum magnis 


opibus conspicuum luxu οἱ mollitie ad Cralem mit- 


tit, ut, quemadmodum «dictum est, successor prin- 
cipatus designaretur. 9/4/45 Eum autem Crales li- 
benter excepit. Sed dura et immansueta locorum 
asperitas, totis quasi viribus ipsum abigens atque 
avertens, manere illie et commorari diutius vetuit, 
Recepto ila jue. Demctiio, qui illinc non longo post 


"redierat, mater oblatam inde spem irritam ac de- 


lusam videns alterum e Longobardia filium Theo- 
dorum marchionem arcessit (is rasam barbam fe- 
rebat), eodem:(ue modo et illum, ut Crali Serviie 
in principatum succederet, ablegavit. Perro hunc 
ctiam Crales benigne excepit. Sed nec istum loco- 
rum asperitas, et insolentia longius morari ibidem 
permisit. Enimvero ipse quoque reversus salutata 
matre, qua praeter spem omui spe destituta erat, 


xii ἄηθες οὐδὰ τοῦτον ἀφῖχε μονιμωτέρα» ἐκεῖ D in Lo«sgobardiaus ad uxorem suam rursus se con- 


z0:153220a« τὴν biatpi6t v. 'AXX* ἐπανελθὼν xal οὗ- 


tulit. 


τος χα) ἁσπασάμενος thv μητέρα, πάσας παρ) ἑλπίδα ὁπόσας ἐπὶ τούταις ἔἕτρεφεν ἑλπίδας ἀποθεθληχυῖαν, 
ἔχετο ἀπιὼν ἐς Λαμπαρδίαν αὖθις παρὰ "ἣν σύξυγον. 
CAPUT VI. 


Catavani: Thraciam. ανω. Lorum queruit, in. quo consistant. Quante eorum copi fuerint. In Mace- 
donia apud Cassandriam hibernant. Urbibus Macedoui-is imminent : in primis Thessalonica. Andronicus 
Clristopolitanas angustias munit. Milites conscribi curat, qui urbes defendant. I ostes commeatu destituti 
redilum in Thraciam parant. Audiunt pra'clusum sibi iter. 1n magno metu versantur. Thessaliam petunt, 
Juxta M p casirametantur. Agros finitimos populcntur. Qui et quot Turci [uerirt in exercitu Catala- 


norun. 
[P. 120] A'. Καὶ ταῦτα μὲν ἐν τοῖσδε τοῖς χρόνοις 


uos duces habuerint. Ut in itinere Thessalico. predam partiti discesserint a Catalanis. 


l. Atqu». hzc iis temporibus ad bunc modur se 


Variorum note. 


(65) Legendum ὑπερχουένη, ut in codice Vaii- 
tano legisse se monuit V. Cl, FridericusRostgaar- 
dius. Boivix. 

(64) L tiusrum more, contra. qvam Grec, qu- 


bus barbam nutrire. solemne erat. Vide Phranzein 
lib. 1, cap. 10, et notas ad Alexiadem pag. 235. 
l'vcaNc. 
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exsponentur. Nunc ad Catalanos redeundum. lli 
enim post Áprinum przlium et victoria et Turco- 
pulorum (qui a Romauis, ut diximus, ad ipsos defe- 
cerant) societate elati crebris excursionibus et im- 
pressionibus per integrum biennium omnia et nia- 
'itima et mediterranea loca usque ad Maroneam, 
Rhodopem et Bizyam vasta ac deserta reddiderunt. 
Deinde cuim spes nulla superesset prreipiendi inde 
ves necessarias, Q5 ulterius progredi obvia quz- 
que pri:edando statuerunt, donec idoneam et stabi- 
le:u. sedem invenissent. Itaque montanis Rhodopes 
qui ad mare vergunt superatis, spolia sibi crebra 
accumulantes, impune progrediuntur. Erant autem 
Turcorum quidem tam peditunt quam equitum plus 


quam duo millia: Catalanorum vero in omni tuni B 


equit.ti tim peditatu millia plus quinque. 


'ICEPIIORI GREGOR.E 


habuerunt. Que vero consecuta sunt, deinceps A τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. Τὰ δ᾽ ἐφεζῆς εἱρήσουται iy 


[ιμ5. ΑΧΟΛΟΧΙΟ. SEN.| 9 
τοῖς ἑφεξῆς. Ἐπὶ δὲ τοὺς Κατελάνους αὖθις τρεπτέον 
τὸν λόγον. Οὗτοι γὰρ μετὰ τὸν γενόμδνον περὶ τοὺς 
"Απρους πόλεμον ἑπαρθέντες τῇ τε νίχῃ xai τῇ 
τῶν Τουρχοπούλων συμμαχία, ol, ὡς εἰρέχειμεν, 
Ῥωμαίους ἀφέντες ηὐτομόλησαν πρὸς αὐτοὺς, συ. 
χναῖς χρηαάµενοι ταῖς ἐγδρομαῖς xaX ἐφόδοις ij 
ὅλοις ἔτεσι δυσὶ πᾶσαν ἔρημον xa* 310167, rexoct:. 
σαν τὴν τε παράλιον χαὶ µεαόχειον χώραν, ὁπότη 
τε ἄχοι Ἡαρωνείας τε χαὶ Ῥυδόπης καὶ ἄ/ρι Βι- 
ξύης διέχει. Έπειτα ἁπογνέντες ἑντεῦθεν τῶν 
χρειωδῶ», ἔγνωσαν Ἐπὶ τὰ πρόσω πορεύεσθαι τὰ ἐν 
ποσὶ ληϊζύμενοι, μέχρις ἂν ἁποχρῶσαν xa* uóviuoy 
εὕρωσιν οἴχησιν. Καὶ 65 διαθάντες τὴν πρὸς θάλα-- 
σαν ὀρεινὴν τῆς ᾿Ροδόπης ἥξσαν ἀξεῶς λαφύρων 
συχνῶν ἑχυτοὺς ἐμπιπλῶντες. "Hoav δ ὁμοῦ χι- 
λιάδες, τὸ μὲν τῶν Τούρχων π]ηθος (05) ὑπὲρ τὰς 


^P» - - - e Ὡ 1 D] * - 3 
δύο, -Ó τε πεζὺν xal τὸ τῶν ἱππέων * τὸ 63 τῶν Κατελάνων ὑπὲρ τὰς πέντε, ὅσον τε Ev ἐππεῦσι χα" 
, ν 1T 


600» πεζόν. 

Η. Autunino jam medio, in ipso Acturi primo 
exortu, commeatum sibi in hibernum tempus para- 
tiri ftn. Macedonieos pagos impetum faciunt. Ibi, 
post omnia fere devastata, uberrimo sibi fructu ex 
przda coacervato,apud Cassandriam castranetan- 
tur: eue urbs olim illustris, nunc habitatoribus 
vacua est, Veruu ager ei circumjectus ad habenda 
stativa et ad. hibernandum aptus ab errabundo 
Catalanorum exercitu, ul dixiuius, occupatur. Est 
eri n pronozatorium loage in mare prominens, si- 
ribus wrinque non parvis comprehensum, per 
quos. nivis ,redundaus copia h bernis mensibus 


B'. Tob τε µετοπώρου (66) μεσοῦντος, ὅτε δη µά” 
λιστα καὶ ᾽Αρκτοῦρο; ἄρχεται ἐπιτέλλειν, τὰ ἐπιτή- 
δεια τῆς τοῦ χειμῶνος τροφῆς παρασχενάζειν βου- 
λόμενο, εἰσθάλλουσιν εἰς τὰς τῆς Μαχεδῥονίας χώ- 
µας ' xàxel τὰ πλεΐῖστα χαταστρεψἀµενοι καὶ olii; 
ἑαυτοὺς τῆς ἐχ τῶν λαφύρων ἐμπλήσαντες ὠφε)είας, 


| στρατοπεδεύουσι περὶ τὴν Κασανδρείαν (67). Πόλις 


6: αὕτη πάλαι μὲν οὖσα περιφανὴς, vov. δὲ καὶ τῶν 
οἰχητόρων ἔρημος. 0 γε μὲν περὶ αὐτὴν χῶρος ἐπιτή- 
δειος ὧν 5; στρατοπεδείαν χαὶ χειµερίαν χαταγωγῖν 
ὑποδέχεται, ὡς εἰρήκειμεν, χαὶ τὸν τῶν Κατελάνων 
πλανήτην στρατόν. "Axpa Ὑάρ ἐστι προµήχης εἰς 


eflluit. lneunte. vere. {ο digressi. Macedonicas! θάλασσαν, Χόλποις οὗ μιχροῖς ἑχατέρυιθεν meput- 
wbes aloriuntur; inter quas summa &pei erat € ληµµένη, δι ὧν ἐν ταῖς γειμεριναῖς ὥραις τὸ τῆς 


''üessalonica. Putabant enim, si hac primum poti- 
rentur, qui$ et ampla esset et magnis opibus abun- 
daret, eo praesertim tempore, cum imperatrices 
l:ene οἱ Maria. intus esse dicerentur, nibil deinde 
ohstiturum, quin hujus urbis opportunitate usi 
totius Macedonis 946 dominatum occuparent. 


yivog ἀποσείεται ὑπερθάλλον (68). "Eapo; δ' ἄρχο- 
pivou (09) ἄραντες ἐχεῖΏεν ἐπεχείρουν ταῖς bv Ma- 
χαδονίᾳ πὀλεσιν, ἓν alg τὸ τῶν ἐλπίδων κεφἆλαιον 1, 
θεσσαλυνίκη ἐτύγχανεν. ΄ῷοντο γὰρ, ὦ, εἰ ταύτης 
γένοιντο πρότερον ἐγκρατεῖς μεγάλης τε xal moli 
τῷ πλούτῳ [Ρ. 151 { βριθούσης xal μάλιστα νῦν ὅτδ 


;α) τὰς βασιλίδας fjxouoy εἶναι ἑντὸς, Εἱρήνην φημὶ καὶ Μαρίαν (10), μηδὲν εἶναι ἑξῃς τὸ κῳωλύον πάσης 
ἐκεῖθεν ὡ; ὁρμητηρίου τῆς ἄλλης Μακεδονίας δεσπότας γενέαθαι. 


lil. Sed illorum instituto imperator autevertit, 
e.imque ipsis spem przcidit. Ip primis enim lon- 
giu murum, apud Christopolin a mari usque ad 


I'. Αλλ) ἔφθη τὴν τούτων προεχκτεμὼν ó βασιλεὺς 
ἐπίνοιαν. Πέμφας γὰρ πρῶτον μὲν τὸ περὶ τὴν Χρ:- 
στούπολιν μανρὺν ἕκτισε τεῖχης (11) ἀπὸ θαλασση»ς 


Variorum nota. 


(05) Turei uempe tum pactum inierant cum Ca- D 


tinis auno 1306, de quo Montanerius cap. 228 et 
Moncada cap. 4» — Vide preterea Pachymer. lib. 
Ant, ep. 9 et Hist, Franco-Byzant. lib. vi, n. 44. 
buco. 

(661 ΑΔ 1205. DucaNG. 

(67) Qux olim Potid«a, sita in. finibus Thracise 
οἱ Maeedonie. Conditam ait Livius lib. xiv a 
Cussandro rege ivpsis faucibus qua l'ulleneusem 
agrui είχα Mecedonie adjungunt, hinc! Toro- 
naico, linc Macedonico.septam mari, Theodulus, in 

ralione pro Chandreno, Cod. Reg. 1853, fol. 144, 
de Cat;lanis loquens ( quos Italos vocati, 'Ezet δὲν 
inp it, πρὸς Μακεδονίαν ἔδει τουτουσὶ διαθτνας, 
ὁιαθχίνουτι μὲν, καὶ σραιοπεδεύουσιν ἐν Παι- 
M, mc χακεῖθεν ἑξιόντε , ἑληΐῖζοντο πάντα, καθάπερ 
ἐκ Ας ελίας την Αττικη Αδγω £;. Ῥοιν.ν. 


. ΄ 


(68) Non satis assequor, an nivem 48 hominibus 
e monte in mare dejici, àn montem nivium pro- 
cellis obrui, an vero nives in mare del:sbi dicat. 
WoLrivus. — Describit Gregoras isthmum Plenus, 
in quo sita erat Cassandria, hinc. Toronaico hiuc 
Macedonico mari septum. Doiviw. 

(69) An. 1207. Ducasc. 

(70) Wolfius verterat, cum et imperatrix Irene et 
regina Maria ibi degerent. Maria uxor fuit Michae- 
lis, junioris imperatoris. Proinde et ipsa imperatrix, 
non regina dieci debuit. Utraque certe, οἱ frene ct 
Maria, βασιλίδες a Gregora dicuntur. Boivix. 

(71) Christopoli, oppido quod Th.sso insuke ob- 
versatur, εἰ de quo quidam notavimus ad Vill- 
harduinum n. 449, ad Pangsu.n vicinum montem, 
Cantacuzenus lib. !, can. 4, ubi de Chiristopolcos 
ennopiq: "Λμα μὲν ὡς ὃν καρτερὸν Ex τε τῆς qU- 


HV 
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μέχρι τῆς τοῦ mapax:tiévou ὄγους ἀχρωνυχίας' A vicini montis cacumen exstrui curat, ut, uisi ipse 


ὡς &6avnv &lvat τὸ χωρίον χαθάπαξ ph βουλομένῳ 
τῷ βασ,λεῖ τοῖς τ’ àx Μακεδονίας ἐς θρῴχην ἐθέλουσι 
διαξαίνειν, τοῖς t' ἀπὸ ΘΒράχης ἐς Μακεδονίαν. 
Ἔπειτα ἐπεὶ ἔγνω τὴν τῶν Κατελάνων αἰχμὴν ἑἐπί- 
ἑωξον 0032v ὁρμήσειν ἔαρος ἀρχομένου χατά τε Μα- 
χ-δυνίας «ai τῶν ἓν Μακεδονίᾳ πόλεων, στρατηχοὺς 
ἀπυλέξας ὁπότοι τὰ πολέμια ἦσαν οὐκ ἀδαεῖς, πέμπει 
στρατολογ/σλρντας ἐχ Μαχεδονίας, oi ἔσονται ixavol 
φύλαχες τῶν Ev Μαχεδονίᾳ πόλεων, εἰ βούλοιντο οἱ 
πολέμιοι περιχαθίσαντες ταύτας πολιορχεῖν, ἄφθονά 
εε τὰ πρὸς τροφὴν ἐπιτήδεια Ex τῶν προαατείων £v 
ταύταις ξυναθροίσοντας xoi πάντα τἄλλα εὖ διαθή- 
σοντας, ἵνα ph τῷ τῆς πολιορχίας χαιρῷ μείζονα 
τῆς ἔξωθεν εὕρωσιν οἱ φύλαχες τὴν ἔνδοθεν πολιορ- 
χίαν ἐκ τοῦ λιμοῦ. 

Y. Α))ἁ yàp, po; ἤδη ἑνστάντας, ἄραντες οἱ mo- 
Ἰέμιοι ix της Κατανδρείας, οἱ μὲν ἄνχιστά mou τῶν 
τῖς θεσσαλονίχης προαστείων τὐλίσαντο * οἱ δ' ἐπὶ 
(sav. ἑξίασιν. Ἐπεὶ δὲ τήν τε χύραν εὗρον ἅπαταν 
των τε οἰκητάρων ἔρημον, xal ὅσα ἑνῆν αὐτοῖς 


ποΐανιχ χαὶ βουχόλια, xal aU τὰς πόλεις πολλοῖς - 


1955 ὅπλοις ὠ(υρωμένας, ἔγνωσαν αὖθις ἐπὶ θράκην 
ἐπανιέναι" μτδὶ Υὰρ εἶναί σφισι τῶν ἐνδεχομένων 
ἐχεῖ χαθηµέ -ους τρίῦξειν τὸν χρόνον χαὶ σφᾶς αὖ- 
τοὺς «θειροµ.ένους εἰκῆ συγχωρεῖν. Μτδὲ γὰρ ὄντων 
αὐταῖς τῶν E πιτηδείων τοσαύτην τε ἵππον ἄγουσι, 
τησούτους δὲ αἱχμαλώτους, οὐχ ἄττοσιν f] ὀχταχισ- 
yog οὖσι 95 χαὶ αὐτοῖς, χ{νδυνον εἶναι προφρανῆ 
φ]αρέντας οἴχεσθαι τῷ λιμῷ, Αλλ) οὕπω τὰ δόξα»τα 
Tiy-w£» ἔχπυστα τῷ πλήθει τοῦ στρατοπέδου, xal 
πυνθάνονται παρά του τῶν αἰχμαλώτων, ὡς ἁπέ- 


vellet, prorsus impervius foret hic locus iis qui vel 
e Tliracia in Macedoniam, vel e Macedonia in Türa- 
ciam iter labituri essent, Deinde cum primo vere 


Catalanorum in Maceioniam οἱ Macedonicas urbes 


impressionem futuram exspectari didicisset, ducibus 
quotquot rei militaris non imperiti essent delectis 
et in Macedoniam missis mandat, ut milites ex ea 
provincia conscribant defendendis urbibus pares, 
si hostibus liberet eas circumsessas oppugnare; 
ilem υἱ rerum ad victum necessosriarum uberem 
copiam e suburbanis locis in eas comportent, cx. 
teraque omnia provideant, ne obsidionis tempore 
urbium custodes graviorem externo hoste fàmem 
intus prementem experiantur. 


IV. Caterum liostes, vere jam facto, relicta Cas- 
sandrio, partim proxime Thessalonicze subnrbia - 
diversali sunt: partim przdatum exiverunt. Sed 
eum totam provinciam cultoribus vacuam , nullos 
greges, nulla armenta superesse, urbes vero multis 
armis firmatas conspexissent , in Thraciam redire 
stotuerunt : neque enim sibi licitum essc illic desi- 
dendo tempus terere, ac. seipsos pereuntes frustra 
prodere. Nam si commeatu. destituerentur, Q4» 
qui tot equos, tot captivos secum ducerent, cura 
ipsi octo millibus haud pauciores essent, exitium 
haud dubium a fame imminere. Sed priusquam con- 
silium illud multitudini militum innotuisset, e ca- 


C plivo quodam audiunt, viam sibi in Thraciam non 


patere, longo illo muro, qui recens ad Christopolin 
exstructus essel, eos prorsus inde excludente. 


p:9*0; ἔστα. αὐτοῖς ἡ «phe Opáxnv ὁδὺς, τοῦ πρὸ ῥραχξος ἀνεγερθέντος περὶ τὴν Χριστούπολιν µα- 


X20) τεί/ους ἀ ποχλείοντης τὸ παράπαν αὐτούς. 

E. Τουτο παρὰ τᾶσαν ἀκουσθὲν (12) προσλοχίαν 
ἑξίπλητε xal τρὸς ἁμηχανίαν Ἴλασε λογισμῶν ' 
χαὶ οὐχ εἴχον Ó τι xal γένοιντο τῷ τε λιμῷ πιτκόµε- 
νοι καὶ 3ua ὃξδιότες μὴ τὰ τοῖς ἐν Μαχέεδονίσ Ῥω- 
paie; ὁμοροῦντα ἕἔθνη τὴν αὐτῶν ἕκαστα foo» 
ὑποπτεύοντα παροξύνωσιν ἀλλήλους, "iugis τε 
ἑηλαδῃ xaX Τριδαλλοὶ xat ᾽Ακαρνᾶνες xal θετταλο', 
xai συναστισμὸν ποιηαάµενοι χυχλώσονται τούτους 


bi φ 


xai πάντας ἄρδην οὐκ ἔχοντα-ς ὅπλι φυγέντες τὴν σὠ- 
«0931» εὕρωσαι διχφ/είρυσιν.[ϱ. 152] "00sv ἔδοξςε τού- 
τοις ὡς Ev ἀνάγχης χαιρῷ μµανιχώτερον f] xo ur p5- 
Ἱερν ἄφασθαι τῶν πραγμάτων. Ἔδοξε vào μτὸὲν 
μελ)λήσασιν ὁμόσε τοῖς πρόσω χωρεὶν τὴν ταχίστην 
καὶ ἢ την τῶν θξτταλῶν χώραν ἄφθονα φέρονταν 
τὰ πρὺς τὸ Dv ἀπιτίδεια ἔξειν αἰχ/άλωτον. ἃ τῶν 
ἐπέκεινα μίαν, ὁπόσαι ἐφεξῆς εἶσιν ἄχρι [1s οπο.- 


V. Ea res proter omnem exspectationem »udita 
i'los perenlit, et consili prorsus inopes. redcidit : 
coque redegit, ut quo se verlerent nesciren!, cun 
ei fame premerentur et timerent, ne populi Roma- 
nis Macedoniam incolentibus finitimi, lllyrii, Tri- 
haMi, Acarnanes et Thessali, singuli. irruptiones 
eorum veriti et se invicein cohortati, omnes vires 
conjungerent, atque istos cireumventos funditug 


D delerent, nullum scilicet locum habituros, in quem 


incolumes fuga evaderent. Quare ut. in necessita- 
tis artivulo consilium furori quam addacke . simi- 
lius ceperunt : ut omni mora sublata primo quoque 
tempore twlira progressi vel Thessaliam sub;uga- 
rent, cujus ager omnia ad victum necessaria 
affiim suppeditaret, vel ulteriorem aliquam pro- 
vinciam ex iis quze inde usque ad Pelopounesum 


Variorum note. . 


GE; τῆς XGz30x:9T;, τοῦ τόπου xal τῶν τειχῶν, 
ἅμα 5 ὅτι χαὶ ὥσπερ eU ct χλεῖθρην τὼν χλιμάτων 
ἑκατέρων μέσον, τὴν δυτικὴν στρατιὰν πολλή» τινα 
οὗσααν καὶ πρ᾽ς uágaz ἑξτσντιένην τῆς ἐκ tno Eu 
χαὶ της Θράκης διεῖργον. Quibus poswenmis verbis 
murum istum videtur judicare. Pe longis istis mu- 
ris ad hostium incursus arcendos egimus in notis 
ad Chronicon Paschale pag. 589, οἱ in dissert, de 
llebdomo, ubi de utroque Hexanilio. Pvcac, 


(72) Huc pertinent illa Theoduli Rhetoris, cod. 
Πορ. (οἱ. 1:4, de Catalanorum in Thessaliam trans- 
ία, Απτειρηχότες οἶμαι τοῖς ὅλοις, xal próiv Éyov- 
τες εἰς παραμυθίαν λοιπὸν, τῶν μὲν &ávayxalov ἐἔπι» 
λελοιπότων ἁπάντων, ἐπὶ ξυροῦ δὲ ἀχμῆς τῶν πραγ- 
µάτων σφίσι καθεστηχότων, εὐθὺς θετταλίας 
γωρεῖν ἔγνωσαν, Ep! ᾧ γοῦν τοῖς ἐπιτηδείοις ἔχειν 
ἀςθόνοις χρήσασθαι, χαὶ ἅμα τῶν Χανδρηνοῦ χει» 
(tov ἐμοὶ δ,χεῖν ἀποστῆναι σγεύδοντες. ΒοινιΝ. 
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forent, ac cerla tandem aliqua sede (ixo sibi Α vfcou, xal οὕτως ἐπὶ μιᾶς τινος χώρας thv οἴχησιν 
domieilio diuturnos errores finirent : aut, si hoe ἱδρυσάμενοι τῆς μαχρᾶς ἀπαλλάξειν Ye πλάνης ἃ 
uon successisse, cum siqua maritima gente — «4 ys δεύτερον, σπεισαµένους τινὶ τῶν παραθαλατ- 
factis induciis liberum in sua reditum haberent, «wv ἐθνῶν ἀχώλυτον εἱληφέναι tbv. ἐπὶ τὰ οἰχεῖα 
Relicta igitur Thessalonica, tertio die ad Thessali- ἁπόπλουν. "Αραντες οὖν ἐχεῖθεν τριταῖοι ἀφίχοντο 
cos monies pervenerunt, Olympum, 9/48 Ossam ἐς τὰ πρὸ τῆς θεττα)λίας bpr* Ὄλυμπος ταῦτα xal 
et Pelium, juxta quos castris positis et agro va- Ἅ"Ώσσα xa! ΠΊλειον: ὧν ἄγχιστά που στρατοπεδεύ- 
stato, quze ad sustentandam vitam necessaria eS- σαντες ἑπόρθουν τὴν χώραν καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἑνεπίμ- 
sent, abunde paraverunt. Sed illud pene me prze- — quy ἀφθόνων τῶν ὅσα πρὸς τὸ ζην ἐπιτίδεια ἣν. 
terierat, quod, ut historite series continua Sit, —'AJX ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµεν. ᾿Αναληττέηων 
explicandum est. οὖν, ἵνα καθ᾽ εἶρμὸν ὁ λόγος ὁδεύη. 

VI. In Latinorum exercitu, ut dictum est, etiam QG'. Συνεστράτευον τοῖς Λατίνοις, ὡς ἔφαμεν (T5), 
Turcorum tria millia fuerunt : quorum mille et cen- . 4g Τοῦρχοι τρισχἰλιοι ' ὧν τοὺς μὲν ἑχατὸν xaX χι- 
lum eos fuisse diximus, qui cum Meleco post Aza- — joy, ἔφαμεν εἶναι τοὺς ἐναπολειφθέντας ἅμα τῷ M:- 
επ] ad Scythas fugam remansissent, eosdemque λὺκ μετὰ τὴν τοῦ σουλτὰν ᾽Αζατίνη πρὸς τοὺς Σχύ- 
sacro baptismate initiatos et in Romanas legiones L θας φυγὴν τῷ τε θείῳ βαπτίσµατι τελεσθέντας xal 
relatos, neva deinde sobole auctos, demum a Ro- συγκαταλεγέντας μὲν τοῖς Ῥωμᾶίων στρατεύµασι xol 
manis defecisse, et ad Catalanorum signa transiisse, ταῖς τῶν maíbuv διαδοχαῖς αὐξηθέντας, ὕστερον δ' 
cum ambo exercitus in campis Apro urbi circum« ἁποστατήσαντας μὲν ᾿Ρωμαίων, προσρνέντας δὲ τῷ 
jeetis conflieturi essent ; majorem vero partém ex τῶν Κατελάνων στρατῷ (74), ὁπότε συῤῥηγνυσθαι 
Asia cum Chalele trajecisse, a Catalanis in auxi- κατ ἀλλήλων ἔμελλον τὰ στρατεύματα κατὰ τὰς 
lium evocatos et mercede conductos. Cum igitur περὶ τὴν πόλιν "Ampu (75) πεδιάδας" τοὺς δὲ 
Catalani in Thessaliam, quemadmodum dixi, pro- 
ficiscerentur, Turci adversus eos tnmultuari c&- µραιωθέντας ἐς μ.σθοφορικἣν συμμαχίαν τῶν Κατε- 
perunt, quod familiaritatem illorum suspectam ἍἈάνων. Τῶν οὖν Κατελάνων τὴν ἐπὶ θετταλίαν, ὡς 
haberent, nec sibi tutam prorsus futuram atbitra- ἔφαμεν, ὁδευόντων, ἤρξαντο κατ αὐτῶν στασιάζειν 
rentur. Turcorum igitur duces Melecus et Chalel οἱ Τοῦρχοι τὴν σᾳῶν συνδιαίτησιν ὑποπτεύοντες xal 
cum Catalanorum duce congressi verba fecerunt de οὐ µάλα τοι aq/bpa. ἀχίνδυνον baopévny οἱόμενοι. 
parata discessione. Qui cum postulatis illorum haud  Συστάντες οὖν o! τῶν Τουρχικῶν στρατευµ átov ty: 
cu ictanter annnisset (neque euim ipsis jam Roma- ᾳ µονεύοντες, ὃ τε Μελὴκ xai ὁ Χαλὴλ, τῷ τῶν Κατε- 
norum metu liheratis Turcorum auxilia necessaria Ἅλάνων ἀρχηγῷ λόγους τερὶ τῆς ἅμα εἰρήνῃ δ-αλύ- 
crant), cupide discesserunt, postquam el captivos σευς κχεχινήχκασιν. Οὗ δὴ προθύµω: τὴν αἴτησιν 
et omnem qnam secum 9/9 ferebant predam pro δεξαµένου (οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς Ίδη Ῥωμαίων ἀπαλ)α- 
rata. utrinque ἰμίος. 5ο partiii sunt, Sed de rebus — qeist χρειώδης ἐτύγχανεν ἡ τῶν Τούρχων ἔχδημος 
Turcorum, quie fusiori narratione egent, infra di- συστρατεία), ἄσμενοι διε)έλυντο τούς τε αἰχμολώ- 
eluri sumus. τους xai ἔσα ἐπεφέροντο λά2υρα διανειμάμενοι κατὰ 


τὸ ἀάλογον ἑχχτέροις τοῖς µέρεσιν. ᾽Αλλὰ τὰ περὶ τῶν Τούρκων π)ειό.ων δεόµενα λόγων ἑροῦμεν ἓν 
τοῖς EG. 7 


πλείους εἶναι τοὺς ἅμα τῷ Χαλὴλ ἓξ ᾿Ασίας διαπε- 


CAPUT VII. 


Catalani Turcis. dimissis in Thessaliam. irrumpunt. Principum | sebastocratorum heres ultimus morti tí- 
cinus. Ejus uxor. Liberi ex ea nulli. Thessali. Catalanos sibi conciliare amicitia-statuunt. Catalani Thesia- 
lorum pecuniam et societatem incerto spei pre[erunt.. Superatis Thermopylis juxta Cephissum casira po- 
μπι. Cephissi cursus. Athenarum princeps Catalanis transilum negat. Eosdem. contemnit. Catalanorum 
vires. Callidum sirategema. Atheniensis exercitus. numerosus in. limum impingit, Internecione delelur. 
Catalani Thebas et Athenas capiunt, [n iis locis considunt. 


I. Catalani autem, Turcis jam digressis, soli ad D Α’.Οἱ δὲ Κατελάνοι τῶν Toópxuv Ίδη ἁπαλλαγέν- 
montes Olympum et Ossam, ut diximus, hiberna- τες καθ) ἑαυτοὺς σαν [Ῥ. 152] παραχειµάζοντες πρὸ 
baut. Verno autem tempore inotis inde castris τῶν ὁρῶν τοῦ τε Ολύμπου xa τῆς "Όσση:, ὡς ἔφα- 
montium caeumina ei iaterjecta Tempe pertrans- μεν. Ἔαρος δ ἐπιστάντο; ἄραντες Σχεῖθεν διιθαΐνουΣ! 
eunt, ac anle zsliatem in  Thessalicam planitiem τάς τε τῶν ὁρῶν χορυφὰς xal τὰ bv τούτοις Τέμπη᾿ 
irrumpunt. Ubi cum solum bonum οἱ pingue inve» καὶ πρὶν ἐπιστῆναι τὸ θέρος, ἐσθάλλουσιν ἐς τᾶ 


Variorum nola.  , 


(73) Supra cap. 4, n. 6 (col. 391). DucaNc. — saliam irrupisse ait, de indein Boeotiam transiisse, 
Καὶ Τοῦρκοι τρισχίΛιει. Dixit supra fuisse am- — atque ibi demum pugnavisse, €t victoriam ir 
plius bis mille. Hoc cap. sect. 1. Infra numerabit — signem reportasse. Theodulus Turcos non nts! Pt 
ter mille el. scxcentos, cap. 8, sect. 1et 2, ἑκατὸν — Boeoticum prelium discessisse a Catalanis tra n 
καὶ χιλίους. Mille tantum. supra cap. 5, sect. 6. cod. Reg. 1355, fol. 145. Cum Theodulo consc 
Βοινιν. tiunt Muntanerius et Moncada. Boiix. 

(74) Gregeras Catalauos Turcis dimissis in Thes- (15) Stephanus "Άπρον vocat. Dots x. 


Ly 
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θετταλιχὰ Άεδία. Ἔνθα δᾗ χώραν εὑρόντες ἀγαθήν A nissent, totum annum exegerunt, agris urendis et 


τε χαὶ πίονα ὅλον ixsl διατετρίφασι τὸν ἐνιαυτὸν, 
tiv τε χώραν ὁῃοῦντες xai ὃ.αφθείροντες ὅσα μὴ 
ἐντὸς ἦσαν τειχῶν μηδενὸς ἀντιταττομένου, Εἶχε 
Yip ἀσθενῶς τηνικαῦτα τὰ περὶ θετταλίαν mpár- 
µατα, τοῦ διέποντος ἐχεῖ τὴν ἀρχὴν (76) νέου τε 
ὄντος τὴν ἡλιχίαν xal ἀπείρως ἔχοντος ἐς πραγµά. 
των μεγάλων διοίχησιν, καὶ ἄλλως νόσῳ ὀχπανωμέ- 
. νου μαχρᾷ xa ὅσον οὐδέπω τεὀνήξεόθαι μέλλοντος 
καὶ ἅμα αὐτῷ κχαταλύσειν τὴν μέχρις αὐτοῦ διαδο- 
χην τῆς τῶν προγόνων καὶ σεδαστοχρατόρων ἀρχῆς. 
Γυναῖχα μὲν γὰρ οὗτος ἡγάγετο ἐαυτῷ πρὸ βραχέος 


Eiptvnv. τὴν νόθην τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίχου ϐθυ- 


ya:sépai* maiba δὲ μετ αὐτῆς οὗ γεγέννηχεν, ὃς ἂν 
αὐτῷ τῆς ἀρχῆς χαταστῇ διάδοχος. Καὶ διὰ ταῦτα 
πλημμελῶς τὸ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὰ ἐχεῖσε ἑφέροντο 
πράγµατα. Πλείονα δὰ καὶ τὴν εἰς τὸ ἔπειτα ὥδινον 
ταραχἠν τε χαὶ στάσιν ἕνεχα τῆς ἀρχῆς, ἁδηλίας 

τι χεχαλυµµένου βυθοῖς τοῦ ταύτην διαδεξοµένου. 
Καὶ μὲν 65 τοῦ τε Σγεµόνος τῆς χώρας ἐσχάτῃ νόσῳ 
πιξζομένου, χαὶ τῶν πολεμίων δίχην φλογὸς ἐπιόν- 
των καὶ νεµοµένων τὴν χώραν, ἔδοξε τῇ τῶν προ- 
εχόντων ἐχεῖ χατὰ γένος βουλῇ, χρήµασι περ:ελθεῖν 
του; πολεµίους χαὶ δωρεῶν ἁθρο-έρων (vov ἔσχη- 
xivat τὴν γνώµην τῶν ἡγεμόνων, πρὶν ταῦτα αὖ- 
τοὺς ἀφελεῖν πολεµἰᾷ χξιρὶ, δώσειν τε ὑποσχέσθαι 
πομποὺς τοὺς ἁπάξοντας ἐπί τε ᾽Αχαῖαν xal Βοιω- 
τίαν, χώραν ἁθράν τε xal εὔχαρπον καὶ π,λλὰς 


χεχτηµένην τὰς χάριτας καὶ ἅμα πρὸς οἴχκησιν ἐπιτηδειοτάτην Ἱπασῶν ’ 


omnibus iis qu: extra monia erant vastandis, re- 
sisiente nemine. Tunc enim res Thessalorum infir- 
ma erant ob immaturam principis ziatem, nullo 
t»agnarum rerum gerendarum usu instructi ac 
praterea diuturno morbo conflictati et jamjam mo- 
rituri, secum autem principatum a qajoribus su 
sebastocratoribus perpetua successione ad se usque 
transinissum. exstincturi. Uxorem hic paulo ante 
duxerat lrenen, mnotham imperatoris Andronici 
filiam : atque ex ea nullam prolem susceperat, cui 
relinqueret. principatum. Ob hac rerum status in 
ea provincia tunc temporis perturbatus majores in 


. posterum turbas ac dissensiones parturire videba- 


iur, quod in obscuro adhuc foret, quis principatum 
illum esset excepturus. Proinde cum princeps 
exwemo morbo 950 laboraret, et hostes flamme 
instar provinciam pervagarentur atque absumerent, 
habita deliberatione ii qui genere eminebant cena- 
suerunt, pecuniis illiciendum hostem, et du um 
voluntates largioribus donis redimendas, priusquam 
illa ab iis jure belli raperentur ; ductoresque pro- 
mittendos, qui eos in Achaiam et Boecotiam, regio - 
nem cultam οἱ frugiferam et amoenitatis plenam ct 
omnium maxime commodam ad habitandum, per- 
ducerent. Quod si auxiliis esset opus, ea quoque 
3lacriter danda, el per omner ztatem amicos illo- 
rum futuros se profitendum. 

εἰ δὲ xol συμμαχίας δέοιντο, 


χαὶ τοῦτο 65 μάλα προθύμως τελεῖν καὶ φίλους εἶναί σρισι διὰ βίου. 


B. Τοῦτο xai τοῖς Λατίνοις ἀρεστόν τε ἔδοσε χαὶ C 


μάλα δήπου κατὰ vvv." Ἔφασαν γὰρ, ὡς « El πο- 
λέμῳ [P. 154] καὶ μάχη τὰ τῖς ἐκδάσεως ἐπιτρέφαι- 
psv, fj τε χώρα φθαρήσεται τάἀ τε πράγµατα συντρ’- 
ὄήσονται x&x πολλῶν ἐς στενὸν χομιδή συνελαθῄσον- 
τας, ὑπὲρ ων ἡμῖν fj πᾶσα σπουδή. "Excita xai τὰ 
τῆς νίχης οἱ προχωρήσει, τῶν πάντων ἐστ]ν οὐδεὶς ὃς 
ἐξεπίσταται πλὴν f] θεός. 'Hyiv 0 ἔστιν ὡς ἐπίπαν 
ἀμφ: σθητῄσιµα ταῦτα καὶ οὐδαμῆ πω σαφῆ. El γὰρ 
αἱ πλείους ξυντυχίαι τοῖς ἀνθρώποις ἐπίσης εἰσὶν 
ἐλπιζόμεναι, οὐδὲν ἧττον xa σφίσι τὸ περι" ενέδθαι 
συµθάλλεται Ώπερ ἡμῖν. Οὔτε γὰρ ἐμῖν ἐστι πιστόν 
τι ἐχέγγνον ἐς τὸ μέλλον περὶ τῆς νίκης, οὖτ ac- 


τοῖς ἁπλανῆς εἴ τις περὶ ταύτης δόξα πρόσεστιν. 


Αἴ τε γὰρ δυσχωρίαι τῶν ὁρῶν, ol; fj qàs:q πολ]α- 
χόθεν τὴν χώραν ὠχύρωσεν, ἀσφάλειάν τε χαὶ θάρ- 
ας τοῖς ἔχουσι δίδωσι ' vá τε φρούρ'α Eg! ὑγηλὼν 
ἱδρυμένα τῶν τόπων ἀμήχανον ἡμῖν παρέξει τῆν 
πολιορχίαν. Ὥστε ὀποτέρως ἕξει τὸ πρᾶγμα, οὐκ 
εὖοδα τὰ τῆς ἀποράσεως ἡμῖν àmavtd οὕτως ἐπὶ 
ξένης πλανωµένοις xal ἀλλοτρίας xal τοσοῦτον τῆς 
οἰχείας ἀπῳχισμένοις. Tav οὖν ἁτοπωτάτων ἂν εἴη, 
παρὸν ἐμπλῆσαι τοσούτων χρημάτων τὰς δεξιὰς 
ἄνευ πόνων xal ἅμα συµµάχων καὶ φίλων εὐπορῇ- 


Jl. Id et Latinis ipsis placuit , imo optatissimum 
fuit. « Etenim, aiebant, si belli eventum οἱ armo- 
rum fortunam. experiomur, vastabitur provincia, 
epes atlterentur, et ex magna copia ad summain 
inopiam recident, pro quibus omnis a no^is labor 
suscipitur. Deinde penes quem victoria futura sit, 
prater Deum nemo omnium prospicit: sed hac 
prorsus ambigua et adbuc minime explorata. Nam 
quamvis plerique eventus ab hominibus ex equo 
sperenjur, nihilo tamen minor ilis vincendi quam 
nobis spes proposita est. Ac neqve nos futurz vi- 
ctoriz pignus ullum certuni habemus, nec si qua 
illis ejusmodi fiducia est, ea falli non potest. Quippe 
et montium juga aspera, quibus nalura regionermu 
undique muniit, habitatores tutos et audaces pr:e- 


D stant ; et castella in aliis sita montibus obsidendi 


facultatem omnem nobis adimunt. Quare utcunque 
res ceciderit, non facile hac via nobis succedet, in. 


alieno ac peregrino 951 solo oberrantibus, et 


tam longe a patria relegatis. Absurdissimum igitur 
fuerit, cum absque labore pecunia dexteras im- 
plere eademque opera socios nobis et amicos lales 
acquirere possimus, e4 Occasione spreta, mniagna 
pericula incerta spe subire. » 


σαι τοιούτων, ἔπειτα παραδραµόντας ὑπὲρ ἀδήλων ἀλτίδων μεγάλους ὀναδέχεσθαι κινδύνους. ' 


-€ 


Variorum no'm. 
(76) Joannis Angeli, qui, ducta [rene Andronici imp filia notlia, triennio. post nullis susceptis libe- 


ris e vita excesserat. Duvcasc. 
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Ill. llis illi consideratis ac perpensis pacem eL A EF". Οὕτω μὲν οὖν ἐχεῖνοι σωνιδόντες xal οὕτω 


fedus cum Thcessalis, quibus dixi condr.ionibus, 
pepigerunt. Itaque veris initio, pecuniis et. ducto- 


ribus aeceptis, montes superaut ultra Thessaliam | 


sitos, et Thermopylis superatis apud Locridem et 
Cephissum castra ponunt. Fluvius iste permagnus 
e monte Parnasso erumpit, et. versus ortum pro- 
flüeus a septentrione Locros Opuntios et Epicue- 
midios, versus austrum et meridiem mediterranea 
totius Achaiz et Booti»e habet. ldem usque ad 
V,ebadiz et lHaliarti campos maximus et indivisus 
manet. Inde in duos amnes distractus Asopo et 
lsmeno suum nomen commutat, ac per Asopi qui- 
dem alveum Atticam usque ad mare secat ; per 
Ismenum autem juxta Aulidem (ubi olim Grzcos 


διασχεφάµενοι σπονλὰς xal ξυµθάσεις ἐπὶ τοῖς ci. 
ρηµένοις τίθενται πρὸς τοὺς θετταλούς (71): xn 
ἅμα Ἶρι τά τα χρήματα xal τοὺς πομποὺς παρ' 
αὐτὼν εἰληφότ:ς ὑπερδάλλουσι τὰ μετὰ θετταλίαν 
bp? καὶ διαθάντες τὰς θερμοπύλας στρατοπεδεύευσι 
περί τε Λοχρίδα καὶ ποταμὸν τὸν Κηφισσόν" 0; µέγι- 
στος ὧν ῥήγνυται μὲν ἔξδρους τοῦ Παρνασσοῦ, χάτ- 
εισι δὲ πρὸς ἕω τὸ ῥεῦμα χινῶν, xai mp; μὲν 
ἄρκτους ποιούµενος τούς τε Ὀπουντίους xal Ἐπι: 
κνἡµιδας Λοκροὺς, πρὸς δὲ µεσημθρίαν xal νότον 
ἄνεμον τὴν µεσόχειον ἅπασαν τῆς τε ἸΑχαῖας χαὶ 
Βοιωτίας' μέγιστος μὲν xol ἁδιαίρετος ἄχρι τῶν 
περὶ Λεμθδαδίαν τε xat ᾿Αλίαρτον πεδιάδων τηρούμε- 
νος, Έπειτα πρὺς δύο σχιζόµενος ῥεύματα (78) x. 


heroas Trojam petituros primum appulisse et. sta- B ἐς Ασωπόν τε xal Ἰσμηνὸν petaxiü£pevoz τὰ óv'- 


tiva, habuisse ferunt) Euboicum mare influit. 


' µατα" καὶ διὰ μὲν ᾿Ασωποῦ τέµνων τὴν ᾿Αττιχὴν 


ἄχρι θαλάττης' διὰ δ Ἱσμηνοῦ τῇ τῆς Εὐδοίας θαλάττῃ σπενδόµενος περὶ τὰ τῆς Αὐλίδος προαύλια: 
ἕνθα πάλαι τοὺς ἐπὶ Τροίαν ναυστολοῦὔντας "Ελληνάς τε κ.ὶ Ἶρωας τὰ πρῶτα προσεσχηκέναι τε χα) 


αὐὑλίσασθαι λέγουσιν. 


IV. Cum autem Thebarum et Athenarum prin- 
ceps et totius tractus illius dominus (qui, ut supra 
252 observavimus, magnus olim primicerius ap- 
pellatus fuerat, tum autem corrupta voce µέγας 
χύριος vulgo dicebatur) hostium adventum didicis- 
set, Catalanis petentibus transitum dare noluit, ut 
quo vellent per ejus territorium abirent: sed ün- 
modicum fastum verbis professus, et illos ut non 
magnopere curandos multo risu prosecutus, suas 


Δ. Ἐπεὶ δὲ τὴν τῶν πολεμίων ἐπύθετο ἔφοδον | 
την τε τῶν ᾽Αθηνῶν (79) καὶ Θηῥῶν διέπων ἀρχῆν 
xai την χώραν ἐχείνην ἔχων ἅπασαν, ὃς δὴ καὶ p. 
Υας μὲν, ὡς ἀνωτέρω εἱρήχειμεν, ἐπωνόμα το 
πριμμικήριος, τῆς δὲ λέξεως ὑπὸ τοῦ δήµου δ,αφῦα- 
βείση; μέγα: ἑλέγετο xüptog* οὗτος τοίνυν δίοδον (80) 
μὲν αἰτήσασι τοῖς Κατελάνοις οὗ βεθούληται δοῦναι, 
ὥσθ' ὅποι βούλοιντο ἀπιέναι διὰ τῆς χώρας αὐτοῦ: 
[Ῥ. 155] ὁ δὲ ἀλλά μαχρὰν τὴν ὀφρὺν διὰ τῆς γλώττης 


vires per autumnum et hiemem ad ver usque col- (1 ἐπιδειξάμενος χαὶ πολὺν τὸν μυχντῆρα xav αὐτῶν ὡς 


legit. Parabaut sese et Catalani, ut aut statim pu- 
gnando morituri, aut. vicluri cum gioria, 


V. Cum autem ver supervenisset, Catalani Ce- 
phisso trajecto apud Boeotiam non procul a lumine 
. castra posuerunt, hostem exspectantes, illis vide- 
licet locia pugnam commissuri. Erant autem Cata- 
lanorum equites ter mille et quingenti, peditum 
quatuor millia: in quos multi etiam e captivis ob 
sagittandi peritiam relati erant. Ubi hostes jamjam 
adfuturos nuntiatum est, omnem illam terram arant, 
ubi przlium conserere decreverant. Deinde circum- 
dodiunt, ei rivis e fluvio ductis totam planitiem ita 


οὗ φροντίδος μεγάλης µάλα ὁὀξίων καταχεάµενις 
Ίθροιξε τὰς δυνάµεις διά τε φθινοπώρου xa: χειμὸ- 
vo ἐς ἔαρ. Παρεσχευἁζοντο δὲ καὶ οἱ Κατελάνοι à; 
ἡ τεθνηξόμενοι τῷ πολέμῳ f ζήσοντες εὐχλεῶς. 

E'. Ἔαρος μὲν οὖν ἐπιγεγομένωυ διαθάντες ci 
Κατελάνοι τὸν Κηφισσὺν κατεστρατοπέδευσαν περὶ 
τὴν Ποιωτίαν οὐ πόὀῤῥω τοῦ ποταμοῦ, αὐτοῦ που 
ουστῆναι τὸν πόλεμον περιµένοντες. "Ἠσαν μὲν οὗ, 
τῶν Καζελάνων οἱ μὲν ἰππεῖς πεντακόσιοι xat τρ.α- 
Χίλιοι, τὸ δὲ πεζὸν τετρακισχβλιοι" οἷς καὶ ποὶλιλ 
τῶν αἰχμαλώτων διὰ τὴν τῆς τοξιχἠς εὐφυῖαν σνγ- 
χατελέγησαν. ᾽Αχηχοότες δ᾽ ὅσον οὐδέπω τοὺς πο)ε- 
µίους ἐφεστήξοντας ἀροῦσι μὲν τὴν γην ἐχείνη, 
ἄπασαν, ἕνθα συστῖναι τὸν πύλεµον ἔγνωσαν. 


Variorum nola. 


V1) Theodulus flhetor Catslanos, multis cladi- D 


- dus in Thessalia a Chandreno alectos, (eedus cum 
Mhessalis pepig sse scribit, cod. Reg. fol. 144 : 
Tosáó: γοῦν κἀνταῦθα xatv' αὐτῶν ἔστῃησε τρόπαια, 
xal οὕτω περιφανη, vov μὲν ἀθρόοις ἐμπίπτων, 
vuv δ ἐκ πολλῶν ὀλίγοις, xal πολλοῖς κατ ὀλίγους, 
ὥστ) ᾷλουσι μὲν E, δεῦρο τανυτὸ θετταλοὶ, ἄδουσι δὲ 
σχξδ’ν πάντες ἄνθρωποι, , . . καὶ τί δεῖ πλείω διεξ- 
εέναι ; ΕΙ μὴ yàp τῆν ταχίστην εἰρήνης ἐπεθύμη- 
σαν, χᾶν αὐτοῦ πάντες ἔπεσον χαχο. καχῶς ὁλωλό- 
τες. Νῦν δὲ σπονδὰς πρὸς Θετταλοὺς ποιπσάµενοι, 
χαὶ τοῦ Χανδρηνοῦ διὰ ταῦτα μετὰ τοσούτων xai 
τηλικούτων τῶν ἄθλων ὥσπερ τινὺς Ἡ,ακλέους 
ἑπανιόντος ἡμῖν, σφᾶς τε οὐτοὺς ἐξείλοντο τοῦ 
«ἁινδύνου, πεπαυμένης τῆς μάχης OV ἂν χακῶς 
ἕπραττον, καὶ τὴν χαλλίστην, ele. Gregoras clia 


pline; de Chandreno ue verbum quidem. Boivis. 

(78) Ptolem»us. Geographix lib. n1, c.p. 15 z'ü 
δὲ Εὐηνὸς ἐν τῷ Καλλιδρόμῳ ὄρει ἐπιστρέφων πρὸς 
τὰς ἀνατολὰς ἐπὶ τὸν Εηφισζσὸν -ποταμόν * ὃς χα! 
αὐτὸς ἀπὸ τῶν αὐτῶν ὀρέων ῥέων, συμμίσγει τῷ 
τε Ασωτπῷ xai τῷ Ἱσμηνῷ τοῖς ποταµοίς χατὰ τιν 
Βοιτωτίαν, ἐπὶ 0.oewz popu vb. Mine qut opinor) 
Gregoras habuit ea qui de Cephisi cursu tradit. 
Αι Stravo aliter Lb. 1x, pag. 407, edit. 1620. Vide 
et Commentarium Gerbelii in. Grecia. Soph.aiui 
pag. 142. Boivix. 

(79) Galu rus Briennensis, dux Athenarum οἱ 
Thebarum dowinus. Ducaxc. 

(50) Hlace fusius narrat Montanerius cap. 940, et 
ex eo Moncada cap. 65, nos etiam in Hist. Franco- 
byzant. lib. vit, n. 7, 8. pvcasc. 
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Ἔπειτα περιταφρεύσαντες καὶ διώρυχας ἀνοίζαντες A copiose irrigant, ut stagnaret el gressum equorum 
ix τοῦ ποταμ»ῦ ὅλων ἀρδεύουσι τλ πεδίον οὕτω — instabilem redderet, quorum pedes luto infixi zgre, | 
πλωυσίως, ὥστε ἑλλιμνάζειν xal ἀνίσχυρον τὴν βάσιν loco moveri possent. 
τῶν ἵππων ποιεῖν, συγχωννυµένων τῷ πηλῷ τῶν 
ποδὼν καὶ οὐχ εὐχερῶς ἑχόντων κινεῖσθα:. 

G'. Καὶ μὴν 6h μεσοῦντος ἔαρος (81) ἑφίσταται xal 
bs; χώρα; ἀρχηγὸς (83) πολὺν ἐπαγόμενος στρα- 
τὸν συγχεκροτηµένον Ex τε Θηθαίΐων καὶ ᾿Αθηναίων 
χαὶ Πλαταιέων, χαὶ ὅσοι Λοχρῶν xai Φωχέων xal 
Μεγαρέων ὑπῆρχον ἐπίλεχτοι. Ἱππεῖς μὲν οὖν σαν 
ἑξαχισχίλιοι τούτῳ x4) τετραχήσιοι, πεζοὶ δ᾽ ὑπὲρ 
τοὺς ὀχτακισχιλίους * οἵησις δὲ καὶ φρόνημα πολὺ. 
τὸ παράλογον χεκτηµένη. "live γὰρ οὐ µόνον 


Vi. Vere medio ipsius regionis princeps cum 
magno exercitu adest, coacto ex Aiheniensibus, 
Thebanis et Platzensibus, item ex Locrensibu , 
Phocensibus et Megarensibus delectis. Equitum 
sex millia et quadringenti, 953 peditum amplius 
octo millia erant. Opinio vero et arrogantia prin- 
cipis multum a recta ratione aberrabat. Speral.at 
enim se non modo Catalanos statim deleturum, 
τοὺς Κατελάνους αὐτίχα συγκατασφάξειν, ἀλλὰ xal — scd etiam provincias et omnes inde urbes Byzan- 
πάσας ἐφεξῃς χώρας καὶ πόλεις ἄχρι τῆς Βυζαντί- — tium usque occupaturmm. Quod longe aliter evenit., 
Ux ἔξευ ὑποχειρίους. Τὸ δὲ ἣν πᾶν τοὐναντίον . β Quippe dum suis viribus non divino auxilio rer:m 
Ἐπεὶ γὰρ ἓν ξαυτῷ καὶ οὐχ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ Θεοῦ — exitum permittit, paulo momento risui hostium 
την των πραγµότων ἔπεμπεν ἔκδασιν, παΐγνιον ἓν exponitur. Nam cum planitiem multo gramine vi- 
ῥραχεῖ τῶν πολεμίων καθίσταται. Θεασάμενος γὰρ — rentem conspexisset, nihil eorum quie. avtà. erant 
τὸ πεδίο» πολλῇ τῇ χλόῃ τῆς πύας xatáxopov xal suspicatus, cobortatus suos et vociferans cum on'- 
μηδὲν τῶν Ὑεγονότων ὑπονοήσας Bof xoi παρακε- — nibus quos secum habebat equitibus impetu contra 
λεύσμασιν ἅμα τοῖς ἀμφ αὐτῷ πᾶσιν ἱππεῶσιν — hostes feriur, qui extra. campum immoti in pro- 
ἑρμᾷ κατὰ τῶν πολεµίων, ἀκινήτων ἔξω τοῦ πεδίου — cinetu s'abant ejus impressionem exspectantes. 
χατὰ χώραν ἑστώτων καὶ τὴν αὐτοῦ προσδοχώντων Θεά priusquam ad mediaio planitiem pervenirent, 
ἔφοδον. ᾽Αλλὰ πρὶν εἰς μέσον ἑλθεῖν «b πεδίον, ὥσ- οηυῖ veluti firmis vinculis impediti madefacta terra 
περ στεῤῥῷ τινι πεδηθέντες οἱ ἵπποι δεσμῷ τῷ τῆς ad audaciorem gressum subsidente, partiur una cam 
ὑγρανθείσης γῆς πρὸς τὴν τῶν ποδῶν θρασυτέραν — equitibus in luto volutantur, partim iis excussis 
fisv µάλα ὑπτείκοντι, ol μὲν ἅμα τοῖς ἱππεῦαιν temere per campum feruntur , partim pedibus lu:o 
ἐκυλίοντο χατὰ τοῦ πηλοῦ: οἱ δὲ τοὺς ἑππέας ἀπο- — immersis uno in loco immoti stant, equites veluti 
£3:0v::$ τλη μμελῶς ἐφέροντο χατὰ τοῦ πεδίου" οἱ — statuas sustinentes, Quibus rebus Cetalani animati 
δὲ τοὺς πόδας συγκατιχώσαντες bg" ἑνὸς ἴσταντυω, C omni telorum genere circumventos illos omnes in- 
χαβάπερ ἀνδριάντας τοὺς ἐπιθάτας ἀνέχοντες, Oi — ternecione deleverunt: tum illine statim emisso 
μέντοι Κατελάνοι ἀναθαρσῄήσαντες πρὸς τὰ δρώμενα — equitatu usque ad Thebas et Athenas fugientes 
παντοδαποῖς Χυχλωσάμενοι βέλεσιν τούτους piv persecuti sunt. Quin et ipsas urbes ex improviso 
ἅπαντας ἄρδην κατέσφαξαν' χᾶπειτα εὖὐθὺς ἐχεῖθεν — aggressi cum opibus, uxoribus et liberis facillime 
ἐξιππασάμενοι τοὺς φεύγοντας χατόπιν ἑδίωχον — ceperunt, Sic velut in ales ludo fortuna repente 
$,p θτἝῶν τε xal Ἀθηνῶν. (P. 156] ἃς δη xa mutata Catalani potiti principatu et diuturnum 
árpo30.xfjteog ἐπειγπεαόντες ῥᾷστα χειροῦνται 20- — errorem finiverunt, et su: ditionis terminos Q54, 
τηῖς χρήµασε καὶ αὐταῖς Υυναιξί τε xal τέχνοις. iu hunc usque diem paulatim proferre non desi- 
0:0 τοίνυν ὥσπερ ἓν χύδοις ἐξαίφνης µεταπεσού- — stunt, Atque ita Catalanorum res se habuerunt, 
σης τῆς ἀρχῆς ἐγχρατεῖς ol Κατελάνοι γενόµενοι (85) τῆς τε μακρᾶς πλάνης ἀπήλλαξαν ἑαυτοὺς καὶ 


Variorum nota. 


(84) Anonymus  poetra Graco-Barbarus, cod. D tuerunt ante an, 1215. Tamen Anonymus Grzeco- 


Reg. 9569,fol. 212, v. : 

Ὦ πόλεμος ἐγύναιτον ἡμέραν γὰρ δευτέραν’) 
ὁτιαεκαπένταε Ξοῦ μηνὸς ümoutov λέγουν µάρτη». 
έτη τρέχωώντα χρώνων ἀπρκτήσεως γόσμου, 
Ἠξάχης χιλιάδων δὲ xal ὠκταχωσίων tat, 

Καὶ συναυτὺ xai δεχχεπτά  εὐδόμης δὲ ἡνδίχτου. 
liaque ezsus est Gallerus anno niuudi 6817, Chr. 
1509, idque die 15 mensis Martii, uou μεσοῦντος 
ἔχρος. ut affirinat Gregoras. Αἱ Muntanerius cap. 
221 scribit, Calalanos post Rogerii cedem re. 
mansisse apud Calliupolim annis 7, iisque elapsis 
1 Macedoniam transiissa. Rogerius, ut ex Pachy- 
meris narratione colligitur,  cxesus fuit anuo 
Christi 1505. Ad annos 1505 adde annos 7, con- 
liunt, anni 1512. Ergo Catalani in. Macedoniam 
lransierunt anno. Christi 1512. Id. si verum | est, 
Boote et Atticie. principatum vix occupare po- 


" Id est feria secunda, seu die Lune. At enno Chr 
sed 19 Sabbatum, Boivis, 


. 1509 dies 15 Martii non 


Barbarus, qui eum principatum ab illis occupae 
tnm ponit an. 1509, cum Gregora hac in re 
consentit, Quid si Rogerii cedes in annum Chr. 1501 
vel 4203 confer.tur? Admodum certe probabile 
est. vel Pachymeris vel. Muntanerii. chronologia 
corruptam fuisse ab exscriptoribus. Boiviw. 

(82) Idem Galterus, Athenarum dux. DucaNc. 

(85) Theodulus Ηλείους, cod. Reg. 1855, fol. 145 7 
Τὴν καλλίστην xai (θαυμαστὴν ixs(vnv xatà τῶν 
προσχώρων Ἰταλῶν ἀνείλοντο νίχην, μετὰ μὲ, 
ὑπερηφράνον ταρασχευῖῦς αὐτοῖς ἐπιόντων, καὶ p] 
ὅτι τούτους, ἄλλα χαὶ θεττα)λίαν πᾶσαν xai Max:- 
δονίαν ἁπιιλούντω, ἑχτρίφειν. Οὕτω δ᾽ αὐτῶν ἑκτρι- 
θέντων, ὡς μιδὲ πνρφόρον τὸ τοῦ λόγου λε]εῖφθαε 
ο... AN Ob ol μὲν ἐκπυδὼν ἦσαν, καὶ ταύτην τοῦ 
θράσους Etica) δίκην, ἃ των ἄλλω, πρ: χαχως 
ἐθουλεύσαντο, ταῦϱ ὑπ ἐχξίνων αὐτοὶ χαλῶς πὲ- 


incidit in feriam secund.m, 


4). [s. M. 6791 Ap 6855] 


NICEPHOR! GREGOR Ἐ 


[iMP. ANDRONIC. SEN.] «οἱ 


ἀεὶ πρὸς τὸ πλέον ρέμα τοὺς ὄρους οὗ λήγουσιν ἄχρι καὶ τήµερον αὔξοντες ἧς ἔσχον αὐθεν-ίας, 


'AX.à τὰ μὲν περὶ τῶν Κατελάνων οὕτω: ἔσχεν. 


CAPUT VIII. 


Turci relictis. Catalanis suos duces sequuntur. Melecus recipit se ad Cralem. Chalel in Macedonia xubsisiit, 
Pacem offert. Romanis. Pacis conditiones. Magnus stratopedarcha Turcos ad Hellespontum perducit, Rio. 
mani fidem υἱοίαπί. Turci castellum occupant. Auzilia arcessunt. legionem vastunt. Michael imperator ai 
eos debellandos evocatur. Militum rusticanorum temeritas. Romanorum socordia. Barbari sibi el re us ;uis 
optime consulunt. Vexillum imperatorium adoriuntur. Imperator a militibus destituitur. Flebilis et incitui 
discedit. Duces resistunt. Ab hostibus capiuntur. Imperii insignia direpía et ludibrio habita. 


|. Turci autem. cum a Catalanis discessissent, in A ΔΑ’. Οἱ δὲ Τοῦρχοι μετὰ τὸ διαστῆναι Wüv Καττ- 


duas partes dividuntur, el alii Chalelem, alii Me- 
lecum sequuntur. Meleeus sacro baptismate cum 
suis primum initiatus, magnís etiam stipendiis ab 
imperatore acceptis, cum deinde et (idem illi datam 
fregisset, et religionis instituta legesque repudiasset, 
et ad Romanorum hostes defecisset, prorsus despe- 


rata Romanorum amicijia ad Cralem Servize, a quo : 


aicessebatur, se conferre maluit, quam jn con- 
spectum Romanorum venire. Quare ipse et mille 
ejus equites cum quingentis peditibus profecti ad 
Cralem omnes equos et arma tradere jussi sunt, et 
privatam vitam agere, ea tamen lege, ut belli tem- 
pore et cum res ita posceret arma sumerent, ac 
Triballorum exercitum totidem sequerentur quot 
ipse imperasset. 


λάνων (84) εἰς δύο σχίζονται μοίρας xat οἱ μὲν τῷ 
Χαλὴλ, οἱ δὲ τῷ Μελὴκ ἔπονται. Ὁ μὲν γὰρ Maiix 
ἐπειδὴ τῷ θείῳ βαπτίσµατι πρότερον τελεσθεὶς µετ 

τῶν περὶ αὐτὸν xal πρός vs ἱκανοὺς τοὺς μιαθοὺς ἀπο- 
λαμθάνων παρὰ τοῦ βασιλέως, ἔπειτα τοὺς τε πρὸς 
αὐτὸν ἠθετηκὼς ὄρχους χαὶ ρἁποστέρξας τοὺς τῆς 
εὐσεθείας θεσμούς τε xal νόμους πρὸς τοὺς τῶν 
Ἱρωμαίων ἐχθροὺς πὐτομόλησεν, ἀνέλπιστον τὸ πα- 
ράπαν ἑνόμιζε τὴν πρὸς Ῥωμαίους Ίδη φιλίαν. 
Ἐντεῦθεν εἴλετο μᾶλλον προσ.έναι χαλοῦντι τῷ 
Κράλῃ Σερδίας, $ Ῥωμαίοις εἰς ὄψιν ἐλθεῖν' xoi 
ἀπελθὼν ἅμα χιλίοις ἱππεῦσι xal πενταχοσίοις πε- 
ζοῖς τά τε ὅπλα ἔθεντο xal τὴν ἵππον πᾶσαν πλρέ- 
δοσαν τῷ Κρά)λῃ Σερδίας χελεύσαντη, xa ἰδιωτιχέν 
τιν Cf v προσετάχθησαν βίον, πλὴν £v. µόνῳ πολέ- 


µου χαὶ χρείας τοιαύτης χαιρῷ τὰ ὅπλα λαμθάνοντας, ὅσους ἂν ἐπιτάξειεν αὐτὸς, ἔπεσθαι τῷ τὸν 


Τριδθαλλῶν στρατεύµατι. 

lI. Chalel vero cum trecentis et mille equitibus et 
octingentis peditibus in Macedonia immioratus dua- 
bus con:/litionibus pacem cum Romanis facere cu- 
fiebat, ut et Cliristopolitanas angustias transite 
sineretur,et Romanis nav;.bus cum omnibus quas 
liaberet. inanubiis impositus, trajecto llellesponti 
freto, in patriam perduceretuy. Imperator hac le- 
gatione audita , qualem εἰ quantam Romanis pro- 
vinciis perniciem aitulissent recordatus, 955 iilos 
tanquam grave onus quamprimum excutere voluit. 
Quamobrem statim przstanti duce Senacherim, qui 
tunc magnus stratopedarcha erat, cum tribus equi- 


tum. irillibus misso, illos e Macedonia in Thraciam ( 


ad Hellespontum usque perducendos curavit. lbi 
cum Romaui duces et. milites multitudinem equo- 
rum, pecuniarum el omnis generis manubiarum 
vidissent, quas e Itomanis provinciis hostes in 
A-iam trausportaturi forent, indignum pati sunt se 
volentibus id fieri. Sive igitur rem Romanam coir- 
miserati, sive lucri et emolumentorum spe cor- 
rupti ea consilia ceperint, quz a pactis et conventis 
abi.orrerent, non n.odo iis naves quibus transpoi- 


Β’. “0 δὲ Χφλ]λ περιµείνας ἐν Μακεδο»ίᾳ μετὰ 
τριακοσίων xaX χιλίων ἑππέων xal πεζῶν ὀχτοχο- 
σίων ἐζῆτει σπείσασθαι Ῥωμαίοις ἐπὶ δυοῖν, ἵνα c 
τὰ περὶ τὴν Χριστούπολιν ἀφεθεῖεν avevi. Due «iv, 
χαὶ ἵνα ᾿Ρωμαϊναῖς ναυσὶ διαπεραιωσάµεναι τὶν 
Ἑλλησπόντιον πορθμὸν ἀπέλθωσιν ἐς τὰ ofxot μετὰ 
τῆς λείας fig ἐπεφέροντο πάσης. Ταύτης δὴ τῆς 
πρεσθείας ἀκιχοὼς ὁ βασιλεὺς xai ἀναμνησθεὶς 
ὅσην xalotav ἐπήγαγον την φθορὰν τῇ τῶν "Po- 
µαίων ἐπικρατείᾳ, ὥσπερ τι βαρύτατον ἄχθος ὅσον 
τάχος ἀποφορτίσασθαι τούτους ἐδούλετο. Καὶ pév- 
τοι καὶ ἀποστείλας εὐθὺς τῶν τότε στρατηγῶν τὸν 
προῦχοντα τὸν Σεναχηρεὶμ, péyav στρατοπεδάρχ:ν 
ττγικαντα τυγχάνοντα μετὰ τρισχιλίων ἱππέων», δ::- 
θίβαξεν αὐτοὺς [Ρ.101] £x Μακεδονίας εἰ; ΘΓ ἆχην ἄχρ' 
τοῦ Ἑλλησπόντου. Ἐντανθοῖ δὲ τοῖς στρατιώταις 
χαὶ στρατηγοῖς τῶν ᾿Ῥωμαίων θεασαμἑνοις τὸ πλι- 
θος τῆς τε ἵππου xal τῶν χρημάτων χα) τῆς ἄλλης 
Τάσης xai Ἀπαντοίας λείας, ὅπερ ἔχοντες ἐχ Ῥω- 
Ραίων ἔμελλων οἱ ἔχωροὶ διαθαίνειν ἐς τὴν "Auizv, 
ἄτοπον ἔδοξεν ἑχουσίοις τοῦτο γεν-σήαι αὐτεῖς. 
ντε γοῦν οἴκτον τῶν 'Ῥωμαϊκῶν c; «e; πραγμά- 


Variorum note. 


πονβότες, ἔδει 55 τοὺς κεχρατηχότας οὐχ ὅσον ὅπλων 
κα. ἵππών, ἀλλὰ χα) πόλεων xal χωρών, xal πάν- 
των τῶν ἐχείνοις προσόντων αὐτοὺς γεγονότα; χυ- 
ρἱους, ἔπειτ ἐν σφίσιν αὐτοῖι ταυτὶ δ.ελέσθαι, διεί- 
M)vv0 xai ταῦτα τρόπῳ το:ῷδε. Οἱ μὲν &x Σικελίας 
ρμώμενοι, τὰς πόλεις ἑλόντε , αὐτοῦ που μένὲιν 
tz ᾧοντο δὲῖν, ἀντ. τῶν ἁπολωλότων ταῖς τούτων 
ἵυνα:ξὶ χα) παισὶν αὐτοὶ καταστάντες . ἵπποι δὲ xai 
ὅπλα, χαὶ πᾶ ἁ τις ποὺς μάγην παρασχενὴ Πὲρ- 
σαις ἣν. Ex hac Trueoduli nairatione οί Persa ;, 


PA 


/ 

seu (quod idem est) Turcos, Bo»otico prelio simul 
cin Catalanis. interfuisse ; et Catalanos. quidem, 
hostium urbibus, agris, uxoribus, et liberis: pou- 
Lu», sedem ilie fixisse; Turcos autem, aruis, 
equis, et reli ;ua omni prada auctos, inde disces- 
sisse. Aliter tamen Gregoras Vide. adnotata supra 
ad hujus capits sect. 1.. Βοινιν. 

(81) Qua de re supra cap. 6, sect. 6, et cap. 7 
Scct. 1. Boivis, 
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των, εἴτε χέρδους xat λημμάτων παραχθέντες ἑλπίδι A tarentur non dederunt, sed et illos noctu. aggredi 


πρὸς ἀλλοτρίους τῶν συνθηχῶν τε xal σπονδῶν t6á- 


sStatuerunt, 


δισαν λογιομοὺς, οὔτε ναῦς ἑδίδουν, al πρὸς 'Ásiav αὐτοὺς διαθιδθάζειν Ἔμελλον, xai vuxtog ἐπιθξ.θαι 


σφίσιν ἐσχέφαντο. 

Τ. Τοῦτο τοὺς Τούρχους οὐκ ἐλελήθει. Διὸ χαὶ τὸν 
τόπον ἀμείψφαντες παρεσκενάζοντο δέξασθαι τὴν 
Ῥωμαίων μάχη» μᾶλλον δὰ δραµόντες αἱροῦσιν 
iv τῶν παρακειµένων φρουρίων, κἀκεῖθεν ὡς ἐξ 
ὁρκητηρίου πρὸς µάχας καὶ πολέμους ὠπλίνοντο. 
Τοῦτο τὴν Ῥωμαίων µελέτην διέχοψε καὶ ὡς ποῤ- 
ῥωτάτω τούτων αὐτοὺς στρατοπεδεύειν ἡνάγχασεν, 
ἕως à» xai βασιλεῖ ποιῄσωνται δήλον τὸ ξυµθεθη- 
χός. Καὶ΄ μέντοι xal οὐχ ὀλίγος ἓν τούτοις ἑτρί- 
6ετο χρόνας, εἰωθὸς οὐκ οἵδ' ὅπως τοῖς Ρωμαίων 
ἄρχουσι ῥᾳθύμως y prat τοῖς τῶν σπουδαίων πραγ. 
µάτων σχἐμµασιν. "Es τούτοις ἀμελεῖν οὐκ ἑνῆν τοῖς 
δαρθάροις, ἀλλὰ πέµγαντες ἐς "Aalav πλείστην ἐκ 
τῶν ὁμοφύλων βαρθάρων tv βρἀχεῖ διεπεραιώσαντο 
συμμαχίαν. "Όθεν ἀεὶ παρεδιόντες καὶ αἰφνιδίους 
ἅμα χαὶ ἀπροσδοχήτους ἄλλοτε ἄλλοθεν ποιούμενοι 
12; ἐφόδους ἑ δῄουν τὴν χώραν. 

À. To; yz μὴν τῶν Ῥωμαϊχῶν στρατευμάτων 
ἡγεμόσι τῶν ἁτοπωτάτων ἑδόχει , χαθηµένους ópdv 
δη:υµένην την χώραν. Διὸ πρὶν ἐπὶ μεῖζον ἀρθῆναι 
θράσους τοὺς πολομίους xal πρὶν π)είονα την ἀσθέ- 
νειαν τοῖς Ἑ ωµαίων ἐπενεγχεῖν πράγµασι, δεῖν Evo- 
μίσθη τὸν βασιλέα Μιχαἡλ ἀναγκάσαντας ἅμα αὑτφ 
πάντα στρατὸν συναθροῖσαί τε καὶ τὸ φρούριον ἔχπο- 
λιορχήσαντας διαφθεῖραι τοὺς πολεµίους.. οὗ δὴ 


γενοµένου πάντες στρατηγο) χαὶ πάντα στρατεύματα ϱ 


τερὶ τὸν βασιλέα Ἱθροίζοντο. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ xai 
ὅσοι δῆτα ἀγροῦ καὶ δικέλλης ἀπόζουσι, xal οὗτοι 
πάντες ἐχεῖ σὐνηλαύνοντ», δίχελλαν ἔχοντες ἕχαστος 
xdi σχαπάνην àv ταῖν χεροῖν. Οὺ γὰρ τοσοῦτον ὡς 
αυλεμήσοντες ἀπῄεσαν, ὅσον ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμη τῇ θήρα. 
σνγχαταχώσοντες αὐτοῖς πολεµίοις αὐτὸ τὸ φρούριον. 


: "Qücv ἄραντες (85) ἐπορεύοντο πρὸς τοὺς πολεμίους 


οἳ τε στρατηγοὶ xal ὁ στρατὸς σύν γε τῷ βασι»εῖ, 
πολὺν xal τὸν ἀγοραῖον ἐπισυρόμενοι χαὶ ἀγρότην 
ὄχλον, καὶ ὅσοι σχαπάνης xa διχέλλη: ἀπόζουσιν, 
οὐ µάλα ἄχοντας ἅπαντας. [P. 158] Ὑπὸ γὰρ ἀπει- 
plac οἱ πλεῖστοι ξυνελαυνόµενοι πρὸς ἑλπίδα µόνην 
τοῦ χέρδους ἑώρων' τοὺς ὃ ἐπὶ τούτοις κινδύνους 
Mm μαχρᾷ παραπέµποντες δεετέλουν. 


lil. Ea res Tureos non latvit. Quapropter loco 
mutato ad Romanorum impetum tolerandum sese 
paraverunt. limo cursu citato vicinum quoddam 
castellum. petiere, eoque occupato ad bella et pu- 
£nas e loco munitiore gerendas se armarunt. Id 
facinus conzilium Romanorum turbavit, et quam 
longissime ab illis castra abducere eoegit, donec 
imperalorem etiam quid aclum esset certiorem 
reddidissent. Proinde non parva mora intercessit, 
nescio qua Romanorum principum consuetudine, . 
res quae (estinationem postulent segniter admini- 
swandi. Qu: cum ita. essent, Darbari nihil negli- 
gendum rati missis in Asiam nuntiis 956 Ὀτονὶ 
tempore magna popularium suorum aüxilia arces- 
siverunt. Proinde excurrentes alias aliunde subits 
et ipexspectatis irruptionibus agros vastabant. 


iV. Romani autem duces ita se desidere et pro- 
vincim vastationem cernere absurdissimum esse 
judicabant. Quamobrem priusquam hostium audacia 
cresceret, et Romanorum vires magis attererepntur. 
imperatorem Michaelem, omnibus copiis coactis, 
ad castellum oppugnandum et delendos Barbaros 
adigendum esse ceusuerunt. Quo facto duces et 
milies omnea ad imperatorem convenerunt. Nec 
illi solum ; sed et agricole et fossores universi 
eodem confluxere,bid:niem quisque et ligonem manu 
gestantes. Quippe non tam ad gerendum hellum. 
quan ad paratam predam, hoc est ad hostes cum 
ipso castello evertendos, accedebant. Duces igitur 
οἱ exercitus omnis cum imperatore adversus bostem 
proficiscebantur, magnam secum hominum circum- 
foraneorum multitudinem trahentes, nec non ru- 
sticanam turbam, quz ligonem etiamnum et sarcu- 
luam redolebat. Et hi quidem omnes haud inviti 
sequeliantur, cum plerique ex imperitiaemolumenta 
tantum victorie reputarent, quibus vero ea peri- 
culis constarent, penitus obliviscerentur. 


E. Ὅσῳ μέντοι τοῖς moAeplos ἑνῆν ἑῤῥῶσδαι D —V. Quantum autem hostes ad pericula ultro 


αρὺς αὐθαερέτους xiwbdvoug δ.ά τα δὴ τὸ ἐν norepa 
περικεχλεῖσθαι γῆ xat δ.ὰ τὸ πλήθει στρατοῦ πολ)ῷ 
τῶν ἀντιπαραταττομένων Ἱττᾶσθαι, τοσούτῳ Ἔω- 
palace ξυνέβδαινε περιρρονοῦντας ἱέναι ἐπ αὐτοὺς 
Xii ἀμελοῦντας τῶν τακτ.κῶν διὰ cb πολὺ τῶν πο- 
λεμίων ὅπ,.οις xax πλήθεσιν ὑπερέχειν' μὴ ξυν.εἶσιν, 
ὡς ἔθικεν, ὡς οὐχ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν χόσμῳ πραγ- 
µάτων βἐδαιόν τε καὶ ἀσφαλὲς, ἀλλά παἰίγνιον θ:οῦ 
τὰ ἀνθρώπ.να, χατὰ Πλάτωνα, χαὶ ἀδήλως τΤάντ' ἄνω 
καὶ χάτω πεβιχωρεῖ xai ἐναλλὰς ἀτέχμαρτον πο- 
θεύεται δρόµον. Taov' ἄρα xal οἱ πολέκιοι πρότερον 


obeunda se conlirmabant, quod et in hostili terra 
conclusi et numero lounge 95'7 inferiores essent 
adversariis, eo fhomani contemplius neglectaque 
militari disciplina contra illos procedebant, propter- 
ea quod numero et armis hostem longe supcra- 
bant: illud videlicet non reputantes, nihil in mundo 
996 firmum et tutum, sed res humanas, ut ait 
Plato, ludibrium esse Dei, sursumque ac deorsum 
temere ferri omnia, intertoque cursu huc et illue 
vagari. Hostes itaque, qui antea. lomanas copias 
vel e sola fama timebant, et ipsi sese inter mortuos 


Var orum nota 


(85) Phrauzes lib. 1, cap. 9. Dvcasc. 
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potius quam inter vivos numerabant, cum eos nullo A ἀπὸ µόνης τῆς φήμης τὰ τῶν Ῥωμαίων δεδιότες 


ordine progredi cernerent, multo alacriores ad pu- 
gnam facli omnes opes, mulieres, ceteraque ad in- 
stans przlium inutilia colligunt, et inlra munitiones 
ac fossas, quas ad salutem suam defendendam dili- 
gen'er proparaverant , includunt: ipsi vero cum 
delectis equitibus probe armati non plu'es septin- 
gcntis ad imperatorium vexillum exeurrunt, nec in 
tuto loco positum, nec justis viribus et ea qua 
oportebat disciplina eustoditum. 


στρατεύματα xal τοῖς τεθνηχόσι μᾶλλον ἢ τοῖς ζῶσι 
GU) χαταλέγοντες ἑαυτοὺς νῦν τὴν οὐκ ἐν τάξει 
τούτων θεασάµενοι χἰνησιν, θαρσαλεώτεροι σφόδρα 
Υΐένονται πρὸς τὴν μάχην᾽ xal συναγαγόντες ἅπαντα 
χρήματα xal γυναῖχας, xai ὅσα p πρὸς τὸν mp-- 
χείµενον σαν χρήσιμα π΄λεμον, ἑντὸς ἠσφαλίσαντο 
τῶν τε χαραχωµάτων xal cágpov, ἃ «φθάσαντες 
χαλῶς προπαρεοχευάσαντο πρὸς οἰχείαν ἀσφάλειαν. 
Αὐτοὶ δὲ τοὺς ἐπιλέχτους ἱππέας ἀναλαθόμενο, xal 


ὁπλισθέντες λαμπρῶς οὗ πλείους τῶν ἑπταχοσίων τυγχάνοντες ἑξαίφνης mp? τὴν τοῦ βασ.λως 
διεκθέουσι σηµαίαν, οὔτ' Ev ἀσφλαλεῖ τοῦ τόπου σταθεῖσαν, obe τῆς “προσιχούσης δυνάμεώς τε καὶ εὖ - 


ταξίας ἠξιωμένην. 
.NI. Ad hanc tam subitam excursionem hostium 
turbata primum colluvies illa et agrestium homi- 


num turba effuse fugere coepit. Deinde alii atque b 


alii paulatim se subducere : denique omnes ahsque 
bellico strepitu conversi trepide fugere caperunt. 
Cum autem imperator In aciem revocare milites 


cuperet, nemioem invenit qui audire vellet. Itaque. 


rebus desperatis eadem via et ipse 258 abiit, 
m(stus et laerymis oppletus, peram hanc eviden- 
i'm veterum. recentiumque delictorum divinitus 
sibi infligi cogitans. At plerique duces, quos fugere 
inordinatos pudebat, ad tempus resistebant, et 
Barbarorum arma in se convertebant, ac veluti re- 
primcbant, ne Romanos fugientes aut imperatorem 
ipsum persequerentur. Tandem ab hostibus omni- 
bus simul junctis circumventi, deditione facta, in 
vinsula conjecti οἱ in eustodiam dati fuerunt. Pe- 
euniam vero imperatoriam Turci inter se partiti 
sunt : 1tem quidquid insignium imperii in tentorio 
imperatoris exstitit: in quibus el tegmen capitis 
fuit imperatoris, gemmis de more et margaritarum 
nexibus ornatam ; quod capiti suo Chalel imposuisse 
waditur, ac. iinperatorem ridieulis et jocularibus 
verbis perstrinxisse. 


QG'. Πρὸς δὴ -ὂν οὕτως αἰφνίδιον δρόμον τῶν πολε- 
µίων θορυθηθέντες πρῶτον ὁ αυρφετώδης ἐχεῖνος xol 
ἀγρότης ὄχλος πρὸς, ἄσχετον ἔθλεφαν παρευθὺς thv 
φυγην᾽ ἔπειτα χατ᾽ ὀλίγους ἕτεροι διελύοντο. χαὶ 
τέλος τραπόµενοι πάντες δίχα πολεμικοῦ κρότου 
ἔφευγον ἁμεταστρεπτί. Βουλόμενος 0 6 βασιλεὺς 
πρὸς τάξιν ἁἀθροίσειν τὸ στράτευμα εὕρισχε τῶν 
πάντων οὐδένα τὸν ἀχροώμενον' xal ἀπαγορεύσας 
fist την αὐτὴν xal αὐτὸς λύλης χαὶ δαχρύων μεστὸς, 
ἔχτισιν εἶναι ταῦτα σαφῃ διαλογιζόµενος ἐκ θ:οῦ 
παλαιῶν τε xal νέων ἁμαρτημάτων. Οἱ δὲ πλείους 
τῶν στρατηγῶν αἰσχυνθέντες τὴν οὐχ iv τάξει φυγὴ» 
ἑχαρτέρουν µέχρι τινὸς ἀντεχόμενοι χα) περισπῶν- 
τες εἰς τὸν ἑαυτῶν πόλεμον τοὺς βαρθάρους χαὶ οἷον 
ἀναστέλλοντες αὐτοὺς, μὴ διώχειν τρὺς φεύγοντας 
τῶν Ῥωμαίων, μηδ᾽ αὐτὸν 6$ τὸν βασιλέα. TÉ; 


C δὲ χυχλωθέντες ὑπὸ τῶν πολεμίων πάντων ἆθροι- 


σθέντων ὁμοῦ παρέδοσαν ἑαυτούς, Οἱ δὲ πολέμ:οι 
τούτους τε ἐν δεσμοῖς ἠσφαλίσαντο χαὶ τὰ βασιλιχὰ 
διενείµαντο χρήματα, καὶ ὅσα τῶν βασιλικῶν παρα- 
σήµων £v τῇ τοῦ βασιλέως σαν σχηνῇῃ μεθ) ὧν £v 
xai ἡ βασιλιχὴ xaXóntpa, χεκοΣμηµένη συνἠθως τῷ 
τε λίθῳ xal ταῖς τῶν µαργάρων σειραῖς [P. 859] 
ἣν δὴ χαὶ τῇ ἑαυτοῦ χεφαλῇ τὸν Χαλὴλ ἐπιθέντα 
φασὶ σχωπτικούς τε xal εἴρωνας λόγους ἀφιέναι χατὰ 
τοῦ βασι)έως. 


.CAPUT IX. 


Athanasii patriarcha: allera secessie. Secessionis causa. Nipho in ejus locum succedit , vir illitteratus. Ejus 
studia et mala artes. Uno hoc laudandus, quod Arseniatas ad communionem admiserit. Árseniatorum 


petitiones. Quinam ex his schisma renovaverint. 
Bj . 


]. Sub hoc tempus etiam patriarcha Athanasius, 
abdieata dignitate, in cellis suis ad Xerolophum 
solitariam vitam amplexus est. In causa hoc erat. 
Quidam illi infensissimi, cum eum Landiu patriar- 
chica specula potiri cernere mon possent (octavus 
enim annus exibat, ex quo is denuo in patriarcha- 
lem sedem restitutus fuerat), insidias iMi atrocis- 
sinas et impietatis plenas apparaut. Nam cum ille 
potestatem. patriarchalem adhuc retinens in Xero- 
lophi cellis plerumque. versaretur, e patriarchico 
solio scabellum 959 furat. Christi Servatoris figu- 
ram subius delineant, ac utriuque imagines duas 
appingunt, alteram imperatoris Andronici, frenos 


Α’. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον (86) xat 6 πατριάρχτς 
Αθανάσιος τὸν πατριαρχιχὸν παραιτησάµενος 0,.ἀ- 


D voy ἠσύχασεν by τοῖς περὶ τὸν Ἐηρόλοφον χελλίοις 


αὑτοῦ. Τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι τινὲς τῶν ποὶὺ xat αὐτοῦ 
βάρος τρεφόντων οὐκ ἀνεχόμενοι βλέγειν αὐτ)ν 
ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον τῆς πατριαρχιχΏῆς περιωπΏη- 
ἀπολαύοντα (ὄγδοον γὰρ Exo; ἠνύετο τούτῳ την;- 
χαῦτα, ἀφ΄ οὗ τὸ δεύτερον ἐς τὸν πατριαρχικὸν 
ἀνεθιθάσθη θρόνον) ἐπιθονλὴν ἐξαρτύαυσι χατ᾽ αἱ - 
τοῦ µάλα φριχώδη καὶ ἀσεθείας µεστήν. Ἐπεὶ γὲρ 
ἐχεῖνος ἔτι χαὶ τὴν πατριαρχιχὴν ἑἐξρυαίαν ἔχων ἐν 
τοῖς περὶ τὸν Ἐγρόλοφον αὐτοῦ χελλίοις ὡς τὰ πολλὰ 
διέτρ:θε, κλέπτουσιν ix τοῦ πατριαρχικοὺ θρόνου 


Variorum note. 
(86) Anno Christi 1210. Phranzes ibid. DucaNc. 
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4n 


τὸ ὑποπόδιον αὐτοῦ. ὑφ' ὃ τὴν Ozlav “εἰκόνα ovro- A in ore habentis, alteram patriarcha: Athanasii, illum 


γραφοῦσι τοῦ συωτῆρος Χριστοῦ καὶ ἐφ᾽ ἑχάτερα 
ταύτης τόν τε βασιλέα ᾿Ανδρόνιχον χαλινὸν ἐν τῷ 
στόµατι φέροντα καὶ xbv πατριάρχην ᾿Αθανάσιον 
ἕλκοντα τοῦτον ὥσπερ τις ἠνίοχος 'ἵππον, Ἔπειτα 
οὕτως ἔχον τὸ ὑποπόδιον (87) ἀπιόντες τ.θέασιν 
ἔνθα xal πρότερον ἔχειτο, παρὰ τὸν πατριαρχιχὸ» 
δηλαδὴ θρόνον. Ἔπειτα θεατρίξουσι τὸ δρᾶμά τινες 
θεασάµενοι map ἐλπίδα xal ὡς ἀσεξῃῆ τὸν πατρι- 
άρχην διαθἀλλουσι πρὸς τὸν βασιλέα. 'O μὲν δὴ 
Εασιλεὺς τοὺς ὁ;αδάλλοντας μεταπεμψάμενος καὶ 
αὐτοὺς ἀναμφιθόλως εἶναι 3υλλογισάμενος τοὺς τὸ 
ὀσεθὲς ἐχεῖνο καὶ ἄθεσμον ὄρδμα συΣκενασαµένους 
ἐξ πατρ.άρχης δυσ(εράνας, ὅτι pd noQ µείζονι 
παρητήσατο θρόνον (88). 

B'. Δύο δὲ μεταξὺ παρεῤῥυτκότων ἐν.αυτῶν cita 
τὸν πατριαρχιχὸν διαδέχεται θρόν.ν Niguv [(89). à 
τῆς Κυζίκου μητροπολίτης, τῷ βασιλιχῷ θελήματι 
τῶν ἀρχιερέων εἰξάντων χαὶ µεταστησάγτων αὐτὸν 
ἐκ Κυζίκου πρὸς τὴν τῆς πατριαρχείας περιωπἠν. 
Ἡν δὲ ὁ ἀνῆρ πάντη uiv Àüah; τῆς ἔξω παιδείας, 
οὐχ ὡς τὰ πολλὰ δὲ, xal τῆς θειοτέρας, ὡς pin οἱ- 
κΕεἰχ χειρὶ τὰ τῶν γραμμάτων στοιχεῖα Υράφειν 


trahentis velut eques equum solet. Tum idem sca- 
bellum ita ornatum ibi reponunt ubi prius fuerat, 
jin solio videlicet patriarchico. Deinde quidam pr:c- 
Lcr exspectationem id conspicati eam fabulam vul- 
gaht, et patriarcham apud imperatorem impietatis 
reum agunt. Át imperator calumniatoresg arcessit, 
eosquo, ut quos impize nefandzque illius fabulg au- 
ctores esse minime dubitaret, in. gravissimum οἱ 
perpetuum carcerem compingit. Patriarcha vero «n- 
dignatus, quod non multo gravior poena 115 irro- 
gata esset, patriarchicz sedi statim renuntiat. 


εἰρχτῇ παραδίδωσι χαλεπωτάτῃ τε xal διτνεχεῖ. Ὁ 
τούτους παρέδωκε τιμωρία, τὸν πατριαρχιχὲν εὐθὶς 


B 


Η. Interim duobus annis elapsis N pho Cvzici me- 
tropolitanus sedem vacantem occupat. pontificibus 
imperatoris voluntati obsecutis, ex urbe Cyzico 
wanslatus et. ad patriarchalem apicem evcetus. 
Erat autem ille vir Griecarum litterarum non fere 
sed emnino rudis, imo etiam sacrorum, ut qui sua 
manu nec elementa litterarum sciret pingere. Nim 
i$ doctrina. vix extremo digito degnstata. ingenio 


Variorum note. 


(87) Quzdam onissa ab i.terprete. in. verrione 
resituimus. Sed quid hoc loco vox ὑποπόδιον sonet, 
1. 9n plane assequor. Neque enim in scabello, quod 
pedibus substernitur, quidquam pingi debuit vel 
| otuit, multo minus imago Servatoris, quam cum 
eiscipulis mense accumbentibus supra thronum 
ipsum. vulgo effictam observamus in Gloss, met. 
Grzcit. in v. θρόνος. De ejusmodi suppedaaes vide 
ibi rarsum in v. Σ2υππέδιων. Ducaxc. 

(88) Hlius abdicauionis formulam. ex cod. Reg. 
Teller. fol. 194, v. descriptam, Boivinus exhibet 
quz jam exs!at inter Atbanasii istius opera, apud 
1:08 ad an. 1380. Βοιτ.--- Nicephorus Chumnus, in 
oratione, quz insciibitur, Βλεγχος χατὰ τοῦ χαχῶς 
τὰ πάντα πατριαρχεύααντος Νίφωνος, ἀνενξχθ:ὶ. 
παρὰ τοῦ Νιχομιδείας xai τοῦ Μιτυλήνης πρὸς τὴν 
ἑερὰν σύνοδο», Athanasium ait eua sede expnisum et 
damnatum cessiase, eo quod minister ejus Theopha- 
nes dona accepisset ab iis, quibus ordines sacri 
conferrentur ; id quod patriarcha insciente fleri haud 
potuisset. En verba ipsa: TL 8E xat ὅτι τοῦ πατριαρ- 
χεύσαντος 'AUavasiou, ἐπειδὴ ὁ γνησίως Exclvo ἐς- 
νπηρετούμενος Θεοφάνης φωραθείη δῶρα λαμδάνων 
ἐπὶ προτροπαῖς τοιαύταις, ἀπέστημεν, xal πάσχις 
ὦήφοις ἀπεθαλόμεθα τόνδε τὸν πατριάρχην, xal o25* 
οὗ µήποτε δεξαἰμεθ) ἂν αὐτὸν οὔτε εἰς ἀρχιξ ρωσύνην, 
οὔτε μὴν εἰς ἱερωσύνην ; ἐπεὶ χαὶ συνειδέναι αὐτὸν 
καὶ μὴ ἀγνώστως ἔχειν τῶν τῷ sogávst πιπραγμέ- 
νων, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα καὶ δείχνυσι καὶ διελέγχει, καὶ 
ἔστιν ἰσχνράτερον παντὸς ἑλέγχου xai κατηγόρ.υ. 
Porro his Chumni verbis non primaut, sed secut- 
dam Ajhanasii abdicationem innui manifestum est. 
Itaque δευτέρας παραιτήσέω;ς mon ea soa causa 
exslilit, 4 am affert Gregoras. Exstat in Cod. Reg. 
"Teller. fol. 108, scriptum Athanasi: patriarchae π.ρὶ 
τοῦ πῶς καὶ διατί τὰ τῶν παραι-ἡσέων, τῆς πρώτης 
φημὶ χαὶ δευτέρας, ἐγένοντο, in quo Athanasius de 
objectis sibi criminibus multa conquestus, sic de- 
mus perorat : Αὕτη ἐπὶθεῷ µάρτυρ: τῆς na pazí;- 
σέως τῆς πρύτης xal τῆς δευτέρα; ἡ σνυσχευὴ και 
ὑπόθ.σ.ς' εἰ xav τὰ τῶν χατηγοριὼν ποιχίλα xa: 
ἄνισα. Ἐπεὶ (fort. ἐπειδὴ) δὲ οὐ δημοσίᾳ καὶ µό»ον, 
ἀλλὰ xal οἴχοι, τοῦ ἐρᾶσύαι (ἱερᾶσθαι) καὶ εὐλογείν 


* 


e 


D 


καὶ Λιδ27χειν τοῖς τυχοῦτιν ἀπείργειν ἡ υᾶς ol ápyv-- 
ρεῖς ἐΥχΧε’ευονται, ἅπερ οὐδὲ τῷ ἑυστεθεῖ Γ:ω03ίω 
3| τοῖς quAassonévor; (Τοτί, φρυασσομένοι:} τὰ 04. 
ταια xal Ψευδη ξυλωταῖς (fort, ζηλωταϊ ) πισῶς 
ἑπετίμησαν, μη ἑαυτοὺς ἀχανήνιστα πράττει, xol 
ἄθεσμα τὴν Χρίσιν φοίττοντος τοῦ θεοὺ, ἡ xà» ἂν - 
θρώπους αἰδούμενοι. "AXI ἡμῖν Σπιτρίδειν (ᾳ1 ῥυῦσι 
τὸ ἀχανόνιστον, αὐτοὶ καὶ ' τοῖς πρὸς τῶν Dalm: 
θεσμῶν ἑπαράτοις xai ἀλλτρίοις τῆς ἐχγλητίας 
Χριστοῦ τὰς Χεφαλὰς ὑποχλίνχντες xal xavóva δε- 
ξάμενοι, xal τὸν ἓν uaxapia τῇ uvhur πατρι2ρχγ» 
thc ἐχχλησία-ς Χριστοῦ xal ὁμολογητῆν χὗρον Ἰω. 
ct? πλρανάλωμα, ὅσον τὸ κατ αὐτοῦ:, τῆς µανίας 
τῶν σχιζημένων γενέσθαι χαταδεξάμενοι, xal ταῦτα 
καὶ μετὰ θάνατον, nep οὐκ EUsv ὁ ἥλιος, ἆνα εἰ. 
"αντες ἐπὶ χρόνοις τοσηύτοις ζττῆταί τινα τῶν «0 
ὀρθαλμῶν ἑχόντων Θεό». Πῶς καὶ πόθεν vogajcx 
καθ ἡμῶν ἐφρυάδατε; καὶ µηδένα τὸν συλλυπ.ύμε 
voy μηδὲ τὸν παραχαλοῦντα ε)οόντες, ἵνα χα) πρίαι, 
δικαίαν ζητήσα εν, ἐχχεῷ γαὶ abt τοῦ BU du: 
σταυρωθέντος ἑνώπιον τὴν δἐησἰν µου, καὶ τὴν 0λῖ- 
viv µου αὐτῷ ἀπαγγελῶ * xa! μᾶλλον ὡς τῇ; xax a: 
ἐπιδιδούσης, xa εἴργειν ἀναισχοντούσης καὶ τὸν 
ἄναπ ρὼν ἡμᾶς sb λεγόµενον, ὡ;: μὴ λειτουργεῖν. µη 
εὐλοχεῖν. μὴ δ:δάσκειν toà τὰ πρὸς σωτηρίιν πρ - 
χωρούσης. " 1γοιτο οὗ», δέσποτεα xal θεὰ τοῦ παντὸ- 
εν τριάδι γινωσχκόμενος xat ὑμνούμενος, ὅποι gc 
σοι τὰ ἡμέτερα, πρεσδείχις τὶς ἀῤῥήτω: x11 52. 
πάρω; σωματωσάνης τὸ, ἕνα τῖς πιναγίὰξ vptábo:, 
X4j πάντων τὼν ἀπ᾿ αἰώνος Σελατρευχότων θεῷ, . α) 
τοιαύτα παθόντῶν, ᾽Αμήν. Hinc etiam argui pote. 
Athanasium secund:e secessionis causam habuis.e 
diversam ab ea quam attu.it Gregoras. Creterum in- 
consulto et nequaquam proba:te Athanasio Tüeo- 
phauem dona accipere solitum ap»aret ex Athana- 
9i ipsius Relatione ad imperatorem, xztk «o 
αἰσχοοκερδῶν, xal τῶν προνομίων τῆς Ἐκχλησία, : 
in qua Relatione pairiarcha postulat, ut μου γαι 
in eos, Aui xeniorum nomine pecuniam accepe ini 
ex turpi causa, ei πο μα ipsam Th 
notat. Cod. Reg. Teller. fol. by. Boris, Phan ^ 
(89) Anno Christi. 1512. Pachymer. lib. xi, cap. 
9. Phrauzes lib. 1, cap. 9. Ducawc. a 
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4 3 


contenus fuit. Quod si illam, quam a natura acce- A εἰδώς (90). "Όσον yàp ἄχρῳ δακτύλῳ ταύτης γευσά. 


pera', intelligentiam et ingenii vim ad Etterarum 
studia contulisset, inter doctissimos numerari certe 
po.uissel. Sed divitiarum amore praoccupatus 
externique splendoris et inanis glori desiderio 
abreptus omnem solertiam et excelleniiam 960 
animi natnralem eo convertit, et iis rebus velut 
fluctuum reciprocorum sstu sua omnia studia tam 
nocturna quam diurna absorberi passus est. Itaque 
omnium rerum ad usum vitz pertinentium peritis- 
simus erat administrator ; seu plantandze arbores 
forent, seu vites opportuno tempore colend:, seu 
omnis geueris -dificia exstruenda. Denique quid- 
quid granaria, quidquid, cellas vinariías implet, 
quidquid loculos rumpit et capaciores quotannis 


esigit, solertissime prosp:ciebat. Omitto luxum in B 


vestibus et ferocium atque altorum equorum ar- 
menta mensarumque delicias, qua neque crassos 
humores gignereut, neque bonum faciei colorem 
corrumperent. Nam οἱ mulieribus partem occupa- 
tionum 8uarum tribuebat, idque non segniter, ac 
δἱ parum interesset, sed necessario, et quasi baud 
posset detreciare. Qui morcs emn post impulerunt, 
ut muliebrium rerum et posscssionum (duo mona- 
steria virginum intelligo, quorum alterum Pertze, 
alterum Cratxi dicitur) curam administrationemque 
5üsc peret ; simul ut aliquid de reditibus occasione 
:editiciorum subtraheret ; simul ut szepius ibi cum 
fastu οἱ mollitie versari posset. llic quoscunque 


.B&vog ἠρχέσθη τῇ φύσει χρώμενος. Σύνεσιν γὰρ 


πλουτῶν xal περίνοιαν φυσικὴν, [Ῥ. 160] εἰ xai 
πρὸς γραμμάτων ἁἀσχολίαν ταύτην Exlvet, τοῖς µά- 
λιστα τῶν σοφῶν ἐξητάζετ' ἄν. ᾽Αλλὰ φθάσας τῶν 
χρηµάτων ὁ πόθος καὶ τῆς χοσμικῆς περιφανείας 
xai δόξης τὸ ἀπειρόχαλον ὅλην ἐς ταῦτα τὴν φυσ;- 


χἣν ἐκείνην ὁπησχόλησε σύνεσιν καὶ περίνοιαν, xol 


ὅλην ὥσπερ ἅμπωτις ἐξεῤῥόφησε τὴν νύχτωρ χω, 
μεθ) ἡμέραν µελέττν αὐτοῦ. Καὶ ἦν ἐμπειρότατος 
διὰ ταῦτα πρὸς πᾶσαν βιωτιχῶν πραγμάτων (91) 
ἐπιστασίαν, ἕἔς τε φυτηχοµίας δη)αδὴ xal ἀμπελυ- 
vtov ἐργασίας εὐχαίρους χαὶ οἴχων παντοίων οἰκοδο- 
μὰς καὶ, ἁπλὼς εἰπεῖν, ὅσα τοὺς σιτῶνας xai τῶν 
οἴνων τὰς ἀποθήχας καὶ τὰ βαλάντια ῥήγνυσι, 
µείζω τῶν ὄντων ἁἀπαιτοῦντα καθ ἕχαστον τῶν 
ἐνιαυτῶν. "Ec λέγειν ἑνδυμάτων βλαχείαν χαὶ ἵππων 
ἀγερώχων χαὶ ὑψαυχένων κτήσεις χαὶ τραπέζης ὅσα 
θωπεύει τὸ σῶμα, xal μήτε ὕΌλης πάχος ἑντίθησι, 
μήτε τὸ εὔχρουν ἀπαγορεύει. Ἐδίδου γὰρ xot τῇ 
γυναικωνίτιδι χαιρὸν ἁσχολίας οὗ ῥάθυμόν τινα xa 
χατὰ τὸ ἐπίσης ἑἐνλεχόμενον, ἀλλ' ἀναγχαῖον xat, 
ὡς εἰπεῖν, ἁπαραίτητον. 'O δὲ τοιοῦτος τρόπος π1ρ- 
έπεισε τοῦτον xal τὴν ἐπιτρηπῆν καὶ διοίχησιν 
ὕστερον τῶν γυναιχείων (02) πραγμάτων xal χτη- 
µάτων ὑπελθεῖν, λέγω Oh τῶν δύο παρθενώνων 
(95), τοῦ τε Περτζὲ καλουµένου xal Κραταιοῦ, ἵνα — 
(94) ἅμα μὲν ix τῶν προσόδων ἔστιω & σφετερίζη- 
ται προφάσει τῶν οἰκοδομημάτων, ἅμα δὲ καὶ συχ- 


vel excellenti indol», vel quavis earum artium, ϱ votépav ἔγῃ ποιεῖσθαι τὴν ἐκεῖσε διατριθὴν µετά τι- 


que aut publice omuibus aut privatim imperato- 
ribus placerent, 961 pres:are cerneret, eorum 
se palam amicum simulabat ; clam. vero. oderat, 
animugque οἱ oculum malignum in omnes inten- 
debat ; et alias alios «riminando imperatoris aures 
furtim pulsare non dubitabat. In quo Libycum ser- 
pentem imitabatur. Aiunt enim serpentem nasci 
in Africa viper:ze similem, qui ne a prztereuntibus 
conspiciatur, multa arena se ipsum cooperiat, et ore 
tavtum cum lingua extra arenam exserto improvi- 
sum viatoribus exitium afferat. 


vog γαύρου xal χλιδῶντος Ἠίους. Οὗτὸς ὁπόσου: 
εὐδοχιμήσει (95) χρωµένους ἑώρα φύσεως 7) τέχνης 
ἡστινοσοῦν. ὁπόσαι πρὸς ἀρέσκχειαν καὶ χοινῆ τοῖς 
πᾶσι χαὶ ἰδίᾳ τοῖς βασιλεῦσι πεφύχασι, φίλος εἶναι 
σφῶν ὑπεχρίνετο μὲν ἔς γε τὸ Φφαινόμενον' xpógz 
Ü ἠχθετο πᾶσι xai βάσκανον ἔτρεφεν ὀφθαλμόν τς 
xai γνώµην κατ αὐτῶν xal λάθρα προσιὼν ἀεὶ τοῦ 
βασιλέως ὑπορύττειν οὐκ ὤχνει τὰς ἀχοὰς, ἄλλοτε 
ἄλλοις λοιδορούµενος, παραπλήσιον ποιῶν τῷ ὄφει τῷ 
Λιδυχῷ. Γίνεσθαι γάρ Φφασι παρὰ τοῖς Λίδνσι» 
b ziv ἐχίδνῃ Ἱαρόµοιον, ὃς πολὺν ἐπιχεά ενος Φάμ- 


μου, ὡς μη Octo τοῖς παριοῦσι, μόνου ἀνεφγμένον ἔξω που τῆς ψάμμου τὸ στέµα μετὰ τῆς γλώτ- 


της ἀφίησι τοῖς παριοῦσιν ἁπροσδόχητον ὄλεθρον. 


Hl. Unicum émperatori rectuni consilium dare p I". "Ev τι µόνον ἔδοξι τῷ βασιλεῖ συμδουλεύσει. 


visus est. In eo autem non voluntatem suam decla- 
ravit: sed eum imperatorem ardentissimo studio 
id cupere intellexisset, effecit ipse, ut in partem 


χρηστὸν, xai τοῦτο 5' οὗ τὸν οἰχεῖον ἐνδειχνύμενος 
τρόπον ἀλλὰ τὴν τοῦ βασιλέως iq τοῦτα διάπνρον 
ξυννενοηκὼς ὁρμὴν συνερχὸς ἔδοξεν ἐς τὸ βοῦλευ:α 


Variorum nota. 


(90) Anrbigo quid velt : utrum, eum adeo sacra- 
rui. litterarum fuisse rudem, ut nec profanas 
scribere scierit : an vero, non :eque fuisse rudem 
sacrarum, quod fere fiat, ac profanarum. Worrius. 

(91) Interpres, rei familiaris peritissimus fnit. 
E-endavimus rei secularis. Vide Gloss. med. 
Gracit. in βίος. DucaNG. 

(92) Codex Regius habet, 6 γε μὴν πρὸς εὐποιίας 
συμφυῆς τρόπος τπαρέπ. lta etiam Cedex Vauca- 
nus, ut accepi ex Cl. ltostgaardio, qui tamen εὖποι- 
(2v legit, nom εὐπονοίας. Boiix. j 

(95) huterpres, de edibus binis Vestalium virgi- 
num. EJidimus, Sanctimonialium, Ducaxc. ΄ 


(94) Verba iva—f9co; absunta codice Regio : 
in Vaticano autein Jatent sub schedula, cujus pars 
dimidia discerpta est. [n parte superstite legitur.... 
πράχεν, ἀλλὰ xai πλείστων ἄλλων ἄλλως πενία,: 
παρε «ε.λωῖον ἑλευθδρίαν ἐχαρίσατο, χαὶ πιττούσας 
μεγαλοπρεπῶς ἀνερ...ὃχτᾶς. διεζἐθλητο μέν το. 
παρὰ vuv Τ)είστων, ὡς ὁπόσους, elc. Id quoqu: 
accepi ex Cl. V. F. Ro-tgaardio. Boivis. 

(95) In. codice legio, ut et in Vaticano, legitur 
Διεθέθλητο µέν τοι παρὰ τῶν πλείΐστων, ὡς ὁπ΄- 
σους, etc. ln. codice Wolfiano minus consultun 
erat famae Niphonis. Boivix, 
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καὶ αὑτός. Zovhoynos Υὰρ τῷ του βασιλέως δόγματι Α ejusdem consilii venisse erelJeretur. Etenim quod 


ἐς τὸ δέξασθαι τοὺς 'Αρσενιάτας ἅπαξ τῆς καθολικῆς 
τοῦ 6505 Ἐκχχλησίας ἀπυῤῥαχέντας διά xsvoboblav, 
[P. 161] ἵνα μὴ αὐτοί τε τὸν ψυχιχὸν κατὰ διαδοχ]ν 
χινδυνεύσωσι θάνατον xal ἅμα ἄλλους ἑξαπατῶντες 
ἐς τὸν αὐτὸν συνελαύνωσιν ὄλεθρων. Τοῦ δὴ βασι- 
λέως εἴξαντος ταῖς πατριαρχικαῖς συμδουλαῖς oó- 
τωσὶ, &v' ἐχ πολλοῦ καὶ αὐτοῦ τουτὶ βουλομένου, 
συναθροἰζονται πολλοὶ πολλαχόθεν ὥσπερ ix πι- 
τρῶν χαὶ βάθων αὐθήμεροι βλαστάνοντες Σίγαντες, 
ῥάχη μὲν περιχείµενοι διεῤῥῥωγότα, πλεῖστον δ᾽ kv 
τοῖς τῆς χαρδίας μυχοῖς τὸν «τῆς κενοδοξίας καλύ- 
πτοντες ὄγχον. Καὶ 0 βαρέα τινὰ καὶ τὴν ἀχοὴν οὗ 
"μετρίως χτίζοντα προθάλλονται τὰ ζητήματα, ἵν 
ἐς τοὺς: πολλοὺς ἐμφανίσωσι δηθεν οὐκ ἀναιτίως 


ἑαυτοὺς σχιζοµένους. Πρῶτον μὲν, ἵνα δηλαδὴ τὸ B 
ut Arsenii patriarch:e reliquie, e divi Andrez: mo- 


τοῦ πατριαρχεύσαντος Αρσενίου λείψανον Ex τῆς 
τοῦ ἁγίου ᾿Ανδρέου μονῆς (96) ἑνρίμως ἀνειληφότες 
lv τῷ µεγίστῳ τῆς τοῦ Βεοῦ Σοφίας vei μεταθῶσι. 
Δεύτερον, ἵνα καθαρτικῷ τινι καθυποδληθῶσιν ἔπι- 
τιµίῳ τὰ γένη τὸν ἱερέων, ἁργίαν δηλονότι (97) 
τῆς ἱερουργίας ἐφ᾽ ἡμέραις τεσσαράκοντα. Τρίτον, 
ἵνα νηστεἰαις xat γονυχλισίαες ἐπὶ ῥητοῖς (98) χαὶ ὁ 
xotyb; ἅπας λαὺς καθαρθῶσε' χαὶ ἐπὶ τούτοις 
ἕτερα τῆς ὁμοίας ἀπονοίας ἑχόμενα, ἃ πάντα διὰ 
zb τῆς εἰρήν;ς καὶ ὁὀμονοίας χαλὸν σπεύσας ὁ βασι- 
λεὺς ἐχπεραίνε.. | . 

A'. ELO" ἕξης ὅσοι ph ἀξιώμασιν ἀγαλόγοις τετί- 
µηνται τῶν ἀπὸ τοῦ αχίσµατος ἀθροισθέντων, προ: 


στασίαις δηλιδη µητροπόλεων, προστασίαις µονα- C 


στηρίων, «παῤῥησίαις ἓν — Basüalo, πορισμοῖς 
περοσΐδων ἑτησίων, οὗτοι δὴ πάντες μετὰ βραχὺ τῆς 
το:αύτης ἀπεῤῥάγησαν ὁὀμονοίας χαί εἶσι ταῖς προ- 
τέραι: αὖθις ἐμμένονχες ἰδιοτροπίαις χαὶ σχἰσµασιν, 
Ὁ δὲ πατρ.άρχης. προτραπεὶς παρ) αὐτῶν δὴ τῶν 
συνελθόντων ᾿Ἀρσενιατῶν ἀνῆλθεν ἐπὶ τοῦ ἄμόωνος, 
ἑνδεδυμένος τὴν ἱερατικὴν στολ]ν, καὶ στὰς πρὸ τοῦ 
Ἀειψάνου τοῦ Αρσενίου ἐξεφώνησεν ὡς Ex τοῦ 'Ap- 
σενίου δᾖθεν συγχώρησιν ἅπαντι τῷ Aad. 


imperator fleri decreverat, ut. Arseniate semel a 
catholica Ecclesia ob inanis glorie studium avulsi 
reciperentur, id ut &eret operam dedit ; ne ii morbo 
per successiones propagato salutem anima sua in 
discrimen vocarent, et alios quoque deceptos in 
idem secum exitium traherent. Hoc patriarche con- 
silium enm imperator approbasset, qui et ipse diu 
id animo agitaverat, multi multis e locis conve- 
niunt, veluti terrigen:xs quidam e saxis et rubis su- 
bito ensti, laceris pannis obsiti ; animis vero inli- 
mis tumorem van: glorie immodicum celantes. Et 
hi quidem questiones molestas , et quibus aures 
haud mediocriter morderentur, propenebant. ut 
vulgo scilicet probarent, se non sine causa disces- 
sionem $4 fecisse. Erant autem hz. Primum, 


nasterio bonoriflcee iranslate, in maximo Sancta 
Sopbiz templo collocarentur. Deiude, ut poena ali- 
qua pisculari sacerdotum ordines plectereutur ; 
videlicet ne quadraginta diebus rem divinam face- 
rent. Postremo, ut jejuniis et. genuflexionibus ad 
certum tempns definitis populus universus mun- 
daretur, aliaqne eidem ameptize alfiuia : qu:e oinnia 
imperator ob pacis εἰ concordie bonum propere 


exsequitur. 


IV. Aliquanjo post schismatici, quotquot. conves 
nientibus praemiis ornati non fuerant, cujusmodi 
gunt metropolitani episcopatus, monasteriorum 
pr:fecturz, prerogative in palatio, annuorum re- 
dituum emolumenta, omnes statim 'abrupta con- 
cordia ad pristinum propriumque morem redeunt 
et in schismate denuo perseverant. At patriarcha, 
ipsis Arseniatis qui eodem convenerant hortanti- 
bus, ambone conscenso et sacerdotali stola indu- 
tus, ante. Arsenii reliquias sang, recitata velut 
Arsenii nomine absolutionis formula, omnem poptue 
lum venia donavit, 


CAPUT X, » 


Turci Thraciam  vastant. Imperator. mercenarios milites. peregre accire statuit. Fisci inopia. Petitum a 
Crale auzilium. Puiles Paleologus Turcicum sibi bellum deposcit, Ejus elogium. Ab Andronico ob innocen- 
tiam vite laudatus postulata impetrat. Militum animos sibi mancipat. Hostium consiliis per exploratores co- 
gnitis legioneg educit. Apud. Xerogypsum fluvium castra ponit. Turcorum adventus. Pugna apparatus. Ut 
aciem inclinatam Philes restituerit, Barbarorum strages. Romani instant fugientibus. In Chersoneso castra- 
metantur. Imperatori triremes Hellespontum obstruunt, Auxilia omanis a Crale et a Latinis missa. Τη 
cici presidii oppugnatio. Latinorum machine. Barbari nocturnis eruptionibus frustra teniatis spem salutis 
abjiciunt, 8e el sua omnia Latinis dedunt. Mulii per noctem a Romanis intercepti el trucidati. De ceteris 


quid actum sit a. Latinis, 
[P. 162] Δ. Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις (99) μετὰ 


|. His temporibus post victeriam illam Barbari 


Variorum nota. 
(96) De quo monasterio diximus supra ad lib. D gius malebat, ut a. re divina per quadraginta dies 


wi, eap. 1. Docanwc. 

(97) Interpres, videlicet, ne XL diebus rem divi- 
παπι [acere : edidimus, ut a re divina per XL 
dies abstinerent ; mox, γονυχλισίαις deprecationibus, 
emendavimus, genufferionibus. Vide Gloss. med. 
Graecit. in hac voce. Infra προσ:ασίαις µονασττ- 
ρίω», παῤῥησίαις ἐν βασιλείοις. Interpres, Abba- 
tier, nrunera : edidimus monasteriorum prwfrcture, 
prerogative in. palatio. Dvcaxc. — Vertit Wolfius, 


ne quadraginta diebus rem divinam facereut. Ducan-. - 


abstinerent : non video quam ob cauaam. BoiviN. 
(98) Certa lege definitis. Sic infra lib. xui, sect. 
9. ἐπὶ ῥητοῖ τὸ συγχεχωρηχὸς δεχόµενοι, ubi 
licentiam. certis. legibus datam. acceperunt. Videal 
tamen lector, an hoc loco malit. subaudire χρύνοις, 
vcl ἔτεσι. Sic infra lib. 1v, cap. 7, sect. 5, καὶ τοὺς 
ἐν ἀργτῖν τῆς ἱερωσύνης ἐκέλευσεν ἐπὶ ῥητοῖς ἔτεσι. 
οινΙΝ. 
(99) Pachymer. lib. 31 cao. 9. Dvcaxa, 
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sumpta maxima audacia omnes fere Romanorum A «hv νίχην ἐχείνην θρασυνθέντες ὅσον πλεῖστον nv 


agros circa Thraciam vastaeerant, et pessime illic 
grassati sunt ; -ut Romani duobus propemodum 
annis moenibus egredi nec ad arandum nec ad sereh- 
dum audererit. Qua res gravi moerore et importuni&- 
simis $63 curis animum afflixit imperatorum. Jam 
enim a Romauis legionibus nulla prorsus auxilil spes 
supererat, sero tandem intellecta Numinis iracundia, 


quie illas comitabatur, causis vero illias iracundix ' 


haud seio quomodo non intellectis. In id igitur 
unum intenti erant imperatores, ut mercenarium 
wndecunque militem  condueerent. In quo mora 
temporis non parva intercessit, dum futuros sum- 
ptus reputant, maghos videlicet et quos fiscus ferre 
difficillime posset. Etenim fiscus, si unquam alias, 
tum vel maxime erat exhaustus οὗ provincias va- 
s'atas. Tamen urgente necessitate et minimum quie- 
tis indulgente imperator Andronicus ad (ilis sute 
maritum Cralem , Servie auxilii arcessendi causa 
legationem mittit. 


II. Sed priusquam auxilia inde advenirent, Deus, 
qui omnia perficit el in mellus refert, nobilem et 
senatorium virum Andronici imperatoris cognatum 
excitat, et generoso quodam zelo inflammat. Is erat 
Philes Palzologus, qui et protostratoricum ab im- 
peratore baculum deinde accepit. Qui cuin. in pa- 
laüo assiduus versaretur etl magna apud principem 


ol Báp6apot μικροῦ πᾶσαν ἑδῄωσάν τε xal χάχιστο 
διέθηχαν τὴν περὶ τὴν θράχην τῶν Ῥωμαίων χώ- 
pav, ὣς μήτε ἀροτρ:ᾷν, µήτε σπεἰρειν τῶν πόλεων 
ἐξιόντας δύνασθαι Ρωμαίους ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι παρὰ 
βραχὺ ὄναί. Καὶ δαν διὰ ταῦτα λύπῃ βαθείᾳ xai 
παλαμναιοτάταις φροντίαι τὴν ἑαυτῶν οἱ βασιλεῖς 
ψυχὴν χατατέµνοντες. Τὴν μὲν γὰρ ἀπὺ τῶν Ῥωμαϊχῶν 
στρατευμάτων βοήθειαν ἀπεγνώχεσαν Άδη τελέως, 
ξυν.έντες μὲν ὀψὲ θεοµηνίαν cw περὶ τούτοις ἐπι- 
πολάξειν, τὰς δὲ τῆς θεοµηνίας αἰτίας οὐκ οἵδ' ὅπως 
ub ξυνιέντες, xal ἦν αὐτοῖς fj πᾶσα µελέτη µισθο- 
φορικὲν τινα προσχαλέσασθαι δυµμµαχίαν ὀθένδή- 
ποτε. Καὶ μέντοι καὶ ἐπὶ τούτοις ἑτρίδετο χρόνος 
oj μέτριος, ἀναλογ.ζομένων τὴν τῶν χρημάτων 
δαπάνην ἑσουμένην μεγάλην καὶ οὐ μάλα τοι φοριτὴν 
τῷ βασιλικῷ ταµιείῳ, χρημάτων εἴπερ ποτὲ νῦν 
μάλιστα σπανίζοντι διὰ τὴν τῆς χώρας κάχωσιν, 
"Opes; μέντοι τῆς ἀνάγχης ἠρεμεῖν Ίχιστα συγγω- 
ρούσης πέμπει πρὸς τὸν ἐπὶ θυγατρὶ γαμδρὸν, 
τὸν Κράλην λέγω Σερδίας, ὁ βασιλεὺς Ανδρόνικος 
δυμμαχίαν µεταπεμπόμενος. 

B. ᾿Αλλὰ πρὶν ἐχείνην ἐκεῖθεν ἀφιχέσθαι τὴν 
συµμµαχίαν, ὁ πάντα ποιῶν xal µετασχενάζων πρὺς 
τὸ βέλτιον Κύριος διανίστησι πρὸς ἀνδριχκόν τινα ζη- 
λόν τινα τῶν εὐγενῶν τῆς συγκλήτου χαὶ χατὰ γένος 
τῷ βασιλεῖ προσηχόντων, Φιλῆν τὸν Παλαιολόγον (1), 
ὃς καὶ τὴν πρωτοστρατορικὴν παρὰ βᾳσιλέως ὕστε- 
pov παρειληφὼς fj» βαχτηρίαν, Οὗτος οὖν περὶ τὰ 


gratia polleret, quem sincero et ardente animi af- (? βασίλεια διατρίθων ἀεὶ xaX μάλα τοι πλείστην xap- 


fectu atque ipsa vit» honestate sibi conciliaverat, 
ignarus et imperitus rei militaris habebatur ; tuin 
quia corpus natura sua tenue et morbis obnoxium 
liabebat ; tum maxime ob id, quia uni rerum divi- 
narum contemplationi $9644 immorabatur, et fere 
in templis degebat, ae cultu religiosissimo sacra 
prosequebatur. Is cum imperatorem Andronicum 
tantis curis :stuantem videret, anipo indoluit et 
ad illum ingressus , « Permitte, inquit, mili ad 
Romana castra proficisci, ut et parvam militum 
manum, et centuriones ac tribunos quos ipse vo- 
luerim -deligam. Fac item, ut commeatum mihi 
suppedites, qui et hominibus et jumentis satis sit. 
Spem enim flrmam et inconeossam in Deo collo- 
cavi, qua animum 'subeunte ita confido, ut affirma- 
re non dubitem victorem me barharis hisce profli- 
gatis quamprimuin affüturum. » 


πούµενος τὴν τοῦ βασιλέως εὐὑμένειχν διὰ τὸ τῆς γνώ- 
µης ἀχίθδηλον xal διάπυρον πρὸς τὴν βασιλιχὴν εὔ- 


Ἴγοιαν χαὶ ἔτι τὸ τοῦ βίου σεμνὸν, ἁδαὴς τις ἐἑδόχει xal 


ἄπειρος [Ῥ. 105] τὰ πυλέμια, ἅτε χαὶ τὸ σῶμα κατὰ 
φύσιν ἔχων loyvbv καὶ τὰ πλεῖστα νοδηλευόμενον ᾿ 
χαὶ μάλισθ᾽ ὅτι xal µόναις ταῖς θδιοτέραις µελέταις 
f» ἑνδιατρίθων xaX vaut; προσεδρεύων ὡς τὰ πολλὰ 
xai πλείστην αἰδῶ τοῖς ἱεροῖς τῶν πραγμάτων παρ: 
έκειν ἔργον ποιούµενος. Οὗτος γὰρ Bapelatg Φροντίσε 
xátoyov θεασάµενος τὸν βασιλέα ᾽Ανδρόνιχον ἔπαθε 
τὴν ψυχἠν χαὶ προσελθὼν, ε«Δός pot,» φησὶν, εεὶς 
τὰ τῶν ᾿Ῥωμαίων στρατόπεδα παρελθόντι βραχύν 
τινα στρατὺν ἀπολέξασθαι καὶ λοχαγοὺς xai ταξιάρ- 
χους, οὓς ἂν αὑτὸς ἐθέλοιμι, xal πρὸς τούτοις δαπά- 
νην ἀνενδεῃ τῶν χρειωδῶν τῶν τε ὑποξζυγίων xai 
αὐτῶν. Al γὰρ πρὸς θεὸν στεῤῥαίἰ µου xat ἀῤῥαγεϊς 
ἐλπίδες τὴν ἐμὴν ὑποτρέχουσαι περιθάλπουσι xap- 


&lav καί pe πείθουσι διῖσχυρίξεσθαι, ὡς ὄψει µε τὴν ταχίστην τρόπαια φέροντα κατὰ τουτωνὶ τῶν βαρ᾽ 


θάρων. 
lI. Paret. dictis Ἱιηροταίος, ac, « Justus est 
Deus, inquit, cul non in tibiis viri beneplacitum 


I". Πείθεται cot; λεγοµένοις ὁ βασιλεὺς ἐπειπὼν, 
ὡς δίκαια ποιῶ" ὁ θΘεὸς οὐχ ἐν ταῖς χνήµαις τοῦ 


Variorum noto. 


(f) Phranzes lib. t. cap. 9. Theodorum Philem 
ἐκ τῶν μεγιστάνων habet Pachymeres lib. t, cap. 
8, οι alterum Phil»m lib. 1n: cap. 17. Joannem 
$25», τῶν εὐπατρ' δῶν, Cantacuzen. lib. iv, eap. 
33. Exstant Mannelis Philie versus iombici in obi- 
tum. ejusdem Georgii. Pachvineris, «pud .Allatium 
de Geoirgiis paz. 279. Elem δν ni fallor, cujus edi- 


tus. habetur de animalium proprietate, quem Mi- 
chaeli imp. τῷ νέῳ, ut prefert cod. Heg. 2216, 
Andronici senioris filio, inscripsit. Vide Allatii 
excerpta: Rome edita pag. 559, in. Creyglitonum 
pag 702, 100. Lambeciam lib. um Bihl. Caesar., 
p. 1814. l'UcANG, 
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ἂν δρὸς εὐλοκεῖ, οὐδ' ἐν πλήθει ἰσχύος, ὡς αὐτὸς A est, nec in. multitudine virium, ut ipse per Davi- 


διὰ Δαθὶδ τοῦ προφήτου φησὶν, ἀλλ Ev. συνντετριµ.« 
µένῃ χαρδίᾷ xal πνεύματι ταπεινώσεως. Τῷ μὲν 
οὖν υἱῷ τῷ ἐμῷ καὶ βασιλεῖ Μιχαἡλ οἶμαι ἀπεχθα- 
νόµενος διὰ τὰ τῶν φυσάντων πλημμελήματα τὴν 
παρ ἑαυτοῦ συµµαχίαν οὐ δίδωσι δώσει δ ἴσως 
τυτῳῖ τῷ σεμνῷ τόν τε βίον xal τρόπον. Τιμιωτέρα 
γὰρ παρὰ Κυρίῳ σεµνότης xaX βίος ἄληπτος ὑπὲρ 
δύναμιν ὅπλων. ᾿Ἀπέστρεφα γὰρ, qnot, xal εἶδον 
ὑπὸ τὸν ἥλιον, ὅτι e) τοῖς καύφοις ὁ δρόμος, xat οὐ 
τοῖς δυνατοῖς ὁ πόλεμος, χαί và οὐ τῷ σ,φῷ ὁ ἄρτος, 
xal yz οὗ τοῖς συνετοῖς ὁ πχοῦτος, xal γε οὐ τοῖς Υι- 
νώσχουσ.ν ἡ χάρις ' ὅτι χαιρὸς xal ἁπάντημα σνναν- 
τήσεται πᾶσιν αὐτοῖς.ν Καὶ μὲν δὴ πᾶσαν τούτου τὴν 
αἴτησιν ὁ βασιλεὺς ἀσμένως ἀποπιμπλᾷ, χρήματάτε 
xal ὅπλα xai ἵππον ὅσην xal οἵαν ἐδούλετο δούς. 

Δ'. "A δη πάντα κατὰ γνώµην αὐτῷ γεγονότα 
παρειληφὼς ὁ Φιλῆς πρῶτα μὲν φιλοφροσύναις xx 
δεξιώσεσι παντοδαπαῖς ἀναῤῥιπίζει τοὺς στρατιώ- 
τας ἐς Φλόγα πολεμιχῆς ὁρμῖς, χρἡματά τε χαρι- 
ζόμενος xal ἵππους καὶ ὅπλα xal ἐχπώματα. ἔστι 
& ὅτε χαὶ τὴν ἑαυτοῦ ζώνην λνσάμενος ατρατιώτῃ 
Καρΐζεται, ἄλλῳ δὲ τὸ ἑαυτοῦ παραξιφίδιον * ὁμοδίαι- 
τός τε αὑτοῖ; γίνεται xz. ἁμόπνους (2-5), τιµάς τε 
αὐτοῖς ὑπισχνεῖται xal δωρεὰς οὐ μιχράς μετὰ τὸν 
πόλεμον ἀναλόγους τοῖς ἀγῶσιν ἑκάστου». ἔπειτα 
πτάτης ἁδιχίας ἀφέξεσθαι παραινεῖ, ἱερεῦσί τε πλεῖ- 
στα διανέµει χρήµατα δεῄσεων ἕνεχα τῶν ὑπὲρ τοῦ 
στρατοῦ χαὶ αὐτοῦ πρὸς θεόν. Καὶ ἐπὶ τούτοις δεῖν 


dem prophetam ait, &ed in contrito corde et in 
spiritu humilitatis. Nimirum. fllio meo Michaeli 
imperatori propter parentum delictá, ut opinor, in- 
fensus ferre opem recusat : isti autem fortasse la-- 
turus est, vite lionestate et antiquis moribus com- 
mendabili. Pluris quippe üt apud Deum honesta et 
iwculpata vila, quam vires armorum, Converti 
euim me, iuquit *, et vidi sub sole, nec veloeium 
esse cursum, nec potentium belluni, nec sapientis 
panem, nec prudentum divitias, nec intelligentium 
gratiam : quoniam tempus ei eventus iis omnibus 
occurret. » Itaque quidquid ille petierit, $85 cu- 
pide imperator exsequitur, pecunia, arinis, equis, 
quot et quales voluerat datis. 


IV. Qu» cum omnia Pbiles ex animi sententia 
obtinuisset, tum ipse humanitate primum et omnis 
generis officiis bellicum ardorem et impetum in 
animis militum excitare; pecunias, equos, arma, 
pocula largiri ; interdum et zonam suam solvere et 
militi dare ; alii pugionem offerre ; eodetn victi uti; 
idem velle et sentire; honores οἱ donativa non 
parva, qu:e cujusque laboribus responderent, bello 
confecto persoluturum se promittere ; item mone- 
re, ut ab omni flagitio sibi temperent; denique 
sacerdotibus magnam pecuniam distribuere, ul 
Deum pro se et exercitu deprecentur. Ad hac an- 
tequam urbe egrederetur, necessarium duxit ex- 


ἔνρινε, πρὶν ἐξελθεῖν τῆς βασιλευούσης, λάθρα τοὺς (1 ploratores prxmitti, qui hostium castra specularen- 


κατασχεφοµένους và τῶν πολεμίων στρατέπεδα 
πξέμψαι, ὡς ph ἀτέχμαρτον ἔχοι τὴν χί,ησιν. Καὶ 
61) μαθὼν ὡς χιλίους πεζοὺς καὶ διακοσίους [P, 164] 
ἱππέας ὁ Χαλὴλ ἀπολεξάμενος πρότριτα πέποµφε, 
πάσας τὰς περὶ τὴν Βιζύην καταστρεφοµένους χώ- 
pa; xol πλείστην ἐκεῖθεν αὐτῷ τὴν λτίαν χοµίσον- 
τας, ἔξεισι τὴν ταχίστην .βουλόμενος πρὶν ἐπανήχειν 
τοὺς πολεμίους συμμῖξαί σφισ. περὶ τὴν ὁδὸν ἅμα 
τοῖς λαφύροις ἐπανιοῦσι, 

E". Τριταῖος μὲν οὖν ix τῶν τῆς βασιλενούσης 
ἄρας προαστείων ἀφικ,εῖται περὶ ποταμὸν Ξηρόγυ- 
Vv (4), οὑτωσί πως ἐγχωρίως χαλούμενον. Ἔνθα xal 
ὁμαλὸς ὁ χῶρος ἣν καὶ πᾶδιὰς ἀρίστη πρός τε στρα- 
τοπεδείας καὶ συῤῥήδξεις πολέμων. Ἐνταῦθα δὴ οὖν 
στρατοπεδευσάµενος διέταττε τὰ; τάξεις, τοὺς τα- 
ξ.άρχους, τοὺς λόχους, τοὺς λοχαχοὺς, τοὺς οὖρα- 
γοὺς, τὰς φάλαγγας, λὀγοις τε µειλιχίοις συχνὰ πα- 
ραθαῤῥύνων xal προπόσεσι δεξιούµενος, xal πάντα 
περιῷν ὅσα τὀνον δίδωσι «fj τῶν ἀνδρῶν προθυµίᾳ. 
Jo παρῆλθον ἡμέραι xal ἤχουσεν οἱ σχοποὶ περὶ 
µέσας νύκτας, ἐγγὺς εἶναι τοὺς πολεµίους ἀγγέλ- 
2οντες μετὰ πολλῶν τῶν λαφύρων ἑπανιόντας &y- 
ὁδρῶν ὁμοῦ xal γυναιχῶν xal νηπίων xal χτηνῶν. 
"Aga 0 dio καὶ οἱ πελέμιοι ἀναφαίνονται: xal 

* Psal. οχεχ, 10. 


* 


(2-5) Alter codex babebst ὁμόπους. (ua lectione 
d-ceplus  verteram , pari gradu — ingressus. est. 
WOLFIUS. 


D 


Lur, ne se ipse temere moveret. Cum autem cogno- 
visset, Chalelem nudiustertius mille pedites et 
ducentos equites delegisse, qui omnes agros juxta 
Bizyam popularentur, ei. maximam inde predam 
aflerrent, «walurat exituin eo eonsilio, ut. cum ho- 
stibus nondum ad suos reversis, sed cum przda re- 
deuntibus, in itinere congredi.tur. 


V. Tertio die postquam ex Byzantin'$ suburbiis 
discesserat, ad flumen quod incolae Xerogypsuim 
appellan!, perveuit. Planus est is locus et campis 
ad castra metanda et ad pralium comnitteuduin 
aplissimis diffusus. lbi igitur castris positis aciem 
explicat; ordines et ordinum ductores, cohortes ct 
prafectos 266 cohortium cum primi tum extreini 
agminis, legiones denique ad pugnam instruit; be- 
nignis serinonibus ommnes subinde confirmat, εἰ 
propinationibus demeretur : oninia denique facit, 
quas animorum. alacritatem inaxine augent. Diduo 
post sub mediam noctem speculatores adsuut, ho- 
&tem« in proximo esse nuntiantes, multis s,oliis 
onustum, viros, mulieres, puerosque et jumenta 
secum abducentem. Sub ortum solis etiam hostes 


Variorum note. 


(4) Thracize fluvius, cujus meminit Theophylae 


cius. Simocata lib. vi, cap. 9, et Anna Coninena, 
lib. να, pag. 215. DucaNc. 
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se ostendunt, atque eminus οἱ ipsi hostilia castra A πὀῤῥωθεν καὶ αὐτοὶ τὰ τῶν πολεμίων ὁρῶσι atpa- 


cernunt, splendore armorum coruscantia. Quare 
presso yradu ad puguain se parant. Àc primum 
curribus in orbem cireumpositis captivos in medio 
vinctos collocant una cum czteris manubiis. Dein- 
de pulvere capitibus insperso et manibus in celum 
rublatis arma corripinnt. Jam et Romanum exer- 
citum instructum vident contra sese ire, et Philen 
pone sequi, peditum et equitum copias regentem 
et variis adhortationibus ad pugnam exstimulan- 
tem. 


VI. Qui igitur in dextro cornu ordines deccbat, 
primus eum suo agmine in hostilem phalangem 
facto impetu hostem oppositum lethali vulnere in- 


τόπεδα τῇ λαμπρότητι τῶν ὅπλων ἁστράπτοντα. Καὶ 
δὴ χατὰ χώραν στάντες παρεσχευάζοντο πρὸς τὸν 
πὀλεμον. Καὶ πρῶτα μὲν τὰς ἁμάξας χατὰ χύχλον 
τήσαντες δεσµίους ἔνδον τοὺς αἰχμαλώτους εἰσά- 
γουσιν ἅμα τοῖς ἄλλοις Ἰαφύροις. Ἔπειτα xóvtv χεά- 
µενοι χατὰ χεφαλῆς xal χεῖρας πρὸς οὐρανὸν &va- 
τείναντες ἀνελάδοντο τὰ ὅπλα. "Hór δὲ καὶ τὸν Ῥω- 
patxbw ὁρῶσι στρατὸν συντεταµένον ἱόντα xa 
αὐτῶν χαὶ κατόπιν τάς τε τῶν πεζῶν xol τῶν ἱπ- 
vtov δυνάµεις ἰθύνοντα τὸν Φιλῆν καὶ λόγοις παν- 
τοίοις πρὸς πόλεμον παροξύνοντα. 
Q'. Πρῶτος οὖν εἰσετῄδτσεν ἐς τὴν φάλαγγα τῶν 
βαρβάρων ὁ ταξίαρχος τοῦ δεξιοῦ χέρως μετὰ τῆς 
ἑπομένης αὐτῷ φάλαγγος ' καὶ τρώσας xatplay τὸν 


flieto ex equo deturbat; "mox statim alterum. p ἀντιστάντα πολέμιον χαταδάλλει τοῦ ἵππου xa ἐπὶ 


Deinde equo suo vulnerato ex acie discedit. Id 
Romanam phalangem aliquantisper conturbavit, 
pffecitque, ut hostes /reparatis viribus incondito 
clamore et ululatu ad persequendos Romanos cutn 
impetu ferrentur. Sed Philes huic walo statim oc- 
currit, cum aciem obeundo equites 9677 pariter ct 
pedites verbis οἱ cohortationibus confirmaret; et 
hinc quidem ipse lacrymis divinam opem implora- 
ret, ne totum Romanum imperium paulo momento 
funditus everti pateretur; inde autem captivi ge- 
mentes et ululantes ferventibus suspiriis et fletibus 
presens Dei auxilium exposcerent. Tum igitur pe- 
destres Romanorum copi: Barbarorum peditatum 
cominus aggressi feriunt et feriuntur, czedunt, ϱ- 
duntur; et utrisque fortiter dimicantibus atrox et 
ardens pugna exsurgit. Maxima vero parte equitum 
Philes barbaricam aciem involvit; ac ipse sumptis 
secum iis qui armis optime instructi erant, totam 
a latere phalangem hostium perrumpit, et in eam 
usque mediàm delatus ita strenue obvios disjicit 
ac perturbat, ut Barbari neque consistere possent, 
που quid agendum esset scirent, undique circum- 
venti et feede trucidati. Τί omnibus ferme illic cz- 
sis, pauci duntaxat equites effugerunt : quos Ro- 
mani equites gradu accelerato usque ad ingressum 
Chersonesi persecuti sunt, ut ibi tanquam intra 
rete conclusos reliquos facili labore mactarent. 


αὐτῷ Éxepov* χᾶπειτα τοῦ ἵππου βληθέντος αὐτὸ 
παρεχχλίνει τοῦ µεταιχµίου. Τοῦτο διέσεισε πρὺς 
βρσχὺ τὴν Ῥωμαίων φάλαγγα. xal ἀνεῤῥώσθισσν 
cl πολέμιοι χαὶ ἀσήμῳ χρησάµενοι τῇ χλαγγῖ xai 
Bot πρὸς δίωξιν ὥρμησαν. )Αλλὰ φθάσας ὁ ΦΔιλῖς 
τπερ'ῄει λόγοις καὶ παρακελεύσεσι θαῤῥύνων τότεπ-- 
ζὸν χαὶ ὅσοι τῶν ἑππέων, καὶ πολλοϊς ἔνθεν μὲν αὐτὸς 
ἐπ':θοώμενος δάκρυσι τὴν θεἰαν ἐπικουρίαν, μὴ περι- 
ἴδεῖν κινδυνεύηυσαν ἓν βραχεῖ τὴν ὅλην Ῥωμαίω» 
ἡγεμονίαν, [Ρ. 165] ἐχεῖθεν 5 οἱμώξοντές τε καὶ óo- 
λύζοντες τῶν αἰχμαλώτων. τὰ πλήθη χαὶ θερµοῖς 
στεναγμοῖς τε xal δάχρυσι τὴν ἄνωθεν δεξιὰν ἔπικα- 
λρύμενοι σύμμαχον. Τότε τοίνυν αἱ μὲν πεζιχαὶ τῶν 
Ῥωμαίων δυνάµεις εἰς χεῖρας Ιόντες τοῖς τῶν βαρ: 
θάρων περοῖς ἐχ τοῦ σύνεγγυς ἔθαλλόν τε χα) ἑράλ- 
λοντο, ἔχοπτόν τε xal ἑχόπτοντο’ xal ἣν καρτερᾶ τις 
καὶ βιαἰα τῶν πεζῶν tj μάχη, λίαν εὑρώστως &udg:- 
τέρων τῶν δυνάµεων ἀγωνιζομένων. Τῶν δ' Er mío» 
τοὺς μὲν πλείστους χύχλῳ περιῄγαχε τοῦ βαρδαρι- 
κοῦ στρατεύματος ὁ Φιλῆς * 6 δὲ τοὺς ἄριστα πεφρα- 
Υµένους τοῖς ὅπλοις ἀναλαθὼν ῥήγννσιν ἐχ πλευρᾶς 
«hv ὅλην φἀ)αγγα τῶν βαρδάρων χαὶ µέσος ἑλάσας 
ἐχλόνησέ τε χαὶ συνεκύχησε χράτιστα ταύτην, ὡ; 
µηχέτι δύνασθαι τοὺς βαρθάρους συστῖναί τε xal 
γνῶναι τὸ ποιητέον, οὕτω πανταχόθεν περιστοιχι- 
σθέντας xal ἀφειδῶς χοπτοµένου:. Καὶ μὲν 65 Ev 
ὀλίνων ἱππέων ἅπαντας ἐχεῖ χατασφάξαντες ἔπειτα 


ἐπιαπεύδουσι τὴν πορείαν, ἑξιππασάμενοι μέχρι τῶν εἰσγδων τῆς Χεῤῥονήσου, ἵνα ὀἑντὸς ὡς ἓν διχκτύῳ 
συγχλείσαντες τοὺς λοιποὺς τῶν βαρθάρων εὐεπιχείρητον τὴν τούτων ἀπώλειαν τοῦ λοιποῦ διχτρά- 


ξωντσι. 


VH. Quo cun perventum esset, gaudio ob victo- D — Z'. Φθάσαντες οὖν ἐνταῦθα στρα-οπεδεύουσι τοῖς 


riam exsullantes honoribusque et donis ab impera- 
tore cumulati castra ponunt. Statim etiam quinque 
triremes imperator misit, que Hellesponti oram 
legendo caverent, ne a barbaris in adverso littore 
liabitantibus Chaleli 968 auxilia submitterentur. 
lloc rerum statu Triballorum quoque auxilia jara- 
pridem evocata adsunt, delectorum equitum duo 
millia. Adest et Latinorum Galatzorum Potestas 
apud Hellespontum ultro nostris opem laturus cum 
octo triremibus et muralibus tormentis. Cum igitur 
hinc Romanorum οἱ Triballorum copiz, inde ii qui 
in triremibus. erait. advenissent, pro gentium el 


τε ἐπινιχίοις τρυγῶντες xai ταῖς ix βασιλέως τι- 
paie τε xaX δωρεαῖς. Πέμπει δὲ xal πέντε τρι]ρεις 
6 βασιλεὺς εὐθὺς, ἵνα παρακλέουσαι τὸν "Ελλήσπον- 
των παραφυλάττωσι, μὴ λάθῃ παρὰ τῶν ἀντιπέρας 


"βαρδάρων ἐληλνθυῖα δύναμις τῷ Χαλήλ. Τούτων 


οὕτως ἐχόντων ἦχει xal ἡ πάλαι κληθεῖσα τῶν Tp:- 
ςαλλῶν συμμαχία, λογάδες ἰππεῖς δισχίλιοι. κει 
ὃ ἐπὶ τούτοις xal ὁ τῶν iv τοῖς Γαλάτου Λατίνων» 
9 e bu , 
ποτεστάτος παρὰ τὸν Ἑλλήσποντον, ἀὐτόχλητος 
Ῥωμαίοις σύμμλχας, τριἠρεις ἔχων ὀχτὼ καὶ τει- 
χο αχιχὰ μηχανήματα. Καὶ δῃ προσελάσαντες ἔνθευ 
μὲν τὰ Ῥωμαίων xol Τριδαλλῶν στρατεύματα, Ex:i- 


΄ 











e 


Mi -— (a.c. 1282 κο 1528] 


BYZANTINJE HISTORUE LIB. VIL, [mr. awpRowiC. δεν ] 


412 


εν δὲ τὰ ix cuv τριηρῶν, µεμερισµένως χατὰ γένη A nationum varietate disUneti ae divisi circum op- 


χαὶ quià; πηγνύουσι τὰ στρατόπεδα χύχλῳ τοῦ 
ἄστεως χαὶ τῶν τάφρων, kv οἷς τὴν δίαιταν εἴχων οἱ 
βάρδαροι. Οἱ µέντοι ᾿Ῥωμαῖοί τε χαὶ οἱ Λατῖνοι ὃ- 
Cus; ἔχοντες πρὸς τειχοιαχίαν xal πολιορχίαν περιῖ- 
στῶσι παντοῖᾳ xal ἰσχυρὰ μηχανήματα. δι ὧν πλή- 
θη λίθων ἑῤῥίπτουν, καὶ πολὺν ἐπῆγον τὺν ὄλεθρον 
«ol; τε ὑποδυγίοις τῶν βαρδάρων xai αὑτοῖς» xal 
«οὔτο νύχτωρ χαὶ μεθ) ἡμέραν]ποιοῦντες οὐχ ἔληγον. 
'H'. Toi; δὲ βαρδάροις πρὺ ὀφθαλμῶν Ίδη τὸν ὅλε- 
θρον βλέπουσιν ἑαυτῶν, καὶ μὴ ἔχουσιν ὅθεν διαφύ- 
qottv διὰ sb πανταχόθεν πολλοῖς χεχυχλῶσθαι στρα- 
τεύµασιν, ἔδοξε διαχυθεῦσαι τὸ (fv. οὐτωσί. Ἔδυξε 
Υὰρ λάθρα xai νύχτωρ ἐπιθέσθαι τῷ Ῥωμαῖκῷ 
στρατῷ μᾶλλον f) τοῖς ἄλλοις, ἅτε ἐθάδις ὄντες νι- 
χᾷν αὐτοὺς xai ἃμα πεφοδηµένους xaY αὐτοὺς ὄντας 
ix τῶν φθασάντων δυστυχηµάτων * ἵνα δ.ὰ coste» 
ἴδως xz τὰ τῶν ἄλλων στρατόπεδα ϐ/ρυθήταντες 
ἀν-χωχὴν τῆς πολιορχίας ἑργάσωνται. ᾽Αλλὰ τότε 
πρώτον ἤσθοντο [P. 406] σφαλερὰς ὑπολίψεις χατὰ 
Ῥωμαίων θρέφαντες. Οὗ γὰρ ἔλαθεν αὐτοὺς οὐδ' ἡ 
πρώτη τῶν βαρθάρων ὁρμὴ ὠπλιαμένους xai ἐγρι- 
Ἱορύτας xai cuyval; φυ)λακαϊῖς ἁμοιδαδὸν thy vix:a 
παραμετροῦντας. Διὰ δῇ τοῦτο χαὶ ὡς πύργῳ στ:εῤ- 
ῥῷ προσθδαλόντες ἀπεχρούσθησαν xal ὑπέστρεγαν 
αἴσχ.στα. Οὐ μῖν µέχρι τούτου γε στῖναι ἐγνωκ:- 
σαν’ ἀλλὰ σφόδρα τῇ πολιορχίᾳ πιεζοµένοις ἔδοξεν 
αὖθις πεῖραν λαθεῖν καὶ τῶν Τριδαλλῶν. ᾽Αλλὰ τὰ 
ὅμοια καὶ παρὰ σφῶν πεπονθότες πρὸς τὰς ἑσχατιὰς 
δη τῆς ἀπογνώσεως ἦσαν σχηνοδατοῦντες. 
€. Καὶ δη τῇ ὑστεραίᾳ περὶ µέσας νύχτας τὰ 
ὅπλα ῥίφαντες αὐτοιολοῦσι πρὸς τὰς τριἠρεις βρί- 
θουσι χόλποις xal βαλαντίοις. Tol; Υὰρ Λατίνοις 
μόνοις thv ἑαυτῶν ἐθάῤῥησαν φυλαχὴν, μηδὲν ἐλπί- 
cavet, πείσεσθαι δξινὺν ὑπ αὐτῶν, ἅτε μηδὲν μηδ᾽ 
αὐτοὶ δεινὸν χατ αὐτῶν ἑργασάμενοι πρότερυν, 
᾽λλλὰ τῆς νυχτὸς ἑχείνης ἀπελήνου xal ζοφερᾶς 
τυγχανούσης ἔλαθον ὑπ) ἀγναίας οἱ πλείους αὐτῶν 
παρὰ τὰς τῶν Ῥωμαίων τριῄρεις χαταφυγόντες, 
xai xqX.bw φεύγοντες εἰς πῦρ ἐμπεπτώχασι, τὰς 
τῶν Ῥωμαίων δηλαδὴ χεῖρας, ὑφ ὧν τά τε χρήματα 
ἀφἹρέθησα» τὴν ταχίστην xal αὗτοὶ χατεχόπησαν 
ἀφειδῶς. Οἱ 6$ Λατίνοι τοὺς χαταφεύγοντας εἰς αἳ- 
τοὺς πάντας μὲν οὐχ &velaov, ἀλλὰ μόνους τοὺς πλεῖ- 
στα χοιίσαντας χρήματα ὃδ.ὰ «b ἀνέκφορα μεῖναι 
xoi yd] γνωσθέντα ζητεῖσθαι παρὰ Ῥωμαίων. Τοὺς 
Gb λριποὺς τότε μὲν ζώντας ἐτήρησαν Ev δεασμοῖς * 


pidum et fossas, intra quas Barbari se continebant, 
castrametantur. Ac Romani quidem et Latini obi- 
dionum et oppugnationum periti omnis generis 
firmas machinas coutra castellum disponunt; qua- 
rum ope saxa plurima ejaculantes magnam apud 
barbaros bominum et jumentorum stragem edebant: 
idque nec interdiu nec noctu facere intermitte- 
baut. 

VIII. Barbaris vero, quibus jam ante oculos 
mofs erat, nec ullum effigium patebat, quod undi- 
que multis exercitibus cincti essent, discrimen 
vitae adire visum est hoc modo. Noctu T'omanorum 
potius quam aliorum exercitum invadendum es e 
statuerunt, quod et vincere eos hactenus consuec- 
vissent, et pr:eteriti temporis eladibus adhue terri- 
tos eos putarent : ut per hos forsitan exteris quo- 
que hostibus: perturbatis mor:e alicujus spatio 
oppugnationem interrumpercht. Sed tum priu:um 
senserunt, se falsa de Romanis opinione imbutos 
esse, quos ne prima 969 quidem Barbarorum 
eruptio latuit, arinatos οἱ vigilautes εἰ per crebras 
excubiarum vices noctem transigentes, Quarc-ina- 
ni impetu velut in fortem turrim. facto repulsi tur- 
pissime recesscrunt. Nec tamen in co demum sub- 
sistere οἱ» placuit, ut nihil ultra tentarcpt. Verum 
gravi obsidione premente etium Triballorum peri- - 
culum facere libuit. Sed eodem moo ab illis etiam 
tractati jam in. extrema desperatione versabantur. 

ΙΧ. Jaque postridie sub mediam noctem alje- 
ctis armis ad triremes plenis sinibus οἱ saccis «e- 
currunt. Latinis enim solis, quod π ab illis, 
mali timerent ut quos mec ipsi ulla iujuria autehac 
lsissent, salutein suam credere ausi sunt. Sed 
cum ea nox obscura' et illunis foret, pler que im- 
prudentes ad Romanas triremes deveniuut : ibique, 
dum fumum fugiunt, in ignem delabuntur, hoc 
est, in Romanorum manus incidunt, qui et pecu- 
niis omnibus eos actutuu spoliant et absque mise« 
ricordia contrucidant. Latini vero suos supplices 
non quidem omnes occiderunt, sed eos tantum qui 
pecunie plurimum attulerunt, ut. quid accepissent 
incompertum maneret, ne lomaui si rescivissent 
pecuuias repeterent. Ceteros tum quidem in vincu- 


D tis vivos babuere; deinde ex iis alios imperatori 


attulerunt, alios inter sese partiti ad servitutem 
retinuerunt. Et baec quidein. in. hunc moduin gesta 


ἔτειτα τοὺς μὲν ἐξ αὐτῶν ἑχόμισαν τῷ βασιλεῖ, τοὺς — sunt. 
& πρὶς δρυλείαν ἑαυτῶν” διενείµαντο. Αλλὰ ταῦτα 
μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

CAPUT ΧΙ. 


Niphoni ob sucrilegia ex; ulso Joannes Glycys laicus in patriarchatum succedit. Iujus elogium. Cur habitum 
monasticum non induerit. Gregoras juvenis. Εἰοφμεπιία studiosus. Glyceos auditor assiduus. Theodori 
Meiochiie auctoritas. Filia Joanni Panhypersebasto nupta. Laus Metochitee. Animi el corporis dotes. Summa 
eruditio. Dicendi genus. Ul litterarum studium cum rei publice administratione conjunzerit. 


Λ’, "Eq δὲ τούὺπιὸν ἔτος £y63126:a« xai Νίρων toU 
πατρια pyt«ou θρόνου (5), αἰτίαν εἰληφὼς πολλαπλῆς 


|. Sequenti anno. etiam. Niphou e patriarchali 
sede cjicitur ob multa 976) et varia sacrilegia at- 


Variorum nota. 
(^) Huc pertinet oratio Nicephori Chumni, qua inscribitur, Ελεγχος xa:à τοῦ xaxü; τὰ πάντα 
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que ob amorem peeuniz, quo ille impulsus quae- À xai πολυειδοῦς ἱεροσυλίας xai χρημάτων ἔρωτος 


stum injquum nec satis dignitati δα convenien- 
tem. instituebat. Is autem digressus domicilium 
sibi elegit eam partem monasterii Periblepta, qua 
mare speciat. Uno anno interjecto in patriarchicum 
solium imponitur Joannes Glycys, tum Logotbeta 
cursus publici, qui uxorem filiosque et filias habe- 
bát. Erat hic vir doctissimus et generose illius 
Atheniensium elocutionis, si quis unquam, retinen- 
lissimus, utpote qui eam dicendi formam ac Γδἱ10- 
nem tanquam divinum aliquod exemplar obeerva- 
ret. ldem gravi judicio, animi affectu ad optima 
qu:zeque propense, et morum sanctitate longe om- 
nes superabat. Quas ob res patriarchalem sedem 
velut meritum premium accepit, cum uxor ejus 


statim monas.icum habitum iaduissel. Atque ipse B 


quoque sedis reverentia eumdem habitum induere 
quidem voluit ; sed illius conatui imperator obsti- 
tit. Nam cum corruptus humor nou ita n:ullo aate 
articulos ejus invasisset, certis anni intervallis 
gravissiuie eruciabatur, et de sententia medicorum 
cum Decesse eral carnibus vesci : qua de causa 
monasticus ei habitus nou concessus est. Hujus 
viri consuetudine usus οἱ ipse sum, quoad potui 
οἱ licuit, nocturnis diurnisque ejus colloquiis iuter- 
esse el uberrimos írucius ex ipsius sermonibus 
colligere solitus, cum apud me 971 maxime vi- 
grbat eloquenti:: amor; xtas autem mea vicesi- 
mum aunum excedebat. 


Il. Erat eo tempore summa apud imperatorem 
auctorilatis, ac rerum omnium administrationi 
praeerat "'heodorus Metochites, logothela tum ρο- 
neralis. Tanto autem s!udio imperator eun com- 
pleetebatur, sic de eo totus pendebat, ut nihi] adeo 
arcanum esset, quod ei sive parvum sive magnum 
haud concre leret, omniaque ferent qua hic vellet, 
contraque nibil quod nollet, Àc jam eidem generum 
dederat nepotem suum Joannem, fratris sui Por- 
phyrogeuiti filium unicum : quem patre ejus 'su- 
perstite ideo aversabalur, quia ipsum patrem ode- 
rat : deinde eodem defuncto ad se recepit, et 
maxime dilexit, cum is ex ephebis modo exces- 
eisseL ; eique statim panypersebasti dignitatem de- 
crevit : quam illius amore longe augustiorem quam 
prius fuerat effecit, Quippe οἱ vestimentis*et cal- 


&b.xÓv τε xat μὴ πάνυ τῷ ποτριαρχικῷ προσήῄκοντα 
θρόνῳ «bv πορισμὸν ἐφενρίσχοντος. Καὶ ἀπελθὼν 
οἰχητήριον ἑποιῄσατο τὸ πρὸς θάλασσαν τετραµ.1έ- 
vov µέρος τῆς Περιδλέπτου ovii; (6). Ἑνὸς δὲ µε- 
ταξὺ παραδραμύντος ἔτους ἐπὶ τὸν πατριαρχιχὸν 
ἀνάγεται θρόνον Ἰωάννης ὁ Ῥλυχὺς (1), λογοθέτης 
Qv τηνιχαῦτα τοῦ δρόµου (8) xat γυναῖκα[». 167] 
ἔχων xal υἱοὺς xat θυγατέρας. "Hv δὲ ὁ ἀνῆρ σοφὸς 
ἐν τοῖς µάλιστά καὶ σφόδρα τῆς εὐγενους ἐχθίνης 
τῶν ᾿Αθηνα΄ων Ἰχοῦς εἴπερ τις ἐχόμενος καὶ τύτον 
ἐχεῖνον καὶ τρόπον, χαθάπερ τι θεῖον τηρῶν ἀρχέτν- 
mov * συνέσεως δ' ἐμδριθείᾳ καὶ γνώµῃ βονλενομένῃ 
τὰ δέοντα xal τρόπων σεµνότητι μακρῷ τῷ μµέτρῳ 
πάντας νιχῶν. Διὰ ταῦτα δὴ καὶ τὸν πατριαρχιχὸν 
θρόνον ἔπαθλον κατὰ τὸ προσΏκον λαμδάνει, τῆς 
γυναικὸς αὐτοῦ τὸ μοναχιχὸν (9) εὐθὺς ὑπελθούσης 
σχημα. Καὶ αὑτὸν μέντοι τὸ μοναχιχὸν ὑπελθεῖν 
ὁρμήσαντα σχῆμα αἰδοῖ τοῦ θρόνου τῆς ὀρμῆς bni- 
σχεν ὁ βασιλεύς. Χυμοῦ Υάρ τινος διεφθορότος οὐ 
πάνυ πρὸ πολλοῦ τὰ τούτου διαδραµόντος ἄρθρα, 
αχταῖς περιόδοις τοῦ ἔτους ἔπασχε τὰ δεινότατα, 
xa fy ἀνάγχη κατὰ τὰς τῶν ἰατρῶν χρίσεις πρέστι 
τοῦτον χρῆσθαι ΄ xai διὰ τοῦτο δῆ τὸ μονχαχιχὸν 
ὑπελθεῖν οὐ συγκεχώρηται σχΏμα. Τούτου τοῦ ἀν- 
δοὺς ἀπολελαύκειν κἀγὼν χαθόσον πλεῖστον ἑξή», ἐν 
ταῖς νύκτωρ xai μεθ) ἡμέραν σχολαῖς Aoytx.Ü; auct 
αυγγινόµενος καὶ πολλὴν τῆς Exelvou γλώττης τρν- 
γῶν thv ὠφέλειαν ὁπότε δὴ xai παρ᾽ ἐμοὶ of " 
τῶν λόγων µάλα τοι Ἠκμαζον ἔρωτες xal 1j fx 
«bv εἰχοστὸν παρήλλαττε χράνον. 

B. "Hv γε μὴν τηνίκαῦτα τῷ Basel παραδυνα- 
στεύων xal πᾶσαν χατάστασιν ὅλοις μεαιτεύων τοῖς 
πράγµασιν ὁ Μετοχίτης Θεόδωρος (10), λογοθέτης iv 
πηνικαῦτα τοῦ γενιχοῦ. Τοσοῦτον δ' αὑτῷ Άροσετε- 
τήχει xal οὕτως 6 βασιλεὺς αὐτοῦ γε ἐξήρτητο, ὥστ' 
οὐδὲν ἣν αὐτῷ μικρὸν ἤ μέγα τῶν πάντων ἀπόῤῥητον 
πρὸς αὐτόν ' ἀλλὰ πἀντ᾽ ἐποίει βουλοµένου xai τού- 
του xal αὖθις οὐδὲν, ὃ μὴ τούτῳ πρὸς βουλήσεως 
Ἡν. Ηδη δὲ καὶ γαμθρὺν ἐπὶ θυγατρὶ τὸν ἁδελφιδοῦν 
τούτῳ παρέσχετο, Ἱυάννην φημὶ τὸν μηνογενη του 
Πορφυρογεννήτου vióv* ὃν δὴ δῶντὸ; μὲν abt του 
πατρὸς ἀπεστρέφατο δι ἔχθος τὸ πρὺς ἐχεῖνον * ἐκεί- 
νου ὃ ἀπαλλάξαντος ἐδέξατό τε xal ἐν τοῖς μάλιστα 


D ἕστερχεν ἄρτι τὸν ἔφηίον παραλλάττοντα. Ἔτετι- 


μήχει δ᾽ αὐτὸν εὐθὺς καὶ τῷ τοῦ πανυπερσεθάστου 
(11) ἀξιώμαιτι, ὅ vov xal αὐτὸ διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν 


Variorum nota. 


πατριαρχεύσᾶντος Νίφωνος, ἀνενεχθεὶς παρὰ τοῦ 
Νιχομῆδείας χαὶ τοῦ Μιτυλήνης πρὸς τὴν ἱερὰν 
σύνοδον. Vide cod. Reg. 2964, fol. 199, v. BoiviN. 

(6) In erpres, Peribiepti : emendavimus, Perible- 
pio, Deiparz scilicet, cui^dicatum monasterium, 
de quo in Constantinop. Christ. lib. τν, sect. 9, 
n 96. DucANG. 

(7) Anno Christi 1516. — Phranzes lib, 1, cap. 
9. DucsNG. . 

(8) Vide lib. vi, cap. 8, sect. 1. Boris, 

(9) Ka enim. tempestate. patriarche. omncs seli- 
gebantur ex ordine monachico, ac si aliunde, 1d 


est ex seculari, tufn ii. monachi habitum indue- 
bant, et a carnibus abstinebant, uti supra Snnola- 
tum ad lib. vi, cap. 8. Ὠυύσλνς. — 

(10) Qui λογοθέτου τῶν ἀγελῶν dignitatem antea 
obierat, ut scribit. Pachymer. lib. ix, cap. 5, tum 
vero .λογοβέτης τοῦ γενικοῦ erat, CUJUS praeclaras 
animi doles el eruditionem hie et in orat. il'ius 
funebri predicat |Gregoras, adversam vero fortu- 
nam lib. ix. cap, 6, 7 ; lib. x, cap. 2, ut et Can- 
lacuzenus lib.p, cap. 10; lib. n, cap. 1. Ducasc. 

(1) Vid. Gloss. med. Graec, iu. Σεθαστός. Dv- 
CANG. 
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στοργὴν ἑνδοξότερον 1| πρότερον εἶχε πολλῷ κατε- A ceis et equi orhamentis coloris lutei vti permisit, 
στἠσατο. ᾿Βνδύμασι γὰρ καὶ πεδίλοις &)to0 xal ὅσα τι inter aul nobiles maxime conspicuus essct. 
τὸν ἵππον τούτου χυσμεῖ χιῤῥοῖς τοῖς ἅπασι χρῆσθαι — Hanc igitur imperator, quem tam charum babelnt, 
χεχάρισται, (v' fj διασηµότατος ἐν τοῖς περὶ τὸν — logothetz generum esee voluit, ei viro ob. eximias 
βασιλέα εὐγενέσι. Τοῦτον τοίνυν οὕτω πολλῆς ἆπο- — dotes quam plurimas in hunc modun, gratificatus. 
λαύνοντε τῆς βασιλιχῆς εὐμενείας θιεοδώρῳφ τῷ λογο — Nam proceritate corporis et membrorun ac par- 
θέτῃ γαμθρὸν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ θυγατρὶ παρέσχετοι. — tium proportlone et oculorum bilaritate omnium 
χαριζόµενος δι᾽ ἅπῃρ ἐπλούτει xaXà κἀγαθά. Σώμα- — oculos in se convertebat. Facundia porro naturali, 
το: Yàp µεγέθει xat μελῶν xal μερῶν συµµετρίᾳ — laborum tolerantia, memoria firma et nitida sum- 
χαὶ ὀνθαλμῶν ἱλαρότητι πάντας εἶλχε πρὸς ἑαυτὸν mum ouinis $79 eruditionis fastigium conscende- 
ἐφθαλμούς' φύσεως Ó' εὐμοιρίᾳ πρὸς λόγους χαὶ rat. Si quid ex eo sive novum sive antiquum qua- 
xipttpla πρὸς πόνους xal µνήµης óytslg xoi χαθα. — reres, ita recensebat, quasi ex libro reci!aret. 
βότητι σοφίας ἁπάσης ἐς τὸ ἀκρότατον [D. 168] — Quare iis qui cum eo colloquebantur ραγυ aut 
f/astv. Οὕτω δ᾽ εὔπορος fjv ἅπαντα τοῖς ζητοῦσι πα” — nihil opus erat libris, Erat enim viva bibliotheca, 
λαιά τε xal γέα προφέρειν ὡς ἐκ βιδλίου τῆς γλώτ» οἱ eorum quae scire velles parata copia : tanto in- 
της, ὥστε μικρὰ ἢ οὐδὲν ἔδει β.δλίων τοῖς ὁμιλοῦσι. D tervallo omnes eos superabat, qui unquam i» stu- 
Ριδλιθήχη γὰρ ἣν ἔμφνχος οὗτος xai τῶν ζητουμέ- — diis versati sunt. , 
νων Ἱρόχειρος εὐπορία' οὕτω πάντας μακρῷ τῷ 

µέτρφ παρέδραµεν, ὅσοι πητὲ λόγων ἤγαντο. 

I'. "Ev τι µόνον ἴσως αὐτοῦ καταμέμψαιτὸ τις, IIT. Unum hoc in eo reprehendi queat, quod ad 
ὅτι πρὸς οὐδένα τῶν πάλαι ῥητόρων ἀναφέρειν B:- nullius veteris» oratoris imitationem stylum cen- 
θρύληται τοῦ τῆς αὐτοῦ γραφῆ; χαρακτῆρος τὴν formavit, neque gravitatem sententiarum amaui- 
µίμησιν, οὐδ᾽ ἱλαρᾷ τινι καὶ µειδιώσῃ γλὠώσσῃ τὸ — late ac lepore quodam dictionis condire volu t, ne- 
τῆς διανοἰας παραμνυθεῖσθαι ἐμθριθὰς, οὐδὲ τὸ τῆς — que ingenii ubertatem nimiam freno ullo. modera- 
φύσεως πάνυ τοι Yóvtgov χαλινῷ τινι κατέχειν mpo-.— tus €st : sed suo quodam genere ct genio delecta- 
εεθύµηται» ἀλλ ἰδ.οτροπίᾳ τινὶ xal αὐτονομίᾳ φύσε- ἵνα procellosum veluti. verborum are objicit, 
ως χατακολουθήσας χειμῶνά τινα xal θάλατταν — atque adeo legentium aures offendit et veluti pun- 
γλώττης προΐσχεται * χἀντεῦθεν ἀμύσσει xal xviQet — git, ut spinz digitos eoruin qui rosas carpunt. Ve- 
εὖν ἐπιόντων τὴν ἀχοὴν, καθάπερ τὴν τῶν τρυγών- 6 rum qua. dicendi facultate praeditus fuerit, cuilibet 
tuy παλάμην ἡ τερὶ ῥόδον ἄκανθα. Ἔξεστι δὲ xal — mstimare prowptum est e plurinis libris, quos 
τᾶσι tol; βουλομένοις τεχμηριοῦσθαι τὴν τοῦ ἀνδωὺς — multe et vari.e frugis plenos compostiit. Jam quod 
tv τος λόγοις δύναμιν, ἐξ ὧν συνετετάχει πολλῶν — in eo viro maxime mireris, cum tantz molestiz 
τε χαὶ πολλῆς xal ποικίλης γεµόντων τῆς ὠφελείας — premerent, tantus negotiorum publicorum zstus 
Ῥ.δλίων. *O δὲ πάντων μᾶλλον θαυμάζειν ἔχοιτις — incumbetet, cum cura alias alig animum ejus vek 
ἂν τοῦ ἀνδρὺς, ὅτι τοσούτου πρὸς τῶν κοινῶν πραχ- uli iuundarent, nibil unquam fuit, quod eum a 
µάτων θορύδου xal χλύδωνος ἐπιχειμένου χα) φρον- — lectione et scriptione revocaret. Sed ea dexteritate 
tii) ἄλλοτε ἄλλων ἐπιχλυζόντων αὐτοῦ τὴν διἀάνοιαν, — in utrisque versabatur, ut a mane usque ad vespe- 
οὐδὲν ἦν ὃ τοῦ ἀναγινώσχειν xal γράφειν ἀπησχό- ram in palatio rempublicam aduministraret, et uni 
lys mu) ToTs* ἀλλ) οὕτως εἶχε πρὸς ἄμφω δεξιῶς, — huic rei ita scdulo, ita 2cri studio vacaret, quasi a 
ὣστ' ix πρωῖας μὲν ἐς ἑσπέραν ἐν βασιλείοις τὰ — $973 liueris prorsus alienus esset. Sero inde di- 
χοινὰ διοικῶν ἣν οὕτως ὁλοσχερῶς xal ξύν γε mo) gressus adeo totus in litteris erat, quasi seholasti- 
καὶ ζεούση τῇ προθυµίᾳ, ὥσπερ ἂν sl τῶν λόγων — cus esset, neque cum republica negotii quidquam 
Eo πανς«πατιν ἐτύγχανεν ' Ójà δ᾽ αὖθις ἐκεῖθεν — baberet. Plura de hoc viro dicenda haberemus ; 
ἀπιλλαττόμενος οὕτως ὅλως «Qv λόγων ἐγίγνετο, D sed in alium locum ea differenda sunt. 
ὥσπερ ἂν εἶ σχολαστικός τις ἣν καὶ τῶν πραγμάτων παντάπασιν ἐχτός. Kal π)εῖσνα 8 ἕτερα περὶ τοῦδς 
A.y$tv ἔχοντες τοῦ ἀνδρὸς ταμιεύσομεν iv τοῖς ἔμπροσθεν. 


CAPUT XII. 
lrenes. imperatricis obitus. Sepuliura. De ejus. pecuniis. quid actum sit. S. Sophie templum ruinam mi- 
ugtur, Duabus pyramidibus exstructis fulcitur. Andronicus mavult vetera edificia instaurare, quam πουν. 
exstruere, Ejus modestia laudatur. Templa ab «orestituta. Ejusdem opera alia publica. De columna, sta(ua- 
€. cruce in vestibulo templi S. Sophie erectis. Crux dejecta reponitur. Cetera longo tempore [αβε[αεία τε- 
morantur. Statua: dimensio. ltem crucis et globi. 

[5.169] A'. T$ yc μὴν Εἰρήνῃ τῇ Δασιλίσσῃ πλεῖ- l|. Per lud tempus lrene imperatrix, cum diu 
στον ἓν θεσσαλονίχῇῃ διατριφἀσῃ χρόνον, δι’ ἃς ἔφαμεν οὗ quas diximus causas Thessaloniez commorata 
al:lac, ἔδοξεν αὐτῇ χατὰ τούτους τοὺς χρόνους xai esset, ad oppidulum Dramaw iter instituit : quod 
περὶ τὸ πολίχνιον ἀφιχέσθαι ev Apápav, εἰωθὸς ὃν οἱ prius facere solita erat recreandi animi causa, 
αὐτῇ χαὶ πρότερον τοῦτο ποιεῖν θυµηδίας χάριν διὰ τὸ — ubi eam longioris apud Thessalonicenses mora 
χόρου τῆς ἐν θεσσαλονἰχῃ τροσεδρείας ὑπυπίμπλα: —Vedium cepisset, Quo cum pervenisset, liaud multo 
70x. Ἔνθα δὲ γευομένην χαλ:πὸς αὐτὴν πυριτς  postgravis eam febris invasit, οἱ ce'eriter rebus 
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humanis cxeuit. Deinde cum et Cralena ipsa e A περιέσχε μετ οὗ πολὺ, ὃς δὴ xai ταχέως ἀὐτὶν ἐξ 


Triballis ad matris exsequias venisset, reliquise ejus 
Constantinopolin in Pantocratoris monasterium 
sunt relat:e. Pecuniam vero ipsius, quze nasima 
erat, partim ejus liberis dedit, partim ad sarcien- 
dum maximum Sanct Sophie templum imperator 
contulit. Audierat enim ex peritis architectis, duas 
ejus partes, septentrionalem et orientalem, vetu- 
state labascentes proximam ruinam minitari, nisi 
mature occurreretur. Quare idem imperator mul- 
tis, ut diximus, aureorum millibus de imperatricia 
pecunia datis per eas quas videmus pyramides, ex 
altis fundamentis eductas, periculum quod immine- 
bat egregie propulsavit, 


ἀνθρώπων πεποίηχεν. Elex. ἐληλνθυίας καὶ ca 
Κραλαίνης ἐχ Τριδαλλῶν ἐπὶ τὸ τῆς μητρὸς πένθος 
διεχοµίσθη τὸ λείφανον ἐν Κωνσταντινουπόλει χα) ἐν 
τῇ τοῦ Παντοκράτορος ἑτέθη μονῇῃ. Τὰ δὲ χρήµοτα 
αὐτῆς πάνυ τοι πλεῖστα τυγχάνοντα, À μὲν δέδωχε. 
τοῖς παισὶν αὐτῆς, ἃ δὲ πρὸς βοήθειαν ἠναλίνει 
τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ θερῦ Σοφίας ὁ βατιλεύ;. 
"Hxoucs γὰρ παρὰ τῶν δοχίµων οἰχοδόμῳν, ὡς τῷ 
μακρῷ χρόνῳ xagóvca συνίςησιν τὰ δύο αὐτοῦ ἐπε- 
πόνθεσαν µέρη, τὸ τε πρὸς ἄρχτους ὁρῶν xo Eco) 

πρὸς ἀνατολὰς τετραμμµένον, ἃ δὴ πτῶσιν ἆτει)ὼαι 
ταχεῖαν, sl μὴ συνεπιλάθοιτό τις. "0/εν quisa; 
νομισμάτων οὐχ ὀλίγας τοῖς οἰχοδόμηις ὁ facia: 


δεδωχὼς Ex τῶν τῆς δεσποίνης χρημάτων, ὡς ἔφημεν, τὰς ὀρωμένας ταύτας Ex βαθέων τῶν θεμελίων 
ἀνήγειρε πυραμίδας (12), δι ὧν κρἀτιατα τὸν ἀπειλούμενον ἕστησε χίνδυνον. 


ll. Hoc loco declarandi 97/4 occasio datur, quo 
animo in hujusmodi rebus fuerit. Nam cxteri. qui- 
dem omnes imperatores, qui sacrosanctas :des 
exstruxerunt, ad eam rem suscipiendam ambitione 
quadam impulsi fuere. At isthaec ambitio parum 
abest a vanitate. et. &uperbia : quse. vitia ubi eii- 
nent, honestam actionem dedecorant, velut iusidens 
vermis pomum  deformat. Andronicus vero impe- 
rator satius esse arbitratus jam exstructas melio- 
rare ac tueri prout deceret, atque imminentia ex 
velustate pericula convenientibus aux liis et dili- 
genti studio submovere, quam eas collabi sinere, 
et alias e fundamentis ad ostentationem exstruere, 
omnem in id unam curam ac diligentiam confere- 
bat. Etenim illie ποπ deest livoris taciti suspicio, 


qui ruentia veterum zdificia negligi jubeat, ut si- C 


mul cum iis monumentis evanescat ac deleatur me- 
moria eorum qui illa posuerunt; nova autem mdi- 
ficia, aliis silentío allo obrutis permanentia, ejus a 
quo exstructa fuerint nomen przedicent; quemad- 
modum prassentis veris amocenitatem novi palmites 
declarant. Hie vero gravitate et constantia animus 
instruetus veluti judex pro tribunali sedet ac nullo 
aífectu pravo corrumpitur ; sed Deo ipso consiien- 
εἰ su: teste zequan lancem suspendit. 

κάθηται, μήτε τι xÍ60nAov ἐπαγόμενος φρόνηµα, 
(tv τὰς π)άστιγγας. 

III. His igitur de causis imperator vetera fana 
refici et fulciri curabat, quamvis ea res mullo 
majores *umptus postularet quam 975 si nova 
exstru re voluisset. Nos autem Asie Eurepxque 
oppidulis, qux instauravit et e fundamentis erexit, 
omissis solius Constantinopolis operum mentionem 
faciemus, quxe in hunc usque diem cura ejus con- 
sistunt. Sunt. autem hzc. Juxta. portam Eugenii 
maximum Pauli Magni templum ; duodecim Christi 
discipulorum seu omnium Apostolorum :edes; item 


B Β' "Άξιον 5 ἐνταῦθα γενοµένοις δηλῶσαι τὸν γνώ- 
µην, ὁποία τοῦ βασιλέως ἓν τοῖς τοιούτοις, Τῶν μὲν 
γὰρ ἄλλων βασιλέων (15) ὁπόσοι θείους κ.ὶ ἱερος 
ἀνεγηγέρκασιν οἴχους φιλοτ.µίᾳ tU π'ὸς τοῦτν 
Ἰγέρθησαν τὸν σχοπὸν, χαὶ Ts οὗ ππόῤῥω κενοδοξίας 
καὶ τύφου τινὸς ἡ τοαύτη φιλοτεμία. "Ἓνθα ὃὲ τὰ 
τοιαῦτα ἐπιπολάζε:, τὸ σεμνὸν ὑφαιρεῖταί πως τῆ: 
πράξεως, χαθάπερ µήλου ὥραν ὑφαιρεῖ-αι σχώλ:ς 
ἐφεδρεύων. Ὁ δὲ βασιλεὺς ᾽Ανδρόνικος οὗτος ποὶλῷ 
βέλτιον χρίνας τοὺς προῦπάρξαντας βελτιοῦν τε voi 
συνιστᾷν χατὰ τὸ εἰκὸς xal τοὺς ἐπιό,τας ix τὸ 
χρόνου κινδύνους μετὰ τῆς προσηκούστς βοπθ-ίας τε 
καὶ σπουδῆς ἀποχρούεσθαι, j| τοὺς μὲν ἀφιέναι τῖ- 
πτειν, φιλοτιµεῖσθαι 5 ἐχ βάθρων ἐγείρειν ἑτέρους, 
ἐν τούτῳ τὴν πᾶσαν ἐχείνου σπουδὴν xaX goi. 
Ἐχεῖ μὲν γὰρ χαὶ βασχανία | P. 170] τις ὑφέρπειν &- 
χεῖ, πείθουσα τῶν παλαιῶν τὸς οἰχοδομὰς καταπἰπτει 
ἐᾷν, ἵνα xal τῆς τῶν οἰκοδομησάντων μνήμης ἐμηῦ 
τοῖς οἰχεδομήμασι συναποῤῥεούσης xai συναποῦντ- 
σχούσης μέν] τὰ νέα συστήµατα ἐν βαθείᾳ τῶν 
ἄλλων σιγῇ διατρανοῦντα τὴν μνήμην τοῦ ταῦτα 
συστῄσαντος, χαθάπερ οἱ νέοι βλαστοι τὴν τοῦ πρός 
γε τὸ παρὸν ἐπιστάντος ἔαρος χάριν xal δύναμυ. 
Ἐνταῦθα δὲ λοχισμὸς ἐμδριθῆς καὶ ἀῤῥεπὴ, τὰ 
σχῆπτρα τῆς αχρίσεως xal τοῦ βήματος εἰκιφὼ: 
καὶ ἅμα ὑπὸ θεῷ µάρτυρι τοῦ συνειδότος μετευρί” 


I'. Διὰ ταῦτα τοίνυν τῶν πάλαι ναῶν ὁ Basics 
ἑπεμέλετο συνιστάς τε xal ὑπερείδων, xal ταῦτα 
πολλῷ μείζονος τῆς τῶν χρημάτων δαπάνης αὐτων 
δεομένων, f] el νέους ἑἐγείρειν ἐθούλετο. Καὶ Ba τὴ 
ἐν ᾿Ασίᾳ xal Εὐρώπῃ πολίχνια παραδραμὼν ὅσα τε 
ἐχαινούργησε xal ἔσα ἐκ βάθρων ἀνήγειρε yovv 
τῶν ἂν Κωνσταντινουπόλει μνησθῶμεν ἔργων, ἑτόσα 
μέχρι xai ἐς τὴν τήµερον διὰ τῆς τοῦ τοιούτου pac- 
λέω, συνίστανται προμτθείχ;. ἔστιν ὁ περὶ τὰς 
πύλας τοῦ Εὐύγενίου μέγιστος νεὼς τοῦ μεγάλου 


Variorum nola. 


(18) Constantinop. Chrís., 
CANC. 

(45) Immanem istam ac vesanam in zzdium 
$acrarum structuris imperalorum οἱ nobilium 


lib, 11, n. 19. Dv- 


- 


Constantinopolitanorum — ostentationem | exagitni 
non scmel scriptores DBizantini, uli observans 
in Constantinop. Christ. lib. vi, n. 1. Dv-axc. 
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[1μρ. ANDRORIC, SEN] 


Παύλου (14)* xa? ἕτερος ὁ τῶν δώδεκα τοῦ Χριστοῦ A urbis menia partim instaurata, partim. de integro 


μαθητῶν xal ἁποστόλων ὁμοῦ * xal τὰ τῆς Κωνσταν- 
τνηυπόλεως τείχη ὅσα ἑχαινούργτσε χαὶ ὅσα ix 
ῥάθρὼν ἀνήγειρε  χαὶ τελευταῖον ὁ μέγιστος οὗτος 
"x περιδόητος τῆς τοῦ εοῦ Σοφίας νεύς» ὃν δὴ 
x1: Ext πλέον περιποιῄσασθαι ἤθελε μὲν, ἀνέχοψε &' 
αὐτοῦ τὰ τοιαῦτα σχέµµατα ὁ χαθάπερ λαϊλαφ 
αἰσνίδιος ἐπελθὼν τῖς βισιλείας µεριαµός τε xal 
σύγχυσις' περὶ ὧν λέξομεν ἐν τοῖς ἔμπροσθεν. 

A. Ἁλλ' ἐχεῖνο μιχροῦ µε παρέδραµε. Τοῦ πα- 
εριάργου Ἰωάννου τοῦ Γλυχέος δεύτερον ἔτος ἄγοντος 
ἐπὶ τοῦ πατριαρχιχοῦ θρήνου, χατὰ τὸ ἐξαχισχιλιο- 
ὧν ὀχταχοσιοστὸν εἰχοστὸν πέµπτον (45) δηλαδᾳ τῆς 
tes χάσµου συστάσεω: ἔτος, ἀπαρχτίου Bralou πνεύ- 
σαντος συνέθη πεσεῖν τὸν ἐπὶ τῆς χειρὺς τοῦ ἐπὶ τοῦ 
χίονος ἀνδρ:άντος χαλχοῦν σταυρόν' τοῦτον δὴ λέγω 
(16) 9v iv τοῖς προαυλίοις τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς 
τοῦ θεοῦ Σοφίας ἱστάμενον. Διὰ σπουδῆς τοίνυν ὅτι 

. µεγίστης ἔθετο xal τοῦτον ἐπὶ τῆς προτέρας &va- 
Υαγεῖν στάσεως ὁ βασιλεύς. ᾿Συχναῖς οὖν βαθµίσαι 
ξυλίναις Ex τῆς βάσεως τὸν χίονα πάντα περιλαδὼν 
ἀνατέμπει μέχρι τοῦ ἀνδριάντος * δι ὧν ἀνιέντες οἱ 
τῶν τοιούτων αὐτουρχοὶ εὑρίσχουσι πάντα τὸν σί- 
ὅτρον, ὑπόσος ἔνθεν χἀχεῖθεν ὑπήρειδε τὸν τ’ῦ ἀνδοι- 
άντος ἵππον ἐς βάθος δαπαντθέντα τῷ ἰῷ  ὣς χινδυ- 
νεύειν [P. 171] ἐντεῦθεν ὅσον οὑδέπω πεσόντων τῶν 
ἐρεισμάτων συγχαταπτσεῖν xal τὸν ἁνδριάντα xai τὸ 
Χάλλιατον ἀπολέσθαι τοῦτο θέαµα τῆς βασ:λευούσης, 
$ μόνον ἐξ ὁμοίων xal ἰσωῤῥόπων µνρίων ἑλλέλειπται, 


διαφυγὸν τῶν τε πυρχαῖῶν τὰς ἐπιδουλὰς χα) τὴν C 


τῶν Λατίνων πλεονεξίαν (17) * &v0' ὧν ἕτερα βελτίω 
τε xai στεῤῥότερα ὑποστήσαντες ἐρείσματα τῷ τοῦ 
ἁνδριάντος ἵππῳ τὸ ἀσφαλές τε xal ἄσειστην ἑχαρί- 
cato. Ἔπειτα χαταγαγόντες xai τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
δασιλιχὺν σὐμθολον({8) καὶ ἔτ, τὴν ἐν τῇ χειρὶ σφαζ- 
pav βαθύτερον περιἠλασαν τὸν χρυσὸν xal τηλαυγέ- 
στερα χατεσχεύασαν. Βἶτα τὸν xlova πάντα ἄνωθεν 
µέχρι τῆς βάσεως τεθ,αυσμένην τὴν ἐπιφάνειαν 
ἔχοντα ὑπὸ τῆς τῶν Άλων ἐχβολῆς, οὓς ἅμα τῷ τὸν 


structa : denique maximum illud et celeberrimum 
Sancte Sophie templum, eui ille majorem adhuc 
curam impendere decrevera!, cum imperii divisio 
ac perturbatio, veluti tempestas quzdam, repehte 
supervenit ac eas cogitationes irritas reddidit : qua 
quidem de re infra dicturi sumus, 


IV. Verum illud pene mee praeteriit, Cum Joan- 
nes Glycys alterum annum in patriurchali solio 
sederet (qui annus ab orbe condito fuit sexies mil- 
lesimus octingentesimus vicesimus quintus), ac- 
cidit υἱ vehementi Borea spirante crux zneae 
manu statum supra columnam posite (eam dico 
qui in vestibulo maximi Sancte Sophiz templi 
erecia est) elaberetur. Eam quoque imperator 
summa festinatione in pristinum locum reponendaní 
curavit. Crebris videlicet gradibus ligneis colum- 
nam ab infima basi totam circumplexus effecit, ut 
ad statuam usque perveniretur. Per eos gradus cum 
ii qui ejusinodi operibus praxsunt, 476 ascendis- 
sent, omne ferrug, quo illius statuze equua utrin- 
que fulciebatur, rubigiue prorsus consumptam esse 
auimadvertunt : αἱ periculum proxime instarct, ne 
fuleris brevi collapsis statua ipsa simul collabere- 
tur, ac pulcherrimum illud imperatricis urbis spe- 
ctaculum periret, quod uoum ex infinitis ejusdem 
generis εἰ equalis magnitudiris operibus adhue 
rel.quum incendiorum pericula et Latinorum tapa- 
citatem. effugit. Melioribus igitur et lfirmioribus 
adminiculis suffulto equo tutam eam statuam atque 
jmmotam praestiterunt. Deinde imperatorium etiam 
capitis insigne detractum, et globum, quem manns 
gestat, solidiore auro circumdederunt, et splendi- 
diora effecerunt. Columnam item, quie tota a suni-* 
mo ad basin usque pertuszm superficiem habeba!, 
ob exemptos clavos, quos Latini una cum zre quo 
οὐϊοεία fuerat. abstulerant, lxvi et firmo tectorio 


Variorum note. 


(14) Vide Constantinop. Christ. lib. 111, sect. 5, 
n. 21. Ducaxe. — "Ectir ὁ περὶ τὰς ziJac coU 
Εὐγενείου μέγιστος νεὼς τοῦ μεγά.Ίου Παύλου. 
Sunt autem hac: juxta. poritam Eugenii, maximum 
Pauli Magni templum, etc. lta vertendum. Αι Wol- 
fius, codice usus. male interguncto, verterat : Sunt 
axem. hec : D. Eugenii juxia. porlam maximum 
teplium : Divi Pauli Apostoli : duodecim, etc. 
Boivix. 

(15) Christi 1517. Ducasc. 

(16) Justiniani seilicet statuam. DucaNe. 
Colamaam et statuam. accurate descripsit Pacliy- 
meres in Ecphrasi τοῦ Αὐγουστεώνος, qui  ex- 
stat in. codice Regia 5119, fol. 10 *. De eodem 
Augusteone Bondelinoniius : Extra igitur eccle- 
siam ad meridiem in. platea. columna. septiugen- 
lorum cubitorum alta videiur, cujus. in capite Ju- 
sliniauus «τες equester. habetur, εἰ pomum. cum 
leva aureum tenens, ad occideutem "" cum. dexiera 


minatur. Ducangius annotat : Describitur Justinia- 
nea isla columna et statua. α Procopio lib. 1, De 
4E dif. Justiniani ; Nicephoro Gregora lib. vn, pag. 
193, 191 ; Zonara pag. 52; Cedreno pag. 514 ; Suida 
in Justiniano ; Codino in Origivibus Constantinopol ; 
Manuele Chrysolora pag. 121 ; Gulielmo de Balden- 
zeel in. Hodepor. ad terram sanctam pag. 105, eic. 
BoivisN. ' 

(17) Exstat in codice Bodleisno [Roé 92] narra- 
tio Nicctze Choniate de statuis Constantinopolita- 
nis, quas Látini capta Urbe confractas in monetam 
conflarunt. Eam. narrationem, cujus copiom mihi 
a Οἱ. V. Joanne Ernesto Grabio factam esse dixi 
in praefatione, selects tomi quarti opusculis prz. 
lizendam reservamus *'*. Boiviw. 

(18) Qu4lis fuerit Justiniani galea, declarat 
Tzetzes in Varia bistoria. Vide Gyllinm, De To- 
p«gr. Constantinop., lib. i, cap. 17. Vide et Au- 
gueieonis £cphrasin Pacliymerianam, Boivix. 


* Hoc Pachymeris opusculum jam edidimus in tomo nostro CXLIV. Εοιτ. 


"* jmo ad orientem. Botvm. . 
** Rxstat nunc Historie Nicetae subjuneis. Εοιτ. 


ο 
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"NICEPHORI ΟΒΕΟΟΒΑ 


ἱιμρ. wicn. Ραιβοςσ] . 5) 


in:;uxerunt ; et quie hiabant, omnia constrinxerunt A χ΄ονα τάλα; χαλύπτοντι χαλκῷ περ.έστασαν οἱ 


et consolidarunt. 


V. Ego vero indignum ratus, cum post tot annos 
ad eain statuam liceret nostro tempore adire, obla- 
tam occasionem íta a me negligi, ut nollem eum 
aliis ascendere, et admirabili illo spectacu'o frui 
curiosius, aseendi ipse quoque, et omnia diligenter 
investigata singulatim enumeravi. Ac longitudinem 
columns, quam facile quivis roetiri ex umbra po- 
test, recensere hoc loco supervacameum esse du- 
ximus. Qu:» vero nemo omnium potest dicere, ea 
nos, qui ipsi vidlinus, 9777 explicsbimus accurate. 
£st igitur, quod ad hominis simulacrum pertinet, 
capitis circuitus orgyia una proceri viri. Tantun'em 
e:iam ab humeris ejus usquo ad summum apicem 
corone imperatoris. Longitudo cujusque digiti 
(manuum idelicet) unius spithame est. Pedis 
planta, trcs spithamas longa, unius spitliamze besse 
plus ; seu qmatuor. spithamas, unius triente minus. 
Longitudo crucis globo incumbentis spithamz 
quatuor; latitudo spitbomae tres. Globi capácitas 
mensure civiles tres. Ab equi peclore usque ad 
caudam orgyie tres. Pariter crassitudo colli ejus 
orgyim tres fere. Α summo naso usque ad aurcs 
ejus ergyia una. Τμ crassitudo sive ambitus, 
qua ad pedem accedit, est quinque spithamarum. 
Amictus vero ejus stellis quibusdam  insignilus, 
pretere^que foliis οἱ ramis variatus, persimilis est 


Aaslsot, λε:οκονίᾳ στνεῤῥᾷ περιειλήφασι χαὶ τὰ χά- 
ὅµατα πάντα συνἑσφιγξάν τε καὶ συνεκἀλυφαν. 

E'. Ἐγὼ δὲ οὐχ ἄξιον εἶναι κρίνας τῖν διὰ πολλῶ, 
ἤδη wow χρόνων ἐπὶ τὸν ἀνδριάντα συμθᾶσαν io 
ἡμῶν ταύτην ἄνοδον περιιδεῖν, καὶ μὴ συναναδὰς 
τοῖς ἄλλοις οὕτω θαυμαστῆς ἀπολελαυχέντι τῆς θέος 
περ'εργότερον, συνανΏλθον xai περιειργασάμην καὶ 
κατηριθµηαάµην πάντα καθ’ ἓν, Καὶ τὸ μὲν τοῦ 
χίον.ς μῆχος (19) ῥάδιον ἀεὶ τυγχάνων τοῖς βουλομέ- 
νοις ix τῆς σχιᾶς καταμετρεῖν ἄκπιρον ἑνομίσχμεὺ 
λέγειν ἓν τῷ παρόντι ' ἃ 0 οὐχ ἔξεστιν οὐδέσι tuv 
πάντων εἰπεῖν, ταῦθ ἡμεῖς αὑτόπται Ὑενόμενο: 
λέξομενἀκριδῶς. Ἔστι τοίνυν ἡ μὲν περιφέριιατς 
τοῦ ἀνδριάντος κεφαλῆς ὀργνιὰ µία εὐμήχους ἀνδρής. 


D Τοσοῦτον &' ἁμοίως καὶ τὸ ἀπὸ τῶν ὤμων αὐτοῦ 


μέχρις ἄκρου τοῦ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βασιλικοῦ συµθί- 
λου. Τὸ ξὲ µῆχος ἑχάστου δλκτύλου (20) τῶν τοῖτυ 
χειρῶν σπιθαμιαῖον. Τὸ δὲ µῆχος τῆς τοῦ ποδς 
αὐτοῦ βάσεως σπιθαμαϊὶ τρεῖς xx δίτρι-ο”, εἷτ vv 
τέσσαρες παρὰ τρίτον pud; σπιθαμῆς. Τὸ δὲ prx 
τοῦ ἐπὶ τῖς σφαίρας σταυροῦ σπιθαμαὶ τέτταρες᾽ 
tb δὲ πλάτος σπιθαμαὶ τρεῖς. Της δὲ σφαίρας «5 
χώρηµα µέτρα πολιτικὰ τρία. Τὸ 6 ἐκ τοῦ στήθου; 
εοῦ ἵππου µέχρι τοῦ οὑρχίου ὀργνιαὶ τοεῖς. ΄Όμµ.{υ: 
χαὶ τὸ πάχος τοῦ τρσχήλου αὐτοῦ ὀργνιάὶ ερεῖς ἔν- 
γιστα. Τὸ 6 ἐχ τοῦ ἄχρου τῆς ῥινὸς αὑτοῦ µέχρι 
τῶν ὥτων αὐτοῦ ὀργυιὰ µία. Τὸ δὲ τῖς χνήμης τοῦ 
ποδὺς αὐτοῦ πάχος (21) χατὰ περιφέρειαν σπιθαμαὶ 


Variorum note. . 
(19) Dondelmontius septingentorum cubitorum al- (C. :estimandum nobis relinquit, quam procerum fuer t 


tam facit: id quod incredibile est. Legendum pro- 
cul dubio, septuaginta cubitorum. Gregoras eam nos 
ex Umbra mctiri. jubet ; quasi vero id nos facere 
possimus hoc tempore, cum nec vestigium quidein 
ejus eolummni ullum. superest. Quo:slsi. etiamnum 
staret integra, nec sie quidem eam metiri hinc pos- 
semus, ut Wolfius recte in margine annotst. Borviw. 

(20) Quasi vero digitorum omnium eadem csset 
longitudo. Boivix. ) 

(21) Quid sit χνήµη τοῦ ποδὸς non satis liquet, 
nisi sit ea pars tibix, qux ad pedem proxime ac- 
ccdit, e! e«t maxime gracilis. Dicitur et de bomine. 
Sic apud Nicetam in fragmento, quod vir doctiss, 
Jo. Ernestus Grabius mecum humanissime com- 
municavit, simuniacrum Herculis, a Lysimacho ef- 
ficti, dicitur fuisse οὕτω µέχιστον, ὡς τὴν περ'ε- 
λοῦσαν τὸν αὐτοῦ ἀντίχειρα µἑρινύον εἰς ἀνδρεῖον 
νωστῖρα ἐχτείνεσθαι, καὶ τὴν χνήµμην τοῦ mo); 
εἰς à ὁρόμηχες. Non omittendum hoc loco id quod 
narrat. Petrus Gyllius, Topograph. Constantinopol. 
lib. n, cap. 17: Barbari, inquit, omni &reo vestitu, 
«t equo, et statua. columnam Justiniani spoliarunt, 
aliquotque annos nuda remansit.Tandem anto triginta 
annos eversa est tola usque ad stylobatem, quem anno 
superiore (') funditus vidi exscindi. 1dem paulo. in- 
fra, Equesirem Justiniani slatuam, quam modo dixi 
eupra hauc columnam | fuisse collocatam, servatam 
«iu in claustro. regii palatii, deportari nuper vidi in 
€aminos, quibus metalla funduntur in machinas bel- 
licas, iuter qu& erat Justiniani crus proceritate meum 
staturam superans, et nasus dodrante longior. Crura 
equi ad terram rojecla metiri non potui. Pedis un- 
gulam. menusus sum occulte, et deprehendi dodran- 
talis esse altitudinis. Gylius ος sua ipsius stalura 


* Haec scripta suut ciretter an. Chr. 1250.' Βοινικ. 


erus Justiniani. At nos qu» fuerit Gyllii statura 
hodie ignoramus. De colossi Justinianei mensuris. 
que apud Gregoram et Gyllium exstareut, qui. 
sibi videretur interrogatus vir zlalis nostra scul- 
ptorum facile princeps, Franciscus Girardo Tri- 
cassinus, respondit, si ο verz essent, nullam nec 
in homine nec in equo servatam esse symmelriam, 
seu membrorum proportionem. Rogavi me gra- 
varetur sententiam suam scripto declarare : cupere 
etiam dixi me, dari mihi ab eo mensuras equestris 
statug in platea Ludovíci Magni Parisiensi erectz ; 
illius scilicet statuz colossez, quam Girardo ipse 
unica eris fusura duplicein (homine enim et equo 
simul junctis solidum simulacrum constat) singu - 
lari arte et miro successu ante aliquot annos con- 
flavisset. llle non bujus solum, sed et aliaruin 
quatuor pulehberrimarum magnitudines mihi sua 
manu descriptas dedit. Verba artificis summi quo- 


p minus mutarem religio mihi fuit. En ipsa ex 3uto- 


grapho: Les mesures de la statue équestre de l'en.- 
pereur Jusiinien wont. mul. raport les unes avec les 
dttres, suivant les proportions du corps humain. 1l 
en est de mesme de son cheval. La figure equestre 
du roy, poséc dans la place de Louis le Grand, a dc 
hauteur 30 pieds, depuis la teste jusques sous les 
pieds du cheval. La figure du roy a de proportion 
16 pieds, si elle estoit debout. La figure de Henry 
1V sur le Pont Neuf a. 14 piede trois poulces, de- 
puis les dessus de la teste jusques sous les pieds du 
cheval. Elle est. fondue separément du checal. (οἱ 
ourrage a été (ait à Florence par Jean de Dolognec. 
Le piedestal, et ses oruements de bronze, ont ὁ ὁ 
faits à Paris. Les esclaves sont de Franqueville de 
Cambray, fails aussi à Paris. La figure de Lovis YH1 
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AULA 


πέντε. Τὸ δὲ ἱμάτιον αὐτοῦ ἐστιν ἀστράσι σεσηµα- A nonnullis qui e Serum r gione devecti buc descen- 


cgévov xal ἔτι φύλλοις καὶ χλάδοις πεποιχιλμένον 
xo! ἀχριθῶς ἐξειχασμένον ἔστιν οἷς τῶν ἄνωθεν ix 
Σηριχῆς χομιζοµένων (22). 


dunt. / 


CAPUT XIH. 


Andronico juniori wxor datwr lrene Alemana. Michael imperator Thessalonicam abit. Abeundi causa. 
lbidem moritur. Oraculum de ejus morte. De rebus Thessalicis repetuntur ea, qug jam Αἰεία (uerant. 
Joannis Duce sine liberis de(uncti provincie et urbes  distract&. Quedam Romano imperio adjecta. 


Ceteris pene a synodo [γκείγα indicta. 


P. 172]. A'. Ἐς δὲ τοὐπιὸν Exo; (25) ἄγεται τῷ 
ἐγγόνῳ 6 βασιλεὺς "AvBpovUxtp τῷ βασιλεῖ γυναῖχα 
Eiptvrv την ἐξ ᾽Αλαμανῶν (24), οὓς Γαλάτας ἔσπε- 
ρίους οἵδεν ἡ πάλαι χαλεῖν συνίθεια. Καὶ μετὰ 
ταῦτα ἄχεισιν ὁ βασιλεὺς Μιχα]λ ἐς θεσσαλονίχην 
μετὰ τῆς βασιλίδος Μαρίας τῆς συζύγου αὐτοῦ 
Eva δὴ καὶ τὸ πέρας μεθ Όλον ἐνιαυτὸν τοῦ πας v- 
τος ἐδέξατο βίου (25). Καΐτοι προμεμαντευμένον fv 
ἀπιόντι αὐτῷ ἐχεῖσε θανεῖν, χαὶ ἑδειλία δι’ αὐτὸ γε 
τοῦτ ἀπελθεῖν. Ὅμως ἀπῖλθεν διὰ τὰ θετταλῶν 
χαὶ Πελασγῶν πράγµατα. ὁπόσα ἀνεῤῥῥώχει τῷ 
τηνιχαῦτα, περὶ ὦν ἐροῦμεν αὐτίχα. Ὁ δὲ τῆς 
µαντείας τρόπος τοιοῦτος Tv. 

" B. Ἐν τῷ κατὰ τὴν ᾿Αδριανούπολιν παλατίῳ 
εὑρέθη πρὸ τῶν πυλῶν ἀνωτέρω μιχρὸν τῆς φλιᾶς 
της Koo γεγραμ. μένος χύχλος ' χαὶ περὶ τὸν χύχὶον 
τέτταζα τὼα Ὑεγραμμένα, λέων, πάρδαλις, ἁλώπτς 
xai Ἰαγωός ' val ἐπ αὐτοῖς χρησμός τις ἔμμετρος, 
αἰνιγματωδῶς πως ἑμφαίνων τελευτὴν βασιλέως 
bv; τῶν Παλαιολόγων ἐν Θεσσαλονίχῃ τῇ πόλει 
ἔπιξελη: ηχότος. "Hv δὲ ὁ τοιοῦτος χύχλος τῆς γῆς 
ἁπέχων ἐς Odo; δυοῖν ἀνδρῶν µῆνος ' ὡς ἀμφίδολον 
ἐντεῦθεν γίνεσθαι χαὶ οἷον ἄπιστον ἐν ὑ:οψίᾳ λαθεῖν 
ἄνθρωπον εἶναι τὸν γράψ2ντα, xatphv οὑκ ἔχοντα 
θεῖναί τε χλίµαχα xol ἅμα ἀνιόντα γράφαι μετὰ τῆς 
τροσηχούσης σχολῆς, βασιλέως τε παρόντος xai ἅμα 


συχνῶν xa) ἀναριθμέτων ὄντων τῶν εἰσιόντων xaV 


ἐξιόντων. ὥστε μηδεν,ς τῶν ἀνθρώπων ὄντος τοῦ 
γράφαντος χρεὼν ἀναμνησθῆναι τῶν ἀνωτέρω (20) 
πλατύτερον περὶ τῶν τοιούτων προφ!ρηµένων ἐμο[. 
F'. Ἁλλ) ἐπὶ θετταλίαν xol τὰ Excel πράγµατα ὁ 
λόγος ἀγέσθω, ἵνα xai τῶν ἐχεῖθεν ἀπαλλαγέντες τῶν 
µειζόνων καὶ βαρυτέρων ἀγώμεθα ὑποθέσεων. 
ἛἜταμεν, (21) ὡς fj θετταλῶν καὶ Πςλασγῶν ἀρχῆ ἐς 
Ἰωάννην ἔσχατον (28) περιΏλθε τὸν Aouxav* ὃς νέος 


]. Sequenti anno imperator nepoti Andronico 
imperatori uxorem despondet Irenen ex Alemanis 
oriunéam, quos Galatas occiduos vocare antiquitas 
consuevit. Postea Michael imperator cum conjuge 
Maria imperatrice Thessalon:cam proficiscitur ; ubi 
anno integro exacto supremum diem obiit. Atque 
illie moriturum eum esse predictum abeunti fuc- 
rat, imueratque ob eam ipsam causam illuc irc. 
Sed ob Thesss;Iorum et Pelasgorum tiuultus 978 
illa tempestate subito exortos, de quibus nos statim 
dicemus, co-profectus est. Oraculum autem hujus- 
nodi fuit. ' 


ΙΙ. In Adrianopolitano palatio an'e fores, paulo 
supr» limen superius, circulus descriptus inveutus 
est, et in ejus circuli ambitu quatuor animalia de- 
picta, leo, pardalis, vulpes, lepus : et supra ea ora- 
culum versibus comprehensum, quo obscure sigui- 
ficabatur , imperatorem quemdam e Psl:rologorum 
familia, ubi Thessalonicam venisset, obiturum esse. 
ls circulus duorum virorum mensura sursum a 
terra distabat, ut. suzpicari , non liceret, sed absur- 
dum εἰ quasi incredibile esset, ab homine depi- 
ctum esse, cui opportunum tempus defuisset ad 
scalas applicandas et ad ascendendum, nedum satis 
otii ad piugendum fuisset, cum et. imperator ades- 
set, et homines innumeri crebro ingréderentur οἱ 
egrederentur. Proinde cum nemo mortalium h:ec 
pinxerit, ad illa recurrendum est, que supra de 
hujusmodi rebus copiosius exposuimus. 

IIl. Sed ad Thessaliam et res ibi gestas conver!a- 


'tur oratio, ut illis quoque explicatis ad majora οἱ 


graviora commemoranda accedamus. Thessalorum 
εί Pelasgorum principatum in Joahue Duca desiisse 
diximus : qui el juvenili ztate et corpore morbido 


Variorum note. 


dans la place Royalle a 14 pieds un poulce, depuis D 


le dessus de la teste jusques sous les pieds du cheval. 
la figure du roi a dix pieds cing poulces de propor- 
lion ; et a été faitte à Paris par Biard Parisien. Le 
theval a été fait à Rome par Daniel de Volterre. Le 
Marc Aurele à Rome, figure antique, a 15 pieds de 
hauteur, compris le cheval. Le piedestal est de Mi- 
thel Ange. La figur: équestre du roi (jnitie par M. 
Girardon), posée dans le Chasteau: de Bouflers en 
Beautoisis, α dix pieds de hauteur, aepuis le dessus 
de la teste, jusques sous les pieds du cheval. La figure 
du roy auroit huit pieds, οἱ elle estoit debout, Mec 
Girardo, cujus colossum regium, cum Jestinianeo 
conferendum, et his quas damus nolis ornamento 
Πήγα, optavi aliquando zri incisum babere: de- 
inde consilium illud abjeci, ca presertim ratione. 
quod rerum dissimillimarum vix ulla posset insti- 
lui comparatio. ΒοινιΝ. 


(12) Wolfius non expressit adverbium ἄνωθεν. 
Ego ad preieritum tempus. retuleram, atque. iia 
verteram, qui e Serum regione olim afferebantur. 
Nune loci adverbium esse existimo, et sie inter- 
pretor, qui e Serum regione devecti huc descendunt. 
Qus ab Oriente «ferebantur, ea Byzantii. ἄνωί[εν 
afferri dicebant ; quie ab Occidente, κάτωθεν. Sie 
idem Gregoras in inscriptione epistola ad Pepa- 
gomenum, περὶ τῶν ἑἐλθουτῶν αὐτῷ τερατολογιων, 
τῶν μὲν ἄνωθεν ἐχ Τραπεζοῦντος, τῶν δὲ χάτωύθ v 
ἐξ Ἰταλίας, Boivis. 

(33) Anno 1218. DvewNe. 

(245) Ducis Brunsuicensis filiam. Vide stemua 
Palzolog. p. 228. Ducaxc. 

35) Vide iufra lib. vin, cap. 4, sect. 5. Borvix. 

(26) Vide lib. v, cap. 7, sect. 4 et 5. Boivix. 

(21) Vujus libri cape. 7, sect. 1. Βοινιν. 

(28) Vide Stemma Angelorum, pag. 20. Boivrx. 
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cum esset, et iis de causis res ibi perperam geri A τε ὢν τὴν ἡλιχίαν καὶ ἄλλως νοσώδης τὴν ἕξιν «o; 


videret, timebat, ne eorum qui inter subditos ma- 
xime eminehant aliquis res novas moliretur ac 
summam potestatem tyraunice usurparet. Quam- 
obrem legatis ad imperatorem Andronicum missis 
notham ejus filiam Irenen uxorem 979 duxit. 
Sed triennio tantum cum ea exacto nullis liberis 
superstitibus decessit. Cum itaque imperii Thessa- 
lici possessio deficiente successore vacua reman- 
Sisset, distractas sunl provinciz et urbes illius re- 
gionis ; quarum alix imperatori cesserunt una cum 
filia supcrius memorata ; alia indigenis quibusdam 
nobilibus se submiserunt; alie denique Catalanis 
e Beotia per illud tempus. incursantibus servie- 
runt. Tum igitur cre'ra a sacrosancta syrodo lit- 
terze? ad Thessalos, Phibiotas et Pelasgos missa 
sunt, qua et illos officii monerent, et iis qui impe- 
ratorí parere, atque ut ceteri cum Romano impe- 
rio (quemadmodum olim receptum fuisset) conjun- 
gere se detrectarent, graves ponas minitarentur, 
Verum . nihilo magis ille profecerunt. quam qua 
precesserant. Atque hxc ad hunc modum se ha- 
buerunt. 


σώματος καὶ ὁρῶν διὰ τοῦτο πλημμελῶς τὰ ἐχεῖ φι. 
ῥόμενα πράγµατα ἐδεδίει περὶ τῆς ἀρχῆς, uf τις 
τῶν ὑπ αὐτῷ Ye ἐνδόξων νεωτερίάας τυραννικῶς 
αὐτῆς ἐπιλάδηται. "Όθεν διαπρεσδευσάµενως ἄγιται 
ἑαυτῷ γυναΐκα Εἱρήνην, [Ῥ. {δ]τὴν νόθην "Avbpoyi- 
xou τοῦ βασιλέως θυγατέρα. Αλλά τρεῖς μόνους abtà 
συνο:χἠσας ἐνιαντοὺς ἅπαις ἀπολείπει τὸν B'ov: ὡς ἐν. 
τεῦθεν ἁδιαδόχ»υ τῆς ἀρχΏς καταλειποµένης ἐχείνης 
διεῤῥηχθα: τὰς ἐχεῖ χώρας χαὶ πόλεις xal τὰς μὲν 
προαρυῆναι τῷ βασι)εῖ μετὰ τῆς εἰρημένης αὗτοῦ 
θυγατρός' τὰ: δ' ὑποχύψαι τισὶ τῶν ἑνδόξων τς 
χώρας ’ τὰς δὲ τοῖς ἐκ Βοιωτίας εηνικαῦτα ἐπιδρα- 
μοῦσι Κατελάνοις δουλεῦσαι. Τότε τοίνυν xal συχναὶ 
παρὰ τῆς θείας xai ἱερᾶς συνόδου Υραφαὶ πρὺς 

B θετταλοὺς καὶ Φθιώτας xat Πελασγοὺς ἀπεστάλησαν 
παραινέσεις τε ἔχουσαι xal ἃμα φρικώδη τὰ ἐπιτί- 
µια χατὰ τῶν ph βουλομένων ὑπείχειν τῷ βασιλεὶ 
καὶ εἶναι µία τις Ῥωμαίων ἀρχὴ abv τοῖς ἄλλοις, 
ὡς àv τοῖς πρότερον χρόνοι. Αλλ' ἤνυσαν τῶν 
Φθασάντων (29) πλέον οὐδέν. 'AzAà ταῦτα μὲν (00) 
τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


Variorum note. 


(29) An intelligendum hoc de litteris, qux for- 
lasse ab imperatore ante. illud tempus misse fue- 
ríut? Βοινιν. 


[o - 





(50) ᾽Αλλὰ ταῦτα μέν. Inde incipit lib. vti, non 


solum in codice Regio, sed et in VaUcano, ut ac-, 


cepi ex Cl. Rostgaardio. Boivix. 
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BYZANTIN/AE HISTORLE 
LIBER  OCTAVUS. 


. — CAPUT 


PRIMUM. 


. ' 

Michaelis imperaloris filie due. Quos. maritos habuerint. Ejusdem filii duo. Ávus Amdronicum ceteris 
omuibus prefert. Eum apud se. educat. Andronici junierjs mores, consilia, ambitio. Meretricem amat. 
Rivali insidias struit. Manuel frater pro. rivali occiditur. Patris tristitia, morbus, obitus. Avi moror. 
De urbe Genua. Ubi sita. Guelphorum et Gibellinorum (actiones. Earum propagatio. Cralena ad ma- 
rilum redire cunctatur. Cralis mine. Mulier ad virum redire jussa cucullum induit. Consiantinus (rater 


cucullo discisso Triballis abducendam tradit, 


283 1. Quoniam autem. majora deinceps ct re- 
cent.ora exposituri sumus, necesse est repetita altius 
narralione multiplicem rerum contextum serie et 
ofdine aliquo digerere, ne oratio ad auditoruin ani- 
mos obscura perveniens ingrata ac salebrosa merito 


Δ'. Ἐπεὶ δὲ µειζόνων xal χαινοτέρων ὑποθέσεων 
ἄρχεσθαι µέλλομεν, ἀναγχαῖον ἀναλαθόντας τὸν Mi- 
ον εἷρμόν τινα xal τάξιν τῇ πολυπλόχῳ σειρᾷ χο 
ρηγεῖν τῶν πραγμάτων, ὣς ἂν μὴ ἁἀσαφὴῆς ὁ λόγις 
ἐπὶ τὰς τῶ, ἀχουόντων φυχὰς παροδεύων ἁηδῆς 


————————— P 
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φαίνηται xal ἀποχναίων ἐπιειχῶς. Τῷ βασιλεῖ Μι- A videatur. Miehael imperator ex Maria uxore, que 


χαὴλ παῖρες ix Μαρίας τῆς iQ Αρμενίων ἑληλυ- 

θυίας αὐτῷ γυναικὺς ἑγένοντο θήλεια;: μὲν δύο, Άννα 

xz θεοδώρα ὧν ἡ μὲν "Άννα ἀπιοῦσα σννεζύγη 
θωμᾷ (51), τῷ ἩἨπείρου xat Αἰτωλίας ἄρχοντι ' ἣν 

ἔσχε μετὰ ταῦτα φονεύσας θωμᾶν ὁ ἐχείνου [P. 174] 
ἁδελφιδοῦς χόντος (09) ' ἡ 5b θεοδώρα ἀπιοῦσα 
σννεζύγη Σφενδοσθλάδῳ, τῷ τῶν Βονλγάρων ἄρ- 
χοντι. θυγατέρες μὲν οὖν δύο αὗται τῷ βασιλεῖ ve- 
γέντνται Μιχαᾖἠλ  ἄῤδενες δ' ὁμοίως δύο, ᾿Ανδρέ- 
νιχός τε ὁ βασιλεὺς xal Μανουλλ 6 δεσπότης. Tov 
μέντοι ᾽Ανδρόνικον τοσοῦτον ἐχθύμως ὁ βασιλεὺς 
Ανδρόνικο; xal πάππος Ἰγάπα xal οὕτω τῆς θέας 
αὐτοῦ γε ἐξήρτητο, ὥστε πάντας πρωτογενεῖς τε 
χα' ὑστερογενεῖς υἱοὺς xaX θυγατέρας xaX ἐγγόνους 
ἐν δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ σχέσεως τίθεσθαι µοίρᾳ, xal 
πάντος, εἰ δέοι, ῥᾳδίως ἔποιμος εἶναι προέσθαι δι’ 
ἕνα γε τοῦτον" τοῦτο μὲν καὶ διὰ τήν τῆς βασιλείας 
μονιμωτέραν διαδοχὴν, τοῦτο δὲ xal διὰ τὴν εὐφυῖαν 
τῆς γνώμης, τοῦτο δὲ xal διὰ τὸ τῆς ὄψεως κχάλλος, 
ἴσως δὲ καὶ διὰ τὴν ὁμωνυμίαν * ὥστε δι αὐτά χε 
ταῦτα xai παρ) ἑαυτῷ τρέφειν ἔχρινε δεῖν iv παι- 

ὃςίᾳ βασιλικῇῃ xat ἅμα τῇ νύχτωρ xal μεθ) ἡμέραν 
αὐτοῦ διηνεχῶ; θεωρίᾳ τρυρᾷν xaX ἀγάλλεσθαι. 

B'. Ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς τὸν ἔφηδον (25) Ίκεν ὁ νέος 
Ανδρόνιχος, Ev ᾧ τῆς ἡλιχίας ἀχμαιότερον αἱ {δο- 
ναὶ χατὰ τῆς φύσεως ἑπανίστανται xal ζητοῦσιν 
ἐλευθερίαν μηδὲν ἐπιφερομένην Χεχολασμµένον, xal 
μάλεστα Ev ἀξίᾳ βασιλικῇ (54) λαὶ ἀνθούσῃ νεότητ:, 
τότε δὲ πολι] τοῖς ἠλιχιώταις ἣν ἐξουσία πάντα 
χατ᾽ ἔφεσιν ὑφηγεῖσθαι, ὁπόσα νεωτερίζουσι γνῶ- 
μαι τῇ βουλέσει πάντα παραμετρούµεναι καὶ ὅλους 
Καλινοὺς aiboug ἀποπτύουσαι. Καὶ πρῶτα μὲν fo- 
ξαντο παρετάχειν αὐτὸν ἐς περιπάτους xal θέατρα 
καὶ χυνηγέσια  ἔπειτα ἐς νυχτερινὰς περιπλανή- 
σεις οὗ πάνυ τοι βασιλεῦσιν ἁρμοττούσας. Αὖται δὲ 
πολλην ἀπαιτοῦσι χρημάτων δαπάνην * cb. δ᾽ οὐχ ἣν 
εὐπετὶς, τοῦ βασιλέως xai πάππου σταθμοῖς καὶ 
µέτροις οὗ πολὺ τὸ μεγαλοπρεπές τε χαὶ φιλότ.μον 
ἐπισυρομένοις τὴν ἡμερησίαν αὐτῷ »χορηγοῦντος 
τροφή». Ἐντευθεν φιλίαι πρὸς Λατίνων ἔστιν οὓς 
τῶν ἐν τοῖς Γαλάτου τὴν οἴχησιν χεχτηµένων xa 
μάλιστα ὅσοι πλούτῳ Χχομῶντες σαν μακρῷ ' iv- 
τεῦθεν δάνεια χαὶ ὀφειλαὶ xal ζητήσεις χρημάτων * 
ἔντευθεν γουλαὶ xal µελέται λαθραίας φυγῆς. 'Oo- 


Armena erat, duas puellas suscepit, Annam et 
Theoderam. Anna Thome Epiri et ιοί prin- 
cipi nuptum data est; quam comes avunculo suo 
Thowa oeciso postea uxorem duxit. Tbeodora Ven- 
ceslao nupsit, Bulgarerum principi. Hz, inquam, 
filia due Michaeli iuperatori ex uxore natz sunt, 
Idem eiiam filios duos habuit ex eadem susceptos, 
Andronicum imperatorem et Manuelem ἀθεροίαιη. 
Ex his Andrenicum nepotem tanto amore prose- 
cutus est imperator Andronicus, ita ejus aspectu 
gavisus, ui cmteris omnibus seu majoribus seu 
minoribus natu flliis, üiliabus, aepotibusque secun- 
dui ab illo et tertium dignitatis graduin assigna-. 
ret, et unius hujus servandi graiia, si necesse fo- 
ret, aliorum omnium jacturam facere paratus esset; 
tum ob imperii successionem, qui per hunc fic- 
mior ac diuturnior futura videbatur ; tum propter 
ingenii praestantiam , tum propter oris venustatem ; 
forsitan et ob similitudinem nominis. Quibus de 
causis eum apud se regia disciplina instituendum 
esse censuit, ejusque conspectu noctu atque inter- 
diu sese oblectare et exhilarare 9&4 statuit. 


II. Postquam autem Andronicus junior adole- 
scentjz limen ingressus est, quo tempore volupta- 
tum ardor maximus exsistit et naturam corrumpit, 
cum ille licentiam omnis castigatiosis et mode- 
sii: inimicam quarunt, in regia praesertim pote- 
state et flore adolescenti ; tum ejus squal.bus 
facillimum fuit prxire illi quocunque vellent, et ea 
omnia ipsi suggerere, quz juveniles animi excogitant, 
nihil non ad libidinem referre, nullum pudoris 
frenum soliti admittere. Ac primum ad deambula- 
tiones, ad spectatula, ad venationes educere illut. 
cceperunt : deinde ad nocturnes vagationes, non 
satis dignas itperio. Qus res cum magnos sum- 
pius postularent, et ii. sumptus non facile fierent 
eo quod avus idemque iuperator quotidianum οἱ 
victum sic appendebat et admetiebatur, ut ad ma- 
gnificentiam et splendorem néquaquam ipsi satis 
foret; in amicitiam Latinorum quorumdam, pr:e- 
serlim opulentiorum, qui Galat habitabant, sese 
insinuat. Inde feenora, :xs alienum, conquisitio pe- 
cuniarum : inde consilia et conatus claudestinz 


Variorum nous. 


51) Thomz Angelo Ducze Comueno, Nicephori 


Despoiz; ex altera uxore Aüna Paleologina filio, 
Pachymer. Jib. 1x, cap. 4. Vide stemma ÁAngelor. 
jn Famil. Byzant. p. 210. Ducawc. 

(32) Contum et hic vertit interpres : comitem re- 
posuimus. Thomas quippe mobilis Gallus comes 
Cephaleniz et Zacynihi erat, filius Joannis domini 
Zaeynibi insule, cui quidem Joanni ducta in uxo- 
rem Maria Comnena, Nicephori Angeli /E£tolize prin- 
cipis lilia, Ceplialen:a insula in dolem concessa 
fuerat a socero, post cujus obitum orta de ejus 
sücce-sione controversia inter Joannem et Thomam 
Angelum Despotam, uxoris íratrem, Thomas a 
Josnne inlerfectus est, anuo 1518. Ita exserte Joan- 
nes ΧΙ papa in epistolis, uon vero a "t hoina Joan- 


PaTROL GR. CXLVIII 


nis fllio, uti hie narrat Gregoras, et cap. 6. Vide 
Hist. Franco-Dyzant. lib. vi, n. 27. Docawc. — 
Φογεύσας Θωμαν. Θωμᾶν, non θωμᾶ», ut antea 
legebatur. Atque ita codex Regius: Ita etiam Otto- 
bonicus; recte uterque; nisi tameu legamus φο- 
νεύσας θωμᾶν θωμᾶς, quomodo Wolfius videtur 
legisse, cum sic verterit, quarum illa primum Tho- 
πια Epiri et Atoliw principi, post conto Thome, 
hujus nepoti et percussori nupsit. Vide et lib. xiu, 
infra cap. 6. Boiviw. 

(53) Solutiorem ejusdem Andronici junioris vi- 
vendi rationem inter causas dissidii cum patre etiam 
memorati Cantacuzenus, lib. 1, cap. 5. DucaNc. 

(54) Hoc loco Wolfius aut non asseeutus erat 
meniem auctoris, aut exprimere neglexerat, ΒΟΙΥΙΔ. 
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tiri, eoque defuncto summam potestatem ad pa- 
trem ssum Michaelem deventuram esse cerneret, 
nullam jam adipiscendi ímperii superesse sibi 
spem putabat, It2que animus ejus regnandi avidus, 
: impatientia. quadam non emnino ignobili longo 
tempore vexatus, ad eas tandem cogitationes pro- 
lapsus 485 est. Cum enim avo imperatori tan- 
quam pzdagogo parere, etaliorum voluntatibus 
' semper servire instar pueri nollet, imperatoriam 
auetoritatem et magnas opes requirebat : ut et 
: ipse quod satis esset haberet, et aliis ut impera- 
tor subditis gratificari posset. Quod cum vlvo avo 
ei patre illic residente -non licere cerneret, alia- 
rim previnclaram dominatum ambiebat ; et nunc 
Armeniam matris caufa ad se pertinentem, nunc 
Peloponnesum, nunc Lesbum et Lemnum c?eterasque 
maris /JEgsei insulas somniabat. Qus cum clan- 
culum modo ad patrem, modo ad avum deferren- 
tur, numc ab hoc, nune ab illo clam Impedie- 
bantur. 


III. Et ut plurima silentio transeam, noctu ad 
mulierem non sane ignobili familia ortam, mere- 
triciis vero przeditam nioribus, comessatuni ibat. 
Ejus porro amalor erat et amasies et Adonis alter 
quidam atalis flore et forme pulchritudine cou- 
spicuus, Unde imperator Andronicus, inflammante 


NICEPHORI GREGOR. E 
fnge. Nam cum avum Andtonicum diu rerum po- Α ὤντι γὰρ 55v πάππον 'Avbpóvixov. μακρόν ἐπὶ τῆς 


[iP. AxXDROXIC. SEN] 46 
ἡγεμονίας παρατείνοντα τὸν χρόνο» xai μετ) ἐχεῖ- 
νον ἔφεδρον τῆς αὐτοχρατορίας αὖθις τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα ΜιχαΏλ τὸν βασιλέα, ἁπογινωσχομένην {δη 
καὶ ἀνέλπιστον ἑαυτῷ]τὴν ἀὐτοχρατορίαν ἔπῄει νο. 
μίζειν, Οθεν τὸ περὶ τὴν φιλαρχίαν λίχνον τῶν λο- 
γισμῶν µιχροψυχία τις o0 µάλα ἁγενῆς ἓφ᾽ ἱκανὸν 
ἐπιθοσχομένη πρὸς τοιαύτας ἐξοχέλλειν ἠΤνάγχαζε 
τὰς µελέτας, Μηδὲ γὰρ θέλων ὑπὸ [P. 175] τῷ πάππῳφ 
xaX βασιλεῖ χαθάπερ ὑπὸ παιδαγωγῷ παιδοχομεῖσθαι ! 
«αἱ ἄλλων λατρεύειν βουλήµασιν ὥσπερ παιδίον 
ἀεὶ, αὐτονομίαν ἑζετει βασιλικὴν xaX ἀφθονίαν : 
πρα (µάτων, ὥστε ἑαυτῷ τε ἔχειν τὸ διαρχὲς xa 
ἄλλοις οἷα βάσιλεὺς ὑπηκόοις χαρίζεσθαι. "End ὃ 
ἀδύνατον ἔόθλεπεν εἶναι τοῦτο ζῶντος τοῦ πάππουν 
καὶ τοῦ πατρὸς ἐνταυθοῖ καθηµένου, πρὸς ἑτέρας 
ἑσχύπει χωρῶν ἑἐπικρατείας * xai νῦν μὲν Ἁρμι- 
νίαν ὠνειροπόλει Kx Ex μητρὸ: αὐτῷ προσίχουσαν, 
vov δὲ Πελοπόννησον, νῦν δὲ Λἔσθον καὶ Λήμ.ον va 
ὅσαι τὸ πολὺ τοῦ Αἰγαίου πληροῦσιν. "AAA ταῦτι 
μὲν εἰς ἀχοὰς ᾗει λάθρα νῦν μὲν τοῦ πατρὸὺς, νῦν 
δὲ τοῦ πάππου. "Όθεν xal λάθρα vov μὲν ὑπ' αὐτοῦ, 
yov δ' ὑπ' Exs(vou διεκόπτετο. 

I'. Καὶ ἵνα σιωπῇ παραδράµω τὰ πλεῖστα, vox- 
τωρ ἑκώμαζε πρὸς γυναϊκά τινα γένει μὲν τῶν οὖκ 
ἀσήμων, τὸν δὲ τρόπον ἑταίραν. Ταύτης ἑἐραστῆς ἂν 
καὶ ἐρώμενος καὶ "Αδωνις ἄλλος τῶν ἓν ἡλικίφ τις 
καὶ ὥρᾳ διαπρεπῶν 'δι ὃν καὶ ζηλοτυπία τις τνυρ- 
πολοῦσα τὴν Ανδρονίκου τοῦ βασιλέως ψυχῆν τος/- 


animum aelolypia, homines sagitiis et gladiis ar- 6 τας καὶ ξιρηἸόρους ἠνάγκαζς προλοχίζειν περὶ τὴν 


malos circa ineritricula odes cogebat excubare. 
Semel autem fortuito casu accidit, ut circa me- 
diam fere noctem Manuel Despota, fratrem impe- 
ratorem quarens, juxta meretricis domum transi. 
ret. Quem eum imperatorii speculatores properare 
ad ge cernerent, nec quis esset per tenebras co- 
gnoscerent, muliercuke amasium esse rati crebris 
telis impetunt, 98 Unde ille ictu lethali ac- 
cepto ex equo delabitur. Deiude concursu circa 
ipsum facto agnitus hoininum manibus excipitur, οἱ 
semianimis in palatiam defertur. Quod facinus, ubi 
illuxit dies, cogaitum imperatorem avum magna et 
vehementi tristitia affecit, non presens modo tein- 
pus intuentei, sed futura etiam prudenter conside- 


τῆς ἑταιρίδος οἰχίάν. "Ev μιᾷ τοίνυν (35) περὶ µέσας 
που νύχτας τὸν βασιλέα ζητῶν ὁ ἁδελφὺς xal ὃ:σπύ- 
της ἔτυχεν ἀπὸ ταὐτομάτου συμδὰν οὕτωαὶ παριξ 
ναι περὶ tiv τῆς ἑταιρίδος οἰχίαν. "Ov οἱ τοῦ βασι- 

ἕως σχ’,ποὶ θεατάμενοι σκουδἠ πρὀσελαύνοντα xal 
μὴ γνόντες διὰ tà σχότος ὅστις εἴη, ἁλλὰ τὸν τῆς 
ἑτάιρίδος ὑποτόπάσαντες εἶναι ερώμενον, συχνὰ 
xat' αὐτοῦ ῥίπτουσι βέλη. Καὶ μὲν 6d Χαιρίαν 
ἐχεῖνος δεξάµενος πίστει τοῦ ἴπ;.ου * κἄπειτα ουν» 
ὁραµόντες χαὶ γνόντες ὅστις εἴη φοράδην ἓς τὰ βα- 
σίλεια φέρουσι ζῶντα xal µάλα μόλις (36). Τοῦτο 
ps0" ἡμέραν γνωσθὲν τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ μεγά- 
λας ἑνέσπειρε χαὶ σφοδρὰς τὰς ἀνίας οὐ μήνον πρὺς 
τὸ παρὸν ἀφορῶντι, ἀλλὰ καὶ τοῦ μέλλοντο; εὐσονὲ - 


rantem. Ceterum Manuele Despota ex eo vulnere de- p τως στοχαζοµένῳ. Ἐπεί γε μὴν τοῦ δεσπότου Μα- 


(uncto, et faiua ad imperatorem Michaelem Thessalo- 
nic:e tum degentem perlata, quid dicam? ita ea res cu- 
juslibet teli ictu potentius animum ejus perculit, tan- 
tum ejus eordi vulnus inflixit, ut illius cladis cogita- 
tione subinde recurrente afflictus οἱ oppressus in $ra- 
vem morbum inciderit, qui illum non longo posi e vita 


- sustulit, lnperatorem vere Andronicum seniorem: 


tantus inde animi tumultus curarumque mstns in- 
vasit, tanta confusio ac perturbaiio ejug re$ per- 


νουἡλ ἐν τῆς τοιαύτης θανόντος πληγῆς καὶ ἓς τὺν 
βασιλέα Μιχαὴλ ἐν Θεσσαλονίκῃ δ.ἄτρίβοντα fv 
tj φήμη, τί χρὴ λέχειν ; τοσοῦτο Υὰρ δραστικώτερον 
βέλους παντὸς ἐπεπράχει πὸρὶ τὴν ἐκείνου καρδίαν 
τὸ τραῦμα, ὥστε κχατασεισθέντι καὶ βαπτιαθέντι 
συχνοῖς τοῖς τοῦ πάθους λογισμοῖς νόσος ἑνσχήπ-ει 
δεινη, Α δὴ καὶ ues οὐ πολὺ (97) τοῦτον ἐδάγει 
βίου. Ti μέντοι γηραιῷ βασιλεῖ ᾽Ανδρονίχῳ τρσοῦ/ 
τοι χειμώνες ἐντεῦθεν aal κλύδωνες ἀνεῤίάγησαν 


Variorum nola. -. 


(59) Cantacuz. lib. 1, eap. 4; Phranaes, lib 
cap. 10. θυολκα. 
(38) Ζῶντα µάλα μόλις, non aut 


φέρουδι μάλα 
μόλις: Wolfio utrumque. Vertera 


uippe semiu- 


nimis in palatium egre defertur. Βοινιν 
e) id. Octobr., anno juxta Gracos 682), Chr. 
41520. Cantacoz. Decaxc. 
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λοχισμῶν xaX τοδοῦτοι θόρυδοι τὰ αὐτοῦ συνεκύκη- A miscuit, ut inter evi superioris exempla vix ullu:n 


6αν πράγµατα, ὥστ cóx ἔχομεν ταῦτ ἀνενεγχεῖν 
vp»; οὐδὲν τῶν φθασάντων παράδειγµα. Προϊόντες δ 
ἐρυμεν αὗτά. " 

[P. 4170] Δ’. Ἐν τούτῳ τῷ γρόνῳ (58) σννέδη γε- 
νέσθαι στάσιν τινὰ xaX θόρυδον σὺ μικρὺν vot; τὴ 
Γεννούας οἰκήτορσιν. Ἔστι δ᾽ dj Γεννούα πκό)λ.ᾳ πα- 
ῥάλιος τῶν kv Ἰπαλίᾳ δυτικωτἑρα, μεταξὺ Τυῤῥη- 
νῶν τά χειµένη καὶ "Άλπεων. Ὠκίσθη δ ἀρχῖθεν 
ὑπὸ Συοῖν γενοὲν τῶν τε Γέλφων xaloupévov xe 
Γεμπιλίνων. Καὶ ἣν μὲν ἄχρ. πλείστων τῶν χρόνων 
ἐνδοξύτερόν *& χαὶ τὰ; ἀρχαιρεσίας ἐξ ἑἀυτοῦ ποι- 
ρύμενον τὸ τῶν Γεμπιλίνων. "Εκειτα ὁστρά,ον- µε- 
ταπεδόντος ἐπιχρατέστερον τὸ τῶν Γάέλφὼν «καθέ- 
{ηχε γένος χαὶ πᾶσαν mp5; ἑαυεὸ τὴν dE ἐχείνην 
µετέστησέ τε xal πάµπαν ἑἐδύριστον τῆς Γεννούας 
πεποίηχε θάτερον τοῖν γενοῖν, ὡς μὴ ὀψέ ποτε δύ- 
ναμέντινα προσειληφὼς αὖθις ἀνατρέφῃ τὴν τάςιν. 
Ἐχεῖθεν ἡ φήμη ὁδραμοῦτα καὶ ἐς τὰς πανταχη ττς 
γῆς τῶν Γεννουϊτῶν οἰχίσεις τὰ ὅμοια τῇ µητροπό- 
Àet πράττειν Ἠνάγκασεν, ἐντεῦθεν µάχαι xal πόλε- 


occorrat, quod cum his €onferri possit, Qua de re 
infra dicturi samus. 


IV. Hoc tenrpore seditio et tumultas won parvus 
apud enum habilatores est. exortus. Est outem 
Geha maritima Ealie urbs versus Occiden'em, 
intra Tyrrhbenos et. Alpes sita, quam familizm dua: 
jam inde antiquitus incoluerunt. Guelphos et Gibel- 
linos appellant : quoram hi dintissime εἰ gloria 
przstiterunt, et factionis su: magistrates creavere. 
Deinde mulata fortuna Guelphorum fini lia supe- 
Pior evasit, et omne illud ad se transtulit. Quin 
et alieram familiam 987 ex urbe Genua funditus 
exterminavit, ne con(rmatis aliquando v.ribug 


B veterem sibi dig: itatem vindicaret. Qu» fama cum 


e metropoli ad Genuenses ubivis gentium. liobitan-* 
tes pervenisset, ideo et illos facere ecegit. Hino 
pugni et intestina. Genuensium bella ubique. Nam 
qui pulsi erant, conducto externo milite adversarios 
infestabant. 


po: τῶν Γεννουϊτῶν πανταχΏ κατ ἀλλήλων. Οἱ γὰρ ἐξωσθέντες µισθοφορικάς τινας δυνάµεις ἔξωθςν 


προσλαμθάνοντες χαχῶς τοὺς ἐξώσαντας διετίθουν. 

E. Ἐπεὶ (59) δὲ καὶ μετὰ τὴν τῆς βασ.λἰδόᾳ Εἱῤί- 
vn: ταφῆν Kpálawa d θυγάτηρ αὐτῆς ἐτιπλέον 
τῷ Βυναντίῳ ἑνδιατρίόθειν ἐἑθούλετο, Ίκουσ. πρέ- 
ἄθεις bx. τοῦ συζύγου αὐτῆς δηλαδὴ τοῦ Κράλη 
Σερδίας (44)) ἀπειλὰς κατὰ τῆς Ρωμαίων φέρον» 
τες Υῆ6, sl μὴ τάχιστα παρὰ τὸν σὐζυγον αὕτη ἀφί- 
xotto, Ἔρωτι γὰρ τῷ πρὸς αὑτὴν (41) φλεγόμενας 
σλείατην μὲν ἀφοδίαν παρέσχετο ταῖς πλησιαζού» 
σαις χώραις χαὶ πόλεσι τῶν Ῥωμαίων * ἐζηλοτύπει 
ὃ) οὖν ὅμως τὴν ταύτης ἀπουσίαν χαὶ μεστὸς (42) 
ὑπονοίας tv. 'O μέντοι βασιλεὺς τὰς ἀπειλὰς τοῦ 
γαμθροῦ ξείσας μὴ xal εἰς ἔργον αὐτὰς ἑξενέγχῃ 
(ῥᾷδιον γὰρ ἣν ἐχείνψ διὰ τὸ πολλὴν χεκτῆσθαν 
στρατιωτιχὴν δύναμιν) προπέμπει ταύτην εὐθύς. 
"Hw ὃδ τηνικαῦτα δεύτερόν τε xal εἰχοστὸν αὕτη 
τῆς ἡἠλιχίας ἄγουσα χρόνον. Δείσὰσα τοίνυν μὴ 
ἀπελθ,ύσα φονευβείη πρὸς τοῦ ἀνδρὸς, ὑποπτεύον- 
τος μὲν αὐτὴν ἀεὶ, vóv δὲ xal πρὸς μεγάλην ὁρ- 
γην ἐχκάυθέντος, ἔγνω τὸ μοναχιχὸν ὑπελθοῦσᾳ 
σχηµα φυχεῖν οὑτωσὶ την αὐτοῦ συνδιαἰτησιν. Τοῦτα 


V. Cum aatem post. imperatricis exsequias Cra- 
kena lilia ejus dietius Byzantii commorari veile!, 
maritus ejus Crales Serviz legatos in urbem inittit, 
qui Romanis provinciis cladem ginitentur, 5isi 
uxor quamprinem ad ipsum revertatur. llus 


C quippe amere incensus magnam provinciis et ur- 


bibus Romanis securitatem prastal'at, Sed idcm 
ob abseniiám mulieris aclotypia εἰ suspicionibus 
variis torqmebatur, Quare. imperator generi minis 
territus 46) metuens, ne verba ad rem conferret 
(id enitn illi faeile erat proptcrea, quod miliaribus 
cópiis abundabat), filiam statim dimittit, Ea tunc 
annum szialis alterum οἱ vicesimum agebat. Verita 
iyitur ne a marito semper suspicaci, tum vero 
986 ira etiam percito, domum reversa eccidere- 
tur, monasticum habitum, quo convictum et con- 
suetudinem viri fageret, induendum esse cog tavit. 
l| vero dum in urbe apud patrem versabatur facere 
noluit, ae et pawem, quamvis inscium, manifesto 
crimine velut conscium implicaret, et ad apertum 


μὲν οὖν ἐνταυθο παρὰ τῷ πατρὶ διατρἰδουσα D bellum illi faciendum Cralem conc.taret, Quare 


ποιεῖν οὐχ Πνέσχετο διὰ τὸ μὴ χαὶ τὸν πατέρα xal- 
τοι μὴ συνθιδότα χαθυποθαλεῖν ἐς φανερὰν τὴν τοῦ 
συνειδέναι αἰτίαν καὶ πρὸς φανερὰν xir dat µάχην 
τὸν Κράλην χατὰ τοῦ πατρός. Διὸ µέχρι τοῦ πολι- 
χ νου τῶν Σεῤῥῶν ὡς οἶχε οχήματος ἀπελθοῦσα xat 


usque ad Serrlias oppidulum ita ut vestita erat 
abiit : atque ibi etiam dies eoniplures coma orati 
elam alicunde emptum cucullum noctu induit : in 
quo, postquam dies illuxit, a Triballis, quos secum 
habebat, preter exspectaiüjonem conspecta non 


Variorum noie. 


(38) Joann. Villaneus lib. ix, cap. 85, 89. Petr. 
Dizarus lib. v Híst. Genuensis, p. 108. Ducanc. 

(59) Pro verbis ἐπεὶ — ἀφίχοιτο beo leguntur 
in codd. Reg. et in Vat. : μετὰ µέντοι τὴν τῆς βα- 
σιλίδος Εἱἰρήνης ταφὴν, τῆς tou βασιλέως θυγατρὸς 
Σιµωνίδος τῆς Κραλαίνης βουλομένης διατρίδειν ἐπὶ 
πρλὺ χατὰ τὴν Κωνσταντινυύπολιν καὶ τοσοῦτον ἀφί- 
στασθαι τοῦ ἀ»δρὸς αὑτῆς, λέγω τοῦ Κράλη, Ίχυυσι 
πρέσδεις ἐχεῖθέν ἀπειλὰς φέροντες τὰς Ζαλαμναιο- 
τάτας χατά τε αὐτῆς, εἰ μὴ thv ταχίστην ἑτπανελ- 


θεῖν βούλοιτο, xal ἔτι χατὰ τῶν τοῦ βασιλέως χω- 
pv xal πόλεων ληστριχὰς igóbouc, εἰ μὴ τάχιστα 
προπέµπειν βού)οιτο ταύτην. 

.(40) Urosio cogn. Sancto et Milutino, Servis regi. 
Vide stemma regum Servis n. 59. DucaNc. 

(41) Ita quoque legitur in cod. Vatic. Boivix. 

(43) Ἓδφηλοτ, àü' οὖν ὅμως αὐτὴν ἀεὶ xal pe- 
στός, elc., cod. Vatic. in quo tamen, recentiori mart 
emendato, ita legitur ut in vulgatis, BaviN. 
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immediocrem ipsis stuporem ac perturbationem attu- À συχνὰς ἡμέρας xàxet διατρίφασα λάθρα παρά two; 


lit; adeo ut. ex necessitate et herili metu gravius 
in eam consulturi viderentur ; nempe aut cucullum 
laceraturi et invitam ad maritum reducturi : aut si 
eo descendendum esset, interfecturi eamdem, ne viva. 
quam loagissime a marito habitaret, et animum 
ejus acri et. violento dolore incenderet. Sed Con- 
stantinus despota frater ejus consanguineus (nam 
et ipse aderat) eos pravertit, et fabulam illam 
egre laturum Cralem arbitratus temerarium soro- 
ris factum correxit. Nam s!atim accurrens cucullum 
vi lacerat, et. solitis ornatam vestibus Triballis 
eam reddit, ut ipsam quam celerriue domum re- 
ducant quantumvis invitam et plorantem. Atque 
hze ita se habuerunt, 


ῥάκος ὠνησαμένη μοναχικὸν μιᾷ τῶν νυχτῶν bye. 
δύσατο τοῦτο * καὶ οὕξω παρ) ἐλπίδα μεθ) ἡμέραν 
φανεῖσα τοῖς μετ αὐτῆς [P. 177]. Τριδαλλοῖς ἐκ. 
πληξἰν τε xai ταραχὴν ἑνέθαλεν οὐ μικρὰν, ὡς ῥου- 
ληθῆναι παράἀδολόν τι δι ἀνάγκην αὐτοὺς καὶ φύ- 
6ον δεσποτικὸν bx αὐτῇ πεπραχέναι * 9) γὰρ διαῤ- 
ῥῆδαι τὸ ῥάκος καὶ ἄκουσαν αὐτὴν ἐς τὸν ἄνδρα 
ἀγαγεῖν * Ἡ τὸ Ύε δεύτερον, αὑτὴν διαχρῄσασθαι 
καὶ μὴ ζῶσαν αὐτὴν ὦ, ποῤῥωτάτω τε τοῦ ἀγδρὸς 
οἰκεῖν (40) καὶ ἅμα δριµείαις τε καὶ σφοδραῖς ταῖς 
ἀνίαις ἐμπιπρᾷν τὸν ἑχείνου θυµόν. ᾿Αλλὰ φθάσας 
ὁ ταύτης ἀμφιμήτριος ἀδελφὸς (44) Κωνσταντῖνος 
ὁ δεσπότης (παρῆν γὰρ καὶ αὐτὸς) διόρθωσιν τοῦ 
χαινοτομήματος ἑπεπράχει, οὐ πράω; ἐνεγχεῖν τὸν 


Κράλην τὸ δρᾶμα οἰόμενος. Ῥήγνυσι yàp βιαίως ἐπιδραμὼν τὸ ῥάχος ἐκεῖνο xol τὸ σύνηθες αὖθις 
ἑνέδυσε σχῆμα * καὶ παραδοὺς τοῖς Τριδαλλοῖς ἄχουσάν τε χαὶ κλαίουσαν ἀπάχειν ἐκέλευσε τὴν τα κἰστην. 


Καὶ τοῦτο μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


e 


/ CAPUT 1l. 


Clycys patriarcha morbo ingravescente. in. monasterium. secedit; minime avarus, adeoque parum dies, 
Gregoram arcessit, cui ultimam voluntatem dictet, Pairiarche testamentum. Luculentior narratio ab 
auctore indicata. Gerasimus monachus, vir simplex et indoctus, Glyci eubrogatur. Quales patriarche im- 


peratoribus placeant. 


299 l1. At patriarcha Joannes Glycys cum et.B. A'. Ὁ δὲ πατριάρχυις Ἰωάννης ὁ Γλνκὺς (45) 


spem recuperande valetudinis nullam sibteuperesse 
et eo munere fungi se intelligeret, cujus admini- 
stratio magnas vires et firmum corporis robur po- 
stularet; contra autém magna tranquillitate opus 
esse sciret corpori zgrotanti, et vicissim animum 
ipsun, uipote condolentem corpori et ejus sgri- 
tudine distraclum, magno ab externis rebus otio 


egere animadverteret (duo quippe inde maxima ΄ 


mala existebant, cum nec quotidiana negotia com- 
mode et celeriter expediri, nec vulgi seu indignatio 
seu convicia reprimi possent); in medio admini« 
strationis cursu fatigatus otio suo consulere, atque 
ex illo magno circumfluentium negotiorum astu 
emergere statuit. Quibus de causis imperator ejus 
voluntati annuit, eique Cyriotisse monasterium, 
in quo habitaret, assignavil : in quod se quarto 
anno patriarchatus sui contulit, abdicata utcunque 
diguitate. Ibi quatenus licebat valetudinem. curans 
propter pedes paralysi affectos mortem in dies ti- 
mebhat. Quare cum pecuniarum ut alii plerique 
avidus haud fuisset, nón magnas opes e patriarcbatu 
secum attulit; sed parvam et numerabilem pecu- 
niam, quam in sumptus conservando monasterio 
necessarios impendit. Me autem arcessitum roga- 
vit, ut supremam suam voluntatem in charta ordi- 


συνιδὼν à; ἀνέλπιστά οἱ τὰ τῆς ὑγνείας Yon κατέστη 
καὶ τὸ μὲν τῆς πνευματιχῆς ταύτης ἀρχῆς λειτούρ- 
γηµα πολλῆς δεῖται σωματικῆς ἰσχύος καὶ ῥώνη:, 
πολλῆς δ᾽ αὖ ἑτέρωθεν ἡρεμίας δεῖ χάµνοντι σώματι' 
xàx τοῦ ἑναντίου δ᾽ ἔτι xat σχολής τῶν ἔξωθεν µα- 
χρᾶς Φυχῇ συγχαμνούσῃ χαὶ περισπωμένῃ ταῖς τοῦ 
σώματος ἀλγηδόσι (διὰ γὰρ αὐτό Ye τοῦτο δύο συµ»" 
θαΐνειν τἀναντιώτατα ^ pfe γὰρ τὴν τῶν dà 
χεῖρας πραγμάτων διοίκησιν διὰ λείας val àxpa- 
ζούσης φἐρεσθαι τῆς ὁδοῦ, μήτε τὸν λαὸν ἀνύθρι. 
στον δύνασθαι φἑρειν ἐπ᾽ αὐτὸν γνώμµην χαὶ YAut- 
ταν)’ ἐν µέσῃ τῇ τῶν πραγμάτων ἀπέγνω πορείᾳ 
xai σχολὴν ἑαυτῷ προὐμνηστεύετο fÓn xal τῆς 
πολλῆ;ς ἑζήτει καὶ ποικίλης ταυτησὶ περιφορᾶς ἀπι- 
χώρησιν. Ταῦτ' ἄρα χαὶ τοῖς αὐτοῦ βουλεύμασιν ὁ 
βασιλεὺς ἐπινεύει καὶ την τῆς Κυριωτίστης μονὴν 
εἰς οἴχησιν ἀπονέμει’ πρὸς fjv 6h χαὶ ἀφιχνεῖται 
τῷ τετάρτῳ τῆς αὑτοῦ γε πατριαρχείας ἔτει, τὸν 
πατριαρχιχὸν ὅπως ποτὲ παραιτησάµενος θρόνον, 
Κάνεῖ νοσοχομούμµενος, ὡς ἑνῆν, διὰ τὴν τῶν yer 
piv καὶ ποδῶν παντελή πάρεσιν ἐδεδίει καθ ἡμέ. 
pav τὸν θάνατον. "Ο0εν οὗ πολύν τινα πλοῦτον χα- 


παγαγὼν Ex τοῦ πατριαρχιχοῦ θρόνου διὰ τὸ μὴ φιλο» 


χρήματος εἶναι χατὰ [P. 178] τοὺς πλείστους, ἀλλὰ 
μικρόν τε xaX εὐαρίθμητον, τοῦτὸν μὲνεὶς περιπ,η- 


Variorum nota. 


(45) Ne viva quam longissime a marito habitaret, D logus Despota, ex Andronici cnm Anna priore con- 


etc. Sic vertendum, non ut mortua quam remotissima 
a marito, animum ejus nullo merore sauciaret, quem- 
admodum vcrterat Wolfius. Βοινιν. 

' (A4) Interpres, frater sierinus: emendavimus, 
consanguineus, ex eodem parente et alia matre : id 
enim vox Grzca sonat, Pollux, lib. ii, cap. 2: Οἱ 
μὲν ix μόνου πατρὸς ἀδελφοὶ, διαφόρων δὲ µητέρων, 
ἀμφιμήτορες, οἱ δὲ Ex διαφόρων πατέρων, μιᾶς δὲ 
μητρὸς, ἀμφιπάτορες. Constantinus enim Palaco- 


juge, Simonis vero ex altero cum frene conjugio 
prodierant. DucAxc, — Ταύτης ἀμφιμήτριος ἀδε]- 
góc. Fraler ejus consanguineus, non, ut Wolfius 
interpretabatur, uterinus. Constantinus Despota erat 
Croalenz frater consanyuineus, eodem patre natus, 
non item eadem matre. Vide cap. 4, sect. 1, infra. 
᾽Αμϕιμήτριος idem est atque ἀμφιμήτωρ, id est, 
diversa matse natus. Boivix. ' 
(45) Phranzes lib. 1, cap. 9. DucaNc. 





^ 
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ew ἀνάλωσε τῆς μονῆς. "Euh bb προσχαλεσάµενος À narem. Nam meo dicendi genere admodum delecta- 


τὴν τελευταίαν αὐτοῦ βούλησιν Ev χάρτῃ διαθέσθαι 
ἡξίου. Σςόδρα γὰρ τοῖς kot; ἠρέσχετο λόγοις. 

B. «Ido: μὲν οὖν ἀνθρώποις (40), » φησὶ, «θανάτου 
µεμνῆσθαι χρεὼν καὶ νήφουσιν ὀφθαλμοῖς τὴν τῶν 
παρόντων καταγινώσχειν .σχιὰν, πῶς μὲν τὸν χθὲς 
χαὶ πρότερον ὄντα χόλπηι γῆς ἑξαίφνης διέλαχον, 
«plv τὰ οἴχοι διαθέσθαι χατὰ γνώμµην καὶ πρὶν xa- 
λῶς ὅ αθλέφαι τὸν λόχον τῆς συμφορᾶς ' xal πῶς 
. αὖθις ὁ σήμερον οἴχοθεν olovel τῷ ἡλίῳ τῷδε συνα- 
νατέλλων xal ἐμπομπεύων τῇ πανηγύρει τοῦ βίου 
μεστὸς ἀπεράντων ἑἐλπίδων, ἔπειτ ἐν µεσηµθρίᾳ 
φωτὺς σχότους xol λήθης ὑπῆλθε μυχοὺς. ἐν ἀχμῇ 
τῇ ἡλιχίας, πολλάκις xal ἑορτῇ τοῦ προσώπου, xai 
ἵν' εἴπω τοῦ πάθους ἀνελπιστίᾳ πολυτελεζ. Πολλῷ δ᾽ 


batur. 


990) ΙΙ. « Omnes mortales, » inquit, mortis me- 
minisse oportet, et sobriis oculie considerare , 
quam vana sit presentis vile umbra ; vt is qui 
beri fuerit, terree sinu derepente exceptus sit, 
priusquam de rebus domesticis ex sententia decer 
nere et insidiantis calamitatis adventum prospicere 
posset : item ut is qui bac ipsa die e domo sua 
progressus cum sole exoriri et in theatro vitz 
inünita.spe plenus obambulare videbatur, sub 
meridiem deinde tenebrarum et oblivionis latebras 
subierit, in primo flore ztatis, sepe et in media 
vultus festivitate, cum imminentium malorum 


οὖν &vayxatov θανάτου μᾶλλον µεμνῆσθαι, οἷς xai B omnis, ut ita dicam, spes longissime abesset. 


νόσος οἷά τες δι ἀνωμαλίαν τε χαὶ ἁταξίαν τῆς ὕλης 
συμπέπτωχεν, alc πολλαϊῖς τε zai ποιχίλαις ἄλλοτε 
ἅλλαις τὸ ἀνθρώπινον χέχρηται σῶμα συγχεούσαις 
τε καὶ διασπώσαις «hv τῶν συνδέσμων στοιχείων 
ἀλληλουχίαν. Οὗτοι γὰρ Ίδη μονονοὺ θατέρᾳ χειρὶ 
«hv τοῦ θανάτου κχόπτουσι θύραν xal τὸ πλέον τῆς 
«oU (fjv ἑλπίδος χατόπιν διαλιπόντες θατέοῳ βλέμ- 
µατι πρὸς τοὺς τῶν µνηµάτων ἤδη κρημνοὺς δια- 
χύπτουσι * τούτοις παντὶ τρόπῳ λυσιτε)ᾖσει τῆς 
οἰχείας φροντίσαι ψυχῆς καὶ ἀθάνατά γε τῇ ἀθανάτῳ 
«icy σπουδῇ πορίσασθαι, µήποτε διπλοῦν τὸν θάνα- 
τόν σφισιν αὐτοῖς προξενῄσωσι τὀν τε τοῦ σώματος 
τόν τετῆς ψΦυχῆς. Ἐμοὶ δὲ χαὶς μάλιστα πάντων 
δεινῇ τινι χαὶ βαρείᾳ τῇ νόσῳ τοὺμὸν τουτὶ σῶμα 


μιχροῦ τελέως ἐχδεδαπάνηται. Πάνυ γὰρ ix μαχροῦ C 


πἀνδηµός τις ἐπιστρατεύσασά poi Παλινοστῄήσειν 
οὐχέτ) αὖθις βεθούληται, ἀλλ ἐμπεφώλευχεν ἐσά- 
παν, ὥσπερ τινὰ ἑαυτῆς οἰχίαν χατειληφνῖα, καὶ 
διετέλεσεν ἐσαεὶ τὴν μὲν ἐμὴν τοῦ σώματος οὐσίαν 
οἱονεί τις ἐχμυζῶσα βδέλλα, τὴν δ᾽ αὗ περιουσίαν 
ὑφαιροῦσά µου χατὰ μιχρὸν διδύµῃ, τὸ λεγόμενον, 
χειρὶ xal τοῖς τῶν ἱατρῶν χόλποις ἐπισωρεύουσα, 
χαθάπερ τισὶ ταµιείοις οὖσιν ἑαυτῆς. Ἐπεὶ δ᾽ οὖν 
ἡ πρὸς αὐτὴν ἡμετέρα σπουδ] µάταιος ἣν xal àvó- 
νητας ὄχλος, χαὶ εἰς πῦρ (τὸ τοῦ λόγου) ξαΐνοντες 
ἐδοχοῦμεν, τί ἄν τις ἐχτραγῳδοίη, ὁπόσα pot χατὰ 
τὸν βίον ἠναντιώθη Év τε τοῖς βασιλείοις Ev τε τοῖς 
χατ) οἶχον πράγµασι ; Συµθδέδηχε váp pov xáv 
τοῖς βασιλείοις τετάχθαι ἄρτι τῶν λόγων ὑπανα- 
xXpavtt xai τὸν ἔφηθον παραλλάττοντι, xol τιμῶν 
παρὰ τοῖς θειοτάτοις βασιλεῦσιν ἠξιῶσθαι οὔτοι γε 
ἐλαχίστων. [Ῥ. 179] Καὶ ἵνα τὰν µέσῳ παρέλθωµεν, 
ἐπειδὴ xat ὁ πατριαρχιχὸς ἡμᾶς ὕστερον χέκληχε 
θρόνος xai 6h xai προσηγάγχετο ἄχοντάς τε καὶ οὐχ 
ἄχοντας * ἄχοντας μὲν διὰ τὸ μὴ σφόδρα ἀνεκτὸν 
τῆς ἀαθενείας βάρος * θάτερον δὲ διὰ «b τῆς ὑγιςίας 
πρισδοχήσιμον (ἡ γὰρ ταύτης ἐπισαίνουσα χαθ' 


Quanto autem magis ii debent mortis meminisse, 
qui ob vitiosam et perturbatam materiam morbis 
conflictantur, qui multi et varii atque alias alii 
bumana corpora affciunt, elementa confundunt, 
el aptam eorum compagem dissolvunt? Hi enim 
tantum non altera manu fores mortis pulsaut ; 
hi vite spem maxima ex parte retro abjecerunt, 
et alterum jam oculum ad ima tumuli praei- 
pitia intendunt. His prorsus expedil, animi cu- 
ram suscipere, eique, cum sil immortalis, bona. 
immortalia omni studio providere, ne forte dupli- 
cem sibi mortem arcessant, et corporum et ani- 
morui. Mili vero tanto magis hoc quam: aliis om- 
nibus faciendum est, quanto graviore morbo 
totum fere corpus meum est consumptum. Nam 
hic morbus postquam semel tota vi in me infestus 
irruit, 99] noluit ex eo deinde a me discedere, 
sed perpetuo in penetralibus meis habitare persti- 
tit, quasi eam sibi domum propriam nactus esset : 
neque unquam corporis mei succum hirudinis in 
morem exsugere destitit, et rem fatniliarem meam 
paulatim deminutam ambabus, ut aiunt, mauibus, 
congzerere, et in sinum medicorum veluti in ένο” 
sauros suos conferre. Cum autem noster adversus 
illum conatus inanis et irritus fuerit, et, ut fertur 
proverbio, ignem cadere haetenus visus sim, quid 
vita mec adversitates tam imperatoriis quam do- 
mesticis iu rebus commemorem? Sic enim accidit, 
ut studiis litterarum vix defunctus, cum ex ephe- 
bis excederem, in aulam receptus sim, eta divis 
imperatoribus honores non minimos acceperim. 
Atque ut ea quz intercesserunt silentio praeterea. 
mus, cum ipsa quoque nos patriarchalis sedes ad 
se deinde vocavisset , atque eliam pertraxisscet 
partim nolentes, partim non nolentes : nolentes 
quidem ob infirmitatis onus pzrne intolerabile : 
haud. nolentes ob exspectationem sanitatis. (naim 


Variorum note. 


(46) Gregoras non testainentuin ipsum patriar- 
chie, sed testamenti procemium profert, cujus sese 
auctorem manifestum prodit. Exstant in codice re- 
gio 3229 opuscula duo, cjusdem ferme et argu- 
menli οἱ styli ; quorum primuin. inseribitur, Toà 


πατριάρχου χκυροῦ Ἰωάννου τοῦ Γλυχέος ἡ rapat- 
τῆσις τοῦ πατρ.αρχεἰου, alterum, Too αὗτου πα. 
τριάρχου ὑπομνηστιχὸν εἰς τὸν βασιλέα :.ν.ἅγιον. 
BoiviN, ι 


/ 
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hujus spes in dies mi'.i blanjliens momento omnia A ἑκάστην £01; πάντα pot ὑπεμίμνησχεν dv ἀχαρεῖ 


*aggerebat ct vetera ei recentia ccelestis patris 
»iiracula : quorum de numero meam quoque sani- 
latem fore existimgbam, modo Deus delatam mihi 
inpositionem manuum et pontiflciam unctionem 
beniyne iutuerefur); cum, inquam, a senatoriis 
muneribus in hunc modum patriarchico solio con- 
scenso iisdem morbi cruciatibus conflictaremur, 
292 neque ullum usquam remedium ostendere- 
tur; indicium illud divinum, quo ad mortem com- 
pelleremur, et mediocrem fortasse peccetorum non 
ivediocrium castigationem esse intellezinmus. Unde 
spes ganitatis irrita prorsus evanuit, mortis autem 
jnatantis exspectatio, ut diximus, confirmata est. 
Quid enim aliud cogitarem, cum omnem fere car- 
nis succum effluxisse jam viderem ; medici vero 
eo namine indigni nihil (quod ad me quidem atti- 
rere!) a vulgo differrent? Itaque magna negotio- 
rum mole excussa, et malarum lingusrum confuso 
strepitu a me depulso, hic vitz reliquum exigen- 
dum esse judicavi. » 

Hl. Sed hac a nobis dilucidtus alibi explicata 
poterit quivis cognoscere. Nunc rerum ordinem 
prosequamur. Hoc tempore in patriarchicum so- 
lium succedit, sacerdos monachus,e Manganorum 
monasterio Gerasimus, cano capite, sed simplici 
vir ingenio, idemque surdaster, audiendi sensu per 
genectutem maxima parte imminuto. 1s Grzecas lit- 
teras ne extremo quidem digito unquam attigerat. 


Sed eratob inscitiam et morum simplicitatem ad ς 


imperatoria obsequia aptissimus. Hac enim de causa 
ad ea munera obeunda tales viri ab imperatoribus. 
deliguntur, ut dicto audientes eis sint, tanquam 
mancipia, et nulla re ipsis refragentur. Atque µας 
de eo viro hactenus. Calera post suo loco refe- 
rentur. | 


παλαιά τε΄καὶ νέα τοῦ θείον τεράστια πατέρος, ὧν 
ἴσως E» τι xal τοὺμὸν ἔλεγεν ἔσεσθαι, el φιλανθρώ- 
πως ἴδοι χύριος ἐπὶ τῇ χειροθεσίᾳ xaX τῷ τῆς ὑψη- 
λῆς ταύτης ἀρχ'ερωσύνης χρίαματι) * inel δ' ὤν 
ὅμως οὑτωσὶ χἀπὶ tbv πατριαρχ!.χὸν θρόνον &zb 
τῶν συγχλητικῶν ἀρχῶν μµετηνέχθηµεν xàv τοῖς αὐ- 
τοῖς αὖθις ἦμεν δεινοῖς τοῦ νοσήµατης καὶ λύσις οὐ- 
δαµάθεν οὐδ᾽ ἡτισοῦν ἑωρᾶτο, ἔγνωμεν χρίσιν εἶναι 
τοῦτο Θεοῦ πρὸς θάνατον συνωθοῦσαν ὁλοσχερῶς καὶ 
παιδείαν ἴσως µετρίαν (471) ὧν οὐ µετρίως ἡμάρτο- 
μεν. Ἔνθεν xai τὰ μὲν τῆς ὑγιείας Ίδη φροῦδε 
χαὶ &m' ἑλπίδος ἐγίγνετο * τὰ δὲ τῆς τελευτῖῆς καὶ 
σφόδρα ví τοι, ὡς ἔφημεν, οὐχ ἀνέλπιστι. Καὶ εἰ 
γὰρ ἅλλο Υ' ἐχρῆν, ὁπότε τὴν μὲν τῆς σαρχὺς lx. 
µάδα μικροῦ πᾶσαν ἐκρεύσασαν ἔθλεπον ἤδη, ie. 
τρῶν δὲ παῖδας οὐ κατὰ τοὔνομα ὄντας, ἀλλ᾽ οὐδὲν 
τό Υ᾿ ἐπ ἐμοὶ σχεδὸν τῶν, πολλῶν διαφέρθντας ; 
ὅθεν τὸν πολὺν τῶν πραγμάτων ἀποσεισάµενος ὄχ- 
λον καὶ τὴν τῶν πονηρῶν γλωσσῶν σύγχυσιν ἔνταυ- 
θοἳ τὸ λεῖπον ἔχρινα δεῖν ἀνύσειν τοῦ βίου. » 

Γ’, ἸΑλλὰ τὰ περὶ τούτων ἡμῖν ἑ ιαργέστερον ἀλ- 
Jay: δηλούμενα τοῖς βουλοµένοις ἐξέσται µανθάνειν. 
Ἠμεῖς δ' ἐγώμεθα τῶν ἐφεξῆς. Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν 
χρόνον τὸν πατριαρχικὸν δ.φδέχεται θρόνον τῶν ἱε- 
ρωμένων τις μοναχῶν ἐκ μονῆς τῶν Μαγγάνων 
Γεράσιμος (48), ἀνὴρ πολιὸς μὲν τὴν τρίχαι ἀφελῆς 
δὲ τὸν τρόπον καὶ τῆς ἀχονατικῆς δυνάμεως τὸ πλεῖ- 
στον ἀφῃρημένος ὑπὸ τοῦ Υήρως * Ἑλληνικῆς μὲν 
παιδείας οὐδ' ἄκρῳ δακτύλῳ Ὑευσάµενρς πωποτει 
διὰ δ' ἁμαθίαν xal os ἁπλότητα τρόπων ταῖς pa- 
σιλικαῖς ἀρεσχείαις πάντη προσήχων. Διὰ γὰρ τούτο 
τοιούτους οἱ βασιλεῖς ἐς τοιαύτας ἐχλέγανται τὰς ὀρ- 
χὰς, ἵνα τοῖς τούτων εὐχερῶς ὑποκύπτωαι προστά- 
γµασι, καθάπερ ἀνδράποδα, xai μηδενὶ τῶν ἁπάν- 
των ἑναντία φρονῶσιν. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτου τέως 
τοταῦτα. Λελέξεται δὲ τὰ ἑξῆς τοῦ ἀνδρὸς ἡμῖν iv 
τοῖς ἔμπροσθεν. 


CAPUT Ill. 


Constantini despot mater. Prima uxor. Filius ex ancilla susceplus, nomine Catharus. Cur y Αα 
lectus. Eudocie Ραἰσοίοθίπα elogium. Ut Constantino despotg nupserit. Catharus nolhus apa ο 
imperatorem potens ei gratiosus. Junioris Andronici iudignatio. Irarum causa Jugtior, popueus t 


sacramento adactus. Syrgiannegs custos nepoti additus a 


293 1. Constantinus autem despota, imperata: 
ris Andronici fllius e priore conjuge, αυ oriunda 


(00. 


[P. 180] Α’. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ δεσπότης (49) à 
ἐκ τῆς πρ,τἐρας γυναικὰς (50) τῃς ἐξ Οὕγνρων ΥΕυ- 


ab Hungaris erat, susceptus, uxorem primum ha- D yr0ci; τῷ βασιλεῖ Ανδρ νίκῳ ἔσχε μὲν Ex παρθε- 


buit puellam innuptam, Muzalonis protovestiarii 
iliam : qux: cum diu apud maritum fuisset, sine 
liberis decessit. Ilabebat illa ancillam formosam, 
nomine Catliaram : ex qva clam compressa filium 
genuit despotes, quem Michaclem Catbarum appel- 
lavit. Hunc ipse sic initio oderat el aversabatur, 
ut ne limis quidem eum aspicere dignaretur, sed 
quam longissime a se cducari juberet. 1n eausa hoc 


víag γυναῖχα πρότερον τὴν θυγατέρα Μουζάλωνος 
τοῦ πρωτοθεστιαρίου : fj δη καὶ wokov συμθιώδασὰ 
χρόνον αὐτῷ τετελεύτηχεν ἅταις. Εἶχε ἡ' Σχείνη $c 
ραπαινίδα τινὰ εὐειδῃ, Καβαρὰν εκ» ημένην. Ταύτῃ 
λάθρα μιγεὶς ὁ δεσπότης ἔτεχεν υἱὸν, ὃν xai ὠνό- 
pace Μ.χαὴλ Καθαρόν. Τοῦταν αὐτὸς τὰ πρῶτα 
μὲν βλέπειν οὐδ' ἄχραις ὄψεσιν Ώνείχετο, à. ἐμί- 
σει xal ἀπετρέπετο χαὶ ὡς ποῤῥωτάτω πον 0120527 


Variorum nota. 


(41) Vide lib. vu, cap. 4, sect. 5, supra. Boivix. 

(48) Phranzes ibid. L'e S. Georgii in Mangauis 
monasterio agimus in Constantinop. Christ. lib. 11, 
secl, 6, n. 49. Decase. 


(49) Cantacuz. lib. t, cap. 1. Vide gtemma Palao- 
log. pag. 255. Ducase. 
(50) Vide lib. vii, cap. 5, sect. 1. Boivin. 
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σΊαι ἐχέλευε. Τὸ 5';alstov, ὅτι χαὶ τὸν τῆς μητρὸς A erat, quod alterius molieris vehementior et polen- 


αὐτοῦ Καθαρᾶς ἔρωτα ἕτερος ἑξαπίνης ἐπιδραμὼν 
ἀντέκρουσεν ἔρως ἐπικρατέστερος πολλῷ xal σφο- 
ὁρότερος. . 

. BR. Ἐπεὶ γὰρ πρὸς τοῦ πατρὸς xai βασιλέως τῖν 
ἐπιτροπὴν ἑδέξατο τῶν τε ἐν Μακεδονίᾳ πραγμάτων 
χαὶ θεσσαλονίχης αὐτῆς (διέτριθε δὲ τὰ πλεῖστα τοῦ 
ἄστεος Évbov θεσσαλονίκης), ἔρωτι γνναικὸς ἑάχω 
εινὸς τῶν ἐπιφανῶν. "Hv δὲ αὕτη θυγάτηρ μὲν Νεο- 
χαισαρτίτου τοῦ πρωτασηκρῆτις, σύζνγος δὲ Κων- 
σταντίνου τοῦ Παλαιολόγου. Οὕτω δ᾽ ἁπαράμιλλος 
Tv τῷ τε τῆς ὄψεω, χάλλει ναὶ τῇ νῆς γλώττης δει- 
γότητι xal τὴ ἀφέρποντι τοῦ ἤθους ὑγρῷ, ὥστε οὐ 
ταῖς τῶν ἐντυγχά,όντων µύναν ψνχαῖς ἄφυκτόν τινα 
τὴν ἑρωτιχὴν σαγήνην ἐπέῤῥιπτεν, ἀλλά x&x µόνης 


ες φήμης τοὺς πλείστους mpg τοὺς ἑαυτῆς àvi- B 


Φλεγεν ἔρωτας. Οὕτω γὰρ fj φύσις περὶ τὴν ἄνθρω- 
πον ἐφιλοτιμήσατο, ὥστε πολλὴν μὲν ἐπὶ τοῦ προ- 
σώπου thv εὑρυθμίαν ἑφήπλωσε, πολλὴν δὲ τὴν 
ὀξύτητα περὶ τὴν διάνοιαν ἐθησαύρισε, πολλὴν δὲ 
. παὶ τῇ γλὠττῃ ἐνήρμοσε τὴν meo xat δεινότητα 
καὶ τὸ εὔστροφον xal ἐπίχαρι τῆς Ἰχοῦς. " Hv δὲ xal 
αοφίας τῆς θύραθεν οὐκ ἅμοιρος fj γυνή. "Hv γὰρ 
ἰδεῖν αὐτῆν πάντα xal παντοῖα ῥᾳδίως κατὰ καιρὸν 
ἐν τὴ ὁμιλίᾳ διὰ γλώτεη; προφέρουσαν, ὅσα τε αὑτὴ 
δι ἑαυτῆς ἀνεγνώχει χαὶ ὅσα λεγόντων ἄλλων ἀχὴ- 
χοεν, ὡς 8:avo τινα Πυθανορικὴν χαὶ Ὑπατίαν 
ἄλλην ὀνομάζεσθαι ταύτην πρὺς τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν σο- 
ςωτέρων. Τούτων ἁπάντων Κωνσταντῖνος ὁ δεσπότης, 
ὡς ἔφημεν, ἐς SX μάλιστα ἵττητο xal ἀπεπειρᾶτο 
τῆς γυναιχὸς xal λάθρα ἠξίου µίγνωσθαι. Ἡ δὲ, 
εἴτε τὸν σύὐζυγον δεδοιχυῖα, εἴτε μυσαττομένη τὸ 
zh; πράξεως ἄθεσμον, ἀνθίστατό [P. 181] τε xaX ἀπε- 
τρέπετο. *O δ᾽ ὅσον ἐχείνην ἀποτρεπομένην ἑώρα, 
τοσοῦτον αὐτὸς πρὸς µείζονας ἐξεχάετο τοὺς αὐτῆς 
ἔρωτας' xai ἣν ἰδεῖν, τὸ τοῦ Πλάτωνος, τὴν φυχὴν 
τοῦ ἐρῶντος iv ἀλλοτρίῳ ζῶσαν τῷ σώματι. Ἐπεὶ 
δὲ μετὰ χρόνον τινὰ τὸν βίον ὁ ταύτης ἀπέλιπε σύ- 
ζυγος, ἤδη σφοδρότερον ἣν ἐγχείμενος ὁ δεσπότης 
καὶ πάντα λίθον χινῶν, τὸ τοῦ λόγου, νόµιµον ἀγα- 


γέσθαι βουλόμενος σύσυγον. OO Oh γεγονότος πασῶν 


tior multo amor repente excitatus Cathare quoque 
matris ejus amorem depulerat. 


II. Nam rerum Macedonicarum et ipsius Thes- 
salonicee praefecturam cum a patre imperatore ac- 
cepissel, et in ea urbe plerumque versaretur, inu 
lieris cujusdam illustris amore captus est. Erat ϱ4 
Neoczsaritz protosecretarii fllia, Constantini Pa- 
leologi uxor. lta vero et elegantia forma et lingue 
facundia et blanda morum comitate prastabat, ut 
non mode aspectu euo animos eorum, a quibus 
adibatur, inevitabili quodam amoris laqueo irreti- . 
rel, sed sola eliam fama excitatos plurimos pari 
ardore inflammaret. Tanta enim natura fuit erga 
eam liberalitas, ut toto vultu elegantiam praferret; 
in ingenio plurimum 294 acuminis, in lingua 
vim dicendi ac persuadendi maximam, nec non 
volubilitatem haberet. Erat et humanioribus ]itte- 
ris erudita, el in familiaribus colloquiis omnia 
omnis generis, quz» 1am ipsa legerat, quam ος 
aliis audierat, facile ct opportune proferebat, ut 
altera Theano Pythagorica et altera Hypatia ab 
eruditloribus quibusque appellaretur. His omnibus 
Constantinus despota, ut diximus, omnino victus 
est, ul ejus pudicitiam tentaret, et elandestinum 
ejus concubitum peteret. ]psa vero, sive mariti 
metu deterrits, sive rem ipsam utpote illicitam aver- 
sata, resistebat ac refugiebat. llle quo magis ab- 
horrere eam videbat, eo vehementius amore ejus 
incendebatur. Jtaque, quod ait Plato, amantis ani- 
mam videre erat in alieno corpore spirahtein. Cum 
autem aliquando post maritus ejus decessisset, jans 
acrius rem urgebat despotes, omuemque, ut vulgo 
aiunt, movebat lapidem, quo illam uxorem legiti- 
mam duceret. Quo facto, omnium aliarum mulie- 
rum et amorum oblitus, ipsiusque adeo filii Mi- 
chaelis Cathari, queim, ul diximus, ex aucilia Ca- 
thara susceperat, unius Eudocia Paleologinz amo- 
ribus vacabat. 


εὐθὺς ἐξελάθετο γυναιχῶν xal ἐρώτων ἄλλων καὶ 


αὐτοῦ γε τοῦ ῥηθέντος υἱέως Καθαροῦ Μιχαὴλ, ὃν ἐκ τῆς θεραπαινίδος γεγέννηχε * xa ἣν µόνης θερ- 


μῶς ἐξεχόμενος Εὐδοχίας τῆς Παλαιολοχίνης (51). 
I". Τοῦτον δη οὖν τὸν Καθαρὸν Μιχαᾖλλ πεντεχαι- 
δέχατον ἤδη χρόνον τῆς Ἁλιχίας ἀἁμείδοντα πέµψφας 


ΠΠ. Eum Michaelem Catbarum, annunr 808 
decimum quintum jam agentem, Imperator Andro- 


6 βασιλεὺς Ανδρόνικος ὁ Υηραιὸς προσηγἀγετό se p) nicus senior arcessitum pueris domestica ministe 


καὶ τοῖς xav! olxov ὑπηρετιχοῖς ζαιδαρίοις (52) avy- 
xavé)ste* πρῶτον μὲν, ἵνα μὴ διαφθαρείη λιμῷ, 
μηδενὸς προμηθουµένου * δεύτερον δ᾽ ἴσως ἵνα xat 
Stt τῶν πὲἑριξ ἐθνῶν εἰς χῖιδας δοθείη, ὡς ἐξ αἷμα- 
τος ὧν βασιλείου xal γένηται σπονδῶν τινων πρό- 
ξενος xal τινος ὠφελείας Ῥωμαίοις χαὶ τοῖς Ῥω- 
µαΐίων πράγµασιν αἴτιος. Ὁ δὲ χρμισθεὶς xal δια- 


ria obeuntibus socium ascribit : primum, ne οὐ: 
omuibus 995 neglectus fame periret ; deinde for- 
tasse, ut per eum sanguine imperaterio ortum af- 
finitas cum aliqua ex finitimis gentibus jungeretur, 
atque ut feederis alicujus conciliandi occasio esset, 
Romanisque et rei Romanz quolibet tandem pacto 
prodesset. llle autem .cum in palatio educaretur.et 


Variorum note. 


(51) Neoczsarit» primi a secretis filie, Con- 
stantini Palzeologi despot:& uxoris, ac ex alio Con- 
stantino 'um vidux, unde Paleologina hic cogno- 
inrmator. ex priore conjugio. Vide idem stemma. 

CANG. 


(53) Adolescentibus, U08- ἀρ(οντοπούλους voca- 
bant, νέους τῶν εὐπατριδῶν, Cantacuzenus lib. u, 
eap. 40 ; νέους τῶν εὐγενεστέρων. lib. 111, cop. 4$. 
Vide Gloss. med. (τα. in hac voce. DucaNe. 
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NICEPHORI GREGOR.E 


[iwP. ANDRONIC. Srw.! ia 


assiduus illic versaretur, brevi tempore imperato- À τρίδων ἓν βασιλείοις τοσοῦτον εἰς τὴν ἑαυτού σχέσιν 


ris animum ita sibi conciliavit, ut et ipsi impera- 
toris filii oculis invidis eum aspiccrent ; Androni- 
cus vero junior imperator irasceretur magis quam 
exteri, molesteque ferret, singularem illum sui 
amorem apud avum languescere, erga novitium 
vero istum οἱ supposititium excitari perpetuo ac 
dies noctesque crescere. 


IV. Nune quibus de causis justiorem dolorem 
atque iracundiam variasque et multiplices curas 
animo conceperit, dicendum nobis est; ex quibus 
conspirationes adversus imperium et malorum 
tempestates ac turbines exorti sunt, Nam cum 
publicze res, uti dietum est, male se haberent, mor- 
tuo mterim Miehacle imperatore, sacramento adigi 
Imperator omnes jussit, primum sese tanquam 
principem ac dominum veneraturos et adoraturos 
csse , tum quemeunque imperii h:redem ipse de- 
ligeret. Quod infinite dictum pane omnes turbavit, 
Andronicum  pra;cipue, desiguàtum jam imperii 
successorem. Neque quisquam omnium fuit, qui 
non velut ex composito ad 996 suppositum illum 
Michaelem suspicionem converterit. Inde tumul- 
tuosa omnium consilia, et malorum ereberrimz 
maehinationes, qux taeitis vocibus differebantur. 
Ergo alii majestatis metu od jusjurandum  adacti : 
plerique palam detrectare ausi : quos in tanta re- 
ram perturbatione violenter cogendos imperator 


ἐν βραχεξ «v βασιλέα ἀνηρτήσατο, ὡς x2 αὐτοὺς 
δῆ τοὺς τοῦ βασιλέως υἱέας ζηλοτύπως ὑποθλέπειν 
αὐτόν. 'O δὲ βασιλεὺς ᾿Ανδρόνιχος ὁ νέος xai πλέον 
τῶν ἄλλων ὠργίζετο χαὶ ἑδυσφόρει, ὁρῶν τὴν τρὸ; 
αὐτὸν ἀνυπέρθλητον ἐχείνην ἀγάπην τοῦ βασιλέως 
xci πάππου µαραινοµένην, τὴν δὲ πρὸς τὸν χθεσι- 
νὸν καὶ ὑποδολιμαῖον τουτονὶ διηνεκῶς ἀνθοῦσαν (55) 
xal αὐξανομένην ἑἐφ᾽ ἡμέρᾳ χαὶ νυκτ!. 

Δ’. Ὁ δὲ μᾶλλον διχαίως αὑτὸν ἐξέμηνεν εἰς λύπην 
xai ὀργὴν καὶ µελέτας πολυειδεῖς, ἐξ ὧν αἱ περὶ 
τῆς βασιλείας ἑόλάστησαν στάσεις, xat οἱ τῆς xaxlac 
Ἡρξαντο χειμῶνες χαὶ χλύδωνες, λάξομεν Ίδη. 00:o 
γὰρ, ὡς εἱρήκαμεν, πλημμελῶς τῶν πραγμάτων 
ἁχόντων xal μεταξὺ τοῦ βασιλέως Μιχαἡλ τεθνηχό- 
τος ἑχέλευσεν ὁ βασιλεὺς ὀμνύειν ἅπαντας' πρῶτον 
μὲν σέδειν καὶ προδκυνεῖν ὡς βασιλέα xa δεσπό- 
την αὐτόν ' ἔπειτα xal ὃν ἂν αὐτὸς ἐχ)εξάμενος ἐς 
τὴν τῆς βασιλείας προστήσειε διαλοχἠν. Τοῦτο λεχθὲν 
ἀορίστως μικροῦ πάντας ἑτάραξε, καὶ μάλιστα τὸν 
ἔγγοιον ᾽Ανδρόνιχον τὸν ὡρισμένον τῆς βασιλείας 
διάδ2χον. Εὐθὺς Υὰρ ἅπαντε, τὰς ὑποψίας cl; τὸν 
ὑπηδολεμιαῖον τουτονὶ Μιχαὴλ, ὡς ix συνθήµατος 
ἤγαγον, Καὶ πολός τις ἐντεῦθεν ἐφύετο θήρυβος 
λογισμῶν xal ἀλλεπόλληλοι µελέται χαχίας ἔφιθυ- 
ρίζοντο. Τινὰς μὲν οὖν qi6u τῆς ἑξουσίας εἴδαντες 
ὤμνυον * οἱ δὲ πλείους ἐς τοὺμφανὲ: τὸν τοιοῦτον 
ἀπείπαντο [Ῥ. 182] ópxov* olg ἀνάγχην τινὰ τν» 
ραννικὴν ἐπάγειν οὐκ ἔγνωχε δεῖν ὁ βασιλεὺς ἐν το- 


Νο censuit. Jam enim imperatorem nepotem suum C σούτῳ θορύθφ πραγμάτων. Ἔθδλεπε γὰρ ἤδη καὶ 


videbat ob infinitum illud jusjurandum a subditis 
exactum de fuga cogitare. Ob eas res tantisper 
quievit, et ab exigendo jurejurando destitit. Dein- 
ceps secum agitare coepit, quemadmodum impera- 
torem nepotem suum fuga prohiberet : veritus, ne 
si ad Latinoa zconfugeret, navalibus eorum copiis 
adjutus rem Romanam turbaret, atque imperium 
sibi per tyrannidem usurparet. Proinde oceultuim 
ei custodem apposuil Syrgiannem nuper e carcere 
produrtum, Hic enim paulo ante arctissima in 
custodia certis de causis habitus fuerat, quas paulo 
altius repetito principio par est hoc loco reddere, 
ut qui historiam ejus viri nesciunt a nobis eam 
ac. ipiant. Ξ 


τὸν βασιλέα «by ἔγγονον σχεδιάζοντα τῆς φυγῆς τὴν 
µελέτην διὰ τὴν ἀοριστίαν τοῦ ζητηθέντος παρὰ τῶν 
ὑπηχόων ὄρχου. Διὰ δὴ τοῦτο τέως ἠρέμησεν ὁ ῥᾶ- 
σιλεὺς xal τὴν ἁπαίτηαιν ἕπαυσε τῶν εἱρημένω» 
ὄρχων. Ἑσχέπτετο δὲ ἤδη, wq; ἂν πρὸς τὴν φν- 
dh» ἐμποδὼν τοῦ ἐγγόνου xal βασιλέως ΥὙένοιτο. 
Ἐδεδίει γὰρ μὴ ἁπαλθὼν xai βοῄθειαν ναυτιχὴν 
παρὰ Λατίνων λαθὼν τά τε Ῥωμαίων συγχυχἠσῃ 
πράγματα χαὶ ἅμα τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τυραννι” 
χῶς πως ὑφέληται. Ὅθεν λαθραῖον ἑ πέστησε φύλαχᾶ 
φούτου τὸν Συργιάννην ἄρτι τῆς εἰρχτῆς ἑξιόντα. 
"Hv γὰρ αὐτὸς πρὸ βραχέος ἐν εἰρχτῃ δεινοτάτῃ 
δι) αἰτίας, ἃς ἄνωθέν ποθεν ἁρξαμένους δίχαιον ἀφη- 
γήσασθαι, ἵνα Gh καὶ οἷς τὰ κατὰ τὸν ἄνδρα oix 


D ἔγνωσται Ὑνώριμα χατασταίη. 


CAPUT 1V. 
Syrgiannis genus, institutio, virtutes. Provincie "prefectus omnium animos .sibi. devincit. Mira hominis 


solertia. 


erfidus et (eedifragus populos finitimos vexat. Provinciam ademplam ut recuperaverit. Pincerna 


dignitate ornatur. Rebellat. Comprehenditur. In carcerem conjectus precibus matris restituitur. Jural se 


fidelem fore. Junioris imperatoris consilia jubetur explorare. 


enioris consilia juniori aperit. Oratio, qua 


istum hortatur ad defectionem. Pactiones εἰ juramenta. Conjurationis. socii tres. Syrgiannes et Canta- 
cuzenms, corruptis aulg primoribus, provincias Thraci& administrandas  obtineut. Variis ariibus viam 


defeetioni muniunt, 


l. Huic mater erat euur imperatoribus sanguine 


A. Τούτῳ µήτηρ μὲν ἣν µία τῶν κατὰ γένος tol; 


Variorum nota. 


(53) Qu:e deerant in editione Wol(iana, supple- 
vimus ex €odice Regio. Sed et Fridericus Kost- 
ardius, nobilis Danus, cui οἱ me et Gregoram multa 
ebere in prilatione hujus operis professus sum, 
idem boe supplementum, ex codice Vaticano de- 


scriptum, Roma ad me misit: jampridem illud ip- 
sum Steph. Baluzius ex eodem cod. describi cura- 
verat in usum Dueangíi; et In lucem editum fuerat 
a Petavio cum Breziario historico S, Nicephori 
Cpolitani patriarche. Boivix. 











u3 


[4. c. 1282 A» 1999] BYZANTINA HISTORLE LIB. VIII. [ut. Axpaowic θεπ.] 


UL 


βασιλεῦαι προσηχουσῶν εὐπρεπὴς xal χοσµία΄ πα- Α conjuncta ; pari specie corpcris ac modestia. Pater 


τἡρ δὲ τῶν ix. Κομάνων ἐπίσημος, oi παρὰ τῶν 
ὑπερθορείων (58) Σχυθῶν πρὸ χρόνων συχνῶν, ὡς 
εΙρήχαμεν, Ἰωάννη τῷ βασιλεῖ προσεῤῥύησαν (55). 
Οὗτο; ὀξύτητι φύσεως, πρὶν τὴν τῶν παίδων πχρα- 
ὁραμεῖν ἠλιχίαν, Ev τοῖς λόγοις λαμπρὸς &vegávn. 
Ἔπειτ) ἐπιμελῶς ἓν τοῖς στρατιωτικοῖς παιδευθεὶς 
χράτιστος χἀν τούτοις ἔδοξε διά τε ῥώμην σώματος 
xai γνώμης βαθύτητα xai oTov εἰπεῖν δαιµονίαν τὴν 
σύνεσιν. 


Β’. Πέμπτον δ' ἄρτι χαὶ εἰχοστὸν τῆς ἡλ.χίας Exo; 


' ἀμείδων πέµπεται πρὸς τοῦ βασιλέως ατρατηγὸ; xal 


| 


ξιοιχττὶς μιᾶς τῶν περὶ Μακεδονίαν ἐπαρχιῶν, f| τοὺς 
Ἰ λυριοὺς μάλιστα ὁμοροῦντας ἔλαχε. Φιιοδωρότα- 
τος δὲ ὧν χαὶ μηδὲν ἴδ.ον χτώµενος xat μηδὲν πλέον 
ἔχειν ῥουλόμενος τῶν ἔσοι τούτῳ [P. 185] συνασπίσον- 
τές τε χαὶ παρασπίξοντες σαν àv ταῖς ἀχμαῖς τῶν 
ἁγώνων, οὕτω τὰς γνώµας ἁπάντων ἐξιδιώσατο, ὡ; 
Ίδιον πάντας ἡγεῖσθαι πολλῷ θνῄσχειν ὑπὲρ αὐὗτοῦ, 


^ Ἡ ζῶντας ὁρᾷν τὸν ἤλιον ἄνευ αὐτοῦ. "Ην δὲ xat δει- 


vo; ὁ ἂν]ρ εἶπερ τις πόρους ἓν ταῖς τῶν περιστάτεων 
ἁπορίαις εὑρίσχειν χαὶ τοῖς ἀμηχάνοις τῶν πραγμᾶ: 
των μηχανάς τινας καινοτέρας χαρίζεσθαι xal τόλ- 
pav ἔμπραχτον ἑνδείχνυτθαι πανταχῖ, i; ἐχπλήττε- 
σθαι πάντας ὁρῶντας τὸ μ:εγαλοφυὲ, τοῦ ἀνδρός. 

Γ’. "Ev τι μόνον ὥσπερ τι νόσηµα πονηρὺν εἰς τὰς 
αὐτοῦ πράξεις παρεισφθαρὲν ἑχιθδήλευσε πάσας χαὶ 
ὥσπερ αιύµατος χαλοῦ xai χαρίεντος xai γενναίου 


τὰς ὄψεις δεινῶς ἀφαιρούμενον ἀτερπῆ τὰ τέλη xa- C 


θίστα χαὶ ἀνόνητα τὰ γεώργια. Παρασπονδῶν γὰρ 
πρῶτον μὲν πράγµατα παρεῖχε τοῖς ὁμόρο:ς Τριδαλ- 
λοῖς καὶ Αἰτωλοῖς xai ᾽Ακαρνᾶσιν * ἔπειτ' ἐχεῖηεν 
ἀπαλλαγεὶς, ὡς εἱρήσεται, τούς τε xal βασιλέας xal 
τὰ τῶν βασιλέων συνέ(εε πράγματα. Διὸ xal ἑαυτῷ 
φαῦλον προὐὺςένησε τέλος. ζαθαιρεθεὶς γὰρ τῆς τοιαύΨ- 
της ἀρχῆν xaX μετ ὀλίγον χρήµασιν ὑπελθὼν τοὺς τῷ 
βασιλεῖ παραδυναστεύοντας ταύτην τε αὖθις ἀναλαμ- 
θάνει xal ἅμα τὸ τοῦ πιγχέρνου τιμᾶται ἀξίωμα. 
Ὄθεν χα) ἀποστασίαν ὠδίνων ἑξέῤῥηξε ταύτην ἐχεῖσε 
ἑασῶν ἓν οὗ paxpu τῷ χρόνμ. Ἔγνωσται γὰρ ἴδιο- 
ποιούµενος ἣν Ίρχεν ἑπαρχίαν καὶ τῆς τῶν βασιλέων 
ἐξουσίας λάθρα διῖστῶν. . 


A'. Όθεν xa* δόλῳ παρὰ Μονομάχου τοῦ Μυττικοῦ 
ἁλίσκεται xat δέσµιος ἐς τὸν βασιλέα πέµπεται. "Hy 
γὰρ τηνιχαῦτα xai οὗτος Μονομάχος µέρος τι διοι- 
χεῖν τῆς Μακελονίας παρὰ τοῦ βασιλέως πεµφθείς - 
χαὶ διὰ τὴν ἐγγύτητα τῶν ἐπαρχιῶν συχνὰ προσιὼν 
χαὶ ἐπιμιγνὺς τῷ Συργ.ἀννῃηχαὶ ἰχνηλατῶν τὰ &xsl- 
νου ἀπόῤῥητα xal φίλος εἶναι ὑποχρινόμενος δόλοις 
δόλους ἔῤῥαπτεν ' ἕως δύλῳ συνειληφὼς δέσµιον, ὡς 


illustri loco oriundus e Comanis, illis scilicet, qui 
ante, moltos annos ex Hyperboreis Scythis, uti su- 
pra memoravimus, ad Joauneimn imperatorem sese 
traustulerant. Syrgi.nnes porro ante quam pueri- 
tiam excederet, summa iugenii celeritate praeditus, 
magnum sibi 99/7 in doctrinis nonien peperit. 
Hinc 23pprime rem militarem edoctus, facile in ca 
princeps est habitus, non modo corporis robore, 
sed et animi prudentia, ac divina ut ita dicain sa- 
gacitate. 

Il. Annum autem jam quintum et vicesinimn ex- 
cedens, ab imperatore dux et adu.inistrator pro- 
vincie cujusdam Macedonic, qua Ilyrios potissi- 
mum vicinos habet, ablegatur. Et qnia liberalissi- 
mus erat, nibilque privatim possidebat, nec plus 
sibi vindicabat quam quivis eorum, quibus pro se 
et circa se dimicantibus in medio pugnarum stu 
uteretur, sic animos omrmium sibi devinxit, ut pro 
illo mortem oppetere jucundius eis foret, quam si- 
ne illo lucem intueri. Ad hze in rebus dubiis ae — 
pene deploratis przsentissimo erat consilio, et e 
summis difficultatibus mira solertia sesc cxplicabat: 
nec illi, etum res postularent, audacia deerat, ut 
omnes praelaram indolem ejus admirarentur. - 


Ill. Una res tantum, veluti morbus quidam ma- 
lignus in ejus actiones obrepens, eas omnes cor- 
γυιηροβαί, ac tanquam oculis pulchro et cleganti 
et robusto corpori ereptis, easdem "ipso evitu tri- 
81cs ct infructuosas elliciebat. Nam primum ruptis 
foederibus, finitimis Triballis, Ztolis et Ácarnani- 
bus negotia facessebat. Postea cuin inde discessis- 
set, ita üt dicturi sumus, imperatores eorumque 
res turbabat. Quamobrem sibi ipsi malum exitum 
conciliavit. 498 Eum videlicet magistratum sibi 
abrogatum. largitione corruptis iis qui apud impe- 
ratorem multum poterant, brevi recuperat, oc prx- 
terea pincernz dignitate ornatur. Unde et defe. 
ctione animo conc ία illuc profectus brevi effecit, 
ut qux parturierat in actum erumperen?*. Comper- 
tum enim est, eum provinciam, quam regebat, 
propriam sibi asserere, et clanculum imperatoriae 
potestati subtrahere. 

1V. Quare dolo a Monomacho Mystico capitur, 
et ad imperatorem vinctus mittitur, Nam et ipse 
Monomachus in Macedoniam ab imperatore missus, 
illic regioni cuidam praeerat, et ob vicinitatem 
provinciarum Syrgianuem crebro adibat. Cum ita- 
que, apud illum frequens esset, arcana ejus inve- 
stigabat, et pcr amicitiz spcciem alios ex aliis 
dolos nectebat ; donec eundem astu comprehensum 


Variorum note. 


($4) Petaviua verterat, Pater vero e Comanis ori- 
undus illustri loco. Ambo (pater scilicet, et mater) 
vero ante multos annos ez. Hyperboreis Scythis, uti 
supra memorarimus, ad Joannem impgralorem sese 
transiwlerant.. Vertendum, ita ut edidimus, Pater 
illustri loco oriundus e Comanis, illis scilicet, qui 


ante multos annos ex. Hyperboreis Scythis, etc. Non 
legerat Petavius ea qux de Comanis scripta sunt 
supra lib. i1, eap. 5, sect. 2. ΒοιγιΝ. 

(55) Ad Ducam scilicet. Vide supra lib. n, cap. 5, 
scct. 2. Doiviw. 


’ 


{1ο — [a. M. 6191 Αν 6856] 


NICEPHORI GREGOR.E 


[ικρ. AsbRQNIC. SEX] — 476 


et in vincula. ut diximus, conjectum ad imperato- À εἰρήχειμεν, τοῦτον ἐπεπόμφει τῷ βασιλεῖ. Αλλὰ γὰρ 


rem misit. Ob illud crimen Syrgiannes in custo- 
diam datus diu carcere inclusus mansit. Sed cum 
ejus mater gemitu et lacrymis aulam quotidie im- 
pleret, et quavis cautione oblata filium supplex re- 
posceret, :gre tandem impetrare potuit, ut e car- 
cere educeretur. Non prius tamen id obtinuit, 
quam ille scripto jurejurando coram sacrosancta 
imagine castissimie Dei Genitricis Hodegetriz prz- 
$lito, cavisset imperalori, nunquam se ejus jussis 
postea adversaturum. 


Y. Sic ille omni suspicione liberatus principi 
bene merito optime velle credebatur : a quo et 
299 is lonor ei habitus est, ut etiam arcanorum 
particeps fieret. Ac. inter czetera illud quoque ejus 
fidei commissum fuit, ut furtivus veluti custos im- 
peratorem  Ándronicum juniorem  cireumeundo 
adeundoque, ne clandestinam fugam moliretur, 
observaret ; quemadmodum supra diximus. At ille, 
si quid vulgi opinionibus credendum est, homo 
semper ambitiosus, cui mentis declarand» hacte- 
nus defuissel occasio, ollatum denique a fortuna 
opportunum tempus adesse existimavit, quo impe- 
ratoribus iuter se bello commissis, et rebus Ro- 
manorum omnino sic perturbatis, ipse sceptris po- 
tiretur; aut saltem portione aliqua a toto imperio 
recisa, proprium sibi principatum constitueret, 
Haque imperatorem Andronicum juniorem adit, 


εἰρχτῇ πἀραδοθεὶς διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν ὁ Συρ- 
γιάννης, ἔμεινε χρόνον &v ταύτῃ συχνόν. Ἐπὲὶ 8 ἡ 
µήτηρ οὗ διέλιπεν ἀδυρμοῖς xaX δάχρυσι προσιοῦσα 
τοῖς περὶ τὸν βασιλέα xal ᾿κετεύουσα xal τὸν υἱέα 
ἐξαιτουμένη καὶ πάσας ἐγγύας προθάλλουσα, bj 
xai μόλις ἑδυνήθη τῆς εἰρχτῆς αὐτὸν ἐξελέσθαι : 
πλὴν οὗ πρότερον, πρὶν ἂν ἐγγράφους αὐτὸν ἆ ποδοῦ- 
ναι τῷ βασιλεῖ τοὺς ὄρχους ἑνώπιον τῆς θείας εἰχό- 
vog τῆς ὑπεράγνου |P. 184] θεοµήτοαρος τῆς Ὅδηγη- 
τοίας, ph τοῖς τοῦ βασιλέως προστάγµασιν ἑναντία 
ποτὸ διαπράξασθαι. 

Ε’.λλλὰ γὰρ οὕτω πάσης ὑποφίας ἀπολυθεὶς]ό ἂν]ρ 
καὶ πᾶσαν εὔνοιαν διασώζειν πιστενυόµενος πρὸς «by 
εὐεργέτην καὶ ἁποῤῥήτων Ίδη χοινωνὸς ἠξιοῦτο γί- 
γνεσθαι, ὡς πιστευθῆναι λοιπὸν καὶ τουτὶ τὸ ἀπόῤῥη- 
τον, λέγω, τὸ φύλαξ λανθάνων περιῖέναι xd προσιέναι 
τῷ ἐγγόνῳ τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίχῳ τῷ βασιλεῖ, μὴ 
λάθῃ φυγὼν., ὡς ἔφθημεν εἰρηχότες. 'O δὲ, εἰ χρὴ ταῖς 
τῶν πολλῶν ὑπολήψεσι πείθεσθαι, φίλαρχος ὧν ἀεὶ xal 
xatpoo μὴ τυχὼν οὑὐδέπω τὸ βουλόμενρν ἑνδείξασθαι 


τῆς φυχῆς νῦν ἔγνω καιρὸν εἶναι τοῦτον ὑπὺ τῆς 


τύχης παρεσχηµένον xav' ἀλλήλων τοὺς βασιλέας 
ἐχπολεμώσας xal τὰ "Ῥωμαίων οὕτω συγχυχήσας 
ἅπαντα πράγµατα, τῶν σχκήπτρων αὐτὸς ἐπιδῆναι" 
Ἡ τό Υε δεύτερον, µέρος τῆς ὅλης τῶν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας ἁποτεμόμενος εἰς οἰχείαν ἀρχην αὐτὸ 
καταστήσασθαι. Όθεν ᾿Ανδρονίκῳ τῷ νέῳ βασιλεῖ 
προσελθὼν ἅπαν του πάππου xal βασιλέως ἀνεχάλυψε 


elque avi imperatoris arcanum omne consilium (C τὸ ἀπόῤῥητον, λέγων, ὡς « Ἑμὲ μὲν ofá τινα χύνα 


aperit : « Me, inquit, imperator veluti sagacem 
caneu) tuas cogitationes odorari jussit : et cum ille 
catenas libi et vincula fabricetur, tu ignarus pue- 
rilia consilia agitas. Quid eniin tibi profuerit clam 
in altum deferri et peregre abire, ubi aliena qua- 
dra (quod aiunt) vivendum tibi erit, si res optime 
cadat, et non illud accidat, ut ab hospitibus aut 
qrucideris, aut in imperatoris avi casses laqueos- 
que incidas. Quod si istis cogitationibus, qui pue- 
rum sapiunt, penitus oblivioni traditis, meliora et 
salutifera consilia, qualia ego daturus sum, sequi 
volueris, nihil obstabit, quominus summam pote- 
&latem primo quoque tempore citra ullum laborem 


' arripias. Etenim unam esse video, qua id assequa- 


re, efficacissimam 300 rationem. Nimirum Byzan- D 


tio fugiendum, et ad Thraciz urbes provinciasque 
excurrendum. Nam cum et humanum ingenium 
novis rebus gaudeat, et miseri Thraces crebris 
exaciionibus vexenLur, si levationem onerum et Ji- 
bertatem proclamaveris, ultro onines te quo volue- 
ris pr:euntem sequentur, avi tui diuturno jugo 
facillime excusso, quasi Tantalei cujusdam saxi 
mole a cervicibus depulsa. lloc consilium tibi si 
placet, ego hujus negotii procurstor et administer 
futurus sum ; ego omnem istius certaminis labo- 


rem suscipiam ac brevi couficiam ; modo et ipse . 


mihí pollicearis, et certis pignoribus fidem obstrin- 
gas, te pro dignitale labores neos remuneraturum. 
Qua vero ista premia sunt? illustres dignitates ; 


ας 


ῥινηλατοῦσαν τὰ σὰ βουλεύματα τέταχεν ὁ βασιλεὺς 
περί σε * 6 δὲ χάθηται συσχευάζων ἀγχόνας χαὶ δεσμὰ 
χατὰ coU σὺ δ᾽ ἀγνοῶν κάθησαι νηπίων βουλεύμασι 
Υαυρούµενος. Τί γάρ σοι τὸ ὅφελος ἀποπλεύσαντι 
λάθρα πρὸς ἀἁλλοτρίαν οἴχεσθαιχώραν, ἔνθα χαθάπερ 
δούλῳ δἐήσει χαθημένῳ πρὸς ἀἁλλοτρίαν βλέπειν τρά- 
πεζαν, ἀπόταν ἴσως μηδὲ φονεῦσιν ἑντύχῆῃς τοῖς 
ξενίκουσι, μηδὲ ταῖς τοῦ «άππου xal βασιλέως áp- 
χυσι xal πάχαις ἁλῷς ; El δὲ πάντα πρὸς λήθης βν- 
θοὺς τὰ νηπιώδη ταῦτα ῥίφας βουλεύματα πεισθείης 
ἐμοὶ τὰ βελτίω σοι καὶ σωτήρια συμθουλεύοντι, οὐχ 
ἃ- φθάνοις τὰ σχηπτραϊτῆς αὑτοχρατορίας λαμθάνων 
ἀπονητί. Μίαν γὰρ ἀνυσιμωτάτην ὁρῶ πρὸς τοῦτο 
φέρουσαν ἀφορμὴν, ἣν φυγὼν τὸ Βυξάντιον ἐς τὰς 
τῆς θράχης ἑχδράμῃς πόλεις xal χώρας. Φύσει γὰρ 
χαίροντες ταῖς καινοτοµίαις τῶν ἀνθρώπων τὸ γένος 
xal ἅμα βεδαρηµένοι τοῖς συχνοῖς φόροις οἱ ταλαί- 
πωροι θρᾷχες, ἣν χουφισμὸν xai ἐλευθερίαν ἐξελθὼν 
χηρύξης, ἄσμενοί σοι πάντες ἔφονται πρὸς ὅπερ ἂν 
αὑτὺς ἑθέλοες, την πρὸς τὸν πάππον χαὶ βασιλέα πο- 
λυετῆ δουλείαν ῥᾷστα λακτίσαντες xa ὥσπερ τινὰ 
Ταντάλειον φόρτον ἀποσεισάμενοι, El γοῦν ἀρεστὸν 


' «b ἐμόν σοι xó6s φαίνοιτο βούλευμα, ἐγὼ καὶ ταμίας 


xai χορηγός σοι τοῦ δράματος ἔσομαι xal πάντα τὸν 
ἆθλον ὁποστὰς τὴν ταχίστην ἐχτελέσω ἣν µόνον xai 
σύ µοι ὑποσχέσθαι ἐθέλῃς xal δοῦναι πιατὰ τὰ ἐχέγ- 
ἵνα περὶ τῶν ἁξίων γερῶν xai ἐπάθλων, Τίνα 0h 
ταῦτα; Αξιωμάτων λαμπρότητες καὶ χωρίᾳ πολλὰ 
καὶ noZ^h: τὴν ἑπέτειον παρἐχεσθχι δυνἆμενα πρός: 





^ 


-—— 


E£1 


[». c. 1282 4» 1235] BYZANTIN/E IIISTORLE LIB. VIII. 


[mP. AxpnowIC. &Ex.| 4T8 


obey * xal ἐπὶ τούτοις µηδένα cov πάντων δύνασθαι A mulia pradia, qux magnos annuos reditus afferre 


πλέον ἐμοῦ παρά σοι, [P. 185] μηδεμίαν τινὰ πραγµά- 
«ov χατάστασιν περαίΐνεσθαι παρὰ σοῦ, πλὴν τοῦ χἀμὲ 
συνειδέναι. Ὁρᾷς Y&p. ὅπως τῶν συμφορῶν ἔθελον- 
τή- σοι γίνομαι χοινωνὸς xal τῶν κινδύνων αὐθαιρέ- 
τως συγαέρεσθαι ῥορύλομαι, πάντας ᾿χείνους τοὺς πρὸς 
tv ῥσσιλέα τῆς σῆς ἀγάπης ὀπίσω θέἼκενο, ὄρκους * 
xà: εἴ τε ὅξινὸν χατὰ τὰς ἑἐμῖς xs ας τὸ τῖς τύ- 
Jn; φέρῃ παράλογον, προθύμως φέρειν παρῄνεσα 
ἐμαυτῷ. Ταῦτα τοίνυν θεώμενο; πρόθυμος γίνου 
xdi σὺ περὶ τὰ; ὑποσχέσεις τῶν ἐμῶν ζητημάτων, 
iv σώφεσθαι θέλῃ-. Ἐπεὶ δ' à τῶν πραγμάτων 
ἀζύτης ἡμᾶς οὐκ ἑᾷ τὰ παρόντα σχολαιότερον διατί- 
θεσθαι, ἀλλ) ἐπὶ ξυροῦ ἡμῖν f, ἀχμῆ περιῖσταται 
τοῦ κινδύνου µελλήσασι, qépe xat ἑτέροι: της γνώ- 
pne ταυτησ) χοινωνήσωμµεν, ot διὰ τὴν πρὶς τὸν βα- 
σιλέα ἀπέχθειαν o00* ἡμᾶς xaX τὰ τοιαῦτα μυστήρια 
πραδοῦναι ἀνάσχοιντ ἂν χαὶ τῇ παρούση χρείᾳ ἐς 
χαιρλν ἓν τοῖς μάλιστα γἐνοιντ ἄν. » 

G'. Καὶ ἐπὶ τούτοις ὁ βασιλεὺς τάς τε ὑποσχέσεις 
τούτῳ τῶν ζητημάτων ἐγγράφους μεθ) ὄρχων ἐδίδ.υ 
x? παρΏσαν οἱ τῶν μυστηρίων ἐσόμενοι χοινωνο}, 
Ἰωάννες τε ὁ Καντακουζηνὸς καὶ Θε/δωρος ὁ Zova- 
ὄηνλς. ὁ μὲν τῇ τοῦ υεγάλου παπίου (20) τηνικαῦτα 
σεμνυνόµενος ἐπιχλήσει, ὁ δὲ τῇ τοῦ δοµεστίχου τοῦ 
ἐ1ὶ τῆς τραπέζης τῆς βασιλικῆς ' καὶ τρίτος ᾿Αλέ- 
ξιος ὁ ᾿Απόχαυχος, δοµέστιχος xal αὐτὸς τηνικαῦτα 
τῶν ἑυτικῶν ϐεμᾷτων ἀχονόμενος χαὶ τῶν ἁλῶν τὴν 
διοίχησιν ταμωυλκῶν. Οὗτος μὲν οὖν οὗ πάνυ τῶν 


possint : przterea, ne quisquam auctoritate apu 
te mihi preferatur, nec a te quidquam nisi qwe 
conscio in republica ordinanda constituatur. Ete- 
nim, vides, calamitatum tuarum particeps et perí- 
culorum socius volen& lihensque sccedo, postha- 
bita cbarjtati tuz etiam jnrisjurandi religione, qua 
sum imperatori obligatus. Quod si fortune teme- 
ritas mali aliquid capiti meo illatura est, id alacri- 
ter esse ferendum ipse mihi imperavi. Quibus eon- 
sideratis et tu non gravatim meis petitionibus 
ennuito, si salvus esse vis. Cum autem hic tempo- 
ris articulus moram deliberationis non asdmitist, 
Sed procrastinantibus extremum discrimen 901 un- 
pendeat : age, cum aliis etiam boc consilium com- 
municemus, qui ob imperatoris odium neque nos 
neque'arcana hzc prodituri sint, sed institutum 
nostrum opportuno auxilio adjuvare plurimum 
possint. » 

VI. His conditionibus imperator, quas ille pe- 
tierat, ea períecturum se scripto jurejurando pro- 
mittit, Adsunt etiam arcanorum futuri conscii, 
Joannes Cantacuzenus et Theodorus Synadcuns ; 
ille tum magni Papi titulo honoratus, bic do- 
mestici mense imperatoriz : el cum iis tertius, 
Alexius Apocaucus, domesticus et ipse tunc oeci- 
dentalium provinciarum , et salinis prefectus, Hic 
nou admodum nobilis, sed prudens erat et solers, 
el dolis fobricandis mire aptus. lli vero amho 


εὐγενῶν fjv, βαθυγνώµων δὲ ἀνὴρ χαὶ εὐμήχανος C Imperatorem cognatione contingebant. Veram Cau - 


xaX δόλους συνθεῖναι δεινός * ἄμφω δ' ἐχείνοι χατὰ 
ένας τῷ βασιλεῖ προσήχοντες * πλὴν ὁ μὲν Kiv- 
ταχουτηνὸς xal ἠλικιώτης! ἣν χαὶ ὁμόφγυχος χαὶ 
ὁμόπνονς ἐδέτι νέου τῷ βασιλεῖ 'Avbpovl cp διά τε 
€hv εἲς γνώμης ὁρθότητ« xal τῆς γλώττης ἀλίθειαν 
xai τὸ τοῦ Άθους χαίριον * ὁ δὲ Συναδηνὸς ὁμοίως τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ Μιχαἡλ, ἕως fv ἐχεῖνος Ev: 
ζῶν. Οὗτοι τοίνυν ὥσπερ ἐκ μιᾶς οἰνοχότς τὸ ἀπόβ- 
ῥητον ἐχεῖνο δεξάµενοι βούλευμα δαλὸς foav εἰς πῦρ 
xai (mmo; tl; πεδίον. Οὕτω φρατρία τις ἀῤῥαγὶς 
εὐθὺς οἱ ἄνθρωποι ἐγεγόνεισαν xaX. ὀρχωμοτήρια 
φρίχης μεστὰ ξυνετίθουν τε χαὶ ἐδίδοσαν καὶ ὑποσχά- 
σεις μεγάλων ἀντιδόσεων xal γερῶν ἀντελάμδανον. 


7’. Τούτων οὕὔτιυ ξυμθάντων ἔργου εἴχοντο ὅλῃ 
σπουδῇ τε xai γνώµῃ. Καὶ πρῶτα μὲν χρήµασι πε- 
βιελθάντες τοὺς τῷ βασιλεῖ παραδυναστεύοντας ὅ τε 
Σοργ:άννης χα. ὁ Κανταχουζηνὸς (vtov εἱλήφεσαν 
tàv ἐπιτροπὲν τῶν iv ράχη χωρῶν καὶ πόλεων * ὁ 
piv τά τε πλεῖστα τῆς µεσογείου καὶ τῆς παραλίου 
ci]; ἄχρι τοῦ ἀχροτάτου Ῥοδόπης: [P. 186] ó δὶ 
Κανταχουζτηνὸς ὀλίγα ^r; µεσογείου µόνης, ὁπόση τῆς 
Ὄρ:σ ιάδος ἐστὶ περίοιχος. Ἐπὶ τούτοις στρατεύματα 
συνεχρότουν xal ὅπλα παρεσχενάζοντο xal στρατιώὠ” 


tacuzenus eiiam szequalis et unaninmiis et concordia 
ab ineunte :elate cum imperatore Ándronico con- 
junctus fuerat propter aniwi candorem , et sermo- 
num veritatem, et qui moribus commodis pre- 
ditus erat. Synadenus autem cum patre Andronici 
Michaele imperatore, dum is superstes esset , con- 
junctissime vixerat. Hli igitur ad arcanam llam 
deliberationem tanquam ad ejusdem poculi com. 
munem haustum admissi , faces veluti fuerunt , quae 
igni admota incendium augerent ; aut veluti equi- 
tatus in apertum campum einissus. Sie societatem . 
vinculo irrupto Gürmatam statim coivere, horribi- 
libus juramentis adhibitis; magnarum autem re- 
muuerationum $04 sc premiorum promissioni- 
Vus vicissim acceptis. 

VII. Qua cum in hunc modum inter eos con- 
venissent, rem ipsam summa diligentia et alacri 
studio aggrediuntur. Ac principio Syrgiennes et 
Cantacuzenus, pecunia cireumventis aul proce- 
ribus , procurationem Thracensium urbium et pro- 
vinciarum redimunt ; ille maximam partem wedi- 
terraneg regionis et orz touus maritim:x usque ad 
smnmum Rhodopes sortitus ; Cantaeuzenas vero 
exigua eaque inediterranea , qux Orestiadi adja- 
cent. Deinde copias contrahunt, arma parant, ct 


Variorum note. 


(56) De hac Magni l'apie, οἱ aliis. hic memoratis palatinis dignitatibus , «gimus in cod. Gloss. 
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novos milites colligunt , advenas scilicet quosdam A τας ἄλλους ξυνέλεγον, νεἠλνδάς τινας, xat ὁπόσοι 


et alios, qui ob egeslatem neque militarent, nec 
quidquam rei gererent. Ád hec familiarissimos 
suos et fidelissimos custodiz civitatum przpone- 
bant : eos vero qui suis consiliis adversaturi vi- 
debantur, alios aliis de causis urbe ejiciebant. Que 


antequam facerelt, nunc impressionem Scytha- - 


rum Dantibium acenlentium , nunc Turcicz classis 
ex Asia adventum proclamabant, ut sub ejus 
fams obtentu tanquam sub velo aliquo delite- 
scentes, suspicionem vilarent, iidemque provi- 
dentixz ac diligenti? ergo laudari ab imperatore 
smererentur. ΑΙ Syrgiannes hec clam machina- 
batur, et juniori imperatori subinde et quid actum 
et quid agendum esset nuntiabat. 


δι) ἔνδειαν τῶν χρειωδῶν ἁπόμαχοί τὰ xal ἄπραχτοι 
διηγον τὸν βίον * xa πρός γε ἔτι τοὺς μὲν οἰχειοτά- 
τους χαὶ πιστοτάτους αὐτῶν φύλακας ἐἑποιοῦντο τῶν 
πόλεων τοὺς δ᾽ ὑπόπτως ἔχοντας πρὸς ἀντίστασιν 
τῶν µελετωμένων ἅλλαις ἄλλως προφάσεσιν ὑποθά]. 
Ἄοντες ἐξετίθουν τῶν πόλεων. Ταῦτα δ' ἐποίουν χη- 
ῥύξαντες πρότερον ἔφοδον, νῦν μὲν τῶν Παριστρίων 
Σχνθῶν, νῦν δὲ ναυτιχῆς τινος δυνάµεως τῶν ἐξ 
Ασίας Τούρχων, lv! ὑπὸ παραπετάσµατι τῇ τοιαύτῃ 
χαλυπτόμενοι φήμῃ ἀνύποπτοί τε διατελοῖε» xal ἅμα 
ἑπαίνων ἄξιοι παρὰ τῷ βασιλεῖ ΥίΥνοιντο προµηθεἰος 
ἕνεχα xal σπουδῆς. Αλλ' ὁ μὲν Συργιάννης τοιαῦτα 
λανθάνων ἑδραματούρχει xal συχνὰ τῷ vlt ἑμήννε 
βασιλεῖ λάθρα τὰ τε πραττόµενα καὶ πραχθησόµεν;ς 


CAPUT V. 


Avus nepotem judicio publico reum agere constituit. Metochita differendum censet, donec geniales dies 
efluxerint. Equi picti hinnitus. Metochita de ea re consultus in "Chor monasterio. Ejus responsum, 
erior interpretatio. Byzantis columna dies complures agitata. Imperatoris et Metochite arcanum collo- 
quium. Libii fatidici. Sortes. Sinistra auguria. Metochite stupor εἰ silentium. Uzoris et liberorum 
anxietas. Filie Panhypersebasue elogium. Ejusdem verba. Metochita oratione filie excitatus lamentatur. 
Magnam cladem praedicit. lterum silet, Recumbit. Ejus merita erga Gregoram. lpsius Gregora officia 
erga Metochitam et ejus liberos. Oratio, qua eum afflictum solatur. 


I. Imperator autem, cum nepotem cerneret sua B. A'. Tip 6: βασιλεῖ τὸν ἔγγονον βλέποντι ávemiotpé- 


monita negligere et contemnere et in eadem sein- 
per morum J]icentia perseverare, decrevit eum 
303 coram patiarcha et patribus conscriptis 
primum objurgare et convincere; deinde in vin- 


cula et in carcerem conjicere. Czeterum id ejus pro-, 


positum Logotlieta generalis Thendorus Metochita 
tum inhibuit , quod ejus rei exsecutionem frustra 
susceptum iri auguraretur, ob solennem illis die- 
bus morum) dissolutionem. Etenim carnisprivii 
tempus aderat, cum lautioribus conviviis eL iera- 
cioribus poculis dediti mortales prz vini intewmpe- 
rantía facilius ad seditiones concitautur. Quare 
metuendum esse aicbat, ne inceptuin ex sententia 
haud procederet , quandoquidem fortuna plerum- 


φως τε ἔχαντα xal περιφρονητιχῶς ἐς τὰς αὐτοῦ 
δ.αχείµενον παραινέσεις χαὶ ἀεὶ τῇ uvis: τῶν Tov 
αὐτονομίᾳ χρώμενον ἔδοξεν ἑλέγξαντι[πρότερον αὐτὸν 
ὑπὸ τῷ πατριάρχῃ καὶ τῇ συγκλήτῳ, ἔπειτα τῇ 
εἰρχτῇ παραπέμµψαι δεσμώτην. ᾽Αλλὰ τότε μὲν τὴν 
µελέτην ἐπέσχεν ὁ λογοθέτης τοῦ γενικοῦ Θεόδωρος 
ὁ Μετοχίτης, ἀτελεσφόρητον τὴν πρᾶξιν ἔσεσθαι µαν- 
τευόµενος διὰ τὴν τῶν ἡμερῶν ἄνεσιν. Απόχρεω γὰρ 
Ἶν χαιρὸς, ὁπότε πρὸς εὐωχίας ἀθροτέρας χαὶ &xpa- 
ποποσίας διδόασιν ἄθρωποι καὶ τολμηρότεροι γίνονται 
διὰ τὴν τοῦ olvou παραφορὰν πρὸς στασιώδεις ὁρμάξ; 
xa δέος εἶναι pi οὗ χατὰ γνώμµην εὕρῃ τὴν ἀπύθα- 
σιν ἡ µελέτη, τῆς τύχης ὡς τὰ πολλὰ τερατευοµένης 
xaY τἀναντία τῶν δοξάντων πολλάκις βλαστανούσης 


que prodigiis gaudens contrarios spei eventus 80- C ἑξαίφνης. 


leret subito edere. 

Il. Desierat inodo Logotheta generalis mona- 
sterium Chorz omni ornamento interiore absoluto 
renovare. Quocirca. in pervigiliis nonnunquam 
illuc pernoctare cum monachis studebat. Prima 
igitur Quadragesimx* hebdomade, cum dies Sabbati 
advenisset , cujus postridie orthodoxorum impera- 
torum et patriarebarum merüoria publico przeconio 
commendanda erat, tum quoque ad illius noctis 
pervigilium Logotheia de iore venerat. Atque ibi 
sub mediam noctem cum eL 1os adessemus, et 
doxologiam una cum eo audiremus, quidara ab 
imperatore adest, novum illi nuntium apportans, 
ei ejus sententiam exquirens : Modo enim, inquit, 


[P. 187] B'. 'Ü μέντοι λογοθέτης τοῦ γενιχοὺ (51) 
ἄρτι τοῦ νεουργεῖν ἑπέπαυτο τὴν τῆς Χώρας povhy, 


' ὁπόσος ὁ ἕνδον ἐτύγχανε κόσμος. "O0cv ἐφιλοτιμεῖτο 


συνδιανυχτερεύειν ἐν ταῖς παννυχἰσιν ἔσθ᾽ ὅτε μετὰ 
τῶν μοναχῶν, Ἐπεὶ οὖν Ἶχε τὸ τῆς πρώτης ἐθδομά- 
δος τῆς τεσσαρακοστῆς σάθθατον, ὁπότε δὴ καὶ ἔμελλε 
τῇ ὑστεραίᾳ χηρύττεσθαι δηµοσίᾳ τῶν ὀρθοδόξων f, 
µνήµη βασιλέων ὁμοῦ καὶ πατριαρχῶν, ἐληλύθει xal 
οὗτος συνῄθως ἐς τὴν ἐξ ἑσπέρας ἐκείνης παννν- 
χίδα (58). Περὶ δὲ µέσας νύχτας Xya αὐτῷ συνισταµέ 
voy ἡμῶν xat τῆς δοξολογίας ἁχουόντων ἤχει τις Ex ῥα” 
σιλέως, χαινοτέραν τινὰ κοµίζων αὐτῷ ἀγγελίαν xal 
ζητῶν τὴν τῆς αὐτοῦ γνώμης χρίσιν. « "Αρτι yàp,» 


cum imperatorii ;bipenniferi et milites ensiferi D φησὶ, « τῶν περὶ tbv βασιλέα πελεχυφόρων (59) xol 


Variorum note. 


(51) Theodorus Metochita, a quo instauratum 
Chorae monasterium, rursum cap. seq. ul et doce- 
mus in Constantinop. Christ. lib. τν, sect. 15, n. 5. 
DucaNc. 


(58) luterpres, a vespera ad nocturna. sacra illa 


de more accessit ; emendavimus, ad vespera illius 
vigilias. Ducaxc. — Wolfius, ad nocturna sacra. 
Melius Ducang. ad illius vespere vigilias. Βοινιν. 

(59) Varangorum, de quibus in utroque Glossario 
niulta congessimus. DucANG. 
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στρατιωτῶν xai ξιφηφόρων καταοαβύαγευ βελλόν- A cubitam ituri essent, tantus subito hinnitus circa 


έων ἐξηνέχθη χρεμετιαμὸς πάντα περιηχῶν τὰ βασί- 
λεια, ὡς ἐχπλαγΏναι πάντας τοὺς ἐν τοῖς βασιλείοις. 
Αωρίας γὰρ οὔσης πολλῆς xal μὴ παρόντος τῶν ἵπ- 
πων τιν»ς, οὔτε τῶν βασιλιχῶν, οὔτε τῶν συγκλητι- 
χῶν, οὔτε ἑντὸς βασιλείων, οὔτε πρὸ τῶν πυλῶν, 
θόρυδον τὸ τοῦ πράγµατος παράδοξον ἑνεποίησε ταῖς 
τῶν ἁχουσάντων ψυχαῖς καὶ ἀλλήλων ἅπαντες Exvv- 
θάνοντο. Οὕπω δὲ τοῦ θορύδου πεπαυμένου xat δεύ- 
i τερο; ἐξηνέχθη χρεμετισμὸς μείζων τοῦ πρώτου. ὡς 
xai αὐτὸν αὐτήκοον τῆς ἡχοῦς γενέσθαι τὸν βασιλέα 
xaX πέµψαντα ἔρεσθαι , εἴ τις εἰδείη, ὅθεν ὁ χρεµε- 
τισμὸς οὗτος ἐν ἀωρίᾳ τοσαύτῃ. Ἁλλ) ἀχήχοε πλέον 
οὐδὲν, f| ὅτι παρὰ τοῦ ἵππου τοῦ γεγραμµένου περὶ 
ἕνα τῶν βασιλείων τοίχων πρὸ τοῦ εὐχτηρίου τῆς 
Νεκοποιοῦ Θεοτόκου (00) * ἵππον δὴ λέγω τοῦτον, ip 
ἐποχεῖσθαι κάλλιστα Γεώργιον τὸν τοῦ Χριστοῦ µάρ- 
τνρα εἴργασται πάλαι Παῦλος ἐχεῖνος ὁ τῶν ζωγρά- 
φων ἄριστος (61). » Πρὸς ταῦτα ὁ λγοθέτης χαριεν- 
τι]άµενος, ὡς εἰώθξι πρὸς τὰς τοῦ βασιλέως ἑἐρωτή- 
σεις, € Συγχαίρω σοι,» ἔφησεν, ε à βασιλεῦ, τῶν 
µελλόντων ἕνεκα τροπαΐων. 0ὐδὲν γὰρ ἕτερον olpat 
σηµαίνειν, » φησὶ, « τὸν παράδοξον τοῦτον τοῦ ἵπ- 


που χρεμετισμὸν, f] ohv βασιλιχὲν ἑκστρατείαν κατὰ τῶν thv 


Av. ) 

I". Ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀχηχοὼς µειραχίσχον ἕτερον 
αὖθις πρὺς αὑτὸν ὀπεπόμφει’ « Eo. μὲν, » λέγων, 
« εἴτ) ἐμοὶ τὰ τῆς θυµηδίας ὣς ἔθος λέγων, εἴτ οὐχ 
οἵδ' ὅπως ταῦτ᾽ ἀποχμίνῃ, ἔοικας ἀγνοοῦντι. Ἐγὼ δέ 


σοι τἀἁληθη pot δοχοῦντα χαταλέξω. Ὡς γὰρ ἡμῖν οἱ C 


Ἡμέτεροι πατέρες παρέδοσαν xal ἄλλοτέ mo0* 5 ἵπ- 
πος οὗτος τὸν ὅμοιον ἐχρεμέτισε τρόπον, ὁπότε Βαλ- 
δουῖνος ὁ τῶν Λατίνων ἄρχων ὑπὸ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς 
xai βασιλέως ἔμελλεν ἀφαιρεῖσθαι τὴν µεγαλόπολιν 
ταύτην. Πρὸς γὰρ τὸ παράδοξον τῆς ἀχοῆς συχνόν 
τινα χρόνον χἀκεῖνος ἐθορυδεῖτο, xaxbv οἰωνὸν ἑαυτῷ 
Σογιζόμενος τοῦτο. "Evi! iv οὐ μαχρῷ τῷ χρόνῳ τὸ 
πέρας εἶδε τὸν οἰωνὸν χατὰ τῆς αὐτοῦ χεφαλῖῆς ἑἐχ- 
τοξΣὐσαντα,ῦτε πορθουµένην τὴν µεγαλόπολιν ἑώραχε 
ταύτην ὑπὸ Ῥωμαίων.) [Ρ. 188] Ὁ δὲ λογοθέτης οὐδὲν 
E;tov πρὸς ταῦτα ἁπ, χρίνασθαι,ι"Απιθι,»ἔφη πρὸς τὸν 
ἅ,Όρωτον, « ἓν γε τῷ παρόντι, Ἐγὼ δ' ἐς τὴν ὑστε- 
«αίαν τὰς ἐμαυτοῦ χοµίσω τῷ βασιλεῖ ἀποχρίσεις. » 

Αλλὰ xal ὁ περὶ τὴν bpav ἀχρόπολιν ἱστάμενος 
χίων, kv ip λόγος τὸν τοῦ Βύζαντος (03) πάλαι στα- 
θῃναι τοῦ Χτίσαντσς 5b Β.ζάντιον ἀνδριάντα, πρὸ 
πολλῶν xaX αὐτὸς ἤρξατο σείεσθαι ἡμερῶν xoi ἐπὶ 
πολλαῖς δ' ἐμφανῶς ἑσείετο ταῖς ἡμέραις, πάντων 
σωντρεχόντων xat θεωµένων. 

. A, Ἐτεὶ ὃ' ἐς τὴν ὑστεραίαν ὁ μέγας ἀφίχετο 
λογοθέτης πρὸς τὸν βασιλέα, ἅττα μὲν αὐτοὶ χατὰ 
póva; ἑχοινολογῆσαντο πρὸς Ἀλλέλους τότε μὲν οὐ- 
δεὶς ἔγνω τῶν πάντων ΄ Ex. σηµείων μέντοι τινῶν 
στοχάνξεσθαι ἡμῖν ἐξεγένετο ὕστερον, ὡς βιθλία τινὰ 


palatium exauditus est, ut. omnes quotquot intus 
erant percellerentur. 90A intempesta enim nocte, 
cum neque imperatorii neque senatorii equi nec 
in ipso palatio, nec ante fores essent , improvisa 
res animos audientium perturbavit, et universi 
quidnam rei esset sese mutuo interrogarunt. Eo 
tumultu nondum sedato, alter hinnitus priore 
major exauditus , cujus sonus ad ipsiusmet impe- 
ratoris aures pervenit. Quamobrem ille misit δεί- 
scitatum , unde iste hinnitus tam alieno tempore. 
Sed nihil aliud audivit , nisi editum eum fuisse ab 
equo, qui in palatii pariete ante sacellum Deiparse 
Nicopoe pictus foret: illum dico equum, cujus 
tergo Georgium Christi martyrem pulcherrime in- 


B sidentem Paulus ille pictoruu prasstantissimus olim 


effinxit. » Ad hec Logotheta jqcatus , ut solebat ad 
imperatoris interrogationes: «Gratulor tibi , inquit, 
imperator , futuros triumplios. Monstrosum eniu 
istius equí hinnitum nihil aiiud indicare reor, nisi 
tusm adversus Agarenos Asiam nostram populan- 
tes imperatoriam expeditionem. » | 


ἡμετέραν ᾿Ασίαν λεηλατούντων — 'ÀÁyapn- 


IiI. His imperator auditis, alio adolescentulo ad 
eum misso : « Tu quidem, inquit, isto reaponso, 
sive ut soles mei exhilarandi gratia, sive alia de 
causa dato , rem videris iguorare. Ego autem quid 
verum esse censeam, iibi dicam. Nam ut patres 
nostri nobis tradiderunt, equus iste alias etiam 
ad eumdem modum hinniit, cum imperator pater 
meus Balduino Latinorum 305 principi urbem 
hánc magnificentissimem erepturus esset. Quippe 
et ille rei auditz insolentia aliquandiu perculsus 
trepídavit , sinistrum illud omen esse cogitans : 
nec multo post in caput suum effusas augurii 
minas ipso eventu expertus est, eum eamdem hane 
praclaram urbem a Romanis vastari vidit, » Logo- " 
theta quoniam ad h:zc quid responderet non ba- , 
bebat, « Abi nunc, » homini illi dixit, « crastina 
die egomel meum responsam imperatori perfe- 
ram. » Quin et columna ante orientulem arcem 
erecta , in qua Byzantis, illius nempe qui Byzan- 


D tium condidit, statuam olim positam fuisse fama 


est, ante multos dies et ipsa commoveri capit : 
quie agitatio per dies complures manifesta exsti- 
tit, omnibus ad spectaculum concurrentibus. 


IV. Postridie, cum magnus Logotheta ad Ίπι- 
peratorem venisset, tum quidem quid privatim 
inter se collocuti fuerint, nemo omnium scivit : 
post tarnen ex indiciis quibusdam conjicere nobis 
licuit, 908 fatidica quxdam volumina inspexisse , 


Variorum note. 


60) Quibus vocibus inteiJigi edem IHodegetriz 
Deiparz , colligere quivis potest ex iis quie obser- 
vamus in | Constantinop. Christ. lib. wv, sect. 2, n. 24. 
DucaNc. 


(61) De pictore illo pr:stantissimo nemo alius , 


quen sciam. Boivix. 


(62) Vide Constantinop. Christ. in Byzantii Origin. 


n. . 13, p. 17. DucaNc. 
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NICEPHORI GREGORE  * 
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il 


quibus futur res incerto auctore obscure et per A ypnspoXorixá (05) ἐθεάσᾳνῖο, ἓν οἷς τινα τῶν μεὶς 


ambages exponerentur : deinde figura astrologica 
delineata, qua astrorum cursus indagare εί pra- 
notionem futurorum colligere homines solent, ho- 
stium adventum et reipublice confusionem futuram 
9uguratos csse , et qualecumque imperatorii prin- 
cipatus discrimen. Neque enim animadvertebant 
imperatorem Andronicum 306 juniorem id esse 
facturum , Deo videlicet ineffabilibus modis talia 
occultante, Unde magnopere territi et perturbati 
'sunt. Nam Logotheta e palatio plenus cogitalio- 
num domum reversus longo tempore tacitus sedit, 
nemini ullum verbum loquens, sed multiplices 
' curas subinde animo volvens, in futuri meditatione 
totus, plane similis muto et surdo, nec quidquam 
sentienti eorum quz coram ipso gererentur : idque 
uxore cum filia panypersebasta et filiis de more 
assidentibus et hilarem ac jucundam aliquam vo- 
ceu) ab eo exspeetantibus. Tandem coacta uxor, 
ipsa quidem parum natura sua eloquens , fili: pa. 
nypersebastz innuit, ut pro re ac tempore aliquid 
opportuni loqueretur. Nam erat illa quidem juve- 
nis zelate , sed peringeniosa ; εἰ eam dicendi vim 
a nalura acceperat, αὐ ipsam non magis quam 
Platonem aut Pythagoram, aut ejasmodi viros sa- 
pientes deceret. Tum autem oculis hiscentibus pa- 
trei intuens sic exorsa est : 


λόντων ἀσαφῶς te καὶ αἰνιγματωδῶς παρ) ὅτων 
δήποτε ἐξετέθησάν καὶ ἐπὶ τούτοις θεµάτιον ἐς- 
ἐθεντο, δι) ὅ. τῶν ἁἀστέῤων τοὺς δρόμους ἐρευνῶσιν 
ἄνθρωποι καὶ μελλόντων κερδαΐνουσι πρόγνωσιν " 
t: ὧν ἐχθρικἠν τινα ἔφοδον Exexyrf páavso xal τῶν 
κοινῶν πραγμάτων χυχεῶνα xal ὁποιονδή τινα τῆς 
βασιλιχῆς ἡγεμονίας  xivbuvov. Οὐ Y&p συνῆχαν 
ὡς ὁ βασιλευς ὁ νέος ᾽Ανδρόνικός ἔστιν ὁ ταῦτα 
ποιῄσων, τοῦ Θεὀὺ κά τοιαῦτα τρόπὸις ἀῤῥήτοις 
συγχρύπτοντος. Ὅθεν πολὺν ἑκαρπώσαντο φόδον 
xai θόρυδον λογισμῶν. 'O γὰρ λογοθέτης μεστὶς 
ἐννοιῶν ἐκ τῶν βαδιλείων οἴκαδε ἐλθὼν ἐχάθητο 
ἐπιπολὺ σιωπῶν xal pro ὅλως μηδὲν πρὸς οὐδένα 
φθεγγόµενο;’ ἀλλὰ στρέφων λογισμοὺς ἀεὶ περὶ τὸν 


B νοῦν συχνοὺς xal τῶν µελλόντων πλήρεις κωφῷ τε 


καὶ μηδὲν αἰσθανομένῳ τῶν παρόντων ἀτεχνῶς 
ἑῴχει xal ταῦτα τῆς συζύγου μετὰ τῆς θυγατρὸς 
πανυπερσεθάστης xal τῶν *uléuv παρακαθηµένων 
κατὰ τὸ εἰωθὸς xai ἱλαράν τινα xal μειδιῶσαν ἐχ- 
δεχοµένων γλῶσσαν ἀχηκοέναι. ᾿Οψὲ δ᾽ ἀναγχασθεῖσα 
ἡ σύζυγος, αὐτὴ μὲν ἀφελῶς ὑπὺ φύσεως ἔχουσα πρὸς 
τὸ λέγειν, διένευσε πρὸςτὴν θυγατέρα την πανυπε- 
σεθάστην, φθέγξασθαἰ τι τῇ χρείᾳ καὶ τῷ χαιρῷ 
πρόσφορον. ἣν γὰρ αὕτη νεάζουσα (64) μὲν τὰ τῆς 
ἡλιχίας, ἀλλ᾽ οὖν ἐπὶ μέγα συνέσεως Ίχουσα xa 
γλῶτταν παρὰ τῆς . φύσεως εὐτυχήσασα οὐκ αὐτῇ 


μᾶλλον f| Πυθαγόρᾳ καὶ ΗΠλάτωνι xai τῶν σοφῶν τοῖς τοιούτοις µάλα προσήχουσαν, Ἡ δὴ καὶ διά- 
pasa πρὸς τὸν πατέρα τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔλεξε τοιάδε * 
V. « Audaciz forsan et temeritatis summ: esse C — E'. « Τολμηρὸν μὲν ἴσως xal προπετείας δύξειεν 


videatur, o pater, me filiam adolescentulam liberius 
apud te proloqui, et eam, cujus lingua alumna 
&it imperitie, oculos inlendere audere adversus 
aliissimam sapientiz arcem. Sed cum et mater 
hortetur, et tempus resque ipsa poslulet, dicam 
ut potero. Quianam, sapientiasime omnium mor- 
talium, tam iu tacitus sedes, tuumque ipsius ani- 
mum excrucias et moerore conficis: nec tuam, no- 
bis mentem communicas, ut istius $97 tristitice 
parte in nos recepta doloris sensum levemus? 
Nam et perturbatio vultus tui, et lingua silentium 
satis declarant , quam vehemens 8it animi tui do- 
lor, qui intimum cor velut arcem quamdam aut 
potius velut radicem ac vinculum vitalium anime 


facultatum invasit, atque ibi penitus infixus in- D 


genii lorem depascitur, cogitationes confuudit et 
nobiliorem animi partem aggravat. Ut autem oleum 
et cera et stipula et fanum flammam aluut , ita et 
silentium collectos in animo doloris ignes nactum 
materiam quasi ipsie ct nmutrimenta suppeditat , 
nec sinit offusum inde animi fumum per linguam 
exhalari. Quare tu, ne affectus iste tempore con- 
firmatus inexspectatum damnum apporlet, per 
Deum eysurge, et animum recipe. Neque enim 


ἄν πως μεστὸν, ὦ πάτερ, θυγατέρα νεάζουσα, ἔτι 
πρὸς πατέρα παῤῥησιάξεσθαι xal ἁμαθίᾳ Ce ose: 
γλῶσσαν ἀτενίζειν πρὸς τὸν τῆς σοφίας Ολνμπον. 
Ἐπεὶ δ’ ἡ (P. 189] τε µήτηρ προτρέπει xax μετὰ τοῦ 
πράγµατος 6 χαιρὸςἀπιτίθεται, φθέγξοµαι τό γε εἰς 
δύναμιν fixov. "Iva τί γὰρ ἐπὶ τὀσοῦτον σιγῶν, σο- 
φώτατε πάντων ἀνθρώπων, ἀνέχῃ μὲν γνωσιμαχεῖν 
ἐπὶ σαυτῷ xal χατατ/χειν σαυτὺν, χοινωνεῖν δ' 
ἡμίν οὐκ ἐθέλει; τῆς γνώμης, ἵνα καὶ τῆς λύπης 
ἡμεῖς σοι Yevóp.evat χοινωνοὶ χουφότερον χαταστὴ» 
σωμέν σοι τὸ πάθος; Πολλὴν γὰρ ἡμῖ» fj τῶν ὄψεων 
σύγχυσις καὶ dj τῆς γλώττης ἀσφάλεια μηνύει σα- 
φῶς τὴν iv τῇ φυχῇ σου τῆς λύπης ἀχμὴν΄ fj τῆς 
χαρδίἰας γειρωσαμένη τὰ χαϊΐρια, χαθάπερ ἀκρόπο- 
Aw 3| ῥίζαν τινὰ xal σύνδεσμον τῶν ζωτιχῶν τῆς 
ΦυχΏς δυνάμεων, χάθηται /ἀναπόσπαστα ἐπιβοσχο- 
µένη τὴν ὥραν τῶν λογισμῶν xal συνθολοῦσα τὰς 
περιόδους αὐτῶν χαὶ ἐμθριθὲς ποιοῦσα τὸ ἦγεμονι- 
xóv. Ὥσπερ δ᾽ ἔλαιον χαὶ κηρὸς xai χαλάµη xal 
χόρτος nupb; ἐπεφύχει τροφὴ, οὕτω xai σιωπὴ περὶ 
την Φυχὶν Ἱθρο:σμένους εὑρίσχουσα τῆς λύπης 
τοὺς ἄνθραχας, καθάπερ ὕλην αὐτοῖς xal τροφὴν 
ἑαυτην χορηγεί, μηδαμῇῃ διὰ γλώττης ἐξιέναι πα: 
ϱσχωροῦσα τὸν ἑγγινόμε.ον ἐχεῖθεν χαπνὺν τῇ 


Variorum note. 


(63) Quorum non semel mentionem agunt scri- 
ptores Byzantini et locos collegit Lambecius. seu 
"Holstenius, ac przfixit Leonis Oraculis. Ducawc. 

(64) Wolfius νεάζουσαν, hoc loco et paulo infra, 


interpretatur adolescentulam. Sed adolescentula non 
erat, cujus filia quadriennio post nupiui collocata 
est. Vide cap. 4, sect. 2 iuf. a. BoiviN. 
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dey$. Σὺ γοῦν, ἵνα μὴ τῷ χρὀνῳ τὸ πάθος ἰσχὺν À tuum est, philosophiz nobilitatem ad tantam hu- 


εἰληφὸς βλάδην ἀνέλπιστον ἐπιφέρῃ ν διανάστηθι 
πρὸς Θεοῦ xal γενοῦ σανυτοῦ. Οὐ! γὰρ σὺν τὴν εὖ - 
γένειαν εἩς Φιλοσοφίας εἰς τοιαύτην κατασπᾷν 
σμικροπρέπειαν xal ἀωρίαν τοσαύτην τοῦ ταύτης 
κατασκεδᾶζειν σεμνώματας. Πέφυχε γάρ πως τὸ 
τῆς λύπης δεινὺν ῥᾷστα τῇ παρατάσει τῆς σιω- 
πῆς πολλα πλασιάζεσθαι. Χωρεῖ Υὰρ ἀνατρέχον ἐπὶ 
τὰ ἔνδον ἀεὶ δίχην ἕλχους καὶ οὗ πρότερον ἀφίστα- 
ται τοῦ πάντα νέµεσθαι λάθρα τὰ πρόσω, πρὶν ἂν 


militatem dejicere, illiusque majestatem intem- 
pestivis doloris maculis aspergere: cujus ea na- 
tura est, ut continuatione siertii. multiplicetur. 
Subinde enim ulcer;s instar interiora invadeus, 
obvia qu:eque clam depascere non prius desinit, 
quam ad ipsas ut ita dicam animze medullas pene- 
trarit, et vitalia hominis absumpserit. Quod si 
arcaui aliquid est , aliis arcanum esto : nobis vero 
tuis haudquaquam. » 


xal αὐτοὺς, ὡς εἰπεῖν, διέλθῃ τοὺς μυελοὺς τῆς ψυχῆς καὶ αὐτὰ τοῦ ζώου τὰ χαιριώτέρα xatatpo- 
πώσηται μόρια. Καὶ εἰ µέν τι τῶν ἀποῤῥήτων ἐστὶν, ἄλλοις χρέὼν εἶναι ἀπόῤῥητον ἡμῖν δὲ τοῖς 


σοῖς xaX µάλα Ίκιστα. » 

Q'. Τούτιις καὶ τοιούτοις πλείυσι καὶ τοιαύτη 
παλάμη τῆς γλώττης ἡ Ὑενναία ἐχείνη θυγάτηρ 
τὰς τοῦ πατρὸς ἀχοὰς µαλάξασα χατὰ τὸ ἐγχωροῦν 
παρὰ τοσοῦτον της διανοίας ἑκείνου χαθήψατο καὶ 
ὥσπερ ἀπὸ βαθέος ἀνηρτήσατο Όπνου , παρύσον 
ἁλιέων xal θαυματοποιῶν παῖδες ol μὲν τοῖς πλή- 
χτροις Ex θαλά-της τοὺς ἰχθύας ἀνασπῶντες, οἱ δὲ 
τοὺς ὄφεις Bx τῆς λόχμη-ς 0; ἐχεῖνον μιχρὸν της 
λύπης χαλάσαντα τῇ γλώττῃ δοῦναι τὸν νοῦν καὶ τὰς 
ῥήσεις ixsivag βραχὺ τοῦ Ἰὼθ ὑπαλλάξαντα, ex, 
« Ἀπόλοιντο, » φάναι, «αἱ ἡμέραι ἐχεῖναι, ἓν αἷς 
γυναιχἰ τε συνήφθην xal τέχνων ἐγενόμην πατἠρ. 


Pista γὰρ ἂν gh παρόντων αὐτῶν τἁμαυτοῦ Ó:-- 


θέµην. Nüv δὲ τοσούτου διὰ ταῦτα περιῤῥέοντος 
ὅκλου φροντίδων, οὐκ οἶδα πὼς ἂν διαφύγοιμι τὴν 
ὅπως ποτὲ xai ὀθενοῦν ἀπειλουμένην ἐπενεχθήσε- 
σθαι ὅσου οὐδέπω χακίστην πραγμάτων φοράν. 


Vl. His εἰ pluribus hujusmodi verbis gene- 
rosa illa filia 308 cum aures patris mulsis- 


B set , sic ferme illius animum movit, et ex pro- 


fundo quas! somno excitavit, ut ex inari pisces a pi- 
scatoribus,.e silva colubri a prastigiatoribus plecti o- 
rum vi exurabuntur. liaque ille "sedato paululum 
dolore animum lingue commodavit, ut Jubi verba 
parum immutata: proferret. « Pereant, inquit, 
dies illi, in quibus uxorem duxi, et liberos suscepi : 
qui sí non essent, facillime tebus meis consuluis- 
sem. Nuuc vero, tanta curariim turba ob ea ipsa 
incumbente, ignoro, qua ratione effugere possim 
pessimam cladem, qua mihi incertum uude et 
quomodo mex staüm iufereiur, lmminet enim gra- 
vis nobis impressie hostium nescie quorum, sive 
terra sive mari adventantium, qui res nostras pes- 
aime turbabunt : ac si magnam onerariam ancoris 


Μέλλειν γὰρ Egob/y τινα βαρεῖαν εἴτ᾽ ix θαλάττης, (? destitutam in medio mari protervus aliquis ventug 


&[ ἓξ ἠπείρου, ἐχθρῶν μὲν, οὐκ οἶδα δ' ὄτων, 
, ἐπαναστῆσεσθαι καθ) ἡμῶν xal πάντα καχῶς συν- 
ταρᾶξειν τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς, |Ρ. 190] χαθάτερ ὀλχάδα µε- 
γάλην ἐπειδὰν ἐπὶ πόντου λ«δὼν ἀγκυρῶν ὀρφανὲν 
ὑδριστῆς ἄνεμος µαίνηται χατὰ τῶν ἱστίων xal 


deprehendat, et in vela furiosus irruens fluctibus 
agitatis debaechetur. » His diclisrursus obticuit, cogi- 
tationibusillis mente propemoduin alienata : et sul ip- 
siussucque lingua oblitus surrexit, seque in lectalum 
contulit ac recubuit : diu autem insomnis mansit. 


χαταχορξύῃ τοῦ χύμµατοςε» Ταῦτα εἰπὼν ἑσιώπησεν αὖθις, κλαπεὶς ὥσπερ τὸν νοῦν ὑπὸ 10v λογισμῶν 
ἐχείνων xal ἐκλαθόμενος ἑαντοῦ xai τῆς γλώττης’ xdi ἀναστὰς εἰσῇει μεστὸς ἀθνμίας ἐπὶ την sivi, 
ἐφ) f; χαὶ χατέδαρθε μέν χαθεύδειν δ οὐκ εἶχε µέχρι πολλοῦ. 


7’. Evi» 6' ἐς ὑστεραίαν πάντα ἐμεμαθήχειν χατὰ 
τὸ εἰωθὸς ἀφιχόμενος, Απῄειν γὰρ συνεχέστερον ἐς 
«hv τοῦ ἀνδρὸς ὁμιλίαν, "Ag' οὗ Υὰρ περὶ πλείονος 
ποιησάµενος ἐμὲ χατὰ τὴν αὐτῷ νεουργηθεῖσαν 
μονὴν τῆς Χώρας φέρων χἀτῴχκίσδε, πολλὴν ἔπειτα 
τὴν στοργὴν ἐδείχνυ πρὸς ἐμὲ xal ἱλαρὰν τὴν δ.ά- 
θεσιν xal μιχροῦ τοῖς αὐτοῦ παισὶν ἐπίσης ἰδίδιυ 
τΏν σχέσιν x&pol: ὥατε xal ἀστρονομιχὴν ἐπιστήτ 

µην póvo; xarà τούσδε τοὺς χβόνους εἰδὼς ἐς τὸ 
&xpózatov οὐκ ἀπηξίωσε pij οὐ μεταδοῦναι χἀμοὶ 
«οῦ τοσούτου πλούτου * ὥστε xal πολλάκις ἔνεχαλλω- 
φώσατο ἐπί τε τοῦ βασιλέως ἐπί τε τῶν ἑλλογίμων 
ἐμοῦ γε ἕνεχα, ὅτι διάδοχον τῆς αὐτοῦ σοφίας ἐπε- 
ποι{χει µε. Δείχνυαι δὲ τοῦτο σαφέστερον ἓν τε 
καὶ; πρὸς ἐμὲ τούτου ἐπιστολαῖς Év τε τοῖς Ero, 
ἃ πεποίηχεν (65) ὕστερον iv τῇ ἑξορίᾳ αὐτοῦ" περὶ 


ΙΙ. Ego vero postridie de more ad eum ingres- 
füs omnia cognovi. Etenim eum frequens collo- 
quendi causa invisebam. Quippe ex quo pluris ab 
eo factus et in. Chorz monasterio, quod 309 ille 
instauraveral, collocatus fueram, muegna deinde 
me benevelentia ac jucundo animi affeclu com- 
plexiás pene liberis suis efxquaverat; adeo ut 


D asironomicam disciplinam, quam solus eo tempore 


perfectissime noret, mihi traderet, nec tantas 
opes invideret; et sepe cum apud imperatorem 
lum apud proceres gloriaretur, me a se heredem 
doctrinae sux institutum esse. Idque evidentius iu 
suis ad me epistolis, et in versibus, quos postea 
exsul fecit, declaravit : de quibus luculentius infra 
dicturi sumus. His igitur de causis, cum viro mul- 
tum deberem, gratiam ei referebam quautam ρο” 


Variorum note. 


(65) Nempe initio poematis, quod inscribitur, 
Ei; τὸν σοφὸν Νικηφόρον τὸν Γρηγορᾶν, ono fixa, 
xa περὶ τῶν οἰχείων συνταγµΆτων. Initium est: 


Φ(.]α Ψικηφόρα poi κεραλὰ, τὸν δγωγ' εἴραμαι 
Κατὰρ àuác σοφίας, rd tíc.a0t ἂν δῃ, λιπόσθαι 
'E£ ἄρα διάδοχον, πάντων ἀσύ.]ον κ.1ἡροιο, 
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teram ; adibamque eum crebro, non colloquendi Α ὧν ἀριδηλότερον ἡμῖν ἓν τοῖς ἔμπροσθεν λελέξε- 


tantum studio, sed etiam jucundi cujusdam mini- 


sterii causa. Doceham erit et filium ejus et quam 
dixi filiam, interpretabarque ipsis libros profanos 
pariter et sacros, ambigua et perplexa explicans, 
et obsenris lucem afferens. Erat enim mulier et 
magno praziita ingenio, et discendi cupida : quo- 
rum alterum nature, alterum voluntatis. do- 
num est. 


Vill. Tllis vero auditis, quamvis pra timore 
pene exanimatus, non tamen tacendum esse exis- 
timavi ς sed ad illum privatim ingressus : « Alios 
fortasse, inquam, qui animos philosophicis ratio- 
wibus non lirmarunt, succumbere adversis rebus 
non mirum fuerit. Te vero, quem in ejusmodi 
calamitatibus velut turrim  inconcussam stare, 
et fortis 910 animi exemplum vulgo prebere 
oportebat, eodem modo quo czteros affici, divine 
vir, laudare haud possum. Quod si manifestis et 
praesentibus in rebus forti esse animo philosophum 
oportet, quid de iis dicemus qua nondum adsunt, 
sed eventu adhuc incerto delitescunt ? Multa nu- 
men perficit : ac ea quidem, qu: exspectabantur, 
»d exitum non perducta sunt : qua vero nemo 
exspectabat, eorum perficiendorum rationem re- 
perit Deus. Nam futurarum rerum przdictiones, 
sive per somnia, sive aliis modis, qui, ut scimus, 
innumeri sunt, fore sliquid significetur, multa 
caligine involutx: et obscuritate propria velut 
amictu quodam circumfuse multos ab officio de- 
pulerunt οἱ in errorem induxerunt ; unde alii pre- 
ter spem exitum felicem adepti sunt, alii vcro 
contrarium. Nosti enim cum alia, tum ut Alexau- 
drum ad oppugnationem Tyri abeuntem corvus 
fortuito et sua sponte advolans dejecto in caput 
osse perculerit : quod augures eti vates m»luni 
omen interpretati ceptis desistere jubebant. lile 
vero nihilominus abiit et laboribus exantatis ur- 
bem obsessam expugnavit. Greci olim, cum a 
Persis invaderentur, in fundum maris se cum ipsis 
navibus ante Salaminem, qua inulierum liberis 
exitium minabatur, demersum iri Yperaverunt? 


ται (60). Auk ταῦτα τοίνυν ὀφείλων τἀνδρὶ μεγάλας 
τὰς ἁμοιθὰς τῶν χατὰ δύναμιν οὐχ ἡμέλουν. "AX 


“προσῄειν συχνά οἱ οὐ µόνον λογικῆς εἶνεχα ὁμι- 


Maz, ἀλλὰ xal διαχονίαν τινὰ θυµήρη πληρῶν αὐτῷ. 
Ἑδίδασχον γὰρ τό) τε υἱέα xal ἣν ἔφαμεν αὑτοῦ 
θυγατέρα, τὰ τῶν θύραθεν καὶ ἡμετέρων βιθλίων 
αἰνιγματώδη xaY γρίφα διαλευχαΐνων xal τὴν ἑχεί- 
νων νύχτα πρὸς ἡμέραν µεθαρμοζόµενος. "Hv ΥΑρ 
ἡ γυνὴ μεγαλοφυὴς ὁμοῦ xai φιλομαθής' τὸ μὲν 
δῶρον τῆ: φύσεως εἰληφυῖα, τὸ δὲ τῆς γνώμης. 
IF. Ἐγὼ ὅ ἐχεῖνα ἀχηχοὼς ἔνθους μὲν ὑπ' ix- 
πλήξεως ἐγεγόνειν * οὐχ ἔχρινα δ' ὅμως δεῖν σιωπῇ 
τὸ πρᾶγμα παραδραμεῖν. 'AXX ἰδίᾳ πρσελθὼν 
ἐχείνῳ, « Άλλους μὲν ἴσως, » ἔφην, « ἐν τοῖς δει- 
wol; χαταπίπτειν, ὅσοι ph φιλοσόφοις λόγοι ἐχάλ- 
χευσαν τὴν φυχὴν, οὖκ ἂν εἴη τῶν οὐχ εἰχότων, 
Eb &' ὃν ἔδει mopyov ἀκλόνητον ἓν τοῖς το.ούτοις 
χαθίστασθαι xal χαρτερίας ὃτόδειγμα κράτιστον 
Ὑΐνεσθαι τοῖς πολλοῖς, ὅμοιόν τὶ πάσχειν τοῖς ἅλ- 
Aog, θειότατε ἄνθρωπε, οὐχ ἂν δυναΐµην αὐτὸς 
ἐπαινεῖν. El δ' ἐπὶ τῶν ἑμφανῶν xal παρόντων 
χρῆναί φαμεν χαρτερεῖν τὴν φιλόσοφον διάνοιαν, τί 
ἄν τις φα[η περὶ τῶν µήπω παρόντων, ἀλλ᾽ bv 
ἀδίλοις ἔτι πυθµέσι χρυπτόντων thv ἔχβασινι: 
Πολλὰ Υὰρ xpalvev θεός (67): xai τὰ δοχηθέντα 
οὐχ ἑτελέσθη» τῶν δ' ἁδοχήτων πόρον εὗρε θεός. 
Al γὰρ προαναφωνήσεις τῶν µελλόντων, |P. 191] 
ὅσαι δι’ ὀνειράτων καὶ ὅσαι διὰ µυρίων ἄλλων, ὡς 
ἴσμεν, γίνονται τρόπων, πολὺν ἐπισυρύμεναι Ὑνό- 
φον xal χύχλῳ αὐτῶν ὥσπερ σχηνὴν τιθέµενα: τὴν 
ἀποχρυφὴν αὐτῶν, πολλοὺς τοῦ καθήχοντος ἕξε- 
μόχλευσαν xal πρὺς τὰς τῆς ἀἁληθσίας ἐναντίας 
ἑννοίας βαδίζειν παρέπεισαν' χαὶ οἱ μὲν τον τέλους 
εὐτυχοῦς παρ) ἐλπίδα πεπείρανται ' ol δὲ τούναν- 
τίον. Οἶσθα γὰρ tá τε ἄλλα xol ὡς ᾿Αλεςάνδρου 
τοῦ Μαχεδόνος ἐξιόντος Ίδη χατὰ Τύρου χόραξ t£ 
αὐτομάτου πετόµενος ἄνωθεν ῥίφας ὁστοῦν ἑπάταξε 
την αὐτοῦ κεφαλὴν, καὶ ἔδοξε τοῖς ὀρνιθοσχόποις 
xai µάντεσι τοῦτο χαχὸς οἰωνὸς καὶ ἀπηγόρενον 
ἤδη τὴν πεῖραν. Ὁ δὲ xal ἀπῄει xal πόνους ὑπέστη 
καὶ πολιορχήσας εἶλεν αὐτήν. Ἕλληνες πάλαι Περ- 
σῶν ἐπιόντων Ίλπισαν ἐς πνθµένας θαλάττης αὐταῖς 
ναυσὶ χαταδύσεσθαι πρ» τῆς Σαλαμῖνος ἀπειλούσης 


lidem prxter omnem spem victis hostibus totos D τέχνα γυναιχῶν ἀπολέσειν. ᾽Αλλὰ παρὰ πᾶσαν ἑλ- 


libros suis triumphis referserunt. Creesus Lydus 


πίδα τοὺς ἐναντίους κατετροπώσαντο χαὶ ὅλας 


Variorum nola. 


Κρέσσονος ὧν áp μοιθεὸς ἁπάντων zóps xovAAGv, 
Σοὶ τάδ᾽ ἐπιτάγματ) ἐπιτέ..Ίομ εἰν ἐσέεσσι, 
'Hüc' ἔθος µεεόπεσσι βρουτοῖσι πέλεθ' ἡμιν,. 
Εἰν διαθήκαις «d χε δοκεῦμεν ἀμείνω τέκνοις 
ΗΠαρτιθἐεσθ' ἑξείης, ἂν βίοτον 0i] πάντα 
MdaJAa φυαττέμεν elc. | 
Ejusmodi versibus Theodorus Metochites vitam. 
suan fere omnem  coinplexus est (vide cod. Reg. 
1997 οι 3$559;: qui, si winus inconcinni forent, 
ossent cum Ilistor:a Gregore Byzantina conjungi. 
Sed nemo, opinor, tàu» dura. tamque immodulata 
poemata legere velil, in qui apte admodum cadit 
illa Leonis Aliatii indignatio (in Diatriba de Georg. 
p. 572, ubi de versibus Georg. Pacehymeris) : Fcr- 
fecus ipse sim, siquid est. hisce carminibus in tota 


antiquitate durius. Chalybs ipse, et iucus, et si quid 
est in rerum natura asperum ac perversum, pra, his 
carminibus mollius est et tractabilius. Bene [actum 
quod ea amisimus. Nam in eorum lectione nonnisi 
[Jerrea addisceremus : jamque video, jam fateor po- 
steriorum- Grecorum Musas, nullas gratias, nullas 
veneres habuisse, el omnia preter humunum sermo- 
nem scope locutas. Vide qua aunotavinmus supra 
(col. 285) ad oraculum Trallianum. Boiviw, 

(66) Qua Gregoras promitlil, θα exsequi non 
satis curat. Sic supra lib. 1, sect. 9$, nescio 
quid pollicetur, quod nusquam ob eo praestitum 
constat. Vide «t quid promittat hujus libri eap. 2, 
sect. 9, BoiviN, 

(67) Euripid. in Medea, Alcestide, etc. Boivim. 
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οἴθλους μεστὰς τῶν οἰκείων ἀφῆκαν τροπαίων. A magnum Cyri imperium eversurum se confidebat. 


Κροῖσος ὁ Λυδὸς Ίλπισε τὸν "Αλυν διαδὰς μεγάλην 
ἀρχὴν χαταλύσειν τοῦ Κύρου * ὁ δὲ xal τὴν olxslav 
ἀπέδαλε. Ῥωμαῖοι πἆλαι φλεγοµένης τῆς Ἰταλίας 
Uv "Ἀννίθου τοῦ Καρχηδονίου xal μονονοὺ πρ» 
ἐφθαλμῶν xal αὐτὴν τὴν τῆς ᾿Ρώμης ἰδόντες χατα- 
σχαφη», τοῦ πλείστου παρ) ἑλπίδα τῆς οἰχουμένης 
κατέστησαν αὑτοχράτορες' Αὔγουστη; ὁ μετὰ Καί- 
capa δεύτερος µοναρχήσας ἐν Ῥώμῃ ᾿Αντωνίου 
xai Κλεοπάτρας ἐπιόντων κατ αὐτοῦ μετὰ Bapela; 
δυνάμεως ναυτικῆς τε xal Ἠπειρωτιχῆς φ/6ψ τὸ 
Af» ἀπειπάμενος, ὁ 6b xal τοὺς ἐχθροὺυς παρ᾽ 
ἑλπίδα vevixrxs xal ἅμα τὴν ἐχείνων ἀρχὴν προσει- 
Aio&t, Λιδύτν φημὶ xai Ασίαν. Καὶ τἰ δεῖ τοὺς 
ἱεροὺς τῆς Προνοίας λόγους υχαταριθαεῖν; $ τὰ 
καθ) ἡμᾶς διο:.χοῦσα ὅπερ οὐκ ἴσμεν εἴωθεν ἐπιφέ- 
gw τοῖς ἡμετέροις πράγμασι τέλος * νῦν μὲν ὅπερ 
Ἑλπίχαμεν , νῦν δ᾽ ὃ µή * x3 νῦν μὲν σὺν θατέρῳ 
θάτερον, vuv &' ἀντὶ θατέρου θάτερον, ὥσπερ àv εἴ 
τι ix τοῦ Πειραιῶς τὸν ἁπόπλουν ἓς τὸν Αἰγαῖον 
πηιεῖσθαι ἐθούλετο, τὸν δ᾽ ἔπειτ ἐς Κρήτην xal 
Φαρδὼ τῶν ἀρκτιχῶν ἀπήνεγχαν πνευμάτων al 
πηγαὶ μὴ πἀνυ τοι προσδοχήσαντα. Καὶ γὰρ τοιοῦ- 
τος Χύδος πᾶσαν ἐπιπορεύεται γην ὁἑμυίως ἀεὶ xal 
θάλατταν. Kal σοὶ τοίνυν προσδοκέσαντι λυπηρὰ 
ἴσως ἀνατελεῖ τὰ χρηστότερ2, xa! τὸ τοῦδε τοῦ 
σπέρματος χατηγὲς ὅλους γεωργήσει  xolvixa 
εὐφροσύνης. Ἱσομοιρίαν γὰρ δεῖ ταῖς τῶν μελλόν- 
των ἐλπίσι χαρίζεσθαι xal μὴ χαθάπαξ µόνοις 
διδόναι τοῖς ἀηδέσιν Ἡ τοῖς χρηστοῖς. Ἔπειτα xa^, 
ὡς δοχεῖ τῷ σοφῷ Εὐριπίδῃ (68), λόγος ὁ αὐτὸς Éx 
€ ἀδοξούντων xàx τῶν δοκούντων ἰὼν οὗ ταὺτὲν 
σθένει. Πάντες μὲν γὰρ πάντα φάσχοντες ἕνα που 
μόλις fj xat δύο ταράξαιεν ἄν. Σὺ 5' ἅτε καὶ τῶν 
ἁποῤῥήτων τῷ βασιλεῖ χοινωνὸς καὶ ἅμα τῶν ἁστρι- 
νόμων χράτιστος ῥᾷστα τὰς τῶν ὅλων ψυχὰς ἓς 
βυθοὺς ἀνατρέψαις ἂν ἀπογνώσεως. El γοῦν μὴ διὰ 
σὲ, ἀλλὰ τῶν ὅλων γε εἴνεχα πρὸς τὸ χαρ:έστερον 
ἄμειδε μετὰ τῆς γλώττης ὅλον σαυτὀν. Μίμησαι 
τῶν χυθερνητῶν τοὺς χαριεστέρους, [P. 192] οἳ xai 
μελλόντων ἔτι xal παρόντων αὖθις τῶν δεινῶν 
οὐδαμῆ κατηφὲς δειχνύουσι πρόσωπον * ἀλλ᾽ εἰδότες 
ὡς by τοῖς ἀὐτῶν ταμιεύονται χείλεσιν αἱ σωστικαὶ 
των συα;.λεόντων ἁπάντων ἑλπίδες, ὥσπερ εὖθυ- 
pla; ἀεὶ διὰ γλώττης προτείνουσι τούτοις τράπεζαν 
χαὶ ἐπιχροτοῦσι xai παραθαῤῥύνουσι ' xal τοῦτα 
τῆς μὲν θαλάττης πολλάχις χάτωθεν ὑδριξούσης, 
των χυµάτων 5’ ὑπὲρ πάντα Καύχασον ὑφουμένων, 
ὑετοῦ δ᾽ ἄνιθεν χαταῤῥηγνυμένου βιαίου καὶ τοῦ 


ubi Halyn fluvium trangressua foret. Sed et suuin 
regnum amisit. 311 Bomani oli, cum ltalia ab 
Annibale Carthaginiensi incendiis vastaretur, et 
ipsius urhis excidium tantum non oculis suis ob- 
versari cernerent, maxitua partis orbis terrarum 
domini preter opinionem evaserunt. Augustus, 
qui post Cesarem secundus Ποπι regnavit, cum 
ab Antonio et Cleopatra magnis exercitibus terra 
marique peteretur, desperata vita, et hostes prvw- 
ter spem vicit, et illorum principatum etiam occu- 
pavit, Libyam, ínquam, el Asiam. Et quid opus 
est sacras Providentiz rationes recensere ? quz res 
nostras gubernat et eo fine concludere solet, quem 
ignoramus,nuuc sperato, nunc insperato : et nuncalte- . 
rum cum altero miscet , nunc pro altero alterum tri- 
buit : non secus ae si quis Pir:eo egressus /Egium 
mare trajicere instituat, septentrionalium autem 
ventorum vi in Cretam et Sardiniam prater exspe- 
ciationem deferatur. Nam talis inconstantia et ter- 
ras et maria perpetuo pervagatur. Quamobrem 
tibi forsitan etiam deteriora metuenti meliora 
contingent : et isthaec trístiti:e sementis uberem 
Letitig messem producet. Futura eniin in. zqui- 
librio quodam collocanda sunt, nec in jucunda nec 
in tristia nimis inclinante animo. Deinde, ut poeta 
sipienussimus Euripides pronuntiat, eadem oratio 
ab obscuro aut nobili habita non idem auctoritatis 
habet.. Omnes enim omnia dicendo vix unum at- 


C que alteruni commoveant. Tu vero, ut arcanorum 


imperatoris 819 conscius, idemque astronomo- 
rum doctissimus, omnium animos extrema 'despe- 
ratione affectos facillime pessumdederis. Proiudo 
$i non tua, at universe reipublice causa, et liu- 
guam tuam et te totum ad hilariorem habitum cou- 
formato. Imitare lxtiores navium gubernatores , 
qui οἱ adventantibus et jam urgentibus periculis 
wistitiam dissimulant. Nam cum sciant meliorem 
vectorum omnium spem a suis labris pendere, eos 
verhis recreatos bono animo esse jubent, ct se- 
cundo plausu confirmant : quamvis sepe et mare 
fundo.exzstuet imo, el preruptus aque mons 
supra caput astet, et imber violentas e nubibus ' 
erumpat, et discrimen aute oculos versetur. » Hzc , 
cum dixissemus, virum in verecundiam adduximus, 
ut merore ille quatenus licebat remisso se ipsum 
deinceps omnibus jucundum et hilarem et affabi- 
lem ut antea praeberet. 

κινδύνου πρὸ ὀφθαλμῶν ἱσταμενου. » Ταῦθ) οὕτω 


λεχθέντα παρ᾽ ἡμῶν τὸν ἄνδρα κατεδυσώπησαν, xal τῆς λύπης ἐχείνης ὡς ἑνῆν χαθυφεὶς χαρίεις αὖθις 
ἐδύχει vol; πᾶσι xax ἰλαρὸς xai εὐπροσήγορο; ὡς τὸ πρότερον. 


CAPUT VI. ] 


Imperator ponlifices. convocat. Nepolem arcessit. Nepos armatos secum | adducit. Paterna — objurgatio. 
sjurandum ultro citroque prestitum. Conjuratorum. querela. Andronicus junior pro illis intercedit 
apud logothetam. Graviter increpatur. Redit ad priora consilia. Avi indignantis exclamatio. Anzietas: 
Deliberatio de nepote comprehendendo. Patriarcha commissum sibi arcanum prodit. Nepotis fuga. lro- 
videntia Dei. Vires. Romane | adversus Turcos. infirma. Vectigalia aucta, ut pax auro redimeretur. 


Variorum nola. 


(68) Hecuba v. 294. Dow. 
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Γ.Ν  ANDRONIC. SEN ! 


Publicanorum aviditas. Fisci opuleitia, in quos usus reservata. Indulgens Dei severitas. Vicinorum prin- 
cipum obitus, Mors patriarche. Ponce factiosis ab Ecclesia indicta. Dopulas nevo sacramento. adactus. 
Thraces oblata immunitate allecti junidrem sequuntur. In publicanos sa'viunt. Constantinopolia expugna- 


tum eunt. Legati ab avo αά nepolem missi. 
nepotem. 


yrgiannes matris prccibus mollitur. acta inter avum εἰ 


1: Sexta porro hebdomade sanct: Quadragesim:e A — A'. Κατὰ δὲ τὴν ἔχτην ἑθδομάδα (69) τῆς ἁγίας 


imperator, Gerasimo patriarcba et aliis pontifici- 
bus qui tum forte aderant arcessitis, nepotem ad- 
ducit palam reprehensurus, moniturusque, ut 
fuge consilia abjiceret : quo vel testium tantorum 
praesentia territus ac pudefactus incepto de:sisteret, 
vel si punirelur, non sine causa probabili videretur 
esse multatus, Ingressus igitur est Andronicus 
nepos adductis secum nonnullis, occulta non ma- 
nifesta armatura instructis, pugioues videlicet ge- 
rentibus; 313 nec ipse planis inermis. Conve- 
nerat enim inter eos, si avus imperator paternis 
ct lenibus admonitionibus erga ipsum uteretur, ne 
se quidem confidentius aut audacius quidquam de- 
signaturos, sed omnino quieluros : sin vero iratus 


Tescapaxosize προσκαλεσάµενος ὁ βᾳσιλεὺς τὸν 
πατριάρχην Γεράσιμον xal τῶν ἀρχιερέων τοὺς 
παρατυχόντας, ἄγεται τὸν ἔγγονον παῤῥησίᾳ ἑλέγ- 
ξων τε χαὶ παραινέσων ἀπέχέσθαι τῶν τῆς φυγῆς 
ῥουλευμάτων, ἵν) ὑπὸ μάρτνσι τοσούτοις 7| συστα- 
λεὶς xaX αἰσχυνθεὶς ἁπόσχοιτο, 3) χρλασθεὶς ἀνέγ- 
πλητον ἀφῇ τοῖς κολάσασι την αἰτίαν. Εἰσῄει μὲν 
οὖν ὁ ἔγγονος Ανδρόνικος, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ xai 
τινας ὡπλισμένους, λαθραίαν τινὰ καὶ pt Φσινο- 
µένην ὅτλισιν καὶ παραξ.φίδια φέροντας, οὐδ 
αὑτὸς ἄοπλος ὧν παντελῶς. Συνέθεντο vào, ὡς εἰ 
μὲν πατρικοῖς τισι xal πραξίαις χρῄσεται παραινέ- 
σεσιν ὁ πάππος xal βασιλεὺς πρὸς αὐτὸν, μηδ᾽ αὐ- 
τοὺς τὸ παράπαν [P. 195] ἑνδείξασθαί τι τολμτρὸ» 


supplicium — minitarelur, statim impetu facto in B xat θρασύτερον, ἀλλ᾽ ἠρεμήσειν χχθάπαξ: εἰ δὲ πρὸς 


ipso imperatorio solio illum occisuros, et in solum 
juniorem Andronicum omnew jmperii auclori- 
tatem collaturos. Ingressus igitur juxta avuin iin- 
peratorem in consuelo solio consedit, sua illa fa- 
ctione ad imperatoriam aulam rclicta. Cum autem 
admonitio et castigatio a patria cura et sollicitudine 
proücisci videretur, nibil tum insolentius' actum 
esl, sed concilium pacate et tranquille dimissum, 
jurejurando, ultro citroque ab imperatoribus dato. 
Ac avus quidem juravit, se nemini nisi imperatori 
Andronico nepoti relicturum esse iwperium; ne- 
pes autem, nihil se aut meditaturum unquam aut 
facturum, quo auctoritas vel vita avi imperatoris 
oppugnaretur. 


prótv µήτε κατὰ τῆς αὑτοχρατορίας τοῦ 


ὀργὴῆν xal χόλασιν βλέψη, εἰσπηδήσαντας εὖθὺς ἓν 
αὐτοῖς βασιλιχοῖς Üpóvot; Χατασφάξειν αὐτὸν xai 
τὴν αὑτοκρατορίαν "póvwp τῷ νέῳ χαταστῄσειν 
Ανδρονίκῳ. Εἰσελθὼ, οὖν αὐτὸς μὲν παρὰ τὸν 
πάππον xal βασιλέα, κεχάθιχεν ἐπὶ τοῦ συνήθους 
βασιλικοῦ θρόνου : τὴν δὲ φρατρίαν ἐχείνην παρὰ 
την βασίλειον clase διατρίθειν αὐλήν. Ἐπεὶ δ ἡ 
παραίνεσις μετὰ τῶν ἐλέγχων πατριχἠ τις Eoo; 
καὶ κηδεμονιχὴ, οὐδέν τι παράδολον πέπραχται 
τέως * ἁλλ' ἁπηλλάγη xal διελύθη μετ εἰρήνης ὁ 
σύλλογος, ὁμωμοχότων ἀλλήλοις ἁμφδτέρων τῶν 
βασιλέων τοῦ μὲν, µηδένα τῶν πάντων τὶς αὗτο- 
Χρατορίας διάδωχον χαταλείφειν πλὴν αὑτοῦ "Avópo- 


. Vixou τοῦ ἐγγόνου xai βασιλέως * τοῦ ὃ᾽ ab Evyóvou, 
βασιλέως xai πάππον, μήτε 
μήτε βουλεύσατθαι, µήτε μὴν διαπράξασθαι πώὠώποτς (70). 


χατὰ τῆς αὑτοῦ ζωης 


1l. Citerum juniorem Andronicum inde egres- 6 B'. Ἐξδιόντα δ) ἐχεῖθεν τὸν νέον ᾿Ανδρόνιχον 


sum conjurati cireumstantes indignabantur, οἱ 
in ου vociferabantur ια qui sanctissimum il- 
lud jusjurandum ipsis praestitum violasset , et 
manifesta proditione fidem — datam fregisset. 
« Quid enim, » inquiunt, « ad istius injuriz 
magnitudinem  aceedere queat, si nosmelipsos, 
per quos formidabilis et invictus omnia ex 
animi 3144 sententia facile confecisti, sub cultro 
et quasi in ipsis orci faucibus ita aperte dese- 
ras? » His et hujusmodi affectibus ac verbis fra- 
ctus οἱ pudefactus imperator magnum logothc- 
tam ad se venire jussit, ab eoque petiit, ut. aui- 
mum avi imperatori; ad impunitatem factioni suae 
dandam ac jurejurando interposito confirmandain 
promptum paratumque efficeret. At. ille ne audire 
quidem sustinens ; « Tu vero, inquit, non ni- 
raris, non immortales Dco gratias agis, nec. bene 
tecum actum esse pulas, quod prater exspecialtio- 


περιστάντες dj τῶν συνοµοσάντων φρατρία ὑόριο- 
παθοῦντες αὑτοῦ χατεθόων παράθασἰν τε ἐγχαλοὺν- 
τες τῶν φρικχωδεστάτων ὄρχων ἑἐχείνων τῶν πρὸς 
αὐτοὺς xal ἅμα προφανῆ προδοαίαν αὐτῶν. « Ilo? 
γὰρ οὐχ ἂν ἀδιχίας ἐλαύνειν ἔφασχων, gà μὲν ὃ: 
ἡμᾶς φοθερὸν ὁμοῦ xal δύσµαχον χαταστάντο ῥᾳ- 
δίως τὰ χατὰ γνώµην σαυτῷ χαταπράςασθαι  ἡμᾶ: 
ó' ἐν στόµατι µαχαίρας οὑτωσὶ προφανῶς χαὶ xvl- 
µέσιν ᾷδου καταλιπεῖν; » Τούτοις μέντοι xai τοῖς 
τοιούτοις ἤθεσί τε xal ῥήμασι καταχλασθείς τε x4 
αἰσχυνθεὶς ὁ βασιλεὺς διεμηνύσατο πρὺς αὐτῶν 
ἀφικέσθαι τὸν µέγαν λογοθέτην, xal ἑλθόντα tiiv 
παρχσκευάσαι τὸν πάππον xai βασιλέα 6: ὄρκων, 
καὶ τῇ ῥηθείσῃ φρατρίἰᾳ χαρίσασθαι τὸ ἀκίνδυνν. 


D 0 δὲ οὐδ' ἀκοῦσαι ἠνέσχετο" ἀλλὰ, « Σὺ δὲ οὐ 


θχυµάνεις, » ἔφη, « xal Oz πολλὰλς ἀποδίδως 
εὐχαριστίας, ἀγαπῶν ty παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα των 
τοῦ (300 πυλών αὑτὸς ἀναθὰς, ὡς εἰπεῖν, ἐἑκομίσω 


Variorum πο". 


(69) Απριλλίου μηνὸς πέµπτῃ ἱσταμένου, τῇ 05 
τῶν Βαΐων Kuptax?. Cantacuz. lib. t, eap. 12. Bo:vix. 


—— . 


(10) Aorist. pro futuro. Sic lib. ix, cap. 10, sect. 9. 
Bonis. 
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τὴν σωτηρίαν; "H οὐκ οἶδας ὡς χρεών σε μεγάλα; A nem ex orci. faucibus ipse quodammodo ereptus, 


ἐφείλειν χᾶμοὶ xai παισὶ τοῖς ἐμοῖς διὰ βίον τὰς 
χάριτας, ὅτι βουλὴν χατὰ σου μελεττθεῖσαν xai 
ἐξαρτυθεῖσαν εἰς τέλος διέῤῥηξα παρελθὼν αὐτὸς, 
καὶ νῦν δι᾽ ἐμοῦ τουτονὶ τὸν fiov χαθορᾶς ; Σὺ δὲ 
ταῦτα ἀφεὶς Ιχέτης ὑπὲρ τῶν κἀκιστ᾽ ἁπολουμένων 
γίγνεσθαι βούλει; "Απαγε πρὺς θεοῦ ' μὴ κοινώνει 
τοιούτοις ἀνδράσι. Πῶς γὰρ τοὺς πρὺς. σὲ διατηρή- 
"σουσιν ὄρχους, o! τοὺς πρὸς τὸν βασιλέα xai πάπ- 
πον τὸν aby μηδενὸς τῶν δεινῶν ἀναγχάνοντος 
ἐξελάθοντο, µήτε θ:οῦ χεραυνιὺς, µήτε ἀνθρώπων 
albt) πρὸ ὀρβαλμῶν θέντες» » 

Γ'. Τούτων οὕτω παρὰ προσδοχίαν λεχθέντων 
ἀχούσας ὁ βασιλεὺς ἕστη σιωπῶν ἐπὶ πλεῖστον. 
Ἔπειτα, €. ᾿Απιθε, » ἐπειπὼν ἐς τὰς προτέρας αὖθι; 
ἐπανῆχε βουλὰς καὶ µελέτας. [P. 194] Ἐπεὶ δὲ χαὶ ἡ 
µεγάλη xol θεία ἐπεδήμησεν ἑδδομὰς, ἐν f] τὰ σω- 
τρια ἑορτάζομεν πάθη, καὶ τὸν ἔγγονον αὖθις 6 
βασιλεὺς οὗ xatà τὰς παραινέσεις ἔθλεπεν ἔχοντα, 
ἁλιὰ τὴν τε τῆς χινήσεως ὁρμὴν ἁστατοῦσαν καὶ 
τῶν Ἰθῶν τὸν ῥυθμὸν οὗ χαθεστηχότα, ἁλλ᾽ ὅλως 
εἰπεῖν ἀλλοπρόσαλλων , Ἠνιἄᾶτο χαὶ ἐδυσφόρει * ὥστε 
x3. δις xal τρὶς νικηθαεὶς τῇ τῆς λύπης ὑπερβολῇ 
καὶ olov ἔνθους Y:vip.evog, « Τετελεύτηκεν, » ἔφη 
πρὺς τοὺς παρόντας, « f, τε βασιλεία ἐφ᾽ ἡμῶν $n 
xi 4 τῆς Εκκλησίας εὐσέδεια. » Ὁ μὲν γὰρ 
ἑξέρτυε τὰ πρὸς φυγὴν μετὰ φλεγούσης τινὸς τῆς 
ὀμμῆς, xai ὀξεπορεύθτο συχνἁ xal παρεσχευάζετο 
μετὰ τῆς φρατρίας ἑχείνης ' ὁ δὲ μὴ συνιεὶς τὰ 


incolumis el salvus evaseris? Απ ignoras te et 
mihi οἱ liberis meis, quoad vixeris, magnat de- 
bere gratiam, quod consilium contra te initum et 
instructum meo tandem interventu resci-sum est, 
quodque mco beneficio solem hunc intueris? Tu 
vero his omissis pro perdilissimis et male perituris 
istis supplex intercedis? Apage per Deum : nibil 
tibi rei sil cum istis. Quomodo enim tibi servabunt 
fi'em, qui fidem avo tuo datam nulla coacti neces- 
sitate fefellerunt, nec Dei metu nec hominum vere- 
cuudia deterriti ? » 

Ill. Tlis imperator preter. exspectationem audi- 
tis cum tacitus diu stetisset : « Ali, » dixit. Deinde 
ad pristina consilia et cogitationes denuo rediit, 
Cum autem magna et sancta hebdomas adesset, qua. 
salutarem Christi passionem celebramus, et impe- 
rator nepotem non e monitis suis vivere cerneret 
(quippe in cjus actionibus incornstantiam, in mori- 
bus non gravitatem ullam, sed summam levitatem 
inese 315 snimadvertebai), graviter et iniquo 
auimo id ferebat, adeo ut bis et ter magnitudine 
doloris victus, et veluti Numine afflatus ad eos qui 
aderant diceret : « Interiit demum nostra ztate et 
imperii majestas et reverentia Ecclesie debita. » 
Nempe ille fugam ardenti studio adornabat, οἱ sub- 
inde egrediebatur, et cum factione illa se ipsum 
parabat. Senex vero consiliorum ignarus :eger 
animo et incertus howrebat, ac tacitis cogitationibus 


βουλεύματα ἠθύμει xal διηπόρει χαθ᾽ ἑαυτὸν γνωσι- (Y 2sluabat. Sed tamen signis et conjecturis quibus- 


μαχῶν. Στοχασμοῖς δέ τισιν ὅμως xal ὑπονοίαις τὰ 
δρώμενα παραθάλλων οὐχ ἔξω φπαντάπασιν f5n καὶ 
αὑτὸς ἔχειτο τοῦ τὰ μελετώμενα ζξυµδάλλειν. "0θεν 
συλλαδεῖν ἐδούλεύσατο, xal τῷ πατριἀρχῃ Γερα- 
σἱμῳ τοῦ τοιούτου βουλεύματος ἐν ἀποῤῥήτοις 
λαθὼν χεχοινώνηχεν. Ὅ 5' εὐθὺς πρὸς τὸν βασιλέα 
τὸν νέον ᾿Ανδρόνιχον δραμὼν τὸ ἀπόῤῥητον &vexá- 
Àvje: χαὶ οὕτω λοιπὸν bxslvoz τὴν φυγὴν ἑπετά- 
χννεν. ] 

Δ' Ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ λαμπρά τῆς Αναστάσεως ἔπε- 
ὀῆμισεν ἡμέρα (71), χαὶ ἔδει πρὸς ἑσπέραν τὰ 
βουλεύµατα πέρας λαθεῖν, ᾖτει τε χατὰ τὸ εἰωθὸὺς 
xai ἔλαζε τὰς χλεῖς τῶν πρὸς τὴν Γυρολίμνην (72) 
ἀνοιγομένων πυλῶν. Εἰώθει γὰρ τοῦτο ποιεῖν διὰ 
τὰ ἕωθεν χυνηχέσια, Καὶ 6h περὶ µέσας νύχτας, 
πρὸς Όπνον Ίδη χαταδαρθόντων ἁπάντων, ἔξεισι 

τὰ πάντων ὅσοι αὑτῷ γε αυνομωμόχεσαν * xal 
ἐξιππασάμενοι φθάνουσι δευτεραῖοι πρὸς τὸ τοῦ 
Ῥυργ.άννη xal τὸ τοῦ Καντακουκηνοῦ στρατόπεδον. 
Ἐχάθηντο γὰρ ἐχεῖνοι περὶ τὴν ᾿Αδριανούπολιν ξὐν 
γε λαμπρᾷ τῇ παρασχευῇ thv τούτου φυγὴν ἔκδε- 
χόμενοι. "Hv δ αὕτη ἡμέρα ἸΑπριλλίου μὲν εἰ- 
χοστῃ, ἔτος δὲ ἑἐξαχισχιιοστὸν (76) ὀκταχοσ,οατὸν 


dam ea qua agebantur expendens haud procul 
erat, quin quid struerent suspicaretur. Quare eum 
comprehendere statuit, et cum patriarcha Gerasimo 
consilium istud suum ut arcanum cominunicat. Át 
ille statim ad juniorem imperatorem Andronicum 


' accurrit, et aresnum prodit. Quamobrem is fugam 


ex eo copit accelerare. 


IV. Cum autem Resurrectionis solemne et illustre 
festum advenisset, et qus decreta erant perfici 
ejus diei vespere necesse esset, claves portarum, 
pef quas ad Gyrolimnam itur, de more petiit et ac. 
cepit. Hoc enim propter matulinam venationem 
facere consueverat. lgitur sub mediam noctem, 
cunctis dormientibus, cum omuibus conjuratis, 


egreditur. Tum equitando provecti in Syrgiannis 


οἱ Cantacuzeni castra postridie perveniunt. lli 
enim inaguo apparatu ad. Adrianopolin fugam illius 
prastolabantur. Erat is dies Aprilis vicesimus ann; 
sexies millesimi 816 octingeutesimi vicesimi noni. 
Est autein observatu dignum, quod nibil humana- 
rum rerum sine Providentia adiministretur, sed 


Variorum note. 


(71) Vide Gloss. n:ed. Gracit. in ᾿Εορτή. Ducawc. 
(72) Constantinop. Christ. lib. 1, sect. 15, u. 4. 
Ducauc. — De qua sie Cod. Reg. 2990, fol. 70, v. 
$ λεγοµένη χοινῶς 'ApyugoAluvn, Γυρολίμνη γρά- 


φεται. De eadem plura Ducangius, Constantinop. 
Christ. lib. 1, sect. 15, n. 4. Βοινιν. 

(a Christi 1521. Ducawc. — Cantacuz. lib. 1, 
cap. 18, ubi ad marginem annuus Cheist. 1522. per 


495 .— |a. & 67.4 an. GB26| 


omuia arcana ralione agantur : 
sedeamus, ac Providentia et veritate indignas ra- 
tiones comminiscamur. Cum enim Deus ob vetera 
ct recentia delicta quemlibet multare vult, periti 
medici instar, plagis curatu difficilibus ferrum et 
ignem admovet. Mex terram Leto ubere fertilem 
acr gravis infestat, aqua maris indignatur, venti 
iuportuni et votis contrarii reflare incipiunt, pe- 
Stileutia grassatur : affliguntur quotquot virtute et 
eruditione se ipsos exornarunt, ac mores suos ad 
Doriam, ut ita dicam, harmoniam composilos ex- 
poliverunt. Quidquid instituunt exitum sortitur 
infaustun et primz operum inceptioni maxime ad- 
-versarium, supremo Dei numine sic decernente. 
. Contra. calamitosi , obscuri, vecordes et Furiarum 
alui ni, prosperam fortunam experiuntur; 8apien- 
tes ab. insipientibus penitus vineuntur; sanniones 
eL mancipia modestis honestisque imperant. Tum et 
urbium magistratus, et patresfamilias, et tribunos 
plebis, et zediles, et praetores, imo ipsius quoque 
auonasticx discipline antistites omnes videas, velut 
ex composito, impudenti» et petulantiz servire, 
' nee ex oflicio quidquam facere aut posse aut 317 
velle. Hxc ita se habere ex iis, qui jam dicemus, 
constabit. 
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- 


[1Μρ. ANDRONIC. SEN.] 


198 


ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν «1: ἩΠρονοίας ἐχτὺς 
διοιχεῖται, ἀλλὰ πάντα λόγον ἀπόῤῥητον ἔχει τὺν 
ἄγοντα * xiv ἡμεῖς ἀγνοοῦντες καθήµεθα, λόγους 
προφέροντες τῆς τε Ἡρονοίας ὁμοῦ xai 475; ἆλη- 
θείας οὐ µάλα ἀξίους. "Όταν γὰρ ἐθέλῃ κολάσειν 
οὓς ἂν ἐθέλοι παλαιῶν τε χαὶ νέων ἁμαρτημάτων 
ποιούµενος ἔχτισιν, οἷα σοφὸς ἱατρὸς τομὴν xol 
καυτηῆρα ταῖς δυσιάτοις ἐπάχει πληγαῖς. Καὶ ἅμα 
κατὰ γῆς εὐθηνούσης ἀέρες νεωτερίζουσι ' xol 
ἀγαναχτεῖ xat αὐτῶν ὕδωρ θαλάττης * καὶ ὑθρισταὶ 
κατὰ τῆς τούτων βουλήσεως ἀντιπνέουσι ἄνεμοι * 
καὶ λο,μῶν ὁδὺς εὐοδοῦται * xal χακοδαιμονοῦσι μὲν 
ὅσοι πρὸς ἀρετὴν xat παιδεἰαν Σῤῥύθμισαν ἑαυτοὶς, 
xai τὸ ἑαυτῶν πρὸς τὴν Δώριον, |P. 195] ὡς εἰπ:ῖν, 


B ἁρμονίαν ἀπέξεσαν θος * xal πᾶν 6 τι πράξαιεν πὲ- 


pas εὑρίσχει σφαλερὸν xal µάλα πολεμιώτατον τοῖς 
ἀρχηγοῖς τῶν ἔργων βουλεύμασι, τοῦ θεοῦ to:a5- 
την τινὰ τὴν χρίσιν ἄνωθεν ταλαντεύοντος. Βὐδαι- 
μονοῦσι ὃ᾽ ὁπόσοι δυετυχεῖς τινες χαὶ ἀφανεῖς xal 
παραπλῆγες xai Ἐριννύων πεφύχασι θρέµµατα ' 
xai νιχῶσιν ἀνὰ κράτος τοὺς ἔμφρονας ἄφρονες * 
καὶ χυριεύουσι τῶν χοσµίων xal εὐσχημόνων à 
6pov ἐμπαῖχταί τινες xal οἱχότριθες ἄνθρωποι. Καὶ 
ἴδοι τις ἂν τηνικαῦτα τούς τε δηµμαγωχοὺς, τούς τε 


τῶν πόλεω» ἄρχοντας, τούς τε τῶν οἰχιῶν, τούς τε ἀγορανόμους xai δικασπόλους, xal πρός Ys ὁπόσο: 


«99 μοναδικοῦ προστατεῖν ἔλαχον βίου, πάντας Χκαθάπερ ἀπὺ 


συμφώνου τινὸς τῇ ἀναιδείᾳ χαὶ 


ἀταξίᾳ λατρεύοντας , xal οὐδὲν ὑγιὲς πράττειν οὔτε δυναµένους, οὔτε ἑθέλοντας. Βεδαιώσει δὲ τὰ 
λεγόμενα xai ἅπερ αὐτίχα λέξωντες Ίχομεν xat ἡμεῖς. 
V. Nam cum Turcarum irruptiones rem Roma- C Ε. Ἐπεὶ γὰρ εἰς πλῆθος ἡ τῶν Τούρχων ἔπε- 


nam undeeunque alterentes et alllictantes incre- 
Arescerent, et quidquid opis ac subsidii in viribus 
seu domesticis seu auxiliaribus positum foret, id 
.omne prorsus inutile ac nullum esse imperator 
divinitus intelligeret, alia via rem agressus cst, 
lubrica illa quidem, sei vere consideres et zquita- 
.tem species, non tamen prorsus imprudenti, tam 
adversis eg tam iniquis temporibus. Nam aunua 
subditorum tributa augere statuit ; quibus divisis 
partem in alios asus. quotannis conferret, partem 
finitimis hostibus impenderet, eaque ratione vena- 
lem ab iis pacem acciperet. Quod perinde fuit, 
ac οἱ quis amicitiam luporum mercarí volens ve- 
nas sibi in plerisque corporis parlibus incideret, 
«4 sanguine suo illos potari et ingurgitari ultro 
perniüueret, Unde publicani et exactores sumpta 
uccasione alii alios antevertere stüduerunt, quisque 
plura se persoluturum pollicens, si ejusmodi mu- 
neris adininistratio sibi maudaretur. ltaque exiguo 
tempore, quamvis Romani imperii fines subinde 
conuaherentur, sic reditus Annui creverunt, ut 
wiillies millena nomismata quwtannis in fiscum ab 
iis, qui pecunias ac tributa colligebant, referren- 
tur. Unde senior imperator in animo habebat, per- 
petuam viginti triremium classem contra marinos 


πόλασεν ἔφοδος, πανταχόθεν ἀεὶ ζημιοῦσα xai 6tz- 
τιθεµένη χακῶς τὰ Ῥωμαίων πράγµατα, xal πᾶσαι 
μηχαγαὶ καὶ παλάµαι γνήσιαί τε xal συμμαχιχκαὶ 
τῷ βασιλεῖ θεόθεν παντάπασιν Ἰλέγχθησαν οὔσαι 
μηδὲν, ἑτέραν ἑτράπετο, σφαλερὰν μὲν χατά γε τὸν 
ἀληθῆ καὶ δίχαἰον λόγον: πρὸς δὲ οὕτω βίαιον xoi 
ἀνταγωνιστὴν χρόνον, οὗ mávu τοι αφόδρα ἀσύνε- 
τον. Ἔγνω γὰρ τοὺς ἑτησίους τῶν ὑπγχόων αὐξῖσχι 
φόρους * ἀφ᾿ ὧν µεριζόμενον χορηγεῖν ἀνὰ πᾶν Exo; 
ταῖς τε ἅλλαις χρείαις χαὶ ἅμα τοῖς Υείτοσι τῶν 
ἑχθρῶν καὶ ὤνιον οὑτωσὶ τὴν ἐκεῖθεν λαμθάνει»ν 
εἰρήνην * ἃμοιον ποιῶν, ὥσπερ ἂν εἴ τις φιλίαν παρα 
τῶν λύκων ὠνούμενος, ἔπειτα τὰς οἰχείας πολλαχό- 
θεν τέµνων φλέδας πίνειν ἐκείνοις παρεῖχε xal ἐμ- 


D φορεῖσθαι τοῦ αἵματος. "0θεν χαιρὸν εἱληφότες οἱ 


τελῶναι xat φορολόγοι, ἕτερος ἕτερον ἔφθανεν ὑπισ- 
χνούμενος πλείω παρέξειν αὐτὸς, ὑπηρέτης τῖς 
τοιαύτης χαταστὰς διοικήσεως. Καὶ οὕτως ἓν ὀλίγφ 
τῷ χρόνῳ, καΐτοι βραχυτέρας ἀεὶ γιγνοµένης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας, ὅμως εἰς χιλίας τΌξη- 
ται χιλιάδας τὰ πρὸς τῶν ἀργυρολόγων καὶ φορ;- 
λόγων χατ᾽ ἔτος εἰς τὸ βασιλιχὸν εἰσαγόμενα ταμεὶον 
νομίσματα. "EG ὧν ἣν τῷ γηρειῷ βασιλεῖ πρὸς β.ν- 
λήσεως καταστῆναι τριήρεις μὲν εἴχοσι διηνεχεῖς 
κατὰ τῶν θαλαττίων xat παραθαλαττίων ἐχθρῶν * 


- Variorum nota. 


errorem ascriptus est, pro anno 1521, ut et capite primo cjusdem libri annus 1321, pro anno 1330. 


BoivixN. 





[7 [1 c. 1282 κο 1328]. BYZANTIN.E HISTORUE LID. VIII. lie. AwbmoxiCc. eEx ].— 498r 
στρατὸὺν δ ἠπειρωτικὸν ἓν μὲν Πιθυνίᾳ χιλίους ἵπ- Α et. maritimos hostes instituere ; terrestres. vero 
πέας διηνεχεῖς, ἓν δὲ θρᾷκῃ χαὶ Μαχεδονίᾳ δισχι- copias in Dithynia mille equites perpctuos ; in 
Mou; ὁμοίως ' τὰ δ ὑπύλοιπα χρήματα ἀναλίσχε- — Thracia et Macedonia 318 bis nille.item perpe- 
σθαι πρὸς δαπάνας τῶν ὀθενδήποτε προσιόντων — tuos:reliquam vero pecuniam in sumptus undecun- 
ἄλλοτε ἄλλων πρέαδεων, καὶ χορηγίας ἑνιαυσίους τῶν — que advenientium legatorum, et iu annua tributa 
περιχυχλούντων ἐθνῶν, xal ὅσα: ἄλλαι µυρίαι ὃα- — finitimis gentibus persolvenda conferre, ezterosque 
πάναι τοῖς βασιλείοις χαθήχουσι πράγµασιν. [Ρ. 196] imperii sumptus pene infinitos. Séd quia ne id 
λλ' ἐπεὶ xal 6: y& οὗ µάλα ἐθέλοντι Tv, δι &;— quidem placebat Deo, propter causas, quas ipse 
αὐτὸς οἵδεν αἰτίας, ἐξαίφνης ἅπαντα διὰ. τῆς χοινῆς — novit, subito omnia confuso illo reipublicee statu 
ταύτης συγχύσεως ἀνατέτραπται, χαθάπερ χύθου — eversa sunt, ut in alca, cum tessera in contrarium 
μέταπεσύντος. vertitur. 


(0. θαυμάζειν δ' οὖν ὅμως χρεὼν τὴν ἄῤῥητον 
«09 τὰ πάντα ἑφορῶντος πηδεµωνίαν, πῶς πλείστας 


ἐμοῦ χαὶ ἀθρόας ἡμῶν ὀφειλόντων διδόναι τὰς δί-- 


xx ὑπὲρ μαχρᾶς vrc xaxlac, µετά τινος αὐτὸς 
οτιδοὺς xal φιλανθρωπίας λαμθάνειν ἔχρινε ταύτας. 
09 γὰρ ἀλλοτρίοις τιοὶν οὐδ' ἀ)λοφύλαις ἐχθροῖς 
χαὶ ἀγρίοις παρέδωχεν ἡμᾶς, ἁλλ᾽ ὁμοφύλοις ἀν- 
θρωποις καὶ ἰσοψύχοις καὶ γνωστοῖς xai µαλακωτέ- 
pis, παρ) ὧν ἐχρῆν ἡμᾶς τιµωρεῖσθαι, τοὺς 
πλείους τέως τῶν χύχλῳ καθ᾽ ἡμῶν µαινοµένων θα- 
νάτῳ προαρπάσας ἵνα μὴ xac! ἀλλήλων ἡμῖν ἐκ- 
πολεμωθεῖσι xol χαλάμῳ σνντετριμμένῳ ἀτεχνῶς 
ἐοιχόσιν ἐπιτιθέντες, χἀχεῖνοι πάντας ἄρδην εἰς ὁλέ- 
Όρου βυθοὺς παραπέµφωσιν. Ἐν γὰρ τούτῳ τῷ 
χρόνῳ τέθνηχε μὲν ὁ Κράλης Σερδίας (74) * τὲ- 
Όντχε b ὁ τῶν Βουλγάρων ἡγεμὼν ὁ Σφενδοσθλά- 
6o; (15) * πεφόνευται δὲ πρὺς τοῦ ἀνεφιοῦ (70) xóv- 
του Κεφαλληνίας (77) ὁ τῶν Αἰτωλῶν xol ᾿Αχαρνά- 
vov δεσπότης  προσετεθνήχει δὲ xal ὁ τῆς τῶν 
θετταλῶν ἡγεμονίας τελευταῖος διάδοχος, ὁ τῶν 


Vl. Admiratione tamen digna est incffabilis illa 
omnium inspeectoris Dei clementia, qui cum nos- 
diuturnz improbitatis poenas plurimas easque con- 


ferias luere deheremus, eas tamen parece et huma- 


nitet expetendas-esse judicaverit. Neque enim slie- 
nigenis Barbaris. atque immanibus. hostibus πις 
wadidit: sed popularibus et notis, et iis qui a: 
nostris moribus non abhorrerent, adeoque ci»- 
mentiores essent iis, per quos puniendi eramus ; 
plerisque videlicet eorum, quí cireumocirea in nos 
sz::viebant, morte prereptiis, ne nos iutestino bello- 
conflictatos et confracto calamo plane similes etiam 
illi aggressi funditus omnes internecione delerent. 
His enim temporibus obiit Crales Serviz ; obiit 
et Venceslaus, Dulgarorum princeps. Esi ct a ϱ0- 
roris filio Cepballenix€ comite interfectus /Etolo- 
rum et Acarnanum despotes. Quin ei Thessalici 
principatus ultimus bares, ex Angelica familia or- 
tus, decesserat. Sed illuc redeo. 


᾽Αγγελωνύμων &rYovoc, "AX ἐχεῖσε ἑπάνειμι. 


Z'. Ἐπεὶ γὰρ ἐγνώσθη τῷ«γηραιφ βασιλεῖ πριν VII. Cum senior imperator ante solis ortum ne- 


ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον ἡ τοῦ ἐγγόνου qur, προσχαλε- 
σάμενος αὐθημαρὸν τοὺς kv Βυζαντίῳ παρόντας τῶν 
ἀρχιερέων (ὁ γὰρ πατριάρχης pad τῆς φὀγῆς ἡμέρᾳ 
προετεθνήχει), ἐγγράφῳ χοθυποθάλλειν ἐπιτιμίῳ 
τούτοις ἑχέλευε τόν τε ἔγγονον ὡς ἀποστάτην χαὶ 
ἅμα τούς τε αὐτῷ συνεξεληλυθότας, χαὶ εἴ τις ἔτι ἢ 
φεύχειν Ἡ τὰ ἐχείνου φρονεῖν µέλλοι’ ὃ 65 καὶ ῥᾳ- 
δίως ἡ τῶν ἀρχιερέων ἑπέραινε σὗνταξις. "Ην δ᾽ ἐπὶ 
τούτοις ἰδεῖν καὶ τὸ θεῖον πανταχΏη περιφερόμενον 
Εὐαγγέλιον Ev τε βασιλείοις αὐλαῖς, £v τε ὁδοῖς, Ev τε 
ἀγοραῖς, xai τοὺς ὀμνύειν τὸν δῆμον χελεύοντας, àzl- 
στασθαι μὲν τῆς τοῦ νέου βασιλέως κοινωνίας xal 
γνώµῃ καὶ χειρὶ xal γλώττῃ , ουντίθεσθαι δὲ βε- 
6χιότερον τῷ γηραιῷ βασιλε[. Ταῦτα μὲν οὖν τῆς 
βασιλευούσης ἑἐντὸς τοῦτον ἑτελεῖτο τὸν τρόπον. Οἱ 
δὲ περὶ τὸν γέον βασιλέα ᾿Ανδρόνικον ἐλευθερίαν 
χηρύξαντες χαὶ ἀτέλειαν ταῖς ἓν θρἀάΧχῃ χώµαις xal 
πύλᾶτιν, ἅπαντας εἶχον εὐθὺς εὐπειθεῖς πρὸς Axa 
δ τὸ τῆς γνώµη: βουλόμενον. Καὶ σαν δῇ πάντες 
οἱ µέχρι Χρ.στουπόλεως θρᾷκες ἓν ὅπλοις εὐθὺς 
ὑπὲρ τοῦ νέου βασιλέως xazà τοῦ γηραιοῦ προθύμως 
ὁρμώμενοι.΄ Καὶ πρῶτα μὲν τοὺς ἁπανταχη περι- 
εύντας της θρῴχης τελώνας xal φορολόχους αὐτοὺς 


potis fugam cognovisset, 319 eodem die ponti- 
ficibus qui in urbe aderant arcessitis (nam patriat- 
cha pridie [αρ obierat), scripto anathemate nepo- 
lem damnari jubet ut rebellem ; item eos, qui si- 
mul] cum eo exivissent, quive deinde fuga evssuri 
aut ejus partes defensuri essent. ld autem faeile a 
pontificum coetu peractum est, Ex eo passim sa- 
crosancium Evangelium in palatiis, in viis, in foris 
circumferri cerneres, et populum sacramernio adigi, . 
ut a junioris imperatoris societate animo et manu 
et lingua. recederent ; senieri autem arctioribus 
ebedientisz: vineulis-astringerentur. Quz cum ad. 
hunc modum in urbe iesperatrice. gererentur, Au- 
drogicus junior. libertate et immunitate Thraciis 
pagis.et urbibus pronuntiata illice omnes -volun- 
tati sux obsequentes et quidvis facere paratos ha- 
buit. Statim Thraces universi Christopolin usque 
pro juniore imperatore in armis fuerunt, seniorem 
cupide iuvasuri. Ac primum passim per Thraciam 
vagantibus publicanis ei exactoribus fede excru- 
eiatis, ereptam, quam circumferebant, pccuciam 
nulla modestia Jnter sese partiuntur. Priusquam 


' autem septem dies elaberentur, Orestiade digressi 


Variorum note. 


74) Urosins, de quo supra. Dvcasc. 
(13) Vide Stenuna regum Dulgarie post Famil, 
Dant. n. 44. Dvcasc. 


/ 


(76) Vide cap. 1, sect. 1 supra. Ώοιτιν. 
(71) Vide notata ad cap. |! hujus libri vu& 
Ducasc. 
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mulii!u-io equitum, peditum, sagittariorum οἱ fun- A μὲν ἀνέδην Ἱκίσοντο * & δ' ἐπεφέροντο βασιλικὰ χρέ- 


ditorum pene innumerabilis Byzantium versus 
proficiscuntur, primo impetu expugnaturos se ur- 
bem rati, seditione laborantem et ipsam secum ob 
varia civium studia dissidentem, 390 spe emo- 
Iumentorum, quz hujusmodi novarum rerum mo- 
litiones. rapacitati injuste suppeditant, Syrgianne 
exagitante omnia. Αὸ quatuor integris diebus in 
itinere consumptis Selgmbriam pervenerunt, et iu 
ejus urbis conspectu castra posuerunt. 
ταρας δ᾽ ὅλας ὠὡδευχότς ἡμέρας ἀφίχοντὸ 
ἄστεος. 

VIII. Cum autem ulterius progressuri essent, et 


µατα ξυν οὔδενὶ χόσμῳ διαλαχόντες ἐνείμαντο. Πρὶν 
ὃ ὅλην ἡμερῶν ἑβδομάδα παραδραμεῖν, ἄραντες ἐξ 
Ὀρεστιόδος πλζθος οὗ µάλα ἀριθμητὸν ἱππέων xal 
πεζῶν. τοξοτῶν xai σφενδονητῶν, | P. 197] f:o2» il 
thv βασ͵λεύουσαν, ὡς αὐτίχα αἱρήῆσοντες στασιὀζο.- 
αάν τε xal ἐγπεπ,εμωμένην τρὺς ἑαντῖν ταῖς τῷ 
δήμου γνώμαις ἑἐλπίδι ληαµάτων, ὁποῖα ταῖς ἀξίχως 
χερσὶν ἐχπορίνουσιν al τοιαῦται τῶν πραγμάτων 
παινοτηµίαι, τοῦ Συρχιάννη πάντα χινοῦντος. Τέτ- 


ts χα) ἑστρατοπεδεύσαντο πρὸ τοῦ τῆς Σηλυµμέρίας 


4 


II', ἝἜμελλον 8' ἔτι χα) προσωτέ΄ω πορεύξσθαι, 


senior imperator urbanam turbam, si hostilem D ἸἉλλ εἰδὼς ὁ γηραιὸς βασιλεὺς οὐχ ἠρεμῆσον τὸ 


exercitum ante portas vidisset, non quieturam esse 
sciret, sed novitatis studio aliquid ausuram, eorum 
adventum antevertit, premissis legatis, quorum 
princeps erat Theoleptus, Philadelphix episcopus, 
vir nun tantum omnis generis virtutibus ornatus 
et magna sui reverentia obvios quosque praocctu- 
pare solitus, sed et prudentia singulari excellens. 
Missa est et Syrgionnis mater q*x filium suum 
potissimum in verecundiam adduceret, eique per- 
suadevret, ne ad moenia urbis oppugnanda progre- 
deretur : periculum enim fore, ne dissidio inter 
Byzantinos 0t1to maximus interitus consequeretur 
omnium opum, aedium, virorum, matronarum, ma- 
gistratuum, subditorum : cujus criminis reus qua 
ratione tranquillo animo per omn^m :etatem un- 
quam esse posset? sed ut paulum regressus ità 
Gemum verba et liberas pactiones e longinquo fa- 
ceret. Syrgiannes igitur, cum episcopi Philadel- 


phiensis presentiam reveritus, lum precibus matris . 


suz fractus, ad imperatorem, qui circa Orestiadem 
tum agebat, revertitur. Eo itaqne senioris impera- 
toris legationes mittebantur; atque illinc que 
super singulis postulationibus decreta essent ple- 
num 39] robur accipiebant. 

IX. Tandem inter utrosque convenit, ut junior 
imperator Thraciam, quz a Chrístopoli usque ad 
Constantinopolis confinia et suburbia versus Rhe- 
gium pertinet, cum summa potestate obtineret, si- 


mulque ea predia, ϱὐ sux factioni assignasset p 


in Macedonia ; qux et multa erant, el singulis 
multa millia quotannis pendebant : senior vero 
cum Constantinopolin , tum urbes ei provincias 
omnes Macedonicas ultra Christopolin sitas: ad 
hzc legationes finitimarum gentium audiret et iis 
curam convenientem impenderet : quod ez sollici- 
tudines juniori minime cordi essent, cui ad vitam 
otijosam et ad venationes natura propenso et rcbus 
ejusmodi occupato, gravissimum onus iud et ina- 
nis molestia esse videretur. His conditionibus fce- 
dus initur, quale junior imperator, non quale senior 


Variorum 


(18) Cujus non semel meminit Pachymeres. 
Dvcasc. — Ὁ Φιῖαδε.Ίφείας cóAnzcoc. De quo 
&upra ad lib. vu, cap. 3, n. 5, Exstat in codice 
Caesareo Vindobonensi Theoloz. 175, Παραινετικὸς 


πλτιθος τῆς πόλεως, ἀλλὰ νεωτερίἰσον, εἰ πρὸ τῶν 
πυ)ῶν θεάσαιντο τὸν στρατὸν, φθάνει πρεσθείχν 
ἀπρττείλας πρὸς αὐτόν. "Hoye δὲ τῆς πρεσθείας óc 
Φιλαδελςείας θεόληπτος (18), &vhp οὗ p5vov ἀρεταῖς 
παντοίαις χοσμούµενος xai πᾶσαν albo) τοῖς ἑντυν- 
χάνουσι προπέµπων, ἀλλὰ γαὶ βαθεῖαν αὔλαχα διὰ 
φρενὸς καρπούμενος. Απεστάλη OX χαὶ ἡ τοῦ Lp. 
γιάννη µήττρ, δυσωπίσουσα τὸν υἱὸν μάλιστα πὰι- 
των, xal πείσουσα pt ὁμόσε χωρεῖν ἐς τὰ τείχη τὶς 
βισιλευούσης ' κινδυνεύειν γὰρ ἂν οὕτω στασιάσαι 
κατ) ἀλλήλων τοὺς ΕΒνναντίους, xal µεγίστην γενὲ» 
σθαι φθορὰν πάντων ὁμοῦ χρημάτων, οἰκιῶν, ἀν- 
δρῶν, γυναικῶν, ἀρχόντων, ὀρχομένων, ὧν τὴν αἱτίαν 
6 χαρπούμενος οὐκ οἵδ' ὅπως οὐ δυσσννςιδήτως διά- 
£e τὸ! ἅπαντα βίον. ἁλλ' ἑπανιόντα μικρὸν οὕτω 
πόῤῥωθεν ποιεῖσθαι τοὺς λόγους xal αὐθαιρέτου: 
τῶν ζητημάτων τὰς καταστάσεις. "O ye μὴν Lop- 
γιάννης , αἰδεσθεὶς μὲν καὶ την τοῦ Φιλαδελφείας 
παρουσίαν, κατακλασθεὶς δὲ πως xa ταῖς τῆς µι- 
τρὶς ἰχεσίαις, ἐπάνεισι πρὺς τὸν βασιλέα δ-ατρ:βοντα 
περὶ τὴν Ὀρεστιάδα. Κάχεῖσε τοίνυν 'al πρὸς. τοῦ 
γηραιοῦ βασιλέως ἑπέμποντο πρεσθεῖαι, γκἀκεῖθεν 
τὸ xüpog αἱ τῶν ζητημάτων ἑδέχογτο χρίσεις. 


8. Τέλος χυροῦται πχρ) ἀμφοτέρων τῶν βασιλέων, 
τὸν μὲν νέων χατέχειν αὐτοχρατορικῶς τῆς θράχης, 
ὅσον τὸ ἀπὸ Ἁριστουπόλεως ἄχρι τῶν περὶ τὸ Ῥήγιον 
προαυλίων xai προαστείων τῆς Κωνσταντινουπόλεως, 
xai ἅμα τὰ παρ) αὐτοῦ τοῖς περὶ αὐτὸν διανεμτθἑν- 
τα τῶν τῆς Μακεδονίας χωρίων ' Έσαν γὰρ ταῦτα 
πολλὰ καὶ ἐς πολλὰς χιλιάδας ἑκάστῳ τὴν ἐπέτειον 
ἀναφέροντα πρόσοδον * τὸν δὲ γΥηραιὸν, τήν τε Κων- 
σταντινούπολιν xal τὰς ἐπένεινα τῆς Χριστουπόλεως 
λοιπὰς Μακεξονιχὰς χώρας καὶ πόλεις ' xol πρὸς 
τούτοις δέχεσθαί τε χαὶ διριχονομεῖν xaX τὰς πρὸς 
τῶν χυκλούντιυν ἐθνῶν πρεσθείας. Μηδὲ γὰρ πρὸς 
θΣλήσεως εἶναι τῷ νέῳ τοιαύτας «φραντίδας. 'Avépi 
γὰρ ἐκ φύσεως ὠρμηχότι πρὺς ἄνεσιν xal χυνηγέσια 
καὶ ἀσγολίας τοιαύτας φόρτον tá γε το:αῦτα φαίνεσθα: 
πάνυ βαρύτατον xai µάταιον ἄχθος. [Ρ. 198] "Ez: 
nola. 


τῇ βασιλἰσσῃ, ἐξ αὐτοσχεδίου συντεθειµένος ἐπ) 
τελευτῇ τοῦ OA: δελφείας χυροῦ θεολήπτου, auctore 
Gregora. Vide Indicem Opusculorum Gregor;e rhe- 
toricorum, initio hujus voluminis. Boivix, 
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τούτοις οὖν αἱ σπονδαὶ γίνονται ἀσμένῳ μὲν τῷ νέῳ Α optabat. [Imo hic, si vera. dicenda sunt, omnino 
βασιλεῖ, οὐ µάλα δ᾽ ἀσμένῳ τῷ γηραιῷ, ἀλλ εἰ 4ph— invitus illud feedus iniit, el tant calamitati, prze- 

τἀληθῆ φάσχειν, xal πάνυ τοι αφόδρα ἄκοντι xai — ter spem sibi allat:e, obluctari quidem volui*, sed 

Bovlopéwp μὲν ἀντιπαλαμίσαχσθαι πρὺς τοσαύτην — omni auxilio destitutus obtorpuit, a« ca qu a- 
ἀνέλπισ-ον συμφορὰν, διὰ Ó' ἁμηχανίαν ναρχῶντι — nepote tanquam ex Pelphico wipodc responsa red- 

xal στέργηντι τὰ παρὰ. τοῦ ἐγγόνου θεμιστευόµενα — debantur accejit. 

χζθάπερ ám) τρίποδος Δελφικοῦ. , 


CAPUT VII. 
Gregoras Andronici senioris (amiliaritatem expetit : philosophiam οἱ ustronomiam jam (wm α logotheta 


edoctus. Qualem hunc initio expertus (uerit. Oratio, qua hortatus est, xt philosophig εί. astronomic Ότα- 
cepa plenius sibi traderet. Quantum ea oratio apud logothetam valuerit. 


ΔΝ. (T8*) Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον χἀμοὶ τῶν ῥητο- 
ριχῶν xal φ'λοσόφων βίθλων ἁπαλλαγέντι χρήσιµον 
ἔδοξεν elvat προσιέναι τῷ γηραιῷ βασιλεῖ χαὶ συνήθει 
τηςὁμιλίας αὑτοῦ χαταστῆναι, συνετής τε οὕτης xal 
φιλοτίµου καὶ ἀχοῆς ἑλλογίμων σφόδρα ἀξία: xal 
ἑπτουμένης μὲν πρὸς τῶν λογίων, οὗ ῥᾷστα δ εὖ- 
µσκοµένης, οὐδ' ἐκχειμένης τοῖς βουλοµένοις. Τῆς 
pb γὰρ τοῦ μεγάλου λογοθέτου ὁμιλίας (τετίµητο 
γὰρ Ίδη χαὶ τῷ τοιούτῳ πρὺς τοῦ βασιλέως ἀξιώ» 
Uis, τούτου τοίνυν τῆς ὁμιλίας, ἐπείπερ àxpoa- 
τῆς ἐγενόμην αὐτοῦ κατά γε τὸ τῆς ἀστρονομίας 
µάθηµα. ξυνέδη µοι ἀπολε)αυχέναι ἐς κόρον. Κ.σίτοι 
χαὶ οὐδ' αὐτὸς ἔξω φειδοῦς ἐν ἀρχαῖς τὴν» αὑτοῦ pot 
ταρεῖχε γλῶτταν, οὐδ᾽ αὐτῆς Oh τὶς ἀστρονομίας 
ἀφθόνως µετοδιδόναι ἐθούλετο * εἴτε «bv ἐμὸν ἀγνοῶν 
ἔτι τρόπον. εἴθ᾽, ὅπερ xal ἀληθὲς ἦν, τὴν αὐτὴν Σ.- 
νεσίῳ τῷ πάνυ καὶ Λύσιδι τῷ Πυθαγορείῳ τρέφων 
ἵνωμην. Κελεύουσι γὰρ ἐχεῖνοι, μὴ κοινὰ ποιεῖσθαι 
τὰ φ.λοσοφίας ἀγαθὰ τοῖς μηδ' ὄναρ τὴν ψυχὴν χε- 


I. Sub hoc tempus et nihi, oratoriis et philoso- 
phicis libris relictis, utile visum est seniorem :m- 
peratorem adire, et in ejus familiaritatem me :n- 
sinuare , quz et prudens esset. et liberalis et eru- 
ditorum ausculiatione 3419 dignissima : que cun 
a doctis quibusque expeteretur, non pateret facile 
neque contingeret omnibus. Nam megni logotlietze 
consuetudine (jam tum enim ea dignitale ab impe- 
ratore ornatus erat), ejus, inquam, cum in  astro- 


nomicis euditor fuissem, consuetmdie satiatus 


eram. Quanquam is quoque initio pareius mecum 
disserebat, nec ipsam astronomiam affatim mihi 
combiunicabat, sive ingenii mei adhuc ignarus, 
sive, id quod verum erat, eodem animo praditus, 
quo prastantissimus Synesius et Lysis Pythagoreus. 
lili enim vetant, ne philosophix bona iis commu- 
nicentur, quorum animus nondum vel leviter sal- 
tem purgatus fuerit. Nefas enim esse, ea quse magnis 
laboribus parta sint, enivis offerre. Preterea pu- 


αθαρμένοις. O2 γὰρ Oque ὀρέγειν τοῖς βουλοµένοις ᾳ blice philosophandi consuetudinem magnum apud 


τὰ u&:à πολ)λῶν ἀγώνων πορισθέντα. Ka) γὰρ xal 


moriales rerum divinarum contemptui peperisse. 


τὸ ἑημοσίᾳ φιλοσποφεῖν μεγάλης, φησὶν, ἐς ἀνθρώπους Ἶρξε τῶν θείων χαταφρονήσεως. 


E. Κατ' ἰδ'αν υὺν αὐτῷ προσελθὼν xaX ἀχίθδηλον 
ὦν ἐμὸν ὑποδείξας χρόπην αὐτῷ μὴ κατὰ τοὺς πολ- 
Ao», t5iouv ἡΥεἴσθαι κἀμέ. Ι]όῤῥω γὰρ τὰ Φρυγῶν 
χαὶ Πςερσῶν ἔφασχον εἶναι ὀρίσματα. Ἔπειτα xol 
Υλώστῃ μειλιχίῳ πειθοῦς τινος ἕνεχα χρώμενος τάδε 
πρὸς αὐτὸν διεζτλθον’ « El μὲν ἐπίσης ἅπαντα (79) 
τὰ ῥ'ου τερπνὰ διανέµειν εἶχεν fj φύσις, ἀνέραστος 
ἂν ἓν δήπου γε xaX ἀταλαίπωρος ἡ τούτων ζήτησε, 
χαὶ ῥᾷστα 6h τοὐντεῦθεν τῆς φιλαλληλίας ὑποτέμνε- 
σθαι ξυνέδαινε τοὺς λόγους. (P. 199] Nov ὅ ἐπειδὶ, ἔδει 
ἀ ακεχρᾶσθαι τοῖς λυπηροϊς τὰ ἡδέα xal τρίτον πί- 
"ον οὔ φασιν Ἑλλήνων παῖδες ἐν Διὸς εἶναι xaxov 
ἁμιγῆ, λυπεῖ μὲν τῷ ἑνδεεῖ, τέρπει 0 αὖ ἐν προ- 
Ü3g-t; οἰχίζουσα τὴν ἐλπίδα τῆς εὐπρρίας xal ὃι- 
ζοῦσα παλάμην ἁ τίπαλον τῇ πλεονεδ:ᾳ τοῦ ἑνδεο»ς * 
xal ζητεί μὲν οὗτος, δίδωσι δ᾽ ἀχεῖνος * xai τοῦναν- 
τίον αὖθις χαὶ διὰ παντὸς ἑκάτερων ΄ xai νόµο; τοῦτο 
vivexat φιλίας xat δεσμὸς ἀλλήλοις ἄφυχτα ἰσχύων. 
Καὶ tous! εἶναι γένοιτ ἂν οἶμαι φάναι παντὶ, ὃ γῇ 
μὲν πλωτὴν ἐργάζεται θάλατταν xai ταύτην αὖθις 
ἐχείνῃ βάσιμον. Καὶ Tdvai; μὲν δι αὐτό Υὲ τοι 


Il. Cum autem seorsim eum. adiissem, et inte- 
gritatem meam illi demonstrassem, rogavi, ne me 
vulgi similem arbitraretur. Multam enim inter 
Phrvgum et Persarum, quod aiunt, limites inter- 
esse. Deiude blando sermone persuadendi causa 
apud illum usus hujusmodi orationem Labui : « Si 
ea quiz delectationem pariunt, omnia ex :equo 
distribuere natara potuisset, facilis et laboris otu- 
nis expers esset utique nunc eorum indagatio, et 
inului amoris causz facillime preciderentur, Nunc 
vero cum jucundis admisceri molesta necesse fue- 
rit, el Greci tertium dolium in Jovis aula nullis 
permistum 393 malis esse negent: ut inopia 
molesta est, ita copize spes delectat : bxeque inter 
sese pugnant, et efficiunt ut alius petat, alius lar« 
giatur, «inique he. vices perpetuz, ultro citroque 
conmumeantes : ας amicitie lex est et. vinculum 
ürmissimum. Et hoc illud esse dicere liceat, quod 
telluri prstet, ut mare navigetur, et mari, ut in 
tellure ainbuletur : utque Tanais longinquo cursu 
in Graeciam feratur, et lster in Agyptum perven:at, 


Variorum note. 


(78) Que sequuntur inde. usque ad initium ca- 
pis 10, non. exstant in. codice À ; probabile est 
rezoram ipsum ea fanquam superllua recidisse. 
Do.vix. 


(19) Est hoc quoque depromptum ex peuu loco-. ΄ 
rum communium, quorum Gregoras magnam copiam. ? 
IM ahnir Vi ὶ - anfra pas. 536 D, * 
provisam habuit. Vide lib. xix, infra pag. οἳ ^ 
ct aduotata ad pag. 157 D, supra. Boris. 
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et Nilus aquas suas Mzotidi communicet. Si quis A τοῦτο δρόµον TotoJ|tevoz ὑπερόριον ἐπιῤῥεῖ τῇ "EX. 


vero adco tenax fucrit, ut borra distribui nolit, οἱ 
cavendum erit, ne legem. per orbem terrarum ferat 
omnis improbitatis auctorem, et omncs congres- 
sus, omnia commercia funditus tollat, ac manifesta 
injuria aíficiat eos, propter quos ea bona a natur:e 
auctore acceperit. Neque enim obscurum cuiquam 
esse potest, nullum a divina providentia bonum 
cuiquam contingere, ut solus eo fruatur , *ut nec 
]ucem soli, ut sibi soli luceat. Quod si res zter- 
num victur:e éodemque statu permansur:e essent, 
posset forsitan aliquis qualibuscunque de causis 
communicationem virtutis eludere, Cum autem id 
nulla ratione fieri queat, nonnulli artificio quodam 
immortalitatem consectantes, neque quidquam unde 
gloria exsistal przetermittentes, omnem laborem 
ultro ceperunt. Αο ne longius aheam, Pythagoras 
-cum JAEgvptiorum sapientibus congressus, eorutm- 
que sacris initiatus, in Grecia laudari concupivit : 
eaque 39/4 cupiditate impulsus in eam trajecit : 
virtuteque sua per totam Graeciam vulgata nomen 
zternunm est consecutus, Est etiam qui Delphicam 
laurum et Olympicum oleastrum ex Asia profectus 
petat : non ignarus, marcescenti illi coroll inesse 
gloriam, qua non marcescat et posterorum memo- 
riam magis excilet, quam omnia Asi» prata et 
fontes et fuci tincturarum. Ili iyitur et alii plurimi 
horum similes variis rationibus sui memoriam 
tradere posteris potuerunt. Nune vero, ne longum 
faciam, aliorum ingeniis nostra zeías eterilibus re- 
licis elabitur et sapientia destitutis: aec parum 
abest, quin belluinis dicam, ut nostre res deplo- 
rand» esse videantur. Te vero solum onmhium 
" expressam naturz imaginem εἰ optime informatam 
tulit atas nostra, luns inter stellas similem, et 
igni in hiemis rigote. Neque nos adeo fana et 
| monia et luci et porticus ornare possunt, ut tu et 
tuz virtutis ornatas. Ac plurimum quidem te rei- 
publice prodesse fateautur omues; quippe qui 
magno imperatori id prestes, quod gubernatori ii, 
qui polum et Helieen observant. Sed quid dieutnus? 
Fuit et Phidias apud Gracos magnus ob apis et 
ciceadz sculpturam : sed non tantus, quantus ob 
Jovem Olympicum. Przterea qui inde colligitur 


gloriola cum ipsa memoria et corpore citius 325 ρ 


interit, quarh agrorum gramina. Sin thesauros in- 
geuii et eruditionis tux aperueris, nomen taum ab 
oblivione vindicabitur, qui non claudam, ut Pilato 
ait, vitam exegeris : et ta ipse potissimum tui przeco 
in medio terrarum orbe stabis , et non modo longi 
temporis fama celebraberis, sed immortali etiam 
memorizx coinmendaberis. Age igitur, age vir quos 
οἱ intuetur omnium doctissime : imperti' patriz 
ornamenta tua, sicut Lycurgi et Solones : honerem 
babe celebri huic urbi, quemadmodum olim Athe- 


C 


λάδι, νχαὶ Ἵστρος $n Αἴγυπτον ἔρχεται, xaX Μαιώτιδι 
Νεῖλος χοινοῦται τὸ ῥεῦμα. El 56 τις φειδοῖ χρώμε- 
voc ph δισδύσιµα Ῥούλοιτο γίγνεσθαι τὰ χαλὰ, μὴ 
xax λάθῃ vópov οὗτος διὰ πάσης γράφων γῆς χαχίας 
ἀρχηγέτην καὶ ἐς νυχτὸς, ἵν᾽ εἴπω. βάραθρα καὶ σχο- 
τεινοὺς ὁὀλίσθους .δλῃ ῥύμῃ ξυνωθῶν τοὺς τῆς ἔπι- 
µιξίας λόγους χαὶ περιφανῶς ἁδικῶν, δι οὓς ἑκείνῳ 
tout' ἐχαρίσατο τἀγαθὺν ὁ τῆς φύσεως; δημιουργός, 
Εὔδηλον γὰρ δήπου τοῖς ὅλοις, μηδὲν μηδενὶ παρὰ 
τῆς Προνοίας ἀγαθὸν παρανίγνεσθαι δι) ἕνα γὲ τ.να 
τὸν εἰληφότα * ὡς ἄρα οὐδ' ἡλίῳ τὸ que, Tv' αὐτὸς 
ἁ πολαύοι µόνος. El 6" ἀθάνατα ἔμελλε βιώσεσθαι τὰ 
πράγµατα κἀπὶ τῆς αὐτῆς ἑστήδειν χρηπῖδος ἀεὶ, 
εἶχεν ἄν τις ἴσως οἴαις δἡ τ.σιν αἰτίαις τῆς ἀρετῖς 
παρχκρούεσθαι «rv διάδοσιν. ᾽λλλὰ νῦν ἔστι τῶν 
ἁμηχάνων πάντη τουτ[. Ταύτῃ τοι καὶ ἀθανασίαν 


ἀντιτεχνώμενοί τινες xal Χλέος ἀπέραντόν αφισιν . 


αὐτοῖς προμνώμενοι πᾶν ὅ τι χλέους * ὁστιοῦν áp- 
yhv εἰδείη γίγνεσθαι, πρὸς τοῦτ) αὐθαίρετος παρείη. 
Καὶ Πυθαγόρας μὲν αὐτίκα τοῖς ἓν Αἰγύπτῳ σοφοῖς 


ξυ,δαλὼν xai ξυνοργιάσας Ἑλληνικῶν ἐπεθύμησεν ΄ 


ἐγχωμίων * xàxetoe 55 χωμάζει διαπόντιος ἑραστῆς 
χαὶ τὴν ἀρετὴν διὰ πάσης δημοσιεύσας Ἑλλάδος 
μεστὸν ἑαυτοῦ τὸν ἐφεξῆς ἔλιπεν αἰῷνα. "Hón δέ τις 
xai πρὸς €hv ἐν Πυθοῖ δάφνην xal πρὸς τὸν ἓν Ὁ- 
λυ’ πίᾷ Χότινον ἐξ Ασίας ὁρμᾶται. δει γὰρ ὡς 
ἔνεστι τῷ μαραινομένῳ τῷδε θαλλιῷ χλέος ἁμάραν- 
τον * χα) τοῦτο μᾶλλον ἀναζωπυρεῖ την μετὰ ταῦτα 
μνήμην, Ἡ πάντες οἱ τῆς ᾿Ασίας λαιμῶνες χαὶ al 
χρῆναι xal ἡ παντοδαπὴ τῶν ἐχεῖ quopévov βαφή. 
Τούτοις 6h οὖν καὶ πλείστοις ἄλλοις διὰ ποικίλης 
ἑλθοῦσι παραπλησίαν τῷ ἐφεξῆς παραθέσθαι plo τὴν 
μνήμην ἐξεγένετο. Νῦν δ᾽ ἵνα μὴ διατρίδω τῶν μὲν 
ἄλλων τὴν φύσιν καθάπαξ εἰπεῖν ὁ τὰ καθ” ἡμᾶς 
ἐξελίττων αἱἰὼν ἄκαρπον διαφεύγει διαλιµπάνων 
ἔρημόν τε σοφίας xal οὐ πολλοῦ δέω- λέγειν µηλό- 
6οτον (80) * οἵχν δὴ xa την τῶν θηβαίων λλέξαν- 
ἄρον πάλαι πεποιγχκέναι φασίν * ὡς ἐξεῖναι γίγνεσθαι 
τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς ὑπόθεσιν διαρχῃ τοῖς Ev σχηνῇ τραγῳ- 
δοῦσι. Μόνον ὃ ἐξ ἁπάντων ab κρατίστην εἰκόνα φὐ- 
σεως ἑξαπέφηνε χράτιστα ἡρμοσμένην, [P. 200] οἷα 63 
καὶ σελήνην ἐν ἀστράσι xol ζώπυρον ἐν χρυμῷ xal 
χειμῶνι. Καὶ οὐχ οὕτω τὰ χαθ) ἡμᾶς ved καὶ τείχη 
δύναιντ ἂν καὶ ἄλση κα) 6τοαὶ χοσμεῖν, 1) σὺ xal ὁ 
the σῆς ἀρετῖς χόσµος. Καὶ μέγα μέν τ ἂν ὄφελος 
εἶναί ac τοῖς xotvolg ὁμολογοίημεν ἅπαντες, Rcs τῷ 
μεγάλῳ βασιλεῖ συναιρόµενον, ὅσα καὶ κυδερνήταις 
οἱ τὸν πόλον καὶ τὴν Ἑλίχην διασκοπούµενοι. ᾽Αλλὰ 
«( τις ἂν φαίη; "Hv καὶ Φειδίας ἓν "Ἑλλησι μέγας 
Éx τε τῖς µελίττης, ἔκ τε τοῦ τέττιγος ἀλλ οὐχ 
olo; &x τοῦ: Ὀλυμπιάσι Διός. "Est τοίνυν xal τοὺν- 
εεῶθεν χλέος θᾶττον f| τὰ ἐν &qpip φυόμενα ὃ.αγῤεῖ 
αὐτῇ µνήμῃ xat αὐτῷ σώματι. El δὲ γε τῶν ἐν τῇ 
φυχῆ τῆς σοφίας θησαυρμῶν µεταδοίης, οὐχέτι σοι 


; Variorum note. 


(80) Gregoras xtatis sue hominum ingenia agris 
assimilat sterilibus et incultis, quales pecoribus ad 
pasium exponi solent. 11 hoc loco significat vox 


µηλόθοτος, quam Wolfius aliter interpretabatur. 
Boivis. 
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μετὰ λήθης τοὔνομα xelcevat, χαθάπερ ot χωλὴν τοῦ À nis Socrates et Platones. Aperito mentis nostrae 


βίου ζωὴν ἑἐδάδισαν, 6 φησι Πλάτων * χἠρυξ 5 ἐς τὰ 
μάλισθ᾽ ἑαυτοῦ σχεδὸν ἐπὶ μέσης ἑστήξει τῆς οἶκου- 
µένης, xal τῷ μακρῷ χρόνῳ μετὰ φαρμαχενούσης 
ἐμκομπεύσει τῆς ἡδονῆς, xol μὴ ὅτι γε µνήµης 
ἀξιώσεται τῆς διὰ γῆς πλανωµένης χαὶ προτχαίροις 
ἀχοαῖς τὸ ἴχνος ἐρειδούσης, ἀλλά κἀνείνης γέτο:, f 
xai αὑτὺν ἄνθρωπον παραθεῖ χαὶ.τὸ παράπαν ἀχὴ- 
ρατος ἀεὶ δια γίνεται. "Aye δὴ οὖν ἄγε, τῶν ὑφ ἢ- 
Mto σοφώτατε  µετάδος τοῦ σοὺ χόσµου τῇ θρεψα- 
µένη, χαθάπερ Λυχοῦργοι καὶ όλωνες : τίµησον τὸ 
διαβόητον ἄστυ τουτὶ, καθάπερ τὴν ᾿ΑἈβηναίων má- 
ot Σωχράτειφ χαὶ Πλάτωνες, "Άνοιξον ἡμῶν τὸ τοῦ 
γοῦ βλέφαρον * δεῖξον ἑναργέστερον τίς ὁ τοῦ παντὸς 


ἁρμοστὴς xal «ola ποθ᾽ ἡ τούτων παναρµόνιος σύν- B 


ταξις δίδαξον πῆ τὰς αἰτίας θετέον τοῦ τοσούτου 
δοθέντος ἀγαθοῦ τῇ τῶν ἄστρων ἀνάγκῇῃ, χατὰ τοὺς 
θύραδεν λόγους, ἢ τῷ τοῦ παντὸς αἰτίῳ. Ἐκ πολλοῦ 
γὰρ ὡς τὰ πολλά διαπορουµένῳ οὐδεὶς οὑδέπω µοι 
νοὺς ἀπηντήχει τῆς ἐμῆς ἀποχειροτονῶν ψυχῆς 
τἁμφιθα)λόμενον. "Ώστ' el μὴ δι’ ἄλλο τι, διὰ γοῦν 
Ev ré τοι τοῦτο δίδαξον. Ποῦ δ᾽ οὐχ ἂν ἑλαύνοι σχε- 
ελιότητος, οὐρανοὺς μὲν διηγεῖσθα: δόξαν Θεοῦ πε- 
ριηχοῦντας πᾶσαν γην, ἡμᾶς δὲ χωφεύειν οὐχ ἐπαῖ- 
οντας ἅττα φασὶν, ἀλλ ἄστροις τὸ θρυλλούµενον 
τεχµαίρεσθαι τὴν τούτων ἑἐπιστήμην; Έπειτα xal 
εοὔ παντὸς ἂν πάντως ἑλλείποι μὴ ἀδιχίας ἔσχατα 
εἶναι τουτὶ, εἰ μήτε χατὰ Πυθαγόραν ἐς Αττικὴν 
ἀπ᾿ Αἰγύπτου διαθαίνειν δέον, μ1θ᾽ ὁμοίως Πλάτωνι 
πολλάχις διαπλεῖν τὸν Ἱόνιον xàx τῆς ᾿Αττιχῆς ἐς 
Σιχελίαν, χαὶ τυράννους ἱέναι, χἀχεῖθεν αὖθις &; "A- 
χαδηµίας xaX περιπάτους ἑπανιέναι, lv. οὕτω y' 
ἐξείη διαχεῖν Ey χοινῷ τὴν ἀρετῆν, ἀλλ᾽ ἀντὶ Λυ- 
xtlou xai Στοᾶς τῇ συνἠθει χρώμενον. ἑστίᾳ χόσμῳ 
παντὶ παραπέμµχειν τὴν ἀρετὴν, ἔπε:θ) Ev yd τι τῶν 
ἁπάντων προτιµῴης ἕτερον xal ῥᾳστώνῃ διδῷς σου 
«hv τοῦ παντὸς ἀἁξίαν γλῶτταν. Ορᾶν δὲ δήπου 
χρεὼν καὶ ὅση τοῖς πράγµασιν ἀπιστία τε χαὶ 
πλτμμέλεια περιχέχυται , xol ὅπως αἱ τῆς τύχης 
ἐπιθουλαὶ µένειν οὐδὲν τῶν πάντων ἑῶσιν ἐφ᾽ ἑνύς ' 
ἁλλ᾽ ἄνθρωποι μὲν, ol μὲν tv µεσημθρίᾳ φωτὸς, σχό- 
τους χαὶ λήθης ὑπίασι μυχούς'[ΡῬ. 201] οἱ δ᾽ ἐξ ὕπνου 
χαὶ νυχτὸς εἰς ὕπνους xat νύχτας διηνεχεῖς µεταθαί(- 
νουσι, πάσας φροντίδας κατόπιν διαλιµπάνοντες. Ἡ 


palpebras. Evidentius demonstra, quis sit omnium 
moderator, et qualis eorum aptissima compages. 
Docé quo cause conferendz sint nobis tanti boni : 
numquid ad necessitatem astrorum, ut profani 
tradunt, aut ad universitatis auctorem. Qua de re 
cum longo tempore anceps hesitarim; nemo adhue 
contigit,qui scrupulum hunc animo meo eximeret. 
Quare si non ob aliud, vel propter hoc unum do- 


. celo. Quid vero miserius feri queat, quam cum 


C 


coli Dei gloriam enarrent omnem terram ciecum- 
aonantes, nos surdastros non exaudire quid dicant, 
sed astris (ut vulgo jactatur) illorum scientiam 
ponderare, id est, levi conjectura tantum intelli- 
gere? lllud vero extrema iniquitatis fuerit, cum 
nec ut Pythagorz ex /Egypto in Atticam navigan- 
dum, nec ut Platoni mare lonium $396 sepius 
trajiciendum, et ex Attica iu Siciliam ad tyrannos 
proficiscendum, atque inde in Academias et ambu- 
lacra redeuudum tibi sit, ut publice virtutein spar- 
gas : sed pro Lyceo et Stoa in consuetis tuis zdi- 
bus virtutem tuam in totum terrarum orbem pro- 
pagare queas: aliquid aliud niajori tibi*curz esse 
sinas, et linguam tuam incomparabilem obsolescere 
silentio patiaris. Jam illud quoque videndum, 
quam inconstantia οἱ incerla sint omnia : ut for- 
tunz insultus nihil esse diuturnum sinat: ut alii 
serius, ocius alii, rebus omnibus relictis, prater 
exspectationem, iu noctem, in, tenebras, in obl - 
vionem, in mortem przcipiles ruant. Ipsa porro 
sapientia quoque migravit ssepius; cujus primo 
do:nicilium JEgvptus fuisse perhibetur. lude ad 
Persas et Clhaldzos transiit : post apud Athenienses 
diverlit: atque illinc etiam tandem avolavit : et 
nunc velut avicula unido cxturbata longo etiam 
teinipore incertis sedibus vagatur et oberrat. Fieri 
autem potest, ut aut apud nos finitis erroribus, si 
tibi ita visum fuerit, domicilium constituat, aut 
prersus in coelos abeat. Ne vero mihi succenseas 
oro, te ad talia exhortanti. Id enim dicere cogor, 
quod nullam veri similitudinem habet, incerta mo- 
menta temporum veritus: ne velut ex occulto 
atque ex insidiis erumpentlia tantum nolis bouum 
eripiant. Nam, si et hoc dicendum est, non tam 


δὲ σοφία xat αὐτὴ πολλαϊῖς ταῖς ἀποιχίαις ἐχρήσατο. D nostram. vivem solliciti sumus, quam de tua in 


Αίγυπτος μὲν γὰρ αὐτῆς, φασὶν, ἡ πρὶν ἐστία. Εἶτα 
£pi; Πέρσας xaX Χαλδαίους διέδη. Εἶτα παρ 'À0n- 
valo; χατέλυσε- χἀχεῖθεν τὸ τελευταῖον ἀπέπτη 
χαὶ οἰονεί τις ὄρνις τῆς χαλιᾶς ὑφ᾽ ὁτονορῦν ἔξω- 
σθεῖσᾳ περίεισιν ἄρτι διὰ μαχροῦ τλανωμένη. Κιν- 
δυνεύει δ᾽ οὖν τέως f] παρ) ἡμῖν ἐνταυθοῖ τοῦ λοιποῦ 


posterum existimatione. 32'7 Quod si optaudo 
tantum. proficeretur, quam prompta voluntas est, 
'jmmortalem esse te vellemus, ut te gaudere, tau- 
quam excellenti thesauro, perpetuo liceret. [Euim- 
vero tuum jam fuerit ostendere, num frustra fores 
pulsaverimus, » ^ 


μεῖναι ατᾶσαν τῆς mAávn-, εἴ aol. γε εἴη δεδογµένον, ἡ τε]έως οἴχεσθαι δραμοῦσαν δι αἰθέρος’ xal 
bj pot ἀχθεσθ,ίης ἐπὶ τοιαῦτά σε παροξύνοντι. Λέγειν γὰρ ἐξάγομαι xal τοῦ εἰχότος πόῤῥω τὴν 
τοῦ χρόνου δεδιώ, πεττείαν, μὴ ὥσπερ EG ἀφανοὈς τε xal λόχου ὁδραμὼν τοσοῦτον καλὸν οἴχηται ἆπο- 
χρύφας. E! γὰρ καὶ τοῦτ εἰπεῖν χρὴ, οὐχ ἡμῖν αὑτοῖς ἡμῶν αὐτῶν ᾖτοσοῦτον µέλει, ὅσον καὶ τῆς σῆς 
εἰς τοὔμπροσθεν εὐχλείας * ὥστε xal εἴπερ ἑξὴν εὐξαμένῳ τυχεῖν ὧν ἂν εἴη ἑθέλοντι, fà ἂν 6c 
αἰώνός σε ζην πηὐξάμην, (Uv εἴη ἡμῖν ἤδεσθαι διὰ παντὸς ἐπὶ σοὶ, καθάπερ ἐπὶ μάλ’ εὐτυχεῖ θησαυρῷ. 
"à γὰρ σὺν ἂν εἴη τουντεῦθεν δειχνύειν, εἰ uh] παρὰ θύραν Ίχουσιν ἡμῶν αἱ παρακλήσδι;. » 
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lll. His verbis apud magnum logothetam usus A. T". 'AXX& τοιούτοις μὲν 6h. τοῖς λόγοις ἐς τὸν µέ- 


meoque ingenio ita demonstrato effeci, ut libenter 
omnibus rebus mili obsequeretur : ac deinceps 


ejus consuetudine citra suspicionem ad satietatein 
usus sum. 


N 


Yav χρησάµενος λογοθέτην χαὶ οὕτως αὑτῷ τὸν ἐμὸν 
ἐνδειξάμενος τρόπον εὐάγωγόν τε καὶ einer) πρὸς 
ἅπαν ἐμοὶ τὸ βουλόμενον εἴργασμαι ' xol οὕτως ἕξτς 
ἀνυπόπτως ἐς κόρον τῆς αὐτοῦ Ys ἁπήλαυον ὁιι- 
λίας. 


CAPUT VIII. 


Aula studiis bonarum artium floret sub Andronico seniore. Idcirco hujus familiaritas α Gregora ezpetitu. 
le usu cum doctrina conjungendo. Gregoras ὑεπίῃπε ab imperatore exceptus. Orationem apud illum hebet. 
Duas in eo virtutes, sapientiam et eloquentiam, laudat. Panegyricum vota concludit. 


l. Tandem et imperatoris familiaritatem majo- 
rem oxpetivi. Nain szepenumero et ipse spectaram, 
et ex omnibus intimis ejus audieram, palatium ab 
eo non modo honestatis οἱ omnis virtutis gravio- 
risque disciplina officinain. effectum , propterea 
quod ille longa zetate et naturz excellentia magnum 
Bibi earum refum usum comparavisset, sed el 
Jitterari:e, ut ita dicam, erudltionis optimum gyin- 
nasium et. veluti campum eloquentium linguarum 
certaminibus patefactum esae. Quamobrem et ipse 
talibus bonis adamatis eo me contuli. Nam otiosa 
disciplinarum tractatio, quam libri studentibus 
suppeditant, sive illa tenuior, sive copiosior sit, 
mea quidem opinione similis est, corporis organici 
siructurze animam desideranti, quam per sensuum 
experientia accedere dico : aut potius variis ci- 
borum generibus in ventrem congestis comparari 
queat, 40:89 ealorem ad concoquendum postulent. 
Is vero 328 calor non alius fuerit, nisi quem 
subministrant omnigensz tempestates et. multiplex 
rerum sensilium singulariumque experientia, lta- 
que aliquos videre est, qui, quod otio niimis dediti 
fuerint vitamque solitariam ac nullo externo con- 
victu exercitatam egerint, omnes animi vires 
enervarunt atque ita effeminarunt, ut nec dicere 
nec agere quidquam publice auderent. Cxterum 
cum el ego, annum latis jam septimum οἱ vice- 
simum excedens, ad imperatorem accessissent, et 
ulia spem. omnem ab 60 exceptus essem, in. ejus 
prudente εἰ eloquentie landem bujusmodi ora- 
lionem coram eo stàtim habui : 

It. « Si cos hostra ztate viros, potentissime iin- 
perator, exstilisse cernerem, qui majestatem tuam 
dignis laudibus celebrarent, equidem nec ad di- 
cendum prodiissem, neque silentio quidquam an- 
tiquius habuissem : ut iis esset locus, qui tuas 
laudes square dicendo possent. Sed cum decorum 
tuorum amplitudo omnem orationis copiam inopiz 
condemnarit, neque ullus ommino sit, qui orna- 
menta tua verbis non dico assecutus sit, sed prope 
ad ca accesserit : mihi non vitio vertendum esse 
dusi, si et ipse illorum vestigia, qui infra dignita- 
tem dixerunt, subsecutus meum quodlam debitum 
persolvere studerem. Ut euiin ineptissimum fuis- 
set, nos solos tanto negotio impares audere ali- 
quid : ita consentaneuu est una cum exteris 


Α’. Ἐπόθουν δὲ £5n xal τῆς τοῦ βασιλέως τυχεῖν 
τελεώτερον. Λὐτός τε γὰρ πολλάκις ἐθεασά»ην καὶ 
ἔτι παρὰ πάντων Ἠχηχόειν, ὁπόσοι πρὸς ἄχραν ἀφ-- 
κοντο πεῖραν αὐτοῦ, ὡς οὗ µόνον εὐχοσμίας xal Ἰθι- 
κῆς ἁπάσης ἀρετῆς καὶ ἀσκήσεως ἑργαστήριον τὺν 
βασιλιχὸν κατέστησεν οἶχον τῷ τε μαχρῷ ypóvo xa 
τῷ περιόντι τῆς φύσεως πλείστην ἐπὶ ταῦτα πεῖραν 
ξυνηθροικὼς, ἀλλὰ χαὶ λογικῆς φάναι παιδεύσεως 
κράτιστον Ὑγυμνάσιον xal, οἷον εἰπεῖν, ἑλλογίμων 
γλωσσῶν στρατόπεδον. Auk ἱπαῦτα τοίνυν ἑραστῇ: 
τῶν τοιούτων χαλῶν καὶ αὐτὸς χαταστὰς προσῆλΏον 
αὐτῷ. 'H γὰρ xa0' ἠσυχίαν τῶν µαθηµάτων ἄσκτ- 
σις, ὁπόσην αἱ βίδλοι τοῖς μετιοῦσι χαρίζονται, xàv 
ἧττον Tj πολλὴ κἂν πλεΐστον, [P. 209] ἑοίκοι ἄν xav' 
ἐμὴν δόξαν σώματος ὀργανιχοῦ διαπλάσει ἐφιεμένου 


φυχῆς, ἣν δή qp διὰ τῆς ἐκ τῶν αἰσθήσεων ἔμπει- . 


pie. προσγίγνεσθα,' 1| μᾶλλον ξοΐίχοι ἂν συµφορί- 
ctt διαφόρων βρωμµάτων ἓν χοιλίᾳ συναθροιαθέντων 
xai δεοµένων Οέρμης πρὸς πέψιν * ταύτην δ᾽ εἶναι 


C ὁποίαν αἱ παντοῖαι τῶν χρόνων ὧραι xa ἡ ἑπαγω- 


γιχῇ τῶν αἰσθητῶν xal μερικῶν πραγμάτων ἔμπει- 
pla παρέχονται. "Ióot. δ᾽ ἄν τις χαὶ ὅπως τινὲς διὰ 
τὴν της ἠσυχίας ἐπίτασιν xal τὸ ἅμικτον καὶ ἁγί- 
µναστον τῆς ἔξω συνδιαιτῄσεως τὰς ψυχικὰς δυνά- 
μεις ἐμάραναν καὶ τὴν φύσιν ἐξεθήλυναν χαὶ παντά- 
παδιν ἀπαῤῥησίαστον ἔθηκαν. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐπειδὴ καὶ 
αὐτὸς προσῄλθον οὕτω τῷ βασιλεῖ, ἔδδομον ἤδη xal 
εἰκοστὸν τῆς ἡλιχίας ἀμείδων ἔτος, xal ὑπὲρ πᾶσαν 
προσεδέχθην ἑλπίδα, εὐθὺς ἔπαινον ἐπ᾽ αὐτοῦ διεξῆλ- 
0ον τῆς εὐγλωττίας καὶ συνέσεως αὐτοῦ τοιόνδς: 


B'. « El μὲν ἣν pot épdv, χράτιστε βααιλεῦ, τὴν 
καθ) ἡμᾶς τοῦ χρόνου φορὰν ἀξιόχοεως xal τοὺς 
ὑμνητὰς προενεγχοῦσαν τοῦ σοῦ κράτους, οὔτ) ἂν τὸ 
λέγειν προηρούμην xal πᾶν ποιεῖν καὶ λέγειν ὑπὲρ 
coU σιγᾷν σφόδρα προσιέµην ἄν (81)* αὐτὸς δὲ τού- 
τοις ἄσμενος τῆς παῤῥησίας παρεχώρουν, olg ἐφα- 
μίλλως τοῖς ἐγχωμίοις σου λέγειν ἑξῆν. ᾿ἘΕπεὶ ὃξ 
πάντων, ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν, χατεφηφίσω τὴν ἧτταν 
τῇ τῶν καλῶν σου πλεονεξίᾳ, ἕνι δ᾽ οὐδεὶς τὸ παρἆ- 
παν μέθ ὁ πρὸς ἀξίαν εἰπὼν, μήτε μὴν τῆς ἀξίας 
ἐγγὺς, οὗ δοχεῖ µοι οὐὃ᾽ ἔμοιγε χείσεσθαι φαύλως τὸ 
πρᾶγμα, εἴγε καὶ αὐτὸς, ὡς ἔξεστι, τοὺ μὸν χατατι- 
θείην ὕφλημα. ΄Ώσπερ γὰρ ἂν τῶν ἁτοπωτάτων ἦν, 
μόνους ἡμᾶς τῆς ἀξίας ἑλλείποντας εἶτα ἐπιχειρεῖν 
λέγειν’ οὕτω δῆτα τῶν εἰχότων αὖ, ὁὑμοῦ τοῖς ἄλλο: 


, Variorum nota. 


(81) Aliquid hoc loco vcl deest, «el superfluit. Doivis. 
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χατόπω τῆς ἀξίας βαδίζοντας τοῦτ αὐτὸ ποιεῖν, ὡς À frustrari. Neque enim affirmare dubitem, ei qui 


μᾶλα ὃν οὐδὲν αἰσχρόν. Διατειναίμην γὰρ ἂν σφόδρα 
ἔχωχε, ὡς τὴν σὴν πλουτῆσαι γλῶσσαν εὔξασθαι 
10 πρότερον, ὅστις βούλοιτο πρὸς ἀξίαν διεξιέναι τὰ 
cá. "Άλλως δ᾽ οὐχ ἂν διατειναίµην εἶναι ῥάδιον 
οὐδσνί. Καὶ γὰρ xal γλώττης εὐπρεπείᾳ βασιλικῷ 
τῷ πήχει τοὺς ἄλλους παρῄλασας, χαὶ πάντα σοι 
πρόσεστι -ὰ χαλὰ, ὧν ἓν οὐδὲ ἓν οὐδενὶ τῶν ἁπάντων 
ὡσαύτως, οὔτε τῶν ἓν οἷς ἡμεῖς, οὔτε μὴν τῶν πρὶν 
ᾗ ἡμεῖς, οὕχουν οὐδ' ἂν τοὺς ἑταρχῆς ἀριθμεῖν τις 
ἐΔέλῃ. Ἐνταυθοϊ δὲ τοῦ λόγου γενόμενος οὔτε διεξ,έ- 
vi τολμῶ οὔτε πάνθ ὡς ἐπίπαν ὁπόσα col ἐστιν 
ἐγχώμια, obz6 μὴ πάντα * αἰτίαι δὲ ὡς λαμπραὶ xal 
λαμπρῶς ἐγχεέμεναι. Καὶ vàp τὸ μὴ δύνασθαι καὶ 1 
τῷ χρέους ἔχτισις, δύο 61$ ταῦτα ἑναντίως πως 
Epi πρὺς ἄλληλα, τὴν ἐμὴν ἐφ᾽ ἑχάτερα σχίζει 
διάνιαν' ὡς ἐμὲ γοῦν τὸν ἑκατέρωθεν φυλαττόμενον 
χἰνδυνον ἀναγχάζεσθαι xal ἀμφοτέρων µεταποιεῖ- 
σθαι xal ao µηδετέρων, ἁρμοαάμενον δι’ ἀλλήλων 
ἑχάτερα. ὑπότε γὰρ ὧν ἐπὶ σοφἰᾳᾷ πάλαι σεµνότης 
ὀνόματος οὗτοι [P. 905] πάντες εἰ παρῆσαν, ἠττήθη- 
σαν ἄν σου τῆς τῶν χαλῶν πλεονεξίας, τῶν τε νῦν 
ὄντων τὸ πρᾶγμα οὐδὲν διαφερόντως ἔχει, τί λοιπὸν 
ἐμοὶ ἣ τῶν γε πλειόνων ἀφεμένῳ µιχρά τινα διαλα- 
ῥεῖν δεῖ xaX ὅσα µοι «σὰσφαλές ἐστι προμνώμενα; 
µήπου τοι χαθάπερ οἱ τῶν Ὀλυμπιακῶν ἄθλων ἁτέ- 
1εστοι χινδύνῳ χρησάµενος αἰσχύνης ἀθλητῆς &pav- 
εᾠχατασταίην. Καὶ πείθοµαί γε μηδὲν εἶναι τῶν 
πάντων ἕτερον, Ó µε προσήχει μᾶλλον ποιεῖν, ἢἡ τὸν 
ἐντεῦθεν φυλάττεσθαι xiv5uvov xal µάλα μᾶλλον 
lub, ἡ εἴ τι βρέφος ἐθούλετο μάδαν σιτεῖσθαι, πρὶν 
ἀπότιτθον γενέσθαι. Ἑξην γὰρ ἄν vé που πάντως 
ἀνιᾶσθαι τελεσθέντος. Χρὴ μέντοι, οἶμαι, ὡς εἰς ἀνά- 
χτορον εἰαιόντι παμπόλλοις φαιδρυνόµενον xai ποι- 
χΏοις ἀγάλμασιν, ὣς δὲ x&v τοῖς τοῦ βασιλέως ἑ]- 
χωµίοις γενοµένῳ τοῖς ἄλλοις τῶν ἄλλων παρακε- 
χωρηχότι ἑνός που f, xai δύο τὸ πλεῖστον ἔπιμνη- 
σθῆναι. Ἠλείονα γὰρ ὡς οὐκ ἀσφαλὲς ἂν Ur, λέγειν, 
ὕτῳ δὴ μὴ µεταμέλειν µέλοι, ἔατιν εἰρημένον. El 
γὰρ τῶν δύο οὐκ εὐχερῶς ἄν τις ἀπλλλάξαιτο, σχολῇ 
τῶν γε πλειόνων. Άλλοι μὲν τοίνυν ἀλλάττα λεγόν- 
«ων, ὥς χε εἴρηται, τῶν τοῦ βασιλέως, ἐμοὶ δ' ἐχέτω 
μνημην τό τε τῆς φρονήσεως αὐτοῦ μέγεθος χαὶ ὁ 
τῆς γλώττης κρότος. "iv αὐτός τε πεῖραν σχὼν τοῖς 
τε ἄλλοις χρώµενος ἀεὶ διὰ γλώττη; ἄγουσι καὶ οὐ- 
Mot μὴ θαυμάζουσιν, οὐχ ἔσθ᾽ ὅτε µέμνημλι χα» 
αὐτὸς, μὴ ἀσχολοῦντός µου τὸν νοῦν τοῦ αὐτῶν θαὐ- 
µατος xal ἀπορςῖν πονοῦντος, πότερον πρότερον xal 
μᾶλλον ἐπαινοίην ἑχατέρων * καὶ ἀεὶ περα.τέρω τοῦ 
λόγου δηλοῦσθαι εὑρίσκων μεταχωρῶ πρὸς ἐμαυτὸν 
Διολισθαίνων, χαθάἄπερ οἱ σώμασαι λείοις τὰς χεῖρας 
ἐρείδειν σπουδάζοντες. Ὢς νῦν ve, εἶπερ ἑξῆν uot, 
οὐδιμῶς ἂν ὑφιέμην μὴ χαλεῖν σε γῆς ἤλιον, à Bz- 
αιλεῦ. Ὡς γὰρ πάντες φωτὸς θησαυροι τῷ ἡλιακῷ 
ξυν:λθόντες δίσχῳ πᾶσιν ἐχεῖθεν ὥσπερ ix κοινοῦ 
πρυτανείου τὰς ἀφορμὰ; διδόασι τοῦ βλέπεινι οὕτω 
6] xàv coi πᾶσα φρύνησις συνδρµ2ῦσα φέρεται 
ὥσπερ ἐξ οὑρανοῦ mavtayóst τῆς Υῆς, ἀφηρῤμὰς δι- 
ἑοῦσα πᾶσι τοῦ θαυκά-ειν' καὶ ὥσπερ οὐκ LO 


tua facta ut imerentur laudare instituat, in primis 
linguam tuam exoptandam esse : 3429 alioqui 
vero neminem id facile prestare posse. Nam et 
orationis ornatu longo intervallo omnes a tergo 
relinquis : nec ullum in' te bonum desideratur, 
quorum ulum vel nostra stale, vel a primordio 
par aut simile exemplum reperiri queat. Hoe ora- 
tionis loco neque omnes tuas laudes recensere» 
neque aliquas przterire audeo evidentibus gravi- 
busque de causis. Nam et ingenii imbecillitas et 
debiti magnitudo animum meum diverse irahunt : 
ut periculum utrinque caventi mihi el utrumque 
8it conanduu, et neutrum, ambobus inter se con- 
jungendis. Si enim ii omnes, quibus illustre no- 
men olim eruditio peperit, adessent, nec tamen 
argumento satisfacere possent : et eadem est eorum 
etiam qui nuuc vivunt conditio : quid mihi restat, 
nisi ut maxima parte omissa paucula explicem, 
qua sine periculo tractare possim? ne forte, ut 
Olympicorum certaminum rudes, meapte culpa 
suscipiam dedecus. Αο omnino persuasum habeo, 
nibil omnium ique ac periculum hoc cavendum | 
esse mihi, et nihilo minus quam si infans, nondum 
ab ubere remotus, pane vesci cupiat. Nam si id 
fleret, esset utique dolendi locus. Etsi autem cona- 
tus est arduus, tamen decere arbitror non minus 
quam si in sacrarium omnis generis imaginibus 
exornatam ingrederer : ita 390 ctiam imperato- 


c 7? laudes aggressus extera aliis concedenda, unius 


vero atque alterius mentionem esse faciendam. 
Nam plures attingere periculosum fuerit. Qui enim 
binas absolvere difficulter queat, quid pinribus ac- 
cidet occupato? liaque alii alia commenmorent : 4 
me vero et ingenii magnitudo et dicendi vis cele- 
bretur, quas et ipse experimento cognovi, et alii, 
querun consuetudine utor, quotidié pradicant, 
nemine non admirante; meque ego unquam com- 
memoro, quin admirer et ambigam, utrum eorum 
magis laudare debeam, cum subinde plura quam 
dicta fuerunt, dicenda occurrant. Ad me ipsum 
ergo redeo, non secus ac ii qui αγίους corporibus 
inniti student, labascentes. Nain nunc quidem οἱ 
liceret, non committerem quin terre solem te di- 


D cerem, imperator. Ut enim omnes lucis thesauri 


una cum solari orbe prodeuntes omnibus usuram 
lucis impertiunt : ita etiam in te omnis sapientie 


' concursus velut e ccelo in omnes terras fertur, ad - 


mirandi tui causas suppeditans : et ut. nemo est 
omnium, qui solis radios non aspexerit, nisi quem 
sol luminibus orbatum aspexerit : ita nenio est. ne- 
que erit, qui de tua. sapientia nihil audierit, nísi 
audiendi seusu destitutus. llac ergo ratione si te 
solem terrx appellaro, non inepte id faciurus mihi 
videor : et si. qnis aliquid majus dixerit, me mi- 
nime refragante dicet, Coelestium enim 331 cor- 
porum idem perpetuo status. admirationem nuon- 
nihil imminuit : omnium vero rerum lumanarum, 
quarum. aonnu'bs alii. aliis antceeiiunt, cum pere 


kj). [4 M. 62791 Ab 6836] 


petua mutatio sit, nonne tu: res omnium optime 
constitutB omnem admirationem excedunt? Omni- 
no certe decuit, ut quantum dignitate alios ante- 
cedis, tantum etiam sapientia illos superares. Ita- 
que factum est. Rhelori sane cuidam satis fuit, 
recitatis Demonactis salibus, illius omnem sapien- 
tiam ostendere : quasi ea quoque res magni zsti- 
manda esset. Nec tamen quanta fuerit ejus elo- 
quentia ostendit, qu: nulla in illo fuit. Nam si qua 
fuisset, non ab eo tacita fuisset, cui tanla virum 
sapientia celebrare propositum fuit. Tua vero sa- 
pieniie recessus tametsi aliquis indicarit, Luaque 
consilia velut in fabula exposuerit, orationis tamen 


copiam non alia ratione expresserit, nisi ut. Nili - 


inundationibus eam comparet, quas cubitis ZEgy- 
piii meliuntur, aut variis vitis ramis. Nam et imen- 
sura cubitorum, id est majorem in imnodum, inter- 
nos mentis funtes augel, el ut vitis a fecunda 
radice orta multos corymbos implicat, et germina 
germinibus cumulal perquam generose. Nec enim 
ea tibi lingua contigit, quà mentis fontem bebe- 
tet, aut iinmaturos ex inscitia fetus edat, et maxi« 
mi ingenii areana confundat : neque ineaxercitala, 
aul sacris prestantis animi non satis initi«ta : 
332 sed ita inswucta, ut totis plialis, ut ita di- 
cam, quoties et quando libuerit, inde haurire li- 
ceat, cero. tainen. odo οἱ exquisito cum judicio, 
quo οἱ redundautia coercetur, ne, velut ex fonte 
restagnaute, plus effluat quam oportet, et ^humi- 
lia erigantur, cum vacat serio ejusmodi studiis in- 
cumbere : ui. tua. verba, cum imeditondi otium 
deesl, Lam inutilia non sint, quam illaborata saxa, 
qua in swuctura templorum  politis lapidibus ad- 
junguntur. Tanta porro suavitate oratio conditur, 
ut zslimari queat desiderium in tua lingua sessi- 
tare, quz et praesentes exhilarat, et abeuntes aures 
veluti sequilur, in iis resonans et memoris inhz- 
rens, quemadmodum sapor gustaii mellis lingua 
adh:rescit, Verum enimvero luci et prata et de- 
serta suavissimis tempore verno caniillantium 
avicularum vocibus resonant, certa loca certis 
temporibus. Tuw autem prudentis facundiz, loco 
veris, quatuor anni temporum ambitus perpetuus 
est : loco pratorum autem et saltuum ommnis terra 


continens, non. quantam Herculanz columna ia- D 


cludunt, sed quantam terrarum orbis amplectitur, 
quovis Attico peplo evidentius tuas virtutes depin- 
gens. Credo enim nec in extrema Gallia, nec ullis 
Oceani accolis, famam tuam ignotam esse, aut 
ipsis Indis; sed inde etiam eam tibi laudem tri- 
bui, quod omnes moriales prudentia vincas. Sic 


- 


(82) Sententia esse videtur, constantiam Andro- 
nici in tanla rerum inconstantía esse mirandamn, 
cum rerum celestium constantia fastidium pariat, 
WorriUs, 

(83) Intelligo, Lucianum rotunde dictis in me- 
dium allatis ostendisse Deimonactis acumen : sed an 
aliqua fuerit ejus eloquentia, dieendique' copia, e 
scite dictis non perspici potest, Si. quis τὸ &yprito 
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A οὐδεὶς, ὃς τῶν ἡλιαχῶν ἀχτίνων ἀθέατος ἔμεινεν, 
οὐδ' οὐ μὴ µένῃ, πλὴν f| ὃν ἥλιος εἶδε πλην τοῦ βλέ- 
πειν' οὕτως οὐδ' ab ἔστιν οὐδεὶς, ὃς ἀνήχοος τῖς 
οὓς φρονῄσεως διετέλεσεν, οὐδ οὗ ph διατελέση, 
πλὴν ἡ ὅστις ἐγένετο πλὴν τοῦ ἀχούθιν. Οὕτω σε 
γῆς ἢλιον προσειπὼν οὐκ εὔηθές τι φάναι δρχῶ μοι’ 
εἰ δὲ xaX πλέον τι λέγει τις, οὖκ ἔγωγε διοίσοµαι, 
Ἐπὶ μὲν γὰρ οἴμαι τῶν οὐρανίων σωμάτων τὸ ἀεὶ 
ὡσαύτως ἔχειν ἀφαιρεῖται τὴν ὑπεροχὴν τοῦ θαύ- 
µατος” τὸ δ' ἄλλοτ ἄλλως ἔχειν τῶν ἀνθρώπων 
ὃν (82), ὑπερεχόντων ἔσθ᾽ ὅτε xaY οἷς ἀλλλλους, 
εἶτα τὸ abv πρᾶγμα mavtbz βέλτιστον χαθάπαξ xa. 
ταστὰν πῶς οὐχ ἀτεχνῶς ἐοίχοι ἂν ὑπερδ)λῇ θαὐμ;- 
τος; xa εἰχότως. ᾿Ἐχρὴην Υὰρ πάντως που τῶν ἅ]- 
λων ὅσον ὑπερέχεις ἀξιώματι, τοσόνδε δῆτα χα) 
φρονῄσει. Τοιγαροῦν καὶ ξυνεῤῥύηχε, Σοφιστῇ μὲν 
(P. 204] οὖν Ίδη τινὶ Ίρχεσε τὰ Δημώνακτος εἰπόντι 
χαρίεντα ἀποφθέγματα τὴν σορίαν ὁπόση δηλῶσαι 
Δημώνακτος, ὡς χρΏμα xa τοῦτο πάνυ πολλοὺ τ]- 
µιον ὃν τοῖς ἀνθρώποις, Οὐ μὴν εἰ xal γλὠττρ 
ἐχρῖτο εὐρρούσῃ δξδήλωκχεν (85): οὗ γὰρ οἶμαι εἶχεν, 
"H γὰρ οἶμαι ἣν οὐκ ἂν αὐτῷ ἄῤῥητον, ἐπαινεῖν 
οὕτω προελομένῳ σοφίας μεγάλης Ἡκοντα ἄνδρα. Zo; 
γε μὴν τῆς σοφίας τὰς λαθυρίνθους x&v xal διλώ- 
σει tt; πίνσχι δοὺς τὰ ok Ὑνωματεύματα. ὁμοῦ δὲ 
xal τῆς γλώττης thy εὕροιαν οὐκ ἂν δήπον, sl μὴ 
&»9 τφ xpo τρόπῳ, ἡ ταῖς τοῦ NeGou παρ1δὰ]- 
λων προχύσεαιν, ἃς διασχοποῦνται πἠχέσιν Αἰγύ- 
πτιοι, ἡ δῆτα χλάδοις ἐξ ἁμπέλου ποικΏοις, Καὶ 
c Υὰρ xai κατὰ πήχεις αὔξειν ἔχει τὰς ἔνδοθςν πητὰς 

τοῦ νοῦ xal aU ὡς ἄμπαλος ἀπ᾿ εὐτυχοὺς γέ τω 
| τῆς ῥίζης ἀνίσχουσα πο)λοὺς ἑλίσσει τοὺς κύκλους, 
καὶ διὰ παντὸς £x βλάστης βλάστην φύει σφόδρα y: 
τοι εὐφνῶς. OU γὰρ ofay ταύτην ἔλαχες τὸ Ὑόνιμον — 
εἲς ἔνδοθεν κηγῆς ἑξαμθλοῦν, f| τόχου παρεχομένην 
διηνεκῶς ἀωρίαν ὑπ᾽ ἀμηχανίας καὶ τὰ τοῦ peylozw 
νοῦ συγχωννύουσαν μυστήρια, οὐδ' ἀγύμναστόν τινα 
οὖσαν καὶ pd] σαφῶς τετελεσμένην τοῖς τῶν τοσοῦ- 
των φρενῶν ὀργίοις: ἀλλ᾽ οὕτω Υ΄ ἀποχρῶσαν, ὡς 
καὶ Φφιάλαις ὅλαις εἶναι, ὡς εἰπεῖν, ὁπηνίχα χαὶ 
ὁπόσα efr ἐθέλοντι ἐξαντλεῖν, μετὰ στάθµης μέντοι 
xai κρίσεως ἀχριθοῦς, χολαζούσης μὲν τὸ πλεον- 
εχτοῦν, μὴ ὥσπερ πηγἠ τις ὑπερλιμνάζουσά πλέον 
ἀποτρέχῃ τοῦ δέοντος * ῥωννυούσης δὲ «b χαταπ]- 
πτον, ὁπηνίκ) ἂν ᾗ ῥᾳττώνη τοῦ σπουδάζειν ΄ ὧν 
εἶναι xal τοὺς μὴ σπουδάζοντας λόγους σου παρὰ 
τοδοῦτον οὐκ ἀξυντελεῖς, παρ᾽ ὅσον οὐδ' οἱ τοῖς i5: 
σµένοις ἁλάξευτοι συντεθειµένοι Ἰέθοις τοῖς τῶν 
ἱερῶν περιθόλοις. Τοσοῦτόν γε μὴν τὸ ἡδὺ τοῖς λὲ- 
γοµένοις περιθεῖ, ὡς εἶναι νομίτειν ἵμερόν τινα 
ἑσχηνῆσθαι τῇ γλώττῃ σου, ὃς καὶ παρόντας εὐφρᾶί- 


Variorum nota. 


mavult ad Lucianum quam ad Demonactem referre, 
videbitur etiam sapientia Demonacti adimi. Es! lioc 
declamatorium et sophisticum dicendi genus Sine 
spinosum, et ob affectatas argut;as subebscurum. 
WorrFius. .— llinc apparet Wol(ium legisse, οὐ μὴν 
εἰ χαὶ γλώττῃ, nonu autem, οὗ μὴν καὶ Τλιυττῃν 
Doiwix 
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νει xal µειαστάντων olovel ταῖς ἀχοαῖς ἔπεται ἕνη» A tua gloria, fama 33939 veluti navi vecta plena ad- 


χών τε xai ἐξαερτᾶται χνμὸς μέλιτος, ἐπειδάν τις 
ἀπογεύσηται. ᾽Αλλὰ γὰρ Bor xal λειμῶνες xai 
ἑρημίαι ταῖς τῶν ᾠδικωτάτων ὀρνίθων ᾠδαῖς Ἶρος 
ὥρᾳ περιηχοῦνται, ὡὠρισμένοι τόποι γαιροῖς ὡρισμέ- 
νοις. Σοῦ δὲ τῆς σώφρονος εὐγλωττίας, ἀντὶ μὲν 
ἔτρος, ὁ τῶν τεσσάρων ὡρῶν χύχλος διηνεκἠς * ἀντὶ 
δὲ λειµώνων xal ἁλσὼῶν Έπειρος ἅπασα, οὐχ ὅσην 
Ἡραχλέους ὁρίζουσι στῆλαι, ἀλλὰ σύμπαν φημὶ ὅσον 
ὅτε τῆς οἰχουμένης ἔνδον χαὶ ὃ χύχλῳ διάχοσµος 
ἐξυφαίνει, ᾿Αττιχοῦ παντὸὺς ἑἐναργέστερον πέπλου 
tá; σὰ- ἀρετὰς διαγράφων. Πξείθομα: Υὰρ μηδ' ἂν 
τοῖς bmw ἔσχατα Ὑῖς Κελτοῖς, οὐδ' ἂν οὐδέσιν ὅσοι 
πρὸς τῷ Ὠχεανῷ τυγχάνουσιν ὄντες, οὗ μέντοι οὐδ' 
ἂν ἐνδεῖν σου τῆς φήμης, οὐδ' αὑτοῖς Ἰνδοῖς * ἁλλὰ 
χἀκεῖθεν cL χΌρός os δέχεσθαι τοῦ νικᾷν περιουτίᾳ 
φρονῄσεως πάντα ἀνθρώπων γένη. Οὔΐω τοι τὸ σὸν 
x^io;, χαθάπερ ἐπὶ vnb; τῆς φήμης ὀχούμενον, 
πλτρες θαύματος διὰ πάσης ἔρχεται γῆς. Τεχμήρια 
δξ μοι τῶν λόγων» xal γὰρ οὐχ εἰσὶν ὁπόσα χατὰ 
τὴν elow ἔθνη, ἐξ ὧν ph οὐκ Ίλθον ὡς σὲ τῇ φήμη 
δηµαγωγούμενοι ' οὕτω μέντοι σὺν ἑορτῇ πάντες, 
&17' ἐξεῖναι (tav νοµίζειν, e! τις ἁπαλλάξειε τοῦ 
ἰδεῖν [P. 205] τε xal συγγενέσθαι. Τὸ γὰρ πολλοὶις 
ἑχάστοτε τῆς οἱχουμένης ἐχασταχόθεν συῤῥεῖν ἴσως 
χειμάῤῥου ῥεύμασι, τὸ δὲ χύχλους ἑλίσσειν ἀεὶ περὶ 
σὲ, οἷον καὶ περὶ Πυθαγόραν οἱ ἐκείνου φοιτηταὶ, τὸ 
δὲ διψῶσιν "ὥσπερ ὠσὶν ἀτρεμίζοντας δέχεσθαι τὰ 
Ἀσγόμευά σοι, χαθάπερ οἱ θεοµάντεις ἐπιπνοίας 


mirationis omnes terras pervagatur. Verba mea 
illud confirmat, quod null: in orbe terrarum gen- 
tes sunt, unde non aliqui fama tui nominis inducti 
ad te venerint : tanta quidem cum festivitate om- 
nes, ul grave incummodum interpretentur suum 
ab aspectu et. consuetudine (ua discessum. Quod 
enim multi ex omnibus terre partibus aquarum 
torrentis instar ad te confluunt, οἱ subinde cire» 
te versantur, ut circa Pythagoram ejus discipuli, 
€t avidis auribus tua dicta, tanquam divina rc- 
sponsa, venerabundi cum silentio accipiunt : hzc, 
inquam, signa esse, quod consuetudinem tuam ar- 
denter expetant ut admirabilissinam, omnes assen- 
tientur. Quod. autem ad tam varias questiones et 


B propositiones, quse et inter sese differunt et a 


nostris inoribus abhorrent, omnibus eodem tem- 
pore de gravissimis et maximi momenti rebus tain 
apte prudenterque respondes : dicere non verebor, 
Nestores et Pericles abs te superari. Nam illorum 
orationes &epe irrit» fuerunt, tu: vero nunquam 
non efficaces. Àc  gentilitius linguz illorum fastus, 
velut. improbitatis propago quzdam, illorum ora- 
tionem deformaba!, αἱ vermis pomi e'egantiam : 
ta vero labia ab omni fastu aliena solida et inde- 
Ηραία laude tu&m linguam exornant, Greci quidem 
ad res suas ampliflcandas, cum quosdam, stolidos 


. ut reor 9344 homines, Orphei cithara demulsisset, 


cantu illius etiam inanima qu:edam commota esse 


ὁπότε θείας ἐμφοροῖντο * ταυτὶ τοίνυν μὴ σύμδολα C fabulati sunt. Quod si nobis etiam liberet veritatem 


εἶναι τοῦ δικαίως σφόδρα ἑφίεσθαι τῆς σῆς ὁμιλίας, 
ὡς οὔσης θαυµασίωτάτης, πάντες οἶμαι οὐκ ἐροῦσι, 
To δ᾽ a0 σὺ πρὸς οὕτω παντρδαπὰς πεύσεις τε xal 
προθλήµατα διαλλάττοντα μὲν πρὸς ἄλληλα, oz 
ἐπιχώρια δὲ οὐδὲ τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς ἔθεσιν, ἔπειτα πᾶ- 
σιν οἰκείως &v ταὐτῷ δ,αλέγεσθαι τὰ πλείστης ἐπά- 
ξιᾳ στουδῆς τα xal μελέτης, τουτὶ δ᾽ ἔγωγε πολλοῦ 
δέω fi Mie. ὡς Περιχλεῖς ἅμα χα) Νέστορας ύπερ- 
6έθληκεν. Ἐχείνων μὲν γὰρ τοῖς λεγοµένοις ἔσθ' 
ὅτε χαὶ σφαλλομένη τελευτὴ ξυνέδαινε» σοῦ δ' οὐχ 
Es0' ὁπότε μὴ προσήχουαα. Καὶ τῶν μὲν ἐπιχωριά- 
ζων ὁ τῶφος τοῖς χεἰλεσιν, «ὡς ἂν ἀποῤῥοῇ Χαχίας, 
τὸ σεμνὸὺν τῶν λόγων ἀφῃρεῖτο, καθάπερ μήλων 
ὥραν ἀφαιρεῖτα;, σχώληξ ἑφεδρεύων ' χείλεσι δέ Υ: 
τοῖς σοῖς τύςου μηδενὸς μηδαμῶς ἐφεδρεύοντος East 
κροϊέναι χα: τὸν τῆς γλώττῆς χρότον πάντη ἀκιθδή: 
Ίευτον, Ἑλληνων μὲν οὖν παῖδες τὰ ἑαυτῶν σεμνύ- 
γειν ἐθέλοντες ἐπειδή τινας οἶμαι Ἠλιθίους ἀνθρώπους 
í ἡ τοῦ Ὀρφέως ἐχίνει χιθάρα χινεῖσθαι ἔφασαν xal 
τὰ ἄθυχα τοῖ; ἐχείνου πρὸς λύραν ἄσμασιν. El δὲ καὶ 
ἡμῖν ἣν βαυλομόνοις τὴν ἀλήθειαν εἰς μύθους ἑσαί- 
pt», ὄντινα (84) τρ΄πον ποιήσαιµεν µείζω f] ἔχουσ.ν 
ὕντα ὡς οὐκ Evi ῥᾷδιον εὑρεῖν οὐκ ἔνι δήπου μὴ φά- 
γαι, Ὡς τὸ Υς νῦν εἶναι xaX πεπείσµεθα, μηδ ἂν 
ἀπίστω- ἔχειν, prb ἀνέφικτ᾽ ἀνθρώποις ἡγείσθαι, 
ὀκηνίχα ὀρῶμεν ἐς μύθους τοὺς ποιητὰς τὰ πλείω 


fabulis commutare eoque modo exaggerare , nemo 
opinor negaverit, difficile esse ullam ratione:u 
comminisci, qua ea, qux nunc sunt, majora lin- 
gantur quam re ipsa sint, cum plerasque resa 
poetis in fabulas redactas esse videamus ; sive in- 
genia illorum temporum  obtusiora fuerint, sive 
alioqui poetze de industria. propter majorem clari- 
tudinem | illa sint commenti.. Ea enim haudqua- 
quam esse majora ingenii humani captu, quz illi 
ad miracula et fabulas detorserunt, tu demonstra- 
sli, qui illa omnia confecisti. Ego vero cum pridem 
Academiam, aut -Lyceum, aut Stoam nominari 
audirem, magnum al'quid imaginabar et pulclier- 
rimum at4ue exc«llens, ob Platonem utique οἱ) 
Socratem et. Zenonery οἱ ceteros, qui disserendo 
valuerunt. Nunc vero omnem de iliis pr:eclaramn 
opinionem abjeci, quemadmodum experrec.i sum 
nia : illerumque iniraculum non majus judico 
quam cui simile reperiri queat : imo mediocre 
esse, et vix magnum habendum puto, cum te tauto 
intervallo eos supergressum esse videam, quanto 
infra dignitatem te admiror. Quamvis autem tna- 
gnum essel, si res luz rebus corum qui celebran- 
tur consimiles essent : tamen te tantum illos vin- 
cere constat, quantum Stentor. clamando caeteros 
precones superavit. Ecce enim palatium tuuu 


Variorum noto. 


($4) "Ovztv2, pro xax τουτονὶ τρὀπ.», eoque moda accipio. WoLrits. 
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335 cloquentia tua ita instruxisti, ut quamvis A τῶν πραγμάτων ἁπάγοντας * εἴτε ph οὐχ ἱκανούσης 


Academiam , quodvis Lyceum, quamvis Stoam 
vincat, quod multo xquius oninis erudizionis do- 
micilium appellaretur. Nemo enim est, qui tua sua- 
vissima voce audita, aut vultu tantum conspecto, 
non maximum inde fruetum ad formandos mores, ad 
incrementum doctrine, ad eloquentie copiam et 
disserendi acumen ceperit. Hzc igitur et id genus alia 
e solo congressu tuo emolumenta nulli sunt, qui non 
perceperint: qui vero perceperunt, omnes optimi 
evaserunt. l'ortassis etiam «sunt bonis quidam in- 
geniis prediti, apud quos, !e aspirante, elegans 
institutionis egregix fetus appareat; ut cycnis ac- 
cidit, qui matutino .zephyro aspirante praeclare 
canunt. Qui omnes longe magis eo gloriantur, si 


quis scite dicta abs te referat, quam Homeridz, si B 


Homericas sententias audierint. Suavitas insignis 
Sirenum vocis olim magnopere celebrata est. Sed 
ea non sing magna calamitate atque interitu audiri 
potuit : nec ulli manserunt incolumes, nisi aures 
eera obturassent sibique audiendi sensuin ademis- 
sent. Te vero concionante tantum abest aures cera 
ut obturent, ut mortis instar ducant, quod natura 
eos non ab omni parte auritos fecerit, sicut fabu- 
lx: quosdam plenos oculorum fuisse tradunt. Quos 
enim Demosthenes concionum artificio et vi non 
superasti ? quos non Platones ingenii magnitudine 
et gravitate vicisti ? Quos vero non ita tibi devin- 
xisti, 936 ut magis te mirentur, quam Attica illa 
atas Socratem? quippe qui conciouem tuam etl 
persuadendi vi et voluptatom illecebris conditam 
esse perspigjant , sicuti agri varietate florum 
exornantur. Usque adeo tua Calliopes amatores 
omnes reddis et mirabiliter incendis. Quare te 
Solomonis esse similem, neno est qui dubitet; 
superari autem ab illo, nemo contendat. Neque 
enim dici potest, illic multa suppetere testimonia, 
hic vero pauca : aut totidem quidem, non autem 
talia : sed contra. potius. Nam qui illum mirantur, 
iis non aliud compelit testimonium, nisi regina 
Austri in Palestinam profect:e. Qui vero tuarum 
rerum mentionem faciunt, hi ad mendacii suspi- 
cionem abolendam et Septentrionis et Austri una 
cum ceteris terre finibus testimonia proferre mihi 


posse videntur. Cxterum eum  Anaxagora auctore p 


116119 sapiens sil, quie. cuneta gubernet et omnium 
causa rerum exsistat : et tu excellenti sapientia 
re3 administras et imperium gubernas, ingenii ma- 
gnitudine omnia in melius convertens,ut nemo un- 
quam ex :quo id praestiterit, et recte is dixisse 
videatur, qui eonsilio , prudentia, viribus animi 
plerasque res, non autem reruin copia ponderari 


alffirinavit. UL enim musicus, qui sonorum concen- * 


tum optime callet, chordis qui iutendend:» sunt 
intendendis, contraque laxandis, ubi id expedit, et 
moderatis intervallis 337 relinquendis cantum 
elegantissime permiscet : i.a. et tu, qui prudentia 


, veluti. rhythmis musicis onnia temperes, absolu- 


tissimum concentum efficis, quo res pulcherrime 


τῶν τότε ἀνθρώπων τῆς quaeu, * elce xa* αὐτοῖς δὴ 
vol; ποιηταϊΐς δόξαν ἐπίτηδες ποιεῖν περιρανείας 
εἴνεχχ mÀ.lovog. Ὡς γὰρ Ἠκιστα µείζω 1) io ày. 
θρώπου Quas: χωρητὰ εἶναι, ὁπόσα πρὸς θαῦμα χι] 
μύθους ἐκεῖνοι ἀπήνεγκαν, ἔδειξας σὺ διὰ πάντω, 
ἑλάσας. Πρότερον ὃ Eye" ἀχούων ᾽Ακαδημίαν xol 
Λύκειον xal Στοὰν μέγα τι ταῦτ φόμην εἶναι xil 
πᾶν ὃ τι χκάλλιστον καὶ ὑπερήφανον, διὰ Πλάτω 
γοῦν και Euxpátnv xai Ζήνωνα, καὶ ὅσοι διάτορον 
ἐν διαλέξεσιν ἔπνευσαν. Nov δὲ πᾶσαν τὴν περὶ αὖὐ- 
τῶν εὐχλεᾶ δόξαν ἀπεθαλόμην, ὥσπερ οἱ διαγρη]ο- 
ρήσαντες τὰ ἐν τοῖς ὕπνοις ὀνείρατα * καὶ οἴομαι γε 
ἐχείνων θαῦμα οὐχ ἔθ᾽ ὑπέρτερον 1j ὥσθ) ὅμοιον 
εὑρεῖν, ἀλλ᾽ εἶναι µέτριον χαὶ µόγις μέγα, τοσοῦτον 
[Ρ. 206] ἐχείνους παριόντα ὁρῶν σε, ὅσον ἐγὼ τοῦ 
χαταξἰαν θαυμάζειν σε λείπομαι. Καΐτοι μέγα ἂν 
fv, εἰ καὶ παραπλησίως τοῖς ἀδομένοις οἶχε τὰ ad, 
Σὺ δὲ ἀλλὰ καὶ ὑπερσχὼν φαίνη, ὅσον ἓν ῥαψῳδίαις 
τῶν ἄλλων χκηρύχων τῷ ὑπερφωνεῖν ὁ Στέντωρ. 
Ἰδοὺ γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν ᾽Ακαδημίαν xal Λύχειον xal 
τοὰν Got; λόγοις ἀποφαίνεις τὰ cà βασίλεια, mpu- 
τανεῖον παντοδαπῆς παιδείας φαίη τις ἂν οἰχειότερον, 
Εΐναι γὰρ xal µηδένα, ὄντινα τῆς of, ἀπολελαυχότα 
φωνῆ:, f| ἑῆτα µόνης τῆς θέας, μὴ χαὶ ὠφελεία; 
τῆς µεγίστης, ὅσα ys πρὸς ἤθους ῥνθμὸν καὶ Τνώ- 
σέως αὔξεν, ἔτι μὴν πρὸς τὸ ἐγχυμονῆσαι λόγους 
xai διαλέξασθαι ἑτοιμότερον * «201 τοίνυν xal ὅσα 
παραπλίσια Ex µόνης Yé σου τῆς ὁμιλίας οὐκ clot 
οἵτινες οὐκ ἀπώναντο΄ ot δ' ἀπώναντο, πάντε; ἄρ᾽ 
εἰσίν, "Ίσως δ᾽ εἰσὶ xaX παρ ofc ἀγαθὴν λαχοῦσι τὴν 
φύσιν, ὡς ἂν ὑπὸ ζεφΌῦρῳ πρωϊνῷ χύχνοι ἄτειαὴ 
ἐμμελὲς, ὣς ἓὲ xüx τῆς on; ἐπιπνοίας ἐμμελῆς ὁ 
τόχος τῶν χσλῶν ἐξενήνεχται. Οἷς δὴ mds xe 
χρείττων πολλῷ φιλοτιµία τίς ἐστιν, εἶ τις ἆποφθεγ- 
µάτων τῶν σῶν ἀπομνημονεύσειεν, ἢ τῶν Όμηρι- 
Xv Ὁμηρίδαις, Ἐςαίρετον χρημα ἑδονῶν, ὁπόσσι 
δι ἀἁχοῆς πρὸς duyhv ἁπαντῶαι, φασὶ τὰς Σειρῆνας 
πάλαι γενέσθαι ' οὐ μὴν ἁταλαίπωρόν ve, ὅτι μὴ 
θανάτου τιμµώμενον. "H γὰρ τενάνα: ἀχούσαντα 
πάνθ᾽ ὀντινοῦν ἔδει, f| μὴ κηρῷ τὰ ὥτα φραζάµενον 
χἀντεῦθεν χωφὸν τοῖς ὀχέίνων µέλεαι µείναντα. Zoo 
δὲ δημηγοροῦντος οὐχ ὅπως οὐ κηρῷ τὰ; ἀχοὰς ἀπο- 
φράττειν ἐθέλουσιν, ἀλλ ἀντικειμένως θάνατώ 
ἡγοῦνται, ὅτι p.f] πανηκύου; τινὰς, ὡς.εἰπεῖ», ἀνέδει- 
ξεν ἡ φύσις, ὥσπερ οὖν τοὺς πανόπτας οἱ pulo. 
Tiva, γὰρ οὐκ ἂν ὑπερθέδηχας Δημοσθένεις τῇ τῆς 
δηµηγορίας οἰχονομίᾳ τὰ καὶ δεινότητι; Τένας 0 οὐ 
Πλάτωνας τῇ τοῦ νοῦ μεγαλοφυΐα τε xat σεµνύτητι; 
Tívag δ' οὐκ ἂν ἀνηρτήσω ἀνθρώπους, ok μᾶλλον 
θαυμάζειν f τὸ τῆς ᾿Αττικῆς ἠλικίας ἀχμάζου πά]αι 
τὸν Σωκράτη», ἑφ᾽ ὅλην 6ου τὴν δη ιηγὸρίαν yáptv 
ὁμοῦ καὶ πειθὼ συνορῶντας ἐφέρπο-σαν, καθάπερ 
ἐπ ἄνθη ἀγροῦ τὸ ποιχίλο» τοῦ χρώματος; Q2:ui; 
ἐραστὰς ποιεῖς ἅπαντας τῆς σῖς Καλλιόπης, Pxxiuy 
ὑπερφυῶς. Ἔχειν δὴ οὖν τὰ τοῦ Σολομώντος vol; 
col; ἐφαμίλλως οὐδεὶς ἂν ἔχοι ἀμφισθητεῖν ' πει” 
έχειν Ys μὴν τοῦτο 6b οὐδείς ἐστιν ὅστις fyelzat. 
005ὲ yap οὐδ' ἔστι gávat, ἐχεῖ μὲν olg χρἠσεταί τις 
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«et; οὖσι 2 pvopiotz* ἐνταυθοῖ δὲ βραχέσιν, fj A guberuate et ab omni parle consentientes efliciant, 


τοσούτοις μὲν, pd το:ούτοις δέ' πο)ὺ μέν τ ἂν τοῦν- 
αντίον. Οἷς γὰρ τὰ ἐχείνου θαυμάζειν ἔνι, τούτοις 
63x ἕνι πλην 7| τῆς τοῦ νότου βασιλίσσης, fj» ἐς Πα- 
:αιστίνην ἑχείνη πυρείαν ἑστείλατο, μαρτύριον. 
Όσοι δὲ τῶν σῶν µέμνηνται, |Ρ. 207| τούτοις xat 
βοθέαν καὶ νότον ὁμοῦ τοῖς λοιποῖς τῆς Υῆς πέρασιν 
ὅστις μὴ οὐ φάσχει μαρτύρια εἶναι, ὅπως ἀθῶος 
φαν: ἴται τοῦ ἁλῶνα: φευδόµενος, οὐχ οἷός τ’ ἂν εἶναί 
pot δοχεῖ. Ἐπεὶ μέντοι κατὰ τὸν Αναξαγόρα» vous 
ἐστι σοφὸς ὁ τὰ πάντα διαχοσμῶν xaX πάντων αἴτιος, 
οὕτω ὅδητα τῷ περιόντι σοι τῆς τοῦ νοῦ σοφίας ἐξηγῇ 
τῶν πραγμάτων χαὶ οὕτω σοι τὴν ἀρχὴν διαχοσμεῖς, 
της Φρονῄσεως τῷ µεγέθει πάντα περιτρέπων εἰς 
τὸ χρῄσιµον, ὡς τῶν ἐξ αἰῶνος οὐδεὶς ἄμεινον. 
Ἑῤῥωώσθαι 55 χαὶ ὁ λάγος τῷ φῄήσαντι νῦν pot 
δοχεῖ, ὡς γνώμῃ καὶ opovfjuatt καὶ ὀνδρίᾳ ψυχῆς 
τὰ πολλὰὶ τῶν πραγμάτων, ἀλλ οὗ τῷ πλήθει 
τῶν ὑπαρχόντων Χρίνεται. Ὡς yàp el τις ἄρι- 
ὅτως μουσικὸς την kv τοῖς φθόγγοις ἁρμονίαν, 
ἐντείνων μὲν τὸ τῶν χορδῶν ὅποι τετάσθαι δεῖ, 
χα)ῶν δ᾽ ὅποι τοῦτο βέἐλτιον, τά τε διαστήματα 
μέτρῳ ποιούμενος Χάλλιστον οἷον τὸ χρῆμα τῆς 
ᾠλῆς κεράννυσιν’ ὣς 6 xal σὺ τῇ φρονῆσει ἴσα χαὶ 
ῥνῦμοῖς τισι μουσικοῖς τὰ πράγματα δ.εξάγων τὴν 
ὃ-ὰ πασὼν, ὡς εἰπεῖν, ἁρμονίαν ἁρμόςἸ, ὡς εἶναι 
συνῴδειν πανταχόθεν ἑαυτῇ χάλλιστά τε ἔχειν xal 
&; ἂν πάντες πεισθεῖεν θΘεὸν εἶναι σαρῶς τὸν διὰ 
soU τὰ τῇδε χαθιστάµενον. Οὕτω σὲ θεῖόν τινα xal 
ὑπὲρ ἄνθρωπον ἄνθρωπον πάντες νοµἰκουσιν ἄν- 


θρωποι. Φθάνεις γὰρ τῇ τοῦ νοῦ γαθαρότητι τὰς C 


τῶν ὑπηχῥων ἁπάντων δ.ερχόµενος διαθέσεις xal 
γνώμας χαὶ ὅποι μάλιστα τείνουσιν ἀρετῆς Ἡ xa- 
Χίας χάλλιστα διαγινώσκων' χἀντεῦθεν ἀρμόξεις, 
ὡς εἴρτιτα:, σαυτὸν ὡς δεῖ τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις' 
xal xu6:pvd;, κατὰ Πίνδαρον (85), τὰν πολύστρος 
σον γνώµαν ἑκάστων, xai διατ/ίθης ὅποι ἄν σχοίη τὰ 
πράγματα βἐλτιστον. Γνώριμµον δ᾽ εἴη παντἰ που, ὡς 
οὐκ ἄν ποτε θεμιστοχλῖς πρὸς φήμης Έλασε τοσοῦ- 
τον, εἰ pij Ῥέρξης ἤλασεν ἐφ᾽ Ἓλληνας,. Oóx ἂν δὲ 
MO iábne ἐχεῖνος οἶμαι ἐς ὄνομα ἤγετο, si uh Περ- 
σιχσοὶϊ σατράπαι xa) τὰ τῆς Ασίας ὅπ)α πρὸς Ἆττι- 
xtv χαὶ Μαραθώνα διέδαινον πρὀτερον. Αλλ' εἶχου 


ἂν τὸν ἀρετὴ» θαλαμενομένην, ὡς εἰπεῖν, καὶ ἀτεγ- . 
D puppi,ut ita dicam, rerum nostrarum sedentem 


νὼς ἐν ἁδήλῳ χειµένην, ὥσπερ o! θησαυροί. Καὶ 
σὺ δὲ τὴν οὐρανοῦ ψαύουσαν φρόνησιν γατίδοι ἄν 
τες EX poplov μὲν xal ἄλλων; ἐπεὶ δὲ καὶ ὁ χαιρὸς 
ἀτέπνευας μὲν, οὐκ ἀνεσόθησε δέ σου τὰ πράγματα, 
πάσης βασάνου ααφέστερον τοῦτ᾽ ἂν e δεῖγμα, 
εχ.θζήλῳ φάναι χρυσῷ κχατεσχευάσθχι σηυ τὰ τῆς 
ὀιαγοίας. Πολλοῦ γὰρ τὰ πράγµατα εἰληφὼς δ.ατρέ- 
κντος χυχεῶνος, οἷος ἂν διαδράµοι νεφέλας ὁ:.η- 
Vixit] στροφῶν &rapxzlag xai μιχροὺ πάντων 
εθνῶν ἐφ ἡμᾶς κινουμένων οὕτω σφοδρῶς, ὥσπερ 
04 9130 χαταράχτας Νείλου, μόνος ajv τὰς ἐμ- 
Gli ἐς -εαυτὸν ἀναὀδχόμανης ἑστῶτι φρονήµατι, 


ul omnes existiment Deum plane esae, qui tuo in 
9 regendis ministerio utatur. Ita te omnes homi- 
nes divinum quemdam hominem et homine supe- 
riorem existimant, Nam animi puritate aubditorum 
omnium affectiones οἱ voluntates penetrans et, ad 
quas virtutes aut vitia potissimum tendant, acer- 
rime perspiciens, ita te componis, ut dictum est, 
quemadmodum omnibus hominibos convenit : οἱ, 
ut Pindarus ait, varium cujusque ingenium guber- 
nas, itaque singula disponis, ut optiine collocentur. 
Neque vero quisquein ignorat, Tlhemistoclem nun- 
quam ad tantam gloriam fuisse perventurum, nisi 
Xerxes in Graeciam invasisset. Neque etiam Miltia- 
des ille, ut. arbitror, tantum nomen baberet, visi 


B Persici. sarape et. Asiana arma prius in Atticam 


οἱ Marathonem penetrassent : sed. eorum virtus, 
ut lerra ohruti. thesauri, in. obscuro latuisset, At 
tumn. divinum ingenium cum ex aliis intinit!s 
perspici queat, tum vero ex eo, quod cum tem- 
pora adversarentur, nec tamen res (uas everterent, 
id evilentissiimum signum fuit prestantrs tuz sa- 
pientiz:à. Nam cum imperium perturbatione ple- 
num Suscepisses, nec dissimile nubibus ab Aqui- 
Jone agitstis, et pene omnes nationes in nosirum 
338 exitium conspirassent tanta  veliementia , 
quantus in Nili cataractis impetus esse fertur : tu 
solus impressiones illas constanti animo, instar 
immotz rupis violentos fluctus aspernautis, exce- 
pisti, atque omnium periculorum  tempestalibi.s 
sedatis in tranquillum portum nos perdoxisti. lta 
tu quidem et deliberas et disponis omnia, ut nemo 
omnium prius illa cogitare possit, quam perfecta 
fuerint : idque adeo facile, ut difficilius sit aliis 
ea commemorare, quam tibi administrare. Unde 
fit, ut si quis enumerare velit prudentissima et 
dicta el facta tua, non. aliud agat, quai qui cu- 
jusque diei horas uumerare instituerit, quarui 
nolla elabitur. pulcherrimarum tuarum vel oratio- 
num vel actionum expers. Nam vel tui vocis β0- 
ims unus mitigat et. mansuefacit bominem etiam 
immanissimum : idque facilius, quam lyra Davidis 
d:monium Saulis fugabat. Nunc igitur tuo bene- 
ficio metu omni vacui sumus. Nam eum te in 


videamus et diligenter exeubantem, ex iis quie 
pr:ecesserumt, parati sumus : et nuper exspectata 
pericula, priusquam periculum eorum faciamus, 
avertimus, tua sapientia illa omnia propulsatum 
iri previdentes. Ac tantisper forsitan aliqui despe- 
rarint, donec summam prudentiam tuam fogita- 
rint: tum vero ita recreantur, ut afflatu Favoaiii 
vstuantes. Sed quid ego imprudens 339 in excel- 
lenti: (uz gurgites me paulatim immitto? ld 
ipsum vero est, quod initio orationis detrectabam, 
cum omnibus tuis laudibus predicandis plane im- 


Variorum noto. 


($5) Éa Pindari verba. Gregoras a Platone acceperat, apud quem exstant lib. 1 De Republ. BorvIx. 
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parem esse Sentirem. Putabam enim, si pauca 
dixissem, quie ad. zs alienum dissolvenduni satis 
essent, licitum fore nihi ceteris supersedere : sed 
non animadverti, me id facere, quo mea opinio 
plurimum falleretur. Nam cum de re maxima, tua 
nimirum sapientia, dicere instituissem, preterinis- 
Bis operibus, qua per eam geruntur et quz eam 
ita sequuntur, ut majora navigia lembi : perinde 
me facere animadverti,ac si quis catena sumnia 
manu prehensa putaret eam sic se ablaturum,-t 
annuli reliqui non moverentur. ld quod incogitan- 
tie siumme fuerit, sicut et meum factum : quod 
tamen veniam meretur, nisi ea illi etiam negetur, 
qui maris ignarus in littoribus obversetur, sed in 
profundum pelagus sese demittere minime velit. 
Mihi certe quidem non a ratione alienum"videtur, 
tuorum bonorum quasi littora ut licuit przetervecto 
in voti portum appellere. Deus, qui te huic impe- 
rio et his temporibus aptissimum et opportunissi- 
mum produxit, idem tuam tuorumque imperato- 
riam majestatem in omne zvum tueatur, ut ei nos 
perpetua. felicitate floreamus. » 


NICEPHORI GREGOR.E 


[ MP. ANDAGNIC. six ] t90 
Α παραπλησιως προθλῆτι ποὶ!ὦν προσρηγνυμένων 
χυµότων ἀκυμάντῳ µένοντι (86), οὕτω xa) βουλεύη 
xal διατίθης, [P. 208] ὡς οὐδ' ἕνι οὐδενὶ τῶν ἁπάν-ων 
ἐγθυμηθῆναι πρὶν τελεσθῆναι' οὕτω μὴν ῥᾳδίως, 
Gov! ἔργον εἶναι μᾶλλον οἷς ἕνι πειρωµένοις λόγῳ 
διεξιέναι f| σοὶ ἔργῳ πληροῦντι' ὡς ἐξεῖναι, cf τις 
βούλοιτο διαμετρεῖν ὅσα ταλόγοις, ὅσα δὲ xat ἔργωις, 
φρονήῄσεως γέμουσιν ἑχατέροις, ἐπιτελεῖς «ρόπαι:, 
ἡμέρας ἑκάστης ἀριθμοῦντι τὰς ὥρας πάνυ το, σφὀ- 
δρα ποιεῖν εἰκός, Μηδὲ Υὰῤ εἶναι µηδεμίαν, Ἶτις 
παρἑλθοι σῶν ἢ λόγων T] ἔργων χαλλίστων Kio, 
Σοῦ γὰρ xal φθέγμα ἓν ἐχμε:λίσσει xal περιτρέπιι 
ἐς τὸ πρᾶον xaY τὸν σφόδρα ἀμε[ιιχτον 'χαὶ ἔχτε-, 
θτριωµένον εὖ µάλα ἄνθρωπον, ῥᾷον f) λέγεται «ὐ 
τοῦ Σαὺλ δαιµόνιον ἡ τοῦ Δαθὶδ χ'νύρα. Ὡς viv v: 
D σοῦ χάριν ογολΏν ἄνομεν 6660. παντὸς ἡμεῖς. Ἐν 
γὰρ τῇ πρύμνῃ τῶν καθ ἡμᾶς, ὡς εἰπεῖν, πραγ- 
µάτων καθήµενον δρῶντές σε καὶ διαγρυπν΄ὄντα 
ἐπιμελῶς Ex γε τῶν προλαξόντων παρεσχευάσμε΄α 
xai τὰ τέως προσδοκηθέντα δεινὰ πρὺ τῆς πείρας 
ἀεὶ παραχρούεσθαι γενησόµενα πἀντ᾽ εἰδότες τῆς σῆς 
ξιανοίας τρόπαιον. Ἱκαὶ μέχρι τούτου τάχ᾽ ἂν τινες 





ἀθυμήσαιεν, μέχρις ἂν ποιῄσωσι τὴν ἀρίστιν σου σύνεσιν ἐνθύμιον" ἔπειτα ἕδξας ὡς ὑφ' ἡλίῳ xav- 
μένοις ζέφυρος. Ἔλαθον ὃ ἄρα ἐμαυτὸν ἔγωγε ci; τὰ; ἀθύσσους τῶν cüv χιτὰ ῥρακὺ χαθ.δὶς Τλενε- 
Χτημάτων; Τοῦτο δ ἣν δήπου, ὅπερ ἀπελεγόμτν «^o λόγου ἀρχόμενος (ST;,, σαφέστα:α πάντων àzo- 
Ροῦντα αἱσθόμενος αὐτὸς ἐμαυτόν (88). Καὶ γὰρ ᾧμην μικράττα εἰπόντι χαὶ Cox ἀρχεῖν εἶναι χρὲ- 
ους ἔκτισιν μηχέτ εἶναι πλημμελὲς τῶν Y' ἑξῆς. εἰ βου)ηθείην, ἀποστατεῖν. []αρΏλθε δή µε, ὡς πρᾶ,- 
pa ποιῶν εἴην τῆς ἐμῆς τὰ μέγιστα γνώμης καταφευδόμενον. Περὶ yáp τοι τοῦ μεγίστου χρίὶµατς 
τῆς σῆς φρονῄσεως προθέμενος λέγειν, πλὴν τῶν ἔργων δι ἧς ταῦτα πράττεται xal f ἔποται ὥσπερ 


ρ ον * p" * - - ^ . V Y 
^ €Axáót ἑφόλχια, προσόµοιον ἔγνων ποιεῖν, ὥσπερ ἂν el τις ὁρμαθοῦιτινος ἄχρου λαθὼν τῇ yu, 


ἔπειτα ἑνόμισεν ὑφαιρεῖσθαι τουτὶ Ἠχιστα τοῦ ἐφεξῆς χινηθησ,µένου. Τόδε δ' ην ἂν ἀθουλίας μεστὸν, 
ὥσπερ δη xal τοὺμὸν τουτί o2 μὴν οἷόν τ’ οὐκ ἔχειν παραίτησιν, εἰ μή τινες κἀχείνον τὴν avi- 
γνώµην ἀτεχνῶς ἀφαιροῖντο, εἴ τις ἀπειροθάλαττος v, ἔπειτα περιπολοίη μὲν τὰς ἀκτάς, Ep δὲ τὰ 
τῶν πελαγῶν ἀμῆχανα οὐκ ἐθέλοι οὐδαμῆ οὐδαμῶς ἐφεῖναι. ᾽Αλλὰ γὰρ οὖν τῶν εὑλόγων εἶναι xàpoi 
δοχεῖ τῶν σὼν ἀγαθῶν, ὡς εἰπεῖν, τὰς ἀχτὰς παραπλεύσαντα ὥσπερ ἐξην εὐχῆ τὸνᾳ λόγον ἑνορμίνει, 
'O τῇδο τῇ ἀρχῦ καὶ τῷ τοιῷδε χρόνῳ µάλα προσφνῆ xat προσήχοντα ἀναφήνας σὲ δεὺς αἰῶνι παντὶ 
συνδιαµετροίη σοῦ τά xal τῶν ἐκ cou τὸ βασίλειον χράτος, ὡς ἂν xal ἡμῖν εὐδαιμονεῖν cie µέχρι διΣ" 
παντίς. D | 


CAPUT IX. 


Senioris Andronici benevolentia erga Gregoram; unde quorumdam nvidia. et indignatio. Chartophyl:ca 
dignitas eidem oblata, Cur eam repudiaverit. Orutiu, quam de ea re coram imperatore habuit, [iu- 


dianti vis pene illata. 

l|. Tum igitur sic accidit, ut hane. orationem C [P. 209| A'. 'Ἠμοὶ μὲν οὖν ταῦτα διεξιένα, τῷ 
haberem. Tempore autem procédente majorem in τηνιχαῦτα ξυµθέδηχε. Too δὲ χρόνου mpo6alvov.o 
dies erga me ejus affectum ac benevolentiam — &q τὸ πρόσω παρὰ τοσοῦτο πλείονα τὴν αὐτοῦ διᾶ- 
QAO expertus sum; adeo ut primos etiam eccle- Ἅθεσιν ἀεὶ xal εὐμένειαν ἑχαρπούμην, παρ) ὅτον x 
siasticos honores mili conferre cogitaret, ac &La- τὸν χρόνον ἐς τὸ πρόσω προθαΐνειν ξυνέθαινεν. 
tim. chartophylacis dignitatem velut pignus quod- : ΄Ὥστε χὰὶ ἐς τὰς τῶν {ερατικῶν µε τῆς "Exxitola; 
dam accipere me cogeret; utl speciosam causam πρώτας τικἁς ἀνάγειν ἑσχέπτετο.” Hr δὲ καὶ ὥστερ 
haberet ora obturandi obtrectatoribus, qui clam ΄ἀῤῥαθῶνά τινα την τοῦ χαρτοφύλακο; &jLv fv: 


Variorum nota. 
(86) Addit Wolfius, Atque omnium periculorum ' habes lib. ix, cap. 5, sect. 6 E. Boivix. 


tempestalibus sedatis, in. tranquillum portum nos 
perduxisti, quze ille non. de suo addidisse, sed iu 
codice manuscripto, quo usus est, videtur Graeca 
reperisse. Boivix. 

(81) Quod initio orationis detrectabam, nou, ut 
vertit Wolllus, quod orationis dicebam initio, Αποιε- 
γεσθαι apud Gregoram est πσραιτεῖσθαι. Exemplum 


(88) Ste construo, σαφέστατα αἱσθόμενος ció* 
ἐμαυτὸν ἀποροῦντα πάντων, cum me omnibus prc- 
dicandis plane imparem esse sentirem. lloc loco 
πάντων απορὼν» idem est ac περὶ τά.των 257: 
ἀδύνατος,. Dixerat scilicet orationis jn.tio, c2.8 
διεξιέναι τολὶμῶ οὔτε mavü' ὡς ἐπίπαν 62453 od 
ἐστιν ἐγχώμιᾳα, οὔτε pt] πάν-α. Boivix. 
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τῷ παρόντι ἠνάγχαζε δἐξασθαί µε, ἵν εἴη τις τοῦτ A illi ob talem erga me affectionem conviciabantur ; 


εὐπρίσωπος αὐτῷ ἀφορμῆ πρὸς τοὺς βασχαίνοντας 
χαὶ ὑπ᾿ ὁδόντα λοιδορουµένους αὐτῷ τῆς ἡμετέρας 
εἴνεχα τιμῆς, ἧς παρ) αὐτοῦ λαμπρῶς εὐθὺς ἑκαρπού- 
µην, µήτε χρόνον προεισενεγκὼν, ὡς ἔθος τοῖς 
αλείστοις, ufjce τινὰ πολιὰν τρίχα, pics tuv τιμὴν 
ἱερατιχὴν. Ἠὐτρέπιζε δὲ µοι δη, ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμῳ τῷ , 
πράγματι, xat ἃ τῇ ἀξίᾳ προσήχοντα ἦσαν ἑνδύματα. 


quod nec provecta ΦΙΔί6 nec cano capillitio nee 
sacerdotio aliquo commendatus, ut plerique sole- 
rent, illa fruerer. Jam vero, ut re non dubia, etiam 
dignitati consentaneas vestes mihi parabat. Ego 
vero, cum adolescentiam meam et tempus hujus- 
modi rebus alienum considerassetn, ad hunc DIO- 
dum verba feci : 


Ἐ]ὼ ὃ ἐς τὴν ἐμαυτοῦ νεότητα ἀπιδὼν xal τὴν τῶν τοιούτων &uplav πραγμάτων παρελθὼν E c£1 τοιάδς 7 


B. «Περὶ μὲν ἐμαυτοῦ (89) χαὶ ὡς οὕπω pt 
χαίρια τὰ τῆς ἱερατείας βραχύν τινα ἀποχρήσειν 
μοι δοχῶ τὸν ἁπόλογον. "O τε γάρ pot χρόνος οὕπω 
ὁραῖυς πρός Υε τὰ τοιαῦτα" λαὶ μέντοι γε xal οἱ 
τῆς ἠσυχία; xal τῶν λόγων μανιώδεις χαὶ λελυττη- 
χότες ἔρωτες ἡδῶσιν ἔτι map! ἐμοὶ xal µε μὴ, πρὶν 
εἰς χόρον ἐξήκειν,, παρῄσειν διῖσχυρίζονται. Τότε 
Qpxai τὰ τῆς διανοίας τὸ ἄφετον ἔξειν καὶ ἀπο- 
χρῶν πρὸς Θεοῦ λειτουργίαν. Τὸ δὲ νῦν ἑμδριθεστέραν 
εἶναι τὴν τῶν μυστηρίων τόλµαν, ἢ ὡς ἐμέ γε ἑνεῖ- 
ναι ῥᾳδίως ἑνέγχαι, τοῦτο δ᾽ οὖν εἰ µή vu. δὴ τῶν 
πάντων ἄλλῳ, ἀλλὰ γὰρ εἴ τι τῶν ἁπάντων ἄλλο xal 
touto 85 τῶν πάνυ τοι προδήλων ἔμοιχε. Ὁπόσην γὰρ 
ἐχρῆν τοῦ πράγματος ttv πεῖραν, τόσην, ὡς εἰπεῖν, 
ἀσχῶ τὴν ἀπειρίαν kv. γοῦν τῷ παρόντι. Τὸ δ' οὕτως 
ἔχοντ ἁμαθῶς χατατολμᾷν τῶν θείων χαὶ ἀφαύστων, 
ὅμοιον ὃν ὥσπερ ἂν εἴ τις ἑπεπήδα θαλάττῃ, πρὶν f µα- 
θεῖν διανήχεσθα»., οὔθ᾽ ὑγιὲς ἤγημαι xat οὐδὲ πλείστου 
δέω θαυμάζειν, εἴ τις ἀνάσχοιτό ποτε τοσαύτην τόλµαν 
ἀνασχέσθαι λογισμῷ καθεστηχότι πλήττων ἑαυτόν, 


II. « Quod ad me et immaturam sacerdotio zeta- 
tem attinel, nou magna opus esse arbitror excusa- 
tione. Namet anni mei talibus rebus sunt impares, 
et otii ac litterarum insanus ac furiosus amor ad- 
huc apud me fervet : nec me missum facturum af- 
rmt, priusquam iis ad satietatem fruatur. Tum 
enim et liberum fore meum animum et ad Dei mi- 
nisterium idoneum. Nunc vero audacem myste- 
riorum tractationem onus esse gravius, quam ut 
facile illud possim sustinere, si nemo alius intelli- 
git, ego certe sic intelligo, et nibil niagis. Nap 
quantam res experieniiam postulant, tante mibi 
sum imperitiz conscius, hoc quidem tempore. At- 
qui hominem adeo rudem divinis et non tangendis 
sese rebus ingerere, non aliud fuerit, quam si 
quis nataudi nescius in mare desiliat : 3&1 
neque sani hominis ego esse puto et valde mirer, 
$i quis animo 'constans vel cogitare tale aliquid 
sustineat. Quibus enim fulminibus, quibus maris 
gurgitibus non digna fuerit illa confidentia ? Cate - 


Ποίων μὲν γὰρ οὐκ ἂν εἴη πρηστήρων, ποίων δ οὐκ ϱ rum tuse majestatis clementiam erga me, sollicitu 


ἂν θαλαττίων πυθµένων τὸ πρᾶγμα ἐπάξιον; Εἴεν. 
Τό γε μὴν πρὸς ἐμὲ εὐμενὲ», xal κηδόμενον τοῦ 
σοὺ χράτους xal πρὸς εὐποῖας πάνυ τοι σφόδρα ἔπι- 
κλινὲς xat ὀξύῤῥοπόν, [P.210] εἴπερδή τιτῶν ἁπάντων 
ἕτερον xal τοῦτο 5' ἓν τοῖς μάλιστα ἔγωγχε, ἄγαμαι: 
xat οὖκ ἔχω παντοδαπὸς Υιγνόµενος τίσι χρησάµε» 
voz ἐπινοίαις γνοίην ὅπως ποτὲ χαὶ οἶστισι τοῖς al- 
τίοις αὐτὸς χρησάµενος, ὦ βασιλεῦ, τοιοῦτός μοὶ 
γίγνᾖ. 'AXX, ὡς ἔοικε, πρὸς τὸν χοινὸν Δεαπότην 
ὥσπερ πρὸς ἀρχέτυπον εὐφυῶς ἁμιλλώμενος οὐχ 
ἀναμένεις αἰτίας ἀεὶ περὶ πᾶν ἀγαθόν' ἀλλὰ mh μὲν, 
vh ὃ ἀναίτιος γίγνη xat σφόδρα φιλότιμος εὑεργέ- 
της. "O δη xat μάλιστα πάσαις ἀρχαῖς οἰχειότατον 
τε xai πρεπωδέστατον. Τὸ γὰρ προὐπηργμένης αἱ- 
tia. εὐεργετεῖν οὐ μᾶλλόν v ἂν εἴη τοῦ δρῶντος, 1) 
τοῦ τὴν αἰτίαν προδεθληµένου. Καὶ νῦν γέγονέἑ σοι 
τὸ τῆς ἔξεως φύσις ἀμεταδλήτως ἔχουσα” xal ü ὥσπερ 
ἕχαστα τῶν ὄντων τὸ τῆς φύσεως ἴδιον αὐτομάτως 
ἁποτελεῖ xai ὑγραίνει μὲν ὕδωρ, χάει δὲ πῦρ xal 
τἆλλα ὡς ἡ φύσις ἑχάστῳ κειειροτόνηχεν, οὕτω 
δίεισι τὸν πάντα αἰῶνα δ:ατελοῦντα, οὐδαμῆ οὐδα- 
μῶς οὐδεκώποτ) οὐδεμιᾶς ἀποχειροτονῆσαι δεδυνη- 
µένης τροπῆς, οὕτω 0h xal αὐτὸς πεφυχὼς πρὸς 
εὑεργεσίας τοῦτο xal λόγοις καὶ πράγµασιν, oiovel 


dinem et summam ad bene merendum propen- 
sionem, si quid usquam aliud vel in primis adivi- 
ror: et quocunque me verlero, non habeo, que 
consilio adductus, quibusve rationibus, imperator, 
te mihi talem prebeas : nisi quod apparet, te cuim 
omnium Domino ingeniose contendeütem non ul- 
las exspectare beneflcentiz causas : sed illud tan- 
tum spectare, qua ratione bene mereri possis. 
Quod sane omnibus imperiis dignissimum est et 
maxime proprium. Nam beneficentie causa suppe- 
ditata benefacere, non tam beneflci fuerit, quam 
ejus qui id meruerit : et nunc diuturua illa con- 
suetudo tua in immutabilem naturam est mutata : 
et ita ut omnes alie res sive nature munus ultro 
faciunt, ut aqua humectat, ut ignis urit, eodemque ' 
modo czlera per omne zvuin. naturas suas reti- . 
nent, nec ulla unquam vi ab iis depelluntur : sic 
et ipse ad benefaciendunm natus neque verbis neque 
factis bene mereri desistis. Quare cum gratum 
animum declarare verbis in primis, cupiam, nee 
id pro dignitate facere 3/44) possim, non minus 
οἱ tempori et orationi, quam ipsi mihi succenseo, 
cum utrumque ex zquo reprehensione dignum 
existimem. Nam oratio cum materiam &upercet et 


Variorum note. 


(89) In istis orationibus encomiasiicis Latine 
vertendis Wolfius non adeo fidus ac diligens inter- 
pres luit. Nimirum ei non tanti esse vise sunt, ut 
uultum laboris impenderet earum iuterpretationi. 


"PATROL GR. CXLVIII 


Neque ergo oper: esse existimavi eas denuo Lati 
nas facere. Satis esse duxi, qux: Wolfius minus 
commode vep[Ji:se videretur, ea aliter versa exhi- 
bere. Boiviw., 
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viriwie& propius alimgat, diuturnitate temporis Α τι φύσεως ἄτρεπτον καὶ ἀκήρατον Bv, otn 


{99 mulationi Dec exitio fore obnoxia videbatur ; 
sed perpetuo aibi constatura, ul via rerum abunde 
exprimeret, Verum enimvero et ipsam esse muta- 
8η, yosiquam ad te divitein bonorum tbesaurum se 
canverül, animadverto. Adeo enim debilitata est, ut 
eme ynquam ea usus res gestas.Luas pro dignitate ce- 
lebrare potuerit. Quare nec ego ea spe (retus accodvre 


potui, quaurvis nihil mihi aiLoptaiius, llis eaini verbis 


weis digaitatem maximam conciliarew, sicut ij mani- 
lus, Suis, qui Pe8 sacras conjrectant. Sed cum multa 
jn libris proverbia occurrant, quibus aliquid iin- 
possibile esse innuitur : e maltis illis et boc onum 
fortasse εἰ est et dici polest. Hae orationis parte 
Auicg labule in mentem venit, que Momum Juvi 
Ssucaensegtqm: εἰ illudentem facit, quod eum tanta 
οἱ tali universitatis pulehritudine non etiam di- 
gnum: univer sitatis.laudatorem produxisset. Eoderm 
NIA modo ct ipse treinpori nunc οἱ illudere οἱ suce 
censere queo, quod cum te tantis. bonis refertum 
virum, produxerit, qualein ante {6 neminem, si una 
οἱ. eos, qui pre dignitate celebrare te possent, ge- 
nuissel, recte ompiuo-fecisset ; cum nunc pulcherri- 
marum 3A rerum semissem tantum ostentet.:Nam 
«lin quidem, deciorum hominum proventum tulit 
rebus gestis destitutum : nunc cum res adimira- 
tione dignas prelulerit, eos etiam, qui illas pro 
dignilale celebrent, gignere est oblitum, neglecto 
uiique ordine εἰ plane pro natura sua, Ex aquo 
enim imnpetíecte orationes sunt, cum res, quibus 
.celebraodis adhibeaniur, desuut: elt res admira- 
one digne, cum qui eas mirentur 3ut ad posteros 
celebrent, non reperiuntur, Itaque tempori gratias 
agere eos solos oportel, quorum sapiéntig aut 
aliarum virtatum famam tantum audimus, tem- 
pori, inquam, quod una cum fama res amplificare 
solet. Etenim homine intereunte et przsentia in- 
dicia, quibus verum argui possit, evanescunt, et 
comitari solitum nimiam familiaritatem fastidium. 
Nam ea, qu: adsunt, plerumque satielas comitatur, 
voluptatemque imminuit : quod et plurium sen- 
suum adminiculo subinde animi recessibus inge- 
runtur et iis pro libidine el uti et abuti licet. 
Contra vero quae praeterierunt nihil habent fa- 
siidii, quod raro et uni fere aurium sensui offe- 


αὐδαμῆ διαλείπεις διατελῶν. Ἔνθεν τοι καὶ χάριτας 
ἁπάσας λθέλων ὁμολογεῖν, ἔπειτα τὰ vp; ἀξίαν οὐχ 
ἔχων οὐχ ἧττον ἐμαυτοῦ ve và. τε λόγῳ καὶ τῷ χρῳ. 
γεμεσῶ. Δυοῖν γὰρ χατ οὐδὲν οὐδέτερος ἑσαπαν 
ἀνέγχλητος ἅμοιγε φαίνεται. "0 τε γὰρ λόγος ἀνώ. 
τδρος ὧν τῆς ὕλης καὶ προσήων μᾶλλον ἀρεταῖς 
ἑδόκει δή gor pog Odi τοῦ χρόνου ph τροπῇ iib 
qopd τινι λατρεύσειν, ἀλλ ὁμοίως ἔχειν ἐν παν 
διαπαντὰς την τῶν πραγμάτων φύσιν ἁπαραίνει 
ἀποχρώντως! ὁ δὲ λέληθεν ἤδη μεταθαλὼν xal αὖὐ- 
τὸς, ἐπειδῇ σοί y' ἐντετύχηχε τῷ μακρῷ θτσανρῷ 
τῶν καλῶν, Οὕτω γὰρ ἁἀσθενῶς ἔσχεν, ὥστ' οὐδένες 
τῶν αὐτῷ χρωμένων ὕμνησαν πρὸς ἀξίαν τὰ ci, 
πάλαι πολὺν ἤδη χρένον πειραθέντες τε χαὶ κιν 
βώμενοι. Οὔκουν οὐδ' αὐτὸς θαῤῥήσας ἦκον, ὡς τῖς 
ἀξίας ἴσως δυνησόµενας ἐφιχέσθαι. Καΐτοι Ye iov 
λόμην Υ ἂν μᾶλλον, ἢ πάντα pot ἐγγενέσθαι yp 
µατα. Μεγίστη» γὰρ ἂν οὕτω τοῖς ἐμοῖς παρεΐχω 
λόγοις τὴν εὐγένειαν, ὥσπερ ἄρα χα) ταῖς ἑαυτῶν 
χερσὶν οἱ τῶν ἱερῶν μµωστηρίων ἁπτόμενοιυ du) 
πολλῶὼν τῶν ix τῆς παροιµίας ἡμῖν ἁδινάτων by 
ταῖς β΄8λοις χειµένων (90) ἓν τι τῶν πολλῶν xa! 
τοῦτο χινδυνεύει xal εἶναι xal λέγεσθαι, Ἐνταυθο 
6i τοῦ λόγου γενόμενος ἀνεμνήσθην τοῦ ᾽Αττιχοῦ 
μύθου, ἐν ip τὸν Μῶμον ἀχθόμενον εἰσάχει τῷ Ad 
καὶ ἁποσχώπτοντα, ὅτι p συμπαρήγαχε τῷ. τοσῷδε 
xai τοιῷδε κάλλει τοῦ παντὸς xal τὸν ἅδιον τοῦ 
παντὸς ἁπαινέτην. Κατὰ ταὐὰτὰ Ύάρ pot xal αὐτῷ 
καὶ ἁποσχώπτειν ἐπῄει χαὶ ἄχθεσύαι τῷ χρόνῳ νωνί, 
Εἴπερ καὶ γὰρ ὡς τοσούτων ἀγαθῶν ἔμπλεων προ- 
ἠνεγκεν ἄνθρωπόν σε καὶ -οἷον οὗ µέχρι σοῦ, ὁ ἃξ 
καὶ τοὺς ὑμνήσοντας ἀξίως αυμπροήνεγχε, πὰιυ Y 
ἂν ἐποίει ἀεδογμένα τῷ προσήχονκι λόγῳ. Νῦν 6 ἐξ 
ἡμισεία; [P. 311] φιλοτιμεῖται τὰ χάλλιατα. ia 
μὲν γὰρ ἑδείχνυ τῶν σοφῶν τὴν φορὰν ἐρήμην ἀξίων 
πραγμάτων, νῦν üb τὰ θαύματος ἄξια προενεγνὼν 
ἔλαθε xal τοὺς ὑμνῄήσοντας ἀξίως συμπροενεγεῖν, 
ἄταχτά νε ποιῶν xal ὡς ἀληθῶς ἑπάξια τῆς ἑαντῶ 
φάσεως. Ἐπίσης yàg ἁπολαύουσι τοῦ ἀτελοὺς xol 
λόγοι, τῶν δεξαµένων πραγμάτων οὐκ ὄντων καὶ 
θαυμάτων ἐπάξια πράγματα, τῶν θαυμααόντων oix 
ὄντων, οὐδὲ παραπεµψόντων ταῖς ἑξής. Ὡς viv Yi 
póvor τῷ χρόνῳ τὴν χάριν ἑχόντων, ὧν olov. χλέος 
ἀχούαμεν (98) ἐπί τε τῇ φρονίσει xal τοῖς ἄλλοι 


runtur. Nam melle et carnibus czierisque divitis D µέρεαι τῆς ἀρετῆς, εἰωθότι µετά γε τῆς qun; ἐπὶ 


mense deliciis satiati caseum interdum et ccpam 
desiderant : non quod hzc illis praestent, sed quia 
ob rariorem usum videutur meliora. Quod si liec 
ita sunt ac illud in confesso est, praesentibus bonis 
MM semper inesse fastidium ; tua autem, quam- 


μέγα αἴρειν τὰ πράγματα συναπιάντος μὲν τοῦ 
παρευθὺς ἑλέγχου τῷ θνήσκοντι' συναπιόντος δὲ xai 
τοῦ ix τῆς συνηθείας ἀγχινομένου xópou τοῖς πράἵ- 


Ὅμασι. Φιλεῖ γάρ πως τὸ μὲν παρὺν ἀεὶ πρὸς χ΄ρον 


ἀποχλίνειν xal µαραϊνειν τὸ τερπνὸν διά τε δη τὸ 


Variopuimr notes 


(90) Interpres hoc loco mentem auctoris minhine 
£ssecutus fuerat, Gregoras multa, ait occurrere in 
tibris. proverbia, quibus aliquid | inpossibile — esse 
innuatur; cujusmodi sunt, 6pvi0o; γάλα ζητεῖν: 
qaxj γωνίαν χκάμλτειν ^ ὠὸν τίλλειν θάλασσαν 
σπείρειν' πλίνθον πλύνε.ν' κωφῷ ὁμιλεῖν ' τυφλῷ 
διανεύε.ν' ἀνδριάντα Ὑαργαλίξειν ' el; τετρημένου 
πίθον ἀν:λεῖν' ἄστρα τ.ξτύειν' mop ἄλείφε:ν' κατά 


μαχαιρῶν κυθιστᾷν  χοδακίνῳ φἐρειν Ὁδωρ ' νεφέλας 
ἑαίοι .Αἰθίοπα ευπαίγειν, Vj eod. Reg. 3503, 
fol, 76. Ad ea autem proverbia addendum esse ail, 
ὀύμνλσαι πρὺς ἀξίαν τὰ τοῦ Ανδρονίκου, Andronicum 
digne. nudare. Bosw. ΄ 

(94). Nou. oiov, uy Welüus *lagelak, Alludit ad 
Tloiericun. illud; Ημεῖς à' αὗ κλέος olov &àxvzoptv. 

OLVAN. j 
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φέρειν ταμεῖον καὺ ἔτι διὰ τὸ τῆς ἑβουσίας τοῦ y pf- 
. αθαι ἁκόλαστον' ὥσπερ αὖ ἐχ τοὐναντίου τὸ παρῳ- 
ynX»« ἀχόρεστον ἀἆξὶ διατελεῖ διά ve τὸ σπανίως 
*1l ποτε προσδάλλειν τῶν αἱσθήσεων μιᾷ τινι τῇ 
ἀχοῇ xoi µόνπ. Καὶ μέλιτος μὲν γὰρ xal χρεῶν xal 
ὅσα πλονσίας τραπέζης εἶσὶν ἀναθήματα εἰς χόρον 
ἀπολελαυχώς τις ἐπεθύρβησεν ἤδη χαὶ ευροῦ χαὶ 
θύμοσ” οὐχ ὅτι ταῦτα χρείττω ἐχείνων. ἀλλ) Ebotav 
ἤδη διὰ τὸ σπάν:ου τοῦ κεχρῆσθαι. Εἰ δ' οὕτω ταῦτα 
xai χόρος ἀεὶ τοῖς παροῦόιν εἶναι ὁμολόγεῖται, τὰ 
δὲ cà xol παρόντα διὰ μακροῦ τοῦ χρόνου καὶ βλε- 
πύµενά τε καὶ ἁλουόμενα χόρον ὀὐδένα τοῖς xeypt- 
μένος ἡμῖν οὐδεπώποτε ἐμποιοῦσιν, ὅτι μὴ χαὶ 
πρὸς ἔρωτας ἑξάπτουσι µείζοος, ὥσπερ τὰ τῶν πο- 
ταμῶν ῥεύματα τοὺς πο)λῷ τῷ δίψει χαιοµένου”, 
Ίπου ys χαὶ τὰ παροιµιώζη τῆς γρατῆς νενίχηχας 
. (93) βετὰ πολλοῦ τοῦ χρείττονος. O0 γὰρ γεγηρα- 
χύτων ἀνελίττειν ἔχει τις πραγμάτων κύχλους ἐτὶ 
coU, οἷς ἔξεστι δὴ που συνείρειν xal μυθικά viua 
Υοητεόµατα τρυφῶντα κατὰ τῆς ἀληθείας (μὴ τοῖς 
Mot; ἴσως ἀποχρώστς τῖς bx τῷν πραγμάτων 
. Vine) xoi ταὐτὰ τοῖς ναυτιχοῖς ἐξ ἁπορίας δρᾷ», οἳ 
μὴ ἐξωκνουμένων τῶν φόρτων ἄμμω» θαλαττίω» τὰ 
χενὰ πχηροῦσι τῆς ὀλχάδος ἀλλ ἐν θεάτρῳ κχεῖνται 
πᾶσεν ὀφθαλμοῖς καὶ πάσαις ἐχθοῶνται γλώσσαις 
xal εἰσιν οδένων ἐγχωμίων ἔχδημα, µόνην δ᾽ ἆπαι- 
τοῦσι γλῶτταν τρόφιμον ᾿Αχαδημίας xat Στρᾶς xal 


obsérvantizg, nullam fastidium nobis freentibus 
pariant; quin ἔπιο srdentioretm quotidie amorem 
sRi extifant, nt profluenfes aque hominibus s&i 
e1ustis, nimirutti proverbia ipsa Scriptatae mulium 
vicisti. Neque enim res vetustate obeolefas de te 
referre quisquam potest, quibus eifom fabulosa 
commenta et veritati (fecum facientia possunt Hr- 
Seri, rerum gestaruia maleria forsitae orstieneti 
destitaente : eedem phane modo, quo vaeus naves 
srena impleri solent, sed in theatro expositae suft 
emniam oeulis, et onmium linguis et laudibmes ce- 
lebrantaür. €ieterum Hinguam requiret in Acade- 
mia et Stoa educatzm οἱ Demostherrieas Iuceriras 
redolentem. Nam lonorum tuorunt fontes eorniam 


B hujus ztatis eruditoram linguas jant oltm demer- 


λύχνων Δημοσθενικῶν ἀπόκουσαν. Πασῶν yàp $32: 


voy εἶσιν ἓν λόγοις γλῶσσαι πάλαι 710321» τινα κατ- 
εφηφἰσαντο τὴν ἦτταν τῶν σῶν ἀγαθῶν αἱ zr, 
"Bav οὐκ ἄτοποί τινες οὐδ' ἡμεῖς ἂν φανείηµεν, εἰ 
εν γλὠττων σχάσαντες τοῦ λέχειν ὄψει μόνη vs 
τὼν σῶν χατατρυφῷμεν. Τούτου γὰρ εἶνεχα xoi 
πλείοσι τοῖς αἰσθητηρίοις πρὸς thu τοῦ ἡμετέρου 
veu χεχοίµεθα βελτίωσιν, ἵνα μηδὲν ἡμᾶς διαδι- 
ἑράσχῃ τῶν ἓν tQ χόαμῳ, ἀλλὰ τὴν ἧτταν θατέρου 
θάτερον ἀνακτᾶται. [P. 212] "A μὲν οὖν τῶν καλῶν 
ἀρμφισθηνησίμως πορεύεται πρὸς τὴν ἀχοὴν, εἰκότως 
ἂν xai ἑρμηνέα ζητήσειε λόγον. "A δὲ (95) ἐπ ἔψεσι 
χεῖταν καὶ oloyeY φωνὴν ἀ εκλάλητόν τινα προϊέμενα 
τὴν ἑαυτῶν» ὑπὲρ,πάντα λόγον κηρύττει λαμπρότητα, 
σκολῇ 1' ἂν ἑρμηνία ζητήσε:ε λόγον. El bd vt; ζητοίην 
ὅμ,ιον ἂν ποιοίη, ὥσπερ ἂν ei τις bv σταθερᾷ 
βεσημβρίᾳ τὸν ὑπὲρ χεφαλτς Ἠξίου δειχνύειν Ἆλισν 


διὰ spixo,U τινος ἄνθραχος. "Άλλως τε xal τὰ τῶν 


πραγμάτων ὑπερφυᾶ xal λόγου νικῶντα δύναιν 
Svr μᾶλλον ἀρρόττει θαυμάζειν’ εἰ δ’ οὖν λήσομεν 
ἂνν εὐδοξίας ἁδοξέαν πράττοντες αὐτοῖς. Ἰδου "yàp 
ὑπεργυές τι χρημα τῶν οὑρανίων xal Ίλιος xai 
ἅμαχόν τινα δίεισιν ἐπισυρόμενος τὴν ἑαυτοῦ λαμ- 
πρότη(α, Αλλ’ οὐδείς πω μέχρι καὶ τῆμερον κατὰ 
τοὺς τῶν ἐγκωμίων ἑθάῤῥησε νόμους εἰς προύπτον 


D 


serunt. Quas ob res ne nos quidem inepte factafi 
sumw$, si lingoa repressa tuo aspevtu contenti 
fnerimas. Hac enim de causa pluribus sensibus ad 
mentis mostre correctionem praediti sumus, we 
quid eorum nos qux in mundo sunt lateat ; sed 
quod in alio decesserit, alic pensetur. Ac ea qui- 
dem bon2, qua auribus dubiis accipiuntur, recte 
interpretem postulam& orationem : qui vero in 
ocu'os incurrant ac muta veluti voce emissa di- 
sertius quovis eloquia euam pradicant claritatem, 
ez $445 nequaquam interpretem orationem postu- 
lant. Μα si quis explicari sibi jubeat, perinde fc- 
cerit, ac si quis meridianum solein vertici imini- 
neutem exiguo. carbunculo demons:rare instituat; — 
presertim cum res inusitatz magnitudinis queque 
vires eratiunis superant, tacite adimirari magis 
conveniat, ne fortasse non exornemus illas, sed 
deformemus, Ecce in celis quam admiranda res 
est sot, quod ita peranibulat, ut ineffabilem spleir- 
dorem secum. trahat! Sed nemo in hunc usque 
diem secundam leudationum leges palam ejüs pof- 
eheitadinem et magnitudinem et jucunditatem ο6- 
lebrare ausus est. Nam cum nihil sit in orbe 
quicum conferri possit, multum aberit, ut. quis- 
quam perspicue de eo- dieut. Longe vero minus vcl 
muHo Ραοίο petius res tuzs quisquam emarrabit, 
qui quidquid in rebus hemanis vel pulchritudine 
vel magnitudine excellit, es complexus. Ouod si a 
te loudationgm Keges petty essent, essent ed non 
mode magis γατή:ϱ et copiosieres οἱ artificiosiores, 
sed et ilkssiriores et sinceriores, ncque a fide veri 
abherrere viderentur. Nunc vero, ut rosa languida, 
amissa ubi non oportebat venustate, afiis foriassis 
usi esse. videantur ; tibi vero usque adco inutiles 
sunt, ut aereis volucribus linez vestes. Quare milii 
cubitanti et ad quod dignum exemplar orationem re- 
ferrem nescienti eo. utendum esse videtur, quod 


Variorum nota. 


(93) Quznam illa sint sacrae Scripture proverbia, 
ab Andronico imperatore νενικηµένα, non video, 
nisi forte illud sit: Omnia tempus habent, εἰ suis 
spatiis transeunt universa sub celo : ei quae sequun- 
lur, Ecclesiaste cap. ii. Nempe Gregoras negat reg 


Andronici imperatoris ejusmodi esse, ut carum vel 
videndarum vel audiendarum voluptas transire 
possit. Βοινιχ. 


(95) *A £8... ζητήσειε Aóyov, addita sunt ex co- 
dice Vaticano. BoiviN. 
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sit 34 6onge inferius. Ita enim sunt res humane 
ut alias copia abundent, alias penuria laborent et 
subinde aliter atque aliter sese babeant. Quare 
snedicina illis non simplex, sed varia est adhi- 
benda , unde illud proverbium : 'O δεύτερος 
πλοῦς. Et si hac minus successit, res alia via ag- 
gredienda. Est enim omnium rerum cognatio qu;e- 
dam et similitudo, propterea quod ex iisdem ele- 
mentis omne$ constant. Ecce enim facibus et rogis 
utimur, cum solis splendore destituimur et noctu 
veluti alium quemdam solem machinamur. Atque 
etiam cum totum mundum exprimere studemus ac 
circulos et motiones cceli et cum: terra configura- 
liones, parvis quibusdam eum globulis adumbra- 
nius. Quod si ad pictorum artes sermonem trans- 
tulerimus, ibi vero imaginum et exemplorum co- 
piam inveniemus el vere scenam quamdam arie 
histrionica refertam, qua indicia quxdam veritatis 
utcunque coloribus nonnullis representet. Nam 
cum alia, cum universitatis hujus architectum 
imitantes, cum neque spiritum iis, quas faciunt, 
umbris impertiri possint, neque vivificum semini- 
bus solem : in materia colores, ludi et joci quidam 
sunt illorum. Ac indequidem germinantem segetem e 
1erra producunt et herbescentem viriditalem ; illic 
vero adultam ostendunt, qux&e neque culmo, neque 
Spicis, neque aristis jam se contineri velit et fal- 
cem 1antum non 347 flagitet : eaque faciunt nec 
lempore exspeciato, nec astrorum exortu vel oc- 
casu . $ed uno sepe die et segctlem germinantem 
" et inaturum frumentum ostendunt. Ad. eumdem 
moduin et nos, qui veritatem assequi nequimus, 
id facimus quod licet, exemplisque utimur, indi- 
gnis illis quidem, sed ex animo sincero deproin- 
ptis. Nune enim oportebat stellas magnitudine et 
splendore illustres in unum celi locum coeuntes 
signis et cbaracteribus cerlis ea, qu: in te singu- 
laria et pulcherrima sunt, describere, ut quemad- 
inodum Dei gloriam coli enarrant, ita et tuam 
memoriam in omnibus suis conversionibus expli- 
carent et illustrissimum imperatorie majestatis 
archetypum te posteritati proponerent. Nunc om- 
nes homines in unum aliquem telluris congressos 
Jocum unum hoc votum facere oportebat ad eum 
qui tibi potestatem istam dedit, ut et immortalem 
tibi vitam donaret, quo magister eorum esses, qui 
ubivis terrarum regnare vellent, velut. omnis vir- 
tutis gyrnnaste et universali Hellanodicze. Nunc 
omnis humana lingua debebat meum assumere 
animum, eorum qua dicerentur promum, ut inde 
cominunis quaxdain festivitas et solemnitas et (0- 
iius mundi de te et tuis cousensio exsisleret, Cse- 
Jerum, quia jam confessi sumus, ampliorem esse 
Jaudum tuarum magnitudinem, quam quz oratione 
comprehendi queat, ac ne multis quidem lingufs 
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À ὑμνῆσαι χάλλος αὐτοῦ xal μέγεθος xol τερπνότητα, 
Mnt γὰρ ἔχων ὅτῳ τις παραθείη τῶν ἐν κόσμῳ(94), 
πολλοῦ ἂν δεῄσειε σαφῶς τι ἀγγέλλειν περὶ ἡλίου, 
Πολλῷ δὲ δήπου πλείονος f| μᾶλλον τοῦ παντός 16 
δεήσειε md; τις ἁρμοττούσῃ γλώττῃ διεξιέναι tici, 
ὃς ἅπαντα τῶν ἐν ἀνθρώποις τὰ χάλλιστα xal ύπερ- 
φνᾶ σνλλἠέδην ἔχεις συλλαθών. Καὶ μὴν εἰ μὲν ἀπὶ 
σοῦ γε σαν ἠργμένοι τῶν ἑγχωμίων οἱ νόμοι, οὐ 
µόνον ποιχκιλώτεροι ἂν ἑγίγνοντο καὶ πλείους τῇ 
τέχνῃ παρεῖχον τὰς ἀφορμάς' οἱ 6 αὐτοὶ xal νεαρύ- 
τεροί σοι προσθἀλλοντες xaX ἀχίθδηλοι οὐ τελέως ἂν 
ἐνδεῖν ἐδόχουν τοῦ εἰκότος. Nuvi δὲ χαθάπερ ῥόδον 
μα)λαχθὲν xa ἀπολέσαν τὴν ὥραν Ev οἷς οὐχ ἐχρῖν 
ἆλλοις μὲν 6f] τισι φανεῖεν ἂν ἴσως οὐχ ἀξυντελεῖς » 
cot δ᾽ οὕτω καὶ πάνυ ται σφόδρα ἀξυντελεῖς, ὥσπερ 

D τοῖς ἀεροθάμοσι πτηνοῖς τὰ ἐκ τῶν λίνων ἐνδύματα, 

Ὥστε μοιδιαποροῦντι χαὶ Ἠχιστα δυναμένῳ πρὸς ἄξων 

ἀναφέρειν τὸν λόγον παράδειγµα χρῆσθαι ἔπεισι πολλφ 

τοῦ δέοντος ἑνδέοντι. Τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν ἀνθρώπων 
πράγματα, Th μὲν εὐποροῦντα, th δ ἀποροῦνια 
xa ἀεὶ ἄλλοτ) ἄλλως ἔχοντα. "0θεν xal οὐχ án; 
τις, ὅτι μὴ xal µάλα γε 5 πολύτροπος ἡ τούτων θε- 
ῥαπεία. Ἐντεῦθεν εἰς παροιµίαν xal ὁ δεύτερος 
πλοῦς ἐξενήνεχται' χαὶ τῶν πρώτων ἀποτυγχάνοντες 
δευτέρων ἁπτόμεθα xal τρίτων ἴσως. Συγγένεια 
γάρ τις Ίχει διὰ πάντων xal ὁμοιότης, &v ix τὸν 
στοιχείων, ὥσπερ 6x. μιᾶς τινος μητρὺς xal ῥίζης 
εἰληφότων thv τοῦ εἶναι σύστιασιν. Ἰδοὺ γὰρ xol 

λαμπάσι xai πυρσοῖς χεχρήμεθα, ἕως bv μὲν στερί- . 

σει τῆς τὰ πάντα βοσκούσης λαμπάδος, olovel τινα 

δεύτερον ἐκ μηχανῆς Ίλιον πράττοντες τῇ vuxsl. 

Καὶ αὐτὸν δὺ τὸν πάντα χόσμον εἰκονίζειν ἐθέλοντες 

καὶ χύχλους xal κινήσεις οὐρανοῦ xai ὡς ἔχει σχἠ- 

µατος εἰς τὰ περίχεια, μικροῖς τισι σώμασι σφαιρι- 
xol; ὑποφα[νομεν. "Av δὲ καὶ πρὸς ζωγράργων τἐχ- 
vas ἁπαγάγωμεν τὸν λόγον, ἐνταῦθα 6h xai ἀφθο- 
γίαν εἰκόνων καὶ παραδειγµάτων εὑρήσομεν xa 
σχηνὴν ὡς ἀληθῶς ὑποκρίσεως γέµουσαν xal ἅμωσ- 
γέπως τοῖς χρώµασιν ἑπιπλανωμένας ἔχουσαν τἆλτ- 
θοῦς τὰς ἐμφάσεις. Τά τε γὰρ ἄλλα καὶ τὸν τοῦ 
παντὸς ὑποκρινόμενοιδημιουργὸν ἐχεῖνοι. ἔπειτα μήτε 
πνοὴν al, [). 315] δημιουργοῦσι axial, δεδυνηµένοι 
χαρίζεσθαι, µήτε ζωργόνον τοῖς σπέρµασιν fiv, 
καίζουσιν οἱονεὶ ταῖς ὕλαις xal τοῖς χρώμασι ' xai 

p τῇδε μὲν ἐκ γῆς ἀνάγουσι τὺν αἶτον δῆ:ιεν ἔτι χλοά: 
ζοντα xal γαλαχτοτροφούμµενον, τῇδε δ᾽ αὖ τελεσφό- 
gov δεικνύουσι, μήθ' ὑπὸ χαλάμῃ καὶ φλοιῷ καὶ 
ἀνθέριξιν ἔτι χαλύπτεσθαι θέλοντα xal μονον yo) t) 
δρέπανον προκαλούµενον' xal ταῦτα ποιοῦαι μὴθ' 
(pav περιµένοντες, píjt' ἄστρων ἐπιτρλάς τὲ xal 
δύσεις,ἀλλὰ μιᾶς ἡμέρας ἑνίοτε βλάστην τε σίτου xal 
ἄλωνο, ὥραν δειχνύντες. Καὶ ἡμεῖς τοιγαροῦν μὴ δυνά- 
μενοι τὀχριθοῦς ἐν τῷ παρόντι κατευστοχεῖν δεύτερον 
µέτιμεν πλοῦν΄ xal παρ»δείγµασι χεχρήµεθα πρὸς 
ἁληθείας ἔνδειξιν οὐ µάλα μὲν ἀξίοις, µάλα 0 am 


Y ariorum noleg. 


(94) Πο..Ἰοὺ ür...*)Alov, addit cod. Vatic. ; atque 
ita Woltium legisse arguit Latina ejus interpretatio. 
BoiviN. 


(95) Vide Monodiam in | obitum Andronici senio 
ris, infra lib. x, cap. 1, ubi hec iisdem fere verbis 
repetita occurrunt. Dorvix. 








-^ 


529 — [i. c. 1282 κο 1328] BYZANTIN;E HHISTORUE LIB. VIII. [ιδ ANDROXN!:C. sEx.] 


537 


Ἱνώμης ἀχιδδήλου. Nóv γὰρ ἔδει κατ οὐρανὸν (05) A edisseri,si quis dignitatem spectet ; id scilicet restat, 


τοὺς µεγέθει xal χάλλει διαπρεπεῖς τῶν ἁστέρων 
ἐφ ἕνα τινὰ τοῦ οὐρανίου ξυνεληλυθότας σώματος 
τόπον διαζωγραφῆσαι καὶ ἀσφαλέστατα ἐγχαράξαι 


uti jam vel. 3/48 inviti alacritatem animi nostri 
omittamus. Manifesti enim furoris fuerit, ea susci- 
pere ultro, qu:e nullo modo sustineri queant. » 


τῶν σῶν γνωρισμάτων τὰ κάλλιστα, ἵν ὥσπερ τὴν τοῦ θεοῦ διηγοῦνται δόξαν οἱ οὔρανοὶ, οὕτω xal τὸ 
Gbv διατρανοῦντες εἶεν μνημόσυνον ἐν πᾶσι τοῖς αὐτῶν ἐξελιγμοῖς ἀεὶ -χαὶ περιφανέστατον αὕτοχρατο- 
plac ἀρχέτυπον ck τοῖς ἐφεξῆς προδαλλόμενοι. Νῦν ἔδει πάντας ἀνθρώπους &q' ἕνα τινὰ τοῦ ἐπιχείου 
ξννεληλυθότας σώματος τόπον αὐχήν τινα µίαν ταύτην ποιέσασθαι πρὸς τὸν παρασχόμενὀν σοι τὸ 
βασιλεύειν, δι αἰῶνός σοι καὶ τὸ ζᾗν παρασχεῖν χαὶ διαµένειν διδάσχαλον τῶν ἑἐθελόντων ἄρχειν 
ἑχασταχοῦ, ofa γυμναστήν τινα πάτης ἀρετῆς καὶ παγχόσµιον Ἑλλανοδίχην. Νῦν ἔδει πᾶσαν ἀνθρω- 
πίνην Ὑλῶτταν τὴν ἐμὴῆν ἀνειληφέναι γνώμτν, πρύτανιν ἰῶν λεγομένων, ἵνα fjv ἐντευθεν xaX - 
Χοιγὴ τις τελετ] xal πανήγυρις xa συμφωνία παγχόσµιος ὑπὲρ σοῦ xal τῶν σῶν. Οὐχοῦν ἀλλ᾽ ἐπειδή- 
περ bv τῷ παρὀντι ἡμίν ὠὡμολόγηται, µεῖζον ἡ κατὰ λόγου δύναμιν εἶναι τῶν σῶν ἑγχωμίων τὸ μέγεθος 
καὶ οὐδὲ πολλαϊῖς γλώσσαις ἁλώσιμον, εἰ τὴν ἀξίαν ζητοίη τις, λοιπὸν ἂν εἴη καταλύειν ἐνταῦθα τὸ τῆς 
γνώμης xal ἄχοντας πρόθυµον. Μανία γὰρ σαφὴς ἂν εἴη τὸ τοῖς ἀδυνάτοις ἄντιχρυς ἑχόντας ἔγχειρεῖν. » 


T. Ἐμοὶ μὲν οὕτω τὰς διδοµένας ἀπηγορευκότι 
τιμὰς βίαν ἐπενεγκεῖν ὁ βασιλεὺς ἰδούλετο μὲν, 
δεῖν 8 ὅμως οὐχ ἔχρινεν' ἀλλ' ἠσύχασε ταμιευσάµε- 
νος εἰς ἕτερον τὸ πρᾶγμα κχαιρόν. 


ΠΠ. Cum igitur oblatos honores nos ad hune 
modum recusassemus, vim quidem afferre nobis 
volnit imperator; sed cum id non oportere fieri 
censeret, quievit, re in aliud teinpus rejecta. 


CAPUT X. 


Funambnuli aliique Egypti circulatores, multis regionibus. pererratis, Byzantium veniunt. Mira spectacula 
ab iis exhibita Ec artes ut. questuose, ita etiam. exinosee artificibus. Byzantio egressi Europam. per- 
vagantur. Gades usque penetrant. Turci classibus tunc. primum construct maria. εἰ lerras in[esiau. 


Fisci inopia. 


[P. 214] A'. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον τῇ Kovsvav- B 


τινουπόλει xavà mwápoboy ἐπιδεδημηχότας ἐθεασά- 
µεθα θαυματοποιόν τινα τέχνην ἐξησχημένοις ἄν- 
ὅρας οὗ µείους τῶν εἴχοσιν : οἵους οὐδείς πω τῶν 
Λλιχί πρ,δεθηχότων οὔτ' ἀχοῇῃ ἔσχεν, οὖτ ὄψει 
τεθέσται. θὓς πρῶτα piv ὁρμηθέντας ἐξ Α)γύπτου 
xal ὥσπερ τ.νὰ xÜxlov ποιησαµένους διελβεῖν ἑξε- 
yéveto πρὸς μὲν ἕω xai ἄρχτους τὴν ὁδὸν ποιου- 
μένους, Χαλδαϊχὴν τε xal ἸΑραδίαν χαὶ Περσικὴν 
Μτδιχήν τε xal τὴν τῶν Ασσυρίων γῆν ' πρὸς δ᾽ 
ἑσπέραν ἀποχλίναντας τὴν περὶ τὸν Καύχασον 'I6n- 
ρίαν Κολχικήν τε χαὶ ᾽Αρμενίαν, xal ὅσα µέχρι Β.- 
ζαντίου μεταξὺ χατο:.χοῦσιν ἔθνη, xal πάσαις χώ- 
ῥαις xai πόλεσι τὴν ἑαυτῶν ἐπιδείζξασθαι τἐχνηνο 
Τὰ μέντοι τελούµενα ὑπ᾿ αὐτῶν τερατώδη μὲν ἦσαν 
xai θαύματος πλήρη, οὗ μὴν δαιμονιχῆς τινος µαγ- 
Τανείας µέτοχα, ἁλλ᾽ ἐπιτηδεύματα φύσεως δεξιᾶς, 
ἐγγυμνασθείσης kx πλείονος ἐς ἔργων τοιούτων ᾱ- 
σχησιν, "Iva δ᾽ ὡς ἐν χεφαλαίῳ τινὰ τῶν πολλῶν δι” 
εξέλθωμεν, σαν τοιάδε. 

B'. Ὀλχάδος Ιστούς τινας δύο χαὶ τρεῖς λαμθδά» 
νοντες xal ὀρθίους ἐπὶ δαπέδου τινὸς ἰστώντες xa- 
λωδίοις ἔνθεν κἀχεῖθεν ὑπήρειδον, ὅσον μὴ ἐπὶ θά- 
τερα περιτρέπεσθαι. Ἔπειτα σχοῖνον ἑτέραν ix τῆς 
τοῦ ἑνὸς ἱστοῦ χορυφῖς ἐς τὴν τοῦ ἑτέρου διέτεινον" 
χαὶ πρὸς τούτοις ἕτερον σχοῖνον ἀπὸ χρητπῖδος ἄχρι 
πορυφῆς περιελίοσοντες βαθμίδας τινὰς ἑλιχοειδεῖς 
ταῖς αὐτῶν ἀναδάσεσιν ἕπραττον, δι Gv ἀνιὼν cT; 
ἐξ αὐτῶν ἵστατο ἐπ᾽ ἀχροτάτῃ xal γυμνῇ τῇ κορυφῇ 


Ἱ. Sub hoc tempus Constantinopolin obiter in- 
gressos vidimus mirabilium operum arte instructos. 
viros, non pauciore3 viginti; quales nemo unquam 
provectz actatis homo vel audierat vel viderat. Qui. 
prinum ex J/Egypto progressi veluti circulum 
quemdam confecerant ; ac versus quidem orientem 
el septentrionem Cbhaldeam, Arabiam, Persidem, 
Mediam et Assyrlam peragraverant ; deinde deflexo 
ad ocasum itinere Iberiam Caucaso finitimam, 
Colchidem, Armeniam, catera$que gentes perva- 
gati, que inde Byzantium usque habitant, artem 
suam in omnibus provinciis ostentarant, Qus au- 
tem ab illis agebantur, erant illa quidem monstrosa 
el sane mirabilia ; non tamen quidquam cum dia- 
bolicis prestigiis commune habebaut ; sed. eraut 
studia quxdam dextri ingenii, lougo tempore in 
liujusmodi rebus versati. Ut autem breviter pauca 
ex illis narrejnus, en qualia ab iis spectacula ere 
hibebantur. 


II. Navis onerari& malos binos vel ternos, uli- 
cubi in solo fixos et erectos, funibus hinc inde fir- 
mabant, ne in alteram partem inclinarent. Deinde 
funem alium ex unius mali cacumine ip alterius 
3949 cacumen extendebant; pratereaque al'um 
funem a solo ad cacumen ciicumplicantes gradus 
quosdam in gyri speciem, quibus ascenderent, fa- 
ciebant : per quos unus ex iis cum evasisset, nuo 
cacumini mali insistebat, munc altero in pede 


τοῦ Ιστοῦ, νῦν μὲν θατέρῳ τοῖν mofolv, νῦν δ ἄνῳ D stans, nunc ambos versus colum distendens, 


μὲν ἄμφω τοὺς πόδας πρὸς οὑρανὸν ἐξαπλῶν, τὶν 


ἐξ χερα)ἣν κάτω πρὸς τῇ χορυφῇ τοῦ ἱστοῦ προσε- - 


ῥείδων, "Επειτ) ἐχεῖθεν ἄλματι χρώµενος αἰφνιδίῳ 
pid χειρὶ τῆς σχ»οίνου στεῤῥῶς ἑδράττετο καὶ ἑξίρ- 


caput vero deorsum versus ad mali cacumen appli- 
cans : post subito saltu facto, unaque manu fune 
fortiter comprehenso, inde pendebat ; ct ita sxpe 
sese rotabat οἱ circumvolvcbal ac sursum versus 
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coytinenter rote in more;n pedes circumagebat, 
Deinde non manu, sed inflexo CrüUre, resje appre- 
hensa, supinus dependcbat ; atque ita rursus eo- 
dem modo roirabat se ac circumveriebat, Mox 
rectus in medio fune stans, arrepio arcu et sagit. 
Vis, ad scopum eminus positum collinjabat, adeo 
solerter, ut qui humi consisteret melius non pos- 
set. Deinde clausis oculis accepto in humeros puero 
quasi viator quidam aerjus per funem graliebatur 
ab aftero malo ad alterum, Et hzc quidem is!e, 
λαμθάνων ἐπὶ τῶν ὤμων παιδίον ἑναέριόν τινα x 
πρὸς τὸν ἕτερον. Καὶ ταῦτα μὲν οὗτος ἑπο[ει. 

Wl. Alius autem equo insidens ad cursum illum 


exstimulabat ; eoque eurrente nunc erectus jn sella - 


stabat, nunc ante in juba, nunc retro in clunibus, 
pedibus semper dextre implexis, et vclut avis in 
morem volitans, Nunc ex equo currente descen- 
dens, ejusque cauda prehensa insjliens, rursus in 
sella sedens 35Q conspiciebatur : et ine rursus 
ex altera selle parte se demittens, et cireum equi 
veuirem $e circumagens, facile ex alera parte 
aecendebat ac rarsus in &o vehebatur. Q'iibus re- 
bus cum occuparetur, ne id tjuidem negligebat, ut 
equum flagello ad cursum incitaret. Et hzc aller e 
monstriflcis illis hominibus faciebat. 


NICEPHORI GREGOR.£ 
eclum et infra versus terrzn pa«lo momento δι Α τητο * xal πολλὰς οὕτω τὰς περιστροφὰς 
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xal περι. 
δινἠσεις ἐποίει, ἄνω τε πρὸς οὐρανὰν καὶ xcu fpe 
Υῆν τοῦς πόδας tv βραχεῖ καὶ συνεχῶς περιστρέφων 
δίκην τροχοῦ, "Essi! ἀντὶ χειρὸς xoD τῇ xykus 
τῆς σχοίνου δραττόµενος ἐξήρτητο χύμδαχος - καὶ 
οὕτως αὖθις ὁμοίως τὰς περιστροφὰς καὶ περιδινἠ. 
σεις ἑποίει. Ἔπειτα ὄρθιος ἐπὶ μέσης stc σχοίνω 
ἱστάμενος xal λαμβάνων [Ῥ. 215] τόξον καὶ βέλη κατὰ 
σημείου εινὸς ἑτόξενε πόῤῥω χειμένου * καὶ ἔδαλλεν 
οὔτω πάνυ τοι εὐστχώτατα, ὡς οὐδ' ἐπὶ γῆς ierá- 
µενας ἕτερος, Ἔπειτα µύων τοὺς ἀφθαλμοὺς xà 


ἣν πορείαν ἑἐβάδιζεν ἐπὶ τῆς σχο[νου ἐξ ἑνὸς ἱστοῦ 


F'. Ἔτερος 0 ἐφ᾽ ἵππον καθήµενος τρέχει ἐμά- 
στιζε * χαὶ τοῦ ἵππου τρέχοντος ὄρθιος αὐτὸς vuv 
μὲν ἐπὶ τῆς ἑφεστρίδος ἴστατο, νῦν δ᾽ ἔμπροσθεν 
ἐπὶ τῆς τοῦ ἵππου χαίτης, νῦν δ᾽ ὄπισθεν ἐπὶ τῶν 
τοῦ ἵππου γλουτῶν, εὐφυῶς ἀεὶ παραλλάττων τοὺς 
πόδας καὶ ὥσπερ ἱπτάμενος δίκην πτηνοῦ’ vov ὃ' 
αὖθις ἀποδαίνων τοῦ ἵππου τρέχοντος xal τῖς οὗ- 
ρᾶς δραττόµενος χαὶ ἐναλλό µενος ἐπὶ τῖς ἐφεστρί- 


δός αὖθις ἑωρᾶτο καθήµενος. Κάχεῖθεν αὖθις χα- 


λῶν ἑαυτὸν Ex θατέρον τῆς ἐφεστρίδως μέρους xai 
χάτωθεν διὰ τῆς τοῦ ἵππου κοιλίας περιστρεφ΄μὲ- 
voz εὑ πετῶς Ex θατέρου μέρους ἀνῄει γαὶ ἐπωχεῖτο 
αὖθις. Τούτοις δ ἁσχολῶν ἑαυτὸν οὐδὲ τοῦ τὸν 


ἵππον πρὶς δρόµο» ἐπείγειν ημέλει τῇ µάστιγι. Ταῦτα μὲν 65 xai οὗτος «τῶν τερατοποιῶν ἑἐχείνων ἐποίει» 


IV. Alius vero cubitali clava capiti imposita, ac 
vsse humoris pleno in ejus summa parte collocato, 
ita circumibat, ut vas diu immotum servaret. Alius 
et ipse longam hastam in capite suo statuebat, tri- 
bus orgyiis non breviorem, fune inferne versus 
apicem circumplicato graduum instar : quos puer 
manibus et pedibus,ascendebat paulum alternanti- 
bus usque ad haste cacumen, et rursus inde de- 
scendebat, Át qui hastam in capite gerebat, con- 
ünenter obambulabat. Alius vitreum globum in 
altum jactabat et relabentem nunc extremo manus 
ungue excipiebat, nunc posteriore cubiti parte, 
nunc aliter atque aliter. Omitto saltationum varia 
genera ceterasque exercitationes, quascunque illi 
nobis spectandas exhibuerunt. Neque vero singuli 
ea singula, sed omnes univer:a callebant : neque 
ea qua exposui tantum, sed alia sexcenta scie- 
bant. 


V. Sed cum ea studia periculosa sint, ne ipsi 
quidem periculorum expertes fuerunt; sed swpe 
precipitati aliqui perlerunt. Nam cum amplius 
quadraginta patria excessissent, pauciores viginti 
Byzantium pervenerunt. 355] Vidimus et nos unum 
ma:o delapsum interire. Magnam itaque pecuniam 
à speclatoribus colligendo quovis terrarum profi- 
ciscebarntur, partim lucri faciendi causa, partium 
artis suze ostentanda gratia. Digressi autem Byzan- 
tio per Thraciam et Macedoniam Gades usque per- 
venerunt, toto fere terrarum orbe artis sux theàa- 
(ro constituto. 


u 


Δ’, ἜἝτερος δ' bmi τῇ χορυφῇ ἑαυτοῦ ῥόπαλον 
πηχναῖον ἱστῶν καὶ ἐπὶ τῷ τοῦ ῥοπάλου ἄχρῳ ἆγ- 
γΞῖον ὑγροῦ μεστὸν περιῄει διασώζων ἀχλόνητον τὸ 
ἀγγεῖον ἐπιπολύ. "Έτερος δ ἐπὶ f: ἑαυτοῦ χκορυφῖς 
χαὶ αὐτὸς ἱστῶν δόρυ paxpbv, οὗ μεῖον τριῶν ὁρ- 
γυιῶν, περιειληµένον σχοινίῳ χάτωθεν ἄνω δίχην 
βαθμίδων, δι ὧν χερσί τε xal ποσὶ περιδραττόµε- 
yo; παῖς τις, ὁ μὲν παῖς ἀνᾖει βραχὺ παραλλάττων 
Ac χεῖρας xal πόδας ἄχρι τοῦ ἄχρου τοῦ δόρατος 
xal αὖθις ἐχεῖθεν χατῄξι" ὁ δ᾽ ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἔχων 
τὸ δόρν περιῄει βαδίζων διηνεχῶς. Ἕτερος 8 ἐξ 
ῥέλου σφαῖραν ἔχων ἄγω πρὺς ὄφος ἑῤῥίπτει, xol 
κατιοῦσαν νῦν μὲν ἄχρῳ τῷ τῆς χειρὸς ὄνυχι ἐδέ- 
χετο, νῦν δὲ τῷ ὀπισθίῳ ἄχρῳ τοῦ ἀγχῶνος, νῦν 
δ' ἄλλως xaX ἄλλως. Ἑῶ λέγειν τὰ τῆς ópylospo; 
διάφορα εἴδη, καὶ ὅσα ἐφ᾽ ἡμῶν ἐξετέλεσαν ἕτερᾶ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων. Καὶ οὐχ ἕκαστος ἓν µόνον ἀπν- 
λαθὼν ἐγίγνωσκεν ἐπιτίδευμα, ἀλλ᾽ Exaato; ἅ παντα" 
οὐδ' & διεξῄειν μόνα ταυτὶ ᾖδεσαν, ἀλλὰ μυρίᾳξτερα. 


D  E'. Οὐκ ἀκινδύνων 8 ὄντων τῶν το,ούτων ἔπιττ, 


δενµάτων οὐδ' αὗτοί γε ἀκίνδυνοι διεγένοντο * à 
κρημνιζόµενοι πολλάκις τινὲς διεφΏείροντο, Mec; 
γὰρ τῶν τεσσαράχοντα τῆς πατρίδος ἑάντῶν tien 
λυθότες µείους τῶν εἴχοσιν ἓς But &vttov διεσώθτ- 
σαν. Ἐθεασάμεθα δὲ xoi ἡμεῖς ἕνα τοῦ ἱστού mi- 
πιωχότα τε xaX θανόντα. Πολλὰ τοΐνυν Ex. τῶν δεω- 
µένων συνάχοντες χρήματα περιῄεσαν πανταχη τῆς 
γῆς, ἅμα μὲν χέρδους ἕνεχα, ἅμα δὲ καὶ τὴν Eav- 
τῶν ἐπιδεικνύμενοι τέχνην. ΄Αραντες δ᾽ ἐκ Βυζαν- 
^iov διὰ θρῴχης καὶ Μαχεδονίας ἀπῄιεσαν ἄχρι Γα- 
΄δείρων, μικροῦ πᾶσαν τὴν οἰχουμένην τῆς ἑαυτῶν 
τέχνης ποιούµενοι θέατρο». 
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(P. 416] 6’. "Ev τούτοις vof; Ὑρόνοις οἱ Τοῦρχοι Α VI. His temporibus Turci, animadverso afflicto 


σιτεγνιχότες οὕτω νοσοῦντα xai λίαν αἰσχρὺς τὰ 
Ῥω. αἶων διαχείµενα πράγματα ναυπηγεῖν Ἔρξκντο 
xal ἐπιδαίνειν θαλάσσης ἀδεῶς €« καὶ χατὰ πλτθος» 
παὶ ναυλοχεῖν uiv ἀνιούσας καὶ κατιούδας ὁὀ)χάδας» 
χατατρέχειν δὲ χαὶ Μαχεδονίαν xa θράχκην * xava- 
ερέχειν δὲ νήξους μικρᾶς τε καὶ µείζηυς χαὶ πάντ᾽ 
ἐπιφέρειν ἐπὶ χειρίστοις ἀε] τὰ χείριστκ, ὡς τῶν βασι- 
lunov ἁπανιζόντων ἐντεῦθεν χρημάτων τὰ τῶν πά]α. 
βασ.λέων χειµήλια ὃν ἀνάγχην ἑνλείας πιπράχεσθαι. 


et tarpi Romani imperil stata, zilicare elasses et 
ingredi mare cteperunt, idque impune et magno 
numere, et naves onerarias ascendentes ac descen- 
dentes intercipere atque etiam Thraciam et Mace- 
doniam incursare ; insnlas item tam magnas quam 
parvas ; et maximas clades maximis sul'inde camus 
lare won destiterunt. Unle factam, αἱ eshau:sto 
fisco vetetum imperatorum ornamenta urgente 
inopia divendere necesse esset. 


CAPUT Xl. 


Syrsianwes ab. Andronice juniore neglectus clam. cum seniore agit. Mitate eententitt -apeciosam caupan 
offert. Seniori optatissimus, Ride data el accepla. Byzantium. ingreditur. Ejus. rei nuntio quinam {καὶ 
sinl, Junior prope urbem casirü ponit. Audita Syrqiannis excursione territus fugit. Constantinus despota 


Thessalonicam proficiscitur sinieteis ominibns. 


aniofis imperatoris snatre. Bgzanthum  missu, exercitam 


per Christopolitamas angusdas traducit, Junior Synadewam Suyrgianni op»ontt. Despotum. edictis terret. 
Rumores spargit de avi nece. Despota Thessalonicam se recipit. Cives f[actiosos comprehendere jubetur. 
Seditione ab iia excitata cogitur. cucullum i«duere. Juniori Anilrouico traditus viz morte effugit. Di !y- 
wotichi in. teterrimum carcerem. conjicitur. Inde tandem im alinm tolerabiliorem transfertur. Senior, 
ewaulto psalterio, pacem spectat. Junior, pncis et ipse cayidus, cum matre deliberat, Iniperatorum collo- 
quium et reconciliatio. Junioris mater et amita ubinam inter hae diversae sint. ' 


ΔΑ. Ὁ vs. μὲν μέγας δοὺξ ὁ Συρχιάννης ἑρῶν o0 B 


χατὰ γνώμην αὐτὴ yepoovta τὰ πράγµατα (6 μὲν 
Tip $:tm παραδυναστεύειν καὶ ἄχειν καὶ φέρε 
ὡς αὐτὸς ἐθέλοι τὰ πράγματα xal μηδὲν 7) μιχρὺν 
f| μέγα διατελεῖσθαι τῶν πάντων ἀγνοτῦντος αὐτοῦ. 
ἔπειτα παρὰ πᾶσαν πρυσδοχίαν ἑώρα τὴν βασιλέως 
Γώχην ὁ)οσχερῶς Κανταχουζηνῷ τῷ μετάλῳ δο- 
βεστίχῳ µόνῳ προστιθεμένην) ἑπίμπρατο τὴν 
χερδίαν xal δ.Ίγεν ἐἑσκυθρωπαχὼς καὶ ἀνιώμενος 
χαὶ ἑσχοπεῖτο χαθ᾽ ἑαυτὺν, πὼς ἂν ἀμύναιτο τὸν 
ῥασιλέα - 8; ὧν ὑπισχνεῖτο πρότερον νῦν ἐν τοῖς ἔρ- 
Τοις οὐδενὺς ἐμέμνητο, ἀλλὰ πάντ' ἣν δρῶν τἆναν- 
τία παρορὼν τε αὐτὸν ὡς ἕνα τῶν πολλῶν χαὶ un- 
iv χοινωνῶν αὑτῷ β.μλεύματος. "E;vw τοίνυν 
τῷ Υτραιῷ προστεθεὶς βασιλεῖ γάντ' ἐν βραχεῖ τὰ 


I. Ceterum magnus dox Syrgiannes, rebus nom 
ex sententia succedentibus (putaveral enim, «e vel- 
uli €onsorvem imperii fore, et suo arbitratu mo- 
deraturum omnia, neque porvum out magnum 
quidquam $e nesciente actum iri; videbat autem 
practer 6mnem exspectationem animum imperatoris 
Cantacüzeno magnao dorestico prorsus esse d«via- 
ctam), dolore atque imvidia zstuabat, ac iobstus 
secum meditabatur, quomodo ulciscetetar impera- 
torem, qui eorum quie verbis ante promisisset 
nunc reipsa nullius meminisset, sed contearia po- 
tius omoía [aceret ; quippe a quo ut unus e 
959 multis despiceretur, nec ulli consultatinni 
socius adhiberetur. Decrevit igitur se ad eeniorem 
imperatorem conferre, ac.brevi tempore oinnia 


του νέου ἀνατρέφαι διαδούλιά τε xal πράγµττα. O0 C consilia, res omnes junioris evertere. Neque enim 


Jàp 859 τὰς τῶν xpayvyuázov αἰτίας ἀνετίθει * ἀλλ 
ὅποι ῥέψειεν αὐτὸς, ἐχεῖ καὶ τὸ ἰσχυρὸν τῶν πραγ- 
µάτων χαθάπερ ὑπ' ἀνάγχτς φἐρεσθαἰ τινος ἑνό- 
ps. Πέμπει τοίνυν τινὰ τῶν οἰχέιοτάτων αὐτοῦ 
λάθρα, ἐροῦντα τῷ Τηραιῷ βἀσιλεῖ τὰ τῆς γνώμης 
αὐτοῦ xal ὅπω; ἔχει τὰ χαθ) absóv* προσετεθείχει 
t διὰ «b τῆς πίστεως ἰσχυρὸν xat ὡς Οὐχ ἀνέχομαι 
βιέπειν τὸν viov βασιλέα πειρῶντατῆς ἐμῆς γυναικός. 

[P 217] B'. Tip μέντοι γηραιῷ βασιλεῖ οὕτως εὐφρό- 
συνος Ἡ τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἔδοξε γνώμης µετάθετις, ὡς 
τοῖς ὑφ᾽ ἡλίῳ χαιοµένοις ὥρᾳ θέρους ζέφυρος xal 
τοῖς δίψει φλεγμαίνουσι πόµα φψυχροῦ. Ο0ὐδὲ γὰρ 
οὐδ’ αὐτὸς ἀνέχεσθαι πλέον ἤδη ἑδύνατο, ἑαυτόν τε 
περ'φρονούµμενον xal ἐμπαιζόμενον οὕτω βλέπων 
χαὶ üga τοὺς περὶ αὐτὸν μικρούς ts καὶ µείζους 
ἀφαιρεθέντας ὑπὸ τοῦ νεωτέρου τοὶς τῶν οἰχείων 
χωρίων χλήρους κἀντεῦὺεν περιϊύντας οἷά τινας 
ὑπὸ λιμοῦ τεταριχευµένους. "Opxos τοίνυν φριχώ- 
δει: ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐς ἀλλήλους χρύφα διαθάντες 
ζυάγκασαν τὸν Συργιάννην σπονδὴ προχαταστήσαντα 
ἑαυτὸν οἴχεσθαι πρὸς 25v βασ!λεύουσαν. "UO δὴ κα. 
την ταχίστην αἰσθομένου μηδενὸς ἐγεγόνει,. 'Ῥέουσα 
Uh φήμη εὐφροσύνης τῶν πλείστων ἐνέπλησε οὰς 


quidquam ad Deum referebat : sed quo ipse incli- 
nasset, eodem elíam negotia omnia necessario in- 
clinatura putabat, Quodam itaqueex intimis suís 
ad seniorem misso, animi sui. affectum et quolotco 
Bint res su: clam indicat; et quo majof (des ha- 
beatur, illud prieterea &ddit, && ne vulium quidem 
adolescentis intueri posse, a quo uxoris suc pudi- 
citia tentaretur. | 

Η. Éa Syrgiannis immutblio tam grata. seniori 
imperatori fuit, quam per zstatem ex solis ardore 
zstuantibus Favonii flatus et siti confectis frigide 
haustus. Nam nec ipse diutius ferre poterat, se ita 
negligi et deludi; et homines sibi addictos, suin- 


p "os pariter et in&mos, przdiorum suorum posses- 


$ione 4 junioribus spoliatos et tantam non fame 
euectos circumire. Quas ob res sanctissimo jure- 
jurando clam ultro eitroque misso Syrgiannes coa- 
cius est rebus suis celeriter compositis venire 
Byzantium : idque citra tuoram ignaris otanibus 
factum. Quod cum fama vulgasset, plurimorum 
animi majorem in modum exhilarati sunt, sum- 
mam rerum stalim velut tessera inversa ad senzm 
redituram esse sperantium, veteresque posscsso- 


- 


tA ou rss 


5335 — [4. M 06791 an 6836] 


NICEPHORI GREGOR Ἐ 


[mP. ANDRONIC. skX.] 


526 


res Thracica et Macedonica 353 predia recupe- Α xapólac, ἐλπισάντων αὐτίχα πρὸς τὸν γηραιὸν αὖθις | 


raturos. Sed eum idem Deo visum non essct, mox 
inani studio acta ea fuisse apparuit, ut. progressu 
orationis a nohis exponetur. 


ἐπανήξειν τὰ πράγματα βασιλέα, χαθάπερ xi€o; 
µεταπεσόντος, χαὶ ἁποδοθήσεσθαι τὰ περὶ θρῴχην 
χαὶ Μακχεδονίαν χωρία τοῖς προῦπάρξασιν ἐς τὸν 


χληρον, "AJM ἐπεὶ xal θείῳ σχοπῷ δεδογµένα ταῦτα οὐκ fv, µάταιος iv βραχεῖ τῶν πεπρα]- 
µένων ἔδοξεν ἡ σπουδὴ, ὡς εἱρήσεται προϊοῦσιν ἡμῖν, ' 


lll. Enimvero junior imperator, qui longo jam 
tempore sciret, Byzantios sui studiosissimos esse, 
quippe a quibus clam arcesseretur, turbatze pacis 
occasione usus ad urbein accedit, et omni Thracio 
exercitu secum adducto prope Cosmidii monaste- 
rium castramelatur : unde palatium conspiciebat 
triginta circiter stadiis distans. Ac ipse quidem ibi 
biduum totidemque nocies subsistit, frigidissimo 
spirante Borea, ipsius brum tempore. Excubito- 
res vero in viis cireumcirca distributi observabant, 
ne ipsos aliquo stratagemate deciperet Syrgiannes, 
qui tum Perinthi versabatur et circumjacentia 
castella melioribus promissis in fide retinere cona- 
batur. Tertia vero nocte Syrgiannes trecentis ar- 
matis delectis circa vesperam equitando provectus 
ante solis ortum Byzantium pervenit, omnibus 


illis imperatoris excubitoribus ac stationariis mili- 


tibus, nón secus ac si somno oppressi fuissent, in« 
terceptis. Et ni senex imperator vetuisset, impe- 
- tum in eos istius facinoris adhuc ignaros facturus 
fuit. Sed cum diluxisset, audita Syrgiannis inex- 
spectata incursione, cum nec Byzaniii ulla re ju- 
nioris Andronici conatus juvarent, nec ipse impe- 
rator istos (eos nimirum, qui cum juniore eraut) 


facti poenitentes recepturus esse videretur, fugam C 


arripuerunt. 


I". Ὁ μέντοι βασιλεὺς (96) ὁ νέος εἰδὼς tx πολ- 
λοῦ τοὺς Βυξαντίους ὅλαις γνώμαις προστιθεµένους 
αὐτῷ xai λάθρα πῥοσκαλουµένους, ἐπειδὴ πρόφι- 
σιν ἤδη τὴν τῆς εἰρήνης ἔλαθα σύγχνσιν, ἐπὶ τοῦτο 
πορεύεται μετὰ παντὸς τοῦ θρᾳακχικοῦ στρατεύματος, 
καὶ ἐλθὼν στρατοπεδεύεται περί που τὰ πρ/αύλια 
τῆς τοῦ Κοσμιδίου μονΏς * ἀφ᾿ οὗ xal τὰ βασίλεια 
χαθεώρα τριάχὀντά που σταδίους τούτων ἀφεστη- 
κώς (97). Αὐτὸς «μὲν οὖν αὐτοῦ δύο διήνυσεν Da 
νυχθήµερα, φνυχροτάτου κατ) αὑτῶν ἀντιπνέοντος τοῦ 
βορῤᾶ, κατ’ αὐτὴν τὴν ἀχμὴν τοῦ χειμῶνος ἔντος 
τοῦ χρόνου. Οἱ δὲ φύλαχες πανταχόθεν διανειµά- 
µενοι τὰς ὁδοὺς ἐτήρουν, μὴ λάθῃ χαταστρατηγ|- 
σας αὐτοὺς ὁ Συργιάννης ἔξω τηνικαῦτα περὶ τὴν 
Πείρινθον διατρίδων xal πειρώμενος ὑποσχέσεσι 
χρηστοτέραις τὰ πὲριξ ἑφελκύσασθαι «φρούρια. 
T$ δὲ τρίτῃ νυχτὶ τριαχοσίους ἀπολεξάμενος ὁπὶί- 
τας ὁ Συργιάννης καὶ ἐξ ἑσπέρας ἐξιππασάμενος 
$xs πρὺς τὸ Βυξάντιον, πρὶν ἀνατεῖλαι τὸν Ίλιον, 
πάντας ἑχείνους τοὺς βασιλιχοὺς ὁδοστάτας χαὶ φύ- 
λαχας ὥσπερ ὑπνοῦντας ἄρδην αυνειληφώς (98). 
Καὶ εἰ μὴ διεκώλυεν ὁ γηραιὸς βασιλεὺς, xal ἔπεισ- 
πεσεῖν αὐτοῖς (99) ἐθούλετο ἔτ᾽ ἀγνοοῦσι τὸ δρᾶμα, 
Ἐπεὶ δ' ἡμέρα ἐγένετο xaX τὴν τοῦ Συργιάννη πα- 
ράδοξον χαὶ αἰφνίδιον Ἰκηχόεισαν ἔφοδον, ἔθλεπον 
δὲ χαὶ ἄλλως οὔτε τοὺς Βυκσαντίους ἀνύοντας λάθρα 


ει ὑπὲρ αὐτοῦ, µήτε τὸν βασιλέα προσδέξασθαι μέλλοντα ἐπιστρέφοντας πρὺς µετάνοιαν (4), ὣᾧχοντο 


φεύχγοντες. 

354 IV. Postea Jespota Constantinus statim 
perJmare Thessalonicam mittitur, ut reri Mace- 
donicarum "administrationem | gubernationemque 
suscipiat εἰ Xenen, junioris imperatoris matrein, 
Byzantium mittat; prztereaque militem ibi legat, 
ut ipso inde cum Macedonicis copiis invadente, 
hinc vero Syrgianne cum Turcico exercitu et Bi- 
thynis Romanis occurrente, junior imperator in 
medio circumventus cum suis capiatur, Sed cum 
jam despotes e Byzantino portu soluturus esset, 
Slatim e famuli manibus omnia ea delapsa vidit et 
jn fundum maris demersa, qua ad ornandam ejus 


e 

| P. 218] A'. Πέμπεται μὲν δη λοιπὸν εὐθὺς ὁ δεσπό- 
της Κωνσταντῖνος (2) διὰ θαλάττης ἐς Θεσσαλονίκην 
ἐπίτροπος χαὶ διοικητὴς τῶν τῆς Μαχεδονίας πραγ- 
µάτων τὴν τε δέσποιναν Σένην τὴν τοῦ νέου βασι- 
λέως μητέρα (5) πέµθψων ἐς Βυζάντιον xol πρός 
γε στρατολογήσων ἐχεῖθεν, (v' ἐχείνου μὲν ἐχεῖθεν 
ἐπιόντος μετὰ τοῦ Μακεδονιχοῦ στρατεύματος, iv- 
τεῦθεν δὲ τοῦ Συργιάννου σύν γε Τουρχιχῷ στρατφ 
καὶ ὅσοι x Βιθυνίας Ῥωμαίων ὁπλῖται, μέσης ὁ 
νέος συγχλεισθεὶς βασιλευς τὴν ταχίστην ἁλοίη 
ξύν γε τοῖς ἀἁμφ) αὑτόν. Μέλλων δ᾽ Ίδη τῶν Β»ζαν- 
τίων λιμένων ἀποπλεῖν ὁ δεσπότης εἶδεν εὐθὺς τῶν 


mensam aurea et argentea vasa collecta fuerant. D τοῦ δούλου χεῖρῶν ὁλισθήσαντα πάντα συνηθρο- 


Qua res magnum illi dolorem attulit, non tam ob 


σµένα,δπόσα τὴν Exelvou τράπεζαν ἑπλήρου χρύσεα 


Variorum nota. 


(96) Phranzes, lib. 1, cap. 10; Laonic. lib. , 
P 8, edit. Reg.; Joann. Villaneus, lib. 1x, cap. 152. 
UCAN 


ο. 

(07) A. C. 1222, hieme. 

(98) Aut. vérbam. συ)λαμθάνω aliud. Gregorze 
significat, aut legendum λεληθὼς, vel ὅ:εληλυθὼς, 
vel aliquid simile. Neque enim comprehenderat 
eos, in qwos impetum facturus erat. WoLrivs. 

(99) Scilicet τοῖς περὶ τὸν νέον, in ipsum junioris 
exercitum erat impetum [ucturus, non in ipsos via- 
rum custodes, qui jam comprehensi fuerant. Boivis. 

(1) Dubius locus, utrum Byzantii, repudiata per- 


fidia, juniorem Andronicum recipere noluerint : an 
junioris milites, desperata senioris clementia, fugam 
ceperint. Sed prior sententia magis placet. Worris. 
— Μήτε τὸν βάσι.δα προσδέξασθαι péAAorra 
ἐπιστέόφοντας, etc. Wolflus legit µέλλοντας, atque 
ea lectione deceptus a vero sensu aberravit. Boivis. 

(2) Andronici imp. filius secundo genitus. Vide 
Cantacuzen. lib. 1, cap. 31. DucaNc. 

(3) Antequam vidua esset, Maria vocabatur. 
Lib. vi, cap. 8, sect. 2; lib. vn, cap. 6, sect. 2; 
el cap. 13, sect. 1; lib. viii, cap. 4, sect. }. An 
mortuo marito habitum mutaverat? Boivix. 
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χαὶ ἀργύρεα σχεύη xal ἄχρι πυθµένων καταουντα A ejus supellectilis jacturam, quam ob malum in ipso, . 


θαιάττης * ὃ xal διὰ μεγάλης Ίγαγε λύπης αὐτὸν, 
00 τοσοῦτον διὰ τὴν στέρησιν τῶν αχευῶν, ὅσον διὰ 
€ ix πρώτης φάναι γραμμῆς δυσοιώνιστον συνάν- 
τηµα xal τὸ «fc μελέτης ἐντεῦθεν δυσέλπιστον, 
Άλλὰ γὰρ ἀπελθὼν ἓν Θεσσαλανίχῃ πάντας εὖὐθὺς 
συλλαθόµενος τοὺς περὶ τὴν δέσποιναν Ἐένην ἅμα 
αυτῇ xal µάλα ἀχόσμως ἐμδιθάσας ἐς τριήρη ἑἐξέ- 
πεμψεν ἓς Βυζάντιον ' ἡ δη χαὶ ἄχουσα ἑληλυθυῖα 
ἐφρουρεῖτο περὶ τὸ Éipov µέρος τῶν βασιλείων. "Ev 
μὲν δῇ τοῦτο xal σπουδαιότατον ἔργον Κωνσταντί- 
νου τοῦ δεσπότου vevonévou περὶ θεσσαλονίχην. 
Δεύτερον δὲ, πάντα ον ix Μακεδονίας συναγεἰρας 
στρατὸν ἔρχεται xatà τοῦ ἀνεφιοῦ βασιλέως (4). 
Ἑθὼν μὲν δὴ παρὰ τὴν Χριστούπολιν πέµψας 
Trenes 6fobov παρ) ἑχόντων τῶν φρουρῶν, πρὶν παρ) 


E. Στραφεὶς δὲ πρὸς ἑαυτὸν ὁ βᾳσιλεὺς xai συν- 
dv ὡς Ev στενῷ συνελαύνεταί ol τὰ πράγματα τὸν 
μὲν πρωτοστράτορα τὸν Συναδηνὸν τὰ θρᾳχικὰ 
παραδοὺς στρατεύματα πέμπει φρουρὸν τῶν τε 
πρὸς Βυζάντιον βλεπόντων ὁρίων τῆς αὐτῷ χλτρω- 
(clone ἀρχῆς xal ταῖς τοῦ Συργιάννου ἐχερομαῖϊς 
ἀντίπαλον. Αὐτὸς δ' ἐχεῖθεν δαιµονίαις τισὶ µηχα» 
yai; xal δόλοις ἔγνω πολεμεῖν τῷ θείφ xa 0:- 
σπότῃ (5). Kal πρῶτα μὲν διατάγµατα πλεῖστα 
σπουδῇ γραφῆναι παρεχελεύσατο, ἓν οἷς ὑποσχέσεις 
ἐγράφοντο ἔνορχοι χρημάτων val κτημάτων xal 
τιμῶν προσηχόντων διανομαὶ τοῖς συλληφομένοις 
τὸν ὀεσπότην xal θεῖον. "À δὴ πάντα βαναύσοις ttol 
παροδίοις ἀνδράσι δεδωχὼς ῥίπτειν ἐχέλευσε xal 
ὑ.ασπείρειν ἐξεπίτηδες παρά τε τὸ στρατόπεδον τοῦ 
δεσπότου xai πανταχῆ τῶν ὁδῶν. Ἔπειτα πρὸς 
τούτοις θάνατον χηρύττειν ἐχέλευσε τοῦ βασιλέως 
καὶ πἀππον, στασιασάντων δῇθεν τῶν Βυξαντίων xal 
ἀποχτεινάντων αὐτόν. [1.919] “Ὁ δὴ χαὶ διετράνωσαν 
περιϊόντες ἁπανταχη οἱ τὰ τοιαῦτα πλάττειν δει- 
vol, ὧν ol πλείους καὶ ὄρχους προσετίθεσαν, ὡς 
παρῆσαν xai αὐτόπτιι τῆς πικρᾶς ἐχείνου τελευ - 
τῆς ἐγένοντο * καὶ παράστασιν ποιεῖσθαι τοῦ πρἆγ- 
pato; θέλοντες τρίχας ἐδείχνυσαν λενχὰς, al Ίσαν 
μὲν ἐκ προθάτων λευχών, ἑδείχνυντο δ' ὡς Lx τῆς 
χεφαλῆς xal τῆς ὑπήνης τοῦ γηραιοῦ βασιλέως, 
ἅτε sod; τοῦ δήµου διασχεδασθεῖσαι χερσί. Ταῦτ' 
ἀκονόμενα τοῖς bv χώµαις xai πόλεσι xal µάλ.στα 
τῷ τοῦ δεσπότου στρατῷ οὐκ sfa µένειν ἐπὶ βε- 
δαΐοις τοῖς λογιαμοῖς. Ηδη δὲ χαὶ τὰ διασπαρέντα 
ἐχεῖνα βασιλιχὰ διατάγματα εὑρισχόμενα χαὶ διδό- 
μενα τῷ δεσπότῃ ἐς δειλίαν χαὶ φόδθον ἐνέβαλλον 
οὗ µάλα ἁγεννη ' ὥστε xal φεύγειν ἀναπεισθεὶς 


quod aiunt, limine omen, quo animus rei conficien- 
dee parvam spem concipiebat. Caterum Thessalo- 
nicam profectus Xenen cum omnibus ministris 
comprehensam, nulla modestia triremi imposiLam, 
Bvzantium misit. Quo cum illa invita pervenisset, 
in orientali palatii parte custodiebatur. Et primum 
hoc atque gravissimum opus fuit Constantini de- 
Spote, ubi is "Thessalonicam advenit. Alterum, 
quod collecto omni Macedonico exercitu contra 
imperatorem fratris fllium contendit. Porro Chri- 
siopolin progressus a presidio transitum postula- 
vit, minitans, ni ultro darent, iis invitis se transi- 
turum. Quod cum illi recusarent, perrupia parto 
longi muri viam 355 intercludentis, omnem exer- 


B citum prohibente nemine traduxit. 
ἁχύντων λαδεῖν ἀπειλῶν. Tov δὲ μὴ δεξαµένων, βιασάµενος αὐτὸς διέχοψε µέρος τον τὴν δίοδον ἐπι- 
τεχίνοντος μακροῦ τείχους, xal οὕτω πᾶς ἀχωλύτως διέδαινεν ὁ στρατός. ^ 


C 


N 


V. Imperator autem cogitatione his de rebus 
suscepta, cum se in arctum cogi cerneret, proto- 
suatorem Synadenum, Thraciis exercitibus datis, 
ad custodiendos imperii sui flues, qui versus By- 
zantium spectarent, et ad Syrgiannis incursioueg 
prohibendas misit. Ipse vero miris quibusdam 
machinationibus et dolis patruum despotam inde 
oppugnare instituit, Ac primum edicta plurima 
festinanter conscribi jussit, quibus jurejurando: 
sancite pecuniarum pollicitationes continebantur ; 
item possessionum et honorum convcenientiuim dis- 
tributiones proponebantur jis, qui despotam com- 
prehensuri essent : eaque przetereuntibus plebeiis 
hominibus dedit, ut abjicerent et de industria spar 
gerent, cum juxta despotze castra, tum passim in 
viis. Deinde obitum avi imperatoris proclamari 
jussit, qui a Byzantiis per seditionem occisus es- 
set : idque hujusmodi commentorum artifices uibi- 
que vulgarunt : plerique etiam jurejurando addito, 
se interfuisse et suis oculis acerbum illius interi- 
tum vidisse. Et ut rem confirmarent, albos pilus 
ostendebaut albarum ovium, quasi e capite et men- 
to senioris imperatoris vulgi manibus avulsi es- 
sent et dissipáti. Qux» cum in pagis et urbibus at- 
que in primis in despot»e exereitu audirentur, 
animos hominum variis cogitationibus distrahebaut. 
356 Tun dispersa illa edic'a cum et jrventa et 
despote tradita essent, metum ac terrorem illi non 
nimis degenerem incusserunt : ut. intiinorum co- 
hortationibus adductus proditionem illi exercitus 
jamjam imminere affirmantium Thessalonicam so 
fuga reciperet. Atque hec sub hiemis exitum gesta 
suut. 


ὑπὸ τῶν οἰχειοτάτων, λεγόντων ὡς Οὐκ ἂν Φφθάνοις προδεδοµένος ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου, (pgyexvo ἐς 8o. 
σαλονίχην. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτω τελευτῶντος χε:μῶνος ἐγέγνοντο. 


Q'. Ἡρ΄ς 6" ἀρχομένου πέµπεται τριήρης πρὸς 
τοῦ γηραιοῦ βατιλέως ἐς θεσσαλονίκην χαὶ λαθραῖα 


Vl. Veris initio a seniore imperatore triremis 
Thessa'onicam mittitur cum arcanis litteris, quibus 


Variorum nota. 


(4) Andronici fllius fuit hic Constantinus, ex 
lrene secunda uxore. Andronicus imperator junior, 


ejusdem nepos, e Michaele filio. Wotrius. 
(5) Eidem Constautino. DUCANG. 
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dem navi viginti quinque seditiosos, qui Thessalo- 
nicensem populum ad novas res moliendas inciia- 
reni, Byzantium vinctos mittere. At illi priusquam 
boc fleret, periculo suo cognito, clam populo con- 
cato el turribus couscensis, sacra tintinnabula 
pulsant, inchoand:e seditionis signum. Statim igi- 
tr collecta plebe ad zdes despotze accurrunt : ac 
ipsum quidem non reperiunt (nam ille cum prz- 
sensiss;i, in arcem se receperat); obvios autem 
quosque partim ctmprehensos occidunt, partim 
bonis ereptis in carcerem conjiciunt, domos con- 
vellunt et opes omnes intus repositas diripiunt, 
atque ipsi statim facto impetu arcis portas incen- 
dunt. Quo despotes viso, rebus desperauis, equum 
conscendit εἰ in Chorlait» monasterium excurrit. 
Ubi a persequentibus comprehensus monasticum 
habitum vel invitus induit, ad evidens mortis pe- 
riculum declinandum, quam subitus ille 357 ca- 
θυ8 minabatur. Inde a4 imperatorem fratris filium 
vinctus ducitur, qui se longe huwaniorem oinni- 
. bus proceribus et satellitibus suis erga eum prz- 
buit. Nam hi quilem carnium ejus et sanguinis 
quodammodo avidi in eum irruerunt, quasi statim 
-discerpturi. At ipsum imperator corpore suo pro- 
: tectum ab oinni vulnere servavit. 


NICEPHORT GREGOR E 
jubebatur Constantinus despota quam. primum ea- Α γραμματα noc τὸν δεσπότην Κωνσταντῖνον, 


[1MP. ANDRONIC. SEX.] 54) 
παρα» 
κελευόµενα τὴν ταχίστην δεσµώτας ἐς τὸ Βοζάντιον 
μετὰ τῆς τριήρους ἑξαποστεῖλαι τοὺς τὸν ὁῆμον 
τῶν Θεσσαλονικέων νεωτερίζειν πείθοντας πένιι 
χαὶ εἴχοσι στασιώτας. Αλλὰ πρὶν εἰς *Épvov ταῦτε 
προβῆναι, διαχηχοότες ἐχεῖνοι χρύφα διερεθίζουσι 
δρπµόντες τὸν δῆμον καὶ ἀναθδάνεες τοὺς ἱεροὺς 
προύουσι κώδωνας. Τοῦτο 5h τὸ τῆς στάσεως ἀρχη- 
YÓv σύμδολον. Καὶ εὐθὺς θέουαι πανδη με] πρὸς τοὺς 
π.ῦ δεσπότου οἴχκους» xal αὑτὸν μὲν οὐγ εὗρον. 
προαισθόµενος Tàp (pyexo χαταφυγὼν ἐς ἀκρόπο- 
Atv * τοὺς δ᾽ ὑπὸ χεῖρα συνειληφότες τοὺς μὲν ἀπί- 


"χτδινον, τοὺς δὲ τῶν ὑπαρχόντων φιλώσαντες &- 


σμωτηρίοις ἐνέδαλον, τοὺς δ' οἴχους κατασπάσαντες 
πάντα τὸν ἕνδον διῄήρπασαν κπλοῦτον, Αὐτοὶ ἓν 
ὁραµόντες εὐθὺς ὑφάπτουσι τὰς τῆς ἀχροπό]εως 
πύλας. περ ἰδὼν ὁ δεσπότης καὶ ἀπογνοὺς ἵππου 
τινὺς ἐπιθὰς Πλαυνεν ἔξω πρὸς τὴν τοῦ Χορταῖτου 
μονην. Ἔνθα δὴ τοῖς διώχουσι αυλληφθεὶς τὸ µονα- 
χιχὸν καὶ ἄχων ὑπῆλθε σχημα, τὸν popa τοῦ 
θανάτου χίνδυνον ἀντεῦθεν ἐχχλίνων, ὃν αἰφνιδίως 
1 Άπαρουσα περίστασις ἐσχεδίασε. Δέσμιος οὖν 
ἐχεῖθεν ἄγεται πρὸς τὸν ἀνεφιὸν xal βασιλέα" ὃς 
δη καὶ πολλῷ τῷ µέτρῳ φιλανθρωπότερος ἔδοξε 
πάντων, ὅσοι παραδυναστεύυντές τε xal παρασπί- 
δοντες ῆσαν αὐτῷ. Οἱ μὲν γὰρ ἐφιέμενοι τῶν αὐτοῦ 


σᾳρχῶν xxi τοῦ αἵματος, ὡς εἰπεῖν, ἀπογεύσασθαι ὥρμησαν ἐπ αὐτὸν ὡς αὐτίχα διαῤῥήξοντες: ὁ δὲ 
βασιλεὺς περιχυθεὶς ἄτρωτον διετήρησε τὸ παράπαν αὑτόν. 


VII. Postridie suis obsecutus eumdem Didymo- 


Z'. Tjj δ' ὑστεραίᾳ πεισθεὶς τοῖς περὶ αὐτὺν mio- 


tichum mittit sevissimo et atrocissimo carcere in- C πει πρὸς Διδυμάτειχον καθειρχθησόµενον Ev εἰρχτῇ 


cludendum. Promontorium enim, in quo Didymo- 
tichos oppidulum situm est, una rupes cst, in qua, 
quod ad excidendos lapides apta esset, incole 
suübterraneas cellas et puteos, qua pluvialium 
aquarum receptacula essent, excavarunt. Eorum 
puteorum unum aquis penitus exhauriunt ác per 
scalas despotam eo demittunt, nece non pucium 
unum parvulum ex ejus miuistris. Neminem autem 
praeterea prospicere illuc sinunt ; seJ opereulo in- 
jecto istos custo:liunt, ob loci angustias miserrime 
affectos. Et ut omittam extera mala, tenebras, in- 
quam, et respirandi difliculi3tem, quomodo niajus 
illud et horrendum malum declarem? Cum enim 
perangustus esset locus, aliter fieri non poterat, 
quia olla, quie excrementa capiebat, et panis, quo 
[4mem solarentur, in proximo jacerent. Quo ani- 
mo eos fuisse probabile est, cum eis vescendum 
essel in tanto foctore? Αά hec olla eum vesperi 
388 3 cusiod.bus funiculo attraberetur, sspe in 
despoUe caput effusa est; seu custodibus de indu- 
stria ipsi illudentibus, seu invitis iis olla inversa. 
Verum imperatore multorum hominum religioso - 
rum precibus exorato, taudem in leviorem carce- 
rem est translatus. 


ΥΗΙ. Qux cum sic accidissent, imperator animi 
dubius quid agendum esset nesciebat, quodve ma- 
lis remedium quireret. Quidquid enim incipicbat, 


δεινοτάτῃ xal ἁπαραμυθήτῳ. Ἡ γὰρ ἀνέχουσα τὸ Διδν- 
µοτείχου πολίχνιον ἄκραμία τίς ἐστι πέτρα. [P.290] tv 
οἱ ἐνοιχοῦντες εὐφυῶς εἰς τὸ λαξεύσεσθαι ἔχουσαν εἡ- 
Ρρύντες ὑπογείωυς κοιλαίνουσιν ἀποθήκας xal φρέατα, 
ὀμθρίων ὑδάτων δοχεῖα, Τῶν 5h τοιούτων φρξάτων 
ἑνὸς ἅπαν ἀνιμήσαντες τὸ ὑγρὸν χατάγουσι δ.ὰ xM- 
µανος τὸν δεσπότην ἐν τούτῳ xal παιδάριον By τῶν 
ὑπηρετούντων.Άλλων δὲ τῶν ἁπάντων οὐδένα παρ: 
xav ἐχεῖ παρακύφαι. Αλλ᾽ ἐπιπωματίσαντεφ ἑτή- 
pov» ἐχεῖ συµπατουµένους τε ὑπὸ τῆς τοῦ τόπο 
στενότητος καὶ δυστυχέατατα πἀνυ δ:αχειµένους. 
Ἵνα δὲ τἄλλα παραδράµω τῶν δεινῶν, ζορῶδές qr; 
καὶ πνιγῶδες, πῶς παραστήσω τὸ μεῖζον ἐχεῖνο δὴ 
χαὶ φρικῶδες; Στενοῦ γὰρ mávu τοῦ τόπου τυγχά- 


D νοντος ἀλλήλων ἐξ ἀνάγχης ἐχύμενα παρέχειτο f, τε 


τὸ διαχώρηµα χαὶ τὸ οὗρον ἔχουσα χύτρα xai à τὸν 
λιμὸν παραμυθούµενος ἄρτος. Τίνα οἴεσθε, à π2ρ- 
όντες, ἔχειν φυχὴν, ómóv' αὐτοὺς ἑσθίέειν ἐχρΏν, 
δυσωδίας 1031017; τῇ τραπέ-ῃ παρακειμένης; AXXa 
xal $ χύτρα ἀναγομένη ἑσπέρας ὑπὸ τῶν φυλάχων 
διὰ μτρίνῦου πολλάκις ἐξεχενώθη κατὰ τῆς κεφ»λῆς 
τοῦ δεσπότου, εἴτε τῶν φυλάκων ἑξεπίτηδες ἔμπαι- 
ζόντων αὐτὸν, εἴτε τῆς χύτρας ἀχόντων αὑτῶν π:- 
ριτρεποµένης. ᾽Αλλὰ πολλῶν παρακλήσεσι χρησαμ{- 
νων ἐς βασιλέα πνευ ματικῶν ἀνδρῶν ἐς ἑτέραν μετὰ 
ταῦτα χουφοτέραν εἰρχτὴν µετηνέχθη. 

H'. Τούτων οὕτω συμπεπτωχότων διηπορεῖτο x10' 
ἑαυτὸν ὁ βασιλεὺς Υιγνόµενος καὶ οὐκ εἶχεν ὅ τι xal 
διαπςάξηται xal ὅθεν εΌρῃ τοῦ χἀκοῦ λύσι». σα 
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Τὰρ ἂν ἔπιχειροτη, πᾶνθ᾽ ἑώρα καθ ἔαυτου στρεφό- A id omne preter opinionem iu se ipsum revolvi ac 


μενα παραδέξως. "00v ἀνοίξειν ἔχρινε δεῖν ἓν φα; - 
*np'tp (0) τὸ πρόθληµα vov οἰχείων ἀποριῶν * xal 
ἄνοίξας ἐνέτνχεν εὐθὺς τῷ πρώτῳ στίχῳ λέγοντι * 
ε Ἐν τῷ διαστέλλειν τὸν ἐπουράνιον βασιλεῖς ἐπ 
αὐτοῖς χισνωθήσονται ἐν Σελμών, » Γνοὺς οὖν ἐντεῦ- 
δεν, ὡς πᾶνθ) ὅσα τελεῖται πρὸς της παρούσης ρορᾶς 
τῶν πραγμάτων θεῷ διδογµένα τυγχάνουτι χἂν τοῖς 
ἀνθρώποις ἀγνοῶνται τῆς ἀποῤῥήτου Προνοίας οἱ 
τρόποι, πρὸς διαλλαγἁς αὖθις καὶ σπονδὰς ταῖς npo- 
τέραις ὁμοίας ἐξ:χαλεῖτο τὸν ἔχγονον, ἀντίπαλα δι 
ἀνάγχην πραγματε»όμενος τοῖς τοῦ Σνργιάννου βου- 
λεύμασιν * ὃς δη καὶ θέλων Ex πολλοῦ τὴν τοιχύτην 
χπτάστασιν Ίχεν εὐθὺς µελλήσας οὐδέν. Ἔφαμεν 
yáp που xai ἀνωτέρω, ὡς τὴν μὲν αὐτονομίαν τῆς 


relabi cernebat. Itaque aperto psalterio dubitatio- 
num suarum explicationem quxrenti primus statim 
oblatus est hic versus : « Dum ccelestis dissociat 
reges, nive conspergentur in Selmon *. » Unde cum 
intellexisset, omnia quz in priesenti rerum perlur- 
batione fierent, a Deo decreta esse, licet homines 
arcanas Providentiz: ratloues ignorarent, statim 
ad reconciliationem et pacta prioribus similia ne- 
potem provocat, Syrgiannis consiliis necessario ad- 
versatus. Ille autem jam olim talis status cupidus, 
nulla mora interposita, statim accurrit. ,Supra 
enim diximus, juniorem Ándronicum imperatori 
potestatis licentiam ambivisse, habitum vero et 
sollicitudines totis viribus a se repulisse ; ac nisi a 


βασιλικῆς ἐξουσίας ἔχειν ἐδούλετο * τὸ δὲ σχῆμα καὶ D familiaribus subinde obturbatus et ad totius inpe- 
τὰ; φροντίδας ὅλαις ἑρμαῖς ἑαυτοῦ ἐξωθεῖτο * xaX εἰ" rii affectationeur impulsus fuisset, paci jam con- 


ph o περὶ αὐτὸν ἡνόχλονν τε αὐτὸν xai ἠρέθιζον 
πρὸς τὴν τῆς ὅλης ἡγεμονίας ἔφεσιν, Ίρχεσεν àv 
αὐτῷ χαθάπαξ 4j τῶν γενοµένων σπονδῶν κατάστα- 
σις. Ὅμως ἐπειδήπερ bv τῷ Ἱπαρόντι κληθεὶς fixa 
πρῶτον περὶ τὸ 'Ῥῆγιον κἀκεῖ τῇ μητρὶ xal δεσποἰνῃ 
ἐντετυχήχει προαπολυθείση τα τῆς εἰρχτῆς xax πεµ- 


stitule omnino acquieturum, Enimvero cum in 
presentia arcessitus 359 Rhegiumn primo venis- 
set, ibique inatrem adiissel (etenim jam ante e 
carcere educia et illuc futur: pacificationis ergo 
premissa fuerat), ibi cum matre et per matrem 
omnia, qu: fieri oporteret, decernit. 


φθε[σῃ ἐκεῖ τῶν Υενησοµένων σπονδῶν ἕνεχα, ἐχεῖθεν μετὰ “τῆς μητρὸς καὶ διὰ τῆς μττρὸς ἀεμιστεύε, 


πάντα τὰ γενησόμενα, 

[P. 221] Θ’. Ὀλίγων δ' ἐντὸς ἡμερῶν ἐξελθὼν xal 
αὐτὸς ἑνοῦται τῷ πάππῳ xal βασιλεῖ ἔξω πρὸ τῶν 
τειχῶν τῆς πόλεως * τοῦ μὲν πάππου xal βασιλέως 
οὔκ ἀποθάντος τοῦ ἵππου, ἀποθὰς αὐτὸς τηῦ ἵππον 


πόῤῥωθεν πρὸ σταδίου ἑνός * χαίτοι πολλὰ τοῦ πάπ- C 


που ἀπαναινομένου xal χωλύοντος, ὅμως αὐτὸς πεςῦ 
προσελθὼ» Ἱσπάσατο τὴν τε χεῖρα xal τὸν. nba αὐ- 
τοῦ ἐφ᾽ ἵππου καθηµένον. Εἶτα xal αὐτὸ; ἵππου ἐπι- 
6ὰς περιεπτύκατό τε xal ἀσπασάμενον Ἱσπάσατο &v- 
τελῶς. Καὶ εὐθὺς βραχέα ἅττα χαὶ σχέδια λέξαντες 
πρὸς ἀλλήλους ἀπηλλάγησαν, Καὶ ὁ μὲν εἰσῦλθεν ἐς 
Κωνσταντινούπολιν" ὁ δὲ νέος ἀπελθὼν στρατοπε, 
δεύεται περὶ τὸν νεὼν τῆς ὑπεράγνου θεοµήτορος 
της Πηγῆς. "Ev0a σνυχνὰς διατρίφας ἡμέρας εἰσῇει 
χαὶ εἰς Κωνσταντινούπολιν μεθ ἡμέραν καὶ αὖθις 
ἑδῄει. Active γὰρ τηνωιαῦτα xaX ἡ δέσποινα χαὶ µἠ- 
T" αὐτοῦ κατὰ τὸν νεὼν τῆς ὑπεράγνου θεοµήτορος, 
τοῦτο μὲν χαὶ δι’ ἀσθένειάν τινα, τοῦτο δὲ χαὶ διὰ 
την τοῦ φιλτάτου συνδιαἰτησιν, Συνῆν δὲ τῇ δεσποἰνῃ 
Exil καὶ dj θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Σιμωνὶς fj Κρά- 
)giva , ἆρτι ἑληλυθυῖα ἐκ Ἱριδαλλῶν τελευτήταντος 
τοῦ ἀνδρός * fj δη xal τὰ διαφιθνριςόµενα τῇδε χἀ- 
χεῖσε τῷ ἑαυτῆς ἐναργέστερον ἐδήλου πάτρὶ x1l Ba- 
σ.λεῖ. Μετὰ βραχὺ δὲ καὶ εἰς ὑρεστιάδα xat Διδυμέ- 
τειχον ἑπαντκε (7). 


IX. Intra paucos vero dies et ipse foras progres- 
sus cum avo imperatore ante Urbis ncnia congre- 
ditur. [n quo occursu avus quidem ex equo uon 
descendit ; nepos autem procul distans, uno stadio 
adhuc interjecto, ex equo desiluit : ac quamvis avo 
multum refragante et vetante, tamen pedes accessit 
ejusque equo insidentis inanum et pedem oscuiatus 
est. Deinde equo rursus conscenso eum amplexus 
et osculantein. plene est osculatus. Statimque pau- 
ca quaddain ex tempore collocuti discesserunt, sene 
Constantinopolin ingresso , juniore autem juxta 
sedem sacrosauctaze Dei Genitricis, quz Peyes dicitur, 
casirametato. -Ubi dies couplures coummoratus 
interdiu etiam Constantinopolin ingrediebatur et 
rursus egrediebatur. Tum enim et ipsa mater ejus, 
partim ob infirmitatem quamdam , partim propter 
charissimi filii consuetudinem in illa castissinie 
Deiparz ade commorabatur, habebatque illic se- 
cum Simonidem Cralenam, imperatoris filiat, 


D modo e Servia defuneto marito reversam ; qua pa- 


Mri imperatori ea, que hinc inde susurrabantur, 
plonius exponebat. At paulo post illinc Orestiodem 
et Didymotichum reveraus est. 


CAPUT XII. 


Esaias, vir simplez εἰ indoctus, multorum crim'num accusatus, favente. imperatore éreatur. patriarcha, 
Favoris injusti merces. Esaie opera. Philanthropenus in pristinum gratie locum | restituitur. Hujus 
elogium. Turci Philadelphium obsident, Audito. Philanthropeni adventu arma ultro abjiciunt. Cur illum 


! Psal. Lxvirs, 15. 


Variorurm note. 


(6) De hac divinationis ratione vide Glossar. med, 
Laiin, iu v. Sortes sanctorum, Dvcaxc. 


- 


(7) Anno Cliristi 1222, juense Augusto, indict. b, 
Vide Cantacuz. lib. 1, cap. à. Dotvix. 
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revcriti. Maxima frumenti copia in urbem liberaiam invecta. Syrgiannes imperatorum concordia minime 
letus. Asanis Andronici fidem tentat. Ab eo apud imperatorem delatus in. carcerem conjicitur. Omnibus 


bonis multatur. 


360 !. Eo tempore monachus quidam ex monte A — A'. Ἔτνυχε μέντοι (8) ἐπιδεδημηχὼς τηγικαῦτα 


Atho, septuagenarin major, nulla sacerdotali di- 
gnitate preditus, idemque adeo imperitus, ut nec 


prima quidem litterarum elementa perfecte posset 
conjungere, in urbem venit. Quem ob nimiam mo- 
rum simplicitatem imperator in patriarchalem sedem 
tuni temporis vacantem imposuit ; quamvis multa 
crimina libere illi objecta et a multis testata fuis- 
sent, propter quz olim «προ exclusus omni sacro- 
rum ordinum gradu fuerat. Quamobrem divino jure 
ob humanam cupiditatem spreto passus est Deus a 
simplicissimo illo homine eos principatu dejici , 
qui tanto studio pro eo injuste contenderant; ut 
progressu historia res ipsa declarabit. 


, M. Czterum is patriarcha, cum primum in pa- 
triarchali solio cel!'ocatus esset, imperatoris singu- 
Jari benevolentia fretus effecit, ut 'Philanthropenusg 
pincerna in pristinum gratiae locum restitueretur, 
quem ante annos octo et triginta ex invidia amisisse 
oculos ostendimus. Qui quidem statim in negotiis 
imperatoris, przsertim vero in tantis rerum turbis, 
ita consilio excelluit, ut prudentissimus quisque 
Scipiones et Thebanos Epaminondas 361 cernere 
sibi videreiur. Quin et illud admirabantur (cum res 
humanz firmi οἱ proprii nihil habeant, sed fortuna 
continenter in illarum mutatione et destructione 
vim suam exserat et vitam, quasi tragoediam quam- 
dam agens, variis vicissitudinibus ludat), quo pacto 
prudentia illius integra atque incolumis mansisset 
ac firmior, quam fortuna exstitisset , tandemque 
ipsum, malo invidiae genio depulso, e condemnatio- 
nis przcipitio revocasset. 


III. Testimonio est orationi me: illud tempus , 
quo virtus ejus veluti Lydio lapide explorata eni- 
tuit. Nam cum flnitimi et suburbani Turci Phila- 
delphiam obsidione tum cinxissent et continenter 
validis viribus oppugnarent , foris ipsi, intus vero 
dira fames » indigenz, quiin ea civitate restabant, 
in periculo erant, ne Turcis cum ipsa urbe otque 
aris et focis proderentur ; idque intra paucos for- 


μοναχός τις ἐξ ὄρους τοῦ "Αθω ὑπὲρ τὰ ἑόδομήχοντα 
ἔτη, μῇτ᾽ ἀξίωμα ἔχων οὐδὲν ἱερατιχὸν, μήτε γοῦν 
τὰ πρῶτα xol στοιχειώδη συνάπτειν ἀσφαλῶς δυγἠ- 
µενος γράμματα. Τοῦτον διὰ «hv ἄγαν τῶν ερόπων 
ἀφέλειαν εἰς τοὺς πατριαρχικοὺς ἄρτι χηρεύοντις 
θρόνους 6 βασιλεὺς ἀνεθίδασε (9): xaltot πολλῶν 
xav αὑτοῦ παῤῥησιασθέντων ἐγχλημάτων xai ὑπὸ 
πολλῶν ὁμόλογηθέντων * δι & xai πάλαι πολλάχις 
χεκώλυται τυχεῖν ἱερατικΏς βαθµίδος τινός. "00ευ 


ἐπειδὴ τὸ τοῦ θεοῦ χαταπεφρόνηται δίχαιον δι ὄρεξιν 


ἀνθρωπίνην, συγχεχώρηχεν ὁ cbe τῆς οἰχείας χα- 
θαιρεθῆναι τούτους ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ ἀφελεστάτου τοῦδε 
&vbphc , ὅσοι τοσαύτην ἀδίκως ὑπὲρ αὐτοῦ τὴν σπου- 
hy εἰσηνέγκαντο" |P. 222] ὡς αὐτὰ δηλώσει λεγέ- 


B µενα τὰ πράγµατα προϊούσης τῆς ἱστορίας. — 


Β’. μέντοι πατριάρχης οὗτος ἅμα τῇ πρὸς τὺν 
πατριαρχικὸν θρόνον ἀναθάσει τῷ πολλῷ τοῦ βασι- 
λέως πρὸς αὐτὸν φίλτρῳ τεθαῤῥηχὼς τὴν πάλαι αὖ- 
τοῦ ye εὐμένειαν ὁμοίαν χαὶ τήµερον τῷ πιγχέρνῃ 
προὐξένησε Φιλανθρωπηνῷ * ὃν πρὸ ἑτῶν ὀχτὼ xol 
τριάκοντα (10) ταῖς τοῦ φθόνου παλάμαις τὰς αὐγὰς 
τῶν ὀμμάτων ἀἁπολέσαντα δεδἠλώχαμεν. "Oz οὕτως 
ἐν ταῖς βουλαῖς ἄριστος εὐθὺς τοῖς βασιλιχκοῖς ἔδοξε 
πράγµασι xal μάλιστ᾽ ἓν θορύθῳ τοσούτῳ πραγµά- 
των χαὶ κχύδωνε, ὥστε Σχιπίωνας ἐχείνους xal θη- 
δαίους Ἐπαμεινώνδας ἔδοξαν βλέπειν τῶν τηνικαῦτα 
παρόντων οἱ συνετώτεροι. Καὶ μέντοι xal ἐθαύμα- 
ζον, πῶς τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν χεχτη- 
µένων ἀχήρατον οὐδὲ µόνιμον, ἀλλὰ τῆς τύχης διη- 
νεχῶς ἀχμαζούσης Ev τῇ τούτων μεταθολῇ xal φθορᾷ 
καὶ παιζούσης τὸν βίον ταῖς ἁ μοιθαϊῖς χαθάπερ σχζ- 


- Vhv τραγιχὴν ἀχήρατος fj τῆς τούτου γνώσεως ἔμει- 


νεν &ápeth xal στεῤῥοτέρα τῆς τύχης * f| δὴ xai τοὺς 
tfe βααχανίας ἁπωσαμένη Τελχῖνας τῶν πυθµένων 
τῆς χαταδίχης ἀνεχαλέσατο. 

Γ’. Μαρτύριον τῶν λεγομένων xal ὃ προήνῖγχε 
τέως ὁ χρόνος. χαθάπερ τινὰ βάσανον τῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἀρετῆς. Ἐν γὰρ τούτῳ τῷ ypó s περιστρατοπεδευ- 
σάντων τὴν Φιλαδέλφειαν (11) τῶν περιοΐχων xol 
ἀστυγειτόνων Τούρχων xat χατὰ συνέχειαν πολιορ- 
χουµένης τῆς πόλεως σφοδρῶς ἔξωθεν μὲν ὑπ' αὗτῶν, 
ἔνδοθεν δ᾽ ὑπὸ σφοδροῦ τοῦ λιμοῦ ἐς χίνδυνον ἦλθον 
οἱ περιλειπόµενοι τῶν αὐτοχθόνων πολιτῶν προδοθη- 


«. Variorum note. 


(8) Phranzes. lib. 1, cap. 9. Ducaxc. 

(9) Àuno Chr. 1325, pridie Kal. Dec. Indict. 7. 
El; τοὺς πατριαρχιχοὺς ptt χηρεύοντας θρόνους 
verterat Wolfius, in, recens defuncti patriarcha lo- 
cum, Ego verti, in patriarchalem sedem tum tempo- 
ris vacantem, ea ratione, quod antequam Esaias 
crearetur patriarcha, sedes tribus fere annis vaca- 
verit, ut constat ex Synopsi Dorothei. Adde quod 
ad: erbium ἄρτι accipitur nonnunquam pro τέως, 
tunc. BoiviN, 

(10) Imo ante annos. octo et viginti. Nam (ut ad- 
notatum supra pag. 124,A) Philantliropeno lumen 
oculorum ademit Libadarius anno mundi 6805 


by 


D sub finem auctumni, hoc est anno Christi 1296 


exeunte, Ádde annos 28, et efficies annum mundi 
6855, Christi 1524, quo scilicet-anno Esaias, qui 
paulo ante patriarcha creatus fuerat, seniorem 
Andronicum Philauthropeno reconciliavit. Quodsi 
adderes annos 38, efficeres annum mundi 6845, 
Christi 1534, quo anno nec Esaias patriarcha, nec 
Andronicus senior in vivis erant. BoiviN. 

(11) Hinc apparet Philadelphiam bis a Turcis 
obsessam; ac primam qui/em obsidionem Theo- 
lepti virtute οί Catalanorum adventu, alteram 
Philanthropeni auctoritate solutam fuisse. DeiviN. 
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ναι τοῖς Τούρχοις αὐτῇῃ πόλει xal αὐτοῖς οἴκοις. Καὶ A tasse dies accidisset, nist Alexius Philanthropenus 


s&y' ἂν ἓν ὀλίγαις ἡμέραις ἑπράττετο τοῦτο, εἰ μὴ ó 
Φιλανθρωπηνὸς Αλέξιος ἔφθη τοῦ βυθοῦ τῶν τοιού- 
των ἁπαλλάξας χινδύνων. Ἐν στενῷ γὰρ γενόμενος 
ὁ βασιλεὺς xal μὴ ἔχων ὃ τι δράσε.ε τῶν πάντων 
οὐδὲν (οὔτε γὰρ ὅπλων ἐπισκευὴ, οὔτε στρατὸς ἀνέί- 
παλος ἂν εἰς πόλιν οὕτω θαλάττης πολλοῖΐς αταδίοις 
ἀπῳχιαβένην xal πολλοῖς χεχυχλωμένην τοῖς ἔθνεσι 
βοηθεῖν) πέµπει τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἐπιφερόμενον, 
οὔτε στρατὸν, o00* ὅπλων ἐπισχενὴν, οὔτε χρημάτων 
πλῆθος, ἀλλὰ µόνην τὴν τῆς φῄσεως σύνεσιν xa! ἐμ- 
πειρίαν. Οὗ δὴ καὶ πρὶν ἐπιστῆναι τῇ πόλει Φιλα- 
δελφείᾳ, ἔτι δ᾽ ἓν µέσῃ πορείᾳ τυγχάνοντος, τὴν φἠ- 
µην ἀχηχοότες οἱ τῶν πολιορχούντων σατράπαι xal 
ἀρχηγοὶ τά τε ὅπλα εὐθὺς ἔῤῥιφαν xal τὴν πολιορ- 
xlav ἀπείπαντο αἰδεσθέντες τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετήν. 
Καὶ ὑπτίαις ἅμα χερσὶ xal γνώμαις εἰρηνευούσαις 
ὑπαντῶσι xal ὑποδέχονται: xal Qv πάλαι χαλῶν 
. ἀπέλαυσαν ἐξ αὐτοῦ νυν Ev μνήμῃ Ὑενόμενοι χάρι- 
τα; ὁμολογοῦσι xal πᾶν τὸ κατὰ γνώμην τελεῖν ὑπι- 
σχνοῦνται. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν πάλαι τὸ (ijv ἑπορί- 
σαντο δι᾽ αὐτοῦ προφανοῦς ἁπαλλαγέντες θανάτου " 
ol δὲ τῶν ὑπ αὐτῷ [P. 225] παιδευτῇ τεθραμμέ- 
γων πρὸς ὅπλα xal πολέμων ἄσχησιν σαν. Καὶ τί 


in tanto periculo constitutos ab imminente exitio 
liberasset. Nam ín angustias redactus imperator 
et consilii plane inops (neque enim armorum appa- 
ratus, neque exercitus suppetebat urbi defendendse 
par, qua tot stadiis a mari dissita, tot gentibus 
cincta esset) hunc ipsum delegat, nihil secum af- 
ferentem, non exercitum, 0n arma, non pecunie 
copiam , sed tantum, naturalem prudentiam et 
usum rcrum. Qui priusquam ad urbem accessisset, 
cum in medio adhuc itinere esset, hostium satra- 
pe et 382 duces fama audita statim abjectis ar. . 
mis ab obsidione recesserunt, viri virtutem reveriii: 
et supinis simul manibus et pacatis animis obviam 
progressi eum exceperunt, et beneficiorum quao 
olim ab illo accepissent memores, gratias ei ege- 
runt, se quidquid petiisset facturos pollicentes. Qui- 
dam enim ex illis vitam olim ejus opera conserva- 
rant et mortem certam ac paratam effugerant ; 
alii eo magistro educati et ad arma et militiam in- 
structi fuerant. Et quid multis opus est ? Pbiladel- 
pbiz subito ea felicitas et ubertas exstitit, ul ma- 
ximum frumenti medimnum drachma con:para- 
rent. 


δεῖ ἁματρίδειν; ἐς τοσοῦτον εὐπαθείας xal εὐτυχίας fxev ἑξαπίνης Ἡ Φιλαδέλφεια, ὡς μιᾶς ὁραχμῆς 


ὦνιον τὺν µέγισσον λαμθάνειν µέδιμνον τοῦ αἰτου. 
A'. Tp μέντοι Συργχιάννῃ (13) τῶν βασιλέων d 
ἕνωσις ph χατὰ γνώµην συστᾶσᾳ ἀθυμεῖν ἑποίει xal 
ἐσχνυθρωπαχότα περιϊέναι' xal μάλισθ᾽ ὅτι τῶν πρα- 
Υµάτων Ἱρεμούντων ἀξυντελὴς αὐτὸς iv τοῖς δηµο- 
Slot, ἑδόχει χαὶ ἄχρηστος. Ὅθεν àv. χαθέδραις xai 
στάσεσι χαὶ ὁδοῖς τοιούτοις *:clv ἐντυγχάνων xa 
προπὼν ἁσμένως, ὅσοις λύπην τινὰ τὰ χοινὰ προὺ - 
ξένησαν πράγματα, ἑλοιδορεῖτο τοῖς βασιλεῦσιν, ἅτε 
ἀδιχωτάτοις περὶ αὐτὸν γενοµένοις χρησιμώτατον ἐν 
τοῖς ἑναντιωτάτοις χαιροΐῖς νῦν μὲν τούτῳ νῦν ὃν 
ἑκείνῳ γενόµενον. Ἰδὼν δὲ καὶ Ανδρόνικου τὸν Ασὰν 
λύπης περιϊόντα μεστὸν, ὅτι τὴν ἐπιτροχὴν xal διοί- 
χτσιν ἔχων ἐχεῖνος τῶν Πελοποννησίων Ῥωμαίωνἑντῷ 
χαιρῷ τῆς τῶν βασιλέων διαστάσεως, εἶτα ἐξῳχισθεὶς 
ἐχείθενἀτίμως παρὰ τοῦ νέου βασιλέως xat ἐἑλθὼν πρὸς 
τὸν γΥηραιὸν οὐχ εὗρεν οὐδὲν ἐξ αὐτοῦ τῆς λύπης 
ἀντάξιον εἰς θεραπείαν ^ xaísot μεγάλων ἄξιος 
ὑπάρχων ἀξιωωμάτων , σεθαστοκρατορικῶν δηλαδὴ 


IV. Syrgiaunes vero, imperatorum concordia mi- 
hime latus, animo sger οἱ tristi vultu obambula- 
bat : maxime quod tranquillis rebus nullus ejus 
usus in republica esse videbatur. Quos igitur publi- 
cus rerum status quocunque modo offendisset, eos 
seu sedentes seu stantes seu secundum viam euntes 
nactus conveniebat et cupide adibat : atque impe- 
raloribus conviciabatur, ut a quibus summis af- 
fecius esset injuriis, cum adversissimis temporibus 
nunc huic nunc illi maximo usui fuisset. Cum au- 
tem Asanem Andronicum moerore plenum obam- 
bulantem econspexisset, qui Romanos Peloponne- 
$ios, dum imperatores inter se dissiderent, rexerat 
atque gubernaverat ; deinde vero per ignominiam 
a juniore imperatore pulsus, et ad 383 seniorein 
profectus, nullum ejusmodi premium impetrarat , 
quo dolor ejus levaretur; quamvis magnis honori. 
bus dignus3 essct, scbastocratoricis videlicet et ma- 


xai µειξόνων, διά τε «hv στρατηγιχὴν ἐμπειρίαν, p joribus etiam, cum ob rei militaris usum, quo tunc 


ἦν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τέως ἐπλούτει, xal ἅμα τὴν 
τοῦ Ὑένους λαμπρότητα’ διὰ ταῦτα τοίνυν ὁ Συρ: 
πάννης πρόσεισ. xal αὐτῷ χαὶ φίλος αὐτῷ γίνεται, 
τὴν τῆς λύπης ὁμοιότητα γνώμης προδαλλόμενος 
ὐνδξαμον. 'O μὸν οὖν Συργιάννης ὡς ὁὀμογύχῳ 
ἠαῤῥήσας ἐχείνῳ πάντα διῄει λοιπὸὺν ἀναπεπταμένῃ 
*lj Ὑλώττῃ, ὁπόσα τοῖς λυπουµένοις εἰχός. 'O δὲ 
λσὰν (13) βαθεἰᾳ συνέσει προσιὼν αὐτῷ γλῶσσαν 
μὲν ὁμοίαν πῶς ἐχείνῳ προὐτείνετο xat συνδιελοι » 
δορεῖτο τοῖς βασιλεῦσι δήθεν αὐτός τὰ δὲ παρὰ 


alios superabat, tum οὐ illustre genus, ob eas, in- 


quam , causas Syrgiannes ad hunc quoque accedit 


et quasi meroris similitudine deviuctus amicus 
ipsi exsistit, Itaque , ut amico unanimi confisus, 
omnia quas dolor fert sine ulla dissimulauone elo- 
quitur. Asan vero singulari prudentia cum viro 
agens verbis haud dissimilibus utebatur, et ipse 
quidem imperatoribus maledicebat ; omuia vero , 
qua a Syrgianne dicebantur, animo intimo recon- 
debat, Nam et prius ambitionem ejus oderat : tum 


Variorum note. 
LI 


(13) Cantacuzenus, lib. 1, cap. 35. Ducaxc. 


(13) De quo in stemmate Cantacuzenorum, pag. 260. DecaNo 
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autem haud minus quam antea ipsura. aversabatur, Α τοῦ Συρχιάννον λεγόμενα πάντα ἐς τὰ τῆς διανοία- 
ut inimicum genero suo Cautacuzeno, magno do- ἔχρυπτε μυστήρια. Ἐμίσει γὰρ αὐτοῦ τὸ φίλαρχον 
mestico, qui apud juniorem imperatorem potentis- — xai αρίν” καὶ νῦν δ) οὐχ ἧττον ἴχθετά οἱ ἐχθρῷ τι 
Simus erat, et seriptis inde litteris spe sabinde bona ὄντι xal Κανταχουζηνοῦ τοῦ &zt θυγατρὶ γαμθροῦ, 
ipsum Asanem solabatur. Cum autem (ola fabula τοῦ μεγάλου φημὶ δοβεστίκου’ ὃς τὰ μέγιστα ταρὰ 
instrucia essct, ΑΒΑΠ imperatorem avunculum clam τῷ νέῳ δυνάµενος βασιλεῖ ἑλπίδας ἀγαθὰς ἀεὶ γρά- 
adit, e& : « Nisi Syrgiannem, inquit, imperium af- — qv ἐκεῖηεν xaX αὐτῷ προῦτεινεν. "Exi δὲ τὰ τοῦ 
fectantem prime quoque tempore in vincula com- — 5pápazo; πάντα Govépéamtat, λάθρα τῷ θείῳ xol 
jeccris, prime quoque tempore ab illa eecideris. » Ἅµβασιλεῖ προσελθὼν ὁ Ασὰν, ε El μὴ δεσμώτην, 
Staiiam igitur Syrgiannes in vincula eanjieilnr; do- ἔφησἒν, « óoov τάχος ποιήσειᾳς τὸν Συργιάννην pa- 
mum ejus cum omnibus opibus plebs evertit οἱ di- αιλείαν ἑαυτῷ συσχευάζρντα, οκ ἂν φθάνοις qo- 
.ripit; 364 »olum dium eum vineis in ovium, νευόµενος ὑπ αὐτοῦ. » Εὐθὺς οὖν τὸν μὲν Συρ. 
paseua eonvertitur. Et hec quidem iia gesta sunt.— yi&vvey εἶχα «b δεσµωτήριον’ τόνδ' otxov αὐτοῦ μετὰ 


[μερ. ANDmemC. sE.] — Hg 


L! 


πῶν ἑνάντων 


ἁπάντων ἄρδην ἀπώλεσαν καὶ διέλαχον οἱ τοῦ δημου. Οἱ 0 ἀμπελῶνες αὐτοῦ σύν Τε 


τοῖς οἰποπόδοις µηχόᾶοτα xàvv ἐγεγόναι. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦταν Écye. τὸν τράπον, 
CAPUT χι. 


Disputatio de paschate ut primum in palatio nata sit. Eam Gregoras cupide amplexus , favente imperatore, 
refragantibus frustra. adversartis. Export sententiam suam de. die paschali constituendo. Imperator con- 


silium prebat. Rem aggredi metuit. 


I. Neque vero ez mihi pretereunda silentio vi- B. [P. 234] A'. Oóx εὔπαίρον (14) δὲ poc boxel σιυτῇ 


dentur, que hoc tempore de Paschate disputata 
δυΠΙ. Nam cum de more palatium ingrederer, tali 
colloquio interveni. Ac cetera quidem, quamvis et 
ipsa pr:eclara sint et digna eruditorum auribus, ta- 
mem quia et multa sunt, et oceupatís bominibas 
που admodum scitu necessaria, prztereantur. Quae 
vero scitu digniorar et jueundiera , exponantur. 
Mentiorrem intulit mmrperator de astronomia et eoe - 
lestibus orbibes οἱ stellarum tam errantium quanr 


ο 


(fiy Exstat 9» codice Vaticano 10856. fol. 75 : 

οὺς τὴν φεθααμιὼπ. τον "Loasp περὶ τοῦ Πάσγα 
ἁπόδειξις. ὅπως ἐσφάλη πρὸ χρά".ων, καὶ ὅπως δτῖ 
ποιεῖσθαι τν τούτου διόρθωσιν. Eam seu episrolam, 
sew dissertatenem. Gregoras, procemie οἱ epilogo 
ad praesess imeWdtweum 2eeomimnodatis, totam fere 
huc taustulit. In illo codice Vaticano prommium est, 
Ἐπειδή uot 980g et τῶν πάνυ, xal καινῶν ἆκροσ- 
βάτων Eon ate, ἄνποπον οἷά: vot ξυνηνέγθη τὴν πρὀ- 
6ρστα, χαὶ αὖθις nid pres τὴν χβές. Tuv γὰρ, καθ) 
ἡμᾶς σορῶν πλείστοις αὐτὸς ἐν ταὐτῷ πρότριτα 
ξυντετυχηκὼς ἂν τῇ, τέως πανη γύρει, πρόθληµα τὸ 
τοῦ Πάσχα σφτχερ)ν ἐπ᾽ αὐτῶν Σποιούμη»., οἰόμενος 
αηλλὰ xai xa»à ἕπισταμένους εὑρήαειν τῇ χρεί 
προαήχοντα. Αλλά τί ἄν σαν διηγοίμΏν, βέλτιστε»: 
o! μὲν γὰρ αὐτῶν. τοσ,ύτου δεῖν ἐξετάδειν τοιαῦτά 
μοι ἔδοξαν, ὅσον καὶ αἲ κορῶναι τὰ γῆς μέταλλα. fj 
τὸν Πακτωλὸν εἰ χρυσοῦ καταῤβεὺ ψήγματα. ὍὌστο 
xaX οὕτως ἐχλεύωζοι, πθλύν µου χαταχέοντες [iUe 
χτῆρα, ὥσπερ ἂν εἰ πολυετῃ χαταλύων ἤδη πλά- 
νην, ἔπειτ Ατλαντίδων νήσων χαὶ vuugoy Ὢ-- 
πεανίδων ἱστορίας πβοὐθαλλό-ην, Ά pápac ποτοµέ- 
νων ἀνθρώπων xal ατρατοπεδεὡσεις ἑναερίαςν καὶ 
στάσ.ν οὐρανοῦ. χαὶ γῆς, δίνησιν. "Αλλοι ὃ' ἐξ ἱδρὼν 


Γραφῶν ὡς ἐκ φαρέτρας ἀιασπῶντες βέλη, ἑτόςενον - 


μὲν ἐπ' ἐμὲ, ἔδιλλον δὲ αὐτοὺς, ὅμοιον: ποιοῦντες, 
ὥσπερ ἂν αἵ τις ποταροῦ 
ζειν, ἔπαιτα βαθείας ἐπὶ τὸ χάταντες τάφρους ἀνώ- 
ρυττεν., 0265 γὰρ. εἰδότες ὅποι t&(vous:» ἅ προτεί- 
νουσιν, ἄσημά τινα καὶ πλημ,εχη συνεῖρων πρᾶγ- 
κατα. Καὶ τί δεῖ δτατρίδειν; οὕτω τοὺς πλείους 
οὐμὸς οὗτος ἑτάραξε λόγος, ὥσπερ τὰς νεφέλας, 
ὁπότε μετὰ βαθὺν ὑετὸν molug τῶν &pztixüv χα- 
ταῤῥεύσεις ὁ βορέας, πρὸς µεσημθρίαν xal νότον 
αύτας ὃ .ωθούµενος. Καὶ εἰ μὴ τὸ στεῥἑὸν τῆς ἐμῆ; 
ἀληθείας, καὶ τὸ τῆς ἁἀποδείξεως ἀναντίῤῥητον àvi- 


ῥύμαην ἐθέλων ἀναχαιτί- 


παρελθεῖν xal ὅσα κατὰ τοῦτον τὸν χβόνον περὶ τοῦ. 
Πάσχα λαληθῆναι ξυνέδρη. Κατὰ γὰρ τὸ εἰωθὺς ἀνιὼν 
ἐς τὰ βασίλεια τοιαύτῃ τινὶ τῇ ὁμιλίᾳ ἐντετνχήκειν, 
Καὶ τὰ μὲν ἄλλα παρείσθιυ γε τέως, πολλά τε ὄντα 
καὶ οὗ πἆνυ vot ἀναγχαῖα πάἄνυ «6c Σθελούσῃ cyc- 
λάζειν ἀκοᾷ, χαξπερ ὄντα χἀπεῖνα σερχἁ καὶ σο- 
φῶν &xoatc &Eca* τὸ-δ' οὖν τῆς ἀναγχαιοτέρας ἡμῖν 
ὁμιλίας καὶ Ἶς ἂν τις ἀχούσας ἠσθείη τὰ μάλισττ᾽ 
λόγον χεχβνηχεν ὁ βασιλεὺς περί γε ἀστρονομίας 


Variorum nota. 
- eiy£, χαὶ cive πλλὺν, ἐχεῖνον ἀνέστελλε wuxenva, xai 


vfvsQov ὡς εἰπεῖν τὸ ἡμέτερον χαθέστη (an xast- 
στησεῖ) vupvástov, τάἀχ) ἂν ἑνίκα τὸ παράλογον 


C ἐχεξο συνἑδριον, καὶ ἑξεδίρριυε τὴν ἀλήδειαν τὸ 


Ψεῦδος, καὶ vt; ἐπιστήμυς fj ἁμαθία τὸ πλέον y 
Ἰαύτῃ ται καὶ χαιροῦ λαβόμενος, ET τοῦ σοφοῦ 
σιλέως ἐς ἐναργέστερον μῆκος τὸν λόγον ἁπέτεινον. 
Κατά γὰρ τὸ εἰωθὸς ἀνιὼν χθὲς Ec τὴν τοῦ ῥατελέως 
προσχύνησιν, τοιαύτῃ vit ὁμιλίᾳ ἐντετυχήχειν. Καὶ 
τὰ μὲν ἄλλα παρείσθω.. vs τέως, πολλά τε ὄντα χαὶ 
οὐ πάνυ τοι ἀναγκαῖα πάνυ τοι ἐθελούσῃ σχολάζειν 
ἀχοῇ, καῖπερ ὄντα χἀγεῖνα σεμνὰ xat σορῶν ἀνοαῖς 
ἄςια. Ἐ» δ' οὖν τῆς ἀναγκαιοτέρας ἡμῖν ὁμιλίας 
καὶ fj; ἂν καὶ. αὐτὸς ἁχαύσας ἡσθαίης τὰ. µάλσταν 
λόγον χεχίνηχεν ἆ τὰ πάντα θξΕιέτατας βασιλεὺς 
περί ve ἀστρονομίας xal σφαιρών οὑρανίων, Xa 
xtvficeoy πλανυµένων xat ἁπλαναν, xai τσιΣντα 
ἄττα, ἀμαὶ παθυποθάλλων. πρόφασιν ταῦ λέγειν. Ον 
αθα γὰρ τὸ τοῦ βατιλέως εὐμενὲς πρὸς ἡμᾶς. Ο[19ά 
γε μὴν καὶ τὸ πολύστροφον τῆς αὐτοῦ συνἐσεώς χαὶ 
πολυειδὲς, καὶ οἷον εἰπεῖν χαθυρινθῶδες ΄ xai ὡς 
ἄποντα διοικῶν τὰ τῆς βασιλείας πράγματα, ὧν vuv 
ἐξ αἰώ.ων αὐδεὶς βέλτιον, ὅμως οὐκ ἔστιν φὐδὲν 020 
ἐπιατήμης εἶδος, οὗ μὴ τυγχάνει πεπειραµένος. Kil 
δη καὶ τότε πολλῶν μὲν xal ἄλλων παρόντων συΥ” 
πλητικῶν τς X6 ἑλλυγίμων ἀνδ,ῶν, μηδενὸς. δὲ πρὺς 
ἀστρονοέαν πεφυκότος. àmfy γὰρ τηνκαῦτα ὁ 
μέγιστος ἡγεμὼν καὶ διδάσκαλος ἁπάσης ἐπιστή- 
µης, 035 τε ἀχριδῶς ἐρεννᾷ "τὰ οὐράνια xol 091 
δίεισι τὰ ἐπίγεια καὶ ὑπόγεια xab περίγεια ' 3535 
τοίνυν ἔμοὶ µόνῳψ προσανεσίθ.ι. τοὺς τῆς dotgovo- 
µίας λόγους. Ἐγὼ ὃδ' ὑπολαξὼν, ἔπαινον δ.εζῄειν 
πολὺν τοῦ µαθήµατος. Οἶαθα γὰρ καὶ ἄλλως ὃν ἴ- 
σης ἄγω τῆς εὐφημίας ἀεί. Τοῦτο γάρ pov τὸ ὁπτι- 
χὸν, elc. Boivix. 


o-— -Ὁ ---ω-ω- 
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δι 


χαὶ σφαιρῶν οὑρανίων χαὶ κινήσεως πλανωμµένων A fixarum neotibus ae de aliis ejuscemodi rebus, wi 


χεὶ ἀπλανῶν, καὶ τοιαῦτα ἅττα ἐμοὶ χαθυποβάλλων 
πβάφασιν vou λέγειν. Πολλὴην γὰρ πρὸς ἡμᾶς τὴν 
εὐμένειαν ἔτρεφεν. Ἐγὼ δ' ὑπολαδὼν ἔπαινον 
διεζῄειν ποιὺν τοῦ µαθήµατος. Tooto xal áp pot 
τὸ ἀπτιχὸν, ὡς εἰπεῖν. τῆς διανοίας ἐχάθηρε xal 
πρὸς τέλειον olovel χρωματισμὸν τἆλλα pot πόντα 
µαθήµατα Ἠγαγε. Σκιαγραφίᾳ γὰρ ὡς ἀληθῶς 
ἑοίχασι τούτου χωρὶς, σαι κατ ἀγθρώπους εἰαὶ 
τέχναι xai σπουδάσµατα (495) μετὰ μέντοι ye τῶν 
ἄλλων καὶ ὁ ταῦ [Ἰόαχα λόγος ἀνέκυψεν , ἐμοῦ τοῦ- 
τον βεταξὺ παραῤῥίάαντος, ὡς µέρος ὄντα ναὶ 
τώτον τοῦ τοιούτου pafuato; καὶ ἄλλιως ἅτι καὶ 
ὠδίνων $v διὸ μαχροῦ πρὸς βασιλαίοις *b πρᾶγγε 
ἀνεκγχεῖν ἀλρὰς, ὀπόῤῥηταον ὃν. ὡς ὀκριδές µ.ι 


τὸ πρᾶγμα πορέστησεν ἔρευνα , mt,» Ἡ ἄσοι τῶν B 


τῆς ἀστρονομίας xpaxfptov ἐγεύσαντα. Tav? ἄρα xol 
αχαφοῦ λαθόμενος, ὡς ἔφην, ῥἁτιυμι vh. ὠδῖνα, 
ἀχεέμαστας μὰν οὐδὲ εὐτ ἀἁπολλάξαος. '"ἤσαν 

p οἱ τότε (16) πολλά pot παρέσχον πράγματα, 
μὴ ξννδιλοχότες Ex τοῦ ῥάσταυ τὸν τοῦ λόγου €xa- 
πόν. Kat εἰ μὴ 6 βασιλεὺς (17) (Σχεῖνος γὰρ μόνος 
ὃν cuve; ἃ διεξΛειν αὐτός' ἀφορμὶῖν γὰρ οἱληγὼς 
εὐθὺς χάχεένος ὀπεδείχνυτο χαὶ ἑδημοσίευε -τῆς 
ὑφηλὸδς αὐτοῦ σινέσεως τοὺς θηααυροὺς). sl μὴ 
αὖν ἐχεῖνας πλεῖστον ἐμοὶ τὸ προσηνὲς χαριζύμενος 
clos bexolec τῷ 1όγφ, τἀχ᾽ ἂν τὸ τελευταῖον τοῦτο 
πονήρως xal ἁγέεννὼς ἐχείθεν ἁπήλλαττονυ, ἅδικόν 
uva τὴν χαταδίχην ὁ δίχαιος ὀφείλων (A8). Ἐποὶ 


mibi disserendi oceasiovem suppedHaret, Nom ma- 
gnaejus esga me benevelentia erat. taque ege ser- 
mone suscepto eam disciplinam plurimum lau.lavi, 
quod et mentis oculos mili quodammodo repur- 
gasse!, et cxteras omnes disciplinae quasi vivis 
coloribus exornasset. Reipsa quippe, si ea nen ad- 
sit, reliquze artes ac stodis hominum quelibet ru- 
diébus et adumbratis imaginibus similia sunt, Porro 
inter cetera etiam de Paschale quastio orta e:t, 
cum ipse ejus mentionem injecissem , ut ad eam 
quoque disciplinam pertinentis. ANoqui vero de ea 
re ad imperatorem referre. jampridem eupiebam ; 
quam me düigens inquisitio areanau» esse edoeu- 
erat, οἱ 9 taptuns notsm, qui astronomiag de- 
gestassent. 365. Του igitur, quod parteriebam , 
deta, ut dizi, oecasicge peperi ; non tamen sine 
magnis difficuMatibus. Eraat enum qui cjus dispe- 
tationis finem nea [scile amine concipientes mul» 
tam mihi negotii faceessereat. Ac nis) Unperater 
(128 que dixeram, solus ie inteligebar, et ον» 
repta ha€ occasione excelleméis seientis suo (νο 
6805 aperiebat ipse quoque ac palanr exponebat;, 
nisi, inquam, imperatur iseigni benevelenue viam 
Oratiomi mez patefeceset, forsitan per injariam 
condemnatus nom pelehre inde nec henesse hse 
tandem vice discosaisse:p. Cum. igitnr, u£ dixi, iev- 
perator potestalem iegram mobis fecisset, mibi 
quidem dicendi, illis autem qui aderant audiendi, 


div md3iv, ὡς ἔφην, ἡμῖν 6 βασιλεὺς τὴν χατά- C primum ea quo maxime ad rem» iacicbant, vclut 


e:adty ἐποιῄσατο τοῦ μὲν λέγειν ipei, τοῦ ὅ 
ἀχαύειν [ρ. 225] τοῖς συμπαροῦσι, πρῶτον μὲν 
ὥστερ τινὰς ἄρους xai χρτπίδας ὑποθεὶς τὰ καί- 
pa, εἶτα δι’ αὐτῶν τὰς ἀποδείξεις ὁποιούμην. 

B. Καὶ 068 δέον εἶναι πρῶτον ἑἐφάμην τὴν ἑαρινᾶν 
ἰσημερίαν ἐς τάχρ.Ολὰς ἐρευνῆσαι, Τοῦτο γὰρ αἴτ.ον 
ἁπάαης τῆς IR. ὑπυθέσεως, ὡς πρωαόντες ἐροῦμεν' 
(cx τι ἐφεξῖς pst ἱσημερίαν πανσέλτνον. Παν- 
αέληλον δέ φαμον, ὁπόταε πληα:φαὰς εἴη τὸ πρὸς 
ἡμᾶς ἡμισφαίριον τῆς σελήνης, Τούτο δὲ γέγνοιτ 
ἂν, ὁπότε βραχύ τι πλέον l| τεσσαρεσχαιδεχοταίἰαν 
ὃ σελἑνη τόν ἡμέραν ἄγοι, ἐξότου περὶ τὴν αὐτὶν 
ἐν ταὐτῷ. συνόλθοι τῷ ἡλίῳ μαῖραν τῆς τῶν ζωδίων 
αφαίρας, uid; ἁταμένης ἁμφοτέρῳν» xaüz-o.. Ἐπεὶ 
ὧν τῷ νομικῷ μὲν ἔπεται τὸ ἡμέτερον Πάσχα, 
ἐκεῖνο 6$ τῇ µετ᾽ ἰφημερίαν τανσελήνῳι δέον ὀγεῖνα 
ἀιευχρινῆσαι πρίν (19): εἶτα τοῖς ἅπασιν εὔδηλον 
ἂν εἴη τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς. Ακριθῆς xolvov γίνεται ἴστμε- 
gla (90) àv µόνοις δωσὶ τοῦ ἑνιαυταῦ νυχθηµέροις" 
-FÀ μὲν ἀρχομέναυ ἤδη φθινοπώρου * ἑτέρῳ ὃ ἀρχο- 
μόνον ἔαρος εὐθύς. Καὶ περὶ μὲν τῇ; φθινοπωρινἠς 
ἱσημερίας οὐδεὶς ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι λόγος’ περί 


principia ac fondomsenia poswi, deinde ea iis iyais 
cepi- argusentari., 


M. A prium nccesaariam esse disi aceuralam 
verni wquinoctü investigationem ; quod, uL postea 
dicetur, tous quastiepis capui el ελα est, 
deinde pletiiiunii, quod pes& zquinecüum exsisti, 
observatienesm. Porro pleniluaium esse ium diei 
mes, cum luna hemisphzerium: nobis obyersua bo - 
tum lucidum est : id quod aceidit paulo plua deciwa 
quarte Jie, ex quo lupa cum sole in exdcna zodiaci 
parve congressa fuerit, una eademque perpen-cu- 
lari uarus)que eonjingerte. Cum autem Pascha 
nostrum: ad jegale, hoc vere ad. pleniluuium, quod. 
post aquinoctium exsistit, a2ccommedetur, iis expli- 
catis ratio Paschatis 408) nosiri omnibus perspi- 
cua crit, Verum et progrie dictum aquinoctium 
binis tamum asni diebus maturalibus accidit, sc- 
mel auüuuni initio ; iterum vere stalim. ἰωευήθ. 
Ae de asLumnalà quidem &quinoctio. nobia labo- 
randum non est in praseniia ; de Τ6ΓΡΟ aulem ác- 


Variorum notLze. 


(15) Τότε &' οὖν πλέον διὰ πλείονος εὐρημίας fva- 
yov, ἐπεί µοι xal πλέον τῆς φιλοτιµίας ὁ χαιρὸς 
ἐχεῖνος ἀναφλέγων ἣν. Μετὰ μέν οί γε ete., cod. 
Yatie. 10996. Boii. —., 

(16) 0? καὶ τότε, cod. Vatic. Βοινιν. 

£41) Ὁ θειότατος βασιλεὺς, ec., cod. Vatic. 
Βοιγικ. 


(18) Ὄφλων, cod. Vatie. Βοινιχ. 


(19) A&isuxp. πρώτως, cod. Vatie. Beivis. 
(20) Αχριθῆς τοίνυν viv. ια. Cod. Vatic. Wolflne 


τὴν ἀχριθῆ ἰσημερίαν, exquisitum equinoctium. vo- 
cat. Malim, verum et propric d.ctun. aquinoctium, 
vel, ipsum precise aequinoctium. Beoivis. 


551 — fa. ν. 0791 κυ 6836] 


vere, cum 80] primam 'arietis parlem ingreditur, 
in qux etiam zquinoctialis circulus ab astrologis 
describitur. Neque vero in quibuslibet annis simi- 
liter exsistit, sed in annis Nabonassari sub finem 
vespere vicesimi quarti diei Martii, in annis Pbi- 
lippi Aridzi sub meridiem vicesimi quarti diei 
ejusdem mensis; quibus autem diebus Christus pro 
nobis mortem oppetiit, die vicesimo tertio, multum 
ante solis ortum ac potius media illa nocte, nunc 
vero nostra etate die decimo septimo. Horam diei 
aut parlem hore curiose nom excutio, ne in re 
baud necessaria, imo quoad presens institutum 
supervacanea, tempus teram. Quare annorum ab 
eo iempore elapsorum discrimen hinc ,colligi po- 
test ; ac facile est supputare, quot revolutis annis 
unius diei spatio tempus zquinoctii retro aga- 
tur; item post quot annos, biduo; aique ita 
deinceps. Hoc vero non ratione motus solaris 
accidit, qui, aqualis est, nec usquam deflectit ; 
sed, ob enumerationem dierum anni, in qua 
nos labimur, trecentenis sexagenis quinis 367 
diebus integrum unius diei quadrantem ad- 
jiciendo, contra quam oportebat. Ut. enim magnus 
Ptolemsus auctor est, non quadrans integer ad- 
dendus, sed ex eo trecentesima diei pars deducen- 
da; ut autem ego diligenti inquisitione comperi, 
minus neque praecise trecentesima pars. Quam mex 
rationis cerlitudinem nunc explicandi locus non 
est ; viderint hoc qui sequentur astrologi. Sed ta- 
men Sit iia, ut ille dicit. Ea enim ratio in annis 
non plurimis parum nostram disputationem im- 
pediet. Hoc itaque observandum est, Ptolemzum 
virum maximum censuisse, annis totis trecentis 
integrum diem naturalem conflari. Porro minuta 
illa diei pars tot quidem annis evidentissima ex- 
sistit, Ternis vero, quaternis, quinis et denis, aut 
ter etiam totidem, exigua illa aecessio non senti- 
tur. Qua ante nos post totidem annos subtracta 
rerum colestium et astrorum periti diem :quino- 
ciii exquisite repererunt ; atque inde etiam Pascha- 
lis tempus vera ac certa correctione constituerunt : 
eaque correctio obtinuit ad.annum fere ab Adamo 
sexies millesimum ac trecentesimum. Ex eo vero 


NICEPHORI GREGOR.E 
, curate agendum. Fit igitur exquisitum zequitiocium A γε μὴν τῆς Ἱρινῆς xot µάλα Yd τοι πλεῖστος, Γίνε. 


[11ρ. AxpRONIC. δεκ.] 69 
ται τοίνυν ἀχριθῆς ἰσημερία ἓν ἔαρος ὥρᾳ, ὑπότε 
περὶ μοῖραν πρώτην ὁ fito; .Ὑένοιτο -to χριοῦ. 
ὅπη χαὶ ὁ ἰσημερινὸς τοῖς ἁστροθεάμοσι διαγράφε- 
*at χύχλος. Γίνεται δὲ οὐχ ὁμοίως kv ἅπασιν ἔτεσιν, 
ἀλλ' by τοῖς μὲν τοῦ Ναδονασάρου περὶ λῆξιν ἑσπερίαν 
τῆς τοῦ μαρτίου πέµπτης xal εἰκοστῆς : ἐν δὲ τοῖς 
Φιλίππου τοῦ ᾿Αριδαίου περὶ µεσημθρἰαν τῆς εἰ- 
κοστῆς τετάρτης αὐτοῦ (21): kv αἷς δ' ἡμέραις ὁ 
Ἀριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἐθανατοῦτο (22) τρἰτην χαὶ 
εἰκοστὴν διανύοντος αὐτοῦ, πολλῷ πρότερον πρὶν ἡ 
ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον , 1] μᾶλλον εἰπεῖν περὶ µέσην 
ἐχείνην τὴν νύχτα” νῦν δ' ἐφ᾽ ἡμῶν ἑπταχαιδεχή- 
την (25) ἀνύοντος αὐτοῦ. Οὐκ  ἀχριδολογοῦμαι ὃ' 
οὔτε μὴν τὴν τῆς ἡμέρας (pav, οὔτε μὴν οὐδὲ γε 
τὸ τῆς ὥρας µέρος. O0 γὰρ ἀναγχαῖον νῦν, ὅτι μὴ 
διατριθὴ μὴ mávo τοι προσήχουσα τῇ χρείφ. "Qo 
ἔξεστι συλλογίζεσθαι τὴν τῶν μεταξὺ χρόνων δια- 
φορὰν χἀντεῦδεν χαὶ δι’ ὅσων (24) ἱτῶν ὀπισθόπους 
4 χρόνος ἡμέρᾳ μιᾷ Ὑίνεται χαὶ δι ὅσων αὖθις 
ἑτέρᾳ μιᾷ καὶ ὁμοίως ἀεί. Τοῦτο δ᾽ οὗ παρὰ τὴν τοῦ 
ἡλίου γίνεται Χίνησιν. [Ῥ. 226] Ομαλὴν γὰρ ἐχεῖνος 
ἀεὶ ταύτην (25) ποιεῖσαι xat ἁπαρέγκχλιτον" ἀλλὰ 
παρὰ την τῶν ἐνιαυσίων ἡμερῶν ἀπαρίθμησιν, 
ἣν σφαλερῶς αὐτοὶ ποιούµεθα. Πρὸς yàp τοῖς τρια- 
xoslow ἑξήχοντα πέντε νυχθηµέροις τίθεµεν xd 
ὁλόχληρον τέταρτον νυχθηµέρου ἑνὸς, οὐκ ὀφεί- 
λοντες οὕτω. Ὡς Υὰρ ὁ µέγας φησὶ Πτολεμαῖος, 
τριαχοσιοστοῦ δέοντος ἡμέρας µέρους δεῖ τοῦτο 
προστίθεσθαι xaX οὐχ ὁλόχληρον. ὡς 6' ἔγωχε αὐτὸς 
ἐξαχριδώσας εὗρον, μείζονος (26) xax ἤχιστα vpu- 
κοσιοστοῦ τελέως, εἰ μὲν ἀσφαλῶς Πχριθωσάμην' 
εἰ δὲ pb, σχέμµα τοῦτο τίθηµι τοῖς ἔπειτ' άστρο» 
λόγοις. Ἐγὼ γὰρ ob σχολάζω τοῦτο v37 διασαφεῖν. 
Ὅμως ἔστω κατ ἐχεῖνον. Ἡττον yàp λυμανεῖται 
τῷ λόγῳ πρὺς οὐ πάνυ τοι πολλοὺς τοὺς χρόνους 
διατρίδοντι. Παρατηρητέον οὖν, ὡς xacv' ἐχεῖνον τὸν 
μέγιστον δηλαδὴ Πτολεμαῖον δι ὅλων τριακοσίων 
ἐνιαυτῶν νυχθήµερον ὅλον συνάγεται. Τὸ ὃ εἰρημέ- 
voy πολλοστημόριον τῆς ἡμέρας kv μὲν τοσδούτοις 
ἔτεσι χα) µάλα ἐπίδηλον ἤδη χαθίσταται ; tv δὲ 
ερισὶ xal τέτρασι xai πέντε καὶ δέχα xoi τρὶς v5- 
σούτοις, οὐχ ἂν δήπου, διὰ τὸ πάνυ βραχύτατον (31) 
τῆς προσθήκης. ΄Οπερ δὴ xaX xav! ἐνιαυτῶν παρι- 


tempore ad nostram usque zeiatem res neglecta p) δρομὴν τοσούτων οἱ πρὸ ἡμῶν τὰ μετέωρα φροντι- 


nescio quomodo incorrecta mansit : et qui nostro 
tempore in Ecclesia Paschatis observationem pro- 
iime ante vicesimum Martii diem auspícari de- 
bebant, eam a vicesimo secundo auspicantur, non 
368 recte sane. Nam cum xquinoctium ab in- 
gressu solis in arietem, plenilunium a distantia so- 
lis diametrica, Pascha autem legale ab ipso pleni- 


σταὶ xai ἀστροθεάμονες ὑφαιρούμενοι ἀσφαλῶς τὸ 
τῆς ἱσημερίας νυχθήμερον εὕρισχον' χάντεῦθέν χε 
μὴν ἀσφαλῃ xai τὴν τοῦ Πάσχα διόρθωσιν ἐποιοῦν- 
το) xal τὸ τῆς διορθώσεως ταύτης ἐγίνετο µέχρι 
,τοῦ ἐξ ᾿Αδἀμ ἐξαχισχιλιοστοῦ τριανοσιοστοῦ ἔτους 
ἔγγιστα. Τὸ δ' ἐξ ἐχείνου μέχρις ἡμῶν οὐκ ol? 
ὅπως ἑῤῥᾳθυμημένον τὸ πρᾶγμα xal ἁδιόρθωτον 


Vzriorum nota. 


(21) Sub. meridiem. vicesimi quarti diei, non, vi- 
cesimi quinti, uL Wolfius. Βοινιν. 

(22) "Ijxacaye, cod. Vatic. Boivix. 

(20) Ὀκτωκαιδεχάτην, cod. Vatic. BoiviN. 

(34) Την τῶν μεταξὺ χρόνων btaqopáv: κἀντεῦθεν 
xa: δι ὅσων, cod. Vatic. ὮοιγινΝ. 


(25) Ἐκεῖνος ἀεὶ ταύτην, cod. Vatie. Βοινιν. 

(26) Legendum µείόνος, vel ΏὈττονος, quam 
postremam lectionem exhibet codex Vaticanus. 

WIN. 

(27) Διὰ τὸ πάνν βραχύτατον, cod. Vatic. Boiwiw. 
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έμεινε. Καὶ νῦν δρείλουτες οἱ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς Ἐκχλη- A lunio repetamus, satis constat, mutato zquinoctii 


σίας ἄνθρωποι ctv ἀρχὴν τῆς τοῦ Πάσχα παρατηρί- 
σεως πρὺ τῆς τοῦ Μαρτίου ἕ/γιστα ποιεῖσθα: cl- 
χρστῆς, οἱ 0 ἐκ τῆς αὑτοῦ δευτέρας χαὶ εἰχοστῆς 
ποιοῦνται, οὐχ ὀρθῶς Τε ποιοῦντες touzt. Ἐπεὶ γὰρ 
οὐχ ἄλλοθέν ποθεν, ἢ τῆς πρὸς Κριν ἡλιαχῆς εἰσόδου 
τὰ τὴς ἰσημερίας ἁποφαινόμεθα, τὴν δέ γε πανσέ- 
Amvoy ὁμοίως oüx ἄλλουέν ποθεν, 7| τῆς τοῦ ἡλίου 
δ-αμετρικῖς ἀποστάσεως, χαὶ ἔτι ve τὸ Πάσχα τὸ 
νομιχὸν οὑκ ἄλλοθέν ποθεν ἣ τῆς πανσελήνου’ εὔ- 
(zov ἄρα, ὣς τῆς ἱσημερίας μεταπεσούσης µετ- 
έπεσε xal τὰ τῆς πανσελἠνου᾽ xal ταύτῃ γε émoué- 
wx συµπαρῄλλαξε xaV vh τῶν Ἰδυδαίων Πάσχα, 
χἀχείνῳ δ᾽ ab δήπου συμπαραλλάττειν χρεὼν xal 
D Ἠμέτερον. Πρὸς Υὰρ Exelvó γε ἀφορᾷ τὸ ἡμέτε- 
ϱον χἀχείνῳ τέταχται ἔπεσθαι οἱονεί τινι χρηπῖδι 
καὶ θεµκλέῳφ. 'Ῥάδιον δ' ἂν sv βονλοµένοις ἡμῖν 
ποῄσασθαι τὴν διόρθωσιν, βραχύ τι πλέον f) δύο 
νυχθηµέρων ὑφαίρεσιν ποιηδαµένοιςε. Οὕτω γὰρ 
ἀνήχειν τοῖς μεταξὺ τοσούτοις ἔτεσιν fj τῆς ἁστρο- 


νοµίας ἑπαγγέλλεται μέθοδος. Τούτου δὲ μὴ Υιγνο- 


µένου τὸ σφαλερὸν οὗ µιχρόν. Συμπίπτει γὰρ 
ἐσθ᾽ ὅτε, χαθὰ xai πολλάχις ἤδη γεγένηται, οἴεσθαι 
μὲν εἶναι πανσέληνον τὴν Κυριαχὴν χαὶ πρώτην 
ἡμέραν τῆς μελλούσης ἑδδομάδος' οἴεσθαί ve μὴν 
I 
τοῦτο ψευδές’ γεγενῆσθαι |Υὰρ ἤδη πρὸ δύο νυχθη- 
µέρων, κατὰ τὴν ἕχτην δη)αδῃ τῆς παρεληλνθυίας 
ἑθδομάδος ἡμέραν" χἀντεῦθεν σφαλλημένους ἄλλην 
αντ ἄλλης περιµένειν Κυριαχκὴν xai ποιεῖν τὴν 
ἀναστάσιμον ἑδδομάδα ἑδδομάδα τῶν τοῦ Χριστοῦ 
παθηµάτων. Καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ σφάλµατυς ἐντεῦθεν 
γνώριµα τοῖς ἅπασιν. "Οτι 0 οὐχ ἁπλῶς οὑτωσί 
πως οὐδ' εἰχη (28) καὶ µάτην τὰ τοιαῦτα παρὰ τῶν 
ὑεμένων ἑτέθησαν, ἆλλ᾽ Exacta λόγον ἔχουσιν εὖ- 
^oyov, δῆλον fbr ποιῄσομαι. Ἡ μὲν γὰρ μετ) ἰση- 
- p£p:av πανσέληνος τοῖς ᾿Εθραίων ζητεῖται πχισίν * 
πειδῃ τοιοῦτος χαὶ ὁ χαιρὸς (29) ἐχεῖνος ἦν, xa0' 
ὃν τόν τε ἁμνὸν ἔθυσαν καὶ Αἴγυπτον ἔφυγον. "Il 


μὲν γἀρτότε ἱσημερία τῇ τοῦ Μαρτίου ἐννάτῃ xal εἰχο- 
0:71 γεγένηται’ ἡ [P.227] δὲ μετὰ τὴ» ἰσημερίαν τότε 
ζανσέληνος τῇ μετ αὐτὴν ἑξῆς, ἧτις xax! ἐχείνους ἦν 
τεσσαρεσχαιδεκάτη τοῦ ἨΝισσάν, ὃς vti τοῦ καθ) 
Ἑ μᾶς Μαρτίου πρῶτος αὐτοῖς Ev τοῖς μησὶ τοῦ ἔνιαυ- 


τοῦ ἀριθμεῖται. Οὺ γὰρ ὁμοίως ἡμῖν οὐδ' ἀπὸ μιᾶς 
xai τῆς αὐτῆς ἡμέρας ποιοῦνται τὰς τῶν μηνών 
τε xal ἐνιαυτῶν ἀρκὰς Ἱἱέρσαι xai ᾽Αλεξανδρεῖς 
καὶ Αἰγύπτιοι xal πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰουδαίων παί- 
ὁες, ἁλλ᾽ ὡς ἑτέρως ἕκαστοι. ᾽Αλεξανδρεῖς μὲν γὰρ 


πρὸ τριῶν ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ xa0' ἡμᾶς 


Σεπτεµθρίου (50) thv ἀρχὴν τοῦ σφετέρου τίθενται 
ἔτους" Αἰγύπτιοι δὲ νῦν μὲν αὐτὴν, νῦν δ᾽ ἑτέραν, 


! £xod. ri, 2, 3$. 


die plenilunium eliam mntatum esse. Unde sequi- 
tur, Judzorum etiam Pascha variavisse, ac simul 
cum eo nostrum etiam variasse oportere, quoniam 
nostrum ab illo pendet et ex eo tanquam basi ac 
fundamento educitur. Facile autem hic error cor- 
rigetur, si paulo plus biduo integro detrahere vo- 
luerimus. ]ta enin) tot interjeclorum anuoruim ra- 
tioni convcuire methodus astronomi: docet. Quod 
nisi fet, error haud parvus incidit : et fit interdum, 
ut $epe jam facuin est, ut opinemur primo et Do- 
minico helidomadis instantis die pleniluntum fore ; 
id autem falso opinemur, cum plenilunium biduo 
ante, hoc est in sextum ejus, quse antecessit, liel- 
domadis diem inciderit, et nos ob eum ejrorenm 
Mium atque alium Dominicum diem exspeciemus 
et Christi passionem in hebdomade resurrectionis 
celebremus. Unde quse errata consequantur, ne- 
mini est obscurum. Hzc autem non inepte neque 
temere ab auctoribus esse posita, sed rationem 
singula probabilem habere jam declarabo. Hebrzi 
plenilunium, quod post z:equinoctium exsistit, ob- 
servant, quoniam et illud 369 ipsum tempus fuit, 
quo agnum immolarunt, et ex ZEgypto fugerunt. 
Nam illius anni equinoctium die Martii nono et 
vicesimo fuit : et plenilunium, ab '*equinoctio pro- 
ximum, postridie exstitit, nempe eo die, qui secun- 
dum illos decimus quartus mensis Nissan fuit, 
quem illi Martii nostri loco primum anni mensem 
numerant. Neque enim sicuti nos nec ab uno eo- 
demque die menses et annos Perss, Alexandrini 
et /Egyptii auspicantur, nec ipsi przter alios Ju- 
dai; sed singuli aliter. Alexandrini quarto Kal, 
Septembris nostri annum suum auspicantur ; AZgy- 
pui nunc ab eodem, nunc ab alio die, et subinde 
aliter. Perse, Medi, Indi neque cum his neque in- 
ter se consentiunt. Judei vero uunc ab lioc nunc 
ab illo atque ajjas ab alio Martii nostri die suum 
Nissan ordiuntur. Nam a congressu ad congressum 
duorum luminum mensium circuitus numerare s0- 
liti eum mensem, qui vernum zquinoctium con- 
tinet, reliquoruin mengjum principium coustituunt 
eumque Nissan vocant, cujus ipsius incertum est 
principium. Dominus quidem Mosi olim dixit: 


D « Mensis hic. vobis principium mensium: primus 


est vobis in. mensibus anni. Decima inensis hujus 
sumal unusquisque filiorum Israel pecus per do- 
mum. Et erit vobis conservatum usque ad quar- 
tam et decimam mensis liujus. Et occident ad. ve- 
speram. Et manducabunt. Et facietis diem hune 
legitimum a:ternum 3 70 in progenies vestras '. » 


Veriorum note. 


(38) "Οτι δ' οὐχ ἁπλῶς οὗτωσί πως, οὐδ' «lx, 
cui. Vatic. Βοινιν. 

,29) Ἐπειδῃ τοιοῦτος xai ὁ χαιρὸς eic., cod. 
Va:;ic. Βοινικ. 

0) Vertit Wolfius, Alexandrini tertio Kal. Sept. 
Nertere debuit, tertio ante Kal. Sept. scu. quarto 


ParRor. Gg. CXLVIiI 


Kal. Sept. Nam tertius Kalendas Sept. est dies Αιι- 
gusti 30; tertius. ante Kalendas Sept. est dies Au- 
gusti 29, quo die constat Alexandrinos auspicatos 
esse 3uuum suut. Vide Petav, Je doctrina tempo- 
rum lib. vi, pag. 522. Boiviw. 
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Hac de causa et in memoriam illius diei quotannis A xal ἄλλοτ ἄλλην ἀεί' καὶ Πέρσαι δὲ xa Μῆδοι x3 


festum Paschatis celebrant. Nec ob eam tantum 
causam ; verum etiam ut sit typus seu figura tran- 
, Situs ex hoc seculo in futurum, sicut ip»e transi- 
; 148 ex JEgypto. Cum itaque futurum seculum ve- 
speram habiturum non sit, alio modo sine vespera 
eliam ejus solemnitatis diem esse oportere aiunt : 
id quod fit, cum lunz hemisphierium, nobis obver- 
sui, plenum lumine seu totum lucidum est, Solis 
enim occasum statim Lum exortus lunixe sequitur, 
nec ullam boram collum nobis obscurum esse sinit. 
Fuit igitur tun quoque, ut probabile est, bemi- 
spherium luns, quod versus nos spectat, plenum 
luminibus sexta sexti illius diei (quo nimirum Chri- 
stus passus est) hora, cum luna ceniutn et octo. 
ginta partibus a sole distaret. Quamobrem mon- 
atrosa visa est astrologis et supra rationem ea qua 
tum aceidit solis defectio. Neque eniin causam in 
natura aliquam habebat. Nam cum eamdeni utrum- 
'que lunien. partem zodiaci occupat, naturales solis 
4lefetiones contingunt, luna solem subeunte. Eam 
vero partibus centum et octoginta dissitam retro 
-converso cursu solem subiisse, id vero supra na- 
tur»jem omnem rationem factum est, Quare id mi- 
raculum astronorai ante alios omnes sunt mirati, 
et Deum esse qui pateretur dixerunt. Nam indoctis 
minime quidem id portentosum, sed superioribus 
371etam annis usitatum visum est. Eo igitur pleni- 
lunio Pascha Judaei immolarunt; eo &quinoctium 


Ἴνδοὶ τούτοις τε πᾶσι xal σφισιν αὐτοῖς ἀλλήλοις 
ἀσύμφωνα. Καὶ Ἰουδαῖοι δὲ ποτὲ μὲν τήνὃε τοῦ 
καθ) ἡμᾶς Μαρτίου, ποτὲ δ᾽ ἑτέραν ἡμέραν, xol 
ἄλλοτ) ἄλλην ἀεὶ, ἀρχὴν τοῦ [παρ αὐτοῖς ποιοῦνται 
Νισσάν, ᾿Απὸ γὰρ συνόδου πρὸς σύνοδον τῶν δύο 
φωστήρων τὰς τῶν μηνῶν ἀριθμοῦντες περιόδου; 
τὸν ἑαυτοῦ μεταξὺ «hv Πρινὴν ἰσημερίαν περιλαµ- 
θάνοντα πρῶτον xal ἀρχῆν τῶν ἄλλων ποιοῦντα, 
μηνῶν xai Νισσὰν ὀνομάξουαιν, ἀόριστον τὴν οἱ- 
κείαν ἔχοντα ἀρχήν. Φησὶν οὖν πρὸς Ἱωσέα πάλαι 
ὁ Κύριος « 'O μὴν οὗτος ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν αρῶτος 
ὑμῖν ἐστιν ἐν τοῖς prol τοῦ ἐνιαυτοῦ. Tj δεχάτῃ ν 
τοῦ pre τούτου λαθέτω ἕκαστος τῶν vluy 
Ἱσραῇλ πρόδατον xaz' οἰκίαν, Καὶ ἔσται ὑμῖν δια- 
τετηρη μένὺν ἕως τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης τοῦ μηνὶς 
τούτου) χαὶ σφάξουσι πρὸς ἑσπέραν xal φάγοντα.. 
Καὶ ποιῃσετε τὴν ἡμέραν ταύτην νόµιµον αἰώνιω 
εἰς γενεὰς ὑμῶν. » Tout ἄρα xal εἰς ἀνάμνησιν 
τῆς ἡμέρας ἐχκείνης ἐτήσιον ἀεὶ ποιοῦνται τὴν τοῦ 
Πάσχα πανήγνριν οὗ µόνον 65, ἀλλὰ xal εἰς τύπον 
τῆς Ex τοῦ παρόντος πρὸς τὸν μέλλοντα αἰῶνα δια- 
θάσεως χατὰ τὴν ἐξ Αἱγύπτου ὁιάθασιν. Όθεν xoi 
ἁνεσπέρου τοῦ μέλλοντος ὄντος αἰῶνος ἁνέσπερον 
ἕτερον τρόπον εἶναι δεῖν φασι χαὶ τὸ τῇδε τῇ πανη- 
γύρει διαχονοῦν νυχθήμµερον. Τοῦτο δὲ γίνεται πλτ- 
σιφαές τε xal πανσέληνον τὸ πρὸς ἡμᾶς ἡμισφαί- 
ριον τῆς σελήνης ἐχούσης. Την v&p τοῦ ἡλίου ττ- 
νικαῦτα δύσιν ἡ τῖς σελήνῆς εὐθὺς ἀνατολὴ διαδέ- 


fuit; eo etServator noster mortem pro nobis oppetiit, € Χεται xoi οὐδεμίαν ὥραν ἡμῖν (548) kd σκοτισθῖναι 


Omnibus porro notum est, tertiam fuisse post le- 

gale illud festum eam diem, qua Dominus noster a 
inorte resurrexit, eamque fuisse mensis Martii diem 
vicesimam quintam. Qus duo utique, nimirum et 
mensis diem et resurrectionis mysterium, cum con- 
juncta essent, bifariam et trifariam et multifariam 
divisa piorum coetus observavit. Nam' alii mensis 
diem perpetuo instituto nostre fe&tivitati dicave- 
runt ; alii Paschatis diem ex observationelegis prius 
: iidagabant; deinde tertio post die mysterium no- 
sirup). celebrabant. Unde infesta, ut ita dicam, 
lestivilas exstiterat, et non parva seditio et per- 
turbatio in Cliristi Ecclesiam invaserat. Nam si 
seinper tertius a legali Paschate dies incideret in 
quintum ac vicesimum Martii diein, melius id es- 
set festumque consentíret. Sed quia perraro fit, 
ut simul incidant et vix intra annos plurimos ; per- 
petuo autem et quotannis fere accidit, ut alterum 
ab altero distet ; alii plenilunium, quod post sequi- 
noctium exsistit, anteverterunt, alii secuti. sunt ; 
alii spretis zequinoctiis et agnis el sacriliciis et om- 
nibus legitimis ritibus quadragesima tantuu) nu- 
merata jejunium absolverunt, ubivis et utcunque ce- 
cidissel. Hinc multa confusio et 379 perturbaio et 
quedamveluti linguarum partitio exstitit ex unica re. 
Certe enim probabile est, alios cibis abstinuisse et 


τὸν ὑπὲρ χεφαλῆς ἀέρα. Ἡν μὲν τοίνυν xal τότε, 
ὡς εἰχὸς, πλησιφαὲν τὸ πρὸς ἡμᾶς αὐτῆς ἡμιτφαί- 
piov ἔχουσα dj σελήνη τῇ ἕἔχτῃ τῆς ἕχτης bali 
ἡμέρας ὥρᾳ ὁγδοήχοντα xal ἑχατὸν τηνικαῦτα τώ 
ἡλίου ἀφισταμένη μοίρας. Διά τοι τοῦτο καὶ τε- 
ῥάστιον ἔδοξε τοῖς ἀστρολόγοις xal ὑπὲρ λόγον ὁ 
λόγος τῆς τότε γενομένης ἡλιακῆς ἐχλείψεως, 05 
γὰρ Φφυσιχός τις εἴπετο ταύτῃ λόγος. Ἑν γὰρ μιᾷ 
τοῦ ζωδιαχκοῦ γενοµένων µοίρᾳ τῶν δύο φωστήρων αἱ 
φυσιχαὶ τοῦ ἡλίου τελοῦνται ἐχλείψεις, ὑποτρεχούσης 
«fc σελήνης τὸν tov [P. 238]. Ὁγδοήχοντα δὲ xol 
ἑχατὸν διισταµένην μοίρας xtv σελένην ὀπισθοδρο- 
µῆσαι xai ὑποδραμεῖν τὸν Ttov, τοῦτο ὃ' ὑπὲρ 
πάντα φυσικὸν ἑτελεσιουργήθη λόγον. "Όθεν καὶ 
πρό γε πάντων ἀστρονόμοι τὸ θαῦμα διὰ θαύματος 
fvayov xai &ebv εἶναι τὸν πάσχοντα ἔφασαν. Tol; - 
γὰρ ἁμαθέσιν οὐδὲ τεράστιον ἔδοξεν, ἀλλ εἰωθὺς 
τοῖς πλείστοις ἔτεσιν. Ἐν ἐχείνῃ τοίνυν τῇ πανσε» 
λήνῳ xal τὸ Πάσχα τοῖς Ἰουδαίοις ἐθύετο' ἐν ἑχείνῃ 
δὲ ye καὶ τὰ τῆς ἱσημερίας ἣν" àv. ἐχείνῃ δὲ χαὶ ὁ 
Σωτὴρ, ὡς ἔφημεν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐθανατοῦτο. Γνώρι- 
pov δὲ δήπου τοῖς ἅπασιν, ὡς τρίτη μὲν ἦν μετὰ 
τὴν νομικὴν ἐχείνην ἑορτὴν, &v fj τὸ τῆς θεῖκῆς ἡμῖν 
ἁἀναστάσεως µυστήριον ἐγογάνητο καὶ ὡς πέμπτη" 
xai εἰχοστὴν τηνιχαῦτα ὁ Μάρτιος Ίνυε µήν. "A δῆ 
δύο ὄντα ἐν ταυτῷ, τὴν τε τοῦ μηνὺς ἡμέραν δή: 


Variorum nota. 


(91) Ἡμῖν addit cod. Vat. ΒοιγιΝ. 
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λαδὴ xai τὸ τῆς ἁναστάσεως µυστήριον, διχη xa: A Servaloris passionem cum dolore esse recordatos ; 


τριχῆ xal moXlayt διελόμενοι τὸ τῶν εὐσεθῶν σύ- 
στηµα οἱ -μὲν τὴν τοῦ μηνὸς ἡμέραν νόμιμον αἱἰώ- 
vtov fj vov ἑξῆς ὑπηρέτιν τῆς ἡμῶν πανηγύρεως * 
οἱ δὲ τὴν τοῦ νομιχοῦ Πάσχα πανήγυριν πρότερον 
ἀνιχνεύοντες εἴἶτα thv ἐξ ἐχείνης τρίτη». ἑόρτιον 
Ίγον τοῦ xa0* ἡμᾶς μυστηρίου" κἀντεῦθεν ἀνέορτον 
xat τὸ τῆς ἑορτῆς ἑφαίνεςτο χαὶ οὗ µιχρόν τι τὸ 
στασιάζον xal ἁταχτοῦν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐκχλησίᾳ 
ἐπήγετο. El μὲν γὰρ ἀεὶ τὴν ix τοῦ νομικοῦ Πά- 
σχα τρίτην ἓν ταυτῷ συνέπιπτε xal πέµπτην εἶναι 
τοῦ μηνὸς xal εἰχοστὴν, βέλτιον ἂν ἣν χαὶ ὁμήγυ- 
pu ἣν ἡ πανήγυρις. Ἔπεὶ δὲ τὸ μὲν συμπίπτειν 
ἀμφότερα πάνυ τοι σπάνιον xai µόγις που διὰ 
πλείστων ἑτῶν, τὸ δὲ διεστάναι θάτερον θατέἑρον, 


alios vero indulsisse genio et ejus triumpho ex- 
sultasse, et quod rectum erat neutros recte obiisse, 
unum in multa dividendo, et Ecclesi: concordia 
divellenda, et unionis pulchro vinculo dissolvendo. 
Quam ita scissam ita distracta religionis propug- 
natores sanctique doctores cum anin-advertissent, 
canonicis sanctionibus velut aggeribus quibusdam 
objectis prohibuerunt, ne quis fidelis ante vernu:a 
aequinoctium Resurrectionis festum celebraret; sed 
die Dominico, qui post Pasclia Judaicuim seu post 
plenilunium proximum ab zquinoctio exsisteret. 
Quibus de causis cuilibet fideli diligenter est id 
plenilunium quzrendum, quod ab 2quinoctio pro- 
ximum est, nisi ritus Ecclesie violare ialit. Hoc 


τοῦτο δὲ μιχροῦ διηνεχὲς καὶ ἐτήσιον' οἱ μὲν ἔφθα- B enim ignorato sequitür. etiam diem ignorari, qu:e 


vov τὴν μετ ἰσημερίαν πανσέληνον, οἱ δ᾽ ὑστέρι- 
ζον. Άλλοι δὲ χαίρειν φάσχοντες ἰσημερίας xal 
ἀμνοὺς (52) xal θύματα καὶ πάντα νόμιμα ἔθιμα 
μόνην τὴν τεσσαραχονθήµερον ἑἐξαριθμοῦντες fivuoov 


. Dobis festa esse debet ; nosque velut in igroto pelago 


facere naufragiuni, perindeac errantetn navem, quae 
nocte et tempestatibus intercepta et abscissis anco- 
ris spoliata ab opportuna statione longe abducatur. 


νηστείαν, ὅπουι τε καὶ ὅπως τεύχοιεν. Ἐντεῦθεν καὶ σύὐγχυσίς τις καὶ κυχεὼν ἣν (53) καὶ γλωσσῶν, ὡς 
εἰπεῖν, μερισμὸς ἐφ᾽ ἑνί τινι πράγματι. "Ἠπου yàp εἰκὸς, τοὺς μὲν ἀσιτίαν ἀσχεῖν καὶ συμπαθεῖν τοῖς 
τοῦ Σωτερος πάθεσι' τοὺς δὲ τρυφᾷν xol τοῖς ἐχείνου ἐπινιχίοις συνήδεσθαι xal τὸ χαλὸν οὗ καλῶς 


ἑχατέρους ἐπιτελεῖν, πολλὰ ποιοῦντας τὸ ἓν xal διασπῶντας τὴν τῆς Ἐκκλησίας ὁμόνοιαν 
χαλῶς ἀλληλουχούμενον µεριζομένους “αὐνδεσμον. Τοῦτο τοίνυν οὕτω τεμνόµενον xai οὕτω 
µενον οἱ τῆς Εὐσεδείας πρόδολοι καὶ θεῖοι συνιδόντες διδάσκαλοι (4) θεσπἰσµασι xavovixot; 
τισι χαραχώμασι περιφράττουσι, µηδένα πιστὺν πρὀ γε τῆς ἠρινῆς ἰσημερίας τελεῖν τὴν 


καὶ τὸν 
διασπὺ- 
ὡσπερεί 
τῆς ἀνα- 


τάσεως νομοθετῆσαντες πανἠγυριν’ ἀλλ ἐν Κυριαχῇ τῇ ἐφεξῆς μετὰ τὺ Ἰουδαϊκὸν Πάσχα, τῇ μετὰ 
πανσέληνον δηλαδη τῇ μετ Ισημερίαν [P. 229]. Ταῦτ' ἄρα xaX χρεὼν πάντα πιστὸν σὺν ἀχριδείᾳ ζητεῖν 
τὴν μετ Ισημερίαν πανσέληνον, εἰ βούλοιτο μὴ παραδαίνειν τὰ τῆς Ἐχχλησίας θεσµά. Ταύτης vàp 
λανθανούσης ἔπεται λανθάνειν xat τὴν ἡμῖν ὀφειλομένην ἡμέραν ἑόρτιον καὶ ὥσπερ bv. ἁδήλῳ πελάγει 


ναναχεῖν ἡμᾶς ἴσα ye πλανωμµένῃ  vnt, fjv ἀπολαθδοῦσαι νύχτες καὶ χειμῶνες τὰς τε 


ἀγχύρας ἐἑξέχο- 


φαν καὶ αὐτὴν τῆς προσηχούσης µάλα ἀπήλλαξαν χαταγωγῆς. 


Γ, Τούτων οὕτω λεχθέντων καὶ οὕτω διατρανω- (ο 


θέντων προσήχατο (35) μὲν xa ἤσθη τῇ ἀποδείξει ὁ 
βασιλεύς’ τάχα δ' ἂν xal ἐμέλλησε τὴν διόρθωσιν 
αὐτίχα ἐπενεγχεῖν * ἀλλ' ἵνα ph τοῦτο σύγχυσις 
μᾶλλον τοῖς ἀμαθέσι φανῇ χαὶ 'μερισμὸν ἐπαγάγῃ 
τῇ Ἐχκλησίᾳ (26), σεσιγηµένον &grxe τὸ πρᾶγμα 
xal ὅλως ἀνεπιχείρητον. Μηδὲ γὰρ ἂν εἶναι ῥᾷδιον 
ἔφησεν, ἅπαντας ἐν ταυτῷ τοὺς ἀνὰ πᾶσαν Ίπειρον 
xai νῆσον ὁμοφύλους διαδραμεῖν xai πεῖσαι µετα- 
μαθεῖν τὴν διόρθωσω * µερίζεσθαι δ᾽ αὗ χαὶ ἄλλους 
ἄλλην πανηγυρίξειν xai ἑτέραν ἑτέρους ἄγειν ἑόρ- 
τον, τοῦτο Ó' οὗ σφόδρα ypnatóv. Ὥστ ἐς ἑχατέ- 
ρων θάτερον χουφότερον ἑφάνη, χεῖσθαι τὰ τοῦ 
πράγματος ὡς ἔχειτο xal µένειν ὡς ἔμενε μέχρις 
ἡμῶν, Ἐμοὶ δὰ τοὐναντίον μᾶλλον ἑδόχει κουφότερον. 


" Té γὰρ τοὺς ὁμοφύλους ἅπαντας χαθάπαξ πεῖσαι 


τῇ διορθώσει συνθέσθαι, εἰ μὴ ῥάδιον χρόνῳ Ev, 


-ἀλλὰ δυσὶ xal τρισὶ ῥᾷδιον ἂν ἣν ^. ὥσπερ xày τοῖς 


πρ) ἡμῶν, ὡς ἔφημεν, πάλαι πολλάκις γεγένητει. 


Iff. Hec ad hunc modum explicata et demon- 
strata imperator cum voluptate accepit ; fortassis 
eliam correctionem statim aggressurus, nisi veri- 
tus esset, ne indocti majorem confusionem invehi 
per eam correctionem crederent, ac dissideret 
Ecclesia. [taque rem silentio 3'73 prateriit et 
plane intactam reliquit. Negavit enim esse facile, 
universos simul omnium orbis regionum et insula- 
rum habitatores percurri, et correctionem hanc 
demum edoceri. Rursum dissensiones esse et alios 
alio die festum celebrare, ne id quidem valde bo- 
num esse. Quibus incommodis inter se collatis 
prestare visum ne quid novaretur ; sed ita nmaue- 
rent omnia, ut ad nos pervenissent. Mihi vero 
contrarium magis probabatur. Nam omnes ejusdem 
imperii cives, si non uno at altero et tertio anno 
facile adduci posse, ut correctionem illam ratam 
haberent: id quod et ante nos olim, ut diximus, 
63906 factum est. Calterum ob eas causas, quas 


Variorum note. 


53) Abest xai ἀμνοὺς a cod. Vat. Boii. 
3) "Hv addit cod. Vat. Βοινιν. 
(24) Zuvió. ἀπόστυλοι cod. Vat. Bois. 
(65) ᾽Απεδέξατο cod. Vat. Bo.vix. 


(56) Addit cod. Vat., fjv αὐτὸς πολλοῖς ἱδρῶσι 
συνεστήσατο, xal συντετριµµένην ἱάσατο, καὶ ἀπω- 


σµένην ἀνεχκαλέσατο, σεσιγηµ. ΒοιγΙΧ. 
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dixi, imperatoris sententia magis valuit quam no- 4 Αλλά δι ἣν ἔφθημεν cipnxóse; αἰτίαν τὸ τοῦ fg. 


sira, Sed de liis quidem satis hactenus. 


σιλέως τέως Expávnos δόγµα μᾶλλον f| τὸ ἡμέτερον, 
'AXAà τούτων μὲν ἅλι, (31). 


CAPUT XIV. 


Junior Andronicus coronatur. Senior equo dejectus ; sinistrum omen. Panhypersebastus Cralis socer. Generi 
armis adjutus rebellat. Oblata Cesaris dignitate contentus arma ponit. Moritur. Legatio de ejus uxore 
Dyzantium reducenda. Gregoras legatus cum aliis missus. (Que sibi et sociis suis in. itinere acciderini 
narrat. ' Scythice incursionis (ama. De Strymone fluvio, ut. eum legati trajecerint. Errores, pericula εἰ 
alii casus. De Strummitza oppidulo. Pascha ab. oppidanis ritu barbaro celebratum. Scopiorum situs. De 
Azio flumine. Cosarissa α legatis convenitur. Ejus mulieris maror et habitus miserabilis. Crales audita 
legatione, Gasarissam dimittit. Abeuntem prosequitur, non satis splendide. Darbarorum | mores nolaii. 
Cesarissa Thessalonicam abit, ut viro justa. persolvat. Gregoras, acceptis ab ea. mandajis, Byzantium 


revertitur. 


l.'Post hzc Byzantium profectus imperator iv 
Nonas Februarii octava indictione coronatus est. 
Accidit autem, ut utroque imperatore ea de chusa 
in maguum Sancte Sophiz templum abeunte senior 
lapso equo ia limosam quamdam paludem ex aqua 
pluvia collectam concideret in via : qui easus non 
bonum ei qui cecidisset omen esse visus est judicio 
prudeutiorum. 


Il." Sequenti anno Panypersebasti filia Crali Ser- 
vie nuptura abiit. Paulo post el ma!ey, ejus vi- 
senda gratia, eodem sese contulit. Quam mox et 
panypersebastus secutus est, nolens 'imperatori 
diutius obnoxius esse, 37, sed sibi ipsi vindicare 
. imperium, quod. ninirum hazreditario jure ad se 
pertineret, Relicta igitur Thessalouicze cura et 
administratione et ipse ad Cralem generum suum 
abiit, a quo ad exsequenda destinata adjuvaretur. 
Ab eo igitur susceplus et una cum eo egressus oin- 


Α’, Μετὰ δὲ ταῦτα ἑλθὼν ὁ βασιλεὺς εἰς Βυζάν- 
τιον ἑστέφθη φεθρουαρίου ἡμέρᾳ δευτέρᾳ τῆς ὀγδόης 
ἰνδικτιῶνός (58). Συνέδη δ' ἀπερχομένοιν τοῖν δυοῖν βα- 
σιλέοιν ἐς τὸ μέγα τῆς τοῦ 86)2 Σοφίας ή. 200] τἐμε- 
vos t1); στεφη; ορίας ἕνεχα πεσεῖν τὸν γτραιὸν βασιλέα 
ξύν γε τῷ, ἵππῳ ὁλισθήσαντι εἰς τελματώδη λίμνην 
τινὰ xarà τὴν ὁδὸν ἐξ ὁμθρίων ὑδάτων συστᾶσαν 
καὶ ἔδοξε τὸ τοιοῦτον σύμπτωμα τοῖς συνετωτέροις 
02x ἀγαθὸς ὄρνις εἶναι τῷ πεπτωχὀτι. 

Β’. "Eq δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἀπβει συζευχθησοµένη τῷ 
Κράλῃ Σερδίας ἡ θυγάτηρ τοῦ πανυπερσεθάστου (59). 
Μετὰ βραχὺ δ᾽ ἀπῄει πρὸς αὐτὴν θεωρίας ἕνεχα χαὶ 
ἡ µήτηρ αὑτῆς. Μετὰ μικρὸν δὲ xal ὁ πανυπερσέ- 
ϐαστος οὐκ ἐθέλων ἔτι ὑπὸ βασιλεῖ εἶναι, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 
περιποιῆσασθαι βασιλείαν, ἅτε δη)αδὴ χλῆρον οὖσαν 
αὑτῷ πατριχὸν, ἀφεὶς τὴν τῆς θεσόαλονίχης ἔπι- 
τροπῆν καὶ διοίχησιν ὤχετο xal αὐτὸς ἀπιὼν ἐς 
Κράλην τὸν γαμθρὸν αὐτοῦ, σύμμαχον αὐτὸν λη- 
Φόµενος vip σχοπῷ τοῦ τοιοῦδε βουλεύματος. 'Yg' 


16 regionem usque ad Strymonem et Serrhas ϱ οὗ προσδεχθεὶς ἐξῆλθεν ἅμα αὐτῷ xal πᾶσαν τὴν 


populatur. Quamobrem senior imperator majorum 
malorum inet) legatos ad eum misit, οὐ Czesarez 
dignitatis insignia deferenda ci simul curavit, Qua 
ille Scopiis, quod exiguum oppidum est, accepta 
gcstavit, seque deinceps quieturum esse promisit 
neque quidquam amplius petiturum. Sed jam Thes- 
salonicam rediturus gravissimo morbo affectus 
intra paucos dies illic decessit. Ccsarissa vero 
uxor ejus cum consuetudinem filiz et generi desi- 
derans, tum Romanos reverita, propter illa qua 
maritus ejus fecerat, inde abire noluit, Qua re pater 
ejus coactus imperatori auctor fuit mittendze ad 
Cralem legationis tum de cxteris Romani imperii 
rebus ordinandis, tum de Casarissa cogenda, ut 
dumuin rediret. 


ἄχρι Στρυμόνος τοῦ ποταμοῦ xai Σεῤῥῶν ἑληΐσατο 
χώραν. "O0cv ὁ γηραιὸς βασιλεὺς διὰ δέος µειζόνων 
χαχκῶν ἀπέστειλε. πρεσθείαν πρὸς αὐτὸν xai ἅμα τῇ 
πρεσθείᾳ xal τὰ τοῦ Καισραριχοῦ ἀξιώματος σύμ- 
ὕολα. ΄Απερ Ev τῷ τῶν Σκοπίων πολιχνίῳ δεξάµε- 
vo; ἐχεῖνος ἑφόρεσε xal εἱἰρηνεύειν ὑπέσχετο τοῦ 
λοιποῦ xal μηδὲν ἔτι πλέον ζητεῖν, "Ἔμελλε δὲ ἤδη 
xai ἐς θεσσαλονίχην ἐπανελθεῖν, ἀλλὰ νόσῳ δξινο- 
τάτῃ ληφθεὶς μετὰ βραχείας ἡμέρας ἐχεῖ τὸ πέρα; 
τοῦ βίου ἑδέξατο. Ἱαισάρισσα δὲ ἡ vovit] αὐτοῦ 
ποθοῦσά τε συνεῖναι τῇ θυγατρὶ χαὶ τῷ γαμόρῳ xoi 
πρός Τε αἰδουμένη Ῥωμαίους διὰ τὰ συµπεσόνια 
τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς οὐχ ἤθθλεν ἐχεῖθεν ἐξ:λθεῖν. Ταῦτ' 
ἄρα ἀναγχααθεὶς ὁ πατῃρ αὐτῆς χεχίνηχε τὸν Ba- 
σιλέα πρεσδείαν πρὸς τὸν Κράλην ποιἠσασθατ π.µί 


εξ καταστάσεως ἄλλης τῶν ᾿Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων χαὶ περὶ τῆς Καισαρίσοης, ὅπως οἴχαδε ἀναγχάσῃ 


ταύτην ἑπανιένχ!. 


Variorum note. 


(97) AAJà δι ἦν ἔφθημεν εἰρ. alt. € τοῦ Bac. 
τέως &xp. Óóp. ua AA. ἢ τὸ ἡμ. Α.ὶ νὰ τούς. μὲν 
ἆ1. Pro his legitur in cod. Vat : Ὅμως πολλῶν 
ἐπὶ τούτοις xal ἄλλων συγχροτηθέντων ἑκατέρωθεν 
λόγων, ἄριστε φίλων, ἀρχεῖ σοι τὰ εἰρημένα. Καὶ 
εἰ μὲν ἄριστά σοι φανείη, τῷ Oso τὴν χάριν απόδος᾽ 
εἰ óz μὴ, την μέμψιν ἐμοί. Τῶν γὰρ ἀγαθῶν ἡμῖν 
ἐχεῖνος πρντανεύε; τὰς Apyá; tuv δὲ σφαλερών 
ἡμῖν αὐτοῖς ἡμεῖς αὐτο; παραίτιοι. "Iv ἔθελῃς Λοι- 
46v, μεμνήσῃ τοῦ λόγου, καὶ φἀάρμαχόν σοι ἔσται 
τίολ2ετους απορἰας. Μέμνῆμαι γὰρ ὡς πολλάχι; ἐπὶ 


πθλλῶν δ.ηπόρηκας, σφαλερὸν τὸ πρᾶγμα οἱόμενος' 
τὴν δὲ λύσιν οὕτως εὕρισχες ἀδύνατον, χαθάπερ δῆ 
καὶ τὸ πρὺς οὐρανὸν τοξεύειν. In his desinit dis- 
sertatio seu epistola ad Josephum. Εκδίαί in. eo- 
dem Codice Vaticano ejusdem. árgumenti  dis:er- 
latio, cujus initium, Αἱ δεύτεραί πως «φροντίδες, 
Εὐριπίδης φηαί που, σἀφώτεραι. Vide [nuiceiu 
Operum Gregorzg initio hujus. voiuminis. Βοινι. 

(8) Anno Christi 1525, Februarii 2. Ducasc. 

(99) Joaunes Paleologus, Metochita: g.:ner. V.de 
Ilist. Cantacuz. lib. 1, cap. 45. Boiv x. 
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I*. Τότε τοίνυν ἀπεστάλην χἀγὼ mpio6o; ἐς Κρά- A. - III. Atque ipse quoque tunc legatus ad Cralem 


λην σύν τε ἄλλοις xat τῷ ἁδελφῷ αὐτῆς δι’ ἃς ἔφθη- 
μεν εἱρηχότες αἰτίας (40). ἸἘπειράθημεν δὲ ox 
ὀλίγων Ev τῇ ὁδῷ τῶν δεινῶν (41), φήμης τε µελ- 
λούστς Σχυθιχῆς ἐφόδου διατρεχούσης xal θορνδού” 
σης τὴν θρῴᾷχην xal διωκούσης ix τῖς χώρας ἐς τὰ 
φρούρ'α τοὺς ἀνθρώπους καὶ τοὺς οἴχους ἑρήμους 
ποιούσης, ἑφ ὧν fjv(x' ὀψὲ εἴη χαταλύειν ἡμᾶς 
ἐχρῆν xa τὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ µόχθον ἀποτρίδεσθαι. 
Καὶ τὰ μὲν ἄχρι Στρυμόνος συμπεπτωχότα ἑμῖν 
lo. Ἐχεῖσε μὴν γενοµέγνοις ξυνηνέχθη τι χα) παθεῖν 
iua; πλέον ἀχοῆς μάλιστα πάντων ἄξιον, ὑπόόα 
λύπης xai γέλωτος φέρει σπονδὰς ἓν ἀνθρώπου 
φυχῇ. ᾿Αδουλίᾳ γάρ τοι τοιαύτῃ χρησαµένοις, ὁποία 
xa Δημοχκρίτου µάλα τοι γελῶντος ἑρφή ἄν, ἐς 
τοιοῦτον συνηλάθη κχίνδυνον ἡμῖν τὰ ἠΓμέτερα. ὁποῖος 
καὶ Ἡραχλείτου µάλα Υέ τοι δαχρύοντος ἑρῴφη ἄν. 
Ἴμασι γὰρ ἅπαντες πεζοῖς xal ἱππύταις ἀνδράσιν ἅπο- 
pn ὄντα Στρυμόνα τὸν ποταµόν «ὅτι (P. 251] καὶ µἐγι- 
σος ἐπεφύχαι ὁπόσηι θράχκην καὶ Μακεδονίαν τέµ- 
Ύοντες ἔς τε Ἑλλήσποντον xal Alvaioy ποιοῦνται 
τὰς ἐχθολάς. Τ[κτουσι γὰρ αὐτὸν τὰ ὑπερκείμενα 
μέγιστα bpm, ἃ κατὰ τὸ συνεχὲς παρατείνει µέχρι 
τοῦ Ἰονίου πελάγους b» τοῦ πόντου ἀρξάμενα τοῦ 
Εὐξείνου, ὁρίζοντα μὲν πρὸς μεσημόρίαν χαὶ [νότον 


ἄνεμον θράχην xai Μαχεδονίαν, πρὸς δ᾽ ἄρχτους τάς 


τε Μυσῶν χώρας xai ποταμὸν τὸν Ἵστρον. ὃς xol 
αὐτὸς μέγιστος (v ἢ πάντες, ὅσοι τὴν Σκυθιχὴν 
ἐπίασι, πέντε στόµασιν ἐς τὸν Εὔξεινον ἐχδίδοται 


ivi cum alios comitaturus, tum Csarisse ipsius 
fratrem, ob eas scilicet causas, quas supra dixi- 
mus. lu eo autem itinere non paucas experti sumus 
difficultates, cum Scythicz incursionis fama Thra- 
ciam pervagaretur ac perterreret et 375 homines 
ex agris in castella se reciperent, desertis zedibus, . 
in quibus nos vesperi diversari et corpora fessa 
de via recreare oportebag, Ac ea. qu: ad Strymo-, 
nem usque nobis acciderunt, mitto. Ibi autem gra-. 
vius aliquid nobis accidit; eorum nempe omnium, 
qui? dolorem et risum in hominum animis conso- 
ciant, maxime dignum aoditu. Temeritate enim 
nostra, quz Democriti splenem postulet, in id pe- 
riceulum  devenimus, quo vel lHeracliti lacrymze 
exhauriantur. Norunt omnes, Strymonem fluvium 
et peditibus et equitibus esse impervium : prop- 
terea quod maximus est omuium fluviorum, qui 
Macedoniam ac Thraciam meiiam secantes in Il4- 
lespontum et /Egzum mare exonerani. Oritur enim 
e superimpendentibus maximis montibus, qui a 
Ponto Euxino exorsi continentibus jugis usque ad 
lonium mare porriguntur, ac meridiem et Austrum 
versus Thraciam et Macedoniam, versus septen- 
trionem Mysorum terras et [strum fluvium termi- 
nant : qui et ipse maximus inter eos qui Scythiam 
perfluunt quinque ostiis in. Euxinum pontum irc- 
rumpit. Hunc igitur Strymonem, talibus fontibus 
orlum el adeo vorticosum, unica eaque exigua 


πόντον. Τοῦτον οὖν τὸν Στρυμόνα ἐκ τοιούτων πη- (navicula trajiciendo nunc singuli, stque interdum 


γῶν ἀνίσχοντα καὶ οὕτω βαθυδίνην Υιγνόµενον 
ἀχατίῳ Ev. τινι πάνυ σμιχρῷ διαπεραιούμενοι xa 
ἕνα που ἢἡ χαὶ σύντρεις ἑνίοτε ξύν τε ὑποζυγίοις 
αὐτοῖς πολλἠν τινα «hv ἡμέραν κατηναλώχειμεν. 
Ὅ yàp τῶν ὑποξζυγίων xoi ἡμῶν αὐτῶν ἀριθμὸς εἰς 
τὸ διπλάσιον ἡ χαθ᾽ ἑπταπλάσιον δεχάδὰ ἣν ἀνηγ- 
Ρένος. ὍὉ δ' ἤλιος τὸν ἡμέτερον παραλλάξας µεση.- 
6pvv Ec τε δύσιν καὶ ὀρίζοντα τὸν ἑσπέριον fici. 
Καὶ δίον ὃν σταθμῷ χρήσασθαι καὶ χαταλύειν αὖ- 
τοῦ που, ἡμεῖς ὃ) ἁμαρτόντες ὁδῷ ἔτι ἐἑχρώμεθα, 
ἐλπίσαντες πάντως χαταγωχίοις ἀποχρῶσιν αὐτίχα 
ἐντεύξεσθαι, πρὶν fJ] πεντεχαίδεχα σταδίων ἔχειν 
ἀνύτειν ἐς τὸ πρόσω ὁδόν. "Hv δὲ ἄρα τὰ τῶν ἑλπί- 


etiam terni cum ipsis jumentis, magnam diei par- 
tem consumpsimus. Nostrum enim et iumentorum 
numerus bis septuaginta excedebat, Et jam sol 
376 meridiem praetergressus ad occasum et a4 
vespertinum — horizontem vergebat. Cumque ibi 
subsistere et diversari deberemus, ultra per im» 
prudentiam perreximus, sperantes, nos opportuna 
diversoria statim inventuros, priusquam stadiorum 
quindecim iter conficeremus. Sed ea spes frustrata 
nos est. Nam praedonum continentes incursiones 
locuni illum paulo ante vastum et desertum celer- 
rime effecerant. Proinde velut errones quidam re- 
bus nostris Deo incertz:que spei conimissis vaga- 


δων o) µάλα ἐπιτυχῆ. Ἔφοδοι γάρ τινες λῃατρικα) D bainur. 
cuvtyzla χρησάµεναι πρὸ μικροῦ τάχιστα τὸν τόπον ἔρημον ἐχεῖνον χαὶ ἀτριθή πεποιῄχεσαν. Καὶ μέντοι 
xii ἐφερόμεθα καθάπερ τινὲς πλάνητες θεῷ τε xai ἁδήλοις ἐλπίσι τὰ ἡμέτερα ἀναρτήσαντες. 


3’. Νὺξ δ᾽ ἐπὶ τούτοις (42) παρῆν. Δύσσετο γὰρ, 


Ίξλιος σχιόωντό τε πᾶσαι ἁγυιαί. Ἡ δὲ σελήνη 
ἀτῆν. "Ec γὰρ τὸ περίνειον (40) τοῦ ἑαυτῆς τὸ 
δεύτερον ἄρτι ἐληλυθυῖα Exx£vtpou xal χατὰ τετρά- 


Variorum nota 


4.40) Fuerat Gregoras Ciesarisse preceptor et 
fratris ejus. Vide cap. 5, sect. 7, hujus lihri. 
Βοινικ. 

(21) Exstat in codice Vaticano 1086, fol. 141, 
epistola ad Andronieum Zaridam, in qua Gregoras 
quae sibi in via acciderint narrat. Vide Indicem 
Epistolarum Gregore initio hujus volum. Initium 
est, Οἶααι ἀνεγχλήτους χαθάπαξ. lta accepi ex 
Kk υ. D. Bernardo Montefalconio, Eam ipsam cpi- 


IV. Deinde nox supervenit. Nam sol occiderat 
el vie omnes umbra involvebantur. Quin et luna 
aberat. Modo enim alterum suum circa terram 
eccentricum pratergressa quadratoque radio solem 


, 


stolam puto huc translatam esse ab auctore, cui 
sua ipsius scrinia compilare pulchrum fuit. BoiviN. 

(42) Homerus Odyss. 9', v. 388. Docawc. 

(45) Astronomicz eruditionis intempestiva osten- 
tatio. Sic infra lib. xit, cap. 13, secl. 6, Τὸ γὰρ 
περίγειον Ex περιστροφΏς τοῦ οἰχείου ἑταναλαμθά- 
νουσᾳ Χχύχλον, xal ἐς τετράγωνον αὖθις τῷ ἁλίῳ 
καθισταµένη τὸ δεύτερον fm σχηματ.σμὸν, cio. 

ΟΙΥΙΝ. 
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δι 


intuens parum nos suo lumine Juvabat. Quare in A γωνον τῷ ἡλίφῳ Ὑενοµένη σχηματισμὸν οὗ pda 


densissimis tenebris, ut ii qui per Tenarum ad 
inferos descendere aut Throphonii antrum fatidi- 
cum subire perhibentur, ambulabamus. Nam ad 
illunem noctem etiam montium in circuitu posito- 
rum umbrae accedebant, quorum vertices cceli 
conspectum ita nobis eripiebant, ut infelix iter ne 
stellarum quidem, ut aiunt, observatione regere 
possemus. Tum vero animus meus frangi cepit, 
cum me ingredi oporteret longam ac difficilem 
viam. In silvam enim densam et inzqualem inci- 
dimus, latebrarum plenam et profundis voragini- 
hus passim abruptam ; in qua caligas et chlamy.les 
nostras spinarum morsibus fede laceratas ita ne- 
gligebamus, ut 477 cum crebro et ex aliis aliz 


ramorum coma in vultus nostros infesta: invade- B 


rent, oculis ipsis metueremus ; habenisque et loris, 
quibus equos regebamus, emissis manuum objectu 
faciem protegeremus. At in famulitio, quod pone 
sequebatur, nonnulli presentia pericula parum me- 
tuentes vociferabantur et tragicis cantibus celebra- 
bant laudes veterum heroum, quorum famam so- 


lam. audivimus, res autem gestas non vidimus.: 


Abrupta autem et concava, vicinis undecunque 
montibus interjecta, clamorem editum íntercipie- 
bant, εἰ quasi animata corpora integrum et illiba- 
tunm et articulis suis distinctum servabant, accen- 
tusque et voees alternis ref rebant ; ac ut iu cho- 
reis fieri solet, ipsa etiam vicissim auliebantur, 
et ad prieseriptos modulos aceincbant, Ego vero 
interea animum meum jubebam recreare et erigere 
se, nec terroribus subinde ingruentibus jacere op- 
pressum, At ille non parebat: sed et viam alieno 
lempore susceptam usque exprobrare velle vide- 
batur, et ad seipsum identidem conversus insidias 


αἱ latrones tacité ruminabatur, ac viros sangui- ' 


num sibi firgebat, qui ex obscuro nos adorturi et 


Ooccisuri essent. 
e 


V. Uum antem in his sumus, subito viri quidam 
ex illis rupibus et cavernis exsurgunt, nigris induti 
vestibus e lanis et velleribus, quz? pecudibus de- 
traxerant iis quibus opus fuerat, diabolica plane 
spectra. Sed iidem non gravi armatura instructi, 
imo omnino leves et. expediti erant. Ac plerique 
arma ad 378 cominus pugnandum apta in mani- 
bus habebant, nempe hastas et secures. Quidam 
et tela missilia gestabant. Ac principio quidem fieri 
non poterat, quin nobis et intempesta nocte et 
igietis in. locis terrorem. incuterent :. presertim 
cuim nostra lingua haud uterentur. Illius enim loci 
incole plerique Mysorum coloni sunt, (ünitima na- 
tionis, et communi cum nostris popularibus victu 
utuntur. Deinde recepimus animos el ad nos redii- 
mus. Nam sua lingua nos comiter οἱ hilariter sa- 


ἀχρονύκτους ἡμῖν ἐθούλετο χαρίζεσθαι τὰς αὐγάς. 
Ταύτῃ τοι xai ᾗειμεν διὰ παχυτάτου τοῦ σχότους, 
καθάπερ οὓς διὰ τοῦ Ταινάρου τὰς ἐς ov χαθόδους 
ποιεῖσθαί φασιν ἡ τὰ ὑπόγεια Τροφωνίου μαντεύ- 
pata. ἹἩροσετίθετο γὰρ τῇ ἀσελήνῳ ἐχείνῃ νυχιὶ 
καὶ ἡ τῶν χυχλούντων λόφων σχιά. AL γὰρ σφῶν 
ὑπερθολαὶ παρὰ τοσοῦτο xai αὐρανοῦ τὴν θέαν ἡμᾶς 
ἀφῃροῦντο, παρ᾽ ὅσον οὐδ' ἄστροις «b θρυλλούµενον 
τεχµαίρεσθαι σαφῶς τὴν δυστυχῆ πορείαν εἴχομεν 
ἐχείνην. Αὐτὰρ ἔμοιγε (44) χατεχλάσθη φίλον ἧτορ" 
οὔνεχά por ἰέναι ἐπῄει δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε. 
Λόχμῃ γὰρ ἐντυγχάνομεν πάνυ δασείᾳ καὶ ἀνωμά)λῳ, 
συχνοὺς xat' ὀλίγον ἐχούσῃ λόχους xal φάραγγας' 
601 6h καὶ ὃς τοσοῦτον ἀμελῶς ἔσχομεν ἐς τὸ Gad, 
διαῤῥηγνυμένων τῶν ἡμετέρων τῶν τε πεδίλων τῶν 
τε χλαμύξων ταῖς τῶν ἀχανθῶν ἀνθολχαῖς, ὥστε 
περὶ τῶν ὄψεων αὑτῶν ἑδεδίειμεν, αυχνοῖς xal ἀλλε- 
παλλήλοις τοῖς τῶν ἀχροδρύων βοστρύχοις χρώµενοι 
πολεμίοις τῶν ἡμετέρων προσώπων. Καὶ μέντοι xal 
ἀμολήσαντες ἠἡνιῶν xal ῥυτήρων, ofc τοὺς ἵππους ἰθύ- 
νοµεν, σχέπην ἐποιούμεθα τὰς χεῖρας τῶν ὄφεων. Τῆς 
[P. 229] ve μὲν ἑπομένης θεραπείας, οἷς οὐδὲ πάνυ τοι 
τῶν παρόντων ἔμελε φόδων, σαν ol φωναῖς ἐχρῶντο 
xai µέλεσι τραγιχοῖς» "Ἠδον δ᾽ ἄρα χλέα ἀνδρῶν, 
ὧν olov χλέος ἀχούομεν, οὐδέ τοι [ὅμεν. AT τε περὶ 
ἡμᾶς φάραγγες, καὶ ὅσα μεταξὺ χοῖλα τῶν πέριξ 
ὁρῶν, περιλαμθάνουσαι τὴν χραυγὴν xal ὥσπερ 
ἔμφυχοί τινες ἀχήρατον φυλάττουσαι ταύτην καὶ 


Q ἁπαθή καὶ τῶν ἄρθρων ὁμοίως ἔχουσαν xack δια- 


δοχὴν οἷον ἀντήχουν χαὶ ἀντεφώνουν, ὥαπερ iv ταῖς 
χορείαις ἑπόμεναι χαὶ αὗται xat ἀντάδουσαι πρὸς τὸ 
τοῦ µέλους ἐνδόσιμον. Ἐγὼ δ᾽ ἐν τούτοις ἀναφέρειν 
παρῄνουν τὸν λογισμὸν καὶ pd συχνοῖς περιαντλεῖ- 
σθαι τοῖς φόδοις. 'O δ᾽ οὐκ ἐπείθετο". ἀλλὰ δήλος Tv 
οὔτε τὴν ὁδὸν τῆς ἀχαιρίας ἀφιστάμενος λοιδορεῖν * 
αὐτός τε bg' αὑτὸν συχνὰ ἀναστρέφων λόχους xat 
λωποξύτας ἀνεχκύχλει xal ἄνδρας αἱμάτων, μήπως 
ἐξ ἁςανοῦς εἰσπεσόντες ἔργον ἡμᾶς ἀποφήνωσι 
ξίφους. , 

E'. Οὐκοῦν ἀλλ' ἐν τούτοις ὄντων ἡμῶν ἑξαίφντς 
ἀνίστανταί τινες ἄνδρες τῶν Exitos πετρῶν xal 
φαράγγων µελαίνας ἐσθῆτάς τινας περιχείµενοι, at 
εἰἶσιν ἐξ ἑρίων χαὶ χωδίων, ἅττα ποτὲ ζώων ἀπεδύ- 
σαντο ol, δήπου y' ἐχρῆν : ἄντικρυς δαιμόνια φἀ- 


«σματα” πλὴν οὗ χατάφραχτοί τινες ὁπλίται, ὅτι μὴ 


χαθάπαξ Ψιλο[” χαὶ ἀγχέμαχά τινα ὄργανα ταῖν 
χεροῖν οἱ πλείους ἔχοντες, ὅσα Ev λόγχαις εἰσὶ xat 
πελέχεσιν. "Ἠσαν δ᾽ οἳ xal ὅσα ἐν τηλεθόλοις. Καὶ 
τὸ μὲν πρῶτον ἐκπλίήξει xal δέει καθυπέθαλον τὰ 
ἡμέτερα. Πῶς γὰρ o0; &v τόποις ἀλλοτρίοις ὄντων 
χαὶ ἁωρίᾳ coude χαὶ γλώσσῃ πρὸς τούτοις οὐχ 
ἡμετέρᾳ χρώμενοι; Μνσῶν γὰρ ἄποικοι τῶν ἐχεῖσε 
προσοικούντων εἰαὶν ἀρχῆθεν οἱ πλείους καὶ τοῖς 
ἡμῖν ὁμοφύληις ἀναμὶξ τὴν δίαιταν ἔχοντες. "Έπειτα 
ἀνερέρομεν xal ἑαυτῶν ἐγιγνόμεθα αὖθις. "Honó- 


Variorum nota. 


(44) Homerus Odyss. 6, v. 481. Dccasc 
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ζοντο vip ἡμᾶ- ἐχεῖνοι τῇ σφῶν διαλέχτῳ προσηνές A lutabant, nec quidquam infestum et latrocinit si- 


τι xal ἱλαρόν. xa οὐδὲν οὐδαμῆ ληστριχὸν ἔπεδεί- 
χνυντο * εἴτε πρὸς πολλοὺς ἡμᾶς ὀλίγοι xa βραχεῖς 
τινες ὄντες αὐτοὶ οὐχ ἀξιομάχους σφᾶς αὐτοὺς xpt- 
γαντες ἐς µοῖραν ἀντίπαλον καταστῆσαι' εἴτε xai 
Θεοῦ χωλύσαντος" ὅ χαὶ μᾶλλον τῖθεμαι xa πολλοῦ 
δέω θάτερον. Οἱ μὲν γὰρ ὄντες ἐγχώριοι καὶ τοῖς 
ἐχεῖσε προλοχίζειν ἑνέδρας ἐθάδες πρὸς ξένους ἡμᾶς 
ἐν οὕτω ῥοφώδει τῇ Opa xal ἅμα τὸ τῆς ὕλης σννη- 
βεφὲς σύμμαχον ἅμαχον ἔχοντες τοιαύτην εἴπερ 
ἐδούλοντο τὴν µάχην ἑτέλουν ἂν, otav χα) βλέποντες 
ἂν πρὸς τυφλού; [P. 235]. Ὅμως µένται τὴν ὁμοίαν 
ἐξ ἡμῶν καὶ αὐτοὶ πρόαρησιν ἀντειληφότες (hoav γὰρ 
οἳ xoi τῶν ἡμετέρων τῆς ἑχείνων γλώττης οὐ πάνυ 
τοι ἀδαεῖς σαν) τὴν αἰτίαν ἓν βραχεῖ διῄ:σαν 
της σφῶν αὐτόθι διαίτης" ὡς φύλακες εεν τῶν 
ὁδῶν xal ὡς ἀποσοθοῖεν πάντα τινὰ τὸν βουλόμενον 
τὰς ἔγγιστα χώρας ἐπιόντα λάθρα λγῖζεσθαι. δη 
V ναὶ τὸ τρίτον τῆς νυχτὸς παρεῤῥύη, ὡς Éx τινων 
ol ὑεὲρ χεφαλῆς σαν ἁστέρες ἐτεχμαιρόμεθα. ΄Αρτι 
€ καὶ χυνῶν ὑλαχαὶ προσέβαλον πόῤῥωθεν ἡμῖν, 
μονονουχὶ προσχαλούµεναι xal τὴν φέρουσαν χώ- 
Μην (45) δειχνύουσαι ὡς πολυάνθρωπον "xai πόνῳ 
πολλῷ βαπτισθέντας ἀποχρῶσαν ξεωίσαι ἀνθρώπους, 
εἰ χαὶ Έχιστα πάνυ τελέως, ἀλλ᾽ οὖν οὐδὲ πάνυ τοι 
fiios 8 τελέως. Ἔνθα δᾗ καὶ σπουδῇ πῥοσελάσαντες 
χαταγωγίοις ἄλλος ἄλλοσε διασπαρέντες ἐχρώμεθα, 
ὥσπερ kx σἀλου xai ναναγίου ὅτῳ δήποτε περιτν- 
χόντες λιµένι. El δὰ xal ἡδὺν τῷ πεινῶντι πάντα 
διαῖς ΣΥχαλινδεῖσθαχι τέως ἢδύ τι χαὶ φιλάνθρωπον 
Q. Tj &' οὖν ὑστεραίφ πανηµέριον ἀνύσαντες 
ταρείαν Ec τι γιγνόµεθα πολίχνιον, ὥς εἰπεῖν, ὑπερ- 
νέφελον, Στρούμμιτζαν (46) οὕτω πως ἐγχωρίως 
χαλούµενον, ὑψηλῷ τῷ δρει ἀπειλημμένον, ὥστε 
τοὺς ἐπὶ τῶν End) Gov χαθηµένους ἀνθρώπους ópyl- 
θων τιαὶν ἑοιχέναι, et τις κάτωθεν Ex τῆς πεδιάδος 
bg. Ἐνταῦθά γε μὴν χαὶ xb θεῖον ἑτετελέχειμεν 
Πάσχα ' ἀνιαρῶς μὲν xal πχρὰ τὴν ἀρχῆθεν ἡμῖν 
συνίθειαν» ἑτετελέχειμεν δ᾽ οὖν. Αῆρος γὰο τοῖς 
ἐχεῖ παίδευσις ἅπασα χαὶ ῥυθμὸς xal μοῦσα ἑμμε- 
M ἱερᾶς ὑμνῳδίας, βάρδαρον ἠσχῆχόσι γλῶτταν 
ὡς τὰ πολλὰ xal Ίθη µάλα vé τοι εὐφνῶς npo. 
χοντα σχαπάνη. O0 γὰρ µιξοθάρθδαρον μὲν, εὔρυθ- 
pov δὲ τὸν Ίχον προὔφερον, ἵνα τις ἣν xai αὐτὸ:, 
ὥσπερ οἱ Μιξολύδιοι χαὶ el. δεῖ λέγειν οἱ Μιξ,φρύ- 
wt, ἀλλ᾽ ὅλον βοσκηματώδη xat 6pstov xa ὁποῖον 
ἂν ol νομάδων ἅσαιεν παΐδες, ὁπότε πρὸς τὰς ῥα- 
Jo; xat τὰς νάπας τὸ ποίµνιον ἅγοιεν ὥρῃ Ev cia- 
pf, ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύοι. "Enel γε μὴν κατὰ 
χώραν αὐθημερὸν ἐμείναμεν τῇ τε ἑορτῇ νέµοντες 
χαὶ χαθήχοντα καὶ ἡμῖν µέρος ἀνέσεω, xal ῥᾳστώ- 
γης, Ex τῶν τειχῶν προχκύπτοντες ἄνωθεν ὥσπερ ix 
γεφελῶν πρὸς τὴν τεδιάδα τά τε ἄλλα ὁπόσα τοῖς 
σανηγύρεσιν ἐπεχράτησε Ὑίνεσθαι ἑωρῶμεν xat 51 


ο 


mile prz se ferebant : sive quod pauci et rari no- 
bis, qui multi eramus, oppugnandis futaros 19 
impares arbitrabantur, sive Deus non sivit, quod 
potius reor, ab altera autem opinione longissime 
absum. Cum enim ibi habitarent, et in iis praxi- 
pitiis insidias collocare conswessent, et silvae den- 
sitate velut iuexpngnabili propugnaculo defende- 
rentur, obscura nocte nobiscum, qui peregrini 
essemus, ui videntes cum czcis pugnassent. Sed 
tamen eum eos simili modo resalutassemus (erant 
enim nonnulli e nostris sermonis eorum non pl»ne 
rudes) cur ibi degeren!, hane causam paucis affe- 
rebant : se custodes esse viarum 4 propulsandos 
eos, qui finitimos agros clam latrocinando infestare 
vellent. Jam tertia noctis pars effluxerat, ut e qui- 
busdam stellis, qua supra capita erant, conjicie- 
bamus. Demum et latratus canum proeul exauditi, 
qui nos tantum non invitabant et pagum 379 
frequentem esse ostendebant, in quo homincs 


-inulto labore eonfeeti hospitari possent, si non 


commode ex omni parte, at nec oinniro etiam íin- 
commode. Quo cum propere pervenissemus, alii 
alio dispersi diversoria intravimus, veluti e tem- 
pestate οἱ naufragio in queinlibet portum utcun- 
que eluctati. Quod si esurienti quivis panis suavis 
esse dicitur, nobis quoque certe in cineribus vo- 
lutari suave tum et liberale videbatur. 


τινὰ ἄρτον εἶναί φασιν, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν τὸ ταῖς σπο» 


ἑνομίζετο. 
C VI. Posteram diem in itinere totani consumpsi- 


mus et ad oppidulum devenimus, quod pene supra 
nuhes eminet (Strummitza ab incolis voeatur), 
adeo prerupto et excelso inonii impesitum, ut 
homines in propognaeulis sedentes e valle suspi- 
clientibus avicularum similes videantur. lbi socrum 
Pascha moleste quidem el prater veterem nostram 
consuetudinem, sed tamen celebravimus. lbi enim 
omnis doctrina, rhythmi et sacrze hymnodi:e mu- 
sica pro nugis habeniur: quippe cum oppidani 
barbara fere lingua utantur, et iis sint. moribus, 
qui aratrum et ligonein. in primis deccant. Neque 
enim eum sonum edebant, qui etsi Sexibarbarus, 
tamen modulatus foret, et aliquis ipse quoque esso 
censerelur, ut Semilydius, et si fas dicere, Semi- 
phrygius; sed belluinum plane et imontanum so 

nabant; quo ritu nomades ipsi canerent, gregibus 
suis przeuntes ad juga et silvas vere novo, cun 
cymbia lacte exundant. lbi cum toto die consiste- 
remus, partim solemnitatis reverentia, 480 par- 
tim acquiescendi el recre&ndi animi causa, e 
moenibus tanquam nubibus in subjectam vallem 
prospectantes tum alia, quie in festivitatibus fleri 
solent, tum choreas virorum, adolescentum et 


Variorum nota. 


(45) Scilicet τοὺς χύνας : eum pagum | in quo la- 
Irarent canes. Worius. 

(46) Aliis Στρουμπίτεαν. Vide Notas ad Alexia- 
dem, pag. 382. Ducasc. — Olim T:6sp:oono^tv ; ut 


ducet brevís Notitia urbium, qua antiquum nomen 
in novum mutarunt. Cod. Πορ 2734, fol. 527 v. 
couferenda cum ea quam euidit Leo Allatius in 
Notis ad Gcorg. ÁAeropolitam, pag. 211. Borv'x. 
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puerorum spectabamus. Àc nobis illius festivitatis À xot χορείας παντοδαπὰς ἀνδρῶν ἐφήδων τε xal ὅσοι 


presens letitia pr: alia quavis animi remissione 
et oblectatione sic placuit, ut spectaculum jstud 
nobis multo esset jucundius, quam Atheniensibus 
et Spartanis gratum fuit, quoties sub urbe illis 
quidem sua Diasia sive Jovialia, his vero ea qu:e 
Hyacinthia dieuntur celebrare visum fuerat. Ut 
enim iis magis delectaremur in causa erat re- 
ligio, et quod peregrino in solo a nostris remoti 
velut ex vasto pelago ad insulam appelleremus : 
quo casu omnia jucundiora videntur quam revera 
sunt. 

ΥΠ Tertio inde die ad oppidulum Scopiorum 
divertimus, ipsos jam Triballorum fines ingressi : 
ac prterlabentem vidimus Axium fluvium ; qui 
post Strymonem maximus nobis videbatur, et iis- 
dem quibus ille montibus erumpens ab . ipsa qui- 
dem origine non tantus, sed in decursu montium 
multis torrentibus auctus nomine in Bardarium 
mutato aliquando et quibusdam in loeis navigabi- 
lig est. Ubi regis, cui Triballi omnes summa cum 
observantia parent, socerum convenimus, genero- 
sam Cesarissam, lugubri habitu dolorem 381 
animi teslificantem. Erat enim ob recentem et 
acerbum casum perturbata. Cui dolori cum ex 
conspectu nostro magna vehementia statim acces- 
$isset, tota in lacrymas et lamentationes solvitur, 
crebro maritum Casarem, multorum imperatorum 
cognatum inclamans, formosum, aureum, dulcem, 


ἥδης ἑλλιπεῖς. Καὶ τοῦτο παρέσχεν ἡμῖν fj παροῦσα 
πανήγνρις ἀντ᾽ ἄλλης ἀνέσεως xal τρυφῆς πολλῷ 
Ye ἤδιον fj ᾿Αθηναίοις καὶ Σπαρτιάταις, ὁπότε vi 
σφισιν ἐπῄει τελεῖν πρὸ τοῦ ἄστεος τοῖς μὲν τὰ Διά- 
cta, τοῖς δὲ & φασιν 'Υαχίνθια. [P. 254] " Hv γὰρ ἡμῖν 
"᾿κομιδῆ συμμαχόµενον ἐς τὸ μᾶλλον ἐχεένων Ίδεσθαι 
τό τ' εὐσξβὲς τό τ' ἓν ὅροι ὑπερορίοις ἀπηρτη- 
µένους χαὶ τῶν οἰχείων ὄντας ἑἐχδήμους ἐντυχεῖν 
χαθάπερ ἐπὶ μεγάλου πελάγους olabf) τινι visu 
ὁπότε xal τὰ τῆς εὑφροσύνης, ὁποῖά ve εἴη, πολιῷ 
πολλαπλάσ,α φαίνεται, Ππερ ἐστὶν Ez Ye τὸ by. 

7’. Ἐκεῖθεν τριταῖοι ἐς τὸ τῶν Σχοπίων πολί- 
χνιον (47) καταλύομεν ἐν ὅροις ηδη τῶν Τριθαλλῶν " 
οὗ παραφαύοντα xal τὸν Αξιὸν τεθεάµεθα ποτα- 
μὸν (48), ὃς μετὰ Στρυμόνα μέγιστος ἡμὶν ἕδοξεν, 
ἐξ ὁρῶν τῶν αὐτῶν ἐκείνῳ ῥηγνύμενος * οὗ τοσοῦτος 

, 0 Oy Ex πηγῶν εὐθὺς, ἀλλ᾽ οὖν ἐς τὸ χάταντες lov 
καὶ ἄλλοις χειµάῤῥοις τὸ ῥεῦμα χοινούµενος χαὶ ἐς 
Βαρδάριον µετατιθέµενος τοὔνομα δη xa ναυσί- 
πορος ἑνίοτε xai ἐνιαχοῦ χαθίσῖαται. Ἐνταῦθα xal 
τοῦ ῥηγὸς, ᾧ Τριδαλλοὶ πάντες ἕπονται xal οἱ jua 
ὑπείχουσι, τῇ πενθερᾷ ἐντυγχάνομεν, τῇ εὐγενεῖ 
Καισαρίσσῃ, σύμθολα τῆς Évbov ὀδυνωμένης φυχῆς 
τοὺς πενθίµους περικξιμένῃ χιτῶνας. "Hv γὰρ ἐπὶ 
vea pip χαὶ ἀχμάζοντι συγκεχυµένη τῷ πάθει " ᾧ xal 
πάνυ τοι πλείστην Ίδη xàx τῆς ἡμῶν θέας τὴν 
ῥοπὴν δεδωχυΐα ὅλη θρήνων καὶ τῶν δαχρύων αὖθις 
ἐγίγνετο, cuyvà ἐπιδοωμένη τὸν σύςυγον Καΐσαρα, 


omnibus bonis undiquaque refertum. Pectus ejus ϱ τὸν πολλῶν βασιλέων συγγενῆ, τὸν καλὸν, τὸν ypu- 


mare calamitatum erat, oculi fontes lacrymarum, 
totaque mororis fluctibus mergebatur, in terra 
deserta et aliena et, ut ita dicam, ad flumina Ba- 
bylonis, destituta ab auicis, parentibus, cognatis, 
popularibus, omnibus denique rebus, qua: animum 
gravi tristitia oppressum consolantur. « Cur, in- 
quiebat, in acerbitate lumen datur, et afflictis aui- 
uis vita ! ? » Πσο et id genus alia dicens laniabat 
genas et sanguinis rivos unguibus eliciebat, tantuni 
non res inauimates ad dolorem et lacrymas com- 
movens. Nos autem consolando et monendo sedare 
dolorem ejus ác velut flammam aqua exstinguere 
. conabamur, hinc optimus illius frater, illinc lega- 
tionis college, nunc ego, nunc singuli, nunc uni- 
:er*i : donec tandem effecimus, ut respiraret, non 
quidem penitus, et ut nos maxime optabamus, sed 
aliquo inodo tamen. Erat enim alioqui mulier 
omnium, quascunque stas nostra vidit, pruden- 
tissima, et ad. celerriine intelligenda concipienda- 
que animo ea qux quis in tempore recte suaderet, 
382 ingenium labebat promptissimum. Tum 
igitur, nobis quoque quidquid ad consolandum 


! Job 11, 90. 


σοῦν, τὸν γλυχὺν, τὸν πᾶσιν ἀγαθοῖς περιθρίθοντα" 
θάλασσαν εἶχε συμφορῶν τὴν καρδίαν καὶ πηγὰς 
δαχρύων τοὺς ὀφθαλμούς καὶ ὅλην κατεθάπτισεν 
ἑαυτὴν τοῖς τῶν θλίφεων χκύμασιν, ἐν vfj ἐρήμῳ xai 
ἀλλοτρίᾳ xal ἐπὶ ποταμοὺς, ὡς εἰπεῖν, Βαθυλῶνος, 
ἔρημος φίλων, γονέων, συγγενῶν, ἔσχατον ὁμοφύλων 


ἀνθρώπων, πάντων ὁμοῦ τῶν ὅσα δεξιοῦται ψυχὶν͵, 


κατενηνεγµένην ὑπὺ σροδρᾶς ἀθυμίας. « "[va τί) 
λέχουσα, « δέδοται τοῖς ἓν πικρίᾳ quic, ζωὴ δὲ ταῖς 
ἐν ἐδύναις φυχαῖς; » Ταῦτα xai τὰ τούτοις ἑπόμενα 
λέγουσα ἑσπάραττε τὰς παρειὰς xal ῥύαχας ἐντεὺ- 
θεν αἱμάτων ἑτρύγα ὄνυδι  μονονουχὶ xat τὰς ἁγύ- 
χους ἐχίνει φύσεις εἰς θρΊνους xal ξάκρυα. Ἐντεῦ- 
θεν λόγοις ἡμεῖς ἐπειρώμεθα παραμυθητιχοῖς, 
D χαθάπερ ὕδατι, τῆς ὀδύνης σβεννύειν τὴν Φλόγα, 
ἔνθεν μὲν ὁ πἀντ᾽ ἄριστος αὐτῆς ἀδελφὸς, ἐχεῖθεν 
6' ol συµπρέσθει;, χαὶ νῦν μὲν ἐγὼ, νῦν ὃ αὐτῶν 
ἕχαστο:, vuv δ᾽ ὁμοῦ πάντες’ ὥστε xal ἀναφέρειν 
ὀψὲ πεπεἰχαμῖν ταύτην, οὗ τελέως μὲν, οὐδ' OX 
µάλα ἡμῖν Bí ἐφέσεως ἣν, πεπείκα »εν δ’ οὖν. "ll 
γάρ πως χαὶ ἄλλως dj Yuvi] συνέσεως ἤχουσα ἐτ' 
µέγιστον, ὁπόσας ὁ καθ) "ἡμᾶς βόσχων τεθέαται 


Variorum noto. 


(47) Vide easdem Notas pag. 291, et Leunela- 
vium in Pandecte Turcico, n. 169. DucaANG. 

(48) Non congruit hac geographia cum hodier- 
nis tabulis, que Scupos urbe lounge ab Axio seu 
Bardario flumiue positam exhibent. Atqui Scopia, 


et Scupos, eamdem urbem esse, inter omnes geo- 
graphos constat. Vide Ortelii, Mercatoris, Sam- 
sonis, DBrictii et aliorum tabulas geograpliieos. 
Βοιγ.Ν. 





569 
χρονος’ ἀλλά δὴ χαὶ ξυνιέναι 
ἠθέαθαι, εἴ τις Ev. καιρῷ συμθουλεύοι τὰ καίρια, 
δεινὴ πάντων μᾶλλον. Καὶ 6h xai τόθ) ἡμῶν χρω- 
µένων ὁπόσα kyprjv slo παραμυθίας λόγον, τοῦ μὲν 
οπαράττεσθαι [Ῥ. 255] καὶ δακρύειν ἐπεῖχεν' ἡ δὲ 


dup αὐτῆς ἀπηνήνατο διὰ τὸ τῆς συμφορᾶς ὑπερ- 


θάλλον παρακληθῆναι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ἐρείσασα 
«ἣν κεφαλὴν ὅλας συνΏγεν ἑντὸς τὰς αἰσθήσεις ἐς τὰ 
τῆς διανοίας μυστήρια" xal συχνὰ τὸ εἴδωλον ἐφ᾽ 
ἑαυτῆς ἀναπλάττουσα τοῦ συζύγου xal τὰς παρού- 
σας τύχας ἀναχυχλοῦσα ὅλη τῶν λογισμῶν Ἶν, στρέ- 
φουαα tá τε ἄλλα xai ὅπως, ὡς εἰπεῖν, ὑπὲρ τὰς 
κέδρος ὑφωθεῖσα τοῦ Λιθάνου xat ὑπὲρ τὰ xplva 
ἀνθήσασα τοῦ ἀγροῦ xal ἑνευτυχήσασα τῷ βίφ 
μᾶλλον ἀπασῶν, ὅσσαι οἱ ὁμοῦ εράφεν $9 ἐγένον- 
10 (49), εἶτ ἀπεῤῥύη τάχὺ xal τὸ ἄνθος ἑλεεινῶς 
die χειρόµενον ἑαυτῆς xal χομιδῃ µαραινόμενον. 


[α, c. 1282 ap 13528] BYZANTINJE HISTORLE LIB. ViIf. [ue AwpnoNic. σε ν.] 
ὀξύτατα καὶ νοῦν A pertineret afferentibus, planctum quidem et la- 


5η 


erymas compescuit : animus vero ejus ob calami- 
tátis magnitudinem nullam consolationem admit- 
tebat. Sed capite manui imposito omnes sensus ad 
animi penetralia revocabat ; ae. mariti imaginem 
sibi ipsi subinde effingens et in animum revocans 
ac fortunz presentis statum reputans, tota cogi- 
tationibus hisce occupabatur et secum tacite tum 
alia versabat, tum ut supra cedros Libani exaltata, 
et liliis agri pridem floridior, et felicitate omnes 
equales suas przetergressa, subito concidisset flo- 
remque, suum miserabiliter carpi et marcescere 
^ideret. Ob hec igitur cum profundis suspiriis 
gemebat, velut e magno camino acerbitatis internz 
fogpos evolvens ferventes et fiammeos. Tandem et 


B nostro conventu inter hzc dissoluto suum quisque 


diversorium petiit. . 


Tak ἄρα xai βύθιον ἑστέναζε, καθάπερ ix μεγάλης Χαμίνου τῆς ἔνδον πιχρἰας χαπνοὺς -ἀναπέμ- 


ποσα ζέύντας xal φλογώδεις. Τὸ δ᾽ οὖν εελευταῖον ἐν τούτοις καὶ ὁ Ἡμέτερος 


ly' οὗ χατέλυεν ἕχαστος ἀπηλλάττομεν. 


H. Ἡμέραι μεταξὺ παρεῤῥύησαν δέκα xal ἔπει- 
δέπερ ἔγγιστα διατρίθων ἣν ὁ τῶν Τριξαλλῶν ἄρ- 
yov, τἆλλα τῆς πρεσδείας τετελεσµένα παραδοὺς 
τῶν πρέσδεων Evi καὶ ἀπιέναι χελεύσας ἦχεν ἅμα 
γυναιχὶ πχᾳραμυθησόµενος τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ πενθε- 
ρὰν χαὶ τὸ λεῖπον τῇ πρεσθείᾳ προσαποδώσων. 
Τουτὶ δὲ fv, προπέµψαι ξὺν γε χ/σµῳ xai ὅση &vfj- 
χουσα εἴη αἰδὼς, τοῦτο μὲν καὶ ὡς αὐτῆς χηδεστῆς, 
τοῦτο δὲ xai ὡς μεγάλου βασιλέως νύμφην (50), xai 
ερίτον ὡς περὶ τὰ χαίΐρια δυστυχοῦσαν * ἃ πἀντ ἓν 
βραχεῖ ξιεπεπράχει, ὡς μὲν ἐχείνῳ ἐδόκει, καλῶς * 
τῇ P ἀληθείᾳ πολλῷ τοῦ δέοντος ἐνδεῶς. ᾽Αλλ’ οἱ πἰ- 
ὀτχου, φησ', πιθηκίζοντες xat οἱ μύρμηχες μυρµη- 
χίζοντες τὰ σφῶν ποιοῦσιν αὐτῶν ’ εἰ δὲ μὴ χαὶ τὰ 
ἀετῶν χαὶ ὅσα λέουσιν ἔθιμα δύνανται, μὴ οὐ πρὸς 
αὐτῶν ἂν ὑπάρχῃ τουτὶ φαυλότητι φύσεως ἀρχηθεν 
συντεβραμµένω» xal ἀπουσίᾳ τοῦ εὖ τε xal τεταγ- 
µένως ἠνι,χέσοντος λογισμοῦ. "H σοφὸς fv ἄρ᾽ ἐχεῖ- 
vo:, ὃς πρῶτον v γνώμῃ τόδ' ἐδάστασὲ xal γλὠώσσῃ 
διεμυθοιόγησεν, εἶτε θαλῆς à Μιλήσιος ἦν, εἴτε 
Πλάτων 6 ᾿Αρέστωνος, εἴτε καὶ ἄμφω, παρὰ θατέρου 
ἅτερος ἐχδεξάμενος, τό Υ) ἑαυτὸν µακχαρίζξειν ἐχθύ- 
pts, ὅτι ph βάρδαρος, ἁλλ᾽ "EXAyv Ὑεγένηται . 
Ἰδοὺ γὰρ ἑχείνοις ὁμόστοιχα λέγειν ἐπᾗει κἀμὲ ῥέ- 
ὄπιον τὸν νοῦν ἐκ τῆς πείρας ξωνειλοχότα. Αλλ' ἵνα 
μὴ διατρίδωµεν, ἑπανιτέον ἡμῖν ἐχεῖσέ ἐστιν. Ἐ πειδῆ 
:Ὑὰρ ἑπανόδου μεν Ημμένοι, ἡμέμας διηνυχότες 

ὃν eta. ἁταλλαττόμεθα, Tfj μὲν γὰρ τῇ Καισαρίσσῃ 
σφὀὲρ' &yxyxalov ἣν τῇ, &q θεσσαλονίκην ὁμοῦ τοῖς 
ἄλλυις yit, ὡς ἂν τὰς τελευταίας ἑπιτελέσειε toU 
ἀνδρὸς ἐντολά-. Φ0ά.ει yàp ἐχεῖνος ἐπ ἑσχάταις 
τοῦ βίου πυοαῖς ἐπισχήπτων, ἑντός Tou τῆς εἰρι- 
µένης µεταχομισθῆναί οἱ πόλεως τὸν νεκρόν. Ἐμὶ 
ὃ αὐτὴ τῶν κατὰ βούλησιν ὅσα οἱ πρὺς βουλήσεως 


διελέλυτο σύλλογος xal 


VIII. Diebus interim decem elapsis Triballorutmm 
princeps, qui in proximo versabatur,cum czetera per- 


'egisset, de quibus eadem legatione proximo ageba- 


tur, responso uni e legatis dato eoque abire jusso, una 
cum uxore ad socrum consolandam advenit. legationi 
quoad reliqua satisfacturus, Id vero erat, gi Czsa- 
rissam honorifice debitaque eum reverentia, par- 
tim ut socrum suam, partim ut magni impe- 
ratoris nurum, denique ut insigni calamitate affe- 
ciam comitaretur. Qux omnia exiguo tenipore con- 
fecit; ut ipse 993 putsbat, pulchre; sed revera 
multum infra dignitatem. Verum, ut proverbio 
dicitur, simize simiarum, formicee formicarum more 
suas res adininistrant. Quod si aquilarum et leo- 
num ritu haud possunt, id in earum potestate si- 
tum non est, que naturam ahjectam ab initio sor- 
tite οἱ ingenio bene ac rite eas nuoderaturo desti- 
tute adoleverunt. Quare sapiens ille fuit, qui pri- 
mus animo concepit et lingua. expressit, sive is 
Thales Milesius fuerit, sive Plato, Aristonis filius, 
geu potius uterque, ita ut alter ab altero accepe- 
rit : Beatum esse sese, qui non Barbarus, sed Grz- 
cus natus esset. Nam et milii aliquid haud dissi- 


p mile ipsá experientia edocto in mentem venit. Sed . 


ne longum faciamus, iliuc nobis redeundum est. 
Cum enim domum redire instituissemus, unius 
diei iter progressi discessimus, Caesarissa enim 
urgebat necessitas una cum ceteris eundi Thessa- 
lonicam , ut extrema conjugis mandata exse- 
queretur. In extremo enim ille spiritu manda- 
rat, ui suum cadaver in eam urbem perferre- 
tur. Mihi vero, cum quidquid libuit commendaas- 
$cl, quam primum Byzantium ire permisit, Tri- 
ballo nescio quo adjuncto, qui nobis per aspe- 


Variorum nota. 


(49) Hom, Od. 1v. DoiviN. 


- 


(90) Erat quasi nurus. Nam Andronicus senior eam uxerem delegerat filio fratris sui. BoiviN. 


ΠΙ [as 6791 ap. 6826] 


NICEPHORI GREGOR./E 


[nze. AwpmONIC, SEN.] πο 


ras vias ducendo molestum effecit reditum. Α 7j» ἀναθεῖσα ὅσον τάχος τὴν ἐς Βυζάντιον ἀνύτειν 
ἀφῆχε, δοῦσα xal ὄντινα δὴ Τριδαλλῶν, ὃς διὰ εραχείας τινὸς ἡμᾶς ἀγαγὼν ἀνιαρὰν ἡμῖν προὐξένησε 


* 


τὴν ἐπάνεδον. 


8 


CAPUT XV. 


Andronicus junior, moriua Irene Alemanna, ÀAnnam Longobardam uxorem ducit. Cum Turcis naufragis it. ^ 
Chersoneso pugnans vulneratur. Bithynie magna pars a Turcis subacta. Manichai aliquot. insignes, 
abjuratis erroribus suis, baptisantur. Ostenta. ac. prodigia, futuram. imperii calamitatem porten- 


denti3. 


I. Που tempore cum Alemanna lrene junioris - 


imperatoris uxor absque 386, liberis decessissef, 
alteram e Langobardia arcessit, quam mutato no- 
Inine Annam appellavit : ex eaque liberos susce- 
pit, ut orationis progressu dicemus. 


- H. Cum autem imperator aliquando in Cherso- 
neso venationibus vacaret, accidit, ut. septuaginía 
Turci naufragio facto circa eam plagam in lit- 
tus ejicerentar. li fortiter pugnando  satelli- 
tibus imperatoriis longo  tempóre restiterunt. 
Itaque priusquam bi universi penitus occide- 
rentur, non Romanos modo multos tclorum 
jctibus, sed imperatoris etiam pedem violarunt : 
cujus vulneris dolore diu ille conflictatus est. lis- 
dem temporibus cum orientalia negligerentue, 
plersque urbes et provincie Bithynie a Turcis 
gulactee sunt. Capta est et Prusa, fame urbs expu- 
gnata. 


Ill. Hoc etiam tempore Manichzorum doctor, 


vir sapiens, cum aliis ejusdem sectz, qui intelli-- 


gentia maxime przstabant, ad orthodoxam no- 
stram Ecclesiam se contulit, iique popularium suo- 
rum ritibus ex animo abjuratia sacrum baptisma 
susceperunt, Vellem equidem etsectze illorum dog- 
mata hoc loco referre, ut lectoribus risus mate- 
riam praberein. Sed cum ea ipsa ab aliis multis 
ante nos exposita et disputationibus contra illos 
editis refutata sint, nos vero ad absolvendam hi- 
$toriam festinemus, his omissis illuc redeamus. 


IV. Observatu dignz sunt impendentium malo- 
rum przdictiones. Prodigia enim statim anni initio 
apparuerunt, quie futuram eodem anno calamita- 
tem 385 satis portenderent. Nam anno incipiente 
sexies millesimo octingentesimo el tricesimo sexto, 
Kalendis Septembris, luna prorsus defecit. Cujus 
deliquii initium nondum exacta nocte exstitit ; 


[P. 256] A'. Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τελευτησάσης 
ἅπαιδο- τῆς ἐξ ᾽Αλαμανῶν ἑλθούσης τῷ vi βασι- 
λεῖ γυναιχὸς Εἱἰρήνης µεταπέµπεται δευτέραν ix 
Λαμπαρδίας. ἣν xaX µετωνόμασεν "Avvav (51). uut 
ὃς χαὶ παίδων ἐγεγόνει macho, ὡς εἰρήσεται κροῖ- 
οὔσιν ἡμῖν. 

B'. ᾽Ασχολουμένου δέ ποτε τοῦ βασιλέως περὶ τὰ 
B χυνηγέσια περὶ Χεῤῥόνησον συνέδη ναυαγίῳ γρησα- 
µένους ἑέδομήχοντα Τούρκους ῥιφῆναι περὶ Χε- 
ῥόνησον xa αὐτούς. OT δὴ xaX ἀντέστησαν τοῖς περὶ 
τὸν βασιλέα µάλα τοι ἰσχυρῶς πολεμοῦντες μέχρι 
πολλοῦ’ ὥστε xal πρὶν ἐχεῖ τελέως ἅπαντας xata- 
κοπῆναι, οὗ µόνον πολλοὺς τῶν ᾿Ῥωμαίων τοῖς βὲ- 
λεσιν ἑτραυμάτισαν, ἀλλὰ xai τὸν πήδα τοῦ βασι- 
λέως' ὡς πολὺν διαγαγεῖν χρόνον ὁδυνώμενον ix 
τῆς τοιαύτης πληγῆς. Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις τῶν 
ἑφων ἁμεληθέντων αἱ πλεΐῖσται πόλεις χαὶ χῶραι 
τῆς Βιθυνίας ὑπὸ τοῖς Τούρχοις ἐγένοντο, Ἠλώχει & 
xaX ἡ Προυσαέων (52) τῷ λιμῷ πολιορχηθεῖσα τόλις. 


I". ΠροσΏλθε δ᾽ kv τούτῳ τῷ χρόνῳ τῇ καθ ἡμᾶς 
ὀρθοδόξῳ Ἐχκλησίᾳ xai ὁ τῶν Μανιχαίων διδάσκαλος, 
συνετὸς ὢν &vhp, xal τοὺς συνέσει διαφέροντας τῶν 
αἱρεσιωτῶν ἐπαγόμενος. Οἱ 6h xal πάσῃ προθέσει 
ψυχΏς ἐξομοσάμενοι τὰ τῶν ὁμοφύλων ἔθιμα «b 
θεῖον ἑδέξαντο βάπτισμα. Ἐδουλόμην χαὶ τὰ τῆς 
αἱρέσεως αὐτῶν ἐν τῷ παρόντι διεξελθεῖν δόγµατα, 
ἵνα τοῖς ἀχούουσι γέλως eir; ἀλλ ἐπειδήπερ αὐτά 
τε ταῦτα πολλοὶ πρὸ ἡμῶν βίθλοις παρέθηχαν καὶ 
ἀντιῤῥητιχοϊς ἐχρήσαντο xoav' αὐτῶν λόχοις, Ἰμεῖς 
6' ab σπουδῃ πρὸς τὴν παροῦσαν χρῄσασθαι ἱστο- 
plav προὐθέμεθα, ταῦτα παρέντες ἐχεῖσε ἔπανερ- 
χόµεθα. 

A'. Παρατηρῆσαι δ' ἄξιον τὰς τῶν µελλόντων 
δεινῶν προαναφωνήσεις. Σημεῖα γὰρ ἐν τῇ ἀρχῇ 
τοῦ ἔτους εὐθὺς φανῆναι συνέδη, ἰχανὰ τὴν ἓν τῷ 
αὐτῷ ἔτει παραστῖσαι γενησομένην κάχωσιν. Ἂρ- 


D χοµένου γὰρ τοῦ ἐξακισχιλιοστοῦ ὀχκταχοσιοστοῦ 


τριαχοστοῦ Éxvou ἔτους (B3) εὐθὺς τῇ πρώτῃ tov 
Σεπτεµμθρίου ἡμέρᾳ γέγονε τελεία τῆς σελήνης ἔχλει- 


Variorum note. 


(51) Cantacuzen, lib. 1, cap. 40, 42. Fuit. illa 
Joanna Amedai Y ex Martia Brabatensi altera 
conjuge filia : sic ex Joanna, quibus id nominis in- 
solens erat, Annam confecere Graci. Vide Famil. 
Byzant. Ducawc. 

(521 Prusam Bithynie metropolim ab Oihmane 
seu Osmane sultano obsessam, ac castellis duobus 
exstruclis, praesidiis in i's collocatis, urhis vias 
omnes interclusisse, ne quid iu eam posset impor- 
tari, ac tandem fame domitam cepisse, narrat post 
Laonicum lib. 1, Leunclavius, lib. u, Ilist. Musul- 


man. À quo urbs ipsa, qu:P exinde Turcorum re: 
gia luit, multis describitur in indice libitinario 
Osmanidarum. DucaNc. 

(53) Chrisi. 1951. Docawc. — ᾿Αρχομέγου Tàp 
τοῦ ἐξαχισχιΙ. Óxtaxoc. ᾖἵτριαχοστου  éxtcU 
ἔτους. Anno incipiente sexies millesimo octingente- 
simo tricesimo sexto. non, ui Wolfius per incogt- 
tantiam vertit, tricesimo nono. Ducangius, hac 
Wolfii interpretatione deceptus, annum hunc pe- 
suit Christi 1331, qut fuit annus 1327. Βοινικ. 





53 — [a. c. 1282 1» 1528] 


BYZANTINJE HISTORLUE LIB. ΙΧ. 


[mp. ΑΧΡΑΟΝΙΟ. ον. — 574 


φις. "He ἡ μὲν ἀρχὴ τῆς ἑχπτώσεως véyovev ἔτι νν- A reliqua autem defectio usque ad ultimam resti- 


ve οὔσης' τὰ δὲ ἑξῆς τοῦ τοιούτου ἐχλειπτικοῦ 
πάθους µέχρι τοῦ τῆς ἀνακαθάρσεως τέλους γέγονεν 
ἀνατείλαντος μὲν τοῦ ἡἠλίου, τῆς δὲ σελήνης ὑπὸ 
γῆν χαλυφθείσης. Προανεφώνει δὲ τὸ σημεῖον δόλους 
Ἱαθραίους μὲν,. οὐκ ἀνυπόπτους δὲ, [P. 257] ἐπὶ 
συγχύσει μεγάλῃ τῶν Χχοινῶν συσκευαζομένους 
εραγµάτων. Περὶ δὲ τετάρτην ὥραν τῆς αὐτῆς ἡμέ- 
μα: τῶν Βείων εἰκόνων (54) χατὰ τὸ πάλαι χρατῆσαν 
ἔβος συναθροισθεισῶν ὁμοῦ τῷ βασιλεῖ χαὶ πατριάρχῃ 
xal τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐπὶ τοῦ πορφυροῦ κίονος, ἐφ᾽ 
ὗπερ ὁ θεῖος ἵδρυται σταυρὸς, xal τῆς ἱερᾶς τελου- 
µένης ὑμνῳδίας χοῖρός ποθεν ἐχδραμὼν εἰσεπήδη- 
σε ἑξαπίνης Ev. µέσῳ τῷ τῶν φαλλόντων χορῷ 
zog τῷ τέλµατι βεθρεγμένος' χαὶ πολλὰς ἔνθεν 


χὰχεῖθεν ἁτάκτους περιφορὰς ποιηαάµμενος μόλις Β 


ἐέλθε, Καὶ ἔδοξε τοῦτο τοῖς συνετωτέροις σύγχυσιν 
cfi τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας µεριχἠν τινα προσηµαίνειν. 
Ἐγένιτο δὲ καὶ μετὰ μῆνας QE ἔχλειψις αὖθις τοῦ 
σεληνιαχοῦ φωτός. xa ἦν τὸ χρῶμα τῆς χαλυπτού- 
er; τὴν σελήνην σχφᾶς οἷον νεφῶδες xal μέλαν’ xal 
ἑρξάμενον ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν αὐτῆς ἐχάλυψεν 
αὐτὴν ἄχρι τῶν δέχα δαχτύλων’ ὃ 5h xal ἐδ[λου τὴν 
ἀτὸ τῶν νοτίων μερῶν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας 
μετ) ὀλίγον ἄρξεαθαι µέλλουσαν χάχωσιν. Ἐφάνη 6k 
μετὰ βραχὺ χαὶ ἕτερον ἐν οὐρανῷ σημεῖον . Περὶ 


tüti luminis reparationem orto sole facta est, cum 
ipsa luna sub terra conderetur. Id ostentum clan- 
destinos 3ane dolos sígniflcabat, sed non plane 
improvisos, qui ad magnam publici status pertur- 
bationem  concinnarentur. Sub quartam porro 
ejusdem diei horam cum sacre imagines veteri 
more ab imperatore, patriarcha et pontificibus ad 
porphyreticam columnam, cui crux sacra insistit, 
comportats essent, dum sacri hymni canerentur, 
porcus alicunde elapsus subito in medium psallen- 
tium coetum insiliit, multo ceno inquinatus, οἱ in- 
composito cursu temere buc atque illuc vagatus 
vix tandem excessit. ld prudentioribus aliquam 
Ecclesi:e Dei confusionem significare visum. Post 
semestre spatium rursus luna defecit. Umbra au- 
tem, in qua latuit, colore quasi nebuloso ac nigro 
fuit; qu: a meridionali ejus latere exorsa eam 
usque ad decem digitos obtexit. Quod utique cala- 
mitatem a meridiana Romani imperii parte tmmi- 
nentem pertendebat. Paulo post aliud etiam in 
ccelo signum apparuit. Cum enim 486 sol in ipso 
meridie versarefur, occidentem versus per longum 
celi spatium nubes crucis imagine apparuit, ex 
albo et nigro colore veluti contemperata. Sed res 
altius repetendz sunt. 


3p σταθερὰν ueonuóplav τοῦ ἡλίου τυγχάνοντος ἑφάνη περὶ τὰ ἑσπέρια µέρη τοῦ οὐρανοῦ νέφος εἰς 
τύπον στανροῦ πολὺν ἐπέχοντος τόπον τοῦ οὐρανίου σώματος, lx λευκοῦ χαὶ µέλανος ὥσπερ συγχεχρα- 


μένον χρώματος. ᾽Αλλ’ ἐἑπαναληπτέον ἐχεῖθεν. 


Variorum note. 


(54) Istius processionis ad columnam Porphyre- — haud pauca de hac Porphyretica columna, ac cruce 


liam, die Septembris meminit Codinus, De ΟΠ. 
C», 15, n. 4. Vide Notas ad Alexiadem, pag. 382, 
et Constantinop. Christ. lib. 1, sect. 24, n, 6, ubi 


illi imposita, et Byzantiorum ad hanc θρησχείᾳ, 
8ου religione, congessimas. Dcvcaxe. 
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Junioris factio seniorem tollere e medio statuit. Michael Dulgarus , Venceslai uxore v'dua et principatu 

politus, per legatos arcessitur a juniore Áudronico, uxoris sue [ratre. Didymotichum veuit. Societas adver- 
sus seniorem. inita ; quibus couduionibus. Nepos avo insidiatur. Pecuniam per vim a publicanis au[ert. Thra- 
εἰς urbes sibi mancipat, Byzantium multis comitantibus proficiscitur; quo pretextu. Ávus de ejus consiliis 
per trans(ugam certior (actus. Urbis aditu ei iuterdicit. Multa|crimina eidem objicit. Litteris àád Cralem et 
ad Demetrium despotam scriytis copias cogi et urbes prasidiis firmari jubet. Clarlacee littere intercepta. 
Linteg quo oporiebat perlale. Omnium animi in juniorem propensiores. Senex ab ipso filio Theodoro mar- 
Chione proditur. [1ujus socordia, ambitio, vite genus, reiigio. Demetrius despota [actiosorum bona diripit. 
Junior magnificis promissis multos sibi devincit. 


[P. 258] A'. Ορῶντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα τὸν 390 !. Junioris Andronici factio cum vitam 
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senioris in longissima extendi spatia cerneret et À νέον ᾽Ανδρόνιχον (55) εἰς χρόνου μῖχος ἐχτεινόμε. 


pre animi impotentia principatas divisionern ferre 
non posset, sed omnem potestatem in se quam 
primum translatam vellet : decrevit ei dolis et ma- 
chinationibus quibusdam, aut habitum sive insi- 
gnia imperii, aut nna cum habitu ipsam etiam vi- 
Urn auferre, It2que. omnia deinceps sine ulla 
cunctatione facere coeperunt, qux ad id quod me- 
ditabantur  perticiendum conducerent et efficacis- 
Sia essent. 

Il Ac primum ad Michaelem, qui Bulgariz in- 
tra Istrum sit: principatum post Venceslai obitum 
susceperat, legatos mittunt de firmo et irrupto f«e- 
dere ineundo. Cum enim junior Andronicus Cra- 
lem Servium seniori esse addictissimum cerneret, 


voy ἔτι τὸν βίον τοῦ βασιλέως xol μὴ δυνάµενοι φ'. 
pet» ὑπὸ µιχροψυχίας τὴν τῆς ἀρχῆς μερισμὸν, 553 
ὅλην τὴν ἑξουσίαν εἰς ἑαυτοὺς μετενεγχεῖυ σπε’δον. 
τες, ἐθουλεύσαντο δόλοις xal mavoupylatz «oy 14c 
σχῆμα τῆς βασιλείας αὐτοῦ χαθάπαξ ἁελέσῆαι, 8 
μετὰ τοῦ σχήματος χαὶ αὐτό γε τὸ ζῆν, Καὶ δὴ jo. 
πὸν ἄπαντ᾽ ἑἐποίουν EET c μτὲὲν μελ)ψῥσαντε , 

πρὸς τὸ βούλευμα συνεργά τε καὶ ἀνύσιμα fiov, 


"» 
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B'. Καὶ πρῶτα μὲν διαπρεαθεύονται mox Muir. 
λον (56), τὸν διαδεξάµενον τὴν ἀρχὴν τῶν iyd; 
Ἴστρου Βουλγάρων μετὰ τὸν Σφενδοαθλάδο» θάνατην͵ 
περὶ σπονδῶν βεθαἰων καὶ ph ῥᾷστα ,λνομένων, 
ὉΟρῶν γὰρ 6 νέος Ανδρόνιχος τὸν Κράλην Σερξίας 


propter affinitatem, quam cum eo Crales contraxe- B τῷ vnpaup βασιλεῖ µάλα προσκείµενον δ.ὰ τὸ vetos:d 


rat, dueta. uxore filia C:esaris, ac vereretur, ne 
ille novis suis conatibus obstaret, ipse ad Michae- 
lem se adjungit; quippe cui nuper soror $ua nu- 
psisset ; eam dico, que 391. Venceslai uxor prius 


fuerat. Nam hic cum Bulgarici regni potitus esset, . 


statim nobiliores nuptia$ expetivit : dimissaque 
priore conjuge, ex qua liberos susceperat (erat au- 
, lem ea soror Cralis, illius qui tunc iu Servia regna- 
lat), imperatoris sororem in urbe Ternobo viduam 
nactus matrimonii societate sibi alterius loco jun- 
xerat. Sub hoc. itaque tempus etiam imperatoris 
mnatré Augusta Didymotichi commorante legati ad 
Michaelem mittuntur, qui eum cum uxore ad impe- 
ratorem et ad Augustám socrum vocarent mullis 
de causis. Augustam quippe permultos jam annos 
vidend filie cupidissimam esse (esse enim supra 
ires et viginti annos, ex quo mutuo conspectu illis 
frui non licuerit) ; imperatorem etiam cupere tum 
sororem, quam nunquam ante vidisset, tum mari- 


tum illius videre, et quia affinis esset, et ut arca- - 


norum participein eum faceret. 


γεγενηµένον περὶ τὴν τοῦ Καΐσαρος θυγατέρα x5 
δος (57) καὶ δείσας, μὴ ἐμποδὼν αὐτῷ περὶ τὰ v 
βουλεύματα γένοιτο, προστίθεται οὗτος τῷ Maio, 
ἅτε καὶ ἐπ᾽ ἁἀδελφῇ (58) πρὺ βραχέος γαμθρῷ vevo- 
pévp* ταύτην δὴ λέγω τὴν τοῦ Σφενδοσθλάδου γν- 
ναΐῖχκα. Ἐγκρατῆ γὰρ τῆς ἀρχῆς τῶν Βουλγάρων 
αὐτὸν χαταστάντα xal πρὸς εὐγενεστέρους εὐθὺς 
ἀποέλέψαι Ὑάμους συνεπεπτώκει. [P. 959] "δεν 
καὶ «hv προτέραν ἁἀποθαλόμενος σύζυγον, μεθ' 
ἧς καὶ παίδων] ἐγεγόνει πατὴρ ( ἁδελφὴ δὲ fv 
αὕτη (59) τοῦ τηνιχκαῦτα χράλη Σερδίἰας), τὴν τοῦ 
βασιλέως ἁδελφὴν ἀντ᾽ ἑχείνης, ὡς εἰρήκειμεν, ἓν 
τῷ Τερνέθῳ χηρεύουσαν εὑρηχὼς εἷς γάμου κοινω- 
vlov Ἰγάγετο. Κατὰ γοῦν τοῦτον τὸν χρόνον τῷ At- 


C δυµοτείχῳ ἐπιδημούσης xal τῆς δεσποΐνης τῆς τοῦ 


βασιλέως μητρὺς πέµπονται πρέσδεις kc τὸν Mur. 
λον, ἐροῦντες ἐλθεῖν αὐτὸν ópou τῇ συζύγφ np 
τε τὸν βασιλέα καὶ τὴν τῆς συζύγου μητέρα τὴν 
δέσποιναν πολλῶν ἕνεχα. Tfjv τε γὰρ δέσποιναν διὰ 
µεχίστης ἐφέσεως ἔχειν διὰ πλείστων Ίδη τῶν χρ/- 
νων τὴν θυγατέρα θεάσασθαι. Εἶναι yàp ὑπὲρ τὰ 


τρία καὶ εἴχοσιν ἔτη, ἀφ᾿ οὗπερ εἰς bd ἀλλήλαις ἐλθεῖν ἡκιστα ὀξεγένετο ' τόν τε ab βασιλέα ποθεῖν 
μὲν xal αὐτὸν τὴν ἁδελφὴν θεάσασθαι µήπω πρότερον Üsacápevov* ποθεῖν δ᾽ οὖν καὶ τὸν αὑτῆς Ori 
σασθαι σύὐζνγον, τοῦτο μὲν xal ὡς γαμθρὸν, τοῦτο δὲ χαὶ ὡς τῶν ἀποῤῥήτων ἐθέλειν λαθεῖν ποινωνόν. 


ΠΠ. Que. cum ita se habereat, Michael cum 
uxore Didyinotichum profectus per multos dies ab 
imperatore et Augusta imperatoris matre publice 
priyatimque splendidissime et magnilticentissime 
habitus est. Tandem sic inter eos convenit, ut 
Michael imperatori contra avum, imperator Michaeli 
contra Serviz Cralem auxilia ferret : quod οἱ to- 
tum Romanum imperium avo imperatore dejecto 
occupasset, tum magnam ei se pecuniam daturum, 
agrosque et urbes Romar:e 3949 ditionis assigua- 
lurum, partim ut affini dotis nomine, partim ut 


I". Τούτων τοίνυν οὕτως ἑχόντων ἐπιδημεῖ τῷ Ac 
δυμοτείχῳ μετὰ τῆς συζύγου ὁ Μιχάηλος xai λ1µ- 
mpalg ταῖς φιλοφροσύναις xal δεξιώσεσιν ἐντυγγά- 
vet πρός τε τοῦ βασιλέως xat τῆς δεσποίνης ἰδίᾳ τε 
καὶ δηµοσίᾳ ἐπὶ συχναῖς ταῖς ἡμέραις, ἐν αἷς δῇ xi 
συνθῆχαι παρ ἑκατέρων προΏλθον. τοῦ μὲν, τῷ 
βασιλεῖ συμμαχεῖν χατὰ τοῦ βασιλέως καὶ vmm)" 
τοῦ δὲ, τῷ Μιχαήλῳ xavà τοῦ Κράλη Σερθίας ' χαὶ 
εἰ τῆς ὅλης Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἐγκρατῆς χᾶτα- 
σταίη χαθελὼν τῆς ἀρχῆς τὸν βασιλέα xai πάππ»», 
χρήματά τε παρέξειν πολλὰ xal γῆς κληρουχίας καὶ 


Variorum noto. 


(55) Non ausus dicere ᾿Ανδρόνιχος , dixit οἱ περὶ 
τὸν 'Avboóvixov, quod re ipsa iden est. DoiviN. 

(56) Cognomento Strascimirum, de quo in serie 
Bulgarie regum agimus pag. 523. Ducaxc. 

(57) Propter affinitatem, quam cum eo Crales con- 
traxerat, ducta uxore filia Cesaris. |a vertendum ; 
non, ut Wolfius, propter recens contractam cum filia 
Ca saris affinitatem. Nam qui uxorem ducit, is non 


dicitur affinitatem eum uxore contrafiere. sed cum 
uxoris parentibus el cognatis. Bo'viN. ] 
(58) Theodora. Vide lib. vin, cap. 1, sect. à. 
Βοινιν. v. 
(59) Neda, quz aliis Dominica, Urosii regis Ser- 
viv filia, Stephani regis soror, Vide seriem regum 
Serbie, n. 99 et 61. Ducaxe. 
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voy ix τῆς τῶν Ῥωμαίων fytpovíac* τοῦτο μὲν A socio laborum ergo. llis ita peractis Michael cum 
xi ὡς γαμθρῷ προιχὸς ἕνεχα, τοῦτο δὲ xol ὡς — uxore domum redit, amanijssime trlctatus a socru, 
συμμάχῳ τῶν πόνιν ἕνεκα. Τούτων οὕτω xatactáv- — multisque acceptis muneribus et promissis majo- 
των ὁ Μιχάηλος μετὰ τῆς συζύγου ἐς τὴν οἰχείαν — ribus in posterum erectus. 

a), ἀπῄει ἀρχὴν, συχνῶν πρὺς τίς δεσποίνης xal 
πενθερᾶς ἁπολελαυχὼς τῶν χ2ρἰτων xal δωρεῶν καὶ 
χρηστοτέρων ἐπαγγελιῶν ἐς τοὐπιὀν. 

Δ, Τῷ μέντοι vé βασιλεῖ ταῖς Λτοιαύταις Ίδη 
θῤῥήησαντι χαταστάσεσιν, ὁρῶντι δὲ καὶ τοὺς δἠ- 
pou; τῶν 'πόλεων τῶν τε ἄλλων xal τῆς βασιλευού- 
πταὐτῆς αὐτῷ προστ!θεµένους xal άθρα τὴν ἔφο- 
ὧν αὐτοῦ χατεπείγοντα, (κόρον γὰρ fb» μαχρὺν 
εληφέναι τῆς τοῦ πάππου µαχροθιότητος xal ἀχι- 
γησίαι) µελέταις ἔπῄει διδόναι xal σχέµµασι, τίσι 


IV. Hoc statu rerum fretus junior imperator, et 
preter cacteras urbes Byzantios quoque favere sibj 
cernens, a quibus clam ad maturandam expeditio- 
nem incitaretur, diuturnam vitam et torporem avi 
jim fastidientibus, meditari cepit ac deliberare, 
quibus dolis ac machinationibus avo devicto solus 
Komanis imperaturus esset. Cum autem pecuuia 


Klag καὶ πανουργίαις χρησάµενες xal νιχήσας τὸν — ei esset opus ad tales conatus, pécuniam quzsto- 


cánzov αὐταρχῆσει Ῥωμαίων. "Emetoov χρημάτων 
αὐτῷ ἔδει πρὸς τοιούτους ἀγῶνας ἰόντι, πἐμφας 
ied): χρήματα παρ) ἁχόντων τῶν ἐν τῇ θράχῃ 
πεμφθέντων πρὸς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἐξισωτῶν, 
cíox; ἐς τἀναγχαἷα χρῄξειν αὐτόν. βασιλέα δ' 
εἶναι xal αὐτόν * βασιλεῖ δ᾽ ἐχ τῶν xowóv χρηµά- 
των τὰς ἀναγχαίας ἀποπιμπλάναι χρείας, τῶν 
6250; ἀναγχαιοτάτων ὁμοῦ xai διχαιοτάτων εἶναι. 
Ἔτειτα σχΏψιν προθαλόµενος, βούλεσθαι πρεσθείαν 
πέµφαι &g τὸν τῖς Αἰγύπτου δνναστεύοντα περί 
τινων ζητημάτων xal χρειωδῶν, ἑπορεύετο {Φρὺὸς 
τὴν βᾳσιλεψουσαν. Μέλλειν γὰρ ἐντεῦθεν ὀλκάδα 
μεγίστην ἐχπλεῖν xat ἐς ᾽Αλεξάνδρειαν τὴν πορείαν 
ποιεῖ-θαι. |P. 240] Ἑπορεύετο δ' οὐχ ἁπλῶς, ἀλλά 


B ribus a seniore in Thraciam missis per vim eripuit. 


Sibi enim ad necessarios sumptus opus esse pecu- 
nia : imperatorem se quoque esse : summe autem 
necessarium atque zxquissimum esse, ut publice 
pecunia in usus necessarios impenderentur. Deinde 
legatos Alexandriam ad /Egypti principem certis 
de causis missurum se simulans Byzantium profi- 
ciscitur : inde enim onerariam maximam e portu 
soluturam, qu» Alexandriam iret. Neque vero 
simpliciter proficiscebatur, sed magna 1anu col- 
lecta prius, Thraciis urbibus universis perlustratis 
ac sibi conciliatis; cum el eas muuivissel, et su- 
spectos omnes 3939 illinc exegisset; homines au- 
tem sibi addictos et secum conspirantes inLromi- 


χεῖρα συχνὴν συλλεξάµενος πρότερον xai τὰς θρᾳ- C sisset. 
χιχὰς πόλεις περιιὼν ἁπάσας xai οἰχειούμενος xal ἀσφαλιζόμενος xal πάντας μὲν ὑπόπτους ἑξοιχίζων 
ἐχεῖθεν, πάντας δ᾽ οἰχείους xai ὁμογνώμονας εἰσοικίζων ἐχεῖσε. ' 


E'. Αλλ' ἐν τούτοις ὄντος αὐτοῦ λάθρα τις τῶν 
οἰχειοτάτων αὐτοῦ φυγὼν χει παρὰ τὸν βασιλέα 
χαὶ πάππον xal πάντας χαθ᾽ Exacta τῶν ἑἐχεῖ βου- 
λευμάτων τοὺς δόλους ἀναχαλύπτει, vá τε ἄλλα 
φίσας τῷ βασιλεῖ xal ὡς Εθδονυλεύσαντο οἱ περὶ τὸν 
σὸν ἔγγονον καὶ συνέθεντο χαθαίρεσιν, ἡ xot αὐτῆς 
της σῆς ζωῆς, εἴ τις ἀντίστασις Ὑένοιτο" f) εἰ ῥᾳ: 
δίαν x3i μηδὲν ἐμποδὼν χεκτηµένην εὗροι τὸ βού- 
lupa τὴν ὁδὸν, ἀφελέσθαι μέν σου μετὰ τῆς βασι- 
λείας xal τὰ τῆς ἑξουσίας σύμόολα". col δὲ ῥάχος 
ποναδ.χὸν περιθέντες «φρουροῖς παραδοῦναι xai qu- 


V. Sed dum hzc agitat, quidam ex ejus intimis 
clam fuga elapsus avum imperatorem convenit, et 
omnes singulatim consiliorum illorum dolos dete- 
git, cum catera elocutus, tum illud etiam, ut ne- 
pos statuisset ei vel vitam ipsam eripere, si resi- 
steretur, vel si negotium nihil difficultatis facilem- 
que progressum haberet, una cum imperio pote- 
talis etiam iusignia ei abrogare, et monastico cu- 
cullo indutum ín custodiam dare. « Quare, » in- 
quit, « cavendum, ue ille solitam viam ingressus 
in urbem furtim introeat ς et vos oportet non pigre 


ααχαῖς. Σχέγασθαι τοίνυν ypscw, μὴτ' ἐχεῖνον τῇ p illi occurrere. In summum enim discrimen res ad- 


συνῄθει πορείᾳ χρησάµενον εἴσω πυλῶν τῆς βασι 
«εωούσης γενέσθαι λαθόνια, μήθ) ὑμᾶς ῥᾳθύμως 
Β)ατεθῆναι πρὺς τὴν ἀπάντησιν. Περὶ γὰρ τῶν µε- 
Ὑΐστων οἱ κίνδυνοι. Ταῦτα ἀχηχοὼς ὁ βασιλεὺς xal 
οὓς ἔναυλον Ίδη τὴν ἁχοὴην ἐξ άλλων εἶχε πολλῶν 
παράλληλα θεὶς καὶ ἀχ ιθωτάμενος xal μηδὲν εἶναι 
τένδες εὑρικὼς ὃ ανίσταται χαὶ αὑτός * xai βοῄσας 
πρὶς Κύριον, ὡς εδίκασο., Μύριε, τοὺς ἀδικοῦντάς 
με' χαὶ οἱ ἐπανιστάμενοί pov αἰσχννθήτωσαν * καὶ 
ἐπιιάσωσον ἐμοὶ τὸ βασίλειν κράτος, ὃ σὺ μὲν 
ἐμιρίσω pot ὂν δ' ἐγὼ γεγέννηχα xal ὕψωτα, ἐκ 
pet. , 
q'. Καὶ πρῶτα μὲν ἐς τὸν ἔγγονον ἔτι περὶ µέσιν 


Psal. xxxiv, 1; Psal. ον, 28 ; δα. 1, 2. 


duet sunt. » His imperator auditis el ad ea quee 
ex aliis audierat, aurcs adhuc veluti personautia, 
collatis et expensis, cum uibil falsi esse comperis- 
sel, insurgit et ipse atque ad Dominuin clamitans: 
« Judica eos, Domine , inquit, qui injuria me 
afficiunt : et qui contra me insurgunt, erubeseant ; 
et imperatoriam mihi potestatem conserva, quam 
abs te donatau is ereptum venit manibus imei 
quem ego.genui οἱ evexi *. » Deinde ad rem ge- 
rendam accedit. 


τῶν ἐμῶν ἁρπάζει χειρῶν, » Εἶτα πρὸς ἔργον Σχώ- , 


VI. Ac primum ad nepotem in medio itinere 


[4 


v 


δν [A. κ. 6790 Ap. 6856] 


adhuc agentem mittit, qui ei urbis ingressu inter- 
dicant. « Etenim, inquit, novum id esset,si tam aperte 
foedifragus, eaque quibus respublica 39/$ pereat 
agens et moliens, latere conatus suos postularet. » 
Erat autem iis, qui ad illum missi iverant, manda- 
tum, ut coarguendi ejus auimi causa recenserent 
apud eum, quot occasiones pacis denuo rumpendz 
prabuisset, ut et irrita fierent ea, de quibus con- 
venerat, et offensionibus locus esset. Eorum autem 
quz recensebantur summa hzc erat. Primum, quod 
imperatoriis quastoribus omnibus pecuniam eri- 
puísset, cujus nunquam major penuria fuisset, 
cum ea essent tempora, qua ob divisionem imperii 
sumptus maximos postularent. Alterum, quod ur- 
bibus przpositos ab avo prasides ac procuratores 
ille ignominia affectos ejiceret, atque in eoruru 
locum quoscunque ei libitum esset substitueret. 
Tertium, quod Cralanam, amitam suam et mona- 
stico indutam habitu, indignantem et reluctantem 
ad incestum coitum compulisset, AÁccedebant et 
ali causz, propter quas ei urbis ingressu interdi- 
ceretur : plurimis illa quidem, sed non ita 
firing. 


VII. Deinde clandestinis litteris ad Cralem Ser- 
vie missis auxilium ab eo petit. Scribit et ad De- 
metrium despotam filium suum, qui tum Thessa- 
loniez et adjacentium locorum curam agebat : 


eique mandat, ut duos fratris filios, qui Bellegra- C 


dis et relique Macedoniz: preerant, Andronicum 
protovestiarium el Michaelem Asanem simulque 
Macedonicas legiones secum $95 adducat; ac 
primum quidem Macedonicas urbes idoneis pr:esi- 
diis muniat, et eos omnes, qui quoquo inodo au- 
specti sint, removeat : deinde cum auxiliaribus 
copiis, quas Crales Servie missurus sit, primo 
quoque tempore contra juniorem imperatorem 
Andronieum moveat. Ceterum littere, quas ad 
Cralem Servis, ad despotam, ad czteros omnes, 
quotquot imperatoris negotia in provinciis pro- 
curabaut, scriptas esse diximus, partim ab junio- 
ris imperatoris militibus vias custodientibus ex- 
cepta sunt; ee nimirum, qu:e chartis inscriptze 


NICEPHORI GHEGOR.E 


[ι15. ANDARONIC. SEX.] 


9M 
À ὄντά τὴν mopsiav πέμπει τοὺς ἀπαγορεύδοντας τὴν 
πρὸς τὸ Βυξάντιον εἴσοδον. « Katvóvepov γὰρ ἂν 
em, » φησὶ, «τὸν ἀναχεχαλυμμένως οὑτωσὶ παρα. 
σπονδοῦντα xal οἷς ἂν τὰ κοινὰ φθαρείη ταῦτα 
πρἀττοντἁ τε xal χατασχευαζόμενον Ἰλανθάνειν 
ἀξιοῦν.ν "Hv δὰ τοῖς πεμφθεῖσι Λροστεταγμένον, 
διεξελθεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ πρὸς ἔλεγχον τῆς γνώμης at- 
τοῦ, xal ὅσαι προφάσεις ἐγένοντο παρ᾽ αὐτοῦ, τοῦ 
τε τὴν εἰρήνην αὖθις xal τὰς συνθήχκας λελύσθαι 
xal χώραν τὰ σχάνδαλα σχεῖν. "Hoav &' ὡς ly χε- 
φαλαίῳ εἰπεῖν atóe* µία μὲν, ὅτι ὅσοι τοὺς βατιλι- 
κοὺς φόρους δααμολογοῦντες Ίσαν ἅπαντας συλλα- 
θὼν ἀφεῖλε τὰ χρήματα, σπανιωτἑρων μὲν εἶπερ ποτὶ 
νυν τῶν χρημάτων, πολυδαπανωτέρων δὲ τῶν πραγµά- 
των ὄντων διὰ τὸν τῆς βασιλείας µερισµόν. Δευτέρα 
9 δὲ, ὅτι τοὺς πεµποµένους ἐφόρους τῶν πόλέων xal 
διοιχητὰς ἀτίμους ἐχεῖθεν ἐκθάλλων ἐχπέμπει” (Uno. 
δ) ἀντ) ἐχείνων αὐτὸς ἑτέρους, οὓς ἂν ἐθέλοι, Τρίτη 
δ), ὅτι xal τὴν Κράλαιναν (00) πατρός τε ἁδελςὴν 
οὖσαν καὶ μοναχιχὸν περιχειµένην σχῆμα πρὺς ἄβι- 
σµον ἑδιάζετο µίξιν, δυνανασχετοῦσάν τε xai οὐχ 
ἐθέλουσαν αὐτὴν, "Hoav δὲ πρὸς ταύταις xai ἕτεριι 
προφάσεις, δι ἃς ἁπηγορεύετο ἡ πρὸς τὸ Βυζάντιον 
αὑτῷ εἴσοδος, πλεΐσται μὲν [P. 241], οὐ τοσοῦτον 
δὲ τὸ ἰσχυρὸν ἔχουσαι. 
Z'. Ἐπὶ τούτοις γραφὰς λανθανούσας ἑξέπεμνε 
πρός γε τὸν Κράλην Σερθἰας περὶ συμμαχίας xà 
“πρὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν Δημήτριον τὸν δεσπότην, 
ἐπιτροπεύοντα τηνικαῦτα Θεσσαλονίκης xal τῶν 
πὲριξ, παραχελευυµένας, συμπαραλαθόντα μεθ 
ἑαυτοῦ xal τοὺς δύο ἀνεψιοὺς ἑἐχεῖσε περὶ τὴν ἐπι- 
τροπὴν τῶν Βελλεγράδων xal τῆς ἄλλης Μακεδονία; 
τηνικαῦτα διατρίδοντας ᾿Ανδρόνιχόν τε τὸν πρω:α: 
θεστιάριον καὶ Μιχαἡλ τὸν ᾿Ασὰν καὶ ἅμα τὰ Μαχε 
δονικἁ στρατόπεδα ἀσφαλίσασθαι μὲν πρῶτον τὰς 
Μακχεδονικὰς πόλεις ὡς εἰχὸς, Ex µέσου ποιησάµε- 
vov ὅσοι οὐχ ἔξω τοῦ ὑποπτεύεσθαι πεφύχασι' 
ἔπειτ) ἐχεῖθεν ἅραντας ξὖν γε τῷ συμμαχιχῷ στρ»» 
τῷ τῷ ἐκ τοῦ Κράλη Σερβίας (61) ἔρχεσθαι τὴν ταχί- 
στην χατὰ τοῦ βασιλέως "Avbpovixou τοῦ νέου. Tv 
δὲ σταλεισῶν, ὡς ἔφημεν, γραφῶν πρός τε τὸν Kpz- 
)n: Σερθίας xal πρὸς τὸν δεσπότην καὶ πρὸς ἄλλους 
ὅσοι βασιλικὰς διῴχουν ἐπιτροπὰς αἱ μὲν ἑάλωσσν 
παρὰ τῶν τὰς ὁδους φρουρούντων ἀνθρώπων τοῦ 


erant : partim iis deceptis evaserunt, et quo mit- D νέου βασιλέως, ὅσαι ἐπὶ χάρτου γραφεῖσαι (53) 


tebantur pervenerunt : illa videlicet, qua? tenui et 
albo linteo inscriptae tabellariorum vestibus soler- 
ter insute fuerant. Nam imperator junior cum in 
aliis. viarum angustiis, tum in iis qua sunt apud 


Evóyyavov* αἱ δὲ λαθοῦσαι παρῆλθόν τε xai mp4 
οὓς ἐπέμφθησαν ἀφίχοντο, ὅσαι ἐπὶ Ἀίνου λεπτοῖ- 
φοῦς xal λευκοῦ γραφεῖσαι τοῖς τῶν γραμμµατοχο- 
μιστῶν ἐνδύμασιν εὐφνῶς συνεῤῥάφησαν, Kati 


Variorum notes. 


(60) Simonidem, Andronici imp. ex Irene altera 
conjuge filiam, quse cum ad lrenes matris exse- 
quiss Constantisopolim venisset, uti narrat Gre- 
gor»s, lib. vii, cap. 90, ad conjugem redire re- 
nueret, a quo cnm per legatos a patre repeteretur, 
illaque ne ad reditum cogeretur monachicum ha- 
bitum induisset, illius frater consanguineus Con- 
Stantiwus despola lacerato ejus cucullo invitam et 
Fiprantem ad conjugem remiserat. Idem Gregoras, 

. Vii cap. 4. Ducanc. 


(61) Ad quez missus Callinicus Ἱεραίης ab Àv- 
dronico juniore. Cantacuzen. lib. 1, cap. 8. Ducixc. 

(62) Duas chartarum species hic recenset Gre- 
goras, alteram quam chartam vocat. alteram quam 
ex tenui linteo coufectam scribit. Priore voce pa- 
pyrum /Egyptiacam videtur iunuere, quam Graci 
recentiores ξυλοχάρτιον vocabant : altera chartam 
ex linteo conceptis et contusis paratam, quam zóp- 
τινον χάρτην dicunt. Vide Gloss. med. Grecit. 18 
his vocibus. DucaNc. 
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Ἱὰρ τὰς στενὰς τῶν ὁδῶν καὶ μάλιστα κατὰ τὰς A Christopolin , custodes collocarat, qui omnes 


St! Χριστούπολιν (62) πύλας φρουροὺς οἱ περὶ τὸν 
νέον ἔθεσαν βασιλέα, ol πάντας τοὺς παριόντας ἑξή- 
ταζον, εἰ γραφὰς ἐκ Βυζαντίου χοµίζαιεν' καὶ ἣν 

ἑυσχερὲς οὑτωσί λαθόντα τινὰ παρελθεῖν. 

, H'. Κάκείνους uiv οὖν οὐδὲν ἐλελήθει τῶν kv Βυ- 

αντίῳ χρύφα μελετωμένων τε xal δρωµένων ' τού- 

τους δὲ πάντα Δλελήθθι ὅσα χατὰ τούτων ἔξωθεν 

ἐχεῖνοι ἕδρων τε xat ἐμελέτων, Πάντες γάρ σφισι 

προσεχώρουν ἐθελονταὶ, οἱ μὲν ἐς τοὺμφανὲς αὖ- 

ταῖς Ὑνώμαις xal αὐτοῖς σώμασιν. ὅσοι δὲ uh 

ἐδύναντο, οἱ δὲ ἁλιὰ ταῖς γνώµαις σφίσιν ὅλοσχε - 

po; προσέχειντο οὗ µόνον μικροῦ πάντες ὅσοι τοῦ 

ἑήμου τῶν Βυξαντίων, ἀλλὰ xai ὅσοι τῶν συΥγκλη- 

τικῶν xai οἰχειακῶν xa ὅσοι τῶν µάλα xa0* αἷμα 

τῷ γηραιῷ βασιλεῖ προσηχόντων ἦσαν * οἳ δη πάντα 

, χαθ' By τὰ ἐντεῦθεν ἀνιχνεύοντες ἐχείνοις ἐμέννον, 

"Qv εἷς ἣν xa ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς Θεόδωρος (64) ὁ 
µαρχέσιος. "Oq πρὸ ἑτῶν συχνῶν εἰς τὴν τῆς μητρὸς!’ 
πατρίδα πεμφθεὶς ὑπὸ τῆς μητρὸς, ὡς εἰρήχειμεν, 

γάμων ἕνεχα xal δι ἀθουλίαν xal ῥᾳδυμίαν τῷ χρόνῳ 
χατάχρεως Ὑενονὼς μετὰ τὸν τῆς μητρὸς θάνατον 
ἑπανΏχε πρὸς τὸν πατέρα χαὶ βασιλέα παῖδας xal γυ- 
valx3 ἐχεῖσε χαταλιπών * χαὶ ἣν τοῦ λοιποῦ διατρί- 
6ων ἐν Βυξαντίῳ * ὅτε 65 xal ἄλλης τε πάσης ἁπή- 
λαυε πρὸς τοῦ βασιλέως χηδεµονίας xat εὐμενείας 

χαὶ χορηγίας £x τοῦ βασιλικοῦ πρυτανείου, [P. 242] 
xdi 5h χαὶ πάντων χρεῶν ἀπήλλαχται διὰ τῶν βασι- 
λιχῶν χρημάτων. "Qv ἁπάντων ἐχλαθόμενος ἐκεῖνος 


διὰ φρενῶν ἔνδειαν καὶ πᾶσαν αἰδῶ πατρικὴν ὀπίσω 


λιπὼν προδότης εἴλετο γενέσθαι τοῦ βασιλέως xal 
πατρὸς xal τῆς Ιούδα ἐχείνου µιµήῄσέως. Ώνειρον 
πόλει γὰρ την Ῥωμαῖκ]ν xai αὐτὸς ἡγεμδνίαν, ἐχ- 
ποδὼν ἱσταμένου τοῦ διαδόχου’ xal χατανεῦσαι uh 
βουλόμενον τὸν πατέρα πολλῶν Évaxa, ὅτι xg) γνώμῃ 
x2i πίστει xal σχήµατι xal γενείων χουρᾷ (65) xat 
κᾶσι ἔθεσιν Λατίνος ἣν ἀχραιφνῆς, ἕγνω λυπήσειν 
αὑτὸν τῷ vép προστεθεὶς βασιλεῖ. Ὅθεν xal óatp 
πάντων μᾶλλον x20' αἷμα τῷ βασιλεῖ προσῳχείωτο, 
λέως χαὶ πατρὸς γενέσθαι πεφιλονείχηχε μᾶλλον 

Θ’. To 8 ἐπιγενομένῳ μηνὶ Νοεμρρίῳ (66) τὰ βα- 
σιλιχὰ δεξάµενος γράμματα Δημήτριος ὁ δεσπότης 
ἓν Θεσσαλονίκη δ.εμηνύσατυ εὐθὺς τόν τε πρωχοθε- 
στιάριον xal τὸν ᾿Ασάν. Καὶ ἐπειδὴ συνηλθο» στρα- 
τεύματά τε συνεχροτεῖτο xai ἅμα αἱ τῶν τῷ vétp 
βααιλεῖ συνόντων οὐσίαι xal τὰ χτήµατα, ὁπόσα 
περὶ τὰς ἐν Μαχεδονίᾳ πόλεις xal χώρας ἔτυχον 
ὕντα, πάντα τοῖς στρατιώταις διεµερίζοντο ’ οἵ,ου τε 
χαὶ αίτου σφῶν Πνοίγοντο ἀποθῆχαι ᾿ xal τοῖς ἁρπά- 
ζειν ἐθέλουσιν ἄφθονα προῦχε:ντο πάντα, ἑξορίαι «s 
χαὶ δηµεύσεις τῶν Ἠχιστα συμφρονεῖν ἑἐθελόντων. 
Κάχεῖ μὲν ταῦτα ἐτελείτο' ἔμελλε δ' ὅσον οὐδέπω 
xai τὐ τοῦ Κράλη συμμαχιὸν ἐς αὐτοὺς ἀφικνεῖ- 
οθαι. 


pritereuntes excutiebant, si forte litteras Dyzan- 
tio afferrent, quos fallere perdifficile erat. 


Vlll. Ac illos quidem eorum que Byzantii clam 
agebantur et. agitabantur nihil Jatebat: istos vero 
latebant omnia, qua illi foris et agebant et agita- 
bant. Nam omnes sponte ad eos inclinabant, alii 
aperte et animis et corporibus ; qui vero corpori- 
bus non poterant, animis certe et toto pectore eum 
illis conjuncti erant; non modo omnis fere Byzan- 
tina plebs, sed et senatorii et aulici proceres et ii 
qui seniorem imperatorem cognatione maxime at- 
tingebant. Ac ii. quaecunque 396 illic gerebantur 
curiose indaganies singula illis significabant. Quo- 
rum unus fuit etiam imperatoria filius Theodorus 


marchio. Qui in matris patriam ante multos annos 


uxoris ducende causa ab ipsa matre, ut dixi, mis- 
sus ac procedente tempore per temerilatem €t 
socordiam suam are alieno oppressus post matris 
obitum ad patrem imperatorem, uxore et liberis 
ilic relictis, reyersus fuerat ; atque ex eo Byzan- 
tii comuiorabatur. Ubi paterna imperatoris cura 
ac benevolentia ex omni parte sublevatus et sup- 
pedi:atis ex fisco sumptibus sustentatus omno 
eliam as alienum pecunia imperatoria dissolverat. 
Quz ille per amentiam cuncta oblitus debita paui 
observantia prorsus neglecta Judam imitari et pa- 
tris imperatoris proditor esse maluit. Nam Roma- 
num imperium somujabat ipse quoque, excluso 
videlicet eo, ad quem successio pertinebat. Et cum 
pater multis de causis, quod eL animo et religiose 
et habitu et rasa barba et alio omni vitse genere 
mere Latinus esset, postulatis ejus annuere nollet : 
ipse, quo illum contristaret, ad juniorem impera- 
torem defecit. lia quo erat sanguine conjunctior, 
eo acerbior patris imperatoris inimicus exstilit. 


τοσούτῳ xai Otpuótepoc πάντων ἐχθρὸς τοῦ βασι- 
αὑτός. 


ΙΧ. Sequenti mense Novembri Demetrius despo- 
ta, imperatoris litteris Thessaloniez acceptis, sta- 
tim protovestiarium et Asanem arcessit. Qui cum 
convenissent, illico 397 et exercitus cogi οἱ eo- 
rum, qui ad juniorem se adjunxissent, bona et 
posse-siones, quscunque in Macedonicis urbibus 
et agris erant, militibus distribui ceperunt. Ápe- 
riebantur eorum grenaria et celle vinarie; et 
cuilibet rapere volenti omnia paseim exposita erant, 
Praterea. qui minime assentiri vellent, eorum 
bona publicabantur et ipsi exsilio multabantur. 
Ac ibi quidem hec fiebant. Erant etiam Cralis 
auizilia jamjam ad eos ventura. 


Variorum noU». 


(65) Ου urbs ad fugam ab Andronico juniore 
electa fuerat. Cantacuzeu. lib. 1, cap. 4, 7, 8. 
Ducaxc. . 

(64) Is paulo aute ad patrem Constantinopolim 


venerat : uti narrat. Cantacuzen. lib. 1, cap. δὲ. 
DocaNG. 
(65) Supra lib. vri, cap. 12. Ducawc, 


(66) An. Chr, 1527 exeunte. llovis. 
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debat: sed clam in omnes terras οἱ insulas, By- 
zantium , Thessalonicam et Macedoniam edicta 
mittebat, per qua populis immunitatem et liber- 
tatem 4 tributis, militibus vero reditus et majora 
stipendia promittebat. Qu: mox ut audita fuere, 
omnes commoverunt, et animis facillime depravatis 
impulerunt, ut et voluntatibus et linguis et mani- 
bus et omni studio ei adhzrescerent et clandestinis 
litteris illum arcesserent et impressionem ejus ac- 
celerarent. 


NICEPHORI GREGOR/E 


X. Ceterum πες junior Andronicus quietus se- A 


[mp.' AwpROXIC. SEM[ — 54 

l' 'AX3' οὐδ' ὁ βασιλεὺς 6 νέος 'Avóotvxo; toi- 
pev χαθήµενος * ἀλλ ἔπεμπε διατάγματα λάθρα 
πανταχη θαλάττης τε xaX γῆς Év τε Βυζαντίῳ xai 
θεσσαλονίκῃ xaX Μακεδονίᾳ καὶ νήσοις ἑπαγγελὶέ- 
μενα τοῖς μὲν δήµοις ἀτέλειαν χαὶ φόρων ἔλευθε- 
plav, τοῖς δὲ στρατευοµένοις πόρους προσόδων xal 
μισθῶν ἐπιδόσεις. "Απερ ἀχουόμενα πάντας ἀνέσειε 
καὶ ῥᾷστα τὰς γνώμας σφῶν διέστρεφε xat ἀνέπει- 
θεν ὁλοσχερῶς αὐτῷ προστίθεσθαι γνώµη τε xd 
γλώσσῃ xai χεροὶ xaX πάσῃ προθυµίᾳ καὶ λαθραίοις 
γράμµασι προσχαλεῖσθαι αὐτὸν xol τῆν αὐτοῦ Em. 
ταχύνειν ἔφοδον. 


CAPUT 1]. 


Nepos duorum allerum petit; ut aut Byzantium ingredi sibi liceat ; aut ii ad δὲ mittantur, quibus inter- 
nuntiis uti possit. Mittuntur ez omnibus ordinibus delecti. Oratione artificiosa se ipsum apud eos commendat. 
Arum inseclatur. Causam rebellionis probabilem affert. Crimina objecta diluu — l'ostula:ia sua exponit. 
Ejus blanditiis corrupti internuntii Byzantium redeunt. Ei apud omnes aperte patrocinantur. 


l. Cum res ita se haberent, Rhegium pervenit B 


imperator : atque inde legatis ad avum imperato- 
rem missis alterutrum sibi concedi postulat, ut aut 
per inducias ipse in urbem introeat, aut aliqui ex 
Byzantiis ad se veniant, senalus primores et Ec- 
clesie principes, et si qui ex populo eruditione 
commendabiles sint, qui ea qua dicturus sit, im- 
peratori et toti. Byzantio renuntiare possint. Se- 
nior vero, cum ea postulata plena doli esse judica- 
ret, 998 diu siluit, secun deliberans, utruin eli- 
geret. Nam nepotis in urbem ingressum pernicio- 
sum neque incruentum [οτ : paratos enim 
Byzantios, statim atque eum intra portas conspe- 
cturi essent, illi quidem obsequi, sibi vero vitam 
acerba morte eripere. Rursus Byzantiorum ad 


[P. 245] A'. Οὕτω δὴ τῶν πραγµάτων' ἑχόντων 
χει περὶ τὸ 'Ῥήγιον (67) ὁ βασιλεύς ' χἀχεῖυεν 
πρεσθεύεται πρὺ; τὸν βασιλέα καὶ πάππον δνοῖν 
ζητημάτων ὁπότερον συγχωρῆσαί ol, ἣ τὴν πρὸς x 
Βυζάντιον ὑπόσπονδον εἴσοδον, ἢ τῶν ἐκ Βυζαντίου 
τινῶν εἰς ἐχεῖνον ἄφιξιν Ex. τε τῶν τῆς συγχλήτου 
Ex τε τῶν τῆς Ἐχχλησίας ἀρχόντων, καὶ εἴ τινες ἐκ 
τοῦ δήµου παιδείας εὖ ἔχοντες εἶεν, οἵτινες ἰχανο' 
ἔσονται τὰ ὑπ' Exclvou λεχθησόµενα ἁπαγγεῖλαι τῷ 
τε βασιλεῖ xal ὅλφῳ τῷ Βυξαντίῳ. Τὸν μέντοι Υτ- 
ραιὸν βασιλέα, δόλου μεστὰ ἡγησάμενον τὰ τοιαῦτα 
προθλήματα, σιωπῆσαι μέχρι πολλοῦ xal διαπορῇ- 
gat περ) τὴν αἴρξσιν. Tfjv τε γὰρ εἰς τὸ Βνζάντιον 
εἴσᾳδον τοῦ ἐγγόνου ὀλεθρίαν ὁρᾶν xal οὐκ ἄνευ αἷ- 
µάτων ' ἑτοίμους γὰρ εἶναι τοὺς Βυζαντίους αὐτίχα 


illum itionem non sine seditione fore. Id enim esse C ἐχείνῳ τε προστεθήσεσθαι Φανέντι πυλῶν εἴσω xal 


nepoti propositum, ut palam illos blandis verbis, 
clam vero muneribus et magnis pollicitationibus, 
et eorum opera omnes Byzantinos cives sjbi con- 
ciliet. Cum autem utrumque grave esset, id Quod 
levius erat elegit, et. duos senatores, duos ponti- 
lices, dnos ex Ecclesia selectos et quatuor ex civi- 
bus primariis ad eum misit. — ) 


πέποµφε δύο μὲν &x τῆς συγχλήτου, δύο δ' Ex τῶν 


xai τέτταρας τῶν τοῦ δβµου προκρίτων. 

II. Ille vero iis omnibus, qui illuc venissent, ar- 
cessitis el convocata concione orationem quamdam 
arlificiosam coram iis recitavit. Ac, « Voasubdi- 
108, inquit, chariores mili esse quam me ipsum, 
meque nulla ambitione aut summz potestalis 
affectatione contra voluntatem avi imperatoris 
egressum esse, nemini est obscurum. Videtis enim 


τοῦτον πικρῶς τοῦ βίου ἀπάξειν ' τήν τε ab mp: 
ἐχεῖνον τῶν Βυζαντίων ἄφιξιν οὐδὲ ταύτην ἀστχσ.α- 
στον βλέπειν. Σκοπὸὺν γὰρ εἶναι τῷ ἑγγόνῳ, λόγους 
τε δημοχαρεῖς παῤῥησίᾳ λαλῆσαι xal λάθρα δώροις 
xà ἐπαγγελίαις ὑποποιῆσαι χρησταῖς αὐτούς τε xal 
δι) αὐτῶν ὁπόσοι τὸ Βυζάντιον οἰχοῦαι, Χαλεκῶν 6 
ὄντων ἀμφοτέρων ὅμως τὸ χουφότερον εἴλετο ' xol 
ἀρχιερέων, δύο δ' ἐκ τῶν τῆς Ἐχχλησίας λογάδων 


B'. Οὓς δῇ πάντας ἀπιόντα; ἐχεῖσε µετατεμθά- 
µενος ἐχεῖνος καὶ ἐκχλησίαν πεποιηκὼς δηµηΥγιρίαν 
τινὰ ἐσχηματισμένην ἐπ᾽ αὐτῶν διεξηλθεν * ε Ἐγὼρ 
φῆσας, « ὅτι μὲν τοὺς ὑπηχόους ὑύμᾶς πλέον 1] ἐμαν- 
τὸν qii) xat ὅτι οὖκ αὐτοχρχτορίαν ἐμαυτῷ κερι- 
θεῖναι σπουδάζων ἐξῆλθον παρὰ τὴν τοῦ βασιλέως 
xoi πάππου µου βούλησιν, παντί που δῆλον.. Ὁρᾶτε 


ι Variorum nota. 


(67) Oppida duo hae appellatione observat Leun- 
clavius in priore Onowmastico Turcico, alterum 
quod '"P4y:ov µέγα vocat inter Selivream et. Pon- 
iem. minorem, Turcis Bujuc - Zecmege, i. e. Ponte 
grande, sive Pons major. 'Ῥήγιον autem nomina- 
Lum censet a terra maris impetu: abs se invicem 
divulsa, quie sinum hunc eflecerit, ut. eadem de 
causa divisum terre motu a Sicilia Rhegium Italie 
dictuin. Alterum Regium μικρὸν dictum : Turci 
Cüutzuc Zecmege, i. e. Pontem minorem vocant, oppi- 


dum inter pontem majorem et Constantinopolim. 
Utrumque porro oppidum preterea "A60upov µέγα 
et "AUvupoy μιχρὸν Graecos appellare observat. Ve- 
ruin Αθύραν diVersum esse oppidum a Rhegio, ex 
Procopio recte opinatur Ortelius, de quo quadam 
notavimus ad Villharduinum, n. 220. Rhegii porro 
Thracici passim mentio apud scriptores Byzauti- 
nos. DucaNc. — Hac nota in Ducangii autographo 
cancellata erat. Boivix. 
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ἵὰρ ὅπως τῆς ἑμαυτοῦ ζωῆς ἀφειδῶ, µητε γᾶστρι- A. ut nec. viti& mez parcam ; non corpori curando, . 


ζόμενος xal τρυφῶν, µήτε δορυφόρους ἡ πελεχυφό- 
pn; (68) ἐπαγόμενος, ὡς εἴθισται μὴ ὅτι βασιλεῦσι 
ἐιὰ τὸ ἐπίφθονον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ xal οὓς ἡ τύχη 
«ὧν γονέων xal ξυγγενῶν ἑξορίσασα πλανήτας ἔνθεν 
χἀχεῖθεν ἠνάγχασε περιφέρεσθαι xaV διηνεκῶς τὴν 
τοῦ αὐτίχα τεθνήξέσθαι πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν ἑλπίδα. 
Elà' οὖν, φρααάτω τις ἐμοὶ παρελθὼν, ὑπὲρ τίνος ἃ 
περιφέρω τραύματα ἐπὶ τῆς σαρχὸς ἑδεξάμην, vol; 
τῶν Ῥωμαίων ἐχθροῖς παραδαλλόμενος, ὁπόσοι τε 
ἐξ Ασίας εἰς θράκην ναυστολοῦσι xal ὅσοι τὸν "T- 
ὀτρον παροιχοῦντες βάρδαροι, ἔπειτ' ἐχεῖθεν ἐξελαύ- 
νοντες χατατρέχουσιν ὁμοίως χαὶ οὗτοι τὴν δυστυχῆ 
θράχην; [P. 244] "Evo γὰρ, ἵνα πᾶσαν ἐξείπω τὴν 
ἑλήθειαν πρὸς ὑμᾶς, ὁρῶν «bv βασιλέα ἐς πολὺ τὸ 
νωθρὸν xal ἀνάλγητον £x τοῦ γήρως ἀποχλίναντα 
χαὶ μηδὲν ὅλως διεγειρόµενον, μηδ' ἁλτοῦντα, τῶν 
Χριστιανῶν ἀεὶ νύχτωρ καὶ μεθ) ἡμέραν τῶν μὲν 
χοπτομένων ὑπὸ τῶν βαρθδάρων ἱερείου δίχην, τῶν 
ὃ αἰχμαλωτιζομένων xal ἀνδραποδιζομένων, τῶν 
ὃξ γυμνῶν ἐἑλαννομένων πάσης χώρας xai πόλεως * 
ia μ] λέγω τὰ µείζω τῆς Ασίας πάθη xai τῶν 
ἐχεῖσε πόλεων, ὅσαι τοῖς βαρδάροις ἠλώχεισαν διὰ 
τὴν τοῦ βασιλέως ἀμέλειαν xal νωθρότητα * ὁρῶν 
οὖν ταῦτα ἔγωχε xal περιαλγὴς λίαν γινόµενος καὶ 
την τῶν σπλάγχνων ὀδύνην φἑρειν οὐκ ἔχων, ἑξηλ- 
[ον δυοῖν ὄνεχα. "H γὰρ θανάτῳ οἰψδήτινι περιπε- 
Ἐτωχὼς ἅμα τῷ Civ χαὶ τὸν τῆς λύκης συναποῤῥῖ- 
ται φόρτον ἑνόμισα, 3) τὴν Ῥωμαίων τύχην ἐς τὸ 
βέλτιον χαθόσον ἐφικτὸν ἁπαλλάξαι. Οὐ γάρ ἐστιν, 
οὐχ ἔστιν ἐφιχτὸν, ἄνθρωπον ὄντα τινὰ χαὶ πλεῖστον 
ἐνδιατρίφαντα χρόνον τῷ ἄρχειν μὴ χόρον ἐμποιῃ- 
σαι τοῖς ἀρχομένοις xal μίσος φόνου πνέον. 0ὐδὲν 
Υὰρ ἀμετάθλητον οὐδὲ µόνιμον ἐν τῷ βίῳ τὴν φύ- 
σιν πεποίηχεν ὁ θεός. Aux τοῦτο xal ἓν τῷ µετα- 
6ἀλλεσθαι βλέπομεν τὴν (pav τῆς εὐφροσύνης καὶ 
ἡδονῆς ἴσχοντα πάντα τἀπίγεια. El δέ τις βιαίῳ τινὶ 
xai χατηναγχασμένῃ φορᾷ χρώμενος ἐπὶ μιᾶς ἵστα- 
σθαι τύχης ἐθέλοι, οὗτος ὃς τὴν παρὰ φύσιν χίνη- 
σιν &yet τὰ πράγματα. Πᾶν δὲ τὸ παρὰ φύσιν ὑπερ- 
6aivov τοὺς ἁρμόττοντας ὅὄρους ὑπερδαίνειν παρα- 
σχευάζει xai τοὺς ὄρους τῆς ἐθελούσης ἔπεσθαι εὖ- 
«ροσύνης xal ἡδονῆς. Ἑς τοῦτο γὰρ τείνει xal τὰ 
σοφὰ τῶν παλαιῶν γνωματεύματα, «Μηδὲν ἄγαν » 


λεχόντων, xat, « Πᾶν µέτρον ἄριστον. » Ὁρᾶτε γὰρ D 


ὅπως χαὶ ὁ ἐμὸς πάππος εἰς βαθὺ γῆρας ἑληλαχὼς 
χα) τοσαῦτα ἔτη τὸ βασίλειον ἔχων χράτος, ὅσα µι- 
χροῦ δέω λέγειν οὐδείς πω τῶν πώποτε βασιλέων, 
μεαίσηται μὲν παρὰ πάντων ὑπηχόων, οὐκ ἐπιστρέ- 
vi: ὃ ὅλως οὔτὲ πρὸς θεραπεἰαν τοῦ μίσους, οὔτε 
"p; ὁρμῆν ῥοηθήσουσαν τοῖς Ρωμαίων πρόγµασιν, 
ούτε μὴν ἀλγεῖ βλέπων τοὺς διαδόχους τῆς βααιλείας 
Χρθαποθνήσκοντας. Τέθνηχε μὲν γὰρ ὁ βασιλεὺς ὁ 
ἐμὸς πατὴρ μηδενὺς ἀπολελαυχὼς τῶν ὅσα Βασιλεῦ- 
σι ἐφεῖται, πλὴν τοῦ ὀνόματος. Τεθνήχασι à' ἔτε- 
P* τῶν καθ) αἷμα µάλα τοι προσηχόντων xai τὴν 


non genio indulgeam ; non satellites, non bipen- 
niferos adducam : ut non. modo regibus mos est, 
propter invidiosam imperii conditionem, sed iis 
etiam, quos fortura a parentibus et cognatis pro- 
cul relegatos hue atque il[üe ferri et continenter 
mortem ob oculos habere coegit, Sin 899 minus, 
dicat mihi quispiam, vulnera, qua in corpore meo 
gesto, qua de causa aeceperim, cum Romanorum 
hostibus pugnando, qui ex Asía in Thraciam trají- 
ciunt, et cum Barbaris, qui Istrum accolunt, uude 
factis excursionibus et ipsi pariter miseram Thra- 
eiam vastant? Ego enim, ul omnem veritatem 
apud vos eloquar, cum imperatorem pre senio ad 
socordiam et stuporem labi viderem et e veterno 
non excitari, neque dolere, cum Christiani semper 
noctu atque interdiu partim velut victim: a Bar- 
baris mactentur, partim captivi trahantur et im 
servitutem abducantur, partim nudi ex dibus 
atque urbibus expellantur (graviora maía tacco, 
Asis videlicet οἱ urbium, quxcunque imperatoris 
incuria et ignavia capto sunt) : cum ego, inquam, 
hzc viderem, zgerrime tuli, et. infixum cordi do- 
lorem non ferens duabus de causis sum egressus; 
ut aut quovisletho vitam simul et gravissimum 
merorem abrumperem, aut Romane reipublice 
pro virili subvenirem. Nullo enim modo, nullo 
modo fleri potest, quin homo, et is longo tempore 
rerum potitus, fastidio sit iis qui parent, et capita- 


C lia eorum odia suscipiat. Nihil scilicet Deus in 


rerum natura ex se iminutabile εἰ stabile esse vo- 
luit. Unde fit, ut omnia terrena mutationibus gau- 
dere ac delectari videamus, Quod si quis injurioso 
quodam ac violento conatu velit efficere, ut res 
suz 400 eodem semper statu consistant, is rerum 
ordinem naturalem invertat. Quidquid autem cum 
natura pugnat, id cum limites excedat legitimos, 
facit, ut jucunditatis et voluptatis, que naturam ^ 
sequi solent, limites excedautur. Eodem pertinent 
sapientes veterum sententia, przcipientes: « Ne 
quid nimis; » ct : « Modum esse pulcherrimam 
virtutem, » pronuntiantes. Videtis enim, ut meus 
avus ad extremum senium progressus, et tot annos 
imperio potitus, quot (parum abest quin dicam) 
nemo omnium, qui unquam fuere imperatorum, in 
tolius populi est odio : nec ullam curam vel odii 
illius a se amovendi, vel Romanz reipublice su- 
stentandz suscipit, neque dolet successores imperii 
ante se mori. Obiit enim imperator pater meus 
sine ullo imperii fructu, nisi nomen exceperis. 
Ohierunt et alii sangulne οἱ conjunctissimi et mi- 
nores state. Moriar et ipse fortassis, priusquam 
ex imperio fructus aliquid cepero. Quid enim fa- 
cilius accidit homini, presertim nullum periculum 
defugienti et de vita ininime sollicito? Fortassis 
autem me regnandi cupiditate laborare aliqui 8u- 


Variorum note. 
(68) Varangos, uti supra lib. vii, cap. 5, scet. 2. Ducase. 
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debat : sed clam in omnes terras et insulas, By- 
zantium , Thessalonicam et Macedoniam edicta 
mittebat, per que populis immunitatem et liber- 
tatem 4 tributis, militibus vero reditus et majora 
stipendia promittebat. Qui mox ut audita fuere, 
omnes commoverunt, et animis facillime depravatis 
impulerunt, ut et voluntatibus et linguis et mani- 
bus et omui studio ei adhz:erescerent et clandestinis 
litteris illum arcesserent et impressionem ejus ac- 
celerarent. 


NICEPHORI GREGOR/E 


X. Ceterum πες junior Andronicus quietus se- A 


[Περ.’ ANDRONIC. SEM[ 51 


l'. 'AX* οὐδ ὁ βασιλεὺς 6 νέος "Avbphvixoz tol. 
pev καθήµενος ' ἀλλ ἔπεμπε διατάγµττα λάθρα 
πανταχῆ θαλάττης te καὶ γῆς Ev τε Βυζαντίῳ xoi 
Θεσσαλονίκῃ xal Μακςδονίᾳ xat νῇσοις ἐπαγγελ)έ- 
μενα τοῖς μὲν δήµοις ἀτέλειαν xa φόρων ἔλευθε- 
plav, τοῖς δὲ στρατενοµένοις πόρους προσόδων xal 
μισθῶν ἐπιδόσεις. "Απερ ἀχουόμενα πάντας ἀνέσειε 
καὶ ῥᾷστα τὰς γνώµας σφῶν διέστρεφε xat ἀγέπει- 
θεν ὁλοσχερῶς αὐτῷ προστίθεσθαι γνώμµῃ τε xa 
γλώσσῃ xaX yepol χαὶ πάσῃ προθυµίᾳ xa λαθραίοις 
γράμμασι προσχαλεῖσθαι αὐτὸν καὶ την αὐτοῦ Em. 
ταχύνειν ἔφοδον, 


' CAPUT 1. 


Nepos duorum allerum petit; ut aut Byzantium ingredi sibi liceat ; aut ii ad se mittantur, quibus iuter- 
nuntiis uti possit. Mittuntur ex omnibus ordinibus delecti. Oratione artificiosa se ipsum apud eos commendat, 
Avum insectatur. Causam rebellionis probabilem affert. Crimina objecta diluit — l'osiulaia sua exponit, 
Ejus blanditiis corrupti internuntii Byzantium redeunt. Ei apud omnes aperte patrocinantur. 


l. Cum res ita se haberent, Rhegium pervenit B 


jmperator : atque inde legatis adavum imperato- 
rem missis alterutrum sibi concedi postulat, ut aut 
per inducias ipse in urbem introeat, aut aliqui ex 
Byzantiis ad se veniant, senatus primores et Ec- 
clesi: principes, et si qui ex populo eruditione 
commendabiles sint, qui ea quas dicturus sit, im- 
peratori et toti Byzantio renuntiare possint. Se- 
nior vero, cum ea postulata plena doli esse judica- 
ret, 398 diu siluit, secum deliberans, utrum eli- 
geret. Nam nepotis in urbem ingressum pernicio- 
sum neque incruentum fore : paratos enim 
Byzantios, statim atque eum intra portas conspe- 
cturi essent, illi quidem obsequi, sibi vero vitam 
acerba morte eripere. Rursus Byzantiorum ad 


illum itionem non sine seditione fore. Id enim esse ( 


nepoti propositam, ut palam illos blandis verbis, 
clam vero muneribus et magnis pollicitationibus, 
et eorum opera omnes Byzantinos cives sjbi con- 
ciliet. Cum autem utrumque grave esset, id duod 
levius erat elegit, et duos senatores, duos ponti- 
lices, duos ex Ecclesia selectos et quatuor ex civi- 
bus primariis ad eum misit. — — | 


πέποµφε δύο μὲν ἐκ τῆς συγχλήτου, δύο δ' Ex τῶν 


xal τέτταρας τῶν τοῦ δἡµου προχρίτων. 

II. Ille vero iis omnibus, qui illuc venissent, ar- 
cessitis et convocata concione orationem quamdam 
artificiosam coram iis recitavit. Ac, « Vos subdi- 
los, inquit, chariores mihi esse quam me ipsum, 
meqae nulla ambitione aul summz potestatis 
affectatione contra voluntatem avi imperatoris 
egressum esse, nemíni est obscurum. Videtis enim 


[P. 245] A'. Οὕτω δὴ τῶν πραγμάτων: ἑχόντων 
χει περὶ τὸ Ῥήγιον (67) ὁ βασιλεύς * χἀχεῖυεν 
πρεσθεύεται πρὸς τὸν βασιλέα xal πάππον ὄνοῖν 
ζητημάτων ὁπότερον συγχωρῆσαί ol, ἢ τὴν πρὸς à 
Βυζάντιον ὑπόσπονδον εἴσοδον, 7) τῶν £x. Βυζαντίου 
τινῶν εἰς ἐχεῖνον ἄφιξιν Ex. τε τῶν τῆς συγχλέτου 
Éx τε τῶν τῆς Ἐκκλησίας ἀρχόντων, καὶ e τινες ἐκ 
τοῦ δήμου παιδείας εὖ ἔχοντες εἶεν, οἵτινες ἴχανο: 
ἔσονται τὰ ὑπ' ἐχείνου λεχθησόµενα ἁπαγγεῖλαι τῷ 
τε βασιλεῖ xal Mp τῷ Βυξαντίῳ. Tov μέντοι Υτ- 
pav βασιλέα, δόλου μεστὰ ἡγησάμενον τὰ τοιαῦτα 
προθλήµατα, σιωπῆσαι µέχρι πολλοῦ xal διαπορῆ- 
σαι περὶ τὴν αἴρεσιν. Tfjv τε γὰρ εἰς τὸ Βυζάντιον 
εἴσοδον τοῦ ἐγγόνου ὀλεθρίαν ὁρᾶν xal οὐκ ἄνευ ol- 
µάτων * ἑτοίμους γὰρ εἶναι τοὺς Βυζαντίους αὑτίχα 
ἑχείνῳ τε προστεθήσεσθαι φανέντι πυλῶν εἴσω χαὶ 
τοῦτον πικρῶς τοῦ βίου ἀπάξειν' τήν τε aU mpi 
ἐχεῖνον τῶν Βυζαντίων ἄφιξιν οὐδὲ ταύτην ἀστᾳσίᾱ- 
στον βλέπειν. Σχοπὸν γὰρ εἶναι τῷ ἑγγόνῳ, λόγους 
τε δημοχαρεῖς παῤῥησίᾳ λαλῆσαι xal λάθρα δώροις 


-Xàt ἐπαγγελίαις ὑποποιῆσαι χρησταϊῖς αὐτούς τε xd 


δι) αὐτῶν ὁπόσοι τὸ Βυζάντιον οἰχοῦσι. Χαλεπῶν δ' 
ὄντων ἁἀμφοτέρων ὅμως τὸ χουφότερον εἴλετο' xol 
ἀρχιερέων, δύο δ' ix τῶν τῆς Ἐκχλησίας λογάδων 


B'. Οὓς 03 πάντας ἀπιόντα: ἐχεῖσε µετατεμφά- 
µενος ἐχεῖνος καὶ ἐχχκλησίαν πεποιηχκὼς δηµηγορίαν 
τινὰ ἐσχηματισμένην ἐπ᾽ αὐτῶν διεξηλθεν * c'Eyop 
φἠσας, « ὅτι μὲν τοὺς ὑπηχόους ὑμᾶς πλέον ἡ ἐμαν- 
τὸν φιλῶ χαὶ ὅτι οὖκ αὐτοχρᾳτορίαν ἑμαυτῷ κερι- 
θεῖναι σπουδάζων ἐξῆλθον παρὰ τὴν τοῦ βασιλέως 
xoi πάππου µου βούλησιν, παντἰ που δῆλον.. Ὁρᾶτε 


i Variorum nota. 


(67) Oppida duo hac appellatione observat Leun- 
clavius in priore Onomastico. Turcico, alierum 
quod '"P4y:ov μέγα vocat inter Selivream et. Pon- 
tem. minorem, Turcis Bujuc - Zecmege, i. e. Ponte 
grande, sive Pons major. ᾿Ρῆγιον autem nomina- 
(im censet a terra maris impelu- abs se invicem 
divulsa, quie sinum bunc effecerit, ut eadem de 
causa divisum terre motu a Sicilia Rhegium 1talie 
dictum. Alterum Regium μικρὺὸν dictum : Turci 
Cutzuc Zecmege, i. e. Pontem minorem vocant, oppi- 


dum inter pontem majorem et Constantinopolim. 
Utrumque porro oppidum preterea "A8upov μέγα 
et "AUupoy μιχρὸν Gracos appellare observat. Ve- 
rum Αθύραν diVersum esse oppidum a Rhegio, ex 
Procopio recte opinatur Ortelius, de quo quzdam 
notavimus ad Villharduinum, n. 220. Rhegii porro 
Thracici passtm mentio apud scriptores Byzauti- 
nos. DucaNc. — Hac nota in Ducangii autographo 
cancellata erat. Boiviw.— 


m—CRE————— 
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Ἱὰρ ὅπως τῆς ἐμαυτοῦ ζωῆς ἀφειδῶ, pni γᾶστρι” A. υἱ nec. vita. mes parcam ; non corpori curando, . 


ζόμενος xal τρυφῶν, μήτε δορυφόρους 3 πελεχυφί- 
ρους (68) ἐπαγόμενος, ὡς εἴθισται μὴ ὅτι βααιλεῦσι 
ἑιὰ τὸ ἐπίφθονον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ xai οὓς $ τύχη 
τῶν γονέων καὶ ξυγγενῶν ἑξορίσασα πλανήτας ἔνθεν 
χἀχεῖθεν hv&yxace περιφέρεσθαι καὶ διηνεκῶς τὴν 
τοῦ αὐτίχα τεθνἠξέσθαι πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν ἑλπίδα. 
Εἰδ' οὖν, φρασάτω τις ἐμοὶ παρελθὠν, ὑπὲρ τίνος ἃ 
περιφέρω τραύματα ἐπὶ τῆς σαρχὸς ἑδεξάμην, τοῖς 
τῶν Ῥωμαίων ἐχθροῖς παραθαλλόµενος, ὁπόσοι τε 
ἐξ Ασίας εἰς θράχην ναυστολοῦσι Καὶ ὅσοι τὸν "I- 
ὄτρω παροιχοῦντες βάρδαοοι, ἔπειτ' ἐχεῖθεν ἐξελαύ- 
νοντες χατατρέχουσεν ὁμοίως xal οὗτοι τὴν δυστνχῆ 
θράχην; [P. 244] Ἐγὼ γὰρ, ἵνα πᾶσαν ἐξείπω τὴν 
ἑλήθειαν πρὸς ὑμᾶς, ὁρῶν τὸν βασιλέα ἐς πολὺ τὸ 
νωθρὸν xai ἀνἆλγητον ἐκ τοῦ γήρως ἁποχλίναντα 
xa μηδὲν ὅλως διεγειρόµενον, μηδ' ἀλτοῦντα, τῶν 
Χριστιανῶν ἀεὶ νύχτωρ καὶ μεθ) ἡμέραν τῶν plv 
χοπτοµένων ὑπὸ τῶν βαρθάρων ἱερείου δίχην, τῶν 
9 αἰχμαλωτιζομάνων xal ἀνδραποδιζομένων, τῶν 
& γυμνῶν ἑλαυνομένων πάσης χώρας xat πόλεως ' 
ia μὴ λέγω τὰ µείζω τῆς Ασίας πάθη xal τῶν 
ἐχεῖσε πόλεων, ὅσαι τοῖς βαρδάροις ἠλώχεισαν διὰ 
«lv τοῦ βασιλέως ἀμέλειαν καὶ νωθρότητα * ὁρῶν 
οὖν ταῦτα ἔγωγε χαὶ περιαλγὴς λίαν γινόµενος καὶ 
«bv τῶν σπλάγχνων ὀδύνην φέρειν οὐκ ἔχων, ἑξηλ- 
θον δυοῖν ἕνεχα. "H γὰρ θανάτῳ οἰῳδήτινι περικε- 
πτωκὼς ἅμα τῷ Cfjv καὶ τὸν τῆς λύπης συναποῤῥῖ- 
αι φόρτον ἑνόμισα, 7) τὴν ᾿Ῥωμαίων τύχην ἐς τὸ 
βέλτιον χαθόσον ἐφιχτὸν ἀπαλλάξαι. Οὐ γάρ ἐστιν, 
09x ἔστιν ἐφιχτὸν, ἄνθρωπον ὄντα τινὰ xal πλεῖστον 
ἑνδιατρίφαντα χρόνον τῷ ἄρχειν μὴ χόρον ἐμποιη- 
σαι τοῖς ἀρχομένοις χαὶ µῖσος φόνου πνέον. 0ὐδὲν 
Υὰρ ἀμετάθλητον οὐδὲ µόνιμον ἐν τῷ Bip τὴν φύ- 
civ. πεποίηχκεν ὁ θεός. Aux τοῦτο xal ἐν τῷ µετα- 
6άλλεσθαι βλέτομεν τὴν ὥραν τῆς εὐφροσύντς καὶ 
ἡδονῆς ἴσχοντα πάντα τἀπίγεια. El δέ τις βιαίῳ τινὶ 
καὶ χατηναγχασμένῇῃ φορᾷ χρώμενος ἐπὶ uide ἴστα- 
σθαι τύχης ἐθέλοι, οὗτος ἐς τὴν παρὰ φύσιν κχίνη- 
ctv ἄγει τὰ πράγματα. Πᾶν δὲ τὸ παρὰ φύσιν ὕπερ- 
62ivov τοὺς ἁρμόττοντας ὅρους ὑπερδαίνειν παρα- 
σκευάκει xal τοὺ» ὄρους τῆς ἐθελούσης ἔπεσθαι εὖ- 
«ροσύνης xal Ἠδονῆς. Ἑς τοῦτο γὰρ τείνει xai τὰ 
σοφὰ τῶν παλαιῶν γνωματεύματα, ε«Μηδὲν ἄγαν » 


Ἰεγόντων, χαὶ, « Πᾶν µέτρον ἄριστον. » Ὁρᾶτε γὰρ » 


ὅπως xal ὁ ἐμὸς πάππος εἰς βαθὺ γΏρας ἑληλαχὼς 
χα. τοσαῦτα ἔτη τὸ βασίλειον ἔχων χράτος, ὅσα µι- 
ρου δέω λέγειν οὗδείς πω τῶν πώποτε βασιλέων, 
µεμίσητα! μὲν παρὰ πάντων ὑπηχόων, οὐχ ἐπιστρέ- 
«ξται 0 ὅλως οὔτξ πρὸς θεραπείαν τοῦ µίσους, οὔτε 
πρὸς ὁρμῆν βοηθήσουσαν τοῖς Ρωμαίων πρόγµασιν, 
οὔτε μὴν ἀλγεῖ βλέπων τοὺς διαδόχους τῆς βασιλείας 
προαποθνῄσχοντας. Τέθνηχε μὲν γὰρ ὁ βασιλεὺς ὁ 
ἐμὸς πατηρ μηδενὺς ἀπολελαυχὼς τῶν ὅσα βασιλεῦ- 
σιν ἐφεῖται, πλὴν τοῦ ὀνόματος. Τεθνήκασι δ' ἔτε- 
Ρο, τῶν καθ) αἷμα µάλα τοι προσηχκόντων καὶ τὴν 


non genio indulgeam ; non satellites, non bipen- 
niferos adducam : ut non modo regibus mos est, 
propter invidiosam imperii conditionem, sed lis 
etiam, quos fortuna a parentibus et cognatis pro- 
cul relegatos hue atque ilfüe ferri et continenter 
mortem ob oculos habere coegit. Sin 899 minus, 
dicat mihi quispiam, vuluera, qua in corpore meo 
gesto, qua de causa acceperim, cum Romanorum 
hostibus pugnando, qui ex Asía in Thraciam trají- 
ciunt, et cum Barbaris, qui Istrum accolunt, unde 
factis excursionibus et ipsi pariter miseram Thra- 
eiam vastant? Ego enim, ut omnem veritatem 
apud vos eloquar, cum imperatorem pre senio ad 
socordiam et stuporem labi viderem et e veterno 
non excitari, neque dolere, cum Christiani semper 
noctu atque interdiu partim velut victim: a Bar- 
baris mactentur, partim captivi trahantur et in 
servitutem abducantur, partim nudi ex dibus 
atque urbibus expellantur (graviora maia taceo, 
Asis videlicet et urbium, qu:xcunque imperatoris 
incuria et ignavia capte sunt) : cum ego, inquam, 
hzc viderem, zgerrime tuli, οἱ infizum cordi do- 
lorem non ferens duabus de causis sum egressus; 
ut aut quovisletho vitam simul et gravissimum 
mororem abrumperem, aut Homanz reipublicae 
pro virili subvenirem, Nullo enim modo, nullo 
modo fleri potest, quin homo, et is longo tempore 
rerum potitus, fastidio sit iis qui parent, et capita- 


6 liaeorum odia suscipiat. Nihil scilicet Deus in 


rerum natura ex se immutabile et stabile esse vo- 
luit. Unde fit, ut omnia terrena mutationibus gau- 
dere ac delectari videamus. Quod si quis injurioso 
quodam ac violento conatu velit eflicere, ul res 
sux AQ eodem scmper statu consistant, is rerum 
ordinem naturalem invertat. Quidquid autem cum 
natura pugnat, id. cum limites excedat legitimos, 
facit, ut jucunditatis et voluptatis, que naturam - 
sequi solent, limites excedantur, Eodem pertinent 
sapientes veterum sententiz, przcipientes: « Ne 
quid nimis; » et : « Modum esse pulcherrimam 
virtutem, » pronuntiantes. Videtis enim, ut meus 
avus ad extremum senium progressus, et tot annos 
imperio potitus, quot (parum abest quin dicam) 
nemo omnium, qui unquam fuere imperatorum, in 
totius populi est odio : nec ullam curam vel odii 
illius a se amovendi, vel Romauz reipublice su- 
stentandz suscipit, neque dolet successores imperii 
ante se mori. Obiit enim imperator poter meus 
sine ullo imperii fructu, nisi nomen exceperis. 
Obierunt et alii sanguine ei conjunctissimi et mi- 
nores state. Moriar et ipse fortassis, priusquam 
ex imperio" fructus aliquid cepero. Quid enim fa- 
cilius accidit homini, praesertim nullum periculum 
defugienti et de vita ininime sollicito? Fortassis 
aulem me regnandi cupiditate laborare aliqui su- 


Variorum nota. 
(98) Varangos, uti supra lib. viu, cap. 5, sect. 2. DucasG. 
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spicabuntnr, qui ab avo imperatore deficiam, ncc 
ei parere vclim. ld vero ego neque plane inficias 
iverim, nec verum esse plane cqncesscrim. Nam 
$i Romarum imperium crescere ac dilatari fines 
nostros cernerem, libenter sederem et otiosus 
quam diutissime manerem, οἱ ea. spe me consola- 
rcr, qua ii, qui prolixiores epulas et majorem 401 
ciborum varietatem ab suis coquis vident apparari. 
Sed cum rein Ronanam in dies ruere in deterius, 
et pene ante urbis imperatricis portas miseros 
Romanos subivde'abripi ab hostibus atque inter- 
lici videam, quo me esse animo putatis? Ác mor- 
talium quidem plerique futuri* exspectatione prze- 
sentem mororem levant, quantumvis ea exspecta- 
"iio vana sit. Mihi vero ne falsa quidem spes ad 
falsam consolationem relinquitur. Et  miramini, 
Alexandrum Macedonem pre animi impotentia 
segre ferentem ac patri indignantem, quod is victo- 
rias victoriis perpetuas cumularet, et omnem filio 


glorie captaudz viam quodaminodo prwcideret, 


paucis bellotum ac triumphorum occasionibus rc- 
lictis : ego vero, cui plane contrarium ,accidere 
videlis (nam mihi non tantum spes imperii, quod 
funditus perit, sed t1 facultas ipsa commode ac 
suaviter vivendj eripitur), vobis videor non juste 
dolere? Tamen cum otium agere non possem, 
surrexi et ab imferatore avo mille tantum arma- 
Aos petii, pollicitus, me firma spe divini auxilii 
(fretum urbes Bithynie cum iis copiis circumitu- 
rum, atque ex oinni parte Qulas. prastiturum, οἱ 
quam longissime hostes propulsaturum, priusquam 
iidem illis ipsis urbibus captis claustra opposita 
Arongressi Byzantium obsiderent. Quibus ille nega- 
1is me hostem judicat et. gravissima 409 mihi 
jmprecatur. Quin et crimina objicit, ea videlicet, 
ux ejus erga me odium excusare possint. Unum, 
4uod publicam pecuniam, potestate summa usus, 
ademerim uni ex publicanis. Mihi vero nequaquam 
.absurdum esse visum est, cum et imperator forem, 
et magna inopia premerer, si quam avus impera- 
tor denegarel non magnam pecunie summam, eam 
militibus ipse concederem ad parandas sibi res ne- 
cessarias. Allerum crimen objicitur, quod Thra- 
ci» provinciis et urbibus quosdam ab eo prapoai- 
tos ipse inopes ac nudos ejiciam. Quud et ipsum 
haud injuria, ut opinor, sed :sxquissima ratione 
facio. Nam illi, cum miseros Thraces inultis num- 
inis redeinplos sibi obtigisse contendant, iis pejus 
quam mancipiis utuntur. Itaque hi cogente neces- 
sitate, cum saluti Φως consulere aliter non possint, 
flentes ac lamcntantes ad me acceurrunt; aique ego 
iam iniquam eorum sortem niseratus eos conor 
liberare. Átqui plerisque omissis hodie ad aliam 
.postulationem hane descendo, αἱ mihi solvantur 
octo miliia aureorum, qui militibus meis debeo, 
qui longo jain tempore mecum | inceria fortuna va- 
santur. Quo lacto niliil amplius avo imperatori re- 
Áfragabor. » ι 


πες xal ὀλοφυρόμενο: τρέµουσι. Πρὸς οὖν την τοιαύτην ἀπάνθρωπον συμφορὰν χαμπτόµενο; ἆπαλ- 
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A fjixlav νεώτεροι. Τεθνήξομαι δ᾽ ἴσως κἀγὼ, πρίν τι 
τῆς βασιλείας ὄνασθαι. Τί γὰρ τοῦ ἀποθανεῖν ῥᾷον, 
xai ταῦτα ἀνθρώπῳ κχινδύνοις ἀεὶ παραδθαλλομένῳ 
καὶ οὕτως ἀςειδοῦντι τοῦ ζῆνι Ἴσως δ' ἄν τινες xi 
φιλαρχίαν νηωσεῖν µε ὑποτοπάσαιεν ἁποστατοῦντα 
βλέποντες τοῦ πάππου χαὶ βασιλέως χαὶ οὐχ ὑπείχειν 
ἑθέλοντα. [P. 245] Τοῦτο δ' οὔτε πἀνυ τελέως ἀποφὴ- 
σαιμ’ ἂν ἔγωγε, οὔτε πάνυ συνθείην. Ei μὲν Υὰρ 
ἑώρων αὐξανομένην τὴν τῶν Ῥωμαίων ἠνεμονίαν 
xaX πλατυν΄μενα τὰ ἡμέτερα ὅρια, ἠδέως ἂν ἐχαθή- 
prn» μακράν τινα τὴν ἡσυχίαν ἀσκῶν xal τοιαύτας 
τινὰς βόσχων ἑλπίδας, ὁποίας καὶ οἱ τοὺς ἑαυτῶν 
ὀψονόμους ὁρῶντες µακροτέραν ὁμοῦ xal ποικιλυ- 
τέραν τὴν πανδαισίαν παρασχευάνοντας. Ἐπεὶ δὲ 
χαθ) ἡμέραν ὁρῷ πρὲς τὸ δυστυχέστερον συνωθού- 
µενα τὰ Ῥωμαίων πράγματα xai πρὸ τῶν πυλῶν 
povovou τῖΏς βασιλευούση: ἁρπαζημένους τοὺς τα- 
λαιπώρους Ῥωμαίους xal σφαττοµένους ὑπὸ τῶν 
πολεμίων ἀεὶ, τίνα ἂν οἴεσθέ µε χαρδίαν ἔχειν; Καὶ 
οἱ μὲν πλείους τῶν ἀνθρώπων τὰς ἑλπίδας ἔχουσι 
τῆς ἐνεστώσης λύπης φάρμακον, xal εἰ ψευδεῖς εἶεν' 
ἐμοὶ δὲ οὐδὲ ψευδεῖς ἐλπίδες λείπονται πρὸς φευδύ- 
µενον παραμύθιον. Εἶτα τὸν ἐκ Μακεδονίας Αλέξαν- 
δρον διὰ θαύματος ἄγετε, δυσχεραίνοντα διά µιχρο- 
Φυχίαν xal ἀχθόμενον τῷ ποτρὶ, ὅτι νίχας ἐπὶ ν- 
χαις προσετίθει διηγεχῶς xal ὑπετέμνετο τοῦ παι- 
δὺς ὡς ἂν εἴπηι τις τὸ φελότιμον, µετριωτέρες xa- 
ταλιµπάνων αὐτῷ προφάσει; πολεμ!χῶν τροπαίΐων' 
ἐμὲ δὲ τἀναντιώτατα πάσχοντα βλέποντες καὶ ζτ- 


B 


C μιούμενον pd, µόνον τὰς τῆς ἀρχὴῆς ἑλπίδας διὰ τὴν 
παντελῃ φθορὰν αὐτῆς, ἀλλὰ xal αὐτὸν δὴ τὸν ὁρή- . 


μον τοῦ εὖ (fjv οὗ δικαίως νοµίφετε δυσχεραΐνευ | 
Ὅμως ἐγὼ μὴ δυνάµενος ἡσυχίαν ἄγειν διχνέστην xal 
ἀπῄτγσα παρὰ τοῦ βασιλέως xal πάππωυ ὅ,θῆναί 
pot µύνους χιλίους ὁπλίτας, ὑποσχόμενος διὰ τῆς 
πρὸς θεὺν ἀῤῥαγοὺς ἐλπίδος πὲριέρχεσθαι pet as- 
τῶν xal περιφρουρεῖν τὰς ἐν Ἠιθονίᾳ πόλεις xal 
ἁποσοθεῖν ὡς ἐφικτὸν τοὺς ἐχθροὺς πόῤῥω που, πρὶν 
ἐχείνας χειρωσαμένους xal φραγμοὺς διαδάντας πο- 
λιορχεῖν τὸ Ώνξάντιον. 'Ὁ δὲ μὴ διδοὺς xoY πολέ- 
µιον Άγηται καὶ ἑπαρᾶταί µοι τὰ δεινότατα. Προ- 
φέρει pot δὲ καὶ ἐγχλίματα, ὁπόσα τὸ εὔλογον 
δήθεν αὐτῷ mpb; τὸ μ]σεῖν pe δίδωσιν * ἓν μὲν, ὅτι 
χοινὰ χρήματα δυναστείᾳ χρησάµενος ἑνὸς τῶν tiv 


D σωτῶν ἀφειλόμην,. Τοῦτο 6' οὐδὲν ἐμοὶ τῶν ἁτόπων 


ἔδοςε βᾳσιλεῖ τε ὄντι xal σπάνει πολλῇ Πιενομένῳ, 
μὴ διδόναι θέλοντος τοῦ βασιλέως xal πάππο», d 
τοῖς στρατιώταις ἑνδεδωχέναι ἐξεγένετο µεριχά τα 
χρήµατα εἱληφέναι πορισμ.ῦ τινος τῶν ἀναγχαίων 
εἴνεχα. Δεύτερον δὲ, ὅτι τῶν ὑπ' αὐτοῦ πεμπομένω) 
ἐπιτρόπων εἰς tà; θρᾳχιχὰς χώρας xa πόλεις εστιν 
90; ἑξρστρακίζω κενούς., Καὶ τοῦτο δ᾽ ἔγωγε πράτω 
οὐκ ἆδ.χκῶν, ὦ; ἔμοιγε φαίνεται, ἀλλὰ xa µάλα κατὸ 
τὸ εὔλογον., Πλείστων γὰρ εἰληφέναι χρημάτων ὠνίως 
δ.ατεινόµενοι τοὺς ταλαιπώρους θρᾷκας à: νέσ-ε- 
pov ἡ ἀνδραπόδοις χρῶνται αὐτοῖς. [P. 246] 6t δὴ 
»αὶ ὑπ' &.üyxn; συνωθού-µενοι xal τὴν σὠζονσαν 
τύχην οὐκ ἔχοντες ὄθεν πορίσάιν-ο πρὸς ἐμὲ χλάον- 
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BYZANTINJE HISTORLAE LID, ΙΧ. 
λάττειν ἐνεχείρωυν. "Όμως ἑγὼ τὰ πλείω παρεὶς bg! ἑτέραν τρέποµαι ζήτησιν τήµερον, "δε ἐστὶν Ex-., 
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τιτις χρέου; χιλιάδων ὀκτὼ νομισμάτων, A; τοῖς ἐμοῖς στρατιώταις ὀφείλω, οἳ πολὺν ἤδη χρόνον ξύν 
χε ἐμοὶ τὴν πλανωµέ-ην περιῖασι βόσκοντες τύχην. OD vsvopévou πλέον οὐδὶν ἀντιχείσομαι τῷ πάππῳ 


καὶ βασιλεῖ. » 


D. Ταῦτα μὲν οὖν ἐκεῖνος δι:ξελθὼν ἐξανέστη τοῦ A 


ὑρόκυ xat ἄλλον παρ ἆλλο µέρος ἀπολαμθάνων 
μελιχίοις προῦὔπεμπε λόγοι» xal ἐπαγγελιῶν ἄθρο- 
τέρω» ἴυγδιν * ὥστε χαὶ ἁπαλλάκαντες ἐχεῖθεν xf- 
pue s& τῶν Exelvou καλῶν πανταχη τῆς βασιλεν- 
ούσης περιόντες γεγένηνται xal ἀνέπεῖσαν τοὺς ὄχλους 
ἔτι πλέον ἐξηρτῖσθαι τῶν Exelvou πόθων. 


Hil. His ille ἀῑοιῖς 403 ο solio surrexit, et alio 
in aliam partem seducto blandis verbis et splendi- 
dis promissis tanquam illecebris quibusdam delini- 
tos eos dimisit, llaque inde digressi per totam 
urbem przecones laudum cjus fuerunt οἱ populum 
majore ejus desiderio inflammarunt. 


CAPUT 1i. ΄ 


Senior suorum. perfidia irritatus animum ραϊτίαγελα explorare siateit : item aliorum pontificum. Oratione 
coram iis habita. rationem affer, cur imperium non abdicet. Nepotem notat. Ρανίς ecclesiasticis coer- 
ceudum censet, Perorationem ejus explodit. Supientissimi quique assenliuntur. Patriarcha cum 'eliquis dis- 
sentit. In. seniorem conspirat. Junioris nomen sileri in ecclesiis vetat. Adverse [actioni sacris interdicit. 
Senioris dolor el acerba conquestio. Ipse vatriarcha sententia canonica damnatus in monasterium Manga- 


aorum ablegatur. 


Ν. Ἰδὼν δὲ ὁ Υηραιὸς βασιλεὺς, ὅτι μιχρ)ῦ πάντες D 


ἐξέχλιναν xal ol. δοχοῦντε; τῶν φίλων, xa δείσας 
μὴ ὀραμόντες αὐτοχειρίᾳ τοῦτον ἀνέλωσι, διανίσταται 
πρὸς τὸ τραχύτατον. Ἔδοξεν οὖν αὐτῷ στρότερον 
βέλτιον εἶναι, πεῖραν εἰληφέναι καὶ τῆς "Hootou τοῦ 
πατριάρχου γνώμης καὶ σύν γε αὑτῷ τῆς τῶν ἄλλων 
ἀρχιερέων. 

B. Συναθροισθἔντων τοίνυν αὐτῶν πέµψας τινὰ 
«ὧν συ χλττικῶν, «El μὲν ἑώρων, » φησὶν, « ἐμοί τε 
τὴν ἁλουργίδα ταύτην ἀποθεμένῳ περιγενόμενον τὸ 
ἀχίνδυνον, καὶ ἅμα τῷ ὑπηχόῳ παντὶ τὸ καλῶς ἄρχε- 
σθχι, ἀλλότριος ἂν εἴην τῆς τοῦ Χριστοῦ µερίδος, el 
μὴ τὺ ἐφ᾽ ἠσυχίας χαθῆσθαι τοῦ βασιλεύειν πολλῷ 
προτιµότερον xal ἱδύτερον ἔμοιγε ἑνομίζετο. TI 
Tip εἰς εὐφροαύνην ἀνυσιμώτερον, ἢ τὸ φροντίδων 
χο] φόξων ὡς ποβῥωτάτω καθῆσθαι; Εὶ δὲ διὰ τὰ 
ἐμά τε xal τοῦ λαοῦ πλημμελήματα xai ἅμα τῶν 
ἁμετέρων προγόνων θεοµηνία τις ἐπιχωριάξουσα καθ’ 
ἑαῶν δίχην χαταεγίδος ἁγρίας ἑλαύνει xal φθείρει τὰ 
πράγματα καὶ ὁ νέος (P. 247] ἔτι παρειληφὼς ἐγὼ 
rhy ἀρχὴν πλημμε)οῦσαν ὑπό τε τοῦ τῆς Ἐκκλησίας 


χλύδωνος τηνικαῦτα xal τῶν πέριξ ἐθνῶν xal elg: 


ἵαλβνην τὰ πάντα ξύν γε θεῷ ῥᾷστα μεταδαλὼν, 
ἔπειτ ἐχεῖθεν τῷ μαχρῷ χρόνῳ μάλα τοι πλείστην 
τεῖραν ξυνειλοχὺς, καὶ προσθεὶς ἐμαυτῷ νῦν πρὸς 
τοσοῦτον χυχεῶνα χαὶ ζάλην πραγμάτων &unyavo* 
πῶς ἂν δυνηθείην τῷ ἑγγόνῳ πιστεῦσαι τοιαύτην 
ἀρχὶν, νέῳ τε ὄντι καὶ τοσαύτην ἀπειρίαν ἀσχοῦντι, 
ὡς μτδὲ τὰ xat' αὐτὸν εἰδέναι διαθέσθαι χαλῶς, 


I. Senior autem Imperator, cum vidisset es 
ipsos, qui amici ejus esse putabantur, omnes pene 
a se defecisse, veritus, ne concursu facto ab iis 
occideretur, prorsua exasperatus est. Visum tamen 
εί rectius, Isaig patriarchis et aliorum simul pon- 
tifleum voluntates ante omnia explorarc. 


Il. Iis ergo convocatis viro quodam senatorii or- 
dinis ad eos misso, « Siquidem viderem, inquit, 
deposita purpura et me extra periculum futurum, 
et subditos recle gubernatum iri, a Chiisti ecetu 
alienus essem, nisi quietem et otium longe sua- 
vius el prestantius imperio judicarem. Si enim 
delectatio queritur animi, quid est jucundius, 
quam a Curis el periculis esse rcmotissimum ? 
Quod si propter mea et populi atque etiam majo- 
rum nostrorum peccata vindicta Numinis, tanquam 
atrox tempestas contra nos insurgens, rempubli- 
cam affligit ct evertit, et ego, qui cum essem 
adbuc adolescens principatum ecclesiastico dissi- 
dio et finitimarum gentium incursionibus 404 
fluctuantem composui, et adjuvante Deo tranquil- 
lum facillime reddidi, tamen hodie, longo tempore 
maxima rerum experientia collecta, in tanto motu 
οἱ tempestate quo me vertam nescio; quo pacto 
nepoti queam tantum!!mandare imperium, qui et 


adolescens est, et rerum adeo imperitus, ut. ne* 


suas quidem res probe administrare sciat? Nam 
adolescentibus et indoctis hominibus potestate sua 


ἀλλὰ véotg τισὶ xai ἁμαθέσιν ἀνθρώποις ἑχδόντα p) tradita et imperatoris possessionibus donatis ipsc 


τὸν ἑαυτοῦ ἐξουσίαυ, xal τὰ βασιλικὰ κτήµατα αὐτόν 
16 ἐν πενίᾳ διάγειν xal μηδεμίαν ἄλλην ἔχειν φρον- 
tibi β,υλόμενον, πλῆν τοῦ χύνας χαὶ ὄρνεα τρέφειν; 
xjvx, μὲν οὐχ ὥττον J| χιλίους, ὄρνεα δὲ τοσαῦτα ' 
xai τους αὐτῶν ἐπιμε]ητὰς ἐγγὺς τοσούτους. Hio; 
οὖν τῷ τοιούτῳ πιστεύσαιμι fj τὴν ἐμαυτοῦ Qui, fj 
*tv ἐχ θεοῦ πιστευθεῖσάν pot λειτουργίαν τῆς βα- 
Cazí1g; Αλλ οὐχ ἄν ποτ ἔγωγε προδότης ἑχών γε 
εἶναι γενοίµην οὔτε τῶν ὑπηχόων, οὔὗτ' ἐμαντοῦ. 
'Ev γὰρ τὸν ἐμὸν ἔγγονον οὐ µόνον καὶ παίδων xai 
Ττυναιχὸς ἠχάπησα πλέον, ἀλλὰ καὶ ipavtoo* xal 


in egestate vivit : nec quidquaimn aliud curare 
vult, nisi ut canes et aves alat; canes non paucio- 
res quam mille; aves totidem ; ct totidem prope 
eorum curatores. Ei igitur, qui talis sit, qua ra- 
tione vel vitam meam, vel divinitus mihi manda- 


- tam imperii administrationem credam ? Verum ego 


nunquam certe. illud committam, ut vel subditos 


- 


meos vel me ipsum sponte prodaim. Nam nepotem ' 


quidem plus non modo uxore et liberis meis, sed 
eliam magis quam me ipsum dilexi. Et vos omnes 


scilis, quo pacto eum educarim, instituerim, mo-. 
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nuerim, pradentie mee hzredem et imperii suc- Α ἴστε πάντες tout[* χαὶ ἀνέτρεφον ty παιδείᾳ xol 


cessorem, qui et Deo οἱ hominibus placeret, reli- 
clurus. Αἱ ille, spretis monitis meis, totas noctes 
iu comnessationibus et dissoluta licentia exegit in 
quibus etiam fratrem suum occidit. Denique et 
contra me ipsum, qui et bene de eo merui et parers 
ipsius sum, insurrexit, facinus ausus, quale ab omni 
zevo nullum so] vidit. Quamobrem et vos oportet pia 
indignatione incitari contra iniquitatem, et ad hujus 
impudentiam coercendam A05 insurgere, et ejus 
nomen ex ecclesiastico preconio expungendum 
proclamare, et interdictionem eidem mitari, qua 
adivina communione excludatur; ul compressus 
€t emendatus pulchre eo revertatur, unde turpiter 
est egressus, et rursus hzres flat et imperii et mo- 
derationis mez. Nemo quippe omnium est, quem 
ad imperium eveclum maliin : niodo is velit pra- 
cepta mea et monita ita ut par est revereri. Quam 
enim sux concioni perorationem addidit, ea simu- 
lationis plena fuit ez latentis malitite plurimum in 
se habuit. Audistis enim quot convicia in me tofa 
sua concione effuderit; cuin quibue peroratio 
ipsa minime consentit. Sed ut auditores deceptos 
contra me concitaret, talem orationi su: finem 
imposuit. » 


HII. His auditis pontifices prudentia et eruditione 
pros'antes assensere , et per omnes ecclesias edi- 
x:endum esse censuerunt, ut junioris Andronici 


omen, donec is resipuisset, omnino sleretur. C 


Patriarch: vero et pontificibus et clericis non- 
.nullis ea sententia non probata est. Quare nihil 
amplius loculi surrexerunt ac ,domum abierunt, 
sive ob familiarem illis elinguem quamdam stupi- 
ditatem, sive ob aliud nescio quid. Deinde nocte 
in patriarchicis x&dibus semel atque iterum exacta, 
in seniorem imperatorem conjurarunt ct societa- 
tem coiverunt. Quod cura. mussitaretur, nec po- 
pulo tantum, sed et nobilibus quibusdam inno- 
tesceret, plerosque etiam horum coegit ad factio- 
nem etl conjurationem illorum clam conferre se, 
et scriptum jusjurandum A406 dare, quo affirma- 
rent, se ad extremum spiritum perseveraturos , et 
nullun, si opus esset, supplicium recusaturos. 


νουθεσίᾳ. βουλόμενος xAnpouyóv τε τῆς ἐμῆς ὠ)ο- 
γίας Χάὶ διάδοχον τῆς βασιλείας καταλιπεῖν καὶ 
8: xal ἀνθρώποις ἀρέσκοντα, 'O δὲ τὰς ius; 
νουθεσἰας παρ᾽ οὐδὲν θέµενος χώμµοις xoi ἀταξίαις 
διενυκτέρευεν  ἓν οἷς xol τὸν αὐτοῦ πεφόνενχεν 
ἁδελφόν. Καὶ τέλος ἑπανέστη καὶ xa ἐμοῦ τοῦ 
εὐεργέτου xal πατρὺς, πρᾶγμα τετο) μηχὼς, οἷον 
ἐξ αἰῶνος οὐδέπω τεθέαται fioc. Ao χρὴ καὶ ὑμᾶς 
ζηλῶσαι xatà τῆς ἁδιχίας καὶ ὅ-αναστῆναι vo; 
συστολὴν τῆς ἀναιδείας αὐτοῦ καὶ κηρύδαι ἐκκοτπῖν 
τῆς ἐπ᾽ Ἐχχλησία; φήμης αὑτοῦ, xal ἀπειλῖσιι 
αὐτῷ τὸν ἀπὸ Θεοῦ χωρισμόν ' ἵνα συσταλιὶς xal 
σωφρονισθεὶς ἑκισερέφῃ καλῶς, ὅθεν ἐξῆλθε xzxes, 
xai γένηται χληροῦχος αὖθις τῆς τε βασιλείας xdi 
ἅμα τῖς ἐμῆς εὐλογίας. Τῶν γὰρ ἁπάντων o0; 
αὐτοῦ Χέχριται προτιµότερος ἔμοιχε πρὸς τὴν ῥασι- 
λείαν, µόνον εἰ βούλοιτο τὴν προσήῄχουσαν νέµευ 
αἰδῶ ταῖς ἐμαῖς ὑποθήχαις xol παραινέσεσ.ν. "Ov 
γὰρ ἐπόθηχε τῇ αὑτοῦ δηµηγορἰᾳ ἑπίλογον, πεπλα: 
αμένος fjv xal πολὺ τὸ πανοῦργον ἔχων ὑφέρπι. 
Ἠκούσατε yàp, ὁπόσας τὰς λοιδορίας παρ Ur 
αὐτοῦ τὴν δηµηγορίαν ἐπήντλησε κατ' ἐμοῦ, πρὸ; 
ἃς οὐδεμίαν ἔχει τὴν ἁρμονίαν ὁ ἑπίλογος. Αλ 
ἵνα τοὺς ἀχούοντας ἑξαπατήσας ἐγείρῃ κατ i 
οιοῦτον ἐπέθηχε τῇ δηµηγαρίᾳ τὸ τόλος. » 
[5.918] Γ’.Ταῦτα ἀκηκοότες οἱ μὲν συνέσει καϊλόγῳ 
κοσμούμενοι τῶν ἀρχιερέων, συνῄεσαν τοῖς εἰρημένοι 
καὶ σιωπὴν παντελῆ τοῦ ὀνόματος τοῦ νέου past 4 
πανταχῆ τῶν ἐκχλησιῶν ἐχύρωσαν χηρυχθηναι, 
μέχρις ἂν ἐπιατρέψῃ. TQ δὲ πατριάρχη xai τῶν 
ἀρχιερέων καὶ τῶν χληρικῶν ἔστιν οἷς οὐκ Eis 
εὔλογα τὰ εἰρημένά. Διὸ καὶ ἀναστάντες ἀπῄεσαν 
οἴκαδε, μηδὲν πλέον εἰπόντες, εἴτε διὰ τὴν σύνοιχον 
ἁλογίαν, «Us οὐκ οἱδ' ὅπως. "Έπειτα διαγυχτερεύ- 
σαντες καὶ ἅπαξ xai δὶς ἓν τοῖς πατριαρχιχοῖς ot; 
συνωμοσίας καὶ φρατρίας av εσχευάζοντο χατὰ vi) 
γηραιοῦ βασιλέως ' ὃ διαψιθυρισθὲν καὶ διαδοίεν 
ἐς τὸν ὅῆμον καὶ ἐς τὰ τῶν εὖ γεγονότων συστηµα πα 
πλείστους xai τούτων Ἰνάγχασς λάθρα ξννεληὸ 
θέναι τῇ τούτων συνωµοσίᾳ τε xat φρατρίᾳ καὶ ὄρχου 
ἐγγράφους συνεισενεγκεῖν, διατεινοµένονς µέχο. 
πελευταίας ἑνστῆναι πνοῆς xal πᾶσαν (sl τούτοῦ 
δεῄσειεν) ὑποστῆναι την χάκωσιν. "ὀθεν ἐς τρίσην 


Unde triduo post patriarcha ,' sacris tintinnabulis D ἐκεῖθεν ἡμέραν τοὺς ἱεροὺς κρούσας χώξωνας (69) 


pulsatis coactoque magno circumforanee turba 
numero , sacris interdictum esse omnibus promul- 
gavit, qui junioris imperatoris nomen silentio 
preterituri, nec honorem ommem imperatori de- 
bitum eidem habituri forent. llis peractis adverse 
etiam partis pontificibus 3acris interdixit. Ea res 
imperatorem non mediocei inolestia affecit, et 
preter omnem exspectationem audita ipsum per- 
culit. « Qued si, inquit, ita contra nos pacis do- 
. «lor insaniit, mercedis à nepote meo promissa 
spe et omni abiecta veresundia et gravitate sedi- 


6 πατριάρχης, xax πλεῖστον ἀθροίσας ὄχλον ἀχορᾶῖο, 
ἀφορισμὸν ἀπεφήνατο χατὰ παντὸς τοῦ βουληό:σ:- 
µένου σιωπῆσαι τὸ τοῦ νέου βασιλέως ὄνομα xx 
μὴ τὰ προσῄκοντα πάντα νέμξιν αὑτῷ, ὅσα xil 


΄ βασιλεῖ. Καὶ ἐπὶ τούτοις ἀφορισμὸν ἕτερον ἔςεφ''- 


νήσε χατὰ τῶν ἄλλων ἀρχιερέων, ÓmóG τὴν ἑτέραν 
ἐθάδισαν. Τοῦτο εὺν Υτραιὸν βασιλέα οὗ μετρίως 
Ἠνίασε καὶ ἐξέπληξεν ἁἀπροσδοκήτως ἀχουσθέν' 
καὶ « ELÓ τῆς εἰρήνης διδάσχαλος, » ἔφησεν, « οὔέω 
καθ) ἡμῶν ἑμομήνει διὰ ληµμάτων προσδοκίαν, ὧν 
αὐτῷ ἐπαγγέλλεται ὁ ἐμὸς ἔγγονος, xa πᾶσαν ὁπίσο 


Variorum note. 


me4. (γιοί. 


M 


(69; Vide Glossar. 


in lae voce. DucaNG. 
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ῥίψας albo καὶ σεµνόνητα στᾷσεως ἀρχηγὸς οὐκ A tionis auctor esse non dubitat : quispam teinera- 


ὀχνεῖ γίνεσθαι, τίς ἄν τὴν ἄστατον τοῦ δήµου καθ . 


ἡμῶν στήσειε φορὰν, e cic ἐς τὸ ἀνθρώπινον βλέπει: 
στο φονεὺς ἡμῖν ὁ πατριάρχης τὸ xa0' αὑτὸν 
ἀπηρτιαμένος γεγένηται. » 

Δ΄. Οἱ μέντοι ἀρχιερεῖς ἐχεῖνοι πολλὴν ἀναίδειαν 
τῆς τοῦ πατριάρχου διανοίας xal γλώττης χαταγνὀν- 
τες ἀφορισμὸν xol αὐτοὶ συναθροισθέντες ἑξερώνη- 
σαν xav' αὐτοῦ xal τῶν αὐτοῦ συμφβονούντων τῇ 
Amovoía, ἅτε νεωτεροποιὸν (70) καὶ συνωμοσίας 
σνσκεναστὴν xal στασιαστὴν διὰ δωροδοχἰαν γενόµε- 
vov. Παρῆγον γὰρ χαὶ κανόνας καὶ νόμους, οἳ πολ- 
Xv αὐτῷ τὸν χαταδίχην ἑπήντλουν, "Qv ἡμεῖς iv 

τῇ παρούσῃ τῆς ἱστορίας ἐχθέσει τὸν ὀχτωκαιδέχα- 
τον τῆς ἓν Χαλχηδόνι συνόδου κανόνα ἁπαράτρεπτον 
κατὰ λέξιν ἐχθέμενοι ἀποχρῆναι voulyousv. Τὰ γὰρ 
ὅμοια καὶ ὁ τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ τέταρτος τῆς olxou- 
Βενικῆς ἕκτης συνόδο», xal ἔτι τὸ τέταρτον χεφάλαιον 
τον τριαχοστοῦ ἕκτου τίτλου τῶν νόµων δ,αγορεύει. 
"Eye: δὲ οὕτως" « Τὸ τῆς συνωμοσίας (71) 4 φρατρἰα: 
ἔγκλημα καὶ παρὰ τῶν ἔξω νόµων πάντη χεχώλυται. 
Πολλῷ δὲ μᾶλλον kv τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίᾳ τοῦτο ἁπα- 
Ἱορεύςιν προσήχει. [P.249] Εἴ τινες τοίνυν κληριχοὶ ἡ 
μονάτοντες εὑρεθεῖεν fj συνομνύμενοι, 1? φρατριάζον- 
τες, f| κατασχευὰς τυρεύοντες ἐπισχόπων (72) 1 
χληριχῶν, ἐχπιπτέτωσαν πάντη τοῦ οἰχείου βαθμοῦ. » 
Συνελογίξοντο τοίνυν ἐντεῦθεν ὁ τῶν ἀρχιερέων ἅμιλος, 
ὡς εἰ τοὺς χατὰ ἐπισχόπων καὶ κληριχῶν συνοµνν- 
νους χχὶ Φρατριάζοντας χληριχοὺς xal povátovta ; 


οὕτως οἱ κανόνες χολάνουσι, πολλῷ πλέον τοὺς χατὰ C 


βασιλέως ἀρχιερεῖς τε xa! πατρ.άρχας τοιαῦτά χ1- 
Ἰασχευάζοντας, τοὺς τῆς εἱρήνης ταχθέντας εἶναι 
διδασχάλους χαὶ περὶ χαταστάσεώ; τε xal ὀμονοίας 
*1 τε ἄλλα διζάσχειν χαὶ μάλιστα ὅσα ὁ παλαιὸς νόμος 
διαγορεύει xal ὁ μέγας Απόστολος Παῦλος, ὅτι τε 
«Άρχοντα τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς χακῶς, » xai ὅτι 
«Τὸν βασιλέα τιμᾶτε. ν 'O μέντοι γηραιὸς βασιλεὺς 
ἐς τοσοῦτον ἁτοπίας προδάντα βλέπων τὰ πράγµατα, 
χαὶ δείσας, μὴ xat ἐς πλέον προχόφῃ τὸ καχὸν, ἐν 
ἀδέσμῳ κατασγεθῆναι φυλαχῇ (73) προσετετάχει τὸν 
πατριάρχην * xal εἶχε λοιπὸν ἡ μον τῶν Μαγγάνων 
τοῦτον ἁπρόϊτον. 


rium vulgi contra nos impetum coereebit, si quis. 


humana yprzsidia respiciat? Itaque patriarcha, 
quantum in ipso est, plane percussor noster et 
paratus homicida exstitit. » 

IV. Ceterum pontifices illi, cum magna impu- 
dentig animum et linguam patriarclhi: damnavis- 
sent, ipsi quoque convenerunt et tam ei, quam 
ejus amentiesimz factioni, sacris interdixerunt ,. 
ut seditionum et factionum auctori el largitionibus 
&d reipublice perturbationem incitato: adductis 
εἰ canonibus et legibus , quibus gravissime et ma- 
nifestissime cendemnabatur. Ex quibus nos in hac 
historia decimum octavum Clhalcedonensis concilii 
canonem nihil mutando recensere 407 ad ver- 
bum sat habebimus. Similia enim et quartus 
ccumenici concilii sexti , iu Trullo celebrati , san- 
cit : ilem et quartum caput tricesimi sexti tiluli 
legum. Est autem hujustod: : « Conjuraüonis et 
factionis crimen etiam civilibus legibus ubique 
est interdictum. Quanto magis id in Dei Ecclesia 
est probibendum ? Si qui ergo clerici aut monachi 
deprehendentur, qui conjurent, aut factionibus 
studeant, episcopisve aut clericis insidias struant , 
omnino gradum suum amittunto. » Hinc pontificum 
coetus ratiocinabatur : si eus, qui contra episco- 
pos et clericos conjurant et factiones instituunt , 
clericos et monachos canones ita multant ; quanto 
magis pontifices et patriarchas talia contra impe- 
ratorem macbinantes ? qui ideo constituti sunt , ut 
pacis auctores et magistri sint, et praeler alia ad 
quietem et concordiam pertinentia illud in primis 
docere debent, quod et vetus lex et magnus Ápo 
$tolus Paulus precipit: « Principi populi tui ne 
male dicito ; » et : « Imperatorem! honorate '. » 
Veruin senior imperator, cum videret eo pertur- 
bationis rem processisse , ac vereretur, ne malum 
ingravesceret, patriarcham jussit in custodiam 
dari, ita tainen, ut ne in vinculis esset. Atque ex 
eo ille in Manganorum monasterio manebat, nee 
foras progrediebatur. 


CAPUT IV. 
Jsnior Andronicus ad Urbis. mania accedit. Ab ingressu contumeliose arcetur. Quidam ex populo operam 
suam ei promittint. Navieula conscensa. aditus. omnes vestigat. Re infecta. discedit. A The:sulovicensibus 
clam evocatus protostratorem Byaantio insidiari jubet. Thessalomicam, adversariis dissideutibus , astu. oc- 


εκραί Árcem vi expugnat, Demetrio et aliis ducibus 


[ede dissiputis, Serrhas in deditionem accipit. Catteris 


Macedoniw urbibus, item adversariorum liberis, uxoribits et aliis rebus potitur, 


Δ. Ὁ δὲ νέος βασιλεὺς Éxe μετὰ δύο ἡμέρας περὶ D 


τὸ τεῖχος τῆς Κωνσταντινουπόλεως, βουλόμενος µα- 
θεῖν, ὅπως ὁ πάππος πρὸς τὰς ἐχεῖθεν ἀπαγγελίας 
διετέθη. Ἐδεῖτό τε σφοδρῶς συγχωρηθῆναι εἰσελθεῖν 
μόνος εἰς προσχύνησιν τοῦ πάππου. Αλλά παραδοχἣν 


* Exod. xxr, 28 ; Act. xxiti, 5;1 Pete, n, 17. 


l. Junior autem bi/uo post ad mania Constan- | 


tinopolis venit, ut cognosceret , 408 quo animo 
avus nuntios illos accepisset. Àc vehementer qui- 
dem orabat, ut sibi liceret soli intrare ad avum 
adorandum. At neque ipse , neque verba ejus ul- 


Variorum nota. 


(70) Soleecismus pro νεωτεροποιοῦ, ete, Boivix. 

(713) Canon 18 concilii Chalcedon. Doivix. 

(72) Woltius legendum putat xaz' ἐπισχόπων ete. 
In vulgatis Canonum editionibus legitur ἐπισχόποις 


3 συγχληρικοῖς. Vide Balsamonis, Zonarz et alio- 
rum Commentarios... Doivix.. 
(75) Cantacuzen. lib. 1, cap. 50. Dvcaxc. 
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Jatenus admittebanlur. Sed et acerrime repelle- A οὖκ εἶχεν ὅλως οὔτ αὐτὸς, οὔτε τὰ πρὶς αὐτοῦ 1g. 


latur, lapidibus superne appetitas ab iis, qui pro- 
'pugnacula menium tuebantur; qui ne vocem 
quidem ejus ferebant, eumque; contumeliosis dictis 
impune incessebant et ignominiose dimittebant, 
ingenium et verba ejus dolo plena esse dictitantes. 
Itaque ille sic dimissus paululum a muro declinavit. 


II. Nox vero jam aderat , caro quidam e plebeia 
ατα faetiosi, iique non pauci, clam in unum 
locum congregati occulte illi significant, ut sub 
mediam noctem , quo tempore et Byzantii omnes 
dormiant ct monium custodes ad negligentiam 
labi incipiant, proxime monia veniat, Se enim 
paratos esse ad eum fune In propugnacula attra- 
hendum. Quod si fieret, totum negotium fore 
confectum. Per&suasam quippe habere se, si in 
media urbe conspiccretur, Byzantios omnes statim 
ad eum defecturos. Media jam rocte, cum videret 
imperator excubitores perpetuam noctem alternis 
eustodiendo transigere, et assiduis clamoribus 
invicem ad vigilandum exhortari non desistere ; 
necessitete adactus se ipsum cum Cantacuzeno 
magno domestico οἱ Synadeno protostratore navi- 
cule committit, declinataque australi Urbis 409 
parte sensim ad alteram ripam provehitur, mari- 
timum murum tacite circumiens, sicubi facilem 
ingressum reperire posset. Quod ii qui in mue- 
nibus excubabant cum sensissent , asperius et vo- 
ciferati et tumultuati sunt, et in illos nihil re- 
spondertes saxa etiam conjicere coeperunt, donec 
lidem territi recessere. Ác tum quidem hzc acta 
sunt. 

ΠΠ. Insecuto autem mense Decembri juniori im- 
peratori littere Thessalonicensium clam afferun- 
tur, quibus quam primum arcessebatur. Eteniin 
plebeios omnes et proceres plerosque οἱ ipsum 
pontificem composito decrevisse , statim atque is 
prope menia adfuturus essel, ad ipsum accurrere 
el portas ei aperire. Quibus cognitis imperator 
magnam 1uilitum manum protostratori dedit, ei- 
que praecepit , ut imperatricem urbem circumiret 
ct eminus velut castris eingeret , nec Byzantios 
usque ad Rhegium egredi forisve commorari pa- 
teretpr, eosdemque arcanis litteris et pollicitatio- 
nibus, que cuique éonvenirent, ambiret et pote - 
stati sux subjiceret. lpse vero cum paucis delectis 
Thessalonicam abiit. Tum vero, propter susptcio- 
nes tumultuum, Demetrius despota et protovc- 
stiarius Andronicus et Michael Asan cum auxilia- 
ribus Triballorum copiis extra mania diversa- 
bantur, et. Macedonicas etiam Romanorum legio- 
nes secum habebant, Qui rixis ct contentionibus 
privatis cum occuparentur, quas ambitio ct czcus 
amor sui vel potius ira Numinis 4410 accendebat, 
ut rebus ipsorum confüsis ipsi sibi perniciem 


λούμενα. Ἐδιώχετο δὲ µάλα σφοδρῶς λίθοις βαλλὀν- 
των αὐτὸν τῶν ἄνω παρὰ τὰς ἑἐπάλξεις τοῦ τείχον; 
καθηµένων, ol οὐδὲ φωνῆς αὐτοῦ ἀκούειν ἠνείχοντο: 
ἀλλὰ καὶ Ὀθρεσιν ἔπλυνον ἀδεῶς καὶ ἀσέμνως ἁπί- 
πεµπον, δεδολιευµένα ςᾳάσκοντες εἶναι τά τε {η 
καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ. Ἐχεῖνος μὲν QV. οὕτως 


» ἀποπεμφθεὶς ἐξέχλινεν ἀπὸ τοῦ τείχους µικρὀν, 


Ρ’. Νὺξ Ck ἤδη παρῆν xol τινες τῶν τοῦ molo) 
δήµου στασιωτῶν οὐκ ὀλίγοι, συναθροισθέντες εἰς 
ἓν λάθρα τούτῳ διεμηνύσαντο, ἔγγιατα ἐληλνθέναι 
τοῦ τείχους περὶ µέσας νύχτας, ὁπότε χαὶ Βυζάντιοι 
πάντες ὑπνώττουσι καὶ οἱ Ex: τοῦ τείχους φρουροὶ 


. πρὸς τὸ ῥαᾳθυμότερον ἀναπίπτουσιν. Ἑτοίμους γὰρ 


εἶναι σφᾶς ἀνιμήσασθαι: αὐτὸν διὰ µηρί»θου suc ἀπὸ 
τῶν ἐπάλξεων. [P. 350 |Τοῦτο δ᾽ εἰ γέἐνοιτο, πέρας εἶναι 
τῆς ὅλης σπουδῆς xal τοῦ μακροῦ δρόμου, Πεπειαμὲ. 
νους γὰρ εἶναι, πάντας Βυζαντίους εὐθὺς ἀκολουθῖσαι 
φανέντι περὶ µέφην τὴν βασιλεύουταν, Μέσης & 
ἤδη νυχτὸς γενομένης xal βλέπων ὁ βασιλεὺς, ὡς 
ἁμοιβαδὸν οἱ φρουροὶ τὴν νύχτα -πᾶσαν παραλλάτ- 
τοντες 00 παύονται φωναῖς ἀλλεπαλλήλοις ἀλλήλους 
πρὸς τὸ ἐγρηγορὸς διεγείροντες, ἀκατίῳ civi πιστεύει 
ἑαυτὸν ἐξ ἀνάγχης E2v γε Κανταχουζτνῷ τῷ μεγάλφ 
ξομεστίχῳ xal Συναδηνῷ τῷ πρωτοστράτορι ; δι’ οὗ τὸ 
νότιον µέρος τῆς Κωνσταντινουπόλεως χάµγαντες 
ὁμαλῶς διεπεραιοῦντο περιιόντες ἡσύχως τὸ παράλιω 
τεῖχος, εἴ που δυνηθεῖεν εἴσοδόν τινα ῥᾳδίαν εὑρεῖ». 
'AXA' οἱ ἐπὶ τὸ τεῖχος φρουροὶ συναισθόµενοι τρ1- 


c xe τῇ βοῇ καὶ τῷ θορύθῳ ἐχρήῄσαντο” καὶ ui 


ἀποχρινομένων χαὶ λίθους ἤδη xat! αὐτῶν Ἡρξαντο 
πέµπ:ιν, ὡς ἐχεῖνοι φοδηθέντες ἀναστρέψφαντες ἀκ- 
ἧξσαν. Τότε μὲν οὖν ταῦτα ἐπράχθη. 

['. Τοῦ δ' ἐπιόντος μηνὸς Δεκεμθρίου (74) γράµ- 
µατα πρὺς τῶν θεσσαλονιχέων λάθρα τῷ vig 
χοµίζονται βασιλεῖ, προσχαλούµενα τὴν ταχίστην 
αὐτόν. Εἶναι γὰρ ξνγυκείµενον τοῖς vs δηµόταις ἅπασι 
xaY τοῖς πλείοσι τῶν προὐχόντων xal αὐτῷ γε ἑῆ 
τῷ ἀρχιερεῖ, ἅμα τῷ πλησίον φανΏναι τοῦ τείχους 
αὐτὸν δραµόντας ἀνοῖξαί οἱ τὰς πύλας. Ἐπεὶ ταντα 
ἐμεμαθήχει ὁ βασιλεὺς, συχνοὺς παραδοὺς τῷ πρω- 
τοστράτορι στρατιώτᾶς περιιέναι παρεχελεύσατο Xa 
οἷον περιστρατοπεδεύεεν τὴν βασιλεύονσαν juxpiv 
ἅπωθεν καὶ μὴ tdv ἄχρι Ῥηγίου τοὺς Βυζαντίος 


D ἐξιόντας δὃνατρίδειν ' καὶ πρός Υε λαθραίοις Υράµ- 


µασι καὶ ὑποσχέσεσιν ὑπέρχεσθα: καὶ ὑποπο:εῖοθαι 
τοὺς Ἑωζαντίους χατὰ τὸ προσῖχον ἑχάστῳ. Ὁ y 
ὀλίγους τινὰς ἀπολεξάμε,ος ᾧχξτο ἀπιὼν ἓς 86221- 
λονίχην. Ἔτνχον δὲ τηνικαῦτα διατρίδοντες Eo 
ςειγῶν διὰ τὰς ὑπ΄ψίας τῶν θορύβων μετὰ τοῦ ἀτὸ 
τῶν Τρ.6αλλῶν συμμαχιχοῦ στρατοῦ ὅτε δεσπότης 
Δημήτριος xa: ὁ τρωτοθεστιάριος Ἰλνδρόνιχος xi 
6 Ασὰν Μιχαὴλ (15) , ἐπαγόμενοι καὶ τὰ Maxebovi- 
x& τῶν "Popalov στρατεύματα. "(y δη καὶ ὁσχόλων 
ὄντων περὶ τὰς xat! αὐτοὺς ἔριδας, ἃς ἀνέφιεζαν 
χενυδοξίας xat φιλαυτίας τελχῖ ἆς τινες, P μᾶλλων 


Variorum note. 


(14) Cantacuzeu. lib. :, cap. 51, 55, 54. DucaNc. 
(15) Joannis Asanis Bulgariz regis filias primogenitus. Vide Famil. Byzant. pag. 325. DucaNc. 
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8soimvla σι, ἵνα τὰ χατ αὐτοὺς συγχνθείη πράγ- À crearent : cum, inquam, illi Thessalonicam inter et 


paca, καὶ σφῶν αὐτῶν αὐτοὶ πρόξενοι γἐνοιντοάπω- 
λείας. τούτων τοίνυν ἀσχολίαν ἁγόντων τοιαύτην 
µεταξύ που Βεσσαλονίχηςι καὶ Σεῤῥῶν ἔλαθεν à 
βασιλιὺς εἰσιὼν Ec θεσσαλονέχην, ἑνδύμασιν ἰδιωτι- 
yol; πάντα τὰ βασιλικὰ περιχαλύπτων γνωρίσματα; 
ἃ δὴ πάντα πυλῶν εἴσω Ὑανόμενος εὐθὺς ἀπέῤῥιψε 
xa χατάδηλος πᾶσιν ἐγεγόνει βασιλεὺς (ov* xal 
εὐθὺς δραµόντες μικροῦ πᾶσα ἡ πόλις ἐκείνη προσ- 
εχύνουν τε αὐτὸν χαὶ Ἱσπάζοντο xal εὐφήμοις ἐδεξιοῦν- 
το φωναῖς. I 251] "Ἠσαν δὲ xa! βραχεῖς τινες πάνυ 
αὐτόν τε μίσοῦντες xal τῷ γηραιῷ χαθαρῶς προσ: 
χείµενοι βασιλεῖ ' ot καὶ δραµόντες τἣν Ἀχρόπολιν 
ἐχτιρώσαντό τε χαὶ Ἱσφαλίσαντο, χἀχεῖθεν εὐρώ- 
στως ἠμύνοντο πολιορχοῦντας τόν τε βασιλέα xal 
ὅσοι περὶ αὐτὸν ἠθροίσθησαν βιασῶται τῆς στάσεως" 
xil πολλοὺς ἑτίτρωσχον βάλλοντες λίθοις xai βέλε- 
συ, ὥστε καὶ πολλὰ τῶν ἐχεῖθεν βελῶν καὶ περὶ τὴν 


Serrhas in'eo forent, imperator Thessalonicam 
clanculum ingressus est, summe potestatis insi- 
gnibos habitu privato superinduto celatis : quem, 
ubi intra urbis portas fuit, statim abjeeit, et onv- 
nibus verus imperator patuit, concursuque facto 
3 tota fere ea civitate adoratus et salutatus et 
faustis acclamationibus acceptus est. Erant tamen 
perpauci, qui cum eum odissent οἱ seniori impe- 
ratori yere studerent, arcem propere oceuparunt 
et munierunt ; unde eos, 4 quibus obsidebanttür, 
imperatorem dico et factiosorum turbam, que 
eum stipabat, fortiter propulsabant, ac plurimos 
saxis et missilibus telis vulnerabant ; quorum 
mulia imperatoris scuto infixa $unt, Àt postrid'e 
ji, qui imperatorem sequebantur, magno sarmen- 
torum cumulo circumposito, portis cxustis arcem 
ceperunt. 


wjBiséee ἐνεπάγη ἁσπίδα. Tjj δ᾽ ὑστεραίᾳ φρυγάνων ἀθροίσαντες πληθος οἱ περὶ τὸν βασιλέα τὰς 
Ἰπύλας ὑφηφαν τῆς ἀκροπόλεως χαὶ οὕτως αὐτὴν παρεστήσαντο. 


Δ' Ἆρας δ᾽ ἐχεῖθεν ὁ βασιλεὺς προῄει ἐπὶ τὸ 
ἅπτυ Σεῤῥῶν, ᾧ τὸ συμμαχικὸν $» τῶν Τριδαλλῶν, 
o, δὴ xa! διὰΧ σπουδῆς ἣν τὸ πρῶτον ὅπλα χατὰ τοῦ 
βασιλέως ἄρασθαι. ἘἜπεὶ δὲ τὸν μὲν δεσπότην 
δτμήτριον καὶ τοὺς ἄλλους, τὀν τε πρωτοδεστιάριον 
xoi τὸν 'Ασὰν, ξὺν οὐδενὶ χόσμῳ διασκεδασθέντας 
εἶδον, τοὺς δ᾽ ἐπομένους αὐτοῖς στρατωύτα; αὗτο- 
µολήσαντας ἐς τὸ τοῦ βασιλέως στρατόπεδον, ὑπό- 
σπονδον xal αὐτοὶ τῷ βασιλεῖ τὸ ἄστυ παρέδοσαν 
ἀπιόντες οἴκαδε. "Ensl γε μὴν ὁ βασ.λεὺς οὕτω τὴν 
τύχην ἑώρα τὴν δεξιὰν ἄ:θονόν τε χαὶ μειδιῶσαν 
αὐτῷ προτείνουσαν, Ίδη μεθ) ὅλης εὐθυμίας καὶ 
ἡδινῆς ἐς τὰ πρόσω προὐχώρει μεστὸς ἀγαθῶν 
ἐλπίδων. Καὶ ἵνα μὴ διατρίδωµεν, ὀλίγων . ἐντὸς 
ἡμερῶν ἅπαντα δ.ελθὼν τὰ ἐχεῖ παρὰ τὴν Μαχεδο- 
yay πολίχνια ῥᾷστά τε xal ἀπονητὶ παρεστῄήσατο, 
χαι σύν Ye αὐτοῖφ τάς τε γυναῖχας xai τὰ τέχνα xa 


ΙΤ. Inde digressus imperator ad urbem Serrhas. 
perrexit, ubi Triballorum auxilia erant, qui primo 
quoque tempore arma adversus eum movere cu- 
piebant. Sed cum Demetrium despotam et reliquos, 
protovestiarium et Asanem,turpiter dissipatos cer- 
nerent, milites, vero, qui eos sequebantur, in im- 
peratoris castra transfugisse ; compositione facta 
et ipsi oppidum imperatori dediderunt domumque 
abierunt. Is autem, cum fortunam {1 1 sibi arri- 


C dentem et obvias quasi manus benigne porrigen- 


tem cerneret, cum gaudio et Ισ] pergebat ulte- 
rius bona spe plenus, et (ne longum faciamus) 
iutra pancos dies omnibus Macedoniz oppidulis 
peragratis facillimeque et sine labore in potesta- 
tem suam redactis despotze, Asanis et protovestiarii, 
nec non senatorum omnium, qui eam illis erant, 
conjuges, liberos et pecuniam simul cepit. 


τὰ χρήματα ξυνειλήφει τοῦ τε δεσπότου xai τοῦ πρωτοθεστιαρίου καὶ τοῦ "AsXy καὶ ὅσοι τῶν B 
ἐχόντων συγχλητικῶν ἐχείνοις ἐχεῖας συνδ.ατρίδοντε; σαν. 


CAPUT V. 


Senior belli pertes ;. inita cum Bulg.iro societate. animum erigit. Cralwna filin,'ab ariolis decepta, eum- 
dem vana spe implet. Logotheta de se admodum anzins. Somnio terretur. Suis rebus consulit. Secedit in pa- 
latium, Pre fecti urbium. Macedonicarum capti a juniore in carcerem conjiciun'ur. Demetrii despote fuga. 
Protovestiarii exitus miserabilis. Asam Prosiacum occupat. Ad Cralem se recipit. Dasilicus Nicephorus ca- 
slellum. Melenici munit ac tuetur, juniori non dediturus, nisi post. mortem. scuioris. Junior ejus fidem wt 
remuneratus sit. Philippi Macedonis apophthegma. Pugna ad Mutropotamum, | Senioris copie vincuntur. 
Janier Bulgaros antevertere ac Byzantium ire properat. Tria Urbis pericula. Classis Veneta , Genuensibus 
Galaigis infensa. Ponti (auces obsidet. Plurinias naves onerarias iutercipii. Unde fames Byzaniii. Veueta- 
rum &guitas ac moderatio. Auxilium ab iis juniori denegatum. Dulgaricus exercitus, alterum Urbis pericu- 
lum. Junior Urbem ingredi [rustra conatur. Senior ab eo exorari non potest. Dux Bulgárorum, juniori re- 


conciliatus, copias suas domum reducit. 


(P. 252] A'...O δὲ γηρα:ὸς ῥασιλεὺς ἀπολωλεχὼς D 


χα) τὰς ἐχεῖθεν ἑλπίδας χαὶ εἰς ἁμηγανίαν ἑσχάτην 
ἐμπεπτωχὼ-, ἑθούλετο ἤδη πέµπει» πρεσθείαν πρ)ς 
τὺν ἔγγονον περὶ σπονδῶν xol εἰρήνης, πρὶν ἐκ 
Μαχεδονίας αὐτὸν ἀναλὂσαι. Αλλ' εὐθὺς ἑτέρα τις 
DOM, ὡξ ph ὤφελεν, ἐπεισφρήσασα χαὶ ταύτην 
ἐξέκρουσε τὴ» Οουλήν. Μιχάηλος yip (76) ὁ τῶν 


T. Δι senior imperator, cum illa quoque spe 
excidisset, jam legatos ad nepotem missurus erat 
de federe et pacc, priusquam ille Macedonia excc- 
deret. Sed statim alia spes (quod utinam non acci- 
disset) interposita consilium illud evertit. Michael 
cnim Bulgarorum princeps, spe maguorum emo- 
lumentorum elatus, clam seniori imperatori nun- 


Variorum nol». 
(16) Cantacuz. lib. 1, cap. $06, 257,:58. Drcasc. ^ 
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tiavit, se, si vellet, opem ei contra nepotem latu- A Βουλγάρων ἄρχων ληµµάτων ἐλπίδι μεγάλων tay. 


rum. At. imperator, velut e magna tempestate et 
naufragio porium insperato adeplus, mordicus 
spem illam tenuit. Deinde legati ultro citroque 
missi quid agendum sit deliberant : item de pro- 
missis et pactioaibus agunt, omnibus interim ho- 
rum consiliorum ignaris, duobus aut tribus intimis 
et Crakena exceptis: qu: subinde patrem bona 
spe implebat, quam vani vates, et qui vocem in 
ventre habent, ei faciebant. 


Il. Magnus autem logotheta Metochites, 419 
postquam senlorem imperatorem et rempublicam 
vidit fortuna iniqua ae proterva conflietari, om- 


τὸν ἑπάρας διεμηνύτατο λάθρα τῷ γηραιῷ βασιλεῖ, 
εἰ βούλοιτο, συμμαχῆσαι αὐιῷ κατὰ to) ἑγγόνο, 
Ὁ δὲ βασιλεὺς, ὥσπερ Ex. μεγάλου ναυαγίου xai 
κλύδωνος ἁπροσδοχήτως λιμένι περιτυχὼν, ἀπρῖξ 
ἐπελάθετο τούτου. Καὶ ἑξῆς διεπρεσθεύοντο κρὶς 
ἀλλήλους περὶ τοῦ ποιητέου xal περὶ ἐπαγγελιῶν 
xai συνθηκῶν, μηδενὸς ἐπιγινώακοντος τὰ βουλχεύ- 
µατα, πλὴν δυοῖν ἡ τριῶν τῶν πάνυ πιστοτάτων χα] 
«ες Κραλαίνης, fj δτηνεκῶς τὸν πατέρα xat βασιλέα 
ἀγαθῶν ἐνεπίμπλα ἐλπίδων, ὧν αὐτὴν οἱ ψευδοµάν- 
τεις xal ἐγγαστρίμνθοι ἐνεπίμπλασαν, 

Β’. Ὅ μέντοι μέγας λογοθέτης ὁ Μετοχίτης ὁρῦν 


. στρεγοµένην ἀνωμάλως τὴν τύχην χατὰ τοῦ γηραιοῦ 


βασιλέως καὶ κατορχουµένην οὕτω τὰ πράγματα 


nium maxime sibi timuit: quippe quicum ille om- B ἐδεδίει περὶ ἑαντῷ μάλιστα πάντων αὐτὸς, ἅτε χαὶ 


aia dicenda tacendaque communicaret el sine quo 
nihil decerneret aut ageret. Quare tristis et sollicitus 
semper erat et futurorum plenus, quorum exitum 
sibi parum felicem fore przvidebat. Quadam igitur 
nocle novam ignoti hominis formam videre visus est 
sibi jacenti astantem, praedoni et agresti latroni per- 
similem, qui manus sibi injiceret, et de cervicali 
claves cubiculi eripere vellet, in quo supellex et 
gemme reposiLe erant et quidquid opum habebat. 
Somno autem vi excusso totus adbuc trepidans 
quanquam expergefactus inclamavit famulos, ut 
pradonem persequerentur, ne una eum pecunia 
ellugeret. Igaorabat enim visa illa somnium esse, 
non rem veram. (ui cum statim surrexissent et 
' fores clausas reperissent, et affirmassent, imagi- 
nationem esse e diurnis cogitationibus ortam , ille 
vix ad se ipsum reversus ardentissimum suspirium 
ex imo traxil, ac non tam diurnarum curarum 
imaginem, quam pr&sagium eversionis familia 
sum, visionem illam esse judicavit. Quare cum 
diluxisset, plerasque opes e suis sedibus tanquam 
desperatis jam translatas interamicos fidissimos clam 
distribuit custodiendas. Uxore vero et ancillis domi 
relictis ipse in'palatio commorari 413 ac residere 
ex eo cepit ; unde nec foras egredieboatur, seditio- 
- nem populi contra se effervescentem pertimescens. 


Μάλιστα πάντων αὐτὸς χοινωνῶν τῷ βασιλεῖ ῥητῶν 
καὶ ἀποῤῥήτων xal γνώμης καὶ πράξεως πάσης. 
Aib χαὶ σύννους τις ἣν xal ἐἑμμέριμνος ἀεὶ xol τῶν 
µελλόντων πλήρης, o0 µάλα τοι δεξιὸν τὸ μέλλον 
σχοπρύµενος ἐπιόν. Ἐν pid. γοῦν τῶν νυχτῶν ἔλο- 
ξεν ἀλλόχοτόν τινα θεάσασθαι ἄνθρωπον ἐπιστάντα 
ol χειµένῳ, ἀτεχνῶς λωποδύτῃ τινὶ xal ἀγρίῳ }]- 
οτῇ ἑοιχότα τὴν χεῖρά τε ἑμδαλόντα, ἀφελέσθαι τοῦ 
προσχεφαλαίου τὰς τοῦ θαλάμου κχλεῖδας, [P. 255] ἐν 
ᾧ τά τε ἔπιπλα xal οἱ πολυτελεῖς ἔχειντο λίθοι xal 
ὕσα τῶν χρημάτων αὐτῷ περιῆν. Τὸν δὲ βίᾳ τν 
ὕπνον ἀποτινάξασθαι xal θορύθου μεστὸν ἐγερθέντα 
βοᾷν καὶ τοῖς θεράπουσιν ἐγχελεύεσθαι διώχειν τὸν 
λωποδύτην, pl) φθάσῃ διαδρὰς μετὰ τῶν χρημάτων, 
Ἐλελήθει γὰρ αὐτὸν ἐνύπνιον εἶναι τὰ φαντασθέντα 
καὶ οὐκ ἀλήθειαν. Τῶν δη θεραπόντων διανιστάντων 
εὐθὺς xal τὰς θύρας Χεχλεισμένας εὑρόντων xa 
διαδεόα,ωσάντων φαντασίαν οἶναι τὸ πρᾶγμα xal 
μεθημερινῶν φροντίδων βλάστημα, μόλις εἰ; ἑαν- 
τὸν ἐλθὼν θερµότατόν τινα στεναγμὸν ἐκ βάθους 
ἀνέπεμφε, χαὶ οὗ τοσοῦτον μεθημερινῶν φροντίδων 
βλάστηµα τὸ φανθὲν ἔκρινεν, ὅσον µαντείαν τινὰ 
καὶ προαναφώνησιν τοῦ μέλλοντος παταλήψεσθαι τὸν 
οἰχεῖον οἶχον ἀφανισμοὺῦ. "0θεν ἡμέρας Ὑενομέντς 
τὰ πλείω τῶν χρημάτων ἀφελόμενος τῆς olxlac, ἅτε 
ἀπεγνωτμένης Άδη, δ,εµἐριαἁ τε xal τῶν φίλων 


τοῖς πιστοτάτοις λάθρα ἐδεδώχει φυλάττειν αὐτῷ. Ὁ δὲ τὴν γυναῖχα xal τὰς θεραπαινίδας περὶ Uv 
οἶχον ἀφεὶς αὐτὸς περ) τὰ βασίλεια ἁπρόξτον τοῦ λοιποῦ τὴν διατριδὴν καὶ χᾶταμονὴν ἐποιεῖτο, δε” 
διὼς τὴν τοῦ δήµου στάσιν φλεγμαίνουσαν χατ) αὐτοῦ. 

ill. Cz»terum qui a seniore imperatore urbibus D I". Οἱ μέντοι παρὰ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως xpoz- 


οἱ provinciis Μαεθάοιία prepositi antea fuerant, 
una cum uxoribus et liberis (ut ante diximus) capti 
sunt, et partim Thessalonicam, partim Didymoti- 
chum missi, omnes, earum urbium carceres imple- 
verunt. Demeirius vero despota, uxore et liberis 
relictis, qui a persequentibus capti sunt, fuga ad 
Servix Cralem elapsus. Protovestiarias autem An- 
dronicus, ad tempus et ipse despotam secutus, non 
potuit perpetuo parasiti more aliena quadra vivere, 
ut ille. Sed quantas niodo. opes, jumenta, posses- 
siones, gloriam cum omni spe subito amisisset 
secum reputans, et illa etiam de uxore suspicatus 
nrobra. quibus captiva mulieres affici ab hostibus 


ποαταλέντες εἰς τὴν τῶν κατὰ Μαχεδονίαν χωρῶν 
xal πόλεων διοίχησιν ἑάλωσαν ἅμα γυναιξί τε xal 
τέχνοις, ὡς ἔφθημεν εἱρηκότες. xal διαµεριαθέντες 
ὅσα περὶ θεσσαλονίχην xal Διδυμότειχον δξσμωτή- 
ρια πάντα µεατὰ ἑαυτῶν πεποιῆχεσαν. Ὁ δὲ γε 
δεσπότης Δημήτριος φυγὰς ᾧχετο ἀπιὼν παρὰ τὸν 
Κράλην Σερδίας, Yuvalxa χαὶ παΐῖδας χαταλιπὼν 
διώχουαιν. "0 δὲ πρωτοθεστιάριος ᾿Ανδρόνικος μὲ- 
χρι τινὸς ἑπόμενος xal αὐτὸς τῷ δεσπότῃ οὐχ ἔδι- 
νήθη µέχρι τέλους χαθάπερ τις παράσιτος ἐς ἀλλο- 
vplav ἀποθλέπειν τράπεζαν,ὥσπερ ἐκεῖνος. ᾿Α)λ’ 
ἀναλογ.σάμενος, ὅσον ἑξαπίνης ἀφήρηται πλοῦτον 
καὶ κτένη καὶ χτήµα:α xal δόζαν ust πασὼν τὸν 
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αἱ παρὰ τῶν ἐχθρῶν ἁλισπόμεναι πάσχουσιν ἄσε- 
μνα, ἐς ἀπογνώσεως καὶ ἀμετρήτου λύπης βυθοὺς 
ἑαυτὸν ἐδεδώχει * καὶ οὕτως ἐν βραχεῖ «b Cv πικρῶς 
ἑξεμέτρησεν ὃν τόποις ἀλλοτρίοις χαὶ ἑρημίαις πλα- 
κόμενος. Ὁ δξ ᾿Ασὰν Μιχαἡλ σπεύσας εἰσῆλθεν ἐς 
τὸ τοῦ Προσιάχου πολίχνιον * xai τοὺς οἰχήνορας 
ἐχεῖθεν ἐχθεθληχὼς εἰς ἑαυτοῦ τοῦτο σωτήριον οἱ- 


dedidit; atque ita post paulo in locis alienis et 
desertis oberrans acerba morte vitam finiit. At 
Michael Ásan, Prosiaci oppidulo festinanter occu- 
pato ejectisque oppidanis firmosto, tutum ibi rece- 
ptum habuit. Idem non longo post veritus proditio- 
nem a Servi» Crale presidium arcessit : cui- 
oppidulo commisso et ipse ad Cralem abiit. 


χητήρων εἶχεν ἀσραλισάμενος. Μετὰ δὲ βραχὺ προδοσίαν αἰσθόμενος ἑαυτοῦ µεταπέμπεται παρὰ τοῦ 
Κράλη Σερδίας φρουρὰν, fj τὸ πολέχνιον παραδοὺς ὤχετο παρὰ τὸν Κράλην καὶ αὐτὸς ἀπιών, 


Δ'. Ἔτυχε δὲ «ηνιχαῦτα τὸ τοῦ Μελενίχου φρού- 
pov xat ὁπόση τούτῳ περίοικος διοιχῶν xal ἐπιτρο- 
πεύων ὁ Βασελικὸς Νικηφόρος (77). Οὗτος τῶν «b 
μὲν γεγονότων ἣν, ἐδόχει (78) δὲ xolg ἤχιστα κρί- 
vay εἶδόσιν ὀρθῶς τόν το τρόπον εἶναι ἁπλοὺς καὶ 


πραχτιχῆς ἐς τὰ μάλιστα ἄπειρος. ᾽Αλλὰ τοῦτον ὁ B 


χρόνος ἔδειξε τῶν τότε πάντων ὡς ἀληθῶς συνετώ- 
(ov, Ol μὲν γὰρ ἀπογνώσει δόντες ἑαυτοὺς ἀγνοίᾳ 
τον συμφέροντος πιχρῶς τὸν βίον ἀπήλλαξαν, [P. 254] 
ol dl ἑάλωσαν ἄχοντες χαὶ µυρἰα πεπόνθασι τὰ δεινά, 
ol" ἑχόντες προῦδοσαν ἑαυτούς. Οὗτος δὲ μόνος θεῷ 
τὰ πείσµατα τῶν ἑλπίδων ἀναψάμενος πρὸς τοσοῦτον 
πραγμάτων χλύδωνα ἑαυτὸν Ἀντέστησε, µέχρι τε- 
λευταίας ἀναπνοῆς τοῦ γηρχιοῦ βασιλέως τὴν πρὸς 
αὐτὸν ἀχέθδηλον γνώµην xaY πίστιν τηρήσας, xal 
μήτε πρὸς τὰς τοῦ νέου βασιλέως λαμπρὰς καὶ µε. 
Ἱάλας ὑποσχέσεις ἐνδοὺς, pf ' ab πρὸ, τὰς πα- 
Ἰαμναιοτάτας ἀπειλὰς xal περιστρατοπεδεύσεις αὑ- 
τοῦ δείσας ὅλως * ἀλλὰ τὸ φρούριον  ἐχεῖνο στεῤῥῶς 
ἀσφαλισάμενος (79) ἐχάθητο, λΏρον μαχρὺν ἅπαντα 
τὰ τοιαῦτα ἡγούμενος, ἕως ἠχηχόει τὴν τοῦ γηραιοῦ 
βασιέως ἁπαλλαγὴν. Μέχρι γὰρ τούτου δικαίαν 
ἡγείτο τὴν ἕνστασιν * τὸ 8 ἑξῆς ἄδιχόν τε xal πρό- 
φασιν οὐδὲν εὔλογον ἔχουσαν. Διὸ χαὶ σπονδὰς πρὸς 
τὸν νέον εὐθὺς ποιησάµενος ῥασιλέα xol λαμπρὺς τὰς 
ἁμοιδὰς παρ᾽ αὑτοῦ δεξάµενος ἑδεδώχει τὸ φρούριον᾿ 
χαὶ λοιπὺν βουλήσει τοῦ βασιλέως αὐτὸς αὖθις fiv ὁ 
διοι ῶν xal ἐπιτροπεύων αὐτὸ, γέρας xal τοῦτο λα- 
ἑὼν xal ἀντίδοσιν τῆς πρὸς τὸν δεσπότην ἐχεῖνον 
πίστεως καὶ στοργῖς. Ἐπεὶ καὶ συνετοῖς πολεµίοις 
αἰδέσιμος ἀνδρὺς ἀρετή. Καὶ γὰρ Δημοσθένην 
τὸν Αττιχὺν ἐν τοῖς μάλιστα πολεμίωις ὄντα 
Φῦιππος ἑμαχάριζε, λέχων * «€ El μέν τις Α- 
θηναῖος ὧν ἐν Αθήναις φάσχει τῆς πατρίδος ἐμὲ 
προτιμᾶν, τοῦτον ἀργυρίου μὲν πριαίµην ἂν, φιλίας 
ὃ οὖχ dv* εἰ δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐμὲ μισεῖ, 
τούτῳ προἀπολεμῶ μὲν, ὡς ἀχροπόλει xal τείχει, 
γεωρίοις xal τάφρῳφ * θαυμάζω δὲ τῆς ἀρετῆς καὶ 
µαχαρίζω τὴν πύλιν τοῦ κτήµατος. » Άλλα ταῦτά μὲν 
ὕστερον. Nov δ᾽ ἑπανιτέον ὅθεν ἐπὶ ταῦτα ἐξέδημεν. 

E. Ἔαρος γὰρ ἀρχομένου κατὰ τὴν ἕχτην δηλ1- 
της ἁγίας Τεσταραχοστῆς ἑἐδδομάδα (80), σονεκρή- 


JV. Tuin. autem. Melenici castello οἱ circumja- 


centibus locis przerat Nicephorus Basilicus. Erat 
is nobilis quidem genere, &1/$ sed perverso quo- 
rumdam judicio, simplicis ingenii vir, οἱ rerum 
gerendarum omnino rudis esse credebatur. Atqui 
eumdem ezteris omnibus re ipsa prudentiorem esse 
tempus ipsum declaravit, Nam alii partim ex 
desperatione et consilii inopia acerbam mortem 
oppetierunt; partim inviti eapti et infinita mala 
perpessi sunt, partim ultro se ipsos prodiderunt. 
Hic vero solus spe in Deum collocata tante rerum 
perturbationi se opposuit, et ad extremum usque 
senioris imperstoris spiritum sincerum animum et 
lidem ipsi prestitit. Neque enim junioris imperato- 
ris vel praeclaris magnificisque pollicitationibus 
cessit, vel nuevissimas minas et obsidiones pertimuit. 
Sed castellum illud sibi commissum optime muniit, 
in eoque contemptis rebus illis omnibus sedit, 
donec senioris imperatoris obitum audivisset. Ni- 
mirum eo usque contentionem sequam judicavit, 
ultra vero iniquam et ratione minime probabili 
subnixam. Quapropter statim paetione cum juniore 
jmperatore facia ab eoque magnificis premiis 
donatus castellum dedidil; ac deinde ejusdem 
principis voluntate illi ipsi castello praefuit, eam 
quoque .fidei erga dominum suum et charitalis 
mercedem ac remunerationem conseculus. Nam 
viri prudentes etiam ejus, cujus hostes sunt, vir- 
tutem reverentur. ltaque Demosthenem Athcnien- 
sem, quanquam acerrimum inimieum, Philippus 
beaium judicabat, cum diceret: « Bi quis Athe- 
niensis, 415 Athenis degeus, patrie me praeferre 
non recusat, eum ego argento emerim, amicitia 
vero inea uon item. Si quis autem propter patriam 
D me odit, enm ego quidem ut arcem ei murum ct 
navale et fossam oppugno; sed tamen virtutein 
ejus admiror, et urbem propter eam possessionem 
foriunatam judico. » Sed hzc postea. Nunc eo 
redeunduin est, unde digressi sumus. 


V. Initio veris, sexta videlicet hebdomade sancte 


Quadragesimz, prelium commiserunt utriusque 


Variorum nolo. 


(77) Dubiam utrum Βατσιλιχές hoc loco sit nomen 
Proprium, an dignitatis. Vide Ducangii Glossarium 
med. Gracit. in v. Ὡασιλικοί. Item ejusdem Glossar. 
med. Latin. in. Basilicus. Boivix. 

(18) Wolfius legit ἑῴχει. et ad eam lectionem ac- 
eommodavit iuterpreiationem suam. Boivix. 

(9, Wolfius legehat, ἀλλὰ τὸ φρούριον ἑχεῖνο 


Σέῤῥας ἀσφαλισάμενος, οἱ interpretabatur, sed ca- 
ειείίωπι Serrhas sibi commissum muniit : id quod 
plane absurdum erat,cuin de Sereharum deditione 
paulo ante facia constaret ex ipsius Gregore verbis, 
capite superiori, sect. 4. Boivix. 


(80) Wolfius legebat, ἑθδομάδος, vertebatque, sexto 


die sancte hebdomadis Quadragesime, Legendum 
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imperatoris exercitus ade Mauropotamum, hinc A τησε πόλεμον τὰ ἀμφοῖν τοῖν βασιλέοιν στρατιύ- 


Constantino Asane, inde protostratore duce. Atque 
illic quoque adveraarii vicerunt. E nostris autem in 
acie ceciderunt milites non amplius decem. Tri- 
buni plerique una cum duce Asane capti. Ceteri 
spoliati Byzantium infeliciter pervenerunt. Junior 
igitur imperator, fortunam videns conatibus suis 
obsecundantem, rebus per omnem Macedoniam et 
Thraciam suo arbitratu ordinatis medio vere Byzan- 
lium et ipse properat, ne Bulgaricus exercitus prior 
in Urbem introrumpat; tum eamdem nec justo 
exercitu munitam, et fame prxterea, quam illo 
ipso tempore Veneta classis attulerat, laborantem 
nactus, imperatorem cum omni «tate mactet, 
unumque et conünuum imperium suo duci a 
Byzautio usque ad Istrum efficiat; autsi id non 
possit, saltem seniori imperatori novis viribus de- 
repente additis, juniori ipsi 416 deinceps aJitum 
Byzantii intercludat; ut cum omnium votorum 
fiuem pene jam adep[us fuerit, naufragium faciat, 
ac post tot demum cursus spes suas omnces ita sub- 
mersas abjiciat. Accidit itaque, ut infelix isth:ec 
urbium princeps tria simul pericula experiretur, 
qui singulatim exponemus. 


pata ἀγχοῦ τοῦ Μαυροποτάμου (8l). Ἐστρατήγει 
δὲ τούτων μὲν Κωνσταντῖνος ὁ ᾿Ασὰν, ἔχείνων 6 ὁ 
πρωτοστράτωρ. Ελλήφεσαν τοίνυν κἀνταῦθα τὸ χρά- 
τος οἱ ἑναντίοι. Τῶν δ ἡμετέρων πεπτώχασι μὲν ἐν 
τῷ πολέμῳ οὐ πλείους τῶν δέχα στρατιωτῶν * ἑά- 
λωσαν δὲ τῶν ταξιάρχων οἱ πλείους μετὰ 100 στρα. 
τηγοῦντος Ασάν» Οἱ δ' ἕτεροι γυµμνωθέντες δυστι- 
χῶς τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον Σπανῄεσαν. Ἰδὼν δὲ ὁ νέος 
βασιλεὺς χατὰ ῥοῦν τοῖς αὐτοῦ κινήµασιν ἑπομένην 
τὴν τύχην, τὰ κατὰ Μακεδονίαν xaX θράχην πάντι 
χαταστησάµενος ὡς αὐτῷ γε ἣν βουλομένῳ ἐπὶ τὐ 
Βυζάντιον μεσοῦντος ἔαρος ἔσπευδε xal αὐτὸς, pi 
φθάσαντες ἑἐντὸς ὁ τῶν Β/υλγάρων στρατὸς som. 
δύσωσι», ἔπειτα µήτα στρατὺν ἀνάλογον ἔχουσαν 


B εὑρηχότες τὴν βασιλεύομσαν καὶ ἄλλως πεπονηχυϊαν 


ἰδόντες ἐκ τοῦ λιμοῦ, ὃν ὁ τῶν Βενετικῶν τηνικαῦτα 
στόλος προὐξένησε, [P. 255] κατασφάξωσι τόν τε 
βασιλέα xal πᾶσαν εἰπεῖν ἡλικίαν χαὶ μίαν &pytv 
καταστήσωαι τῷ σφῶν αὐτῶν ἀρχηχῷ τὴν ἀπὺ Β»- 
ζαντίου µέχρι τοῦ Ἴστρου * f| εἰ μὴ τοῦυτό γε ὃυ- 
νηθεῖεν, ἁλλ᾽ οὖν τό Ye δεύτερον δύναμιν αἱρνίδιν 
τῷ γηραιῷ βασιλεῖ παρασχόντες ἅδατον αὑτῷ Oi τῷ 
νέῳ τοῦ λοιποῦ τὴν Exi τὸ Βυζάντιον χαταστήσω»!, 


:κάνταῦθα περὶ τὸ τῆς σπουδῆς ἁπάσης συµπἐρασµα τὸ σχάφος αὐτῷ τῆς τύχης ἀνατραπείη, πάσα; 13; 


τῶν ὁρύμων ἐχείνων ἐλπίδας ὑποθρυχίους πεποιηχός. Ἔτυχε τοίνυν τρεῖς àv ταυτῷ κινδύνους ἡ ταλαίπωρις 
αὕτη µεγαλόπολις θεαταµένη τότε, οὓς χατὰ µέρος λέξοντες ἤχομεν. . 


VI. Quadraginta longe naves a Venetis splendide 
armate contra Genuenses, qui Galat: habitabant, 
misse sunt; propterea quod ii pecuniam, quam 
Genuenses piratze in medio infero mari ab oneraria 
Venetorum nave per vim abstulissent, bona gratia 
restituere recusabant. Λο duz quidem et triginta 
in sinum Ceratinum qui Byzantio pratenditur ín- 
veete frontes obverterunt, Genuensibus Galatzis 
ebsidionem minitanjes, si pecunie restitutionem 
differrent. Octo reliqua progresse ulterius fretum, 
quod est ante Hierum, custodiebant, quod Ponti 
collum appellant. Übi quatuor rotundas naves ad 
solven lum paratas nacte ceperunt, easque copiis 
l.npositis coutra Genuenses onerarias, qux e Pouto 
remeabant, armarunt. Intra paucos igitur dies tot 
lomanas et Latinas onerarias captas videres, ut 
Lotum pene fretum iis compleretur. Capiebant enim 
una etiam Romanas naves, ne multi Genuensium 
in eas recepti clanculum evaderent. Ita factum, ut 


. frumentatione interclusa fames Byzantios non parva 


vexarel. Nam ca obsidio dies 417 quindecim du- 
ravit, quibus przlium facium non est. Neque enim 


. Q^ Nijec μαχραὶ τετταράχοντα (82) παρὰ Βενετι" 
χῶν ὁπλισθεῖσάι λαμπρῶς τὸν ἔχπ)]ουν χατὰ τῶν ἐν 
τοῖς Γαλάτου Γεννουϊτῶν ἐποιήσαντο, ph βωλοµέ- 
νων μεθ) ἠσυχίας ἀποδιδόναι τὰ χρήματα, ὅσα παρὰ 
φρτίδος vetu; αὐτῶν πειραταὶ Γεννουῖται περὶ μέ. 
83 που τὰ πελάγη τῆς χάτω θαλάσσης "βιαίως ὀφεί- 
λοντο. Kal ἑλθοῦσαι αἱ μὲν δύ2 xal τριάκοντα ἐσέ- 
πλευσάν τε ἐς τὸ πρ) Βνζαντίου Κέρα΄, xat ἔστησαν 
ἑαυτὰς μετωπηδὸν ἐς ἑπαγγελίαν πολιορχίας τῶν Ev 
τοῖς Γαλάτου Γεννουϊτικῶν, εἰ ἀναθάλοιντο τὴν τῶν 
χρημάτων ἀπόδοσιν * al δ' ὀκτὼ παρεφύλαττον 
ἀνιοῦσχι τὸν πρὸ τοῦ Ἱεροῦ πορθμὸν (83); ὂν δῇ τοῦ 
Πόντου χαλοῦσιν αὐχένα. Ἔνθα στρογγύλας τέττᾶ- 
02€ ναῦς εὑρηκότες πρὸς ἔχπλουν ἑτοίμους ixpi- 
τησάν τε xal δύναμιν αὐταῖς ἐνεδίδασαν xal χατὰ 
τῶν ἐκ τοῦ Πόντου χαταγ»µένων Γεννονῖτικῶν ὀλχὰ- 
δων xol ταύτχς ὁπλίσαντες ἕστησαν. "Mv οὖν fut 
ρῶν ὀλίγων ἰδεῖν τοσαύτα; ὀλχάδας ἁλούσας Ἔω- 
μαϊχὰς ὁμοῦ καὶ Λατιυικὰς, ὡς πεπληρῶσθα: τού- 
των πάντα μικροῦ τὸν πορθµόν. Ἡλίσκοντο vip 
σφισιν ὁμοῦ καὶ ᾿"Ῥωμαίων ὀλκάδες, μὴ λάθωσι ὃν 
αὐτῶν παραλῥνέντες καὶ Λατίνων συχνοί. Καὶ συνῖ- 


Variorum nola. - 


ἑθδομάδα, et vertendum, sexta videlicet hebdomade 
sancte Quadragesimae. Grxci Quadragesimam, ut 
nos, in septem hebdomadas dividebant, quarum ul- 
tima non &yía, sed µεγάλη dicebatur. Vide Glossar. 
med. Gracit. in. v. &65opá-.- Nos hebdomadem 
sanetam vocamus. Sexta ἑθδομάς inibat χυριακῇ 
πέμπτῃ τῶν ἁγίων νηστειῶν, qua est nobis Dominica 
Passionis. ΒηιΙΥΙΝ. 

(81) Quem Cantacuzenus Μέλανα π΄,ταὸν dictum 
aib Histor. lib. », cap. 18. luc pertinet id. quod 


legitur cod. Reg. 2990, fol. 70, v. 'Il λεγομένη νυν 
. Ἀργυρολίμνη, Γνρολίμνη γράφεται: xai τὸ Mavpo- 
πόταμον, µέλας ποταμός. Doivix. 

(82) Sabellicus decad. Il, Rerum Venet. lib. 1, 
pag. 595; Peirus Justinian. lib. iv. Rerum Venet. 
sub init. DucaNG. 

(85) Fretum, quod est ante Hierum. De utroque 
Hiero, quorum alterum fuit Jovis Urii, alterum Sc- 
rapidis, fuse Gyllius hb. 1, cap. 2, de Dosporo Thra- 

ο. Boivix, . 
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τοῖς Βυζαντίοις ἐγγίνεσθαι οὐ μικρόν. Διήρχεσε γὰρ 
τὸ τῆς τοιαύτης πολιορχίας ἄχρι πεντεχαίδεχα ἡμ- 
ρῶν, ἐν al; πόλεμος μὲν οὐχ ἐγίγνετο. O0 γὰρ ἀπε- 
λέγοντο τὴν τῶν ζητουµένων χρημάτων οἱ Γεννουῖ- 
xat ἀπόδοδιν,᾿ ἀλλ' ὑπισχνοῦντο μὲν, ὑπερετίθεντο 
í* τοῖς δὲ Βενετιχοῖς ἥκιατα τῶν δυνατῶν ἣν ὅλως 
ἐπανιέναὶ χενούς. "Ἠσάν ve μὴν οὐδένες, οὓς οὐ μάλα 
ἑξέπληξεν dj τῶν Βενετικῶν εὐταξία xal ἡ μετὰ δι- 
χαιοσύνης μεγαλοπρέπεια. Οὐδὲ γὰρ Ἠξίωσε τῶν 
πάντων ἐχείνων οὐδεὶς ἐξελθὼν ἀφελέσθαι τι τῶν 
&xávtov ἄνευ τιμῆς ἀργυρίου , xal ταῦτα τοσούτου 
παμπληθοῦς ᾗτε xal αύρφαχος ὄχλου αυνόντος. 
"AA" ἦσαν ἅπαντες πρὸς τὴν τῶν ἀρχόντων ἑξου- 
σαν ἑπόμενοι, χαθάπερ ποιµέσι τὰ ποίµνια. Kat 


σαν ἀνὰ πάσας ἐχείνας τὰς ἡμέρας ἱστάμενοι ἐπὶ B 


τῶν νεῶν, μηδαμῶς ἑνδιδόντες πρὸς τὴν ἀχμὴν ἐχεί- 
ve τῆς τοῦ ἡλίου φληγός. Τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων 
ἀχάτια χατὰ πλῆθος περιεχύκλουν αὐτοὺς, [P. 256] 
κἂν Ó τι χρειῶδες ἑτύγχανέ σφισιν ἀφθόνως χοµ/- 
ντα xal ἀντιλαμέάνοντα πλείονα d. &yprv τὸν 
µισθόνι ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἁλισχομένων ἑχαίνων νεῶν 
ἁπασῶν τοῦ πληρώματος ἑλυμήναντο τὸ παράπαν 
δέν. "Hv Y&p τῶν μὲν πλήρωμα σἴτος καὶ χριθὴ, 
τῶν δὲ ὄψων ταρίχη, ὁπόσα γεωργοῦσι λέµναι Κω- 
φαΐδες τε καὶ Μαιώτιδες xal ποταμοὶ Τανάῖδες (81)* 
ἀλλὰ διετήρησαν ἐς τἀχριθὲς ἁλώδητα, ἕως ἀπολα- 
θόντες τὸ χρἑος ἀπέδοσαν ἅπαντα. "Ev μὲν δὴ τοῦτο 
δεινὸν ἐπέστη τότε τῇ πόλει. Δεινότερον δ᾽ ἂν fjv, 
εἰ xa εἰς πέρας τροῦδαινον τὰ λαθραῖα βουλεύματα. 
Ὅ γὰρ βασιλεὺς ἔξωθεν πρεσθείαν πρὸς αὐτοὺς 


bant; sed cum pollicerentur, dilferebant. Veneti 
autem nullo modo vacui abire poterant. Czeterum 
nemo erat, cu: ,non admirationi esset Venetorum 
disciplina militaris et cum zxquitate magnificentia. 
Nemo enim omnium illorum quidquam cuiquam 
adimere nisi pecunia data sustinuit, idque cum 
tanta et promiscua turba cum «6 esset, Enimvero 
parebant omnes magistratibus $uis, ut pastoribus 
oves, et omnes dies illos in navibus stabant, solis 
ardori, qui tune vehementissimus erat, minime 
cedentes. Romanarum vero navicularum magna 
multitudo circumiens abunde eis quidquid eral 
opus afferebant, et ab iis vicissim majus, quam 
quod debebatur, pretium accipiebant. Sed neque 
iis rebus, quibus capte illa naves ρου eranl, 
ullum omnino detrimentum attulerunt. Erant au- 
tem plenz alix frumento et hordeo, ali: salsamen- 
tis, quot et qualia Copaides et Maotides paludes, 
et Tanais fluvius, suppeditant. Sed ea prorsus 
illasa religiose conservarunt, donec recepto debito 
omnia restituerunt. Αο unum quidem hoc pericu- 
lum urbi tunc. supervenit. Gravius autem fuisset, 
si arcana consilia successum habuissent. Foris 
quippe imperator missa ad eos legatione pecuniam 
ipsis promiserat, si occulti sibi ad urbem capien- 
dam adjutores essent. ld vero facium ΠΟΠ est, 
A198 sive repudiata a Venetis legatione tali, sive 
quod eam rem haud facilem esse cernerent, cum 
gontinentibus przsidiis monia et porta Byzantio- 
rum rounita essent. 


χρύφα ἀπεστάλχει χρήματα ὑπισχνούμενος, εἰ σνυνεργοὶ συνεσχιασµένοι γέἐνοιντό οἱ πρὺς τὴν τῆς πό- 
λεως ἅλωσιν. Τοῦτο μὲν οὖν οὖκ ἐγεγόνει, εἴτε μὴ δεξαµένων τῶν Βενετιχῶν τὴν τοιαύτην πρεσδείαν, 
εἴτε οὗ ῥᾷδιον εἶναι τοῦτο συννενοηχότων διὰ τὸ συνεχέσι φρουροῖς πεπυργωμένον εἶναι τὸ τ.ἶκος 


ἅπαν ὁμοῦ xai τὰς πύλα- τῶν Βυξαντίων. 

Z'. Δεύτερον δὲ τῶν περιστάντων τότε τῇ πόλει 
δε νῶν, τρισχιλἰούς ἑππίας χατὰ τὰ ξυγχείµενια ὁ 
τὼν Βουλγάρων ἀπολεξάμενος ἀρχηγὸς συμμαχ]- 
σοντας ἁποστέλλει τῷ βασιλεῖ χατὰ τοῦ νέου βᾳσι- 
λέως, ol; δη προστεταγμένον ἦν, ὡς ἐθρυλλήθη 
παρ ὠντινωνοῦν, εἰ ἀδείας ἐπιτύχοιεν προσγχούσης, 
γεωτερισμόν τινα διαπρόξασθαι περὶ τὸ Βυκάντιον. 
λλ’ ἐληλνθόσιν οὐ συγχεχώρηταἰ σφισιν ἑντὸς ve- 
γέσθαι πυλῶν, πλὴν 7) µόνῳ τῷ σφῶν oxpatr yip. 
Διὸ xal παρεχχλίναντες ἑστρατοπεδεύχασι περὶ τὸ- 
ποὺ σταδίους ἀπέχοντα τῆς βασιλευούσης πέντε xal 
ἑννενίχοντα, 

H'. Α)λὰ qud ἡμέρα πρότερον ἑἐξιππασάμενος ἑ 
νέος βασιλεὺς µετ᾽ ὀλίγων fuo τινῶν ἦχεν ἐξ ἀφχ- 
νοὺς ἀθρόως εἰσπηδίσων ἐς τὸ Βυδάντιον. Alstou£- 
νων ὂὲξ τῶν πυλωρὺν ὀπεχλείσθη, ὡς ἐντεῦθεν 
ἀναγχασθέντα δεῖσθαι τοῦ βασιλέως και πάππου 
θερμῶς, xal ὑπισχνεῖσθαι πρὸς ἅπαν ὑπείξειν τ) 
προσταττόµενον, ὡς sl, τῶν ἀργυρωνήτων, πρίν τι 
γενέσθαι τῶν ἀπευχκτῶν θατἑρυ δυ.ῖν, οὕτω xopu- 


VII. Alterum urbis periculum fuit, cum Dulga- 
rorum princeps seniori contra juniorem tria mil.ia 
delectorum 'equitum subsidio ex pacto misisset, 
quibus mandatum, nescio quibus auctoribus, fere- 
batur, ut data opportunitate res novas in urbe 
molirentur. Sed ii cum advenissent, intra urbis 
portas non admissi sunt, quas ingredi nemini nisi 
eorum duci permissum est. Quamobrem inde decli- 


D marunt, ac circa locum stadiis quinque et nona- 


ginta ab urbe distantem castra posuerunt. 


Vill. Pridie vero ejus diei junior imperator 
equitando progressus cum paucissimis hominibus 
ex occulto advenerat, subito impetu im urbem 
irrupturus. Sed animadverso ejus conatu a custo- 
dibus exclusus fuerat. Qux res eum subegerat, ut 
vehementer avym imperatorem orarct, ac ipsi 
poliiceretur, se quidquid is jussisset dicto audien- 
lem fore perinde ac mancipium, potius quam αἱ 


Variorum note. 


(4) H»c omnia Gregoras plurali numero, inso- 
lnter et poetica audacia : quanquam et nos vulgo 
dicimus, les Palus-Méotides, C^ pais, palus Burotte 


est. Nomen dedit urbs Κῶπαι, cujus. meminerurt 
Homerus, Strabo, Stephanus οἱ alit. Doivix. 
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alterutri aliquid gravius accideret, cum eo discri- À φωθείσης τῆς μεταξὺ μάχης. ᾽Αλλ’ αἱ τῶν Βουλγά- 


minis ventum esset. Sed Bulgarica spes, senioris 
animum adhuc erigens, precibus ejus nullum re- 
linquebat locum. Deinde plane illi idem habere ob 
illa multa, que precesserant, non poterat. Tres 
igitur hz: calamitates urbi tung minitatz sunt ; nec 
ulla tamen ad exitum est perducta. 

A19 IX. Enimvero junior imperator irrita con- 
silia sua gravissime dolens, et illum, qui tune 
inciderat, rerum eventum zgre ferens, quasi de- 
speranti similis inde discessit; atque ultra progres- 
sus ad locum quemdam divertit, cui Logus nomen 
est. Inde ad Bulgarorum ducem, qui castra in pro- 
pinquo habebat, legatos: mittit; ac dona eidem 
partim jam nunc perferri curat, partim in futurum 
promittit, si copias suas domum reducot. Assen- 
sum ad epulas invitat cum tribunis, eosque postri- 
die lztos domum versus abeuntes prosequitur. 


ρων ἐλπίδες κουφίζουσαι τὴν τοῦ ΥηΡάιοῦ βασιλέω: 
ἔτι ψνχὴν οὐκ εἴων συνθέσθαι ταῖς kxslvou δεῄσεσιν, 
Ἔνειτα οὐδὲ πιστεύειν εἴχεν αὐτῷ κἀαθαρῶς ἐκ πολ- 
λῶν τῶν προειληφότων. Τούτων μὲν δὲ εριῶν πε- 
ριστάντων τότε χινδύνων τῇ πόλει οὖὐδεὶς τοῦ σχο- 
πουµένον τετύχηχε τέλους. 

Θ’. Ὁ γε μὴν βασιλεὺς ὁ νέος Épac ὀντεῦθεν 
ἆλλει, σφοδρῶς ἀνιώμενος πρὸς τὴν ἀωρίαν τῶν 
βουλευμάλτων, καὶ τὴν οὕτω συμθᾶσαν τῶν πραγμά- 
«twv ἀμέμφετο περιπέτειαν xal olov εἰπεῖν ἁπεγνω- 
κότι ἑφχει' καὶ προελθὼν κατέλυσε παρὰ χωρίφ 
$t Λόγους ἐπιχεχλημένφ. Ἐκεῖθεν διαπρεσθεύεται 
πρὸς τὸν στρἀτηγὸν τῶν Βουλγάρων, ἀγχοῦ που στρα- 
τοπεδεύοντα" [P. 2ὔ7] καὶ opo. τὰ μὲν Ίδη πέποµφε, 
τὰ δὲ ὐπισχνεῖται, εἰ λαδὼν «bv οἰχεῖον στρατὸν ἐπὶ 
τὰ οἴχοι &vaytopoln. Καὶ συνθέµενον πρὸς εὐωχίαν 
καλεῖ μετὰ τῶν αὐτοῦ ταξιάρχων * xal τῇ ὑστεραίᾳ 
ψυχαὶῖς ἡδομέναις οἴκαδε προὐπέμφε. «. 


CAPUT VI. 


Duo Urbis custodes cum juniore agunt de proditione. Aliis custodibus astu circumventis illum noctu intro- 
mittunt, Senior bis pramonitus cavendum censet. Magnus logotheta providentiam ejus non probat. Impera- 
tor valde anxius. Nepotis adventu cognito ad imaginem Dei Matris confugit. Nepos injuriam avo fieri vetat. 
Suos, ne victoria abutantur, admonet. Avi supplicatio miserabilis. llumanitas nepotis. Patriarcha (rium. 
phans reducitur. Triumphi pompa immodesia. Opulentissime αάος diripiuntur : in primis domus logothe- 
(e. Ejus bona omnia aut expilata, aut in fiscum redacta Ipse maledictis vexatus, Civiles discordie 'wnioris 
imperatoris prudentia compress. Gregoras seniori adrlictus. Calamitatis particeps. 


I. Quz cum ita ge haberent, duo eustodes mae- α ΚΑ’. Τούτων οὕτως ἑχόντων αὐτομολοῦσι πρὸς Ba- 


xium urbis ad juniorem imperatorem, in eo quem 
diximus loco castra habentem, transfugiunt, nomine 
alter Cainaris, alter Castellanus, fabrilem quamdam 
artem exercentes : qui seducto imperatore, omni- 
bus arbitris remotis, Cantacuzeno magno domestico 
excepto, de proditione verba faciunt et scriptas 
pollicitationes pecuniarum ac possessionum ampla- 
ram exigunt. Quibus facile impetratis, et hora et 
ratione rei gerendz indicata, ipsi quidem veriti, 
ne vicinis suspecti essent, postridie redeunt. Impe- 
rator vero quatuor dies ibi cunctatus scalas e fu- 
nibus confecit, quales sunt 6 que in maximis 
onerariis circa inalum suspenduntur. Cum destinata 
nox adesset, proditores vesperi multum vinum 
mercati vicinis excubitoribus merum bibendum 
dederunt, ut 442 somno gravissimo omnes op- 
pressi, respiratione excepía, nibil differrent a 
mortuis. Media nocte adsunt qui scalas ad mcenia 
apportent, quas mox fune demisso attraxerunt pro- 
dilores, ac per eas subvectos octodecim armatos 
introduxerunt; qui deinde, eum in urbem descen. 
disseut, portam qua Romani dicitur facile demo- 
liti sunt, ut imperator cum exercitu, prohibente 
nemine, ingrederetur. 


If. Sed illud pene me praeteriit. Post solis occa- 
sum, Byzantii portis clausis, quidam e proximis 


σιλέα τὸν véov περὶ τὸ δηλωθὲν χωρίον στρατοπε- 
δεύοντα 650 τινὲς τῶν τοῦ τείχους τῆς βασιλευούσης 
φρουρῶν, ὄνομα Κάμαρίς τε xal Καότελλάνρς, τε- 
χτονιχἠν τινα µετιόντες τὴν τέχνην * ot xal ἆπολα- 
θόντες τὸν βασιλέα μηδενὸς ἄλλου συνόντος πλὴν 
τοῦ μεγάλου δοµ.εστίχου Κανταχουζηνοῦ, διαλέγηνται 
πεοὶ προδοσίας χαὶ ἀπαιτοῦσιν ἐγγράφους ὑποσχέ- 
σεις χρημάτων ὁμοῦ καὶ χτηµάτων ἀφθόνων. δὴ 
πάντα λαθόντες ῥᾳδίως xal διδάξαντες τὴν ὥραν xd 
τὸν τρόπον αὐτοὶ μὲν imavixoy ἐς τὴν ὑστεραίαν 
δέει τοῦ μὴ ἐς ὑποφίας ἐμπεπτωκέναι τοῖς ἕχ qet- 
τόνων. Ὁ δὲ βασιλεὺς τέτταρας περιµείνας μέρας 
ἐχεῖ χλίµαχα διὰ µηρίνθου κατεσκευάχει, ὅποίας 
χαὶ περὶ τὸν lavbv αἱ µέγισται αἰωροῦσιν ὀλχάδες. 
Τής δὶ χυρίας ἑληλυθυΐας νυχτὸς οἱ μὲν προδύται 
ὦνιον εἱληφότες ἓξ ἑσπέρας οἴνον πολὺν ἄχρατον πί- 
νειν παρεῖχον τοῖς γείτοσι τῶν φρουρῶν, ὡς ἐντεῦθεν 
εἰς ὕπνον τραπἐσθαι πάντας βαθύτατον χαὶ μηδὲν 
πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν ἀπεοιχέναι νεκρῶν. Περὶ δὲ μέ- 
σας νύχτας Άχουαιν οἱ την χλίµαχα φέροντες παρὰ 
τὸ τεῖχος" fjv εὐθὺς ἀνιμήσαντο σχοῖνον χαλάσαντες 
ἄνωθεν οἱ προδόται, δι ἧς κα: ἀνήγαγον τῶν ἔξωθεν 
ὁπλιτῶν ὀκτωκαίδεχα * οἷς καταθεδηχόσιν ἐχμοχλευ- 
σαι ῥᾳδίως (85) τὴν τοῦ Ῥωμανοῦ καλουµένην δυµ- 
6έδηχε πύλην, χαὶ λοιπὸν ἀχωλύτως στρατὸς εἶσε- 
χώρει ξύν ve τῷ βασι)λεῖ. 

B'. 'AXX ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε. Δύντος Υὰρ 
ἔδη τοῦ ἡλίου καὶ τῶν Βυζαντίων πυλῶν κλεισθεισών 


. Variorum noté. | 
(85) Capta urbs ab Andronico juniore anmo mundi juxta Graecos 60855 'Christi 1528). ludict, 


11, Maii 19, Cantacuzen. lib. 1, cap. 59. Ducawc. 





60) 
$xE τις xat εῶν ἔγχιστα χωρίων τῷ δρόμῳ ἀσθμαί- 
νων- xui χρούσας τὰς παρὰ τῇ Γνρολίμνῃ πύλας 
ἐκπληκτικώτερον ἱχάλει τινὰ τῶν ἔνδον * xal ἑλθόντι 
ἑωραχέναι ἔφᾶσχε [P. 958] «pb βραχέος πολλούς 
τινας τῶν τοῦ νέου βασιλέως απουδῄ προσελαύνον» 
τας πρὸς τὰ περὶ τὸν Ῥωμσνὺν τείχη (86) τῆς πό» 
lex. Ὅπερ ἀχουσθὲν τῷ βασιλεῖ φόδον ἑνέδαλε 
κλεῖστον καὶ θόρυδον ἐνεποίῆσε λογισμῶν. Καὶ ἔδο- 
ξεν ἀνοίξαντι συχνοὺς τῶν στρατιυτῶν ἐξαποστεῖ- 
lat, φύλαχας περιπόλους τοῦ χε ρσαίου γενησοµένους 
τείχους ἀπὸ θαλάττης ἄχρι θαλάττης. Αλλ᾽ ὁ μέγας 
ἐμποδὼν γεγένηται λογοθέτης, ἀνάξιον εἶναι qaa; 
µεγαλοπρεπέσι φρονήµασιν ἑνδιδόναι πρὸς οὕτω 
σμικροπρεπεῖς ἀχοὰς xoi φήμας ἀγεννεῖς. Ἡ yàp 
μὴ εἶναι τὸ Ἰλαληθὲν ἀληθὲς, 1 μωρὰν εἶναι τὴν 
ἐπιχείρησιν , τοσούτοις ὅπλοις τῶν τε πυλῶν ὁμοῦ 
xi τῶν τεεχῶν πεφραγµένων. Ταυτὸν γὰρ πείσον- 
ται͵ εἰ τῇ εἰσόδῳ νῦν ἐπιχειρεῖν Σθελήσαιεν οἱ πολέ- 
pot, ὁποῖον καὶ οἱ πρὺς κέντρα λακτίζοντες. Ταντὶ 
ἡ ἔφισχεν οὗτος, εἴτε διὰ τὸ ἁδαῆς στρατιωτικῶν 
εἶναι πραγμάτων, εἴτε τοῦ θεοῦ σφήλαντος την τού: 
των διάνοιᾶν, ἵνα χαὶ πέρας ἡ κνρωθεῖσα ἄνωθεν 
igo; σχοίη κατὰ τοῦ Υηραιοῦ βασιλέως xal τῶν 
«ούτου πραγμάτων. 

D. Οὕπω τὸ τρίτον τῆς νυκτὸς παρεῤῥνη, xal 
συχνοὶ παρὰ τὰς πύλας αὖθις τῆς Γυρολέμνης ἦκον 
ἀγροῖχοί τινες ἐκ τῶν προαστείων τῆς Βυζξαντίδος 
xal πολὺν ἐδήλουν τοῖς φύλαξιν ἀθροίζεσθαι ὅμιλον 
ἔξωθεν παρὰ τὰς πύλας τοῦ ᾿Ῥωμανοῦ. Ὅπερ αὖθες 
εἰς τὰς βασιλικὰς ἀχοὰς ἀνενηνεγμένον εἰς φόδονς 
xa: θόρυθον Ίγαγε πλείονα» xe vpayvtépa χρησά” 
µενος τῇ Φωνῇ πρὺς τὸν µέγαν ἔφασχε λογοθέτην ᾿ 
« Ἔρικας, ἄνθρωπε, σιδήρου φύσιν εἰληφέναι, Διὰ 
yip τοῦτο καὶ ἀδεῶς ἔχεις τῶν λογισμῶν καὶ οὐχ 
ἐπαιαθάνῃ τῶν περιστοιχιζόντων ἡμᾶς ἄρτι χινδύ» 
wav. Ἡ οὐχ ὁρᾶς, ὡς οὐκ td µε τὸ πρᾶγμα καθὴ- 
σαι, μηδὲ καταδαρθάνειν: Ἁλλ' ὥσπερ τὶς ἰσχυρὸς 
πάταγης ὁ τοῦ ἐγγόνου pou θόρυδος κροτεῖ µου τὰς 
ἀχοάς xal συγχεῖ µου τὴν διάνοιχν xal δεινῶν tot 
πέλαγος ἕῥῥωγε, τάς Yt φρένας τινάττων συχνὰ xal 
χυχῶν χαὶ βυθίζων µου τὴν χ2ρδίαν. » "OO ἄντιχρυς 
λαχχαδαῖος fv, τοῖς προτέροις ἁμμένων δόγµασι 
xal περιφρονῶν τὰ λεγόμενα, χαθάπερ τις προθλὴς 
θᾳλάττιος: ὥστε χαὶ ἀναστὰς ἀπῄει καλενδήσων, 
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agris anhe'ans accurrit, et Gyrolimnz porta vehe- , 
mentius pulsata aliquem eorum qui intus erant 
evocare ecpit, et ci qui venisset dixit, vidisse se 
paulo ante ex junioris imperatoris exercitu com- 
plures, qui ad urbis menia Romani porte vicina 
cum festinatione progrederentur. Qus res audita 
terrorem imperatori maximum incussit ac ejus 
animum variis cogitationibus perturbavit. Unde 
visum ipsi, porta aperta, quam plurimos milites 
emittere, qui terrestria moenia a mari usque ad 
mare custodiendo circumirent. Sed magnus logo- 
theta. impediit, indignum esse magno animo ín- 
quiens, tam levi rumore et ignobili fama commo- 
veri : aut enim falsum esse nuntium, aut stultuin 
esse conatum tam paucorum, cum ei monia el 
porte tot atmis sept sint. Idem enim hostibus, sí 
ii nunc ingredi conentur, usu venturum, quod 
contra stimulum calcitrantibus. Bac vere dicebat 
vel ut rei militaris 491 ignarus, vel quia Deus 
ipse menterg ejus subverterat, ut sententia conira 
seniorem imperatorem οἱ contra Té$ ejus divinitus 
lata tandem rata esset. 


[1µρ. AwpnoxiC. SEN.] 


ΕΙ, Nondum tertia parte noctis elapsa denuo 
complares rustici e suburbiis Byzantii ad Gyrolim. 
a: portam adsunt el custodibus indicant, magnam 
hominum multitudinem foris ad Romani porlas 
convenire. Quod rursus ad imperatoris aures per- 
latum ejus metum 8€ trepidationem auxit. ]taque 
asperiore voce logothetam increpans : « Videris, 
inquit, homo ferreus esse factus, qui adeo securus 
sis, nec pericula qua nos circumstant sentias, 
Nonne vides rem ejusmodi esse, ut me nec scdere 
nec dormire patiatur 1 Nepotis enim tumultus aures 
meas tanquam vehemens aliquis fragor personal 
meumque perturbat animum, et exundant in me 
quidam veluti terrorum fluctus, qui et mentem sub- 
inde concutiunt et cor agitatum demersumque 
obruunt. » Veruin. ille Machabeus erat, atque in 
priore sententia permanens nuntios illos uti rupes 
miarina eontemnebat. Proinde surrexit. cubitum 
iturus, ut re ipsa ostenderet inanem 6888 bostiuta 
laborem, ac nullam vim habitura ea qua illi for:8 


ἔρνῳ δειχνὺς ὡς µάταιος ὄχλος xal οὐδὲν ἰσχυρὸν τὰ D agerent. 


πρὶς πολεµίων ἔξωθεν δρώμενα. 

Δ. Ὁ δὲ βασιλεὺς µόνος ἀπολειφθεὶς xat οὐχ ἔχων 
shy τῶν οἰκειαχῶν µειραχίσχων ἕτερον, ᾧ κοινω- 
γήσει τοῦ πάθους, ἐπὶ τῆς Bass xal αὐτὸς ἔτυ - 
ὧν χατέχλινε χλίνης, μηδὲν τῶν ἱματίων ἐχδύς ᾽ 
à ἅμα τούτοις xal ὅλην ἑνδεδυμένος σαφῃ τὴν 

πόγνωσιν ἔχειτο µεμερισμένος πιχροῖΐς xa ἄλλεπ- 
αλλήλοις λογισμοῖς τὴν doyhv xai ὅλον τὸ σῶμα 
περιστρεφόμενος τῇδε κἀχεῖσε συχνὰ, ὥσπερ ἂν εἰ 


IV. At imperator solus relictus, pec quemquam ha- 
bens, quicum dolorem suum communicaret preter 
domesticos adolescentulos, in suum lectulum et ipse 
incubuit, In quo nulla veste exuta, sed extrema insu- 
per desperatione induta, auimo crebris A99 εἰ 
diversis cogitationibus sstuanlo jacebat : totum 
corpus huc atque illuc subinde revolvens, non aliter 
quam si pruns lecto subjecte essent. Interim 


Variorum nole. 


186) Ad Romanam portam. Wolfius pro, ad urbis 
uenia, Εοπιαπὶ porte vicina. Sic idem paulo supra, 
τὴν τοῦ Ῥωμανοῦ πύλην interpretabatur Βοπι παπι 


portam, pro Romani portam ; que sic dicla esta S. 
Romani ade vieiaa. Vile CGonstantinop. Christ. 
lib. 1, sect 15, a, 9. Boivix, 


- - 
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magnus circa palatium et ad palatii fores tumultus A χρατῆρας εἶχε πυρὸς ὑφάπτοντας κάτωθεν τὴν κλί- 
auditur, junioris imperatoris ingressum nuntians, — vv. Τούτων οὕτως ἐχόντων πολὺς ἠχούσθη θόρυθος 
et plausus armorum magnus. Erant enim mililes — Eo περὶ τὰ βασίλεια xal τὰς βασιλείους πύλας, των 
amplius octingentis cum imperatore ingressi. Simul τοῦ νέου βασιλέως περιηχῶν εἴσοδον, χαὶ κρότος ὅπλων 
etiam undique faustis acelamationibus junior im-  µάλα πολύς" [Ρ. 259] ἦσαν γὰρ οἱ συνεισελθόντες τῷ 
perator ealutabatur. Senior vero, tumultu et cla- βασιλεῖ ατρατιῶται πλείους óxtaxocíov* xal ἅμα 
more audito, de lecto surrexit perturbatissimus ; et πανταχὀθεν εὐφημίαι καὶ γλῶσσαι τὸν vioy άναχη- 
cum neminem haberet, a quo adjuvarctur, neque ρύττουσαι βασιλέα. Αἰἱσθόμενος 6 ὁ γηραιὸς βασ - 
ducem, neque inilitem (palatium enim cubiculi λεὺς τοῦ θορύθου xa τῆς βοῆς, ἑξανέστη τῆς χλίνης, 
ministris adolescentibus exceptis desertum prorsus ἐκπλήξει πολλῇ συνεχόμενος ' xal μὴ ἔχων οὐδένα 
erat), ad saeram imaginem Dei Genitricis Hodege- τὸν βοηθήσοντα, μήτε στρατιώτην, μήτε στρατηγό," 
tie confugit, aute multos dies in palatium trans]a- πλην γὰρ τῶν θαλαεμηπόλων μειραγ[σλων ἑρημία 
tam, qua οἱ firmo solatio erat. Ad hanc, inquam, πολλή τὰ βασίλεια εἶχε * καταφεύγει πρὸς τὴν Üs!2v 
confugit, et humi prostratus cum dolore et lacrymis εἰκόνα (87) τῆς ὑπεράγνον θεομήτομος τῆς 'O5nrn- 
ardenter obtesiatur, ne periclitantem etsicariorum | «5(a;, Συχνῶν γὰρ ἡμερῶν ἐχομίσζη πρὸς τὰ βᾳσί- 
ensibus expositum deserat. Exaudivit preces ejus B Ἄεια πρότερον xai ἣν αὐτῷ παραμύθων ἀσραλὲς. 
ει festinum tulit auxilium qua quidvis potest. ca- µΠρὸς ταύτην τοίνυν καταφυγὼν xal περιχυθεὶς τοῦ- 
gtissima Dei Genitrix. 0290; (88) µάλα mspialyf, τε xa ἕἔνδακρυς ἑδεῖτο 
θερμῶς, μὴ περιιδεῖν κινδυνεύοντα µια.φηνίας ξίφεσι τὴν duyt» παραπέµψαι. Ναὶ μὴν καὶ ἐπήχους 
ἐγένετο τῆς ὃξήσεως αὐτοῦ xal ταχίστην ἐχαρίσατο τὴν ἐπιχουρίαν ἡ πἀνθ) ὅσα βούλεται δυναµένη πάν- 
αγὖγνος θεοτόχος. 

V. Nam dum ille in palatio Deiparam ad hunc Ε. Τοιαύτάς γὰρ Evbov. τῶν βασιλείων αὐτοῦ τὰς 
modum deprecatur, junior imperator foris omnibus δεήσεις τῇ Θεοτόχῳ προσφέροντος, ὁ νέος ἔξωθεν 
ducibus et tribunis suis convocatis graviter edicit, ^ βασιλεὺς συγχαλέσας πάντας τοὺς περὶ αὐτὸν στρα- 
neavum imperatorem vel manu violenta interflciant, τηγοὺς καὶ ταξιάρχους παρεχελεύετο µάλα coobpüx, 
vel ullo contumelioso dictoincessant,nec quemquam μήτε χεῖρα φονεύτριαν, ulis γλῶσταν ὑθρίστριαν 
prorsus omnium : « llanc enim, inquit, victoriam — &reveyxeiv μήτε τῷ πάππῳ χαὶ βασιλεῖ, μήτε µτ- 
Deus nobis 4913 dedit, non ipsi paravimus. Dei δενὶ τῶν ἁπάντων ἑτέρῳ. « Οὐ γὰρ ἡμεῖς, » «ησὶν, 
yoluntas movet omnia, et omnia ei famulantur, κε ἀλλ' ὁ 8:5 ἡμῖν τὰ τοιαῦτα παρέσχετο τρόπαια. 
Stelle, aer, mare, terra, homines, fulmina, ignei Καὶ θεοῦ piv βούλησις πάντα xiwel* ὑπηρετεῖ δὲ 
turbines, pestilenti, Lerr.e motus, imbres , sterili- C πάντα, ἁστέρες, ἀἩΠρ, θάλασσα, vr, ἄνθρωποι, χε- 
tates, οἱ alia consimilia, partiin ad felicitatem, Ρατ” ϱαννο), πρηστῆρες, λοιμοὶ, αεισμοὶ, ὑετοὶ ῥαγδαῖοι, 
tim ad infelicitatem ac potius castigationem, Nobis καρπῶν ἀφορίαι, καὶ ὅσα τούτοις ἐπόμενα, τὰ μὲν 
igitur hodiernz castigationis ministris el exsecu- πρὸς εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ πρὸς χαχοδσιµονίαν, 3, μᾶλ- 
toribus victorias et (εοραα largitur. Fortassis au- — joy πρὸς παίδευσιν xal σωφρονισµὀν. Ὑπηρέταις 
lem cras aliis contra nos utetur : et quales nos in δὴ οὖν ἡμῖν xal κολασταῖς τῆς παρούσης χρώμενος 
eos luerimus, qui in. manus nobis castigandi tra- ἀαιδεύσεως δίδωςι νίκας xai τρόπαια ταῖς ἡμῶν δε- 
duntur, tales utique et illi, quibus trademur, in Πο £gi,. Χρήσεται 8' ἴσως ἄλλοις αὗριον καθ) fjuGv- 
futuri sunt. Quare si nos neque cognalio neque xal ἐποῖοι καὶ ἡμεῖς ἑσόμεθα τοῖς ἐς τὰς ἡμῶν yst- 
ejusdem gentis necessitudo ad clementiam et mise- — oa; παραδοθεῖσιν εἰς παΐδευσιν, τοιοῦτοι πάντως 
ricordiam adducit, nostri ipsorum saltem respectu  ᾖἔσονται xai ἡμῖν, οἷς ἡμεῖς παραδοθησόµεθᾳα. ὌὭστε 
humanitate uti nunc satius est, ne ipsi graviorém κςἱ μὴ δι ἔλεον καὶ οἶχτον συγγενικῶν τε xal ὁόμο- 
Dei indignationem experiamur. » φύλων αἱμάτων, διὰ γοῦν πρόνοιαν ἡμῶν αὐτῶν φι- 

λανθρωπίᾳ νυνὶ χρήσασθαι βέλτιον, μὴ Papuzipag 
D αὐτοὶ πειραθῶμεν θεοµηνίας. » 

VI. Interea quidam e palatio egressus juniori Q'. Ἐν τούτοις ἐλθών τις Ex τῶν βασιλείων 
imperatori portam aperitet ab avo hune nuntium ἀνέῳξέ τε τὰς πύλας τῷ νέφ βᾳσ.λεῖ, καὶ ἀγγελίας 
affert : « Quoniam hodie Deus, mi ΠΗ, sceptrum οσὐτῷ ταύτας χοµίδει παρὰ τοῦ πάππου᾽ « Ἐπειδὴ 
iv peratorium mihi ademptum tibi donavit, unum τήµερον ὁ θεὺς ἀφελὼν ἐμοῦ τὸ βασίλειον, υἱέ μον, 
hoe heneficium a te peto pro multis que ab ipso σχῆπτρόν σοι τουτ ἐχαρίσατο, μίαν ταύτην αἰτῶ 
ortu tuo in té eontuli (omitto eniin hoc rerum mca- παρὰ σοῦ χάριν ἀντὶ πολλῶν, ὧν ἐξ αὐτῆς σοι Ye- 
ruin statu, me tibi ipsius nativitaliset progressionis νέσεως ἐδεδώχειν αὐτός (ἑῶ γὰρ λέχειν Ev ταῖς παρ- 
in vitant, post Deum, auctorem fuisse), dona mihi  οὐσαις τύχαις Qv, ὅτι xal τῇ; yevéottoz αὐτῆς xa 
vitam meam; parce paterno capiti ; nec violento τῆς ἐς βίον προόδου µετά ye θεὺν αὑτός aot χατέσττν 
[eiro eum sanguinem hauri? a quo tu vite fontem — atzto;)* [P. 260] χάρισαί pot tv ἐμαυτοῦ ζωήν. φαῖ- 


Variorum nota. 


(87) Qua tum in palatio asservabatur. Vidé — adorasse imaginem dicat, an pulvere conspersisse 
Constantinopolim Christ. lib. wv, pag. 91. lucaNc. — caput : an iam imaginis partcin humi jacentein 
(88) Non satis scig, an eum humi prostratum — esse amplexum. Worritg. 
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σαι πατριχῆς χεφαλῆς * ph βίαιον ἓπενέγχῃς αἵματι A accepisti. Homo quidem celum et terram intuetur; 

οδηουν, ἀφ οὗ σὺ τὰς πηγὰς ἑδέξω τοῦ ζῆν. "Av- — humanas vero actiones cclum et terra intuentur, 

Üpto; μὲν ἑπόπτης ἑστὶν οὐρανοῦ τε xal γῆς: τῶν ὤλά Νο velis igitur nefandi facinoris, quale ab omni 

ὃ ἀ-θρωπίνων πράξεων ἑπόπται YT] τε xal οὐρανός. — svo nemo unquarh ausus est, inspectores habere 

Mi, δὴ οὖν ἐθελήσῃς ἀθεμίτων ἔργων xal οἵων οὐδείς οσον et terram. Quodsi fraternus sanguis olim ad 

πω τετόλµηχεν ἐξ alüvo; ἑπόπτας λαθεῖν γῆντε — Dominum contra Cainum clamabat, quanto magis 

xai φὐρανόν. El δ' ἁδελφ,χὸν αἷμα χατὰ τοῦ Kdiy paternus sanguis ad Dominum clamabit, et terrz el 
160a * πάλαι πρὸς΄ Κύριον, πῶς οὐ πατριχὸν αἷμα soli et astris tantum facinus annuntiabit et apud 
$15 πρὸς Κύριον καὶ Υῇ τε xal fj Mu 'xal ἀστράσι — 0mnnes gentium reges detestabitur? Reverere sene» 
vb τοσοῦτον ἀθαγγελεῖ τόλµηµα xal διατραγῳ»ήσει — Clam misericordia plenam, qua mibi quidem vitae 
πρὸς ἅπαντας βασιλέας ἑθνῶν; Λἰδέσθητι γῆρας finem proximo tempore, tibi autem magnarum solli- 
ἐλεεινὸν ἐμοὶ μὲν βίου τελευτὴν οὐχ εἰς uaxpkv citudinem cessationem pollicetur. Reverere manus, 
ὑπισχνούμενον, σοὶ δὲ φροντίδων μαχρῶν ἀνάπαυ-- qua te sepe in cunis et in sinu nutricis amplex:e 
cw, Αἰδέσθητι χεῖρας, αἵ σε πολλάχις iv ama pyávor; — Sunt. Reverere labia, qua tesa pe sumimna charitate 
ἕντα xal γάλαξιν ἠγχαλίσαντο. Αἰδέσθητε χείλη xoX- — deosculata sunt et alicram animam appellarunt. 
λάχις μετὰ θερμοῦ σε τοῦ φίλτρου φιλήσαντα xal B Calami a fortuna projecti miserere, tiec tu eum de- 
δευτέραν προσειπόντα duyfv. Κάλαμον ἐῤῥιμμένον — nuo conterere velis. Ne tu, cum homo sis, pra 
ὑπὸ τῆς τύχης οἵχτειρον xal μὴ xal αὐτὸς ἐθελήσῃς — senti fortanz confidas; sed rerum inconstantiam 
ὀευτέραν ἐπενεγχεῖν συντριδήν. Mh sal; παρούσαις — et varietatem 4 me ipso exorsus considerato. Re- 
ἄ,θρωπος ὧν πίστευε τύχαιςν ἀλλ᾽ ὅρα «) τῶν πραγ- spice longa vite finem. Admirare, ut una not, qux 
prov. ἀδέδαιον xaX ἀστάθμητον ἀρξάμενος ἐξ ἐμοῦ. . memultorum annorum imperatorem accepit, alieno 
ρα μαχροῦ βίου τέλος. θαύμασον, πῶς µία δὴ νὺξ — imperio subjectum rel:nqual. » His verbis junior 
avv µε βασιλέα παρειληφυῖα πολυετῃ βασιλευόμε- — Audronicus delinitus vix etiam a lacrymis tempe- 
νον οἴχεται χαταλιµπάνουσα.» Ταύτοις τοῖς λόχοις — rans palatium ingreditur et de salute avi curam di- 
μαλαχισθεὶς 6 νέος ᾿Ανδρόνιχος μικροῦ xal δα- — ligentem suscipit. Àc primum venerabilem Dei Ge- 
χρύων τπον γενόμενος εἴσεισι τὰ βασίλεια, πολλὴν — nitricis imaginem ea qua par est adoratione imper- 
ὑπὶρ σωτηρίας τοῦ πάππου ποιούµενος πρόνοιαν. — Ut ; deinde avum illi inhzrentem abductuim salutat, 
Καὶ πρῶτα μὲν τῇ σεδασµίᾳ tfc Θεομήτορος εἰ- — ampleciitur et blandis verbis recreat. 

χόνι (89) τὴν προσῄχουσαν ἀποξοὺς προσχύνησιν, ἔπειτα τὸν πάππον ταύτης ἑχόμενον ἀπολαδὼν Ἱσπάσατό 
τε περιπτυζάμενος xal λόγοις ávexthcato µειλιχίοις. 

Z'. Ἐκεῖθεν ἄπεισιν εἰς τὴν τῶν Μαγγάνων µο- Q. . ΥΠ. Inde in Mauganorum monasterium abit, ubi 
viv, ἔνθα φθάσας ὁ λόγος ἑδήλωσεν ἐν ἀδέσμῳ φυ- patriarcham [saiam in custodia vinculis libera se- 
λαχῇ τὸν πατριάρχην Ἡσαῖαν χαθῆσθαι, Τοῦτον οὖν — dere diximus. Quem inde abductum et ubi ex iu- 
ὄρας ἐχεῖθεν xal ἐφ᾽ ly τῶν βασιλικῶν ὀχημάτων — peratoriis curribus impositum, 4&1 ornamenta, ita 
ἀναδιδάσας, ὡς, εἶχε τῶν ἑρυθροδαφῶν χοσµηµάτων, — ut erant, rubra prafferenti, in patriarchicum solium 
τῷ πατριαρχικῷ φέρων ἁποδίδωσι 0póvp* οὐχ ἐπι- restituit, nullis episcopis aut presbyteris sequenti- 
σχόπων τινῶν οὐδὲ πρεσδυτέρων προολευόντων xai — bus autantecedentibus ; sed tibicinibus et tibicinis, 
ἱπομένων, ἀλλ᾽ αὐὑλητῶν καὶ αὐλητρίδων καὶ ὀρχη: — saltatoribus et saltatricibus comitantibus , ac. Iziis 
στῶν xal ὀρχηστρίδων αὐν ᾠδαῖς χαρμοαύνοις τὴν — canticis eum prosequentibus, Quarum quidein tibi- 
πομπὴν ποιουµένων ἐχείνην. "Qv pla τις, ἡ µάλιστα — cinarum una probatissima habitu virili equitabat; et 
tuv ἄλλων αὐλητρίδων δοχιµωτάτη, ἵππου ἓν ἀνδριχῷ — milites, ut secuta antea fucrat, ita tunc quoque se- 
τῷ σχήµατι ἐπιδαίνουσα τοῖς atpavsuopévoi; εἴπετο — quebatur; patriarcham. vero ipsum antecedebat,, 
μὲν xal πρότερον, εἴπετο δὲ x xt νῦν προπομπεύουσά — quem solitis et meretriciis nugis, ut et caeteros qui 
τε τῷ πατριάρχη xal ταῖς συνἠθεσι xaX πορνικαῖς aderant, ad illiberalem risum facile provocabat. 
φλυαρίαις τόν τα πατριάρχην, καὶ ὅσοι τὸτε παρῖσαν, εἰς Ὑέλωτας ἀσήμους ῥᾷστα παρασύρουσα. 

H'."Hv δ᾽ ἕωθεν ἐς ἑσπέραν ἰδεῖν τὴν ἡμέραν D — VIII. Eo die a mane ad vesperam omnes opes do- 
ἐχείνην χενωθέντα τὸν ὅλδον ἅπαντα τῶν οἴχων τῶν — morum splendidissimarum exhauriri eCipsas domos 
Ἰαμπροτάτων xai λείψανα τὴν ταχίστην χατασοτάν- — ita statim dirui ac vulgi ludibrium esse cerneres, 
τας αὐτοὺς ἐρειπίων χαὶ δημοτικὸν &Üuppa* xal ut vix rudera superessent : in primis magni logo- 
|[P. 261| μάλιστα πάντων τὴν τοῦ μεγάλου λογοθέτου — thetze axcdes magnilicentissimas, in quibus quidquid 
λααπροτάτην οἰχίαν, καὶ ὅσα τῶν χρημάτων Év τε — opum repositum erat, direptum est; item quidquid 
τῇ οἰκία ἑταμιεύοντο, xat ὅσα φθάσας wol τῶν φί- ille apud quosdam amicos deposucrat. Litteris enim 
sy παρέθετο. Τῶν γραµµατείων γὰρ εὑρεθέντων, — repertis, quibus yerscriptum erat quid quisque 
& τοὺς εἰληφύτας φίλους ᾿ἐδήλου, λαφύρων μερὶς amicus accepisse, omnia praeda fuerunt; nec om. 
ἐγεγέηντο πάντα καὶ οὐδὲν τῶν ἁπάντων αὐτῷ παρ- — nium rerum quidquam ei cst relictum : sed alia in 
ελείφθη: ἀλλὰ τὰ μὲν εἰς τὸ βασιλικὸν εἰσενήνεχται — fiscum rela'a, alia manibus vulgi distracta. lta su- 


Variorum note. 3 


(89) Ὀείρατῳ Hodegetrie, ut supra (col. 481). Ducaxc. 
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bito una cum liberis ad egestatem redaetus est A πρυτανεῖον, τὰ δὲ δημοτῶν διενείµαντο χεῖρες: χαὶ 
qui post imperatorem omnium felicissimus habeba- Υγέγονε πένης εὐθὺς ὁμοῦ τοῖς παισὶν 6 πάντων μετὰ 
tur; οἱ cui per multos annos mera quadam prospe- βασιλέα εὐδαιμονέστατος πᾶσι δοχῶν. Αχράτου vào 
ritate frui contigerat, is uno die totum ac merum τῆς εὐδαιμονίας ἓν πολλοῖς ἀπολελαυχὼς τοῖς ἡλίοις 
tristitite pocuinm hausit. Ibi hominesquerulos 42 ὅλον ἐχπέπωκεν ἄχρατον ἡμέρᾳ μιᾷ τὸν τῆς λύπης 
dicere audires cum alia, tum opes illas pauperura κχρατῆρα. Καὶ ἣν ἀκούειν τῶν μεμφιμοίρων λεγόν. 
esse sanguinem et lacrymas, contributas videlicet — «tov τά τε ἄλλα xai ὡς πενῄτων ἦν αἷμαιά «s χαὶ 
et suppeditatas ei ab iis quibus Romanarum pro- δάχρυα τὰ τοιαῦτα χρήματα, συνεισφερόµενά ve χαὶ 
vinciarum et urbium adwuinistratio commissa fuis- — yopnyoópsva παρ᾽ οἷς ἐπετέτραπτο πόλεών τε xi 
get, ut cum illi Romanos crudeliter pro zre euptis χωρῶν διοίκησις "Pogatxov* ἵν ἐχείνων μὲν ἁπη- 
mancipiis tractarent, ipse miseris confugium ad νῶς χρωμένων τοῖς ταλαιπώροις Ῥωμαίοις, οἷά τισιν 
imperatorem obstrueret, quo magna illa facinora ὠνητοῖς ἀνδραπόδοις, αὐτὸς ἐπιτειχίζῃ τούτοις τὴν 
ab omni parte manerent impunita. ltaque vindicet? ἐς βασιλέα χαταφυγὴν καὶ uévg τὸ μέγα τοῦτο δει- 
oculum non perpetuo dormitasse, sed experrecium — yby ἀνεχδίχητον mavrayó0sv* ὅθεν ὁ «ic δίχης 
Sero ac vix tandem debitas illi poemas irrogasse.  ὀφθαλμὸς οὐκ εἰς τέλος χεχοίµηται, ἀλλὰ διανέστη 
Quee cum vulgo cantarentur, calamitatem ejus acer- καὶ τὴν προσῄχουσαν ὀφὲ xai μόλις ἐπήνεγχε χόλ- 
biorem faciebant. ew. Ταῦτα παρὰ πολλῶν ἀδόμενα πικροτέραν bnolwy 
| τν τοῦ ἀνδρὸς συμφοράν. 

IX.Quisvero enumeret seditiones illas, quibus tune 8'. Πῶς δ' ἄν τις ἑξαριθμοίη τὴν τότε πρὺς ἀλλί- 
Romani omnes atquein primis Byzantii inter selabo- — Aou; ἑπανάστασιν πάντων Ῥωμαίων, xal μάλιστά 
rarunt? Nam duobus imperatoribus dissidentibus γε τῶν Βυξαντίων; Ἡ γὰρ τῶν δυοῖν βασιλέων δια- 
etiam subditi ut fit dissidebant : ut furore quodam φορὰ διαφόρους ὡς τὸ εἰχὸς χαὶ τοὺς ὑπηχόους for 
liberi contra parentes, parentes contra liberos, fra- σᾶσα χατ ἀλλήλων ἑἐξέμηνε , τέχνα χατὰ γονέων, 
tres contra fratres, vicini contra vicinos, et quod πιδ- «φημὶ, xal γονέας κατὰ τέχνων, ἀδελφοὺς xa ἆδελ. 
jus est, episcopi contra episcopos, presbyteri contra — «uiv xai χατὰ γειτόνων γείτονας’ τὸ δὲ μεῖζον, ἔπι- 
presbyteros, monachi contra monachos sevirent, σχόπους xal πρεσᾶυτέρους χατ ἐπισχόπων xol 
Quod ni imperator bumanissimo ingenio praitus;et «σπρεσθυτέρων, xal μοναχοὺς κατὰ μοναχῶν. Καὶ εἰ 
militum et plebis impetum repressisset, fortassis illi μὴ βασιλεὺς φιλάνθρώπου γνώμτς τυχὼν ἐς ὑπερ- 
templa et domos Byzantiorum predam Mysorum θολὴν τῶν τε στρατιωτῶν καὶ τοῦ δήµου τὴν φορὰν 
effecissent : fortassis etiam c:edes plurimis patrate (C ἀνεχαίτισε, τάκ) ἂν Μυσῶν λείαν εἰργάξοντο τά τε 
'essent, cum multi a se invicem péenas expetere ἱερὰ καὶ τῶν Βνναντίων τοὺς οἴχους * τάχα δ' ἂν xd 
vellent, si quis Alteri in dissidio illo contumeliose «Φόνος ἡγείρετο πλεῖστος, δίκην βουλομένων map 
insultasset, « Nam siego, inquit imperator, iis qui ἀλλήλων «àv πλείστων λαμθάνειν, εξ τίς τινι κατὰ 
vel petulanti lingua, vel ense insidioso contra me τὰς µάχας ἐχείνας ἐμπεπορῴνηχεν. « El γὰρ ἑγὼρ 
usi sunt , crimen 497 omne remisi, malto magis «Φηαὶν ὁ βασιλεὺς, « τοῖς γλῶσσάν τε βαχχεύουσαν 
vobis id erga conservos vestros est faciendum ; καὶ ξίφος ἐπίδουλον ἄρασι xav' ἐμοῦ πᾶσαν αἰτίαν 
partim quia exemplum meum imitari debetis, par- ἀφῆκα, πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς τοῦτο ποιεῖν χρὴ πρὶς 
tim quod non ignoratis, haud eumdem esse exitum τοὺς συνδούλους» τοῦτο μὲν xai ὡς τὴν µίμητιν 
ejus c:edis, qua imperator, ac ejus, qua homo priva- «ἀναφέρειν ὀφείλοντας εἰς ἐμέ" τοῦτο δὲ xal ὡς εἰδό- 
tus interfectus sit. » ) τας οῦχ ὅμοιαν ὃν τὸ τῆς ἐχθάσεως τέλος ὑπηχόου τε 

φονευθέντος xal βασιλέως. » 

X. Quod si et nos, seniori imperatori merito ad- |P. 262] V. EL δὲ xaX ἡμεῖς τῷ γηραιῷ χατὰ τὸ εἰχὺς 
dicti, tempestatis illius fluctus aliquot sustinuimus, προσκείμενοι βασιλεῖ ῥοθίοις τισὶν ἐνετύχομεν τοῦ 
nihil est nov. Neque enim Φ4Π1ΠΙ erat, nos neutri Χχειμῶνος ἐχείνου, χαινὺν οὐδέν, Οὔτε Yap δέχαιον ἣν, 
parti studere, ut Solon monuit, Praeterea consenta- D ἡμᾶς µηδεμιᾷ προσχεῖσθαι µερίδι, τοῦ Σόλωνος τοῦτο 
neum est, ipso pastore percusso universum gregem — *potpémovvos καὶ πρός γε τῶν εἰχότων aD, τοῦ ποι- 
pro rata parte mala perpeti. μένος χαταχθέντος δεινὰ παθεῖν κατὰ «b ἀνά)ογο 

ἅπαν τὸ ποίµνιον 


CAPUT VII. 


Niphon senufori cur. infensus; Ejus male tractandi auctor. Invidus. Ingratus. Andronicus. senior sol« im- 
perii insiguia retinet, ÁAnnuus reditus ei assignatus. Logotheta Didgmotichum relegatur. Γκαίας pairiarcha 
seniori insullat. Episcopis el. sacerdotibus ponas irrogat. Joannes, lleraclem metropolitanus , Gregore 
avunculus, moritur. Ejus elogium. De eodem plura in ejus vita, quam Gregoras scriptam a se testatur. 


I. Fuit ille dies quartus el vicesimus mensis A'. "ilv. μέντοι τετάρτη xal εἰκοστῆ τοῦ Moto? 
Maji undecim: indictionis, quo νο omnia gesta µμηνὸς (90) fj ἡμέρα ἐχείνη τῆς ἑνδεχάτης ἱνδικτιῶ- 


Variorum nota. 


(99) Proinde die 5 ab urbe capta, Ducaxc. — 38. Cave enim credas, id quod Ducangius credi- 
Cantacuzenus urbem ait a juniore Andronico oceu- — dit, Gregoram hoc loco voluisse assignare dicm 
patam die Maii 19, Gregoras die ejusdem mensis — quintum ab urbe capta. Imo diem ipsum copi? 
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ve, ἐν fj ταῦτα πάντα τετέλεσται. Περὶ οὖν δείλην A sunt, Eo ipso dic àub vesperam imperatori in p«la- 


ὁμίαν τῆς ἡμέρας ἑχείνης ἑπανιόντι τῷ βασιλεῖ πρὸς 
τὰ βασίλεια ὑπαντήσας ὁ χρηματίσας πατριάρχης 
Νίφων ἤρετο ὅ τι βούλοιτο πράττειν ἐπὶ τῷ πάππῳ ; 
Το & φιλάνθρωπα φῄσαντος xal βασιλιχὰ ἐδυσχέ- 
µανέ τε τὰ µέχιστα xal ἐμέμφετο. "Hv γὰρ οὖιος 
χαὶ rg; ἅπαντας μὲν τοὺς εὖ πράττοντας τὴν γνώ- 
μην διάστροφος xal φθόνου µεστός * ἰδίᾳ δ' ἐς τὰ 
μάλιστα ἣν μίσος ὑποκαθήμενον τρέφω» kx πολλοῦ 
κατὰ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως, ὅτι pi] ἐπεχούρησεα 
εούτῳ, ὅτε τὰς δίχας τῆς τε [εροσυλίας xai τῶν ἅλ- 
Ίων ἀτοπημάτων ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἑαλωχὼς τῶν πα- 
τραρχιχῶν ἐκπέπτωχε θρόνω». "Όθεν πρῶτον δι’ ἓν 
μὲν δῆ τοῦτο, καὶ δεύτερον, ὅτι καὶ τοὺς πατριαρ- 
χιχοὺς αὖθις ὠνειροπόλει θρόνους xa ἐδούλετο τοῦ- 


tium redeunti obviam factus Niphon, qui patriar- 
cha fuerat, rogat, quo pacto tractaturus esset avum? 
llo respondente, humaniter et ul iuiperatoreun 
deceret, cravissime tulit eumque reprehendit. Erat 
enim hic cum erga eos omncs, quibus fortuna fa- 
vebat, perverso animo et invidentia plenus, tum 
privatim ac praecipue in seniorem imperatorem 
odium obscurum et inveteratum animo alebat! ; quod 
is nullam sibi opem tulisset, cum sacrilegii cx'tero- 
rumque criminum reus maüifesto deprehensus at- 
que condemnatus patriarchico solio exciderat. lta- 
que ob eam primuur causam, deinde et quia 
patriarchatum denuo somniabat', voleliatque ad 
eam dignitatem aditum sibi facilem illo sublato re- 


sw ix μέσου πεποιηχὼς ἀχώλντον eüpalv τὴν τῆς Β perire, iiperatorem sic alloquitur : « Si citra πιο 


ὑξτς ἀνάδασὶν, 7X πρὸς τὸν βασιλέα * «El βούλει,» 
ont, «βασιλεύειν ἀφόδως, μὲ δῷς ἑτέρῳ τὴν δόξαν 
6ου’ ἀλλὰ πάντα τοῦ πάππου τὰ τῆς βασιλείας ἀφε- 
Ἰόμενος σύμδολα τρίχινον ῥάχος ἀνάγκασον ὑπελθεῖν, 
χάτειτχ f) πρὸς εἰρχτὴν, ἡ πρὸς ὑπερορίαν παράπεµ- 
qn.) Ἔφεσις γὰρ τῷ μοχθηρῷ τούτῳ Νίφωνι ζέουσα, 
μὴ αὐτὺν µόνον χρηµατίσαντα λέγεσθαι πατριάρχην, 
ἀ)λὰ x&xcivov χρηματίσαντα βασιλέα. éáppaxov Υάρ 
τι τοῦτο τῆς αὐτοῦ βασχανίας ἑνόμιζεν οὐκ ἐνθυμού- 
µενος ὅλως ὁ µάταιος, ὅτι φαῦλον xal ἀφανῆ τυγχά- 
ντα ἄνθρωπον ἀνειληφὼς ἐχεῖνος καὶ τιμὰς ἐκ τι- 
μῶν ἀεὶ χαριζόµενος ἐπὶ µέγιστον ὕψωσε δόξης τε 
χαὶ πλούτου χαὶ περιφανείας. 
Β. Ἁλλὰ τούτοις αὐτοῦ γε τοῖς λόγοις xal τῶν περὶ 
τὸν βασιλέα τινὸς συµθήσαντες ἔπεισαν ἀποθεῖναι 
τὴν περὶ τὸν πάππον φιλάνθρωπο, [P. 905] γνώµην; 
χαὶ εἰ μῇ τελέως! ,ἀλλ᾽ οὖν ἀμφιῤῥεπῃ πεπριήχασι 
χαὶ βουλομένῳ συμμεριστὴν ἑαυτῷ τῆς βασιλείας 
χαταστῆσαι τὸν πάππον, ἐμπόδιον οὗτοι κατέστησαν. 
δεν μετὰ πλεῖστα σχέµµατα κεχύρωται,περικεῖσθαι 
μὲν τὸν πάππον τὰ βασιλικὰ σύμδολα, καθῆσθαι δ' 
ἐν τοῖς τῶν βασιλείων θαλάμοις ἀπρόϊτόν τε καὶ ἄπρα- 
Χτον, ἔχοντα πρὸς διατροφἠν ἑαυτοῦ τε χαὶ ὅσοιέναπε- 
μεἰφθησαν αὐτῷ μειρακίσκοι (91) τὴν ἑπέτειον πρόσο- 
bw; ἁλιευτιχῆς, fj πρὸ τοῦ Βυζαντίου τελεῖται, δέχα 


tum 42$ imperare studes, ne dato honorem tuum 
alteri ; sed omnibus imperii insignibus avo ablatis 
cilicium injieito, et vel in carcerem conjicito. vel 
relegato. » 4 enim nefarius ille Nipho cupide 
agebat, ut non ipse solum pridem pairiarcha, sed 
et Andronicus pridem imperator diceretur, Hoc 
enim invidentize sux remedium statuebat homo va- 
nus, haud reputans , se vilem adhuc et obscuruia 
ab illo susceptum et honoribus subinde auctum ad 
summum denique spleudoris, opum et digaitatis 
gradum ab eodem fuisse evectum. 


' 


If. His autem ejus verbis alii quoque nonnul!i 


C proceres suffragati iinperatori persuaserunt, ut be- 


nignani ergacavum mentem exueret, et eum si noi 
omnino perverterunt, dubium certe ac vacillantem 
effecere. Volenti quippe avum imperii socium ad- 
mittere ii obstiterunt. Unde post plurimas delibe- 
rationes decretum, ut avus imperii quidem insignia 
gestaret, sed in palatii tbalamis sederet otiosus, 
nec in publicum prodiret, et ad suum ipsius vietuni, 
nec non adolescentum, qui cum eo remanserant, 
haberet annuum reditum piscationis [qui ante Byzan- 
tium penditur (erat autem illo tempore fere decies 


Variorum noto. 


urbis ab eo poni hinc patet, quod ait, ἡ ἡμέρα 
ἐχείνη, ἐν f ταῦτα πάντα τιτέλεστα:, dies quo hac 
omnia gesta sunt, nempe ea omnia qua toto capite 
superiori narravit. Supereat itaque ut inquiramus, 
' Uterin dieassignando erraverit, Gregorasne, an Can- 

lacuzenus. Ipsa Cantaeuzeni verba afferam. "Ezo- 
λέμησαν δὲ (loquitur de utroque Andronico) tv ἑνὶ 
un? xai ἔτεσιν ὃς, ἁρξαμένων ἀπὸ τοῦ kvvázou xaX 
εἰχοστοῦ ἔτους ἐπὶ τοῖς ὀχτακοσίοις xai ἐξαχισχιλίοις 
t£ τετάρτῃ Ἰνλικτιῶνε, ἐννεαχαιδεχάττν ἄγοντος 
Ἀπρώλίου, ἄχρι τοῦ πέμπτου xal τριακοστοῦ ἔτους, 
ἐπὶ τοῖς ω xai y' àv πρώτῃ ἐπὶ δέχα Ἱνδικτιῶνι, 
Μαΐου ἐννάτῃ ἐπι δέχα. [i en, ut lere vertit Ponta- 
nus, Belligerarunt annos. sex, mensem. unum, inci- 
pentes rimirum anno ab orbe condito vicesimo nono 
supra sex millia et octingentos, indictione quarta, de- 
(emo nono Apri.is die, et ad annuum quintum et trice- 
unam supra. wille octingentos, indictionem undeci- 
mam, et. decimum nouum diem Maii producentes. 
Cronologia σου teta fere vitiosa e«t. Belligerarunt, 
inquil, annos sez ; imo, annos septem (vide Gregor. 


PATROL. Dg. CXLVIII 


lib. xii, cap. 3), siquidem anni totidem effluxerunt 
a mense Aprili indictionis quarte ad mensem Maium 
indictionis απ οἱ. Deinde initium hel i po- 
nit, Aprilis die 19, quod a IGregora, Hist. lib. vn. 
cap. 6, secl. 4, ponitur April.s die 90. Tum ait 
belium productum esse ad annum quintum et,trice- 
simum, quod ipse dixit productum esse usque ad 
Indiciionem undecimam, quie incidit in annum tri- 
cesiimum sexium. ldem, ut summam annorum 
mundi compleat, addit. o xaY y', errore manifesto, 
pro «/ xa: ς’, seu 6800. Denique diem assignat, 
eum quem supra diximus, nempe diem Maii 49, 
'pro quo Gregoras diem posuit ejusdem mensis 94. 
Judicet nunc zquus lector, utri. potior fides ha- 
beuda sit. Αριά me certe Cantzcozenus hoc loco 
nullam meretur, cujus chronolugia (si tamen ca 
ejus esse existimanda esi) tot babet vitia in verbis 
tam paucis. Doivix. 

(31) Seu àp,ovzónou^ot, de quibus supra lib. vur, 
pag. 181. B. Dvcasc. 
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iiille aureorum) magnus vero logotheta Didymoti- A χιλιάδων τέως ἔγγιστα οὗσαν "τὸν δὲ µέγαν λογοθέττν 


chum relegaretur. 

HI, Porro 1saias patriarcha tot annorum impe- 
ratorem solio deturbatum οἱ velut conjectum in 
carcerem videns non indoluit, sed exsultavit, et vo- 
cem emisit duriti: suc .et amentia 2ο polius 
insanie testem : 
stus, cum viderit ultionem *;se ipsum quidem 
justum, imperatoris vero abdieationem ultionem 
vocams. Deinde ad vindictam οἱ ad persequendos 
episcopos ac presbyteros sese convertit, eorum- 
que aliis sacerdotalis muneris administratione ad 
certos annos interdixit, aliis usque ad obitum. 
Fuere etiam, quos lentus multarit. Sed, ut paucis 
absolvam, neminem eorum qni seniori imperatori 
favissent impunitum dimisit. 

IV. In his et Joannes, qui meus ab infantia post 


Deum curator fuerat, matris mez frater, provecia B 


vlate in sua metropoli vitam cum morte commutat. 
Quem neque senium, neque pedum plaga adducere 
potuit, ut de juvenili et vehementi austerioris vita 
exercitatione quidquam ad obitum usque remitte- 
οί. Erat autem ejus metropolis. Ileraclea Pontica. 
Sed et hunc primum populus Ileracleoticus vidit ; 
patrem bonuu et Deoplenum, non agrestem virum 
et temerarium doctorem et linguam e suggesto in- 
sanam et importunam exsertantem, qua et audito- 
rum aures sauciaret, e& magnum ineptumque tumul- 
tum excitaret, nunquam vero ad utilia se confer- 
ret : sed et lingua. et auribus et animo ab  adole- 
scentia prohe institutum ctoinni doctrina tuin sacra 
tum profana imbutum, ut et moribus et eloquentia 
salis ad auditores suos regendos instructus essel, 
et ad eas regulas przescribendas, quie morum ele- 
gantiam forment, et vires preevalidas temperent, et 
aninorum impetus {30 moderentor, et emnem 
immodestum motum coerceant. Quantus autem et 
qualis fuerit hic vir in omni genere virtutum, ex 
vita ejus a nobis conscripta cuivis particulatim co- 
gooscere licet. | 


Letabitur, £49 inquit, ju- 


τὺν Μετοχίτην ὑπερόριον πέμγαι ἐς Διδυμότειχο. 

I". Ἠσαῖας δ᾽ à πατριάρχης χαταθληθέντα θεατᾷ- 
µενος τοσούτων ἁτῶν βασιλέα xal oTov εἰπεῖν χατειρ- 
χθέντα oüx ἑκάμφθη τὰ σπλάγχνα, ἀλλ’ ὑπερήσθη 
xai φωνὴν ἀφῆκεν ἐλέγχουσαν τήν τε σχληρέτητα 
καὶ τὴν ἄνοιαν, f| μᾶλλον ἁπόνοιαν αὐτοῦ. Εύφραν. 
θήσεται γὰρ qnot, « δίκαιος, ὅτάν Don ἑχδίχησιν ’ ν 
δίχαιον μὲν ἑαυτὸν ὀνομάζωνι ἐχδίχησιν δὲ τὴν τοῦ 
βασιλέως χαθαίρεσιν. Ἔειτα πρὸς ἄμνναν ἔθλεὑε 
xai κπαταδρομὴν τῶν ἐπισχόπων xal πρεσδυτέρων" 
καὶ τοὺς μὲν ἀργεῖν τῆς ἱερωάύνης (92) ἔχέλευσεν 
ἐπὶ ῥητοῖς ἔτεσι, τοὺς δὲ µέχρι τελεντῖς. "Eon 9 
of; καὶ μετριώτερον ἐπήνεγχε τὸ ἐπιτίμιον * ἁπλὼς 
6 εἰπεῖν, οὐδένα τῶν τῷ γηραιῷ βασιλεῖ συμφρονούν- 
των εἴασεν ἀτιμώρητον. ; 

Δ’. Ἐν τούτοις καὶ Ἰωάννης, ó ἐμὸς µετά ve 8d 
κηδεμὼν ἀπὸ βρέφους φανεὶς, ὁ πρὸς μητρὸς Ocio; 
ἐμοὶ, εἰς βαθὺ γῆρας ἑληλακὼς χαθαλύει τὸν βίον ἐν 
τῇ λαχούσῃ µητροπόλει, μηδὲν μἠθ᾽ ὑπὸ γήρως, μήθ' 
ὑπὸ τῆς πληγΏῆς τῶν ποδῶν τενραννηθεὶς χάθυφεῖναι 
βραχὺ τῆς ἠλιχιώτιδος καὶ μεγάλης ἀσχήσεως µέχρι 
τθλευτῆς αὐτῆς. "Hv δ᾽ fj λαχοῦσα τοῦτον μητρόπολις 
$ κατὰ Πόντον Ἡοάχλεια. "Ov δὴ καὶ πρῶτον εἶδε δη- 
µος Ἡρακλειώτης (95), πατέρα χρηστὸν xai 6:00 
μεστὸν, οὐκ ἀγρότην ἄνδρα xat διδάσχαλον αὐτοτχέ- 
διον καὶ γλῶτταν ἓν o0 χαιρῷ προτείνοντα βααχεύου- 
σαν ἀπὺ δίφρου xat χόπτουσαν μὲ» τὰς ἐπὶ τοῦ βή- 
µατος ἀχοὰς xal πολὺν ἐπαντλοῦσαν τὸν ἄλογον θό- 
pu6ov, πρὸς δέ τι χρήσιµον οὐδαμῆ ἁπαντῶσαν ' ἀλ)' 
ἐξ ἔτι νέου γλῶσσαν xal ἀχοὴν xal διάνοιαν πᾶιδεν- 
θέντα χαλῶς πάσῃ παιδεία τῶν τε τοῦ Πνεύμάτος 
λόγων καὶ ὅσοι τῶν θύραθεν * ὡς ἔχειν ἀρχούντως 
ἤδη καὶ Blp xal λόγῳ τοῖς ὑπηκόοις διδόναι θεσμοὺς 
xai χανύνας, ὁπόσοι κὐσμοῦσιν εὐτραπελίαν ἠἡθῶν 
xaY ῥυθμίζουσι παλάμης κράτος χαὶ θυμὸν petprá- 
ζειν παρασκευάζουσι x&Y ἀχόλαστον ἅπαν Ίαάλαν- 
τεύουσι χίνηµα. Ἔξεστι δὲ τοῖς βουλομένοις ἀχούειν 
χατὰ µέρος ὁποῖος xai ὅσος thv ἅπασαν ἀρετην ὁ 
ἀνῆρ ἐξ οὕπερ ἡμεῖς αὐτῷ συγγεγράφαµεν βίου. 


CAPUT Vil. 


Michael Bulgarus bellum Andronico juniori. in[ert. Legatis ad se. missis quid responderit. Utrinque se ad 
puguam parant. Imperatrix filto tirset. Eum cum Michaele genero reconciliat- 4 etochiies essul. siranguria 
doloribus cruciatur. Senior utroque oculo captus omtibus ludibrio est. Synadeni inhumanitas. Solus Can- 
tacuzenus fortuna moderate utitur. Ejus elogium. Apophthegma., Syrgiannes, fide variis modis sancita, € 


carcere educitur. Annoue copia apud Byzaniios. 


Vill Sed priusquam trigigta dies elaberentur , ]) 


eum audisset imperator Michaelem Bulgarorum prin- 
cipem finitimas Romanorum urbes et provincias in- 
cursare, statimque Didymetichum et Adrianopolit 
usque, Scytharum ad Istrum habitantium non parva 


! Psal. να, 10. 


[P. 264] Α’.᾽Αλλά γὰρ οὕπω τριάχοντα vaptido: 
ἡμέραι xai ἀκούσας ὁ βασιλεὺς, ὡς ὁ τῶν Βουλγάρων 
ἄρχων Μιχάηλος (94) ἐξιὼν χατατρέχει τὰς ἁστυγεί- 
τονας πόλεις xai χώρας Ῥωμαίων, μέλλει δ᾽ αὐτίχα 


προχωρήσειν ἄχρι καὶ Διδυμοτείχου καὶ Αδριανουπί» 


Variorum notm. 


(92) Qux voces, uti loqummur, suspendere a divi- 
uis, sigRilicanl. Vide Gloss. med. Grecit. in ἀργία. 
Vide Cautacuz. lib. n, cap. 2. Dücanc. 

(95) Quem primum populus Heracleoticus patrem 
bonum «t Deo plenum vidit. lta interpreta: atur Wol- 
Μις. Sed illnd, primum, quorsum pertinet? Mallem, 


quem et jam ante (id est, priusquam esset episcopi: 
vidit populus Heracleoticus, etc. Veriorem tamen 
existimo eam interpretatiouem, qua Πρῶτον digii- 
tatis ecclesiasticz nomen esse statuit. Vide Glossar. 
med. Grecit. in v. lHipotoc. Βοιν]κ. 

(94) Cantacuzen. lib. 1, cap. 5. lucaxc. 








, 


δῆσαι aivíav* xal fixoussv ἐχεῖθεν, ὡς « Ἠχιστα tv 
σοι τῶν δυνατῶν εἰσελθεῖν ἐς Βύδάντιον καὶ την aü- 
τπχρατὀρικὴν ἀρχὴν περιζώσασθαι, &l σύμμαχος αὖ- 
τὸς ἐδουλόμην τῷ πάππῳ γίνεαθαι τῷ σῷ, χρήματά 
τε xal χώραν ὅμορον ἐπαγγελλὸμἔνῳ µοι δώσειν ἃ 
πάντα νῦν ἑζημίωμαι σοῦ Ye εἴνεχα xal τῶν δῶν 
ἐπαγγελιῶν. Οἶσθα γὰρ, ὡς πολλῶν µε τῶν ἐπαγγδ- 
λῶν ἐμπέπληκας καὶ πολλῷ µειξόνων 1| ὁ πάππος 
ὁ οὓς, 00 βὀνὸν τοῦ μὴ ὀυμμαχεῖν ἐχείνφ Τε εἵνεχα, 
ἀλλὰ xal διὰ τὸ ἐπὶ τῇ cf] ἀδελφῇ χῆδος xdi τὴν 
συγγένειαν. » "0 δὲ βασιλεὺς δειλἰας αἰτίαν ἐχφεύγειν 


ὅμως πολέµῳ τὴν νῶν πραγµάτών xplav ἐπιτρέτειν 
ἔγνωχε δεῖν. Ἑ όλμῃ γὰρ quat?) μᾶλλον f| λογισμοῖς 
τὲ χαὶ σκἐμμαἀδίν ἐχἐχρηϊο πρὸς ἅπαντα τὰ συμ- 
πίπτοντα. Ὅθεν πολλή τις ἐγἰγνεῖο σπουδη xal πᾶ- 
ῥασχευῇ τῶν ἅκατέρωθὲν ὀτρατοπέδων " xal fjv iv 
χινῤύνοις χαὶ «φόδοις πολλόῖς τὰ Ῥωμαίων πράγ- 
µατα. Δείσασα δ'ιἡ µήτηρ (95) xat δέσπόινα περὶ 
τῷ vli διαπρασδεύέται πρὺς ἀμφοτέρους περὶ τῶν 
lv ἀλλήλοις Φηπτονδῶν ' xal γίνεται διἀλλακτὴς ἄμφο- 


µενος à Μιχάηλος ἀνέχώρησεν ὀ[λαδε, 


utriusque objurgandi auctoritatem usurpare pou 
dubitabàát. Sic pace facia Michael maxima pecupia 


. àccepta doinum rediit, | 
τέρων, ἅτε µήτηρ ἁμφοτέρων ἐὐγχάνουόα καὶ τὸ θάῤῥεϊν ἐντεῦθεν) μακρὸν (κεχτηµένη τὴν ἐπισίμησιν 
ὁποίαν ἐθέλοι xab' ἑχατέρων ἐπενεγκεῖν. Οὕτω μὲν óüv τῶν σπονδῶν γενομένων χρήματα πλεΐστα δεξά- 


B. 'O μέντοι μέγας λογοθέτης ὁ Μετοχίτης ἐς τὴν C Il. Ceterum magnus logotheta Meióchites, cum 


ὑπερορίαν ξὺν οὐδενὶ xóa up ἁπαγόμενος τῷ τῆς στραγ- 
Ἱουρίας νοσήματι κάτοχος ἐγεγόνει [P.265] ὅ χαὶ μᾶλ- 
1ον ἐπίεζε τοῦτον, f) πάνθ’ ὅδᾳ ἑπεπόνθει, εἰρχτὴν 
λέγω xal δόξης ἕκπτωσιν καὶ χρημάτων ἀφαάίβεσιν 
xai φαύλων ἀνθρώπὼν ἑλέγχους xai λοιδὀρίας. 

I*. Ὁ δὲ τοῦ βασιλέως πάππος δριμυτέραὰν τὴν ἔξιν 
τοῦ σώματος Ex τῆς λύπης χτησάµενος τέως μὲν τοῖν 
ὀρθαλμοῖν τὸν ἕτερον ἑζημίωτα:, τῆς ὁπτικῆς αὐγῆς 
µαρανθέίσης. Οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον xà τὴν ἑτέραν 
τῶν ὄψεων προσεζηµίωται xat διέµεινεν οὕτω, ἑξῆς 
νυχτί τε δουλεύων διηνεκεῖ xal, τὸ τῆς θείας φάνάι 
Γραφῆς, τὸ πόµα ἑαυτοῦ μετὰ κλαυθμοῦ κιρνῶν xal 
ἄρτον ὀδύνης ἐσθίων, "EG γὰρ λέγειν τοὺς ἐμπαιγμοὺς 
καὶ τὰς ἀσέμνους λοιδορίας τῶν φυλάκων ὁμοῦ καὶ 
τῶν οἰχετῶν, ὁποίας xai ὅδας αὐτοῦ Χαταχέοντες 
ἦταν. Ἐῶ 0 a0 xai ὅπως ἄδεια δέδοται πάσαις ταῖς 
πλυνούσαις εἰπιένα: ὁπότὲ β2ύλοιντο πλύνειν ὦντινων 
βούλοντάι τὰ ἰμάτια παρὰ τὸ ῥέον ὕδωρ διὰ τῆς τοῦ 
παλατίου αὑλῆς xoi ὅπως τοῖς ἐκ γειτόνων ἀλόγοις 
ζώοις χαταπάτηµα Ὑέγονε τὰ βασίλεια xal νομὴ, 
ἴνοις λέγω xa ἴπποις xai βουσὶ xal ὄρνισι χατοιχι- 
δίας. Καὶ sf τι δὲ τοιοῦτον ἕτερον εἰς ἐμπαιγμὸν 
καὶ περιφρόνησιν τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἦν, πάντ᾽ 


! Psal. cx, 10 ; cxxvi, 3, 


in éxsiliuin indigno more ac niodo abduceretur, 
ia strangüriam inciderat; qu: molesüior ei fuit, 
Quam cztera omnià quie perpessus [derat, carcere 
inquaim, jactura digiitatis, opum ereptióne, vilium 
bominum obtreciatione et convicio. 

Ill. Imperatoris vero avus, corrupto ex doloris 
acerbitate corporis habitu, unius oculi usum ami- 
sit, ejus videlicet lumine sensim exstincto; nec 
niullo posi alterum etiam, et deinceps in perpetua 
nocle vixit : 6, ut sacre Litier:e loquuntur, potum 
Suum cüni fletu miscuit, el panemi dolorís comedit '. 
Ouiitto eüim illusipnes et feda convicia, quibus et 
cnstodes eum et famuli lacessebant. Mitto etiam, 
omnibus lotricibus datam licentiam ingrediendi 
palatium quandocunque vellent, ad lavandas quo- 
rumlibet vestes in aqua, quas per palatii aulam 
fluebat; et ut a vicinorum bestiis {38 palatium 
conculcatum et depastum οὐ, asinis, ihquam, 
equis, bobus et domesticis volucribus, Deuique si 
quid aliud hujusmodi erat, quod ad illum illuden- 
dum pertineret, id omne protostrator et ipse fa- 
ciebat, et aliis ut facerent auctor erat, cum is 
€o tempore curator et administrator urbi praeesset, 


Variorum noue. 


(95) Maria, seu Xene Armeniz regis Leonis I[ &- 
lia, qui hic µήτηρ ἀμφοτέρων dicitur, scilicet An- 
dronici Junioris imp. et Michaelis Asanis Bulgariz 


regis, cujus socrus erat. Michael] enim Mariam Pa- 
Izeologinat Andronici sororem uxorem duxerat. Vide 
stemma Palzcologorum in Famil. Byzaut. Docaxe. 
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οὐκ ἡμέλει πράττω» xat συνεργῶν ὁ πρωτοστράτωρ (36), τῶν àv Βυξαντίῳ πραγµά:ων ἐπίτροπος ὧν 


καὶ διοικητῆς τηνικάἀῦτα. 


IV. Solus Cantacuzenus magnus domesticus ani- À A'. Μόνος ὁ μέγας δοµέστιχος ὁ Κανταχηυζηνὸ: 


- mum et linguam et mores, tum erga imperatorem, 
tum erga alios, qui dignitatibus exciderant, ab 


omni convicio temperavit et incontaminatos ser- - 


vavit. Ceteri vero, illa temporum conversione vel- 
ut inulto. mero ebrii, insolenter lortuna abusi 
sunt. Ille contra, naturali prudentia οἱ magno in- 
genio ornatus, se ad preclara illa veterum exem- 
pla coimponebat, qui et moribus magnifici el manu 
liberales fuissent. Et cum tunc res ei feliciter suc- 
cessissent, fortuna corruptus non lasciviit, neque 
immodice supercilium arrexit nimia videlicet am- 
bitione abreptus; sed intra modestix limites im- 
motus mausit : « Nunc me, inquit, sobrium esse 
eportet, cum alii nen ebrii esse non possunt. » 
Prosperi enim successus, veluti palestra quaedam, 
humanas mentes certo indicio explorant, et eos 
qui vecordes sunt t: m. insolentes. reddunt, quam 
cordatum quemque constanti», moderationis et 
gravitatis laudibus cumulant. 


V. His temporibus Syrgiannes carcere educitur, 
scripto prius jurejurando dato et atrocissima quae- 
que sibi imprecatus, si quid contra imperatorem 
4433 moliretur : hac ctiam lege sibi dicta, si quovis 
modo apud integros judices mendacii convincere- 
tur, non solum ut diris illis esset obnoxius, verum 
eiiam ut capite plecteretur. 

YL Ceterum hoc et sequenti. anno, seditione 
Romanorum sedata, cum et a jraliis et ab excur- 
sionibus mutuis cessatum essel, tantam frumenti 
copiam Byzantii viderunt, quanta nec apud majo- 
res illorum longo aute tempore exstiterat. 


ἄχραντον διετἠρήσε λοιδορίας χαὶ γνώμην xal γλῶς- 
σαν καὶ Ίθας πρός τε τὸν βασιλέα xal ὅσοι τῆς 
προαούσης ἐξέπεσον δόξης. Οἱ δ᾽ ἄλλοι χαθάπερ 
ἄχρατον πεπωχότες τὴν τοῦ xatpoU περιπέτειαν 
μεθυούσῃ γνώµη πρὸς τὰς ἑνεστώσας τύχας byph- 
σαντο. Συνέσει γὰρ οὗτος αὐτοφνεῖ xat βαθείᾳ ορ:- 
νῶν αὔλαχι χοσμούμενος ὁ ἀν]ρ ἐς τοὺς τῶν παλαιῶν 
ἀνδρῶν ἀγαθοὺς χαρακτήρας ἐχείνους ἀνΏηγεν ἑαυ- 
τὸν κατά τε µεγαλοπρέπειαν τρόπων xai δεξιᾶς 
ἀφθονίαν. Καὶ νῦν γὰρ εὐτυχῶς τῶν πραγμάτων ἑλ- 
θόντων αὐτῷ ὁ δὲ οὐκ ἑνετρύφησε τῇ τύχῃ. οὐδ ὑπὲρ 
τὸ pévpoy Ἶρε τὴν ὀφρὺν, ἀφειδήσας ἴσως ἐς τὸ 
φιλότιμον τοῦ φρονήµᾳτος” ἀλλ ἄμεινε τῆς σωφρο- 
σύνης τῶν ὅρων ἑντὸς ἀχλινῆς. « Καὶ νῦν ἐμοὶ νί- 


B φειν » (ἔλεγε) « ypeov, ὅτε τοὺς ἄλλους μεθύειν 


ἀνάγκη. » Στάδιον γὰρ, ὡς εἰπεῖν, καθορᾶται xal 
βάσανος ἀχριθὴ; ταῖς ἀνθρωπίναις ψυχαῖς, ὁπόσα 
κατὰ χρόνον εὐτυχήματα φύεται, παρὰ τοσοῦτην ἐς 
ὕδρεως ὄγχον ὑφοῦντα τοὺς ἄφρονας, παρ᾽ ὅσον tol; 
εὖ φρονὸῦσι βεθηχνἰας γνώμης βεθηκότα φἑρει τρυ- 
γῶντα πολλαχόθεν τὸν ἔποαινον. 

E'. Ἑν τούτοις ἐξάγεται xal ὁ Συργιάννης τῆς 
εἴρχτης (U7), ὄρχους ἐγγράφους πρότερον δοὺς xal 
ἑπαρασάμενος ἑαυτῷ τὰ φρικωδέστατα , εἰ µελετή- 
σειέ τι χατὰ τοῦ βασιλέως. εἰ δ' ὅπως ποθ᾽ ἁλοίη 
Ψευδόµενος ὑπὸ χριταΐς ἁπροσωπολήπτοις, μετὰ τοῦ 
χληρονόμον εἶναι τῶν φῥικωδεστάτων ἐχείνων ἁἀρῶν 
καὶ χεφαλιχὴν ὑφίστασθαι τιµωρίαν. 

[Ρ. 206] Q'. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐν τούτῳ τῷ ἔτει χαὶ ἅμα τῷ 
ἐφεξῆς, ἠρεμηάάσης" τῆς τῶν Ῥωμαίων στάσευς 
xal τῶν ἐπ᾿ ἀλλήλους πολέμων xal ἐχδρομῶν πεπαυν. 
µένων, τοσαύτην εὐθηνίαν Σθεάσαντο σίτου Βυζάἀν- 
ttot, ὁπόσην οὐδὲ τούτων οἱ πρόγονοι πάλαι πολὺν 
ἤδη τὸν χρόνον. 


CAPUT IX. 


Turci, duce Orchane, Niceam obsident. Imperator in Asiam transit. Quales ejus milites fuerint. Orchaxcs 
ei occurrit. Romani apud Philocrenen castra ponunt. Velitationes. Pugna. Romani ceduntur. Imperatoris 
vuluus. Orchanes, relictis equitibus trecentis, recedit. Imperatór I'hilocrenen ingreditur. Romanorum con- 
sternatio. Preceps ac turpis fuga. Equites trecenti partim castra diripiunt, pariim instant fugientibus. 1m- 
perator Byzantium. redit. Deum offensum putat : quibusnam delictis ? Patriarcha populum absolvit : nen 
AL&m episcopos , neque sacerdotes, nisi quosdam lantum. Viri qualuor selecti jure dicundo pra [iciuutur. 
Annui redilus iis assignati. Cassis imperatoria. Martinus Chii rector. Ejus insule pre[ecturam wu adeptus 
sit. Mulii$ rebus gestis clarus, ideoque suspectus. Ab imperatore capitur et Bysantium vinctus mitlitur. 


1. 9ο cum id modo tempus venisset, quo .ve- 
ris manus terram arborum comis ornantes cam- 
demque variis berbarum et florum coloribus pin- 
gentes amoenissimum oculis hominum spectaculum 
probent, imperator copias Romanorum presto 
esse jussit. Etenim velle se trajicere in Asia, et 
QOrchani, Bithyniz principi, bellum inferre, cum 
alis de causis, tum quod periculum essel, ne is 
Nicieaim, primariam Bithynie urbem, bello duplici, 
áame nempe et exercitu, oppugnatam subigeret. 


Α’. "Aptt δὲ τῆς ὥρας ἐπιστάσις, kv ῃ φυτηχομοῖ- 
σαι xal ζωγραφοῦσαι τὴν γην αἱ τοῦ Ἶρος χεῖρες τῇ 


D ποιχίλῃ τῆς χλόης βαφῇ πλείστην ταῖς τῶν ἀνθρώ- 


πων ὄψεσι τὴν τἐρφιν χαρίκονται, ἑτοίμους ὁ βασι- 
λεὺς τὰς τν Ῥωμαίων δυνάμεις εἶναι παρεχελεύ- 
σατο. Βούλεσθαι γὰρ αὐτὸν δ.αθῆναι πρὸς τὴν ᾿Ασίαν 
καὶ πόλεμον ἄρασθαι xavà Ὀρχάνου (98), τοῦ τῆς 
Βιθυνίας ἡγεμονεύοντος, vá τε ἄλλα xai ὅτι Ní- 
κἀιαν (90) «rv πρ,χαθηµένην Βιθυνίας πόλιν χινὸν- 
νεύει χειρώσασθαι, διπλῷ πολέμῳ πολιομχῶν, At 


Variorum nota. 


(90) Synadenus. Ducaxc. 
(97) Cantacuzen, hib. i, cap. 4. Dvcasa. 


(98) Cantacuzen. lib. n, cap. 6, 7, 8. Ducasc, 
(99) Idem cap. 24, 26. Dccauc. : 
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χαὶ στρατῷ. Λήγοντος μὲν οὖν Ίδη τοῦ po; ὁ στρχ- A Vere igilur jam exeunte, trajecto Byzantio freto 


τὺς διαπεραιούµενος τὸν πρὸ τοῦ Βυξαντίου πορθ- 
μὸν διέδαινεν ἐς ᾿Λαίαν ἅμα τῷ βασιλεῖ, δισχἰλιοι 
plv τοῦ στρατοῦ τὸ ἀπόλεκτον ὄντες * τὸ δὲ πλεῖστον 
ἀγοραῖοι τινὲς xai βάναυσοι καὶ δΏλο. ὄντες χιθδη- 
ijs τὴν µάχην. Ἐ πεφέροντο γὰρ xol τὰ τῆς 
[lag τεχµέρια, ἀχάτιά qnis xoi ἑρήλχια πλεϊῖστά 
«c χαὶ οἷον εἰπεῖν ἰσάριθμα τοῖς ἑαυτῶν σώμασιν, 
ἵνα φυγῆς Ὑενομένης ἑ-οίμως ἔχωσι πρὸς αὐτὴν. 
Περ; γὰρ διώζξεως καὶ νίχης οὐδὲν αὐτοῖς οὐδαμή 
μεμελέτηται. Ὁ δὲ τῆς Βιθυνίας ἀρχηγὸς τῶν Τούρ- 
χων τοὺς τὰ πολέμιᾳ ἐμπειροτέρους ἑκλέξας τὰ 
στενἁ τῶν ὁδῶν ἐπεπόμφε: φυλάττειν. Αὐτὸς δ' ὀχτα- 
χισχιλίους ὁπλίτας λαδὼν ἔξεισι τὸν βασιλέα ἐχδςξό- 
μένος, '0θεν βασιλεῖ τριταίῳ μετὰ τὴν ἐς ἈΑσίαν 
ἐάδασιν περί τι πολίχνιον γενομένῳ παράλιον, Φι- 
ιοχρίνην (1) οὑτωσί πως ὠνομασμένον, ἐπεὶ ἑμεμα- 
θήχει τὰς πἐριξ δυσχωρίας διειληφότα παρακαθῆσθαι 
µοτὰ τοῦ βαρθαριχοῦ στρατοπέδου [P.267| τὸν Ὄρχα- 
νου (2, ἐνταῦθα xal αὐτῷ πήξασθαι τὸ στρατόπε- 
ὃν καὶ διανυχτερεῦσα; ξυνεθεδήχει. 

P. 'Exst &' ἅμα fiw τῶν βαρθάρων ἑνίους ἑώρα 
τῶν πἐρις ὁρῶν παρακατιόντας, πρῶτα μὲν ψιλοὺς, 
ἐπειτα 0 ὁπλίτας (3), xal μάλιστα ἄλλους ἱππέας, 
ἐπλισάμενος xa& αὐτὸς fAauvev ἐπ᾽ αὐτούς. Πρῶτα 
ziv οὖν ἀχροθολισμοὶ παρὰ τῶν βαρδαρικῶν ἑγί- 
"ντο τοζοτῶν πόῤῥωθεν ἱσταμένων xat οὗ µάλα 
Ἰθελόντων τέως προσιέναι. "Oneo οὗ νόμιμον ὁ βα- 
οιλεὺς εἶναι λογισάµενος τοῖς Bap6ápotz, ἀλλὰ δει- 


exereitus una cum imperatore in Asiam transiit ; 
milites quidem selecti bis mille ; reliqua autem ac 
maxima turba homiues circumforauei atque opiti- 
ces, quos facile cerneres pugnam velut adultcra- 
utros esse. Advehebant enim secum ignavia argu- 
menta, lembos et naviculas plurimas et fere tot, 
quot erant homines, ut ad fugam, si opus foret, 
parati essent; de persequendo et superando hoste 
nihil prorsus cogitantes. &9/& Bithynim vero 
princeps Turcos rei militaris peritissimos delegc- 
rat et ad. custodiendas viarum angustias miserat. 
Ipse autem, octo millibus armatorum acceptis, im- 
peratori oceursurus exit. Quicum tertio die, ex quo 
Asiam ingressus fuerat, ad oppidulum maritimum, 
cui Philocrene nomen est, pervenisset, ac didicis- 
set Orchanem, angustiis circumcirca occupatis, 
cum barbarico exercitu in proximo consedisse, 
ipse quoque castris ibi positis pernoctavit. 


Il. Cum autem. Barbaros nonnullos, orto statiin 
sole, e circumjacentibus montibus descendere vi- 
deret, levis primum, deinde et gravis armature 
milites, atque in primis equites; ipse etiam arma 
cepit et ad eos contendit. Ac primum sagittarii 
Barbarorum eminus iela in nostros conjecerunt, 
nec propius accedere voluerunt. ld quod impera- 
tor Barbaris familiare esse non cogitavit, sed timo- 


Μαν, θάρσος τε ἀνελάμδανε xal παρεξιέναι κατ ϱ ris argumentum eredidit. Itaque fiducia sumpta 


üivou; καὶ ἐξιτεπάξεσθαι τὰς τάξεις ἐχέλευεν. Ὅπερ 
«3x εἰς χαλὸν ἆ ποθήῄσεσθαι πἐρας ἔνιοι τῶν περὶ αὐ- 
τν ἁμπειροτέρων φάσχοντες οὖκ ἠδυνήθησαν km. 
σχεῖν. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω χενεμθδατούσης τῆς μάχης παρῄει 
zi» μεσημθρινὸν ὁ ἥλιος, ὁτότε δὴ μάλιστα χατὰ γῆς 
αὐτὸς ἀχμπιοτέραν χαταπέµπει τὴν φλόγα, θεασἀµε- 
µενος ἄνωθεν &x τῆς ἀχρωρείας ἁπαγορεύοντας ἤδη 
Ῥωμαίους Éx ve τοῦ χαύματο; ἔχ τε τῶν συνεχῶν 
ὁρόμων χαὶ περιδρομῶν, ὁ ΄Όρχανος χάτεισι xal a- 
τὴς, oüx εὐαρίθμητον ἐπαγόμενος ατράτευµα. Καὶ 
περιστάντες σὺν ἀσήμῳ τῇ χραυγῇ οἱ μὲν συχνοῖς τοῖς 
ἠξλεσιν ἕδαλλον, οἱ δὲ τοῖς ξίφεσι χατὰ στόµα mposa- 
Ὁπαντῶντες ἔπαιον. Οἱ δὲ '᾿Ῥωμαῖοι την πρώτην 
ἐχείνων ἔφοδον Υενναίως ὑπενεγχόντες εὑρώστως 
Ἰμύνοντο µέχρι πολλοῦ xal πλείστους ἑτίτρωσχόν τε 
xi ἔσφαττον. Ἔπειτα τὴν νύχτα βλέποντες οὐχ εἰς 
μαχρὰν ἐπιοῦσαν xal δεινὸν ἡγησάμενοι τὸ iv πολε- 
µία νυκτομαχεῖν, ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν ἐπειγόμενοι 
παρὰ τὸ οἰχεῖον στρατόπεδον. "Ὅτε καὶ μάλιστα 
σροδρότερον ἐπ.τιθέντες οἱ βάρδαροι οὐκ ὀλίγον εἰρ- 
T3y0vto φόνον τῆς τε ἵππου καὶ αὐτῶν, ἕως ἡ νὺξ 
ἐπελθ)ὗσα τὴν µάχην δ.ἐλυσε. Τέτρωται δ᾽ kv τού- 
ὧν 


paucos subinde equites evagari et excurrere extr^ 
ordines jussit. Quod non feliciter casurum esse cum 
3liqui ex iis quos circa se labebat, iique ceteris 
peritiores, affirmareut, impetum tamen ejus repri- 
mere non potuerunt. Dum autem hzc. tumulturia 
pugna ultra meridiem producitur, quo tempore 
gravissimus solis a sius est; Orchanes e vertice 
montis Romanos et zstu et continuis cursibus et 
cireumcursationibus jam defatigatos esse conspi- 
catus. descendit et ipse cum exercitu non facile 
numerabili. 49355 Qui confuso clamore edito un- 
dique irruentes parlim sagittis crebris nostrcs 
petuut, partim cominus gladiis rem gerunt. Ro- 
mani vero, primo illorum impetu fortiter excepto, 


D lóngo tempore strenue se defenderunt, plurimis 


hostium. et vulueratis et occisis. Deinde cum no- 


- €tem instare vjderent, et hostili in solo per tene- 


bras pugnare periculosum judicarent, pedem in 
castra sua properantes retuleruut.. Quamobrem 
Turci vehementius imstantes multos et equos et 
bomines occiderunt, donec noctis. interventu pre- 
lium est diremptum. Inter cxteros autem ipsc 


- 


Variorum note. 


(1) Meminit istius loci etiam Cantacuzen. d. 
eap. 8. Dvcasc. 

i12) Clralcocond yles habet Ὀρχάνην, prima decli- 
natione, Worrivs. 

(3) Wolliusita construebat, ὁπλισάμενος, πρῶτα 


* 


μὲν φιλοὺς, ἔπειτα δ᾽ ὁπλίτας, vertehatque, et ipse 
primum nudos, deinde armatos. . . in armis esse jus- 
sit. Construendum, ἐπεὶ à ἑύοα πο) ἐμίων i[o2;, 
pta μὲν Φιλοὺς, Em. 0 ὁπλ. vertenduunque. ita 
ut edidimus. Boivix. 


627 (4. w. 6856 Ap 0249] 


eiiam imperator levi quodam et minime letbali 
sagit» ictu alterum pedem vulneratus est. 

lil. Ea nocte spectaculum miserabile et evidens 
ire divine signum exstitit. Nam Barbarus, qui 
Romanorum armaturam et virilem in pugnando 
- eonstantiam viderat et admiratus fuerat, eos non 
quieturos, sed postridie longius progressuros ratus, 
trecentis equitibus speculandi gratia ibi relictis, 
ipse eum omni exercitu perrexit ulterius ad op 
petrtunas vias occupandas. Atque ita quidem ille 
discessit. Imperator vero oppidulum Philocrenen 
ingressus est curandi vulneris gratia. Quod Ro- 
mani milites cum animadvertisseri, nic causam 
satis certo scirent, eum prz metu fugere putarunt. 
Noctu enim Orchanem cum magno exercitu affore, 
neque quemquam Romanorum salvum evasurum 
A36 ac solem postridie intuiturum. Itaque qui 
naviculas secum aMulerant, nudiiin ipsis fugie- 
bant. Alii festinantes ante portas oppiduli sese 
mutuo plerique conculcabant et suffocabant. Alii 
catene insiar ex se invicem nexi ac suspensi par- 
tim in propugnacula evadebant, partim a sequen- 
tibus detracti et eversi casu. moriebantur. Erant 
etiam qui solo timore exanimati stantes caspira- 
rent. Mane vero statim sole orto trecenti illi Bar. 
bari incredibilem eam Romanorum cladem con- 
spicati progredjuntur, et.cum in castris equos, ar- 
ma, vacua hominibus tentoria, imperatorios item 
equos cum rubris sellis et imperatorium taberna- 
eulum viderent, ducenti ex iis his omnibus abre- 
piis abeunt, Reliqui centum propius accessere, 
et eos qui neque in naviculas neque in oppidulum 
confugerant frequeutjbus telis coufixerunt. 


NICEPHORI GREGORUE 


[nt. ΑΚΡΛΟΚΙΟ. jU0X.] (28 
Α τοις χαὶ ὁ βασιλεὺς ἅτερον «olv ποδοζν ἑλαφρῷ τινι 
βέλει xal οὐ µάλα χαιρίῳ, 

I". "Ev ταύτῃ δὲ τῇ νυκτὶ γίνεταί τι θέαµᾳ ἑλειι- 
νὸν xai προφανής τις θεοµηνία. Ἐπεὶ γὰρ ὁ βάρ- 
6αρος ἑτεθαυμάχει θεασάµενος τῶν Ῥωμαίων τὴν 
τε ὅπλισιν καὶ τὴν ἀνδρικὴν ἔἕνστασιν, ἑνόμιοιν 
οὗ µέχρι τούτου στῆναι θελήσειν αὐτοὺς, ἀλλὰ xoi 
ἐς τὰ πρόσω χωρεῖν ἐς τὴν ὑστεραίαν. δεν 
τριακοσίους Exet καταλελοιπὼς ἱππέας θεωρίας ct. 
νεχα, αὐτὸς τὴν ὅλην ἀναλαδὼν στρατιὰν Ἰλαυνεν 
ἐς τὰ πρόσω, σπεύδων προκαταλαθεῖν τὰ τῶν ὁδων 
καιριώτερα. Ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω. (yero ἀπιών᾿ ὁ 
δὲ βασιλεὺς ἐς τὸ τῆς Φιλοχρήνης εἰσήει πολίχνιον 
θεραπείας εἵνεχα τοῦ ποδός. Ὅπερ ὁ στρατὸς θεα- 
σάµενοι τῶν Ῥωμαίων καὶ ἤκιστα χαθαρὼς τὴν 
αἰτίαν µεμαθηκότες φεύγειν ἑνόμισαν ὑπὸ δειλίας 
αὐτήν. Μέλλειν γὰρ ἐπικείσεσθαι τούτοις νυχτὺς τν 
"ὀρχανον μετὰ µάλα πολλοῦ τοῦ στρατοῦ xai µηδένα 
ζῶντα Ῥωμαίων (P. 268] καταλιπεῖν, τὸν ἐς τὴν 
ὁστερσίαν θεάσασθαι Άλιον. "Όθεν ἔσοι μὲν ἀχάτια 
ἐπεφέροντο, (pyovto φεύγοντες γυμνοὶ δι αὐτῶν, 
Οἱ δὲ σπεύδοντες πρὸ τῶν πυλῶν τοῦ πολιχνίου χα- 
. τεπατήθησαν ὑπ' ἀλλήλων οἱ πλείους xoY ἀπεπνίγτ- 

σαν ἄλλοι ὃ ἀλλήλων ἑξαρτώμενοι δίκην σειρᾶς, 

οἱ μὲν διὰ τῶν Ἑπάλξεων εἰσεπήδων, οἱ δὰ ἀποσπώ- 
μενοι δρὸς τῶν ὄπισθεν ἐφελχομένων ἀνετρέποντό 
τε xal ἔθνησχον πίπτοντες. σαν δ' ol καὶ ὑπὸ jw 

νης δειλίας ἀπέψυξαν ἰατάμενοι. "Aptt δὲ xal ὁ 

ἥλιος ὑπερδὰς τὸν ὁρίζοντα ἡρμήνευσε τοῖς τρ'α- 

κοσίοις ἐχείνοις βαρθάροις «hv ἄπιστον ἑκείνην συµ- 
" φορὰν τοῦ ᾿Ῥωμαϊχοῦ στρατοῦ ΄ καὶ προσελάσαντες 
xai θεασάµενοι προχείµενα παρὰ τὸ στρατόπεδον 
ἵππους καὶ ὅπλα xal σχηνὰς ἀνδρῶν κενὰς, mf 


δὲ τούτοις xal τοὺς βασιλ χοὺς ἵππους μετὰ τῶν ἐρυθρῶν ἐφεστρίδωύ καὶ την βασιλιχὴν oxnviy, 
ἅπαντα λαδόντες οἱ διαχόσιοι ἀπῄσσαν. Οἱ δ' Εἐκατὸν ἐγγὺς γενόµενοι πολλοῖς χατέπεερον βέλεσιν, ὅσοι yii 
ἔφθησαν pfi ἐς ἁχάτια, μήτ' ἐς τὸ πολίχνιο/ ἑαυτοὺς ἐμδαλόντες. 


IV. Imperator vero his visis cum nibil agere 
posse! nec ullam tempus opportunitatem pr:eberet, 
conscensa et ipse navi Byzantium rediit. C:eterem 
ille anceps hasitabat et secum tacite ambigebat, 
" quam ob ceusam Deo irato Romanus exercitus, 
cum nemo ex bostibus persequerelur, temporis 
momento ita esset profligatus. Ταυάθιη post mul- 
tas dubitationes eum alia plurima, tum id quod 
gravissimum erat animadvertit, publice disciplina 
perturbatibnem dico et perversum morem judicio- 
rum : qui quidem morbus late diffusus et ipso 
temporis. lapsu. inveteratus magnam confusionem 
ac 37 multum detrimenti reipublic:ze afferebat. 
Etcnim morhi, qui ex malo aliquo corporis habita 
oriuntur, paucos invadunt, nec publice vagantur. 
Aere autem infecto omnes, qui eumdem et com- 
munem aerem participant, ipsius etiam morbi 
participes fleri necesse est. Eamdem autem Hle 


rationem esse aiebat privatorum omnium delicto- 


Puin, si cum iniquis judiciis. conferrentur. 

Ὕ. Proinde non multis post diebus Isaiam pa- 
triarcham convenit : ac primum ei conatur per- 
9uadere, ut. iram adversus episcopos deponat et 


A. Ταῦτα θεασάµενος xal ὁ βασιλεὺς xe ui 
ἔχων 6 τι xaX δράσειε, τῆς περιστάσεως οὐδὲν οὐ- 
δαμῆ χορηγούσης εὐμήχανον, tg πλοῖον ἐμδὰς χαὶ 
αὐτὸς ἑπανῄςε πρὸς τὸ Βυζάντιον. Διηπόρει δ' οὖν 
ὅμως καθ’ ἑαυτὸν γνωσιμαχῶν καὶ ζητῶν τὴν τῆς 
θεομηνίας αἰτίαν, δι ἣν τὸ τῶν 'Ῥωμαίων στρατό- 
πεδον οὕτως ἐν ἀκαρεῖ διέφθαρται, μηδενὸς τῶν 
πολεµίων διώκοντος. Συνῆχε δ᾽ ὀψὲ καὶ πλεῖστα μὲν 
ἕτερα, χαιριώτερον δ᾽ εἶναι τὸ τῶν πολιτικῶν πρα- 

D µάτων ἀστάθμητον καὶ «) περὶ τὰς δίχας νόσημα 
πηλύχουν ὃν καὶ δυσίατον διὰ τὴν bx τοῦ χρόνου 
προσγενοµένην ἕξιν αὐτῷ xol πολλὴν ἐπάγαν " 
κοινῷ τῶν πραγμάτων τὴν σύγχνσιν xal ζημίαν. 
ὝὭσπερ γὰρ τὰ Ex τινος χαχεξίας σωματικῆς iz 
αυμθαίνοντα νοσήµατα τοῖς ἀνθρώποις σπανίοις ἐπ' 
συμδαίνει xal οὐκ ἐς τὸ xowby τὴν διάδασιν ἴσχει, 
τοῦ 6' ἀέρος ύοσήσαντος ἀνάγκη χοινωνεῖν τοῦ νοσή” 
µατος ἅπαντας, ὅσοι τοῦ αὐτοῦ χθινῇ µετειληφασιν 
ἀέρος, οὕτως ἔχειν ἔφασκε τὰ μερικὰ πἀντ᾽ ἀδιχη- 
pasa πρὸς τὸ περὶ τὰς χρίσεις Υινόμενον. 

E'. "O0sv μετ o) πολλὰς τὰς ἡμέρας ἄπεισιν 
ἐς τὸν πατριάρχην "Hoatav * καὶ πρῶτα μὲν πείθει 
τοῦτον ἀποθέσθα: ἐπιχτιριῖ Dy πρὸς τοὺς bmx 
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T.U; χότον χαὶ λῦσαι τὸν ἄφορισμον τῷ Aat. Μηδὲ A populum interdicto solvat. Neque enim par essc, 


TÀp εἶναί φησι τῷ, εἰχότων, αὐτοῦ συγχωροῦντος 
ἅπασιν ἅπαντα, πρὸς ὃν xal τὰ χοινὰ «φανερῶς 
ἀφεώριον πταίσµατα, ἐχεῖνον πατριάρχην ὄντα xal 
εὓς εἰρήνης ἅμα διδάσκαλο» εἶναι ὀφείλοντα, ἔπειτα 
ὑποχαθημένην τρέφει» ὀργὴν xav' ἀνθρώπων Ev πο]- 
jo. δυοµένοις ἡλίοις, ἀηδ’ ἐφ᾽ ἑνὸς συγχωρούµενον. 
|P. 269] TQ μὲν οὖν λαῷ τῷ τε ζῶντι xal τῷ 
τεθνεῶτι αυγκώρησιν ἔγγραγον (1) ἐπ ἄμδωνος 
ἀνεγνώχει, τὴν ἱερατικὴν περιθαλόμενος στ,λἠν, Ev 
603 τῆς θείας μυσταγωγίας ὁ πατριάρχης τῷ βα- 
asl πει όμενος. Toi; 6 ἐπιτχόποις xal τῶν πρες- 
Ευτέρων τοῖς πλείοσιν ἔκιστα σνγχεχώρηχεν. 
"Ἔπειτα τὴν θείαν ἐπιτελοῦντος μυσταγωγίαν σὺν 
μολλοῖς ἀπισχόποις xal πρεσθυτέροις τοῦ πατριά- 
y τέτταρας ἐκλεξάμενες ἄνδρας (5), οὓς αὐτὸς 
ἀξίως ὑπηρετήσειν ἔχρινε ταῖς πολιτικαῖς δίχαις, 
ὧν d; ix τῶν ἐπισκόπων ἣν (6), τούτοις ἐν μέσφ 
τῷ Bip. νεῷ tv τοῦ διχάζειν ἐνεχείρισεν ἐξουσίαν 
ὁ ῥασιλεὺς, παραδοὺς αὐτοῖς καὶ τὸ θεῖον χαὶ ἱερὸν 
Κύαγγέχιον xai πρός Υε τὴν βασιλικην σπάθτν, xai 
ἅμα ἁπα,τέσας καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτῶν ὄρχους φρικω- 
στάτους, ἁπροσωπολῆπτως 1ξ καὶ ἁδωροδοχήτως 
πκεῖσθχι τὰς κρίσεις. Ἠεποίηχε γὰρ αὐτοὺς καὶ 
ἀναμφίλεκτον ἔχειν τὸν χαταδίχτν, εἰ τούτοις ἁλί- 
σχοιντο, χωρίαιδοὺς ἁποιρῶντα χαλῶς πρὸς ἑπέτειον 
ποἠσοδον. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη ἔσχε. 

G*. Φθινοπώρου δ᾽ ἱσταμένου συλλεξάμενος ὅσαι 
τριήρεις σαν ᾿Ῥωμαίοις Év τε Βυζαντίῳ χα) Λέσέψ 
xat ἅλλαι; νῄσοις χα) παραλίοις πόλεσι xal πρός 
[Qs ἔτι ὅσαι µονῄρεις, xal ἐπὶ ταύταις τέτταρας 
ἅλλας συμμαχίδας τριήρεις bx τοῦ τῶν Κυχλά- 
δων ἡγεμονεύοντος νήσων προσχαλεσάµενος ἀπέ- 
πλευσε, τῇ μὲν cium χατὰ τῶν βαρδᾳρικῶν νεῶν, 
τῇ &' ἀληθείᾳα χατὰ Μαρτίνου (7) τοῦ τὴν Χίον 
ἐπιτροπεύρντος' ὃς 63 Λατῖνος ὧν τῶν πλούτῳ xol 
δύξῃ δ.αφερόντων κχληρον εἰλήφει πχρὰ πατρὺς, 
«ἐπιτροπεύειν μὲν τὴν νησον καὶ τὴν ταύτης ἍΧπηρί- 
ζεσθαι πρ΄σοδον. ὑπείχειν bh τοῖς βασιλεῦτι ΄Ῥω- 
µαίων ὅσα xai δοῦλος (8) καὶ πᾶν τὸ προσταττόµε- 
νόν σφισιν ὅλῃ ποιεῖν προθυµίᾳ. Ρωμαίων γὰρ 
εἶναι τὴν νῆσον * δοθῆναι δ᾽ αὐτῷ πρὸς τοῦ βασι- 
λέως xit πἀάππου τοῦ βασιλέως, ἐπιτροπῆς τε 
εἵνεχα xal ποριαμοῦ χρημάτων, παλαιἀν τινι χάριν 


cum ipse omnibus omnia condonaret, ad quem 
publica delicta aperte spectarent : illum qui et 
patriarcha foret et paeis auctor ac magister esse 
deberet, iram adversus quosdam latentem et resi- 
duam alere, tot solibus interea occilentibus, cum 
ne unus quidem durante illius ira occidere debe- 
rei. Patriarcha igitur imperatori obsecutus, sacer- 
dotali stola induta, divine mystagogizx hora populo 
et viventi et inortuo scriptam absolutionem iu at 
bone recitat. Episcopis autem et presbyteris pleris - 
que minime ignovit. Deinde eodem patriarcha cum 
multis episcopis et presbyteris mystagogiam cele- 
brante, quatuor viros delegit impera:or sibi ad 
civilia judicia exercenda probatos, quorum unus 
ex episcopis erat. llis medio in templo juris di- 
cundi potestatem dedit, tradito 4368 etiam sacro- 
saneto Evangelio; item imperatorio gladio, gn- 
ctissimumque jusjurandam ab eis excgit, quo se 
8ine respeetu personarum et largitionum pronun- 
tiaturos affirmarent. Quippe si in ejusmodi deliciis 
deprehensi essent, nullam eis excusationem reli- 
quil, quominus €ondemnarentur. Nara predia 
ipsis assignavit, ex quorum annuis reditibas 
splendide possent vivere» Atque bac ila ferme se 
liabuerunt, 


Vl. Autumno ineunte, omnibus triremibus Ro- 
maaoruu, qui Dyzantii, Lesbi atque in ceteris 


; iusulis et maritimis urbibus erant, nec non u:sire- 


mibus coactis, ilem quatuor auxiliaribus triremi- 
bus ab insularum Cyrladusm — ectore arcoessitis, e 
portu solvit contra barbaricas naves, ut fama fere- 
batur; re ipsa vero contra Martinum, Chii pr:e- 
fectum. Qui cum Latinus foret, ex eorum vilelicet 
numero, qui divitiis et dignitate eminebant, hiere- 
ditariam acceperat a paire procurationem ejus 
insule : item jus yercipiendi ex ea annuos redi- 
tus, ea lege, ut Romanorum imperatoribus pro 
servo pareret, e£ quidquid  jussissegt summo" 
studio exsequerctur. Romanorum enim csse in- 
sulam, quam imperator idemque imperatoris 
avus regendam illi dedi-set, pecuniario etiam το» 
ditüu ob vetus quoddam benelicium concesso. 


éz:Üovto; αὐτῷ. "Oc δὴ οὕτω πρὸς τοῦ πατρὸς D Quae Martino et ejus fratri cum a patre relicta 


Variorum note. 


(4) Interpres, scriptam condonationem pro suggestu 
recilat : eimendavimus, scriptam absolutionem in 
anmbone recitat, quam συγχωρρχάρτιον Graecos vo- 
care, supra observatum, DucaNc. 

(5) Qui dicli sunt χαθολιχοὶ xgvzal. Exstat in cod. 
reg. 25255. fol. 315. v. "Opxepotuxbv τῶν χαθολι- 
νῶν xgttiov, τῶν γενοµένων παρὰ toU εὐσεδοὺς ῥα- 
αιλέως χυροῦ Ανδρονίκου τοῦ Παλαιολόγου, Ὑεγονὸς 
x10' 02 x2«20» ἑσφραγίσθησαν. Exstat ibidem, fol. 
974 : Ὀρχωμοτικὸν τοῦ διχαιοφύλαχος xal ἀρχιδ a- 
xJwy τοῦ Κ.λειδᾶ, qui erat unus e catholicis illis ju- 
dicibus, Ibidem denique, fol. 275 : Πρύσταγμα ὁρ- 
χω οτικὸν, sive ipsius imperatoris constitutio de 

eadem re. (ua omnia pertinere existimo ad illos ju- 
dices, ab Andronico juniore delectos. Vide οἱ in- 


(ra lib. χι. eap. 5, sect. 4. Boivis. 

(6) Apri scilicet metropolita, de quo Cleidas Di- : 
οπορ]γίαχ et archidiaconus in suo 'Opxopottxo, 
cod. Reg. 9525*, fol. 274. Βοινιν. 

1) Vide Cantacuzen. lib. t, cap./10, 11, 12, 15 
Hist. Franco-Byzant, lib. vi, n. 25, ubi ut Chios in- 
sula jn Benedicti Zachari:s Genuensis potestatem 
venerit, et uL ab Andronico recepta (uerit Martino 
il.ius domimo captivo facto, atque ul à Genuensibius 
4oanne imperante rursuu) capta fucrit, plur:bzis 
harramus. Ducawc. 

(8) Sic Greci quem Vassallum Latini vocant. cf- 


- 
- 


ferre solent. Yide notas ad Alexiadem, pag.| 993, 


DccaNG. 
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eluserat : ipse autem, vir strenuus et altissima 
prudentia instructus, triremes 439 «dificaverat, 
atque ex barbaris oram Asixe maritimam aeco- 
lentibus przdas agebat; item ex iis, qui navibus 
piraticis vecti cireum insulas vagabantur. Quos 
brevi tempore adeo perterrefecit, ut ne eos bello 
male multaret annua illi tributa penderent. Ad 
magnas igitur opes el ad summum splendorem 
brevi evectus Romanis suspectus fuit, ne paulo 
post jugum imperatoris excuteret. Eaque de causa 
non palam eun imperator classe aggressus nullo 
negotio insulam cepit et vinctum illum Byzantium 
misit. 


NICEPHORI GREGOR.E 


"fuissent, fratrem quidem Martinus dolis quibusdam A διαδεξάµενος ταυτην ἅμα τῷ ἀδελρῷ (9) 


[MP. ANDRONIC. ουκ] — (39 
τὸν μὲν 
ἁδελφὸν δόλοις τισὶ παρεκρούσατο' αὐτὺς δὲ 0pa- 
στήριος ὢν &vhp καὶ αυνέσει βαθείᾳ χοσμούμενο:, 
τριξρεις τε ἐναυπηγήσατο καὶ ἑληῖζετο τοὺς βαρ- 
θάρους, ὅσοι τε τὰ ἐχεῖ τῆς "Aolac ᾧχουν παράλια 
καὶ (cot Αῃστρικῶς ἐς τὰς ναῦς ἐμδ'θάζοντις 
ἑαυτοὺς τὰς νήσους παρξπλεον, Καὶ οὕτω τούτως 
ἐφόδησεν ἐν βραχεῖ, ὡς καὶ φόρους ἑτησίους λαμθά- 
νειν Ex τούτων, ὡς uh τὰ μέγιστα βλάπτῃ gay 
µενος. "Oüev ἐπὶ µέγα πλούτου καὶ δόξης «i 
ταχίστην προθαΐνων ὑποπτεύειν ἐδίδου Ῥωμαίοις, 
οὔκ εἰς μαχκρὰν οὐδ' ἐπὶ πολὺ διατηρῄσοντα τοῦτοῦ 
τὴν ἐς βασιλέας ὑποταγὴν. Καὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἆπα- 
ῥακαλύπτως τὸν ἔκπλουν ὁ βασιλεὺς xat! αὑτοῦ νῦν 


πριησάμενος τήν τε νΏσον χατέσχε δν οὐδενὶ πόνῳ xal αὐτὸν χτιρωσάμενος δεσμώτην τοῖς Βυζαντίιις 


ma péms pd ev. 


LI 


CAPUT X. 


. Junior agrotat. Morti proximus cucullum petit. Reos carcere educi jubet. Ultimam voluntatem dictat. Usori 


et postumo imperium, Cantacuzeno tutelam relinquit. Mater proteritam se. dolet. Syrgiannem αἀορίαι. 
Thessalonicenses sacramenta sibi obliqat. Constantino despota libertas datur et adimitur. Prima nominis 
littera imperium ei portendere credita, Senior Synadeno instante habitu et. nomen invitus mutat. Junior 
aquam poscit ex sacro Deipara fonte : qua capiti inspersa convalescit. Patriarcha senioris calamitate le- 
tus. Ex ipso quarit, qualem sui mentionem in Ecclesia fieri velit. Senior suam sortem deflet. In patriar- 
chaminvehitur. Ad interrogata nihil respondet. Ex magno dolore stupor et silentium. Vetus apophthegma 
regis AEgyptii. De senioris nomine in Ecclesia commemorando quid patriarcha decreverit. Populi murmur 
et indignatio, Senior Synadeni minis territus in perium ejurat. Scriplam formulam ut consignaveril, Auri 
nummi antiqui in finibus Persarum inventi. Multi a Latinis mercatoribus in varias oras transmissi. Quanti 


apud Byzantios estimati sint. 


10. Paucis diebus ex eo elapsis imperator Di- B 


dymotichi agens in morbum gravissimum incidit. 
Nam cum ]lavisset et in summo rigore hiemis 
convenientem sui curam balneo egressus non ha- 
buisset; tum illi reliquum corpus obriguit, tum 


vero caput ita afflictum, maxima parte mali eo in- 


clinante, ut non modo gravissimis doloribus cru- 
ciaretur, sed et mente slatim alienaretur. Cum au- 
iem id malum omnem medicorum artem superaret, 
et de vitx illius postridie actum fore videretur, 
jurejurando astantes adegit, primum ut sibi mo- 
nasticum. cucullum inducerent, priusquam vita 
excessisdeL : deinde, ut eos qui in vinculis erant 
liberos. danitteren!, Constantinum despotam, ma- 
gnum logothetam Metochiten, omnes denique eo- 


dem crimine da:nnatos. Ore 4A porro maudavit, 6 


ut omnes Romani jurarent, se ipsius conjugem im- 
peratricem (ipra enim aderat gravida, eaque verba 
audiebat) et posthumum, si fitius nasceretur, ut im- 
peratorem veneraturos ; cujus tutor esset Cantacu- 
zenus magnus domesticus. Ου: sola in litteras 
τί vim testamenti habuerunt. 


[P. 270A" Ὀλίγων μέντοι (10) διελθουσῶν ἡμερῦν 
νόσον ἐνσχΏψαι συνέδη τῷ βασιλεῖ µάλα βαρεῖαν, iv 
Δ'δυµμοτείχῳ διάγοντι,. Λουτρῷ yàp χρησάµενω, 
ἔπειτα τὴν δέουσαν μετὰ τὸ λουτρὸν ἑαντῷ ἐπιμέ- 
λειαν «vota. παρασχόντα, xal «aut! ἐν ἁκμῇ τῷ 
χειμῶνος ὄντος τοῦ χρόνου, πύχνωσίν τε ὁλοτώμα- 
τον σχεῖν * καὶ μάλιστα ἐς τὴν χεφαλὴν ἀθροισθέντος 
τοῦ πλείονος πάθους, οὗ µόνον σφ,δρλτέρας ὑπομί- 
νειν ἐντεῦθεν τὰς ἀλγηδόνας, ἀλλὰ xal εἰς ἔχστα- 
σι» ἀπενεχθῆναι τἆχιστα τῶν φρενῶν. Ἐπεὶ οὖν 
πάσης ἱατρικῆς ἐμπειρίας ἰσχυρότερον ἐγεγόνει τὴ 
πάθος xaY ἁπηγόρεντο. τῷ βασιλεῖ ὁ ἐς τὴν ὑστε- 
ρχίαν ἥλιος, ἑξώρχισε μὲν τοὺς περὶ αὑτὸν, µονα” 
χιχὸν αὑτὸν ἐνδῦδαι τριθώνιον, πρὶν ἀποθεῖναι τὸ 
ζήν. ἑξώρχισε δ᾽ αὖθις αὐτοὺς, ἁπ,λῦσαι πάντας 
δεσμώτας, Κωνσταντῖνόν τε τὸν δεσπότην xal τὸν 
µέγαν λογοθέτην τὸν Μετοχίτην, xai ὅσοι ἑξῆς τῖς 
ὁμοίας ἔτυχον χαταδίχης. Διέθετο ὃ) ἀπὸ στόματος 
ὀμόσαι πάντας Ῥωμαίούς, σέθας ἀποδιδόναι τῇ 5: 
συζύγῳ δεσποίνῃ (παρῆν γὰρ καὶ αὕτη ἔγχυος οὖσα 
καὶ Ίχουε τῶν λεγομένων) xal ἅμα τῷ τεχθησομένῳ 
nado, ὅσα καὶ βασιλεῖ, εἰ ἄῤῥεν ἔσται ' ἑπίτρι- 


«oy δ᾽ εἶναι τὸν Κανταχουζηνὸν τὸν μέγαν δομέστιχον. "A δη µάνα γραφ παραδοθέντα ὡς διαθήχη 


νενόµισται. 

HH. Nulla vero tun: facta est mentio nec avi im- 
peratoris, nec. ἀοπιῖπιὸ matris, qux Thessalonicze 
tum temporis agebat. Id quod huic magnam tri- 
siitiam attulit, et curas injecit suspicionum plenas. 
Jam enim de salute. sua. desperabat, si defuncto 
filio alii a4 imperii curam suscipiendam vocnren- 


D. Μνεία à' οὐδεμία τούτῳ Ὑεγἐνήται τέως οὔτε 
μὴν τοῦ βασιλέως xaX πάππου, οὔτε τῆς gn:f5 
καὶ δεσποίνης àv Θεσσαλονίκῃ τῷ τηνικαῦτα τη» 
δίαιταν ποιουµένης, "1 05 καὶ μακρὰν ἔσχεν ἐχεῖ- 
θεν τὴν λύπιν καὶ λογισμοὺς Εθρεφεν ὑποπίας pe 
στοὺς. ΑἉπηγόρενεί γὰρ ἤδη τὴν ἑαυτῆς ζωὴ», εἰ τε" 


Yariorum nola. 


(9) D. nedicto Zaclarze. Ὀσέλλο 


(10) Cantacuzen lib. 11, eap. 14. Dvcasc. 
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να ὁ παῖς καὶ βασιλεὺς, ἄλλων μὲν ὃς τὴν Exttpo- A tur, ipsa vero minime. Negabat quippe posse fieri, 


riv τῆς βασιλείας εἰσαγομένων, αὐτῆς 5' fxteca, 
[P. 271] Μηδὶ γὰρ εἶναι τῶν δυνατῶν ἔφασχε, δέ- 
σποιναν οὖσαν αὐτὴν, συγχεχωρῆσθαι ζᾗν παρὰ τοῦ 
μεγάλου δοµέστίκου τοῦ Κανταχουζηνοῦ xat της τού- 
του μητρὸς, οὕτως εἰς τὴν ἐπιτροπὴν xal διο/χησιν 
τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἀπροσδοκήτως εἶτα- 
Ἱομένων xal ταύτῃ δι’ ἔχθρας ὄντων πολὺν Ίδη τὸν 
χρόνον. Ταῦτ' ἄρα xai iv στενῷ χαταπτᾶσα τῆς 
ὥρας xai οὐχ ἔχουσα χρόνον ἄλλως σχεδιάζειν τὰ 
χατ᾽ αὐτὴν προσχαλεῖται καὶ εἰσποιεῖται τὸν Xop- 
γιάννην (14) εὐθὺς, τὴν ἐπιτροπὴν τῆς Θεσσαλονί(- 
χτς τηνικαῦτα διεζωσμένον xixst διατρίδοντα xai 
την ἑαυτῆς ἀνατίθησι τούτῳ ζωλν καὶ ψυχἠν. Καὶ 
ἅμα ὀμνύειν χελεύει τοὺς Θεσσαλονιχέας ὑπὸ τούτῳ 
διοιχητῇ καὶ ὑπισχνεῖσθαι xuplav τε ἔχειν αὐτὴν 
xaX δέσποιναν ὁμοίως ἀεὶ xal ὑπὶρ αὐτῆς ἀνθίστα- 
952: µέχρι θανάτου» εἰ ὁλ xal τὸν υἱὸν καὶ βασιλέα 
τεθνάναι συµδαίη, περιποιεῖσθαι χαὶ φυλάττειν 
τῷ τεχθησομένῳ παιδὶ τὴν τῆς βασιλείας διαδοχὴν 


uL sibi, αυ imperatrix esset, vita concederetur 
a- magno domestico Cantacuzeno et matre illius, 
preter omnem exspectationem imperii admini- 
sirationi 96 summ:e rerum przfectis, et longo jom 
tempore sibi inimicis. Redacta igitur in angustis, 
ademptoque rebus suis aliter consulendi spatio, 
st^tim arcessit. et. adoptat. Syrgiannem, qui tum 
Thessalonicz przerat atque ibi commorabatur, ei. 
que vitam et animam suam committit : simulque 
Thessalonicenses, eo res administrante, jurare 


jubet 3c polliceri, se heram ipsam et dominam: 


eo modo semper agnituros, et ad extremuin spi- 
ritum pro ea dimicaturos. Quod AA1 si filius 
suus imperator moreretur, (ilio ipsius nondum 
nato imperii successionem citra sediliones inco- 
]umem conservaturos. I:ec ita tune acta magnum 
invidize incendium et graves offensiones in poste- 
rum excitarunt, ut deinceps dicturi sumus. Nunc 
illuc nobis redeundum est. 


ἀστασίαστόν «s xal àxfoztov. Ταῦθ) οὕτω περανθέντα πολὺν vids σχανδάλων πυρσὺν iv τῷ ἔπειτα, 
ὡς εἱρήσεται πρ,ϊοῦσιν ἡμῖν. Nov δ᾽ ἡμῖν ἐπανιτέον ἑστὶν αὖθις ἐχεῖσε. 


I'. Κωνσταντῖνος μὲν γὰρ 6 δεσπότης ξύν γε 
τοῖς ἄλλοις δεσμώταις ἀπολυθεὶς χαὶ αὐτὸς, ὡς 
εἰρήχειμεν, βραχὺ φανεὶς, ὡς εἰπεῖν, ἀπεχρύφατο, 
Τὴς γὰρ νυχτὺς ἐπ'ούσης ἐς ἀδίλους μυχοὺς οἱ 
περὶ τὸν βασιλέα χατήνεγχαν. Δείααντες γὰρ, μὴ 
τοῦ βασιλέως ἐχπνεύσαντος θόρυδος κατασταίη τῷ 
δέμῳ τά τε ἄλλα καὶ διὰ τὸ Κ στοιχεῖον xal τὰ µά- 
την πάλαι θρυλλούµενα 60 αὐτὸ, τούτῳ μὲν οὕτω: 
ἐχρήσαντο, Εθρυλλεῖτο Υὰρ ὡς ὁ τὴν βασιλείαν 
ἑιαδεξύµενος τοῦ γηραιοῦ βασιλέως τὸ K στοιχεῖον 
iv τῇ ἀρχῇ. τοῦ ὀνόματος ἔχει χεχληρωμµένον. Κων- 
σταν-ἵνος οὖν χα) οὗτος καλούμενος ὑπωπτεύετο, 
"A. Κατὰ δὲ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως πλείους μὲν 
τὰς ὁδοὺς ἐμελέτησαν τῶν δεινῶν, εἰς ταυτὸ δὲ xoi 
ταύτας ἁπάσας Φφερούσας. Λΐρεσιν γὰρ ἔδοσαν tovto 
ἑλέσθαι ὁπότερον βούλοιτο, 7| τὸ μοναχιχὸν ἐἑνδύ- 
αασθαι σχῆμα, 3) τῶν ἄλλων δεινῶν ὁποῖον £00.01: 
ταῦτα ὃ εἶναι fj σφαγὴν, f τινα ἑξρρίαν ἁπαραμύ- 
θητον, ἣ βιαίαν ἁπαγωγὴν ἐς τὸ τῖς λήθης φροῖ- 
ριον (13). τούτων δ᾽ εἶναι διάπυρον ὑπηρέτην τὸν 
πρωτοστράτορα θεόδωρον τὸν Συναδηνόν. 'O μέντοι 
βασιλεὺς τοσούτου χειμῶνος δεινῶν περιστάντος 


IH. Constantinus despota una cum ceteris, ut 
diximus, solutus vinculis, cum paulum se osten- 
disset, ex oculis quasi evanuit. Siquidem nocte 
insecuta in obseuras latebras a proceribus aulicis 
est abditus. Veriti enim, ne imperatore defuncto 
turba in populo oriretur, cum ob alia, tum pro- 
pter C litteram, et olim temere de illa jactatum 
rumorem, sic eum tractarunt. Vulgaris enim fama 
erat, imperii successionem, seniore imperatore de- 
functo, ei esse destinatam, cujus nomen a C littera 
inciperet. Unde cum οἱ iste Constantinus dicere- 
tür, suspectus crat. 

JV. in seniorem vero imperatorem plures malo- 
rum vias excogitarunt, qu:ze omnes eodem duccrent, 
Optionem enim ei dederunt, malletne monasticum 
habitom induere, an aliud quodlibet malum sub- 
ire: id vero essc aul c:edem, aut acerbissimum 
exsilium, aut violentam in oblivionis castellum ab- 
ductionem : quorum omnium vehementissimus mi- 
nister esset Theodorus Synadenus. Imperator vero 
tanta periculorum tempestate subito oppressus diu 
sine voce in lecto jacuit. Quid enim faceret aliud, 


ἑξαίφνης αὐτῷ ἄφωνος ἐπὶ ποὺ τῆφῶρας ἔχειτο Ώ ni-i ferreus esset, aut. cor adamantinum sortitus 


ἐπὶ χλίνης. Kal τί γὰρ ἄλλο εἰχὸς, εἰ μὴ σίδηρος 
iw εἰ μὴ ἐξ ἁδάμαντος ἔλαχε τὴν καρδίαν ἔσχευα- 
σµένος, π͵λλῶν μὲν ὁπλιτῶν ἀλλογλώσσων τε xal 
ἀγρίων περιχυθέντων αὐτῷ, tov δ' οἰχειακῶν 
ἑξωσθέντων ἁπά των xal μηδενλς ὄντος τοῦ ὁδηγ1- 


V:iriorum noto. 


(14) Istius. adoptionis Svrgiannis non. meminit 
Can'aeuzi nis. quam rursum attgit Gi egoras tib. x, 
ἐορ. U. Ita Maria Paleologina Bulgarie rezisa Sw^- 
lislaum, quiSimiliiz:e in hoc regno successi', adop- 
lasse legitur aptid Orbinum in Hist. Slavorum V dc 
l'issertat. xxt, ad Joinvillam pag. 270. Όσεννς : 

(12) Id est in perpetuu n carcerem. tariet-i seri- 
Fat Leunclavius in. priore Onomastco Turcico ita 
adl tum easrrum, {πο {ους inclusi tanqua n per- 


foret, multis Barbaris 4/9 et eíferatis militibus 
circumfusis, domesticis vero omnibus extrusis, ae 
nemine presente, qui hominem duceret, non vi- 
dentem, nec ubi staret, nec quo trausiret ? S: d ne 
longum faciamus, velentcm nolentem tondeut, οἱ 


petuis in carceribus oblivioni traderertLir. idemque 
esse quod Greci Νεόχσστρο», et Λαιμήγαστρ.ν vo 
cant ad quintum »b Urbe lapidem, ad Bosporum ín 
Europzo si un li tore. Quod si ita est. id porro ο” 
minis ο Grecis ei.lem eastro inditum fueril, quo- 
modo Perse simili de causa Af05: «27200» in P'er- 
si-le appellarunt, do quo Agathias lib. iv, pig. 133. 
l'r: cop.us lib. 1, Persic., etc. Ducase. 
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cucullo induunt, et mutato nomine Antonium vo- A σοντος ἄνθρωπον, ἑστερημένον τοῦ βλέπειν mij μὲν 


cant. Et hzc quidem ita se habuerunt. 


στήσεται (12), πῆ δὲ διαθήσεται; AXI ἵνα ph δια- 


τρίβωμεν, ἄκοντος ἑχόντος, εἰπεῖν, τὴν τε χόµην xslpoust τούτον καὶ, τὸ μοναχιχὺν σχῆμα περιτι. 
θέασι καὶ £z ᾽Αντώνιον τοὔνομα µεταφέρουσι. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἔσχεν. 


V. Imperator autem Didymotichi, nullo alio vi- 
iz signo apparente prieter exiguam et tenuissimam 
respirationem, vitalibus instrumentis immotis ct 
extremitatibus corporis emortuis, plane mortüus 
totum biduum jacebat. Tertio vero die, velut e 
profundo somno nonnihil experrectus, divinum la- 
ticem caslissimz Dei genitricis, quai a Fonte dici- 
tur, postulavit. Quo statim allato et capiti affuso 
recreatus est. et cibum cepit, οἱ intra paucos dies 
confirmatis viribus pristinam valetudinem recupe- 
ravit. 


VI. Caeterum [soie patriarche id quod seniori 
imperatori acciderat jucundissimum fuit, propterea 
quod nec illi ulla imperii spes, nec sibi metusa 
ullus relinqueretur. Deliberandum tamen esse vi- 
sum, quo paclo ejus in Ecclesia mentio facienda 
esset, si qua tamen (aiebat ille) facienda. Missis 
i;itur duobus ad eum episcopis, per derisumt opi- 
nor, tristitiam et ignorationem rei gesue simulans 
, ejus non alterius de. ea re sententiam ac judicium 
exquirit. llle vero gravissimis animi doleribus op- 
pressus profundum :et ardens Ag ex imo corde 
suspirium traxit, et ad illos conversus in hzc verba 
8 aperuit : 


[P. 272; E. Ὁ δὲ βασιλέὸς iv Διδυμοτείχῳ 
οὐδὲν πλέον ἔχων Ίδη σημεῖον τοῦ ζῆν, πλὴν βραχείας 
καὶ λεπτοτάτης ἀναπνοῆς, τῶν ζωτιχῶν ὀργάνων 
ἀχινήτων µεινάντων xal τῶν τοῦ σώματος νεκρωθὲ,- 
των ἀχρωττρίων, ἔχειτο νεχρὸς ἄντιχρυς ἐπὶ δυσὶν 
ὅλαις ἡμέραις. Tfj δὲ τρίτη χαθάπερ ἀπὸ βαθέο; 
ὕπνου μικρὺν ἀνενεγχὼν θεῖον ἑζητήχε, νᾶμα τῆς 
ὑπεράγνου θεοµήτορος s; ΠηΥηςΙ (14). οὗ κυµι- 
σβέντος εὐθὺς xat ἐπιχυθέντος τῇ χεφαλῇ ἑῤῥάϊσέ τε 
xai τροφὴν εἴλετο xal μετὰ βραχείας ἡμέρας 


p ἀνεῤῥώσθη τε καὶ ἐς τὴν προτέραν ἀποχατέστη 


ὑγίειαν. 

G'. To Ye μὴν πατριάρχῃ ἨἩααῖφ μεγίστην προὺ- 
ξένησεν ἡδονὴν τὸ περὶ τὸν γηραιὸν βασιλέα συμµδάν. 
Μτηδὲ γὰρ ἔτι λείπεσθαι μὴτ ἐχείνῳ βασιλείας ἐλπί, 
δα, μήτε τούτῳ φόδου λείφανον οὐδέν. Σχέψιν µέντο. 
ποιῄσασθαι ἔδοξεν, ὅπως xot] τὴν kr ἐχχλησίας ἔχειν 
μνήμην, εἰ ἄρα (φησ') xx χρἠ. Πέμψας οὖν δὺο 
τῶν ἐπισχόπων, οἶμαι εἰρωνευόμενος, xai πλαττόμε. 
νος λύπην xat ἄγνοιαν τῶν ἐπ᾽ αὐτῷ πεπραγμένων, ἐξ 
αὐτοῦ xal οὖχ ἄλλοθεν ἐζήτει τὴν τῆς σχέψεως qoo, 
καὶ ἐπίχρισιν. 'O δὲ βαρείαις ταῖς ἀλγηδόσι γχάτοχος 
ὧν τὴν du (ἣν βύθιόν τινα χαὶ πολλοὺ τοῦ τῆς χαρδίας 
πυρὸς Ὑέμοντα στεναγμὸν ἀνέπεμφε ᾽ xat ἀνοίξας 
τὸ στόμχ ταῦτα διέξεισι πρὸς αὐτούς * 


VII. « Ut, inquit, duplex in Lazaro miraculum C — Z'. « Ὥσπερ, φησὶν, ἐπὶ τοῦ Λαζάρου διπλοῦν ἐγε- 


COoRtigit, quod e£ mortuus resurrexit, e& vinctus, 
»mbulavit, ita et in me (fieri oportebat. Ecce énim 
ét Dane mortuus sum, multis calamitatum flucti- 
dius demersus ; idemque non tantum Wnanus et pe- 
des vinctus, sed ipsam etiam linguam, qua, ut 
nihil aliud, saltem mala mea et factas mihi inju- 
rias aeri e& hominibus, (si qui forte audirent) et 
acerbis tenebris, in quibus nunc versor, annuntia- 
rem. Üperuit confusio faciem deam. Extraneus 
factus sum fratribus meis et peregrinus filiis ma- 
tis mex. Et lumen oculorum meorum et ipsum 
non est mecum. Àmici moi οἱ proximi mei adver- 
6881 me steterunt. Et omnes videntes me derise- 
vunt me. Mei autem pene moti sunt pedes : pene 
«ο μςί sunt gressus mei. Quia zelavi super iniquos 
ipacem peccaterum videns. Olim quidem imperium 
ea privilegia Ecclesiz dedit, qua etiam nwhc ob- 
servantur. ftursus autem Ecclesia id imperio con- 
«essit, ut qnem vellet e designatis patriarcham de- 
clararet. Illum vero non solum ego designavi, sed 
et ipse elegi, et inultis iisque conspicuis doctrina- 
que illustribus viris pretuli : hominem, qui in 
vita privata consenuit, nec sacerdotio, nec ulla re 
alia iusiguem. Mitto, quoties οἱ opem tulerim et 


vóv&& τὸ θαῦμα, ὅτι τε νεχρὸς ὢν ἀνέστη xol ὅτι 
δεδεµέάνος ἐθάδιζεν' οὕτω καὶ vuv ἐχρῆν ἐπ᾽ ἐμοῦ. 
"Boo γὰρ xai νεχρὸς ἄντιχρύς εἰμι, πολλοῖς χαταὸ- 
ῥαγεὶς κύμασι τῶν δεινῶν χαὶ πρός γε ἔτι δεδεµένος, 
οὗ µόνον χεῖρας xai πόδας, ἁλλὰ xal γλῶτταν αὖ- 
τὴν. bU f; οἱ µή τι πλέον, τὰ γοῦν ἐμὰ πάθη xai 
ἁδιχήματα ἀπαγγέλλειν εἴχον τῷ τε ἀέρι xal τοῖς 
ἀχούουσι τῶν ἀνθρώπων xal ᾧ νῦν συνοικῶ σκότει 
πικρῷ. 'AXA' ἐχάλυψφεν ἐνεροπὴ τὸ πρόσωπόὀν µου. 
Απηλλοτριωμένος ἐγεννήθην τοῖς ἀδελφοῖς µου xal 
ξάνος τοῖς υἱοῖς τῆς μητρός µου" xal τὸ φῶς τῶν 
ὀφθαλμῶν µου χαὶ αὐτὸ οὐκ ἔστι μετ’ ἐμοῦ. Οἱ φίλοι 
µου καὶ οἱ πλησίον µου ἑἐξεναντίον µου ἕστησαν. 
Καὶ πάντες οἱ θεωροῦντές µε ἑξεμυκτήρισάν µε. 
Ἐμοὺ δὲ παρὰ μικρὺν ἐσαλεύθησαν οἱ πόδες * παρ᾽ 
ó^lyov ἐξεχύθη τὰ διαθήµατά µου: ὅτι ἐζήλωσα ἐπὶ 
τοῖς ἀνόμοις, εἰρῃνην ἁμαρτωλῶν θεωρῶν. Δεδωχέ- 
ναι μέντοι τὴν βασιλείαν πάλαι ξυνεπεπτώχει τῇᾷ 
Ἐχχλησίᾳ προνόμια, ταῦτα δὴ τὰ µέχρι νῦν θεωρού- 
μενα" δεδωχέναι δ᾽ ab καὶ τὴν ᾿Εχκλησίαν τῇ βασι- 
λείᾳ τὸ πατριάρχην, ὃν àv ἐθέλοι τῶν ψηφισθέντων, 
προθάλλεσθαι. Αὐτὸν δ᾽ οὐ µόνον ἐγὼ προὐδαλόμην 
αὐτὸς, ἀλλὰ xal αὐτὰς ἐξελεξάμην xai τῶν πολλῶν 
καὶ περιθλέπτων xal ἑλλογίμων ἀνδρῶν προὔῦχρινα, 


Variorum nota. - 


(15) IT μὲν στήτεται, πῆ δὲ 6 αθήσεται eonstruo 
cum ἑστορημένον τοῦ βλέπειν, ut sensus sit, non υἱς 
dentem ubi staret, vel quo transiret. Aliter Wolfius. 

QIV'w 


(14) Cantacuzenns lib. αἱ, cap. 17 et 30. Vide 
Constantinopolim Christ. lib. 1v, sect, 15, n. 12, ubi 
de istius fontis virtutibus multa. Ducawc. 
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|P. 275] ἄνθρωπον kv ἴδιωτειᾳ καταγηράσαντα καὶ A henefecerim. Nunc »utem, cum et ipse in calami» 


μ{θ) ἱερωσύνης τυχόντα, µήτ ἑἐμφανείας xivó;. 
Εῶ λέχειν ὅσας ἑξῆς ὑπὲρ αὐτοῦ προῦτεινα βοηθείας 
χαὶ χάριτας. Καὶ νῦν ὀφείλων pot. βαηθεῖν καὶ αὐ- 
ὡς πράττοντι δυστυχῶς ὁ δὲ συνερχεῖ τοῖς χολά- 
ζουσι, β:αιότερος αὐτὸς ἐμοὶ καθιστάµενος δήµιος * 
εἶτά µε ἐρωτᾷ, ὅπως αὐτὸς ἐπ ἐχχλησίας ἄρτι µνη- 
μηνεύεσθαι Ῥούλομαι » καὶ πλάττεται λύπην xa 
ἄγνοιαν τῶν χατ᾽ ἐμοῦ τελεαθέντων, ἔμο:αν ποιῶν 
τῷ Αἰγυπτίῳ xpoxob: D. àv βόσκει τὰ Νείλου γάλατα 
τοῦ τὴν Αἴγνπτον ἄρδοντος. Ὁπόταν γὰρ χἀχεῖνος 
ἁποπνίτη τῶν ἅ,-α αὐτῷ τν δίαιταν ἐχεῖ ποιουµέ- 
νυν ζώων Ev, ἔπεετα καθίσας ἐπὶ τὸν ἔχείναυ νεχρὸν 
θερμὰ χαταχεῖ της αὐτοῦ χεφαλῆς δάχρυα. Ἐγὼ δ' 
οὐκ ἔχω ὅ,τι ἂν ἀποχριναίμην πρὸς τὰ οὗτωφ) πὲ- 


tate A/S. sublevare me deberet, tortoribus meis 
operam navat, quovis alio carniüice erga me cru- 
delior. Tum me. interrogat, quomodo ip Ecclesia 
mentionem mei fleri velim, dolorem eL ignoran- 
liam rerum mearum. simulans. In quo non aliter 
facit quam /Egypiius erocodilus, quem Nili lumi-. 
na Egyptum irrigantia educant : qui cum aliquod" 
secum illic degentium animalium inlerfecerit, ca- 
daveri illius insidet, et caput ejus calidis lacrymis 
perfundit. Ego vero ad quaestionem, mibi ita simu- 
late propositam, quid respondeam non reperio. 
Nam si me imperatorem nuncupandum dixero, sta- 
tim occidar ab iis qui ea de causa me in vinculis 
tenent. Sin monaclium Antonium, confessio ea es- 


πλασµένως pot προτεινόμενα. El piv γὰρ ὡς βασι- B se existimabitur ab iis, qui rea yoatras fraude per- 


Ma φαέην, οὐχ ἂν φθάνοιµι φονευόμενος ὑπὸ τῶν δ.ὰ 
τοῦτό µε δέσµιον ἑχόντων" εἰ δὲ μοναχὸν ᾽Αντώνιον, 


ὁμοογία τοῦτ᾽ ἂν νοµισθείη τοῖς τὰ Apripo χαχουργοῦσιν, ὅτι ph βισίως, ἀλλ ἑχῷν προελόμενο; τὸ 


μοναχιχὸν περιεβέμην σχΏμα αὑτός. 

Η. Ταῦτα xai πλείω τούτων Sh ἐπ᾽ αὐτῶν 
uv ὃ ὧν ἐζήτουν ἐχεῖνρι μαθεῖν ἀποχρινάμενας 
ἐξέπεμφεν. Αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τῖς χλίνης χαθεσθεὶς , 
« Ἐπίστρεφον, » qmot, € Quyf µου, εἰς την ἀνά- 
παυσίν σου, ὅτι K óp:oz εὐηργέτησέ σε, » μηδὲν τοῦ 
λοιποῦ λύπης «ἄξιον ἑξειπὼν οὐδὲν τῶν ἁπάντων., 
de περιουσίᾳ συνέσεως χαλινώσας τὴν γλῶτταν , 
te διὰ τὸ ὑπερθάλλον τῆς λύπης οὗ µάλα ἑχὼν 


ἁδαχρυτὶ παραδραμὼν τὴν συμφορὰν , ὥσπερ ἁμη- . 
C torpore anima astricta, priusquam collecti in ce- 


yov xal νάρχτ τῆς φυχῆς πεδηθείσης, πρὶν τὸ περὶ 
τὸν ἐγκέφαλον ἀθροισθὲν ὑγρὸν εἰς δακρύων φορὰν 
ἐχτακηναι. Ἰδοῦ Xp καὶ Ἶλιο , ὅπη µετρίας 
ἀφίηαι τὰς ἀχκτῖνας, πολλὰ τὰ πνεύματα χάὶ τὰς 
ὑγρότητας bxstOev ἀνέλχει' ὅπη δ᾽ ὑπερθαλλούσας, ὁ 
0 φθάνει χατηναλωχὼς σφᾶς, πρίν τι ἐχεῖθεν ἀνι- 
µήσασθαι. Παραπλησίως δ) οὖν χαὶ ὅσα τῶν ἓν 
ψυχῇ γινοµένων παθῶν μετριώτερά πως ἡμῖν ξυν- 
εἶνχι ἐθέλοι, ταῦτα xal λόγον ἔχειν ἑρμηνέα τῆς ἐν 
xipbía φλογὸς οὐ µάλα τοι ἁπαναίνεται. "Όσα δ᾽ 
ἀδειδοῖεν τοῦ πλεονεχτούσαις χρῆσθαι ταῖς ἔξεσι, 
αυτ ἴδοι τις ἂν ἐξιστῶντα μέν πως χαὶ τὴν duyhv, 
δνοῖν δὲ πείθοντα θάτερον, εἰ χαὶ µηδέτερον ὡς 
tix5; 1 γὰρ πάντα λέγειν μᾶλλον f| ἃ δεῖ, ἡ μηδὲν 
μᾶλλον f| ἃ δεῖ. Ἵνα δὲ πρὸς τὴν τοῦ παρόντος λό- 
Του βεδαίωσιν xal παλαιοτέρῳ τινὶ δ: rft χρήγ 
cogat ὁπότε γὰρ Καμθύσου τοῦ Πέρσ.υ στρατεύ- 
σαὐτος Ex Σούσων ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ἐπεὶ μετὰ τῆς ἀρχῆς 
xil ὁ τῶν Αἰγυπτίων ἑάλω βασιλεὺς, ἀἁγομένων ἐπὶ 
θάνατον ξὺν φὐδενὶ χόσμῳ τῶν υἱέων οὐδὲ βραχύ τι 
αὐτὸς βλέπων ἐφθέγξατο, ἀλλὰ σιωπῇ χύψας ἔπειτα 
μόνον ἑώρα τοῦδαφος" τῶν δὲ γνωρίµων ἕνα ἰδὼν, 
ὃς πεότερον μὲν |P. 274] πλούτῳ πολλῷ xat δόξῃη 
χρησάµενος Rv ἱσταμένης Αἰγύπτου, νῦν δὲ πάνυ 
ἑιεῤῥωγυῖαν ἐσθῆτα περικείµενος προσαιτῶν περιῄει, 
εἶ τις ἄρτον ὀλίγον παράσχοι» ὁ δὲ τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ 
γεφαλῃν Ίδη πατάξας xal βύὐθιόν τι στενάξας ὀνο 
μαστὶ τὸν ἑταῖρον ἐκάλει, μονονοὺ τοῖς δόχουσι 


! Psal. Cxiv. 


vertunt, quasi non, coactus, sed ultro ac volens 
monasticum habjtum, iuJuerim. » 


ΥΗΙ. Hac οἱ plura, qum iis elocutus, nullo. ad ea 
que rogabani, responso dato, eos dimisit. Tum in 
lecto cousidens : « Revertere, inquit, anima mea, 
in requiem tuam, quia Dominus benefecit tibi ', » 
Nec ullum, prorsus, verbum deinde protulit, quo 
dolorem lestarglur : sive is singulari quadam pru-- 
dentia linguam suam frenaverit; sive ob magnitu- 
dinem doloris vel invitus calamitatem suam inde- 
fletam pr:eterierit, inerti stupore et quodam veluti 


rebro humores in lacrymas resolverentur. Nam et 
«οἱ, si quo moderatos 44/45 radios emitlit, ventos. 
inde et humores multos attraliit : si supra modunr 
acres, eadem illa consumit, priusquam attraliat. 
Eodem modo et animorum affectus, 8i apud. uos. 
moderati exsistant, flammam corde conceptam ver- 
bis declarare non recusant. Qui vero modum exce-- 
dunt, ii animum quasi de gradu tumultuantem de- 
jiciunt, ac duorum alterum solent suadere, cts. 
neutrum videntur efficere, υἱ aut quidvis potius- 
dicas quam quod oportet, aut nibil plus quam quod : 
oportet. Ad hane sententiam confirmandam, ut: 
aliquid e memoria vetustatis repetam, cum Camby- 
ses Persa Suais profectus zEgyptum bello petiisset, 
rex /Egyptiorum una cum regno captus, filios suos. 
sine ulla clementia ad necem trahi videns, ne ver-- 
bum quidem loquebatur, scd tacitus, prono capi- 
te, oculos in terram dellgebat. Àn cum unum vi- 
disset, ex familiaribus suis, qui /£gypto incolum. 
opibus et splendore fortuna: floruerat, tunc autem 
laceris pannis obsitus oberrabat mendicans, si forte 
frustum panis ab aliquo acciperet, tum ille capite 
suo percusso cum alto suspirio sodalem illum no- 
minatim inclamavit, verba quasi lacrymis imbueus. 
Deinde causan rogatus a Cambyse, cur propter 
filios neque illacrymasset, neque dixisset quid7 
ruam, amicum autein deflevisset et ollucutus e856l,, 
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respondisse fertur. id quod filii paterentur, majus A βρέχων τοὺς λόγους. Ἐπεὶ δὲ χαὶ vt» αἰτίαν 6 Καμ- 


esse quam ut flendum foret : 4/46 awici vero ca- 
jamitatem, utpote non tantam, debere deplorari, 
cui agna dignitate dejecio in extremo senectutis 
limine tantum infortanium accidisset. 


θύσης fjpevo, ὅπω: ἐπὶ μὲν τοῖς υἱέσι μὴ δαχρύσας 
μηξὲ φθεγξάµενος μηδὲν, 6 δὲ τὸν ἕταῖρον ἑἐδάκουσε 
καὶ προσε΄ρηχε, φάναι λέγεται, χαὶ σφόδρα μεῖζον 
εἶναι f] ὥστε χαὶ δαχρῦσαι τὸ τῶν υἱέων πάθο,' τὸ 


δὲ τοῦ ἑταίρου μἣ τοσοῦτον ὃν καὶ δακρύειν λοιπὸν δίκαιον, ὃς μεγάλης ἐκπεπτωχὼς δόξης ἐς τοπαύτην 


δυστυχίαν ἐπὶ γήρχος ἀφίχετο οὐλῷ. 

IX. Ceterum patriarcha decrevit, ut ante impe- 
ratorem nepotem senior commemoraretur, hac for- 
mula : « Religiosissimus et Christianissimus im- 
perator Antonius monachus. » Sed priusquam inde 
quatuor dies elaberentur, protostrator cum audiret 
populum per domos, per fora, in portis et ubique 
mussitare, cum seniore imperatore inique agi, qui 
et fuisset imperator, et defuncto nepote futurus 
esset, quolibet alio excluso (neque enim legem esse 


ϐΘ’. Tot; μέντοι περὶ τὸν πατριάρχην κεχύρωται, 
μνημονεύεσθαι πρὸ τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως αὐτὸν, 
« εὐσεβέστατον καὶ φιλόχριστον (15) βασιλέα Ἂν- 
τώνιον (16) µοναχόν. » Οὕπω τέτταρες ἐχεῖθεν ἡμέ- 
ραι παρῆλθον καὶ ἀχούων τὸν. δημον ὁ 'πρωτοστρά- 
τωρ διαφιθυρίζοντα ἐν οἴχοις, Ev ἀγοραῖς, &y πύλαις, 
xai πανταχη περὶ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως, ὡς ἄδιχα 
ἐπεπόνθει xol βασιλεὺς ἦν καὶ ἔσται τελευτήῄσαντος 
τοῦ ἐγγόνου xal οὐχ ἕτερος τῶν ἁπάντων οὗ γὰρ 


monasticam, invitos et vi tyrannica subactos cu- B ἂν τοῦτο νόμος εἴη μοναδιχὸς, ἄχοντας χαὶ τυραν- 


cullum induere), injurias injuriis cumulando ite- 
rum s:vire statuit. Itaque ad seniorem misil, qui 
scriptum jusjurandum ab eo exigerent, quo pro- 
mitteret, se imperaloriam potestatem nunquam 
quxsiturum ; imo nec oblatam accepturum ; neque 
alium ullum ab eo promotum iri. « Sin minus, hac 


. ipsa die, inquit, de capite tno actum' est. » Simul 


jub t peregrinos illos satellites eum denuo cireum- 


sistere, Ille autem rursus vite suz timens id quo- 


que invitus przstitit; el quia ezxcus erat, alio 
manum manu duceute, crucis sacrosancta» duo signa 
apposuit, rubrum quidem supra, infra vero nigrum. 


X. Hoc tempore in finibus Perssrum occulta 


turris reperia est, innumeris fere millibus nunimo- 
rum auri purissimi plena. Quorum non paucos, 
A] inde ad se transmissos, Latini mercatores 
quovis terrarum exportarunt. Horum singulos 
multi cives Bvzantii ternis vulgaribus aureis rede- 
merunt. 


νουµένους ὑπέρχεσθαι τὸ μοναδικὺν σχῆμα. δειιὰ 
ἐπὶ δεινοῖς ἐμελέτησεν αὖθις. Καὶ πἐµφας ὄρχον 
ἀπῄτησεν ἔγγραφον ἐξ αὐτοῦ διαθεδαιούµενον, µή- 
δέποτε μέτε ζητῆσαι βασίλειον χράτος, μήτε μὴν 
διδόµενον δέξασθαι (17), μήτ) ἄλλον τινὰ προδαλέ- 
σθαι. « El δ' οὖν, ἐπὶ ξυροῦ apt, » qnot, « τὸ αἷμα 
τήµερον ἵσταται. » Καὶ ἅμα τοὺς ἀλλοφύλους ἑχεί- 
νους ὁπλίτας αὐτῷ περιέστησεν αὖθις. 'O S αὖθις 
δείσας περὶ τῇ ζωῇ ἄχων χαὶ τοῦτ ἑπεπράχει' καὶ 
ἐπεὶ τυφλὸν εἶναι τοῦτον εἰρήκειμεν, ὑφ' ἑτέρου 
λοιπὸν τὴν χεῖρα χειραγωγούμενος ἄνω μὲν ἐρυθρὸν 
(18) προῦθηχε τὸν τοῦ θείου σταυροῦ τύπον, χάτω 
δὲ µέλανα" xaY οὕτω συνεχωρήθη τὸ ζᾖν. 

l'. Ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ εὕρηται παρὰ τὴν τῶν 
Περσῶν «γην πύργος τις ἐγχεχαλυμμένος, νοµισµά- 
των μεστὺς καθαρωτάτονυ χρυσίου μυριάδες οὗ £a- 
δίως ἀριθμητα/. "Qv οὐκ ὀλίγα διαδεξάµενοι οἱ τῶν 
Λατίνων ἔμποροι διέσπειρλὰν πανταχῆ γῆς καὶ θαλάτ- 
της, εἰδότες χρειώδη τυγχάνοντα διὰ τὴν τοῦ χρυ- 
σοῦ καθαρότητα Qv ἕκαστον πολλοῖς τῶν Βυζαν- 
τίων ὤὥνιον ἐγεγόνει τριῶν νομισμάτων πολιτι- 
χῶν. 


σ 


CAPUT XI. 


Vang pradictiones ex Italia et Colchide Byzantium afferuntur. Gregoras , amics instantibus, eas re|el[en- 
das suscipit. Epistola, quam de ea re ad amicum scripsit. 


|. Per illud tempus litterze ab Italis et Colcehidis 
haibita;oribus, iis videlicet qui ortum a Persis du- 
cunt, Byzantium afferuntur, supercilio et stolido 
fastu plenz, nec non pradictionibus pucrilibus et 
ineptis, quates tibicinze et saltatricule in prostibu- 
lis propinant suis amatoribus. Nam si qua alia res, 
inscitia certe omnium efficacissima est ad quidvis 


[P.275] A'. Ἐν τούτῳ τῷ χρόνω (19) γραφαὶ παρά. 
te Ἰταλῶν xal Ext ὁπόσοι Κολχίδα Περσῶν ἁποσπάδες 
οἰχοῦσιν Ἴκουσιν ἐς Βυφάντιον, ὀφρύος τε χαλκορύζης 
μαχρᾶς οὖσαι μεσταὶ xat προῤῥήσεων ὅσαι µειρα- 
κιώδεις καὶ ἀγεννεῖς xal οἵας αὐλητρίδες καὶ ὀρχηστρί- 

ἐς ἐς χαμαιτυπεῖα προπίνουσι χαριζόμεναι τοῖς ἐκεῖσε 
χωμάξουσιν. Εἴπεριγάρ τι τῶν ἁπάντων ἕτερον καὶ 


persuadendum hominibus vanis οἱ superciliosis, D 45 τῆς ἁμαθίας ó' ἔμοιγε ἐς τὸ πείθειν τοὺς χουφο:ἐ- 


Variorum no!m. 


(15) Epitheton vulgo datum monachis. Ducasc. 

(16) ln. Wolfiana editione deerat vox βασιλέα. 
Eam nos ex codice Regio restituimus. Boivix. 

(17) Ζητῆσαι et δἐξασθαι. Aoristi pro futuris. Sic 
supra lib. vij, cap. 6, sect. 4. Dorvix. 

(18) Id est, Alio manum regente, crucis sacrosancta 
duo signa, rubrum quidem supra, infra vero'uigrum 
apposuit, jussus scilicct oblato instrumento subscri- 

' 


bere : non, ut interpretabatur Wolfius, alio mann- 
ducente, supra rubram crucem, inferue nigram. yt- 
stans, vivere situs est. Doi, 

(19) Ὕστερον πρότερον. Gregoras egit supra de 
rebus gestis anno Christi 1350. Pexdictiones autem, 
de qpibus agit hoc capte, Byzantium allate. sunt 
anno 1529 Certe cpistola, qua illas re(utavit, dala 


est ante annum 1259. Βυιν]τ. 











94 


(4j [s 1928 io 1541] 


BYZANTIN/E HISTORIE LIB. 1X. 


613 


[mp, AXbRONIC JUN.] 


po; καὶ κατωφρυωµένους δραστιχώτατον ἔδοξε καὶ A-quae ad inconsultaim eos temeritatem impellit et ad 


ανυσιμώτατον, προπέτειαν ἁπερίσχεπτον ὑφτγού- 
µενον xat πρόχειρον ἐς ἅπαν καθ) ἅπαντα χρόνον, 
ssl ou τοῖς χούφοις αὐτῶν λογισμοῖς ἐπιφύεται. 


ιρὸς μὲν δῇ ταύτας ἀντιλέγειν xal ἀπελέγχειν οἱ ΄ 


πιεῖστοι τῶν φίλων προὐτρέποντό µε' οὐκ οἶδα, 
εἴτ ἐμὶ βασανίξειν ἐθάλοντες, ὥσπερ τοὺς ἁμιλλη- 
επρίους τῶν ἵππων kv διαφόροις πεδίοις ἐλαύνοντες 
οἱ δρόμων Ὀλυμπικῶν ἀθληταὶ, εἴθ᾽ ἑαυτοῖς µέρος 
ἐντεῦθεν ἡδονῆς ἑχπορίζοντες., Οὐδενὶ γὰρ ἑτέρῳ τῶν 
πάντων οὕτως ἔπεται δεσοθχι τὴν φυχὴν, ὡς ὅσα 
χαὶ οἷα τῶν xat' ἔφεσίν ἐστιν ὁρᾷν χαὶ ἀχούειν. 
Π1ραπλήσιον γάρ ἔστιν, ὥσπερ ἂν εἴ τις διφῶσι 
μὲν τῶν ἡδίστων πιεῖν ἐδεδώχει ὑδάτων, φλεγοµέ- 
vs 0 ὥρᾳ θέρους ζέφυρον ἐμηχανήῄσατο ἀναφύξεως. 
φίεται δὲ πάντως ἄλλος ἄλλου xatà τὴν τοῦ iv 
αὐτῷ χριτιχοῦ τῇ; Ψυχῆς ἕχαστος δύναμιν, χαθάπερ 
alvo; τινὸς καὶ ῥίζης ὑποχειμένης τῆς ἐχεῖθεν κι- 
νουµένης ὁρμΏς xal ἀναλόγως χειραγωχγούσης ἐς 
τὰς κροθέσεις τάσδε 3) τάσδε τοῦ βίου, ὁποίας πυλ- 
Ax καὶ ποιχέλας γη τε αὕτη xal οὐρανὸς ἑἐχεῖνος 
προῖσχεται. Ἐὴν μὲν οὖν αἴρεσιν τῆς τούτων ἐφέ- 
&w; ταυτησὶ εἰ μὴ χκαθάπαξ ἅπαντες, ἀλλ οὖν οἱ 
πλείους δέξαεντ᾽ ἂν οἶμαι’ τὴν γε μὴν ἀωρίαν αὐτῆς 
χαὶ τὸ λίχνον, ταύτην δ᾽ οὗ πάνυ τοι ἔγωχε. Πάντα 
μὲν γὰρ ἐρευνᾶν ἓν τι τῶν ἁρμοζόντων εἶναι, οὐκ 
Ly ποτ αὐτὸς ἑχών γε εἶναι ἁπαγορεύσαιμι' ἐν δ' 
ἅπαντι χαιρῷ xal χρόνῳχαὶ παντὶ τῷ βουλομένῳ, 
κοῦτο δὲ xol µάλα τοι σφόδρα αὐτός. Οὔτε γὰρ 
ziv καιρῷ τὸ καίριον ἕνεστιν, οὔτ᾽ αὖ παντὶ τῷ 
υλομένῳ Άπροσήχει πανταχη τὸ βούλεσθαι: ἀλλ 
ἔστι καὶ χαιρὸς ἀκαίρίας γέµων χαὶ βούλησις 6ου» 
Mag πολλάκις µεστή. Άλλ οὖν ἐπειδὴ ταῦτα συγ- 
χωρητέα ὅπως ποτὲ ἕδοξεν εἶναι ἡμῖν, ἅπαξ τὰ βάρη 
τὠντοιούτων ὁποῖά Υε εἴη προσἰεσθαι προθεµένο»; xal 
χ1ζεσθαί σφισιν ὁπόσον τὸ ἐφιχτὸν ἐπεφύχει, οὔτ' 
ἀχοῆν αὐτοῖς οὔτε γλῶτταν ἀπεχλείσαμεν [P . 270] 
αλλὰ µετρίοις ἑλέγχοις ἔστιν ἃ τῶν γραφομένων 
μειγάµεθα. Καὶ ὁπόσους τό τε κχαίριον ἐς τὸ τῆς 
ασφαλείας μουσεῖον ἐπαιδαγώγησε, xal πᾶς τις οἶμαι 
ἀχηκοὼς οὐχ ἂν ἡμῖν µέμγφαιτο. Καὶ τὰ piv ἄλλα 
τῶν γραφοµένων ἁπόῥῥητα χεῖσθαι παρίχαμεντ-ως, 
ἀκαιρίας ὡς τὰ πολλὰ κατορχουµένης αὐτῶν πἀνν 
τοι φερτικῆς xal µαταίας & δ' ὡς iv ἐπιστολῆς 


quidvis sine consilio suscipiendum iucitat, αὐα- 
cunque levibus eorum animis cogitatio oboriatur. 
Αά ess coarguendos el refutandas plurimi ex ami- 
cis me hortati sunt : qua menle nescio; sive, ut 
currieuli Olympici athletz equos ad certamen de- 
stinatos variis in campis aolent agitare, ita ctiain 
hi vires meas periclitari voluerint; sive aliquid 
iude veluptatis sibi ipsis captaverint. Nulla enim 
res est, quae animum ila delectet, ul videre et au- 
dire 68 omuia, quorum desiderio tenearis. Perinde 


' quippe est, ac si quis sitientibus suavissimam 


aquam offerat, et sstaiis calore torridis frigidum 
zephyrum aliqua arte subminístret. Desiderat ai- 
tem alius aliud, pro sui quisque judicii captu : ex 
quo judicio lanquam causa et radice 4/48 oritur 
appetitio, et unde quasi manu ducimur ad alia at- 
que alia rerum studia, qualia multa, eaque diver:a, 
celum et terra suggerunt. Porro ipsam rationem 
hujusce amicorum ineorum desideri, si non om- 
nes prorsus, plerique certe probaverint. Mihi au- 
tem tam alieno tempore tam vehemens desiderium 
minime probatur. Nam ut omnia inquiri pulehrum 
esse nunquam ego inficias iverim, ita quovis luco 
ac tempore aut quolibet volente pulchrum id esse 
plane negaverim. Neque enim quodvis tempus op- 
portunitatem babet, neque quenilibet quidvis velle 
decet. Nempe et tempus aliquod est minime tem- 
pestivum, et voluntas szpe plena est imprudenti. 
Sed tamen cum hoc amicis dandum esse prorsus 
videretur, ut hujus oneris molestia qualicunque 
suscepta pro virili ipsis gralificaremur, neque au- 
res illis nostras occlusimus, neque linguam dene- 
gavimus : sed aliqua eorum, qua scripta erant, 
parce et moderate refutavimus. In quo neuo ορ» 
portunitatis ac prudenti: studiosus sectator, neque 
quisquam credo, qui audiverit, nos reprehensurug 
est. Ác cxtera quidem illo scripto comprehensa 
silentio praterivimus, eo quod in plerisque vana 
et importuna lemeritas insolenter exsultare viderc- 
tur. Qus vero in. epistola forman! redacta. amico 
cuidam diximus, ne honesti silentii nostri causau 
esse ignorantiam importuni obtrectatores 4/9 exi- 
stimarent, ea nunc historie illustranda causa, si 


24fuatt πρὸς ἕνα τῶν φίλων εἰρήχειμεν, ἵνα μὴ τὸ D qui forte cognita sibi velint, legenda proponeinus. 
ττς εὐσχήμονος ἡμῶν σιωπῆς ὑπόληφιν ἁπορίας ὑπόθοιτο τοῖς ἀφειδεστέροις τῶν ὑδριστῶν, ταῦτα καὶ 
v)» τοῖς ἐντυγχάνειν ἐθέλουσιν ἱστορίας ἕνεχα παραθήσοµεν. 


D. « ᾿Οπόσα γὰρ (20). » ἔφην, « τῶν λεγομένων 
ν.ὺν ἡγεμόνα προθάλλεται xai τούτῳ τὴν πρέπουσαν 
αὐτονομίαν σαφῶς ἐπιτρέπει, ταῦτα χαὶ νοῦν πἀν- 
τως ἑπόπτην ἐφέλχεται xal γλὠσσαν ἀναμένει σὺν 
ἐπιστήμῃ δικάζουσαν. "Oca δ' ἁρμονίας ἁπάσης 
πλραιτησάµενα νόµους ὄρων ἐπισγημονιχῶν ὑπερό- 
[:ον xal φυγάδα τείνουσι Aba, ταῦτ οὔτε νοῦν 
ἑπόπτην οἶδεν ἐφέλχεσθαι xal πάντα λόγον ἑρμηνέα 


Jl. « Quzcunque, inquam, verba sic dicuntur, 
ut mentem ducem sibi proponant eique legitimam 
auctorita'em omnino tribuant, eadem etiam ocu- 
los meutis ad se alliciunt et linguam sapienter ju- 
dicantem merito exspectant. Qu autem omnis 
harmoniz legibus repudialis νετ cognitionis limi- 
tes quasi fugitivo pede tramsiliunt, ea nec mentis 
oculus sciunt allicere, et orationem quamcunque 


Variorum note. 


(20) Exstat ας epistola in codice Votieano 1086 


et iiseribitur, τῷ Πσπαγωμένω, περὶ τῶν ἐλθουσῶν 


αὐτῷ cepas ovv, τῶν μὲν ἄνωβεν ἐχ Τραπεξοῦν- 
τος, τῶν 05 Χ/τώήςν ἐξ Ἰταλία:. Βοιτιχ. 


6:3. [A. πα. 6950 a». 6819] NICEPHORI GREGCOR.£ [ure. awpRoWic. οὐχ] gui 


interpretem acetrime repellunt, eum non aliud À μᾶλα αφοδρῶς &rosslezat, φὂσεως ὄντα σαφῶς ài- 
sint, nisl quidam nature niorbi et veloli ruptz ῥωστήματα χαὶ λύρας ὥσπερ ῥαχείδης πλημμιῆ 
lyrae absoni strepitüs$. Quamobrem, amicorum op- «iva κρούσματα. Ὡστ) ἔπειαί pot σφόδρα θἀυμά- 
time, vehementer mirari mihi subit, qdo pactó me | Qo, ὦ φίλών ἄριστε, πῶς οὕτω x3pk ξυνωθεῖς ya. 
amicum ad fulilia ista compellas, et linguam ad ᾿λινδείόθαι τὸν φίλον περὶ τὰ φαῦλα xal γλῶτταν πα. 
üuga$ hasce οτἰάυπιές refutánda& accommrodaré ^ péyesüat τουτουσὶ τοὺς σἀφεῖς ἐξελέγχουέαν λλρους, 
cogas, tum eas, qua ex Epizepliytiis baratliri$ Ἅὁπόσόι τῶν Ἐπιζεφυρίων βαράθρων συχνὸν ἀναῤῥη- 
frequenter erampunt, telati Vuleaniorum crate- — vyoycat, άαθάπερ τινὲς τῶν Ἡφαίστου Xpatfypuy 
rum rivi sponte manante$, tunm illas, qux riurieró  αὐτόματοι ῥύάχὲς” xat ἔτι ὁπόσοὶ tQ TO. νιφόδεο. 
ét copia bibernis nivibus pares e superiore contí- σι(21) χειµερίῃσιν ἐοιχότες τῆς Δνωτέρας ἠπὲίρούχα- | 
nente (id est ek Colchide) descendunt. Quippe el Ἅµτἰασιν. Ἀδιχοίημεν γὰρ ἂν, vl] sbv Φίλιον, «63; ἐε ης | 
scientie regulis medias (dius ét ióbis ipsis face- — &xrethüne χανόνας τούτοις προσάγοντες xa ἡμᾶς — 
remus injuriám, si eas regulás illis adhiberemus. ἁἀὐτούς, Τὸ γὰρ ὁπωσοῦν ἑαυτὸν κών γε εἶναι ὃιε. | 
Nam $cmet ipsum ultro corruptis tradere nioribu$ «φθορόσι διδύναἰ €pótotg Καὶ λόγοις οὐὰ ἀποχωρεῖ 
ét sermonibus, non abest a malitia; iiec réprélieti- | «a&tac; οὖὐδ ἀναόοδεῖ τὰ δίχτυα τοῦ ψόγον, ἁλιὰ 
sione vacal,sed velati cognatam maculam repre- 8 tiodid συγγενΏ Κηλῖδα χλεύην ἐπίφθονόν ἐπισύρε- 
liensionem invidiosam secum trahit. Quem enim ἱνα v kp ἁμάθίὰς Καύχασον οὐχ ὑπερθαίνυ. | 
summa inscitide graduui non superant sivé Ιώ atv, end: οἱ μὲν χκἀτωθὲν ὡς ποῤῥωτάτω τῖς 
verborum insolenti?, quas inferioris tractus inco- Κἀλγθε[ὰς γἀλκέύειν εἰώθεσαν δγκοὺς ῥημᾶτων, d | 
, à veritate remotissimas fabricare consueveruut; — 8' ὄνωθεν ἀγέννεῖς tivdg xdi μὲιράκιώδεις χρότοῦσι | 
ive A450 illi ignavi puerilesque strepitus, quos µΔορύδους, καὶ ταῦτα τὴν Περαῶν xal Χαλδαίων µε 
&uperioris regionis habitatores cient; idque, cuf Ἅπιέναι φάσκοντες ἐπιστήμην ; El γὰρ ἑ 
Persarum et Chakdfzorurti scientiam proflteantur ? 
Nam $i Chald:orgto οἱ Persarum orhiis methodus 
eo redit, et ccelum propter hoe per zulieris sphze- 
ram bene et cemposite siéllarum curéüs circum. ὡς λημµάτων μὲν φόρὰν fpe ἀρχομένου γραμμµα- 
fert; ut. verià initio lucri actessionem scfibls dj- µ«κδσι Ἱρόφα[νὲιν, νόσήβατα & ab Yépoust φθίνου- 
portent, senibus veto sut exilium :estatis morhos, ος (P. 911] Ἠδη τοῦ θέρον:, χάριεν ἂν, b τοὺς 
jacetum hercle id eis videbitur, qni utilitatem λόγους, δόξειὲ τόῖς διὰ σύῤειν motoQot τὸ τῆς ἐπιστή 
artis deprirsere verbis cupiumi; eritque hzc ope ., µης χρηότὃν καὶ dol; τε ἐξ ἁμάξης λοιδοροῦσιν ἀπι- 
poriuna illudendi occasio iis, qui de plaustro con- U poca πρὀφάδις ἐς ὕδρεις και ὁπόόοι πρὸς ταῖς 
viciantur, nec non is qui fabulas in scena agunt; ὑὄχηναΐς ἄφθονα Bpa ματουργοῦσι τὰ σκἐμμάτά. Ἐγὼ 
Ego vero illud etiam cum Εἶδα miror, quod nod δί λίαν ἡδέως Χἀχεῖνο θἀυμάσαιμι ἂν, ὅτι μὴ χαὶ 
predixerint, quercus multa$ glandes laturas, e περὶ δρυῶν πρυτεθἑπιστὰι tlg ἀνδράσιν, ὡς πολ- 
δοπἰθς Contreclantium (παπι punctdtos esse; οἱ — 23: ἑξανθήσει τὸ γἐνόο Ba». ávoug καὶ ὡς ἄχανθα τ i 
mustelam, si pepererit; matrem fore sui fetos . ἐφὰπτομένην ἄμύξει πἀλάμην ' καὶ εἰ v£xoi vali, 
adt zstum; hieme frigus fore, cxtieraque per- µήτηρ ἴδίαι τοῦ τεχθἠόόμένου: xai Odgoo) μὲν 
$picua omnibus, si not bobus, at hominibus cerlé — Écvat καῦμα, χεἰμῶνοξ δὲ φῦχος, xd ὅσα τῶν πᾶνν 
quidem. Sed ne moléstid tute ipse afficiaris, εἰ προξλων; εἰ μὴ ye 0j βουσὶν, ἀλλ' οὖν ἄνθρώτοις 
disciplint gravitas jn tales sordes deinetsa ludi- — $£«acíy ἔσειν. Ἵνα δὲ µήτεέ oU τῶν Aokodjlvuy 
brio sit, dge iugdia incedentes via pauca meridiá- ἑή:, μήτε τὸ δεμνὺν τῆς ἑπ.στήμής ἓς τοιαύτας 
norum istorum nebulonüni, ac potius terréstrium — £gydxiàg Αατενηνεγμένον ó6plzovio, φὲρε μέσην 
planetarum ,"qui silieriam — provinciam plurirri$ β,δίσάντες βρἀχέα ἄντα τῶν μεσημθρινῶν (22) τον- 
mendaciis infamant, coafguamus, ut d Ευγ των X&pov ἔξέλἐγξωμεν, ἡ μᾶλλον, ἐἰπεῖν, τῶν 
4otum contextum solvatur; et ut illa Penelopes D γηΐνων αλανήτων xai tX πλεῖστα i]; ἄνω λήδεως 
Acla retexatur. Ventog aiunt. cominotum iri, unde καταφευδοµένων, ὡς ἂν ἄρδην ἐκ τοῦ χρασπέδον *b 


JAuimana corpora corruinpenda sint. Ego vero cor- ὕφασμα λὐδιτο πᾶν, xd0dmep ὁ τῆς Πτνελόπης 
Tuptionis ejus causas scire velim. Nam si quid — àyktyo; ἰστᾶςς ᾽Ανέμων ἐκεῖνοί προλἐγουαί, ἔσεσθαι 
«ιό quam impetus aeris ac divisio ventus AB — xtvnsry, ὑφ' ὧν ἐς φθορᾶν τὰ τῶν ἀνθρώπων λυθή- 
*sset, rationis fortassis aliquid ea haberet oratio. — eoytav- σώμάτα. Βδέως ἂν οὖν ἔγωτε τὰς αἰτίας 
Quz enim aliquid aliud sunt quam aer eumque ἐρθίμην ce τῶν ἂνδρύπων λύσεως. Ei μὲν ydp 
qermeant, ea vel corporeo transitu illum secant δὲ ἆἄλλο «t ἡ qood τις poc χαὶ δ.αῖρέσις à ἄνεμος ty, 
permeant, ut lopis et ferrum. et aliic res, qU:e pa-— elyev. ἂν τινα λόγον ἴσως ὁ λόγο;. "Όσα μὲν γὰρ 
aura 8υα aere duriores suni; vel qualMatis sue Ἅἆἄλλο τι παρὰ τὸν dépa τυγχάνοντά δίεισιν αὐτὴν, d 
distributione ; id quod fsciunt ea qu:e fluxa et διόδρ σωμάτικῇ τἐμνοντα qépevat δι’ αὐτοῦ, χαθά- 
zweris nature plsne cognata sunt, ut odores, colo- περ λίθος χαὶ σίδηρος xai ὅσα σχληροτέρας $ χατὰ 


Variorum note. 


(21) flot. Π., tif. 292. Βοινικ. occasum et meridiem sita, si Byzantium species. 
432) Calabros crédo iutelligit, Nam Calabria inter Bowwix. 





τοῦτο 
Χαλδαίοις xat flépódi fj πᾶσα περιἰστατάι μέθοδος 
καὶ oüpavb; διὰ τοῦτ' ἐς τὴν αἰθέῤος σφαῖραν di 
xoi εκτἀγµένως πἐριφέρει τοὺς ἁστέρων δρόμους, 


Pd 
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τὸν ἀέρα φύσεως ἔλαχεν, ἢ διαδόσει ποιότητος, ὅσα A res, fulmina, incensi turbines. Quod si et ventus 


ῥηλαδῆ ycopévrv xai τῷ ἀέρι πάνυ τοι προσφυῶς 
ἀγαχιρναμένην ἔσχεν absiv, ὥσπερ ὀσμαὶ καὶ ypo- 
paca καὶ αχηττοὶ χαὶ πργστῆρες. Καὶ μέντοι xal 
ἄνεμος εἰ χαθ᾽ ὀντιναοῦν τουτωνὶ τρὀ ον } διαιρὼν 
δηλαδὴ τὸν ἀέρα χαὶ τὸν ἐχείνου τόπον μεταλαμδά. 
νων διῄει, f| τούτῳ διαδὀσει ποιότητος σφἀλερᾶς 
ἀνεχιρνᾶτο, πᾶσαν γένεσιν Ex τοῦ παραχρῆμα φθυρὰ 
προφανῆς διεδέχετο ἄν. Νῦν δὲ τοὐναντίον cüxpa- 
σίας ἡμᾶς ἁπάσης ἐμπιπλῶντα βλέπομεν «τοῦτον 
ali. Οὐδὲν γὰρ ἕτερον ἄνεμος 4 στεῤῥοτέρα φορὰ 
χαὶ χύσις ἀέρος, ὃς ἀεὶ πλούσιος μὲν ἡμῖν περι- 
χέχνται, αὐτοῦ δ᾽ ἀπολαύομεν χαθόσον ἐφιχτὸν ἑχά- 
στῳ, κἂν πάνυ τοι πλεΐστος ἔπηται. "Exelvó γε μην 
καὶ µαντείας ἴσως δεῖται, xal οὐχ ἔχω ὅ τι φῶ. 
Ἡόλεων váp καὶ δένδρων xal ὁρῶν φασιν ἐξ ἀνέμων 
πάντων ὁμοῦ χινηθέντων καταστροφὰς καὶ µετα- 
δάσεις. Ig γὰρ xal πῆ περιχωρήσει xal μεταστή- 
σεταίτι τούτων, περινυχλούντων, ὥ, φασιν, οὐτωσὶ 
τῶν ἀγέμων ἐκ διαμέτρου; Ἑνὸς μὲν γὰρ ξυνωθή- 
σαντος ἀνέμου xat ξὺν Bla κλονήσαντος ἀνατετρά- 
gÜac oixlavy ἔσθ᾽ ὅτε f| δένδρον ἐπὶ “θάτερα µέρη, 
χαινὺν οὐχ ἂν εἴη, ἀλλ ὡς τὰ πολλὰ τῶν ὅρων τῖς 
συνηθείας ἑντός. (P. 278] Πολλῶν &' ἀντιπνεόντων 
ἐμοῦ, σχολῇ Υ΄ ἂν χατασ:ραφείη τι τῶν ἁπάντων. T*v 
Υὰρ τοῦ ἑνὸς ἀντώθησιν ἡ θατέρου ἐξεναντίας ἀντίστα- 
σις θραύουσα xal ἀναχαιτίζουσα ἀκλόνητον τὸ πα- 
pázav ἓξ ἀντιπεριστάσεως ἵστασθαι παρασχευάσει 
τὸ βιαζόμενον. "Αλλυις τε xal ὁμοῦ τοὺς κατὰ διά- 


aliquo horum inodorum vel aerem dividendo et 
ejus locum occupando transiret, vel eidem  disiri- 
Butione qualitatis lubrieze commisceretur, statitr 
Omnem generationem manifestus interitus excipe- 
ret. Nunc cohtrà omni nos temperie compleri vi* 
demus ab eo. semper. Neque enim alind est ven" 
t8, quam fortior impetus et quasi diffusio aeris, 
qui nos semper copiose cireumfundit ; eoque nos 
fruimur, quatenus est unicuique concessum, quam- 
vis copiosissime nos sequatur. lllud vero fortassis 
etiam vaticinationem desiderat, neque ego haheo 
quid statuam. Dicurt iidem urbes et arbores et 
montes, veptis simil oinibus concitalis, eversum. 
atque translatum iri.-Quomodo ea videlicet ét quo- 
nam translata transibunt, cum venti omnes, ita ut 
bi dicunt, ex opposito spirantes ea circumdatuti 
sunt? Nam tenti quidein unius impulsu et violento 
impetu everti domum, aut arboretn ruere, noel 
nihil fuerit, rec a consuetudine abhorreat, Sed 
ubi 459 plurimi simul ex adverso spirarint, noii 
ulique quidquam omnium prosternent. Nam cum 
unius impressionem alterius contraria  itnpressio 
frangat et reprinmat, ex ista pari utrinque violentia 
in medio inconcussum et stabile pertnanebit id, 
cui vis infertur. Preterea ventos ex adverso simul 
moveri, nec Aristoteles secundum naturam esse 
concedit, nec lemporis diuturnitas verum esse 
ostendit. Caterum illud pene ime praeteriit, quod 


µετρον ἀνέμους χινεῖσθαι, o0v' ᾿Αριστοτέλης φύσιν C Martis et Satutni in uno signo congressum pugna, 


ἔχειν δίδωσιν, οὔθ) 6 πολὺς ἔφηνε χρόνος. Αλ)’ 
ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε. Την γὰρ τοῦ Κρόνου 
χαὶ "Αρεος ὀφ᾽ Ev ζωδίῳ συνέλευσιν αἰτίαν τῆς τῶν 
ἀνέμων τίθενται µάχης χαὶ πρό γε τούτων ἡλιαχήν 
τινα ἔχλειψιν. Ei οὖν ταῦτα φανείη φεῦδος περιφα- 
ς, ἠγούμενα ὄντα τῶν ἐφεξῆς, ψευδῃ πάντως μετὰ 
τοῦ μείζονος προσθήχης φανεῖεν ἂν xal τὰ τούτοις 
ἑκόμενα: ὥσπερ ἂν el vi; τὴν ῥίζαν τοῦ δένδρου 
τεμὼν σνναφεῖλεν εὐθὺς xal τὴν τῶν ὀκροδρύων 
w241». Οὐ γὰρ µόνον ἐν τοῖς παροῦσι καιροῖς οὐχ 
εἰσὶν ὑπὸ ζώδιον ἓν Κρόνος xoi "Apre, ἀλλ οὐδὲ 
δνμῖν συνεχῶς ἐξελιττομένων ἐνιαυτῶν οὐκ ἄν πω 
συνέλθοιεν ἄν. "Apre yàp kx πολλοῦ περὶ τὴν τοῦ 
Aiovtog πεντεχαιδεχάτην μοῖραν τὸν Κρήνον χατα- 


ventorum causam: statuunt, et ante has defectio- 
nem quamdam solis. Que cum principia sint, ex 
quibus c;etera consequuntur, si faláa esse patue- 
rit, magis utique falsa erunt ea omnia, qus inde 
colliguntur ; sicul succisa radice arboris sumunt 
eliam eacuminis anima interit, Atqui hoc tempore 
Saturnus et Mars ποπ solum ift uro signo non 
sunt, sed nec annis quidem continuis duobus evo- 
lutis simul congredi possunt. Etenim Mars, Satur- 
no jampridem in decima quinta Leonis parte το- 
licto, in Scorpii chelas jam transit. Solis vero de- 
fectionem nec tota hiec zestas, nec secuturus autum- 
nus sentiet : elsi omnes bomines, omnes aves id 
affirmarint, Cujus libi rei magister et. tempus et 


Ἱελοιπὼς ἤδη χαὶ ἐς τὰς τοῦ Σχορπίου χηλὰς δια- D sensus erit ad veritatem penitus intelligendam. 


Calvert, Ἡλιακήν γε μὴν ἔχλειγιν οὔτε τὸ va phy 
ἅπαν θέρος, οὔτε τὸ ἐφεξῆς (25) μετὰ τοῦτο φθινό- 
πωρον ὄγεται, χἂν πάντες ἄνθρωποι, χᾶν πάντες 
Φάσχωσιν ὄρνιθες. Ἔσται δὲ σοι τούτων διδάσκαλος 
G6 tt χρόνος xai ἡ αἴσθησις πρὸς kxpi6T viv ἁλή- 
θειαν, Οὐδὲν γὰρ οὕτως εἰς ἐπιστήμης ἀπόδειξεν 
ἀναντίῤῥητον ἕτερον, ὡς ἐμπειρίᾳ καὶ αἴσθησις. 
« Αἴσθησις μὲν γὰρ, » φησὶν, « ἐμπειρίαν motel, ἡ 
δὲ ἐμπειρία τὰς ἀρχὰς δίδωσι τῇ ἐπιστήμῇ. » Ὥσπερ 
ev σίτου σπαρέντος εἰς γῆν ἑνδέχεται στάχυν ἔσι- 


Nihil enim est, cui ad scientie demonstrationem 
minus refragari liceat, quain sensui et experien- 
tig. « Sensus quippe, inquit Philosophus, expe- 
rienttam gignit ; experientia vero principia suppce- 
ditat scientiz. » Sicut igitur frumento in terram 
sato spica hasci potest, 489 sive senente vero 
ne germen quidem ezspectari debet : [ία et in hac 
re ; 8i erit defectus solis, ài Saturnus et Mars con- 
gressuri sunt, dicere fortasse illi queant, fore tur- 
bines οἱ eversiones urbium et montium a radici- 


Variorum note. 


(25) Estas anni 1550 solis defectionem habuit 
€ie Junii 16, de qua infra cap. 12, sec1. 2. Item au- 
umnus apnj 1551, Nov. die 50., ut infra quoque 


! 


dicetur cap. ult. Itaque hzc videntur scripta fuisse 
auno 1529, Boivix, . 
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hus evulsiones. Sin illa non erunt, necessario se- A σθαι, σπόρου δ’ οὐχ ὄντος οὐδὲ βλάστην Exil y: cz 


quitur, omnem inontem, omnem urbem suo loco 
mansuram esse. Neque enim ignoramus, sublato 
eo quod propter aliquid fit quodque alterius causa 
est, ipsos quoque οἱ effectus et eas res, quarum 
causa illud futurum erat, necessario simul tolli. 
1n hanc autem  absurditatem isti devoluti sunt, 
quod eam qua» causa est causam non putarunt, el 
qua causa uon est, causam putarunt. Nimirum 
astrorum alii alias aspectus eventus etiam alias 
alios prasignificant, partim brevi, partim longiore 
post intervallo exstituros. Isti vero ne hoc quidem 
intelligere potuerunt et alienas causas attulerunt, 
multum a via aberrantes : ΠΟΠ secus ac si. quis, 
quia Themistocle Megaris Athenas eunte pluit, 
easun eum Themistocli imputet : aut Croeso, quod 
cum is Halyn transiret, sol eo tempore supra ho- 
rizontem ascenderat. Namque etiam Themistocle 
absente natura fert, ut imbres effundantur; atque 
ex quo Lydus discessit, so] post quamlibet noctem 
pergit nibilominus supra horizontem ascendere. 
Erant alia sexcenta , quibus illos convii:ceremus, 
qua ob prolixitatis fastidium omittemus. Nau  pul- 
chrum argumentum pulchre tractare, quantumvis 
prolixe 44544 id fiat, laude sua non caret. In nugis 
vero et rebus. absurdis idem facere, nec laudis 
quidquam habet et parum abest a ridiculo. Itaque 
fertur Philippus Alexandrum filium derisisse, quod 
cithara belle et modulate caneret; quoniam turpe 
aiebat esse, generosum homiuem ingenium vilibus 
*in rebus ostentare. » 


. χρὴ οὕτω x&v τούτοις. El. ἔσται ἔχλειψις ἡλίου xa 


συνδρομἣ Kpóvou xal "Αρεος, φαῖεν ἂν (sux χαὶ 

ἀνέμων ἔσεσθαι χυχεῶνας xal πόλεων xavaavpocà; 

xoi ἀναμοχλεύσεις ὁρῶν ΄ εἰ δ᾽ ἐκεῖνα οὐχ ἔστιι, 

ἐξ ἀνάγχης ἔπεται χαὶ χατὰ χώραν ἵστασθαι πᾶν 

ὅρος καὶ πόλιν ἅπασαν. Ἴσμεν γὰρ, ᾧς τούτων ἀναι- 

poupévov, ὅσα γε Ἑνεχά του γίνεται xa αἴτια νουἰ- 

ζεται τῶν ἑξῆς, συναναιρεῖτα. πάντως ὁμΏῦ τά τε 

αἰτιατὰ xai ὧν ἕνεχα γίγνεσθαι ἔμελλεν. Ἐχχεχύ- 

λισται δὲ τούτοις ὁ λόγος E; τόὸς τῆς ἁτοπίας πχρὰ 
τὸ νοµίζειν τό τε αἴτιον ὡς μὴ αἴτιον xal αὖ τὸ μὴ 
αἴτιον ὡς αἴτιον. Τὰ γὰρ τῶν ἁστέρων ἄλλοτ' ἄλλως 
ἔχονται σχἠµατα xai ἄλλοτ ἄλλως ἑἐχούσας τὰς 
ἐκθάσεις πρυφαίνει ' τὰς μὲν γὰρ kx τοῦ σύνεγγνς, 
τὰς δὲ μεθ) ixavbv τὸν χρόνον. Οἱ δ' οὔτε τοῦθ) ἰχα- 
v ξυνιένα! ἐγένοντο xai ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων ἠτιάσαντο, 
ὁδὸν τοῦ προσίκοντος πόῤῥω βαδισαντες' ὥσπερ ἂν 
εἴ τις, Oct θεμιστοχλέους Ex Μεγάρων[ρ. 279] ᾽Αθή- 
vata κατιόντος ὑετὸς xavepóáyn, αἴτιον εὐθὺς τοῦ 
συμπτώμµατος ἡγοῖτο θεμιστοχλ)έα * ἡ πάλιν Κροῖ- 
σον, ὅτ αὐτοῦ διαπεραιουµένου τὸν "Αλυν Ίλιος 
ὑπερέθαλςε τὸν ὁρίζοντα. Καὶ γὰρ θεµιστοκλέως 
ἁπόντος φύσις ὑετοὺυς χαταῤῥήγνυσθαι ' xay ἆτα)- 
λάξαντος τοῦ Λυξοῦ διηνεχῶς τὸν ὀρίζοντα μετὰ 
πᾶσαν Ἆλιος ὑπερθάλλει τὴν νύχτα. "Hy Exeza μὺ- 
pla πρὸς ἔλεγχον, ἀλλὰ µήγους ἕνεχα xai χόριυ 
σιωπῶμεν. Τὸ μὲν γὰρ χαλῶς tv καλαῖς ὑποθέσεσι 
)έγοντας εὐδοχιμεῖν, κἂν εἰς μῆχος 6 λόγος ὁδεύτ, 
&X)' οὖν ἑπαίνων οὐχ ἑἐχπέπτωχε ΄ τὸ 6' àv. ἁτόποις 


C καὶ χιθδήλοις, τοῦτο δὲ xal τῶν ἑπαίνων πάμπαν 


ἐξεχεχωρήχει xal μυκτῆρος χατατρἐχοντος οὗ σφόδρα ἁπαλλάττει. Λέγεται γὰρ χαὶ Φίλιππος ἆτοσχκὴ: 
ψαι πρὸς τὸν παῖδα ᾿Αλέξανδρο», ὅτι δεξιῶς τε xal ἐμμελῶς ἐχιθάρισεν, αἱσχρὸν εἶναι: φῄσας Ev τοῖς 


φχύλοις ἐπιδείχνυσθαι φιλοτίµως τὸν εὐγενῆ. » 


CAPUT XII. 


Michael Bulgarus eut bellum Crali intulerit. Imperator in belli societatem ascítus. In 'elugonia castraweía- 
tur. Solis defectus. Bulgarus Triballorum agros vastat. Crales cum eo confligit. Gallorum equitum virtute 
adjutus eumdem vincit et capit. Michael ex vulneribus moritur. Imperetor nulla re gesta Byzantium redit. 
Fortuna inconstantia. Cralis uxores due. Filius ez prima susceptus rebellat. Potitur principatu. Ipse Cra- 


les à factiosis in carcere suffocatus. 


I. Iusecuto vere, cum Serviz Cralem appareret 
non quieturum, nisi Michaelem ob injuriam et 
contumeliam sorori factam ultus esset; quod is 
eam legitimam conjugem, ex qua et liberos regni 
haeredes futuros susceperat, nulla de causa repu- 
diasset, ac sororem imperatoris duxisset : Michael 
legatos ad imperatorem mittit eumque hortatur, ut 
per Romanas provincias transiens. in Triballorum 
terram impressionem faciat, Nam et se magnis 
cum copiis arma eidem infesta illaturum, ut duo- 
bus bellis sustinendis impar multis utrinque agris 
amissis debilior exsisteret. Proinde ad expeditio- 
pen sub veris asque exiluin sese parant. 


Il. Ceterum zestate iucipiente imperator, cui ad- 


A'. Τοῦ δ ἐπιγενομένου ὥρος (24) ἐπειδήπερ à 
Κράλης Σερθἰας δῆλος f» oüx ἠρεμὴσῶν, εἰ μὴ 
ἐπεξέλθο: Μιχάτλον τῆς ἐς τὴν ἁδελφὴν ὕόθρεως xal 
ἁδιχίας, ὅτι γυναῖχα νόμιµον οὖσαν αὑτῷ xai mai- 
δας τεχοῦσαν αὐτῷ τῆς ἀρχῆς διαδόχους διωσάµενος 


D αὐτὴν ἐπ οὐδεμιᾷ προφάσει τὴν τοῦ βασιλέως 


1Υάγετυ ἀδελφῆν͵ διαπρεσθεύεται πρὸς τὸν βασιλέα 
Μιχάηλος, ξδυνωθῶν αὐτὸν διὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἰόντα χώρας εἰσδάλλειν εἰς τὴν τῶν Τριδσλλῶν γῆν. 
Μέλλειν γὰρ χαὶ αὐτὸν ἑκστρατεύειν χατ᾽ ἐχείνου 
μετὰ βαρείας δυνάμεως, ὡς ἂν μὴ ἔχων ὅπως ἁρ- 
χέσει; πρὸς τὰς ἑχατέρωδεν páyac ἀοθενέστερος 
γένηται, πολλὴν ἀποθεθληκὼς ἑκατέριωθεν χώραν 
ἑαυτυῦ. Καὶ 6 παρεσχουόζοντο πρὸς ἐχσιρατείαν 
ἄχρι φθίνοντος ἔαρος. 

B'. θέρους &' Ίδη ἱσταμέγου ὁ μὲν βασιλεὺς ἔπε:- 


Variorum προς, 


(25; Cantaeuzen. lib. u, cap. $1, 25. Ducaxc. 
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ó& μὴ ἀξιόλογον εἶχε evpasbv πρὺς τὴν τοῦ Κράλη A versus Cralis yires copie non salis magnz erant, 


ὀύναμιν, ἑστρατοπεδεύσατο παρελθὼν παρὰ πεδίον τι 
εἲς Πελαγόνωνιχώρας, ὅπη χαὶ ὅμορα σαν Ῥωμαίοις 
ὑπείχοντα πολίχνια, χαραδρχῶν ἐχεῖθεν την ἑτέρω- 
ῥεν :oü Μιχαήλου στεῤῥοτέραν κατὰ τῶν Τριθαλλῶν 
[P. 280] ἔφοδον ὅπη χωρήῄσειεν ἀχούσεσθαι πρότερον, 
χάπειβ’ ὅ τι γνοίη xal αὐτὸς δ.απράξεσθαι. Ὅτε 6h 
χαὶ ἡλίου γεγενΊσθαι ἐπισχότησιν ἐξεγένετο περὶ 
τὸν ἑωδεχάτην ὥραν vf ἐχκαιδεχάτης τοῦ Ἱουλίου 
ἡμέρας, οὗ µεῖον τῶν να’ δακτύλων, εἴ τις παρὰ τὸν 
διὰ Βυζαντίου παράλληλον ποιοῖτο τὴν οἴχησιν, τε- 
τάρττν xal εἰχοστὴν τοῦ Καρχίνου τηνιχαῦτα μοῖραν 
ἀμείδοντος τοῦ ἡλίου (25), καὶ τὴν μὲν ἀρχὴν τῆς 
ἐπισχοτήσεως ἀπὸ µέσου δεικνύντος ἰάπυγος xal 
θρασχίου, τὸ δὲ τέλος &z' ἀρχομένου ἔγγιστα ἁπη- 
λώτου. 

D. '0 μέντοι Μιχάπλος πλεῖστον ἁγείρας στρατὺν, 
ἑώδεχα μὲν χιλιάδας ἐκ τῆς οἰχεία; χώρας, τρεῖς δ᾽ 
ἑτέρας Σχυθῶν μισθοφόρων, ἑσδάλλει διὰ τῶν &pxzt- 
χωτάτων Αἴμου τοῦ ὅρους ἐς τὴν «oy Τριδαλλῶν 
χώραν, ἓνθφ δῇ μάλιστα xal ποταμρὺ φοῦ Στρυμόύ- 
yo: εἰσὶν αἱ xo yat. Τέτταρας μὲν οὖν ἠιέρας διηνυ- 
xi; ἐπὶ τῆς πο)εμίας ἐδῆου xal ἔχειρε τὴν γῆν 
ἁδεὼς xal ἐδενδροτόμει τοὺς ἀγροὺς xai καχῶς 
ἐποίει τὴν χυραν, οΌπω μηδενὸ. ἐχεῖθεν ὅπλα ἀν- 
ταίροντος. Tfj πέµπτῃ δ' ἅμα ἡλίῳ ἐπιφαίνεεαι xal 
ὁ Κράλης Σερθίας, χεῖρα βαρεῖαν ἑκαγόμενος xai 
ἔπ]α tb λαμπρότητι τὰς τῶν ὀρῴντων ἀποκρύπτοντα 
ὄψεις. "Ens: δ᾽ ἑκάτερᾳ τὰ στρατεύματα παρετά- 


iu planitie quadam regionis Pelagonum casirame- 
latur, cui. finisima erant oppidula, que Romayis 
parebant; atque ibi prastolatur, donec audiat, 


quorsum ex altera parte evaserit Michaelis in Tri- , 
ballos firmior impressio , ut ipse deinde quod e re j 
visum fuerit exsequatur. Tunc autem circa 4885 


horam duodecimam, die Julii decima sexta, solis 
obscuratio facta est non minor undecim digitis, 
observata nempe ab eo, qui in parallelo per By- 
zantium ducto habitaret : quo tempore 80] partem 
Cancri vicesimam quartam pertransibat. Ejus porro 
eclipseos obseryands iujium a medio Japyge et 
Thrascia, (nis ab initio fere Subsolani fuit. 


lil. Michael vero ingenti οὐβοίο exercitu (nam 
indigenarum illia duodecim, Scytharum merce- 
nariorym tria millia erent), per septentrionalem 
montis lizwi partem in Triballerum ditionero üm- 
petum facit, ibi fere ubi Syrymonis fluvii fonies 
sunt. Quatuor igitupg conjinuis diebus in hostico 
iraductis agros impune (erro et flamma vastat, 
arbores eascindit, tofa denique regione grassatur, 
nemine iglerim ΑΓΡΙΑ adversus eum movent. 
Quinto deuura una. cum solis ortu Crales Seryiae 
sec O:Lemdit, magpis secum copiis adductis, qua 
splendore armorum oculos intuentium persuipge- 
baut. Cum autem ufraque acies in procinciu sia- 


ζαντο xal τὰ στμεῖᾳ ἤρθη, ὁ Κράλης τὰς ἑαυτοῦ C. "t εἰ signa sublata essent, Crales suos ad forti- 


τάξεις ἑῤῥῥωμένως παραχελευσάµενος µάχεσθαι, ὁ 
ὃ ἐπὶ τὴν τοῦ Μιχαήλου σηµαίαν ἑχτρέχει, ἔχων 
περὶ αὐτὸν χιλίους ἱππέας Κε]ὶτοὺς µεγέθει τε αώ- 
µατης χαὶ ῥώμης περιρυσίᾷ xai ὅπ)λων ἐμπειρίᾳ πο- 
Ἰεμιχῶν χράτιστα Ἱσκημέγους τε καὶ ἑσχευασ»έἑ- 
νους. Καὶ ταύτην δξὺν o0 πολλῷ πόνῳ χαθηρηκὼς 
ἕδραμεν ἐπὶ ttv τοῦ Μιχαήλου παράταξιν * χαὶ συµ- 
πατῄσας τὸ πολὺ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατεύματος xal 
καταθαλὼν ζῶντα χειροῦται xal τετραυματισμένον 
xii τὸν Μιχάτλον, Τὸ δὲ Βουλγαριχὸν ἄλλο στρά- 
τευµα τὸ μὲν πλεῖον ἐχεῖ κατεχόπη, τὸ δὲ περι- 
λειφθὲν γεγνµνωμµέναις ’ σαρξλν ἐς τὰ οἴχοι ἑχώ- 
pouv. 'O μέντοι Μιχάηλος τρεῖς ἡλίους τὸ ἐς ἑχείνου 
τεθέαται ζῶν xal µάλα μόλις τὴν συμφορὰν ἔπιγι- 
νώσχειν δυνάµανος, τῷ δὲ τετάρτῳ µετήλλαξε, μὴ 
ὀνναμένου τοῦ σώματος πλέον ἑξαρχέσαι πρὸς τὸ 
τραχθὲν τὴν ταχίστην ἐς Βυζάντιον ἐπανῄει, μηδὲν 

Δ'. Ἐπεὶ δ', ὡς πολλάκις εἰρίχειμενι οὐδὲν τῶν 
ἐν βίῳ εὐτυχημάτων ἀχέρατον ἐς τέλος διαπερᾷ 
τὸν αἱῶνα, οὐδὲ βασχανίας ἐχτὸς, οὐδ' ἐνταῦθα ἐπέ- 
2επε 5b χρεών * ἀλλ ἀντέπνενσε καὶ «oig τοῦ Κράλη 
Ααμπρας εὐτυχήμασι χειμὼν χαλεπόό τε xii φρι- 
χεωδέστλτος, ὃς πάντα ἐπέχλυσε xal χατέχωσεν αὑτῷ 
τὰ τοῦ βίου τερπνὰ xal αὐτό γε τὸ ζῇν προσαφήρη”- 


ier pugnaudum cohortatus, ipse ad Michaelis 
vexillum cum mille Gallis equitibus magnitudine 
corporum et rohore insignibus et in re bellica 
exercitatissimis excurrit, eoque citra magnum la- 
borem revulso ad Michaelis agmen properat : et 
Saagna ejus militum parte prostrata et coneulcata 
vivum et. saucium Michaelem capit. Reliquus Bul- 
garorum exercitus majori ex parte ibi cesus 4568 
est, Qui superstites fuere, nudis corporibus domum 
redierunt. Michael autem tres ex eo dics vivus 
solem aspexit, sic affectus, ut vix cladem suam in- 
telligeret; quarto die exspiravit, cum ejus corpus 
lethalibus vulneribus ferendis impar (fuisset. At 
imperator cognita re Byzantium rediit, nulla ne- 


D que re gesta neque clade accepta. 
καἰριον τῶν τραυμάτων. 'O δὲ βασιλεὺς μαθὼν τὸ 
μήτε δεδραχὼς μήτε πεπονθώς. 


IV. Sed cum, ut sepe diximus, nulla sit. perpe- 
tuo sincera et incorrupta invidizque expers ullius 
mortalium felicitas, nec tum quoque fatalis ea ne- 
cessitas defecit. Nam illüstribus Cralis successibus 
tempestas gravis eLsupra mod:im horrenda rcflavit, 
qu;e omnia illi vitae gaudia inundavit et demersit, et 
ipsam ei vitam eripuit. Res autem ita 66 habet 


*- Ὑ 


Variorum notre. 


(25) Nostra eate, 46 Julii sol tertium gradum 
4 V, non autem. 294 Qp-ienet. Quare. videant 
«Οἱ ἀστρολόγοι xat ypovolóyot, an intra 200 annos 9 


PATRE, αλ. CXLVILI 


graduum discrimen — conflari potuerit ; atque, 
ipsine errent, an errarint Byzanuni. Worews. 
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Erat ei fllius anpum tum alterum et vicesimum A xev. "Eye: δὲ οὕτως. " Hv αὐτῷ maig (26) δεύτερον τη- 
agens, ex alia uxore natus, quem'ad principatus suc- µνικαῦτα καὶ εἰχοστὸν παραλλάττων ἔτος, ὃν ἐξ ἑτέρας 
cessionem diligenter educabat. Sed cum Cesaris fi- — yerévvrxe γυναιχὸς χαὶ ἐς διαδοχἠν ἀνῆγε τῆς ἀρχῖς 
liam annos natam duodecim ipse quinquagenarius µάλα ἐπιμελῶς.[Ρ.281] Ἐπεὶ δ' αὐτὸς μὲν τῇ τοῦ Και. 
Quxisset, et priusquam filio despondisset uxorem,li-  σαρος θυγατρὶ (21) συνεζύγη, πεντηχοντούτης àvbo 
beros ex illa suscepisset : in suspicionem et metum — xópr δωδέχατον ἀγηύσῃ τὸν χρόνον, xal πρὶν τῇ sud 
filius ejus impulsus est, cujusmodi probabile est ab — yuvaixa ἀγαγέσθαι, παιδοποιεῖν fipEaco pci τῆς «oj 
wuualibus luxuríanti adolescentis animo ingeri. ^ Καΐσαρος θυγατρὸς, ς ὑποψίας καὶ φόδους ὁ παῖς ἐξε- 
ltaque defectionem et rebellionem coutra patrem νήνεχται, ὁποίους ὑποσπείρειν εἰχὸς τοὺς TVxuita; 
molitur. Quem cum proceres, duces et tribuni ἐς τὴν σφριγῶσαν τούτου φυχἠν * xol ἁποστασίαν 
aliique imperium patris ob diuturnitatem temporis λοιπὸν ἐμελέτα xal ἑπανάστασιν χατὰ τοῦ πατρός, 
fastidientes sic affectum viderent, singuli privatim — "Ov οὕτως ἔχοντα βλέποντες οἱ ἐχεῖ μεγιστᾶνες xo 
adeunt; defectionis consilia animo 457 volven- στρατηγοὶ xal ταξίαρχοι, καὶ ὅσοι κόρον εἰλίφεσαν 
tem inflammant ; post dies non multos ad se reci- τῆς ἀρχῆς τοῦ πατρὸς διὰ τὸν χρόνον, λάθρα τούτῳ 
piunt; hostem patri suscitant, et summa potestate προσῄεσαν ἕχαστοι καὶ τοὺς τῆς ἁποστασίας ἑξεπύρ- 
ipsi delata, Servie Cralem declarant. Cum autem D σενον αὐτῷ λογισμούς * καὶ μετ' οὗ πολλὰς τὰς ἡμέ- 
compluribus diebus paulatim omnis flos exercitus — pag ἀπολαθόντες αὐτὸν ἐξεπολέμωσάν τε χατὰ «ο 
ad eum confluxisset, patrem etiam vinctum sine πατρὺς xal Κράλην Σερθίας αὐτοχράτορα ἀντγί- 
nullo negotio ad eum perducunt, ac mox in carce- — peuaav. Ἐπεὶ δὲ συχνῶν ἡμερῶν xaz' ὀλίχους &zzv- 
rem conjiciunt, invito fortassis et graviter ferente — «ec αὐτῷ προσεῤῥύησαν τοῦ στρατοῦ τὸ ἀπόλεχτον, 
filio : sed tamen tacente et furori populi adver- προσελάσαντες δέσµιον ἀπονητὶ καὶ τὸν πατέρα προσ- 
sari non audente. Verebatur enim, ne in se ipsum — fjveyxav τῷ υἱῷ κἀχεῖθεν kc εἰρχτὴν ἀπήνεγχαν, 
nec opinantem gravius aliquid consuleretur. Post ἄκχυντος μὲν ἴσως καὶ ἀσχάλλοντος τοῦ υἱέως, σιωπῶν- 
. paucos dies patrem quideu ia vinculis suffocant, — toc δ οὖν ὅμως xal ἀντιλέγειν οὐ δυναµένου τῇ τῷ 
suavibus illis successibus in acerbum interitum πλήίους ὁρμὴῇ. Ἐδεδίει Υὰρ, µήπου τι xal αὐτὸς πά- 
versis ; fllio autem principatum firmant atque ρία- οι τῶν ἁδοκήτων. Οὐ πολλαὶ παρΏλθον ἡμέραι, xi- 
biliunt. Mox statim una eum eo egressi Romanam — xelvov μὲν ἐν δεσμοῖς ἀπέπνιξαν, πικρὸν αὐτῷ τοῦ 
provinciam usque ad Strymonem et. Ampbipolin, — B:ou τὸ πέρας ἐπενεγχόντες ἀντὶ τῶν ἡδέων ἐκείνων 
apta etiam Strummitza. εἰ aliis. oppidulis, subi- εὐτυχημάτων * τῷ δὲ υἱῷ τὴν ἀρχὴν Άδη βεδαιοτέρα 
gunt. xaX ἀσφαλῃ κατεστήσαντο xal ἅμα αὑτῷ ἐξελάσαν- 
τες εὐθὺς ᾠχειώσαντο τὴν Ῥωμαίων χώραν ἄχρι Στρυμόνος χαὶ ᾽Αμϕιπόλεως * ὅτε δὴ xa Στρούµ- 
µιτζαν «Dov ξύν γε-ἄλλοις πολιχνίοις. 
CAPUT XIII. | 
Bulgaris per. interregnum  dissidentibus, imperator Mesembriam et alia oppida invadit. Alexander, Bulgarie 
principatum. adeptus, Romanorum  finesvastat. Urbes aiissas recipit. Turci Niceam capiunt. Imagina, 

Jibros et sacras reliquias veudunt Byzantiis. Maritimam Bithynie oram occupant. Tributarios omnibu 

modis vexant. Chore monasterium α quo conditum ; a quibus, instauratum. Metochite ab exsilio τετετἠ 

domicilium. Hujüs edes ut dirule sint. De evulso pavimento. Adempta libertas alloquendi seniorem. 

1. Proximo anno, cum audisset imperator Bulga- 6 .A'. Ἐς δὲ τοὐπιὸν ἔτος (28) ἀχούων ὁ Baonat 
xicum imperium et a priore Michaelis uxore et 3 διασπωµένην ΄τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ὑπό τε 
cognatis ejusdem Michaelis divelli (nam imperato- τῆς προτέρας τοῦ Μιχαήλου γυναικὺς ὑπό τε τῶν 
ris soror zgre fuga salutem quzsierat), in ea mul- τοῦ Μιχαήλου συγγενῶν (fj yàp τοῦ βασιλέως 
Aorum contentiore de principatu occupando, justis ἀδελφὴ μόλις ἐκεῖθεν φυγοῦσα τὸ ζῆν ἐπορίσατο), 
copiis delectis, oppidula Hao vicina invasit, et πολλῶν οὖν ἐχεῖ µαχοµένων xal ὑπὲρ τῆς ἀρχῆ: 
fere omnia citra negotium cepit, habitatoribus ul- ἀντιποιουμένων, ατρατὸν ἀπολέξας ὁ βασιλεὺς lxz- 
Aro sese ad eum  conferentibus. Inter czetera. vero — vàv ἐπέθετο τοῖς περὶ τὸν Αἷμον πολιχνίοις χεὶ 
etiam urbs munita et frequens, nomine Mesembria, εἷλε μικροῦ πάντα ἀπονητὶ, τῶν οἰκητόρων apost. 
ad mare sita, deditionem fecil. Iu qua cum impe- µῥυηχότων ἑχόντων. Ms0' ὧν προσαῤῥύη xai παρα- 
rator 4458 fere cum militibus versaretur, statim θαλασσία πόλις ὀχυρά τε καὶ πολυάνθρωπος xalu- 
gravis essc coepit, tum quia urbem res necessarit& µένη Μεσημθρία. |P. 282] Ἐν ἢ διατρίδων ὁ βασιλεὺς 
οὐ illos deficiebant, tum quia peeunix consumpl ὡς τὰ πολλὰ μετὰ τοῦ στρατοῦ φορτικὸς ἔδοξε 


Variorum nota. 


(26) Inde incipiebat caput, περὶ τῆς ἐπιδουλίας η (38) Cantacuz. lib. u, cap. 36, 97. Vide seriem re- 
του Κράλη παρὰ του vlou αὐτου, de insidiis quas gum Servie in Famil. Byzant. n. 47 et 48. Ducixc. 
Crali filius. suus. fecit, non, quas ,Crales filiis suis — — "Ec δὲ τοὐπιὸν ἔτος proximo anno, scilicet post 
jecit, ut legebatur in Wolfiana editione. Boiviw. Michaelis Bulgari cladem : anno autem non Chrisli, 

. (23) Maria Palacologina Joannis Palzo!ogi Cesa- — sed mundi, eoque Byzantino, qui inibat mense 
ris filia, et Michaelis Palaologi imperatoris neptis. — Septeinbri. ls annus fuit mundi 68359, Christi 1230 
Me Famil, Byzant. et seriem regum Servi n. 63. — exiens. Boivix. 

JUCANG. 
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τὴν ταχίστην διά τε τὴν Yevopévny δι αὐτοὺς ἐπί- A peribant. Sed cum post mullas de regno concerta- 


Aejiv τῶν χρειωδῶν, καὶ διὰ τὴν cov. προσόδων 
φθυράν. Ἐπεί ye μὴν μετὰ πολλοὺς τοὺς περὶ τῆς 
ἀρχῆς ἀγῶνας τὴν νιχῶσαν ᾿Ἀλέξανδρος εἱλήφει ὁ 
«οὗ Μιχαήλου ἁδελφιδοὺῦς, xai τῆς ἡγεμονίας τὸ 
xpi: βεθαίως περιεζώσατο, τὸν Βουλγαρικὸν 
συλλέξας στρατὸν, προσεταιρισάµενος δὲ χαὶ µισθο- 
φοριχὸν Ex Σχυθῶν οὑχ ὁλίγον ἐς τὴν ὅμορον 
ἰσέδαλε χώραν Ῥωμαίων xol ἤλασεν ἄχρις Ὄρε- 
στιάδος * xal mÀelotnv μὲν λείαν ξυνηθροικώς, 
πολλὰ (b καὶ τῶν περὶ τὸν Αἷμον πολιχνίων καθ᾽ 


B. Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ xa Níixatav εἶλον (29) 
ol βάρδαροι, τὸ) µέγα καὶ περιθόητον ἄστν, λιμῷ 
xo στρατῷ πολιορχηθεῖσαν paxptp* xal πολλὰς 
τῶν ἐχεῖσε θείων εἰχόνων χαὶ βίόλων ἐς Βυζάντιον 
χοµίσαντες, xal ἁγίων γυναικῶν λείψανα δύο (50), 
χρήµασιν ἡλλάξαντο. ᾿Αδεῶς δὲ ἤδη τὰς οἰχήσεις ἐν 
τος παραλίοις τῆς Βιθυνίας (51) οἱ βάρδαροι 
ποιήσαντες βαρντάτους ᾿ἐπέθηχαν «φόρους τοῖς 
ἑναπολειρθεῖσι βραχέσι πολιχνίοις, δι’ οὓς τέως οὖκ 
αὕτανδρα πρὸς ὄλεθρον ἤλασαν παντελῆ, µάλα ῥᾳ- 
δίως δυνάµενοι xal ἓν βραχυτάτῳ χρόνῳ τοῦτο τε- 
λεῖν. Οὑχ ἐπιλείπουσι δ ὅμως συχνὰς ποιού-ενοι 
τὰς ἐφόδους xal ζωγροῦντες τῶν ταλαιπώρων τοὺς 
πλείους ἔχ τε γῆς xai θαλάττης del. 

Γ’. Ὁ μέντοι μέγας λογοθέτης ὁ Μετοχίτης ἑλ- 
θὼν ix τῆς ἑξορίας (52) οὐ παρὰ τῇ οἰχίᾳ κατέ- 

Aucs* πάλαι γὰρ, ὡς εἰρέλειμεν, εἰσελθόντος τοῦ 
βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ αὕτη διέφθαρται xal τελέως 


tiones ad "Alexandrum Michaelis consobrinum 
summa rerum delata esset, is firmato principatu 
exercitum Bulgaricum cogit, et Scytharum non 
parva manu mercede conducta in finitimam Roma- 
norum provinciam irruupit : tum ad Orestiadem 
usque progressus, niaxima preda parta ac plerisque 
ad Hemum oppidulis deditione captis et ad insti- 
tuta Bulgarorum reductis, letus cum magnis spo- 
liis domum redit. 


ὁμολογίαν παραστησάµενος xal ἐς τὰ τῶν Βουλ- 
"χάρων Ίθη πάλιν ἐπανεστράφθαι πεποιηχὼς ἑπανῆχε χαίρων οἴχαδε μετὰ πολλῶν τῶν λαφύρων. 


Ἱρέμωται πρὸς τῶν δημοτών ' κατέλυσε δ᾽ ἀπέναντι (C 


xai πλησίον παρὰ τῇ ἱερᾷ δηλαδη μονῇ τῆς Χώρας, 
ἂν πολλοῖς αὐτὸς ἀναλώμασιν ἀνεχαίνισε πρότερον, 
τοῖς ὁδοῖσι τοῦ χρόνου δεινῶς χοπτοµένην ἱξών. 
Ἑδυμίθη γὰρ αὕτη τὸ ἀρχαῖον πρὸς τοῦ βασιλέως 
Ἱουστινιανοῦ ἐπιμήχτς τὸ σκῆμα. Elxa τοῦ χρόνου 
ταύτην µέχρι χρηπίδων συντρίφαντος ἄλλον ix 
βάθρων ἀνήγειρε νεὠν, εἰς ὃ xal vuv ὁρᾶται σχἠ- 
µατος, ἡ τοῦ βασιλέως Αλεξίου τοῦ Κομνην.ῦ 
πενθερά (53). Too δὲ χρόνου πάλιν φθορὰν ἀπει- 
λοῦντος οὗτος ἀδροτέρφ χρησάµενος δεξιᾶ, πλὴν 
τοῦ µεσαιτάτου νεὼ, πάντα χαλὼς ἐπεσχεύασεν. 
Ὅθεν χαὶ πάντων εἰς τέλος ἀπολωλότων Ίδη τἀνδρὶ 


M. Sub hoc tempus etiam Niceam, magnaut 
illam et celebrem urbem, diuturna fame et obsi- 
dione oppressam Barbari ceperunt ; ac multas inde 
imagines sacras multosque codices una cum dua- 
rum sanctarum mulierum reliquiis Byzantium ad- 
vectos vendiderunt. Jam vero impune in maritima 
Bithyniz ora sedibus delectis gravia tributa reli- 
quis oppidulis imposuerunt. Qua quoniam ipsis 
pendebantur, idcirco non prorsus una cum babi- 
tatoribus illa oppida deleverunt, cum facile pos- 
sent, et brevissimo quidem ΄ tempore. Nec tamen 
crebris incursionibus vexare et mari terraque ple- 
rosque ex illis miseris capere desistunt. 


IIl. Magius autem logotheta Metochites ab exsilio 
reversus non domi suz divertit, qua (ut jam diximus) 
A59 imperatore urbem ingresso pridem erat diruta 
el vastata prorsus a populo: sed e regioneetin proxi- 
mo, uempe in Chore monasterio, quod ipse antea 
dentibus xvi labefactatum n agnis sumptibus instau- 
rabat. Exstructum enim initio fuerat a Justiniano 
imperatore forma oblunga. Deinde, cum vetustate 
usque ad fundamenta concidisset, aliud templum, 
ea qua nunc forma cernitur, Alexii imperatoris 
socrus condiderat. Sed cum rursus temporis injuw- 
ria ruinam minitaretur, hic medio templo excepto 
omnia liberali manu probe instauravit. llaque cum 
omnium fortunarum naufragium fecisset, salutaris 
hic ei et corporis οἱ animi portus in necessitate ex- 
sitit, Cum igitur sacrum monasterium intueretur, 
arcana voluptate animus ejus deliniebatur : cum" 


Variorum notes. 


(99) Ut Νίο capta fuerit ab Orchane sultauo, D c:am, Orchanum ipsum diu hanc urbem Port: 


anno scilicet Mahumetano 7354, Christi 1535, narrat 
Leuncliavius, lib. 1v Hist. Musuiman, tuin ex Án- 
nalibus Turcicis, tum ex Laonico, tum aliis scripto- 
ribus pag. 180, 181, 190. Illa autem, ut et Nicome- 
dia ab Orchane pariter capta, tum Graecis parebat, 
ut patet ex Gregora, lib. 1x, cap. 9, et Cantacuz. 
lib. it, cap. 24, 26, quod. ignorasse videtur Leun- 
clavius, qui nescio quein regulum Nicez przfuisse 
ait. Utriusque porro urbis frustra tentata obsidio- 
nis, non vero captze, meminit ibidem Cantacuzenus ; 
contra vero Phranz. lib. 1, cap. 27. Ducasc. 

(30) Niegz martyrium passas S. Antoniram 12 
Juníi et S. Theodotam cun tribus filis suis 28 Ju- 
lii, habent Meuza : an istas intelligat Gregoras, in- 
ceriuin manet. Ducasc. 

(91) Hinc scribit Leunclavius post captam Ni- 


' 


sive legi? loco habuisse pag. 195. DucaNc. 

(32) Dialog. Φλωρέντιως, seu Περὶ σοφίας, cod. 
Reg. 5284, fol. 246, v. Μπτρύδωρος μὲν Exelvo; (ita 
illic vocatur Metochiles) ὁ περιττὺς τὴν σοφίαν, ὦ 
φίλε Κριτόδουλε, ἐπειδη τὰ της ἡγελονίας ἐς 'Hpa- 
χλείδας (id θ5ἱ ad. Audronicum juniorem) petaxs- 


χύθευται, ἑεέήμευτα, μὲν τὴν οὐσίαν, πάνυ τοι - 


πλείστην οὖσαν ' αὐτὺς ὃ ἐπὶ δυοῖν ἑξοστρακίζεται 
τοῖν ἐνιαντοῖν. "Ἔπειτα ἐπανελθὼν οἴκαδε, καὶ µι- 
κοὸν ἐπιθιοὺς, ἑτελεύτησε, νόσοις βαρείαις τὸ σῶμα 
δαπανηθείς. Itaque Metuchites in exsilium missus, 
domum rediit post bienniuim, anno scilicet 1530. 
Boivis, 

(55) Vide Constantinopolim Christ.lib. 1v, «ect. 15, 
n. 5, ubi de Chorz wonasterio οἱ illius conditori- 
pus ac instauratoribus multa. Ducasc. 


“ον τν. 


-——-———— — ---- 


655 — |a. x. 68356 Ap 6849] 


vero domus eversionem, oculi ejus gravi moerore 
lurbabantur, et animum ipsius pervadebat doloris 
ignis ac flamma, qualem hujusmodi angores et cula- 
mitates solent accendere, Et cum secum reputaret, 
ut nullis poenis fortuna satiaretur , obstupescebat, 
ne 5010 quidem splendidarum axlium ornatum suum 
inviolatuin permansisse : 'sed, quod ab .omni zvo 
Musquam in alio esset excogitatum, id tum Lhuic 
accidisse. Evulsum enim pavimentum omne occi- 
dentalium Scytharum principi, pavimentum) ad 
suas xdes ornandas splendidius requirenti, dono 
inissum est, Porro eidem AGO Mcetochite inter- 
dicla erat ab iig, qui imperium administrabant, 
omnis cum seujore imperatore sermonis comunu- 
nicalio, ut eum nec prasens nec per internuntium 
alloqui ei liceret. Ου res homini non parvam do- 
loris accessionem attulit. 

ὄψεως, µήτε διὰ γλώττης ἐχκδήμου τῷ Ynpzwup 
λύπης προσθήκη τἀνδρἰ, 

ὶ | CAPUT 
Varia esteuta, solis et lunc defectus. Terre motus. 


NICEPHORI GREGOR.E 


/ 


|». ANPRONIC. JUL] (6 
A τῶν ἔξω πραγμάτων σωτήρια, αὕτη λιμὴν ἐν Χαιρῷ 
περιστάσεως ὤφθη φυχῆς ὁμοῦ xal σώματος. Dp; 
μὲν οὖν τὴν ἱερὰν ἀπφθλέπων μονὴν τὸ λοιπ» 
ἡδονὴν ἀπόῤῥητον παρείχετο τῇ quyTj^ πρὺς ὃ aj 
τὴν ἐρήμωσεν τῆς οἰχίας, χατήφειαν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἐτρύγα μαχρὰν, xa πλήθουσαν εἶχεν αὖθις τὸν 
Φυχὴν πυρὸς xal φλογὰς, fjv ἁκπυρσεύουσι τοιαῦσαι 
βαρυθυμίαι xat συµγορα(. |P. 285] Καὶ μέντοι xal τὸ 
τῆς τύχης πρὸς τιμωρίας ἀχόρεστον ἀναλογιζόμενας 
ἐξεπλήττετο, πῶς οὐδὲ τοὔδαφος τῆς λαμπρᾶς 
ἐχείνη; οἰκίας ἐς τὸν ἑνόντα xóspov ἀφείθη * ἀλλ ὁ 
µήπω πρότερον ἐξ αἰῶνος ἐφ᾽ ἑτέρου ὄπινενόηται, 
νῦν ἐπὶ τοῦδε xal πέπρακται. Ἐκσπασθὲν γὰρ 
ἅπαν ἐπέμφθη δῶρον τῷ τῶν δυτικῶν Σχυθὼν 
ἄρχοντι, λαμπρότητός τινος ἕνεκα τὸ τῆς οἰχίας 
D ἐδάφους ἐχείνου ζητήσαντι, ᾿Εχωλύστο δὲ πρὸς τῶν 
τὴν ἡγεμονίαν διοικούὐντων, μιηὸ ὅλως μήτε δι 
προσομιλεῖν βασιλεῖ. Καὶ fv: οὐ μικρὰ καὶ τοῦτο 


XIV. 
Cruces et columnae dejecie. Vox temere emissa; ipio. 


eventu. probuta. Gregoras seniorem invisere solitus. Cum eo ultimum colloquitur. Senior, amicis dimissis, 
: cibum capit, Frigidum potat. Subito morbo corripitur. Peccata precibus et lacrymis. expiat. Sacris my- 
steriis destitutus, Dei matris imaginem ori suo admovet. Exspirat. Liber, in quo imperatorum [acta figuris 
cnigmaticis involuta (uerunt. Oraculum de seniore Andronico explicatur. Corpus ejus quonam perlatum, 


Justa de more persoluia. 

]J. Jam.tempus postulat, ut etiam senioris impe- 
ratoris obitum exponamus, quem mulia ostenta 
preauntiarunt. Fuerunt autem hujusnibdi. Pri- 
mum echpsis solis, quz ejus obitum tot diebus 
pr:cessil, quot annos ipse vixerat. Hanc solis ob- 
scuralionem secutus est lunse defectus. Tum huic 


cujus ili nosen inditum erat, memoria veten 
more a Christianis celebrabatur. Ipso autem die 
Februarii duodecimo, quem inexspectati ejus obitus 
conseculura erat vespera, cum e meridiei barathris 
vehemeus venlus erupisset, marini fluctus ita effe- 


rai suni, ut suos egressi limites multas muroruim 


Byzantii maritimorum et orientalium partes pro- 
straverint, et snultas illic portas effregerint, et ho- 
sium instar irrumpentes multa quoque edificia 
urbana inundarint. 
ψέρει πυλῶν ἐκμοχλεῦσαι xal εἰσδραμόντα δίκην 
χλύσαι. 

Il. Tum,etiam multa ferrez cruces templis im- 
posilz, impetu ventorum non tolerato, deciderunt. 
Columna quoque, olim ante zedem Quadraginta 


A'. Καιρὸς δὲ ἤδη καὶ περὶ τῖς τοῦ T7pato) βα- 
σιλέως διεξελθεῖν τελευτῆς, fjv θεοσημεῖαι πολ)αὶ 
προεµένυσαν * al ἦσαν τοιαίδε. Ἐπισχότησις πρῶ- 
τον ἡλιαχὴ (54), τοδαύτας ἡμέρας προειληφυΐα 
τὴν αὐτοῦ τελευτὴν, ὅσα xai αὐτὸς ἣν E τὰ πάντα 
βεθιωκώς (35). Ταύτην τὴν ἡλιαχκὴν ἐπισχότησιν 


.successit terrae motus, ea vespera qua D. Antonii, ϱ ἔκλειψις διεδέξατο σεληνιακή (56) * καὶ ταύτην αὖθι; 


. σεισμὸς γῆς ἐν ἑσπέρᾳ (37), ᾗ την μνήμην ἑτέλουν 
àx χρονικῆς περιόδου Χριστιανοὶ τοῦ ὁμωνύμου 
αὐτῷ Αντωνίου. Κατ αὐτῆν pív ve τὴν τοῦ € 
θρουαρίου ἑωδεκάτιν (38) Ἀμέραν, ἣν ἡ τῆς 
ἀπροσδοκήῆτου. τελευτῆς ἐχείνου διαδέχεσθαι ἔμεί» 
λεν ἑσπέρα, βιαίου πεπνευκότος kx τῶν βαράθρων 
τῆς μεσημθρῖας &vépou, Ἱγρίωται μὲν τὰ Boii. 
κύματα τοσοῦτον, ὥστε τοὺς ὄρους ὑπερθάντα voilà 
Εέρη τῶν ἑῴων xal παραλίων τοῦ Βνζαντίου τειμν 
καθῃρηχέναι, πολλὰς δὲ xai τῶν- ἐν ἐκείνρ w) c 

τινῶν πολεμίων πολλὰ τῶν ἕνδο, οχημάτων χατα” 


Β’. Τηνικαῦτα μέντοι πεπτώχασι καὶ πολ)λοὶ 10? 
ἐπὶ τοὺς νεὼς ἱδρυμένιυν ἐκ atór pou σταυρῶν (39), 
ὑπενεγχεῖν οὐ δυνάµενοι την τοῦ πνεύματος βίον. 


Martyrum posita, concidit; quie juxta basin ustu- D Πέπτωχε δὲ xal ὁ πρὺ τοῦ νεὼ τῶν Τεσσαράκοντα 


Variorum noto. 


(94) Anno Chr. 1551 die 50 Nov. Calvisio. Boiviw. 
(35) Ergo dies 74. Vide Possini Observationes 
Pachymerianas, lib. 111, cap. 8, sect. 4, ad Hist, 
Michaelis. Βοινιν. 
(36) Die 15 Decemb. Boivix. 
ελ ld est, vigilia ante diem festum. Dotvix. 
(38) Wolfius, codice usus male interpuncto, hc 
conjungebat cum iis quie pricedunt, et ita vespe- 
ram commeinorationig D.. Antonii. conferebat in 
diem Februarii duodecimum. BJllagdus ad dicin 
41 Februarii pag. 9U7, in indice. pretermissoruin 


adnolat, S. Antonium patriarcham Constantinopoli- 
tanum hoc die (id est die 14 Februarii) memorari 
in catalogo generali Ferrarii : αἱ in. Martyrologio 
liomauo et Menais, 19. Februarii. Favent. itaque 
Wollians interpretationi Martyrologium Jlomanum 
el Menga; Νοδιτ codex llegius, constructio ipsa 
veiborum, et catalogus Ferrarii. Ὀοινιν. 

(39) Quas quidem cruces Σιγνόχριστα appella 
ba;.t. Vide Glossarium med. et infime Gracüultis wi 
hac voce. DucaNc., 
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Μαρτύρων Ἱστάμενος πάλαι χίων, ὃς ὑπή τινος μὲν A lata οἱ eoníracta pretereuntibus ruinam proximam 


χαυτηρίας τεθραυσµένον εἶχε τὸ πρὸς τῇ βάσει 
pp" ὃ xal τοῖς παριοῦσιν ὁπόνοιαν παρεῖχεν 
αὐτίχα ἀνατραπήσεσθαι xal φόθον ἐντεῦθεν οὐ µάλα 
πράλοχον. [2.384] Ὥστε παριόντα ποτὲ xal -ὸν βα- 
σιλέᾳ τούτον ἐχώλυόν τινες τῶν περὶ αὐτὸν μὴ πλη- 
σίον lévat δεδιότες ἴσως τὸν κίνδυνον. Ὁ δὲ πρὸς τὴν 
σφῶν εἰρωνευσάμενος δειλίαν xol τοιόνδε τινὰ λόγον 
οὐτωσί πως ἐπελθόντα τῇ γλώττῃ τότε προήνεγκεν" 
«Εῑθε συμπαρατείνοιτό µοι τὸ Civ τῇ τοῦδε τοῦ 
χωνος στάσει, » "O δὴ xoi κατὰ τὴν πρόῤῥησιν 
vjv ἀποδὰν θαυμάξειν ἐπῄει τοῖς µεμνημένοις. 

P. Too δ' ἡλίου πρὸς ἑσπέραν ἤδη ἐπειγομένου 
ázfew χἀγὼ πρὸς τὸν βασιλέα χατὰλ τὸ εἰωθός, 
Εἰωθὸς Υάρ uot πορεύεσθαι πρὸς αὐτὸν παραµυ- 
θίας ἕνεχα κατὰ περίοδον τριῶν που BÀ τεττάρων 
ἡμερῶγ, Απιὼν μὲν οὖν χαὶ νῦν αὖθις κατὰ τὸ 
εἰωθὸς πρὸς αὐτὸν καὶ παρακαθίσας τῆς συνήθους 
ἀπήλανον ὁμιλίας. Συνήθεια δ) ἦν αὐτῷ, ἑλλογίμφ 
τὴ πρὸς ἡμᾶς xal σπουδαιοτέρᾷ χρῖσθαι τῇ ὁμιλίχ 
µετά τινος ἀστειότητος xal χάριτος. Παρῆν δὲ καὶ 
αὐτοῦ θυγάτηρ Σιμωνὶς d Κράλαινα καΐ-τινες 
ἕτεροι τῶν ὁμοίαν ἐμοὶ τρεφόντων γνώµην xal 
τρόπου διάθεσιν πρός τε τὸν βασιλέα xai τὴν αὐτοῦ 
θυγατέρα τὴν Κράλαιναν xat την ἴσην ἑχόντων ἐμοὶ 
πρὸς αὐτοὺς οἰχειότητα. Παρετάθη δὲ τὰ τῆς ὁμι- 
Ma; Σχείνης ἡμῖν ἄχρι µέσων νυχτῶν xal πρός γε 
νέντος συµδόλου νοσήµατοςφ οὐτινοσοῦν, 

A. Έπειτα ἡμῖν μὲν, « "Απιτε χαίΐροντες, » 
ἔφησε, «€ τὰ δὲ τῆς νῦν «ὁμιλίας λείόανα ἐς τὴν 


minitari videbatur, adeoque metum A6T ipsis non 
sine justa rationc incutiebat. Quamobrem aliquando 
hunc ipsum imperatorem illac pretereuntem quidam 
ex iis, quos circa se habebat, veriti fortasse peri- 
cnlum, propius accedere vetuerunt. [Ille autem 
derisa eorum timiditate hxc fere verba, ut fortuito 
jn os venerant, pronuntiavit: « Utinam tam diu ego 
vivereri, quam diu hac columna stabit! » Qnod 
cum tune demum, quemadmodum ille effatus erat, 
accidisset, admirationi eis erat, qui dicti illius re- 
cor'abantur 

ΠΠ. Sole autem jam ad occasum vergente cgo 
quoque de more ad imperatorem abivi. 'Solebam 
enim solatii causa eum tertia aut quarta quaque die 
invisere. ÀAd eum igitur cum me tum quoque, ut 
mos erat, contulissem et assedissem, illius familiari 


: celloquio fruebar.. Consueverat Ἀυέοιη eruditos et 


graves mecum sermones habere cum quadam ur- 
banitate et gratia. Aderat et ejus filia Simonis Cra- 
lzna, et alii. quidam, iisdem quibus ego animis 
prediti et ita affecli erga imperatorem et Crole- | 
nam, eadeihque cum illis familiaritate conjuneti. ts 
vero sermo noster ad mediam noctem est productus ; 
imo et ad primum usque galli cantum, nullo ullius 
morbi signo in eo apparente. 


ἔτι μέχρι πρώτης ἀλεχτοροφωνίας, μηδενὸς ixga- 


IV. Deinde, « Vos, inquit, valete atque abite : ea 
vero, quz? restant, cras omnia dicentur. » Alque 


ὑπεραίαν πάντα λελέξεται. » Ὁ δὲ τροφῆς αὐτῷ C ipse allato cibo edit, Erant autem illa, quibus 


Χλμιαθείσης ἐδεδειπνήχει. Ἡν δὲ τὰ τῆς τροφῆς 
ὀττραχόδερμα πάντα διὰ τὰ τῶν νηστίµων ixelvtuv 
Ἑπερῶν (40) vóuipa* ég' ol; Biov ἀχρατοποσίᾳ 
Χρλσασθαι, δυναµένῃ γηραιὸν τονῶσαι στόµαχον 
πρὸς χατεργασἰχν τῆς σκληροτέρας ἐχείνης τρηφῆς, 
& δὲ (υχροποσίᾳ ἐχρήσατο. "Εῦος γὰρ αὐτῷ dv, 
ὁπότε αἴσθοιτο θερµοτέρας τῆς ἔξεως τῶν οἰκείων 
φλεθῶν γινοµένης, ἀμέτρῳ χρλσθαι ψυχροποσίᾳ, 
Ὁπὶρ τοῦ μὴ ἡ αγκάσθαι ποτὲ τῶν φλεθῶν µηδεµίαν 
τεμεῖν. Το:αύτῃ τοίνυν διαίτῃ' καὶ νῦν χρη2άμένος 
ὃ υσφορεῖν εὐθὺς Ἰρξατο xal mávu πονήρως ἔχειν 
τοῦ στυµάχου xat τῆς χαρδίας. Ἐπεὶ δὲ καὶ τῶν 
Gt “απνευστικῶν ὀργάνων ἐμφραττομένων ἤδη xal 
c τεγοχωρουµένων ᾖἠσθάνετο xa! ὅσον αὑτίχα τε- 


vescebatur, 469) omnia testacea propter illorum 
dierum solemne jejunium. Post. quze cum merutn 
bibendum fuisset, quo vetulus stomachus ad durio- 
rem illum cibum conficiendum firmaretur, ille 
frigida usus est. Solebat quippe, cum venas suas 
calore nimio effectas sentiebat, immoderate frigi- 
dam bibere, ne ulla vens sectione esset opus. Tali 
erzo dita tum quoque usus stalim ger] eese 
οἳ e stomaclio et corde; graviter laborare coepit. 
Cum autem ipsius spiritus meatus obturari et coarc- 
tari sentiret, ac mortem jam sibi instare cerneret, 
et propter intempestam noctem nemiuem reperiret, 
qui sibi divina mysteria imperliretur, omnibus 
circa palatium portis clausis, surrexit et gratias eget 


O υτζόμενον ἔθλεπεν ἑαυτὸν, xal διὰ τὴν áeplav οὐχ D Deo et pro salute anima sux cum uberibus lacrymis 


& Ὥρισχεν οὐδένα, 0: αὐτῷ µεταδοίῃ τῶν θείων 
ἕ-ὑστηρίων, κεκλεισμένων ἁπασῶν τῶν περὶ τὰ 
Eb idus πυλῶν, ἀναστὰς πὐχαρίστησὲ τε τῷ θεῷ 
Ἄκ αἱ ὑτὲρ σωτηρίας τὶς αὐτοῦ ΦυγΏς τὔξατο σὺν 
ἜἝτληναίοις τοῖς δάχρυσι xat γονυχλισίαις πολλαῖς. 
Ἅ τα ἐγχόλπιον (41) φέρων τὴν τὶς θεοµήτορος 
€» iy εἰχόνα ἐς τὸ ατόµα ἑνέδαλεν ἀντὶ τῶν θείων 
ἆξ- ο πηρίων xal χαθίσας ἐπὶ τῆς κλίνης εὐθὺς ἁπήλ- 


et genuflexionibus multis oravit, Deinde sacram 
Dei Genitricis imaginem, quam in sinu gestabat, 
loco divinorum mysterierum in os inseruit : cumque 
in lecto consedisset, va nocte nondum ela»sa subito 
decessit. Lectus autem in prasenti intelligatur non 
consuetus ille, sed omniui intimus, is videlicet qui 
ad latrin;e latus situs fuit. Ex quo enim male habere 
ccepit et difficilius spirare, sepius uno hora qua- 


; Variorum note. 


. (40) Quibus monachi ξηροφχγίαν obervabant. 
YIN Gloss. med, Gricil. in. hac. voce, 
T—— 0:3 ίας cibi recensentur, in. quibus. xaY590:3 
CTEmCU cancri uurini, proiude 42392259204 recen 


X 


ubi istius 


sentur. DccANG. - 
(M) Vide Gloss. med. Latin. et Graeit. in Encol- 
pin, et "Eyxó sz». Dicas. 
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drante ad requisita nature eo se conferebat. Po- 4 λαξεν (43), οὕπω τῆς νυχτὸς [P. 285] ἐχείνης ληξά- 


stremo autem, cum ad solitum et apertum lectum 


pervenire non AG39 posset, nervis et compagibus 


corporis jam obtorpescentibus, in eo quem diximus 
decessit. 
τὰ ἔνδον, συχνάχις xal xatà µόριον ὥρας ἐς τὸν 


σης. Κλίνην δ᾽ ἐνταῦθα νοητέον οὐ τὴν συνήθη χαὶ ἓν 
τῷ φανερῷ χειµένην, ἀλλὰ τὴν mávu τοι ἑνδοτάτην 
xa παρὰ πλευρὰν τοῦ οὐρηδόχου χειµένην ο)χίσχου, 
'As' οὗ γὰρ Πρξατο δυσφορεῖν χαὶ στενοχωρεῖσθαι 
τοιοῦτον ευἶσῇει οἰκίσχον χρείας ἀναγχαίας εἴνεχα 


τῆς Ὑαστρός. Τὸ δ' οὖν τελευταῖον μὴ δυνηθαὶς ἐς τὴν συνήθη xal φανερὰν ἑαυτὸν ἀνασώσασθαι 
κ) ἵνην, νάρχῃ πεδηθέντων τῶν νεύρων τε χαὶ ἁρμονιῶν Ίδη τοῦ σώματος, ἐς τὴν εἰρημένην χαθίσᾶς 


ἀπήλλαξεν. 


V. Ex eo nos quoque oraculum , prius omnibus 
obscurum, facile intelleximus. Multo enim antea 
repererat imperator librum, cujus auctor omnino 
erat incertus, in quo perplexis litteris et obscuris 
imaginibus indicia continebantur eorum omnium, 
qui unquam imperio potituri essent. Ibidem autem 
animi et prudentiz signum huic imperatori, preter 
extera,'attributa erat vulpes ; obitum vero desigua- 
bant tali in loco pPsita selJa et duo nigro vestitu 
astantes adolescentuli, apertis omnino capitibus. 
Niger autem vestitus et aperta capita et duo tantum 
adolescentuli imperatori monasticum cucullum si- 
gnificarunt et imperatorii diadematis amissionem 
et biennium ex eo transigendum. In eo enim habitu 
annos duos exegit; et in hac oraculi explicatione 
me non falli arbitror. , 


E'. Ἐντεῦθον δὲ καὶ ἡμῖν ἐξεγένετο ῥάδιον ἴδη 
ξυνιέναι τὴν τοῦ χρησμοῦ λύσιν, ἄδηλον οὖσαν 5b 
πρότερον ἅπασιν. Εὔρηται γὰρ ἐκ πολλοῦ βίδλος (45) 
τῷ βασιλεῖ, ἣν 6 γεγραφὼς ἄδηλος ἣν, τὸ παράπαν 
γράμματά τε αἰνιγματώδη xal ἀμυδρά τινα δι el. 
χόνων γνωρίσματα φέρουσα τῶν µελλόντων ἀεὶ ᾖα- 
σιλεύειν. Ἐν fj τὰ μὲν τῆς γνώμης xai περινοίας 


D τοῦ τοιούτου βασιλέως γνωρίσματα ξύν τε Bor 


xai fj τῆς ἁλώπεχος ἑδείχνυ εἰχών. τῆς δὲ τε)ε»- 
τῆς, by τοιούτῳ χειµένη τόπῳ χαθἑδρα xat δύο πα-. 
ριστάμεὺα μελανειμονοῦντα µειράκια, ἀἁπερικαλύ- 
πτους ἔχοντα πάντη τὰς σφῶν αὐτῶν χεφαλάς. Τὸ 
οὖν μελανειμονεῖν καὶ τὸ ἀσκεπεῖς εἶναι xal τὸ δύ0 
τὰ µειράχια φανῆναι ἐδήλου τῷ βασιλεῖ τὸ τοῦ μέ- 
λανος ῥάχους ἔνδυμα καὶ τὴν στέρησιν τῆς βασι- 
Auf καλύπτρας, καὶ τὴν ἐπὶ τούτοις διετία». Δύο 


γὰρ ἔτη συνέζησε τοῖς τοιούτοις ῥάχεσιν. Καὶ οἶμαί γε μὴ διαµαρτάνειν ἐμὲ τῆς προσηχούσης λύσεως, 


τοιαῦτα περὶ τοῦ χρησμοῦ διεξιόντα. 


VI. Sole orto cadaver ejus in Libis monasterium 


est perlatum, quod mater ejus domina Theodora 
renovarat, Ubi de more exsequiz ejus per novem 
dies celebratz sunt. 


G'. "Apa δ) ἡλίῳ τὸν Exc(vou νεκρὸν ἐς τὴν µο- 
viv τοῦ Λ.δὸς (44) ἐπικεχλημένην ἀπήνεγχαν, ἣν ἡ 
µήτηρ αὐτοῦ θεοδώρα fj δέσποινα ἀνεχαίνισεν. "Ev- 
θα 5h καὶ τὸ πένθος xaz' ἔθος (45) ἐπὶ ἑννέα ἡμέ- 
pas (46) τετέλεσται. 


Variorum note. 


(42) 15 Februarii, cirea horam 12 noctis, ut prz- 
fert ascripta nota Codici Cantacuz. lib. τι, eap. 928, 
anno Chr. 15592, indict. 15. Ὀύσλνο. 

(45) Vide notata ad lib. viu, p. 188 C. Ducawc. 

(44) De quo monasterio egimus in Constantino» 
poli Christ. lib. vi, sect. 2, n. 26. DucaNc. 


(45) Ubi de more exsequi ejus, etc. Verterat Wol- 
fius, ubi de more quotannis, etc., quasi non solum 
xatT' ἔθος, sed eL κατ) ἔτος, legisset. Borviv. 

(10) Vide Glossar. med. Gracit. iu Ἔννατα. 
Ducaxc. 
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LIBER DECIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Cralena, de[vncti. filia, luctui praeest. Gregoras, ea. ΛΟΤΙΑΠΙ6, ad canendam | lamentationem | prodit. Εν» 
nebris. lameniatio. Auditores ut εα oratione commoti sinl. Principis mortui etas. Forma. Mores. 
Ejusdem in summa inopia liberalitas duobus exemplis declarata. Es alienum post. ejus mortem  reper- 


itm, Annus mundi. tas nepotis. 


[P.986] ΑΔ’. T μέντοι δευτέρᾳ τοῦ πένθους (47) ἡμέ- A — AGBS I. Altero die luctus, eura me imperatori; filia 


(a προτραπεὶς ἔγωγε ὑπὸ τῆς θυγατρὸς τοῦ βασιλέως 
τῆς Κραλαίνης, ἅτε τοῦ πένθους προεξαρχούσης, 
ἆσσί τινα θρῆνον ἀπὸ γλώττης αὐτοσχεδίως προσ- 
ἥχοντα τῷ καιρῷ, ἐπὶ τῇ τοῦ πλήθους ἀθροίσει 
παρελθὼν ἔλεξα τοιάδε; 

B. «Τὸ μὲν τῆς συμφορᾶς μέγεθος. à παρόντες, 
διωπᾶν ἡμᾶς ἀναγχάζει xal ὥσπερ νενεχρωµένα 
φέρειν xal γλῶτταν xal ἀχοὴν xai διάνοιαν, τῆς 
ζωτιχης τοῦ ἡμετέρου ἡλίου ἀχτῖνος σθεσθείσης 
χαὶ ὑπὸ γῆν καταδύσης, "AAA dj θορυθοῦσα xal xa- 
ταπ]ήττουσα τὴν οἰχουμένην µεγάλη τῆς λύπης 
βροντὴ µάλα ἄτοπον αὖθις ἐνταῦθα τὴν σιωπὴν 
ἀκελέγχει. Ποῦ γὰρ εἰκὸς, οὐρανοὺς μὲν βοᾷν ἄνω- 


Cralzna (nam *ea luctui praerat) hortata esset, ut 
nzeniam aliquam ex tempore canerem, in medium 
prodii οἱ ccetu frequente ejusmodi orationem habui: 


Il. « Magnitudo quidem casus hujus tacere nos 
cogit et quasi emortua cireumferre linguam, 466 
aures, cogitationem, vitali solis nostri radio ex- 
stincto et terra oppresso. Magnum autem illud per- 
turbans et percellens orbem terrarum moeroris to- 
nitru silentium hoc loco magn: absurditatis arguit. 
Qui enim convenit, cum colli superne magnitüdi- 
nem luctus proclament, cum sua lumina solem et 


θεν τῶν θρήνων τὸ µέγεῦος, ὅτι τοὺς ἑαυτῶν ἔσδε- B lunam exstinxerint, terra vero inferne (ut videtis) 


σαν ὀφθαλμοὺς ἥλιον xal σελήνην, γῆν δὲ χάτω- 
cy ὡς ὁρᾶτε σειαµένην xo θάλασσαν χαταιγίζον- 
6αν ἑναργῶς ἀπαγγέλλειν, παγχόσμιον εἶναι τὴν 
τῆς συμφορᾶς αἴσθησιν, ἡμᾶς δὲ σιωπῇ τὴν τοσαύ 
sr» ἀνέχεσΊαι φέρειν ζημίαν; Αλλ’, ὦ γῆς Ἆλιε, 
κοὺ γῆς ἔδυς, χαταλιπὼν ἡμᾶς τῷ παγετῷ νεχροῦ- 
σθχι τῶν αυμφορῶν ; ὦ xowh τῶν Ῥωμαίων quyh, 
fW ποτε Ίρθης; Φεῦ τῆς δρεπάνης τοῦ χρόνου, 
οἷαν τὶς οἰχουμένης ἀπηνῶς ἑξεθέρισε αχκεφαλὴν, 
otov τῶν πόλεων ἑξώρυξεν ὀφθαλμόν; ὢ τίς τῶν 
χινῶν πραγμάτων ἔσθεσε τὴν μεγάλην λαμπάδα ; 
& εἰς τὸν τοῦ χαλοῦ παντὸς εὐεργέτην ἑξαίφνης 
ἡμᾶς ἀπεστέρησεν ; Ἐχεῖνος ἣν ὁ τῆς βασιλιχῆς εὖ- 
ταξίας θεμέλιος ’ ἀλλά vuv χεῖται βραχεῖ χαλυπτύ- 
µενος λίθῳ.  οἵαν πικρίας ἀνέφλεξε χάµινον ταῖς 
ἁπάντων χαρδίαις. Ἐκεῖνος ἦν ὁ νύχτας ὅλας ἑγ- 


quatiatur, et mare fluctibas inhorruerit, ac evi- 
denter hec omnia nuntiarint, hujus calamitatis 
sensum ad universum mundum pertinere, nos tan- 
tam jacturam silentio dissimulare? At tu, o terree sol, 
in qua terra occidisti, relictis nobis, ut glacie calami- 
tatum exanimemur?* O communis Romanorum anima, 
quo tandem ablata es? Heu falcem temporis , quale 
orbis terrarum caput crudeliter demessuit? qualem 
urbium oculum effodii? O quis reipublice magnam 
facem exstinxit? O quis viro de omni pulchra 
et honesta arte bene merilo subito nos spoliavit ? 
llle inperatoriz discipline fundamentum fuit; nunc 
vero exiguo saxo contectus jacet. [Teu qualem cor- 
dibus omnium acerbitatis caminum incendit? Ille 
fuit, qui totas noctes pervigil excubaret, ne quid 
respublica Romana caperet detrimenti ; nunc vero 


Variorum nota. 


(i Hinc discimus tempus quo ex orationes funebres haberi solebant, 


acum novendiale. DucaANG. 


slatim seilicet οοςί ex- 
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jn sepulcro longum illum somnum dormit. Hle fuit A ρηγορώς τε xai ἄγρυπνος διαµένων, ὡς μὴ τῶν 


arguta et plena mellis lingua, illud omnis pruden- 
ti? iustrumentum ; nunc autem jacet diuturno illo 
silentio oppressas, lleü dirum n&nuum, qui celeti- 
fer terras simul et maria perawbulans omnium 
A677 animos quovis ense gravius sauciat. Ille fuit 
magna (lla orbis terrarum gloria et eruditionis prze- 
stantissimum exemplar; nunc autem pulvis exiguus 
illius corpori insultat. flle fuit suavis illa omnium 
linguarum narratio et commemoratio; nunc autem 
acerba illum mors violenter oppressit. Àt o, unde 
subito nebis tàntum éruüpit. calamitatum pelágus, 
mari quovis amatius? Unde tante malotum tem- 
pestates et fluctus excitati animos nostros pertur- 
barunt ac stupore perculerunt? Quis tantus tumul- 
tus et fremitus bominum? Numquid horribilium 
fulminum, e colo multorum simul erumpentium, 
jetus aliquis percussit homines intolerabilis, atque 
alios humi prostravit, alios semiauimes oberrantes 
reliquit ? Fuit, proh dolor, et contra nos miseros 
plaga in hoc tempus reservata , multis fulminibus 
stheriis gravior, imperatoris inquam obitus. Nunc 
oportebat omnes homines, magni tonitrus vocem 
mutuatos, symphoniam quamdam toto orbe resonan- 
tem et publicum luctum maximum ' instituere, ut 
calamitas, ita uti decet, declararetur. Nunc oporte- 
bat magaitudine et pulchritudine pr:estantes stellas 
uno in loco congressas depingere et firmissime ex- 
sculpere imperatoris nostri pulcherrima insignia : 


ut quemadmodum Dei gloriam enarrant eli ,ita et c 


bujus decora explieantes 468 in oinnibus suis revo- 
lutionibus posteris semper illustrissimum impera- 
toria majestas exemplar proponerent. Ille enim 
fuit imperii norma et amussis. Ille fuit sacerdotii 
reverentia et dignítas et splendidissima Ecclesie 
jucerna, nunc vero sub modio tegMur. ille fuit, 
qui Ecclesiam velutin magna tempestate fluctuantem 
Brmaret, et tempestatem serenitate commutaret, et 
velut immeta turris dogmatum ejus consisterel ; 
sed nunc, heu dolor, humi concidit. llle fuit regula 
morum et humane forme ornatus; cujus etiam 
sentium utilior erat admonitio , quam aliorum 
verbos przceptiones. Natura enim a primo oriu 
regia et plena dignitatis eum forma ornarat, gravi- 
tite οἱ pulchritudine temperata et veluti. statua 
' proposita pudoris et majestatis, qux? omnia hilari- 
tas οἱ placabilitas gratiarum plena et venustatis 
adornabat; nwnce autem liec omnia telluris reces- 
sus sibi vindiearunt. O iniquam calamitatum tyran- 
nidem! O profundam noctem, qua nostros ob- 
texit. oculos, nec quo eamus videre sinit! 0 quz 
ventorum procell», velut ex uno antro erumpentes, 
animos nostros hostiliter perturbant et radicitus 
evellere conantur! O quis tot bonorum paradi- 
sum noctu vastavit! O quot lamentiationes, su- 
spiria, ejulatus e terris in coelos, veluti. fumus 


"'uatxov πραγμάτων χλαπῇ τὸ cvuotpos* dj 
vov Ev τάφῳ τὸν μακρὸν ὕπνον ὑπνώτῖει, Ἐχεῖνος fy 
$ εὔστροφος χαὶ μέλιτὺς [P.287] γέµουσα γλῶσσα, 4 
πάσης χαὶ παντοἰας φρονῄσεως ὄργανον * ἀλλὰ χεῖτιι 
νῦν την μαχρὰν σιωπὴν διυπῶν. Ὢ δεινῆς ἀγγελας, 
ἡ ταχέως διερχοµένη γῆν ὁμοίως χαὶ θάλασσαν τὰ: 
ἁπάντιν πλέττει Φυχὰς ξίφους παντὸς χαλεπώτε. 
pov. "Exelvog ἣν τὸ µέγα τῆς οἰκουμένης χλέος χαὶ 
τὸ τῆς παιδεύσεως κράτιστον ἀρχέτυπον * ἁλλὰ νὺν 
βραχεῖα xóvi; τοῦ ἐχκείνου καταχορεύει σύματο;, 
Ἐχεῖνος Kv τὸ γλυκὺ τῶν bv. Υἡ γλωσσῶν ἆπα:ῶν 
διἠγημᾶ τε καὶ πεβιλάλήμα» ἀλλὰ νῦν ὁ πιχρὶς ' 
ἐχείνου κατετυράννησς θάνατος. ἸΑλλ᾽ ὢ πόβεν ἐζ- 
αἴφνης ἡμῖν τὸ τοσοῦτον ἀνεῤῥάγη τῶν συιφηρὺν 
πέλαγος, θαλάσσης ἁπάσης ὑπάρχον πικρότερο; 
πόθεν ἡμῖν ἐπιόντες οἱ τησοῦτοι τῶν δεινῶν γχειμᾶ- 
νες καὶ χλύδωνες τοὺς ἡμῶν ἑτάραξαν λογισμού: 
καὶ πρὸς τὴν τῶν ἀναισθήτωιν φύσιν ἐπείγεσθαι συν- 
ωθοῦσι» Tí; ὁ τοσοῦτος Χλόνος χαὶ βρασμὸ; tw 
ἀνθρώπων ; Mh χεραυνῶν ἑξαισίων οὐρανό "εν το- 
λῶν 6po9 συῤῥαγέντων πληγή τι; ἐνέσχηψε τοῖς ἂν- 
θρώποις ἀφόρητο; καὶ τοὺς μὲν elg yrv Χατηνεύχε, 
τοὺς ὃ ἡμιθνῆτας κατέλιπε φἐρεσθᾶι; "Hv ἄρ xil 
xaÜ' ἡμῶν, ὡς ἔοιχε, τῶν δυστήνων πληγἡ sape 
ευοµένη τῷ χρόνῳ, πολλῶν χεραυνῶν αἴθερίον àv. 
τάξιος, τὴν τοῦ βασιλέως φημὶ συαφοράν. Nov. Ec 

άντας ἀνθρώπους, βροντῆς {μεγάλης ἀνειληφόταί 
ἐνταῦθα φωνὴν, αυμφωνίαν τινὰ πε:ο,ηχέναι παν. 
χόσµιον καὶ κοινὸν ἀνεγεῖραι µέγιστον θρῆνον, iv 
ἁρκοῦσαν τὴν ἔνδειξιν οὕτω τὸ πάθὀς ἴσως προσλᾶ: 
6ῃ. Νῦν ἔδει (48) τοὺς µεγέθει xot Κκάλλει διάπρε. 
πεῖς τῶν ἁστέρων ἑφ᾽ ἓν συνδραµόντας διαγρἀφα: 
xai ἀσφαλέσταια ἐγχαρᾶξαι τῶν τοῦ βασιλέως 
ἡμῶν γνωρισμάτων τὰ Χάλλιστα, ἵν' ὥσπερ τὴν τοῦ 
θεοῦ διγγοῦνται δόξαν οἱ οὐ ρανοὶ, οὕτω xal τὸ w- 
του διατρανοῦντες εἶεν μνημόσυνον bv πᾶσι τοῖς 
αὐτῶν ἑξαλιγμοῖς ἀεὶ κάὶ περιφανέστατον αὐτομρα: 
πορίας ἀρχέτυπον τοῦτον προθάλλο.ντο τοῖς iin. 
Ἐχεῖνος γὰρ ἦν ἡ τῆς βασιλείας εὐθύτης xal στἀθ- 
μη "ἐχεῖνος ἣν ἡ τῆς ἱδρωσύνης αἰδὼς καὶ σεμνύ- 
της xal ὁ τῆς Ἐκκλησίας φαιδρότατος λύχνο: * ἀλλὰ 
νν]τῷ τοῦ τάφου µοδίῳ συγκρύπτεται. "Extivo; fy 


ρ ὁ καθάπερ ὀλκάδα μεγάλην σαλενοµένην τὴν Ἐκ" 


χλησίαν στηρἰξας καὶ τους ταύτης sie Υαλῆνην τρ: 
φας χειμῶνας xat ἀεὶ τῶν ταύτης ' δογμάτων ἱστά- 
µενος πύργος ἀχλόνητος * ἁλλὰ νῦν ἐς ᾷδου πυθµέ- 
vas φεῦ xatsvfjvsxcat. Ἐκεῖνος ἣν ὁ τοῦ fou; χα- 
νὼν, fj τοῦ ἀνθρωπίνου εἴδους εὐχοσμία * οὗ χαὶ ἡ 
σιωπὴ πολλῷ βελτίων ὑπῆρχε τῶν ἄλλων Ἰαλοῦν- 
των παραϊνἒσις. Ἡ γάρ τοι φύσις εὐθὺς βασιλιχό 
τε xol µεγαλοπρεπείας μεστὸν τὸ εἶδος ἀρχῆθεν bv- 
ἤρμοσε, κἀλλε, τε vol ἐμδριθείι τῇ προσηκ.ὐσῃ 
ταύτην χεράσασα καὶ οἱονεί τινα στήλην χατεσχευ- 
αχυῖα αἰδοῦς xai σεµνότητος * ol; ἅπασιν ἐπέπρε 
πέ τε zal ἐπεχόσμει τό τε ἰλαρὸν xol τὸ εὐμενέ 


Yariorum nola. 


(48) Sic supra lib. vin, cap. ὃν sect... 2. Ὀοινιν, 
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Boy χαρίτων vépov καὶ lv! εἴπω, ὅλον µεστὸν ἀν- Α e magno cordis incendio, tendunt! O quot sunt, 


θέων tpivinv * ἀλλὰ νῦν χόλποι γῆς σὺν ἀχοσμίᾳ πι- 
χρῶς ἐμερίσαντο. [P. 988] Αλλ' ὦ τῆς ἀδίκου ταύτης 
τῶν συμφορῶν τυραννίδος' ὢ βαθείας νυχτὸς, f) τοὺς 
ἡμῶν ὀφθαλμοὺς συσκιάζουσα ὅπη λλανώμεθα βλέ- 
πειν 00 συγχωρεῖ. Ὢ πόΆεν οἱ τοποῦτοι χαταῤῥα- 
Τέντες τῶν δεινῶν ἀπαρχτίαι xal νότοι, χαθάπερ ἐξ 
ὁρμητηρίου κοινοῦ, τὰς ἡμῶν δυσμενῶς σ)γχυχῶσι 
ψυχὰς xal ῥιζόβεν ἐπείγονται Avaardv ; Ὢ τίς τῶν 
τοσούτων χαλῶν τὸν λειμῶνα τὸν εὐανθῃ λάθρα xal 
νυκτὺς ἐπελθὼν ἐξέτεμε ; T!z τὸν πάσης Joys vava- 
Ἱούσης λιμένα χατέχωσεν; ὢ πόσοι κλανθμοὶ xe) 
στεναγμοὶ xal κραυγαὶ πρὸς αἱθέρα σήμερον ἐκ τῆς 
Της ἀνατρέχουσι, χαθάπερ χαπνὸς ix μεγάλου πν- 
pe τῆς χαρδίας ἑκάστων ἀναῤ) ηγνύμενοι; ὢ mó- 
σοι τὰς τοῦ Νείλου πηγὰς προθυμοῦνται ζητεῖν εἰς 
ὁσχρύων φορὰν, ὡς ἂν οὑτωσί πως δννήθεῖεν ἑξι- 
σῶσιι τοὺς θρήνου: τῷ κατασγχόντι τὴν οἰχουμένην 
σάβει; D τὰ πολυειδῃ τῶν ἁπάντων ὀνόματα χττ- 
Ζἆμενος μόνος αὐτὸς, βασιλοῦ. Οἱ μὲν γάρ σε πα- 
«ipa χαλοῦσι κοινόν οἱ δὲ κηδεμόνα τε xal πρ΄σ- 
τάτην xal ὀρφανίας ἐπίχουρον * οἱ δὲ λιμένα σω- 
τήριον xal στεῤῥὸν προµηθέα * οἱ δὲ γυµναστήν 
τινα xal διλάσκαλον πάσης ἰδέας καλοῦ xai παγκό- 
αμιον διχαστὴν τῶν bv κόσμῳ παντοίων πραγμάτων. 
Σχώληξ τὴν φύσιν τῶν ξύλων πολλάκις διέφθειρεν’ 
ἡμῶν δὲ φθείρει νῦν τὰς xapólag π:.χρότερον ὁ τοῦ 
βτσιλέως ἔμμονος λογισμός. Τὰς ἁμπέλους καὶ τὰ 
Mie πολλάκις ἑλυμέναντο χάλαζαι καὶ ἄνθραχες 


($69 «ui ipsos Nili fontes ad fundendas lacrymas 
exoptant, ut fletam magnitudini casus, quo terra- 
rum orbis oppressus est, zeqnare possent ! O qui 
varios omnium titulos solas meruisti, imperator! 
Nam alii communem te parentem vocant ; alii cu- 
ratorem οἱ patronum οἱ orbitatis adjutorem ; alii 
portum salutarem, et fortem providumque ; alii pre*. 
ceptorem et magistrum omnis boni, et toti mundo 
communem omnis gencris negoliorum arbitrum 
et judicem.Vermis szpe lignormn naturam erodit; 
nostra vero corda nunc acerbius ledit perpetua 
Imperatoris cogitatio. Vitibus οἱ segetibus srpe 
nocuerunt grandines et celestis ignis ardores ; 
nobis imperator ademptus plus nocuit. Hortus ille 
fuit omnis generis fructibus refertus et perpetuo 
vernaus ; sed nune :stu. mortis emareuit. Ο mui- 
tarum urbium in Europa εἰ Asia conditor : non | 
cutem dubitabo dicere, etiam hujus imperatricis 
urbis, quam olim Constantinus Magnus εἰ moribus 
tibi ^imilis eondidit, tu vero in genua prolapsam 
erexisti. Omnis enim pristin:ze illius structura ele- 
gantia et ornatus, in servitutis iugum commutatus, 
obierat atque eonciderat ; eoque res redierat, ut 
regium tuum solium Latinorum praedonum esset 
diversorium et profanorum hominum domicilium. 
Sed tu alter illius conditor exstitisti. Ecclesi: et 
dogmatum crimina sustulisti, eamque ruinam mi- 
nitantem 470 probe constabilisti : manibus , 


e»pzviou πυρός * ἡμᾶς δὲ πλέον f; τοῦ βασιλέως bXv- C templis, sedibus pristinam ejus pulchritudinem 


µένατο στέρησις. Kinos Exslvoz Ἶν παντοίοὶς βρἰ- 
θων χαρποῖς xal ὥσπερ ἔαρος ὥραν ἄγων ἀεί. Αλλά 
νυν αὐτὸν ἐμάραναν, φεῦ τοῦ πάθους, αἱ τοῦ θανά- 
το φλόγες. "(à πολλῶν πόλεων οἰχιστὰ, κατά τὰ 
Αγίαν gt p καὶ Ερώπτν, οὐκ ὀχνέσω δ) εἰπεῖν 
x3 ταυττάὶ τῆς βασ.λἰδος εῶν Λόλεων, ἣν πάλαι 
μὲν Κωνσταντῖνος ὁ μέγας Exslvog χαὶ ool. γε ὁμό- 
ἴροπης ἔότησε, σὺ ὃ᾽ ἐπὶ γόνν χλιθεῖσαν ἀνώρθωσας, 
llàsa μὲν γὰρ ἡ τῆς προτέρας ἐχείνης οἰχοδομῆς 
χ.λλονἡ xal τερπνότης δονλεἰίας ἀλλαξαμένη ζυγὸν 
ἑτεθνήχει χαὶ ἀπεῤῥόη * xoi γενέσθαι τὸν βασιλι- 
χὸν ἐξεγένετο θρόνον Λατίνων ληστῶν χαταγώγ.ον 
χα) βεθήλων ἑστίαν. ᾽Α)λὰ δεύτερος αὐτὸς χαταστὰς 
ϱ/χιστῆς, Baarasu, Ex µέσου πεποίηκας τά τε τῆς 
Ἐκκλησίας εὐθὺς xai τῶν δογμάτων ὀγκλέματα xal 
φεροµένην ἑστήριξας ταύτην ἐς ἅπαν τὸ χράτιστον " 
τείχετι δὲ xal να .ἴς καὶ οἰχίαις ἐς τὸ πρὶν ἀνίνεγ- 
xi; χάλλος αὐτὴν. Ὦ τοῦ μεγάλου τοῦδε xai 
ἱερου χρέους, ὃ Πάντες οἱ ἔφεζις σοι ὀφείλου- 
ον εὐτεθεῖς, χαθάπερ εὐεργέτῃ κηινῷ καὶ ἀρχηγῷ 
tie ὀρθῆς ἡμῶν πίστεως. Ὢ πῶς ὁ τοῦ παντὸς Ato; 
ὡς ἄνθος παρῖλθες ἀγροῦ; ὢ πῶς ἐπὶ σοὶ xal τὰ 
στοιχεῖα θρηνοῦσι, βασιλεῦ, xax δέυς μη «d; xata- 
χλύσωσιν» "D πῶς ἐπὶ τῷ σῷ πάθε. καὶ τείχη πί- 
ἴτουσι πόλεων xal χ/ονες ἐχριςοῦνται πάλαι πολὺν ἤδη 
τὸν χρόνον «6. I. ἱστάμενοι: [D. 289] Αλλά δότξ pot 
τὴν τὸν µέγαν ἡμῶν θησχυρὸν κατέχουταν κχιθωτὸν, 


! ['sal, ΧχιΣ, 6. 


renoyasti. O0 magnum et sacrum debitum, quo 
universos fideles, quotquot. deinde exstituri sunt, 
tibi obstrictos. habes; tibi, inquam, de omnihus 
bene merito, ei verze fidei nostrae summo assertori ! 
Heu! quomodo, cui par nibil dici potest, ul flos 
agri proteristi ! En ipsa elementa te lugent, ac 
periculum esi, ne nos obruant. En ob tuum obi- 
ium eiiam urbium monia concidunt, et columnae 
evertuntur, αἱ multis szculis firma steterunt. 
Sed date mihi meam arcam, quzxe continet magnum 
nestrum thesaurum, ut videam, quomodo lacryni2- 
rum rivis innatare queat. Quas enim mortales om- 
nes ubertim profumdunt lacrymas, facile illam, 
ut arcam No: aquarum illa abundantia, sustine- 
bunt. Enimvero illa eos quos vehebat e diluvio 
evipiebat ; h»c contra nos in mille diluviorum 
tempestates conjecit, O horreadum casum, o inso- 
litam vesperaimn illam, qué contrarium mihi Davi- 
dici illius carminis ostendit: « Nam ad vesperum, 
inquit ille, mibi demorata est ketitia et ad matuli- 
num [letus '. » Pape, qualis hec est et quam 
absurda inversio, qu: mihi quovis absinthio ama- 
riorem craterem temperavit ? O noctem illam in- 
clementem, vt in. elementissimuur et hunanissi- 
mum 471 infesta et inhumana fuit, omni bencvo- 
lentia et. verecundia repudiata! O maxime bono- 
rum thesaure imperator, eur nos te desiderautes 
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ut aspernantes deseruistit Omnibus enim tua bona, A ἵνα θεάσωµαι, πῶς ὑπερπλέειν τὰ πολλὰ τῶν M. 


ut horrca publica. patuerunt. Per te enim οἱ no- 
biles nobiliores facti sunt, et coetus sacerdotum 
venerabilior, et collegium sapientum sapientius , 
et urbium mania firmiora. Denique omnes te mo- 
deratore ipsi nos ipsos superavimus. At o immen- 
sam cet inexplicabilem inalorum  implexionem ! 
Interit mundi regimen, interit urbium ornatus, in- 
terit rhetorum et philosophorum gymnasium, quod 
omnem Academiam, omne Lyceum vincit, omnem 
Stoam Atticam. O quis dabit- capitibus nostris 
aquam et fontes lacrymarum oculis nostris, ut 
nova mnla Hierosolymitanis graviora deploremus *? 
Date mibi Orphei in tragicis lamentatiopibus facul- 
tatem, ut inanimes etiam naturas ad mali commi- 
serationem moveam, Date mihi eos, qui ad flu- 
mina Babylonís olim Sionem ex auimo deplora- 
Tunt, ut nostros etiam dolores illi pro ]dignitate 
lugeant, qnos nobis imperatoris obitus attulit. 
Ileu, ut noster sol nos despexit, et prxter omnem 
exspectationem decepit, et pro matutino ortu ma- 
tutinum occasum subiit! O cur iis,qui in acerbi- 
tate. sunt, datur lumen ; ct iis vita, qui doloribus 
cunflictantur *? Mori optabilius est, quam conti- 
nenter panem doloris cedere et calicem luctus po- 
tare, Nam illum quidem divinum et immortale 
[79 regnum justa. remuneratione excepit ; nos 
vero pupilli relicti. suspirare miserabiliter et la- 
cerymare nunquam desinenus, dum illius adenmpti 
memoriam in animis nostris circeumferemus. Ne- 


κρύων bóvzza: ῥεύματα. ᾿Αρχέσουσι γὰρ οἶμαι eas. 
την ἆνξχειν ἃ πάντες ἄνθρωποι νῦν Χρουνηδὸν moo. 
χέουσι δάκρυα, χαθάπερ τΏν τοῦ Μῶς χιεωτὺν τῶν 
ὑδάτων ἐχεῖνα τὰ πλούσια ῥεύματα. Αλλ' ἐχείνη 
μὲν ἐκ τῶν χαταχλυσμῶν οὓς ἔφερεν, ἔσωζεν : αὕτη 
δὲ τοὐναντίον εἰς µυρίων χαταχλυσμῶν ἡμᾶς συνή- 
λασε κλύδωνας. "D φρικτοῦ συναντήµατος * ὢ ξένες 
ἑσπέρας ἐκείνης, f| τἀναντία µοι τῆς Δαθιδιχῆς Be 
ξεν ᾠδῆς' « Τὸ ἑσπέρας Ύάρ pot ηὐλίσατο ἀγαλλία- 
σις καὶ εἰς τὸ πρωῖ χλαυθµός. » Βαδαὶ τῆς ἔναλλα- 
γῆς ταυτησὶ τῆς ἁτόπου, f| pot παντὸς ἀφινθίοι 
πιχρότερον ἑχέρασε τὸν κρατῆρα: Ὢ νυκτὸς ἐχείνης 
ἀσυμπαθοῦς, πῶς ἐς τὸν σφόδρα συμπαθῆ καὶ oi 
λάνθρωπον ἐχεῖνον ἄνθρωπον δυσμενὴς χαὶ ἀφιλάν. 
θρωπος ἔδοξε, πᾶσαν εὔνοιαν χαὶ albi χατόπιν d: 
περ ἓς ἀθύσσους καὶ ῥεύματα ποταμῶν ἀποῤῥίθα- 
σα; Ὢ µέγιατε θησα.ρὲ τῶν xaXov, βασιλεῦ, ἵνα τί 
τοὺς ποθοῦντας (Og μισοῦντας χατέλιπες; πάντες 
γὰρ ὡς kx χοινοῦ πρυτανείου τῶν σῶν ἀπολελαύχα- 
σιν ἀγαθῶν. Aux σοῦ γὰρ xal οἱ εὐγενεῖς εὐγενέστε- 
pot χαθεστήχασι καὶ ὁ τῶν ἱερέων δῆμος σεμνότι- 
poc xaX ὁ τῶν σοφῶν κατάλογος σοφώτερος xai si 
τείχη τῶν πόλεων ἰσχυρότερα χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν 
ἅπαντες διὰ σοῦ βελτίους γεγόναµεν ἑαυτῶν. Αλ 
ὢ τῆς ἀμετρήτου χαὶ ἀνειχάστου πλοχῆς τῶν δεινῶν, 
Οἴχεται ἡ τοῦ χόσµου πολιτεία *. οἴχεται ὁ τῶν πύ- 
λεων χόσµος * οἴχεται τὸ τῶν ῥητόρων xal φιλοσύ- 
qv Ὑυμνάσιον τὸ πᾶδαν ὑπερδαῖΐνον 'Axaürylay 
xai Λύχειον xal Στοὰν ᾿Αττιχὴν. "D τίς δώσει ταῖς 


cesse autem est orationis finem facere. Omnem € ἡμῶν χεφαλαῖς ὕδωρ καὶ] πηγὰς δαχρύων τοῖς 
enim orationem lamentationes de imperatoris morte ἡμῶν ὀφθαλμοῖς, ἵνα τὰ µείζω τῶν τῆς Ἱερουσα- 
excedunt. » Mp vta θρηνήσωμµεν πάθη. Δότε µοι τὴν Ὀρφέως 
ἓν τραγῳδίαις δύναμιν (49), ἵνα καὶ τὰς ἀψύχους φύσεις κινἠσω πρὸς οἶχτον τοῦ πάθους. Δότε gat τοὺν 
*v ποταμοῖς Βαδυλῶνος ἐκ βάθους καρδίας πάλαι θρηνήσαντας τὴν Σιὼν, ἵνα xol τὰς ἡμετέρας ὀδύνας 
ἀξίως ἑκεῖνοι πενθήσωσιν, ἃς ὁ τοῦ βασιλέως ἡμῖν ἐπήνεγχε θάνατος. Ὢ πῶς παρέθλεψεν ἡμᾶς ὁ ἡμέτερος 
Vio; καὶ παρὰ πᾶν τὸ εἰχὸς ἀπεπλάνησε χαὶ ἀντὶ τῆς ἑῴας ἀνατιλῆς ἑώαν τὴν δύσιν πεπ,ίηται. 
ἝὪ ἵνα τί δέδοται τοῖς ἓν πικρίᾳ φῶς, ζωὴ δὲ ταῖς ἓν ὀδύναις ψυχαῖς ; θανεῖν αἱρετώτερον, fi διηνεχῶ: 
ἄρτον ὀδύνης ἐασθίειν xal  mópa πἰνειν χλαυθμεῦ. AX ἐχεῖνον μὲν, ὦ παρόντες, ἀμειδομ ένη διχαίω: 
Ἀ θεία xa ἀχήρατος διεδἑξατο βασιλεία ἡμεῖς δ᾽ ὀρφανοὶ χαταλελειμμένοι τὸ μὲν στένειν ἐλεεινῶς χαὶ 
δαχρύειν οὐδέποτ) ἂν οἶμαι παυσαἰμεθα, ἕως ἂν ἐν ταῖς ψυγαῖς ἡμῶν τὴν τῆς ἐχείνου στερίσεως περ'φέμυ- 
μεν μνήμην * παύταθαι 0 ἀνάγχη τοῦ λέγειν. Πάντα yàp λόγον ol. τοῦ βασ!λέως ὑπερδαίνουσι θρῆνοι (50). » 


Mi. ilc cuni ego recitassem , fletus simul om- 
pium et lamentatio maxima et varia est exoría , 
qui pene dixerim ad colos penetrare potuisset. 
Omnes quippe eum ut patrem οἱ requirebant et lu- 


[P. 290] I". Ταῦτα διεξιόντος µου θρῆνος óc 
παρὰ πάντων xal ὁλοφυρμὸς ἡγείρετο μέγιστος xa 
πολυειδἠς xai, olov εἰπεῖν, ἄχρις αἱθερίων ἀγίδων 
φθάνειν δυνάµενος, Πάντες γὰρ ὡς πατέρα τοῦτον 


gebont. Temporis enim diuturnitas rei presentis D ἐπόθουν τε xal ἐπένθουν, 'O γὰρ μακρὸς χρόνος χύ- 


fortasse fastidium parit : magnam tamen familiarium 
animis affectionem imprimit, qua fit, ut ipsa re 
fuhlata non evanescat simul rei memoria , sed 
quam diutissime maneat, ac velut quodam vere 


! Jerei. ix, 4... * Job µι, 20. 


pov μὲν ἴσως, ὡς ἄν τις φαίη, ποιεῖ παρόντος τοῦ 
πράγματος * πολλὴν δ᾽ ὅμως ἑνίησι xal τὴν σ(ἐσυ 
ταῖς τῶν χρωµένων Φφυχαῖς, ὡς xal ἀπιόντος ςοῦ 
πράγρατος μὴ συναπαἰρειν τὴν μνήμην, ἀλλά παρᾶ- 


Variorum nota. 


(49) In tragicis lamentationibus, non in trage- 


diss, Nam Orpheum iragoedias scripsisse, nemo 
lisctenus dixit, quod sci vn ; ac longo post Orpheum 


tempore floruit is qui 


]gnotum. (tragica? genus invenisse Camana 


Dicitur, et plaustris vexisse poemata Thespis. 
Boivis. 
(70) Pro οἱ τῆς τοῦ βασιλέως τελευτῆς 0p. Sit 
infra cap. 2, secl. 2 την τοῦ βασιλέως τελευτῆς Gui 
φηρὰν, pro τῶν τῆς τοῦ βασιλέως τελευτης σνμφ. 
Bois. ^ 
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μένειν ἐπὶ πολὺ ταῖς τῶν λειπομένων ἀνθοῦσαν ὁν- À restituta.floreat in animis eorum, qui superstites 


᾿χαΐς, ὥσπερ ἐν pif] καταστάσει, τῆς τέως Ovops- 
νεῦς χηλῖδος φύσιν ἐχούσης διαδιδράσχειν ὡς τὰ 
πυλλά. 

Δ’. Τέταρτον μὲν 5h xal ἑθδομηχοστὸν ἔτος (51) 
ἀπὺ γενέσεως αὐτῷ τελευτῶντι ἠνύετο, πεντηχοστὸν 
δ ἀφ᾽ οὗ τὰ σχηήτρα τῆς αὐτοχρατορίας ἐδέξατοι 
"Hy δὲ τὴν ἡλικίαν εὐμήκης, τὸ εἶδος εὑπρεπὴς xat 
λίαν αἰδέσιμος xal ὥσπερ Ex φύσεως ἔχων τὸ Ίγε- 
μονιχόν νε xai φοθερὀν "οὐκ ἄκρατόν γε μὴν, ἀλλ' 
ὥσπερ τῷ ἀέρι χιρνάμενον τὸ τῆς ἡλιακῆς ἀχτῖνος 
φῶς χρῶμα γίνεται τούτῳ xal ὥσπερ µέλιτι γλυκύ- 
της αὐτοφυῆς γίνεται ποιότης * οὕτω 6h καὶ πραότης 
ἀποίητος µετά τινος θελγούσης χάριτος τοῖς Ίθεσιν 
αὐτοῦ χιρνωµένη χρῶμά τε ἅμα xal αὐτοχάλχευτος 
αὐτῷ ποιότης ἑφα[νετο. Πολλὲν μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ 
προσώπου την εὐφροσύνην ἡ Φὖσις Σχένωσε, πολλὴν 
δ' ixi τοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν γαλήνην, λαμπρὰν 5 ἐπὶ 
εἤ γλώττῃ τὴν τῆς ἠχοὺς ἁρμονίαν. Τῷ δὲ Ίθει 
παντὶ τὸ ἰλαρὸν καὶ σεμνὸν ἐφαπλώσασα τερπνόν τι 
xai ἔνθεον παθεσκεύαζεν ἐπιπρέπειν. "A πάντα 
μάλα σαφεῖς τῶν σιωπώντων ἠθῶν τῆς ἑἐχείνου φυ- 
χΏς ἐγίγνοντο ἄγγελοι. 

Ε', Ἵνα γὰρ τοὺς «ρόπους τῆς γνώμης, ὁποῖος 
ἐχεῖνος, παραστήσω, ἑνὸς 3| xai δυοῖν τῶν ἐχείνου 
µνησθήσομαι. Μ.κρὸν πρὸ΄ τῆς τελευτῆς bv πενίᾳ 
χαὶ τ] τῶν ἀναγκαίων ἑνδείᾳ διάγων ἐπεὶ μὴ ἑδύ- 
νατο χαθάπαξ τὴν τοῦ ψύχους φέρειν àxphv (χει- 
μῶνος γὰρ τηνικαῦτα τὸ ἀκμαιότατον fv), σπέπην 
ἑπέταξεν αὐτῷ γενέσθαι νυχτερινὴὶν ἐξ ἁλωπεχῆς. 
Πάσης οὖν τῆς αὐτοῦ περιουσίας ἀριθμηθείσης 
εριῶν νομισμάτων οὐχ εὕρηται πλέον οὐδέν. "Όθεν 
τούτων µόνων ἐξ ἀνάγχης (vtov γενέσθα:, ὃ τῆς 
Ψυχρότητος µεμελέτηται παραμύθιον, Μετεώρου δη 
τῆς μελέτης οὕσης, προσελθών τις τῶν πάλαι οἶκει- 
αχῶν τὸν τῆς ἐνούσης πενίας ἐξετραγῴδει χίνδυνον 
βιαίως ἐπιτιθέμενον καὶ πρὸς θάνατον ὁλοσχερῶς 
συνωθοῦντα. Τούτῳ χαμφθεὶς ἐδεδώχε, .τὰ τρία 
ἐχεῖνα νομίσματα, συμφορῶν ἀλλοτρίων» τὸν 
ἑαυτοῦ προελόμενος θάνατον, Όσον «b ἐπ) αὖ- 
τόν. "Ev μὲν δὴ τοῦτο τῆς αὐτοῦ συμπαθοῦς γνώ- 
pns τεχµήριον (53). Δεύτερον δέ ' ἔπεὶ γὰρ ἰατρῶν 
μὲν παῖδες αὐτῷ τὴν πολνήµερον φυχροποσίαν ἁπι- 
χόρενον, ὁ δ οὗ προσίετο τὴν οἰνοποσίαν, µέσην 
βαδίσας νομίσματος ἑνὸς μόλις, ἐν δανείου χἀχεί- 
vov παρευρεθέντος, ὤνιον ἔσχε µέρος τι τῶν ἐξ AT- 
γύπτου χαὶ ᾿Αραδίας [P. 991] χομιζομένων γλυχέων 
ὑχρῶν, ἵνα γε τούτῳ χουφίζῃ τὸ τῆς ψυχροποσίας 
ἄχρατον, Αλλά[πρὶν γεύσασθαιτούτου,πρόσεισιν αὖθις 
ἕτερός τις τῶν πάλαι οἰκειαχῶν, μακροῦ νοσήµατος 
βραχύ τι ζητῶν παραμύθιον. Ὁ δὲ μὴ ἔχων οὐδὲν, 


vivunt, veterum [ínimicitiarun macula facile ple- 
rumque exolescente. 


IV. Aunum οἱ moriens implebat quartum et 


* geptuagesimum ; ex quo vero imperium susceperat, 


quinquagesimum. Procera statura fuit, decora facie 
et perquam venerabili; ab ipso ortu principale ali- 
quid et forinidabile Ρτ se ferens; non tamen loc 
merum et inlegrum, sed ut aeri mistum solaris ra- 
dii lumen fit ei color, et ut melli dulcedo qualitas 
nativa accedit, ita etiam clementia non ficta cum 
blando quodam gratiz€ lepore moribus ejus con- 
temperata color ipsius et 473 inaffectata qualitas 
videbatur. Multum enim hbilaritatis natura vultu; 
ejus indiderat , multum oculis serenitatis ; lingux 
autem claram et canoram vocem : in omni denique . 
ejus habitu ac gestu hilaritatem et gravitatem sie 


" explicuerat, ut amceaum quiddam ac divinum in eo 


emineret. Quse universa tacitos ejus mores et ani- 
mum nuntiabant. 


V. Ut autem ingenium ejus etiam declarem, 
unius atque alterius ejus facti mentionem faciam. 
Paulo ante obitum, cum paupertate et rerum ne- 
cessariarum inopia urgeretur et biemis vim ferre 
non posset (nam hiems tum :naxime szviebat) , 
vulpinam sibi nocturnam vestem fleri jussit. Omni 
autem ejus opulentia perquisita tribus nummis non 
plus est repertum. Tanti itaque necesse fuit eini 
vestem, quas ei iu frigoribus solamen paratum es- 
set. Id vero consilium cum adhuc agitaretur, qui- 
dam c veteribus ejus lamiliaribus pr:esentem pau- 
pertatem deplorabat , quie ita atrox sibi incumbe- 
ret, ut jam in aperto mortis periculo versaretur. Ei 
adductus misericordia tres illos nummos dedil ; 
mori praoptlans, quod in se esset, quam alienarum 
calamitatum spectator esse. Unum igitur hoc ejus 
benignitatis signum esto, Alterum ill;d. Cum ei 
frigide aqux potu diuturno medici interdicerent , 
atque ipse vini potationem repudiasset; mediam 
ingressus viam vix uno aurco, eoque inutuatlicio , 
aliquid sibi dulciuin liquorum emit, qui ex Egypto 


p €t Arabia advehuntur, ut 4744 his frigide potum , 


meraciorem teniperaret atque levaret. Sed prius- 
quam 608 gustasset, rursus alius veterum domes- 
ticorum eum accedit, longi morbj breve quaerens 
solatium, At ille, cum nihil haberet quo hominem 
consolaretur, et [huic dari jussit remedium sux in- 
firmitatis causa comparatum. Tanta ejus erat hu- 


Variorum note. 


(51) Moriens annum «tatis explebat septuagesi- 
mum quartum. Mortnus est (ut infra dicetur, hujus 
cap. secet. ult.) anno mundi 6840, Christi 1532. 
Ergo natus erat anno mundi 6766, Christi 1258. 
Vide, adnotata ad. pag. 51 A. Cantacuzenus Hist. 
lib, Ἡ, cap. 28, Andronicum avum obiisse ait an- 
105 natum 72. lta de annorum numero lieunium 


- 


detrahit. Sed mihi, ut jam dixi, Cantacuzeni chro- 
p ologia suspecta est. Vide adnotata ad pag. 202 B. 
O1VIN. 


(52) Ob pietatem et alias animi dotes etíam lau- 


datur à Nicephoro Xanthopulo : 


Τής εὑσεβείας Ανδρόνικος ὁ στύλος, 
Ασύγχριτος νοῦς, ἐδῃρημένη φύσις. DUCANG. . 


- 


επι .— (A. κ. 6856 Ap. θ849] NICEPIIORI GREGOR [xr. awRomiC. 0x] — (3 
manitas εἰ commiseratio eorum qui male babe- A ὅτῳ τὸν ἄνθρωπον παραμνθήσαιτ», δοθῆναι πρας- 


bant. . έταξε χαὶ τούτῳ τὸ τῆς ἑαυτοῦ ἀσθενείας εἴνεχα 
παρασκευασθὲν ἐχεῖνο φάρμαχον. Τοσοῦτον αὐτῷ τῆς συµπαθείας περιῆν καὶ ῥᾷστα πρὸς τοὺς χανῶ: 
. ἔγοντας. χάµπτεσθαι. 


VI. Quih et eo mortuo αφ aliemrum emersit ; 
nümmus autem ne anus quidem uspiam inventus. 


Hune iste exitnm sortitas est anno ab orbe con- ἔλαχε τέλος. Ἔτος δὲ τότ᾽ ἐνειστήχει τῆς τοῦ xésuoy 

dito seties millesimo octingentesimo εἰ quadragesi- γενέσεως ἐξακισχιλιοστὸν (5) ὀκτακοσιοστὸν τεασα- 

mo; quo tentpore annum aatis tricesimum sextum ραχοστόν, Τηνιχαῦτα δὲ xal τῷ vitp Ααπιλεῖ "Av. 

imperator Andronicus explebat. . N δρλνίκῳ Exzov xaY τριαχοστὸν (54) hvósto'Eto; ἀπὶ ' 
γενέσεως. 


CAPUT 1l. 
Metochites tribus. malis" affictus. Habitum monasticum induit. Moritur. Gregoras. lamenutandi munus 
suscipit. Monodia, seu funebris lamentatio. Luctus cognatoram. Breve elogium. M Mochite. 

l. Triginta diebus ex eo elapsis magnus logo- B ΚΑ’. Ἐχεῖθεν ἡμέραι τριάκοντα μεταξὺ (55) παρ- 
Εγεία Metochites decessit, tribus maximis malis εῤῥύησαν xal ὁ μέγας τετελεύτηχε λογοθέτης ὁ Με- 
vietus et corporis et animi. Nam strangurie qui- τοχίτης, τρισὶ µεγίστοις δεινοῖς χνριευθεὶς τό τε 
dem morbo pridem laborare ceperat. Jam autem σῶμα xai τὴν φυχήν. Ἐπιέτετο μὲν γὰρ ἐκ moo) 
filiis quoque ejus comprehensis et in carcerem τῷ τῆς στραγγουρίας νοσήµατι, Κρατηθέντων ὅ' 
conjectis ejus morbi vim animi dolor auxit. Paulo — fq xal τῶν υἰέων εἰς δεσµωτέριον κραταιότερον 
post imperatoris etiam mors consecuta despera- εἰργάσατο χαὶ ἐντεῦθεν λύπη τὸ τοῦ πάθους bg. 
lionem illi de summa rerum attulit, et naturam — pj. Ἐκ τοῦ σύνεγγυς δὲ xai ὁ τοῦ βασιλέως ἐπελ- 
ejus ad extremum debilitavit, laxatis nervis pre- 640v θάνατος xai βεθαίαν ἔδη χοµίσας αὐτῷ τὸν 

' Cipuorum organorum vitalibusqne viribus resolulis. τῶν ὅλων ἁπόγνωσιν ἀνίσχυρον ἐς τέλος τὴν φύσιν 
Quare monastico habitu induto decessit. Sed quia πεποίηχε, χαλάσας τοὺς τόνους τῶν αχαιριωτέρων 
εἰ ^go, uti par erat, ex eorum ΠΙΙΠΕΤΟ fui, qui il- ὀργάνων xai τὰς ζωτιχὰς παραλύσας δυνάμεις. Ὃθεν 
]nm gravisshne lugerent, hujusmodi de eo fune- ο) μοναδιχὸν ὑπελθὼν σχΏµα μετήλλαξεν. "Enti t 
brem orationem habui : µέρος χἀγὼ τῶν ἐκεῖνον θρηνούντων θερμῶς, ὡς 

εἰχὺς, ἑγιγνόμην, παρελθὼν µονῳδίαν διῆλθον τοι» 
C ἀνδε᾽ ” 

A75 1l. « Mihi quidem, auditores, idem usu B'. « Ἐμοὶ δὲ, ὢ παρόντες (56), ταυτόν τι συν- 
venit, quod navi subito adversis ventis circeumven- ἐδη παθεῖν, ὥσπερ ἂν εἴ τις ναῦς ἐξαίφνης bvav- 
tz, cujus puppis cum demergenda sit, priusquam — clot; ἐντετυχηχυῖα τοῖς πνεύμασιν ἐπὶ πρύμναν 
consistere possit, ab alio fluctu a latere obruatur. — £xiwóóveuss xatab2vai* ἔπειτα πρὶν f] δυνηθῖναι 
Priusquam enim priorem illam et maximam obitus στῆναι καλῶς, ἕτερον ἐπιδραμὸν ἐκ πλευρᾶς x1» 
unperatoris calamitatem excussissem, altera lie δώνιον ὑποθρύχιον tváqxaos, ταύτην γενέσθαι. Πρὶν 
hodie me aggressa , veluti fluctus post fluctum, γὰρ «tv προτέραν xal µεγίστην ἑκτίνην τοῦ βασι; 
tempestas post tempestatem, graviter dcibersit εἰ λέως ἀποτινάξασθαι συμφορὰν, ἑτέρα µοι σήμερον 
in abyssos et fundum calamitatum heu dejecit. 0Ο αὕτη ἐπιδραμοῦσα, χαθάπερ ἐπὶ κλύδωνι χλύδων 
anima, cur non statim,evolasti ? cur adhuc in τηὶ- xàrk χειμῶνι χειμὼν, δεινῶς κατεθάπτισε xal πρὺς 
sero isto corpore permanes? Heu , cur non pre 6506000; (57) πυθμένας φεῦ | κατήνεγχε συμφορῦν. 
doloribus ruptum est corpus meum, sed adhuc tot — "Q πῶς οὐκ εὐθὺς ἀπέπτης, φυχὴν ἁλλ᾽ ἔτι τῷ ὃν- 


Q'. ᾽Αλλὰ χαὶ τελευτήσαντι χρέος μὲν εὕρτσαι, 
νήμισµα δ᾽ οὐδὲν οὑδαμῆ. 'AXX οὗτος μὲν τοιοῦτον 


Variorum note. 


(55) Christi 4322, ut paulo ante notavimus. D gor^s non Monodia solum, sed et Epitaphio Meto- 
D'vcaNG. chitam mortuum prosecalus est. En epigrammo, 
(54) Andronicus junior, indictione octava in- quale occurrit initio codicis Regii 254l :— 
ennte, annos natus erat 27, teste Cantscazenollist, Του Γρηγορᾶ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ τάφῳ τοῦ µε- 

lib. 1, cap. 40; porro annus is erat Christi 1324 ad yd.Aov Aoyo0Érov. 


fiseim vergens. Anno igitur 1252 cum avus ejus "Oz πάρος tv σοφίῃ μέγα xuó»q Env γε ἢνητῶν, 
Andronicus supremum diem obiil, nondum ipse Da:5; ὡδὶ λᾶας του YS χέχευθε νέχυν. 
explehal annum zlatis 55. Itaque nec de atate ATuog σεπτῶν Μουσάων ὁλολύδατα πᾶσαι * 
Audronici junioris Cantacuzenum inter et. Grego- Ὥλετο xelvoz &vfp * ὤλετο σοφίη misa. 


vam convenit. Doivis. — "Exrov καὶ τριακοσζόν. — Scripserat credo, ὤλετο πανσοφίη. Nam ὥλετο c0- 
N tus izitur Andronicus juuior anno 1296. DocasG. — «tn πᾶσα est nimis inconditum. Caetera, quanquam 
($5) Obiit proinde Theodorus Metochita14 Martii οἱ ipsa minime modulata, nou corrigo , cum sciam 
anno 1332. Ducauc. illius temporis poetas plerosque legum metricaruu 
(56) Abest haec Monodía a codice Regio 2558 ut — ignaros prorsus fuisse. cui quidem rei argumento 
et Monodia in obitum Andronici senioris. Lectio-.— sunt poemata ipsius Metochitze, viri quidew docti, 
nes a vulgatis diversas suppeditavit codex Colber- — sed versificatoris pessimi, cujus sepulcro ncfas 
tinus, in quo hanc de Theodori Metochite obitu. — fuit bonum epigramma inscribi. Βοινιν. 
| .mentationem, eum variis recentiorum Grecorum (5i) Τὸ ἀθύσσους aljeclive usurpatum videtur. 
opusculis conjunctam, reperiuus. Clerum Gre- — WoLFiUs. 
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siio τούτῳ παρέµε.νας σώματι; ὢ 
τῶν ἀλγειν ων διεδῥάγη µοι τὸ σῶμα, ἀλλ'᾽ ἀντέχειν 
ἔτι δύναται πρὸς τοδαύτας κυμάτων ἐπαγωγάς; ὢ 
ἑυστυχίς uot. |P. 202] γλῶττα, οἵας aot τὰς µονῳ- 
ῥίας ὁ γρόνος ἑταμιεύσατο ; Φεῦ τῆς τῶφ δεινῶν 
ονεχείας ' βαδαὶ τῆς ἐναλλαγῆς τῶν πραγμάτων. 
θὺς γὰρ ἀεὶ κατὰ τῶν συμφορῶν πρ.θόλους εἴχομεν 
ἀῤῥαγεῖς xai λαμπροὺς παρηγόρους, οὗτοι στρα- 
τεύµατα συμφορὼν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὀπλίκουσι σήµερον. 
Ἡμείς ὃξ καρτεροῦμεν ἔτι χαὶ μονῳλεῖν ἀνεχόμεθα. 
[loo σοφῶν συναυλίαι χαὶ λογίων ἅμιλλαι xal σεμνὰ 
παίσματα; ToU ῥητόρων πανηγύρεις xal xpócot 
καὶ θἑατρᾶ πολλῷ τῶν Παναθηναίων ἑχεένων λαµ- 
ο πρίτερα: φροῦδα τὰ πάντα, χόνις ἅπαντα. "fà χά- 
1:& χβόνε, πῶς ἐκ µέσης ἠνέσχου τῆς οἰχουμέ- 


΄ ... 
ΒλέΔδ 1 να HisSiuntir Lis. X, 
ὢ πῶς οὐχ ὑπὸ A Buctuum violentiz resistere potest ? O ἱήε]ίσοσια 


γης τὴν ες σοφίας μητρόπολιν ἐξελεῖν ἀπηνὺις; B 


πῶς τὲν τῶν λόγων χαθεῖλες ἐπιθουλεύαας ἀχρόπο- 
ly; πῶς οὕτω νεανιεΖῃ xaB' ἡμῶν συνεχῶς, μήτε 
τὰ ἄχτον λαµθάνων, µήτε χορεννύµενος ὑπὸ τῆς 
τρυρῆς τῶν δεινῶν; Χθὲς ἀφεῖλες ἡμῶν τὸν µέγι- 
στον Basta - σήμερον τὸν δεξὼν ὑπηρέτην, τὸν 
Λέστορα τὸν βουληφόρον, τὸν µόνον τοδούτῳ βασι- 
Ai δυνάµενον ἐξαρκεῖν. Χθὰς τὸν τῶν Χαρίτων 9à- 
11.69’ σήμερον τὰ τῶν Χαρίτων προπύλαια * χθὲς 
τὸ fap τῶνιἀγαθῶν' σήμερον τὴν τὸ τοιοῦτον ἔαρ ἀχγ- 
Υέλονσαν χελιδόνα * χθὲς τὸν µέγαν xal ἀπαρά- 
μιλιον vouv " σῆμερον τοῦ τοιούτου vou τὺν ἑναρμό- 
νιοῦ χήρυχα ' χθὲς τῆς χρυσῖς xal μεγάλης YAt- 
ττς τοὺς λόγους * σήμερον τὴν ᾽Ακαδημίαν xal τὸν 
Περίπατον xai τὴν Στοὰν ἐκξίνης τῆς γλώττης x2- 
χεὶ ων τῶν λόγων "^ χθὲς τὰς Μούσας * σήμερον τὸ 
νῶν X3l κ.)οὖμενον μουσεῖον * χθὲς τῆς εὐσεθείας 
χ.ὶ τῶν ὀργμάτων τὸν κράτιστον πρόόθο;ον * σήµε- 
p?» την δογματιχὴν πανοπλίαν * χθὲς viv τής ἱερω- 
σύνης xivÓva τε.χαὶ τὴν στάθµην σήμερον τὴν 
ἱερὰν ὁπλοθήχην. Αλλ ᾧ πόσοι χλανθμοὶ xal στε- 
ναγμοὶ συνεληλυῦότες εἰς ἂν ἐξισωθῆναι δυνηθεῖεν 
ἂν τοῖς νῦν κατασχοῦσιν ἡμᾶς πάβθεσιν; οἶμαι γὰρ, 
Ὁἶμαι, ἂν θάλασσα μὲν ἅπασα μεταδάλῃ πρὺς φύσιν 
ὀαχρύων, ποταμοὶ δ᾽ αὖ, ὁπόσοι τὴν ΥΏν περικλ”- 
φουσι, mzp^g δαχρύων τραπῶσι φορὰν, οὐδ' οὕτως 
ἂν ἱκανῶς δειχθδίη τὸ μέγεθος ὅσον τῶν vov συµφο- 
po». Ἐκεῖνος ἦν ὁ τῆς ἡγεμονικῆς τῶν Ῥωμαίων 
ὀλκάδος ἄριστος κυθερνήτης * οὗτος ὁ τὴν ᾿Ἑλίκην 


*" 
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linguam meam, ad hejusmodi lamentationes reser- 
vatam! Heu malorum cumulum : heu mutationem 
rerum | Quos enim firmos quasi obices eontra ma- 
lorum ineultus habebamus et illustria solatia, ii 
hodie contra nos calamitatum cohortes educunt, 
Nos vero adhue subsistimus et lamentari aon de- 
aistimus ? Ubi est familiaritas sapientium ? ubi do- 
clerum certamina el henmeste velitationes ? ubi 
oratorum coctus, applausus , theatra, muito Pana- 
Wensmis illis splendidiora ? Evanweruat emnia ; in 
pulverem abierunt omnia. O tempus iniquissimum t 
i1Ane e medio Lerrarum orbe sapientise metropolin 
tollere crudeliter haud dubitasti ? itane per insidias 
eloquentia arcem evenieti? Cur tam continenter 
ἱπουμας 477 nobis sine uHa misericordia et sa- 
tietate malerum ? Heri maximum nobis imperato- 
rem absiulisti ; hodie solertissimum illius mini- 
sirum, Nestorem consiliarium, eum qui selus tanto 
imperatori sotis fuit. leri Gratiarusma thalamum , 
bodie Gratiarum vestibulom. Heri ver bonorum; 
bodie »untiam ejus hirundinem. Meri magnam et 
jncemparabilem menter ; bodle montis iHius argu- 
wm prarconem. Heri aurez et magnis illius lingue 
sermones ; bedie Academiam et Peripatum et Βίος 
ilius linguse et illorum sermonum. Heri Musas; 
hodie vivum et motu preditum Museum. Heri pie- 
Laus el degmatum (irnissimum muuiueastun ; ho- 
die dogmaticam panepliam. Hezi sacerdotii negu'aem 
et amussim ; hodie sacrum armameutariunm, Sed 
qui tandem laaneato, qua &uspiria in. uuum conp- 
juncta malis nostris zquari queant ? Arbror, ar- 
bitror enim , si inare totum iu Jacrymorvm ΠΔ 
ram conversum, et omucs fluvii, qui ter.am irri- 
gant, in lacrymarum abundantiam mutentur, ne 
sic quidem magnitudinem calamitatum , quibus 
nunc oppressi sumus, saUsostendi posse. lile prii.- 
cipalis Romanorum navigii optimus fuit. guberna- 
tor; hic Helices et poli diligentissimus inspector. 
Ille serenitates et nubila urbium et. imminentes inde 
len pestates prospexit; hic vela, funes, rudentes 
probe direxit. llle prudentize penu; hic dexter ü- 
lius promus 777 condus fuit, Scd utrumque nunc 
mors celeriter arreptum, infestus ille miles (proh 


xal τὺν πόλον Διασκοπούμενος ἄριστα. Ἐχεῖνος ὁ p dolor) in terramet pulverem depressit. O quomodo 


τὰς αἱθρίας καὶ τὰ νέφη τῶν πόλεων καὶ τοὺς ἐκεῖ- 
θε» χειμώνας προθλέπων * οὗτος ὁ τὰ ἱστία καὶ τοὺς 
κάλως καὶ τὰ πρυµνήσια διατιθέµενος εὖ. "Exelvo; 
5 τῆς Φφρονῄσεως πρύτανις * οὗτος ὁ τῆς φρονήσεως 
ἐχείνου διανομεὺς δεξιός. ᾽Αλλ᾽ ἄμφω νῦν ὁ θάνατος 
ὀξέως ἐπιδραμὼν, ὁ δυσμενῆς ὀπλίτις, φεὺ του π»- 
ίους, εἰς γῆν xal κόνι κατέχωσεν. Ὢ πῶς οὗ γην 
µόνον, ἆλλ᾽ fon xal αὐτοὺς οὐρανοὺς xal ἀστέρας 
ὀξεως τὰ νῦν περιέδραµε πάθη xal αὐτῆς τῆς ἁνω- 
τέρας ἀφάμενα λήδεως: ᾽Αλλὰ δεῦρο δή µοι πᾶς ὁ 
τῶν Ἰειπομέ-ων σοφῶν χορὶς, εἶπερ [P. 2905] τι"ὲς 
λείτοντα., θρηνῄσατε τὴν πηγἣν τοῦ λόγου φραγεῖ- 
σα Bpn»fjaate σιγῶσαν τὴν rivo τοι ἐμμελὼς ás- 
τ:χζρυσαν πρότερον γλὠσσαν καὶ τὸ γ)υχὺ νέκταρ 


non terram tantum , sed jam ipsos etiam coelos et 
stellas celeriter bzec mala percurrerunt et superio- 
rem proviuciam eliam invaserunt ? Age vero prodi 
mihi buc omnis reliquus doctorum coetus, si qui 
supersunt. Deplorate fontem eloquentize obturatuin, 
Lugcte Atticam illam linguam, non ita pridem sua- 
vissime locutam, et dulce illud nectar prorsus humi 
effusum. Lugete os illud, quod jj aulo ante imneli s 
vobis favus fuit, nunc vero a mortis fucis est per- 
ditum. Lugete eum, qui Romauorum gloriam sua 
sapientia agis auxit, quam olim Atheniensium 
'Sucrates οἱ Flatones. Lugetle univers:e crateres sa- 
pienti.e, paulo momento in terram e(fnsos. À: o 
quis e medio terrarum orle Musarum abripuit IHe- 
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liconem? Quis sapientiae desteuxit Olyrapum ? Quis 
lucernam exstinzit, mentis nostra oculos illustran- 
tem et cilia nostri animi pulchre aperientem ? Quis 
artem artum, scientiam scientiarum perdidit? Quis 
celestem hominem in fundum tumuli dejecit ? Olim 
qiiidem Grzciz Athenas eloquenti:? domicilium de- 
ploravit, cum eas per insidias celeres destruxisset 
Lysander Lacedzemonius. Nos vero hodie non satis 
deplorare possumus 1otam Graeciam cum ipsis 
Athenis demersam. Unus enim hic vir fuit omuia. 
O Musee, o facundia, 4768 o virtutes, o omnes 
discipline, quomodo agrestiía lilia adeo celeriter 
estis imitatz, cito quidem in alium decus arrectz , 
sed citius arefactz» et dejectz ? Divina enim vestra 
£ella, magnum illud et celebre vestrum diverso- 
rium, nunc terraet interitu oppressum una vestram 
quoque gloriam depressit. Hic fuit,. qui omnes 
voce philosophos superaret et oratores, quos om- 
nia szecula celebrant : sed heu, jacet jam in pulvere 
et tumulo mutus. Ilic fuit, qui mente et lingua 
eclos et terras dimetiretur, quovis perpendiculo, 
quavis amussi rectius, nunc vero lapis exiguus 
eum dimetitur. Ilic fuit magnorum cceli et terree 
- horizontum et parallelorum optima dioptra, hic 
optimus et sponte natus horoscopus; sed nunc 
eum ante tempus, 0o miseriam , brevis horizon ter- 
re complectitur. Hic fuit, qui magnum impendit 
studium, ne in posterum Graci eruditi in judiciis 
veterum sapientum bhallucinarentur. Hic fuit , qui 
contemplatricis siderum sapientiz scientiam faci- 
lem reddiderit. Hic fuit, qui Aristotelicze linguae 
labyrinthbos extricarit, at nune obscuri sepulcri 
labyrinthi acerbecircea eum intricantur. Hic opti- 
ma verecundizx et modestiz regula ; sed iunc eum 
mors impudenter amputavit, Ileu, quo pactio tem- 
pus hoc paulo momento vetustatem omnem lamen- 
tationibus vicit : quod post multas solis curricula 
lantum detrimenti universe nature humanae in 
hunc usque diem inferre non 79 potuit, nostra 
vero state facillime potuit. Heri enim maxima et 
pulcherrima bona abripuit ; ca vero qus resta- 
bant hodie reversum etiam ademit. leri terra so- 
lem terrz:: visceribus occultavit, nunc etiam Luci- 
ferum simul occultavit. Ποτί musicam harmoniam 
abstulit, hodie magadem et nervos. O quomodo is, 
quieffecit ut coeli, qui longo jam tempore taeuerant, 
Dei gloriam enarrarent, nunc ipse in sepulcro 
tacet ? Heu, quomodo ipse mortuus atque imno- 
tus viventem et mobilem misero mihi dolorem fa- 
cit; qui toto die cor meum quovis ense acutius 
penetrat ac potius totas noctes, si quod majus est 
dici debet? Interdiu enim et fzmiliarium congres- 
8us crebri, et coli ac terre, eorumque que his 
continentur, pulchritudo forsitan a dolore nonni- 
hil avertunt atque paulisper abstrahunt animum 
nostrum ; noctu vero cum datur otium, nec est 
quod prohibeat , omnes calamitatum dolores simul 
irruunt; et pectore ac memoria mea occupata, ut 


eri canes cadaver, huc atque illuc distrahunt ac 
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A ἐχείνης ἀθρόως εἰς γῆν καταῤῥεῦσαν, θρηνίτατι 
στόµα ἐχεῖνο, ὃ χθὲς μὲν χαὶ πρότερον οἱονεί « 
σίμόλον κατεφαίνετο μέλιτος, νῦν δὲ θανάτου χηςη. 
νες διέφθειραν. θρηνῄσατε τὸν τὸ Ῥωμαίων xile; 
τῇ σοφίᾳ αεμνύνοντα πλέον,. T] τὸ τῶν "Αθηναίων 
πάλαι Σωχράτεις vol Πλάτωνες. θρηνῄσατε τοὺς 
τῆς σοφίας κρατῖρας ἁπάσης &v βραχεῖ χενωθέντι; 
εἰς γῆν. Αλλ' ὢ τίς Ex μέσης τῆς οἰχουμένης τὸν 
τῶν Μουσῶν ἀφήρπασεν "Ελικῶνα ; τίς τὸν τῆς qo- 
φίας χατέχωσεν ΄Όλυμπον; τίς τὸν Ἰύχνον ἔσδεσε 
τὸν φωτίζοντα τοὺς ἡμῶν τῆς φυχῆς ὀφθαλμοὺς χαὶ 
χαλῶς ἡμῶν τὸ τοῦ νοῦ διανοίγοντα βλέφαρον: «t; 
τὴν τέχνην τῶν τεχνῶν xal τὴν τῶν ἐπιστημῶν ἐπ.- 
στήµην διέφθειρε; τίς τὸν οὐράνιον ἄνθρωπον εἰς 
ἆδου πυθμένας xaviveyxe ; Πάλαι γε μὴν ἡ Ἐιλὰς 

E thv τῶν λόγων ἑστίαν ἑθρήνησε τὰς Αθήνας, ὁτότ 
ἐπιδούλως δ,αμὼν καθεῖλεν αὐτὰς ὁ Λαχεδαιµόνιος 
Λύσανδρος. Ἡμεῖς δ᾽ οὐδ' ἀξίως θρηνεῖν ἔχομεν ek. 
µερον ὅλας Ελλάδας αὑταῖς ᾿Αθήναις συγχαταδύ» 
σας. Πάντα γὰρ elc ávhp οὗτος ἣν. "Q Μοῦσαι xai 
λόγοι καὶ ἀρεταὶ xai πᾶσα παιδεία, πῶς τὰ xpia 
ταχέως οὑτωσί πως ἐμιμήσασθε τοῦ ἀγροῦ, ὀξέως 
μὲν πρὸς ὄψος xai χάλλος ἀρθέντα, ὀξύτερον U oj 
καταδύντα πρὸς μαρασμὸν χαὶ φθοράν; Τὸ γὰρ θεῖον 
ὑμῶν ἀνάκτορον, τὸ μέγα xat περ,θόητον ὑμῶν h- 
διαίτηµα ὑπὸ γῆν xal φθορὰν νῦν χατελθὼν xal ὁ 
ὑμέτερον συγκατέχωσε χάλλος. Οὗτος ἣν ὃ πάντας 
ὑπερφωνήσας «φιλοσόφους καὶ ῥήτορας, ὁπόσους ὁ 
μακρὸς ὕμνησε χρόνος ᾿ ἀλλ’ οἴμοι χεῖται νῦν by χύ- 

( "ει καὶ χώμασιν ἄφωνος. Οὗτος ἣν ὁ τῷ vo καὶ τῇ 
γλώττῃ διαμετρῶν οὐρανὸὺν καὶ ἁστέρας βέλτιο ! 
χατὰ πάντα xavóva καὶ ατάθµην ἀνθρώπων ' ἀλλὰ 
νῦν βραχὺς αὐτὸν διεµέτρησε λίθος. Οὗτος ἣν ἡ τῶν 
μεγάλων οὐρανοῦ καὶ γῆς ὁριζόντων xal παραλλήλυν 
ἀρίστη διόπτρα, ουτος ὁ Χράτιστος xal αὑτοφυῖς 
ὡροσχόπος * ἁλ)ὰ νῦν αὐτὸν καὶ πρὸ τῆς ὥρας, qe 
τοῦ δεινοῦ, βραχὺς ὀρίζων τῆς γῆς περιείληφεν, 0 
τος fjv ὁ πολλὴν ἑνδειξάμενος πρόνοιαν τῶν ἑξῆς O- 
λογίμων Ἑλλήνων, ὡς μὴ διακινδυνεύοιεν περὶ τὰς 
χρίσεις τῶν πάλαι σοφῶν ' οὗτος ὁ ῥᾳδίαν τὴν τῆς 
ἀστροθεάρονος ἐπιστήμῆς σοφἰαν πεποιηκώς' οὗτος 
ὁ τῆς Αριστοτελικῆς γλώττης τὰς λαθυρίνθους ἁπλύ- 
σας" ἀλλὰ νῦν αἱ ζοφώδεις τοῦ τάφου λαδύρυίοι 
πικρῶς περὶ αὐτὸν φεῦ ἑξελίσσονται. Οὗτος ὁ τῆς 

D ἀρίστης αἰδοῦς χαὶ τῆς σωφροσύνης χανών ' ἀλλὰ 

νῦν αὐτὸν ὁ θάνατος ἀναιδῶς ἑξέτεμε ὁδραµών. "I 

πῶς 6 παρὼν οὗτος ypóvoc ἐν βραχεῖ πάντας ἀθρίν 

τοὺς πάλαι [P. 294] χρόνους τοῖς θρήνοις νενίχηχε, 

Πολλοὺς γὰρ ἀμείφας ἡλίους τοσαύτην ζημίαν xx 

ὅλης τῆς ἀνθρωπίνης ἐπενεγκεῖν φύσεως µέχρι vo 

οὗ δεδύνηται * νῦν δ' ἐφ᾽ ἡμῶν ῥᾷστα δεδύνηται. X05 
μὲν γὰρ τὰ πρῶτα xai μέγιστα τῶν χαλῶν ἑλθὼν 
ἀφείλετο' τὰ δὲ λειπόµενα σήμερον ἐπανελθὼν πρι" 
αφείλετο. Ἆθὲς τὸν τῆς γῆς ἥλιον γῆς αυθµέση 
ἀπέχρυψε" νῦν δὲ xal τὸν ἑωσφόρον ὁμοῦ avvisi 
χρυψει Χθὲς τὴν μυτιχῆν ἀνεῖλεν ἁρμονίαν * σὴμε: 
gov τὴν µαγάδα καὶ τὰς νευράς. Ὢ πῶς ὁ διγώντα 
τοὺς οὐρανοὺς εὑρηχὼς Ex πολλοῦ, ἔπειτα την 109 
Θεοῦ διηγεῖσθαι δόξαν αὐτὸς παρεσκευακὼς, vv ἓν 
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τάφῳ σιγᾷ; ὢ πῶς νεχρὸς ὢν αὐτὸς (φεῦ τῆς ipic A discerpunt. Quoties ego illum intuitus universam 


συμψορᾶς) χινούμενόν τα χαὶ ζῶν ἐμοὶ παραπέμπει 
τὸ πάθος, ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν κατατέμνον 
χαρδίαν ξίφους. παντὸς χαλεπώτερον, μᾶλλον δὲ καὶ 
νύχτας ὅλας, εἶ χρὴ τὸ μεῖζον εἰπεῖν; Ἡμέρας μὲν 
γὰρ xa τῶν ἐντυγχανόντων ὁμιλίαι συχναὶ xal χάλ- 
le οὐρανοῦ xal γῆς xal τῶν ἐν τούτοις χτισµάτων 
[s ἀφέλχουσί τε τοῦ πάθους xal ἀποσπῶσιν ἐπὶ 
ῥραχὺ τὸν ἡμέτερον νοῦν  νυχτὸς δὲ σχολῆς Ysvo- 
µένης ἤδη χατὰ πολλὴν τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν αἱ 
cat τῶν συμφορῶν ἀλγηδόνες ἀθρόαι δραμοῦσαι 
χαὶ τὴν ἐμἣν μετὰ τῆς µνήµης καρδίαν συνειλη- 
φυῖαι, χαθάπερ τινὲς xóve; ἄγριοι σῶμα πεπτωχὸς 
ἔνθεν χἀχεῖθεν πιχρῶς τεριέλκουσι, φεῦ | xal συµ- 
f/lyousty, Ὢ πῶς πολλάχις ἐς αὐτὸν ἔγωγε ἀπ.δὼν 
σοφίας ἁπάσης ἐπιδημίαν ἐς ἀνθρώπους αὐτὸν elvat 
ἑνόμισα, φυχὴν xat σῶμα προσειληφυίας xa! συν- 
ῥιαιτωµένης ἀνθρώποις, ἵνα σοφοὺς ἀχροατὰς συν- 
ετίσῃ καὶ τὰ τῆς ἐπιστήμης χαταστορἐσῃ ναυάγια; 
& πῶς μετεμψύχωσίν τινα δοξάζειν xal αὐτὸς χε- 
χινὀύνευχα ἐπ ἑκείνῳ γενέσθαι καὶ πάντων ὁμοῦ 
τὰς φυχὰς, Ὁμήρου xat Πλάτωνος xoi Πτολεμαίου, 
xai ὅσοι ῥητορεύουσαν πεπλουτήκασι γλῶσσαν, iv 
ἐν) τῷ τούτου σώµατι συνδραμεῖν xat διατρίδ:ιν αὖ- 
θις bv Bo, χαθάπερ ὀλκάδι μυριοφόρῳ χρωµένους 
αὑτῷ ; Αλλά νὺν ὁ τοσοῦτος χαὶ τηλιχοῦτος, φεῦ τῆς 
ἐμῖῆς συμφορᾶς | ᾧχετο ἀπιὼν εἰς τάφον xaY χόνιν, 
πολὺν τὸν τῆς λύπης ἀνάψας πνρσὸὲν χατὰ τῆς ἐμῆς 
χαρδίας. Οὐ γὰρ ἠδύνατο fjv ἄνεν ψυχῆς καὶ πνοῖς. 
Vvyh δὲ πάντως αὐτοῦ xai mvoh, xai πᾶν «! τι 
ῥωογονεῖν ἐπεφύκχει, οὐχ ἕτερον ἣν τῶν ἁπάντων 
αὐτῷ, 1] βασιλεὺς ὁ θεῖος ἐχεῖνος xal ὑπὲρ ἄνθρωπον 
ἄνθρωπος, ὃς χαὶ ζῶν ἔτι ἑξαίρειν Ἱπείγετο πολλῷ 
τῶν ἄλλων αὐτὸν, δεικνὺς ἐναργῶς, ὡς τοσούτῳ Ba- 
σιλεῖ τοσοῦτον εἶναι καὶ τὸν ὑπηρέτην χρεών τῷ 
φρονιµωτάτῳ δηλαδὴ τῶν ὅσοι τὴν γῆν διενείµαντο 
ἄνθρωποι τὸν πάσῃ σοφίᾳ πάντων ἐπέχεινα χρώ- 
µενον, Καὶ vuv δ᾽ αὖ τῶν ἐντεῦθεν ἁπαλλαγεὶς cóx 
ἔχρινε δεῖν ἁπηρτῆσθαι τοῦτον ἐπὶ τοσοῦτον αὑτοῦ * 
xal μέντοι ταχέως προσχαλεσάµενος [P. 295] τα- 
χέως xal προσειλήφει, El μὲν δὴ εὖν ἀπελθόντος 
ἐχείνου (iv οὗτος οὐχ Ἠδύνατο, χαθάπερ copa φυχῖς 
ἀπεῤγῥωγὸς, βαθαὶ τῆς συµπνοίας τε χαὶ τῆς µίξεως, 
f|» εἰς ἄῤῥηκτόν τινα τὸν δεσμ ὸν f; μαχρὰ συνήρµοσε 


sapientiam mortales invisisse cogitavi, et animo 
corporeque assumptis hominum consuetudine esse 
usam, ut sapientes auditores sapientja augeret et 
scienti naufragia sedaret | Parum certe abfuit, quin 
et ipse animos in alia migrare corpora statuerem , 
et omnium simul animos Homeri, 4&0 Platonis 
et Ptolemat ac prasstantium oratorum in unius hu- 
jus eoncurrisse corpore, atque in vita versatos 
esse, eoque tanquam maximo navigio ingeniorum 
suorum usos. Át tunc tantus et tam praestans ille 
vir, heu calamitatem ! sepulerum et pulverem — 
subiit, magna doloris flamma incensa in meo pe» 
ctore. Vivere etenim sine -anima et spiritu utique 
non potuit. Animus vero ejus el spiritus, et si quod 


B est quod vitam conferre queat, nihil omnium fuit 


aliud, quam imperator divinus ille, et homine su- 
perior homo ; qui et vivens illum longe super alios 
omnes evehere conatus evidenter ostendit, tanto 
imperatorl tanto etiam miuistro esse utendum; 
prudentissimo nimirum terram incolentium om- 
nium hominum, eo qui omni sapientia omnes su- 
peraret. Nunc vero ille rebus humanis relictis non 
diu a se remotum esse hunc oportere censuit, sed 
celeriter arcessitum secum conjunxit. Quod si ergo 
ilo digresso vivcre bic non potuit, veluti corpus ab 
animo divulsum : papz, qualis illa fuit conspira- 
tio atque conjunctio, quam indissolubili vinculo diu- 
turnus usus conglutinavit! Quod si ab illo arcessi- 
tus statim abjecto corpore accurrit : o amorem et 
charitatem singularem, qua, ut decuit, dowinum 
est prosecutus! Hercules ille quidem , siquidem 
hoc vere dixerunt fabularum patres, terrarum or- 
bem peragravit, ut is suorum certaminum testis 
esset. Hi vero cum intra limites manerent, sola 
optima fama ejiam 4&1 Herculanas columnas διι- 
perarunt ; et quidquid sol intuetur, in se converte- 
ruat, Nunc vero e rebus humanis discesserunt , 
cum $e prius immortalitati consecrassent suique 
memoriam perpetuo in posterorum animis victu- 


ram reliquissent. Nobis autem, talibus et tantis 


praesidiis ac munitionibus destitutis, qua ullius 
boni apes relinquitur ? Idem enim et nobis vereri 
nunc subit, quod vitibus et plantis novellis, si quia 


οχέσις. Ei δὲ καλέσαντος ἑκείναυ Ebpa p.e, παραχρῆμα p maceriis et sepibus fraude remotis eas pecudibus 


ῥίψας τὸ σώμα, βαθαὶ τῆς ἀγάπης xat τῆς στοργῆς, 
fiv προσηχόντως ἔσχς πρὸς τὸν δεσπότην. Ἡρακλῆς 
μέντοι ἐχεῖνος, εἰ 6h τὰ ὄντα εἰρήχκασιν οἱ τῶν μύ- 
δων ἐνταῦθα πατέρες, πᾶσαν δ.έδραµε τὴν Oo! ἡλιον, 


patere sinat, Enim vero dictum est a me, auditores, 
prorsus infra viri dignitatem ; at non fortasse in- 
fra czterorum affectum. Nam dignitas facundiam 
ipsius. aliorum affectus meum animum requirebat. » 


ὡς ἂν μάρτυρα τῶν οἰχείων ἅπασαν κτήσηται ἄθλων "οὗτοι δ' ἐντὸς ὅρων µένοντες póvg τῇ βελτίστῃ φήμῃ 
xii τὰς Ἡρακλείους διέθησαν στήλας xai dota πᾶσαν ἀνηρτήσαντο τὴν ὑφ᾽ Ίλιον, ᾽Αλλὰ νῦν ἐξ ἂν- 
θρώπων ἀπῆλθυν, ἀθανατίσαντες πρύτερον ἑαυτοὺς xal μνήμην χαταλιπόντες ζῶσαν διηνεχῶς ἐν ταῖς 
τῶν ἐπιγινομένων ἀνθρώπων Φφυχαῖς. Ἡμῖν δὲ τοιούτων Χ2ὶ τοσούτων προδέλων xol στηβιγµάτων 
οὑὗτωσὶ στερηθεῖσι τίς. ἐλπὶς λείπε-αι τἀγαθοῦ; Ταυτὸν γάρ τι xal ἡμῖν νὺν ἔπεται δεδιέναι, ὅπερ ἅμ- 
πελοι xal φυτὰ νεογνὰ, ἐπειδάν τις ἐπιθούλως τοὺς χύχλῳ περιδόλους τε xal Φραγμοὺς καθελὼν µηλό- 
έντον χαταστήσῃ τὸν χώρον. ᾽Αλλὰ γὰρ εἴρηται κἀμοὶ τῆς μὲν ἀξίας, (0 παρόντες, πάντως ἕλαττον * 
τἲς δὲ τῶν ἄλλων προθυµίας ἴσως οὐχ ἔλαττον. Ἡ μὲν γὰρ ἀξία τῆς ἐχείνου γλώττης ἑδεῖτο * ἡ 0b προ- 
θυµία γνώµης τῆς ἐμαυτοῦ. » 


Γ., Τούτων οὕτω λεγομένων πολὺς πρὶς τῶν σνγ-- Ill. Que cum ad hunc modum dicerentur, magnus 


- 


* 
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rognatorum cjus luctus est exortus, Fuit ille vir A γενῶν ἐγίνετο θρῆνος. Εἶναι δὲ τὸν ἄχγδρα συν ἰδαιγι 


animo quidem bonus atque in primis temperans ; 
corpore autem robusto, cujus staturam omnem 
velut ad amussim natura a capite ad calcem usque 
direxerat , uec non singnla menibra et partes. Or- 
nabatur praterea hilari vultu, in quo ipsius risus 
suavitatem gravitas quzdam temperabat ; moribus 
placidis et humanis. Honorem vero ex eloquentia 
magis quam ex ulla re alia expetebat. Quai ad 
rem ingenii celeritate ac foecunditate incitabatur. 
Ardentissimo autem religionis studio eL pielale 
plane similis erat defuncto imperaiori. 


τὰ ἐς ψυχΏν ἀγαθὸν μὲν xai σώφρονα Ev τοῖς μᾶ- 
λιστα * ἐῤῥωμένον Ok τὸ σῶμα xal πάντα σύμμετρα 
κεχτηµένον, ὥσπερ ὑπὸ κανόνι καὶ στάθµῃ τῆς co. 
σεως τελεσιουργησάσης αὑτῷ τήν τε ἡλιχίαν ἐμοῦ 
πᾶσαν xol aU xg8' Exacta τὸν μελῶν καὶ μερῶν' 
ἐπιπρέπειν 5 αὐτῷ xal ἱλαρύτητα ὄψεως µετά τινος 
σεμνοῦ µειδιάµατος xai Ίθος γαληνὸν xal εὐπρόσ. 
ιτον Φφιλότιμον ὃ εἶναι τὰ ἐς λόγους μᾶλλον ἡ 
πάντα ypfjpata* ἑχορήχει γὰρ αὑτῷ πολλὴν τῶν 
ἑρμὴν xal ἡ τῆς διανοίας ὀξύτης xal τὸ τῶν vor- 
µάτων γόνιµον * τὴν δὲ πρὸς τὰ θεῖα διάπυρον εὐλά. 
ὄειαν xai εὐσέδειαν ὁμότροπον εἶναι χαθάταξ τῷ 
τελευτήσαντι βασιλεῖ. 


CAPUT Ill. 


Joannes Paleologus nascitur. Andronicus pater, ea re audita, letus Didymetichum rediit. Vestem mutat, 
Ludos celebrat. Duo certamina : Justa. et Torneamentum ; utrumque "periculosum. Imperator utrique s 
immiscelt, senioribus (rustra reclamantibus. Ludorum missio, 


482 1. Sequente. xstate. imperatoris conjux Β I". θέρους 5' ἐπιγενομένου (58) ἔγχυος ἓν Ades 


Anna domina, quz Didymotichi praegnans agebat, 
decimo octavo die Junii filium Joaunem impera- 
torem peperit. Quo imperator audito celerrime 
Didymoticbum rediit ; et letitia exeultaus, lugubri 
veste quam propter avi mortem gerebat deposita, 
splendidiorem sumpsit. Deinde duo etiam certa- 
mina celebravit, Olympicorum ludorum sijilitu- 
dinem quamdam servantia : quie cum antea quo- 
que sz pius edidisset, nunc tamen majore apparatu 
exornavit. Hi Judi a Latinis olim suut excogitati 
exercendi corporis gralia, cum 3 re bellica va- 
cabant. 

li. Eorum unus duelli speciem pra se fercns 
Justa apnd Latinos dicitur. Dividuntur. secundum 
tribus, municipia, curias. Deinde ex utraque parte 
armantur singuli contra singulos, qui volunt, et 
ab omni parte armis teguntur, Deinde nutcrque 
sumpto hastili , cujus extremum tribus cuspidibus 
armatur, in se invicem irruunl et valido impetu 
coneurrunt , et alii alios hastis quam fortissime 
impellunt. Qui adversarium cquo dejecerit, victor 
proclamatur. Istud singulare certamen ipsi etiam 
imperatori sorüto obtigil : et parum abfuit , quin 
szpe letbalei ictum acciperet. Unde cum a senio- 
ribus moneretur, ut. hujusmodi rebus abstineret 
(nec enim decere imperatorem a servis pulsari, 
jdque ngu simulate, imo cum aliquo pericu!o), 
non paruit : 4483 sed illis repulsis , ut qui dego- 


povelyo διάγουσα ἡ τοῦ βασιλέως σύζυγος "Άννα ἡ 
δέσποινα υἱὸν κατὰ τὴν τη! Ἰουνίου γαγέννηχεν, Ἰωά.- 
νην τὸν βασιλέα, Ὁ δὴ πυθόµενος ὁ βασιλεὺς «tv 
ταχίστην αὖθις ἐπανῖῆκεν ἐς Διδυμότειχον * xal τε- 
ριχαρὴς |P. 296| γενόμενος Ίμειφεν ἐς τὸ λα »π/- 
τερον τὰ ἐνδύματα, ἃ διὰ τὴν τοῦ πᾶππου τελευτὶν 
τέως ἑνεδέδυτο. Elta καὶ ἀγῶνας ἐξετέλεσε bis, 
μίμησίν τινα τῶν Ὀλυμπιαχῶν ἁἀποσώζοντας, εὓς. 
καὶ πρότερον μὲν πολλάχις ἑτέλει, vuv δὲ quou- 
µότερον ' οἳ 6h τοῖς Λατίνοις πάλαι ἑἐπινενότνται 
γνµνασίας Évexa σώματος, ὁπότε σχολὴν ἄγοιεν τῶν 
πολεμιχῶν. 

B'. Τούτων ὁ μὲν εἷς μονομαχίας ἕἔ,δειξιω ἔχει καὶ 
χιντζούστρα (59) παρὰ Λατίνοις χαλεῖται. Μερίνον” 
ται γὰρ χατὰ φυλὰς καὶ δγµους χα) φρατρίας’ ἔπειτι 
ὁπλίζαυσιν ἀφ᾽ ἑκατέρου μέρους ἕνα xaX ἕνα τῶν βον- 
λομένων τινὰς καὶ πάντη χαταρράκτους χαθιστῶσιν. 
Ἔπειτα δόρυ λαθόντες ἑχάτερος ἐν τρισὶν ὀθελίσχ.ις 
ἑσχευασμένα τὸ Éxpov ἐπιπηδῶσιν ἀλλήλοις καὶ 
ἁπαντῶσιν εὑρώστως γαὶ ὠθοῦσιν ἀλλήλους τοῖς 
δύρασι μετὰ πάνυ γενναίας τῆς ὁρμῆς * xat ὁ τοῦ 
ἵππου χαταθαλὼν τὸν ἀντίπαλον στεφανίτης ἄνανο- 
prostat. Κλέρῳ γοῦν καὶ ὁ βασιλεὺς τὴν τοιαύτην 
λαγχάνει µονοµαχίαν, ὥστε xal παρὰ μικρὸν fidc 
πολλάκις πληγῆναι χαιρίαν. Διὸ xai παραινούµενος 
ὑπὸ τῶν γηραιοτέρων ἀπέχεσθαι τῶν το'ούτων Ép- 
γων * ἀνοίχειον γὰρ εἶναι πάντη βασ.λεῖ πρὶς τῶν 
δούλων κα[εσθαι, xat ταῦθ) οὕτως ἀνυποστήλως, ᾧ 


neris sibi metus auctores esseut qualibus suis D καὶ χίνδυνος ἔπεται οὐκ ἐπείθετο, ἀλλὰ τοῖς ἡλι- 


militibus magis est obseeutus. 


χιώταις τῶν στρατιωτῶν μᾶλλον βραδεύων τὴν 11; 


Ρουλήσεως φῆφον τούτους ἀπήλαυνε, δειλἰαν ἁγεννῃ ταῖς αὐτῶν καταψηφιζόμενος παρχινέσεσιν. 


Variorum nota. 


(98) Cantaeuzenus lib. 51, cap. 2, ecribit Joan- 
nem, eum pater obiit (21. $cilicet 1256 *, Juuii 25) 
novennem fuisse, proinde natum anno 1201. Lao- 
nicus duodennem fuisse ait. DucANG. 

(59) Videtur legendum χαὶ δζούστρἹι. De hac 
utraque apud Latinos usitata decursionie ac,mono- 
machie ludicra specie dissertationes duas edii- 
mus ad Joinville Historiam, 6, 7, ubi Gregorz et 


* ]mo 1311, Junii 15, et natus. anno. 1332. Βοινικ. 


exterorum scriptorum Grxcorum eo spectantes lo- 
cos multis expendimus, maxime pag. 168. Dvcasc. 

— Καὶ ντζούσερα παρὰ Λαζινοις xgadsica. lta 

cod. ltegius. AL in Woltiana editione legebatur 

Κινκούστρα, vox, ut inihi videtur, facta ex Gallico 
ui joustera ? Vide εἰ notas Ducangii ad hunc locum. 
9IVIN. 


654 — [4. C. 1538 ap 1541] 


P. 'O à' Écepoz τῶν ἀγώνων τορνεμὲν (00) προσ- A 


αγορεύεται. Ἔχει δὲ οὕτως. Μερίζονται xávtaxu0a 
χατλφυλὰς χαὶ δήμους xaX φρατρίας, καὶ ὀπλίνοντιι 
«άντες ὁμοῦ. Kal ἀρχαιρεσιῶν γιγνοµένων κληρῳ 
Ἰαγχάνουσι τὸν ἡγεμονίαν δύο τινὲς ἐξ αὐτῶν, ἑκατέ- 
ρου µέρους ἑχάτερος. Τούτου τοίνυν οὕτω μὲν πρή- 
τερον, νῦν δὲ συνεχῶς (61), τελουµένου συναρίθµιος 
γίνεται xal ὁ βασιλεὺς [Ῥ. 301] τοῖς ὑφ ἡγεμόνι 
τεταγµένοις, οἱῳδήτινι στρατιώτῃ * xal συῤῥηγνυμέ- 
νων xaz' [coy ἀριθμὸν ἀμφοτέρων τῶν τάξεων μετὰ 
ῥυπάλων στεῤῥῶν παἰει τε xal ὁ βασιλεὺς χα) παίε- 
και ἀφειδῶς. Ἐπεὶ xal τὸν τρὠααντα, ἢἡ καὶ ἆπο- 
ατείναντα, συμθὰν οὑτωσί πως, xàv τοῖς ἁγῶσιν 
ἀμφοτέροις, ἀνέγχλητον (62) εἶναί σφισι νόμιμον ἣν. 
Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀγῶνης τούτου διάλυσιν ἆπολαμ- 
θάνοντες ἑχάτερα τὰ µέρη τὸν σφῶν αὐτῶν ἡγεμόνα, 
μεθ) ὧν καὶ -ὁ βασιλεὺς τὴν τῶν ὑποτεταγμένων 
τάξιν οὐχ ἀπολιμπάνων τυγχάνει, ἄγουσι προποµ- 
πεύοντες εὑρύθμως xa* χατὰ συξζνγίαν ix διχστή- 
pasos, ἄχρις οὗ συµπέπτωχε χαταλύειν ἑχάτερον - 


ἔγθα προπίνων ἑκχεῖνος ἅπασιν οἴνου κρατῆρα xal δεξιὰν ἑχάστῳ προτείνων, 


πάντας χελεύει. 
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lil. Alterum certamen Torneamentum appella? 
tur. 1ta autem se habet. Dividuntur et hic secun- 
dum tribus, municipia, et curias, et simul omnes 
armantur. Deinde habitis comitiis duo ex iis du- 
ces sorte diliguntur, sux quisque parti przfuturus. 
In eo certamine, quod et antea usurpatum fuerat, 
nunc autem quotidie celebratur, imperator ipse 
ex eorum numero fuit, qui duci, hoc est militi, 
qualiscunque is fovet, obtemperarent. Cum igitur 
utrinque acies pari numero congrederentur, im- 
perator robustis clavis et feriebat et sine reverentia 
feriebatur. Ea cnim certaminis lex est, ut qui alterum 
vulnerarit aut foriasse occiderit, indemnis sit. Post 
certaminis hujus finem utraque pars, atque inter 
c2teros imperator ipse inferiorem locum non ἀε- 


[DEP . ANDRONIC, JUx..] 


D setens, ducem suum rite et composite preceden- 


tes, bini intervallis divisi, in suum diversorium 
deducunt. Ubi ille cuique vini craterem propt- 
nans et dextram porrigens omnes domum redire 
jubet. 

οἴχαδε ἁπαλλάττεσθαι 


CAPUT IV. 


Imperator bellum infert Alexandro. Bulgarorum agros vastat. Castella aliqua recuperat. Alezander pacem 
per legatos petit. Non impetrat. Quot castella in monte Ηωπιο ab Andronico seniore exstrucia aut. mu- 
nita fuerint. Alexandri copie εἰ improvisus adventus. Romane vires Bulgaricis impares. Acies utrinque 
instruuntur. Imperator suos hortatur ad pugnam. Cruentum. pralium. Cantacuzenus et Protosebasius 
quantum virtute prastiterint. Equi mira constantia. Romani effuse [ugiunt. In castellum proximum vi 
irrumpunt.. Laborant omni parte. Prasidia Romana Mesembri.e et alibi exterminantur. Cum Alexandro 
offenso nulla spes pacis componenda. lmperator consilii inops spem in. Deo collocat, stimulante tamen ^ 
conscieutia. Alexander misericordia motus pacem εἰ ultro. concedit. Denigna admonitione castigatum 


dimittit. 


A'. Τούτων τοίνυν (63) ἓν Διδνιοτείχῳ καὶ νῦν (Y 


τελεσθέντων, ἀνχλαθὼν ὁ βασιλεὺς ἱκανὴν στρατιὰν 
ἀχήρυχτόν τινα xal αἱρνίδιον ἑξάγει πόλεµμον κατὰ 
Βουλγάρων, πρὶν ἐχείνους αἰσθέσθαι, βουλόμενος 
αὖθις σφετερίσασθαι τὰ περὶ τὸν Αἴμον φρούρια, 
ὅσα πρὸ Bp: χέος ᾽Αλεξάνδρῳ προσχεχιυρήχει. Ἐμ- 
θαλὼν οὖν ἐς τὸν πολειαίαν ἐδίου xa! ἔχαε τὴν χώ- 
ϱαν, μηδὲ τῶν ἁἀσταχύων φε:δόµενος ἐν ἅλωνι τυγ- 
:ανόντων * ἐπιπορευόμενος δὲ xai τὰ qp ὕὗρια, xal 
ἀπειλῶν περιστρατοπεδξδ-σεις xai πηωλιηρχίας, παρ- 
εστήσατο καθ) ὁμολογίαν χαὶ τούτων ἔστιν ἃ, ὑπο- 
σκόνόων ἀπιόντων τῶν ἐν φρουρᾷ τεταγµένων παρ᾽ 
'Akegávópu. 

B. Ταῦτα πνυθόµενος ᾽Αλέξανδρος xat περιαλγῆς 


Il. His nunc quoque Didymotichi peractis, im- 
perator cum justis copiis bellum Bulgaris prius 
infert quam indicit, cum ii haud praesensissent, 
ui castella juxta. Hxmum recuperaret, qui paulo 
ante ad Alexandrum se contulerant. 4844 igitur 
impressione in hostilem terram facta ferro et igni 
agros vastat , ne desect» quidem segeti et in hor- 
rea comportatz:? parcens. Castella item obeundo, 
et obsidiones ac oppugnationes minitando, in de- 
ditionem nonnulla accepit, ex quibus przsidia 
Alexandri , compositione facta , discesserunt. 


HM. Quibus Alexander auditis dolore affeetus 


Variorum note. 
(60) Τόργε. Expressit. Gallicum Tournoi. Dv- D apud Gregoram, τούτου τοίνυν οὕπω μὲν πρότερον, 


«1κς, — 0 δ' ἕτερος τῶν ἀγώνων Τορνεμέν. lta 
ilem codex Regius, non Τόρνε μὲν, ut legebat 
Wulfius. Facta etiam bzc vox ex Gallico vocabulo 
Tornement, vel Tournoiement, quod et Torneamen 
el Torneamentum ab infimi Latinitatis scriptoribus 
dici solet. Cantacuzenus, [Jist. lib. 1, cap. 47, vocat 
Γερνεμέντα. BowwviN. 
. (61) Testis est Cantacuzenus cos ludos non fuisse 
i-usu apud Byzantinos, antequam Andronicus ju- 
ΒΙΟΥ uxorem duxisset Annam Sabaudam. "Ex pév- 
ται Za6ut1:, inquit, οὐχ ὀλίγοι τῶν εὐπατριξὼν eie 
τὴν Ῥωμαίων ἀφικνούμενοι.... την λεγοµένην Τρου, 
?tolav* xai τὰ Ἱερνεμέντα αὐτοὶ πρῶτοι ἐδίδαξαν 
ωμαίους, οὕτω πρότερον περὶ vuv τειούτων εἰδό. 
Ἄς οὐδέν. Unde suspicor legendum esse hoc loco 


l'ATROL. GR, ΟΧΙ ΤΗ 


vuv δὲ συνεχῶς τελουµένου, id est, hoc itaque cer- 
lamen nunquam superiori etate, at nunc. quotidie 
celeirari. solum. Nec. obstat quod idem Gregoras 
supra (hoc cap. sect. 4) dixerit, sepius jam autea 
eosdem ludos (uisse ab Andronico editos. Nam illud, 
scpius jum antea, non. pertinet ad. superiora sm- 
cula, sed κά ipsius Gregora statem. Obzo in οὕτω 
mutatum passim in codi ibus manuscriptisocceurrit. 
Vide lib. xvii, intra cap. 2, sect, 4. Boiviv. 

(62) Vide eam:eai dissertation. 7, pag. 169, 470. 
Dvcasc. 

(65) De ἱιὸς suscepto bello adversus Alexandrum 
Bulgarorum regem ab Andronico Juniore, et pace 
inita, agit. Cantacuzenus, lib. n, cap. 26, 97. vc- 
CANG, 
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legatos de pace ad imperatorem mittit. Indignum A Υενόµενος διαπρεσδεύεται πρὸς τὸν βαλιλέα περὶ 
enim esse Ghristiauis, adeo crudeliter contra sese — sipfjvn:, οὐκ ἄξιον εἶναι λέγων Χριστιανοῖς ἁπηγῶς 
grassari , cum pax et concordia inter ipsos consti- οὑτωσὶ κατ ἀλλήλων ἐπιέναι, ἑνὸν jóuobotely ἀλλή- 
, tui possit et belli acies in impios utriusque lni- — Aot; τὰ πρὸς εἰρήνην χαὶ ὁμοῦ χατὰ τῶν ἀσιθῶν 
. Fmaicos converti. Δά hac imperator respondet, ἀντιπαρατάττεσθαι, πολεμίων ὄντων ἀμφοῖν, Ὁ ἃ 
equum esse, ut Romanis exsirucia castella pa- βασιλεὺς δίχαιον εἶναι φῄσας ὑπείχειν Ῥωμαίοις «à 
reant, ac legatos re infecta dimittit. Amplius enim πάλαι παρὰ Ρωμαίων ἀνοιχοδομηθέντα φρούρια, 
quindecim castella avus ejus imperator Andro- τοὺς πρέσδεις ἁπράκτους ἀπέπεμψε. Πλείονα γὰρ 
nicus in caceuminibus et prarupiis Hemi locis — $ πεντεκαίδεχα [P. 298] φρούρια παρὰ τὰς ἀχρέτι- 
partim a fundamentis exsiruxerat, partim noviS — «ac xai ἀποτομὰς τοῦ Αἴμου ὁ πάππος αὐτοῦ χαὶ 
eperibus munierat, Protostratoris Glabz opera, βασιλεὺς ᾿Ανδρόνιχος, τὰ μὲν Ex. βάθρων ἀνήγειρε, 
qui tum provinciam Thraciam administrabat, ut τὰ δ ἐπῳχοδόμησε διὰ τοῦ τότε ἐπιτροπεύοντος 
crebrae Scytharum — incursiones veluti ρετροίπο θρῴχην Γλαθᾶ τοῦ πρωτοστράτορος, ἵν' εἶεν χώλυµε 
muro interjecto probiberentur. καὶ διάφραγµα τῆς. συνεχοῦς τῶν Σχυθῶν διαδά- 
ο σεως. 

HI. Quas ab illo sic dicta cum Alexander 2quo B T". Ταῦθ) οὕτω λεχθέντα καθ dovylay 'AMEsy. 
3nimo ferre minime posset, copias suas stalim δρος fixosa φέρειν δυνάµενος τὰς αὐτοῦ συναθρο[- 
contrahit ad octo millium numerum, et duo πο] ζει δυνάµεις εὐθὺς Ec ὀκταχισχιλίους τὸν ἀριῤμόν; 
Ha Scytharum mercede conductorum arcessit; Ter- µΜεταπέµπεται δὲ χαὶ δισχιλίους ἐκ Σχυθῶν µισθο- 
noboque profectus quinto die ad castellum, cui 
Rhusocastra nomen est, pervenit, ibique castra- 


ieetatur. Ibi enim etiam imperatorem esse 3Uü- Ἠἀπιλεγομένου Ῥουσοκάστρου. Ἐχεῖ γὰρ εἶναι χαὶ 
dierat. Qui quamvis inopinato hostium advenlu — «y βασιλέα ἐπύθετο. 'O δὲ βασιλεὺς καταπλαχἰς 
perculsus, 488 tamen in media Ποφ terra, piv ἐγεγόνει πρὸς τὴν αἰφνίδιον ἔφοδον τῶν πηλε. 
cum aliud consilium rerum difficultas prxsens µέων * «jc δὲ περιστάσεως fjxiota. συγχωρούτης ἐν 
mon pateretur, Homanas οἱ ipse copias ut licet  µμέσῃ τῇ πολεµίᾳ βουλεύσασθαί τι βέλτιον, ἑξῆγχε xol 
educit, hosibus minime pares, ut qu: vix trium αὐτὸς ὡς ἑξῆν τὴν "Popgafxhy δύναμιν, οὐκ ἀξιύμα- 
millium nuterum explerent, iisque in (res acies yov οὔσαν τοῖς ἀντιπάλοις, ἀλλὰ μόλις ἐς τρισχιλίους 
distributis non procul a castello est progressus, ᾖκὸν ἀριθμὸν ἀνιούσης, xat ἐς τρεῖς αὐτὴν διανείµας 
quod subsidio sibi et receptui esse volebat, si ϱ τάξεις οὗ πάνυ πόῤῥω τοῦ φρουρίου προῇγεν, Ἔχειν 
eessim recedendum foret. Cum vero hostes in- «45 αὐτὸ µεμελέτηχε καταφνγἠν τινα πρὸς τὴν ἐτὶ 
gruentes videret , eorumque aciem ita instructam, πόδα ἀναχώρησιν. Ἐπεὶ δὲ τοὺς πολεµίους ἐπιόντας 
ut dexirum ei sinistrum cornu in longissimam ἑώρα τό τε δεξιὸν xal λαιὸν χέρας εἰς ἔπιμέχη οτί- 
seriem utrinque porrigeretur, gravis armatera in yov ἑχατέρωθεν ἐχτείναντας, τὰ δὲ βαρύτερα τῶν 
medio esset , extremum autem agmen profundum — p. εἰς µέσον ἔχοντας xal ἅμα τὸ βάθος τῆς obp1- 
et firmi cujusdam fundamenti instar foret; ve- χίας ὥσπερ τινὰ στεῤῥὸν θεµέλιον, φοδηθεὶς «iy 
ritus , ne circumveniretur, stalim consilio mutato — 4v, iy µεταδουλεύεται τἀχιστα καὶ πρὸς μίαν τὰς 


Romanas copias in unam ancipitem aciem con- Ῥωμαϊκὰς Suvápeig füpotes τάξιν ápglazouo:, 
trahit, lune corniculantis speciem imitatus. 


φόρους. "Αρας οὖν ix Τερνόθου πεμπταῖος ἀφίχετο 
καὶ χατεστρατοπέδευσεν ἀγχοῦ τοῦ φρουρίου τοῦ 


δὲς εἴη. 
IV. Ipse in medium progressus $uos inclamat et | ^ Atv; δ᾽ ἐς µεσους περιδρχόµενος ἐἑπεφώνει se 
' conürmat. « Cogitate 9 inquit , Yiti, nos in pere- — yaq παρεθάῤῥυνε, € Σύνετε 65, λέγων, Q ἄνδρες, Ux 
grina et hostili pugnare terra et longe a patria £y ἀλλοτρίᾳ xa πολεμίᾳ µαχόμεθα γῇ xol τόῤῥω 
exclusos ; nec socias habere civitates, qux? nobis — «oy τῆς πατρίδος ἀποχεχλείσμεθα». καὶ οὔτε συμ- 
ad itnprovisum hoc prelium opem ferant, neque D µαχίδας ἔχομεν πόλεις, αἳ παραθοηθήῄσευσι τήµερον 
unde mercenarium militem árcessamus. Quare ἡμῖν ἐς τὸν αἰφνιδίως συμπεσόντα τουτονὶ πόλξμονι 
Sic pugnemus hodie, ut statim morituri ct una οὔθ) ὀπόθεν ἂν μιαθοφοριχὺν µεταπεμψώμεθα στρά- 
cum hoc sole oecubituri. Fortium nostrorum et — «supga. Μαχώμεθα «τοίνυν ὡς τεθνηξόµενοι τήµερον 
generosorum laborum testes relinquamus bostilem — xal συγχαταδύειν µέλλοντες τῷ τήµερον τούτῳ ἡλίῳ. 
banc terram, in qua hodie de vita dimicamus, et Κτησώμεθα µάρτυρας τῶν ἡμετέρων ἀνδριχῶν xal 
hostium qui supererunt oculos. Quorum A48 ἉΥενναίων ἀγώνων τήν τε πολεμίαν ταυτηνὶ γην, ig 
vos multitudo ne perturbet. Scimus enim multos — jv τὸν περὶ φυχῆς σήμερον τρέχοµεν ἆθλον, xol τὰς 
magnos exercitus a parvis facillime esse casos. — «ov ὑπολειφθησομένων πολεμίων ὄψεις. Μὴ δὲ θο- 
Eadem et ipsi spe nitamur, ineffabilem Dei cle- µρυθείτω τὰς ὑμετέρας χαρδίας τὸ πλῆθος τῶν πολε- 
mentiam intuentes, qua tum alia, tum illud ef- — gíov* πολλὰς yàp ἴσμεν δυνάµεις µεγάλας ὑπὸ 
fectum est , ut Themistocles Atheniensis cum βραχέων ῥᾷστα χαταχοπείσας. Ἔστω xa {μῖν ἐλπὶς 
parvis copiis, in angustiis ad Salaminem, omnes — 6pola πρὸς τὴν ἀπόῤῥητον ἀφορῶασι Φφιλανθρωπίαν 
fere Persarum vires demerserit ; atquc ut post θεοῦ, δι ἣν «X το ἄλλα xal θεμιστοχλῆς ἐς ᾽Αθηνῶν 
hunc rursus Thebanus Epaminondas bis maximas μετ ὀλίγου στρατεύματος μικροῦ πᾶσαν Ey τοῖς πιρὶ 


ὥσπερ σεληνοειδὲς σχῆμα πεποιηκὼς, ὁπότε pvo ᾿ 


- — 
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Σαλαμῖνα στενοῖς τὴν τῶν Περσῶν χατεθάπτισε δύ- A Lacezmmunjorum copias ad llaliartum ei ad Leu- 


vau xal μετὰ τοῦτον ὁ θηθαῖος αὖθις [P. 299] 
Ἐπαμεινώνδας δὶς τὴν µεγίστην ἑἐχείνην Υπάρτης 
κνίχηχε δύναμιν μετὰ βραχυτέρας πολλῷ περί τε 
λίαρτον χαὶ τόπους Λευκτριχούς ' ὅτε bh xal Λύ- 
«ινδρον ἀπώλεσεν ἡ Σπάρτη χαὶ Gov ἀχοσμίᾳ φεύ- 
Ίοντα τὸν πολὺν ἐδέξατο ᾽Αγησίλαον καὶ χαπνὸν ἤδη 
διὰ μακροῦ τεθέαται παρὰ τὸν Εὐρώταν τολέµιον.ν 

E. Πάντες μὲν οὖν γενναίως χαὶ εὑρώστως, ὅσον 
ἐξῆν, χαὶ παραθόλους ἀγῶνας ἀγωνιζόμενοι βαρξίας 
xai ἀφειδεῖς φονευτρίας τοῖς πολεμίοις ἐἑπήνεγχαν 
χείρας. μάλιστα δὲ πάντων ὁ μέγας δοµέστιχος ὁ 
Κανταχουζηνός: ὃς πολλὰ μὲν δεξάµενος πολέμια 
ξίφη, πολλὰς δὲ δοράτων βολὰς xal ὠθήσεις, αὐτὸς 
μὲν πλείστους τῶν roXsp luv κατήνεγχεν * ὁ δὲ 1f 


ἁσπίδα. μήτε ξίφος ἀποξαλὼν ἁπαθὴς τὸν ἀγῶνα B 


διήνυσεν, ὥσπερ χεχολλημένας xaX ἁχλόνητα fibpa- 
σµένος τῇ ἐπιδάσει τοῦ ἵππου, Καὶ δεύτερος μετ' 
αὐὺν λαμπρῶς Ἠγωνίσατο Πρωτοσέδαστος ὁ τοῦ 
Καίσαρος μὲν υἱὸς (04), ἔγγονος δὲ τοῦ Πορφυρο- 
γεννήτου. Οὗτός τε γὰρ πολλοῖς περιπαρεὶς βέλεαι 
xai τὸν ἵππον ὁρῷν παν:αχόθεν τοῖς πολεμίοις xa- 
ταχοπτόµενον ξίφεσιν, ὡς καὶ τὸν τῆς χεφαλὴ; µνε- 
Aby (ὡς εἰπεῖν) τοῖς ἔξωθεν βλέπουσι φαίνεσθαι Ίδη, 
ψῶτα τοῖς ἐχθροῖς οὐχ Ἱνέσχετο δοῦναι. Καὶ ὁ ἵππος 
δ αὖ, ὥσπερ ἀντιφιλοτιμούμενος τῷ δεσπότῃ, οὐδ' 
αὐτὸς πεσεῖν ἡνέσχετο πρότερον, πρὶν αὐτὸν Ex6a- 
àely τοῦ πολέμου xal οἴχαδε διασῶσαι, χἀχεῖ παρὰ 
τὰς τοῦ δεσπότου θύρας ἐχμετρῆσαι τὸ ζῇν. 


ctra viribus multo inferioribus adjutus devicerii : 
quo tempore Lysandrum eiiam Sparta amis t, et 
cum iaximo probro magnum illum Agcsilaum 
fugientem recepi! ; ac tandem , quod multis sx- 
culis factum ΠΟΠ erat, hostilem (uu.um ad Euro- 
tain vidit. » 


* 


V. Hac oratione confirmati omnes strenue 96 
fortiter, quantum in ipsis erat, pugnam ineunt 
projecta audacia et hostibus manus incutiugi 
violentissimas , parcendi videlicet nescias et in 
cedem effusas : in primis vero magnus domesl- 
cus Cantacuzemus , qui multis ensibns, ruis 
telis hostium petitus atque impulsus ipse quidem 
plurimos hostes prosiravit; sed meque clypee, 
neque gladio amisso incolumis e pralio evasit, 
yelut agglutinatus equi dorso et immobilis insi- 
dens, Secundus illi strenue diwicavit Protusela - 
stus, Caesaris lius, Porphyrogeniti nepos. Nou οἱ 
bie multis undique telis copfixus, equo etian ex 
omni parte hostilibus ensibus vulucrato, wu et 
cerebrum ejus pateret, hostibus tergum dare no- 
luit. 487 Equus item ejus, veluti cum 058059 
de gloria cerians, nou prius cadere sustiBuit, 
quam eum e pugua exiulisset et domum incolu- 
mem reportasset. lbi demum ante domini fores 
exspiravit, 


Q'. Ἐπεί γε μὴν τέως τοὺς πολεµίους ἐθεάσαντορ Vi. Sed cum hostem cernerent in id totis viri- 


βιαζομένους προχαταλαμθάνειν τὸν λόφον, ὥστε καὶ 
κατὰ νώτου µάχεσθαι αυκλώσαντας αὑτοὺς, ἆνα- 
στρέφαντες ἔφευγον προτροπάδην ἐς τὸ φρούριον, 
Οἱ ὃ ἔνδον οἰχοῦντες τὴν τε Άτταν θεασάµενοι τού- 
των xal ἅμα δεδιότες ᾽Αλέζανδρον ἀπέχλεισάν σφισι 
πὰς πύλας. Bla οὖν αὑτὰς ῥήξαντες εἰσεχέοντο” xal 
τοὺς μὲν τῶν ἐνοικούντων ἐκδαλόντες, τοὺς δὲ κατα- 
σφάξαντες δίχην πολεµίων ἠσφαλίσαντο τὸ φρούριον. 
Καὶ ἦσαν ἀσχάλλοντες χαὶ πλεῖστα ἀγωνιώμενοι διὰ 
7b προφανῆ τὸν χίνδυνον ἔχειν ἐν ὀφθαλμοῖς. Οὔτε 
γὰρ τοῖς ὑποζυγίοις χιλὸς fv ἑντὸς τοῦ φρουρίου, 
τε φρέαρ, οὔτ᾽ ἄλλη τις ὕδατος εὐπορία» of τε 
τραυµατίαι τῶν στρατιωτῶν xal εῶν ἵππων προ» 
µήθευτοι λειπόµενοι, oi μὲν ἔθνησχον, οἱ δ᾽ ἐγγὺς 
ποῦ τεθνάναι ἐγένοντο * τὰς τε πύλας ἀνοίχγειν οὗ 
µάλα ἑνην, περιστρατοπεδευόντων κατὰ πλήθη τῶν 
πολεμίων. τά τε Ῥωμαίων ἀπφχιστο ὅρια * διαχν- 
θιὐσαντάς τε τὸν χίνδυνον οἴχεσθαι λάθρα πρὸς συµ- 
μαχίδα πόλιν ἐγγίνουσαν xal παράλ.ον ἀπέγνωστό 
σφισι xal τοῦτο. Ἡ Υὰρ πόλις Αγχίαλος πολεµία ἣν, 
3 τε Μεσημδρία καλουμένη τὴν ἧτταν εὐθὺς àxr- 
χοΐα Ῥωμαίων µετέθετο xal τὴν ἐχεῖσε 'Ῥωμαίων 
Φρονρὰν &rogcázaca ἕῤῥιψεν Ex τοῦ τείχους, ὁπύση 
μὴ ἔφθη φυχγοῦσα. "O δὴ πεποιήχεσαν xal ὁπόσα 
περὶ οὖν Αἷμον φρούρια πάντα. θαῤῥεϊν τε οὐκ 


bus incambere, ut prior tumulum occuparet, atque 
adeo hisce circumdatis a tergo etiam instarz:, 
effusa fuga retro se in castellum receperunt. Qui 
vero in eo habitabant, cum et hos victos essa 
cernerent, ct simul Alexandrum timerent, portas 
ilis occluserunt. lis igitur vi effractis introrupe- 
runt, et habitatoribus partim pulsis, partim ho- 
stilum loco occisis, castellum munieruünt. In quo 
valde tristes et anxii erant, propterea quod eorum 
oculis periculum praesens obversabatur. Neque 
enim pabulum jumentis intus suppetebat, neque 
puteus, nec aqua ulla copia : et vulnerati milites 
atque equi neglecti partim iuteribant, partim inter- 
ilui proximi erant; et vix licebat porias aperire, 


D multitudine hostium circunidatas ; et procul Roma- 


norum fines aberant, ac ne spes quidem subcrat, 
ientata fortuna, clam ad finitimam urbem sociam 
camque maritimam  evadendi. Nam Απο 
hostilis erat; ct Mesembria Ronanorum clade 
audita statim defecerat, et prxsidiis Romanis 
cxsis omues cos, qui fuga salutem non quisi: rant, 
e monibus dejecerat. ldem c»tera ad lemum 
castella fecerant omnia. Nec 488 de liberiate et 
redimendis captivis legatos ad Alexandrum muitleie 
audebant, cuim ita se gc sissent, ut nulla venie 


Variorum nola. 


(64) 3yoannis Palzolo;j, cujus supra meminit lib. 
M, cap. 96, filius, Constantini, Porphyrogeniti 


9 * . .ο "9 9 
Michaelis imp. filii uepos. Vide stemma Ρὰ}90ἱ0Ε0 
rum. Dccasc. 
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apes relinqueretur. Nam et ejus legatos confidenter A εἶχον διαπρεσθεύεσθαι περὶ ἐλευθερίας xal λύτρω) 


deriserant ac per ignominiam dimiserant, et Dul- 
gàrorum agros cum segetibus incenderant, et ο)” 
ptorum castellorum habitatores male tractarant. 


πρὸς Αλέξανδρο». O9 γὰρ ὑπελείποντό τινα συγ- 
γνώμης ἀφορμὴν Ex τῶν φθασάντων. Τὴν τε γὰρ 
ἐχείνου περὶ εἰρήνης πρεσθείαν θρασέως τε xol 


ἁκόσμως [P. 900] ἀπέπεμφψαν τοὺς τε τῶν Βουλγάρων ἀγροὺς μετὰ τῶν ἁσταχύων πυρὶ παρέδοσαν' 
καὶ πρός Υε τοῖς τὰ φρούρια οἰκοῦσιν o0 καλῶς ἐχρήσαντο λαθόντες, ΄ 


VII. Itaque ab omni parte inops consilii z2estua- 
bat imperator. Tamen firma in Deum fiducia nec 
iu prioribus periculis nec in praesenti discrimine 
eum destituit; quamvis conscientia ejus non omnis 
expers esset macule, tum propter avum imperatoe 
rem extrema atate coniristatum ; tum ob ea, que 
juvenilis licentia cum imperio conjuncta plerum- 
que solet designare. Verum illi hujusmodi peccata 
tanquam minutos pisciculos magnum divinx mise- 


ricordie pelagus subeuntes judicabat. Proinje et B 


Doc summum discrimen non minus quam cztera 
mirabiliter evasit, arcana Dei cuncta clementer 
gubernantis providentia. Nam Alexander postridie 
ultro illius misertus et humanitatis sensu quodam 
instinctus pacem illi obtulit et cum exercitu do- 
mum redire, facta compositione, passus est, hor- 
tatus, ut moderatior esset in posterum. Unius 
enim anni quatuor esse tempora, el paulo πιο- 
meyto maximas incidere rerum mutationes. Inter- 
ea illa quoque zstas exacta est. 


Z'. Διὸ πανταχόθεν στενόν τε xal ἄπορον τῷ βασι- 
λεῖ τὸ πρᾶγμα ἐγίγνετο. Τό ve μὴν εἰς Θεὸν άῤῥα- 
γΞστάτην ἔχειν ἑλπίδα, τοῦτο δ᾽ οὐχ ἀπέγνωστό οἱ 
οὔτ' By ταῖς πρότερον περιστάσεσιν, οὔτε μὴν ἐν τῇ 
παρούσῃ, xaívot τὸ συνειδὸς οὐκ ἀνέ]εγκτον ἔχων 
6.& τε τὴν παραλύπησιν, ἣν τῷ βασιλεῖ xal πάππῳ 
iv τῷ Yfjpa ἐπήνεγχε, xal ab δι ὅσα νεότης μετ 
ἐξουσίας ὡς τὰ πολλὰ quet διαπράττεσθαι ' ὅμως 
ἰχθύδιά τινα βραχέα τὰ τυιαῦτα ἑἐνόμιζεν ἁμαρτή- 
paca ἓς τὸ μέγα πέλαγος βυθιζόµενα τῆς τοῦ θεοῦ 
φιλανθρωπίας. Διὸ καὶ ὁμοίως ταῖς ἄλλαις περιστά- 
σεσι χαὶ.τὴν ἁπαράμιλλον “αύτην παραδόξως ἆπε- 
κρούσατο, ἀποῤῥήτῳ προµηθείᾳ τοῦ πάντα φιλαν- 
θρώπως οἰχκονομοῦντος θεοῦ. Οἴκοθεν γὰρ xal ᾿Αλέ- 
ξανδρος ἐς τὴν ὑστεραίαν εἰς οἴχτον ἰὼν xal συµπά» 
θειαν, πἐμψας τῷ βασιλεῖ δεξιἀν, ἀφΏηχεν ὑπόσπην- 
δον οἴχαδε π,ρεύεσθαι ξύν γε τῷ στρατοπέἑδῳ, παρα- 
γείλας µετριώτερον εἶναι τοῦ λοιποῦ. « ET; qà5, 
φησὶν, ἐνιαυτὸς τέσσαρας ὥρας φέρει xal pla χαιροῦ 
ῥοπὴ πολλὰς πραγμάτων µεταθολάς.» "Ev 6b τούτοις 
xai τὸ παρὸὺν ἑτελεύτα θέρος. 


CAPUT V. 


Syrgiannes cur suspectus. Lose majestatis accusatur a Zamplacone. Non. convincitur. Vades dare no 
potest. Fugit. Litteris ex Euboea datis veniam. petit et locum, in quo.cum suis consistat. Aula ei minus 
tuta. Jusjurandum. ab 60” oblatum. Non impetrata venia ad Cralem transit. Ei gratissimus adcenil, 


Magna pollicetur. 


]. Syrgiannes autem , prius etiam ob adactos (. A'. Ὁ δέ ye Συργιάννης (65), Ümorto; ὢ; xol 


sacramento Thessalonicenses 489 primoribus su- 
epccius , οἱ quia 4 matre imperatoris adoptatus 
fucrat, cum imperator illo, quem diximus, despe- 
rato capitis morbo Didymotichi laboraret, demum 
a Zamplacone less? majestatis reus actus sui de- 
fendendi causa Byzantium ad imperatorem arces- 
situs venit, et semel atque iterum el tertio causa 
apud omnes judices dicta plane reus peragi non 
potuit, adeo ut jam a plerisque judicibus absolve- 
retur. Lite autem adliuc pendente vades imperator 


ab eo petiit, ne clam profugeret, priusquam omues. 


judices sententiam de eo ultimam tulissent. Qua 
res ejus animum valde turbavit et in carceris ine- 
ium conjecit, gravissima illa et intolerabilia, quae 


πρότερον τοῖς ἄρχουσι διὰ τοὺς ὄρχους, οὓς ἀπῄτισε ᾿ 
παρὰ τῶν θεσσαλονιχέων, εἰσποιηθεὶς τῇ μτερὶ τοῦ 
βασιλέως δξσποίνῃ, ὁπότε τὰς τοῦ βασιλέως ἐπεθ]- 
6χετο φρένας ἡ ἀπηγορευμένη νόσος ἐχείνη περὶ τὸ 
Διδυμύτειχον, νῦν ἤδη xal πρὸς τὰ παρὰ τοῦ Τζαμ- 
πλάχωνο; (60) προτεινόμενα χαθοσιώσεως ἐγκλήματα 
εἰς Βυζάντιον ἀπολογησόμενος χει µετά πεµπτος τῷ 
βασιλεῖ ' xa χριθεὶς ὑπὸ πᾶσι χριταῖς δὶς xal tps 
οὐ καθαρῶς ἁλῶναι τοῖς ἑλέγχοις ἠδύνατο, ὥστ' fjr 
xal πρὸς τῶν πλειόνων Ἱθωυῦτο κριτῶν. [P. 501] 
Μετεώρου ὃ᾽ ἔτι τῆς δίχης οὔσης ᾖτησεν ὁ βᾳσ.λευς 
ἐγγνητὰς ὑπὲρ τοῦ pi φυχεῖν αὐτὸν λαθόντα, v.p 
ἂν τελεία γένηται ἡ περὶ αὐτοῦ τοῖς ὅλοις χριταῖς 
ἀπόφανσις. "0 6h πολὺν ἑνέσπειρε τὸν φόθον xol 


prius perpessus erat, vincula recordantem, quo- D ij» τῆς εἰρκτῆς ὑποψίαν ἐς τὴν τούτου ψυχήν ^ xxi 


rum vestigia recentia adhuc el expressa in animo . 


circumferebat. Cuin autem vades minus promptos 
sibi atfore videret, plures ac velhiementiures eum 
terrores conculere coeperunt. Quas ob res fugam 
coactus arripere, cum statum soliieite quarreretur, 
nusquam est inventus, 


ἐς ἀνάμνησιν Ίρχετο αὖθις τῶν προτέρων Ex:lvoy 
καὶ ἁπαρομυθήτων δεσμῶ», ὧν τὰ ἵχνη περὶ τῇ) 
χαρδίαν ἔτι χείµενα σαν ἐναργῶς. Ἐπε' δὲ xol 
ὀκνηροτέρους ἔδλεπε τοὺς ἐγγυησομένους, ουχνυτέ- 
ροις xat δριμυτέροις ἑἐπολιορκχεῖτο μᾶλλον τοῖς φή- 
ὄοις. ài xal ἀναγχασθεὶς ὤχετο λάθρα φυγὼν xal 
π,εἶστα ζητούμενος εὐθὺς οὐχ εὑρέθη. 


Vaiiorum nola. - 


» (65) Cantacuzenus, lib. n, cap. 24. Dvcisc. 


(06) Qui magni Papia dignitate doratus dieitur Cantacuzeu lib. rn, cap. 27. iucANG. 
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B. Μετὰ à' ἐνιαυτὺν ἔστειλεν ἐξ Εὐθοίὰς γράμ:Α 


µατα τῷ βασιλεῖ, δεόµενος δ,θῃναί οἱ συμπάθειαν 
καὶ χῶρήν τινα πρὺς οἴχησιν ἅμα Υνναιχί τε xal τέ- 
xg πιρί που τὰ» ἐσδχατιὰς τῶν χατὰ Μακεδονίαν 
Ῥωμεῖχῶν ὁρίων. Βασκαίνειν γὰρ ἔφασχεν ἁὐτῷ (07) 
t XQ! τὸν βασιλέα * καὶ διά τοῦτο πόῤῥω που 
«τῶν τοιούτων διατρ/δειν ἐθέλειν, δέει τοῦ δόλῳ δια- 
φθαρῆναι, Kal ὄρχους ἐπὶ τούτοις ἣν ἐπιφέρων τοῦ 
μὴ χαχὸς φανῖναι πώποτε τῷ βαᾳσιλεῖ. 

l'. Ἐπεὶ δ al παρακλήσεις παρὰ θύραν xov xat 
ἔνυσαν οὐδὲν, ἄρας ἐς μδδοίας ἀφίχετο mph; τὸν 
Κμάλην Xep6la;* ὑφ οὗ xai προσδεχθεὶς ἀσμενέ- 
0:314 πάντ ἣν αὐτὸς, πάρεδρος ὀμόπνους, φίλας 
ὁμογώµων, αύμθουλος δεχτὸς, τῶν ἔνδον ὁ πιστό- 
$31:0$ τῶν ἐχτὺς ὁ πρακτικώτατος, ἄλλος θεµιστο- 
X Αρταξέρζη τῷ Πέρσῃ. ΕΒἰδότι γὰρ την περ) 
αὐτοῦ φήμην ἐχ πολλοῦ νΌγ ἕρμαιον ἡγιῖσθαι ἐπῄει 
λαμπρὸν την ἐπιδήμίχν αὐτοῦ. xal ὑὐπισχνουμένῳ 
πθῆσειν ὑπήχουν Τρ:θαλλοῖς τὴν £v Μαχεδονίᾳ χώ- 
pv Ῥωμαίων, εἰ xxv αὑτὸς αὐτῷ σωνάροιτο ἄρξαι 
Ῥωμαίων, ἐπίστευέ τε καὶ συναίρετθαι Ἠπείγετο 
αν ἀσμένως. 


BYZANTIN.E ΠΙΣΤΟΙ ΕΣ LIB. X. 
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H. Post annum autem. supplices ex Euboea lite- 
ras ad imperatorem m'sit, quibus veniam pctebst 
et locum aliquem in Macedonia circa extremos 
imperii Rotani fines, in quo cum uxore et liberis 
consideret. Nam aulicos sibi invidere dicebat , 
adeoque velle se procul ab illis domicilium haberc, 
ne ab iisdem per insidias occideretur. Addebat ct 
jusjurandum, quo se imperatori perpetuo fidelem 
fore testabatur. 

Ill. Sed 490 cum ejus preces ad limen principis 
delata: essent nihilque apud eum valuissent, Euboea 
digressus ad Servix Cralem proficiscitur, ab eoque 
cupidissime susceptus summa οἱ gratia et auctori- 
tate floruit, assessor unaniinis, amicus consentiens, 
consiliarius acceptus, domi fldissimus, foris occu- 


[18ρ, ANDRONIC. JUN.] 


b patissimus , alter Themistocles Artaxerxi Persa. 


Nam cum fama eum jam pridem cógnovisset, ad- 
ventum. ejus in luculentulo lucro deputabat; et 
quia pollicebatur, si illius opihus ad Roniaanum 
imperium occupandum adjuvaretur, se ltomanam 
ditionem , quie in. Macedonia esset, Triballis sub- 
jecturum, habebat ei fidem, et eum libentissinio 
animo studebat adjuvare. 


CAPUT VI. 
Imperatoris mater. Thessalonice moritur. Oratio consolatoria. quam  Gregoras. apud. imperatorem 


habuit. 


À'. Τούτων οὕτως ἑχόντων πέρας του βίου ἐδέξατο 
χαὶ ἡ µήτηρ τοῦ βασιλέω: (68) fj δἑσποινα xal τὲ- 
θασται ἐν θεσσχλονίχη ΄ ὅτε δῇ καὶ παραμυθητικόν 
τι προσφώνηµα ἔγωγε πρὸς τὸν βασιλέα διεξτλθον 
οὗτωσί πως ξυγκχείµενον * | 


| . C 
B'. « Σὶ δὲ, ὦ µέγιστε xal θειότατε βασι) εὖ (69), 


πολλάχις ἡμεῖς θαυμάσαντες ἓν τοῖς ὅπλοις, xal πρό 
ε τούτων Év τε φιλανθρωπίᾳ χαὶ ἑλαρότητι, γαιρὸν 
ἔχομεν [P. 302] ἤδη λοιπὸν, ἵνα σε x3v τῇ καρτερίᾳ 
ῥᾳυµάσωμεν τῆς µεγίστης ταυτησὶ συμφορᾶς, ἣν ὁ 
τὰ πάντα σαλεύων αἰὼν καθάπερ τι γυμνάτιον ἄλλο 
προῦβαλε νῦν καὶ θέατρων ἀγώνων τῇ γενναίᾳ xal 
oxi] σου Φυχῇᾗ. Ἔνθα 06h xo µάλα μᾶλλόν σε 
c! τὸ χράτος λαμπρῶς ἀναδήσασθαι, ἢ πρότερον iv 
τοῖς ὅπλοις. Ἐχεῖ μὲν γὰρ καὶ ὁ τῆς τύχης χύθος 
τῇ χειρὶ πολλάχις μείζονα προσΏψε τὴν δόξαν 1| τῇ 
συχῇ, καὶ τὸ τῆς γνώμης ἀξίωμά τε xal μέγεθος 
ἔλαθε παρὰ τὸ εἰχὸς χιθδηλεύσας χαὶ δεύτερον τῆς 
χειρὸς ἀπηφήνας. Ἐνταῦθα δὲ χαθαρῶς γνώµη xol 


I. Interea imperatrix eademque imperatoris ma - 
ler decessit, ac Thessalonicze sepulta est. Atque 
ego tunc imperatorem oratione cousolatoria in hae 
ferme verba allocutus sum : 


IH. « Nos vero te, maxime et divinissime impera- 
lor, cum &epe ar:B3 tractantem suspeximus, tum in 
primis humanum οἱ facilem mirati sumus. Jam res 
ipsa postulat, ut miremur constantiam tuam in 
bac maxime calamilate, quan tempus omaia qua- 
tiens, tanquam gymnasium ac illustre laborum 
curriculum, generoso ac forti animo tuo offert. In 
quo quidem «asu fortitudo tua eminere magis de- 
bet, quam antea in armis eluxit. Quippe in iis 
foriunze levitas manum sepe majore gloria cumula- 
vil, quam animum, et consilii dignitatem atque 
excellentiam, A494] contra, quam zquum erat, 
adulteravit, ac ut manu inferior videretur effecit. 
In hac autem calamitate consilium plane et pru- 


σύνεσις ὀπλίζεται πρὸς μεγάλους χειμῶνας xal χλύ- D dentia sese armat contra tempestates ac procellas, 


δωνας, οὓς ἡ τοιαύτη µάλα σφοδρῶς ἀνεστόμωσε 
συιφο;ἀ. Ἴσασι γὰρ ἅπαντες, ὡς ὅσῳ τιµιώτερον 
καὶ βέλτιον ψυχη σώματος, τοσούτῳ xal µείζους οἱ 
ταῦτης ἀγῶνες καὶ χλύδωνες, πρὸς ἅπερ ἂν ὁ συµ- 
βίπετων ἐπάχοι χρόνος ἀντίπαλα στρατόπεδα θλί- 
(ων. Ἐκειδήπερ ἐχεῖ μὲν xal πολλὴ πολλαχόθεν ἡ 


quas casus iste magnas ac violentas in aniio tuo 
excitavit. Noruni videlieet. omnes, quanto animus 
prestat corpori, tanto etiam majores esse ejus ]a- 
bores et zestuationes in iis cladibus, quas temporis 
vicissitudo veluti lostiles Larmag inducit. In bello 
multa undecunque auxilia presto sunt. Clypeus, 


P Variorum note. 


s, LERT) Nusquam dizit Oregoras invidisse aulicos 

"" Z- 212i i. - "1 [/ 

Boi lani Itaque legendum ἔφασχεν, non ἔφαμεν. 

ERES) Cantacuzen. lib. n, cap. 28. Ducaxc. — Can- 
WwUNwazenus, [list. lib. n, cap. 28, eam ail obiisse 
Αλ legro et dinidio pest obituur senioris Àn- 


dronici; quem constat mortuum anuo Chr. 1532, 


Februar. die 12. Sic illam oportet obiisse anno 
Chir. 1553, mense Augusto. DoiviN. 

(69) Πιο oratio exstat in codice Hegio, in quo 
tamen alie fere ejusurudi declamatioues oni» 
sunt, BoiviN, 


: 
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galea et hasta sic eorum, qui pugnz arbitri sedent, A συµῄαχία ἐπιτηδεύεται. ἈΑσπὶς yàp xai δόρυ χα) 


judicium sspe preoccupant et veri indicia confun- 
dunt, ut ipsius manus errata profundis quasi tene- 
bris mersa involvant. [n calamitate vero animi fortí- 
tudo $0la in certamen descendit, nudosque et iner- 
mes pedes, consilio et prudentia veluti firmo funda- 
mento nixos obfirmans, fortissime resistere atque 
obniti potest cuivis doloris fluctui ac violento zstui, 
velut inconcussum promontorium insanienti pelago 
objectum. Ac vehemens quidem iMius tragosdiz 
tempestas fuit, quam tibi patris imperatoris obitus 
suscitavit; vehemens item ea, quam avi imperato- 
ris interitus. Sed tamen matre superstite solatii 
multum superfuit, quo luctus ille levaretur et effi- 
eaci hilaritatis remedio veluti condiretur. At hic qui 


κράνος τὴν» τῶν ἀγωνοθετούντων πολλάκις ἀοπάσαντα 
χρίαιν χαὶ συγκνκήσαντα τοὺς ἑλέγχους ἓν ἀδήλοι, 
ἔσθ᾽ ὅτε βυθοῖς τῆς παλάμης τἆἀγχλήματα συνεχά- 
λνφαν. Ἐνταῦθα δ' fj τῆς duync ἀνδρία καθαρῶς 
ἁποδυομένη πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἔχει χαθάπερ Lei 
στεῤῥᾶς χρηπῖδης (70), τῆς γνώμης τε χαὶ συνέσεως, 
γυμνοὺς xal ἁόπλους τοὺς πόδας ἐβείσασα uda 
γενναίως ἁνθίστασθαι καὶ ἀντέχειν πρὸς ἅπαν λύπης 
χῦμα xat ῥόθιον, καθάπερ προθλὴς ἀτίναχτος ἑστῶσα 
πρὸς ὑθρίζουσαν θάλασσαν. Σφοδρὸς μὲν οὖν fw ὁ 
χειμὼν ἑχείνης τῆς τραγῳδίας, ἣν ὁ τοῦ βασιλέως 
xai πατρὸς ἐπήνεγχέ σοι θάνατος. σφοδρὺς 0 oj 
καὶ ὁ τοῦ βασιλέως xaX πάππου, εἰ μὴ καὶ μείζονα 
φαίη τις ἂν, ὅτι ζῶν xal χινούμενον αὐτὸς ἑλέλειπτό 


1e nunc dormninz matris casus oppressit longe gra- B φάρμακον, ἡδονὴν ὁμαλῶς οὕτωσί πως ἀντιτεγνό- 


vissimus omnem doloris acerbitatem | superat, 
{93 cum ob majorem sanguinis affinitatem, tum 
quod ea sola extrema familize ancora et summa ob- 
Jectatio reliqua fuit. Nam ad ipsas usque medullas 
penetrat hic dolor, et ipsa ossa tua, fortissime impe- 
rator, tanquam aliquis vermis arrodil. Quidni vero? 
cum ea maler fuerit, mater, inquam, augustissima, 
eademque suavíssima, el (Irmis ac indissolubilibus 
naturz vinculis tibi astricta : et quod majus est, 
plurimis tua causa laboribus exercitata. Neque vero 
tc solum sua morte in tantam tristitiam conjecit, sed 
etiam nos omnes, qui vobis paremus. Imo luctus 
ise noster duplex est. Nam et nos gravem jactu- 
ram fecimus, eoque majorem, quod et illo, dum 


viveret, salutaris portus omnium fuit et commune C 


solatium ; et nunc tuam augustissimam et publica- 
rum rerum inspectricem et euratricem mentem a 
necessariis curis avocat. Quod si eam non prorsus 
atque omnino abstrahit, tamen in tanto curarum 
«stu etlam parvum impedimentum maxima affert 
detrimenta reipublice navigio, non secus ac sí 
gubernator in medio pelago tempestate conffictans, 
infetne fluctibus insurgentibus, superne vero ventis 
vela turbantibus, interim et ipse sui muneris obli- 
tus dormitet, ut nihii jam sit reliquum quod pro- 
hibeat, quominus navis in fundum maris suis cum 
vectoribus subito demergatur. Quamobrem, ut nihil 
aliud te moveat, saltem propter subjectas tibi 


µενον τῆς σφόδρα ζεούσης ἐχείνης καὶ Φλεγμαινού- 
σης πληγῆς. "AXI ἡ νῦν ἐπελθοῦσά σοι τῆς μητρὺς 
καὶ δεσποίνης συμφορὰ πολλῷ στρατηγουµένη τν 
ὑπερθάλλοντι πᾶσαν ὑπερπέπαιχε λύπης ὑπερξολῆν 
διά τε τὸ -ἧς φύσεως συγγενέστερον xal πολλῷ μᾶ]- 
λον διὰ τὸ µόνην ταύτην τοῦ γένους χαταλελεῖρθαι 
τελευταίαν ἄγχυραν xal θυµηδίας ἀχρόπολιν. Απτε 
ται γὰρ xai αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, μυςλῶν τῆς quy 
xai ch; ὁστέων καθἰσςταταὶ σοι τῷ πάντα γενναίῳ. 
Καὶ πῶς γὰρ o0; Μήτηρτε οὖσα xat µήτηρ βασιι- 
χωτάτη te xal γλυχυτάτη xal στεῤῥοῖς καὶ ἀῤῥίχτοις 
τῆς φὐσεῶς σοι συνδεδεμένη τοῖς σπλάγχνοις * xar s 
γε μείζον, πλείστους ὑπὲρ coU τοὺς πόνους ἀνατλᾶσ». 
Οὐ ck δὲ µόνον Eq τόδε λύπης ἑχεένη θανοῦσα Cuv 
θησεν, ἀλλά xal πάντας τοὺς ὑπηχόους ἡμᾶς ' xdi 
διπλή γε μᾶλλον. Ζημία μὲν γὰρ xal ἡμῖν ἐγεγόνει 
μεγίστη, [P. 505] xai τοσοῦτο μεγίστη, ὅσον χὰ 
περιοῦσα λιµήν τις ὑπῆρχε τοῖς ὅλοις ἐχείνη σωτῇ’ 
proc καὶ πανῄγυρις εὐθυμίας * τὸ δὲ μεῖζον, ὅτι χαὶ 
σοῦ τὸν βασιλικὠώτατον xal τῶν χοινῶν πραγμάτων 
ἡγεμόνα τε χαὶ ἁπόπτην νοῦν τῶν δεουσῶν &racyolsl 
φροντίδων * εἰ δὲ μὴ χαθάπαξ καὶ ὡς ἐπίπαν ἀπῃρ- 
τισµένως, ἆλλ᾽ οὖν ἓν τοσούτῳφ περιστάσεων χλύδωνι 
xaX τὸ σμιχρὺν ἑμπόδιον μέγιστο» τῇ τῶν πραγμάτων 
ὀλχάδι γίγνεται βλάθος, xaX παραπλήσιον, ὥσπερ 
ἂν et τις χυθερνήτης χειμῶνος ἓν µέσῳ πελάχει zo 
χὼὡν, κάτωθεν μὲν τῶν κυμάτων χατὰ τῆς νηὸς ἕπαν- 
ισταµένων , ἄνωθεν δὲ τῶν πνευμάτων tí; ὀθόνις 


urbes, moerore aliis mandato, solitam tibi et 493 p χατορχουµένων, μεταξὺ καὶ αὐτὸς τῆς mrüxiewgls. 


jmperatoriam magniflcentiam retineto. Imitare de- 
funete iilius generosi animi constantiam , quz 
propter ardentem Dei amorera (quem longo jam 
tempore, ex quo perniciosam parentum opinionem 
evaserat, íntimo corde tacite alebat) corporis oblita; 
oblita glorie et imperatorii splendoris; tui deni- 
que, quod longe majus est, tui inquam carissimi, 
quem vel toti terrarum orbi przetulisset, oblita, ad 
Deum accurrit, ad imperatorem et maritum accurrit: 
ncn quia maritus fuit, sed quia per i:Jum ad since- 
ros sanioris dogmatis fontes perducta fuerat. Quod 


ἐχλαθόμενος ἐπινυστάξειεν, ὡς μηδὲν εἶναι λοιπὸν 5i 
χωλύον, αὕτανδρον «hv ναῦν αὐτίχα µάλα potobp»- 
µήσασαν ἐς πυθµένας θαλάσσης χαταδῦναι. θεν εἰ 
pij τι ἄλλο, ἀλλ) οὖν διά γε τὰς ὑπηκόους τῶν πέ- 
λεων, & τῆς λύπης ἔργα πεφύχασιν ἄλλοις παραχυ” 
ρῇσας σαυτῷ τὸ σύνηθες χαὶ βασίλειον µεγαλοπρ” 
πὲς διατήρησον. Μίμησαι vn; ἀπελθούσης bul 
γενναίας ψυχῆς τὴν στεῤῥότητα, f| διὰ τοὺς πρὸ; 
πὸν Θεὺν ἀχμάζοντὰς ἔρωτας, οὓς ἀποῤῥήτως E 
σχεν ky χαρδίᾳ πάλαι πολὺν Ίδη τὸν χρόνον, ἀφ' d 
τῆς τῶν φυσάντων διέσωσε δόξης αὑτὴν, ἐπιλαθομένῃ 


Variorum nota. 
(70, Wolfio κρηπἰς est crepido. Sed. crepido consilii quid sit, non video. Borvix. 
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μὲν σώματος, ἐπιλαθομένη δὲ δόξης καὶ κόσμου βα- Α si nulla veritati fraus facienda est, ad Ραίτοια im- 


&AxoG xal τὸ πάντων ὑπέρτερον ἐπιλαθομένη σοῦ 
τοῦ φιλτάτου, ᾧ χόσμος ἑκείνῃ πᾶς oy ὑπῆρχεν 
ἀντάξιος, ἔδραμε μὲν πρὸς θεόν;' ἔδραμε δὲ πρὸς τὸν 
βατλέα xal σύζυγον, οὐχ ὅτι σύζυγος, ἀλλ ὅτι δι’ 
ἐπεῖνον Ec τὰ τῆς ὀρθοδοξίας ἀχίθδηλα µεταχεχωρή- 
χεινάµατα ΄ xat εἰ χρὴ μὴ λυµήνασθαι τὴν ἀλήθειαν, 
Βραµε πρὺς τὸν πατέρα χα) βασιλέα, τὸν τῆς ὀρῦο- 
ῥοξίας αὐτῇ χαταστάντα δ.δἆσχαλον. ὃς πρῶτος 
ἐχείνην ἐχεῖθεν ὡς ῥόδον λαμπρὸν ἐχ πικρῶν ἆχαν- 
θῶν ἐξελέξατο καὶ «ὡς χρυσὸν χαθαρὸν Ux μετάλλων 
χιθδήλων ἀνώρυξε ; xdv εἴ τι λιθαργύρινόν τε xal 
χολοθάφινου (71) ἦν ἐχεῖ καταλελοιπυῖΐαν. Ei δὶ τὴν 
ἐχείνης οὐχ ἔχεις µιµήσασθαι χαρτερίαν, ἀλλ' οὖν 
των πάλαι βᾳσιλέων τοὺς πλεέστους μετὰ πολλοῦ τοῦ 
βεχείονος νικῶν φιλανθρωπ!ᾳ καὶ ἱλαρότητι πρὸς 
τοὺς πταίοντας νίχησον xal τῇ πρὸς τὰ; λύπα; βασι- 
λιχῇ καρτερἰᾳ δυοῖν Évexa* ἵνα τε τῷ χαλλίστῳ xal 
ποχΏῳ σου πέπλῳ τῶν μαχκρῶν ἀγαθῶν xal τοῦτο 
χαλὼς ἑπιπρέτῃ, χαθάπερ iv ἄνθεσιν ἄνθος ὡραῖον, 
xiv λίθοις πολυτελέσι λίθος ὑπέρτιμος, καὶ ἵνα τε- 
Mw; τοῖς ἅπασι βρίθων χαλοῖς ἐν τῇ σειρᾶᾷ τῶν πρὸ 
oos βῥεθακιλευχύτων αὐτὸς ἐπιπρέπῃς, ὡς ἐν τοῖς 
χρώμασι κηρφύρα xiv τοῖς ἀστράσιν fioe. φέρε 
εοίνυν ἆπ.δος τὴν τῆς γλώττης ἡμέραν ταῖς τῶν 
ὑπηκόων ἀχοαῖς, τὴν τῶν ὀφθαλμῶν εὖδίαν τῇ τῶν 
ἡμετέρων ὕὄψεων ὁμίχλῃ. Διασχέδασον ἡμῶν τῆς 
Φυχῆς τὸν χειμῶνα ταῖς ἀχτῖσι τῆς σῆς ἱλαρότητος. 
Ἀρῆσαι [P. 504] τῇ ξορτῇ τοῦ συνἠθους xoi γαληνοῦ 
µειδιάµατος. Γενοῦ πᾶσιν ἀρχέτυπον, ὥσπερ ἐν τοῖς 
ἄλλοις χαλοῖς, οὕτω xiv τῇ τῶν δεινῶν καρτερί}. 
Ἡμεῖς δὲ xai τῶν Ἑλλήνων ἔστιν οὓς ἀκούονιες ἐν 
ταύτῃ µάλισέα φιλοτιμησαμένους αἰσχυνοίμεθ) ἂν, 
εἰ τοῖς μὲν ἄλλοις ἅπασιν ἀριστεύμασι πλεῖστον 
ἐχείνων διενεγχόντα πλουτήσαντες βασιλέα iv τούτῳ 
Uóvtp τὰ δεύτερα φἐροντα βλέποιμεν. Ταῦτ' ἄρα xa 
&5 τοῦ Αχιλλέως ἐχείνου περὶ τὰς λύπας ἠττώμενον 
θος ἀποτριφάμενος xal πρός γε 6h τοῦ Μαχεδύνος 
Ἀλεξάνδρδυ µίµησαι τούτων τὸ σταθερὀν. Μίμησαι 
τοὺς Περσιχοὺς βασιλέας τε xal σατράπας, ὁπότοι 
πρλς τὰς ἀντιπάλους τυχας οὐδὲν ἁγεννὲς ἐπεπράχε- 
σαν. Μίμησαι τοὺς πάλαι Ρωμαίων ὑπάτους xal 
βαίΐσαρας, o? xal αὐτοὶ τῶν τοῦ χρόνου δεινῶν ἆπο- 
λελαυχότες ἐπὶ τοῦ συνῄθους φρονῄµατος ἑχαρτέρη- 
σαν. Καὶ τί δεῖ παραδειγµάτων ἀλλοτρίων ; Μίμησὰι 
σχυτὸν, ὁποῖος πολλάχις ἐφάνης ἐν τοῖς ἄλλοτς ἄλλοις 
ἐπεισπεσοῦσί σοι λυπηροῖς * πῶς πολλοῦ πολλαχόθεν 
απολλάχις ἀναζέσαντος χλύδωνος ἀχλόνητον xal ἀἡτ- 
τητον διετήρησας την duyhv, ὥσπερ οἱ βαθεῖαν 
ἄΤοντες ἠσυχίαν; πῶς πολλάκις τῶν ὑπηκόων ἆμαρ- 
τημάτων, δίχην ἁπαρχτίου, τὴν τοῦ θυμοῦ ῥύμῃην 
εἰς ὄγχον χυµάτων ἐγείρειν ἐθελόντων οὐχ ἠττήθης 
πίυποτε' ἀλ)ὰ Ὑενναιότητι χρώιενος καὶ συνέσει 
Ψχῆς ἀντὶ τοῦ χολάζειν τοὺς ἁμαρτάνοντας ἐκόλα- 
σας μὲν τὸν θυμὸν, τοῖς δ ἁμαρτῆσασι τὸ σύντθες 


peratorem accurrit, qui el ver» doctor religionis 
fuit, qui primus illam inde ut nitentem rosam ex 
asperis sentibus elegit, et nt aurum purum ex 
adulterinis metallis effodit , ubi hzc quidquid li- 
thargyri, quidquid cholobaphini erat reliquit. 
Quod si illius constantiam imitari non potes : at 
veterum imperatorum plerosque imitare, quos cum 
longo intervallo humanitate et clementia erga de- 
linquentes vincas, etiam imperatoria constantia 
vincito duabus de causis, ut ex pulcherrimo et . 
maxime vario insignium bonorum tuorum peplo 
etiam hzc virtus emineat, velut inter eximios flores 
flos insignis, et inter pretiosas gemmas gemma 


B pretiosissima : ut perfecte bonis omnibus cumula- 


tus in eorum qui ante te regnarunt serie tantum 
excellas, quantum inter colores /549/$ purpura οἱ 
$0l inter sidera. Age vero restitue tuorum auribus 
sermonis tui diem, oculorum serenitatem vultu 
nostrorum caligini. Discute animorum nostrorum 
tempestatem hilaritatis (πα radiis. Utere festiv:tate 
soliti et tranquilli risus. Omnibus exemplar esto, 
ut aliorum bonorum omnium, ita etiam toleranti:e 
malorum. Nos vero, cum Graecos nonnullos ea 
valde gloriatos audiamus, erubescemus, aliis om- 
nibus virtutibus longe przstantiorem imperatorem 
nacti , una lac re illum superari. Quapropier 
Achillis et Alesandri illius Macedouis mollitie in 
dolore ferendo repudiata constantiam eorum imi- 


C tare. Persicos reges et satrapas imitare, qui ad- 


versw fortun: non cesserunt, sed fortiter restite« 
runt. Imitare veteres Romanorum consules et Cz- 
sares, qui et ipsi temporum iniquas , vices experi 
veterem animi constantiam tenuerunt. Et quil 
alienis exemplis est opus? Te ipsum imitare, ac 
telem te prebeto, qualis antehac in variis casibus 
exstitisti, Quoties in maximis tempestatibus incon- 
cussum et invictum animnm conservasti, non aliter 
quam qui summa tranquillitate vivunt? Quoties 
subditorum tuorum peccatis, impetum animi tui 
in magnam fluctuum molem tanquam quibusdam 
ventis attollere certantibus, nequaquam affectui 
cessisti; sed iracundiam tuam, quain illos fortiter 
3ο prudenter castigare maluisti, 4985 et solita 
clementia iis poenam meritis ignovisti? Hxc nunc 
per occasionem recordatus ipse te imitare, ut et 
nos (ne longum faciam), om»i dicendi libertate lin- 
gu: permissa, laudum tuarum pelagus facile trans- 
mittamus; et ex omnibus bonis tuis, prestanlis- 
simis quibusque delectis, coronam tibi concinnemus: 
immortalem, qualem sapienlie crateres in omne 
s vum conflant. Equidem vcbensenti et ardenti desi- 
derio victus liberius verba feci. Tu vero mihi veniam 
dato, divinissime imperator, solita etiam hic bu- 
manitale tua usus. » 


παρέσχες φιλανθρώπευµα; Ταῦτα ἐπὶ καιροῦ νῦν ἀναμιμντισχόμενος µίµησαι σὺ σαυτὸν, ἵνα καὶ fj pets, 


Variorum note. 
(11) Vide Glossar. med, Grzcit. in v. Χολόβαφος. Ὠοινιν. 
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ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν, ὅλην τῇ γλὠώστῃ παρασχόντες ἐλευθερίαν εὐπετῶς παρὰ τὰς GÀ; τῶν ἐγκωμίων 
θαλάσσας πελαγίζειν ἁρῶμεν αὐτὴν, κάχ πάντων ἀνθολογοῦντες τῶν σῶν ἐγχωμίων τὰ Χράτιστα ox. 
q2vóv σοι δημιουργῶμεν ἀχκήρατον, καὶ olov οἱ τῆς σοφίας χρατῆρες ἀναχωνεύοντες εἰς μακροὺς ἡλίους 
ἀθανατίζουσιν. Ἐγὼ δ᾽ ὑπὸ μᾶλα σφοδροῦ τε χαὶ φλόγυντος T2000 νικώµενος τολμηθότερον ἐχρησάμην 
. τῷ λόγῳ. Σὺ δὲ yov σύγγνωβι, θειότατε αὑτοχράτορ, τῇ συνήθει κἀνταῦθα φιλανθρωπίᾳ ooo χρώµενος, » 


CAPUT VIF. 


Crales exercitum cogit. Syrgiannes populorum fidem promissis tentat ; nec frustra. Imperatoris anzietas, 
setus. fiducia. Palatium munit."Patriarcham creat. Joannem Aprenum. Conjugem et liberos ei com- 
mendat. In Macedoniam sine. ezercitu proficiscitur. Romani omnes ei suspecti, preter Gantacuzenum 
et paucos domesticos. Hostem dolo aggredi statuit, illustrium virorum exemplo. Sphranizes, doli fabri- 
cator, fuga simulata ad hostem trans. In absentem. savitur. Syrgiannes ab amicis admonitus Iraudem 
non senlit. Perjurius perjurio decipitur. Thessalonicam contendit. Urbes interjectas occupat. Sphran- 
Izes, Syrgianne deluso, nuntios mittit ad. imperatorem, Quid significaverit. Imperator, rebus peu 
desperatis, fuga subsidia sibi et Sphrantzi providet. Sphrantzes fingit, se urbis Thessalonice menia ο. 
ploratum ire. Cum duobus famulis exit. Syrgiannes solus sequitur. Obtruncatur. Percussores in urbem 


se recipiunt, Crales pace [αεία discedit. 


{ 
L 


J. Veris initio Crales suas copias coegit. Syrgi- A — (P.505] A'. "Hpoc δ᾽ ἐπιστάντος (72) 6 μὲν Kos; 


annes vero clandestinas litteras per omne Roma- 
num imperium dimisit, a provincia finitima Tri- 
ballis auspicatus et per omnem oram maritimam 
et mediterraneas urbes ac provincias Dyzantium 
usque progressus ; quibus litteris et, agrorum as- 
signationes et pecunizx largitiones et honorum in- 
crementa id genus alia pollicebatur. Quibus de 
causis fere omnes illi inhiarunt, et animis prorsus 
ad illum inclinarunt, impressionem ejus et litteris 
et pecuniis accelerantes. 


II. At imperator, qui jam oliin prudentiam illius 
et in hujusmodi rerum articulis acerrimum soler- 
tissimumque ingenium noverat, sibi et summa re- 
rum vehementer timuit, efficaciorem 'fore ejus im- 
pressionem quam Seytharum et omnium fere gen 
tium ratus. Nam externis hostibus suas urbes op- 
ponere 496 potuisset, naturali odio ab illis ob 
religionis controversiam abhorrentes. Sed hominis 
popul irís et noti bellum illam etiam spem fundi- 
tus everiebat et omnes ejus cogitationes perturba- 
bat, adeo ut hostiles flammas tantum non terra 

marique in ipsius palatii portas grassari cerneret, 

' Quare animum despondebai, et tamen ea curabat, 
qux poterat, omni sua spe in Deo collocata : quod 
ei semper in more positum ace familiare et veluti 
domesticum fuit, in majoribus presertim calami- 
tatibus. 


Hl. Ac primum turribus maximis palatinas aulas 
et portas muniit, et magnam frumenti eopiam in- 
vexit, qua et ipsi et przsidiis longo tempore, si 
esset opus, sustentandis sufficeret. Hostilem eniin 
fumum ad ipsum usque palatium penetraturum pi- 
tabat. Deinde in Macedoniam abiturus, ut eos qui 
in urbibus aliquid contra ipsum clam molieban!ur, 
presentia sua perterreret, patriarchici solii post 
]sake obitum Joannem Apris oriundum, qui tuni 
cleri imperatorii sàcerdos erat, successorem deli- 


συνἡθροιξετὰς δυνάμεις, ὁ δὲ Συργιᾶννης Aafipatatu- 
πέµπετο γράµµατα mavtayn τῖς Ῥωμαίων Ίγεμο- 
νίας, ἀρξάμενος Ex τῆς ὁμήρου χώράς τῶν Τριδα). 
)3v xaX διαλαθὼν πᾶσαν παράλιον xai µεσόγειον 
πόλιν xal χώραν ἄχρι Βυζαντίου. ky οἷς γῆς τε 
ὑπισχνεῖτο χληροδοσίας xai χρημάτων χάριτας xal 
ἀξιωμάτων ἐπιδόσεις xal ὅσα ἐπὶ τούτοις ὅμαα, 
Ταῦτ) ἄρα χαὶ μικροῦ πάντες ἐχεχήνεσαν πρὸς αὐ. 
τὸν xal ταῖς γνώμαις ὁλοσχερῶς αὐτῷ προσετίθεντο 
xa χρήµασι xol γράµµασι tijv ἐχείνου κατήπειγον 
ἔφοδον. 

B'. "Ove μὴν βασιλεὺς πάλαι εἰδὼς τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
περίνοιᾳν xal τὴν περὶ τὰ τοιαῦτα ὀξυτάτην ἁγί- 
votav, σφόδρα ἑδεδίει περί τε ἑαυτῷ χαὶ τοῖς oio 
χαὶ ὁραστικωτέραν τὴν αὐτοῦ ἑνόμιζεν ἔφοῦνν, ἡ 
Σχυθῶν καὶ πάντων φάναι ἐθνῶν. Πρὸς μὲν γὰρ τὰς 
τῶν ἀλλοφύλων ἐχθρῶν φάλαγγας ἀντιτάττέιν εἶχιν 
ἂν τὰς ὁμοφύλους πόλεις, φὺσιχἣν ἐχούσα; xahd- 
παξ πρὸς ἐχείνους ἀπέχθειαν Ex tfj; διαφορᾶς τοῦ 
σεθάσµατος * tj δὲ τοῦ ὁμηφύλου καὶ συνήθους μάχη 
xai ταύτην ix βάθρων ἀνέτρεπε τὴν ἐλτίδα xa! 
συνέτριδθε µάλα σφοδρῶς πᾶσαν τούτου bisou xl 
µόνον 'οὖκ ἐπὶ τῶν βασιλείων πνλῶν τὸ πολέμιον 
ἔθλεπε πῦρ σφοδρῶς ἐπιὸν πανταχόθεν Ex τε vir 
καὶ θαλάττης. Όθεν xal ἀπεγίνωσχε μὲν, ἐπεμί- 
λετο δ᾽ οὖν ὅμως, ὅσον ἣν ἐφικτὸν, ὅλας ἀναβτίσας 
ἐς θεὸν τὰς ἑλπίδας. "O 6h σύντθες fv αὐτῷ ποιεῖν 
ἀεὶ καὶ, ὡς εἰπεῖν, σύνο.χον χαὶ συνἑστιον xa pi- 


D λιστα ἓν ταῖς µείζοσι συμφορλῖς. 


I". Τὰ μὲν οὖν πρῶτα πύργοις µεγίστοις ὠχύρωσε 
τὰς βασιλείους αὐλὰς xal πύλας, χαὶ σίτου πλῆθος ἐν» 
τέθειχε διαρχέσον [P. 506] ἐς πλεῖστον τοῖς τε poe 
ροῖς καὶ αὑτῷ, εἰ δεήσειεν. ᾿Αφίξεσθαι γὰρ ἄχρι 
καὶ ἓς τὰ βασίλεια προσεδόχα τὸν πολέμιον καπνὀν. 
Ἔπειτα µέλλων ἀπαίρειν ἐς Μακεδονίαν, ἵνα τῇ 
παρουσίᾳ φοθήσῃ τοὺς λάθρα τἀναντία ῥουλευομέ- 
νους ἓν ταῖς πόλεσι, διάδηχον τοῦ πατριαρχικοῦ θρή- 
νου μετὰ την τοῦ Ἡσαΐου τε)εωτῶν Ἰωάννην τὸν ἐκ 
τῆς πόλεως ΄Απρω κατέστησεν (73), ἐς ἱερέα τῷ 


Variorum noto 


(12) Cantacuzenus eo. lib. cap. 24. DucaNc. — 
*Hpo, 0 ἐπιστάντος. Eodem anuo, quo Joannes 
Calecas patriarcha. creatus. est, Proinde — anno 


Cliristi 1533. Βοινιν. 


(73) Cantacuzenus, Hist. lib. u, cap. 20, eam rem 
videtur conferre in aunum. Chr. 1551. Gregoras 
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ςηνιχαῦτα τοῦ βασιλικοῦ χλέρου τυγχάνοντα. "Q 5f A git. Cujus filei, Deum testatus, in imaximo Saucte 


χαὶ ὑπὸ θεῷ μάρτυρα παραδίδωσι φέρων ἐπὶ µέσου 
τοῦ μεγίστου veto τῆς τοῦ θεοῦ Σφίας τήν τε σύςυ- 
ἵον δέσποιναν χα. τὰ téxva, ἑπίτροπον ἅμα xai 
θύλακα τοῦτον εἶναι µετά Ye θεὺν παρακέλευσάµε- 
vo; ἐπ᾽ αὐτοῖς, εἴ τί που τῶν ἁδοχάτων τοῖς χοινοῖς 
ἐπισυμθαίη πράγµτσι. : 
i. Ταῦτα διαπρας ἆμενος ὅλῃ σπουδῇ τὴν ὃς Ma- 
χεδονίαν ἤλαυγε, µηδένα στρατὸν ἐπαγόμενος. Υπο 
stt γὰρ αὐτῷ πάντες ἤδη χαθίσταντο, πλὴν µόνων 
τῶν πιστοιάτων οἰχειαχῶν γαὶ τοῦ μεγάλου δοµεστί» 
χουν τοῦ Καντακουζηνοῦ,- ὃν kv τοῖς μάλιστα σὺμ- 
πνουν τε xal ὀμόφρονα αὐτῷ τε ἔφηνεν ὁ γρόνος 
χαὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἱλαρὸν xal χαρίεντα. Ἐπεί 
16 μὴν ἐφευρετιχὺν ἡ ἀνάγχη δοχεῖ πολλαχῆ, εἰσήει 
ἐς γνώµην ὀφὲ xal τῷ βασιλεῖ διὰ πολλῶν δραµόντι 
τῶν λογισμῶν ὡς οἰχονομίας τρόποι xai δόλον ἐγ- 
χυμονοῦσαι μέθοδοι πολλῷ γε τῆς τῶν ὅπλων βίας 
ἀνσιμώτεροι χαθεστήχααιν ς τὰ πλεῖστα τῶν Ép- 
Ίων, xal μάλιστα ἐς ὁπόσα θορύδους πλουτοῦσι πο- 
λέμων, Καὶ ἅμα ἓς τὰς τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν πρὰ- 
ξεις ἀνῆγε τὸν λογισμὸν, ὅπως τε Δαρεῖος 6 M50; 
bid ζωπύρου ῥᾷστα τὴν ἅμαχον εἷλε Βαδυλῶνα * xal 
Ἀντίχονος, τῶν ᾿Αλεξάνδρου διαδόχων ὁ χράτιστος, 
πολλάχις χαταστρατηγηθεὶς ὑπ Εὐμένους, ὃς τῆς 
λλεζάνδρου παλαίστρας Tv xal αὐτὸς, γέµων ὁρ- 
μῖς ἀπὸ γυμνασίου περιφανοῦς, táy' ἂν αὐταῖς δυ- 
νάμεσι καὶ τὸ ζῆν ἀπελίμπανεν, εἰ μὴ δόλοις πόῤ- 
ῥωθεν xal λαθραίαις ἐπιδουλαῖς τὸν ἄνδρα διεχει- 


Sophie teniplo conjugem. imperatricem et liberos 
suos commendovit , ut eorum curator. οἱ eustos 
post Deum esset, si quid forte respulliea detri- 
menti cepisset, 


IV. His actis propere iu Macedoniam contendit, 
nullo seenumadduc:o exercitu, Jam enim omnes 
suspectos babebat, prater fidelissimos 497 do- 
mesticos suos et magnum domesticum Cantacuze- 
num : quem unum omuium maximc idem cum co 
velle, idem spirare et erga cxteros omnes comem 
et hilarem esse tempus declaraverat. Sed cum ne- 
cessitas ingenium acuere plerumque videatur, post 
multas cogitationum ambages tandem etiam impe- 
ratori in mentem venit, prudenti» consilia et feetam 
dolis solertiam multo plus posse quant armorum 
vim, cum ad elia plurima expedienda, tum maxime 
ad ea qu: bellicis tumultibus variis implicantur. 
Simulque ad veterum res gestas animum retulit, 
quemadmodum Darius per Zopyrum invictam Ba- 
bylonem facile cepisset, et Antigonus, Alexandri 
successorum potentissimus, ssepe artibus Eumenis 


victus, qui et ipse ex Alexandri disciplina prodie- 


rat et preclara exercitatione acerrimus bellator 


evaserat, ab eodcm forsitan non modo viribus, sed 
vita etiam spoliatus esset, nisi cwinus dolis et 


clandestinis machinationibus virum sustulisset ; 


ῥίσετο. Καὶ πρό γε τούτων ὁ Αθηναῖος θεμιστοκλῆς C, tim ut ante hos Atheniensis Themistocles magnam 


τὸν πολὺν ἐχεῖνον στόλον τῶν Μήδων λόγοις οἶχονο-. 


μιχοῖς xal δόλοις κατετροπώσατο, ph δυνάµενος 
ἄλλως. 

E'. Tio μὲν δὴ βασιλεῖ σκεπτομένῳ τοιαῦτα πρόσ- 
t! τι; τῶν τῆς συγχλήτου Σφραντξζῆς ὁ Παλαιο- 
λόγος (14) χαὶ ἁπολαθὼν λάθρα χοινολογεῖται περὶ 
τῶν προχειµένων φροντίδων ’ καὶ ὑπισχνουμένῳ τῷ 
βασ.λεῖ πλοῦτον χαὶ δόξαν ἀνθυπισχνεῖτει, φυγἣν 
ὑποχριθεὶ-, φονεύσειν τὸν Συργιάννην. O2 πολλα) 
παρῆλθον ἐχεῖθεν ἡμέραι, xaY φήμη διασχἰδναται 
περὶ Θ:σσαλονίχην, ἔνθα διατρίδθων ἣν τηνιχκαῦτα ὁ 
βασιλεὺ., ὡς Σφραντζῆς ὁ Παλαιολόγος, ἑξαργυρι- 
σἆμένος πἀνθ᾽ ὅσα ὑπῆρχεν αὐτῷ βοσχίµατα, βοι- 
ὑοὖταις χεραὶν αὐτόμοιος οἴχεται ἀποδρὰς ἐς τὸν 
Σνρχιάννην. Ὅπερ ἀχηχοὼς ὁ βασιλεὺς. |P. 507] xax 
τὸν ἁγνοοῦντα ὑποχριθεὶς, πέµψας τόν τε οἶχον ἔδη- 
. µοσίευνε καὶ τὴν σύζυγον περιαγαχεῖν ἀτίμως διὰ 
τῆς ἁγχερᾶς ἐκέλευσεν. "O 6h τὰ μάλιστα ἔπεισε 
Συ γιάννην ἀνυπόπτως διατεθηναι πρὸ; τὸν Σφραν- 
tin» καὶ σύμθουλον ἄριστον εἶναι νοµίζειν αὐτόν. 
"Dav! ἔγραφον xai τῶν συνήθων λάθρα πολλάκις 


illam Medorum classem, alioqui insuperabilem, 
callidis verbis et dolis profligasset. 


V. [mperatorem autem in hanc curam intentum 


senator quidam Sphrantzes Palazo'!ogus adit οἱ sine 


arbitris alloquitur; de praesentibus ncgotiis cuu 
eo clam deliberat ; opes οἱ honores pollicenti vi- 
cissim cedem Syrgiannis pollicetur, quam fuga 
simulata perpctra:urus sít, Non inultis diehus ex 
eo elapsis fama circa Thessalonicam 4943 siac- 
gitur, ubi tum agebat imperator, Sphrantzem. Pa- 
lzologum rem omnem suam pecaariam ven.'idisse, 
redoctaque inde pecunia ad Syrgiaunem plenis 
manibus transfugere. Quo imperator audito, igno- 
ratione simulata, et »des ejus publicavit, et uxo- 
rem ignominiose per forum traduci jussit. Qu:e 
res potissimum effecit, ut Sphiantzi Syrgiannes 
crederet et fidelissimuin consiliarium judicaret ; 
adeo ut eum faniiliares sepe Thessalonica et Der. 
rhea ad eum scriberent, caveret Splirantzem, qui 
malo animo et ejus occidendi causa adesset, nihi] 


Variorum nota. 9 


Hist. lib. xvi, eap. 4, Joannem ait circiter annos 14 
patriarcham fuisse. Cum Gregora consentit cod. 
Weg. 5055", fol. 98, ubi legitur, Ἰωάννης ἕἔνδοξος 
x'Y σοφὸς λίαν ὁ Καλέχας ἔτη i). AL constat ex 
testimonio non solum Gregorz, sed ipsius quoque 
Cantacuzeni, abrogatum 6156 Joanni Calecg ρᾶ- 
wiarchatum anno Chr. 1517 incunte, Oportet ita- 


que Joannem creatum esse patriarcham 2n. Chr. 
1535, cum ab an. 1335, ad annum 1217, anni nu- 
merentur quatuordecim. Βοινιχ. 

(714) Cantacuzen. cap. 25. Non desunt qui lioc 


Σοραντζῆς vocabulo Gallicum Francois exprimi pu- 
tant, quod G^orgio Sphrasze Óistorig scriptori 


pro cognomento est. Dtcasc. 


N 


629 — '[4. M. 6856 αυ 08490] 


NICEPliOZi GRECOBR.E 


[:Me. axpRowxic. jux.] — 704 


eorum litteris moveretur; sed sanctissimo jurcju- A αὐτῷ £x τε θ:σαλονίκης Ix τε Βεῤῥοίας, ὡς οὐχ 


raudo, coque scripto, 'ab illo ante sacrosanctam 
mensam accepto, cum sacerdotes divinam mysia- 
gogiam celebrarent, deinceps ejus consuetudine οἱ 
convietu sine ulla suspicione et metu uteretur. 
Oporteboat enim eum tandem aliquando, qualia 
perpetrasset, talia vicissim pati, et jurejurando ἆς- 
ceptum ipsum quoque poenas dare injuri:e, quain 
à:o imperatoris Andronico imperatori - fecisset, 
aul potius ipsi Deo; siquids*m  perjurium ad Dei 
Coutemptum refertur. Supra enim diximus, eum 
di:sidii et pugne duorum imperatorum auctorem 
vel in primis exstitisse, caputque et causam fuisse 
corum tumultuum omnium, qui post secuti sunt, 


àv" ἀγαθῷ ao: ἔσται d) τοῦ Σφραντνῖ ἐπιδημία * φο- 
γεύσων γὰρ fixst σε. 'O δὲ οὖκ ἐπείθετο, ἀλλ’ ὅρ- 
χους ἐγγράφους ὑπ) αὐτοῦ xal mávu φριχώδεις δε- 
G&pevoz ἐνώτιον τῆς θείας καὶ ἱερᾶς τραπέζης, ie- 
ρέων τὴν θείαν τελούντων μυσταγωγίαν, συµπορευό- 
µενος tv αὐτῷ τοῦ λοιποῦ xal σν.δ.αιτώµενος &vo- 
πόπτως xal ἀδς”'ς. Εχρῆν Υὰρ ὧν πάλαι ἐδεδράχει 
τὰ ópotx xal αὐτὸν ὁὲ πεπονθέναι καὶ δι ὄρχων 
ἁπατηθέντα xat αὐτὸν δίχας δοῦναι ὧν ἠδικήχει τὸν 
τοῦ βασιλέως πάππον ᾿Ανδρόνιχκον τὸν βασιλέα καὶ, 
εἰ yp φάναι, καὶ θεὺν αὑτόν' εἴπερ εἰς θεὺνἡ 
ἑτιορχία τὸ της περιφρονῄσεως ἀνατίθησιν ἔγχλημα. 
Ἔφθημεν 'Υὰρ ἄνω που εἰρηχότες, ὡς αὐτὸς.ὁ τῆς 


τηῖν δυοῖν βασιλέοιν διαστάσεὼς τὰ καὶ µάκτς αἰτιώτατος ἣν καὶ fj &fyiyovo; βία πάντων τῶν 


ἐςεξῆς θορύόθων, 


VI. JEstate jam. media Crales cum suis copiis Ὦ G". θέρους δὲ ἤδη μεσοῦντος ἀναλαθὼν τὰς δννά- 


Syrgiannem sequitur. llic autem recta Theesalo- 
n:cam contendebat. Quo dum proficiscuntur, u: bea 
ac provincias 4599 interjectas in deditionem facile 
3ccipiunt, cum alii Syrgiannis adininistrationem 
pridem desiderarent , alii frugibus maturis metue- 
rent. Tempus enim illud messis colligendz crat. 
Ca terum Sphrantzes imperatori quid ageretur inii- 
care cupiens simulque Syrgianni suspectus esse 
noleus miram quandam et abstrusam rationem ex- 
cogitat, qua id assequatur. Ad Syrgiannem acce- 
dit, eL se cum duobus viris, qui in imperatoris 
cubiculo assidue versarentur, pepigisse ait ; et af» 
firmasse eos, se data opportunitate iinperatorem 
occisuros. Eos igitur per nuntium commonefacien- 


μεις ὁ Κράλης εἴπετο τῷ Συργιάννῃ εὖθὺ θεσσα)ο- 
νίκης ἑλαύνοντι * xal ὄφισιν προσεχώρουν αἱ μεταξὺὶ 
πόλεις xal χῶραι ῥᾳδίως, τοῦτα μὲν xal τὴν τοῦ Zot- 
γιάννου ποθοῦσαι πάλαι ἐπιστασία», τοῦτο δὲ χαὶ 
ὑπὲρ εῶν ἁἀσταχύων δεδοιχυῖαι. "pa γὰρ qv τηνι- 
χάδε ἄλωνος. 'O μέντοι Σφραντζῆς μηνύειν τε ἐθέ- 
λων τῷ βασιλεῖ τὰ δρώμενα xal ἅμα ἀνύποπτος τῷ 
Συργιάννῃ δοχεῖν πρόφασῖν τινα δαιµονίαν ἑπλάσατο 
xai πάνυ βαθεῖαν. Πρλαιὼν γὰρ ἴφασκεν αὐτῷ συν- 
Ofxac ἔχειν δύο τινῶν oi περὶ tbv, τοῦ βασιλέως 
κοιτῶνα μάλιστα τὴν πρησεδρείαν ποιοῦνται, f:- 
θαιωσάντων, 6ἱ προσηχούσης ἀδείας τύχοιεν, διαχει- 
ρίσασθαι τὸν βασιλέα. Δέον οὖν εἶναι πέµπειν πρὶς 
αὐτοὺς xai ἀναμιμνίσχειν τῶν συνθηκῶν. Καὶ οὕτω 


dcs esse conventorum. Sic potestate data impera- C λαδὼν τὸ ἑνδόσιμον ἔκεμπε καὶ ἑμήννυε τῷ βασιλεῖ 


lori, quid ageretur, significat; qux erant hujus- 
modi : deesse sibi facultatem, simul et meditata 
exscquendi, et saluti sua sic consulendi, ut extra 
periculum esse posset, Magnam enim Syrglauni 
turbam noctu atque interdiu circumfusam esse, 
neque unquam relinqui solum, Esse igitur milites 
aliquot speculatores in suburbiis Thessalonicz 
collocandos, qui sc, ubi hostiles copias cum Syr- 
giaune accedere sensissent, c castris urbem versus 
fugiturum exciperent, priusquam cognitus re in- 
leeta periret. Cum enim turpe sit, mansisse diu 
vacuumque reverti ; multo esse turpius, mansisse 
diu ac non modo nihil gessisse, sed etiam ad ini- 
micorum portas interfici. 

VII. Cieterum cum Syrgiannes, una. cum Crale 
et militaribus copiis progressus, solo nomine suo 
facile 500 omnia subigeret et jam Thessalonicam 
ipsam aggressurus putaretur ; populus Thessaloni- 
ceusis totus in ejus adventum intentus et arrectus 
pendebat, et eum apertis portis nullo labore ve- 
nientem accipere cogitabat. At imperator, animo 
gravibus curis distracto »ger, cogitationibus de- 
&perationi proximis subinde recurrentibus, ex in- 
tiino pectore οἱ ferventi corde divinam opem im- 


τὰ δρώμενα. "Haav δὲ ταῦτα, ὡς ἁποροίη διαπράξε- 
σθαἰ τε τὴν µελέτην χαὶ ἅμα ἑαυτῷ διατηρήσειν τὸ 
πόῤῥω Ὑενέσθαι κινδύνων. Πολὺν γὰρ αὐτῷ περι- 
κεχύσθαι νύκτωρ xal μεθ) ἡμέραν τὸν ὄχλον καὶ 
µόνον οὐδέπω ἀπολελεῖφθαι. Δεῖν οὖν ἡμεροσχόπους 
τετάχθαι στρατιώτας τινὰς bv τοῖς προαστείοις της 
θεσσαλονίκης, ἵν ὅταν αἴσθωνται προσιούσας τὰς 
δυνάµεις μετὰ τοῦ Συργιάννου, ἐκδέξωνταί µε φεύ- 
γοντα πρὸς τὴν πόλιν ix τοῦ στρατοπέδου, πρὶν 
γνωσθεὶς ἁπόλωμαι μηδὲν πεπραχώς. [P. 308] At- 
σχρὺν γὰρ ἴσως (15), δηρόν τε µένειν χενεόν τε νέε- 
σθαι' αἰσχρότερον δ' ἔτι, δηρὸν µένοντα πρὸς τῷ 
μηδὲν πεπραχέναι xal τὸ (fjv αὐτοῦ που πρὸς τὰς 
τῶν ἐχθρῶν πύλας ἀπολιπεῖν. 

7'. Ἐπεί γε μὴν ἐπιὼν ὁ Σωργιάννης µετά ve 
τοῦ Κράλη xal τῶν στρατιωτικῶν δυνάµεων ῥᾷστα 
καὶ ànb µόνης τῆς φήμης κατεδονλοῦτο πάντα χα 
προσδόκιµος ἣν xal αὐτῇ δη προσθαλεῖν τῇ Θεσσα- 
λονίχῃ * ὁ μὲν τῶν θεσσαλονιχέων δῆμος µετέωρος 
ἣν ὅλος ταῖς γνώµαις πρὸς τὴν ἑχείνου ἔφοδον * xal 
Ηελέτην πεποίηνται τὰς πύλας ἀναπετάσαντες ἀπο- 
νὴτὶ τοῦτον εἰσδέξασθαι προσιόντα. 'O δὲ βασιλεὺς 
βαρείαις ἀλγηδόσιν ἐμερίζετο τὴν ψυχὴν xal τοὺς 
ἐς ἀπόγνωσιν συνωθοῦντας λογισμοὺς ἀνεμέτρει 


Variorum Πο:8. 


(75) Homer. 1liad., β', v. 298. 
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ουχνὰ xo àmb µέσης φυχῆς χαὶ ζεούσης ΚΧαρδίας A plorabat; ac modo spe: bonam, divine erga se 
τὴν δείαν ἐπεθοᾶτο Bofüstav* χαὶ νῦν μὲν ἐλπίδας — benignitatia memor, concipiebat, modo desperatione 
elye χρηότὰς, τὴν συνήθη roh; αὐτὸν τοῦ θεοῦ q:À- — vehementer angebatur. Misit tamen triginta specu- 
ανθρωτίαν peuvnpévo;* vov δ' ἀπογνώσεως )o-  latores extra mania, ut a Sphrantze denuntiatum 
quot την αὐτοῦ ψυχῆν πιχρῶς ἐπεδόσχοντο. Όθεν — illi fuerat. In ipsius autem portus ingressu trire- 
Sw μὲν πρὸ τῶν τειχῶν ἡμεροσκόπους ἔπεμφε — mem celerem habebat, in quam, si Sphranizes re 
e'patuotag τριάχοντα, κατὰ τὴν του Σφραντζη infecta rediss^t, se conjecturus statim cum suis 
cponvaptbvnoty * πρὸ δὲ τοῦ λιμένος εἶχε τρ.ἠρη — erat et Byzantium quam celerrime rediturus. 
μίαν ταχυναυτοῦσαν, el; f ἔμελλεν ἑλθόντος ἀπράκτου τοῦ Σρραντζήη εἰσπηδήσειν τε εὐθὺς ἅμα τοῖς 
ἀμφ' αὑτὸν καὶ ἁποπλεέῦσαι τὴν ταχίἰστην ἐς τὰ τῶν Βωζαντίων βασίλεια. 

8’. Ὡς δὲ ἐγγός τε αἱ δυνάµεις ἑγένοντο xoi 


Vill. S?! enm hostiles copi: propius accessis- 
ἑττρ;τοπεδεύσαντο σταδίων οὗ πύῤῥω τοῦ ἄἅστεος 


sent, et &d sexaginta fere stadia castris ab urbe 
| ἐξήχοντα, ἐπίδοξοι ὄντες xol ἐς τειχοµαχίαν τῇ positis postrilie oppugnature menia viderentur ; 
ὑτειρχίᾳ χαταστῆναι ἀπογνοὺς ὁ Σφραντνής την óp- — Sohrantzes conatu suo desperato cogitationem om- 
μήν ἠδη τελέως ἓς τὴν τοῦ &mobpduai μελέτην ῃ nem ex eo ad ag tanda fuge consilia prorsus con- 
ἠχόνησς ΄ xal τοιαύτην τινὰ πλασάμενος πρόφασιν — verüit,et ad Syrgiannem de more ingressus ejus« 
epÁcttoty, ὡς εἰώθει, τῷ Zupyiávug * xaX $o02)£-— modi causam exeun:li comméiniscilur. Velle se, ait, 
chil φησι παρεξιὼν τοῦ στρατοπέδου μικρὸν xa- — paululum extra castra prodire ad spectandos quos- 
εμχοπεῦσαί{ τινα τὰ τείχη τοῦ ἅστεος, el ὡπλισμέ- — dam urbis muros, numquid armatis sint completi. 
vot; ἀνδράσιν εἵη πεπνργωµένα. 'O δὲ μηδέν τι τὸν ΑΙ ille nibil suspicatus mali, « Abi, inquit, sequar 
Myoy ἔχειν ὑποπτεύσας πανοῦργον, « "Απιθι, ἔφη, — et ipse.» Praecedit igitur. Sphrantzes eum' duobus 
ἕψομαι δὲ χαὶ αὐτός. » Kal προῄει μὲν ὁ Σφραντζῆς — famulis S01 funesti consilii consciis; Syrgiannes 
ἅμα τοῖς δυσὶ θεράπ.υσιν, οἳ τὸ qovuxby xal abso — vero solus sequitur, Deo nimirum sanam illi men- 
cwvíBesav oxip ga αὐτῷ. Eiz:so δὲ µόνος ὁ Συρ- — tem tum adimente, cum se maxime rerum potitu- 
γιάννης, τοῦ θεοῦ aqfjavtog οἶμαι τὴν τούτου σὖν- — rum somniaret. Ut autem circiter duodecim stadia 
εσιν, ὅτε μάλιστα τὸ πᾶν fxiv ἔχειν. Καὶ ὡς — a castris discesserant, illi conversi, cnm id quod 
ἑώδεχά που αταδίους τοῦ στρατοπέδου ἁπέστησαν, vehementer exoptarani a fortuna vitro suppedita- 
στραφέντες ἐχεῖνοι καὶ ἰδόντες παρὰ πᾶσαν ἐἑλπίδα — Qum sibi cernerent, illum circumventum gladiis 
ῥάδιον ὑπὸ τῆς τύχης τὸ σφόδρα ζητοὐιενον x&ta- — conciderunt : et stalim, priusquam quisquam in 
6:ày χατἐχοίναν περιστάντες τοῖς Elosst* καὶ εὐθὺς, C castris rescivisset, eontento cursu in urbem se re- 
κρὶν αἰσθέσθαι τινὰ τῶν τοῦ στρατοπέδου, ipyovto — ceperunt. Postridie vero Crales re desperata imp - 
σπουδῇ προσελάσαντες ἐς τὸ ἅστυ. Ὁ δὲ Κράλης à- — ratori petenti pacem dedit ; et cum eo egresso coi- 
πογνοὺς τῇ ὑστεραίᾳ σΆονδὰς πρὸς τὸν βασιλέα al- — Jocutus, muneribus qeibusdam acceptis, domuar 
τλσαντα πεποίηχε xal ὦμῖ[λησεν ἐξιόντι xal δῶρά τεῖτφ abiit. Ethic quidem annus in his desiit. 
τινα παρ' αὑτοῦ λαθὼν οἴχαδε ἀνεχώρησε * xal τοῦτο 
ιμὲν δῇ τὸ ἔτος ἓν τούτοις ἐτελεύτα, 
CAPUT Vii. 


Latini duo. episcopi de Ecclesiarum concordia disputatum veniunt. Patriarcha suc ct suorum facundie 
diffisus Gregoram, quanquam laicum, advocandum censet. Πίο primo silentium suadet. Deinde patriar- 
cham et selectos | episcopos privatim convenit. Orationem coram iis habet, qua sententiam suam [nsius 
exponit. Assentiuntur cum alii, tum. Dyrrhachii: episcojus. Quis vir εί qualis. Constantinus Despota 
moritur. 


[P. 509] A'. Ti &' ἐφεξῆς (76) ἔτι ἥχον ἐκ τῆς [. insecuto. anno duo episcopi vetere Roma 4 
παλαιᾶς Ῥώμης ἑἐπίσχοτο: δύο (77), ὁπεσταλμένοι — Papa delegati venerunt, ut. de pace et concordia 
παρὰ τοῦ mámma, διαλεξύµενοι περί τε εἰρήνης καὶ — Ecclesiarum dispularent. Ac statim videre crat 
ὁμονοίας τῶν ᾿Εκχλησιῶν. Καὶ fjv εὐθὺς ἰδεῖν πολλοὺς D multose populo zelum pra se ferre, sed non secun- 


Variorum ηοίδ. 


(76) Hie tempora confundere Gregoram observat — a papa Joanne XXII legatos Byzantinm venisse, de 
Pontanus ex Cantaevzeno, lib. ww, cap. 8. Missi — ecclesiarum concordia acturos. Qua de re exstat 
enim lil duo episcopi anno 1549, Joanue Palzologo epistola Joannis XXII, data. Avenione anno Chr. 
et eodem Cantacuzeno imperantibus, quorum alter — 1535, Non. Jul. Quod si Cantacuzenus de missis 
Minorita fuit Guilelmns Chissimensis, alter ex or- αἱ Andronicum legats tacet, de missis ad se multa: 
dine Predicatorum Gaspertus Cenetensis episcopi. narrat, non ea esl Gregori sed ipsius Csntacuzeni 
bac legatione copiose egit Waddingus hoc anno. — negligentia. Ducangius in notis Pontanum secutua 

Dvcixc. — Pontanus ad Cantaeuzeni lib. iv, cap. 9, — est. Doivix.—— 
SGregoram temere et injuria reprehendit, ut tem- (11) Franciscus de Camerino, Wosprensis, seu 
pora confundentem, atque. eos legatos, qui Canta: Dospori^) archiepiscopus, et Ricardus episcopus 
€azeno imperante Byzantium venissent, sub Andro- — Chersonensis. Vide Annales ecclesiast. O.lorici Rav- 
Wico pluribus ante annis missos alfirmantem : di- nali, ad an. 1553, num. 47, 18, 19, item ad an. 
[nus ipse gravi reprchensione, qui ignoret an. Chr. 1354, num. 4, 5. BoiviN. , 

393, Àndronico imperante. antistites duos,Latinos — | 

* Exstat in cod. Reg. 2930, pag. 147, inter opascula Darlasmi ᾿Απαντησις πρὸς τὰ ἐπιχειρήματα, ἃ πρὸς avtov 
εἶκεν ὁ ἀρχιεπίσχκοπος Βοσπόρου. Ῥοινιπ. 


” 
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dum scientiam, ae temerariis et. immodestis vqci- 
hus emissis ipsum etiam patriarcham ad disputan- 
dum urgere. Is vero cum nec linguam dicendi usu 
exercitatam haberet et suos episeopos maximam 
partem iudoctissimos esse cerneret, tergiversabatur 
quidem, sed qiropiodo populi tumultum  sedaret 
nesciebat. Quare et nos ad id certamen suscinien- 
dum coloitandos putabat, qui linguam aliquo ora- 
tionis apparatu instructam haberemus, quamvis 
in sacrum. catalogum non inscripti essemus. Ego 
vero primum vebementer urgebam ac moncbam, 
502 ut taceret et eum habitum pra se ferret, in 
quo inesset majestas quxdam οἱ prudentis animi 
species appareret, Latinorum videlicet postulatio- 
nem contemnentis ; neque enim disputatione esse 
opus in presenti. At cum rursus cogitarem silen- 
tium fere suspicione non carere, sed in eorum qui 
foris versarentur, animis varias et multiplices co- 
gitationes excitare ac spargere, eorum presertim, 
qui nec linguz nec animo imperare didicissent, 
patriarcham et episcopos quosdam selectos priva- 
tim conveni el meam sententiam ad hunc fere mo- 
dum apud eos exposui : 


΄ 


II. « Equidem ita sum animatus, ita ad hoc cer- 
tamen nihi! mihi alacritatis deesse sentio, ut non 
medo linguam, sed animum etiam, radicem et 
fontem eloquii, simulque largitorem et dispensa- 
torem rerum dicendarum, paratus sim exacuere. 
Cum autem plerosque, priusquam res postulet, 
eudacter et magnitice loqui et in ea esse opinione 
videam, ut etl tempora et res ipsas voluntati sue 
statim socias concurrere, imo obviam occurrere 
arbitrentur, vereri mihi subit, ne ubi res et témpus 
postularit, arma ultro adversariis tradant, atque 
eadem pana multandi sint, qua desertores. Naim 
ubi ambitio imperiti:e alumna, omni opportunitatis 
ratione neglecta, modestiz limites insoleuter trans» 
silit, ibi etiam eum sequi exitum , qu& primis in- 
ceptis repugnet, non est mirandum. Enimvero illi 
: haud cogitant, non linguam temporibus, sed tem- 
pora 5039 ipsa lingux moderari οἱ efficaciam lar- 
giri; ac neminem quidem tuba Tyffhena vocalio- 
rem esse : lamen illam quoque una cum aeris ictu 
consumere et amittere vim omnem oblectandi, nec 
ullum sui [ructum relinquere sono ipsi superstitem. 
Non autem. committendum. esse. prudentibus, ut 
subito motu oc temerario incitati ultro sibi pericu- 
lum arcessant, inter omnes constare abitror, et nos 
orationis progressu declarabimus. Sicut enim. duo- 
bus cxercitibus ad pugnam instructis alterius core. 
silium alterius viribus sic prastat, ul eas sili ipsis 
funestas efficiat, et vice versa ; ita etiam bic lit. Si 
prius quam probe ac diligenter disputationes imc- 
ditati fuerimus, adversariis oecurramus, cum igno- 
minia tandem discedemus. Neque vero mihi quis- 
quam dicat, multos spe repentino impetu clatos 
οἱ qur in mentem venissent e(fatos victoriaru ob- 


NiCEPIIUHI GREGOR.E 


[wP. ANDBONIC. JU] πι 


A τῶν toU δύµου ζτπλον μὲν λαμβάνοντας, οὐ xac 
ἐπίγνωσιν δὲ, xa πρὀχειρὀν τινα xal ἁταμίευτον 
προτείνοντας γλῶσσαν xal πρός γε ἔτι συνωῇηοῦντας 
χαὶ αὐτόν vs τὸν πατριάρχην ἐς διαλέξεις. *O ὃ' οὔτε 
την γλῶσσαν ἔχων Ἠκονημένην Ex τῆς τῶν λόγων 
ἀσκήτεως, xal ἅμα τοὺς πλείΐστους τῶν περὶ αὐτὸν 
ἐπισχύπωνάμαθίᾳ συξῶντας πλείστῃ xatavou ὑπ- 
εστέλλετο μὲν, οὖχ εἶχε δ ὅπως ἀναχαιτίσῃ τοῦ 
δζµου τὸν θόρυθον. Δι παρακαλεῖν ἔγνωχε δεῖν ἐς 
τὴν τοιαύτην παράταξιν καὶ ἡμᾶς, τοὺς ὠπλισμένην 
μὲν ἔχοντας γλῶτταν Ex τῆς τοῦ λόγου παρασχευῖς, 
ἕξω δὲ τοῦ ἱεροῦ χαταλόγου τυγχάνοντας. Ἑγὼ δὲ 
τὰ μὲν πρῶτα πολὺς ἣν ἐγκείμενος xal παραινῶν 
σ'ωπᾷν καὶ σχηµατι χρῆσθα:, μεγαλοπρεπεῖ τινι χι) 
νοῦν ἐπαγγελλομένῳ, μηδενὸς ἀξίαν λόγου thv τῶν 

D Λατίνων νοµίζοντα πρόκλησιν, λόγους τῆς χρείας 
οὖκ ἀναγχαίως ἀπαιτούσης ἐνταῦθα. ᾿Αλλ’ ἐπειδή- 
T:p οὐχ ἀνύποπτον αὖθις ἑώρων ὣς τὰ πολλὰ δια- 
τελοῦν τὸ τῆς σιωπῖς, ἀλλὰ πολλαπλοῦς καὶ πο]υ- 
σ(ιδεῖς βλαστάνον xal διανέµον τοῖς ἔξω τοὺς λογι- 
σμοὺς, Χαὶ μάλιστα τοῖς τοιούτοις, [P. 510] οἳ γ-ά- 
µην xai γλῶσσαν Ίσχησαν ἀταμ[ίευτον, ἁπολαέὼν 
ἰδίᾳ τόν τε πατριάρχην xal τινας τῶν ἑλλογίμων ἐπι- 
σχόπων τὴν ἑμαυτοῦ γνώµην ἐπεδειξάμην, τοιαῦτά 
τινα διεξελθὼν ἐπ) αὐτων 

Β', « Ἐμοὶ μὲν οὕτως ἔχειν mphg τὴν map. 
σαν ἅμιλλαν xal οὕτω προθυµίας οὐδὲν οὐδαμῆ 
46€. ἑλλείπειν ἔπεισιν, dt οὗ γλῶτταν µήνον 
ὀπλίζειν περίξεστιν , ἀλλὰ πρό ve. ταύτης xal γνώ- 


c υπν αὐτὴν, ῥίζαν ταύτην οὖσαν xai πηγὴν €f 


γλώττης καὶ ἅμα χορηγὸν καὶ πρύτανιν τῶν 
λεγομένων. “Ορῶντι δὲ τοὺς πολλους πρὸ τοῦ χαι- 
poo xai τῆς χρείας μεγάλην τινὰ χαὶ 0Ορασεῖα 
προϊεμένους την γλῶτταν , xal τῷ σφῶν αὐτῶν 
βουλομένῳ ἅμα xal τοὺς Χχιροὺς εὐθὺς xal τὰ 
πράγµατα σὐνδρομά τε xal πρόδροµα τγίνεσθαι 
οἱομένους , δεδιέναι pov. ἔπεισι, μὴ τῆς χρείας 
xal τοῦ χκαιροὺῦ παραστάντος λειποταξίου ὄ]χην 
ὀφλήσωσι, τῶν ὅπλων ἑχόντες τοῖς ἑναντίοις π1- 
ῥραχωρήσαντες. "Ἔνθα γὰρ φιλοτιµία τρόφιμο; à- 
πειρίας ὅλην ἑνδυσαμένη τὴν ἁωρίαν τῶν ὅὄρων χ1- 
ταχορεύει τῆς εὐταξίας, ἀχεῖ xal πέρας ἀχρλουθεῖν 
τοῖς προοιµίοις ἐπιεικῶς ἀντιστρατευόμενονυ, οὐδὲν 
ἀπεικός. 0ὐδὲ γὰρ, ὡς ἔοιχεν, εἰδέναι ἔπεισι τοῖ; 
D τοιούτοις, μὴ τὴν γλῶτταν δύνασθα. χαθιστᾷν τοὺς 
χαιροὺς ἀνυσίμους, τοὺς δὲ χκαιροὺς vnv γλῶτταν ' 
οὐδ' ὅτι Τυρσηνιχῆς σἀχλπιγγος οὐδεὶς ἀνδρῶν µ:- 
γαλοφωνότερος ὁμοῦ ὃ᾽ ὅμως τῷ πληγέντι ἀέρι xal 
αὕτη δαπανᾷ xal λύει τὸ χράτος τῆς τέρφεως, 
εὐδίνα καρπὺν τοῖς ἔπειτα χαταλείπουσα της Ἠχοὺς 
μονιμώτερον. Ὅτι δ᾽ οὗ χρεὼν ὁμοῦ xal τοὺς ὅσοι y: 
ῥαθεῖαν αΌλαχα διὰ φρενὸς καρποῦνται, παραλόγοις 
ἐπομένονς ὁρμαῖς ἐς αὐθαιρέτους ἰἱέναι κινδύνους, 
δῆλον οἴμαι τοῖς ἅπασιν εἶναι ' δηλώσοιεν δὲ χαὶ 
αὐτοὶ προϊόντες. "Ὥσπερ γὰρ δνοῖν στ(ιατοπέδο» 
ἐς µάχη» ἀποχρ.ιθέντων ἡ τοῦ Ev); εὐθουλία φθὸ- 
Γοπλιόν τινα θατέρῳ χορηγεῖ «kv δύναμιν βου- 
Σεωομένψ χακὼς xal τοὀναντίον αὖθις, οὕτω χὰν- 
*2U0z* εἰ πρὶν καλὺς ὁ ιοῦ z3i συυετῶς ἑσχ-σθαι 
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πρὸς διαλέσεις xat ἡμεῖς àvavttpr uev τῶν ἑναντίων, À linuisse, Primum enim 64 res, qua neque modum 


ἔφεται πρὺς αἰσχύνην ὁρῶσι χρῆσθαι τοῖς τῶν xa- 
χῶς δεδογµένων πέρασι. Καὶ pf) uot λεχέτω τις, 
ὡς πολλοὶ πολλάχις ὁρμαϊῖς ὀξυτέραις τοῦ δέοντος 
τὴν ἡγεμονίαν τῆς Υλώττης ἐγχεχειριχότες νίκης 


χαὶ τροπαίων χληρονόμοι γεγένηνσαι. Πρῶτον μὲν 


qàp 02 χανόνα χαὶ στάθµην εὐνομίας ἡγεῖσθαι χρεὼ» 


ἀστάθμητον πρᾶγμα ' ὄπειτα οὐδὲ τὴν ἀπερίσχεπτον - 
L] 


ἴσμεν ὁρμὴν οἴχοθεν φέρουσάν ποτε τὰ τῆς νίχης 
ἐφέδια’ ἀλλὰ τῆς τῶν ἀντιπαραταξχμένων µείνοιος 
χαχοθουλίας ὕλην παράδοξον χορηγησάτης πολλάχις 
ἐς τὸ χοτορθοῦν τῇ ἀντιστρατέγῳ θρασύτητι, ἐς 
τὴν τοῦ βελτίονος μοῖραν ἀπενηνέχθαι ἔδυξε xaY τὰ 
αῦμα * ὥσπερ QU πολλάχις vb τῶν ἀντιπάλων συν- 
ετώτερον [P. 5141] βούλευμα παρίλασε xal τοὺς ὁρ- 
Que βεθουλεῦσθαι δόξαντας. ᾽Αδήλου γὰρ ὄντος τοῦ 
μέλλοντος ἐγχωρεϊ xaX τοιαῦτα συµδαίνειν ἑν[οτε. 
"AJ ἡμῖν Ye οὗ νόµον ποιεῖσθαι δήπου χρεὼν παρα- 
λόγων χατορθωµάτων χατάλογον * xoà μάλιστα νῦν, 
ὁχότε πεοὶ τοῦ τῆς εὐσεδείας χράτους τὰ παλαίσµατα 
διαχινδυνεύεται. Τούτων γὰρ εἵνεχα παρελήλυθα » 
συμθουλεύσων ἃ συμφέρει ἑνόμισα καὶ τῇ παρούσῃ 
χρείᾳ ὅσον ἔξεστι xal αὐτὸς συνεισενεγχεῖν. El ὃ 


ὀρθῶς f| μὴ, σχυπεῖν λείπεται. Οὐδὲ γὰρ νοµοθετή-' 


σοντες Ίχομεν, οὐδ' ἀποφαντικῶς τὰ ἡμέτερα λέξειν 
δόγματα. ᾽Αλλ) ὥσπερ πάλαι ταῖς ἀριστοχρατουμέ- 
ναις ἐγέγνετο πόλεσιν, οὕτω xal ἡμῖν &pávou δίκην 
τὰ τῇ διανοίᾳ πρὸς τὸ παρὸν ἐπιτρέχοντα συνεισφέ- 
ρειν ἔδοξε δίκαιον. "A τοίνυν λέγειν προήγµεθα τἠ- 


neque rationem: in sc ullam habet, modus οἱ rato 
aquitatis ducenda non est. Deinde satis scitur, in-. 
consideratum impetum non suapte natura parere 
victoriam : sed, si adversariorum major. stultitia 
occasionem rei bene gerendsm preter opinoneim 
praebeat contrarie audacia, 60 casu malas quoque 
res bonarum rerum locum occupare; sicut vicis- 
sim major szpe adversariorum prudentia eos etiam, 
qui bene suis rebus consuluisse $044 videntur, 
superat. Nam cum res future incerte sint, nihil 
obstat, quo minus interdum etiam tale aliquid usu 
veniat. Sed fortuitorum sucecessuum enumeratio 
non dehet apud nos legis loco esse, nunc przser- 
tim, cum de religionis victoria sit certandum. 
Enimvero hac de causa prodii, qnod et me ipsum 
putaverim, si utile consilium darem, quidquid in 
me opis foret in rem praesentem esse contributu- 
rum. ld :utem rectene an secus faeturus eim, 
consideretur. Neque enim legum ferendarum gratia 
adsumus, aut ut nostra decreta firma et inconcussa 
haberi velimus ; sed ut olim in liberis civitatibus 
flebat, ita et nobis qux& in mentem pro tempore 
venisseut velut stipein conferre visum est. Is vero 
bujus nostr: orationis scopus est, ut dehortemur, 
ne quivis pro suo libito cum iis qui ex Italia vene- 
runt temere cougrediatur et disputet ; cum id no 
presulibus quidem et viris ea auctoritate praeditis 
concedendum esse videatur, priusquam inter sese 


µερον, ἀπαγόρενσίς ἐστι pij πάντας αὐτονομίᾳ βου- α disputationis scopum et finem con:iderarint ; quippe 


λάσεως ῥέοντας ὁμόσε χωρεῖν ἐς διαλέξεις xal ἁπ.- 
αντῆσεις τῶν ἐξ Ἰταλίας ἱόντων ' ὅπου γε μιδὲ 
τοῖς προεδρεύουσι xai τιμῆς τοιαύτης ἠξιωμένοις, 
πρὶν μδ:᾽ ἀλλήλων τὸν τῆς διαλέξεως ἑσχέφθαι σχο- 
πὸν, χρεὼν ἁπαντᾷν ' εἰδότα-, ὅτι πρᾶξις mdaa xal 
λόγος ἆπας ἔχει σχοπ»ὸν xal τέλος, πρὸς ὃ βλέπαντας 
τό) τε πράττοντα χαὶ λέγοντα τὴν τε πρᾶξιν ὁμοῦ 
χαὶ τὸν λόγον εὐθύνειν προσἡχει. Τούτου Ó' ἀπόντος 
xivCvyov εἶναι, µάταιον σπουδἠν τε πᾶσαν καὶ πόνον 
ἅπα,τα νοµίρεσθαι. Οἶον à πλέων οὗ τοῦτο β.ύλεται 
xal τοὺτ ἔχδι σχοπὺν, ὅπερ ἑργάζεται, ἀλλ’ ἐχεῖνο 
μᾶλλον, οὗ ἕνεχεν ἐῥγάζόται ὅπερ ἑργάζεῖαι. Κέρδους 
γὰρ ἕνεχα, xai οὐ τοῦ χύμασι χαὶ πνευμάτων Ρῥίαις 
διακυδεύειν τὸ (fv, ἀνάγει τὴν ναῦν. Καὶ ὁ τοξςότις 


qui sciant, omni sive actioni sive orationi 8ου” 
puu ac fineir aliquem esse propositum, ad quein is 
qui vel agit vel disserit collimare eLsuam tum actio- 
nem tum orationem dirigere debeat. Quod nisi flat, 
periculum est, ne omnestudium, omnis labor inanis 
et irritus habeatur. Veluti is quinavigat non id vul], 
nec scopum sibi proponit id quod agit ; sed illud yo- 
tius, cujuscausa idipsum agi!. Lucri nimirum «ausa, 
non autem ut ventorum et fluctuum arbitrio de vita 
505 dimicet, e portu solvit. Eodem medo sagit- 
tarius non ideo sagittas. emittit, ut ventum verbe- 
το; sed ut hoste sternat, id facit. Hic vero cujus 
emolumenti spe, quo fine proposito, quisquam d.$- 
putare cum Latinis velit, equidem non video, si 


6 ὁμοίως οὐχ αὐτὸ xaü' αὐτὸ τὸ τοξξεύειν, ἀλλά τοῦ p) nec ipsi nostris, nec nos illorum decretis asseutiri 


βαλεῖν τὸν πολέµι;ν elvaxa touto προῄήρηται. Ἐνταυ- 
θοῖ δ' οὐχ ὁρῶ, τίνος εἴνῖχα χέρδους xai πρὸς τίνα 
βλέπων σχοπὺν διαλέχεσθαι ἄν τις ἕ)οιτο, cl. ptt! 
αὐτοὶ τοῖς ἡμῶν, pf0 ἡμεῖς τοῖς αὐτῶν συνθέσθαι 
Ρο )λήμασιν ἔγνωμεν πώποτε, κἂν πάντες quot λἱ- 
θοι, xàv πάντα φυτά. "Ext μὴν καὶ τῶν ἁτοπωτά- 
των ἂν εἴη xal mópQu που του προσῄχοντος πορευή- 
µενον λόγου, τοὺς μὲν ὈΟλυμπιάσιν d ωνιστὰς, xal 
ὅσοι γῆς ἕνεχα αταδιαίας ἀμφ'σθητουσ:, xal εἴ τις 
λωποδυσίαις ἁ)ἰσχοιτό, τούτοις ἐξεῖναι πᾶσιν Ἑλια- 
νεδίχας τινὰς xai χριτὰς ἀῤῥεπεῖς προχαθίζειν, ὡς 
μὴ λάθη παραῤῥυεὶς ὁ τοῦ διχαίου χανὼν, μᾶλλο) 
Ü ἵνα μη &vfjvotov ἔχῃ τὺν δρόμον ἡ τῆς ἀμφιοδῃ- 
τήσέως ἔρες, μηδξνὸς προκειµένου xavóvog xa σ-ἀ- 


unquam decrevimus, vel si onines hoc lapides, om- 
nes stipites diclent. Deinde absurdissimum ct ab 
omni ralione alienissimum fuerit, iis qui in Olym- 
piis certant el in stadio decurrunt, aut qui furti 
arguuntur, ad Hellanodicas et incorruptos judices 
esse provocationein, ue justiti:à regula furtim de- 
clinet ac failat, aut litis disceptatio frustra pro- 
cedat, nulla regula aut norma adhibita, ad quam 
disceptantium rationes exacte litem Ειμαι: cos 
vero, qui de rebus divinis disputaturi et in longis- 
simo illo stadio maximam cladem animis οἱ cor- 
poribus minitante decursuri sunt, nullum habere 
judicem, qui utriusque partis verba expendal, ac 
ja quidem victricia pronuntiet, illa vero ut inania 


701  [^. µ, 6856 κυ 6819] 
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οἱ importuna explodat et ex choro veritatis expun- Α Όμης, πρὺς ἃ mapzspetgnüÜtvesz οἱ τῶν ἀνταγωνιζ», 


gat: sed eos non aliler facere, ac si qui, verbi grá- 
ta, de limitibus agrorum disceptantes primum 
conviciis de victoria certent, deinde litis dirimen- - 
48 potestatem manibus et lacertis permittant, ut ig 
vincat, 506 qui robore Grmior alterius capiti vel 
lapidem incusserit, vel pugno impacto lethalem pla- 
gau iuflixerit ; vel denique, si 1ta fors ferat, gladio 
per latus adacto adversarium suum e vivis quam 
celerrime sustulerit. Quod si due partes sumus, 
qui eontendimus, nec tertium veritatis arbitrum' 
οι judicem habere possumus, eaque de causa alter- 
ulris de controversia pronuntiandum est, nos illo- 
rum esse judices, non illos nostri oportet. Nostrum 
enim dogma illi non minus quam nos rectum esse 
concedunt. AdJitamentum auiem ab ipsis excogi- 
tatum et illam a recia via aberrationem soli illi re- 
prehensione vacare existimant ; nobis autem ini- 
nime istuc videtur. Pendente itaque lite, dum quaz- - 
ritur, an nova illorum opinio adniittenda sit, ju- 
dicare et pronuntiare nesirum fuerit, non illorum, 
qui rei sunt, Quod si ilii se magni Pelri sedis suc- 
cessores ei heredes esse dicunt, idque telum in 
nos vibrant, ut nubes fulmina, eaque ratioge nos, 
causa iudieta daipnatca, opinionum suarum mini- 
ιγο et exseculores esse oportere opinantur; id 
minime .curanduni est. Gb hoc enim majore odio 
et aversatione digni sunt, quod aliter quam sancta 
sede dignum sit.egerunt. Neque enim Clementem 
et cseteros qux vellent dogmata statuere jussit Pe- 
trus: sed ea ligare, quie liganda essent, et ea sel- 
vere, qua solvenda essent. Át isti, iis qus: omni- 
bus sacris conciliis statuta et decreta sunt negle- 
ciis, ca fecerunt, que 507 ipsis solis placucrunt. 
Deinde nec morem bene olim cougtitutum et ab 
ipsis tum imperaloribus tum Ecclesie doctoribus 
antiquitus confirmatum negligi decet. Est enim in 
more positum, cum in Ecclesia certamina de dog» 
malibus movealur, omnes communi edicto et de- 
creto Ecclesi? propugnatores citare, nec eos tan- 
ius, qui evangelici pracomii causa metropoles 
ubique gentium sorliti sunt, sed palriarchica etiam 
auctoritate praeditos : ut sunt Alexandrinus, Hiero- 
solymitanus et Antiochenus antistes : quibus non 


µένων λόγοι τῆς ἔριδος ánaAAGEuveat τοὺς δὲ τῶν 
περὶ θεοῦ λεγομένων χοινολογεῖσθαι βουλομένους val 
οὕτω µέγιστον διανύειν τὸν δίαυ)ον καὶ μεγίστην Lm. 


᾿σείοντα βλάδην φυχαῖς |Ρ. 912] ὁμοῦ τε καὶ σώμασι, 


τούτοις δὲ µηδένα προκαθίζειν χριτὴν, ὃς ἂν τὰ παρ' 
ἀχατέρων βασανίζων λεγόμενα εοῖς μὲν τὴν νικῶσαν 
χαρίσηται φῆφον, τὰ δ' ὡς ἀνεμιαῖα xal χηφηνώδη 
παραχρούσηταί ve καὶ τοῦ χοροῦ διαγράψῃ τῆς dis. 
θείας * ἀλλ' ὅμοια ποιεῖν ἐχείνοις, οἳ περὶ γῆς ὄρων, 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, πρὸς ἀλλήλους μαχόμενοι πρῶτα 
piv ταῖς ἀπὸ Ὑγλώττης λοιδορίαις περὶ τῆς νίκης 
διαγωνίζονται, εἶτα βραχίονι xal παλάμῃ τὴν ἀπε). 
λαγῆν ἐπιτρέπουσιν, ὃς ἄν ἐπιχρατέστερος χατα- 
στὰς || λίθῳ θατέρου πατάξῃ τὴν χεφολὴν, ἢ xw 
δύλῳ ερώὠσῃ καιρίαν, f) τευχὸν οὑτωσί πως ξίφος 
παρὰ πλενρὰν ἑλάσας ἑναρίθμιον τοῖς δου χαθεύ» 
δουσι τάχιστα τὸν ἀνταγωνιατὴν ἀποδείξη. El ü 
δυοῖν ὄντων ἡμῶν τῶν ἀμφισθητούντων μερῶν cpl- 
τον οὐκ ἔστειν εὑρόντας προενεγχεῖν ἑπόπτην xad 
πρύτανιν τἀληθοῦς, καὶ δεῖ διὰ ταῦτα θάτερον τῶν 
μερῶν ἐπικρίνειν τοῖς λεγομέναις, ἡμᾶς ἔδει χριτὰς 
αὐτῶν εἶναι xai οὐχ αὐτοὺς ἡμῶν. Τὸ μὲν γὰρ ἡμί- 
τερον δόγµα παρ ἁμφοτέρων, ἡμῶν «s xal αὐτῶν, 
ὁμοίως εὖ ἔχον ὁμολογεῖται, Τὴν δὲ παρ᾽ αὐτῶν xa- 
νοτομηθεῖσαν προσθήκην καὶ τῆς εὐθείας παρεχτρο” 
πὴν µόνοις αὐτοῖς ἀκατηγόρητον εἶναι δοχεῖ, ἡμῖν 
δὲ καὶ µάλα Ίκιστα, Μετεώρου τοίνυν τῆς ζητήσεως 
οὔσης, εἰ χρὴ ποινωνεῖν αὐτοῖς «o0 χαινοτοµήματκ, 
ἐς ἡμᾶς τὸ κρίνειν καὶ ἀποφαίνεσθαι περιήχει xa! 
οὐχ. εἰς αὐτοὺς, ὑπενθύνους ye ὄντας, Εἰ δὲ τῆς «οὔ 
μεγάλου Πέτρου καθέδρα; αὐτοὶ) διάδοχοι χαὶ κλη- 
povópox γενέσθαι φασὶ καὶ τοῦτ' ἐπισείουσι καθ f- 
μῶν, καθάπερ τὰ νέφη τοὺς χεραυνοὺς, Χἀντεῦθεν 
τῶν αφισι δοξάντων αὐτουργοὺς ἡμᾶς χατὰ τὸν τῶν 
ἀχρίτων νόµον ἀξιοῦσι γενέσθαι, φροντίζειν οὗ χρὴ, 
Διὰ γὰρ τοῦτο μᾶλλον µεμισῆσθαι xal ἀπεστράφθαι 
δίκαιοι, ὅτι τῆς τοῦ θρόνου «tp. ic ἀναξίως ἑπεπρά- 
χεσαν. 00 γὰρ ὅσα βούλονται, ταῦτα καὶ δογµατί- 
ζειν ἐχέλευσε Κλήμεντι χαὶ τοῖς ἑφεξῆς διαδόχοις ὁ 
Πέτρος, ἁλλ᾽ ὅσα δεῖ (φησὶ) δεσμεῖν xol λύειν αὖθις 
ὅσα δεῖ. Οὗτοι δὲ τὰ πάσαις ταῖς ἁγίαις βεδαιω- 
θέντα καὶ κυρωθέντα συνόδοις παραδραµόντες th 
ἔργον ἐξήνεγκαν, ἃ µόνοις αὐτοὶς βουλομένας 


arcessitis, locus dabitur turbandae concordie nostre D ἣν. Ἔπεινα οὐδὲ τὸ πάλαι καλῶς κρατῆσαν ἔθος 


quibusdam quasi fluctibus ac procellis et Ecclesia 
ver in hiemem comimnutandi. Nam si olim Theodo» 
retus, Cyri episcopus, unus quidem ille, nec pa- 
triarcbali dignitate ornalus, nec alioqui sedem {]- 
lustrem obtinens, tantum contentionis incendium 
excitavit, ut cum plurüni episcopi ex Europa et 
Ásia Epliesum convenissent, illius fumi molestias 
longo tempore sentirent : quanto magis tanta epi- 


&Coporum el patriarcharum absentium multitudo | 


conira nos paucos infestam línguam exacuet et pluri- 
anas discordiarum faces venitilabit ? Praterea ii qui 
disputant sic statuunt, syllogismum instrumentum 
es$e, qued ipsis ad conficiendum epus suum ita 
. «ondocat, ut ligo fossori et remus nautz. Eum 


xai παρά τε τῶν βασιλέων παρά τε τῶν διδα- 
σκάλων τῆς Ἐχκλησίας ἄνωθεν χυρωθὲν ἑπαρορᾶ- 
σθαι δίχαιον. Ἔθος vàp, ὁπότε περὶ δογμάτων 
ἀγῶνες τῇ Ἐκκλησίᾳ καθ!στασθαι µέλλοιεν, ni 
τας διὰ χοινοῦ θεσπίσµατος χαὶ ψηφίσματος τοὺς 
τῆς ᾿Εκχλησίας προµάχους χκαλεῖν, οὐ µόνον ὁπόσαι 
τὰς πολλαχῆ τῆςἰγῆς διέλαχον μητροπόλεις εὐαγτε- 
λικοῦ κηρύγματος ἕνεχα, ἀλλὰ χαὶ ὅσοι πατριαρχ'χν 
ἀξίαν περίκεινται" τόν τε Αλεξανδρείας χαὶ Ἱεροσολύ- 
µων φημὶ xal τὸν τὴν ᾿Αντιόχου διέποντα * οἳ χώραν 
ἔξουσι μὴ χληθέντες [P. 545] σάλους καὶ χλύδωνας 
κατὰ τῆς ἡμῶν ὁμονοίας Eyelpat καὶ εἰς χειμῶνα τὸ 
τῆς Ἐκκλησίας Éap μεταδαλεῖν. El γὰρ πάλαι θ:ο- 
δώρητος, ὁ τῆς Κύρου ἐπίσκοπος, εἷς ὧν καὶ οὐδὲ 
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πατοιαρχιχὴ» ἁξίαν περ.χείµενος, οὐδ' ἄλλως ἐπίση- A porro nos ltalis, ul quidquam aliud, stidio esse 


yov ἔχων θρόνον, τοσαύτην φ.λονεικίας ἀνηφε xàpte 
vv, ὥστε πλείστους ὄντας τοὺς ἐξ Ασίας τε χαὶ Εὺ- 
ρώπης bv τῇ χατ᾽ Ἔφεσον ἀθροισθέντας συνόδῳ µα- 
χρῦ μετασχεῖν τοῦ καπνοῦ * πολλῷ ἂν ῥᾷον ὀλίγους 
ὕντας ἡμᾶς πλείονς ὄντες οἱ μὴ παρόντες ἐπίσχοποί 
τε χαὶ πατριάρχαι ταῖς τε ἀπὸ γλώτττς χαταδρά- 
µοιεν λονορίαις xai πολὺν χαθ ἡμῶν ἀναφλέξαιεν 
ὧν τῆς φιλονξιχίας πυρσόν. ΄Άλλως τα xal τοῖς δ:α» 
λεγοµένοις ὄργανον εἶναι νοµίξεται τὸν συλλογισμὸν 
εἰς τὴν τοῦ π.οκειµένου χατασκευὴν, χαθάπερ τὴν 
σχαπἀνην τῷ σκαπανεῖ xai τὴν χώπην τῷ πλἐοντι, 
Ὅ χαὶ παρ αὐτοῖς δῆ τοῖς Ἰταλεῖς, εἴπερ ἄλλο τι, 
απωυδανό ενον ἴσμεν (78). Ἐνταυθοῖ δὲ χώραν οὐχ 
ἔχειν εὑρίσχομεν τὸν συλλογισμὸν, οὔτε τὸν xav 
ἐπιστήμην τὴ» ἀποδεικτιχὴν, οὔτε μὴν τὸν χατὰ τὴν 
διαλεκτικὴν véy vr,v, περί τε θεοῦ χαὶ τῶν τῆς θείας 
χαὶ ζωαρχιχῆς Τριάδος τῆς ζητήσεως οὔσης. El γὰρ 
τὴν ἐπιστημονιχὴν ἀπόδειξιν ὁμολογουμένων τε xal 
ἀναποδείχτων δεῖσθαι προτάσεων xax γνωριμωτέρων 
τοῦ συμπεράσµατος ἔπεται, αὗται δ᾽ ἡ ἐπαγωγῇ, ἢ 
αἰσθήσει, f| ἐμπειρίᾳ Ὑίνονται φανεραί * οὐχ ἔστιν 
ἄρα συλλοχίζεσθαι xac! ἐπιστήμην τὴν ἀποδεικτιχὴν 
ἐνταυθοῖ, Δυσθεωρήτους γὰρ τοὺς περὶ τῶν θείων 
εἶναι λόγους xal µάλα ἀκαταλήπτους * καὶ τοῦτοδε[. 
xvusat μὲν ὥσπερ τοῖς ἡμετέροις, οὕτω δὴ xai τοῖς 
θύραθεν θεολόγοις, τοῖς τε ἄλλοις xal οὐχ ἥττον 
Πλάτωνι τῷ ᾿Αρίστωνος. « θεὸν γὰρ, « φταὶ, « νοῦ- 
σαι μὲν (79) χαλεπὸν, φράσαι δ ἀδύνατον. » "O δὴ 


μ.χρὸν ὁ μέγας kv θεολογίᾳ Γρηγόριος ἡγησάμενος C 


(80) iv τοῖς περὶ θεολογίας λόχοις οὑτωσί πως ἐπι- 
ἑιορθοῦται λέγων * « θεὸν φράσαι μὲν ἀδύνατον (81), 
ὡς ὁ ἐμὸς λόγος * νοῆσαι δὲ ἀδυνατώτερον. Τὸ γὰρ 
νοηθὲν τάχα ἂν λόγος ὅηλώσειεν, εἰ xal μὴ µετρίως, 
ἀλλ’ ἁμυδρῶς Ya τῷ μὴ πάντη τὰ ὧτα διεφθαρμένῳ 
xal νωθρῷ τὴν διάνοιαν. Τὸ δὲ τοσοῦτον πρᾶγμα τῇ 
διανοίᾳ περι)αθεῖν πάντως ἀμήχανον xol ἀδύνατον, 
μὴ ὅτι τοῖς χαταθεδ)λαχευµένοις xal χάτω  νεύουσιν, 
ἁλλὰ xai τοῖς λίαν ὑψηλοῖς τε xal φιλοθέοις xal 
ὁμοίως πάση γεννητῇ φύσει xal olg ὁ ζόφοις οὗτος 
Επιπροσθεῖ xol τὸ παχὺ τοῦτο σαρχίον πρὸς τὴν τοῦ 
ἀλτθοῦς κατανόησιν * οὐχ οἷἶδα δὲ, εἰ μὴ καὶ ταῖς 
ἀνωτέρω xal vospai; φύσεσι. Τούτου δ’ οὕτως ἔχον- 
τος οὖθ) à συλλογίσεσθαι θέλων ἐν τούτοις [P. 214] 


novimus. Át eidem locum hic nullum esse scimus ; 
sive is scientiam per demonstrationem polliceatur ; 
508 sive a probabili disserendi ratione proficisca. 
tur : cum hie de Deo ei vite principio ac fonte «di- 
vina Trinitate agatur. Nanr si &ci-ntifica, quam vo- 
cant, demonstratio proposiliones certas et per se 
claras requirit et conclusione notiores ; liae vero 
aut inductione aut sensu aut experientia fiunt evi- 
dentes ; hic utique demonstratione scienlilca ratio- - 
cinari non licet. Cognitu enim difficiles perceptue 
que ardug sunt rationes divinarum rerum ; idque 
ut à nostris, iia etiáàm ab exteris theologis demon- 
stratur cum aliis, tum maxine a P.atone, Aristonis 
filio, « Dcus, inquit, vix mente concipi, verbis 


B autem exprimi nullo modo potest. » Quod, ut par- 


vum, maguus ille theologus Gregorius in suis de : 
theologia disputationibus ita correxit : « Deus mea 
quidem sententia explieari nullo modo potest, in- 
telligi vero multo minus.» Quod enim mens intel- 
lexerit, lingua forsitan declarabit, ut non satis ex» 
plicate, at obscure, ei niniürum qui nou omnino 
auribus captus, nec ingei.io liebes sit. AL tantam 
rem anüuo complecti nulla arte, nulla ratione que- 
ant, noa modo stupidi et licbetes humique deflxi, 
sed ne acutissimi et ingeniosissimi quidem οἱ in ο)- 
lum animis intenti, Hrebit ex 2quoomnis genita na- 
tura, quam caligo circumdat, cui crassa haec caro ad 
rei perspicientiam obstat. Atque haudscio an etiam 
supernis εἰ intelligentibus naturis id sit negatum. 
Quod cum ita sit, nec is qui in bls ratiocinari 509 
vult quid ratiocinetur novit ; nec qui perconiatur, 
sciet, quid audierit. Minime igitur 6650 utilem hac 
in re euin syllogisinum, qui demonstratione fit, per- 
Spicuum est. /Equeautem inutilem esse syl'ogismum 
dialecticum, cujus propositiones opinionibus proba- 
bilibus et ambiguis nituntur, ex iis quae subjiciemeg 
constabit. Sie autem ait Gregorius Nyssenus : No- 
strorum dogmatuni per artem dialecticaim et syllo- 
gislicam atque analyticam doctrinam confimnatio, 
cum ad veritatem demonstrandam infirma sit et 
suspecta, id orationis genus relinquemus. Omnibus 
enim perspicuum es:, dialeciicas argutias pares in 
ulramque partem vires habere, tam ad eversionem 


οἶδεν ἃ συλλογίσεται, οὔθ) ὁ ἑρωτῶν εἰσέται ἅπερ D veritatis, quam ad mendacii accusatiopem. Unde 


«ἀχούσεαν. "Occ μὲν οὖν Ίχιστα χρῄἠσιµος ὁ χατ ἐπι- 
εστήµην ἀποδεικτὴν ἐνταῦθα συλλογισμ»ὸς, δτλον * ὅτι 
«5 ὁμοίως xal ὁ χατὰ «hv διαλεχτιχὴν τέχνην ἀχρεῖος, 
ἀῑι νδύξους xal ἀμφιδόλους ἔων τὰς προτάσεις, Ex τῶν 
αλ τεζῆς ἔσται 65207. Φησὶ γὰρ ὁ Νύσσης Γρηγόριος, 
τι (82) Τὸ χατὰ τὴν διαλεκτικἡν τέχνην διὰ συλλο- 


fit, uL ipsam veritalem, quando tli arte profertur, 
suspectam sape habeamus, quasi ea qua in his 
versatur solertia oculos mentis nostra perstringat 
et 4 veritate avertat. Si quis autem simplicem ex- 
positionem et omni quasi amiclu nudam admittit 
oratiohem ; observata serie ipsius sacrarum Littera- 


Variorum note. 


(78) Greci Latinis theologis passim objiciunt 
kstad cacoethes argumentandi per syllogismos. Vide 
2dnolala ad Vitani Giegorze. Βοινιν. 

(79) Justinus Martyr in Par:enetico 3d Gr:ecos 
*e verba. non Platoni, sed Mercurio tribuit. "Ep- 
P5 δὲ, inquit, σαφώς xal φανερῶς λέγοντος, sov 

V/13at μέν ἐστι γ2λεπὺν, φράσαι δὲ ἀδύνατον. Idem 
"^ tinus in Apologia 1, Wc, qu.e fere idem sonant, 


Socrati tribuit, τὸν δὲ Πατέρα xaX Αημιουργὸν náv- 
των 000' εὑρεῖν ῥάδιον, οῦθ) εὑρόντα εἰς πάντας 
εἰπεῖν ἀσφλλές. Βοινιν. 

(50) Vide notas Lilli ad illud Gregorii Nazigpzeni 
dicium. Boivisx, 

(81) Gregor. Naz. orat. 2, De Theologia. Βοινιν. 

(82) ᾿Ομολογουμεν γὰρ ἀνεπαισχύντως ἡμεῖς, 
μήτε τινὰ λόγον δια ῥητο,ιχὴς τεθηγιαένον ἐπὶ τοὺς 
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'rum doetring, pro virili verba: faciemus, atque A Υιστιχῆς τε καὶ ἀναλυτικῆς ἐπιστίμης βεθσιοῦσθαι 


ista explicabimus. Quod si et nobis sanctorum Pa- 
trum scriptis niti et his armis cum adversariis pu- 
gnare necessarium esset ; simplicem et ipsi secuti 
rationem dilucidioribus scripturis uteremur; iis 
nempe, qui evidentem' et irrefragabilem sen- 
sum lectoribus ostenderent, non autem obscuris, 
neciis qu: propter 510 multiplicem vocum signiti- 
cationem diéctionisque ac verborum tenebras et am- 
biguitatem, in plures sententias accipi possent. 
S:pe enim in sacra Scriptura verbis quaedam ob- 


scuris involuta occurrunt ; quod et consentaneum 


est. Ut euim regum thalami, aliaque quz sancta et 
magno in pretio ab hominibus habentur, aliis at- 
que àliis velis occultantur, ne aut profano vulgo 
exposita contaminentur, aut quia omnibus absque 
labore pateant contemptui sint; sic etiam plurimi 
sacra Scripture loci, presertim in quibus arcana 
quapiam doctrina continetur, tanquam velis qui- 
busdam, absconduptur ejusmodi verbis, qua mul- 
tam caliginem secum trahunt, et tenebras sibi la- 
tibulum * ponunt et in. circuilu suo tabernaculum 
sibi ipsis. Monent εἰ sancti Patres, Basilius, Cliry- 
sostomus, Maximus et Cyrillus, non ea omnia verba, 
que in omni materia eumdem sonum edunt, sta- 
tim eodem modo accipienda esse; neque mentein 
in verbis prorsus defigendam, sed propositi argu 
menti sententias intuendas, et scopum atque pro- 
positum Seripturz ejus in qua versentur exquiren- 
dum, uti deceat, et personis atque temporibus apte 
 conveuienterque accommodandum et applicandum, 
Est et Gregorius Theologus auctor, quosdam res 
cum vocabulis'consentire nee mirfutius dividi ar- 
bitratos opiniones divinis rebus indignas animo 
concepisse. 511 Cum igitur tanta. sit. de verbis 
el nominibus dissensio , propterca quod eadem 
nomina possunt rebus diversis convenire, .at- 
que aliter in Deo intelligenda sunt, aliter in hac 
oria et peritura natura : quis hac pro dignitate ex- 
plicabit?* Nam si sancios illos Patres, Spiritus 
sancti instrumenta, qui omni bumana sapientia 
cztleros omnes supergressi: sunt, si ergo illos in 
sacrarum Seripturarum enarrationibus &:penumero 
dissentire videmus, et fere contraria afferre, pro- 
pter obscuritatem ingentem, qua divina sententiz 
et altiores sensus veluti firmis atque adamantinis 
vestibulis muniuntur : quid alius aliquis dicat, nec 
humana sapientia cum illis conferendus, idemque 
pravis affectibus obnoxius, et corpoream labem 
totus redolens? Ecce enim (ut pleraque silentio 
dissimulem) illud: « Dominus creavit me principio 
viam suam, » divinus ille et magnus Basilius de 
ea sapientia, qu;e in mundo apparet, dictum esse 


! Job. xxi, 14. 3 Prov. 1x,22. 


καὶ τὰ ἡμέτερα δόγµατα, ὡς Ga0p/v τε xat Ünonzoy 
εἰς ἀπόδτιξιν ἀληθείας, τὸ τοι2ῦτον ςἶδος τοῦ λόγω 
παραιτησόµεθα. Πᾶσι γάρ ἐστι πρόδπλον, τὸ τὴν δια- 
λεχτιχἣν τπεριε”γίαν ἴσην ἐφ᾽ ἑκάτερα τὴν ἰσχὺν ἔχει», 
πρὸς τε τὴν τῖς ἁἀληθεία; ἀνατροπὴν xal πρὺς τὴν 
χατηγορίαν τοῦ Φεύδους. "00εν καὶ αὑτῆν τὴν ἁλί- 
θειαν, ὅταν µετά τινος τοιαύτης τέχνης προαάἀγηται, 
δι) ὑποφψίας πολλάχις ποιούμεθα, ὡς τῆς περὶ τὰ 
τοιαῦτα δεινότητος παρχχρουοµένης ἡμῶν tr» δ:4- 
νοιαν χαὶ τῆς ἀλτθείας ἁποσφαλλούσης. E: δέ τις τὺν 
ἀνατάσχενυόν τε χα) γυμνὸν πόσης περιθολΏς προσ- 
έεται λόγον, ἐροῦμεν, ὅπως ἂν οἷόν τε T, κατὰ τὸν 
εἰρμὸν τῆς Υραφιχῆς ὑφηγήσεως, ttv περὶ τούτων 
θεωρίαν προσάγοντες. El δῆ οὖν καὶ ἡμῖν θείων Πα- 
τέρων γραφαῖς ὀπ)ίζεσθαι xal ἀντιστρατεύεσθαι χατ' 
αὐτῶν ἀναγχαῖον ἐτύγχανεν, ἀκατασχεύῳ τῷ τρόπῳ 
xa αὑτ.ὶ ταῖς σαφεστέραις ἂν ἐχρησάμεθα., χαὶ ὁπί- 
σαι προφανῆ καὶ ἀνανταγώνιστον τὸν ἐγχεέμενον τοῖς 
μετιοῦσι παρέχουσι νοῦν, xat οὗ µάλα 6h ταῖς ai- 
νιγµατώδεσι xal δυναµέναις διά τε τὰς τῶν ὑποχει- 
µένων ὁμωνυρίας χαὶ διὰ τὸ τῆς λέξεως xal τῶν 
ὀνομάτων ὁμιχλῶδές τε χαὶ ἀμφιῤῥεπὲς πολλαχῶς 
ἑρμηνεύεσθαι. Εὐρίσχομεν γὰρ πολλαιη τῆς θεία; 
Γραφῖς Enlxpudv τι αὐτοῖς ὀνμασιν ὑποχκαθημένην, 
ὡς τὸ εἰχός. "Ὥστερ γὰρ ol τῶν βασι)έων θάλαμοι, 
xài ὁπύσα ἀνθρώποις ἱερᾶ τε xal τίµ’α, ὑπὸ παρα- 
πετάσµασιν ἄλλα ἄλλοις καλύπτονται, ἵνα µήτε δί- 
pote ἀνοσίοις προχείµενα χιθδηλεύηται, μήτε περ:- 


C φρονῆται διὰ τὸ τῆς καταλήτεως πρόχειρόν τε καὶ 


ἄπονον, οὕτω δὴ χαὶ τὰ πλεῖστα τῆς θξίας Τραφῖς 
xdi μάλιστα οἷς µυστιχοί τινες ὑφεδρεύονσι λόγοι, 
καθάπερ ὑπὺ παραπετάσµασι καλύπτονται τοῖς c0:53- 
τοις ὀνόμασιν, ὅσα πολὺν τὸν γνόφον ἐπισύρονται xol 
σχότος ἀποκρυφὴν ἑαυτῶν τίθενται xal χύχλῳ αὐτῶν 
τὴν σχηνὴν αὐτῶν. Εὐρίσχομεν δὲ xal τοὺς θείους 
Πατέρας, Βασίλειόν φημι καὶ Χρνσόστομον, Μάσιμεν 
τε xal Κὐριλλον, παραγγἑλλοντας, μὴ ὅσα τῶν Óvo- 
µάτων, μηδ kv ὅσοις ὑποχειμένοις χοῦσι ταυτόΥ, 
καὶ χατὰ τρόπον εὐθὺς ἐκλαμθάνειν ὁμοῦ τὸν αὐτὶν, 
μηδὲ ταῖς λέξεσι προσέχειν καθάπαξ τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
«a0; τῆς ὑποχειμένης ὑποθέσεως ἐννοίαις xai τὸν 
σχοπὺν ὁμοῦ χαὶ τὴν πρὀθεσιν τῆς µελετωμένης Γρα- 
φῆς ἐξετάζειν, ὡς τὸ εἰχὺς, [P. 515] καὶ τοῖς προζ- 


D ώποις xai τοῖς xatpol; ἀναλύγως xal καταλλήλως 


ἑφαρμόζειν καὶ συµθιθάζειν. φησὶ δὲ καὶ ὁ {εολότο; 
Γρηγόριος (85), ὅτι ταῖς προσηγορίαις τινὲς ὁ 1ο 
χαὶ τΏν οὐσίαν παχυμερῶς συνδιαιρεῖσθαι Σοξάξον- 
τες ἀνάξια παντάπασι τῶν θείων ταῖς ἑαυτῶν ἐννοίαις 
δοξάξουσι. Τοσαύτης τοίνον δι(οστασίας ἐπ χιυριαςο»- 
σης περὶ τὰς Meer; xal τὰ ὀνό-ατα, διὰ τὰ. ὅμων»- 
µίας τῶν ὑποχειμένων πραγμάτων, xal ἄλλως μὲν 
ἐπὶ co) λαμθά,εσθαι ὁφειλόντων αὐτῶ», ἄλλως ὃ 


Variorum uoto. 


ἀγῶνας παρεσκευασθαι, μήτε δεινότητα δια)εκτικῆς 
ἀγχινοίας εἰς συμμµαχίαν χατὰ των ἀντιτεταγμένων 
προθάλλεσθαι, f) καὶ την ἀλῆθειαν moXA xt; εἰς ὑπό. 
νοίαν ψεύλους ἐπὶ τῶν ἀπείρων ἀντ'μεθίστησιν. Gre- 


, 


gor. Nyss. lib. n, Contra Eunomium, eodem sensu, 
sed nom iisdem verbis. DBoivix. 
(85) Ad Evagrium, De Dicinitate. Boivix. 
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ἐπὶ εἷς Ὑεννητῆς ταύτης xai ῥευστῆς φὐσέως, tl; A ait; quoniam hzc tantum On voce edita per ea, 


Iv); ἐφιχέσθαι 635 τῆς ἀξίας, El γὰρ τοὺς θείους 
Πατέρας ἐχείνους, τὰ τοῦ Πνεύματος ὕργανα, τοὺς 
visa ὑπὲρ ἅπαντας ἀνθρωπίνην σοφίαν διεζελθόν- 
τας, εἰ οὖν ἐχείνους ἓν ταῖς θείων Γραφῶν ἑξηγή- 
οἷσι διαφωνοῦντας εὑρίσχρμεν πολλαχῆ xol μικροῦ 
εἀναντία πολλάχις διεξιόντας, διὰ τὸ γνόφῳ πολλῷ 
xal, olov εἰπεῖν, προπυλαίοις στεῤῥοῖς xal ἁδαμαν- 
τίνοις δορυφορε]σθαι τὰς θείᾳς ταύτας xai ὑψηλοτέ- 
pa; ἐννοίας * τί ἂν ἔχοι τις ἕτερὸς λέγειν, µήτε τὴν 
ἀνθρωπίνην σοφίἰαν ἑγγύς που τυγχάνων ἐχείνων xol 
ἅμα πολλής ἁπόζων τῆς μοχθηρᾶς ταύτης χαὶ ὑλι- 
xi; προσπαθείας; ]δου γὰρ, ἵνα σιωπῇ παραδράµω 
τὰ πλεῖστα, τὸ, « Κύριος ἄχτισέ µε ἀρχὴν ὁδὸν αὖ- 
τοῦ, » ὁ μὲν θεῖος xal µέγας Βασίλειος περὶ τῆς 
ἐμφαινομένης τῷ χόσμῳ σοφίας εἰρῆσθαί (81) oni, 
μουονουχὶ φωνὴν ἀφιείση: διὰ τῶν ὁρωμένων, ὅτι 
παρὰ Θεοῦ Ὑέγονε xal οὐχ αὑτομάτως ἡ τοσαύτη 
αγία τοῖς ἁ ποτελεσθεῖσιν ἐμπρέπει ᾿ xad. xal τοὺς 
θὐρανοὺς ὁ Δαθὶδ διηγεῖσθαί φησι τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ 
ϱωναῖς ἁλαλήτοις. 'O δὲ µέγας tv θεολογίᾳ Γρηγό- 
pio; τοῦ Σχυτῆρος τοῦτον εἶναι φάσχει τὸν λόγον (85) - 
χαὶ i. ἑρμηνεύων, ὅσα μὲν μετὰ τῆς αἰτίας εὖ- 
ρίσχει, τῇ ἀνθρωπότητι ταῦτα προστίθησιν * ὅσα δ᾽ 
ἁχλᾶ χαὶ ἀναίτια, ταῦτα διελὼν λογίζεται τῇ θεότητι. 
Άλλ’ οὗτοι μὲν σχεύη τοῦ Πνεύματος ὄντες xal πρὺς 
ἕνα βλέποντες σκοπὺν xal τὴν τοιαύτην διαφωνίαν 
ὥσπερ ix διαφόρων ὁδῶν πρὸς iv περιάχουσι τέλος, 
εὐσεθὲς δηλαδὴ xal σωτήριον. Οἱ δὲ τῶν ἁλλοτρίων 
αἱρέσεων ἡγεμόνες, Ἐρόφασιν λαμδάνοντες τὸ τῆς 
διανοίας δυσέφιχτον τῶν Γραφῶν, δίκην ἱεροσύλων 
χαταξαίνουσι ταύτας xal πρὸς ἀδύασους πυθμένας 
χαθέλχουσι τῶν βλασφημιῶν. El γοῦν ἀναγχαῖον 
ἐτύγχανε χαὶ ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος ὀπλίσειν τὴν 
γλῶτταν κατὰ τῶν ἑναντίων, ὡς ἔφαμεν, o) τοιού- 
τοις ἂν ἐχρησάµεθα τοῖς ὀνόμασι», οἷς τὸ πολύτροπον 
xal πολυσχιδὲς ἐμφωλεύει τοῦ νοῦ, ἀλλὰ τοῖς ἄναμ- 
φισθητήτως ὡμολογημένοις χαὶ συμπεςᾳω»ημένοις ἐξ 
ἀμφοῖν xai ὅτα εἰς ἐπινοίας ἄγουσιν ἡμᾶς ἐξ ἀνάγ- 
χης τῶν νοτγτῶν κατὰ τὸ ἁπλούστερον * ἐπεὶ πόµπολλα 
σρόδρα καὶ ταῦτα ἐπανθεῖ τῇ θεἰᾳ Γραφῇ. [P. 516] 
Ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀναγχαῖον τοῦθ᾽ ἡμῖν ἐστιν ἓν τῷ παρ- 
óvtt, ἐἑρηρεισμένοις xal ἠδρασμένυις ἐπὶ ταῖς κρείτ- 
τοι ῥήσεσι καὶ ἀσφαλεστέραις, ταῖς τε εὐαγγελιχαῖς 


qua sub aspectum oculorum cadunt testetur, se a 
Deo esse conditam et non casu exslitisse, ut tanta 
in iis qua facta sunt. sapientia emineret ; quem- 
admodum et David celos dixit Dei gloriam enarrare 
vocibus ineffabilibus. At magnus in theologicis Gre- 
gorius Servatoris hanc orationem esse ait, eamque 
ordine interpreians, quz cum causa esse conjuncta 
invenit, ea humanitati accommodat: quse vero 
simplicia et sine causa, distinguit ac 519 Divini- 
tati attribuit. Enimvero bi, cum Spiritus vasa sint 
et ad eumdem scopum colliment, tale dissidium 
velut diversis viis ad unum finem eumque pium 
ac salutarem inflectunt. Extranearum vero sectarum 
auctores, arrepla obscuritatis Scripturarum occa- 
sione, sacrilegorum instar eas dilacérant et in ex- 
tremam blasphemiarum abyssum detrudunt, Quod 
si nobis etiam in presentia esset opug linguam 
contra adversarios acuere, ut diximus, non iis vo- 
cabulis uteremur, in quibus sententia multiplex et 
varia lateret; sed iis, quz extra omnem contro- 
versiam consentientibus animis utrique confiteren- 
tur, quasque necessario nos ad cogitanda ea dedu« 
cerent, quz simpliciori sensu intelligerentur. Nam 
et hujusmodi permulta e saeris Litteris velut εἷ- 
florescunt. Sed quia nobis id hoc tempore non est 
necessarium, qui melioribus et tutioribus dictis, 
evangelicis videlicet, et sacro fidei Symbol», a san- 
ctis Patribus olim sancito, nitimur et veluti fun- 
damento insistimus (hi enim limites, hxc pronun- 
tiata revera sunt notiora, nullamque demonsira- 
tionem requirunt) : silentio rixosas illorum conten- 
tiones ei adversationes quam disputaiionibns ever- 
tere mibi videtur esse cquius. Quod si nobis oc- 
curritar ab aliquo, sanctos Patres sxpe syllogismig 
usos in ejusmodi quastionibus, eum ego baud op-: 
portuna dicere affirmarim. Neque enim eo id fece- 
runt, nut ostenderent, qux Dei natura esset, aut 
qus Filii 513 generatio, aut qux» Spiritus sancti 
processio: sed potius, ut eos coercerent, qui sine 
ulla modestia in theologiam invadercm!:. Alioqui 
dicat milii aliquis, quo consilio magnus ille theo- 
logus Gregorius cos, qui contentiose de goneratione 
Filii et de Spiritus sancti processione interroga- 


ὁπλαδὴ xal ὡς ἄνωθεν τοῖς ὁσίοις Πατράσι «b θεῖον p bant, hac verborum figura aggressus sil: « Dic 


τῆς πίστες χεχύρωται σύμδολον (ταῦτα vip ὅροι 
xal θέσεις ὡς ἀληθῶς γνωριμώτεραί τε χα) ἀναπό- 
δεικτοι) ^ σ'ωπᾗ τὰς αὐτῶν φιλονείχους ἑνστάσεις 
ἀνατρέπειν μᾶλλον ἢ λόγοις, ἐμοὶ δοχεῖ διχαιότερον. 
E! δέ τις ἑνίσταιτο, τοὺς θείους Πατέρας συλλογι- 
σμοῖ; πολλάχις χρωμένους παράγων ἐν τοῖς τοιούτοις' 
οὐχ ἂν ἔγωχε καίρια φάσχειν φῄσαιµι τοῦτον. Ob 
Tàp ἵνα ὄσίξωσιν, οὗθ) ὅ τι ἑστὶ τὴν φύσιν ὁ θεὸς, 


mihi, inquit, quo pacto Pater natus non sit, el cgo 
naturam generationis Filii explicabo el Spiritus 
processionem ; eli ambo insaniemus, in arcana Dei 
curiosos oculos inserentes: ii presertim, qui nec 
ea qus ante pedes sunt, intelligere possumus, non 
arenam maris, non guttas pluviarum, nec dics 5- 
culi enuinerare : tantum abest, ut. in Dei profun- 
ditates descendere et adeo ineffabilis naturz ct 


Variorum note. 


(84) Basilius Magnus lib. v, Adversus Eunomium, 
adilla verba, KYPIOX EKTIZE ME, Ανάγκτ οὖν, in- 
quit, εἰς τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ νοεῖν. Εἴποι 6' ἄν 
τς χαὶ τὸν Σολομῶντα περὶ τῆς σοφίας εἰρηχέναι, 
ὃς καὶ ὁ ᾿Απόστολος µέµνητα!, εἰπών' ἐπειδὴ γὰρ 

Βιτποι. Ge, ΟΧΙ ΥΗΙ 


e 


ἐν τῇ σοφίᾳ tou fcou οὑκ ἔγνω χόσµος διὰ τῆς ση- 
φίχς τὸν Θεόν. Fortasse ad ea. verba Gregoras το” 
spesit. Boiviw, 

(55) Gregor. Naz. oratione 2 dc Filio. Boirvix. 
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omnem rationem superantis rationem reddere quea- A o00' ὅ τι ἐστὶν Υἱοῦ γέννησις, of0! 6 τι ἐστι Hwtj- 


mus.» Ας paulo post iterum, adversario quarente 
specimen et similitudinem, ac, « Da mihi, ἵπ- 
quiente, ex eodem partim Filium, partiin non Fi- 
lium, deinde et eamdem substantiam ; ac Deum 
et Deum admittam, » respondet: « Dato et tu mihi 
Deum alium et naturam Dei ; et ego tibi eamdem 
Trinitatem dabo, eum iisdeni et nominibus et re- 
bus. Si vero unus est Deus, una suprema natura : 
unde tibi afferam similitudinem? » Est enini valde 
tarpe, nec modo turpe, sed et perabsurdum, ex in- 
ferioribus superiorum petere iniaginem, et eorum 
qu» immota sunt ex fis qua fluxa et caduca, et 
quod Isaias ait, viventia in mortuis requirere. Qua- 
propter etiam alibi ait: « Intra limites nostros 
14 consistentes Ingenitum et genitum inducimus, 
et id quod e Patre procedit, ut ipse Deus et Ver- 
bum ait. » Hzc igitur ejus sunt, non qui asserendo 
. constituere velit, quid hzc sint, sed ejus, qui re- 
pellat et deterreat eos, qui temere ad hujusmodi 
assertiohes confugiunt. Ecquomodo autem aliter 
sentiat, qui ne vocabula quidem Dei natur: con- 
gruentia reperiri ab hominibus posse affirmat ? 
Res enim divinas nostris nominibus, ul licet, ex- 
primimus, «Nam si in iis, inquit, quz intelliguntur, 
ea que infimum locum obtinent, nempe φυχἠ et 
λόγος, propriis nominibus carent (etenim tuy 
femineo nomine appellatur, eum ea ejus natura 
non sit, et λόγος masculino, etsi ejus non sit ma- 
scula natura) ; ea intellectilia, qux» omnium prima 
sunt et omnem intellectum superant, propriis ap- 
pellari nominibus quomodo affinnabimus? » Cum 
igitur tantze et notionum et appellationun tenebre 
nostre menti offundantur, quis ratiocinari in his 
queat? Quod qui conator, bifariam peccat. Neque 
enim horum quidquamnovit, simulque ease ignorare 
ignorat. Qui autem ignorat, quando et ubi oporteat 
ratiocinari, ne tum quidem cum r:tiocinandum erit, 
ea quz? oportet atque eo modo quo oportet argüumen- 
tando concludet. Quod etsi fortasse przestet, tumen 
suspecta erit audientibus ejus oratio, qui eum ut 
simplicem et amentem semel reproDatum cavebunt. 
Fortassis etiam sancti illi Patres istiusmodi absur- 
das contentiones sileutio prorsus repulissent, nisi 
inviti eas refutare coacti essent, cum populum, nor- 
dum 515 in fide stabilitum nec omnis dubitationis 
expertem, alias aliis. sectis suborientibus facile 
adhirere vidissent. Nunc autein. cum multitudo 
ita confirmata et in fide deflxa sit, ut ferri naturam 
[ας ας mutes, quam eos paululum a patriis dog- 
matibus abducas : quid opus est disputationibus 
nihil profuturis? Ut enim et ipse Apostoli verbis ' 


! Roin: viu, 9.' 


µατος ἁγίου ἑχπόρευσις, ἁλλ᾽ ἵνα μᾶλλον ἄλλως 
ἐπίσχωσι τοὺς ἁτάχτως τῇ θεολογίᾳ ἐπιπηδῶντες, 

EI δ᾽ οὖν, λεγέτω po! τις παρελθὼν, τί Βονλόμενος 
ὁ µέγας ἓν θεολογία Γρηγόριος οὑτωτὶ σχηματί-ει 
τὸν λόγον πρᾶς τοὺς ἐρισθικῶς ἐρωτῶντας περί τε 
τῆς τοῦ Υἱοῦ γεννήσεως xal τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος ἐχπορεύσεως  « Βἰπέ µοι, 9 φάσχων (86), « οὐ 
την ἁγεννησίαν τοῦ Πατέρος, κἀγὼ τὴν Υέννησιν τοῦ 
Υἱοῦ φυσιολογήσω xai τὴν ὀχπόρευσιν τοῦ Π :εύματας, 
καὶ παραπληχτἴσομεν ἄμφω, εἰς θεοῦ µνστἠρια xz- 
ῥαχύπτοντες ' χαὶ ταῦτα τίνες; Οἱ μηδὲ τὰ kv πουν 
εἰδέναι δυνάµενοι, μηᾶδ φάμμον θαλασσῶν καὶ ατα 
γόνας ὑετοῦ xal ἡμέρας αἰῶνος (87) ἐξαριθμεῖσθαι, 
ph ὅτι ye θεοῦ βάθεσιν ἐμθατεύειν χαὶ λόγον ὀπέχειν 


B τῆς οὕτως ἀῤῥήτου xaX ὑπὲρ λόγον φύσεως, » Καὶ 


C 


μετ’ ὀλίγα πάλιν, τοῦ ἑναντίου ζητοῦντος ὑπόδειγμα 
xai ὁμοίωσιν καὶ, « Δός pot, » λέγοντος, « Ex τοῦ αὐ- 
τοῦ €) μὲν Υὸν, «5 δὲ οὐχ Υἱὸν, εἶτα ὁμοούσια, xol 
δἐχομαιθεὸν xaX θεὸν, » ἀποχρίνεται λέγων» « A6; 
μοι xal σὺ θεὸν ἄλλον καὶ φύσιν Θεοῦ, xal δώσω 
σοι τὴν αὐτὴν Τριέδα μετὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων 
τε xa πραγμάτων. E! δὲ εἷς Gib; µία φύσις 
ἡ ἀνωτάτω, πόθεν παραστήσω σοι τὴν ὁμοίωσιν; » 
Λίαν γὰρ αἰσχρὸν, xal οὖχ αἱσχρὸν µόνον, ἀλλὰ ᾿ 
xai µάταιον ἐπιειχῶς, Ex τῶν χάτω τῶν ibo 
τὴν εἰχασίαν λαμδάνειν, xal τῶν ἀχινήτων £x τῆς 
ῥευστῆς φύσεως, xal, ὅ φῃσιν 'Haotac, ἐχζττεϊῖσθαι 
τὰ ζῶντα kv «ol; vexcolc. Διά τοῦτο χαὶ ἀλλαχοῦ φη- 
ctv * « Ἐκὶ τῶν ἡμετέρων ópov (88) ἱστάμενοι τὸ 
ἀγέννητον εἰσάγομαυ xat τὸ γεννητόν καὶ τὸ Ex τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορευόμτνονρ ὥς φησιν α) .ὃς ὁ θεὸς καὶ 
Λόγος. » Ταῦτα δᾗ τοίνυν οὗ θἐλοντός ἐστι χατᾶ» 
σχευάσειν ὅ τι ἑστὶ ταῦτα, ἆλλ) ἆ,ασυθοῦντοῦ χαὶ 
ἁπατρέποντος τοὺς ἁλόγως el; τοιαύτας χατασχευὰς 
καταφεύγοντας. Πῶς γάρ; ὃς οὐδ' ὀνόματά (89) φησι 
προσῄχοντα φύσε; θεοῦ τοῖς ἀνθρώποις ἔστιν εὑρεῖν, 
[P. 517] Ὀνομάξομεν γὰρ, ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, Ex τῶν 
ἡμετέρων τὰ τοῦ θεοῦ. « El yàp τῶν νοητῶν (φησὶν] 
ἔσχατα Quyh xal λόγος χύριον οὗ κέχτηνται τοῦ- 
voyua* φυχῆ μὲν γὰρ ὀνόματι θηλυκῷ προσαγορεύε” 
ττι, τοιαύτην οὐκ ἔχουσα φύσιν, καὶ ὁ λόγος δ' ἄῤ- 
ῥενος φύσεως ἤκιστα ὧν ἀῤῥενικὺν καὶ αὐτὸς bf 
σατο τοῦὔνομα ' εἰ οὖν ταῦτα χύριον οὗ κχέχτηνται 
τοὔνομα, πῶς ἂν τὰ πρῶτα καὶ πάντων ἐπέκεινα τῶν 
νοητῶν νοητὰ χυρίοις ὀνόμασιν ἐπικεχλῆσθαι φῇῆσαι- ΄ 
psv;  Τοσαύτης τοίνυν νυχτὸς ἐπιπροσθούση: τῇ 
ἡμετέρᾳ διανοίχᾳ τῶν τε νοημάτων καὶ ὀνομάτων, 
τίς ἂν ἓν τούτοις συλλογίσεσθαι δυνηθείη ; El δέ τις 
ἐπιχειροίη, δ.πλῶς ἁμαρτάνει. Οὔτε γὰρ οἶδεν ἐν 
τούτοις οὐδὲν xal ἅμα λέλτθεν ἑαυτὸν οὐκ εἰδώς. Ὁ 
δ οὐκ εἰδὼς ὅτε 5: xal ὅπη δεῖ συλλογίζεσθαι, οὐ. 


Variorum nola. 


’ / 

(86) Gregor. Naz. oratione de Syiritu sancto. 
BoiviN. 

(37) Dies seculi, non, ut vertebat Wolfius, a'ter- 
nitatis. Nam dies qeernitatis numerare non magis 
facile est, quam in Dei vrofunda descendere. Uowix. 


pa) Gragsc. Pia: oratione prima de Filío. 
OIVIN. 

(89, Gregoz, Nos. 1ά Evagrium de Divinitate. 
Borvix. 
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δεῖ» εἰ 0 αὐτὸς ἴσως, ἁλλ᾽ οἵ ye ἁχούοντες δι ὑπο- 
Jia; ποιήῄσονται τὰ λεγόμενα xal φυλάξονται, ἀφέ- 
Μιάν τς χαὶ ἄνοιαν ἅπαξ αὐτοῦ χαταγνόντες. 
Tája δ' ἂν χαὶ σιωπῇ παντελεί τὰς τῶν ἁτό- 
κων ἐχείνων ἔριδας xal οἱ θεῖοι ἐχεῖνοι Πα-έρες 
ἀπεχρούσαντο, εἰ μὴ ἐς ἀνάγχος καὶ ἄκοντες 
ἀντιλέγειν Άγουτο, ῥᾷστα τὸν ὄχλον ὁρῶντες ταῖς ἅλ- 
Μος ἄλλως ἐπιφνομέναις αἱρέσεσι προσιόντα διὰ τὸ 
ἀνέδραστον ἔτι περὶ τὴν πίστιν xal οὐ σφόδρα τοι 
ἀναμφίθρλον. Nüv δ' οὕτω βεθαιωθέντων xal στηρ!- 
χθέντων slc τὴν πίστιν τ.ῦ πλήθους, ὥστε θᾶττον ἂν 
ἴδι τις τὸν σίδηρον µεταθέντα τὴν φύσιν, ἃ τούτους 
βραχὺ τῶν πατρίων µεταθεµένους δογμάτων, τίς 
χρεία λόγων ὠφεληαόντων οὐδέν; Καὶ γὰρ ἵνα κἀγὼ 
τὰ τοῦ Αποστόλου κατὰ xaiphv φθέγξωμαι, πέπει- 
οµαι, ὅτι οὔτε θάνατος, οὔτε ζωὴ, οὔτε ἄγγελο:, 
dixe ἀρχαὶ, οὔτε δυνάµεις, οὔτε ἐνεστῶτα, οὔτε μ:λ- 
ivt, οὔτα ὕψωμα , οὔτε βάθος, οὔτε χτίαις ἑτέρα 
ὑυνήσετα, τούτους τῶν πατρίων ἀποστῆσαι θεσμῶν 
καὶ δ)γµάτων. "Excita, εἰ μὲν πρώτως ἤδη ταῦτ 
ἐνοχλοῦντες aav, χαὶ πρώτοι; ἡμῖν τὰ τοιαῦτα, προὐ- 
είθεσαν, ἴσως ἂν xal αὑτοὶ πρὰς λόγων ἀγῶνας πορ- 
επχευαζόμεθα τήµερον ξύν γε θιῷ. Ἐπεὶ δὲ πάλαι 
"at ἐξήτασται καὶ τάξιν εἰλήφεσαν τὴν προσήχου- 
σαν, καὶ τὸ χῦΌρος λαμπρὸν παρεπέµφθη τῷ χρόνῳ, 
χάνταῦθα πολλάκις ἐνδημήσαντες οὗτοι πρλλάχις xat 
ἀπεχρούσθησαν * ποῦ δίχαιον τοῖς πάλαι χαλῶς δεδο- 
μένοις τή µερον ἡμᾶς ἐνοχλεῖν καὶ ἀνήνυτα μοχηςῖν, 
ἀναχυκλοῦντας ἀεὶ τὰ αὑτά ; καὶ τούτοις μὲν ἀνεπ]- 
yl; τοῦτο καὶ σφόδρα τοι περισπούδαστον. Λογισμοὺς 
Táp ἐκ λογισμῶν ἀμείδοντες [P. 315] ὑποσαίνοντάς 
τε xal ὑπισχνουμένους ἀεὶ τὰ βελτίονα, i] περιτρέψειν 
Ἰλπίχασι την Ίτταν ὀψὲ τοῖς αὐτῶν ἑναντίοις jui 
καὶ τὸ φθάραν αἴαχος ἀποτρίψεσθαι, fj πολλὴν τῆς 
συνόρου χαταχεαµένους τὴν γλωσααλγίαν μετὰ τῆς 
συνίθους ὀφρύος, ἔπειτα ἐξελεύσεσθαι διασπείροντας 
πανταχὴ φῄμην ἀναιδείας μεστὴν xal χλέπτουσαν 
τὴν ἀλήθειαν, ὡς ἑστήσαντο τρόπα:ον, ola τὰ σφῶν 
αὐτῶν σμικρολογήματα. λλλ' ἡμῖν γε οὐ προδ.δόνχι 
tb μεγαιοπρεπὲς ἡμῶν δεῖ, οὐδ' à συμφέρει τοῖς 
ἐναντίοις, τοῦ) ἡμᾶς πράττειν χρεώ» ' ἀλλὰ ταῦθ) 
ἡμᾶς μᾶλλον, ἅπερ ἡμῖν. Ποῦ δ' οὐκ ἂν ἀννιωμοσύ- 
γης εἴη ἐλαῦνον, Ἑλλήνων μὲν ὁκόσοι Πνθαγόρειοί 
τε καὶ Ἐπιχούρδιοι, τούτους οὕτω τοι βεῖα xax ávave 
τέῤῥητα τὰ τν διδασχάλων οἴζσθαι δόγµατα χα’ θε- 
σπἰσµατα, ὡς σιωπῇ τὰ σφίσι λεγόμενα δέχεσθαι (90). 
pit ἀμφιθάλλουσαν ἀχηὴν, µήτε γλῶτταν προϊεμέ- 
νους ἀντίφω,ον * ἡμᾶς δὲ τοῖς θείοις νόμοι; xat δόγ- 
past τῶν τῆς ἡμῶν ἀρκηγῶν ἐὐσεδείας xa: πίστεως 
οὗ µάλα ἐθέλειν ἀναποδείκτοις καὶ οἷά τισιν ὅροις 
χεχρῄσθαι, ἁλλ᾽ ἀμφιδαλλόντων xal πολυπραγμ.- 
νούντων ἄλλων ἀνέχεσθαι xol χαταχερµατιζόντων 
τὸν νοῦν, χαθάπερ ποιοῦσι xal οἱ πολέμιοι τὰ λάφυρα 
ξύν γε πολλῇ περιέλχοντες ἀχοσμίᾳ. Εἰδέναι μέντοι 


vit», neque angeli, neque principatus, neque vir- 
tutes, neque instantia, neque futura, neque alti- 
tudo, neque profuudum,. neque creatura alia ροίο» 
rit istos a patriis institutis οἱ decretis abducerc. 
Deinde si jain. nunc primum et primis nobis mo- 
lest essent Latini ista proponentes, fortassis e! 
ipsi ad verborum concertationes Dc6 propitio hodie 
aeciageremur. Sed cum olim hzcexaminata et ita 
ut decebat definita et diuturnitate temporis lucu- 
lenter conürmata sint, atque isti sepius huc pro- 
fecti subinde repudiati fuerint : quo jure ea qux 
olim recte decreta sunt bodie turbabimus et iuani 
labore eadem semper repetemus? Quod istis quidom 
Wec grave est, et summo studio queritur. Naz aliis 
B atque «liis rationibus comminiscendis, iis videlicet 
qua ipsis blandiantur et subinde meliora promit- 
tant, aut victoriam sibi de adversariis nobis, eon- 
versa fortuna et abolito vetere probro, cessuram 
pollieentur : aut ubi mala multa in conventum 
nostrum 80lito cum supercilio dixerint; tum demum 
famam de victoria 516 reportata impudeniissi- 
mam sparsuros sc ubique sperant, dissimul»ta veri- 
late, qua est eorum vaniloquentia,. Verum nos 
comiittere baud decet, ut dignitatis nostrae am- 
plitudinem prodamus ; neque ea, que e re adver- 
sariorum sunt, sed ea polius, qua nobis expce- 
diunt, agere debemus. Quant» porro vecordiz 
esset, cum Greci illi, qui Pythagoram aut Epicu- 
rum auctorem sequuntur, adeo divina et certa bu- 
Lent desinata. ac. decreta. magistrorum, ut , quid- 
quid illi dixerint, tacili ipsi a.Imittant, ac. neque 
auribus dubitanter accipiant, neque linguam cor.. 
tra exserant ; nos legibus et decretis primorum :e- 
ligionis οἱ fidei nostre auctorum nolle citra de- 
monstrationei uti ac iis velut certis limitibus in- 
sistere, sed alios ferre disceptantes el curiose 
inquirentes el mentem «quasi minutim concisam 
in diversa trahentes , non aliter. quam hos'es ho 
stium spol:a diripere ac fedissime distrabere $e 
lent? Caeterum illud quoque scire est operz pre- 
tium, non simpliciter, nrc uno mo:o sauíctorum 
Patrum scripta intelligenda esse. Quorum alia ad 
institutionem et utilitatem legentium accommodate 
D edita sunt ; personarum quidem et temporum ha- 
bita ratione, sed religiose omnia ; quzedam inquam 
sic edita; alia dogmatice, alia encomiastice, alia 
denique contentiose. Qua contentiosa, ea non de- 
bent aliunde alio transferri. Neque enim si quis 
pugnans cuu hostibus et toto animo in gladium et 
clypeum intentus commilitonem ante pedes stau- 
tem disturbaverit, vel lex ea putanda 5177 est, 
vel is accusandus, qui id fecit, cogitationem alia 
trahente necessitate et minime sinenle, υἱ id, 
quod fac:um est, aliter fieret. Itaque illud caven- 


Variorum nota. 


(90) Ut quidqui illi dixerint, taciti ipsi admitiant, non, ut interpretabatur , Wolftus, u4 quidquid dize- 


ris, faciti ferant. Boiviw. 
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CAPUT PRIMUM. 


Τ irci Latinos ac Romanos terra. et 


mari. infestant. Latini principes cum Italie rege et cum imperatori 


agunt. de ineunda adversus communem hostem societate. Imperator pecunias cogit. Classem appara: 
Latinorum adventum exspectat. Latini inter se dissidentes ejus exspectationem [rustrantur. Rhodiü , Pho- 


censes et. Cycladum rector in imperatorem conspirant. 


Mitylenen proditione capiunt. Catanes Genuita, 


duz Phocgensium, eam sibi vindicat ; navium numero sociis superior. Uxorem οἱ liberos Phocea arcessit 
Quonam jure huic urbi prafuerit. Genuenses Galatei insolescunt. Korum opslentia unde crecerit. Variis 
artibus castellum suum amplificaut ac muniunt, ]mperator. munitiones eorum incendit. Eosdem bellum 
aperte molientes oppugnare nejligit, ad majora intentus. Galatai in summas angustias redacti ferociam 


exuunt, Pacem impetrant. 


Jnyperator Mitylenen. proficiscitur. Naves quinque hostiles comprehendit el 


Chiym perducit. Imerim Catanes Mityleneu munit. Romani adjenctis sibi Turcis Phoceam obsident. 


593 |. Anno sequente Turci, plurimis navibus A — A'. Too 5  tmóvto: ἔτους οἱ Τοῦρχοι πλεῖστα ναυ- 


»dificatis, non insulas tantum vexarunt in Agxo 
εἰ ultra ZEgieur mare sitas, sed mercatorias etiam 
paves captas'spoliarunt, et. crebros exscensus in 
mediterranea fecerunt, non 50:15 40 si in Sua 
terra. versarentur, obsistente nemine. Quz res 
Laünis que ac Romanis ος tio erant, et graviora 
etiam in posterum pericula minabantur. 


1. Latinorum itaque principes conveniunt, 36 
de ca re inter sese et eum Carolo Italie rege come 
municant; seqge ad propulsandum hostem 524 
paratos fore pollicentur. Missis eliam ad impera- 
' torem legatis consensum ct ardorem Latinorum ei 
declarant. hortanturque, ne communibus periculis 
desit, et ut serio ac sedulo in rem gerendam iu- 
cumbat. Into'erabilia enim esse que Torci Latinis 
et Romanis detrimenta in dies inferant et in po- 
sterum inferre Óestinent, Ad Ίο absurdum a€ 
ignavissimi esse ingenii et animi, eum liceret ea 
jactura et translatione opum nostrarum, quibus 
quotannis inviti a barbaris spoliemur, ad navalium 
copiarum apparatum et propulsationem hostium 
uti, ultro cedere illis, et iu evidens atque indubi- 
tatum discrimen nos ipsos una cum facultatibus 


πηγτσἆµενοι πλοῖα οὗ µόνον τὰς νήσους χαχῶς διε- 
τίθεσαν τάς «& χατὰ τὸν Αἰγαΐον xat μετὰ τὸν Al- 


γαΐον, ἀλλὰ xai τὰς kx' ἑμπορίᾳ ἐξιούσας ὀλχόδας 


αἱροῦντες ἑληΐζοντο * συχνὰς δὲ καὶ τὰς ἀποθάσεις ἐς 
τὴν µεσόχειον ἐπο'οῦντο, χαθάπερ ἓν φιλίᾳ vl. μη» 
δένα τὸν προσιστάµενον ἔχοντες. "A t χοινήν τε ἔπ- 
Ίγε φθορὰν Λατίνοις ὁμοῦ καὶ Ῥωμαίοις xs i 
μείζονα ἠπείλει τὸν φόδον Ev τοῖς ἑξης. 

[P. 591] B'. Κοινολογοῦνται τοίνυν συνελθόντες ol 
àv Λατίνων ἄρχοντες περὶ τοῦ πράγματος πρόςτε δ)» 
λήλους xat πρὸς Κάρουλον τὸν τῆς Ἱταλίας ῥῆγα (96), 
καὶ «pb; ἄμυναν τῶν πολεμίων παρασχενάζεσθαι 
ἐπαγγέλλονται. Πέμπουσι δὲ καὶ πρὸς βασιλέα πρῖ- 
σθείαν͵, διασαφοῦντές τα τὴν χοινην τῶν Λατίνων ὁρ- 


B μὴν, καὶ ἅμα ἀξιοῦντες διαναστΏναι καὶ αὐτὸν ἐς τὴν 


κοινην χρείαν καὶ μὴ ἓν παρέργῳ θεῖναι τὰ τῆς 
σπουδῆς. OU γὰρ ἀνεκτὰ ἔφασκον εἶναι, ὅσα 'Po- 
palotg ἐπάγουσι καὶ Λατίνοις οἱ βάρδαροι καθ᾽ tgs- 
pav δεινὰ, καὶ ὅσα ἐπάτειν ἔτι ἐπαγγέλλονται. "Azo- 
mov δὲ xai ἄλλως καὶ νωθροτάτης πάντη διανοίας xal 
γνώμης, παρὸν τῇ xa" ἕκαστον ἔτος γινομένῃ ζημία 
καὶ παραπομπῇ τῶν ἡμετέρων χρημάτων πρὸς τοὺς 
βαρθάρους ἀχόντων ἡμῶν ἐς παρασκευἣν ναντικζ 
δυνάμεως χαὶ ἄμυναν xaz' αὐτῶν[Ῥ. 599] χρἠσασθαι 


Variorum nota. 


(95) Fallitur Gregoras. Robertus enim — tm Ita- 
lin imperabat, cum Joannis XXI. pape suasu 1.0 
ac Latini principes invicem convenerunt ad com- 


primendas crebras Tarcoram in Christianorum 
ditiones excursiones, anno scilicet 4396. Deccxc. 
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ἔπειτα ἑχόντας &vbvbóvat xal ἐς προφανη xal ἄναμ- 4 nostris. ultro przcipitare. Legationi illud etiam 


φισθήτητον χίνδυνον ὥσπερ συνωθέῖν μετὰ τῶν ἡμετέ- 
pov xal ἡμᾶς αὐτούς. Ἐπήνεγκαν δὲ τῇ πρεσθείᾳ 
χαὶ ὥσπερ τινὰ ἐπῳδὸν, ὡς εἰ μὴ διανασταίης xal σὺ 
μεθ᾽ ἡμῶν ἐς ἄμυναν τῶν χοινῶν πολεμίων , οὐχ ἂν 
μούμενος. 

I'. Ταῦτα τὸν βασιλέα Ἰνάγχασεν εἰς τὴν χοινην 
χαὶ αὑτὸν ταύτην χρείαν διαναστῆναι. Καὶ ἐπεὶ χρη- 
µάτων ἑσπάνιζε τὰ βασιλιχὰ ταμιεῖα, πέμπει τὴν 
ταχίστην τοὺς τὰς bm) θρά»ῃ καὶ Μαχεδονίᾳ χώρας 
χαὶ πόλεις ἀργυρολογήσοντας, xai ταῦτα πολλὰ πε- 
ποηχυἶας ὑπό τε τῶν ἄλλοτε ἄλλως ἐπιόντων φόρων 
xai ὑπὸ τῶν συχνῶν ἐφόδων ἔνθεν μὲν τῶν Τούρχων, 
ἰχεῖθεν δὲ τῶν Βουλγάρων. Τούτων οὕτως ἑχόντων 
τάς τε παλαιὰς ἑπεσχεύαζον ναῦς xal ἑτέρας ἐξ αὐ- 


conclusionis vice adjecerunt : ni expergisceretur 
et ana secum communes hostes oppugnaret, et 
ipsum hostis loco fotarum. 


φθάνοις καὶ αὐτὸς ὑφ) ἡμῶν ἴσα τοῖς ἐχθροῖς πολε- 


ΠΠ. Ita. imperator, communis illius belli socius 
esse coactus, cum fiscus imperatorius pecunia 
inopía laboraret, tributorum exactores in "Thra- 
ciam et Macedoniam statiin misit ; quamvis illius 
tractus urbes ac provincie multum jam vexatz 
erant, tum exactionibus alias aliis, tum incursio- 
nibus crebris hinc Turcorum, illinc Dulgarorum. 
Interea et veteres naves reficiuntur, et alie nova 
per totam hanc hiemem 3 fundamentis exstruuntur. 


τῶν Ίδη xpnmibey ἑναυπηγοῦντο παρ ὅλον τουτονὶ D Sub veris exitum imperator $595 viginti navibus 


τὸν χειμῶνα. "Eapoz δὲ ἤδη λήγοντος 6 μὲν βασιλεὺς 
εἶχοσι ναῦς πεπλγρωχὼς πρὸς ἔχπλουν παρεμχευά- 
ζετο, ναύαρχος ἐθελοντῆς αὐτὸς τοῦ στόλου γιγνόμε- 
νος, xai ταῦτα πρὸς τῆς συζύγου δεσποίνης xai τῶν 
ἄλλων ἁπάντων χωλυόµενος, διὰ τὸ pf ἐς ἀξίαν βα- 
σιλικΏς περιωπῆς τὰ τοιαῦτα τῶν ἔργων ἀνήχειν. 
Ὁ 5 ὥσπερ ἓν τοῖς ἄλλοις αὐτουργὸς αὐτὸς τῶν 
Yrvopévov ἐφιλοτιμεῖτο γίγνεσθαι, οὕτω χάνταῦθα 
πολὺ τὸ φιλότιμον ἔσχε καὶ πλήρης ἣν πολεμικῆς 
ὑρμῆς. Ἐχάθητο δὲ ὅμως xai τὴν τῶν Λατ.νικῶν 


completis parat se ad profectionem, et ipse ultro 
classis praefectum agit; idque impceratrice uxore 
et ceteris omnibus prohibentibus, quod istiusmodi 
res ab imperatoria majestate alienae essent. At ille, 
ut extera, ita hanc quoque rem sua praesentia et 
opera confici volebat, alacritate et bellico impetu. 
plenus. Latinarum tamen copiarum adventum ex- 
epectabat. Verum illi nuper inter ipsos ortis tu- 
multibus occupati, spem ejus fefellerunt, ac nihil 
corum qua promiseranyt exsecuti sunt. 


δυνάμεων ἄφιξιν περιµένων. "AXAX περὶ τοὺς νεωστὶ φυέντας ἓν σφίσιν αὑτοῖς θορύδους xal ταραχὰς οἱ 


Δατῖνοι ἀσχοληθέντες ἄπρακτοι καὶ ψευδεῖς περὶ τὰς 

A'. Οἱ δὲ Ῥόδιοι (96) καὶ οἱ τὴν παράλιον Φώ- 
χαιαν οἰχοῦντες, ἡ πλησίον χεῖται τῆς Σμύρνης, xat 
πρὸς τούτοις ὁ τῶν Κυχλάδων γῆσων ἡγεμονεύων(91), 
δόλῳ µεταθέμενοι τὸν σκοπὸν, σύνθημα ἔσχον λάθρα 
ἐπιθέσθαι ταῖς τε ΄Ρωμαϊχαῖς νήσοις xai αὐταῖς 
ταῖς τῦ βασιλέως ναντικαῖς δυνάµεσι' δείσαντες 
ἴσως, ud 6 βασ.λεὺς τῶν ἄλλων ἀφέμενος ἐπ᾽ αὐτοὺς 
τρένηται. "O6sv ἐπὶ Λἐσδον ὁρμήσαντες ἅμα ναυσὶ 
πεντεχαίδεκα τῆς μὲν ἄλλης νήσου χύριοι γενέσθαι 
τέως οὐκ ἠδυνήθησαν " αὐτοὶ δὲ τῷ λιμένι τῖς Μι- 
τυλένης (98) ἑξαίφνης προσσχόντε; π/οδοσίᾳ τὴν πό- 
àv εἶλον εὖθύς, 

E'. Βουλομένων δὲ τῶν τε Ῥοδίων καὶ τοῦ τῶν 
Κυχλάδων νήσων ἡγεμόνος τά τε χρήματα διαρπά- 
σα: xat την ὄλλην ἐπίσης ἐπιχράτειαν διανείµασθαι 
των Λεσδίων, δόλῳ τινὶ καὶ ἁπάτῃ χρησάµενος ὁ 


ἑπαγγελίας ἐφάνησαν. 


IV. Rhodii vero et maritiinz Phocase αὑἱαίο- 
res, qua: urbs prope Smyrna sita est, ac prater- 
ea Cycladum insularum princeps, consilio fraude 
mutato pepigerant, se Romanas insulas et ipsas 
imperatoris copias clam adorturos : veriti (ortasse, 
ne hic aliis emissis arma ir. ipsos convertere|. ]ta- 
que cum Dnavibus quindecim Lesbuin profecti re- 
liqua quidem insula potiri illico non potuerunt ; 
sed Mitylenes portum derepente ingressi urbem. 
proditione statim ceperunt. 


V. Cum autem Rhodii et Cycladum insularum 
princeps opes diripere et reliquam pariter Lesbio- 
rum ditionem partiri vellent : Phoceorum ductor 
Catanes dolo ac fraude usus suum presidium in 


τῶν Φωχαέων ἀρχηγὸς Κατάνης (99) οἰχείαν τε D urbem introduxit, illisque deceptis eam sibi vindi- 


ορουρᾶὰν εἶσ'γαγεν εἰς τὸν Μιτυλίνην xal ταύτην 
ἐσγετερέσατο, τούτους παρακρουσάµενος. Ἐνόμισε 
Tip ῥᾳδίως ἐχεῖθεν xal ὅλης ἄνευ συµµάχων τῆς 
νήσου χρατήσειν, ἅτε πλείονα συναμφοτέρων ἑχεί- 
vuv μόνος αὐτὸς χεχτηµένος δύναμιν, Ὀκτὼ μὲν 


cavit. Inde enim totius insule vel $96 sine sociis 
se facile potiturum esse putabat; quippe qui so- 
lus utrisque illis simul junctis superior viribus 
foret. Is enim solus octo triremes adduxerat, quas 
Genus compleverat : Rhodii vero quatuor : reli- 


Variorum nole. 


(296) Milites ordinis Hospitalis Hierosolvmi- 
tani, qui Riodum anno 1310 Turcis abstulerant. 
Dvcaxc. 

(97) Nicolaus Sanutus , qui Naxi, interdum 
AKgseopelagi ducem sese inscribebat. Vide Hist. 
Franco -Bgzant. lib. vu, n. 20. Infra. Κυχλάδων 
γέσων à py, Y óc. Ducawc. 

(98) Cantacuzen. lib. m, cap. 29, ubi de capta a 


Catania Mitylene agit. Ducaxc. 

(99) bominicus Catanias, Andree qui Phoesam 
novam sap. 15. Dup flius, ut est apud Cantacua. 
lib. i1, ca Duplex enim fuit Phocza : altera 
quam 'antiquam, altera quam novam vocant, Gre- 
goras παραλίαν. Hanc postremam jure clientelze 
deinceps ex pacto cum Andronico seniore inito 
tenuere Catani:. Ducawe, 


* 
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quas tres Cyclaaum insuiarum princeps. Λο Mity- A 


len2os quidem cives statim urbe exegit; οἱ uxore 
ac liberis Phocza arcessitis, ibi considere decre- 
vit, justo presidio Ρουφ relicto. Erat autem 
Phocea patrimonium ejus, transmissum videlicet 
a majoribus, qui eam urbem ab imperatore eodem- 
que avo imperatoris acceperant, procurationis et 
alicujus pecuniarii reditus gratia. Quamobrem 
ceriis temporibus qui in ejus loci praefecturam 
aliis succedebant, factam olim donationem novis 
imperatoris litteris perpetuo renovabant, ne longo 
temporis spatio exclusus impera'or dominio impru- 
dens excideret. Catanes autem iste, cum jam Ro- 
manam rem eíflictam cerneret, insolentius erga 
imperatorem se gessit, officiumque negleiit. Unde 
imperatoris subitam impressionem veritus saluti, 
$uz qua potuit ompi modo consuluit, et Mitylenen 
per insidias occupare instituit : idque data occa- 
sione perfecit. C:eterum Rhodii, et alii qui ad in- 
vadendam Mitylenen concurrerant, improbitatem 
Phocxensis Catanis exosi domum recesserunt. 


γὰρ Ίλθεν ἔχων εριἠρεις μόνος αὐτὸς, ἃς Ex Te:- 
νούας ἔφθη πεπληρωχώς: οἱ δὲ Ῥόδιοι τέτταρας * 
τὰς δ ἑτέρας τρεῖς ὁ τῶν Κυχλάδων νήσων ἀρχηγός. 
[P. 392] Αὐτὸς μὲν οὖν τοὺς μὲν τῆς Μιτυλήνης οἰκή- 
τορα; εὐθὺς ἑξῴχισε τῆς πατρίδος’ ὁ δὲ τὴν γυναῖχα 
xai τὰ τέχνα μεταπεμφάμενος ἐκ Φωχαίας ἐχεῖ τὴν 
οἴχηαιν ἔχειν εἶλετο, φρουρὰν ἱχανὴν ἑγχαταλιπων 
τῇ Φώκχαίᾳ. Κλῆρος δ' αὐτῷ περιελθὼν ἣν ἀπὸ προ- 
γόνων dj Φώχαια, πρὸς τοῦ βασιλέως xai πάππου 
τοῦ βασιλέως σφίσι δοθεῖσα ἑἐπιτροπῆς τα εἶνεχα 
xai χρημάτων vv; π,ρισμοῦ. Διὸ xal χατὰ ypó- 
νους τακτους αἱ τὴν ταύτης ἑφορείαν διαδεχὀ- 
pevot γράµµασι βασιλιχοῖς ἀνανευῦντες ἀεὶ διςτὲ- 
λουν τὴν δόσιν τοῦ χλέρου, μὴ λάθῃ παραχρουσα- 
µένη τὴν βασιλιχην δεσποτείαν dj μεταξὺ τοῦ χρύ- 
νου μαχρὰ περίοδος. 'O δὲ Κατάνης οὗτος, νοσοῦντα 
ἑωραχὼς ἤδη τὰ Ρωμαίων πράγματα, ρασύτερον 
διετέθη πρὸς βασιλέα xal ἡμέλει τῶν χαθηκόντων 
δικαίων. Ὄθεν xa τὴν τοῦ βασιλέως ὑφορώμενος 
αἰφνίδιον ἔφοδον ἑαυτόν τς χατὰ πᾶν τὸ δυνατὺν 
Ἱσφαλίζετο καὶ τὴν τῆς Μιτυλήνης ἐμε]έτα ἔπιθου- 


Mv. Καιροῦ δὲ ἤδη λαδόµενος εἰς πέρας xaY τὴν ἐπιδονλὴν ἐξέῤῥηξεν. Οἱ μέντοι συνδεξραμηκότες 
ἐπὶ τὴν τῆς Μιτυλήνης ἅλωσιν "Ῥόδιοι μετὰ τῶν ἑτέρων τὴν τοῦ Φωχαέως Κατάνη µμοχθτρίαν 


τῆς Ὑνώµης κατεγνωχότες ἐς τὰ οἴχοι ἀνεχώρησαν. 


Vl. lloc rerum statu Genuenses, qui Galatam 
tenebant, cum antea audaces, tum illo Catanis 
527 successu audaciores facti (nam et is Genuen- 
sis erot), pluribus majoribusque injuriis et contu- 
meliis Romanos onerabant. Nam propter immuni- 
tatem, quam primum a Michaele Palaologo impe- 
$raverant, ut supra diximus, maxima pars Roma- 
nz classis ad illos se contulerat, eorumque habitum 
assumpserat, Unde Latinorum opes auct, Kuma- 
norum vero imminute sunt. Qua sane res eos 
asperiores contra Romanos atque etiam superbos 
et contumaces effecit. Proinde et fossam circum- 
ductam profundiorem fecerunt, οἱ firmas turres 
elaneulum per speciem zdium exstruxerunt. Tum 
lidein largitione corruptis iis, qui imperii admi- 
nistrationi prxerant, omnem licentiam nacti sunt 
el vineas emendi, et cedes in vicino colle splendi- 
dis muris ac velut propugnaculis munitas :edifican- 
di; adeo ut 5i. bellum cu Byzantiis gerendum cs- 
set, nihil csset, quod eos aut terreret, aut. impe- 
direi. 


V£. Mnperator autem, cum primum Mitylenen 
essc captam audisset, οἱ lios in vicinia plus satis 
insolescere cerneret οἱ pacta conventa pleraque 

iolare; iissubito circumventis magnas illas οἱ 
munitas zedes iu coile exstructas ineeudit : in qui- 
bus multi arcus, multa tela et arma, eaque diversi 
generis , reperla sunt. Qua cum Latini prater 
exspectationem vidercn:, pavere ac trepidare el 
extrema timere coeperunt. Putabant enim, impe- 
ratorem eodem die cum navalibus copiis solito ma- 
joribus ia se ipsos 5928 quoque impetum csse 
lacturum. Quare clan armis sese muniebant. Sed 
cuiu ne postridie quiet imperatorem quidquau 


C. Τούτων οὕτως Σχόντων τοῦ προτέρου πλεῖογ 
ἀναλσβόντες θράσος ol ἐν τοῖς Γαλάτου οἱἰχ.ῦντες 
Γεννονῖται διὰ τὸ τοῦ Κατάνη προτέρηµα (Tevvost- 
της γὰρ χἀχεῖνος ἐτύγχανε)}, πλείονα τῶν προτέρων 
ὙἘπῆγον xal προσετίθεσαν τοῖς Ῥωμαίοις τὰ dà 
χήµατα xai τὰς Όδρεις. Διὰ γὰρ τὴν ἀτέλειαν, 
fv παρὰ πρώτου Παλαιολόγαν Μιχαὴλ τοῦ aic 
λέως εἰλήφεσαν, ὡς ἀνωτέρω εἰρήχαμεν, τὸ πλεῖον 
τοῦ τῶν Ῥωμαίων vavttxou προστιθέµενον ἐχείνοις 
καὶ μετασχηματιζόµενον ἐς μέγα μὲν τὸν Λατινι- 
xbv πῦδτσε πλοῦτον, piya ὃ᾽ Ἱλάττωσε τὸν ἜῬω- 
µαϊκόν, Ὅ δὴ xal σ,ληροτέρους κατὰ ᾿Ῥωμαίων 
αὐτοὺς ὑπέρφρονάς τε xal αὐθάδεις ἔπεποιῆκει, 
"Qsv τὴν τε πεοὶ αὐτοὺς τάφρον βαθυτέραν ἐποίων 
καὶ πύργους ὀχυροὺς xatà τὸ λεληθὸς ἐν σχήµασιν 
οἰχιῶν ἀνίστων * xal Emi. τούτοις, χρήμασιν ὑπο- 
«//είροντες τοὺς τῶν βασιλικῶν προξστηχότας Tp27- 
µάτων, ἄδειαν πᾶσαν εἰλίφεσαν, ἀμπτελῶνά, τε 
ὠνεῖσθαι χαὶ οἰνίας ἀνιστᾷν ἐπὶ τοῦ πλησιάνο,τος 
λόφου λαμπροῖς πεπυργωµένας τοῖς τείχεσιν' ὡς 
xai Σεῆσαν πολεμεῖν Βυζαντίοις, μηδὲν εἶναι τὸ 
ᾠόθον ἐπάγον xal χώλυµα τούτοις. 

Z'. Ἐτεὶ δ᾽ ἑρτίως ὁ βασιλεὺς τήν τε τῆς Μ1ιτυ- 
λένης ἐπύθετη ἄ)λωσιν, xal τούτους aU ἓγΥύθεν πέρα 
τοῦ δέοντος ἑώρχ θρασυνοµένους xal ἐς τὰ πλεῖστα 
παρασπονδονντας, περιελθὼν αἱρνιδίως ἑνέπρτσξ 
τὰς περὶ τὸν λόφον µεγάλας χαὶ ὀχυρὰς ixslvxi 
οἰχίας αὐτῶν' [P. 394] ἓν αἷς πολλά τε εὕρηται ὅπ]α 
χαὶ τόξα χαὶ βέλη xal διάφορα. Ταῦτα παρὰ τροτ’ο- 
χίαν ἰδοῦσι τοῖς Λατίνοις χκατεπτηχέναι καὶ ἔχπε-: 
πληχθαι ἐπῄει xal δεδιέναι τὰ ἔσχατα. Ἡλτισαν 
γὰρ αὐθημερὺν ἐπεισπεσεῖσθαι xal. σφισιν τν βα- 
σιλέι ὁλοσχερῶς, πολλῆς περιεστηχυ΄ας εἴπερ mE 
ψαυτιχῆς δυνάμεως. Διὸ καὶ λάθρα ὠπλίζοντο xat 
αὑτοῦς. Ἐπεὶ 6' ἄχρι τῆς “στεραία, περιμείναντεν 








*- 
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ὧδὲν πλέον διαπραττόµενον τὸν βασιλέα ἑώρων ἐπ᾽ A contra se moliri cernerent, sed totum Mitvlenaca 


αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὅλον ἠσχολημένον περὶ τὸν ἐς Μιτυλή- 
wv ἀτόπλουν, ἀναθαῤῥήσαντες µάχην ἑχήρυξαν 
φανερὰν xal ἁδεῶς E; τε Βυζαντίους xai ἐς αὐτὸν 
βασιλέα ἐνύδριζον ξνλίνους τε περιήἠλασαν πύργους 
τοῖς ἑαυτῶν τείχεσι ^ xal τῶν μεγάλων ὀλκάδων 
τὰς μὲν εἰς πυθµένας θαλάσσης κατέδυσαν, τὰς OU 
ὀπλίσαντες πρὸ τοῦ λιμένος ἀντ ἄλλων προδόλων 
καὶ χαρακὼὠμάτων ἕστησαν. Ὁ δὲ βασιλεὺς μὴ βου- 
λόμενος τὴν τοσαύτην παρασχευὶν ἐνταυθοῖ περι» 
σπᾷν μεγαλοψύχως τε ἐχρῄσατο τοῖς παροῦσιν, Ἆμε- 
ληχὼὺς τὸ παράπαν αὐτῶν, καὶ πρὸς ἔχπλουν πχρε- 
αχευάκετο πάσῃ σπουδῇ, πλείονας ἔτι δυνάμεις 
ἀθροίζων. 

Β’. Ἐπεὶ δὲ μέχρις ὅλων ἑπτὰ ἡμερων ἑντὸς 


τείχους οἱ ἐν τοῖς Γαλάτου Λατῖνοι συγχ)εισθέντες B 


ἔμελλον ὑπὸ τοῦ οἰχείου ófjuou διασπαραχθῄσεσθαι, 
&à τὸ μὴ δύνασθαι φἐρειν πλέον τὰ συµπεσόντα 
αφίσι Octvá: Ὁδατός τε γὰρ ἑσπάνιζον καὶ ὅση ἐκ 
τῶν λαχάνων xal ὁπωρῶν ἣν φυχανωγία: of s αὖ 
ἀγοραῖοι xal πένητες ἄνθρωποι, χαὶ ὅσοι ix ttv 
ὠνίων τὸ ἐφήμερον ταλαντεύουσι κέρδος, οὗτοι δὲ 
φλείστην ὑπομένοντες ζημίαν πολλῷ πλέον χατὰ τῶν 
προξστώτων Λατίνων ἑμαίνοντο διὰ Of ταῦτα 
πρὸς τὸ ταπεινότερον ἁπαλλάξαντες ὑπέχυψάν 
τε τῷ βασιλεῖ xal συγγνώµην ἔσχον τῆς ἀκαίρου 
ὀφρύος. 

8. Tou γε μὴν ἔτους Ίδη μετὰ τὰς τοῦ Kuvb; 
ὄντος ἐπιτολάς, ὅτε 6h. xol ἀφθονῴτερα τὰ ἀρχτι- 
xà πνεύματα ἐς τὴν χάτω χέονται θάλατταν, ἄρας 
ὁ βασιλεὺς μετὰ πάσης τῆς ναυτιχΏς δυνάµεως ἔπλει 
ἐς ΝΜιτυλήνην. Αἱ δ' ἑπτὰ τοῦ Κατάνη τριἠρεις thv 
Μιτνλήνην παραπλέουσαι, πλείους f) χατὰ προσδο- 
χίαν ἐπιούσας τὰς τοῦ βασιλέως ἑωραχυῖαι, αἱ μὲν 
δύο φθάσασαι προἸωρμίσθησαν τῷ τῆς Μιτυλήνης 
λιμένι, al δὲ πέντε ἀπεγνωχυῖαιε ἐς τὴ» χέρσον 
ἐξώχειλαν, χαὶ πάντες οἱ ἓν αὐταῖς ἀποθέμενοι τὰ 
ὅπλα ἔφευγον * ὧν ol μὲν ἕδραμον εἰς τὴν Μιτυλἠ- 
νην, οἱ δ ἀνοδίᾳ γρησάµενοι διεςθάρησαν ὑπὸ τῶν 
Λεσθίων. Τὰς δὲ πέντε ναῦς πλήρεις ὅπλων χαὶ 
ὀδωνίων ναυτικῶν οἱ τοῦ βασιλέω: λαβόντες ἀπέ- 
πλευσαν ἐς Χίον τὴν νῆσον ἅμα τῷ βασιλεῖ, πληρώὠ: 
σούτες τὰς Ίδη ληφθείσας πέντε τριἠρεις ἑχείνας 
ἐρετῶν τε χαὶ ὁπόσοι ix τῶν χαταστρωµάτων µά- 
χεσθαι ἔμελλον. Μέγα 6' ὀγένετο ἐναντίωμα τῇ τοῦ 
βασιλέως σπουδῇ xai θελήσει dj πρὸς τὴν Χίον αὕτη 
δ.ατριδή.[Ρ. 530] Αδείας γὰρ ὁ Κατάνης λαζόµενος 
τὴν τε Μιτυλήνην ὠχυρώτατο xal πολλὴν εἰπήνεγχε 
δύναμιν στρατιωτικὴν χαὶ χορηγχίαν ἀφθονωτέραν 
τῶν χρειωδῶν * xai ἔτι ἐς Φώχαιαν πἐμφας ἃς 
εἶχε δύο ταχυπλοούσας τριἑρεις τὰ ὅμοια ἑπεπρά- 
χει πολλᾗ χρησάµενο: τῇ 27006]. Μειὰ δὲ ταῦτα 
καταπλεύσας ὁ Dag λευς µετὰ ttv δυνάµεων ἐς 
Φώχαιαν, προσκα)εσάµενος δὲ xai τὸν τὴν πὲριξ 
ἑπαρχίαν ἔχοντα Τοῦρχον, ἅτε εἰδὼς κἀκεῖνον &y- 
θόμενον ἐκ πολ)οῦ τοῖς Φωχαεῦσι Λατίνοις διὰ τὰς 


navigatione occupari : elati animis apertum bellum 
denuntiant; nec solum Byzantiis, sed et ipsi impe- 
ratori audacter illudunt, ligneis turribus sua mc- 
nia cireumplectuntur, magnas denique onerarias 
pariim in fundum maris deiergunt, partim ante 
portum armatas munitionum et aggerum vice op- 
ponunt. Imperator vero, cum copias tanto appara- 
iu a se instructas nollet eo bello distrahi, ma- 
gnum inler hac animum prz se tulit, illis prorsus 
neglectis, et omni studio ad navigationem se para- 
vit ac novas sibi vires quaesivit. 


ΤΗΙ. Sed cum Latini Galatzei ad septem integros 
dies menibus suis inclusi mansissent, ac jam. iis 
tumultus ab civibus suis immineret, qui mala ur- 
gentia diutius tolerare non poterant (nam et aqua 
et omni herbarum pomorumque solatio carebant), 
et circeumforanei ac pauperes homines, et qui e 
quotidiano venditionis lucello sustentabantur, ii 
demum maxima jactura facta magis etiam contra 
mogisitratus Latinos insanirent : ob hec igitur 
facti modestiores imperatori sese submiserunt, et 
intempestivee superbixw veniam impetrarunt. 


IX. Post Canicule exortum, anno jam vergente, 
599 cum septentriones in mari inferiori vehe- 
mentius spirant, imperator cum omnibus uavali- 
bus copiis Mitylenen tendit. At. Catanis triremes, 
qua tum septem numero Mitylenes oram legebant, 
cum plures exspectatione sua naves conspexissent» 
duz quidem in portum statim evaserunt ; quinque 
vero per desperationem in terram appulerunt. Qui 
autem ineis fuerunt, omnes abjectis arinis fuge- 
runt : quorum alii cursu Mitylenen pervenerunt, 
alii vive ignari a Lesbiis interfecti sunt. linperato- 
rii vero naves quinque armis et commeatu plenas 
ceperunt, ei iis secum abductis Chium versus cum 
imperatore navigarunt, illas ipsas quas ceperant 
quinque triremes remigibus completuri ; item mi- 
litibus, qui e tabulatis pugnarent. Atque Ίο apud 
Chium mora festinationi et studio imperatoris 


D valle adversa accidit, Catanes enim jam securus 


Mitylenen munivit, magnam militum manum et 
uberem commeatum introduxit; et duabus illis 
expeditis triremibus, quas hahebat, Phoczam mis- 
sis, tanta diligentia usus est, ut et illi urbi eodem 
modo providerit. Post bzec imperator cum copi's 
Phocsam advectus, ipsomet Turco cireuimjacen- 
tium locorum domino arcessito (quippe sciebat 
illum quoque jam diu Phoczxensibus Latinis infen- 
sum ob illata sibi ab eis crebra déirimenta), castel- 
lum terrà marique obsidet, Turcis commeatum 
affatim in triremes iinportantibus. 


ὑπὸ σφῶν ἑπαγομένας αὐτῷ συινοτέρας ζημίας, περιεστρατοπέδευσεν οὕτω τὸ ᾠρούριον É« τε γῆς 
χαὶ θαλάττης πολιρρκῶν, πολλῆς τες χορηγίας τῶν χρειωδῶν παραγινοµένης ἐς τὰς τρ'ήρεις παρὰ τὼν 


Toogxov. 
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CAPUT Π. 


Absente impenatore factiosi quidam res novas in Urbe moliuntur, Eorum. conatus compressi: Cantacuzeng 
et imperatoris prudentia. Latiwi Phocaenses, longa obsidione [racti, Rhodiorum interventu pacem im. 
petrant. Pacis conditiones. Imperator Byzantium redit cum omni classe. Qumstionem habet de conju «iis, 
Eos pro concione convincit. Ejus clementia, Orationis exordio lacrymas elicit. In. Demetrium despotam 
inquiri vetat, Cralenae amit reverentia adductus, item Gregore acclamationibus et applausu delinitus, 
Solos Asanis filios in custodiam includit, eamque minime duram.Alezius Philanthropenus Lesbum missas 


IMitylenen astu recuperat, Ejus viri elogium. 


530 !. Ceterum imperatore com navalibus copiis A — A'. Too" μέντοι βασιλέως μετὰ τῶν ναυτικῶν 


», absente, cum in palatio magna impunitas et licentia 
vigeret, quidam ex junioribus seditionem meditati 
sunt, sperantes, se ab ipsis Latinis, qui Galat:e ha- 
b:tabant, adjutum iri ob illas videlicet novissimas 
offensioues. Scopus autem seditionis fuit, impera- 
toriam potestatem usurpare, si primum imperatri- 
cem et ejus fllium Joannem, deinde et eos omnes, 
qui adversari possent, occidissent. Sed dum id fa- 
cinus adliuc pavturiunt et seditiosi rem clanculum 
vehementer urgent ; Cantacuzenam, magni dome- 
$tici matrem, quid ageretur haud latuit : quam 
imperator assestricem conjugi suze diseessurus re- 
liquerat, quippe prudentem matronam, gravitate 
morum conspicuam, acerrimo judicio przditam, et 
qui ita solers erat, ut rebus difficilliniis facile 
possetse expedire. Ea ergo una cum przestantissi- 
ina imperatrice, priusquam magnum inde malum 
erumpercet, motum illum prudentissime compescuit; 
non illa quidem sine aliqua difficultate, qux cona- 
tibus obstaret : attamen compescuit, 


II. Sub hiberni solstitii tempus Latini, qni Pho- 
€»am tenebant, cum imperatorem ita. perseveran- 
tem videreut, ut eum neque hiemis rigor frangeret 
(quanquam omnes navales copi? oppugnationem 
noctu aique interdiu sub dio continenter urge- 
bant), nec longa absentia a. suis, nec ullius rei ad 
lautius vivendum necessarie penuria, cceperunt 


δυνάμεων ἀποδημοῦντος xal ἀδείας μακρᾶς ἔπιχω- 
ριαζούσης ἐς τὰ βασίλεια, στάσιν τῶν γεωτέρων 
tuvo µεμελετήχεσαν, συνεργοὺς ἕξειν Ἁλπιχότες 
χαὶ τοὺς ἐν τοῖς Γαλάτου Λατίνους διὰ τὰ φθάσσντα 
σγάνδαλα. "Hv δὲ τῆς στάσεως ὁ σχοπὸς, ὡς ἑλέ- 
γετο, τὸ βασίλειον χράτος, εἰ δυνηθεῖεν ἀποχτεῖναι 
πρῶτον τὴν τε δέσποιναν xai τὸν ταύτης υἱὸν 
Ἰωάννην τὸν βασιλέα xa ἑφεξῆς ὁπόσοι ἐναντιώσε- 
σθαι μέλλοιεν. Αλλ' ἐν ὡδῖσιν ἔτι μενούσης τῆς 
μελέτης xol τῶν στασιαστῶν λάθρα τὸ πρᾶγμα διὰ 
μεγάλης ποιουµένων σπουδῆς, οὐχ ἕλαθε τὰ δρώ- 
μενα Κανταχουζηνὴν (1), την τοῦ μεγάλου δοµεστί- 
κου μητέρα ' ἣν πάρεδρον «fj δεςποίνη µέλλων 6 
βασιλεὺς ἀποπλεῖν χαταλέλοιπεν, ἅτα βουλευτιχὴν 
γυναῖχα καὶ σεµνότητος ἤθεσι xocpoupévny xal 
βαθεῖαν πλουτοῦσαν τὴν σύνεσιν καὶ πᾶνυ τι 
σφόδρα ἓν τοῖς ἁπόροις εὑμήχανον. "BH δᾗ χαὶ ὁμοῦ 
τῇ πάντα ἀρίστῃ δεσποίνῃ, πρὶν ἐπὶ μέγα ῥαγῖναι 
τὸ πρᾶγμα καχίας, συνέστειλε αυνετώτατα * οὐχ 
ἄνευ μέντοι δυσχερείας ἀποχρουομένης τὸ ῥᾷστον, 
συνέστειλε Ó' οὐν. 

I. Τοῦ δὲ χρόνου περὶ τροπᾶς ὄντος Ίδη χαιμερινὸς 
ὁρῶντες οἱ τὸ τῆς Φωχαίας ἔχοντες φρούριον Λατῖνοι, 
[P. 326] ὅτι µήτε χειμῶνος ἀχμὴ θραῦσαι δύναται 
τὸ τοῦ βασιλέως Ἐπίμονον, xal ταῦτα τῆς ναντικῖς 
ὅλης δυνάµεως ἐν ὑπαίθρῳ τὴν πολιορχίαν ἀνυτού- 
σης νύκτωρ xal μεθ) ἡμέραν κατὰ τὸ συνεχὲ:, uff 
ἡ μαχκρὰ τῶν οἰκείων ἁἀποδημία, uf; ἆλλο τι τῶν 


desperare; presertim 531 cum rei frumentariz C ὅσα ῥᾳστώνην ἄφθονον παρέχει τῶν χρειωδῶν, ἐς 


inopia Liborare se. intelligerent. ltaque legatis ad 
Rhodios missis rogant, ne sibi periclitantibus de- 
sint. Ac Rhodii apud imperatorem pro eis interce- 
dentes obsidionem solvunt. Phoczenses enim Tur- 
co Romanos adjuvanti filios statim restituerunt, 
quos multo anie furati in vinculis habebant. Fidem 
praterea imperatori certis cautionibus firmarunt, 
;, Rhodiis testi:us adhibitis, se οἱ Mitylenen quam 
primum resiituturos et imperatori dicto audientes 
fore, ut prius moris fuisset e& cum eorum patribus 
convenisset. 


IT. Sie imperator, navalibus copiis illinc secum 
αλ ος, ire quidem. Mitylenen voluit ; sed propter 


tmnultis Byzantii a seditiosis excitatos et defatiga- D 


tonem exercitus ex frigore male affecti Dyzan- 
lium cum tota classe rediit. Paulo post comprehen- 

is lis qui summam potestatem clam sibi arrogave- 
ràut, conjurationis Socios separat, et singulis 


ἀπογνώσεις ἐχώρουν, xal μάλισθ) ὅτι xai τὰ σιτία 
σπανίζοντα ἓν σφίσιν ἑώριον αὐτοῖς. Όθεν xal 
διαπρεσθεύονται πρὸς Ῥοδίους xaY δέονται μὴ πε- 
ριιδεῖν κινδυνεύυντας. Ot xal διαλλαχταὶ πρὸς βα- 
σιλέα ἑλθόντες λύουσι τὴν πολιορχίαν. Δεδώχασι 
γὰρ εὐθὺς οἱ Φωκαεῖς τοὺς vitac τοῦ cuppay ὕντος 
Ῥωμαίοις Τούρχου τῷ πατρὶ αὐτῶν, οὓς Ex πυλλοῦ 
χλέφαντες εἶχον δεσµίους. Δεδώκασι δὲ xal τῷ βα- 
σιλεῖ πίστεις ἀσφαλεῖς ὑπὸ -.µάρτυσι τοῖς Ῥοδίοις, 
τήν τε Μιτυλήνην ὅσον αὐτίκα ἁποδώσειν καὶ ὑπη- 
xó»u; αὐτοὺς εἶναι τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ πρότε- 
pov αὖθις ἔθος xai τὴν πατρῴαν συμφωνίαν. 
T'. Καὶ οὕτως ἐχεῖθεν τὴν ναυτιχὴν ὁ βασιλεὺς 
ἀναλαθὼν δύναμιν ἐθουλήθη μὲν ποιῄσασθαι «by 
κατάπλουν ἐς Μιτνλήνην * διὰ δὲ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ 
θορύδους τῶν στασιαστῶν καὶ διὰ τὸ χαταπεπο- 
νῆσθαι τὸν στρατὸν ὑπὺ τοῦ φύχους ἐπανῆκεν ἐς τὸ 
Ρυζάντιον μετὰ πάσης τῆς ναυτιχῆς δυνάμεως. 
Καὶ μετὰ βραχὺ συλλαθὼν τοὺς τὴν" βασιλείκν Me 


Variorum nola. 


(1) Theodoram Palicelogiuam. Vide stemma Can:acuzenorum. Ώσολκς. 
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θρᾳ σφετεριζοµένους (2) xaX διαστήσας ἰδίᾳ τοὺς A scorsim accitis vernm explorat 4ο percipit. Mox 
στασιώτας αὐτῶν ἑξήταζε xal συνῆγε τἀληθὲς ào' — toto senatu. convocato et episcopis, qui tum in 
ἑχάστων. Mrtà δὲ ταῦτα συνηθροιχὼς πᾶσόν τε — Urbe agebant, una eum patriarcha et insignioribus 
vh» σύγχλητον xal τοὺς ἓν Bujavvlp τηνικαῦτα — Byzantii civibus arcessitis, seditionis auctores et 
ἐπιδημοῦντας É-toxómoug σύν Ys T πατριάρχη, eorum socios et testes orones in medium produxit: 
xal ὅσοι τοῦ δήμου τῶν Βυξαντίων ἐτύγχανον Ex- — Hi vero inter sese jurgantes, et alii alios arguentes, 
χριτοι, £l; μέσον Ίνεγχε τούς τε στασιαατὰς τούς — Cerlissimis indiciis conjurationem οἱ immania ac 


τε στασιώτας, χαὶ ὅσοι ἐτύγχανον µἀρτύρες. OT xal 
ἀλλήλους Ίλεγχον διαπληχτιζόµενοι χαὶ παριατῶν- 
τες δ.᾽ ἀποδείξεων ἀναμφιδόλων xav! ἀλλήλων τὰς 
ἀλλήλων συνωμοσίας xal τὰ ἕχτοπα χαὶ κἀχιστ᾽ 
ἀπολούμενα ἐχεῖνα βουλεύματα ' ὡς xAxelvouz ágó- 
χτῳ τῶν ἀποδείξεων ἀναγχασθέντας ὁμολογεῖν τὴν 
ἀπόνοιαν. Kal xdg" ἂν΄ διεσπάσθησαν αὐτοῦ πρ)ς 
τοῦ δήμου παντὸ-, εἰ μὴ τὸ πο)ὺ τῆς τοῦ βασιλέως 


auctores 


perniciosa consilia revinecbant, ut et seditionis 
ineluctabili argumentornm vi. subacti 
5839 dementiam suam ffaterentur. Ac statim for- 
tasse discerpti fuissent a populo, nisi excelleus 
imperatoris clementia et humanitas impetum illum 
velieinentem | repressisset. Solitam enim tum quo- 
que clementiam ostendit, et. cam comilatem, qua 
ei innata. erat, οἱ cum ipso, adoleverat ; eam in- 


paxpoÜupíag xoi φιλανθρωπίας ἀνέστειλε τὴν ζἐ- D quam tum. in. proamio concionis tum in perora- 


οὐσαν ἐχείνην ὁρμήν. "Ἔδειξε γὰρ thv. συνήθη xal 
X ἑμερότητα xai τὶν σύμφυσον χαὶ ἠλικιῶτιν 


tione exbibuit. Porro ipsiusmet orat'onis summa 
hsec fuit : 


αὐτοῦ ἱλαρότητα ὁμοίως Év τε τῷ προοιµίῳ τῆς δηµηγορίας Év τε τοῖς ἐπιλόγοις. Ὡς δ ἐν χ:- 
φιλαίῳ Φφάναι, tà τῆς δημηγορίας τοιάδε τινὰ ἦσαν * 


Δ'. « Εἴτα ποιμένα τις ἔχων xal χύνα περὶ τὸ 
ποίμνιον. ὢ παρόντες, ὅσῳ προθυµότερον διαννατε- 
ρεύοντας βλέπει κατὰ τῶν λύκων, τοσούτῳ val αὖ- 
τὺς τόν τε πόθον περὶ αὗτοὺς xai τὸν ἡμερήσιον 
αὖξει ὃασμὸν τῆς τροφῆς. "Epk δ᾽ οἱ τὰ μάλιστά pot 
χαθ᾽ αἷμα προσέχοντες, ὁρῶντες ὑπὲρ τε τοῦ χηινοῦ 
γένους τῶν ἙῬωμαίων [Ρ. ὀδΤ] καὶ ὑπὲρ αὐτῶν οἴχοι 
εροφώντων πὀῤῥω που τῆς πατρίδος πλανώμενον 
xii χιδύνους Ex τε Υῖς xal θαλάττης παραθιλ)ό- 
µενων, xal ταῦτ Ev µέτῳ τε χειμῶνι xai τοσούτῳ 
πανετῶῷ, οὗ ἳ' Ἠλέησαν, οὔτε τι τῶν ὅσα παραμνθεῖ- 
ται ουχἣν οὕτω σφοδρ/τατα πάσχουσαν προὐνόησαν. 
"AX ἐῤῥύη Σίχχιος ἅπας λόγος χατὰ χρημνῶν xal 
σαμάνγων. xal ὤπλισαν μὲν γνώμµην, ὤπλισαν δὲ 
ξετιὰ» χατὰ P. ἐμῖς κεσα)ῖς. Kol vov τὸ καθ 
αὐτοὺς; 5v χόνει μὲν τούὐμὸν αἷμα, ἐν χόνει δὲ τὸ τῶν 
ἐμῶν τέκνων 6:00. τῇ συζύγφ’ χαὶ ἀνατέτραπται 
μὲν τὰ τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐνγλησίας νόµιµα, ἀνατέτρα- 


IV. « Qui opilionem habet et canem juxta gre- 
gem, quo eos alacrius noctu contra lupos excubarc 
videt, eo magis cos diligit, οἱ quotidianum iis vi- 
ctum liberalius impertitur. Αἱ me ii qui sanguine 
maxime attingunt cum viderent pro Roreana re- 
publica, pr» ipsis, domi delicate viventibus, procul 
a patria errantem, ac ierra et mari pericula susli- 
nentem, idque mrdia hieme ct in tanto frigore, 
haud commiserati suut, nec mihi ullam copiam 


C providerunt earum rerum, απ animum ila aílli- — 


clum consolantur : sed omni equitate- funditus 
perdita et profligata. animos et dexteras in caput 
meum armarunt. EL nunc. sane, quantum in ipsis 
est, bunil effusus manat sanguis meus, manat libe- 
rorum et conjugis mex sanguis : eversa sunt san- 
cta Ecclesig instilmta, eversa. est Romana respu- 
blica. Inter hsec quod ferrum, qui adamas nativum 
rigorem non molliat? » 


πται δὲ τὰ "Popalov πράγματα. Πρὸς οὖν ταῦτα molo; σίδηρος, ποῖος δ ἀδάμας ob παραλύσει τὴν 


$3; 

E'. "A21 τὸ μὲν τῆς τοῦ βασιλέως δημηχορίας 
τ(οίμιων οὕτως ἱκανῶς εἶχεν ἐχχαλέσασθαι δά- 
xpoi. Τὰ δὲ μεταξὺ, µακροθυµίας ἱλαρότητι ουγ- 
χεχραμµένης Ίδη, τίς oàx ἂν ἰδὼν ἑτεαυμάχει µα- 
χρόν» xal μάλ.σθ᾽ ὅτε καὶ Δημίτριον τὸν δεσπότην 
ἓνέ χειν ρουληθέντας τοὺς χκατηγόρους ἀνέχοψε διὰ 
τν τῖς θείας αὐτοῦ Κραλαίνης albo, ἅτε xal αὖ- 
τίς ἐχεῖ τηνικαῦτα παραχαθηµένης σὺν τῇ δε- 
G:0lvf, χαὶ ὅσαι τῶν εὖγει ῶν παρΏσαν ἀχροώμεναι 
χαὶ τὸ θεῖον xal ἀγγελιχὺν σχημα περιχειµένης. 
Τότε δη xa ἡμεῖς ἐγγὺς που παραχαθήµενοι Ἰόγοις 
εὐφίμοις thv τοῦ βασιλέως ἡμερότητα μάλιστα 
TA ἐτεθαυμάχειμέν τε καὶ ἐπεκροτήσαμεν xal 
ο.ἐοιγμα 35 40700 ταύτῃ χρτστέτητι ἑδιδώχειμεν. 
l.oun» γὰρ ἀεὶ χαθαρὰν, ὡς εἰκς, διεσώκομεν 


533 V. Που quidem orationis exordio, ad elicien- 


das lacrymas accommodato, imperator usus est, Sed 
in reliquis patientiam ejus, lilari quadam humani- 


tate. temperatam, quis non, qui quidem viderit, 
vehementer est. admiratus? presertim cum is dc- 
latores, Demetrium ipsum despotam arguere vo- 
Jenies, repressit, amit sus Craskenz reverentia 
adductus : quie et ipsa tunc illic cum imperatrioe, 
et cxteris nobilibus feminis prrsent'bus atque au- 
dientibus, habitum sanctum et angelicum indula 
assidehat. Ac nos quoque tunc prope et ipsi seden- 
tes imperatoris clementiam laude οἱ àdnfiratione 
in primis prosequebamur, ae. plausu excipicbamus, 
atque hanc ejus bonitaiem. velut. fulciebamus. 
Simceram quippe benevolentiam erga Cralenam et 


/ 


Variorum note. 


(2) Anno, ut opinor, Chr. 1557, quanquam ex 


esse anno 1200, ut ad paginam sequentem infra 


Canaenzeni chronologia argui possit factum id — statim aduotabimus Bolv.s. 


e9 - 


almo 


ac ο ωδὸ a * 


435  [4. µ. 6856 4» 6849] NICEPHORI GRÉGOR.& [iP. ANDRONMIC. JUN.] — 758 
ejis. [ratrem, üt. par erat, conservabamus, cum A πρός t£ την Κράλαιναν χαὶ τὸν αὐτῆς ἁδελφὸν ἒιὰ 
propter divum illum et laudatissimum imperato- τὸν µαχαρίτην καὶ ἀοίδιμον βασιλέα, τὸν πατέρα 
rem, eorum patrem, tum maxime, ut'ne istis tan-— αὐτῶν πάντως δὲ xaX δὲ αὗτοὺς, kv τοιαύταις 
ta exslamitate oppressis deessemus. Itaque impera- τύὐχαις χατενεχθέντας. Ὡς πλέον ἐντεῦθεν µαλα- 
tor magis ac magis ex eo mollitus crimina Deme- µΧχθέντα τὸν βασιλέα cuori] παρελθεῖν καὶ τὰ Δημη- 
wio despote objeeta silentio przteriit. Aceusatio- — zplou τοῦ δεσπότου ἐγχλήματα. "Hoav δ' αὐτὰ 
nis autem summa hzc erat, palam eum eum Ἅτοιάδετινἀ. Ἑς μὲν τοὺμφανὲς ὠμολόχει τοῖς στα- 
seditiosis conspirasse. At idem aliud consilii secum — ev&Toust* xa0' ἑαυτὸν δ ἕτερον ἕτρεφε λογισμὸν 
tacite meditatus. fuerat, idque. admodum pruden- καὶ mávo τοι συνετόν (27). Διὰ γὰρ αὑτην Κράλαιναν 
ter. Nam ipsius Cralienz gratia imperator ope- τὰς τοῦ δεσπότου τοῦ αὑτῆς ἀδελφοῦ κατηγορίας 
ram dedit, ut quae illius fratri despote crimi- — cov παρεσχεύασε σιωπᾶσθαι. Οὐ póva δὲ ταῦτα 
"a objiciebantnr, ea omnino silerentur, Neque µτὴν τότε τοῦ βασιλέως ἑνδείξασθαι ἔχει χρηστότητε, 
hic solum imperatoris bonitatem ostendunt, sed ἀλλὰ xal ἕτερα πλεΐστα. Καὶ γὰρ xal τὰ µέχρι τί- 
el alia plurima. Quippe 53/4 totam deinceps co- — 30v; τῆς ἐξετάσεως ὁμοίως διήνυσε καὶ οὐδὲν ἆπη 
guitionem eodem modo peregit, neque in seditio- νὲς ἑνεδείξατο πρὸς τοὺς ἑλεγχθέντας στασιαστά-. 
80s convicios acerbe consuluit. Sed alios quidem B ᾿Αλλὰ τοὺς μὲν ἄλλους ἀφῆχε τέλεον μόνους ὃξ 
penitus absolvit : solos autem Asanis filios custo- τοὺς τοῦ ᾿Ασὰν υἱοὺς (5) ἓν ἀδέσμῳ καὶ qua 
dia, eaque vinculis libera nec inhuniana, inclusos θρώπῳ χατεῖχεν εἰρχτῇ, ἵνα μὴ ἀτιμωρήτου χαθά- 
tenuit, ne si improbitas omnino impunita mansis- παξ τῆς χαχίας µἐνούσης πάντες εἰς τὴν ὁμοίαν 
sel, omncs simili audacia in scelus deinde ruerent, — xax/av ὁρμήσωσιν. |P. 5281 Τὰ μὲν τῆς δηµηγορίας 
*t iia quidem concio ab imperatore habita, ac ῥἑχείνης xai ἐξετάσεως οὕτως εὐφυῶς πων xxt Da- 
tota illa cognitio commode et comiter tunc pera- µρῶς διήνυσε τέως. 

cta est. 

VI. Cum autem re ip»a intellexisset imperator, Q'. Ἐπεὶ 0 ἐκ τῶν πραγμάτων auvrxev ὁ ῥασι- 
Alexium Philanthropenum avunculum suum, cnjus — MU, πολὺ τῶν πολλῶν διαφέρειν τὴν τοῦ θείου 
frequeis supra et multiplex a nobis facta est men- αὐτοῦ σύνεσιν ᾿Αλεξίου Φιλανθρωπηνοῦ, οὗ δὴ πολ- 
tio, prudentia vulgus multum anteire; Ῥωηίιαίι λαχῆ καὶ πολλάκίς ἔμνβσθημεν ἔμπροσθεν, μετά- 
eum, quod illi Lesbi et insularum Aga maris,  L5Aov ἔσχεν ἤδη καθ᾽ ἑαυτὸν οὐ µάλα μικρὺν, ὅτι 
quotquot. Romanis parerent, administrationem 3 κάπὶ µάλα τοι πλείονα συγχεχώρηκε χρόνον αὐτφ 
non diutius reliquisset. Eo enim praesente nec ,, ΤΗΝ τῶν Λεσδίων διοἰχησιν, καὶ ὅσαι xavà iw 
Mitylenen. quemquam | hostiuin occupatlurum, nec ^ Alyatov viaot Ῥωμαίων ὑπήχοοι. Οὔτε γὰρ τῶν 
ea lhomanorum rei marins naufragia futurafuisse. ἐχθρῶν οὐδεὶς ἂν Μιτυλήνην Ἡνδραποδένετο, οὔτ' 
laque illum. quamprimum ἰἱδ przeficit alque eo ἐς τοσοῦτο ναυαγίων τὰ θαλάττης Έλαυνε Ῥωμαίοις 
proficisci jubet. Qui cum trajecisset, sedalis tem. πράγματα. "Ο0εν αὐτὸν τὴν ταχίστην Eq τὴν ἐχεί- 
pestatibus, qua tempore intermedio acciderant, vov αὖθις ἐπιτροπὴν ἀφικέσθαι προσετετάχει. Καὶ 
prisiine tranquillitati omnia restituit : vix ille «ἀπελθὼν ἐς τὴν προτέραν εὐθὺς τὰ πράγµατα Ἠχα- 
quidem, nec sine magna solertia, propter factam Ύεν οὗτος κατάστασιν καὶ τοὺ; μεταξὺ Υενομένους 
interim Lesbi et Mitylena novam rerum mutatio- διέλνσε χλύδωνας, μόλις μὲν, καὶ ξδὺν mo) πε- 
nem ; sed tamen restituit. Nam 5355 mercenarios, ῥινοίᾳ, δ.ὰ τὴν μεταξὺ γενοµένην κχαινοτοµίαν Μι- 
qui in urbe Mitylene erant, milites eg preesidiarios τυλήνης xaX τῶν ἓν Aéo6u πραγμάτων’ ἐπανήγαγε 
Latinorum quingentos, binos et ternos clam ar-  $' οὖν. Too; γὰρ ἓν Μιτυλήνῃ τῇ πόλει μ:σθοφό- 
cessitos el plenis manibus domui redire jussos, pou; πεντακοσίους xx φύλακας τῶν Λατίνων 
prosecutus «callide atque oceulte -urbem prasidio λάθρα σύνδυο xal σύντρεις µεταπεμπόμενος χα 
destitutam sic Romanis recuperavit. Etenim vir βριθούσαις δεξιαῖς ἐς τὰς πατρίδας προπέμπων 
ille nou modo erat propter longinquitatem aetatis |) ἔλαθεν οὕτω φρονίµως χενώσας tjv πόλιν καὶ To- 
multo rerum usu*oruatus ; sed multus iste rerum palot; πεποιηχὼς ὑποχείριον. O0 µόνον γὰρ ix 
usus magno etiam et illustri ingenio.apud ipsum τοῦ γήρως ἔσχε λαμπρὰν ὁ ἀνῆρ τὴν πολυπειρίαν, 
nitebatur. Uude duplicem. virtutis fructum tulit, ἀλλ ὅτι καὶ τὰ τῆς π,λυπειρίας ἐπ αὐτῷ μέγαν 
partim a natura insitum οἱ sponte enatum, partim εὗρε τὴν φύσιν συνεργὸν xal θεµέλιον. Καὶ Υέγονεν 
longi (επιροτί casibus el exercitationibus ex- αὐτῷ διπλοῦς ὁ τῆς ἀρετῆς καρτὸς, πῶς μὲν ἀὖὗτο- 
cultum. φυἠς τις xal ἀγεώργητο:, πῶς δὲ γεωργηθεὶς χρύ- 

] νων πλειόνων τύχαις xal γυμνασίαις. 
Variorum nota. 


(3) H»c non cohzrent. Βοιν. nos mundi respexit, eosque inchoatos pro comple 

(9) Cantacucenus, lib. 111, cap. 17, testatur eos iu. tis haberi voluit. Scilicet Asanis liberi in carcere 
carcere fu:sse ἐπ᾽ ἔτεσιν EC. ld si verum est, opor- manserunt ab anno mundi 6345 iuchoato ad 
tet eos in carcerem) conjertos fuisse. ante annum — annum mundi 6850 iueuntem, hoc est per sex 
1551, siquidem ultimus ejus sexennii annus incidit anuos, quorum primus et ultimus non. integri, 
in annum Chr. 1541 exeuntem, ut ex eodem Can-.— imo uec dimidii quidem fuerunt, Doivix. 


facuzeno constat. At fortasse Cantacuzenus. ad un- 





[κ c. 1528 à» 1541] DYZANTIN/R HISTORLE LTB. XI. Ἐν, ANDRoxiC. JUM.] — T^ 


CAPUT Ill. 


Seylhe preaabundi Thraciam pervadunt. Turcos praedones opprimunt. Diebus quinquaginta. continuis Ro- 
manos fines vastant. Captivorum ingens numerus. Causa incursionis. Eam cladem eclipses due preces- 
serunt. Basilio Trapeziuntis principi uxor — datur Eudocia, filia. imperatoris notha. Joanies  Ktolim et 
Acarnanie princeps, ceso fratre, rerum politus, veneno lollitur ab uxore. Crimina juratis judicibus ob- 
jecta. Unus ab:olvitur. Pene cateris irrogate. v 


1741 


[P. 39] A'. "Apyopévou γε μὴν Ἶρος Ίδη πλῆθος A — 1. Creterum vere jam ineunte multitudo Scytha- 
Σχυθῶν διαδάντες «bv "Iovgov χατέδραµον τὴν Ῥω- rum Istro trajecto Romanam Thraciam usque ad 
μαϊκὴν θρῴχην ἄχρι θαλάτντης Ἑλλησποντίας, Ἔνθα — Hellespontium mare iucursarunt. Ubi quosdam 
δὴ καὶ, συμθὰν οὑτωσί πως, Τούρχων τισὶν ἐντυχόν Turcos, ex iis videlicet, qui per latrocinium tra- 
τες, ὁπόσοι λῃστριχόν τινα τρόπον χατὰ τὸ συνεχὲς — jecto Hellesponto continenter maritimam oram po 
περαιούμενοι τὸν "Ἑλλήσποντον τὴν παράλιον πᾶ-  pulantur, casu fortuito naci partim vinctos abdu- 
σαν ληΐζονται θρῴάχην,΄ τοὺς μὲν δήσαντες ἀπήνεγ- — cunt, partim resistentes occidunt, hostes hos ibus 
xav, τοὺς Ü ἀντιστάντας xacvíxojiv, πολέμιοι πο- — infesti, veluti canes in cadaver subinde violento 
λεμίους, ὥσπερ χύνες τεθνηχότι oo pati πολλάχ.ς — impetu irroentes. Verum in ea incursione uovum 
ἄρδην ἐπεισπίπτοντες, "O ye μὴν ἀσύνηθες ἔδοξεν — illud labebant Seytbz,, quod prius veluti torrens 
ἔχειν ἤδη πρὺς τὰς ἄλλας ἐπιδρομᾶς τῶν Σχυθῶν, — e monte subito decurrens, obviis quibusque 1aptis, 
τοῦτ' 1v. Hlpósepov γὰρ ἐπιόντες, χαθάπερ ἓξ 620v; — postridie recedebant. Tum vero tandiu manserunt, 
χειµάῤῥους ἐξαέφνης καταῤῥαγεις, τὰ προστυχύντα — donec quinquaginta diebus perpetuis omnia rapien- 
τι ἰλάμδανον xal εἰς τὴν ὑστεραίαν αὖθις ἀπίλ- do ei vastando consumptis provinciam in extrema 
Astov, Νῦν δ ἐς τοσοῦτον παρέμειναν, ὦστ οὗ — mala conmjecerunt demumque abeuntes captivorum 
δέλιπον ἐς ἡμέρας ὅλας πεντήχοντα φἑροντές τε B 5436 ultra trecenta millia, ut vulgatior fama est, 


χαὶ ἄγοντες χαὶ ἐς χαχῶν ἐσχατιὰς συνωθοῦντες 
τὴν χώραν. Εἶτα ἀπῄεσαν, πλῆθος ἄγοντες αἶχμα- 
λώτων ὑπὲρ τὰς τριαχοσίας, ὡς ἔφασαν οἱ πολλοὶ, 
χιλιάδας. Καὶ τὸ αἴτιον τῆς τοιαύτης ἔφασχον εἶναι 
χαταδρομῆς, ὅτι Ρωμαῖοι πέµπειν ἡμέλησαν τὰ 
εθισμένα δῶρα τῷ τς τὸιν Σχυθῶν ἡχεμόνι xat τοῖς 
πρ] αὐτὸν εὑγενέσιν. Ἐδήλωσε δὲ τὴν βαρεῖαν 


secum dbduxerunt. Ejus incursionis causam affe- 
rebant, quod Romani Scytharum duci et ejus no- 
bilitati solita munera non misissent. Eain cladem 
solis et lunsz defectos, intra dies scdecim sese 
consecuti, portenderunt. Ac lunaris quidem conti- 
£M, cum sol in prima Piscium p-rte esset : sola- 
ris, cum in decima quinta versaretur, 


καύτην αὐτῶν Eqobov ἔχλειψις σελήνης ὁμοῦ xal ἐλίου, δεκαὶξ ἡμερῶν μεταξυ Ὑενόμεναι Bpgo* ἡ 
μὲν σελτνιακὴ περὶ τὴν πρώτην τῶν Ἰχθύων (4) µοῖραν ὄντος τοῦ-ἡλίου, dj Ck περὶ τὴν πεντεχαιδς’ 


χάτην τῶν αὐτῶν. 

B. Ἐν τούτοις vol; χρόνοις Ίρχε μὲν Τραπεζοῦν- 
τος Βασίλειος (5) ὁ υἱὸς ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, 
δάδοχος αὐτὸς Ίδη βέδαιος μετὰ πολλοὺς τοὺς 
ἄθλους τῆς πατρικῆς ἀρχᾶς καταστάς. Ἐπέμφθη δ᾽ 
αὐτῷ χαὶ σύζυγος Εἰδοχία (6), fj νόθη τοῦ βασι- 
Aio, θυγάτηρ. 

Γ, 0 δὲ τῶν Λἰτωλῶν τε καὶ τῶν ᾽Αχαρνάνων 
ἀρχηχὲς Ἰωάννης ὁ χόντος (7) θανάτῳ βιαίῳ τοῦ 
(y ἀπήλλαξε, τῆς δίχης, ὡς τὸ εἰχὸς, περιελθού- 
σης ια) αὐτὸν τελευταῖον, χαθάπερ 6h xat τοὺς 
πρὸ αὐτοῦ. Οὗτος γὰρ τὸν ἑαυτοῦ διαχειρισάµενος 
ἀδελφὸν, ὥσπερ κἀχεῖΐνος τὸν τῆς μητρὸς ἁδελφὸν, 
οὕτω τὴν δ:αδοχἓΏν ἑχυμίσατο τῆς ἀρχῆς. Tr; δὲ 
ὀίχης οὗ αιωπᾷν εἰθισμένῆς ἐς τέλος ἐν τοῖς τοιού» 
τοις, βιαίως (8) χαὶ οὗτος τοῦ ζῆν ἀπεῤῥάγη, φάρ- 
µαχωω παρασχούσης λαθραῖΐον αὐτῷ τῆς συζύγου. 
|P. $50] Νοσχµάτω» γὰρ οὐχ ὀλίγων ὑποφυομένων 
ἐν τῇ οἰχίᾳ, δείσασα dj γυνὴ την ἐπιδουλὴν τοῦ συ- 


υ ο 
H. His temporibus Trapezunte regnabat Basilig: 
Alexii Comneni filius, paterna successione nultís 
ceriaminibus confirmata, uxyoreque ducta Eudocia, 
notha in peratoris θα. : 


111. ZEtolorum vero et Acarnanum princeps Joan- 


'nes comes violenta morte interiit, vindicta tan- 


dem, uti par erat, ipsum quoque assccuta, sicut οί 
cjus decessores. Is cnim fratre suo pereinpto, sic- 
ut et ille avunculo, principatum occuparat. Cui 
autem vindicta ad extremum in his rebus tacere 
non soleat, et ipse violenta morte sublatus est, 
veneno claneulum ab uxore dato. Nam cum domc- 
sticze res αρ admodum essent, mulicr insidias 
viri metuens hunc, priusquam ab eo occideretur, 
e medio sustulit; atque ita cum puerulis duobus 
JEtolorum et Acarnanum principatuin obtinuit. 


ζύγω πρὶν φονευθῖῆγαι πεφόνευχε. Καὶ οὕτω διάδοχος ἐχείνη σὺν ὃυαὶ παιδαρίοις «Z6 τῶν Λἰτωλῶν τε 


καὶ Αχαρνά ων χατέστη ἀρχῆς. 


(4) Solaris ponitur a Calvisio Mariii die 2, anno 
Chr. 1537. Βοινιν. 

(9) Vide stemma imperatorum Trapezuntinorum. 
Docaxc. 

(5) Ea Irene vocatur infra pag. 424. Boivix. 

(1) Hist. Frauco-Byzant. Vv. vi, n. 27; lib. vit, 
n. 20, et pag. 320. Dtcawc. 

(8) Tqc €& δίκης οὗ σιωπᾳᾷι' εἶνισ, ένγης, ἐς 


Variorum note, 


téloc ἐν τοῖς τοιούτοις βιαίως. Male hec in- 
terpuncta sunt. Sic autem (ut nun:) debent. inter- 
pungi, τῆς δὲ δίχης οὗ σιωπᾷν εἰθισμένης ἐς τέλος 
ἐν τοῖς τοιούτοις, βιαίως xai 00:0; τοῦ ζὴν ἁπιῤ- 
££, id est, Cum autem vindicta ad ertremum in 
tis rebus tacere mon soleat, violenta morte ipse quo- 
que sublatus est, etc, Aliter Petavius, cod.cis male 
mitereuncu Ilectiore deecptes. Borvix. 
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IV. Ceterum imperator, 537 cam jamdudum A — A'. Επεὶ δ £x πολλοῦ καὶ πολλάχις καὶ παρὰ τλεί- 


εἰ spe id a pluribus accepisset, judices, qui se 
integre judicaturos nullaque re jus violaturos esse 
jurati promiserant, de quibus antea mentionem fe- 
cimus, terribilium jurejurandorum oblitos, qux ex 
Scripto conceperant, nec non ecclesiasticarum at- 
que imperatoriarum legum seeuros, minime incor- 
rupta judicia exercere, neque solum munera sine 
ullo metu capere judiciaque corrumpere; verum, 
quod gravius est, ab utroque litigantium accipere, 
neque tamen sententiam proferre, aut. controver- 
6:48 dirimere, sed utrisque separatim datis tabulis, 
quibus scilicet sententía continebatur, cum priori 
altetcatione 4ο contentione dimittere : cum Ὠσο, 
inquam, aliaque id genus a plerisque imperator au- 
disset, dubitare primo, num vera hae esse:t, cum 
de jurejurandorum firmitate veniret in mentem; 
deinde sero tandem conventu habito, ct episcopis 
ac presbyteris in augustissimo sancta Sophiz tem- 
plo collectis, praesidens ipse cum patriarcha omni- 
bus quem vellent convincendi potestatem facere. 
Ergo plerique nec dubiis criminibus arrepti : eaque 
longe plura quam auditione didicerat reperta. At- 
que, ut cztera przetermittam, uno e quatuor inno- 
cente dimisso, quem nemo sordium accusarat, re- 
liqui, ne a populo discerperentur, veriti, suopte 
Sese judicio damnant. Alii quz acceperant redditi« 
omnibus judicandi $5368 se munerc abdicant. Epi- 
$copus ipse przeterca sacerdotio cedit. Omnes ab 
urbe imperatoris decreto exsulare jussi. 


C ἀπόδοσιν χαὶ τοῦ 


των Ίκουεν ὁ βασιλεὺς, ὡς οἱ κρίνειν ὁμωμοκότ:ςνρ. 
Ot καὶ μὴ παραφθείρειν ἐν μηλενὶ τὸ δέκαιον͵ πρ ὦ, 
καὶ ἡμεῖς ἓν τοῖς ἀνωτέρω φθάσαντες (9) δεδηλώκα. 
μεν, ἐχλαθόμενοι μὲν ἐχείνων ἐγγράφων xal φριχυ- 
δῶν ὄρχων, ἐχλαθόμενοι 6* ἐχχλησιαστιχῶν τε χ.) 
βασιλικῶν ἐνταλμάτων οὐκ ἀδεχάστους ποιοῦνται τὰς 
χρίσεις * ἀλλὰ δῶὣρα λαμδάνουσιν ἁδεως xav χιβδη- 
λεύονσι τὰς δίχας, χαὶ τό γε μεῖιου, ὅτι ἐξ ἆμφο- 
τέρων τῶν Χρινομένων μερῶν Σωραξοκοῦνται μὲν, 
οὐ χατάστασιν δὲ χαὶ πέρας ταῖς δίχαις παρέγοντα'͵ 
ἁλλ᾽ ἑχατέροις ἀνὰ αέρος ἐγγειρίζοντες Yoxppati, 
ἀπόφανσιν δΊθεν τῆς χρίσεως ἔχοντα, εἶτα bmi uva 
τοῖς προτέροις ἐνξ/ομένους ἐγχλήρμασι χαὶ bati. 
κτισμοῖς ἐπεὶ οὖν ταῦτα xol τὰ τοιαῦτα παρὰ πι» 
λῶν ὁ βασιλεὺς Ίχουε, τὰ μὲν πρῶτα πείθεσθαι οὐχ 
ἐδύνχτο, τν γενοµένην ix τῶν ὄρχων ἀσφάλειαν ἓν- 
θυμούμενος ' ὀψὲ δὲ βήματος Υεοµένου xal τῶν 
ἐπισκίπων xat πρ:σθυ-έρων συναθροισθέντων ἐν τῷ 
μεγίστῷ xat θείῳ ved τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας, προχα. 
θίσας 6 βασιλεὺς ἅμα τῷ πατριάρχη πᾶσαν τοῖς 
Βουλομένοις παρέσχετο χώραν ἑλέγχρυς κατὰ tow 
τοιούτων προφέρειν. Καὶ Ίγοντο πλεῖστα xal àv; » 
φισθέτητα xal πλείω τῶν ἀκουσθέντων τἀγχλήματα, 
Καὶ ἵνα τὰν µέσῳ παρέλθωμµενι τῶν μὲν τεττάρων ὁ 
εἷς ἀθῶος ἀπήλλαξεν, θὺ πρηστριδέντος αὐτῷ τοῦ 
τῆς δωροδοχἰίας ἐγχλήματος οἱ δ ἕτεροι, δείσαντες 
ph διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ τοῦ δήµου, φθάσαντες ἑαυτῶν 
γατεψηφίσαντο, οἱ μὲν τῶν τε ληφθέντων γρηµάτων 
ικάζειν ατέρησιν παντελη ὁ ὃ 


ἐπίσχοπος ἐπὶ τούτοις xal τὴν τῆς ἱερωσύνης ἁπαλλαγήν τε xal ἀλλοτρίωσιν. Ἑξώσθησαν δὲ τῆς proe 


λίδος τῶν πόλεων χελεύσει τοῦ αὑτοχράτορος. 


CAPUT IV. 


Turci Chersonesum et Thraciam incursant. Casi lectissimi. Reliqui pace impetrata domum redeunt. Impe- 
rator. Byzantium reversus ire in /Etoliam parat, oblatum principatum accepturus. Nuntius affeitur «c 
futura postridie in Thraciam gravi Turcorum impressione. Orchanis Turci spes εἰ consilia. Rouari 
sexaginta, Cantacuzeno duce, predatoribus occurrunt. Ipse imperator cum tribus navibus hostilem clas- 
sem invadit, Ingens Barbarorum strages. Ex Romanis ne unus quidem desideratus. Capt hostium. nac i 
quatuordecim. Deus lante victorie auctor. Imperator postridie ad (retum Hieri progressus hostes cvecti 
comperit. Siadiorum quadraginta quinque iler mociu pedibus emensus Deiparw llodegatrie templum 


ingreditur ad agendas gratias. 


Il. lneunte zstate Thraces eodem modo rursus D — [P. 531] Α’. θέρους δ᾽ ἀρχομένου πάλιν ὁμοίως 


Asiaticorum Turcorum infestatione laborare cecepe- 
runt. Hi enim, quod Romanos vincere soliti es- 
sent, quoties libitum erat prohibente nemine trans- 
fretabant pessimeque Thraciam vexabant. Quibus 
igitur lonia et ulteriora loca obtigerant, ii ob 
fedus, quod paulo ante cum imperatore apud 
Phoceam, ut dixinus, sanxeranl, in prwsentia 
quieverunt. Qui vero Trojanam regionem ct Hel- 
lesponti oram incolebant, cum plurimis navibus et 
equis freto trajecto, et per Chersonesum hostiliter 
grassati inde etiam in Thraciz mediterranea ir- 
ruunt, imperatore Didymotichi tum agente. Qui 
justis copiis destitutus, nec aperto Marte. cum 
ilis congredi ausus, insidias non segniter collocat, 
noctu sub dio agens et famem ac sitim toleran:. 


ἐἑταλαιπώρουν ol θρᾷχες ἐχ τῶν Ασιατικῶν Τούρκω.. 
Διὰ γὰρ τὴν ἀεὶ τοῦ τοὺς ΄Ῥωμαίους κατατροπούσθαι 
συνήθειαν ἀδεῶς ὁπότε βούλο:ντο διεπεριιοῦ-το x6. 
χάχιστα διετίθεσαν θράχην. Ol μὲν οὖν τὴν Tui 
καὶ τὰ ἐπέχεινα χληρωσάμενο: διὰ τὰς πρὸ ῥραχέον 
χατὰ Φώχαιαν Ἱενομένας πρὸς βᾳσιλέα σπονδΣς, ὧν 
εἰρήχειμεν, ἠσυχίαν ἤγον Év γε τῷ παρόντι. Οἱ ὃν 
τὰ περὶ Τροίαν καὶ ὅσα τοῦ Ελλησπόντου παρᾶλΗ 
κατοικοῦντες πλείσταις ναυσὶν αὐτοί τε χαὶ ἵπτοι 
αὐτῶν τὸν Ἑλλησπόντιον διαπεραιοῦνται πορὺμὺν, 
xal χακῶς εὐθὺς διαθέντ.ς λεραόνησον ἐχεῖθεν 
εἰσθάλλουσι καὶ tg τὴν τῆς θράντς µεσόχειον, ὅτε ἐ] 
χαὶ ὁ βασιλεὺς περὶ Διδυμότειχον ἔτυχε διατρίθων. 
"Uc ἐπεὶ μὴ ἀξιόμαχον εἶχε στρατὸν, χατὰ πρόζω- 
πον τοῖς ἐχθροῖς ἀπαντᾷν οὐχ ἑθάῤῥει, Ἐνέδρα: δ 


Variorum nola. 


(9) Lib. 1x, cap. 9, sect. 5. Boivis. 
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πιῶν οὐχ Ἠμέλει, αἴθριος διανυχτερεύων xal πείνῃ A Tandem eohortem przedatricem adortus, erepia ΄ 


χαὶ δίΨη χατατήχων ἑαυτόν. Οψὲ δὲ µοίρᾳ tt τῶν 
ἐπὶ λείαν ἑξιόντων ἐντυχὼν τήν τε λείαν ἀφείλετο 
χα αὐτοὺς ἀπονητὶ διαφθείρει, πεντήχοντα xai 
ἱχατὸν ἑπιλέχτους ἅπαντας ὄνσας. "O δὴ µαθόντες 
οἱ λοιποὶ διαπρεσθεύονται πρὸς Δασι)έα. Καὶ οὕτως 
ol μὲν ἔνσπονδοι εὖθὺς ἀνεχώρησαν οἴχαδε * ὁ δὲ 8z- 
σὐεὺς τριταῖος ἐς Βυζάντιον ἀφικνεῖται,. Ἔσπευδε 
fip διαθῆναι πρὸς Αἰτωλίαν, ποννρως ἐχεῖ τῶν 
πραγμάτων ἑχόντων μετὰ θάνατον τοῦ τὴν αὐθεντίαν 
ἔχοντος χόντου xal τῆς γυναιχὸς ἑκείνου χαλούσης 
ἐχεῖθεν ἐπὶ χαταλήψει τῆς ἀρχῆς. 
B, ᾽Αλλὰ τοῦ αὐτοῦ θέρους ἱσταμένου (10), xal 
ο βασιλέως παρασκευανοµένου πρὸς ἔξοδον, ἀγ- 
γέλλεται δεινὸν ἐξ ᾿Ασίας ἕτερον. Τὸ δὲ fv, ὡς ὁ 
«ὧν Βιθυνῶν ἀρχηγὸς Ὄρχανος 6 ᾿Ατουμὰν (11) λά- 
δρα στρατο)ογ ῶὢν Ex πο)λοῦ παρεσχεύασεν Ίδη δύνα- 
pv Ixavhv' xal µάλα τῷ σφετέρῳ βουλήματι ἁπο- 
ypssav * ἣν 03 χαὶ ἑτοίμην οὗὖσαν μέλλειν ες τὴν 
ὑσεραίαν διαδαίνειν ἓς Ασίας διχόθεν, τὴν μὲν ἐξ 
Ἱεροῦ (12), τὴν δ ἐχ Προποντίδος, ἐς τὰ τῆς Βυζαντί- 
bog προάστεια * [P. 522] τοῦτο γὰρ ἕως vov διετηρήθη 
9b µέρως πολεμίας χε'ρὸς µάλα ἀνώτερον, Καὶ fv 
σ«οπὺς, μετὰ τὸδιαρτιάσαι πᾶν ὅσον ἣν ἐκ τῆς πόλεως 
πληθος ἐς ἄλωνας χαὶ σίτου χομ!.δἣν περισπώμµενον 
χαὶ ὅσον fv τοῖς ἔξω χωρίοις vh οἴχηαιν ἔχον, εἶτα 
QUÀ δύο τινὰ τῶν τῆς πόλεως ἔγγιστα φρούρια εἰλη- 
φότας ἐχεῖθεν ὡς EE ὁρμητηρίου ἐς µάχην παρατάτ- 
τεσθαι τῶν Βυζαντίων. Νηδὲ γὰρ ἔχειν ἔτι Ῥωμαίου: 


praeda, centum quinquaginta delectos viros sine 
labore czdit. Quo czteri cognito legatos ad. impes 
ratorem miuunt : atque ita compositione facta sta- 
tix quidem ipsi domnum redeunt; imperator vero 
tertio post die Constantinopolin pervenit. Nam in 
AEtoliam ire properabat, cum et res illic post οὐ]. 
lum comitis, penes quem summa potestas fuerat, 
539 afllicie essent; et ab hujus vidua ad occu- 
pandum priucipatum arcesseretur. 


^ 


Il. Euimvero statis ejusdem initio, imperatore 
abitum parante, aliud ex Ásia malum nuutiatur : 
Bithynig principem Orchanum, Atumanis filium, 
qui longo jam tempore clam militem collegissct, 
justas instruxisse copias οἱ ejus instituto prorsus 
suflicientes : αυ jam paraue postridie ex Asia 
wajecturs essent bifariam : alterz ah lliero, alte- 
rea Propontide ad suburb:a Constantinopolis, qua 
pars ad id usque tempos ab omni hostili incursu 
maxime uita fuerat. Propositum autem. illi erat, 
omnem urbanam multitudinem, percipiendis con- 
dendisque, frugibus occupatam, ceterosque rurl 
habitantes abripere, ac postea duo castella ex iis, 
que τή proxima essent, occupare, et inde ut ex 
opportuna statione Byzantios bello petere. Neqve 
enim ipsis sustinendis pares adhuc Romanos esse, 
quorum res attrit:e esseut et om:ino afflicte ino- 


ἀντ[πα)όν σφισι δύναμιν, διὰ s) χαταπεπονῆσθαι a pia pecunie et hostium incursiouibus crehris. 


xal ἐφθάρθαι τῇ τε τῶν χρτµάτων ἑνδείᾳ καὶ ταῖς 
Xuxyal; τῶν πολεμίων ἑἐφόδοις, Ἔχοντας δὲ μεθ) 
ἑαυτῶν χαὶ την γνώμην τῶν ἐν τοῖς Γαλάτου Λατί- 
νων, χουφοτέρας σρίσιν εἶναι τὰς ἐλπίδας xal ἐς 
ἄλωσιν τῆς ῥᾳασιλευούσης, 

D'. '0 μέντοι Basso; πυθό ενος τὸν ἔχπλυν 
ἐχείνων ἑξαίφνης, Exit μὴ ἐδί,ου χαιρ»; f; περἰσ-α- 
σ.ς ἐς ἀνάλογον παρασχευὴν ἑτοιμάζεσθαι, δεῖ) 
ἔχρινεν οὕτως ἁπαρασχεύως ἐξιέναι πρὸς µάκην, 
ἔχων ἀντὶ πάσης ὅπλων παραἸκευῆς xal στρατεύ- 
pato; thv εἰς θεὺν ἁῤῥαγῃ xaX βεδαίαν ἐλπίδα xai 
πῖστιν. Εἴχοσι μὲν οὖν τῶν ἐν ἡλικίᾳ εὐγενῶν àzo- 
λέξας xal τετταράχκοντα τῶν παρατνχόντω, cz02- 
τιωτῶν ἑἐκπέμπει διὰ τῆς Ἰπείρου, δοὺς ἠγεμύνα 
σφίσι Κανταχουζηνὸν, τὸν µέγαν δοµέστιχ.ν' αὐτὸς 
ὃ ἅμα τριήρεσιν ἁόπλοις τριαὶν ἐπὶ τὰς τῶν ῥχαρθά- 
pov ναὺς ἐπο.εῖτο τὸν πλοῦν. Ul μὲν οὖν βάρβαροι 
τέτταρας χαὶ εἴχοσιν ἔχουτες ναῦς Ex τὼν Λσιατι- 
xà, τῆς Προποντίδος Χ΄λπων χατέπλευσαν xai ὡρ- 
µίσαντο ᾿Ρηχίου ἐγγὺς, περὶ χωρίον ἀπέχον τῆς 
βασιλενούσης οὗ μεῖον σταδίων ἀχατὸν πρὸς τοῖ; δέ- 
χα, περὶ pav ἤδη τρίτην τῆς νυχτός. Καὶ εὖθὺς 


Deinde cum et Latini Galatzi ipsis faverent, majoe 
rem spem urbis imperatricis oceupandz conce, e- 
rant. 


HI. Ca terum imperator, subita illorum irruptio- 
ne audita, cum angustiis temporis justo apparatu 
excluderetur, sibi quanquam imparato ad μη) um 
exeundum esse judicavit, pro ου armorum. ap- 
paratu atque exercitu inconcussam aC fixaimn 
540 in Deo spem fiduciamque collocans. Dele. tis 
igitur vigtmti nobilibus adu:t:e zlatis, et. quadia- 
ginta militibus, qui primi obvii. fuerant, catoque 
iis duce Cantacuzeno magno domestico, hos testa 
mittit. Ipse cum. tribus inermibus trircinibus con- 
tra Barbarorum classem abit, qui viginti quatuor 
nawbus ex Asiatico Propontidis sinu advecti prope 
Πιερία appulerunt, ad locum non minus siadiis 
centum et decem ab urbe dissitum, sub horam no- 
ciis terliain : ac statim. exscensu. facto prdatuin 
alii alio excurrerunt, priusquam id agrestes resci- 
scerent. Tum vero el horrea ardere cerucres, ct 


Variorum nota. 


(10) Ineunte eadem estate. Cantacuzenus, Hist. 
lib. τ1, cap. 94, victoriam de Turcis wstale exeunte 
reportatam affirmat, idque post /Etolicam expedi- 
lioncin, de qua Gregoras capite 6, in(r«. Βοινιν. 

(11) Leg. ὁ ΑἉτμχὸ, vel ὁ Ὀτμὰν, filius Othma- 
nis, Orieutalis Bithynie satrapa, Cantacuzeno lib. 


1, cap. 9. Hanc. Orchanis expeditionem  costra 
Byzautium 4 ;annum 1550. relert. Joannes Vilia- 
neus, lib. x, cap. 152. Ducasc. 

(12) 456. Hiero, non, ut vertebat. Wolfius, ϱ 
templo. Vide adnotata. supra ad pag. zà5 C. 
l5oivis, 
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mulierum atque infantium, qui vi abstrahebantur, A ἀποδάντες ὥρμησαν ἐπὶ λείαν ἅ)λοι ἄλλοθί που Bu. 


ejulatam audires. Sub horam vero noctís nonam, 
diluculo jam fere, magnus domesticus cum equiti- 
bus septuaginta advenit et. Barbaris occurrens dis- 
sipatos ezeditl, non secus ac segetem messores. Si- 
mul etiam imperator in altum provectus quatuor- 


decim naves hostiles capit, custodibus earum casis. . 


Nam reliqu: decem, cum Barbari nonnulli ejus 
adventum przsensissent et in eas insiliissent, sta- 
tim aufugerant. Sub auroram vero, cum et impe- 
rator in terram egressus esset, maximum opus, 
quod unquam fando auditum sit, effectum est; pa- 
tuitjue. manifesto, non esse volentis, neque cur- 
rentis, sed a propitia Dei volunta'e pendere omnia. 
Priusquam enit sol meridianum circulum preeter- 
lisset, mille propemodum Barbari sunt interfecti, 
trecenti vero capti. Romanorum 541 autem ne- 
mo cecidit; equi vero eorum complures occubue- 
runt. Nam cum pedites essent Barbari, nullum 
egregium "facinus contra armatos equites edere 
poterunt ; sed ex desperatione audacius equos ju- 
vascrunt. 


.. W. Proinde IVomani ah extrema desperatione et 
,diuturno metu recreati ea victoria animos recepe- 
runi, et in posterum etiam firmiorein in Deo spem 
collocarunt. Omnes enim evidenter compereruut, 
non humanitus id accidisse, (qui enim potuisset, in 
Mia temporum conversione, cum res Ronana un- 
decunque deplorata esset, Darbarorum vero auda- 
cia ex longa vincendi consuetudine in immensum 
crevisset?) sed dexteram Domini id fecisse, et bra- 
chium illius inviclas hostium vires nullo labore 
contrivisse. Quas enim pugnas in historiis miraaiur 
propter innumerum pene utrinque militum nume- 
rum, in earum perpaucis invenias tot czesos, tot 
captos, quot uune a viris tantum septuaginta. 

τις ἂν τοσοῦτον μὲν πλῆθος χατακοπὲν, τοσοῦτον 
v". A ' 

V. Postridie vero rursus imperator, copiis terra 
marique splendide armatis, ad fretum Hieri per- 
venit, sperans se illac quoque, ut rumor nuntiarat, 
appellentes. Barbarós inventurum, Sed spe sua 
frustratus est. Barbari enim popularium suorum 
aujita clade recesserant. Inde domum reversus 
noctu e palatio exiit. et, quadraginta quinque sta- 
diorum via pedibus confecta, in castissimz Dei 
542 Genitricis Hodegetri& templum pervenit, 
loto rectore gratias acturus. - 


µερισθέντες, πρὶν αἱσθέσθαι τοὺς Ev ταῖς χώραις οἱ- 
κοῦντας. Καὶ Jv ὁρᾷν μὲν ἅλωνας κχαομένας, 
ἀχούειν δὲ κλαυθμοὺς γυναικῶν xat νηπίων ἁπηνῶς 
ἑλκομένων. Περὶ δὲ ὥραν ἑννάτην τῆς νυχτὺς, fh 
τοῦ λυχαυγοῦς ὑποφαίνοντος, Tixev ὁ μέγας δοµέ- 
στικος ἱππέας ἄγων ἑδδομήχοντα  χαὶ διεσχεδατµέ- 
vot; ἑντυγχάνων τοῖς βαρθάροις ἔκοπτιν αὐτοὺς, 
χαθάπερ οἱ θερισταὶ τὸ λἠϊῖον, "Αμα Gb χαὶ ὁ βασι- 
λεὺς χαταπλαύσας εἷλε τέτταρας καὶ δέχα ναὺς βαῤ- 
δαρικὰς, ἀνελὼν τοὺς ἕνδον φρουρούς. Al vip δέχα 
ἔφυγον εὐθὺς, προαισθοµένων ἑνίων βαρθάρων xal 
εἰσδραμόντων εἰς αὐτάς. "Apa 0 Eq xal τοῦ βατι- 
λέως ἀποθάντες ἐς Ἠπειρον μέγιστ.ν xal τῶν πώπιτε 
μνημονευοµένω» ἔργον τετέλεσται. Ἐφάνη γὰρ, ὡς 
B οὗ τοῦ θέἐλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ εὖ- 
δοχοῦντός ἐστι τὰ πάντα θεοῦ. Μήπω γὰρ τοῦ ἡλίου 
τὸν μεσημθρινὸν παραλλάξαντος χίλιοι μὲν ἔγγιστα 
χατεχόπησαν τῶν ῥαρθάρων  τριαχόσιοι δὲ E3)« σαν 
ζῶντες. Τῶν δὲ Ῥωμαίων πέπτωχε μὲν οὐδείς * [z- 
vot δ᾽ οὐχ ὀλίγοι τούτων χατεχόπησαν. Πεζοὶ γὰρ 
ὄντες οἱ βάρδαροι πράττειν οὐκ εἶχον Υενναῖον οὐ- 
δὲν πρὸς ὠπλισμένους ἱππέας  ἀπογνόντες δὲ τολ” 
μτρότερον κατὰ τῶν ἵππων Eytopr aav. 
[P. 525] Δ’. Οἱ μέντοι Ῥωμ{ῖοι, πρὸς ὁ πογνώσεως 
καὶ δειλίας βυθοὺς &x πολλοῦ καταδύντας, τῷ ἤδη 


περιχαρεῖ σφᾶς τε αὐτοὺς ἀνεχτήσαντο xal ἐς τν, 


ἔπειτα χρόνον βεδαιοτέρας πρὸς Κύρ:ον ἐχτήσαντο τὰς 
ἑλπίδας. Ἔγνωσαν vXp ἅπαντες ἑναργῶς, ὡς οὐκ ἀν- 
θρώπι.ον τὸ πραχθέν ' πῶς γὰρ ἐν τοιαύ-ῃ χρόνων 
περιφορᾷ, ὅτε τὰ μὲν 'Ῥωμαίων ἀπέγνωσται ταν” 
ταχόθεν, τὰ δὶ βα,δάρων πῦξηται πολλῷ πρὸς θαῤ 
ῥαλεώτερον διὰ τῖν μαχρὰν τοῦ vixdv συνῄθειαν; 
Ἰλλλὰ δεξιὰ Κ.ρίου ἐποίησε ταῦτα xai ὁ βραχίων 
ἐκείνου τὴν τῶν ὑπενανιίων ἅμαχον ἀπονητὶ σὺν” 
έτριψε δύναμιν. Πολέμων γὰρ, οὓς ἓν ταῖς ἱστορίαι 
ἀχούοντες θαυμάζομεν διὰ τὸ ἑχχτέρωβεν obx εὖα- 
ρίθμητ.ν πλῆθος τῶν στρατευμάτων, ἓν ὀλίγοις εὕροι 
δὲ ζωγρηύὲν, ὅσον νῦν ὑπ' ἀνδρῶν ἑδδομήχοντα μό- 


E'. "Eg δὲ την ἐπιοῦσαν οὖθις ὁ βασιλεὺς Ex τε 
ἠπείρου καὶ θαλάττης λαμπρῶς ὁπλισάμενος &7'- 
x:to ἐς τὸν τοῦ Ἱεροῦ πορθμὸν, ἐλπίσας εὑρήτευ 
καταπλέοντας Ίδη τοὺς βαρθάρους χἀχεῖθεν xiii 
τὴν φήμην. Άλι ἔμεινε τὰ τῶν ἑλπίδων ἀτέλεστα, 
Πυθόμενοι γὰρ οἱ Báp6&pot τὴν τῶν ὁμορύλων σ»μ’ 
φορὰν ἀνεχώρησαν. 'O μέντοι βασιλεὺς ἀν αζεύξας 
ἐχεῖθεν ἀφίχετο νυκτ)ὸς ἐκ τῶν βασιλείων πεδὲ 5:9 
σαράχοντα xol πέντε σταδίων ὁδὸν ἐς τὸν θεῖον 
νεὼν τῆς ὑπεράγνου Θεοµήτορος τῆς Ὁδηγητρία 
τοὺς εὐχαριστηρίους ἐκ µέσης ἀἁποδώσων φυχῖ». 


CAPUT Y. 


Conieta ayparet ; qua. forma; ejus ortus; progressus ;. interitus. Seythisse erga Thracem. εἰ Threissam 
quos captivos redemerat, summa amquitas. Justum Dei Judicium. 


l. Verum illud me pene pr.rterierat, quod nunc 
repetendum: et. explicandum est. Hac estate, cum 
sol zstivum jam solstitium attigisset, coepit cometa 
apparere a septentrionalibus horizontis partibus 


Α΄, λλλ' ἐκεῖνο μιχροῦ µε παρέδραµεν, ὅπερ 
ἐπανελθὼν ἀνχλέφυμαι, "Ev τούτῳ τῷ ips, τοῦ 
fou τῶν θερινῶν Ίδη τροπῶν ἀφτμένου, foi25 
φαΐνεσθαι χομήτης ἐκ. τών px ικῶ» μερῶν τοῦ 


L] 
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ὁρίζοντος ἀφ᾿ ἑσπέρας ἑχάστης εὐθὺς μετὰ δύσιν A cuiusque diet vespere statim post solis occasum. 


ἁλίου. Μᾶλλον δ᾽ οὐ κομήτης Ἡν, εἴ τις ἀχριδολογεῖ» 
ἐθέλοι, ἀλλὰ πωγωνίας, ῥομφαίᾳ τινὶ ἐοιχώς. Ἐδόχει 
μὲν οὖν ἐσχηχέναι τὴν ἀρχὴν ἐκ τῶν τοῦ Περσέως 
μάλιστα ποδῶν, «t τῇ ῥάχει τοῦ ταύρου πλησίον εἷ- 
ναι δοχοῦσιν ἐπὶ δὲ τὰ πρὸς ἕω µέρη τοῦ χόσµου πέµ- 
πειν τὴν χὀμην ἐπὶ πολὺ παρατεἰνουσαν. Εἶτα [P. 554] 
ἐχεῖθεν ἀρξάμενος ἀνέδαινεν εὐθὺ τοῦ ἀρχτικοῦ πό- 
λου, χινούµενος ἑχάστης ἡμέρας τρεῖΐς ἔγγιστα pol- 
ρας. Ἐπεὶ δὲ παρήλλαξε τὸν ἀρχτιχὸν πόλον xai μετ 
ἐχεῖνον τὴν τε μιχρὰν ἄρχτον xal τὰς χαμπὰς τοῦ 
ὀράκοντος, ἔφαυσε καὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς τοῦ 'Hpa- 
χλέους καὶ μετ) αὐτὸν τοῦ τῆς ᾿Αριάδνης στεφάνου. 
Ἐχεῖθεν διέδραµε τὴν ἀριστερὰν χεῖρα τοῦ ᾿Ὀφιού- 
yo. Καὶ ἐπειδὴ πλάτος ἐνταῦθα ζωδιαχοῦ xoi ἰση- 
μερινὸς καὶ τόπος θερμότητα ἔχων, ἀντέχειν ὁ χο- 
µήτης οὐχ ἠδυνήθη, διὰ «b ἐξ ὑγρᾶς ἀναθυμιάσεως 
vv ἀρχὴν τῆς συµπίξεως εἱληφέναι. Διὸ τὴν τε 
χόμην διέλυσε xal αὐτὸς ἠφαγίσθη τελέως. Φαντασία 
γὰρ ἣν ἀστέρος, xai οὐχ ἀθτῆρ. ἹἩροσθήσω τοῖς εἰ- 
ριµένοις xaX ἀἁχοῆς ἄξιον ἄλλο διἠγηµα. 

Β. Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοι µία τῶν Σχυθῶν 
γυναιχῶν, bx. τῶν ἐπέχεινα τοῦ Ἵστρου τὴν οἴχη Σιν 
ποιουµένων , μήτε σύζυγχον μήτε παῖδας ἔχουσα, 
ἐπειδῃ τοὺς Ex θράχης ἁἀπαγομένους αἰχμαλώτους 
πρ) τῶν ταύτης ἑώρα θνρῶν (ἐπόθει 5 by πολλοῦ 
προτχωρῆσαι Ῥωμάίοις xal τὸ θεῖον δέξασθαι βά- 
Ἄτισμα), ὤνιον διαναστᾶσα σύζυγον ἔλαδεν ἕνα τῶν 
αἱχμαλώτων Χριστιανῶν, ὄρχοις αὐτὸν ἐμπεδώσασα 
πρότερον, μὴ λιπεῖν τὴν ταύτης συνοΐχησαιν, pb" εἰ 
ἄλλοθί που την ἀποιχίαν ποιῄσαιντο. Ἐπεὶ 9 εὖχαι- 
plac πρὸς µετοιχίαν ζητουµένης ἑνιαυτὸς ὅλος ἑτρί- 
δη, iv. ᾧ δὴ xat τέχνα δύρ τὸ μὲν γεγέννηκεν, τὸ δ' 
ἐν γαστρὶ φέρουσα ἣν, ἔτι πλείονα thv στοργἢν καὶ 
στεῤῥοτέραν πρὸς τὸν σύζυγον ἔσχε (15). Τούτου δ᾽ 
οὕτως ἔχοντος ἔτνχεν ἐς τοὐπιὸν ἔτος αἰχμάλωτος 
ἁπαγομένη xal fj προτέρα τοῦ ῥηθέντος ἀνδρὸς σύ- 
ζυγος. "Hv ἐχεῖνο; ἐδάχρυσε θεασάµενος. Ἡ μέντοι 
Σχυθὶς ἐχείνη γυνὴ τὴν αἰτίαν τῆς λύπης xai τῶν 
δαχρύων μαθοῦσα οὔτ ἠχθέσθη τἀνδρὶ, οὔτε ζηλοτύ: 
πως ἔσχε πρὸς τὴν γυναῖχα * ἀλλ᾽ ὤνιον εἱλήφει xal 
ταύτην, ἵνα καὶ ταῖς χρείαις ὑπηρετῇ τῆς οἰχίας 


[mo, ut accuratius loquamur, non is cometa erat, 
sed Pogonias, seu barbatum sidus, cuidam veluti 
gladio simile. Ortum autem a Persei pedibus inaxi- 
me ducerd videbatur, qui a spina Tauri parum 
absunt. Coma vero ejus versus Orientem late exten- 
debatur. Atque inde sumpto initio recta quotidie 
versus septentrionem ascendebat tribus ferme gra- 
dibus. Cum autem polum arcticuin preteriissel ac 
post eum Ursam minorem et spiras' Draconis, dex- 
trum etiam Herculis pedem attigit, indeque coro- 
nam Ariadnes, postea sinistram Ophiuchi manum 
percurrit : et quia ibi latus est Zodiacus et zqui- 


B noctialis et locus calidus, durare cometa non po- 


tuit, propterea quod bumida exhalatione primum 
concrevisset. Quare coma dissipata et ipse penitus 
evanuit : quippe qui stella speciem quidem habe- ' 
ret, stella vero non esset. His aliam narrationem 
auditu dignain attezam. 


* ]l. His temporibus mulier quzdam apud Scy- 
thas, eos nempe qui trans Istrum bhabitant, cum 
neque virum neque liberos 5/49 haberet et adve- 
ctos e Tliracia captivos ante suas fores traduci vi» 
deret (longo autem jam tempore ad Romanos .se 
conferre et sacrum baptisiua suscipere cupiebat), 
unum e Christianorum captivorum turba eductum 
redemit et conjugem sibi ascivit, adactum prius 
jurejurando, ne contubernium suum desereret, 
etiamsi alio commigrassent. Lum vero migrationis 
opportunitatem quazrunt, annus iuleger teritur : 
quo tempore binos liberos, alterum peperit, alte- 
rum in utero gestavit. Unde magis etiam maritum 
diligebat. Qux cum ita se haberent, altero anno 
accidit, ut et prior ejus, quem diximus, viri uxur 
captiva abduceretur : qua is conspecta illacryma- 
vit, Verum Scythissa, maororis et lacrymarum 
causa intellecta, neque succensuit marito, uec prz 
zelotypia odio persecuta est mulierem » sed et 
ipsam einit, ut ev domestica minisleria obiret, δἰ- 
mulque marito dolorem conspectu sul levarei in 


χα) ἅμα παραμύθιον εἴη τῇ θεωρίᾳ τἀνδρὸς Ex τῶν D proximo futura. Sed enm opportunitatem nacta et 


ἔγγισια. Ἐπεοὶ 0 εὐχαιρίας γενομένης τῷ 0slu, τε 
ἐτελέσθη βαπτίσµατι xal τῇ βασιλευούσῃ τῶν πό- 
λεων ἐπεδήμησε, ὁραμοῦσα πρὸς τὺν πατριάρχην ἡ 
προτέρα αὐζυγος ἐδόα xal ἑστερνοτυπεῖτο xat ἆδι- 
χεῖσθαι ἔφασχε πχρὰ τῆς Σχνθίδος, ἀφελομένης τὸν 
ἄνδρα αὐτῆς. Παρελθούσης μέντοι χἀχείνης καὶ τὰ 
τὸ πράγματος, ὡς εἶχεν, ἀχριδῶς διεξελθούσης, 
οὐκ εἶχεν οὖδεὶς οὐδὲν ἀπὸ διχαίου προρέρειν ἔγχλη- 
μα xa*' αὐτῆς. Κυρία γὰρ fiv ἀμφοτέρων, ἅτε χρη- 
µατων οἰκείων ὠνίους ἐξ ἀγρίων φάναι θηρῶν εἰλη- 
φυῖχ. Ὅμως σιωπώντων ἁπάντων xal μηδὲν ἐχόν- 
τω, προφέρειν ἔγκλημα κατ αὑτῆς, χρίσιν ἐπέθηχεν 


sacro baptismate iniliata οἱ in urbem imperatri- 
cem profecta esset, prior uxor ad patriarcham ac- 
currit, vociferans et pectus plangens sibique inje- 
riam a Scythissa fleri quiritans, que sibi maritum 
rapuisset. Caeterum cum οἱ illa prodiisset, ac rcm 
omnem, ita ut gesta erat, ordine explicasset, nemo 
jure illam reprehendere potuit, ut que amboruu) 
domina essel suaque pecunia ex immanibus (ut it3 
dicam) besiiis ambos redemisset. Tamen tacenli- 
bus $444 universis, nec de ulla re eam accusanti- 
bus, tandem hanc ipsa sententiain tulit. Marito 
propter consuetudinem et susceptos ex eo liberos 


Variorum note. 


(15) Majore et firmiore affectu maritum diligebat, non, a marito diligebatur, ut. interpretabatur Wol» 


fius, qui legebat πρὸς τὴν σύζ. Boivix. 
PaTuwoL. Gn. CXLVIII 
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redemptionis pretium condonavit. Erga mulierem 
vero cupere se quidem eadem uti liberalitate; sed 
posse negavit propter inopiam, quod cum duobus 
infantibus in terra peregrina viveret. « Quamob- 
rem ipsa, inquit, sui pretio allato, cum marito 
abeat: ego vero posthac cum infantibus manebo 
et benignas clementis Dei manus intuebor. » Hoc 
judicium omnes cum patriarcha summis laudibus 
extulerunt, et banc animi :magnitudinem in inulie- 
' bri ingenio admirati sunt. Cxterum haud multo 
post is judicij fuit exitus, qui debuit, clementi Deo 
equissime judivante. Nam cum mulier redimendi 
sui causa ad colligendam pecuniam exiisset ac per 
Thraciam, ubi doinicilium habuerat, vicinascireum- 
iret, subila incursione Scytharum denuo captiva 
est abducia : vir autem ejus posthac bons illius 
Scythicze matronz conjugio acquievit. 


NICEPHORI GREGOn.B 


[1Μρ. ANDRONIC.. JUN.] 


Tig 

À αὕτη τοιαύτην τῷ πράγματι. Τῷ μὲν ἀνδρὶ αρῶχι 
τὴν λύσιν παρέσχε διὰ τὴν σννουσίαν xal τὴν ἐξ oj. 
τῆς τῶν παίδων γέννησιν' τῇ 68 γυναιχὶ βούλεσθαι 
μὲν, μὺ δύνασθαι δὲ διά τε τὴν τῶν χρειωδὼν ἔνδειαν 
καὶ τὸ ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς εἶναι |P. 355] cuv δυαὶ βρί- 
Φεσι, « Διὸ τὸ δοθὲν ὑπὲρ αὐτῆς χοµίσασα (ἔφηοι) 
τίµηµα αὑτὴ μὲν ἀπερχέσθω μετὰ τοῦ ἀνδρός: ἰχὼ 
ὃ ἔσομαι τοῦ λοιποῦ µετὰ τῶν βρεφῶν, ἐς τὰς χεῖ. 
ρας ἀποθλέπουσᾳ τοῦ φιλανθρώπαυ Θεοῦ. Ταύτην 
τὴν κρἰσιν πάντες ὕμνησαν dpa «τῷ πατριάρχῃ καὶ 
τὸ μεγαλοφιὲς τῆς γνναικείας ἑχείνης γνώμης ἐθαύ- 
µασαν. ᾽Αλλ' οὖχ cl; μακρὰν fj δίχη τὸ προσηκον 
εἴληφε πέρας πρὸς τοῦ δικἀζοντος ἄνωθεν ἀῤῥετῶς 
φιλανθρώπου θεοῦ. Ἐξελθοῦσα γὰρ à vuvh περ 
τὴν τῶν λύτρων συναγωγὴν xaX περιῖουσα τὰς γείτι- 
vac παρὰ τὴν Βράκχην, ὅποι τὴν οἴχησιν ἐπεποίη-ο 
πρότερον, εἰς τὰς χεῖρας αὖθις ἐμπέπτωκε οῶν Σχν- 


θῶν, ἐξαίφνης ἐπιδραμόντων κατὰ τῆς θράχης. Κάκείνη μὲν αἰχμάλωτος ὤχετο ἀπιοῦσα  ὁ δ' ἀνῆρ 


ἔμειν, τοῦ λοιποῦ συνοικῶν τῇ bx Σχκυθῶν ἑχείνῃ 


χρηστῇ vuvauxt. 


CAPUT VI. 


Imperator, Epirum invasurus, 
potitur. Nicomedia amissa. 


]llyriam vastat. TWrcos auxiliares preda onustos dimittit. Epiri principitu 
hracia incursionibus Turcicis vexata, Princeps Epiri fuga elabitur. 


Ejus mater Thessalonice subsistit. Theodorus Synadenus, Epiro pra[ectus, principi reverso vinctus 


traditur. 


J. Jam vero /Étolerum et Acarnanum res male 
affect οἱ propter eorum domini obitum lJaboran- 
1e$ ímperatorem advocabant. Principatus enim, 
quia vidua muliere el immature ztatis pueris gu- 
bernari non posset, temere ferebatur, veluti navi- 
gium aneoris destitutum, quod fluctibus εἰ tem- 
pestate agitatur. Sed cum veterem lllyriorum mo- 
rem seiret, qui violato 5455 jurejurando et ruptis 
tesderibus Romanas provincias incufsare et viatores 
spoliare solerent, homines fallacissimi atque impro- 
bissimi, atque etiam intelligeret, eosdem tum quoque 
suae conira /Etolos et Acornanasexpeditioni clancu- 
Jum impedimento fore : Turcos bis mille ος lis, qui 
Smyrnam et loniam accolunt, mercede conductos 
areessit, eum quibus initio veris impressione facta 
lilyriorum agros vastat et copiosam inde prz»dam 
agit. Quo faetum, ut Turci e pauperibus brevi 
iempore divites evaserint, et plenis manibus do- 
mun oito redierint. Itaque opibus lilyriorum im- 
minutis securus ad Acarnanas et ZEtolos transit 
cum suo exereitu, et omni illa regione una cum 
urbibus eitra laborem potitur, proceribus ultro 
sese ad illum eenferentibus una cum domina sua 

. Anna, protovestiarii fllia. 


' IL Hie rebus imperatore oeeupato etiam Bithynize 
metropolis Nicomedia capta est, multa fame do- 
mita propter pertinacem hostium obsidionem. Se- 
4uenti anno nihil memorabile gestum est, nisi 


A'. Ἐχάλει δὲ ἤδη τὸν βασιλέα τὸ Αἰτωλῶν χα 
ΑἈχαρνάνων πράγματα, πλημμελῶς διαχείµενα xil 
νοσοῦντα διὰ τὴν τοῦ δεσᾗότου αὐτῶν τελευτήν (I4). 
Ἡ γὰρ ἀρχὴ διοικεῖσθαι ph δυναµένη παρὰ γυναι- 
xb; χηρευούσης xal τέχνων ἀτελῶν ἔτι πλημμειῶς 
ἐφέρετο, χαθάπερ ναῦς ἀγκυρῶν ὀρφανὴ χύµασι καὶ 
χειμῶνι συνειλημµένη. Ἐπεὶ δὲ ᾖδει τοῖς Ἰλλυριοῖς 

C ὁ βασιλεὺς πάλαι εἰθισμένον τό γε ἑἐπιορχοῦντας xai 
παρᾳσπονδοῦντας ληῖζεσθαι τὴν ᾿Ῥωμαίων yop 
xai λωποδυτεῖν τοὺς παριόντας καὶ πονηρίᾳ xal ὃύ- 
λοις συζῶντας, xal συνῆχεν, ὡς xal νῦν Ep rbv 
ἔσονται λάθρα τῇ πρὸς ᾿Ακαρνᾶνας xa Αἰτωλοὺς 
ἑχστρατείᾳ αὐτοῦ, µεταπέµπεται µισθοφόρ΄υς br 
σχιλίους τῶν περὶ Σμύρναν καὶ Ἰωνίαν χατοιχον» 
των Τούρχων, μεθ) ὧν δὴ καὶ ἀρχομένου ἔαροα 
ἐαθαλὼν ἐς τὴν Ἰλλυριῶν χώραν ἑδῄωσε ταύτην χαὶ 
λείαν ἐχεῖθεν face παμπληθῆῃ. ὡς πλουαίους ἐκ πὲ- 
νήτων ἐν βραχεῖ γενοµένους τοὺς Τούρχους βριθού- 
σαις δεβιαῖς ταχέως ἐπανελθεῖν οἴκαδε. "0 δὲ βασ:- 
λεὺς τούτῳ τῷ τρόπῳ τοὺς Ἱλλυριοὺς πεποιγχὼς 
ἀσθενεῖς ἀδεῶς διαθαίνει πρὸς Αχαρνᾶνας xal Αἰτω- 
λοὺς μετὰ τοῦ οἰχείου στρατεύματος xaX πᾶσαν ἐχε]- 
νην τὴν χώραν μετὰ τῶν πύλεων ἀπονητὶ [Ῥ. 566] 
παρεστήσατο, προσεῤῥυηχότων ἑκόντων αὑτῷ τῶν 
ἐχεῖ δυνατῶν μετὰ τῖς δεσποΐνης αὑτῶν "Avv", 
«Ic τοῦ πρωτυθεστιαρίου θυγατρός. 

B'. Ἐν δὲ τούτοις ἀσχολουμένου τοῦ βασιλέως, 
ἑάλω χα. ἡ τῶν Βιθυνῶν µητρόπολις Νιχομήδεια (13), 
τῷ πολλῷ καταπονηθεῖσα λιμῷ, διὰ τὴν ἐπίμονον 
τῶν ἐχθρῶν πολιορχίαν. Ti μέντοι μετά ταῦ:2 


Variorum note. 


(14) Cantaeuzen. lib. 11, cap. 32, 55. Ducaxc. 
(19) Quam paulo ante manu et armis inexpugna- 
bilem fame expuguare adortus fuerat Orchanes, 


uti scribit Cantacuzen. lib. 1:1, cap. 26. Ut porro 
taidem illa capt fuerit, narrat Leunclavius lib. 
vi list, Musulin., pag. 186. Ducianc. 
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ἐνιχοτῷ οὐδὲν broopla« ἄξιον πέπρακται (16) πλην A quod Tarcerum numerosa apmina continenter οἱ 


ὅτι συνεχώς τε καὶ ἁδοῶς xxl κατὰ πλήθη χατέ- 
ἐραμόν τε xai ππτατρέχουόδι θράχην οἱ Τουρχοι. 
Tov?) γὰρ. ὡς ἐγνωσμένον Ίδη καὶ ούνηθες, ὀχνῶ 
διηνεκῶς διηγείσθαι. - 
I'. 39 δ ἑξῆς ἔτει (17) 6 aiv παῖς τού τῆς Ἠπεί 
Κου χρατοῦντας ετρότερον κόντου Κεφαλληνίας, τες- 
σκρεσχκιδέκατον τῆς ἡλικίας ἅχων ἔτος τηνικαῦτα 
χαὶ σὐνεσιν τῆς Ἠλικίας ἔχων μείζονα, ἐπειδὴ τὸν 
μὲν αἈτρῷον κλΏρον ὑπὸ τῷ βασιλεῖ γενόμενον εἴδε, 
τὴν δὲ μητέρα συνθεµένην ἀκολουθῆσαι τῷ ῥασιλεῖ 
μέχρι θεσσαλονίχης, χελεύουααν δ' ἔπεσθαι χαὶ αὐ- 
ziv δίχα τῶν πατριχῶν Επισήμων σνµδόλων, àxo-. 
οτασίαν ἐπινοεῖ ΄ xal συμδούλῳ χρησάµενος ἐνὶ εῶν 
εὐγενῶν τῆς Ἠπείρον ἅμα αὐτῷ φεύγων ᾧχετυ & 
Πάτρας τὰς παλαιὰς παρὰ τὴν αύξυγον νοῦ τελευ- 
τήσαντος πρίγκιπος Πελοποννέδου xal "Ayataz. "Ul 
Ü μίτηρ εὐθὺς ἅμα τῷ βασιλεῖ διασώξεται µέχρι 
θεσσαλονίκης, x&xel πρὸς τοῦ βασιλέως ἰχανὰ χωρία 
ἰάδουσα προσόδων ἑτησίων ἕνεχα αὐτόθι κατοιχεῖν 
ἔγνωχε τοῦ λοιποῦ (18). Ἐπίροπός ye μὴν τῆς 
Ἠπείρου ἐγχαταλέλειπται πρὸς τοῦ βασιλέως ὁ πρω- 
τοστράτωρ (19) Θεόδωρος ὁ Συναδηνός * ὃς καὶ πρὶν 
ov ie 5xey. ἀνιαυτὸν αἰφνιδίως ἁλίσχεται πρὸς τῶν 
τς χώρας οἐχητόρων καὶ δέσµιος τῷ «εοῦ χόντου 


absque nietu Thracfram incursarunt, 49 nunc quo- 
qnae incursant. Hoc etiim, ut jam cognltum et usi- 
tatum, piget me toties referre. 


III. Anno autem proxime &ubsecüto filius Éplri. - 
principis, comitis Cephrallenie, annum «tatis de- 
cimum quartum agens, sed pradentià majore quam 
pro state $456 proditus, cum paternam ditionem 
imperatori patere, matrem vero eumdem ex pacto 
Thessafonicam usque comitari cerneret, a qua jus- 
süs esset et ipse sine patrise nobilitatis insignibus 


sequi, defectionern cogitat, reqwe cum nobili quo- 


dam EÉpirota communicata, unà. cum illo veteres 
Patras ad. defuneti Acháite οἱ Peloponnegi prínci- 
pis conjugem vperfugit. Mater veró statim cum im« 
peratore Thessaflontenm usque pervenit ; atque fb. ΄ 


batis multis prediis acceptis, unde reditus annui 


suppetebant, deinceps ibidem statem. exígere de- 


crevit. Priefectus tamen Epiri abimperatore relictus 


est protostrator Theodorus Synadenus, qui prius- 
quam annus integer exiret, subito u provincialibus 
captus comitis fllio in patriam reverso, et haredi- 
tarium principatum velentibus subditis adepto, 
vinctus traditur. 


ἔίδται πα.δὶ, πρὸς tbv Ἴπειρον αὖθις ἐπανελθόντι καὶ ἀναδεξαμένῳ — «tv. παεριχὴν àgyfy «ag* ἑνόντων 


τῶν ὑπηχόων. 


CAPUT Vil. 


Imyeratoris fidia impubes Afexandri M ysi filio nnptum datur. Pax eo pignore firmata. Parlus monstrosus. 
Trieunis puer robore virili; anno atatis quinto moritur. Mortis eausa. physice. explicata. Genuenses, 
optimatibus Urbe exactis, unum eibi ducem more Venetorum pra ficiunt. Cometa oi qui triennio ante αργα» 
ruetat similis vullu, at motu diversus. Turci Thraciam vastant. Diu imimorantur nemine obsistenie., 


A'. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἑνδημήσας ἐς Αδριανούπολιν ϱ 


ἅμα [P. 357] τῇ συξύγῳ δεσποίνῃ τὰς ἐΧχ πολλοῦ 
συμφωνίας Ίδη πρὸς πέρας Ίγαχε, δοὺς εἰς γυναῖ- 
xa την θυγατέρα αὑτοῦ (20) τῷ Αλεξάνδρου παιδὶ 
τοῦ τῶν Μυσῶν ἀρχηγοῦ, πεντεχαιδέχατον ἄγοντι 
τῆς ἡλιχίας ἔτος itv οὖσαν αὐτὴν ἑννέα. Καὶ ἣν 
τὸ λοιπὸν εἰρῆνη βαθσεῖα μεταξὺ Ῥωμαίων καὶ Μν- 
Gy, 

B'. Ἐν τούτῳ τῷ χρὀνῳ γεννᾶται παιδίον tv Du- 
ζαντίῳ, συμφυὲς μὲν ἀπὸ ποδὼν ἄχρις ὀμφαλοῦ, τὰ 
ὁ' EC; διαιρούμενον ὤμους xal στέρνα xat ῥάχιν, 
xal δύο μὲν ἔχον χεφαλὰς, χεῖρας δὲ τέτταρας * ὃ xal 
μετὰ µίαν ἡμέραν ἐξεπεπνεύκέει. 

l*. Ἑγράνη δὲ xal πολλῷ τούτου πρότερον παι- 
δίον ἕτερον περὶ Τραϊανηὐπολιν , ὃ δῆ τρίτου 
Ttvóutvov ἔτους ἑφέλλιζε μὲν κατὰ 
ῥώμην 0 εἶχεν, ὅσην ἂν καὶ εἴχοσιν ἑτῶν ἀνηρ, 
καὶ Ἴσθιεν ὁμοίως κατ ἄνδρα xàv τῇ Ίδη τρίχα: 
εἶχεν ἀνδρὸς τελείου, ᾽Αλλὰ πρὶν ἐς πέμπτον ἔτος 


ἑληλυθέναι, πυρετῷ συσχεθὲν ἐτελεύτησεν. Ἡ yàp. 


ἔνδεια τῆς τῃ βρεφικῇ Λλικίᾳ προσηχούσης ὑγρό- 


I. Imperator vero, cüm domina uxore Adrieno- 
poliu profectus, matrimonium jampridem promis- 
sum perficit, filia swa, qua anBos novem etpleve- 
rat, Alexandri Mysorum principis (lio data, annum 
s&talia decimum quintum agenti, Unde 6rma pax 
inter Mysos et Romanos constituta est. 


'H. Hoc tempore puer Byzantii nascitur, a pedi- 
bus usque ad umbilicum eontinuus : inde vero 
divisus humeris, pectore, spina dorsi; duo capita 
habens ct quatuor manus : qui post unum diem ex- 
spiravit. 

Hi. Μυ]ιο $457 autem. ante illum alius puer 
circa Trajauopolin visus est, qui anno tertio bal- 


νήπιον" D butiebat quidem, ut infans; sed iis erat praeditus 


viribus, quibus vir viginti ahnorum, eti viro non 
minus comedebat, et circa pubem pilos habebat 
adulta :etatis viri. Sed priusquam annum quintum 
explesset, febri correptus exspiravit, Nam penu- 
ria huinoris infanti ztalti debiti tantam ariditatem 


Variorum nota. 


(16) Anno, ut mihi videtur, mundi 6847, cujus 
anni qualuor primi menses pertinent ad an. Chr. 
1538, octo reliqui ad an. 1559. Boivix. 

(17) Auno scil. mundi 6848 , cujus pars prima 


pertinet ad an. Chr.1529, altera ad an. 1540. Βοινιν. 
(18) Vide lib, xiu, infra, cap. 6, sect. 9. Boivi. 
(19) Cantacuzen. lib. 11, cap. 54. Ducawc. 
(20) Cantacuzen. ibid. Ducawc. 
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in ejus corpore excitavit, quanta esse possit in eo, Α τητος ξηρότητα ἑναποίησε τῷ σώματι τοιαύτην, 


qui viginti annos natus sit. Unde etiam par robur 
partibus et membris ejns accessit, ut inde cuique 
zelati conveniens incrementum et nutrimentum co- 
hiberetur : natura vero ipsa, ut ab eo, qui finxit 


. -et eolligavit, constitutum est, seipsam regere non 


posset. Sic enim animantis formam artifex Deus 
contemperavit, ut nulla illi amplius accessione vel 
decessíone sit opus. Sed ul in concentu aiusico 
alia chorda laxata, alia intenta ultra quam par est, 
modulationis vitium deprehenditur : ita hic etiam, 
eum animantis compages ab aliqua materie vel 
penuria destituitur, vel redundantia opprimitur, et 
lempus legitimum praterierit, generalionis et in- 
crementi progressio interrumpitur : idemque fere 
evenit. quod in novellis floribus videmus, qui ante 
1empus exorti, atque adeo novarum quasi ferum 
et 4emeritatis rei, fulminis et grandinis impetu 
marcescunt, ei vigorem immodicum frigore amit- 
tunt, et pruiua intempestiva l2duutur, quz plante 
Juxuriem evidenter coarguit. 
pisuxoy ἀφαιρεῖ τὴν ἀχμὴν xal πάχνη τις ἔξωρος 
τοῦς 

5458 IY. Autumno autem jam ineunte Genuen- 
sis respublica perturbata est. Nam qui genere et 


οἷαν xal εἰκοσαέτης ἔχοι ἄν ' κἀντεῦθεν χαὶ τὶν 
ὁμοίαν ἰσχὺν τοῖς µέλεσι καὶ µορίοις αὐτοῦ γε ἑν- 
τέθειχεν, ὡς συσχεθῆναι μὲν διὰ ταῦτα τὴν ἁρμότ. 
τουσαν ἑχάστῃ τῶν ἠλικιῶν αὔξησεν xal spoof: 
μὴ ἔχειν δ᾽ αὐτὴν ἑαυτὴν διοιχεῖν τὴν φύσιν, ὡς 
ἐτάχθη πρ)ς τοῦ ποιῄσαντος xai συνδήσαντο-. 
Οὕτω γὰρ τὴν τοῦ ζώου πλάσιν ὁ τεχνίτης 85; 
συνεχέρασεν, ὡς μὴ δεῖσθαι μηδεμιᾶς ἔτι προσθή- 
xn; 4 ἑλλείψεως, ἀλλά χαθάπερ kv ἁρμονίᾳ uov- 
σιχῇ,«τῆς μὲν λυθείσης τῶν χορδῶν, τῆς δὲ ταθείσης 
ὑπὲρ τὸ εἰχὸς, dj τοῦ μέλους φανλότης ἑλέγχεται, 
οὕτω χἀνταῦθα τῆς τοῦ ζώου συµπήξεως πάρασυ- 
ῥείσης ὑπό τινος ὑλιχῆς ἑνδείας 7) πλεονασμοῦ, 
καὶ τὸν προσήχοντα παραμειφάσης χρόνον, ἡ cie 
τὰ πρόσω πορεία τῆς γενέσεως χαὶ αὐξῆσεως bu- 
χόπτεται * xal ἨὙίνετοι παραπλήσιον τὸ má, 
ὁποῖον x&v τοῖς νεοδλάστοι ὁρῶμεν Υινόμενον 
ἄνθεσεν, ἃ τὴν ὥραν προαρπάσαντα χἀντεῦθεν νέω» 
τερισμοῦ τινος xal προπετείας ὄφλοντα δίχην σχη τοῦ 
xai χαλάζης µαραίνουσιν ἐμδολαὶ xaX Ψύχος àsi- 
ἔλεγχος σαφῆς τῆς λιχνείας χαθίσταται τοῦ qv- 


[P. 93814". Φθινοπώρου δ' ἀρχομένου Ίδη σύγχυσι 
γίνεται πολιτείας ἐν τῇ Γεννούᾳ. Τῶν γὰρ γένει xai 


opibus in ea urbe przstabaut, ad fastum et super- * πλούτῳ προὐχόντων τῆς πόλεως ἑχείνης mph; xb 


biam deflexerunt, sic ut democratie squabilitas 
in tyraunidem mutaretur. Plebs itaque, cuia. ea re 
valde angeretut, in eos insurgit, ac iisdem urbe 
exactis unum e populo ducem sibi constituit, ad 
imitationem ejus, qux: apud Romanos olim fuit, C 
consularis dignitatis, aut potius exemplo a Venetis 
petito. 


V. llieme vero elapsa, cum sol jam Arietem per- 
transiret, cometa ensis specie in ccelo apparuit, οἱ- 
milis quidem ei, qui ante triennium apparuerat, 
sed non eodem in loco, nec inotu eodem. Nam inde 
auspicatus, ubi Chelz desinebant et Virginis spica 
tum occurrebat , singulis vicenis quaternis horis, 
quinis gradibus progrediebatur, donec ad Leonem 
pervenisset, ubi prorsus evanuit. -T 


γαῦρον xal ὑπεροπτιχώτερον ἀποκλινάντων, ἐς 
Ἱνραννίδα τὴν τῆς δηµοχρατίας ὁμοφροσύνην µετα- 
θάλλεσθαι ξυνέδαινε. Καὶ διὰ τυῦτο ταλαιπωρού- 
μενοι δεινῶς οἱ δηµόται κχατεξαν[στανται τούτων 
xa: ἐξωθοῦσι τῆς πόλεως καὶ χαθιστῶσιν ἡγεμόια 
τῆς πολιτείας ἕνα τοῦ δἠµου (21), χατὰ τὸ ἀρχαῖον 
τῆς ὑπατείας τῶν ᾿Ῥωμαίων ἀξίωμα, f) μᾶλλον χατὰ 
τὴν τῶν Βενετικῶν πολιτείαν. 

E'. Tou δὲ χειμῶνος τούτου παρεῤῥνηχότος, xal 


«τοῦ Ἁλίου τὸν χριὸν παραλλάττοντος, Egávn Ξιφίας 


ἐν οὐρανῷ, ὅμοιος μὲν τῷ πρὸ τριῶν Ίδη φανέντι 
τῶν ἐνιαυτῶν, οὗ περὶ τὸν αὑτὸν δὲ τόπον, οὐδὲ 
τὴν ὅμοίαν ποιούμενος χίνησιν * ἀλλὰ ἁἀρεάμενος 
ἀπὸ τῆς τῶν χηλῶν τελευτῆς, ἔνθα τὸν στάχυν 5i; 
παρθένου τηνικαῦτα παρεῖναι συνέδαινεν͵, ἐχινεῖτο 
κατὰ νυχθήµερον ἕχαστον περί που τὰς πέντε pol- 
pae, ἕως χατήντησεν εἰς τὸν λέοντα, χἀχεῖ διελύθη 
πελέως. 


NI. Ceterum Turcorum octo millia, Hellesponto p 6. Τῶν δὲ Τούρχων ὀκτὼ χιλιάδες δ:απεραιω- 


eum jumentis jflerique trajecto, omnem Thracia 
ad Mysiam vsque diripuerunt. Quam Romanis va- 
stam et ab omni parte inaccessam cum fecerint, 
ipsi noctu et interdiu populari non desinunt ; prze- 
dam quidem omnem in Asiam transportan- 
tes, ipsi vero ne longo quidem post tempore 
volentes domum redire, quippe cum nemo sit, qui 
«is obsistat. 


σάµενοι τὺν ἉἙλλησπόντιον πορθμὸν᾽, μετὰ τῶν 
ὑποζυγίων οἱ πλείους, ἑληΐσαντο πᾶσαν τὴν ἄχρι 
Μυσῶν θράχην, fjv δὴ χαὶ Ῥωμαίοι; μὲν Egnuóv τε 
καὶ ἀτριθῆ πεπυιήχεσαν πᾶσαν' αὐτοὶ δ᾽ ἄγοντές τε 
καὶ φέροντες οὐχ ὀχνοῦσι νύχτωρ xal μεθ) ἡμέραν 
xai τὴν μὲν λείαν πᾶσαν διἀθιδάζοντες ἐς ᾿Ασίχν, 
αὐτοὶ δ ἁπαλλάττεσθαι τῆς θρῴχης οὐδ' ὀψὲ τοῦ 
χρόνου βουλόμενοι, ἅτε µηδένα τὸν ἐναντιωσόμενον 
ἔκοντες. 


Variorum noto. 


481) Simonem Buccanegram. Nide Joannem Vil- ^ Bizarrum, lib. vi Ilistorie Genuensis, sub anno 


Aaueum lib. χι, cap. 101; lib. xu, cap. 26. Petrum 


1359. DUCANG. 
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CAPUT VIII. 


Basilius priucens Trapezuntiorum obit. Uxor lrene prelatam sibi cognominem meretricem. indignata, 
adcoque clandestini facinoris. suspecta, viro mortuo pellicem foras ejicit. Legatis ad patrem Audronicum 
semel ei iterum missis alium. sibi maritum petit. Imperatoris absentiu ; morbus; in. Epirum pro[ecto. 
aique utriusque legationis more. Rumor de Irenes cum magno Trapezuntis domestico consuetudine bellum, 
civile excitct apud Trapezuntios. zanychites et alii multi interempti. 


A'. Ἐν τούτῳ τῷ ἔαρι xal Βασίλειος (22), ὁ τῆς A — I. Hoc vere Basilius etiam Trapezuntis princeps 


Τραπεζοῦντος τὴν ῥἐξουσίαν διεζωσµένος , νόσῳ 
βραχείᾳ τὸν βίον ἀπέλιπεν. Οἶμαι δέ τις θεοµηνία 
τοῷ βίου τοῦτον ἐξαίφνης ἐξήγαγεν. Εἱρήνῃη γὰρ 
τῇ τοῦ βασιλέως θυγατρὶ συνοιχῄσας ἐπὶ σμιχρὸν 
vulgo; ὁμοῦ χαὶ διχαίως, µετά γε τῆς ἀνηχούσης 
ὑμοφροσύνης χαὶ σωφρυσύνης, εἶτα τοὺς Υαμιχοὺς 
μετενήνοχεν ἕρωτας εἰς ἑταιρίδα τινὰ, καλουμένην 
χαιταύτην Εἱρήνην. [P. 559] Καὶ ταύτῃ λοιπὶν ἀθέ- 
σιυς μιγνύμενος εἰς μίσος ἑτράπετο τῆς νομίμου. ToO 
à χρόνου προθαίνοντος ὁρῶν οὐκ ἀνεχομένην τὴν 
µεσιλίδα τὸ τοῦ πράγματος ἄτοπον, ἀλλ’ ἐπιθοωμένην 
οὐμανὺν τε xal γῆν xai πᾶσιν ἐξαγέλλουσαν τὸ τῆς 
χορλίας πρ, ἐπήλασε χαλιτΏς αὐθεντικῆς οἰχίας αὐ 

τέν. Τάχα δ' ἂν χαὶ θάνατον ἐπήνεγχεν αὐτῇ βίαιον, 


i μὴ ἰδεδίει τὸν δῆμον, σφοδρῶς xav' αὐτοῦ δι αὐτό D 


Υετουτὶ θορυθούμενόν τε xat στασιάκοντα. Ἐν µέν- 
τη ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις xal τοῖς πομπιχοῖς θεά- 
τρυις τῶν πανηγυρικῶν ἑορτῶν Βασιλείου καὶ Elpf- 
v; à μνήμη τὴν εὐφημίαν ἑἐχρότει ' χἀντεῦθεν 
ἐπ]ῆρου την τε ἑἐρωτιχὴν ἔφεσιν ὁ Βασίλειος ἑαυ- 
τοῦ, xal ἅμα τὴν τοῦ δήμου ζήτησιν, προσποιού- 
µενος *b λανθάνειν διὰ τῆς ὁμωνυμίας' ὡς καὶ 
ὑπογίαν διὰ ταῦτα γενέσθαι, λαθραίαις ἐπιδουλαϊς 
της βασιλίδος Εἱρήνης συμθῆναι τῷ Βασιλείῳ τὸν 
θάνατον. Τἐλευτήῄσαντος 6' ὅμως εἴθ) οὕτως sic 
ἐχείνως αὐτοῦ, εἰσῆλθε μὲν ἡ νόµιµος ἐχείνη σύζυ- 
To; Βἱρήνη μετὰ πάσης τῆς βασιλικῆς ἐδουσίος εἰς 
τὰ βασίλεια’. ἐξήλασε δ' ἐκεῖθεν εὐθὺς τὴν ὁμώνυ- 


moritur, brevi morbo 5/49. exstinctus; aut, ut 
opinor, ira Numinis repente ex hac vita sublatus. 
Nam cum [renen ümperatoris üliam duxisset et 
exiguo tempore legitime et juste et ea, qua decet, 
concordia et modestia cum ea vixissel, legitimos 
auores in meretriculam quamdam , qua et ipsa 
Irene dicebatur, transtulit, cnjus ncfaria consuetu- 
dine in uxoris odium est impulsus. Temporis autenr 
progressu, cum imperatricem rei indiguitateim non 
ferre, sed celum et terram inclaiaare et apud om - 
ues ingentem animi dolorem vulgare cerneret, 
etiam palatio illam exegit : foztasse et vjolentaur 
illi mortem illaturus, nisi populum timuisset, que 
ob isthuc ipsum graviter commotus in eum fremc- 
bat et tumultuaboatur. Verumtamen in sacris can- 
ticis οἱ solemnium festoruugi ac pompe*ruur pu- 
blicis spectaculis Basilii et lrenes memoria celebra- 
batur : eaque ratione Dasilius et. suj amoris cupi- 
diiati et populi votis satisfaciebat, quem similitudo 
ipsa nominis deceptura esset. Uude orta est su- 
spicio, elandestinis imperatricis renes insidiis. 
Basilium esse sublatum. Cxterum illo sive sie sive 
aliter defuneto, legitima ejus conjux [rene cuur 
omni auctoritate imperatoria palatium | ingressa 
cegnominem sibi, sed aliis moribus praditam et 
illegitimam Basilii conjugem palatio exigit, el com- 
muni Trapezuutiorum $50 suffragio Byzantiunr 
uua cum liberis relegat. 


μον μὲν, ἆ)λοτριότροπον δὲ xal παράνοµον Ἡασιλείου σύκνυγον  χαλ΄ μέντοι xal xot?) φψίφῳ τῶν 
[,απεζουντίων ἑξόριστον πέµπει πρὸς τὸ Βυζάντιον ἅμα τοῖς τέκνοις. 


W. Συνεχπέμπει δὲ xil πρέἑσδεις ἐς βασιλέα 40v ο Il. ltem etlegatos a4 patrem imperatorem: mittit, 


πατέρα αὐτῆς, χοµίσοντας τὸν αὐτῇ μὲν νομίμως 
συνε»χθησό αενον, διαδεξόµενον δὲ χαὶ τὴν τῆς βα- 
σιλείας ἑχείνης ἀρχὲν. Ut δη xal E; Βυς άντιον ἓν- 
ὀγμήσαντες ἐπεὶ τὸν βασιλέα περὶ Θεσσαλονίχην 
Γχουον διατρίδειν, ἐχεῖσε xa? αὑτοὶ ποιεῖσθαι Evvo- 
χεισαν τὴν πορείαν. Ἐνιαυτῷ γὰρ "ym πρότερον 
ἀπὸ θράχης ἐς Μακεδονίαν ὁ βασιλεὺς μεταδὰς 
ἔκελλεν 6200; χαὶ eic "Ἠπειρον διαδαίνειν ἐπὶ τοὺς 
παρασπονξήσαντας ᾿Αχαρνᾶνας xai Αἰτωλοὺς. Αλλ' 
ἐπίσχεν ἐν πόλει θεσσαλονἰχῃ μιχρὸν f) ου»Ίθης 
ἑπίρτια τοῦ σπληνός, ὃς Ex πολλὼν Ίδη τῶν χρόνων 
ερωπὴν τινα πετονθὼς xal παρα-ορὰν τοῦ χχθη- 
χοντος σφόδρα ἑξῴδηχε vov xal τὴν ἕνδον Υειτο- 
νοῦσαν τῶν σπλάγχνων οἰχονομίαν διέδραµεν, ὡς 
κπκοσιτίαν ἐντεῦθεν συµθαίνειν λοιπὸν xal μελών 
ἁτογίαν χαὶ θάνατον ἀπειλούσας Ἀλδ.ποφυχίας. 


accituros aliquem, cui ipsa οἱ legitiine nubat, et 
imperii regiroen tradat. li cum Byzantium adveuis- 
sent, et imperatorem | agere Thessalonice audivis- 
seut, illuc etiam conferre se decreverunt. Etenim 
imperator anno superiore e Thracia in Macedoniam 
transierat, statim inde iu Epirum adversus fuedi- 
fragos Acarnanas et. /Etolos profecturus. Sed ali- 
quantisper eum Thessalonicam detinuerat. solita 
lienia molestia; qui jam inde ab annis pluribus 
quamdam mutationem passus et ulira quam par 
erat velut evagatus, tum autem valde tomefactus 
in ipsam quoque interiorem et contigua viscerum 
compagem irruperat, ut et cibus miuus recte con- 
coqueretur, οἱ membra viribus destituerentur, ct 
D animi deliquia mortem minitarentur. Verumtamen 
i;le cum aliquantulum convaluisset, in Acarnaniam 


Variorum μοίδ». 


hj 


(22 Vide stemma Trapezuntinurum | imperotorum. Dccic. 
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abierat, Ubi eum nacti Trapezuntiorum legati ea A 'Patsag μέντοι μιχρὸν ὃς ᾿Ακαρνανίαν ἀπῄει (23). 


qux in mandatis habebant exposuerunt. : 


IIl. Sed cum res extraheretur, et Trapezuntio- 


rum principatus a muliere secte «οἱ for(iter admi- 


nistrari baud posset, tumultuari quidam et concitare 
populum eoperunt, Que res, Irenen Trapezun- 
tis imperatricem coegit expedita iriremi alios 
legatos nittere, et una. eum iis Trapezuntis 


arehiepiseopum , qui priorem petitionem ipsius 


apud Romanorum imperatorem urgerent. Qui eum 
553 Byzantium appulissent, nec imperatorem ibi 
reperissent, paucos equites'genere et dignitate prze- 
stantes ad illum mittifht. Hi vero Thessalonicam 
usque progressi nee ipse efficere potuerunt, ut prz- 
&entem imperatorem eonvenirent. Nam panlo ante 
ex morbo (αἱ jam dixi) recreatusad oppuznandam 
Aearmanum metropolin abierat, Quare visum eis 
est ibi eonsistere οἱ adventus sui causam. per lit- 
(eras imperatori aperire. 


IV. Sed cum potestatem cupiditati blandientem 
nactus. muliebris appetitus omnia vineula abrumpat, 
clandestina ceneuetudine magni Trapezuntiorum 
domestici lrenea | imperatricem uti. susurrabater. 
Quod cum ad vulgt aures pervenisset, populum ad 
seditionem impulit : ac presertim nobilissimos. 
Et alii quidem Tzanychitz favebant, qui tum opi- 


bus ac digaitate plurimum-poterat ; alii voro. se ad. 
. magRuim domesticum adjungebant. Hunc in modum 


"Ev9a δὴ τηνικαῦτα xai οἱ τῶν Τραπεσουντίων 
πρέσθεις ἐντετυχηχότες αὐτῷ τὰ τῆς πρεσβείας 
ἐξήγγειλαν. 

I'. Διατριθῆς ὃδ μεταξὺ γινοµένης xai τῆς τῶν 
Τραπεζουντίων ἡγεμονίαφ ὑπὸ γυναιχὶ Σιο.χεῖσθαι 
χαλῶς καὶ βεθαέως oà δυναμένης. στασιάσειν τινὲς 
ἐπεχείρουν χαὶ ἀνασείειν τὸν δῃμον. "Οθεν ἀναγ- 
κασθεῖσα Εἱἰρήνη ἡ βασιλὶς τῶν Τραπεζουντίων 
ἐξέπεμγε ταχυναυτοῖααν τριήρη μετὰ πρέσ΄ειυν 
ἄλλων, καὶ σύν γε αὑτοῖς 35v τῆς Τραπεκοῦντος ἀρχι- 
θύτην, |P. 540] κατεπεἰξοντας «fjv προτέραν ζήτησιν 
αὐτῆς πρὺς τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων. 0? 55 χατα- 
πλεύσαντες ἐς Βυζάντιον χαὶ τὸν βασιλέα οὐχ εὑρτ- 
κότες ἀποστάλλουσιν ἕς βασιλέα ἱππέας ἀλίγους, οἱ 
καὶ Ὑένει xai ἀξιώματι προέχειν τῶν ἄλλων ἐδ/- 
κουν. Οἷς ἑνδημήσασι τῇ τῶν θεσσαλονιχέων µ- 
τροπόλει οὐκ ἐγένετο ἐντυχεῖν παρόντι τῷ δασιλ ἵ. 


. Ῥαΐσας γὰρ πρὸ βραχέος ἐχεῖνος, ὡς εἶρηται, 


ἀπῄει πολιορχήσων τὴν τῶν "Axap άνων µητρόπο- 
λιν. "0θεν ἕδηξε χατὰ χώραν µείνασι Ὑγράμμωσσαι 
μηνύειν τῷ βασιλεῖ τὴν τῆς ἀφίξεως αἰτίαν αὐτόν. 

A'. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξουσίας χολακευούσης τὸ ἔπιθν ιη- 
τιχὸν τῆς Υυναικείας ὀρέξιως πάντα χαλινὰ διαῥ- 
ῥήγνυται, λανθανούσαις µίξεσι χρῆσθαι τὴν βασι- 
λίδα Eifvnv ἐφιθυρίζετο πρὸς τὸν µέγαν δοµέ- 
στικον τῶν Τραπεζουντίων. Τοῦτο δὲ διατρέχουν σὰς 
τῶν πολλῶν ἀχοὰς χατοστασίαζε τὸν τε δῆμον xoi 
μάλιστα τοὺς εὐγενείᾳ προῦχοντας xoi οἱ μὲν 
πρὀσεχώρουν τῷ Τζανυχίτη (24), πλούτῳ xal ty 
τηνικαῦτα δυναµένῳ τὰ μέγιστα) ol δὲ τῷ µεγάλω 


agitata et im factiones divisa Trapezuntina civitate, C δοµεστίχῳ. Οὕτω δὲ στασιασθείσης xai εἰς δύο 


res ad civile belum deducitur. Quo tempore cum 
alios complures utrinque concisos ferunt, tum 
ipsummet Tzanycbiten. 


σχισθείσης τῆς τῶν Τραπεζουντίων πόλεως, εἰς 
µάχην ἐμφύλιον ἑτελεύτα τὸ πρᾶγμα” ὅτε δὴ xol 
χαταχοπἢναί φασι πλείστους τε ἄλλους ἐξ ἑκατέρων 
τῶν μερῶν xal ἐπὶ τούτοις Τζαννυχίτην. 


CAPUT ΙΧ. 


Acarnanig urbs primaria obsidetur ab imperatore, cmi Cantacusenus egregiam operam mnavat, vir magna 
indolis, apud milites gratiosissimus. Res eo tempore diversis locis ejus prudentia administrate. Conjurati 
oppressi. Deprehensa  Sphrantzis Paleologi perfidia. Mors istius. Phoceam Romani recuperant. Epirus 
imperio adjecta. Epiri princeps Thessalonicam abductus. Cantacuxenus ipsa sentio magnas res gerit. 
Imperator Buzantium venit. infirma admodum- valetudine. Medicis undecunque accitis, suo arbitratu 
vivit. Morbo ingravescente Deipare Hodegetrie templum petit. 


} At Andronieus imperator, dum Acarnanum 
ec»put obsidet, omnia. sibi ex animi sententia, 
quoad fleri poterat, succedere sentiebat. Etenim 
adjuvante magno domestico Cantacuzeno, optinie- 
que imperium cum eo moderante, $59 nullum ex 
iis quibus premebatur, incomniodis incommodum 
esse videbatur. Nam et diuturnam illam peregrina 
in expeditione morem: atque equitum peditumque 
eladem prudenter admodum rclevabat, et illum ex 
liene morbum eadem solertia. lenibat, omnemque 
inde metum abstergebat, ae si qüid externa ne- 
gotia soHicitudinis aspergerent, eam ille adminui- 
stratione sua facile componebat. Αά hzc cognato- 
rum insidias, quà tum contra imperatoria caput 


Α’. Ὁ μέντοι βασιλεὺς ᾿Ανδρόνιχα-ς, περὶ thy 
πολιορχίαν ἁἀσχολούμενος τῆς τῶν ᾽Ακαρνάνων µη- 
τροπόλεως , πάντα ἑξωυρίας εἶχε τὰ ἐς βούλησιν 
αὖτῷ γε lóvta κατὰ τὸ ἐφιχτόν. Tou γὰρ μεγάλου 
δοµεστίχου τοῦ Καντακουζηνοῦ παρασπίκοντος xal 
συνδ.ϊθύνοντος ἄριστα τὴν ἀρχὴν, οὐδὲν δεινὸν 
αὐτῷ τῶν παρεστώτων ἑδόχει δεινῶν. Tf,» τε Υὰρ 
χρονἰαν ἓν ὑπερορίῳ ἑχστρατείχ διατριθὴν καὶ 
φθορὰν τῆς ἵππου καὶ τοῦ στρατ’Ὀ δεξιὼς διετίθει, 
xal αὖ τὴν ἀπὸ τοῦ σπληνὸς.πιέζουσαν νόσον συν- 
ετῶς αὐτῷ ἐπεχούφιζε xal ἅπαντος τοῦ ἐντεῦθεν 
ἀπήλλαττε bÉouc* καὶ el cie πλήττουσα [P. 541] τὴν 
καρδίαν ὑπῆρχε φροντὶς χοσμιχὴ, πάσας ἐξομαλί- 
ζων ἑτέλειῤαδίως. Καὶ ἐπὶ τούτοις τὰς ἐκ τῶν συΥ- 


Variorum no'«. 


(23) Verba ῥαῖσας ... . àmfecab interprete pen 
incogitantiam omissa fuerant, Βοιγικ. 


(24) Cum his conjungenda ea quz leguntur iulra 
lib. xiu, eap. 11. Boiviw. 
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αὐτὸς ἀνεῖργε, συστέλλων xal ἁπαλλάτλτων ἐς τἆσφα- 
Xe, πρὶν εἷς ἀχοὰς ἰέναι τῷ βασιλεῖ. Πολλοῖς γὰρ 
χοσμούμενος Ó ἀν]ρ τοῖς πλεονεχτήμασιν, ὅσα τε 
gu χαρίζεται xal ὅσα βαθεῖα αὖνεσις εὐφυῶς 
πηδαλιουχοῦσα χοσμεῖ, πρὸς παντὸς Ἰγαπᾶτο τοῦ 
δερατοπἐδου’ καὶ Tiv οὐὖδεὶς, ὃς οὗ προὐτίθει τῆς 
ἑαυτοῦ ζωής τὴν ἐχείνου, Τό τε γὰρ φιλότιμον τῆς 
δεξιᾶς xat «b τοῦ ἤθους χαρτερικὸν οὐδ' ἐν ταῖς 
ὑπερορίοις διατριθαῖς τε xal ἁγσχολίαις ἀμείδων 
ἡμειδεν ὅμως τὰς τύχας τῶν iv τοῖς ὅπλοις τότε 
Mug γαὶ λοιμῷ ὑποταλαιπωρούντων ἕς γε τὸ βέλ- 
tov xal ἦσαν ὥσπερ ix qu; οἱ περιλειπόμενοι 
Μοῶντες ἅκαντες γλώτέτς, στρατιῶται χαὶ στρα- 
θηγοὶ, λόχοι χαὶ λοχαγοὶ, σωτῆρᾶ τὀῦτον xal τρο- 


cia xal πλουτοδότην, xal ὅσα τὴν Ῥώμαίων ἠγε- B 


bovay ἑνδοξοτέραν χαθίστησι (25). 

B. Kal (fv! ὡς £v χεφαλαίῳ ὅ.εξέλθωμεν ὅσα tv 
τούτῳ τῷ χρόνῳ fj τοῦ ἀνδρὸς εὐφυῶς κατέπραξε 
ὀύνεαις, ἐγγύθεν τε καὶ πόῤῥωθεν ὁμοίως διενερ- 
τοῦσα) αὐτοῦ ΥὰΣρ ἅμα τῷ βασὺεῖ (20) τὴν τῶν 
Ἀχαρνάνων πολιορχοῦντος µητρόπολιν , ἑάλωσαν 
6ἱ τυραννίδα µελετεσαντές τε καὶ ἐπιθέμενοι ἐς 
Βυζάντιον, πολλοί t€ ὄντες χαὶ ὀύ τῶν ἀφανῦν' περὶ 
ὦν ὕστερον πλατύτερον λέξημεν (37). Ἑάλω δὲ καὶ 
Σφαντζῆς ὁ Παλαιολόγος, ὁ τοῦ Συργιάννου φο- 
νεὺς, τὰς ὁμοίας ἑξαρίύων κατὰ τοῦ βασιλέως 
ἐπιθουλάς * συμπαρὼν μὲν αὐτῷ καὶ συστρατόπε- 
δεύων αὗτὸς, ἔχων δ᾽ οὖν xal τοὺς Ex θηδῶν Κατε- 
λάνους λάθρα οἱ αυμπαρασχευαζομένους xal ἅμα 
τοὺς ἁἀδτυγείτονας {ῶν Ἰλλυριῶν. Ἁλλ' οὗτος μὲν 
ἴφθη τοῦ βίου προαπτλθὼν, πρὶν τὰς ἀξίας ἔνταῦ- 
θα δίχας ἔχτῖσαι' οἶμαι τοῦ 8:09 βαρυτέραν τα- 
µιευσαµένου τῷ δυσμενεῖ τὴν αἰώνιον χόλασιν. 

D. Ἐγεγόνει δ ὑπὸ Ῥωμαίοι τηνικαῦτα ἁπ-- 
νητὶ χαὶ d$ Φωχαέων πόλις (28), ἣν μετὰ πολ- 
f; τῆς ναυτεκῆς δυνάμεως πρ) τεττάρων fr τῶν 
χρόνων ὁ βασιλεὺς κατἀπλεύσας {ότε μὲν οὐχ εἴλε, 
νῦν δὲ χαιρὸν ἐπιτηρήσαντες οἱ ταύτης ἔννικοι 
Ῥωμαῖοι, xa0' ὃν ἐς τὰ εἰθισμένα ἑξῄει κυνηγέ- 
σια 6 τῆς πόλεως ἀρχηγὸς, κατέσχον τε αὐτὴν, 
βιασάμενὸὀι τοὺς ἕνδον Λατίνους, ὀλίγους ὄντας, 
χαὶ ἅμα τὸ τοῦ βασιλέως ἐπευφήμησαν ὄνομα, ἐπὶ 
τῶν τοῦ Φείχους ἑπάλξεὼν ἀνάδάντες. 


Y. Τούτων δ' οὕτώς ἑχόντων ἁπογνόντες πρὸς τὸ D 


τες πολιορκίας ἐχτεταμένον ἐνέδυσαν xaV οἱ 'Axap- 
νᾶνες (29) - καὶ οὕτως ὑποχείριος ἐγεγόνει τῇ 46v 
Ῥωμαίων ἡχεμονίᾳ πᾶσα fj εῆς παλαιᾶς ὀνομαζο- 


collocatis, antequam, ad aures imperatoris aecede- 


rent, Siquidem multis animi ornamentis vir ille 
praeditus, qux aut a natura insita sunt, aut exagge- 
rate mentis, qua vitze nostre moderatrix. optima 
est, prudentia quxsita, apud inilitem in primis 
gratiosus erat, ut nemo esset, qui non ejus vitanr 
ac salutem anteponeret sux. Nam cum ne in expe- 
ditione quidem tantisque uegotiis quidquam de pri- 
stina liberalitate animique constantia mutaret, 
mutabat ille tamen in melius corum fortunam, qui 
tum fame ac peste laborabant. Quare omnes una 
voce qui supererant milites ac. duces, ordines 
eque atque ordinum praefecti . servatorem illus 
et altorem ae largitorem appellare, et quscun- 
que nomina illustriorem faciunt Romani imperii 
gloriam. 

TI. Enimvero (ut summatim percenseamus quid- 
quid ejus viri prudentia rebus tam elongiuquo 
quam e proximo gerendis per illud tempus con- 
fecit) dum i£ una. cum imperatore Acarnanum ur- 
hem obsidet, comprehensi sunt. 553 qui tvranini- 
dem cogitabant ac Dyzantio imminebant, nec pauci 


πες obseuri; de quibus plura postea dicemus. 


Captus una 'cum iis et Sphrantzes Palzologus, qut 
Syrgiannem occiderat, eadem contra imperatoris 
caput molitus. Aderat enim iisdem in castris, et 
Catalános ex urbe Thebana cum finitimis Illyrici 
populis, quos secum babebat, ad ea consilia clan- 


C culum pellexerat. Verum is, antequam meritaa 


híc poenas daret, e vita subtrabitur, gravioribus, 
ut opinari licet, suppliciis eL »eternis a Deo, cujui 
hostis erat, reservatus. 


ΠΙ. Per idem quoque tempus a Romanis sinc 
ullo labore capta Photzorum civitas, quam maguis 
navalibus copiis apte annos jam quatuor imperator 
adortus, tum quidem hand ecpit ; sed nune demum 
Romani illie habitantes, capto tempore, quo urbis 
princeps de more venatum exierat, occuparunt, 
Latinis, qui pauci in ea erant, vi subaetis ; simul- 
que imperatoris nomen promolgarunf, monium 
propugnaeulis conscensis. 


IV. Qux cum ita se haberent, desperata. propter 
obsidionis diuturnifatem salute, étiam Acarnanes 
deditionem fecerunt : eoque factum, uf tofa ca 
provincia, quie ve(üs Epirus appellatur, féomanie 


Variorum nota. 


(235) Et quecunque nomina illustriorem | faciunt 
Domam fmperii (id est,  FHomanorum tmperatorum) 
gloriam : non, υἱ vertebat Petavius, tum ea pra- 
dicare, quibus Romanum imperium illustris [ecerat. 
S.c infra, Εὐχίτας τε ὀγομάζων αὐτοὺς xal Ὄμφα- 
λοψύχους, xai ὅσα τούτοις ἐπόμενα, Euchitas eos el 
Ümphalopsychos, ei aliis ejusmodi nominibus appel- 
lans. Boivin. ) 

(26) Vide adnotata ad lib. 1, pag. 5. Petavius 
lioc loeo non assecu:as est mentem auctoris, laten- 
tem scilicet sub insolenti verboruur eonstruettone, 
Sunilis occurrit lib. 1x, cap. 10, scct. 8. Boivis. 


(37) De iis Gregoras nihil amplius dicturus cst. 
Βοινιν. 

(28) Phoceorum civitas, non Phocensiunt, ut ver- 
tebat Ρανς. Phiocenses sunt. populi Pliocidis. 
qu: est Achaize pars : Phoceri, cives urbis Phocwe ; 


- de quibus ltoratius, 


: Nulla sit huc potior senteMio : Phoceorum 
Velut pro[ngit exsecrata civitas 
Agros atque lares proprios, eic. Boiviw., 
(29) Cautacuzen. lib. it, eap, σε, Decasc. 
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düionis fleret, neque inde quidquam obstaret. Im- A µένης Ἠπείρου tnapyía, χαὶ οὐδὲν fjv ἔτι τὸ ἀνιι. 


peratore autem Thessalonicam redeunte, una etiam 
Cephallenie comitis defuncti filius eodem 5544 ve- 
nit, noirsane volens, quod nullam spem relictam 
sibl videret recuperandse paterni imperii successio- 
nis.Adeo habilis maximorum operum artifex magni 
domestici taciturniias exstitit; nam aliorum quidem 
verba uw: bre tantum sunt operum , simulatque 
"lingua prodierint, emorientia. Viri autem hujus 
ctiam silentium magnas res gerit. Nimirum ingenii 
magnitudine et solertia vir ille excellit, revera 
profundo mentis sulco frucns. 
φυῖαν καὶ «tv περίνοιαν, βαθεῖαν αὕλαχα διὰ φρενὸς 
V. Vere autem. ineunte imperator Thessalonica 
cum uxore et liberis digressus duodecimo die ad 
ürbem, cui Didymotichum nomen est, pervenit : ibi- 
que dies complures commoratus Ryzantium vere 
jam desinente ingreditur, gravi lienis morbo pres- 
sus, cujus vehementiore impetu ad mortem urge- 
batur. Nam et ab omnibus medicis Romanis, et ab 
iis, qui e Persia ob eam ipsam rem acciti fuerant, 
qui quidem tres erant, curatio ejus desperabatur. 
Cum autem ii omnes tenuiore uti victu et summo 
studio rebus noxiis eum abstinere juberent, ille 
prorsus eos contemnebat, ét mensam sic instrue- 
hat, ut volüntatem suam solam ducem sequeretur, 
qua cum medicorum preceptis maxime pugnabat. 
Unde splen celeriter auctus usque ad jecur excur- 
rit, neque eum deinceps secure vivere passus est. 
Cum igitur dies viginti in palatio commoratus om- 
1165 a suo congressu exclusisset, sacrum Dei Geni- 
tricis $58 templum, ejus monasterii quod Hode- 


πράττον ἐχεῖθεν. [P. 542] Ἁλλ' ἑπανιόντι τῷ βασεῖ 
πρὺς θεσσαλονίχην συνεπανῄει καὶ ὁ τοῦ τελευτή-αν- 
τος χόντου Κεφαλληνίας υἱὸς, οὗ µάλα ἐχὼν, µτδεµί2ν 
ἔχων ἔτι προσδοχἰαν ἐπανελθεῖν ἐξ τὴν πατρφιν 
τοῦ ἡγεμονικοῦ χλήρου Φιαδοχἠν. Οὕτω µεγίστων 
ἔργων δημιουργὸς εὐφυὴς dj τοῦ μεγάλου δοµεστ'. 
κου καθέστηχε σιωπή (50). Τῶν μὲν γὰρ ἄλλων 
οἱ λόγοι σχιαὶ µόνον ὑπάρχουσιν ἔργων, τῇ βλάστῃ 
εὖθὺς xa* τῇ γλώττῃ συναποθνῄσχοντες' τοῦ δ' àv 
δρὸς τουτουῖ xai ἡ σιωπὴ ἔργων μεγάλων ἑἐστὶν αὐ- 
τουργός. Πολλὴν γὰρ. ὁ àvhp πλοντεῖ τὴν µεγαλο- 
ὡς ἀληθῶς καρπούµενος, (* 

Ε’. "Eapo; δ' ἐπιόντος (51) ἁπάρας 6 βᾳσ)εὺ; 
ἐκ Θεσσαλονίκης ἅμα γυναιχὶ χαὶ παιαὶ δωδεχα- 
ταῖος κατέλυσε παρὰ πόλει τῇ ἐπιχεχλημένῃ Δι- 
δυµοτείχῳ. Κάχεῖ διατρίφας ἡμέρας συχνὰς ἦχεν 
εἰς τὸ Βυζάντιον, λήγοντος Ίδη τοῦ ἔαρος , βαρείᾳ 
τῇ ἀπὸ τοῦ σπληνὸς πιεζόµενος νόσῳ καὶ ὀξυτέρᾳ 
τῇ ῥύμῃ Tob; θάνατον Ίδη συνελαυνόµενος. 'Av- 
έγνωστο γὰρ xal πρὸς τῶν ἰατρῶν, ὅσοι τε τῶν 
Ῥωμαίων χαὶ of τῶν Περσῶν προσεχλήθησαν τού- 
του γε εἴνεχα, «pel; ὄντες αὐτοί (52). "Dv ἀπάν- 
των λεπτοτέρᾳ ἑπιταττόντων χρῆσθαι διαίτῃ xol 
ὅλῃ προθέσει φυχΏς τῶν βλαπτόντων ἀπέχεσθαι, ὁ 
δὲ ὠλιγώρει τελέως αὐτῶν , µόνῃ τῇ lola βουλήσει 
χρώμενος ἡγεμόνι τῆς ἑαυτοῦ εραπέζης, ἑναντιω- 
τάτῃ τὸ παράπαν ταῖς τῶν ἰατρῶν οὔσῃ παραγγε- 
λίαις. Add 65 τοῦτο χαὶ αὔξην ταχεῖαν ὁ σπλὴν 
εἰληφὼς ἕδραμεν ἄχρι xal ἐς τὸ ἧπαρ, καὶ Ίχιστε 
Civ αὐτὸν ἁδεῶς τοῦ λοιποῦ ξυνεχώρει. "Ἡμέρος 
οὖν εἴχοσιν ἐν τοῖς βασιλείοις διατετθλεχότι xal 


gón dicitur, invisere decrevit. Magnam enim spem  πᾶταν ἀνθρώπων ὁμιλίαν ἀποσεισαμένῳ ἔδοξε πρὸς 


et firmam eli ketiora spondentem, quidquid re- 
rum ageret, in illa collocabat. Eamdem igitur etiam 
hunc accessit, alterutrum petiturus : vel morbi, 
vel vitz finem. 


τὸ, θεῖον ἱέναι τῆς Θεομήτορος τέμενος, τῆς τῶν 
'Οδηγῶν καλουµένης μονῆς. Μεγάλας γὰρ εἶχε xal 
ἁῤῥαγεϊς πρὺς αὐτὴν ἀεὶ τὰς εὑφραινούσας ἑλπίδα; 
ἐν πάσαις ταῖς πράξεσιν. "Hxev οὖν συνήθως καὶ 
νῦν, αἰτήσων δυοῖν θάτερον, T] τοῦ νοσήματος Ἡ τοῦ 
βίου ἁπάλλαγὴ». 


. CAPUT X. 


. Barlaamus advena Italus, non tam Grece quam. Latine. eruditus; Byzantinos contemnit. Aliis obtrectand" 
gloriam sibi querit. Traducitur et exsibilatur. Gregoras ea. de re dialogum scripsit. Dialogi titulus εἴ 
initium, Fictorum nominum ezplicatio. ldem Barlaamus monachos Grecos oppugnat. Palamam, | pro iis 
propugnantem, haeseos et blasphemia accusat. Convocata synodo disputatur de sola precatione. Aliarum 
questionum tractatio vel. consulto omissa, vel dilata. Imperator egregiam orationem habet. Gregoram 
absentem desiderat. Causa absentiee. Barlaamus vicius ad suos et ad patria instituta revertitur. 


|. Sed illud pene me przteriit, quod est dictu D — |P.543] A'. Αλλ’ ἐκεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε, τῶν 


maxime necessarium, sine quo longius progredi 
haud possim. ld ergo paucis repetendum east. 
Romano principatu ab Andronico avo ad juniorein 
Andronicum translato ex Ii5lia Byzantium venit 
vir Romanum 'babitum indutus idemque Barlaa- 
mum sese nominans. Is cum Latinorum dogmatica 


ἀναγχαιοτάτων ὑπάρχον λεχθῆναι, Περαιτέρω Υὰρ 
ἰέναι τούτου χωρὶς οὐκ ἂν δυναίµην. Διὰ βραχἑων 
τοίνυν ἐπαναλήψομαι. Tfj τῶν Ῥωμαίω» ἡγεμονίας ἐξ 
Ανδρονίκου τοῦ πάππου πρὸς τὸν viov µετατεθ:ί- 
σης ᾿Ανδρόνιχον, xev ἐξ Ἱταλίας ἀνῆρ ἐς Βυζάν» 
τιον, ῥάχος ᾿Ρωμαϊκὸν ὑποδὺς (33) xoi Βαρ- 


Variorum note. 


(50) Vel natura taciturnum fuisse significat Can- 
lacuzenum. cut ut. successori aut raptori imperii 
passim adulari videtur : aut, si hoc non vult, ex 
is quz desunt in codice, rectius intelligeretur hic 
lectus. ΊΝοι.ειῦς. 

($1). Idem Cantacazen, lib. 1, cap. 40. DucaNc. 


(52) Vertendum ita.ut edidimus, non quemad- 
modum Wolfius. Βοινιν. 

. ($5) Habitum indutus Romanum, id est , DBysan- 
tinum scu Grecum. ᾿Ῥάκος proprie est habitus mo- 
nasticus. BoiviN, 
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λαὰμ (54) ἑαυτὸν ὀνομάσας. Οὗτος ἤσχητο μὲν καὶ A eruditione instructus erat, tum Grzcorum etiam 
cii Λατίνων δογµατ:χὴν σοφίαν’ ἐγεύσατο 8 οὖν xal — litteras profanas degustarat; non eas quidem qua- 
εἲς θύραθεν τῶν Ἑλλήνων, εἰ καὶ ph ὡς ἐχεῖνος — tenus ipse putabat, attaraen mediocriter et extre- 
ᾧστο, ἀλλ᾽ οὖν µετρίως xal ἄχρῳ (τὸ τοῦ λόγου) mo (quod aiunt) digito. Ceterum iste propitium 
ἑαχτύλῳ. Τυχών γε μὴν εὐμενείας βασιλιχῆς xal — imperatorem nactus, suas res copiosis verbis or- 
πὐουσίᾳ τῇ γλὠώττῃ σεμνύνῶν τὰ ἑαυτοῦ ἑλοιδόρει — nans, reprehendebat et exagitabat Byzantinam 
χαὶ χατεµέμφετο «nv τῶν Βυζαντίων πολιτείαν, — rempublicam, omnis eruditionis expertem eam esse 
ἅμοιρον εἶναι σοφἰας αὐτὸς χαταψτηφιζόµενος, ixt-— suopte jndicio statuens : sicque insidiose et mali- 
ῥούλως οὑτωσὶ xal χαχοῄήθως διὰ τῆς τῶν ἄλλων — tiose alüs deprimendis auram popularem captabat ; 
λοιδορίας ἑαυτῷ πραγματενόµενος εὔχλειαν δηµο- — ut a vilibus atque indoctis hominibus magnam ex 
vxfv ὡς xal πολὺν ἐντεῦθεν τὸν ἔπαινον πρὸς — eo jaudem sibi colligeret. 

τῶν φαυλοτέρων xal ἁμαθῶν ἐπισπάσααθαι. - 

B. Αλ} οὐχ εἰς μαχρὰν ἠλέγχθη πίθηχος ὧν καὶ 
πρὸς τῶν Βνξαντίων ὀλίγου δέω λέγειν ἁπάντων 
χατέγνωσται xal διαχεχωµφδηται πάνυ τοι σφὀδρα 
περιφανῶς. Τὸ δ᾽ ὅπως, ἔξεστιν ἀχούειν τοῖς βου- 
λομένοις ἐντυγχάνειν τῷ διαλόγῳ (55), ὃν ἐγὼ ταῖς 
τῶν πλείστων xal σορωτέρων δεῄσεσιν εἴξας ξΕυγ- 
Ἰέχραφα, πλατύτερον πάντα διεξελθὼν ἐν αὐτῷ. 
Τούτου δ᾽ ἡ μὲν ἐπιγραφὴ, Φ.λωρέντιος, 9| περὶ 
Σοφίας" ἡ ὃ ἀρχή' « Πόθεν ἡμῖν 6 καλὸς Φλωρέν- 
tt διὰ χρόνου χαταίρει ἐς «5 τῶν Κερκυραίων 
ἐπίνειον» Τύχῃ ἀγαθῇ, ὦὢ φίλε Κριτόβουλε, Σαλα- 
µινία χαὶ Ἡάραλος , al μάλιστα ᾿Αθηναίων ταχυ- 
ναυτοῦσαι τριήρεις, δεκατᾳίους ἡμᾶς ᾿Αθήνηθεν 
Ίχουσιν ἄγουσαι πρέσδεις ἐς τὴν τῶν Κερχυραίων 
ῥουλὴν, ἀγγελοῦντας ἅττα ἀκηχοὼς xai αὐτὸς υὐκ 
ἂν οἷμαι ἔχοις, ὅπως οὐχὶ θαυμάσαις. » Πἐπλασται 
Υὰρ ἓν τῷ διαλόγῳ καὶ Ἠλλοίωται ἡμῖν τά τε τῶν 
πρσώπων καὶ τῶν πραγμάτων ὀνόματα: καὶ ἀντὶ 
piv Βυζαντίων ἢἡ τῶν ᾿Αθηναίων εἰσάγεται πόλις ᾿ 
ét δὲ τῶν 'Ῥωμαϊχῶν ἡγεμόνων Ἡραχλεῖδαι καὶ 
Κεχροπίδα: (56) * [P. $14] ἀντὶ δὲ Νιχηφόρου Νικα-. 
Ἱόρας (57) * xaX τὰ ἑξῆς δῖ λα τοῖς συνετῶς ὁρῶσιν. , 

T. λλλὰ γὰρ οὗτος 6 Βαρλαὰμ τὴν πρώτην ΙΙ. Ceterum hic Barlaamus primo conatu fro- 
ἐτυχηχὼς xal τῶν µεγίστων ἑλπίδων ἐχπεπτωχὼς — gatus εἰ maxima:spe delapsus alio. via rem est 
ἑτέραν ἓξῆς k6áBios, βουλόμενος ἐντεῦθεν γοῦν, Tv — aggressus, ut quam inde non potuerat, eam hinc 
ἐχεῖθεν οὗ δεδύνηται, δόξαν θηράσασθαι. Καὶ εὐθυς — saltem gloriam venaretur : statimque cepit, si quid 
ὥρμησεν, εἴ τι σαθρὀν ἐστιν elpnpévov ἐνίοιφ, ἐς — minus commode ab aliquibus dictum esset, publice 
προώπτον ἐλέγχειν, (v! ἐχεῖθεν ὡς ἐξ ἀσφαλοῦς — jd exagitare : ut inde velut e tuto castello erumpens 


Η. Sed non multo post eum esse simiam patuit, 
vt a Byzantiis prope dixerim omnibus condemna» 
retur οἱ juculentissime exploderetur. Quo pacto 
autem id acciderit, $56 cuivis ex eo dialogo 
cognosc2re licet, quem ego plurimorum doctorum 
rogatu conscripsi, tota re copiosius in eo exposita. 
Inscribitur autem : Florentius, sive de Sapiestia; 
et hoc babet initium : « Unde nobis bellus Florentius 
post longum tempus ad Corcyrzeorum navale reversus 
appellit? Deo juvante, mi Critobule. Salaminia et 
Paralus, celerrime Atheniensium triremes, decimo 
post die quam e portu solvimus, nos huc legatos 
advexerunt Athenis, ea Corcyrzeorum senatui nun- 
tiaturos, qu et ipse, ubi audieris, non admirari 
non poteris. » Conficta sunt enim a nobis in dialogo. 
et immutata tam rerum quam personarum nomina; 
ac loco Byzantiorum posita est Atheniensium urbs ; 

C pro Romanis principibus Heraclidze et Cecropidze ; 
pro Nicephoro Nicagoras. Reliqua perspicua erunt 
acute intuentibus. 


ἔῇθεν ὁρμητηρίου φερόµενος ὕδριν τινὰ xal ζάλην 
τὴ ἐκχλησίᾳ πβοστρίφηται, κἀντεῦθεν ὑγιέστερα 
τὰ Λατίνων ἐπιψηφίσηται δόγµατα (28). Ἐγρηγόρει 
τοίνυν xal τὴν τῶν ἀσκητῶν ἀναίδην διέδαλλε 


labem aliquam ac procellam Ecclesiz inferret, et 
Latinorum dogmata saniora esse bine demum con- 
fürmaret. Quamobrem experrectus vigilabat et 
monacborum disciplinam impudenter calumniaba- 


πολιτείαν, Ἑὐχίτας τε ὀνομάζων αὐτοὺς καὶ Ὁμ- D tur, 557 Euchitas eos et Omphalopsychos et aliis 


φαλοφύχους, xal ὅσα τούτοις ἑπόμενα, καὶ ἐπὶ τού- 
τοις τῇ τῶν Μασσαλιανῶν αἱρέσει χαθυποδάλλων' 
ἅτε ἐγχαυχωμένων ἀχούων αὐτῶν xal γλώττῃ xal 
Ἱραφαῖς, ὡς ἔλεχε, σωματιχοῖς ὁρᾷν ὀφθαλμοῖς 


id genus nominibus appellans: ac praterea Massa- 
lianismi accusans ; quod, ut aiebat, eos audiret et 
lingua et scriptis gloriantes se corporeis oculis Dei 
naturam videre. Hac illi audientes 2quo animo 


Yariorum note. 


($4) Totam Barlaami historiam describit pariter 
Cantaeuzen. lib. n, cap. 39, 40; Gretserus ad 
eumdem Cantacuzen., pag. 925, Ducawc. 
ιο) Exstat in codice Regio 3284, fol, 2492. 

ΙΥΙΝ. 

(06) Heraclide, junioris Andronici factio ; Cecro- 
pide, senioris. Boiviw. 

(57) Hem Μητρόδωρος, pro Θεόδωρος ὁ Μετοχί- 
της.---Ξενοφάνης, pro Βαρλαάμ. Vide Gregora Vi- 
iau huic volumini przefizam. Boivix. 


N 


' (98) Tamen Barlaamus per illud tempus scripsit 
pro Grecis contra Latinos. Exstant in cod. Reg, 
3950, Βαρλαὰμ μοναχοῦ καὶ φιλοσόφου λόγοι κατὰ 
τῶν ἐξ Qv xai αὐτὸς εἷλκε τὸ γένος Ἰταλών, etc. 
Barlaami monachi et philosophi orationes adversus 
Jtalos, a quibus et ipse genus ducebat. Ex sunt 
orationes viginti: quibus prafixum epigramma mi- 
nime elegans, in quo lector jubetur gratias D: o 
maximas agere, quod Latinus contra Latinos pra- 
claras illas orationes scripserit. Borviw. 


763 — [A4. µ. 6856 Ap 6949] 


qui inter ipsos dicendi faeultate cxteris prastabat, 
propugnatorem sibi ad illud cerramen deligunt, et 
per cum lingua, calamo οἱ quovis modo illius tlie- 
$es everiere conantur. Quz res cum alterum ei 
tertium jam annum uirinque agitarentur, malum 
subinde erescebat. Quare veritus Barlaamus, ne 
monachorum manibus diseerperetur, qui plnrimi 
jam et e monte Λίο et ex monasteriis apud Thes- 
salonieam et Byzantium sitis confluxerant (putabant 
enim ignominiam illam zeque ad omnes pertinere) ; 
Constantinopolitanum patriarcham οἱ congregatos 
ilic episcepos adit, nee Omphalopsychi; modo et 
γιο»: precationis, sed etiam blasphemze tlieologize 
Palamam accusat. « Etenim (inquiebat) et hovas 
iste voces in mysticam Ecclesiz lheologiam jinve- 
Lit, et nescio qux visionum monstra cernere se 
comminiscitur, jactantiz et arrogantia plena. » 


IV. Quare decretus est judicum conventus in 
maximo sancte Sopliiz templo celebrandus, cui 
imperator ipse cum primoribus senatus et doctissi- 
mis quibusque viris interesset. Adest 8latutus dies : 
ΡΓΦ5ί0 suBt omnes, non íi modo, quorum ininiste- 
rium in prazsenti 558 negotio necessarium eral, 
sed etiam. popularis turba non facile numeraábilis, 
lpse imperator, eum meliusculus esset, ac (eimnior 
solito pra amore ac studio religionis evasisset, ad 
suggestum venit ct ad sacerdotes. Ac ea 
theologis reprehensionem pertinerent, silentio tegi 
oportere visum est; tum quod sacra theolo: ige 
mysteria profanis vulgi auribus non ingerenda 
essent, rum ne Barlaamo inepti oris et animi ra- 
tiones reddente, Palamas etiam blasphenre et im- 
portunz theolugiz reus esse videretur : aique inde 
non pax eL bomus ordo, qualem res flagitarent, 
sed tumultus et indisctela eonínsio oriretur. Itaque 
proposita es quaestio: de precatione. Qua autem ad 
Massalianam haresia speetahami, eL alia. crimina 
Palame objecta, im pauens dies dilata sunt : et nisi 
M)eX imperatoris rers comsecuia esset, mature 
id perfectum fuisset, quod ile Palamicem haresi 
"minatus fuerat, Eat BHempe adhuc sucerescentem 
40 nondum: adultau penitus exoidisset. 


| V. Et, ut ea qixe intereesserunt omitti, Barlaa- 


mus, cui eb eag causas, quas. diximus, theologica - 


crimina objecta confirmare haud permittebatur, 


NICEPHORI GREGOR.E 
ferre baud poterant. Itaque. Palamam quemdam, Α τὴν τοῦ θξοῦ φύσιν. Ταῦτ) ἐχείνοις ἀχούωυσι 


[mup. ANDRONIC. JDX.] "b 
φέρειν 
οὐχ fv. ᾽Αλλάἁ Παλαμᾶν τινα, τῶν αὐτῶν τριε. 
ῥέστερον tv τοῖς λόγοίς, χειροτονῄσαντες πρήΜ.λην 
ἐς την ἐχείνου μάχην γλώττῃ καὶ γράμµασ», à; 
ἑνῆν, δι αὐτοῦ τὰς ἐκείνου θέαεις ἀνατρέπειν 
Ἀπείγοεντο. Τοῦΐο πρὸς δύο που xol τρεῖς τοὺς ἑνια:- 
τοὺς ἕκα-έρωθεν ἀναπυρσευόμενον πλείω τὴν αὔξην 
ἀεὶ τῆς καχίας ἑλάμβανεν. "Ofev χαὶ δείσας ὁ 
Βαρλαὰμ, μὴ χεροὶν ἀσχητῶν διασπαραχθΆ, τὶει- 
νων Ίδη συνηθροισµένων Éx τε τοῦ "Άθωνος, χα) 
ὅσοι περὶ θεσσαλονίκην καὶ Βνζάντιον σαν bib. 
τώμµενόι (ᾧοντο γὰρ κατὰ πάντων διαθαίνειν ἐπίσης 
τὸν ὄνειδον), ἦχει πρὸς τὸν Κωναταντινουπύλερς 
ἀρχιθύτην καὶ τὴν ἐχεῖσε τῶν ἐπισκόπων ὁμήγυρι, 
οὐ µόνον Ὀμφαλοψυχίσς καὶ σφαλλομένης εὐχᾶς (59) 
τῷ Παλαμᾷ ἐγχαλῶν, ἀλλ) ἤδη xaY βλασφήμου θευ- 
λογίας, « "Οτι καινοτέρας (φησὶν) εἰσάγει φωνὰς ἐν 
τῇ μυστιχῇ τῆς Εκκλησίας θεολογία xa θεωρίας 
τερατεύεται βλέπειν χόμπού καὶ οἱήσεως μάλα µε- 
στάς. » 

Δ’. "0θεν ἐκυροῦτο συγχροτηθΏναι δικαστήριο 
ἐν τῷ µεγίστῳ νεῷ τῆς τοῦ θεοῦ Σ,φίας, παρόντο: 
x3i βασιλέως αὐτοῦ μετὰ τῶν τῆς συγχλέτου λογά- 
δων, καὶ ὅσοι τῶν σορωτέρων ἀνδρῶν. γεν ἡ 
προθεσµία (10) καὶ παρΏσαν ἅπαντες, οὗ µόνον Coo. 
τῇ τῆς χρείας ἀνάγχῃ δουλεύοντες σαν, ἁλλ᾽ tis 
xai δημώδης ὄχ)ος οὗ ῥᾷστα ἀριθμητός. 'Ραΐσας 5 
τηνιχαῦτα ῥραχὺ καὶ ὁ βασιλεὺς xol ἰσχυρότερς 
δι εὐσεθείας φιλοτιµίαν γενόμενος ἑαυτοῦ fixi χαὶ 


» qua ad C αὐτὸς ἐπὶ τὸ βῆμα χαὶ τοὺς ἱεροφάντορας. Τὰ μὲν 


οὖν τῆς ἐγχαλουμένης θεολογίας σιωτῇ κρύπτετῖτι 
εἴν ἐνομίσθι” τοῦτο μὲν, καὶ διὰ τὸ μὴ δεῖν [Ῥ. 545] 
τὰ ἱερὰ τῆς θεολογίας μυστήρια βεδήλοις τοῦ Σήµ 
προτίθεσθαι ἀχοαϊῖς * τοῦτο δὲ, χαὶ ἵνα i δίχας ἀτῖ- 
που γλώττης καὶ γνώμης διδόντος τοῦ Βαρλαὰμ δίχας 
β)ασφήσου τς χαὶ ἀκαίρου θεολογίας ὄφλων φαν] 
καὶ ὁ Παλαμᾶς, κἀντεῦθεν ἀντὶ τῆς ἁἀριοττούστς 
τοῖς πράγµασιν elpfvn: καὶ εὐταξίας θόουέος La 
νηται xdi ἀτέχμαρτος σύγχυσις. "Olev τὰ τῆς &9y: 
tl; µέσον ἑτίθετο. Τὰ δὲ τῆς τῶν Μασσαλιανῶν a- 
ρέσεως ἐπὶ τούτοις ἐγχλήμασα, ὅσα κατὰ τοῦ Π1- 
λαμᾶ προύτείνετο, ὑπέρθεσιν εἰς Dpaycla; ἔσχο 
fiu£pag* καὶ el y] 6 τοῦ βασιλέως εἴπετο xav 
αἰφνίδιος θάνατης, ταχὺ τὸ πέρας ἐλάμβανον ἂν αἱ 


Ὦ αὐτοῦ σφοδραὶ χατὰ τῆς αἱρέσεως τῆν Παλαμιχτ; 


ἐπαγγελίαι. λέγω 89 τὴν ἐχτομὴν αὐτῆς, μελληύσης 
ἔτι φύεσθαι. 

E. Καὶ ἵνα τὸν μέσῳ συντἐµω, ph σογχωρτθεῖς 
ὁ Βαρλαὰμ. ἀποδεῖξαι τὰ προτεινθµενά οἱ τῶν 9το)ο: 
γιχῶν ἐγκλημάτων, δι ἄσπερ ἔφθτμεν εἰρηχύ-ξς 


Variorum note. 


(39) Exstant in cod. Keg. 2105, fol. 505, v. ca- 
pita aliquot περὶ ἩΠρηοσενχῆς (a), variis Palainze 
opusculis subjuueta, ^addito hoc titulo, Toà a5- 
τού κεφάλαια περὶ Προσευχῆς "xat Καρδίας καθὰ- 


(a) Hzc. capitula cum multis aliis Gregorii Palartce 
opuseulis aseetieis edita sunt in libro rarissimo Vene- 
tus edito forma maxima anno 1782. Inscribitur : Φιλί)- 
RAAIA TON. ΠΗΓΩΝ ΝΗΙΙΤΙΚΩΝ. Cum hujus libri 


1 in eo co- 
ότητος. Eorum unum, quod et primum in eo« 
dice occurrit, ita incipit: Ἐπειδὴ τὸ θεῖον ai 

αὐαθότη-ς £av:, etc. Doiviv. 
(40) Juni die 1t, ut inox ostendemus. Boris. 


| . : jam if 
exemp'aria omnia in Orientern fueríut transla'a, ms 
partibus no 4rís non ανομία» exe BIET ni Pau 
Athenis nobis wanemisso. Vide tora, CXLIX. Enir 
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αἰτίας, ἐς ἑτέρων αὐτοῦ συγγραμμάτων ἠττήθη καὶ Α ex aliis suis scriptis convictus snecubuit ; eomper- 


ἀπηλέγχβη χαχογνωμοσύνῃ xal αὐθαδείᾳ σύνοιχος 
ὢν xai δόξης δημώδους ἐς νὰ µάλιατα ἑραστής. Τότε 
δὲ χαὶ ὁ βασιλεὺς, ὥσπερ βαχχείᾷ τινὶ φιλοτιμίας 
γενόμενος χάτοχος, πάνυ τοι Guvevhv xal πρὸς πάν- 
των θαυμαστωβεῖσαν διῄει δηµηγαρίαν, λίαν τῷ 
xupp xal τῇ χρείφ χατάλληλον, Ὃθεν καὶ τἆλλα 
(έλων εὐφραίνεσθαι καὶ λύπην ἐχτᾶτο διὰ φιλοτι- 
μίαν, ὅτι μὴ κἀμὲ σὺν τοῖς ἄλλοις είχεν ἀχροατήν. 
Al yàp συνἠθεις ἡμῖν ἀλγηδόνες, τῆς ἑμῆς τηνιχαῦτα 
δεινῶς κατορχούµεναι κεφαλῆς, οὐκ εἶασαν ἑκείνῃ 
γἀμὲ τῇ αανόδῳ πκαρεῖναι, χαὶ ταῦτα διὰ πολλῶν 
προχληθέντα τῇ προτεραίᾳ πρός τε τοῦ βασιλέως 
πρός τε τοῦ πατριάρχου xaV τῆς ὅλης συνόδου τῶν 
ta χρινόντων xal χρινοµένων. Ἑσπέρας Y& μὴν 


tumque est, eum malevolentia et arrogautia et in 
primis popnfaris gloria cupiditate sestmare. Tux 
etiam imperater, pulehra *mulattione $59 quasi 
quodam divino furore percitus, prudenteni adino- 
dum et omnibus visam admirabilem habuit con- 
etonem, eamque temport el rei valde accommoda- 
tam. Unde eum et alioqui Letarí vellet, molestia 
quapiam est affectus, quod non me quoque eun 
emteris anditorem habuisset. Nam familiares ifo- 
lores, qui tum in caput meum crudeliter grassati 
sunt, illi concilio me interesse non patiebantur : 
quamvis pridie multis essem invitatus et ab impe- 
ratore ef a patriarcha et toto concilie eum judicam 
tum reorüm. Ceteram sub vesperam spectacselum 


ἱωύσης τὸ θέατρον διελύετο. Koi ὁ μὲν Βαρλαὰμ (4t) B illud absolutum est. Ac Barlaamwus quidem igno- 


(19g τῇ ix τῆς αἰσχύνης λύπη xátoyoc γεγονὼς 
π)ήρεαιν ἱστίοις ᾧγετο ἀπιὼν ἐς Ἰταλίαν καὶ τὰ Λα- 
των. θη χαὶ δόγµατα, oT; χαὶ αυντέθραπται. 


miniam illam gravissime ferens plenis velis in fta- 
liam abiit et ad Latinorum iustituta et doguiata, in 
quibus erat educatus, rediit, 


CAPUT XT. 


Imperator, morbo ingravescento, monasterium. Hodegetrice "denuo ingreditur. In. lethargum | incidit. γε 
expergefactus | medicos. arcessit. Ad Gregoram miltit qui. interrogent, an castra. amica sint, Moritur. 
Quo anuo msindi; quo. die. Vite et imperii tempus. Lamentandi munus Gregore impositum. Monodia 
ab eo recitata. Mores et ingenium principis defuncti. Romanarum imperatorum instituta. neglezit. Aves et 


canes aluit mavimis sumplibus : 


quem morem Cantacuzenus eo moriuo abolevit, Deo (retus pericula 


contempsit, Dignitati sum won satis. consuluit. Triclimii imperatorii snggestus eo imperante emnibus 
patuit, Pileorum el vestium. discrimina sustu!it. Ilgc et alia imminentem. imperii ruinam portendere 


credita. , 

[P. 546] Α’. 'Ο δὲ βασιλεὺς ἐν τῇ τῶν "O0n vov 
αὖθις ἀπῄει gaovi], πάνυ τοι σφόδρα χατάκοπον 
ἔγων τὸ σῶμα Ἐκ τε τίς διαλέξεως ἑχείνης Ex τε τοῦ 
σ-ληνιχοῦ νοσήµατος. Ἐπεὶ δὲ xal περὶ µέσας που 
νύχτας χαθίσας πλέον fJ ἐχρῃν ἑδεδε,πνήχει, ἔλαθε 
1 
á;3i3080íac ὁμότροπον. Τᾗ 65 τρἰτῃ βραχὺ διάρας 
τὼς ὀφθαλμοὺς, τήν τε βασιλίδα παρῄνει uh χ)αίειν, 
χαὶ ἅμα βοήθειά» τινα πρὸς τῶν ἱατρῶν ἑξέτει, 
Καὶ πέµψας πρὸς ἐμὲ τὴν ταχίστην ἠρώτα, εἰ συν- 
εργεῖ τηνικαῦτα χαὶ οὖκ ἀντιπράττει τὰ τῶν οὖρα- 
νίων φωστήρων ταῖς ἰατρικαῖς πείρχις xxi τέχναις. 
᾽λλλὰ πρὶν τοὺς πεµςφθέντας ἔπανιέναι τὰς ἡμετέ- 
ας χοµίζοντας ἀποχβίσεις, πρὸς μείζω πάλιν ἄναι- 
εΏτσίαν ἑτράπη xal ἔκειτο πνέων τὰ λοίσθ"α ἐπὶ 
τρίτην ἐΥγύς που ἡμέραν (A2) * καὶ πρὶν τὸν τοῦ 
Ἱουνίου μτνὸς ἐχείνου πεντεχχιδέχατον ἥλιον àva- 


t ὕστεραίᾳ (43) χατενεχθεὶς εἰς ὕπνον xat xápov C 


Ι. At imperator in Hodegorum monasterium re- 
versus, corpore admodum male affecto tum e con- 
cione illa, tnm e morbo splenis, cum sub noctes 
fere. mediam accubuisset, et largius quam decebat 
comnatus esset, postridie in somnum etl graveim 
atque exanimationi pene similem soporem incidit. 
Tertio demum die paulum apertis oculis impera- 
tricem hortatur, ne ploret; simulque opem medi- 
corum requirit. Et ad me, statim mittit, querens, 
numquid celestia lumina juvarent, et non impe- 
dirent medicz artis conatus et experimenta. Sed 
priusquam ii qui missi erant meum responsum 
referrent, in majorem stuporem est relapsus : et 
extremum spiritum $60 agens in tertium fere 
diem jacuit : ac Junii die decimo quinto ante solis 
ortum defunctus est, anno sexies millesimo octin- 
gentesimo quadragesimo nono, Omne vero tempus 


Variorum notze. 


(M) Caterum sub vesperam spectaculum illud D 


absolutum est. Ac Barlaamus quidem etc. ]ta ver- 
tendury; non, ut vertebat Wolftus : Ceterum sub 
vesperam. spectaculo: illo absoluto, Barlaamus igna- 
miniam illam- gravissime ferens, plenis velis in lta- 
liam abiit ; quorum verborum hic videtur esse sen- 
sas, Barlaamum ea ipsa die, qua concilium habitum 
sit, plenis velis in Italiam abiisse, id quod, ut absur- 
dum, ita etiam falsum est. Constat quippe Barlaae 
mum ex eo aliquandiu Byzantii substitisse, ncc in 
patriam reversum esse, nisi. nosbobiLumn. Andronici 
junioris. VideCantacusen. lib. 5, cap. 40, pag. 500. 

VIN. 

(42) Postridie scilieet ejus diei, qno concilium 
habitum fuerat. lteque eoncilium babitum est die 
Junii 41. Nam obiit imperator die. Jnnii 15,«uin 

/ dies quatuor continuos ager dzcubuisset, ut sta- 
uni ostendetur. Doirvix, | 


(43) Imperator duobus diehus gravi sopore op- 
pressus, tertio excitatus est : tum idern pulo post 
in soporem relapsus, ad tertium fere diem jacuitz 
lhaque dies saltem quatuor contiuuos decubuil. 
Cantaeuzenus quatriduo jacuisse eum in lecto. si- 
gnificat. At Pontanus, Cantacnzeui interpres, ex qua- 
tuor diebus. septem effecit, Nam. cum, a. Gansacu- 
zeno ὑστεραία, δευτέρα, τρίτη, τετάρτη posite fo- 
rent, atque ex: quidem suis quique symptomatis 
distinct» ; ipse eam qua Graece δευτέρα csset, ter- 
tiam vocavit ; qux τρίτη, tertiam α tertia, id est 
sextam posui: denique (in fine capitis) eam diem, 
qua 4 Cantacuzeno τετάρτη diceretur, non quar- 
iam interprelatus est, sed Mercurii diem; nec ail- 
verlit, diem Junii 15, anno immundi 6849, Ciri:ti 
41341, uon incidisse in. feriam quartam, qua est 
Mercurii dies, sed iu feriam sexiam, qui est. Ve- 
neris, Doivisx. - 


6 κ. κ. 6836 Ap 6819] NICEPHORI GREGOR E "Εμ, ANDRONIC. jux. 
' tatis ejus ad annos circiter quadraginta quinque À τεῖλαι, &reÜvhxsc xac 


fuit, atque ex iis annis integros duodecim in summa 
potestate exegit, ac'pr:tereo dies viginti duos, ex 
quo scilicet urbem imperatricem belli jure occu- 
paverat. 


Il. Tertio 3utem luctus die, imperatrice Anna 
inde in palatium redeunte, pars et ego frequentis 
illius comitatus fui, vix a morbo, quo urgebar, 
nonnihil reereatus. Cumque me et patriarcha, et 
quotquot imperatorem sanguine attingebant, hor- 
'arentur, ut accommodatas tempori lamentationes 
recitarem, in medíum prodii atque «jusmodi ora- 
tionem babui : 

Il. « Nos vero victorias cantaturos et laudum 
spectacuja saeratissimi;imperatoris indicturos spe- 
rabamus, et orationis corollas illius vertici imposi- 
Liros, parva quzdam pr:imnia magnorum et diutur- 
uorum sudorum, et quos perzgre toleravit laborum 
et erumnarum exiguam nostrz benevolentiz? remus 
nerationem. Sed aliam, proh dolor ! tempus nobis 
hodie subito calamitatem ohjecit, ut nznias lauda- 
Lionum vice canere cogamur et pro spe bona diffi- 
cillima quzque cogitare. lei misero mihi! quis 
Orpheus, quis 5G1 Homerus dignum dolorem et 
luctum magnz huic et ingenti calamitati accommo- 
dabit? Fluminum fontes, lacus omnes, et tota 
inaria convertimini in lacrymas, ut solem et lunam 
et astra lacrymis alatis. lleu quis e medio terra- 
rum orbe heroicum illum militem eripuit? quod C 
sepulerum, qua terra, que rupes nostrum obruit 
thesaurum? O gagna aeris amplitudo, nunc tuàs 
ulnas aperito, et hxc suspiria suscipe, et justos 
lacrymarum imbres desuper infunde. llle fuit, qui 
nec autumnum nec zstatem ad usum armorum 
exspeclaret, sed naturas temporum et elemento- 
rum innovaret; qui brumz gelu zstatem, inediam 
delicias, et vigilias somnum duceret ; imperaltorias 
vero ollectationes, labores laboribus, certaminibus 
alia certamina per vices cumulata judicaret, ut 
prelia marina terrestribus, terrestria tnarinis suc- 
cederent. Nunc vero-illum, proh. dolor! exiguus 
pulvis tegit, O qui justa vox telluri et coelo et 
stellis luctum hunc annuntiabit, et ea omuia me- 
rore implens ad lamentationuim societatem convo- 
cabü? Ille fuit, qui prater csetera magnum illum 
trinmphum, in terram et mare distributum, qui- 
que utrumque elementum miraculo implevit, pe- 
pererit : Persicas illas dico et invictas copias, qua 
ex Asia trajecerunt, quas eodem die potentissime 


| "8 
τὸ Cop tto; (44), "ῃ γε 
μὲν ἅπας τῆς αὑτοῦ ζωῆς χρόνος περί που τὰ πέ τ: 
xal τεσσαράκοντα ἔτη ἐτύγχανεν ὤν * ἐξ ὧν ϱ) τὰς 
αὑτοκρατορίας ἔτη (45) δυοκαΐδεχα ἣν (16), χὴ 
ἡμέραι δύο καὶ εἴχοσιν. ἐξ ὄτουπερ εἷλε δηλαδὴ m 
λέμου νόµῳ τὴν τῶν πόλεων βασιλεύουσαν, 

B'. Tjj δὲ τρίτῃ τοῦ πένθους (47) fidos, e 
βατιλίδος "Άννης ἐχεῖθεν ἐπανιούσης ἐς τὰ ῥασί]εια, 
µέρος ἤδη τῶν ἐχεῖ συνειλεγµένων ἐγιγνόμην χλνὼ, 
μόλις τῆς χατεχούσης µε νόσου ῥαῖσας. Καὶ εὐθὶς 
προτραπεὶ; ὑπό τε τοῦ πατριάρχου xol τῶν καν 
αἷμα τῷ βᾳσιλεῖ προτηκόντων ἁπάντων τοὺς τῷ χαιρῷ 
προσήχοντας θρήνους τῇ γλώττῃ διεξελθεῖν, παρε). 
θὼν ἔλεξα τοιάδε’ 

I*. « Ἠμεῖς δὲ, ω παρόντες, ἐπινιχίους Kv v 
θέατρα συγχροτεῖν ἐγχωμίων τοῦ θειοτάτου 820 
λέως tÀnlCousv καὶ, λογινοὺς στεφάνους ἀνατιβέυι 
vf, ἐκείνου βασιλικῇ κορυφῇ, μµικράς τινας ἀμηιθὰς 
[P. 547] µ:γάλων ἱδρύξων καὶ μανρῶν καὶ ὑπερ- 
piov καµάτων xol µόχθων βραχεῖαν τῆς ἡμετέρις 
εὐνοίας ἀντίδοσιν. "Αλλά" φεῦ τοῦ  máflou;* ἑτέραν ὁ 
χρόνης ἡμῖν kayebfaae σήµερην συμφορᾗν καὶ Opi. 
νους λοιπὸν ἀἆντ ἐγνωμίων ἀναγχαζόμεβα π)έχευ 
xal ἀντὶ τῶν ἐκείνου τροπαίων τοὺς ἡμῶν ἀριθμεῖν 
ὁδυρμοὺς καὶ ἀντὶ τῶν χρηστῶν ἑλπίδων ὅλα τὰ 
χείρω µᾳντεύεσθαι. Αλλ' οἴμοι τῆς συμφορᾶς; τίς 
Ὀρφεὺς, τίς "Όμηρος ἀξίας ᾧᾠδὰς xal θρήνους τῷ 
µεγάλῳ τούτῳ καὶ, οἷον εἰπεῖν, παγχοαµίῳ πάθει 
συµπθέξει; Πηγαὶ ποταμῶν λίμνας πάσας xal 8s- 
λάσσας ὅλας, ἵνα ἡλίῳ καὶ σελἠνῃ xal ἀστράαι τρο)ὴ 
γένηται δάκρυα. Ὢ τίς Ex. μέσης τῖς οἰκουμένης 
τὸν ἠἡρωϊκὸν ἐκεῖνον ὁπλίτην ἑξήρπασε ; Τίς τάφος, 
τίς Υῆ, τίς πέτρα tbv ἡμῶν κατέχωσε θησαυρό; 
Ὦ μέγα πλάτος ἀέρος, νῦν τὰς σὰς ἀγχάλας ἄν 
ξον, καὶ τοὺς παρόντας δέξαι στεναγμοὺς, xat ῥίων 
ᾱ,υθεν ἀξίους ὑετοὺς δακρύων. Ἐκεῖνος ἣν ὁ μήτε 
φθινόπωρον μήτε θέρος εἰς ὅπλων περιµένων ypríav 
ἀλλὰ φύσεις ὡρῶν xal στοιχείων χαινοτομῶν χα) 
θέρος μὲν ἡγούμενος τὴν τῶν χειµώνων δριμύτηῖα, 
τρυφὴν δὲ τὴν ἀσιτίαν, καὶ ὕπνον μὲν τὴν ἀγρν- 
πνίαν, ἀναπαύσεις δὲ βασιλικὰς τὸ πόνοις ΄πύνους 
ἐπιφέρειν xal διαδόχους ἄλλους ἄλλων ἀγῶνας ἁω- 
νων ποιεῖσθαι, θαλασσίων μὲν Ἠπειρωτιχοὺς, θαλαῦ. 
σίους δ aU ἠπειρωτικῶν. ᾽Αλλὰ νῦν αὑτό,' Dita: 


D τοῦ πάθους, βραχεῖα συνέχρυψε κόνις. Ὢ τίς alia 


φωνὴ vf] τε xal οὐρανῷ xat ἀστράσι τὸ πάθος ἀπαγ" 
γείλασα, καὶ οἴκτου ταῦτα δεἰξασα μεστὰ, συγχᾶ- 
λέσει πάντα πρὸς συμμµαχίαν ἐνταῦθα τῶν θρῄνων; 
"Ἐχεῖνος fjv ὁ πρός γε τοῖς ἄλλοις κἀκεῖνο τὸ μένα 
xal περιδόητον ἑργασάμενος τρόπαιον, τὸ vf τε χαὶ 


Variorum note. 


(44) Christi 1541. DucaNc. 

(45) Hzc, qux» cancellis inclusa sunt, cum Wol. 
fius non invenisset in suo codice, annos imperii 
viginti assignavit Andronico juniori. Atque hinc 
factum puto, ut in ipsa hujusce Historie inseri- 
ptione idem Wolfius summam anuorum amplia- 
verit, nümeraveritque annos 145 pro 137, ut supra 
aduotavimus ad titul. libri primi. Boiv'N. 


(46) Imo anni tredecim, et dies viginti duo. Nam 
Andronicus junior urbis potitus est anno mundi 
68356, Christi 1528, ea nocte qu: interce:-sit inler 
Maii diem 923 οἱ 24, ut dictum supra lib. ix. cap. 6 
et 7. Obiit autem anno mundi 6849, Chrisi 1541, 
Junii die 15. Boiviv. EE 

(4T) Tertio post novendialia die, Vide supr 
notata ad lib. x cap. 1. Ducaxc. 


N 
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βαλάσσῃ μεριαθὲν καὶ ἄμφω τὰ στοιχεῖα ἐμπλῆσαν A profligavit. Nunc vero ipsum, heu ! mors repentina 


«9 θαύματος’ λέγω δὲ τὶν διαθᾶσαν ἐξ ᾿Ασίας 
Περσικὲν ἐχείνην xai δύσμαχον δύναμιν, ἣν αὔθημε- 
ῥὺν χατηγωνίσατο χράτιστα. ᾽Αλλὰ νῦν αὐτὸν, φεῦ, 
ὀέύτερον ἐπειαπεσὼν à θάνατος κχατηγωνίσατο. Σεί- 
σθητι γή πρὸς τὸ νῦν πάθος, ἵνα Ὑένος ἅπαν xal 
ἡλικία πᾶσα τῶν ἀνθρώπων αἴσθησιν τοῦ τοσούτου 
λαξόντες πάθους πλείους χοινωνοὶ xal συλλήπτορες 
τῶν θερμῶν ἡμῖν γένοιντο στεναγμῶν. Οὗτος fjv ὁ 
πρν ἀχουσθῆναι Φαινόμενος τῷ τοῦ δρόμου τάχει, 
χαὶ πρὶν φανηναι διώκων τοὺς πολεμίους τῷ δέει 
tic φήμης’ ἁλλ᾽ οἴμοι, νῦν αὐτοῦ πολιῷ φανεὶς ὠχύ- 
εερος ὁ θάνατος τοὺς τοιούτους φθάσας διέχοψε δρό- 
µους. ΠηΥἢ πυρὸς αἱθερίου, δνοῖν θάτερον χαινοτό- 
µπσον  ἢ παῦσαι τὰς ζωογόνους σπείρων ἐπὶ γῆς 
ἀχτῖνας * ἡ τοὺς χρατήρας ὅλου τοῦ σοῦ πυρὸς &0pol- 
δα:, ῥίψον χατ᾽ αὐτῆς, ἵνα δὴ τὰς χόµας ῥίΦῃ δέν- 
épw ἅπαν, καὶ μαρανθῇ τὰ xplva τοῦ ἀγροῦ xal 
λάδῃ γένος χλόης ἅπαν αἴσ' ησιν xal γνῶσιν τοῦ το- 
αύτου πάθους. Ἐχεῖνος ἣν ὁ τοὺς Τριδαλλῶν καὶ 
Μυσῶν ἡγεμόνας [P. 348] ἐκπλήξας, ofa. χαθεύδου- 
€ y ἐπιστὰς πολλάχις αἰφνίδιον, χαθάπερ τις αἶθέ. 
po; χεραυνός. ᾽Αλλ’, οἴμοι, νῦν αὐτὸν ἀργὸν xai 
χείµενον χαθάπαξ ἔδειξεν ὁ τάφος. Οὐρανὲ, τὰς σὰς 
πύλας ἀναπετάσας πρόπεμψον βροντὴν ἀξίαν τοῦ 
μεγάλου τούτου πάθους xol θορύδησον τὴν κτίσιν 

σα), ἵνα χαὶ τῶν ἀφύχων ἡ φύσις αἴσθησιν λάδῃ 
χαὶ συλλάδοιτο τῶν θρῄνων ἅπασα φύσις χτισµάτων 
ἡμῖν. Ὢ πῶς ἡ ταχυτάτη καὶ ὠχύπτερος φύσις voy 


oppressum prostravit. Commovere terra $649 pro- 
pter hunc casum, ut omne genus, omnis setas 
hominum tantam cladem sentíat, et plures nobis 
socii et adjutores vehementium sint suspiriorum. 
Hic fuit, qui celeritate cursus adventus sui famam 
anteverleret, et priusquam conspiceretur, terrore 
sul nominis fugaret hostes. Sed, hei mihi ! nunc 
wors longe illo celerior exstitit, eL istiusmodi cur- 
sus antevertit et abrupiL. Adesto fons ignis xtherei, 
atque alterutrum períicito : aut vitales in terra 
spargere desinito radios, aut totius ignis tui crate- 
ras in eam omnes effundito, ut comas omnis arbor 
amittat, et lilia agri marcescant, et herbarum omne 
genus tantam cladem sentiat atque intelligat. 119 


fuit, qui Triballorum et Mysorum duces perterre- 


faceret, quos szpe velut dormientes subito instat 
seiherei fulminis oppressit. At, hei mihi ! punc 
illum ignavum et jacentem prorsus ostendit tumu- 
lus. O celum, portis tuis apertis tonitru tanta 
ealawitate dignum erumpe ei totam rerum naturam 
perterrefac, ut el inanimatorum natura sentiat, et 
res omnis generis a Deo condite luctum nostrum 
adjuvent. Heu ! cur tua celetrima et veluti volucris 
natura nunc ímmota quiescit? Heu ! ους tu, qui 
toties nobis ex bellicis triumphis lIztitiam attulisti, 
hodie in contrarium vertisti omnia, vere in hiemen 
commutato, pulchritudine solis in obscuras tene- 
bras, pullata omni aetate, et splendorem 5683 sihi - 


ἐρεμεῖ μὴ χινούμενος; Ὢ πῶς πολλάχις ἡμῖν xopl- C. rie facis solis velut occultante? Heu, quomodo s, 


σας χαρὰν £x τῶν πολεμικῶν τροπαίων ἐς τοὐναντίον 
ἀνέτρεφεν ἅπαντα σήμερον, χαὶ χειμῶνα μὲν τὸ ἔᾳρ 
ποποίηχε, σχότος δὲ βαθὺ τὸ τοῦ flou κάλλος, µε- 
λανειμονούσης ἡλιχίας ἁπάσης χαὶ olov ἀποχρυ πτού- 
On; τὴν αὐγὴν τῆς αἱθερίας τοῦ ἡλίου λαμπάδος ; 
"D πῶς ὁ πολλοὺς ix τῶν βἸεφάρων ἀποκρουσάμενος 
ὄπνους ὑπὲρ τῶν ὑπηχόων νῦν ἓν τάφῳ τὸν μακρὸν 
ὕπνον καθεύδει; "Q πῶς τὸν λίθινον α.τὸς ὑποδὺς 
χιτῶνα ἓν βραχεῖ ὀυστυχῶν ἡμᾶς ἀποδύσασθαι (48) 
πέπραχεν;, Ὢ πῶς πρότερον μὲν τὰ τῶν πολεμίων 
χόπτων Φαὶ χαταθάλλων σώματα vuv ix τάφου τὰς 
τῶν ὑπηχόων τοξεύει ψυχὰς ἀφειδῶς; Eu δ᾽ ὦ θεία 
Basi, ποῦ τὸ σὺν χαταλέλοιπας χκλέος; Πῶς χαθά- 
περ εὖχυχλος σελήνη τῶν βασιλείων χθὲς ἐξελθοῦσα 
σηµερον ἔπανηλθες ἡμίχυκλος ; Πῶς χαθάπερ δὲν- 
0209 εὐσχιόφνλιον ἀνθοῦσα σήμερον ἐξαίφνης ἁπήν- 
(nsa; ὡς χόρτος ἓν ἀγρῷ καὶ ῥόδον ἐν λειμῶνι; 
llo; ἐκ τῶν βασιλιχῶν θαλάμων χθὲς ola λαμπρὰ 
xài πλησιφαὴς πανσέληνος ἀνατείλασα νῦν iv πολ- 
iol; xat βαθέσιν ἐχρύδης τοῖς νέφεσι; Τίς ἐν βραχεῖ 
τὸ σὺν ἀπημαύρωσε χάλλος; Πυῦ τὴν συγχαταρεύ- 
ὅασαν ἀφῆχας χλόην; Tl, τὸν σὺν εὐανθέστατον xfj- 
*ov ἐξώρυξε ; τίς χλέπτης, τίς λῃστὴς, τίς πρηστὴρ 
καὶ χεραυνὸς ἐξ οὐρανοῦ ; Πὼς χθὲς ὡς ἐκ λιμένος 
ὧν ἔχπλουν ποιησαµένη λαμπρὸν σήµερον ἑπανη- 


qui propter subditos suos somnum oculis sepe 
negavit, nunc in sepulcro longum illum somnun 
dormit? Heu, quomodo ille, saxea tunica induta, 
brevi effecit, ut nos misere exueremur? ει, quo- 
modo qui antea hostium corpora cedebat et ster- 
nebat, nunc e sepulcro subditorun animos sagit- 
tis pertinaciter inipetit? Tu. vero, 0 divina impe- 
rairix, ubinam decus tuum reliquisti? Heri plenz 
lun: instar egressa palatio, hodie quo pacto dimi- 
diata reverteris? Quomodo, cum instar frondibus 
obsitze arboris floreres,' hodie ut foenum agri de- 
floruisti et rosa in prato? Quo pacto heri ex impe- 
ratoris thalamis splendentís et illustris plenilunii 
instar exorta nuuc inuliis et densis nubibus occul« 


D iris? quis tam brevi momento tuam pulchritu- 


dinem obscuravit? Ubi florein tuum deciduum ευ» 
liquisti? quis vernantem tuum hortum perfodit? 
qui fur? qui latro? quz fulgetra? quod coeles:e 
fulmen? Quo pacto qui heri velut e portu splen- 
dide solvisti, hodie tanquam e naufragio et fluctu 
es reversa, omnibus iis quas vehebas, pretiosissi- 
mis mercibus spoliata? Quis tuam aureaur comam 
detondit? Quis tibi purpurz splendorem adem? 
quis tuam lucernam abripuit? quis tuum. solcn 
exstinxit? quis tibi novam istaur eclipsin invexit? 


Variorum rota. 


(38) Haud seio an desit aliquid , de splendore 
vestium, Sed wi mihil deest, mutationem certe vee 


situs significat τὸ ἀποδύσασθαι, quasi essel µετεν- 
δύσασθαι. WoLriUs. 
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quis illusire tuum conjugium diremit? Qux fera À χε:, ὡς &x ναυαγίου xal χλύδωνος ὅλον Cuimolrs: 


. tempestas vernam tuam teinperiem eorrupit? Agito 
vero, omnis Romane 564 pepule, adjuvate luctum 
menm, communiter ejulemus, non ilum deplora- 
4wri, sed nosmet ippee, qui ab illo destituti sumus. 
(Qui stemniate, impersatorio estis orti, deplorate 
Amperatorem, wt et cognalum οἳ familie vesiree 
ornamentum. Qui palatii limina frequentatis, quze- 
rite palatii. splendorem, Vos, milites, lugete soler- 
Jem ducem : vos (íamuli, hemianum domieum 
ἀρρίοταίε : qui dermire et quiescere solebatis, 
pervigilem excubitorem. Yos judices, lameatamini 
eum, a quo legum vis pendebat. Vos Ecclesie sacri 
proceres, desiderate acerrimum amatorem et adju- 
ionem doymatum ; qui in montibus el speluncis 
degilis, przsidium et propuguaculum existimationis 
ei glorie vesttw ; vos, sacrorum monasteriorum 
rectores, vestra: potentie arcem. Reputate extrema 
ilius certamina pro vobis suscepta. Cojitite ut 
torpore tum hosiilibus vulneribus, tum medicis 
ustionibus prorsus exhausto, el ad mortem pro- 
perante, οἱ corpus suuin conteupseril, et vitae δι: 
non pepercerit, sed alacriter ad suggestum et sa-- 
cerorum antistites. venerit : nec prius iude disces- 
serit, quam spem fecisset, insectalores vestros 
corruptaque illorum dogmata, quod in se quidem 
essel, conterendi, ac prorsus abolendi. Recorda- 
mini, qua et quanto cum zelo sacris illis labiis 
verba protulerit pro 5653 defensione sacrarum 


κὺν πολυτίµητον φόρτον; Τίς ἀφεῖλέ σου τὸ τῆς 
πορφύµας χράτιστονς ές σου τὸν χρυσοῦν à. 
Χειρε βόστρυχον»ς Τίς τὸν ab» ἤρπασε λύχνον; ε|- 
&bv σὺν Éobeoty ἥλιον» τίς σοι τῃν Χαινοτέραν τα’. 
«ny ἡλιαχὴν ἔχλειψιν εἴργασται; τίς σον τὴν λαι- 
σρὰν συζυγίαν διέλυσε; Τίς ἄγρίος χοιμὼν «by cis 
ἑαρινὴν ἁρμονίαν διέῤῥηξεν ; ᾽Αλλὰ σννάρασθέ pa 
«oU πένθους ἅπας ὁ τῶν ᾿Ῥωμαίων δῆμος, xal δεῦμ 
xoi τὸν θρῇΏνον ἐγείρωμεν, κλάίοντνες οὐχ ἐχεῖνον, 
ἀλλ ἡμᾶς αὐτοὺς bv ἑρημίᾳ χαταστάντας ἐχείνου, 
Οἱ τὰς «oU γένους φλέθας ἕλχοντες ix τῶν acu 
κῶν πηγῶν, δαχρύσατε xat ὡς συγγενῆ τὸν βασιλέα 
καὶ ὡς τοῦ Ὑένους χαύχηµα. Οἱ «à βασιλείους τα- 
τοῦντες αὐλὰς, ζητήσατε τὴν τῶν βασιλεδων λαμ- 
πρότητα. Οἱ στρατιῶται, πενθήσατε τὸν δεξιὸν erp» 
«v yóv * [P. $49] ol δοῦλαι, χλαύσατε τὸν φιλάνβρω- 
moy δεσπότην » οἱ καθεύδειν xai Ἱρεμεῖν εἰωθότις, 
τὸν ἄγρυπνον φύλακα ’ οἱ διχασταλ, θρηνῄσατε τὸν 
χορηγὸν τῆς τῶν νόμων ἰσχύος ' ol. τῆς Ἐκκλησίας 
ἱεροὶ προστάται (49), ζητέσατε τὸν διάπυρον στου- 
δαστὴν καὶ συλλήπτορα τῶν δογμάτων * οἱ ἓν Ἆρισι 
καὶ σπηλαἰοις, τὸν πρἆθολον xaX προασπιστὴν ti; 
ὑμετέρας εὐχλείας χαὶ δόξης * οἱ τῶν θείων ἀσχτ» 
τηρίων χοσµήτορες, τὴν τῆς ὑμετέβας ἰσχύος ἀχρό- 
πολιν, Λογίσασθε τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν τελευταίους ἀγὺ- 
vag αὐτοῦ, πῶς πεπονηχότος ἤδη χαθάπαξ wj 
σώματος Ex τε τῶν πολεμιχῶν πραυµάτων Ex τε τῶν 
ἰατριχῶν καυτήρων χαὶ πρὸς θάνατον ἐντεῦθεν ἐλαν- 


sanctionum 'et ipsius veritatis. Recordamini qui ϱ νόµενος χατεφρόνησέ τε τοῦ σώματος, xa τῆς Ex» 


flixerit, priusquam ad suggestum pervenisset et 
ad sacrum concilium : qua item cum venisset Γο- 
eitarit, maximo cum ingenio et veterum theologo- 
rum imitatione, cum divino afflatu pleni linguas 
resonanli in ipsis el impellenti spiritui accommo- 
dabant: et quamvis mors capiti immineret, tamen 
non cesserit, sed alacriter adinodum ea quz requi- 
rebantur peregerit : Deo, uti consentaneum est, 
magnum hunc fervorem animo ejus largito, ut co- 
ronidem quamdam cazteris ejus przclaris certami- 
nibus et veluti sigillum prostantissimum ünpriwme- 
ret, linguam ejus hujusmodi sermonibus perpur- 
gando; ut talibus legibus et decretis promulgatis 


e vita discederct. » 


τοῦ ζωῆς ἀφειδήσας προθύµως ἐπὶ τὸ βῆμα xal τοὺς 
ἱεροφάντορας ἦχε καὶ οὗ πρότερον ἐκεῖθεν à-fj- 
λαξε, πρὶν ἑλπίδας δοῦναι, ὡς τοὺς ὑμῶν ὑδριστὰ; 
xai τὰ ἐχείνων διεφθορότα δόγµατα, τό γε εἰς ἐκεῖ- 
voy fxov, συντρίψει τε xal ὅλοις δώσει φθορᾶς xal 
ἀπωλείας βυθοῖς τε xol χύμασιν. ᾿Αναμνήσθητε, 
oloug xa: ὅσον τοῦ ζήλου μεστοὺς τῶν ἱερῶν ἐχείνων 
χειλέων τοὺς λόγους vpofvtyxev ὑπέρ τε τῶν θξίων 
θεσμῶν γαὶ τῆς ἀληθείας αὐτῆς. ᾽Αναμνήσθητε ὧν 
ἐφθέγξατο πρὶν ἥκειν ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ shy ἱερν 
σύλλογον ' ὧν τε αὖθις ἐλθὼν διεζῄει πάνυ τοι µε 
γαλοφνῶς, xal ὥσπερ οἱ πάλαι τῶν θεολόγων, ὁπύτε 
θείας ἐπιπνοίας ἐμφορηθέντες τὴν γλῶτταν ἐδίδουν 
τῷ ἐνηχοῦντι xal φέροντι πνεύμµατι " xal ὅπως τοῦ 


φοσήµατος ὑπὲρ χεφαλῆς αἱἰωροῦντος τοῦ βίου τὸ πέρας, ὁ δὲ οὐχ ἑνέδωχεν, ἀλλ’ ἑπέραινε τὰ βελτίω 
µάλα προθύµως * οἶμαι τοῦ θεοῦ μεγάλην ταύτην τὴν ζέσιν τῇ τούτου χαρισαμένου ψυχᾖ, ἵνα xopuvibi 
τινὸ τοῖς ἄλλοις ἑἐκείνου χρηστεῖς ἀγῶσι xa οἷον ἐκσφράγισμα κράτιστον ἐπιθείη, τὸ τοιούτης 
λόγοις ἀγνισθῆναι τὴν γλὠσσαν καὶ τοιούτοις νόµοις καὶ δόγµασι συναπελθεῖν αὑτὸν Ex τοῦ βίου. » 

IV. Fuit hic imperator jucunda οἱ amabili spe» D A'. "Hv γε μὴν ὁ βασιλεὺς ἡδὺς καὶ χαρίεις τὸ 
£ie, hilaris et aecessu facilis, humanus et clemen- εἶδος (30), τὸ ἦθος ἱλαρὸς καὶ εὐπρόσιτο., τὴν Tv 
tissimus. Catterum neminis ullum consilium ad- µην φιλάνθρωπος xal πάνυ τοι συμπαθής. Συµίω" 
mittebat, sui unius sententiae et scientie jiusislens. λήν ye μὴν τῶν πάντων οὐδενὸς προσδεχόµενος οὗ- 
1ια116 pleraque dissinulabat, consilio plenus δεµίαν, µόνῃ τῇ ἑανυτοῦ διετέλει πειθόµενος Tvupt 


Variorum nota, 


(49) H»c. verba ex Gregor nznia atfert Canta- 
cuzen. lib. iv, cap. 24, alque ex iis majam fidei 
Gregor: carpit. Ducaxc. 


(50) Cantacuzen. lib. i, cap. 91 extr. de Andro 
nico jun., πᾶσι yàp οὐκ ἑπέραστος p.ovov, ἀλλὰ χα: 
θαύματος ἀξία bye ἣν, Ducaxc. 
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χαι γνώσει. Διὸ χαὶ χρυψίνους ἣν ὡς τὰ πολλὰ xal À ille quidem ; sed a colloquia et ectu hominum 


210:iav μὲν διὰ gpevbg χαρπούµενος αὕλακα ᾿ àvo- 
μέλητος δ᾽ οὖν καὶ μισῶν περὶ ἑαυτὸν πληθος ἀνθρώ- 
Σιν ὁρᾷν. 

E'. Όθεν καὶ οὔτε βασελικαῖς ἐνέχεσθαι φροντίσι 
χαὶ ἀσχολίαις Ἠνείχεσο, οὔτε μὴν ἐν ταῖς µεγίσταις 
τῶν ἑορτῷῶν τὰ τῆς βασιλείας ἑτέλει νόµιµα, τὰφ 
βεατριχκάς qut χαὶ δημοτελεῖς πομπὰς, καὶ φιλο. 
φροσύνας xal τὰς µεγαλοφύχους εὐεργεσίας τε xal 
διανομὰς τῶν τε χρημάτων ὀμοῦ καὶ ἀξιωμά» 
των, Ὡς χινδυνεύειν ἐντεῦθεν λήθης χαταδῦναι βυ» 
(d, τὰ τῆς βασιλικῆς εὐταξίας ἔθιμα, [P, 550] ὧν 
τὴν μνήμην κατὰ διαδοχΏν οἱ βασιλεῖς τοῖς ὀγιγόνοις 
παρέπεµπον, Πολλρῦ γὰρ παραῤῥυέντος χρόνου, xat 
τῶν εἰδότων θανόντων, δυσχερὲς ἂν γένοιτο γνῶναι 


αἱιοπίορ. 


V. Eo flebat, ut. imperatorías curas et occupa- 
iones aversaretur, ac ne in maximis quidem festi- 
vitatibus solemnia imperii obiret, illa nimirum, 
qua ad spectacula et publicas pompas et saluta- 
(iones et munificentiam imperatoriam et distribu- 
tionem pecuniarum et honorum pertinerent. ÜL 
jam periculum sit, ne imperatori» disciplin:e in- 
stituta, quorutn. memoriam singuli vicissim 566 
imperatores ad posteros propagabant, oblivione 
prorsus obruantur. Nam cum multum temporí$ 
interfuszerit, et qui illa tenebant decesserint, po- 


τοὺς ἐπιόντας τὰ δόοντα * à))' ὡς Kovxev, ἡ πρὸς τὰ B steris quid officli sit acire difficile erit, Nimirum 


φαῦλα σπουδη ῥᾳθυμοτέραν ποιεῖ τὴν ἐς τὰ δέοντα 
Φιλτιµίαν. Ἔτρεφε γὰρ χύνας (51) καὶ ὄρνεα xv- 
μηχετικὰ παμπληθῃ καὶ τοσοῦτον ἐς ναῦτα ἥττητα, 
ὥστε xal εἴ τις αὐτῷ ἐντυχεῖν ἐδούλετο, ὄρνεον 1 
χύνα χοµίδων ἀτύγχανε ῥᾷστα τοῦ ποθονυμένον. "A 
πάντα μετὰ τὴν Exelvou τελεντὴν ὁ Καντακουζηνὸς 
το χρῄκουσι διξεµέρισεν, ἀναλογισάμενος τό τε 
παμπληθὲς τῆς δαπάνης xai τὸ τούτων ἐς τὰ τῆς 
βασιλείας πράγµατα πάντῃ μὲν ἀγόνητον, πάντῃ δ 
ἐπισφαλές. Πέντε γὰρ καὶ δέχα χιλιάδας φασὶν οἱ 
τοῦ βασιλιχοῦ πορυτανείου δ.οιχηταὶ περὶ τὴν conv 
ῥαπάνην καινοτοµεῖσθαι, 

G'. 02910 γε μὴν πολλὴν xal βεδαίαν πρὸς θεὸν 


ea qua in rebus frivolis opera sedulo insumitur, 
ad ra qua officii sunt, exsequenda segniores facit. 
Canes enim et aves venatícas magno alebat nu- 
mero: quibus ita orot deditus, αἱ si quis eum 
adire eupiens canem .aut avem offerret, facillime 
compos voti redderetur. Qus: omnia Cantacuzenus 
post ejus obitüm íis qui petebant distribuit, cum 
magnitudinem sumptuum repularet et rem ipsam 
imperio non modo inutilem, sed etiam perniciosa 
jediearet. Nam. quindecim nummorum millia im- 
peratorii fisci procuratores ultra velerem morein 
in eas res expensa retulerunt. 

VI. Usque adeo autem Deo fretus erat et fiducia 


ἐχέχτητο πίστιν, ὥστε xal ἀφύλακτας Gif Ye τὸ vel. c plenus, ut blerumque sine custodía ageret el sine 


στον xal αὐτῶν ἄνευ τῶν βασιλικῶν πελεκυφόρων. 
Πολλάκις δὲ καὶ οὓς ᾖδει χατ αὐτοῦ δίχτυα xol 
ἀγχόνας ἀρτύοντας ἁμοστέγους εε ἐποιεῖτο xal τού- 
τοις συνδιαιτώµενος ἣν, "Έλεγε γὰρ, ὡς ἀνθρώπου 
ζωη τῇ χε:ρ) τοῦ θεοῦ σνυνοιχεῖ, xal ὅταν ἐχεῖθεν 
συγχωρηθῇ τὰ τῆς λύσεως, τότε χαὶ πᾶσι χινδύνοις 
ἀγέργε θὐρ1. 


Z'. 09 µόνον δὲ, ἀλλὰ. xai φύσεώς τις ἰδιοτροπία | 


συνην γε αὑτῷ, μὴ φιλοτιμεΐσθαι μηδαμῆ περὶ τὺν 
Ξοῦ βασιλικοῦ μεγέθους ὄγλον * ἀλλὰ ταπεινότερον 
xai αὐτῶν γε τῶν ὑπηχόων ὁρᾶσθαι πολλάχις. Τουτὶ 
0 ἐξ ἑνὸς τῶν πολλῶν παραστήσαι τις ἂν ἓν βρα- 
Κεῖ. Δῆλον γάρ οστι τοῖς ἅπασιν, ὡς αἱ τοῦ ἐπιπέ- 
6ου (52) ἐκ δ.αµέτρου ἀκρότητες τῶν βασιλιχῶν τρι- 


imperatoriis satellitibus : quin et sepe eos quos 
retia et laqueos contra se instruere sciret, contu- 
bernales sibi faceret atque etiam  convictores. 
Dicebat enim, vitam hominis in manu Dei esse 
positam, a quo ubi ejus destructio permittatur, 
tunc omnibus periculis patere fores. | 


Vil. Erat preterea singularis quzdam in eo 
patura, ne usquam imperatorizx majestetis magni - 
ficentiz et amplitudinl studeret : sed sepe subditis 
humilius se gereret. Idque uno de multis exemplo 
breviter declarari potest. Notum est omnibus, 
DG7 imperatoriorum tricliniorum pavimenti sum- 
milales ambas inter sese oppositas eminere supra 


xMwev ἁμφότεραι ὑπέρχεινταί που «κοῦ μεταξὺ D interjectum solum usque ad palmi trientem, illac 


πιπέδου ἄχρι καὶ ἐς τρίτον θπιθαμῆς, xal μάλιστα 
óry χαὶ ὁ βασιλιχὺς ἔστηχε θρῥνος᾽ ἵν' ἴσως ἔχῃ τι 
χὰν τούτῳ πλέον τῶν ἄλλων ὁ βασιλεὺς ἱστάμενος 
fy τε ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις, καὶ ὅτε διαλέγοιτο, νῦν 
μὲν τοὶ; ὑπηχόοις, νῦν δὲ τοῖς ἐξ ἐθνῶν πρέσθεσιν. 
Ἐξεϊναί γε μὴν ix ἐχείνης τῆς στάσξως οὐδενὶ τῶ» 
ἁπάντων τῷ βασιλεῖ συνίστασθαι, πλὴν τῆς συζύγου 
Ζαὶ τῶν υἱέων val ἁδελφῶν ' προσθείην δ' ἂν χαὶ 
τὼν πατραδέλφων. ᾽Αλλὰ τούτου γε ἱσταμένου καὶ 
ἑᾳιλοῦντος ἐχεῖθεν of; ἐχρην ἀνῄεσαν καὶ συν- 


τηααίἰπθ ubi imperatorium solium est constitutum ; 
nimjcum ut etin eo imperator aliquid pre cateris 
eximium habeat, sive in sacris hymnodiis stans, 
sive nunc subditis, nunc exterarum nationum 
legatis respondens : nec in illo loco cuiquam 1nor- 
taliura licere illi astare, prziterquam uxori, liberis 
et fratribus ;; quibus et patrui, ut opinor, addi. 
possunt. Verum illo ibi stante et cum quibus opus 
erat colloquente, non inodo omnis nobilitatis 
adolescentia eodem ascendebat et illi astabat, sed 


Variorum nole. 


(51) Cantacuzen. lib. 1, cap. 5. Ducasc. 
(22) Vide Gloss. med. Grecit, in v. Πρόχνψις. 
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et plebeiorum et famulorum quilibet. Unde sxpe A ἱσταντό οἱ οὐχ -ὅπως ἅπασα τῶν εὐγενῶν f νεύπς, 
turba hominum ita premebatur et urgebatur, ut ἀλλὰ xal τῶν χυδαίων xal ὑπηρέτου τάξιν ἑχόντων, 
ipse deflecteret ac loco cederet, aliisque supe- οἷς πρὸς βουλήσεως fv. Ὡς xdi τοσούτους ἐντεῦθει 
riore statione concessa, paulatim ad inferius µὙΥίνεσθαι τοὺς συνωθισμοὺς περὶ αὐτὸν πολλάχι;, à; 
pavimentum descenderet, nemini omnium  s$uc-  Ürzzixew αὑτὸν καὶ ἑνδιδόναι xal ἄλλοις μὲν τῇ 
censens. ' ὑπερτέρας παραχωρεῖν στάσεως, αὑτὺν ὃ ἑρέμα χα- 
τιέναι πρὸς τὸ τοῦ ἑδάφους χαμαιξηλότερον, |P. 551] 
μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἀγχθάμενον. 

ΤΠΙ. Quod ad capitis tegumentum attinet, apud H'. Περί γε μὴν τῆς ἐπὶ χεφαλῆς χαλύπτρας ἐπὶ 
superiores imperatores moris erat, ut aate pro- μὲν τῶν πρότερον βασιλέων ἔθος, τοὺς μὲν χρόνψ 
vectiores aulici proceres pileis pyramidatis ute- προδεθηχότας ἓν τοῖς βασιλείοις χρῆσθαι χαλύπτρας, 
rentur, serico tectis, pro dignitate cujusque : Ἅπνραμίος (5) μὲν ἑχούσαις σχΏμα, Στρικοῖς ὃ' 
juniores vero omnes prorsus nudis essent ca- ἑνδύμασι χατὰ τὸ ἀνάλογον ἑκάστῳ ἀξίωμα καλυπτο- 
pitibus. Jllo vero imperatore is mos usque adeo µέναις ὅσοι δ' ἐν ἡλιχίᾳ, τούτους δὲ πάντας καθάπαξ 
obsolevit, ut omnes simul et adolescentes et senes ἀχάλυπτον ἔχειν τὴν κεφαλήν, Ἐπὶ 6k τς αὐτοῦ 
pileis uterentur, non minus in palatio, quam in " βασιλείας ἐς τοσοῦτον ἔῤῥει τὸ ἔθος τουτὶ, ὡς χα- 
agris : iisque multiformibus et peregrinis, et qua- λύπτραις μὲν χεχρῆσθαι πάντας ὁμοῦ καὶ νέους καὶ 
les euique $68 probabantur; alii Latinis, alii ἀγήλικας, ὁμοίως ὥσπερ ἐν ἀγροῖς, οὕτω καὶ βασι. 
Mysiis et Triballicis, alii Syriis et Phoeniciis, suo ἍἈλείων ἐντὸς, Μολυειδέσι δ᾽ οὖν xal taítü xol ἀλ- 
quique arbitratu. Eodem more in vestibus etiam — Aoxótot; xai οἷαις ἑχάσιῳ πρὸς pouXfjssee fv. 0ἱ 
usi sunt, υἱ prudentiores novitatem aliquam et μὲν yàp Λατινικαῖς ἐχέχρηντο ταύταις, ol δὲ sot; 
destructionem imperii et finem institutorum ac — tx Μυσῶν xoi Τριδαλλῶν ὁμοίαις, οἱ δὲ ταῖς ix 
morum illius divinarent.- Idem certius etiam ex Συρίας χαὶ Φοινίχης ἰούσαις, καὶ ἄλλοι ἄλλαις, ὡς 
eo colligebatur, quod imperatorie οἱ illustrissima ἐἑχάστῳ δεδογµένον fjv. T δ᾽ αὐτῷ χἀπὶ τῶν ἐνδι- 
queque edes ferd omnes destructe et in cloacas µμάτων κατεχρήσαντο θει’ ὡς ἐντεῦθεν τοὺς συνετω. 
et yflmeta pratereunti cuique exposita redactis Ἁτέρους χαινοτοµίαν τινὰ xal κατάλυσιν ὑποπτεύειν 
erani : item ες moribus εἰ tebus patriareharum, . τῆς βασιλείας xai πέρας τῶν ταύτης ἐθῶν xo 
eorumque maximis et illustrissimis edibus, qus πραγμάτων. "Ηδη δ᾽ ἐπῄει τοῦτο συνἀχειν τελέω- 
Ürmissimum ornamentum simul et munimentum, — cápg τῇ γνώσει xàx τῶν βασιλείων xal περιλάμ- 
maximi sancte Sophiz templi fuerant, tuin à. pri- ϱ πρων οἴχων ἐκείνων, καθῃρηµένων μεχροῦ τῶν ὅλων 
mis architeclis confeciz, tum ab iis, qui secuti — xal ἐς ἁπόπατον xal χοπρῶνα καθισταµένων, οἷς 
sunt, pulcherrime adjecte, et prímis operibus  :fapiva: ξυµθαΐνει, Παραπλησίως δ᾽ ab xàx τῶν 
admodum convenientes : qux zque omnes exili πατριαρχικῶν ἐθῶν καὶ πραγμάτων, xal αὐτῶν vt 
et eversionis ludibrium fuerunt. τῶν µεγίστων xal περιφανῶν οἰχιῶν (53), al δὴ 
κράτιστος χόσµος ὁμοῦ xal ὀχύρωμα τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας ὑπῆρχον, τοῖς τε πρώτις 
συστᾶσαι δημιουργοῖς xal τοῖς ἔπειτα προσθῆχαι γινόμεναι κάλλιστα, xat µάλα τοῖς πρώτοις ἔργοις 
προσήχουσαι. Πάντων. γὰρ ἐπ ἴσης φθορὰ xai κατάλυσις κατωρχήσατο (55). 


Variorum note. 

(55) Vide idem Gloss. in. hae voce. DucaNc. ἀναχαθα[ρειν καὶ ἀνοινοδομεῖν τὸ ἐξαμέλιον, ὅπερ 

(54) /Edium quee vedi Βορίδη adjunct erant, — fv xb μΏχος οὐργνιές (pro οὐργυιαῖς) γω”. ἀνέστησε 

sacerdotibus et clericis addictae. DucaNc. δὲ πύργους ἐπ αὐτῷ ,puy'* εὑρέθησαν xal ypáy- 
99) Post hzc «verba, quibus clauditur liber 


. N : : ατα iv μαρμάρῳ λαξεντὰ, χατὰ τὸ µέρος τὸ ἐν 
undecimus, eadem "manu in codice Regio 2058 à ' Ἑλλάδι, λέγοντα οὕτως ; &0r. Ek τος, 


ὃν one legitur : Ἐν Exec ,c2n μηνὶ Δεχεμδρίῳ ΘΕΟΣ ΑΛΗΘΙΝΟΣ Εκ ΘΕΟΥ ΑΛΗΘΙΝΟΥ, Y- 
5, λθεν ὁ βασιλευς χΌρος Ἰωάννης ὁ υἱὸς κυρίου AAEH TON ΡΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑ ΙΟΥΣΤΙΝΙΑΝΟΝ, 
“Ανδρονίκου τοῦ βασιλέως iv Κωνσταντινουπόλι ΚΑΙ ΤΟΝ ΠΙΣΤΟΝ ΑΥΤΟΥ AOYAON BIKTUPI- 
εἰΙρηνιχῶς, προγαγονότων ὄρχων μετὰ συμφωνιῶν. D NON, ΚΑΙ ΠΑΝΤΑΣ ΤΟΥΣ EN ΤΗ ΕΛΛΑΟΙ 
Ti δεκάτῃ δὲ τοῦ αὑτοῦ Αικεμθρίου, ἐξηλθεν ὁ ΚΑΊΤΟΙΚΟΥΝΤΑΣ, ΤΟΥΣ ΕΚ ΘΕΟΥ ZONTAZ. Ἐν 
αὐθέντης ἡμῶν ὁ βασιλεὺς χύριος Μανουἡλ ἀναθὰς — Exerc |ςΏνβ' ἰνδικτ, C Aexepó. χ’ f$/0sv ὁ µαχαρίτης 
εἰς τὰ xávepya τῶν Βενετιχῶν, xai ἀπεδημησεν δεσπότης κύριος Κωνσταντῖνος εἰς τοῦ Mierbos 
εἰς τὴν Φραγγίαν, Evexev βοηθείας τῆς εἰρημένης καὶ ἐδιέθη εἰς τὴν πόλιν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ µαχα- 
Κωνσταντινουπόλεως. Quis sequuntur, alia manu ῥίτης δεσπότης χύριος θεόδωρος : xal μετὰ ταῦτα 
Ρι Τιρία sunt, Ἐν ἔτει ,S 2x," ἰνδιχκτ. η΄ Μαρτίου ἀπῆλθεν 6 αὐτὸς δεσπότης χύριος Κωνσταντῖνος tv 
xÜ μέρα παρασχευῇ µεγάλῃ, ᾖλθεν ὁ µακαρίτης τῇ Κωνσταντινουπόλει γεγονὼς βασιλεὺς ἐν 99 
βασιλεὺς χύριος Μανουὴλ ἐν τῷ λιµένι τῶν Κε- -ςΌΏνη' ἔτει. Borvix. 

χρεων (Κεγχρεῶν), καὶ τῇ η’ Απριλλίου ἤρξατο - 
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CAPUT PRIMUM. 


Rerum gestarum narratio fusior promittitur. Earum cognitio qvem lectoribus fructum allatura ΕΙ. Divine. 
justite ratio et summa  equitas." Historia, seplus. jum celebrata, rursum laudatur. Cum speculo con- 
fertur. Principibus maxime utilis. Nature ipsi pfacellens. Scriptoris mores informat. Animum carietate 


delectat. Hujus pariis initium unde repetendum. 


(P. 553] A'. Τὰ μὲν 6h μέχριτούτου πεπραγµέαλ S71 1. Que hucusque annis retro centum fere 


πρὸ ἑτῶν ἐγγύς που Éxa thy καὶ πεντήκοντα (56) ἐν λό- 
γοις ἔνδεχα τῇ προτέρᾳᾷ καθόσον ἐφιχτὸν ἐπιτεμόντες 
ἡμεῖς ἁποδεδώχαμεν βίδλῳ. Τὰ δ Etre πλατύτερον 
Mq διέξιµεν, ἅτε ἐπιστατιχώτερον τούτοις μάλιστα 
παρηχολο»θηχότες. Τῶν μὲν γὰρ πλείστων αὗτοὶ 
παρόντες αὐτήχοοί «3 xal αὐτόπται γενόνκμεν' ἃ 
ὃ μὴ αὐτοὶ παρόντες τεθεάµεθα, καὶ ταῦτα δ' ἐς 
αὐτῶν ἀχριδῶς ἡμῖν παρειληφέναι συμπέπτωχε τῶν 
πεπραχότων" ὡς μικρὸν ἢ μηδὲν ἧττω τῆς προτἐρας 
εἶναι τῶν δευτέραν ἀντίληψιν. [P. 551] Καὶ οἶμαί γε 
μάλιστα πάντων, ὁπόσα τοῖς ἐφεξῆς πέπραχται χρό- 
we, ἐξεῖνα. μανθάνειν τοῖς βουλομένοις Ex τῶν 
εἰρηαομένω», paxpip τινι βέλτιον 9) χατὰ πᾶσαν 
Στοὰν xal ᾽Ακαδημίαν Πλατωνικῆν, ὁπόσον ἀρετῆς 


et quinquaginta gesta sunt, ea undecim libris 
quam potuimus compendiosissime primo volumine 
tradidimus. (Quse vero hinc s$equuntar, illa. nt 
longe diligentieri stadio inwestigata fusius jam 
exponemus. Etenim pleraque ipsi per nos audivi- 
mus ac vidimus. Quorum autem ipsi spectatores 
non fuimus, ea ab iis qui gesserant ita accurate 
accepimus, ut hsec paulo aut nibilo minus quam 
illa explorata habeamus. Ego certe sie siatue; 
ejusmodi esse ea qux deinceps dicturus sum, ut 
ex iis magis quam ex aliis omnibus rebus, qua 
subsecutis temporibus gestz:?. fuerunt, possit quili - 
bet intelligere, atque id quidem multo melius 
quam ex totius Porticus Platoniczeque Acafemie 


πρὶς χαχίαν ἐστὶ τὸ διάφορον, xal ὅσον αὕτη μὲν B preceptis, quantam intersit virtufem inter et vi- 


τοῖς μετιοῦσι παρέχει τὸ yofatpoy* ὅσου δ ἐξ ἀντι- 
πάλου τὸ σφαλερὸν ἐχείνη. Κατὰ γὰρ ἀνάλυσιν ix 
τοῦ τέλους εἷς ἀρχὴν ἀνιόντας, ἐκεῖθεν ἐξεῖναι, 
χαθάπερ bv ἀσφαλεῖ τινι πίναχι τῷ χρ/νῳ, τὸν 
ἑκα-έρας σχοπουµένους xal ἀνιχνεύοντας δρόµ.ν, 
ὡς διὰ στοιχείων olovil τινων, τῶν Bor! ἄλλως 
Ebfixou δίχην ἀχθέντων, τῆς Ἡρονοίας ἐντεῦθεν 
εὐφυῶς ἀναγνῶναι τοὺς λόγους. 

B'. '0; γὰρ ἓν ἀπείρῳ τῷ ζόφῳ, ὁποῖον ἄν ποτε 
καὶ νὺξ ἀφεγγὴς τῷ οἰχείῳ βάψασα µέἐλανι τὸν ἀέρα 
ὄρῴη ἂν, ἀτέχνως τῶν ἀνθρωπίνων φέρεσθα: δοκούν- 
των πρχ(µάτων, οὖὐδεὶς οὐδὲν τῶν ἁπάντων, οὐδ' εἰ 
xai χορυφῆς εἴη τριχὸ; ἁμυδρότερον, τοὺς ὀφθαλ- 


lium, quantumque lis, qui alterutri. dediti 579 
sunt, salutaris illa, hoc vero perniciosum sit. Nam 
si ab extremo flne orsi ad prima usque initia 
redeamus, licebit inde (utriusque cursu in anna- 
libus, tanquam in tabella minime fallaci, inspecto 
et per quedam quasi vestigia Euripi more alter- 
nantía explorato) divin» providentiae consilia pul- 
chre intelligere. - 
M. In tantis enim rerum humanarum. tenebris, 
quibus nec obscurissima nox pares habet, nihil 
queas deprehendere, ne minimo quidem capillo 
levius, quod divinz justiti:e oculos fugiat. Nimi- 
rum hacc infinitam quamdam libcriatem οἱ licen- 


Variorum nota. 


(56) Libri undecim priores listeriam contincat annorum 137. Vide qux adnotavimus a4 titulum 


libri primi. Bowix. 
PatTROL. GR. CXLVIII 
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tiam alias aliis homiuum animis ac voluntatibus, 
quidquid ii moliantur, indulget. Eadem per imma- 
nis ignorantie profundum res eorum gubernat : 
trutinze deinde ac lancibus severis rerum gestarum 
exitus (radit, ut eorum qui olim vixerint premia, 
posteris proposita, legis cujusdam nmativee vim 
obtineant. Νεο enim, querum animus ac mores 
mali per omnem vitam fuerunt, iis sincero gaudio 
ad extremum frui permittere videtur divina just:- 
tia : nec, quibus adversa contigerunt, eorum sinit 
luctum gaudii expertem permanere. Sed, uhi 
messis ac triture tempus advenit, tales repen:it 
wirisque fructus,.qualem utrique sementem fece- 
rint. Ego. vero ἵι unoquoque eventu veritatem 
cum mendacio, justitiam cum injustitia, huma- 
nitatem cum superbia ac fastu, panpertatem $73 
cum divitiis, linguam magnificam et futilibus 
verbis redundantem cum verecundo silentio velim 
conferre, : itemque facta comparatione ostendere, 
quale adbibeat examen pervigil divinz justitiz 
oculus. Facillime enim in eo quasi virtutis gym- 
nasio et natura veritatis declarata stabilietur, et 
palam notata improbitas elevabitur : idque eo ma- 
gis, quod nulla virtus a vitio aliquo mulo longe 
posita sil. 

eavüg ἡ xaxia φαυλίνοιτος διὰ τὸ μηδ’ ἠντιναοῦν 
παράπαν εἶναι διαθιῶναι. 

ΗΙ. Nempe et terre ipsi cum ztheriis rebus 
«certare promptum est, el ostendere, non eaw esse 
«egelorum sortem propriam ac.przcipuam, ut mutis 
vocibus Ὀοἱ gleriam enarrent, sed et. vicissim sibi 


NICEPIIORI GREGOT,E 
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[mP. 2. ρακα. 3] ΝΑ 

A μοὺς διαφεῦγον εὖ οι τῆς δίκης. Mavpv vàp v.g 

την αὐτονομίαν val τὸ ἀφετὸν Ex προνιµίων αὕτη 

χορηγοῦσα ταῖς τῶν δρᾷν ἐθελόντων ἄλλοτ) Ba; 

αἱρέσεσί τε xai γνώµαις, καὶ ἅμα κατὰ τὸν exc 

ὑπερφυοῦς ἀγνοίας βυθὸν τὰ ἡμέτερα διαχυδερνῶσα, 

ταθμοῖς ἔπειτα χαὶ πλάστιγξιν ἀχριδέαι τὰ τῶν 

δρωµένων δίδωσι τέλη’ ἕνα τοῖς ὀψιγόνοις οἷον ai- 
τοφυεῖς νοµοβέται τὰ τῶν παρεληλυθότων ἔπαθλα 

Υἰγνοιτο. Οὔτε γὰρ οἷς µοχθηρίᾳ γνώμης καὶ τρόπων 
ἐλιχιώταις διφγέγονεν (57) εἶναι, τὸ χαίρειν ἄχλαυ- 
στον ἀπολαύειν εἰς τέλος ἀφιέναι δοχεῖ » οὔτε οἷς 
χυκοπραγεῖν ἐξεγένετ», ἁγέλαστον id. παρα κένν 
καθάπαξ xb δἀάκνον. ᾿Ά)λά τοιούτους δίδωσι εω;- 
γῆσαι χαρποὺς bv ἀμίέτου xal ἅλωνος ὥρᾳ, ola; 
ἑκατέρῳ συνέδη σπεῖραι τὰς αΌλαχας. Ῥουλοίμην 
δ' ἂν ἐκ τῶν καθ) ἄκαστα θεωρεῖν ἀλ[θεια» πρ); 
ψεῦδος, xal δικαιοσύνην mph; ἀδιχίαν, xax πραότητα 
πρὸς ὑπερηγμανίαν xal τῶφον, καὶ πανίαν p 
πληῦτον, xai σιωπὴν εὐσχέμονα πρὸς χείλη ὅόλια, 
καὶ γλῶτταν µεγαλοῤῥήημονά τε χαὶ μαχράν tva 
ῥίουσαν τὴν ἀσχήμονα φλναρίαν * καὶ δεῖδαι παρε-- 
ετάσας, οἷαν ἐπιφέρει τὴν στάθµην τῆς δίκης $ 
ἀχοίμητος ὀφθαλμός. Ῥβστα γὰρ ἂν Ev τοιούτῳ τῆς 
ἀρετῆς γυμνασίῳ ἅμα τε τῆς ἁληθείας f) φύεις 
ἑναργεστέραν λαμδάνοι τὴν πῆξιν, χαὶ ἅμα τερ- 
ἀρετὴν ὡς ποῤῥωτάτω χαχίας ἀνανταγώνιστον τὸ 


Γ’. 'Έχειν γὰρ ἀεὶ χαὶ γῆν ἀντιφριλοτιμεῖσθα: 
πρὸς τὰ αἰθέρια, καὶ δειχνύειν, μὴ µόνοις χλῆροι 
ἐξαίρετον εἶναι τοῖς οὐρανοῖς φωναῖς ἀφθόγγοι: 
θεοῦ διηγεῖσθαι δύξαν ἀεὶ, ἀἁλλ' ἐξ ἀντιῤῥόπου καὶ 


datum esse, ut ρυφάἰσθι soli εἰ astris novam sem- C γῆν ἡλίῳ χαὶ ἄστρασιν ἀεὶ νέαν ἐξεῖναι διηγεῖσθοι 


φος Dei gloriam. Ac tante quidem rei ministra 
Historia οἱ largitrix: hominibus constituta est. 
Cujus quanta esset in bac vita utilitas, cum ab 
antiquis plerisque declaratum est, tum a nobis 
ipsis Sapenumero; quos nunquam id ipsum, piguit 
sive ex tempore predicare, sive scriptis nostris 
sparsim testatum relinquere. Historia enim est, 
qua veluti librum pervolutandas prabet vicissitu- 
dines et conversiones reruia. omni zvo gestarum. 
liac efficit, ut homines pridem mortui et vivis et 
novis quotidie hominibus intersint, quasi semper 
Jresentes. Hujus divina quadam virtute unus- 
quisque redivivus et sua narrat facinora, et quid- 
quid .sibi dum viverel boni vel mali accidit. Hiec 
est, qux deprimit seniper ei aeternum arguit im- 
probitáàtem. $744 llec est, qus immortalitati 
virtutem mandat, nec ut corpora iia illain a ver- 
mibus sinit abeumi.. Hac denique est, quz nacta 
homines quosdam fortuna fastuque inani elatos 


ot [urentibus proximos efficit moderatiores. Eorum , 


enim, qui aute fucrunt, calamitates velut secuti 
juamdam intentans, sensim in animos obrepit, 
quasi magistra quiedan Jatens, cague docendi ra- 
4ijone naiuras paulatim mutat, mores. inforniat, 


"— 


δόξαν θεοῦ, xal t.U τοσούτου χρήματος Ümnpt£ts ἡ 
ἱστορία καθίσταται χορηγὸς τοῖς ἀνθρώποις. 'H; 
ὁπόσον ἑἐστὶν kv βίῳ τὸ χρήσιµον, [D. 355]. ἀνδρῶ, 
τε τῶν πάλαι τοῖς πλείστοις ἑστὶν εἰρημένον, xal 
fjulv vs πολλάχις αὐτοῖς EG αὐτοσχεδίου τῆς γλώττης 
ὑμνῆσαι καθόσον ἐξῆν, xal γράμμασι Tear τοῖς 
ἡμετέροις ἑγκατασπεῖραι, κώλυμα Ίχιστα πάντων 
ὄχνος οὐδεὶς ἐγεγόνει. Αὕτη γὰρ ἀναγινώσχειν ὃι- 
δάσχει χαθάπερ βιθλίον τῶν αἰωνίων ἔρτων τοὺς 
χύχλους xal διά ταύτῃς οἱ πάλαι θανόντες ὁμιλοῦὺσι 
τοῖς ζῶσί τε xal ἀεὶ γιγνοµένοις, ὡς ἀεὶ παρόντες, 
xai τὰς οἰχείας ἕκαστοι διηγοῦνται πράξεις, xal 
εἴτι παρὰ τὸν βίον τῶν χρηστῶν χαὶ μὴ πεπονθέναι 
γἐγονέ σφισιν, ἀναθίωσιν χαινοτέραν δαιµονίως τως 
τῆς ἱστορίας δημιουργούσης. Αὕτη καχίαν ἀεὶ φαν- 
λίξει δι) αἰῶνος ἐλέγχουσα, xat ἀρετὴν ἀθανατί- 
ῴουσα σχωλήχων οὗ δίδωσι στόµασι διαφθείρειν 
ὁμοίως τοῖς σώμασιν. Αὕτη µαινοµένων δίκην ὑπὸ 
τύχης xal τύφου µαταίου γαυρουµένους mapstnguia 
τῶν ἀνθρώπων ἑνίους µετριωτέρους ἐργάνεται. Tov 
γὰρ φθασάντων τὰ πάθη οἷόν τινα πέλεκυν Esttos(ov21 
λανθάνει καθάπερ διδάσκαλος παραδυομένη πρ’: 
τὴν quyhv, xal Ἱρέμα τάς τε φύσει; ἀμείδουσα δ.ὰ 
τῆς ποιαύτης παιδείας καὶ τὰ ἤθη ῥυῤμίζουσα, xzi 


Yariorum notis. 


(94) Διαγέγονεν eut. Boiv. pro i2 v£yovsv. Sic lib. xii, cap. 12, sect. 8, διαγέγχονε xpi (at. 
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ἐξ ἀσυνέτων μὲν αυνετοὺς, ἐξ ἀφρόνων ὃ) ἐργαζο- A hoinines ex. imprudentibus prudentes facit, e - 


μένη φρονίμους᾽ xal οὕτωσί πως Ex τοῦ θηριώδους 
πρὶς τὸ ἡμερώτερον ὅλας µεθαρμόζονσα πολιτείας. 
Tow; μὲν yàp ἀγαθοὺς ἑξαίρουσα τοῖς ἑπαίνοις, 
τοὺς δὲ φαύλους ἓν κακότητος µοίρᾳ τιθεῖσα, ἑναρ- 
γέστατον τοῖς ὀψιγόνοις γίνεται κάτοπτρον. Ὡς γὰρ 
ὃν ἐχείνου σαφεστέρας λαμθάνοντες τὰς ἑμφάσεις 
τῶν τοῦ προσώπου χρωμάτων τε xal σχημάτων οἱ 
πρὸς αὐτὸ βλέποντες ἐπανορθοῦσιν ὅσον ἐφικτὸν, 
00:9 ὁήπου xal διὰ τῆς ἱστορίας τοῖς μετιοῦσεν 
ἐντίθεται σύνεσις, καὶ ἦθος ῥυθμίζεται Φυχῆς , xai 
ἀχόλαστον σχΏμα θυμοῦ καὶ φωνῆς xat διαίτης 
ἀμείδεταί τε καὶ ἀναπλάττεται πρὸς τὸ βέλτιον, xal 
λανθάνοντα φύσεως ἑλαττώματα xal συμπτώματα 
θεραπεύεται πάµπολλα. Μᾶλλον δὲ καὶ χατόπτρου 


datos ex vecordibus; et sic ferme a fera agresti-. ; 
que vita ad hmmanum civilemque cultum totas 
deducit respublicas. Quippe dum et bonos laudi- 
bus tollit, et improbis eum locum assignat, qui 
Improbitati convenit, splendidissimum  p»ste:i: 
speculum exsistit. Quemadmodum enim qui in sp» 
culum intuentur, ipsius ope certiorem assecnti 
cognitionem oris colorum ac lineamentorum, vul- 
tum quantum in se est fingunl οἱ emendant, sic 
prorsus iis qui ad historiam accedunt intelligentia 
infunditur, eorum mores componuntur, animi, 
vocis, vite prava mutatur conformatio restituitur- 
que in melius; occulta denique naturse vitia αἱ 
affectiones quamplurima sanantur. lmo historia 


πολλῷ χραταιότερον τὸ «fic ἱστορίας δείχνυται yph- D efficacioris longe utilitatis est, quam sit epeculuimn. 


σιµον. Ἡ μὲν γὰρ µνυρίας τε καὶ παντοδαπὰς τῶν 
ἆλλοτ' ἄλλως Ὑινομένων xal ἀπογινομένων ἀνδρῶν 
ὑποδειχνῦσα πράξεις χαὶ λόγους σαφεστέραν τὴν 
«o0 βελτίονος ἐχ παραθέσεως ἔχει δεικνύειν ἐχλογήν 
τε καὶ µάθησιν. Τὸ δὲ κάτοπιρον, μονομερῇ μὲν 
thy ἕμφασιν, συμφυᾶ δὲ τὴν τοῦ ἑνορῶντος φίλαυτον 
ἔχον ἔξιν, ῥᾳδίως τε ἑξαπατᾷ xai τῆς 'ἀληθοῦς 
ἐξίστησι διδασχαλίας. Ὠααιλεῦσιν οὖν καὶ ἄρχουσι 
πολλοῦ τινος ἄξιων ἂν fj ἱστορία γίγνοιτο χρήμα, 
παραινοῦσα uh µέγα φρονεῖν, μηδ ἐπὶ τῇ παρούαῃ 
τύχη θαῤῥοῦντας πρὸς τὸ βιαιότερόν τε χαὶ τυραν- 
γικώτερον [P. 256] ἐξάγτιν τὸν τρόπον, ἀλλ ἀεὶ 
τὸν βασιλεῖ φυλάττειν µόνον προσήχυντα. 'O μὲν 
Tip γνώμης αὐθαδείαις δημαγωγούμενος καὶ ὀόχλο- 
χρχτούµενος ἄχεται μᾶλλον ἢ ἄγει, xa δοχῶν ἄρχειν 
ἔλαθε πρῶτος αὐτὸς ὑπὸ τῶν τῆς χαχίας εἰδῶν τν: 
ῥαννούμενος. "0 £k τὰς τΏς ἡγεμονίας ἡνίας διχαίως 
τοῖς ἄρχουσι νόµοις ἐχουσίῳ γνώµῃ διδοὺς, χαὶ 
ὥσπερ µεθόρων ὑπηχόων καὶ νόμων ἑστῶς, ἐπίσης 
ἄρχειν χαὶ ἄρχεσθαι xav τὸν ἧμερον xal ἀνθρώτῳ 
πρέποντα βούδεται τρόπον, πρὸς ἀκρ.δῆ εινα (Xov 
xài µίμησιν ἑαυτὸν προβαλλόμενος τοῖς ὁρῶσο, 
ἔμφυχον τῷ ὄντι vópov καὶ ἄγαλμα ζῶν ἀρετῆς xal 
τὺ τ;ς ἀρχῖς σύμόολον ix τοῦ μᾶλλον ἑαυτοῦ πρῶ- 
τον, j| τοῦ τῶν ἄλλων ἄρχειν, σαφῶς παρεχόµενος, 
Μηδὲν γὰρ τῶν àv βίῳ µόνιμον εἶναι καὶ βέόχιον, 
μιδὲ τὰς χρηπῖδας ἐπ ἀσφαλοῦς ἑστάναι τῆς τύχης 
παιδενόµενος ἐκ τῆς ἱστορίας, δέδιε χαὶ βραχεῖαν 
χαιροῦ ῥοπὴν, ῥᾷστα δυναµένην ἀνατρέπειν ἅπαντα, 
χλθάπερ οἱ τοὺς χύδρυς kv τῷ παἰνειν ἀναῤῥίπτον- 
τες. Οὕτω xal φύσεως αὐτῆς ὑπέρτερον ἡ ἱστορία 
περιφανῶς ἐπεφύχει. Ἡ μὲν γὰρ τοῦ εἶναι µόνον 
χυρία γίνεται’ ἡ δὲ καὶ cb. εὖ -εἶναι προστίθησιν' ὃ 
τοσοῦτον kxeivou βέλτιον, ὅσον τό γε βλέχειν τοῦ μὴ 
βλέπειν. 
simus; hzc bene ut simus praterea tribuit. Quee 
est quam haud videre. | 
Δ' Τὰ δη τοιαῦτα τῶν τῆς ἱστηορίας χρησίµων 
xipà πρὸς τὸ γράφειν ὅσα ἐπὶ τῶν ἡμετέρω» γέγονε 
χρόνων παρέπεισς, xat διηγήµατα πβροστιθέναι 
τοῖς φιλοχἆλοις ἀνδράσι μεγάλα τς xal σπουδαίας 
ἁχοῆς ἄξια, xal μεγάλην δυνάµενα σύνεσιν ἐντιθᾶ- 


ναι τοῖς ὅσοι πραγμάτων dsl χχινοτέρων ἐμσειρίαν 


Πα enim infinitas et plane diversas aciiones ser- 
monesque hominum, qui alii alias nati sunt ac 
decesserunt, ob oculos sic ponit, ut certiorem 
melioris consilii delect&em οἱ cognitionem ipsa 
collatione facile 575 exhibeat. Specului vero, 
unam simplicemque ima;inem capieas et illum, 
qui se ipsos contemplantibus a natura. insitus est, 
amorem sui participans, haud. difficulter fallit, et 
recedit sepe a veri declaratione. Regibus itaque 
et principibus waguo zstimanda est historia : 
qu: ne elatioris animi sint admonet, neve prospe- 
ris in presentia rebus freti mores suos a:l vim 
tyrannieumque ingenium deflectant, sed. eum vite 
servent tenorem, qui solus principes decet. Qni 
enim animi impotentia quoquoversum abripitur, 
cupiditatibus quasi turbulent: multitudini man- 
cipatis, non tam regit quam reg tar; et quanquam 
iniperantis speciem gerit, tamen ips? magis quam 
c:cteri tyrannico vitiorum imperio lacite ορριὶ- 
mitur. Qui vero rerum habenas justze legum po- 
testati. moderandas tradit sua sponte, 4ο vcelu'i 
confiníum quoddam leges inter et subditos stat 
medius, is :que et imperare studet et parere, 
quatenus civile est et liominem decet : is. intuon-. . 
tibus se ipsum diligenter zeinulandum atque imi- 
tandum proponit, vivam revera legem et spiratein 
imaginem virtutis : is denique dignitatis insigne 
eo vere sibi vindicat, quod οἱ magis et prius sibi 


D imperet quain cateris. Nihil quippe in vita stabile 


ac firmum esse, nec solido fundamento niti for- 
tunam, ab historia edoctus vel minimam temporis 
inclinationem extimescit, qux omnia tam facile 
potest. subvertere, quam talos ii qui ludendo ja 
ciunt, Átque adeo naturz ipsi prestat evidenter 
historia, Nam penes illam est 576 «fücere ut 


res tanto illi alteri prestat, quanto videre mclius 


IV. Hec et talia, in. quibus histori» utilitas 
posita est, i:pulere me, ut et ipse liueris man- 
darem 6a omoia, qux temporibus nostris accide- 
runt, et ad ea quz jam narrata sunt alia auderem 
in gratiam hominum curiosorum, magna scilicet 
et au.iitu diguissima, aptaque. adinodum erudicu- 


LI 
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dis íi$, qui novorum exemploram cognitionem A συνάγειν ποθοῦαι. Φέρει γάρ πως οὐχ 07 χἀμο' €) 


comparare usque sibi cupiunt. Affert autem οἱ mihi 
nihilo minus ea res fructum aliquem peculiarem, 
quatenus ad mores componendos prulest : item 
voluptatem haud parvam, dum crebro me ab sliis 


44 alia rerum genera multa et diversa commemo- " 


randa transfero. Quod et navigantibus usu venit, 
quibus modo occurrit pelagus, modo ex pelago 
insula adeuntur et porius, et immorari variis loeis 


placet multiplieis merceatute gratia; ita ut regio nulla sit, ex qua illi 


colligant. 

— X. At quoniam de iis rebus, qux^ad junioris 
usque Andronici mortem geste essent, satis a no- 
bis dictum est, nunc ab re haud fuerit ea quie 
deinceps acciderunt narrare fusius, 4ο superiori- 
bus conjungere. Revocanda itaque oratio nostra 
ad centinuam et aptami fteruti seriem, qua nihil 
integro historie corpori convenientius est. 


πρᾶγμα χάριν τινὰ πρὸς fous ῥυθμὸν xol fiery 
οὐ μιχρὰν, µετιόντι συχνότερον ἀφ᾿ ἑτέρων d; 
ἕτερα τῶν διηγημάτων πηλνειδη xal πο, Χίλα χαθ. 
περ vol; πλέουδι νῦν μὲν πελάγεσιν ἔότιν ἔντνγγά- 
νειν, νῦν δ ix πελαγῶν ἐς νήτους xai ἐτίνεια 
µετιέναι, xat πολυειδέσιν ἑἐμφ:λοχωρεῖν ἑμπορίαις, 
καὶ πινταχόθεν χαρποῦσθάι μακρὰν τὴν o. 
λειαν. 

magna emolumenta neà 


E'. Ἐπε $' Ικανῶς ἡμῖν tà µέχρι καὶ ἐς τὶν 
τελευτην ᾿Ανδρονίκου τοῦ víou λέλεχται fastu; 
καἰριον ἂν eft, τούτοις δυνάφαντας διεξοδικώτέρν 
ἀφηγεῖσθαι τὰ ἐφεξῆς. Ἑπανακτέον τοίνυν vbv λό-ον 
εἰς ἁρμονίαν, pia vé τοι τῷ τὴς Loxoplac 6e 
προόήκονσαν σώµατι, 


CAPUT 1I. 


Cantacuzenus juniorum principum | saluti. consulit. Alexii Apocauci perniciosa consilia, doles esimie, 
genus, fortuna, mali aries. Cantacuzenum hortatur. ad eapessenda | imperil insignia, Eumders. ealum- 
niatur. Imperatriz Anna tertio luctus. die in palatium se recipii, Apecavco. suadente. Joannes pa- 
triarcha codicillos profert a defuncto imperatese scriptos. Tutelam et imperii administrationem voris 


rationibus conatur sibi arrogare. 


Il. Nondum imperator ultimum spiritum emiserat 
apud menasterium Hodegorum, castissime Dei 
genitrici sacrum, cum Joannem, ejus filium, qui 
tum nonem δες annum excedebat, mec non 
minorem hujus fratrem Michaelem despotam, an- 
η086 nalum qualuor, Cantacuzenas secum assum- 
ptos 577 quamprimum 'in palatium transtulit, 


[P. 357] A'. Τοῦ áp τοι βασιλέως τὰ Aolofus πνέον- 
τος ἔτι παρὰ τὴν τῶν Ὁδηγῶν μονὴν (577) τῆς καν:- 
Ύνου θεοµήτορος, τὸν ἐκείνου παρειληφὼς οἱὸν Ἰωά)- 
νην ὁ μέγας δοµέστιχος ὁ Κανταχουζηνὸς, ἔννατον 
τῆς ἡλικίας (58) ἔτος ἀμείδοντα, xal σύν γε αὐτῷ τὶν 
μετ) αὐτὸν ἀδελφὸν Μιχαᾖἡλ (59) τὸν δεσπότην, ἔτονς 
ὕνια τετάρτου, πρὸς τὰ βασίλεια τὴν ταχίστην 


idoneo satellitum przsidio munivit ; omni denique C εἰσήνεγκέ τε xal τὴν προσήχονσαν περὶ αὐτὸν 


ex parte imperatorie domus securitati consuluit, 
veritus, ne quid inopinati subito accideret, ui illis 
temporibus fere fit. 


M. At Alexius Apocaucus non poterat id negli- 


δορυφορίαν (60) cuvéatnae, πᾶσαν τοῖς βασιλείας 
ἀσφάλειαν πορισάµενος πανταχύθεν, δείσας uf τι 
πἀθῃ τῶν ἁδοχήτων ἐξ ἀφανοῦς, οἷα πολλάκις ἐν 
τοῖς τοιούτοις συμδαίνει, 


B. Αλεξῳ δὲ τῷ ᾽Αποχαύχῳ (04), ὃ πολλάχις 


Var'orum note. 


στ] Ubi Augusta triduo mansit post conjugis 
obitum, in pslaiium regressa. Cantaeng. lib. i1, 
«ap. 1. Istius sedis inentio in priore historia non 
semel occurrit, de qua pluribus egimus in Con- 
stantinop. Christ. lib. 1v, sect. 2, n. 24. Ώσέλκο. 


(58) Natus quippe Joannes Didymotichi xvut 
Junii, anno Chr. 1532, uti notat Gregoras lib. x, 
esp. 5. Yide Cantaeuzen. lib. i1, cap. 2. Ducawe. 
— "Evratov εἰ]ς ἡιχίας ὅτος ἀμιείόοντα. Veri, 
qui tum nonum etatis annum explebat. Malim nunc 
excedebat. Nam et ea est vis verbi. ἀμείδειν, et 
huie intetpretatieni {τοι id quod de Jostne le- 
gitur infra lib. xv, cap. 45, sect. 8, obi dicitur 
urorem duxisse Helenam sexdecim annos natus. 

ΙΝΙΝ. 


(50) Vide Famil. Bysan!. Ducaxc. 


(60) id ipsum tradit Cantac. lib, 1, eap. 4. Ός- 
€ANG. 

(94) Éxstat in Bibliotheca Regia codex ingens 
Chartaceus Gtyecus, q80 eontinentur Opera Hippo- 
craüs fere universa. Ejus libri initio fmagines 
duz in membranis pictze occurrunt, 1. Hippocra- 
tes in. hemicyclo sedens, dextra calamum , Leva 
librum tenet resignatum, 2. Magnus dux Apocaucus 
i) cathedra sedet : quem pone stat pucr, librum 


in pluteo apertum manu sinistra apprehensum te- 
nens, et legenti similis. Ad utram ue imaginem 
aceessere Hippocratis et Apocauci laudes mutue, 
senariis lambicis comprehensre, ezque in margini- 
bus tabellarum exarate. Ex iis porro Jambis ap- 
p»ret. Apocaucum, quantumvis publicis negoti: 
distrietum , studuisse medicinz, imo οἱ ejusce 


p 2Γἱ9 peritissimum fuisse. lta. quippe Hi ppoerates 


pictum in adversa pagina Àpocaucum alloquitur : 
Ἱατριχῆς μὲν 47€ χρατίστης iv. τέχναις 
Δεινός τις alie τὴν ἐμὴν φυχὴν ἔρως, 
Ἐκ vai) εὐθὺς ἐνταχεὶς εὐμηχάνως, 
Καὶ προδκαθῶς ἔχουσαν Έλχων thv φύσιν 
Πρὸς συμκαθῇ παίδενσιν ὀλκαῖς ἐμφύτοις. 
Καὶ δὴ συνάφας xal πυχνοὺς ταύτῃ πόνους, 
'Ὑπερφυοῦς ἔδοξα τυγχάνειν χλέου:, 
Καινόν τι θαῦμα χρηµατίζων τῷ ply. 
Σοφῶς δὲ πᾶσιν ἐχκαλύφας τὴν τέχνην͵ 
Ἱπποκράτεις ἔδε-ξα σνχνοὺς 4 χρόνῳ, 
Δεινὰς ὅτι μάλιστα πρὸς ταύτην φύσεις " 
Νόει Γαληνὺν, ᾿Αέτιον, τος návu, 
Τὴν Ἀρεταίου xot αοφοῦ []αύχου χάριν’ 
δε, ὧν Ὀριδάσιος ἡ χλεινὴ quote" 
"λλλωι τε ουχνοὶ σύνδρομοι την ἀξίαν, 
"iv λαμπρὺν ἐμπέφηνε τῷ βίῳ xot. 

» Αλλά παραιρεῖταί νι τῆς εὐδιφδίας 


ον - ----.--------ιααωνι--. 
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ἐπ'χειρήσαντι πέρας οὐχ ἣν τῆς μελέτης λαδεῖν, A gere, quod aggressus quidem sspe erat, ad exitum 


x1 νῦν ἀμελεῖν οὐκ ἑνῆν αὐτοῦ. Προλλάκις yàp εἰς 
ἐτίνοιαν ἑληλύδει, φονεύσας τὸν βασιλέα (62) xal 
ἅμι αὐτῷ Κανταχουξζηνὸν, ἑτέρῳ παρασχεῖν τὸ 
ῥασΏειον περ'ζώσασθαι κράτος, Ἁ τῷ θείῳ τοῦ 
βασὺέως Κωνσταντίνῳ (60) τῷ δεσπότῃ, 1] Συρ- 
Τιάννῃ (64) τῷ πηλυτροπωτάτῳ xaY παραπλησίῳ τὴν 
σύνεσιν καὶ τὴν τὶς γνώμης ἑμδρίθειάν τε καὶ 
ὀξύτητα. Acc Υὰρ ὁμοίως ἑχείνῳ χαὶ αὐτὸς ἓν 
τοῖς χατεπε/γουσιν ἣν ἐπινοῆσαι τὰ τῇ χρείᾳ χατ- 
άλληλα xai πόρην ὀξὺς τοῖς ἁπόροις εὑρεῖν, ὀλίγα 
μὲν χαθεύδων, τὰ πλεῖστα δ ἐγρηγορὼς, xa. 
σχεπτομένῷ τὰ μέγιστα ἑοιχὼς xaX περὶ µεγίστων, 
χαὶ πλείονα χαιρὸν ταῖς πράξεσιν f] «ol; λόγοις ἀεῖ 
αποεχ΄µενας. El δὲ xal πρὸς ἀλήθειαν ὁμοῦ xci 
διχαιοσύνην ἐχρῆτο τοῖς προτερῄήµασι, μέγα ἂν 
χλέος αὐτὸς τοῖς Ῥωμαίων ἐτύγχανε πράγμασιν 
by. Nov δὲ xax! ἐχεῖνον τὴν Ἐπιδαύριον Ἀτρατοχλέα 
αὐλη-ῆς μὲν ἣν ἀγαθὸς, ἄνθρωπος δ οὐκ ἀγαθός. 
Γένους γὰρ τῶν ἁδόξων ὑπάρχών kx viou xal πενίᾳ 
συντεθραμιένης νῦν μὲν τούτῳ, νῦν δ' ἔχείνῳ 
113905 5tzxevo ΄μενος διετέλει τὸν χρόνον * x&x τῶν 
ἑλαχίστων µείζοσιν ρέμα τοῖς δεσπόταις ἆμο 6αδ)ν 
yu ενος, καὶ πᾶσιν ἀντιδοὺς τὰ χείριστα, προδό- 
ης σαρῆς καθιττάµενος, ἔλαθεν οὐκ οἶδα πῶς 
καὶ ἐς thv αὐτοχρατορικῆν οἰκίαν παρεισφθαρεὶς, 
ἐπ' £pi τῆς τῶν Ῥωμαίων, ὡς ἔοιχκε, τύχης καὶ 
εὐδυξίας. " 


[P. 558] T*. Τούτῳ τοίνον ἤδη χαερὸν ἔχειν ἑαυτῷ 


nutem perducere nunquam potuerat. [s enim con- 
sillum ceperat baud semel de potestate impera- 
toria, uhi imperatorem cum Cantacuzeno occidis- 
set, alteri. deferenda, sive desphte Constantino, 
Imperatoris patruo, sive Syrgiauni, viro versuti - 
simo, qui et ipse Apocauco iutelligentia, gravi 
Judicio, acerrimoque ingenio proximus fuit. Erat 
enim Ápocaucas, quemadmodum ille, rebus an- 
gustissimis solers 1d quod usui esset excogitare, 
et inde expedire se unde difficillimum esset. Soro- 
no utebatur parce, homo scilicet vigilantissimus, 
preclara meditanti ac de maximis rebus delibe- 
ranti similis. Plus denique temporis agendo dabat 
quam dicendo. Quibus si eximiis sane dotibus ad 
veritatem justitiamque usus foret; magnum ipse 
Romanorum rebus exstitisset ornamentum. Ením- 
vero, ut Epidaurius ille Stratiocles, tibicen quidem 
erat bonus, vir autem bonus miniie erat. Nam 4 
pueritia, cam ignobilis foret genere et iu pauper- 
tate educatus, locatis modo huic modo illi operis 
victitaverat ; cumque ab minimis ad majores sen- 
sim gradatimque dominos pervenisset, quos omnes 
peesime remuneravit, manifestus nempe eorum 
proditor, in ipsum qnoque furtim 78 palatium 
nescio qua arte irrepserat, in perniciem Romanas, 
-ut videtur, et fortuna et glori. 


IfI. Πίο itaque ratus asserend» sibi imperatoris 


Variorum noto. 


T^ τῶν πόνευν ἄπλνστον. οἷς ὁ 21: Βίος 
Αληντον T» σγεύδασμα πρὸς τοῦτο βλέπον, 
Σὺ 85, στρ) τηγὲ τῶν ἀρίστιων Αὐσόνων, 

Κοινὲ στρατάοχα τῶν διπλῶν στρατευμάτων, 
'Ü γῆν τε xal θάλατταν ἀσχέτως τρέχων, 
Δ,εξαγω»εὉ τῶν κατ αὗτοὺς πραγµάτω», 
Ἐπήβολ,ς φρὴν τῶν ποφῶν θουλευµάτων, 
Ὅ τῇ: δίχης πρύτανις εὐστάθμοις µέτροις, 
"H πρὸς Ἀόγους ἅπληστος ἑξόχως φύσις, 

—.70 ttyvoeh- νοῦς πρὺς χτίσεις εὐμηχάνους, 

Πως εἰς τοστῦτα χεριατίζων τὰς Φφρένας, 
"Qv εἰ- ἔχαστον ἀρχέσαι τις ἂν μόλις. 
Καὶ lagmoh- οὕτω τοῖς πᾶσιν δεδειγµέν»;, 
Ἔπειτα βλέφας πρὸ: μακρὰν οὕτω τέἐγνην. 
Πρὸς ἣν θοαχὺς πᾶς ἔστιν ἀνθρώπου βίος, 
Οὕτως ἀνεῖλου θᾶττον αὐτὴν 7) λόγος ; 

Καὶ πᾶσαν ἑξέπληξας Ev τούτῳ φύσιν, 
"Ust γρόνον τε xai λόγους xal τὴν φύσιν, 
Σπουδήν τε πᾶσαν τὸν ἑαὴν οὐ µετρίλν, 
Ὁδοῦ πάρεργον, τοῦτο δᾗ ch τοῦ λόγο». 
Καὶ παιδιὰν Ίλεγξας ὄντα σου σθένους. 
Ὄντως ξένην, ἄριστε, πλουτήσας φύσιν. 
Efe ἐχρήσω πᾶσι τοῖς κοινοῖς τρότοις ΄ 
Καὶ σφόδρα θαυμάζειν µε φιλῶν τοῖς λόγοις, 
Ἔδειξας ἔρχγοις ὡς ῥραχύς τίς µου λόγος. 
Τὰς ψυχικὰ: γὰρ οὐ νοσήσας δυνάμεις 

"Ex τῆς ἐνύλου φυμφυοῦς διαρτίας, 
Εὔῤῥωστος οὕτω tal; ἑνεργείαις ἔφυς, 

Τοὺς γνωστιχοὺς εἰς ἄχρον εὐεχτῶν τόνους. 
A32" εὐ(αρίστως οἷς φιλεῖς ἡμᾶς ἔχων, 

0 πάντα χρηστὸς, ἡ τρισολδία φύσις, 
Χάριν Θεῷ σὺ τῶν καλών εἰδὼς Eye. 

Παρ’ οὗ καλὲν πέφυκεν ἀνθρώπο.ς ἅπαν, 


Κτίσιν, opinor, Bor. ix. 
Fort. ἐξερεννῶν σήνθεσιν. Botvix, 7 


D 


C  !taquidem Hippocrates ; quem sic contra Ápo- 


caucus : 

Εγὼ σοφῶν κράτιστε τῶν ὑμνουμένων, 
᾽λεὶ διαρθρῶν τοῖς λογισμοῖς τὴν ᾿..ο. 
Καὶ τὴν χαβ᾽ ἡμᾶς ἑξερευ ".... 

Ἑξ fc μαθεῖν πάρεστιν ἑνθέους λόγους, - 
Πολλοῖς μὲ» ἔσχον ἐντνχεῖν φοφῶν λόγοις, 

' Σοφῶς ἀναπτύσσουσι τὴν .... 

" [Tap ὧν ἀφορμὰς δαψιλεῖς ὃν λαμθάνειν. 
Πρὺς δαῦ μα τοῦ χτίσαντ.ς ἁῤλήτοις τρόπρις. 
Ἐπεὶ δὲ τών σῶν εὐχλεῶν σπουδασµάτων 
Πολύς τις ἕῤῥει θαύματος Υέμων λόγος, 

Ὡς τῆς ἐν ἡμῖν τοῦ Θεοῦ τεχνουργίας 
Τοὺς μυστιχοὺς τρα)οῦντος ἑμφύτους λόγος, 
Πολὺν μὲν ἔσχον ἐντυχεῖν τούτοις tov, 
! λαμπραϊς Ex αὐτοῖς ivcpugov ταῖς ἐλπίσι 
1um idem interjectis aliquot versibus , 
Ἐπεὶ δὲ καὶ νένευκα λοιπὸν no Divoots 
'Qounuévez εἀχιστα αληροῦν t 79v, 
κα δη προτέσχον bu pw; xol; βιθλίοις, 
Καὶ τὴν ὅλην δέδωχα΄ τῇ τέχνῃ ayéow: 
ΣΑλλὰ τὸ λοιπὸν τίς παραστήτσει λόγος ; 

Reliqua omitto, quse οἱ nimis multa sant, ct ad 

institutum minus pemineat. Porro Ápocsucum 

legendis medicorum scriptis deditum fuisse, di- 

scimus etiam ex Actuario, qui suos de Method» 

medendi libros ei, ad lyperboreos Scythas legato 
eunti, nuncupavit. Vide Lambetium, De Bilio- 
theca Casar. lib. vt, pag. 115. Boivis. 

(62) Cantacuz. lib. wu, cap. 15. Decease. ο. 

(65) Filio secundo genito Andronici senioris 
imp. de quo in Fanil. Bysant. Ducase, 

(04) Cujus ille studiosissimus erat. Docawe. 


Fort. ἡμῶν φύσιν. Borm. 
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polestatis lempus jam adesse, omnes ire in formas À περιθεῖναι τὸ βασίλειον xpáxog voplcavst παντοίῳ 


machinationibus variis, sicut Pharius ille Proteus, 
constituit. Modo igitur Cantacuzenum sedulo cir- 
cumibat et'adulabatur, compellebatque ad Induen- 
dum rubros calceos. Quippe rem haud novam 
fore, postquam | imperator totles necessitatem im- 
posuisset palam induendi purpuram, et una impe- 
randi, secum quidem dum viveret ; statim autem 
ubi e vivis excessisset, cum Joanne filio suo eo- 
demque juniori imperatore : expediisse nimirum 
illud dupliciter, ac veteri imperatoris proposito 
pernecessarium fuisse ; quo simul, o Cantacuzene, 
et illi te collegam in rerum administratione ha- 
herent, οἱ vitze 808 potentissimum «defensorem. 
Nec enim exstiturum deinceps quemquam, qui 
jmperio clanculum | insidiaturus esset, si is statim 
4c palam socius asciscerclur, qui successor essct 
futurus. 

IV. Et modo quidem h:ec, modo illa dictitabat; 
et eodem rursus revolvebatur, et ex alio alius 
exsistebat. Tum ipse simul cum imperatrice in 
il'um eos incitabat, qui genere et fortunzsplen- 
dore eminebant, illud asserens : in eam curn 
Cantacuzenum enixe incumbere, ut, nobis omni- 
bus crastina die contrucidatis, imperatorem se et 
rerum dominum constitueret. Hzc cum diceret 
affirinaretque, eus etiam in illum commovit, qui- 
buscum erat illi cognatio. Adeoque id imperotrici 
579 Ann» persuaserat, ut ad mariti tumulum 


τοῖς ἐπιχειρήμασι χατὰ τὸν Πρωτέα τὸν Φάριω 
ἐπῄει γίνεσθαι. Καὶ νῦν μὲν περιιὼν xal θωπεύων 
οὗ µάλα ἡμέλει Κανταχουζηνὺν, συνωθῶν τὰ 
ἑρυθρὰ (65) ὑπόδήσασθαι ὑποδήματα * μηδὲ yàp 
εἶναι λέγων τὸ χρῆμα xawbw, ἀνάγχην πολλάκις 
ἐπενεγχόντος τοῦ βασιλέως (06), τὴν πορφύραν 
λαμπρῶς ὑποδύντα συμθασιλεύδιν, αὐτῷ μὲν πε- 
ριόντι τῷ βίῳ, ἐχείνου δ' εὐθὺς ἁπαλλάξαντο:, 
Ἰωάννῃ τῷ υἱῷ καὶ vétp βασιλεῖ. Εἶναι γὰρ δ'πλοῦν 


, xal σφόδρα ἀναγχαῖον τῷ τοῦ βασιλέως ἐκ πολλοῦ 


σχοσῷ τὸ καλόν ’ ἵν ἅμα μὲν αὐτοῖς συνδιοικῶν τὰ 
τῆς βασιλείας εἴης πράγµατα, ἅμα δ ἐπίχονρος 
Υίνοιο κράτεστος τῆς τούτων ζώῆς. Μηδὲ γὰρ ἔτι 
λείπεσθαι tbv λάθρα τῇ βασιλείᾳ ἐφεδρεύοντα, τοῦ 
διαδεξοµένου παρομαρτοῦν-ος ἐς προύπτον αὐτίαα. 


A'. Καὶ fjv νῦν μὲν ταῦτα λέγων, νῦν δ᾽ ἐχεῖνα" 
νῦν δ) ἀναστρέφων xal dg! ἑτέρου γινόµενος ἕτερος' 
xa: Bj τῇ βασιλίδι τοὺς γένει xa δόξῃ προῦκοντα: 
κατ αὐτοῦ διεγείρων, καὶ ἰσχυριζόμενος εἶναι τῷ 
Κανταχουζηνῷ ^u μελέτης σφόδρα χατεσπουδᾳσμέ- 
νης, ἔργον ποιησαμένῳ ξίφους ἐς τὴν ὑστεριίαν 
πάντας ἡμᾶς, ἑαυτὸν αὐτοκράτορα χαταστήσασθαι 
βασιλέα. Ταῦτα λέγων xal κατασχευαξόµενος dé 
στιτε xal αὑτοὺς δὴ τοὺς xa0' αἷμα τούτῳ προτή 
χοντας χατ αὐτοῦ. ὡς xal αὐτὴν "Avvav πε:σ)εῖσιν 
τὴν ῥασιλίδα μηδὲ τὰς ἑννέα πενθίµους ἡμέρας (Ui) 


plorans novendialem luctum non absolverit, sed (? παρὰ τὸν τοῦ συζύγου vágov ἀνύσαι $axp20232*, 


post triduum statim in palatium se receperit. 


V. Ibi Joannes patriarcha, suadente Apocauco 
eductos sinu. codicillos recitavit; quibus id conti- 
nebatur, quod εἰ patriarehze ipsi οἱ consortihus 
episcopis imperator, conjugis et liberorum causa, 
jampridem mandaverat ; tum scilicet cum in The - 
saliam profectus est, ut. Syrgiannem bello persft- 
queretur, qui acceptis a Crale auxiliis Romanum 
imperium invadere jam instituerat. His ille recita- 
tisin tutoriam rérum administrationem conabatur 
se intrudere. Justum enim aiebat esse alioqui ac 
rerquam necessarium, perinde Ecclesiam imperio 
atque animam corpori esse conjunctam : utrumque 


enim hoc uno stare et vigere. « Cum vero et codi- D 


cilli exstent imperatoris manu scripti, qui et con- 
jugis et liberorum salutem mihi haud dubie com- 
mittunt, quid (ait) iniquius quam socordia nostra 
mandata illa negligi, 4ο volentibus quodammodo 
nobis fluctus Romanz rei superinduci inopinatos , 
quales etate superioni excitali sunt, Arsenii, qui 


ἁλλὰ μετὰ τρἰτην εὖθὺς ἀνιέναι πρὸς τὰ pa 
σί]ειᾶ, 

E. Ἔνθα ὁ πατριάρχης (08) Ἰωάννης, Απο 
χαύκῳ πειθόµενος, ἀνέγνω βιδλίον Ex τοῦ χόλπου 
λαθὼν, συνθήκχας περιέχον, ἃς ὁ βασιλεὺς αὐτῷ τε 
πατριάρχῃ xal τοῖς περὶ αὐτὸν Ex πολλοῦ παρέβετο 
ἐπισχόποις, περὶ τε συξύχου xal παΐδων αὐτοῦ, 
ὀπηνίχα µαχησόµενος ἀπῄει τῷ Συρχιάννῃ «ph 
θετταλίαν, ἁρπάζειν ἤδη μετὰ τῆς τοῦ Κράλη συµ- 
paylag ἐπιχειροῦντι τὴν "Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, 
Ταῦτα τοίνυν διεξελθὼν εἰς τὴν τῶν χοινῶν «par. 
µάτων ἐπιτροπικὴν διοίκησιν εἰσάγειν ἑαυτὸν Pn 
piso. Δίχαιον γὰρ ἔφασχεν εἶναι xai σφόδρα των 
ἀναγχαίων ἄλλως, χαθάπερ σώματι φυχὴν, οὕτω τῇ 
Ἀχσιλείᾳ τὴν Ἐκκλησίαν συνῆφθαι. Μίαν Υὰρ εἶναι 
σύστααιν xai ζωὴν ἀμφοτέρων τουτί.ε Ἐπεὶ δὲ 
καὶ ταυτὶ τὰ τοῦ βασιλέως γράμματα τὴν σωτηρία» 
Euol τῆς τε συζύγου xal τῶν νίέων σαφῶς ἀνατ]- 
θησι, toU δίχαιον (φησὶν) ἐκείνων ἡμᾶς; χαταῤῥᾳ- 
θυµῄσαντας ἀμελῆσαι τῶν αυννθηχῶν, xal οὑτωσί πω; 
ἑχόντα; [P. 559] συγχωρῆσαι, κλύδωνας ἀτεχμάρ- 


Variurum note. 


(65) Idem nerrat Cautacuz. lib. n, cap. 40, pag. 
$21. DvcANG. 

(660) Cantaeuz. Hist. lib. τε, cap. 9 et 14. Boi- 
Y IX. 

(511 Cantacuzea. : M::3 δὲ τὴν iv ἀτην τῶν ἐπὶ 
τοῖς ::7s^:U-m2600 GuvfÜn; Ὑγενοιένων Daspov: 
quibas quidem novem diebus ex conjugibus su- 


perstes domi se coutinebat, ut est »pud Codinum, 
De Offic. cap. 21, n. 4. Vide Gloss. med. Greg. in 
"Evvata. Ducauc. 

(68) Cautacuzen. lib. mr, cap. 2. ut patriarcba 
rerum admiuistrationem ambiverit multis enar- 
rat. DucANG. 
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τους ἐπιχυθῆναι τοῖς τῶν ᾿Ῥωμαίων πρἀγµασιν, A tum patriarcha erat, simplicilate οἱ ignavia? Ego 


ὑπίῖοι xày τοῖς ἀνωτέρω Ὑγεγένηνται χρόνοις b ἀφέ- 
λειαν καὶ ῥᾳθνμίαν τοῦ τηνιχαῦτα πατριαρχεύοντος 
ρπυνίου, Ἐγὼ τοίνυν ἀντιλήφομαι τῶν κοινὼν 
ὁμοῦ τῇ βασιλίδι πραγμάτων, ἐγὼ xal τῆς τοῦ. 
νέου βασιλέως προστήσοµαι σωτηρίας. »- 


igitur reipublic& admiuistrationem cum Augusta 
suscipiam : ego et salutem defendam junioris im- 
peratoris. » 


ΣΞΛΡΌΤ ΠΠ. 


Éantacuzevus respondet ; administratam a se rempublicam etiam vivo imperatore ; cum-quo semper con- 
junctissime νετ. Sua erga illum merita commemorat. lllius erga se benevolentiam εί gratunc 
animum predicat. Imperii consortium cur eo superstité repudiaverit. Codicillos, a. patriarcha. prolatos 
ad aliud lempus pertinuisse. Tutelam et imperii administrationem | ipso jure penes se. residere. Reli- 
quum esse, ut filie sue εἰ junioris imperatoris nuptie perficiantur. 


NK. Ταῦτα παρὰ πᾶσαν ἀχηκοὼς προσδοχίαν ὁ 
Καντακουζηνὸς ἔλεξε τοιάδε» « Ἐμοὶ δ οὐ τοιού. 
των (09) ἐδόχει τὰ πράγµατα δεῖσθαι λόγων iv τῷ 
παρόντι, ζῶντος ἐμοῦ xal συµπαρόντος ὑμῖν, ὃς 
χαὶ τοῦ βασιλέως περιόντος τῶν χοινῶν πραγμάτων 
ἴμην διοικητὴς " σχεδὸν ἁπάντων xal ῥητῶν xat 
ἀποῤῥήτων κοινωνὸς ἐχείνῳ. ΄Ἴσασι ὃ) οὖν xa 
Ῥωμαίων οἱ πλείους, xal πρό γε πάντων fj βασιλὶς 
αὔτη, ὡς τἆλλα μὲν πνέων ἅμην ἐχείνῳ ταυτὰ, xai 
τῆς ἐχείνου γνώμης ἅπαντ ἐξήρτητο τὰ ἡμέτερα, 
xi mávt' Έδρων ἐγὼ προθύμως ὁπύσα ἐχείνῳ ε- 
δογμένα ἣν, καὶ μηδὲν αὖθις 5 μὴ δεδογµένον ἣν 
ἐχείνῳ τό Ye μὴν τοῖς βασιλικοῖς ἑνδύμασι χοσµη- 
Ῥέντα µε συμδασιλεύειν αὐτῷ xatk τὴν ἑκείνου 
σπουδην xat βούλησιν, τοῦτο δ' οὐδαμῆ πρὸς βου- 
λήσεως ἔμοιχε ἂν. Την δ᾽ αἰτίαν ἐν τοῖς τῆς ἐμῆς 


I. His Cantacuzenus przter omnem exspectatio- 
nem auditis, « Mihi vero, » inquit, « hís sermoni- 
bus indigere res ia przsenti haud videntur, super-— 
stite $8 ac presente me, qui vivo imperatore 
publicas res administrabam fere omnes ; quicum 
ille dicenda pariter taeendaque omnia communicae 
bat. Norunt certe etplerique Romanorum , et pra 
ceteris. Augusta hee jpsa, ut reliquis in rebus 
idem omnino cum: íllo- sentirem, et nostra omnia 
ab illtás voluntate penderent ; ut, quidquid * iBt 
visum esset, alacriter exsequi solerem, ae rursus 
nihil quod non illi visum esset : et tamen eum ís 
magnopere cuperet velletque me insignibus iinpe- 
ratoriis ornatum cum eo imperare, ab ea re om- 
nino voluntatem meam abhrorruisse, Cujus rei ca'1- 
sam sub intimo pectore manere abditam rectius 


καρδίας θαλάμοις χαθεύδειν ἀπόῤῥητον ἓν τῷ παρ- C puto hoc tempore. Quod autem mili res tam im- 


όντι δίχαιον εἶναι νοµίζω. "Ότι δὲ xal τὴν μετὰ 
θάνατον αὐτοῦ διηίχησιν xal ἐπ'τροπὴν τῶν βασι- 
λιχῶν xal δημοσίων πραγμάτων. ἐμοὶ παρέθετο 
πολλάχις, χαὶ τὸ τοῦ υἱοῦ xai βασιλέως Ἰωάννου 
τῇ ἱμῇ θυγατρὶ προεμνηστεύσατο χῆδος, τά τε 
ἄλλα, χαὶ διὰ τὸ μὴ χίνδυνόν τινα παραχύψαι, xal 
τοῖς χοινοῖς xii χαθόλου παρεισφθαρῆναι πράγµασι, 
µάρτυς ἀπαρέγγραπτος "Άννα f; βασιλὶς αὕτη. 

B. Φαίην μὲν οὖν, ὡς ἰδιοεροπίαν τινὰ τῆς ἑαυτοῦ 
χαλῆς ποιούμενος ἐχεῖνος γνώμης, τοιοῦτος ἂν ἐμοί. 
Φτίην 0 ἂν μᾶλλον, st χρὴ τἀληθῆ λέγειν, ὡς οὐδ' 
αὐτὸς οὐδαμῃη ποτε ἑνέλιπον πάντα δρῶν xaX λέγων 
ὑπρτῆς αὐτοῦ ζωῆς, χαὶ προτιμῶν ἀεὶ τῆς ἐμῆς καὶ 
προτιθεὶς τὴν ἐχείνου. Καὶ ἵνα τἆλλα πάντα παρέντες 
ἑνός που xal δνοῖν μνησθῶμεν ΄ ἄρτι τοῦ βασιλέως 
χαὶ πατρὸς Μιχαὴλ [P. 56υ] τελευτήσαντος, πρὸς 
ὑπόσην ἐμπέπτωχε θάλασσαν λογισμῶν, ἀχηκοὼς 
τῶν περὶ βασιλείας προτιθεµένων (70) Ῥωμαίοις 
ὄρχων πρὸς τοῦ βασιλέως xal πάππου, xal ὁπόσα 
τὴν ἐκείνου duyhw χατέχλυσαν ῥόθια λύπης, xal 
ὅπως πλὴν ἐμοῦ. τῶν πάντων ἣν οὐδεὶς αὐτῷ παρή- 
Ίορος τότε δεξιὺς xal ψυχής πιπτούση» βακτηρία 
χαὶ χινδυνεύοντος φρηνήµατος ἀπόῤῥητον φάρμα- 
xov, xaX οἷον ἀναφύξεως ζέφυρος, οὐκ οἶμαι δεῖν 
παρ) εἰδόσιν εἰς μῆχος ἑχτείνειν τὸν λόχον. Ὅμως 
ἐπειδὴ, πρὶν Βωδάντιον ἁλῶναι, διαδρὰς τὸν ἔπηρ- 


peratorias quam publicas post mortem suam admi- 
nistrandas commendaverit sepenumero, Joannique 
imperatori filio suo filiam meam destinaverit uxo- 
rem, tum ne quid periculi suboriretur, atque in 
perniciem rei publics totiusque imperii obreperet, 
testis est omni exceptione major Ánna hzc impe- 
ratrix. , 


II. Possim quidem illum dicere , cum in me talis 
foret, singularem quamdam excellentis animi sui 
indolem re ipsa declarasse. Illud tamen affirmave- 
rim potius, si verura oportet dicere, me vicissim 
haud destitisse unquam pro salute ipsius omnia 
facere ac dicere, viteque illius meam semper post» 


D habuisse. Atque ut. omissis cxteris unum aut αἱ» 


terum afferamus exemplum : recente adhue impera- 
toris 5&1 morte, quem ille in eogitationum-estum 
inciderit, ubt sacramenta cogunovisseb, qua impe- 
rator avus Romanis detulerat, ad imperii succes- 
sionem pertinentia; quot illias animum curarum 
fluctus inandarint; ut me-excepto nemo omnium 
ipsi. tunc affuerit. dexter consolalor, qui labentis 
animi velut adminiculum foret, ac vacillantem con- 
$tantiam arcana epe sustentaret, et.quasi zephyrus 
quidam recrearet, haud pute. longiori oratione 
scientibus vobis. commemorandum. At. eum. idem , 


Variorum nota. 
(69) Conferendus ipse Cantacuzenus, lib. d, cap. 4, 5, 6. Deccaxc. 


(10) Lib. vitt, cap. 5, sect. 1. Boivix, 
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[ιερ. 2. PALAOL, 1] To 


vitato quod imminebat periculo, priusquam cape- Α τηµένον κίνδυνον, Quaco φυγὰς ἐς thv θράκην (11!) 


retur Byzantium, in Thraciam sitaque illic castella 
i ο . . 
aufugisset, opusque tunc esset nou amico fideli so- 
lum, sed et pecunia et infinito sumptu (omnibus 


. enim rebus ille ante et post fugam plane destitutus 


erat), non modo in usum illius presentem ea om- 
nia liberaliter e(fudi, quse mihi in honis erant quam- 
plurima, a patribus majoribusque ad me trans- 
missa, sed et toti exercitui , cujus eram' ipse dux, 
de meo plenissimos stipendiorum sumptus perpe- 
tuo suppeditavi. Qui enim ipsam animan, qua nec 
totus orbis nec orbis iotius opes bene permu- 
 tertur, pro illius salute ultro effudisscm, haudqua- 
quam certe pecuniis aul possessionibus aut rei pe- 
cuari:? pepercissemn;. 

Ill. Atque ut .farios sabsecutorum | periculorum 
casus et in. septenni illo curricnlo sudatos "tanta 
contentione cursus ac recursus omittamus ; post- 
q:am Deo visum cest, ut capta imperii sede solus 
rerum potiretur, non oblitus est ille meorum erga 
sé amorum et ardentissimi studii : 889 sed totum 
se animo atque cogitatione convertit ad investigan- 
dum premium , quo me posset digne remunerari. 
Cumque nil imperatorio apice sublimius inveniret, 
jn id enixe incubuit, ui saltem collegam me impe- 
Tatoremque faceret. Nam primo quidem eum pu-' 
debat, postquam Darius 1119 rex Persarum; homo. 


harbsrus , Zopyrum sic amavisset, ut inclyta illa : 


Babylone ac toto preterea Chaldaeorum Medorum- 


xai τὰ bv ταύ-ῃ φρούρια, xal ἔδει μὴ φίλον μόνον 
ἐχείνῳ πιστοῦ, ἀλλὰ xai Χρημάτων xai δαπάνης 
παντοδαπΏς (πάντων γὰρ χαθάπαξ ἣν ἑστερημένος 
πρό γε τῆς φυγῆς ὁμαῦ καὶ κατὰ την φυγἣν ἐχεῖνος], 
οὗ µόνον πρὸς τὶν ἑνεστῶσαν ἐἑχείνφ χεχένιχα 
χρείαν ἀφθένως ἐγὼ, ὁπόσα µοι περιην Ex πατέρων 
χαὶ προγόνων áp molla χρήματα * ἀλλὰ καὶ πάσης 
ἔγωγε τὶς στρατιᾶς ὑπάρχων αὐτὸς Ίγεμὼν οἴκοθεν 
&si χορηγῶν xal αὐτῇ διετέλουν τῶν μ.α]ωμάτων 
ἀνενδεᾶ τὴν δαπἀνην. 'O γὰρ αὑτὴν προϊέμενος 
atv Φυχὴν ὑπὲρ τῆς ἑἐκείνου φυχῆς, fj; ὁ πᾶς οὐ» 
ἔστιν ἀντάξιος κόσμος καὶ τὰ τοῦ χόσµου χρήματα, 
σχοκῇ Y' ἂν αὐτῶν ἐφεισάμην χρημάτων xal χτη- 
µάτων xal χτηνῶν ἁπάντων. 

I'. Καὶ ἵνα τὰ τῶν ἐν µέσῳ χινδύνων συμττό- 
pata καὶ τοὺς τῶν μαχρῶν ἑχείνων δρόμων χαὶ 
περιΣρόµων «ἱδρῶτας κατὰ τὴν ἑἐπταετῃ περίοδο 
ἐχείνην (72) παρέλθωµεν ' ἐπειδὴ (δόξαν οὕτω 8:01 
τὴν βασιλίδα πόλιν Dv µόνος ἣν αὐτοχράτωρ 
αὐτὸς, τῶν ἐμῶν οὐκ ἐπελάθετο πρὸς ἐχεῖνον ἐρώ- 
των xai πόθων; ἀλλὰ πάντας ἕστρεφε χαθ lat» 
λογισμοὺς, ἀνερευνῶν ὃ τι: ἂν ἀποδοίη βραβεῖον 
ἄξιον ἐμοί. Καὶ ἐπιὶ μεῖζον ἄλλο ττς βασιλείας οὗχ 
εὕρισχε, ταύτης, τὸν δεύτερον 'φάναι πελοῦν, xot 
νωνὸν ἑαυτῷ καὶ βασ.λέα ποιεῖαθαι διὰ μάλα µα- 
κρᾶς ἐποιεῖτο σπουδῆς. Ἠλεῖτο γὰρ, πρῶτον μὲν, 
Δαρεῖον ἔχεῖνον τὸν τῶν Περσῶν βασιλέα. εἰ βάρ- 
6αρος μὲν ἐχεῖνος ὧν, ὅμως δίὰ τὴν τοῦ Zwnopo 


que imperio carere, Zopyrum autem videre omni- C φιλίαν ὅλαις ὁρμαῖς τῆς ψυχῆς τὴν περιδόντον 


bus membris sanum ardeniissime optasset ; pude- 
bat, inqua: , hominem humanioriá discipline et 
paterni imperii alumnum, vietum ab illo videri se 
in refereida gratia. Deinde addebat, hac mihi a se 
prem*a persolvi noh tam mei causa, quam ut sta- 
bilitatem suam tueretur, atque ut vivo mortuo- 
que se liberis suis simul et conjugi consultum es- 
sel. 


iV. AL ego, quam voluptatem percipicbam ex 
aniore erga. illum meo, eam mibi sinceram servare 
cupiens, nec que&cunquo studio fecissem, glorise et 
honoris videri cupiditate fecisse, nullum sive me- 
diocre sive majus splendidiusque przmium acci- 


παραιτεῖσθαι διετείνετο Βαθυλῶνα καὶ ἅμα αὐτὴ 
τὴν Χαλδαίων xa Μήδων ἀρχὴν, εἰ Ζώπυρον ὑγιᾶ 
πάντη θεάσαιτο;. αὐτὸς δὲ παιδείας ἀνθρώπῳ πρι- 
πούσης xal πατρίου βααιλείας τρόφιµος Gv Exsivos 
πρὸς ἁμο,θὴν τῶν χαλῶν ὀφθείη δεύτερας. Ἔτειτα 
οὗ τοσοῦτον ἐμοῦ γε εἴνεχα τοιαῦτ ἔφασχεν ipo 
διδόναι βραθεῖα, ὅσον τῆς αὐτοῦ συστάσεως, xi 
ἅμα παίδων xaX συζύγου, ζῶντός τε xai τελευτή- 
σαντος αὐτοῦ. 

&'. "Eyó δ' ἀκβρατον ἐθέλων φυλάστειν τὸ τῆς 
ἐμῆς πρὸς ἐχεῖνον [P. 561] φιλίας τερπνὸν , καὶ yf 
δοχεῖν δι ἔρωτα δόξης ἄσα ἡμῖν ἑσποῦδασται opis, 
οὐχ εἱλόμην οὐδὲν τῶν ἁπάντων, οὔτε µέτριον οὐδὲν, 
οὔθ) ὅσα τὴν τοῦ μείζονος ἔχεύ δόξαν λαδεῖν ' ἁλί 


pere volui; sed iis omnibus vacuus et purus ad D ἔμεινα τούτων ἁπάντων ἀθῶος ἄχρι xai εἰς 


hodiernum usque diem perrmansi. . 

V. lli porro circa tutelam codicilli , quos ρα. 
triarcha nunc profert, illius non ulterioris temporis 
causa seriptl sunt. Verebatur scilicet imperator, 
quafía multa preter ommem opinionem fortuitus 
casus invehit, ne et ipse periclitaretur, et ego quo- 
que, ilius comes et socius ; cui ille et imperii οἱ 
suarum omnium rerum succession $83 semper 
commendaverat; prisertim eum fieri haud posset, 
ut, 5i in discrimen adduceretur salus imperatoris , 


δεῦρο. 

e. "A δὲ νῦν ὁ πατριάρχης ἐπιτροπίας προτείνει 
γράμματα, τῆς τότε χρείας ἕνεχα τούτῳ ὙΥεγένην- 
ται, xal οὑδαμῃ περαιτέρω. Ἐδεδίει γὰρ ὁ piov 
λεὺς, ola πολλὰ τὸ αὐτόματον παρὰ πᾶσαν ἐπάτει 
τὴν προλδοχία», μὴ αὑτός τε κινδυνεύσγ xal σύν Tt 
αὐτῷ καὶ αὐτὰς ἐγὼ συμπαρὼν, ᾧ τὴν διαδογὴ» ἀὲὶ 
παρετίθει τῆς βασιλείας χαὶ τῶν οἰχείων ἁπάντων. 
Μηδὲ Υὰρ εἶναι τῶν. δυνατῶν, ἐν ἐχείνῳ τῷ ἀγωνι 
ποῦ βασιλέω- κινδυνεύοντος, ἐμὲ ζῶντα λείπεσθαι. 


Variorum note. 


(71) Lib. vin, edp. 6, sect. 4. Βοινιν. 


(— (72) Bellum scilicet avi et nepotis. Vide quz an- — vix, 


notavimus supra ad lib. wu, cap. 7, sect, 1. Bor- 


Li 
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Tot 


[iMP. ο: PAL.EOL. 1] | 
L] 


θὕτω yàp ἀλλήλαις ἡμῶν αἱ Φυχαὶ σννεκέκραντο, Α superstes ego ex eo bello evaderem. Tanta siqui- 


ὡς καὶ πάντας Ὀρέστας ὁμοῦ xai Πυλάδας περι- 
οσνῶς τῆς ἡμῶν ἠττᾶσθαι συµπνοίας. Ei γὰρ ἣν 
ἐιτὸν, ἀπιόντος εἰς θὲτ-αλίαν τοῦ ῥασιλέω:, iv 
Βυ αντίῳ µένειν ἐμὲ, ofx ἂν ἐπισχόπων ἔδει καὶ 
πατριάρχου xdi συνθηκῶν περί τε γυνχιχὸς 
παίδων xal βᾳσιλικῶν πραγμάτων. Αλλὰ 
τηνιχαῦτα χαιροῦ πρὸς τὴν τοιαύτην τὰ πράγµατα 
Ἱπερίστασιν σννελάσαντος, οὕτως io' ὡρισμένῳ τὰ 
εἲς τοιαύτης ἐπιτροπῆς ἑἐχείνῳ συωνεχλείετο τῷ 
yp». Ὁ δὲ τὸν τοῦ βασιλέως θάνατον ὥσπερ 
ἔρμαιον εἰς quiapixv, ὡς Éotxsv, εἰ)ληφὼς εἰς μέσον 
ἄγε: γμοσιεύων τὰ πάλαι τοῦ ὁασιλέως γράμματα, 
μπὸπλῃ τῇ πχρούσῃ προσήχοντα χρείχ ' ὡς pro: 
πο]λων ἐμοὶ πρὺς ταῦτα δεῖσθαι τῶν λόγων, Xp; 
ἕτρα τῆς παρούσης pila; τὰ π͵άγματα συνω- 
(ρυσης. 

Q. Ep? γὰρι fva τὸ προσΏκον πἐρας τοῖ; ἐμοῖς 
ἐπενέγχω λόγοις, τὰ αὑτὰ τῷ θείῳ δ.εξιένχι λείπετα: 
Παῦλφ' ὅτι Τὸν δρόμον τετέλεχα (73), xai τὴν 
πίστιν τετήρηκα " λοιπὸν ἀπόχειταί µοι ὁ τῆς Du 
Χαϊρτυνης στέφανος. "Oc ὑπὸ δυοῖν ὁριζόμενος 
Cw, της τε ἐπιτροπῆς xal διοιχἠσεώς gn 
vw βασιλικῶν πραγμάτων xal τῆς τοῦ νέου 8ασι- 
Ao; ἐπὶ τῇ Eu] θυγατρὶ µνηστείας, ἡ μὲν ἐπιτροπὴ 
xi διοίχησις τῶν βατιλικῶν πραγμάτων, χατὰ 
συέχειαν ἐχεῖθεν ἀεὶ διαθαΐνουσα, πρόσεστιν ἔτι 
μοι, Λοιπὸν 8 ἂν εἴη καὶ τὰ τῆς zv παίδων µνη- 
στείας ἤδη ταλεῖσθα.. » Καὶ ἐπὶ τούτοις ὁ σύλλογος 
Evi e xai διελύετο. 


xa 


τοῦ 


dem inter nos animorum erat conjunctio, ut Ore- 
starum simul Pyladarumque omuium amicitiam 
coucordia nostra longe superaret, Etenim si, impe- 
ratore in Thessaliam profecto, Dyzantii remane»e 
me licuisset, non episcopis certe opus fuisset , non 
patriarcha, non mandatis, quie conjugi et liberia 
et rebus imperatoriis comsulerent, Sed ut illorum 
temporum eonditio eo res adduxerat, ita eerto ac 
celinito illius ipsius temporis spatio ejusmodi tu- 
tela. fuit circumscripta. Nunc vero ille imperatoris 
mortem in lucro ponit, nimirum regnaudi avidus , 
aique. ia medium  publicamque in lucem profert 
velera quadain. imperatoris scripta, qua in prig- 
echnli nihil ad rein spectant. Eoque fit, ut mihi ad- 
versus ea non opus sit longa oratione, cum ad alia 
me prasens necessitas compellat. 

VI. Mihi enim, uL orationi mez finem imponam 
convenientem, illud D. Pauli superest usurpanduim : 
Cursum consummavi, (idem servavi : in reliquo 
reposita est mili corona justitize, Quas cum duabus 


'rebus definiatur, tutela scilicet et adininistratione 


impératoriorum negotiorum, item despondenda 4u- 
niori imperatori filia mea; tutela quidem et admi- 
nistratio imperii, perpetua inde usqueet continua 
possessione ad me transierunt, et adhuc mihi in- 
cunbuut : $/g reliquum est, ut liberorum no- 
strorum conjunctio facis sponsalibus sanciatur » 
Post zc finito colloquio dimissi sunt ii qui cos- 


C veneraut. 


- CAPUT IV. 


Apocaucus et patriarcha imperatrici persuadent, ut omnem Cantacuaeno auctoritatem abroget. Pradentium 
ijecture de. Apocauco.. Cantacuzeni potentia et. moderatio. Apocauvi vires iufirme. Animus perversus, 


Immoderata ambitio. 

[P. 563] Α’. 'Ο à' 'Axóxavxoe (74), ἅμα τῷ πατρ.- 
à»]y προσιὼν ἰδίᾳ τῇ βασιλίδι, µήτε μηδενὺς ἀχούειν 
ἀνέπειθε τῶν ἀπὺ τοῦ Κανταχουζηνοῦ λεγομένων, 
χ1ὶ ἅμα τῆς τῶν πραγμάτων ἐπιτροπῆς ἀπέχεσθχι 
τεέως παραχελεύεσθχι, Μηδὲ γὰρ εἶναι χρείαν ἔτι 
15210), τῆς Ῥᾳσιλίδος ὁμοῦ τῷ υἱῷ δυναµένης πᾶσιν 
ἐπιστατεῖν πράγµασι, παραδυναστεύοντός τε xal 
Ταμασπίφοντος τοῦ πατριάρχου, χατὰ την πάλαι 
ἐοῇεῖσαν πρὸς βασιλέως ἐπιτροπείαν αὐτῷ. Ταῦτα 
λέγων xal πείθων ἐλάνθανεν οἵους xaX ὅτους τοὺς 
, ἀγρίους τρέφει θῆρας τῶν ληγισμών ὡς iv λόχμη 
τῇ ψυχἠ. Διεζωγράφει 9 οὖν καὶ ὑπεσήιαινεν 
ἀμυδρῶς τοῖς συνετωτέροις τῶν λόγων αὐτοῦ xal 
σ(ηµάτων τὸ ἀλλοπρύσαλλον, οἷον ἐχρήξει χε'- 
ρῶνα χατὰ ᾿Ῥωμαίων ὁ ἄνθρωπος, προσειληφὼς τὸ 
ἃνασθαι. 

B. "Όσον μὲν yàp προσῆν Κανταχουζηνῷ παν- 
ταχόγεν τὸ δύνασθαι, τοσοῦτον Αποχαύχῳ περιῖ» 
ασθενείας * ὅσον δ ᾽Αποχαύχῳ τὸ βούλεσθαι χείρ.στα 
ὃρᾷν, τοσοῦτον τῷ Κανταχουςηνῷ τὸ μὴ βίαιον 


Arz Epibatarum et alia castella ab eo exstructa, in quos usus. 


Ι. At Apocaucus cum patriarcha ad Αυρυδίδηι 
privatim accedit persuadetque, ut nihil eorum qua 
a Cantacuzeno dicta sint audiat, simulque.ut ei 
rerum administratione prorsus  interdicat. Nec 
enim illo amplius opus esse ; 4uandoquidem impe- 
ratrix ipsa ου) fllio posse4 rerum tractare guber- 
Πλοία, collega ac defensore patriarcha, cui tutela 
jampridem ab imperatore delata fuisset. Hiec cum 
diceret ac persuaderet , non declarabat qus et 
quot imm»nia in animo consilia aleret, quasi in 
silva feras. lis tamen qui intelligentiores erant in- 


D constantia llla in dictis atque in persona retinenda: 


adumbrabat saltem et leviter designabat, quas ille 
Romano imperio tempestates illaturus foret, ubi 
Baclus esset potestatem. 


Il. Quantum enim ubique poterat Cantacuzenus, 
tantiim Apocauco deerat virium : quantumque Apo- 
cauecus ad pessima quaque erat proclivis, tantum 
aberat Cantacuzenus ab ulla vi inferenda iis, qui 


Variorum note, 


* 


(i3) Paulus ad Timoth. Epist. 2, cap. 4, v. 7. 


Buvix. 


(74) Quem 'Azóxavyov cum y vocat Cantacurzce- 
nus, Ducaxc. 
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manum in ipsum violentam armassent. Cum enim Α πράττειν μηδὲν ὁπωσοῦν κατὰ τῶν ὅσοι Gf 


iti. faeillimum esset. manifesti sceleris convictos 
opprimere, et imperatoriz dignitatis insignia nullo 
]abore usurpare, id quidem facere noluit : sed eo- 
rum ingratum animum vehementer admiratus domi 
se continuit, alteroque aut tertio demum die silen- 
tium rupit. &Ápocaucus vero, conatus quidem , sed 
fiustra, Cantacuzenum de medio tollere, 585 
quem- solum eumdemque potentissimum adversa- 
rium consiliis suis (raudulentis obstare comperie- 
bat, suo !amen more agere non desinebat. Inest 
enim illud opibus pariter et honoribus, ut cui in- 
digno obvenerint, ejus mentem non seeus atque 
ebrietas ex sua sede dimoveant. Namque hic, cum 
ad honores et fortune splendorem pervenisset , 
magnaque opum quisita vi suam excessisset sor- 
tem, decenti illii o de statn animi declinavit, tyran- 
nidisque arcanos amores altius pectori infixos fovit. 
lline ille uihil non fecit, nihil non conquisivit, quo 
ejusmodi malorum stirpem aleret. 


Wt. Id autem ipsz illi» clamantemissa Ρῶπο voce 
insanze substrnetionum moles, qux: ad hodiernam 
usque diem illius improbitatem splendidissime de- 
elarant : Epibatarum seu nautarum intelligo castel- 
lum, et qu*Peunque ille circa urbis principis mu- 
roS exstruxit, ancipitem quasi naturam liabentia , 
terrzeque ac mari divisa, Portas enim utrinque ἵΓ- 
lis addiderat à mari et a. terra; αἱ mari pulsum 


yilpa τῇ τούτου ζωῇ χαθοπλίζουσι, Καν τακουζηνὶς 
γὰρ. παρὸν &x του ῥᾷστου καχοὺς φωραθέντας αὖ- 
τοὺς χαθελῶν, ἀπονητὶ τὸ τῆς αὑτοκρατορίας περι- 
ζώσασθδαι σχΏπτρον, τοῦτο μὲν oU βεθούληται, ἀλλὰ 
τῆν αὐτῶν ἐχπλαχεὶς ἀγνωμοσύνην ofxot κατέµεινε 
σιωπῶν. ἐπὶ δύο xal τερεῖς που τὰς ημέρας. Ὁ ὅ 
Απόχαυχος, πειρώμενος μὲν, οὗ δυνάµενος δὲ 
καθελεῖν Κανταχουζηνὸν, ὃν µόνον ἀντίπαλον χρά- 
τιστον εὕρισχε τοῖς αὐτοῦ δολεροῖς λογισμφῖς, ὅμως 
οὖχ ἔληγε τὰ ἑαυτοῦ διηνεχῶς ἐνεργῶν. Ἑκστατι- 
xbv γάρ τι χρημα διανοίας ὁμοίως πέφυχε πλοῦτος 
καὶ δύξ1, παρ) ἀξίαν τινὶ προσγενόµενα, καθάπερ 
ἡ μέθη. Εὶς γὰρ δόξαν καὶ περιφάνειαν ἐξ ἀσήμου 
γένους (75) ἐληλυθὼς, συνεργοῦντος xal περιθάλ- 
ποντοί Κανταχουζηνοῦ, xai πλοῦτον µάλα πολὺν 
καὶ ὑπὶρ τὴν τύχην τὴν ἑαυτοῦ συναθροίσας, τοῦ 
καθήκοντος εὐθὺς ἐξέστη. φρονήµατος, xal τυραν- 
νίδος ἐν τοῖς τῆς Φυχῆς θαλάµμοις ἔχρυψεν ἔρωτα;, 
xal πἀντ ἐχεῖθεν ἔἕπραττε, καὶ πάντα συνεισῆγεν 
ὅσα γεωργεῖ τῆς τοιαύτης χαχίας τὴν βλάστην. 

[P. 5605] T'. Bod δὲ xoi αὐτὰ μονονουχὶ quvty 
ἔχπέμπουτα λαμπρὰν τὰ τῶν αὑτοῦ Υε οἰχυῶν cho- 
δοµήµατα, μέχρι vov τὴν Exslvou χαχίαν ἑκτραγω: 
ἑοῦντα" λέγω δη τὸ τῶν Ἐπιθατῶν φρούριον (16): 
ἔπειθ’ ὅσα περὶ τὸ τεῖχος τῆς βασιλευούσης τῶν πό» 
λεων Ίγειρεν, olov ἀμφίδιον xat vj καὶ θαλάσση 
μεριζοµένην ἔχοντα δίαιταν. Πύλας γὰρ ἑχατέρωνέν 
σφισιν ὀτίθετο πρός τε γῆν καὶ πρὸς θάλασσαν’ ἵνα 


terra exciperet ; et vicissim terra ejectum triremis C δ.ωχόµενον. Ex. θαλάττης ἤπειρος ὑποδέχοιτο, χαὶ 


illa familiaris, ac juxta ejus domum stans quasi in 
portu, per infidum elementum ad insulam Principis 
deduceret , aut quocunque illum fortunas exitus 
vocaturus foret. Nam et ibi, et ^quoeunque se vo- 
ebat recipere, castella ceeloque eductas arces fun- 
daverat, Adeo vir'ille improbus ipso statim iuitio 
fuit : adeo malitix ac doli plenas eclabat animo ϱ0- 
gitationes. Quanquam 586 nullum inde fructum 
eolligere ei contigit eludente. scilicet Deo. consilia 


. Hhus ac molitiunes, ut fusius infra declarabie 


mus. 


rj 


τοὐναντίον αὖθις φεύγοντα τὴν ἤπειρον ἡ συνοῦσα 
xa, οἷον εἰπεῖν, ναυλοχοῦσα τριήρης παρὰ τὴν oi- 
κίαν γίνοιτο παραπομπὸς ἐπ᾽ ἀπίστου στοιχείου θα- 
λάττης ἄχρι τῆς νήσου Πριγκίπου (77), fj ὅποι τῖς 
τύχης ἄχοι τὸ πέρας αὐτόν. Ἔστησε γὰρ κἀχεῖ, καὶ 
ὁπηδήποτε χατἀφυγεῖν ἐδούλετο, φρούρια xal πύρ- 
ους οὐρανομήχεις. Οὕτω μοχθηρὺς ἣν ὁ ἀνὴρ ἐξ 
ἀρχῆς, xol µελέτας ἔχρωπτεν ἐν τῇ Ψυχῇ χαχίας 
καὶ δόλου μεστὰς, el χα) μηδὲν αὐτῶν ἀπόνασθεί dl 
ἐξεγένετο, τοῦ θεοῦ µαταίαν πᾶσαν αὐτοῦ σπούδῇν 
καὶ µελέτην δειχνύντος , ὡς εἱρήσεται τροϊοῦσυ 
ἡμῖν πλατύτερον. 


CAPUT V. 


Milites Cantacuzeno palam — favent. In solemni sacramento. mentionem. ejus faciunt. Unus stricto gladio 
in-Apocaucum irruit. Imperalriz cum suis Cantucuzenum supples orat. Eo conspecto tumultus. sedatus. 
Oratio, πα ille adversariorum impro^itatem notat, clementiam οἱ constantiam. suam. commendat. 
Demosthenis dictum, a Gregora correctum. Canlacuzeut et. Apocauci diversa instituta, diversi exitus, d 
inceplis convenientes. Cantacuzenus eo 1410 damnandus, quod pacem Ecclesie turbari permiserit. 


E. Manante autem fama per totum exercitum, et D — A'. Τῆς δὲ of); ῥυείσης εἷς ἅπαν τὸ ospaco- 


"ad cos omnes, qui ex quaeunque urbe intelligen- 


τιχὸν, καὶ ὅσοι τῶν συνετωτέρων Ex πασῶν παρή; 


Variorum noto. 


(15) Infra cap. 9: Εἰς yap Oo: ἐξ ἀσήμὸυ τύ- 
χης ἀρθείς, etc. Lib. xui, cap. 8 : "EE ἁλῶν εἰς τὸ 
στρατ΄γιον παρελελυθώς. Cantaeuz. lib. t, cap. 4 : 
"Avbpa γένους μὲν ἀφανοὺς ὄντα, καὶ ταῖς tuv ὃπ- 
μησίων πράξεσιν Ἱσχολημένον. Th» δηµοσίαν γὰρ 
ἁλῶν τότε τὴν διάθεσι» ἐποιεῖτο. Cap. 25 : Τὸν δὲ 
ΟΑἈπόχαυνο,, ἄσημον μὲν ὄντα, χαὶ ἐξ ἀσήμων, 
χα) οὕπω χθὲς xau πρώτν tul; τῶν δημοσίων φόρων 
πραχτα.ς ὑπογραμματεύυντα. ldem lib. ni cap. 
14; Olio... x. Ἠιθυνίας ὡρμημένος, και ἄσηιος 


Ex φπύλων 'φὺς, τὰ πρῶτα μὲν ὑπεγριμμάτενσ 
πολλοῖς τῶν τὰ δηµόσια χρήματα εἱσπραττόντων 
ὀλίγου ἕνεχα μισθου. Adde cap. 44. Dccawc. 

(76) Castellum munitissimum, haud procu! 3 
Selybria. Cantaeuz. lib. τν cap. 24; lib. up, Cap. 
410 ; lib. 1v, cap. 47. Gregoras ipse infra cap. 9. 
Ducanc. . " 

(71) Vide Gless. med, Gracit. in Β ρίγκιφ. Ρο” 
CANG. 





"91 [ε. 6. 134] 


DYZANTIN.E ΠΙΡΤΟΠΙΑ LIB. ΧΙΙ. 


[μερ. 7. PALEoL. 1]j 


To8 


σαν τῶν πόλεων, ὡς οἴκοι χαθίσας ὁ Κανταχουζη- A tissimi aderant , sedentem domi Cantacuzenum ab 


« πάντων πραγμάτων ἀπέσχετο, πολὺς ἀνήπτετο 
θόρνδος χατά τε πατριάρχου xal ᾽Αποχαύχου , xal 
εἶτινές του τῶν iv τέλει (78) σφίσιν εἴεν ὀμόφρονες. 
Είναι γὰρ τῶν ἁμηχάνων ἔφασχον, ἀφέντας τὸν 
πλουτοδότην xal χοινὸν τροφέα Καντακουζηνὸν, καὶ 
σνστρατιώτην μᾶλλον f| στρατηγὸν, xol συνταλαι- 


πωρεῖν εἰδότα χατά τε τὰς ὑπαίθρους xai χειµερίας, 


στρατοπεδείας αὐτοῖς, ἔπεσθαι µεμηνόσιν ἀνδράσε, 
xal ὑπὸ φθόνου καὶ βασχανίας διεφθορόσιν, f μᾶ)- 
io: ἁμαθέσι παντὸς ἀγαθοῦ, ὁπόσα πόλεις οἵδεν 
ὀφελεῖν, καὶ φοθεῖν ἐχθροὺς, xal βασιλιχοῖς ἐπίδο- 
ew διδόναι πράἀγµασιν. Ὥστε xai τοῦ θείου προτε- 
θέντος Εὐαγγελίου χατὰ τὸ πάλαι κρατῆσαν ἔθος, 
ὑπὲρ ἀσφαλείας xax πίστεως ὀμνύσιν τῶν βασιλέων, 


αὐτοὶ xa! τοῦ τῆς βασιλείας ἐπιτρόπου Καντακουζτ- B 


νοῦ προσατίθεσαν τοὔνομα. Ὅτε δὴ xai ἀντιλέγειν 
ἐπιχειροῦντι [P. 264] τῷ ᾿Αποχαύχῳ ἐπεπήδτσέ 
τις ἑξαπίνης ξιφήρης, ἐκεῖνο τὸ "Ounpixbv ἐπειπὼν, 
λψά τοι αἷμα χελαινὸν (79) ἐρωήῄσει περὶ τὸ ξίφος, 

Q δὴ xat πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν συµφρονήσαντες 
θορύβου πολλοῦ xal βοῆς ἐνέπλησαν τὰ βασίλεια - 
ὡς περιδεεῖς γενομένους ἐχείνους ὁμοῦ τῇ βασιλίδι 
ὠκτροὺς χέτας γενέσθαι Κανταχουζηνοῦ, "Oz vs 
χαὶ μηδὲν τῆς σφῶν ὑπολογισάμενος χαχογνωµοσ΄- 
vis εἰς µέσον ἦχεν εὐθὺς, χαὶ ὁμοῦ τῷ ὀφθῆναι πρὸς 
Ἱαλήνην ἐχώρει τὰ τοῦ θορύδθου χαὶ κλύλωνος ἑχεί- 
v χύματα, καὶ εἰς εὐδίαν ὁ τοῦ χειμῶνος ἐχείνου 
Ἱνόφος µετωχετεύετο * xal ἀνοίξας τὸ στόµα αὖ- 
τοῦ τοιάδε ἐπὶ τῆς βασιλίδος, χαὶ ὅσοι παρήσαν , 
ἐφθέγξατο * 

D. « Tb μὲν ἀνθρωπίνοις ἀπροσδοχήτως ἀνθρώ- 
πους ὄντας συμφοραὶς ἐντνυγχάνειν, χαὶ πρὶν f) βου- 
λεύσασθαι καὶ πρᾶξαι, πάσχειν τι τῶν δεινῶν, 0) 
τοσούτῳ φαίην ἂν ἐγὼ τῶν πασχόντων ὅσῳ τῶν 
ὀρώντων ὑπάρχειν τοὔγχλημα. Τὸ δ᾽ ἄλλοις ὁρύσ- 
Όντας βόθρον αὐτοὺς εἰς ἐχεῖνον προτέρους ἑἐμπί- 
πτειν, ἀναμφισδήτητόν ἐστι τῶν πιπτόντων ἁμάρ- 
1558. Ὡς Ὑίνεσθαι τοῖς μὲν προτέροις τὸ πάθος οὗ 
µάλα συγγνώµης μακρᾶς ὑπερόριον' τοῖς δέ γε δευ- 
τέροις συγγνώµης τε πάσης ὡς ποῤῥωτάτω λίαν 
ἑῤῥίφθαι συµόθαίνειν, xal ἅμα τὴν ix. τῶν νόμων 
περιφανῶς ἐφέλκεσθαι ἑπιτίμησιν. Ὅμως θεοῦ δ.- 
χαίως ἐπιστατοῦντο; τοῖς πράγµασι, χαὶ κατάλλγλα 


rerum administratione prorsus se abstinere, tumul- 


tus ingens adversus οἱ patriarcham et Apocaucum , 


et si qui ex ducibus consiliis eorum faverent , ae- 
cenditur. Negabant enim fleri posse, ut Cantacuze- 


num quidem obliviscerentur, virum beneflcentissi- 
mum, communem altorem et parentem, nec tam 


ducem quam cowmilitonem suum, qui secum sub 


dio mediaque hieme bellieos labores tolerare didi- 
cisset, homines autem sequerentur furiosos, invidia 
et obscuro odio contabescentes; homines omnis 
boni ignaros, quod aut urbibus prodesse , aut ho- 
stes terrere , aut res imperatorias posset in majus 
provelhere. Admoto itaque, sicut veteri more rece- 
pim est, divino Evangelio, per quod jurarent de- 
fensuros se imperatorum vitam ot fidem servaturos, 
addidere hi et Cantacuzeni nomen , imperii procu- 
ratoris. Cumque ad. contradicendum aggrederetur 
Apocaucus, in eum statim quidam irruit stricto gla- 
dio, et illud Homericum adjecit , 
obseuro ferrum hoc jam sanguine tinges. 

Cui quidem militum multi assensi magno tumultu 
et clamore aulam impleverunt : ita. ut Augusta et 
illi qui cum ea erant, metn exanimati, Cantactizeno 
5687 miserabiliter supplicarént. At is, malevolen- 
tize illorum nulla habita ratione, in medium illico 
prodiit. Cujus vultus simul ut affulsit, ex tumultu 
tempestatisque illius fluctibus tranquillitas rediit, 
ct illius turbinis caligo in serenitatem versa est. 
Tum ille os aperuit, atque apud imperatricem, et 
eos qui tum aderant, hanc orationem babuit : 

IIl. « Quod preter opinionem humanitus accidat 
aliquid iis qui homines sunt, et patiantur ij. inju- 
riam, qui nec meditati sunt primi, nec intulerunt, 
id quidem ego non tam iis qui afficiuntur, quam 
iisqui afficiunt, crimini dandum esse existimo. Cum 
autem in foveam primi labuntur, qui aliis foderunt, 
eorum manifesta est culpa qui labuntur : ita ut 
illis quidem suus casus non longe absit a venia; 
hi vero ab omni venia quam longissime cadant, 
et legitimis poenis se ipsos manifesto obligent. Sed 
cum emnia Deus juste moderetur, et zgris rebus 
convenientia adhibeat remedia, oportet et nos 
quoque, illum imitatos, non fovere animo ir»m 


τοῖς νοτήµασι τῶν πραγμάτων τὰ τῆς ἰατρείας ἐπά- p) in eos qui deliquerint sempiternam; sed in : vitae 


0vt0: φάρμακα, χρεὼν xai ἡμᾶς ἐχεῖσε τὴν µίμη- ᾿ 


σιν παραπέμποντας οὐκ ἀθάνατον χατὰ τῶν ἆμαρ- 
τχνόντων τὸ τῆς γνώμης διατηρεῖν ὀργιζόμενον * 
ἀλλ ἀναλογιζομένους τὸ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεων 
θ)ητὸν θνητὴν ποιεῖσθαι χαὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐπι- 
τίµησιν. "Άλλως τε xal ὁ τὸν ὑποπίπτοντα χολάψειν 
ἐθέκων οὐχ ἐχεῖνον, ἀλλ) ἑαυτὸν AOcxet, τῆς ἀνθρω- 
πίνης περιφανῶς ἀσθενείας χατεπαιρόκενος. Οξεῖαι 
ὃ εἰσὶν καὶ αἱ τῆς τύχης μεταύολαὶ, xai ῥᾷστα τὸ 
εἶδτ:μον ἐξ ἄλλων εἰς ἄλλους ἀμείδουσι' καὶ 40 


humauze mortalem conditionem inluentes, ponas 
ab hominibus expetere haud immortales. Alioqui 
in subinissum animadvertere qui velit, non illum 
alficiat injuria, sed semet ipsum, bumanz videl:- 
cet fragilitati palam insultans, Ac repenting exsi- 
stunt rerum vicissitudines, qux: 588 felicitatem 
ab aliis ad alios facillime Cransferunt, timendaque 
omaibus est cca temporis volubilitas. Ego certe 
ila semper mihi ipsi consto, ut similem mé rauie 
censeam, qui felici indole assurgit et prorerus 


Variorum nota. 


(I8) Verti, εἰ si qui ex ducibus. Malim ex. proceribus, vel ez magistratibus. Boivim. 


(79, lloaier, dMiad. 1, 102. Boiwvix. 


- 


1:9 — (A. κ. 6819 ix». 9] 


NICEPHO41 GREGOR .E 


[nr. 7. and. d] — gg 


. sursum erigitur. Α’ isquideu illud habet peculiare, A ὁτδιέναι πάντας τὴν ἀτέχμαρτον τοῦ χρόνου φοράν, 


quad ego &i haberem, culpa non vacarem. Euin 
enim si quis per vim in adversam partem inclinet, 
deinde naturalem libertatem restituat, non eon- 
tjuguo idem stat erectus, sed con'esiim retrorsum 
fertur et ngilatur, et aliquandiu auras diverberat, 
donee vix tandem ad priorem erectumque elatum 
sensim redeat. Mihi vero, quem inulti hinc et 
inde, paeem exosi, alii aliss subinde impellunt, 
&pes in Deo colloeata est : hoc πο innitor ; ae ne 
tantillum quidem volo recedere a solita illa cle- 
mentia. Sed mari objecta rupes, et quidam quasi 
2gger immetus, furentes usque in me qualiscunque 
pelagi ffuctus contemno. Annulos autem, qui mihi 
plurimi ac multiplices velut. infizi τους, cir- 
cumíero, parata navibus prssidia, qu» ex alio 
hibernisque fluctibus volunt funes suos religare et 
nodo constringere. Quod si qux inde casu avulsgi, 
scu ruptis (nnibus, seu nodo dissolulo, in maris 
voragines ac fluctus delatae sint, Ron rupem, non 
sententiam meau, βο nautarum imprudentiam in 
enlpa esse evideus est. » Hac tam igitur ab illo 
eralione habita, res 589. composite sunt. 


᾿ΕΥωΥ οὖν οὕτως ἔχων ἀεὶ διατελῶ, ὥστ) ἐοιχένῷ 
δοκῶ µοι πτόρθῳ τινὶ πρὸς τὸ ὄρθιον εὐφυῶς ἆτει- 
θυνομένῳ’ ὃς ἐχεῖνο κέχτηται πλέον ὁμοῦ, ὅπερ εἰ 
xai αὐτὸς ἐκεχτήμην, ἡμάρτανον ἄν. Tov μὲν Tàp 
εἴ τις Big χειρὸς ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν μετακλίνας , 


.Enetza, τὴν αὑτονομίαν τῆς φύσεως αὖθις ἐχείνῳ τα- 


ῥάσχοι, o0 πρὸς «b ὅρδιον εὐθὺς Exelvoc φερήµενος 
ἀτρεμεῖ ΄ ἁλλ᾽ ἀθρόθν ἐπὶ τὰ ὄπισθεν φἐρεται yot 
δονεῖται, καὶ θορνθεῖ «bv ἀέρα μακρόν τινα χρόνον, 
ἕως ὀψὲ καὶ μόλις ἐπὶ τὴν προτέραν ἠρέμα τῆς 
εὐθύτητος ἐκείνης ἀνέλθοι στάσιν. Εγὼ 8 ὑπὸ v 
λῶν πολλαχόθεν πολλάκις ἄλλοτ) ἄλλως τὴν εἰρήνην 
µισούντων ὠθούμενος kg". ἑνὸς ἐρείδομαι [P. S65] 
τόπου, τῆς πρὸς θεὲν ἐλπίδος, xaX τῆς συνῄθους oix 
ἐξίστασήαι θέλω πραότητος οὐδ' ἐπὶ βραχύ, λλὰ 
πέτρα γίνομαι παράλιος xat οἷόν τις προθ)ὴ: ἁτ-- 
ναχτος, τῶν μπινοµένων ἀεὶ χατ ἐμοῦ τῆς οἰασοῦν 
θαλάττης ῥοθίων χαταφρονῶν. Κρίκους δὲ τινας olov 
ἐμπεφυχότας ἔχω Y& χύχλῳ μάλα τοι πλείστους vot 
παντ,δαποὺς, ἐρείσματα δήπου τῶν βουλομένων t» 
πελάγους xGÀ χκλύδωνος ὀλχάδων ἑξάπτειν χαὶ δε- 
σιεῖν τοὺς κάλως ἑαυτῶν. Αν δέ τινες ἐντεῦθεν ἁπο- 


σπασθεῖσαι, συμθὰν υὑτωσί πως, εἴτε τῶν καλωδίων ῥαγέντων, εἴτε τοῦ δεσμοῦ λυθέντος, ἑξωκείλωσι 
πρὸς τοὺς πελαγίαωυς χαταῤῥάχτας καὶ κλύδωνας, οὗ τῆς πέτρας οὐδὲ τῆς ἐμῆς ἐστι γνώμης οῦγχλημα: 
ἁλιὰ τῆς τῶν ἐπιδατῶν προφανῶς ἀδουλίας.» Τότε μὲν οὖν οὕτως εἰπόντος ἐχείνου, κατεστορέσθη τό 


πράγματα. 
ΕΕ. Οπίοταπι magni illius saptentia Demosthenis 
&it pronunilatque, ex eventu ultimo anteacta 


I'. Καὶ fj μὲν Δημοσθένους ἐκείνου σοφία, np d 
τελευταῖον ἐχθὰν τῶν πρὶν ὑπαρξάντων ἕκαστον 


queque xstimari. Ego vero et. praestantium viro- ( κρίνεσθαι, λέγει xal ἀποφαίνεται.. Ἐγὼ δὲ τὴν τῶν 


Γ ini bonitetein, εἰ eorum, qui eontrariam vivendi 
ritionem secati sunt, malitiam, principio ae sus- 
ceptione prima, non perfeetione judieandam esse 
existimo. Nam inde tanquam ex fonte ac radice 
apparere incipit, bon» an male sinl actiones. 
Itaque agentis cujusque consilium ii qui diligenter 
explorare voluerint, facile hinc perspiciant, non 
ο datam esse hominibus isi rerum ineho«ndarum 
potestatem ; eventus autem arcana ratione eo de- 
v lvi quo ignoramus; mode ad id quod maxime 
spectavimus, modo ad aliud; et optata nune qui- 
de'n ex anii plane sententia succeJere, nune i;a 
ut non merum aecidat id quod optatur, sed ali- 
quid admistum habeat quod minime velimus : ac 


ἀγαθῶν ἀνδρῶν εὐδοκίμησιν, χαὶ αὖ τὴν τῶν ἑναν- 
τίως ἐχόνεων χαχίαν, οὐκ bx τοῦ τέλους οἶμαι δεῖν 
ἑξττάνειν, ἀλλ᾽ Ex τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς πρώτης ἐπι- 
δολῆς τῶν πραγµάτω». Ἐκεῖθεν γὰρ. ὡς ἐκ πηγῆς 
xai ῥίτης, ἀναλάμπειν ἄρχεται τῶν δρωµένων ἡ 
ἀρετῃ xaX ἡ χαχία * πἀχεῖθεν ἔξεστι σν"»ορᾷν ἀχρ'- 
θῶς τοῖς ἀσφαλῶς ἑθέλουσε χρίνειν τὴν τῶν δρών- 
των προαἰρεσιν, ὅτι καὶ µόνης τῆς ἀρχῆς των πραγ- 
μάτων εἶναι χυρίοις 6650131 τοῖς ἀνθρώποις * τὰ δὲ 
τέἐλῃ πρὺς ὅπερ οὐκ ἴσμεν ἀπόῥῥητοι φέρουσι M- 
οι vov μὲν εἰς ὃ σχοπιμώτατον fv * νῦν 0 εἰς ὁ 
μή * καὶ νῦν μὲν ἀχραιφνὲς τὸ τῆς γνώμης βονλύ- 
μενον εἰς τέλος ἑχεχωρήκει ' νῦν δ᾽ obx ἁμιγές 
ἀλλὰ µέμιχταί τι καὶ τῶν ἁἀθονλήτων ὥσπερ ἂν 


s aliquis, cum ab Sicilia solvisset, non ad Sar- p εἴ τις ἄρας ix Σικελίας oox ἐς Σχ,δοῦς xat Κύρνυ 


vin:am a :t ad portas Corsicos, quo volebat, appu- 
lerit; sed in protervum aliquem ae feroeem ven- 
tum inciderit, qui ab occiduis gurgitibus eruin- 
pras et soperne tanquam ες insidiis εἰ lutebris 
effusus, appellere ad Cretam  eoegerít. ldeirco 
videtur mi^i zestimanda hominum seu virlus, seu 
malitia, non tam ex rerum eventu, quam ex vo- 
hintate οἱ proposto. V.rum ος iis, qua postea 
dicam, via eorum qua dixi ]j ebit planius perci- 
pere. Inde enim melies viderit quivis consentientes 
uirinque co:ssecutiones, proportione 590 οἱ con- 
venientia quadam. Namque el principiis extrema 
et extremis princioia perfectissime respondent. 


τοὺς λιμένας, οὗπερ ἐδούλετ', ἀφίκετο * ἀλλά t 
τῶν ἑσπερίων βαράθρων ἀναῤῥαχγεὶς xa ὑπερεκγ»- 
θεὶς ὑθριστῆς xai ἀγέρωχος ἄνεμος, ὥαπερ ἐξ ἐν:- 
ὃρας xal λόχου, βίαιον E; Κρήτην αὐτῷ meno: 
τὸν χατάπλουν. Οὕτως ἐμοὶ δοκεῖν οὐκ Ex τοῦ c£». 
τῶν πραττοµένων εἶναι βέλτιον ἐξετάζει» ἀνδμὼ" 
ἀρετῆν χαὶ καχίαν, &XÀ' Ex τῆς βουλῆς xol πρια: 
ρέσέως. Ἐξέσται ὃ' ὅμως xàx τῶν εἱρησομένων 
ἐ αρ" εστἐραν τὴν τῶν λεχθέντων καρποῦσθαι δύν:- 
pv. Ἐντ.ῦθεν γὰρ ἄν τις θεῷτο μᾶλλον τὴ, àxe- 
λούθησιν ἑκατέρωθεν συνδεδρααηχυῖαν χατὰ τὸ ἀνᾶ- 
Yoyov xal ἁρμόττον, Taiz μὲν γὰρ àpyal; τὰ τέλη, 
τοῖς δὲ τέλεσιν αἱ ἀρχχὶ τὴν συαφρωνίαν ἀχί ρατον 
πάα ταν εἰλὴ:εσαν. 





"TRE 1) 


à. Ἕγνωσται γὰρ &ráot, py, µόνον Ῥωμαίοις A 


καὶ Ἑλληδιν, ἀλλὰ καὶ ὅσοις ἔθνεσι πολυειδέσι xal 
βιρθάμοις εἶναι συµδέδηχε, μετὰ ποίας πραότττος 
«αἱ δ.χχιοδύνης ταῖς ἀρχαῖς ἐχρήσατο τῶν πραγµά- 
των ὁ Κανταχουζηνός * μετὰ mola; δ᾽ αὗ τῆς µοχθη- 
pla; καὶ ἁδιχίας ὁ ᾿Απόχαυχος. ὌἜγνωσται δ' aj 
ὁμοίως, [P. 366] καὶ ὅσους τοὺς διαύλους xai τὰ 
παλαΐόµατα µεταξὸ τῶν τῆς xaxlac Τελχίνων ὁρ- 
χηδαµένων, εἰς οἷον τὰ πράγµατα κατηντήχει τὸ 
πέρας, τοῦ Θεοῦ δικάζοντος xal ἀθλοθετοῦντος ἐς 
ἀφανοῦς, χαὶ ἀφθόγγοις καὶ αιωπώσαις φωναῖς ἆνα- 
ῥιῤάσκοντος ἅπαντας, ἀγαθῆς προαιρέσεως ἀρχὰς 
παὶ πηγὰ» προξιθέναι τῶν οἰχείων ἔργων, οἷς πρὺς 
βουλήσιώς bett χατὰ νοῦν προχωρεῖν ἀγαθὸν τὸ 
Ἱεώργιον. El μὴ γὰρ ταῖς τῶν ἐμῶν διωκτῶν και- 


γφωνίαις (80) ὁ Κανταχουζηνὸς ὅπως ποτὲ παρενε- B 


yero χώραν ἑχείνοις τῇ τοῦ 6εοῦ Ἐχκλησίᾳ ζ1λην 
αροΦἐνεγχεῖν χατὰ τὴν βασιλίδα "Άνναν χαὶ αὐτὸς 
ἰδιδώχει, κράτιστος ἂν βασιλέων ἐγίνετο, καὶ ἅμα 
τὰ Ῥω.αίων πράγματα μµεγίστην ἂν δι αὐτοῦ τὸν 
ixifestv ἀνέλάμδανε, Nuv δὲ διὰ χαχίαν ἄλλων at- 
tw; ὁ Ἡραύτάτος τῆς τῶν ὅλων ἔδοξεν εἶναι φθο- 
ps. 
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IV. Nounn, videlieet omnibus, non 8olum Roma- 
nis el Grsecis, sed et barbaris et alis quibusceun- 
que gentibus, quanta quidem lenitate et justit a 
Cantacuzenus im rerum usus sit initiis, quanta 
autem. improbitate et injustitia Apocaucas. Notuti 
pariter, post quot repelitos cursus, post quot pa- 
Mestricos nequissimorum Telchinum saltus, quem 
ad exitum res perductz sint; Deo arbitro et prz- 
mia statuente ex occulto, multisque et lacitis vo- 
tibus omnes homines admoneute, ui opera sua 
ordiantur non ab alio principio ac fonte, quam a 
bono consilio, si sibi ex sententia provenire labo- 
ris sui fructum velint. Itaque nisi Cantacuzenus, 
novis persecutorum meorum doctrinis utcunquo 
abreptus, locum eis dedisset, sicuti Anua impera- 
wix, invehend:e in Dei Ecclesiam turbidissimzo 
tempestatis, prestantissimus certe imperatorum 
fuisset, simulque accepisset Romana res maximum 
ah eo incremenium. Nune vero aliorum scelere 
eflectum est, ut qui nmitissimus erat perdidisse 
omnia videreiur. 


.ὀ 


CAPUT VI. 


Ápoceucas incepto non desistit. Cantacusennm, de seoptime πετ ΜΗΝ. perdere conatur. Persarum lez adversus 
ingraios. Cladium BRemanarum cause. Cantacusenus. imperatricem el patriarcham privatim eomvenit. 
Oratio, quam apud eos habuit. Imperatrix εἰ patriurcha jusjurandum | dant et accipiunt, Cantacuzenus 
multa et preclara meditatur. Pacis bellique consilia ab. eo in.1a. Propensa erga ipsum voluntas finiti- 


morum populorum. ) 


A. Ἔργοις γε μὴν αὐτοῖς ὁρῶν ὁ ᾿Απόκαυκος εἰς 


- 


[. Quanquam eventu ipso videret. Apocaucus, 


τοὐναντίον αὐτῷ τὰ τῆς καχίας ἔνεδρα προχωρεῦντα, c contra quam speraverat, cecidisse sibi fraudes et 


xal χαχὺς &x τοῦ προφανοῦς Ελεγχόμενος εἶναι, οὐκ 
Σρυθρία τοῖς ὁμοίοις ἐπιθάλλων ἀεί * xal ταῦτα τῶν 
πάλαι σοφῶν θα»υμάζξοντος ἀχούων τινὸς, οὐχ ὅτι 


πἐπλευχέ τις, ἁλλ' ὅτι πέπλευχε δίς. Οὐχ ἑπαινετῆν. 


Υ4ρ τὴν τοιαύτην ἑνόμιζε τόλµαν ὁ σοφὸς, µετά γε 
ὃπονθεν τὸ πολλοὺς ἀπαντλῆσαι θανάτους iv τ'.ῖς 
Δαλαττίοις ἀγῶσι»ν, ἐς τοὺς ὁμοίους αὖθις ἑμδάλλειν 
χιγδύνους. 

['. Δέον γὰρ, εἰ µή τι π)έον, ἐχείνῳ τἀνδρὶ τῶν 
τοῦ Κανταχουςζηνοῦ μεμνημένῳ δωρεῶν, μὴ póvov 
τις πρὸς τοῦτον ἀπεχθείας ἀπέχεσθαι, ἀλλά χάριτας 
ὁμολοχεῖν τὰς µεγίστας, xal γλώττῃ xai xit 
καὶ πᾶσι τρόποις προθυμίας τὸν εὐεργέτη» ἀμεί. 

«δεσθαι, ὅτι πρὸ, τοσοῦτον ἐξ εὐτελοῦς ἀνἠγαγεν 
ὄψος αὗτδν, 6 δὲ πάντα δίχαια παραδραμὼν µυρίους 
αὐτῷ συνετίθει [Ῥ. 507] χαὶ συννεσχεύανε τοὺς Ua;á- 
τους, οὐδὲ τοὺς τῶν βαρθάρων Περσῶν (81) αἰξουμε- 
νος νόµους, ot τοῖς ἀχαρίστοις νόμιμον ἐπάγουσι 
κόλασιν, μήτε τὰ πρὸ, θεὸν εἶναι λέγοντες τὸν τ.ε;-- 
το) εὐχάριάότον, μήτε πρὺς τοὺς Ὑονέας, μήτ: piv 
πρὸς τοὺς φίλου;. 'AXX ἐχρῆν, ὦ; ἔοικεν, ἐχτριθή- 


iusidias, ac manifesta: improbitatis argaeretur, non 
tamen erubescebat eadem semper attentare; idque 
cum didicisset, miratum esse quemdam ex veteri- 
bus sapientibus, non quod navigasset aliquis, $91 
sed quod bis navigasset. Minime scilicet laudau- 
dam existimabat vir sapiens ejusmodi audaciam, 
qui post ol nempe exhausta per inare infestum 
pericula in eadem rursus incurreret. 

' 1l. Cum enim deberet Ápocaucus, si Bon am- 
plius aliquid prestare, 3t beneficiorum Cantacu- 
zeni memor, non solum omni in eum odio par- 
cere, sed et mavimas agere illi gratias, linguaque 
el manu el quovis oflicii genere virum remunerari 
beneficum, a quo esset ex humili ad eum fortunas 


D gradum evectus; omni tamen vielato jure, innu- 


meras ipsi mortes conflabat ae moliebatur, ne Pcr- 
sarum quidem, gentis barbare Jeges reveriius, 
qui hominibus ingratis legitimas poenas irrogant ; 
negantque cum, qui lalis sit, erga Deum ipsum 
aut parentes aut amicos grato animo fere. Se4 
»imiram oportuit omnes affligi Romanorum urbet 


Variurum noia, 


(80) Gregoras hune librum, et quinque deinceps 
coutinwos, seviente ia Acindynianos perseculione 
scripsit, nondnm tamen. domo iuclusus; iino, ut 
opiror, ante habitam syuodum Palamiticam. De- 
«imum octavum et noveu. sequentes testatur ipse 
$cripsisse se Labita jain synodo, domi manere 


jussum et ab monachis custodibus obsessum. Vi- 
cesimnm octavum, et reliquos. usque ad tricesi- 
mun) octavum, recepia jam libertate, variis tciu- 
peribus videtur condidisse. Βοινιν. 

(81) Xenoph. lib. 1, De Cyri inst. Bois. 
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οἱ provincias ; ne, nt opiuor, vetera simul et re- Α vat ᾿Ῥωμαίων ἅπασαν πόλιν xal yrpadv, ναὶ oui 
centia gentis delicta impunita easent. Eoque per- — «5c τοῦ 8:00 Ἐχχλησίας συγχυθΏναι τὰ npivuat, 
* missum est talia perscelusobrepere malorum instru- δι) ἔχτισιν οἶμαι παλαιοτέρων ἅμα xal νεωτέρων c à 
menta et. causas, nullo alio jure quam ambitione Ὑένους ἁμαρτημάτω», Καὶ διὰ τοῦτο συνεχωρίβη 
et vana gloria. Sed age iluc redeamus, unde no- τοιαῦτα παρεισφθαρῆναι χαχίας ὄργανα xai npogá- 
stra deflexit oratie. δεις, πλὴν Φφιλαρχίας xal ἑόξης  pata'ag oUly 
ἐχούδας τὸ εὔλογον. ᾽Αλλ’ ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ 

λόγου φέρε ἀναχάμφωμεν. 

Jil. Cum, ut dixi, Cantacuzenus intelligeret, non T'. Σννορῶν γὰρ, ὡς ἔφημεν, ὁ Κανταχουζηνς, 
desinere Apocoucum dolos et insidias struere ad- — 9! συσκευάζων αὖθις ᾿Απόχαυχος οὐ marta: Boy 
versus 66, et funestissimam conjurationem in ca-  *2* ἕνεδρα xav! αὐτοῦ, xal οὐκ εἰς paxpdv tptydsa; 
put suum postpaulo erupturam przvideret, impe- ἐπιδουλὴν ἐκραγεῖσαν ὄψεται φόνου µεστὴν χατὰ τῆς 
ratricem et patriarcham privatim convenit, et hanc ἑαυτοῦ κεφαλῆς, ἰδίᾳ παραλαδὼν ἅμα βασιλίδι τὸν 
apud eos orationem habuit : πατριάρχην τοιάδε φησί » 

IV. « Profanorum philosophorum przestantissimi «Δ΄. « Tàv ἔξω σοφῶν (82) ol χαριέστεροι τάναν- 
599 contraria eodem tempore eidem rei negant B Τία κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον iv τῷ αὐτῷ Ὑενέσ]αι 
inesse posse. Quod cunt ila sit, non video quenam ὑποχειμένῳ τῶν ἁμηχάνων εἶναι φασι. Τούτου ὃ' ὔ- 
a me possit machina adhiberi, qua duabus rebus "s ἔχοντος, οὐχ ópio τίς ἂν ἐμοὶ γένοιτο μηχανὴ, t 
iisque maxime contrariis divisa cautissime possim — BéfASopvo πρὸς δύο τἀναντιώτατα παρέχοιτο δρίν 
exsequi ea qux decrevi. Nam et toti publicz;e rei ἀσφαλῶς ἃ προχεχείρισµαι. Τὸ μὲν yàp τῶν κονῶν 
unum me prospicere, et de omnibus, qui huic Ἀρονοεῖσθαν πραγμάτων ἁπάντων ἕνα µε ὄντα ato», 
imperio subjecti sunt, sollicitum esse, ne quid de- — X?! πάντων ἐπιμελεῖσθαι τῶν ὑπεικόντων τῇ Bas 
trimenti temere ab hostibus accipiant, id quidem A&[q ἀνθρώπων μὴ ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν πολεμίων βλά- 
omnes trahit ad se animi nervos, omnes vindic:t Ἀτέσθα:, πᾶσαν ἕλχει πρὸς ἑαυτὸ διάνοιαν, καὶ πᾶσαν 
cogitationes et curas. AL eos ipsos vitae mez insi- λογισμῶν ὑποτάττει φροντίδα" τὸ δ᾽ αὐτοῖς ἐχείνοες, 
diari, quibus consulo, id vero gravissimum cum ὧν προνενόηµαι, ἐπιδούλοις κεχρῃσθαι χατὰ τῖς 
sit, cogit me omni alia cura abjecta uni provi- ἐμαυτοῦ ζωῆς, τοῦτο δὲ παγχκάλεπον ὃν ἀναγχόζει 
dere saluti ine, et quoquo modo parare mihi Πάντων ἁποστάντα µε τῶν ἄλλων φροντίδων μόνη 
securitatem. Ejus autem rei emendationem ambo- τῆς ἐμαυτοῦ ζωῆς προνοεῖσθαι, καὶ τὴν οἰχεία 
bus vobis incumbere oportebat, si quz squimn (4 ἀσφάλειαν ἐκπαντὸς πραγματεύκσθαι τρόπον. Τούτο 
erat ea facere voluissetis; vobis, inquam, ad quog δὲ τὴν διόρθωσιν ἀμφοῖν ὑμῖν ἀνηρτῆσθαι Bypty, εἰ 
ea omnis cura spectat, quorum omne studium in Τὰ δίχαια πράττειν ἑθούλεσθε, οἷς χρέος ἅπαν óvi; 
co poni debet, ut advertatis ac przecidatis quidquid in — tat πᾶσι τρόποις ἐπείγεσθαι ἀποτρέπειν χαὶ àso- 
imperium simul et Ecclesiam succreverit germinis — xÓmtetv, εἶτι που κατά τε τῶν τῆς βασιλείας. ópsi 
mali, quo in dies augescente corrumpi possit atque — Xal τῆς ᾿Ἐκχλησίας ὑποφύοιτο xaxíag βλάστιμε, 
omnino deleri utriusque potestatis robur. At vos, ὃ λυμανεῖται mpobalvov εἰς αὔξησιν xat &xav ὅρ. 
cum improbis hominibus clam et crebro collo- — 91v ἀφανιεῖ τὸ κράτος ἀμφοῖν. Ὑμεῖς δὲ μοχθηραί; 
quente$, eorumque insanis inducti suasionibus, ἀνδράσι λάθρα xal συχνὰ κοινολογούμενοι, xal vc 
iis ultro assimilamini, qui sinistüra manu dextram αὐτῶν παραλόχοις ἑπόμενοι λόγοις, «jáputpi 
amputare studeant. Jam vero, si animam mihi uni χειρὶ την δεξιὰν ἀποχόπτειν ἐπειγομένοις ixóvtt; 
eripere vellent insidiatores mei, nec eorum inso-  o/xate. Ἔπειτα εἰ μὲν ἐμου τὴν φυχὴν lip 
lentissimus gladius per amicos omnes, per omnem ᾖῄΤοῦ σώματος τοῖς ἐπιδούλοις ἣν πρὺς βουλήσεως 
stirpem esset pervasurua, quiessem ego fortasse,  PÓvou, καὶ μὴ κατὰ παντὸς ἐχώρει, τῶν το φΏων xal 
fortasse etiam non quiessem. 599 Mihi enim nec — *&v ἐχγόνων, τὸ τῆς σφῶν ἀναιδείας ξίφος, ἴσως μὲν 

$»tuc videtur omnino permissum, ut animam no- D ἑσίγων ἂν ἴσως δ᾽ οὔ. O0 γὰρ πἀνυ µοι φαίνεται θεμι- 
siram, cujus est dominus alter, depositarii vero τὸν οὐδὲ τοῦτο, προδιδόναι τὴν ἑαυτοῦ τις ἑχών Τε d. 
nos sumus, prodamus ultro ei deseramus, anie- ναιφυχἠν,ἄλλου κτῆμα xal παραχαταθήκην [P. 368] 
quam liberaverit is, qui dominus est. Sin hoc lj-  ojoav πρὶν πρὸς τοῦ δεσπότου γενέσθαι τὴν loeo. 
cet, prodeat aliquis doceatque me, cur olim judi- —EL6' οὖν, φρασάτω τις ἐμοὶ παρελθὼν, ὅτον χάρν 
ecs sapientissimi volaerint eos projici insepultos, ἀτάφους τῶν πάλαι διχκαστῶν οἱ σοφώτεροι ῥιατεῖ” 
qui suam in se ipsos dextram armavissent. Perinde σθαι χατεφηφίσαντο, ὧν αἱ χεῖρες χαθ᾽ ἑαυτὸν 
enim illud videlur 'esse quodammodo, ae si-quis ἑστρατεύσαντο, "Ὅμοιον vàpelval πως δοκεῖ τὸ τοιοῦ- 
peregrino solo egressus alienum mancipium vin- τον, ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐξ ἀλλοδαπῆς ἰὼν ἄλλου δὲ: 
culis eduxerit, et fugitivum abire jusserit. Quod σμώτην δραπέτην ἐργάσαιτο. El δὲ πρὸς ἅπαντα 
si ad omnes pariter pertinent et insidiz scelerato- ἄρδην ὁμοίως διαδαἰνοι τά τε τῆς ἐπιδουλῆς τῶν 
rum hominum, et periculum meu:n, insanis» cri- μοχθηρῶν καὶ τοῦ γε κινδύνου τὐμοῦ, μανίας ox 


Variorum noto, 
(82) Cautaeuz. lib. ut, cap. 5. Ducaxe. 
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ἂν ἐλεύθερον ἐς τέλος εἴη τὺ σιγᾷν. Ki. O0 ἀχίθότλος A men haud effugerim, si perpetuo sileam. Si vero 


μὲν ὑμῶν ἡ πρόθεσις ἐμοὶ τετήρηται µέχρι νῦν, 
ὑπισχνεῖσθε δ᾽ ἔτι χαὶ τὴν ἐφεξῆς συντήρησιν αὐτῆς 
€) παράπαν διαφυλάξειν χαχίας πάσης ἀμέθεχτον, 
xx ὅσα χατὰ τῆς ἑμῆς ὁμοίως μαίνεται Ψυχῆς. 
ἔτοιμος αὖθις ἐγὼ τὴν τε ὑμετέραν ἄρτι περαίνειν 
Φέησιν, χαὶ ὁμοῦ τὰς τοῦ µαχαρίτου βασιλέως περὶ 
je τῶν κοινῶν πραγμάτων ἐπιτροπῆς τε καὶ 
διοικήσεως ἀντολάς. Τοῦτο δ' oóx ἄλλως ἀναμφι- 
σθήτητον ἂν γένοιτο πᾶσιν ἡμῖν, πρὶν ἕνορχον ἡμῖν 
ey ὑπόσχεσιν χαταστῆσαι, xabà πολλαχΏ xat πολ- 
Ἰάχις bv ταῖς τῶν ἀνθρυπίνων πραγμάτων ἁμφι- 
σύητήσεσιν εἴωθε γίνεσθαι. Τοῦτο γὰρ ἐμοὶ χαταφύ- 
pov ἀσφαλὲς ἓν τῷ παρὀντι δοχεῖ, χαταστορέσαι 
ὀυνάμενον κᾶσαν ἐμῆς φυχῆς ὑποψίαν καὶ λογισμῶν 
εριχυµίαν. Elvat Υὰρ καὶ βοτάντν Ασχληπιάδαι φασὶ 
«ul; λύχοις θανάσιµον, ὑφ᾽ fiv ταῖς ἁλώπεξι προσι- 
visu; ἀφόδως καθεύδειν περίεστιν. ΕΒἰ οὖν xai 
τοῖς ἀλόχοις εὐμίχανόν πως ἡ ἀνάγχη πρὸς σωτη- 
ῥίαν γίνεται, ἄμεινον δή που τοῖς λόγῳ καὶ νῷ συµ- 
φυεῖ χεχρηµένοις ἡμῖν ἓν τοῖς ἐπικινδύνοις πράγ- 
piov ἐγγύας ἀπαιτεῖν, ὁπόσαι πρὸς τὴν δι ὄρχων 
καταφεύγουσε π[στωσιν. Ἀμειϕαίμην 6 ἂν xot αὖ- 
sl; ὑμᾶς τοῖς παραπλησίοις, εἰ μὴ ἱκανὰ πρὸς ἆσγά- 
nav πίστεως τὰ προῦπηργμένα δοχοίη. Ἐν γὰρ 
ἐξουσίᾳ γενόμενος τοῦ τῆς αὐτοχρατορίας περιδα- 
λέσθαι τὸ οχΏμα, πρὸς ἑσχάτας Έδη τοῦ βασιλέως 
ντος πνοὰ»ς, ὅτε xal σὺν τοῖς δυσὶν υἱέσιν ἐχείνου 
τῶν βασιλείων ἕνδον αὐτὸς γενόμενος φρουραῖς 


voluntatem erga me sinceram liucusque retinuistis, 
eamque pollicemini servatum iri a vobis in poste- 
rum expertem omnis malignitatis, alienamque ab 
omni molitione, quz sit saluti meze infesta, para- 
tus denuo ego sum vestra petilionis rationem jam 
nune habere, simulque mandatorum, qua divus 
imperator de imperii hujus tutela et administra- 
tione scripsit. Id autem nobis omnibus non aliter 
stabile et certum fuerit, nisi jurejurando pactio 
firmata sit, queinadmodum passim et sepe fieri 
solet in disceptationibus rerum quotidianarum. Per- 
fugium enim illud tutum mihi videtur in prascuti, 
ideinque par omnibus animi mei suspicionibus, om - 
nibus curarum fluctibus comprimendis, Nempe et 
herbam testantur medici exstare lupis mortiferam, 
sub qua vulpeculis tuto liceat obdormiscere. Si 
igitur et brutis animantibus 5944 ipsa necessitas 
quasdam salutis tuendz artes suggerit, quanto nos 
magis, qui ratione insitaque intelligentia pollemus, 
postulare equum est, rebus dubiis ac suspectis ut 
nobi3 caveatur iis omoibus cautionibus, quas fidem 
jurejurando sanciunt. Referam autem vobis paria 
et ipse, si praeteritze res ad fldei confirmationem 
non satis esse videantur. Certe cum penes me esset 
imperatori: potestatis induere insignia, extremum 
spiritum jam exhalante imperatore, tum scilicet 
cum palatium, in quo cum duobus defuncti filis 
versabar, pixsidio muniebam militari, nemine ob- 


στρατιωτιχαῖς Ἰσφαλισάμην αὐτὰ, μηδενὺς ἀντι- ϱ sistente, omnibus metu prostratis, non idem mihi 


πράττοντος, ἀλλὰ πάντων ὑπεπτηχότων τῷ Ott, οὗ 
ταυτὸν πέπονθα τοῖς παρ᾽ ἀξίαν ἐντυχοῦσί τινι θη- 
σαυρῷ, xal ἆ μφοτέραις τὸ τῆς ψυχῆς ἀναπιμπλάναι 
τοῦ ἔρωτος «φίλτρον ἐπειγομένοις ἁλλ᾽ ἔμεινα τῶν 
τῆς ἐταρχῆς προθέσεως ὄρων ἑντός. Πολλῷ δὲ δί- 
που σαφέστερο» ἐξευσία xal πλούτος xal αὐτόνομος 
ὀύναμις γνώµην ἀνθρώπου δηλοῦσιν, f] πενία καὶ 
ὑπεξούσιος δίαιτα. Τῷ γὰρ ἀχουσίῳ βιαίως ἑνίων τὰ 
Έθη τυρανν.ύμενα λανθάνει διὰ μακροῦ τὰς τῶν 
ἔξωθεν [P. 369] χρίοεις τῆς ἁλτιθείας χαταφευδό- 
μενα. Ἑν μὲν οὗν ἐχεῖνο μετὰ τὴν τοῦ βαχιλέως τελε»- 
τὴν τὶς ἐμῆς καθαρύτητος παραστατικὸν, καὶ ἅμα τῆς 
ὑμῶν δειλἰας ἀναιρετιχὸν, ὅτι παρὸν kx τοῦ ῥάστου 
τὸ βασίλειον περιζώσασθαι χράτος, οὔτε πέπραχα 
*eloutov οὐδὲν, οὔτε βεδούλευμα:, ἀλλ ἔμεινα 
κάμπαν τῶν ὄρων «0; εἰθισμένης τάξεως ἔνδον, 
ἀχερατον συντηρῶν τὸ φρονοῦν τῆς duync. Οὁ 
Υὰρ τοσῦτων ἀνθρώποις ἀρέσχειν ἔχρινα δεῖν, 
ὅσον "τῷ τῶν ἁδγίλων ἐπόπτῃ θεῷ. Ol pi» γὰρ 
τῶν δρωµένων ἐς τοὺμφανὲς καθίστανται μάρτυρες 
µόνων, οὓς xal ππραλογίσασθαι ἔξεστιν ἑνί,ςε, εἴ 
τις τοὺς τῆς Χαχίας χαρποὺς τοῖς τῆς ἀρετῆς ύπο- 
τίθησι σχήµασί τε χαὶ χρώμασι. θεὺς 6' kv αὐτοῖς 
πρ) τῶν ἔργων τοῖς τῆς χαρδίας χινήμασιν ἑρείδει 
τὰ τῆς ἐξετάσεως ἴχνη, xal τὸ Bua τῆς δίχης ἐν 
αὐταῖ, συγκρυτεῖ τῶν λογισμῶν ταῖς ἀρχαὶς, ἕνθα 
χώραν οὐκ ἔχει σχγῆμα xal χρῶμα χαλύπτειν, εἰ τι 
χαχίας ἑχεῖ παραφαίνεσθαι βΡούλοιτο βλάστηια, 
Δεύτερον δὲ, τὸ πα(ὼν, ὃ χαὶ πάσης κ.χτήται χλ- 


accidit atque illis, qui in thesaurum aliquem in- 
cidunt minime digni, et inanu utraque gestiunt 
ardentem animi libidinem explere ; sed me intra 
pristini instituti limites continui. At potentia et 
opes et qu:e sui juris est libertas, qua quis mente 
sit declarant multo cerlius, quam inops et manci- 
pata alteri vita. Quorumdam enim mores necessi- 
tate tanquam vi tyrannica oppressi aliorum bom:- 
num opinionem sic fallaut, ut diu mendacium ve- 
ritati przvalcat. Una igitur res hzc post mortem 
imperatoris et meam integritatem satis commendat, 
et vos liberat metu, quod facili labore polestatem 
mihi imperatoriam arrogare cuin possem, nec tale 
admisi quidquam nee cogitavi, sed omnino intra 
officii consueti limites incorrupta animi modera- 
tione steli. Placendum enim putavi non tain ho- 
minibus quam Deo, qui occulta perspicit. llli 
quippe ἰεριεό 595 exsistunt eorum duntaxat qne 
palam fiunt, et aliquando possunt decipi, si quis 
vitia sua. imagine et colore virtutis optexat. Deus 
vero ipsis illis, qui actiones anlccedunt, iuotibus 
cordis examinis sui vestigia imprimit, et justirie 
tribunal in ipsis figit cogitationum radicibus, ubi 
umbra et specie celari non potest, si quis iude 
laboret sese trudere improbitatis foetus. Altera res 
est id quod nuncaccidit. Est autem. illud. summo 
improbitatis, Vos enim cum oporteret, meam reve- 
ritos clementiam οἱ z:equitatem, omni studio ma- 
uuque et lingua ravare. nihi operam quietos, om- 


- 


BU —— [1.x. 6829 ιν. 9] NICEPHORI αΠΕΟΟΠ.Ε [wp. 7. PALEOL. l|. , $3 
uisque sollicitudinis expertes; vos, iuquam...., sed Α xiag ὑπεροχέν. À:ov Υὰρ thv ἐμὴν ἐχείνην α΄ ζουμί- 
sire saliu$ cst, ac rein onem Deo permit- νους πραύτητα xat ὃ.ναιοσύνην ὅλη Υνύβῃ xal yeu 


lere. » xa γλὠττῃ συωναίρεσθαι Λράξδεσι cal; ἐμαῖς χαθη- 
µένους ἀφρόντιδας, ὑμεῖς δὲ.., ἀλλὰ σιωπᾷν ἄμεινον Oc τὸ πᾶν ἐπιτρέφαντας.) 
V. Abrupto igitur ibi orationis cursu, datoque E'. 'O μὲν οὖν Καντακουζηνὸς ἐνταυθοῖ χατχ) εἰἷ- 


et accepto lam ab Augusta quam a patriarcha σας τοῦ λόγου «bv δρόµον, καὶ ὄρχους δοὺς xol Ἱ1- 
jurejurando, niliil omnino facluros aut. meditatu- — 66v πρός τε τῆς βασ.λίδος πρὀς τε τοῦ πατρ άρον, 
ros eos insidiose, surgit Cantacuzenus el foras µμηδὲν τὸ παράπαν ἑἐπίδυυλον μήτε 2ρᾶσαι μήτε bu 
exit. ) }εὔσασθαι, ἀναστὰς ἑξήει τοῦ βήματος. 

Vl. Jamque erat in eo totus, ut exetcitum edu- Q'. Καὶ fy ὅλος εὐθὺς ἐν ἑτοιμασίᾳ τῆς ἐχστρ:- 
cere et iis finem imponere pararet, qux pridem τείας καὶ τοῦ πρὸς πέρα: ἄχειν τὰ πάλαι xai; 
bene decreta essent. Erant autem ilía; possesslo- θρυλευθέντα, Τὰ 5' ἣν, πρῶτον μὲν διανομαὶ χττ- 

- nes omnibus copiis distribuendz ; tum congiarium µάτων πρὸς ἅπαν τὸ ovpavwottxóy: ἔτι τε ἑωρειὶ 
οἱ largitiones, et pecunig jam olim debitaé integra καὶ χάριτες καὶ τῶν πρὶν ὀφλημάτων ἑκτίσεις ἐκ 
de suo so'utio (pecunie enim penuria tum tem- τῶν οἰχείων χρημάτων αὐτοτελη τὴν διάρχειαν Ejo.- 
poris fiscus laborabat, nec erat unde snppeditaren- B σαι χρημάτων γὰρ τηνικαῦτα xat τοιαύτης ἑατά- 
tur bi sumptus); expeditiones deinde adversus νης ἑσπάνιζε τὰ βασιλ'κὰ πρνυτανεῖα' ἔπειτα ἐχ- 
hostes, qui circumstabant ; quorum alii pridem στρατεῖαι κατὰ τῶν πὲριξ ἐχθρῶν * ὧν οἱ μὲν irt 
adorii erant diripicbantque impune Romanas ur- Ἁτίῆεντο πάλαι xal τῆς Ῥωμαίων ἐδῇουν ἀν'δη, 
bes οἱ proviucias, quotquot ob oculos posit$ ὁπόσαι πρὸ ὀφθαλμῶν ἐχείνοις ἔχειντο πόλεις ἅμι 
596 esent; alii propter subitam imperatoris καὶ χῶραι' οἱ δ) ἓν παρασκευῃ τοῦ λῃτεύε 


morlem ad predam sese jam accinxerant. σαν Ίδη διὰ τὴν τοῦ βασιλέως αἰφίνιον τε- 
- λευτην. 
VII. Sed et littere οἱ που] muitis ex locis clam 7’. "Hxov à' αὐτῷ χαὶ γράμματα )άθρα πολλὰ τηλ- 


3fferebautur Acarnaunum, Triballorum, Thessalo- λαχόθεν Ex τε Ακαρνάνων καὶ Τριθαλῶν Ex τε θὲ:. 
rum et Latinorum Peloponnesioruim : qui se omnes Ἅταλῶν xat Πελοποννησίων Λατίνων (85), την azur 
ei obsequentes fore pollicebantur. Maguiflco enim ὑποταγὴν ὑπισχνούμενα,. "Apsoxópevow yàp ἀεὶ i 
et generoso illius ahime deleciati ullro se suasque αὐτοῦ μεγαλοπρεπεῖ τε xal εὐγενεῖ διαθέσει τῖς 
urbes dedere illi decreverant. Atque ille medita- γνώμης, ἑχόντες αὐτῷ προῃροῦντο Gud; τε aj 
batur omuia deiuceps cireumeando Romanz pote- προδιδύναι xal πόλεις τὰς ἑαντῶν ἐχεῖνοι, Καὶ y 
stali subjicere, e! eos quidem legitimo amicitie ἐν µελέτῃ λοιπὸν [Ῥ. 370]. περιιὼν, ἅπαντ: To 
foxere sibi eonciliare, qui se in fidem ejus ultro — palo; ὑπήχοα πεπραχέναι ' οἷς μὲν ἑνῶν ixocl 
conferre mallent; quibus vero animus esset resig προσχωρεῖν, νόµοις δεξιοῦσθαι φιλίας" ot, δὲ πς 
sieudi, cum iis bello et armis decernere. 3 βουλήσεως ἀνθίστασθαι, τούτους δ᾽ ὅπλων χαὶ p 
χης τῇ χρίσει παρα(ωρξῖν. 


- 
-- 


CAPUT VII. 
 Cantacuzenus in. Mysos. exercitum. eaucit. is sibi reconciliatis, Thraciam lustrat οἱ prasidiis munit. 
Futurus Amurii adventus nuntiatur, Persicorum. sutraparum. varia. [ortuno. Amurius, JLydie et lone 
princeps, reliquis potentior. Maris imperio poiitur. Contacuzzni amicus fidelissimus. Ejus auctoritatem 
eppugnatam defensurus magnam classem apparat. Eodem jubente domi remanet. Vetus Romanorum pe 
tentia. Ejus imago quadam sub Cantacuzeno oblata. Spes bello civili ezstincte. | 
I. Cxterum. orto. Arcturo profectus Byzantio in ΛΑ’. Μετὰ μέντοι τὰς «τοῦ ᾿Αρχτούρου imo 
, Yhraciam eirca. Mysorum et Romanorum confinja (84) ἄρας ἐς θράχην ix Βυζαντίου περὶ τὰ με 
Apaiam eastrametatus est, duabus de causis : aut. (ia. Sto» 18 Μυσῶν καὶ ᾿Ῥωμαίων περιφανῶς χαί- 
enim perterrito Alexandro, Mysorum rege, antiqua στρατοπέδευσε, δνοῖν Évexa 7| yàp, δείσαντος "Ai 
-yenavatum οἱ confirmatum iri federa; aut rem D ξάνδρονυ, τοῦ τῶν Μυσῶν βασιλέως (85), τὰς που 
totam permissum iri armorum judicio. Neque enim ἀνανξώσασθαι καὶ χυρῶσαι σπονδάς" i] πυλέμῳ ti! 
par erat, in Thessalorum, aut Triballorum (nes τῶν πραγμάτων &xztrpépat κρίσιν. O2 γὰρ ὃν ex 
ingredi, relicto post se illius exercitu, qui fulmiuis εἰς 63:10302G t xal Τριθαλλοὺς ἀπιόντας κατόση 
cujusdam iustar impendens de propinquo minalurus — &;civa: τὸν τούτου µάχην, ὥσπερ «vi χερον.ὸν 
essel Thracie. RecQneiliatione itaque ex animi ἐγγύθεν κατὰ τῆς θράχης ἐπαιωρούμενον. δει 
sententia et nullo negotio facta, circumire inde κ.ὶ κατὰ τὸ τῆς γνώμης Boviópsvow τὰς δισλύσε” 
cepit Thracie urbes et provincias, omnia ocnlis ῥᾷστα καταπραξάµενος περιῄει τὰς Opaxixàg v 


' Variorum notum. 


(85) Quibus tum przerat. Ducasc. qui post patris czedem Constantinopoiin se recce- 

(84) Anno Christi 1544, quo anno oriebatur perat, síbi in manus tradi tnm contendebat, at 
Arciurus die 2U vel 37 mensis Augusti. Vide Mi-  renuenti Augusta bellum. minabatur. Cantacuiem 
€h»elis Angeli Bloudi Tabulas annuas. Borvis. lib. im, cap. 7. Ducase. 

(55, Is Sisinarum — Michaelis decessoris Πέμ. 
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js; καὶ χώρα: περισχοπῶν, καὶ ἀναλύγους ποιού- A perlustraude , οἱ przsidiis, prout necesse erat 


µενος αὐταῖς τὰς φρουρὰς ἐχεῖθεν ἄχρι Καλλιου- 

πύλεως ἔνθα δη καὶ ναυτικὴην Ἠχηχόει δύναμιν 

παμπληθήη τῶν Ἡερσῶν ἐξ Ασίας εἰς Εὐρώπην 

μέλλουσαν διαθαἰνειν ἐπὶ πονήρῳ τῆς δράχης καὶ 

τῶν tv ταύτῃ Ῥωμαϊκῶν χωρῶν καὶ πόλεων, ναν-. 
αριοῦντος καὶ τὸν τοιοῦτον ἄγοντος στόλον ἑνός 

τος, ὄνομα ᾽Αμοὺρ (86). 

B. Εἰς yxp σατραπίας διαιρεθείσης τῆς τῶν 
Περσαῶν ἀρχῆς, ὡς ἀνωτέρω (87) που περὶ τούτων 
εἰρήχειμεν πλατύτερον, ἄλλοι ἄλλα τῶν παραλίων 
ῥ.έλεχυν τῆς ᾿Ασίας' οὓς οἱ ἀπόγονοι τοῦ χρόνου ῥέ- 
τος διαδεξάµενοι, οἱ μὲν διὰ σύνεσιν xal ᾿ἔμπει- 
piav φολεμιχὴν εἰς μεῖνον προχεχοφέναι τὴν τοῦ 
xitgou διαδυχἠν ἐπεπράχεσαν' οἱ δὲ νωθρύτητι δια- 
νοίας τοῖς οὖσι μόλις ἐνέμειναν. Εἰαὶ δ᾽ οἳ καὶ τῶν 
ὄντων τελέις ἐξεπεπτώχεσαν. Τούτων τοίνυν ἁπάν- 
των ἰσχυρότερος ὁ ᾽Αμοὺρ ἐγεγόνει, σπουδή xal 
τόλμη χρησάµενος ὑπὲρ τοὺς ἄλλους. Λυδίας γὰρ 
xai Ἰωνίας οὗτος ὢν ἡτεμὼν (88) ναυτιχοῦ τε στύ- 
lov τὴν θάλασσα» ἐμπέπληχε καὶ φοθερὸς tv βρα- 
χεῖ μὴ ὅτι ταῖς bv Αἰγαίῳ νήσοις ἐγένετο θαλαττο- 
χρατῶν, ἀλλὰ xal Εὐδοεῦσι, xal Πελοποννησίοις, 
Κρησίτε xat Ῥοδίοις, [P. 571] xai xác τῇ £x θεττα- 
Ma; ἄχρ: Βυζαντίου παραλίῳ. Τούτους γὰρ ἅπαντας 
ὁπότε βούλοιτο ναυστρλῶν τε ἐδῄου xa φόρους 
ἑττσίου; συνΏγε µάλα τοι βρέθοντας ἐξ αὐτῶν. 

['. ὐὗτος οὖν ix πογλοῦ, τῆς τοῦ Κανταχουζηνοῦ 
φήμης pec κρότων xai ὕμνων μακρῶν διὰ πάσης 


πορευοµένης ὙΥῆς καὶ θαλάττης, ἑραστὴς ὀγεγόνει σ 


πάνυ τοι σφόδρα διάπνυρος, xal φιλίαν τηρήσειν 
αὐθαίρετον ἐπηγγείλατο διὰ βίου παντὸς αὐτῷ τε 
χαὶ παισὶ διαδόχοις αὐτοῦ. Καὶ µέντοι xal τοιαύτην 
αὐιἣν εἰς τέλος τετήρηχεν, ofav οἶμαι οὐδ' 6 nd; 
ἀλλαχοῦ παρέδειξεν αἰών. Καὶ τοῦτο προϊόντων 
ἡμῶν αἱ χατὰ τὴν ἁρμόττουσαν χώραν ἀφηγήσεις. 
τῆς ἀληθείας οὐκ ἐἑχχωροῦσαι, σαφηνιοῦσι τοῖς 
πᾶσιν ἐς τὰκριδές. Nov δὲ µόνον τὸ τῇ παρούσῃ 
χρείᾳ περὶ αὐτοῦ προσῆκον εἰπόντες ἁπαλλαξό- 
pee. 


&. Too γὰρ aso; τελευτίσαντος Ἠδη, xal 
φήμτς διαδυθείσης, ὡς βασχανἰᾷ τυβραννηθέντες τών 
τῆς Δασιλικῆς Ἱξερουσίας ἔνιοι τὴν τοῦ Καντακου- 


muniendo, illinc usque Calliupolin ; quo et Persa- 
rum navalem exercitum numerosissinum 5897 
trajectum iri ex Asia in Europam audierat, Thr3- 
cie jafestum, provinciisque οἱ urbibus, quas Ro- 
mani illic haberent; praefectum autem. et. duecii 
esse illius classis quemdam, nomine Amur. 


IT. In satrapias enim diviso Persarum imperio, 
ut alicubi fusius de his disserentes supra diximus, 
alii alias sortiti sunt iaritimas Asie regiones. 
Quas cum nepotes a majoribus procedente tempore 
accepissent, alii Industria sua et rei bellice scien- 
tia effecerant, ut hzereditas illa majorem. in moxsim 
ampliaretur ; alii ob ingenii tarditatem vix sua ^ 
relinuerant; alii denique etiam suarum rerum pos» 
sessione omnino exciderant. Hos ones Amurius 
potentia superabat. Namque hic eum Lydiz pre- 
essel οἱ lonis , navalibus copiis mare implevit ; 
et illius imperio potitus evasit brevi metuendus. 
non insulis modo ZEgzi, sed et Euboensibus, et 
Peloponnesüs, et Cretensihus, et Rhodiis, et toti 
mariüme regioni, quz a. Thessalia Byzantium use 
que extenditur. 1ο enim omnes, quoties libitum 
essei, navibus advectus diripiebat, cogebatque ab 
iis gravissima quotaunis tributa. 


Ill. Hic igitur jampridem Cantacuzeni, cujus 
fama multo plausu et maxiu.is laudibus celebrata 
totum terrarum ac maris orbein peragraverat. ar- 
dentissimo amore captus fuerat, et. ingenuam ce 
voluntariam promiserat se, quoad victurus esset, 
servaturum erse amicitiam cum eo, et cum liberis, 
quos habiturus ille esset successores. Et certe !a- 
lem eam ad extremum usque spiritum servavit, 
598. qualem ucc. tota. retro. antiquitas alibi (ut 
opinor) ostendit, Quod nos quidem iníra suo loco 
accurate omnibus declarabimus, ita quaeque nar- 
ralurí, ut nunquam 34 vero deflexuri simus. Nunc 
autem, ubi id quod ad presens institutum pertinet 
de eo dixerimus, ad alia veniemus. 

IN. Mortuo jam imperatore, famaque dispersa, 
cruciatos invigia quostiam ex palatinis senatoribus 
Cantacuzeni auetoritatem conari evertere, furorc 


ζηνοῦ καθελεῖν ἐπεχείρησαν δύξαν, όατραπικοὺ τι- D ille quodam satrapico violentaque ira percitus 


vo; ουτος ἐγεγόνει πλέρης θυμοῦ xal βιαίας ὀργῆς' 
χαὶ ἅμα παμπόλλων ἐμπλίσας νεῶν vb τῶν Lpug- 
ναίων ἐπίνειον ἔμελλε τὴν ταχίστην, ὡς ἔφαμεν, 
ξιαθαίνειν ἐπὶ χακῷ τῶν» ἄχρι Βυξαντίου θρφχι- 
X» χωρῶν καὶ πύλεων. Ταῦτα ἔπειδῃ περὶ Χεῤ- 
ῥόνησων ἀχηχ.έναι συνεπεπτώωχει Κανταχουζηνῷ, 
δ.ὰ σπουδΏς ἐγεγόνέι μαχρᾶς πέμγαντι, τὸν ιοιοῦ- 


[αεγαί; statimque impleverat maxima navium cop'a 
portum Smyrnzorum, quamprimum (ut dixi) tra- 
jecturus, Thracumque urbes et agros Byzantium 
usque afflicturus. ld cum Cantacuzenus circa Cher- 
sonesum casu resciwisset, omni diligenlia rmissis 
legatis providit, ut classis illius impetus quam 
eelerrime inhiberetur. Quod quidem dicto citius 


Variorum nota, 


(86) Cautacuzen. d. cap. ᾿Ἀμοὺρ ὁ τοῦ Αἰτίνη, 
tov xa:à την 'Aslav δυνατώτατος. AgiV de hoc 
sstrapa Turcico alibi non. semel Laouicus, lib. 1, 
pag. 71, 42, eiit. Beg. Ὁμοὺυρ appellat. Vide Leun- 
ciav. in. Pundecte. Turcico, n. 15. Alterius Turcici 
pariter satrapaie ejusdem nominis meminit Paclym., 
jb. x, cap. 259, sub Andronico seniore. DuciNG. 


l'ark&oL. Cun. CXLVIII 


(87) Lib. vn, cap. t, sect. 1. Βοινικ. 

(88) llis temporibus Sarchauem Lydims pre: 
fuisse tralit Cantacuzenus, Hist. lib. «t, cap.-9. 
Eumdem lib. τν cap. 15, foni; satrapam facit. 
Itaque. Amurius divisuiu. cum. Sarchane. earum 
provineiarum imperium habuit. Βοινιν. 
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perfectum est. Facilius enim quam jubenti domino A τον «hv ταχίστην ἀναχαιτίσαι στόλον. "O δὴ χα 
servus , Cantacuzeni precibus cessit ac paruit — 6dtxov ἢ λόγος εἰπεῖν ἐγεγόνει, ῥᾷον f; χατὰ δοῦλον 
barbarieus ille spiritus. Id quidem magnum, et δεσπότου κελεύοντος, τοῖς τοῦ Κανταχκουζηνοῦ 
audientium animis plurimum movet admirationis. Ὑράμμασιν ὑπείξαντος xal ὑπενδόντος τοῦ βαρθ:- 
Verum id si quis velit cum aliis conferre amoris — p:xov φρονήµατος ἐχείνου. Τοῦτο µέγσ μὲν, χαὶ 
significationibus, quas Cantacuzeno idem postea µμακρὰν τινα Ίχει χομίζον thv bito ταῖς τῶν 
dedit, minimum certe ac levissimum esse jpdica- ἀχουόντων φυχαῖς. EL τις 6' αὑτὸὺ τοῖς ἑφεξῖς τω 


bitur. ἀνδρὸς ὑπὲρ τοῦ Καντακουζηνοῦ πεπραγµένοις πρὶς 
φιλίαν βείγμασι παρεξετάζειν ἑθέλει, πολλοστηµόριον ἂν τὸ βραχύτατον εἶναι Ἰογίσαιτο. 
V. Ego vero inter lizec ad veterem rei Romance Ε’. Ἐγὼ Zb καὶ πρὸς τὸ πάλαιτης ᾿Ῥώμης χρᾶ- 


potentiam. animum retuli, ac tempora illa sum — to; ἐχεῖνο τὸν νοῦν ἀνήνεγκα, χαὶ ἀνεμνίσθτν, 
recordatus, quibus unurn popufi Romani edictum, ὅπως πρόσταγμα By τότε Ῥωμαῖϊχὸν, πᾶσαν ἐτ.- 
terra ct mari peragratis, n.orlales omnes percelle- πορευόμενον γην τε xal θάλατταν, χατέπληττεν 
bat, ct pzne exanimabat 999 metu : nec Asia ἵπ ἅπαντας, xatd δἑει μικροῦ xat ἀποθνῄσχειν ἐποίεν 
-Europam gladium distringebat, nec. vicissim En- |, xal οὔτ Ασία xaz' Εὐρώπης µάχιον Exlvex ξίφος, 
ropa in Ásiam; sed quicunque infensa fuerant, οὔτε τουναντίον αὖθις' ἀλλ ἆπαν τὸ ἀντιπράττον εἰς 
concordi fodere jungebantur; et Cilix quidem ἔνσπονδον ἐχίρνατο σύμπνυιαν" καὶ Κίλιξ μὲν διὰ Βι- 
per Bithyniam inermis vadebat, et itidem Thrax Ἅ᾿θυνίας ἄοπλος ἑπορεύετο, xaX θρὰξ διὰ τῆς Ἰταλίας 
per Italiam : Sauromats vero, per Graeciam quasi — ópoloq* "xot ὡς διὰ φιλίας Σαυροιιάται τῆς Ἑλλάδος 


fasderatam. euntes, et Ponáatlhenzeorum spectatores — lóvtez τῶν τε Παναβτναίων ἆσαν θεαταὶ καὶ cm 


aderant, et. curulibus in ludis, qui quadriennio ἐν Ὀλυμπίᾳ |P. 513] καθίσταντο τετραετηρικαῖς 
quoque exeunte Olympi celebrabantur, de palma ἁρματηλασίχις ἀνθάμιλλοι" xal ἐλογισάμην xa 
certabant. Tum cogitavi mecum tacite, simile ali-  ἐμαυτὸν, ὡς xal νῦν bg' ἡ ιῶν Χοιοῦτόν τι συνέδιι- 
quid nostra :zate exstilurum fuisse, si de medio γεν ἂν, el πάµπαν Ex µέσου τὰ τῆς συγχύσεως ànfj- 
penitus sublata fuissent semina omnium turbarum,  λαχτο οπέρµατα, ὅσα κατὰ τοῦ Kaveaxoug:, vo) συν- 
qua adversus Cantaeuzenum Apocaucus suscità- κεσχεύασεν "Anóxauxo;. Εἴεν. 

vit. Esto. - 

CAPUT VIIT. 

Jmperatrix αφγοίαί. Apocaucus gone metu in castellum. Epibalarum | se vecipit. Patriarcha pro eo apud 
imperatricem. agit. Cantacuseuus Byzantium. redit. Patriurche inconstantiam. moll.bus. verbis castigat. 
Jusjurandum duplex ab eo accipit. horrendis. exsecrationibus. coufirmatum, Hursum urbe. egreditur. 
Magnam pecunie vim. et omnis .generis vasa exportat. Earum rerum usua  Apocaucus, suo caslello 
inclusus, Cantacuzeno insultat. Hujus responsum. 

4. Sed cum illic Cantaeuzenus audivisset, imi- ΑΛ’ Αὐτόθι δ' ἀχηχοὼς, ὅτι τε νόσηµά τι Evx- 
-peratricem Annam morbo esse correptam, et ΑΡο- φεν "Avyn τῇ βασιλίδ., χ2ὶ ὅτι τὴν συνέθη xax 
caucum ad suum illud perversissimum ingenium Ἱροπίαν ᾽Απόχαυκος ἀναξαίνων πεφώραταί τε xi 
rediisse, depreliensumque ad castellum Eyibata-  φοθηθεὶς ἀπέδρα (89) πρὸς τὸ τῶν Ἐπιδατῶν φροὺ- 
rum pre metu aufugisse ; patriarcham autem im- — piov, xai τρίτον, ὡς ὁ πατριάρχης ὑπὲρ ἐχείνου 
neratricis aures pro illo indesinenter obtundere, τὰς τῆς βασιλίδος "Άννης ἀχοὰς διαταράττων o) 
ae precibus fatigare; exercitum ultra tendentem  παύεται xa δεόµενος, vv μὲν πρόσω πορείαν ἐπέ- 
inhibuit: ipse autem Byzantium quam .citissime  σχεν αὐτὸς δ ἐς Ὠνζάντιον τάχιστα ἔπανῄει' xal 
"edit. Ac Augustam quidem convalescentem, εἰ τὴν μὲν βασιλίδα ῥάω τε xal ἴδη 0. ἑνσχήφανιὸς 
morbo illo, quo fuerat corispta, levatam uffeud.t. ἀπηλλαγμέντν εὗρε νοσήµατος' τὸν 'δὲ πατριάρχιν 
Patriarcham autein separatim convenit, illius pu- — (36g λαδὼν μαλαχοῖς τισι Ἰόγοις τῆς αὐτοῦ σµικρι” 
sillum animum mollibus dictis castigavil, eaque πρεκείας καθήφατο, xat διεξῄει τοσαῦτα, ὁπόσα 
conimeworavit, quibus facilitatem morum in illo,  δεξιῶς πως ἐπιῤῥαπίζοντα qv τὴν τε eüxolav τῶι 
et levitatem ingenii scite ac prudenter perstriu- τρόπων xal τὸ «ft; γνώμῆς ἀθέδαιον. xai ὅπως 
geret, Eum  neinpe, cui se«um essel contentio, πρὸς ἑαυτὸν στασιάζων, xal πολέμια τῇ γλώττῃ 
cujus facta Ἱίηρυς adverearentur, aut qui ipse D διαπραττόµενος ἔργα, Ἱ μᾶλλον ὁ τοῖς Qt; µαχ-- 
potius cu » suis palam dictis pugnaret, 600 aliis  µενος λόγο.ς ἐς τοὺμφανὲς, σχολῇ Υ) ἂν ἄλλους στα- 
dissidentibus atque inter se pugnantibus haud- σιάκοντας καὶ µαχοµένους ἀλλέλοις πείσειον εἰς 
quaquam persuasurum esse, ut in concordiam te- — ὁμοφροσύνην ἐλθεῖν ἀστασίαστον. 
dirent, seditionibusque abstinerent. 

.H. Novum deinde jusjurandum , prater illu. B'. "Excwa xai δευτέρους ἐπὶ τοῖς προτέροις 
superius, exegit. Ac hic volens omnem: suspicio- ἐχείνοις ἀπῄτησεν ὄρχους. Καὶ ὃς, £x µέσου πάμπαν 
wen tollere, ne quid gravius pateretur perjurii τδιεσθαι βουλόμενος Όὕποπτον ἅπαν, ἵνα pi τι 
seuiel convictus, non sacerdotum modo jusjurau- πάθη δεινὸν ἅπαξ ἐπιορχῶν φωραθεὶς, οὐ μόνον 


Variorum nota. 
(89) De ea re fusius ipfra «ap. 9. Buivix. 
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ἱερεῦσι προσήχοντα ὀκώμοκεν ὄρχον (90), | ἀλλὰ xot A dum, sed et illud, quod laicis solenne est, juravit 


ὃς ὀγμοσίοις ἀνδράσιν εἴθισται' καὶ ἀρὰς ἐπὶ τού- 
τοις προῦτεινε καθ) ἑαυτοῦ τὰς μµεγίστας ὁμοῦ 
καὶ φριχώδει;, εἰ ψευδόµενος ὅλως ἐπὶ τοῖς λεγομό.. 
νοις ἁλοίπ. 

T. Tov δη τοιούτων ἐπὶ τοιαύτῃ χαταστάσει συν- 
ενεχθέ των, τὴν ταχίστην αὖθις ἑξῄει (91) τοῦ ἄσ- 
Ὄπεος ὁ Κανταχουζηνὸς, σὺν πολλὴ τῶν οἴκοθεν χρη- 
µάτων παρασχειῇ xal ὅσα πρὸς δωρεὰς φιλοτίμους 
. τῶν προσιέναι µελλόντων αὐτῷ παντοδαπῶν ἐθνῶν 
ὁμοῦ καὶ πρεσδευτῶν [P. 72] χαὶ πόλεων παρε- 
σχεύαστο * ἔπιπλά φημµι χαὶ χλαίνας ἹἸταλιχὰ» ἐξ 
ἑρίου, καὶ ὅσα ἕτερα μαχκρὸν τὸ Φφιλότιμον ἔχουσι 
τῶν χαρίτων. 

A. 0 vt μὴν ᾽Απόχαυχος ἐς τὸ φρούριον αὐτοῦ 


seque exsecrationibus in id maximis atqne hor- 
rendis devovit, si ullatenus mendax in iis qua 
dixisset argueretur. 


lif. His ita constitutis, iterum urbe quam ce- 
lerrime egressus est Cantacuzenus, magna instru- 
cius domestic pecuniz vi, earumque rerum, qua 
comparaue essent ad conciliandos muneribus obvios 
quosque, populos, urbes, legatos . supellectilia 
intelligo et vestes Italicas ex Jana, et qu:ecunque 
alia plurimum ad conciliandam gratiam valent. 


IV. Ast Ápocaucus castello suo inclusus, tantum 


ουγκλεισθεὶς, .&v*l χοῦ μᾶλλον αἰσχύνεσθαι xa ipvu- B aberat ut pudore afficeretur erubesceretque suum 


θριᾷν ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ἀνάνδρῳ xax γυναικώδει διαίτῃ, 
ὁ δὲ τοὐναντίον ἑτετύφωτό τε χαὶ ὀφρύος ἁπάσης 
μεστὰ διεξἠει ῥήματα, χαὶ αὐτοῦ Καντακουζηνοῦ 
χατεμέμφετο ἀδουλίαν, ὅτι ph xal αὐτὸς τὴνὁμοίαν 
ἠτοιμάσατο πρόνοιαν ἑαντῷ, ἵν' iv. χαιροῖς ἀνάγχτς 
καὶ φόδον τοιοῦτον ἔχοι πρὸς ἀσφάλειαν φρούριον 
χαταφεύγειν͵, 

E. Ὁ 8 ἀχούων, xoi «Tc ἐχείνου καταγελῶν 
εὐηθείας, τοιαύτας ἀντεπῆγε τὰς ἀποχρίσεις. ε 00 
λίθοις », qol, « xal πλίνθοις ἐγὼτὴν ἐμῖν τειχί- 
ζειν ἀσφάλειαν ἔγνωχα δεῖν, οὐδ ἐφ᾽ οὕτω μιχροῖς 
χαὶ ευδέσιν po τερατεύεσθαι xal τοιαύτην ῥημά- 
των προφέρειν χομψότηται εἴθιστο, ἀλλὰ τῷ ἡδρα- 


σµένῳ νοῦ ἤθους ἐγχσρτεροῦντι διηνεχῶς φρούριον C 
' simaque ancora, primo spes in Deo certas ; tum 


ἔχειν ἀθάνατον xal ἄγχυραν ἀσφαλῃη πρῶτον piv 
τὰς πρὸς θεὺν ἀναμφισδητήτους ἑλπίδας, xol τὴν 
ἐχεῖθεν ἀκήρατον δύναμιν’ ἔνθα µόνῳ γεωργουµένης 
τῆς γνώμης τῷ τῶν ἁδήλων ἑπόπτῃ θεῷ. τὸ τῆς 
ἀσφαλείας ἁμάραντον dsl. διαμένει βλαστάνον, μ{θ᾽ 
fiiov περιµένον (92) τὴν τοῦ κρεἰττονος ἑρμηνεύ- 
σουτα χρίσιν, µήτε Πλάτωνος xai Δημοσθένους 
γλὠτταν ἀδρὰν xal µάλα λαμπρῶς Αττικίζουσαν" 
ἐλλ᾽ αὑτομάτως διὰ τῆς τῶν πραγμάτων ἀχολουθίας 
tx! µέσης τὸ θαύμα μονονουχὶ χηρύττον τῆς οἰχου- 
µένης. Ἐν μὲν vip talc τῶν προσχαίρων «φρουρῶν 
καὶ πυργωµάτων τρυφαῖς xai βλαχείαις ταχὺ τὸ 
τερπνὸν ἀποθνήσχει τῆς (pac ἑἐφήμερον ἔχον τὴν 
ῥίζαν. "Eyü δὲ τὰς τῶν ἀνθρώπων ψυχὰς ἑμαντῷ 


illud minime virile ac prorsus femineum vitz in- 
8titutum: etiam animis inflabatur, et voces omnis 
arrogantiz plenas jactabat, et Cantacuzenum ipsum 
inscitia arguebat, quod non et ipse sibi cautione 
simili providisset, ut in extremis angustiis pericu- 
losisque temporibus tale baberet perfugium ac 
praesidium salutís. 

V. At ille hzc audiens hominis stoliditatem irri- 
debat, et ejusmodi dabat ei responsa : » Non lapi- 
dibus aut laterculis meam salutem  muniendam 
601 mihi esse duxi, nec talibus verborum praesti- 
giis eave orationis pompa uti soleo, in rebus adeo 
exiguis alque fallacibus. Sed in morum stabilitate 
perseverans habeo pro immortali presidio, firmis- 


robur inde illibatum. His fretus, Deo soli, qui 
occulta perspicit, mentem excolo. Hinc illa peren . 
nis mihi securitas, quz? nec solem exspectat Πιο- 
liora declaraturum, nec Platonis aut Deuosthenis 
linguain delicatam et. eximie Auicam : scd ipsa 
per se solo rerum progressu aümirationem orbi 
pene indicit. Qui enim przsidiorum et propugna- 
culorum insano fastu delectantur, iis flos delicia- 
rum suarum cito moritur, radicem sortitus haud : 
diuturnam. Ego vero animos mihi conciliavi homi- , 
num, przsidia ac propugnacula numerosa, eadem- 
que firmissima, lllis meum ipse animum addixi. 
Ας Plato quidem :lieno in corpore vivere amatoris 


χατεσχεύασα φρούρια xal πύργους παμπληθεῖς τε Ὦ animam dixit. Mez aulem animse id obtigit, ut in 


xai ἀσφαλεῖς. εἰς οὓς ἑμδέδληχα φέρων αὐτὸς τὴν 
ἐμαυτοῦ φυχἠν. Καὶ ὁ μὲν Πλάτων iv ἀλλοτρίῳ cá 
ματι (jv την τοῦ ἐρῶντος ἔφη φυχἠήν’ τὴν δ' ἐμὴν 
ψυχὴν οὐχ ἐν ἀλλοτρίοις σώμασιν, ἀλλ ἓν ἄλλο- 
τρίαις συντνέχθη ζῇν ταῖς ὀνχαῖς. Μηδὲ γὰρ σω- 
µάτων, ἀλλὰ Φφυχῶν ὑπάρχων αὐτὸς ἑραστὴς, καὶ 
φυχὰς τοὺς ἑρασιτὰς εὐτύχησα' xai τρόπον ἔτε- 


alienis non corporibus sed aninis viveret. Cum 
enim non corporum sed animorum amator esseui, 
animos etiam amatores mei lucratus sum effecique, 
ut animarentur nova quadam ratione animi pluri 
morum. Ejusmodi arces comporavi mili. Sie ego 
cum suinua et tranquillitate et voluptate omnium 
mihi οἱ affeclus et voluntates concilio; atque ita 


Vuriorum nota. T 


(90) Cujusmodi fuerit istud patriarche sacra- 
entum p.uribus docet idem  Cantacuzen. ca- 
pile 6, exiremo, ubi de utrigsgue reconciliatione. 
DucANG. 

(91) Septemb. die 28. Cf. Cantac. lib. ut, cap. 
16. Βοινικ. 


(902) Legendum μἠθ᾽ Άλιον, etc. Quanquam ne 
sic quidem statis liquet, quanam sil viens. aucto- 
ris. Puto fj loc loco esse ipsum tempus, cujus 
benelicio diseimus quanam consilia optjnja sint, 
Boivix. 


815 [λ. M. 6850, iw». 10] NICEPIIORI GREGOR.£ [mp. 7. Ρος. 1] 815 
ropa didici incruenta. sta'uere. $9. Sed pro- 4 pov ἐμφύχου; τὰς τῶν πλείΐστων πέπραχα Qujá;. 
cessus ipse temporis sapienti testimonío eum dieta ἍΤοιούτους ἑμαυτῷ χατεσχεύαχα πύργους ἐγὼ, xo! 
tum facta dijudicabit. » Ac talis quidem hucusque οὕτω μετὰ πάσης γαλήνης xaX ἡδονῆς, xal δίχα τ- 
moribus fuerat Cantaeuzenus: talia et dicere εί vv ἑλεπόλεων, τὰς ἁπάντων΄χειροῦμαι σὺν γε 8:0 
faeere non desinebat. διαθέσεις xat γνώµας' xal οὕτως ἀναίμαχτα χατορ. 
ὑοῦν µεμελέτηχα τρόπαια. 'O δ᾽ ἐφεξῆς αἰὼν τῶν λεγομένων ἅμα xal ξρωμένων σόφῶς διαζωγραφ/- 
cst τὴν µαρτυρίαν.» "AXX ὁ μὲν Κανταχουζηνὸς τοιοῦτος τέως τοὺς τρόπους ἐτύγχανεν v, xol to- 
ατα λέγων xal πράττων διετέλει. 


CAPUT ΙΧ. 


Apocauci molitiones detecte. Deprehensi diffidentia ac fuga. Consilium de ineadendo imperio. Arx Epiba. 
tarum omnibus rebus ab eo instructa. ]mperatoris defuncti judicium de ea arce οἱ de ejus. conditore. 
Cantacuzenum sero ponitet, quod illius de eo mandatis non parucrit. Patriarche in. Cantacuzenum per- 
fidia. Ejusdem officia erga Ápocaucum ; quem oblata impunitate ex arce evocat. Apocaucus Cantacuzeno 
obviam prodit. Imperatorii honores huic delati in salutationibus.: Multi ut. Apocaucum in vincula 
conjiciat hortantur, sed [rustra. 

I. Égo vero illuc redeo, singula ac minutiora B. [P. 574]. IX. Ἐγὼ δ᾽ ἐχεῖσε ἐπάνειμι, λεπτοµε- 
expositurus. Áporaucus igitur ille in excogitando µρέστερον ἀφηγησόμενος ἕχαστα. ' Amóxavuxo; «γὰρ 
solertissimus ac versutissimus, dum omnia pertur- — àxelvo; (95) ὁ πάντα δξινὸς cl; ἐπίνο-αν xol πολ». 
hat, ut summoto rerum 2dministro ipse rerum τροπώτατος, ἐπειδῃ συγχνυκήσας .&xavia, ἵνα τὸν 
potiatur (quod et effractores noctu faciunt, el ἄρχοντα παραχρουσάµενος αὐτὸς ἐπιθῇ τῆς puts 
lawones, quibus non facile est ea rapere quàà in Ἅᾖ(ὅπερ 9h xai τοιχώρυχοι νύχτωρ xal λῃσταὶ ποιοῦ- 
domo sunt, nisi exstincto prius lumine, 8i quod — otv, οὗ πρότερον τὰ ἐν οἰχίᾳ διαρπάζειν ἔχηντες εὖ- 
ibi sit), deprehensus quidem est et condemnatus ; — yspax, πρὶν ἂν τὸ ἕν αὐτῇ χατασθέσωσι φῶς), ἠλέγ- 
nihil autem ab illo vicissim passus est pro malitie — y0», χατεγνώσθη μὲν, οὐ:ὲν δ᾽ ἄξιον εἰς ἁμοιεὸν 
ει atrocitate, Cum tamen suimel ipsum puderet, τῆς αὐτοῦ χαχίας ἀπίλαυσε πρὸς ἔχείνου. Ὅμως 
ac vereretur, ne ille, abjecta tandem patientia, αὐτὸς ὑρ) αὐτοῦ τε αἰσχυνθεὶς καὶ δείσας, μὴ à 
legitima animadversione in ipsum uteretur, aufu- ' μµαχρόθυµον ὀψέ ποτε ἀποῤῥίφας τῷ νόμῳ τῆς δίκες 
gerat clam (ut diximus) in arcem, quam Epibaton µχρήσηται κατ) αὐτοῦ, ᾧχετο λάθρα φυγὰᾶς, ὡς eiph- 
vocant, maximo sumptu jampridem a se exstru- — xetpey, εἰς τὸ φρυύριων τῶν "Er:6ativ οὕτωσί τω; 
etam sub Urbe, in maritima ora: angustam qui- — Aeyópevov* ὅπερ αὐτὸς ἐκ πολλοῦ πολλοῖς ἀνλγει- 
dem illam, at multiplicem, et mirifice .munitam, C psv ἀναλώμασιν ἓν τοῖς παραλίοις τῶν mpragztiuy 
nec expugnatu facilem. Scilicet ex ignobili genere µτοῦ Βυζαντίου, μικρὸν μὲν, ποιχίλον δὲ, καὶ ὅσιμν 
ad summum fortuna gradum evectus ebrii homi- νίως ὀχυρόν τε xa δύσμαχον. El; γὰρ Doc τύχης 
nis sniritum gerebat. Mortuo siquidem imperatore — &£ ἀσήμου Yévoug ἀρθεὶς φρόνημα ἔσχεν, ποῖον 
somniaverat se imperaloriam polestatem invasu- ἂν χαὶ οἱ µεθύοντες. Ὠνειροπόλησε γὰρ ἁποθανόν- 
rum ; decreveratque, si viribus deficeretur, con- της τοῦ βασιλέως ἐπιχειρῆσαι κατὰ τῆς βατιλείος 
fugere ad illam arcem, ac bellum eum illo gerere αὐτός' εἰ δὲ μὴ δυνηθείη, χαταφυγεῖν oov εἰς & 
qui imperaturus foret. φρούρ:ο» τοῦτο, xal εἶναι πολέμιος τῷ χρατήσαντι, 

H. haque illuc coegerat. varie ac multiplicis B'. Συνήγαγε δ' iv τούτοις μῆ µόνον χ/ημάτων 
pecunis acervos: imo el frumenti et vini pluri-  παντοδαπῶν xal παντοίων σωροὺ". ἀλλὰ xoi oltwo 
wum, 603 οἱ cujusquemodi pulmenta sale con- καὶ oivou πλῆθος, xaX ὄψων παντοίων ταρίχη, vot 
dita ; denique omnium rerum, qua hominibus ne-  πᾶσαν ἄλλην ἀφθονίαν, ὧν ἐν ypila καθίστανται 
οθ9δα τίς sunt, maximam *copiam. Aquas etiam — &vOpcxov* ὑδατά τε eiofjyavsv ἔξωθεν δι ὑπονόμων 
extrinsecus juges per cuniculos introduxerat. De — à£vvaa. Περὶ οὗ δὴ καὶ πρὶν ἁἀποθανεῖν παρ:όντα 
quo prxiereuntem illac, antequam moreretur, im- D φάναι τὸν faquda* « "Iob, quvr,v ἀφιὲν govoy,v;! 
peratorem feruut dixisse: « Ecce, emissa pene µπερεθομθεί µου, τὸς ἀκοὰς τὸ φρούριον τουτ', προ 
voce meas aures circumsonat castellum istud, àc κτρύττον ἡμῖν την ἐνδόμυχον ἀπιστί.ν τε xal κ.χ- 
prenuntiat nobis delitescentem intus conditoris — «£oniav τοῦ δειµαμένου *» διαχελεὐσασθα! τε τῷ Κ1’ 
eui ipfidelitatem et perversum ingenium : » tum τᾶκους τινῷ. αὐτὸ μὲν χαθελεῖν, καὶ πρὸς τὸ pasut 
yracepisse Cantacuzeno, ul illam quidem arcem — xbv ἑπα)ασώσασθαι πρυτανεῖον τοὺς iv αὐτῷ ovvt- 
demoliretur, atque in fiseum referret pecunias θροισµένους ἁδίχως σωροὺς τῶν χοηµάτων ' αὐτὶν 
illie reconditas οἱ per scelus coacervatas ; ipsum 6i cpoupzl; καὶ δτσμοῖς χαθυπυθαλεῖν, μὴ πολὺν 
antem Apocaucum in custodiam daret et in vincu- ἐχρήξει χειμῶνα xarà τῶν τῆς βασιλείας |Ρ. $151 
lis liaberet, ne arrepta tandem occasione procellam πραγμάτων xa:poo λαδόµενο; ὀψὲ. Αιλὰ τῷ mpio 
magnam excitaret, in imperium erupluram. Sed —«& xal ἡμέρῳ χάνταῦθα χρησάµε.ος ὁ Κανταχω» 


Variorum note. 


(95) Ut. Apocaucus, dum c»pere imperatorem — in arcem suam Epibatensem fugerit, —vrat idem 
&doiescenteur et. regnare meditatur, deprehensus — Cantacuzen. cap. 10. Dccaw. 
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(ηνὸς ἔλαθεν ἑαυτῷ τε xol ταῖς πόλεσι μεγάλην τα: A lenitate et clementia ufus tum quoque Cantacuze- 


μιευσάµεγνος βλάθην. ὭὍστε χαὶ ἀἁνόνττα µεταμελό- 
μενο; ὕστερον ἐπὶ τῇ χαχοδουλἰᾳ ἑαυτοῦ τὸν βασιλέα 
λαμπρῶς ἐπὶ δυσὶν ἐμαχάριζε τούτοις (94). ᾽Αλλὰ 
pip ἔλαθε τὸ ποιχίλον τῶν ὑποθέσεων ἐς τοσοῦτον 
ἡμᾶς παρενεγχών, Ἑπανιτέον τοίνυν. 


Ρ. ὄνγόντι γὰρ εἰς τὸ φρούριον τῷ ᾽Αποχαύχῳ, 
οὐχ ἡμέλει χρύφα µηνύων xal Υράφων ὁ πατριάρχης 
αὐτῷ, χαὶ ἀναχαλσύμενος, χα) τὰς χατὰ too Καν- 
ταχουζηνοῦ συμθουλεύων τε ἐπιδουλὰς xal συµθ.υ. 
levópevog ὑπ αὐτοῦ, xal Rua τὰς τῆς βασιλίδος 
συχνὰ ὑπορύττων àxoàq, xai τὸν μὲν Κανταχουςη- 
νὸν διαδάλλων ἀελ, τὸν δ᾽ ᾿Απόχαυχον μαχροῖ, τοῖς 
ἐπαίνοις ἐξαίρων, 'Ῥᾷστα τοίνυν γυναικείαν ἑξαπα- 
visi; ἁπλότητα, xal πρὸς τὴν ἑαυτοῦ µεθαρμόσας 
ῥούλησιν, πάντ' ἔδρα τὰ μελετώμενα. Καὶ ἅμα τὸν 
μὲν Κανταχουν ηνὸν ἐντίμως προπέµπει τοῦ Βυζαν- 
του, Φριχιυδδστάτοις τοῖς ὄρχοις ἐμπεδώσας τὰς 
πρὸς αὖ ὃν πίατεις, xal ἑπαρασάμενος ἑαυτῷ τὰς 
παλαμναιστάτας ἀρὰς, el pj]. στέργοι διαφερόννως 
ὑπόσα αὐτῷ πρὸς βουλήσεως εἴη λέγεσθαι xoi πράτ- 
τεσθ1! τῶν βασιλείων εἴνεχα πραγμάτων, xal εἰ pt 
μάγοιτο τοῖς αὐτῷ µαχομένοις * τὸν δ᾽ ᾽Απόκαυκον 
εσχαλεῖται βασιλιχῶς ἐνσεσημασμέναις ἐπιστολαῖς, 
µάλα πολλὴην ὑπισχνουμέναις αὐτῷ τὴν τιμΏν xa 
παντὺς ἀμνηστίαν ἐγκλήματος. 

Δ. ᾽Απαίροντος τοίνυν ix Βυζαντίου εἰς τὰς 802- 
x1; πόλεις τῷ Κανταχουζηνῷ, ὑπήντησεν ἑξιὼν 6 


nus non animadvertit, quantum sibi ipsi et. urbi- 
bus malum asscervaret. Postea igitur, cum illius 
sue imprudenti$ nequidquam eum poeniterct; 
imperatorem ob hzc duo ad astra tollebat. Scd 
nescio quomodo argumenti varietate effectum est, 
ut eousque digrederemur. Redeamus itaque. 

ΠΠ. Cum jn illam arcem aufugisset Apocaucus, 
tum ei patriarcha clam singula indicare et prr 
litteras. significare haud cunctanter: hortari ut 
redeat : insidias Cantacuzeno ut struat monere, ct 
ab eo moneri : simul imperatricis aures perpetuo 
pulsare, et Cantecuzenum quidem calumniari scm- 
per, Apocaucum vero maximis laudibus extollere. 


p Sic muliebri G0A& simplicitate facillime decepta, 


el in sententiam suam adducta, cogitata omnia 
exsequebatur. Atque ille eodem tempore Cantacu- 
zenum honorifice exira Byzantium prosequitur, 
postquam tremendis juramentis przstitas-ei. cau- 
tiones firmavit, funestissima sibi imprecatus, si 
potissima sibi non futura essent, quacunque ille | 
ad imperii administrationem spectantia dici aut 
fieri vellet, nec iis esset repugnaturus, qui illum 
oppugnaturi forent : Apocaucum. vero arcessit 
munitis sigillo imperatorio liueris, que honores 
ei maximos et omnis culpe impunitatem polliez- 
bautur. 

(V. Cantacuzeno itaque, cum excedens Dyzan. 
tio ad urbes Thracim proficisceretur, cgressus 


Ἀπύκανκος (95) τοῦ φρουρίου, καὶ ἀποθὰς τοῦ ἵπ- C castello Apocaucus occurrit, desiliensque ex equo 


που προσεκύνησε, βασιλιχὴ» ἀπονείμας αὐτῷ τὴν 
τιμήν. Τοῦτο γὰρ καὶ πρὸ γε αὐτοῦ πεποιἠχασιν 
ἄχοντι τούτῳ πάντες, ὅσοι γένους εἵνεχα προσῆκον 
αὐτῷ, σοι τε τῆς συγχλήτου λογάδες xal ὅσοι τῶν 
μετ ἐχείνους, εἴτε ὡς ἐπιτρόπῳ τῆς βασιλείας, cfce 
ὡς ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βουλύσεως ὁρῶντες ἐξηρτημένον 
τὸ βασίλειον σχΏπτρον, xal ὑποπτεύοντες ἐς τὴν 
ὕστεραίαν βασιλιχοῖς ἑσταλμένον ὀφθήσεσθαι παρα- 
σήµοις, εἰ ῥονλομένῳ γε εἴη αὐτῷ ' πάντας Ὑὰρ 
ὑπεπτηχένα, τῷ δέει, xal ὑπείχειν ἴσα τούτῳ xal 
βασ.λεῖ. ; 

E'. Συνηκολούθησε μέντοι ὁ ᾽Απόχανχος ἄχρι xal 
Ἀηλυθρίας αὐτῷ, µάλα περιδεἠς τε xal μονονοὺ πρὺ 
ποδῶν ἱστάμενον βλέπων τὸν xivbuvoy ἑαυτοῦ. Συχ- 
νοὶ γὰρ οἱ «bv Κανταχουζηνὸν ἐποτρύνοντες ἦσαν, 
συνειληφέναι τοῦτον, xai δέσµιον προπέµφαι ἐς 
Διδυμότειχον. Οὐ γὰρ ἐλάνθανεν, ὅσον ἐγερεῖ τὸν -ῶν 
πραγμάτων χαπνὸν, ἑληλυθὼς ἐς Βυξάντιον. Ταυτ' 
ἄρα χαὶ ὡς ἐκ συμφώνου πάντες ἠνάγκασαν, ἕως ἓν 
χεροῖν ἔχοι τὸ θήραμα, [P. 576] thv. οὖσαν γαλήνην 
τοῖς δηµοασίοις διατηρΏσαι π«ράγµασιν. Ὁ δὲ τὸ φιλ- 
ἀνθρωπόν τε xai ἱλαρὸν ἥχιστα μεταθεῖναι βουιό- 
µενος παρεχρούετο τὴν ἐχείνων παραίνεσιν, Πάντα 
γὰρ *5g τοῦ θεοῦ χειρὸς ἐξηφθαι, χαὶ πάντ᾽ ἐχεῖθεν 
ἔλεχε διοιχεῖσθαι χαὶ μὴ δύνασθαι τελεσθῆναι µη- 


- 


' (94) An intelligit duas partes consilii ab impe- 
ratore dati, ut arcem everteret, et Apocaucuu in 


adorat, atque ita honores ei imperatorios defert. 
Quos et ante hunc ei invito tribuebant alih omnes, 
qui cognatione eum contingebant, quique inter 
senatores leclissimi erant, ut et ii qui inferiorem 
gradum obtinebant: seu quod ille imperii proeu- 
rator foret, seu quod ab ejus arbitrio sceptrum 
pendere imperatorium viderent, ac suspicarentur, 
euim imperatoriis indutum insignibus conspectum 
iri postridie, si collibitum esset; omnes enim 
metu prostratos esse, eique perinde atque impera- . 
lori parere. ' 

V. Ceterum Apocawcus Selybriam usque eum 
prosecutus-est, melu exanimis, el. periculum apte 
pedes quasi positum intuens. Erant enim plurimi 
qui Cantacuzenum hortarentur, ut comprehenderet 
hominem, et vinctum deduceret Didymotichum 
Non enim $05 obscurum erat, quantum ille in 
republica excitaturus esset inceudium, slatim 
atque Byzantium advenisset. Idcirco quasi ex com- 
posito omnes istum compellebant, quandiu predam 
in manibus haberet, ut presentem reipublice tran- 
quillitatem conservaret. At ille, ne minimum qui- 
deu volens recedere ab illa sua humanitate miti- 
que ingenio, eorum rejiciebat adhorlationem. 
Omnia enim a manu Dei pendere, omnia ab illo 


Variorum noto. 


custodiam daret? ΠοινιΝ. 
(35) Rem narrat Cantacuz. cap. 16. Ducaxc. 


8:0 [α. w. 6850, ixp. 10] 
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. dictitabat administrari ] nec posse perfici quid- A δὲν, ὅ μὴ ἐχεῖθεν εἴη συναγνωσμµένον μηδ aU. εἶναι 


quam, quod non illi esset. comprobatum, οἱ vi- 
cissim omnia posse perfici, quz ab illo non impro- 
barentur. . 


τῶν ἀδυνάτων μηδὲν, ὃ μὴ ἐχεῖθεν εἴη ἀπεγνωσμέ- 
νον. : 


CAPUT X. 


Tieverso | Apocauco, patriarcha vita institutum mutat. In Cantacusenum i 


procuratorem 86 instituit. Apotawco urbis 


patriarcha designate. 


I. Sie igitur dimissus inde Apocaucus Byzantium 
venit. Quem ubi vidit patriercha, statim et vitam 


el Jinguam et sententiam et mores transtulit a, 


sseris ad profana, temploque valere jusso, sedem 
jn palatio semel stabilem fixit. Ibi totas noctes 
et dies cum Ápocauco Augustae assidens dolis suf- 
fragabatur, quos illi in Cantacuzeni exitium necte- 
bant, et publicarum turbarum fodiebat ipse quoque 
fontes luculentos. Ác vir ille baculo quidem et 
vestimento tenus sacerdotem ^ sapiebat * animo 
nutem et operibus ejus nihil moderati iuerat, nihil 
justi. 


ll. Primo itaque dominum se oinnium rerum 
vice imperatoris instituit : Apocaucum vero admini- 
strum et :wdilem et prefectum tam Byzantii, quam 
urbium insularumque omnium Byzantio subdita- 
rum : dicendorum denique ac tacendorum dispen- 
satorem. Ad hzc lege et communi decreto, hor- 


rendis juramentis subnixo, inter ambos G06 C 


convenit, ne unquam reciperetur Cantacuzenus, 
quantumvis poenitentem se significaturus esset ; 
ac ne quidem si aliquis de colo angelus interve- 
niret. 

IH. Ea videbantur utriusque esse instituta : 
revera autem isthaec ab Apocauci solertia profici- 
scebantur. Somniaverat enim statim, uti diximus, 
jm peratoriam dignitatem, cujus pridem imagines 
quasdam ác velut semina animo infixerat. Et cum 
jam olim in vetePum historiis versatissimus foret, 
in memoriam illi venerat Octavius Casar Augu- 
stus, eumque imitandum sibi tacite proposuerat. 
Etenim ille sublato cum Cleopatra JEgypiia Anto- 
nio, insidiatore et imperii smulo, non aliter pu- 
tavit supremum omnium rerum dominum exsti- 
turum se esse, quain si senatoriam Curiz digni- 
tatem evertisset. Quamobrem minima auctoritatis 
parte senatoribus concessa, maxima ipse semper 
fruebatur. Id autem erat, ut ii quidem Roms se- 
dentes jura urbibus darent, et magistratus tan- 
quam e solio pubiicaque auctoritate legerent : ipse 
autem terrestribus ac navalibus copiis prefectus 
externis bellis occuparetur : et. molestiis omnibus 
sibi uni susceptis, pararet undique, famuli instar, 
senatui ae reipublice tranquillitatem: cum illi 
haud intelligerent, cum qui exercitibus praesset, 
facilline posse usurpare dominatum omnium 
rerum. 


pse quoque conspirat. Imperü 


| | prefecturam. et alias. diqnitates confert. factio diris j'ra- 
mentís firmata, πε Cantacuzenus unquam recipiatur. Apocaucus, 


euriam et civilia negotia committit ; bellum sibi sumit 


nei Octavii Cesaris. exemplo, nobilibus 
administrandum. Res adversus. Cantacusenum a 


Α’. Οὕτω τοίνυν ἐχεῖθεν ἀπολυθεὶς ὁ Απόχσυχος 
ὁμοῦ τε αὐτὸς ἦχεν ς τὸ Βυζάντιον, xat ὁ πατριάρχης 
ἰδὼν εὐθὺς µετεσχεύασεν λαυτοῦ καὶ δίαιταν, xai γλὠτ- 
1v, καὶ γνώμην, καὶ ᾖθος ἐξ ἱεροῦ πρὸς τὸ δημοτιχώτε- 


p 0ov^ xat ἄρας ἐξ ἱεροῦ τὴν σχηνὴν ἐν τοῖς βασιλείοις 


χαθάπαξ ἐπήξατο,. Ἔνθα παννύχιός τε xai πχνά 
µέριος ξύν γε τῷ Αποχαύχῳ χαθήµενος ἐπὶ cfc βα- 
σιλίδος τοῖς δόλοις οἷς ἕῤῥαπτον ἐπὶ φθορᾷ συνηνή- 
pev xaX αὐτὸς Καντακονζηνοῦ, xal ὅλων δημοσίων 
συγχύσεων ἀνώρυττε λαμπρὰς χαὶ αὐτὸς τὰς πηγάς, 
Καὶ ἣν τὸ μὲν σχΏμα τῆς βαχτηρίἰας καὶ τοῦ ἑνδ'- 
µατος ἱερὸς ὁ &vfp* τῇ δὲ γνώµη xol τοῖς ἔενοις 
οὐδὲν νόµιµον, 

Β’. Καὶ πρῶτα. μὲν ἑαυτὸν ἀντὶ βασιλέω; χεχει- 
ρυτόνηχεν αὑτὀκράτορα: τὸν b "Amóxauxov διριχη: 
τὴν xal ἀγορανόμον καὶ ἐπίτροπον Βυζαντίου τε χα) 
τῶν ὑπὸ τὸ Βυξάντιον πόλεων ἅμα καὶ νήσων πα- 
σῶν, καὶ ῥητῶν χαὶ ἀποῤόήτων διανοµέα. Καὶ ἐπὶ 
τούτοις δόγµα fjv xal ψήφισμα κχοινὸν ἐξ ἀμφοῖν, 
ὄρχρις ἐρηρεισμένον φριχώδεσι, μηδαμῆ ποτε Καν- 
τακουζηνὸν εἰσδέξασθαι, xiv πᾶσαν fj μετάνοια 
ἐνδεδειχὼς. x&v ἀγγέλων μεσιτεύῃ τις ἐξ οὐρανοῦ. 


Γ’. Ταῦτα ἁμφοτέρων ἆἀδόχει τἀπιτηδεύματα. 
"Ἠσαν ὃ᾽ ὡς ἀληθῶς τῆς τοῦ ᾿Αποχαύχου δεινότη- 
τος. ἈὨνειροπύλησε γὰρ εὐθὺς (ὣς εἴρητα!) βασι- 
λείαν, ἧς Ex πολλοῦ σπερματικῶς ἐνεφύτευσ»ν ἴχνη 
«và λογισμῶν τῇ duyfj ' χἀπειδῃ ταῖς τῶν πάλαι 
βίθλων ἱστορίαις ἑνδιατρίδων ἣν τὰ μάλιστα, ko µυή- 
µην ἦγεν Ὀκταθίου Καΐσαρος τοῦ Αὐγούστου, xr. 
πρὺς ἐχεῖνων λεληθότως ἀνηγς τὴν µίμησιν. Καὶ yàp 
xàxsivoc,P.577 | μετὰ τὸ χαθελεῖν τὸν τῆς ἠἡγεμονία: 
ἔφεδρον ᾽Αντώνιον ἅμα Κλεοπάτρα τῇ Αἰγυπτίᾳ, οὐχ 
ἄλλως ἑνόμισεν ἀνυπεύθυνος αὐτοχράτωρ τῆς ὅλης 
ἀρχῆς καταστῆναι, f) τὸ «fc βουλῆς συγχλητικὸν 
ἀξίωμα συγκαθελών. "0θεν συγχωρῶν ἑκείνοις τοῦ- 
λαττον ἑχαρποῦτο τὸ μεῖζον ἀεί. Τὸ δὲ fv, αὐτοὺς 
μὲν ἐν τῇ "Popr καθηµένους τὰς δίχας ταῖς πόλεσι 
διανέµειν, xal τὰς ye τῶν ἐπιτρόπων ἀρχαιμεσίας, 
ὥσπερ ἀπὸ δίφρου καὶ δυνάµεως αὐθεντιχῆς ' αὐτὺν 
6b τῶν τε ἠπειρωτιχῶν καὶ ναντιχῶν δυνάμεων 
ἔχοντα τὴν ἡγεμονίαν τοῖς ἔξω πολέμοις ἐνασχολεῖ- 
6θαι, χαὶ διὰ τῆς ἑαντοῦ ταλαιπωρίας τὸ ἁταλαίσυ- 
pov πανταχόθεν efoy ὑπηρετικῶς περιποιεῖν τῇ qUT- 
χλήτῳ xal τοῖς πολιτικοῖς πράγµασιν * οὐχ εἰδέντι 
δυναµένων ἐκείνων, ὡς ὁ τῶν στρατιωτικῶν δυνά: 
µεων ἑἐγχρατῆς ῥᾷστα τῶν ὅλων χειρ,ῦται τὸ xpi 


τος, 
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Δ΄, Ταύτην οὖν ἐπιθούλως xal συνετῶς xaVó Από A ΙΥ. llam igitur viam Apócaucus insidiose et 


ΧἄΝΧΟ; ἐχηινθὼς τὴν ὁδὸν, xaY τοὺς μὲν εὐγενεῖς 
ἅπαντας χατασκευασάµενος τὸ τῆς βουλης ὅπθεν 
διοιχεῖν ἀξίωμα, αὐτὸν δ᾽ kv ὑπηρέτου σχήµατι, 
μετὰ τῶν στρατιωτικών δυνάμεων ταῖς ἔξω μµάχαις 
προσταλα.πωρούμενον χατά τε γῆν xal θάλασσαν, 
ἅπαν περιποιεῖν αὐτοῖς τὸ ἀθόρνυδον, ἔλαθεν ύπογει- 
pow; ἅπαντσς οὗτωσὶ ποιησάµενος' αὐτοὺς μὲν 
τοὺς γένει xal δόξῃ προῦχοντας εἰρχκταῖς τισι ζοφε- 
pal ἐγχλείσας, καθάπερ ταῖς µάνδραις οἱ βουχόλοι 
τὰ Üpíy paca * τοὺς δ᾽ ὑπερορίους τῆς πατρίου ποιού- 
µινος πόλεως. Τούς ye μὴν περὶ τὴν βασιλίδα πάν- 
τας xal πάσας χρήµασιν ἁδροτέροις περιελθὼν ἦγεν 
ἤδη χαὶ ἔφερεν οὗ µόνον τὴν βασιλίλα καθάπερ &v- 
δράποδον, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸν πατριάρχην, οὗ τοαοῦτογ 
ταῖς θωπείαις ἑξαπατώμενον, ὅσον ὑποπτήσσοντα 
e) ἐκείνου δραστήρ:ον. "Όθεν οὐδὲν ἦν τῶν δρωµέ- 
νων, ὃ μῆ τῆς αὑτοῦ βουλήσεως καὶ γλώττης ἤρτητον 

E'. Ei; τοῦτο τοίνυν τύχτς τῶν βασιλικῶν ξυνεῤ- 
ῥυηχότων πραγμάτων, πάντ ἑδρῶντο τὰ χαλεπώ- 
12:2, Ὥσπερ γὰρ εἰ τὰς χλεῖς τῆς ἄνω βασιλείας 6 
πατριάρχης ἐχέκτητο bv χεροῖν, οὕτω β:δαίας ύπι- 
σχνεῖτο τὰς αἰωνίους ἀνσιδόσεις χαὶ ἁῑδια τὰ civ 
πόνων ἔπαθλα, εἰ Κανταχουζηνὸν ἀνέλοι τις φαρμά- 
κηις δηλητηρίοις, fj δολεραῖς τισιν ἐπιορχίαις xal 
γοητείαις δαιμονιχκαῖς, Ἡ ὅτῳ ἂν δυνηθείη τρόπῳ, 
Ὁ δὲ τῶν τε ἓν Βυζαντίῳ χαὶ πάσῃ πόλει τοῦ Καν- 
τακουζηνου φίλων xal συγγενῶν τοὺς ἰσχύοντας ἐν 
Καρὺς ἑτίθετο µοίρᾳ (06), χαὶ Βααιλικῶς ἑνσεσημα- 
σµένας ἐπιστολὰς διέπεµπε, τὸν μὲν Καντακουζη- 
wv τῆς ἐπιτροπῆς τῶν βασιλικῶν καθαιρούσας 
πραγμάτων xol ἀργὸν twv Διδυμοτείχῳ χαθῆσθα, 
χαθάπερ δεσμώτην διαχελενοµένας' τὸν δ᾽ αὐτῷ 


προσανέχοντα στρατὸν την ταχίστην ἑπαναχάμψαι 
πρὸς τὸ Βυζάντιον. 


caute ipse quoque ingressus effecit, ut omnes nobi- 
les muneri senatorio administrando $07 vaca- 
rent, ipse autem exercitibus przfl&eretnr : quo sci- 
licet velut famulus, externis bellis terra marique 
confliciatus, omni sollicitudine illos levaret. Ea 
Yatione universos potestati sux nec opinantces sub- 
jecit; eum ipsos íllos, qui genere et fortunz splen- 
dore eminebant, carceribus quibusdam obscuris 
includeret, quemadmodum stabulis pecora bubulci 
solent, alios autem patria urbe exsulare cogeret. 
lis certe omnibus, qui circa Augustam seu viri 
seu femina essent, multa pecunia circumventis, 
regehat jam possidebatque ut mancipium non Áu- 
gustam solum, sed et ipsum patriarcham, non tam 
adulationibus deceptum, quam illius faciuorosam 
strenuitatem veritum. ftaque nihil gerebatur, quod 
uon ab illius et voluntate et voce penderet. 

V. Cuni igitur in eum statum imperii admini- 
stratio devenisset, summa cum acerbitate omnia 
agebantur. Nam) patriarcha, quasi ccelestis regmi 
elaves in manibus haberet, perpetuam mercedem 
et premia laborum sempiterna affirmate polliceba- 
tar ei, qui Cantacuzenum sustulisset, seu mortife- 
ris venenis, seu arcanis devotionibus diabolicisque 
prastigiis, seu quocunque alio modo posset. Idem 
amicos eognatosque Cantaeuzeni, quotquot seu By- 
zapnlii seu in aliis nrbibus auctoritate pollebant, 
contemptissimos labebat, et litteras sigillo impe- 
ratorie obsignatas emittebat, qux& Cantacuzeno qai - 
dem ünperii administratione interdicerenf, οἱ 56 - 
dere Didymotichi otiosum tanquam in $06 carcere 
juberent ; exercitum autem, quem ille sibi habebat 
addictam , quam celerrime Dyzantium regredi im- 
perarent. 


CAPUT XI. 


Factionis Cantacuzeniane nobiles a patriarcha et ab Apocauzo pelunt, ne secum darius agatur. Hi. plebera 


in eos incitant. Nobilium fuga. Eorum domus eversm, 


bona direpta. Cantacuaeni maror et enzietas. 


Tristes. nunt de. matre in. carcerem. οοπ]εεία aliisque domesticis. cladibus, . Viri constantia. Littera 
sigillo imperatorio munitg, per quas ipse in ordinem cogitur, Alia ex aliis gravia ei nuntiata. Animus 
inter has. angustias. anceps εἰ fluctuans,. Mors. intentata, nisi se imperalorem salutari patiatur. Ee 
recusante alius statim. salutandus. Imperatriz per legatos officii admonita contumeliose respondet. 


[P. 578] Α΄’. Οἱ μὲν οὖν iv Βυζαντίῳ }ογάδες τῶν 
no Κανταχουνηνοῦ φίλων χαὶ συγγενῶν, xaX σὺν αὖ - 
φοῖς ἔνιοι τῶν ἄλλως προσηχόντων, δείσαντες μὴ xas' 
ἄνδρα συλλαμδανόµενοι τῆς ἑαυτῶν ἀνδρίας ἀνάξια 
πάθωσι, συναθροἰζονταί τε πρὸς ἑνός τινος οἶχον καὶ 
χς νολογησάµενοι πρεσθεύονται πρός τε τὸν πα- 
τριάρχην xai tbv ᾽Απόχαυκον περὶ τοῦ μὴ παθεῖν 
τι 107 φημιζομένων δεινῶν (97) * μτδὲ vàp ἂν ἀνέ- 
ξεσθαι παραλόγως οὕτωσί πως ἁγεννές τε πρὶν δρᾶ- 
σαι παθεῖν' τοὺς δ' ἀποχρίνασθαι μὲν οὐδὲν πρὸς 
αὑτούς ^ πἐµμφαντας 8' ἀνὰ πᾶν τὸ Βυ»άντιον áva- 
σεῖσαι τὸν ὄχλον διὰ τῶν δηµάρχων, καὶ ἀναφλέσαι 


I. Amici itaque cognatique, quos Cantacuzenus 
lectissimos Byzantii habebat, et cum his nonnulli 
eorum qui alia necessitudine eum attingebant, me- 
tuentes, ne singuli comprehensi fortibus virjs indi- 
gna paterentur, conveniunt in unius cujusdam: 
odes. Jbi colloquuntur inter se, missaque ad pa«- 
triarcham et Apocaucum legatione posinlant, ne 
eorum malorum, qua fama jam nuntiaverit, ullum 
sibi inferatur : nec enim eos esse se, qui cilra ul- 
lam rationem indignum aliquid, antequam fecerint, 
passuri sint. At ilJi nil eis respondere : sed man- 
data per totum Byzantium mittere : plebem pcr 


Variorum note. 


(96) Proverbitm, de quo Zenobius, Suidas, Mi- 
Cchael Apostolius, et alii parcemiographi. DucaNG. 
(97) Eorum. malorum, que [ama Jam nuntiaveru. 


Dubito utrum sic vertendum, an sorum qua gra— 
via et acerba repulantur. BoiviN. 
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tribunos. incitare : 
Ímpetum incendere telis, gladiis ac missilibus la- 
pidibus. 

Il. Quod éum isti preter spem omnem intueren- 
tur, multitudine torrentis instar, apumve examinis, 
aut bibernorum pelagi fluctuum, jam confluente, 
cucurrere ad unam ex murorum portis jampridein 
clausis, eaque statim reserata egressi omnes inco- 
Iümes inde evaserunt, viri opinor plus quam sexa- 
ginta. Noctem itaque illam, ac diem sequentem ad 
vesperam usque, in suburbano quodam pr:edio 
manserunt ; fortasse exspectantes, quoad benignus 
aliquis et paeis auctor. nuntius ex Urbe afferretur. 
Postquam autem et domorum suarum snbitam 
: versionem resciverunt , direptionemque et publi- 


v ationem rei familiaris, omnia denique Θ09 de- B 


speratissima, laxis inde habenis avehuntur, et Di- 
dymotichum pérveniunt, mirantes plurimum et 
casus illius sui insolentiam conquerentes. Qu: si- 
mul Cant*acuzenus vidit atque audivit, dolorem 
enimo cepit acerbissimum, nec longe a lacrymis 
abfuit, et rei novitate perculsus, inaximos eurarun 
wstus ex consilii inopia coneepit. 


Ill. Nondum primus ille resederat fluctus, cum 
»lter erupit multo violentior. Venit enim quidam 
"óstridie nuntians, matrem in carcerem indigne 
ἑοπ]δείαπι esse : domum ejusdem excisam : uni- 
Yersas facultates publicatas : a multis necessario- 


. fum per omne tormentorum genus quotidie exprimi c 


et exigi qua$ ea habuisset pecunias. Non mirum 
igitur, quod tali calamitate accepta vitam, is non 
abruperit, nec mente emota sui ipsius compos esse 
desierit. Sed multo admirabilius; quod castigatio- 
nem illam divinitus immissam intelligens cum for- 
fissimis quibusque in certamen patientiz& déscen- 
derit, et rebus quantumlibet adversis steterit 
idamantis instar firmissimus. Tempore enim pro- 
cedente álii ex aliis calamitatum fluctus in dies su- 
perveniebant. 


IV. Non multi ex eo dies effluxerant, cum ecce. 


quidam Byzantio veniens litteras affert sigillo im- 
peratoríio munitas, quipous jpse quidem dorni se- 
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(cum atque effrenem  vnlgi A τὴν ἄλογον xaX ἀτγμίευτον τοῦ b*pou φορὰν χατ' 


e 
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αὐτῶν «ÓSotz, χαὶ ξίφεσι, xai χειροπληθέσι Y, pua- 
blot; τοῖς προστυχοῦσι. 

B'. Τοῦτο 6h παρὰ: πᾶσαν ἑλπίδα βλέποντες ἐκεῖ- 
vot, τοῦ πλήθους, Ίδη συῤῥέοντος ἐπ᾽ ἀὐτοὺς χχτὰ 
πυταμοὺς xai σμήνη μελισσῶν xa χειμέρια πε]ἀ- 
γους χύματα, δραµόνεες ἀνεμόχλευσαν μίαν. εὐθὺς 
τῶν ix πολλοῦ χεχλεισμένων τοῦ τείχους πυλῶν (98) 
χἀχεῖθεν ἐξιόντες ὥχοντο ἅπάντες ἁθλαθεῖς, xci 
ὑπὲρ ἑξήχοντά (99) πὀυ τὸν ἀριθμὸν ὑπάρχοντες, 
Thv μὲν οὖν ἑσπέραν Σχέίνήν, χαὶ ἅμα τὴν ἐφεξῆς 
ἡμέραν ἄγρι δείλης ὀψίας, ἓν ἓνί ct χώρῳ τῶν τοῦ 
Βυζαντίου πὐλίσαν{ο προαστεἰών, περ.µένοντες ἴσως 
ἐχ Βυζαντίου πρᾶῦν τινα καὶ πρὸς εἱρήνην β)λέποντα 
λόγον, Ἐπεὶ δὲ «tv τὲ τῶν οἰκιῶν αἰφνίδιον χάθα΄- 
ρεσιν σφῶν Ἰχηχόειόαν, χαὶ ἁπαγωγὴν καὶ δή- 
µευσιν «Qv. οἰχείων, καὶ πάντα δἠπου τὰ τῶν ἐλαί- 
δων ἐναντιώτατα, ἄραντες ἐχεῖθεν (1) πλήρεσι ταῖς 
ἠνίαις ἀφιχνοῦνται ἐς Διδυμότειχον, πλεῖστα τὸ 
παβάλογον τῆς σφῶν αὐτῶν θαὐμάζοντές t£ χαὶ ὁδυ- 
ρόμενοι συμφορᾶς. Ὡς δὲ ἑαῦτα ἰδεῖν κάὶ ἀχοῦσαι 
πὸν Καντακουζηνὸν, Περιαλγῆσαί te τὴν quuytv χαὶ 
δαχρύων γενέσθαι ἑγγὺς, [Ῥ. 579] καὶ τρεκυµίαν ἐς 
ἁπορίας μαχρὰν ἀναλαθεῖν λογισμῶν, ἑχπληττή- 
μενον τὴν ἁτοπίαν τοῦ πράγματος. 

I". Οὕπω 4b πρῶτον Σρέμησε χύμα, καὶ δεύτερον 
ἀνεῤῥάγη τοῦ προτέρου πολλῷ χαλεπώτερον. χε 
γάρ τις ἐς τὴν ὑστεραίαν ἀγγέλλων τήν τε τῆς µτ- 
τρὸς ἄτιμον κάθειρξιν (3), καὶ τὸν τῶν o xov αὐτῖς 
χαθαίρεσιν, xai τὴν τῖς περιουσίας ἁπάσης δήΊευ- 
σιν’ xal ὡς πολλοὶ τῶν Ὑνπσίων, ἀναχρινόμενοι 
καθ) ἡμέραν χαὶ ἁπαιτούμενοι τά ἑχείνης χρήματα, 
πᾶσαν ἰδέαν ὑπομένουσι πόνων. Οὐδὲν οὖν θαυμα- 
στὸν, εἰ πρὸς τὴν τοιαύτην συμφορὰν οὐκ ἀπέῤῥηξ: 
τὴν φυχὴν, οὐδ' ἐξέστη τοὺς λογισμοὺς ἐχεῖνος, ἀλλά 
πάνυ θαυμασιώτερον, πῶς παιδείαν εἶναι Κυρίου 
(ταῦτα ξυννενοηχὼς ἑπαπεδύσατο πρὺς τοὺς τῆς 
χαρτερίας δούλους, χαὶ διετέλεσε τοῖς ὅλοις δεινοῖς 
ὡς ἁδάμας ἑἐγχαρτερῶν. 'O yàp καιρὺς ἄλλα iz 
ἄλλοις ἡμέρᾳ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἐπήντλει τὰ τῶν δεινῶν χή» 
pasa. 

A'. Οὕπω συχναὶ παρῆλθον ἡμέραι, xol fixi τις 
ἐκ Βυζαντίου φέρων αὑτῷ βασιλιχῶς ἑνσεσημασμένα 
γράμματα (5), αὑτὸν μὲν οἴχοι χαθίµενον Ἱρεμεῖν 


dere ei ab imperii administratione in posterum D ἐπιτάττοντα, xal μηδ ὀτιοῦν ἐνεργεῖν τοῦ λοιπ.ῦ 


penitus se abstinere, exercilus vero quam celer- 
rime Byzantium redíre jubebatur. Tum alii statim 
nuntii advolabant; adempta G1Ó ei sua praedia, 
divisaque esse opérariis et ciréumforaneis homini- 
bus, ac si qui alii de colluvie plebeia audacem ad- 


versus eum linguam maxime exacuissent. lis enim, - 


Qui plura et graviora in eum maledicta congessis- 
&ent. mercedes proponebantur ac przmia ; non so- 


τῶν βασιλικῶν' τοὺς δὲ στρατιώτας ἐς Butávswv 
την ταχίστην ἑπανιέναι. Κἄπειτα ἑφοίτων ἕτεραι 
ἀγγελίαι, φάσχπουσαι τὴν ἀφαίρεσιν χαὶ διανομῖν 
τῶν αὑτοῦ χωρίων πρὺς βαναύσονς ἀνθρώπους x1 
ἀγοραίους xat ὅσοι τῶν συγχλύδων τὴν γλὠσσαν 
θρασεῖαν ἐξώπλισαν μάλιστα xav" ἐχείνου. ᾿Αύλα 
γὰρ καὶ βραθεῖα προὐτίθεντο μὴ τὰ ἐχείνου χωρία 
μόνα τοῖς ὅσοι πλείους xai µείζους ἐξήντλουν xai 


Varioruni note. 


(98) Caniacuzen. lib. t, cap. 922, τὴν τοῦ Πορ- 
φυροχεννήτου προσαγορευομένην πυλίδα διατεµόν- 
&ec. DUcANG. 


(99) Duo et quadraginta, duce Apelmene. Can- ΄ 


lacuz. lib. ni, cap. 22. Dorvix. 


(1) Cantacuz. lib. tur, cap. 22, 25, pag. 420. 
Dvcasc. 


(9) Cantacuz. lib. m, cap. 92, p. £9. Dic v. 
(5) Cautacuz. lib. i, cap. 24, pag. 421. Lees 


α 
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ἐχείνου τὰς λοιδορίας, ἀλλὰ va^ τιμαὶ xay δόξαι καὶ A. lum pr:edis istius, sed et honores et dignitates, et 


προθιδασμοὶ γερῶν, xàv ἁλιεὺς τις Tv, x5v ἀγροῦ 
xai σχαπάνης ἁπόζων ὁ πρὸς τοιαύτας ἐξασχῶν λοι- 
δορίας τὴν γλῶτταν. 

E. Ταῦθ’ ἑρῶν χαὶ ἀχούων ἐχεῖνος νῦν μὲν ἕνε- 
χαρτέρει τῇ συνἠθει πραότητι, xal ταύτης τροφί- 
µου xai ἠλικιώτιδος οὔσής προδότης ἐχ τοῦ ῥάστου 
γενέσθαι οὐκ elye* νῦν δ᾽ ἐσχίζατο τὴν διάνοιαν, καὶ 
τοὺς λογισμοὺς πέρί γε τὸ ποιητέον ἐταλαντεύετο, 
05 γὰρ ἑώρα τὴν ἡσυχίαν ἀκίνδυνον, o00" ἑαυτῷ, 

: οὔτε τῷ τοῦ βασιλέως νἱῷ Ἰωάννῃ τῷ Παλαιολόγῳ, 
οὔτι τοῖς εἰς αὐτὸν συνδραμοῦσιν εὐγενέσιν ἀνδρά- 
συ ix Βυδαντίου. "Ἠδη γὰρ x&xelvot πολὺν μὲν iv 
τῇ χαρδίᾳ τρέφοντες ἐξ ὧν ἐπεπόνθεισαν τὸν θυμὸν, 
δεδιότες δ᾽ ἔτι μᾶλλον xal ἐς τὸ μέλλον περὶ τὸ ζην, 
προφανΏ τὴν σφαγἡν «ἑπέσειον αὐτῷ (4), εἰ μὴ βασι- 
Jut; ὑπὸ σφῶν ἀναγορευθείη. Αὐτοῦ γὰρ μὴ τοῦτο 
θελήσαντος, ἕτερον ἐξ αὐτῶν παρεσχευάσθαι πρὸς 
τοῦτο. Μηδὲ yàp εἶναι τούτου χωρὶς IP. 580] εἰς τὴν 
τῶν Ῥωμαίων σωτηρίαν ἀνυσιμώτερον ἕτερον τῶν 
ἁπάντων πρᾶγμα xai διανόηµα. 

Q^. Εἰς δὴ τοιούτους χειμῶνας θορύδων καὶ περι- 
στάσεων ἐμπεπτωχότι τῷ Κανταχουζηνῷ ὅμως οὐδ᾽ 
οὕτως ἐνδοῦναι νενόµισται πρότερον δεῖν, πρὶν ἐς 
Βυκάντιον ἁπάσῃ πεποµφότι σπουδῇ πρὸς ἀνάμνησιν 
αὖθις "Avvav κοµίσαι τὴν βασιλίδα τῶν τε τοῦ βασι. 
Mug συνθηκῶν ἐχείνων, καὶ ὅσα θανόντος ἐἑχείνου 
πέπραχεν αὕτη ξὖύν γε τῶν ἀμφ' αὐτὴν εὐγενῶν 
ὑρχωμοτήρια, φόδου χαὶ φρίχης μεστὰ, τῶν ὁμοίων 
ἐχόμενα καταστάσεων. ᾽Αλλὰ xai οὕτω τοῦ πράγ- 

τος Yeyovóto; ἤνυσται πλέον αὐτῷ γε οὐδὲν, ij) 
βλασφημίας χαὶ ὅλας ἁμάξας ὕδρεων ἐχεῖνον ἀλλά- 
ξασθαι τῆς πραότητος. 


aditus ad munera, etsi piscator essel, etsi merum 
rus ligonemque ipsum redoleret is, qui linguam in 
ejusmodi conviciis exercitatissimam haberet. 

V. Hzc ille cum et videret et audiret, modo in 
lenitate sua constans perseverabat, eamque utpote 
alumnam et zequalem suam non poterat facile pro- 
dere : modo traliebat animum in diversa secumque 
expendebat , quidnam factu optimum foret. Quies- 
cere enim nec tutum sibi videbat esse, nec impe- 
ratoris filio Joanni Palzologo, nec nobilitati, quie 
Byzantio egressa αἆ 56 confluxerat. Jam enim et 
nobiles illi, iram alentes animo gravissimam ob in- 
juriam qua affecti fnerant , ac magis adhuc de vita 
sua in futurum solliciti, mortem ei prissentem in- 
tentabant, nisi a se salutaretur imperator. Eo quippe 
detrectante, przssto ad eam rem futurum aliguem 
ex ipsis : neque vero aliud rei consiliive esse ad 
salutem Romanorum elficacius, quam qued medi- 
tarentur. 


VI. In talibus turbarum ac prementiuni undique 
negotiorum tempestatibus versabatur Cantacuze- 
nus. Sed ne sic quidem cedendum existimavit, 
nisi legatis quam celerrime Byzantium 61 1 missis 
imperatricem Annam prius commonefacere! man- 

"datorum illorum imperatoris, omniumque pactio- 
ununi, quas eo mortuo ad similem reipublic:e statum 
constituendum spectan'es , Jerribilibus tremendis- 
que exsecrationibus ipsa firmaverat. Sed neque sic 
agendo plus effecit, quam ut plena eonviciorum 
plaustra lenitatis suz premia haberet. . 


,CAPUT ΧΙ. 
Cantacusenus. imperii insignia coactus induit, jam olim sibi variis auguriis promissa. Aclum id die festo 


$. Denm trii. 


nn& et Joanni prius acclamari jubet quam sibi. De[uncti imperatoris mandata nihilomi- 


nus observat. Tertio post die purpuram exuit. Tum inde usque ad captum urbem albis vestibus. utitur. 


Cause ejus rei tres ab eo allatee. Patriarcha 


plevis audacía. Cantacuzeni cunctatio. 


. ; εί Apocaucus, nova Cantacuzeni dignitate audita, ut se 
gesserint. Duce apud Byzantinos factiones diversissimae. Cantacuzeniani : 
Ejusdem copie militares. Legationes subinde ab eo Dyzantium 


anathemate perculsi. [rritata 


| μα Fostulata equitatis plena. Byzantii implacabiles ; aperte et clum exitium εἰ moliuntur. Multi e 
$us illum ut desidem et ignavum deserunt. Commeatuum inopia. Hiems asperrima. Litierg α Byzautiis 


intercepta, 


A. Ταῦτ' ἄρα xai βιασθεὶς (5) τὰ τῆς βασιλείας 
Ἱεριζώννυται σύμόολα, οὗ τοῦτο βονλόμενος, ὡς 
ἔλεχεν, οὐδὲ προθεσµίαν τινὰ πάλαι μελετηθεῖσαν 
φυχῆς τελῶν. ᾽Αλλ᾽ ὥσπερ οἱ τὸν ἐκ μεγάλου πελά- 
Tow; ῥέοντα φεύγοντες κλύδωνα τοῖς λιµέσιν ὁρμί- 


ξειν τὰς ὀὁλχάδας ἐπείγονται, οὕτω xat αὐτὸς, διαφυ- P 


Ἱεῖν οὐ δυνάµενος τὸν περιστάντα βίαιον χίνδυνον 
ἄλλως, ὡς εἰς λιμένα τινὰ τὴν βασιλιχὴν κατέφνχε 
πορφύραν’ οἶμαι τοῦ θεοῦ περαίνοντος ἔργον πάλαι 
-^'wpiGuévov, xàx βρέφους αὐτῷ συµθόλοις o) 
: $1. τυφλοῖς καὶ ἀσαφέσι προαναφωνούμενον, xàv 
αντὸ, δειλία πρὸς τὴν ἐγχείρησιν, µυστήριαι θεοῦ 
γινώσχειν οὗ µάλα δυνάµενος. Ἵνα δ ἐκ πολλῶν 
ἔνίων μνησθῶμεν, πρῶτον μὲν fv. . . (6). 


I. Quamobrem coactus ille iusignia induit προ” 
ratoria. Id autem (ut ipse aiebat) nec volens fecit, 
nec eo ut rem animo fixam et longo anie medita- 
tam exsequeretur. Sed velut ii , qui fluctum fugiunt 
ab alto decurrentem, naves suas ad portum appel 
lere omni festinatione properant, ita et ipse cum 
effsgere aliter haud posset circumstantis periculi 
vim , ad purpuram imperatoriam tanquam ad por- 
tum confugit : Deo, opinor, pridem destinatum 
opus, et isti adhuc infanti non c:xcis aut obscuris 
signis prenuntiatum , perficiente; quamvis bic 
aggredi reformidaret, impar videlicel perspiciendis 
divinz sapientiz* arcanis- Atque ut quedam ex 
multis commemoremus, primum quidem erat.... 


Variorura noto. 


pi Id tacet Cantacuzenus, cap. 25. DvcaNc. 


) Cantacuz. lib. 14, cap. 26, pag. 433. Ducaxc. 


(6) Qux hoe loco desunt, eadem in codice Va- 
ticano, n. 1641, desiderari, didici ex doctiss. vir 
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II. Qua autem. die ille imperii insignia induit, A — D'. Ἡμέρα δ ἦν, xa0' fjv τὰ τῆς βασιλείας (1) 
eadem divi Demetrii martyris memoria celebraba- περιεζώσατο σύμθδολα;, lv ᾗ τὰ τῆς μνήμης Ίγετο 
tur. Jubet autem non prius renuntiari se imperato- Δημητρίου τοῦ θείου μάρτυρος. Προστάττει 8' àva- 
rem euin conjuge, quam imperatrici Annz Joanni- µγορεύεσθαι[Ῥ. 381] τελευταῖον τοῦτον (8) ὁμοῦ τῇ 
que imperatori ejus filio sit acclamatum. Recorda- συζύγῳ βασιλικῶς, µετά γε τὴν τῆς βασιλίδος "Av- 
batur enim semper defuncti imperatoris amicitiam, — vn; εὐφημίαν xal τοῦ ταύτης υἱοῦ βασιλέως Ἰωάν- 
et illius de imperio mandata haud $149 facile νου. Ἑμέμνητο γὰρ ἀεὶ τῆς τοῦ θανόντος βασιλέως 
obliviscebatur. Imo ut illi, ita et ipsius necessa- φιλίας, xal τῶν ἐχείνου περ) τῆς βασιλείας συνβη- 
riis primas tribuebat. Propugnaculum enim aiebat — x&v ἐχλαθέσθαι 0) µάλα ἐθούλετο * ἀλλ' ὡς iéxclvoy 
se ab imperatore :edificatum ad conservandum Ἅτοὺς Exe[vou προὐτίθει, Πύργον γὰρ ἔλαγεν ἑαυτὸν 
imperium ejus filio ; cui proinde tanto tutius ac πρὸς ἐχείνου τοῦ βασιλέως ᾠκοδομῆσθαι πρὰς ἀσφά- 
stabilius futurum esset imperium, quanto ipse po- — Aetav τῆς τοῦ παιδὸς βασιλείας παρὰ τοσηῦτον οὖν 
tentior esset exstiturus, εἶναι τῷ παιδὶ τὰ τῆς ἀσφαλείας ἀχίνδυνά τε xol βι- 

| θαιότερα, παρόσον αὐτὸν ἰσχυρότερον. 

ΠΠ. Itaque et vestem, qux purpurea erat, in D". "00v καὶ μετὰ τρίτην αὖθις ἡμέραν ἔμειε 
albam, propter :gritudinem ex defuncti impera- ^ τὴ» ἐσθητα (9), διὰ τὴν τοῦ θανόντος βασιλέως ἓν- 
Loris morte, post tertiam statim. diem mutavit ἍΊΤάφιον λύπην, ix τῆς πορφύρας ἐς τὸ λευχὸν, ὡς 
(qui mos ab imperatoribus semper observatus in ῥεἴθιστο τοὺς βασιλέας περὶ τὰς λύπας ἀεὶ ποιεῖν' 
luctu), et vestibus ab eo tempore albis constantis- — xal διήρχεσεν ἐκεῖθεν λευχοῖς ἑνδύμασι χρώμενος, 
sime usus est, donec regina urbe capta totius ἕως xal τὴν βασιλίδα πόλιν ἑλὼν αὑτοχράτωρ &vap- 
Romana ditionis princeps nemine adversante eva- Φισθήτητος ἐγεγόνει τῆς ὅλης ᾿Ῥωμαίων ἀρχῖς. 
Sit. Cujus rei causam seiscilanti mihi respondit, Κάμοὶ τὴν αἰτίαν διαποροῦντι (10) τριῶν ἕνεχα 
se id triplici de cavsa factitasse : primum quidem, ποιεῖν ἀπεκρίνατο τοῦτο’ πρῶτον μὲν τῷ φίλῳ fa- 
ut defuncto imperatori amico suo justa persolve- σιλεῖ τελευτήσαντι δίχαιον ἐχτιννὺς ὄφλημα * δεύτε- 
ret: deinde propter matris suz mortem, que —povÓ:à τὴν κχτόπιν ἐπιδραμοῦσαν τῆς μπτρὸς τε- 
postmodum incidit: tertio denique, quod eos, qui Ἀλευτήν * καὶ τρίτον, ἐπειδὴ τοὺς σὺν αὐτῷ paxp 
secum erant, videret rerum necessariarum penuria ὑπομένοντας ἑώρα τὸν χίνδυνον μετὰ τῆς τῶν ἀναγ- 
Jaborantes, in maximis periculis versari, adeoque ἈΧαίΐων ἐνδείας, δεῖν ἔχρινε τὴν πολυτελη τῶν fase 
satius duceret magniflcum vestis imperatori; sum- λιχκῶν ἑνδυμάτων δαπάνην ἐχείνοις μᾶλλον ἢ ἑαν-ῷ 
ptum impendere in illorum usus, quam sibi reser- , ἀναλοῦν. ᾽Αλλὰ γὰρ αὐτὸς μὲν ἑξαπίνης ἐντνιὼν 
vare. Sed enim ipse, cum offendisset statim. vio- µΡιαίῳ καὶ ἀνταγωνιστῇ τῷ xatpip καὶ τοῖς πράγμα; 
lenta adversaque tempora ac negotia, ita et suig σιν οὕτω τὰ κατ αὐτόν τε διφχήσατο xal ταῖς τοῦ 
rcbus consuluit, et defuncti imperatoris mandata, Οανόντος βασιλέως συνθήχκαις καθόσον ἐφιχτὸν διετή- 
qua maxima potuit reverentia, prosecutus est. ρησε τὴν αἰδώ. 

IV. At unanimes illi ac pene gemelli, ubi istum A, Ἡ 8 ὀμόψυχος ξυνωρὶς ἐχείνη, ἀκούσασα τὴν 
aecepere insignibus imperatoriis ornavisse se, Ἅτῶν βασιλικῶν παρασήµων ὀχείνου περιθολὴν, ἁνε- 
exsiliunt prz voluptate, et furentium quasi ritum πῄδησέτε ὑφ' ἡδονῆς xat, µεμηνότων, ὥσπερ pur. 
6193 xmulantes ad bacchandum insefenter ver- σαµένη διάθεσιν, πρὺς τερατώδη βαχχείαν ἐχίνει τὰ 
tuntur. Eam enim occasionem nacti ac rationem ἍἨθη. ᾽Αφϕορμὴν γὰρ εἰληφυῖα τὸ πρᾶγμα, xaX ὃι- 
palam obsistendi maximam, liberrimaqueetincon- κχαίωµα µέγιστον εἰς τὸ φανερῶς ἀμύνεσθαι, xal τὰ 
tinenti lingua omnium auribus obtrudendi morbum . πάλαι te φυχῆς ἀπύῤῥῥητα ἀῤῥωστήματα napónsu- 
animi veterem atque arcanum, commendantique ζομένῃ xal ἀκρατῶς ἐχούσῃ τῇ γλώττη ἐς τὰς τῶν 
se, quod pridem istius improbitatem perspexissent, ὅλων ἐπαντλεῖν ἀχοὰς, καὶ δικαιοῦν μὲν ἑαυτοὺς ὁρ- 
in cunis, in utero adhuc delitescentem et quasi θῶς σχοπουµένους Ex πλλλοῦ τὴν ἐχείνων δηλαδὴ χα- 
lactentem (testem. enim prioribus conjecturis ac D χίαν, ἓν σπαργάνοις ἔτι καὶ γάλαξι χυοφορουμένην 
preconem vere vocalem accessisse id, quod no- (μάρτυρα γὰρ εἶνα, καὶ χήρυχα διαπρύσιον τῶν προ; 
vissime actum eL in Jucem perfecto partu tandem — «épuv στοχασμῶν τὸ νῦν πεπραγµένον, πρὸς ἑντεὴ 
aliquando editum foret), jam nec dubie nec la- «tva προενεχθὲν τὰν τόκον ὀψὲ), ἀγενδοιάστωι Ίδη χα) 


Variorum nota. 


eolemque amico charissimo Lud. Targnio, qui — narrat idem Cantacuz. lib. nt, cap. 96. Vide eum- 

selectas e multis lectiones dubias rogatu meo ^ dem Gregoram lib. xut, cap. 9. Ducawe. 

cum illo ipso codice contulit. Boivix. (9) Id" ipsum ibidem habet Canlacuzenus : de 
(1) 8 Octobr. qua S. Demetrii festum celebrant quo mere consulendus Codinus, De offic. palal., 

Gr:eci et Latini, anno Chr. 1541. Nescio, cur δι — ca». 21. Ducanc. E 

inaugurationis diem siluerit ipse Cantacuz. cap. (10) Hinc apparet quam familiariter Gregoras 

27, quam pluribus hic refert. DucAxc. cum Cantacuzeno, non solum privato, sed eliam 
(3) Primum enim Ann Augustis acclamatum, — imperatore vixerit : qua de re plura diximus !a 

tum Joanni filio imperatori, tertio loco Joanni — Yita ipsius Gregore, Borvtx. 

Cantaeuzeno imperatori cum Irene imperatrice, E 
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BYZANTIN.£ HISTORE LIP. XII. 


[nrp. 1. nator. 4] 


830 


ἀπαραχαλύπτως πρὸς Écrov3ov xal ἀχήρυκτου ἑχί- A tenter implacabilis internecinique belli auctores 


ντος τὰ tpávp.cta µάχην. 

Ε’. Καὶ ἦν ἰδεῖν εἰς δύο μοίρας αχισθὲν «b τῶν 
Ῥωμαίων γένος ἅπαν κατὰ πᾶσαν πόλιν xal yópav * 
εἷς τε τὸ συνετὸν καὶ Asüverov* εἴς τε τὸ [5.583] 
τούτῳ καὶ Σόξῃ διαφἑρον χαὶ τὸ ἑνδεές « alc τε τὸ 
παιδείας εὐγενοῦς τρόφιµον καὶ τὸ πάσης παιδείας 
παντελῶς ὑπερόριον ' εἴς τε τὸ ἔμφρον xai τεταγ- 
µένον xai τὸ ἄφρον xaY στασιῶδες xal alpoya- 
p xol τὰ μὲν βελτίω πάντα πρὸς ἐκεῖνον 
μετεῤῥυηχότα τὰ δὲ χείρω πάντα mph; τοὺς 
ἐν Βυξαντίῳ. Οἱ γὰρ γένει καὶ πλούτῳ καὶ δόξῃ τῶν 
πηλ)ῶν ὑπερέχοντες, οἴχους ἀφέντες xal γυναῖχας 
x παῖδας, εἰς Σχεῖνον ὅλῃ πρῃθέσει duy; ἑῤῥύη- 
σα”, xal αὐτῶν δὴ τῶν φιλτάτων, τὴν ὑπερόριον 
προελόµενοι δίαιταν, καὶ βέλτιο» ἠγησάμανοι σὺν 
ἐχείνῳ δυστυχεῖν, ἢ μετὰ τούτων τρυφᾷν ' οἵμαι τὸ 
τοῦ Ἀναχάρσιδος λέγοντες, ὡς χρεῖσσον ἕνα φἰλον 
χεχτῆσθαι πολλῶν ἄξιον, Ἡ πολλους ἀξίους μη- 
δτνός. 

Q^. Ὕλην τοίνυν εὑρόντες, fy» πάλαι ποθοῦντες 
ἐτύγχανον, φακέλλους γραμμάτων διέπεµπον οἱ Βν- 
ζάυτιοι πρόεδροι χατὰ πᾶσαν ἐπαρχίαν καὶ πόλιν, 
ἀνάνεμα καὶ ἀφορισμοὺς περιέχοντα πάντων. ὅσοι 
σοι θέλουσιν εἶναι τοῦ Κανταχουζηνοῦ: xal ἅμα 
πᾶν τό τε δημοτιχὸν ἐρεθίζοντα χατὰ τῶν πλουσίων 
xa: τὸν βάναυτον ὄχλον κατὰ τῶν δόξῃ xai γέντι 
προὐχόντων " ἵνα τῶν οὕτως ἑχόντων ix µέσου ve- 
γ;μένων, εὐχερῶς αὐτοὶ τῆς ἀρχῆς ἑγχρατεῖς χα- 


exsistebant. . 
V. Ας tunc. scissum in duas partes videre erat 
per omnes et urbes et provincias omne Romanum 
genus, et hinc quidem sapientiores, inde insipien- 
tes stare * hinc homines opibus et dignitate emi- 
nentes, inde egenos : hinc liberalis disciplinz: alum- 


.Dos, inde alienos af omni disciplina; hinc deni- 


que eos qui sani ace moderati essent, illinc eos qui 
insanirent seditionibusque et sanguine gauderent : 
et optimos quidem quosque isti suffragantes ; pes- 
simos autem omnes Byzantinis. Qui enim genere, 
opibus et dignitate reliquos anteibant, ij. relictis 
foeis, conjugibus, liberis, ad istum omni studio 
convolabant, vitam jucupdissimis rebus carituram 


B eligentes, et cum isto pati iniqua satius ducentes, 


quam cum illis vivere delicate : illud, puto, Ana- 
charsidis usurpantes, melius esse unum habere 
amicum multi zstimandum, quam nullius pretii 
multos. 

VI. Occasionem $144 itaque, nacti, quam expe- 
tebant pridem, presules Dyzantini per omnes et 
provincias et civitates fasciculos mittebant littera- 
rum, anathema et interdicta continentium adver- 
$üs eos, qui amici cessent Cantacuzeno, simulque 
et plebem omnem in divites irritantium, et merce- 
nariam multitudinem in eos qui dignitate et genere 
femínebant : ut sublatis de medio iis qui tales 
erant, facile ipsi rerum dominatum invaderent, 


ταστώσι, μηδὲν ὀθενοῦν ἀντίπαλον ὑφορώμενοι. Καὶ C nihil quacunque ex parte contrarium suspectum- 


piv: καὶ Υέγονεν ἐντεῦθεν μεγίστη xal πολυειδῆς V 
φΊορὰ πανταχῃ τῶν ᾿Ρωμαϊχκῶν bv βραχεῖ πραγ- 
µάτων, οἵαν οὐδεὶς ἐν βραχεῖ παραηγτῆσαι δύναται 
λόγος. 

7. Ὅ μὲν οὖν Κανταχουζηνὸς οὐδὲν ἐπιδείξα. 
«Ja: θάρσος ἐβούλετο, οὐδ' ἐπεχείρει πρὲς οὐδὲν τῶν 
ἁπάντων σπουδής ἄξιον, ofa φιλοῦσι ποιεῖν οἱ τοιού- 
τοις ἐγχειροῦντες xal πρὸς τοιαῦτα πελάγη συνε- 
λαβέντες ᾿ ἀλλ' ἔμενεν Ίσυχος μετὰ τῆς ἑπομένης 
} αὐτῷ στρατιᾶς. Elys γὰρ ὁπλίτας, τῶν μὲν λίαν 
ἑρίστων xol ῥώμῃ σώματος χαϊ φψυχΏς ἀνδρίᾳ xoi 
Πείραχ διαφερόντων, ἄχρι xaX ἐς δισχιλίαυς ἱππέας * 
οἳ xdi τὸ σὺν αὐτῷ θανεῖν πολλῷ τιμιώτερον fisav 
ἠγούμενοι, ἢ πλην αὐτοῦ ζῆν ἄχρι pid; τινος τῆς 
ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν λογάδες τοιοῦτοι χαὶ τοσοῦτοι 
τὸν ἀριθμὸν ἦσαν αὐτῷ * οἱ δὲ μετ αὐτοὺς ταττό- 
µενοι δὶς τησοῦτοι. 

IV. Ἐκεῖνος μὲν οὖν διεπρεαδεύετο πρὸ; τοὺς Bu- 
ζαντίους τὰ πρὸς εἰρήνην avyvà, καὶ τῶν βασιλι- 
Xy τοῦ συζύγου τὴν βασιλίδα ἀνεμίμνησχε διαθη- 
xiv καὶ ἐντολῶν, A; ἐχεῖνος ἔτι ζῶν αὐ-ῇ διετί- 
θετο, περί τε χῄδους τοῦ viou βασιλέως καὶ ἐἔπιτρο- 
mrs του Κανταχουςηνοῦ üvot τῆς πρεπούσης ἡ)ιο 
χίας τοῦ νέου. Μηδὲ Ὑὰρ Χχρῆναι πιστεύειν ἀλλο- 
τρίωις συμθούλοι, χα: πάντα πρὸς τῇ) οἰχείαν 
σπουδάζουσιν ἔφεσιν. γα) ὅσα P.385] τὴν ταχί- 
στην ἀνατρέφιι δύνανται τὸν πάλαι κατάστασιν͵, καὶ 
ὅλα συλλήθδην εἰπεῖν τὰ τῆς βασιλείας πράγματα. 

6’. "HU: τοιαύτη τοῦ ἀνδρὸς ἡμερότης οὐχ ἑμά]α. 


que babituri. Et certe maxima indo ac multiplex 
univer&e rei Romane clades brevi exorta est, 
qualem paucis exprimcre nulla possit oratio. 


VM. Cantacuzenus vero nulla re audacem «9 
ostendere, nihil aggredi voiebat, quod opere pre- 
tum esset, ut. solent ii qui talia inceptant, et in 
eos rerum astus compulsi sunt; sed quietus cum 
$uo exercitu manebat. Habebat enim armatorum, 
eorum inquam qui longe [οτιὶθείπιί essent et ro- 
bore tam animi quain corporis experientiaque 
praestarent, ad duo equitum miljia ; quibus multo 
prastabilius videbatur mori cum eo, quam sine eo 
vel unam tantum diem vivere. Tot itaque ac taleg 


D erant lecti milites. Qui aulem secundum ab illis 


locum obtinerent, bis totidem erant. 


γΗΙ. Iste igitur frequentes de pace legationes ad 
Dyzantinos mittebat, et. Augustam commoncfacie- 
bat suprem* voluntatis et mandatorum imperato- 
ris conjugis sui, qux» ab illo adhuc vivente acce- 
pisset, G15 de affinitate junioris imperatoris ac 
de (tutela Cantaeuzeno deferenda. quoad idoncam 
statem pupillus attigissct; nec cnim credendum 
esse extraneis consiliariis, qui omnia pro sua libi- 
: dine alacriter susciperent, caque nixime, qug 
e Yéterem statum rerum et universum prorsus impe- 
rium possent evertere. 
IX. Ea viri humanitas animes Byzantiorum haud 


- 


* 
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NICEPHORI GREGOR.E 


[nP. 1. PAL&OL. 1] gu 


mullivit: sed e contrario. ut audacia amentiaque Α ξε τοὺς Bugavzíoucg* ἀλλὰ τοὐναντίον ἑξέμπν: πρὶς 


ultra modum furerent effecit, Nec enim ea ab illo 
dici aiebant, quo parceret sanguini suorum "ci- 
vium, sed quia ad desperationem sux salutis esset 
compulsus. Et cum arma palam hostilia in illuin 
terra simul et mari assidue conflarent, minimum 
ilis otii supererat, nec ulli parcebant occultiori 
machine, qva seu veneno, seu prestigiis, seu 
cruenta morte grassarctur. 

X. Αι ille spem unice in Deo ponens manebat 
eliamnum quietus, contine batque. adhuc intra ca- 
&!ra exercitum : qui lamen et. pugnam et spolia 
lostlia vehementissime si:iebat, et. a plurimis in- 
vitah:tur ciyibus Byzantinis. Quo factum est, ut 
p'er q"e eum desidize et socordis ignavi: accusan- 
tes. simulque, ut verisimile est, rati periculum 
sihi et illi impendere, inde ad Byzantios transfuge- 
rint. J:m enim et cibi ipsos pro hominum multitu- 
dine deficiebant, solo Didymotichi oppidulo cum 
frequentibus jumentis inclusos. Adversa quippe 
utebantur et. fortuva. et. tempestate. Namque. et 
hiems, si alias unquam, 6Y1G constantissime in- 
gravescens, asperrima tum. fuit : οἱ praterea 
quascunque ille litteras sive ad Cralem Servim, 
sive ad Alexandrum Mysorum principem, sivc hid 
alios quoslibet arcessendorum auxiliorum causa 
mittebat, omnes iíntercipiebantur a DByzantiis, qui 
euncta circum a terra et a mari. custodibus atque 
exploratoribus tencbant. 


CAPUT XIII. 


σσ. 


ἀνυπέρθλητον θράσος τε χαὶ ἁἀπόνοιαν . 025ὲ γὰρ 
διὰ φειδῶ τῶν ὁμοφύλων αἱμάτων τάῦτ ἕφάτκων 
φ/σχειν ἐκεῖνον, ἀλλ ὡς by. ἀπογνώσει τῆς ἑχυτοῦ 
ζωῆς συνωσθέντα. Καὶ φανερῶς μὲν ὅπλα πολένια 
χατ ἐχείνου διηνεχῶς συγκροτοῦσινι, Ex τε θαλάττης 
ὁμοῦ zal Ἠπείρου, Ἰχκιστά φησιν ἑνῆν οὔτ᾽ ἠρεμεῖν, 
οὔτ᾽ οὐδεμιᾶς λαθραίας φείδεσθαι μηχανῆς, ὅσαι τε 
διὰ φαομάχων xaY γοητέιῶν xaY ὅσαι δι) αἵματος. 
I. Ἐκεῖνος δ᾽ εἰς θε»ὸν ὁ)οασχερῶς ἀναθεὶς τὰς 
ἐλπίδας ἔμενεν ἡσυχῆ κχατέχιων ἔτι τὰ ἑαυτοῦ aii 
χώραν στρατ/πεδα, xal ταῦτα πᾶνυ διφΏντα μάχης 
xal σχύλων πρλεμιχὺν, καὶ πλείους ἔχουτα τοὺς 
χαλοῦντας t» οἰχητόρων τοῦ Βυζαντίου ὥστε τοὺς 
πλείο,ς χαταγνόντας αὑτοῦ ῥαθυμίαν καὶ γνώμης 
νωθρότττα, xai ἅμα ὣς τὸ εἰχὸς ὑποπ-εύστντας 
xívbuvoy adv τε αὑτῶν xol αὖὐταῦ, οἴχεσθαι 3z7- 


“δράντας ἐχ:ἶθεν ἐς Βυζαντίους. Ἑ πέλιπε yop fg 


καὶ τὰ αιτία σφᾶς χατὰ πλῆθος, i£; µόνον τὸ Διδυµ0- 
τείχου πολίχνιον συγχλεισθέντα: μετὰ πολλὼν τῶν 
ὑποςυγίῳν. Ἠναντιοῦτο γὰρ αὐτοῖς tà τῆς τύχης 
ὁμοῦ «aY τῆς ὥρας. Ὁ τε γὰρ χειιμὼν, εἴπερ ποτὲ, 
ἐγεγόνει βαρὺς xal πάνυ τοι σφόδρα συνεχὲς Ens» 
pv τὸ βάρος χαὶ πρός Ys τῶν γραμμάτων. ὁτύσα 
πρός τὰ τὸν Κράλην Σερθίας (11) καὶ ᾽Αλέξανδρηι 
τὸν τῶν Μ σῶν ἀρχηγὸν (12), χαὶ πρὸς οἱου σδήποτε 
συμμαχίας ἕνεχα ἔπεμπε, πάντα ἡλίσχοντο πρὸς 
τῶν Βυξαντίων, φρουροῖς χαὶ ἡμεροσχόποι: διαλα- 
θύντων τὰ x2xMp πρὸς τε γῆς καὶ θαλάττης. 


΄ . 


Joannes Palaólogus-die non festo preter morem a patriarcha coronatur. Id statim post imperatoris mortem 
majore' apparatu fieri voluerat Cantacuzenus, patriarchu prohibuerat. Novus imperator in. aetherea palulii 
edicula per solenuem πρόχυψιν denuo. inauguratur. PJausu et latis clamoribus excipitur a populo. Jacta. 
in Cantacuzenum probra, Cantucuzene ha:c audientis, idque e carcere, dolor et gravis morbus. Ejusdem 
obitus duodecimo post die, inter similes plebis acclamationes. Nocturna. prassagia, qua ejus mulieri 


calamitatem antecesserunt. 


I. At patriarcho, quo videretur meliori jure tute- C 


lam imperatoriam sibi arrogasse, omni diligentia 
Joannem defuncti imperatoris filium coronavit, 
non exspectata pre aviditate nec ztate illius, nec 
aliqua anni die insigniori. Nam is coronam impera- 
toriam illius capiti imposuit Novembris die xix, 
qui dies ex 66 minime insignis aut solennis est. 
At id ipsum voluerat Cantacuzenus splendidiore 
apparatu celebrare post obitum statim imperatoris; 
sed hic insidiose et. inaximam per fraudem impc- 
dicrat. 
^ 

Il. Verum die Decembris xxiv, circa vesperam, 
cum solenne natalium Christi Salvatoris celebra- 
us, eumdem in ZEtlherea. quoque palatii :edicula 


A', "Oye μὴν πατριάρχης μείζονα την δικαίωσιν 
τῆς ῥασιλιχῆς ἐπιτροπῆς μηχανώμενος ἑαυτῷ Esteg: 
διὰ πάσης σπουδῖς Ἰωάννην (15) τὸν παῖδα τοῦ βα- 
σιλέως, [Ρ. 384] οὗ περιµείΐνας, διὰ τὸ Ἀλίχνον της 
ἐφέσεως, o00' ἑλιχίαν αὐτοῦ, οὔτ᾽ ἐπίσημον ἡμέραν 
τινὰ τοῦ ἑνιαυτοῦ. Ἐνάτη γὰρ ἐπὶ δέχα ἔτυχεν οὖσα 
τοῦ Νοεμθρίου, ἐν ᾗ τὸ βασιλικὸν αὐτῷ περ'τέθειχε 
στέρος, ἀξύμδολός τις Φάναι χαὶ μάλα ἀνέορτος, τό 
Ys «ov εἰς αὐτήν. Καΐτοι τοῦτο ἑθούλετο μὲν περ!- 
φανέστερον ὁ Κανταχουςηνὸς χαταστῆσαι μετὰ vi 
τοῦ βασιλέως θάνατον εὐθύς ’ ἐκώλυε 5' arb; ἔτι” 
6ούλως xol µάλα σὺν 600.0. 

*B'. Κατὰ μέντοι τὴν τοῦ Δεχεμθδρίου τετάρτην xal 
εἰχοστὴν, περὶ δξίλην ὁψίαν, ὁπότε τὸν γενέθλιον 
πανἠγυριν ἑορτάζομεν τοῦ ΣωτΏρος Χριστοῦ, ἀνεδί- 


Variorum note. 
(141) Stephanum Duseianum ; de quo pluribus D Cautacuz. lib. ri, cap. 9, quam tandeim peractam 


egimus in. Familiis Dalnatizis, pag. 291. DucaNc. 

(12) De quo in regum, Bulgaricorum serie histo- 
rica pariter egimus. DucaNc. 

(13) Joannis coronatto prius a Cantacuzeno pro- 
posià , eo dilata fuerat, quod quidam dicerent 
haud 3quum esse, patre. imperatore. paulo ante 
n;ortuo, filium agitare panegyrim, uti narrat idem 


4 Joanne patriarcha hacce tempestate refert. cap. 
96, non indicato ejusce corowuationis die, quem 
hic indicat Gregoras, 9 scilicet Novembris, qui, 
inquit, ἀνέορτος fuit, cum ad ejusmo:i cxremo- 
nias festi ex przcipuis dies deligi solerent. Dv- 
CANG. - 
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DYZANT:N & IIISTORI.E LIB. ΧΙ. 
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ὄχσε τοῦτον κάν τῷ τοῦ παλατίον Αἱθερίῳ olxíoxp* A inaugura vit; unde et ii, qui illum anteccaserant, 


ζθεν xaY οἱ πρὸ αὐτοῦ ῥασιλεῖς εἰώθεισαν τὴν τοιλύ- 

"env ἡμέραν προχύπτειν (14), ἁθροιζομένου τοῦ 
πλίθους τῶν Βυζαντίων, χαὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ, 
καὶ ἀνυμνούντων αὑτοὺς εὐχαῖς τε xal εὐφρημίαις 
παντοίαις χάτωθεν, χατ᾽ εἰχόνα τοῦ πάλαι θριάµδου 
"Ῥωμαίων. "Hv δὲ νῦν ὁ τοῦ δήμου χάτωθεν ἐξηχού- 
ytvo; xp^xo; xal θόρυθος o)x εὐφημίαν ἔχων τοῦ 
βασιλέως ἀχήρατόν τε χαὶ ἁμιγῆ * ἀλλὰ συνεχέχρα- 
το χαὶ ταῖς κατὰ τοῦ Κανταχουζηνοῦ xal ἅμα ταῖς 
τὶς μητρὸς αὑτοῦ λοιδορίαις, λίαν οὔσαις αἰσχραῖς 
χαι οὗ πάνυ τοι σώφρονος ἀχοῖς ἀξίαις, ὑποχάοντος 
τοῦ ᾿Αποχαύχου xa! ἀναφλέγοντος ἑωρεαῖς ἆδοο - 
τέραις xal ὑποσχέσεσι τὴν τοιαύτην τοῦ πλίθους 
ἑρμήν. 

I'. Καὶ ἣν αὐτήχοος τούτων ἁπάντων ᾗ τοῦ Καν- 
ταχουζηνοὺ µῄτηρ, δςεσµωτήριον (15) οἰκοῦσα µετα- 
Cr tT: βασιλείου αὐλῆς, ἕνθα τὸ ἄθροισμα τοῦ δήµου 
xità ποταμοὺς συνἑέῤῥει χαὶ συνεχροτεῖτο. Καὶ 
μέντοι xal τὴν χαρλίαν σφόδρα ἐπλήττετο, χαὶ στεναὺ- 
μοὺς £x βάθους ἀνέπεμπεν, ὥσπερ καπνοὺς θολερούς 
τε xal ὁμιχλώδεις, xal πολλην τὴν Évbov τῆς φυχῖς 
πιχρίαν vul; παραχαθηµένοις ἀγγέλλοντας. Μεριζο- 
µένη vàp τὴν ψυχὴν πρός τε τὴν ἀφόρητον ἑἐχείνην 
τῶν λοιδοριῶν ἀχοὴν xal ἀναλοχιζομένη πρὸς τίνων 
τχύτα δραματονργχεῖται, χθὲς xal πρότριτα ὃ.ύλου 
μοῖρον ἑχόντων πρὸς αὑτῆν, xal ἅμα shv  pvfurv 
ἀναφέρουσα ἐς τὰς ἐκ βρέφους τύ(κας xal τὸ τῆς 
ἑλιχιώς.Σος εὐδαιμονίας ἄνθος ἄχρι fpe παραμεῖ- 
ναν ἀχήρατον χαὶ ἀχμάσον, xal παρατιθεῖσα ἑἐχεῖ/α 
πάντως T.U; νῦν ἀντιπάλοις καὶ ἀδοκήτοις τοῦ χρόνου 
copal;, φέρειν οὐχ εἶχεν * ἀλλὰ πληγείσης σφοδρῶς 
την καρδίαν, εἰς νόσον ἑτράπη τὸ aoa βαρεὶαν xal 
ὑπισχνουμένην ἔσεσθχί οἱ τοῦ βίου τὸ πέρας οὐχ εἰς 
μαχράν. ' 

Δ. Ἐπιστάσης τοιγαροῦν καὶ τῆς τῶν Φώτων πα- 
νηχύρεως (16) μετὰ δύο xal δέχα ἡμέρας, xaY τοῦ μὲν 
βασιλέως ὁμοίως αὖθις προχύπτοντος ἄνωθεν , τοῦ δὲ 
ἑήμου χάτωῦεν τὰς ὁμοίας εὐφημία; καὶ λοιδορία; αὖ- 
θις ἐπιχροτούντων, ἔχειτο ἡ Καντακουζηνὴ νεκρὰ (47) 
πρὸ, τὸ ζεσμωτήριον ἑῤῥῥιμμένη χαλἐπιλελησμένη, καὶ 
xi») [Ῥ. 385] τοι σφοδρῶς ἀπῳχισμένη tf; τόἆλαι 
ε,δαικονέας xat δόξης ἐχείνης. Ἔφθη γὰρ μ.κρ)» πρ) 
τῆς τῶν σαλπίγγων Ἠχοὺς τὸ ἁᾗν ἀποῤῥήξασα, Asi- 
σασα γὰρ οἶμαι dj φνχὴῆ, μη πρὺς τὴν τῶν ὁμοίων 
αὖθις ἐμπέσῃ Λοιδοριῶν τριχυµίαν, συνεστάλη τε 
πρὸ; ἑαυτην xai προαπεῤῥάγη τοῦ σιυµατός. Τὸ 6' 
ὅπως GUYX:ytpnxs taUtz γενέσθαι θεὶς, πγοϊόντες 
ἐ ού μεν τιλατύτέρον, στοχαζ,µενοι καθόσον ἡμῖν 
ἐφ.κτόν. - 

E'. 'AXA' ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε. Μετὰ γὰρ 


"imperatores soliti «rant. eadem die prospectare 


Byzantiorum. eongregatam multitudinem totumque 
exercitum, qui et votis et omni αγ accelama- 
Lionum genere ex inferiori loco. eos prosequeban- 
tur, ad veteris triumplii Romani excmplum. Erat 
autein. plausus ac strepüus, quem tum c:el at infra 
populus, non inera ac siiuplex $17 sui erga iupe- 
ratorem studii siguificatio; sed et convicia, tam in 
Cantacuzenum quam illius imatrem, admista erant, 
fedissima illa certe, nec sobriis auribus digna : 
ventilante AÁpocauco et incendente majoribus largi- 
tionibus ac promissis impetum plebis. 


III. Ea vero omnia audiebat ij:sa per se Canta- 
cuzeni mater, que tum intra aulun palatii car e- 
rem habitabat; quo torrentis instar. confluebat et. 
glomerabatur collecta populi turba. Ae sane illius 
cor vehementissimo dolore pungcbatur, gemitusque 
edebat altissimos, qui fumi instar turbidi ac nc- 
bulosi amaritudinem, qua plurima animo illius 
inerat, assidentibus indicabant. Partim eniin ccn- 
viciis illis intolerandis, quxa audiebat, animum 
adverteus, et 4 quibus iste tragedia agerentur 
secum reputans, ab iis neinpe, qui heri ac nu- 
diustertius mancipiorum instar ei fuissent, partim 
meniuorian repetens suz inde usque a pueritia 
foriunz felicitatisque illius sibi cozvae, cujus fl^s 
illibatus ac vigens ad senectulem usque perman- 
scrat, compoueusque ista omnia cum illis adversis 
alque inopinatis vicissitudinibus temporis, mini« 
me id ferre poterat. Curie itaque graviter vulne- 
rato, corpus in difficilem morbum incidit, qui 
finem vite haud longe abesse pollivebatur. ; 

IV. Cum itaque et Luminum solemne post dvo- 
decim dies advenisset, atque imperator itidem 
deorsum prospectaret, populus autem ex iuferiori 
loco similibus ct acclamationibus 618 et convi- 
c.is streperet, jacebat. in. carcere exanimis Canta- 
cuz-na, projecta atque. oblivioni tradita, el a. j ri« 
stina felicitate suoque illo splendore quam longis- 
siue ablegata. Eteni.n vitai. paulo ante tubarum 
sonum abrupit. Verita quippe anima, uL opinor, 
pe ju simile: recideret. conviciorum z$lum, cone 
—raxit se in semei, eL priusquam id eveniret, e 
corpore erupit. Quomodo autem hzc ficri. Des 
permiserit, fasius infra declarabinius, quantum li- 
cebit nobis conjeclare. 


V. Sed iie. illud pene przieriit. Paucis diebus 


Variorum nota. 


(153) De ista in pervigilio Natalis Christi προχύ- 
ὅτε silet Codinus, De offic. palat. cap. 6, n. 1, 
*.j de οο agit. Ducasc. — Vide Ducangii Gloss. 
med. (τα ο. in v. Πρύκνψις. Βοινιν. 

(15) Quo nempe translata. fuerat, ut ait Canta- 
enz. lib. it, cap. $0, pay. 408, cum antea. doni 
custolia adhibita observaretur, ut. idem narrat 
tap, 92. Dtcasc. 


(16) Epiphania an. Chr. 1512. Januar. dies 6. 
Eo die Cantacuzenus ipse. matrem suam. obiisse 
testatur. /Hist. lih. n cap. 36. 19 est dies τῶν Φώ- 
των seu Epiphanie. Boris. 

(17) Cujus obitum accidisse scriliit Cantacuzenus 
filius, lib. in, cap. 96, pag. 469, 6 Januarit, 1n- 
dict. 10, anno sb or:e condito 0, 820, scilicet 
Chr. 1512. Ὀύσλνο. — 
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NICEPHOR! GREGOILE 


[mP. 1. PALEOL.- 1] — gne 


post imperatoris obitum clapsis, cum rerum per- A τὴν τοῦ βασιλέως τελευτὴν, οὗ πολλῶν ἡμερῶν 


turbatio nondum in lucem erupisse!, sed concepta 
tantummodo esset 4ο deliberata, Cantacuzeni ma- 
ter visa est sibi in somnis, sumpto in manus sa- 


crosancto Evangelio, nihil omninó videre in eo. 


Scriptum, przter illa verba : « Hec mutatio dex- 
tre Altissimi » : idque aureis summaque elegantia 
exaratis litteris, a. capite ad calcem ubique simi- 
liter : secumque agilare, quomodo liber ille, cum 
sacrum esset  Evaugeliam , ne. verbum quidem 
uspiam evangelicum exhiberet, sed paucula illa 
Davidis propbetz. ld cum eaxperrecta esset, amicis 
quibusdam exposuit : el. quidem divinum aiebat 
esse oraculum, ac predici sibi gloriosos 'eptimos- 
que exitus rerum suarum. Id autem non tale erat. 
Tamen hzc ita se habueruni. 


VI. Unum quidem illud omen fuit, quo magnae 
iMius et illustrissimze domus eversio in somnis 
619 *c de nocte pronuntiata est. Alterum vero et 
jpsmm de nocte, non autem in somnis, sed vigi- 
Janti sese videndum obtulit, clarum manifestum- 
que ostentum. Qui enim mobilibus et illustribus 
personis mos est, ut ad medias usque noctes cum 
jis pervigilent, a quibus quacunque de causa con- 
veniuntur, ís Cantacuzene in primis erat, utpote 
que dignitate supra omnes ct splendore fortunz 
eminebat, consiliisque οἱ arcanis imperatoriis 
praeerat. Qua consuetudine cum uteretur tunc 


quoque, εἰ ad multam noctem colloquium esset (c 


productum, placuit ipsi pro foribus stare, et ab 
excelsa. aedium turri lunam, quz tum supra hori- 
Zoniem reccns exsurgebat, contemplari, ut inde 
quota esset hora conjiceret. Nam cum c:rculi sui 
perigeum conversa repeteret, et jam rursus iu 
secunda quadralura esset ad solem, acronycham 
lucem non prius terre pr:ebebat illo tempore, 
quam ad mediam noctem perventum csset. 


N 


VII. Cum in hunc. modum Cautacuzeua illie sta- 
rel et specularetur, ac sjmul de futuris magnopere 
esset sollicita, armatum equitem videt infra stan- 
tem, ac magnitudinem Lurris hasta metientem. 


Ejus rei subito et. improviso aspectu territa con- D 


verlit se retro, mittiique homines eum comprc- 
liensuros, qui tam alieno tempore. talia moliretur, 
ac 8ciscilaturos, quorsum ea facere et a quibus ei 
esset. imperaium. Cum autem ii celerriine regressi 
affirmarent, neminem a se conspectum, nec viai 
620 ullam esse, qua advenis εἰ equitibus pateret 
accessus (clausas quippe oinnes portas), tum vero 
illa perculsa est, et illud prasagiumi aliter interpre- 
^ 


ψεταξὺ Υενοµένων, οὐδὲ τῆς τῶν πραγμάτων οὕπω 
συγχύσεως εἰς φῶς ἐκραγείσης, ἀλλ᾽ ἐν ὠδίσιν ἔτι 
καὶ µελέταις κυοφορουµένης, συνέζη καθ ὕπνους 
τῇιτοῦ Κανταχουζηνοῦ µττρὶ, τὸ ἱερὸν δοχεῖν ἀνὶ 
χεῖρας Εὐαγγέλιον εἰληφυῖαν ἄλλο τῶν πάντων οὐδὲν 
γεχραμμένον ὁρᾷν, 3) « Αὕτη 3j ἀλλοίωσις τῆς de 
διᾶς τοῦ ᾿Ὑψίστου, » xal τοῦτο χρυσοῖς τε xal xp 
ἅπαν κάλλος ἠσχημένοις γράμμασιν ὁμοίως ἀεὶ 
πανταχῆ » διαπορεῖσθαί τε χαθ᾽ ἑαυτΏν, πῶς itp 
Εὐαγγέλιον ὃν μτηδὲν μηδαμῆ τῶν εὐαγγελιχῶν ety 
ῥητῶν, ἀλλά μικρὰ τῶν τῷ θείῳ Δαθὶδ εἱρημένων, 
Τοῦτο ἀφυπνισθεῖσα διηγεῖτο πρὸς ἑνίους τῶν φίλων: 
xalzot θεῖον ἔφασχεν εἶναι χρησµῴδημα, xal πέρα; 
προαναφωνεῖν τῶν χαθ) αὑτὴν πραγμάτων εὐχλεές 
τε xa! πάνυ χρηστόν. Τὸ δ᾽ ἣν οὐ τοιοῦτον" ὅμιος 


, ἔσχεν οὕτω «avit. 


Q*. "Ev μὲν δᾷ τοῦτο σημεῖον fjv, ὃ προανερώνη- 
σθνεὲξ ὕπνων xal νυχτῶν τὴν τῆς μεγάλης ταυτησὶ 
xai περιφανοῦς οἰχίας Χχαθαἰρεσιν. Δεύτερον V ἐχ 
νυκτῶν μὲν xal αὐτὸ, μὴ ἐξ ὕπνου γε μὲν, ἀλλ' ἐξ 
ἐγρηγέρσεως φάντασμα θεαθὲν ἐναργῶς. Εἰωθὸς vào 
τοῖς εὐγεγνείᾳ xol δόξῃ µεγάλῃ αυζῶσι προσώποαι;, 
ἄχρι καὶ ἐς µέσας πουν νύχτας ουνδιανυκτερεύειν τεῖς 
ὅσοι χρείας οἰασδηποτοῦν προσίασιν ἕνεχα, τῇ Καν 
ταχουζηνῇ τοῦτο μάλιστα πάντων προσῆν, ἅτε xai 
μάλιστα πάντων δόξῃ xol περιφανείᾳ προεχούσῃ, 
καὶ βουλῶν xal ἀποῤῥήτων προεστηχυἰᾳ βασιλιχῶν, 
Της δὴ τοιαύτης ἐχομένῃ καὶ vov συνηθείας, καὶ 
πὀῤῥω νυκτῶν γενομένης τῆς ὁμιλίας, ἕδοξεν αὐτῇ. 
στᾶσαν πρὸ τῶν θυρῶν &y' ὑψηλοῦ τοῦ πύργου τη; 
οἰχίας θεάσασθαί τε τὴν σελήνην ἀνίσχουσαν ἄρτι 
τοῦ ὀρίζοντος καὶ τῆς (pag ἐκεῖθεν χαταατοχάσα- 
σθαι. Τὸ γὰρ περίγειον &x περιστροφῆς τοῦ οἰχείου 
ἐποναλαμθάνουσα κύχλου (18), καὶ ἐς τετράγωνον 
αὖθις τῷ ἑλίῳ καθισταµένη τὸ δεύτερον ἤδη σχη- 
ματισμὸν, ἀκρονύχτους o0 µάλα ἐθούλετο παρέχειν 
τῇ Υῇ τὰς αὐγὰς, πρὶν ἐς µέσην ἀφικέσθαι τὴν νύ- 
κτα τηνικαῦτα τὸν χρόνον (19). 

[5.286] Ζ΄ .ὐὂτω δὲ στάσεώς τε xat οχέφεως ἔχουστ, 
xaX ἅμα φροντίδων οὖσα τῶν µελλόντων πλήρης, Evo- 
πλον ἱππέα τεθέαται, χάτωθέν τε ἑστῶτα τοῦ πύργ» 
xa τῷ δόρατι σημµειούμενον τὸ τοῦ πύργου μέγεθος; 
i; ἐχπλαγῆναί τε αὐτὴν τῷ αἰφνιδίῳ xax ἀπροσδα- 
κήτῳ τοῦ φάσματος χαὶ συστραφεῖσαν ἐχπέμφαι τοὺς 
καθέξοντας τὸν bv ἁωρίᾳ τοιαύτῃ τοιχῦτα μηχανύ- 
µενον, καὶ ἀχουσομένους, ὅτου χάριν xal ὅθεν ἑχείνῳ 
ταῦτα ὁὃρᾷν προστεταγμµένον εἴη. ᾿Επεὶ δὲ τὴν ταχί- 
στην παλινδροµήσαντες φάναι µηξένα τῶν πάντων 
ἑωραχέναι, μιδ' εἶναι πάροδον οὐδεμίαν, ὁπόθεν 
εἰσιτητά γε εἴη ξένοις xal ἱππόταις ἀνδρᾶσι, τῶν 
θυρῶν ἁπασῶν χεχλεισμένων, f5n χαταπλαγῖναί τε 


Variorum noLe. 


(48) Nam cum circuli sui perigeum, etc. Hac in- 
ternretatio partim mea est, pac(iu virorum ostro- 
nomie peritorum, quos consului. Borvix. 

(19) Verti, acronycaem lucem. non prius terre 


- 1 


Ox 


prebebat illo tempore, quam ad mediam noctem 
perventum | esset. Malim , acronycham lucem | non 
prius terre prebebut, quam medie moctis tempus 
advenisset. Boivis, 
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αὐτὴν xal, πρὸς ἄλλας &vvola; ἀνενεγχοῦσαν τὸ A Lala tolam se tristitix tradidit, nec longe a lacrymis 
µάντευµα, λύπη: πλγαθῆναι xil δαχρύων γενέσθαι — abfuit. » κ 


ἑγύς. 


[uip. 7. PAL&OL. 1] 


CAPUT XIV. 


Cantacusenum res adverse non frangunt. Ejus. nuntiis contumeliose a Byzantiis illuditur. Monachorum. 
intereentu pacem petit, sed frustra. Ab. Orestiadis primoribus vocatus eum urbem occupatum "venit 
Fluvii interjecti repentino auctu bis repulsus re infecta discedit. Ejus prodigii ratio ezpenditur. Hostiles 

- altro citroque. excursiones. Belli civilis mala. Ejss cum bellis externis comparatio facta a Cantacuzeno. 

, Hujus [autores vana ape recreantur. d 

l. At non Cantacuzeni animus (ego enim illuc 
γὰρ οὔτε πρὸς ποσαῦτα τὴν φυχῆν κχετενηνέχθαι — redeo) tantis calamitatum fluctibus demersus est, 
pa. τῶν δεινῶν συν ηνέχθη, οὔτε πρὸς οὓς εὕρισχε — nec insidia ille perpetuz et alias alia, quas in se 
συνεχῶς xat' αὑτοῦ  συσχευαζοµένους λαθραίας xav clanculum strui comperiebat, effecere ut desponde- 

Bot! ἄλλας ἐπιδουλὰς ἀπηγορενχέναι, ἀλλ᾽ svávat— ret, sed intra suos limites stetit immotus, spesque 

τῶν ἰδίων ὄρων ἑντὸς, ἀκλινεῖς τὰς πρὺς G8sbv ἐλπί- — in Deo defixas constantissime babuit, nec desiit 

ba; ὁμοίως ἀεὶ φυλάττοντι ' xal Υράφοντι μὲν ἀεὶ | unquam per litteras petere ac rogare, ut quecun- 
χαὶδεομόνῳ λέγειν οὐχ fiv οὐδαμῖ, κυρωθῆναι ὁπόσα ^" que imperator, dum viveret, de ipso mandavisset, 
τεριὼν ὁ βασιλεὺς ἑνετέλλετο περί Υε αὐτοῦ. 'AXÀà οοπ/ωαγεμίατ. Cumque interim populus Byzanti- 
uv Βυζαντίων οὐδ' ἄχροις τῶν λεγομένων ἀκούει — mus ne auribus quidem primoribus dicta acciperet, 
Μιλόντων ὡσὶν, ὅτι μὴ xat τοὺς ἀγγέλους σὺν ἁτιμία — quin imo et nuntios ignominia affectos ac detonsos 
χαὶ χουρᾷ πομπευόντων (20) ἐπ᾽ ἀγορᾶς xai δεσμοῖς per forum traduceret vinculisque et carceribus 
καὶ εἰρχταῖς συγχλειόντων, τῷ δὲ οὗ διὰ γλώττης — Coerceret ; tamen hujus lingua nemini conviciabs- 
ἐγένετο λοιδορεῖν οὐδενὶ τῶν ἁπάντων. O6 μὴν οὐδὲ — tur. Sed nee homines illos, virtute ac disciplina 
οὓς bv τῷ ὄρει τῷ "Αθῳ διαπρέποντας ἀρετῖ xoi — praestantes, qui montem Atho incolerent, seque- 
ἀσχήσει µεσίτας εἰρλντης ἀπηξίου γίνεσθαι, ᾽λλιὰ — stros pacis recusabat. Atque illi quidem venerunt; 
χαὶ τούτων ἑλθέντων, ἄπραχτο, ἔδοξεν f σπουδή. sed nihil diligens eorum studium effecit. Porro et 

T4 μέντοι χρήµατα, καὶ ef ^i Χει αὔλιον tv ἀμφοτέ- pecunia, et si qua utrisque longo ante recondita 

(o ix πολλοῦ εεθησαυρισµένον, πάντα ἀνάλωται — Süpellex erat, tum in alios usus impendebantur, 

of, τε ἄλλα τῶν χοινῶν xal πρὸς τὰς τῶν στρατιω-  lüim in ea quz militibus necessaria erant. 

τῶν γρείας. 

Β. Κρύφα ve μὴν συχνο' τῶν τῆς Ὀρεστιάδος C 
προὐχόντων (34). Εταιρείαν πεποιηχότες, συνἐθεντο 
περιελθόντι Κανταχκουσηνῷ τὰς πύλας ἀνοῖδαι, πρὶν 
αἰσθέσθαι τοὺς τυραννἑσαντας δηµότας, |P. $87] xxt 
γράμματα ἔπε ᾧαν ἤδη χαλοῦντες αὐτὸν , την ταχί- 
στην ἑλθόντα λαθεῖν ἀπονητὶ τὴν πόλιν. Καὶ ὃς εὖ- 
θὺς διαναστὰς τόν τε στρα-ὸν ὤπλισε xal τὸν "Αγγε- 
ἂν Ἰωάννην (92), τὸ Παμφίλου (35) πολἰχνιον ὀχν ' 
βώσαντα ὡς προσήἆγει, τἆάχιστα fxiv ἐπ᾽ Ὀρεστιάδα 
ἑιεμτνύσατο σὖν ἱππεῦσιν ἔγγιστα ὀγδοῆχοντα. 

I". Καὶ ày, συνελτλυθότων σφῶν ἐπὶ xà; 040a; τοῦ 
παραῤῥέοντος τῇῃ Ὀρεστιάδι ποταμοῦ (24), χειμὼν 
τηνικαῦτα ὥσπερ ἐξ αὑτομάτου Ὑέγονε τῆς νυχτὸς 
ἐκείνης µάλα πολύς xal ὁ πυταμὸς ἐχεῖνος, ὥσπερ 
οἴσήησιν εἰληφὼς ἀπειλοῦντος Θεοῦ, ἀγριαίνων Tv 
χαὶ σφόδρα πλημμύροντα συνελαύνων ὑπὲρ τὰς 
ὄ(δας τὰ ῥεύματα (ots ἄπορον πρὸς διάβασιν εἶναι 


NK. Ἐγὼ δ' ἐχεῖσε ἐπάνειμι. Ti. Καντακουζηνῷ 


Il. At clam plerique Orestiadis primores conspi - 
ratione facta, constituerunt oherranti Cantacuzeuo 
portas recludere, antequam plebeli, qui tyraunice 
dominabantur, eani rem percipereut : 69] et jam 
litteras ad eum iniscrant, horlantes ut. quam celer- 
rime adesset, urbem nullo labore capturus. Ille ' 
igitur motis confestim castris exercitum instruzit, 
jegnnique Angelo mandavit, ut. munito prout par 
erat Pamphili oppidulo quamprimum Oresiiadem 
veniret cuni equitibus proxime octoginta. 

ΠΠ. Cum autem illi ad ripas fluvii Orcstiadem 
preterfluentia convenissent, tempestas. violentiss?- 
ma per illam noctem quasi sponte coorta es! ; flu- 
vius voro, ac si sensum haberet aliquem irati Nu- 
minis, s:evire ac multum supra ripas exundare ce- 
υ pit, ita ut Cantacuzeni copi trajicere non possent. 

ltaque dies non pauci In proximo cirea illam flu- 
T; τοῦ Κανταχκουν ηνοῦ στρατεύµασιν. Ἡμέρας cóv— vium consumpti sunt, tempestate liaud quiescente, 
ἔγγιστα διατετριφόσι περὶ αὐτὸν οὐκ ὀλίγας, oóx κο eamdem sibi violentiam perpetuo ret nente, 
Ervev 6 χειµών - GÀ Tv ἑαυτῷ τὴν ὁμιοίαν διηνεκῶς - Tandem re desperata cum inde abiisset Cantacu- 
συντηρῶν ἀἁγριότητα, Απειρηχήτος Ü ὀτὲ καὶ ἁπ.λ- — zenus, postera die tempestas sevire desiit, el pau- 
Ἰαγέντος ἐκεῖθεν, ὅ τε χειμὺν ἐς την ὑστεραίαν —C"atim fluvius proterviam illam ac ferociam remisii. 


Variorua nola. 


(20) Rem narrat Cantacuzeaus lib. i, cap. 52, 
pag. 450. Dtcawc. 

21) Cantacuzen. lib. 11, cap. 28, pag. 441. Dc- 
X 5NC. — Xvxvol τῶν τῆς ϱεσειάδος προὺχόν- 
Τωγ. Ea est Adrianopolis. Codex Πορ. 2754. fol. 
93] v., ubi de urbium nominibus mulatis. '06p.- 
οὓς καὶ Ὁ εστὰςς fj vov Αδριανούπολις, Vide οἱ 
leunis Αἰ-αἰἰὶ notas ad Georg. Acropol. Histor. 


cap. 15, edit. Reg., pag. 251. Όρινιν, 

(22) De quo in Famil. ΠμΣαπί. egimus, pag. 
259. Dvcasc. 2 

(23) Cujus urbis menmiuit Cantacuzenus, lib. 111, 
cap. 40. Vide ποιρία ad Villharduinum. Ducaxe. 

(24) IIebri. Vide Cantacuz. lib. 1i, cap. 90, pag. 
4is, 419. DuvcaNG. 


- —- 


’ 
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Faeto bis periculo, cum flumen eodem iterum tu- A ἑλώφα xal ó ποταμὺὸς ἠρέμα ἐχείνης ὑφότο τῆς 


more exundasset, sero. denique cognitum est, non 
casu aliquo eas moras objectas, sed providentia di- 
vina quae omnia facillime quocunque vellet tradu- 
ceret, ac. nunc obsisteret apertissiie Cantacuzeni 
«pts : atque inde fleri, ut et ipsa statim elementa 
magno irarum zstu ferventia indignarentur, quasi 
iratum dominum sentirent, eique quatenus famulos 
deeeret obsecundarent, 699. suómque erga illum 
observantiam re significarent, illo scilicet noxio 
impetu violentissimaq&e remuneratiene. 


Ὀδρεώς τε καὶ ἁγριότητος. Τῆς δη τοιαύτης πείρα; 
Og ἤδη Ὑενομένης, xai τῶν ποταµίων ῥευμάτων 
αὖθις ἐς thv ὁμοίαν ἐχείνην ἀναῤῥηγννμένων ὑπερῃ- 
φανίαν, ἔγνωσαν Opi. μὴ Ex. τινος τύχης, ἀλλ ix 
θειοτέρας προνοίας εἶναι τὸ ἑναντίωμα, ῥᾷστα μὲν 
τὰ πάντα μετασχευαζούσης ὅπη βούλοιτο, xal voy ὃ' 
ἀντιπραττούσης µάλα τοῖς τοῦ Κανταχουζηνοῦ προ- 
φανῶς ἐγχειρήμασιν ' ὡς ἔπεσθαι xal τὴν τῶν στοι- 
χείων εὐθὺς ἀγανάχτησιν πολλῷ τῷ θυμῷ ῥέουσαν, 
ὥσπερ αἰσθανομένων ὀργιξομένου τοῦ 2εσπότου, xo 


συνεπιλαµμθανοµένων, ὡς δούλοις εἰχὸς, xai δεικνύντων ἔμπραχτον τὴν πρὸς νὸν δεσπότη» τιμὴν διὰ τῖς 
βλαπτούσης ὁρμῆς xaX μάλα τοι σφόδρα βιαἰας ἀνταποδόσεως. 


iV. Utrinque igitur interdum excurrentes, nunc 
aliqui ex Didymoticlio milites, nunc ex Orestiade 
vicinisque oppidulis, multam inde huc predam, 
multamque linc illuc abigebant. Neutri autem po- 
terant vincere, atque ita finem contentioni impo- 
nere : sed frustra quidem instabant sibi uwinque. 
Urbes autem perpetuo: con(iciebantur a se invicem 
sensim atque paulatim. Et erat (ut videtur) placi- 
tum Deo ac coelesti decreto sancitum, ut urbes at- 
tererentur, pecuniisque et honore et dignitatis 
gradu per civiles illos motus spoliarentur. 

"NX. Et Cantacuzenus quidem civile bellum cum 
externo comparans, expendensque, quantum alte- 
rum ab altero distaret et excederetur : civile qui- 
dem bellum frigori calorique febricitantium ; bel- 
lum vero externui calori zstivo frigorique hiberno 
simile esse dictitabat : alterum nempe ex bis ab 


Δ'. Ἐπεχθέοντες δ᾽ οὖν ἑκαφέρωθεν ἑνίοτε, νῦν 
μὲν ἐν Διδυμοτείχου τινὲς τῶν στρατιωτῶν, voy ὃ 


p ἐξ Ὀρεστιάδος καὶ τῶν πέριξ πολιχνίων, πολ)ἣν μὲν 


ἐχεῖθεν ἑνθάδε λείαν ἤλαννον, πολλὴν δ᾽ ἐντεῦθεν 
ἑχεῖσε * νίκην δὲ xal τέλος ἐπιθεῖναι τῇ σπουδῇ, ox 
ἣν οὐδετέρῳ xaz' οὐδετέρου * ἁλλ᾽ ἑδίωχον ἀνήνυτα, 
Αἱ δὲ πόλεις ἐφβείροντο διηνεχῶς ὑφ) ἑαυτῶν Ώρέμα 
xai χατὰ pixpóv* xai ἣν, ὣς ἔοιχε, βούλημα θεῖον 
xai φηφος ἄνωθεν χυρωθεῖσα, ἑχτριδῆναι xal vv- 
μνωθῆναι τὰς πόλεις χρημάτων χαὶ δόξης xal τά- 
ξεως kx τῆς ἐμφυλίου ταυτησὶ στάσεως. 

Ε’. Τῆς γε μὴν ἐμφυλίου µάχης xat ἀλλοφύλου τὸ 
ἐξαλλάττον xol ὑπερέχον 6 Κανταχουζηνὺς ἑξετάζων 
τὴν μὲν παροξυσμῷ xat πυρετῷ, τὴν δὲ θέρµη τς 0b 
pouce καὶ ψύξει χειμῶνος ἔλεγεν ξοικέναιε’ [P. 588] xo) 
εἶναι τὸ ὑπερέχον θατέρονυ πρὸς Sáxepov μάλα πολύ, 
Τὴν μὲν yàp ἔξωθεν ψύξιν εἶναι xal προοθήχαις 


altero maltum. excedi. Frigori enim hiemis, quod (; ἑνδυμάτων ἰᾶσθαι xal πυρὸς εὐπορίᾳχ ' χαὶ αὖ τὶν 


exiernum est, facile esse vestimentorum accessione 
atque-ignis copia wederi ; rursus calorem estalis, 
utpote exteruun! aique adventitium, subtractis 


.vestimentis ac per ventorum flatus temperari pos- 


ἔξωῦθεν ἐπεισόδιον θάρμην ἑνδυμάτων τε ὑφαιρέσε 
xai ἀνέμων πνοαῖς τοὺς δ᾽ ἕνδοθεν τικτοµένως 
πυρετοὺς ἓξ ἑγχάτων δύσμαχον εἶναι xol μήλα 
ἀνανταγώνιστον χρημα. 


se : febres autem, utpote intrinsecus ex ipsis visceribus natas, rem esse indomitaui atque ineluctabilem, 


VI. li porro, qui. propter Cantacuzenum aut ex- 
&ulabant, ant in vinculis erant, quique in urlibus 
tacite illi favebant, ii, inq:Aam, omnes, vere appc- 
tente, spe erigebantur beniguioris in posterum 
fortun;». Sed erant. vanz illorum spes. lllius enim 
tes, ut vulyo aiunt. de Mandrabola, quotidie in |6- 
jus procedebant, 


Q'. OL δὲ διἁ τὸν Κανταχουζηνὸν ἑξόριστοι xal 
δεσμῶται, καὶ ὅσοι λθληθότως iv ταῖς πόλεσι τὰ 
ἐχείνου διετέλουν φρονοῦντες, µετέωροι ταῖς ἐλπίσιν 
σαν ἔαρος ἐπισείοντος, εὐμενῖ χαταστἠσεσθαί agi: 
τὴν τύχην. Αλλ) ἄρα σαν µάταια τὰ τῶν ἑλπίδων, 
Ὡς vp ἐπὶ Μανδραξόλου (23) τὰ ἐχείνου διηνεχὼς 
ἐχώρει, 


CAPUT XY. 


Poocipiarum urbium prefecti Theodorus Synadenus et Guido Armenius. Hujus ex Armenia migratio; ν19- 
res dua. lHosiilis animus in Cantacuzenum affinem, cujus et bona diripit et amicos vexat. Sinistra auguria. 
Sulis uc lunc defectus et colores. Arbores nive oppressa εἰ ramis exuta. 


G23 1. Sed repetenda paulu alius rerum expo- D ΑΛ’. Ἐπαναχτέον δὲ βραχὺ τὴν διήγτσιν, ἵνα cagi- 


Jio, ut clariora auditoribus fiant, quz sequuntur. 
Klenim Thessalonica: et cxteris circum urbibus, 
ad Surymonem ' usque fluvium, prepositus erat 
Theodorus Synadenus protostra.or : Serrhis vero, et 


-στερα γένοιτο τοῖς ἀχούουσι τὰ ἑξῆς. Θεσσαλονίκης 
μὲν γὰρ, xal τῶν πέριξ ἄχρι Στρυμόνας τοῦ ποταµώ 
π,λεων, ἣν ἐπίτρυπος ὁ πρωτοστρά:ωρ θεύδωρος ὁ 
Σνυναδηνός (20)* της 6E τῶν Σεῤλῶν (31) πόλεως, χαὶ 


Variorum uoto. 


(23) Proverbium, de quo Zenobius, Diogenia- 
na$, Suidas, Michael Ápostolius, et alii. UtcaxG. 

(23) Cantacuzen. hib. ii, cap... 91, cujus alibi nun 
semel. meminit. DucaANG. 

(27) Cantacuzenus Φερών legit, quam urbem 
in Thracie. Thessalixque fiveinus Fere hudie 
vocant Turci , ut scribit. Leusclaxius. in. priure 


Onomastico Turcico. DucaNc. — Pheras ναί Cai 
Licazenus; atque illad ejus urbis nomen pri- 
miius fuisse , indicat. breve. Urbiuin | Onomast- 
cou, quod. exstat in. cod. Heg. ,2990, fol. 70, τ., 
ubi inter alia. legitur egal, πληθυντικῶς αἱ Σὲῤ- 
646 καὶ Ψ.ραῖοι οἱ ἀπὸ ταύτης. Dowix. 




















BYZANTINA HISTORLE LIB. χι]. $12 
τῶν ἄχρι Χριστουπόλεως πολιχνίων, ὁ τοῦ θανόντος A omnibus Christopolin usque oppidis, defuncti im- 
βασλίως ἰξάδελφος, Thy ὁ ᾽Αομένιο, (328). ὃς πρὸ — peratoris consobrinus Guido Armenius ; qui quatuor 
εεττάρων καὶ εἴχυσιν ἐτῶν µετάπεμττ.ς γεγονὼς ig οἱ viginti ab hinc retro annis Byzantium arcessitus 
Αρμενίας εἰς Βυναντιον ὑπὸ τῆς τοῦ πατρὺς ἆδει- —(arcessiverat autem eum patris sui soror, Augus'a 
gi τῆς βασιλίδος δηλαδη xai μητρὺς Ανδρονίκου — eadem et Andronici imp-ratoris mater; Can'acuzeni 
τοῦ βασιλέως, συνεζύγη τῇ τοῦ Καντακηνζηνου — consobrinam uxorem duxit; εἰ per tempus diutur- 
ἐξᾳδέλφη, xal πολὺν αὐτῇ συνοικἦσας χρόνον ἅπαις — num, quo illam secum habuit, liberis caruit: mor- 
Bdpewe* θανούσης δ' ἑκχείνης, συνεζύγη τῇ τοῦ ua deinde illa Syrgiannis filiam secum inatrimo- 
Σνργιάννου θυγατρὶ, ἓς f. xoi παίδων ἐγεγόνει — nio junxit, ex qua et liberos suscepit. iu patria au- 
τατέρ. Hw b ἀεὶ τῇ πατρίῳ τῶν ᾽Αρμενίων θρη- — tem Arineniorum religione perseveravit. 

σχείᾳ χρώμενος. 

B. Οὗτος οὖν ἕρμαιον τὴν τοῦ Χαιροῦ xoi πραγ- 
µάτων σύγχυτιν εὑρηχὼς χαὶ ληµµάτων πρόφασιν 
χατέσχε τὰ ἐχεῖ τοῦ Κανταχουζηνοῦ χωρία τε xa! 
τὰς προσόδους, χαὶ ζεύγη µυρία βοῶν, xal παντοίων 


8H κ. c. 1542] [ur. 3. PALAEOL. 1] 


Il. Is igitur temporum ac rerum perturbationem 
quasi donum fortunz insperatum nactus et lucri 
faciendi occasionem, quidquid habebat illic prae-- 
diorum ac vectigalium Cantacuzenus, detinebat, 


ἆλλων ἀγέλας κτηνῶν, xal πάντα ἑξαργυρώσας 
πιεστα χρημάτων ἑκαρποῦτο βαλάντια. Πάντας 
δὲ τοὺς ὑπὸ τῖν ἐπιτροπὴν αὐτοῦ πλουσί.υς αἰτίαις 
χαθνποθάλλων, ὥς εἶεν ὀμόφρονες δήπου τῷ Καντα- 
χνηνῷ, αὑσοὺς μὲν ἓν φρουραῖς εἶχε ' τὰς [P. 539] 
ὃ σφῶν οὐσίας Πθροιζεν ὅλαις χερσὶν αὖτὶς ἑαυτῷ. 
ἰάντα μὲγ τοίνυν ὁπόσα ὁ χρόνος ἐχεῖνος ἔτεχε τὰ 
δεινὰ, ῥᾷδ.ονούχ ἂν εἴη δ:εξιέναι. "Esta 9 ἓν τοῖς λέγε- 
σθαι μέλλουσιν ἄλλα ἅἄλλοῦι χατασπειρόντων ἡμῶν, 
ἐίσται δήπον καὶ τῶν λειπομένων ἐντεῦθεν τοῖς 
ῥουλομένοις χαταστοχάνεσθαι. 

Γ Προειληφέναι μέντοι χαὶ προηγἠσασθχι τῶν 
τοιούτων συνεπεπτώχει σημεῖα xaxov tà τε ἅλλα 
χαὶ ἐπισχότησιν ἡλίου xal ἅμα σελήνης πρό γε 


nec non infinita boum juga, et alia cujusquemodi 


pecora, conflatoque ex iis omnibus argento, maai- 


maim pecunix vim comparaverat. ldem quoquot in 
proviicia, cui prerat, opulentissimi eraut, eos iu 
crimen adducebat, ut nimirum Cantacuzcuo assen- 
tentes, atque ipsos quide; in custodiam dabat : 
eorum autem facultates plenis manibus sibi coa- 
cervabat. Sed calauiitates, quas tempora illa pepere- 
runt, facile haud sit oinnes percensere, Quarumdam 
vero sparsim οἱ subin!e meniionem faeiemus, ut 
quilibet facile inde possit cattera G244 conjectare. 

lif. Horum certe malorum signa antecesscre ac 
previa exstitere tum alia, tum eclipsis solis el 
lune simul. Et hzc quidem prior accidit lonze 


αὐτῆς µάλα τοι σφόδρα μεγίστην, περὶ ζώδιον ἓν ᾳ maxima : utraque autem circa idem zodiaci signuni, 


ἀμφοτέρας φημὶ τὸν Τοξότη» * χαὶ πρὶν ὅλον ἑδχμη- 
γιαῖον ἐδήχειν γρόνον ἐς τἀχκριδὲς, ἑτέραν αὖθι; 
συνεκεπτώχει γενέσθαι σελήνης ἔχλειγιν, περὶ τὸν 
Ταῦρον γενομένου σαφῶς τοῦ dou, Έττω μὲν 
ἐχείνης, δακτύλων δ' οὖν ιδ xal αὐτὴν. "Ex τε οὖν 
100700, xal aÓ bx τῶν περὶ τὰ τῶν φωστήρων πάθη 
εανέντων χρωμάτων, μεγάλων προαναφώνηαι; τοῖς 
ῥαθύτερον βλέπουσιν ἐγεγόνει δεινῶν. , 

&', Δεύτερον δὲ, τὸ τῆς δενδροτοµίας. Περὶ vào 
*bv Ὑδροχόον, εὐθὺς μετὰ τὸν Αἰγόχερων, τοῦ ἡλίου 
Ἱενομένου, νύχτωρ ἁπάσης ἀνέμων σιωπησάσης 
πνοης, χατεῤῥάγη πλῆθος Χιόνος οὗ qopntóv * ὑφ' 
οὗ χαταδαρυνθέντα τὰ τῆς βασ.λευούση- τῶν πόλεων 
ἅπαντα δένδρα, xai ὅσα τῶν προαστείων αὐτῆς, 
Ὠσαύτην τὴν πτῶσιν ὑπέστησαν, ὥσθ᾽ ἡμέρας γεν»- 
µέντς, xai τὸ νυχτερινὸν ἑρμι)ευσάσης δεινὸν, ἰδεῖν 
(tv. θέαµα, Χλάδου παντὸς ἀπωρφανισμένα τὰ 
µέσα τῶν δένδρων xal σχόλοψί τισιν ἑοικότα xal ξύλοις 


νεκροίς. 


neinpe Sagittarium, Necdum semestre totum pe 
nitus exierat, cutu alia rursus accidit lunz eclipsis, . 
sole Taurum evidenter ingresso; minor| quidein 
hac quam illa, sed et ipsa quatuordecim sal- 
tem digitorum, Et boc igitur, et colores qui circa 
luminarium defectionem visi sunt, magnarum cala- 
mitatum praesagia altius iuspicientibus babita sunt. 


IY. Alterum item signum fuit arborum excidium. 
Statim eniin post Capricornum, cum οἱ in Àqua- 
rio esset, sileute omni ventorum Βοίυ, effusa est 
noctu nivium copia non tolerabilis. Quo onere op- 
presse omnes principia urbis arbores, et quacuu- 
que erant sub urbe, tantam dedere stragem, ut die 


D orto ac nocturnam cladem indicante, novum objiee- 


retur oculis spectaculum ; mediz videlicet arbores 
ounibus ramis orbaue, et.palis quibusdam ac mor- 
tuis lignis similes. 


Variorum note. 


(38) Guido Armenius : Cantacuzeno (lib. : cap. 
96), Xuprv τελεζιάνο» eidem (lib. nt, eap. 51) : 
Yooyt ντελενουζιάο : Gallice , Sire Gui de Lu- 
sgnam, seu de Lusignem. Erat hic Andron:ci ju- 
hioris ἐξάδελφος. Scilicet Andronicus junior ma- 


Όντο, Gg. CXLVIIH 


«rem habuit. Mariam Armenam, qua et Ricta et^ 
Xene dicta esi. Mariw autem nepos fuit ex fratre 
Guido iste, qui postea. Armenis rex fuit, ἐκ πα- 
&eQ^oU προσηχούσης αὐτῷ κλήρου τῆς ἀρχῆς, in- 
quit Cantacuzenus, Histor. lib. wn, €. 49. Boivix. 
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δή 


CAPUT XVI. 


De educendis carcere ambobus imperatricis [renes fratribus Dyzantii: ei 


Cantacuzeniani certant, Ίταιι 


prudentia et alie virtutes. Egregiam Cantacuzeno operam novat. Ut fratres ei conciliaverit. Cantacuzem 
Thessalonicee invadende spe oblata per litteras Synadeni, Didymotichum uxori et. Manueli tani culo. 


diendum committit. Polystylum instaurat et munit. Chreles. Tribullus perduellis ; 
po:itus; Crali ipsi metuendus. Α Romanis adulatur. Cantacuzeno suppetias 


fauces transiuro. Ducum et militum enumeratio. 


Strummilze priucipaig 
venit ; per Christopolitqng; 


I. Sed quoniam et deimperatrice Irene Cantacu- A — A'. Ἐπεὶ δὲ καὶ περὶ τῖς βασιλίδος Εἰρένης ei 


zena, et de duobus illius fratribus, [requens a nobis 
habebitur mentio, eo quod illorum opera in pre- 
senti temporum conditione propositoque argumento 
plurimum emicuit, illuc jam revertamur, unde 
nostra deflexit oratio. Tenebat eos jarnpridem 6425 
vinctos proximum Rhodope monti castellum Aude- 
rorum monasterii, imperatoris Andronici junioris 
jussu, ob crimen majestatis. Statim vero atque Di: 
dymotíchi Cantacuzenus imperator pedes purpura 
inclusit, cum utrinque instrueretur manus,hostilis, 
certamen exstitit de iis, utra pars prior carcere ipsos 
educeret, maximo futuros adversus alteram auxilio. 


Καντακουζηνῆς, xai τῶν δυοῖν αὐτῆς ἀδελφῶν 99), 
πολὺς ἡμῖν ἔσται προϊοῦσιν ὁ λόγος, τὰ μέγιστα 
ταῖς παρούσαις συμδαλλομένων τύχαις τοῦ χρόνου 
καὶ ὑποθέσεσιν, ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου φὲρε 
ἑπαναχάμφωμεν. Eiys γὰρ δεσµίους αὐτοὺς (30) ὐ 
πλησίον ὅρους Ῥοδόπης φρούριον τῆς τῶν Λὑδήρων 
μονῆς Ex πολλοῦ, κελεύσει τοῦ βασιλέως Ανδρονίκῳ 
τοῦ νέου, ἐπ᾽ ἐγχλήματι καθοσιώσεως (31). "Apu ἃ 
Κανταχουξηνοῦ τοῦ βασιλέως [P. 590] tv Διδυμοτείχω 
τὰ ἐρυθρὰ ὑποξησαμένου πέδιλα , καὶ τῆς πολιµίε; 
χειρὺς ἑχατέρωθεν παρασχευανοµένης, ἔρις ἐγένεν 


περὶ σφῶν, ὁποτέρῳ μέρει προτέρῳ γἐνοιτ) ἂν εἲς 


εἰρχτῆς ἐξελόντι συμμάχους ἔχειν χατὰ θατέρυ 
χρατἰστους. 


- II. Multze itaque coneursauones, multa colloquia Ὁ p, Πολλῶν τοιγαροῦν μεταξὺ Ὑενομένων δρόμων 


intercesserunt. At eum illi vererentur, ne vincula 
vinculis mutarent, leviora fortasse gravioribus, uec 
tuto possent alterutri parti confidere, Irene Au- 
gusta, multo judicio et solertia pollens, ac tantum 
in consulta!ionibus sagacitate, quantum intelligen- 
ti:e vi et morum elegantia czteris mulieribus prz- 


'slans, brevi omnia przclare ordinavit. Prudentiain 


nempe insitam ac naturalem sortita, maritum im- 
peratorem , quem ejasmodi discrimina circumsta- 
bant, efficaci rnaximoque juvabat auxilio. Itaque ei 
si non totam anctoritatem imperatoriam, at sane 
ejus longe maximam partem largita est. Ipsa quippe 
nunc blandioribus diciis labanteg excitans aninios 


eorum, quos imperator habebat secum coguatos el 


vere amicos; nunc larga manu opes effandens ex- 
silii socias, aut potius maguarum illarum opum reli- 
quias (qu&& omnia planius postea a nobis explica- 
buntur), nunc omni saltem festinatione advolans, 
et per semet 696 ipsau firmas cautiones fratribus 
aflerens, rediit quam celerrime, eos conjugi impe- 
ratori tempore opportunissimo secum adducens, 
sincez.s et minime suspectos defensores. 


xai λόγων, xal δεδιότων ἐχείνων, μὴ δεσμῶν ἁλὶά. 
ξωνται δεσμὰ, κουφοτέρων ἴσως δεινότερα, xal μη. 
δετέρῳ βεθαίως χόντων μέρει θαῤῥεϊν, ἡ Bacui; 
Βἱρήνη, πολλὴν πλουτοῦσα τὴν σύνεσιν xai ἁγγί 
νοιαν (32), xal τοσούτῳ νικῶσα τῇ τῶν φρενῶν ἐν 
ταῖς βουλαῖς ὀξύτητι, ὅσον ἓν γυναιξὶ τῷ χράτει si; 
Ὑνώσεως xal τῇ τῶν ἠθῶν ἁρμονίᾳ, πάντα χαλῶς 
τὴν ταχίστην διέθετο. Δρόνημα γὰρ αὐτοφυές x 
xal αὐτοχάλκευτον εἰπεῖν χεκτηµένη ἔμπρακτον παρ. 
εἶχε τῷ συξύγῳ xal βασιλεῖ καὶ µεγίστην ἐν το- 
αὖὗταις γενομένῳ ταῖς περιστάσεσι τὴν ἐπικουρίω ' 
xoi εἰ μὴ τὸ πᾶν αὐτῷ ες βασιλείας αὕτη χεχά» 
Ρισται κράτος, ἀλλ' οὖν καὶ µάλα Δήπου σφόδρα v: 


6 τὸ πλεῖστὸν µέρος * νῦν μὲν λόγοις ἑπαγωγοῖς ἀνα- 


ζωπυροῦσα πεπτωχότα φρονήματα τῶν ἀμφὶ tov B» 
Oa σνγγενῶν χαὶ φίλων ἀληθῶν * νῦν ὃ ἀφθόν 
S0 τὸν ἐν ἑξορίᾳ συνέχδηµον αὐτοῖς γεγονότα 
προϊεμένη πλοῦτον, 1) μᾶλλον τὰ τῶν μεγάλων ἑχεί- 
γων πλούτων περιλειφθέντα λείψανα, χαθὰ προϊοῦ- 
otv ἡμῖν ἑναργέστερον πάντα λελέξαται » νῦν ὃ co 

πάσῃ δραμοῦσα σπουδῇ, καὶ δι ἑαυτῆς αὐτὴ βεθαίας 
π/ρλσχομένη τοῖς ἁδολφοῖ, τὰς ἑγγύας, τάχιστα 


ἐπανῆχε, μεθ᾽ ἑαυτῆς αὐτοὺς τῷ συζύγῳ βασιλεῖ µάλα καθ) ὥραν προσαγαγοῦσα, γνησίους xal ἀἆσφα- 


δεῖς ἐπιχούροωυς. 


Variorum noue. 
(29) De quibus egimus in Famil. Byzant. pag. p 201, a quo l'Abbeie de Veroisine appellatur. nc 


25, ubi Asaninam perstrinximus. Ducawc. 

(50) De Manuele id testatur Cantacuzenus, lib. 
ni, cap. 4i, quem ait. t&v Bfjpa φρουρούμενον ὑπὸ 
Χλοιοῖς fuisse : ex quo emendandus hoc loco Gre- 
goras, qui locum vocat φρούριον τῆς Αὐδήρων µο- 
vie, el lib. xvi, eap. 4, τῶν ᾿Αδήλων μονᾶν, cum 
legendum sit Βήρας μονῆς. Est enim. Bfjpa, seu 
Vera, casirum in Thracia ad Hebri seu Marizz 
ostium, haud procul ab O£no. ubi monasterium 
virorum exstitit, ab 1saacio Comuseno Androniei 
Lyranni patre olim exstructum, uti auctor est Ni- 
cetas in. Ándronico, lib. t, cap. 2, et in Isaacio 
Angelo, lib. iv, cp. 8; ut et Cauiacuzenus lib. a1, 
cap. 26 51, 54, 5$; et lib. τν, cap. 42, quemaJ- 
medun a nobis observatum ad. Vililbarduinuim, n, 


CANG. — Τηὸ τῶν Αὐδήρων µονῆς. Graci recen- 
lores Αὔδηρα et Αὔδειρα scripserunt, pro "Abir 
'pa. Est autem Abdera oppidulum Thraciz mariti- 
mui, Democriti patria. Cantacuzenus, lib. ui, 
cap. 17 εἰ cap. 26, uxoris suz fratres, non in mo- 
nasterio Αὐδήρων, sed in Castello Bera seu Vera 
inclusos ait : unde Ducangius Gregoram repre. 
hendit ; quem et libro xvi, cap. 1, δήλων port? 
pro Bápa; µονήν dixisse observat. Ego Gregoran 
hib. xvi, cap. 4, locum indicasse. existimo | plane 
diversum a Bera easwllo, Boivts, | 
(31) Vide supra lib. χι, cap. 2, sect. 5. Boitis. 
(92) Cantacuz. lib. ii, cap. 56, κα. peizov it 
δειξαμένη ἢ κατὰ γυναικεῖον φ.όημα. BDocixc. 


, 
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T Ἐκεὶ 0 ix Συναδηνοῦ, ὃς τηνιχαῦτα θεστα- Α 


jb; ἐπετρόπευε, γράμματα ἐφοίτα συχνὰ, διε- 
γείροντα τὴν φαχίστην αὐτὸν διαθάντα ἐς Μαχεδο- 


οἷαν ἐγχρατῆ θ:6σαλονίκης Ex τοῦ ῥάστου γενέσθαι * 
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lil. Cum autein Synadeni, qui tóm Thessalonicz 
praeerat, frequentes l.tterz: afferrentur, Cantscoze- 
num bortantes, ut quamprimum in Macedoniam 
wransiret, Thessalonicam sub potestatem suam fa- 


εἶναι yàp παρεαχευασµένον ἐξ ἐκείνου τουτὶ λα- * cili labore redacturus : esse enim illud jampridem 


θραίεις σπουδαῖς kx. πολλοῦ . Διὰ δὴ ταῦτα xol &s- 
µενος, τὴν Διδυμοτείχου (38) ἐπιτροπὴν παραδοὺς 
Elgin τῇ συζύγῳ xal βασιλίδι σὺν τόδελφῳ Μᾳ- 
νουλτῷ Ασὰν, ἀφίκετ) εὐθὺς καὶ ὠχύρου τὸ φρού. 
pov, ὃ Πολύ2τυλον ὀνομαζόμενον (34) πάλαι πρὸς 
ῥήλατταν νῦν αὐτὸς ἐξ οἰχείας δαπάνης συνεστή- 
6150 παρὰ τὰς τοῦ Νέστου ἐκδολάς (55) ' ὃς ποτα- 
μῶν τῶν iv θράΧῃ μέγιστος ἐκ τῶν τοῦ Αἴμου ὁρῶν 
ῥηγνόμενος ἀποπτύει τὸ ῥεῖθρον ἐς τὰ τοῦ Αἰγαίου 
πελάγους χράσπεδ.. 


d. Apr. Ü εἰς πέρας Ίχοντες τῆς οἰκοδομίας, P 


ἐρινεῖσθαι πλησίον Ίμελλε xal Χρέλης ὁ Τριδαλ- 
i (6). ὃς πρὶν ὑφ' ἡγεμόνι τελῶν tQ τῶν Τρι- 
ξαλιῶν ῥηΥ], δι᾽ αἰτίας οἱασδήτινας τὰ δεσμὰ τῆς 
ὑποταγῆς ῥήξας, οἰχείαν χατέστησεν ἀρχὴν ἑαυτῷ 
Στρουμμίτναν (57), |P. 501] ὑπερνέφελον φρούριον, 
χαὶ ὁπόσα περὶ Στρυμόνα τὸν ποταμὸν ἄχρι καὶ ἐς 
᾽λμϕίπολίν ἐστι χωρία. Διὰ γὰρ τὴν τῶν ᾿Ῥωμαίων 
ἐμφύλων στάσιν χολακευόμενος ὑπ ἀμφοῖν «olv 
μεροῖν, φοδερός τις xai πάνυ τοι δυσεπιχείρητος τῷ 
Κράλῃ Σερδίας ἑγίνετο * χαὶ fjv οὑτωαί πως ἀπο- 
λαύων τοῦ χρόνου, x&v τοῖς τῶν ἄλλων δυστυχἡἠµα- 
σιν αὐτὸς εὐτνχῶν, xXx τῆς τῶν γειτόνων δυσπρα- 
Ta; ἰδίαν εὑδαιμονίαν χαρπούµενος. Συννοῶν δ' 


a se occultis molitionibus praparatam : ob eam 
causam, cum uxori suz lrena imperatrici, et ejus 
(ratri Manueli Asani, Didymotirhi prafecturam 
tradidisset, cupide statim proficiscitur, et castellum 
munit, quod Polystylum olim nuncupatum in ma- 
ritima ora novissime ipse propriis sumptibus resti- 
tuerat, juxta Nesti ostia, qui maximus Thraciz flu- 
viis ex Hxmo monte erumpens undam in maris 
Ege littus evomit. 


IV. Vix ea zdiflcatio ad finem perducebatur, 
cum et Chreles Triballus prope affuturus fuit. Hic 
cum antea imperio TribaHorum regis paruisset, 
nescio quas ob causas fidei vincula abruperat, et 
proprium sibi imperium fecerat ; ip Strummitzam 
nempe, castellum ad nubes usque eductum, et qua- 
cunque circa Stirymonem fluvium oppida Amphi- 
polin usque sita sunt. Etenim propter civile Ro- 
manoruní bellum, cum uirzque illum pertes asdula- 
rentur, formidandus Crali Servig et expugnatu 
difficillimus efaserat. Sic illa temporum conditione 
(ruebatur, fortunatus 47 in aliorum infortuniis, 
εἰ ex vicinorum calamjtsete propriam felicitatem 
velut fructum percipiens. ldem tamen cum impe- 


ἵμω, ἔτι xal οὗ µάλα ἀνύποπ]τον τὴν εἰς τοῦμπρο- C randi gloriam, qua/Cantacuzenus antehac flornerat, 


etc βασιλικὴν εὔκλειαν (58) ποιούµενος τοῦ Καντα- 
πουζηνοῦ, φίλος αἶναι καὶ σύμμαχος αὐτῷ διετεί- 
γέτο (29). "06εν xal ἐπειδὴ μιμησάµενοι τοὺς ἐν 
θερ,οπύλαις τριακοσίους kx τῆς Σπάρτης, τὴν τοῦ 
Siptou πάλαι παραφυλάττοντας δ[οδον, προχατεις 
Ἰήφεσαν οἱ τοῖς Βυζαντίοις προσχείµενοι τὰ περὶ τὴν 
Χριατούπολιν στενὰ, xal σὺν ἔπιμελείᾳ μὴ πάνυ τοι 
ἐἑῥηθυμημένῃ χαθήµενοι παρεφύλαττον νύχτωρ ἅμα 
xal μεθ) ἡμέραν, ὡς ἄθατον ἐντεῦθεν τῷ βασιλικῷ 
τοῦ Καντακουζηνοῦ στρατῷ Ὑίνεσθαι, διαμηνυθεὶς 
καὶ ὁ Χρέλης χε Χριστουπόλεως ἔγγιστα, χεῖρα 


agnosceret etiamnum, et non omnino suspectam 
habere desiisset, amicitiam illius ac societatem stu- 
diose ambiebat. Cum itaque Byzantinarum partium 
fautores, imitati trecentos illos Lacedsemonios, qui 
Thermopylas, qua transiturus erat Xerxes, olim 
defenderant, vicinas Christopoli angustias occupas- 
$ent, nec omnino indiligenter custodirent, noctu 
simul atque interdiu affixi, ita ut i.nperatori Canta- 
cuzeno aditus illac preclusus foret, arcessitus et 
Chreles proxime Christopolin venit, manum militum 
non parvam adducens; operam videlicet suam col- 


Variorum uote. 


(53) Didymetichus, hodie Dimotuc, ^oppidulum D (35) Ita rursum lib. xu, cap. 4. fluvius, quem 


ex in ripa Hebri fluminis, inter Adrianopolin οἱ 
Trojanopolin situm. Vide Brietii Thraciam cum 
velerem tum novam. Cantacuzenus Didymoticho 
egressus est Martii die 5, indict. 10, ut ip:e testa- 
lur Hist. lib. nt, cap. 52. Boivix. 

(34) Cantacuz. lib. m, cap. 57, auctor est eam 
esse urbem, quam Graci "AC6npa vocabant, De- 
mocriti philosophi patriam, de qua rursum agit 
cap. 64. DucaNc. — Kal ὠχύρου τὸ φρούριον ὃ 
[οἱύστυ.1ον ὀνομαζόμενον πά-λαι. lta etiam co- 
dex Vaticanus. Tamen deesse a'iquid suspicur. 
Lerle Cantacuzenus, quod oppidum suo tempore 
Polysiylum | dicebatur, illud ipsum ait Abderam 
lictum ab antiquis lib. i, cap. 97. Cum Cona- 
tuzeno consentit Ouomasticon urbium, quod exstat 
in coJ. Reg. 2784, fol. 227 v. ubi legitur Αὔδει- 
μα, τὸ νῦν Πολύστυλον. Pro Αὔδειρα legendum 
μη. Vide quz adnotavimus paulo supra (not. 
30) IViN. " 


alii Νέσσον vocant. Vide observata a viro doctis- 
simo Joanne Harduino ad lib. iv Plinii sect. 18, 
nota 54. Ducawc. — Hodiernis geographis neque 
maximum Thracie flumen est, neque ex lHeuto 
monte oritur. Boiviv. 

(56) De quo Cauntacuzenus. lib. t,.cap. 52; lib. 
iu, cap. 51, 95, 58, elc. DucaNG. 

(37) Urbem. Macedonis, quam Στρομθίτζαν et 
Στρουμπίτζαν promiscue voeat Cautacuzenus , de 
qua quxdam ottigimus ad Annam Alexiadem, 
pag. 982 Ducawc. 

(98) Verti, cum imperandi gloriam, qua Canta- 
cuzenus antehac floruerat, agnosceret etiamnum, 
elc. Malim nunc, cum ,inperandi gloriam, que 
Cantacuzeno posthac futura esset, cogitaret etíiame 
num, ele., eo prsseriim quod apud Gregoram ad- 
verbium ἔμπροσύεν solet referri ad futurum tem- 
pus. non autein ad preteritum. Βόινιν. 

(39) Cantacuz. lib. in, cap. 52 et 53. Ducaxc. 


$81T [α. w. 6850, ip. 10] 


laturus, et pro virili effecturus, ut facilis essel 
. imperatori ad urbem Thessalonicam transitus. 


NICEPHORI GREGOIUE . 


lig. J. PALAOL, i| 83 


στρατιωτικήν ἐπαγόμενος οὗ μικρὰν, σννεργήτυν 
τε χαὶ, τό γε εἰς δύναμιν xov, ῥᾳδίαν ποέον, 
ὁπώσποτε τῷ βασι)λεῖ την ἐς Θεσσαλονίκην niai, 


V. Et h:ec quidem ita se habebant. Qui vero Didy- A — E'. Τούτων δ οὕτως ἑχόντων (40), οἱ μὲν luz. 


motichi cum imperatrice lrene et ejus fratre Ma- 
nuele Asane relicti fuerant, tam pedites quam equi- 
te$, supra quingentos erant: duces autem duo; 
Manuel nempe Tarcbaniotes, qui cognatione junctus 
erat imperatori, et Georgius Phacrases ; et post eos 
alii duo. Quorum omnium constantiam, atque in 
praeliis fortitudinem et experientiam, singula rerum 
gestarum testimonia, procedente hac historia, lu- 
culenter ostendent, Quos vero secum hebebat impe- 


rator comites ulterioris expeditionis, ii erant, pra- — 


ter 628 illos qui arcubus et fundis ac talibus telis 
eminus ferientibus utebantur, lectorum quidem 
equitum non minus quam duo millia; cognati au- 
ten, aliique nobiles, et omne famulitium ipsorum, 


quingentorum proxime numerum explebant. Inter B 


quos maxime eminebant primum duo imperatoris 
filii, Mattheus et Manuel: deinde Irenes Auguste 
frater Joannes Asan et imperatoris consobrinus 
Josunes Angelus. Quorum omnium animum in pe- 
riculis magnum et fortem, et res manu vel consi- 
lio prxclare gestas, et tropa ipsa bellica, suo si- 
gillatim loco infra declarabimus. ' 


yUxv, xaX ὁπύόσα χειρὺς καὶ γνώμης ἑνεδείξαντο μεγαλοφυοῦς ἔργα xol τρόπαια, kv τοῖς καθήχουσ s^ 
τοις προθαίνων ὁ λόγος δηλώσει καθ) ἕχαστα.. - 


λειφθέντες ἦσαν ἐν Διδυμοτείχῳ μετὰ τῆς Bad 
Εἱἰρήνης καὶ τἁδελφοῦ Mavovhà τοῦ 'Ασὰν ἔνοτὶιι 
στρατιῶται καὶ ἰππεῖς πλέον ἢ πεντακύσιοι (41/. 
στρατηγοὶ δὲ δύο μὲν, Μανονήλ «s 6 Ταρχανειώτη., 
τῶν συγγενῶν ὑπάρχων τις τῷ βασιλεῖ, xoi Tux. 
γιος ὁ Φαχρασῆς ' xai μετ) αὐτοὺς ἕτεροι δύο, "(y 
ἁπάντων τὴν καρτερίαν, καὶ τὴν περὶ τὰς voile, 
µάχας ἀνδρίαν καὶ ἐμπειρίαν, dj τῶν xaf' ἔχασια 
πράξεων μαρτυρία προϊόντος τοῦ λόγου δείξει c. 
φέστατα. OO; ye μὴν ὁ βασιλεὺς ἐπομένους dy, 
πρὸς fiv ἀφηγεῖσθαι μέλλομεν ὑπερόριον ἐχσιμ- 
τείαν, σαν πλὴν τῶν ὅσοι τόξοις ἅμα xol cgo. 
ναις xai τοιούτοις ἐχηδόλοις ἐχρῶντο βέλεαι, τῶν 
μὲν λογάδων ἑππέων οὐκ ἥττους f| δισχίλιοι’ τῶν ü 
συγγενῶν, xai τῶν ἄλλως εὐγενῶν ἀνδρῶν xol lu: 
ὀπέσοι τῆς σφῶν θεραπείας σαν, ἐς τὸ ἔγγιστα τὸ) 
πεντακοσίων ἀνῆγον τὸν ἀριθμόν. "Qv ἔχχριτοι xiv | 
των ὑπῆρχον μάλιστα οἵ τε δύο τοῦ βασιλέως vit, 
Ματθαῖος καὶ Μανουήλ, xa! μετ) αὐτοὺς ὅ τε τῖς 
βασιλίδος Εἱρήνης ἁδελφὸς Ἰωάννης ὁ Ασὰν xol i 
τοῦ βασιλέως πρωτεξάδελφος Ἰωάννης ὁ "Arte 
λος (42). "Qv ἁπάντων τὴν kv τοῖς δεινοῖς uspolop.- 





Variorum nota. 


(40) Cantacus. lib. i1, cap. 52. DucaNc. 

ut) Cantacuzeno χίλιοι πρὸς τοῖς ἐπιγενομέ- 
νοις. idein. praterea ἐπὶ τῆς ἔξω Διδυμοτείχου συν- 
οιχίας, boc est in suburbiis relictos ait octo duces, 
singulos sagittariis mille praefectos. Hist. lib. rn, 
cap. 93. BoiviN. 

(42) Vel legendum Ἰωάννης ᾽Ασάνης, vel post 


e 


Ἰωάννης addendum , ut apud  Cantacur. lib. ui, 
cap. 92, xaY ó "Αγγελος, Neque enim jean - 
Angelus frater fuit Irenes. Vide qua de eo supr | 
anuotamus. Ducaxc. — Codex Valicanus plane hz | 
bet,:ut legendum esse admonuimus. lta accepi 


doctiss, V. Lud. Targnio. Boivix. 
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POMAIKHX ΙΣΤΟΡΊΑΣ | 
ΛΟΓΟΣ ΙΓ’. 


NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTIN/E HISTORLE 
LIBER DECIMUS TERTIUS. 


CAPUT PRIMUM. ^ 


Üanlacuzenus. Christopolitanas angustias. ut. evaserit. Circa. Philippos castrametatur. Oblata el auxilia a 
Carele : quem suspectum amice excipit; moz dimittit. Rhentina in deditionem accepta, Thessalonicam ire 
cuntlatur, suo. more. Melenici castellum ei deditur. Parergon de occasione non negligenda. Item de Oc- 
cationis effigie. Synadenus et alii Cantacuzeno [aventes, Thessalonica per seditionem pulsi, Gyncco- 
«arum se. recipiunt. Guido Armeniacus Thessalonicenses armis adjuvat. Classis Byzantina, Apocauco 
duce, Thessalexnicam. appulsa. Cantacuzenus Cyrlgcocastrum usque progressus cum. Synadeno colloquitur. 


llic animum mutat, et illi insidiatur. 


|P. 592] Α’. Λήγοντος δ ἤδη τοῦ ἔαρος, ἄρας ὁ Α | 631 Ι. Exeunte porro jam vere, Cantacuzenus 


βασιλεὺς Καντα κουζηνὺς Ex τῶν τοῦ Νέστου ποταμοῦ 
ἐχόρλῶν, νάξ Εὐωνύμων ἀφεὶς τοὺς τὰ στενὰ τῆς 
Ἀριστουπόλεως παραφυλάττοντας, διὰ τῆς ἄχρας 
τοῦ ὅρους τὰς οἰχείας διεδίδατε δυνάµεις» µαχρο- 
τέρᾳ μὲν καὶ ἐπιπόνῳ χρησάµενο; τῇ πορείᾳ διὰ τὰς 
ὀσχωρίας τῶν τε πετρῶν καὶ φαράγγων xai τῶν 
ix τς λόχμης ἐχείνης δένδρων xal ἀχανθῶν ' διε- 
(Gase δ' οὗν, καὶ κατεστρατοπέδευσε mpl που τὰ 
ἱππήλατα τῶν Φ.λίππων, ἔνθα πάλαι Βροῦτος xal 
Κάσσιος ἐπολέμησαν ᾿Οχταδίῳ Καΐσαρι. 

B, Δ.αναπαύοντι δ᾽ αὐτόθι τὴνιστρατιὰν προσῆλθεν 
αὐτῷ χαὶ ὁ Χρέλης (45), ἐγγυώμενος πάντα οἱ τὰ 
στὰ βούλησιν ἄσμενος ἐκτελεῖν. Ὁ δὲ φίλον μὲν 
ἔχειν αὐτὸν ἔλεγξ βούλεσθαι * τῆς μέντοι συμμαχίας 
αὐτῆς χρείαν χιστα ἔχειν tv cip παρόντι. Ἐυνενόει 
Tip αὐτὸν γλώττῃ μὲν ὁμολογεῖν αὐτῷ φιλίαν διὰ 
Vv ἐγεστῶτα φόδον τῶν ὅπλων * τὴν δὲ γνώµην εἷ- 
να! µετέωρον xai χαραδοχοῦντα σαφῆ xa αὐτοδίδα.- 
χτα τῆς µάχης ὄψεσθαι τὰ τέλη. "Όθεν λόγοις καὶ 
αὐτὸς χρτσάµενος πρὸ; αὐτὸν φιλίαν μαχρὰν ἑπαγ- 
Ἱελλομένοις, ἐπὶ πολλαῖς τε δεξιωσάµενος ταῖς ἡμέ- 
pats, εἶτα ἀπέλνσε χαἰροντά τε xal γείτονα χρηστὸν 
τοῦ λοιποῦ xai αὐτὸν ἑπαγγελλόμενον εἶναι. 

l'. Αὐτὸς δὲ μικρὸν ἐχεῖθεν προδὰς εἷλε καθ’ ὁ- 
μολογίαν φρούριον Ῥεντίναν καλούµενον (44). Δέον 
"ἀλίγων ἐντὸς ἡμερῶν ἀπιόντα περιατρατοπεδεῦσαι 


imperator, ab Nesti fluvii ostiis profectus, relictis- 
que ad levam iis qui Christopolitanas fauces cu-to- 
diebant, suas copias per ipsum verticem montis 
transmisit : longiori quidem ac difficili usus itinere 
propter iniquitatem locorum, qux et saxis aspera 
et confragosa erant et. imminentis silvze arboribus 
dumisque obstruebantur; transmisit tamen, et ca. 
strametatus est circa Philipporum planitiem, ubi 
69392 Brutus olim et Cassius cum Octavio Czsare 
prelium eonseruerunt. 

ll. lllic exercitum suum reficienti Chre:es occurrit 
spondetque se, quidquid iste jusserit, libenter exse- 
cuturum. Àt hic amicum quidem habere eum velle 
&e signiflcat, non tamen ejus anxilio sibi in prz- 
sentia opus esse ullatenus. Intelligebat enim, eum 
lingua quidem amicitiam profiteri ob instantis belli 
metum, animi autem dubium pendere; exspectan- 
tem videlicet, quoad certum exploratumque pugna 
exitum intueretur. Quocirca verbis apud eum usus 
et ipse magnam profitentibus amicitiam, cum eum 
multos per dies comiter et benigne tractavisset, 
dimisit pestea gaudentem, ac boni in posterum 
vicini officio funceturum sese pollicentem. 

ΠΠ. Ipse autem non longe inde progressus castel- 
lum, cui Rbentina nomen est, in deditionem acei : 
pit. Unde cum deberet discedere, atque intra pau: 


Variorum nota. 


(15) Cantaenz. lib. in, cap. 58. Dvcaxc. 


(45) Oppidulum Thessaloajca unius diei itinere distans. Cantaeuz. ibid. et cap. 59, 45. DucaxG. 
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cissimos dies Tlessalonieze menia obsidere ei tam A τὰ τῆς Θεσσαλονίκης τείχη, [P. 293] καὶ περιχρο- 


armorum copia quam hominum robore circumval- 
lare; ac Synadenum quidem illius urbis tunc prz- 
fectum, eosque qui cum illo sibi faverent, confir 
mare ; eos vero, qui contra sentirent, ex jiproviso 
percellere : ipse nihilominus procrastinando quo- 
tidie tempus ibi terebat otiosus, non militarem, 
sed suum tum quoque usitatnm morem retinens. 
Cum enim omnino nollet civium sanguinem effu- 
sum propriis videre oculis, tropseum constituere 
ineruentum meditabatur: sedebatque 833 ideo 
exspectans, quoad Thessalonicenses dederent, se 
sponte et ex pacto, metu fortasse compulsi. Inte- 
rim tamen in deditionem accepit et" Melenici vali- 
düm prorsus atque expugnatu difficile castellum, 
Byzontinis pridem addictum : cui cum imperatricis 
Irenesfratrem Joannem prepositum reliquisset, co- 
pias Thessalonicam versus ducere jam parabat. 


IV. Verum enimvero rapidissima temporis fuga 


cunciationi in rebus gerendis favere haud solet. 
Eoque admiratus sum szpeuumero pictures 3c sta- 
tuarios illos, qui celerem convertentis sese tempo- 
ris lapsum arto exprimere cum volunt, hominem 
effingunt, occipiti quidem ex omni parte glabro; 
nec omuino tamen calvo capite , sed frontem hirsu- 
tam et comas ex ea promissiores exhibentem. Nam 
etalibi cum excellant, hic.ipsam vocem tantum 
non. assequuntur, quam quia colorum fuco expri- 


τῆσαι τῷ πλήθει τῶν ὅπλων xal τῇ ῥώμῃ τῶν ἀννρῶν, 
καὶ ἔπ' ῥῥῶσα: μὲν τὸν ταύτης ἐπιτβοπεύοντα diy. 
Συναδηνὸν, κσὶ ὅσοι τούτῳ ταυτὰ σπουδάζοντες ἴσαν 
ὑπὲρ αὐτοῦ, κατατλῆδαι δ᾽ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου το ςτ. 
δαντία χατ αὐτοῦ φρονοῦντας * 6 δ᾽ ἡμέραν t. 
μέρας παραχρουόµενος ἔτριδε τὸν χρόνον ἐνταῦθα 
xafjuevoz, οὗ στρατιωτικὸν, ἀλλ᾽ ἴδιον τρόπον cj. 
τοῦ xai αυνήθη κάνταῦθα τελῶν. Μτδὶ γὰρ tt; 
ὅλως ὀμόφυλον αἷμα χεόμενον tot ; οἰχείοις 0652255. 
ὀφθαλμοῖς ἀναίμακτον ἐζήτει στῆναι τρόπαιον, Δι) 
χαὶ περιµένων ἐχάθητο τὴν τῶν Θεσσαληνικέων Uo; 
διὰ φόδον ἐχούσιον xal ὑπόσπανδον πρεδοσίαυ, M: 
ταξὺ δ᾽ ὅμως εἷλε χαθ᾽ ὁμολογίαν xat τὸ Μελενίνω 
πἀνυ τοι ἐχυρὸν, καὶ δύσμαχον φρούριον (45), Β». 
ζαντίοις πάλαι προσχείµενον * xal τὸν τῆς βασιλίδς 
Εἰρήνης ἁδελφὸν Ἰωάννην ἐπίτροπον αὐτοῦ wrz- 
λελοιπὼς διὰ μελέτης Ἡδη πεποίηται τὰς δυνάμει 
ὄγειν ἐπὶ θεσσαλονίχην. 

A. 'AXM f$ τοῦ χρόνου ταχίστη φορὰ βραδυτῖ. 
πραγμάτων οὐχ οἵδε φιλεῖν, Ἑμοὶ γὰρ τῶν ζωγρά. 
φων ἐχείνους (40) πολλάχις ἐπῄει θαυμάζει, xii 
τῶν ἀνδριαντοποιῶν ὁπότοι τῆς χρονιχῆς περιδο, 
τὸ τάχος μιμεῖσθαι διὰ τῆς τέχνης ἐθέλοντες ἄνίοι 
ποιοῦσιν ὁπιόθοφάλαχρον μὲν ὡς ἐπίπαν, ob πάν ὃ 
ἀναφαλαντίαν, ἁλλὰ µέτωπον προϊτχόμτνον Ἰάτιν 
xal χ΄µην ἐχεῖθεν μαχρὰν χαθει:κἐνον. Τᾶλλα v3 
ὄντες σοφοὶ µόνης λείποντὰι φωνῖῆς ἐνταῦθα" xci 
ταύτην δὴ ταῖς τῶν χρωμάτων Ίχιστα μιμµεῖσθαι b 


mere minime possunt, ideo mutam sic ferme legis C νανται βαφαῖς  ὅθεν σιγῶσαν οὕτωσί πιος ἱστᾶσι v- 


imaginem proponunt, et prasconem tacitum perpetuo 
exhibent iis omnibus, quos vitam agere desidiosam 
. non pudet; predicantque clara pene voce, post 
terga euntibus non prebituram esse Occasionem 
capillos arripiendos, sed lubricum, et magnam a voto 
aberrationem, ubi anterior ansa semelelapsa fuerit, et 
id de quo certabatur omne jam prorsus denegaverit. 

V. Tum quoque igitur cum res longiori cuncta- 
tione dilata fuisset, incidit in suspicionem Synade- 
nus fovendarum Cantacuzeni- partium : inciderunt 
et omnes qoi cum eo milites erant, e lectissimi 
quique Thessalonicensium. 3/5 In quos populo 
vehementissime concitato, magna fit civilibus gla- 
diis czedes in florenti et frequentissima civitate. 
Atque ipse fortasse Synadenus occubuisset, et cum 
. eo omnes qui iisdem partibus studebaut, nisi una 
ex portis effracta in arcem confugisseut, qua, ante 


µοθεσίας εἰχόνα, χαὶ ἀνεχλάλητον xfpuxa τᾶσιν ἂὲὶ 


διανέµουσιν, οἷς ἑῤῥᾳθυμημένον τὸν βίον ἀγύειν οὐχ 


ἔστιν αἰδὼς, μονονουχὶ βοῶντες, ὡς κατόπιν lo 
τριχῶν οὐ παρέξει λαδὴν ὁ Καιρὸς, ἀλλ᾽ ὅλισθον xal 
ἀποτυχίαν τοῦ ποθουµένου μαχράν, τῆς ἐμπροπίι 
ἤδη τοῦ χρόνου λαθῆς παρεῤόυηχίας xai ὅλως ἀπ” 
γορευχυίας ἅπαν τὸ ἀμιλλώμενον. 

E'. Κἀνταῦθα τοίνυν οὑτωσὶ τῆς βραδντῆτος ἐχε'- 
νης ἐκτεινομένης, ὑπωπτεύθη μὲν ὁ Συναδηνὸς 5i 
βασιλέως φρονῶν (47) * ὑπωπτεύθησαν ὃ οἱ περὶ 








αὐτὸν ἅπαντες στρατιῶὠται, χαὶ ὅσον τῆς θεσ:.λ/” | 


νίκης τὸ ἔχχριτον, καὶ κινεῖται xas* αὐτῶν ὁ Onus | 


ῥαγδαίως (48), καὶ γίνεται φόνος συχνὸς ἐξ Oum 


λων ξιφῶν ἐν εὐανδρούσῃ xol πολυανθρώπῳ t^ 
Ὁ λει (49). Καὶ τάχ᾽ ἂν αὐτός τε ἑφθείρετο ὁ Συναδη | 


νὸς xai σύν γε αὑτῷ πάντες οἱ ναυτὰ φρονοῦνε 
αὐτῷ, εἰ μὴ τῶν τῆς πόλεως µίαν χαθελόντες mud 


urbem sit», Gynzecocasirum ab incolis puncupatur "εἰς «5 πρὸ τῆς πόλεως χαταπεοφεύγεσαν φρούριονι t 


ei abest a Thessalonica ducentis stadiis. , 


Γνναικόχαστρον (50) μὲν πρὸς τῶν ἑγχωρίων xa 


ται, ἀπέχει δὲ θεσσαλονίχης σταδίους διακοσίων. 


Variorum nota. 


(45) Cantacuz. lib. ut, cap. 37, $8, cujus alibi 
non semel meminit, DucANG. 

(46) Eadem hzc iníra repetet lib. xxn. Est 
ctiam initi am Panegyrici sacri εἰς τὸν εὐαγνελι- 
σμὸν τῆς ὑπεραγίας θεοτόχου. Vide Indicem Ope- 
rum Gregor:e Rhetoricorum. Boiviv. 

(47) Id ipsum, notat Cantacuz. cap. 358, pag. 475. 
Dvcawc. 

(48) llli nempe, quos loeo laudato ζηλωτὰς vo- 
Ca Cantacuzenus, scu potius ita sese appellasse 


indicat, qui scilicet reipublice causam tucbanttr, 


ὀνόμασι χρηστοῖς τὴν τῆς xaxlag ὑπόθεσιν περ 


πέττοντες, inquit Gregoras hujus lib. cap. 19. 


DucaNG. . 

(49) Vide Gloss. med. Grec. in v. Μεγαλόπο)ν 
ubi quzdam de Thessalonice amplitudine atug* 
mus. DucaANc. . | 

(50) Munitio juxta Thessalonicam exstructa 2» 


Andronico juniore. atque ita appellata, ὡς καὶ τν 


ναιχείας οὕτης φ[ο-ρᾶς, κρεΐίττων boo tvr, 3" 
, 











53 [a. C. 1949] ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ HISTORLE LID, XIII. {πρ 7 Pineot. 2] — 854 
[p.394] G". Καὶἦν τὸ τῆς ὥρας τηνικαῦτα περὶτὰςλ — VI. Erat porro tunc initium fere se3tatis. Statim 
«oj Βέρους ἀρχάς. χε ὃ εὐθὺς Ex Σεῤῥῶν xaló Ἆρ. vero et ipse Serrbis Thessalonicam venit Guido 
μνιος Γὴμ (51) ἐς θεσσαλονίκην, πολλην ἐπαγόμε- — Armeniacus, magnas secum adducens copias, robo- 
w; δύναμιν στρατιωτιχὴν, xal ἀνεῤῥώννυεν ὅσον — ravitque, ut par erat, civium animos, quos peri- 
εἰχὸς τὸ τῆς πόλεως φρόνημα, χατενηνεγμένον ὑπὸ cula undique impendentia fregerant. H:ec cum ita 
τῶν αὐτῇ περιστάντων κινδύνων. Τούτων 5 οὕτως — 8e haberent, appulit et Byzantina classis ad portum 
ἐγόντων, χατέπλευσε xai ὁ ναυτιχὸς ἐχ Βωζαντίου — Thessalonicensem, duce Alexio Apocauco, triremium 
στόλος παρὰ τὸ τῶν Θεσσαλονιχέων ἑπίνειον, vaó- — plus quam quinquaginta, armis copiisque instructa, 
. apyov ἔχων ᾿Αλέξιον τὸν ᾿Απόχαυκον (22) καὶ πλέον — rebus quasi sponte eo deductis ad Thessalonice 
ἡ πεντήχοντα τριηρῶν ὅπλα xoi δύναμιν, ὥσπερ ἓξ — felicitatem. 
αὐτομάτου συμπαπτωκότων οὑτωσὶ τῶν πραγμάτων 
ἐπ᾽ εὐδαιμονίᾳ θεσσαλονίκης. 

7. Ἂρας ὃ ἐκ τῆς στρατοπεδείας ἑχείνης ἤδη VII. Demum et ipse imperator, castris inde motis, 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ίχε παρὰ τὸ Ρωναικόχαστρον, xal — ad Gynecocastrum accessit, et Synadenum, eosque 
fwotat τῷ τε Συναδηνῷ καὶ τὰς ἀμφ᾽ αὑτὸν φυγάσι ος Thessalonicensibus militibus, qui circa illum fu- 
τῶν θεσσαλονικέων στρατιωτῶν, Κοινολογησαµένων B gitivi erant, convenit. Ibi cim inter se quantum par 
& xp); ἀλλήλους ὁπόσα εἰχὸς, ἐπειδῆῃ ἐμεμαθήχει — erat collocuti essent, intellexit tandem Synadenus, 
ε τελευταῖον 6. Συναδηνὸς, σχεύη μέν τινα χρυσᾶ — vasa quidem aurea argenteaque nonnulla, lapillis 
e χαὶ ἀργυρᾶ, λίθοις xal µαργάροις ὁμοῦ περιην- — circum ac gemmis distincta, portari ab imperatore ; 
Δισµένα, ἐπιφερόμενον τὸν βασιλέα, χρημάτων 5 nihil autem earum pecuniarum, quz militibus Ῥα. 
οὐδὲν, ὁπόσα στρατιώταις εἰσὶν ἑφόδια πρόχειρα πρὺς — ratasuntcongiaria, ad distributionem perceptionem: 
δανομὴν xai λῆψιν τῶν ἐπιτηδείων, πρύμναν τε — quererum necessararium. Quamobrem ialbuit illico. 
ἐχρούσατο xai thv γνώµην εὐθὺς µετέθετο (53), ἐς οἱ sententiam mutavit, cum $35 videret proprios 
ἀπόγνωσιν τὸν οἰκεῖον πίπταντα βλέπων ovgatbv ὑπ — milites ex rerum omnium penuria in desperatio- ; 
ἐνδεία; τῶν ἀναγχαίων, xal ἃμα γραφαὶς xal χρη- — nem labi, et litteris simul pecuniarumque et hono- 
µάτων xal τιμῶν ὑποσχέσεσιν ἑνδιδόντας, ὁπόσαι — rum promissionibus corrumpi, quz? ad eos clam et 
λάθρα καὶ συχνὰ πρὸς τοῦ ᾽Αποχαύχου σφίσιν ἐπέμ- — crebroab Apocaucoventitabant. Eratque ex eo totus 
torto, Καὶ fjv. χαιροφυλαχῶν t£ ἐχείνου χαὶ ὥραν — in aucupanda opportunitate quxerendoque tempore , 
ζητῶν, iv ᾗ ἂν ῥᾷστα συνειληφὼς αὐτὸν δέσµιον «1ο βία facilline comprehensum Apocauco vinc- 
ππραδοίη τῷ ᾽Αποχαύκφ. Οὕτως ἀμφιῤῥεπῆς xal — tuin traderet. ; Adeo ille vacillabat semper animi- 
ἄσιατος ἣν τὴν γνώµην ἀε[. C que erat inconstantis. 

CAPUT ii. 


Synadeni insidie deprehensm. Tumulius tn. castris. Cantacusenus. dispersos milites cogit. Acie instructa 
Apocaucum exspectat, suos quoque instruentem, at congredi non. audentem. Pedetentim et. composite 
recedit ad Triballos, exteris magis quam popularibus suis confisus. Ubinam pernoctarit. Legatos ab eo 
ad Cralem premissos homo Triballus comprehendit et'ad Apocaucum deducit. De Liberio Triballo; cur 
nuntius ad eum missus. Exercitum transeuntem rustici lacessuni. Liberius Cantaeusenum hospitio excipit. 
Hic hospiti vasa pretiosa dono dat. Generum eidem pollicetur Manuelem filium. Crali per. litteras com- 
mentatus Scopiam venit, ad Απίυπι flumen. Tolerabili hospitio contentus illic cum exercitu subsistit. 
Cralem postridie convenit. Mutue salutationes. Dispar utriusque magnificentia. 


[P. 595] Α’. Θέρους μὲν οὖν ἑνειστήχει χαιρὸς (4), —— 1. Aderat itaque aestivum tempus, cum Theodori - 


xaX ὁ Συναδηνὸς Θεόδωρος ἐπιδουλεύων migupatat* 
χαὶ ἅμα θόρυθος &và πᾶν «b τοῦ βασιλέως στρατόπι- 
ὃου ἣν, xat ὑποφίαι χαὶ ἁρπαγαὶ κατ ἀλλήλων χαὶ δι’ 
ἀλλλλων, xa ἀτέχμαρτος ἀχοσμία. "Hàn γὰρ xa fj 
τῆς τοῦ ᾿Αποχαύχου στρατιᾶς παρεδείχνυτο ἔφοδος. 


Synadeni insidie deprehenss sunt : simulque ex- 
$titece per totum imperatoris exercitum turba, et 
suspiciones, et mutu:e direptiones, et c:eca rerum 
perturbatio. Jam enim et Apocauci copiarum signi- 
flcabatur adventus, et bic fortasse exitiabilis ai- 


Καὶ táy' ἂν πρόχειρος τοῦτο fjv. ἅδης τῷ βασιλεῖ p que extremus imperatori dies fuisset, nisl eum ex 


τηνικαῦτα xa τελευταῖος ἥλιος, εἰ μὴ τοῦ προφα- 
γοὺς αὐτὸν ὑπὲρ ἐλπίδα πᾶσαν ὁ θεὸς ἐξείλετο xw- 
δύνου. Τοῦτον γὰρ ix µέσης φυχῆς ἐπικαλεσάμενος, 
xii ἅμα θαῤῥεῖν ἑαυτῷ παραχαλεσάµενος. τὸ àva- 
χλητικὸν τὰς σάλπιγγας ἐχέλευσεν ἀναχρούσασθαι ’ 
xal αυνέῤῥει τὸ στρατιωτικὸν περὶ αὐτὸν εὐθὺς, 
ὅσοι μὴ δε ἀσθένειαν λωποδύταις ἄλλοι ἄλλοις tv 
τοσαύτῃ παριπεσόντες συγχύσει γυμνοὶ διεσπάρησαν 
ἄλλοι ἄλλοσε. ' 


evidenti periculo preter spem omnem Deus exe- 
misset. Quem ille ex intimo corde cum invoeasset, 
seque ipse confldere jussisset, receptoi tubas ca- 
nere imperavit ; et confluxere milites ad eum sta- 
tim omnes, preterquam ii qui in tanta trepidatione 
in latrones alii alios cum incidissent, ob imbhecilli- 
tatem virium dispersi fuerant alii alio nudi. 


Variorum note. . 


tolag πολεμίων προσδολῆς, Cantacuz. ui, 58. Du- 


CAXG. 
(51) Cantacuz. lib. 1Η, cap. 58, pag. 477. Dv- 
CANG. - 


(52) De Apocauco bic silet Cantacuzenus. Dc- 


NC. 
(55) Cantacuz. lib. i1, cap. 40. Ducaxc. 
(54) Cantacuz. lib. i, cap. 59. 40. DucawG. 
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ll. ftaque imperator maximain optiiamque co- Α B'. Ἐπεί ye μὴν ὁ βασιλεὺς ἐθεᾶτο περὶ αὐτὶν 


piarum suarum partem circa se glomeratam videns, 
jn ordines et cohortes dividit; in dextrum sini- 
strumque cornu distribuit; mediam phalangem 
non tam in profundum quam in longum et an- 
guetum extendit, propter 636 liominum paucita- 
tefh ; duces iis przeficit Joannem Angelum eosque 
omnes, qui-proximi tum rei bellice experientia 
tum cognatione erant. Deine hostium adventum 
immotus exspectat. Aciem enim ex adverso in- 
strucbat et. Apocaucus: manum autem cum illis 
conserere non admodum audebat, cum videret eos 
qui imperatorem armati circumstabant, bellico 
ardore plenos et eo redactos desperatione, ut ad 
effundendàm animam parati essent. 


lil. Paulatim itaque conversus imperator ad Tri- B 


ballos instrucia acle sese recipichat, malo evidenti 
pr:eferens malum incertum. Ad externas enim quas- 
dam gentes qui in calamitate sponte sua confuge- 
rint, eorum conditionem plurimum scimus valuisse 
sepenumero ad misericordiam ex verecundia ex- 
citandam : cum ille nationes vererentur fortasse 
et divinam indignationem, et existimationem ho- 
minum, qui: vim quamdam arcanam habet persua- 
dendi plerisque nescio quomodo, ut eorum qui 
antea floruerint, misereantur ; tum videlicet, cum 
relata est retro. fortuna, nec gradum invidix ob- 
noxium immota tenuit, tenerrimis talis male 
fulta. Cives autem, ubi semel fas abruptum est, 


τῆς δυνάµεως τό τε πλεῖστον xai βέλτιστον diga. 
ζόμενον, el; τάξεις διῄρει xol φάλαγγας, xal ὃ- 
ταττεν εἷς τε τὸ δεξὸν xaX τὸ εὐώνυμον xlpa;: τὰ 
µέσα τῆς φά)λαγγος οὗ τοσοῦτον εἰς βάθος, ὅσον εἰς 
µῆχος ἐχτείνων λεπτότερον, διὰ τὴν ὁλιγανδρίαν’ 
καὶ τούτοις ἐπιστήσας στρατηγοὺς Ἰωάννην ὁν 
"Αγγελον, καὶ ὅσο. αὑτῷ παραπ)ᾖσιοι τὴν τε πλέ- 
µιον πεῖραν καὶ τὸν τοῦ γένους σαν ἐγγύτητα, τὴν 
τῶν ἑναντίων ἵστατο περιµένων ἔφοδον, ᾿Αντιταρι- 
τάττετο μὲν γὰρ ix θατέρου χα) 6 'Ἀπόχανχος. El; 
χεῖρας ὃ ὁμόσε ἰέναι σφίσιν οὗ µάλα ἑτόλμα, τὼ; 
περὶ tbv βασιλέα βλέπων ὁπλίτας πολὺν τὸν ἐν τὴ 
μάχη Ουμὸν πνέοντας καὶ ἅμα τὴν ψυχὴν ἐς ἁπο- 
"γνώσεως ἑτοίμως ἔχοντας ἀφιένας. 

I* "00cv Λρέμα συστραφεὶς ἆπλει συντεταγµένος 
thv ἐπὶ Τριδαλλοὺς 6 βασιλεὺς (55), τοῦ προδήλν 
x2x05 τ) ἀμφισθητούμενον προελόµενος. | P. 596] Tov 
γὰρ ἀλλοφύλων ἑνίοις ἴσμεν πολλάκις την ἐκ περιστά- 
σεως ἐχούσιον χαταφυγὴν δυσω πητικιονέραν πως Τυ- 
µένην πρὸς οἵκτον, νέµεσιν ἴσως δεδιόσι δήπουθει- 
τέραν καὶ ἀνθρωπίνην αἰδῷ  ἡ φύσιν ἀπύῥῥη-ο 
ἔχει τινὰ, πείθειν τοὺς πλείστους ὁπώσποτε ὄννα- 
µένην, τοὺς προπυτυχηκότας οἰκτείρειν, ὅταν ὁ βίος 
αὐτοῖς ἐς τἀναντία χωρήτῃ, καὶ μὴ tv τῷ oov 
pévto τῆς τύχης ἀσαλεύτους ἔχῃ τὰς ἀθρὰς χρητ- 
δας Τὸ δ᾽ ὀμόφνλον, ἅπαξ τοῦ εἰκότος ἁποῤῥαὲ, 
ἀνίχεστον ὡς τὰ πολλὰ καθίσταται πρὸς prt χι’ 
χύσιν αἵματος συγγενοὺς. 


implacabiles ut plurimum exsistunt, in iram ac ci- 6 


vium eadem effusi. 

IV. Celerrime itaque spatium interjeclum eum 
transcurrisset, circa ferme illos fines, quos adversa 
fortuna ademptos Romanis ad Triballos transtule- 
ra!, per totam commoratus est noctem, illud Leo- 
nidze Spartani, qui ad Tbermopylas pugnavit, apud 
familiares suos usurpans, converso verborum or- 
dine : «Adeste hie ceenemus, ut in Orco prandea- 
mus.» $37 Ac postera quidem die mittit. quam- 
primum ad Cralem Serviz, qui casus illius tragici 
certiorem eum faciant, ac misericordiam illi mo- 
veant, quatenus porest, rerum humanarum infi.le. 
litate. et fragilissima conditione ei commemorata. 
Incertum quippe 4ο minime determinatum esse, 
ad quos vicissitudines ille sint perventure; et 
oportere in miseros proclivem ac benignam esse 
eorum volufátatem, quorum res secundze sint: ex- 
timescendos nempe inopinatos fortunzx ictus οἱ 
alternantium casuum labvrinthos ; cum id rebus 
semper a natura insit, ut exitum potius improvi- 
sum habeant, quam eum qui sit previsus, et in- 
felicem potius quam felieei. Scd. unus ex iis Tri- 
ballis, qui Romonis illic proximi degebant, cum 
in insidiia juxta viam collocasset quosdam ex suis, 


A'. Σπονδῇ τοίνυν τὴν πρόσω διαθὰς πορείαν ἐχεί 
που περὶ τοὺς ὅρους, οὓς ἡ xaxonpayla Ῥωμαων 
ἀφε)ομένη παρέσχετο Τριξαλλοῖς, τὴν νύχτα πᾶσσ 
πὐλίσατο, ἐχεῖνο τὸ Λεωνίδου τοῦ Σπαρτιάτον, τοῦ 


ἐν θερµοπύλαις, πρὸς τοὺς οἰχείους ἀντιστρόφως ! 


φθεγξάμενος' « Δεῦτε δειπνῄσωµεν (56), ἵνα ἓν 
. &5ou. ἀριστήσωμεν. » Τῇ Υε μὴν ὑστεραία πέμπει 
τοὺς τὸν Κράλην (51) Σερδίας τὴν ταχίστην δύ1- 
ξωντας τῆς συμπεσούσης τύχης τὴν τραγῳδίαν χ1’ 
πρὸς οἴκτον χινήσοντας ὅσον εἰχὸς, ἄναμνηοθέιτα 
τοῦ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀπίστου xal ἀδε- 
θαΐου» xal ὡς ἁδβλους χαὶ Ίχιστα ὡρισμένας Ey: 
ταυτὶ τὰς ἑφόδους καθ) ὧν πορεύεται ' xai; yl 
D περὶ τῶν κακοπραγούντων ὁπώσποτε βούλεσθαι τοῦ 
εὑπραγοῦντας ἀεὶ τὰ προσηνΏ xal χρηστὰ, δτδιότος 


| 


τοὺς ἀφανεῖς τοξότας τῆς τύχης καὶ τὰς τῶν BUTS, 


ἄλλως ἑρχομένων συμφορῶν λαθυρίνθους, tiv vpit- 
µάτων ἀεὶ συμφνὲς τὸ ἀπροσδόχητον πέρας μᾶλλο 
ἑχόντων, ἢ τὸ προσδοχώµενον, xaX τὸ ἀτυχὲς μᾶ: 
λον 7| τὸ ἐπ τυχές. ᾽Αλλά τις τῶν ἄγχ-:ατα Ῥωμαίος 
τὴν δίαιταν ποιουµένων Exzt Τριθαλλῶ», προλοχίσα: 
vivi; τῶν οἰχείων παρὰ τὴν ὁδὸν, χειροῦται τοῦ 
πρέσδει;, καὶ σφᾶς τῆν ταχίστην κομίρει τῷ "Axt 


Variorum note. 


(55) Cantacuz. lib, n, cap. 4k. Pucaxc. 

(56) Pergite animo forti, Lacedaemonii. Hodie 
ep«d inferos [ortasse  cenabimus. Cic. Tuscul. 
Quest. ib. 1, sect. 101. Vide εἰ hujus Historie 


lib. xvi, infra eap. 5, sect. 9. Ὀοινιν. E 
(57) Istius legationis ad regem Servia περ! 
Cantacuzeuus, cap. 45, pag. 488. Ducasc. 
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χχύχῳ δῶρον moÜodpsvov* xal στοργην ὁμοῦ xa A legatos comprehendit, eosque ad Apocaucum quam 


φιλοφροσύνην πολλην εὑρηχὼς διὰ τοῦτο µετατίθη- 
σιν εὐθὺς xal σχῆμα καὶ δίαιταν Exelvoc kx. Τοιδαλ- 
λῶν & τὰ τῶν Ῥωμαίων Ίθη. 


E. Τούτου δ' οὕτως αυνενεχθέντος, ὃν τις τῶν 
ἑνδξων Τριδαλλῶν, τῆς χώρας ἡγεμονεύων καὶ 
ἆχρας ἐχείνης, Λιδέριος ὄνομα (58). Τούτῳ φιλία 
τις ἦν ix παλαιοῦ πρὸς βασιλέα ' fic 6 βασιλεὺς ἐπὶ 
καιροῦ νῦν εἰς ἀνάμνησιν lv ἔπεμψεν εὐθὺς αὐτῷ 
ἑεξιὰν χαὶλόγους, ὁποίους xal ὅπους ἡ yosla χαὶ ὁ 
χαιρὸς ἀπῄτει καὶ ἅμα συνταξάμενος (59) ὥδευε 
τὶν ἐπὶ τὸν Κράλην Σερδίας, ὁπλίτην τε ἑπαγόμε- 
yo; tbv οἰκεῖον ατρατὸν, θεῷ δὲ xal ἀδήλοις nlsi 
τὰ χατ αὐτὸν ἐπιτρέφας. [P. 597] Πολὺς γὰρ αὐτῷ 
πανταχόθεν ἑπήρτητο τοῦ συρφετώδους ὄχλου xal 
ἀγροικικοῦ, λἆθρα xol λαμπρῶς ἐπιτιθεμένων ἄλλο. 
θεν ἄλλων, χατὰ διαστ/µατά τε xal σνατήµατα, xat 
τὴν οὐραγίαν ἀχρωτηριάζειν πειρωμένων xal τῶν 
σχευοφόρων Evita διαρπάζειν. Τὰ πλεῖστα Υὰρ τολ- 
μῶσι (φάναι) γίνεται δεινὰ, 

"Οταν δι &y0püc (60) πους ἁμείδηται χθονές. 

GQ'. Αλλὰ πρὶν ημέρας ὅλης ὁδὺν ἀνύσαι, σπεύ- 

σας 6 Λιδέριος ὑπήντησεν αὐτῷ παρὰ τὴν ὁδὸν, xal 
χειρὶ χαὶ γνώμῃ xal πάσῃ προθέσει δεξιωσάµενος 
τὶς ψυχῆς, καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις συχναῖς ξενίσας, &vt- 
παυσὲ τε καὶ λόχοις ἀνέῤῥῥωσε φιλανθρωποτέροις, 
ἀθυμίας μαχρᾶ. ἐμθριθέσι ῥοθίοις περιαντλούμένον 
φρόνημα. "O ys μὴν βασιλεὺς τὸν ἑνόντα καὶ αὐτὸς 
ἀντιφιλοτιμούμενος τρόπον ἡμείθδετό τε xal δαφιλέ- 
στερον ἐξ ὧν ἐπεφέρξτο λιθοχολλήτων σχευῶν αὑτῷ 
xal ἀργυρωμάτων ἀντεγαρίκετο, χαὶ ἅμα τὸν υἱέα 
MavoutÀ ἑπτγγέλλετο δώσειν ἐπὶ θυγατρὶ vag- 
6ρὸν (61), εἰ πάντα βοηθήσειε τρόπον αὐτῷ xal τὰ 
πρὸς τὸν Κράλην Σερθίας εὔ,δι θείη, διαλλακτῆς 
αὐτὸς χαταστάς. 'O ὂξ παρόντα θεµενο; Ἠδη xal 
τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν, xal τῆς τε ἐπανθούσης τῷ 
ξθει χάριτός τε καὶ ἀστειότητος xal Άμα τῆς ἄγχι- 
volac θανμάζων, ὅτι mo)? (p τινι µέτρῳ ταύτην ἑἐπ- 
λούτησς πρεσθυτέραν f] χατὰ τὴν τῆς ἡλιχίας ἀχμὴν, 
σφόδρα τε ὑπερβσθη τῷ λόγῳ xal µάλα τοι ἆσμενης 
ὑπεδἐχετό τε xal ἀντεπηγγέλλετο πάντα πάνυ προ- 
ὐύμως πράασειν τὰ χατὰ γυώμην, καὶ εἰ 6:ot κινδύ- 
νους μαχρούς τε xal ὑπερθάλλον τὸ μέγεθος x:xvn- 
µένους ὑφέστασθαι. 

7’. Καὶ piv $t βεδαίοις καὶ ἀσφαλέσι τοῖς πρὸς 
τὸν Κράλην αὐτοῦ γράμμασιν ἐφοδιασθέντι, xal 
παραπομποὺς τοὺς ἀποχρῶντας παρειληφότι, πεν- 
τεχαιδεχατχίῳ συµπέπτωχεν ἐς τὸ τῶν Σχοπίων 
ἀφιχνεῖσθαι πολίχνιον (62) * οὗ τῶν χρασπέδων ἅπτε- 
ται παραῤῥέων 6 ποταμὺς "ACA (65), ἐξ ὁρῶν τῶν 


celerrime deducit, desideratissimum munus. Qua- 
propter magnam apud illum charitatem et huma- 
nitatem nactus, CTribhallorum habitu ae vivendi . 
gcnere abdicato, statim se ad Romanum morem 
transfert. 

V. ls exitus legationis fuit. Erst autem apud 
Triballos vir quidam iljustris, regioni illi οἱ or: 
prefectus, nomine Liberius ; quocum vetus Can- 
tacuzeno omicitia erat. Ejus iste tutn opportune 
meminit, statimque howinem misit, qui dextram 
daret, et orationem haberet, qualem et quantam 
tempora illa poscebant. Simulque eo valere jusso, 
ad Cralem Serviz ire perrexit, armatum quidem 
secum adducens proprium exercitum, 838 Deo 
autem et spei incertve suas res committens. Instabat 
enim illi omni ex parte frequens vilium et rusti- 
canorum hominum colluvies, qui clam et aperte, 
hinc atque illinc, sparsi et confertim adorieban- 
tur', et extremam aciem cedere ac saracinas ali- 
quas ;diripere conabantur. Etenim gravia multa 
(ut his verbis utar) audentibus occurrunt, 


lHlostile si quis in solum inferat pedem. 


WI. Sed priusquam diei unius iter esset con- 
fectum, festinans Liberius obviam illi venit, manu- 
que et voluntate et onini cordis affecti salutatum, 
ac diebus aliquot continuis hospitio exceptum, re-. 
creavit, et verbis humanioribus animum ejus con- 
firmavit, ingentis desperationis gravissimis flucti- 
bus oppressum. Atimperator magnificentia et ipse 
cum eo certans, ita ut poterat, par pari referebat, 
ac de gemmata illa argeuteaque supellectili, quam 
&ecum gestabat, largius remunerabatur. Quin οἱ 
filium suum Manuelem daturum se illi generum 
pollicitus est, si sibi- omni modo suecurreret, et 
aditum ad Cralem Servia» aperiret, àc rcconcilia- 
toris officio fungeretur. Το vero pr:wsentem jatn 
inruens imperatoris filium, gratiamque et urbani- 
latem, quas in illius moribus elucebat, ac solertia 
simul admiratus, qua ille seniliori quam pro illo 
setatis flore cumulatissime instructus erat, id sibi 
proimitti vehementer gavisus est, ac libentissime 
consensit, vicissiinque se, quzecunque | ille desidce- 
raret, suinma animi. alacritate facturum pollicitus 
639 est, etsi oporteret gravissima et longe mazi- 
ma adire pericula. 

VH. Hujus firma et certa. commendatione, per 
litteras ad. Cralem scriptas, quasi quodam viatico 
munitus imperator, οἱ sufficienti comitum turba 
siipatus, decimo quinto post die ad Scopiorum op- 
pidulum pervenit : cujus muros przteriabitur Ασίας. 
Qui fluvius ab iisdem montibus erumpens, a qui- 


Variorum note. 


(58) Cantacuzeno Λίδερος, lib. 111, cap. 42. Dv- 
CANG. 

(59) Simulque eo valere jusso, etc. Id hoc loco 
significat verbum συντάξασθαι. Alio sensu supra, 
oTlzt συντεταγ μένος τὴν ἐπὶ Τριδαλλοὺς, pag. 995 
D. Boivix. 


(60) Euripid. in Phaniss. Βοιγιν. 

(61) Tres fuere Can acuzeno lilia, Maria, Theo- 
dora et Helena. Ducasc. 

(69) Cantacuz. codem cap., pag. 490 lucaxws. 

(G5) Vide lib. vui, cap. 14, sect. 7. Doivix. 
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bus et Strymon, non ab ipsis quidem statim fonti- A αὐτῶν τῷ Στρνµόνι ῥηγνύμενος * ὃς οὐχ οὕτω uu. 
bus ita magnus est; sed per declive fluens, et y:stoc ὢν Ex πηγῶν εὖθὺς, ἀλλ οὖν ἐς τὸ κάταντις 
suas cum aliis tam fluviis quam torrentibus mul- — ló»v, xal πλείατοις ἄλλοις ποταμοῖς xal χειμάῤῥας 
tis undas communicans, proprio nomine in Bar. 5*5 ῥεῦμα Χοινούμενος, καὶ ἐς Βαρδάριον (64) µ:τα- 
darium mutato, aliquando et alicubi navigabilis Ἅᾖτιθέµενος ευὔΌνομα, ἑνίοτε xal ναυσίπορος ἐνιαχοῦ 
exsistit. χαθίσταται. 

Vill. Ibi cum substitissent, locus idoneus visus H'. Ἐνταῦθα 5$ χαταλύσασιν ἱχανός wu ἔδοξεν 
est, in quo exercitus, maximo angoreaelabore slvat ὁ χῶρος, ἀθυμίᾳ βαθείᾳ καὶ πόνῳ μακρῷ βε- 
multo confeetus, hospitio recrearetur, si non om- δαπτισµένον ξενίσαι στρατὸν, εἰ xol Ἠχιστα πἀνυ 
nino bene, at saltem haud omnino inale. Si enim ΌΤελέως, ἀλλ οὖν οὐδὲ πάνυ τοι ἧττον f] τελέως. Ei 
dulcis est, at aiunt, esurienti panis quilibet, et — Y*p xai ἡδὺν τῷ πεινῶντι πάντα τινὰ ἄρτον εἶναί 
his quoque dulce tum habebatur atque humanum, Φασιν, ἀλλ’ οὖν xal σφισι τέως τό Ye ἀλλοφύλοις &- , 
quod nutibus regerentur, tametsi peregrinis, at- Ύεσθαι νεύµααι, προσηνέσι δ' ὁπωσδηποτοῦν, ἡδύ τι 
tamen quadamtenus mansuetis. Quodenimexterno xoi Φφιλάνθρωπον ἑνομίζετο. [P. 598] Τὸ γὰρ iv 
in solo tam longe a suis ablegati, et non spoute a ,, ὅροις ὑπερορίοις ἀπηρτημένους τοσοῦτον, καὶ τῶν 
patria extorres, in homines pios incidissent, et οἰχείων ὄντας ἑκδήμους οὐ µάλα ἑθέλοντας, εὐσεδέ- 
hospitiis esciperentur qualibuscunque, perinde σιν ἀνδράσι περινυχεῖν, xal χαταγωχγίοις οἱοισδή» 
erat ac si magno et naufragio hibernoque fluclu ad — **9* δενισθῆναι, ὅμοιον ἣν, ὥσπερ ἂν εἰ ἓκ ναυαγίου 
portum appellere datum esset. Brutum scilicet illud ΒεἸάλου καὶ κλύδωνος ἀπροσδοχήτῳ προσεσχηχέναι 
ac montanum vivendi genus, et tam in lingua quam συνέδη λεµένι «ivl. Τὸ yàp βοσχηματῶδες ἦθος i- 
in ingenio rude quiddam ac barbarum, legebatur x&ivo xat δρειον, xai τὸ τῆς γλώττης xai vot; 
fe'erati ac  paciflci convictus benevolentia, ἀπαίδευτόν τε καὶ βάρδαρον, Ἡ τῆς διαίτης εἰρηναία 
GAO qus premente necessitate. affulserat : quo Xa ἔνσπονδος ἔχρυπτεν εὔνοια, µάλα τοι ἓν ἀνάγκης 
tempore vel minima lztitia ita animum recreat, ut παραφανεῖσα καιρῷ, τὸ πάνυ βραχὺ τῆς εὖὐθυμία; 
longe maxima videatur mávu τοι πολλαπλάσιον δρῶντι περιφανῶς. 

IX. illic ε ῥἱθ substitit ac diversatus est impe- G'. Ἐνταῦθά Υε μὴν κατὰ χώραν αὐθημερὸν xa- 
rator. Postridie in interiorem progressus Tribal- ταλελυχότα τὸν βασιλέα ἐντυχεῖν ἐς τὰ ἑνδότερα τῶν 
liam Cralem convenit. Salutatio inter utrumque  ριαλλῶν μετὰ τὴν ὑστεραίαν τῷ Κράλῃ Ὑεγένη- 
regio more facta. Munera etiam invicem oblata, et αι, xai ἀσπασμοὺς τοὺς προσήῄχοντας ἀλλήλοις ἂν» 
quecunque in ilJis reverentix atque amoris signi- C τιδοῦναι βασιλικῶς ἑκάτερον ἑκατέρῳ, καὶ χάριαι 
flcationibus ultro citroque dari solent; non tamen — Xéprza«, xal ὅσα εἰχὸς ἓν φιλοτιμίαις xal Φιλοφρο- 
pari utrinque magnificentia. Largitur enim impe- σύναις τοιαύταις ἀλλάξασθαι, cl xal μὴ ὁμοίως ἐχα. 
rator et Crali et ejus conjugi sumptuosam quam- Ἱέρωθεν µεγαλοπρεπέσιν. Χαρίνεται μὲν yàp ὁ 
dam de thesauris suis supellectilem; reponitau. βασιλεὺς τῷ τε Κράλῃ xai τῇ συζύγῳ πολυτειῆ 
tem Crales οἱ imperatori quo. congrueret, et si.  7!v& χειμήλια τῶν αὑτοῦ θησαυρῶν * ἀντιδίδωσι 0 ὁ 
mul imperatoris exercitui pabula, et οῶπαιίοπες, Κράλης τῷ το βασιλεῖ τὰ εἰχότα, καὶ ἅμα νομὰς 
εἰ diversoria et quecunque ad vicelum necessaria — xal δΊαίτας, καὶ χαταγώγια, καὶ ὅσα πρὸς, τὸ (iv 
sunt : parce tamen et sordide, et suo more, Cte ἐστιν ἐπιτήδεια τῷ τοῦ βασιλέως στρατῷ, Υλισχρῶ; 


rum ita hzc se habuerunt, μὲν καὶ σμικροπρεπῶς, xai κατὰ τὸ σύντροφον ἔθος. 
7 Ἔσχε ὃ) οὖν ὅμως οὕτω savsl, 
: CAPUT Πι. 


Qrandiu. apud Triballos Cantacusenus manserit. Que et quam gravia milites perpessi sint. Quinam [αεῖ- 
lius mala 1ioleraverint. Habite in iis locis orationes quare omittantur. Conditiones Crali oblate a 
P gzaniiis, «t Cantacuzenum proderet. Venena ab iisdem clam submissa. — Parergon de. Mithridate. Insidie 
rorig, Omnes irrito, Quam ob causam Deus tot pericula averterit. Gantacuzenus, injuriarum 1mmemor, 
Auguste εἰ pupilli dignitati ubique consulit. Lez ab. eo imposita Jounni Angelo, ZEtolis et T hessalis im- 
peratum misso. Patientie  diuturne merces. Gregoras alienus ab. omnt affe.tu veritalis. sindium. pro- 
fitetur.. Qualia seu laudare. seu vituperare decreverit. Quid ostendere, quid persuadere lectoribus cupiat. 
Expeditio capta adversus Serrhas. Morbus Triballorum. Re in[ecta domum redilur. 


I. Erat autem illud anni tempus, quo Orion ex- p — A'. Καὶ jv ὁ xaiph; τηνικαῦτα περὶ τὰς τοῦ ?" 
érilur, Atque ut brevi complectar, decem ex eo ῥίωνος ἐπιτολά; (63) * καὶ δεχαμηνιαῖον τοῦ dd 
omnino menses in iis locis consumpsit. Per id teuj- συνελόντι φάναι τὸν πάντα δ.ἑτριγα ypovov* tv V 
tus maximis incommodis conflictatus est exercitus, πολλῆς ὁ τούτου στρατὸς πεπείραται δυσχερείας, 


Variorum note. 


(64) Vide notas ad Alexiadem, p. 229, et Gloss. — bri, an. Chr. 1511, coeptum (uerat ; ut idem Can- 
med. Gracit. in Βαρδαριῶται. DucANG. tacuzenus tradit ejusd. lib. cap. 22. liaque el 
(65) Ab incepto civili bello novem jam menses — Orionis ortus, et Cantacuzeni cum Crale congres- 
effluxerant, ut diserte «it. Cantacuzenus Hist, lib. — sus, referri debent ad ultimos Juaii,^ vel ad primos 
nm, cap. 43, p. 492. Porro. bellum itíeunte Octo-— Julii dies, scu ad itium xstatis anni 13542. Boivix. 
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χατά τε τὴν δίαιταν, xoi ὁπήσα δεῖ τοῖς by ἁλλοτρίᾳ A tum in vietu, tum in. iis omnibus, quorum Indi- 


τὸν βίον ἀνύουσι Υγῇ. Ἐνδείᾳ γὰρ πιεζόµενοι ypraá- 
των οἱ πλεΐστοι πάνθ) ὑφίσταντο τὰ χαλεπώτατα, 
[P. 299] "Όσοις μὲν οὖν ἄηθε; τὸ πάσχειν ὑπῖρχε 
χαχῶς, δυσχαρτέρητος tv ὁ τόπος ' xai ὁ χειμὼν 
ἐχεῖνος τοῦ βίου συχνοὺς ἀπήνεγχεν. Οἷς δὲ αὖν- 
τροφον ἣν ix πολλοῦ τὸ λιτὸν τῆς διαίτης, καὶ τό γε 
χατὰ τοὺς πάλαι Σπαρτιάτας ἐχείνους ἀρκεῖσθαι 
µάζῃ xai ὕδατι, xal προσταλαιπωρεῖσθαι τοῖς Grot; 
νύχτωρ xai μεθ᾽ ἡμέραν, τούτους o0 µάλα ἐξέπλητ- 
tty ὅσα φέρει δεινὰ τὸ τῆς ἀλλοτρίας ἄηθες γῆς" 
ἀλλ’ à τοὺς ἄλλους ἐποίει ταλαιπωρεῖν, σφίσι βίος 
ἣν ἁταλαίπωρης. Οὕτω ῥάδιον fj συνήθεια xat χοῦ- 
φον καὶ οὗ σφόδρα ἐπίπονον' ὥστε καὶ εἴ τις, ἐκ 
προθέτεως ἀγαθῆς ὑἁρμημένος, οὺν ἄριστον ἔλοιτο 
βίου, ἀταλαίπωρον ἂν elval οἱ εὐθὺς τοῦ λο.ποῦ βίον 
{5 ἀνύδιν ἀνώδυνον χαὶ {δονην ἀθάνατον kv θνητῷ 
χ:ἄσθαι auta. 

B. Ἐγὼ δ᾽ ἐνταυθοῖ τῆς ἱστορίας γενόμενος ἐδου- 
λόμην λεπτοµαρεστέραν τινὰ ποιῄσασθαι τὴν ἀφή- 
1701, xal δηµηγορίας ἐχθεῖναι τοῦ βασιλέως, Ge τε 
πρὸς τὸν Κράλην πεποίηται, καὶ &; πρὸς «bv οἰκεῖον 
στρατὸν ὃν παιροῖς τοῖς ἀνήχουσι, xal &; πρὸς αὐ- 
Ὃν ἐχεῖνοι. ΔΞἴν γὰρ ὡς τὰ πολλὰ καὶ πράξεσι λό- 
Tow; χαὶ λόχοις πράξεις πανταχΏ παρεζεῦχθαι : μὴ 
μόνον ὅτι dox): εἰκόνε; ἁμφότερᾳ καὶ τῆς bv αὐτῇ 
χατοιχούσης γνώμης καὶ γνώσεως αὐτάγγελοι xf.- 
(9x53, χάντευθεν χρῆναι σαφεστἑραν τὴν τῶν ἱστο- 
ρουµένων προσώπων xal πραγμάτων Ὑίνεσθαι δή- 
λωσιν διὰ τῶν τοιούτων * ἀλλὰ καὶ ὅτι σχιαγραφἰα τίς 
ἐστι τῶν πράξεων ὁ λόγος ' xal τούτων μὲν οὗτος 
ἡγεῖται' τούτου ὃ αὗται κατόπιν ἔρχονται. "AX 
ἐπειδήπερ ὀρῶμεν ἑνίους τῷ πλείονι μέρει τῆς συγ- 
Υραφῆς ἓν ταῖς δηµηγορίαις χαταχρωµένους, διὰ τὸ 
μάλιστα πάντων bv ταύταις ἔχειν τὴν τῆς ῥλτορι- 
Xi; ἐνδείχννσθαι δύναμιν χαὶ τὸ τῆς σφῶν σοφίας 
Φιλότιµιον, ὡς συµδαἰνεν ἐντεύθεν τὸ πάρεργον μεῖ- 


gent ii, qui alieno in solo vitam degunt. Pecyniz 
enim penuria coacti plerique extrema quique per- 
ferehant. Quicunque igitur durioris vitae insolentes 
erant, iis locus vix tolerabilis videbatur , et hiems 
illa frequentes extulit. Qui vero tenui victu uti 
jampridem didicerant, et, ut Spartani illi veteres, 
pane et aqua contenti fuerant, GAL laboresque 
noctu et interdiu bellicos toleraverant, eos non ita 
frangebant mala illa, que soli externi insolentía 
affert. Sed qux vita molestiarum plena aliis erat, 
iis molestie expers videbatur. Adeo consuetudo 
ipsa pronum quiddam et leve est, et minime la- 
boriosum. Quaproptér si quis prudenti cogitatione 
inductus optimum vitz? genus eligat, facile ei statin 
fuerit vitam laboris atque incommodi expertem de 
cxtero agere, et voluptatem inortali in corpore 
parare sibi immortalem. , 

H. Hac ego in parte historie singula velim ex- 
ponere minutius, easque referre orationes, quas 
imperator cum apud Cralem habuit, tum apud 
suum exercitum, prout occasio tulit ; et eas etiam, 
quas illi cum eo. Convenit enim maxime, et factis 
dicta et dictis facta passim annecti; non solum 
quia utrufaque illud animi imago latentisque in eo 
voluntatis et cogitationis genuinus veluti nuntius 
est , atque hinc exsistere oportet certiorem perso- 
narum et rerum, de quibus agitur, notitiam : verum 
etiam quia in dietis adumbratio quedam factorum 


ὁ est : et illa quidam preire, hzc autem pone sequi 


solent. Sed quia videmus quosdam maaziwa operis 
parte abuti ad conciones, quod iu eis maxime lo- 
cus sit ostentandz dicendi facultati et eruditionis 
ambitioni; unde fit, ut ipsa re majus quandoque 
exsistat id, quod est extra rem; ideirco mediam 
nobís viam tenendam esse censuimus. Redeamus 
itaque G/49 illuc, unde digressi sumus. 


ζον τοῦ ἔργου καθίστασθαι, τὴν µέσην ἡμεῖς βαδίζειν ἐχρίναμεν δεῖν. Ἐπανιτέον τοιγαοοῦν ὁπόθεν 


εἰς ταῦτα ἐξέδημεν. 

I'. Τοῦ γάρ τὸι βασι)λέω; τῷ Κράλῃ συνόντος 
χαὶ συνδιαιτωµένου, οὐκ hv ἀμελεῖν οὐδαμῆ Βνζαν- 
τίοις τῶν va*' bxelvou. ἐπιδ,υλῶν. ἀλλὰ δύλοις δό- 
λους συνἐῤῥαπτον, καὶ µυρίους ἀεὶ θανάτους ἑξήρ- 
τνον κατ αὑτοῦ. Πέμπουσι τοίνυν ς piv τούμ- 
φανὲς πρέσδεις ἁπαγγελοῦντας περί τε χῄδους 
ὅσα ἑξείη, καὶ δυοῖν αἱρέαέων προτεθεισῶν βασιλέως 
ἕνεχαχ, ὁποτέρα προσΆεῖναι βούλοιτο δηλοῦν, ἡ δέσ- 
iov τουτονὶ μετὰ τῖς ζωῆς δηλαδη, f) τὴν α’τοῦ 
χεφαλην ἀφελόντα τοῦ σώματος ἐς Βυζάντιον μηδὲν 
µελλήσαντα πέµπειν ὡς τάχιστα;. Ίξειν τε γὰρ κα- 
τόπιν εὐθὺς αὐτῷ τὴν τε θυγατέρα τῆς βασιλίδος, 
νύμφην ἐπὶ τῷ ἐχείνου παιδὶ, χαὶ ἅμα τὴν τῶν µέ- 
Xp [Ῥ. 400]. Χριστουπόλεως (66) ἐχεῖθεν χωρ/ων 


ΠΠ. Interim dum imperator apud Cralem com- 
moratur et ejus convieta utitur, nusquam Byzau- 
tii cessant struere illi insidias. Sed alios ex aliis 
dolos consuunt, et innumeras mortes conflant ei 
quotidie. Mittunt igitur palam quidem legatos, qui 
de affinitate quzecunque oportet signifleent petant- 
que, ut, duabus de imperatore conditionibus obla- 
tis, utram eligere malit declaret : seu vinctam il- 
lum vivumque tradere, seu ilius caput corpore 
abscissum sine ulla cunctatione Byzantium. quam 
celerrime mittere : venturam enim subinde impe- 
ratricis filiam istius filio desponde:sdam uxorem, 
simhulque omnium illinc usque Christopolin loco- 
rum urbiumque potestatem scriptis consiznatàm, 


Variorum note. 


(66) Quod quidem a Byzantiis et ab Apocauca 
ohlatum Servize principi, in causa forte fuit, cur 
3 Cantacuseno, a quo in feeleris societatem solli- 
citabatur, expetierit, quod se denegasse testatur 
idem Cantacuzen. lib. 1, cap. 45 et 44. Sed εἰ 


N 


de occidendo Cantacuzeno agitata esse consilia a 
Servianis optimatibus, indicio esse polest Helenae 
Servie Cralis uxoris ad eus habita oratio in eod. 
cap. 44. DucaNc. 
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ita ut nuum deinceps et continuum ei futurum sit A Καὶ πόλεων ἔγγραφον κυριότητα * ὡς γίνεσθαι µίαν 


imperium a Dalmatia et Illyrico, et omni illo cite- 
riore tractu, qui lonici maris orientalem oram at- 
tingit, ad Philippos usque: et Christopo;in. 


IV. Ac talia quidem eront, quz per legationem 
et aperte agebantur. Quz vero clam venena mitte- 
bantur, crebra ac multiplicia, eaque pestem acrem 
atquedifficilem celantia, ut singula percenserentur, 
opus esset Mithridate illo, qui cum a Paphlagonia 
usque possideret imperium, quod per Colchidem 
Lazicamque, οἱ Caucaseos montes, ultra! Tanaim 
Mo»otidem porrigebatur, et ad Scythas usque oc- 
ciduos pertingebat, et infensas sibi fecisset vigen- 
tes tum Romanorum vires, timeretque ne vivus 


caperetur virtute ac fortuna Pompeii, venena om- B 


nía exploraverat, G3 et omnium efficacissimum 
presentissimumque paraverat, quo possel vitam, 
ubi necesse esset, abrumpere. Quod ille igitur in 
se. ipsum ausus fuerat, id Byzantini sedulo et stre- 
nue in imperatorem molíebantur, nullis nec vene- 
nis nec insidiis parcentes, quascunque sive antiqui 
scelerum artiflces invenissent, sive nostra :etatis 
homines in ejusmodi usum excogitassent. 

V. ld. vero miretur aliquis, quo pacto. omnia 
statim deprehenderentur et irrita fierent, Deo ho- 
minem illesum et his omnibus altiorem servante. 
Utrum statuam nescio : απ΄ injustam sententiam, 
qua eum Byzantii condemnaverant, ct multiplicis 
ac varia inülniteque pecuniz multationem, summa 
cum patientia ab eo exceptam, censuerit Deus suf- 
ficere ad exploraudam hominis mentem, circa 
quam totum divinz justiti:e versatur examen; an 
quod ille maximis contumeliis affectus nec nlcis- 
ecretur statim, nec in posterum minaretur ultionem 
(dolorem fortasse tacitum servans, donec explefet), 
sed eorum saluti in primis, qui ipsun injuria alli- 
ciebant ac bello persequebantur , omni modo 
provideret, quantum sincera amicitia 'przstare 
potuisset. 

VI. Et ut de multis pauca quaedam hic suhjicia- 
mus, adeo injuriarum eratimmemor, ut periculis 
1n! circeumsessus, et jn ipsis, ut ita dicam, Orci 
visceribus demersus, sacerdotem jusserit. memi- 
hisse sacris in cantibus primum quidem Anne in- 
peratricis, deinde 6/445 filii illius ; tertio deuique 
sui conjugisque sux Auguste lIrenes; idque ih 
aliena ditione ac terra cum esset, nec libero qui- 
deu spiritu frui posset : neque ibi solum, sed et 
quacunque preterea suum nomen honoriflei prz- 


λοιπὺν ἀρχὴν αὐτῷ συνεχή τὴν Ex Δαλματίας xol 
Ἰλλυρίδος, xai ὅσα μεταξὺ τῶν πρὸς ἕω τοῦ Ἰονίου 
κόλπου ψαύει πλευρῶν (07), ἄχρι Φιλίππων χαὶ Χρι- 
στουπόλεως. | 

A. Καὶ τὰ plv τῆς πρεσθείας xal προφανῆ τοι- 
aut Tv. "A δὲ χρύφα συχνὰ xal πολύτροπα προσε- 
πέµπετο φάρµαχα, ὁπόσα τὸ θανάσιµον εἶχεν ἐμφω- 
λεῦον, ὀξύ τε xal δυσχαρτέρητον. Μιθριδάτου τινὸς 
ἐδεῖτο σαφέστερον ἀριθμεῖν * ὃς τὴν ἐκ Παφλαγονίας 
ἔχων ἀρχῖν, ὁπόση διὰ Κολχίδος xal Λαζιχῆς xol 
τῶν Καυχασίων ὁρῶν ἐρχομένη, χαὶ παραλλάττηνσα 
Távaiv καὶ Μαιῶτιν, διἠχει µέχρ: καὶ ἐς Σχύθας 
τοὺς ἑσπερίους, xal πολέμιον κτησάµενος τὴν πάλαι 
Ῥωμαίων ἀκμὴν, καὶ δεδιὼς μὴ ζῶν ἁλώσιμος τῇ 
Πομπηῖου γένηται χειρὶ καὶ τύχῃ, πάντων ἐπειρᾶτο 
φαρμάκων, xai πάντων ἐζήτει τὸ χράτιστον καὶ vo- 
χύτατον εἰς τὴν χρειώδη τοῦ βίου ἁπαλλαγὴν. *O 
τοίνυν ἐχεῖνος ἑτόλμα καθ) ἑαυτοῦ, τοῦτ' ἔδρων 
ἐπιειχῶ: οἱ Βυζάντιοι χατὰ τοῦ βασιλέως, pice µη- 
δενὸς τῶν δηλητηρίων φαρμάκων, µήτε μηδεμιᾶς 
φειδόμενοι τῶν ἐπιδουλῶν, ὁπόσαι τε τοῖς πάλαι 
εὕρηνται δεινοῖς τὴν xax(av, καὶ ὁπόσαι τοῖς voy διὰ 
την τοιαύτην ἐπινενόηνται χρείαν. 

E'. θαυμάσαι 6 ἄν τις, ὅπως ἅπαντ αὑτόθεν Ἱ- 
λἐγχετό τε xal ἄπραχτα fjv, τοῦ θεοῦ τὸν ἄνδρα φυ- 
λάττοντος ἁπαθη xal πάντων ἀνώτερον * οὖκ olb 
ὁπότερον, eive. τὴν ἄδιχον χαταδίχην, fjv οἱ Βυζάν- 
τιοι χαθάπαξ ἑφψηφίσαντο χατ αὐτοῦ, xai ὧν ἑζη- 
µίωται πολυειδῶν καὶ ποικίλων χρημάτων, ἃ πρ;σ- 
ἣν ὑπὲρ ἀριθμὸν τουτῳῖ, µαχκρόθυµον ὑπομονὴν 
ἀποχρῶσαν ἡγουμένου πρὸς βάσανον γνώμης, περὶ 
ἣν τὸ κριτήριον ἅπαν τῆς θείας ἑαλαντεύεται δίχης' 
εἴθ᾽ ὅτι μάλιστα πάντων αὐτὸς ὑδριςόμενος οὔτε 
μὴν ἀνθύθριςεν ἐς τὸ παρὺν, obs εἰς τὸ μέλλον f 
πείλει, χότον ἴσως ἔχων (68) ὄφρα τελέσσῃ ΄ XY 
ἐχήδετο μάλιστα τῆς τῶν ὑθριξόντων xal πολειούν- 
των σωτηρίας ἅπαντα τρόπον, χαθόσα φιλία δίδω- 
σιν ἀιεραιφνής (69). 


Q'. Καὶ ἵν' ix πολλῶν μέτρια παραθῶμεν ἑνταν- 
θοἳ * τοσαύτην εἶχε τὴν τῶν καχῶν ἀμνηστίαν, ὥστ' 
iv τοσούτοις συνειλημμµένος χινδύνοις xal cfov εἰ πεῖν 
ἐν ἅδου βεδυθισµένος γαστοὶ, μεμνῆσθαι τῷ ἱερεὶ 
παρεχελεύετο πρῶτον μὲν "Αννης τῆς βασιλίδος iv 
ταῖς ἱεραῖς ὑμνφδίαις, δεύτερον δὲ τοῦ ταύτης 
υἱέως, xal τρίτον αὐτοῦ μετὰ τῆς ὁμοζύγου βασιλί- 
δος Εἱρήνης ' xai ταῦτα ἓν ἀλλοτρίᾳ ὢν δυναστείᾳ xai 
Y], xai μηδ ἑλεύθερον ἀέρα δυνάµενος ἀναπνεῖν, 
1Ρ. 1011 03. µόνον δ᾽, ἀλλὰ καὶ ὅπουπερ ἂν ἀλλαχη 


Yariorum noto. 


(671 Yerba auctoris ita construxi, xat ὅσα μεταξὺ 
(supple τῆς Ἰλλνρίδος κείµενα) φαύει πλευρῶν 

τοῦ Ἰουίου χόλπου τῶν πρὸς Ev, id est, εί quidquid 
' eitra Hlyricum, attingit latera. orientalia Ionici ma- 
γή. Quod si ita construantur, xal ὅσα μεταξυ τῶν 
πρὸς ἕω (supple xeíqevz) φαῦει πλευρῶν Ἰονίου 
κόλπ»υ, vertendum erit, et quidquid loci citra" 


* Nola dici id apud. Tribullos. Bervis. 


orlentales provincias positum, lonici maris latera 
attingit : quam interpretationem | przeferendam . 
puto. Βοινιν. 
(68) Vide Homer. lliad. 1, 82. ΒΟΙΥΙΝ. 
(69)-Obscure dictuin ; atque, αἱ apparet,scriptum 
mendose. Tamen ita etiam in codice Vaticano 
scriptum reperit vir doctissimus, BOIVIN. 
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πανταχή 5c εὐφήμου τῆς µνήµης τὸ οἰκεῖον Ἠλπισεν & conii commendatione cireumferri posse sperabat, 


ὄνομα δύνασθαι φέρεσθα:, xXxsl προηγεῖόθαι τῆς 
βασιλίδος "Άννης τοῦνομα xal πρός Υε τοῦ ταύτης 
νἱέως μεθ) ἁπάσης ἑχέλευε γνώμης xal προαιρέ- 
σεως ' ὥσπερ ἄρα xaX πρὸς Αἰτωλούς τε xal θεττα- 
λούς τε τὸν ΑΥΥελον ὰ ποστέλλοντι Ἰωάννη, ὥσθ) ἐχόν- 
tuv ἄρχειν αὐτῶν, ὡς προϊόντες ἐἑροῦμεν πλατύτε- 
wv, προῦργου γέγονε διαχελεύςαθα[ τα xal παραγ- 
γέλλειν τούτου Y& εἴνεκα μάλιστα πάντων, xal μὴ 
πρότερον µεθιέναι, πρὶν αὐτὸν τελεσιουργὰ τὰ 
τοιάδε πρὸ παντὸς ἐπαγγείλασθαι δρᾷν παραγχγέλ- 
µατα. Εἴσεται δὲ πάντως ἐς τὸ) ἀχριδὲς, ὃς ἂν ἐν- 
τύχῃ ζητήσας τῷ πρὸς αὐτὸν θεαπίσµατι, ταῦτά τε 


illie Annz imperaticie et fllii ejus nomen przire 
omni studio ac voluntate jubebat. Sic ad /Etolos 
Thessalosque Joannem Angelum cum mitteret, illis 
volentibus prefuturum ; quemadmodum infra di* 
cemus fusius ; nil ei fuit potius, quam ut juberet 
precipereique illud mazime : nec prias eum dimi- 
sit, quam ille ejusmodi mandata re ipsa exsecutu- 
rum se ante omnia proimisisset. Átque hzc quivis 
exploratissime percipiet, rescriptum ipsum nactus: 
neque hzc solum, sed et qu:ecunque alia his simi- 
lia addit, jubens eum, quandiu victurus sit, Roma- 
num imperium omni honore et reverentia colere, 


χαὶ ὅσα τούτοις προστίθησιν ὅμοια, τῇ βασιλεᾳ Ῥωμαίων πᾶσαν νέμµειν αἰδῶ καὶ εὐλάδειαν διὰ 


βίου χελεύων. 


7. Τοῦθ) ἱχανὺν ἔγωγε µόνον καὶ ἀποχρῶν fjyn- B. VII. Unum ego ulud puto sufficere ac. satis esse 


μαι, τῶν ἄλλων ὁπόσα τὴ» ὁμοίαν τοῦ ἤθους εὐγέ- 
νέιαν ἔχει σιωπωµένων, ἅπαντας πείθειν, οἷς νοῦ 
xa: φρονῄσεως µέτεστιν ὁπωσοῦν, θειοτέρᾳ προνοίᾳ 
διοιχεῖσθαι τὰ πάντα, xal μηδαμῇΏ χατὰ τὸ αὐτόμα- 
«τον φέρεσθαι, μηδ’ ἀπὸ εὖὐχης tive, µήτε μηδὲν 
τῶν ἁπάντων ἕτερον, µήτε τὴν τούτου πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν πόλιν ἀναίμαχτον εἴσοδον χαὶ τὴν τῶν 
ῥᾳσιλιχῶν ἀντίληψιν θρόνων, οὕτω μαχροὺς xal πο- 
λυειδεῖς xal θανάτου φάναι γείτονας νενικηχότι 
κινδύνους, ἀλλ᾽ αὑτῷ μὲν ἁμοιθὴν τῆς μακρᾶς xap- 
τερίας, πᾶσι 6" a0 ἐλπίδων ἔρεισμα χρηστῶν, οἷς ἡ 
Ἱνώμη thv τῶν δεινῶν χαρτερίαν πἐρας εὐγενὲς 
ἐχδέξεσθαι ὑπισχνεῖται. 


(cseteris omissis, quae generosaim indolem pariter 
arguunt) ad persuadendum omnibus, qui mentis 
et prudentiz non sint omnino expertes, diviniori 
providentia omnia gubernari, non autem volvi te- 
mere; atque ut nihil aliud, ita nec illud casu 
factum fuisse, ut Cantacuzenus sine sanguine prin- 
cipem urbem intraret et solio imperatorio potire- 
tur, periculis tantis et tam multiplicibus exantla- 
tis, ipsoque, ut ita dicam, triumphato mortis li- 
mine : sed fuissc illud ipsi quidem Cantacuzeno 
diuturne patienti;e mercedem ; aliis vero spei bo- 
nes conficrmationem ; G5 iis videlicet,, quibus 
mala fortiter tolerantibus animus suus gloriosum 
exitum spondet. 


H'. El γὰρ πάντα xa0' Exacta βουληθείηµεν ἀφη- α VIII. Quod si omnia sigillatim percenseamus, 


γεῖσθαι, ὁπόσα πέπραχται μὲν ἐπίδουλα xat' αὐτοῦ 
τοῖς ἐχθροῖς, καὶ ὁπόσοι φιλίας ὑποχριταὶ, πάντων 
V ὑπέρτερος πρὸς τῆς ἄνωθεν ἣν τηρούμενος δεξιᾶς, 
δέδια μὴ τις φιλίας µε γράψηται πρὸς τὸν ἄνδρα 
μσχρᾶς τῶν ὅσοι γυμνάσιον ἕτεροι γλώττης ποιοῦν- 
ται τὴν τῶν ἕν v& τῷ παρόντι γινοµένων συγγραφι- 
xtv ἀφήγησιν ἡμῖν γε παραπλησίως. El γάρ τις 
τῶν ἔξωθεν τοῦ τὰ τοιάδε αυγγράφειν ἑστὼς γυµ- 
γασίου, καθάπερ τις Ἑλλανοδίχης xal ἀπαθὴς ἆθλο- 
θέτης, ἐθέλει σχοπεῖν, ὄψεται μὲν τοὺς ἄλλους ὀργῇ 
xai θυμῷ στρατηγουµένους xal Ὑράφοντας παρὰ 
τοσοῦτον πάθους ἐχείνους οὐ µάλα ἑἐχτὸς, παρόσον 
ἀληθείας οὐδ' ὅλως ἔμεγε ἑχτός. 

8. Οὐ γὰρ λελείψεταί µοι τῶν πάντων ὥσπερ 
οὐδὲν τῶν ἑπαινουμένων, οὕτως οὐδὲ τῶν ψεγοµένων 
οὐδὲν, εἴ τι xal τούτῳ σαφῶς ἀνθρώπῳ γε ὄντι ἡ- 
µάρτηται, εἴτε χατὰ γνώμην χαὶ βούλησιν, eiss κατ' 
ἄγνοιαν, εἴτε xal τῆς τοῦ χρόνου τε xal τῶν ἀναγ- 
χαίων βιαζοµένης πραγμάτων φορᾶς. [P. 402] Πάν - 
των γὰρ τούτων μόνα τὰ χατὰ γνώµην xal βούλητιν 
ἔχει τὸ κράτος τῶν ψόγων xai τῶν ἑπαίνων. "Oca δὲ 
ῥεούσης τό γε δοχεῖν αὐτομάτως καὶ λόγων sov προση- 
χόντων τῆς τύχης ἑκτὸς, xal νῦν μὲν τὸ εὔδαιμον 
χορηγαύσης τοῖς γινοµένος ὅλῃ δεξιᾷ χαὶ δρόµο:ς 
ἀσχέτοις, νῦν δὲ τῆς εὐθτίας ἁποπλανώσης, xai πρὸς 
κρημνοὺς ὁδηγουμένης ὁμοῦ xal σχοπέλους ἁτοπη- 
µάτων, xal πράγµατα θρήνων μεστὰ xal δακρύων 
μαχρῶν προξενούσῃς, olg χαχοπραγεῖν πρὸς τῆς 


que et inimici οἱ amicitie simulatores insidiose 
adversus eum machinali sunt ; quibus tamen om- 
nibus altiorem eum praestitit divina ipsa dextra ; 
verear, ne me studii erga illum nimii accuset ali- 
quis ex iis qui linguam, uti nos, exercent in con- 
scribenda temporum nostrorum historia. Enimvero 
si quis extra illam historicorum palestram consti- 
tutus, tanquam agonotheta aliquis ac puguee arbi- 
ter incorruptus, spectare vel:t, videbit certe alios 
ire animoque obsequi tanquam duci, atque ita 
scribere, ut quemadmodum ego non omnino absum 
a veritale, sic οἱ ipsi ab omni prorsus atfectu non 
sint alieni. 

— |X. Mihi euim ut nibil eorum que laudantur, 
ita nec eorum qua vituperantur quidquam omitte- 
tur, si quid ab isto utpote homine peccatum con- 
stet, sive consilio ac voluptate, sive per ignoran- 
tiam, sive temporum ac necessitatis vi cogente, 
Ex his quippe omnibus ea sola maxime laudanda 
aut vituperanda sunt, qua non sine consilio ac 
voluntate fiunt. Qua vero accidunt fluente, quan- 
tuin quidem videtur, temere et citra legem ccrtam 
fortuna (nempe Όσο modo felicitatem larga. mauu 
et profuse impertitur ; modo a recta via aberrantes 
in praeceps agit atque in scopulos temeritatis, 
facessitque iis negotia^ luctus. ac lacerymzrum 
G6 plena, quos esse infelices jussit omuipoten 

tis providentiz decretum), quie, inquam. a fortuna 
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suut, ea ego nec laudaverim mea quidem sponte, A ἀγούσης τὰ πάντα προνοίας νενοµοθέτηται, ταῦτα 


neque omnino retulerim ín eas res, quo vituperari 
debent. Ea enim non tam ejus, qui agit, opera 
esse dixerim, quam temerarium quemdam fortunz 
impetum, seu faventis, seu omni calamitatum ge- 
nere s:vientis adversus eos, quos /hostili animo 
invadit. Quemadmodum igitur eorona minime do- 
nandum illud puto, quod preter sententiam pr- 
clare acciderit, ita nec damnandum illud censeo, 
quod prater voluntatein male successerit. 


X. Postquam itaque ostenderimus, patientia illa 
voluntaria ac deliberata, et eo quod ulcisei eos 
nollet qui tum molesti erant, factum esse, ut in 
tanta calamitatum) tempestate tantisque fluctibus 
justas ac ccelestis premiorum dispensator pericu- 
lis depulsis tranquillum eum esse juberet ; osten- 
demus utique fusius suo loco, procedente hoc ope- 
re, quonam paclo adversissima ei omnia posthac 
acciderint, veritatem historicam retinere cupien- 
tes, ac persuadere iis qui in hane temporum partem 
iuciderint, ne nos ezistiment quocunque affectu 
ductos supra modum dictis exaggerare ea que ín 
ilfo homine vel laude et admiratione digna exstite- 
ruut, vel ab radice contraria pullularunt : sed no- 
bis veritatem, prout se habuit, exponentibus cre- 
dant, et unam quamdam utrinque omnes utilitatem 
percipiant, consentaneam videntes et congruentem 
seminibus segeleni sequi; et iis qui a bono pro- 
posito /57 orsi fuerint, bona evenire; iis vero, 


δ' obt' ἂν αὐτὸς Σπαινοίην ἑχών ve εἶναι, o0" ὅλοσ- 
γερῶς ταῖς τῶν ψεγοµένων ἔγωγε θείην µερίσιν 00 
γὰρ πράξεις μᾶλλον αὐτὸς ὁμολογήσαιμ)᾽ ἂν ταῦτ 
εἶναι τοῦ δρῶντος, f| φοράν τινα ἄλογο, (ὥς ve εἴρη- 
ται) τύχης, f| εὐγνωμονούστς, 7| yolvixaz συμφορῶν 
οὗ pila εὐμενῶς ἀπεμπολεῖν αἱρουμένης καθ ὧν 
ἐπείγεται δυσμενῶς. Ὡς γοῦν ἀστεφάνωτον, ὃ μὴ 
χατὰ πρόθεσιν γνώμης εὐδοχιμεῖ, οὕτως ἀχαττγό- 
ῥρητον οἴομαι δεῖν, 6 μὴ χατὰ προαίρεσιν ütv. 
χεῖ. 

Α΄. Δειχθέντος τοιγαροῦν, ὡς διὰ τν ἐχούτιόν 
τε χαὶ ἀπὸ γνώμης ἐχείνην χαρτερίαν, καὶ «b μὴ 
ἐθέλέιν ἀμύνεσθαι τοὺς τότε λυποῦντας, οὐδὲ µέχρι 
χειλέων ἄχρων, νηνεµίαν αὐτῷ τῶν κινδύνων xazi- 


B στησεν ὁ δίκαιος ἄνωθεν ἀθλοβέτης ἓν τοσούτῳ χει 


μῶνι καὶ χλύδωνι τῶν xaxov, δειχθήσεται πάντως 
πλατύτερον χατὰ χώραν ἡμῖν γενοµένοις, τοῦ λόγω 
προδαΐνοντος, xal ὅπως kv υστέροις συµπέκτωχε 
τούτῳ πάντα τἀναντιώτατα (70), τηρεῖν βουλοµέ- 
νοις τὸ τῆς ἱστορίας ἀληθὲς ταντησὶ, xal πεῖααι τοὺς 
ταύτῃ συνεσοµένους τῷ χρόνῳ, xal xaz^ ἐμπάθειαν 
ἠντιναοῦν µήτε τὰ ἐπαίνων καὶ θαύματος xo) ἀν- 
δρὸς, μήθ' ὅσα τῆς ἑναντίας ἑδλάστησε ῥίζης, ἕξα᾽- 
ῥειν τῷ λόγῳ νοµίκειν ἡμᾶς τοῦ χρεὼν ὑφηλότερον' 
ἁλλ᾽ αὐτὴν ὡς ἔτυχεν ἔχουσα τὴν ἀλήθειαν ἆφιγου- 
pévotg πιστεύειν, xal µίαν τινὰ τὴν ὠφέλειαν ἔχα- 
τέρωθεν πάντας καρπουσθαι, συνορῶντας εἰχός τε 
παὶ µάλα τοῖς σπέρµασιν ἁρμόττον χατόπιν ἰὸν τὺ 
γεώργιον’ ofc μὲν ἐξ ἀγαθῆς προαιρέσεως ὁρμᾶσθαι 


qui unde pejora pugaant inceperint et ab ea parte, C ἐνῶν, ἀγαθόν  οἷς δ᾽ ἐξ fic ἀντιδαίνει μοίρας τὰ 


qua injustitia armatur adversus rectum ac verita- 
tem, iis, inquam, adversa omnia aceidere. Sed et. 
inde revocanda est oratio nostra. 

Xl. Vix triginta dies cuin C'ale post. adventum 
suum commoratus imperator, abeunte jam illa 
astate aulumnoque ineunte, vigcutibus vitibas ac 
vindeniiatores clara pene voce advocantibus, venit 
cum copiis et suis propriis, et ex Servia longe plu- 


* ribus, ad Serrhas urbem, nullo labore captum iri 
'eam a se sperans, conspirantibus intus fortasse 


proditoribus non paucis, iis videlicet, qui isti ve- 
hementius studebant, facillimumque | ingressum 
missis clam litteris prowittebant. Verum Deo illic 
quoque hojus voluntati evidenter adversante, co- 
natus ille irritus fuit, et inane iiupedimentum totus 


χείρω xai μοχθηρῶς τὸ ἁδιχοῦν ἀνθοπλίζεται πρὸς 
τὴν τῆς ἀληθείας εὐθύτητα, τούτοις 5^ GO τούναν- 
τίον ἅπαν. "0θεν δὴ καὶ ἑπανακτέον τὸν λόγον. 

ΙΑ’. Ὁ γάρ τοι βασιλεὺς, .τριάχοντά που µόνας 
ἡμέρας ὠμιληχὼς τῷ Κράλῃ (11) µετά γε τὴν εἰς 
αὐτὸν χάθοδον , τελευτῶντος ἤδη τοῦ θέρους ἐχείνου, 
καὶ ἁἀρχομένου τοῦ φθινοπώρου, xal τῶν ἀμπέλων 
ἀχμαζουσῶν xal μονονουχὶ τοὺς τρυχητῆρας τρανῇ 
£f Yu: προχαλονµένων, Ἶχε µετά τε τῶν οἵ- 
χείων δυνάµεων, xa πρός ve μαχρῷ πλειόνων τῶν 
ix Σερᾶία; ὅπ]ων, ἐπὶ τὴν πόλιν Σεῤῥῶν, [P. 405] 
αἱρήαειν ἑλπίζων αὐτὴν ἁμαχητὶ, (73) συλλαμέα- 
γόντων av; ἔνδοθεν συχνῶν προδοτῶν, ὁπόσοι 0:p- 
µότεον τούτῳ προσέχειντο, xol µάλα ῥᾳδίαν τὴν 
εἴσοδον χρύὺφα γράφοντες ἐπηγγέλλοντο. )Αλλὰ τοῦ 


Variorum note. 


(10) Hujus Hist. lib. xvi, cap. 1, sect. ult., cap. 5; 
sect. 7 ; lib. xvii, capp. 6 6ἱ 1; lib. xxi, cap. 6, etc. 
Μοινιν. 

11) Cantacuzenüs Cralem convenit οἰγοίιοτ illud 
tempus, quo Orionis sidus oritur, hoc est :zestale 
ineunte, $ub exitum mensis Junii : ut adnotatuin 
eupra (not. 65). Idem nunc diebus triginta apud 
Cralem commoratus es-e dicitur: iisque elapsis, 
ven:Sse obsessum Sérrhas, exeunte zestate, imo au- 
Iumno eunte, et instaute jam. vindeuiia. Ita die- 
bus triginta Lotam «statem videtur eonclusisse πο- 
ster hic Chronolegus. Sed fortasse ad iilos triginta 
dies, apud Cralem cousumptos, addi etiam debet 
illud tempus, quod antequam ad urbem  Serrhas 
perveniuu essel, exercitut cogeudo ej. instruendo, 


atque" ipsi itineri conficiendo impensum fuerit : ut 
vum demum castra prope eam ipsom urbem po- 
siia sint, cum jam aestas tota exiisset, Cantacuze- 
nus Histor. lib. ui, c. 49, aitse στρατιὰν πα ραλαζεῖν 
$5 παρεσχευασμένην πθρὶ θέρους ἐχθολάς. ldem 
addit, Gralem cum uxore prosecutum esse usque 
ad confinia imper Romani : id. quod non satis 
congruit cum ralionibus 'nostris chronologicis. , 
οινΙΝ. 

(T2) Atque hoc loco etiam Gregoras Serrhas pro 
Pheris preefert, cujus praefecturam habebat Guido 
Lusinianus, qui ad Armenize rfgnsum capessenduu 
evocatus, eam nuper dimiserat, uti narrat Cautac. 
lib. 111, cap. 49. DvcaNc. 


[4 


86) [4. c. 1543] 


BYZANTINJ£ HISTORLE LIB. XII. — [ue. 5. PaLAtot, δ] 


8.0 


6:08 χἀνταῦθα σαφῶς τοῖς τούτου βουλήμµασιν &vzt- A belli apparatus exstitit. Ante enim quam infesto 


πράττοντος, ἄπραχτός τε fjv fj απουδὴ καὶ µάταιος 
ὄχλος fj πᾶσα παρασχευ/{. Πρὶν γὰρ αὐτὸν περιστρα” 
«επεδεύσαντα τῇ πόλει πολεμίους χείρας ἔπενεγ- 
χεῖν, νόσημᾶ τι θανάσιμον ἑνσχήπτει τῷ στρατο- 
πέδφ τῶν Τριδαλλῶν * εἴτ τῆς τῶν σταφυλῶν ἆτα- 
μιεύτου xal ἀφειδοῦς βρώσεως, εἴτ᾽ ἄλλης ἠγησα. 
µένης αἰτίας, οὐχ οἵδ ὁπότερον. Πάσης οὖν ἁμη- 
χανούσης xal χειρὸς καὶ γνώμης ἰατρικῆς πρὸς τὸ 
πάβος, συχνοὶ καθ᾽ ἡμέραν ἑκάστην νεχροὶ Χατω- 
µύττοντο * xal ἐπειδὴ βραχυτάτων ἑντὸς ἡμερῶν 
ὑπὲρ τοὺς χιλίους ὁ θάνατος ἐξήνεγχε τοῦ βίου, xal 
πλείους ἐπὶ τούτοις ἐξάγειν Ἠπείγετό τε χαὶ ἐπηγ- 
γέλλετο, ἄραντας τὴν ταχίστην ἐπανῆχον ἐχεῖθεν 


exercitu propius admoto urbem circumsedisset; 
morbus quidam lethalis Triballorum castris infli- 
gitur : sive intemperans et. immoderatus uvarum 
esus, sive alia quecunque eausa pr:ecessisset. 
Utrum certe statuam nescio. Cum itaque nihil ad- 
versus hoc malum nec manus nec ingeniuni medi- 
corum valeret, frequentes quotidie mortui defodie- 
bantur. Quia igitur mors inira paucissimos dies 
sustulerat ex vita bomines plus quam mille, ac 
plures praterea efferre properabat minabaturque, 
motis quam celerrime castris rediere G8 inde 
omnes, Crali eam nuntiaturi cladem, quz exerci- 
tui citra ullum ab hominibus bellum acciderat. 


ἅπαντε, ἀπαγγέλλοντες τῷ Κράλῃ τὸ χωρὶς ἀνθρωπίνου πολέμου συμπεπτωκὺς δυστύχημα — 


στρατ 2, 


CAPUT IV 


Amurius media hieme Hellespontum trajicit, Cantacuzenum quasiturus.  Didymotichum usque progreditur. 
[γένει imperatricem non adit, ne dolorem conspectu augeat. Aore el vehemens |amici desiderium verbis 
declarat. Mira ín homine barbaro humanitas. Utri prima laus tribuenda, Cantactzeno απ Amurio. Quid 
amicitiam conciliel. Ejus cum musico concentu comparatio. Axurius, de amico sollicitus, oblata ab 
]rene cibaria ac vestimenta repudiat. Eamdem in summas angustias. adductam solatur. llieme exercitum 
infestante domum redit. Manuelis Tarchaniote elogium. Όι Cantacuzeno quesito εἰ invento Didymo- 
lichum reversus anzig imperatrici gratissimus advenerit. 


ΑΔ’, Τούτων δ᾽ οὕτως γἑχόντων, ἐπειδὴ xat ὁ τοῦ 
φθινοπώρου χαιρὸς ἑξῆς ἐτελεύτα, xat ῥάδιον οὕπω 
µανθάνειν τοῖς φίλοις fv, ὅπως ἔχει τὰ βασιλέως, 
ἐν ἀλλοτρίᾳ τῇ συνδιαιτιωµένου βαρδάροις xal ξένοις 
ἴθεσι, δέδειχε μὲν 6h πρῶτος ᾽Αμοὺρ ὁ Πέρσης (15), 
ὁ Λυδῶν ἀρχηγὸς, ὕσον iv τοῖς χαρδίας θαλάμοις 
ἔθαλπε τὸν τοῦ βαδιλέως ἔρωτα. Χειμῶνος γὰρ ἤδη 
µεσοῦντος, xal θαλάσσης ὁμοῦ xai ἀέρος πολλῆν 
ἑχόντω» τὴν ἁταξίαν xal σύγχυσιν, σὺν πολλῷ τῷ 
στρατῷ διαδὰς τὸν Ἑλλησποντίαν πορθμὸν ἐζήτει 
µάλα τὸν φίλον θερμῶς. Καὶ ἐπειδὴ ῥάδιον οὐκ ἣν 
αὐτῷ uiv! ὀφθαλμοῖς οἰχείοις ἐχεῖνον θεάσασθαι, 
µήτε μαθεῖν ἐν οἷαις τύχαις ἐχεῖνος trvixaüv fv: 
ἐχώλυε γὰρ τὸ πολὺ τοῦ φύχους, xai ἅμα χιὼν τη- 
νικαῦτα κατενεχθεῖσα κατὰ δαφιλὶς ἁπόρευτον 


I. Hzc cum ita se haberent, et ipsius autumu;i 
tenipore mox exeunte, facile haud esset imperato- 
ris amicis discere, quo loco illius res essent, con- 
victum alieno in solo habentis cum hominibus, 
quorum barbari essent ac peregrini mores; osten- 
dit primus Amurius ille Persa, Lydurum dux, 
quantum in intimo corde. amorem imperatoris fo- 
verel. Media enim jam hieme, cum esset plurimum 
tum in mari tum in aere pertufbationis atque con- 
fusionis, magnis cum copiis trajecto Hellesponti 
freto, ami.cum suum anxie quazritabat. Et quia fpsi 
facile non exat vel eum oculis suis intueri, vel di- 
scere, qua ium ejus esset fortuna (nam vis frigoris 
obstabat, et preterea effuse tum largius uives iter 
ad illum iutercludebant atque invium  efficiebant), 


ἐποίει καὶ ἄδατον τὴν ἐς Exslvov ὁδόν * ἐλθὼν ἡσυχῆ {) tacite progressus circa Didymotichi suburbia ca- 


παρεστρατοπέδευσε περὶ [Ῥ. 404] τὰ τοῦ Διδυμο- 
τείχον προάστεια, χαὶ δουλικἠν τινα πετομφὼς 
ἐκεῖθεν Εἱρήνῃ τῇ βασιλίδι προσκύνησιν, αἴθριος 
δ.ενυκτέρευέ τε χαὶ διηµέρενεν ἐγκαρτερῶν τῇ τῆς 
χειμερινῆς ὥρας ἑχείνης σχληρότητι, xal τὸν φίλον 
ἀπόντα ζητῶν, κἀχ µέσης ἀποχλαιόμενος τῆς. 
Ψυχης ^ xal πολλὰ πρὸς τῆς βασιλίδος χαλού- 
µενος εἰς ὄψιν ἐκείνῃ τὸ παράπαν ἐλθεῖν οὐκ fyval- 
χετο, 

Β’. « Ποίοις γὰρ, ἔφασχεν, ὄμμασι βλέφωνδα- 
Χβύων δακρύονσαν ἐπὶ τῷ βασιλεῖ, τοσοῦτον ἀποδη - 
μοῦντι χρόνον ἐν ἀλλοφύλων χερσὶ, xat κιατα σα” 
φως ἑγνωσμένῃ vf] ; Αὐτός τε yàp διαῤῥαχείην ἂν 
πρὸς τὰς, παρούσας τύχας ἑἐχείνης ἰδὼν, xal τὰς 
περισχούσας τὴν βασιλικὴν οἰχίαν τραγωδίας τε xal 
ἀδοχήτους esu | συµφοράς * χαὶ ἅμα αὐτὴν, ἀντὶ τοῦ 
παραµμνθῄήσασθαι, πρὸς µείζους ἀναφλέξω τοὺς θρἠ- 


strametatus est, et servili quadam inde salutatione 
ad lreuen imperatricem missa, uoctes diesque 
totos manebat sub dio, hiberna asperitatis patiens, . 
et absentem amicum requireus, atque ex intimo 
pectore lacrymas ciens; sepiusque ab Augusta 
vocatus in illius venire conspectum haud susti- 
nebat. 


Π. « Quibus enim, aiebat, intuebor oculis flens. 
flentem propter absentiam imperatoris, in potesta- 
te exterarum gentium el ignoulissimo in solo de- 
gentis? Euimvero GA9 et ip-e disrumyar, si pr:e- 
sentem illius fortunam iutuear, tragoediosque illaa 
el inopinalas heu ! ealawilstes, quae imperatoriam 
domum uudique circumstant. Et. illam simul taux 
tum aberit ut consoler, ut majori lvetu zcendam. 


variorum nolo. 


(75) Cantacuz. lib. i1, cap. 56 , pag. 540. Ducasc. 


871 [δ. w. 0851, imp. 11] 


Non igitur visitandi nunc tempus, sed uberrime 
flendi. Gravis enim hic dolor, qui et acres admo- 
vere mili stimulos οἱ violentas animo meo faces 
videtur subjicere ; quoniam baud datur eum, cujus 
impressam gero in corde imaginem, amicum intue- 
ri pulcherrimum, imperatoriis circumseptum orna- 
tumque exercitibus. » ' 


IIl. Nec vero id lingua ejus sic dicebat, ut ani- 
mus non afficeretur. Sed multo majori intus dolo- 
re pectus flagrabat atque incendebatur. Idque αί- 
firmare ausim pluribus exemplis deciaratum iri 
evidentius, procedente hac historia. Adeo non 
Barbaros babebat homo barbarus, sed humanos 
mores, et Grecam plane instituüonem redolentes. 
Morum enim similitudo, si nil amplius, at Orestas 
cerie Pyladasque inter se conciliat : et erant qui- 
dem illi eadem gente oriundi et sanguine cognato 
juncti, iisdemque et legibus et disciplinis imbuti. 
Iste auteni barbaris parentibus natus, moribus et 
legibus barbaris a pueritia institutus, peregrino et 
sermone et victu cum uteretur, longo mari, mul- 
lis et montibus et vallibus profundis a Cantacuze- 
no divisus, vitam" prorsus disjunctam et illi igno- 
tam agebot, qualem quivis alienigena : quin et pro 
hostili habitam 650 ausim dicere. Eoque fit, ut 
longo iste intervallo illos ratione amicitie transie- 
rit, et ejus magis quam illorum affectus ad sum- 
mum fervoris gradum pervenerit. 


IV. Quod sS quis Cantacuzeno blandíens in eum 
conferat quidquid melioris causz fuit, veritatem 
is manifesta injuria afliciat. Ambobus sane si quis 
hanc tribuat laudem, carebit reprehengionc. Si 
vero aliquis totam alteri eripiat, eo quod barba- 
rus genere fuerit a€ minime nobis affiuis, nemi. 
nem puto omnium fore, qui non Hlum merito re- 
prehendat. Animorum quippe conjunctio et cognas 
tio non ex genere xs'imatur, sed ex ceo qnod 
utriusque eaden sit voluntas. Queiwadmodum enim 
in instrumentis musicis, tibiis, lyris, citharis, ac 
tynmipanis, non locorum vicinitas musicum efllcit 
concentum, sed sonorum modulata consensio, etsi 
locis disjuncta sint ea quz soni efficientia sunt, 


, NICEPBORI GREGOIUE 
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A νους. Οὐ θεωρίας οὖν ὁ παρὼν χαιρὸς οὐδὶ λόγω», 
ἀλλά δαχρύων μακρῶν. Ἐμόθριθὲς vip τὸ πάθος, 
χαὶ δριµείας μὲν χοµίξειν δοχεῖ por τὰς φλεγμονὰς, 
δριμυτέρους δ᾽ ἐπάγειν µου τῇ ψυχῇ τοὺς πρηστῇ. 
ρας ' ἐπεὶ τὸν ἑντνπωθέντα µου τῇ χαρδίᾳ xà. 
λιστον φ/λον βλέπειν οὐκ ἔχω, τοῖς βασιλιχοῖς 
στρατοπέδοις περιχυχλούμενόν τε χαὶ ἐγχαλλωπιζό- 
μενον. ) B 

I". Καὶ o5x ἔλεγε μὲν ταῦτα τῇ γλώττῃ, οὐκ ἔπα» 
σχε δὲ τὴν ψυχἠν. ᾽Αλλὰ μαχρῷ τινι μεῖνον τὸ vá- 
θος ἕνδον αὐτοῦ τὴν ψΨυχην ἐπυρπόλει χαὶ ἔχαιεν, 
ὡς ἐμφανέστερον πολλαχῆ προϊοῦσαν δείξειν τὸν 
ἱστορίαν αὐτὸς ἰσχυρίζομαι. Οὕτως οὗ βάρθαρον ὁ 
βάρδαρος εἶχε τὸν τρόπον, ἀλλ ημερον xai παι- 
δείας Ἑλληνικῆς τὸ παράπαν ἐχόμενον. Ἡ vàp 

D ὁμοιότης τῶν τρόπων, εἰ µή τι πλέον, ἀλλ οὖν 
Ὀρέσταις ὁμοῦ καὶ Πνλάδαις σαφῶς εἰσποιεῖ. 0i 
μὲν 3p ὀμόφυλοι, χἀξ αἱμάτων συγγενιχών, xi 
νόμων xal µαθηµάτων µετεσχηχότες ὁμοῦ τῶν αὖ- 
τῶν * 6 δὲ βάρθαρον ἔχων τὴν Υένεσιν, xal βαρθά. 
ροις Ἠθεσί τε xal νόµοις συντεθραµµένος, χαὶ ἀλλ,» 
φύλῳφ χρώµενος φωνῇ xai γλὠττῃ xal διαίτῃ, x1 
πολλαῖς μὲν θαλάσσαις, πολλοῖς δ’ ὄρεαί τε χαὶ φά- 
ραγξι Κανταχουζηνοῦ διϊστάµενος, ἅμιχτον εἶχε 
πάντη τὸν βίον αὐτῷ xai ἀγνῶτα xal ἀλλόφυλον " 
φαίην δ᾽ ἂν χαὶ ἐν ἐχθρῶν τεταγµένον µοίρᾳ ' ὡς 
μαχροῖς τισι διὰ ταῦτα τοῖς µέτροις τουτονὶ παρε. 
λαύνειν ἐχείνους εἰς λόγον φιλίας, xal πολὺ τὸ ὑπερ- 
θάλλον τῆς θέρµης thv τούτου μᾶλλον χεχτῆσθαι 
σχέσιν, 1] τὴν ἑχείνων. 

&. El δέ τις Κανταχουζηνῷ χαριζόμενος τὸ πᾶν 
τῆς βελτίονος αἰτίας τουτφῖ φέρων ἀνατιθείη, ὁδι- 
χίσειεν ἂν ἐς τὸ προφανὲς την ἀλίθειαν. "Apgozi- 
pov; γὰρ εἴ τις τουτὶ παρέχοιτο τἀγαθὸν, οὐδένα ἂν 
σχοίη, ὅστις χαὶ µέμφεσθαι βούλοιτο. ( P. 405] Εἶτις 
ὃ) ἐχείνου χαθάπαξ τοῦτ' ἀφαιροίη τἀγαθὸν, ὅτι ῥάρ- 
6apov ἔσχε τὺ γένος xal ἥχιστα συγγενὲς, οὐδέν 
ἂν οἶμαι σ/,οίη τῶν πάντων, ὅστις οὑκ ἐπιειχῶς 
µέμφαιτο. Τὴν γὰρ τῆς φυχἠς ὁμόνοιάν τε xax ουγ- 
γένειαν οὐχὶ τὸ γένος, ἁλλ᾽ ἡ τῆς γνώμης δείχνυσι 
ταντότης. Ὡς γὰρ bv τοῖς μουσικοῖς ὀργάνοις, ὅσα 
ἐν αὐλοῖς xat λύραις «καὶ χιθάραις xat τυµπάνοις, 
οὐχ ἡ τῶν τόπων ἐγγύτης τὴν τῆς ἁρμονίας δηµινρ- 
γεῖ συµφωνίαν, ἀλλ᾽ ἡ τῆς φωνῆς ἐμμελὴς ὁμοιό- 


tantumdem quoque deprehendere est et in homi- p της, xàv ἀλλήλων πόῤῥω που τὴν τοπιχὴν τύχωσιν 


num animis, etsi forte ex gentibus diversis generis 
sui originem ducant, etsi infinitis a se invicem di- 
$lent terrae ac maris iutervallis. 


V. lis porro, quz dixi, fides deinde firmior con- 
stabit ex lis, qua procedente hoc opere dicentur 
de liomine illo, genere quidem at non moribus 
harbaro; cujusmodi est istud. Cum ex Didymoti- 
clio imperatrix lrene plurima ei mitteret, quie ad 
vicium 3ut ad vestitum pertinerent, quave noe 
ciurnorum tegminum usum evplerent, ac sawien- 
tein tum temporis G531 hibernorum frigorum vim 
arcere possent, nihil unquam accepit ; plane ab- 


ἔχοντα θέσιν τὰ τῆς φωνῆς τε)εσιουργὰ, οὕτω δὲ 
«b παραπλήσιον δείχνυται xáy ταῖς τῶν ἀνθρώτων 
Ψυχαῖς, xiv ἀλλοφύλους ἔχοντες τύχωσι τὰς 50) 
ένους χκρηπῖδας, xàv µνρίοις ὅροις γῆς καὶ θαλάττης 
ἀλλήλων ἀπέχωνται, 

E'. Βεδαιότερα 5 ἔσται τοῖς εἰρημένοις ἐχέγγνα, 
ónóza προϊόντι τῷ Ἰόγῳ λελέξεται περὶ τοῦ βαρθά- 
pou τοῦδε «b γένος xal οὐ τὸν τρόπον ἀνδρός - οἷο 
δη κἀχεῖνο. Πλεῖστα γὰρ τῆς βασιλίδος Eipnvn; ix 
Διδυμοτείχου πεμπούσης, ὁπόσα εἰς τροφῆν ir 
τήδεια, καὶ ὅσα ἐν ἑνδύμασι, καὶ ὅσα vuxtepiits 
σχέπης ἀποπληροῦντα χρείαν " τὴν τοῦ χειµερίου 
Ψύχους ἀποσοθεῖν ἐδύναντο ττνιχαῦτα δριμύτητα 
οὐδὲν οὐδαμῆ προσεδέξατο * ἁλλ᾽ ἔφησεν εἶναι od- 





.-—- 


B1) |a. ο. 1515] 


^ σχληρότητι πλείστῃ προστετηχότος τοῦ φίλου, 
διάγειν ἓν εὐπαθείαις αὐτόν. Καὶ εἰ μὲν ἑνην αἵμασι 
ὀυχῆς βάφαντα σχηνὴν tv ταύτῃ µε σχηνοθατεῖν, 
ἵν ἂν µοι τοῦτο παραμύθιον εὐγενὲς πρὸς ἔνδειδιν 
de by καρδία φλογὺς xa τοῦ πρὸς τὸν tov ζῶντος 
πόθου. Ἐπεὶ δ ἀσώματος fj Ψυχἠ Υενοµένη χηλῖσιν 
αἱμάτων οὐκ ἀναπέφυρται, οὐχ ὁρ τίς μηχανἡ Ρελ- 
τἰων γένοιτ' ἂν ἐμοὶ τῶν περισχουσῶν µε νῦν ὁδυνῶν 
ἁπαλλάττουσα. 


σ’. Ἑλύπει γὰρ xoi χομιδῇ συνετάραττε μὴ 
µόνον τὸ τοῦ βασιλέως πάθος αὐτὸν, ἀλλ᾽ οὐχ ἧττον 
χαὶ τὰ τῆς βασιλίδος δάχρυα, χατὰ τὰς πολυπεν- 
θεῖς τρυγόνας θρηνούσης τε xal ἀνιωμένης μάλα 
πικρῶς περὶ τοῦ συζύγου xal βασιλέως, χαὶ σφόδρα 
ἑδημονούσης, xai ἅμα πανταχόθεν ἐς βύθου; ὦθου- 
µέντς μακροὺς, τοῦ χαθάπαξ xat αὑτό γε «b (iv 
ἀπογνῶναι. Of τε γὰρ £x Βυζαντίου πολέμιοι, pé- 
χρι προανλίων Διδυμοτείχου συχνὰς τὰ» ἐφόδους 
ποιούµενοι, μιχροῦ xal τειχήρεις ἐβιάζο,το τούτους 
x205303:* ὃ τε λιμὸς μετὰ τῶν ἀυνεχῶν xai πολυ- 
πλόχων ἐπιδουλὺν χαλεπώτερος πολλῷ τῶν EQu- 
0:v πολέμιος ἣν, ἅτε συνέστιος xat ὁμόστεγυς ὑπάρ- 
χων αὑτός " o7 τε φρουροὶ xal Ἱμεροσχόποι t» 
Βυναντίων, τὰ ἕνεδρά τε πάντα καὶ τὰς παρόδους 
ῥιαλαχόντες, ἐμτοδὼν ἐγίγνοντο µάλα vs ἐθελούσῃ 
δ ὁτωνδύποτε λάθρα µανθάνειν περὶ τοῦ βατ.- 
λέως. - 

[P. 406] Z'. Παρεμυθεῖτο τοίνυν τοιαύτης τύχης 
τραγῳδίαις συνοῦσαν αὐτὴν, xal ὑπισχνεῖτο πάση 
woyns προθυμίᾳ τὰ χατὰ γνώµην ἅπανθ) ὑπηρετεῖ- 
giai, χἂν δέῃ xaX θάνατον ὑπομένειν αὐτόν, Ἐπεὶ ὃ ἡ 
φορὰ τοῦ χειμῶνος ἐκείνου νύκτωρ xal μεθ) ἡμέραν 
à3 πρὺς τὸ ἀχμαιότερον προὔχοπτε, xal ἀνέλπι- 
στον τέως ἑτίθει τὸ τοῦ ἀέρος µειδίαµα, χαὶ ἅμα 
πολλὴ xal συνεχής τις ἐπενέμετο φθορὰ τὸν Περαι- 
xbv στρατὸν, fjv dj τοῦ χξευμῶνος ἔτιχτεν ἀχμὴ καὶ 

πρός γε τῶν ἀναγκαίων dj ἁπορία, xat μ/θ᾽ ἑαυτῷ 
μήτε τοῖς φίλοις Ev. vs. τῷ παρόντι βοπθεῖν αὐτῷ 
ῥᾷδ.ον fv, ἐμποδὼν ἱσταρένου τρόποις ἀποῤῥήτοις 
τοῦ θείου βουλήματος, οἵκαδς τὸν Ἑλλήσποντον δια- 
fi; ἁπανῄήει. 

ΠΗ’. Της 46h τοιαυτης τοῦ Πέρσου σπουδῆς εἰς 
t^910 ΄τέλους ἑληλυθνία;, δεύτερο; 6 τὰ πολέμια 
χράτιστος, χαὶ τῶν £v Διῥυμοτείχῳ χαταλειφθέν- 
των στρατηγῶν (ὡς εἰρήχειμεν) εἷς, Mavou ὁ 
Ταρχανειώτης (74), ὃς δὴ καθ αἷμα προσήχων τῷ 
ῥᾳσιλεῖ χαὶ ἑἑρωῖϊχός τι; tv ὁ ἀν]ρ, xal τὰ πάντα 
γενναῖες, xat yeloa χαὶ γνώμην xat σώματος ἀνα- 
ἐρομὴῆν, xal πολλαϊῖς μὲν ἐναθλήσας µάχαις πολεµι- 
χαῖς, πολλαϊῖς δ' ἑγχαρτερήσας πληγαϊς, κράτιστος 
Ἰέγονε τὰ ἐς πεῖραν πολεμιχήν * δι’ ἃ δη xaX στρα- 
τηγὸς τῶν ἐν Διδυμοτείχῳ δυνάµεων πρὸς τοῦ μα- 
σιλέως χαταλειφθεὶς Φυχή τις v τοῖς ἐχεῖ τηνι- 


χαυτα xal χρηστῶν ἁλπίδων θησαυρός * οὖτος οὖν 


BYZANTIN E ΠΙΣΤΟΙ Ε LID. XIIT. 


ὥς τῶν ἀτοπωτάτων, EV ἁλλοτρίᾳ xa ὑπερορίῳ Α surdum esse dictitans, dum amicus alieno in solo, 
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patriis finibus procul, fortuna durissima conflicta- 
retur, vivere se interea "molliuscule. « Át saltem 
(inquiebat) si liceret anim: sanguine tingere ten- 
lorium, atque in eo me spectandum proponere, 
illustre hoc mihi solatium esset, quo flanmam, 
quie arliet in corde, vivumque amici desiderium 
palam ostenderem. Quoniam autem anima, incor- 
porea cum sit, nulla sanguinis labe respersa est, 
non video quanam preterea meliori arte eos dolo- 
res, quibus nunc oppfimor, possim levare. » 

VI. Angebant enim eum ac vehementer contur- 
babant, non imperatoris duntaxat calamitas, sed et 
lacryma imperatricis non minus. Nempe hie que- 
rularum turiurum more lamentabatur et accrbissi- 
me mcerebat ob absentiam conjugis imperatoris, de 
quo erat valde anxia. Tum eadem simul in maxi- 
mis periculis versabatur, qua eam sic ex omni 
parte circumstabant, ut ipsius quoque vitze spem 
prorsus abjiceret. Nam et hostes ad ipsum usque 
Didymotichi limen Byzantio subinde excurrentea 
mcaenibus pene claesos sedere istos cogcbant : ct 
fames, cum insidiis continuis et multiplicibus con- 
juncta, exteriio hoste longe erat importunior, quip» 
pe domestica et contubernalis. Custodes praterca 
ac speculatores Byzantini, omnes et latebras et 
viarum inter se partiti aditus, obstabant eidem, 
quo minus clam per quoscunque de imperatore 
sciscitaretur ; id quod tamen valde cupiebat. 

Υπ]. Solabstur iraque illam Amurius in talis 
foriune 6549 tragediis, promittebatque, exsecu- 
turum se omni studio quidquid illi visum foret, 
etsi mors esset ipsa subeunda. Verum quia hiemis 
illius vis diu noctuque vehementius semper ingra- 
vescebat ac spem interim serenioris caeli intercla - 
debat, siulque exercitum Persicum frequens οἱ 
continua quzdam lues depascebatur, quam et s- 
vissimum frigus pariebat, et ipsa quoque rerum a^ 
victum necessariarum penuria; ac neque sibi ne 
que amicis facile ille poterat in przsenti opitulari 
obstaute divina voluntate, arcanis nescio quibu: 
rationibus, domum trajecio Mellesponto regressu 
est. | 

ΠΠ. Cum is fuisset exitus l'ersiez illius expcd:- 


p tionis ; proximus Cantacuzeno rei bellice gloria ex 


ducibus Didymotichi relictis unus (ut diximus) Ma- 
nuc! Tarchaniotes, imperatoris cognatus, vir heroi- 
bus similis ac per omnia strenuus ; manu, consi- 
lio et corporis proceritate prxstans ; qui bellicis 
laboribus exercitatus, et multa vulnera constantis- 
sime perpessus, summam in re militari compara- 
verat experientiam, idcoque ab imperatore pr:vefc - 
ctus iis copiis, qüx: Didymotichi erant, anima cu- 
jusdam instar ac velut bonz spei thesaerus .is esse 
videbatur : is, inquam, solus tum animo conlisus 
qua-itum exivit imperatorem, Didymoticho euis- 


Ya:iorum nol3. 


(73) Cognomento Κουρτίκης. Cautaevz. fib, tit, cap. 19, 22, 19. Decay. 
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$us ab lrene imperairice. Quiescere enim haud A μόνος θαῤῥήσας τέως ἐπὶ ζήτησιν ἐξῄει τοῦ Bua. 


poterant, quandiu ignoraturi essent, quo fortunz 
ac tragica, ul: ita dicam, calamitatis res imperato- 
ris processissent : propter G53 quem multos 1a- 
bores, inulta gravia et iniqua exhauserant, et adliuc 
exbausturi erant. Relicto igitur ob metum recto 
tramite, sinistram versus per avia contendere ar- 
duisque ac diflieilibus locis applicare se perrexit, 
donec Hicmo. monte superato, in Triballorum ter- 
.ram illzesus furtim delapsus est : quasitumque im- 
peratorem invenit, et cum eo, quantum par erat, 
-collocutus celeirime inde Didymotichum rediit, ha- 
bens quz nuntiaret tum aliis, tum omnium mazi- 
"1ne imperatrici Irene, vera. adiiodum et minime 
fucata ; ac talis adveniens, qualis iis qui nimio so- 


λέω», πεμφθεὶς ἐκ Διδυμοτείχου πρὸς τῆς βασιλίδος 
Εἱρήνης ' οὗ γὰρ fjv Ἱρεμεῖν ἀγνοοῦσιν ὅπυι τὸ 
τῆς βασιλείου τύχης τε καὶ συμφορᾶς εἰπεῖν τραγῳ. 
Aue ἐκεχωρήκχει πρᾶγμα' δι᾽ ὃν πολλούς τε key. 
τλήχασι µόχθους καὶ βίας καὶ ἔτ' ἀντλεῖν ἔμελον, 
Διὰ 6h δέος οὗτος τὴν εὐθεῖαν καταλιπὼν ἐπὶ τὰ 
εὐώνυμα ἀνοδίαις τε διετέλεσε χρώμενος val zo; 
χωρία παραδαλλόµενος ὑψηλὰ xal δυσπόρευτα, ἕως 
ὑπερθαλὼν τὸ ὄρος τὸν Αἴμον ἔλαθεν εἷς τὴν Τμ- 
δαλλῶν ἐκπεπτωχὼς γῆν ἀθῶος xaxüv. Ἔνθα iy 
βασιλέα δητήσας τε xal εὑρὼν, xal ὅσα εἰχὶς ὧπι- 
ληχὼς, τάχιστα ἑπανῆχεν εἰς Διδυμότειχον, ἀγγε-- 
λίας κοµίζωὺ τοῖς τε ἄλλοις xal μάλιστα πάντων 
Εἱρήνῃ τῇ βασιλίδι σφόδρα ἀ)ηθεῖς καὶ ἀχαπτλεύ- 


lis ardore torrentur zephyri aura refrigeratrix. Et D τους, xol δόξας ὥσπερ Üq' ἡλίῳ μµάλα χαομένοις 


hzc quidem ita se habuerunt. 


ζἐφυρός τις àvad Getz. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσμε 
τὸν τρόπον. 


CAPUT V. 


Altera ad Serrlhaé Cantacuzeni ea peditio irrita. Didymotichum vsque transire eum. non sinit Triballorum 


timiditas. Ad Cralem invitus 


redit. Gomitem secum. ducit. Joannem. Asanem, jussum. Chr. li tradere 


arcem Melinici. Legati Berrhaenses, €ralé iniquas conditiones proponente, cum Cautacuzeno clom 
agunt, llic Berrheam ex pacto ingreditur. Cralis inconstantia. Melior ex eo Cantacuzeni fortuna. Tn- 
ballus dolet se elusum. Paciionum wemor bellum indicere non audet. 


Ι. Vere autem ineunte coactas iterum copias im- 
.perator duxit ad Serrhas urbem, et quacunque 
cireum occurrunt Philippos usgue castella ac pro- 
;: pugnacula. At ubi tentata. res est pari infelicitate, 
-obstante nimirum divino numine, visum est ipsi 
transire, οἱ posset, Didymotichum usque, ut eos a 
quibus vehementissime desiderabatur videret, et 
ab iis videretur. Sed quia Triballi, quos secum 
habebat socios ac foederatos, audientes magnam 
esse hostium manum in. insidiis collocatam apud 
Christopolitanas fauces, vltra ituris oppositas, 
ejus voluntati obstiterunt timiditate ac metu; cum 
.et alias ignaviores essent et lunginquis expeditio- 
nibus non admodum gauderent ; idcirco regressus 
est iteram in Triballorum lines, invitus quidem et 
plurimas doloris faces suo ipse cordi admovens, 
«0 quod minime οἱ Θ9 6, ex sententia res succe- 
. debant, Rediit tamen retro ad urbem ueque Strum- 
 Amitzam, et quzecunque illac aperta atque equita- 
bilia loca sunt; ubi et Crales Servie tum forte 
diversabatur. | 


ἀναπεπταμένα τε xal ἱππήλατα . ἔνθα δη καὶ τὸν Κράλην Σερδίας τὰς ἐπαύλεις ποιεῖσθαι 


έθαινεν. 


[P. 407] Α’. ρος δ᾽,ἀρχομένον τὰς δννάμει; α-- 
θις ἀναλαθὼν ὁ βασιλεὺς γεν ἐπὶ τὴν πόλιν Σεὲ- 
ῥῶν (15), xat ὅσα πὲρ.ᾷ siot φρούρια xal πυργύ- 
pata µέχρι Φιλίππων. Κάπειδὴ πεῖραν προσάγων 
ἐν τοῖς ὁμοίοις ἣν ἀτυχήμασιν, ἐμποδὼν ὡς Eon 
ἱσταμένου τοῦ θείου βουλήματος, ἔδοξεν αὐτῷ ἔνα- 
θαΐνειν εἰ δύναιτο µέχρι xaX ἐς Διδυμήτειχου, τοὺς 
µάλα ποθοῦντας ὀψόμενός τε χαὶ ὀφθπησόμενος (10.. 
Ἐπεὶ δὲ τοῖς περὶ αὐτὸν ἐπιχούροις τε χαὶ συ;ιμά- 
χοις Τριδαλλοῖς, ἀχηχοόσι πολλὴν εἶναι τὸν ἑφε- 
δρεύουσαν τῶν ἑναντίων δύναμιν περὶ τὰ τρίρω 
στενὰ τῆς Χριστουπόλεως, ἀνθίστασθαι συνέδα::: 
πρὸς τὸ δόγµα δ.ὰ δειλίαν xal δέος, xal ἄλλω; 
βλαχιχωτέροις οὖσι καὶ ck; ᾿ ὑπερορίους οὐ σφί- 
ὃρα ἀγαπῶσιν ἑχστρατείας, ὀπίσω ἁπήλλαττεν οαἶ- 
θις ἓς τὰς τῶν Τριθαλλῶν νομὰς καὶ αὐτὶς, ἄχω, 
τε χαὶ µάλα π]είστους ἑπαγόμενος κατὰ χαρδίας 
τοὺς τῆς λύπης ἄνθρακας, «διὰ τὸ μὴ χατὰ γνώμι) 
δήπουθεν αὐτῷ τὰ πράγµατα ἁπαντᾷν. Ἠεπ.ίττ:ι 
μέντοι τὴν ἁ αγώρησιν µέχρι χαὶ ἐς πόλιν τι 
Στρουμμἰτζαν (17), καὶ ὅσα ἔπέχεινα χωρία h 
τέως Gv. 


'l. Jam autem illum sequebatur et Jusnnes Ὁ B'. El, 5* ἣν ἤδη τῶν αὐτῷ énopívov xal ὁ 'Aciv 


quoque Asanes,. llic enim paulo ante praeerat Me- 
lenici castello. Mox cum illud imperatoris jussu 
Chreli tradidisset, contulerat se ad imperatorem, 
et ei, Triballorum regis contubernali, comes, adhze- 
rebat. 


Ἰωάννης. "O Y&p πρὸ βραχέος ἐπιτροπεύων Ty 


. Ms)evixou (18) φρούριον (79), ἐντολαῖς νῦν βασιλ:: 


xal; τῷ Χρέλῃ παραδεδωχὼς πρὸς βασιλέα ἁπί- 
χετο, xat διετέλει συνὼν αὐτῷ, συσκηνοῦντι τέω; 
τῷ τῶν Τριδθαλλὼν ἡγεμόνι. 


Varioerum.noUe. 


(75) De hac altera Serrharum vel Pherarum ten- 
tata obsidione silet, opinor, Cantacuzenus. Ducaxc. 

(76) Legendum ὀψομένῳ τε xat ὀφθησομένῳ. 
Alioquin esset Sulayeismus. DoiviN. 

(11) Quac urbs, mortuo jin tum Chrele Triballo, 


in Cralis petestate erat. Vide Cantacuz .lib. ri, cap. 
54, pag 550. Βοινιν. 


(73) Cantacuz. lib. 11, cap. 45, pag. 499. De 


CANG. 


19) Vide supra hujus libri cap. 1, sect. 5. Doisus. 








877 [4. c. 1545]. 4 
Βεῤῥοίας πρεσδεία τῷ Κράλῃ, λόγους περὶ ὧν 
ἁπήτει χοµίζουσα xal ζήτουσα μαθεῖν ἀκριθῶς, 
3 χατὰ γνώμην ἐστίν,. ᾽Απῄτει ὃ) ὑπήκοον τὴν πό- 

jw τούτῳ γενέσθαι νάἀὶ ὑποχείριον, τῇ ἁἀκροπόλει 
φρουρὰν Τριδαλλῶν ἑἐμδαλόντι, πρὶν ἂν ἀκουσίων 
αὐτῶν πολέμον νόµοις ἑξανδραποδίσηταί τε καὶ 
διαρπάσγ xal πόλιν xal οἰκίας ἅμα καὶ Ύυναιξὶ 
xal τέχνοις. Tolg μέντοι πρεσθεύουσι χαταπλαγεῖσι 

«phe τὴν τῶν λεγομένων ἐμδρίθειαν [Ρ. 408] xai 
ἀποτομίαν ἔδοξε βέλτιον λάθρα χοινολογήσασθαι τῷ 
βασιλεῖ Κανταχουζηνῷ, καὶ δοῦναι λαμπρὰς τὰς 
ἐγγύας, sl. βούλοιτο τὴν ταχίστην λαθὼν παρεισελ. 
θεῖν xai λαθεῖν ἀπονητὶ τὴν πόλιν αὐτός. Εἶναι 
γὰρ µανιώδους φυχῆς xal γνώμης, αἱρεῖοθαι πρὸ 
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Ill. Forte eo tempore advenerat ex urbe Der- 
rhea legatio, actura cum Crale de iis rebus, quxe 
ab eo petebantur, et quidnam decrevisset scisci- 
tatura diligenter. Petebat autem ille, ut urbem in 
8Ua potestate et manu haberet, ac Triballicum 
presidium in arcem introduceret, antequam | per 
vim et belli jure urbem, domos, mulieres liberos- 
que in servitutem redigeret atque diriperet. At 
legatis, dictorum duritia et acerbitate perculsis, 
melius visum est clam cum Cantacuzeno iinperatore 
colloqui, ae fidem ei suam orni cautione astrin- 
gere, si in urbem-furlim et quam celerrime sese 
intromittere eamque ipse nullo lahore capere vel- 
let. Esse enim animi ac sententiz furentis, barba- 
riem humanitati praferre, geniilique externam et 


τοῦ ἡμέρου τὸ βάρθαρον, xal προτιμᾷν τῆς ὁμο. B illepitimam potestatem. llis ita compositis, ac 


φύλου τὴν. ἀλλόφυλόν τε χαὶ νόθον ἡγεμονίαν. Τού- 
των οὕτω συσχευασθέντων xal «υρωθέντων πρὶν 
αἰσθέσθαι τοὺς 1ριδα)λοὺς, λόγοις ἁπατηλοῖς τισι 
µετεωρίσαντες τὴν τοῦ Κ.ράλη διάνοιαν οἱ ἐκ Βεῤ- 
fola; πρέσθεις ἀπ ofxou ἀνεχώρησαν, ἀπαγγέλλον- 
τες τοῖς àv Βεῤῥοίᾳ τὴν τε τῶν τοῦ Κράλη λόγων 
βαρύτητα καὶ ἃς ἀναγχασθέντες αὐτοὶ σννθήχας 


priusquam Triballi perciperent οοισιταιῖς, Cralis 
animo captiosis quibusdam verbis zuspenso, legat 
Berrhoeenses domum reversi suis civibus renun- 
liant et dura. Cralis 8555 responsa, et pacta, qu» 
cogente necessitate, cum id consilii ipsa res statini 
animo euggessisset, ipsi cum imperatore suapte 
auctoritate fecerant. 


αὑτοχρατορικὰς πεποίηνται πρὸς βασιλέα, τοῦ καιροῦ σχεδιάσαντος τὴν τοιαύτην παραχρῆμα ἐπί. 


νοιαν., 

A. Βραχεῖαι μετὰ τοῦτο (80) παρφχήχεσαν ἡμέ- 
pat, χαὶ τὰς οἰχείας ὁ βασιλεὺς δυνάμεις ἀναλαθὼν 
ἐπὶ χυνηγέσια δῇθεν ἔξῄει, xal περιπάτους ἀνέ- 
σεώς τινος xal ῥᾳστώνης βασιλιχῆς. Καὶ μὲν δὴ 


οὕπω τρεῖς ἐχεῖύεν ἡμέραι παρῆλθον, καὶ τὴν πο- C 


µείαν ἐπιταχύνας σφόδρα ἁταλαίπωρον εὗρε τὴν 
εἰς Βέῤῥοιαν εἴσοδον (81), οὖν πάνυ πολλή τῇ 
προθυµίᾳ xai ἡδονῃ xai ὑπιίαις τὸ δὴ λεγόμενον 
ὀποδεξαμένων τῶν Βεῤῥοιέων χερσἰ. Τοῦτο γὰρ ἓν 
πρᾶγμα ὃν ἀμφοτέροις ὠφελείας μαχρᾶς καὶ γαλή- 
νης ἅμα γέχονεν αἴτιον, ἁπαλλαχεῖαι τῶν τοῦ K ράλη 
χοιρῶν ἓν ταὐιῷ. θεοῦ δ ἦν πάντως τὸ χρῆμα, 
τοῦ τὰ δυσχερῃ ποιοῦντος ῥάδια, καὶ τούναν- 
ὑτίου αὖ ὁπότε βούλοιτο, xai οἶστισιν ἑἐθέλοι τρό- 
ποις. 

E'. Ἐπεὶ γὰρ τεθέαταί τε xal ἔγνω σαφῶς τὸν 
βασιλέα περιφρονούμενόν τε xal ὑδριζόμενον ὑφ' 
ὧν ἐν ἐλπίσιν ἔχειτο δοχῆς xal στοργῆς ἀξιοῦσθαι, 
µετέθετό τε thv γνώµην εὐθὺς καὶ αὐτὸς xal δρασ- 
μὸν ix τῆς µνήµης Υίνεσθαι ἑχών γε εἶναι ἐἑδίδου 


IV. Pauci inde δ(Πυχεταπί dics, cum imperator 
Suas copias secum ducens egreditur, venatum sci- 
licet. ambulatumque, regio quodam relazationis 
otiique genere: necdum tribus ex eo diebus ela- 
psis, accelerato itinere, facilliisum ad Berrlieam 
urbem aditum offendit, excipientibus eum maximo 
studío Berrbeensibus ac supinis, ut ^iunt, mani- 
bus. Eadem enim utrisque res magnam simul et 
utilitatem et tranquillitatem afferebat ; quoniam 
eadem via utrique manibus Cralis elabcbantur. 
Atque illud sane opus Dei erat, facilia exbibentis 
ea quz difficilia sunt, et contrarium | quoties juvat 
et quibus vult modis eflicientis. 


V. Etenim Crales, cum videret exploratumquo 
haberet, despiíci et coptumeliose haberi imperato - 
rem ab iis, 4 quibus speraverat se humane ac 
benigne exceptum iri, mutavit et ipse statim sem- 
tentiam, alque e memoria excidere ultro passus 


τῶντε µελετηθέντων xal κυρωθέντων ἐν τῷ ἀφανεῖ P est, quz propter illum bona procedente tempore 


τῆς οἰχεία; καρδίας βουλευτῆρίῳ τοῦ ἐπιόντος χρό- 
νου πρὸς ἁμοιδὴν δι αὐτὸν ἀγαθῶν (83): χαὶ πρὸς 
ἐπιδουλᾶς τέως ἀπησχόλει τὸν νοῦν, xal ὅλος mph; 
Βυζαντίυυς ἣν ὑποῤῥέων, καὶ πρὸς τὰς ἑχεῖθεν 
Ἱρέμα καθελχόµενος ὑποσχέσεις. 

(4. AAXA' ὥσπερ πανταχοῦ τὰ τῆς ἀνθρωπίνης 
μελέτης ἡττώμενα χεῖται τοῦ θείου βουλήματος, 
οὕτως ἐπικρατέοτερα χἀνταῦθα νῦν ἐγεγόνε., à 
μτδ᾽ ὅλως οὐδαμῆ προσεδοχᾶτο τοῖς χινδυνεύουσι, 


vicissim sibi in posterum promiserat, et in arcana 


cordis curia decreverat : cepitque applicare ani- . 


wum ad parandas insidias totusque ad Byzaniios 
vergere, ac promissis, qui illinc veniebant, pau 
latim allici. 

Vl. Sed ut in omui re consilia humana divinz 
voluntati subjiciuntur, ita tum quonue illic. vicere 
ea quie ab. iis, quorum erat periculum, 656 nul- 
lanus. przvisa fuerant, nec hbumauam ip mentem 


Variorum uot. 


(80) Vide Cantacuzen. lib. in, cap. 57. Boivis. 
.. (8.) Cantacuz. lib. 11, cap. 58. Ducaxc. 


(82) Ita etiam legitur in Vaticano, unde σου 
valde obscura illusiraturum me «peraverain. ον, 


""-- 
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ὧν 


unquam venerant. Ἰ5. quippe eventus fuit, ut. im- A μτὸ ἐπὶ καρδίαν. ἀνέδη θνητήν. To μὲν γὰρ Bas. 


perator quidem suavissime ac libere tordem respi- 
' raret, illudque sibi rerum secundarum initium ac 
primum veluti fundamentum esse duceret : Tri- 
ballorum autem rex illud factum irasceretur, ac 
ponnitentia tabesceret, quod quem in manibus lia- 
buerat per imprudentiam dimisisset, magnorum emo- 
Jumentorum occasionem futurum sibi, sive impe- 
rium et peeuniarios reditus augere, sive securita- 
tetn sibi in posterum plenam parare voluisset. 

VH. Bellum. igitur volebat cum co suscipere, 
atque aperto Marte eum invadere. Mox veritus, 
ne, si juratum feedus prior ipse violaret, in numen 
infestum aperte incurreret, eoque cladis magnae 
exemplum fieret, risuque howinum statim excipe- 
retur, continuit se in praesens, οἱ tacitis cogita- 
üenibus animum consumpsit. Conveneral euiin 
 juter utrumque pactione jurcjurando confirmata , 
pe unquam alter alleri obstaret, melioris cujus- 
cunque feriun causa discedenti ab altero, sed ut 
intra inviolatos.amicitize fiues maneretur semper, 
iisque urbibus, qua Byzantine ditionis essent, 
liceret ad utrum vellent se adjungere quoimodo- 
cunque, sive voluniaria deditione, sive postquam 
ab alterutro obsessa fuissent, ita ut alia alii cede- 
ret, neutro alteri obstante. ldcirco ille id quod 
acciderat s.lentio pressit non libens. 


'm 


λεῖ fj0tasóv τι χαὶ ἐλευθέριον ἀναπεπνευχέναι ἐπὶλ- 
0εν ὀφὲ, καὶ τῶν κατ αὑτὸν πραγμάτων ἀργὴν 
νοµίσαι τουτὶ καὶ χατάστασιν πρὠτην ' τῷ Ob τῶν 
Ἐριδαλλῶν ἀρχηγῷ (85) δι’ ὀργῆς ποιεῖσθαι τὸ συμ- 
6&àv, καὶ µεταμέλῳ μαχρῷ τὴν φυχὴν κατατήχξιν, 
óv ἐν χεροῖν ἔχων μεθῆχεν ὑπ ἀθονλίας τὸν μαχρῶν 
θησαυνρῶν Ὑενησόμενον αἴτιον. χατά τε πλοῦτν 
ἀρχΏς ὁμοῦ χαὶ χρημάτων χαὶ ἀφοθίας τῶν ἔφεξης 
δαφίλειαν. 

[P. 409] Z'. Ἑδούλετο μὲν οὖν πόλεμον ἄρασθχ 
κατ αὐτοῦ, xal µάχης ἄρξαι περιφανοῦς. Δεδιὼς ὃ 
αὖ μὴ πρὸς ἀθέτησιν πρῶτος χωρήσας αὐτὸς τῶν 
ὁμωμοσμένων ἀντιπράττοντι προφανῶς ἑντύχη τῷ 
θείῳ, κἀντεῦθεν Ίττης ἀγώνισμα Ὑγένηται μέγα 
καὶ ἅμα τῆς ἐξ ἀνθρώπων γχλεύης κληροῦχος εὐθὺς, 
ἐπέσχεν ἔς γε τὸ παρὸ», σιγῶσι λογισμοῖς ὃατανῶν 
τὴν ψυχἠν. Ἔφθη γὰρ ἑχατέρων μεταξυ δι ὄρχων 
βεδαιωθεῖσα συμφωνία, μηδέτερον μηδετέρῳ πο * 
γίνεσθαι χώλυμα πρὸς εὐτυχίαν ἠντιναοῦν ἁπαλλα- 
γεῖσ.ν ἀλλήλων, ἁλλ᾽ ἑμμένειν τοῖς ἀσύλοις ὅροι; 
ἀξὶ τῆς φιλίας, χα) συγχωρεῖν ταῖς «iv. Βυζαντίων 
ὑπτχόοις πόλεσ.ν, ὅτῳ βούλοιντο προσχωρξῖν ὁτώς- 
ποτε, νῦν μὲν χαθ) ὁμολογίαν, vuv δ᾽ ἐκ πολιοραίας 
ἑκατέρων ἄλλη XXX, ἐμποδὼν οὔὖδενὸς οὐδενὶ xaf«- 
στῶτι, Ταύτῃ τοι xat διὰ μυχῶν ἔκρυφε σιωπῆς »ὶ 
συυθὰν οὗ µάλα ἐθέλων. 


CALUT VI. 


Joannes Angelus Berrhaam ad Cantacuzenum venit, Thessalig rebus. preclare. administratis. Ejus. yro- 
vincig ante Angeli adventum status perturbctissimus. Catalanorum illic dominantium vires luxu dci 
litate. Angelus, maxima Thessalici principatus parte recuperata. /Etolos, Locros εἰ Acarnanas subejit. 
Annam reucllem cepit. Quibusdam ut occideret suadentibus, eam dare in custodiam maluit. 


|. Interea. ex Thessalia advenit et imperatoris C A'. Ἐν δὴ τούτοις fxev ix θετταλίας καὶ 6 v 


eoasobrinus Joannes 657 Angelus, secum addu- 
cus Thessalorum equitibus lectissimis, felicem 
illum eventuum gratulaturus, et si quid auxilii a se 
exigeretur, acerrime operam mnavaturus. Jam enim 
naud contemuendéas ct ipse vires sibi comparave- 
rat, ex quo in illam provinciam missus iverat jussu 
imperatoris, apud Cralem adliuc. in Triballorum 
fiuibus commorantis; ut alicubi supra tradi- 
Alimus: 

1. Profeetus quippe illuc celerrime Thessalo- 
rum rebus incremeutuin. attulit, fractis et. lahio- 
rantibus, uon minus per ipsos indigeras principe 
legitimo carentes, quam per Catalanos, qui jam 
pridem illic dominabantur. In. luxum 6Η ac 
potandi licentiam lapsis nepotibus, multum dcbi- 


Variorum 


(85) Cantaciz. lib. uit, cap. 98. Dccasc. 

(81) Joannes Angelus, quem ἀνεψιὸν vocat. idein 
Cantacuzenus eod. cap., id est patruelem. Erat 
enin til.us sororis patris sui ? proinde πρωτεζἀὀςλ- 
v^v improprie appellat, quie. vox. patraelis. filium 
sinat, Vide Gloss. uied.. στον. in. Ἔδσόσλφος, el 
J'amil. Bjzant.. pag. 249. Uvcauc. — Imperatoris 
con:corinus; uon primus consobrinus, Hi «:s232sÀ- 
€^; iden est alque ἐξλδελφος. Quem  Gregoras hcc 
loco 12t224386:AQ0v vocal imperatoris Caniacuz :ni, 
eum GCantaeuzenus ipse ἐξάνειφον vocal Bat, lib. 
n, cap. ος et. &vez sov, ιοί. bb. un, cap: o2. Da- 


D 


βασιλέως πρωτεςάδελφος (84), ἱππέας ἐπα"έμενς 
θετταλῶν τοὺς ἁρίστους, Ἰωάννης ὁ "Are 
συνησθησόµενός τε τῷ Yeyovó:t τοῦ εὐτυχήματ 
καὶ εἴ τις εἴη χρείας ἔφεσις ἐπικουρήσων τὰ x2- 
τιστα. ᾿Αξιόμαχον γὰρ Άδη xai αὐτὸς . ἐχτήσαο 
δύναμιν, ἀφ᾽ οὗ τῷ τοῦ βασιλέως ἐπέμφθη δόγµα:ι 
πρὸς τὴν τοιαύτην ἀρχην, ἔτετῷ ΒΝράλῃ οσυνόν; 
Cv ὅσοις τῶν Τριδαλλῶν, ὡς ἀνωτέρω (85) που àc- 
᾿άδομεν. 

B. Τάχιστα γὰρ ἀπιὼν ἐχεῖσε πρὸς αὕζην fyz.t 
τὰ θεττολῶν πάν κατα, 


988 σ9 


δ.εῥέωνότα καὶ xi 
τοῖς EX πολλοῦ χατα-χοῦσ.ν αὐτὰ Κατελάοῖς. E: 
γὰο τρυφῆν καὶ τότον f25 τῶν απογόνων ἔχχαιι 
σθέντων, µάϊα ἀλθενῶς fog: τὰ κατ) olv ὃν 


nolw. 


cangius, in Glossario medie οἱ ijyfim:e Graxitait 
in v, ἐβάδελφος, πρωτε-άλελφον interpretatur. i 
ανέφιον, seu patruelis filium, οἱ Harmenopuli testi- 
monio utitur, cui lamen πρω.Εδςαδελωο. proszini 
pest αὐταδέλφους numerantur, ac ῥαυμιὸ τ.τα[- 
του statuuntur; id quod iratribus patruel-bus plaue 
convenil. Nec magis favet v.ro. doctis.imo  Eusia 
tius a Ducangio laudatus in v. πρωτ: $2522. 20. qui 
lliad. 8, pag. 207, &vey:o2; f αὐταντφίους, inier 
pretatur ἐξαδέλφονς πρώτους. Doris. 
(83) Hujus libri cap.«11, sect, 6 Boivix. 
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μηδ ἀντιπάλους Éx' εἶναι δύνασθαι, pij ὅτι μεγᾶ: A litate erant illorum vires, ita ut contendere Jam 


Ἶαις δυνάµεσιν, ἀλλ᾽ οὐδὰ «ul; παρἸσπωμένοις 1j»£- 
pa xal διεῤῥηγνυμένοις οἵχοβεν µέρέσι, 


ΙΡ, 40] Γ’. Τοιούτοις tolvov ὁ "ΆΑγγελες ovu- 
θεθηχὼς τράγµασιν. ἀνἣρ δεινὸς τὰ πολέμια, τά τε 
π)εῖστα τῆς θετταλίας οἰχείαν ἔσχεν ἀρχὴν χαὶ ἅμα 
παρεξιὼν Αἰτωλούς τε ὑπεγάγετο xal Λοχροὺς τοὺς 
Ὀσόλας. Εἷλα δ᾽ ὁμοῦ καὶ ᾽Ακαρνανίαν ἅπασαν τοῦ 
χρόνου χωροῦντος, ὑποχείρ;ο, πρότερον σχὼν xal 
si» ταύτης ἡγεμονίδα "Avvav, τὴν τοῦ πρὸ ἑτῶν 
{δη συχνῶν τεθνηχότος χόντου Κεφαλληνίας σύζυ- 
Υον, ὡς ἀνωτέρω (86) καὶ περὶ τούτ.υ διαλαδόντες 
εἰρίχειμεν. "Hv ἀνελεῖν εὐθὺς παρώξυνον Evtot * 
μηδὲ γὰρ Ἱρεμήσειν αὐτῆς τὸ φίλαρχον, διὰ µα- 
χρὼν ἔδη τῶν χρόνων ἐν τῇ Φυχῇ σττριχθἐν ' ἀλλ 
ὥσπερ ἄνθραχες ἀχύροις τισὶν ἐμφωλεύοντες ἆγνο- 
οΌντχι λάθρα την ὕλην ἑσθίοντες, μέχρις ἂν εἰς 
(vo; ἀνσβῥιπίσωσι τὸ μεμηνὸς τῆς φλογός * οὕτω 
6h χαὶ αὐτὴν ἑφεδρεύσειν ἐς ἆξὶ ταῖς τῆς ἐξουσίας 
ἐλπίσι, μέχρις ἂν συνεξεταζοµένη τοῖς ζῶσιν ἕτερον 
ὁρᾷ περιεζωασμένον τὰ οχῆπτρα ττς ἀρχΏς. Αὐτὸς 
0: τούτων ἁπάντων τὸ τῆς συγχενείας προτιµέσας 
ἀνομοθέτττον δίχαιον τοῦ μὲν ἀναιροῦντος ἐφείσατο 
ξίφους" ἐν ἁδέσμῳ δ οὖν προσέταξε ττρεῖσθαι 
ταύτην φρουρᾷ" ἵνα μῆ παραπλήσιον αὗθίς τι 
δράση, καθάπερ ὅτα πρὸς Ανδρονίκου τοῦ βασι- 
λ-ως ἐν . θεσσαλωέκῃ μετενεχθεῖσα χοόνῳ ὕὈττὶ- 
po» ὤχετο λάθρα φυγυῦσα (87) εἰς τὶν τῶν 
ΑἈχαρνάνων αὖθις ἀρχὴν. ᾽Αλλὰ ταῦτα plv iv τοῖς 
Ts διαρχέστερον ἀφηγησόμεθα (88). Nov ἐχεῖσε 
ἐπάνειμ.. 


haud possent, non cum víribus maguis solum, ος) 
ne cum iis quidem partibus, quie domi paulatim ab' 
Wvicem divellebantur atque distrahebantur. 

lI. Jn hune rerum statum cum incidisset Joan- 
nes Angelus, vir bellicosissimus, maxima Thessaliz 
parte potitus fuerat: tumidem statim ultra progres 
sus JEtolos Locrosque Ozolas subegerat. Quin et 
ἰσίαπῃ quoque Ácarnaniam procedente tempore 
invaserat, comprehensa prius Acarnanuw principe 
Auna, uxore illius Cephalierum comitis, qui mul 
tis jam ante annis interierat; ut supra diximus, 
deca ipsa re disserentes. Quam quidem feminam 
ut statim occideret, nonnulli instigabant : nec 
enim quieturam esse illgn imperandi libidinem, 
quie tanto jain te:pere infixa esset animo illius : 
sed quemadmodum ignis in paleis 8568 abstrusus 
ignoratur οἱ fomitem latenter exedit, donec fu. 
rentem flaumam sursum ventilet ; ita et ipsam in 
spem dominandi semper intentam fore, quandiu 
vivis adnumerata alterum suo sceptro ornatum 
aspectura esset. At ille cognationis jus, quod nou 
lege sed natura nititur, prius hisce oinnibus ha- 
bens, gladium ab ejus cxde abstinuit, ac ipsam 
in eustodi4 vinculis liberam servari jussit ; ne quid 
tale iterum committeret, quale jam antea, cum ab 
Andronico imperatore Thessalonicam translata 
clam aliquanto post in provinciam suam Acarna- 
niam rursus aulugit. Sed hz« quidem fusius infra 


C expouemus, Nunc vero illuc redeo. 


CAPUT VII. 


Cantacuzenus Thessalonicam dolo aggressus : irrito. conatu, discedit. Byzantiorum εἰ Persarum classi:. 
numerosa ad Thessalonicensem portum appulsa. Dux classis Apocaucus : Cantacuzenum abeuntem perse 
quitur. Fluvius trajectu difficilis. Triballorum duo : millia in insidiis collocata. Imperator in magnas aic 
gustias adductus. Ut ind.cato tandem transitu salvus evaserit. Apocauci timiditas. 


A'. 'Avalatóv γὰρ 6 βασιλεὺς τὰς ἑαυτοῦ δυνάἀ- 
xai üpa τοὺς ix Πεῤῥοίας ἑστοατολογηέ- 


δεις, 
νους, f:t πρὸς τὰς τῶν θεσσαλονιχέων ἐπαγγελίας. 


Κρύα γὰρ ἐκεῖθὲν ἔνιοι τούτῳ διεμηνύσαντο, el 
θἄττον f) τῶν οὕτω βεθουλευµένων αἰσθέσθαι τὸν 
ὄτμον ἴοι ἐπὶ τὰ τείχη, ῥᾳδίαν εὑρεῖν OV αὐτῶν 
Ἰών Ys μὴν ἔγνω τὴν 


την ἐς τὴν πόλιν πἀροδυν. 
4 

ἐπιέουλὴν ῥυεῖσαν bo τὰς τοῦ δήμου φατρίας xol 

πρὶς Ουμοὺς 


χατά τε τῶν ἐπιθούλων xaX αὐτοῦ. Διὸ 6$ καὶ 
ἐντεῦθεν ἑλπίδας 


ἀνειληφὼς τας 
ἐπὶ Βἐῤῥοιαν εὖθὺς ἀναχωρεῖν ἑτοιςῖτο δ.ὰ σπου- 
όης, 


ἁτρακτούσας 


Ι. Iniperator, cum et suas copias et conscripto 
Berrhose niilites coegisset, contulit se Thessaloni 
cam, iis promissis inductus, qux sibi inde affere- 
bantur. Clam enim illinc quidam isti significave- 
rant, si antequam populus ea qu» medilali essent 
persensisset, ad muros ipse progrederetur, faci- 
lem eorum opera futurum illi in urbem ingressum. 
Αἱ lic cum venisset, accepit manasse ad plebeias 


ὁπλομάχους ἀναφλέξασαν ἅπαντας:, factiones hujus conjurationis auram, et omnium 


animos pugnaci quodam furore iuflammavisse , 
tum in conjuratos, tum in Cantacuzenum ipsun , 
Quamobrem, spe. illinc quoque irrita, Berrho'ain 
diligentissime regressus cst. 


[D. 411] B. Ἐπὶ εούτοις γὰρ xat ὁ Bogávzw; xa- H. Staiim enim ab his appulit οἱ Bvzantina 
«έπλευσε στόλο: ἐς τὸ τῶν θεσσαλονιχέων ἐπίνειον, — Classis ad Thessalonicensem portum, prafectum 


ναύαρχον ἔχων ΑἈλέξιον τὸν ᾽Απόχαυχον (89) xal habens Alexium Apocaucum, $59 οἱ navales co- 
Variorum nota. 
filio, et de rebus /Etolorum, semel credo circa Ili- 


stori:? finem acturus est. BoiviN. . 
(89) Cantacuz. lib. ut, cap. 98. Βύελκα. 


(50) Vide lib. Σι, cap. 3, sect. 5. Boivis. 

/87) Vide notas ad lib. xi, cap. 6. sect, S. Doivix. 

(88) Gregoras id quod hoe loco promittit, nus- 
Quam praestabit, quanquazm de Nieephioro  Aümnz 


883 [a. m. 6851, ix». 11] 


NICEPHORI GREGORLE 


[ι1ρ. 2. Ῥλιεοι. 9] — 85i 


piaslonge meximas. Erant quippe Roman:e 'aui- À vavztxiv δύναμιν µάλα πολλἠν. σαν γὰρ ᾿Ῥωμαϊχαὶ 


dem naves plures quam quinquaginta ; auxiliares 
autem ex Perside dus et viginti. Rebus igitur 
Thessalonicensium eo ipso die prout libuit ordina- 
tis, postera die Apocaucus, cum et eas quas Thes- 
salonic:e invenerat copias, et illas quas classe se- 
cum adduxerat tam domesticas quam externas, 
armasset et instruxisset, Berrheaam terrestri iti- 
nere quam celerrime proficisci secum constituit, 
si forte imperatoris exercitum assequi posset in 


transitu ejus fluvii, qui Berrheeam inter ac Thes- 


salonicam fluit. llic enim maxime putabat partum 

iri sibi audacis praemium ac tropeum militare, 
^ hostibus forte manipulatim dispersis : οἱ his qui- 
dem jam trajectis, illis vero adhuc trajicienti- 
bus; aliis denique propter ripas transeundi causa 
stantibus. . 

Ill. Nec vero imperator cum sese inde proripe- 
ret, vacuum labore atque difficultate iter invenire 
potuit. Nam cum flumen haud semper nec qua- 
cunque transire volentibus facilem ac pervium se 
exhibeat, sed angustis in locis, iisque non cuilibet 
trajicere cupienti obviis, sed ignotis plerisque ct 
abditissimis ; non solum hieme αρ vere, quo tem. 
pore major exuberat aquarum vis, casdem solita 
proluere et inuniare terrarum partes ; sed et zstate 
autumnoque ; in altera fluvii ripa duo circiter mil- 
[ία Triballorum insidias ΘΘ0 οἱ fecere, qua ma- 
xime parte eum cum exercitu redeuntem traje- 


μὲν νηες πλείους f πεντήχοντα * Περσικαὶ δὲ. xati 
συμμµαχίαν ἑπόμεναι, δύο καὶ εἴχοσι. Τὰ γοῦν κατὰ 
Θεσσαλονίχην πράγµατα διαθέµενος αὕθήμερον 6 
᾽λπόχαυχος ὡς ἐδούλετο, xal ἅμα χαθοπλίσας χα 
παρασχενυασάµενος ἐς τὴν ὑστεραίαν ἣν τε εὖ ρὲν 
ὃν θεσσαλονίκη δύναμιν στρατιωτικἣν xal fjv ἔπα- 
χόµενος ἦχεν αὐτὸς ὁμός υλόν τε xal ἀλλόφυλον vav- 
τιχὴν, την διὰ γῆς ἐπὶ Βέῤῥοιαν ἐπιταχύνειν ἑνεβυ- 
µήθη πορείαν, εἴ πως δυνηθείη χαταλαθεῖν περὶ 
τὴν τοῦ μεταξὺ Βεῤῥοίας xaX Θεσσαλονίκης ῥέοντος 
ποταμοῦ διάδασιν (90) τὸν τοῦ βασιλέως στρατὀν. 
Ἐνταῦθα γὰρ ἀνύσειν ὤετο μάλιστα τόλµης ἁγώ- 
νισµα xal τρόπαιον ἕνοπλον, καταχερµατισθέντων 
ἴσως τῶν πολεµίων, χαὶ τῶν μὲν διαθάντων Ἠδη. τῶν 
δ ἔτι διαδαινόντων, τῶν δὲ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς δ-α- 
θάτεως ἑστηκότων. 

Γ’. Τῷ γε μὴν βατιλεῖ Pointe ποιου- 
µένῳ τὴν ἀναχώρησιν οὐδὲ «bv πρήσω πηρείν 
ἄμοχθόν τε xaX ἁταλαίπωρον εὑρεῖν erbe: το. Too 
γάρ τοι ποταμοῦ Πχισθ) ὅποι βουλσμένοις εἴη τοῖς 
ἀεὶ διαθαἶνειν ἑθέλουσι προσηνὲς πανταχη καὶ ῥά- 
oio» παρεχομένου τὸ ῥεῖθρο», ἁλλ᾽ iv βραχέσι 
τόποις, χα) τούτοις οὐχ ἐς προύπτον χειµένοις Svp 
ἂν efr, βουλομένῳ παντὶ διαθαίΐνειν, ἀλλ ἀγνώστοις 
ὡς τὰ πολλἁ xal πολλὴν ἐπίχρυψιν ἔχουσιν, οὗ µόνον 
ἐν χειμῶνός τε xal Ἶρος ὥραις, ὁπηνίχα δαφιλέ- 
στερον ἔχει τὸ χράτος f| τῶν ὑδάτων guste, βαπτί- 
ζουσά τε χαὶ χαταχκλύζουσα τὰ εἰθισμένα µέρη τὶς 


cturum putabant ; ut derepente In ipsum nee opi- C γῆς, ἀλλὰ xal θέρει τε xal φθινοπώρῳ, ἐνέδραν 


nantem cirea transitum | impetu facto, tropa-um 
ilustre brevi constituerent. Hos vero imperato- 
riorum militum precursores conspicati procul εἰ 
ipsi animum despon'lerant, et pavoris multum 
exercitui injecerant. 

τρόπαιον ἓν βραχεῖ. Τούτου: γε μὴν ol πρόδρομοι 
αὐτοί.τε ἀπεγνώχεσαν xat μαχρὰν τὴν δειλ[αν ταῖς 


IV. Ac fortassis illa ipsa hora profligati fuis- 
sent, inter hostiles duos exercitus quasi intra retia 
comprehensi, flumine ipso obstante, quo minus aut 
. eastrametarentur, aut. aciem rite instruerent ; nisi 
Deus derepente et ex improviso manum illis com- 
modasset adjutricem ; Deus, inquam, qui οἱ sepe 
infecta reddit ea quorum maxima erat exspectatio, 
et iis que minime pravisa fuerant, secundos exi- 


ἐποιήσαντο παρὰ τὰς ἐπὶ θάτερα τοῦ πηταμοῦ δισχἰ- 
λιοί που τὸν ἀριθμὸν ὁπλῖται τῶν Τριδαλλῶν, Evla 
μάλιστα διαθαίνειν ἐπίδοξος fjv ὁ βασιλεὺς κατὰ ci 
ἐπάνοδον ὁμοῦ τῷ στρατῷ, ὡς ἂν ἐξαίφνης ἀγνοοῦσι 
περὶ τὴν διάδασιν ἑπτεισπεσόντες περιδόητον στήῄσωσι 


τῶν στρατιωτῶν τοῦ βασιλέως πόδῥωθεν θεασάµενοι 
βασιλικαῖς δυνάµεσιν ἐμθεθλῆχεσαν. 


A'. Καὶ x&y' ἂν ἓν ἐχείνῳ τῆς ὥρας ἐφθείροντο, 
μεταξὺ δυρῖν στρατῶν πολεµίων ὡς Ev δ.κτύῳφ συν- 
ειλημμένοι, xal ἅμα τοῦ ποταμοῦ την στρατοπε- 
δείαν καὶ τὴν ὀφειλομένην παράταξιν χωλύοντος, εἰ 
μὴ θεὸς Ex τοῦ σχεδὺν ἁπροσδόχητον ἐχαρίσατο τὴν 

. ἐπίχουρον χεῖρα " ὃς τὰ μὲν προσδοχώµενα πολλ- 
Χις ἄπραχτα τίθησι, τοῖς δὲ μηδαμῆ προσδοχηθεῖσι 
«δεξιὰν χαρίδεται τὴν λῆξιν. ᾽᾿Απόχαυχος μὲν vio 


tus largitur. Nam Apocaucus quidem timiditate D δειλἰᾳ μαχρᾷ τὴν ὁρμὴν ἀνεχαίτισεν ἑαυτοῦ - ávio 


summa suum jpse impetum représsit. Vir autem 
quidam ex illius loci incolis Triballorum pradatio- 
nibus nuper elapsus ultro tum ad imperatorem 
transfugit, promisitque, indicalurum se ei aliam 
ab ea quee nota erat per flumen viam, si sibi mer- 
ces darelur paulo pinguior. His conditionibus 
transmisso imperatoris exercitu, perculsi rei mira- 
culo Triballi iude abeunt celerrime, alii alio per 
eam regionem dispersi. 


δέ τις τῶν ἐγχωρίων (91), [P. 42] ἄρτι τὴν Τριδαι- 
λῶν διαδρὰς προνομὴν, Txsv αὐτόμολος τηνικαὺτα 
τῷ βασιλεῖ, δείξειν Σπαγγελλόμενος ἑτέραν της 
ἐγνωσμένης διάδασιν, εἰ δαφιλεστέρους τοὺς μισθοὺ; 
ἀπολάδοι. "Eni 6h τοιούτοις τῷ βασιλεῖ τῆς διαβὰ- 

- σεως γενομένης, ἐχπλαγέντες ἐχεῖθεν οἱ Τριθαλλοὶ τὸ 
τοῦ πράγματος παράδοξον ᾧχοντο τὴν ταχίστην &và 
^iv χώραν ἄλλος ἄλλοθι διασχεδασθέντες. 


/ 


Variorum note. 


(90) Az. Cantacuz. 
(91) Cantacuz. fib. it, cap. 59. Ducaxc, 


lib. i1, cap. 58, 59. Dvcasc. 
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CAPUT VIII. 


Apocaucus, eiribus suis merito diffisus, auxilium peti! a Crale. Munit fluvii ostia, ne illac possit legatio ad - 


Amurium milli. Ex Cantacuzeno sciscitatur, qnid de se ipse stntuat. Cantacusenus eum. verbis castigaf. 
Fabellam narrat de avi et. aucupe. Sump!us &stimut, quorum magnitudine obrutum tandem adversarium 
succumbere necesse sit. Gratulatur sibi Thessalica. auxilia in opportunum tempus reservala. Funestos 
exitus. preedicit Apocauco, sive abituro, sive Thessalonice mansuro. Minatur se Persica auzilia ejus 
exemplo acciturum. Mala enumerat, quorum. causam fuisse ait. itlius ambitionem. Animum durum. et 
immitem exprobrat. Admonet divine Justitiv, que se manifestatis. indiciis prodat. Fugam denique jubet 
malarare. Cymba in mare clam deportuta, legatos ad Amurium mittit. 


NK, Οὕτω 8X καχῶν ἀπαθῃ πρὸς Bípzoxav διασε- Α 


σῶσθχε τὸν βασιλέα ᾽Απόκαυχος ἀχηχοὼς ὁμοῦ τῷ 
ὀτρατῷ οὐχ ἑνέδαλεν (ὡς ἔφημεν) εὐθὺς εἰς τὴν πο- 
λεµίαν, &ÀA' ὑφῆχε τῆς ὁρμῆς. Ἐκ γὰρ τοῦ φανεροῦ 
πολεμεῖν xal συστάδην ποιεῖσθαι τὰς µάχας πρὸς 
μάχιμον στρατὺν οὗ µάλα ἑθάῤῥει, πλΊθος μὲν ἔχων 
puplov αὐτὸ, ἀπὸ κώπης O^ i; γη» ὀψὶ µετενηνεγ: 
µένον τὸ πλεῖστον. "Όθεν ἀπεσταλχὼς πρὸς τὸν 
Κράλην πρεσθείαν, Ἱρεθισμένον Έδη xat αὐτὸν (ὡς 
δεδήλωται) xatà βασιλέως, ἐχάθήτο μὲν περιµένων 
συμμαχιχὸν ἐχεῖθεν στρατόν » ἀπέφραττε δὲ χαὶ τὸ 
τοῦ ποταμοῦ στόµα, τριῄρεις ἐφιστὰς χατὰ θάλατ- 
«1v, ὅποι χατιὸν ἁποπτύει τὺ fell pov ἐχεῖνος, μὴ 
που λαθὼν ὁ βασιλεὺς ἀχάτιον ἐχπέμώηῃ πρὸς τν 
σατράπη» ᾽Αμοὺρ, συμµαχίαν αἰτῶν. Ἔπειτα mí£o- 
Qa; puta τὸν βασιλέα, ὅ, τι βούλριτο δρᾷν» περὶ 
ἑαυτοῦ, συν γχεπλεισµένος τε οὑτωσὶ πανταχόθεν xai 
µέλλων ἐς τὴν ὑστεραί[αν πολιορκχεῖσθαι. 

B'. 'U δ' ἁπεχρίνατο, σύνηθες οὐκ εἶναι (93) πρὸς 
πολεµίους πολεµίοις ἑξαγγέλλειν στρατηγιχὰ µυ- 
στίρια. Ὅμως ἐπειδήπερ σοι ἐξ ἁλῶν εἰς τὸ στρα- 
τήγιον ἀναξίως πάνυ σαυτοῦ παρεληλυθότι (93) 
στρατιωτικῆς ἐμπειρίας ὧς ποῤῥωτάτω ᾖβαδίζειν 
ἔπεται, μῦθον Epi) σοι οὐκ ἅμουσον ἔγωγε πρῶτον" 
ἔπειτα xal περὶ ὧν ρου µε τἀληθῆ σοι οὐχ ἀπο- 
χρύφομαι. ἵνα σαφέστερον εἰδείης αὐτὸς, ὅσῳ περι- 
φρονητιχῶς Έάχον ἐγὼ περὶ τὸν ὄγχον τῆς σῆς 
ὑπερηφανίας, χαὶ ὅπως σοὶ [P. 415] μὲν τὸ σὺν xa- 
ταλε[πειν ἴδιον ἑθέλω κἀνταῦθα, ἐμοὶ δὲ τούμµόν. 


Ἴδιον δὲ σοὶ μὲν ἀεὶ τὸ χαίρειν τοῖς φεύδεσιν ' ἐμοὶ (C 


ἓξ τῇ φύσει τῆς ἁληθείας. ᾿Ανήρ τις «v αἰθερίων 
ὀρνίθων ἓνὸς ποτε γενόμενος ἑγχρατὴς Ίρετο αὐτὸν, 
LÀ of; ἐστι λογ:σμοῖς. Ὁ δ᾽ ἀπεχρίνατο: οὗ τὰ ἐμά 
σε χρεὼν, & ἄνθρωπε, διερευνᾷν ὅπως ἔχει, ἀλλ’ 
ὅπως Cet τ}χ cá. EF τι γὰρ ἐγῶ μαντιχὸς, Epi σοι 
περὶ ἐμαντοῦ μὲν ἠχιστα, περὶ aoo δὲ μάλιστα, Tolg 
μὲν γὰρ τῶν ἀνθρώπων οἰωνοσχόποις τέχνην ἀθροί- 
ζειν ἐξ ὀρνίθων ἐπὶ τὸ ἑσόμενον συµδαίνει πολλόχις 
διά τε χαθέδρας αὐτῶν xal πτήσεως xal χλαγγῆς, 
οὐχ ἐπίπαν εἰπεῖν ἐς τὰσφαλὲς πανταχοῦ τῆς τούτων 
διανοίας ἀπὸ στοχααμοῦ διααώζειν ἐξικνουμένης τὴν 
χρίνουσαν ΦὭφον. Ἐγὼ δ᾽ ὄρνις ὧν otx ἀπὸ x 0έ- 
ὅρας χαὶ πτήσεως xal χλαγγΏς ἀνάρθραωυ τὸ µέλλον 
ἀναγινώσκειν σοι δώσω, πρὺς ἀνάγκας G0 Aou τε 
xai μὴ] πἀνν σαφείς συνωθῶν σε, ἀλλὰ φωνίεντα 
χείλη χαὶ λόγων ἔναρθρον δύναμιν. Άχονε ouv. 


l|. Ubi Apocaucus illisum imperatorem Ber 
rheam usque evasisse cum exereitu accepit, non 
statim, ut diximus, irrupit in hosticum, sed im- 
petum remisit. Aperto enim Marte pugnare et coin- 
minus cum bellicoso «8681 milite prelium conse- 
rere non admodum audebat : multítudinem quidem 
ille secum infinitam habens, sed qua ab remis 
maxima ex parle sero in terram translata fuerat. 
Missa itaque ad Cralem legatione, qui et ipse jam, 


vt dictum est, imperatori iratus erat, auxiliares - 


illinc copias quietus exspectabat. Verum et flu- 
vii ostia munierat triremibus a mari objectis, 
qua parte decurrens amnis aquas in mare 
evomit; ne forte imperator, cymba ad satrapam 
Amurium fartim missa, auxilinm ab eo peterct. 
Deinde ad imperatorem misit qui jnterrog'rent, 
quidnam ipse de se statueret, ita ex omnl parte 
circumventus οἱ postridie obsidionem passurus. 
Il. At ille : « Nen solent, ait, » hostes hostibus 
belii vulgare mysteria. Quia tamen a salibus ad 
summum belli munus homo indignissimus evectus 
es, eoque fit ut ab experientia nillitari quam lon- 
giss'me absis, fabulam tibi non illepidam narrabo 
primum : deinde οἱ ad interrogata tua. non. dissi- 
mulata veritate respondebo, quo clarius ipse intel- 
ligas, quam despectus mihi fuerit. superbig tu: 
fastus, et quomodo velim in eo quoque tuum qui. 
dem tibi morem relinquere, meum 2utem mihi. 
Est auteni mos tuus, ut mendacio gaudeas : meus, 
ut veritate. Ilomo quidam, cum aliquando avem 
cepisset, sciscitabqjur ex ea quinam essent eju. 
cogitationes. At illa : Non, inquit, necesse es. 
tibi, o homo, explorare mex res quomodo se ha- 
beant, sed quomodo se babiture sint tuze. Nam si 
divinaudi faeultate polleo, dicam tibi de me 662 
ipsa quidem minime; de te autem verissime. At ex 
bominibus ii, qui augures sunt, futurorum scien- 
tiam ex avibus szpe' colligunt; ex illarum scilic t 
sede, volatu atque clangore, ita tamen, ut verita- 
tem conjee'ura omnino et ubique certa assequi 
mens eoruin haud possit. Ego vero, avis quz sum, 
non tibi ex sede, aut confuso. clangore, ea quae fu- 
tura suut. dabo cognoscenda, obscurz et incerte 
necessitatis legibus te implicans, sed vocale os et 


D distiuctam articulis orationem adhibebo. Audi, igi- 


tur. Si me dimiseris, tuus morietur fllius" sin reti- 
« 


ο . Variorum note. 


(92) Cantacuz. Histor. lib. wi, cap. 59. Βο.Ν1χ. 
(95) Fuerat nempe Apocaucus.— pr:mn:tus salario 


9 5 L HE d 1 
vectigzli prepositus. Vi.le notata ad lib. 1 , cap. &. 
Dvca sc. 


- 


avi, jacentem subito filium 
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NICEPHORI GREUCHUE 


(iP. J. Τα) κου, 2|] f8S 


nueris, iàorluam uxorem statim lugebis. llis homo A El μὲν àánxoAvosai pi προθυμχθείης, ὁ mal; v. 


auditis perculsus est οἱ secum ancep« deliberabat, 
gravissimam videns utrinque calamitatem pr:eter 
spem sibi impendere. Tamen cum ex duobus ine- 
vitabilibus malis alterum ipsi esset eligendum, 
illud miser elegit, quod erat levius, ac dimissa 
| luxit. Ac fabula 
quidem ita se habet. Accipe jam, quorsum 
fabulz sententia pertineat. Quia rei militaris usum 
habeo jampridem , ut ipse scis; mon ignoro, 
quantos ipse diurnos sumptus fascias, tum in 
copias navales, qux te sequuntur, tum ino pede- 
stres legiones : acpr:eterea, quantum impentdas ac 
semper impensurus sis pecunie in illis legationi- 
hus, quas petendi auxilii causa ad Triballorum 


principem frequentes mittis; coactus non solum B 


munera illi pinguiora miMere, atque ipsi deine 
reginz? ejus uxori, sed preterea G6G3 ambitiose 
adulari, ac pecuniis circumvenire singulos quosque 
jecessarios et clientes eorum optimatium, qui 
plurimum possunt apud principes Triballorum. 
Qus omnia te, quamvis promptissimum, cedere ac 
desistere incepto protinus cogent. Exercitus autem 
mei sunt, primum eam vires, quz me perpetuo co- 
nitantur, tum etiam tota fere Thessalia, Atqui au- 
diisse te opinor, quantus Thessalorum equitatus 
quantumque ille in re militari habeat experienti;, 
et quomedo sit longis ac multiplicibus bellis exer- 
citatus. Eas ego copíaa domi sedere, quod nece-si- 


τεθνίξεται" εἰ δὲ χρατεῖν ἐθέλοις, oUx ἂν φθάνοι 
τεθνηχυῖαν θρηνῶν τὴν γνναῖχα. Ἐπλήγη τὴν ἀχοὶν 
ὁ &vfjp* καὶ διηπόρει χαθ) ἑαυτὸν, µεγίστην ἑχατί- 
ρωθεν ὁρῶν τὴν ἑμθρίθειαν τοῦ παρ᾽ ἑλτίδα δεινῦ, 
"Opus àv ἐχλογῇ δυοῖν γενόμενος ἀφύχτων χαχῶν 
τὸ χουφότερον Ó ταλαίπωρος εἴλετο, xai λύαιν τῷ 
ὄρνιθι παρασχὼν εὐθὺς ἑθρήνει τὸν παῖδα κείμενον, 
Tou μύθου τοίνυν οὕτως ἔχοντος, ἄχουε χαὶ δι ὃν 
6 μῦθος εἴρηται λόγον. Ἐπεὶ τῶν στρατιωτικὼν ἐν 
πεἰρᾳ Ἰεγένηµαι πάλαι πραγμάτων, ὥς Υε χαὶ οὗ- 
τὸς οἶσθα, οἶδα xai ὅσην τὴν ἡμερήσιον αὐτὸς ἀεὶ 
δαπάνην mot] τῶν χρημάτων περί τε τὴν ἑπομένην 
σοι ναυτικὴν δύναμιν περὶ τε τὰς πεζικὰς φάλαγ- 
γας, xai ἐπὶ τούτοις ὅσα τε ἀναλίσχεις χαὶ ὅσα ἐς 
ἀεὶ ἀναλώδεις, συχνὰ περὶ συμμαχίας πρεσθευύ- 
µενος πρὸς τὸν ἡγεμόνα τῶν Τριδαλλῶν' xa μὴ 
πρὀς γε µόνον ἐκχεῖνον ἔχων τοῦ χρέους τὸ βίαιον 
δαφιλἐστέραν πέμπειν τὴν δεξιὰν, μηδὲ πρός vt 
δήπου μετ ἐχεῖνον thv ἡγεμονίδα αύσυγον, ἀἁλλ' 
ἐπὶ τούτοις θωπεύςιν ζητεῖν χαὶ χρήμασι περιέ- 
χῖσθαι τοῖς ἑκάστῳ προσήκουσι τῶν τοῖς ἡγεμόσι (11) 
παραδυναστευόντων Τριθαλλῶν:. ἃ πάντα σε (95) 
«hv ταχίστην ἀπειργχέναι βιάσονται καὶ µάλα το 
προθυμούρενον. Τὰ δ' ἐμὰ στρατόπεδα, Ἡ τε περὶ 
ἐμὲ διηνεχὴς δύναμις καὶ θετταλία μικροῦ mios. 
ἀκούειν δ᾽ οἶμαί os. τὴν θετταλιχὴν ἵππον fiim, 
καὶ ὅσην ἔχει την ἐμπειρίαν ὁ στρατὸς ἐχεῖνος πρὶς 
τὰ πολέμια, χαὶ ὅπως μακρῶν xal ποικίλων ποὶέ- 


tas urgeret, imperaveram, ne ex duobus, quorum ( pev eloiv ἀθληταί. Ταῦτα δ᾽ οἴχοι χαθῆσθαι προσ- 


neutrum expediebat, alterum exsisterel ; neque 
enim par esse externo in solo versantes propriis 
sumptibus vietitare, al:eno tempore ; neque ab illis 
agros nostros vastari, ac deleri vites maturo jam 
frueta direptas; ut fieri ab exercitibus solet, popu- 


^ lari plerumque licentia. Earum quippe rerum di- 


reptio dominis quidem damno est ac plurimum no- 
cet ; diripientibus autem parum aut nihil alfert 
utilitatis ; imo, ut ita dicam, 


ετετάχειν ἐγὼ μέχρι καὶ ἐς τὸν τῆς χρείας [P. 44] 
καιρὸν, ἵνα δυοῖν οὐδέτερον τῶν οὐ συμφερόντων 
ὀρῷτο Υινόμενον μήτε Υὰρ ἐν ἁλλοτρίᾳ την lara 
ἄπραχτον τρίδοντας ἐνεῖναι δαπανᾷν ἑαυτοῦ- ἓν οὐ 
xatptp, µήτε τοὺς ἡμετέρους ὃῃοῦν ἀγροὺς xal τὰς 
ἁ απέλους Ev ἀχμῆ τοῦ καρποῦ καθεστηκυΐας ἀρπᾶ- 
ζοντας διαφθείρειν» οἷα quel τοῖς στρατοσέδος 


συμθαίνειν ὡς τὰ πολλὰ διὰ τὴν δημοτικὴν dvap- 
χίαν, Ἡ γὰρ τῶν τοιούτων φθορὰ τοῖς μὲν ἔχουσι 


ζηµίαν παρ΄χει χαὶ βλάπτει τὰ μέγιστα" τοῖς ὃ) ἁρπάζουσι μικρὰ πολλάκις fj οὐδὲν ὤνησεν, ἀλλ df 


ἔπος εἰπεῖν, 
Labra rigat : medio sed non rigat ore palatum. 


Hac sunt, que mibi militaris discipline alumno 
previdere est : tibi autem miuinie. Cum igitur 


"totas vires in ea impendas, quz ex re minime 


sunt, reliquum est, nt in summas tandem angu- 
sias adducare, et peeuniarum. $644 inüinitatem 
exbaurias in res male cessuras, propter tuam in 
re militari imperitiam. Mihi vero, in quo impe- 
ranli usus cum :etale adolevit, pecuniarum pe- 
nuria in rerum bene gerendarum opportunitatem 
eessura est, ac prosperis ine successibus tandem . 
ει. Quse. cum ita sint, consequetur profecto 
illud, quod in fabula est. Si enim ad sumptus 
profusos, at minime utiles, simulque ad iipen- 
dentia ex bellis pericula respexeris, eoque Byzan- 


XslAsea μέν c' ἑδίην', ὑπερφην ὃ οὐκ ἐδίηγε (90). 
ταῦτ) οὖν ἐμοὶ μὲν, στρατιωτιχαῖς ἐμπειρίαις συν. 
τεθραμμένῳ, προειδέναι ἔπεισι’ aot δ' οῦ. Διὸ ont 
μὲν ἓν τοῖς παρέργοις τὴν ὅλην ἰσχὺν περιγίνετα: 


D δαπανῶντι τελευτᾷν εἰς ἁμηχανίαν, xal τὴν τῶν 


χρημάτων ἀπειρίαν κχενοῦν εἰς πράξεις xaxozpa 
γούσας, δι ἀπειρίαν τοῦ στρατηγεῖν, ἐμοὶ δ ἐμ- 
πειρίαις συντεθραμμένῳ στρατηγιχαῖς τὴν τῶν 
χρημάτων ἕἔνδειαν πράξεων εὑπορίαν ποιεῖσθαι χρτ- 
στῶν xal πλοῦτον χατορθωµάτων τὸ τέλος ἑνδεί- 
Χνυσθαι. Τούτων δ οὕτως ἑχόντων, ἕφεται δή σοι 
λοιπὸν τὸ τοῦ μύθου. Ei μὲν yàp ἀπιδὼν mph 
τῆς δαπάνης πολύχουν μὲν, ἀνόνητον 6b, καὶ ἅμα 
πρλς τοὺς ἐπιόντας Ex τῶν πολέμων χινδύνους, fa2- 
λ,νδρομεῖν τὴν ταχίστην ἐθελήσειας ἐς Βυζάντιο) 


Variorum note. 


(94) 11a etiam codex Vaticanus : nec mirum, cum. 
€x eo Hegius des:riptus sit. Dorvix. 


(95) πάντα 2: «ol. Vatican, Doivix. 
(96) Homer. Iisd, Nai, 493. 
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[ιο ο. ΡΟ... 3] 


5.0 


ομαδ:, συμψίέφῳ δι ἀτόγνωσιν τῇ ἀνάγχῃ χρησά- A tium. reverti quam celerrime volueris, auctorem 


pivog, μακρὸν μὲν ὀφλήῆσεις τὸν Υέλωτα ' αἰσχρὸν 
γὰρ φασιν Ὁμηρίδαι, | 


δηρόν τε μένει χκεγθὀν τα γέεσθαι (97). 
γαλ πρός γε νημιώσῃ τὰς πύλεις, ἃς ἐπιὼν αὑτὸς 
ἀπονητὶ χαθέξειν ἐλπίζω. E: δὲ τ) μὴ τοιούτοις πε- 
ῥπεπτωχέναι χινδύνοις ὁμοῦ xaY ὀνείδεσι φυλαττήό- 
µενος παραμένειν ἔτι φιλονειχοίης, οὐχ ἂν φθάνοις 
μιτὰ τοῦ γέλωτα ὄφλειν μακρὸν καὶ τὴν χεφαλὴν 
, ἀφαιρούμενος. xai Ρῥιαίως οὕτως ἁποῤῥηγνὺς τὴν 
j ψυχῆν, ἐπειδὰν χυχλωθεῖσα fj πόλις, τὸ σὺν νῦν ὁρ- 
μητήρων, Éx τε γῆς xal θαλάττης μετὰ πολλῶν 
ἐπ'όντος ἐμοῦ τῶν δυνάµεωνι ἐπὶ τὸν αἴτιον τρέψη- 


pra desperatione secutus necessitatem, maximus 
erit de te risus : turpe enim esse llomeridz» di- 
ctitant, 


N 


mansisse diu vacuumque reverti. 


Ac praterea urbes amissurus es, quas ego obeundo 
nullo ut $pero labore capturus sum. Si vero, dum 
caves ne in illa pericula simul ac probra incidas, 
pertinaciter adhuc manseris'; non poteris facere, 
quin preter risum de te multum capite etiam ple- 
οιατίᾳ animamque ita violento fato effundas ; tum 
videlicet cum urbs, tuum nunc perfugium, undique 
circumsessa, urgente me magnis cum copiis terra 
ae mari, in te, qui malorum auctor fueria, iram 


val σε τὴν ὀργὴν. Μεταπέμψοµαι γὰρ οὗ θετταλι- B omnem vertet. Arcessam nempe non Thessalicum 


xhv µόνον ἵππον, καὶ ὅσα ἐχεῖθεν στρατόπελα, ἀλλὰ 
c^) Y& εἵνεχα xal Περσικὰς ἐξ Ασίας δυνάµεις. Σὺ 
vip Ίδη τοῦτ) ἐπεπράχεις πρῶτος, xaÜ' ὁμορύλων 
δ ἐμὲ Περσιχὴν ἑλάσας δύναμιν. Τὸ δ' ix τῶν 
ὁμοίων τὸν ἁδιχήσαντ' ἀμύνεσθαι, εἰ μὲν ἀνενέγ- 
νλητον εἶναι κρίνοις αὐτὸς, ἀθῶος ἐγὼ, xal πρὸς 
α τῶν τὴν μαρτυρίαν τοῦ συγκεχωρηκότος λαμθάνω 
τῶν βασχαινόντων. El 5' εἰς ἐγχλήματος λόγον 
à άγεις τοὺμὸν πρᾶγμα, ὥρα σοι λογίζετθαι, πηλἰ- 
xwv χαὶ ὅσων τῶν ἐγχλημάτων ὑπεύθυνον σὺ aav- 
cw ἑπεπράχεις ἐθελοντῆς, κατά τε [P. 415] μηδὲν 
ἐλικοῦντος ὅστλα τοσαῦτα χινᾶν ἀσεθῶν ἀναμὶξ καὶ 
ἐιοφύλων, καὶ πάντων ἀφειδῶν χοηµάτων, xal πᾶ- 
σιν Ῥωμαίων γῆν διαφθείρων, καὶ νεὼς κχαθαιρΏν, 
xii µιασμάτων ἐμπιπλὰς ἱερὰ, καὶ πολυτρόπω: 
τοῖς θείοις ἐμ.ταροινῶν, καὶ πάσης πολιὰν εὐγενείας 
ἐκ μέσον ποιῶν, καὶ πάντα φύρδην ἄνω xol κάτω 
χυγὼν xat δεαστρέφων ΄ ἵνα τί γένηται; ἵνα σὺ pó- 
ναρχος ναταστῇῆς, µείζοσιν f) χατὰ σὲ xol τὴν τύχησ 
την oy ἐπιθάλλων πράγµασ.. Τῆς ἀπονοίας ' ὥσπερ 
ἄν εἰ μτδεὶς «v γινοµένων ἑπόπτης δ[χάιος Tiv, xal 
πᾶντα διοιχών πρὸς τὸ βέλτιον,. ἀλλ ἀχυθέρνητον 
dye τὸ πᾶν xal πλημμελῆ τὴν φοράν. Καὶ ταῦτ 
οὐδὲ πρὸς τὰς ἐμὰς φυγὰς xal τὖχας ἀπιδὼν συν- 


έσεως ὁτ.οῦν εἰς δυσὐπησιν ἑδυνήθης λαθεῖν, ὅπως 


τὺς μὲν φίλους, xai πολλὰς ὀφείλοντας ἔμοιγε χά- 
pa; ὧς πολεµίους ἐξώπλισε χατ ἐμοῦ τὸ μανιῶ- 
vs τῆς γνώμης τοὺς δ᾽ ἐχθροὺς xal δυσμενεῖς, 
ὑφ' ὧν µοι προσῖχε πάσχειν μᾶλλον χκαχῶς, φίλους 
αἱ ης δίχης πλάστιγγες ἔδειξαν ἀχριθεῖς ' xal ὂν 
ὁ ὑμέτερος χλύδων εἰς πυθµένας χατήνεγχε σνυµφο- 
ρῶν, ὑπέρτερον παραδόξως ὑμῶν ἑπεπράχει θεός. 
Καὶ νῦν, ὡς ὁρᾷς, ἐμοὶ μὲν ἑἐξουρίας ἅπαντά γε 
χωρεῖ, xai χωρήσει ξύν γε θεῷ. Σὺ δ᾽ ὅλους ἀνη- 
λωχὼς χρημάτων σωροὺς, τῶν t! ἐμῶν δηλαδη μεθ) 
ὅσα τοῖς βασιλικοῖς ἑνῆν πρυτανείοις χαὶ ὅσα πᾶσιν 
εὐγενέσι ταμιευόµενα πέπραχας ἅρπαγμα λῃστρι- 
xb», οὐδὲν πλέον χατορθαῖς, ?) τὸν Πηνελόπης ύφαί- 
νεις ἱστόν» ὃν πανημέριον ὑφαι)όμενου τὸ σχότος 
ἀνέλυε τως χατόπιν νυκτός. Δῆλαν οὖν ἂν ἐντεῦθεν 
εἴη κα) τοῖς μιχρὰ φρονοῦσιν, ὡς ὑμῖν μὲν ἀδ.κοῦ- 


Variorum nola 


(97) Homer. Πίαά wu. Ὀοινιν. 


modo equitatum, et quidquid illinc copiarum est ; 
sed tui quidem causa et Persicas ex Asia vires. 
Jam enim tu commisisti id primus, qui Persicam 
manum mei causa ín cives immisisti. Injuriam : 
autem simili facto ulcisci, culpa 865 vacare ipse 
si. judicas, innocens certe ego, el concessz venis 
testimonium accipio ab ipsis obtrectatoribus. Quod 
si factum illud meum in crimen adducas, jam tibi 
cogitandum est, quot et quantis criminibus te 
obnoxium ultro feceris, cum tot ἵπ me innocen- 
tem infidelium promiscue ac civium arma mo- 
visti, cum nulli sumptui pepercisti, cum totam 
Romanorum ditionem vastavisti, temp!a evertistf, 
sacra omni scelere violasti, cum in divina multi- 
fariam et petulantissime bacchatus es, cum omnis 
nobilitatis venerandam canitiem de medio sustu- 
listi, cum omnia nullo discrimine sursum deorsum 
miscuisti atque invertisti; quo consilio? nimirum 
ut Lu solus rerum potirere, majora fe ac tua con- 
ditione affectans. Proh. dementiam! quasi nullus 
foret arbiter justus, 9 quo aspiceretur quodcunque 
fit, a quo omnia .quam optime administrarentur ; 
sed universa nullo rectore, nula lege irent. Λο 
ne quidem ad mea exsilia measque calamitates cum 
respiceres, erudiri ad verecundiam potuisti, co- 
gitando quomodo eos quidem, qui mili amici 
erant ac plurimum mihi debebant, animi sui furor 
jn me tanquam hostes armaverit : inimicos autem, 
et eos, a quibus ledi me zquius erat, amicos 
mibi diving justitis lances veros ac certos proba- 
verint; et quem vester ille atus in profundos 
calamitatum fluctus merserat, cum Deus prster 
omnem opinionem vobis altiorem effecerit. Et 
nunc, ut vides, mihi quidem omnia flatu prospero 
eunt, et porro ibunt Deo juvante. Tu 666 vero 
consumptis pecuniarum acervis, mearum nempe, 
preter id omne quod principum zrariis inerat et 
quidquid apud nobiles omnes reposituui latronibus 
rapien:lum dedisti, nihil aliud nisi Penelopés telam 
texu:sti, quam tota die elaboratam sequentis no- 
ctis umbra retexebat. Patet itaque inde cuivis 





δι | D. µ. 6851, ix». 11] 


ΝΙΟΕΡΠΟΗΙ GREGOR. E. ^ 


[wr. 1. PALEQL. ὁ] à 


ctiam médigoris ingenii homini, minime Deum A σιν Ίχιστα συλλαμθάνειν ἐθέλει τὸ θεῖον * ἀδικν- 


velle adesse vobis injuriam facientibus ; mihi au- 


tem, qui injuria affectus sum, adfuturum esse 


maxime. Et! tamen cum oporteat vos, divinam in- 
dignationem reveritos, furorem animi impotentem 
reprimere, nihilo magis vobis venit in mentem, 
tandem ut aliquando quiescatis. Át nisi statim ipse 
fugitivus abeas, si te sinister aliquis genius, te- 
cum habitans, ad septimam usque diem durare et 
manere hic cogat, videbis sane graviora multo di- 
ctis facta. » 

. Uf. Hiec locutus legatos dimisit. Ipse parari na- 
viculam et rhedse impositam clanculum alia de 
parie in. mare deportari curavit, quod Berrheea 
distat centum et sexaginta stadiis : atque ita misit 
legatos, [υγ] satrapam Amuriun) arcessituros. 
Erat autem ferme illud tempus, quo Canis oritur. 


µένῳ δ᾽ ἔμοιγε χαὶ µάλα μάλιστα. Kal δέἑον ὑμᾶ, 
ἀφοσιουμένους τὴν ix θεοῦ νέµεσιν, τὸ tic ὁρ]ῆς 
ἐπίσχειν ἀταμίευτον, ὑμῖν δ' ἠρεμεῖν οὐκ εἰς irj. 
μην οὐδ' ὀψὲ τῶν χρόνων ἔρχετα,. "Όμως εἰ ph ty 
τῷ αὐτίχα φεύγων αὐτὸς οἰχήσῃ, χακοδαιµονία δ 
τις συνέστιος χατὰ ᾿χώραν ἄχρι xal ἐς ἑδδύμιν 
ἡμέραν διαχαρτερεῖν ἀναγκάσει ἔργα λόγων ἵψει 
πολλῷ κραταιότερα. 


I'. Ταῦτ' εἰπὼν τοὺς μὲν πρέσδεις ἀφῆχε πιος"- 
εσθαι. αὐτὸς δ᾽ ἀχάτιον κατεσκευαχὼς λάθρα ὃν 
ἁμάξης χατήνεγχεν ἀλλαχόθεν εἰς θάλατταν, στα- 
δίους Βεῤῥοίας διέχουσαν ἑξίχοντα xal ἐκατνν, b; 


B οὗ τὴν χαλέσουσαν ἀπεστάλχει πρεσθείαν τὸν τῆς 


Λυδίας σατράπην Αμούρ. Καὶ ἣν 6 χαυρὸς τηνικαῦτα 
παρὰ τὰς τοῦ Κυνὺς ἔπι-ολάς. 


CAPUT IX. 


Apocauci responsum ; eujus dua partes : prima, de mendacii crimine; altera, de arcessitis Darbaris. Eja 
tiri mos perversus, Ut tentata per exercitum urbe Berrhea, ipse Thessalonice manserit : arrogans idem. 
el timidus. Sagitlarium summittit, qui Cantacuzenum noctu occidat. Sagittarius ter (rustra. rem aggres- 
ans veniam pelit ac dimittitur. Apocaucus pericula impendentia celeri fuga prevertitur, insciis Thessalo- 
nicensibus. Perse apud eos relicti fede et impune g»aesantur. 


|. Reversis Berrhea legatis, Apocaucus, ubi 
rvenuntiutlà audiit : « Ego vero, inquit, nunquam 
hoc dederim degeneris animi esse, ac non omnino 
dignum eo, qui exercitibus praesit, mentiri ali- 
quando. Quin illud pernecessarium esse dixerim, 
et omnium quidem maxime imperatori. Cum enim 


duse res sint, veritas et mendacium, unum ex € 


utraque re emolumentum $967 percipit impera- 
tor, prout videt in hanc vel illam partem neces- 
sitate impellente inclinare utilitatem. Ac philoso- 
phorum quidem, et eorum qui vite societati non 
omnino student, proprium fuerit linguam ab omni 
mendacio alienam et sinceram servare, cum nulla 


sitiis vite cura, qu: ut recedant a veritate per-- 


suadeat. At ii quibus, si. vera dicant, metus est, 
ne universas civitates ac totos exereitus perdant, 
mentientibus autem spes est integram omnium 
salutem vindicandi, quo non illi amentix: perve- 
niant, si pecniciosam veritatem utili mendacio 
priorem habeant? Enimvero ego centies maluerim, 
Bi possim, mentiendo servare et urbes οἱ exer- 
citus, quam servata veritate omnia sponte pes- 
sumdare, Cum enim re et substantia careat men- 
dacium, hoc qui utatur, eum necesse est, quando 
uUttur, nihil aliud nisi id sgere, ut substantia 
veritatis silentio quodam ac pareiore usu pre- 
matur; quemadmodum in supellectili, qu:& sum- 
piuosissima sunt ac pretiosissima, ea a dominis 
nunc absconduntur, quia ita expedit ; nunc hoini- 


(P. 446] A'. Ἐπανιόντων δὲ τῶν πρέσδεων ix 
Βεῤῥοίας, ᾿Απόχαυχος διαχηχοὡς, « Ἐγὼ δ' οὐκ ἂν 
ποθ) ὁμολογήσαιμι νόθον εἶναι χαὶ μὴ πάνυ mori. 
χον τοῖς στρατηγεῖν αἱρουμένοις (ἔφη) τὸ φεύδεσθα:, 
ὅτι μή xat μάλιστά σφισιν ἁπάντων εἶναι τῶν άναγ- 
κἀιοτάτων. Δυοῖν yip ὄντοιν πραγµάτοιν, ἀληξεία; 
χαὶ φεύδους, Bv ἐξ ἀἁμφοτέρων πορίζεται χέρδος ὁ 
στρατηγὸς (98), xa0' ὁπότερον ἵδῃ συνωθοῦσαν Ὁ 
συμφέρον τὴν τῆς χρείας ἀνάγχην. Φιλοσόφοις Υρ 
xa ὅσοις τὸ μὴ πάντη τοῦ βίου χοινωνιχὸν πραγ- 
ματεύεται ἴδιον ἄν el τὸ φεύδους παντὸς ἅμιχτήν 
τε xal ἀδαφῃ τὴν γλῶτταν τηρεῖν, οἷς οὖδεμίᾳ 
πρόσεστι βίου φροντὶς, παρενηνέχθαι τῆς ἀληθείας 
πείθουσα. Οἷς δ᾽ ἀληθεύσχσι μὲν ἑνίοτε διαχινδυνεύε- 
ται πόλεις αὐτάνδρους xoi στρατόπεδα πᾶντ ἀπολέ- 
σθαι, ψφευσαμένοις δ᾽ ὅλην ἀχραιφνῆ χαρίσασθσι 
σωτηρίαν ποῦ οὐχ ἂν ἁτοπίας ἐλαύνοι, mph τοῦ 
συμφέροντος φεύδους αἱρεῖσθαι τὸ τὰ ἔσχατα βλά- 
πτόν τῆς ἀληθείας ; "Evi γὰρ µυριάχις ἂν ἑλοίμτν, 
ἐξὸν μετὰ τοῦ φεύδεσθαι, σώζειν χαὶ πόλεις ὁμοῦ 
xai στρατόπεδα, τοῦ γε ξὺν τῇ ἀληθείᾳ πρὸς βάρα- 
θρον ἁπωλείας ἐἑλαύνειν ἅπανθ' ἐχών. ᾽Ἀνυποστάτου 
Υὰρ ὄντος xol ἀνουσίου τοῦ Φεύδους, ἄν άγχη τὸν 
τούτῳ χρώμενον, ὁπότε χρῶτο, μηδὲν 8020 γε ὁρᾷ», 
ἡ σιωπήν τινα xal φειδὼ τῆς ἁληδθοῦς οὐσίας πραχ- 
ματεύεσθαι ' χαθάπερ δήπου χαὶ ὅσᾳ τῶν χειµηλίων 
πολυτελέστερά τε xal τιμιώτερα τοῖς ἔχουσι νῦν μὲν 
χαλύπτεται toU συμφέροντος εἵνεχα, vov ὃ ὥσπερ 
ἀναχαλυπτήρια θύειν (00) τοῖς τῶν ἀνθρώπων óz- 


Variorum nota. 


(08) ToU γὰρ αὑτοῦ γλιχόμεθα o? τε ψευδόµενοι 
χαὶ οἱ τῇ ἀληθείῃ διαχρεώµενοι. 0ἱ μέν γε φεύδᾳν- 
σαι τό:ε, ἁπάν τι µέλλωσι τοῖσι φεύδεσι πείσαντες 
κερδήσεσθᾳι’ οἱ δ᾽ ἀληθίνονταί τι, ἵνα «ij, ἀληθηῖῃ 
ἐπισπάσωντα: χέρδος, etc, Darius apud. Herodotum 
in Thaiia, Βοινιν. 


(99) Scitum quid : Grecis sit ἀναχαλυπτήριον, 
dies scilicet, quo sponsa sive nova nupta facie re- 
tecta prodit. Vide Hesych., Pollucem, et alios. Du- 
CANG —Nuv &' ὥσπερ ἀναχαλυττή-ια θύειν ete, Seu- 
sum expressi; verba non reddidi. 'Avax αλυπ:ήρια 
θύε.ν hoec. loco idem cst atque àvaxz 0:522. t. 
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θαλμοῖς τὺν [sov ἔξεστι τρόπον. "Doz' οὗ διχαίως 6 A num oculis, velut nove nupte posito flfmmeolo, 


Καντακουζηνὸς τὴν Ύοα ἣν ἐμοὶ τοῦ φεύδεσθαι, ὥς 
γε οἶμαι, προπτρίδεται. τοῦ λυσιτελοῦς ὡς μάλιστα 
ποωυμένῳ τὴν πρόνοιαν. "Eyo γὰρ ἑλάττωμα ἂν 
ἡγησάμην εἰ ph τοιοῦτος εἴην χἀχείνῳ 5' αὖ, εἰ 
στρατηχοῦ ποιεῖν ἐδούλετο πρᾶγμα, *Óv ἂν µε 
λοιδορεῖν ἐχρῆν, ὅτε μὴ οὕτω τοῖς ἀνὰ χεῖρας ἑώρα 
µε πράγµασι προσιόντα. 'Epk δ' ἐχεῖνο μάλιστα 
πάντων ἑπαίρει θαυμάζειν ἐχείνου, πῶς ταῦτ ἐπε[- 
Ίσται δρᾷν, |P. 417]. οἷς ὀνειδίζων ἑχτόπως ἐμοὶ 
. λοιδρεῖται, τὴν βαρδαρ.χἠν φημι xot ἁλλόφυλον 
"συμμαχίαν. El γὰρ ἓν ἀλλοτρίοις πταίσμασιν ἰδίαν 
ἀσφάλειαν ἐγχωμίων αὐτὸς ἑπορίσατο xai τῷ ὄντι τά 
μοι πεπραγμένα µεμίσηχε, ποθεῖν οὐχ ἐχρῆν, οὐδὲ 
pulsa: Τὸ γὰρ μιμεῖσθαι φιλοῦντός ἐστιν, οὐ 
μισοῦντος, xai θαυμάξζοντος μᾶλλον Ἡ ψέγοντος. 
OX vip ἃ μισεῖ δρᾷν ἐκ φυχῆς ἐπείγεται, τοῦ 
βιανοµένου παντὸς Ex ποδῶν ἱσταμένου. Ei δὲ 
Ἱλώττῃ μὲν λοιδορεῖται τούτοις of; ἐμὲ πράττοντα 
βλέπει, ἔργοις δ' οὐχ ὅπως οὐκ ἀποσπεύδει τὴν 
µίμησιν, ἀλλὰ καὶ προσεπιδαψιλεύεται, δῆλον ὡς 
οὐχ ὅτι μιτῶν λοιδορεῖται, ἀλλ ὅτι μᾗ πρῶτος αὐτὸς 
ἐπεπράχει δυσχεραίνει ' ὥστε δυοῖν ὁπότερον καθ) 
ἑτέρου φηφισθείη, καὶ θατέρῳ τοῦτο δικαίως ἆχο- 
λουθήσῃ, xal ὁμοίως ἀμφοτέροις ἡ τὰ τῆς ἐπ'τιμί- 
Gt; ἢ τὰ τῆς συγγνώµης ἐφ᾽ ὁμοίοις τοῖς mpáy- 
µασιν Ejezat.. » 


8 


possunt eamdem ob causam spectanda offerri. Non 
juste itaque Cantacuzenus crimen mibi mendacii 
(ut quidem pulo) inurit : mihi inquam, qui utili- 
tatia potissimam rationem habeo. Imo ego me 
minoris astimandum putarem, si ejusmodi non 
essem. ἰδίο autem, si. id quod imperatoris erat 
facere voluisset, tunc mihi debuit conviuiari, cum 
videbat me non aggredi ea qu» exsequi tam facile 
et 668 promptum esset. Jam vero eum ut mirer 
hoc maxime inducor, quod ea facere molitur, qux 
mihi ut probra insolenter objicit: armorum dico 
cum Barbaris et alienigenis societatem. Nam si in 
alienis ruinis laudum suarum stabilitatem collo- 
cavit, et revera odio illi sunt ea qu: gessi, affe- 


R tiare atque imitari haud oportebat. Imitari quippe 


amantis est, non aversantis, et ejus magis qui 
admirelur, quam ejus qui vituperel. Nemo enim 
quas res odit, eas vere et ex animo, eum omnis vis 
abest, facere studet. Quod si ea, qux per me fieri 
videt, lingua quidem ille criminatur, re autem 
ipsa non solum non abhorret ab imitando, sed et 
insuper cumulum addit : evidens est eum, non 
quia oderit, criminari , sed quia primus haud fe- 
cerit, ideo moleste ferre. Utracunque igitur in 
unum e nobis lex lata fuerit, ea in alterum etiam 
merito cadat necesse est, el ex similibus factis 
similem utrinque consequi reprehensionem aut 
veniam. » 


D' "Exsivo; μὲν οὖν ταῦτ' ἔλεξε, σφόδρα τῆς ρ II. Hec sunt, qux ille dixit, de sua indole ad- 


ἑαυτοῦ καταφευδόµενος φύσεως, xal πιθανύτητι 
Ὠώττης τὴν τῶν πραγμάτων ὑποχλέπτων ἀλήθειαν. 
Ἔθος γὰρ αὐτῷ διηνεχὲς τουτὶ, xal πολλάχις τούτῳ 
περιφανῶς ἑνεκαλλωπίσατο, ἕτερα μὲν τῇ γλώττῃ 
προφέρειν, ἕτερα ὃ ky. τῇ διανοίᾷ χαλύπτειν, xal 
µαχομένην δεικνύειν τῇ]! γλὠττῃ τῶν λογισμῶν τὴν 
µελέτην. Πολλὰ μὲν οὖν χἀνταῦθα τῇ γλώττῃ θρα- 
συγόµενος τοῖς ἔργοις Ἠλέγχετο. ' Αὐτὸς μὲν γὰρ διὰ 
δίος ἐν θεσσαλονίκη παρέμεινε" τὴν δὲ σερατιὰν 
τῶν ἐπισήμων ἑνὶ παραδοὺς ἐπὶ Βέῤῥοιαν ἔπεμφε, 
παραγγείλας ἄχρι τριων ἐχεῖ παραδείζσντας ἔαυ- 
τοὺς ἡμερῶν Fxhv ταχ!στην ἐπανιέναι. 05 γὰρ δρά- 
σοντάς τι γενναῖον σφᾶς ἐπεπόμφει ' τῶν γὰρ ἁμη- 
χάνων ἓν &tóxst τοῦτ αὐτῷ ' ἀλλ' oov ph φωραθὴ- 


modum menticns, ac sermonis probabilitate rerum 
veritatem obscurans. Mos enim hic illi perpetuux 
fuit : eoque se palam sepe tanquam ornamento 
aliquo venditavit, quod aliud ore pronuntiaret, 
sliud in animo occultum haberet, et pugnare cum 
lingua consilia ejus οἱ cogitationes appareret. 
Multam igitur tum quoque audaciam verbis pro- 
fessus factis redarguebatur. Nam ipse quidem 
Thessalonicee mansit pre metu : 069 exercitum 
autem uni ex primoribus commissum Berrheeam 
misit, priecepitque, postquam se illic per tres 
dies ostentassent, ul redirent quam celerrime. 
Non enim ut aliquid preclari facerent, eos mise- 
rat; qui nullo modo fleri id posse existimabat ; 


ναι τὴν τούτου δειλίαν τοῖς πλείστοις. Too γάρ τοι D Sed ul ne a plerisque timiditas ejus deprehene- 


θράσους ἀνδρίᾳ xai τόλµῃ πολεμιχῇ Guvotxetv οὐ- 
61p5 δυναµένου, πῶς ἂν αὐτὸς, μαχρὸν μὲν ἓν τῇ 
γλώττη τὸ θράσος ἔχων, μαχροτέραν δ᾽ Ev τῇ duy] 
th» ξειλίαν γεγυμνωμµένοις ξίφεσιν 7) αὑτός ποθ) 
ἐμιλέσειεν, f) πείσειεν ἄλλους; θἄᾶττου μεντᾶν τοῦ 
σώματος ἁποῤῥηγνυμένην θεάσαιτο τὴν duyhy, 1) 
συὀῤηγνυμένου πολέμου πάταγον ὅπλων ἀχούσειεν. 


I". Ἐπεὶ τοίνυν πεπαῤῥησιασένῃ μάχη τὸν πο- 
λέμιον οὐχ ἓνῆν χατεργάσασθαι, mob; τὰς £v χρυφῇ 


retur. Enimvero si nulla esse potest arroganti e 
cum fortitudine et bellica imagnanimitate societas ; 
quomodo ille, cui tantum in lingua arroganti:e 
erat, in animo autem tiwiditatis multo plus, nu- 
ditis ensibus aut ipse jinterfuisset, aul aliis ut 
Intoressent persuasisset  Citius profecto erum- 
pentem corpore anijam vidisset, quam in beMi 
con(lietu sonitum audiisset armorum. 

111. Qua igitur aperto Marte hostem profligare 
haud poterat, ad suas illas denuo occultas artes 


Variorum nola. 


Proprie dicitur de novis nuptiis, que quo die flam- 
ucolum ponebapt, dona a mar 1o et ab amicis ma- 


riti accipiebant, dieta idcirco ἀναχαλυπτήρια. Dot- 
VIN. 
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et obscuros dolos respexit, Et cum audivissel A συνἠθεις αὖθις ἔβλεψε μηχανὰς xaX τοὺς λαβραίους 


imperatoris domum juxta muros sitam in urbe 
esse, eaque solitum illum regredi circa medlas 
noctes solnm, ac plerumque incustoditum, ut cir- 
cumspiceret e propugnaculis, éxploraretque, nuum 
exirinsecus hostium copie ingruerent; et qua 
vigilantia urbem intus custo:lirent sive ii qui per 
urbem meliam armati obambulabant et vias cir- 
cumibant, sive Ἡ qui tuzrim quamlibet aut turri- 
culam sortiti, crebris clamoribus sese mutuo com- 
pellartes, nocturna intervalla metiebantur ; magna 
inercede quem.lam conduxit ex iis qui singularem 
habent ad tractandum arcum dexteritatem, et 670 
cum Berrhoam clanculum misit, przecepitque, ut 
cuin domo egressurus esset. noctu imperator, ej 
mortiferum vulnus infligeret ; ac statim propugna- 
culis lapsus per funem ad castra illesus ac. salvus 
sese reciperet. Cum itaque advenisset hora, atque 
imperator solitam juxta menia ambulationeim  re- 
peteret, ter statim sagittarius arcum tetendit; ter 
sensit in jaculando telo aberrasse se, cum illico 
manus quasi quodam torpore obrigaisset ielyumque 
in terram velut mortuum projeoisset. Feruntautem 
zum tertio experiretur, ruptum arcus nervum; 
stupore deinde ac metu correptum hominem ad 
inperatorem primo mane accessisse, dolumquo ei 
cum magna animi commotione patefecisse, et quod 
acciderat in tendendo arca prodigium. Ipse itaque 
impetrata venia abiit. 

IV. Apocaucus vero, cum videret non continuo 
adesse sibi auxiliares a Triballis copias, paulatim 
ad desperationem anímo  vergebat. Verebatur 
enim, ne: statim imperator accitis Thessalorum 
armís in extremum diserimen adduceret ipsius 
exercitum. Non multis itaque post diebus castra 
moveri jussit, tum ob alia, tum maxime quia re- 
cens ad omnes fama pervenerat, infestissimutn 
, nuntians Persicze classis adventum, quem ille pejus 
letlio exiiuescebat, Perpaucis igitur et ipse diebus 
Thessalonicze consumptis, paueulis cum navibus, 
et illis quidem expe titissimis, in alium delatus 
abiit, Etenim suspicatus erat, optima certe conje- 
cttra, G71 5i. se:nel timere eum ac fugam me- 
ditari sensissent ii qui in urbe erant, duorum 
alterum eventurum esse : aut euim ipsum a Thes- 
salonicensibus retentum iri, propulsatorem ac 
pricipem futurum Amniinentis obsidionis, aut 
eum eo coactum iri migrare.tum omues triremes, 
tum illam Persarum classem, qua ipsum secuta 
erat eodem consilio : quod quidem malorum 
omnium gravissimum ducebat sibi, et maximis 
periculis plenum. Nam et multitudo in fuga impe- 
dimentum est haud mediocre, et. praeterea classem 
externam secum habere cum aliai classem fuge- 
ret, sibi quidem inimicam, amicam autem ei quam 


- 


δόλου:. Κάπειδή ve ἠνηχόει τὴν βασιλέως οἰκίαν 
εἶναι παρὰ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἔνδον  ἀφ' ὃς 
ἑξιόντα «bv Βασιλέα περὶ µέσας που νύχτας µεμονυ. 
µένων τε xal ὀφύλαχτον ὡς τὰ πολλὰ περισχοπεῖν bx 
τῶν ἐπάλξεων, εἰ ἐπίοιοεν ἔξωθεν al τῶν ἀντιπάλων 
δυνάµεις [Ῥ. M58] xal ὅπως ἂν ἐγρηγόρσεως ἔχοιεν 
οἱ «ijv πόλιν ἕνροθεν φρουροῦντες, ὅσοι τὲ τὰς χατὰ 
µέσην τὴν πόλιν ἔνοπλοι περιῄεσαν ἁγυιὰς xal ὅσοι 
πάντα πύργον χαὶ πᾶν ἡμιπύργχιον διαλαγχάνουτες 
φωναῖς ἀλλεπαλλήλοις τὰ νυκτερινὰ παρε μετροῦντο 
διαστήµατα ' πλλλοῦ τινος ἐἑπρίατο μ:σθοῦ (T) τῶν 
ἠφυῶς ἐχόντων τῆς τοξιχῆς ἀσχήσεως ἕνα τινὰ, xai 
τοῦτον εἰς Dipóotav πέµψας χατὰ «b λεληθὸς παρ: 
Ίγγειλε νύκτωρ ἑξιόντα τῆς οἰκίας τὸν βασιλέα ΄χα:- 
ρίαν βαλεῖν Ex τοῦ τείχους, καὶ παραχρΏμα σχοίνῳ 
διὰ τῶν ἑπάλξεων διξχπεσόντα mph; τὸ στρατότεζον 
ἀπαθῃ τὴν σωτηρίαν ποοίσασθαι. Της τοίνυν px; 
ἑληλυθυίας, ἐν T] τὸν βασιλέα τῷ εἰωθότι χρῃσίτι 
γέχονε περιπάτῳ παρὰ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως, τρὶς 
μὲν εὐθὺς ὁ τοξότης ἐχεῖνος ἑτείνετο τὸ τόξον ’ τρὶς 
b ἀτυχῶν περὶ τὴν ἁποστολὴν τοῦ βέλους ἡσθάνετο, 
νάρχης οἱονεί τινος ἐμπεδούστης παραχρΏμα τὴν 
χεῖρα xoi χατὰ γῆς vexphv τὸ ῥέλος ῥιπτούσης. T& 
μέντοι τοῦ τόξου νευρᾶς Ev τῇ τρίτῃ ῥαγείσης zip, 
ἐκπλήξει xai bier ληφθέντα τὸν ἄνθρωπον ἅμα Eo 
προαιέναι τε τῷ βασιλεῖΐ xal τόν τε δόλον ἐξαγγεῖλαι 
περεπαθῶς γαὶ ὃ περὶ τὴν τάσιν τοῦ τόξου συµπέ- 
πτωχε τέρας. Αὐτὶς μὲν οὗν αυγγνώµης τυχὼν 
 τορεύξτο. 

Ἀ', Ὁ 0 ᾽Απίχαυκος, ὁρῶν οὗ ταχεῖαν lousav ziv 
ἐκ τῶν Τριθαλλῶν αὐτῷ σύμμαχον δυναμι», Ἠρέμε 
πρὸς Σπογνώσεις ἑχώρει τῇ γνώµῃ. ᾿ἘΕδεδίε γὰρ, 
gh αἰφνίδιον ὁ βασιλεὺς τὰ θετταλιχὰἁ µεταπεμφά- 
µενος ὅπλα πρὸς τοὺς ἑσχάτους (3p κινδύνους αὐτοῦ 
τὰ στρατεὐµατ1. Οὐ μετὰ πολλὰς οὖν ἐχεῖθευ τὰς 
ἡμέρας ἀναζευγνύειν ἐχέλευε τά τε ἆλλα xaX μάλισή’ 
ὅτι χαὶ φήμη πάντας ἄρτι ἑἐπεπορεύετο, thy τοῦ 
Περτικοῦ στόλου βαρεῖαν διχγγέλλουσα ἔφοδον, fv 
xal πεαντὸς ἑνόμιζε θανάτου φοθερωτέραν. Aj xi 
χομιδῇ ῥῥαχείας τῇ θεσσαλονίχῃ ἑνδιατετριφὼς xi: 
αὐτὸς ημέρας (yeso οὖν ὀλίγαις ναυσὶν ἀποπλεύσας, 
xai ταύταις ταχυναυτούσαις ὡς μάλιστα. Ὕπωπτεν- 
χὼς γὰρ ἦν, xai µάλα χατὰ σκοπὸν, ὡς αἰσθήσεω; 
γενομένης ἀνὰ τὴν πόλιν τοῦ φόδου τε xal τῆς 1: 
τοῦ δρασμοῦ μελέτης, δυοῖν ἕφεται θάτερον * ἡ vi? 
χαθέξειν αὐτὸν τοὺς θεσσαλονιχέας ἑπίχουρόν t: 
za χοινωνὸν τῆς προσδοχιωµένης πολιορκίας, T] ju 
σχσθαι συναποπλεῖν αὐτῷ τάς τὲ τριἠρεις πάσας 
ai ἅμα τὴν οὖν γε ab: ναυστολήσασα» [Περσιχὴ) 
δύναμιν μεθ) ἁμοίας τῆς γνώμης ὃ μεῖνον τῶν ἆλ- 
λων ἑνόμιζεν elvat xaxov ἑαυτῷ, xal χινλδύνων µει- 
ζήνων µεστὀν, Τό τε yàg π]ῆθος ἐν ταῖς φυγαῖ; 
ἐμπόδιον οὗ μικρόν ' xo πρός ye τὸ δύναμιν ἀλλύ» 
quAoy ἑπομένην ἔχειν, φεύγοντα δύναμιν ἄλλη», 
ἐχθρὰν μὲν αὐτῷ, φίλην δὲ καὶ ὁμόφνλου ταῖς Enc- 


Variorum nota. 


(1) Rem narrat Cantacuzen. fih. i0, cap. 61, a quo is Alusianus appellatur. Ducaxe., 


— 














m (4. c. 1545] 


BYZANTIN.E HISTORLE LID. XIII. — [nur. 3. rator. $j 


ας. 


μέναις αὐτῷ [P. 419] Περσικαῖς ταύταις ναυσὶν, A secum habebat Persarum classi, atque. ejusdein 


ὅμοιο» ἑλογίζετο, ὥσπερ ἂν el τις τὸν ἔξωθεν ἀνασ»- 
ῥεῖν τῆς οἰκίας ἐπειγόμενος ἐμπρησμὸν ἔνδοθεν 
lxiv αὐτὴν ὑφῆπτεν αὐτὸς, σπουδαιοτέραν τινὰ την 
ἐπιχουρίαν οὕτω πως τάλλοτρίῳ πυρὶ μηχανώμενος. 
Taüz οὖν ἄπαντ᾽ kv vip σνλλαθὼν ᾧχετο λάθρα φυ- 
«àv, ὡς ἡμῖν γε δεδήλωταν. 


E. Ὅσαι μὲν οὖν ἁρπαγαί τε (2) xal ἄνδραποδι- 
ego) τοῖς ἐναπολειφθεῖσιν ἑγίνοντο Πέρσαις éxet 
χατὰ τῶν εὐσεθῶν, xaX ὅσαι χατὰ τῶν ἱερῶν ἁτοπίαι 
χατὰ τὸ ἀφειδὲς ἑτολμῶντο, ῥάδιον οὐκ ἂν εἴη δ.ε- 
ξιέναι, βουλοµένοις &o' ἕτερα τρέπειν τοῦ λόγου τὸν 
δρόμο» ἡμῖν. Ἴσασι δ᾽ οὖν οἱ παθόντες, χαὶ ὅσοι τῶν 
«κούτων οὐ µάλα πεφύχασιν ἁδαεῖς ἀποσυλᾶν eixa- 


gentis ; id quidem illi perinde habebatur, ut si 


quis festinans arcere zibus externum incendium 


eas ipse introrsum sciens ac prudens incenderet, 


isto videlicet tanquam prasentiori remedio ad- 
versus externum ignem excogitato. Ilec igitur ille 
omnia animo complexus clam, ut diximus, au- 
fugit. 

V. At Perse ibi relicti quantum grassati sint ia 
Christianos, Lum diripieudo, tuti. bomines iu ser- 
vitutem redigendo; qua audacia et qvam intem- 
peranter sacris illuserint, facile haud fuerit nobis 
comimnemorare, orationis nostrae cursum vertere 
alio volentibus. Norunt certe ii qui passi sunt, el 


quicunque non ita. sunt. earum rerum rudes, ui 


σμοὺς -κἀξ ὧν γε τεθέανται ξυμδάλλ:ιν καὶ & p B conjecturam de iis capere, atque ex iis qui vi- 


τεθέανται, 


Ν 


- 


derint ea qux non viderint colligere haud pos- 
sint. 


CAPUT X. 


Classis Persica, duce Amurio, multis navibus tempestate amissis, ad. Eubwam primum, deinde prope 
Thessalonicam appellitur. Perse predatum in Triballorum fiues exeunt. Cantacuzenus Berrkow urbis 
cura commissa Manueli filio, indolis eximia: adolescenti, confert se ad Amurium. Thessalonicensium ves 
valde anguste. Divitum et pauperum studia contraria. Tertia | factio, duabus illis pejor. Divites iu. prc- 
ditionis crimen vocantur. Pauperes ambitiosi, qui et zelotam, in illos. iusurgunt. l'lebem. infimam si^i 
edjungunt. Vi, rapinis et cedibus grassantur.. Divitum miserrima conditio. Eorumdem spes. irrita: 
Amurius urbem vi expugnandam censet. Cantacuzenus, Demetrium martyrem reveritus , mavult deditio- 
nem ezspeclare. Soluta obsidione , milites Amuriani alii domum redeynt, alii cum duce Cuntacuzenun 
sequuntur, Quem. Amurius partim joco, partim serio reprehendit. Uterque junctis copiis urbes Thrac.ee 


sollicitatum eunt. 


A'. Βραχεῖα: παρῇῆλθον ἡμέραι καὶ ἡ ναυτικἡ cov (C 


Περσῶν χατέπλευσε δύνα-ις (5), ἐς Εγγιστα διαχο- 
σίων νεῶν ἀναφερομένη τὸ π)ήρωμα xal ναύαρχον 
ἔχουσα τὸν τῖς Λυδίας σατρᾶπιν Αμούρ΄ ὃς οὐκ εἰς 
τὸ τῶν θεσσαλονιχέων ἐπ/νειον χατᾶραι τὸν στό)ον 
ἀφῖχεν, ἀλλ᾽ ἴδ.ον αὑτὸς ἑποιῄσατο ναύσταθμον (4), 
oxabío »; θεσσαλονίκης ἀπέχον οὐχ ἧττον ἐξήχοντα. 
00 μὴν τοσαύτας ἔχων τῆς ᾿Λσίας ἐξέπλευσεν * ἀλλὰ 
τριαχησίαις μὲν ταῖς πάσαις ἀνήχθη” ναυαγίᾳ δὲ 
χρηἸάμενο; χατὰ τὸν ἀνάπλουν (5), ἀγριωτέρων 
τῶν ἁπαρχτίων τηνικαῦτα ῥευσάντων πνευμάτων, 
αὐτὶς μὲν σὺν ταῖς εἰρημένχις ἐχτοπισθεὶς ἄχκων εἰς 
Εὐδοιαν ἐξώχειλε, xal ταύταις ἀπ᾿ ἀλλήλων ὡς τὰ 
π.λλὰ διεασχεδασµέναις' αἱ ὃ ἄλλα: χατ᾽ ἅλλα µέρη 
ὃ εσώθησαν της Εὐρώπης, ὅσαι pti! ἐν τοῖς ἀχταὶς 
ου-ετρίδησαν, μήτε χύμασι [D. 420] διαναυµαχή- 
οχσαι χατηνέχθγσαν αὕτανδροι. Πουλευομένου 6' 
ἐχεῖθεν ἐπὶ συχναῖς ἡμέραις ἐξ Εὐροίας πεζῃ διὰ 
θ:τταλίας ἱέναι ἓς Βέῤῥοιαν, αὐτόθι τὰς νχὺς χατα- 
φιέξαντα πρότερον, ἐῤῥάῖσε μὲν d τῶν χυµάτυν 
τρις ὀψέ. µαλαχώτερον δ' ἐξ ἀπογείων προσθαλεῖν 
Ἰρξατο τοῖς ἑστίοις τὸ πυκῦμα. "00εν xal ἄραντις 
ἐχεῖρεν ἠθροίσθησαν ἓς ὃν δεδηλώχααὲν ναύσταθμον, 
τῆς θεσσαλονικέων π΄]εως ἄγχιστα. 

B. Ot μὲν οὖν πλείους, «hv ἰχανὴν ἀπολιπόντες 
φρονρᾶν ταῖς ναυσὶν, ἐπὶ λείαν εὐθὺυς ὥρμησαν, xat 
τὰ π)είω τῶν Τριδαλλοῖς ὑπειχόντων χωρίων ἑκάκω- 


I. Paucis diebus interjectis naval Persaru.u 
copie advect:» suut, 679, quam proxime duceii- 
tarum navium numerum explentes, duce Amurío, 
Lydix satrapa: qui classem $uam non ad Thes- 
salonicensem portum appulit, sed propriam sibi 
)pse stationem paravit, non minus sexaginta sta- 
diis a Thessalonica distantem. Atqui ille cum Asia 
deceleret, non cum eo navium nuticro, sed cum 
tolis trecentis solverat. Facto autem. inter navi- 
gandum naufragio, cum asperiores ab Arcto aur:e 
ingruissent, ipse quidem in Eubean: vi abreptus 
erat cum illis, quas dixi, navibus, iisque waxima 
ex parte ab invicem dispersis. Alie vero ad alias 
Europie oras salva evaserant, exceptis iis qux ait 
im littora. illiserant, aut iniquis fluctibus confli- 
etate. ipsis cum hoiminihus demerse  fueraut. 
Cumque. ille multos dies deliberasset, an. ex Ev- 
boea per Thessaliam pedestri itiner:, navibus aic 
inceusis, Berrhoeam sibi eundum foret, defer- 
buerat tandem fluctuui. insolentia, ecperatque 
aura elemeutior velis aspirare a. terra. lude itaque 
cum solvissent, ad eam, quanr diximus, statione; 
conveneraut proxime Thess.lonicam. 


Il. Relicto igitur prosidio, quantum aJ custo- 
dien:as naves satis erat, 4d. priam. statim boua 
pars egressi sunt, et pleraque Triballorum ditionis 


Variorum nola. 


(2) Cantacur. lib. 11, cap. 62. Ducawc. ., 
(5) Cantacus. lib. ii, cap. 65. Dvcawc. 
(4) Ad Clopain, laud procul a Thessalonica. Can- 


tacuzen. cap.*953 extremo. Ducaxc. 
(8) Ventis »d Euboea retentis, ut ait Cant3ac1- 
zen. cap. 63. Ducasxc. 


69) (a. x. 0864, αν. 11] 


Joca maxime afflixerunt, homines 40 pecora ex 
agris abigentes, atque etiam multis gladium ho- 
stilem impune iutentautes. Cum autem ibi Per- 
sic:e classis 879 dux substitisset, venit ad eum 
paulo post et imperator Berrheea egressus, man- 
data Manueli filio rerum administratione. Qui 
cuum xtate vix ephebum excederet, nec dum malae 
prima lanugiue florereut, senilem in animo alebat 
prudentiam, et simul cum patre longinque ac 
subdialis militi:e uala diu perpessus praeclaro usu 
ad imperandi disciplinam exercitatus erat; atque 
ob id ipsum ei imperator ac paler illius urbis 
regiinen crediderat, qux& ipsi hactenus fundamen- 
tum ac radix fuerat fortune in melius mutandie. 
Cum itaque inde excessisset imperator, et circa 
Thessaloniez; campos Persici exercitus ducem of- 
fendisset, eumque ut par erat salutasset, amho 
quid facto opus foret inter se deliberarunt. 

ἀγροὺς τῷ τῆς Περσικῆς Ouvápst; ἐντετυχηκὼς 
πραχτέων ἄμφω χατὰ σφᾶς ἐδουλεύοντο. 

lll. Thessalonicenses autem, cum gregibus at- 
que armentis intra muros conclusi, et ipsi rerum 
mecessariarum penuria laborabant, et bestiis deerat, 
quo alerentur. Qu:e cum frequentes quotidie cade. 
rent, et teter iudeodor aerem corrupisset, hinc factum 
est, ut cum id cives zegre ferrent, aperta seditio or'- 
retur. Quibus enim ruri possessiones erant, iis agros 
vastari grave erat. Sed et qui pecudum greges, 
et boum juga, et jumenta alia quilibet hahebaut, 
ii quoque molestia affieiebantur, cum et illarum 


NICEPIHORI GREGOR.E 


rerwm jacere confusam stragem, et suas de illis C 


gpes simul omnes intermori viderent. Quibus autem 
comva paupertas inoleverat, 676, angusta τὸ ani- 
mum acribus stimulis urgente, ii turbarum et 
:umultuum novorum cupiditate fervebant, et ocu- 
lorum imalignitatem in divites intendebaut , et [u- 


rorem animi sui gestiebant exercere. 


lV. His ita bifariam divisis, etiam tertia quedam 
factio accessit, plebis colluvies, qua de jure aut 
injuria nihil quidquam audit; sed faciie tanquam 
insirumentum a quolibet volente trahitur, quo- 


cunque animi przit pervicacia , in perniciem 
eorum quibus invidetur. Neque enim ejusmodi 
homines suam libidinem dominam ferre possunt, 


neque constitutas ab aniiquis leges; qui vitam in- 
libris perpetuam habent, atque inde respublicas 


ordinando et pravorum affectuuin motus corrigendo 
houinum felicitati semper consulunt : sed, veluti 
maris fluctus cuilibet vento s:evienti ^ facile obse- 
quentes infelicia navigia ipsis cum hominibus mer- 
gunt, sic isti divitum domos funditus evertentes 
hostilem gladium in miserorum caput fede et 
impotenter sine ulla ratione incutiunt, 


Variorum note. 


(0) Tameu CantacuZenus ait se operam tum de- 
disse, 1e quid Cralis provincia detrimenti acciperct. 
lib. wu», cap. 64. Boivix, 

(1) Cantacazen.. cap. 65, pag. 568. Dvcaxc. 

(8) Cantacuz.. ibid. Dvcasv. 


D 


εδ. J. PALEOL. 2] 4) 
A σαν (6) μάλιστα, ,ἀνθρώπους καὶ βοσκήμλτα συναρ. 
πάζοντες EE ἀγρῶν, xol οἰκίας Τυρπολοῦντες, xol 
πολλοῖς τὸν πολέάμιων σίδηρον χαταφέρηντες ἀναντ]- 
Υώνιστο». Τῷ ye μὴν ναυάρχῳ τοῦ στόλου χατὰ γύ. 
pav µεῖναντι χε μετὰ βραχὺ καὶ ὁ βασιλεὺς ἐχ 
Βεῤῥοίας, τῶν ἐχεῖ πραγμάτων ἑπίτροπον (1) τὸν 
υἱὸν καταλελοιπὼς Μανουήλ’ ὃς ἄρτι χαθ) Fux 
τὸν ἔφηδον παραλλάττων, xal µήπω μηδὲ τὸν roo. 
τον ἀνθήσας ἴουλον ἓν ταῖς παρειαῖς, Ἱρεσθυτιχὴ, 
ἐν τῇ ψυχῇ τὴν σύνεσιν ἔδησχε xaX ἅμα τῷ σαι 
πρὺς ταῖς ὑπερηρίοις χαὶ ὑπαίθροις στρατυπελείαις 
μαχρὰ συγχαχοπαθῄσας πρὸς λαμπρὰν τὶς στρατη- 
γικῆς ἐμπειρίας γεγύµνασται ἄσχησιν *. χαὶ δν αὐτὸ 
γέ τοι tovt τὴν τῆς τοιαύτης πόλεως ὁ βασιλεὺς xai 
πατὴρ ἐπεπιστεύχει ἐπιτροπὴῆν, f κρητπὶς καὶ ῥίζι 
B σἷως αὐτῷ τῆς ἐκ τῶν χειρόνων ἐς τὰς βελτίους c). 
χας χατέστη μεταθολῆς. Οὕτω τοίνυν ἐλθὼν £x Dep. 
ῥοίας 6 βασιλεὺς, καὶ ἀμφὶ τοὺς τῆς θεσσαλονίκη: 


ἡγεμόνι (8), καὶ ἀσπασάμενος τὰ εἰχότα, περὶ τῶ, 


I'. Tot; ye μῖν θεσσαλονιχεῦσι, τειχῶν ivi; 
συγχλεισθεῖσι μετὰ τῶν ποιµνίων  xaV βονχολίων, 
αὑτοῖς τε ἐστενοχωρεῖτα τὰ ἐπιτήδεια καὶ vol; ἁλό- 
vote ζώοις χιλὸς οὐκ ἣν ΄ ἃ δὴ xat xa0* ἡμέραν ἄλλα 
ἐπ ἄλλοις ἔπιπτον, καὶ τὸ ἐντεῦθεν δυσῶδες νοσεῖν 
παρεσκεύαζε τὸν ἀέρα * 0g' ὧν ἀχθομένοις συνέδαινε 
στασιάζειν λαμπρῶς τοῖς πολίται,,. Ol; μὲν [i 
πτήσεις (9) ῆσαν ἀγρῶν, ἄχθεσθαι ἑνῆν, τῶν ἀγρῶν 
δπουµένων * olg 6 ἀγέλαι ποιµνίων, xal ζεύγη βοῶν, 
xal ὁπόσα τῶν ὀχθοφόρων ζώων, ἀνιᾶσθαι συνέθαινε 
καὶ αὐτοῖς, αὑτά τς θεωµένοις εἰκῃ φθειρόµεν1 xal 
ἀθρόας τὰς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἑλπίδας θνηακοῦσᾳς αὐτῶν. 
O0 δ' ἠλιχιῶτις ἣν dj πενία xal «b κοῦγον τοῦ βίου 
τὸ μὴ βουλόμενον ἰσχυρῶς ἐμάστιξε της ψυχῆς, so 
τοις ὃ) ἔφεσις νεωτέρων συνἠχμαζε ταραχῶν καὶ ὃο- 
ρὐόων, καὶ xazX τῶν πλουσίων ἡ βασχανία (10) τῶν 
ὀφθαλμῶν ἑτείνετο, xal τὸ Γ.ανικὸν ἡσχεῖτο σ,όδα 
τῆς γνώμης. 

Δ', Τούτων δ᾽ οὕτως διβρημένων διπλῇ, xal τρίτη 
μοῖρά τις absol; ἐπεφύετο συρφετώδης, δ.χαιισύνη: 
πἑρι [Ῥ. 421] xat ἀδιχίας οὐδὲν ἐπαῖουσα, ἀλλ àyo- 
µένη ῥᾳδίως καθάπερ ὅπλον τοῖς ἄγειν ἐθέλονση, 
ὅτωι τὸ αὔθαδες ὑφηγεῖται τῆς γνώμης, ἐπὶ πο.ἡρ 
τῶν φθονουµένων. Οὔτε yip αὐτονομίᾳ δουλενευ 
οἵδεν ὁ δῆμος οὗτος, οὔτε νόµο.ις ἀνδρῶν πεχλαιὼν, zb 
ζήν bv ταῖς βίθ)οις ἑχόντων, χἀκεῖθεν τὰ πολιτιχὰ 
ῥυθμιζόντων πράγματα. xaX τοῖς τῶν ἁτόπων xvi; 
µασιν ἔξεων πρὸς τὸ εὔδαιμον νομοθετούντων ἀξι᾽ 
ἀλλ ὥσπερ θαλάττης χύµατα πᾶσιν ἀγριαίνου-: 
πνεύμασιν εὐχερῶς ὑπείχοντα τὰς δυστυχεῖς γατα” 
δύουσι τῶν ὀλκάδων αὐτάνδρους, οὕτως οὗτο: τὰ; 
τῶν εὐδαιμύνων οἰχίας ἐκ βάθρων ἀνατρέπον:ες Ὁ 
πολέμιον ἀχρατῶὼς χατὰ τῆς τῶν ἁθλίων κεφαλῖς 
ἐπιφάρουσι ξίφος ἀφειδῶς xal £9v Ys λόγῳ coi. 


(9) Cantacuzen. cap. 64. Ducaxc. 

(10) .Ut in. divites ac Urbis primores grassaü 
fuerint Zelot:e, plurii;us narrat. Cantacuz..— liu. "t 
eap., 65. DPucasc. 
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9i [a. c. 1545] 


BYZANTIN/E£ HISTORLE LIB. Xli]l.  [m. x. mLeoL. 5] — c2 


E. Πεπλασμένης οὖν ἁρτίως εἰς τὸν δημον ῥνείσης A.— V. Cum itaque fama recens conficta ad populum 


φήμης, ὡς τοῖς πλούτῳ xal ἀγροῖς καὶ βοσχήµασι 
βρίθουσιν ἀναπετάσαι τὰς τῆς πόλεως πύλας χρὺφα 
μελετηθείη «τῷ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ τὴν ημίαν 
ob φέρουσιν, αἰς ἀντίπάλον ἔστησαν μ0ῖραν οἱ πλου- 
του xal δόξης ἐφιέμενοι πένητες, xa τὴν ἀνάῤῥησιν 
τοῦ ὀνόματος τοῦ βασ,λέως Ἰωάννου τοῦ Παλαιολό- 
poo μετὰ τῆς μητρὸς ἐπὶ μέσης τε διαῤῥήδην Όμνουν 
τῆς πόλεως xal ἅμα Ζηλωτὰς σφᾶς αὐτοὺς ἐπωνό- 
µαζον (11), ὀνόμασι χρηστυϊῖς τὴν τῆς καχίας ὑπόθε- 
συ περιπέττοντες, καὶ τὸν δὅῆμον εἰς συμμαχίαν 
' ixülouv, χερδῶν ἑτοίμων ἐλπίσι τοὺς αφῶν θυμοὺς 
παραθήγοντες. 

6. Οὕτω 5h οὖν ὥσπερ βιαίου κατασκἠφαντος 
πνεύματος εἰς τὴν πόλιν, θόρυδος ἀνὰ πάντας δηµό- 
τας ἐπεχωρίαζεν &vaxeog, xal πάντες ἀθρόοι τῶν 
οἰχιῶν εὐθὺς ἐξεχέοντο, xai τῶν ἔξωθεν πολεμίων 
αὐτοὶ πιχρότεροι τοῖς πλουσίοις ἑγίνοντο, τόν τε ἐν 
zal; οἰχίαις πλοῦτον ἅρπαγμα λῃστριχὸν καθιστάµε- 
vot xa αὐτῶν ὅσοις ἐνετύγχανον ἀφειδῶς ἀποσφάτ- 
τοντες, xal πολιτικῶν αἱμάτων κρατήρας χενοῦντες 
ἐν ταῖς πλατείαις τῆς πόλεως. Τό γε μὴν ἔχκριτον, 
καὶ ὅσον τῆς πόλεως ὕψις ὑπῆρχεν, εἰς τοῦτο xaxo- 
ῥαιμονίας Ἰλάθη διά γε 65 τὸ τῆς οὐσίας εὔδαιμον. 
Τούτων δ' ol μὲν θανάτου δίχην ἔδοσαν αὐθημερὺν 
ταῖς τῆς δημοτικῆς παρανοίας ὁρμαῖς, ὧν δ᾽ iv 
ὑποφίαις ἔτι τὸ τῆς τύχης ἔχειτο μέλλον (πλείους 
E εἶναι τῶν ἑαλωχότων συνέπιπτεν σφᾶς ), τούτοις 
ὃ' ἐἑσχυθρωπάχόσιν ὀνῆν οἰχουρεῖν , φυλαττομένοις 
ὡς τὰ πολλὰ τό }' ἐν ἀγοραῖς xaX θεάτροις παῤῥη- 
0:d, E00 xt. 

Z. Καὶ *áy' ἂν ἑτεθνήχεσαν ὑπὸ δέους, εἰ p.f] τινες 
ix βασιλέως ἔξωθεν ἐλπίδες εἰσπορενόμεναί πως 
ἀνεῤῥώννυόν τε πρὸς τὸ εὔφυχον καὶ τὸ λογ.ζόµενον 
si; ψυχής πρὸ; τὸ νῆφον ἀνεχαλοῦντο. Ἀλόναι γὰρ αὖ- 
tat μοχθ2ύντων ἑωρῶντο τέρπουσα τηνικαῦτα χρηπὶς 
Ἰογισμῶν, καὶ πρός γε, [P. 422] φροντίδων εἰς ἁπό- 
Ίνωσιν ὁλισθαίνειν χινδυνευουσῶν, πρᾶος φάναι xal 
so; ἁπύζων εὐθυμίας ζέφυρος, El γὰρ χαὶ τὸ 
ψευὲος ὁμόστεγον ἑνίοτέ φαίνονται χεχτηµέναι, ἀλλ᾽ 
οὖν το,αῦτά πως εἰδωλοποιεῖν ἐπεφύχεσαν ἀεὶ xal 
προτνποῦσθαι , χαθάπερ ix ἨὙΥειτόνων παριοῦσαι 
παρήχοροι πιπτούσαις ἐξ ἀθυμίας φυχαῖς, τὰ; τῆς 
ὀρέζεως φαντασίας σνλλήπτορας ἔχ.υσαι. ᾽Αλλά τὸ 


Abundarent, 


manasse!, eos qui opibus et agris et re pecuniaria 
damnorum impatientes, decreisse 
clam urbis portas imperatori Cantacuzeno aperire, 
li pauperes, qui opum et glori: appetentes eran, 
ex adverso insurrexerunt, οἱ tam Joannis Pa!'seolori 
imperatoris quam illius matris nomen in media 
urbe clare et aperte celebrarunt, iidemque se Zc- 
lotag nuncuparunt, speciosis G'75 nempe nomini- 
bus malum propositum velantes, οἱ plebem n 


auxilium advoearunt, parati emoluuentüi spe ani- 
mui illius acuentes. 


VI. Cum igitur ita in urbem quasi vehemens 


quidam ventus impetum fecisset , tumultus per 
B omnem civitatem vagabatur inordinatus, et cuncti 
frequentes domibus statim ejiciebantur, szeviebant- 
que isti in divites crudelins quam ipse foris ime 
minens hostis. Nam et opes, qux» in domibus 
essent, latronum more diripiebant, ct quoscunquo 


dwitum offendissent, eos feedissime jugulabant, ct 
in urbis plateis civilem sanguinem large effuseque 
hauriebant. Lectissimi certe civium et quoquot 
erant in urbe conspectiores, in ea mala inciderunt, 
eo quod bonis abundarent. Ex his porro alii statim 
popularis insanize impetu poenas dederunt, Quorum 
autem adhuc incertum erat quznam futura essct 
fortuna (et ii quidem deprehensis plures erant), iis 
tristitiam vultu przferentibus domi man ndum 
eral, cavendumque, ne quid in foro aut theatris 
paulo audacius proloquerentur. - - 

VII. Atque illi prx. metu fortassis exauimati 
e-sent, nisi eos spes que!am foris ab imperatore 
advenientes ad coufidendum erexissent, corumque 
Judicium ad sanitatem revorassent. Ex» enim sol 
jucundum videbantur eo tempore laborantis ratio - 
nis adminiculum : atqde bic lenis quasi Zephyrus 
eorum curas desperationi proximas levabat, οἱ 
quemdam veluti odorem securitatis spirabat. Εις) 
enim spes ille videntur aliquando socium habere 
mendacium, at ea $76 semper illatum vis esl, ui 
istiusmodi imagines offerant et proponaut, 36 at- 
quam consolatrices labanti ex desperatione animo 
adsint de propinquo, speciebus nempe iis qu;e ap- 


μὲν πάσχειν bx δ:αδοχῆς συνεχῶς τοῖς ταλαιπώροις D petitui insunt adjuvantibus. AL interim  miser:s 


ἐλέλειπτο xal παρῆν τὸ δὲ τῶν ἐλπίδων προμηθὲ» 
σχιά τις ἣν ἡδονῆς xaX διχτύοις συναγοµένη πνοή ' 
v; τὸ μὲν διαῤῥεϊῖν ἀθρόον ἕνεστι πάντως, vb. δὲ 
pévety ὅλως οὐχ ἕνεστι. 


d'. 1d μὲν γὰρ τῶν Περσῶν Ἠγεμόνι περιστρατο: 
πεθεύειν ὀδόχει την πόλιν ἓκ τε γῆς xa: θαλάττης, 
X3. ὅλων τὸ τῆς πολιορκίας ἐπάγειν ἓχ τοῦ παρα- 
χρημα βίαιον, καὶ μῆ τρίθειν ἡσυχῃ καθηµένους τὸν 
χρόνον, ἔρχοις ἑνὺν τὰ τῆς μάχης ἐν βραχεῖ χρίνε- 


illis id relinquebatur, id supererat, ut eorum mala 
quasi per successionem continuarentur. Ses au- 
tem ille providentes nibil aliud erant, nisi volu- 
ptatis umbra quadam et ventus. coactus in relia ; 
quorum ez est natura, ut statiin. perfluant omni cx 
parte, nianere autem. plena nequeant. 

VIII. Etenim. Persarum quidem duci placebai, 
obsideri ut beu tam a terra. quam a niari, ac tots 


* atatim viribus oppuguationi incumbi, nec teri tem- 


pus nil agendo; quia, si ageretur, brevi poterat 
armis decerni ; idque eo magis, quod adjutrix jun 


Variorum nota. 


(11) Vide Gloss. med. Grecit, in. bac voce. Dvcasc. 
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esset externa obsidionis ca qux& intus accensa erat A σθαι τά τε ἄλλα xal μἀλισθ᾽ ὅτι χα) αύμμαχον Gv - 


civium seditio. Imperatori autem minime id place- 
bat, mariyrem colenti Demetrium. Alioqui vero 
haud putabat oportere, quantum robore przstaret, 
in ebsessorum calamitate ostendere, sed seditiosos 
illos fame tandem et premente obsidione fractos ex 
pacto se atque urbem esse dedituros. 


έδαινε τῇ ἔξωθεν Ίδη Ὑίνεσθαι πολιορκία καὶ τὴ» 
ἔνδολεν ἀναφλεγομένην τῶν οἰκητόρων στάσιν. To 
δὲ βασιλεῖ toU αὐδχμῆ συνεδόνει, τὸν μάρτυρα τι- 
μῶντι Δημίτριον. καὶ ἄλλως δ οὐκ ᾧετο χρῖνα, 
τῆς Ισχύος αὐτοῦ τὴν περιουσίαν Ex τῆς τῶν πολιορ- 
κουµένων φαίνεσθαι συμφορᾶς * ἁλλ' ἀπειρηχότα: 


ἐψὲ τοὺς στασιαστὰς τῷ τε λιμῷ καὶ τῇ τῆς πολιορχίας ἀνάγκῃ καθ) ὁμολογίαν παραδώσειν. 093; τε 


αὐτοὺς xai vr πόλιν. 


, IX Postquam autem triginta diebus illie elapsis 
res ex sententia succedere haud videbantur, reli- 
quas quidem vires mari impositas dux berbarus 
domum remittit jubetque, uL per maritimam Thra- 
cim oram renavigent: veritus, ne procedente tem- 
pore aliqua necessitas incumberet, adeoque his 


&'. Ἐπεὶ δὲ τριαχονθηµέρου παρῳχηκότος ἑνταῦθι 
χρόνου τὰ κατὰ γνώµην οὐχ εὔοδα ἑωρᾶτο, τὴν μὲν 
ἄλλην δύναμιν ἀφίησι διαπόντιον ὁ Báp6apo; οἴχαξς 
ἀπιέναι, τὸν ἀνάπλουν διὰ τῆς θρᾳχῴας Χχελεύαςς 
παραλίου ποιεῖσθαι' δεδιὼς ἴσως µή πού τις ἔτι 
χρείας προϊοῦψιν ἀνάγχη τούτῳ προσγένηται σφῶν' 


opus foret. Delectu autem liabito, sex duntaxat B ἐξαχισχιλίους 5 ἀπολεξάμενος µόνους χατέσχε παμ᾿ 


hominum millia penes se reiinuit. Ea $777 secum 
ducens imperatorem spe irrita migrantem cormita- 
tus est, multa in illius superstitiosum animum joca- 
tus, multa etiam incusans, quod nulla eum subiis- 
set miseratio illorum, qui in urbe propter eum 
extrema paterentur; sed misericordia qusedam 
parvi momenti repulisset eam, quz& conjunctam 
cum utilitate gravem quamdam necessitatem affer- 
ret : « [ta fit, ajebat ille, « ut in apertam demum 
crudelitatem evadat ea quz? nominatur misericor- 
dia, ac postquam utilitatis opinionem brevem 
attulit, damnum evidenter majus importet. » 

X. Inde igitur profecti. septimo die Christopoli- 
tanss fauces nullo labore pertransierunt : atque 


ἑαυτῷ. O0; ἐπαγόμενος ir! ἀτελέστοις ἁπαίρον:: 
συναπῄει ταῖς ἐἑλπίσι τῷ βασιλεῖ, πολλὰ μὲν χατει- 
ρωνευόμενος τῆς αὐτοῦ περὶ τὰ θεῖα δεισιδαιµονίας, 
πολλὰ δὲ µεμφόμενος, ὅτι µυδείς mov! οἶχτος αὐτὸν 
εἰσήει τῶν τὰ δεινότατα πασχόντων δι αὐτὸν ἐν τῇ 
πόλει ἀλλ᾽ οἵκτος οἴχτον ἀντέχρουσε μικροῦ τινος 
ἄξιος τὸν ζξόν γε τῷ ὠφελίμῳ πολλήν «ινα thv ἁνάν- 
χην ἐπιφερόμενον * ὡς εἶνσί φησι τελευτᾶν ei; τὸ 
προφανὲς ἀφειδὲς τὴν τοῦ οἴχτου τοῦδε ἑπωνυμίαν, 
καὶ βραχεῖαν μέν τινα thv τοῦ λυσιτελοῦς Ππαρέχο- 
µένην δόχησιν, μείζονα δὲ τὴν ζημίαν el; τοὐμφανὲς 
προξενοῦσαν. : 

V. '᾿Εδδομαῖοι μὲν οὖν ἰόντες ἐχεῖθεν τὰ περὶ Χο:: 
στούπολιν ἁπονητὶ διέδησαν στενά: χἀχεῖθεν a20:; 


illinc rursus quasi per federdium solum euntes C [P. 425| ὡς διὰ φιλίας πορενόµενοι τῶν ἑντοῦθα 


urbes ea in regione dissidentes sollicitabant. Atque 
autumnus qaidem interea abiit. lliems autem ex 
eo capit ingeniti frigoris stimulos recudere. 


δι σταμένων ἀπεπειρῶντο πόλεων. Καὶ τὸ μὲν 907 


Ὅπωρον Ev τούτοις ἑτελεύτα. 'O δὲ χειμὼν τοῦ συµ- 


ῴνοὺς λοιπὸὲν τὰς ἀχμὰς Xusyd)xsus φύχους, 


CAPUT χι. 


Greyoras non simplicem historiam scribit. Πες toto orbe geste quotenus ad Dyzantinas pertineant. Dysaniii 


urbis celebritas, De Basilio Trapezuntis imperatore. 


t hujus uxor vidua pellicem liyzantium relegare- 


rit. Ut novum sibi conjugem a patre Andronico juniore pelierit. Legationis morae. Mortuo inter hec An- 
dronico, Cantacuzenus mulieris postulata neglexit. Familie Comnena: jus praecipuum apud Trapezuntios. 
Ad eos rege.ndos Michael. Comnenus Byzantio mittitur. Senatores Trapezsuntini summam rerum sibi viu- 
dicant vano prateztu, Advenientem Comnenum honorifice excipiunt, Mox procul exyortatum in custodiam 
includunt. Populo non probante. rempnblicam administrant. Scholarii, illorum. manibus elapsi, redeunt 
cuim adolescente. Michaelis filio. Trapezuntem invadunt. Adversarios puniunt. Princeps junior ij luxum 
e[[usus Scholurios contemnit. Hi Michaelem carcere eductum in solio collocant. Adolesce.a im custod.am 
dulur. Schelariorum cum Michaele pactiones. Eorumdem auctoritas maaima : priucipis nulia. Quam t«- 


men integram postca recuperut. 


I. Sed nos quoniam simplicem edere bistoriam D — A'. Ἡμεῖς 5' ἐπειδῆ pij µονοε:δη τὴν ἱπτορίαι 


haudquaquawm instituimus, neque totam unis [ο- 
manorum rebus operam dare, verum οἱ nonnun- 
"quam ultra excurrere, utcunque ipsa res iu cam 
1108 necessitatem adduxerit, opportunum hoc loco 
deinceps arbitramur, prasentis argumenti conti- 
nua serie in crastinum dilata, ut alibi δαρο etiam 
antea fecimus, nostram hodie orationem alio con- 
vertere, et ea omnia breviter commemorare, quae 
per idem teuipus gesta sunt apud alias gentes : quae 
etii, propter intervalla regionum, aliena videntur 
quodammodo, sunt tamen alia ratione aflinia 678 
et Romani. historie plane conjuncta, Ipsa quipye 


ἐχθεῖναι προὐθέμεθα, μηδὲ µόνοις πᾶσαν ἀσιιλίου 
τοῖς Ῥωμαϊκοῖς παρέχεσθαι πράγµασιν, ἀλλ’ ἐνιαχς» 
xai παρεξιέναι, τῆς χρείας ὁπώσποτε συνελαυν».- 
σης εἰς τὴν ἀνάγχην, εἰκὸς εἶναι κἀνταῦθα λοιπν 
ἠγούμεθα, τὸν τῆς προχειµένης εἰριὸν ὑποέσεως 
ἐς την ὑστεραίαν ὑπερθεμένους, χαθὰ xai πο) αχὲ 
πεποιῄκαµεν πρότερον, ἐφ᾽ ἕτερα xai τήµερον τρέ- 
φα. τὸν λόγον, χἀκείνων µετρίως µνησθῆναι, ὁπύτα 
XavÀ τὸν αὐτὸν ἓν ἄλλοις ἔθνεσι πέπρακται χρόνο," 
& ὀοκεῖ μὲν πως ἀλλότρια διὰ τὸ τῶν τ/πων ὕτερ- 
όριον ' ἔστι δ' ὕμως χαθ) ἕτερον τρότον οἰχεξα χα: 
πά p ταῖς Ῥωμαϊκαῖς ἀφτγέτεσι χοινωνοῦγτα, OC 


οὗ [p.c 1545] 
εἰπεῖν οἰχουμένης ἐστὶν ἑστία xal χοινὸν πρυτανεῖον' 
yai χορηγεῖ μὲν δαφιλῶς πᾶσαν τοῖς ἅπασι χρείαν ' 
χτωργοῦσι δ᾽ αὐτῇ χαθάπερ δεσποίνῃ πᾶσα γῆ τε 
xa! θάλαδδα καὶ “τάντες ἄνεμοι ' xat. ὁρῶμεν παν- 
ταχ/θεν τὴν σιτοποµπίαν ἰοῦσαν ἀφθόνως ἐνταῦθα 
χειμῶνος καὶ θέρους, Ἱρός τε xal φθινοπώρου " xal 
νανστολοῦσιν εἰς ταύτην ὀλχάδες τε xal τριἠρεις 
ἀεὶ, χαρπῶν μὲν ἁπάντων ἄχουσαι γονὰς, τεχνῶν ὃξ 
παντοδαπῶν ποιχίλµατα. Πάντα νὰρ ὅσα πᾶσιν ἔχα- 
σταχοῦ γίνεται ἀτερπῆ τοῖς κεχτηµένοις εἶναι δοχεῖ 
τως, xal φρονεῖν οὐδὲν οὐδαμη [P. 494] γενναῖον 
ὀύνανται, πρὶν ἂν ἐς τὸ μέγα τοῦτο καὶ ὀἰχουμενιχὸν 

si; πόλεως θέατρον περίἰδ.επτὀν τινα Ποιῄσωνται 
tiv ἐπίδειξιν. Δι) ἃ 07] χαὶ ἡμεῖς τὰς τοιαύτας ἄναγ- ᾽ 
χαζόµεθα ποιεῖσθαι παρεχδρομὰς, ἵνα μὴ τὰ τῶν 
ἑνίοτε κἀὶ ἐνιαχόθεν συµθαινόντων δυμπτωµάτων 
αἴτια τῇ τε βασιλενούσῃ τῶν πόλέων xal τοῖς ἓν- 
τεῦθα πράγμασι, ud προγινωσχόµενα τοῖς ἐντνγχά- 
wv τῇ ἱστορίᾳ µέλλουσι, δὐσδατά πως καὶ φαραγ- 
ώδη φάναι τὰ μεταςὺ χωρία τοῦ λόγου δοχῇ xal 
paxpd; τινος εὐχρινείας δεόµενα. 

B. Καὶ μὲν δὴ λεχτέον ἡμῖν πρότερον, ὁπόσα Tpa- 

πενουντίοις χατὰ τοῦτον συνεπεπτώχει τὸν χρόνον. 
Μιτὰ γὰρ τὸν Κομνηνὺν Αλέξιον (15), τὸν ἀδελφι- 
δοῦν Ανδρονίκου τοῦ Ὑηραιοῦ βασιλέως ᾿Ῥωμαίων 
τηῦ Παλαιολόγου, Βασίλειος ὁ υἱὸς τὴν τῶν Τραπε- 
ζουντίων ἡγεμονίαν διαδεξάµενος ἔγημε νόθον (14) 
τοῦ νέου βασιλέως ᾿Ανδρονίχου τοῦ Παλαιολόγου 
θυγατέρα Εἱρήνην (15) * fj χαὶ βραχύν τινα συµδε- 
θιωχὼς χρόνον ἐτελεύτησεν ἄπᾶις. Σχοῦσα δὲ τὴν 
ἡγεμονίαν αὐτὴ ὑπερόριον μὲν ἐς Βυζάντιον ἀπεστάλ- 
χει τὴν ἄνθρωπον, ᾗ πρὸς λαθραἰαν ἐμίγνυτο κοίτην 
Βασίλειος, ὁμοῦ τοῖς boc νηπἰοις viéow-* ἅμα τε 
ἐπρεσθεύετο χαὶ δεύτερον ἄνδρα οἱ πεμφθῆναι τῶν 
παρὰ Βυξαντίοις γένει χαὶ δόξῃ προὐχόντων, ὃς ἂν 
πρὸς βουλ{σεώς τε ᾗ τῷ βασιλεῖ xal πατρὶ καὶ κατὰ 
την αὐτοῦ διατελέση βούλησιν τὴν ἀρχὴν διοιχῶν 
τῶν Τραπεζουντίων. Οὕπω τοίνυν ἐξ ᾿Αχαρνάνων 
ἐπανελχλυθότα τὸν βασιλέα εὑροῦσι τοῖς πρέσθεσιν 
Ete µείναντας κατὰ χώραν πέμψαι τοὺς ἑροῦντας 
ἐχείνῳ τὴν τε ἄφιξιν σφῶν xal τὸν τῆς ἀφίξεως 
τρόπον. ' 

I'. Ἐτεὶ δὲ τοῦ χρόνου χωροῦντος τῷ Βυζαντίῳ 
καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπιδεδημηχὼς οὐχ sl; μαχρὰν μὲν 
αὐτὸς ἑτεθνήκει, τὴν δὲ τῶν δηµοσίων φροντίδα 
πραγμάτων γνώμῃ τῆς βασιλίδος "Αννης Ἰωάννης 
ὁ Κανταχουξηνὸς ἐτύγχανε διοικῶν, μέγας àv ἔτι 
ἑομέστιχος, πρὸς μὲν τῆς τῶν Τραπεζουντίων fjys- 
μονίδος Ἑἰρήνης hv ζήτησιν ἐπινεύειν οὐκ εἶχεν 
εὐθὺς, ἁλλ᾽ Eq" ἑτέρας ἑτρέπετο σχέφεις, Ορῶν γὰρ 
5 δι:ῥῥωγὸς Eni πολλὰ τὶς τῶν Τραπεφουντίων 
T^i; συνΏχε, μὴ πρὸς ἁπάντων εἶναι την γνώµην 
αὐτῆς στεργομένην. Ἰχόμος γὰρ ἐχείνοις οἴον ἄφυκτα 


DYZANTIN/E HISTORLE LIB. XIII. 


yáp τοι βασιλεύουσα πόλις (12) αὕτη κοινΏ τῆς δλἠς A hzc. dominatriz, civitas commune est totiuZ pene 


[mp. 3. raL£or. δἱ 926 


dixerim orbis domicilium ac prytaneum. Nam et 
omnibus omnia, prout cuique usus est, abundc 

. suppeditat ; et illi tanquam dominze terra universa, 
mare et omnes venti famulantur : videmusque 
illuc affluentem undique vim frument! magnam, 
lieme, zstate, vere et autumno ; et ad eam urbem 
perpetuo navigare onerarias naves ac triremes, 
omnia fruciuum genqra et quarumlibet artium 
inventa apportantes. Quacunque enim singulis in 
locis unusquisque habet, ea ingrata possessoribus 
esse quodammodo videntur, ac nihil generosi -s3- 
piunt, antequam in magno et universis gentibus 
exposito hujusce urbis theatro clarum aliquod sui 
spectaculuin exhbibuerint. Hinc Πέ, ut nos ejusmodi 
excursiones facere cogamur, ne si ea qua: causam 
pra bueruat cur aliquando et certis in locis quid- 
píam reginz urbi ei huic imperio accideret, prz- 
cognita haud sint iis, qui in banc historiam inci- 
dent, ardua et ut ita dicam confragosa, et accurato 
judicii examine indigere videantur inlerjecta nar- 
rationis intervalla. 

ll. Λο primum quidem de iis rebus dicturi su- 
mus, quz Trapezuntiis per illud tempus acciJe- 
runt. Alexio Comueno, Andronici senioris Palao- 
logi Romanorum imperatoris nepoli ex sorore, 
Basilius filius hzres successit in Trapezuntis impe- 


riuin. [s uxorem duxit lrenen, filiam junioris Àn-. 


dronici Palzologi spuriam, nec diu cum ea vixit, et 
sine liberis decessit. At hec 779 rerum potita 
mulierem quidem illam, cum qua habuerat Basilius 
clandestinam consuetudinem, Byzantium exsulatum 
miserat una cum duobus ejus filiis infantibus ; per 
legatos autem postulaverat, ut sibi alter maritus 
mitteretur, qui inter Byzantios genere et splendore 
fortunz: emineret, et imperatori ac patri acceptus 
foret, Trapezuntisque imperium ex ejus sententia 
pergeret adininistrare. Cum igitur legati nondum 
ex Acarnania reversum esse imperatorem compe- 
rissent, visum est iis subsistere, atque ad euim 
mittere qui suum adventum et adventus rationcm 
nuntiarent. 

IIl. Procedente tempore ipse imperator Bvzan- 
tium advenit, nec multo post vita functus esl: 


publicarum autem rerum curam, Ánnz imperatri- 


cis nutu, Joannes Cantacuzenus, magnus tum quo- 
que domesticus, sustiuere ex eo coepit. Atque hic 
stalim ioperatricis Irenes petitioni annuere haud 
potuit; verum ad alias curas animum appulit. Cum 
enim Trapezuntiorum animos vacillare maxima ex 


parte animadverteret, non omnibus placere ejus : 


mulieris consilium intellexit. Lex quippe est apud 
eos pene inviolabilis, ne ab ullo cujuscunque 


Variorum note. 


(12) Atque hic quidem Gregorz locus addendus 
llis quos in Constantinopoli Christiana protulimus 
le cjus commodo :situ, lib. 1, sect. 1, et aliis duo- 
us iu hanc sententiam, in nolis ad Zonar Anna- 
s, pg. 149, 162. DuzAxc. 
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(13) Hunc locum illustravimus tumin Famil. 
Byzant., pag. 195, tum ia notis ad Zonara Annales, 
pag. 146. Ducawc. 

(14) Vide supra. lib. xt, cap. 8. Βοιγικ. 

(19) Alibi nominatur Eudocia. Boivis. 
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stirpis bomine gubernari se ultro patiantur, nisi A δυνάμενος, unb ὑπ οὐδενὸς ἑχουσίοις τῶν ἁπάντων 


qui ab Comnenis oriundus sit. Quapropter illius 
postulatis pro nihilo habitis, rectorem illuc misit 
Alexii prasnortui fratrem, Michaelem Comnenum, 
qui sextum circiter e& guinquagesimum setatis 
annum jam attingebat. 


IV. Interim Θ80 ii ex senatoribus, qui omnium 
maxime illic et dignitate et opibus pollebant, aliud 
consilii ceperuht. Ut enim impune summam pote- 
statem ludibrio habere possent, ac res omnes ferre 
et agere pro libidine, infantem ex spuriis Basilii 
liberis uum expetere se simularunt, cui titulum 
imperii delerrent. llaque cum ad portum Trapezun- 
tis appulsam Comneni riavim copspicati essent, ea 
qux decreta fuerant palam quideni et síatim exse- 
qui noii placuit, ne, si deprehenderentur, populus 
impedimento esset, auxiliarem habiturus etiam 
jllam manum, qu duabus Latinis navibus ünà 
eui Michàele Coinneno advecta fuerat. Sed illum 
e vestigio (ut par eral) honorifice exceptuni in pa- 
laiium deducunt. Vespere auteri eumdem in áulain 


tanqaám in carcetem ihcludent. Ex turba vero, ^ 


quá erat &tipátus, quicunque ád trireies sese baud 
receperé, ti partiri csi, partim im custodias dati. 
Ipsum Mieliaekm postera die rati inpositum 
Euiocho custodiendum mittunt, qui et ipse cum 
illis séhàtotibis $ociétaterli coiverat, et iis quos 
Limniés vocsht tur téinporis práerát; qui locus 
Tráperunté disiat dééeiiiS fre stadiis. His ita 
perpetrais; a duobus ibi awt tribus senatoribus 
respublieá &dministrabatur, perperam quidem et 
cfarreuitim, populo ipsls conviciante et seditionem 
nteditauié* auuitilstcAlitur Umen. 


γενῶν ἄρχεσθαι ῥούλεσθαι, πλὴν τῶν ὅσοι τὸ γένος 
ἐχ Κομνηνῶν χατίασιν ἔχοντες. Διὰ δη ταῦτα xol 
τὴν ταύτης παρ οὐδὲν θέµενος αἴτησιν ἐπὶ τν 
ἐχείνων ἡγεμονίαν τὸν τοῦ προτετελευτηχότος Άλε- 
ξίου πέπομφεν ἁδελφὺν Μιχαὴλ τὸν Κομνηνὸν, περί 
που τὰ EE zal πεντήχοντα Evry γενομένην ἔχοντα ἤδη 
τὴν ἡλικίαν, 

&. Τῶν γε μὴν ἐχεῖ συγκλητικῶν οἱ μάλιστα 
πάντων ἰσχύοντες διά τε δόξης ὄγχον xal πλούτου 
δύναμιν ἐφ' ἕτερον ἑτρέποντο [P. 495] BoZievpa. 
Ἵνα γὰρ absol; km ἀδείας εἴη τῆς ἀρχῆς Χατορ- 
χεῖσθαι καὶ ἄγειν καὶ φέρειν τἀχεῖί πράγματα ὅπη 
τὸ βουλόμενον ὑποτίθησιν, ἓν ix τῶν νόθων Βασι- 
λείου βρεφῶν προσεποιοῦντο ζητεῖν εἰς τὸ τῆς ríe 


B μονίας πρόσχηµα. "Όθεν εἰς τὸ τῆς Τραπεζοῦντος 


ἑπίνειον χαταπεπλευχότα τὸν Κομνηνὸν θεασαµέ- 
vot; τὰ μὲν βεθουλευμένα δρᾷν ἐς προῦπτον εὐθὺς 
οὐ μάλα ἐδόχει, ἵνα μὴ φωρᾳθεῖσιν ἐμποδὼν 6 ὁῆμος 
ο γἐνητάι, σύμμαχον ἔχων καὶ τὴν ἄρτι συγκααπῖ- 
πλευχυΐαν τῷ Κομνηνῷ δυοῖν Λατινικῶν νεῶν δύνα- 
ptv*. ἀλλ ἓν τῷ αὑτίχα ξύν γε ταῖς ἀνηχούσαις 
τιμαῖς δεξἀµένοι πρὸς τὸ ἐχεῖ ἀρχεῖον &vivayos. 
Γενομένης 8. ἑσπέρας, αὐτὸν μὲν ὥς ἓν εἰρχτὴ τῷ 
παλατίῳ κατἐχλειόαν. τῶν δ' αὐτῷ προσχειμένων 
ὄχλων (16), ὅσοι μὴ δρασμῷ διεσώθησᾳν ἐς τὰς 
τριήρεις, οἷς μὲν xavaxexóqUai, οἷς δ' ἐς δεσµωτί- 
piov παρατεπέρφθαι γεγένηται, Αὐτὸν δ᾽ ἀὖ ἐς τὴν 
ὑστεραίαν δια πόντιον τῷ ἐχέομίᾳ φρουρεῖ, ἐπεπόμ- 
φεισαν, τῆς τῶν ὀνγκλητικῶν μὲν ἑκείνων φατρἰας 
ὑπάρχοντα xaX αὐτὸν, ἔχοντα δὲ τὴν τῶν οὐ ἑωσί πως 
ὠνομασμένων Αιμνίων «ἑηνικαῦτα ἑπττροπὴν ' ὧν 
διακοσίούν ἑγγὺς διέχει σταδίους fj Τραπεζουντίων 

μήτρόπόλις. Τούτων δ᾽ οὕτω διαπεπραγµένων, ὑπὸ 
δυοῖν ἡ ἐριῶν διῳχεῖτο ὄυνγκλητϊκῶν τὰ ἐχεῖ πράγ- 


µατα, χὴ ιμελῶς μὲν α4ὶ káüpu, τοῦ δήμου σφίσι λοιδορουμένου xdi στάσιν ἐγείρειν διὰ μελέτης ἔχον- 


τὺς * Bu, xitto δ᾽ cov, 
V. Postquam vero H1 qui ex hoc periculu salvi 


cvaseratit (eratit autéi ex. fimifiá 681 Scholart- - 


orum) Byzantium reversi suit, tanquam ex pelago 
οἱ maris xstu id portum áliquem aé tranquillum 
stationem, in id unum íncubuerunt, ut exactores. 
illos quacunque possent ratione ulciscerentur. 
Annam itàque inmeratricem dictis promissisque 
onmibüs indoxere, nt sibi Míchaelis Coinneni fl- 


E'. Ἐπεὶ δὲ τοῖς τὸν Χ[νξυνὸν διαδρᾶσιν ἐχεῖνον 
(Ὑἐνούς δ’ σαν τῶν Σχολαρίων] ἐς Βυδάντιον ἐπι- 
viévát συνἑδῃ, χαθάπερ ix πελάγους xaX χλύδωνος 
ἐς λιμένα tivi xal γαλήνην, ἔογον ἣν ὅτῳ ἂν δυντ- 
θεῖεν τοῖς διώχταις ἐχείνοις ἀμύνάσθαι τρόπῳ. Δὺ 
τὴν βασιλίδα "Άνναν λόγοις xal ὑποσχέσεσιν ὑπελ- 
θόντες παντοἰοις ἔπεισαν δοῦνά! σφισιν εἰς τὴν τῶν 
Τραπεζουντίων ἡγεμονίαν τὸν xou Κομνηνοῦ Miyat 


linin, qui tum :eiatis annutm vicesiipum agebat, D υἱὸν, εἰχοστ)ν τηνικαῦτα τῆς ἡλικίας ἄγοντα ypóvo. 


Trapezuntis imperio prefteiendüm daret. Tribus 
igitur Latinis triremibu$ mercede conductis, juve- 
neni imponunt aé décinié post die ad portum urbts 
Trapezuntis appellunt. Tutn ad aria euntibus 
rerum 'hovarum auctoribus, seditio adsersus cos 
facta a populo. Simul foris adveniens Látihnoru n 
mamurs ármata utbis pottas perrumpünt, staümqué 
et nullo labore potiuntur advérsáriorum , noimulia 
etiam ex eorum bonis diripiunt. 


Μισθοῦ τοίνυν τρεῖς Λατινιχὰς εἰληφότας εριἠρεις, 
καὶ τοῦτον ἐμθεθληχότας, δξχαταίους ἃς τὸν τὼν 
Τραπεζουντἰων κατᾶραι λιμένα συμπέπτωχεν. Ἐπεὶ 
δὶ πρὸς ὅπλα ἐχεχωρήχεσαν ἔνδοθεν οἳ νεωτερίσαν- 
τες πρότερον, στάσις ἐγεγόνὲι τοῦ δήμού xat' αὐτῶν' 
καὶ ἅμα χαὶ ἡ Λατίνων ἔξωθεν ὁπλισαμένη δύναμις 
tá; τε πύλας τῆς πόλεως ἀνεμάχλευσάν τε xai £v 
οὐδενὶ πόνῳ τῶν τε ἀντιπάλων táytaxa ἑγχρατεῖ, 
ἔγεγόνειόαν xal τῶν σφῶν οὐσιῶν ἔστιν ἃς δ-τρπ4- 
Χεισαν, 


. | Variorum nota. 


(16) Ducangius in additamemiis ad. Constantino, 
Christ. pag. 446, qui edita suut post notas in Z». 


naram, vortébat, Cam vero plebs ei faveret. Mah: 
Ex turba vero plebeia, que: ei favebat. Bois. 
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G^ Tüc οὖν ἡχεμονίας οὕτως bg τὸν τοῦ Κομνη- A — VI. Sic igitur devoluta ad Comneni filium pote- 


νοῦ παῖΐδα περιεληλυθυίας, xal τῶν ἐς τοῦτο Lomou- 
ῥαχότων Σχολαρίων τὰ μέγιστα Ίδη δυναµένων, τίσις 
τῶν τολμηθέντων πρὶν [Ῥ. 426] κατὰ αφῶν ἐγένετ 
οὕτη. Τῶν μὲν γὰρ αἰτίων οἱ πρῶτοι χαὶ δόξῃ καὶ 
ὀξιώματι δύο κεφαλικἠν τε Eboaav τιµωρίαν καὶ τὰς 
οὐσίας ἀφῄρηνται. "Όσοι 0 ἑχείνων δευτἐράν xal 
τρίτην εἶχον τὴν τάξιν, ταύτοις δ᾽ ὑπερόριον σχεῖν 
χατεφήφιστο δίαιταν διὰ βίου. 

Z'. ᾽Αλλὰ πρὶν ὅλοις τρεῖς ἐξήχειν ἐνιαυτοὺς, τῆς 
ἀρχῆς χαὶ ὀ νέος ἐχθέθληται ἡγεμών. Ἐν γὰρ οὐδενὶ 
ποιησάµενος τὴν τῶν πρεσθυτέρων ἑχείνων Σχολα- 
ῥίων παραΐνεσιν ἡλιξ ἴλιχα ἕτερπε, xal νεωτερίζων 
οὑτωσὶ νύχτωρ xat μεθ) ἡμέραν τρυφαῖς xal πότοις 
ἀδεέστερον ἑσχόλαζε, xai αὐλητρίσι xat ὀρχηστρίσι 
διετέλει συνασελγαίνων, xaX τοὺς ἡγεμονιχοὺς θη- 
σαυροὺς τῶν ΤΈραπεζουντίων ἀναλίσχων kv τοῖς τοιού» 
τοις * ὡς ἀγανακτήσαντας τοὺς Σχολαρίους µεταπέμ- 
φασθαί τε τὸν πατέρα τοῦ νέου ἡγεμόνος bx τῶν Λι- 
uvtov Μιχαλλ τὸν Κομνηνὸν (ἔτνχε γὰρ xav ὁ xate 
έχων αὐτὸν ἐχτομίας ἐχεῖ προτετελευτηχὠς), xai 
αὐτὸν μὲν τοῖς ἠγεμονιχοῖς ἑγχαθιδρύσασθαι θράνοις, 
vv δὲ νεωτεριστὴν δέσµιον ἐς τὴν τῶν Βνδαντίων 
ἐχπέμφαι φρουράν. " 

H'. Τήν γε μὴν ἡγεμονίαν οὕτω διαζωσάμενος ó 
Κομνηνὸς Μιχαἡλ, fjv πάλαι μὲν ὁ πατὴρ &x διαδοχῆς 
εἴχε προγονικῆς, ἐχείνου 8 ἁπαλλάξαντος, Αλέξιος 
ὁ τούτου διεδἑξατο ἀδελφὸς, χαὶ μετ) ἐχεῖνον, ὥς γε 
εἰρήχειμεν, διὰ τῶν μεταξὺ δυοῖγ µειραχίῳν (4T) εἰς 


state, cum Scholarii, qui id navaverant,]plurimum 
jam auctoritate pollerent, ea qu:e superiori tempore 
in eos commissa fuerant, in bunc modum víndicata 
sunt. Inter conjuratos qui duo splendore fortune 
et dignitate eminebaut, capitis poenas expenderunt 
ac bonis apoliati sunt. Qui vero secundum ac ter- 
tíum ab illis gradum obtinebant, ii omnes perpetuo 
exsulare jussi. 

VII. Sed et ipse annis nondum totis tribus elapsis 
exturoatur solio novus princeps. Nihili enim factis 
seniorum Sebolariorum consiliis, »qualis zequali- 
bus gaudebat ; atque ita Juveniliter $82 lasciviens 
noctes diesque luxui et compotationibus licentius 
indulgebat ; cum tibicinis et saltatricibus libidina- 
batar, ac Trapezuntiorum principum serarium in 
eos usus exhauriebat. Hinc factum est, ut indi- 
gnari Seholarii junioris principis patrem Michaelem 
Comnenum ab Limniis arcesserent (quippe et Eu. 
nuchus, a quo ille detinebatar, przemortuus erat), 
euinque in solio in'peratorio collocarént ; petulan- 
tem vero juvenem in Byzantinam custodiam vin- 
etum ablegarent. 


Vill. At Michael Comnenus, accepta in hune 
modum potestate (que pridem ad ipsius patrein 
transmissa a majoribus fuerat, eo autem mortuo 
pervenerat ad Alexium fratrem (18), ac tandem ad 
istum, ut diximus, juvenculis duobus interjectis, 


τοῦτον κατεληλυθέναι βυνέδραµεν, ἑπέραινεν kg' οἷς (; devoluta fuerat), ea quz juraverat ünplevit ; pactio- 


ὀμωμόχει. Τὰ δὶ fjv al συµφωνίαι xal τὰ ὄρχωμο-ή- 
pia, ὅσα ye τοῖς Σχολαρίοις, αἰτίοις ὑπάρξασι τῆς 
ἡχεμονίας αὐτῷ καὶ δύναμιν τῶν ἄλλων συγχλητι- 
xov κεχτημµένοις µείζω καὶ ἡγεμονιχὴν, συνέθετο" 
σχῆμα μὲν αὐτὸς διασώζειν ἡγεμονίας * τῶν δ' ὅσα 
πράσαεσθαι μἐέλλοι πάντων εἶναι προδουλευτὰς xal 
διανομέας σφᾶς, xaX ῥητῶν xai ἀποῤῥήτων ἐπιγνώ- 
µονας χαὶ βεθαιωτάς. 

&'. Τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος, ἑπιιλὴ τὴν σφῶν αὐθά- 
δειαν 6 τε δΏμος ἑμίσει, χαὶ τό σφισιν ἀντιχείμενον 
τῶν ἁπολωλότων µέρος εἰς τὸ δύνααθαι Έδη προὐχώ- 
pst, τὴν τοῦ δήµου πρὺς ἑχείνους ἀπέχθειαν ἔχον 
ἐπίχουρον, ἔριδές τε χαὶ στάσεις ἀναφυόμεναι μεταξὺ 
ποὸς ἀνάγχας Ίγον ἑχατέρους δεῖσθαί τῆς τοῦ Καμ- 
νηνοῦ Moya) αὐτοχρατοριχῆς ἑξουσίας' χἀντεῦθεν 
ξυνέδαινεν αὑτὸν ἓν βεθαίῳ κατέχειν τὰ τῆς ἡγεμα- 
viz; σχκΏπτρα, μηδενὸὺς ἐμποδὼν τῇ ἑξουσίᾳ τῶν 
χατὰ γνώμην χαθισταµένου, Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη 
ἔσχεν. 


nes dico et sancita jurejurando eum Scholariis 
feedera, qui ut imperaret effecerant, et majorem 
quam ceteri senatores summamque auctoritatem 
obtinebant. Convenerat porro, ui insignia quidem 
potestaiis ipse retineret, eorum vero omnium, 
quz in posterum gerénda essent, ipsi przsides ac 
dispensatores forent, et rerum sive palam sive 
secreto agitandarum arbitri atque a/ictores. 

- IX. Precedente autem tempore, quia et populus 
illorum oderat arrogantíam, et eorum qui perierant 
factio ipsis contraria potens jam evaserat, adju- 
vante populi in Scholarios odio, οτί inter ulros- 
que rixae ac dissensiones in eam necessitatem cos 
adduxerunt, ut Michaelis $89 Comneni potesija- 
tein summain esse iís expediret. Eo factum est, ut 
iste imperatoriam auctoritatem firmam et stabilem 
haberet, neque ei deinceps quisquam obstaret, quo- 
minus quidvis ex sententia facere posset. Atque 
liec ita ferme se habuerunt. 


CAPUT Xil. 
lei (rumentarie inopia. Dyzantium aligque srbes laborant. Ejus mali cause duc. De Capha Genuensium 


colonia. Latini mercaturis dediti, presertim Genyenses. Ut εοἰοπίας in oris maritiuis 


constituere soleant. 


Caplue urbis parva initia. Ejusdem incrementa ei vires. Genwensium incolarum fastus. Scytham indige- 


πα Μι uus gladio, interimil. Scytharum 


inceps irascitur. Latinos jubet aua urbe,excedere. Coutumaces 


obsidet. Contemniur ab. obsessis, et variis cladibus afficitur. Romana urbes interim , solitis commealibug 
intercluse, qdvecio ex Asia (rumentosustentantur, Trapezsuntii in. Latinos accolas a&piunt. 


| P. 427] A'. Ἐν δὲ :ούτῳ τῷ χρόνῳ σπάνις éxisqe 


I. Eadem tempestate Byzantinm et plereque in. 


Variorum nota. 
(17) Duobus juvenculis interjectis, nempe Basilio Alezii filio, ct anonymo filio Michaelis. Boiviw. 


(08) Michaelis scilicet. Bowiw. 
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Thracia Romanorum urbes rei frumentarizx inopia $ σίτου Dugavsloue τε χα! πλείστας τῶν ἐν τῇ 8pizs 


laborabant. Turci enim, dum civilibus bellis Ro- 
mani distringebantur, frequentes ex Asia incur- 
siones faciebant, οἱ tam moncribus sive unius 
remorum ordinis navibus, quam triremibus impu- 
ne in Thraciam advecti, vigentibus praesertim 
segetibus, agros incendebant, jumenta abigebant, 
viros mulieresque in servitutem' redigebant, omnia 
denique acerbissima  perpetrabant, sic ul agri 
deserti et incultii remanerent, Prima hoc igi- 
tur ratio exstitit, cur fame Romani urgerentur. 
Altera autem et gravior, quod frumenta illa, qua 


solebant ab Euxino ponto quotannis commeare, . 


haud venerant. Cujus quidem rei causa h«c fuit. 

Π. Fundata ex α Latinis Genuensibus colonia, 
«uii accole Caphas nuncupant, distatque a. M:eo- 
tico Bosporo xccc stadiis, sita propter sinistrum 
Euxini ponti latus, si quis septentrionem versus 
navigare ac borealem polum et Ilelicen habere ob 
oculus velit. Cum enim omnes Latini, ac presertim 
Genuenses, vitam ut plurimum agant mercaturz 
et navigationum laboribus vexatam, atque inde 
pecuniam cogant tam publicam quam privatam, 
communi 68/4 pridem scito ac decreto eorum 
reipüblicie saluberrimo cautum est, ut feedera et 
amicitias Jungant cum rectoribus earum urbium 
marilimarun, quascunque commodi εἰ ab accessu 
ventorum securi portus circumfusis vel allabenti- 
bus maris fluctibus alluunt. Nam cum ad ea loca 
appellere mercesque illie dando accipiendoque 
mutare eos necesse sit, non prius id facile esse 
putaverunt, quam Si amicos sibi facerent eos prin- 
cipes, quibus opportunz ille stationes propriz 
obtigisseut. Ubi itaque promiserunt, vectigalia se 
soluturos, quanta et qualia ytrinque conveneril, 
et ea que usui sint, undecunque advecta, libere 
emendi copiam cuilibet facturos, atque ita certis 
legibus datam licentiam acceperunt, diversoria et 
tabernas aedificant, ubi sedere ipsi possint et la- 
biüare, οἱ apothecas capiendis wercibus pares 
liabere. 


1H. In hunc modum et illa, quam diximus; urbs 
aute annos non multos fundata est a Latinis Ga- 
nuensibus, postquam nempe Scytharum ducem 
convenissent, el facultatem ab eo accepissent. Non 
tamen et muris et magnitudine, ul nunc se habet, 
jta statim ab iuitio fundata est. Sed breve quoddam 


Ῥωμαϊκῶν πόλεων. Τῶν vágp tot Ῥωμαίων qi; 
ἐμφυλίοις περισπωµένων πολέμοις, συχνὰς π’ιούµε- 
yo, τὰς ἑφόδους οἱ ἐξ Ασίας ἀδεῶς µονήρεσι χαὶ 
τρι[ρεσιν ἓς τὴν θράχην περαιούμενοί Τοῦρχοι, xal 
µάλωτα ἐν ἀχμῇῃ τοῦ σίτου, τάς τε χώρας ἑνετίμ. 
πρασαν xal τὰ χτήνη ἤλαννον, ἄνδρας τε χαὶ γι- 
ναῖκας ἠνδραποδίζοντο, xai πάντ᾽ ἐποίουν τὰ yolc- 
πώτατα ὡς ἀοἰχητόν τα xal ἀγεώργητον ἐντεῦθςν 
καταλειφθῆναι τὴν γῆν. Mía μὲν οὖν αὕτη πρόφασις 
Ῥωμαίοις γίνεται τοῦ λιμοῦ. Δευτέρα δὲ xal µείζω», 
ὅτι καὶ 3j ἐχ τοῦ Ἐὐξείνου πόντου χατὰ τὸ εἰωθὸς 
ἐνιαύσιος χκατιοῦσα σιτοποµπία ἐξ αἰτίας ἑπαύσατο 
τῆσδε xal αὕτη. 

B'. Ἔστι Λατίνων τῶν Ex Γεννούας ἄποιχος πόλις, 
ἡ πρὸς τῶν ἐγχωρίων χαλεῖται Καφᾶς (19), χαὶ τοῦ 
πρὸς τῇ Μαιώτιδι Ἡοσπόρου τριαχοσίους xa χιλίους 
σταδίους διέχουσα, παρὰ τὰ εὐώνυμα τοῦ Εὐξιίνου 
πόντου χειµένη πλευρὰ, Εἴ τις πρὸς ἄρκτους ποιεῖ» 
σθαι τὸν ἀνάπλουν ἐθέλοι, xal τὀν τε βόρειον πόλου 
xa τὴν Ἑλίκην ἔχειν πρὸ ὀφθαλμῶν. Εἰωθὸς γὰρ 
τοῖς Λατίνοις, χαὶ μάλιστα τοῖς ἐχ Γεννούας (20), 
ἐμποριχῷ τὰ πλεῖατα xal θαλαττίῳ βίῳ προσταλαι- 
πωρείσθαι, xal τὰς τῶν χρημάτων προσόδους τῶν 
τε χοινῶν καὶ ἱδίων ἐντεῦθεν πρίδεσθαι, δόγμα 
τουτὶ xotyby ἐκ πολλοῦ κατέστη χαὶ ψήφισμα tj 
σρᾳῶν πολιτεἰᾷ τὰ μέγιστα ὠφελοῦν, σπονδὰς xoi 
φιλίας συντίθεσθαι πρὺς τοὺς τῶν παραθαλασσίων 
πόλεων ἠγεμόνας, ὁπόσας λιμένες ἀγαθοὶ περιχλύ- 
ζουσί τε xal προσχλύδουσι, xal ἀνέμων οὗ δεδίἰασ: 
κλύδωνας. ᾿Αναγκανομένοις γὰρ ἐς τοὺς αὑτόθι τέ- 
πους χαταίρειν, xal τὰς ἐμπορικὰς χρείας διδύναι 
τε xal λαμθάνειν, οὗ πρότερον ἔδοτε ῥάδιόν σφισιν 
εἶναι, plv φίλους Ὑίνεσθαι, of; τῶν ὁρμητηρίων 
ἠνεμόσιν elvat συμπέπτωχε. Φόρους τοίνυν παρέ- 
χεσθαι ὑπισχνούμενοι, καθ) ὁπήσην xal otav τὸ σύν- 
θηµα γένοιτο ἑχατέρωθεν τἆξιν, xal χρειωδῶν &zav- 
ταχόθεν ἁπάντων [P. 428] εἰσχομίζοντας προτιθέναι 
κατ ἐξουσίαν ὠνεῖσθαι τοὺς βουλομένους, xat οὕτως 
ἐπὶ ῥητοῖς τὸ συγχεχωρηχὸς δεχήµενοι χαταγὼὠγια 
καὶ νομὰς ἔπαύλεων πεός το ἑαυτῶν ἀνεγείρουτι 
χαθέδρας τε xaY οἱκὴσεις, καὶ ὅσα τρὺν ὑποδοχην 
ἀποχρῶντ) ἂν efr τῶν ἀγωγίμων. 

Γ’. Κατὰ δῃ τοῦτον τὸν τρόπον οὗ πολλοῖς tiw 


p ἔτεσι πρότερον xaX dj ῥηθεῖσα πόλις ᾠχίσθη τοῖς *x 


Γεννούας Λατίνοις, προσεληλυθόσι πρότερον τῷ τῶν 
Σχυθῶν ἡγεμόνι (21) καὶ τὸ ἐγδύσιµον εἰληφόσιν 
ἐχεῖθεν. "ΗἨχιστά γε μὴν ὡς ἔχει τήµερον τείχους 
ὁμοῦ xal μεγέθους εὐθὺς ἔχτισται ἐξ ἀρχῆς, ἀλλὰ 


Variorum nota. 


' (19) Theodos:am olim appel'atam scribit Bizarus 
lib. v1 Genuensie historie, ubi istam Caph:e obsi- 
dionem narrat : ut et Cantacuzen. lib. 1v, cap. 26. 
Dvcasc. . 

(20) Froissartus tertio volum. cap. 20 : Car par-* 
tout vont Geneuois, et viennent marchander parmi 
les treuz qu'ils payent jusqu'à la grant Inde, la 
terre du Piesie Jean, et par tout ils sont. bienvc- 
nus, pour l'or et l'argent. qu'ils porteut, 166 mar- 
chandises qu'ils échangent en Alexaudrie au Caire, 
a Damas, et aJleurs, conune ils. besongient aux 


Sarrazins. Car ainsy faut il que le. monde se gou- 
verne, ce qUi point n'est en un pais est en l'autre : 
et pourtant sont cogneues toutes cho$cs, ct ceux 
qui vont le plus loing, et qui plus se aventuceut, 
sont Geneuois, et vous dis qu'ils sont. par des us 
les Venitiens seigueurs des Poris de mer, et les 
craiguent plus etiedoubtent les Sarrazins que nulle 
autre gent par mer, et $9ut vaillans homes et 
de grand fait. » Mitto reliqua. Ducaxe. 

(21) D« quibus quidem Scythis, pluribus cgit 
parte 1, lib. j1, cap. 4. Dvcasc. 


63 [15 ο. 1345] 


BYZANTiN.E ΠΙΣΤΟΙ Ε LIB. XLI. 


[iup. 3. PALAEOL. ὃ] 


. 9i 


τάφρῳ xal σχόλοψι βραχύν τινα χῶρον ὁρίσαντες A agri spatium fossa et vallo cum definiissent, babi- 


ατείχιστον ᾧχουν αὐτόν ' hp£pga δ' ἔπειτα xal χατὰ 
Βραχὺ προϊόντος τοῦ χρόνου λίθους Éx τε γῆς καὶ 
θαλάττης χοµίζοντες οἰκίας Éc τε πλάτος xaY μΏχος 
ᾠκυδόμουν, πρὸς πολὺν τὸν ἀέρα τὸν ὄροφον ἀναφέ- 
ροντες * ὡς àv βραχεῖ τῷ χρόνῳ πλείονος f| κατὰ τὸν 
δοθέντα χατὰ τὸ λεχηθὸς δράξασθαι τόπου. Προφάσει 
ó εἰχιῶν πλειόνων ἔτι καὶ µειζόνων, τῆς χρείας 
δᾷθεν τῶν εἰσχομιζομένων ἀναγχαζούσης, xal τῶν 
πρὺς τὴν πρᾶσιν xa ἀγορὰν προτιθεµένων ὠνίων, 
εὐρυχωροτέρους ἑτίθεντο τοὺς τῶν σχολόπων τε val 
τάβρων ἔλιχας, καὶ τειχῶν ὑπετίθουν χρηπῖδας, 
µειξόνων ἑλπίδων ἑπαγγελίαν ἐχούσας ' xal οὕτω 
σμιχβὸν ἐπὶ σμιχκρή τιθέντες πόλιν ἐχυρῶς τοῦ τει- 
χίσµατος ἔχουσαν χατεστήσαντο' ὡς ἐν βεδθαίῳ τὴν 
τῶν ἑνοιχούντω» ἀσφάλειαν Ίδη χεῖσθαι, xai μὴ 
εὐχερῶς ὑφ) ὁτωνδήποτὲ ἔχειν πολιορχεῖσθαι. 

Δ’. Τῷ 65 τοιούτῳ προτερήµατι τοὺς Λατίνους 
ἑπαρθέντας mph; τὸ ὑπεροπτιχώτερον αὖξειν συν- 
έδαινε τὴν σφῶν αὐτῶν συγγενῃ τῆς αὐθαδείας χη- 
4ló2* ὡς ix τοῦ μείζονος ἤδη xal τοῖς χατὰ συνή- 
θειαν προσιοῦσι Σχύθαις τὰς ἀποχρίσεις δ.δόναι͵. 
"Apzt τοίνυν θρασύτερον (22) λόγον ἀποδοὺς ἑνί 
τινι τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ Σχνθῶν τις τῶν τὰ (via κεκτη- 
µένων Λατίνων µύωπι πἐπληχται πρὸς τοῦ Σχύθου. 
'O δ εὐθὺς ἀνεῖλε Είφει τὸν παίσαντα * xal θόρνυθος 
ἐντεῦθεν àvX τὴν ἁγορὰν διεσχέδασται ^ πάνυ τοι 
fileisto;. 

E. Τοῦτο xphq (:z Ὑενόμενον τῷ τῶν Σκυθῶν 


tavere illie absque muris. Pedetentim. deinde εί 
paulatim, procedente tempore, lapidibus terra ac 
marl convectis, in latum et longum edificaruit!, 
tecta ipsa in alium attollentes ; sic. ut furtim plus 
spatii quam sibi datum fuerat brevi tempore 685 
oceupaverint. Plura vero et majora zdificia exstra- 
endi causa (quasi importatze sarcina et res ad vea- 
dendum emendumque proposite exigerent sque 
cogerent), fossarum et vallorum ambitum latius 
porrexerunt, et ea jeceruunt murorum fundamenta, 
qua majus aliquid pollicerentur : aique ita parvis 
parva incrementa addendo urbem munitionibus 
firmaverunt; ita ut jam in tuto esset habitantium. 
salus, nec facile ab ullo obsideii possent. 


IV. Eo successu animi Latinorum sic elati sunt, 
ut arrogantia, quam iili labem ingenitam alioqei: 
liabent, majorem in modum aucia, jam quasi supe- 
riore de loco Scythis de more adeuntibus responsa. 
redderent. Itaque cum insolentius uni eorum Scy-. 
tharum, qui in foro erant, respondisset unus ex 
Latinis mercatoribus, eum Scytha stimulo percutit. 
]lle eum, a quo percussus fuerat, gladio interimit. 
Tumultus inde plurimus forum pervagatur. 


V. Ea re audita Scytharum princeps ira percitus 


ἀρχηγῷ ὀργῆς ἑπεπράχει πλήρη xai θυμοῦ βαρδα- ϱ et spiritu barbarico plenus (nam maximo suí con - 


ριχοῦ µεστόν * περιφρόνησιν γὰρ ἑαυτοῦ τὴν µεγί- 
στην εἶναι τὸ πρᾶγμα ᾠήθη, πρὸς µέσην ἀὐτοῦ τὴν 
ἡγεμονίαν καὶ ἐπιχράτειαν Ὑγεγονός' xai πέμψας 
ἁπαλλάττεσθαι τοῦ οἰχείου τόπου τὴν ταχίστην ἐχέ- 
Ίευε τοὺς Λατίνους. Οἱ δὲ πρὸς ὅπλα χωρήσαντες, 
xai την πόλιν ἀσφαλισάμενοι, τραχέσι λόχοις καὶ 
ὑπερηφάνοις τοὺς πρέαδεις ἀπέτεμφαν. Τοῦτο πρλς 
ἑσχάτην ἐξέμηνε τὸν Σχύθην ὀργὴν ἔτι, χαὶ μοῖραν 
ἁπλλεξά,κενος Σχνθικὴν, xal µάλα ἄλλην, οὐχ ἀνίδι 
πέµπων ἄλλην ἐπ' ἆλλῃ ᾽συχνὰ πρὸς παλιαρχίαν 
αὐτῶν. 

[P. 199] Gr. 'AXX ἐκεῖνοι τὰς Endo deu, ἕνδοθεν 
χχταφράξαντες ἀνδράσι xal ὅπλοις xal πᾶσι µηχα- 
νήµασιν Σκηθόλοις πολλὰ τῶν Σχυθικῶν κατεγέλων 
θελῶν, "Άλλως τε xal θαλαττοχρατοῦντες αὐτοὶ, xat 
τὴν τῶν ἐπιτηδείων ἀφθονίαν Ex θαλάσσης ἑσχομιφό- 
µενοι, περὶ ἐἑλαχίστου τὰς τῶν Σχυθῶν ἑφόδους τε 
καὶ περιστρατοπεδεύσεις ἑτίθεντο' xal τό γε μεῖζον, 
ὅτι τριήρεσι πλείσταις περιπλέαντές τε xol παρα- 
πλέοντες πᾶσαν τὴν τῶν Σχυθῶν παραλἰαν δύο τὰ 
χαλεπώτατά cgi, προὐξένουν * ἓν μὲν, ὅτι μηδαμη 
καταίρειν τῶν φορτηγῶν ὀὁλχάδων οὐδ' ἠντιναῦν συν- 
εχώρουν ἀἁγορᾶς xaX πράσεως ἕνεχα * ὃ σφόδρα ἑχεί- 
νους ἑλύπει, τό τε περιττέῦον ἀνόνητον ἔχοντας xal 
τὸ ἑνδέον ἀνεπινόητον ' δεύτερον δ᾽, ὅτι xal τῶν 
γεῶν ἐκπηδῶνεες ἑνίοτα xal ἐνιαχοῦ πολλὴν ἐκ τῆς 


temptu factum esse duxit, ut in medio suo imperio. 
mediaque ditione facinus illud perpetraretur), ad. 
Latinos mittit, qui jubeant facessere eos quauipri- 
mum ab illo loco, utpote suo. AJ illi ad arma: 
eunt, munitaque urbe legatos aspere ac superbe 
allocuti dimittunt, ld vero Scytham vehenrentissi- 
ma ira denuo efferat. Scytharum itaque partem. 
686 !cgit; tum aliam statim adjungit, nec cessat, 
alios super alios mittere urbem obsessuros. ' 


VI. A! hi munito introrsum vallo viris armisque,. 
ae tormentis cujusquemodi missilibus, Scythica 
teja prorsus irridebant. Ad bxc, quia maris impe- 
rio poliebaniur, et rerum necessariarum copiam 
omnei sibi inde comparabant, idcirco Scytharum 
impetum et circumstautes exercitus minimi facie- 
bant : et quod majus est, triremibus quamplurimis. 
totam Scytharum maritimam oram circum ac pra- 
ter vecti, duplicem illis molestiam eamque maxi- 
mam exhibebant : primo quia nusquam appellere 
emendi ac vendendi causa patiebantur navem ullam. 
onerariam ; quod istos quidem valde angebat, qui- 
bus minime utile esset id, quo abupndareni, ae 
minime parabile id, quo egerent : deinde quia navi 
bus exsilientes aliquando et. certis.in loeis multum 


Variorum nota. 


(22) Cantacuz. ibid. pag. 813. Dvcasc. 
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prede ex Scythia agebant in triremes ; ita ut ob- A Σχυθιχῆς χατῆγον τὴν Aclav ἃς τὰς τριήρεις. ὡς 


sidionís ordo inverteretur et magis obsideri Scythae 
viderentur, quam obsidere. 

VH. In his cum esset multum tempus consum- 
ptum, ccpere interim Romans urbes laborare 
inopia frumenti et eorum eibáriotum, qua^ sale 
vondita ex Mzotide vicinisque fluviis afferuntur. 
Ceterum fi, quorum incolume judicium est, mirari 
possint, quomodo interclusis iis qui antéa fuissent, 
comineatibus curaverit statim Providentia, ut via 
alia pateret. frumento sdvehendo. lonia enim et 
Phrygia, ae. preterea Bitfiynta, et agrorum 687 
quidquid ultra eas provincias Persarum manibus 
eolitur, multum fromenti urbibus tum suppedita- 
TUM, q63s semianimes Ἡ hunc modum rursus 
eO'estis dextra ercxit ac roboravit. 

Vlll. Eam Latinorum contumaciam adversus 
Scythas cum Trapezuntii animo reputassent, vcre- 
renturque, ne in se shnile aliquid inceptarent ii 
Latini, qui ei ipsis pariter viciui habitabant, cir- 
cumsistunt subito, ác plerosque gladiis eoncidunt. 
Qui vero superstites inde evasere, eos humiliores 
postea experti sunt Trapezuntii. Et hzc quidem 
ita se habuerunt, 


ἀντεστράφθαι τὰ τῆς πολιορχίας xal Ἱολιορχεῖσθαι 
μᾶλλον τοὺς Σχύθας δοχεῖν, f] πολιαρκεῖν. 

7. "Ev 65 τοῖς τοιούτοις μακροῦ μεταξὺ τριδοµέ- 
νου (356) τοῦ χρόνου, σἰτου τς ὄπάνει τὰς Ῥωμαίων 
πιέζεσθαι πόλεις xal ὅσα τῶν ταριχευτῶν ἑδωδίμων 
ix τῆς Μαιώτιδος xal τῶν Έγγιστα ποταμῶν avv- 
Ἠνέχθη. Ἔξεστι µέντοι θαυμάζειν, ἁλόσοις μὴ δια- 
αέσεισταί πως τὸ λογ,ζάµενον τῆς ψυχῆς, ὅπως ἆπο- 
χλεισθείσης οὑτωσὶ τῆς ἄνωθεν σιτοπαµπίας, ἐμέλη- 
σεν εὐθὺς τῇ προνοίᾳ σιτοποµπίας ἑτέρας ἀνεψγέναι 
θύραν. Ἰωνία γὰρ καὶ Φρυγία καὶ πρός ye Βιθυνία, 
xal ὅσον ἐπέχεινα χῶρον χεῖρες Περειχαὶ Υτωρ- 
χοῦσι, πολὺν ἐχορήγουν τηνικαῦτα τὸν αἴτον «ak, 
πόλεσι, xal ὀνχοῤῥαγούσας ἡ θεία πάλιν οὕτως 


B ἀνέῤῥωσε χείρ. 


H'. Τήν γε μὴν λατινικὴν κατὰ Σχυθῶν Εχείνην 
αὑθάδειαν εἰς νοῦν οἱ Τ ραπεζούντιοι βαλλόμενοι xal 
δείσαντες, ph καὶ κατ αὐτῶν πι νεωτερίσωσιν 
ὅμειον χαὶ οἱ παρὰ σφᾶς προσοιχοῦντες ὁμοίως Λα- 
τἶνοι, περιστάντες αἰφνίδιον τοὺς μὲν πλείους ἔργον 
ἀπέφήναν ξίφους * οἷς δὲ περιλειφθῆναι συμ.πέπτωχε, 
τοῦτοις δὲ ταπεινότερον χεχρῆσθαι Τραπεξουντίους 
διαγέγονε τοῦ λοιποῦ. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ τη 
ἔσχεν. ' 


CAPUT XIII. 


Bella et civiles motus per totum fere orbem. Divine providertie consilia. Spinula et Sertorius (Sire Doria) 
Genua exacti. Duces ex plebe creati. /Egypti imperium divisum, εἰ fraternis discordiie debilitatum. Mawri 
in Hispaniam irrumpunt, Britanni in Galliam. Asie principes, ex Scythis oriundi , inter. se preliantur, 
Latini federati in piraticas Persarum udves classem armant. Ad Smyrugorum portum appellunt. Arcem 


capiunt. Minimum doinde promovest. 


L Quasi eutetá eorstitatum esset. üivinitus eo € [P. 450) A'. Ὥσπερ δὲ ψηφίσματος χατὰ τοῦτον 


tempere, et "generali Neninis decreto sancitum 
adversus omues pariter gentés, wt οί imperia et 
potestates eti mnes tat demoeratie quam aristo- 
vratis turbdréntur, fntestinis seditionibus agitatz 
40 bellorum 'civilium quasi flabellis ventilat ; 
nulia 'pars nspitih ferme reficta est, quz illam ca- 
. lamitatem, b oh ütique cx zquo, at plas minusve 
participaverit. Ea enim "Dei decreta sunt, qu& 
omnem humanam rationem supergrediuntur ; nisi 
quis forte eonjectura aliqua ductus Deum dicat 
voluisse vidis inveteratis 3aborsati et macelis qui- 
besdaimm penitus insidentibus corrupto ος)! largiri 
puriorem et omni terrena mole altioretn pennam, 
ut liber excélsusque, et pacis recreatus aticeni- 
4ale, ewequitatisque et justitiz preceptis ac regatfia 
obtemperahs, tandem aliquamdo respirgret. 


H. Ac pritho qeidetn Latini 'Genaenses Tozon 


itum, 6868 quem tb ?pso Hgone ad dueis dighi- ^ 


iy χρόνον xal χοινοῦ τινος δόγματος kx θεοῦ χατὰ 
πἀσῆς ὁμοῦ χυρωθέντος τῆς οἰχουμένης, ἀρχάς τε 
xaX ἐξουσίας, xai ὅσαι δηµοχρατίαι χαὶ ἀριστοκρα- 
τίαι, συγχεχύσθαι στασιασθείσας ἐφ᾽ ἑαντὰς xal 
πρὺς ἐμφυλίους ἀναβῥιπισθείσας µάχας, οὐδὲν οὐ- 
Sap σχεδὺν ἑλλέλειπται µέρος, ὃ μὴ τοῦ τονούτου 
παραπολελαύχει δεινοῦ, εἰ καὶ μὴ xarà τὸν ἴσον 
δήπουθεν τρόπον, ἔς ye τὸ μεῖζον xa ηττον. Kgl- 
paca γὰρ εἶναι ταῦτα θεοῦ πάντας θνητοὺς λογι- 
σμοὺς ὑπερδαίνοντα, εἰ µή πού τις ἐξ εἰχασίας wk 
στοχαζόµενος φάσχει παλαιωθεῖσαν καχίᾳ τὴν vv, 
xai δευσοποιοῖς τισι χαπηλευθεῖσαν κηλῖσι, χαθαρόν 
τε xdi πάσης χαμερποῦς ἐμθριθείας ὑπέρτερον ya- 
ρἰσασθαι Ῥουληθέντος ταύτῃ Ππτερὸν, ἵν' ἐλευθέριον 


. καὶ βετέωρον xal εἰρήνης ὀψέ ποτε ἀναπνεύσῃ τερ" 


πνότητα, εὐνομίας xal δικαιοσύνης ἀγομένη κανόσι 
Wal στάθµαις. 

BE. Καὶ πρῶτον μὲν οἱ ἓν Γεννούᾳ τῇ πόλει Λατῖ- 
vot Τοῦζον (84) ἐχεῖνον, ὃν εἰς δαυχὸς ἀνήγαγον ἐκ 


Variorum notte. 


/95) Biennio continenter:obséssam Capham scri- 
bit Cantscuz. DucaN6. | 

(24) Ita rursum appellatur. Jib. xv, cep. 6. At 
quis hic Tuzus? Neque enim bac tempestate Ge- 
nw» dox fuit hac nomenctatura, sed Simon Boca- 
negra, qui primus ad hanc dignit3tem evectus 
fuit, pulsis nobilibus, quem Ῥέμωνα Mzovxaví- 


γβαν vocat loco laudato Cantacuzemus, quomodo 
etiam Joannes Villaneus, lib. αι, eap. 101. Bizarus, 
et cxteri Gehuenstum rerüm scriptores. DucAxG. — 
Gregoras proprium viri nanten:esso eredidtt, qued . 
erat dignitatis. Exltalico Doge factum est a Graecis 
το τος. Nam Grxci mutantaliquando d in τ et gia 
t. Boivix, . 








ιό 
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μαχέλλης (25) ἀξίαν πρό γε δυοῖν τοῖν ἐνιαυτοῖν (26), A tatem duobus ante annis evexerant, conspiratione 


δυστάντες ἁρτίως Σξήλαααν, Ἐχπολεμωθέντων λάθρα 

κας αὐτοῦ πρὸς τῶν περὶ Ἐτίνουλαν (21) xot Z?g- 

cpu (88) εὐγενῶν ' o! τῆς ἑξυσίας ἐπειλημμένου 

Τούξου, τῆς πόλεως ἐξῴσθησαν ἁγεννῶς, τῶν δηµο- 
τῶν ἅτε ἐπὶ μέγα δυνάμεως ἐληλυθυῖαν ἑδόντων τὴν 
τούτων ἐρχὴ» καὶ τφραννιχώτερον Ίδη sSiov δημοσίων 
ἀπτομένην πραγμάτιον. Σνγχωρηθέντες γὰρ αὖθις 
ἐντὸς γενέφθαε Ἐννούας µοτριώνερον ἄγοντας βίον, 
τοῖς δὲ βραχὺ µετριάδαφι τἀχιστα παλινδρομεῖν 
ἀδόχοι ἐς shy πρὶ» ὑπερηφανίαν καὶ €bv τυραννιχὸν 
ἐχεῖνον τῦφον. ἴθθεν συστάνκὀν &x' αὐτοὺς αὖθις 
τοῦ Φήµου, "τῆς πόλεως ἁγεννέστερον νῦν ἐξωθοῦν- 
αι’ καὶ vívesac δοὺξ ἕτερος (29), τῷ πρὶν παρα- 
σλήσιος, ἐξ εὐτελῶν ($0) xai αὐτὸς τὰς τύχας ἕλχων 
«50 γένους: ὡς ἂν ἐνβύμιον σύντροφον ἔχων ἀεὶ τὴν 
τοῦ Ἱᾶνδυς κηλῖδα xal τὰς ix γενέσεως τύχας lv τῷ 
µετρίῳ xaV προσηνεῖ τοῦ φρονήµατος ἑἐρείδῃ τῶν 
λογισμῶν τὰς χρηπῖλας. 

[P. 451] I". 'AXAà xal τοῦ τῶν Αἰγυπτίων µεταλ- 
λάζαννος dyregóveg (51) εἰς σολλὰ εἡν ἀρχὴν τοῖς 
παισὶ διελοῦύσι στασιάζειν πολὺν πρὸς ἀλλήλους ἤδη 
χρόνον εγένηται ” ὡς τὰ τῶν Αἱγυπτίων ὑποῤῥεϊν 
xii ἐς τὸ ἀσθενέστερον ἐντεῦθεν de ξυνελαύνεσθαι 
πράγματα. 

A'. Ναὶ μὴν χαὶ οἱ περὶ τὸν ΄Ασλαντα (32) τὸν 
ἑσπέριον Λίδυές τε καὶ Μπυρουσίων οἱ πλείυς, Ἀν- 
νίδαν ἐχεῖνον «τὸν ατάλαι «ὺν ἀΚαρχηδόνιον βιµη- 
σάµενοι τέως, πλήθει μεγάλων δυνάµεων τὸν T'a- 
δ.ιραῖον διαπεραιούμενοι τράχηλον, τοῖς μὲν Εὐρώ- 
π.ν οἰχοῦσι Ὑένεσι τῶν Ἱσπανῶν διὰ μάχης Υίνον- 
τα:, xal πολέµοις πολέμους συνάπτοντες ἐπὶ pal ovo 
βαδίζουσι páya; dsl. 

E'. Καὶ Βρεττάνοὶ δ' ὁμοίως (53), ναυτικαῖς δυ- 
νάµεσι διαδαίνοντες ἐς τὴν Κελτῶν Ἠπειρον, µεγά- 
Aoc συγχροτοῦσι πολέμους. ι 

G'. "Ec: μὴν τὸ Zxu θιχὸν ἐχεῖνο γένος, ol τὴν 
Ασσυρίων xal Μήδων χαὶ Περσῶν, xai ὅσα ἑπέχεινα 
τῶν ἐθνῶν, πάλαι πολὺν δη χβόνον χατνέσχον γην 
χαὶ τὸ τῆς αὐθεντίας nav ἑχείνων κράτος, νῦν εἰς 
διαφόρους διαλυθέντες ἀρχὰς συχνὰ xav' ἀλλήλων 
ὀπλίζονται, χᾶπὶ μέγα χαπνοῦ xal 'φλογὸς ἐγερεῖν 
ἡ τούτων ἔρις ὑπισχνεῖται τὸν Ex τῆς µάχης φόνον, 


Z'. "Apt δὲ xal συνδρομὴν τὰ τῶν διαφόρων Δα. 


facta mox ejiciunt, nobilibus videlicel in eum clam 
instigatis a Spinula et Sertorio ; qui, Tuzo rerum 
potito, ejecti ex urbe per summam ignorminiam 
fuerant, ob eam nempe causam, quia populus eo- 
rum dominatum pervenisse ad magnam potentiam 
et publicas res nimis jam tyrannice ab iis admini- 
'strari videret. Porro illi ipsi in urbem rursus in- 
tromissi, ea lege ut modestius se gercrent, medio- 
eritate haud diu servata, ad. pristinam statim su- 
perbiam suumque illum tyranaicum fastum recur- 
rere maluerunt. Quapropter conspirante in eos 
rursum populo, majore cum jgnominia nunc quo- 
que e civitate exiguntur, 'creaturque dux alter, 
superiori similis, humili et ipse loco natus ; ut is 
B domesticam generis labem et natalium suorum 
conditionem animo reputans nihil cogitet, quod 
non moderatione et animi mansuetudine taneuam 
fundamento nitatur. 

HI. ltem ex quo /Egyptiorum princeps decessit, 
ejus Siberi imperium in multa partiti jampridem 
inter se discordant ; eoque fit, ut AEgyptiormm res 
dilabantur atque inde ruant iu pejus. 


IV. Quin et ii Libys populi, qui circa occiduumc, 
Affantens habitant, et plerique Maurorum, veterem 
illum Hannibalem Carthaginiensem hac in re imi- 
tati, magnis cum copiis Gaditanum fretum traje- 
cere ; $90 et nunc cum Hispanis Europam inco- 

C lentibus praliantur, atque alia ex aliis bella ne- 
Ptentes in majora quotidie certamina descendunt. 


V. Britanni! quoque similiter navalibus copiis 
in Galliam trajicientes bella conflant, eaque in- 
gentia. 

Wl. Ad hzc Scytharum iltud genus, quod Ας 
syriorum, Medorum, Persarum et ulteriorum gen- 
lium ditionem jampridem occupavit, et omne au- 
ctoritatiS robur apud eosdem' obtinet, nunc in 
multa imperia distracti, arma in se invicem quo- 
tidie movent ; minaturque eorum discordia magnas 
cades, magnuim belli incendium, fumum videlicet 
et flammam late sparsurum. 

ΝΗ. Nuper denique concursu facto diversa La- 


. - 


Varioram note. 
(25) Di mediani de.popolo, iuquit Villaueus. Du- D — (30) Imo, οἱ Bizaro 4i.es, ος pateichs. ΒΏύολκα, 


χο. 

(36) Λππο 1259, ut siunt iidem Villaneus et 
Bizarus. —Ducaxc. An. Che. 1329, mense Septem- 
bri.exeunte. Joan. Villau. lib. xi, cap. 101. Boiviw. 

(27) Is est Galeotus Spinola (Bizar.) Ducauc. 

(28) Auriam bic male desiguat, quem Boriam 
vulgo vocant. Cantacuzenus loco laudavo de Pe- 
gauo Auria, ἐχ zou εῶν ἙὉρίων y£vovs. [9 Antonius 
Au:ia dicitur Bizaro. DucANc. — Gregoras, ui ex 
lalieo seu Gattico Doge, Τοῦζον, ita ex Gallico 
Sire Dorie, vel ex dtalico Messer Daria, X5pvopiov 
Íe«it. Bowiw. 

(129) Juannes Mort :, Bizaro; Gio. de Monterena, 
Yianeo lib. xn, cap. 56. Ducaxc. 


(31) An is sultanus. /Egyptius, «cujus.epistela ad 
Cantacuzenum imperatorem scripta legitur apud 
eumdem lib. xiv, an ülius 4Hias, cujus hic apud 
Gregoram mentio, inceriom. (Certe hzc epistola, 
scripta dicitur 150 anno. Mahometi, qui est Cbristi : 
1549, proinde paulo post Ώσεορ tempora, ip quo. 
"08 qu: hic narrantur incidunt. DucANc. 

' (32) De Maurorum hactempestate. in-Hispaniam 
expeditione copiose egit Joau. Mariana, lib. χνι, 
cap. 6 et seqq. Quizedain etizin attigit. Bizarus. sub 
an. 1316. -DocaNG. 

, A89) Quo loeo Gregoras tangit Anglorum in Cal- 
liam ingressum sub annuw 1546, ac ,pralliun -Gre- 
ciacum. Ducaxc. 
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serunt ; eorum, inquam, Persarum, qui piraticam 
et latronum vitam secuti diripiunt onerarias illo- 
rum naves ac triremes ; quotquot nempe mercandi 
63095 per totum mare eundo ac redeundo venalia 
quzque advehunt. Illorum porro, quos dixi, Lati- 
norum classis navibus septem et viginti consta- 
bat : erantque ille Rhodiz, Cypri, Salaminiz et 
Venet ; prater eas qu:e a. papa et a Genuensibus 
iustrucie convenerant. E:e cum ad portum. Smyr- 
norum derepente omnes simul appuls:z essent, 
primo impetu castellum Persicum ceperunt, quod 
est juxta portum. Et ipsis quidem in απίριο erat 
iude, tanquan ab statione tutissima, crebras faccre 
excursiones, ae paulatim ab ora maritima retro in 
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linorum genera adversus Persarum naves pruces- A τίνων πηιησάμενοι váy xacá 


[μας 1. PiL.soL. 5| 


9X 
τῶν Περσικὼν ig. 
εσαν νεῶν, ὅσαι πειρατιχκὀν τινα βίον καὶ λῃστριὴν 
ἀναμετροῦντες λτῖδονται τὰς ἑἐχείνων ὀλχάδας αι 
χαὶ τριἠρεις, ὅσαι κατ ἑμπορίαν ἀνιοῦσαί «t χα) 
κατιοῦσαι τὴν θάλατταν ἅπασαν τὰς ἐμποριχὰ; χο. 
µίνονται χρείας. Τῶν γε μὴν εἰρημένων νεῶν εις 
ἑπτὰ καὶ εἴχοσιν ἣν à ἀρ.θμὸς ἀνιών. Κύπριοι t 
σαν αὗται χαὶ ὙῬόδιοι, Σαλαμίνιοί (548) «t κ 
Οὐενετῶν, xal ὅσαι πρὀς τε πάππα καὶ Γεννούις 
συνῄεσαν. Πᾶσαι δ' ὁμοῦ παρὰ τὸν τῆς Σμύρνης (55) 
ἑξαίρνης χατακεπλευχυῖαι λιμένα εἶλον ἐξ igülo 
καὶ ὃ παρὰ τὸν λιμένα φρούριον ἣν Περσικόν. Kil 
σφισι μὲν ἦν κατὰ γνώµην, ὡς ἐξ ἀσφαλοὺῦς ὁρμη» 
τηρίου συχνὰ ἐπεχθέουσιν ἐχεῖθεν ἐς τὴν µεσόχεων 
ἀνωθεῖν ἐχ τῶν παραλίων Ἱρέμα τὸ βάρδαρον πᾶν. 


mediterraneum — compellere quidquid illic esset B Τά γε μὴν πράγµατα fyxuota χατὰ γνώµην f» προ- 


Barbarorum. Res vero ipse minime ex sententia 
succedeLant. 


N 


(33) Atqui iidem sunt eum Cypriis. Est enim 
Salaniis *) urbs Cypri. Ducaxc. 


($5) Smyrnz a Latinis sub hzc. tempora. expu- 
*) Est etiam insula ín sinu Saronico. Borvix. 





χωροῦντα. 


Variorum note. 


gnate meminit Cantacuzenus lib. ini, cap. 68. Prz- 
terea Joan. Villaneu& lib. xi, cap. 48;  Bizarus 
sub an. 1944. DucaNa. 





ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ ΤΟΥ ΓΡΗΓΟΡΑ 


ΕΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ . 
ΛΟΓΟΣ IX. 


NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTINAE HISTORUE 
LIBER DECIMUS QUARTUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Cantacusenus ,. cum. ÁAmurio Christopolitanas fauces transgressus, oppida. sollicitare constituit. Perithorio 
frustra oppugnato, Didymotichum abit. lbi se et suos reficit. lrene uxori gratias agit ob res praeclare ge- 
stas. Ejus mulieris strenuitas et solertia. Byzantii Amurio pecuniam offerunt, ul domum redeat. Hic, rc 
cum Cantacuseno communicata , pecuniam accipit. In Asiam trajicit, brevi rediturus. 


692 1. Scd hec quidem infra suis quseque 1o- C 





cis fusiüs cxponentur. Nobis vero nunc necesso 
est illuc regredi, unde ad liec. digressi sumus, et 
ybi superioris narrationis cursum interrupimus. 
Erat autem nobis sermo de Cantacuzeni οἱ Persici 
jllius satrap:e Amurii transitu per Christopolitanas 
angustias. Transgresso igitnr imperatori visum est 
oppida sollicitare; et ea quidem, qux voluntaria 
deditione in illius manum concedere ultro mallent, 
meritis praemiis afficere : qux autem secus factura 
essent, cum iis secus agere. 


- o m 


[P. 432] A'. 'AXÀà ταῦτα μὲν ὕστερον iv τοῖς 
πρυσήχουσι τόποις λελέξεται διαρχέστερον. Nov U 
ἑλανιέναι ἡμῖν ἀναγχαῖαν ἂν εἴη, ὁπόθεν εἰς ταῦτα 
προἠχθηµεν, xal ὅπη τὸν πρὶν ἡμεῖς χατελύσαμει 
λόγου. "Hv ὃ’ fj περὶ τὰ τῆς Χριστουπόλεως στενὰ 
ποῦ Κανταχκουζηνοῦ διάθασις ὁμοῦ τῷ ᾿Αμοὺρ, τψ 
τῶν Περσῶν ἑχείνῳ σατράπη. Διαθάντι γὰρ ἔδοςς 
πεῖραν προσάγειν ταῖς πόλεσι, xal ol; μὲν καθ ópo- 
λογίαν παραδ.δόναι οἱ σφᾶς αὐτοὺς ἑθαλοντὰς πρὸς 
βουλήσεως cf) τῇ ἐχξίνου χειρὶ, τῶν προσηχόντων 
υερῶν ἆξ.οῦν' οἳς δὲ τοὐναντίον,τούτ.ις δὲ ταὐναντίον. 


c] μ.ο 15:5].— BYZANTUNE IESTORLE LIB, XIV. — [nem s. rango. 5] — 922 
B'. Μιθ᾽ ἡμέρα; οὖν (56) ἀναλαδὼν τὸς δυνάνεις A. Il. Quamobrem post aliquot dics coactas copias 


fyev ἐπὶ eh πολιν, ᾗ Περιθόριον (57) ὄνομα. "Hv δὴ 


xal περιστρατοπεδεύσαντες, ἐπεὶ χἀκεῖνοι πολεμεῖν 


ἔγνωσαν, ἑπολιόρχουν. Ἐπεὶ 0! ἐπὶ πολλαῖς χάμν.ν- 
τες ταῖς ἡμέραις ἑπέραινον οὐδὲν, ἄπρακτο; λοιπὸν 
ἀνατεύξας ἐχεῖθεν οὐδὲ pid τῶν ἄλλων ἔτι (58) προσ- 
άγειν βεδούληται  ἁλλ' ὅλαις ἠνίαις Ώλαννεν ἐπὶ 
Διδυμότειχον (39), 02x ἀγαθὸν xà1v ταῖς ἄλλαις εἶναι 
χρίνας oltuv)v τὴν ἀποτυχίαν εὐθὺς ἐξ ἀρχτς ἐχεί-' 
νης τῆς πύλεως. 

^ Λὐτόθεν tolvu λαμπρῶς αὑλιξόμενοι, xal τῆς 
μαχρᾶς ἑχείνης xai ἐπιπόνου διαίτης τὴν ἀνάλογον 
ἀλαττόμενοι θυμηδίαν τε xaY ῥᾳστώνην, φρουρούς 
τε ἐχείνους Διδυμοτείχου τῆς πόλεως xat ἅμα στρα- 


τωύτας χαὶ στρατηγοὺς ταῖς προσηχυύσαις ἡμείέαβτο B 


ὁ.ξιώσεσι x3! φιλοφροσύναις  χαὶ πρό γε πάντων 
Εἰρήνῃ τῇ βααιλίδι πολλοὺς ἀπὸ γλώττης τοὺς ix 
φυχᾶς ἀπεδίδου χαριστηρίους, ὧν τε ἑκαρτέρηστ 
μαχρῶν ὁμοῦ xai πο:χίλων ἀνιαρῶν bv. τῷ τῶν µε. 
vC) Εεγάλων ἐχείνων πριγµάτω» χλύδωνι xal 
ὃ, ἔνεδείξατο γενναίων ἀγώνων, Ev τε βουλαῖς καὶ 
loot, παντοίοις καὶ µειλιχίοις λόγτις, [P. 435] δι’ 
ὧν ὁμοῦ στρατηγούς τε καὶ στρατιώτας ἀνεῤῥώννυξ 
τε καὶ πρὸς vb εὐφυχότερον διανίστασθαι παρεσχεύα- 
(t, fh μὲν θωπεύουσα, mh δ᾽ ἑλέγχουσα : xal vh 
μὲν ταῖς ὀξυῤῥόποις τῶν πραγμάτων ἑχείνων ποι- 
χβαις μεταδολαῖς τὴν τῆς οἰχείας ἀντιτιΏεῖσα δια- 
vois; ὀξύτητα, vh δ' οἰκονομιχῶς ἀντιπράττουσα 
ταῖς ἐχ Βνναντίου λάθρα (40) xa συχνὰ προσ'ού- 
0x4 Dos ἄλλοις τῶν ἐς Διξυμότειχον στρατιωτῶν 
ἐμοῦ καὶ στρατηγῶν ὑποσχέσεσί τε xal δολεροῖς 
μηχα)ήµασι, xal λαμπρῶς ἀνιστῶσα κινδννεύοντα 
πίπτ.ιν φρονήματα. Μάλιστα δὲ τοῦ ἁραατηρίου xal 
τῆς ἀγχινοίας αὐτὴν ὁ σἀτράπης ᾿Αμοὺρ ἑξετλάγη 


τεθαυμακὼς , ἐπειδή ve ἐμεμαθήχει ταύτην οὗσαν' 


αἰτωτάτην, ἀνθμωπίνως εἰπεῖν, τῆς διαμονΏς xal 
συστάσεως τοῦ τε στρατοῦ xal Διδυμοτείχου τῆς πό- 
λεως, xal δι) αὐτῶν τῆς τῶν ὅλων τῷ βασιλεῖ πραγ- 
µάτων iv ἀσφαλεῖ χαταστάσεως. Καὶ ταῦτα μὲν 
τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον» xal ὁ χειμὼν ἐν τούτοις 
ἐ-ελεύτα. 


Δ'. Ἡρος δ᾽ ἀρχομένου (41) οἱ μὲν Βυζάντιοι τῶν | 


Ἰῃστρικῶν χατὰ Διδυμοτείχου πολέμων xal λόχων 


ἀπηστάντες, δέει τῆς ἐχεῖ Περσιχῆς δυνάµεως, πρὸς D 


ἕτερα πάλιν ἐχώρουν βουλεύματα. Καὶ δη βέλτιον 
ἔδοτεν εἶναί atat, χρημάτων ἀφθονίᾳ χρύφα περις- 
Ἰηλνθάσιν ᾽Αμοὺρ, τὸν σατράπην xot ἠἡγεμόνα τῆς 
Περτικῆς δυνάμεως, πεἶται Καταλιπό,τα θράᾷχην 


ad urbem ducit, cui Perithorio nomen est. Eam 
primo circumsidet ; mox illis ad bellum sese acciu- 
gentibus, oppugnat. Sed quia multis ibi diebus 
exaclis labore assiduo nil profecerat, motis inde 
castris deinceps nihil] egit, nec c:eterarum urbium 
ullam aggredi voluit, sed Didymotichum laxis ha- 
benis contendit, etiam in aliis ratus angurii essc 
non honi, quod ab illa urbe primo statim conatu 
repulsos forct. 

ΠΙ. Confestim itaque splendide hospitio exci- 
piuntur : diuturnam illam et molestam vita ausie- 
ritatem pari hilaritate et jucunda animi. relaxa- 
tione mutant : Didymotichi urbis custodibus, item 
militibus et ducibus, qua par est comitate el hu- 
manitate, Cantacuzenus gratum se exhibet : in pri- 
mis Iren: imperatrici maximas gratias lingua et 
ex animo persolvit, quod diuturnas et multiplices 
wrüunmnas in illis qui intercessissent G93 maguo- 
rum negotiurum (luctibus constantissime pertulis- 
set ; quod fortem animum prxstitisset rebus diffi- 
cilibus, deliberando scilicet , omnis generis dona 
largiendo , mollibus dictis confirmando atque in 
meliorem spem erigendo duces pariter et milites ; 
Ac nunc quidem blandiendo, nune increpando; 
nunc celeribus et variis temporum illorum vicissi- 
tudinibus ingenii sui vividam vim opponendo ; 
nunc sapienter occucrendo machinationibus dolosis 
et pollicitationibus, qu: ad tentaudus Didymot'chi 
C milites et duces alias alios Byzantio clam et crebro 

venissent : denique animos vacillantes egregie re- 
levando. Maxime autem cjus strenuitatem οἱ so- 
lertiam stupuit atque admiratus est Amturius, post- 
quam accepit unain bauc, quantum bumanis viri- 
bus przestari posset, effecisse, ut et inilites et ipsa 
urbs Didymotichum constantes in fide marerent, 
eadeuque opera ut imperatori negotia omnia in 
tuto essent collocata. Et hxc quidem ita se habue- 
runt : atque interea hiems abiit. 


IV. Vere ineunte Dyzantii ab oppugnando per 
latrocinia et insidias Didvmoticho abstinentes, metu 
Persicarum virium, que illc eraut, ad alia se 
consilia couverteruut. Et hoc' quidem optimum 
illis visum est, magna pccunize vi clam circumve- 
nke Amurium, satrapam et ducem Persici exerci- 
tus, eique persuadere, ut relicta Thracia, amicis- 


Variorum nol. 


(30) Supple τινάς. Sic Ephremius περὶ ἀρετῆς 
ea» 6G. Kat ps0" ἡμέρας προσελθὼν τὸ µειράχιον τῷ 
ἔχυτηυ πατρὶ ete. Cod, Reg. 1905", fol. 26 v, col. 
2, | 9. Boivis, 

(31) fta rursum cap. 9. Aliis rectius. Περιθεώ- 
(07 dicitur urbis Thraci& maritima, ab Anastasio 
Imperatore olim condita, indeque Anastasiopolis 
dicta, qus destructam | instauravit. Andronicus 
l'aleologus senior et Περιθεώριο» appellavit, ut 


scibit Gaatacuzea. Lb. n, cap. 58, et lib. ii, eap. 


52. De hac porr o obsidione agit ilem scriptor 
lib. 11. cap. 64, 65 et 06. DucaxG. 

(58) Sic codex Vat. ὅτι cod. Paris. 

($9) Hem Cantacuzen., d. cap. 66. Ducaxc. 

(40) Syntaxis, ὑποσχέσεσι ταῖς m50Gto001:g }άἀ- 
θρα χαὶ συχνὰ ix Βυζαντίου &))ot' ἄλλοις στρατιω. 
τῶν τῶν ἐς Διδυμότειχον, pro. àv Δ,δυμοτείχῳ. δὶο 
infra lib. xv, cap. 5, sect. 7: ἘἜς ἀΔιδυμότειχον 
δυτιαὐτῷ, pro ἓν Διδυμοτείχῳ ete. Boivix. 

* (41) Anno scilicet Cliristi 1510, DucaNe. 
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que et amoribus dimissis, in Asiam abiret quam- Α xal φίλων ἔρωτας οἴκαλε πρὸς 'Aclay τάχιστα ἐτην. 


primum ac domum reverteretur. 

6975 VY. Quas ille pollicitationes cum Canta- 
cuzeno (ndicasset, placuit machinationem illam 
ocrultiori machinatione eludere. « Etentm, inquit, 
si Byzantii supra decem millium summam nume- 
raverint, damnum erit illud ipsis maximum, et 
minus multo virium ad bellam gerendum stpere- 
rit. Nobis autem, si acceperimus, vires longe 
maximae accedent ad sustinendam comnunis hojas 
Felli 2258tum. » In hanc illi cogitationem cum ve- 
nissent, ac majora insuper alia reputassent, acce- 
dcutibus simul Persici exercitus zrumnis, qu:des 
et quantas ii patiuntur, qui externo in solo degunt; 
presertim ubi nihil inest, quo ali possit tanta 
multitudo : abiit xatrapa Amurius et in Asiam cum 
copiis trajecit, pollicitus Cantacuzeno rediturum 
se brevi validioribus cum auxiliis. 


fxev. 

E'. Τὰς δὲ τοιαύτας ὑποσχέσεις (42) ἐχείνο δε. 
ξάντος Κανταχουξζηνῷ, ἔδοξε τὰς τοιαύτας ἐπινοις 
ἑτέρχις χατασοφ[σασθαι βαθυτέραις. «Χρήματα Tio 
εἰς 6£xa , » qno*, εχιλιάδων ἐπέχεινα ἀριθμὸν à. 
πα τοῖς Βυζαντίοις ἐχδεδωκόσιν, σφίσι μὲν ζημία µε. 
Υίστη Υίνεται xal ἀσθένεια πρὸς τὰ πολεμικά. dui; 
δὲ λαδοῦσιν ἰσχὺς προατίθεται µάλα κρατίστη τος 
τὸ τῆς χοινῆς ταυτησὶ μάχης κλυδῶνιον. » Τώτον 
τοίνυν εἰς τοῦτο μελέτης όντων xal πρός ve µειζέ- 
νων ἐπὶ τούτοις ἑτέρων, xal ἅμα προστιθεμένης xol 
τῆς τοῦ Π.ρτιχοῦ ταλαιπωρίας στρατοῦ, ὁποία xoi 
ὕση δ'άγουσιν Ev ἁλλοτρίᾳ yf), καὶ μηδὲν εἰς αὑτάρ. 
x" τοσούτου στρατοῦ χεχτηµένῃ δίαιταν, ὤχετο ba- 
6àc εἰς ᾿Ασίαν ὁ σατρᾶπης "Apobp μετὰ τῆς δω. 
εως, ἐπαγγειλάμενος ὁλίγψ ὕστερον ἐπίκωμς 
Ισχυρότερος Καντακουζηνῷ Σπανήξειν. 


CAPUT 1i. | 


Terre et maris agitatio violenta. Clades ex grandine : item ex terre motus, De exundatione. De terre sut 
erum, .Erei Angeli caput inclinatum. Urbis simulacrum excussum e manu statug imperatorie. Quid ει 
res portendere visa sit. Templum S. Sophie orientem versus dehiscit. 


I. Per illud tempus sinistri quidam proruperant 
in Byzantium et in Byzantii suburbis terrze motns 
ac maris effervescentis mstus, ruttque, tanquam 
ex balista violentissima, grandinis imber in fructus 
terre ; tta ut illud Scripturz* apte caderet : Menti - 
tiim esse opus olivas, et arva non fecisse.escam, ficum 
non attulisse fructum, et non fuisse germina in ví- 
neis : defecisse ab esca oves, et non fuisse boves in 
presepibus.ÁAccidere autem primam illi terrx: motus 
οἱ illa. agitationes autummo fere medio, cum sol 
initia Scorpii pra'tergrederetur.Ac primo quidem d e 
bis Deus terram agitavit ; idque tanta: vidlentia, 
ut plurique prx: metu salutem desperarent.: 695 
Sed et domus ceciderunt, el maxima p«srs muro- 
ruin Dyzantinorum, Vinearum autem macerias οἱ 
hortorum septa ne quidein commemorari oportet. 
Ea enim ferme omnia a fundamentis proruta sunt, 
ita ut pretereuntibus vi:e omnes aditu difficiles exsi- 
&lerent.ruderibus inde evulsis acervatim jacentibus, 


(P. 454] A'. Κατὰ δὲ εοῦταν τὸν χρόνον ἑξαίσαά 
πινες ἀνεῤῥώγεσαν xatt Βυξαντίου xal τῶν αὐτο 
προαστείων αεισμοὶ καὶ Ῥρασμοὶ θαλάττιοι, χεὶ à; 
&x πετροθόλου θυμοῦ πλήρους ἑῤῥίφησαν κατὰ τὸν 
τῆς γῆς καρκῶν χάλαζαι’ ὡς ἀχεῖνα τῆς Γραφῖ: 
συμπεσεῖν' ψεύσασθαι ἔργον ἑλαίας, καὶ τὰ «tl | 
μὴ ποιῆσαι βρῶσιν * συχῆν τε μὴ xeprogoptioz: nn! 
γεννήµατα ἓν tot; ἀμπέλοις obx εἶναι, ἐχλεπεῖν τε 
ἀπὸ βρώσοως πρὀδατα καὶ μὴ ὑπάρδαι βύας Ul 
φάτνας. Άι ξασθαι μέντοι συνέδη (45) τοὺς τον» 
πους αεισμοὺ- xai χλόνους τῆς γῆς Ev plo πουτῷ 
φθινοπώρῳ, ἄρτι τοῦ ἡλίου τὰ τοῦ Σκορπίου npti- 
µια παραλλάττοντος. Καὶ τὴν μὲν πρώτην ἡμέριν 
δις ἑτίναξε shy γῆν -ὁ Θεός οὕτω ys μὴν ἐμόμ- 
φῶς, ὡς ἀπογνῶναι τοὺς πλείστους τὸ tiv ὑὺ 
Δίέους « οἰχίας τε καταπεσεῖν ἐγαγόνει (Ad) καὶ s 
πλεῖστα τῶν τοῦ Βυζαντίον εειχῶν. ᾽Αμεθων B 
φραγμοὺς καὶ κήπων περτδόχους «οὐδὲ μεμνῆσθαι 
χρἠ. Πάντες γὰρ μιχροῦ κατέῤῥίφησαν Xp: κρὶ 





πίδων * ὡς δυσπρόσοδον γένεσθαι πᾶταν ἁγυιὰν τοῖς παριοῦσι, σωρηδὸν ἑῤῥιμμένων τῶν «ἐντεῶθεν (gt 


πίων. 
Hi. Tum etiam simul 1maris fluctus in terram 
procul effusus est, illac maxime, qua plamum εί 


B. Ἐκνέχυται B' ὁμοῦ καὶ τὸ «yc θαλάττης p 
θιον ὡς. ποῤῥωτάτω τῆς Xépcou* καὶ μάλισθ' oz 


equitabile solum erat, ad decem usque stadia ; et D π:διὰς καὶ ἱππήλατος ἣν d yr, μέχρι καὶ idm 


&ecum alicunde propulit parva navigia, qu:e scilicet 
in portubus erant aliisque oris iaritimis , confre- 
gitque in mediterraneo ; ac plurimos cum ipsis tam 
Jhowinibus quam gregibus et jumentis agros sub- 
piersit, Recurrente autem fluctu aliquanto post ad 


? Habac. vu, 17. 


σταδίους. Συνεξήλασε δ' ἔνια xal ἐνιαχοῦ τῶν ar 
τίων, ὅσα πρὸς τοῖς λιμέσι καὶ τοῖς ἄλλοις κιρ” 
λίοις, χαὶ auvécpuysy ἐν τῇ µεσογείῳ * καὶ hin 
δὲ κατέχλυσε χώρας, αὐτοῖς ἀνδράσι xal πο’ μνοί 
xai ζεύχεσι. Παλινδρομοῦντός ys μὴν τοῦ (53e 


Variorum note, 


(42) Cantaeuz. lib. ns, cap. 67. Ducaxc. 
(45) De hoc terre motu videtur .egisse Cantacuz. 
. Jib. v, cap. 76, pag. 618. Docaxc. 

(44) In codice Colbertino (cujus numerus est 
(044) cirea inem legitur, £zog σωνῷ, Ἴνδικε, 1p. 


κὐκλ. ἡλ. x'. (imo 0") σελήνης κύχλ. τβ’. (imo «f 
ἐγένετο πτῶσις ἐν πύλει. ltaque liaec ruina acodi 
anno muuadi 6859, Chrisü 19544, inüict. X 
Boivis, 


$5 [.c 1345] 
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μεθ’ ἱκανὶν πρὸς τὰς συνήθεις καὶ «εταγµένας εὐ- A solitum definitumque alveum, omnia videre erat 


viz, ἦν ἰδεῖν ἱλύος τὰ πάντα µεστὰ xal ἰχθύων ve- 
xpo. 

Γι, Αἴσθησιν μέντοι τοῦ τοιούτου γενέσθαι φασὶ 
ειναγμοῦ xal σεισμοῦ µέχρι. Λυσιμαχίας, χαὶ βραχύ 
ει Χεῤῥονήσου ἐπέχεινα ' Ίχιστα δ' οὖν τὸν ἴσον γε 
ερόπον᾿ ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐξ ὁρμητηρίου xai ῥίζης τινὸς 
ἀρζάμενον τοῦ Ῥυξαντίου ἠρέμα καὶ κατὰ βραχὺ 
προϊόντα τε ἑνδιδόναι καὶ ὀφειμένως βαδίζονσαν 
κατὰ τὸ ἀνάλογον ἀεὶ ταῖς ἐφεξῆς παραπέµπειν χώ- 
pa; χαὶ πόλεσι την τοῦ κλόνου συνάφειαν" παρᾶ- 
μεΐναι δ' ἄχρι καὶ αὑτοῦ γε τοῦ θέρους ἐφ᾽ ἡμέρᾳ 
καὶ νυχτὶ, µείζω τε xal ἑλάττω τὴν αἴσθησιν παρε- 
yopevov. 

[P. 455] A, Κατὰ μέντοι περ[οδον χρονικὴν τοῦ 
κατέχιν βαδίζοντος φθινοπώρου Ex τῆς αὐτῆς ὡσπό- 
ww; ἡμέρας ἅμοιοι πάλιν ἀρξάμενοι τὴν γῆν συνε- 
εἀραστόν τε χαὶ ἐθορύδουν σεισαοί. ὡς tx τῆς «ov 
εύτων σεισμῶν συνεχείας τόν 5" ἐλ τοῦ πλινδω- 
mj χνήνος v ἀγγελικῷ τῷ σχήµατι (45) χαλκοῦν 
ἱνδριάντα xdi ἅρμα τδν τοῦ προθεδαθιλευχότος Πα- 
αιολόγου τῇ βίᾳ χαταγωνισθέντας τῷ μὲν ἐπὶ θατέ- 
wo τῶν ὥμων χεχλίσθαι τὴν κεφαλὴν, τῷ δὲ πρὸ 
wi» ἑῤῥίφθαι τὸν ἐν χεροῖν τῆς πόλεως σχηµα- 
τοµύν’ ὡς εἰκασμοῖς εισιν ἐντεῦθεν ἑννοίας τινὰς 
πελεξαμένοις ἑνίοις ἀποπεφάνθαι, μὴ εἰς μαχρὰν 
V τῶν Παλαιολόγων αὐτοκρατορίας. ἔσεσθαι τὴν 
κταστροφήν, 

Ε. Κἀπὶ τούτον.ις 49 προπεπονδὸς τῆς ἑῴας ἀφί- 


limo plena et piscibus mortuis. 


]lI.-Et ejus quidem tremoris ac terre motus 

sensum ad Lysimachiam usque dicunt pervenisse, 
€t paulo ultra Chersonesum : at nequaquam eum- 
dem in modum. Sed a Dyrzantio tanquam ab sua 
sede et radice qut incepisset, sensim ac paulatim 
progrediendo remisisse, et lenius usque propor- 
dione euntem agitationis sti tenorem ad regiones 
aurbesque ulteriores trauamisiísee; ila autem du- 
rasge ad ipsam usque dmstatem ὥς noctuque, ut 
13h0do majorem medo minorem sui sensum pre- 
beret. 
* 1W. Enimvero revoluto insequentis autumni tem- 
pore , eadem pariter die iterum exorti similes tre- 
mores terram comensserunt ac turbaveruant ; adeo 
ut continua illa agitatione ea qu:e colomn:e lateri- 
«ie tmposita $96 est, statua srea angellco habitu, 
nec non simulacrum illins Palzeologi , qui novissime 
imperaverat, violenti cesserint, et illi quidem ca- 
put ín alterum humerum inclinatum sit; huie au- 
iem ad pedes provoluta sit ea, quam habebat in 
manibus, figura urbis. Nonnulli itsque conjectantes 
et quedam hide presagia capientes non longo post 
eversum iri dixere Paleologorum imperatorism 
auctoritatem. 


V. Ad bac ea qux ad Orientem vergit, tempH 


X (46) «οῦ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας vei? xavarovosja- ( Sancte Sophie testudo, laborans ea parte qua jam 


W fevyfi παρεῤῥήγνντο μᾶλλον si, καὶ πολλὰς 
εἶθεν φηφίδων καὶ πλίνθων χατἐβῥιττε, μέχρι τῆς 
ετελοὺς πτώσεως * περὶ Tic ἡμῖν χατὰ χώραν loU- 
Y ἀποχρώντως λελάξεται (47). Nov δ' ἐπανακτέον 
νλόγον χαὶ διηγητέον, ὅσα ἓν τῷδε τοῦ χρόνου 


affecta erat, paulatim jam magis ac ΠΙΔΡΊΦ fatisce- 


bat ; atque inde calculi et latérculi frequentes deci- 


debant, quoad tota tandem procubuit : qua de re 
infra abunde suo loco dicturi sumus. Nunc autem 
revocanda inde oratio, et quidquid per illud tempos 
Byzantils veorsim acciderit, narrandum. 


q σνεπεκτώκει γενέσθαι τοῖς Βυζαντίοις. 
CAPUT Ilt. 


Mcaucus, rebus suis difisus, patriarcham et Joannem Gabalam aibi mancipare statuit. Patriarch fami- 
liam numerosam ornat et ditat. Ipsum,ut infulam, calceos el subscribendi morem mutet, hortatur. De Novas 
Rome privilegiis disserit : item de euctorttate. patriarchali, quam «tt maximam nunc. esse. Pairiarcha 
r&bros calceos recusu. Getera admiltit ; ambitiosus et imprudens. Saccrdolii et imperii diver. [unctiones., 
Uiriusque potestatis habitus dispar. Altera alteram quatenus. juvet. Joannes patriarcha se et imperium 
perdidit. Christum imitari pontifex debet. Laudata qb Alexandro Magno Diogenis modestia. F'ructus am- 
Wiionis. Apecawcws Joanni Gabalig filiam suam desponsurum se promittit ; qwid vicissim ab eo pactus, 


Rerum administrationem. eidem. committit. Ipse cum. patriarcha εί juniore ámperatore Perinthum abit, 


δεί maximum meditatur. Anne imperatricis enens ceca. Spes inanes. 


V. Ἐπεὶ γὰρ 'AnoxaUxy τὰ κατὰ γνώµην οὐκ D 


δα κατὰ τοῦ βασιλέας ἐδάδιζεν ' ἀλλ ἐπείνῳ μὲν 
τοῦ τῆς ἀπογνώσεως βυθοῦ δεξιῶς ἀνέδαινεν fé» 
τὰ πράγµατα χαὶ ἀπεῤῥώννυτο πρὸς τὸ εὖθαρ- 
τερν τούτῳ ὃ οὔτε τὰ χατὰ θάλατταν ἁλπίδας 
kis θαῤῥούσας, οὔτε τοῖς xav' Ίπειρον δεξ.όν 
(αθίσσατο σύμθολον * ἐφ᾽ ἑτέρας ἑτρέπετο µυχα- 
| Ἔγνω γὰρ προδιθασμοὶῖς γερῶν καὶ προσόδων 
Ot; ὑπελθεῖν τόν τε πατριάρχην xal ἅμα τὸν 
αλᾶν Ἰωάννην » ὃς γλωττοδαίδαλόν τινα πρὸς τῆς 


I. Quia Apocauco in iis que adversus impera- 
torem moliebatur, ex sententia non guccedebat, eed 
Cantacuzeni quidem res ex profundissima despera- 
tione commode emergebant paulatim ez auctis viri« 
bus animum ei addebant ; iHi autem neque a mari 
spes ulla satis fida affulgebat, neque res a terra ita, 
$5 habcbant, ut ex ii& bonum omen capere posset 3 
ad alios machinationes mentem appulit. Decrevi& 
enim honorum amplificatione 'et oblatis reditibus 
cireumvenire patriarcham simul ot Joannem Gaba« 


Variorum note. 


15) [stis statux nescio an alius scriptor memi- 
it DucAxc. 
j0) Yide Censtantinopolim Christianam, lib. 11, 


εἰ notas nostras ad Zonarse Annales, pag. 154. Dus 


CANG. 
(47) Lib. xv, cap. 2. Boivix. 
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]|am ; qui eum a nalura accepisset artificiosam 
quanidan dicendi faeultatem, eloquent ssimus vide- 
batur audientibus, tum aliis, tum maxime iis qui- 
bus principis G9'7 consistorium οι curia con- 
stabat. 

Η. Cum itaque multis liberis, affinibus, nepoti- 
lys, et numerosa omnis generis cognatione prenme- 
retur undique patriarcha, ad honores alii alios 
provecti et prediis ditati ad opulentiam pervene- 
runt, Mox et novas propter eu: bonoris accessiones 
excogilavit, quibus patriarchalis apex cecoraretur. 
E: autem crant : πο, quantum ad subscriptiones 
el 2d capitis tegmen, majorum institutum retine- 
ret, neve iisdem quibus antea calceis uteretur, sed 
ut rubri illi quidem essent ; infulam autem serico 
aureoque textu haberet ornatam ; epistolas vero et 
decreta coloris hyacinthini litteris consignaret. 

lll. Cui που rei speciosam rationem ypreten- 
dens, ac velut pri paratiónein adhibens, dictitabat, 
prilem id juris attribui debuisse principis urbis 
Ecclesi.e, utpote qux omnibus, quotquot sub sole es- 
sent, urbibus magnitudine et imperii nobilitate ante- 
celleret. « Imo vero, aiebat, fundata ab imperatore 
Cons antino Magno ea. urbe, translatisque ad eam 
eum imperio ipsius Ποιο honoribus, etiam ea qi 
Romane Ecclesi concesserat, privilegia simul 
trausierunt et ad istam, ut par est, translata. fu 
e.unl. Ea si ab sequentibus episcopis et hujusce 
pottificie sedis successoribus negle. ta sunt, quid 
istud ad nos ho ierna die? Nec enün oportet legis 
iustar obüinere apud posteros, si quid a majoribus 
temere peccatum fuerit : sed potius superiora 
emendari per posteriora, quasi per quosdam rivos, 
publice utilitatis causa. ad fontem recurrentes. 
698 VYolenti certe cuilibet videre est, ipsa hxc 
tempora, rebus quasi sponte jn eum stalum de- 
ductis, nobiscum pene quodammodo conspirare, ac 
viam ad ea quae meditamur facillimam velut ster- 
nere. Sin minus, prodeat aliquis doccatque nos, 
ecquodnam tempus he duo in uuum coalescere 
viderit, imperium οἱ Ecclesiam : patriarcliam autem 
et imperatricem orbatam conjuge, a quo reipublicae 
cura eustineretur, bene in unum atque idem hospi- 
tium convenire, eamdemque utrique domum eodem 
tempore esse, palatium imperatorium : atque illum 
quidem anims instar habere , lianc vero corporis : 
illun« ey imperatoris vice in republica fungi, et 
parentis loco esse orbo illius filio, juniori impera- 
tori, bauc vero obieimperare, tanquam optimo 
rectori, ac tanquam ei, qui solus possit iuperium 
haud dubie servare, ut navim gubernator in humi- 
do maris gremio tewere flucluanteim. Quod si liec 
íta sc habent, nec mendacium ullum in orationein 
meam irrepsit, quidni et insignia el aliquam impc- 
ratorie dignitatis notam usurpas quoquomodo ad- 


'[A. µ. 9832, ixp. 12] 
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Α φύσεως κτησάµενος εὐστομίαν [P. 426] μάλα m 
πιθσνὸς ἐδόχει τοῖς ἀχούουσι, τοῖς τε ἄλλος «ἡ 
ὅσοι τὴν ῥασέλειον συνεχρότουν σύγχλητο χαὶ 0. 


λἠν. 


B'. Πολλοῖς τοίνυν τὸν πατριάρχην XUZM ur ty 
vi£gt καὶ χηδεσταῖς xal ἀπογόνοις, xal πΊ]βει συγ- 
Τενείας παντοδαπῆς, τιμαῖς ἄλλαις ἄλλους petzuol- 
σας, καὶ χωρίων ἐπιδόσεσιν εὔπορον καταστίσας dy 
βίον αὐτοῖς, δένας ἔπειτα ἐπενόει τιμῶν παρενθίκι, 
τῇ πατριαρχικῇ δι) αὐτὸν περιωπῇ. Αἱ δὶ ἦσαν, μὲν 
ἐν ὑπογραφαῖς, µήτ ἓν χαλύπτραᾳ χεφαλῆς Unity 
τοῖς παλαιοῖς ἐθισμοῖς, μὴθ ὑποδήμασι τοῖς Uno; 
ἔτι κεχρῆσθαι, ἀλλ' ἐρυθροῖς μὲν αὐτοῖς' στριχὰ; 
δὲ xai χρυσοῖς thv. καλύπτρα» ὑφάσμασι χεχημῖ. 
σθαι ' χρώματι δ᾽ αὗ ὑακενθίνῳ τὰς τῶν ἐπιστιῶι 
χαὶ ψιφ.σµάτων ἑγχαράττειν ἐπισημασίας. 

I'. Καὶ «b εὔλογον τῆς αἰτίας προσεπιφέρω dj 
χαινοτοµίᾳ καὶ προθεραπεύων ἔφασχεν, ὡς «Ilia | 
ἐχρῆν χεχυρῶσθαι τουτὶ τὸ διχαἰίωµα τῇ τῆς βει- 
λενούσης τῶν πόλεων Ἐκκλησίᾳ, ἅτε πασῶν πίτα 
ὑφ᾽ ἥλιον πόλεις εἰσὶν ὑπερεχούσης χατά τε uiri; 
xal πολιτείας εὐγένειαν, Καὶ πρός ys ἔτι Κωνστη»' 
τίνῳ τῷ μεχάλῳ βασιλεῖ τειχίσαντι ταύτην, xai d 
τῆς ᾿Ῥώμης ἀξίωμα μετὰ τῆς βασιλείας tis 
µετενηνοχότι, xa ἃ τῇ Ἐκχλησίχ παρέσχεν lui 
προνόμια, συνηκολούθησε xal ταῦτα xal µετηνέῃη 
πρὺς ταύτην ὡς τὸ εἰκός. El δὲ τοῖς ἐχεῖθεν ἡμέληται 
ἐπισχόποις xal διαδόχοις ἐνθάδε τῶν θρόνων (891, si 
πρὸς ἔπος ἡμῖν τῆμερον; Οὐ Υὰρ νόμον τοῖς Uv 
νοις εἶναι χρεὼν, ἃ τοῖς γονεῦσιν ἐκ περιπετείατ» 
vb; πεπλημμέληται, ἀλλὰ διόρθωσιν μᾶλλον vá; 
ἄνω γίνεσθαι χάτωθεν , ὥσπερ ῥεύματος ἀντιμ. 
χοντος ἐπ ἀγαθῷ τοῦ Blou* ἐξεῖναί γε μῖν xx 6 
πρὸς βουλήσεως ἂν συνορᾷν Ὑένηται, καὶ τὸν yi 
vov, ὥσπερ ἐκ ταυτομάτου σαρῶς εἰς τοῦτο συ. 
λάσαντα τύχης τὰ πράγµατα, μονονουχὶ συλλαµίά: 
yovzá πως ἡμῖν xal µάλα εὔοδα προχαθ.στῶντα sis 
μελέτης ἡμῶν ταυτησὶ τὰ πρροίµια. 7H φρασάτω n; 
ἐμοὶ; παριλθὼν, ποῖος χρόνος εἶδεν εἰς ταντὸ ἀμι” 
τερα σὐνενεχθέντα, βασιλείαν ἅμα xal Ἐκχλησίχν' 
καὶ πατριάρχην ἅμα xaX τοῦ τῶν δημοσίων χηῤοµ- 
νου πραγμάτων βσσιλέως χτρεύουσαν βασιλίὰ: zps 
ἓν καὶ ταυτὸ ξυνιέναι καλῶς ἑνδιαίτημα, xai dm 
D δυσὶ τὸν αὐτὸν &v ταυτῷ κχαθίστασθαι, τὸ βᾳσ.λ.χι 

παλάτιον * xal τὸν μὲν ἀποσώζειν εἰκόνα ψυχῖς, ti 

δὲ σώματος" xai τὸν μὲν ἀντὶ μὲν βασιλέω; οὐ 

πράγµασι Ὑίνεσθαι τοῖς πολιτιχοῖς, ἀντὶ ài τα: 3 

τῷ ταύτης ὀρφανῷ παιδὶ τῷ νέῳ βασιλεῖ’ E 

ὑπείχειν ὅσα xai ἡγεμόνι χρηστῷ καὶ póvy ora 

µένῳ σώζει» τὴν ἀρχὴν ἀσφαλῶς, [P. 45:] 631 € 
κυδερνήτης, χαθάπερ ὀλκάδα πλημμελῶς ig pe 
ταλαντευομένην θαλάττης ἀγχάλαις. Ei d tau 
afe ἔχει, καὶ οὐδὲν ὑποτρέχει φεῦδος τὰ elgnpiv: 
el χωλύει καὶ παρασήµοις xal τιαι cexpnpla; b 





C 





Variorum nota. .. | 


(18) Θρόνους vocat sedem pontificiam scu patriarchalem. Sic infra lib. xv, cap. 3, p. 4? 


Bow. 


x 
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σιλικοῖς σχιωδῶς πως χεχρῆσθαι πρὸς τὴν τῶν οὕτως A umbratin, ad veritatis tante confirmationem ? » 
ς | 


ἁληθῶν ῥεδαίωσιν ;» 


Δ', Οὕτω μὲν οὖν elo υνικοῖς μᾶλλον f] γοητεύου- 
ew ἄλλως ὑπερχόμενος λόγοις, xal τὸ παθητιχὸν τὴς 
τοῦ πατριάρχου θιυπεύων ψυχῆς ὁ Ἀπόχανχος, τἆλλα 
μὲν ἀσμένως προσίχασθαι ἑπεπείχει ’ τὸ δὲ τῶν Epu- 
ὑρῶν πεδίλων vov μὲν ἤχιστα διὰ τὸ τῆς χαινότητος 
δράσος  χωρ2ῦ-τος δ' ὀψὲ τοῦ χρόνου, διὰ τὸν τῶν 
üuuv ἐθισμὸν, ἐπαγγείλασθαι εὐπαράδεχτόν πως 
Isa. xal τὸ τρίτον. Τὰ γὰρ ἐχπληχτιχὰ τῆς 
ὑπερηφανίας οὐ τὸ τῆς ὥρας αἱφνίδιον χατασθέσαι 
ἐύναται, ῥᾷστα μεντᾶν ἐχπυρσεῦσαι μᾶλλον xal 
φθόνον ἐγεῖραι σχληΓρόὀν τινα xal δυσκαρτέρητον " 
τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος, ὁμαλῶς πως ἤδη χαὶ τὸ τῆς 
ἐχπλήξεως ἐχείνης δαπανᾶσθαι- χαὶ µαραίνεσθαι 
ῥράσος, Ἱρόμα xal xavà μικρὲὶν ἐμμελετηθείσης ταῖς 
τῶν ἐντυγχανόντων ὄψεσι διὰ τὸ συνεχὲς τοῦ συν- 
ἐιτᾶσθαι. Τούτου μὲν οὖν ἕνεχα τοῖν δυεῖν ἄρχε- 
οθῆναι καινοτοµήμασι µόνοις iv. τῷ παρόντι, τοῦ 
τρίτου µετεωρισθέντος ἐς τοὐπιόν) μὴ ἐπιστῆσαι 
κρότερον ἐθελήσαντα, xal γνόντα τὴν τῶν π,οτέ- 
pov ἐνταῦθα διάνοιαν, ἐν τῷ µετρίῳ τοῦ Ίθους 
ἴστασθαι, καὶ phy κινεῖν πατέρων ὅρια * ἀλλ foto 
Ἱεόμενον δόξης, Φολλὴν ἐπιφερομένης τὴν &uplav, 
ἀγώγιμον εἶναι τοῦ λοιποῦ τοῖς ἐμπαίζειν ἐθέλουσι, 
µέχρι τοῦ, συμφέροντος ἐξ αὐτῶν ἑν;ργῶς τῶν 
πραγμάτων gat) τὸν χρόνον σύμδονλον ἐσχηχότα, 
συνιέναι μὲν ὡς φείδεσθαι χρόνον xat τύχης ἑἐχρῆν, 
μὴ δυνηβῆναι &' οὖν οὐδὲ μιχράν τινα τὴν ἐν δεινοῖς 
ἀσγάλειαν ἑαυτῷ πορίσααθαι, ἀλλ ἐς ἀτεχμάρτους C 
xii µάλα παντοδα ποὺς χαχῶν συνωσθτναι βυθούς. 


E. Τὸ γὰρ τῆς ἐπισχοπῆς ἀξίωμα xal τὸ φυχῶν 
ἔρχειν, τοῦ αρατίστου μέρους τῶν kv τῷ χόσμῳ 
νλλήδδην ἁπάντων εἰπεῖν, σφόδρα τοι μἐγιστον xal 
τεριφανὲς εἰδύσι τοῖς τὰς ἀρίστας πάλαι συντάτ- 
00930 των πολιταιῶν νοµοθέταις χαλῶς ἔχειν ἔδοξε, 
P τῆς ἀνθρωττείνης γνώμης φυλαττομένοις εὐόλιαθον 
G* ἐπισγαλὲς, ὥσπερ -δεσμῷ τιν. τῷ ταπεινοτέρῳ 
μή σχῥματος χολάζειν τῆς τύχης τὸ μέγεθος, ἵνα μὴ 
ὑτοῦθράσους ἀχόλαστον ὥσπερ μέθη τις ἑγγένηταί 
, χαὶ πρὸς τψραννίδος ὑπόθεσιν ἐξοχεῖλαν μεγάλων 


|V. Sic Apecaucus hominem dictis aggressus 
ironicis magis quam alioqui fallacibus, et patríar- 
chaaninum, qua moveri poterat, blande afficiens, 
nt illa quidem alia facile admitteret persuasit ; non 
autem, ut rubros quoque calecos; quos ille nega- 
vit se accepturum jin presenti propter nova rei 
insolentiam : at procedente G99 tandem tempore, 
ubi duabus illis rebus assuetum esset, etiain ter- 
tiam facile admissurum se promisit, Quam enim 
fastus moveret indignationem, eam tantuin abesse, 
ut prematura festinatio posset placare, ut etiam 
incenderet multo magis, et facillime invidiam acer- 
bam ei vix tolerabilem conflaret ; tempore autem 
labente, etiam novilatis illius insolentiam leniter 
jam quodammodo evanescere ac deleri, sensim 
scilicet et paulatim hominum oculis ex proimedi- 
tatione et assidua vit: consuetudine in-inuatam. 
Eapropter duobus illis novis privilegiis contentum 
esse se In presenti dixit, tertii acceptione in po- 
sterum dilata. Nec antequam id faceret animum 
advertere voluit, cognitoque majorum super ea re 
instituto, perstare in animi moderatione, .constitu- 
tosque a Patribus termiuos non movere : sed in- 
tempestiva prorsus gloria velut captivus duci ma- 
luit, atque obnoxius esse in posterum volenti 
cuilibet illudere; doncc, tempore certioris consilii 
auctore, quid utile esset ex ipsa rerum evidentia 
edoctus, occqsioue el fortuna moderate uti dehuíissc 
se intelligeret ; securitatem autem sibi in periculis 
ne minimam quidem parare posset; sed jn cxcos 
et inul iplices calamitatum fluctus delaberetur. 


V. Episcopalem eiim dignitatem et imperium in 
animas, qua pars est (ut omnia complectar) totius 
mundi optiuia, maximum quiddam atque illustra 
csse cum scirent ii legislatores, qui pr. stantissimas 
quondam  respublicas constituerunt ; bonum jis 
esse visum est, huimant animi 700 uatere ! |pbri- 
ce atque. infir consulere, et humiliore hablin 
quas] vineula quodam coercere vjus conditionis 
amplitudinem, ne audacia effreuis alicui. tanquam. 
ebrietas accederet, et ο tyrannidem. provecta ma- 


ien τοῖς πηλιτικοῖς πράγµασι τῶν χαχῶν. (P.458) p) guorum malorum causa publicis rebus exsisteret. 


Iw τῆς βασιλείας ὄγχον σωμάτων μὲν xaténpyosiovy 
ρχειν πραγµάτωΥγ, Έττονος µέρους fj χατ àxslvo* 
πλων δὲ καὶ στβατιωςικῶν θορύδων περιθεθλῖ» 
$a: δύναμιν, xal τούτοις 3b τοῦ μεγέθους ἐχςίνον 
Ατὰ τὸ οἰχὸς λεικόμενον ἀντανισοῦν. Αἱ γὰρ ἁπλαῖ 
αἱ μονοειδεῖς πηλιτεῖχι ῥᾷστα πρὸς ἀτοπίαν ἑχτρέ- 
9υσιν, ἐρημίᾳῳ τοῦ βοηθήσοντος μιγνύμεναι δέ 
"X xal ἀναχαραννύμεναι μετριώτερον τὸ ἐπιχίν- 
υνον Éyougt, θατέρου θάτερον ἐπιῤόωννύντος xal 
Νεγείροντος, ὅταν εἰς xaxíag ἑχτοπίζηται βάρα- 
[ρον, xai τυραννίδος ἐνοχλοῦντες διἸσαλεύωσί τινες 
V λογιζόµενον θόρυξο.. "00:v ἐκεῖνο μὲν λύσιν xal 
Max) εἰσάγει τὸ µέρος χαὶ ἀνατρέπειν δίδωσι 
ὑρχν ρέμα τοὺς θεμε)ίους τῆς εὐταξίας εἰς £52- 


Reg antem polesialis imperium esso. in corpora 
sao civium Ííortunas voluerunt; qux pars est igno- 
bilior quai illa; at armorum et strepitus. miljtaris 
robore vallaiur, ac. per hae supplet id, quod sibi 
ad nuagnitu.inem ilian deest. Nimirum ea im- 


perio, quz: simplicia εἰ uniusmodi eunt, facil-- 


lüne ruunt in pejus, quia alieuo auxilio desti- 
tuta sunt : commista autem. οἱ iuviem. con- 
toinperata minus periclittautur, aliero alterum 
corroborante atque erigenie, quoties hoc. vel illud 
preceps in vitium fertur et ratione Lyrannicis qui- 
busdam tuwultibus emota perturbatur. Itaque illud 
quidein ad. dissolutionem legum et licentiam ver- 
git, el ordinis boni fundamenta amat seusiii evere 


*» 


8 . 


« 
* 
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suspte excultum quemdam habet grati excellen- 
tioris florem, ac toti mundo ornamentum exsistit 
omnino aptum et congruens. 

Vl. Cum itaque et hunc patriarcham oporteret 
intra Yeteris instituti fines manere, ac non termi- 


nos pridem bene .constitutos revellere; tamen 


quia malo consilio usus est, insciens et se οἱ Το- 
manum iuperium simul perdidit, multipliciuim ca- 
lamitatum fluctibus brevi tempore superinduelis. 
Atqui si metui 701 et suspici se ab imperatoribus 
et principibus volebat, debebat ad Servatorem 
Christum respicere, et. illius gloriosam obscurita- 
tem imitari; presertim cuin ejus imaginem creda- 
tur dignitas pontificia exhibere. Si enim Alexander 
ille Magnus, qui per totam fere Asiam perrupit, 
venerabatur ac magis fortunatum pradicabat tenue 
illud et nulla re superfluens vivendi genus, quo 
utebatur Diogenes, quam imperii sui fastum atque 
opulentiam : multo potiori jure felicem istum im- 
peratores et principes predicavissent, si cujus 
imago erat constitutus, illius in vita institutione 
modestiam et frugalitatem constanter et perpetuo 
esset imitatus. Verum enimvero, cuin illam hone- 
stam et optime constitutam auctoritatem ad con- 
trarias regulas nescio quomodo detorsisset, 60 
aperte excidit, quod assequi concupiscebat. Imo 
etiam eo quod habebat excidit apertius : qui cum 
dominus et pater foret, mancipium ipse se palam 


qebpyntov ἔχει τὴν χάριν τοῦ χρείττονος xal x; 
σµος τις ἀτεχνῶς ἔναρμόνιος ὅλῳ τῷ βίῳ xat. 
ται. 

Q'. Δέον τοιγαροῦν xai πατριάρχην toutov t; 
εἰθισμένοις νομίμοις ἐμμένειν, xal μὴ σαλεύεν 
ὅρους σὺν λόγῳ πάλαι χειµένους, ὁ δὲ χαχοθαὶι 
χρώμενος λέληθεν ἅμα ἑαυτῷ xai τὰ Ῥωμαων 
ἀπολωλεκὼς πράγµ.τα, σφίσιν £v βραχεῖ xavols- 
πῶν ἐπινεύσας χλύδωνας συμφορῶν. Καΐνοι εἰ «e 
6ερὺς xal περίθλεπτός τις βασιλεῦσιν εἶναι nd 
ἄρχουσιν αὐτῷ πρὸς βουλήσεως fjv, ἐς τὸν Σωτῖρι 
βλέπειν ἔδει τούτῳ Χριστὸν, xal τὴν ἔνδοξον üb- 
ξίαν χείνου μιµεῖσθαι, οὗ μάλιστα καὶ την εἰχόνα 
φέρειν τὸ τῆς ἑερατείας νενόµισται σχΆμα. El và 
Αλέξανδρος ἐχεῖνος 6 µέγας, ὁ xal ὅλης papo 
οῆς Ασίας ἑλάσας, 7b Διογένους αἰδούμενας ἑμαιά- 
ριδεν εὐτελὲς xal ἀπέριττον, μᾶλλον d τὸν τῆς 
ἑαυτοῦ βασιλείας ὕγχον xal πλοῦτον * πολλῷ ἂν li 


που. ῥᾷον τουτονὶ βασιλεῖς τε xal ἄρχοντες ἐμαχή- ᾿ 


ριζον, εἰ οὗ «hv elxóva τέταχται φέρειν, τούτου ὁ 
ἄτυφον xai λιτὸν τῆς διαίτης del διετέλει µιμούμι- 
voc. ᾽Α)λὰ μὴν πρὺς ἑναντίους ὅπώσαποτε περιτρί- 
φας xavóva; thv εὐσχήμονα xai βελτίστην χατά» 
στασιν τῆς αὐφονομίας &xelvnc, οὗ μὲν τυχεῖν isi- 
θύμει, περιφανῶς ἐχπέπτωχεν : οὗ δ᾽ εἶχε, περιφ- 
γέστερον ὁμοῦ καὶ ἀὐτοῦ συνεχπέκτωκεν, ἀντὶ μὲν 
δεσπότου xal πατρὸς ἑαυτὸν προφανῶς παταστίαις 
ἀνδράποδον ἀντὶ δὲ αεριθλέπτου δόδης, ἀδοξία, 


fecit, et pro conspicua gloria insignem lucratus est ρ κληροῦχον λαμπρᾶς. Οὗτω μακρᾶν ἐπισύρεται καν- 


ignominiam. Tantum ubique post se infelicitatis 
trahit nimia glorix cupiditas ; ita in apertum furo- 
rem insolens potentia evadit. 

VII. Eju$ igitur voluntate facillime sibi mancipas- 
ία, Apocaucus ad Joannem Gabalam deinde dolos 
omnes, omnes fraudum machinas converlit ; atque 
ei filiatn » iam despoosurum se promittit. Tum ea 
exépectatione suspensum jurejurando cogit delibe- 
reta conármare et sancire, si voluntati suae omnino 
obuequi velit. ld autem erat, ut eos, qui nobilitate 
et (ortuns splendore 7049 conspicui curie subsel- 
Ha implereut, singulatim omnes eonjiteret in vin- 
&ula, et in custodias daret, alios aliis criminibus 


. Aecusates ex tempore conlictis, prout futurum eg» 


8e probabilius. 

VITI. Qus cum ita processissent, publicarum 
etiam rérum administrationem οἱ statim tradit. Ipse 
antem profectus Byzantio cum paurarcha et impe- 
ratore Palgologe Perinthum quam celerrime cone 
tendit; Specie quidem ut exercitum in expeditio» 
nem adversus Cantacuzeunm educeret ; re autem 
vera duorum alterum copgaturus, aut. in Epibata- 
rüm, si pesset, castelio incjudere imperatorem, 
eique per vim filiam suam nuptum dare, aut &al« 
tem cum imperatore Cantacugeno per hos taudejo 
aliquando sic transigere, ut facta peruutatione 


παχοῦ τὴν ἀωρίαν τὸ Kyav φιλοτιμεῖσθαι, χαὶ spl; 


ὕπαιθρον παρεξάχει µανίαν ἡ τῆς ἑξουσίας αὖθέ- 


δεια, 


7’, Τούτου μὲν bh οὖν οὕτω ῥᾷστα τὴν γνώμη. 


ἑξανδραποδισάμενος ὁ Απόκανχος ἐπὶ «bv Γαθαλᾶν 
Ἰωάννην λοιπὸν προσῆγε τὰς μηχανὰς καὶ τὰς ἐλεκό- 
À£ts τῶν δόλων * [P. 59] xol εἰς γυναῖκα τὴν θυγατέρα 
πατεγγνᾶσθαι µετεωρίσας ὄρχοις Ἠνάγκασε «à βε- 
θονλευμένα χνροῦν xal πιστυῦσθαι τοῦτον, εἰ τοῖς 
αὐτοῦ κπαθάπαξ βουλήμασιν ἴπεσθαι βούλοιτο, Ta 
δὲ fv, ὁπόσοι τῶν εὐγενῶν xal περιθλέπτων τὴν δί- 
lav τὸ τῆς σνγχλήτου πληροῦσι βῆμα, πάντας iva 
παρ ἕνα δεσμοῖς καὶ φρουραὶΐς ἐγκλείειν, ἆλλους 
ἄλλαις αἰτίαις καθυποδάλλοντα ἐξ αὐτισχεδίου τὸν 


D πιθανώτερον τρόπων, 


H'. Τούτων ὃ οὕτω ῥυέντων, nal τὴν τῶν Ἡμ-- 
δίων αὐτῷ μὲν διοίχησιν εὖθὺς ἐγχειρίζει αρεικά- 
των’ αὐτὸς ὅ’ ἄρας ix Βυζαντίαυ σύν γε πατριέργΏ 
καὶ τῷ βασιλεῖ Βαλαιολόγῳ, τάχιστα yop τρὸς 
Πείρινθον, πρόφασιν μὲν ὡς iu Κανταχονζηνόν 
ἑχστρανεύων τὺν βασιλέα. «fj 6' ἁληθείς (dv 
πραγμµατευόμενος θάεερον, ἢ τῷ τῶν Ἐκιδατῶν, ti 
δυνηθείη, συγκλείσας φρουρίῳ Big τῷ βασιλεί zt» 
θυγατέρα δοῦναι γάμου (49) ξυναλλαγαῖς, 3 τόν τς 
δεύτερον ἑἐλαύνοντι πλοῦν τῷ βασιλεῖ Κανταχονν!- 
vp δι αὐτῶν πσιε απείσασθαι, Λέσθον xai Xv 


Variorum noto. 


(49) De hoc consilio Apocauchi silet, ni fallor, Cantacuzenus: Ducis. 


933 [4. c. 1545] 
ἀλλαξαμένων σφῶν (50) ἐς ᾿διηνεκῆ [vtva. κχλῇ- A 


v. 
θ’. Tou0' ὁρῶσι μαχρὰν τοῖς συνετωτέροις ἔχπλτ- 
ξιν ἑνεποίει, xai ἀσυλλόγιστον ἑδόχει τὸ πρᾶγμα, 
πῶς τῷ μανιώδει τῆς γνώμης ἡ "Άννα προδεδω- 
χυἷα (54) τὴν τῶν πραγμάτων ἡγεμονίαν πάντων 
ἀπείπατο, τυφλωθεῖσα χαθάπαξ ὑπὸ ζηλοτυπίας (52) 
xil μηδενὸς τῶν πραττοµένων αἰαθάνεσθαι θέλου- 
σα" ἀλλὰ χαθάπερ ἔξω στηλῶν Ἡραχλείων τῆς 
κοσαύτης ἁπωλείας χαθισταµένης, οὕτω διαχειμέ- 
yt. "Hv γὰρ ἐν ἐλπίσι τοῦ ἔρωτος πείθοντος.... σα 
βίον (55) τοὐντεῦθεν ἄλυπον ἔξειν, xal φροντίδος 
ἁπάσης τὸ παράπαν ἁππγλλαγμένον. Yuyh γὰρ ἆπαι- 
θαγώγητον ἄγουσα βίον (54), xa ὄψιν οὐ µάλα xo- 
λάζειν προµελετήσασα, ἕἔλαθε πολλάχι; αἰχμάλωτος 
ἀπαχθεῖσα, χαθάπερ λάφυρον ἁἀπρούπτως ἑαυτὴν B 
εἰς ἄχαλχον ἐμδαλοῦσα πόλεμον λογισμῶν ἀφανείᾳ 
χεχαλυµµένων, xal πρὶν χαλῶς τῆς πολεµίας ἐφό- 
δου τὸ βίαιον αἰσθέσθαι, ᾧὤχετο θελγούσης λαθοῦσα 
πυρχαῖᾶς ὑπομνήματα. 


ΒΥΖΛΝΤΙΝΑ HISTORUE 110. XIV. 


, 
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Chium et Lesbum perpetui dominii jure possiden- 
das acciperet. 

IX. Hc com viderent ii qui intelligentiores 
erant, vehementer obstupescebant, nee ratione 
ulla colligere poterant, quodnam esset, quod Anna 
imperatrix rerum gubernacula furioso animo pro- 
didisset, penitusque. a se removissct, 2ε]οιγρί 
sc me] affectu obczecata, et quid ageretur percipere 
omnino noleus; sed perinée affecta, acsi ultra 
Hérculis columnas pernicies illa versaretur. Venc- 
rit enim in spem, cupidine persuadente, fore ut 
vitam deinceps ageret molestiz atque omnis pror- 
sus cura expertem. Animus quippe nulla disciplima 
excultus, nulla premeditatione ad castigandos ocu- 
los eruditus, ita szepe imprudens fuit, 708 ut cum 
ipse se in quamdam sensuum árcanorum quist 
inermem pugnain temere conjeeisset, captivus fur- 
tím abduceretur , ac velut preda esset, neque 
hostilis impressionis violentiam sentiret, nisi acce- 
ptis blandientis flammz monimentis. 


CAPUT IV. 


Cantacuaenus Comotenam et Gratianopolin in déditionem accipit. Momilile genus et varia fortuna. Ut per 
latrocinia me iuendus. evaserit. Societas ab eo ínità cum Canfacuzeno. Viribus majorem in modum auctis 
despolice dignitatis insignia a Bysantiis oblata accipit. Cantacuseno insidiatur. Hic vere novo Comoteno- 


κ urbe 


usapud Mosinepelin castrametatur. Obdormiscit amornissimo in loco : ubi res visu et au- 


ditu mirabileg ti obalg. Monitilas imparatym opprimere festinat. GCantacuzenus cum suis in magnas an- 
gustias adductus, Tumuliuariam. et iniquam pugnam commiltit, Armigeri beneficio salvus evadit. [lostibus 


tandem coactis recedere, Didymotichum abit. 


Ν. Ἐγὼ 9' ἐνταυθοῖ xàxelvou µεμνήσομαι,[ϱ.10] 
χρόνον μὲν τὸν αὐτὸν συνενεχθέντος, σαφηνείας ὃ) 
εἶνεχα μείζονος ἄνωθέν ποθεν Ίρχθαι ὀφείλοντος. 
Ἔαρος γὰρ ἐπεστάντος $55, τὰς οἰχείας ὁ βασιλεὺς 
λυνάµεις συναγαγὼν ἀπῄει πρὺς τοὺς ἐπέκεινα 'Po- 
δύπης τοῦ ὄρους αὐλῶνὰς xai τὰ ἐχεῖσε πρὸς ἆπο- 
χρῶσαν νομὴν ἀναπεπταμένα πεδία. Προσάγων δὲ 
ya πεῖρἀν τινα. ταῖς ἐχεῖ πόλεόιν εἷλε καθ) ὀμολο- 
tav πόλεις δύο, τὴν τε Κομοτηνὴν (55) xat τὴν 
Γρατιανοὺ (56) καλουµένας. 

D. Ἔνθα 65 xal τὸ πρὸς Μομιτίλου (57) γέγονεν 
ἐχεῖνο σύμπτωμα ὃς διρυἠς τις γενόμενος ἐξ ἀφα- 
νῶν γονέων ἐν µεθορίοις Πατριδαλῶν xaX Μυσῶν 
ἀΠατρικὸν ἓκ µειραχίου xa ἑταιρείαν Λλιχιώτιδα 
βίον ἆγειν προσῄρηται, ἔνεδρά τε 5h xai λόχους 
χατασχευακόµανος αἰφνίδιον ἑπέφερε tol; παριοῦσι 
ὧν ὄλεθρον. Ἐῥιαχοντούτης δ᾽ ἄρτι γενόµενο: ἐς 


Ι. Πιο ego etiam illud commemorabo, quod eo- 
dem quidem tempore accidit : sed majoris perspi- 
cuilatis c»usa altius alicunde repeti debet. Vere 
enim jam ineunte coactis copiis, Imperator in eos 
tractus, qui sunt ultra montem Rhodopen, profc- 
ctus est, et ad eos campos, qui ad pastum abync 
illic patent; ac nonnihil sollicitatis illius etium . 
regionis urbibus, duas in deditionem accepit, al- 
teram Comotenam, alteram Gratianopolin nuueu- 
patam. 

H. Ibi res illa per Momitilam gesta accidit. llic 
duplex quodammodo et obscuris parentibus natug 
in Patribalorum ae Mysorum confinio latrocinari 
jum .inde ab adolescentia [nstituerat, societate 
cum oqualibus inita, dolosque et insidias struens 
repentinum transeuntibus exitiuti attulerat. Dein- — 
de cum tricesimum :etatis annuum vix attigisset, à 


τὸ ἀνθρωπιχώτερον Ex τοῦ Ürpuobouz bxslvou. τὸν D ferino illo more ad humauioris vitz? genus trans- 


βίον ἀλλάξασθαι ἔγνωκε. Καὶ δὴ προσεληλυθὼς ἑνί 
tvi τῶν ἑνδόξων Ῥωμαίων μισθοῦ διαχονεῖσθαι τέ- 


' Variorun 


(50) lla etiam codex Vatieanus. Sed legendum 
videtar ἀλλαξάμανος σφῶν. Borvin, 

(51)In codice Vaticano, fol.75 v., inter vocem γνώ- 
pn; et vocetn προδεδωχυῖα, vacuum est spatium 
quinque litteràárum. Legendum procul dubio fj" Avva 
toobcboxuia, Oumnissum nomen [formidine lustis, 
aut etiam ruajoris paenze. Boivix. | 

(92) Sic infra lib. xv, cap. &, sect. 4. Omnium ma- 
lorum caput et causa statuitur ἡ τῆς βασιλίδος Άννης 
ἑπλότυπος xat χαιρόχαχος γνώµη. lem ibidem sect, 
j eadem  Amna netastur, u& µῆ δυναµένη παντά» 
710; ἀναφῆναι τοῦ τῆς ζηλυτυπίας πάθους. Beivim. 


ferre se decreverat, et ad nobilem quemdam Kom..- 
num cum accessisset, operam ei suam ad :ervilia 


nola. 


(55) Paulo plus spatii vacat in. codice Vaticano. 
Βου loco Gregoras nescio quem Augusta amorem 
obscure indicat. BoiviN. 

(54) Complicatam et perplexis verborum amba- 
gibus involutam auctoris mentefn non potui oiniuo 
evolvere. BoiviN, 

(85) Κουμούτζηνον dicitur Cantacuzeno lib. ii, 
cap. 67, 71 et alibi. DucANG. 

(98) Meminit Cantacuzenus, lib. πι, cap. 69, ca- 
pte Gratiauopoleos. DucaNe. u 

(57) Qui mox Μομιτίλας. Μομιτζίλος vero dicis 
tur Cantacuzeno, lib. ni, cap. 70, ubi rem. narrat, 
DvcaNc. 
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ministeria locaverat. Idem brevi tempore elapso Α ταχεν ἑαυτόν. Ἔπειτ ὀλίγου ῥέοντος χρόνον, τὴν 


οἱ illam servitutem abdicarat, οἱ ad pristinam la- 
trocinandi consuctudinem recurrerat ; multamque 
sensim ac paulatim n:anum cum sibi sociavis:et, 
animi suf audaciam re declaraverat, 70/4 modo 
Mysorum finibus instar fuhninis derepente inciden- 
do, modo ad Cantacuzeni copias furtim appellen- 
do, :1nodo in Byzantinorum Άντον prxdandi causa 
impetum faciendo. 

Ill. Veritus t. men, ne conveufrent ii quos. affli- 
clalat, ac vicinum loc malum male perderent, 
admotis "castris maluit imperatoris Cantacuzeni 
socius foederatus ac ninis'er voluntarius dici ct 
e8$e; non ila lamen, ut comes οἱ assiduus foret 
εἰ quacunque irc volentem sequeretur, sed ut liber 
"et suí juris furtim atque insito aiore illius hostes 
invaderet; lucri scilicez eausa, tum sui ipsius pro- 
prii, tum eorum qui praedonum stipeudia acceptu- 
ri secum sponte militarent., 

IV. Procedente tempore, quotquot ex pauperibus 
sanguinarii 2c feroces eraut, pauci ad multos mul- 
"üique ad paucos aggregati, ad illum ex compacto 
confluxere, tam. Triballi, quam Mysi, et quicunque 
alii preterea. Barbaris commisti vivebant ; habe- 
batque equites lectos. supra bis mille; atque ü 


omnes spritu Martio pleni suam ipsorum vitam, 


potus quam illum prodiluros se asseverabant; 
itàa ut deinceps salis virium esset ad certandum 
equo jam Marte, in illo civili Romanorum bello, 


δουλείαν τε ἀπείπατο ταύτην xal ἐς τὰ πρότερα xi; 
»ῃστεία» ἑγαλινδρόμησεν ἤθη, xal πολλὴν fotu 
xai χατὰ μικρὸν προσεταιρισάµενος χεῖρα ἕμαρ.- 
χτον ἐδείχνυ τὸ τῆς φυχῆς ὁραστήριο», νῦν μὲν cai; 
ἄχραις τῶν Μνσῶν ἐμπίπτων ὥσπερ χεραννὸς ix 
τοῦ αἰφνιδίου, νῶν δὲ ταῖς τοῦ Καντακουζηνοῦ πρι- 
θάλλων χρύφα δυνάµεσι, vov δὲ τὰς τῶν Βωκαντίων 
ληιζόμενος ἐξ ἐφόδου χώρας. 

I". Δείσας δ' ὅμως, tht συνελθόντες οἱ πρὸς αὐτοῦ 
καχούμενοι καχῶς xaxóy γειτόνηµα διαφθείρωσι, 
προσελάσας, σύμμαχος ὑπόσπονδος xa δοῦλος ἔθε- 
:ουτῆς εἶλετο λέγεσθαί τε καὶ εἶναι Κανταχουζηνῦ 
τοῦ βασιλέως * πλὴν οὐχ ὥστε xal συνεῖνα:, καὶ ὅπη 
πορεύεσθαι βούλοιτο ἔπεσθαι * [P.411] ἆλλ αὐτο"ομίᾳ 
χρώμενο» χρύφα χατὰ τῖν συμφνᾶ συνἑῦσιαν τοῖς 
ἐχείνου προσθάλλειν ἐχθροῖς, ἐπὶ χέρδεσ.ν ἑαυτοῦ 
τε xal ὅσοι ξὖν γε αὐτῷ μ.σθοῦ )ῃΏστρικοῦ στρ:- 
τεύεσθα. εἴλοντο. 

Δ. Ἐπεί γε μὴν τοῦ χρόνου χωροῦντος ὅσοι τῶν 
πενῄτων αἱμοχαρεῖς xai αὐθάδεις ὄντες ἐτύγχανον, 
ὀλίγοι χατὰ πολλοὺς καὶ πολλοὶ xat' ὀλίγους ἁθροι- 
ζόμενο:, χατὰ συμφωνίαν αὐτῷ προσεῤῥύησαν Ex 
τε Τριδαλλῶν xii Μυσῶν, καὶ ὅσοι μιξυδάρδαρον 
ἐπὶ τούτοις fvuoy δία:ταν, ὡς ἐπέκεινά που τῶν 
δισχ’λίων ἐπιλέχτων ἱππέων εἶναι, cl θυμοῦ πνέοντες 
πάντες ἀρεῖκοῦ τὴν a vov αὐτῶν μᾶλλον φυχῖν f; τοῦ- 
τον χαταπροέσθαι δ:ισγνρίζυντο ὡς ἀποχρῖναι 
λοιπὸν xai πρὸς ἀντίπαλον ἤδη χαθίστασθαι μα- 


cum utracunque parte. vellet. Quamobrem οἱ insi- ( pav, ᾧ ἂν βούλοιτο μέρει τῆς ἐμφυλίου "Ρωμαίων 


gnia despoticae dignitatis Byzantii miserunt, eunique 
in imperatorem Cantacuzenum clanculum arina- 
aunt. Ex co. autem Momitilas opportunum tempus 
perpeuno eaptabat, et insidias sub pectore intimo 
parturiebat, atque 705 in animo volutabat, 


V. Adulto jam vere, cum heibarum varietate 
campi veslinntur, cum et flores et reviviscentium 
arborum conie ocu'os hominum alliciunt ac no- 
vam animo delectationem. voluptatemque pariunt, 
nec non οἱ tc]llus benignum alimentum εἰ suapte 
provenientem brutis animantibus pastum largitur; 
visum est. Cantacuzeno imperatori, Comotenorum 
oppido egredi, et circa Mosinopolin castramelari, 


alque ibi qux agenda cssent statuere, tum alia, D 


tuni quomodo oporteret novis Ápocauci inceptis 
οἱ expeditionibus occurrere. 

Vl. LHlie forte ad srborem apyulit, longis adnio- 
dum ramis d.ffusum ; qui tecti alicujus instar pro- 
[u: da. umbram terr: offundebsnt, nimio antem 
sobs ardori oppouebaut se quodammodo,, ac ne 
. urerei, eliciebaut. Sub. arbore fous scaturicbat, 
sa'ienlis 2qua conccptaculum :. adeo quidem ille 


págne* σύμθολα τῆς δεσποτικῖς ἀξίας ol Βυζἁν- 
τιοι πέµπουσιν αὐτῷ (58), καὶ λάθρα χατὰ τοῦ pz- 
σιλέως ὀπλίζουσι Κανταχουζηνοῦ. Ἐχεῖθεν οὖν χαι- 
ροφνλαχῶν ὁ Νίομιτίλας ἀεὶ διετέλει, xat τὴν ἐκίθι- 
σιν ἐν μυχοῖς τῆς Χαρδίας ἐχνοφόρει, xat ἀνεχύχλει 
τοῖς λοχισμοῖς. 


E'. ΄Άρτι 8' tv ἀχμῇ τῆς Πρινης χἀθισταμένης 
ὥρας, ὅτε τὸ ποικίλον τΏς χλόης τὰς πεδιάδας 


χοσμεῖ, xal τῶν τέως ἀναθιούντων δένδρων οἱ αλό- 
καμοι μετὰ τῶν ἀνθέων τὰς τὼν ἀνθοώπων ὄψεις 
ἐφέλχονται, véav χαρικόμενοι τέρψιν xai ἡδονὴν τῇ 
Φυκῇ, xal ἅμα χιλὸν ἡ vr, προσηνΏ χαὶ νομὴν αὖτο 
φυᾶ τοῖς ἀλόγοις ζώοις, ἔδοξε xai τῷ βασιλεῖ Καν- 
«αχουζηνῷ περὶ Μεσινούπολιν (59), ἑξιόντι Κομο- 
τηνῶν τῆς πολίχνης, πήξασθαι τὸ στρατόπεο», 
χἀνταῦθα περὶ τῶν πραχτέων βονλεύσασύαι, tà τε 
ἄλλα χαὶ ὅπως ἁπαντῆσαι χρεὼν τοῖς ᾽Αποχαύιου 
χαιγοτέροις βουλεύμασι καὶ ταῖς ἐχστρατείαις. 

Q'. Δένδρῳ γε μὴν ἐντυχεῖν ἐνταυθοί που συνέδη, 
κλάδους ὄχοντι µάλα εὐμήχεις, xal δίχην φάναι 
ὀρόφου βαθεῖαν μὲν τῇ vj τὴν σχιὰν ἑἐμπαρεχομ- 
νους, ἐμ]τοδὼν δὲ πως xai ταῖς ὑπερθολαῖς τοῦ ῥλίω 
καθισταµένους, χαὶ ἀφαιρουμένως τὸ χάειν αὐτόν. 
Ὑπὸ δὲ «ῷ δένδρῳ πηγή τες ἀνέδλυζε, χορόν τινα 


Variorum-noiee. 


(58) Atqui. despotiez dignitatis insignia demum 
nussa. post adepiam ex. Cantacuzepo victoriam scri- 
b.L idem Cantacuzenus. Cujusiodi vero [fuerint 


despotatus insignia docet Codinus, De offic. palatii, 
cap. 3. Ducasc. 


(99) De qua egimus ad. Villharduinum. Dccive. 
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ποιουµένη τῷ ὕδατι, οὕτω μέντοι διαυγὴς, ὡς χαὶ Α pellucidus, ut arburis pulchritudinem vel ipsa sola 


τὸ τοῦ δένδρου κάλλος πως ἀποματτομένην αὐτὴν 
xüü' αὐτὴν τὴν ὑπογραφὴν, καὶ δύο yid, τινος ῥί- 
ζης δοχεῖν εἶναι φύεσθαι (60) δένδρα" τὸ μὲν ἄνω, 
τὸ πρὸς ἡμᾶς ἀνίσχον * τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν αἰωρούμενον. 
Ὑπὸ δὴ τούτῳ βραχὺ χαταχλίνας ὁ βασιλεὺς ἐαν- 
τὸν εἰς ὕπνον ἑτράπη, xai ἅμα ἑδόχει φωνῆς &opá- 
τως ἀχούειν, € Ἔχειραι,» λεγούσης, «Ó χαθεύδων, 
καὶ ἀνάστα (61) ἐχ τῶν νεχρῶν, xal ἑπιφαύσει σοι 
ὁ Χριστός: » εὐθύς τε διαγρηγορήσαντα, ζάλην 
ἔμοντα λογισμῶν ἀναστῆναι (03): [Ῥ. 443] xal τις 
ἐχεῖ παρὼν ἀσμάτων ἑημιουργὸς λύραν τε ἡρμόσατο 
ἐξεπίτιδες xal, οἷον πείθειν ἅπαντας ἀνέχειν bm 
αὐτοῦ, ἆσμα ἀνεχκρούσατο. Kal T$» τὸ τοῦ ἄσμα- 
τος «Άνδρες (φησὶν) οἱ τῷδε τῷ δένδρῳ xa* τῇδε 
τῇ σχιᾷ προσεοικότες ἁἀτεχνῶς, παρόσον νῦν μὲν 
ὥρας µετέχοντες qalvsa0s, ὅσον δ᾽ οὕπω ἁωρίας 
ἐπιδραμούσης οἰχήσεσθε πρὸς µαρασμόν τε xol 
φθορὰν, δεῦρο 6t χαίρωμεν, xal ἐντρυφῶμεν τῇ 
γεύτητι, πρὶν τὸν θάνατον αὐτῆς χατορχἑσασθαι. 
7. Την 5$ τοιαύτην μαθὼν ὁ Μομιτίλας ἐχ τῶν 
ἡμεροσχόπων διατριθην, ἔγγιστάἆ που ποιούµενο; 
ἐξεπίτηδες τὰς διατριδὰ; χαὶ φιλίαν ὑποχρινόμενος, 
ἔγνω πρὶν ἀθροισθῆναι τὸ στράτευµα, χαὶ πρὶν τὸ 
ὁρᾶμα τὸν βασιλέα μαθεῖν, ἐπιθέσθαι οἱ τε)έως 
ἀφρονιιστοῦντε. Ἐν τούτοις ὄντων τοιγαροῦν τῶν 
πραγμάτων Exslvotg, χαὶ τοῦ ἡλίου τῆς Ἱ μέρας Ίδη 
τοὺς μεταξὺ απαραλλάττοντος δρόρονς, ἀγγέλλεται 
Μομιτβας ὁπείτην στρατὸν ἐπαγόμενος χαὶ ὅλαις 
ἡνίαις ἑλαύνων ἐς τὸ τοῦ βασιλέως στρατόπεδον. 
Τοῦτο πάντας ἐκ τοῦ παραχρῆΏμα λογισμοὺς ἔθραν- 
σέ τε xal συνε χύχησε τοῦ τε βασιλέως xal ὅσοι, ξὖν 
Υε΄ αὑτῷ παρεῖναι τετύχηχεν, ἁπαρασχεύοις xal 
τούτοις, χαὶ πἀνυ βραχέσιν, xai τῆς τύχης οὕτω 
λαμπρῶς ἐλαυνοῦσης xai συνωθούσης iv στενῷ xo- 
µ.:δη τῆς ὥρας τὸ πρᾶγμα, χαὶ µηδεμίαν οὐδ' όθεν- 
οὖν ἐχούσης διαφυγἣν xal ἁπόδρασιν. Tol; τε γὰρ 
ἵπποις ἀνὰ τὴν πόαν διεσχεδασµένοις νέµεσθαι τέως 
συνέδαινε * καὶ ἅμα τῆς στρατιᾶς τὸ μὲν ἔτι περὶ 
th» Κομοτηνῶν πόλιν ἀπεριμερίμνως τὰς ἀγορὰς 
περιῄει, τὰ πρὸς χρεί.ν ὠνούμενο, ' τὸ δ' ἐξιὸν οὐχ 
ἐν σπουδῇ πρὸς βασιλέα πρόνοιαν ἐποιεῖτο ποιεῖ- 
σθαι thv ἄφιξιν, ἅτε μὴ προµαβθόντες τὸ συµθάἀν , 
ἀλλ Ώρέμα "καὶ κατὰ σχολῆν ἑπορεύοντο. 


Η’, Ὅμως εἰς θεὸὺν ὁ βασιλεὺς ἀνατείνας τὰς D 


χεῖρας ἅμα τοῖς áp! αὐτῷ xcx xv ἑνόντων ὡς 
ἐνῖν ὁπλισἆμενοι ἐμάχοντο, τοῦ προστυχόντος ἕχα- 

τος ἑπιθαένωντες ἵππου, ὃ χα Ἱσαλπίγγων xal πα- 
ρατάξεω;, καὶ τὸν ἅδην κατ’ ὀφθαλμοὺς ἱστάμενον 
ἄντ.κρυς βλέποντες. Καὶ ἣν ἰδεῖν ψάλα ἀγχιστρό- 
φους xal οὐκ Ey προνοίᾳ τινὶ τὰς διεξόδους καὶ διεζ- 
ελάσεις τὴ: μάχης καθισταμένας᾽ ἀλλα φύρδην 


! Ephes. v, 14. 


imago exprimeret, dux:que ab eadem radice pullu. 
lare arbores viderentur; illa quidem sursum ad 
nos versus erecta, illa vero sub terra pensilis. Sub 
eo tegmine linperator, corpore paululum reclinato, 
dormire capit, et simul vocem. incertum unde sibi 
visus est audire clamantem : « Expergiscere qui 
dormis, et exsurge a mortuis, et Christus tibi 
prelucebit * »: tum subito expergefactum surre- 
xisse , tacitis cogitationibus estuantem ; atquo 
706 ibi presens quidam citharedus οἱ lyrain 
aptlavit accurate, eL pulsis fidibus ita cecinit, ut 
altentos omnes sibi faceret. Erant autem quz ca- 
nebat hujuscemodi : « O vos, inquit, uiortales, huie 
arbori οἱ huic prorsus umbrae similes; quatenus 
nempe in satis flore esse videmini nunc, nios 
autem, ubi importunuim tempus ingruerit, marce. 
scelis atque ad interitum redigemini : huc agite 
genio indulgeamus, ac juventutem, antequam οἱ 
mors insultet, in deliciis traducamus. » 

VIl. Cum. ibi imperatorem commorari e specu . 
latoribus didicisset Momitilas, qui proxime et ipse 
consulto versabatur amicitiamque simulabat; de- 
crevit, priusquam exercitus esset congregatus, im- 
peratorem nondum gnarumi ejus fabule, qua age- 
batur, ac nil tale metuentem adoriri. Cum illis 
itaque eo in slatu suz res essent, solis cursu jam 
meridiem pratergresso, nuntiatur, Momitilam ciim 
exercitu venire armis instructo, et Jaxis ad impe» 


C ratoris castra habenis contendere. Id omnes dere- 
pente animos perculit et conturbavit, tum ipsius 


imperatoris, tum omnium illoruui, qui cum eo 
forte aderant imparati et ipsi et perpauci ; fortuna 
tam aperte res adigente et compellente in eam 
temporis angustiam, neque ullum quacunque ex 
parie effugium aut receptum prabente, Nam et 
equi per herbam dispersi tum forte pascebant ; et 
simul ex militum numero alii quidem adhuc in 
urbe Comotetorum securi fora circumibant, ea 
qui? usui essent emptitantes : qui. autem egressi 
erant, ab iis minime providebatur, 107 ut iter 
ad imperatorem accelerarent, ut qui illud eventun 
praecognitum nou liaberent ; sed lil pedetentim ac 
lente incedcbant. n 

VI'l. Attanién. imperator, sublatis ad colum 
manibus, οἱ ii quos secum liabebat, arreptis prout 
licuit arinis, quie lum guppetebant, conscenso quis- 
que leimere cquo absque tüba hulleque ordine 
pugnarunt, mortem ob oculos positam inluentes. 
Et saue videre erat valde instabilem ac non provi- . 
dentia aliqua constitutum ordinem pugua, il 
eruptionibus excursionibusve faciendis, sed pro- 


Variorum nota. 


(60) Verbum εἶναι videtur $uoloco motam fuisse. 
Legendum forlasse, αὐτὴν καθ) αὑτῆν εἶναι τὴν 
ὑπογρα ην, xai 590 μ.ᾶς τινος ῥίνης δυκ-ῖν qUs- 
αὐα: ói.6pa elc. Tiniviw. 

(61) lisdem verbis lixe refert Cantacuzen. lib. 1Η, 
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eap. 70. Decasc.' 

- (602) Cantacuzenus, list, fib. m, cap. 70, ait se 
audita iun somnis voce turbatum, statini surrexisse, 
De cithareedu et de cantilena taect omnino. Boiv. 
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miscue alios cum aliis. confligentes ; eoque flebat, A ἄλλους ἄλλοι, ξυῤῥηγνυμένους, "Όθεν xol ὀλίγα 
ut paucissimi ab numerosissimis hinc atque inde µάλα, πρὺς µάλα πολλῶν ἔνθεν χἀχεῖθεν χυχλού. 
cireumclusi telis obruerentur οἱ caderent. μένοι, χατηχοντἱνοντό τε xal ξυνέπιπτον. 

ΙΧ. Atque ipse imperator, lapso ex vulneribus Θ'. '0 δὲ βασιλεὺς, τοῦ ἵππου πεσόντος lx τῶν 
equo, pedes cum ingruentibus quibusque pro virili  πιηγῶν, ix γῆς ὁπόσον ἑνῆν τοῖς ἐπιοῦσιν ἐμάχετο, 
Jimicabat, quoad provectus armigerorum unusequo ἕως τῶν ὑπασπ:στῶν εἷς (65) παρελάσας ἀπέδη vi 
descendit, ac imperatori quidem ut fuga saluti 60π- ἵππου, [D. 445] καὶ τῷ μὲν βασιλεῖ φυγῇ πορίζι- 
suleret dedit; ipse autem, multis toto corpore Ἅσθαι τὴν σωτηρίαν àbibou* αὐτὸς δὲ πολλὸς may; 
vulneribus exceptis, corruit seuianimis ac pene δεξάµενος τὰς πληγὰς κατηνέχθη, fpayó «xa 
exspirans; sic ut ab hostibus contemptus postea ἁἀδρανὲς ἑμπνέων' ὡς περιφρονηθέντα τοῖς το- 
quasi revixerit. luterim fama, totam brevi regio-— plot; ἐοαῦθις οἷον ἀναθιῶναι. Ἡ δὲ φήμη τὴν τα- 
nem pervagata, coegit et imperatoris milites alios χίσ:ην àv& πᾶσαν ἐληλνθυῖα τὴν περίχωρον, tviy- 
super alios cum clamore ac trepidatione dispersus — xaG:v ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλο:ς βοῇ τε xal δρόμῳ σποµά- 
inordinatosque auxilio subire, et hostes simu] re- — 826 xaX ἀσυντάκτους ἐς ἐπιχουρίαν τε ἰέναι τὸν τῷ 
trocedere. Áb eo periculo et casu imperator praeter µβῥασιλέως στρατὸν xal ἅμα τοὺς πολεμίους ὀπίεω 
spem omnein servatus, molis non longo post ca- D ἀπαλλάττεσθαι, Toà £f τοιούτου διασεσωσµένος ὁβ1- 
stris, Didymotichum proficiscitur. Et ea quidem σιλεὺς ὑπὲρ &macav προσξοχἰαν κινδύνου τε xil 
ita se habuerunt ; atque in his ver efflusit. συ μπτώµατος ἄρας pst οὐ πολὺ πρὸ, Διδυμότειχο 

ἄπεισι. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον’ xol 
τὸ ἔαρ ἐν τούτοις ἑτελεύτα. 


CAPUT V. 


Apocaucus, opportunam eccasionem nactus opprimendi Cantacuzeni, bellum apparat. Didymoticnum exercitu 
infesto petit. Pythium castellum. obsidet. Cantacuxenum multi e suis. deserunt. Reliquorum intempestiva 
postulata. Ipsius responsa. Andronicus Paleologus, ÁApocauci gener, fluvium. transnando. submergitur, 
Apocaucus a Joanne Gabala apud imperatricem Annam. accusatur. Byzantium redit. Imperatricem 
placat, Urbis muros reficit. | 
"708 Ι. Ineunte zstate ingens quidamet gravis ap- Α’. θέρους à' ἀρχομένου πολλὴη xal Bapslá τις 

paratus occupatum tenebat Ápocaucum, niagnis cum ἀπησχόλει παρασχενῆ τὸν ᾿Απόχαυχον, ἐπὶ Διδυμό- 

copiis Didymotichum aggredi meditantem. Etenim τειχον ἀπιέναι μετὰ πολλῶν τῶν ὀυνάμεων. "Ex: 
quia in eam solam urbem Cantacuzenus sese et γὰρ ἐς µόνον τὸ Διδυμότειχον ὁ Καντακουζπὺὺκς 
copias suas contulerat, oinnis autem pr:zclusa erat ο μετὰ τῆς δυνάµεως χατηντήχει, πᾶσα ὃ ἀπῆν cug- 
omui ex parte spes auxiliorum ; (nam et Mysorum — µαχίας ἐλπὶς πανταχόθεν (0 τε γὰρ Μυσῶν Gpyry 
princeps Alexander Byzantünis pridem socium se Αλέξανδρος Βυζαντίοις &x πολλοῦ συνεµάχει τόν 
adjunxeral, et satrapam Amurium retrahebat La- τε σατράπην ᾽Αμοὺρ (64) ἀνθεῖλχε» ὁ τῶν Λατίνων 
εἶπ classis ad Siyrnam urbem appulsus; Triballi κατὰ Σμύρνης ἐπίπλους (65): καὶ ἅμα Τρ.6αλλ.ὶ 
vero eL ipsi quoque illius sanguinem sitiebant;) τοῦ ἐχείνου διφῶντες ὑπῆρχον αἵματος), ταῦτα δη 
hxc omnia Apocaucus cum videret, profectus l'e- πάντα συνιδὼν ὁ Απόχαυχος, ἄρας ἐχ Πειρίνθου 
rintho cum omnibus copiis Byzantinis et Thraciis Ἅµπάσαις δυνάµεσι Ώυζαντίοις xo θρᾳχιχαῖς, παρε- 

Didymotichum infesto exercitu petit. στρατοπέδευσεν ἐπὶ Διδυμότειχον. 

Π. Αρ primum quidem conatur dolis et machinis B'. Καὶ πρῶτα μὲν ἐπεχείρει δόλοις xal µηχο- 
capere castellum Pythium (ita lerme nominatur), — yaiz &Aelv τὸ τοῦ υθίου φρούριον (66), οὑτωσέ πως 
situm ad Hebri fluminis ripas, ocloginta fere sta- ὀνομαζόμενον xat παρὰ τὰς ὄχθας ἱδρυμένον Ἕδρου 
diis ab urbe Didymoticho distans : quod ruina col- τοῦ ποταμοῦ. Τοῦτο σταδίους ἐγγὺς ὀγδοήκωτα 
lapsum jampridem Cantacuzenus imperator magnis διέχον Διδυμοτείχου, xat γεχονὸς ἐρείπιον, ἐκ ποὶ- 
sumplibus instauraverat, atque ex co tanquam λοῦ Κανταχουζηνὸς ἀνειληφὼς ὁ βασιλεὺς πολλαῖ; 
suum ararium egregio praesidio firmaverat. Πυ D χρημάτων δαπάναις ὠχύρωσέ τε xàzi πλεῖστον 
igilur circumsessum Apocaucus totis viribus Op- Ἅἀνιέναι πέπραχε τοῦ ἀέρος, xal ὥσπερ ἑαυτοῦ τα- 


pugnabat. . . μιεῖον εἶχεν ἐχεῖθεν αὐτὸ, xai λαμπραῖς 2225 
ζετο ταῖς φρουραῖς. Τοῦτυ τοίνυν περιστρατο-έ- 
δεύσας "Anóxauxog; ὅλαις ἁπολιόρχει χερσἰ. 

IIl. At interim Didymotichensis exercitus maxima I". ToU ὃ) ἐν Διδυμοτείχῳ στρατοῦ τὸ πλεξστον, 


Variorum nota. 


' (65) Quem Lantzaretum vocat Cantacuzenus, qui non alius est. sb isto Amur, quem Froissar- 
lib. in, cap. 70, qui ἐκ τῶν οἰκετῶν  Cantacuzeni — ws, ui vol., cap. 22 et 25, Amourabauquin, seu. «h- 


eum luisse ait, DucaANG. stinctis vocibus Amour Abakin vocat, seu "Ago? 

(64) Atqui inde et ex Cantacuzeno, lib. ii, cap..— zéxtv. ΏὈνολνο. 
86, docemur qnis Marbascianus suMtanus. ille. sit (03) Vide supra lib. xni, cap. ult sect. 7. Borvix 
apud Joan. Vilisfieum Jib. xu, cap. 283, quo. [oco (66) "1:22:07 vocat Cantacuze.us, lib. i, «ap. 


Larrat quomodo Smyrna a Latinis expagnaue sint, — 71. Ducaxe. 
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«ly se τῶν πυλεµίων Bapetov ὀρῶντες ἔφοδον xal A pars, cum eL hostium vires validissimas vidercut 


ἅμα τὸν ἔνδον λιμὸν [P. 444] πολέμιον ἡγούμένοι 
χείρονα, καὶ πρός Υε τοὺς ἑαυτῶν ἱπποχόμους ἀχτ- 
χοότες ὁμοῦ τοῖς ἵπποις ἀθρόον ὃς ᾿Απόκαυχον ηὐτ]- 
µοληχότας, ὁρασμῷ τε ἐχρήσαν:ο καὶ αὐτοὶ καὶ τῷ 
τῶν πολεμίων προσεῤῥύησαν στρατοπέἑδω, τοῦ θέρους 
ἐν ἀχμαῖς ὄντος ἤδη τοῦ olzou. Καὶ ἣν ἓν οὐ µάλα 
ρορηταῖς τὰ βασιλέως περιστάσεσι πράγματα, καὶ 
πᾶσαν εἰπεῖν ἀνθρωπίνως ἁποσειόμενα σώξονσαν 
: πρισδοχίαν. 

A. "Ev το:ούτοι; 6 ὄὕντι τῷ βασιλεῖ τοῖς δεινοῖς 
πρυσετίθκτο xal ἡ τῶν &pa αὐτῷ στρατιωτῶν ὁμοῦ 
χαὶ στρατηγῶν xal συγγενών ἐπίθεσις, Ἰδίᾳ γὰρ 
προσιόντες ἕκαστοι διὰ τὸν χαιρὸν χαὶ τοὺς ἐφεστῶ- 
τας Χινδύνους ἀπήτουν οἱ μὲν Λέσθον, οἱ δὲ Δῆμνον, 


adventare, et simul famem, quo» intus erat, quo- 
libet pejorem hoste ducereut, audirentque etiau 
agasones suos cum equis ad Apocaucum repente 
transfugisse, fugam et ipsi capessentes 9 ad 
castra bostium. confluunt, estate er adultis jam 
í[rugibus, Erantque res imperatoris in eas adducta 
angustias, quae vix essent tolerabiles, atque omne 
humanitus salulis spem excluderent. 


IV. Ad illa pericula, in quibus versabatur im- 
perator, accessit etiam eorum qui cum ipso eraut, 
tam militum quam ducum, ac necessariorum im- 
portuna sollicitatio. Privatim enim unusquisque 
adeuntes, propter ipsum rerum statum οἱ imai- 


οἱ δὲ Χίον ' ἄλλοι 6' ἄλλα τε χωρία xaX προσόδων B nentia pericula, petebant sibi hi Lesbon, Lemnui 


: εὐπορίας, τέως μὲν ἐν ἐγγύαις ἐγγράφοις * ὅτε ὃ 
ἑκρατὴ; καθάπαξ τῆς ὅλης γένοιτο βασιλείας, ἐπι- 
vU καὶ τὰ ἓν ἐγγύαις ὁπηγγελμένα χαθίστασθαι. 
Μηδὲ γὰρ ἐπ. ἀδήλοις ἑλπίσιν οὕτω διαχυδεύειν τὸ 
(Ev, tv ὀφθαλμοῖς ἤδη τῶν κινδύνων ἐσεώτων, οἵε- 
σθαι τὴν τοῦ βελτίστου σφίαι μοῖραν ἱδρύσθαι, ἀλλ' 
i-éjupoy elvai τι βέδαιον, οὗ πριάµενος ἄν {εις τὸν 
θάνατον ἀναπιίφθονον γοῦν τὴν τῶν περιλειφθέντω» 
Φ 1 φον ἔχοι καρποῦσθα:. 


E' Τοιαῦτά γε μὴν ἁπαιτοῦσιν ἐχείνοις πρὺς οἳ- 
δὲν οὐδαμῆ Υς ἑνδιδόναι ἐπήει τῷ µβασιλεῖ, φάσχοντι 
μὴ δύνασθαι τἆἁλλότρια μήτε νῦν ὑπισχνεῖσθαι, μήτε 
μην µετά γε τὴν τῆς αὐτοχρατορίας ἀντίληψιν, εἰ 
Ἰένοιτο, προΐεσθαι τοῖς οὐκ ἐν λόγῳ ζητοῦσιν. Nov 
μὲν γὰρ τὸ παράπαν ὑπάρχειν ἀλλότρια, πολιορχου- 
µίνων τε χαὶ ζᾗν ἀσφαλῶς μηδαµῃ πω σνγχωρο»- 
µένων : xai τότε δ᾽ αὖ ἕτερον ἀλλότρια τρόπον ' 
πάντων γὰρ πάντ᾽ εἶναι τῶν ύπε'.χόντων τῇ βασιλείᾳ 
τὰ τῆς βασιλείας πράγματα ^ τῶν βασιλενόντων δ' 
οὔ. Οἷς οὖν ποὺς βουλήσεως eU ἂν τοὺς παρόντα; 
συνδιενεγχεξν ἡμῖν τῶν κινδύνων διαύλους, οὐκ ἂν 
ἀμελήσαιμεν οὐδ' αὐτοὶ, εἰ περιγενέσθαι Υένοιτο, 
ph οὐχ ἀμείφασθαι τοῖς ἀνήχουσι ερόποις, ὁπόσα 
τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν * ol; δ' 60, τούτοις δ' οὔχ ἄν mov 
ἐνοχλήσαιμαν, ὁπότερον EXotyv' ἂν δρᾷν, εἴτε πρὸς 
τὰς τῶν πολεμίων ἐπαγγελία; αὐτομολεῖν, εἴςε χαθ- 


illi ; alii Chium, alii denique loca alia; et unde 
rem sibi facerent ; atque ut interim quidem scripto 
sibi caveretur ; simul autem atque rerum potitu- 
rus essct, ut proniissa, qua cautione firmala es- 
seni, iuplerentur. Neque enim, dum sequuntur 
spes incertas, aleam vite subire, periculis jam ob 
oculos positis, optimum videri sibi : sed pignus 
aliquod firmum esse debere, pro quo mortem ali- 
quis pactus eorum saltem, qui superstites fu- 
turi essent, suffragium inereretur ininime invi- 
diosuin. 

V. Hzc cum illi exigerent, imperator nihil pror- 
sus iis concedere decrevit. Aiebat euim, haul 
posse so, qua aliena essent, sive in prasenti polli- 
ceri, sive suprema potestate sibi (si quando possc) 
vindicata, iis indulgere, qui inique peterent. Quippe 
ea nunc quidem aliena prorsus esse, cum ipsi ob- 
siderentur necdum sibi securis vivero l.ceret; ac 
tum rursus fore aliona alio modo. Ei nim res im- 
perii omnes non imperanliuj esse, sed corum 
omnium, qui imperio subjecti sint, Qui itaque no- 
νίδευυι 7 1Q voluerint in presenti éurriculo peri- 
citari, nec ipsi quidem, οἱ unquam evaserimus 
superiores, eos quantum in nobis erit digne remu- 
nerari negligemus. Qui autem noluerint, iis. equi- 
dem haud unquam succensuerim, utrumlibet ele- 
gerint, sive hostium promissis inducti transfugere ; 
sive domi sedentes telis proeul ahsistere. Et lic 


»ufvoug οἴχοι πόῤῥω γίνεσθαι βελῶν. Καὶ ταῦτα p quidem ita se habuerunt. 


μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

Q'. Χρόνου δὲ περὶ τὴν πολιορχίαν συχνοῦ τρι- 
δοµένου, xal περὶ ἀνέσεις ἀσχολουμένων τῶν νέων 
ἐν τῷ τῶν πολεµίων στρατοπέδῳ, ἔδοξε τῷ ἐπὶ θυ- 
Ὑατρὶ τοῦ ᾿Αποχαύχου γαμδρῷ ᾿Ανδρονίκῳ τῷ [la- 
λαιολόγῳ (67), ἀναφύξεώς τε εἴνεχα καὶ φιλοτιµίας 
ἅμα νεωτεριζούσης, ἁποδυσαμένῳ διανῄξασθαι πᾶν 
«b τοῦ ποταμοῦ πλάτος ἐχείνου. ᾽Αλλὰ πρὶν μέσον 
διαδῆναι τοῦ ποταμοῦ [P. 445] τὸ ῥόθιον, νάρκῃ 
τινὶ πεδηθεὶς ὑπὸ φύχους, ὡς ἔοιχέν, ὥσπερ τις 


Variorum 


(07) Is dignitate protostrator et siratopedarcha, 
cujus non eemel meminit Cantacuzenus locis in- 
dicatis in. Famil, Byzant. pag. 254. Cujus mortem 


Vi. Cum in obsidione multum tem poris tereretur, 
atque in hostium castris juvenes relaxando animo, 
operam darent; visum est Ándronico Palmologo, 
qui Apocauci gener erat, tum sestus refrigerandi 
causa, tum juvenilis cujusdam gloriolx studio, 
exutis vestibus, totum illud flumen, quam latissime 
patet transnare. Sed antequam superasset medios 
fluvii vortices, menibrís torpore quodam ex frigore 
(ut vidotur) alligatis, quasi inanimatum aliquod 


nhiote. 


reci.at lib. ni, cap. 71, et rursum Gregoras, liv. 
xvi, cap. 1. Ducasc, 


* 


ο 
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poudus, mortuus in ima aquarum delatus est. A ἄψφυχος φόρτος, ἐς τοὺς «τῶν ὑδάτων πυθμένας νε. 


Primum hoc fuit Apocauco fortun: vulnus, pri- 
mu:nque illud prosagium exstitit, quo mutatum iri 
in pejus et. funditas eversum iri illius fortunam 
apparuerit. 

ΤΗ. Sed et alterum illud preterea infortunium 
ei accidit. Joannes Gabalas, multis jam argumen- 
tis cum persensisset cavillari Ápocaucum, qui ludi- 
licando ostenderet satís, minime velle se filiam 
suam isti desponsam; clanculum ad imperatri- 
cem Amnram accedit eique indicat, habere in animo 
Ápocaucum, transferre in propriam arcem hujus 
fiiium imperatorem, atque ei filiam suam patriar- 
chz interventu uxorem dare. «Necesse est. itaque 
(inquit), ut illum '711 Perintho quamprimum 
areessas, antequam retibus przda inclusa sit.» e 

Vlil. d cum statim esset perfectum, sensit Apo- 
caucus patefactas esse insidias, atque illico sta- 
tnit, soluta illa^/obsidione, Byzantium quam celer- 
rime redire, ac ita periculum imminens antevertere. 
Reverso itaque visum est, antequam oculis pudore 
suffusis imperatricem aspiceret, magna pecunizx vi 
circumveníre aulicas mulieres, quarum maxima 
tunc erat auctoritas, et omne simul  famulitium, 
quod imperatoriam domum impleret. Quod cum 
ille summa diiigentia fecisset, ac per illas etiam 
imperatrici promisisset, allaturum se pulcherrima 
et pretiosissima de suis thesauris munera, pris'i- 
nam dignationem recepil. Tum festinans muniit 


de novoet resarcivit, quidquid terre motibus in (c 


faagno urbis muro lzsum esset et neglectum maz- 
sisset : item quidquid in duobus muris extrinsecus 
cireumductis ; quorum aher jampridem a funda- 
tore simul cum magno muro cónditus fuerat ; alte- 
rum novissime, Cantacuzeni futureque ab eo ob. 
sidNonis metu, ad viri altitudinem exterius ipse 
exslruxerat, circa maximarum  admirabiliumque 
fossarum crepidinem, ductoque initio ab iis portis, 
qu:e sunt ante palatium, ad Aureas proxime portas 
per terram auroram versus eircumduxerat. 


χρὸς χατενῄνεχται. Πρώτη μὲν οὖν αὕτη γέγωι 
θραῦσις ᾿Αποχαύκῳ τῆς δόξης xal ἅμα προαναφώ- 
νησις τῆς ἐπὶ τὰ χείρω μεταθολῆς καὶ χαϊαστει» 
φῆς. 

Z'. Δεύτερον δ' ἐπὶ τούτῳ συνεπεπτώχει τῷ "Áze- 
xaoxQ δυστύληµα τόδε. Ὁ Γαθαλᾶς Ἰωάννῆς (68), 
ix πολλῶν Ίδη σημείων αἰσθόμενος ᾿Απόχανχο 
παραλογιζόμενον, χόν τῷ παρακρούεσθα/ πως bu. 
xvóvta τὸ Ἠχιστα βούλεσθαι thv πρὸς αὐτὸν τῷ 
κῄδονς ἑἐγγύην, λάθρα προσιὼν "Αννῃη μηνύει τῇ 
βασιλίδι, ὡς ᾽Απόχαυχος µελετῴη, μετενεγχὼν εἰς 
τὸ ἑαυτοῦ φρούριον βασιλέα τὸν σὺν υἱὸν, διὰ τοῦ 
πατριάρχου σνξεῦσαι τῇ ἑαυτοῦ θνγατρί (69). Χρεὺν 
οὖν ix Πειρίνθου σε τάχ.στα µεταπέµψφασθαι τοῦ- 
τον, πριν τὸ θήραμα γενέσθαι διχτύων ἑντός. 

H'. Οὗ τελεσθέντος εὐθὺς, φωραθεῖσαν αἰσθόμε- 
vo; thv ἐπιθουλὴν ὁ ᾿Απόχαυκος ἔγνω παραχρῖμα 
κχταλελυχὼς τὴν πολιορχίαν ἐχείνην φθῆναι τὸν 
ἐφεστῶτα χίνδ»νον, διαθὰς εἰς Βυζάντιον τὴν ταχί- 
στην. "Eco£ev οὖν ἑπανιόντι, πρὶν αἰσχυνομένοις ὄμ- 


' pact την βασιλίδα θεάσασθαι; χρήµασι παμτλτθέσι 


περιελθεῖν τὴν γυναικωνῖτιν, &v ᾗ τὸ μάλιστα ὃ»- 
νάµενον ἣν τηνικαῦτα, xal ἅμα τὴν θεραπείαν ἆπα- 
σαν, ὕση την αὑτοχρατορικὴν ;οἰχίαν ἐπλήρον. Ὅὸ 
65 τάχιστα πεπραχὼς, καὶ δι’ αὐτῶν xal Bao! 
τὰ χάλλιστά τε xal τιμιώτατα τῶν χειµηλίων προσ- 
οἶσειν ἔπχγγειλάμενος, τῆς προτέρας αὖθις ἔτυχεν 
εὐδοξίας. Καὶ σπεύσας ὠχύρωσεν αὖθις xal ávemis- 
ρωσεν, εἶ vl που τοῦ μεγάλου τείχους τῆς πόλεως 
τεθραυσμένον ὑπὸ τῶν σεισμῶν ἑλλέλειπται, xai et 
τί που τῶν ἔξωθεν ἑληλαμένων δύο προτειχισμᾶ- 
των, τοῦ τε πάλαι τῷ τῆς πόλεως οἰχιστῇ συγχατ- 
θιχοδομηθέντος ὁμοῦ τοῖς µεγάλοις «τεἶχεσι xoi 
οὗπερ ἁρτίως, διὰ τὸν τοῦ Κανταχουζτνοῦ xal τῆς 
ἔκεῖθεν πολιορχίας φόδον, πρὸς ἀνδρόμηχες Dio; 
αὐτὸς ἀνήγε pev ἐξωτέρω, περὶ τὰ χείλη τῶν usyi- 
στων xal θαυµασίων πτάφρων, ἁρξάμενος ἀπὸ τῶν 
πρὸ τοῦ παλατίου πυλῶν, xal περιελάσας ἄχρ: τῶν 
Χρυσέων ἔγγιστα διὰ τῆς χέρσον πρὸς ἕω. 


CAPUT VI. 
Clades ex grandine. De natura grandinis. Grando furoris divini insttumentum. 


|. Ea porro tempestate eliam grandinis conti- 
nuus el violentissimus imber exstitit, qui et ipse 
furoris divini, Romanorum rebus jam incumbentis, 


712 indicium fuit, et lanquam ignis ignem super- p 


venit, Etenim illud late diffusum est malum, 
tum in.spicas et in alios fructus, tum omnium 
maxime in vites, ita ut ne postea quidem revivi- 
Scere potuerint, 


IIl. Norunt quippe (ut opinor) omnes, ejusmodi 
esse grandinis corpus, ul quoties et quz invadit, 
non modo tunc neque ea sola per eam exstinguan- 
tur ei marcescant, sed etiam €a, qui circa sunt ; 


[P. 446] A'. Γεγονέναι δ᾽ ἐν τούτοις τοῖς ypév.t; 
αυμπέπτωχε xal χαλάζης φορὰν συνεχῃ καὶ ῥᾷΥ: 
δαίαν, τῆς ἐπιπολαζούσης ἤδη περὶ τὰ Ῥωμ-ίω» 
πράγματα θεομηνἰας σύμθολον οὖσαν xal ταύτη", 
xal οἷόν τι πῦρ ἐπὶ πυρὶ προσεπενηνεγµένην. Uo- 
λύχουν γὰρ χατάἀ τε tiv ἁσταχύων xai τῶν γε ἅλ- 
λων ἐγγενέσθαι τὸ βλάδος χαρπῶν ' τῶν χε μῖν 
ἀμπέλων, τούτων δὲ xal πάντων µάλιστα, ὡς prb: 
τοὺς ἔπειτα χρόνους ἀναξιῶναι δύνασθαι. 

B'. Εἰδέναι γὰρ οἶμαι πάντας, ὡς οὐχ ὅτε χαὶ χαθ' 
ὧν ἑνσχήπτει τὸ τῆς χαλάζης σῶμα χαρπῶ», τότε 
µόνον xal τούτους μόνους ἐχτυφλοί xai µαραίνει, 
ἀλλὰ xai τὰ :.έριξ Apa, xal ἐς πολὺν τὸν χρόνον ὁ 


Variorum noto. 


(68) Tum  wagnus logotheta, postea variis au- 
etus. diguütafibus, Cantacuzen. lib. τα, cap. 72. 


Illius non semel) alibi meminit. DucANGe 
(09) Cantacuz. Jib, ut, cap. 87. DtcANG. 
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μαρασμὸς ἐπιδόσχεται πάντα, ὥσπερ αἰσθήσει 1t Α et ad multum usque tempus ab illa labe omnia 


διοιχουµένων xai τῶν φυτῶν, xal τὸν τοῦ κοινοῦ 

Δεσπότου θυμὸν χαθάπαξ ἐκπληττομένων, xat ὑπὸ 

δίους συστελλοµένων, xal αὐτῆς ἀποβῥηγνυμένων 

τῆς ζωογόνου ψυχΏῆς. Λίθῳψ μὲν γὰρ ὑπ ἀνθρωπί- 
νης πληγέντος χειρὸς. ἁπίου xai µήλου xal βότρυος 
xal τῶν τοιούτων, τὸ μὲν πληγὲν τραῦµα μὲν ἔχει, 
νεχροῦται à. ἥκιστα * τὸ γειτονοῦν δ' ὅμως οὔτε πλη- 
γῆς τινος ᾖσθετο, οὔτ' ἐπ. πόνθει φθορὰν, xal ταῦτα 
τοῦ μὲν πλήστοντος λίθου τραχέος τε ὄντος καὶ ὀξύ - 
τητας περὶ αὐτὸν διαφόρους τὲ xal πλείστας ἴσως 
ἔχοντος, τῆς 08 χαλάζης Ἠκιστα couv οὐδὲν * ivs- 
σθαι γὰρ τὴν χάλαζαν, ὅταν τῆς ἀναγούσης χαπνώδους 
χάτωθεν ἀναθυμιάσευς ἐπὶ τὰ µετεωρότερα διχρίνη- 
ται διὰ θέρµης ἔνδειαν ἡ ἀτμώδης αὐτῆς ἀνάγυσις. 

Ἐκείνης Υὰρδιὰ χουφότητα φεροµένης µετεωρότερον, 

ὑπολείπεται διὰ βάρος αὕτη περὶ τὸν μεταξὺ τόπον, 

ἔνθα πολυτελέστερον τὸ φῦχος οἱ τοῦ ἀέρος ταμιεύ- 

63091 χόλποι. Τῶν μὲν γὰρ ἑχατέρωθεν τόπων ὁ piv 

ἄνω τῇ xoxX«q φορᾷ xal περιστροφῇ τοῦ οὑρανίου 

συμπερ:δινούµενος σώματος νεφῶν Ίκιστα ποιεῖσθαι 
ὀύναται σύστασιν  ὁ 5 ab περιγειότερος, xol αὐτὸς 
διὰ τὸ τῶν ἠλιακῶν ἀναχλάσεων ἔντονον διαῤῥέων, 
ἠχιστά πως οὐδ) αὐτὸς ἂν δυνηθείη νέφους σύστασιν 
ποιεῖσθαι' ὡς τῆς ἑκατέρωθεν μάχης ἐς τὸ ἆπρα- 
κτοῦν οὑτωσὶ τολευτώσης, ἰσχύος λαμπρᾶς τινος 
ἀντίληψιν λείπεσθαι ἔχειν ἐνταυθοῖ τὸ Ψυχρ»ν, καὶ 
νεφὼν τῇ τῶν ὑγρῶν ἀνάλοχον πηλικότητι σύστασιν 
{δη τοιεῖσθαι. "Qv µεταδαλλομένων, ὅμδρον γίνεσθαι 
πρότερον, olavsl συνθλιδοµένου τοῦ ἀέρος, |P. 441] 
χαι µηκέτι μηδαμῆ δυναµένον Φφέρειν τὴν ἐμ- 
θρίθειαν τοῦ ὑγροῦε ᾽Αλλ’ ἐπειδὰν εἰς ὄμθεον οὕτω 
ἀιχλνθῇ €5 £x τοῦ νέφους ὑγρ»ν, βιαιοτέραν ἔχοντος 
$25 τὴν θέρµην τοῦ περιέχοντος, xal πανταχόθεν 
ἀντιπεριισταμένου, καὶ βίᾳ περὶ τὰ µέσα ξυνελαύ- 
νοντοφ, χάλαζα Ὑίνεται, πλίνθου πινὸς συµπίλησιν 
μιμουμένης, ὣς εἰπεῖν, xal δημιουργούσης τῆς φύ- 
σεως, E& ἀγεωργήτων xal μετεώρων πηγῶν xa ῥεν- 
µάτων. Τὰ δὲ τοιαῦτα συμπτώματα σπάνια μεντᾶν 
iv θέρει που γίγνεσθαι διὰ τὴν βραχύτητα τοῦ τῷ 
ἀέρι ἐγχαρτεροῦντος ὑγροῦ. δαψ.λέστερα MW ἐν 
-ἔαρος ὥρα τε χαὶ φθινοπώρου, ἅτε παραπλησίως 
πως τὴν µέσην θέρους χαὶ χειμῶνος χώραν εἱληφό- 
τω», xat θέρμης εὐπορίαν ὁμοῦ χαὶ ὑγρότητος ἑντεὺ- 
0:7 ἑχόντων, & τὴν χάλαζαν, ὡς εἰρήχειμεν, ἰσχύει 
χα-ασκ:υάνειν. 

D". Ἐκ Υοῦν ὕδατος οὕτω τῆς χαλάζης τὴν yive- 
σ.ν ἐχούσης, χαύνου στοιχείου χαὶ διαῤῥέοντος, κᾱ- 
πειτα πετρῶν καὶ ξύλων xal φλογῶν ἁπασῶν thv 
Βλάδιν πολλῷ τῷ µέτρῳ κραταιοτέραν πγιαύσης, 
πως 00 θεομηνἰίας ἂν εἴη σαφοῦς τὰ ἐκ τῶν το;- 
οὕτων ; 


“ 


depasci : quasi ipse etiam plante sensu aliquo 
regerentur, et communis Domini iram penitus ex- 
horreseerent, ac prz metu contrahcrent se animam- 
que ipsam vitalem abrumperent. Atqui si hominis 
manu pyrum, aut pomum, aut uva, aut. ejusmodi 
aliquis fructus lapide percussus fuerit, id quod 
percusswm est, vulneratur qaidem, nioritur vero 
minime ; id autem quod vicinum est neque ictum 
ullatenus sentit, neque ideo corrumpitur : tametsi 
asper sit et acumina circa se fortassis habeat varia 
ac plurima lapis ille, qui percutit ; grando autem 
lis omnibus prorsus careat. Vit enim toties grando, 
queties ab exhalatione, instar fumi ab imis ad al- 
liora ascendente, secernitur ob caloris penuriam 


B humidus vapor. Nam cum illa, eo quod levior est, 


altiusMeratur ; hie, quia est gravior, media in re- 
gione subsidit ; ubi frigus abundantius reconditum 
servant sinosi aeris tractus, Regionum euim utrin- 
que adjacentium altera, quie superior est, celestis 
globi turbine οἱ '713 conversione ipsa quoque 
cireumacta, nubium glomeyationem facere minime 
potest : altera autem ad terram vergens, eadem- 
que refractorum solis radiorum intensione lique- 
scens, nubem et ipsa conflare minime utique valet. 
Restat ergo, ut, cum ita ad nihilum recidat ea 
qua utrinque fit pugna, habeat illic frigus unde 
vim insignem assumat, ac nubem pro lumoris 
quantitate conficere jara possit. Mutate in nubem 
liumore, exsistit primum Imber : quasi compresso 
aere, et humoris gravitatem ferre omnino jam re- 
cusante. Postquam autem in imbrem ita resolutus 
est ille nubium humor; tum vero, quia ambiens- 
aer vehementiorem jam calorem habet, ei circum 
undique premit, vique ín medium compellit, fit 
grando, laterculi cujusdam coagmentationem nae 
tura (ut ita dicam) imitante, el velut fabricante, 
ilis fontibus et canalibus, qui in media aeris re- 
gione nativi suspenduntur. Atque id quidem :estate 
raro accidit, humoris in aere permanents penuria ; 
vere aulem et autumno plurimum ; quia nempe 
illa tempestates zstatem inter et hiemem medium 
locum pariter obtinent, affluentemque inde caloris 
simul et humoris habent copiam ; que dus res, ul 


D jam diximus, ad conflandam grandinem valent. 


Ill. Itaque eum in hunc modum grando originem 
ducat ab aqua, quod elementum est molle atque 
fluidum, deinde multo gravius Y 1A quam vel lapi- 
des vel fustes vel flamni omnes damnum afferat, 
quidni furori Dei manifesto attribuantur ea. quie 
inde accidunt? 


CAPUT VII. 


Ecc esie mala omnium gravissima. De Massoliunis el ljogomilis in monte Atho comprehensis. Ejus montis 
amanttales, Athos ferociam Xerxe domuit. lini virtuti [avet. Deprehensorum illic hereticorum nomina. 


Eorumdem dogmata impura tomo synodico comprehensa. Piorum monachorum 


llaretici variis ponis. coerciti. Quidam 
inilantur. 


A. ᾽Αλλὰ yip ὅσα γε ix πολλῶν τῶν πρὸς ἡμᾶς 
της $99 θεοῦ φιλανθρώπου xai δ.χαΐας ὀργΏς στ- 


diligen'ia εἰ zelus. 


[πα clapsi recipiunt. se in magnas urbes. Picos Martios 


|. Scdenim. quicunque ex multis pie ac justa 
adversus nos Dej iracundiz signa undique collecta 
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huic bistoria intexuimus, ac po:ro intexemus, si A µείων ἐρανισάμενοι τῇδε τῇ ἑστορίᾳ συνυφάναμέν «t 
vita nóbis detur, ea omnia simul, tam iis qui nune. xai συνυφανοῦωεν, el Cv ἡμῖν ἐδείη, μεγάλα 
legunt, quam iis quibus postea occurrent, f038R3 πως δόξειεν ἂν τοῖ: τε νῦν ὁρῶριν xov" ὁμοῦ " 
videri quidem possint, et qualia hactenus nulla. τοῖς ἔπεις) ἀντευξομένοις καὶ ofa µήπω πρίν "Dan 
Tolerabilia tamen quodammodo isthzc fuissent, ai ἣν ἄν πως φορητᾶ, el m ft tv, ἀλλ’ οὖν οἷς 4 τῶν 
non omnibus, at iis sallem, quibus prudentiam Ἱραγμάτων ἐντέθειχε πεῖρα σύνεσιν, xat οὓς ἡ ; 
Ipse rerum usus indidisset, ac mens cauta pariter Qoyte εὐλάδεια πέπειχε, ταῖς Γραφαῖς Td 
et rel.giosa persuasisset (id quod sacris Scripturis Κυρίου παιδείαν εἶναι νοµίζειν xa τῶν συντρόφων 
consequens est), eam esse divinam castigationem, καὶ ὁμηλίκων χηλίδων ἰατρείαν τινὰ (10), εἰ μὴ xxi 
et quamdam veluti coalitarum et cozvarum nobis τὰ τῆς Ἐχχκλησίας ναυάγια προσετίθετο, χαὶ τῶν 
macularum medicinam ; tolerabilia, inquam, ilia - πάλαι κοιμηθέντων σχανδάλων ἀρτιγενεῖς ὁμοίω; 
luissent, nisi et Ecclesie naufragia nd ea mala ac- bnegUsvto χῆρες, μαχροὺς ὀλέθρονς φυχῆς ἐπιφί. 
cessissent, εἰ sopitarum pridem offensionum redi- ῥουσα! χαὶ ῥᾷστα πρὸς ἀἁπωλείας πυθμένας χατχ- 
vivit denuo excitatz fuissent pestes, funestissimam θαπτίζουσαι. | 

animabus perniciem ollaturz, ac facillime eas in 
barathrum exitii demersur:, : 

H. Horum quedam a nobis quoque compendiose 
hoe loco dicentur. Omnia eniin simol percensere, 
eum in aliarum rerum tractatione versemur, facile 
haud fuerit. Maxima quippe ea et permagni operis 
res est. Ace primum quidem dicturi sumus de Mas- 
silianis et Bogomilis, qui illis temporibus circa 
montenr Atho deprehensi sunt. 

IJ. Alioqui vero mons Athos admiratione dignus 
esse mihi videtur ; tum quia aeris temperie fruitur 
plane felici; tum quia herbarum vi ac varletate 
multa ornatus eorum qui ibi versantur, sensibus 
715 ambitiosissime (ut ita dicam) ex facili blan- pes εἰπεῖν ix. τοῦ ῥᾷἁστου τῶν ἑντυγχανόντων τὴν 
ditur, et magnam slatim offett suavissimamque vo- αἴσθησιν δεξιοῦται, χαὶ πολλην εὐθὺς προδάλλετει 
luptatem. illac tanquam ex thesauris undecunque C τὴν τῆς τἐρφσως ἡδονήν * xat Det πανταχόθεν ὥσπερ 


[P. 448] B'.'AXA& τούτων ἔνια καὶ ἡμῖν xaz' ἐπιτο- 
μὴν ἐνταῦθα λελέξεται. Πάντα γὰρ ὁμοῦ διεξιέναι͵ 
, πρὸς ἄλλην ἀσχολουμένοις πραγµατείαν, ῥάλιον οὐχ 
ἂν εἴη, μέγιστόν τε ὃν ἔργον χαὶ µεγίστης δεόµενον 
πραγµατείας. Καὶ πρῶτον μὲν ἐνταῦθα χείσθω διή, 
γηµα τῶν περὶ τὸν "Άθω τὸ ὄρος ἐν τούτοις ἑαλωχά- 
των τοῖς χρόνοις Μασσαλιανῶν x2t Πογομίλων (11), 
I". Τά τε γὰρ ἄλλα τὸ ὄρης 6 "Άθως (73) ὐαυµμά- 
ζεσθαι ἄξιον εἶναι δρχεῖ pot, ὅτι τε πρὸς ἀέρα xt- 
πραται πάνυ τοι εὐφνῶς, καὶ ὅτι πολλῇ τινι xol 
παντοδαπῃ τῇ χλόῃ κοσμεῖται, xal σφόδρα φιλοτί- 


affluit οι odorum balitus dulcis, et florum amo- 


nissimus color. Atque is locus purioribus solis 


radiis ut plurimum interest : et multiplicium ar- 
borum coma tegitur, et salibus abundat et pra- 


&x θησαυρῶν τό τε εὔπνουν τῆς ὁδμῆς xal τὸ «v 
ἄνθους εὔχρουν ’ xai χαθαραῖς τὸ πλεῖστοων ὁμ.εῖ 
ταῖς ἡλίυ ἀχτῖσι » δἐνδρεσί τε πολυειδέσι xopl 
xai ἄλση καὶ λειμῶνας ποιχίλους, ἔργα χειρῶν à» 


Variorum nola. 


(10) Verti, eam esse divinam castigationem. Ver- 
tendum videtot, af.quaim. esse divinam cástigatio- 
nem, elc. BoiviN, 

(74) Consulendus hic in priniis Cantacuz. lib. rt, 
eap 39. DucaNe. — De hi& Anna Comnena, Ειι- 


thymius Zigabenus, Tollii iter Italicum etc. Vide 


et lib. xxix, Infra, ubi de &ynodo habita in monte 
Atho. Boiviv. 


(72! De laudibus montis Atho multa etiam pa: 


πρώτως ἐπιδεδηυηχὼς τοῖς ἀχεῖ, κἀὶ τὴν ἀρετὴν 
μεθ) ὑπερθολῆς ἀποθαυμάζων τῶν ἐνοικούντων, 
«Ἕλληνες () μὲν (ἔλεγεν) ἐν μύθοις φασὶν, "Ατ]αντή 
τινα τὸν μετὰ Κρόνου θοῶν χαθηρηµένων, ταύττν 
ὑπὸ τῶν ἁρξάντων τὴν δίχην χατεφηφίσθαι, τοὺς 
τῆς γῆς ἀνέγχειν Χίονας. ὡς ἂν πιέζοιτο τῷ τοαού- 
τῳ βάρει, ἘγὼιΣὲ τούτους φαίην ἂν, χαὶ τῆς ἀλτ- 
θείας ἐμοὶ συμμαρτυρούσης, ταύτην τὴν τιμὴν ὰ1- 
χεῖν, τοῦ βίου τῆς πολλῆς φιλοσοφίας ἕνεχα παρὰ 


triarcha. Philotheue, Antirrhetic. lib. xit (cod. reg. py θεοῦ, τὸ τὴν γῆν ἀνέχειν, εὐχαῖς ἱλεουμένους αὐτὴ 


1998, fol. 2835 v.), ubi Gregoram acriter insectatur, 
quod et sanctam solitudinis monasticz trauquilli- 
tatem, et montem ipsum Atho. calumniari ausus 
sit. Ὑδρίζει 6' ἀχρατῶς , inquit, εἰς τὴν ἱερὰν 
ἡσυχίαν διὰ τῶν ἁὐτῆς ἀθλητῶν τε xal ἀσχὴτῶν * 
μᾶλλον 6$ οὐκ εἰς τὴν ἠἡσυχίαν µόνην, ἀλλὰ καὶ «hv 
ἀρ.τῆν ὁμοῦ πᾶσαν, ὅση τε τῆς θεωρία; xai ὅση 
τῆς πράξεως, τὸν ἱερὸν ᾿"Αθω τῷ λόγῳ προοθεὶς, τὸ 
µόνον ὡς ἀληθῶς ἁπάσης τῆς ἀρετῆς χοινὸν ἑργα- 
στήριον. τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς τις ἔφη σοφῶν' τὸν τῶν 
ἑκασταχοῦ τῆς οἰχουμένης, πῶς ἂν εἴποιμι, όμολο- 
γουµένως ἐξε,λεγμένον μάλιστα χῶρον» τὸν [ερὸν 
χηραμόν ' τὸ µέγα καὶ θαυμαστὸὺν ὄντως τῆς ἀρε- 
της παγχράτιον * τῶν Ολύμπου πραγμάτων τὸν 
διαφερόντως νοµέα" μᾶλλον δὲ οὖκ olo ὅ τί τις ἂν 
εἰρηχὼς, ἔπειτ᾽ ἁρχκέσαι. Ἡ γὰρ τῶν ἐποικούντων 
ἀρετὴ -doav ὑπερβολὴν ἁἀμθλύνει. "Ov δήπου καὶ 
ῥασι)εὺς ὁ σοφὸς (Cantacuzenus), οὕπω τότε τοῦ 
σχήπτρο) καὶ τοῦ κράτους ἐπειλημμέγος, ptt 


τὸ θεῖον. » Tóv γοῦν οὕτως ὑπὸ μεγάλων τε xz 
σοφῶν ἀνδρῶν χαὶ θαυμαστῶν ὁμοῦ βασιλέων μεβ' 
ὑπερθολῆς θαυμαξόµενον θαυμαστὸν "Άθω, διὰ τὸ 
περιὸν τῆς ἀρετῆς Φημι xol τῆς ἁγιότητος τῶν 
π͵,οποῖχκων (E γὰρ νῦν τοὺς πρὺ ἡαῶν συγγραφέας 
τε καὶ σοφοὺς λέγειν, οὐδὲν Ίττου, εἰ uh xa* μᾶλλον 


. τῶν νῦν τούτων τεθαυμακότας). ὁ Γρηγορᾶ: εἰς 


μέσους παρηχὼς, ὅπερ ἔφην, οὐδέν Φησιν ἀρετῆς 
ἔχνος διὰ του οἰχείου ᾿Αγαθαγγέλου, οὐδὲ µόριον 
γοῦν ἀγαθοῦ τι xal λείφανον παρὰ τοῖς ὁσίοις ἐχεί- 
νοις καὶ ὅπη οὖν εδρεῖν, εἰ μὴ xai πᾶν gno: τοὺ- 
ναντίον. Reliqua omitto, quas nimis multa sunt. 
Porro hinc apparet Gregoram in libris Antirrhe- 
licis, quibus Philotheus suos opposuit, aliter pror- 
sus atque in hac Historixw parte de Atho monte lo- 
cutum fuisse. Cantacuzenus eum montem a Gre- 
gora in libris quoque liistoricis infamatum signifi- 
cat lib. iv, cap. 24, p. 802, qua de re in ipsius 
Gregora Vita diximus. BoiviN, 


U) Ipsa suit Cantacuzeni verba, Histor. Jib. ww, cap. 21, edit. Reg. pag. 805. Coivim. 
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θρωπίνων, πλουτεῖ καὶ Υένει παντοίων ὀρνίθων Α tis, hominum manu excultis; et omui avium gc- 


περιηχεῖται * xat σμήνη μελιττῶν ἐχεῖ περισρέχει 
τὰ ἄνθη, χαὶ ρέμα τὸν ἀέρα περιδομθεῖ. Καὶ τὲρ- 
ῥεώς τις πέπλος ἐντεῦθεν ὑφαίνεται ζένος Exel σνµ- 
μιγῆς, οὐκ ἥρος ὥρᾳ µάνῃ, ἀλλ ἐν ἅπαντι χαιρῷ 
χαὶ χρόνῳ, ὑμρζυγοῦντο; ἀεὶ τοῦ τῶν τεσσάρων 
ὡρῶν χύχλου πρὸς ὁμοίαν τν χάριν καὶ ἡδονην τῶν 
ἀνθρωπίνων αἰσθηττρίων * χαὶ μάλισθ᾽ ὃτ' ix μέσου 
τοῦ ἄλσους χαὶ τῶν φυτῶν ἐκείνων ὄρθριος ἡ τῆς 
ἀηδόνος ἠχήσασα μουαικὴ συνάδοι τοῖς Exsi µονά- 


ζωσιν εἰπεῖν xai συνυμνοῖ τὸν Κύριον. Ἔχει γὰρ 


χἀχείνη χαὶ χιθάραν ἐπὶ στήθους ἔνθεόν τινα, χαὶ 
ἑαλτήριον ἔμφυτον, καὶ μουσικὴν ἑναρμόνιον, t£ αὖ - 
τοσχεὀίου περισαλπἰζουωσαν τοὺς ἀκο'οντας πάνυ 
to: ἐμμελῶς. Καὶ ἅμα πηγαϊῖς αὐτοφυῶν ὑδάτων΄ 4 
χῶρος ἄρδεταί τε xal περιαντλεῖται πολλαῖς' δύ- 
αχες ἀποθλύκοντες ἄλλοθεν ἄλλοι µυρίων Ὑίνονται 
παΐδες πηνῶν, xal ἀλλήλοις ἠἡρέμα καὶ λάθρα, 
χλέπτοντες ὥσπερ τὸν δρόµον, χοινοῦνται τὸ ῥεῦμα, 
οἷον ἐπίτιδες xal αὐτοὶ σιωπῶντες, xal τινος παι- 
δείας αἰσθανομένοις ὁμοίως ἀντιποιούμενο:, χαὶ δι- 
ὑόντες ἑξρυσίαν μαχρὰν τοῖς ἐχεῖ μονασταῖς, ἀθόρυ- 
6ov βίον ἀνύοντας, τὰ πτερὰ τῆς εὐχῆ; ἡσυχη πρὸς 
θεὺν ἀναπέμπειν, ὅτι xal πολλὴν πρὸς ἡσυχκίαν παρ- 
έχει τὴ» εὖ ϱυῖαν τοῖς τὴν οὐράν.ον ἓν Y µττιένα. 
ἐθέλονοι mo). tee (zv, καὶ πρός ys τὴν χορηγίαν τῶν εἰς 
*pogtv mavtolzv ἐπιτηδείως ἑχόντων ἄφθονον οἴχοθεν 
οἴχαδε τὸν ἅπαντα χρόνον πορίζεται καὶ ἅμα 
θαλάσσῃ μαχκρᾷ στεφανοῦται, [P. 449] πολλὴν ὡς ἐκ 


E » s 9 * 
χύχλου xop:.0UgT τὴν χάριν αὐτῷ, πχρὰλ τοσοῦτον C 


μὴ νῆσον εἶναι: χαθάπαξ αὐτὸ συγχωρούση, παρόσνυ 
ἰσθμῷ τινι ph σὺν πόνῳ καρποῦσθαι xat τὴ, ἔξω 
γεοµένην εἰ μῆχος ἅμα xaX πλάτος Ίπειρον δίδωση. 
κ: ἁπιῶς πανταχόθεν ἐχεῖ τὰ τῆς ἀρξτῆΏς σΟΥΧΡο- 
τεῖται Υ»ωρίσματα πρὀς τε τῆς φύσεως πρὀς τε τῆς 
τῶν οἰκούντων ἀασχήσεως. OO γυναίων ὅλως ἐχεῖ ξυν- 
aula, χαὶ ἀχόλαστον ὅμμα, καὶ χλιδῦσα κοµβω- 
tx, xat ὅσα τὴν ἀρχαί[αν τοῦ ὄφεως ὁμιλίαν ἑκεί- 
νην εἰς ἐγχαινίων τινὰ συνάγει πανέγυριν καὶ 
μαχροῦ κυχεῶνος xal χλύδωνος τὸν βίον ἐμπίπλη- 
σιν’ οὐδ' ἐμπορίαι δηµόσιοι, καὶ &yooal, xaX ἀγορα- 
νόμοι, χχὶ δικαστιχὰ βήματα, xal γλὠττης ἑἐπίδει- 
ξς, xai τΌφος ἀπὸ δίφρου θεσπίζων τὰ τῆς ὀρέξεως 
"νόμιμα. 0Οὐδὲ δουλεία χαὶ αὐθεντία µερίζει τὸν βίον 


nere personat. [llic apum examina circum flo:es 
vo'itant, et leni susurro per aerem passim murm::- 
rant. Quibus ex rebua inter se. conunistis efficitur 
mirus quidam voluptatis contextua; non vere dun- 
taxat, sed et quovis tempore, conspirantibus per- 
petua vieiasitudine quatuor anni tempestatibus, ad 
eandem ameenitatem eamdemque semper exhiben- 
dam hominum sensibus voluptatem ; ac tum m»^xime, 
eum medio ex saltu et ab illis arboribus reson^ns 
n.atutinus Irseinie eantus velut admodulatur iis, 
qui illic so itarii vivunt, Deumque una cam iis col- 
laudat. Gestat enim. et illa in sinu citharam 1121” 
dam entheam, ingen'tumque psalterium, et musi- 
cam harimoniz plenam, qux eos, a quibus auditur, 
apte admodum et numerose, idque ex tempore, 
circumsonat. lem porro locus nativarum aquarum 
fontibus multis ijgatur et circumfluit : rivique alii 
aliunde scaturientes ex ionumeris fontibus naecun- 
tur, paulatimque et clam, suura quasi cursum 
furando, invicem aquas communieaut; silentes 
ipsi quoque tanquam consulio, et disciplinam quam 
dam, ac si iig inesset sensus, ipsi etiam professi ; 
nempe ut ejus loci. monachis, vitam nullo tumultu 
pertuibatam. exigentibus, potestatem J16 inte- 
gram fac'ant, supplices votorum pennas ad Deum 
Lanquille attollendi, Quippe ad solitudinem et 
quietem maxime habiles reddit mons ille eos, qui 
celestem in terra vite rationem ingredi velint; ac 
iis omnis generis aliwenia perpetuo et affatim sup- 
peditat domi nata. Sed el mari. magno coronatur, 
quolei multum undique affert venustatis, ac eo 
tantu à. insulam. omnino fieri non sinit, ut possit 
per isthimum interjectuin facili labore [ructum per- 
cipere etam ex terra; qux in longum simul ac 
latum porro excurrit ac diffunditur. Illuc, uno 
verbo, omni ex parte confluunt ea qus virtutem 
excellentem arguunt, sive loci naturam spectes, 
sive habitantium institutum. Nusquam ibi mulier- 
cularum contubernia; nusquam oculus inteinpe- 
raus ct effeminatus fuci nitor et quicunque velc- 
rem illam vitze consuetudinem, qux cuim Serpente 
olim fuit, quedam veluti enceniorum festo reno- 
vant, ac magna coníusione, magnis turbarum flu- 


bxeb* dXX ἰσηγορία, καὶ µετριότης φρονήµατος, D ciibus vitam implent. Nusquam ibi venales in pu- 


xai fcu; σεµνότης, xai διχαιοσύνης εὐγένεια σχη- 
νοθατεῖ χαὶ περιχορεύει τὸν χῶρον ἐχεῖνον, xai ὅσα 
τὴν ἔνθξον ἐν γῇ δημιουργχεῖ πολιτείαν, xal τὴν 
ὄντως ἐν φυχῆ φιλοσοφίαν ἐργάζεται. O3. πλοῦτος 
ἐχεῖ xal δαπάνη χρημάτων καὶ βλαχεύουσα θρύφις 
ἐμπλλιτεύεται ' ἁλλ᾽ ἅπαν ἐστιν ἀληθῶς σθµνόν τε 
xal ἑλευθέριον $00;, καὶ ἐς τὰ τῆς ἀρετῆς ἀνάκτορα 
σπεῦδον, χαὶ τὸν Δώριον τρόπον ὡ; ἁλιθῶς ἡρμο- 
σµένον πρὸς τὰ χαλά. . 


blico merces ; nusquam fora, aut aed'les, aut judi- 
eum tribunalia, aut πρι venditatio, aut de 
curuli sella fastus, jura pro libidine interpretans. 
Non illic vitae conditio in servitutem atque .iwpe- 
rium herile divisa est. Sed et loquendi zqua liber- 
tas, eL. animi moderatie, εἰ morum honestas, cl 
justitie ingenuitas locum illum pro theatro habent, 
et choro veluti lustrant, e:que omnes virtuies, 
qua coelestem in terra rerum ordinem pariunt, ac 


veram in animos philosophiam invehunt. Non ibi opes ac pecuniarii sumplus; non ibi socurs luxu- 
ria re;nat : sed totum 717 viue institutum, honcstum re ipsa εἰ liberale, studiose ad sacraria 
Virtutis pergit, et Derica plane harmonia cum bouo c& pulchro congruit. 


Δ, Πᾶσαν μὲν γὰρ αὑτομάτως εἰπεῖν xat ὁ qOpos- 
ἐχεῖ,ος ἆ ποσπεύδει καὶ ἁπωθεῖτα: xax(av, πᾶσαν δ᾽ 


IV. Omnem evim locus ille suapte quodammodo 
amandat procul atque. expellit improbitatem ; vit- 
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Utten autem omnem adsciscit et ad se intromittit, A εἰσποιεῖ καὶ εἰσοικίζεται αρετήν * mapa τοσοῦτόν τε 


tamque est amans recti, quam pravi inimicus. 
. Idque íden? ille mons pridem antea declaravit ac 
pronuntiavit, non labris aut ullo alio vocis organo, 
sed operibus quasi animalis, qu: per omnem pos- 
sent terre et. maris orbem pulchri reciique prz- 
conium diffundere ac predicare. Xerxe enim 
illius veteris Barbarum et ferocem animum, qui in 
ipsam rerum naturam libidinem et lasciviam suam 
exercebat, atque in tantum elatus erat, ut elementa 
omnia novando mutaret, cum ejus. ipsius montis 
istlimo perfosso terram in mare convertissct, lo- 
cümque in insulz formam redegisset; cum terre- 
stres copias per mare transmisisset, effecissetque, 
ut navalis videretur is exercitus, qui eral terre- 
&uíis, illius, inquam, Xerxz superbiam in totius 
orbis frequentissimo theatro splendidissime arguit, 
et ejus fastum maxima ex parle ad morem buma- 
niorem reduxit, ae per eum omnes et reges et 
duces et salrapas supercilium intempestivum ab- 
jicere et moderatiorem animum induere docuit. 
Adeo montem illum ab initio natura ipsa ofllcinam 
virtutis esse voluit, et omnes jampridem ad amorem 
ejus allicit; non eos solum, quibus contigit vir- 
tutis el tranquillitatis illius mel utcunque gustare, 
verum et eos, qui fama et 718 aulitione accepe- 
runt efus loci excellentiam : cujus ea est natura, 
ut ex lis qui ad hodiernum diei ibi habitarunt, 
celebratissimos illos reddat, qui sinceram et in- 
corruptam, loliique prorsus puram et immunem, 
gervarc ad extremum  segetern virtutis perstilerunt ; 
rursus vero exsulare inde jubeat, to(isque exigat 
viribus arceatque hospitii consortio hypocritas at- 
que impios. 

V. Et ea quidem, qus antiquiora sunt, abunde 
ab aliis narrata audire est. Ego vero ea tantum 
commemorabo, qui recentiora sunt; illa nempe 
de Josepho Cretensi, Larisseoque Georgio, cate- 
risque omnibus, qui corumdem fcedissim:e mens: 
«ccumbendo bacchati fuerant, utpote discipull 
abominandis institutis mysteriisque initiati a pree- 
ceptoribus : tum illa priterea de pictore Mose, de 
l5aaco, Davide, lobo, et quicunque alii iiugua, 
sententia, et manu profani cum essent, optimorum 
et virtutis fama illustrium virorum nominibus 
:atentean in animo deinentiam atque. impietatem 
mate et fraudulenter velabant ; sepulcrorum instar, 
qua teterrimum intus odorem spirantia gypso au- 
roq:e extrinsecus ornontur. Induunt enim ipsi 
quoque speciem et nomen sanctissimorum homi- 
num, οἱ virtu'is laude insignium, ut illi scenis 
agitati Orest: et Pylad:e, et Thesei, et Pelopes, quo 
malignitatis suse virus occulte evomendo purioribus 
quibusque aspergant. 

VI. illorum sane abominanda ac impura testatur 
esse dogma!a Tomus ille de eorum impietate scri- 
ptus, et ad sacram synodum Byzantinum '719 
allatus a sanctissimis viris, niontem illum inco- 
lenübus; tum ob alia, qux ne auribus quidem fa- 


φιλόχαλος, παρὀτον ἑἐστὶ µισοπόνηρος, Καὶ τοῦτο 
πάλαι προανεφώ.,ησέ τε xal πῥλεθέσπισεν, οὐ yii. 
λεσι χαὶ φωνητικοῖς ὀργάνοις τισν, ἀλλ ἔργοις οἵου 
ἑμψύχοις καὶ διὰ πάσης γῆς xaY θαλάσσης τὸ xt. 
ρυγµα τοῦ χαλοῦ παραπέμπει» xol ἐξηχεῖν £uva- 
µένοις. Σέρξου γὰρ ἐχείνου τοῦ πάλαι τὸ βάρθαρον 
xai ἀγέρωχον φρόνημα, ἀσελγαῖνον ἅμα xal τρυ»ῶν 
κατὰ τῆς τῶν ὅλων φύσεως, xal τὰ στοιχεῖα πάντα 
καινοτομεῖν ἑπαιρόμενον, ἐπεὶ xal τοῦ ὄρους το)- 
tout τὸν Ἰσθμιχὸν αὐχένα διορύξας µετεστοιχείου 
χαὶ µετεσχεύαζε τὸν χῶρον πρὸς νῆσον, xal τὰς 
Ἀπειρωτικὰς ἐφ᾽ ὐγραῖς διεδίδαξε τέως θαλάστις 
ἀγχάλαις, χαὶ νηῖτην τὸν Ἠπειρώτην ἑἐδείχνυ 7102- 
τὸν, ἐπὶ τοῦ πανδήµου θ:άτρου τῆς οἰχουμένης πε. 
ριφανῶς ἐξήλεγξε, xal πρὸς κὸ ἂνθρωπεκώτθδρον τοῦ 
τύφου τὸ πλεῖστον ἀπήλλαζε, καὶ δι ἐχείνου πάντας 
δίδαξε βασιλέας, xal στρατηγοὺς, χα» σατράπας, 
τὸ τῆς ὀφρύος ἄκαιρον ἁποῤῥίπτοντας μετριώτερα 
δήπου φρονεῖν. [P. 450] Οὕτως ἐξ ἀρχῆς f) quss 
ἑργαστέριον αὐτὸ γατεσχδύχχεν ὀρετης, xai vi 
τας ἔλχει, πρὸς ἔριυτας ἄνωθεν ἑαυτοῦ, ut, póvn 
ὅσοις τοῦ τῆς ἀρετῆς καὶ τῆς ἡσυχίας ἐχείνης ὁπώς- 
ποτε γεύσασθαι μέλιτος ἐξεγένετο, ἁλλὰ χαὶ ὅσις 
δι) ἀχοῆς τὰ ἑἐχεῖ μαβεῖν συνέδη χρηστά ὥστε xal 
τῶν 2e xal µέχρι vov. διηνεκῶς οἰχησάντων αὐτὸ 
πεοιθοῄτους μὲν χαθίγτησιν, ὅτοι χαθαρὀόν τε χ1ὶ 
ἀχαπή]ευτον, χαὶ ζιζανίου παντὸς ἁμιγὲς χαὶ ἐλεὺ- 
θερον, εἰς τέλος τὸ τῆς ἀρετῆς διετέλεσαν συνττ- 


C ροῦντες γεώργιον. ἐξωστραχίζει δ' aU ἐκεῖθεν xol 


ὅλαις χερσὶν ἐξελαύνει καὶ ἁπωθεῖται τὴν τῶν ὑπ 
κριτῶν xai βεδήλων συνοίχησιν. 


E'. Καὶ τὰ plv ἁρπαιότερα διγγουµένων ἐστὶν 
ἑτέρων ἀχούειν ἀὐτάρχως. Ἐγὼ δὲ τὰ νεωστὶ διτγέ- 
σοµαι, τὰ περὶ τὸν ΚρΏητά φημι Ἰωσὴῦφ καὶ τὸν 
Λαρισσέα Γεώργιον, καὶ ὅσοι περὶ τὴν σφῶν pipi 
ἐδάχχευταν τράπεζαν, ὅσα δὴ xai φοιτηταὶ πρὸ; 
διδασχάλων τὰ μυσαρὰ μυσταγωγούμενοι δὐγµατα 
τι τε τὰ περ) Μωσξα τὸν ζωγράφον καὶ Ἴσαὰχ xz 
Δαθὶδ xal Ἰὼ6. xa* ὅσοι βεόήλους ἔχοντες πάμµταν χαὶ 
γλώττας xal γνώµας xal χεῖρας ὀνόμασι βελτίσ-ων 
ἀνδρῶν, καὶ περιθούτων τὴν ἀρετὴν, περιστέλλευ 


D ἐπονπρεύσαντο την ἑνδόμυχον ἀπόνοιαν καὶ ἀσέ- 


θειαν τῆς φυχῆς, παραπλησίως τοῖς τάφο:ς, oi τὰ 
ἔνδον μαχρᾶς ἀπόζοντες δυσωδίας τ'τάνῳ xa! χρυτῷ 
τὰ ἴξω χοσμοῦνται. «Ὑποδύοντα: γὰρ καὶ αὐτοὶ χαὶ 
σχΏμα χαὶ ὄνομα βελείστων ἆ.,δρῶν, xal τὴν àpssty 
ἐπισήμων, καθάπερ οἱ ἐν τοῖς "δράμασιν ᾿Ορέσται 
καὶ Πνλάδαι xai θησεῖ; χαὶ Πξέλοπες, ἵνα -ὂν Uv 
χατὰ τῶν ἀκεραιοτέρων τῆς σφῶν αὐτῶν ἑςεμοῦν- 
τες xaxlaz λανθάνωσιν. | 


Qr. Elval γε μὴν τὰ ixcivuv μυσαρὰ καὶ ἀχά- 
θαρτα δόνγµατα, «nol ὁ εἰς τὸ τῶν Βυξαντίων ἱερὶν 
κομισθεὶς συνέδριον ἔγγραγος τῆς αὐτῶν ἀσεδτίχς 
Τόμος πρὸς τῶν θεοφ΄ρων τοῦ ἔρους ἀνδρῶν, τά τε 
ἄλλα, Box μηδ᾽ ἁκοῃ σωρρονεῖν αἱρουμένων qégce 
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[ιμο. 1. PAr£or, À 


εἶναι ῥάδ.α, xal ὅτι τὰς θείας λάθρα συντρίδοντες A cile ferant ii qui sobrii sint ; tum quia. clanculum 


χαταχαἰουσιν εἰχόνας * xal ὅτι τὸ τοῦ διδασχάλου 
σεμνύνοντες οὖρον τοῖς ἐδέσμασιν αὐτῶν ἐπιῤῥαί- 
νουσι * καὶ Ott τὴν Évcapxov χαὶ θείαν οἰχονομίαν 
οὐδαμῆ rposleveat* xal ὅσ' ἄῤῥητ) ἀμείνω, Τί γὰρ 
τλείω καταλέγειν δεῖ xal χαταμιαίνειν τὰς τῶν εὖσε- 


Gov ἀχοὰς, ἐξὺν ἐχ τοῦ Ἱόμου τοῖς βυυλομένοις 


μανθάνειν σαφἑστερον, ὃς πάντα διεξιὼν διαῤῥήδην 
τν σφῶν στηλιτεύει καχίαν, τοῖς πατριαρχιχοῖς Ey- 
γραμμένος xui: 

7’. Τοὺς γὰρ χαθαροὺς καὶ ἀφευδεῖς οὐχ fl, τέλος 
Ἰαθεῖν ἑδυνίθησαν ὀφθαλμοὺς τῶν ἐχεῖ φιλοθέων 
ἀνδρῶν, xat uv φώντων θεῶ' [P. 451] ὥσπερ οὐδὲ 

. τοὺς χαθαρὰν τὴν γευστικὴν χεχτηµένους λαθεῖν ἂν 
ὀυνπθείη ποτὲ συνανακραθὲν ἀφίνθιον µέλιτι, οὐδὲ 
τν ὄσφρησιν πολλῷ μᾶλλον ῥόδοις μιγνύμενόν τι 
02695209. "Όθεν, οἷα Qual πυρὶ, τῷ θείῳ ζέλῳ 
τὴν ἑαυτῶν φυχὴν ἐχκπυρσεύσαντες ἐπὶ ζήτησιν 
ἀκριθεστέραν ἁτράτοντο τοῦ καχοῦ, Ἠρέμα καὶ κατὰ 
ρχχὺ Χννηγέτου δίχην ἀνιχνεύοντες ix τῶν τῆς 
χαχίας πχραφυάδων τὴν ῥίδαν εὑρεῖν' καὶ εὑρόντες 
iv οὓς piv al; προσῆχε προήχαντο τιµωρίαις, 
ἔστι ὃ οὓς ὡς ποῤῥωτάτω παλάμµαις ἁπάσαις ixel- 
v ἀπήλασαν. Ἠσαν δ' ol xai λαθόντες ἐχεῖθεν 
ἀπέδρασαν, πρὶν Ἡ τελέως ἔχπυστον «tv χαχίαν 
Ὑενέσθαι" o0 65 xai πρὸς πόλεις µετεῤῥυήνεσαν 
θεσφαλονίκην xai Βέῥῥοιαν καὶ f| χατὰ πασῶν 
ἅπαν ἔσχε τὸ χράτος. Ἔνθα δὴ Ὑενομένοις σφἰσιν 
οἷμαι νενόµισται, χοινΏς ἑστίας τῶν πανταχόθεν 


της οἰκουμένης µάλιστα πασῶν ὑπαρχούσης αὐτῆς, (c 


χαὶ ἅμα πολυγλώσσου xai πολυμιγοῦς φωνῆς xal 
γνώμης ἐπιπολαζούσης, συαχιάσαι μὲν τὴν ἐἑαυτ..ν 
χαχίαν, µιµήσασθαι δὲ τῶν ὀρνίθων τοὺς ὄρυοκο- 
λάπτας, οἳ τοῖς δένδρεσι περιπετόµενοι, xol ὅλον 
τοῖς ῥάμφεσι τὸν φλοιὸν περικρούοντες, xal τὸ 
ὑγιαῖνον παρατρέχοντες ἅπαν, µόνῳ τῷ σαθρῷ καὶ 
σεσηπότι χοονίζουσι περικαθήµενοι μέρει, κἀχεῖνο 
Φιτοῦνται τρὸς βάθος χοιλαίνοντες. 


conterunt οἱ incendunt imagines sacrosanctas ; 
magistrique urinam ita venerantur, ut suis etiam 
dapibus irrorent, divinamque incarnationem wm. 
nime admittunt, Reliqua taceri melius est. Quor- 
sum enin plura enumerare necesse est, el pias 
aures po'lui; cum ea possit quilibet ex ipso Tomo 
exploratius pereipere, qui singula percensendo 
eorum aperte notit improbitatem, patriarcbicis 
codicihus insertus ? | 

VIL. Nimirum illi puros et sinceros oculos ho- 
minum Dei amantissimorum, et uni Deo illic 
viventium, fallere ad extremum non potuerunt ; 
quemadinodum nec illos, qui integrum habent gu- 
standi sensum, fallere unquam possit temperatum . 
melle absinibium ; odoratum autem multo minus, 
jimmistum rosis "aliquid, quod 11le oleat. Divino 
itaque zelo, tanquam igne violentissimo, inflamma- 
tis eorum animis, de illa peste diligentius anqui- 
rere ceperunt, sensim ac pedetentim venatorum 
instar vestigantes, sicubi posseul ος agnatis fruti- 
cibus radicem ipsam deprehendere. Ea porro de- 
prehensa, sunt quos $d legitimum supplicium tra- 
diderunt : nonnullos, quam longissime inde able« 
gatos, omnibus (ut dieitur) ungulis exegerunt, 
Fuere etiam qui clam inde aufugerint, antequam 
eorum ofnnino comperta esset nequitia: iique ad. 
urbes confluxere Thessalonicam et Berrheeam, et 
aleam qua supremum in cileras omnes impe- 
rium 790 obtinet : rati, opinor, quandiu ibi 
futuri essent, posse se in ea urbe, que omnium 
maxime totius undecunque orbis domicilium esset, 
etin qua dissoni versarentur et varii tam sermone 
quam moribus homines, suam nequitiam obum- 


: brare, et ex avibus imitari picos Martios, qui cir- 


cum arbores volitando, omnemque ex omni parte 
corticem rostris tundendo, quidquid sanum est 
prztereunt, et ei solum parli incumbunt diutius, 
qus vitiosa est ac putrida, eaque altius excavata 
vescuntur. 


CAFUT VIL , 


Quando et cur. Gregoras ab aula. secesserit. Zenonis philosophi apophthegma. Imperii et Feclesie pertur- 


balio maxima. 


eteres philosophi non rixabaniur inler se, misi pacis tempore. lyzantini theologi nec in 


ipso belli eztu altercari desinunt. Ariolis et ejus generis hominibus fides habia. Gallus astrologus. impe- 
ratrici placcntia praedicit. Gregoras arcessitur, ut cum eo. disputet. Ástrologorum  predictiones vanas. 
etse. arguit ex Ptolemaeo et S. Basilio : item ex Chaldgorum versibus. Fatum tollit. Provilentiam 
agnoscit. Ariolo refutato, Auguste odium in se movet. Ad rem redit. 


Α’. Ἐπεί Υε μὴν μετὰ τὸν βασιλέως θάνατον D 


πρὸς ἐμφύλιον στάσιν τὰ Ῥωμαίων Ἠγέρθη πράγ- 
µατα, xal ὥσπερ ἐν χειμῶνι xal νυχτὶ τὰ “πάντα 
ὄοφος ἣν, ὡς μηδ’ ἄστροις, τὸ θρυλλούµενον. ὅποι 
φξροιτό τις δύνασθαι τεχµαίρεσθαι, xol, πάντ ἅἄιω 
τε xai κάτω µεταπίπτοντα, παρὰ τοσοῦτον Ex τοῦ 
σύνεγγυς ἑτίθει τε καὶ µάλα τῶν ἐλπιζομένων 
ἑχάστοις ἑτοίει τὸ ἐπιχίνδννον, παχρόσον πόῤῥω xal 
ὀυσέλπιστον τὰσφαλὲς (iv γὰρ διχοστασίῃ qaot τὸν 
μὲν πάγκακον τυγχάνειν τιμῆς, τὸν δὲ xal ὁπωσοῦν 
µετέχεντα τοῦ βελτίονος θρήνων πάσχειν ἄξια xai 


l. Mortuo imperatore, cun res Romanorum 
in Lelum civile incidissent, et omuia tam» 
qu:m nimbo ac nocte ita caligarent, ut qno 
quisque veheretur ne ex astris quidem, ut ajunt, 
con;ici posset ; rebusque omnibus sursum deor- 
sum euntibus, tam vicinum essel tamque exspe- 
claretur. exitium, quam aberat ac desperabatur 
salus ; (etenim ferunt in discordiis pessimo cuique 
honoremobveuire; eum autem, qui quoquomodo ad 
meliora inclinat, lucetuosissima pati ac tragicas per- 
cipere calamitates ;) eapropter οἱ mihi μη 
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esse visum est tranquillam vitam eligere, ab auli- Α τραγικῶν [Ῥ. 459] ἀπολαύειν τῶν συμφορῶν)" τῶν 


cis theatris absistendo. Subl:to enim mali irrita- 
wento, remotisque iis qux: contensiosam pugnam 
accendunt, etiam ipsius malí progressionem ces- 
sare existiiavi. Cum itaque hortando alios nemi: 
nem qui ere.leret invenire potuissem, id feci, quod 
in me erat. Tumultum nempe ex pace efficere etiam 
vilissimis et infia: '491 plebis hominibus facile 
est; ex tumultu vero pacem, ne prudeniissimis 
quidem valde promptum. Alterum quippe liberrimo 
nature impetu fertur : naturam porro inordinatum 
quiddam esse constat et inzequale : alterum autem 
ccrto animi judicio et sapientibus consiliis regitur. 
liaque illud quidem, ut occasionem discordiis prze- 
beat, causas comminiscitur etiam eas quz nell 
sunl : istud vero eliam eaa, qux subsunt, recidere 
conatur; velut :edicus, qui morbo, anteqvam 
crescat, in ipsa radice medicam adhibet ma. 
lum. 

. W. Mihi igitur tranquillam vitam eligere satius 
visum est, οἱ illa cogitanti, et hoc simul Zenonis 
illius sapientis reminiscenti ; qui celebri in convi- 
vio, cum ambitiose czterii philosophi apud le;atos 
Babylonios disputarent, silebat ipse solus, et silentii 
causam sciscitantibus legatis, ut haberent alíquid 
de eo certi, quod regi reauntiarent : « Abite, in- 
quil, ac renuntiate, vidisse vos Athenis eum homi- 
nem, qui silerc in convivio posset. » 


χρατίστων εἶναι χἁμοὶ τὸν ἠσύχιον ἔδοξε βίον ἐ)έ. 
σθαι, τῶν βασιλικῶν ἀφεμένῳ θεάτρων. Τοῦ γὰρ 
ἐρεθίζοντος xai µάχην ἀντίπαλον ἀνιστῶντος oix 
ὄντος, παύσασθαι τὸ νεμόμενον τῆς χαχίας iftry, 
"O0sv ἐπειδὴ τοῖς ἄλλοις παοαινοῦντί µοι τοὺς πει- 
θοµένους Ἠχιστ' ἔχειν ἑνῆν, τὸ χατ’ ἐμαυτὸν ἐποίουν 
αὐτός. θόρυθον μὲν γὰρ ἐξ εἰρήνης ῥᾷδιον xal τοῖς 
φαυλοτάτοις xal βάναυσον ἄγονσι βίον ποιεῖν' tx δὲ 
θορύδων εἰρήνην, οὐδὲ τοῖς σφόδρα συνετοῖς µάλα 
τοι εὔοδον. Τὸ μὲν Ὑάρ αὑτονομίᾳ φύσεως ἄγετα; 
fj δὲ φύσις ἄταχτον καὶ ἀνώμαλον ὡμολόγηται εἷ- 
ναι ' τὸ δὲ παιδείᾳ xal σνυνέσει βεδουλευμένῃ xol 
σώφροσι λογισμοῖς οἰαχίζεται. "O0ev τὸ μὲν xdi 
τὰς οὐχ οὖσας ἀναπλάττει προφάσειςι ἑφόδια πορί- 
ζον ταῖς µάχαις τὸ δὲ xai τὰς οὔσας ἑχτέμνειν 
πειρᾶται, καθάπερ ἰατρὸς πρὸ τῆς βλάστης bv τῇ 
ῥίζη τὴν θεραπεία» τεχνώµενος. 


B. 'Euot μὲν οὖν δ.ἀ τε ταῦτα βέλτιον τὸν ᾖσν- 
χιον ἴδοξε βίον ἑλέσθαι, xal ἅμα μεμνημµένῳ xi- 
χεῖνο τὸ Ζήνωνος τοῦ σοφοῦ, ὅπως ἓν συμποσίῳ 
μακρῷ, τῶν ἄλλων σοφῶν ἐπιδειχτικῶς τοῖς ix 
Βαθυ)ῶνος ὁμιλούντων πρέσθεσιν, μόνος αὐτὶς 
ἐσιώπα, καὶ τὴν αἰτίαν τῶν πρέσθεων ἑρομένω, 
τῆς σιωπῆς, ἵν' ἔχοιεν ἀπαγγέλλειν τῷ fasc 
σαφές τι περὶ αὐτοῦ * «Πορευθέντες ἁπαγγείλατε, : 
φησὶν, « ἰδεῖν àv. ᾿Δθήναις ἄνθρωπον, σιωπᾷν ἐν 
συµπ,οίῳ δυνάµενον. » 


IIl. llem ego cum fecissem, prospiciebam tan- G T". Οὕτω δὴ πεπραχὼς xol αὐτὸς ἑώρων ὥστεφ 


quam e specula eos, qui utrinque elffervescebant, 
tam civilium quam ecclesiasticorum negotiorum 
fluctus, acerrime inter se certantes, ecquis supe- 
rior evaderet; atque in medio duas veluli naves, 
nulla lege, nullo ordine euntes, sed impetu quodam 
moluque temerario, ceco οἱ inzquali abreptas, 
qualem eíficit casus; ut nec possent, nec vellent 
opitulari sibi invicem circumventis ; sed pariter et 
7499. sibi ipsis singule, οἱ altera alteri palam 
atque ultro extremum exitium molirentur, surgen - 
tiumque iude coram fluctuum molem videre esset 
curvatlam undique in Olymporum et Caucasorum 
speciem, οἱ si quis nions alius nubibus alijor exsur- 
git, et ad ztberis usque confinia pertingit. 


IV. Atqui priscis sapientibus, qui Athenis vixere, 
nunquam alias altercari et verborum certamina 
instituere, atque obvias quasque aures lingu:e ver- 
beribus fatigare libuit, nisi cum tumultu externo 
hellisque adventitiis pror-us defuncti erant. Tum 
quippe in diversa sectarum agmina scissos Grzecos 
dissidere tempus ferebat, modo Epicureorum, 
. modo Pytliagoreoram , οἱ quicunque alii posteris 
memoriam amplam prodidere carum rerum, qui 
contentionis materiam prazbevent, At hic cum infi- 


ἔχ σχοπιᾶς σφόδρα ἀντιφιλονεικοῦντας τοὺς ἐχα- 
τέρωθεν ἀναθράσαντας χλύδωνας Éx τε τῶν Ünue- 
σίων Ex τε τῶν ἱερῶν τῆς Ἐκχλησίας πραγμάτων, 
ὅστις λάθῃ τὸ μείζον, χαὶ δίχην ὁλχάδων δυοῖν (15) 
ἐν µέσφῳ πλημμελῶς xal ἁτάχτως ἀγομένων, χαὶ 
φερομένων φοράν τινα xal χίνηαιν ἀχυθέρνητόν τε 
xal ἄλογον χαὶ ἀνώμαλον; xal οἷαν πο:εῖ tb ai- 
τόματον’ ὡς μετὰ τοῦ μὴ δύνασθαι μηδὲ βούλεσθαι 
βοηθεῖν περιστατουµένοις ἀλλήλοις * ἁλλ᾽ ὁμοίως 
ἑαυτοῖς τε χαὶ ἀλλήλοις ἐς τοὺμφανὲς ἑχών Tt 
εἶναι τὸν ἔσχατον ὄλεθρον ἀμφοῖν πραγματεύεσθαι' 
ὡς thv τῶν ἐντεῦθεν ἄντιχρυς χυµάτων μίμτον 
χορυφουμένην εἶναι ópdv πανταχόθεν εἰς Ὀλύμπυυς 
καὶ Καυχάσους, xal cl τι τῶν ὁρῶν ὑπερνέφελόν 
τέ ἐστι xal µέχρι χαὶ ἐς αἱθέρος φοιτᾷ γειτονί» 
pata. 

A'. Καΐτοι xaX Αθηναίων τοῖς πάλαι σοφυῖς οὐχ 
ἄλλο-έ ποτε στασιάζειν, χαὶ γλωττοδαίδαλον µάχτν 
ἐγείρὲιν, xal πὺξ ἀπὸ στόματος ἀχοὰς ἐνοχ)εῖν 
ἁπαντώσας ἐπῄει, f| ὅτε τῶν ἔξω θορύδων τε xa:7- 
λέαων ἑκδὴ μων πάμπαν σαν ἀπηλ)αγμένοι. (P. £55, 
Τότε Υὰρ xai πρὸς διαφόρους αἱρέσεων φάλαγγα” 
ὥ-αν εἶχε τὰ Ἑλλήνων σχίτεσθαι δόγµατα, vo 
μὲν Ἐπικουρείων, νῦν δὲ ΙΠυθαγορείων, καὶ ὅσοι τὸ 
χρόνῳ τὴν μνήμην παρέδοσαν ἄφθονον τῶν thv τι 
ἔριδος χορηγίαν παρεχομένων, Ἑνταῦ]α δὲ ρυρίων 


Var:orum note. 


- . -" . . 
(10) Duas veluti naves, Ecclesiam. seilicet et imperium. Botvis, 
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ἔδυθέν τε χαὶ ἔξωθεν δημοσίων επιῤῥεόντων θορύ- A niti, tam domi quam foris, tumultus pullici affluc- 


ων xal τραγικῶν συμφορῶν , µείζονα τὸν ἄλλως 
ἀναῤῥιπιξόμενον τῶν δογμάτων ἔδλεπον πόλέμον, 
καὶ τὸ της θεολογίας σεμνὸν ἐν ταῖς ἁγυιαῖς καλιν- 
ῥούμενον καὶ ἐνοχλούμενον ὑπὸ τῆς τῶν παλαμ- 
νχίων (14) καὶ Φαρισαίων φάλαγγος. Καὶ eU τινες 
ἀντίπαλοι Μακκαθαῖοι, xai ὅσοι διὰ «bv χρόνον 
ἦσαν ἐφεχτιχοὶ (18), τότε δὴ χλῃδόσι τε xal φί- 
pas, xat εἴ πού τις ὑπῖρχεν ἑγγαστρίμοθος xat 
Βάκχη xai Φοιθόκηπτος, ὥρα πᾶσι λαμπρά τις 
ἀναίδιν ὑπῆρχε ληρεῖν, ὡς τὰ xol τὰ προθήσεται, 
χαὶ τὰ xal τὰ γενῄσεται. 


7, Τούτοις bh θαῤῥήσας κε xàx τῶν Κελτιχῶν 
ce xal Γαλατικῶν βαράθρων τις σοφὺς xai οὐ σοφὸς 
&vho Γαλάτης, πολλὰ τῶν µήπω γενοµένων διατει- 
νόµενος προειδέναι πρὸς τῶν μετεώρων, xal ὅσα 
ὁ τῆς καθ) Ἕλληνας πεπρωµένης µίτος ὑφαίνει, 
τά τε ἄλλα xal περὶ τῶν ᾿Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων, 
ὅποι σαφῶς προθῄσεται' xal ὡς τεθνέξεται μὲν ἐς 
thv ὑστεραίαν ὁ Κανταχουζηνός ^ οἰχήσεται δ᾽ 
ἅπαν ἀντίπαλον xal πολέμιον Ὑένος, πρὶν ὅλον 
ἐξέχειν ἐνιαυτόν. Τοῦτον ὡς ἐξ οὑρανίων ἀντύγων 
προσαγόµενον ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων Λατίνων dj βασι- 
AM θεασαµένη τε χάὶ ἀχούσσσα, ἔπειτ ἀνερευνᾷν 
ἐθέλουσα τὰς τῶν λεγομένων αἰτίας µετάπεμπτον 
ποιεῖται χἀμὲ, καὶ oj pala ἐθέλοντα, ἵνα συνιεὶς 
τῶν λεγομένων ἁδέχαστος eli,» χριτής. ᾿Οπόσα μὲν 
οὖν ἐκεῖνος διῄει, βέδαια τὰ παρὰ τῶν ἀστέρων 
ἑνδεικνῦμενος παπρωµένα, ἄκαιρον εἶναι καθ' 
ἕχαστα διηγεῖσθαι νομίζω. Λέξω δ' ἐξ ὧν πρὺς 
ἀναίρεσιν αὐτὸς ἐχείνου πεοιφανῶς ἀντεισήνς va 
μέτρια, | 


G'. « Καὶ πρῶτον 6 Πτολεμαῖος 6 tivo φησὶν, ὡς 
οὐχ ἅπαντα τοῖς ἀνβρώπηις ὑπό τινος Rvrof)z v àvá- 
xr; συµθα[νειν οἴεσθα, y oh, καὶ ἄτρεπτα γίνεσθαι 
καθ) εἰμαρμένην τινὰ τὰ γιγνόμενα” ἀλλ αὐτὴν 
μὲν τὴν τῶν οὗρανίων χίνησ.ν ἐξ αἰῶνος ἄτρεπτου 
λατὰ Υὲ..εσιν 05ἱ1ν καὶ τάξιν ἀποτε)εῖσθχι' τήν γε 
μὴν $0» ἐπιγείων ὑπὸ φύσεως μὲν διοιχεῖσθαι, 
συμφυὲς τὸ τρεπόμενόὀν τὲ xa jio) ἐχούσης ἀξί " 
ἔπεσθαί γε μὴν ὁπώσποτε xal την ἄνωθεν αἰτίαν, 
χ2τὰ συ μθεδηχὸς. οὗ μὴν ὡς ἐπίπαν ἀνθρώποις 
χαταληπτήν’ πολύχουν μὲν γὰρ ἔτειν τὴν δύναμιν 
διὰ τοῦ ἀέρος Ίλιον xaY σελένην πρὸς τὰ ἔπίγεια 
χατᾶ τινας λόγους κχαθολικωτέρους, πᾶσιν ol; νοῦ 
καὶ Φρονῄσεως µέτεστι σύμφωνον ἂν εἴη. [P. 454] 
Τάς γε μὴν γενεθλιαλογικὰς ἐπισχέψεις xat ὅσα παρ' 
ἐνίων γνωμολογεῖται περὶ τῆς ἑχάστων ἰἱδιοτρόπου 
συγχράσεως, τοῦτο δ᾽ ὄχλον εἶναι µάλα τοι σφόδρα 
µάταιον καὶ µόχθον ἀνήνυτου xal ἀἁκατάληπτογ 
χεχτηµένον τὸ πέρας οὐ Πτολεμαίφ μόνον τῷ 


rent tragiceeque calamilates, majus ventilari alio 
medo videbam opinionum bellum, ae theologiae 
majestatem in viis proteri àtque vexari ab sccle- 
ratorum (Palamitarum) Phariseorumque cetu. 
Quod si qui illis adversabantur Maccabzi, aut qui- 
cunque ipso tempore suadente Ephectici erant, 
apud eos prognosticis quibuscunque vocibus et 
verbis locus erat; et sicubi esset sive engastrimy- 
thus aliquis, sive Minas, sive Pythonissa, omui - 
bus splendida erat occasio impudenter ariolaudi, 
hec atque hec feliciter cessura esse; h:;c atque 
hac esse eveutura, 

V. llis fretus e Ceticis Gallicisque barathris 
prodiit et Gallus quidam, sapiens 793 idem 3c 


D minime sapiens, qui mulJa, quz? nondum evenis- 


&ent , augurari se ex meteoris asserebat, et quid- 
qui! filo suo texit illa, quam Greci πεπρωμένην 
vocant ; tum alia, tum de Romanís rebus, quidnam 
certo futurum esset : ae moriturum quidem postri- 
die Cantacuzenum ; abiluram autem omnem adver- 
sariorum hostiumque multitudinem, antequam tc- 
tus annus elapsus esset, Eum, tanquam ab axe 
celesti missum, et a Latinis gentilibus ai se ad. 
ductum, cum vidisset imperatrix , audivissetque ; 
a5 deinde vellet corum, qui ab illo dicta erant, ra- 
tionem investigare, tne ipsum quoque arcessit, non 
aleo volentem; ut eum istius dicla intellexissem, 
judex forem ineorruptus. Quacuuque igitur ille 
disputavit, uL firma esse ostenderet ea, quae ab 


C astris determinata essent, singula commemorare ab 


re esse existimo, Ex iis autem, qua ego ut illum 
refuiarem aperte prolocutus sum, referam non 
multa. ' 

VI. Ae primo quidem magnus ille Ptolemaeus 
affirmat, non omnia, qu:e hominibus aceidsnt, ad 
colestem aliquam necessitatem referri oportere, 
nec fatali quadam lege immutabilia esse ea, qux 
fiunt; sed ipsa quidem coelestia c.rpora ita a Deo 
ereata esse et ordinata, ut corum motus ab :eterno 
imtnutabilis sit constitutus : quze autem terrestria 
sunt, horum motun a natura gubernari, mutabili- 
tatem insitam habente et perpetua instabilitatem : 
accedere tamen uteunque etiam cause superioris. 
concursum, eamque aliquando, non tamen [n uni- 
versuin, ab hominibus posse intelligi. Etenim late 
quidem per aerem diffusam esse solis et lunae vin 
in terrestria, generalibus quibusdam rationibus , 
apud eos omnes constat, qui ingenii e! prudentis. 
"9 expertes non suut. Át natalium siderum. ob- 
servalionem, et quicunque a nounullis pronuntian- 
tur de peculiari singulorum corpornm constitutione, 
id vero negotium csse fut lissimum, laboris infiniti, 


Vuriorum notam. 


(74) Palamiue ab adversarii παλαμνοῖοι per 
ridiculum | vocabantur, Βοινικ. 

(15) li. seilicet. qui nolebant de rebus divinis 
quilquam aflirmari temcre «t indubitanter : quos 
-Palamas in epistola ad Jouzucm Gabram, eod. ος, 


94n9, fol. 245 v., hi3 verbis no:at: Ka! πρὶν ἢἣ 
xa8íaat, δ.ὰ στόματος ἔῤῥει vx vj; πουν ηρᾶς ἑνστά- 
σευς ῥήματα, ἣν ἀπὸ τῆς ᾖ[ύῤῥωνος ἔφεχτιχης 
οὗτοι χακὼς ἐπὶ τὰ Οτῖα ματς κιν. Ἠοινινὸ 
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et exitus. incomprehensi, non soli videtur Ptole- A Závu δοποῦν ἐστιν, ἀλλὰ xal τῷ τὰ θεῖα τοῦ 


inao, sed et in divinis versalissimo Basilio. llis 
autem et illa Chaldisorum prorsus suff agantur : 


Ne vasti mensuram otbis sub pectore verses : 


Terra etenim veri carel arbore. 
Mulitiplici frustra solem ratione laboras 


Metiri : haud illum proner te eterna voluntas. 
Patris agit. Lunam rapidus sine torqueat axis 
Stat nunquam quidquid fatali lege movetur. 


Sidera ne tibi nata tuis vel previa rebus 
]re putes. Passis avium [uge crédere pennis. 


Exta εἰ arttspicium, ludus ; mala fraudis avare 


Prasidia. Hirc fuge, qui sacros Pietatis ài hortos 
Tendis, ubi virtus, fas ei sapientia florent. 


Βασιλείῳ. Τούτοις δὴ xai τὰ Χαλδαίων ἄντιχρυ. 


συνάδει (70) * 


Μὴ tà πε.ώρια µέτρα γαίης (φασκόντων] ὑπὸ 
Ισὴν opéra βά11ου" 
Ov γὰρ ἆ ληθείης ουτὺν àv y0ovl... 

Μηδὲ µέτρει μέτρον ἡε.λίου, xavórac Min 
. σας" 
"AlBlo βοι{ῇ φέρεται Πατρὺς, αὖχ ἔνεχέν σου. 
Μήνης ῥοῖζον ἔασον" dsl τρέχει ἔργῳ drdyxne. 
Ἀστόριον apoxópsvjga σέἐθεν χάριν d &lo- 
' γεύήη. 
Αἴθριος ὀργίθων ταρσὸς zxJatbc οὔποτ) d.ntiic: 
Οὐ θυσιῶν σπ.1άγχνων c ὄθουμαι (71): τὰἶδ' ἆ /ὐρ- 
[ματα πάντα. 
Ἐμπορικῆς ἁπάτης στηρίγματα" μη 
ταῦτα, 

MéAJAov εὐσεδίης ἱερὸν παράδεισον ἀνοίγειγ, 
DB "Ev0' ἀρετὴ σοφίη τε xal εὐγομίη συνάγενται, 


Facile autem et alioqui fuerit volenti cuique; fatum * Ἐἴη δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως ῥά2ιον, eU τις ἀναιρεῖν ἰθέλο 


lollere. Nam si latrones ex necessitate latrocinan- 
lur, rursusque ex necessitate legislator peena officit 
*/ 25 latronem, restat, ut fato fatum pugnet, et ne- 
cess:tas necessitati : pugn:z autem illius fructus ex- 
sistit pernicies atque interitus naturz, Ruit itaque 
fati immutabilitas, et omnia a divina providentia 
administrantur, prout cuique solet contingere. » 


ΥΠ. Hc et talia a nobis disputata bomini Gallo 


Ω5 obstruxere, atque ille obmutescens excessit e 
concilio. 


At non equo animo tulit Atrides Agamemnon. 


την πεπρωμµένην. Ei γὰρ ig ἀνάγχης οἱ ληστὶ 
λῃστεύουσιν, ἐξ ἀνάγχης ὃ᾽ αὖ χαὶ ὁ νομοθέτης ch 
)g7thv τιμωρεῖται, μάχεται λοιπὸν dj πεπρωμένη 
τῇ πεπρωμένῃ. καὶ ἡ ἀνάγχη τῇ áviyxo ^ μάχη: 
δὲ χαρπὸς φθορὰ xal λύσις Ὑενέδεως. "ἜρΊσρται 
ἄρα τὸ τῆς πεπρωµένης ἄτρεπτον, καὶ δἼρικεῖ- 
ται πάντα κατὰ θείαν πρόνοιαν, ὅπως ἂν ἑχάττυις 
ἐστὶν ἑνδεχόμενον, » 

Z'. Ταῦτα 63 χαὶ ὅσα παραπλήσια πρὸς ἡμῶν tip*- 
μένα ἐπεστόμισέ τα τὸν Γαλάτην καὶ ἄφθογγον ἔγων 
«ἣν γλῶτταν ἐχεῖνος ἀπῄει τοῦ συνεδρίου. 

"AA οὐκ Ατρείδῃ ἉἈγαμέμγονι ἤνδανε θυµῳ (18). 


Quadam enim veluti scintilla animum imperatricis C Ὡς Υὰρ σπινθῖρες καλά μην διέδραµον thv τῆς Bas:- 


t54nquam stipulam pervasere; arcanamque íram 
syrvavit, donec scilicet tempore procedente exple- 
τοι. quamvis lingue tunc temperaverit, vultumque 
hilarem, eorum qui aderant gratia, induerit, Nam 
vir ille et popularis erat ipsius, et eodem quo illa 
sermo:e ntebatur; et ea qua illé dixerat, isti op- 
tatissiina erant,et. valde! placentia; ac minime 
hic audire desideraverat, qua lis refragarentur. 
Atqui haec ita se habuerunt, ac prima hzc fuit 
occasio, qu:e meg illius tranquillitatis cursum in- 
terruperit, atque irarum in ine semina anímo im- 


λίδος d'vg3v , xat κότον ἔσχεν , ὄφρα τελέσσῃ x1:p»? 
προϊόντος, εἰ xal τέως ἐχεμυθοῦσα χαροπὸν διὰ τοὺς 
παρόντας ἑδείχνν τὸ πρόσωπον. Ὁ τε γὰρ ἀνῆο ἐχεῖ- 
vos πατριώτής ἣν αὐτῇ xal ὁμόγλωττος * τά v' ἐχείνῳ 
πεφρασμὲνα χατὰ νοῦν ὑπτρχεν ἐχείνη wat σρόρα 
χαθ᾽ ἡδονὴν, χαὶ ἀχοῆς ἀντιφθεγγομένης ὄχιστα τὰν» 
των ἐδεῖτο πρὸς ταῦτα. Ὅμως ἔσχεν οὕτω ταῦτα” 
xil πρώτη τις ἣν αὕτη πρόφασις, τὸ τῆς kun; ἑχεί- 
νης ἠσυχίας συνεχὲς διαχόφασα xaX µῆνιδος ἐγχατο: 
ρύξασα σπέρματα [P. 455] ταῖς τῆς χαρδίας αὔλανι 
τῆς βασιλίδος xat ἐμοῦ * δευτέρα δὲ καὶ τελευταία, ἦν 


Variorum note. 


(76) uoaldaicorum oraculorum. meminerunt Sy- D Zvx8etixóv xávcor ἐπιδήτορα σεμγὸν ἔθηκεν. 


nesius et Plotinus. Fragmenta. a Psello et Ple- 
ihone collecta et explicata, edidit in lucem. Joannes 
Opsopeeus, Parisiis, au. 1599, οἱ bibliotlieca Regia. 
Nie epistolam illi editioni pr:vfizau, ubi Gregoras 
dicitur Pselli commentarium egisse, indeque multa 
perbotenus descripta schoiis suis in Synesii librum πε ρὶ 
ἑνυπνίων indidisse, auctoris mentione suppressa. 
Joannes Laurentius Philadelphiensis Lydus, quem 
Justino et Justiniano imperantibus floruisse con- 
$!aL ex Photio, laudavit noa semel τὰ λό- 
για in iis scriptis, quorum fragmenta exstant in 
£odice Regio $567. Versus ab eo prolatos, quo-, 
niam ii in elitone Obsopeeana, desi-lerantur, juvat 
hioc loco exhibere. Sunt autem hi : 


Xpij δὲ yaJAivoca ψυχ]ν Bpot^r ὄντα νοητὸν, 
*Üppa μὴ ἑγκύρσῃ χθονὶ δυσµόρῳ. àdA4à σάωθῇ. 
1 υχάϊον σπινθῆρα δυσὶ xepácac ὁμογοίαις, 
No xal πγεύµατι θείῳ, àp' οἷς τρίτον ἁ;γὸν 
ἱἔρωτα, 


Τήσδε γὰρ ἐν τριάδος κό.ποις ἔσπαρεαι ἅπαντα. 
Τήσδε γὰρ ἐκ τριάδος πᾶν αἄγεῦμα πατὴρ é&xé- 
CCS. 
Nópnga πηγαῖαι, καὶ ἐγύδρια πγεύµατα πτα. 
Καὶ χθόνιοι καὶ xóAzot, καὶ ἠέριοι, καὶ ὕπαυτοι 
Μηγαἴΐοι, πάσης ἐπιθήτορες ἠδ' ἐπιδῆται 
"Ὕμης οὐραγίας τε xal ἁστερ΄ας καὶ ἀέὐσσωγ. 
Hzc porro Laurentius Philadelphiensis non X22- 
δαϊκὰ λόγια, sed λόγια 1antum vocat. Nec aliter 
&ynesius in libro De ínsomniis. Boivts. 
(77) Apud Synesium legitur, 
Ob θυσιῶ» σπ.Ιάγγωγ ε) ὄτομα., eic. 
quz lectio bona cst, si ὄθομαι legas. Nam ὅτο- 
μαι hon dicitur. Homer. ll. α’. 
σέθεν δ' ἐγὼ οὐκ ἆ 1εγίζω, 
0ὐδ' ὄθομαι xotéorcoc. Βοιτικ. 


(78) Homer. Πίαά. 1. Βοιγιν. 
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εροϊόυτες ἓν τοῖς καθήλουσι τόποις ἐροῦμεν, τὰ µε- A peratricis altius inflxerit. Alteram ac postremam 


sa£5 δνηγησάµενο' πρότερον. 


H'. Αλλά ταῦτα μὲν ἐς τόδε λεχθέντα ἀρχεῖν οἴομαι 
δυοζν ἕνεχα * ἑνλς μὲν, ὅτι πρὸς ἀναγχαιοτέρας τή- 
µερον ἡμᾶς ὑποθέσεις ὁ λόγος ἀνθέλχει, πρὸς ἃς xa: 
à τοῦ λόγου μάλιστα χαὶ τῆς ἐξ ἀρχῆς προθέσεως 
τείνει σχοπός * δευτέρου δ', ὅτι πολλὰ πο)λλῶν εἱρη- 
χότων xal ἀγωνισαμένων ὑπὲρ τῆς ὑποθέσεως, ὡς 
ἑνῆν., ob μαχρῶν οἶμαι ἂν ἔτι τῶν ἡμετέρων δεῄσε- 
σθαι λόγων * ἀλλ' ὡς kv προσθήκης μέρει, xal χρ.τι" 
xj; τινος ψήφου, καὶ touto ξυνεῤῥνηκότων, εἰ xat 
βραχέα δοκεῖ πως, ἀλλ᾽ οὖν τὸν Ύε ἴσον δυνῄσεσθαι 
τρόπον εἰς την ἀληθείας ἑνάρχειαν. Δ'όπερ ixalos 
ἑπανιτέον. . 


suo loco infra subjiciemus, ubi ea quz intermedio 
tempore acciderunt, narraverimus. 

VIII. Hzc vero, qux hactenus dicta sunt sufll- 
cere puto duplici de causa : primum quia nos ora- 
tio nostra hodie retrahit ad argumentum  magis' 
necessarium, ad quod maxime et narratio ipsa et 
intentio prima operis dirigi(ur tanquam ad sco- 
pum: deinde quia, cum multi multa dixerint, et 
certatim de iisdem illis rebus quantum in se erat 
egerint, non pulo eas ipsas 796 longio:em jam a 
nobís orationem desideráre : sed ista accessionis 
aul judicialis cujusdam suffragii instar contributa, 
elsi exigua videantur, eamdem tamen babitura viin 
ad veritatem declarandam. 


CAPUT ΙΧ. 


Gabalas, meii Apocauci, monasticum habitum induit. S. Sophie templum, asylum olim inviolatum ; a Gabala 
et a patriarcha temeratum. Amurius, in Thraciam reversus, Dysantium usque cum Cantacuzeno progre- 
ditur. Urbis aspectu obsiupescit. Pauci murorum custodes. Apocauci diffidentia. Cantacuzenus et Amurius 


Momitilam debellatum eunt, Romanas urbes invadentem. 
audacia. Ejusdem circumventi consternatio, Acris 


casi. 


uxia Perilhorium castrametantur. Momitile 


pugna. Cadit Momitilas. Ejus milites omnes [ere 


À'. Ἐπεὶ γὰρ ὁ ᾿Απόχαυχος ἐς βυθοὺς πρὸς τοῦ B  ]. Cum Apocausus exitio prope demersus fuisset 


Γαθαλᾶ χατενεχθἢνα: δυστνχηµάτων παρεχινδύνευσε 
pi? , ἀνένηξε δ᾽ οὖν καὶ ἐς τὴν πρὶν ἀφίχετο εὖδο- 
ξίαν,, ὥς Ys εἴρηται, δι’ ὧν λοιπὸν αὐτὸν ἀμυνείται 
πάσας χεχίνηχε µηχανάς, ἕως, ph τὰ µείζω τῶν 
δεινῶν ὑποστὴ, δείσας αὐτὸς ἐς τὸν µέγιστον τῆς τοῦ 
θεοῦ Σοφίας (79) χατεπεφεύγει νεών. Ἓνθα μετὰ 
συχνόν τινα χρόνον, πολλὰς xal ποιχίλας ἀχούων τὰς 
x30' ἑαυτοῦ ἀπειλὰς , xal δείσας αὖθις, μὴ κἀχεῖθεν 
ἀνάρπαστος ἑξαπίνης Ὑενόμενος ἐς ταρτάρους χαὶ 
ζόφους δεσµωτηρίων ῥιφῇ, x&xelyo π.εῖν ἑγγένῆται 
τουτῳὶ τὸ ποτἠριον, ὅπερ ἄλλοις αὐτὸς χεχέραχε 
πλείοσι, τὸ μοναδιχὸν ἐξ ἀνάγκης ὑπέδυ σχΏμα. 
Φύάσας γὰρ αὐτὸς χαταλέλυνε τὴν τοιαύτην ἄσυλον 
x πολλοῦ , τῶν προσφύγων ἀρχαίαν ἀσφάλεναν, Év- 
διδόντ’΄ς χαὶ αὐτοῦ τοῦ τὸν πατριαρχικὸν διέποντος 
θρόνον. Atb καὶ αὐτοὶ πρὸς ἑσχάτας ἐνεπεπτώχθβισαν 
ἀτιμίας xai περιαγωγὰς χαχοδαίµονας (80) , ὡς si- 
ῥήσεται. Τοῖς γὰρ τὰ θεῖα προφανῶς οὑτωσὶ περι» 
φρρηταῖς εἰχὸς ἐν ἑσχάτοις τοιαύτας ἐπιέναι τίσεις, 
εἰς παιδαγωγίαν τοῦ βίον, δραστιχώτερόν πως χατα- 
οτέλλειν τὸ θηριῶδες τῆς τΌχης. ἰσχύουσαν, 

B'. ᾽λλλὰἁ γὰρ ἔαρος ἐπιστάντο, (81) ἐν τούτοις 
|P. 456] τὸν ᾿Ελλήσποντον μετὰ πολλῆς 6 σατράπης 
ἍΆμουρ (82) τῆς Ασιανῆς δυνάµκεως περαιωσάµενος 
fxiv ἐς Διδυμότεικον * κἀκεῖθεν οὖθις ἦκε μετὰ fa- 
σι)έως ἄ/ριε καὶ ἓς Βυζάντιον, θάας τό Évsxa xal 
πείρας εἰ δέο:. Ἐπεί γε μὴν ἑληλύθει χἀκ συμμὲ- 
2002 τοῦ δια στήµατος νῦν μὲν ἱστάμενο", νῦν δὲ πε- 


a Gabala, mox tamen emersisset, et in priorem 
gratix et honoris locum restitutus esset, ut jam 
diximus, omnem deinceps, quo eum ulcisceretur, 
l:pidem movit eo usque, donec veritus ille, ne ex- 
trema pateretur, in maximuin S. Sophie templum 
confugit. lbi aliquandiu commoratus multas ac 
varias minas cum audiret in se jactatas, ac rursus 
vererelur, ne inde subito abreptus in tartara et 
custodiarum tenebras conjiceretur, atque idem sibi 
poculum hauriendum esset, quod aliis ipse pluri- 
bus miscuerat, monasticum cogente necessitate 
habitum induit. Prior enim ipse sustulerat asylum 
illud longo ante, profogorum vetus przeeidium, 
jpso quoque obsecundante patriarcha. Quam ob 
causam et ipsi in summas ignominias ac vicissitu- - 
dines calaui4osas inciderunt, ui postea dicetur. 
Qui enim divina tam aperte contemnunt, cos 
equum est ejusmodi ponas tandem aliquando sub- 
ire, ut humanum genus his exemplis erudiatur, 
quz efficaciorem quamdam vim habent ad compri- 
mendam fortunz ferociam. 

ΙΙ. Sedenim cum interea ver advenisset, Αι 
rius '79'7 sstrapa, trajecto. magnis cum copi s 
Asiaticis Hellesponto, Didymotichum venit, atque 
inde rursus cum imperatore Byzantium usque pro- 
gressus est, et visendi studio, et urbis, si oporte- 
ret, sollicitande causa. Cum itaque venisset, et 
justo spatio interjecto, modo stans modo circum- 


piv ἐσχόπει xal συνεύρᾷ, πολλή τις αὐτὸ, συνέσχε Dy eundo, specularetur et oculis lustraret, majorem 


Variorum nola. 


(19) Cantaeuz. lib. 1i, cap. 80. Ducasc. 

(sU) Hoc loco περιαγωγαὶ videnwr esse ignomi- 
niose per cempita εἰ [ora traductiones, »ul euam 
tzsilia et deportaliones. Boii. 

($1) Cautacuzen. lib. 11, cap. 81. Dvcasc. 

(55) Hic errat Gregoras. Neque cnim Amurius 
lun fuit, sed Orchanes orientalis Bithynise sa- 


trapa, quique a Paphlagonia usque in Phrygiam 
imperabat, ut testatur ipse Cantacuzenus non uno 
loco. Amur vero postmodum cum viginti. millibus 
equitum venit, et Cantacuzeno adfuit contra Monit- 
zilam, αἱ scribit idem Cantacuzenus cop. 81. Dc- 
CANG., 


s 


663 |^. ui. 6855, iub. 15] 


in modum obstupescebalt, tum urbis magnitudine: 
intuens, tum altitudinem murorum et pulchritudi- 
nem, tum admirabiles cireumductarum fossarum 
substructiones, tum denique situm lpsum et ordi- 
nem propugnaculorum. ldem rursus admirabatur, 
quod in summis m«enibus non apparerel ea homi- 
num frequentia, qua solet esset in urbibus magnis 
. et magao civium numero refertis; sed paucis 
demptis, omni bellico apparatu omnique przsidio 


destitutus murus viderelur. Nimirum Apocaucus, 


intestinos plebis motus magis veritus, quam exter- 
norum hostium impressionem, licentiam non dabat 
volenti cuique murum adseendere ; sed iis dun- 
tasat. peditum equitumque, quibus maxime confi- 
debat. Eorum enim alios intus portarum custodes 


constituerat, ut insomnes excubarent: aliis ut n 


monia noctu circumirent, nec non totam intus 
urbem perlustrarent, preceperat. 

Ill. Nondum dies quatuor effluxerant, cum ἱπι- 
perator castris motis profectus est ciun. Amurio, 
debellaturus Momitilam, qui ad magnam paulatim 
potentiam pervenerat, urbesque et terras Romanas 
quotidie invadebat. Atque infer hzc ver abiit. 
Transgréssis Rhodopen montem Romanis simul el 
Persicis viribus, ccpit bellum apparare Momitilas. 
Habebat, 798 cnim tunc. in ditione sua urbes 
Xanthiam ae Perithorium , ct quicunque sive 
utrinque adjacent, sive interjecta suut, municipia 
ac loca; et equitum ultra quatuor millia. 

IV. Media jam zstate, cum fruges malturz es- 
sent, imperator copiis omnibus secum assumptis 
caatrametatus est juxta Peritliorium, suosque acie 
directa instruxit et ordinavit. Jam autem  Momiu- 
las, cum in urbe Péritliorio presidium sibi fi: mum 
constituisset , magna stipatus hominum anu οἱ 
majoribus animis inflatus, prodierat. Nibil enim 
parvum, nihil humile de se sperare ei succurrebat ; 
sed quasi victoriam jam, ante factum pugna peri- 
culum , haberet pre manibus, medios in hostes 
ruit plenus audaci:x. ' 


“ 


V. At imperator, adversus hostium frontem se 
οἱ iomanas legiones cum collocasset, impetum 
atque incursionem Momitile sustinebat. DPersicas 
autem vires, quae numeros: erant, in orbem ac- 
curate undique explicuit, ut in medio, tanquam 
carcere aut retibus, Momitilas cum omni suo exer- 
citu includeretur. Statim vero atque tubarum οἱ 
tympanorum sono mista est ilJa barbaris Persarum 
moribus familiaris in bello vociferatio, plurimus 
per omnem ?llum locum tuinultus exstitit, ev Mo- 
mitilam, anicquam tentatum esset. prilium, de 
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A κατάπλ;ξις τοῦ τε μεγέθους t3; πόλεως x2) τοῦ «ὢν 
τειχῶν ὕψου; καὶ χάλλους, ἔτι τε xot τῆς τῶν πἐρξ 
τάφρων θανμασίας οἰχοδομῆς, καὶ τῆς τῶν προτειγ. 
σµάτων στάσεὼς v& xat τάξεως" ἐθαύμαζε D ἕτερην 
τρόπ.ν, καὶ ὅπως οὐχ ἦν ἐπὶ τῶν ἐἑπάλξεων, ὡς cult 
ταῖς µεγάλαι; τε καὶ πολυανθρώποις πόλεσι, zzi; 
ἀνδρῶν * ἀλλὰ πλὴν ὀλίγων ἔρημον ἐδόχει τὸ sity; 
πολεμικῆς ἁπάστς παρασχευῆς xai δυνάµεω;. Ὁ ὰ; 
Ἁπόχαυχος, μᾶλλον τὴν ἔνδοθεν ὁρμὴν δεδιὼς το; 
ὃτ μοτικοῦ πλήθους, ἡ τὴν τῶν ἔξωθεν πολεμίων ἐφ.- 
Gov, ἄδειαν οὐκ ἐδίδου τοῖς βουλυμένοις ἐπὶ τὸ τεῖχα; 
ἅπασιν ἀνιέναι, ἀλλ οἷς μάλιστ) ἐθάῤδει τῶν bri. 
τῶν καὶ ἱππέων. Τούτων γὰρ τὼς μὲν ἔνδον à5- 
πνους ἔατησε φύλακας τῶν πυλῶν * τοὺς δὲ περιιέ- 
νχι διανυκταρενοντας τά τε τείχη xat πᾶσαν ἓνδν 
προσετετάχει vhv πό"ιν. 


I". Οὕπω τέτταρες αμέραι παρεληλύθεσαν, χαὶ 
ἄρας ὁ βασι)εὺς ἁπῄει μετὰ τοῦ ᾿Αμοὺρ, χαταπολε- 
µήσων τῷ Μομιτίια, πεὸς μέγα δυνάµεως χατὰ 
βραχὺ προϊόντι καὶ χειρουμένῳ πόλεις xol χώρα; 
Ῥωμαῖϊκὰς ἀεί. Καὶ τὸ Éap iv τούτοις ἐτεεύτ. 
Διαθάσης δὲ τὴν 'Ῥοδόπην τὸ ὄρος τῆς τε "opgaixs; 
ὁμοῦ xai Πξερσιχῖς δυνάμεως, ἐν παραα so i 
Μομιτίλας ἣν τοῦ πολέμου. Εἶχε γὰρ τέως xou; 
ὑφ᾽ ἑαυτῷ Ξάνθειάν τε xal Περιθόριον , xai ὅσα iz 
ἑκάτερα xai μεταξὺ πολίχνιά το xai χωρία, xol 
στρατεύματα ἰππικὰ τεττάρων ἑπέχεινα χιλιάδων, 

3'. Θέρους δ᾽ ἤδη μεσοῦντος (85), καὶ τῆς qt ἓν 
ἀχμαῖν ὑπαρχούσης τοῦ σίτου, τὰς δυνάµεις ἀνειλ» 
φὼς ἁπάτας ὁ βασιλεὺς ἐγγύς wow τοῦ ΠεριΏορίου 
παρεστρατοπέδευσε, καὶ εἰς τάξιν πολεμιχὴν Ox 
σµει τε χαὶ σωνέταττε σφᾶς. Ηδη Cb xal 6 Μ.μις- 
Ἆα;, ὀρμητίρ:ονυ ὀχυρὸν ἑαυτοῦ τὸ Περιθόριον χατ}- 
στησάµενο», ἔδᾖει πολλαῖς τε πεφραγµένος τής 
δυνάµεσι xal πλείονι ἐχτετυφωμένος τῷ δράσει 
0065 γὰρ οὐδὲν οὔτε μικρὸν o0x' ἁγεννὲς ὑπολοιίςῖ- 
σθαι fjv αὐτῷ περὶ ἑαντοῦ * ἀλ)᾽ ὥσπερ ἐν χερσὶ ci; 
νίχην Ίδη xol πρὸ τῆς πείρας ἔχων τῶν moltuio, 
οὕτω μαχρῷ τῷ θράσει ῥέων ἐς µέσους ἤλαυνε το», 
πο, εμίους. 


b 


C 


[D. 457] E'. 0 δὲ βασιλεὺς xack µέτωπον τῶν ποῖῖ- 
µίων ἑαυτὸν κατὰ «uv Ῥωμαϊχκῶν δυνάμεων σαυνταζ1- 
µενος την ἔφοδον καὶ τὸ, δρόμον ἑκαρτέρε: τοῦ Δίμ- 
τίλου. Τὰς δὲ Περσιχὰς δυνάμεις, πολλάς τινας οὐ: 
σας, εἰς ἀκριθῆ περιήλασε χύχλον, ὡς iv piso 
καθάπερ kv εἰρχτῇ χαὶ διχτύῳ, συγκλεισθῆναι  - 
µιτίλαν μετὰ πάτης αὐτοῦ τής δυνάµεως. "Eze: εἰ 
καὶ τοῖς τῶν σαλπίγ' ων τε xal τῶν τυµπάνων κ 
τοις συνανεχίρνατο xai fj τοῖς βαρθάροις ἤθέσι των 
Περσῶν περὶ τοὺς πολέμους ἠλιχιῶτις χλαγγὴ, 59 
λύς τε ἀνὰ πάντα τὸν χώρον ἐχεῖνον ὁ θόρυθος 1,» x3: 


LU 


Variorum note. 


(85) Cantaeuz. lib. ui, cap.86. Ducaxc. — θέρους 
Ó' ἤδη uscobrcoc. movere exeunte. Nam Momililas, 
cujus clades narrar, quatriduo ante Apocauci 
cxdeio débellatus, Apocaucus vero Junii uie un- 
decina exsus est; ul coustal ex cap. seq. sect. 1 


et 5. Gregoras ver, zslatem, autumnum et hie- 
mem, non lam zquinoclus ct sulstiliis, quam «a 
lore, frigore, et propriis cujusque tempestatis pre- 
venutbus definivit. Buivis. 








" [α. ο. 4345] 
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πολλὴν ἐξ ἀπροσδοκήτου τῷ Μομιτίλᾳ τὴν κατάπ’ η- A improviso vehementer perculit, animumque illum 


ξιν ἑνεποίει xal πρὸ τῆς πείρας, xal τὸ YuUpov 
ἐχεῖνο σφόδρα χαὶ µετέωρον ἕθραυε φρόνηµα. 

G'. Καὶ ἵνα τὰς ἓν µέσῳ τύχας καὶ ἁγχιστρόφους 
ἔλικας τοῦ πολέμου παρέλθωµεν, τῶν ἵππων εὐθὺς 
ἁποβάντες οἱ πλείους τῆς Περσιχῆς δυνάµεως ἐν τό- 
ἔοις ἅπαντες ἦσαν κατὰ χκύχλον περιστάντες. Οἱ δ' ἐν 
µέσῳ στρεφόµενοι, καθάπερ μονιοί τινες ἄγριοι, δια» 
xójat xat διαφυγεῖν την τῶν Ι]ερσῶν οὐχ ἑδύναντο 
φάλαγγα. Ἐνέχειντο γὰρ εὐθὺς οἱ τοῦ βασιλέως ἱπ- 
rte, νῦν μὲν χατὰ µέτωπον ἁπαντῶντες, vuv δὶ 
χατὰ νώτου συχνοῖς τοῖς δόρασι παίοντες. Καὶ ἐπειδὴ 
st» τοῦ Μομιτίλου πᾶσαν ἵππον ἓν βραχεῖ παµπλη- 
θἐσή οἱ Πέρσαι περιπείραντες βέλεσι νεχρὰν ἑποιή- 
σαντο, πεζοὶ λοιπὸὺν πρὸς πεζοὺς ἐμάχοντο, xal iv 
χεραὶν ὁ πόλεμος ἣν. Καὶ συνελόντι φάναι, µηδένα 
τῆς Μομιτίλου φασὶ δυνάµεως ἐν τοῖς ὅπλοις λελεῖ. 
φθαι, μηδὲ φυγάδα λαθόντα γενέσθαι τινά * ἀλλ αὐ- 
τόν τε ξίφους ἔργον Μομιτίλαν καὶ ἅμα πᾶσαν ἄρδην 
αὐτοῦ γενέσθαι τὴν στρατιὰν. πλὴν ὀλίγων, ὅσοι 
ζώντες ἑάλωσαν. 


elatum et insolentem (regit. 


VI. Atque ut eos casus, qui medii intercessere,. 
et celeres alternants$ pugna conversiones 799 
omittamus, plerique Persarum, cum ab equis de- 
siluissent, cireumstetere in orbem universi cum 
arcubus. Hi vero in medio sstuantes, tanquam apri 
aliqui feroces, perrumpere εἰ effugere Persarum 
phalangem haud poterant. [nstabant enim continuc 
imperatoris equites, modo a fronte occurrentes, 
modo densis a tergo hastis impellentes. Ubi om- 
nem Momitile equitatum brevi tempore innumeris 
conGxum telis Perse deleverunt, conflixere exinde 
pedites cum peditibus, fuitque in ipsis jam mani* 


B bus tota belli fortuna. Ut paucis absolvam, nemi- 


nem íerunt ex Momitile militibus superstitem in 
armis mansisse, neque eorum quemquam fuga clam 
evasisse, sed ei ipsum trucidatum esse Momitilam, 
et omnem simul illius exercitum internecione 
esse deletum, paucissimia, qui vivi capti fuerint, 
exceptis. 


CAPUT X. 


Apocauci cedes quando, ubi, et a quibus perpetrata sit. Illius. anzietas; stipatores; immoderata ambitioe 


Carcer ab eo cdificanus ; quem ad finem. Reorum desperatio. Consilium audaz. Apocaucus imprudeius: 
stipatoribus in atrio relictis. arcem ingressus. Α Rasle et ab aliis. nobilibus. interimitur.. Documenta 
ez eo eventu. capienda, Interempti capul abscissum ; summo muri [ustigio imponitur. Ca'dis auctores, 
aliique vinculis soluti, partiuntur inter se custodiam arcis. Rebus ad tolerandam obsidionem necessarius 
destituuntur. Cibaria accipiunt a Galatas, qui et promissis eos confirmant. Imperatrix Galateos aditu arcis 
prohibet. Obsessi, in maximas angustias adducti, de pace agunt. Apocauci uxor vidua Gasmulos armat 
August permissu. lli arcem expugnant. Obvios quosque. jugulant.. Spectaculum miserabile. Αγ ipse 
sanguine respersg. Contigui monasterii direptio. Casorum. capita per urbem circumlata. Sicariorum et 
ipsius Auguste inhumanitas. Cadavera sepclire tix tendem. permissum. Mortui Apocauci filius Thessulo- 


nicam tradere Cantacuzeno statuit. Arcem occupat, Impetu plebis opprimitur. 


[P. 458] A'. Τέτταρες μεταξὺ παρΏλβον ἡμέραι, C 


xai ὁ Απόχαυχος tv Βυζαντίῳ πρὸς τῶν δεσµἰων, tv- 
£l, τοῦ πρὸς áviayovxa Ίλιον πα)αιοῦ παλατίου (54), 
μετὰ µεσημθρίαν Ίδη τῆς ἡλιαχῆς γενομένης ἀκτῖ- 
νο, ἔσφαχταί τε χαὶ αὐτὸς xal σχότους χα) λήθης ὁ 
πολὺς ἔχεῖνος ὑπῆλθε μυχοὺς ἐν βραχεῖ, μηδενὸς 
τῶν μαχρῶν ὀχυρωμάτων ἑκείνων συναραµένου , 
περὶ ἃ μαχράς τε ἀντλώχει δαπάνας καὶ περὶ ἃ τὸ 
πλεῖστον ἁπησχόλει τοῦ βίου. Τὸ δ' ὅπως, ἑρῶν ἔρχο- 
μαι τρανώτερον. 

W. Ἐπεὶ γὰρ εἰς μεγάλων πραγμάτων θορύδους 
xi διοιχἠσεις ἑνέδαλεν ἑαυτὸν, xal πολλιὺς ἑκτῆ- 
σατο, ὅσοι τε τὸ τῆς τύχης ἐθάσχαινον Dio καὶ ὅσοι 
παθόντες καχῶς ὑπ' αὐτοῦ καιρὸν ἐζήτουν ἀμύνα- 
σθαι, δέους περ:ῄει νύχτωρ xal μεθ ἡμέραν µεστός» 
ὡς πολλὴν μὰν διὰ ταῦτα περὶ αὐτὸν δορυφορίαν 
ἔχειν ὁπλιτῶν xal ἱππέων, ὁπότε τὰς τῆς πόλεως 
π:ριδεύοι πλατείας , πολλαῖς δὲ καὶ τὴν οἰχίαν xa- 
τάφραχτον ἔχειν δυνάµεσιν, ὁπότ᾽ οἴχοι καθῆσθαι 
Χρεία τις εἴη τάνδρί * xal χυραννίδος [ελέτας ἐν 
“χαρδίᾳ τρέφειν μὸν kx πολλοῦ, νῦν δὲ xat µάλα µά- 
Axa, ὅτε πάντας τοὺς δόξῃ χαὶ γένει προὔῦχοντας 
εἶχε δεόµώτας, xat ἦν οὐδεὶς, ὃς ἀντᾶραι βλέφαρον 


]. Elapsis ex eo diebus qnatuor czsus et ipie 
Byzantii Apocaucus ab iis qui in viuculis eraut, 


: intra vetus palatium, quod ad orientem vergit, 


transgresso jam meridiem sole; noctisque et obli- 
vionis penilissimos recessus subito intravit magnus 
ille et praepotens vir, neque ullum ei auxilio fuit 
magnorum illorum prisidiorum, in que et imiren- 
sos fecerat sumptus, οἱ maximam vitz. partem in- 
(δια habuerat. Id quomodo acciderit, protinus 
expouam apertius. 
Il. Cum ille se in magnorum negotiorum tumul- 
ius atque administrationes intru:isset, et plurimos 
fecisset sibi infensos ; quotquot nempe sive for- 
tunz illius altiori invidebant, sive ab eo injuria 
affecti 740 occasionem ulciscendi quazritabant : 


Β΄ diu noctuque timoris pleuus oberrabat, atque ean 


ob causam multos circa se habebat stipatores, tam 
pedites, quam equites, quot'es urbis plateas cir- 
cum,ret; maguis item prasidiis inunit:e. erant 
zdes illius, cum domi sedere eum aliqua necessi- 
tas cogebat. Ac tyrannidis quidem invadend: cou- 
ΑΙ alebat in corde jampridem ; tuin autem longe 
plurimum, eum eos oinnes vinctos. teneret, qui 


Variorum nota. 


(81) Cantacuzen. lib. ij, cap. 88. Καὶ τὸ ἐν 
βαυιλείοις τῆς Κωνσταντίνου δεσµωτήριον κατα- 
σχενάνει, etc. Idem τὰ Κωνσταντίνου ΔΙεγάλον Ba- 


σίλεια, vocat. Them etiam ibidem pluribus narrat. 
Dvcas5Nc. 


90 


[^. 3. 6853, iN... 15] 


NICEPHORI GREGOR.E 


[mp. s. PLzOL. dj] — (63 


dignitate et genere prestabant, neque ullus esset, A Ἶν αὐτῷ, ἀλλὰ πάντες ἐδεδίεσαν, ὥσπερ πάλαι Xv. 


qui oculos contra attollere auderet, sed omnes 


exlimescerent, ut olim Syracusani Dionysium, Si- 


cile tyrannum, 

Ilf. Quapropter in veteri palatio mutiitam quam- 
dam turrim, prz ceteris delectam, decrevit ita 
exedificare, uL in multam altitudinem eveheretur, 
celluleque inessent. plurimze, paterent autem sin- 
gule, tam in longum quam in latum, non plus or- 
gyia : crepido vero seu ambulatio illa, quz& muro- 
rum fastigia ambit, non intus sed extrinsecus esset 
circumducta ; eo scilicet ut iis omnibus, quos ille 
aut vinctos tenebat, aut in vincula conjicere me- 
ditabatur, coactis intus atque conclusis, nullam 
patentem portam relinqueret, per quam aliquis 


introire aut egredi posset ; sed lapidibus cunctas B 


ct gypso obstrueret, atque ita quasi vivos illos 
sepeliret. 

IV. Postquam itaque absolutum est :zdiücium 
illud novi gencris, cum oporteret triduum intra 
feos, qui in vinculis erant, includi onmes simul, 
tanquam in arcem Oblivii, aut sepulerum aliquod 
commune, incidere illi in apertanl vii pr:esentis 
communisque omnibus lucis desperationem, sub- 
"litque, abjecta sui Ipsorum 741 cura, aleam 
omnem audocjus jacere, et antequam vivi paratum 
in tumulum detruderentur, duorum alterum navare, 
atqué aut tyranno trucidato parare sibi ipsis li- 
bertatem, aut virili semel morte oppcetita, gravis- 
simis in posterum zrumnis liberari. Id. cousilium 
cum inler se communicassent quatuor ex nobilio- 
ribus, ultra progredi non placuil, ne divulgaretur. 
Eteninr ipsa futuri evidentia manifestam fidem fa- 
clebat, ubi rem aggressi essent, futuros iis adjutores 
in eo libertatis certamine eos omnes, qui viacti 
"tenerentur, quanquam laud prarneditatos. 


V. Cum igitur soleret Apocaucus illuc ssepius 
ire, ac tunc maxime fabros ad opus urgeret ; ubi 
supremus dies affuit, quo oportebat ad exitum 
perduci ca quz deliberata erant, venit post som- 
nuin et mensam áspecturus, nempe singularis il- 
lius carceris ultimam exa:dificationem et absolu- 


βαχούφιοι Διονύσιον by Σικελίας τύραννον, 


Γ'. "00sv ὀχυρόν τινα πύργον τῶν ἔνδον τοῦ c1. 
λαιοῦ παλατίου ἀπολεξάμενος χατασχευάζειν ἐγνώ- 
χει πρὸς µάλα πολὺ τοῦ ἀέρος [P. 459] τὸ Odo, ἀνά- 
γοντα, xa οἰχίσχους ἓν αὐτῷ πολλοὺς μὲν, χώρη:ι 

" Éxactov ἔχοντα µήχους ἅμα xay πλάτους οὐδὲν οὐρ. 
γιᾶς (858) μᾶλλον * τὀν γε μὴν ἐπὶ τῶν End: ξεων πι- 
ρἰδροµον οὐκ ἔσωθεν, ἀλλ᾽ ἔξωθεν εἶναι ἑληλαμένον 
αἴτιον ὃ ἵνα πάντας ὁπόσους ἐχεῖνος εἶχε δεσµώτας, 
xai ὅσους ἕξειν διὰ μελέτης εἶχε, συναγαγὼν καὶ ovt 
χλείσας ἑντὸς µηδεµίαν ἀνεφγμένην αὐτοῖς ἑάσῃ 
πύλην, δι) fic ἄν τις εἰσέλθοι τε xal ἐξέλθοι  ἁλλὰ 
λίθοις xa τιτάνῳ περιφράξας ἁπάσας ὥσπερ ἐν τάνῳ 
ῥῶντας χα-έχη. 


Δ’, Ἐπεὶ δὲ τέλος εἶχε τὰ τῆς ξένης ἑχείνης οἶχο- 
δοµίας, xax ἔδει τριῶν ἡμερῶν μεταξὺ τοὺς δεσµώτα; 
ὁμοῦ συγχλεισθῆναι πάντας ἑἐντὸς, χαθάπερ εἰς Mi. 
θης φρούριον (86) fj χοινὸν πολυά»δριον, εἰς ἀπ)γνω- 
οιν ἦχον οἱ δέσµιοι προφανῆ τῆς παρούσης ζωῆς καὶ 

“τοῦ χοινοῦ τοῖς πᾶσιν ἡλίου * καὶ σφῶν αὐτῶν ἀφε- 
δήσασιν ἐπὶ τὸ παραθολώτερον τοὺς τῆς τύχης x? 
ους ἀναῤῥίπτειν brit, καὶ πρὶν ζῶντας εἰς ὧν 
προχείµενον ἐμθληθῆναι tágov, δυοῖν ἑργάσασθαι 
θάτερον * 3) ξίφει τὸν τύραννον δ.αχρησαμένους ttv 
τοῦ βίου σφἰειν αὑτοῖς ἐλευθερίαν πορίσασθαι ' 1 cv 


C ἀνδράσι πρέποντα θάνατον ἅπαξ ἑχτίσασι paxpiv 


τοῦ λοιποῦ δεινῶν ἀπηλλάχθαι. El; τέτταρας μὲν δῇ 
τῶν εὐγενεότέρων τὸ τοιοῦτον διαθεθηκὺς βούλευμα, 
περαιτέρω προθαίνειν οὐκ ἐχρίθη δεῖν, ὡς μὴ ἔχπν- 
στον φωραθείη γενόµενον. Τὸ γάρ τοι προφανὲς τῶι 
ἐλπίδων ἀναμφισθητήτους τινὰς ὑπετίθει τὰς 0zo- 
σχέσεις, ἐπιχειρήσασιν Ίξειν ἅμα πάντας avit 
pae τοὺς δεσμώτας, xat μὴ προµελετῄήσαντας, ἔς tà 
χοινὸν τῆς ἑλευθερίας στάδιον. 

E. Εἰωθὸς οὖν ᾽Αποχαύχῳ cuyvótepov ἑνδημεῖν 
Excel, xal μάλιστα. vov. ἐπιταχύνοντι Ἱορὺς τοῦ 
τοὺς “έχτονας" ἐπειδὴ xol ἡ τελευταία παρῖ) 
ἡμέρα, xa0' fiv εἰς πἐρας ἔδει προενεχθῆναι τὸ 
βούλευμα, κε μεθ) Όπνον xal τράπεζαν ὁ-όμε- 
νος (87) τὴν τῆς ξένης εἰρχτῆς τελευταίαν oixo- 


tam totius operis consummationem. Et quia per D µίαν καὶ τὸν ἀνενδεᾶ τῆς ὅλης ἀπαρτισμὸν ὑπ. 


somnum illa,die (erat autem undecima Junii) pa- 
vores eum quidam ab atrocibus somniis excitati 
perturbaverant, qualia solel spe numen iis casibus 
portenta premittere, id. quidem, quod spem ali- 
quam salutis afferebat, non providit, quod autem 
ipsi ad impendentía pericula breviorem viam mu- 
nicbat, illud sibi ad salutem melius esse duxit 


θέσεως. Καὶ ἐπειδὴ χατὰ τοὺς τῆς ἡμέρας ἑκείνη: 
ὕπνους (ἐνδεχάτη δ fv Ἰουνίου) θόρυδοί τινες E 
ὀνείρων ἀγρίων αὐτὸν ἐξεφόδησαν, ofa. φιλεῖ πο)" 
λάχις ἓν τοῖς τοιούτοις προαναφωνεῖν τὸ Oztuivios 
ὃ μὲν αὐτῷ σωτηρίας εἶχεν ἑλπίδας, οὗ μευελέτη 
xcv * ὃ δ᾽ εἶχεν εἰς τοὺς ἐπηρτημένου-ς αὐτῷ xv» 
νους ὀξύτερα τὰ ἐφόδια, τοῦτο δῇ xai βέλτιο εἰ; 


Variorum note. 


Rh (83) Barbare pro ὀργνιᾶς. Vide Glossar. Ducaug. 
ΟΙΝΙΝ. 

(δύ) Vide Procop. De bello Persico, lib. t, cap. 5. 
Doivis, 

(8:) Verbum verbo reddidi, nec ausus sum ali- 
ler Mterpungere atque. ut. in codice Regio inter- 


punctum erat, Quid sit τράπεζα hoc loco, non setis 
assequor. Fortasse hie sensus est :  Apocaucu 
diri illius carceris aspectu. oculos pavisse, ac 1: 
soummno excitatum eo tanquam ad mensam opipar.i 
cucurrisse. An bis venit: semel, post somnun, itc- 
rum post mensam ? DoiviN, 











(69 [α. c. 1915] BYZANTIN.E IIISTORLE LIB. XIV. Πρ 5. *iLeor. 4] gà 
ewnplgv εἶναι dxpix£ τε xal εἴλετο, Τὸ δ᾽ ἣν, A adeoque protulit. Erat porro illud, satellites ejus 


ἔξω παρὰ τὰς τοῦ παλατίου ἐχείνου πύλας ἀφέντα 
τοὺς δορυφόρους αὐτοῦ xai ὑπασπιστὰς ὁμοῦ πάντα” 
μεθ᾽ ἑνός τινος εἰς τὸ τοῦ φιλοτεχνήµατος θέατρον 
εἰσιέναι. [Ῥ. 460] Οὕτω γὰρ ἐνόμισε, μὴτ' ἐξ αὐτῶν 
ἐντὸς ἐγγενέσθαι οἱ ἐπιδουλήν τινα, piv" ἔξωθεν ἐξ 
ἁλλοτρίων ἴσως xal δη μοτῶν ξυμμελετηθεῖσαν * εἶναι 
γὰρ μετίστην ταῖς πύλαις ἀσφάλειαν τοὺς olxelouq 
ἐχείνους ὑπασπιστάς. Ὀῦτως ὁ ὁρασσόµενος τοὺς 
σοφοὺς ἐν τῇ πανουργἰᾳ αὐτῶν την τούτου διάνοιαν 
ἔσφηλεν, ἵνα ῥᾷον μᾶλλον τῶν ἀλλοτρίων αὐτὸς 
ἑαυτῷ καταστησῃ τὸν χἰνδυνον. 

Q'. Εἰσιόντος οὖν xal ἀρεαμένου τοῖς οἰκοδύήμοις 
διαλένεσθαι περὶ τῶν πρακτέων, «ὸὃ προστυχὸν ὁ 
'Ῥαυὺλ αρῶτος ἁρπάσας (88) ῥόπαλον (μηδὲ γὰρ 


et armigeros omnes simul exclusos illius palatii 
atria 9349 servare; ipsum vero cum uro aliqu: 


ingredi ad operis grati spectaculum. lta quippe 


nec intus ab iis imininere sibi insidias credidit ; 
nec foris, ab alienis forte seu a populo meditatas : 
maximum enim slare pro foribus prasidium, suos 
illos stipatores. Sic ille, qui comprehendit sapien- 
tes in astutia eorum, mentem istius subvertit ; quo 
facilius ipse sibi, et inagis quani quivis extraneus, 
periculum conflaret. 


X1. Cum itaque esset ingressus, ac de iis quse 
agenda essent cepisset colloqui cum architectis 
primus Raul, arrepto quet fors obtulit. fuste (nec 


παρεῖναι ξίφος οὐδὲν ἐχεῖ τοῖς δεσµἰοις), xal πρὸς τὸ B enim ullus suppetebat illic vinctis gladius) furio- 


μανικὠτερόν τα xai ἐνθουσιῶδες τοῦ ἤθους ἐλθὼν 
ὑπὸ δέους xal ἀπογνώσεως ἐξέδραμε xav! αὐτοῦ, 
εοιάδε φθεγγόµενος * « Ἔως πύτε σου τὴν ἀπήνειαν 
ἡ τἀπίγεια βόσχουσα τοῦ ἡλίου λαμπὰς διακαρτε- 
psu βλέπουσα; "Ew; πότε θεῖοι xepauwA καὶ 
πρηστῆρες ἓν αἱθέρι την σὴν καθευδήαουσι τα” 
µιεύοντες χόλασιν; Αλλ' (pa σοι vuv, ἁλιτβριε, 
δυοῖν θάτερον * f| αὖν ἐμοὶ τῷ ἡλίῳ τῷδ συγκχτα- 
ὀῦναι πρὸς ἄδην τήµερον ' ἢ σοῦγε θανόντος ἔλευ- 
βέροις βλέπειν, εἰ βουλομένῳ γε εἴη θεῷ, βλεφάροις 
Muxà; τοντεῦθεν ἡμέρας ἐμὲ ξυνορᾶν. » Ταῦτ) 
ἔλεχε xai ἅμα ἑμθριθεστέρῳ βραχίονι χατενεγχώὼν 
tb ῥόκαλον τὴν Exs(vou γενναίως ἑπάταξε χεφαλἠν. 
Καιρία μὲν οὖν οὖκ ἐγένετό τις ἐχείνῳ τότε πληγἠ’ 
ῥιφείσης 8" οὖν τῆς χαλύπτρας, γυμνῇ λοιπὸν πε- 
psv ἐπεδοᾶτο τῇ χεφαλῇ τοὺς ἑξαιρησομένους 
τς ἀθρόας ἑκχείνης xai αἱφνιδίου περιστάσεως. 
λλλ) dy τὸ παράπαν οὐδεὶς, πλὴν ἑνὸς, ὃς εὐθὺς 
συμπλαχεὶς τῷ Ῥαοὺλ ἔπαιέ τε xal ἑπαίετο * καὶ 
i» ὠθιαμὸς ἐν ἀμφοτέροις μαχρὸς, ὁπότερος ἂν 
ἀνέλοι τὸν ἕτερον πρότεροι. ᾽Αλλ οὐδέτερος οὖδε- 
τέρῳ χίνδυνον ἐνεγχεῖν ἑδυνίθη. Τούτων δ᾽ οὕτως 
ἑχόνων, ἕτερος τῆς τῶν Παλαιολόγων σειρᾶ; 
ἀθρόον τῷ Αποχάύκῳ ἐπιπηδᾷ, τὰ παραπλήσια 
λέγων xal ὁδρῶν τῷ προτέρῳ, xat ἅμα ἄλλο», καὶ 
iw. τούτοις ἕτερος xal οὕτω, συνελόντι φάναι, 
βιαίως ἐχεῖνος ἀπέῤῥηξε τὴν φυχὴν, ἁ -άσης ἔρημος 
βοηθείας, ὁ πάντα χρήματα παρὰ πάντα δαπανῶν 
siv βίον ὑπὲρ τοῦ μὴ βιαίᾳ χρήσασθαι τελευτῇ. 

7. Ἔλαθε γὰρ ὡς ἔοικεν ἑαυτὸν θεοῦ μὲν ἀφαι- 
ῥῶν *hv πρόνοιαν, ἀνθρωπίναις δὲ προσαρτῶν 
ἐπινοίαις τε xal οπουδάσµασι τῆς παρούσης τοῦ 
βίον διαγωγἠς τὰ ἑνέχυρα. Καὶ διὰ τοῦτο τοὺς ἅλ- 
Aw, διαθάλλων xai καθειργνὺς xal τοὺς ἐχείνων 
ἀφαιρούμενος βίους ἐπὶ σαθροῖς θεµελίοις ἐπετίθει 
τὰ τῆς ἰδίας ἀσφαλείαος ὀχυρώματα ' παραπλήσιον 
ποιῶν, ὥσπερ ἂν el πρηστῆρας ἐκ γειτόνων ἁρπά- 
(uv μηξὲν αὐτῷ προσήχοντας αὐτοχειρίᾳ τὴν ἑαν- 
τοῦ προφανῶς ὑφῆπτεν οἰκίαν. Ai xal παραμύθιον 


sum quemdam et fanaticum induens morem pr;e 
melu ac desperatione in eum irruit hiec vociferans - 
« Quousque tandem immanitatem tuam fax alma 
solis aspicere perstabit ? Quousque divinum fulmen 
et ignei turbines, in s&there consopiti , supplicium 
twum reservabunt? Sed tibi, ο scelus, duorum 
alterum jam necessum est, ut aut mecum hac ho- 
dierna luce mortem oppetas ; aut mortuo Le, libe- 
ris exinde oculis intuear, si Deus velit, candidos 
dieg. » 1ος ait, et simul valentiori brachio clava 
molitus illius caput strenge percussit. Non tameu 
lethale statim vulnus inflietum est. Cum autem 
capitis tegmen esset. excussum, ille nudato jam 
capite oberrans eos inclamabat, qui se ab subita 
illa repentinaque clade liberarent. 733 Sed erat 
omnino nullus, uno excepto, qui, cousertis statim 
cum Raule manibus, feriebat simul et feriebatuv. 
Et hi quidem magno uterque nisu certabant, uter 
alterum interficeret prior. Sed neuter alteri peri- 
culum inferre poterat, Hxc cum ita se liabercnt, 
de Paleologorum catena alter statim in Apocau- 
cum irruit, eadem ferme 40 primus dicendo fa- 
ciendoque, et confestim alius, atque eliam alius. 
lia, ut paucis absolvam, violenta ille porte viti 
abrupit, omni auxilio destitutus, qui omni sumptu 
per onimmem vitam curaverat, ne violentum exitum 
sorliretur. 


VII. Non animadwerterat scilicet, divinam a 8e 
toli providentiam ; in hominum autem corisiliis 
ac diligentia poni vite hujus tuendz certissimam 
rationem. Quamobrem cum alios criminaretur, et 
vinculis coerceret, eL fortunis spoliaret, salutis 


Sua praesidia vitiosis fundamentis imponebat ; per- 


inde ille agens, ac si igne non suo, séd ος vicinis 
rapto, suam ipse donium propria manu succen- 
deret. Itaque illius mors àolatium quidem iis fuit, 
quibus ob inopiam nihil supererat, quo tauquam 


Variorum notes. 
(88) Alexius forte ille δοὺξ, Cantacuzeni causa — Francis orta pluribus egimus ad Alexiadem Λη» 


εἰ ipse carcere damnatus. ldem Cantacuzenus 
pig. 657. De Haulioruni faniilia Constantinopoli a 
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nzain, pag. 259 Notarum, Ducanc. 
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calamitates, :que ut antea subeuntes; item iis 
qui vindicata illius malcfacta videre cupiebant, 
antequam desperatione auctore nefas ipsi aliquod 
susciperent : documentum vero exstitit, quo auda- 
ciores, et ii qui nullo mctu deterriti ea tentant, 
qu: iatenlala esse oportel, ad saniorem mentem 
revocarentur. 744, Et hec quidem in hunc modum 
gesta sunt. - 
VII, Ceterum. antequam. foris quisquam tra- 
godiam illam persensisset , ruptis omnibus οἱ 
vinculis οἱ catenis, maxima cum voluptate. ad 
cadaveris spectaculum accurrere ji qui in carcere 
erant, haud minus ducentis. Ex quibus unus fa- 
brili ascia (etenim ensis nullus przs!o erat) caput, 


ab reliquis inembris abscissum, super fastigiis mu- B 


rorum statuit, quo manifestum fieret illud facinus 
universe multitudini, quz» extrinsecus jam pro- 
pter muros torrentis instar confluehat ; et ut. ii 
quidem omnes, qui illum genere contiingebant, 
aut aliqua societate cum eo conjuncti fuerant, 
labore irrito supersederent, exstincta prorsus sal- 
vum illum habendi spe : quoscunque vero ille in- 
fensos habuerai, ii animo confirmarentur, ades- 
sentque extrinsecus sine ullo metu iis, qui pro 
communi liberiate certavissent. Deinde se in or- 
dines et manipulos distribuerunt, portarumque 
et propugnaculorum custodiam sortiti sunt. 

IX. Αι magno ipsis impedimento erat, quo mi- 
nus illius insperata salutis conservanda faculta- 
tem. haberent, eorum quz ad victum necessaria 
sunt inopia, arinorumque et telorum quibus se 
defenderent penuria. Nou enim habebant, unde 
facile et e vestigio ea qux usui essent deveherent; 
cum ipsa occasio id quod perpetratum erst, mini- 
ime prameditatum, ex tempore suggessissel. Ea 
lamen quas secula est nocte, cum illi omnes in 
maxima perturbatione curarumque :estu versaren- 
ως, venit. de triremibus Galat»is una, circa tne- 
diam ferme noctem, ab maritimo muro panem et 
vinum apportaus, et 7 35 quidquid ciborum illius 
teinpestatis iniquitas concedebat : itein proimnissio- 
nes οἱ benigna verba, utruimnlibet illi facere z;al- 
lent. Si enim manere ibi satius ducerent, allatum 


ΝΙΟΕΡΠΟΒΙ GREGOTUE 


remedio utereatur adversus temporum fortunam οἱ Α μὲν ἡ ἐχείνου γέχονε τελευτῃ τοῖς τε 


[ιερ. ο. ΡλΙ ΟΙ... 4] ϱ3 


€ τὲ δ.ὰ χενία, 
ϱὖχ ἔχουσιν ὅτῳ χρήσονται φαρμάκῳ mp; τὰ: 
ἐπιούσας ὁμοίως τοῦ χρόνου τύχας xat [P. 461] χηρι: 
xa o, ἔφεσις τῶν καχῶς ὑπ᾿ αὐτοῦ πραττοµένων 
ἐχδίκησιν Όεάσασθαι fv, πρὶν ἀπογνώσει σφᾶ: 
δεδωχότας ἓν τι πεπονθέναι τῶν ἀθεμίτων * xal y: 
παιδευτήριον, ἓς τὸ σῶφρον τοὺς θρααυτέρους àv. 
Ὀέλχον, καὶ οἷς τὰ ἁτόλμητα ξὺν οὐδενὶ δέει τοὶμᾶ- 
ται. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε xbv τρόπον. 

IV. Πρίν γε μὴν αἴσθησιν τοῦ δράματος ἐγγενί- 
σθαι τοῖς ἔξω, δεσμὰ πάντα xal κλοιοὺς ol δεσμῶται 
ῥήδαντες εἰς την τοῦ πτώματος θέαν μετὰ πάση: 
ἐπεξέθσον ἡδονῆς, οὗ μεῖον διακοσίων ὑπάρχοντες" 
ὧν el; τις σχεπάρνῳ τεχτον,χῷ (ξίρος γὰρ fxista 
map) τοῦ λοιποῦ τὴν κεφαλὴν ἀφελόμενος σώμα- 
τος ἐπὶ τῆς ἐπάλξεως ἔστησεν, ὥστε κχαταφα)ὲς 
γενέσθαι τὸ δρᾶμα xal πᾶσι τοῖς ἔξωθεν Έδη παρὶ 
τὰ τείχη ποταμγδὺν εἰσρέουσι δήµοις * ὥσθ' ὅσοι 
μὲν αὐτῷ χατα γένος j| καθ) ἑταιρείαν εἷεν προσ- 
Ίκοντες μηχέτι πονεῖν ἀνήνυτα, πάσης τελέως có:- 
σθείσης τοῦ ζην ἐχεῖνον ἑλπίδος * ὅσοι δ᾽ ἀπεχθὼς 
εἶχον aU πρὸς ἐχεῖν.ν, τούτους δ᾽ ἑῤῥῶσθαι τὰς 
διανοίας, xal συμμαχεῖν ἔξωθεν ἁδεῶς τοῖς ἕνδοθεν 
ὑτὲρ τῆς κοινῆς ἐλευθερίας Ἠγωνιαμένοις. Ἔπειτα 
διελόντες ξαντοὺς εἰς τάξεις xal μοίρας τὴν τῶν 
πνλῶν ὁμοῦ xal ἑπάλξεων διέλαχον φυλαχήν. 


Θ'. Μέγιστον δ᾽ ὅμως ὑπῆηρχέ σφισιν ἑἐμπόδιον 


C εἰς την τῆς παραδόξου ταυτησὶ σωτηρίας συντηρτ- 


τικὴν ἑαυτῶν δύναμιν f] τε τῶν αρὺς τὸ ζᾖν ἀναγ- 
χαίων σπἆνις xal ἡ τῶν ὅπλων τε xal τῶν ἄμυντη- 
piov βελῶν ἔνδεια, OO. γὰρ εἶχον ὅθεν ix τοῦ 
παραχρῆμα µῥᾷστα κχοµἰσονται τὰ τῆς χρείας, 
ἀπροσδόχητον σχεδιασάσης τῆς περιστάσεως τὸ 
πραχθέν. Ὅμως τῆς νυχτὸς ἐπιούσης ἐχείνης, χαὶ 
πάντων ἐκείνων iv. ζάλῃ xal τριχυµίᾳ λογισμῶν 
ὑπαρχόντων µεγίστῃ, Tjxe τριήρης &x τῶν Γαλάτου 
περὶ µέσας που νύκτας, ix τοῦ παραλίου τείχους 
χοµίζουσα τούτοις ἄριον xal οἵνον, καὶ ὅσα «b τῆς 
ὥρας συνεχώρει στενὸν ἑδώδιμα, xat ἅμα ἔπαγ- 
Ὑελίας xol φιλανθρώπους λόγους, καθ ὑπότερον 
Βούλοιντο Ópdv* αἴτε µένειν αἱρουμένοις χομίζειν 
ἐς τὴν ὑστεραίαν ὅπλα xil βέλη πολέµια * εἶτ 


ri postridie arma Ipsis et tela hostilia : sin inde D ἐχεῖθεν ἁπαλλάττεσθαι διὰ δέος, δέξασθαι προθύµω: 


ob metum migrare destinarent, eos se alacriter in 
presidium suum Galalzum recepturos, e£ omnem 
ipsis securitatem prestituros. Hzc cum dixissent, 


domum redierunt, bona spe iis relicta qui intia | 


murum versabantur, sed qua ad bonum »xitum 
non pervenit. Siquidem imperatrix Anna, missig 
hominibus (nec enim eam id quod acciderat latuit) 
praclusoque aditu, adventum inhibuit appulsum- 
que illius Latinorum manus, quas clanculum affu- 
tura erat postridie. 

X. Ea res obsessos illos ad desperationem com- 
pulit. Quippe nec arma iis erant, quibus protege- 
rentur, nec clypeus, nec arcus, nec ullum ad vim 
propulsandam telum. Ác praeterca neglectus pri- 


ἐς τὸ bv τοῖς Γαλάτου σφῶν αὐτῶν φρούριον, xai 
πᾶσαν περιποιῄσασθαί αφισιν ἀσφάλειαν. Ταῦτ 
εἰπόντες ἑπανῄεσαν οἴχαδε, χρηστὰς ἐλπίδας μὲν 
τοῖς ἑντὸς τείχους καταλιπόντες, οὐκ εἰς χρηστὸν ο) 
οὖν πέρας ἐληλυθυίας. Πέμφασα γὰρ ἡ βασὼὶς 
Άννα (οὗ yàp ἐλελήθει τὸ γεγονὸς) ἀπέφραξέ τε 
καὶ ἀνεχαίτισε τὴν Εφοδόν τε xa τὸν εἴσπλουν της 
χρύφα μελλούσης ἐπιέναι Λατινιχῆς ἐς τῶν ὑστε- 
ραίαν δυνάμεως. 


[P. 462] 1’, Τοῦτο πρὸς ἀπόγνωσιν Ίγαγε τοὺς τει- 
χῄρεις ἐχείνους. Οὔτε γὰρ ὅπλον ἣν σφισιν οὐδὲν ςυ- 
λακτήριον, οὔτ᾽ ἀσπὶς, οὔτε τόξον, οὔτε βέλος οὐδὲν 
ἁμυντήριον' καὶ πρός γε τὸ τεῖχος ἀμεληθὲν ix 
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τι 


τολλοῦ δ.εῤῥωγὺς ἦν τὰ πλεῖστα µέρη τοῦ τε π:ρ' Α dem innrus hiabat plerisque in partibus circum- 


πάτου xa) τῶν ἐπάλξεων. Tiv μὲν οὖν νύχτα πᾶσαν 
ἐχείνην οὕτως ἐπ᾽ ἐλπίσιν ἀμφισθητησίμοις ἑντὺς 
τείχους πηὐλίσαντο, τάς τε πύλας φυλάττοντες χαὶ τὰ 
τείχη περιιόντες. Ἔωθεν 8' ὡς εἶδον σύρφακα καὶ 
χυδαῖον ὄχλον, παρὰ τὸν γείτονα συνιόντας ἱππόύ- 
ὄρομον (89) Όέας e(vexa, καὶ Ίκιστα συμμαχίας 
ἠστινοσοῦν, ἐξ ὧν Ys Ἠλπίχασιν (ῷοντο γὰρ, Enel 
μισητὸς ὑπῆρχε τοῖς ὅλοις σχεδὺν Βυζαντίοις ᾿Από- 
χανχος, ἅπαντας Ίξειν εὐθὺς, στασιάσαντας κατὰ 
τῶν ἁρχόντων xai βασιλέων, ἁπαλλάξαντος ὃν ὡς 
τύραννον ἐδεδίεσαν) ὡς οὖν ἕτερα ἀνθ ἑτέρων 
ἑώρων xal οὗ χατὰ γνώμµην ἐχώρει τὰ δρώμενα, 
περὶ διαλλαγῶν ὠμίλουν τοῖς ἔξωθεν πρὸς τῆς βα- 
σιλίδος ἰοῦσιν ΄Αννης. Καὶ «dy' ἂν ἑγίγνετό τι 
χρηστὸν ἐχείνοις, εἰ μή τινος δαιµονίου κεκώλυχε 
βασχανία. ᾽Αλλ’ ἐχρῆν, ὡς ἔοικεν, ἐν θεοµηνίας 
καιροῖς μηδὲν ἀτόλμητον παροφθῆναι τῶν ἀθεμί- 
των. Ἔσχε δὲ οὕτως. 


Ιλ’. Ἡ τοῦ ᾽Αποχαύχου γυνἡ, τὸ ἑνδόσιμον πρὸς 
τῆς βασιλίδος "Αννης λαθοῦσα, προσκαλεῖται πᾶν 
τὸ Γασμουλιχὸν (90), xaX χρημάτων χορηγίᾳ δαψι- 
Ἱεστέρᾳ πείθει, τὰς τριἠρεις αὑθημερὸν ἀφεμένους 
ἅπαντας, ὅπλα δ ἐχεῖθεν ἀνειληφότας xal βέλη 
πάντα, περιθληλυθέναι πολιορχοῦντας τὸ τοῦ παλα- 
τίου ἐχείνου φρούριον, ἕως εἰσπηδήσαντας ἡδηδὸν 
τοὺς ἑντὺς ἀνελεῖν, τοὺς μὲν ὡς ἀνδροφόνους, τοὺς 
& ὡς ἀνδροφόνοις δήπουθεν ὀμόφρονας xai ὁμοστέ- 


ducie ambulationis et. summorum  propugnaculo- 
rum. Totam itaque illam noctem «aubia spe intra 
murum mansere, portas custodientes et moenia 
circuinieuntes.. Mane autém, ubi plebeiam fxcem 
atque colluviem conspicati sunt, ad vicinum Ilip- 
podromum visendi studio, ac non. (ut speraverah!) 
ferendi ullius auxilii causa confluentem (etenim 
arbitrabantur, co quod omnibus fere Byzantipis 
odio fuisset Apocaucus, venturos statim omnes, 
seditione adversus magnates οἱ imperatores mota 
60, quem ut tyrannum metuerant, sublato), ubi 
itaque aliud 736 pro alio viderunt accidisse, nc- 
que ex sententia succedere res, de reconcilianda 
gratia egere cum iis qui ab imperatrice Anna ad- 
venerant : ei nisi obstitisset genii alicujus mali 
invidia, fortasse aliquid boni ipsis exstitisset. Sed 
nimirum oportuit, in illis furoris divini tempori- 
bus, nihil sceleris intentatum omitü. Res autem 
ita se habuit. 

ΧΙ. Apocauci uxor, ab imperatrice Ánna licen- 
tíam cum impetrasset, Gasmulicam omnem turbam 
advocat, et pinguioribus pecunie largitionibus 
persuadet, ut cuncti triremibus ea die relictis, 
sumptisque inde armis et telis quzecunque inesseni, 
palatii illius arcem obsidione cingant, quoad facta 
irruptione eos trucident, qui intus versentur, 
nulli :etati parcendo ; hos, ut homicidas ; illos, ut 
homicidarum fautores atque contubernales. Ad 


T». Πρὸς δη τοιούτους Φόνους &yopalov xa: {) ejusmodi exdem cum illa hominum cirenmforanec- 


ἀσυνέτων ἀνδρῶν ὁπλίσασα δεςιὰς ἐχείνη χρημάτων 
ἀδραῖς (ὡς εἰρήχειμεν) δεξιώσεσι xa ofvou χρα- 
τγρων πολλῶν ἐμφορεῖσθαι δίδωσιν ἀφθόνως, Tv 
οὑτωσὶ τοῦ καθῄήχοντος ἑχστάντες λογισμοῦ µαινο- 
µένων δίχην χωρῶσι πρὸς τὰς τῶν ἀνθρώπων σφα- 
Yá;. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω ταῦτ’ εἶχε χαὶ 6 τοῦ ἡλίου δρόμος 
δη τὰ μεστμθρινὰ παρήλλαττε ὑψώματα, 6papóv- 
τὲς ἐχεῖνοι κύκλῳ τὸ φρούριον περιέστησαν ἅπαν, 
ἀσπίσι xal ὅπλοις ἅπασι πεφραγµένοι, xal ἅπαν 
βέλος ἐχηδόλον ἐν χεροῖν περιφέροντες, χαὶ ὅσα 
02026 ἀναμοχλεύουσιν ὄργανα χαὶ χατασείουσι- τείχη 
καὶ ἀποσπῶσι λίθους &x θεμελίων’ ὧν οἱ μὲν τὰ 
BÓ πέμποντες ἔξωθεν χατὰ πλῖθος xal δίκην 
βαθέω, νεφῶν πάντας τοὺς ἔνδον τῶν ἑπάλξεων 
ἀπέλασαν ἓχ τοῦ παραχρῖμα, μηδὲν ὀθενοῦν ἔχον- 
τας ὃπ ον, f) φυλαχκτέριον, 7] 5 ὧν ἀμυνεῖταί τις sov 
ἐπιύντα πολέμιον. [Ῥ. 465] 0ἱ δὲ τὰ ἐχμοχλευτήρια 
φέροντες ὄργανα, προσιόντες ἔξωθεν τά τε τείχη 
τολλαχόθεν διώρυττον xal τὰς πύλας ἀνεμόχλενον: 
ὡς ἐν πάνν βραχείᾳ χαιροῦ ῥοπῇ, πολλῶν πολλαχέ- 
θεν τῶν εἰσόδων ἀνοιχθεισῶν, πάντας ἄρδην εἰσρνῆ- 
ναι τοὺς πολεμίους. 
ΙΒ’. "Hv τότε ἰδεῖν τοὺς μὲν ἀθλίους ἐχείνους άφει- 
δῶς ἀναιρουμένους xal πρὸς ἆδην àx τῶν χθὲς πεµ- 
ποµένους δεσμῶν ' τοὺς δὲ φόνου πνέοντας ἄνδρας 


rum et stolidorum dextras armavisset liberali, ut 
diximus, pecunie erogatione; multis etiam vini 
poculis profuse eos ingurgitat, ut in hunc modum 
recta ralione excussi furentium instar ad homines 
jugulandos ruerent. Cum in eo res essent, solis 
cursu meridianum jam verticem prztereunte, 
ruere illi et totam undique arcem circumsistere, 
clypeis armisque omnibus instructi, et omne mis- 
silium telorum genus manibus circumferentes, ea- 
que omnia instrumenta, qux: aut ad portarum re- 
pagula convellenda, aut ad muros quatiendos, aut 
ad lapides e fundamentis emovendos valent. Ex his 
alii quidem foris magnam, telorum vim ac densam 
veluti nubem 737 jacientes repulere illos omnes 
derepente, qui summis in propugnaculis stabant, 
armis undecunque destitutos, tam iis quibus cor- 
pus protegitur, quam illis quibus ingruens hostis 
propulsatur. Alii vero tormenta muralia admove- 
bant, propiusque accedentes passim et muros per - 
foJiebant, et portas. vectibus labefattabaut ; ita ut 
» imomento temporis patefaeto sibi multis in locis 
aditu, universi prorsus hostes irruperint. 
XII. Jam videre erat, infortunatos quidem illos 
effuse interimi, ct ab hesternis vinculis ad tumulum 
transferri : istos autem sanguinarios viros ad multus 


Variorum nola. 


(89) Quem Ἐυλόχέρχον vocant scriptores, de cu- 
jus situ agimus in Constantinopoli Christ. lb. n, 
$zCl. 1, η. 16, οἱ lib. rv, sect. 13, n. 25. DtcaNc. 


(90) Pachym. lib. iv, cap. 36. Vide Gloss. med. 
Griecit. Dccawc. 


975 [a. Ἡ. 6855, ixp.. 15] NICEPIIORI 
variasque hominuni cedes gladiis uti, cum immani 
ei furiali quadam crudelitate barbaricaque licentia. 
Destituti itaque clypeis miserrimi illi, cum et iner- 
mes essent, et presens. periculum effugere minime 
possent, partim jam czdebantur, partim in fugam 
effundebantur bini ternique, et catervatim, ac per 
interjectos parietes in contigaam domum, quod 
est Nez monasterium, delabebantur; divinasque 
imagines inter se pro alio omni sacro phylacterio 
partiebantur. Nonnulli divinze mensx imposita ap- 
prehendebant sacra mysteriorum vasa ; rati per 
ca injectum iri pudorem protervis illis εἰ furibun- 
dis latronibus. Alii amplectebantur et mensam 
ipsam sacrosanctam et subjectam basim. Quidam 
denique nudati prorsus vestimenta ante pedes. ul- 


GREGOR E [nip. 7. PAL&oL. 4] Q6 
ἐχείν.υς εἰς πολυειδεῖς καὶ ποιχίλας σφαγὰ; χρω. 
µένους τοῖς ζίφεσι ξὺν πολλῇ καὶ μανιώδει cud τῇ 
ὠμότητι xal βαρθαρικῇ τῇ θρασύτητι. opa μὲν 
οὖν ἀσπίδων οἱ τάλανες ὄντες ἐχεῖνοι xal ἄοπλοι, χαὶ 
ἥχιστα δ.,αφυγεῖν τὸν παρόντα δυνάµενοι χίνδυνον, 
οἱ μὲν Ίδη ἑχόπτοντο, ol δ' ἐξεχέοντο φεύγοντες oiv 
δυο χαὶ σύντρεις xal χατὰ πλτθος, xoi διὰ τῶν µε. 
σοτοίχων καταῤῥέοντες ἐς τὴν ἐχρμένην τὶς Νέας 
μονὴν (91) διεµερίξοντό τε τὰς θείας eixóva; àv? 
ἄλλου φυλακτηρίου παντὸς ἱεροῦ " οἱ δ᾽ ἑνεχειρίζοντο 
τὰ ἐπὶ τῆς θείας τραπέζης τῶν μυστηρίων ἱερὶ 
σχεύη, δυσωπἠσειν οἰόμενοι τοὺς ἀναιδεῖς ἐχείνους 
xa µανιώδεις λῃστὰς διὰ τῶν τοιούτων * οἱ δ' ἠγχα- 
λίζοντο τήν τε θείαν τράπεζαν xal τὸν ὑπὸ ταύτῃ 
στυλίσχον οἱ δὲ γυμνούµενοι τέλεον Σθελονταὶ τὰ 


tro jaciebant, arbitrati, si nudarentur, mollitum p ἱμάτια πρὸ ποδῶν ἑῤῥίπτουν, olóusvot διὰ τῆς γυ- 


iri misericordia crudelem illorum morem, qui 
438 fortasse reverituri essent communem naturam 
eculis subjectam; tum etiam ut nulla amplius re- 
linqueretur ratio suspicandi de se, quasi Cesareum 
aliquod numisma, aut aliud quidquam pretio aliquo 
dignum occultantibus. Plurimum enim valet ino- 
pinata calamitas ad suggerenda ex tempore alia 
aliis consilia, quibus se ipsos defendant a periculis 
magistram habentes ípsam necessitatem urgen- 
tem, cum eos repentina mors ad vite desperatio- 
nem compellit. 

ΧΙΙ. At insolentem et immanem homicidarum 
illorutn. violentiam mollire nec lacrymae afflicto- 
rum poterant, nec liabitus miserabilis, nec sacer 
ille locus, ad quem infelices isti salutis tuend:e C 
causa confugerant. Sed viclimarum instar super 
alari et ui quoque tunc. fede mactabaniur, et 
sanguinis rivi ianantes inde pavimenta sacra tin- 
gebant ; et sancte imagines, et supellex, ct 
quicunque aderant vasa, sacris mysteriis assi- 
gnata, omnia facile et impune disjiciebantur ae 
diripiebantur. Quin et caesorum vestimenta. auda- 
ces illi et inverecundi, cruore largo plena su- 
mentes, divino altari imponcbant. Sed quomodo 
ego siccis oculis narrare possim luctuosissima οἱ 
uberibus lacrymis digna, qui iili tunc sacro in 
solo, tragoediam illam miserabilem adornantes, 
alacriter et barbare designarunt ! Utinam lacrymis 
proatramento uti liceret, ut calamo intincto de- 
scriberem illius diei calamitatem, dilucidiusque 
exponerem singula ut gesta sunt! lta enim 739 
opinor expressum iri facillime a quocunque lacry- ' 
marum uberrimam vim, ownibus misericordia et 
naturali humonitatis sensu imbutis, Atqui hzc ita 
sc habuerunt, Et reliqua quidem omnis multitudo 


μνώσεως πρὸς o'xvóv τε µαλάξειν τὸν φονικὸν ἐχείνων 
τρόπον, αἰδεσθέντων ἴσως την xotvhv τῆς φύσεως 
γύμνωσιν * xal ἅμα µηδεµίαν τοῦ λοιποῦ πρόφασιν 
ὑποψίας λιπεῖν, τοῦ χρύπτεσθαι εἵνεχα Καίσαρος ἐν 
alot νόμισμα, μηδ᾽ ἄλλο τῶν πάντων εἶδος χέρδους 
ἅξδιον ἔχειν οὐδέν. Δειναὶ γὰρ al μὴ προμελετηθεῖσαι 
περιστάσεις ἑπινοίας ποὺς τὸ ἀχίνδυνον ἄλλοις ἄλλας 
αὑτοσχεδιάνειν, αὑτοφυᾶ διδάσχαλον τὴν περιιστα: 
µένην ἀνάγχην λαμθάνουσιν, ὅταν αἰφνίδιος θάνατος 
εἰς ἀπόγνωσιν σφᾶς ἀπελαύνῃ βίου. 


ΠΠ). Αλλὰ τὴν ἀναιδῆη καὶ θηρ.ώδη τῶν ἀνδρ.ςό- 
νων ἑχείνων ὁρμὴ» µαλάττειν ὅλως ὥραν οὐκ εἶ(εν 
οὔτε δάχρυα τῶν πασχόντων, οὔτ) θος ἐλεεινόν, 
o00' ὁ ἱερὸς ἑχεῖνος τόπος, lv ᾧ σωτηρίας εἴνεχα 
κατεπεφεύγεσαν οἱ ταλαίπωροι * ἀλλὰ δίχην ἱερείων 
ἐπὶ βωμοῦ τηνιχαῦτα xal οὗτοι ξὺν οὐδενὶ χόσμῳ 
πάντες ἑθύοντο, xal ῥύαχες αἱμάτων ἐντεῦθεν v 
θεῖον ἔδαπτον ἔδαφος  εἰχόνες τε θεῖαι xal ἔπιπὶα, 
xal ὅτα τῆς θείας µυσταγωγίας σχεύη παρῆν, 
ἀσμένως ἅπαντα καὶ ἀδεῶς ἐῤό,πτοῦντό τε καὶ διηρ- 
πάξοντο * tá 0) ἱμάτια τῶν ἀνῃρημένων ol πάντο)- 
pol τε xal ἀναιδεῖς ἐχεῖνοι, πλουσίων αἱμάτων πλήρη, 
τῇ θείᾳ λαμδάνοντες ἐπετίθουν τραπέςῃ. Πῶς ἂν ὃν- 
ναίµην ἁδαχρυτὶ [P. 464] καταλέχειν τὰ θρήῄνων 
μαχκρῶν xal δαχρύων ἄξια, ὅσα ἐπὶ τοῦ θείου τεµέ- 
νους τότε τὴν ἐλεεινὴν τραγῳφδίαν ἐχείνην βαρδαρι- 
κῶς χαὶ ἁσμένως χορηγεῖν ἐξεγένετο ; Είθε ἂν ἀντὶ 
µέλανος εἰς δάχρυα τὸν χάλαμον βάπτοντι γράφει 
καὶ δ.ηγεῖσθαι τῆς τόθ᾽ ἡμέρας τὴν συμφορὰν Evag- 
γέστερον, ὡς ἕχαστα πέπραχται. Οὕτω γὰρ ἂν ol- 
μαι δαχρύσειν ἅπαντας ix. τοῦ ῥάστου θερμῶς, οἵ- 
χτου xai σπλάγχνων φυσικῶν ἑμπλησθέντας. Ὅμως 
εἶχεν οὕτω ταυτί. Καὶ τὸ μὲν ἄλλο πὶἍθ.ς, ὅσον ἐκ 
τοῦ σύρφακος ὄχλου κατὰ ποταμοὺ; συνέῤῥει, τὰς 


Variorum nota, 


(91) Monasterium virorum fuisse indieat eap. . 
seq. τὰς καλύδας τῶν ἐχεῖ µοναζόντων tivópa:.o- 
ὀἰζοντό «6 xal διηρποζον. Cantgcuz. lib. in, cap. 
ὁ Ἐπὶ τὸν ἐγγὺς χατέφυγον ναὺν τῶν ἑννέα ταγ- 
µάχων προσαγορευόµενον. De hoc monasterio. egi- 
mus in Constantinop. Chr. lib, 1v, sect. 15, n. 53. 
Corrupte igitur N:a pro ἑννέα dicebant ea atate 
Conslantinopolitani. Nam alia fuit. edes Néa dicta 


sancti Michaelis in magno Pálatío sita, de qua pa- 
Γιος multa eongessimus in eadem lucubratione, 
lib. u, pag. 127, et in Gloss. ted, Latin. in /Enea, 
ct in Gloss, med. Gra'cit. in. Νέα. Βυύολλς. — Τῆς 
Néac μονή». Cantacuzeno dicilur vab; τῶν £vv.a 
ταγμάτων, list. lib. wu; cap. 88, pag. 623. 
Buivix, 
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χλλύδας τῶν ἐκεῖ µοναξόντων ἡνδραποδίςοντό τε xat A inflmorum liominum, qui torrentis instar. cosflue- 


διόάρπαζον ἁδεῶς * καὶ αὐτὰς Ó' οὖν μετὰ τῶν πα. 
στάδων τὰς θύρας ἀναμοχλεύοντές τε xa διαµερι- 
ζόμενοι τοῖς χαμαιτυπείοις προσῆγον, ἀσελγείας µί- 
σθωµα. Οἱ δ᾽ ἀναιδεῖς ἐχεῖνοι xal φόνου πνέοντες 
άνδρες, τῶν ἀνῃρημένων τὰς χεφαλὰς ἔστι 5' ὧν 
καὶ τὰς χεῖρας ἐχτέμνοντες, περιῄεσαν ἐπιδειχνύμε - 
vol τε τὸ τῆς χαχίας ἄγος, εἰς ἔχπληξιν τῶν ὁρών - 
των xal δέος, καὶ πᾶσαν ἁγυιὰν ἐμπιπλῶντες ἀν. 
θρωπίνων αἱμάτων τε χαὶ σαρχῶν. 

ΙΔ’. Καὶ ἣν μὲν θρήνων καὶ δακρύων ἄξια τὰ 
δρώμενα xa θέατρον ἀνόσιον τῇ βασιλενούσῃ ταύτῃ 
τῶν πόλεων * οὐδεὶς δ' ἑτόλμα τοῖς ὀρωμένοις ἢ τοῖς 
νεχροῖς ἐχείνοις ἐπιδαχρῦσαι xal στεναγμὸν ἁ πολοῦ- 
va, οὔτε τις τῶν φίλων, οὔτα τις τῶν αυγγενῶν, 
οὔτε μὲν οὐδεὶς τῶν ἄλλως «φίλοιχτον ἑχόντων χαρ- 
δίαν. Ἔφεδροι γὰρ ὀφθαλμοὶ παραπορευόµενοι συν- 
ἡρπαζόν τε xal τὸ ἱμάτια περιδύοντες ἔπαιον ὡς 
ἐπιδούλους xat ἀντιθέτους "Αννῃ τῇ βασιλἰδι. Πάντα 
Tp ἣν εὐφροσύνη λαμπρά τις xal τέρφις ἄῤῥητος 
ἐχείνῃ τὰ δρώμενα, xal mávu τοι σφόδρα κατὰ γνώ- 
unc ἐντρύφημα * ὡς ἐντεῦθεν χαὶ δέει uaxpip ου- 
σχεθέντας τοὺς περιστέλλειν χατὰ τὸν ἀνθρώπινον xal 
φύσει πρέποντα νόµον ἐθέλοντας, ὁπόσοι χατὰ γένος 
καὶ φιλίαν τοῖς χειµένοις προσΏκον, ἀπέχεσθαι τού- 
των ἁπάσῃ σπονδῇ, jh μειὰ τοῦ ἀποτυχεῖν τῆς βου- 
λήσεως xat τοῖς ὁμοίοις δεινοῖς περιπέσωτι. Τοιχῦτα 
Υ2ρ ἔφασχον εἶναι τὰ τῇ βασιλίδι ἐντεταλμένα, xal 
ἅμα ἀτάφους κατὰ θαλάττης ῥιφέντας τροφὴν ὁρ- 


bant, degentium ibi monachorum cellulas expila- 
bant ac nullo metu diripiebant, et ipsas cum posti- 
bus revulsas fores partiti libidinis pretium ad . 
lupanaria portabant. Enimvero immanes viri, et 
sanguinem spirantes, interemptorum hominum ca- 
pita, quorumdam et manus abcissas circumferendo, 
abominaudum scelus ostentabant, stuporem οἱ me- 
tum intuentibus quibusque iucutientes, et omnes 
vias cruoribus carnibusque humanis implentes. 
XIV. Erant sane ea qus» perpetrabantur lamentis 
et lacrymis dignissima; dirumque illud fuit huic 
urbium principi spectaculum. Nemo tamen ea in- 
tuendo flere, nemo illos qui mortui erant lugere qu- 
debat, aut gemitum edere, sive amicus, sive cogna- 
tione junctus, seu quilibet alius animo ad miseri- 
cordiam aliunde propenso. Oculi enimexploratores 
obambulabant ; bi vero abripiebantur, et vestlmen- 
tis detractis feriebantur, ut insidiatores et. Anna 
imperatrici adversantes. Qua enim tum (iebont, 
ea omnia ipsi summum gaudium, voluptatem ine- 
narrabilem, et quales maxime volebat deliciis af- 
ferebant. Itaque imagno posthac metu cohibiti qui- 
eunque mortuos, quibuscum cognatione aut. ami- 
citia juncti fuissent, sepelire pro gentium et naturae 
jure cupiebant, abstinuere ab iis continuo, ne noms 
solum 7/40 a voto aberrarent, sed in similem ca- 
lamitatem ipsi queque inciderent. Ea enim impe- 
rdtricis mandata esse dictitabatur, qua et in maro 


viui καὶ ἰχθύσι γενέσθαι. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν οὐχ ἐτε- (7 insepultos illos projiei jussisset, pred avibus ac 


λέσθη, ἑνίων τὴν τοῦ λαοῦ χραυγἣν xal τὴν ἐντεῦ- 
Ut» λοιδορίαν εἰς τὰς ἐχείνης ἀνενεγχόντων ἀχοάς, 
xài τὸν ἀναφυόμενον οὐκ ἀχίνδυνον θόρυδον. Au 
καὶ φιλοθέων Évtot, δειλίαν ἀποχρουσάμενοι πᾶσαν, 
ἄλλος ἄλλον ἄλλοθι «xc μονῆς ἀνελόμενοι χατώρν- 
Vv. Τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἔστιν ἀχούειν διαρχέστερον 
ἄλλων διεξιόντων. 


[P. 465] ΙΕ’. Ἐπεὶ δ᾽ ὁ ix τῆς προτέρας συζύγου 
(92) πρῶτος Αποχαύχου υἱὸς ἑπίτρωπος ἣν τηνι- 
χαύτα θεσσαλονίκης xal τὸν τοῦ πατρὸς φόνον ἀχή- 
xos, thv γνώµην εὖθὺς bc Κανταχουζηνὺν μεταθεῖ- 
ναι χέχριχε δεῖν, xat ἅμα συμφἑρειν εἰς ἔργον αὑτῷ 
τὰ τῆς γνώμης προενεγχεῖν. 0θεν xal τρόπον λοι- 


piscibus futuros, Verumtamen id perfectum που 
est, cum populi clamorem et convicia hinc profe- 
Cla, et. surgentem non sine periculo tumultum 
quidam ad illius aures retulissent, Quamobrem et 
homines aliqui religiosi, omni metu excusso, 
alius alium hac illac per tutum monasterium subla- 
tos humavere. Qux vero inde consecuta sunt, ab 
aliis tradita pleuius aceipi possunt. 

XV. Interim primus Apocauci ex prima uxore 
filius, cum Thessalonicz prowesset et. violentam 
patris mertem rescivisset, animum ad Cantacuze- 
num statim Wwansferendum sibi esse judicavit ; 
simulque expedire credidit, id quod in. animo  ha- 
beret, re ipsa praestare. Ex eo itaque ccepit meili- 


πὸν ἐξήτει, 6 οὗ Θεσσαλονίχην ἂν αὐτῷ παραδοίη. D tari, qua ratione Thessalonieam | illi traditurus fo- 


Προσεταιρισάµενος οὖν ὁπόσον ἔχκριτον ἣν τῆς 
θεσσαλονίκης τὸν ᾿Αθηναῖον μιμεῖται Πεισίστρατον 
xal τὴν Θεασαλονιχέων χειροῦται ἀχρόπολιν (95), 


ἱ,' ἐχεῖθεν c; EG ὁρμητηρίου τῆς χεφαλῆς χατα: 


ret. Lectissimos igitur quosque Thessalonicensiutu 
socios sibi adjungit, et Atheniensem illum imitatus 
Pisistratum, arcem urbis invadit, ut capiti incuni- 
bens, et inde tanquam ab stationcexcurrens, ipsum 


Variorum noti. 


(93) Is Joannes Apocaucus appellatur a. Canta- 
c«zeno lib. ns, cap. 95, ubi rem eamdem narrat, 
"wd et scribit lib. 10, cap. 88, duos Apocauci 
hlios, stoliditatem moresque improbissimos patris 
delestantes, paulo ante ipsius czedem ad ipsum Can- 
lacuzenum transiisse, Ducawc. — Ἐπεὶ δ' ὁ ἐκ 
τῆ»: προτέρας συζύγου xpotoc 'Axoxaüxov υἱός. 
In codice ltegio legitur quidem πρῶτος, sed su- 
pra syabui 06 / eadem mauu Scriptum legitue 
τρί: uude dubium est. utrim hic legendum | sit 
πρῶτος am τρίτος. Cantacuzenus memiuil trium 


Alexii Apocauci filiorum. quorum duos vivo patre 
ait ad se trausiisse, Hist. lib. m, cap. 88 ; tertium, 
quem ambigimus utrum maximusan ininimus natu 
fuerit, post patris mortem in suas partes trans- 
gressum, a Zelotis Thessalonicie przcipitatum οἱ 
gbiruneatum narrat, ejusdem tb. cap. 95 et 91. 

IVIN. 

(95) Quae πόλει τιν) ἔριχε μιχρᾷ, καὶ οἰχήτορας 
ἰδίους habebat, inquit Cantacuz. cap. 95. μ- 
C4NG. 
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quoque eivitalis corpus lotum. ex facili contineat. Α τρέχων xat τὸ πᾶν τῆς πόλεως Ex τοῦ ῥᾷστου οῶμα 


Sed nullum consilii hujus fructum percepit. Tra- 
gica enfm patris, potius quam ipsius, fata praesen- 
tem fortunam manifeste repellebant. ltaque'biduum 
intra promulgato populari decreto, ad arcem omnes 
undarum instar accurrunt; nec prius inde 74] 
absistunt, quam et arcem expugnent, et eorum, 
qui intus sint, bclli jure potiautur. Demum  Apo- 
eauci fifio, cum iis quos secum habebat, trucidato, 
per omnes urbis plateas crudeliter eircumferunt 
infelicia exsorum eapita ad eos territandus, qui 
*imilia moliantur. 


χατάσχῃ. Αλλ᾽ οὐδὲν τῆς τοιαύτης ἀπώνατο iz. 
νοίας. Al γὰρ τραγιχκαὶ χΏρες τοῦ πατρὸς, μᾶλλον 
ἣ αὑτοῦ, τὰς παρούσας περιφανῶς ἀντέχρονον τύ- 
yas. Διὸ xal δυοῖν ἡμερῶν μεταξὺ χηρύγματο; γε- 
νοµένου δημοτικοῦ, πάντες ἐπεξέθεον χατὰ ποταμοὺς 
ἐπὶ τὸν ἀχρόπολιν, καὶ οὐ πρότερον ἐκχεῖθεν ἀπέστη- 
σαν, πρὶν τὴν ἀχρόπολιν ἐχπολιορκῆσαι, xal 105; 
ἔνδον πολέμου νόµοις ἀνδραποδίσααθαι, xal τὸν τοῦ 
Αποχαύκου (95) vi£a σὺν τοῖς ἀμφ) αὐτὸν ξίφει δια- 
χρησαµένους ἀνὰ πάσας τὰς τῆς πόλεως πλατείας 
περιενεγχεῖν ἁπηνῶς τὰς δυστυχεῖς αὐτῶν χεφαλίς, 
εἰς ἔχπληξιν τῶν ὅμοια βουλενομένων, 


CAPUT XI. 


Batatzes ignobilis genere; ut ad opulentiam pervenerit. Thessalonice praficitur : deinde, Apocauco filitm 
suum ei subrogante, ejicitur. Ad Castacuzenum deficit. Solymanni generi armis adjwvatnr.. Mortvo 
Ápocauco cum. Anna. imperatrice reconciliatus majores copias ez Αξία arcessit. [n Cantacuzenianos 


sevil. Perse, preda et viatico defraudati, eum occidunt. 


d Gantacuzenum transeunt. 


l. Sed mé illud pene fugit, quod de Joanne Β  A'. Αλλ' ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε, sb τοῦ 


Datatze narrandum erat: qui et ipse cum igno- 
bilis genere esset, dives ex apographicis negotia- 
tlonibus evaserat, alias ex aliis subinde suscipien- 
do, eL ab humilioribus ad majores semper traus- 
eundo. Novissime ipsius Thessalonicz praefecturam 
magna pecunix vi redemerat, atque il[uc ab impe- 
ratrice Anna missus fuerat. Nec longo post tempore 
elapso, cum quxstuosam peram nonduin ut volebat 
gravidam effecisset, inde erat ejectus, subrogante 
Apocauco filium suum; quen οἱ ipsum impetus 
plebis, ut paulo aute diximus, ferro absumpsit. 


WM. Id Batatzes probrosumn sibi duxerat, et dolore 
percitus ad Cantacuzenum desciverat; tum pro 


perfugio habens ditionis Thracic castellum, con- C 


tinuis inde excursionibus factis, maxime metuendus 
evaserat. Nam quos armis aggredicbatur, iis certa 
perniciem afferebat, magnis ex Asia viribus adju- 
tus; quas pelenti ipsi ab urbe Troja raittebat 
Solymannus satrapa, cum quo il!e paulo aute, data 
iu matrimonium filia, affinitatem junxerat. 

Ill. Quaadiu itaque vixit. Apocaucus, acerrimus 
hostis aec permolestus Byzantinis 749  Datatzes 


Βατάτζη δηλαδη Ἰωάννου (95) * ὃς xat αὐτὸς àaf- 
pru γένους ὑπάρχων πλούσιος ἐς ἁπογραφικῶν ἔτι- 
γόνει ἐμποριῶν (90), ἄλλας ἐξ ἄλλων ταχὺ μετιὼν, 
xai παραλλάττων ἀεὶ τῶν εὑτελεστέρων τὰς µείζως, 
"Apt: δὲ xal τὴν τῆς θεσσαλονίκης ἑπιτροπείαν χρή- 
pact μακροῖς ὠνησάμενος πρὸς τῆς βασ.λίδο; ἐχεῖσι 
πέµπεται "Αννης. Οὐ µάλα δὲ συχνοῦ ῥνυέντος χρό- 
νου, πρὶν τὴν χερδαἰνουσαν πήραν ἑἐμθριθεστέραν 
ὡς ἐθούλετο διαπράξασθαι, ἐχεῖθεν ἐχθάλλεται, τοῦ 
Αποχαύκονυ διάδοχον τὸν vihv ἁπαστείλαντος * ὃν 
τὴν τοῦ δήμου φορὰν παρανάλωµα ξίφους ἐργασα- 
µένην μικρῷ δξδηλώκαμεν πρότερον. 

B'. θὗτος οὖν ὁ Πατάτζης, εἰς αἰσχύνης λόγον ὁ 
πρᾶγμα θέµενος, καὶ λύπης μεστὸς γεγονὼς, προσ- 
εῤῥύη τῷ Κανταχουςηνῷ ΄ χαὶ ὁρμητήριον τὸ τῆς 
θραχικῆς | P. 466] περιστάσεως (97) ἔχων φρούριον 
συνεχεῖς ἐχεῖθεν ἐποιεῖτω τὰς ἐχδρομάς ' xai fv 
ἐς τὰ μάλιστα φοδερός τε xal ὄλεθρος προγα»ὴ; 
οἷς ἐπήει καὶ καθ) ὧν ὡπλίζετο, ἅτα δύναμιν ἔγων 
συχνὴν ἐξ Ασίας. fiv ἐκ Τροίας ἑξητγχότι (98) τί- 
ποµμφεν ὁ σατράπης Σουλυμὰν (99), Υαμθρὸς ἐπὶ ὂν- 
γατρὶ πρὸ βραχέος αὐτῷ καταστάς. 

I*. Ἔως μὲν οὖν ᾿Απόχαυχος ἔζη, θερμὸς Tv καὶ 


Variorum note. 


(94) Cantacuzenus eam rem videtur. conferre in 
annum Christi | 12546, Hist. lib. i, cap. 93. 
DaiviN, 

(99) WMlius meminit Cantacuzenus lib. — ui, 
cap. 29. Quo loco ᾽Αχυραϊτῶν πρυσχγορευομένῳ 
τάγµατι praefectum fuisse tum. al; praterea 
cap. 99, 46, 76 et 90, ubi quxdain ex iis quie a 
Gregora narrantur attigit. Decasc. 

(90) Qui vectigalia el alios principum reditus 
e»i,endos certo. constituto pretio redimebant, |i 
a Latinis medii οἱ infimi svi scriptoribus pera- 
quatores, recuperalores, atque — elium | descripto- 
re$; ἃ Graecis égtotta, ἐπόπται, οἱ ἀναγρα- 
φεῖς dicti. Quodnam illorum munus fuerit, docet 
DPucangius in Glossari:'s medi.e tum Latinitatjs tum 
Geecitatis. Hoc penus regotiationis a Gregora. vo- 
catur &xo[pag:xn ὀμπορίᾳ, qux scilicet. consta- 
bat redituum ac. vectigalium — descriptionibus. 
Buivix. 

(97) Hlud forte quod Τερίστασιν vocat Cantaeu- 


zenus lib. ui, cap. 76. Aliud memora! «ap. 56, 
quod Περιστίτζαν appellat. DucaNc. — Placet admo- 
dum Ducangii conjectura, qui legendum putat Tspi- 
στάσεως. Boiviw. 

(98) Cantacuzenus, ἐχ Λυδίας πεοιµένων στρῖ- 
τόν. Cujus τας Sarclbanem — satrapaui facit 
lib. 11, cap. 96. Docawc. 

(99) Duos hoc nomine memorat. Cantacuzeuus, 
alierum Sarchauis filium, Cerase Phrygiae Satra- 
pam, qui sub hzc tempora vcl paulo anie in 
Thracia ex febre obiit, adeo ut vix is existimari 
possit Vatatz:e gener, quandoquidem cum Vatatzes 
cvesus interiit, adliuc superstes. erat Sulymannus 
iste, Alter est Salymannus, Orchanis (ilius prinmo- 
genitus, de quo idem Cantaeuzenus, lib. iv, cap. 
4, 94, οἱ alibi, οἱ Loonicus, lib. 1, pag. 12. Teruus 
lilius Aitinis. Aunales Turcici pag. 314 ejus ! 
edit. Ree. Carasen. ab co. expugnatam seribur:, 
urbem focte ill an cui alter Sulyuiannus impeiaba. 
Dvcaxc. 
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µάλα τοι σφόδρα Βνζαντίοις λυπηρὸς ὁ Βατάτζης, A fuit, ob subrogatum videlicet Apocauci filium οἱ 


διὰ τὸν τοῦ ᾽Αποχαύχου παΐδα δηλαδὴ καὶ τὴν ἀφαί- 
βὲσιν τῆς ἐπιτροπῆς ἀπεχθῶς ξιαχείµενος πρὸς ab- 
τόν. Ἐπεὶ Ó' ᾿Απόχαυχος μὲν ἐξ ἀνθρώπων fv, 
ἀγώνισμα ξίφους γενόμενος, χαὶ ἔδει Βυξαντίοις 
ὀνδρὸς θερµοτέρου xai δραστῄήριον ἐπιεικῶς ἔχοντος 
φρύνημα, Υράµµατα ἑἐφοίτα συχνὰ πρὸς τῆς βασι-' 
λίδος "Άννης αὗτῷ, μακρῶν δωρεῶν καὶ ἀξιωμάτων 
ἐπαγγελίας χοµίζοντα, εἰ βούλοιτο διάδοχος ἐλθὼν 
χαταστῆναι xat βουλῆς zal τρόπων xal δόλων Καν- 
ταχουζηνοῦ, Ταῦτα τὴν ἐχείνου διάνοιαν ἕθραυσε, 
καὶ τὴν γνώµην pechveyxev* xal τοῦ καιροὺ χα- 
θάπερ óstpáxou µεταπεσόντος, πλείω τὴν συµµα- 
χίδα δύναμιν ἐκ Περσῶν μµετεπέµπετο * xol αυχνὰ 
χατατρέχων ἐδῄου xal Éxas τὰς τῷ Κανταχουζηνῷ 
προσεῤῥυηχυίας χώρας xai πόλεις, xal τὰ τῶν Du- 
ζαντίων ἔπειθο ῥᾷστα φρονεῖν, τὴν ἑνεστῶσαν ἀνάγ- 
χην διαδιδράσχειν ἐθέλοντας. 

Δ', Αλλ' οὐδ’ αὐτὸς τῆς τοιαύτης ὤνατο σπουδῆς. 
Ἐπεὶ γὰρ ὁ Κανταχουζηνὸς τὴν διαστροφὴν xal 


µετάθεσιν τῆς τοῦ Βατάτζη διαχήχοε γνώμης, τά- - 


χίστα συνέστειλεν εἰς τὰ φρούρια πάντας χαρποὺς 
ὑμοῦ τοῖς ἀνθρώποις xal τοῖς βοσχήµαοιν, ἐπειπὼν, 
ὡς εὑρήσει τὰς τῆς ἐπιορχίας ἐχτίσεις πρὸς τοῦ 
ἐπιορχουμένο» Θεοῦ: ὡς ἐντεῦθεν ἑλθόντα μετὰ 
τῆς Περσικῆς δυνάµεως Βατάτξην ἑρήμοις τε ἓν- 
τνγχάνειν οἰκητόρων ταῖς χώραις xal ταῖς πόαις 
ἄνευ βοσκηµάτων, καὶ λιμῷ διὰ ταῦτα πιεροµένους 
ἐπάγεσθαι Πέρσας. Ταῦτα παρὰ τὰς ἐπαγγελίας 


ademptam sibi praefecturam ipsimet Apocauco iun- 
fensus. Ubi autem Ápoeaucus, ferro interemptus, e 
vivis excessit, cum indigerent Byzantini viro acrí 
el eo, cujus animus essel ad quidlibet audendam 
promptissimus, frequentes ad illum Ann» impera- 
tricis litterze perlat:: sunt, per quas magna ei mu- 
nera magnzque dignitates promittebautur, si vellet 
et consilierum et morum et fraudutn successor 
Apocauco exsistere. Ea illius animum fregere. Itaque 
mutata sententia, converso lessera instar rerum 
statu, majora arcessit Persarum auxilia; crebris 
incursionibus vastal et incendit regiones et urbes, 
qux ad Cantacuzenum desciverant ; el facillime eas 
impellit, si urgentem necessitatem effugere velint, 
ut ByzanNorum partes sequantur. 


IV. Sed nec ipse fructum ullum ex liac molitione 
percepit. Ubi enim perversam et mutatam DBatatz:e 
sententiam Cantacuzenus audivit, statim fructus 
omnes cum hominibus ac bestiis coegit intra ca. 
stella ; tum illum dixit luiturum perjuriorum poenas 
numini perjuriis offenso. Datatzes itaque, Persicis 


' eum copiis mox adveniens, vacuas cultoribus regio- 


nes et sine bestiis pascua invenit; atque hinc 
faetum, ut Perse, quos ducebat, fame laborarent. 
Quod cum Barbari contra promissa, contra uber- 
rimas illas spes, pati se viderent, V 9 gre tule- 


καὶ τὰς ἐμθριθεῖς ἐχείνας ἑλπίδας θεασαµένοις τοῖς C runt ; istoque occiso, animum statim οἱ vires ad 


ῥαρθάροις ἀχθεσθῆναί τε ἐξεγένετο xal ἁποχτείνασι 
τοῦτον ἐς Κανταχουζηνὸν τὴν ταχίστην μεταθεῖναι 
τὴν γνώµην ὁμοῦ τῇ χειρἰ. Τοῦτο δὴ βουληθεῖσι 
"al πέπρακται παραχρῆμα": κἀκ τοῦ δεινοῦ xal προσ- 
ἄντους ἐς τὸ δαξιόν τε xal εὐμενέστερον τὰ τῆς τύ- 
Xn: ἔῤῥει τῷ Κανταχουζηνῷ, τοσούτων ἐχθρῶν àmo- 
νητὶ olov ἐξ αὐτομάτου φάναι χαταστρεφοµένων. 


-- 








Cantacuzenum transtulerunt. Quod ubi semel de- 
cretum, continuo et perfectum est; coeperuntque 
ab adversa iufestaque fortuna melius jam et feli- 
cius ire Cantaceuzeni res, tot hostibus nullo labore 
el suapte quasi confectis. 


^ 
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causas templum subita ruina deformatum. 


7546 1. Crali autem Triballorum principi, sedi- A 


tionibus iis, quibus Romani inter se et adversus se 
invicem szviebant, ad delicias abutenté, satis non- 
dum erat. Nempe is opportunum illud cupiditati 
su:? tempus et donum fortuna esse ducebat longe 
maximum. Pervadebat igitur flammo instar, et 
continenter populabatur subigebatque obvias quas- 
que Romanorum urbes et regiones; quod nemo 
essel, cui. illos impetus reprimere vacaret. Dyzan- 
tinis enim, et tacitis et confitentibus, optatius inulto 
erat omnia illi Christopolin usque prodi, quam Can- 
tacuzeno acquiri.Cantacuzeno autem omnino quidem 
nolente id fiebat; civilibus tamen bellis distracto 
propugnare non licebat. Ea propter omnia ab illo, 
'EFhessalonica excepta, Christopolin usque subacta 
sunt, Átque in iis ipsam etjam Serrhz, magna illa 
el przeclara civitas, fame et longa obsidione, duo- 
bus sane molestissimis hostibus, ad deditionem 
eompulsz. 

Π[. Ex eo Crales supra se ipsum evectus sumpto- 
quo inde grandiori supercilio (nihil quippe eoruin 
que Byzantium usque Romanis supererant, viribus 
suis et supremae potestati restiturum arbitrabatur), 
"47 Romanum imperatorem ipse se pronuntiavit, 
et vivendi genus a barbarico ad Romanum morem 
transtulit, tiaraque et omnibus, qua magni hujus 
Imperii propria sunt, insignibus palam usus est, et 
ad hoc usque tempus utitur. Jam vero et cum filio 
totum imperium. partitus ilh quidem, ut secundum 
Triballorum instituta imperaret, ea regione cessit, 
qux. ab lonio sinu οἱ Ietro flumine ad Scopiorum 
usque urbem pertinet ; quam provinciam maximus 
fluvius sursum alicunde preterlabitur Axius : sibi 
vero Romanas regiones et urbes, Romanis insti- 
tutis regendas, illinc usque ad CGhristopolitanas 
fauces reservavit. Qua autem ab illis angustiis ad 
urbes usque Selybriam et Dercum occurrunt, ea 
jim omnia Contecuzenus subegerat, Chersoneso 
excepta. | 


lil. At Persze ex Αρία per llellespontum quacun- 
que tempestate, tanquam ab suis ad suas posses- 
siones et sedes advecti, noctu atque interdiu, fe- 


[P. 467] A'. Κράλῃ δὶ τῷ Τριδαλλῶν ἡγεμόνι χόρος 
οὐκ ἦν, ἐντρυφῶντι ταῖς Ῥωμαϊχαῖς κατ’ ἀλλήλων χαὶ 
δύ ἀλλήλων στάσεσι, χαὶ χαιρὸν εἴναιλογιζομένῳ προς- 
ἧχοντα μάλιστα τοῦτον αὐτοῦ τῇ πλεονεξίᾳ καὶ δώ- 
ρων τῆς τύχης τὸ χράτιστον. Διὸ χαὶ xalár:p φλὺς 
ἐπῄει χαὶ ἐπενέμετο διηνεχῶς τὰς πρόσω πόλεις xal 
χώρας Ῥωμαίων ὀηυλούμενος, μηδενὺς ὄντος, ov 
ἂν ἀνθίστασθαι f) ταῖς τοιαύταις αὐτοῦ γε ὁρμαῖς. 
Βυζαντίοις μὲν γὰρ π)λλῷ δι ἐφέσεως μᾶλλον ἣν, 
xal σιωπῶσι xal ἐχλαλοῦσι, προδεδόσθαι ol µέχρι 
Χριστουπόλεως ἅπαντα, f?) Κανταχουξζηνῷ προσγενέ- 
σθαι χτήσασθαι. Κανταχκουξηνῷ δὲ τοῦτο μὲν ἁδθού- 
λητον ὅλως fjv * περισπωμένῳ δ' ὅμως Ez τὰς Ex τὴν 
ὁμοφύλων páyac χαιρὸς ὑπερμαχεῖν οὖκ ἑνην. Διὰ 
δὴ ταῦτα χαὶ πλὴν θεσσαλονίχης ἅπαντα μέχρι 


B στενῶν Χριστουπόλεως (1) ἐχείνῳ δεδούλωνται’ μεθ) 


ὧν xal Σεῤῥῶν ὑπάρχει τὸ μέγα ca xal θαυμάσιον 
ἄστυ, λιμῷ xoi πολιορχίᾳ μαχρᾷ προδοθὲν xal 
ὁμολογίαν, δυοῖν ἁμηχάνοις ἐχθροῖς. 

B'. Ἐντεῦθεν ὁ Κράλης μείζων ἑαυτοῦ χαταστὰς 
xal δαφιλεστέραν ἑαυτῷ ποριζόμενος τὴν ὀφρὺν 
(ῴετο γὰρ οὐδὲ τῶν µέχρι Βυζαντίου λειπομένων 
Ῥωμαίοις ἀνθέξειν οὐδὲν πρὸς τὴν ἐχείνου ῥώμην 
τε καὶ ἡγεμονιχὴν ἀρχὴν), |P. 468] βασιλέα Ῥω- 
µαΐων ἑαυτὸν ἀνηγόρευσε (2), τήν τε βάρδαρον δίαι- 
ταν ἐς τὰ Ῥωμαίων Ἠμειφεν fr xal χαλύπτρα χαὶ 
πάσαις στολαῖς διασήµοις, ὁπόσαι τῇ perdio ταύτη 
ΥΕ προσῄχουσιν ἀρχῇ, περιφανῶς ἐχρήῆσατό τε xai 
χρῆταί Ye μέχρι καὶ ἐς ἐμέ. "Hóv, δὲ καὶ πρὸς sov 


C υἱὸν τὴν ὅλην ἡγεμονίαν ἑνείματο * καὶ τῷ μὲν ἄρ. 


χειν παρέσχε, κατὰ τὰ. εἰθισμένα τοῖς Τριθαλλοῖς, 
τῆς Éx τα χόλπου τοῦ "lov(ou καὶ a0 ἽΊστρου του 
ποταμοῦ µέχρι τῆς τῶν Σχοπίων πόλεως (5), η: χαὶ 
ποταμὸς ᾿Αξιὸς (4) ἄνιωθέν ποτε μέγιστος xác 
παραφαύων ἡγεμονίας' ἑαυτῷ δ᾽ ab τῶν ἐχεῖθεν 
Ῥωμαϊκῶν χωρῶν xal πόλεων, χατὰ τὴν εἶθισμέ- 
νην 'Ῥωμαίοις δίαιταν, ἄχρι xa ἐς τὰ περὶ Xp- 
στούπολιν τῶν παρόδων στενά. Τά ys μὴν Ex τῶν 
φοιούτων στενῶν ἄχρι Σηλυθρίἰας χαὶ Δέρχου (ὅ) 
πάντ᾽ εἶχε, ἤδη Καντακουζηνὺς ὑποχείρια, πλὴν 
Ἀεῤῥονήσον, 

Γ’. Περσικαὶ δὲ δυνάμεις, ££ ᾿Ἀσίας δι Ἑ λησπόν- 
του πᾶσαν ὥραν διαπεραιούµεναι, χαθάπερ ἐξ oi- 
κείων ἐς οἰκείας vopà; xal ἐπαύλει,  Guyvi; 


esum imstar civitates Thracie adoriebantur : nune D ἐποιοῦντο νύχτωρ καὶ μεθ) ἡμέραν τὰς θηριώζει; 


Variorum nota, 


πμ. τ, cap. 4. Ἀριστουπόλεως 
Ὁυ καρτερὺν Ex τε τής φύσεως 
Γπόπον xal τῶν τειχών ὅμα 
Ak xh TU Ta φεῖται των Χλιμά- 
. Meminit rursum Gregoras 

πνων, De. —Vide no- 










d Ἡ 


wor ” n 


(3) Quam quidem urbem in Regiam deinceps 
delegit, Cantacuz, lib. 1v, cap. 19. Vide Laonicum 
lib.i, pag. 14, et. Leunclavium in Pand. Turc. 
DucaxG. . 

(4). Vide lib. vin, eap. 4, sect. 7, et lib. xii, 
eap, 2, sect. 7. Boiix. 

(5) Πόλις £v τῇ Δέρχῃ λίµνῃ Cantacuzeno lib. ui, 
cap, 81, Ducaxc. 
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ἐφόδους κατὰ τῶν ÉOpaxuxov πήλεων, νῦν μὲν αὔτονο- Α Jatronum | licentia. utendo; ounc se Cantacuzenj 


pla χρώμενοι λῃστρικῇ, vov δὲ συμμαχεῖν προσ- 
ποιούμενοι Κανταχουνηνῷ. Ὅπως δ᾽ ἄρα fv, ἓνό- 
couv al πόλεις xal µάλα πονξρως εἶχον Ῥωμαίοις 
«doi τὰ πράγματα. Οὔτε γὰρ ὑποζυγίων, οὔτε ποι- 
µνίων οὐδὲν τοῖς ταλαιπώροις θρᾳξὶν ἑλέλειπτο, οὔτε 
βοῶν ἀροτήρων οὖδεὶς, δι’ ὧν οἱ γεωργοὶ τὰς τῆς 
γῆς ἀναμοχλεύοντες αὕλαχας τν ἡμερήσιον καὶ 
ἀναγχαῖον ἑχπορ΄ζωνται δασμὸν τῇ vaavol. Κάντεῦ- 
ϐεν ἀσπόρου τε χαταλελειμμένης τῆς γῆς χαὶ àv- 
θρώπων ἐρήμου παντάπασι, χαὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν 
ῥηριώδους, ἀἁπορία χρημάτων ἑμάστιζε μὲν ἰκανῶς 
τὸν βατιλέα Καντακουζηνὸν , περιιόντα θράκη», 
ἐμάστιζε δ᾽ οὐχ ἧττον xal Ἠυζαντίους, τῆς βασιλίδος 
ννης χαἰριον οὐδὲν περὶ τὴν τῶν πραγμάτων us- 
Atv. οὐτ) εἰδνίας οὔτ ἐθελούσης διοίχησιν ἀλλ' 
ἀφαιρουμένης μὲν τὸν τῶν le ρῶν εἰκόνων χόσμον ἀνέ- 
δην, xal ὃν μὲν ἑχποιουμένης, ὃν δὲ χωνείᾳ παραπεµ. 
won; προφάσει μὲν διὰ τὴν ἐς τὰ χοινὰ χρειαν, τὸ 
δὲ πλεῖστου εἰς ἑαυτῆς ἴδιον χέροος. 

Δ. Ταῦτα δ᾽ ἐργαζομένη οὐδὲ τοῦ Ἰχαχουργεῖν 
ἀπέσχετο τοὺς Ξνδόξους, xal ὅσοι χρημάτων οἰκείων 
περιουσίᾳ προῦχειν ἑδόχουν. Δι ἃ δὴ xa ἐς τὸ 
μέγα xal περιθόητον ἱερὸν τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας, 
ἀσύλου πάλαι χαταφυγῆς κεχτημένον προνόμια, 
χαταφεύγοντας ἁπέαπων gt) ἁπηνῶς, xai πάσαις 
ἀπεώθουν χερσὶν εἰς εἶρκτὴν xal λήθης ἅπαν φάναι 
φρούριο». ὡς ἀναγκααθέντας ἤδη λοιπὸν τοὺς τα» 
Ἰαιπώρους (ἐφενρετιχὸν γὰρ εἶναί ast τὴν ἀνάγ- 


copias auxiliarias simulando. Sane ut ut erat, Jabo- 
rabant urbes, et cum omnibus Romanis pessime 
agebatur. Nihil enim jumentorum, nihil pecorum 
miserrimis Tbracibus reliqui erat; nihil ex bubas 
aratoribus, quorum opera agricole , perrupto ter- 
re gremio, quotidianum et necessarium parant 
faucibus vectigal. Cura itaque "748 et eo terra 
inculta remansisset, et colonis omnino vacua, ac 
prorsus (ut ita dicam) fera, Cantacuzenum impera- 
torem, regiones illas circumeuntem , non medio- 
cris flagellabat pecunia inopia ; nec minor Byzan- 
tios, eum imperatrix Anna nibil circa rerum admi- 
nistratlionem opportune sialuere aut posee aut 
vellet; sed sacrarum imaginum ornamenta licen- 
tíus detraberet, et alia venderet, alia ad aurificem 
mitteret, specie quidem , ut in usus publicos im- 
penderet; at moxima ex parie, ut in rem suam 
converteret. 


IV. Hax porro cum faceret, ne tum quidem ab 
vexandis iis abstinebat, qui illustriores erant, Aut 
rei familiaris.copia abundare videbantur. Quocirca 
et eos, qui ad magnum celeberrimumque. S.Sophise 
templum, inviolati jamdiu perfagii privilegiis or- 
natum, confugissent, avellebant heu crudeliter ac 
totis viribus in carcerem et in quamlibet (ut ita 
dicam ) Oblivii arcem detrudebant. Coacti itaque 

' miseri (etenim ingeniosum quiddam esse necessi- 


χην) ἐς τὸ τοῦ ΓΓαλάτου καταφεύχειν φρούριον,. τῆς c tatem ferunt) ad Galatseeum castellum confugiebant, 


περ'στάσεως τοῦτο μηχανησαμµένης ἐξ αὐτομάτον 
φρούριον ὀχυρὸν xal ἱεράν. τινα ἄγχνραν. χαὶ ἄσν» 
loy ὕντως χαταφνγἠν. Καΐτοι xal. βαρδάροις: χαὶ. 
Ἕλλησι, καὶ πάσῃ yi xai θαλάσσῃι xai πάσαις 
Ἠγεμονικαῖς ἑἐξουσίαις, εἰθισμένον ἀεὶ δι αἰῶνος 
oft xal σπλάγχνων τοιαῦτα χεχτῆσθαι δε[γµατα. 
Χρισ-ιαν ος [P. 469] δ' οὖσιν ἡμῖν, καὶ νῦν μάλιστα 
χρήβουσι τῆς ὁμοίας πρὸς Θεοῦ τυγχάνειν συµ- 
µαχίας, ἀπείρηταί τε xal παραλέλνται. 

Ε.. 00 µόνον δὲ, ἁλλ᾽ ὥσπερ χάλω ῥαγέντος xai 
ῥόγματα τῆς Ἐκκλησίας ἀνατέτραπται, xal θεῖοι 
Πατέρων κανόνες συγχέχυνται χαὶ πεπάτηνται. Δι) 
ἃ 6h xat αὐτὸ τοῦ ναοῦ τὸ χάλλος ἠχρωτηρίασται, 
χαὶ ἐς τὸ ἔδαφος ἔῤῥιπται, δειχνύντος οὐτωσὶ προ- 


ipsa videlieet ealamitate suapte illud sibi provi- 
dente,. preesidium irmum et sacram quamdam an- 
coram et inviolatum vere perfugium. Átqui et Bar- 
baris οἱ Grazecis, et omni terra ac mari, et omnibus 
iinperlis ab omni zvo moris fuit, ut misericordiz 
et affectus talia apud se haberent. exempla. À nobis 
vero, qui et Christiani sonus, et nune maxime si- 
mili numinis auxilio indigemus, illud interdicitur 
4 49 atque abrogatur, 

V. Quin imo, tanquam ruptis retinaculis, et 
ipsa quoque Ecclesi: dogmata evertuntur, ei sacra. 
Patrum prescripta confunduntur ac pedibus sub-. 
jiciuntor. E»xm ob causam ipsa teropli pulchritudo 
mutilata est et ad terram afflicta ; Dco palam ita 


φανῶς τοῦ Θεοῦ xal διἁ τῶν φαινομένων τὴν τῶν p significante, el cvidentibus ostentis  declarante ,. 


οὕτω παρανοµονµέμων ὑπερδολὴν, xal olo) viv 
μέλλουδαν προαναφωνοῦντος καὶ ἀπειλοῦντος ἑἐχδ[- 
χτσιν. Kat µοι δοχεῖ διὰ τοῦτ) ἄνευ σεισμοῦ καὶ 
π:ρικλονήσεως γῆς Ὑεγενῖσθαι τὸ πάθος τουτ. 


quam enormis foret ejusmodi impietas; futuramque- 
ultionem quasi prenuntiante ae minitanie : unde ct. 


. σαι puto, ut citra terre tremorem et agitatio 


nerm clades illa accideret.. 


CAPUT If. 


Temilum Sancte Sophie, qua. parte orientem spectat , collapso hemispherio dehiscit. Ejus: cladis magni-- 
tudo verbis amplificata. Civium concursus et comploratio. Ipsorum nobilium, ac iw primis [eminarune 
in exportandis ruderibus pia sedulitas. Substructa ab amperatore Andronico fundamenta ruinam | sistunt. 


lei Byzantine status. miserrimus. Lacedaemonii 


ost. Leuctricam , llomani post Cannensem pugnam. 


mulieribus aurum interdizere. Byzantini cur vestibus pullis passim wii ceperint. Deus hominum morbis: 


leste medetur, Facilius edificat quam destruit. 


[. Nocte euim jam fere media, co0 sereno, 


A'. Ἑσπέρα μὲν γὰρ ἣν ἤδη χαὶ οὐρανὸς αἴθριος, 
περί που τὰ µέσα τῆς νυχτὸς, ὅτε πᾶσι μὲν ἀνθρώ- 
πω» ἐφθαλμοῖς βαθεῖς ληνοθατοῦσα χίρνησι τοὺς 


cum silentium ipsum omnibus hominum oculis ju-- 
vergit ac. γε] imprimit soporem altüssimuw z. 
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cum et galli ad nocturnos cantus alas movere et A ὕπνους ἡ τῆς vuxsh; σιωπΏ, πρὸς 0 ᾠᾧδὰς νυκτερ.- 


ingenitas buccinas modulate inflare meditantur, c 
quatuor illis arcubus , ccelo pene dixerim zemulis, 
unus , orienti nempe obversus , procubuit, secum 
trahens et eadem ruina involvens, quzcunque he- 
mispharium superimpositum fulciebant : atque ita 


deleta sunt, qux in bemate pulchra inerant et τὺ- 


condita ; deletus est sacrarum imaginum nitor ; et 
gratia illa ubique diffusa brevi evanuit, veluti flos 
in agro, aut rosa in horto, quando vel locusta vcl 
improvisa eruca statim incurrerit. llla vero, qu:e 
columnas sacras vestiebat ac distinguebat , on.nc 
zmalum opus supergressa Phidiz sculptura, effusa 


omnino et deleta est, minutissimis calculis exzequa- 
ta. Conciones autem, et conventus, et que. 750 
solebant haberi illie diebus et noctibus perpetuis b 


dialecti: theologiczeque disputationes , studium 


suum in silentium prz stupore verterunt. Et nunc 
theatrum illud universo orbi commune, jucundus 


omnis linguz sermo, dulcissimum auribus quibus- 


libet murmur, inaspectum astiat. spectaculum , et 
quaedam velut columna animata tragoediam medio 


aere exhibet, totiusque orbis lacrymas ciet; et ore 


quasi per culmen superne diducio, soli elt astris 


indignum facinus palam annuntiat ; ccelum denique 
tantum non testem advocat, et prophetica illa Deo 
occinit : « Filii matris mex pugnaverunt eontra 
me : percusserunt me, vulneraverunt me ; et su- 
perbia eorum, qui oderunt me, ascendit sem- 
per. » 


II. Id cum ita accidisset , manante statim fama, 


et per totam urbem mane disseminata, major et 


clamor et ]uetus excitatus est, quam olim exstitit, 


cum Assyrius Nabuchodonosor, Solyma funditus 


eversa, Salomonici quoque templi magnificentiam 
diruit atque sustulit. Omnia itaque et tecta et fora 


et theatra deserebantur, omnibus ad illius cladis 


spectaculum confestim accurrentibus : et nemo 
erat cuj aliud quidquam cur» impensioris esset , 
quod ab officio illo posset avocare. Circumfusi igi- 
tur et lamentati omnes, quantum par erat, mox 
inclinato corpore inateriem et rudera exportabant; 
nec tum quisquam ex omnibus erat iummunis ; nec 
ibi divitem a paupere discerneres, nec illustrem 


νὰς ἀλεχτρυόνες τάς τὲ πτέρυγας κχινεῖν xal τὰς 
ἑμφύτους σάλπιγγας ἀνοίγειν ἐμμελῶς μελετῶα, 
χαὶ τηνικαῦτα πέπτωχεν ἡ µία τῶν αἱἰθερίων φάναι 
τεττάρων ἀφίδων (6), ἡ πρὸς Άλιον ἁνίσχοντα βλέ- 
πουσα, συνεφελκύσασά τε xal συγχαθελοῦσα ἑαντῇ 
χαὶ ὅσον ὑπήρειδεν ὃ ἐπεχάθητο ἡμισφαίριον' xol 
συντέτριπται μὲν τὰ χρυπτόµενα χάλλη τοῦ βήµα- 
τος. Συντέτριπται ὃ᾽ ὁ τῶν θείων ἐχείνων χόσμος 
εἰχόνων. dj δὲ διὰ πάντων Ίχουσα χάρις ἔσθεσται 
ταχὺ, καθάπερ ἄνθος àv ἀγρῷ xa ῥόδον Ev λειμῶνι, 
ὁπότ ἀχρὶς καὶ κάµπη τις ἁδόχητος ἀθρόον ἐπιδράμοι. 
Ἡ δὲ τοὺς ἱεροὺς ἐχείνους χίονας περιελίττουσά τε 
καὶ ποιχίλλουσα xol νιχῶσα τὸ ἁμιλλώμεανον ἅπαν 
Φειδίου λαζευτιχὴ παντάπασιν ἑῤῥύη τε xai ἔσθ:- 
στὰι, λεπτότητα μιμησαμένη ψηφίδων. Πανηγύρεις 
δὲ καὶ ξυναυλίαι xaX ἅμιλλαι συνήθεις ἐχεῖ, λογιχαί 
τε χαὶ ἱεραὶ, παννύχιοί τε καὶ πανηµἐριοι, vp; 
ἀφωνίαν μετήῆνεγκαν τὴν σπουδὴν ὑπ) ἐκπλήξεως, Καὶ 
νῦν [P. 470]τὸ παγκόσµιον θέατρον, τὸ πάσης γλώττης 
τερπνὺν ἀφήγημα, ὁ πάσης ἀχοῆς γλυχὺς θόρυδος, 
ἁόρατον ἕστηνε θέαµα, καὶ στήλη τις olov ἔμφν- 
χος δι) αἰθέρος ποιουµένη τὴν τραγῳδίαν, xa πάσις 
γῆς προχαλουµένη δάχρυα, χαὶ ὥσπερ στόμα διὰ 
τῆς ὀροφΏς ἄνω διάρασα περιφανῶς ἡλίῳ καὶ ἄστρα- 
σι τὴν ἁδιχίαν προσαγγέλλει, xaX τοὺς οὐρανοὺς po- 
νονουχὶ προσκαλουµένη μάρτυρας ἐχεῖνα δη τὰ τῶν 
προφητῶν περιῴδει πρὸς Κύριον΄ εΥἰοὶ μητρὸς uov(T) 
ἑμαχέσαντό µε’ ἑπάταςάν µε, ἑτραυμάτισάν pe xal 
1j ὑπερηφανία τῶν μισαύντων µε ἀνέδη διὰ παντός,ι 

B'. Τούτων δ' οὕτω συµδεθηχότων, τῆς φήμης 
ἕωθεν ῥυείσης χαὶ ἀνὰ πᾶσαν διαδοθείσης τὴν πύ- 
λιν, Bot xat θρῆνος Ἠγείρετο μείζων (8) 9) κατ) ἐχες- 
vov τὸν πάλαι, ὁπότε Ν»θουχοδονόσορ ὁ ᾿Ἀσσύριας, 
ἄρδην ἐξανδραποδισάμενος Ἱεμουσαλὴμ, ὁμοῦ xal 
τὸ τοῦ Σολομωντείου νεὼ χαθεῖλέ τε xal ἀφῄρηται 
χλέος. Ἐχενοῦντο τοίνυν οἰχίαι πᾶσαι xal &vopa! xal 


"θέατρα, xal πάντες ἐπὶ τὴν θέαν τοῦ πάθους ἀθρᾖον 


ἐξέθεον' xat οὐδεὶς ἣν, ὅτῳ προὐργιαίτερον ἕτερον 
ἣν τῶν ἁπάντων, ὃ τῆς σπουδής ἁπασχολῆσαι ταύ- 
της ἂν δυνηθείη. Περιστάντες οὖν χαὶ ἁπολοφνρά- 


-μενοι πάντες ὁπόσον εἰκὸς, ἔπειτα χύφαντες ἑξεφό- 


ρουν τὴν ὕλην τῶν ἐρειπίων' xal ἣν οὐὖδεὶς τῶν 
ἁπόάντων τέως ἀξυντελής, οὐδ' ἣν ἐχεῖ διαχρίνειν 


3b obscuro, nec 451 servum a domino, nec nobi- [) πλούσιον ἐκ Ἠπενήτων οὐδ ἐξ ἁδόξων ἔνδο- 


lem ab operis mercenariis, Sed in euindem ardoris 
impetum omnium pariter voluntas coalescebat. Mu- 
lierum tamen sedulitas multo major quam liomi- 
num in navanda opera fuit. Etenim illa, utpote 
Sexu ad uberem lacrymarum vim propensiore, 
largo demum fletu lateres ac lapides illos resper- 
gelant; liuweris deindeinponebant, neutiquam tunc 
sollicite de sumpiuosis vestimentis, qux et lacera- 
bat et pulvere opplebat tum confusa illa materia, 


ξον, οὐδ ἐκ δεσπότου δοῦλον, οὗ µμέντ ἂν 
o05' kx βαναύσων εὐγενῃ. ᾽λλλὰ πρὸς µίαν ἐπίσης 
ἀνεχίρνατο πάντων ἡ Ἀρόθεσις ζήλου φοράν. Πολύ 
γε μὴν τῶν ἀνδρῶν dj τῶν Υνναικῶν ὑπερεῖχεν εἰς 
τοῦργον σπουδἠ. τε γὰρ εὐπαθέστερον πρὸς δα- 
γρύων τὸ γένος φορὰν, πλουσίοις λοιπὀν τοῖς δάχρυσι 
ῥαίνουσαι τάς τε πλίνθους καὶ πέτρας ἐχείνας 
ἔπειτα ἑπετίθουν τοῖς ὤμοις, οὐδαμῆ περιλάµπρων 
ἑνδυμάτων ἐνταῦθα φροντίζουσαι, ῥηγνιμένων xal 


Variorürm nota. 


(9) Cantaeuzen. lib. ww. eap. 4. Ducawc. 

(7) Cant. cant. cap. 1. v. b, et cap. v, v. 7, et 
Ρε, txxii, v. 25. Doivix 

(8) Videtur Gregoras respesisse ad illa Gregorii 


Naziavzeni de Anastasie templo, 

Οὐ τόσον, ᾽Ασσυρίοισιν Oc ἤγετο τη.1ό6ι πά- 
[τρης. 

Aaóc &ovp:a lige vnév &x.lavce µέγαν. Boivis, 
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χύνεως πληρουμένων ὑπό τε τῆς πολυμιγοῦς Α tum continuaeet crebro iterata ab aliis ad alios per 


ἐχείνης ὕλης ὑπό τε τῆς ἐξ ἀλλήλων χαὶ δι) ἀλλή - 
ων συγεχοῦς τε xal ἁγχιστρόφου περιφορᾶς. Εἶπεν 
ἄντις πηγὰς ἀφιένχι δακρύων τὴν Όλην ἐχφορουμέ- 
νην ἐχείνην' οὕτω κατὰ ποταμοὺς ἑἐχώρει τότε bá. 
χρυα πασῶν ἐχεῖ γυναικῶν, ἑνδόξων ὁμοῦ καὶ ἀδό- 
ξων, xat οὔτῳ μακροῖς ἀνεμίγνυτο θρήῄνοις ὁ ζήλος 
ἑκείνων xal fj σπουδῆ, ῥᾳστώνης οὐὖδεμιᾶς δυνηθεί- 
σης διαχόφαι τὸν δρόµον χαὶ τὴν συνέχειαν, ἐφ᾽ ὅλοις 
ἐγγύς που νυχθηµέροις τριάκοντα. 

I'. Ἐλέγετο μέντοι πρὸς τῶν πολλῶν, ὡς εἰ pi 
προὐπάρχειν συνέβαινε τὰς πρὸς ἕω χρηπῖδας xal 
τὰ ἑρείσματα, ὀπόσα πρὸς ᾿Ανδρονίχου τοῦ βασιλέως 
(9) πάλαι ἀνῳφχοδόμηνται πάνυ τοι φιλοτίµως, x&v 
πολλαπλάσιον ἐγεγόνει [P. 471] τὸ πτῶμα καὶ τῶν 


manus translatio, Dixisses materiam illam, qua 
exportabatur, lacrymarum fontibus scaturire: adeo 
tune torrentium instar ibant omnium quze erant 
illie mulierum, illustrium simul et ignobilium, 
lacrymz : adeo ingenti lnctu mistus erat illarum 
zelus εἰ officiosa diligentia : siquidem illos cursus 
et continuos labores nulla potuit mollities inter- 
rumpere , perpetuis ferme triginta diebus et no- 
ctibus. 

ΠΠ. Cacterum a plerisque dictitabatur, nisi orien- 
tem versus occurrissent fundamenta et moles, quas 
jampridem imperator Andronicus magnifice admo- 
dum substruxerat , futuram multo majorem tui- 
nam, atque illud vulgus insanabile exstiturum 


vt ἀνιάτων ἓν ἣν, Καὶ ταῦτα μὲν τουτον ἔσχε τὸν. fuisse. Porro hzc ita sc habuerunt ; ac in iis estas 


τρόπον xal τὸ θέρος ἓν τούτοις ἐτελεύτα. 

Δ'. Καχῶν δ  ἀναχωχή τις οὔτ jv, 007 ἡλτίζετο" ἀλλ᾽ 
lg ἑτέροις ἕτερα διηνεχῶς ἐπέῤῥει, xax ἐπὶ «b. χεῖρον 
nose xat προῦδαιν:, "H τε γὰρ γἢ πταντάπασω 
εἰπεῖν ἄσπορός τε xal ἀγεώργητος ἐλείπετο: τῶν 
v ἐπιτηδείων μµαχρά τις ἐπεπόλαζε σπάνἰς διὰ τὰς 
τῶν ἄ)λοτ᾽ ἄλλων πολεµίων ἐφόδους, χαὶ ἅμα χρτ- 
µάτων πόρος ἦν οὐδεὶς οὐδαμόθεν, οὔτε τοῖς πένησιν 
ἐννοῆσαι δι) ἐργασίας ῥᾖἡστινοσοῦν, υὖτα τοῖς ἄρχου- 
σίν, ὅθεν ἔρανόν τινα δασμολογοῦντες ἀργυρολογή: 
σουσι. Καὶ fiv ἰδεῖν χενουµένας τὰς πόλεις, xal τοὺς 
μὲν ἐς ἀλλοδαπὴν μετοικοῦντας, τοὺς δ᾽ ἐν ἀπογνώ- 
σει Λένοντας. 


E. Καὶ Λλαχελαιµόνιοι μὲν πάλαι χρυσοφοΓεῖν 
τὰς γυναῖκας ἔπαυσαν, καὶ ἅμα οἱ τὸ τῆς πάλαι 
Ῥώμης διοιχοῦντες ἀξίωμα, ψηφίσμασί vs xal δόγ- 
past δηµοσίοις χαὶ ἀσαλεύτοις ἑκάτεροι. οἱ μὲν 6: 
τὸ ἓν Λεύχτροις ὑπὸ Θηθαίων αφίσι γενόµενον πά- 
θος, ὁπύτε 63 μικροῦ τὴν πᾶσαν ἔκειρεν ὁπλιτικὴν 
ἀχμὴν τῆς Σπάρτης Ἐπαμεινώνδας ἐχεῖνο:, Βοιω- 
ταρχῶν τηνεχαῦτα; οἱ δὲ δι’ ᾽Αννίόθαν τὸν Καρχηδό- 
νιον ὁπύτε περί τε Κανύσ'ον πεδίον χαὶ ᾿Αφϕείδιον 
ποταμὸν τοῖς κατὰ Ῥωμαίων paxpolc ἐχείνοις τρο- 
παΐοις τελευταῖον «out! ἐπιθεὶς xal συγχλείσας 
την μυριάριθµον ἀκείνην 'Ῥωμαίων χατηγωνίσατο 
στρατ'ἀν' ὡς τοῖς πλουσίοις ἐχείνοις αἴκασι βαςρῖ- 
ναί τε ποταμοῦ τὸ ῥόθιον, χαὶ ἄνευ .Όδατος, αἱμάτων 
ἔχειν ἄνωθεν εἶναι δοχεῖν τὰς πηγάς. 

Q'. Νῦν δ' ὥσπερ ἓξ ἑνός τινος αὑτομάτου χηρύγ- 
µατος, διαδραµόντος ἁπάτας πόλεις ᾿Ῥωμαίων, 
μήτε μηδένα ἀνδρῶν μήτε γυναικῶν μηδεμίαν λ1µ- 
πρυφορεῖν, ἆλλ) ὁμόσε πάντας ἑλέσθαι μµελαίναις 
ἐσθτσι ξυνεπεπτώχει x27 07,0021, οὓς μὲν λύπης ἕνεχα 
πρ Ὀπαρξάστς ἅπαξι οὓς δὲ διὰ τὰς xcvi; καὶ δημ/σίους 
κΏράςτε xai Gup'gop3e τῶν ἐμοφύλων' ὡς μὴ πόλει 
xaX πολ'-είᾳ và Ῥωμαίων ἑοικένχι πράγματα, ἀλλ᾽ 
ἁμαυρά τινχ χαμνόντων εἴδωλα εἶναι, καὶ πόῤφῥω- 
05» μονονοὺ πρραναφωνοῦντα ἀλλήῆλοις τῖν ἔνδο, 
tío quuTS φλεγμονἡ», ὅσην ἑκάστῳ δαφιλῶς yopn- 


consumpta est. 

IV. Malorum autem remissio nulla neque erat , 
neque sperabatur ; sed perpetuo alia ex aliis afflue- 
bant, ingravescebantque et provehebantur in pejus. 
Nam et terra seminibus omnino penc fraudabatur, 
et inculta remanebat, et. rerum ad victum 752 
necessariarum magnam quamdam inopiam induxe- 
rant hostium alias aliorum incursiones; nec pa- 


' rands alicunde pecunie ratio ulla a pauperibus 


excogitari poterat , quamcunque illi artem exerce- 
rent : nec erat magnatibus, unde corrogata aliqua 
glipe pecuniam cogerent; et urbes videre erat de- 
solatas , aliis peregre'abeuntibus, aliis domi despe- 


6 rata salute remauentibus. 


V. Olim quidem Lacedzmonii mulle:ibus edixe- 
runt, ut gestare aurum desinerent, nec non ii qui 
veteris Rom:e imperium administrabant, consultis 
utrique et decretis publicis, iisque inconcussis : 
illi propter.Leuctris acceptam a Thebanis cladem, 
cum robur Sparte militare totum fere excisum est 
virtute illias Epaminondz , qui.tnm Bootis impe- 
rabat : hi vero,.eo quod Annibal Carthaginiensis 
in Cannensi agro , apud Aufidum flumen , magnis 
illis, quas de Romanis reportaverat, victoriis no- 
vissima adjecta, coactas in unum locum innuimera- 
biles Remanornm copias ita profligavit, ut largo 
cruore tinctis fluctibus, non ex aqua sed e san- 
guinis fontibus derivari amnis videretur. 


VI. Nunc vero, quasi edicto aliquo totas Roma- 
norum urbes suapte pervagato, sic usu venit, ut 
Aullus vir, nulla mulier veste candente, sed omnes 
pulla uterentur; alii dolore aliquo semel praecepto, 
alii communem ac publicam vieem et suorum οἳ- 
vium iufortunia dolentes; ita ut non civitati reive 
public» simile esset Romauum imperium , sed ob- 
scura quadam "53 simulacra luce carentium 
esse "viderentur, quie e longinquo sibi invicem 
quasi preedicarent. intimum animi dolorem ; eum 
nempe, quem unicuique non desinit cumulate ex- 


Variorum noto. 


(9) Mque hine diseimus a quo exstrueti. fuerint 
mu.i ili obnitentes quatucr majoribus pilis susti- 


nentbis. hemisplhxrium, de quibus egimus in 
Goustintinop. Christ. lib. wi, sect, 96. DucaNG. 


e ο meneame ε.α. URP cR n na 
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- 


hib:re prxsens Romanorum infelicitas. Nimirum Α γεῖν οὐ λήγει το καχόδαιµην νῦν τῆς Ῥωμαίων 50 


publicis et privatis Romanorum rebus divina justi- 
tia sic ferme medetur, ut illi medici, qui non prze- 


 sentissimo efficacissimoque cauterio utantur, sed 


leniore , et curationem in longum ducturo. Istud 
autem multo quam illud "molestius videtur; non 
jntelligentibus plerisque divina et benigna Provi- 
dentix consilia, quando illa poenitendi spatium iis 
Πιερίων, qui gravissime deliquerint. Etenim homi- 
nibus quidem multo facilius est propria cdifleia 
destruere, quam construere : Deo autem, utpote 
clementiori, rerum adificatio et coagmentatio ce- 
lerrime ac dicto citius, eversio nonnisi longo tem- 
pore, et ut plurimum lentius, egreque admodum 
perücitur. Nimirum ille tantum non aperte osten- 


χης παραπλησίως τῶν ἰατρῶν ἐχείνοις, ἐπάγοντος 
εοῦ θεοῦ τοῖς χοινοῖς τε xai ἰδιάζουσι Ῥωμαίων 
πράγµασι τὴν ἱατρεύουσαν Bev, of μὴ τῇ ὁξυτάτῃ 
xaY ἀννσιμωτάτῃ χέχρηνται χαυτηρίᾳα, ὅτι μὴ τῇ 
µαλαχωτέρᾳ τε xai διὰ μακροῦ ποιουµένῃ τοῦ 
χρόνου τὴν Fast" ὃ πολλῷ δᾗ τοῦ προτέρου δοχεῖ 
πως ἀνιαρότερον, οὗ συνιεῖσι τοῖς πλείστοις τοὺς 
θείους xai οἰχονομιχοὺς τῆς προνοίας τρόπους, 
ὁπότα χαιρὸν ἐθέλοι διδόναι µετανοίας τοῖς τὰ μέ 
γιστα ἁμαρτάνουσιν. [P.472] ᾿Ανθρώποις μὲν γὰρ 
πολλῷ ῥᾷον τὰς οἰχείας ἑἐστὶν οἰκοδομίας χαθαιρεῖν, 
3| χτίζειν' θεῷ δὲ, φιλανθρώπῳ γε ὄντι, ταχίστην 
μὲν τὴν οἰκοδομὴν xxi σύστασιν, χαὶ θἄττον 7| λό- 
Υος, τῶν γινοµένων ποιεῖσθαι' τὸν δὲ γε χαθαίρεσιν 


dit, allerum quidem se volente, alterum vero par- Β ῥιὰ μακροῦ τε τοῦ χρ΄νου xa βραδυτέραν ὡς τὰ 


tim volente, partim nolente (leri *** quod ad emen» 
dationem optimum habet consiliarium et adjuto- 
rem, moram ipsam longi temporis. 


πολλὰ, xaX µάλα μόλις μονονουχὶ δειχκνύντι περιφα- 
νῶς, ἑχάτερον εἶναι, «b μὲν αὐτῷ κατὰ βούλησιν, 
τὸ δὲ xav' ἀμφότερα, τή τ' ἀθούλητον... χαὶ ὃ no 


διρθωσιν (10) ἔχει κράτιστον σύμδουλον ἅμα χαὶ σύμμαχον τὸν τοῦ χρόνου δίαυλον. 


CAPUT iii. 


Imperantium culpa excusantur, rerum causis ad arcanam Dei providentiam relatis. Cantacusenus. mimium 
supplex et abjectus in epistolis. Multum sibi εἰ reipublica ob(uit. c«nctando.  Quosnam viros mazime 
imitari debuerit. Gregoras epistolam ejus selectam  prolaturus, qua fide eam exhibiturus sit, docet. 
Epistola ad patriarcham. Scripta [uit rubris litteris, ipsius Cantacuzeni manu. Recisa sunt, que ad 


rem minus pertinebant. Catera ornatius enuntiata. 


I. Hec et ipse mecum reputans nec socordiz in 
bello gerendo, nec simplicitatis in illo rerum statu 
nimiz Cantacuzenum imperatorem ausim damnare, 
nec zelotypiam Απη et odium implacabile causa- 
Ti; sed occultiora quzdam Providentixw consilia, 
ux omnia recte administrans criminibus 75/5 alio 
tempore admissis alio mercedem amplam rcpen- 
«lit; agriculture morem imitata, qua et ipsa, alio 
tempore mandalis terre seminibus, alio colligit 
fructus. ' 


Π. Quapropter hac in parte historia libet selc- 
etam unam ex Can!acuzeni epistolis citra invidiam 
proferre : quas ideo hactenus omisimus (quamvis 
ille multas et contiuuas ad Byzantios miserit), quia 
nimiam quamdam humilitatem οἱ indignas obse- 
«rationes continebant ; cum ille posset, si (ut im- 
qeratorem decuit) vigilans fuisset, majori strenui- 
date ac diligentia totam controversiam dirimere, 
won autem ita tempus frustra terere, simulque et 
se ipsum et Ronanum imperium, cum imnixfime 
oporteret, adeo afflictaro, ut jam in genua prola- 
psum non speret instturum se unquam fÍacile 
prioribus vestigiis. Potuit enim ille, si voluisset, 
antiquiora quzdam sibi ad imitandum facta pro- 
ponere, Alexii nempe Comneni, et eorum qui ipsum 
antecessere (quorum acris virtus Byzantiis facile 
prarripuit, ne hostium consilia celeritatemque im- 
jressionis opportune pracaverent) et infinita diver- 
eaque tam popularium suorum quam eaternorum 


A'. Ταῦτ ἐννοῶν xal αὑτὸς οὔτε νωθρότητα περὶ 
τὰ πολέμια xal ἀφέλειαν περὶ τὴν ἐνεστῶσαν περί- 
στασιν ἔχω χαταγινώσχειν τοῦ βασιλέως Ἱανταχου- 
ζηνοῦ, οὔτε ζηλοτυπίαν xal χότον ἀπέραντον "Άννης 
αἰτιᾶσθαι, xal ἁχατάλλαχτον Ey0pav: ἀλλὰ µνυστικω- 
εέρους τινὰς τῆς προνοίας τρόπους f τὰ πάντα 
καλῶς διοιχοῦσα τὰς ἐν ἄλλοις ἡμαρτημένας αἰἱτίας 
χαιροῖς àv. ἑτέροις λαμπρῶς ἀποδίδωσε, Ὑεωργίας 
μιμουμένη Aóyou;* f, χαὶ αὐτὴ τὴν τῶν σπερµάτων 
χαταθολὴν ἓν ἄλλοις τῇ Υῇ ποιουµένη χαιροῖς ἐν 
ἑτέροις τρυγᾷ τοὺς χαρπούς. 

Β’. Διὰ 63 ταῦτα xai μνησθῆναι μιᾶς τινος ἀνε- 
πιφθόνως τῶν ἐπιστολῶν Κανταχουζηνοῦ, Ὑενομέ- 
νοις ἡμῖν ἐντανθοῖ τῆς διηγήσεως, πρὸς βουλήσεως 
γίνεται’ at διὰ τοῦτο σεσίγηνταί[ µοι μέχρι νῦν, xal 
ταῦτα πολλαί τινες οὖσαι xal συνεχεὶῖς αἱ πεμπόµε- 
ναι πρὸς αὐτοῦ Βυζαντίοις, ὅτι πολλἠν τινα τὴν 
ὑπόπτωσιν εἶχον xal σμιχροπρεπῇ τινα τὴν παρά- 


p Χλησιν ἐξὸν διαγρηγορήσαντι στρατηγικώτερον 


τρόπον χραταιοτἐραν ποιῄσασθαι xal σπουδαιοτέραν 
thv τοῦ ἀγῶνος χρίσιν, χαὶ gà µάτην οὕτω τρίθδειν 
εὺν χρόνον, καὶ φθεἰρειν μὲν ἑαυτὸν, φθείρειν δὲ τὰ 
Ῥωμαίων o0 δέον πράγµατα, ὡς καὶ ἐς Υόνυ πε" 
σόντα Ίδη μηχέτ᾽ ἑλπίζειν ῥᾳδίως ἐπὶ τῶν εἰθισμένων 
χρηπίδων ἑστήδειν * [Ῥ. 475] ἔχειν γὰρ αὐτὸν, εἴπερ 
ἐδούλετο, πρὸς ἀρχαιότερα τῆν μίμησιν ἀναφέρειν 
τῶν ἔργων, ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ δηλαδη χαὶ τῶν 
mpb αὑτοῦ (ὧν fj ὀξύτης εὐχερῶς Βυζαντίοις ἀφεί- 
λετο, προσηχόντως φυλάττεσθαι την τῶν πολεμίων 
ἐπίνοιαν xal τὸ τῆς ἑφόδου τάχος) καὶ µυρία ἐν &- 


Variorum nota. 


(0) Ha ctiam Vaticanum exemplar; cx quo, que in Πορίο apographo decssent, suppleturuiu ine 


ejcrabam, Boiviv, 











σφι. 


ως 0246] ΠΙΖΑΝΤΙΝ.Κ HISTORLE LIB,.. XY — [nb. i. ρεόί, 5] ὁ0έ 
λοις ἄλλα τῶν *& ὁμοφύλων xal ἀλλοφύλων, παρα- A honinum exempla, qui in similibus atque etiam {η 
πλησίχις καὶ µείζοσιν ἐντετυχηχότων ἄλλοτ ἄλλως — major.bus negotiorum turbulentorum difflciliorum- 
ἄλλων περιστάσεαι βιαίων καὶ δυσανταγωνιστικω- — que molestiis alias aliter versati sunt. 
τέρων µάλα πραγμάτων. ͵ 
1’, Ὅμως ἐπεὶ τοῖς τῆς προνοίας ἀποῤῥήτοις πε- 
λάγεσι τὸ τῶν τοιούτων λόγων ἐπαφήκαμεν σχάφος, 
clips τὴν ὑπόσχεσιν ἀποδῶώμεν, μιᾶς τινος τῶν Kav- 
ταχυυζηνοῦ μαχρῶν ἐς Βυζαντίους ἐπιστολῶν ποιη- 
σάμενοι μνήμην, τοῦ τε µήχους ὑφαιρούμενοι τὰ 
πλεῖστα, τοῦ ἐπαχθοῦς elvexa, χαὶ ἅμα τὸ ἁχαλλὲς 
τῶν λέξεων πὴ μὲν μιχρὸν ὑπερείδοντές te xai áve- 
γείροντες, τοῦ εὐπρεποῦ: s(vexa τῶν ἀχούσειν μελ- 
Ἰόντων, πὴ δ' ἑῶντες, διὰ τὴν τῆς ἀλιθεία, ἕναργε- 
σ-έραν τῶν λεγομένων δἠήλωσιν. 
Δε ὑἶσθα, » φησὶν (443), » ἁγιώτατε δέσποτα 
πατριάρχα, τὴν Φφιλίαν, ὁπόσην ἑνεδειξάμην πρὸς 
ck xal τὴν σὴν τιν, xal ὁπόσοι σοι χατὰ γένος 
κροσῆχον * ὅσην τε σπουδὴν εἰσήνεγχα, πρὸς τὴν 
κατριαρχικὴν ἀναχθῆναί σε περιωπὴν, μήτε µ]δε- 
μιᾶς γενομένης µνήµης οὐδενὶ τῶν ἐπισχόπων xal. 
πρισθυτέρων ἐν ταῖς πατριαρχικαῖς ψηφηφορίσις 
περὶ σοῦ, μὴτ᾽ αὖ ἡμῶν εἰσαγαγόντων τὴν μνήμην 
G τὴν σὴν, ἀναμφίλεχτον εὑρηχότων τὴν εἰσαγω- 
rh», ἀφανείᾳ τετιμηµένην τέως μακρᾷ xai βαθείᾳ. 
Ὅμως 0:002, ὁπόσους τηνικαῦτα διηντλήχαμεν ὑπὲρ 
τῆς σῆς τοὺς πόνους τιμῆς, πάντων ἀνθισταμένων 
μ.κροῦ, xal τυραννικὴν κχαλούντων ἐχείνην ἡμῶν 
τὴν σπουδἠν. Οἶσθα δ' αὖ xal μετὰ τὸ Υενέσθαι, 
10021; ἑνέτυχες περιστάσεσι πρὸς τοῦ ᾽Αποχαύχον, 
τὰς βασιλιχὰς ὑπορύττοντος ἀχοάς, xai συχνὰ 
τῶν θρύνων σε πείθοντος καθελεῖν. "dv. ἁπάντων 
καθαιρέτης ὑπῆρχον αὐτὸς, μµηχανήμασιν ἀνθιστὰς 
μηχαγήματα xal ἑλεκόλεσιν ἑλεπόλεις, xal πύργος 
σοι γινόµενος χράτιστος xal θεμέλιος ἄσειστος. Αέον 
οὖν xal σὲ τοῖς ὅμοίοις ἡμᾶς ἀμείδεσθαι, σὺ δὲ xai 
προσεπιδαφιλεύσω τὰ χείριστα καθ) ἡμῶν. Δεηθῆ- 
ναί σε χρεὼν τοίνυν τοῦ Θεοῦ, μὴ παραπλησίου 
τυχεῖν ἐχείνου κριτοῦ. Καὶ εἰ μὲν εἰς πεῖραν ἰὼν 
πρότερον συνεδούλενες μὲν ἐμοὶ τὰ δοχοῦντα χρη- 
στὰ, εὕριαχες ὃ οὖν ὄνόανα σχετοῦντα xai μὴ πει- 
θόµενον, ἄν τινα (19) πρόφασιν fj ah. χαθ᾽ ἡμῶν τῆς 
χαχίας ταύτης συσχευἠ. Nov ὃ οὐδένα σοι Ἰόγον 


ΠΠ. Verum quia arcano Providentiz» profundo 
earum rerum causas et. rationes, veluti cymbam 
aliquam, permisimus; age, promissum absolva- 
mus, ac unam ex longioribus 75$ Cantacuzeni 
ad Byzantios epistolis sic afferamus, ut et plera- 
que tzdii vitandi gratia recidamus, et invenustas 
dictiones, modo auditortm et decori ipsius causa 
fuletamus leviter et erigamus, modo ad rerum ve- 
ritatem evidentius declaraudam intactas relinqua- 
mus. 

IV. « Seis, inquit, sanctissime domine patriar- 
cha, quam studiosum me et tui et dignitatis tug et 
eorum omnium, qui te cognatione attingerent, 
semper gesserim ; et quantum diligenti:e contule- 
rini, ut tu ad patriarchalem honorem evehererv, 
cum nullus de te sive episcopus, s.ve presbyter, 
mentionem in ferendis suffragiis eligendoque pa- 
triarcha injecisset, nec ipsa tui. nominatio, quam 
magna et profunda caligine ad illam usque dietm 
dignati fuerant, controversia caruisset, Scis tamen, 
quantos honoris tui causa Jabores, tum sustinue- 
rimus, omnibus ferme refragautibus, ac. nostrum 
illud studium tyrannicum vocitantibus. Scis rursus 
εἰ quantis, postquam patriarcha renuntiatus es, 
negotiis implieatus fueris, obtundente imperatoris 
aures Ápocauco, aique ut te de gradu dejiceret 
suliinde suadente. Ea ego omnia compressi, ma- 
chinationes machinationibus, vires viribus oppo- 
nendo, ac me ipsum tibi propugnaculum munitis- 
simum fundamentumque inconcussum prabendo. 
Cum itaque paribus paria referri oporteret, tu nos 
injuriis cumulatos pessime remuneratus es. Super- 
est igitur, ut Deum roges, ne eum judicem eszpe- 
riare tui similem. Quod 786 οἱ, facio prius mei 
periculo, ea quidem suasisses mibi, que tu optima 
censuisses, me vero impatienteui et minime audien- ^ 
tom dicto offendisses, fuisset certe aliquis tua in 
nos iniqus molitionis praetextus. Nunc vero nulla, 
εὐπροφάσιστον οἶμαι λελεῖφθαι, πρὸς ἀπολογίαν τῶν — opinor, tibi plausibilis ratio relicta est, si ad ea 
οὕτω δρωµένων ἱόντι. "Ana£ γὰρ ἀπειρηκότι παν- quas fecisti defendenda aggrediare. Abjceta cnim. 
tánact τὴν πρὸς ἐμὲ τοῦ λοιποῦ αυµφωνίαν, ἐξ D semel, nullo prztextu, omni mecum in posterum 


οὐδεμιᾶς προφάσέως, οὐδένα περὶ τῶν ἁποβαινύντων 
ἐντεῦθεν τοῖς Ἑωμαίων [P.474] πράγµασι δυσχερῶών 
πονεῖσθαι λόγον πεφρόντιχας. El οὖν G1 γοῦν, μετὰ 
την πεῖραν τῆς ἀποθάσεως xol τῶν Ev ὄψει διηνε- 
χεῖ χαχῶν, εἰς τὸ τῆς εἰρῆνης ἀποθλέφαι; χαλὸν, 
σώγεις μὲν τὸ χατάλειμµα τῶν Ῥωμαίων, σώζεις 
ài σαυτὸν, xa βασιλέα τὸν vlov, μετὰ τῆς μητρὸς 
xai βασιλίδος ννης, Εἱἰ δὲ τοῖς ὁμοίοις ἔτι θέλει; 
ἐμμένειν, ἡμεῖς μὲν οὐκ ἐθελονταὶ βουληθείηµεν ἄν 
ποτε γενέσθαι τὴ; οἰχείας τύχης xal ζωῆς προδό- 


conjunctione, nullam deinde curam, nullam ratio- 
nem babuisti eorum malorum, qux in Romanum 
imperium inde redundareut. At si sero saltem, ipso . 
eventu ei continuo malorum conspectu edoctus, ad 
pacis bona respicias, servabis etiamnum ct Roma- 
norun) quod superesi, οἱ te ipsum, et juniorem im- 
peratorem eum iDatre Ánna imperatrice. Sin velis. 
in eodem semper instituto persiare, nobis sane, ut 
fortunam ac vitam nostram uliro prodamus, nun- 
quam volentibus accidet : te autem nequidquan 


Variorum note. 


(11) Annum Christi 1546 ascripsimus, quo in- 
eunte datam. — putamus. illam Cantacuzeni. ad pa- 
kiarcham | Joanneu epistolam. Huic conjecture 


favet ordo ipse rerum  narrátarum. Boivix. 
(12) Piytv ἄν τινα. Codex Vaticanus , ut. accepi 
ex cl. V. L. Targnio. Bosvtx. 


900 [κ. x. 0854, ix». 14] 


ΝΙΟΕΡΠΟΠΙ GREGOR.E 


[u. 3. PALEOL. 5] — 98$ 


peenitebit, pudore affectum, οἱ in maximis pericli- Α zac * σοὶ δ' ἔσται µετάμελος ἀνόνητος, αἰσχυνιμέῳ 


lantem, cum iis qui eadem tecum senserint. Ego 
vero sacrosanctam alwamque Trinitatem, Deum 
unicum, juro, me nec vivo dive memorix impera- 
tore, nec eodem mortuo, medita!um esse aut cons» 
stituisse quidquam facere, quod non illi probatum 
fuisset, quantum scilicet ad imperaleria negotia 
attinuerit, non quidem adversus illius conjugem, 
neque cliam adversus juniorem imperatorem, eo- 
rum filium ; neque honorem illum, quem tnihi post 
imperatoris mortem propriis equis desilientes obvii 
quique tribuebant, de sententia mea mihi unquam, 
sed proprio quodam illorum '75'7 motu, delatum 
fuisse. Enimvero nihil non feci quovis tempore, 
weis etia impensis, quo conservari eorum vita et 


καὶ χινδυνεύοντι περὶ τὰ μέγιστα, σύν γε δὴ τι 
παυτά σοι συµθουλενομένοις, "Όμνυμι δέ o0 τὴ 
ἁγίαν καὶ ζωαρχιχὴν Τρ:άδα, τὸν ἕνα θὲ)λ, ὃς 
οὔτε ζῶντος τοῦ µαχκαρίτου βασιλέως, οὔτε θαᾳνή- 
τος, µεμελέτηκα οὔτε βεθούλευμαι δρᾷν τῶν ἁτάν. 
των οὐδὲν, ὃ μὴ κατὰ γνώµην fv ἐχείνῳ, τῶν Bzo- 
λείων ἕνεχα πραγμάτων δηλαδὴ, οὔτε μὴν χατὰ vij 
ἐχείνου συζύγου, οὔτ᾽ aU κατὰ τοῦ νέου βασιλέως 
χἀχείνων υἱέος ' οὖθ) fjv ἀπεδίδουν μετὰ τὺν τὴ 
βασιλέως θάνατον βασιλιχὴν ἔμοιγε τιμΏν, ἐν ταῖς 
ὑπαντήσεσι τῶν οἰχείων ἀποθάντες ἵππων, τι 
ἐμῆς ἐτύγχανε γνώμης, ἀλλά τις ἰδιότροπος ἐχείνων 
ὁρμή. 'Ey& δὲ πἀντ ἔἕδρων ἀεὶ μετὰ τῆς οἴκοθεν 
δαπάνης, ὅσα αυντήρησιν εἶχε τῆς τούτων ζωῆς, 


salutis presidium iis muniri posset. Non semper D καὶ ἀσφαλείας σφίαιν ὑπῆρχεν ἀκρόπολις. 05 το» 


i'aque, opinor, divina Lacebit justitia, cum vesira 
in me et meos iniquitas eo proruperit ; cum sangui- 
nis tantum effusum sit; cum tot factze sint, alque 
«ltiamnum fiant culpa. vestra, barbarie jucursio- 
nes; cum denique tot captivi noctu pariter et in- 
terdiu abducantur. Sed celeres a vobis et pares 
meritis penas persequetur, uli nimirum a eazleris, 
quos Lacente me, sub oculis vestris, ut vos alienis 
cladibüs erudiremini, divinum numen ferro absum- 
psit. Quod si mei causa (antaim animo adversus 
omues Christianos alitis immanitatem, et quovis 
lerro rigidiora corda geritis, omnis autem et mo- 
deratio ez misericordia semel] omnino e visceribus 
cffluxit, testis esto primum quidem ille, a quo om- 
nia perspiciuntur, pervigil Dei oculus : deinde fax 
ipsa solis, terrestrium omnium altrix; me, quod 
ad me attinebat, defensionem meam abunde pro- 
bavisse, nec rationibus mihi pluribus opus esse. 
Oni igitur animi voluntate genua tua amplector, 
ct per omnium rerum conditorem obsecro le, ne 
negligentia tua accidat, ut haec nostra epistola obli- 
vione aut alto silentio mersa obruatur; sed ut cum 
intimis ac necessariis tuis, cum viris intelligenti- 
18 eam communices. Ita quippe duorum alterum 
futurum est, ut aut melioris consilii auctores, quos 
sequare, babeas; 98 aut saltem eorum, qua 
geruntur quaque accidunt, ipsi tesles exsistant. » 


V. Rubris ille litteris et propria manu cum épi- 
stolam longius produxisset, et inultam in suppli- 
cando pusilli animi significationem dedisset, ut 
medio extremum responderet, orationem ibi ferme 
vronclusit, Nos vero que ad prassens institutum 
maxime pertinebant, inde excerpsimus, οἱ eorum 
expositionem hoc loco, ita ut conveniens erat, 
edidimus. 


CAPUT IY. 


Patriarcha minore tawdem fastu. respondet. Sese et. Cantacuzenum partim excusat! 
lapsis succurrendum censet, Pacem suadendo Annam offendit. Ilujus in Canig 


Yariorum nota. 


νυν αιωπήῄσειν εἰς τέλος τὴν θείαν οἴομαι Uh, 
ποπαύτης μὲν ῥαγείσις χατ ἐμοῦ καὶ τῶν cw 
ἐμοὶ τῆς ἀδικίας ἐξ ὑμῶν, τοσούτων δὲ χυθέντων 
αἱμάτων, τοσούτων δὲ γενοµένων καὶ γινοµέων 
διὰ τὴν ὑμετέραν καχίαν ἐφόδων βαρθαριχῶν, τοσ- 
ούτων δ᾽ αἰχμαλώτων νύχτωρ xol μεθ) ἡμέραν ἅπε: 
γοµένων: ἀλλὰ ταχεῖαν xal ἀποχρῶσαν καὶ xol 
ὑμῶν ἐποίσειν τὴν ἐκδίχησιν, ὥσπερ δῆτα χα) χατὰ 
τῶν ἄλλων, οὓς ἔργον ξίφους, ἐμοῦ σιωπῶντο, 
ἐπεπράγχει τὺ θεῖον πρὺ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, D ful; 
τοῖς τῶν ἄλλων χαχοῖς παιδευθείητε. Eb piv 
τασαύτην ἐθρέφατε δι ἐμὲ «Ἡν θηριωδίαν iv τῇ 
duy? κατὰ πάντων ἁπλῶς Χριστιανῶν, καὶ σιδίρον 


C μὲν παντὸς σχληροτέραν ἑκτήσασθα τὴν χαρδίαν, 


φειδὼ δὲ πᾶσα xal olxto; ἅπας χαθάπας ipia 
τῶν σπλάγχνων, μάρτυς ἕστω πρῶτον μὲν ὁ τὰ 
πάντα βλέπων ἀχοίμητος ὀφθαλμὸς τοῦ θεῶ' 
δεύτερον δ᾽, ἡ τὰ πάντα βόσχουσα τὰν vij λαμπὲς 
ἡλίον, ὡς τό Υ᾿ ἐμὸν παντάπασι µέρος ἀπιλελή: 
μαι, xal πλειόνων οὐ δέοµαι λόγων. Απτομαι 0 
οὖν χαὶ τῶν σῶν γονάτιων ἁπάσῃ προθέσει ὑνχῖς, 
xai πρὸς τὺν ἁπάντων ὀρχίζω σε ποιητὴν, pi χα- 
τοχνήσαντι γένοιτό σοι τὴν ἡμετέραν ταύτην τρα- 
«tv λήθης ἑἐχξοῦναι ῥοθίοις xax ἀφανείας πυθµέσι 
χαλύψαι' ἀλλὰ χοινῶσαι φίλοις καὶ συγγενέσι, xa- 
νῶσαι συνετοῖς ἀνδράσιν ' ἵνα δυοῖν θάτερον, 1| τὰ 
συνοίσηντα συμθουλεύσασι πείῆεσθαι | P. 473] ἔγτ», 
ἡ µάρτνρες γοῦν τῶν γινοµένων τε xal ἀποθαινόν- 


D των εἶεν αὐτοί. » 


E'. Ἐκεῖνος μὲν οὖν ἐρυθροῖς τε xa οἰχειοχείροις 
εἰς μῆχος ἐκτείνας Υράµµασι τὴν ἐπιστολὴν (13), 
καὶ πολλῇ τῇ περὶ τὴν δέησιν σμιχροπρεπείᾳ τοῦ 
Έθους χρησάµενος, ἵνα τῷ ἄχρῳ τοῦ µέσου τύχῃ 
τὸν λόγον ἑνταῦθά που κατέπαυσεν. "Ημεῖς , 
πἀναγχαιότερα τῆς προθέσεως ἐκεῖθεν ἑρανισά- 
μενοι, τὴν προσήῄχουσαν ἐξεθέμεθα δήλωση ἐν 
τανθοῖ. 






(05) More imperatorum Constantinopolitanorum, de quo diximus 


Nutarutm., DuCANG. 
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ex zelotypia natum; 

quam Anno culpa. 

A'. Τῷ γε μὴν πατριάρχῃ ταῦτα ἀχηχούτι, 
οἷαν κατὰ τῶν πρὶν πεµποµένων, τοιαύτην χἀν- 
ταῦθα τὴν ὀφρὺν ἐπεδείξατο * ἀλλ ἓς τὸ σωρρονέ- 
στερον «tv διάθεσιν τῆς ψυχῆς ὑπὸ τὼν τοῦ χρόνου 
χυµάτων πεπεισμένος τρέπειν τοιάδε τινὰ ἄπε- 
φ)έγξατο. 

B'. ε ᾽Αμϕοτέροις (φησὶν) εἰχότως ἄν τις ἔπιτι- 
μήσεις, Κανταχυυζηνῷ τε χἀμοὶ, ἀνθρωπίνως δια- 
τεθεῖσι πρὸς τὴν παροῦσαν σπουδὴν, xal μηδὲν 
ὑψηλότερον ἐννοεῖν βουληθεῖσιν, ὡς εἰ pi χᾶν τὰ 
της ἄνωθεν συνεπιλαμθάνοι προνοίας, µάταιος πᾶσα 
χαθᾶπαξ εἰπεῖν τῶν ἀνθρώπων σπουδή. "0θεν ὀψὲ, 
μετὰ μαχρὰν xal δριμυτέραν τὴν πεῖραν, τὸ δέον 
µανθάνειν ἀρχόμεθα, ὅτε δυσχερὴς ἡ τῶν σφαλµά- 
των ἐστὶ διόρθωσις. Ὁ μὲν áp εἰς τὸν βασιλέα 
Mya τὸν Παλαιολόγον τὴν μνήμην ἀνενεγκὼν 
ἐμέμφατο τὴν εἰς τὸν τοῦ τελευτήσαντος. βασιλέως 
υἱὸν ἁδιχίαν xat τὴν τοῦ βασιλείου (14) χράτους 
τυραννικὴν ἀντίληψιν: xal βέλτιον ἢ xax! ἐχεζνον 
εἰς τὴν τοιαύτην xal αὐτὸς ἐληλυθέναι βεδουληµέ- 
vos ἐγχείρησιν, αὐτὸς μὲν ὑπούλως xal µετά τινων 
ἁπατηλὼν xal δεσοφισµένων προφάσεων, τὸ Bxct- 
λειον περιζώσασθαι χράτος βεθούλευται * τὸν δὲ τοῦ 
τετελευτηχότες υἱὸν βασιλέως εἰληφέναι γαμθΓὸν 
ἐπὶ θνγατρὶ πρὸς διαδοχην τῆς βασιλείας - πρᾶγμα 
δικαιότερον ἴσως xai ἦμερον, χαὶ πάστς µέμψεως 
ὑπερόριον ἔχον τὸν πόδα. Οὗ χατὰ βούλησιν θείαν 
οὓκ ὄντος, ὡς ἔοιχε, συνεπεπτώχει χἀμὲ πρὸς ἐπι- 
σφαλεῖς διανοίας τὸν νοῦν ἀγαγεῖν, xa πολέμων 
ἰσχυρὸν τοῖς ixs[voy τοιούτοις 
στῆναι, ἀναμνησθέντα τῆς τοῦ τηνικαῦτα πατριαρ- 
χεύούτος Αρσενίου νωθρότητος» δι ἣν, ὡς ἡμῖν 

. Ys νενόμισται, ἐπιορχίαι ποιχίλαι τε xal φρικώδεις 
προῦὔόησαν, [P. 416] xat τὰ τῆς cov ἀδιχίας ἐπὶ τὸ 
μέγιστον προχεχωρήχει; à; ἐχεῖθεν τῆς τοῦ Θεοῦ σ-ο- 
δρῶς ἐχκαυθείσης ὀργῆς, τὰ μέγιστα κατὰ Ῥωμαίων 
βλαστῆσαι καχὰ, καὶ μακροὺς χαχοδαιµονίας ἐγερ- 
(ἥναι χατὰ τῶν χοινῶν πραγμάτων καὶ ῥιαίους κλύ- 
δωνας ἄχρι χαὶ ἓς την τήµερον. ὭὍμην γὰρ, ὡς εἰ 
νώσαν ἔχων ἐχεῖνος τότε ψυχην ἀνθίστατο τοῖς 
ἐχείνου περὶ τῆς βασιλείας βουλεύμασί τε χαὶ πράγ- 
ἁασιν, Ῥ]χιστ᾽ ἂν δήπου τοσαῦτα κατὰ Ῥωμαίων 
ἐχέχυτο τὰ δεινά. "00εν την τότε προσίχωυσαν μὲν 
θεραπείαν, Ίχιστα δὲ γενοµένην, ἓν τοῖς νῦν χαιροῖς - 
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, Seat et Cantacuzero et mihi, qui nos, 
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lamen et totius. curie Dysantinge gramor 


lI. His. patriarcha auditis, non eodem fastu hos 
litteras excepit, quo Superiores; sed suadente il- 
lius temporis perturbatione, animi sui sententiam 
ad meliorem frugem revocavit, et sic ferme locu- 
tus est ; 


Il. « Ambobus, inquit, merito quispiam suecen - 
ut humanum 
erat, in przsenti negotio gessinus, ac non altiora 
quadam cogitare voluimus; inanem videlicet esse 
omnem omnino hominum diligentiam. nisi et ca 
lestis adsit. Providentia. Unde (it, ut sro, post 
longam et acerbam experientiam, quid expediat 
(um intelligere incipiamus, cum diflicile est nostris 
mederi erratis. Etenim bie, eum ad imperatorem 


B Mich2elem Paleologum animum retulisset, eum, 


quod imperatoris defuncti filium affecisset inju- 
ria, ac lyrannice in summam potestatem invasis- 
sel, improbavit; et honestius quam ille eadem 
aggredi volens, sibi quidem subdole, capiiosis qui- 
busdam et commeniitiis rationibus allegatis, im- 
peratoriam auctoritatem 799 arrogare, mertui 
autem imperatoris filium generum et imperii suc- 
cessorem adsumere decrevit :-id quod justius for- 
lasse benigniusque, et extra omnem reprehensio - 
nem positum erat. Sed quia alia, ut videtur, Dei 
voluntas fuit, eo factum est, ut el ipse ad incau- 
las cogitationes animum appellerem, et hisce illius 
consiliis hostem me acerrimum opponerem, cum 
Arscnii, qui patriarcha illis temporibus fuit, so- 
cordiam animo reputassem, per quam effectum, 
meo quidem judicio, ut in varia horrendaque pcr- 
juria iretur, et ea que tum exstitit injuria progre- 
deretur longissime ; ita ut, numine gravi ira ac- 
censo, maxiua inde. in Rornanos pullularint mala, 
magnzque in rempublicam calamitates οἱ violenti 
ad hodiernam usque diem fluctus proruperint. 
Putabam »nim, si. is, animo acri et vivido predi. 
tus, illius tunc de imperio invadendo consiliis mo 
litionibusqne obstitisset, minime utique tot mala 
redundatura in Romanos fuisse. Medicinam igitur, 
qui U'un opportuna quidem erat, sed neutiquam 
facta est, cum ipse hoc tempore atque hoc rerum 
statu vellem adhibere, et cogitationes animo alerem 


*11 πράγµασιν ἐπιδείκνυσθαι θέλων αὐτὸς, xai πο- D plenas fastus οἱ arroganti:z, omni studio ad per- 


^9V τινα τὸν τῶφαν χα) τὴν ὀᾳρὶν ἐπισυρομένους 
ψρέφας λογισμοὺς, ἀπάσῃ προθέσει ψυχΏς εἰς τὸν 
Χατά τοῦ ζκαντακουζτνοῦ διανέστην πόλεµον, λαμ- 
703g σινος-- δήθεν προφάσεως ἔχων ἐφόδια πρὸς διέ- 
Ἴδραιν, τὰ τε ὄλ]λα 
os Etpa, Ἠθους ἑαυτὸν μετεσκεύασε, καὶ 

(22A τῶν οἱείων ἐπιστολῶν έπ,στ μασίαις 


α 


καὶ ὅπως ἐκ τοῦ παρα ρημα 






ντης vio) τὴν 


Επατο ἀφαιρούμενος ἅντι- 


sequeuduim bello Cantacuzenum crexi me; specio- 
ideli ibus am 

δὲ videlicel quasdam causas, quibus lanqa 
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Thracie partem. tenuerit. Thracia Persarum. incursionibus. crebris vastata. Cantacuzeni inopia : item 
liysantinorum. Anna imperatrix pessime res administrat. Sacris imaginibus non parcit. Divites vexat. Ex 
ipso S. Sophie lemplo abreptos in vincula conjicit. Galatei profugos excipiunt. Asyli jus vetustissimun : 
apud omnes gentes sanctum et. inviolatum : a Christianis neglectum. Eversa Ecclesie dogmata. 0b ea 


causas templum subita ruina deformatum. 


"7546 I. Crali autem Tribalorum principi, sedi- 
tionibus iis, quibus Romani inter se et adversus se 
invicem szviebant, ad delicias abutenté, satis non- 
dum erat. Nempe is opportunum illud cupiditati 
δε tempus et donum fortunz esse ducebat longe 
maximum. Pervadebat igitur flamme instar, et 
continenter populabatur subigebatque obvias quas- 
que Romanorum urbes et regiones; quod nemo 
essel, cui. illos impetus reprimere vacaret. Byzan- 
tinis enim, et taeitis οἱ confltentibus, optatius multo 
erat omnia illi Christopolin usque prodi, quam Can- 
tacuzeno acquiri.Cantacuzeno autem omnino quidem 
nolente id flebat ; civilibus tamen bellis distracto 
propugnare non licebat. Ea propter omnia ab illo, 
'"Fhessalonica excepta, Christopolin usque subacta 
sunt. Atque in iie ipsa etiam Serrhze, magna illa 
et preclara civitas, fame et longa obsidione, duo- 
Bus sane molestissimis hostibus, ad deditionem 
eampulsz. 

II. Ex eo Crales supra se ipsuim evectus sumpto- 
«quo inde grandiori supercilio (nihil quippe eorum 
que Byzantium usque Romanis supererant, viribus 
suis et suprema potestati restiturum arbitrabatur), 
97 Romanum imperatorem ipse se pronuntiavil, 
et vivendi genus a barbarico ad Romanum morem 
transtulit, tiaraque οἱ omnibus, qua magni hujus 
Imperii propria sunt, insignibus palam usus est, et 
ad hoc usque tempus utitur. Jam vero et cum filio 
totum imperium partitus illi quidem, ut secundum 
Triballorum instituta imperaret, ea regione cessit, 
qui ab Jonio sinu et lstro flumine ad Scopiorum 
usque urbem pertinet ; quam provinciam maximus 
fluvius sursum alicunde preterlabitur Axius : sibi 
vero Romanas regiones et urbes, Romanis insti- 
tulis regendas, illinc usque ad Ghristopolitanas 
fauces reservavit. Quz» autem ab illis angustiis ad 
urbes usque Selybriam et Dercum occurrunt, ea 
jam omnia Cantecuzenus subegerat, Chersoneso 
excepta. 


lil. At Perse ex Ásia per llellespontum quacun- 
que tempestate, lanquam ab suis ad suas posses- 
siones et sedes advecti, noctu atque interdiu, fe- 
rarum instar civitates Thracie adoriebantur : nune 


A [P.467] A. Κράλῃ δὶ τῷ Τριδαλλῶν ἡγεμόνι χόρος 
οὐχ fjv, ἐντρυφῶντι ταῖς Ῥωμαϊχαῖς xat! ἀλλήλων xd 
δι ἀλλήλων στάσεσι,͵ xa καιρὸν εἶναι λογιζομένῳ προς. 
Ίχοντα μάλιστα τοῦτον αὐτοῦ τῇ πλεονεξίᾳ καὶ ἑώ- 
ρων τῆς τύχης 5b χράτιστον. Διὸ xaX xabás:p φλὸξ 
ἐπῄει καὶ ἐἑπενέμετο διηνεχῶς τὰς πρόσω πόλεις xol 
χώρας Ῥωμαίων ὀλυλούμενος, μηδενὸς ὄντος, ὅτῳ 
ἂν ἀνθίστασθαι fj ταῖς τοιαύταις αὐτοῦ Ύε ὁρμαί:, 
Βυζαντίοις μὲν γὰρ πολλῷ δι ἐφέσεως μᾶλλον ἦν, 
xai σιωπῶσι xal ἐχλαλοῦσι, προδεδόσθαι οἱ µέχρι 
Χριστουπόλεως ἅπαντα, ἢ Κανταχουζηνῷ προσγενέ- 
σθαι χτήσασθαι. Κανταχουζηνῷ δὲ τοῦτο μὲν ἀθού- 
λητον ὅλως ἦν * περισπωμένῳ δ' ὅμως Ez τὰς Ex εν 
ὁμοφύλων yáyac χαιρὸς ὑπερμαχεῖν οὐχ ἑνῆν. Διὰ 
δὴ ταῦτα xai πλὴν θεσσαλονίκης ἅπαντα μέχρι 
στενῶν Χριστουπόλεως (1) ἐχείνψ δεδούλωνται’ μεθ' 
ὧν καὶ Σεῤῥῶν ὑπάρχει τὸ μέγα «a xal θαυμάσιο 
ἆστν, λιμῷ xai πολιορχίᾳ μακρᾷ προδοθὲν καθ 
ὁμολογίαν, δυοῖν ἁμηχάνοις ἐχθροῖς. 

B'. Ἐντεῦθεν ὁ Κράλης μείζων ἑαυτοῦ καταστὰς 
καὶ δαφψιλεστέραν ἑαυτῷ ποριζόµενος τὴν ὀφρὺν 
(ῴετο γὰρ οὐδὲ τῶν µέχρι Βυζαντίου λειπομένων 
Ῥωμαίοις ἀνθέξειν οὐδὲν πρὺς τὴν Exslvou ῥώμην 
τε καὶ ἡγεμονικὴν ἀρχὴν), [Ῥ. 468] βασιχέα 'Po- 
µαίων ἑαυτὸν ἀνηγόρευσε (2), τήν τε βάρδαρον δίαι- 
ταν ἐς τὰ 'Ῥωμαίων Ἠμειψεν ἤθη καὶ χαλύπτρα xo! 
πάσαις ατολαῖς διασήµοις, ὁπόσαι τῇ μεγάλῃ ταύτῃ 
γε προσῄχουσιν ἀρχῇ, περιφανῶς ἐχρήσατὀ τε xdi 
χρῆταί ys μέχρι καὶ ἐς ἐμέ. Ηδη δὲ χαὶ πρὸς sw 

C olov τν ὅλην ἡγεμονίαν ἐνείματο * καὶ τῷ μὲν ἅρ. 
χειν παρέσχε, κατὰ τὰ. εἰθισμένα τοῖς Τριδαλλοῖς, 
τῆς ἔχ v8 χόλπου τοῦ "lov(ou xe αὉ Ἵστρου τοῦ 
ποταμοῦ µέχρι τῆς τῶν Σχοπίων πόλεως (5), η: χα 
ποταμὸς ᾿Αξιὸς (4) ἄνιθέν ποτε μέγιστος χάτεις" 
παραφαύων ἡγεμονίας' ἑαυτῷ δ᾽ αὗ τῶν ἐχεῖθεν 
Ῥωμαϊκὼν χωρῶν xal πόλεων, χατὰ τὴν εἰθισμέ- 
γην Ῥωμαίοις δίαιταν, ἄχρι xal ἐς τὰ περὶ Xpr 
στούπολιν τῶν παρόδων στενά. Τά γε μὴν Ux τῶν 
εοιούτων στενῶν ἄχρι Σηλυθρίἰας xai Δέρχου (5) 
πάντ εἶχεν Ίδη Καντακουζηνὺς ὑποχείρια, πλὴν 
Χκεῤῥονήσου. 

I*. Περσιχαὶ δὲ δυνάμεις, t£ ᾿Ἀσίας 50 Ἑλλησπόι- 
του πᾶσαν ὥραν διαπεραιούµεναι, καθάπερ ἐξ οἱ- 
χείων ἐς οἰκείας νομὰς xal ἐπαύλες, συχνὰ; 

D ἐποιοῦντο νύκτωρ καὶ μεθ) ἡμέραν τὰς θηριώΐει; 


Variorum note. 


(1) Cantacuzen. lib. r, cap. 4. Ἁριστουπόλεως 
φρούριον, ἅμα μὲν ὃν καρτερὺν Éx τε τῆς φύσεως 
τῆς χατασκενἢῆς τοῦ. τόπου χαὶ τῶν τειχῶν, ἅμα 
6' ὅτι χαὶ ὥσπερ εἶ τι χλεῖθρον χεῖται vuv χλιµά- 
των ἑχατέρων μέσον. Meminit rursum Gregoras 
hoc cap. Χριστουπόλεως στενῶν. DucaNc.— Vide no- 
tam ad pag. 151 (col. 412) supra. Doivix. 

(2) Cantacuzen. lib. 11, cap. 89. extremo, Du- 
€A3€, 


.-^ 


(3) Quam quidem urbem in Regiam deinceps 
. delegit. Cantacuz. lib. 1v, cap. 19. Vide Laonicum 
lib. i, pag. 14, οἱ Leunclavium in Pand. Turc. 
DucawG. - E 
(4). Vide lib. vin, cap. 4, sect. 7, et lib. xit, 
eap. 2, sect. 7. Βοινιν. 
(5) Πόλις ἐν τῇ Δέρχῃ λίμνῃ Cantacuzeno lib. tu, 
cap. 81. Ducasc. 
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ἐφόδους χατὰ τῶν θρᾳχικῶν πύλεων, νῦν μὲν αὕτονο- Α Javronum licentia utendo; ounc se Cantacuzenj 


gia χρώµενοι λῃστρικῇ, νῦν δὲ συμμαχεῖν mpoa- 
ποιούμενοι Κανταχουςηνῷ. "Ont; δ᾽ ἄρα Tv, ἑνό- 
σουν al πόλεις xaX µάλα πονλρως εἶχον Ῥωμαίοις 
πᾶσι τὰ πράγματα. Οὖτε γὰρ ὑποξυγίων, οὔτε ποι- 
µγίων οὐδὲν τοῖς ταλαιπώροις θρᾷξὶν ἑλέλειπτο, οὔτε 
βοῶν ἀροτήρων οὐδεὶς, δι ὧν οἱ γεωργοὶ τὰς τῆς 
υῆς ἀναμοχλεύοντες αὕλαχας τὸν ἡμερήσιον καὶ 
ἀνχγχαῖον ἐκπορίζονται δασμὸν τῇ vaavol. Κάντεῦ- 
θεν ἁσπόρου τε χαταλελειμμένης τῆς γῆς xai ἀν- 
θρώπων ἐρήμου Ἠπαντάπασι, καὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν 
ῥηριώδους, ἁπορία χρημάτων ἑμάστιζε μὲν ἰχανῶς 
τὸν βασιλέα Κανταχουζηνὸν , m:puóv:a θράκην" 
ἐμάστιζε δ᾽ οὐχ ἧτταν καὶ Ἠυξαντίους, τῆς βασιλίδος 
Άννης χαἰριον οὐδὲν περὶ τὴν τῶν πραγμάτων µε- 
λετᾷν οὔτ) εἶδυίας οὔτ) ἐθελούσης διοίχησιν. ἀλλ' 
ἀφαιρουμένης μὲν τὸν τῶν ἱερῶν εἰκόνων χόσµον ἀνέ- 
δην, xal ὃν μὲν ἐἑχποιουμένης, ὃν δὲ χωνείᾳ παραπεµ- 
Ἀιύσης' προφάσει μὲν διὰ τὴν ἐς τὰ χοινὰ χρειαν, τὸ 
δὲ πλεῖστον εἰς ἑαυτῆς ἴδιον χέρυος. 

Δ'. Ταῦτα δ᾽ ἑργαζομένη οὐδὲ τοῦ Γχαχουργεῖν 
ἀπέσχετο τοὺς ἑνδύξους, xat ὅσοι χρημάτων οἰκείων 
περιουσίᾳ προῦχειν ἑδόχουν. Δι ἃ δὴ xoi ἐς τὸ 
μέγα xal περιδόητον ἱερὸν τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας, 
ἀσύλου πάλαι καταφυγῆς κεχτηµένον προνόμια, 
καταφεύγοντας ἁπέαπων φεῦ ἀπηνῶς, xal πάσαις 
ἀπεώθουν χεροὶν elc εἶρκτὴν xat λήθης ἅπαν φάναι 
φρούριον ὡς ἀναγκααθέντας Ίδη λοιπὸν τοὺς τα» 
Ἰαιπώρους (ἐφενρετιχὸν γὰρ εἶναί φασί τὴν ἀνάγ- 


copias auxiliarias simulando. Sane ut ut erat, labo- 
rabant urbes, et cum omnibus Romanis pessime 
agebatur. Nihil enim jumentorum, nihil pecorum 
miserrimis Tbracibus reliqui erat; nihil ex bubas 
aratoribus, quorum opera agricole , perrupto ter- 
re gremio, quotidianum et necessarium parant 
faucibus vectigal. Cum itaque 7468 ex eo terra 
inculta remansisset, et colonis omnino vacua , ac 
prorsus (ut ita dicam) fera, Cantacuzenum impera- 
torem, regiones illas circeumeuntem , non medio- 
€ris flagellabat pecunia inopia ; nec minor Byzan- 
tios, cum imperatrix Anna nihil circa rerum adwi- 
nistrationem opportune statuere aut posset aut 
vellet; sed sacrarum imaginum ornamenta licen- 
tius detraberet, et alia venderet, alia ad aurificem 
milteret , specie quidem , ut in usus publicos im- 
penderet; at maxima ex parie, ut in rem suam 
converteret. 


JV. Hac porro eum faceret, ne tum quidem ab 
vexandis iis abstinebat, qui illustriores erant, nut 
rei familiaris.copia abundare videbantur. Quocirca 
et eos, qui ad magnum celeberrímumque S.Sophises 
templum, inviolati jamdiu perfugii privilegiis or- 
natum, confugissent, avellebant beu crudeliter ac 
totis viribus in carcerem et in quamlibet (ut ita 
dicam ) Oblivii arcem detrudebant. Coacti itaque 
miseri (etenim ingeniosum quiddam esse necessi- 


χην) ἐς τὸ τοῦ Γαλάτου καταιρεύγειν φρούριον,. τῆς c tatem ferunt) ad Galatzeum castellum confugiebant, 


περ.στάσεως τοῦτο μηχανησαµένης ἓξ αὐτομάτον 
φρούριον ὀχυρ)ὸν χαὶ ἱεράν. «va. ἄγχνραν  χαὶ ἄσυ- 
loy ὕντως χαταφυγἠν. Καΐτοι xal. βαρδάροις; xal 
Ἕλλησε, χαὶ πάσῃ γῇ καὶ θαλάσσῃι xai πάσαις 
ἡγεμονικαῖς ἐξονσίαις, εἰθισμένον ἀεὶ δι αἰῶνος 
οἴχτου xal σπλάγχνων ςοιαῦτα χεχτῆσθαι δείγματα. 
Xp:o:tav;t; [P. 409] δ᾽ οὖσιν ἡμῖν, καὶ νῦν μάλιστα 
χρῄξουσι τῆς ὁμοίας πρὸς θεοῦ τυγχάνειν σνµ- 
µαχίας, ἀπείρηταί τε χαὶ παραλέλνται. 

Ε’. Οὐ µόνον δὲ, ἁλλ' ὥσπερ χάλω ῥαγέντος καὶ. 
δόγματα τῆς Ἐκκλησίας ἀνατέτραπται, xai θεῖοι 
Πατέρων κανόνες συγχέχννται χαὶ πεπάτηνται. Δι’ 
ἃ 65 χαὶ αὐτὸ τοῦ ναοῦ τὸ χάλλος ἠκρωτηρίασται, 
xal i; τὸ ἔδαφος ἔῤῥιπται, δεικνύντος οὑτωσὶ προ- 


ipsa videlieet ealawitate suapte illud sibi provi- 
dente, presidium firmum et sacram quamdam an- 
coram et inviolatum vere perfugium. Atqui et Bar- 
baris οἱ Gracis, et orani terrz ac mari, et omnibus 
iinperiis ab omni x»vo moris fuit, ut. misericordize 
et affectus talia apud se. haberent. exempla. À nobis 
vcro, qui et Christiani samus, et nunc maxime si- 
mili numinis auxilio indigemus, illud interdicitue 
9 49 atque abrogotur. 

V. Quin imo, tanquam ruptis reünaculis, et 
ipsa quoque Ecclesia dogmata evertuntur, et sacra. 
Patrum prescripta confunduntur ac pedibus sub-. 
jiciuntar. Eam ob causam ipsa templi pulchritudos 
mulilata est et ad terram afflicta ; Deo palam ita: 


φανῶς τοῦ Θεοῦ xzl διὰ τῶν φαινομένων τὴν τῶν b significante, eL evidentibus ostentis  declarante ,. 


εὕτω παρανοµονµέµων ὑπερδολὴν, xai olo) τὴν 
μέλλουσαν προαναφωνοῦντος xal ἀπειλοῦντος ἐχδί- 
χησιν. Καὶ µοι δοχεῖ διὰ τοῦτ' ἄνευ σεισμοῦ xal 
πτρικλονήσεως γῆς Ὑεγενῖσθαι τὸ πάθος τοντί. 


quam enormis foret ejusmodi impietas; futuramque- 
ultionem quasi prznuntiante 36 minitante : unde ct. 


. factuin. puto, ut citra. terre tremorem et agitatio-- 


nem clades illa accideret. . 


CAPUT Il. 


Temulum Sancte Sophie, qua. parte orientem apectat , collapso hemispherio dehiscit. Ejus. cladis magni-- 
iudo verbis amplificata . Civium concursus et comploratio. lpsorum nobilium, ac im primis [eminarune 
14 exportantcis ruderibus pia sedulitas. Substrucia ab amperatore Andronico fundamenta ruinam sistunt. 


f'ei Byzantine status. miserrimus. Lacedegmonii 


est Leuctricam ,. liomani post Cannensem. pugnam. 


mulieribus aurum interdizere. Byzantini cur vestibus pullis passim uii ceperint. Deus hominum morbis: 


le.te medetur, Facilius adificat quam destruit. 


I. Nocte enim jam fere media, ca:0.— sereno, 


A'. ᾿Εσπέρα μὲν γὰρ ἣν Ίδη xoi οὐρανὸς αἴθριος, 
περί που νὰ µέσα τῆς νυκτὸς, ὅτε πᾶσι μὲν ἀνθρώ- 
πων ἐφθαλμοῖς βαθεῖς ληνοθατοῦσα χίέρνησι τοὺς 


cum silentium ipsum omnibus hominum oculis iu-- 
vergit ac. veluti. imprimit soporem altissimuw z. 


OR7  . [A. M. 6855, inp. 15] 


NICEPHO! GREGOTILE 
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cum et galli ad nocturnos cautus alas movere et Α Όπνους ἡ τῆς νυχτὸς σ,ωπὴ, πρὸς Ü ᾧδὰς νυχτερ.- 


ingenitas buecinas modulate inflare meditantur, ο 
quatuor illis arcubus , ccelo pene dixerim zmulis, 
unus , orienti nempe obversus, procubuit, secum 
trahens et eadem ruina involvens, quecunque he- 
misphaerium superimpositum fvlciebant : atque ita 
deleta sunt, qu: in bemate pulchra inerant et τυ- 
condita ; deletus est sacrarum imaginum nitor ; et 
gratia illa ubique diffusa hrevi evanuit, veluti flos 
in agro, aut rosa in horto, quando vel locusta. vel 
improvisa eruca statim incurrerit. llla vero, qu;e 
columnas sacras vesliebat ac distinguebat , ounce 
gmulum opus supergressa Phidize sculptura, effusa 
omnino et deleta est, minutissimis calculis ex:equa- 


tà. Conciones autem, et conventus, et que 750 
solebant haberi illic diebus et noctibus perpetuis Ὁ 


dislectic:e theologiczque disputationes , studium 
suum in silentium pra stupore verterunt. Et nunc 
theatrum illud universo orbi commune, jucundus 
omnis linguz sermo, dulcissimum auribus quibus- 
libet murmur, inaspectum astat spectaculum , et 
quaedam velut columna animata tragoediam medio 
aere exhibet, totiusque orbis lacrymas ciet; et ore 
quasi per culmen superne diducio, soli et astris 
indignum facinus palam annuntiat ; celum denique 
tantum non testem advocat, et prophetica illa Deo 
occinit : « Filii matris mex: pugnaverunt contra 
me : percusscrunt me, vulneraverunt me ; et su- 
perbia eorum, qui oderunt me, ascendit sem- 
per. » 


Π. Id cum ita accidisset , manante statim fama, 


et per totam urbem mone disseminata, major et 


clamor et luctüs excitatus est, quam olim exstitit, 


cum Assyrius Nabuchodonosor, Solyma funditus 


eversa, Salomonici quoque templi magnificentiam 
diruit atque sustulit. Omnia itaque et tecta et fora 
et theatra deserebantur, omnibus ad illius cladis 
spectaculum confestim accurrentibus : et nemo 
erat cui aliud quidquam cur» impensioris esset , 
quod ab officio illo posset avocare. Circumfusí igi- 
tur et lamentati omnes, quantum par erat, mox 
inclinato corpore materiem et rudera exportabant; 
nec tum quisquam ex omnibus erat iinmunis ; nec 
ibi divitem a paupere discerneres, nec illustrem 


3b obscuro, nec 751 servum a domino, nec nobi- Ὦ πλούσιον £x πενήτων οὐδ' 


lem ab operis mereenariis, Sed in eumdem ardoris 
impetum omnium pariter voluntas coalescebat, Mu- 
lierum tamen sedulitas multo major quam liomi- 
num ín navanda opera fuit. Etenim ille , utpote 
&Sexu àd uberem lacrymarum vim propensiore, 
largo demum fletu lateres ac lapides illos resper- 
geliant; huu:eris deinde imponebant, neutiquam tunc 
sollicite de sumptuosis vestimentis, qua et lacera- 
bat et pulvere. opplebat tum confusa illa materia, 


νὰς ἀλεγτρυόνες τάς τε πτέρυγας κχινεῖν xa τὰς 
ἐμφύτους σάλπιγγας ἀνοίγειν ἐμμελῶς μελετῶα., 
καὶ τηνικαῦτα πέπτωγχεν dj µία τῶν αἱθερίων φάναι 
τεττάρων ἀφίδων (8), ἡ πρὸς Ἔλιον ἀνίσχοντα βλέ- 
πουσα, συνεφελχύσασά τε xoi συγχαθελοῦσα ἑαυτῇ 
καὶ ὅσον ὑπήρειδεν ὃ ἐπεχάθητο ἡμισφαίριον xal 
συντέτριπται μὲν τὰ χρυπτόµενα κχάλλη τοῦ βήμα: 
τος. Συντέτριπται δ᾽ ὁ τῶν θείων ἐχείνων χόσμος 
εἰκόνων' ἡ δὲ διὰ πάντων Ίχουσα Χάρις ἔσθεσται 
ταχὺ, Καθάπερ ἄνθος ἓν ἀγρῷ xat ῥόδον Ev λειμῶνι, 


| ὁπότ ἀχρὶς χαὶ χάμπη τις ἀδόχητος ἀθρόον ἐπιδράμοι, 


Ἡ δὲ τοὺς ἱεροὺς ἐκείνους xlovag περιελίττουσά τε 
καὶ ποιχίλλουσα χαὶ νικῶσα τὸ ἁμιλλώμενον ἅπαν 
Φειδίου λαςευτικἡ παντάπασιν ἑῤῥύη τε xai Eof:- 
στάι, λεπτότητα μιμησαμένη ψηφίδων. Πανηγύρεις 
δὲ καὶ ξυνανυλίαι xal ἅμιλλαι συνήθεις ἐχεῖ, λογιχαἰ 
τε καὶ ἱεραὶ, παννύχιοί τε xol πανηµέριοι, πρὸς 
ἀρωνίαν μετῆνεγχαν τὴν σπουδὴν ὑπ ἐχπλήξεως. Καὶ 
νῦν [P. 4Τ0]τὸ παγχκόσµιον θέατρον, τὸ πάσης γλώττης 
τερπνὺν ἀφήγημα, ὁ πάσης ἀχοῖς γλυκὺς θόρυδος, 
ἀόρατον farne θέαμα, καὶ στήλη τις οἷον ἕμφυ- 
yos δι’ αἰθέρος ποιουµένη τὴν τραγῳδίαν, xal πάσις 
γῆς προχαλουµένη δάχρυα, Χαὶ ὥσπερ στόμα διὰ 
τῆς ὀροφΏς ἄνω διάρασα περιφανῶς ἡλίῳ χαὶ ἄστρα- 
σι τὴν ἁδικίαν προσαγγέλλει, καὶ τοὺς οὐρανοὺς po- 
νονουχὶ προσχκαλουµένη μάρτυρας ἐχεῖνα Oh τὰ τῶν 
προφητῶν περιάδει πρὸς Κύριον «Y'lot μητρὸς pov(T) 
ἐμαχέσαντό µε’ ἑπάταςάν µε, ἑτραυμάτισάν µε’ xai 
1j ὑπερηφανία τῶν µισαύντων µε ἀνέδη διὰ παντός. 

B'. Τούτων δ᾽ οὕτω συµδεθηχότων, τῆς φήμης 
ἕωθεν ῥυείσης xol ἀνὰ πᾶσαν διαδοθείσης τὴν πύ- 
λιν, Bol) καὶ θρῆνος ἡγείρετο μείζων (8) 9 χατ) ἐχεῖ- 
voy τὸν πάλαι, ὁπότε Ν2θουχοδονόσορ ὁ ᾿Ασσύριος, 
&pbnv ἑξανδραποδισάμενος ᾿Ἱερουσαλὴμ, ὁμοῦ καὶ 
τὸ τοῦ Σολομωντείου νεὼ χαθεῖλέ τε xal ἀφῄρηται 
χλέος. Ἐκενοῦντο το[νυνοϊχίαι πᾶσαι καὶ ἁγοραὶ xal 


θέατρα, xai πάντες ἐπὶ την θέαν τοῦ πάθους ἀθρύον 


ἐξέθεον' χαὶ οὐδεὶς ην, ὅτῳ προὐργιαίΐτερον ἕτερον 
ἣν τῶν ἁπάντων, ὃ τῆς σπουδής ἀπασχολῆσαι ταύ- 
της ἂν δυνηθείη. Περιστάντες οὖν xal ἀπολοφυρά- 


«μενοι πάντες ὁπόσον εἰκὸς, ἔπειτα χύψαντες ἑξεφό- 


ρουν τὴν ὕλην τῶν ἐρειπίων χαὶ ἣν οὖδεὶς τῶν 
ἁπάντων τέως ἀξυντελής, οὐδ' ἦν ἐχεῖ διαχρίνειν 
ἐξ ἁἀδόξων — Evlo- 
ξον, οὐ kx δεσπότου δοῦλον, οὐ µμέντ) ἂν 
οὐδ' ἐχ βαναύσων εὐγενῃ. ᾽Αλλὰ πρὸς µίαν ἐπίσης 
ἀνεχίρνατο πάντων fj Ἱρόθεσις ζήλου φοράν. Πολύ 
γε μὴν τῶν ἀνδρῶν dj τῶν γυναικῶν ὑπερεῖχεν εἰς 
τοῦργον σπουδή. "Ace γὰρ εὐπαθέστερον πρὸς δα- 
χρύων τὸ γένος φορὰν, πλουσίοις λοιπὸν τοῖς δάχρυσι 
ῥαίνουσαι τάς τε πλίνθου;ς xal πέτρας ἐχείνας 
ἔπειτα ἐπετίθουν τοῖς ὤμοις, οὐδαμῆ περιλάμπρω» 
ἑνδυμάτων ἐνταῦθα φροντίζουσαι, ῥηγναμένων xal 


Variorürm noto. 


(3) Cantacuzen. lib. iv. eap. 4. Ducaxe. 

(1) Cant cant. cap. 1. v. S, et cap. v, v. 7, et 
και. txxis, ν. 25. Boiviw. 

(89) Videtur Gregoras respesisse ad illa Gregorii 


Naziavzeni de Anastasize templo, 


Οὐ τόσο», ᾿Ασσυρίοισιν óc Tfjyeco 01000 πά- 


[τρης, 
Aaóéc Σουρ:α. τῆς }η δν &x.lavee μέγα». — Boivis, 








9g [a. ο 1315] 
χόνεως Ἱπληρονμένων ὑπό τε τῆς 
ἐχείνης ὕλης ὑπό τε τῆς ἐξ ἀλλήλων χαὶ δι) ἀλλή - 
ων συνεχοῦς τε καὶ ἀγχιστρόφου περ.φορᾶς. Εἶπεν 
ἄντις πηχὰς ἀφιένχι δαχρύων τὴν ὕλην ἐχφορουμέ- 
νην ἐχείνην, οὕτω χατὰ ποταμοὺς ἐχώρει τότε bá. 
χρυ1 πασῶν bxel γυναιχῶν, ἑνδόξων ὁμοῦ χαὶ ἁδό- 
ξων, καὶ οὔτῳ paxpot; ἀνεμίγνυτο θρήνοις ὁ ζηλος 
ἐκείνων xal ἡ σπουδὴ, ῥᾳστώνης οὐδεμιᾶς δυνηθεί- 
σης διαχόφαι τὸν δρόµον xaX τὴν συνέχειαν, Eg" ὅλοις 
ἐγγύς που νυχθηµέροις τριάχοντα. 

T". Ἐλέγετο μέντοι πρὸς τῶν πολλῶν, ὡς εἰ ui 
προὐπάρχειν συνέβαινε τὰς πρὸς ἕω χρηπῖδας καὶ 
τὰ ἑρείσματα, ὁπόσα πρὸς ᾿Ανδρονίχου τοῦ βασιλέως 
(9) πάλαι ἀνῳχοδόμηνται πάνυ τοι φιλοτίµως, xàv 
πολλαπλάτιον ἐγεγόνει [Ῥ. 471] τὸ πτῶμα xa τῶν 
vt ἀνιάτων ἓν ἣν. Καὶ ταῦτα μὲν toutov έσχε τὸν. 
τρόπον’ καὶ τὸ θέρος Ev τούτοις ἐτελεύτα. 

Δ, Καχῶν δ' ἀναχωχή τις οὔτ ἣν, οὔς ἡλτίζετο" ἀλλ᾽ 
ig ἑτέροις ἕτερα διηνεχῶς ἐπέβῤῥει, xaX ἐπὶ τὸ χεῖρον 
no5€ xa προῦὔδαινε. "H τε γὰρ yy ππαντάπασι 
εἰπεῖν ἄσπαρός τε xai ἀγεώργητος ἐλείπετο" τῶν 
* ἐπιτηδείων µαχρά τις ἐπεπόλαζξε σπάνἰς διὰ τὰς 
τῶν ἄλλοτ᾽ ἄλλων πολεµίων ἐφόδους' xal ἅμα χρι- 
µάτων πόρος Tv οὐδεὶς οὐδαμόθεν, οὔτε τοῖς πένησιν 
ἐγνοῆσαι δι’ ἐργασίας ᾖἠστινοσοῦν, υὔτε τοῖς ἄρχου- 
σι, ὄθεν Épavóv τινα δασμολογοῦντες ἀργυρολογή- 
σουσι. Καὶ fjv ἰδεῖν κενουµένας τὰς πόλεις, xal τοὺς 
μὲν ἐς ἀλλοδαπὴν μετοικοῦντας, τοὺς δ᾽ ἓν ἀπογνώ- 
σει βένοντας. 


E. Καὶ Λλαχελαιμόνιοι μὲν πάλαι χρυσοφορεῖν 
τὰς γυναῖχας ἔπανσαν, xal ἅμα οἱ τὸ τῆς πάλαι 
Ῥώμης διοιχοῦντες ἀξίωμα, φηφίσμασί vs xat δόγ- 
past δηµοσίοις καὶ ἀσαλεύτοις ἑκάτεροι' οἱ μὲν 5: 
tüiv Λεύχτροις ὑπὸ Θηθαΐων σφἰσι Yevópsvoy πά- 
θος, ὁπύτα 0h μικροῦ τὴν πᾶσαν ἔχειρεν ὁπλιτικὴν 
ἀχμὴν τῆς Σπάρτης Ἐπαμεινώνδας ἐχεῖνος, Βοιω- 
ταρχῶν τηνιχαῦτα; οἱ δὲ δι’ ᾽Αννίθαν τὸν Καρχηδό- 
νιον ὁπύτα περί τε Κανύσ.ον πεδίον καὶ ᾿Αφείδιον 
ποταμὸν τοῖς κατὰ Ῥωμαίων μικροῖς ἐχείνοις τρο- 
παίοις τελευταῖον «out! ἐπιθεὶς xal συγχλείσας 
τν μυριάριθµον ἑχείνην 'Βωμαίων κατηγωνίσατο 
στρατ.ἀν᾽ ὡς τοῖς πλουσίοις ἐχείνοις αἵμασι βαςῖ- 
ναί τε ποταμοῦ τὸ ῥόθιον, xaX ἄνευ ὕδατος, αἱμάτων 
ἔχειν ἄνωῦεν εἶναι δοχεῖν τὰς πηγάς. 

6”. Nov δ' ὥσπερ ἓξ ἑνός τινος αὑτομάτου χηρύγ- 
µατος, διαδραµόντος ἁπάτας πόλεις Ῥωμαίων, 
μήτε µηδένα ἀνδρῶν μήτε γυναικῶν μηδεμίαν λ1µ.- 
προφορεῖν, ἀλλ) ὁμόσε πάντας ἑλέσθαι µελαίναις 
ἐσθῖσι ξυνεπεπτώχει χεχρήσθαι, οὓς μὲν λύπης ἕνεχα 
προῦπαρξασγςᾶπαξι οὓς δὲ διά τὰς xov; καὶ δημ’σίους 
χτράςτ» xal συμφορὸς τῶν ἐμοφύλων' ὡὠςμὴῆπόνει 
xai π)λιτείᾳ τὰ Ῥωμαίων ἐοικέναι πράγματα, à 
ἁμαυρά τινα χαμνόντων εἴδωχα εἶναι, χαὶ πόῤῥω- 
Üz» μονονοὺ προαναφωνοῦτα ἀλλήλοις «rV ἔνδο, 
τς φυχΏς φλεγμον ἣν», ὅσην ἑκάστῳ δαφιλῶς yopn- 
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πολυμιγοῦς À tum continuaeet cerebro iterata ab aliis ad alios per 


manus translatio. Dixisses materiam illam, quz 
exportabatur, Jaerymarum fontibus scaturire : adeo 
tunc torrentium instar ibant omnium quz erant 
illie mulierum , illustrium simul et ignobilium, 
lacrymae : &deo ingenti luctu mistus erat illarum 
zelus et officiosa diligentia : siquidem illos cursus 
et continuos labores nulla potuit mollities inter- 
rumpere , perpetuis ferme triginta diebus et no- 
etibus. 

DH. Ceterum a plerisque dictitabatur, nisi orien- 
tem versus occurrissent fundamenta el moles, quas 
jampridem imperator Andronicus magnifice admo- 
dum substruxerat, futuram multo majorem rui- 
nam, atque illud vulgus insanabile exetiturum 
fuisse. Porro hzc ita 5ο habuerunt ; ac in iis sestas 
consumpta est. 

IV. Malorum autem remissio nulla neque erat, 
neque sperabatur ; sed perpetuo alia ex aliis affluc- 
bant, ingravescebantque et provehebantur in pejus. 
Nam ct terra seminibus omnino pene fraudabatur, 
et incullà remanebat, et. rerum ad victum 752 
necessariarum magnam quamdam inopiam induxe- 
rant liostium alias aliorum incursiones; nec pa- 


' rand alicunde pecunix ratio ulla a pauperibus 


excogitari poterat , quamcunque illi artem exerce- 
rent : nec erat magnatibus, unde corrogata aliqua 
stipe pecuniam cogerent; et urbes videre erat de- 
solatas , aliis peregre'abeuntibus, aliis domi despe- 


6 rata salute remauentibus. 


V. Olim quidem Lacedzmonii mulleribus edixe- 
runt, nt gestare anrum desinerent, nec non ii qui 
veteris Rom:e imperium administrabant, consultis 
utrique et decretis publicis, iisque inconcussis : 
illi propter-Leuctris acceptam a Thebanis cladem, 
cum robur Sparte militare totum fere excisum est 
virtute illius Epaminondz , qui.tum Boeotis impe- 
rabat : hi vero,.eo quod Annibal Carthaginiensis 
in Cannensi agro, apud Aufidum flumeu , magnis 
illis, quas de Romanis reportaverat, vietoriis no- 
vissima adjecta, coactas in unum locum innumera- 
biles Remanorum copias ita profligavit, ut largo 
cruore tinctis fluctibus, non ex aqua sed e san- 
guinis fontibus derivari amnis videretur. 


VI. Nunc vero, quasi edicto aliquo totas Roma- 
norum urbes suapte pervagato , sic. usu venit, ut 
nullus vir, nulla mulier veste candente, sed omnes 
pulla uterentur; alii dolore aliquo semel przcepto, 
alii communem ae publicam vieem et suorum ci- 
vium infortunia. dolentes; ita ut non civitati reive 
public» simile esset Romanum imperium , sed ob- 
scura quedam "453 siünulacra luce carentium 
esse "viderentur, quie. e longinquo sibi invicem 
quasi przediearent. intimum animi dolorem ; eum 
nempe, quem unicuique non desinit cumulate ex- 


Variorum noto. 


i Atque hine diseimus a quo exstruett. fuerint 
mu.i 3i obnitentes quatuor majoribus pilis sus!it- 


nent bus hemisphyrium, de qnibus egimus in 
Constantinop.. Clrist. hb. wi, sect, 96. Duca. 
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hib»re prz:ssens Romanorum infelicitas. Nimirum Α. γεῖν οὗ λήγει τὸ xaxóbBatuay νῦν τῆς "Popalov 5 


publicis et privatis Romanorum rebus divina Justi- 
tia sic ferme medetur, ut illi medici, qui non prz- 
 sentissimo efficacissimoque cauterio utuntar, sed 
leniore , et curationem in longum ducturo. Istud 
autem multo quam illud "molestius videtur; non 
jntelligentibus plerisque divina et benigna Provi- 
dentix consilia, quando illa penitendi spatium iis 
lirgitur, qui gravissime deliquerint. Etenim bomi- 


nibus quidem multo facilius est propria edificia . 


destruere, quam construere : Deo autem, utpote 
clementiori, rerum zdificatio et coagmentatio ce- 
lerrime 40 dicto citius, eversio nonnisi longo tem- 
pore, et ut plurimum lentius, egreque admodum 
perficitur, Nimirum ille tantum non aperte osten- 
dit, allerum quidem se volente, alterum vero par- 
im volente, partim nolente fieri *** quod ad emen» 
dationem optimum habet consiliarium et adjuto- 
reni, moram ipsam longi temporis, 


yne* παραπλησίως τῶν ἰατρῶν ἐχείνοις, ἑἐπάγοντος 
τοῦ Θεοῦ τοῖς χοινοῖς τε xal ἰδιάζουσι Ῥωμαίω» 
πράγµασι τὴν ἰατρεύουσαν δίκην, of μὴ τῇ ὀξυτάτῃ 
καὶ ἀννσιμωτάτῃ χέχρηνται χαυτηρίᾳ, ὅτι μὴ τῇ 
µαλαχωτέρᾳ τε xal διὰ μακροῦ ποιουµένῃ τοῦ 
χρόνου τὴν ἴαπιν' ὃ πολλῷ 65 τοῦ προτέρου δοχεῖ 
πως ἀνιαρότερον, οὗ συνιεῖσι τοῖς πλείστοις τοὺς 
θείους xal οἰχονομιχους τῆς προνοίας τρόπους, 
ὁπύτε χκαιρὸν ἐθέλοι διδόναι µετανοίας τοῖς τὰ μέ. 
γιστα ἁμχοτάνουσιν. [Ρ 413] ᾽Ανθρώποις μὲν vip 
πολλῷ ῥᾷον τὰς οἰχείας ἐστὶν οἰκοδομίας χαθαιρεῖν, 
3| κτίζειν' θεῷ δὲ, φιλανθρώπῳ γε ὄντε, ταχίστην 
μὲν τὴν οἰχοδομῆν καὶ σύστασιν, xal θᾶττον 11 λό- 
γος, τῶν γινοµένων ποιεῖσθαι. τὴν δέ ve χαθαἰρεσιν 
Β διὰ μαχροῦ τε τοῦ χρ΄νου καὶ βραδυτέραν ὡς τὰ 

πολλὰ, καὶ µάλα μόλις’ μονονουχὶ δειχνύντι περιφα- 

νῶς, ἑχάτερον εἶναι, τὸ μὲν αὐτῷ χατὰ βούλησιν, 

τὸ δὲ χατ) ἀμφότερα. τή τ' ἀθούλητον... χαὶ ὃ πρὶς 


δι΄ρθωσιν (10) ἔχει κράτιστον αύμδουλον ἅμα xol σύμμαχων τὸν τοῦ χρόνου δίανλον. 


CAPUT iil. 


Imperantium culpa excusantur, rerum causis ad arcanam Dei providentiam relatis. Cantacuxenus  mimium 
supplex et abjectus in epistolis. Multum sibi et reipublice obfuit. c«nclando.  Quosnam viros mazime 
imitari debuerit. Gregoras epistolam ejus selectam prolaturus, qua fide eam exhibiturus sit, docet. 


Epistola ad patriarcham. Scripta [uit rubris literis, ipsius Cantacuzxeni manu. BRecisa sunt, que ad 
rem minus pertinebant. Catera ornatius enuntiata. 


I. Hzc et ipse mecum reputans nec socordia: in 
bello gerendo, nec simplicitatis in illo rerum statu 
nimix Cantacuzenum imperatorem ausim damnare, 
nec zelotypiam Ánne et odium implacabile causa- 
Ti; sed occultiora quzedam Providentixw consilia, 
quz omnia reete administrans eriminibus 7454 alio 
tempore admissis alio mercedem amplam repen- 
«lit; agriculturz morem imitala, qua οἱ ipsa, alio 
tempore mandatis terre seminibus, alio colligit 
fructus. 


ΙΙ. Quapropter hac in parte Listoria libet selc- 
ctam unain ex Cantacuzeni epistolis citra invidiam 
proferre : quas ideo hactenus omisimus (quamvis 
ille multas et continuas ad Byzantios miserit), quia 
nimiam quamdam humilitatem et indignas obse- 
«rationes continebant ; cum ille posset, si (ut im- 
qeratorem decuit) vigilans fuisset, majori strenui- 
date ac diligentia totam controversiam dirimere, 
*0n autem ita tempus frustra terere, simulque el 
se ipsum οἱ Ronianum imperium, cum 1niffime 
oporteret, adeo afflictaro, ut jam in genua prola- 
psum non speret institurum se unquam facile 
prioribus vestigiis. Potuit enim ille, si voluisset, 
antiquiora quedam sibi ad imitandum facta pro- 
ponere, Alexii nempe Comneni, et eorum qui ipsum 
autecessere (quorum acris virtus Byzantiis facile 
prarripuit, ne hostium consilia celeritatemque im- 
pressionis opportune przcaverent) et infinita diver- 
saque tam popularium suorum quam externorum 


C 


Α’. Ταῦτ) ἐννοῶν xal auth, οὔτε νωθρότητα περὶ 
τὰ πολέμια xai ἀφέλειαν περὶ τὴν ἑνεστῶσαν περί- 
στασιν ἔχω χαταγινώσχειν τοῦ βασιλέως Κανταχου- 
ζηνοῦ, οὔτε ζηλοτυπίαν καὶ χότον ἀπέραντον Άννης 
αἰτιᾶσθαι, xal ἁκατάλλακτον ἔχθραν ἀλλά µυστιχω- 
τέρους τινὰς τῆς προνοίας τρόπους ἢ τὰ πάντα 
καλῶς διοιχοῦσα τὰς ἐν ἄλλοις ἡμαρτημένας αἰτίας 
χαιροῖς àv. ἑτέροις λαμπρῶς ἀποδίδωσε, γεωργίας 
μιμουμένη λόγους, f) χαὶ αὐτὴ την τῶν σπερµάτων 
χαταθολην àv ἄλλοις τῇ yj ποιουµένη καιροῖς tv 
ἑτέροις τρυγᾷ τοὺς χαρπούς. 

B'. Διὰ 05 ταῦτα καὶ μνησθῆναι μιᾶς τινος àve- 
πιφθόνως τῶν ἐπιστολῶν Κανταχουζηνοῦ, γενοµέ- 
νοις ἡμῖν ἐνταυθοῖ τῆς διηγήσεως, πρὸς βουλήσεως 
γίνεται’ al διὰ τοῦτο σεσίγηνταίἰ µοι μέχρι νῦν, xal 
ταῦτα πολλαί τινες οὖσαι xal συνεχεῖς αἱ πεµπόμε- 
ναι πρὺς αὐτοῦ Βυξαντίοις, ὅτι πολλήν τινα τὴν 
ὑπόπτωσεν εἶχον xal σμιχροπρεπῆ τινα τὴν παρά» 
p Χλησιν ἐξὸν διαγρηγορήσαντι στρατηγιχώτερον 

τρόπον χραταιοτέραν ποιῄσασθαι xal σπουδαιοτέραν 

τὴν τοῦ ἀγῶνος xplatv, xot μὴ µάτην οὕτω τρίθειν 
τὸν χρόνον, καὶ φθείρειν μὲν ἑαυτὸν, φθείρειν δὲ τὰ 

Ῥωμαίων οὗ δέον πράγµατα, ὡς χαὶ ἐς vóvo τε: 

σόντα ἤδη μηχέτ) ἑλπίζειν ῥᾳδίως ἑπὶ τῶν εἰθισμένων 

χρηπίδων ἑστήξειν * [Ῥ. 475] ἔχειν γὰρ αὐτὸν, εἴπερ 
ἐθούλετο, πρὸς ἀρχαιότερα την µίμησιν ἀναφέρειν 
τῶν ἔργων, Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ δηλαδη χαὶ τῶν 
πρὸ αὐτοῦ (ὧν ἡ ὀξύτης εὐχερῶς Βυζαντίοις ἀφεί- 
λετο, προσηχόντως φυλάττεσθαι τὴν τῶν πολεμίων 
ἐπίνοιαν xal τὸ τῆς ἐφόδου τάχος) καὶ µμυρία tv ἅλ- 


Variorum nota. 


(10) Ita etiam Vaticanum esemplar; ex quo, 
sperabam. Βοινιν. 


que in legio apographo deessent, suppleturui ine 
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λοις ἄλλα τῶν τε ὁμοφύλων xai ἀλλοφύλων, παρα- A bominum exempla, qui in similibus atque etiam ini 


πλησίαις καὶ µείζοσιν ἐντετυχηχότων ἄλλοτ ἄλλως 
ἄλλων περιστάσεσι βιαίων xal δυσανταγωνιστικω- 
τέρων µάλα πραγμάτων. 

I*. Ὅμως ἐπεὶ τοῖς τῆς προνοίας ἀποῤῥήτοις πε- 
λάγεσι τὸ τῶν τοιούτων λόγων ἐπαφήκαμεν σκάφος, 
φέρε τὴν ὑπόσχεσιν ἀποδῶμεν, μιᾶς τινος τῶν Καν- 
ταχυυζτνοῦ μακρῶν kc Βυζαντίους ἐπιστολῶν ποιη- 
σάμανοι μνήμην, τοῦ τε μήκους ὑφαιρούμενοι τὰ 
πλεῖστα, τοῦ ἐπαχθοῦς εἵνεχα, καὶ ἅμα τὸ ἀχαλλὲς 
τῶν Ἰέξεων th μὲν μιχρὸν ὑπερείδοντές τεχαὶ ἆνε- 
γείροντες, τοῦ εὐπρεποῦς εἴνεχα τῶν ἀχούσειν µελ- 
Ἰόντων, πὴ 0 ἑῶντες, διὰ τὴν τῆς ἀλιθεία, ἔναργε- 
στέραν τῶν λεγομένων δῄλωσιν. 

&, « ὑἶσθα, » φησὶν (131), » ἁγιώτατε δέσποτα 
πατριάρχα, τὴν φιλίαν, ὁπόσην ἑνεδειξάμην πρὸς 
οἱ xal τὴν σὴν τιαμὴν, καὶ ὁπόσοι σοι χατὰ γένος 
προσῆχον * ὅσην τε σπουδὴν εἰσήνεγχα, πρὸς τὴν 
πατριαρχιχὴν ἀναχθῆναί as περιωπὴν, μήτε µήδε- 


μιᾶς γενομένης µνήµης οὐδενὶ τῶν ἐπισχόπων χαλ. 


πρεσθυτέρων ἐν ταῖς πατριαρχικαῖς Ψψηφηφορίαις 


περὶ coU, uv aO ἡμῶν εἰσαγαγόντων τὴν μνήµην - 


ὑψὲ τὴν σην, ἀναμφίλεχτον εὑρηχότων τὴν εἰσαγω- 
Th», ἀφανείᾳ τετιεμηµένην τέως μακρᾷ χαὶ βαθείᾳ. 
ὕμως 0:002, ὁπόσους τηνικαῦτα διηντλήχαμεν ὑπὲρ 
τῆς GT. τοὺς πόνους τιμῆς, πάντων ἀνθισταμένων 
μ.κροῦ, xal τυραννιχὴν χαλούντων ἐκείνην ἡμῶν 
τὴν σπουδἠν. Οἶσθα δ ab καὶ μετὰ τὸ Υενέσθαι, 
τόδαι; ἑνέτυχες περιστάρεσι πρὸς τοῦ ᾽Αποχαύκου, 
14; βασιλιχκὰς ὑπορύττοντος ἀχοάς, xal συχνὰ 
τῶν θρόνων σε πείθοντος χαθελεῖν. "üv ἁπάντων 
καθαιρέτης ὑπῆρχον αὐτὸς, µηχανήμασιν ἀνθιστὰς 
μηχανήματα xal ἑλεκόλεσιν ἐλεπόλεις, xal πύργος 
σοι γινόµενος χράτιστος χαὶ θεμέλιος ἄσειστος. Δέον 
ὧν xat σὲ τοῖς ὁμοίοις ἡμᾶ; ἀμείδεσθαι, σὺ δὲ xai 
προσεκιδαφιλεύσω τὰ χείριστα καθ) ἡμῶν. Δεηθῆ- 
ναί σε χρεὼν τοίνυν τοῦ θεοῦ, μὴ παραπλησίου 
τυχεῖν ἐχείνου κριτοῦ. Καὶ εἰ μὲν εἰς πεῖραν ἰὼν 
πρύτερον συνεθούλευες μὲν ἐμοὶ τὰ δοχοῦντα χρη- 
στὰ, εὕρισχες ὃ οὖν ὄνόανα σχετοῦντα xai ph πει- 
θόµενον, ἄν τινα (13) πρόφασιν fj σὴ xa0 ἡμῶντῆς 
xixlaQ ταύτης συσχευἠ. Νὺν ὃ οὐδένα σοι )όγον 
εὐπροφάσιστον οἴμαι λελεῖφθαι, πρὸς ἁπολογίαν τῶν 
οὕτω δρωµένων ἱόντι. "AnaZ γὰρ ἀπειρηχότι παν- 


major.bus negotiorum turbulentorum difficiliorum- 
que molestiis alias aliter versati sunt. 


Ill. Verum quia arcano Providentix profundo 
earum rerum causas el. rationes, veluti cymbam 
aliquam, permisimus; age, promissum absolva- 
mus, ac unam ex longioribus 705 Cantacuzeni 
ad Byzantios epistolis sic afferamus, ut et plera- 
que tzdii vitandi gratia recidamus, et invenustas. 
dictiones, modo auditorum et decori ipsius causa 
fuleiamus leviter el erigamus, modo ad rerum ve- 
ritatem evidentius declaraudam intactas relinqua- 
mus. 

IV. « Seis, inquit, sanctissime domine patriar- 
cha, quam studiosum me et tui et dignitatis tua et 
eorum omnium, qui té cognatione attingerent, 
scmper gesserim ; et quantum diligenti:e contule- 
rini, 0t tu ad potriarchalem honorem evehererve, 
cum nullus de te sive episcopus, s;ve presbyter, 
mentionem in ferendis suffragiis eligendoque pa- 
triarcha injecisset, nec ipsa tul nominatio, quam 
magna et profunda caligine ad illam usque dieim 
dignati fuerant, controversia caruisset. Seis tamen, 
quanios honoris tui causa labores,tum sustinue- 
rimus, omnibus ferme refragantibus, ac nostrum 
illud studium tyrannicum vocitantibus. Scis rursus 
el quantis, postquam patriarcha renuntiatus es, 
negotiis implieatus fueris, obtundente imperatoris 
aures Ápocanuco, atque ut te de gradu dejiceret 
sulinde suadeute. Ea ego omnia compressi, ma- 
chinationes machinationibus, vires viribus oppo- 
nendo, ac me ipsum tibi propugnaculum munitis- 
simum fundamentumque inconcussum prebendo. 
Cum itaque paribus paria referri oporteret, iu nos 
injuriis cumulatos pessime remuneratus es. Super- 
est igitur, ut Deum roges, ne eum Judicem ezpe- 
riare tui similem. Quod 706 si, facto prius mei 
periculo, ea quidem suasisses miti, quae tu optima 
censuisses, me vero impatientem et minime audien- ^ 
tom dicio offendisses, fuisset certe aliquis tua in. 
nos iniqua molitionis praetaxtus. Nunc vero nulla, 
opinor, tibi plausibilis ratio relicta est, si ad ea 
qui fecisti defendenda aggrediare. Abjceta enim 


τάπασι την πρὺς ἐμὲ τοῦ λοιποῦ συµφωνίαν, ἐξ D semel, nullo pretextu, omni mecun in posterum 


οὐδεμιᾶς προφάσεως, οὐδένα περὶ 10» ἀποβαινύντων 
ἐντεῦθεν τοῖς Ῥωμαίων [5.414] πράγµασι δυσχερῶν 
πηιεῖσθαι λόγον πεφρόντιχας. El οὖν ὁγὲ γοῦν, μετὰ 
τῖν πεῖραν τῆς ἀποδάσεως xol τῶν Ev ὄψει διηνε» 
xi χαχῶν, εἰς τὸ τῆς εἱρήνης ἀποθλέφαις χαλὸν, 
σώτεις μὲν «b χατάλειμµμα τῶν Ῥωμαίων, σώζεις 
à: σαυτὸν, χαὶ βασιλέα τὸν νέον, μετὰ τῆς μητρὸς 
καὶ βασιλίδος Αννης, Εἰ δὲ τοῖς ὁμοίοις ἔτι θέλεις 
ἐμμένειν, ἡμεϊς μὲν οὖκ ἐθελονταὶ βουληθείηµεν ἄν 
ποτε γενέσθαι τῆς οἰχείας τύχης xal ζωῆς προδό- 


conjunctione, nullam deinde curam, nullam ratio- 
nem habuisti eorum malorum, quà in homanum 
imperium inde redundareut. At si sero saltem, ipso . 
eventu et continuo malorum conspectu edoctus, ad 
pacis bona respicias, servabis etiamnum ct Roma- 
norum quod superest, et te ipsum, et juniorem im- 
peratorem cum watre Anna imperatrice. Sin velis 
in eodem semper instituto perstare, nobis sane, u& 
fortunam ac vitam nostram ultro prodamus, nun- 
quam volentibus accidet : te autem nequidquam 


Variorum note. 


(11) Annum Christi 1546 ascripsimus, quo in- 
ennte datam. putamus. illam Cantacuzeni. ad pa- 
wircham Joannem epistolam. Huic. conjecture 


favet ordo ipse rerum narràátarum. Βοινικ. 
(12) UM ἄν τινα. Codex Vaticanus , ut. accepi 
ex cl. V. L. Targnio. Botvtx. 
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peenitebit, pudore affectum, ct in maximis poricli- Α ται * σοὶ δ' ἔσται μετάμε)ος ἀνόνητος, αἰσχννομέιῳ 


tantem, cum iis qui eadem tecum senserint. Ego 
vero sacrosanctam alnamque Trinitatem, Deum 
unicum, juro, me nec vivo dive memorix impera- 
tore, nec eodem mortuo, meditatum csse aut cone 
stituisse quidquam facere, quod non illi probatum 
fuisset, quantum scilicet ad imperaluria negotia 
attinuerit, non. quidein adversus illius conjugem, 
neque etiam adversus juniorem imperatorem, eo- 
rum filium ; neque honorem illum, quem tnihi post 
imperatoris mortem propriis equis desilientes obvii 
quique tribuebant, de sententia mea mibi unquarns, 
sed proprio quodam illorum 757 motu, delatum 
fuisse. Enimvero nibil non feci quovis tempore, 
weis eliam impensis, quo conservari eorum vita et 
salutis presidium iis muniri posset. Non semper 
itaque, opinor, divina taccbit justitia, cum vestra 
in me ei meos iniquitas eo proruperiL ; cum sangui- 
nis lantum effusum sit; cum tot facte sint, atque 
«tiamnum fiant culpa vestra, barbarice incursio- 
nes; cum denique toL captivi noctu poriter οἱ in- 
terdiu abducantur. Sed celeres a vobis et pares 
meritis paenas persequelur, uti nimirum a eazteris, 
quos Lacente me, sub oculis vestris, ut vos alienis 
cladibüs erudiremini, divinum numen ferro absum- 
psit. Quod si mei causa tantam animo adversus 
omnes Christianos alitis immanitatem, ct quovis 
ferro rigidiora corda geritis, omnis aulem et mo- 
deratio et misericordia seme] omnino e visceribus 
cffluxit, testis esto primum quidem ille, a quo om- 
nia perspiciuntur, pervigil Dei oculus : deinde fax 
ipsa solis, terrestrium omnium altrix; me, quod 
ad me atltinebat, defensionem meam abunde pro- 
bavisse, nec rationibus mihi pluribus opus esse. 
Omni igitur animi voluntate genua tua amplector, 
ct per omnium rerum conditorem obsecro te, ne 
negligentia tua accidat, ut haec nostra epistola obli- 
vione aut alto silentio mersa obruatur; sed ut cum 
intimis ac necessariis tuis, cum viris iutelligenti- 
hus eam communices. Ita quippe duorum alterum 
futurum est, ut aut melioris consilii auctores, quos 
sequare, habeas; 75$ aut sallem eorum, qua 
geruntur queque accidunt, ipsi testes exsistant. » 


V. Rubris ille litteris et propria manu cuu épi- 
stolam longius produxisset, eV multam in suppli- 
cando pusili animi significationem dedisset, ut 
medio extremum responderet, orationem ibi fernie 
ronclusit, Nos vero qui ad praesens institutum 
maxime pertinebant, inde excerpsimus, et eorum 
expositionem hoc loco, ita ul conveniens erat, 
edidimus. 


D 


xat χινδυνεύοντι περὶ τὰ péytora, σύν γε Db «d; 
ταντά σοι συμθουλενομένοις. Ὄμνυμι δέ σοι τν 
ἁγίαν καὶ ζωαρχικὴν 1ράλα, τὸν ἕνα θὲὺν, ὡς 
οὔτε ζῶντος τοῦ µακαρίτου βασιλέως, οὔτε (av 
τος, µεµελέτηχα οὔτε βεδούλευψαι δρᾷν τῶν zb 
των οὐδὲν, ὃ μὴ χατὰ γνώμµην Tv ἐχείνῳ, τῶν Bao 
λείων ἕνεχα πραγμάτων δηλαδη, οὔτε μὴν χατὰ ti; 
ἐχείνου συζύγου, οὔτ αὖ κατὰ τοῦ νέου βασιλέως 
χλκείνων νἱέος ' o00' ἣν ἀπεδίδουν μετὰ τὸν τοῦ 
βασιλέως θάνατον βασιλιχὴν ἔμοιγε τιμΏν, ἐν ταῖς 
ὑπαντήσεσι τῶν οἰχείων ἀποθάντες ἵππων, τῆς 
ἐμῆς ἐτύγχανε γνώμης, ἀλλά τες ἰδιόσροπος ἐχείνων 
ὁρμή. Ἐγὼ δὲ πἀντ' ἔδρων ἀεὶ μετὰ τῆς οἴκοθεν 
δαπάνης, ὅσα συντήρησιν εἶχε τῆς τούτων ζωπς, 
xal ἀσφαλείας σφίσιν ὑπῆρχεν ἀχρόπολις. O2. τοῖ- 
vuv αιωπἠσειν εἰς τέλος τὴν θείαν οἴομαι δίκην, 
ποταύτης μὲν ῥαγείσις χατ ἐμοῦ καὶ τῶν σὺν 
ἐμοὶ τῆς ἀδιχίας ἐξ ὑμῶν, τοσούτων δὲ χυθέντων 
αἱμάτων, τοδούτων δὲ γενοµένων xal Ὑινομέων 
διὰ τὴν ὑμετέραν καχίαν ἑφόδων βαρθαριχῶν, tos- 
ούτων δ᾽ αἰχμαλώτων νύχκτωρ xol μεθ) ἡμέραν ἅπα: 
γοµένων ἀλλὰ ταχεῖαν xal ἀποχρῶσαν καὶ xol 
ὑμῶν ἐποίσειν τὴν ἐκδίχησιν, ὥσπερ δήτα xai χατὰ 
τῶν ἄλλων, οὓς ἔργον ξίφους, ἐμοῦ σιωπῶντος, 
ἐπεπράγει τὸ θεῖον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, ἵν ὑμεῖς 
τοῖς τῶν ἄλλων χαχοῖς παιδενθείητε. El. µέντα 
ταδαύτην ἑθρέφατε δι ἐμὲ «ἣν θηριωδίαν ἐν τῇ 
Φνχῇ κατὰ πάντων ἁπλῶς Χριατιανῶν, καὶ σιδξρου 
μὲν παντὸς σχληροτέραν ἐκτήσασθα τὴν χαρδίαν, 
φειδὼ δὲ πᾶσα xal olxto; ἅπας χαθάπαξ ἑρῥοη 
τῶν σπλάγχνων, µάρτνς ἕστω πρῶτον μὲν ὁ τὰ 
πάντα βλέπων ἀχοίμητος ὀφθαλμὸ:; τοῦ θεοῦ ' 
δεύτερον δ᾽, ἡ τὰ πάντα βύσκουσα τὰν γῇ λαμπὰς 
ἡλίον, ὡς τό Υ ἐμὸν παντάπασι µέρος ἀπηλελόγη- 
pat, xal πλειόνων οὗ δέοµαι λόγων. "Άπτομαι ὃ 
οὖν χαὶ τῶν σῶν γονάτιων ἁπάσῃ προθέσει ψυχῆς, 
καὶ πρὸς τὺν ἁπάντων ὀρχίζω σε ποιητὴν, μὴ κα- 
τοχνήσαντι γένοιτό σοι τὴν ἡμετέραν ταύτην vpa- 
φὴν λήθης ἐχξοῦναι ῥοθίοις xax ἀφανείας πυθµέσι 
καλύψαι' ἀλλὰ χοινῶσαι φίλοις xal συγγενέσι, xo- 
νῶσαι συνετοῖς ἀνδράσιν ' ἵνα δυοῖν θάτερον, Ἡ τὰ 
συνοίαοντα συμθουλεύσασι πείθεσθαι | P. 275] ἔγις, 
ἡ µάρτνρες γοῦν τῶν Ὑινοµένων τε xal ἁποθτινόν- 


D των εἶεν aot. » 


E'. Ἐκεῖνος μὲν οὖν ἐρυθροῖς τε xat οἰχειοχείρο 
εἰς μῆχος ἐχτείνας Υράµµασι τὴν ἐπιστολὴν (19), 
χαὶ πολλῇ τῇ περὶ τὴν δέησιν σµιχροπρεπείᾳ τοῦ 
ἤθους χρησάµενος, ἵνα τῷ ἄχρῳ τοῦ µέσο» τύχῃ, 
τὸν λόγον ἑἐνταῦθά που κατέπαυσεν,. "Ημεῖς δὲ, 
πἀναγχαιότερα τῆς πραθέσεως ἐχεῖθεν ἑρανισᾶ- 
psvot, thv προσῄχουσαν ἐξεθέμεθα δήλωσιν iv 
τανθοί. ' 


CAPUT Iv. 


Patriarcha. minore tandem fastu. respondet. Sese et. Cantacuzenum partim excusat, partim damnat. Rebus 
lupsis succurrendum censet. Pacem suadendo Annam offendit. [lujus in. Cantacuzenum εἰ 1 renen odium, 


Variorum note. ^ 
(16) More imperatorum Constantinopolitanorum, de quo diximus ad Alexiadem Annvam, pag. 252 


Nutaruum). DuCANG. 
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ex seloigpia natum; [vns malorum omnium, Patriarcha, tamen οἱ totius. curie Dysantine | gravior 


quam Anne culpa. 


A'. Tip ye pv πατριάρχῃ ταῦτα ἀχηχοότι, οὐχ A — LK His patriarcha. auditis, non eodem fastu hos 


οἷαν χατὰ τῶν πρὶν πεµποµένων, τοιαύτην xàvy- 
ταῦθα τὴν ὀφρὺν ἐπεδείξατο * ἁλλ' ἐς τὸ σωρρονέ- 
στερον τὴν διάθεσιν τῆς ψυχής ὑπὸ τῶν τοῦ χρόνου 
χυµάτων πεπεισμένος τρέπειν τοιάδε τινὰ ἆπε- 
φΊέγξατο * 

D. « ᾽Αμϕοτέροις (φησὶν) εἰχότως ἄν τις ὄπιτι- 
μέσεις, Καντακυυζηνῷ τε xàpol, ἀνθρωπίνως δια- 
τεθεῖσι πρὸς τὴν παροῦσαν σπουδην, xal μηδὲν 
ὑψὴλότερον ἐννοεῖν βουληθεῖσιν, ὡς εἰ μὴ χᾶν τὰ 
τῆς ἄνωθεν συνεπιλαμθάνοι προνοίας, µάταιος πᾶσα 
χαθάπας εἰπεῖν τῶν ἀνθρώπων σπουδἠ. "0θεν ὀφὲ, 
μετὰ μαχρὰν xal δριμυτέραν τὴν πεῖραν, τὸ δέον 
μανθάνειν ἀρχόμεθα, ὅτε δυσχερὴς ἡ τῶν σφαλµά- 
των ἐστὶ διόρθωσις. Ὅ μὲν γὰρ εἰς τὸν βασιλέα 
Μιχαἡλ τὸν Ἡαλαιολόγον την μνήμην ἀνενεγχὼν 
ἐμέμφατο thv εἰς τὸν τοῦ τελευτήσαντος' βασιλέως 
υἱὸν ἀδιχίαν xaX τὴν τοῦ βασιλείου (14) κράτους 
τυραννικὴν ἀντ[ίληψιν ΄ χαὶ βέλτιον fj χατ) ἐχεῖνον 
εἰς τν τοιαύτην xal αὐτὸς ἑληλυθέναι βεδουληµέ- 
v ἐγχείρησιν, αὐτὸς μὲν ὑπούλως χαὶ µετά τινων 
ἁπατηλῶν καὶ σεσοφισµένων προφάσεων, τὸ βασ(- 
λειον περιζώσασθαι κράτος βεδούλευται * τὸν δὲ τοῦ 
τετελευτηχότες υἱὸν βασιλέως εἰληφέναι γαμθΓὸν 
ἐπὶ θυγατρὶ πρὸς διαδοχὴν s.c βασιλείας’ πρᾶγμα 
δικαιότερον ἴσως xai Ἴμερον, xol πάστς µέμψεως 
ὑπερόριον ἔχον τὸν πόδα. OU κατὰ βούλησιν θεἰαν 
οὐκ ὄντος, ὡς Éotxe, συνεπεπτώχει χἀμὲ πρὸς ἐπι- 
σφαλεῖς διανοίας τὸν νοῦν ἀγαγεῖν, χαὶ πολέμιον 


ἰσχυρὸν τοῖς ἐκείνου τοιούτοις βουλεύμασι xaza- C 


στηναι, ἀναμνησθέντα τῆς τοῦ τηνικαῦτα πατριαρ- 
χεύούτος ᾿Λρσενίου νωθρότητος δι fjv, ὡς ἡμῖν 
ΥΣ νενόµιστανι, ἀπιορχίαι ποιχίλαι τε xal φρικώδεις 
προὔθησαν, [P. 476] καὶ τὰ τῆς «ov ἁδιχίας ἐπὶ τὸ 
µέχιστον προχεχωρήχευ à, ἐκεῖθεν τῆς τοῦ Θεοῦ azc- 
ὄρως ἐχχανθείσης ὀργῖς, τὰ μέγιστα κατὰ Ῥω.,αίων 
ῥλαστῆσαι χαχὰ, καὶ μαχροὺς χακοδαιµονίας ἐγερ- 
θηναι κατὰ τῶν χοινῶν πραγμάτων καὶ Bialoug κλύ- 
δωνας ἄχρι χαὶ Eq την τήµερον. Ὥμην γὰρ, ὡς εἰ 
τῶσαν ἔχων ἐἑκεῖνος τότε ψυχην ἁνθίστατο τοῖς 
ἐχείνου περὶ τῆς βασιλείας βου)εύμασί τε xat πράχγ- 
µασιν, fios! ἂν δἠπου τοσαῦτα κατὰ ἙῬωμαίων 
ἐχέχυτο τὰ δεινά. "Όθεν τὴν τότε προσήχωυσαν μὲν 


εραπείαν, ἥκχιστα δὲ γενοµένην, ἐν τοῖς νῦν καιροῖς 


literas excepit, quo superiores; sed suadente il- 
lius temporis perturbatione, animi sui sententiam 
ad meliorem frugem revocavit, et sic ferme locu- 
tus est : 


HT. « Ambobus, inquit, merito quispiam succen- 


.&eat et Cantacuzero et mibi, qui nos, ul humanum 


erat,in presenti negotio gessimus, ac non altiora 
quaedam cogitare voluimus; inanem videlicet csse 
omnem omnino hominum diligentiam. nisi et cce 
lestis adsit Providentia. Unde (ii, ut s«ro, post 
longam et acerbam experientiam, quid expediat 
(um intelligere incipiamus, cum difficile est nostris 
mederi erratis. Etenim hie, cum ad imperatorem 


B Michzelem Paleologum animum retulisset, eum, 


quod imperatoris defuncti filium affecisset inju- 
ria, ac tyrannice in summam polestatem invasis- 
set, improbavit; et honestius quam ille eadem 
aggredi volens, sibi quidem subdole, capiiosis qui- 
busdam et commeniitiis rationibus allegatis, im- 
peratoriam auctoritatem 759  arrogare, mertui 
autem imperatoris filium generua et imperii guc- 
cessorem adsumere decrevit :-id quod justius for- 
tasse benigniusque, el cxtra omnem reprehensio- 
nem positum erat. Sed quia alia, ut videtur, Dei 
voluntas fuit, eo factum est, ut et ipse ad incau- 
tas cogitationes animum appellcrem, et hisce illius 
consiliis hostem me acerrimum opponerem, cum 
Arsenii, qui patriarcha illis temporibus fuit, so- 
cordiam animo reputassem, per quam effectum, 
meo quidem judicio, ut in varia horrendaque pcr- 
juria iretur, et ea qu:& tum exstUtit injuria progre- 
deretur longissime ; ita ut, numine gravi ira ac- 
censo, maxiwa iude. in Romanos pullularint mala, 
magneque in rempublicam calamitates et violenti 
ad hodiernam usque diem fluctus proruperint. 
Putabam »nim, si is, animo acri et vivido praedi - 
tus, illius tunc de imperio invadendo consiliis πιο. 
litionibusqne obstitissct, minime utique tot mala 
redundatura in Romanos fuisse. Medicinam igitur, 
que Lim opportuna quidem erat, sed neutiquam 
facta est, cum ipse hoc tempore atque hoc rerum 
statu vellem adhibere, et cogitationes animo alerem 


καὶ πράγµασιν ἐπιδείχνυσθαι θέλων αὐτὸς, xaY xo- D plenas fastus et arroganti:, omni studio ad per- 


^9V τινα τὸν τῦφον καὶ τὴν ὀφρὶν ἑπισυρομένους 
Upéjag λογισμοὺς, ἁπάσῃ προθέσει ψφυχῆς εἰς τὸν 
χατὰ τοῦ Καντακουζτνοῦ διανἑέστην πόλεμον, λαμ- 
πρᾶς τινος ὅϊθεν προφάσεως ἔχων ἑφόδια zoo διέ- 
Ἱερσιν, τά τε ἄλλα xal ὅπως ix τοῦ παραχρΏῆμα 
πρὸς ὑπεροφίαν θους ἑαυτὸν µετεσχεύασε, xal 
tpa xàv ταῖς τῶν οἰχείων ἐπιστολῶν ἐπισηµασίαις 
τὸ) σύνηθες δοῦλον ἀπείπατο, .ἀφαιρούμενος ἄντι- 
Χρυς Δννης τῆς βασ.λίδος χαὶ τοῦ ταύττς υἱοῦ την 


sequendum bello Cantacuzenum erexi me ; specio- 
sas videlicet quasdam causas, quibus tanquam 
irritamentis uterer, tum alias habens, tum nmaxi- 
me, quod ingenium suum ille ad su; erLiam re- 
pente 1raduxss:et, ac in propriis epistolis obsi- 
gnandis usitatum subditis morem 76 abdicasset, 
atque adeo ab imperatrice Anna. εἰ ab cjus lilio 
supremam potestatem palam auferret. Quamobr m 
ulerque nihil aliud fecimus, nisi totas penitus Ro- 


Variorum nota. 


(14) Vide supra liv. τν, cap. 4. Boivix, 
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wanorum vircs attrivimus, et οἱ qua forte borse Α ἠγςμονιχὴν ἐξηυσίαν. A καὶ πεπράχαµεν ἅμοω 


8pei scintillula in rebus reliqua esset, eam fundi- 
tus sustaiimus. Eos enim, qui omnia ad humanam 
industriam imprudentes referunt, eo calamitatis 
devolvi nibil mirum ; imo maxime congruit cum 
divina Providentia ; eujus est hic scopus, ut liuma- 
ni animi arrogantie frenum certum injiciat, et 
per ipsam rerum experientiam evidens ad posteros 
documentum aperte transmittat, Nobis itaque id 
plane usu venit, quod vulgari proverbio dici solet: 
Camelum cornua appetentem etiam auribus orba- 
&àam esse. Nam et ipsi cum ampliorem dignitatem 
foriummamque sppeteremus, οἱ occasionem utrique 
Romanos limites promovendi oblatam nobis puta- 
remus, etiam iis, qui tum erant, dejecti sumus; 


πλέον οὐδὲν, ἢἡ πᾶσαν ἑχτρίφαι ᾿Ῥωμαίων δρὲτν 
ἰσχὺν, xat μέχρι θεμελίων αὐτῶν χαθελεῖν, εἴ si 
TOU χρηστῶν ἑλπίδων τοῖς πράγµασι λέλειπται ζώ- 
πυρον. Tol; γὰρ ἀνθρωπίναις ἀναρτῶσι «b «ἆν 
ἀπινοίαις ἐξ ἀδουλίας ἐς τοιαύτας χατενηνέχθαι xr. 
pac οὐδὲν ἀπειχὸς ὅτι μὴ καὶ τῷ θείῳ µάλα προη- 
ἴχον σχοπῷ, χαλινὸν μὲν ἐπιτιθέντι σαφή τῇ τῷ) 
ἀνθρωπίνων λογισμῶν αὐθᾶδείᾳ, διδασκαλίαν ὃ' 
ἑναργῇ διὰ τῆς τῶν πραγμάτων πείρας περιφανῶ; 
τοῖς ἑφεξῆς αἰῶσι παραπέµποντι ὡς ἡμῖν τὰ τῆς 
παροιµίας ἄντιχρνς συµόθα(νειν ἐχείνης, fj χάμηλος 
(λεγούσης) ἐπιθυμιάσασα κεράτων χαὶ τὰ ita προσ- 
απώλεσεν (15). Ἐπιθυμιάσαντες γὰρ χαὶ αὗτοὶ δ/- 
Ene xai τύχης μείζονος, xat χαιρὸν ἔχειν ἑχάτεροι 


iidemque ex opulentis inopes, ex illustribus vilcs n δόξαντες ἑχτεῖναι τοὺς τῶν Ῥωμαίων ὅρους, xa: 


et inglorii evasimus. Qux igitur oportebat nos οἱ 
providere et facere publice utilitatis causa, ante- 
quam lapsi essemus, ea sero saltem, ac postquam 
lapsi sumus, facere zquum est ac providere : ne 
οἱ piscatoribus illis stultiores esse videamnr, qui- 
bus qux facienda fuerint sentire tunc subit, cum 
inflieta est plaga. » 


ΠΠ. Hzc patriarcha cum et animo agitasset et 
ore fronuntiasset, dictis ad persuadendum aecom- 
modatioribus Annam subibat, eique ut sententiae 
sud accederet persuadere conabatur. Satius nem- 
pe esse dictitabat, pace cum Cantacuzeno sponte 


facta, partis potiri melioris, quam ubi ab 761 c 


Invitis omnia ablata essent, ne minimam quidem 
posse partem sine lacrymis propriam habere. At 
Anna imperatrix moleste admodum Ίο ferens 
cum, qui suasor esset, insidialorem vocitare, et 
totis viribus hominem conspectu suo procul amo- 
vere, Et. haec fuit origo ac primum fundamentum 


τῶν ὄντων ἐξέστημεν * x&x πλουσίων πένητες, xài 
ἑνδόξων ἄδοξοι γεγενήµεθα. “Α τοΐνυν ἐχρῖν ἡμὶν 
xaX διανοεῖσθαι καὶ δρᾷν ὑπὲρ τοῦ χοινῇ συµφέρο.- 
τος, πρὶν Jj παθεῖν, ὀψὲ γοῦν, μετὰ τὸ παθεῖν, ἄξιον 
καὶ διανοεῖσθαι xal δρᾷν ἵνα pd] χαὶ τῶν ἁλιέων 
ἐχείνων ὤμεν χείρους, olg μετὰ τὸ πληγῆναι (16) 
τὴν τῶν καθηχόντων προσγίνεσθαι ἔπεισιν αἴσθτ- 
σιν, » 

I". Ταῦτα διινοηθεὶς χαὶ φθεγξάµενος ὁ πατριάρ- 
χης λόγοις πιθανωτέροις ὑπῄει xal ἐπεχείρει πείθειν 
συνθἐσθαιχαὶ τὴν βασιλίδα "Ανναν. [Ῥ. 4771 Εἶναι γὰρ 
ἔφασκε βέλτιον, ἑχόντας Κανταχουζηνῷ σπεισαµένους, 
τὴν χρείττω μοῖραν χαρποῦσθαι, πρὶν ἀφαιρεθέντας 
ἅπαντα οὐχ ἑχόντας μηδὲ τῆς ἐλαχίστης ἁδαχρυτὶ 
κληρούχονς εἶναι δύνασθαι. Πρὸς ταῦτα δυσχερά- 
vaca λίαν tj βασιλὶς ἐπίδουλον ἐχάλει τὸν σύμθο»- 
λον, xaX ὅλαις παλάµαις πόῤῥὼ που τῶν ὀφθα)μῶν 
ἑώθει τὸν ἄνθρωπον. Αὕτη σκανδάλων ἀρχὴ xal χα- 
«στασις πρώτη χατὰ τοῦ πατριάρχου τῇ Dac 
χαθίσταται. 


offensionis, qua Annam inter οἱ patriarcham intercessit. 


IV. Ex quo enim zelotypia tenebatur, quam illa 
affectionem malam in Cantacuzenum imperatorem 
οἱ imperatricem Irenen impendio alebat, ne primis 
quidein auribus audire unquam sustinuerat verbum 
allum de reconcilianda cum iis gratia. Sed ipsi li- 
bido quedam flagrans οἱ mirum erat oblectamen- 


A'. 'Àg' οὗ γὰρ τὸ τῆς ζηλοτυπίας αὐτὴν κατέ- 
σχε πάθος, ὃ κατὰ τοῦ βασιλέως Κανταχουζτνοῦ 
καὶ τῆς βασιλίδος'Εἰρήνης εἰς τὸ δαφιλέστερον ἕθρι- 
Ψεν, οὐδ) ἄχροις ὡσὶν οὐδαμῆ ποτ) Ἠνείχετο λόγον 
ἀχούειν ὑπὲρ ἑχείνων συµδατικόν. 'AX)' Ἶν αὐτὴ 
διάπυρος ἔρως χαὶ ξένου ἐντρύφημα, λοιδορίας ἁτό- 


Üium, omnia et maledicta et foeda in eos probra D σας xat βλασφηµίας ὀσέμνους κατ) ἐκείνων xai λέ- 


subinde jacere, aut alios. audire maledicentes. [d 
cvidentem οἱ manifestam omnibus brevi effecit 
totius mali primam radicem, qui et civili bello 
originem dedisset, et ad extremum usque perstitis- 
56ἱ rein. Romanam auerere atque labefactare. Ni- 
"ürum ea eral Ànnz imperatr.cis zelotypia et ma- 
Jignitas, uti nus supra sape diximus, quam illa 
Jiomanz felicitati palam praetulit, et cujus explen- 
4l: eausa totum imperium prodidit. 


ειν ἀεὶ, xal λεγόντων ἄλλων ἀχούειν. Τοῦτο περι- 
φανῆ χαὶ χατάδηλον πέπραχε πᾶσιν ἓν βραγχεῖ τῇ; 
ὅλης xaxlag τὴν ῥίζαν, ὅθεν καὶ ἡ τῆς ἑμουλίου 
μάχης ἑἐθλάστῃσε πρόφασις, καὶ ὅπως εἰς τέλος 
παρέμεινε δαπανῶσα xal φθείρουσα τὰ ᾿Ῥωμαίων 
πράγµατα. "Ην δ' dj τῆς βασιλίδος "Άννης (nc 
τυπος xai χαιρέχαχος γνώμη, χαθάπερ ἡμῖν bv 
τοῖς ἀνωτέρω (17) πολλάχις εἴρηται λόγοις fs 
τὴνὶ Ῥωμαίων Ἱλλάξατο προδήλως εὐδαιμονίαν 
αὕτη, xài δι) ἣν τῶν ὅλων προδότι; πραγμάτων ἐτέ- 
νετο, 


Variorum note. 


445) Apostolius centur. 1x, proverb. 70. Boivix. 
X16) Apostolius centur. u, proverb, 52, et cen- 


tur. xut, proverb, 98. Βοινιν. 
(17) Lib. xiv, cap. 9, sect. 9, Boivis. 
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E'. 0 τοσοῦτον δ᾽ οἶμαι νεµεσῴη ἄντις αὑτῇῃ, μὴ Αα V. Minus tamen, opinor, aliquis ei succeuseat, . 
δυνηθείσῃ διαθλέφαι καὶ διαχρῖναι vb κρεῖττον ἀπὸ — ulpote quz meliora distinguere et secernere a po» . 
τοῦ χείρονος, Υυναιχί τε οὔσῃ xal ἀλλοφύλου τρο  joribus non potüerit ; cum οἱ mulier esset, et edu- 
σῆς xal διαίτης Ἁλιχιώτιδι, καὶ ἅμα ph Suvapév — calione ac vivendi genere peregrino per omnem 
παν:ἆπασιν ἀναυῆψαι τοῦ τῆς ζηλοτυπίας πάθους,  wlatef instiluta esset, simulque haud posset oin- 
ὅσον αὐτῷ τε πατριάρχῃ xal συγχλήτῳ πάσῃ xai — nino a zelotypie labe ad sanitatem emergere ; 
Ἱερουσίᾳ τοσαύτῃ, τῇ παραλόγῳ ταύτῃ καθάπερ — quam et ipsi patriarchz, εἰ curie omni, et tot sc- 
ἀνδράποδα πειθοµένοις ἐξουσίά, κύθον v' ἀναῤῥίφαι — natoribus, qui 762. veluti mancipia potestati illi 
τησοῦτον xal πρὸς ἕνα λαθόντὰς ἐθελοντὰς ῥιφῆναι — insanienti Adeo obsecuti sunt, ut aleam ejusmodi 
χ/νδυγον, Xal xo:vbv ἀλλήλδες γενέσθαι ὅνστύχημα —jacerent, ét ultro in unum omncs discrimen im. 
xài ναυάγιον. ᾿Α)λὰ ταῦτα μὲν ἓν “τούτοις Tv: — prudente$. inciderent, sibique Ἰηνίεσοπι commune 
xal ἡ τῶν τῆς βασιλίδος "Άνὺης χατὰ τοῦ πατριάρ- — infortunium atque nautragium essisterent. Scd 
χου σχλνδάλων πρόφασις ix τοιούτων απινθήριων — hac quidem co erant redacta ; sen.enque iliud fuit 
ἀναῤῥιπίκεσθαι πρὸς alüspla; φλόγας ἔσχε την —offensionum, qua Annam inter ac patriarcliam 
&pyfv. exorte sunt; οἱ ab hisce scinullis ducto initio, 

B a cethera usque ventilatum est incendium. 


CAPUT V. 


Cantacuzenus. Selybriam in deditionem accipit. Orestiade «b Hierosolymitano patriarcha. coronatur. fly- 
santium. clandestinis molitionibus conatur invadere. digrcanum, Bithynie sattapam, generum. adsunti. 
Annua quoque Persica auxilia arcessit. Barbari acciti pradas agunt. Captivorum ingeus numerus. Ani- 
mus Auguste durus et immitis. Perse Βοπίαποε vic socios ac duces dari sibi (rusira. postulant. Puce 
cum Cantacuzeno facta domum redeunt. De cometa, qui superiore anno apparuerat. 


|P. 478] Α’. ὉὉ δὲ Κανταχουζηνὸς, ἀπογνοὺς τὴν |. Cantaeugenus vero, abjecta pacis {π]ο haben- 
ἐντεῦθεν εἱἰρὴν ην, ἑτέρας ἐπεχείρησε τέµνειν αὔ- die spe, alia cepit et consiléa οἱ facta animo dosi- 
λαχας ἐννθιῶν τε xal πράξεων, Καὶ πρῶτον uiv gnare. Àc primo quidem cum actelerasset, Sely* 
σπεύσας εἷλε Xwmo6plav xa' ópoloylav, ἓν ᾗ καὶ — briam in deditionem accepit; im qua ct turrim. 
πύργον εἰς ἀκροπόλεως ἀσφάλειαν ᾠκοδομήσατο — tulsnd;s areis causa , munilissimam  exstruait. 
πάνυ τοι ὀχυρόν. "Επειτ ἀπιὼν εἰς Ὀρεστιάδα xaX — Deinde Orestiadem profectus, convocatisque Thra- 
αυνηθροικὼς τούς τε Xatà θρᾷχην ἐπισχόπους, καὶ — cip episcopis, et iis omnibus, qui. Byzantio egressi 
ὅτοι φυγάδες Ex Βυζαντίου Ὑεγόμενοι συμπαρῆσαν — spud ipsum exsules aderant, imperatorium capiti 
αὐτῷ, βασιλικὴν περιτίθησι τῇ — xeqa^f ται” diadema imponit, recepto jam inde antiquitus 
νίαν (18], κατὰ τὸ πάλαι κεχρατηχὸς τοῖς βασιλεῦ- — principum more, ministro illius celebrationis 
σιν ἔθος, τῇ τοιαύτῃ πανηγύρει διακονσαμένου C Hierosolymorum patriarcha. Forte enim et ipse 
τοῦ τῶν Ἱεροσολύμων πατριάρχου (19). "Ἐτυχεγὰρ qune cum iis, qui Byzaniie exsulabant, illic ade- 
καὶ αὐτὸς μετὰ τῶν ἐκ Βυζαντίου φυγάδων ἐκεῖ τι, Ex eo enixius iucubuit ad capiendum clande- 
την.χκαῦτα παρών. "Ἔπειτα χραταιότερον ἀπέθετο — gtinis molitionibus et insidiis Byzantium. 
Βννάντιον ἑἐλεῖν alg χρύφα συσχεναῖς καὶ ἔπιθον» 
Aal;. 

B'. Δ.ὸ καὶ «bw τῆς Βιθυνίας σατράπην ᾿Υρχὰ- It. Quamobrem οἱ Bi.hyniz satrapam llyrcanum 
νὸν (20), µεγίέσταις δωρεαῖς τὸ xai ὑποσχέσξαι τῆς — cnm al imperatricis Annie dona et promissa maxi- 
ῥασιλίδος "Avvre ὁρῶν ὑποχλίνειν σχεπτόµενον, καὶ — ma animo inclinantem videret, siinulque intellige- 
ἅμα συννοῶν, ὡς τὰ μέγιστα σφΏλαι δύναται πᾶ- — ret, posee eum, quacunque ipse adversus Byzan- 
9:v ἣν ἂν οὗτος ἐπιδάληται δρᾷν χατὰ Βνναντίων — (ios essel conaturus, maxime labefactare, quod 'is 
ἐγχείρησιν, Υεέτων τε ὢν ἐγγύτατος xal τῇ δυνάµει οἱ proximus esset vicinus, οἱ potentia P'ersicos jam 
τοὺς κατ αὐτὸν Ίδη Περσικοὺς ὑπεραίρων σατρἀ- ilius temporis satrapas anteiret, necesse esse sibi 
πας (21), τῶν ἀναγκαίων ἑνόμισεν, ἀγαγέσθάι γαµ- — dusit 763 eum generum adsumere, Maria filia in 
ἐρὸν ἐπὶ τῇ θυγατρὶ Μαρίᾳ (22. πάλαι τοῦτο ζη- — matrimonium ei data, id jampridem veliementer cu- 
τοῦντα σὺν σφοδρῷ xal φλέγοντι τῷ πόθῳ, xci πρὸς ^ picnti et ardentissime optanti, et. nisi virgire amata 
τοὺς ἑσχάτους ἑλάσαι κινδύνους, εἰ μὴ τῆς Epavpé-— potiretur, extrema pericula illaturum se atrociter 


Variorum note. 


(18) Cantacuz. lib. ts, cap. 112 init. mbi diem — Laonictus lib. 1, ubi et harum. nuptiarum meminit 
nolat festum SS. Constantini εἰ llelene matris, — pag, 12. Decawc. )j 


xu Ral. Junii. Docase —DactAixir. περιτίθησι (21) Τοὺς κατ αὐτὸν σατράπος interpretor sti 
x. τ. 4. Menee Maio. Ἠἱάυ Cauntacuz. lib. m, cap.U5. — temporis satrapas. Eruut. fortasso qui malint sui 
Boiviw. generis salrapas, Yel vicinos satrapas. Boivin. 

(19) Lazarum vocat ibid. Cantacuzenus. Du- (22) Hic errat Gregoras. Nam Theodorain ipse- 
CANG. met vocat Cantacuzenus non seme], ut. οἱ alii. Ma- 


(20) Qui Ὀρχάνης dicitur Cantacuzeno lib. im, — riam vero primogenitam duxerat Nicephorus Au- 
cap. 95, ubi has nuptias describit, Qtomani primi — gelus Acarnaniz despota. Vide stemma Cantácuze- 
Turcorum hodiernorum auctoris filius, ut scribit— nicum in Famil, Byzant. pag. 261. DvcaxcG. | 
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minitanti. Nec enim par erat, eum, qui tàm pro- 
: eul degeret, tenerze admodum venustaeque et nata- 
libus clar: virginis amatorem esse ex sola audi- 
lione, virum barbarum οἱ zlate provectum. Cum 
ilaque Cantacuzenum videret in certamen vitz 
tum descendentem, adesse sibi tempus existima:it 
incumbendi vehementius petitioni. Nunc igitur 
auxiliorum spe demulceus, nunc. terrificans minis 
(etenim ad summas opes emerserat, et imperium 
longe florentissimum maximumque in Asia habe- 
hat, magna armorum cxercituumque Persicorum 
copia circuniseptus), vuli. compos brevi factus est, 
statimque ÀÁnnz impcratrici societatem renuntia- 
và. Metuendus inde ac ,ravalens esse coepit 
Cautacuzenus. 7 


Mi. Δι imperatrix. Anna, cum id. quod actum 
erat agre ferret, et quidquid spei inde affulserat 
abjecisset, alio se convertit, et muncribus quam- 
primum ad cos ,satrapas, qui apud Philadelphiam 

versabantur, pinguioribus missis, Caras, Lydos et 
" Jonas convocavit, et quidquid lectorum ibi equi- 
4um Persarum esset. Atque interea ver effluxit. 

ΙΥ. Sole'autem recens-ab «stivo solstitio sese 
veonvertente, Persica ille vires, qua sex ferme 
hominum millibus constapant, trajecto Hlellespon- 
to, Mysorum j.rzdam omuia inde Byzantium usque 
persadendo eífecere, nullo discrimine, utriuscun- 
que 764 ditionis cssent ca, qus occurrebant, et 
eamdem omniun: jucri racrendi causa ralionem 
liabentes. Postquam outem omni numeto majorem 
captivorum et manubiarum vim secum trahentes 
pro muris Byzantinis eonsedere, ab imperatrice 
Anna lhumenissime et perbenigne excepti sunt, no- 
lente scilicet eorum quis gerebantur sensum ullum 
accipere, ac 116 minimam quidem misericordiam 
capiente magna illius cladis et communis capti- 
vorum vociferationis, quae ad coli usque convexa 
ferebatur et omnium ferme Byzantiorum aures 
ferieba?, omnesque oculos cogebat lacrymarum 
fontibus scaturire : tuin maxime cum catenis tan- 

"quam monilibus obtorto, collo, miseros Barbari ad 

urbis portas deducerent, οἱ verberibus crebris fe- 
rirent, cederent, vulnerarent, ut grandi deintle 
pecunia eos veuundarent. Hxc inter oinnino illa 
immisericors manebat, et iis, qu: fierent, tanquain 
deliciis frui videbatur. Nimirum peregrina cum 
: esset, simulque animum a natura accepisset indo- 
]is durioris, omnibus pariter infensa erat Roma- 
nis, et in quoslibet, cujuscunque conditionis essent, 
graseabatur. 

V. Sed cum illi ltomanos milites dari sibi peie- 

Treni, qui adversus hostes przituri vizque et pu- 
gux duces exstiluri forent, οἱ horum magna quie- 
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Lar 
ΛΑ vns ἐπιτυχῆς Υένα,το, σφοδρῶς ἀπειλούντα. Ob γὰρ 
ἦν που τῶν εἰχότιων, ὡς ποῤῥωτάτω που δ-αιτώμε. 
νου, πάνυ τοι νέας οὔσης καὶ εὐπροστώπου τῆς χάρης 
xai γένους εὐδαίμονος, ἑραστῆν» ix µόνης Ὑενέσβαι 
τῆς ἀνοῖς, ἄνδρα παρηέηχότα καὶ βάρθαρο». Κὰ- 
πειδὴ τοὺς περὶ Φυχῆς ἑώρα τὸν Kaviaxo ry 
ἀγῶνας τέως σταδιοδρομοῦντα, Χαιρὸν ἔχειν or, 
χραταιότερον ἐπιθέσθα: τῇ ζητήσει. Διὸ xal νὺν μὲ» 
ταῖς τῆς συμμαχίας ὑποσαίνων ἑλπίσι, νῦν δὲ ταὶ 
ἀπειλαῖς περιδεᾶ καθιστῶν (ἣν γὰρ εἰς wow 
ἑληλαχὼς βαθὺν καὶ σφόδρα πολυτελῆ, καὶ μψεγᾶ- 
Arv ἔχων ἀργὴν ἓν "Acla, xol πολλὴν περιθεθκιµέ- 
vog δύναμιν ὅπλων καὶ στρατῶν Περσικῶν), οὖκ εἰς 
μαχράν γε ἑτετυγήχει τοῦ ποθουμένου, χαὶ τὰ; c; 
βασιλίδος [Ὀ. 479] "Άννης σπονδὰς εὐθὺς ἀπεί-ατ, 
Καὶ fjv ἐντεῦθεν φοδερύς τις χαὶ ἅμαχο; Καν-α- 
χουζηνός. 
['. ΑἉγθεσθεῖσά γε μὴν ἡ βασιλὶς "Άννα τῷ γε- 
"γονότι xal ἀπογνοῦσα τῶν ἐκεῖθεν ἑλπίδων ἐφ' E: 
ρας ἑτρέπετο' χαὶ δῶρα τὴ» ταχίστην "— 
πέμψασα τοῖς περὶ Φιλαδελφίαν σατράπαις (25! Κἄ- 
pas xaX Λυδοὺς συνήθροισε, xal Ἴωνας, καὶ ὅσοι ων 
ἱππέων ᾖσαν ἐκεῖθεν ἐπίλεχτοι Περσῶν. Kot sb Ezp 
bv τούτοις ἑτελεύτα (24). 
Δ’. "Agi δὲ τοῦ ἡλίου τὰς θερινὰς ποιου μένου «po 
πὰς, τὸν Ἐλλῥσποντον fj Περσιχὴ διαπεραιωσαµέη 
δύναμις αὕτη, εἰς ἓξ χιλιάδας ἔγγιστά που τὸν ἀριῖ- 
μὸν ἀναφέρουσα, λείαν Μυσῶν τὰ ἐκεῖθεν &,pi vai 
ἐς Βυζάντιον ἐπιπορευομένη πάντα πεποίτται, µτ- 
C δὲν διαχρίνονσα, ὁποτέρας εἴη τὰ iv ποσὶν αὖθεν- 
τίας ' ἀλλ ὁμοῦ πάντα χέρδους ἕνεχα λογιζοµένη 
χρήματα. Ἐπεὶ δὲ ξύν γε τῷ πάντ ἀρ:θμὸν ὑπερ. 
6αΐνοντι πλἰέθει τῶν οἰχμαλώτων καὶ τῶν λαςφύρων 
ἐχείνων πρὸ τῶν τοῦ Βυζαντίου τειχῶν ἰόντες 7,24 
σαντο, πολλῆς τῆς δεξιώσεως xal φιοφροσ-1, 
ἑξίωνται πρὺς τῆς βασιλίδος "Ἂννης, μηδαμΏ των 
πρασσοµένων αἰσθάνεσθαι βουλομένης, μηδ οἴκτον 
γοῦν τινα βραχὺν λαμδαν,ύσης ὁπωσοῦν τοῦ µε;-- 
λου πάθους ἐχείνου xat τῆς χοινῖῆς τῶν αἰχμαλώτω) 
χραυγῆς, fj µέχρι τῶν αἱθερίων ἀφίξων &vag:p7 
µένη μικρυῦ πᾶσαν ἐξέπληττεν ἀχοὴν Βνναντίων 
xal πάντας ἠνάγκαζεν ὀφθαλμοὺς ἀφιέναι δαχρνιο 
πηγάς' xol μάλισθ᾽ ὅτε δίκην ὁρμαθῶν ἀλύσεσι 6:- 
ἐεμένους ἐχ τῶν τραχήλων χομίνοντες τοὺς ἀθ, ἴο.ς 
οἱ βάρδαροι παρὰ τὰς τις πόλεως πύλας συχναἰς 
ταῖς µάστιδιν ἔπαιον, Erit, vtov, ἑτίτρωσκον, πο»- 
ταλάντου πράσεως ἕνεχα. Ἐφ' οἷς ἀμείλ'χτο; ἔμενἜ 
τὸ παράπαν αὐτὴ, xol ὥσπερ ἐπεντρυφῶσα c. 
γχινοµένοις, "Ατε Yàp οἶμαι ἀλλόφυλως οἶσα, κά: 
&pa τὴν τῇ: γνώμης ἕξιν σχληροτέραν ἐχ φύσ.ως 
ἐσχηχυῖα, πᾷσιν ὁμοίως Ίχθετο Ρωμαίοι, χαὶ xac: 
πάσης ἄρδην χώρει τύχης. « 

E', Ἐπεὶ 0 ἐκείνων ζητούντων τοὺς ἐπὶ τοὺς π᾿- 
λεμίους ἄξοντας, xal ἡγεμόνας ἐσομένους της ἐξ.» 
xai τὶς μάχης, στρατιώτας Ῥωμαίων πολλἡ τις 


D 


Varioriuti note. 


(25) Sarchanem Philadelphiz satrapam ab.Anna 
evocalum — scribit Cantacuz.. lib in, «ap. 96. 
lucas. 


(24) Anne 1547. Docaxc. — [umo anno 15£5. 
Duiy.xN. 
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ἕν ἀπιρία xil σπάνις, καὶ οὐδ' εἰς «hv τοῦ ΒΏυξαν- A dam esset. penuria. atque paucitas, ac ne ad Εν- 


τίου Φρουρὰν ἀρκέσειν ᾧοντο τοὺς ἓν ὅπλοις τη»:- 
γαῦτ1 παρόντας, ἀναστρέφαντες πάντα τε ἐδίωσαν 
τὰ τοῦ Βυσαντίου προάστεια µέχρι Σηλυλρίας, xà- 
χεῖ σπεισάµενοι τῷ Κανταχουζηνῷ χαὶ δῶρα πρὶς 
ἐχείνοῦ λαθόντες, ὁπόσα elxb;, διεπεραιώθησαν οἵ- 
χ1δΣ. μὲτε μτδὲν ων χάριν ἐκλήθησαν καὶ πᾶν τοῦ- 
vavtíoy δράσαντες. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν 
τρόπον, 

G'. Πρό]ε μὴν τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτου, χατ αὐτὰς, τοῦ 
Ὡρίωνος τὰς ἐπιτολὰς, [P. 450] Έρξατο φαίΐνεσθαι 
Ξιφίας ἓν οὗρανῷ, περὶ τη» κεφα)λΏν τῆς Ελίχης τὰ 
πρῶτα ᾿ ἐχεῖθεν ἐπὶ τὸν ζωδ αχὸν ὀσημέραι ποιού- 
ytvo. τὴν πορ:ίαν Ἶχε περὶ τὰ τέλη τοῦ Λέοντος, 
ἔπη χαὶ τὰς ἡλίου πορείας ἔτυχς τηνιχαντα vlyvs- 
σθαι, xàxti διελύθη. 
τοῦτο τοῖς πράγµασιν ἕδοξεν ἥχιστα πάν» χρυστὺς 
εἰωνός. , 


zantium quidem tutandum satis futuri csse vide- 
reutur ii qui tum in. armis erant, conversi retta , 
onnia Selybriam usque Dvzantii 65 suburbia 
vastavere ; atque ibi pace cum Cantacuzeno facta 
muneribusque ab eo, quie et quot par erat, acce- 
ptis, domum trajocere, nihi] eorum, quorum caus: 
arcessiti erant, scd alia plane exsecuti. Et hac 
quidem in liunc modum gesta sunt. 

VI. Anno superiore, in ipso Orionis ortu, ccepe- 
rat comeles ensis specie in ccelo apparere, circa 
Helices caput primo, atque inde ad zodiacum qua- 
tidie iter, flectere, donec ad Leonis postremam 
partem accederet, ubi οἱ so) ipse tum versabatur, 
ibique evanesceret,. Et. essc illud quoque visum cst 


Καὶ slvat Ρωμαίων xai D minime faustum rci HRomanz augurium. 


€APUT VI. 


Nobiles Genua exacti, classe instructa, Chium improviso adoriu:iur. Chii se et sonia sua strenue defen - 
dunt. Commealu interciusi dedvnt se hostibus. ldem εί Phoceenses faciunt. Phaceolatus. imperalorias 
triremes armat. Duas Latinorum naves capit. Galatei, εα re offensi, αὐ advehendo  [ramento stati 
abstinent. Receptis. rebus suis, redeunt. in. gratiam cum Dyzantiis. Phoceolatum minis. terrent, qui 


idcirco stiputores circa se habere cogitur. 

A. To δ ἐχ Γεννούας ὑπὸ Τούζου (85) τοῦ 
νέου δουκὸς ἑξωσθεῖσιν ἑχείνοις Λατίνοις διὰ τὸ τοῦ 
τρόπου τνραννιχώτερον, ὡς εἱρίκειμεν, ἐπειδὴ 
πλούτῳ xal δόξῃ τῶν πολλῶν διαφέρειν ἑνῆν, ἄξο- 
Uv τι xai ἁγεννὲς ἑδόχει,. πλανέττν ἐπὶ μακρὸν 
οὑτωσὶ βίον τρίδειν ἀπόλιδάς τεχαὶ ἀνεστίους. "OUzv 
τριέρεις χαταφκευάσαντες ἐγγύς που τριάκοντα bo 


I. Interim ii Latini, qui Tuzi illius novi ducis 
edicto Genua exacti fuerant, eo quod Lyrannico 
esseni (ut diximus) ingenio, cum et opibus ct 
dignitate multum a vulgo distarent, indecorum e 
iguavi animé esse duxere, vitam errabundam tam- 
diu nalere, urhe ct domo carentes, Instructis 
itaque triginta ferme riremibus, ad insulam 


Xlov τὴν νῆσον (26) ἑξαίφνης κατέπλευσαν, μηδαμΏ C Chium repente. appulerunt. Neque hujus classis 


τῶν Xltov τὸν τοιοῦτον προεγνωχότων ἐπίπλουν. 'H 
yip ἂν ἐς τὸ δαφιλέστερον ἐσχομισάμενοι ταπιτή- 
δε-α ὃν 1άλωτοί πως ἡ μᾶλλον ἀνάλωτοι τὸ παράπαὺ 
ὄντες ἐτύγχανον. Δἴλον δὲ. καὶ γὰρ ἕως τὰ προζ- 
τυχύν-α σφίσιν ἑνην εἰς ἀποτροπὴν τοῦ λιμοῦ, 0σῤ- 
ῥα.εώτερον τοῖς πολεµίοις ἀνθίσταντο, xal συχνὰ 
τῶν πυλῶν ἐπεχκθέοντες συχνοὺς τῶν Λατίνων ἑτί- 
τρωσκάν τε xal Éxzetvov. 

B. Της δὲ πολιορχίας ἑκτεινομένης διὰ γῆς καὶ 
ἠαλάττης, καὶ πάσης ἐντεῦθεν ἀποχλεισθείσης ἔξω- 
Üiv σιτοποµπίας xal πάσης ὅπλων ἐπιχουρίας, tá 
t: χρειώδη πάντα ἐπέλιπε xal ὁ λιμὸς ὑφέρπων ἑν- 
τὸς ἠνδραποδίζετό τε χαὶ φυχὰς ὁμοῦ xol; copas) 


ἑξχπάνα, µαστίζων τε καὶ περιελαύνων ἐς τὸ ἁμή- D 


y2-ov. "Oüev ἁπογνόντες οἱ Xiot παρέδυσαν ἑαντοὺς 
ὑποσπόνδους τοῖς πολεµίοις. Τοῦ δῆ τοιούτου δυσ- 
τυχήμµατος ἔργον xal Φωκαεῖς, οἱ πρὸς τῇ πα- 
paa τῆς ἹἸωνίας οἰχοῦντες, Ὑεγένηνται, χατα- 
Ἀλευσάντων σφίσι τῶν Ἠπολεμίων εὐθὺς μετὰ 
τν τῶν Χίων ὅλωσιν, Καὶ τὸ θέρος ἐν τούτοις ἔτε- 
εἒυτα. m 

l'. Φθινοπώρου δ᾽ ἐπιγενομένου βασιλιχὰς τρι]- 
[5$ χατασκευασάµενος ὁ Φαχειυλάτος (27) εἰς ἐκδί- 


accessum Chii ullo modo prassensere. Alioqui re» 
rum necessariarum uberiori copia in urbem inve- 
cia, expugnatu difficiles, aut. potius omnino hosli- 
bus jnexpugnabiles  exstitissent.. Nec. dubium, 
Etenim quandiu ad pelleudam famem ca habuere, 
qua fors obtulisset, hosti confidentius resistebant, 
crebrisque extra portas eruptionibus factis, mul- 
tos Latinorum et vuluerabant et occi'ebant., 

Il. Av cum obsidio terra pariter οἱ mari in 766 
longius traheretur, omnisque inde spes in'érclusa 
esset externorem commeatuum οἳ cujuscunque 
armorum auxilii ; eos necessaria quxque delicie- 
hant; obrepensque intus famgs grasseabatur, aní- 
masque et corpora simul flagellaudo otque ad 
extremam inopiam redigendo absumcbat. Omni | 
itque spe abjecta, dedunt se hostubus Chii cx. 
pactione, Sed: οἱ Phoczenses, maritimam fonia: 
oram accolentes, in 'camdem calamitatem incide- 
runt, hostium classe. post. Chium captam ad cos 
statum appulsa !xc dum gererentur, asas cf- 
fluxit. 2 
IH. Insecoto autumno, imperatoriis triremihus 
instructis, Phaccolatus Chios ukturus in altum dc. 


Varibrum nota. ^ 
(23) De quo supra lib. xi, cap. ult. sect. 3. lib.in, cap. 95 ; lib. iv, cap. 11, 12 ; Dizarus, lih, 


IVIN., 


|. (26) Ut Chius et utraque Phoczea in Geuuensium. 


Potéstatem venerint, narrat. eiiam. Cautacuzeu. 


Vi, p. 150, sub an. 4546. Ducaxc. 
D (21) 1d ipsum refert Cantacuazen, lib. 11, cap. 93, 
UCANA2., 
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jertur : «ir. ádmodumi divds, non tamen illustris, A χησιν δῃθεν τῶν Xíov ἐξέπενσε, τῶν rk μὲν 


ejusdem videlicet conditionis, cujus antea Apo-. 


caucus :.αἱ idem strenuus, et quibuscunque nego- 
1119 tractandis natus. Hic. ZEgami maris fauces prz- 
tervectus &olventem e portu offendit unam ex 
hostilibus triremibus; item maximam ex eadem 
gente navim onerariám, ante Tenedium portuin 
jactis ancoris fluctuantem. Arma arripit : navale 
prolium conserit; et multis hostium occisis, non- 
nullis etiam suorum amissis, utramque compre- 
hendit. ld sibi probro simul et damno esse arbi- 
trati Galataii statim ab frumento Byzantium advc- 
hendo abstinent, hayd ignari non aliunde Byzari- 
tiis istiusmodi mercem ádvenire: sed penes se 
esse, ut aut .illi facilem victum pararent, aul fame 


πλουσίων ὑπάρ(ων, [P. 481] τύχης & οὖν oix ἐν. 
δόξου, ἀλλ ὁποίας χαὶ πρὶν ὁ ᾿Απόκαυχος: ὁραστή. 
gros 8 ὅμως, καὶ δεινὸς ὁμιλῆσαι ποιχίλοις πράγ. 
µασιν. Ἐπεὶ τοίν.ν παραπλέων τὸν τοῦ Αἰγαίον 
ἀὐχένα τριήρους μιᾶς ἀναγομένης πολεμµίας ἐπιτν. 
χὼν, καὶ ἅμα µεγίστης, ὀλκάδος ὁμοεθνοῦ :, κρ τοῦ 
Τενεδίου λιμένος ἐπ᾽ ἀγχυρῶν σαλευούσης, ὁπλ.σί- 
µενος διεναυµάχησἑ τε καὶ εἶλεν ἄμφω, tolo 
μὲν τῶν πολεμίων Bv «fj ναυµαχίᾳ χτείνας, ἔστι e 
οὓς xal αὑτὸς τῶν οἰχείων ἀποδαλών  τοῦτ' αἰσχύ- 
νην τε xal ζημίαν atv αὐτῶν οἱ Ev τοῖς Γαλάτο 
νοµίσαντες ἐπέσχον τὴν ἐχεῖθεν ἐς Βυζάντιον σιτο- 
πομπίαν εὖθὺς, οὖκ ἄλλοθέν ποθεν οὖσαν τὴν τι- 
άνδε τοῖς Βυζαντίοις ἐμπυρίαν εἰδότες,. fj παρὰ 


mori periclitarentur. Quin et ἀῑία Insuper 767 B «;lo: χεῖσθαι, εὖ τε ἔχειν τοῦ (fv χάὶ λιμῷ δ.αχιν- 


gravia minabantur. Qua cum atrociora essent, 
quam uL ferre possent Dyzantii, idcirco naves se 
is reddituros promisere, dainnumque omne disso- 
]utures, quodcunque illi sive in prelio sive post 
prelium. passi fuissenz. His conditionibus in con- 
cordiam reditum est. 


IV. Erat tamen Pliaceolatus multum anxius, et 
gravissimó metu tenebatur, dirissima quaque ei 
Latinis identidem denuntiantibus; ita ut ille ργα- 
sidii causa milites círca se habere cogeretur, quan- 
docunque domo vellet exire, quótiesque et qua- 
cunque ambularet. Et ο quidem ita se habuc- 
runt : atque án his exiit autumnus. 


δυνεύειν τεθνάναι. Οὐ μὲν ἀλλ ἐπὶ τούτοις xol 
ἕτερα προσενεγχεῖν Ἀπείλουν δεινἀ. "Dv. οὐ φίμυ 
τὸ βίαιον οἱ Βυζάντιοι δυνάµενοι τάς τε ναῦς ἕπτγ- 
γείλαντο ἁποδοῦναι χάὶ πᾶσαν Guvixticat ζημίαν, 
ὁπόσα τῶν πραγμάτων Év τε vi ναυμαχίἰᾳ χαὶ μετὰ 
τὴν vaupay (av ἑστέρηνται. Καὶ ἐπὶ τούτοις αἱ το- 
αὔται προῦδηδαν σπονδα(. 

Δ'. "Hy δ' ὅμως περιδεὴς ὁ Φαχεωλάτος (28), xai 
Φύδοις µάλα συνισχηµένος μαχροῖς, ἀπειλὰς κατ 
αὐτοῦ διακηρυττόντων αυχνὰ τῶν Λατίνων τὰς τα- 
λαμναιοτἀτὰς * ὡς ἀναγχασθέντα φρουρὰν περὶ o» 
τὸν ἔχειν ὀπλίτικὴν, ὁπότε τς οἱἰσίᾶς ἑξιέναι βού- 
λοιτο, xal ὁπόσους x1l ὅποι τοὺς περιπᾶτους terit; 
Kal ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, xal 5 


c φθινόπωρον iv τούτοις ἐτελεύτα. 


CAPUT Vil, 


Augusta implacobilis ; patriarcham dignitate spoliare statuit, idque per Palumitas, ob rescissum Tomum ili 
in[ensos. Palamam jampridem carcere incluserat. Quasnam οὐ causas. Eodem adversus. patriarchom 
adjutore utitur, Magna inde rixe εἰ dogmatice allercatioues. Gregorás patriarcham inter et. Palamaa 
arbiter constitutus. Novas opiniones dumnat. Augustam offendit. Sententtam scripto tradere jubeuur. Ea 
occasione data, novos doctores re[ellit. Gregorii Nasianzem verba opponit : item. Basilii Magni. No 
ideo reprehendendus, quod victoriam de adversariis non reportaverii. 1mo constantis et religionis ere 
laudandus. Exsulaturus (fortasse, nisi Cantacuzenus Dyzantium interea cepisset. 


l. At imperatricis ira nunquam quiescebat, nec 
jeniebatar ullo modo, aut tandem aliquando exstin- 
guebatur flamma illa, quam ejus animo subdiderat 
consilium a patriarcha datunr; qui, ut modo dixi- 
mus, monuerat et. persuadere illi conatus erat, ut 
cum Cantacuzeuo rediret in graiam, ac pacem 
firmam faceret, antequam rei Romans salus in 
extremum adduceretur, illo quidem multum in- 
valescente, nobis autem sensim dilabentibus, εἰ 


Α’. Ἠριμεῖν δ' οὐκ ἑνῆν οὐδαμῆ τῆς ὀργῆς ἐχεί- 
νης (29) τὴν βασιλίδα, οὐδ' ὐψὲ τοῦ χρόνου usi: 
τειν ὁπωστιοῦν καὶ σθεννύειν τῇν φλόγα, ἣν ἡ vw 
πατριάρχου βουλὴ πρὸς τήν ἐκχείνης ἀνῆψε duyly, 
παραινοῦντος xal πείθειν (eG; εἴρητάι πρὸ βραχέος) 
ἐπιχειροῦντος, σπείσασθαι ἹΚαντακουζηνῷ, xoi &:- 
6alav εἰρήνην σννθέσθαι, πρὶν ἐς ἐἑάχατιὰς ὀλέθρου 
τὰ Ῥωμαίων ἑληλνθέναι [P. 482] πράγματα, ἑχεί- 
νου μὲν ἐπειεικὼς αὐξομένου, ἡμῶν ὁ’ ὑποῤῥεόντων 


quotidie fatiscentibus magis, et ad nihilum prot- D Λσνχῆ xal µαραινοµένων ἀεὶ, xai ἐς τὸ μὴ εἶναι 


sus redigi periclitantibus. Eapropter novas illa 
subinde artes animo versare, alia atque Alia agitare 
consilia, anceps' quo pacto et qua ratione patriar- 
cham pontifieali sede dejieere facillime posset. Ni- 
hil porro ex ominibus efficacius εἰ occurrebat, 
quam si 768 sibi Palame sectatores adjuugerct, 


Χινδυνευόντων ἄρδην χωρεῖν. Ταύτῃ τοι xal µελέτᾶς 
ἔθροιζεν kv τῇ φυχᾖ συχνὰς ἐπὶ συχνὰς, καὶ Axio; 
δήπνοθεν im ἄλλας, περὶ τοῦ suc xal τίνι τρόπῳ 
ῥᾷστα καθελεῖ τοῦ θρόνου «Uy πατριάρχην  χαὶ iv 
οὐδεμίαν τῶν ἄλλων εὑρεῖν ἀννσιμωτέραν, ἢ τού; 
περὶ τὸν Παλαμᾶν οἰχειώσασθαί τς καὶ σφᾶς χατ 


Variorum nota. 


(28) Quippe propesnerant Genuenses Galatéei 
préesmm ac impunildtem οἳ qui illum morti 
Araderet. Cantacuzen, loco laudato. Ducasc, 


(29) Causam, eur Àuna. imperatrix a. patriarcha 


1lienata sit, pluribus exponit Caniacurz. lib. ín, c. p. 
98, Dreasc, 
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πρ. ος Ῥλι κου. 6| — 4010. 


ἐχείνου λαμπρῶς ἐς τὸ χραταιότερον ἀνθοπλίσαι, Α eosque adversus patriarcham majori robore palam 


πολλὴν Ex πολλοῦ χατ᾽ ἐχείνου τρέφοντας ἓν τῇ φυχῇ 
tiv βλάπτουσαν ὁρμῆν δ.ὰ τὴν τοῦ Τόμου χατάλν- 
e (50).. 

" B.CEne) δ᾽ ἔτυχεν ἐν μιᾷ τῶν ἑντὸς βασιλείων 
εἰρχτῇ δέσµιον Ex πολλοῦ κατέχουσα Παλαμᾶν (51), 
ὡς μὲν ἔμοιγε οἴεσθαι ἦν, ξιὰ τὴν ἐς Κανταχουζη- 
νὸν ἐχείνου φιλίαν * ὡς δὲ τὰ πρὸς ἐχείνης ἅμα καὶ 
τοῦ υἱέας ἐδήλου πεμφθέντα βασιλιχῶς ἑνσεσημα- 
σμένα γράµµατα πρὸς τοὺς ἐν τῷ ’"Αθῳ τῷ ὅρει 
µονάζοντας ἄνδρας, διὰ τὴν τῶν Δογμάτων xatvo- 
τομίαν. ἦν ἐς τὴν τοῦ θεοῦ παρεισενεγχὼν αὐτὸς 
Ἐχχλησίαν χυχεῶνος χαὶ ζάλης ἐπλήρωσε ταύτην 
μεκροῦ ' πρὸς ἅπαν ἤδη τὴν γνώμην περιφανῶς µε- 
«ήνεγχε τὸ ἀγτίπαλον, καὶ συνεργῷ χατὰ τοῦ πατρι- 
άρχου χέχρηται τούτῳ, xat πᾶσαν εὐμένειαν τούτῳ 
χαρίζεται, τήν τε περὶ τὰ δόγµατα γνώμην Exelvoo 
x)p023a (32) καὶ ταῖς ἑκείνου λαμπρῶς ἀγομένη 
βουλαῖς χαθάπερ ὀλχάδος ἱστίου, ἀπότε βίαιός τις 


armarer, multam jampridem Ín eum alentes animo 
malevolentiam propter Tomi sui damnationem. 


I. Cum igitur Palamam vinctum in quodam 
palatii carcere teneret jamdudum, eo quod, ut mihi 
quidem videbatur, studiosus esset ille" Cantacuzc- 
ni ; ut autem ez litterz declarant, qua sigillo im- 
peratorio munite, ab ea et ejus filio ad montis 
Athó monachos miss&ze sunt propter nova dogmata, 
qua ille ín Dei Ecclesiam iuvexerat, turbarum 
exinde plenam tempestatumque maximarum ; ani- 
mum aperte statim transtulit ad rontrariam omni. 
no sententiam, eoque adversus patriarcham adju- 
tore usa est, et omnem ipsi favorem indulsit ; ita 
ut et ejus de theolo;ia opiniones ronfirmaret, et 
ipsius consiliis palam regeretur; tanquam velum 
i» navi, cum ab extrema Árcto ventus alicunde: 
erumpens violentus rapidusque incurrit. 


καὶ ῥαγδαᾳῖος ἀνέμου χαταῤῥεύσειε δρόμος, ἄνωθέν mofsv ἐξ ἀρχτικῶν ἀχροτήτων καταῤῥαχείς, 


Variorum noter. 


(*0) De quo quidem Tomo, et synodo Constan- 
finopolitana. et controversia inter Barlaamuim et 
Gregorium Palamam, fuse egit Cantacuzen. lib, v, 
eap. 19. 40. vbi consul'endus Gretserus,— Όσολχα. 

(34) Exstant. in eodice Regio 2409, eum alia 
multa Palam: scripta theojegica, tum epistola ali- 
quot apologeticz. in quibus Palamas hanc vite 
sue partem fuse enarrat. Inde nos, qu: ad. chro- 
nologiam pertinebant, selecta quedam excerpsi- 


mus, Sunt 3utem hzc. Palamas copit suspectus C 


esse circa initia bel]i civilis A. C, 1512, cod. Reg. 
fol. 296 v. Περί που τὰ µέσα τῶν πρὺ τοῦ σωτη- 
píou πάθους ντστίµων ἡμερῶν. idest, circiter me- 
diam Quadragesimam, patriarcha Palamze οἰκυ][- 
eat suspeciu in eum sibi et Auguste esse,  petilque 
abeo, u! secum ad hanc veniat, delendz ejus 
suspicionis &tausa, fol. 295. v. lin. ult. In Dominica 
Pamarum appellit Byzantium 6 Πρῶτος, id est, 
Primus monasteriorum montis Atlio moderator, 
fo]. 996. v. lin. 3. Exacta Dominice Passionis 
hebdomade, ae sequenti ineunte, Palamas patriar- 


cham invisit et Augustam, ibid. lin. 6. Staum post , 


Dominicam τῶν ἁγίων Πατέρων, intra octavam Α4- 
eensionis, — confeftse in monasterium e regione 
Byzantii situm, ibid. infima pag. Inde, verno tem- 
pore, in aliam demum a tumultu nautico remotam 
trausit, fol. 297, lin. 9. Paucis diebus interjectis 
quesitus a quodam ecclesie ministro, nec inven- 


post Palamas carcere emissus, anno ipso (uf. oni- 
gor) 1546. Tamen Cantacuzenus lib. i1, can. ult. 
pag 699 seribit. Palamam adhue in carcere fuisse 
60 tempore quo ipse urhem cepit ; atque eum, enn 
Andronico Ásane eductirm e custodia, venisse ad 
ge ail Annze Auguste? missu legatum. Βοιτικ. 


(53) Huc pertinet Palam: ad Augustam epistola. 


quz exstat in codice Regio 2109, supra laudato, fol: 
55. Ea est ejusmodi : 


Γρηγορίου ἀρχιρππισκόπου θεσσα Λρνίχης ἔτι. 
croAh πρὸς τὴν θεοστεφῆ βασιλίδα, xvpár. 
"Array ti» Πα Λαιοβογίναν. 


0ὐδὲν οὔτιως ἀναγκαιότατον οὐδὲ Ἀλυπιτελέστττόν 
τε ἅμα xaX πρεπωλδέστατον τοῖς τοῦ Χριστωνύμου 
γένους κατ’ εὐδοχίαν ἓχ θεοῦ βαπιλεύουτν, ὥς «5 
ψοῆσθαι «fj δυνάµει τῆς ix θεηύ βασιλείας, ὑπὲρ 
τῆς ἁδίου τοῦ Θεοῦ βασιλείας, Ἆ παρὰ τῶν νῦν ab- 
θις ἀντιχειμένων ἡμῖν εἰς χτίσµα ορενοθλαθίς χα- 
τασπᾶται. Καὶ τοῦτο συνεὶς εἴπερ τις ὁ πολὺς ἐνεῖ. 
voz καὶ τὰ πάντα θαυμᾶσιο: ἡσῶν βασιλεὺς, ἔδε'ξεν 
ἔονῳ τὴν βασιλείαν ix. Θεοῦ δεδεγµένος ἅτε (fiov 
ἔνθεον ὑπὲρ τῆς ἐχείνου βασιλείας ἀνηρημένος, xat 
χατασπᾶσας εἰς τέλος τοὺς «b Udo; ἑχείνης ταπει- 
voy ἠρημένους. Τοῦτο xai fj κρατίστη ch βασι- 
λεία, δέσποινα ἡμῶν ἁγία, OU ὧν ἤδη πράττεις, 
ἐναργῶς διατελεῖς παριστῶσα" xal εἴη σοι τὴν πρᾶ- 
ξιν εἰς τέλος ἀγαγεῖν χαὶ τοὺς τῇ εὐσεδείᾳ πάλιν, 


tus, in urbem r«dit, ibid. lin. &. Ineunte autumno D ὡς ἐχείνου μηνέθ᾽ ἡμῖν ἔντος, ἀναιδῶς ἀντιστάντας. 


lleracleam seeedit, etibi per quatuor menses coui- 
moratur, fol. 285, lin. 6, [ο 284 v, iu inf. pag., 
fol. 299 v. in fine pag. Inde A. C. 1545 reversus, 
in ed bus S. Sophiz commoratur per integrum 
duorum mensium spatium, fol. 284. v, med. pag. 
Cowprebenditur et. in custodiam datur. ἔαρος p: 
σηῦντος, hoc est, circa initium mensis Maii, fol. 
285, lin. 7. lgnatius, patriarcha Antiochenus, ly- 
zinliun: venit anno e Andronici junioris mortew 
lertio completo, A. C. 1341, fol. 295, v, lin. 20. 
Palamas, ad monachos mon:is Àtbo scribens A. 
«C. 4916, ail se τερικεχλεισμένον ἀχρίτως ἐπὶ Ov- 


σ.ν ἐνιαυτοῖς fn, id est, annum jam alterum. ela- . 


psum esse, ex quo inclusus teneatur, fol. 299 in- 
fra med. pag. Nondum cotempore coaela erat in 
cum synodus. luid. Iznatius, patriarcha. Antioelie- 
nus, Byzantio excedit, litteris ad patrisreham Con- 
stsntinopolitanum contra Palamain. scriptis, fol. 
382 v. lin 1. Mac regius ille colex, Aliquanto 


εἰς τέλος χαθελεῖν, Uv ιἐχείνψ, χαθάπερ τοῖς ἄλλοις 
ἀγαθοῖς πᾶσιν, οὕτω xal τὸν ὑπὲρ Θεπῦ (130; ἰση- 
στάσιος enc. Ἠπεὶ δὲ τῷ θεοχινήτῳ ζήλῳ τὴν βα- 
αιλικωτάτην ἐν ἀρεταῖς συγχεχραμένην Dy osa 
φρόνησιν, Κητεῖς χα)ῶς πηιοῦσα μαθεῖν ὡς ἐν ἐπι- 
τόμῳ xal κατὰ τὸ ἐγχωροῦν σαφῶς, τὰ παρ fut» 
καὶ τῶν ἀντιθέτων ἡμῶν xaX φρον,ύμενα xal λεγ/- 
µενα περὶ τοῦ θειοτάτου φωτὸς, οὕτω tao! ἔχει. K Y 
τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ οἱ ἅγιοι ἔστιν οὗ θεότητα ὀνομά - 
ζουσε, χαὶ τὸ φῶς χαθ ὃλάμφας ἀποῤῥήτως ὁ K»- 
puo; ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐπὶ τοῦ Θαῥωρίου δρου- 
π:ριῄστραφς τοὺς συγαναδάντας μαθητὰς, θεότητ« 
ὀνομάζουσιν. Ὡς οὖν ἡμῶν ἄκτιστον εἶναι pov ὺν- 
των μετα τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ἔχφανσιν οὐσίας, καὶ τὴν 
vul; ἀξίοις ἀπιφαινομένην ταύτην ἕλλαμφιν, vo 
θεότητας ἁκτίστους πρεσθεύειν, ὑπερχειμένην xxt 
ὑφειμένην ὁ Αχίνδυνος κατηγορεῖ, καθάτερ καὶ ὁ 
Βαρλαάμ. Αὐτὸς δὲ µόνην ἄκτ.στον εἶναι λέγει θε’- 
τητα, καθά περ xal Τρότερον ἐνεῖνοφ, την οὐπίαν 
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lll. Itaque, quasi urbis porta uume demum ho- A T". Δώπερ, ὥσπερ πύλης πόλεως ἀνεφγυίας fin 


fibus publice patefacta, iusani dogmatum οἱ in- 
slitutorum (fluctus effuse irrumpebant, et impuni- 
tatem rursum habebant nova opinionum commen- 
ta; ac totam urbem tumulus pervagabatur, recla- 
mautibus episcopis et sacerdotibus, et quicunque 
sapientiam animo altius infixam fruebantur; pu- 
gnazque inde οἱ continux altercationes ultro citro- 
que exoriebantur : improbitatis 469 autem inso- 
lentia caput. altius erectum attollebat. 

IV. Hoc cum ita se haberent, multam silentium 
meunr imperatrici dubitationem afferebat, eratque 
ilii propositum, ut quid :»entirem esploraret. Quam: 
obrem me, tamelsi nollein, denuo arcessit, ut in 
jis litibus, quas de Palama cum patriarcha habe- 


bat, judex essem et quasi norina. quidam : duo- B 


rum ifla alterum facere in 'animo habens; si qui« 
dem adeersus patriarcham cum illa conspirarem, 
tien ut ego propiliam ipsam experirer, et inpera- 
toiiis beneficiis cumularer perquam honorificis ; 
sin minus, ut* propter Gallum illum in me olim 
concepta ira, el temporis lapsu jam obsoleta, ho- 
die süscitaretur ; quam il'a janpridem, velut aram 
animi penetralibus iufixam, religiose servabat ; 
orani denique in me acerbilatis genere s:eviretur. 

V. Praiesentem itaque. sedentemque allocuta me, 
et mollioribus verbis initio mecum usa, novas illas 
Ῥα]α πο opiones protulit. Mox ubi repugnantes nos 
offendit, et majorum praxscriptis institulisque per- 
tinaciter. inhwrentes, iisque omnibus preceptis, 
quia synodis tradita essent el scripla exstarent, 
simulque illa divi Pauli verba proferentes, juben- 


τοῖς roAsplotg περιφανῶς, δ,γμάτων xai νόμων ἀνὲ. 
δην εἰσεχέοντο γλύδωνες, καὶ παῤῥησίαν αὖθις εἶγον 
εἰσχγωγαὶ καινοφωνιῶν, καὶ θόρυβο: ἀνὰ πᾶτα 
ἐφοίτα τὴν πόλιν, ἀντιφθ:γγοµένων ἐπισχόπων x» 
πρεσθυτέρων, xal ὅσοι βαθείας διἁ φρε.ὸς ἐχτη- 
ποῦντο τὰς τῆς σοφίας αὕλαχας. Καὶ µάγαι διὰ ταῦ:» 
καὶ ἔριδες ἀνεφύοντο συνεχεῖς κατ’ ἁλ) ἠλων xol δ᾽ 
ἀλλήλων * xa* dj ὑπερηφανία τῆς καχίας ἐπὶ µέγι- 
τον ὕφους ἀνηγε την χεφαλἠν. 

A'. Τούτων δ’ οὕτως ἑχόντων, πολλὰ περὶ τῆς by; 
σιωτῆς ἡ βασιλὶς ὑπῆρχεν ἀμφισθητοῦσα, καὶ i$; 
lue διὰ μελέτης ἐποιεῖτο πειρᾶσθαι γνώμης. Kai 
µε χαὶ μὴ βουλόμενον αὖθις χριτην προσκαλεῖτοι, 
xai οἷόν τινα γνώμονα τῶν αὑτῆς τε καὶ τοῦ τ- 
τριάρχου περὶ τοῦ - Παλαμᾶ φιλονεικιῶν * δυοῖν tv 
vip ἔχουσα θάτερον πεπραχέναι ’ εἰ μὲν γὰρ ὀμόφρων 
ἐχείνῃ χατὰ τυῦ πατριάρχου Ὑενοίαην, Deu t: 
ταύτης τυχεῖν καὶ βασιλικῶν ἀπολελαυχένα, χαρί- 
των, μαχρὸν τὸ φιλότιμον χεχτηµένων * εἰ 5 οὖνι 
ἀνανειυσασθαι vov xal τὴν τῷ χρόνῳ παρεῤῥόνηκυϊαν 
ἤδη διὰ τὸν Γαλάτην ἐκεῖνον μῆνιν * ἣν πάλαι χαβά- 
περ [P. 485] βωμὸν ἐγχαθιδρύσασα τοῖς vi: ψυχᾶς 
συνετῄρει θᾳλάμοις, xal πάἀνθ ὁμοῦ τὰ χαλεπώταττ 
καθ ἡμῶν δεδραχκέναι. 

E'. Προσεληλνυθότας οὖν χαὶ καθίσαντας προσει- 
ποῦσα χαὶ ἁπαλωτέροις τὰ πρῶτα πρὺς ἡμᾶς χρι” 
σαµμένη τοῖς λόγοις τὰς τοῦ Παλαμᾶ προεκόµιζε χαι- 
νὀφωνίας. Καὶ ἐπειδὴ πειθοµένους οὐχ εὕρισχε». 
ἀλλ᾽ iayupa τῶν πατρίων ἀντεχομένους ὅρων xx 
νόμων, χαὶ ὅσα τῶν συνοδικῶν εἶἰσι παραδόσεων 
ἔγγραφα παραγγέλµατα. xaX ἅμα κἀπεῖνα τοῦ θείου 


Variorum nota. 


κοῦ Θεοῦ’ thy ὃξ θείαν Euslvnv ἔλλαμφιν, κτιστήν. 
ἘἙτεὶ δὲ κτιστήν εἶναι λέγει τὴν θεἰαν Σλλαμφιν Excl- 
ny, γαὶ ὑφειμένην εἶναι λέγει πάντως« Οὐχοῦν δύολέγει 
va αὑτὸς θεότητας, ὑπερκειμένην χαὶ ὑφειμένην. 
Φανερὺν οὖν ὡς πρὸς ἁπάτην τῶν ἁκουόντων τὴν 
ὑπερχει' ένην xal ὑφειμένην ἡμῶν χατηγορεὶ '0só- 
τητα. Τ0ῦτο δέ ἐστιν ἀληθῶς δι ὃ ἡμῶν κατηγορεῖ, 
ὅτι τὸ θεῖον καὶ ἀπόῤῥητον ἐχεῖνο φῶς, ὃ κτιστὸν 
εἶναί φησιν αὐτὸς, ἄκτιστον αἶναι πρεσθςύ- 
ϱµμεν Ἰμεῖς, χαθάπερ ot τα Ὀεοφόρο Πατέ- 
peg; καὶ Ἀριστιὺς αὐτὸς ὁ κατὰ τοῦτο λάμ.- 
t2g. χαὶ βασιλείαν τοῦ θεοῦ τοῦτο χαλέσας, ἐδί- 
ὅχξαν ἡμᾶς. Oo váàp ἔστιν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ 
Αούλη καὶ κτ'στἠ. Μόνη γὰρ αὗτη παντὸς μᾶλ)ον 
ἁθασίλεντος xal ἀήττητος, καὶ χρόνου παντὸς xal 
αἰώνος ἐπέχεινα. θὕτως οὖν ἡμεῖς ἓνχ χατὰ τὸν 
μέγαν "Aüaváquo iv pid θεότητι σέβομεν θεὸ», 
υὐ χατὰ τὴν οὐσίαν µόνην ἄχτιστον, ἁλλὰ χαὶ χατὰ 
πὰ περὶ) τὴν οὐσίαν θεωρούμεναᾷ καὶ θεολογχούµενα, 
πὴν δύναμιν, τὴν θέλῃσιν, τὴν ἀγαθότητα, τὸ qux, 
την ζωὴν, καὶ τὰ τοιαῦτα " xal ὡς pid; καὶ τῆς 
αὐτῆς οΌσης τῶν τριῶν προσώπων xal τῆς οὐσίας 
καὶ τῆς ἑλιάμψεως, καὶ ἁπλῶς πάσης δυνάµεως 
καὶ ἑνεργξείας ὐείας. 'O δὲ ἸἈΑχίνδυνος ἀθέσμως 
εἰς χτιστὰ καὶ ἄχτιστα τὸν ἕνα θ:ὸν διχοτομεῖ, xal 
εἰς δύο θεότητας ἐκφύλους, xaY ὄντως ὑπερχειμένην 
εξ xai ὑφειμένην τὴ» μίαν χατατέµνει θεότητα 
ποὺ llavob; καὶ τοῦ Yiou xa: του ἁγίου Πνεύματος ! 
^T» μὲν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ὑπεοχειμένην λέγων, ὡς 
µόνην xa1' αὐτὸν ἄκτιστον θεότητα τὺ δὲ φῶς 
ἐχεῖνο, ὑφέιμένην ὡς κτιστὴν θεότητα. Ποιεί δὲ 
πτιστὴν ἐντεύθεν καὶ «fv οὐσίαν τοῦ Θεοῦ. OS γὰρ 
ἡ ἕλλομφι; χτιστὴ, ὄκτιστον αὐτὸ οὐκ ἔστ.. T6 δὲ 


πλτθος τῶν ἄλλων πονηρῶν αἱρέσεων, ato ἐντεῦῦεν 
περιπίπτει, Ἡ τοῦ νῦν Ὑράμματος συντομία e) 
χωρεῖ. Καθάπερ δὲ ὁ Σαθέλλιης, iv τῷ μὲ agi 
pev) λέγειν τοῦ Πατρὸς τὸν Yibo, pij ἔχειν Yiby τὸν 
Πατέρα ἑλογμάτιφεν, οὕτως ὁ ᾿Ακίνδννος, ὅταν έγῃ 
μηδὲν διαφέρειν τὴν θείαν ἐχείνην ἕ)λαμψ.ν x 
ἑνέργειαν τῆς οὐσίας tou Θεοῦ, οὐχ ἔχειν a 
ἐνέργειαν τὴν οὐσίαν τοῦ OzoU. 'O δξ τἍῦτο λέγων, 
μετὰ τοῦ Μεσσαλιανὸς εἶναι, καὶ ἀνα:ρεῖ τελέως 
τὸν θεὺν, ἑαυτὸν ἄθεον ὑπάρχοντα ὀειχνύς. To Υὰρ 
μὴ ἔχον ἐνέργειαν οὐδαμώς ἐστι xaxa τοὺς θεικ-- 
γους. Àtà τοῦτο τὸ Usiev ἐκεῖνο xa! τρ/ισκυνητ)/ 


στόμα τοῦ τρισμαχαρίστου χσὶ ἁγίου μον α. θέντοῦ 


χαὶ βασιλέως, διὰ τεῦ συνοδιχοῦ φησι τόμο» ὧς 
εἰ καὶ πρὺς τοσοῦτον Όψος θεωρίας ἀνέδρα ον ὃν 
τῷ θαιθὼρ οἱ τοῦ Κυρίου μύστα:, χάρ.ν xai 6237 
εἴδον θείαν, ἀλλ' οὐ τὴν φύσ.ν αὐτῆν την XoprYo-22Y 
την χάριν. Καὶ γὰρ ἴσμεν ἐχείνην, ὑπὸ τὼν ὕξίων 
λογίων µεμνυημένοι, ἀμέθξχτον, ἄληπτον, ἀόρᾶτον, 
xal αὐταῖς val; ὑπερκομμίοις καὶ ἀνωτάτω ουνα” 
µεσι. Nov 0' οἱ κατα ρρονἡσαντᾶς xai θέοῦ καὶ των 
ἐχ Θεοῦ ἁγίων, xal του ἐκ Θεοῦ ῥασιλέω; ἡμων 
ἐχείνου xal τῆς συνοδιχῆς ἐξετάσεώς τε καὶ ἀπυ» 
φάσεως, xai τὼν ἐπὶ ταύτῃ Φφρικωδξσ:άτων δεσμων 
xai ἀναθεματισμῶν, ἡμᾶς μὲν οὕτως εὔὐσεδως qpo 
νοῦντας, χαὶ τοὺς ἡμῖν ὁμοφρονοῦντας αποκηρυ-:- 
ταυσιν, ᾽Ακίνδυνον δὲ xal τοὺς οἷος αὐτὸς, τάναντ'5 
δυσσεθὼς Φρονουντας, συνηγοροῦσι xal στης:Φουσι, 
παντὶ τρόπῳ, κοινωνοὺς ἔχειν xal συλλειτουργοῦ5 
σπουδάνοντες. Ηλ!ιο epistolau puto pr.mordium ac 
primum velut. lundamentuui fuisse ερ ab Au- 
gusta cum Paiama adversus patriarcham »0€.€- 
laii. Do. vis. 
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π;οφέροντας Παύλου ' Ei τις εὐαγγελίκοιτο (λέγον- A lis * eum anathena esse, qui. praterquam ipse do- 


τος) ὑπερόρια τῆς ἐχείνου διδσσχαλίας, εἶναι ἀνά- 
θεμα, χἂν f] τῶν οὐρσνίων τις ἀγγέλων ' prot γὰρ 
εἶναι πιὺ Ἱμᾶν, d270 τι θεοῦ προτιμᾷν (παρα- 
π]ηέ.ον yàp ἂν e τουτὶ, ὥσπερ ἂν εἴ τις τῇ &pi- 
στερᾶ χειρὶ την ὃξξιὰν ἀποχόπτειν ἐδούλετο) *. ἁλλὰ 
πάτα χΧάτω ῥιπτοῦντας πρὸς αὐτὸν μόνον βλέπειν - 
ογριαίνουσα Ίδη καθ ἡμῶν ἑωρᾶτο, χαὶ πολὺν ὡδί- 
«02 τὸν Oups, καὶ μάλισθ) ὅτι καὶ τοὺς παραχαθ- 
Πημένου: ὑπηχοῦντας εἶχε καὶ σφόδρᾳ Ἐπιχροτοῦντας 
χοαχικώτερυν τρόπον. Διὸ καὶ καχῶς μὲν ἀφίει (05), 
χρατερὸν δ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, ἔγγοαφον "ἣν ἐμὴν 
ἀπαιτιῦσα γνώμην iv τῷ αὐτίκα, ὡς ἂν βεθαιότερον 
ἀντιέγειν ἔχοιεν οἱ ταύτης ὀμόφρονςες. 


(0. Καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃ καὶ τὴν ἐμὴν πρὸς ἀνάγκας 
ἴσως ἀντιῤ ήσεων fivsyxe γλὠτταν, ἑνίοτε xay ἔνια- 
y) µάλα τοι σφόδρα γενναίως ἐπὶ τῷ θεµελίῳ της 
ἑεδομένης εὐσεθείας ἵττχσθαι πχραινοῦντος τοὺ ςπρ”σ- 
(όντας, καὶ μτδ' ἄχρι στιγμῆς ταῖς τηνικαῦτ ἐπι- 
πολαζούσαις Ἀαινοφωνίαις Ev [vstv, μεμνημένους 
τῶν εὐαγγελικῶν τε xal ἁἀποστολικῶν παρχινέσκων * 
χαὶ ὖσα ὁ µένας tv θεολογίᾳ Γρηγόριος, E; τὰς ὁμοί- 
α-. ἐμπεπτωκὼφ περιστάσεις τῆς Ἐκκλησίας, διέζ- 
εισιν’ « Ἡμεῖς, λέγων (04). οἱ χαὶ µέχρι τῆς τν: 
χούσης χεραίας καὶ γραμμῖς” τοῦ Πνεύματος τὴν 
ἀκροίθειαν ἕλκοντες οὕποτε δεξόµεθα (οὐ Υὰρ ὅσιον) 
ϱ,δὲ τὰς ἑλαχίστας πράξεις cix? σπουδασθΏναι τοῖς 


ἀναγράψασι, χαὶ µέχρι τοῦ παρόντος μνήμῃ δια- : 
cw)ivat* ἀλλ" Cv! ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπομνήματα χαὶᾳ 


παδεύματα τῆς τῶν ὁμοίων, εἴ ποτε συµπέσοι χαι- 
9;, διασχέφεως ὥστε τὰ μὲν φεύχειν, τὰ ὃ᾽ αἱρεῖ- 
σ]αι, οἷυν χανόσι «tol xal «ümo:c τοῖς πβολαθοῦσιν 
ἑπόμενοι παραδείγµασι » χαὶ ὅσα ὁμοίως 6 μέγας 
Βασίλειος bv τῷ περὶ πίστεως ἔφασχε λόγῳ, "φείδε. 
«2a: παραινῶν xal τῶν ὀνρμάτων f] ῥημάτων ἑχείνων, 
ἆ λέξεσι μὲν οὖκ ἐμφέρεται τῇ θείᾳ Γραφῇ, διά- 
νοιάνγε μὴν αὐτὴ» λχείνην τὴν ἐγχειμένην τῇ Γραςῇ 
δασώσεε, 


d 


7’. Ὥσπερ 0 οὗ πάνυ το, ῥάδιον εἶναι δοχεῖ ὂν- 
νασθαι συνορᾷν ἀσφαλῶς τὸ δίχαιον, gU ti; ἐν λιμένι 
καὶ γαλήνη καθήµενος $Guyü τῶν By πελάχει 
15.488] κύμασι καὶ πνεύμασι προσταλαιπωρούντων 
ἀγρίοις τοὺς πόνους ἐξετάζειν ἐθέλοι, οὐδ' αὖ τὸ 
βίαιον τοῦ χειμερίου φύχους, εἴ τις ὥρᾳ θέρους βού- 
λοιτο χρίνειν ὁποῖην xa ὅσον * οὕτω xal εἴ τις ἁγώ. 
vtov τοιούτων ἄπειρος Ov, ἔπειτ ἐξ ἡσνχίας ὁρμώ- 
µενος αρίνει τοὺς ἀγῶσι μακροῖς ἐναθλούντας ὑπὲρ 
τὶς ἁληθείας. Πράχειρον γὰρ ἔχει πρὸς λοιδορίας 

«τὴν γλῶτταν, ὅτι μὴ πἐπεικέ τὶς ὁδρῶν xal λέγω», 
μηδὲ zb πᾶν τῆς νίκης ἑδείργασται ' πρὺς thv rap- 
οὖσαν ἠσυχίαν καὶ οὐ πρὸς τὴν τότε βίαν παραµε- 
τρῶν τῶν πραγμάτων xaX λόγω» τὰ τέλη, ὡς ἔοιχεν ᾿ 


! Gal. i, 8. 


(23) Hem. Iliad. », 25. Boivix. 


——5 - 


- 


cuisset, evangelizaturus foret, etiamsi coplestiumr. 
angelorum unus is esset ; nec enim cíficii. ποτ 
esse, aliud quidquam Deo anteferre ; peri»de quip- 
p: illud sit, ac si quis sinistra inanu dextram ame 
putare eupiat; sed omnibus infra habitis. iu eum 
solum iutueri. oportere : tum vero illa in me 
2710 efferari visa est, et multam iram parturire ; 
idque eo maxime, quod' qui assidebant ei accine- 
rent, et. immodica adulatione applauderent, H-. 
circo 

Dimittitque superbe, additque haud molliu jissa, 
meam ut sententiam. confestim scripto traderem 
efflagitans, quo possent firmius coatiadicere ii, qr i 
cum ea seutirent. 

Vl. Atque. illud videlicet necessilàtis fuit, 1οιξ 
el rie ipsum ad contradicendum impulit, cum ob- 
vios quosque, ut religionis sibi tradite fundameu- 
tis insisterent magno animo nonnunquam et alicu- 
bi hortarer, atque ut ne puncto quidem tenus ad 
eas, quas tum gliscebant, opinionum novitates dc- 
clinarent, sed ut evangelícas et apostolicas admo- 
nitiones reminiscerentur, et qux magnus theologize 
doctor Gregorius disseruit, cum in similia religio- 
nis tempora incidisset. « Nos (inquit) cum accura- 
tam: Spiritus diligentiam ad quemlibet apicem, ad 
quamlibet virgulau trahamus, nunquam dederiuus 
(neque enim fas est) vel in minimis actís recensen- 
dis, eorumque memoria ad presens usque tempus 
eonservanda, temere elaborasse eos, qui scrip-e- 
ruut ; sed co ul nos haberemus inonimenta et do- 
cumenta, quibus in similium rerum tractatione, si 
unquam incideret occasio, uteremur : ita ut pra- 
terita exempla tanquam regulas et archetypos n0o- 
bis proponendo, h:ec quidem fugeremus, illa vero 
eligeremus; » el quz pariter magnus Basilius dis- 
putavit in ea, quam de lide scripsit, oratione, 
parcendum monens iis quoque nominibus et νοι- 
bis, qux in sacra Scriptura diserte quidem et ex- 
presse non exstant, vim autem eam 771 ipsam 
retinent, αυ: Scripturz inest. . 

Vil. Quemadmodum autem non omnino videtur 
ille sanum facere posse judicium, qui, cum in per- 
tu ac tranquillitate ipse placide sedeat, eorum 


D labores. velit expendere, qui pelagi ffuctibus οἱ 


sievissimis ventis eonfliclentur; neo de hiberni fri- 
gori3 vi, is qui velit, qux ei quanta sit, restíve 
tempore judicare ; ita nec ille, qui ejusmodi certa- 
minum expers antehac ex. ipso mox trauquillitats 
sinu prodeat, judicaturus de iis qui labores pro 
veritate maximos pertulerint. Est euim illius lin- 
gua ad crjminandum prona, eo quod agendo di- 
ceudoque uon persuascris, nec plenam victoriam 
reporlaveris. Nimirum ille przsenti tranquillitate, 
non illorum temporuim iniquitate, factorum dicto- 


Variorum nota. 


(54) Gregor. Nazianz. orat. 1. Boivix, 
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rumque exitus melitur ; nec potest intelligere, non Α οὐκ εἰδέναι δυνάμενος, ὡς οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει sát, 


eamdem esse rationem οἱ opportunitatein certami- 
nis εἰ placide .quictis, hiemis et vslatis, portus 
denique el sevientium pelagi fluctuum. Enimvero 
prorsus manifestum est, mutato contentionum tem- 
pore, incorruptum quoque de eventu testimonium 
€t conveniens rebus judicium tolli. Idem certe (ut 
mihi videtur) illis. martyribus, qui veri!atis testi- 
monium oliin.-perlibuerunt, coronam co detraxe- 
rit, quod cum ii totum patienti: eurriculum con- 
fecissent, nec tyrannos ad credendum conipulerint, 
nec iis incredulis capul praciderint, nec vitam 


violento fato ademerint, Hxc cum ita se habeant, 


nec me :&quum est reprehensione dignum videri, 
quod quis recte dixerim, ea illi, qua contrarium 
742 sentiebat, non persuaserim vera esse : sed 
ili potius suecensendum est, quoJ mihi recte di- 
centi haudquaquam crediderit, Nam dicendi qui- 
dem potestas penes me est ; facta ipsa pendent ex 
manu prepetenti. Ego vero ab omni longe repre- 
hensione absum, quatenus non successit mihi ex 
sententia, nec prout animo ad optima propenso cu- 
piebam. Non enim, ut veritatis hostes puguis im- 
petamus, pacis ratio suadet; sed ut blandis mori- 
bus et mitibus alloquiis cos ambiamus. 

VIII, Non est igitur criminandi, sed admirandi 
potins locus, quod cum ex facili possemus solo si- 
lentio imperatoriam benevolentiam redimere, pra- 
mia magnifica proponentem, tamen et mentem im- 
molam retinuimus, et simul intra cousneii officii 
limites perstitimus incorrupta animi moderatione. 
Placendum euim existimavimus uon tam homini- 
bus, quam Deo, qui occulta perspicit. Illi quippe 
testes exsistunt eorum duntaxat, qux palam fiunt, 
et aliquando possunt decipi, si qui fructum iinpro- 
bitatis obvolvant specie et colore virtutis. Deus 
vero illis ipsis, qui actiones antecedunt, motibus 


cordis examinis sui vestigia imprimit, el justiti 


tribunal in ipsis figit cogitationum radicibus, ubi 
specie et fuco celari non potest, si quis illic adna- 
sci velit improbitatis fetus. 


IX. [πο cum ita accidissent, domi deinceps se- 
dendo, quoad exsilii damnaremur, noctu pariter 
et interdiu exspeclabaiaus, Et ad. exitum fortassis 
perducta essent "78 ea, qua in nos deliberata 
fuerant, nisi interisu) accidisset, ut Byzantii Canta- 
£uzenus potiretur; quod εἰ ipsum planius statim 
€xposituri sumus, 


καὶ δύναμιν ἀγῶνος καὶ ἠσυχίας xotpbg, xoi yt- 
μῶνος καὶ θέρους, καὶ πρός γε ἔτι λιμένος xai tu. 
ποντίου χλύδωνος. Εὔδηλον γὰρ δήπου τοῖς ὅλοις, ὡς 
ἀμειδομένης τῆς τῶν ἀγώνων ὥρας σύναναιρεῖτιι 
καὶ ἡ τῆς ἁποβάσεως ἀχριθῆς μαρτυρία xol τὸ προσ- 
Xov τοῖς πράγµασι δίκαιον. Ὁ δ᾽ αὐτός pot tox 
xal τὸ στεφανοῦσθαι τοὺς πάλαι τῆς ἀληθείας 
μάρτυρας ἀναιρεῖν, ὅτι πάντα τὸν τῆς ἀθλήσεω; 
ἀνύσαντες δίανλον αὖτε πεπείχασι τοὺς τυράν. 
νους, οὔτε μὴ πείσαντες οὐχ ἀνεῖλον τὰς σφῶν” χε- 
φαλὰς, οὐδὲ τοῦ παρόντος βιαίως ἐξήνεγχαν βίο, 
Τούτων 8' οὕτως ἑχόντων, οὕχουν οὐδ' ἐμὶ λοιδ- 
ρίας ὑπεύθυνον ἡγεῖσθαι δίκαιον, ὅτι καλῶς εἰπὼν 
ἤχιστα πέπειχα τὸ τῆς γνώμης ἐκχείνης ἀντίθετον 
ἁλλ᾽ ἐκείνῃ µέμφεσθαι δίχαιον μᾶλλον, ὅτι µοιχ1- 
λῶς εἰπόντι ἤκεστα πέπεισται. Tov μὲν Υὰρ λόγων 
ἐγὼ κύριος * τῶν δὲ πράξεων ἡ δυναστεύουσα χείρ. 
Πάσης 9 ὑπέρτερον λριδορίας τίθησι τὸ μὴ χατὰ 
Υ»ώμην ἅμα xal πρὸς τὸ βέλτιστον φερομένιν ὁρ- 
phw ἀπαντῶν. Οὐ γὰρ πὺς ἐνάλλεσθαι κατὰ τῶν 
τῆς ἀληθείας ἐχθρῶν ὁ τῆς εἰρήνης παραινεῖ λόγος 
ἁλλ᾽ ἡμέρῳ τε ἥθει xal πραείαις γλώττης ἀγχάλαις 
αὐτοῖς προσιέναι, 


H'. Οὐ µέμφεσθαι τοίνυν, ὅτι y θαυμάζειν ἄξιον 

p ἄλλον. ὅτι παρὺν ἡμῖν &x τοῦ ῥάστου σιγώσης γλώ-- 
τς βασιλικὴν εὐμάνειαν πρίασθαι, μακρὸν τὸ gute 
.μον τῶν χαρίτων ὑπισχ νουμένην, οὔτε χλονουμένην 


C. δ.ἀνοιαν ἐχτησάμεθα, xax ἅμα τῶν ὅρων (35) τῆς εἰ- 


θισµένης ἐς τὰ χρήσιμα τάξεῳς ἔνδον ἐμείναμεν, 


' éxfpatov συντηροῦντες τὸ φρύνηµα τῆς Φφυχης. 02 


γὰρ τοαοῦτον ἀνθρώποις ἀρέσκειν ἑχρίναμεν δσῖν. 0007 
τῷ τῶν ἁδήλων ἑπόπτῃ θεῷ. Οἱ μὲν γὰρ τῶν ὁρωμέ- 
vuv ἐς τοὐμφανὲς καθίστανται μάρτυρες µόνω», οὓς 
xai παραλογίσασθαι ἔξεστιν ἑνίοτε, al τις τους τῆς 
χαχίας καρτουὺ; τοῖς τῆς ἀρετῆς ὑποτίθησι σχἡμτσ' τὲ 
χαὶχρώμασι. [Ρ. 485 |θεὸς à' ὃν αὐτοῖς πρ’ τῶν ἔργων 
τοῖς τῆς χαρδίας χινήµασιν ἐρείδει τὰ τῆς ἑξετάσεω; 
ἴχνη, xat τὸ βῆμα τῆς δίκης ἓν αὐταῖς συγκροτὲὶ 
τῶν λογισμῶν ταῖς ἀρχαῖς Evüa χώραν οὐκ ἔχει 
σχΏμα xai χρῶμα καλύπτει», el τι χαχίας ἐχεῖ πα” 
βραφ/εσθαι βούλοιτο βλάστηµα. 

Θ’. Τούτων δ᾽ αὕτω συµθεβηχότων, οἶχοι λοιπὺν 
χαθηµένοις τὴν χαταφηφιαθεῖααν ἡμῶν ἑξορίαν vi- 
Χτωο xai μεθ) ἡμέραν ἐπῇει xapaboxsiv. Καὶ τὰχ 
ἂν εἰς ἔργον τὰ καθ ἡμῶν µελετώμενα προὔδαυνε», 
εἰ μὴ Κανςακουζηνῷ μεταξὺ Βυζάντιον ἑλεῖν ἐγίγ- 
νετο” ὃ δὴ καὶ λέζων εἰμὶ σαφέστερον. 


CAPUT VIII. 


Cum Phiaceslato clam agitur de introducendo in urbem Cantacuzeno. Phaceolatus, aucto stipatorum suorum 
numero, rem aggreduur.. Cantacuzenum urget. Diem condicit. Urbis portas noctu reserat. Cantacuzen 


in firmis viribus, 


legationem mavult mittere, quam vim facere. 


incruentus ingressus. Palatio exclusus in proximo diversatur. 


Annus et dies capta ob eo urbis. Augusia, 


feror εἰ contumaz : Galateos auzilio vocal. /Equissimas pacis condiliones  proterve 
respuit. Galatworum triremes due suppetias ei veniunt. Repelluntur. Cantacuzenus alteram et tertiam 
Eosdem legat, qui biennio ante ad eum missi venerant. 


Variorum nolg. 
(59) Vide supra lib. xu, cap. 6, sect. &. Boivix. 
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Jubel meminisse, que Ium pradizerit. Legati re infecta redeunt. Cantacuzeni mira. clementia. Milites 


eo inscio. palatium. oppugnant. Maritimam 


artem capiunt. Revocanutur. Anna anxietas. Legatio su- 


perba, Extremum discrimen. Pacem oblatam vix tandem accipit. 


M. Ἐπεὶ γὰρ (56), ὡς ἔφθημεν εἰρηχότες, Évo- A 


πλου ἔχειν φρουρὰν συγκεχώρηται τῷ Φαχεωλάτῳ, 
εἰν τῶν Λατίνων διὰ τὴν προγεγονυῖαν σχανδάλου 
πρόφασιν δεδιότι αὐθάδειαν, προσεληλυθέναι συνέδη 
τινὰς τουτῳὶ, οἷς Ἰάθρα ἑσεφοίτα γράµµατα Ex Καν- 
ταχαυζγνοῦ, μηχανἠσαδθαί τινα τρόπον, ὃς ἂν ῥᾳ- 
δίαν ποιήσηταί οἱ τὴν ὃς Βυζάντιον εἴσοδον  οἷς 
ἐπαγγελίαι μαχραὶ συνεπλέχοντο χρημάτων ἅμα xat 
τιμῶν» τούτοις οὖν προσεληλυθόσι xal προσεται- 
ρισαµένοις αὐτὸν, χαὶ ἀναχαλύφασι τὴν τῶν μελὲ- 
τωµένων δύναμιν, συνἀρασθαί σφισι καὶ αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο πάσῃ χε:ρὶ χαὶ σπονδῇῃ. 

ΒΕ, Καὶ δὴ λοιπὸν ἑτέραν πλείω τῇ προτέρᾳ δυ-' 
νάµει προσειληφὼς (ἐν kGoucía γὰρ ἣν αὐτῷ, Ἀρὰς 
τῆς βασιλίδος πρότερον τὸ συγχεχωρηχὸς εἰληφύτι, 
διὰ τὴν προειλημμένην τῶν Λἀτίνων πρόφασιν, ὁπή- 


I. Phaceolato, ut supra diximus, Latinorum pro- 
terviam, ob novissimam illam offensionem, perti- 
mescenti, armatos circa se satellites habere per- 
missum fuerat. Quod cum ita esset, aliqui eum 
adeunt, quibus clain a Cantacuzeno littere vene 
rant, ac in iis πάση pecuniarum simul et hon^- 
rum promissiones. si qua ratio excogitaretur, qua 
facilis ei in urbem ingressus pateret, fli, inquam, 
ad istum accedunt : euni sibi socium adjunguut : 
consilii. sni rationem aperiunt: atque eos ipse 
omni opera οἱ studio adjuturum se pollicetur. — — 


Il. Exinde priori satellitum turbz alia ampliore 
adjecta (poterat enim ille, data semel ab iwmpera- 
ice licentia oh illam quain diximus rationem, tet 


B acjungere sibi custodes, quot ei commodum futa- 


csv ἂν εὐποροίη φρουρὰν ἑαυτῷ πηρἰζεσθαι), ὅλος 
τῶν ἔργων ἑγίγνετο. [αρὰ γὰρ ἑχόντων τῶν συνε:δό- 
των ταξιάρχου καὶ στρατηγοῦ φροντίδα λαδὼν ἡξίου 
μὴ περὶ ὅσα διατ ριθὴν ἔχει χρόνιον τρίθειν τὴν σπου- 
Uy, ἀλλ) εἰς τὸ τοῦ ἔργου χεφάλαιον ἐμδαλεῖν, καὶ Ev 


rum esset) totus in exseculione negotii erat. Vo- 
lentibus ergo conjuratis ducis et prifecti munere. 
suscepto auctor fuit, ne in eas res. qui? longioris 
ΠΙΟΥΦ essent, opera insumerelur ; sed ot in id, 
quod caput erat, statim. incumberetur, εἰ (ota 


βραχιῖ μετὰ τῆς ἑνούσης ἰσχύος «bv ὅλον ἀναῤῥίψαι 
χίνδυνον * καὶ μάλιστα νῦν, ἐρημίας ἀντιπάλων ὅπ- 
ων μακρᾶς ἐπιπολαζούσης ἤδη τῇ πόλει. | P. 486] 
Μηνύει τοίνυν τῷ βασιλεῖ Κανταχουζηνῷ τὴν ὅλην 
' τῆς ἐγχειρήσεως πρὀθεσιν, οὐ Rávo τοι πόδῥω τοῦ 
Ηυζαντίου τὰς διατριδὰς πο.ουμένῳ' xa ἅμα xs- 
Asjtt, σπουδῇ παρελάσαντα σὺν ἐπιλέχτοις ὀλίγοις 
ἱππεῦσιν, ὡς μὴ κατάφωρον τοῖς ἀντιθέτοις τὸ 
ὁρᾶμα γένοιτο, περὶ τὰ τείχη τῆς πόλβως ἐς ῥητὴν 
τινα ἑσπέραν Ἠσθχοις ποσὶν ἐφεδρεύειν, χαραδο- 
χοῦντα τὴν ἔνδοθεν ἀναμόχλευσιν τῶν πυλῶν. 
Γ’."Λρτι δὲ περὶ πρώτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς Υὲ- 
νοµένης, àv ᾧ τῆς (pac μάλιστα τῶν τε ἀνθοώπων 
οἱ πλεῖστοι, τὰς ἑσπερίους σθεννύοντες δᾶδας, τῇ 
τῶν ὕπνων ἠγεμονίᾳ τὸ τῶν βλεφάρων ἐχλ'δύασι 
στάδιον, καὶ πᾶσαι τῆς πό)εως αἱ ὁδοὶ παντὸς ἑἐρη- 
µίαν ἔχουσιν ὄχλου, µεταπέμπεται τούς τε συνειδό- 
τας τῶν Βυζαντίων ἱππέων χαὶ ἅμα τῶν συγγενῶν 


τοὺς οἰχειοτάτους, χαὶ ἐπὶ τούτοις τὴν πεξιχὴν kxst- 


νην φάλαγγα, ἣν εἰς φυλάχων καὶ φρουρῶν slpf- 
χεικεν εἶναι τάξιν αὑτῷ ' Eov of; ἆτασι, πλείους τῶν 
ἑκατὸν γενοµένο:ς, ἐς πύλην ἀπιὼν, f) Χρυσεία χα: 
λεῖται (57), ταύτην τε ἀνεμόχλευσξ χαὶ ἅμα ἐχεῖθεν 
ἁρξάμευος πάσας ὁμοίως ἀνεπέτασε, διῖὼν ἄχρι τῶν 
βασιλείων ἐγγύς. 

Δ'. Too μέντοι τείχους ἐντὸς γενόμενος xal βα- 
σιλεὺς μετὰ τῶν οΟἰχείων ὅπλων, αἵματος ἐμφν- 
^o) παντάπασι χαθαράν τε xal ἁμιγῃ τῆς προνοίας 
τὴν εἴσοδον διατηρησάσης, Ἠρέμα τε xal δὺν ye ἀνη- 
κοὺσῃ τάξει παρῄτι µέχρι καὶ ἓ, τὰς βασιλείους mÀ- 


quamprimum alea cum ea qux» aderat hominum 
manu jaceretur; preserlim eut magna jam esset 
armatorum in urbe paucitas. Quamobrem Canta- 
cuzeno imperatori, non longissime ab urbe com- 
moranti, totam indicat suscepti negotii rationem ; 
et simul jnbet paucis «eum equitibus, iisque 
775 selectis, ne id quod agebatur. adversarii 
deprehenderent, diligenter progredi, et condicto 
vespere circum urbis muros facito gradu insidia- 
ri, atque exspectare. quoad port&, revulsis intror- 
sum claustris, pateflerent. 

lil. Nocte itaque, circiter primam vigiliam, quo 
maxime tempore homines plerique, nocturuis fa- 
cibus exstinctis, oculos suos sotiino regendos com- 
náüttunt, cum omnino civibus vacuz sunt urbis 
vis omnes, arcessit ille tum equites Byzantinos, 
quotquot conscii erant, tum eos cognatorum, qui- 
buscum erat illi arctissima conjunctio ; tum illam 
priterea peditum manuin, quos. ad custodiam et 
presidium datos habuisse eum circa se diximus. 
Cum his omnibus, qui quidem plus quam centum 
erant, ad illam portam abit, qua Aurea vocatur, 
eamque reserat ; et inde ducto initio omnes pari- 
ter recludit, ad ipsuin prope palatiuin. 


IV. Imperator in urbein. cum su's copiis intro- 
missus (hunc autem cjus ingressum diviua Provi- 
dentia sanguinis omnino purum οἱ expertem ser- 
vayii) pedetentim et composite ad palatii usque 
portas progreditur, illucesceute jam aurora. Eas 


Variorum nota. 


. (96) Conferendus ad hoc caput Cantacuzenus, 
lib. wt, cap. 97 et 99. DucANG. 

($7) Novo vocabulo : nam χρυση semper appel- 
lura scripteribus Byzantiuis : quie quidem porta 


tum erat obstrueta sen ἀπῳχοδομημένη, uti scribit 
Cantacuzen. d. cap. 09, quod et infra indicat lis 
verbis, διώρυττον τὴν χρυσᾶν 7227», etc. DUcaNG. 
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e(Tei!it elavsas : simul sumniis in moenibus stan- A λας. αὐγακούσιις ἤδη τῆς ἕω. Κἀπειδὴ xexisisyiva; 


tes propugnatores armaque infesta couspicit. Quam- 

obrem cessim redit, et signa convertit. Tum pro 
aliis quibuscunque aggeribus et castris illos, quae 
e 'egione palatii sitze sunt, altas ;edes ex tempore 
eligit, ac in iis interim diversari, οἱ ued facto 
opus sit considerire V75 statuit. Erat dies ille 
Febru rii tertius anni sexies tvillesi:i octingeute- 
simi quinquagesimi quinti. Et^imperator quid. m 
Cantacuzeuus in eo erat. 

V. [mperatrix vero Ánna, intra illam arecip con- 
clusa, cum suos labores palam videret ad nibilum 
recidisse, ne sic quidem volebat sero saltem in- 
lelligere quid expediret, tametsi nee armorum in- 
tus copiam haberet, nec militum satis ad przsi- 
dium, sed missis clam hominibus et populum 
Dyzantinum in. imperatorem instigabat, màgnitica 
videlicet promissa auribus ingerens ; et Latinorum 
militum cohortes Galata arcessebat, telorumque et 
machinarum quantum ad bellicum usum satis futu- 
rum esset, Quin etiam. imperatori Cantacuzeno 
postulanti, ut. arcem sposte et cum bona gratia 
traderet, si partiri cum eo imperium, etiam viela, 
et prieire cum filio vellet in iis omnibus rebus, 
qux honorem cum reverentia et cultu eonjunctum 
cis pro imperatoria dignitate afferrent, nempe in 
acciamationibus, et quoties una consistendum aut 
sedendum esset, aut ubicunque rationi consenta- 
neuin foret (etenim id ipsum sibi ab initio fuisse 


simulque ne it» tempus frustra Lereret, neve peri 
culum ab obsidione evidenter imminens exspecia- 
ret roganti, illa Scytliicum, ut aiunt, responsum 
dabat, et. probris legatos. perfundi ος muro jube- 
bat, ac πο primoribus quidem auribus dicta ad - 
niitti sinebat. 
Vl. Primo vespere, cum homines lucernis ac- 
cendendis vacant, Galatz:xe triremes dux expedite, 
76 Latinis militibus armisque pleni, ad littus 
appelluntar ; duorum alterum factera, sive, omni- 
bus eopiis in arcem .introduciis, imperatricem ad- 


jutu":e, sive eandem, cum liheris simul et pecunia 


abreptam, illinc abducturz. Sed iliorum adventum 
odorati ii qui cirea Cantacuzenum erant, multi 
arcubus circumsepto aditu, eos statim abigunt ; 
a'que inde extra arcem, idonea militum manu ad- 
mota, excubias agere incipiunt. 


Varioruin note. 


* Ν 
' 


(58) Cautacuzen. τὲν [Liggupoysvvtsou κατ” 
(ios v οἶχου. Ex quib. 6 Porphyrogenaete. edis 
sitam docemur. Dvcasc. 

(59) Capta igitur. Constantinopolis à. Cantacu- 
yeuno 3 Febr. anno mundi juxta Griecos 6855, 
Ghristi 1547. indict. 45. Idem Cantacuz. eap. 100 
extremo, Ducaxc.—Cantacuzeno, Hist. lib. 11, cap. 
ult. is dies est Februarii 7. Ait quippe se ab Anua 
Augusta admissum esse in palatium Februarii 
d:e 8. Constat autem. admissum fuisse postri lie 


Hp" 
€ του 


- 


τε εὗρεν αὐτὰς xal ἅμα ἐπὶ τῶν ἑπάλξεων φρουρὰν 
ἐθεᾶτο xal ὅπλα mo pta, ἐπὶ πήδα τε ἀνεχώρει xol 
ἀνεζεύγνυε, xai ἀντὶ χάραχος ἄλλου καὶ στρατοπέδου 
ἐς τοὺς ἄντικου τῶν βασιλείων ὑψυράφους οἴκος 
(58) σχηνῶσαί τε ἐξ αὐτοτχεδίου χέχρικε δεῖν τη- 
νιχαῦτα καὶ ὅτι χρὴ ποιεῖν διασκἐέφασθαι. "yc t 
ὁ Φεθρουάριος τηνικαῦ α τρίτην ἡμέραν (59) τοῦ 


cuve! ἔτους. Καὶ ὁ μὲν βατιλεὺς Κανταχουζηνὺς ἐν 


τούτοις ἣν. 

E'. Π δὲ βασιλὶς "Άννα, τῆς ἀκροπόλεως ταύτης 
lvo); συγκλεισθεῖσα (40), καὶ πρὸ ὀφθαχμῶν ἐρῶσα 
τὴν ξαυτῆς σπουδὴν τελευτῶσαν εἰς ἀπραξίαν. οὐδ' 
οὕτω µεταµανθάνειν ἔγνω τὸ δέν ὁψὲ 1οὺν, xit 
ταῦτα pf ὅπλων εὐπορίαν ἐντὸς χεατηµένη, μήτε 
στρατιωτῶν πλῆθος εἰς φρουρὰν ἀποχρῶν. Xi 
πέµπουσα χρύφα τὀν ve δηµον ρέθιζε τῶν Βυζαν- 


'τίων χατὰ τοῦ βασιλέως, μεγάλων ἑλπίδων τὰς σφὼν 


ἐμπ.πλῶν ἀχοάς ' xal ἅμα Λατινικὰς στρατιωτῶν 
ἐκ Γαλάτου (41) μετεπέμπετο φάλαγγας, χαὶ ὅσα ἐς 
β:ελῶν xal μηχανημάτων ἀντιπάλων ἀρχέσονσ 
χρείαν. Ζητοῦντί γε μὴν τῷ βασιλεὶ ΕΚ αντακουζηνῷ, 
ὃ-δόναι τὴν ἀχρόπολιν pe εἰρήνης ἐκοῦσαν, εἱ βοῦ” 
34110. κοινωνεῖν τε τῆς βααιλοίας αὐτῷ καὶ [P. 487] 
μετὰ τὴν ἅτταν, xal ἡγεῖσθαι μετὰ τοῦ υἱέος iv 
ἅπασιν, 60532. τιμὴν σὺν αἱδοῖ τε χαὶ xósyuo φέρε 
cola: βασιλ,κῶς, Év τε εὐφημίαις καὶ ἀναστάσεσι 
xii καθέδρα:ς χαὶ ὅσα μετὰ τοῦ πρέποντος ἔποιτο 


λόγωυ (τοιλύτην καὶ γὰρ εἶναι τούτῳ. τὴν τῆς yvo- 
propositum) : id, inquam, postulanti Cantacuzeno, C 


υ 


un; ἐξ ἀρχῆς πρὀθεσιν)ν xaX μὴ µάτην οὕτω τρίθευ 
τὸν χρόνον, xai tbv ἐκ τῆς ἁλώσεως περιμένευ 
πρόληλον. χίνδννον» dj δὲ τὴν ἀπὸ Σκυθῶν εἰπεῖν 
ἀντεδ.δου ῥῆσιν (43) ὕδρεσί τε πλύνειν τοὺς ἀγΥ:- 
λιαφόρους Ἀκέλευεν Ex τοῦ τεί(ους xal μηδ ἄχρος 
ὡσὶ προαἰεσθαι τὰ Ἀεγόμενα. ! 


G'. "Aptt Ob τῆς ἑσπέρας ἐληλυθυΐέας, xai περὶ 
λύχνων ἀφὰς τῶν ἀνθρώπων ἀσχολουμένων, κατῖ- 
πλευσαν ἓς αἱγιαλὸν δύο ταχυναυτοῦσαι τρι/ρξις EY 
τῶν Γαλάτουν πλήρεις στρατιωτῶν τε καὶ OT Au 
Λατινικῶν, δυοῖν θάτερον Ev vip διαπράξασθαι ἔχου- 
σοι, ἢ τῇ βασιλίδι συμμάχους ἔσεσθαι, τοῦ πληρή- 
ματος ἕλου παρεισελθόντος ἐντὸς, fj παισί τε xal 
χρήµασιν ὁμοῦ συναρπάσαντας ἀπάχειν αὐτὴν. "AJ 
τὸν ἐπίπλουν αἰσθόμενοι σφῶν οἱ περὶ τὸν Kavta- 
πονζηνὺν αφᾶς τε ἀπήλασαν την ταχίστην, τόμ 
πολλὰ περιστήσαντες, xal τὴν ἀκρόπολιν ἔξωθεν 
τέως ἐν φυλαχῇ ἁποιοῦντο, την ἱκανην ἑπεναγχήντεν 
στρατιάν. 


quam ingressus in urbem fuerat. Boivix. . 

(40) Infra πῦρ xai φρυγάνων φακέλλους phy 
th» πρὸς τῇ. τεµένει Βλαχερνων τῆς ἀχροπόλευς 
πύλην. Cantacuzen. cap. 1U0 τὸ iv Βλαχέρνα 
φρούρ:ον vocat, de quo copiose egimus Im Constan. 
tinopoli. Christ. lib. -11, seet.. 5, n. T. |n eo igiiur 
palatio tum morabatur Ànna imperatrit. Du:asc. 

(41) Hem babet Cantacuz. cap. 99. Docasc. 

(42) Proverbium, quo rursuiu infra eap. 9 
utitur, ld est, conticiis respondere, ÜtcAXG. 
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Z'. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες, 
ἑστεραίαν αἱροῦμενοι, xat τὴν τῆς νίχης Χχρίσιν τοῖς 
ἔπλοις ἐπιτρέπει», οὗ μάλα 1έ tot ἀρεστὰ τῷ βασι- 
xci Κανταχουζηνῷ προθυμεῖσθαι ἐλόχουν. ᾽Αλλὰ τὸν 
αὐτῷ συνἠθη τρόπον κἀνταῦλα τηρ/ῦντι, xat χωρὶς 
αἵματος ἐμφυλίου τὰ κατὰ γνώμην τελεῖν οἱἰομένῳ 
nets πρεσθείαν, xal ἀναμιμνήσχειν τὰ mp^tepa, 
ἔθεν te Ῥρξατο xal ὅποι πεπόρενταε, xai ὅπως tq 
τοῦτον ταυτὶ κατηνέχθη τὸ πέρας, ἐς ὁποῖον αὐτὸ; 
ἀεὶ προὔλεγέ τε καὶ διεμαρτύρετο, χρύὺφα τα xai ἐς 
προύπτον, Χχὶ γράφων χαὶ πρεσθευόµενος. Iposxa- 
Ἱεθάμενος οὖν τὸν v, Φιλίππων ἀρχιθύτην, xal 
ὅδοι ξύν γε αὑτῷ πρὸ δυοῖν που (40) τοῖν ἑνιαυτοῖν 
αρίσθεις πρὸς τῆς Ῥασιλίδος "Άννης ἐπέμφθησαν ἓς 
Διῤνμότειχον ὄντι αὐτῷ, διεζῄξι τοιάδε » 

H'. « Πάλαι μὲν ὁ Κύριος, ἀγανακτῶν kvl τῷ 
ἠγαπημένῳ τῶν Ἰουδαίων λαῷ, οὓς πρότερον δ.ὰ 
Νωσέως τὸν νόµον, διδοὺς διςμαρτύρετη, λέγων ’ 
«Πεόσεχε, οὐρανὲ, xai λαλήσω * xat ἀχδυέτω vf ῥή- 
pri ix στόματός pou * » τοὺς αὐτοὺς κἀπὶ τοῖς 
ἐλέγχοις τῶν Όστερον παραδάσεων διεμαρτύρατο, 
διὰ Ἡσαῖου λέγων’ ε νους, οὐρανὲ, χαὶ ἑνωτίσου, 
* 45 υἱοὺς ἐγέννησα χα) ὕψωσα, αὐτοὶ δέ ps $0i- 
ηταν’ 0 xal τὰ ἑξῆς. Thy αὐτὸν bh τρόπον χαὶ a5- 
sk; [P. 488]. ἐγὼ τήµερον, ὑμᾶς προσχαλεσάµενος 
μάρτυρας τῶν πἆλαι poc πρὸς ὑμᾶς λεχθέντων xal 
& ὑμῶν πρὸς "Ανναν τὴν ῥασιλίδα, ἀναμνῆσαι τῶν 
εἰρημένων ἁρτίως ἔχρινα δεῖν, χαὶ πρέοδεις ὑμᾶς 


^ BYZANTIN.E IHSTORLE LID. XV. 


πολιοῤχεϊν ἐς την A. VII. Ac alii quidem omnes postridie in obsidio- 


θέλτιον εἶναι, καὶ δευτέραν xal τρίτην ἐπῄτι πέµ.-΄ 
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[mb. * ΡΜ οι. J] 


nem ineunmbi, et victoriam armorum judicio per- 
mitti volebant. Imperatori autem Cantacuzeno non 
admoduni placere videbstur id, quod illi cupiebant. 
Enimvero huic, suum morem tu: qu»que rcti- 
nenti, et absque civium sanguine perficere ea quie 
decrevisset satius ducenti, visum est alteram et. 
tertiam railtere legationem, et auteacta in. memo- 
riam revocare, unde scilicet capissent, et quor 
sum recidissent ; atque ut eo tandem deducta cs. 
sent, quo ipse predixerat, clamque οἱ palam !am 
litteris quam legationibus testatus fuerat. Árcessito 
itaque Philipporum pontifice, et iis omnibus, qui 
cum illo circiter biennium ante legati ab impera- 
(rice Apna veneraul, tum cum ipse Didymotichi 
versaretur, in hun? modum disserit : 

VII. « Olim Jud.eis, populo dilecto, Deus iratus : 
quoa p^r Moysen jam antea, cum legem tr&derrt, 
leétes advocaverat his verbia : « Attende, coelum, 
et loquar; et audiat terra verba ex ore meo ! : » 
eosdem 2777 postea, eum sequentis xvi delicta ar- 
gueret, per Isaiam testatus est: « Audi, coelum, et 
auribus percipe, terra : fllios genui et exaltavi ; ipsl 
autem spreverunt me *, » elc. Eodem modo et ipse 
vos hodie lestes adhibeo, ac eorum qua» olim νο” 
bis dixi, quaeve imperatrici Annas per vos signifi- 
cavi, commonefaciendos esse nunc deinum puto ; 
οἱ legatos ab ea ad me Lune missos ad eam jain 
nunc mittere. decrevi. Meministis certe ca qua, 


ἰμὸ πρὸς ἐχείνης τότε πεμφθέντας πρέσδεις τοὺς (C cum legati ad moe venistis, vobis mandavi ut impe- 


αὐτοὺς ἐχείνῃ πρὸς ἐμοῦ νῦν fr πεμφθῆναι. "Ioce 
niv, ὅτι πρεσθεύσοντες Έχετε, ὅσα ὑμῖν εἶπον 
ἆπα- γεἴμα: τῇ βασιλίδι' ὡς 6 θεὸς, δίχαιο;ς ὧν, 
x1: δίκαια χρίνειν olt, xal σὺν δίχῃ τὰς τῶν πραγ- 
µάτων ἀποθάσεις πηιεῖσθαι: ὃ τοίνυν σύνηθες τῷ 
θιᾧ ποιεῖν τοῖς τε ἀδιχοῦσιν ὁμοῦ xat ἁδικουμένοις, 
τοῦτο xai νῦν ἑλπίζω κἀπὶ τοῖς νῦν ὄψεσθα, πράγ- 
"331, Καὶ vl. δεῖ πρὸς εἰδότας πάντα διεξιέναι χαθ᾽ 
ix111a ; Ἴστε γὰρ ὡς, οὗ μάντις Qv, προὔλεγον την 
τῶν ἐμῶν ἐπιθούλων φθορὰν xal τὴν ἑμὴν ἐς Β»- 
ζάντιον τχύτην εἴσοδον ἀλλὰ πρὸς τὸν τῆς δίχης 
ἔφλων καὶ ἀκοίμητον ὀφθαλμὸν ἁ ρορῶν», χἀχείνῳ 
ποπανχοτῶ» τὰς ἐμο' πρὸς ὑμῶν» ἐπενηνεγμένας ἁδί- 
Σως ἐπ.ξιχῶς συμρορὰᾶς, Ἠλπινόν t8 καὶ προῦλεγον 
τας εχράσει; ἐν ὑμῖν ἀκροαταῖς. Mx δὴ ταῦτά po: 
x1 ἁξ'οχριώτερον ἔδοςεν, ὑμᾶς καὶ οὐχ ἑτέρους 
ὁ αλλρτύρασθαι χα) πρέσνεις εἰστέμφαι τῇ paa. At, 
ἕνα συνείραντες τὰ πρότερα τοῖς παρλὺσι καὶ τά ve 
π,ηξιοημένα μετὰ τῶν ἐχθάπξων παραινέσητε τοὺς 
τις δίκτς αἰλεῖσθα, θὈρόνους, xal μὴ περαιτέρω 
ἔε μαχεῖν, καὶ ετοῦ κρίσιν διλαίαν πειρᾶσθαι συΥ- 
χεῖν, καὶ τοῖς ἀδυνάτοις οὑτωσὶ περοξήλως ἔπιχει- 
pA ἐπ ὀλεθρῳ τῶν τε παίδων χαὶ ἑαυτῆς. "Ed 
ὰρ τῆς αὐτῆς ἔχομα., γνώμης dsl" xai ουνάµεν”ς 
(zog καὶ δυνάµεσιν ὁμωῦ τῇ ἀχροπόλει ειρώσαᾳ- 


! Deut, xxxur, d... * sa. i, 2. 


D (ibus futuros rerum exitus prenuntiasse. 


ratrici reauntiarelis : Deum seilicet justum esse, 
proinde et justa esse illius judicia, et rerum ceven- 
tus ab eo juste ordinari ; quod soleret igitur Deus 
rependere tam iis qui injuriam inferrent, quam iis 
qui paterentur, id et in przsentibus negotiis exhi- 
bitum iri sperare me. Quid porro necesse est a me 
singula commemorari vobis, laud nescientibus? 
Scitis quippe, me, non quia vaticinandi peritus fo- 
reum, vobis pradixisse et meorum insidiatoruim 
tristes exitus, el hunc meum iu urbem ingressum : 
Sed quia ad exploratorem et insomaem divin:e ju- 
stitize oculuin respicerem, et calamitates, quas mihi 
per summam iujuriam inferebatis, illi relinquerem 
ulciscendas, ideo et spem aluisse; el vobis audicn- 
Eapro- 
pter melius facturum esse ime existimavi, 8i non 
alios, sed vosmet ipsos testarer legatosque ad impe-. : 
rairicem 'mitterei, ub. priora cum przsentibus et 
przdicta cum eventis componendo eam hortenini, 
ut justitiae tribunal vereatur,^ac ne ultra Deo pu- 
gnet, neu 778 justum Dei judicium coufundere 
conetur, neu denique ea qui majora sunt quam 
ut perlici possint, in liberorum et sui ipsius perni- 
cieim sie palam aggrediatur. Ego cnim in eadem 
usqüe persto sententia; οἱ cum possim armis ac 


Variorum noto, 


(43) Vide Cantacuz. lib. ui, cap. T3. Boivis. 
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viribus brevi tam arcis, quam eorum omnium, qui À σθαι τοὺς ἔνδον ἅπαντας ἓν βραχεῖ thv θέλητιν οὐχ 


in arce sunt, potiri, tamen voluntate ab eo consilio 
abliorreo. : 

IX. [ο fatus cos dimittit. Illi abeunt; omn!a in 
. unum conferunt, et a eapite usque repetita impe- 
ratrici renuntiant; nihil autem proficiunt ; sed 
ubi eam majori furore inflammatam vident, per- 
culsi recedunt. Quod postquam imperator aecepit, 
et Augustam in duritie sihi constare, eamdemque 
tam in dictis quam in animo aeerbitatem retinere 
didicit, neque ulla priorum cladium effectum esse, 
. ut quid expediret certo perspiceret ; statim quidem 
rei eventum belli legibus et obsidioni permittere 
voluit; mox se iterum contínuit, et felicioribus 
clementis consiliis quid agere oporteret statuen- 
dum reliquit. 


X. ld iis, quos secum habebat, militibus et du- 
«qbus non placuit. Postera igitur die clanculum 
ipsi inter se areem derepente adoriri, antequam 
imperator sentiat, constituunt : ac paulo. post me- 
ridiem: sublatis signis cireumfusi alii telis missi! - 


bus rem agunt; alii ignem manibus p'ztendentes 
et virgultorum fasciculos eam arcis portam succen- 


dunt, quz ad Blachernarum teniplum spectat; ata- 
Aimque 7779 irrumpit armata multitudo. Capta in 
hunc modum maritima arcis parte, Jireptisque habi- 
tatorum faculiatibus, nondum milites impetum illom 
noxium sistere statuebant; sed erant jamjae op- 


pugnaturi superiorem quoque arcis partem, totam- C 


que illuc aperte translaturi. flammam hostilem. Λο 
fortasse obsidionis simul et ignis vim etiam illa 
pars statim experta esset, nisi impetum illum 
jumoderatum imperator, miseis qui reprimereut, 
coh.buisset. Et lic quidem ita ferme $e habue- 
ruit. 


Xl. Àt. imperatrix Anna totam BWlam Πο Τσ 
maxima trepidatione traduxit. Primo autem mane, 
convocatis iis quos habebat secum, cepit quid 
agendum esset consultare; tum de communi om- 
nium senteitía visum est, eos mittere qui dextram 
jungerent, ac nou modo delictorum veniam non 
petere (id enim, quia illius animo durities et fa- 
suis penitus inoleverant, indignum esse duxit ct 
minime decorum), sed etiam magna quaedam et 
juaudita jurato. promittenda stipulari multo cum 
fastu ; ac preter alia postulata insolentiz plena to- 
tam auctoritatem repetere, partiri vero nolle. Ac 
nc in parvis longius immoreinur, cum inten:pestivae 
il: spes irrite fuissent, verereturque illa, ne in 
jisecipiti constitutis jam rebus suis, etiam invito 
Cantacuzeno aliorum manu periret, quotquot ab ea 

gravius aliquid passi fuerant, ad benignas impera- 


᾿ἔχω συνάδουσαν. » 


θ’. Ταῦτ) εἰπὼν προῦπεμτεν αὐτοὺς. Οἱ δὲ ἀτι]. 
θόυτες xal πάντα αυγεἰραντές τε καὶ ἁπαγγε[ίαντες 
ἄνωθεν xal ἐξ ἀρχῆς "Αννῃ τῇ βασιλίδι ἤννσαν οὐδὲν 
π.έοι, ἡ ὅτι πρὸς πλείονα xaxlav ἀνβφλεχθεῖταν 
ἑβόντδς χατεπλάγησάν τε xal ἀνεχώῤησαν. "Ene ἃ 
ταῦθ) ὁ βασιλεὺς ἠχκηχόει, καὶ ὡς τῆς abi ὁεὶ 
σπληρότητος fj βασιλὶς ἔχεται ἔγνω, καὶ τὴν αὐτὴν 
οἱ ταύτης λόγοι μετὰ τῆς γνώμης τηροῦαι βαρύτητα, 
xaX οὐδὲν τῶν προτέρων ἀτυχημάτων παρέσχε 
αὐτῇ τὸ λυσιτελοῦν ἁπλανῶς ἰδεῖν, ὥρμησε μὲν τὰ 

“πρώτα πολέμου νόµῳ χαὶ πολιορχίᾳ δοῦναι τὴν τοῦ 

πράγματος ἔχθασιν ' ἔπειτα ἐπέσχεν αὖθις, xn 
πρὺς τὴν ἀμείνονα τῆς πραότητος τύχην οὐ τῶν 
πραχτέων ἀνετίθετο βλύλευμα. 

l. "AX οὐκ ἤρεσχε τοῦτο τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν στρα- 
τιωτα.ς xai ατρατηγοῖς. "Ωθεν τῆς ὑστερα[ες 
ἐπιούσης (44) ἐν παραδύστῳ χατὰ σφᾷς αὑτὶς 
αὐτοὶ ποιοῦνται ἀυνθήκας, αἰφνίδιον ἀπιθέσθαι cj 
ἀκροπόύλει, [P. 489] πρὶν αἰσθέσθαι «bv facis. 
Mai 55 μιχρὰν ὕστερον 1$ κατὰ µεσημµθρίας εἶναι 
τὸν fiiov, τῶν σημείων ἀρθέντων, χύχλῳ περι. 
στάντες οἱ μὲν τοῖς ἐκηθόλρις ἐχρῶντο βέλεσιν ' οἱ ὃ 
ἐν χεροῖν ἀνειλημμέάνοι Top καὶ φρυγάνων φαχξ- 
ους ὑφῆψαν τὴν πρὸς τῷ τεµένει εῶν Βλαχερνῶν 
τὶς ἀκροπόλεως πύλην. χαὶ ἅμα εἰσέῤῥει τὸ τὶτ- 
θος τῶν ὁπλιτῶν. Κάπειδὴ τὸ παράλιον οὕτω τῆς 
ἀχροπύλεως µέρος ἑόλω, xat οἱ στρατιῶται τὰς 
τῶν οἰχητόρων οὐσίας διήρπασαν, οὗ λήγειν ἔτιτῆς 
βἱαπτοὺσης ἑχείγης ὁρμῆς ἑνενόουν » ἁλλ᾽ ἔμελλον 
{δη πειρᾶσθαι xal τῶν ἀνωτέριυ τῆς ἀχροπόλεως 
μερῶν καὶ ὅλογ ἐχεῖσε λαμπρῶς «τὸ πολέμιο τπὸρ 
ἑνεγχεῖν. Καὶ τάχ ἂν ἁλώσεως Epyov ὁμοῦ xa! τν- 
p^; xàxelva ἑγίγνετο παραχρῆ]μα., εἰ μὴ χεχώωχε 
πέμφας ὁ βασι)εὺς τὸ τὴς ἁρμῆς ὑπερέόλλον. Καὶ 
ταῦτα μὲν τῇδέ mr ἔσχεν. 

[A'. Ἡ δὲ βασιλὶς Άννα ἐν τοῖς μεγῖστοις τῶν 
φόδων τὴν νύχτα πᾶσαν ἐχείνην δ.Πνεγχεν. "Αμα 
" fu προτχαλεσαµένη τοὺς ἀμφ αὑτὴν περὶ τῶν 
πρακτέων συνδιεσκέπτετο' xal χοινῷ συνεδόχε 
Φηφίσµατι, πἐµφασθαι δεξιὰν, οὐχ ἐπὶ τοῖς ἡμαρ- 
τηµένοις συγγνώµην ζητεῖν (σμιχροπρεπὸς Ἱὰρ 
ἐχείνῃ νενόµισται τυῦτο καὶ fj «vava. εὔδαιμον, σχλη- 
ρότητι xaX ὀφρύϊῖ συντετηχυίας γνώμης), ἁλλ᾽ ἑπαγ- 
γελίας kvópxoug περὶ ἀεγάλων val ξένων ποαγµά. 
107, ὑπερηφανίᾳ χεκομφευµένας μακρᾶ, ὁπύσι 
ξύν γε τοῖς ἀωρίαν μαχρὰν ἐπισυρομένοις ζητήµα- 
ειν ἄλλοις χαὶ τὸ μὲν μηναρχεϊῖν ἀχήῄτουν, 5b δὲ συν- 
άρχτιν ἀπελέγοντο. Καὶ ἵνα μὴ ἐν μικροῖς μακρὺν — 
ἀναλίσχώμεν λόγον, ἀστοχήσασα τῶν ἀχαίρων ἐχεί- — 
vuv ἑλπίδων, xai δείσασα μὴ, ἐπὶ ξυροὺ τῶν πρᾶγ- 
µάτων αἱ ωρουμένων αὑτῇ, καὶ ἄχοντος τοῦ Kav:e- | 
χουςηνοῦ παρακόληται πρὸς τῶν ἄλλων, ὅσοι πὸς 


Variorum noto. 


(44) Postridic quam Cantacuzenus in. urbem 4uerat. intromissus, Doivts. 
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αὐτῆς ἐπεπόνθεισαν τὰ ἀνΏχεστα, πρὸς τὰς φιλαν- A toris eonditiones descendit, ut collegam quidem 


θρώπους νένευχε τοῦ βασιλέως συµδάσεις, ovváp- 
χειν ἅμα xal προεδρεύφιν. 


cun pateretur, ipsa tamen pracederet. 


CAPUT IX. 


Quicunque in. palatio vincti tenebantur, liberi omnes dimissi, solo patriarcha excepto, cujus res altius. γε” 
petuntttr. Ejus apud Ànnam auciorilas summa.  Palamas, ob novas opiniones, non quia Cantacuseno 
faceret, in vincula conjecius. Ut patriarcha Augustam a se alienuaverit. Ut hec adversus eum. cum Pa- 
lamitis conspirarit. Episcopis dies. indicitur ad abrogandam patriarche dignitatem .. Interim. Anna 
egrotat. Convalescit. Diem episcopis rursüm indicit. Tabellas, per quas officii admonetur, a. confessore 
oblatas, rumpit. Ipsum, minacibus verbis correptum, dome exigit. Patriarcha absens εἰ inaud.tus dam- 
natur, Synodum *Rensa sumpiwosa οἱ immodesli risus. excipiunt. Ea ipsa nocte Byzantium. captum. 
Cantacuzenus, ne aut. Anna aut ejus. filiu incommodet, palatio. cedit. Domicilium sibi constituit circa 
Alezii triclinium. Qualem ze erga patriarcham | gesserit. Eum monasterio primum includit ; deinde Didy- 
molichwn ablegat. Ea omnia Gregoras aliis relinquit accuratius narranda. Ipse ad propositum redit. 


[P. 490] A'. Καὶ ἀνοιχθέντων Ίδη τῶν βασι- 
λείων (45), ἐξεχέοντο χατὰ πλῖθος οἱ δέσµιοι, ὅσοι 
τε τῶν εὖ γεγονότων xai ὅσοι τῶν ἄλλως ἑχόντων, 
Móvp 8 Ἰωάννῃ τῷ πατριἀρχῃ, τῆς ἀξίας τέως 
ἐξωσθέντι, ἐξιέναι οὐχ ἑνην' περὶ οὗ xal διαλαθεῖν 
ὀφείλοντας ἔνια, πρὶν ἐνταυθοῖ κατεληλυθένάι τοῦ 
Ἰόγου, xal ἄχοντας ἡμᾶς ὁ τῶν ἄλλων σφόδρα παρέ- 
συρεν εἰρμός, ] 


B. Ἐξότο γὰρ "Àwa ἡ βασιλὶς thv ἑαυτῆς πρὺς 


Κανταχουξηνὸν ἐξεπολέμωσε γνώµην, συνεργῷ τα 
ἅμα xal πιστοτάτῳ ἐχέχρητο τῷ πατριάρχῃ τούτῳ 
συμθούλῳ πρὸς ἃ πάντα χρύφα τε χαὶ ἐς τοὺμύα- 
νὲς δρώμενα ἣν * xal νῦν μὲν αὕτη τῆς Exelvou y. 
pns ὁλοσχερῶς ἐξήρτιτο, νῦν δὲ τῆς ἑαυτῆς ἑξαρ- 
τώ-ενων εἶχεν ἐχεῖνον καὶ συνελόντι φάναι, φρό- 
viu ἓν ἀμφοτέροις fjv tv ἅπασι, τοῖς τε ἄλλοι, δη- 
λαδῇ xal οἷς 6 Παλαμᾶς ἑδογμάτιζε χαινοτέροις xal 


7180 1. Jam itaque apertis palatii portis, magno 
agmine effusi ruere ii qui vincli antea tenebantur, 


p quotquot. sive nobiles sive alterius cujuscunque 


conditionis erant. Uni patriarchze Joanui, sua tum 
dignitate dejecto, exire non licuit : de quo, ante- 
quam nostra oratio huc processisset, quzdam di- 
cere debnimus; czaierafum autem rerum series 
ab eo argumento nos invitos longissime abduxit. 
H. Iuiperatrix Ànna, ex quo animum hostiles in 
Cantacuzenum induerat, hoc ipso patriarcha, ad 
ea omnia, qui sive clam s've palam agerentur, 
a 'jutore simul et fidissimo consiliario usa fuerat : 
et n odo quidem hzc ex i-tíus, modo iste ex linjcs 
sententia totus pendebat : atque, ut paucis absol- 
vam, unus utrique animus erat, tum in onmibus 
aliis rebus, tum adversus ea dogma!a, quz Pala- 
mas nóva et inusilata in sanctam Dei Ecclesiam iuve- 


ἀῑθεσι mávu ^| τοῦ θεοῦ Ἐχκλητίᾳ. Καὶ δεῖγμα C lebat, Id certo indicio constat : nempe cx litteris, 


τοῦ λόγου σαφὲς, ἃ τοῖς τὸν ἠσύχιον ἐν "Aq τῷ 
ὄρει B:ov ὁσκοῦσιν ἔπεμπεν αὕτη γράµµατα ξύν Ts 
τῷ πατριάρχῃ χατὰ τοῦ Παλαμᾶ τά τὰ οἰχεῖα 
ταύτης φημὶ xal ὅσα ὁ ταύτης υἱὸς Ἱωάννης ὁ 
βᾳσι)εὺς ὑπ αὐτῆς προσταττόµενος ἔγραφεν' οἷς 
τά τε ἄλλα ἑνεγέγραπτο χαὶ δὴ xal ὡς Ἠκιστα χρῆ- 
ναι νοµίσειν, εξρχταὶς χαὶ φρουραῖς ἑνέκεσθαι Πα- 
λαμᾶν διά γε δὲ τὸ Καντακουζηνῷ τὴν γνώµην τίθε- 
σθαι, ὅτι μὴ διὰ τὸ Cuv οὐδενὶ κότµῳ πὲριϊῖόντα 
θεοτήτων ἁκτίστων διδάσχειν ἀπειράχις ἀπείρων 
ἐσμὸν, xav! ἀλλήλων διϊσταμένων (εἶναι Ὑάρ qnot 
τὰς μὲν ὑπερκειμένας xal νοητάς ' τὰς ὃ) ὑφειμέ- 
ya; καὶ ὁρατὰς)ι xai τοιαῦτα ἅττα βλασφημοῦντα 
συΥ (elv κα. ταβάττειν τὴν τοῦ θ:οῦ ᾿Εκκλησίαν. 

I'. Διετέλει γε μὴν, dj τοιαύτη map! ἀμφοτέροις 
ἀχμάξδ,νσα σύμπνοια xal ὁμοφροσύνη, τῷ τε πα» 
*,1ápym ὁπλαδὴ καὶ τῇ βασ.λίδι, πρὶν δι ἀχριδυὺς 
Y: [P. 491] της πείρ.ς ἀπογνόντα τὸν πατρ:.ἀργἉν 
ττ τῶν κοινῶν σωτηρίας πραγμάτων ἄρξασθαι παρ- 
αιιεῖν αὐτῇ τὰ συνοίσοντα, καὶ βουλεντὴν χαθίστα- 
οὔῦαι περὶ ξυναλλαγὼν xa) σπ,νδῶν πρὸς τὸν Καν. 
ταχουζηνόν. ΑΦ οὗ δὲ τοιαύτον ἔγνω συμφέρον 
αδίξειν ὁδὸν, παραχρημα χαθ) ἑαυτοῦ xai tiv 


βασιλίδα ἐξέμηνε, Καὶ τοῦτ ἦν ápy xal χατάλυσ'ς ᾿ 


πρώτη αυμπνοίας τε xai ὁμοφροσύνης ἐχείνης, x4 


quas contra Palamam sive Ánna ipsa cum patriar- ^ 


cha, sive watris jussu Joannes imperator, ad inon- 
tis Atho monachos scripsit : quibus literis tum 
alia inerant, tum ne quis vinculis custodiisque ideo 
Palawam coerceri existiwaret, quod is animum ad 


Cantacuzenum adjecisset ; sed quod idem, immo- 


deste huc illuc vagando, divinitatum seternarunt, 
caruimque inter se Jissidentium (alios enim super- 
eminentes οἱ intelligibiles ; alias humiliores visi- 
bilesque esse dictitat) iufiuite infinitum examen 
doceret exsistere, et talia '7g1 qusdam esre- 
cranda proferendo Dei Ecclesiam confunderet. 39 
perturbaret. 


ΗΙ. Et eà quidem voluntatum consensio ct con- 
*ordía non prius ambos ínler, patriarcham dico et 
Imperatricem, vigere desiit, quam ille, post aceu- 
{401 experientiam desperata reipublice salute, 
ceperit huic éa suadere, qu: profutura essent, 
auc'orque exstiterit grati; reconciliandie et pacis 
cum Cantacuzeno faciende. Ex quu autein utiliug 
esse statuit eam sequi viam, ex eo repeu'e in se 
ipsum quoque imperatricem exacerbavit. Et hac 
fnit mali origo 40 prima labes, qux conjunctionem 
illam concordiamque dissolveret : boc fuit. vuln.s, 


Variorum notm. 


(45) Februarii die quarta, si Gregor ctedendum ; 
Oectava, si Cantacuzeno ; quem minime certe. prc- 


babile est erravisse in eo die assignando, quo im- 
peru sedeu invasit. BoiviN, 
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H 
quod nec fomenta nee ligam ma ulla. admitteret, 
Augusta igitur omues ex eo aries animo versare, 
ut patriarch:e pontificatum abrogaret, omnia se- 
cum volvere ac revolvere consilia, denique ad id, 
quod sibi propositum erat, nibil invenire efficacius, 
quam si opinionum illarum οἱ impiarum vocum, 
quas impensissime 3n!eg rfcpadiarat, cum Palau a 
sectatoribus. demnm particeps facta, amicos eos 
sibi redderet, et ipsis adjutoribus uteretur advet- 
sus istud acerrimis. 


IV. Primum igitur domo, tanquam carcere, ita 
eum includi juliet, ut a nemine adiri possit: tuin 
pondficum coetus diu noctuque in cumdem cogit 
et instigat : tandein. episcopis edicit, ut postridie 
conveniant ad eum gradu dejiciendum. Ei vero rei 
moram nox attulit, inducta in fauces gravi inllam- 
matiene , qua interitum repentinum minabatur. 
Atque inde usque per triduum mortis terrores 
Klam 482 circuwsteterunt, et ejus judicium per- 
tucbarunt. Etenim perseverantissima Dei clementia 
cohihebat adhuc suprema irz (ela, et mulieris 
differebat exitium ; atque ad poenitendum anii o 


ferenti spatium largita his tautum incominodis et 


difficultatibus leviter adumbrabat poenam rceserva- 
tam. Cum autem quartus dies :ezram. confirmasset 
et erexisset, suum illum priorem animum in pa- 
triarcliam denuo recepit, et ad priora rursus con - 
àilia rediit. Sex intercesserant dies, cum cpiscopis 
iterum. edicit, ut iisdem de rebus acturi. postridie 
conveniant. 


V. Sole recens orto, ad eam propere accurrit vir 
monasticze et. tranquilliori vitz addictus ; cui illa 
&ubinde ad se ventitanli arcana. conscienti;e aperire 
consueverat. llic tabellam porrigit, aitque sc, 
sumo mane egressum, eam ànte fores casu offen- 
disse : nescire aulem, a quo et quorsum jacta esset. 
lu ea quz legebantur, haic erant : Primo horrenda 
exsecrationes in virum illum religiosum, et peena- 
rum gravissimarum denuntiationes (earum scilicet, 


que ei anim: et corpori diuturni ac intolerandi 


doloris acrem sensum afferunt), si metu ille aut 
quaecunque alia ratione deterritus supprimeret ac 
Leadere unperatrici cam tabellam recusaret. Deinde 
ad ipsam iuperalricem oratio. convertebatur; οἱ 


hac ferie erat. vis verborum : s Nisi desieris pu- - 


gnare et bellum inferre sacrosanctis Ecclesiz do- 
giiali*s, non poleris facere, quin et tuatu auctorita- 
win 785 labcfactes, et tuie ipsa glorie exitium 
confles atque. inoliare. ». llis imperatrix. auditis, 
stemachari et aeutioribus exclamationibus in ho- 
punem acerbe invehi, eique gravissimas poenas 
η αντ, si unquam in palatio posthac cernatur. 
Tabella deinde rupta magno cum spiritu, ea quam 


NICEPHORI GREGOR.E 


[mP. 2. PALOL. 6|  1t3 

A vósrua, piss μάλαγμα μηδὲν μήτε χαταδέσµους 
οὐδένας παραδξχόµενον. Πᾶσαν μὲν οὖν ἐχεῖθεν ἡ 
βασιλὶς ἐπίνοιαν στρέφουσα κατὰ τῖς τοῦ πα- 
τριάρχου καθαιρέσεως (46), καὶ πάντας ig Evi; 
κυλίουσάἁ τε xal ἀναχνχλοῦνσα λογισμοὺς, olv 
ἀνυσ.μώτερον εὕρισχεν ἐς τὴν τοιαύτην π/όθεσω, 
πλὲν τοῦ «ογµάτων ἐχείνων, ὧν ἐξ ὅλης ἀπεωβεῖτο 
πρότερον τῆς φυχῆς, χαὶ ἀθέσμων φωνῶν τοῖς περὶ 
τὸν Παλαμᾶν χκοινωνήσασα φίλους ἑαωτῃῆ χατατ:/- 
σααθαι. xol συµµάχοις σφἰσι χρέσασθαι θερµοτί- 
pote χατ᾽ αὑτοῦ. 

A'. Πρῶτον μὲν οὖν ἁπρότον ὡς Ev εἰρχτ τῷ 
olx συγχεχλεῖσθαι τοῦτον ἐπέταττ.ν ' ἔπειτα 
συνόδους ἐπισχότων νύχτωρ xal μεθ ἡμέραν 
ἤῦροιζέ τε xai ὤπλιζε κατ αὐτοῦ. Tiv (oov ὑστε- 

B ραίαν ὁρ.σαμένη ποτὲ πρὸς τὴν ἐχείνου καθαίρετιν 
ἀθροισύτναι τοὺς ἑπισχόπους ἐπέσχεν f] vol bain, 
φλεγμονὶν τῷ λαιμῷ δεινην ἔπενεγχουσα, θάνατο 
ἀπειλοῦσαν πάνυ τοι σφόδρα αἱφνίδιον. Καὶ sa: b- 
τεῦθεν ἄχρι τριῶν ἡμερῶν οἱ τοῦ θανάτου cfe 
χυχλοῦντες xal τὸ tf. Φυχῆς ταρᾶττοντε, }0ΥΙΚό. 
µενον. Τὸ γὰρ τοῦ θεοῦ μᾳχρόθυμον ἐπεῖχεν ἔτι τὰ 
τῆς Ἁλευταίας ὀργῖς βέλτ, xat τὸν τῆς γυναικὸς 
ἀνεθάλ)ε-ο ὄλεθρον, πλην ὅσον τὴν ἀπειλὴν bo τοιοῦ- 
τοις ἀῤῥωστήμασί τε καὶ τπράγµασιν ἁ μυ) pio; ἔζω- 
γράφτι, µεταµελείας χαιρὺν μαινομένῃ Φυγῇ παρε" 
χέµενον. Ἐπεὶ δὲ bh τετάρτη ῥᾷονά τε ἐπεπράχει 
xai ὑπεραχεῖν παρεσχκεύασε, τοὺς προτέρους αὖθις 
ἀνεχα)λεῖτο χατὰ τοῦ πατριάρχου τρόπους, xal ἐς τὰ 
τερότερα ἐπαλ.νδρόµει βυλεύματα. "EG μετα 
παρεῤῥύησαν ἡμέραι, καὶ τὴν ὑστεραίαν αὖθις 
ἑρισαμένη τοὺς ἐπισχόπους ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις ἐπέται- 
τεν αὖθις ἀθροίζεσθα.. 

L^. "Agti δὲ τοῦ flou τῆς γῆς ὑπερχύψαντο, 
σπουδῇ ταχ-νας Ίχεν αὐτῇ μοναδ.κὸν χαὶ Ἰσύχιον 
ἄγων βίον àvhp, ᾧ σύνηθες φοιτῶντι συχνότερα 
ἀχούειν τὰς μυστιχὰς τῶν λογισμῶν ἑξαγορεύσεις 
αὑτῆ:. Καὶ δέλτον ἐγχειρίζων ἔλεχεν αὐτῖ, vp) 
τῶν θυρῶν εὑρεῖν αὑτομάτως ἑξιόντα αὐτὸν ὀρθριαί» 
τεροῦ, ἀγνοῦυ.ν ὅστις ὁ ῥίψας ei, χα. ὅτου gápu. 
Τά γε μὲν ἐγγΣγραμμένα |P. 492] εἶχε τ ρῶτον μὲν 
ὄρχους φρ:χάδεις χατὰ τοῦ πνευματιχοῦ ἐχείνου ἀνδρυς 
xaX χο)άσεων δεινῶν ἁπτιλὰς, ὅσαι duyf] χαὶ coe 
ματι μαχκρὰν ἐπιφέρουσ: xai ἀφόρητον thv δριμν- 
D τητα, εἰ βουληθξείη διὰ δειλίαν, ἡ δι) οἱονδέτινα sp - 

moy, συστεῖλαι xal Ἠχ.στα ἐθελῆσαι δοῦναι: τῇ Ρας!» 

Alb τὴν - δέλτον , Ἔπειτα ἕστρεφς τὸ τοῦ λγὼ 

πρύσωπον E; ttv βασιλίδα. Καὶ ἓν ἡ τῶν λεγομένων 

δύναμις τοιαύττ. « Ei μη παύσῃ µαχομένη xal &- 
λεμον ἑγείρουσα χατὰ τῶν ἱερῶν τῆς Ἐκκλησίας 
δογμάτων, οὐκ ἂν φθάνοις φθείρουσα τὴν ot» »-- 
θεντίαν xal τὸν τῆς οἰχείας ἕοξης ὃλεθ. ον αὖτῖ 
ἑαυτῇ δημιουργοῦσα καὶ ἐξυφαίνουσα. » Ἱσύτων 
αὐτήχρο, ἡ βασιλὶς Yveyovula &yakéznvé τὰ καὶ 6v 

τερ.ν ἀναθόησε, λοιδορουμένη σφήδρα τὰνδρ', xii 

ἀπει)οῦδα τὰ μέγιστα τῶν δεινῶν, εἰ τῶν βᾳχσιλείων 


C 


Variorum uote. 
(40) De qua Joannis patriareh:e. Constantinopolitani abdicatione Cantacuzen. lib. 1, cap. 99; 


lib. αν, cap. 9. DUcANG. 
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ἔνδον ὀφθείη τοῦ λοιποῦ. Κάπειτα διαῤῥήξασα τὴν A instituerat via patriarehbam aggredi pergit: ac ea 

δέ; τον ὺν πολλῷ τῷ θυμῷ τὸν προκείµενον fis: — quie audierat. flue ifaciens episcopos convocat, et 

χατὰ τοῦ πατριάρχου Gxomóv* xal συνεχάλει τοὺς — quotquot Palamicz factionis eraut. 
. ἐπισχόπους, xai ὅσοι τῆς τοῦ Παλαμᾶ qazpía; 

ὑπῖρχον, λήρον ἡγησαμένη τὰ ἠχονσμένα. . 

G'. "Oücv ἀπεχλείοντο μὲν αἱ πύλαι τῶν βασι- VI. Przcludebantur itaque palatii [οἱ 66 illis out- 
λείων ἅπασιν. ὅσοι τῷ matpiápyy συνηγοροῦντες — Mibus, qui patriarcbx: defensionem susciperent : 
eiev* ἀπεχλείετο 0 ὁ πατριάρχης αὐτὸς παῤῥησίας  €rabjue ipsi patriarchie precisa omnis diceu.i 

' &ázáon; χαὶ τῆς E; τὴν σύνοδον ἐκείνην τῶν ἐπι- — liceutio, εἰ ad illius synodi episcepos interdictus 
σχόζων ἁπαντήσεως. Καὶ οὕτως ἑρήμῃ χρησάµενοι — accessus. lta sententiam in eum absentem et inau- 
δίκῃ καθαίρεσιν ἔγγραφον ἐποιῄσαντο xav' αὐτοῦ, —dilum scripsere, nullam aliam ob-causau, niri 
à οὐδὲν ἕτερον αἴτιον, ἢ ὅτι τὸν Πα]αμᾶν ὁμοῦ — Quod Pilunam simul et ipsius nova dogmata ana- 
sal; αὐτοῦ Χαινοφωνίαις ἀναθέματ! χαθυπέθαλλε, themate perculisset, et scriptum pro eo Tomum 
xdi τὸν ὑπὲρ ἐχείνου κατέλυε Tópov ὑστερογενέσω —POSlerioribus Tomis rescidisset. In his cousumpto 
ἑτέροις Ἐόμοις. Ἐχείνην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν ἓν — illo die, imperatrix circa solis occasum sumptuosam 
τούτοις ἡ βασιλὶς ἀνηλωχυῖα περὶ δύσιν. ἡλίου τρυ- B mmeusam apponit, et epulum dat lautissimum lis, 
φῶσαν παρατίθει τράπεζαν xal χλιδῶντα συμπόσιὰ qui, ut patriarcha dignitale spoliaretur, operai 
τοῖς ἐς τὴν τοῦ πατριάρχου χαθαἰρετιν ἀγωνισαμέ- — "'avaverant: ac risus quidam non adeo modesti ct 
νοις΄ καὶ Ὑέλωτές τινες οὐ pála εὐοχίμονες καὶ — labelle festive undecunque convivium illud ador- 
Yappósuva διηγἡµατα πανταχόθεν τὴν εὐωχίαν  harunt et permulserunt. At illa ipsa nocte, circa 
ἐχείνην συνεχρότουν τε xal ἐθώπενον, "Αρτι δὲ περὶ — Balicinium , omnis ea letitia in meerorem ver:a 
τὰς τῶν ὀρνίθων ᾠδὰς τῆς νυκτὸς γενοµέντς ἑχείνης, — est. Vesperé enim demorata cst exsultatio , et ad 
πάντα ἐς τοὐναντίον τὰ «T6 χαρᾶς ἐχείνης ἀντέ- — matutinum fletus'. Et hac. quidem ita se labue- 
στραπται. Ἑσπέρας γὰρ πηύλίσατο ἁγαλλίασις, xai — runt, 

e; τὸ πρωῖ κλαυθµής. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔοχε 
τὸν τρόπον. — 

7. Tp δὲ βασι)λεῖ Καντανουζηνῷ, τῶν βασιλείων Vil. Imperatori autem Cantacuzeno, palatium 
ἀντὸς Ὑενομένῳ, προσήχιων τόπος Tixiuia ἣν εἰς ingresso, locus uinime idoueus erat, "784 in quo 
χαταμο)ἠν' xai «auta µήπω μηδὲ τῆς συζύγου habitaret; idque , ctsi. nondum adesset υλο», scd 
παρούσης, ἀλλ᾽ ἓν Διδυμοτείχῳ διατριδούσης ἔτι. — adhuc Didymotichi comimoraretur. Jn qua enim 

0 μὲν Yap &p ιόπτουσαν ἔχειν ἑνην οἰκήμασι δίχι- C sedium parte versari imperatorem conveniens crat, 
ταν βασιλεῖ, ταῦτα προχατέχουσαν οὐκ ἐξέστησεν ab 64 imperatricem Annam baud movit, qu: cum 
Ἄνναν viv βασιλἰδᾳ ξύν γε iip πχιδὶ καὶ βασιιεῖ — fllio Joanne imperatore ibi liabi-are occupaverat ; 
Ἰωάννῃ, οὐδ' ἑμποδὼν ἐγεγόνει την πρωτέραν ood, — neque impediit, quo minus ii sedem illie ut antea 
ἐν τούτοις ἔχειν üvázaugty* ἀλλ ὥσπερ αρἰαι τῶν — habereht. Sed ut imperatoriis prerogativis «Ρρετιο 
βισιλικῶν πρωτείων ἐνεχξχωρήχει λαμπρῶς Év x&— lis cesserat, lam in sessionibus quam in acclama- 
x2/:0p 1; καὶ εὐφημίαις, οὕτω xàv ταῖ- οἰχήσεσιν ἐπ. — lLionibus, ita et in ipsis habitationibus cessit. I, se 
επράχει. Αὐτὸς δ' ἐν τοῖς [|P. 495] τερὶ τὸν Αλεξίου — Yero ad illas, qua circa maximum Alexii veleris 
τοὺ πάλαι µέγιστον τρἰχλινον ἐρξιπίοις μᾶλλον J| triclinium occurrunt, ruinas polius quam aedes se 
υἰκήμασιν εἰπεῖν δέδωχε φέρων οἰχεῖν ἑχυτόν. contulit οἱ habitatum ivit. 

H' Ἰωάννην γε μὴν τὸν πατριάρχην, δέσµιον Vlt. Joannem aulem patriarcham, qui tum in 
ττνιχαῦτα παρέντα τοῖς βασιλείοις εὑρὼν, οὐδὲ palatio vinctus astabat, obvium cum habuisset, 
μ.ᾶς Ἠξίωσε προσαγορεύσεως. Διώχτην γὰρ αὐτοῦ nulla allocutione dignatus est. Ei enim, qui se 
χαταστάντα, xal θερμὸν ἐξ ἀρχῆς πολέμιον, οὔτ εὖ persequi instituisset, et ab initio hostis acerrimi s 
τι δρᾷν εἶχε, τῆς καρδία; fcxuta προθυµουμµένης D esstilissel, nec poterat benefacere, voluntate ιηὶ- 
ὑμαλὸν πρυτανεύειν οὐδέν ' οὔτ ab τοῖς αὐτοῦ xa- nime propensa ad benigne consulendum ; nec illius 
xol; χαχὰ προστιθέναι χέχριχεν ἕτερα δω» πλὲν — malis alia addere mala visum est; nisi quod sua- 
ὅτι ταῖς τοῦ ΗΠαλαμᾶ πειθόµενος εἰσηγήσεσι τῇ τε — denti Palam obsecutus episcopalem disnitatem ite- 
της ἐπισκοκῆς καθαιρέσει προσεπῆγε καθαἰρε- —ralo illi ademit, et cum in divi Basilii monasterium 
σιν (41), καὶ ἅμα Ev τῇ τοῦ θείου Βχσ.λείου pov (48) — interim. transferri eum jussissel , Didynoticliian 
προστεταχὼς ἀπενεχθῆναι τέως ἐς Διδυμότειγον — inde paulo post exsulatum nmiisit, 
ἐχεῖθεν ἐξόριστον usz' ὀ)ίγον αὐτὸν ἐπεπόμφει, | 

6’. Καὶ ταυτὶ μὲν, ἰδίας καὶ πλλυτελεστέρας 6.Ó- IX. Et hxc quidem, tametsi peculiari fuaioriqve 


! Psal. xxix, 6. 
Variorum nota. 


(4i Scripserat, pito, Gregoras, τῇ τε τῆς ἔπι- (49) ld silet Cantaeazenus. De hoc. monaste 9 
οχοτῆς καθαιρέσει τη» τῆς ἱερυτύνης προσεπῆγε — eghnus in Constantinop. Christ. lib.4iv, sect. 6, 
xa0.ipsstv , id est, Episcopalis dignitatis αὔτούα- n. 12. Ὀύελχο, ) 


licui etiam sacerdc'ii abregatio sim ejecit, Boii. 
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expositione egebant, summatim quodammodo nos A µενα πρανµατείαξ, χεφαλαιώδξως πως fu; xi 


jejuniusque percurrimus ; aliis videlieet bene imol- 
tis, ad eumdem finem quotidie et wndecunque ten- 
dentibus, eadem argumenta copiosius 7&5 expli- 
cauda relinquentes : ad quos volenti cuique facilli- 
mum est aecedere, ut ex iis rerum cepia et varielas 
cumulatius percipiatur. Qu:e. cum ita. sint, licebit 
jam nobis, ad institutum reversis, eamdem illam 
rarsus persequi seriem historie, et eorum qua 
&Secsta sunt ordiri inde narrationem ;. ita tamen ut 
plerauue interjecta, et quicunque ab aliis sive 
privatim sive publice commeniorata sunt, com- 
pendii eausa. omittamus, 


σφόδρα τοι πεφεισμένως οὑτωσὶ διεξεληλύθειµεν, 
πλείσταις ἄλλαις διεξιέναι λόγοις ἀφθονωτέροις τὰ. 
ὑποθέσέις γλώτταις παραχωροῦντες, xal ἄλλητ E. 
λαις ks πανταχόθεν εἰς ἔ.α τινὰ συγκεχροτηµένοι 
ἐχούσαις δρόµον τὸ πέρας ' οἷς ἐντυγχάνειν τέ ἐστι 
ῥᾷστα τοῖς βουλομένοις xal &za τὸ πολύχουγᾶτε χαὶ 
ποιχίλον τῶν ὑποθέσεων, ἀχριδέστερον ἐχμανθάνευ, 
Τ..ότων 8' οὕτως ἐχόντων, ἐξέσται λοιπὸν ἐπανιοῦσι 
τῶν τῆς ἱστορίας ἡμῖν ἑχείνων ἔχεσθαι πάλιν ὁμοίω; 
εἰρλῶν, χἀχεῖθεν τῆς τῶν ἕξης ἀφηγήσεως ἄρχε- 
σθαι, τὰ πλείω συντοµίας clvexa τῶν μεταξὺ, χαὶ 
ὅσα π)λείστοις ἄλλοις ἰδίᾳ τε χαὶ δηµοσίᾳ i εἰ- 
Ρημένα, παραλιμπάνοντας. 


CAPUT X. 
Quibus ariibus Palamite Annam simul et Cuntacuzenum | sibi mancipaverint. Palumas, cum se ipsum nn 
posset, patriarcham | fecit. Isidorum, Monembasia episcopum electum. ujus erga. Palumam merita. 


kypiscopi plevique patriarcham novum jubent anathema esse, haud impune. Ut undecunque in cundem cb 
orihodoxis scrivti et Byzantium missi anathematismi fuerint. 


|l. Cum ommno stederen Palamos sectatores Ὦ A'. Ἐτπεὶ yàp τοῖς περὶ τὸν Παλαμᾶν τὸ σπα. 


nova comnenta usque stabilire et ezstrüuere, atque 
jd unum tam e longinquo quam e proximo &pecta- 
rent; iidenique res Byzantiorum ruere in pejus, 
Cantacuzeuum vero magis 80 magis invalescere 
animadverterent; Annam quidem imperatricem 
palam et clare, tum ipai per se, tum per viros prin- 
cipes illi maxime conjunctos, ac per omnem aulica- 
rum mulierum turbam, adulabantur ; ut et eam, et 
eos omnes, qui ad eam se adjunxerant, concilia- 
rent sibi adjutores: erat enim ipsis promptunt, 
iustigante malo genio, circumvenire εἰ labefactare 
hominum mentes : claneulum autem scriptis variis- 
que artibus Cantacuzeno favebant, quo videlicet 
ipsum quoque ad nova dogmata e longinquo trahe- 
rent atque formarent. Itaque et proditoribus ope- 
rom ipsi impensissimanm nasabant, ut Cantacuzenus 
Dyzantium ingrederetur. Atque ita. porro manci- 
pata sibi penitus illius volauntste, leve jam esse vi- 
debatur quidquid obstabat, et. Cantacuzenum quo- 
qnoversus pro libi!'u. ferre atque agere, postquam 
786 is plenissimam auctoritatem imperatoria 
induit, vix ab jis magnum putabatur. 


]l. Àc Palamas quidem sic statuebat, conducere — 


admodum rationibus suis, duorum alterum effici : 
ut aut se ipsuni, si posset, sedi palriarchali impo- 
neret; aul quemvis saltem e suis seclatoribus. 
Quia igitur ipsi pro se agenti minime ex sententia 


ζόμενον ἅπαν fj», ἀεὶ συνιστᾷν xal ἑποικοδμεῖν τὰς 
σφῶν αὐτῶν χαινοφωνίας, πὀῤῥωβέν τε xaX ἐγγύθεν, 
ἔπειθ) ὑποῤῥέοντα μὲν πρὺς τὸ ἁδοξότερον τὰ τῶ; 
Βυςαντίων ἑώρων πράγματά, τὰ δὲ τοῦ Καντσχο». 
ζτνοῦ πρὸς τὸ ἐπικρατέστερον ἁνιό,τᾳ, "λνναν μὲ 
ἐς προύπτον αὐτοὶ καὶ λαμπρῶς ἐθώπευον τὴν Bas 
λίδα, διά τε τῶν abt] προσῳχειωμένων ἀρχόντων 
καὶ ὅσον τὴν βασίλειον ἐπλήρον γυναικωνίτιν τιῖ. 
θος, ἵνα 6h συναγωνιζοµένην ἔχοιέν σφ.σιν αὐτῷ 
ὅμα τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὴν ἅτασιν" εἶχον γὰρ εὐκυὺς 
ὑποδραμεῖν καὶ ἀναμοχλεῦται ῥᾷστα γνώμας ávüpo- 
πων, τοῦ πονηροῦ |P. 494] παραθή-οντος πνεύμα” 
τος’ λάθρα δὲ γραφαῖς καὶ πολυτρόποις μηχανις 
τῷ Καντακουξζηνῷ συνεκρότουν, τόῤβῥωθεν χαὶ αὐτὸν 
ἐς τὰς οἰχείαχς χαινοφωνίας μεθἐλκοντὲς τε κα. ἆρ- 
µοτύμενυι. Διὸ xaY τοῖς προλδιδοῦσ.ν χὐτο' συνἠρ (ων) 
τὰ γράτιστα εἰ; τὴν τοῦ Κανταχου» γνοῦ πρὸς Bw- 
ξάντιον εἴσοδυν. Καὶ ούὑτωσ! λοιπὺν ἐξανᾶρατοδια- 
μένοις ἐχείνου τὴν γνώµη» &xioav μ.κρόν τι τ, 
Χωλύον ἅπαν ἕνο αἰζετο, xal µόχις μέγα, φέρειν xi 
ἄγειν Καντακουδηνὸν εἰς ἅπαν τὸ σφίσι βου)όμενοι, 
ἀφ' οὗ τὸ βασίλειον ἐς χὸ ἐντελὲς περιεζῶσθαι fov 
εῤῥύη xpáto;. 

1’, Δόξαν οὖν ἐς τοὺς ἰδίους τῷ Παλαμᾶ τρόπος 
ἀνυσιμώτατον δυοῖν πἐπραχέναι θάτερον " ἣ iai: s, 
εἰ ὄννηθείη, vel; πατριαρχικοῖς ἐγκαθιδρῦσαι ὃρ- 
νους, 1| Υοῦν τῆς φατρίας tófvs δξύτερον ἕνα vis 
οὖν '(ἐπειδῆπερ αὐτῷ μὲν ἡκιότα χατὰ σχοπὶν ἐχό- 


succedebat, idcirco Isidorum promovendum duxit. D ρει τὸ πρᾶγμα, ἀντεισενεγχεῖν Ἰσίδωρον (49) ict 


Variorum note. 


.(49) Cantacuzen. lib. iv, cap. 3. Ducauc.— Huc 
perünct. Ignatii, patriarchee Antiocheni, Tomus 
contra hunc isidurum; qui Tomus exstat. apud 
Leonem  Allatium (De libris ecclesiasticis Grec. 
dissert, 1n) Novembri mense promulgatus, in- 
dict. 15, hoc est anno Chris:i 1544 exeunte. l'ala- 
uas in oratione, qui adversus Joannem Calecau 
pairiarchasm — scripta. exstat cod. 
loi. 289, v., suam et Isidori causam agit his ver- 
bis : Άλλα καὶ µετὰ τὰς Guvóboo; üAQovípag 
ἐκείνας, xal τὸν b ἑκείναις zópov, Όστερον οὐκ 


Meg. 2109, 


ὀλίγον χρόνον, ὑποψηφίους Μονεμθασίος τήν t 
Παλαμᾶν, καθ) οὗ vuv μαίνεται, καὶ. τὸν αὐτῷ 
συνηγωνισµένον ἓν πᾶσιν ἱερὸν f]. Ἰσίδωσον, μετὰ 
πάσης ποιεῖται τῆς Εκκλησίας, αὐτὸς ὁ vov λέγω! 
ἐξ ἀρχῆς ἀμφιθόχους αὐτοὺς εὐθὺς εἶναι περι c 
σέδα;, καὶ ἔτι μᾶλλον προϊόντος τοῦ λόγου. Πώς 
οὖν τηλικαύτην φῆφον σὺν πᾶσι τοῖς ἀρχιερ:ῦσιν 
iw αὐτοὺς Ἠγε, χαὶ προχαθηγεῖσθαι τῃ. Ἐχχλησίαι 
Γξίου, ναὶ π.ὸς τοσοῦτον διδασχαλ.χὸν ανεοίδαςξ 
θρύνην, εἰ μηδὲ τῆς εὐσεθείας ἁσφαιὼ, iyu 
ἡαίτο τούτους " ἁλλὰ τὸν μὲν Παλαμᾶν ned 
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νετο, ὃς Μηνεμδασίας μὲν ἑψήφιστο πρότερον * ἔπειτα A Hic Monembasiz electus antehac cpiscopus mox 


ài, τὸ ταῖς τοῦ Παλαμᾶ xal αὐτὸν ἁλίσχεσθαι χαι- 
νοφωνίαις καθῄρηταί τε xal τῆς ἱερᾶς ἀφώρισται 
κοινωνίας. δι ὃν δη xal πατριαρχεύσαντα νῦν τὸ 
τῆς ἐκχλησίας εὐθὺς ἑῤῥάγη σύστημα (50). 
Γ’, Καὶ πρῶτον μὲν (51) τῶν ἐπισχόπων οἱ πλείους 
. i; τὸ τῶν θείων ἁποστόλων ἀθροισθέντες τέμενος, 
δεύτερον δ ἐς τὴν Στεφάνου τοῦ θείου πρωτοµάρ- 
τυρος μονὴν (52), αὐτόν τε Ἰσίδωρον καὶ ὅσοι ὁμό- 
φρονες εἴεν ἀναθέματι χανονικῷ καθυπέδαλλον, xal 
ἅμα τὴν φῆγον ὑπογραφαῖς ἰδίαις χυρώσαντες παῤ- 
ῥησίᾳ σφίσιν ἐπεπόμφεισαν. Ἐφ' ol; ἀχθεσθέντες 
σφόδρα τὸν βασιλέως θυμὸν ὀξύνουσι κατ’ αὐτῶν. 
Κάντεῦθεν τοῖς μὲν παραθεωρεῖσθαι ξυνέδαινε, xa 
ἑνδόξων ἀδύξοις χαθίστασθαι, xà εὐπόρων ab αἰφνί- 


novorum Palam:e errorum cum et ipse convictus 
(uisset, dejectus dignitate fuerat, et 9 sacra com- 
munione segregatus. Eodem nunc patriarchatum 
obtinente, scissum est statim ecclesise corpus. 

Ul. Atque episcopi plerique, cum in sanctorum 
Apostolorum edem primum, deinde in divi Ste- 
phani protomartyris monasterium convenissent, 
canonico. anathemate Isidorum, et «quotquot illi 
assentirentur, perculerunt. Deinde decretum, pro- 
priis subscriptlonibug conflrmatum , confidenter 
illis miserunt. Quod illi: egre admodum ferentes 
imperatoris animum jn hos sümulant : eoque fa-- 
etum, ut horum alii despicerentun, et ex illustri- 
bus obseuri, ex opulentis inopes statim exsisterenL ; 


8 ον ἀπόροις * tol; δ' ὑπερορίοις γίνεσθαι τῆς µεγά- D alii magna urbe exsularent, volentes quidam, nou- 


Ang πόλεως, οἷς μὲν ἐχοῦσιν,.οἷς 6' ob. 

Δ, Καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις ἔστι διηγουµένων ἑτέρων 
ἀχούειν πλατύτερον ΄ ὅπως μὲν ἄλλος ἄλλοθι διεσπά- 
pnoa» ἅπαντες, xal ἀπεῤῥίφησαν μετὰ τῆς παῤῥη- 
σίας xoi vy ἑλέγχων ὅπως δ᾽ ab τῶν πανταχῆ 
θαλάσσης τε xai γῆς ὀρθοδόξων ἐς Βυζάντιον συχνὰ 
ἐσεφοίτα γράμματα, ζήλου θείου μεστὰ, περιφανεῖ 
παραπεμπόντων ἀναθέματι Παλαμᾶν ὁμοῦ xoi Ἰσί- 
pov, καὶ ὅσοι ὁμόφρονες Ex. τε ᾿Αντιοχέων φημὶ 
xa. Αλεξανδρέων xal ἅμα Τραπεζουντίων ἐπισχό- 
πων xal πρεσθυτέρων * ἔκ τε Κυπρίων ὁμοῦ χαὶ 
Ῥοδίων xa: ὀρθοδόξων προαοίχων - Ex τε Μυσῶν xal 
Τριδαλλῶν, χαὶ ὅσοι τοῖς τῶν θείων Πατέρων ὅροις 


ἐμμένειν μακρῷ παρειλήφεσαν ἐθισμῷ, καὶ μηδέν " 
τι νρώτερον δάχεσθαι map' οὐδενὸς τῶν ἁπάντων, ^ 


κάν ἀγγέλων τις ἐξ οὐρανοῦ χοµίζῃ. 


΄ 


nulli inviti, . 

IV. Qua deinde gesta sunt, ea 3b aliis narrata 
fusius accipere est : ut nempe omnes alius alio 
dispersi sint et ejecti, sua cum dicendi libertate 
suisque illis: criminationihbus ; ut rursus ab ortho- 
doxis, ubique maris et terrarum degentibus, {του 
quentes littere Byzantium ventitarint, zeli divini 
plene, qua Palamam 7837 simul et Isi.orum, et 
onines eorum fautores, apertis. exsecrationibus pro- 
sequebantur; ab Antiochensibus dico, et Alexan- 
drinis, Trapezuntiisque tam episcopis quam pres- 
byteris; item ab Cypriis Rhodiisque, et ortliodo- 
xis adjacentibus ; nee non  Mysis et Tribollis, et 
quicunque sanctorum Patrum inberere prascri- 
ptis, ac nihil quidquam novi ab quocunque alla- 
tam admittere, vel si ab angelo afferretur, tradito 
ja:'n inde antiquitus more institaerant. ) 


/ CAPUT XI. 


Canlacuzenus ei Isidorus mutuam sibi operam ad summos "honores adipiscendos praestant. Cur ille iterum 
inauguratus. Cur ea res non in S. Sophim templo, sed in Blachernensi, celebrata sit. Duorum impera. 
lorum ei trium. Augustarum sedilia. Pompa equestris. Solemnis e palatio prospectus. Epula. Stannea e, 


; Variorum note. * 


βιασάµενος, xaX δι᾽ ἑαυτοῦ καὶ -δι ἑτέρων πλεῖστα 
παρακαλέσας, ὡς οὐκ εἶχε κατὰ τοῦτο πειθὀµενον, 
χα) µάαρτυρες τούτου μετὰ πολλῶν ἑτέρων xal τῶν 
Μονεμθασιωτῶν οἱ τηνικαῦτα παρόντες * ὡς οὖν 
μὴ κατὰ τοῦτο πειθήνιον εἶχε, θεσσαλονιχεῦσιν 


επιστήσειν ἰσχυρίζετο, Bla µείζονι χεχρηµένος. . 


Tóy δὲ τοῦ πνεύματος vo; ἄνθρωπον, xai τὰ 


μετὰ τὰς συνόδους ἑχείνας ὑποψήφιος ἡμῖν ἐγεγό- 
v£t ; Μᾶλλον ὃξ πῶς οὐχ ἐντεῦθεν δῆλον, ὡς ἐχεῖνος 


μὲν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἔμεινεν εὐσεθείας, ἧς xal mpó- - 


τερον ἣν, xal δι) ἣν ἐξεδήμησε τῆς πατρίδος, xai 
ὑπὲρ ἧς ἡγωνίσατο, καὶ τῆς ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγωνίας 
ἆθλον τὴν ψῆφον ἀπένεγχάμενος τόὀτ εὐθὺς, νῦν 
ὕστερον ταύτης, τῆς οἰχείας εὐσεθείας ἕνεχα, καὶ 


πάντα ἱερόν τα xa χρηστὸν 7] Ἱσίδωρην, ὡς πάντες D τὴν τιμὴν τῆς ἀρχιερωσύνης xal τὴν ταύτης ἀφαί- 


ἂν συμφαΐεν οἱ τὸν ἄνδρα εἰδότες, πολλαῖς τῶν 
Μονεμθασιωτῶν παρακλήσεσι, δέξασθαι πείθει τὴν 
τούτων ἱερὰν προστασίαν, xal τὸν εἰθισμένον ἐπὶ 
*ol; τοιούτοις ἱεράρχικὺν ἀσπασμὸν ἑκτελέσαντα, 
σννεδρεύξιν ἐντεῦθεν xal συλλειτουργεῖν ὁσημέραι, 
τῷ νυν ἐξ ἀρχῆς ἀμφιδόλους ἡμάς εἶναι περὶ τὸ 
σέδας φευδογραφοῦντι. llo; γὰρ ἀμφίδολον εἶχε 
περὶ τὸ σέδας, ὃν συλλειτουρχὸν εἰχε, xat τῆς 
εὐνεθείας, διδάσχαλον προὐχειρίσατο; αλλ ἐἑπεαπά- 
03:0, φτσὶ, τὴν δίχην ἐφ᾽ ἑαυτὸν xal 6 ὑποψήῆφιος 
Μονεμδασίας. Οὐχοῦν ὑποψήφιος ἣν ' εἰ 6 ὑπονί- 
φ.ος, οὐχ ἀμφίδοξο; ἦν, xai ταῦτ ἐξ αρχῆς. Ἰίνος 
δὲ καὶ χάριν ὁ ὑποψήφιος οὗτος ἐπεσπασαιο τὴν 
δίχην ἐφ᾽ ἑαυτόν ; ὡς τὰ αὐτὰ, φησὶ, τῷ Παλαμᾷ 
φρονὠν. Kat µην οὗτος τῶν ἐκ Θετταλίας τῷ lla- 
4αμᾶ συναληλυθότων εἰς ἣν, καὶ φανερῶς ἐξ αρχῆς 
τον αὐτοῦ φρονήματο; ὑπκῆρχεν αὐτῷ, xav ταῖς 
συνόδρ.ς ἑχείναις παῤῥησίᾳ συνηγορων. llog οὖν 


ParnoL. GR. CXLVIII 


ῥρεσιν ἔθετο παρ᾽ οὐδὲν, ὑμεῖς δὲ τὸ σέδας, ὅπερ 
ἐχέχτησθε φηφιζόμενοι τούτον, ἐξομοσάμενοι νῦν, 
á:& τοῖς Βαρλααμίταις προσθέµενοι, μὴ συµµετα- 
θέμενον τὸ φρόνηµα τουτον παραπλησίως ὑμῖν 
ἀπεφψηφίσασθε νῦν. Αλλ οὐδ' ὁμολογίαν ἐπείσθη, 

ησὶ δοῦναι τοῦ οἰχείου φρονηματος ἀπαιτηθεὶς, 
ὥσπερ οὐδ' ὁ Παλαμᾶς ἐπείσθη. Da6at τῆς ἀναιδοὺς 
χαὶ ἁπροφασίστου φευδοῤῥημοσύνης. "Όντως σύνο- 
δος αθετούντων εἰσὶ, χατἀ τὸν Ἱερεμίαν. ΒοιγιΝ. 

(00) Hac etiam fuse narrat Cantacuzen. d. 
cap. 9. Ducawe. . . 

(51) Ut Isidorum patriarcham Constantinoyoli- 
tanum episcopi anathemati semel ac iterum sub- 
jecermit, silet Cantacuzenus. Ducaxc. 


(52) De variis S. Stephani zdibus Constanti-: 


nopoli egimus in Constantinopoli Christ. |lib. iv 
sect. 6, n. 89 et seqq. Ducaxe. 
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fictilia vasa. Corium inauratum εἰ gemma vitre in diadematis ac vestimentis. Tanta. inopig causa 

duplez. Pecunias ab iis qui erarium exhauserant. Cantacüzenus non. repetit; incertum, utrum lenitate 

an timiditate. Suorum postulata εί querelas ut eluserit, Ejus Μία Helena Joanni Paleologo nubit, 

Ι. Sed nos argumentorum copia et varietate eo A — A'. 'Πμεῖς δ ἐς τοσοῦτον Ίχομεν τοῦ παρενεγβῇ- 
usque sensim abrepti sumus, utea omissa sint, ναι [P. 495] λαθεῖν τῷ πολυειδεῖ xal ποιχ[ιῳ τῶν 
qua potiora videntur exstitisse; nempe ut alter ὑποθέσεων, ὥσθ) ἃ παρεῖται 6ovslv εἶναι τὰ, χαι- 
alterum auctorem habuerit εἰ architectum digni-  ριώτερα. Τὰ δέ ἔστιν, ὅπως τε ἑχάτερος ἑκατέρῳ 
tatis, Cantacuzenum quidem Isidorus patriarehiez. χορηγῷ καὶ ταµίᾳ τοῦ ἀξιώματος ἐχρήσατο: Kov 
Isidorum vero Cantacuzenus imperatoriz, secundo µταχουζηνῷ μὲν Ἰτίδωρως τῆς πατριαρχίας, Καντα- 
delate, Quis enim celebratio Didymotichi per- µκουζηνὸς δ' Ἰσιδώρῳ τῆς βασιλείας «b δεύτερον. Ἡ 
acta fuerat, ea Palauitis completa minime vide- γὰρ ἓν Διδυμοτείχψ πρὶν ἀναγόρευσις τὸ τέλειον 
batur. ἔχειν Άχιστα ἑδόχει τοῖς Παλαμίταις. - 

It. !sthze vero in. templo Blachernensi perfecta -B'. Γεγονέναι δὲ τὰ τοιαῦτα συµμπέπτωχε χαιὰ 
est, Etenim illud orbis miraculum, magnnm, im- — «bv ἐν Βλαχέρναις θεῖον νεών. Τὸ γὰρ θαῦμα τῖς 
quam, illud οἱ omnium sermone celebratissimum οἰχουμένης ἐχεῖνο (55), τὸ μέγα λέγω καὶ περιδόγτον 
S. Sophie templum, ex quo pars ejus eversa erat, τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας τέμενος, ἀφ᾿ οὗ τὸ μέρος 
eo redactum (proh dolor!), ut nulli essel usui, mi-  ἐχεῖνο χκαθῄρηται, πρὸς τὸ ἀχρεῖον φεῦ ἀπενεχθὲν, 
nime erat opportunum ejusmodi festis ae celebri- — uaxpáv τινα τὴν &wpiav εἶχε τοιαύταις ἑορταῖς 
tatibus apparandis. Hoc vero tantam multitudinem B διαχονεῖσθαι xa πανηγύρεσιν. Mh οὖν πρὸς τοποῦ- 
capere liaud poterat; adeoque arctior locus et ἱπ- τον οὗτος ἀποχρῶν πληθος πνιγηρὀν τι χωοίον ἑδόχει 
suavior videbatur. Nam eum publicus ille sugge- — xa! ἀτερπές. Too γὰρ δημοσίου βήματος (54) ἐχείνου 
stus, cui imperatorios thronos imponi oportebat, µμῆχος ἀνάλογον ἔχειν ἁπαιτουμένου τῷ τε ὕψει xol 
cam exigeret longitudineu, qua et alitudini  πλάτει, ἐφ᾽ οὗ τοὺς βασιλιχοὺς ἔδει τεθῆναι θρό- 
et latitudini responderet, 768 necesse etiam νους (55), ἐχρῆν ἑχατέρωθεν τὴν προσῄχουσαν ἔχειν 
eral utrinque spatium satis amplum diaconis pa- εὐρυχωρίαν xal τοὺς τοῦ θεραπευτικοῦ τάγμι- 
teread sedendum, ubi opus futurum esset; ila ut — 1oc (96), ὁπότε Óctjaeisv* ὡς εἶναι βραχὺ λοςπὺν τὸ 
tempil reliqua pars angustior jam foret, quam ul ἍΛλειπόμενον τοῦ νεὼ πρὸς ὑποδοχὴν διαφόρων ὄχων. 
posset capere variam howinum multitudinem. Ta- Ὅμως ἐφαμίλλου τῷ µεγίστῳ θείῳ Exelwp τεµένει 
men eum ex omnibus templis nullum esset, quod — «àv πάντων ὄντος οὐδενὸς, ὁ δεύτερος ἐξ ἀνάγχης 
maximo illi possel zequiparari, allero hoc velut — EóoGe πλοὺς εἰς τὴν χρείαν αὐτός. 
subsidiario uti necesse visum est. 

Hi]. Erant autem ii qui sedilia illa imperatoria 
tunc tenebant, cognomines et socii duo imperalo- c 
res; item tres imperatrices, Anna elt Irene Canta- 
cuzena cum filia Ilelena. Qua cum ita essent, 
primo et vicesimo Maii die, circa decimam horam, 
conscensis statim equis, ita ut erant, cum impera- 
toriis illis insignibus, venere ad palatium. Cumque 
ibi de more spectandos se ex alto suggestu exhi- 
buissent, mox descenderunt, ac mensa apposiíla, 
rursus in quinque sedilibus consedere. 


Γ’, Καὶ σαν οἱ τοὺς βασιλιχοὺς (57) tnvixaizz 
0póvoug πληροῦντες ἐχείνους δυοζν τε βασιλέων 
ὁμωνύμων ὁμοφροσύνη xal ἅμα βασιλίδες τρεῖς, 
"Άννα τε καὶ Εἱρήνη ἡ Κανταχουζηνὴ μετὰ τῆς ὂν- 
γατρὺὸς Ἑλένης. Τούτων δ' οὕτω τετελεσµένων, περὶ 
δεχάτην ὥραν που τῆς πρώτης xa εἰχοστῆς τῷ 
Μαΐου (58) ἵππιυν εὐθὺς ἐπιθάντες, ὡς εἶχον, μετὰ 
τῶν βασιλιχκῶν ἑνδυμάτων ἑχείνων ἦχον ἐς τὸ παλά- 
τιον. Κάκεῖ τὴν συνήθη πεπο,ηχότες ἐμ,ράνειαν (97) 
ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τοῦ βήματος εἶτα χατῄεσαν, xo τρά, 
πέεζαν παρετίθεσαν, ἐπὶ πέντε θρόνων αὖθις χαθ- 
ίσαντες. 

A', Τοσαύτῃ [P. 496] δὲ v:vía χατείχετο τὰ βασί- 
λεια τηνικαῦτα, ὡστ οὐδὲν ἣν τῶν τρυθλίων xii 
ἐχπτωμάτων ἑἐκαῖ χρυσοῦν ἡ &ápyupouv* ἀλλ Evi 


4 e 9 9 
IV. Tanta porro (πο laborabat inopia palatium ut 
in lancibus et poculis nihil ibi esset aurei aut ar- 
gentei; scd staunea quidem nonnulla, czlera vero 
Variorum note. 


(53) Similia narrat Cantacuz. lib. iv, cap. 4, et Ὁ (58) Hic dies, quem Gregoras Maii vicesimum 








ut deinceps tum ab Anna imperatrice, tum ab. 


ipsomet Cantacuzeno, ac denique ab Joaune Pa- 
]xologo solo imperante, rursum ades Sophiana 
jnstaurata sit. DucANC. 

(54) Conciderat nempe µεγάλη στοὰ μετὰ τοῦ 
βήματος, iuquit Cantacuzenus. DucaNe. 
. (956) Erant igilur ea tempestate tlironi imperva- 
torii in ipso Bemale, seu intra cancellos. Vide 
Constantinopolim Christ. lib. ui, sect. 49. Ducauc. 

«(98) Diaconos intelligit, quibus in. B«mate locus 
dabatur, dum sacra peragebatur liturgia. Alioquin 
extra Bema consistebant. Vide eamdem Constanti- 
nopolim Christ. lib. »1, sect, 83. Picasc, 

(91) Cantacuzen. lib. 1v, eap. i. tci. 


primum numerat, a Cantacuzeno numeratur deci- 
Πες tertíus. ejusiem mensis, Utri chronologo po- 
tior hae in re fides habenpa est * Cantacuzeuo 
certe ; assignanti videlicet eum diem, quo ipse sit 
eoronalus. Gregoras, ου quod Cantacuzenus bis 
esset coronatus, semel quidem — Orestiade κει 
Adrianopoli, an. Chr. 1246, mensis Maii die 31; 
iterum autein. Byzantii, an. Chr. 1547, eodcm 
mense, et non eodein. die, primae et secunda στε- 
φηφορίας dies. facile potuit confundere, non item 
Cantacuzenus. BoiviN. 

(99) Scu. παράττασιν, de 4ua supra qu:cdam atti- 
£i:us. ÜccaNG. . 
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μὲν χαττιτέρινΣ, τὰ 0 ἄλλα πάντα κεραμεᾶ γα Α 
ὑστράχινα. "EG ὧν ἔξεστι συνιέναι τοῖς ὅσοι μὴ ἁδαεῖς 
τῶν τ.ιούτων χαὶ περὶ τῶν ἄλλως ὀφειλομένων, 
ῥπόσα yf κατὰ τὸ εἰχὸς τελεῖσθαι ξυνέδαινε, τῷ τῆς 
ἑνδσίας βιαίῳ τῶν τότε τυραννουµένων πραγμάτων 
καὶ λόγων xal ἐγχειρημάτων. Ἐῶ γὰρ λέγειν, ὅτι 
x τὰ βασιλικὰ τῆς ἑορτῆς ἐχείνης διαδηµατά τε 
xi περιδλήµατα, ὡς ἐπὶ c5 πλεῖστον, χρυσοῦ μὲν 
εἶχον τὴν φαντασίαν χαὶ λίθων δηθεν πολυτιμήτων' 
τὰ ὃ ἣν ἑχεῖνχ μὲν àmb σχύτους, θπύσα χρυθδὸς 
ἐπιχρώςει πρὸς την τῶν σχυτέων ἑνίοτε χρείαν ’ 
ταῦτα ὃ ἐς ὑέλων, παντοδαπἣν ἑχόντων χρηιὰν πρὸς 
ὁ διαυγές, Ἠσαν δ' οὗ xal σποράδην εἰπεῖν εὐχο- 
suíay ἔχονεες ἀληθεύουσαν λίθοι πολυτελεῖς xa 
µαργάρων στιληνότης, οὖχ ἁπατῶσα τὰς bj: 
visu; ἔῤδει καὶ σφόδρα ἔσδη καὶ χατηνέχθη τὰ τῆς 
ἀρχαίας ἐχείνης εὐδαιμονίας τε χαὶ λαμπρότητος 
tw Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων ὡς νῦν ve pim) ἄνευ 
αἰσχύνης ἔχειν ἡμᾶς ἐχτιθέναι τὴν τῶν τοιούτιυν 
ἀφ[γῆσιν. 

E. Aizíat 8 ᾖσαν τῆς τοιαύτης χαταφορᾶς τε xoi 
χαχοδαιµονίας» πρώτη μὲν, d) τῶν ἐμφυλίων στά- 
Cw gopá το xal σύγχνσις» ᾗ ῥάστη piv f) τῶν 
Uv ἣν χρηματικὈν εἰσόδων ἀνατροπή ' ῥάστη δ᾽ 
lj τῆς οὐχ οὖστς δαπάνης εὕρεσις καὶ ἑπίνοια * Ozo- 
εόρα δὲ xal τελευταία, τὸ φιλάργυρήν τε xal χρυσο- 
pw; τῆς γνώμης τῆς τε βαλιλίδος "Άννης xal 
Αλεξίου τοῦ Αποχαύπου: ol; ἡ τοῦ στρατεύερθαι 
Ἰῥεία χατὰ τοῦ Κανταχουζηνοῦ, πρόφασιν Παρα- 
3/0038 πλουτεῖν xaxozpóxo;, ὅλαις ἑξαντλεῖν ἔπι- 
πυότται χερσὶ τὰ ix πο)λοῦ τοῖς βασ'λικοῖς τα- 
μδίοις ἐντεθησαυριαμένα τολυτελῆ χε'μέλιχ. Προσ- 
Ἀιούμενοι γὰρ ἑτέροις πιπράσκειν τὰ μὲν αὐτῶν 
ὑτοὶ κατ᾽ ἐχλογὴν ἑσφετερίζοντο λάθρα. τὰ δ᾽ αὑ- 
0. ἑαυτηῖς ἀπίπρασχον, πἀνυ τοι εὔωνον, xat ὁποία 
ουλομένοις σφίσιν fjv, τὴν πρᾶσιν πηιούμενοι. "Hy 
ὅμως χαὶ ἐξεπίτηδες τὸ γινόµενον, ὡς αὐτοῖς ἑνίοτε 
αλούμενον ἣν * Cv' εἰ τύχοι ταρειληφὼς τὴν Baat- 
Ίο) ἀρχὴν ἐς Βυζάντιον εἰσεληλυθὼς 6 Καντακου- 
i, uf) εἶναι οἱ χρημάτων εὐπορίαν, 6C ὧν τοῖς 
[εμόσιν Ἰσχὺς χατ᾽ ἐχθρῶν περ.γίνεται xal χύσµος 
ιἀρχῇ διμιουρχεῖται ' ἀναλογίαν γὰρ ἔχειν Bi 
Iv τὰ χρήματα, xal μάλιστα πάντων ταῖς Ίγε- 
Νιχαῖς ἀρχαῖς, ὁποίαν δήπου τοῖς πᾶσι ζώοις ἡ 
V νευρῶν σύμπηξίς -ε xat ἁρμονία, 

Q. Ὃθεν ἑλθόντι τῷ Κανταχουζηνῷ πάντ᾽ ἣν 
ντάπασ. χεκενωµένα τὰ ῥᾳασιλέων ταμιεῖα * xai 
lv ἀέρος καὶ χόνεως xal τῶν Επιχουρείων εἰπεῖν 
ων, εὕρηται πλέον οὐδὲν ἐν αὑτοῖ;. Δέον οὖν 
meat xal λαθεῖν ἃ μὲν ἐκ τῆς [Ῥ. 497] βασιλίδος 
Wn; εἰς τὰς τῶν βασ.λιχῶ» ἑνεργειῶν ἀναγχαίας 

Μνας ' ἃ E Ex τῶν τὰ δημόσια κατεδτδοχότων, 
miücv πορισαµάνων τὴν τοῦ πλουτεῖν εὐπορίάν, 
Γπενῆτιον πάνυ τοι γεγονότων ἑξαίφνης πλου- 
Ψ΄ ὁ δὲ σιωπΏ παρέδραµεν ἅπαντα” εἴθ', ὡς 
b δοχεῖ, τῇ συμφυεῖ xat συντρόφῳ πραότητι xàv- 
δα χρώμενος * εἴθ᾽, ὡς ὁ τῶν πλείστων ἐχράτει 

x. δειλίας x& συνισχηµένος τρόποις ἐξ ὁμοφυμῦς 

ς ἀρελείας xal ἅμα δεδιὼς ἀδύχητόν τινα στἆ- 
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omnia fictilia οἱ testacéa essent. Ex his quilibet, 
earum rerum non rudis, c:tera quoque aliunde 
requisita, nec ita ut par etat perfecta (tyrannieca 
quippe inopiz vi in factis, in dictis, in cousiliis, 
ium temporis dominante) facile intellecturus est. 
Nam illa quidem dicere omitto, ut εἰ ipsa in so- 
lemnitate diademata et vestimenta, maxima ex 
parte, auri quidem speciem hakherent ct gemma- 
rum  pretiosissimarum ;. constarent 789 autem 
illa eorio, qu:lia nonnunquam inaurautur ad. cori- 
ariorum usum ; lh:c vitro, omnigenis coloribus 
perlucente. Erat tamen alicubi, sed sparsim, sin- 
cerus pretiosorum lapidum nitor, et is, qui oculos 
non deciperci, margaritarum fulgor. Adeo dilapsa 
erat penitusque exstincta et pessurdata vetus illa, 


| rei Romanz fortuna et magnificentia, ut ne nuuc 


quidem sine pudoré earum rerum narrationem 
edere possimus, : 


V. Cur autem adeo res perdite et. alflicte essent, 
hv cause erant. Príma, civilium dissidiorum tu- 
multus et cxca perturbatio; cui facillimum fuit 
et id quod rei pecuniari:s erat effundere, et eos 
sumptus comminisciatque excogitate, qui nullierant, 
Altera, eademque ultima, avaritia οἱ auri amore 
furens auimus Annie. imperatricis Alexiique Apo- 
cauci ; quibus belli Cantacuzeno inferendi nec:$si- 
tas occasionem priebens perperam ditescendi ideo 
excogitata est, nt plenis manibus pretiosas illas. 
gazas haurireut, qus» in imperatoriis thesauris 
jampridem erant reposite. Aliis enim vendere si- 
mulantes nonnulla, delectu labito, in rein suam 
convertebant : quzdam ipsi sibi vili admodutn pre- 
tio, et ut libitum erat, vendebant. ld tamen et con- 
sulto fiebat, ut ab ipsis temere aliquando vulgatum : 
ne videlicet Cantacuzeno, si ferte is Byzantium ἱη- 
gressus rerum potiretur, parata essel copia pecu- 
niarum, unde et principibus vires ad debellandos 
hostes suppetunt, el ornamenta 790 imperii con- 
flantur : pertinere cnim pecuniz rationem ad quem- 
libet statum ; maxime vero ad principatus conser- 
vandos, ad quos ita se habel, ut ad animantem 
compactio et coagmentatio nervorum. 


VI. Offendit itaque Cantacuzenui thesauros im- 
peratorum omnes omnino exhaustos, nihilque in 
js preter inane et. pulverem et Epicureas (ut ita 
dicam) atomos. Cum igitur quarere et aceipere 
oporteret partim ab imperatrice Ánna, ad necessa- | 
rias functionum imperatoriarum impensas, partim 
ab iis qui reinpublicam ἀορεου]αιὶ fuissent, et 
magna sibi inde opum vi parata ex inopibus ditis- 
simi stalim evasissent ; ille silentio omnia prater- 
ibat : sive ut mihi videtur , suam illam ingeuitam 
coalitamque lenitatem in eo quoque retineret ; SiYe, 
ut plerique dictitabant, timidis moribus prapedi- 
retur, naturali quadam animi humilitate 1 et 
quia, tarhidis adhuc- rebus et nondum ordina- 
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tis, improvisam aliquam seditionem  extimesce- 
ret. . 

VIT. Tantum nempe aberat, ut snolestus esset 
ulli eorum qui tempore ust ad rapiendum oppor- 
1uno partiti inter se fuissent cum ipsius proprios 
facultates, tum eorum qui eum seculi erant; do- 
mos nempe et predia, et quicunque auro ac mar- 
garitis pretiosisve lapidibus seu compinguntur, seu 
contexuntur ; ut imo, cum deberet, primo quidem 
rem omnem familiarem, ab iis qui diripuissent 
repetitam, restituere jis qui pericula pro se infinita 
obiissent, deinde et premia 70] pro laboribus 
digna persolvere ; ne curaret quidem, ubi illorum 
unusquisque vesperi diversalurus esset ; sed et re- 
poscentes increparet, et. clamitantibus indignare- 


wur, et pernoctantes sub dio ac circum alienas fo- D 


res errabuudós negligeret. Nimirum iis sese illo 
tanquam exemplar proponebat, qui eadem et ipse 
pateretur; velut. aliquis dispensator aut libripens, 
"qui stans medius ex zquo sibi et aliis fortunam 
.seu prosperam seu iniquam distribuat, praecisis 
Ma radicitus et occlusis iis linguis, qua examinis 
justi equitatem perperam interpretentur. Sed utrum 
illa recte necne Cantacuzenus statuerit atque fece- 
rit, illis relinquo judicandum, qui banc historiam, 
eo modo legunt, quo oportet ; quique initia rerum 
cum extremis commode componere, et, tanquam 
in uno corpore, rerum partieulatim ac sigillatim 
gesterum dictarumve cohzrentiam et seriem facta 
comparatione observare possunt. Ego vero illuc 
redeo. 


ΥΠ. Sepiimo poet. celebrationem illam et so- 
Jemnem diadematis impositionem die, templumidem 
Blachernense, eodem suggestu et iis quis diximus 
sedilibus, imperatores simul et imperatricgs ex- 
cepit; atque ibl juniorum principum conjunctio 
rite perfecta est, Joaunis, inquam, et Helena ; il- 
lius quidem sedecim annos nati; hujus autem 
biennio junioris. 


CAPUT ΣΙ. 


Jeidorus patriarcha pronuntiatum α decessore suo in. Cantacuzenianos. anathematismum abrogat. Risam d 
indignationem movet, qui reus sit, et alios absolvat. 


lonice episcopus ab eo ordinatus ejusce urbis ingressu prohibetur. Gregorus ecclesiasticarum rerum ji. 


siorem expositionem aliis relinquit. 


Ι. Sed quia omnis et exercitus et. populus mo- D — A'. Ἐπεὶ δὲ στρατὸς xai δῆμος &za; frais: 


lestia afficiebantur, ac futura magis quam presentia 
verebantur judicia, eo quod a Joanue, antehac 
799 patriarcha, paulo post acceusum civile bellum, 
2bseissus esset οἱ exclusus Christiana commutmione, 
quisquis sive Cantacuzenum ut imperatorem esset 
agnuiturus, sive Palamam et ipsius seclaiores in 


: Variorum nota. 


(60) XII Ral.Jun. Cantacuzen. lib. rv, cap. 4, 
proinde anno integro ac completo, ex quo Adria- 
nopóli a patriarcha "Hierosolymitano — coronatus 
fuerat, eodein die festo, ut. idem narrat lib. iu, 
cap. 11. Ducawc. — "E6b6py γὰρ µετά τὴν ἀναγόρ. 
]uo ὀγδύῃ. quo. die Constantini Magni et Heleng 
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leu 
À σιν, ἔτι τεταβαγμένων αὐτῷ τῶν πραγμάτων xa, 
ἀνωμάλων ὄντων, | 

Z'. Τοσοῦτον γὰρ ἀπέσχετο τοῦ μηδινὴ ὃν ἔχλω 
γενέσθαι τῶν ὅσοις, τῷ xatpi πρὸς ἁρκαγὴν χρησα- 
μένοις συμµάχῳ, διανείµασθαι ξυνεπεπτώχει τά τι 
αὑτοῦ xal τὰ τῶν ἀχολουθησάντων αὐτῷ πράγματα, 
οἰχίας τε καὶ ἀγροὺς δηλαδη, xal ὅσα χρυσὺς χαὶ 
µάργαρος xa λίθοι πολυτελεῖς συνοιχοδομοῦσι xal 
συνυφαίνουσιν» ὥστε xal ὀφείλων ἀποδοῦναι ao 
τῶν ἁρπαχότων ἀνειληφότα μὲν τὸ olxeloy ἆπαν 
πρότερον τοῖς µυρίους ὑπομεμενηχόσι δι) αὐτὸν χιν- 
δύνους, προσαποδοῦναι 6 ab xai τὰ τοῖς πύνοις ἀνή- 
λογα ἔπαθλά σφισιν, 6 δὲ οὐδ', ὅπον χαταλύσδειεν 
ἑκείνων ἕχαστος ἑσπέρας, ἣν πεφροντιχώς : £i 
καὶ ἁπαιτοῦσιν ἐπετίμα, xal καταδοῶσιν ᾖχθετ, 
καὶ διανυχτερεύοντας ἐν τοῖς ὑπαίθροις χαὶ πλανω- 
µένους ἐς ἀλλοτρίας θύρας ὑπερεώρα, ὑπόδειγμ 
τιθεὶς, ὡς ἔφασχε, αρίσιν αὐτὸς ἑαυτὸν διὰ τῆς τῶν 
παθηµάτων ταὐτότητος, ὥσπερ τις βραδευτὴς xul 
ῥνγοστάτης µέσος ἱστάμενος xal νέµων &nlanc ἑαυτῷ 
τε χαὶ τοῖς ἄλλοις thv τοῦ βίου ῥοπὴν καὶ thy τῶν 
Ὀδρέων πρόφασιν' ῥίζοθεν οὕτώς ἑχτέμνων χαὶ ἆπε- 
φράττων χαχῶς τὰς τὸ δίχαιον σοφιζοµένας τῆς 
χρίσεως γλώττας. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ εὖ τε xol ὡς 
ἑτέρως τὰ τοιαῦτα τῷ Καντακουζηνῷ ἑφηφίοβαι « 
xai πεπρᾶχθαι χρίνοιν παρίηµι τοῖς τῇδε τῇ loo 
κατὰ τὸ εἰκὸς ἐντυγχάνουσι, xal συνάπτειν tügu; 
δυναµένοις ταῖς ἀρχαὶς τῶν πραγμάτων τὰ sbr, 
xai παρεξετάζειν, ὥσπερ kbp' ἑνός τινος σώματος, 
τὴν ἀλληλονχίαν χαὶ συστοιχίαν τῶν χατὰ µέρο; xi 
χαθ) ὅκαστα πεπραγμένων τε xal λελεγμένων. 'Eys 
0 ἐχεῖσε ἑπάνειμι. 

Η’. “Εθδόμη γὰρ μετὰ τὴν ἀναγόρευσιν (60) xi 
ατεφηφορίαν ἑἐχείνη» ἡμέρα παρῆν ' χαὶ ὁ αὑτὺς Ὁ 
Βλαχέρναις εἶχε θεῖος ναὸς μετὰ τοῦ βήματος xil 
τῶν δίφρων ἑχείνων τούς τε βασιλέας ὁμοῦ χαὶ τς 
βασιλίδας ᾽ χαὶ τὰ νόµιµα τῆς τῶν νέων βασιλέων 
προετελεῖτο σνξυγίας, Ἰωάννου φημὶ xat ᾿Ελές, 
490 μὲν ἐξχαιδεχαέτους ὄντος (61), τῆς δὲ bw 
. ὑποθεθηκνίας ἑτῶν Exelvov, 


Episcopos eligit rudes εἰ indoctos. Palamas Thase- 


καὶ xà [P. 49s] μέλλοντα μᾶλλον fj τὰ παρόντα He 
δίει δικανωτήρια, διὰ τὸ ἐχχεχόφθαι xaX &ooplsiz 
τῆς τῶν Χριστιανῶν κοινωνίας πρὸς τοῦ πατραῄ" 
χεύσαντος Ἰωάννου, τῆς ἐμφυλίου στάσεως ἄρι 
καθισταµένης, sl τίς τε Κανταχανζηνὸν ὡς βᾳσιλέε 
καὶ εἴ τις Παλαμᾶν μετὰ τῆς φατρίας εἰς χουν 


κ conjugis memoria celebratur, inquit Οα0 168: 
istor. lib. iv, cap. 4, pag. 718. Itaque is dies !ei 
Maii vicesimus primus; non auteu,, ut Gregora 
- putavit, vicesiunus octavus. BorviN. 
(61) Vide 15 aduolavimus supra ad lib iu, 
cap. 2, sect. d. Boii. | 
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προσ[εσθαι βούλοιτο, ἔγγραφον ὁ πατριαρχαυων τέως A communionem esset edmisgurus; ideo leidorus, 


Ἰσίδωρος, ἐπ᾿ ἄμδωνος ἀναδεθηχὼς, διεξήλθε ουγ- 
yópnaw, fj xa ἣν τῶν ἁπάντων οὐδεὶς ᾧ ρεσχέ τε 
καὶ προσεδέδεχτο  ἀλλ᾽ ὑπηνέμια παντάπασι» ἑδό- 
χει, xal ἁμυδρότερα πάσης σχιᾶς, xal χλεύης xal 
μυχτῖρο; ἅγια μαχροῦ, καὶ μικροῦ δέω λέγειν, ἣν 
οὐδεὶς ᾧ μὴ Τέλως vk λογόµενα fjv, καὶ ὅμοια ὥσπερ 
ἂν εἶ τις ἄμφω τὰς ὄψεις τελέως ἀφῃρημένος τοὺς 
. τῶν ὀφθαλμῶν τὸν ἕτερον πεπηρωμένους ἰατρεύειν 
ὑπιτχνεῖτο. Τοῖς γε μὴν σεµνοτέροις ταῦτα δὴ τὰ τοῦ 
Εὐαγγελίου διὰ γλώττης fv, ε Ἔξελε (φάσκουσι) 
πρύτον, ὑποχριτὰ, τὴν δοχὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου, 
καὶ τότε τὸ χάρφος τὸ ἓν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ 
σου” val aU ἐπὶ τούτοις ὁπόσα ΥΕ τούτοις ὁμό- 
σοιχα. € Δέον γὰρ αὐτὸν (ἔφασχον) συγγνώµην 
lavo τὴν µείζω ζητεῖν ἐπὶ διπλοῖς xai πολλα πλοϊξ 
τον ἐγχλήμασιν, ὁ δὲ τοὺς οὐδὲν αὐτοῦ δεοµένους 
beu; οὑτωσὶ θεραπεύειν «Ἀδίου, τοὺς μὴ πάνυ 
λιπροὺς, εἰπεῖν, ὁ πἀνυ Ae&pbc, xai τοὺς μικρᾶς 
ξευµένους καθάρσεως & ῥύπον xai πΏλοῦ μεατὺς, 
χατὰ τοὺς χοίρους, οἳ τῷ βορδόρῳ ἐγκαλινδοῦνται.ν 
Τοούτοις μὲν 65 xal µείζοσι τούτων al πολλαὶ χαὶ 
ἑιάφοροι λῶσγαι τῶν τηνικαῦτα παρόντων ἐχεῖ 
πρὸς αὐτὸν ἐπετόξευον σχώµµασι : xal σύνδνο καὶ 
σύντρεις ix. διαστήματος ἀθροιξόμενοι διηπΛρουν 
ἀλλήλοις τά Ύε τοιαῦτα κχοινοθµενὸι καὶ τὴν ἀνα(- 
δειαν λοιδοροῦνε ες ἐχείνου λάθρα xa ὑπ' ὁδόντα. 
B. σαν δ' o1 καὶ ἐχχεχαλυμμένως ἐς προῦπτον 
ἐλοιδοροῦντο τἀνδρὶ, μηδὲν ὑγιὰς µήτε δρῶντι, μήτε 
λαλοῦνει, μήτ᾽ ἐν «ῷ τότε παρόντι τῆς ὥρας, ufs' ἐς 
τοὐπων τοῦ χρόνου. Μετὰ γὰρ βραχύν «εινα χρόνον, 
δὰ τὸ τῆς αὐτοῦ ῥαγῆναι αΧοινωνίας τοὺς πλείους 
των ἐπισχόπων καὶ πρεσδυτέρων, πλΏηθος ἀγοραῖον 
ἑαυτῷ θιασώτας ἀθροίσας [P. 499] τοιούτων τὴν 
ἐχχλησίαν ἀντὶ τῶν ῥαγέντων ἑνέπλησεν, ἐπισχό- 
πους σχεδιάσας xol πρεσθυτέρους ἑτέρους, ὥσπερ 
d μῦθοι málar τοὺς σπαρτοὺς καὶ αὐθημερινοὺς 
Tlyavta;, xal οὕτω χατὰ τῆς εὐσεθείας ἁμαθῶν 
λογίων ὀπλίσας Απλεΐστα συνέδρια. | 
ΓΡ, Ἔπειτα θαραπεύειν Ἠξίου λυπούµενον τῆς τῶν 
πατριαρχικῶν ἀποτυχίας θρόνων τὸν Παλαμᾶν, δι- 
ῥάσχαλόν τε ὄντα τοῦ θιάσου xai τῆς φατρίας καί οἱ 
9o» ἀξμομάτων αἴτιον * καὶ τοῦτον ἐπίσχοπον χει- 
ῥοτονεῖ Θεσσαλονικέων (603): oT καὶ ἀπιόντα μήτε 
Ww $ τετυχηκέναι ξενίας πρὸς τῶν ἐχεῖ ξυμπέπτωχε 
πολιτῶν, xal ἅμα τὴν ἀπὸ Σχυθῶν πόῤῥωθεν εἴλη- 
v^ ῥῆσιν, εἰπεῖν, καθάπερ τι Κυλώνειον ἄγος ἐξ 
αὐτῶν εὐθὺς ἑπανιέναι ἑληλαμένον τῶν τῆς πόλεως 
ἀγρῶν καὶ προαστείων, πρὶν ἐντὸς γενέσθαι πυλῶν 
χαὶ πρὶν ἐγγὺς ἐληλυθένας τείχους. 
A. Αλλά ταυτὶ μὲν ἑτέροις καταλελοιπότας ἡμᾶς, 
X πραγµατείαν cl; ρχος ἰδίαν πεποίηνται πάνθ᾽ 


ὑπόσα τοῖς ἐχ-λησιαστιχοῖς συµθέόδηκε τότε δύγµα- 


nv, χρεὼν, & τῇ ἱστορίᾳ χεφαλαιωδῶς πως εἰρῆσθαι 


! Mauh. νι, 3. 


qui (um patriarcha erat, ambone conscenso, scri- 
ptam recitavit absolutionem ; quam nemo omnium 
fuit qui probaret et admitteret : sed inania pror- 
sus ea, et umbra quavis futiliora, risuque et sanna 
dignissima videbantur. Quin illud pene dixerim, 
neminem fuisse, cui ea qua dicebantur risum non 
moyerint, perindeque habita sint, ac si quis, utro- 
qué oculo penitus orbatus, eos qui altero capti 
essent sanaturum se promitteret. Gravioribus certe 
viris illa Evangelii in ore erant : « Ejice primum, 
bypocrita, trabem de oculo tuo : et tunc festucam, 
qua est in oculo fratris tui *: » aliaque addeban- 
tur his affinia. « Ου] enjm (aiebant illi) duplicis et 
mulüplicis eriminis reus eget ipse ampliori abso- 
latione, is ita impudens est, ut eos, qui nihil ipso 
indigent, curandos suscipiat, non omnino leprosos, 
ut ita dicam, omnino ipse leprosus, et ees, qui 
parvo labore possint purgari, sordibus ipse et luto 
£ooperiuss, porqorom instar, qui in coeno volutan- 
tur.» Talibus eum, imo et acerbioribus, dicteriis 
multz οἱ vari:w eorum qui tum aderant lingue {ῃ- 
eessebent ; binique et terni ex intervallo coeuntes 
de his inter se ambigebant et colloquebantur, istius 
impudentiam clanculum et 7393 mussitando con- 


viciis insectantes. 


IT. Erant etiam qui aperte et propalam homini 


. convicia facerent, nihil aut facienti aut dicenti, 
C qued sani hominis esset, sive tunc sive postea. 


Nempe i« paulo post, quia plerique episcoporum 
ab eo divulsi defecerant, plebeiam colluviem thiaso 
suo ascribendam coegit; et istiusmodi homines 
In eorum, qui defecerant, locum suffecit. Ita Ec- 
clesiam factis ex tempore episcopis et sacerdoti- 
bus novis implevit; quales fabulantur fuisse 
satos iHos et unius diei Gigantas; et doctorum 
indoctorum cotus quamplurimos in religtonem 
armavit. ' 

ΠΠ. Solari deinde Palamam statuit, mostum et 
patriarchali sede exclusum se dolentem ; solari, 
inquam, voluit gregis et sodalitii magistrum suz- 
que dignitatis auctorem. Eum itaque Thessaloni- 
censem episcopum eligit. At hic profectus illuc nec 


b hospitio quidem ab efus wrbis civibus excipitur ; 


sed e longinquo Scythicum, ut aiunt, responsum 
accipit, et tanquam Cyloneum aliquod piaculum 
ab ipsis statim ejusdem urbis agris suburbiisque, 
nondum portas ingressus, et antequam ad ipsos 
muros propius accessisset, ejectus redit. 

IV. Verum h»c nos aliis relinquere oportet ; iis 
videlicet, qui ea omnia, qux tum ad doctrinam 
ecclesiasticam perlüinentia acciderunt , delegere 
sibi fusius tractanda. Qux autem summatim dici 


Variorum note. 


(62) Cantacuz. lib. iv, cap. 15. Ducaxc. 
(65) Fortasse Ephesi archiepiscopum his verbis 
Li 


bj 


indicat ; de quo Cyparissiotes, Palamicarum traus- 
gressionum lib. 1, serm. jv, cap. 10 i fine. BoiviN, 
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historie conveniens est, ea jam percurrenda 4 προσῆχον, ἤδη διεξιέναι κατὰ τὸν ἄνω του mapas. 


sunt, et series, quam nos supra ἰπίοτγαρίμιας, 
continuanda. 


λειμμένον εἱρμόν. 








ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ TOY ΓΡΗΓΟΡΑ 


POMAIKHX ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ IG 


NICEPHORI GREGOTRJE 


BYZANTINAE HISTORLE 
LIBER DECIMUS SEXTUS. 


— 


CAPUT PRIMUM. 


Cantacuzenus. totam Thraciam, Medea excepta, Triballus omnem fere Macedoniaw jam tum possidebat ; 
ipsam Berrheam paulo post cepit. Thessalonica neutri parebat, lujus wrbis status periurbatissimu. 
Zelotarum licentia. Medea urbis situs. Ut a Cantacuzeno obsessa et ad deditionem compulsa sit. Joanna 
et Manuel Asanes creantur sebastocratores. Prior uxorem ducit Alexii Apocauci filiam, Andronico Ρα 
lmologo primum nuptam. Socrui suspecius domum cum uxore dimittitur. Gravis oestilentia. Andronicu, 
Canlacuzeni liberorum natu minimus, moritur. : 


795 L Urbium Thracis, excepta Medea, qua B A . Τῶν μὲν οὖν θοακιχκῶν πόλεων οὐδεμία, ih 


maritiina est, nulla jam erat, qux Cantacuzeno 
non pareret, ex quo Byzantium ingressus et ritu 
solemniore imperator declaratus fuerat. In Mace- 
donia autem cum cztere jam subactz a Triballo- 
rum principe erant, tum ipsa quoque Berrhea 
paulo post in ejus ditionem concessit, Auxiliis 
enim destituta non poterat diu barbarie οἱ perti- 
naci oppugnationi resistere. Atque interea fugiti- 
vus inde cessit is, qui tum temporis praefecti mu- 
nere fungebatur, Manuel, imperatoris filius. Thes- 
salonieze vero neutrum placebàt, neque Cantacu- 
geno submittere se, neque Triballorum principi. 


lI. Nempe eam urbem seditio jampridem 796 oc- 
cupaverat, et eorum, qui Zelote nominabantur, 
factio exteris praerat : isque erat status, qui ad 
nullam referri posset reipubliee formam. Nec 
enim aristocratious is erat, qualem Lycurgus olim 
apud Lacedaemonios constituit; neque democrati- 
cus, qualis Athenis primum fuerat, οἱ deinde ex- 


τῆς παραλίου Μηδείας (64), ἑλέλειπτο, τοῦ μὴ ἐν 
ὑποταγὴν καταστῆναι τῷ Κανταχουζηνῷ μετ ον 
ἐς Βυξάντιον εἶσοδόν τε χαὶ τὸ τῆς αὐτοχρατοριχῆς 
ἀναγαρεύσέως ἑντελές. "Ev δὲ Maxebovla, τῶν ἄλλων 
ὑπαχουσῶν τῷ τῶν Τριθαλ)λῶν ἡγεμόνι, Βέῤῥη 
μὲν (65) καὶ αὐτὴ μετ) ὀλίγον τῶν ὑκηχόων αὐτοῦ bvt- 
Υόνει, συμμαχίας ἄνευ ἐπὶ μακρὸν ἀντέχειν οὗ ὄνν- 
µένη [P. 500] πρὸς βαρδαριχὴν xat ἐπίμονον µάχιν, 
φυγάδος ἐχεῖθεν μεταξὺ γενοµένου τοῦ τηνιχαῦτα ἔπι- 
τροπεύοντος Mavovhà, τοῦ τοῦ βασιλέως υἱοῦ. 8t 
σαλονίχῃ δ᾽ οὐκ ἤρεσχεν (600) οὐδενὶ προσρνῖναι, 
μήτε τῷ Κανταχουζηνῷ, μήτε μὲν τῷ τῶν Τ ριδ- 
λῶν ἡχεμόνι. 

B', Στάσις γὰρ ix πολλοῦ χατεῖχεν αὐτίν' vs 
{ηλωτῶν (07) οὑτωσί πως ὠνοβασμένων ὄθροισια 
τῶν ἄλλων impüseus* xal ἣν πρὸς οὐδεμίαν τῶν 
πολιτειῶν τὴν μίµησιν ἀναφέρουσα. Οὔτε γὰρ ἀρι: 
ὀτοχρατιχή τις ἦν, ὁποίαν τοῖς πάλαι Λυχοῦρνς 
Λαχεδαιμονίοις ἀνύειν προσετετάχει ' οὔτε τις 2n 
μοχρατικῃ, χαθάπερ τῶν Αθηναίων ἡ πρώτη τε xil 


Yariorum note. 


(064) Ita Cantacuzen. lib. iv, car. "d, Mfjéstav τὴν 
*xvx Ιόντον παράλων πόλιν vocat, cujus. quidem 
Aescio an alii jeminerint!, nísi illa sit de qua agil 
Tzetzes Chil. 1V, sect. 72, ubi observat cum ει 
scribi, oum Μηδία appelletur, Mcedoruiu regio, 
per :. 

Μηδείας τῆς Ahjzov μὲν "ca σὺν διφθόγ}ῳ. 
]lus porro situm mox describit Gregoras : fj γε 
μὲν θρᾳκιχὴ Μίδεια f) δυτιχωτέραν τε ἔχει Bojav- 


τίου τὴν θέτιν, καὶ πρὸς τῷ ἄχρῳ τοῦ κ Eltw 
ψειµένη Πόντου σταδίους ἐντεῦθεν ἀπέχει μιχρόν a 
τετραχοαίων ἐπέχεινα. DucaNc. 

(05) Cantacuzenus lib. rv, cap. 4, ut Manuele fi- 
lio expulso Berrhoeeases Crali urbem — tradiderin: 
narrat. Ducasc. 

(665) Cantacuzen. lib. iv, cap. 135 extr. Drcisc. 


(67) De quibus hic et alibi non seumcl idem Caun- | 


tacuzenus. DucaxG, 
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f» ἐκ τετραφύλων εἷς δεκαφύλους ἐπεπράχει Κλει- Α stitit, postquam Clisthenes ex quatuor tribubus dc- 


σθένης * o00' fjv τε Ζάλευχος τοῖς Ἐπιζεφυρίοις Λο- 
χραῖς ἑδράδευσε xaX ἣν τοῖς ἐν Σικελίᾳ Χαρώνδας ὁ 
Κατάναῖος * οὔτε τις ὑπὸ δυοῖν ἢ πλειόνων εἰς ἓν τι 
κραθεῖσα καινότερον Εἶδος, ὁποῖαί τινες σαν fj τε 
Κυπρίων xat fj» kv τῇ πάλαι "Por τὸν δηµον, xax 
τῶν ὑπατιχῶν ἀνδρῶν στασιάσαντας, χαταστήσα- 
αθαι λέγεται ΄ ἀλλ᾽ ὀχλοχρατία ξένη τις xal οἷαν φέ- 
pot ἂν xaY ἄγοι τὸ αὐτόματον. θρασύτερο: Υάρτινες, 
εἰς αὐτοχειροτόνητον αὐθεντίας ἄθροισμα συλλεγχέν- 
τες, πᾶσαν ixel χατατρέχουσιν ἡλιχίαν, τῖς τε πό- 
' Mug ἐχδημαγωγοῦντες τὸν ὄχλον πρὸς τὸ βουλόμενον 
χαὶ τῶν πλουτούντων ἀφαιρούμενοι τὰς οὐσίας, 
τρυφῶντές τε xal αὐτοὶ xal μηδενὶ τῶν ἔξωθεν 
ὑπεῖξαι χελδύοντες ἡγεμόνων, ἀλλὰ «obf εἶναι xa- 


cem effecit ; nec similis ei, cujus auctor Zaleucus 
apud Locros Epizephyrios; neque ei, cujus in Si- 
cilia Charondas Catangus ; neque una aliqua rei- 
publiez forma recentior, conílata ex duabus att 
pluribus inter se commistis, qualis fuit el apud 
Cyprios, et ea quam in veleri Roma dicitur plebs 
constituisse, seditione adversus consulares viros 
mota ; sed inusitatus quidam penes multitudinem 
dominatus et is, quem casus temere ferret ageret- 
que. Quidam enim audaeiores, cum societatem 
potestatis privata auclorilate coivissent, in omnem 
ibi statem grassabaptur, plebem quidem, «qu- ΄ 
cunque erat in civitate, mancipa'am libidini st 
habentes ; eos autem, qui opulentiores essent, for- 


viva xal γόμον τοῖς ἄλλοις, ὅπερ ἂν ἐχείνοις δόξειεν. D tunis spoliantes ; simulque et ipsi liceutia exsulta- 
bant, et aliis auctores erant, ut externorum principum nulli se submitterent, sed ca omnes leze ac 


regula uterentur, quz ipsis placuisset. 

Γ’. Ἡ γε μὴν θρᾳχιχὴ Μήδεια, ἡ δυτιχωτέραν 
tt ἔχει Βυξαντίου τὴν θέσιν xal πρὸς τῷ ἄκρῳ τοῦ 
Εὐξείνου χειµένη πόντου σταδίους ἐντεῦθεν ἀπέχει 
puxpóv τι τετραχοσίων ἐπέχεινα, ποὺς ὀλίγον ἆπο- 

τατήσασα, καὶ χαθ ἑαυτὴν Υενομένη. πολλὰ μὲν 

ἕδρασε χατὰ Βυζαντίων δτινλ, πλεῖστα 5' ἐπεπήν- 
θει: τέλος δὲ πολιορχηθεῖσα πρ,ὕδωκεν ἑαυτὴν Καν- 
ταχουζηνῷ καθ) ὁμολογίαν. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη 
ἔσχε. 

Δ'. Σεδαστοχράτορες δ᾽ ἀπὶ τούτοις (68) ὑπὸ τοῦ 


βασ.λέως οἱ δύο τῆς βασιλίδος Βἱρήνης κεχειροτό-ϱ 


νηνται ἀδελφοὶ, Ἰωάννης καὶ Μανουἡλ, καὶ τοῖς τῷ 
τοιούτῳ προσήχουσιν ἀξιώματι παρααἡμοις (69), Ev 
τε χαλύπτραις χαὶ ὑποδήμασιν ἅμα, χεχύσµηντα.. 
"y ἅτερος, ὁ Ἰωάννης, ὀλίγῳ Όστερον ἐς τὸ τῶν 
Ἐπιδατῶν ἀπιὼν φρούριον τῇ ᾿Αλεσίου τοῦ "Ama- 
χαύχου θυγατρὶ συνεζύγη * f]. συνφκήκει πρότερον 5 


Παλαιολόγος ᾿Ανδρύόνιχος (70), ὃν πνιγῆναι κατὰ τὸν € 


περὶ Διδυμότειχον xal ᾿Αδριανούπολιν ποταμὸν ἀνω- 
τέρω (11) που δεδηλώκαμεν. Βραχὺν δ᾽ ἐχεῖ διατῖ- 
εριφύτα χρόνον ἔπειθ) ἑχόντα προῦὔπεμπε τὸν Ἰωάν- 
γην [P. 501] σύν γε τῇ νἐᾳ συζύγῳ λαμπρῶς f) πεν- 
θερὰ ἐς τὸ τῆς Τραϊανουπόλεως ἔγγιστα φρούριον, 
την τῶν ᾽Αδήλων λέγω µονἠν (72). Ἔνθα τὰς τῶν 
οκήσεων ἐπαύλεις καὶ τοὺς ἀγροὺς Ex πολλοῦ πρὸς 


Ill. At Medea, urbs Thracie, qux magis quami 
Byzantium ad occidentem vergit, et Pouti Euxini 
exiremitati adjacet, stadiisque binc distat paulo 
plus quadringentis, cum haud diu rebellasset, et 
seorsum sola stetisset, inulta gravia adversus BDy- 
zantios palravit; plurima itenr perpessa est. Ob- 
sessa demum Cantacuzeno se ex 7977 pactioue de- ΄ 
didit. Et hzec quidem ita ferme se habuerunt. 


IV. Creantur deinde ab imperatore sebastocra- . 
to1es. duo lrenes imperatricis fratres , Juanes et 
Manuel, et illius dignitatis insignibus, capilis teg- 
mine simul. et calceis, decorantur. Horum alter, 
Joannes videlicet, paulo post ad castellum Epiba- 
tarum profectus Alexii Apocauci fili»: uxorem du- 
cit, Andrgnico Palzologo antehac nuptam, quem 
in eo fluvio, qui Didymotichum et Hadrianopolin 
prieterfluit, suffocatum esse supra diximus. lbi Jo- 
annes aliquantisper conmoratus est. Mox euni so- 
crus volentem inde, cum nova nupta, ad proximum 
Trajanopoli castellum magnifice prosecuta est; ad 
monasterium nempe Adelorum, ubi et domos et 
agros ei jampridem Cantacuzenus .imperatot as- 


"cigeaverat. Verebatur quippe illa, ne Epibataruu 


castello simul et pecuniis potitus geuer eam inde 


Κανταχουζηνοῦ κεχλήρωται τοῦ βασιλέως. 'Εδεδίει D exsulare cogeret. 
γὰρ ἐχείνη, μὴ χειρωτάμενος ἐχεῖνος τὸ τῶν ᾿Επιθατῶν φρΏῦριον μετὰ τῶν χρημάτων ἐκεῖθεν ἑτόρι- 


στ,» ταύτην π..ησητα,. 
L' Κατὰ τοῦτον μέντοι τὸν χρόνον νόσηµα τοῖς 


V. Ea tempestate morbus quidau gravis et ye- 


Variorum no!ee. 


(638) Cantacuzen. lib. iv, cap. 5. DucaNc. 

(69) Cadin. De Offic. aule Constantinop. cap. 5, 
n. 16, descriptisejusmodi insignibus Sebastocra- 
toric.e dignitatis, hzece subdit : ὁ δὲ βασιλεὺς ὁ Καν- 
ταχουσηνὸς, τοὺς Ὑνναικαδέλφους αὐτοῦ Ἰωάννην 
χαὶ λχνουηλ τοὺς 'Asavlou; τιμῆτας Σεθαστοχρά- 
τηρας, δέδωκεν αὐτοῖς φορεῖν ταμπάρια xal γἁλτ- 
ζας, ofz καὶ οἱ Δεσπόται Quid vero sit. ταμπάριον 
diximus in Gloss. med. Lat, in. Tabardum et. in 
Gloss. med. Grecit. Ὀύολνς. 

(/0) Cantacuzen. lib. ni, cap. 715 Gregoras lib, 
rg, cap. 10. DicasGc..— 


(71) Lib. xiv, cap. 5. sect. 6. Boiviw. 

(13) Vide notata a1 lib. αι, cap. 16, sect. 1. Dv- 
cANG. — Ducangies putabat. Gregoram Ίος ]nco 
᾽λδήλων pgovhy vocare illud monasterium. quod 
alib: Αὐδήρων uovt,» vocavissel. AL pon. verisimil: 
est. Nam alibi quidem de monasterio Auderorum 
$e Abderorum, tanquam de utriusque Ásanis car- 
cere, locutusest : bic autem Adelurum moraste- 
rii meminit, ut ejus loci in quo alter Asanes. prae- 
dia habuerit, sibi jampridem assignata a Cantacu- 
zeno, DBoivix, 
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stilens homines invasit ; ducto db Scythis et Maotide A ἀνθρώποις (73) ἑνέσκηψφε βαρὺ xat λοιμῶδες, &pta- 


Tanaidisque ostiis initio, recente adhuc vere, an- 
nuimque illum perpetuum duravit, pervadens et 
corrumpens solam prascise maritimam ierra oram, 
urbes simul et agros, tura nostros, tum eos omnes, 
qui continenti traciu ad Gades usque et llerculis 
columnas pértinent. Anno autem sequente eliam 
ad JEg:ei maris insulas transiit. Deinde et Rhodios 
auigit, 796 et Cyprios, et quicunque ceteras in- 
sulas colunt. Absuniebat autem. tabes [ία viros 
seque et mulieres, opulentos et inopes, seniores et 


. juniores ; uno verbo, nulli nec stati nee. condi- 


tioni parcebat. Domus plereque liabitatoribus om- 
nino exbauriebantur uno die, interdum bidup; 
cuin nemo cuiquam afferre auxilium — posset, sive 


pevov ἀπὸ Σχυθῶν καὶ Maustuboc xai τῶν τοῦ Ta- 
νάΐϊδος ἐκθολῶν Ἶρος ἄρτι καθισταµένου, χαὶ διὲρ- 
χεσεν ἅπαντα τὸν ἐνιαντὸν ἐχεῖνον, μετιθαῖνον xai 
διαφθεῖρον ὡσαύτως µόνην ἐς τἀκριδὲς «ἣν παράλιον 
οἰχουμένην, πόλεις ὁμοῦ χαὶ χώρας, rác τε ἡμετέ. 
pz καὶ ὅσαι χατὰ τὸ συνεχὲς διήῄχουσιν ἄχρι abit. 
pov τε xol σεηλῶν 'Hpaxieluv. Δευτέρου b' ziv. 
τος ἔτους µετέθη καὶ ig τὰς τοῦ Αἰγαίου νήσου», 
Ἔπειτα xai Ῥοδίων Ίφατο, xai Κυπρίων ὁμοίως, 
£aY ὅσοι τὰς ἄλλας γέµονται νήσους. Ἐπενέμετο ὃ 
τὸ πάθος ἑἐπίσης ἄνδρας xai Ὑγυναῖκας, πλουσίους 
xal πένητας, γηραιοὺς xai νέους, xai ἁπλῶς εἰπεῖν, 
οὐδεμιᾶς o00' ἡλιχίας οὔτε τύχης ἑφείδιτο. "Exe 
νοῦντο ὃ᾽ οἰχίαι πλεῖσται χαθάπαξ τῶν οἰκητόρων 


virinus, sive genere et sanguine conjunctus. Nec B ἁπάντων μιᾶς ἡμέρας. 1] καὶ δυοῖν ἑνίοτε, μτδενὸς 


vero homines solos morbus ille usque flagellabat ; 
sed et si qua alia animalia cam hominibus plerumque 
degerent et "habitarent, canes, inquau, ei equos, 


, el cujusquemodi avium genera ; ipsos eliam mures, 


LI 


si qui forte in. domorum parietibus latitabant. 
Sigua autem mali eminentia, et subite mortis 
prenuntia, hzc erant: tumor circa crurum bra- 
chiorumque extrema enáascens, et sanguinolenta 
simul tabes ; quz eos, qui correpti erant , ea ipsa 
nonnunquam die, sedentes aut ambulantes e vivis 
statim efferebant. Eo tempore et Andronicus, in- 
peratoris liberorum natu minimus, mortuus est. 


μηδενὶ βοηθεῖν δυναµένου, μήτε δὴ τῶν γειτονούν- 
των, µήτε μὴν τῶν χατὰ γένος xai καθ᾽ αἷμα προ:- 
Ἱχόντων οὐδενός. Οὐ μόνους γε μὴν ἀνθρώπους τὸ 
πάθος οὑτωσὶ διετέλει µαστίζον * ἀλλὰ καὶ εἴ τι xos^ 
οἶχον ὡς τὰ πολλὰ τοῖς ἀνθρώποις ἑἐχείνοις συνένη 
τε χαὶ συνῴχει τῶν ἄλλων ζώων ' χύνας φημὶ xal 
ἵππους xat ὀρνίθων παντοῖα γένη, xai el τινες ἐν 
τοῖς τῶν οἴχων τοίχοις οἰχοῦντες ἔτνχον μύες. »η- 
μεῖα δὲ τοῦ «otouls νοσήµατος ἣν ἐξανθοῦντα, χ.ὶ 
τοῦ ἀθρόου πρόδροµα θανάτου ἐχείνου, ὀγχώδης τι 
ἔχφυσίς τις περὶ «à; ἀρχὰς τῶν μηρῶν xai τῶν 
βραχιόνων καὶ ἅμα αἱματώδης φθόη  ἃ τοὺς συσχὲ- 


θέντας αὐθημερὸν ἑνίοτε, καθηµένους f| βαδίζοντας, τοῦ παρόντος ἀπῆγε τάχιστα βίου. Ὅτε δὴ χαὶ Αγ 
ερόνιχος (14), ὁ τῶν νἰέων τοῦ βασιλέως νεώτερος, ἑτεθνήχει. , 


i CAPUT 1l. 


Mattheus, Cantacüzeni filius natu maximus, Thracie urbibus a patre pra(ectus, ab. Asane avunculo pri. 
σαι convenitur. Asanes. sua el fratris merita erga Cgntacusenum jactat : quem. sworum saluti xou 
consulere queritur. Matheum ad defectionem horiatur.. Mattheus respondet, id ipsum cupere se. Imm 
nentium periculorum metu, et. patris. exemplo, [uturam. defectionem excusat. Ávunculo. adjutore ren 
aggreditur. Orestiadis arcem occupat. Animos sibi conciliat. 


1. 19 erat rerum status, cum Joanni Asani, qui C 


tum in agris Adrianopoli circumjectiy versabatur, 
Matheum nepotem suum libuit privatim conve- 
nire. Hic imperatoris liberorum natu maximus ur- 


bibus Thraciz prafectus & patre tum fuerat. Casu 
autem accidit, ut iu eemdem cum avunculo locum 


deveniret, et iisdem uterque venationibua uteren* 
tur. Libuit, inquam, 799 Asani, atcabe animi cogi- 
tata cum hoc communicare. Prior itaque exorsus 
hanc orationem habuit : 


M. « Si fortunam aliquam ac tyrranieam fati 
Jegem esse statuis, qua vel prudenter hominuin 
res gubernet, vel, permissis fortuito casui habenis, 
incerto quodam et temerario cursu feratur, silere 
certe satius est, et ignotum fatalis necessitatis de- 
οθείηπι exspectare. Sin res nostrae voluntate et 
consilio plerumque administrautur, quorsum nos, 


[Ρ. 502] A'. Τῶν μέντοι πραγμάτων (75) tv τού- 
τοις ὄντωνι ἕδοξε τῷ Ασὰν Ἰωάννη, τοῖς περὶ τῷ 
ΙΑδριανούπολιν χωρίοις ἄρτι τὰς διατριθὰς ποιον: 
µένῳ, τὸν ἁδελφιδοῦν ἰδίᾳ παρειληφότι Ματθαῖον 
(ὃς καθ) ἡλικίαν προὔχων τῶν βασιλέως παίδων τῶν 
τε ἐν 8páxp πόλεων τὴν ἐπιτροπὴν πρὸς τοῦ πατρὸς 
xai βασιλέως ἐχληρώσατο τηνικαῦτα, xal οἱ συµδέ- 
6ηχεν ἐν ταυτῷ ξυνιέναι τῷ θείῳ, xal χυνηγεσίοις 
χρήσασθαι τοῖς αὐτοῖς) ὧν αἱ χαρδίας αΌλαχες θα- 
λαμεύουσι λογισμῶν ἐχείνῳ χοινώσασθαι » xal ἁρτά- 
µενος ἔλεξε τοιάδε * 

B'. « Eli. μὲν τύχην, » φησῖν, « τινὰ xai τυρ1ν- 
νοῦσαν πεπρωµένην vol; ἀνθρώποις τὰ πράγματα 
πρυτανεύειν οἴεσθαι ἔπεισί σοι, fj τῷ αὐτομάτῳ ὃι- 
δωχυῖαν τὴν τῶν πραγμάτων ὀθόνην ἀτέχμαρτόν 
τινα xal ἀκυδέρνητον φέρεσθαι πλοῦν, σιωπᾷν τε 
ἄμεινον χαὶ τὸν τῆς πεπρωµένης ἄδηλον περιµένειν 
µίτον. El δὲ προαιρέσει xal βουλή τὰ ἐφ᾽ djilv ὡς 


Variorum poto. 


ua 


(75) Pestilentiam pariter hanc insignem. m 
ID. 


lum graseata est, clegonter describit Cantacuz., 
iv, cap. 8. DucaNG. 
(74) Cantacuzen. loco laudato. Docaxc. 


(15) ilanc Mauhzo filio propositam defectionem 
attigit Cantacuzenus, lib. ww, cap. 7, 8, ubi «e 
Joa;nc Ásane silet. Ducasc. 














19 — [i c.1547) — BYZANTINJE ΗΙΦΤΟΒΙΑ LIB. XVI. — fue. s. cuvries. !] — 1050 
ἐπὶ τὸ πλεΐστον διοιχεῖσθαι δέδοται, τοῦ χάριν, πα- Α quibus facillimum est. vitam agere omnis periculi 


pv ἡμᾶς ἐκ τοῦ ῥάστου χαρποῦσθαν «b ζὴν ἀκιν- 
δύνως, ἐθελοντὰς ἡμῖν αὐτοῖς παντοδαπῶν περιπλέ- 
χειν δίχτυα φόδων ; Οἶσθα γὰρ, ὡς µυρίους ἐν τῇ 
ὑπερορίᾳ διηντλήχαµεν Γμόχθρυς μετὰ μαχρῶν xol 
παντοδαπῶν τῶν χινδύνων, ὁπόσοι θανάτου γείτονες 
ἐπεφύχεάαν, τῷ σῷ πατρὶ περιποιούµενοι τὸ ἀκχίνδυ- 
vov * ὡς δεύτερα εἶναι τὰ Διοσχούρων ἑγχώιμα, xat 
εἴτινες Ὀρέσται καὶ Πυλάδαι τὸν paxphv ἔμπε- 
πληχότες αἰῶνα φιλαδελφίας ὑπολειγμάτων, εἴ τις 
τὰ ἡμέτερα τοῖς ἐκχείνων ἀντεξετάζειν ἐθέλει, Καὶ 
3v ἡ τοὺς τοιούτους ἀεὶ xatà τοῦ σοῦ μηχανωμένη 
πατρὸς δἰωγμοὺς καὶ θανάτους "Αννα dj βασιλὶς, 
πρόσωπον ἁληθείας ἔχουσαν οὐδ᾽ ἠντινοῦν προδάλλε- 
cda δυναµένη πρόφασιν χατ' αὐτοῦ. Παρ᾽ fic ἐγώ 


τι καὶ οὐμὸς ἁδελφὺς Μανονὴλ πολλὰς ἐδεξᾶμεθα D 


λάθρα ῥεθ᾽ ὄρχων παντοίων γραφὰς, ἡμῖν τε xcn- 
µάτων ὁμοῦ xal χρημάτων «προσόδους ἐπαγγελλο- 
µένης xal ἅμα τοῖς χαθειργµένοις γονεῦσιν ἐλεύθε- 
pov fiov. ᾽Αλλ ἡμεῖς γε, τοὺς τῆς δίχης σέδειν 
ἐθέλοντες θρόνους, ἐν ἀσαλεύτοιςξἔχειν ὅροις ἑρτρει- 
σµένους τοὺς πόδας ἐχρίναμεν δεῖν, χαὶ μὴ διὰ φαυ- 
λότερον ἀγαθὸν [P. 505] διηνεχεῖς «vac τῷ συνειδότι 
µάστιγας προξενεῖν. Τὸ γὰρ διὰ τὴν ἐμαντοῦ σωτη- 
ρίαν σε μετὰ τοῦ coU προδιδόναι πατρὺς (Là γὰρ 
τὴν ἄλλην ἐνταῦθα λέγειν συγγένειαν, fj τῶν χινδύ- 
νων ξυμμετέχειν τε xal παραπολαύειν ξυνέδαινεν) 
ὅμοιον ἦν, ὥσπερ ἂν εἰ ἐμαυτὸν ἀντ᾽ ἐμαυτοῦ προε- 
δίδουν, xai του μὸν ixi παρεῖχον αἷμα χατὰ γῆς 
χενουσθαι διὰ τοὺμὸν εἰπεῖν αἷμα. Οὕτως εἰς αἰνίγ- 
pato; λόγον τὴν ἐντεῦθεν ἀνέφερον Évvouav, xal 
λύσιν οὐχ εὕρισχον οὐδεμίαν, ὥστε καθ) Ey vé τι πα- 
ῥαλογίφασθαι τὰς τῶν τότε λογισμῶν κρηπῖδας. "A 
γοῦυν οὑτωσί πως ἑφυλαξάμην αὐτὸς ἓν νῷ τότε πα- 
ρύντι μὴ ὁδρᾷν, νῦν τὸν πατέρα τὸν σὺν κατὰ σοῦ xal 
τῆς σής ὁμοῦ συγγενείας ἁπάσης ὁρῷ δεδραχότα * 
val μὴν xal κατὰ πάντων, ἁπλῶς εἰπεῖν, ὁπόσοις 
τοὺς μακροὺς ἑχείνους τετύχηκεν ἅθλους δραμεῖν, 
οτρατιώταις xal στρατηγοῖς, οἷς μὲν τοὺς ὑπερορίους 
ἐχείνους, οἷς δὲὰ τοὺς κατ οἶχον, xal of; τὰς ἐν δε- 
σμωτηρίοις χαχώσεις. Οὐ γὰρ ἁπλοῦν ὑπΏρχεν ὃ 
τοῖς ταἸαιπώροις τότε ξυνηνέχθη πάθος, οὐδ ἐπὶ 
βραχύν τινα τὸν χρόνον, ὅτι μὴ παντοδαπὸν xal ποι- 
xÜow, χἀπὶ paxpol; ἐντεταμένον τοῦ χρόνου τοῖς 
ὅροις. Οὕτω χαλεπὰ μὲν, οἷς ἐθελοντὰς ἡμεῖς ἑαυ- 
τοὺς χαθήχαµεν πάθεσι τότε’ χαλεπώτερα ὃ ol, 
ἄκοντες νῦν πρὸς τοῦ σοῦ πατρὸς ὑπεδλήθημεν ἆνα- 
ξίως ἡμῶν. Ὑπὲρ γὰρ ἐλευθερίας εὐδαίμονος τρέ- 
χοντες δουλείαν ἑλάθομεν ἀλλαξάμενοι καχοδαίµονα 
τῶν μαχρῶν ἐχείνων πόνων καὶ δρόμων. Οὓς γὰρ 
ὡς ἐπιθούλους αφοδροὺς τῆς ἡμετέρας ἐφεύγομεν 
ζωῆς, τούτους δεσπότας µάλα τοι ἄσμενος ἡμῖν ὁ obe 
ἐκεχειροτονήχει πατήρ * ὥσπερ ἂν εἰ ἐπίτηδες οὕτω 
τοὺς πολλοὺς ἡμεῖς ὑπεμένομεν πόγους, ἵνα τὰ τῶν 
διωχόντων ξίφη θᾶττον ἡ xavà τὴν ἐχείνων βούλησιν 
τς ἡμετέροις λαιμοῖς προσαράξωµεν, xal ἵνα παρὰ 
τοσοῦτον πιχρότερα τῶν διωγμῶν τὰ τῶν ἁμοιθῶν 
ααρπωσώµεθᾳ τέλη, παρόσον τότε μὲν ἐλπίδες εὐδαί- 
µύνες ἡμῶν τὸ ἠδόμενον ἔδοσχον * νῦν δὲ xol τὰς 


| 


expertem, ultro ipsi nobis multiplices metus, ve- 
luti retia quzedam ,  nectimus? Scis quippe nos 
infinitos labores, cum magnis multisque et proxi- 
mís morti periculis conjunctos, exhausisse, ut patri 
Quo securitatem redimeremus. ltaque et gemello- 
rum Jovis liberorum, et quotquot unquam Oreste 
et Pyladz charitatis fraternz exemplis longas sm. 
culorum :etates. impleverunt, minor profecto laus 
fuerit, si quis velit cum illorum rebus nostras 
conferre. liec patri tuo pericula, has mortes 
Anna imperatrix, nullo colote, nullo probabili 
pretextu ei jnfensa, perpetno usque conflabat. 
Ego vero et frater meus Manuel multas ab ca littc- 
ras clam accepimus; per quas illa, quovis jureju- 
rando interposito, possessiones nobis pecuniarios- 
que reditus, parentibus vero vinclis libertatem 
pollicebatur. Sed nos justitiae tribunal revereri et 
intra limites immótos fixa tenere vestigia malui- 
mus, quam vilioris &OQ emoluinenti gratia perpe- 
tuos conscientia stimulos admovere. Enimvero 
salutis mea causa teque et patrem tuum prodere 
(ut boc loco sileam et aliam cognationem, quas pe- 
riculorum $0cia et particeps erat) perinde illud 
fuit, ac si mei causa we ipeum prodidissem, et 
sanguinis mei conservandi studio meum sangui- 
nem ultro effudissem. Adeo ejusmodi cogitationem 
anigmali similem esse statuelam; adeo nulla a 
me solutio reperiebatur, qux consiliorum meorum 
firmas rationes. vel miaimum labefaclaret. Αἱ ea 
qua per illud tempus cavi ego ne admitterem, ea 
ipsa nunc in te et in totam cognationem tuam ví- 
deo a paire tuo admissa esse : imo el in. onines 
prorsus milites ac duces, qui magnos illos labores 
sive foris sive domi decvurrerunt; atque in eos 
ipsos, qui carceris erumnas pertulere. Non enim 
simplex fuit ea, qua tum incidit miseris calami- 
tas, neque in breve tempus duravit; sed mulii- 
plex et varía, et in longum temporis spatium diffu- 
sa. Quamobrem etsi gravia fuere ea mala, quihus 
ipsi nos ultro tum injecimus, graviora !anieu illa 
sunt, quibus nunc inviti a parente tuo et indigni 
subjicimur. Nam qui beata pro libertate certaba- 
mus, miseram servitutem diutinis illis laboribus 
p cursibusque imprudentes permutavimus. Quos 

nempe ut salutis nostre insidiatores acerrimos 

vitabamus, cos nobis pareus tius dominos volens 

et libens destinaverat. Quasi vero nos tot labores 

consulto pertulissemus, ut. eorum, qui nos perse- 

quebantur, gladios jugulis nostris citius quain illi 

vellent &OX »dmoveremus, atque ut eam perci- 

peremus demuin mercedem, qua ipsis fugze zerum- 

nis eo essct. acerbior, quod illis quidem tempori- 

bus preclarg spes cupiditatem nostram alebant ; 

nunc vero ipsam quoque spei suavissimam auram 

tuus nobis pater aperte eripuit. Newinem enim 

puto esse, qui pignoribus firmis cavere noris pos- 

$it, non curaturam esse Annam imperatricem, ut 

emnes cita morte statim puniamur, qui pareuti 


. 
by 
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. NICEPHORI GREGOR.E 


[uP. J. caxTACUZ. 1] {9 


tuo superstites futari sumus. Age igitur, quandiu Α τῶν ἐλπίδω” γλυχείας αὔρας 6 abe ἡμῶν ix τῇ 


sumus nostri juris, praeclarum facinus concipe, 
meisque tui et mei causa consiliis obsequere, quo 
1108 turpe εἰ ignobile periculum sic propulsemus. 
Totius imperii parte ablata, proprium tibi parare 
imperium enitare, quod parenti quidem tuo, dum 
is victurus est, subjiciatur ; eo autein mortuo, pe- 
culiare sit et firmum tibi salutis prz»sidium, Duo- 
rum enim alterum nobis inde futurum est, ut aut 
$-curi salutarem fortunam consequamur, aut pr:ze- 
sentis vite calamitatibus quam celerrime libere- 
mur ; quibus interesse tolerabile iis duntaxat 68:06 
existimo, qui non ingratum illud et miserrimum 
putant, solem habere ignominia suz testem per- 
petuum. » Hec Joannes Asanes Mattlio sororis 


sue fio in hunc fere modum suasit, sui et illius, B 


item cognatorum et amicorum securitati prospi- 
ciens, 


προφανοὺῦς ἀφβρηται πατἠρ. Εΐναι γὰρ τῶν üni- 
των οἶμαι µηδένα, ὃς ἂν ἑνέχυρα παρέχεσθαι δύναιτη, 
ph θάνατον εἶναι ταχύπουν εὐθὺς τὰ πάντων ἡμῶ, 
ἐπιτίμ'α πρὸς τῆς βασιλίδος "Άννης, of; δήπουδεν 
ἐξέσται ζὴν µετά γε τὴν τοῦ Goo πατρὸς ἁπιλλα- 
γἠν. Φέρε τοίνυν, ἕως ἡμῶν αὐτῶν ἡμεῖς ἔσμεν χύ- 
prot, γενναῖόν τι δρᾶσαι προθυµήθητι, ταῖς ἐμαῖ; 
ὑπὲρ coU xal ἡμῶν πειθόµενος συμδουλαῖς, (y oj- 
τωσί πως τὸν αἰσχρὸν xaX ἀχλεᾶ κίνδυνον ἀποχριύ- 
σασθαι δυνηθῶμεν. Μέρος γὰρ 3*5, ὅλης ἀρχῖς to:- 
λόμενος οἰκείαν σαυτῷ περιποιῄσασθαι προθυµ{βττι 
βασιλείαν, ζῶντι μὲν ὑπήχουσαν τῷ σῷ πατρὶ, τε- 
λευτῶντι δὲ, ἰδιότροπον ἑσομένην σοι τοῦ (fv xaza- 
φύγιον ἀσφαλές. Δυοῖν γὰρ ἐντεῦθεν ἡμῖν ἔσται 
θάτεβον, ἡ τὴν σώζουσδαν Ex τἁσφαλοῦς χαταχτί- 
σασθαι τύχην, ἢ τῶν τοῦ παρόντος ἀπηλλάχθαι τν 
ταχίστην βίου δυσχερῶν ' ofc συνεζηχέναι, [P. 5f! 


µόνοις εἶναι φορητὸν ἐχείνοις οἶμαι, οἷς οὐχ ἄχαρι φαΐνεται οὐδὲ σφόδρα κχακόδαιµον, μάρτυρας τῆς 


αἰσχύνης διὰ βίου τὰς τοῦ ἡλίου χεχτῆσθαι αὐγάς. 


» Ἰλλ' ὁ μὲν ᾿Ασὰν Ἰωάννης totávbe τινὰ buta 


τὴν συμθουλὴν πρὸς τὸν ἀδελφιδοῦν Ματθαῖον, ἑαυτῷ τε κἀκείνῳ xal συγγενέσι καὶ Φφίλοις προμνώμενο 


τὸ ἀκίνδυνον. 

III. Matthzeus vero ex sorore nepos his illum exce- 
pit : « lidem 809 et me semper circumstant metus 
noctu pariter et interdiu, o bone ; et quemadnio- 
dum ille Persarum navales copi& Eretriam olim 
Artemisiumque circumsidebant, ita animura meum 
multa diversaque cogitationum agmina undique 
obsident, quasi insulam onerarix aliqu» naves ae 
triremes lerrorum plenx et curarum gravissima- 
rum, qus piratieo veluti impetu appulse advehant 
nobis prasagia evidentis infelicitatis. Parturio ita- 
que, et eos qui inde oriuntur dolores perfero ; 
parere autem, et id quod augit excutere haud 
possum, patrias reveritus nature leges, qui nec 
in.iis quidem, qua sunt manifesto justo, filios pa- 
rentibus adversari sinunt. Αο tibi quidem  s:epe- 
numero arcanum illud aperire volui; obsecun- 
dantem vero linguam minime, habui. Etenim illa, 
statim atque cordis fetum | educere in lucem ince- 
perat, nervis quasi resolutis impetum remittebat, 
cum eam patris reverentía, veluti torpor aliquis 
prevalens, graviter constrictam haberet. Atque 
ita milii, qu: animo agitaveram, ad nihilum rur- 
$us recidebant, οἱ facillime 
si de aliis quibuscunque rebus ageretur, 46 non 
totiin. illud periculum, in quo sumus, ad vitam 
pertineret, eo illud magis neglesissem, quod non 
tolum a czteris plerisque nihil distare me existi- 
menm ; Sed etsi intelligentiam a nalura ita compara- 
tam haberem, ut magnitudine sua a'lhereos. axes 
at imgere et eclestibus tabernaculis hospes excipi 
videretur, facillime eam ego patern:e auctoritatis 
pedibus subjecissem. 8093 ^t nunc, ut εἰ ipse 


planiori utar oratione, quadam veluti porta a te, ^ 


qui secundum a patre locum apud me obtines, 
patefacta, quoniam vita omnibus hominibus cbara 
ον, οἱ multi szpe, subitis periculis cireumstanti- 
bus, supremam induerunt potestatem, quasi salutis 


T". Πρὸς ὃν 6 ἁδελφιδοῦς Ματθαῖος fiel6zco τάδε" 
«€ Κἀγὼ τοῖς αὐτοῖς ἀεὶ περιστοιχίζοµαι φύδοι 
νύντωρ καὶ μεθ) ἡμέραν, ὦ βέλτιστε" xal ὥστερ 
τῶν Περσῶν χείνων al ναυτιχαὶ δυνάµεις Ἐρέτριιν 
πάλαι χαὶ Ἀρτεμίσιον περιεληλυθυἶαι συνεῖχον, οὕτω 
τὴν ἐμὴν καρδίαν παντοδαποὶ χυχλοῦσιν del χοροὶ 
λργισμῶν, ὥσπερ νῆσον φορτίδες τινὲς καὶ τριδρει;, 
Φόδων γἐέµουσαι xal φραντίδων μαχρῶν, al «rc με]- 
λούσης ἡμῖν», ὥσπερ ἐξ ἐφόδου ληῃστριχῆς, χατάτου: 
σαι φέρουσι μνῆμας προφανοῦς χκαχοδαιµονίας. "EE 
ὧν ὠδίνας μὲν ἔχειν ἕνεστι, καὶ τὰς ἐντεῦθεν ὑπομέ- 
νειν ἀλγηδόνας * τίχτειν δ' Ίχιστα ἕνεστι, καὶ ἀπι- 
σχευάζεσθαί πως τὸ λυποῦν, ὑφορωμένῳ τοὺς 2- 
τρἰους τῆς Υενέσεως νόμους, ol μηδ Eq τὰ προγανη 
συγχωροῦσι δίχαια πατράσιν υἱέας ἀντινομοθετεῖν, 
Ka! σοι πολλάκε; ἐγὼ τὸ ἀπόῤῥητον βουληθεὶς ἑξει- 
πεῖν τὴν μαιευσομένην ὅμως οὐκ εἶχον Ἱλῶτταν. 
ΑἈρχομένη γὰρ πρὸς φῶς ἐξάγειν τὸ τῆς χαρδίας 
ἔμδρυον τοὺς τόνους εὐθὺς παρελύετο τῆς ὀρμῖς, 
χαλάπερ ὑπὸ νάρχης τινὸς ἑνδυναστευούσης agobpis 
πεδουµένη, τῆς τοῦ πατρὸς αἰδυῦς δηλαδή ' xal uo: 
τὰ ττς γνώμης ἐς τὸ μηδὲν αὖθ.ς ἐχώρει, xal χα- 


subvertebautur, Quod D τεστρέφετο ῥᾷστα. El οὖν περὶ ἄλλων ὁτωνδήτοτξ 


πραγμάτων ὁ λόγος ἣν, χαὶ Άκιστα περὶ τὸ Viv 
πᾶς ἡμῖν ἐχινδυνεύετο φόδος, παρὰ τοσοῦτον ἡμέ- 
λησα ἂν, παρόσον ph ὅτι τῶν πολλὼν οὐδὲν αὐτὸς 
διαφέρειν οἴυμαι, ἀλλ el καὶ σύνεσιν εἶχον ἐκ o? 
σεως οὑτωσὶ χεγορηγηµένην, ὡς διὰ μέγεθος αἴθε- 
ρίων φαύειν δοχεῖν ἀντύγων, xa οὐρανίαις τ'τὶ 5r 
νοδοχεῖσθαι σχηναῖς, ῥᾷστα ἂν ἔγωγε φέρων ὑπέζενξα 
ταύτην τοῖς τῶν τοῦ πατρὸς βουληµάτων ποσί, Nw 
δ οὖν, ἵνα καὶ αὐτὸς πλατυτέρῳ χρῄσωμα: àvo. 
coU χαθάπερ πινὰ θύραν ἡμῖν ἀνοίξαντος, ὃς xx 
δευτἐραν pos σώζεις τάξιν πατρὸς, ἑπτιδῇ πᾶσι 
φίλον ἀνθρώποις τὸ ζᾖν, xal πολλοὶ πολλάκις, ὑπ) 

τῶν ἀθρόων περιστάντων κινδύνων, την βασίλειον, 
ὥστερ τινὰ φρευρὰν, περιεζώσαντο δύναμιν, ὄχιν- 


Pd 
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τες μὲν; ἀναγκαίως δὲ, οὕχουν αἰτιώμενῦς Épo:Ys A prazsidium; nolentes quidem illi, sed cogente ne- 
τις Eov δίκη πάντως αἰτιῷτο ἂν. el καὶ αὐτὴς. ὑπὸ — cessitate : non jure omnino succenseat mihi ali- 
«ov ὁμοίων ἐλαυνόμενος φόδων, ἐς την τῶν ἐρυθρῶν» — quis, si οἱ ipe, similibus actus terroribus, ad 
ὑποδημάτων ἀντίληψιν καταφεύγοιµι, "Όμοιον γὰρ — purpureos calceos capessendos confugero. Nam 
ἂν ποιοίη τις ὀνταυθο, τὰ «otav εὐλαδούμενος, ὧδ- — qui lioc rcrum statu. nolit id. committere, perinde 
πιρ ἂν εἰ χειμῶνι µεγίστῳ |Ρ. 505] περιπεσὼν ἓν ^is faciat, ac sí. medio in. mari tempestate maxinia 
τελάχει µέσῳψ xal χύµασιν, kv of; τῆς ὀλχάδος συµ- — fluctibusque circumventus, fracta etiam hiec intere 
ἐὰν οὐτωσί πως ῥαγείσης ἐξὺν αὐτῷ σανίδος ἐπει- — casu aliquo navi, cum presto ei sit tabula, qua 
Anopévov τινὸς διαποντίους μὲν ἔχειν χινδύνους, — arrepta maris quidem pericula patiatur, at spei 
ἔχει» δ' ὅμως ὁμοῦ καὶ τὰς ἐλπίδας τοῦ (Av αἰω- — salutis, velut tenui aliqub aranem filo pendentem, 
µουµένας, ὥσπερ ἀπὸ λεπτοῦ τινος καὶ ἀραχνώδους retineat, suz tamen ommino salutis obWtus in 
ὑφάσματος, ὁ δ᾽ ἀφειδῶν παντάπασιν ἑαυτοῦ πυηµά- — profundos aquarum gurgites ultro se immittat ; 
σιν ὑποδρυχίοις ὑδάτων ἐθελοντῆς ἑαυτὸν mapa- — quod quidem: quis rerum estimatoribus insaniz 
πέµπῃ. Τοῦτο δὲ παραπληξίας ἔγγιστ ἂν εἶναι δό- — proximum esse videatur. Qus enim calamitates 
ξειε τοῖς 530: καλῶς τὰ τοιαῦτα βούλονται xovetv.  οροσ]ία quadam necessitatis vi invehuntur, cie 
Tx γὰρ ἐξ ἀφανοῦς τινος ἀνάγκης ἐπιόντα Devi D villis qui patiuntur, excusationem cer!am tribuunt. 
ουγγνώμην σαφῆ τοῖς πἀσ/ουσι νέμει. Of; 8 ἀπὸ — Qui vero in mala, tanquam in labyrinthos, sciens 
γνώμης ἰδίας εἰς τὰς τῶν δεινῶν. ἐμπίπτειν ἔπεται — prudensque inciderit, eum gravis manet reprehen- 
λαθυρίνθους, µεγάλη τις χορηχεῖται νέµεσις, παρ sio apud illos, quibus ista studiosius vacat expen- 
οἷς σχολὴ τὰ τοιαῦτα Φφιλοτιμότερον oximtegÜat. — dere. Mihi vero, αἱ et aliquid dicam solidius, non 
Ἐγὼ δ' ἵνα τι καὶ βαθύτερον φθέγξωµαι, οὐδὲ τῆς — multum id a pateruo instituto videtur abhorrere. 
πατρικῆς ὑπερόριον γνώμης ὃν εὑρίσχω τουτί. Αὐ- — [pse enim mihi hune worem in se pr;escripsit, 
εις Yáp µοι τ'ὺς τοιούτους προεζωγράφησε τρόπους tum cum js quoque, circumstantibus periculis 
ἐν ἐχυτῷ, ὁπότε συνελαθξὶς xal αὐτὺς ὑπὸ τῶν πε- — compulsus, ad illa 8QA imperii insignia, tauquam 
ριστάντων κ.νδύνων εἰς τοῦτο προήχθη τὸ σχῆμα — adfortunse perfugium processit. Quamobrem duo- 
τῆς βασιλείας, ὥσπερ el; ἀσφαλείας ἀχρόπολιν' ὡς — eum alterum licet mihi sperare a patre. Aut enim, 
νῦν ys δυοῖν θάτερον ἐλπίζειν ἔσεσθαί uot πρὸς το — uisum in expediendis. rebus difficilliinis solerti:e 
πατρὸς ἕψεται ' ij γὰρ, ὡς μιμησάμενον τὴν ἓν ἀπό- — jmilatorem filium fortasse ille me laudaverit; aut 
pots εὐπορίαν αὐτοῦ, τὺν vióv ἐπαινέσειεν ἄν πως — si ad convieiandum  agarediatur, sibi ipse palam 

Bpi* J| εἰ λοιδορεῖσθαί µοι ἐπιχειροίη, λάβοι ἂν ϱ imprudens magis convieiabitur quam mihi : nec 

αὐτὸς ἑαυτῷ περιφανῶς λοιδορούμενος T) tgol* ὡς quia id ausus fuerifu, licebit ei auud ullum justum 

μηδ ἔχειν παρ᾽ οὐδέσιν Ἑλλανοδίχαις (16) τὸ συΥ- — julicem poenas a me expetere. » 

χεχωρηχὸς ἐμοὶ τή; ἐγχειρήσεως ἐπεξιέναι. ) 

A'. Ταῦτ) εἰπὼν καὶ αὐτὸς τὸν μὲν θεῖον Quvbia- ]V. Haec locutus avunculo. przcipit, ut seem 
ipsi παρήγγειλε τὴν ἐγχείρησιν, καὶ τοῖς ἑκαστα- — huic molitioni struendze ineumbat, et eum niliti- 
χοῦ στρατιώταις ὁμιλεῖν τὰ εἰχότα αὐτὸς δὲ την — bus, quacunque occurrerint, ac prout par fuerit, 
τῆς Ὀρεστιάδος κατειληφὼς ἀχρόπολιν ὅλην ἐχεῖθεν — colloquatur. ipse Orestiadis arce occupata, totam 
ὠχύρου' τὴν πόλιν, xoi πεὸς ἔργα παρεσκευάζατο, inde urbem munit; tum captando henevolentiam, 
ἐχδημαγωγῶν τε xai μαλαχοῖς τισι λόγοις ἐξιδιού: — et blandis verbis exereitus sibi divinciendo, ad 
µενος τὰ aspaxómsóa. opus se ἀθοληρὶί. 

CAPUT lf. 

Can!acuaenus anzius et consilii inops. Uxorem Irenen ad filium legat. Ilic obviam matri. procedit. Irene 
eum frustrata Orestiadem clam ingreditur. Matila us &0 reversus. matrem salutat. Obsequium pollicetur. 
Rogat. ut se melu liberet. Matris oratio. Quantam apud filium vim habuerit. 1rene Dgzantium. redit. 
Filii Andronici morttm luget. 

[P. 506| A'. Ταῦτ' οὐκ fjv ἀχούουτι ἠρεμεῖν τῷ D |. Ilis pater auditis nequaquam quiescere, sed 
πατρὶ. ἀλλ᾽ ἀθυμίαις ἐνασχολεῖν, χλὶ αυντήχειν σν- — lotum se maorrori dare ; idemque iram suam subin- 
χνὰ τὸ θυμούμενου τῆς φυχΏς, πάλαι διανειμαμένῳ de comprimere et coucoquere ea ratione, quod li- 
τοῖς μὲν vi£at τὰς ἀνελευθέρους τοῦ βίου τύχας, τῷ — beris suis servilem [ογίις conditionem, genero 
δὲ γαμθρῷ Παλα:ολόγῳ τὰς τοῦ βασιλείου κράτους — aulem Pal.eologo imperii successionem jampridem 
διαδοχάς. Διὸ καὶ αὐθημερὺν ἐξιέναι πάνω τοι προ- assignasset. Ἠαφιιο ea ipsa die egredi valde cupiens 
θυμούμενός, ὅμω: ἐπεῖχεν ἔτι, καὶ ἑνεγαρτέρει τῷ ΠΜΙΗΟΗ se continuit, eL. secum lacite. deliberare 
τῆς γνώμης βουλευτηρίι. Καὶ μέντοι καὶ fissa — per: ütit. Neutrum certe. οἱ placelat statim facere. 
µάλα τοι ἀρεστὸν ἑδόκξι, δυοἵν Ev γέ τοι δρᾷν ix τοῦ Neque enim sine armis Dyzantio exire, et in ipso 
παραχρῖμα. OUss vip ἄνευ ὅπλων ἐκ Βυναντίου ambitionis ία fluctuantem animum adoriri ; nec 
πρὸς qVtour, levat ἐ/όῤῥει, ταῖς τῆς φιλοτιμίας ἄρτι — rur:us cum armis exercitibusque iduc conferre se 


Variorum nole. 
(18) "EXXavoBixng est proprie judez justus, in- ἀτροκῆς, Wolfius, aprd ullum Grecie judicem, 
corruptus, el (ut Pindarus Olymp. ode 3 loquitur) — quod multaviimus, Doivix. 
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audebat. Ita enim sopitos adhuc, et velut sub ci- A διανηχοµένην &xpatc: οὔτε μεθ) ὅπλων ab ἐχεῖ δισ- 


nere latentes, in animo adolescentis motus furia- 
tum iri magis, quasi 805 flamina ad celum usque 
ventilata, affectibus duobus ambitione et metu 
perturbatos. E 

M. Demum ei satius visum est lrenen mittere 
ymperatricem, qua mulier alte mentis, eademque 
ad res tractandas cum natura sua tum ipso usu 
mire habilis, mollibus quibuslam et ad persua- 
dendum accommodatis, maternis denique dicitis 
filiumeaggredi una omnium maxime sciebat. Itaque 
hec egreditur. Hle matri, cum esset apud urbem 
Pamphilum, obviam procedit magna fiducia, festi- 
naique eam, antequam Orestiaderm pervenerit, in 
ipso itinere alicubi foris deprehensam convenire, 
εἰ vie causam longe ab urbe sciscitari. At illa, 
hujus festinationem callide frustrata, furtim in 
urbem Orestiadem, antequam filius sensisset, ir- 
repserat. 


Ill. Mattheus, postquam in via id quod accide- 
rat audivit, 80. se occultioribus matris consiliis 
cireumventum certo cognovit, postridie et ipse 
Orestiadem venit; matrem, ut par est, salutat : 
simul se, quidquid illa jusserit, dieto audientem 
fore pollicetur, modo omnem sibi metum ex ani. 
mo revellat; matrem quippe eani esse, quz ani- 
mum timore suspensum, et futuri terrore cencus- 


sam fili amantissimi mentem, firmare optime (c 


sciret. Hiec vero filium, benigna quadam majestate 


exceptum, prorsus regie alloquitur, et banc babet 
oralionem : 


IV. « Ego, inquit, mi fili, proverbium illud : 
Semper Africa aliquid fert 806 novi, laudo qui- 
dem, sed non absolute, quia nec absoluta est ejos 
pronuntiati sententia. Etenim de universo terr: et 
maris orbe cum id dici oporteret, de sola Libya 
pronuntiatum est; quae pars cum exigua sit, totius 
orbis rempublicam vix reprasentat. llla nempe 
rerum novarum affluentia, quz Libya tribuitur, 
8d solas pertinet animalium monstrosorum formas, 
et rerum aliarum species, ad nostras provincias 
propter longinquitatem rarius commeantiuin, pecu- 
liare autein aliquid in se habentium, qualia nobis 
incognita in illa dura et iumani regione nascun- 
tur. Totius vero orbis novitates situ, viriditate, 
gaudio, tristitia, gloria, infamia, morbo, sanitale, 
vita, morie, atque, ut paucis absolvam, virtute, 
ν tio, mutationibus denique ac omnigeuis el infini- 


tig variatiunibus, res humanas usque distinguunt.* 


Et mirum sane, quod cum tot nova idem hic orbis 
pariat, uirmuque tamen ei inesse credátur, atque 
it. hominum ^ mentes. deludat, ut. aliis semper Πυ- 


Variocuin 


(77) Cantaeuzen lib, iv, cap. 8 Ducawc. 
(78) Est hoc. initium epistole ad. Chrysoloram 
οἱ Unde suspicor longam hanc orationem 
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6zlvetv xal στρατοπέδων. Ἐκμῆναι yàp ἂν obw 
μᾶλλον &pbz αἰθερίαυς φλόγας ὡς kv σποδιᾷ χαθευδού- 
σας ἔτι τὰς ἐν τῇ φυχῇ τοῦ νεανίσχου κινήσεις, ὑτὸ 
δυοῖν ὀχληθείσας παθῶν, φιλοτιμίας ὁμοῦ χαὶ bu 
λίας. 
B'. Καὶ μὲν 8h λοιπὸν ἐκπέμπειν ἑδόκει βέλτιον 
Εἱἰρήνην (77) τὴν βασιλίδα, βαθείαις τε χρωμένην 
ταῖς ας συνέσεως αὔλαξι καὶ ἅμα οἰκονομικὴν ἐς 
«à μάλιστα οὖόαν Éx τε πείρας xai φύσεως, xal 


| poXaxotépouz τινὰς Gov τῷ πιθανῷ, χαὶ ὅλω- εἰπεῖν 


μητριχοὺς τῷ παιδὶ κοµίζειν εἰδυῖαν λόγους. Ἐξιού» 
σης τοίνυν αὐτῆς, ἐπειδὴ περὶ Πάμφιλον ἐγεγόνει 
«hv πόλιν, πρὸς ἀπάντησιν αὐτὸς ἐπορεύετο µάλα 
τεθαῤῥηκὡς τῆς μητρὸς, καὶ ἅμα ἐπειγόμενος κατὰ 
«hw πορείαν, πρὶν ἐς ῬὈρεστιάδα ἀφιχέσθαι τὴν 
μητέρα, ἔξω που προχατειληφέναι, xal ον τῆς 
ἀφίξεως πόῤῥωθεν πυθέσθαι cxonóv. Ἡ δὲ τοὺς 
ἐχείνου σοφῶς παρακρουσαµένη δρόμους ἔλαθεν 
ἐντὺς Ὀρεστιάδος παρεισπεσοῦσα, πρὶν αἰσθέαθαι 
τὸν υἱόν. 

(P. 507] I". Ἐπεὶ δὲ παρὰ τὴν ὁδὺν 6 Ματθαῖος 
Ἰχηχόει τὸ δρᾶμα, καὶ βαθυτέραις ἔγνω σαφῶς τῆς 
μητρὸς χατασοφισθεὶς ἐπινοίαις, ἓς την ὑστεραίαν 
καὶ αὑτὸς τῇ Ὀρεστιάδι ἐπιδεδήμηχε, 3 τῇ τε 
μητρὶ thv mpogfxoucav ἀπεδίδου προσχύνησιν xal 
ἅμα πρὸς ἅπαν τὸ χελευόμενον ὑπισχνεῖτο παρέχειν 
ὑπείχοντα ἑαυτὸν, εἰ δέος ἅπαν ἑξέλοιτο τῆς Exelvou 
ψυχῆς, µήτηρ τε οὖσα καὶ φυχὴν καλῶς εἰδυῖα θερα 
πεύειν ἀμφιῤῥεπῶς ταλαντενοµένην ὑπὸ δειλίας, 
xai φόδῳ τινασσομένην τοῦ μέλλοντος γνώμην υἱοῦ 
φιλομήτορος συνιστᾷν. Ἡ δὲ µάλα βασιλικῶς npos- 
ειποῦσα xai µετά τινος ἐπιειχοῦς µεγαλοπρεπείας 
δεξιωσαµένη τὸν υἱὸν τάδε διέξεισιν » 

A'. « Ἐγὼ (φῃσὶν) ὦ παὶ, την παροιµίαν, τν 
εί τί Λιδύη(Ἴ8), φάσχουσαν, φἑρει χαινὸν, ἐπαινῶ 
μὲν, οὐ τελέως δέ * διότι μὴ τέλειον ἔχει τὸ τῆς ἀπο- 
φάνσεως δόγµα καὶ ψήφισμα. Περὶ γὰρ ὅλης TS 
καὶ θαλάττης ἀποπεφάνθαι προσῆκον, ἡ δὲ περὶ pó- 
νης Λιδύης τὸ δόγμα ἐξήνεγχε, μικροῦ τινος μέρους 
οὔσης αὑτῆς, xat βιαίαν ἐχούσης τὴν μίμησιν πρὸς 
τὴν τῆς ὅλης γῆς ἀριστοκρατίαν. Λιδύης μὲν yàp ἡ 
καινότης ζώων τε µόναις τερατοµόρφοις ἰδέαις ὁρίζε- 
ται xai πρός ye ἔτι τῶν ἐχεῖθεν διὰ μῆχος ὅδου 
απανἰως παραχομιζοµένων ἐς τὰ ἡμέτερα fn npxr- 
µάτων ἄλλων, ἰδιοτροπίαν τινὰ χεκτηµένων, ὁπύσα 
ξενίζηντα φύεται παρὰ τῇ σκληρᾷ καὶ ἀνημέρῳ 
ἐχείνῃ yf. Της δὲ πάση: γῆς ἡ χαινότης μαρασμῷ 
καὶ χλόῃ xal χαρᾷ καὶ λύπῃ µερίζει τὸν βίον διην:- 
tte, xat δόξα καὶ ἁδοξίᾳ, xai νόσῳ καὶ ῥγισίᾳ, xal 
θανάτῳ καὶ Cof, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἆ ρετῇ καὶ xaxí1, 
xa τροπαϊῖς xai ἀλλοιώσεσι παντοίαις τε καὶ μέτρο 
ἅπαν ἐλαυνούσαις. Καὶ θαῦμα μὲν, πῶς ταῖς κοϊνό- 
ποιῖαι: ταύταις ἄμφω κεκτῆσθαι δοκεῖ, xal main 
τὰς τῶν ἀνθρώπων γνώµας, καὶ τοῖς μὲν ἀνθεῖ» ἀεὶ 
note. 


nor ab Irene Augusta, sed a Gregora. (uisse lucubra- 
tajo, Vide Indicem epistolarum Gregorz. Borvis, 








^ 
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δοχεῖ, καὶ τοὺς τῆς εὖχης πόδας ixacvoy ἐπ᾽ ἀσφα- Α rere, et. fortuna vestigia stabili fundamento quis- 


λοὺς ἐρείδειν * τοῖς δὲ μηδὲν χεγτῆσθαι βέθαιον io 
ἀσφαλές. Βραχεῖα γάρ τις (ga "πολλάκις xa µία 
fort διαστήματος χρονιχοῦ µεταθάλλει πρὸς tobvav- 
τίον ἅπαν, χαὶ ῥίπτει πολλὰ τῶν ἑστάναι δοχούντων 
εἰς ἔδαφος ᾿ xal αὉ πρὸς ὑπερήφανον ἑνίοτε τύχην 
ἀνάχει τὰ ἀφανῆῃ. θαῦμα δὲ, πῶς ἁμιγὶς οὐδὲν οὐδ' 
(αὐτοτελὰὲς τῶν ἁπάντων εὑρίσχεται παντάπασιν 
οὐδαμῆ, o00' ἃ τῶν ἀγαθῶν, o00' à τῶν φαύλων 
εἶναι νοµίζουσιν ἄνθρωποι * ἀλλὰ τὰ ἀλλήλων διηνε- 
χῶς πολέµία xai µαχόµενα σύὐντροφόν πως ἔχει τὴν 
βλάστην, καὶ μίαν δήπου τινὰ τὴν εἰς φῶς προενεγ- 
χοῦσαν μητέρα προῖΐσχεται xal τὰ τὴν ἄσπονδον 
ἔχθραν πρὸ, ἄλληλα κχεκτηµένα δένας τινὰς ἐν 
"ἀνθρώπου θύει φυχῃ τὰς σπονδάς’ καὶ οὔτε βίον 
ἄλυπον ὄντα παρ οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ὁρῶμεν,[Ρ.508] 
οὔτε λύπην παντάπασιν ctp * ἀλλ εἶναι συµδαίνει 
xa λύπην αἰτίαν χαρᾶς, καὶ ab μητέρα λύπης 
y1páv. Ταῦτα μὲν εἶναι συμφυᾶ πως, καὶ ἔγχατῳ- 
δομημένα τοῖς πράγµασιν, fj πεῖρα ξυγχωρεῖ 
συνιέναι ταῖς συνετωτέραις Φφυχαῖς ' τὸ δὲ μεγέθη 
χαὶ σµικρότητας τούτοις διδόναι, τοῦτο δ οἶμαι 
δῥήπουθεν ὡς τὰ πολλὰ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν ὑπάρχειν Ev. 
Ὃς γὰρ µεγάλοις ἐφίεται πραγμάτων ὕδασιν ἔγχυ- 
θιστᾷν, ἀνάγχη τούτῳ xal μεγάλους ὑφίστασθαι τῶν 
χινδύνων τοὺς χλύδωνας: ip δὲ βραχυτέροις ἑνδιαι- 
τᾶσθαι νοµίζεται ἀποχρῶν, τούτῳ bb xal µετριωτέ- 
ῥαις χεχρῆσθαι ταῖς λύπαις τοῦ Blou χρεών. Βασι- 
λεία τοίνυν ἓν τοῖς τοῦ βίου πράγµασι µέγιστον εἶναι 


que figere videatur, aliis nihil firmi habere, uihil 
certi. Fugax enim hora sspe et momentum tem- 
poris multa, quz stare videbantur, omnino in con- 
trarium, vertunt. et ad terram affligunt : atque ad 
summum fortune splendorem obscura quandoque 
evehunt. Mirum vero, quomodo nihil usquam sin- 
cerum, nihil ab omni parte perfectum inveniatur 
eorum omnium, qua: seu bona seu mala esse bomi- 
nes arbitrantur: sed res, sibi invicem sternum 
inimicee et pugnantes, velut $07 coalescant, et 
unius quasi matris sinu editas se in lucem profl- 
teantur: et ea, qux odíum implacabile inter se 
exercent, inusitata quaedam federa in hominum 
aniinis ferlant; ac neque vitam tristiti:e immunem 
cuiquam contingere videamus, nec tristitiam jucune 
ditatis prorsus expertem ; 8ed esse soleat οἱ lxti- 
tie origo tristitia, et rursus tristitia mater lztitia. 
Et hec quidem esse rebus ihsita quodammodo 
atque infixa intelligentiores qüique sciunt, expe- 
rientia nempe edocti. At ut illa ipsa vel augeantur 
vel minuantur, id ego existimo penes nos esse ut 
plurimum. Qui enim se in magnas negotiorum 
undas gestíat immergere, eum necesse est mae 
guos subire periculornm fluctus ; cui vero 
minoribus interesse satis fuerit, eum oportet 
moderatioribus affici vila molestiis. Regia certe 
dignitas iu bac vita maximum esse fortunze donum 
existimatur, et summus, sl fas dicere, felicitatis 


χρῆμα νοµίζεται τύχης xal, ἵν᾽ εἴπω, τὸ χράτιστον C cumulus. Contra paucis obolis meiiri copiam 


τῆς εὐδαιμονίας Ὀψος. Τὸ δὲ μιχροῖς τισιν ὁδολοῖς 
ὁρίξεσθαί τῳ τοῦ βίου τὴν εὐπορίαν χαὶ τριδωνο- 
. φορεῖν, χαὶ ixavby εἶναι ὃ τῇ φύσει τὸ ἀναγχαῖον 
µόνον χαρίζεται, τοῦτο δὲ χαχόδαιµον φαίνεται, xai 
τούτων Évbg, olg ὁ πλεῖστος ὄχλος καταρᾶτα:. Ὢ δ' 
ἑχατέροις τοῖς βίοις ἓν πείρᾳ Ὑενέσθαι τετύχηχεν, 
ἄρχεσθαι μᾶλλον οὗτος f] βασιλεύειν ἕλοιτ' ἂν οἶμαι 
µάλα προθύμως, xal πένητα μᾶλλόν τρίθειν βίον, 1 
ὃς µυρίαις περιστοιχίξεται δόσαις καὶ χρήµασιν 
εἰ ὃ οὖν, λεγέτω τι; παρελθὼν, πῶς Αλέξανδρος 
ἐχεῖνος ὁ µέγας, ὁ μέχρις Ἰνδῶν τὰ τῆς Εὐρώπης 
διαδιδάσας ὅπλα, τὸν εὐτελῆ τοῦ Διογένους πίθον 
xal τὴν διεῤῥωχυῖαν ἀμπέχεσθαι μᾶλλον ὁσθητα 
ποθεῖν ὡμολόγει, fj τὴν τῆς ὅλης Ασίας τε xal 
Εὐρώπης ἔχειν ἀρχὴν, καὶ τὸν Βαθνλώνιον ἐχεῖνον 
περιδεδλῆσθαι πλοῦτον» ὅθεν xal «b πολὺ τῆς 
ῥᾳστώνης χεθὲν Δαρείῳ χαὶ Πέρσαις ὄνε.ρον ἔδειξεν 
εἶναι σαφῶς τὰς δοχούσας εὐδαίμονας τύχας 
τοῦ βίου. Οὐδὲν γὰρ οὕτω μεστὺν ὑποψίας xai 
ἀπιστίας, ὡς βασιλεία καὶ δυναστεύουσα χείρ. 
Ὦ μὲν γὰρ βασιλεύεσθαἰ πως τετύχηχεν, ἕνα 
μόνον οὗτος δέδιε, tbv βᾳσιλέα" φαίην δ' ἂν, οὐδ' 
αὐτὸν, sl τὰ δίχαια φυλάττειν, botte ποτ) ἂν T, ἐθέλει, 
xal τὴν Xüyoucav μεῖραν στέργειν τοῦ βίου. "Q δὲ 
βασιλεύειν ἔξεστιν, οὗτος μετὰ τῶν ἐμφανῶν ἐχθρὼν 
πλείους ἔχει xal τοὺς χρύφα τὸς πλείους συσχευά 
ζοντας τῶν ἐπιδουλῶν. Οὐν ὀχνήσω ὃ εἰπεῖν. ὡς 
χαὶ αὐτοὺς ἀεὶ δάδιεν, ὁπόσοι φυ)λάχων ἔχουσι τάξ:ν 


omnem rei familiaris, et veste uti trita, et satis 
habere id quod mature solas res wuecessarias 
suppeditat, id et miserum videtur, el eorum 
unum, qua vulgi maxima pars detestantur. Qui vero 
utramque vitz conditionem expertus est, is multo 
libentius pareat quam imperet, et vitam trahere 
inopem malit, quam qux infinitis honoribus opi- 
busque stipata sit. Sin iinus, prodeat eliquig& 
doceatque nos, quomodo Alexander ille Magnus, 
cujus auspiciis arma Europe $08 ad Indiam 
usque penetrarunt, vile Diogenis dolium habitare, 
et ejusdem lacera veste indui, optatius sibi esse 
confessus sit, quam Asiz el Éuropz totius impe- 
rium possidere, et Babyloniis divitiis cumulari z 
quarum effusa abundantia Dario et Persis osten- 
dii, nerum esse somnium ea qus tconditionem- 
vite beatiorem facere existimantur. Enimvero 
nihi] est ita. suspicionis et diffidentie plenum, ut 
principatus et potestas summa, Nam quem alteri. 
subditum esse fortuna voluit, is unum duntaxat 
pertimescit, imperatorem videlicet ; ed ne hunc 
quidem (ausim dicere), sí jura, quicunque tandem 
ille sit, velit servare, et ea qua contigit sibi for- 
tina contentus vivat. At cui imperare datum est, 
is prater apertos hostes, complures alios habet, 
qui inulas ci clanculum insidiae sireant. Nec 
verebor illud affirmare, timeri ab eo semper etiam 
ipsos stipatores; ita ut ei perpetuo coniremiscen- 
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cogitans, mí fili, benevole matris consiliis pareto, Α 57, λεγόμενον, B^oxstv βίον. Τατ ἓν θῶν, φΏτατε, 


et aliorum sententi: cave ne acce;as, .qui, ad 
propriam utilitatem omnia referentes, te ipso tan- 
quam larva quadam utuntur, quoad, ubi ex sen- 
tentia sibi suecesserit, ipsi deinde tibi per fraudein 
ex tiun afferant repentinun; nce sic fere consulas 
rebus nostris, ut. ii. qui nos persecul! sunt, [Nain 
coorta semel tempestate, nibil owninp inter nos 
illosque erat, quod in concerdiam reduceret, 
Sanguinis auteià. vinculum, quo. nos tecum jungi- 
mur, nthil est quod. dissolvat. Qua. enim. quaeso 
$09 ratione persuaderi possit cognatis visceribus, 
ul se invicem dilacerent; quorum arcanam co:n- 
pactionem solus novit, qui ea inter se irrupiis 
quibusdam et adamantinf. vinculis colligavit ? Aut 
quid nobis parentibus tuis sub sole et ccelo suave 
csse possit absente te ? Atque hxc maxiimne res est, 
qua me nunc tuo cum patre vivam ad. tumuluin 
adigit, quod istarum, quas animo aluisti, cogita- 
tionum nos ipsi causa fuerimus. Ecquid porro aliud 
parentibus morte onini acerbius esse possit, prar- 
ter ruinam liberorum, et eorum quidem bonorum ; 
quorum vel sola recordatio efficit ut ii vivant, et 
eorum animz viridissimum florem largitur ? Tu 
vero paulisper, ài vis, exspecta, quoad pater ipse 
sis. Tum experlus probe scies, quantam sub imis 
visceribus flanimam alat parentum in liberos amor, 
Mihi certe. verba. nunc desunt, quibus id possim 
tibi penitus persuadere, antequam ipse eorum qu:e 


dico experientiam nactus sis. At tu matris laerymas C 


ne despice; nec te hujus longi itineris capiat 


oblivio, quod ego tui causa eitius quaevis bo:iue 


expedito conficere et accelerare studui ; ne scili- 
ουὲ te. ipsum caecis periculis irrelires, et fumumn 
fugiens if ignem incideres, periculique umbram 
cavena, qu: jn incerto futuri metu verleretur, in 
abrupta te przcipitia palam atque ultro initteres ; 
cujusmodi maluin longe gravius est quam qux no- 
lentibus accidunt, qualia nos, ut scis, per illud 
sexennium vexati pertulimus; πο denique ejus, 
quam tum effugi, moriia tecum partliecps propter 
810 te quodammodo fierem. Sane quibus nolen- 
tibus calamitas supervenit , eos manet venia quie- 
dam, miserationi conjuncta. Quibus autem teme- 
ritate sua accidit, ut malorum fontes sibi ipsis 
foderent, iis indignari eo magis equum est, quod 
ne eos quidem sibi relinquant, qui jure et merito 
wiserturi sint. Quod si mihi multa in medium pro- 
feras veterum exempla , qua {6 ad siwiles casus 
wetuendos compellant, atque inter cxtera id , 
quod de Martio illo, qui Roma olim bellum intu 
lit, narratur; ei nempe matris lacryuias in tantum 
[raudi fuisse, ut a quibus coronari eum oportebat , 
ab Hs de»sissima lapidum grandine obrutus infe- 
licissime obierit; postquam de illo vera audiveris , 
meliorem certe sententiam amplecteris. Przeciderat 
sibi ille omnem defensionem : nullam sibi in po- 
sierum spem veniz reliquerat. Aderat igitur sui- 
met ipse accusator, et in ejus conscientia stimuli 


πεἰθου µητρὸ; εὐνοούσης βαυλαῖς, vo ph (vga 
ἑτέρων συαφἑρτσθαι δίδου, οἳ πρὸς Ev Óh µόνον τὺ 
οἰγεῖον σχοποῦντες αυνοῖσον προσωπείζιῳ τινὶ χέχρην- 
tal σοι, μέχρις ἂν τὸ βουλόμενόν σφισι χατωρθωχότες 
αὐτοῖς, Éxevca χαὶ σοὶ τὴν τοῦ Blou σχεδιάσωσιν ἐπι- 
θούλως ἀπολλαγήν * μηδὲ παραπλήσ;α τίθειτ.ῖ; διώ- 
γτὰις fov τὰ ἡμέτιρα. Παρόσον | P.509] γὰρ ἑκείνων 
χα) ἡμῶν τὸ συνάγον el; ὁμόνοιαν ἣν τῶν ἁπάντων 
μετὰ τὴν ζάλην οὐδὲν μεταξὺ, παρὰ τοσοῦτου ἡμῶν 
τε χαὶ σοῦ τὸ thv τοῦ αἵματος ἕνωσιν διῖατὼν τῶν 
ἁπάντων ἔστιν οἡδὲν μεταξύ. Τί γὰρ ἂν εἴη τὸ πεῖσαι 
δυνάµενον σπ]άγχνα φύσεως ὑπ ἀλλήλων τε χαὶ δὺ 
ἀλλήλων ῥήγνυσθαι": ὧν τὴν ἀπόῤῥητον αύμπιζιν 
μόνος οἵδεν ὁ ξυνδήσας ἁλύτοις τιαὶ χαὶ ἁἆδαμα »τίνοις 
δεσμοῖς; "H τί τῶν Ox! ἡλίῳ καὶ ἀέρι πάντων fo 
γένοιτ) ἂν τοῖς Υονεῦσεν ἡμῖν, coU μὴ παρόντες; 
ὡς νῦν Ye τοῦτ ἔστιν 6 µε μάλιστα ζῶσαν μετὰ τοῦ 
σοῦ κατάνει πατρὸς εἰς πυθµένας ἆδον, ὅτι σύ γε 
ἡμῶν ἕνεχα τοιούτους ἕθρεφας v σεαντῷ λογιαμούς. 
Tl &' ἄλλο τῶν πάντων εἴη Οανάτου παντὸς γονεὺσι 
πικρότερον, f) τέκνων xatastpogh, xaX τέκνων 
ἀγαθῶν ' ὧν tj μνήμη χαὶ µόνη τούτοις δημιουργεῖ 
πνο]ν χαὶ τὸ Οάλλειν ἐχ περιουσίας χαρίσεται τῇ 
φυχῇ» Ανάμεινον δ᾽, el ῥούλει, μιχρὸν, µέχρ:ς àv xol 
αὐτὸς τέχνων γένῃ Ἀχτήρ ' καὶ τότε διὰ τῖς πείρας 
elo] χαλῶς, ὁπόσην οἱ τεχόντες τοῦ «φίλτρου τῖν 
φλόγα βόσχονσιν ἓν µέσοις- τοῖς σπλάγχνοις ὑπὲρ 
voy τέχνων. NUy γὰρ οὐκ ἔχω, τίσι χρησαμµένη 
λόχοις πείθειν ἄν σε δυνΖίµην τελέως, πρὶν εἰ; τὴν 
τῶν λεγομένων σε πεῖραν ἀςῖχθα:. My 6$ παρίδῃς 
δάχρνα μητρὸς, μηδὲ μόχθον bv 24θη ποιῄσῃς το- 
σαύτης ὁδοιτιορίας, ὁπόσην ἐγὺ δ.ανῦσαι χοὶ συ»τε- 
μεῖν τάχιον ἡ χατὰ πάντα εὔζωνον ἄνδρα προτεθύ- 
μημαι διὰ σὲ, ἵνα Of ou μὴ σεαυτὸν ἀτεχμάρτοις 
περιθάλῃς κινδύνοις, καὶ χαπνὸν φεύγων εἰς vp 
ἐμπέσῃς . xai oxiàv φυλαττόμενος ὑποψίας , iv 
ἀδήλω μέλλοντος φόδου καλινδουµένην, εἰς χρημνοὺς 
ἁποτόμους περιφανῶς συνωθήσῃης σαυτὸν ἐχοντὶ (ὅ 
τοῦ ἀχουσίου πάθους ἐστὶ μαχρῷ χαλεπώτερον, 
ὁποῖον χαὶ ἡμῖν τὸν ἐξαέτη χρόνον ἐξεγένετο πάσχει 
ἐκεῖνον ἐλαυνομένοις, ὡς γε οἶσθα ) xal ὃν διέφυτον 
τότε θάνατον, τούτου σὺν col διὰ σέ πως παραπο- 
λαῦσαί pot γένηται. OT; μὲν γὰρ ἀχουσίοις ἔπεισι 
τὰ δεινὰ, συγγνώμη τις εἴωθεν οἴκτῳ συγχεχραµένη: 
συνεξαχολουθεῖν. OT, δ᾽ ἐξ ἰδίας ἀδουλίας συµδαἰνει 
πηγὰς ἀνορύττειν χακῶν ἑαντοῖς, τοσοῦτον νεμεσᾶ- 
σθαίἰ σφισιν εἰχὸς, ὅσον οὐδὲ τοὺς ἑλείσοντας χατ]- 
λιμπάνουσιν ἑαυτοῖς ξύν γε λόγῳ τῷ πρέποντι. Ei 
δὲ µοι πολλὰ τῶν πάλαι πρὸς µέσον ἄγεις ὑποδειγ- 
µόάτων, 67602 πρὶς τοὺς ὁμοῖους σε φόδους ἐνάγουσι, 
καὶ ξύν γε τοῖς ἄλλοις, ὅτι xal Μάρχιον ἐχεῖνον, τὸν 
τῇ πάλαι στρατηγίσαντα "Pops ποτὲ, ἐς τοσόνὸς 
τὰ μητρὺὸς ἔσφιλε δάχρνα, ὡς µυρίαις ὑφ᾽ ὧν στεφα- 
νοῦσθαι Σχρην χαλυφθέντα λίθων βολαῖς θανεῖν 
δυστυχῶς, ἀλλὰ τἁλιθη περί γε τὰνδρὸς ἐχείνου 
μαθὼν τὴν ἀμείνω χρίσιν ἕλοιο ἄν. Πάσης γὰρ ἑἐχεῖ- 
vos ἀποχλείσα, ἑαυτὸν ἀπολογίας, καὶ θύραν οὐδεμίαν 
συγγνώµης ταῖς ἐπιούσχις χαταλελοιπὼς ἑἐλπίσινι 
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αὐτὸν ἑαυτῷ χατήγορον Ex τοῦ σύνεγγυς elys, καὶ Α 
πολλὰ ταῖς τοῦ συνειδότος [Ῥ.510] oxnvatc αὐλιζόμενά 
οἱ παραπἐπηγε χέντρα. Τὰς γὰρ πλείστας Ῥωμαίων 
χώρας xal πόλεις θᾶττον ἡ λόγος ἀφελόμενος τὰς 
μὲν τοῖς ἑναντίοις Σχαρίσητο, τὰς δ' ἐξηνδραποδίσατο 
χαὶ κατέσχαφε χεῖρον i| τὰς Θήδας ᾿Αλέξανδρος. 
Καὶ διὰ τοῦτο Μάρχκιος εὔελπις Ίκιστα fjv, οὐδὲ 
π2ροδο’ ὅλως εἰς πίστιν εἶχον ταῖς ᾿Ῥωμαίων ὁν- 
χαῖς αἱ Μαρχίου συνθέσεις * ot. τε Ῥωμαίων αὖ 
πολέµιο, φριχώδεσιν ὄρχοις αὐτὸν προχατειληφότες, 
ἔπειτα µέγαν ἐξ ἀσθενοῦς ταῖς οἰχείαις ξυμμεμαχη- 
χότες δυνάµεσιν ἐπεπράχεσαν ' ἃς βραχύ τι παρα- 
χρούσασθαι διὰ τὰ μητρὸς δόξας δάχρυα ἔλαθεν εἰς 
t0). ἑσχάτους ὀλέθρους ὠλισθηχώς. XU δ᾽ οὔτε βλά- 
δην τοῖς Ῥωμαίων οὐδεμίαν παρέσχες πράγµασιν, 
o0 ὄρχοις οὐδέσι δέσµιον σεαυτὸν προχατέστησας. 
Ταύτα γὰρ ἅπαντα προχατειληφυῖα λαμπρῶς ἡ τῆς 
tui; ἀφίξεως ἀνεχαίτισεν αὕτη σπουδή” ὡς εἶναί 
c» μηδὲν ἐμποδὼν τῶν ἁπάντων ταῖς μητρικαὶῖς 
παραινέσεσι πείθεσθαι. "Επειθ’ ὁρᾷς xai εἰς ὅσον 
μὲν βραχύτητος ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ συνεστάλη. εἰς 
ἴφον δὲ πενίας φὰ ῬἙωμαίων ἑῤῥύη πράγματα: i; 
μηδὲ λέγειν θαῤῥεῖν φειδοῖ τῆς τῶν ἁκουσομένων 
αἰδοῦς. "Όμως ἐξ ἑνός v4 του ὁηλώσω σοι τρόπου. 
Ἴσασι μὲν γὰρ τῶν Ῥωμαίων xa βαρδάρων οἱ πλεῖ- 
ὅτοι τὸν πλοῦτον πρὸ τῆς συγχύσεω; καὶ τῶν διωγ- 
μῶν ἐχείνων, ὁπόσος τοῖς σοῖς γονεῦσιν ὑπῆρχεν 
ἡμῖν, Ev τε χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ λίθων xal µαρ- 
Υάρων πολυτελείᾳ, Év τε ποίμναις καὶ βουχολίοις 
καὶ µυριάσι παντοίων θρεµµάτων χαὶ βοσχηµάτων. C 
Ἴσασι δὲ χαὶ τῶν παρεστώτων οἱ πλείους τὸ *üvy- 
ἡμετέρων πλῆθος ἀποθηχῶν, αἳ τοῖς ix γῆς παντο 
δαποῖς γεννήµασιν ὑπερεξεχέοντο, καὶ τὰ ταμιεῖα 
ἐχεῖνα, ὁπόσα βρίθοντα χομιδῇ τοῖς ἑτησίαις καρποῖς 
τε xal θησαυροῖς ἑστενοχωροῦντο. Τῆς δὲ xa0' ἡμέ- 
βαν ἑκάστην τραπέζης τὴν ἀφθονίαν xal πολυτέλειαν, 
ἀλλὰ καὶ ταύτην ὅσοι µετεῖχον ἐχείνης xal παραπ- 
ἔλανον, ἴσασιν ἅπαντες, τά τε ἄλλα καὶ ὡς οὐδ' ἄχρι 
χαὶ ἐς τὸ τοῦ δεχάτου µέρος ἐχείνης ἀνήχειν τὰ τῆς 
ῥᾳασιλικῆς ἡμῖν τραπέζης δύναται τημµερον, θὕτως 
ἀσθενῶς ἔσχε, χαὶ ἐς τοσοῦτον ἕβῥει xal χατενήνε- 
χται δνατυχίας τὰ Ῥωμαίων πράγµατα mpogavüs * 
ὥς ἐξεῖναι σκοπεῖν σε, γλυχύτατε, τί καταλελοιπὼς 
τῷ πατρὶ xal τοῖς ve ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁμοῦ xal σὺν αὐτῷ, 
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plures infixi-penitus insidchant. Plerosque agros et 
urbes Romanis cuin ademisset ; idque summa ce- 
leritate , partim bostibus concesserat, partim diri- 
puerat, et pejus, quam Thebas Alexander, vaeta- 


"verat. [dcirco minimum erat Martio bone spei ; 


neque illius pactiones apud Romanurum animos 
aditum ullum habebant ad fidem acquirendam. fko- 
manorum vero hostes eundem horrendis jura- 
mentis primum obstrinxerant, deinde suis viribus 
adjutum ex humili magnum effecerant. Itaque ille 
propter matris lacrymas cum eos aliquantulum 
S11 visus esset elusisse, in ulüima mala impru- 
dens delapsus est. Tu vero nec detrimenti quid- 
quam rei Roman: attulisti, nec te ullis juramentis 
prapedivisti. Ιδία enim omnia plane antevertit et 
inhibuit adventus nei celeritas ; ita ut nihil quid- 
quam tbi obstet, quoiminus matris exhortationi- 
bus pareas. Vides pr:eterea, quam im angustum 
contracta hujus imperii magnitudo , quo inopi 
redacta sit Homana res. Vereor equidem dicere , 
ut audientium pudori parcam. Tamen id tibi una 
re declarabo. Norunt Romanorum οἱ Barbarorum 


| plerique, quante nobis parentibus tuis opes, ante 


confusionem temporum et calamitosam illam fu- 
gam, in auro fuerint, in argento, in gemmis et 
margaritis pretiosissimis, in gregibus et armentis, 
denique in infinita quorumlibet altilium pecorume 
que vi. Norunt etiam plurimi ex iis, qui hic adsunt, 
quot apothecas omni genere earum rerum, quas 
terra. gignit, redundantes; quse horrea, annuis 
fructibus et acervis gravida et coarctata, habueri- 
inus. Jam de lautitia et magnificentia mensz quo- 
tidianz, qui ejus participes nobiscum fuerunt, i 
sciunt cum alia, tum nec ad decimam [artem pri- 
stinz illius magnificentiae posse progredi eos sumi- 
pius, qui in mensam imperatoriam hodie a nobis 


" fiunt, usque eo debilitate , eo calamitatis lapsze 


sunt ac denierse palam res Romane. Potes nunc, 
dulcissime, expendere , quid et patri, et iis quos 
secum ac circa se liabet, $812 relinquens, quid- 
nam seorsum ipse tandem habiturus sis. quod et 
tibi et Luis militibus sit satis. Nec enim sine armis 
milivaribusque copiis constituere imperium sili 
quisquam polest, prasertim si id per novas res 


' &L ποτ ἂν λάδοις αὐτὸς ἐὲδία πρὸς εὐπορίαν col τε [) quzrat : πεό, quod majus est, arma militaresque 


λαὶ τοῖς γε ἀμφὶ σὲ στρατιώταις. Οὔτε γὰρ ἄνευ 
ὅπλων καὶ στρατιωτικῶν δυνάµεων δυνατὸν βασιλείαν 
συνίστασθαι, χαὶ μάλιστα τὴν kx νεωτερισμοῦ’ οὔτε 
χρημάτων ἄνευ, τό γε µεῖζον εἰπεῖν, ὅπλα καὶ στρα- 
τιωτικὰς εἰχὺὸς ἀθροίζεσθαι δυνάμεις. Στρατιωτῶν 
γὰρ ἄνευ ἑνίοτε μεγάλα xà χαθ᾽ αὑτὸν ἰσχύοντα πάἀν- 
τες ἴσασι τὸν χρυσὸν, χαὶ πάσης [P.511] Ἐλεπόλεως 
µείσω. Πρὶν γὰρ αἰσθέσθαι τοὺς πλείους, εὐρίσχεται 
πολλάχις ῥᾳδίω, προδεδοµένη τοῖς πολεµίἰοις fj πύλις 
διὰ χρυσὀν. θἶσθα δ᾽ αὖ καὶ ἔσος Ex τῶν στρατοπέδων 
το ἄγουσιν ὄχλος μετὰ χινδύνων ἔπεται, μήτε 
πολέμων παρόντων, μήτε μισθῶν διδοµένων αὐτοῖς. 
Οἷς γὰρ ὁρίζεσθαι τὸν βίον ἐν τῷ μισθοῦ στρατεύε- 
σθαι ἔπεισι, τούτοις ἀνάγχη xal τὸν μὲν πόλεμεν 


copie videntur parari posse sire pecunia. Nemo 
scilicet hoe nescit, ipsum per se aurum multa sine 
militibus posse, imo majorem quam tormentum 
ulum murale vim habere: et. compertum sape 
est, urbem propter aurum, antequam plerique 
sensissent , nullo labore hostibus proditam fuisse. 
Scis denique, quantum molestix et periculorum 
ab exercitibus redundet in duces, cum nec bellum 
geritur, nec stipendia persolvuntur. Nam qui rem 
foriunamque omnem sibi in stipendiis positam esse 
intelligunt, eos necesse est et bellum multo malle 
quam pacem, et. pacem mulio quam bellum pejo- 
rem arbitrari. lis siquidem bellum non solum ac. 
cipiendi stiperdii , sed et przed:e per vim agendae 
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1003 [4. uw. 6855, 190. 15] 
otcasio fit, unde εἰ parabilium epuPerum copia'af- 
fluit. Contra pax-eorum etiam, qu: quis parta ha- 
bet, effusio quzdam est. Tu vero utraque re, mili- 
tibus et pecunia scilicet, statim destitutus facere 
non poteris, quin te jpsum perdas potius, quam 
imperatoriam tibi auctoritatem asseras. Mili igitur 
credere si velis, qua et mater sum, et te diligo ma- 
gis, quam tute ipse te, tuas mihi res committito, 
paulisperque exspecta quoad celerrime ad paren- 
tem tuum reversa, el ut securus sis efficiam, et ut 
opulentus evadas summa deinde cura providean.» 


Y. Hac locuta imperatrix [rene animum filii 


$8193 mollivit, et dicto audientem prorsus effecit. B 


Jaque, cum et cztera omnia, quai przlerea insta- 
bant, intra non multos dies praclare ordiussset , 
Byzantium quam diligentissime rediit : ubi Andro- 
nici filii sui comperto interitu, diebus luxit com- 
pluribus. £t hec quidem ila ferme procedebant, 


Cantacuxenus Didymotichum proficiscitur, ut 


. NICEPHORI GREGOR.JE 


[ι1ρ. 1. caNTACUz. 1] 


10.1 
A πολλῷ vf εἰβήνης ἡγεῖσθαι βελτίω, τὴν U εἰρίμιν 
' πολλῷ χαλεπώτερον τοῦ πολέμου χρῆμα. Ὁ μὲν 
γὰρ πόλεμος σὺν τῷ μισθῷ χαὶ βιαίας ἀρπαγῆς 
καθἰσταταί σφισιν αἴτιος ἀφ᾿ ὧν ἀφθονία τρατέζης 
ἀμόχθου προτίθεται" εἰρήνη δὲ τοὐναντίον ἄφθονες 
καὶ τῶν ὄντων δαπάνη καθίσταται. Zu δ' ἀμφοτέρων 
ἑστερημένος £v τῷ αὐτίκα οὐχ ἂν φθάνοις φθείρων 
σεαυτὸν, βασίλειον σεαυτῷ περιποιούµενος χράτος, 
"Hv γοῦν ἐμοὶ πείθεσθαι θέλῃης, τῇ μᾶλλον ἡ οὐ 
σαυτὸν ποθούσῃ μητρὶ, ἐμοὶ τὰ cà προσανάθω, 
βραχὺ περιµείνας, ἕως ἂν τὴν ταχίστην ἐς τὸν οὖν 
ἐπανιοῦσα πατέρα. ξὺν τῷ ἄφοδον εἶναί σε, χαὶ τὰ 
τῆς εὐπορίας ἐχεῖθεν àv µεγάλῃ σοι ποιῄσωμαι τρ- 
μηθεία. » 

E. TaUt' εἰποῦσα καὶ τὴν τοῦ ὙΥἱοῦ polito 
γνώµην fj βασιλὶς Εἱρήνη, xaX σφόδρα τοῖς οἰχείος 
πειθόµενον δείξασα λόγοις, χαὶ τᾶλλα πάνθ᾽ , ὁτόπ 
ἐπὶ τούτοις χρεὼν, οὗ µάλα συχναῖς ταῖς ἡμέραι; 
χαλῶς διαπραξαµένη, τάχιστα ἐς θυζάντιον ἑπαν[ει 
χἀνταῦθα «hv τοῦ υἱέως µεµαθηχυῖα τελευτίν 
Ανδρονίχου λίαν Eg! ἰκαναῖς ἐπένθτσεν αµέρες, 
Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη ἀφέρετρ. 


CAPUT ΙΥ. 
violus componat ab ποτε jam sopitos. Joannes patriarcu, 


ne rebus novis [aveat, Byzantium inde. transfertur. Moritur. non. longo post. Ejus elogium. Provincie 
Matthwo Cantacuzeno ussignata apatre. Cantacuzeni imperatoris orutio ad. [ilium. Reditus in urbem. 


I, Post Àrcturi ortum imperator, Byzaptio egres- 
ους, Didymotichbum venit: ut eos tumultus, quos 
ab imperatrice Irene jam sopitos fuisse diximus , 


A'. Μετὰ δὲ τὰς τοῦ ᾿Λρκτούρου ἐπιτολὰς lips; 
ix Βυζαντίου ὁ βασιλεὺς ἦχεν ἐς Διδυμότειχον, συµ- 
θιδάσων xal ἀἁποχαταστήσων οὓς ἡ βασιλὶ;, ὡς cd. 


componeret, οἱ res in meliorem statum verteret. c Ρρηται, Βἱρήνη θορύθους ἔφθη χατεωνάσασα. Kd. 


Hinc autem ille ante oninia Joannem patriarcham 
ejecit, οἱ Byzantium, ut in palatio vinctus custodi- 
retur, misit, ne el ipse favens novis rebus, qua 
illic ciebantur, maximum et intolerandum reipu- 


«ος detrimentum afferret. At hic, non longum ex 


eo in vita commoratus, ibi decessit, quinque 
ferme et sexaginta annes naius, quatuordecim cir- 
citer patriarchica dignitate potitus, et decimo post 
exaugurationem mense mortuus, Erat porro vir 
ille statura non adeo procera; vuhHas eonforma- 
tione plane honesta ac liberali ; item lingua in di- 
cendo expedita. In sacris canonibus et in legibus, 
qua ad forenses causas perlinent et quotidianos 
civilium negotiorum casus explorant, versatissimus 
jam inde ab adolescentia fuit, At idem Graecis lit- 
teris non. admoduni erat instructus; sed extremo 
tantum digito eas attigerat. Hunc autem defectum 
vis natur:z: excellens supplebat. Indole eniin me- 
moriaque adeo przstabat , 8144 ut quicunque lc- 
gisset, ea memoriter, per integrum duarum aut 
trium horarum spatium , fideliterque  recilaret. 
Quamobrem multa singulià diebus festis couve- 
niemia, ad populi congregati multitudinem eru- 
diendam, cum ex sacris Scripturis excerperet, om- 


Variorum nota. 


(19) Cantacuzenus lib. »v, cap. 5, Didymoticho, 
ubi morbum cum aliqua mentis alienatione contra- 
xerat, in urbem adduci priecepisse scribit, quo a 
medicis curaretur, ex eoque postmodum decessis- 


πρῶτον μὲν ἐκεῖθεν τὸν πατριάρχην ἐχθεθλιχὼς 
(19) Ἰωάννην ἐν τοῖς Βυζαντίου [P. 53] ἀρχείας 
δέσµιον ἐπεπόμφει φρουρεῖσθαι, ἵνα μὴ τοῖς ixi 
νεωτερισμοϊῖς συναράµενος xal αὐτὸς µεχίστης χι) 
δυσεφίχτον τοῖς δηµοσίαις γένηται πρἆγµασι βλάθτς 
αἴτιος. "Oc χαὶ μικρὸν ἐπιδιοὺς ἐνταῦθα ἑτελεύτητε, 
πέντε καὶ ἑξίήχοντα γεγονὼς ἐγγὺς Exvy πατρια- 
χεύσας μὲν περίπου τὰ τεσσαρεσκαΐδεχα (80): ci- 
σας δὲ μετὰ τὴν καθαίρεσιν μῆνας δέχα. "Hv ài 
ἀνῆρ τὴν μὲν ἡλικίαν οὐ mávu εὐμήκη,' τν ἃ 
τοῦ προδώπου ἰδέαν mávy εὐσχήμων. τήν τε γῶ- 
ταν ἀχώλυτον ἔχων ἐν τῷ λέγειν xol χανόνων i 
χλησιαστικῶν xal νόμων, ὅσοι χατὰ τὰς δίχας ipe 
λατοῦσι τὰς ἀναφυαμένας ἐν τοῖς, πολιτικοῖς πρὰ 
D µασιν ὑποθέσεων, πάνν τα: ἠσχημένος Ex νέου. Ti; 
γε μὴν ἙΕλληνιχῆς πα.δείας οὐ πάνν τοι στόδρι 
µετέσχε, πλὲν ἢ ὅσον ἄχρῳ δαχτύλῳ γεύσασθα, 
Ανεπλήρου 5' ἅμως. τὸ ὀκείθεν ἑλλιπὸς ἡ τῆς qoc 
ὀξύτης, Οὕτω γὰρ εὐφνής τε xal µνήµων Tv, ὡς 
δύνασθαι λέγειν ἀπὸ στόµατο;, ὅσα ποτὲ προα»εγ- 
νώκει, µέχρι καὶ ἐς διάστηµα δνοῖν καὶ τριῶν àoz7 
λῶς ὡρῶν. Διὰ δὴ τοῦτο κἀχ τῶν θείων Γραφῶν 
ἑρανιζόμενος τὰ ταῖς ἑχάσταις τῶν ἑορτῶν E; ὃν 
δασχαλίαν τοῖς Ἱθροισμένοις ὄχλοις χατάλλγλα 0n. 


se. lia dissident invicem Cantacuzenus et Grege- 
ras, uterque ire libito, seu. potius.... Ducanc. 

" (80) Vide adnotata ad lib. x, cap. 7, sect. 
01 vIN. 
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[ιαρ. J. CANTACUZ, 1] 


μοσίᾳ διῄ:ι πάντ ἀπὸ στόματος ἁποτάδην, ὥσπερ Α nia continenti oratione publice sic. pronunt'abat, 


ἀπὸ βιθλίου, μηδαμῆ ποτε μήτε γλώττης ἐνιαχοῦ 
διὰ λήθην ἀχρησφαλοὺς Υινοµένης, μήτε τῆς δια» 
vola; ὑστεριζούσης χατὰ τὴν τῶν λεγομένων mpó- 
ob ἀλλ ὥσπερ kv ἁρμονίᾳ xol λύρᾳ, συνηχούν- 
ετων ἐς tb πάνυ τοι εὐφυὲς xol ἀπεξεσμένον ἁμ- 
gl». 

Β’, Τούτων 9' οὕτως ἑχόντων, ἰδίᾳ παρειληφὼς 6 
βασιλεὺς ἐχεῖ τὸν υἱὸν, λόγων τε πειθοῖ xal πατρι- 
χῶν ἀθύσσοις παραινέσεων, λογισμῶν τε ἐχείνων 
ὑπέρτερον, ὁπόσοι πλήρεις τῶν µελλόντων σαν 
φύόων, Ézpa*:& xal ἅμα- τής Ῥωμαίων ἡγεμονίας 
ἀποτεμόμενος µέρος (81) ἡγεῖσθαι διὰ βίου παρεῖ- 
χεν, οἰονεί τινα σατραπιχῆν xal αὐτόνομον ἤγεμο- 
νίαν, πρός τε τὸ ἀσφαλῶς xal βεθαίως xal ἅμα τῶν 
ὑποπτενομένων φόθων ὡς ποῤῥωτάτω ζῶντα διατε” 
Adv. Τὸ δὲ ἦν, μῆχος μὲν, ὅσον τὸ ἐκ Δ'δυµοτείχου 
πρὸς ἄνεμον ζέφυρον ἀποχλίνον, ἄχρι που τῶν τῆς 
Χριστουπόλεως ἔγγιστα προαστείων' εὗρος δ᾽, ὅσον 
9 ix θαλάττης εἰς Ξάνθειάν ἀνιὸν τὸ πολίχνιον, xat 
σα μιχρὸν ἐπέχεινα κχεῖται χωρία. Ἡαρασήμοις 
yt μὴν τοῦ μεγέθους συµθόλοις χεχρῆσθαι ἐπέ- 
ερεπεν, ὅσα βασιλείας µέν elotv fixo, ἀξιωμάτων 
U ἁπάντων ἄλλων ἐπέχέινα, παρἡγγελλέ ts, χαθά- 
περ εἰχόνα καὶ ἀφορμήν τινα μα νο εἶνα: νοµί- 
ζειν τοὺτ ἐξουσίας ». 

[P. 515] I', « Sol μὲν γὰρ εὐφυῶς, » φησὶν, «Ap- 
χοντι, καὶ ξύν γε τῇ προσηκούὐσῃ xpovola ταυτὶ τὰ µέ- 
ερια τῶν ὑπηχόων διοικοῦντι πράγµατα, ἑξέσται δἡ- 


που xat με[ζονός ποθ᾽ ἡγεμονίας ἐπειλὴμμένῳ πρὸς τὸ C aliquando fimperfi potito ; 


ἄμεινον ἄγειν' χαὶ ἅμα ol; ἀφορᾷν πεβιγίνεται 
πρὸς σὲ, xal τοῖς γε σοῖς ὁπώσποτε φιλοῦδιν ἐγ- 
χαλλωπίζεσθαι προτερήµασι, xal τούτοις δ᾽ αὗ βε- 
δαίας λελείώεται χτᾶσθαι προσδοχίας ἐπὶ aol, 
ὅσαι τῆς ἀγαθῆς wAsÓb, ἁποῤῥέουσαι βίον προ- 
μνῶνταί σφισιν εὑδαίμηνα. Οὐδεμία γὰρ ἑῤῥαθυμη- 
µένη χαὶ ἀνανταγώνιστος ἀρετῆ λαμπρὼν ἀξιοῦται 
Ἱερῶν, ὁπόσα µπεριφανεῖς βραθεύει στεφάνους. 
"Exc xai σύνεσιν ἀνδρὸς xal γνώµην ἡγεμονιχὴν 
c0: ὕψις, οὔτε µαντιχοί τινες τρίποδες, εἴ τινες 
εἶεν χρηστηριαζόµενοε, ποῖς πολλοῖς οὑτωσὶ προστ- 
µαΐνειν δύνανται, ὡς d ἐπὶ τῆς χρείας xal τῶν 
χαιρῶν ἀναλάμπουσα πεῖρα τῶν τε λόγων xal πρά- 
ξεων. Πολλοῖς γὰρ t£ ἀπειρίας ὁ φανταατιχὸς νοὺς 
µεγάλας ὑποτίθησι πλάττων εὐτυχίας τε xal paxa- 
ριότητας, καθάπερ αἱ ζωγράφων χεῖρες τοὺς τύ- 
πους τοῖς χρώμασι, παἰζουσαι χατὰ τὸ βουλόμενον 
τῆς φυχΏς. Ἡ 58 ἐχ τῶν πραγμάτων πεῖρα, olov 
ἔμψφνχος διδάσχαλος καθισταµένη, µέγαν ἑντίθησι 
vouv, xal ἀωκφρονέστερον εἰς ἁρμονίαν προδείχνυσι 
βίου τὸν ἄνθρωπον. "Evo 66 σε καὶ φραγμὸν οἱονεί 
τινα τίθηµι τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς καὶ ἐπικρατείας, 
ὡς ἐξεῖναί σοε, δίχην προθλῃτος ἀναδεδειγμένῳ, τὰς 
οἷον ἐξ ἀχανοῦς πιλάχους τῶν Τριδαλλὠν τρικυ- 
μίας σεαυτῷ μὲν ἀφορμὰς 


λαμπρὼν διδόναι τρο- 


quasi de scripto ; ut'nec lingua vitio mémorie us- 
piam titubaref, nec in progressu orationis mers 
'ardius assequeretur ea, quie dicebantur; sed, quasi 
in symphonia aut in lyra, apte prorsus et equabili? 
ter amba concinerent. 


1I. Hzc cum ita se haberent, filium illic impera- 
tor'privatim convenit : rationum vi et paternis ad- 
monitionibus altiorem facit iis suspicionibus, quz 
futuri metu. plene eum angebant : simul Βοιμοπὶ 
imperii partem recisam, regendam ei quandiu vic- 
turus sit. assignat, quasi satrapicum quemdam et 
nemini subditum principatum , nempe ut tutioc 
jam et firmior ab iis qux» formidabat , periculis 
quam longissime deinceps viveret. Patebat porro 
ea provincia, in longum quidem, a Didymoticho 
zephyrum versus ad Christopolitana proxime sub- 
urbia; in latum autem , a mari ad oppidulum 
Xanthiam , et paulo ulterius. Sed et iis insignibus 
majestatis uti permisit, qua supremo quidem iim- 
perio essent inferiora, czeteris vero quibuscunque 
aliiora dignitatibus; przcepitque, ut illud imagi- 
nem quasi et. occasionem esse duceret majoris po- 
testatis. 


ΠΠ. « Tibi enim, inquit, si 81B sapienter im- 
peres, et ea, qua decet, prudentia modicam hanc 
provinciam administres, licebit fortasse, majoris 
Quas res provehere 
in melius, simulque iis qui intuentur in te, 
et honores tuos solent utcunque sibi gratu- 
lari, spes in te certas, bono scilicet fonte de- 
rivatas, et beatam vitam spondeutes, integrum erit 
collocare. Qua enim virtus otiosa est et nihil ha- 
bei cum quo luctetur, ea. prgmiis magnificis et 
illustribus palmis non donatur. Nimirum hominis 
intelligentiam, et animum illum imperio dignum, 
nec visio ulla, nec vaticini tripodes, si consulan- 
tur, ita populis declarant, ut ea, que in usu et oc- 
casionibus elucet, dictorum factorumque experien- 
tia. Ac multis quidem , quia sunt rerum rudes, 
animus imaginum plenus magnas objicit, scd fictas, 
felicitates et beatiludines, ut. picturum manus ad 
libitum ludentes quidlibet coloribüs exprimunt. 
Usus autem rerum, veluti magister vivus, multum 
intelligentia infundit, et liomines in vita sapicuter 


* instituenda cautiores prastat. Ego vero nostri. ii- 


perii nosireque ditionis murum quasi quemdam 
slatuo te, ut possis, rupis instar constitutus adver- 
sus fluctus ex "Triballis tanquam ex immani pro- 
fundo effervescentes, tibi quidem tropaoruin illu- 
sirium occasionem paratam habere, nobis autein 
securitatem prasstare. Hinc flet in primis, ut magna 
tibi ab omni Romanorum genere laudum seget 


Variorum note. 


(R1) Τῶν κατὰ Σαλκιδικὴν πόλεων ργῶ[εσίωταιη datam Matthaeo filio indicat Cantacuzenus lib. iv 
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ης commune $18 illud in omncs Leuc- 
lieium | conferenti. Etenim rerum a pri cipibus 
cestarum gloria ab animis subditorum suum omne 
pretium revera sortitur. Nempe hi , quandiu ip- 
sis bene est , divinos principibus honores imper- 
tiri solent. Übi autem m:zle rem gerunt, contraria 
prorsus facere haud verentur, quavis fortune 
mutatione eos facillime mutantc. lllud vero non 
ignoro , queri posse te de nobis, qui id gratifice- 
mur, quod minime gratum esse debeat, et volupta- 
tis guttnlam. dantes erumnarum maria in te tota 
effundamus. Siquidem ea per nos loca habiturus 
es, qu:e flamma hostilis quotidie depopulatur, quic 
diu et. noctu grassantibus barbaris non minus pa- 
tent, quam nostrze regiones. Quas enim terras per- 
vadendo invias ac desertas facere haud desinunt, 
a mari quidem , piratieze ex Asia Persarum eopim, 
a ferra aulem aperte. clandestineque Triballo- 
rum incursiones eL infesti exercilus, eas nos tibi 
possidendas assignamus, quas «ternum certamen 
et periculum capiti, quasi Tantaleum aliquod 
saxum, impendens verius dixcris, quam providen- 
tis animi beneficium. Et erunt quidem omnino 
juste expostulationes tu», si ista nobis objicere 
volueris, medeci. autem non admodum facile erit. 
Nec enim nobis, quamvis cupieutibus et multum 
sollicitis, aliud paratum erit, quod in locum eo- 
rum, qui data fuerint, substituamus, Vides quippe 
in sunimas angustias adductum esse Thomanum im- 
perium, et inviam pene ac feram nobis pro omni- 
bus patere solam fliracize regionem, urbes »u- 
tem, 8177 que generis Romani reliquias conser- 
vent, paucissimas circumstare, snburbiis οἱ ipsas, 
vestibulisque ail urbium ornatum requisitis, desti- 
tutas; longinquis przterea finibus, el vastis solitu- 
dinibus interjectis, a se invicem distantes; quales 
patentissimo in campo numerosissimaque stipula, 
post messem et faleem, sparse et numerabiles 
spie:e. Omitto intestiuam tragoediam, quam civium 
sibi invicem infestoru.u. discor/ia exhibuit ; qua 
factum est, ut habitatorum potius simulacra nunc 
quam liabitatores esse videantur. Adeo res nostrae 
in przesenti afflicte sunt ; adeo civiles illi et impla- 
c.ibiles tumultus, ab inimicis meis excitati, non 
solum maximam iis, qui nequiores erant, opportu- 
nitatem dederunt, ut licenti? et contumaciz assue- 
seerent, sed et externorum in nos hostium poten- 
tiam. plane confiemarunt, UÜndenam scilicet, nisi 
inde, Triballus in nos tantus crevissel ; qui fluvii 
instar exuudans, et limites suos longe przetergressus, 
effusis fluctibus partem imperii Romani jani inun- 
davit, pártem inundaturum se minitatur? Nimirum 
jlle, longo terrx intervallo a nobis divisus, eo au- 
daciz processit, eàs vires collegit, ul nostros agros 
illius exercitus perpetuo incursent et subitis ir- 
ruptionibus vastent impune ; telorum autem strido- 
rem ad nostras aures facile perferat, nulla alia re 
fortem se in vincendo exhibens, nisi quod ex Roma- 
norum calamitatibus consilium capit et vires. (uem 


À παίὼν, τοῖς 6 ἡμετέροις ἁσῳάλειαν — mtpáYuomy, 
Ἰξ ὧν περ.έσται co: μάλιστα χαὶ Ó mob τῶι 
ἑπαίνων ἐσμὸς bx τοῦ χκοινοὺ τῶν ᾿Ῥωμαίων γένος, 
χοινὸν τοῖς ὅλοις χαριζυµένῳ τουτὶ τἀγαθόν. Tu 
ὄντι γὰρ fj τῶν ἡγεμονικῶν εὐγένεια πράξεων by 
τῇ ὑπηχόων γνώμῃ τὸ τίµιον ἔχει. EO γὰρ πάτχο- 
τες ἰσυθέους διδόασἑ σφιδι τιµάς' καχοπραγοῦντες 
δὲ δρᾶν οὐχ ὀχνοῦσι xdv τοὐναντίον, ταῖς παντος. 
val; τοῦ βίου τύχαις ἑᾷστα συναλλοιούµενοι. 0ὐχ 
ἀγνοῷ δ᾽ ἔγωγε, ὡς ἐγχαλεῖν τὸ τῆς χάριτος Dye 
ἡμῖν ἄχαρι, καὶ ὣς σταλαγμόν σοι παρέχοντες c. 
φροσύνης ὅλα doi πελάγη συμφορὼν ἑπαντιῳ- 
μεν. Ἐκεῖνα γάρ σοι παρἐχοµεν ἔχειν χωρία, ὁτόσι 
διηνεκῶς τὸ πολέμιον ἐπιδόσχεται πῦρ, καὶ ὅσα οὐχ 
ἕττον τῶν μεθ) ἡμέραν xal νύχτωρ δῃούντων tov 
ἐθνῶν, f| ἡ ἡμετέρα. "A γὰρ ἀεὶ χατατρέχωτες 
ἀτριδή τινα πράττουσιν ἑρημίαν ἐκ μὲν θαλάττη: 
αἱ λῃστρικαὶ τῶν ἐξ ᾿Ασίας δυνάµεις Περσῶν, ἐκδ 
Ἰπείρου τῶν Τριθαλλῶν al φανεραὶ xal λανθάνου. 
σαι χατὰ τὸ συνεχὲς ἐχδρομαὶ xal στρατοπεδεῖαι, 
ταῦτά σοι χληρον παρεσχηχέναι γέγονεν ἡγεμονίας 
ἡμᾶ», ἄπανυστον μάχην μᾶλλον εἰπεῖν καὶ xlvivv 
ὑπὲρ χεφαλῆς αἰωρούμενον, οἵονεί τινα λίθου Τ7- 
τάλειον, f| διανομὴν προμπθῆ. [P.514] Καὶ δίχαια μὲν 
πάντως ἔσται σοι τὰ λεγόμενα, fjv ταῦτα προγφἑρευ 
ἐθέλῃς ἡμῖν, οὗ µάλα ve μὴν Ιάσιμα. Οὐδ: yàp, 
xaimsp ἐθέλουσι xal πολλὰ σχεπτοµένοις, ἡμὶν πα- 
µρέσται µέρος σοι πλὴν τοῦ δοθέντος ἕτερον ἀντιδιδ- 
ναι "Ορᾷς γὰρ i; el; στενὸν χομιδῃ τὰ "Pogalu 

c ἑλήλαται πράγματα, καὶ ἆθατ.ς τις μιχροῦ xai Un- 
ριώδης ἡμῖν ἀντὶ πάντων ἡ τῆς θράχης fius 
μόνη ΥΠ πόλεις δ ὀλίγαι περὶ αὐτὴν γένους δ:ασώ: 
ζουσι λείφανα μόλις ᾿Ρωμαϊκοῦ, δίχα προαστείων 
καὶ αὗται xol τῶν ὀφειλομένων προθύρων εἰς εὔχο- 
σµίαν πολιτιχἣν, xal πρόςῖγε μακροῖς τισιν ὄροις vni 
διαστήµασιν ἀοιχήτοις ἀλλήλων δ,εστηχυῖαι' καθὶ- 
περ iy μακρῷ πεδίῳ xal παμπληθεῖ καλάμῃ μετὰ 
θέρος xal δρἐπανον σποράδες ἃμα καὶ εὐαρίθμητοι 
στάχυες. "Eco γὰρ τὴν τῶν ἔνδον ἀριθμεῖν «paula, 
fv ἡ κατ) ἀλλήλων πολύχους ἐπήνεγχε στάσις' ὡς 
εἰξώλοις Υέ τισιν ἐοιχένχι μᾶλλον οἰχητόρων, ἢ οἰκὴ- 
τορσιν. Οὕτω δυστυχῶς ἔχει τὰ καθ) ἡμᾶς πράγματα 
νῦν, καὶ οὕτως ἡ τῶν ἐμῶν διωχτῶν ἐμφύλιο; x3 
δυσπαραμύθητος στάσις οὐ µόνον µεγίστας τοῖς 

D φαυλοτέροις παρέἐσχεν ἀρχὰς εἰς ἀθισιὸν ἀἁταξίας 
ὁμοῦ καὶ τραχύτητος, ἀλλὰ πἀνυ τοι σφόδρα χαὶ τὸν 
τῶν ἀλλοφύλων ἐχθρῶν χαθ᾽ ἡμῶν ἐπέλῥωσε δύνα- 
piv. Ἡ πόθεν ἄλλοῦεν μέγας καθ) ἡμῶν ὁ Ἴριδαί- 
λὸς ἐγεγόνει' ὃς χαθάπερ ποταμὸς πλτμµυρήσας, 
χα] μαχροῖς διαστήµασι: τοὺς οἱχείουςὑπερθὰς ὅρους, 
τὰ μὲν τῆς Ρωμαίων ἡγεμονίας παμπληθέσιν f 
ῥοθίοις χκατἐκλυσε, τὰ 0' ἀπειλεῖ χαταχλύσειν ; Ἀνσα- 
ριθµήτοις Υὰρ διαστήµασ, γῆς ἡμῶν ἀφιστάμενος 
τοσαύτὴν εἴληφε τόλμαν καὶ δύναμιν, ὡς καὶ τὴ) 
ἡμετέραν Ίδη συνεχῶς χατατρέχειν τὰ τούτου στρα- 
τόπεδα, xai μηδενὸς χωλύοντος ἐξ ἑφόδου ἀτῖςεσθαι 
xai τὸν τῶν ἐπιδορατίδων φόφον ἐς τὰς ἡμετέρας 
ἔχειν τέως ἀχοὰς παραπέμπειν’ xal ταῦτα μτλεν 
μηδαμῆ τι πλέον γενναιότητος γνώρισμα πρός TE 
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[να cANTACUZ. 1] 


sbvixdy παβεχόµενος, ἢ τὰς ᾿Ρωμαίων τύχας οἱ- A mihi interea sensum esse existimas, mi fili, quibus 


χείαν τιθέμενος εὐθουλίαν xal δύναμιν. "Έπειτα 
είνα µε οἵθι ud) ἔχειν, ὦ φίλτατε, ἢ ποίοις ὁδυ- 
νῶν ἄνθραξι πυρπολεῖσθαι τὴν τῶν πατριχῶν σπλάγ- 
yov σύμπηξιν, ὑπότε σε θορυθούμενον οὕτω xa τὴν 
φυχὴν ὑπὸ τῶν μελλόντων θραυόµενον φόθων ὁρῶν 
χατὰ βούλησιν ἀναφύχειν ἤχιστα δύναμαι' ἀλλ’ ὥσ- 
περ πολλοῖς τισι χεχυκλωμόνος ἀντιπάλοις ξἰφεσιν, 
ἀνθέλκηυσἰ τε χαὶ ἀντιπερισπῶσιν ἑχάστοις πρὸς 
ἑαυτὰά, πρὸς οὐδὲν τῶν ἁπάντων ἀποχλίνειν ἔχω 
µετά τινος εὐφνοῦς λογισμοῦ, οἷαος ἂν ἑἐφόδια cto 
χεχτῆσθαι ἱχανὸς ἐς χωρίον χατάγειν εὐλίμενον, καὶ 
τοιούτων θορύθους χυµάτων δυνάµενον ἀποχρούε- 
σαι; Πρὸς μὲν γὰρ τὰς τοῦ µαχαρίτουν βασιλέως 
ἐχε[νου xal φίλου χατὰ τὸ εἰχὸς [Ῥ. 85] ἐντολὰ» 
ἀποθλέπων τῷ ἑχείνου παιδὶ τὸν βασίλειον ἀναγχά- 
ζομαι περιποιεῖσθαι κλῆρον΄ πρὸς δ᾽ αὗὖ τὰς ἑνόρ- 


κους ἐπαγγελίας (82), ἃς τοῖς Gov ve ἐμοὶ διωκοµέ- 


wA; καὶ κινδννεύουσιν ἔπραττον ὑπ ἀνάγκης ἐγὼ, 
ὧν περὶ ψυχῆς ἀγωνιζόμενος πολύμοχθον ἐχεῖνον 
δίαυλον, xaX καταφεύγων ὡς εἰς φρουρλν ἀναγναίαν 
sli τῶν βασιλιχῶν συµδόλων ἀντ/ληγιν, αὖθις ἄναγ- 


χάνομαἰ σφισι διανέμἒιν τὰ λειπόμενα τῶν βασιλι-. 


κῶν χωρίων, οὗ µάλα σὺν ἡδονῃ. Ταῦτ' οὖν ἕννο- 
οὐντί σοι, φίλτατε, φέρειν γενναίως εἰχὸς εἴτι μὴ 
χατὰ ῥούλησιν εἴη πσραχομιζόμενον ὑπὸ τῶν ἀεὶ τοῖς 
ἐνθρωπίγοις ἐφεδρευόντων πράγµασιν ἐπαχθῶν. Mh 
Υὰρ vuv πρῶτον ἄρχεσθαι ofou διὰ σὲ τὴν τοῦ βίου 
δυσέγιχτον ταύτην δυσχέρειαν. Αλλ’ ἀεὶ περιχο- 


doloris ignibus paternum pectus aduri censes, 8168 
cum te futuri meta adeo turbatum et ànimo fractum 
video, niinime antem possui ex sententia recre- 
are; sed multis ipse quasi cireuuiseptus | infestis 
gladiis, qui me ancipitem distrahunt et singuli ad 
se revocant, quo me vertam nescio, nec quidquam 
mihi succurrit boni consilii, quo.! viam mihi instruat 
ad aliquem portum, ejusmodi fluctuum tumultibus 
repellendis parem ? Gum enim, ut par est, ad illius 
divi et amici imperatoris mandata respicio, impc- 
ratoriam liereditatem cogor cjus fllio propriam 
asserere, Cum autem animum οὐ illa refero, quz, 
impellente necessitate, jurato promisi iis, qui me- 
cum exsules periclitabantur, quo tempore certamen 
illud capitis laboriosissimum obivi, et ad imperii 
insignia capessenda tanquam ad presidium neces- 
sarium confugi; tum rursus iis cogor, id quod im- 
perantibus adhue restat territorii, haud multur 
Jztus distribuere. Hzc si cogites, fili amantissime, 
fortiter ferds oportet, quidquid tibi ez mole-tiz, 
quie perpetuo humanis rebus insident, preter volun- 
tatem. tuam importaverint. Cave enim putes tui 
causa nunc primum nasci iniquas illas et difficiles 
vitae aerumnas, Semper ea omnía humana circum- 
sistunt; in omnem a»que et conditionem et zetatera 
insultant. Hoc tu tibi persuadeas fleri non posse, 
ut vita ab omni molestia immunis transigatur, sed 
ab bumana conditione longissime id abesse : at 


βεύει τἀνθρώπινα πἀνθ᾽ ὁμοίῶς, καὶ πάσης kbming ϱ ingruentia ex improviso mala magno animo ferre, 


χατορχεῖται τύχης xal fjuxiag. Τὸ μὲν οὖν λύπης 
ἄλικτον διανύσαι τὸν βίον, τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον εἶναι, 
viue, καὶ τῆς ἀνθρωπίνης ὡς ποῤῥωτάτω φύσεως» 
7) δὲ τἀπιόντα ὃ.ηνεχκῶς ἐξ ἁδίλου δεινὰ πειρᾶσύαι 
Φέρειν γενναίως τὴν τῶν ναντιλλομένων μιμούμενον 
χυδερνητικη», τοῦτο δ᾽ ἀνδράσι προσῄκον νοῦν 
ἔχουσι, καὶ μάλιστα τοῖς ἀρχαῖς πολιτικαῖς ἀσχολοῦσι 
ὧν ἅπλχντα βίον. Αγαπητὸν γὰρ ἂν εἴη τὰ τῆς λύ- 
πης ἑπίσης ἀναχεχρᾶσθαι τοῖς εὐφραίνουσι, καὶ μὴ 
πλεον: κτεῖν τὰ χεἰρω. 'Üpi μὲν γὰρ, ὡς πολύχουν 
μὲν ἀεὶ τὸ δυστυχὲς ἐπιῤῥεϊ τοῖς ἡμετέροις χχθά» 
περ Ex λόχου δξινῶς ἐπιτιθόαμενον πράγµασι » τὸ δ᾽ 
εὔδαιμον σρόλρα τοι απἀἆνιο» * xal τοῦτο δ᾽ οὐ pó- 
γ.μον, ἀλλὰ δίχην ἄνθους τάχιστα µαραινόµενον ’ 


οἶμπι, τοῦ θεοῦ xaíbsoux τοῦθ) ἡμῖν ραστιχώτατον ^ µάλα 


ει &19 nauticam in eo artem imitari, id vero ho- 
minum ease intelligentium ; eorumque in primis, 
quorum {οἱ vita in civitatibus regendis occupsta 
sit. Quod si tristia letis temperarentur xquabiliter, 
nec pejora przevalerent, gaudendum esset ista sorte. 
Verum nos calamitosa multa tanquam ex insi iiis 
erumpere οἱ nostris rebus ingruere, prospera autem 
rara admodum videmus evenire, eaque non per- 
manere, sed floris instar brevi marcescere : Deo 
opinor efficacissimam illam nobis disciplinam adhi- 
bente, ne efferamus ipsi nos, mortali conditione 
altiora affectantes. Ea propter et Zsopo Phrygie 
olim videbatur, nou sqUa sed lacrymis dilutam 
fuisse eam terrain, qua liominegm Deus formasset.» 
ἐπάγοντος, ἵνα ph μέγα φρονῶμεν, | 


ὑπέρτερα τῆς τοῦ Ονητοῦ φύσεως ἀναλογιζόμενοι. Διὰ δη τοῦτο καὶ Αἰσώπῳ πάλαι τῷ Φρυγὶ τὸν θτὸν 
οὐχ ὕδατι νοµίνειν ἔπῄει τὴν γῆν», ἀλλὰ δάκρυσι, φυράσαντα πλάσαι τὸν ἄνθρωπονο » 


Δ’. Tao! εἰπὼν ὁ βασιλεὺς τὸν μὲν υἱὸν ἀφῆχεν 


ἐπὶ τὸν δρθέντα Υίνεσθαι κλῆρον * αὐτὺς δ5 ταχὺ τὰ 


ἐχεῖθεν, ὡς ἐδύνατο, καθιστά κενο; πρᾶγµατα τὴν 


ἐς Βνς άντιον ἐπορεύετο. 


IV. Hzc locutus imperator filium ad assignatas 
possessiones capessendas dimisit. Ipse rebus illic, 
ut potuit, dilizenter ordinatis, Byzantium discessit. 


CAPUT V. 


Cregoras, de se ipso dicturus, docet quamobrem id nunc faciat. Ea dicere, que principibus haud placeant, 
periculosum est. Quorumdam aures. veritale offenduntur. Idcirco ail se multa omissiimm. e Canta- 
Cuzeno, anlequam is rerum poliretur, praclaras spes conceperat. Eumdem, sua spe deceptus, errore. 
liberare statait. Dicendi liberlas quantum: et. quibus in. rebus silentio praestet, Ea. multum valet, si. et 


Variorum nola. 
(82) Atqui eum noluisse illis flagitantibus quidquam — promittere, legimus gupra lib. xiv, cap. Sy: 


ject. 4 et ^. Βοιν!Ν. 


1071 [A. a. 6856, ixp. 1] NICEPIIORI GREGOR 1 [ntr.. 2. caNTACUTZ. 1) 102 


opporluuitas adsit, et amicitia antecesserit. Cantacuzeni et,Gregora crebra. colloquia. Patrum dogmata 
quo sludio quibus verbis ad hoc defensa. Contraria factio Cantacuzenum in. Gregoram instigatl. Hic. im. 
peratorem. confidentius arguit, non ideo irascentem, sed. lenitate Hadriano similem. lrenen ait, fuii 
morte afflictam. Eam mortem penam corrtuptorum dogmatum esse. affirmat et. persuadet. ]ta paries sua; 
Auguste patrocinio roborat. Isidorus εἰ alii Pulamitg lrenen a Gregora conantur alienare, Ab eq 
male accepti Cantucuzenum arcessunt. Cantacuzenus, tamulium veritus, Byzantium statim. venil, Gre- 
goram horlatur, ut sileat. ldem. etiam. suadet Isidorus. (uem Gregoras variorum errorum accusat. 
[sidori canones musici seu. hymnodie igni damnantur. Loquendi libertas reddita iis, quibus adempla 
[uerat. Concordia sumptuoso convivio sancita. Palamas, Didymoticho accitus, lites renovat, Cantacuzeno 
adjuvante, Negat Gregoras uova disputatione opus esse. Palamam redarguit. ltem Cantacuzenum. Assen. 
tatorem quemdam objurgat. Scripta testimonia proferri a Palama non sinit, Concilium dimittitur. 


l. Ego vero in hac parte hos(orie ea summatim A 


repetam, qu: a me omissa sunt invidiae metu ; qua 
fit, ut plerique proni sint ad obtrectandum proxi- 
mo, praeclara de se ipso narranti. Sciebam videlicet, 
invidiam, cujus natura veritati semper adversatur, 
bonis omnibus inhxrescere. Alioqui vero, cum 
Ἰαιεγοί adliuc. in cunis et quasi in utero malum, 
isque essel rerum stotus, qui bonam ctiamnum 
spom offerret, minime illis teniporibus annexa erat 
inevitabilis dicendi necessitas. Nunc autem, «um 
οἱ id quod 89 parturiebatur in lucem eruperit, 
el magnum ex sciutillis incendium in veritatem ab 
adversa parte eacitetur, periculumque sit, ne nobis 
interim (ut est omnibus mortalibus incertum quid 
cuique futurum sit) terrestris hujus vitae. exituui 
nactis, antequam istius mali causas beue animad- 
verterimus, ignorent posteri res nostras; quein 
videlicet me in illis perturbaus Ecclesiz negotiis 
gesscrim ; ut convenerim imperalorem, et quantum 
pre me zelum tulerim ; ideo necessarium nobis 
visum cet pauca de multis compendiose narrare. 


M. Neme.est, opinor, qui ignoret, minime perí- 
culosum csse, ea dici a subditis, quz imperantibus 
jucundissima sint. AL iidem, eum ad exasperanidos 
offendendosque animos, et ea quie minime placeant 
dicenda, linguam acuunt, tum vero consequens est, 
wt perquam agre audientiam sibi faciant ; pronam 
autem ad convieia herilem linguam pronioremque 
tud ponas mauum nanciscantur. Volenti itaqde mibi 
ea qux liberius a me dicta sunt, et zeli illius mel 
specialium ardorem exponere, metuendum 'est, ne 
eum totius voritatis vix minimam partem declara- 
vero, videar [alsi ne minimain quidem partem omi- 
sisse, Quamobrem e4 illos reveritus, qui veritatem 
nonnunquam graver et auditu asperam esse sla- 
tuunt, eum aliquid in se generosum ei eminens 
habet virtutis ostentatio, ac tum prasertim, cum 
de se ipso aliquis praeclara narrat, eisi ille testes 
habeat spectatorum inuunmerabilium oculos; ple- 
raque silemiio volens pratereo. 

Hil. Mihi certe, cui niagna jam olim cum impe- 
ratore fuisset 'amicitia, antequam is ad imperato- 
riam $891 dignitatem esset evectus, mihi, inquam, 
ad ingenium illud mite respicienti, ei ad alia om- 
»ia, qux eximia sane illi viro a matura inerant, 
quidam veluti bone spei flores animum maxime 
recreabant; cum hoc iibi facile persuaderetn, 
eum, statim atque rerum potiturus: esset, religio- 


nem oppressam liberaturum esse ea belli flamina, 


[P. 516] A'. Ἑμοὶ δ᾽ ἐνταυθοῖ γενοµένιρ τῆς ἱστορί;ς 
ἀναχεφαλαιώσασθαι ἔπεισιν, ὅσα pot διὰ τὸ τῶν 
πηλλῶν παρεῖται΄ ἐπίφθονον, ol; προῦὔργου τοὺ; 
Ὑείτονας Ὑένεται µέμφεσθαι, περὶ σφῶν αὐτῶν 
ἀφηγουμένους τὰ βέλτιστα  βασχανίαν εἰδότι πᾶσιν 
ἀγαθοῖς ἐπιφνομένην, fj τὴν φύσιν ἀντιστρατευομὲ- 
νην ἔχει ταῖς ἀληθείαις διηνεχῶς. "Alles τὲ xtd 
vj. χαχέας bv σπαργάνοις ἔτι χαὶ γάλαξι χρυπτο- 
µένης, xal την ἀγαθὴν τῶν πραγμάτων προσδοχίαν 
τέως προδαλλοµένων, ἄφυκτον ἤχιστα εἶχεν ἔπο- 
µένην ἐνταῦθα τῶν λόγων τὴν χρείαν 6 χρόνος, Nov 
ὃ) ἐπειδὴ τά τε τῶν ὠδίνων ἑῤῥάγη καὶ λαμπρὺν 
ἑγείρουσι τὸν πυρσὸν οἱ τῶν ἑναντίων σπινθτηρες 
πραγµάτω» xavà τῆς ἁληθείας, xal δέος μὴ τοῦ 
μέλλοντος ἀνθρώποις ἅπασιν ἐν ἁδήλῳ χειμένου, 
τὴν χάτω ζωῆς ἡμῶν τελευτῇ pacato χρησαµένων, 
πρὶν χαλῶς ξυννινοηκέναι τοὺς λόγους τῆς συµ» 
φορᾶς, ἀγνοῆται τοῖς ἑσομένοις τὰμὰ, ὅπως «t 
προσηνέχθηµεν τοῖς τῆς Ἐκχλησίας οὕτω ταραττ» 
µένης πράγµασι xal ὅπως τῷ βασιλεῖ προσιδ,τες 
ὅσον τὸν (10V ἐνεδειξάμεθα, ἀναγχαῖον ἡμῖν 
ὀφήφιαται, βραχέα τῶν πολλῶν συνελόντας εἰπεῖν. 

B'. "Apyouct μὲν γὰρ τὰ Ἠδιστα λέγειν ὑπηχόους 
εἶναι ἀχίνδυνον, πρὸς δὲ τὸ τραχὺ καὶ ἀντίξου, 
xai Ίχιστα κατὰ γνώµην, [P. 517] θήνειν si 
γλῶτταν, δυσπρόσοδον μὲν εὑρίσχειν ἀχολουθεῖν 
τὴν ἀχρόασιν, πρόχειρον δ' εἰς λοιδορίας τὴν 0:075 
ζουσαν γλῶτταν xa0* ἑαυτοῦ, καὶ πρός Y& προχ::» 
ροτέραν εἰς τιμωρίας τὴν χεῖρα, δοκεῖ pot παρ᾽ ο:- 
δενὸς ἁἀγνοεῖσθαι. Διό µοι διεξιέναι βουλομένῳ τὸν 
παῤῥησίαν xal «6 θέατρον ἑχείνου τοῦ ζήλου δεδιέ- 
ναι περίεστι, μὲ πολλοστημόριον τῆς ὅλης λέγων 
ἀληθείας μηδὲ πολλοστημόριον φεύδους δόξω χα-α- 
λιμπάνειν. Ὑφορώμενος οὖν xai τοὺς τὴν ἀλήθειαν 
ἑνίοτε τραχεῖαν δύσηχον ἠγουμένους, ὁπότε τι 15 - 
ναῖον ἔχοι πρὸς ὄγχον fj τῆς ἀρετης ἐπίδειες, xoi 
μάλισθ) ὁπότε περὶ ἑαυτοῦ τις ἀφηγεῖσθαι τὰ λῴονα 
βούλοιτο, xai εἰ µυρίων ἔχοι θεασαµένων μάοτνρα, 
ὀφθαλμοὺς, ἑχὼν ἁφωνιᾳ τὰ πλεΐστα παρίημ.. 


P*. Ἐμοὶ γὰρ λαμπρὰν ἐσχηχότι φιλίαν x ποι- 
λοῦ πρὸς βασιλέᾳ, xal πρὶν ἐς τὰς βασιλείους &vz- 
θεθηχέναι τύχας, διά τε τοὺς τῆς πραότττος τρό- 


D πους xal ὅσχ 5àvbpl προσῆν ix φὐύσεως ἕτερα :2 


χρηστὰ, ἑλπίδων ἔχειν Ev τῇ φυχῇ λειμῶνας εἰπσῖν 

ἀγαθοὺς ξυνέδαινε μάλιστα πάντων, λύσειν αὐτὸ» 

αὐτίκα τῆς; βασιλιχῆς ἀξουσίας ἐπειλημρένο τη” 

τῆς εὐσεδείας οἱομένῳ πολιορχίαν, ἣν οἱ τῆς ἀντ:- 

χε.µένης φατρίας ΈἙελχῖνες πονέρως ἀνέφλεγο, " 
i 
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καὶ εαὔτό pot τῶν μοχθούντων λογισμῶν ἐγίγνετο À quam contrarie factionis Telchines ipprobisstme 


χατάλυµα τερπνὸν, xal φροντίδων ὀλισθαίνειν εἰς 
ἀπόγνωσιν χινδυνευουσῶν πρᾶός τις xal Ὑγέµμων 
εὐφροσύνης ζέφυρος ' οἰομένῳ, χαθάπερ τὸ ἔαρ 
ἐλευθερίαν τῶν χειµερίων νεφῶν ταῖς Ἀλιαχαῖς 
ἀχτῖσι ππρέχεται, Οὕτως ἑλευΏερίαν τῖς xate- 
χούσης ὑπὲρ τῶν θείων δογμάτων λύπης εὑρήσειν 
χἀμέ, 

Δ'. "Ene! δ) ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἑμῆς ἤδη ἀπόδη- 
pov Ὑνώμης ἑώρων αὐτὸν, xal τὸ τῶν εὐγενῶν 
ἐχείνων ἑλπίδων ἀνθοῦν ἐἑνδιαίτημα μαραινόμενόν 
τε καὶ τῇ τῆς ἑναντίας μοίρας Χαχίᾳ παραχωροῦν 
«t xal χαθάπαξ ἠττώμενον, βέλτιστον ἔνδοξεν εἶναί 
μοι, τὰς τῶν ζητήσεων ἄλλας ἄλλοις παραχεχω- 
µηχότι περιφανῶς, ὁπόσαι την τῶν ἀναγχαίων 


πορίζειν ἔχουσιν ἔνδέιαν, ἐπὶ τὸ προμηθὲς ὀμόσε Β 


τῆς τοῦ φίλου χεχωρηκέναι ψυχΏς. Στρατόπεδα γὰρ, 
ὡς εἰπεῖν, λογισμῶν παντοδαπῶν xal ποικίλων», So" 
ἠγεμόνε τῷ Qf) «τοῦ χρείττονος Ev. ἐμοὶ διηνεκῶς 
συγκροτούµενα, θανάτου γέμουσαν εἶναι τὴν ἐν. 
ταυθοῖ σιωπὴν ὑπετίθεντο, σώματος piv ἴσως 
fxioca, ψυχῆς γε μὴν xal µάλα μάλιστα. Μτδὲ γὰρ 
ἀφεστάναι δειλέας, αἱσχίστου νοσήµατος, τὸ τὸν τοῦ 
ζήλου θησαυρὸν ἀφωνίᾳ μαχκρᾷ θαλαμεύειν, pr 
αὖ ἀγνοεῖν Ἀμᾶς, [P. 518] τὸν Bv τῷ τῆς δειλίας 
σχότῳ χρυπτόύ µενον πόθον τῶν ἀγαθῶν ἠχιστα δύ- 
νὰσθαι σωνιδεῖν τὴν τῆς θεοῦ παφῥησίας ἀλλθειαν. 
Ὦ γὰρ προφάσεις ὃᾗθεν εὐλόγους ὑπὲρ δειλίας 
πλάττειν εἴη ὀθέλοντι, τὸν ἀχοίμητον οἱομένῳ λαν- 
θάμειν ὀφθαλμ»ν τοῦ θερῦ, λέληθε πρυφανῶς αὐτὸς 
ἰαυτὸν ἀπολλὺς καὶ καθ ἑαυτοῦ στρατευόµενος 
ἄντιχρυς. To;ovtoy γὰρ διαφέἑρειν ἐς tbv τοῦ κρείτ- 
τονος μοῖραν οἴομαι τὴν παῤῥησίαν ἐνταῦθα τΏς 
B OT, ὅσῳ cov Ex γῆς φυοµένων ὁπόσα πρὸς τὸ 
αἱθέριον µετεωρίζει qo; τοὺς καρποὺς τῶν kv τοῖς 
χόλποις τῆς μητρὸς γῆς ταµιευοµένων. "Ezsivot 
μὲν γὰρ χαὶ πρ) γεύσεως ὄσφρησίν τε καὶ ὀφθαλ- 
μὲν ἐστιῶσι λαμπρῶς, καὶ χαρἰζονταί γε ἀφῆ, xai 
τέρφεως σχεδὸν ἁπάση: ἁπάσαις αἰσθήσεσι γίνονται 
ἄγαλμα τούτων δὲ οὐχ εὐπρόσοδον οἱ πλεῖστοι 
ταῖς αἱσθήῆσεσιν, οὐδ' ἱλαράν xe. καὶ ἄλνπον παρᾳ- 
χρῆμα προσάγ-υσι τοῖς χρῄἠζουαε τὴν ἑαυτῶν Φο- 
ρὰν, &AX' ὅλην ὅλης ὡς τὰ πολλὰ δριμύτητός vs 
xal δυσωδίας σφόδρα ἀπόζουσαν. "Αλλως τε xax ol, 


μὴ εἶναι παῤῥησίαν ὁμοῦ τοῖς χαιροῖς ἔπεται, τού- Ὁ 


vot; δήπ2υ xal εὐπρυφάσιστόν τινα χώραν ἆπολο- 
γίας el; ἁπόδρασιν λείπεσθαι, βραχεῖς τινας πάντως 
ἡ µηδένας εἶναι τοὺς ἀντεροῦντας οἶμαι. Μήτε yàp 
ποῤῥησίαν, Yi c θεμέλιος ἄσειστος προειληφυῖα γίνε- 
τα: Φιλία, τῶν προσηχόντων π/ῤῥω καιρῶν, μήτε 
κα:ροὺς παῤῥτσίας τοιαύτης ἄνευ ἑντελές τι δύ- 
νχσθαι δρᾶν. Εἶνα. γὰρ καὶ παῤῥησ-αν φιλίας χωρὶς 
ἁμαυρόν καὶ αὖ χκτιρὺν, ἀμφοῖν ἐχείνοιν λειπό- 
µενο», περα ξνειν y δύνασθαι τῶν δ.όντων μηδέν. 
'"Hutv δ', οἷς 
τέθραττταιε φιλίας xal ὁμιλίας, ἄτοπον εἶναι ἐδόχει, 
σιωπῇῃ καθυφεῖσθαι τοὺς τῶν ἀναγκαίων ἐς τὴν 
χρεζαν καιρούς. 

L^. "O0zv ῥιλίας ἕνεχε καὶ νῦν suy"à καληῦντι 


τὸ θαῤῥεῖν ἐκ πολυετοὺς ἐχείνῳ συν- 


C 


ventilabant. Eratque illud mihi laborantis animi 
gratum quasi diversorium, curarumque ad despe- 
rationem vergentium solamen, zephyro leni et ju- 
cundo haud absimile. Putabam scilicet, quemad- 
modum ver hibernis nubibus liberat solis radios, 
i a et me liberatum iri eo marore, quem pro sacris 
dogmatis suscepisscin. 

]V. Postquam autem animadverti Cantacuzenum 
longissime ab seutentia mea recedere, et przclaras 
illas spes, qua& mihi florum instar sese obtuleran!, 
marcescere, ac partis adverse maliguitati semel 
omnino victas cedere; optimum esse duxi alias 
petitiones aliis plane relinquere, ea8 nempe que 
ad comparandam rerum necessariarum copiam 
pertinerent, in eam autem curam incunibere ine, 
quie amici anima consuleret, Cogitationes quippe 
multiplices et varie in animo meo, velut legiones 
quadam, laudabilioris zeli auspiciis glomerabautur 
perpetuo, atque hoc loco silentium, si minus forte 
corpori , anima certe mortiferum prorsus esse 
submonebanl : nec enim distare ab ignavia, qui 
morbus turpissimus est, alto silentio sepultum zeli 
lhesaurum; neque eliam, 8292 neseire nos, son 
posse amorem boni, si timiditatis in. tenebris deli- 
tesceret, sincerz fidei verjtatem cognoscere. Niui- 
rum qui pervigilem Dei oculum speraus falli posse 
speciosum velit timiditati sus prztextum obieu- 
dere, is sibi ipsi hnprudens manifestum exitium 
molíatur, et in. se ipsum palain arma convertat. 
Quippe in ejusmodi casibus 1anto excellentiorem 
esse existimo vocem silentio, juanto ex iis rebus, 
qui a terra gignuntur, ille, quie fruetus suos ad 
coli lumen attollunt, priestantiores sunt iis, quae 
terrze matris in sinu reconduntur. llla scilicet odo- 
ratum aspectumque splendide pascunt etiam aute 
gustatum, et tactui blandiuntur, et omni ferme νο» 
luptate omnes sensus oblectaut. Hlarum vero ple- 
reque nec facilem aditu, nec jucundum, nec awa- 
ritudinis expertein, fructum suum statim cup.enti- 
bus exhibent; sed totum ut. plurimum acrem. et 
graveolentem, Λο iis quidem, quos illa dicendi 
libertate uti tempori ipsi minug cousentaneuw est, 
probabilem excusatiunem relinqui, ad quam con- 
fugiant, paucissimi erunt opinor, aut potius nuili, 
qui infitientur. Nec euim dicendi libertas, cujus 
est fundameutum inconcussum ea quie anlecessit 
anicitia, absque opporiuno tempore, nec tenipus 
opportunüm absque illa dicendi libertate potest 
quidquam perfecti eflicere ; si quidem ipsa dicendi 
libertas, si absit amicitia, leve. quiddam et futile 
est ; tempotis autem opportunitas, dupli.i illo auxi- 
lio destituta, nihil quidquam eorum qe opus sunt, 


"potest perficere. 823 Nobis vero, qui eum illo 


fidenter agere consuessemus, pro veteris amicitia 
faniliaritatisque jure, absurdum videbatur, silentio 
nostro negligi opportunitatem ea faciendi, qui 
esseat necessaria, 

V. Quamobrem colloquendi gratia cum subiude 
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τῷ βασιλεῖ συχνὰ xat αὐτῷ pot φοιτᾷν ἐς αὐτὸν Ts 


me ad eum conferebam ; nullam aliam ob causam À ριην, δι) οὐδὲν τι τῶν πάντων ἕτερον ἐμὲ τῆς πρι- 


mea me voluntate ad eam. operam navandam im- 


pellente, si cordis arcana aperire nec fraudem ve- 
ritali facere lic oportet, nisi quia nolebam cedcre 
lis qui terminos a patribus constitutos niovere, et 
absurda novarum opinionum commenta introducere 
studerent: atque ut. eum hortarer, in institutis 
sibi traditis firmiter ut perseveraret. Nihil itaque 
non feci, nihil non dixi, et me in omnes formas 
verti, et lapidem omnem movi ; nunc blandiorib s 
cum eo verbis litterisque agendo, ut ipsius morem 
primo mansuefacerem, deinde illum haberem vo- 
luntati me obsequentem ; nunc redarguen«o et 
animi socordiam ipsi exprobrando, et quidquid 
malorum in. Romanos invasurum ob illa Ecclesiae 
naufragia esset, praedicendu. « Etenim, aiebam, qui 
leges a majoribus bene constitutas ne minimum 
quidem audent egredi, iis et hujus γι cursus 
feliciter procedit, οἱ spes futuri melior promissam 
justis .mercelem spondet. Qui vero sapientibus 
parentum decretis nolunt inhzrere, in gravissimis 
vitz? zrumnis conflíctantur, et inceptorüm tales 
exitus ipsis contingunt, quales 89, minime ve- 
lint ; ac iidem post vitaw ad intolerabiliora et de- 
sgperatiora mala appellunt, » 


Vl. Novissime et contrariam factionem ex altera 
parte instare intellexi, elanculumque et polam cum 
instigare, ut mc exsilio statim multaret. Vercban- 
tur quippe, ut opinor, ne zeli illius nostri igne, 
velut ferrum, tandem aliquando mollitus, propen- 
sior a.| credendum mihi exsisteret,et totam laqueo- 
run illorum fraudem inutatus cluderet, Idcirco et 
ipse exinde mcam agendi rationem in projectiorem 
audaciam verti, et liberius jam ipsum coepi arguere, 
duatus de causis. Quippe aut illum pudore affec- 
tum belli Ecclesiz illati violentiam repressurnm ; 
aul certe coactum iri Byzontio quamprimum etiam 
me expellere : nec enim tolerabile mihi esse opi- 
hionum novitates intueri oculis religiosis. Sed 
erant ea qux dicebam, inanis molestia, et frustra 
]3borabam. Nain neque ille vel minimum remittere 
de suo illo proposito statuit ; turpe siquidem 
esse ducebat, mulare iustitntum, et ea opinione 
desistere, qua ipse ab initio confirmata, to!ius 
controversie unus omnium maxime auctor exs!i« 
tiss* videretur ; neque etiam in. me, multa expro- 
brantem . irridentemque, aut privatim ipse gravius 
animadvertere decrevit, aut aliis impellentibus 
ecssiL ; sed :quo et pari inecum jure usque dispu - 
lare perrexit, solita lepitate, ut ii qui adversarios 
ulcisci non possunt; Hadrianum imperatorem 
feliciter, ut mihi videtur, imitatus, qui $25 

hiavorinum philosophum secum altercantem occi- 
dere cum posset, nequidem irascebatur, sed in 
morum mansuetudine perseverabat, εἰ cum eo 
tinnquam cum quali rit£abatur. Ea propter hie 


quoque imperatorem ii qui aderant acimirabantur 
- 


θυµίας εἰς vv σπουδὴν ἐγειρούσης, εἰ χρὴ τὸ τὶς 
καρδίας ἀναχαλύλτειν ἀπόῤῥητον ἐνταυθοῖ χαὶ μὴ 
παβακροὐεσθαι τὴν ἀλήθειαν, ἡ τοῦ p χαθυφεῖναι, 
Gi; ἂν δι’ ἐφέσεως εἴη, πατέρων ὅρια χινοῦσιν, ἑκτό- 
πους ἀντεισάγειν χαινοφωνίας, ἀλλ' ἐμμένειν sol; 
δεδοµένοις δόγµασι παραινεῖν ἀσφμλῶς. Καὶ Ἶν ο- 
δὲν, ὃ μὴ π,ιῶν xal λέγων ὑπτρχον ἐγὼ, παντολατὺς 
γιγνόµενος, xaX πάντα χάλω»ν κχινῶν, νὺν μὸν τὶν 
χολαχικώτερον τρύπον xai λόγοις καὶ γράμμασι zz 
αὐτὸν ἑνδειχνύμενος, ἵν οὑτωσί πως τ) Ίθος x7 
τερον τιθασσεύσας αὑτοῦ πρὸς τὸ βουλόµενον αχοίτν 
πειθόµενον * vuv δ' ἑλέγχων xai ψυχῆς αὐτῷ νωθ- 
τητα ὀνειδίζων, |P. 519] xat ὅσα Ρωμαίους 6o 
χαταλήψεται πρ,λέγων διὰ τὰ τοιαῦτα τῆς "Exxlr- 
ισίας ναυάγια. « OT; μὲν γὰρ τῶν εὖ κειμένων 
πατρίων (ἔφασκον) νοµίµων οὐδεμία τολμᾶται πᾳ- 
ράδασις, εὔδρομον μὲν τὴν τοῦ βίου φορὰν πρὺς εὖ- 
δαιµονίαν, εὐέλπιδα δὲ τὴν τῶν ἐπηνγελμένων τοῖς 
δικαίοις ἐς τὸ μέλλον ἁποχατάστασιν εἶναι " oi; ὃἱ 
τοῖς εὖ χειµένοις οὐχ ἔπεται δόγµασιν ἔπεσθαι xt» 
πατέρων, τούτοις δ ἀνῆχεστα μὲν τὰ vc βίου πε» 
ριχωρεῖν παλαίσµατα, xal µάλα ταῖς προαιρέσεσιν 
ἑναντία τῶν πραττοµένων τὰ τέλη * ἀνηχέστους ἃ 
χαὶ δυσέλπιδας μᾶλλον τὰς μετὰ τὸν βίον χαταγω- 
γὰς ἁπαντᾷν. » 

QG'. "Αρτι δὲ χαὶ τὴν ἀντιχειμένην φατρίαν ζυνε- 
νόουν ἐγχειμένην ἑτέρωθεν, 2á0pa τε xol προφανώς 
αὐτὸν διεγείροντας, ἑξορίας µε δρᾷν τὴν ταχίστη 


C ὑπεύθυνον, Ἐδεδίεσαν γὰρ, οἶμαι, μὴ τῷ τοῦ ἡμε- 


τέρου ζήλου πυρὶ, χαθάπερ σίδηρος, ὀψέ τοτε μα” 
λαχθεὶς εὐπαθέστερος γένηται πρὸς πειθὼ, xal ὅλην 
βεταθαλὼν τὴν τῶν δικτύων ἀπίθουλον θήραν ἀνα- 
σοθῄσῃ. Διὸ καὶ E; τὸ παραθολώτερον μᾶλλον Exti- 
θεν τὸν ἁμὸν χαὶ αὐτὸς ἀνεχάλχευον τρόπον, xal 
ἀφειδέστερον ἴδη τοῖς πρὸς αὐτὸν ἐλέγχοις ἐχρώμη", 
δι οἵν ἕνεχα * 1, γὰρ αἰδεσθέντα παύσειν τὸ τοῦ κατὰ 
τῖς Ἐκχλησίας πολέμου βίαιον, 3] χἀμὲ τοῦ Βυξαντίου 
τάχιοστα ποιεῖν ἠναγχάσθαι ἐξόριστον. Μηδὲ γὰρ àvi- 
χτὸν εἶναί pot, την τῶν δογμάτων χαινοτοµίαν ὁςθα]- 
pol; ὁρᾷν εὐσςθεῖν αἱρουμένοις. ᾽Αλλ) ἦν &oa τὰ λεγό- 
µενα µάταιος ὄχλος, xaX ἐπόνουν ἀνήνυτα. Οὗὔτε γὰρ 
οὐδὲ βραχὺ τῆς προθέσεως ἐχείνης ἐκεῖνος ἐνδοῦναι 
προῄρηται' αἰσχύνην γὰρ ἑνόμιζεν εἶναί οἱ τὴν τοῦ 
τρόπου µετάθεσιν, καὶ τὴν τῆς δόξης µεταδολὴ», ᾗ 
χἣν ἰσχὺν αὐτὸς ἐξ ἀρχῆς χαρισάµενος τῆς ὅλης μᾶ- 
λιστα πάντων ÉQozev ὑποθέσεως αἴτιος * obs ἐμοί τι 
δεινὸν ἔπάγειν, πάνυ τοι λοιδοροῦντί τε χαὶ Ἡχλευ- 
άδοντι, cot! οἴχοθεν αὐτὸς βεθρύλευται, οὔτε ἔννω- 
θούντων ἄλλων παρενήνεχ αι, Ἁλλ' Tv ἀπὸ το 
[oou µοι διαλεγόµενος, μετὰ τῆς συνήθους πραδστ- 
τος ἀεὶ, ὥσπερ οἱ μὴ δυνἀάµενοι τοὺς ἑναντίους ἁμή- 
νέσθαι ' τὴν µίμησιν, otuot, πρὸς ἸΔδριανὸν εὐστή- 
χω; ἀνάγων τὸν αὑτοκράτορα, ὃς αὑτῷ φ'λονείχως 
«oii δ,αφεροµένου Φαθωρίνου τοῦ φιλοσό-ρον, iD 
ἁποχτείνειν, ὁ δὲ οὐδαμη παρωξύνετο, ἁλα) ἕνεχα;- 
τέρει τῷ μει)ιχίῳ τοῦ Ἓδους, ἀπὸ τοῦ ἴσου διαςερ/- 
µενος. Aib χάντα- 05 :ἄλλον βασιλεὺς ἐθαυμάν-τ; 
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«ph, τῶν παρόντων διὰ τὸ τοῦ ἤθους fjuepov, fjrep A magis, quod csset mili ingenio, quam ne, quod 


ἐγώ διὰ τὸ τοῦ ζήλου θυµοειδές. 
Z'. Τούτων ὃ᾽ οὕτως ἑχόντων, xal οὕτω χωρούσης 
τῆς τῶν πραγμάτων τύχης, οὐδ' οὕτως ἦν ἠσυχῆ 
χαθήµενον φέρειν ἐμέ * ἀλλ᾽ Σδυσφόρουν xal ἤσχαλ- 
lov, xal µέσης Ἠπτετό µου τῆς καρδίας τὸ πάθος" 
[P. 520] xaX χαιρὸν τῆς ἑμῆς ἐζήτουν προθέσεως 
ἄξιόν τι, πρὶν ὑπὸ λύπης παθεῖν, δεδραχέναι. Τοῦ 
δὲ χρόνου χωροῦντος ἓς τὸ τοῦ φθινοπώρου πέρας, 
ἰπειδῇ τῷ βασιλεῖ διὰ Ματθα[ον τὸν υἱὸν, ὡς εἴρη- 
ται, διὰ σπουδῃς ἀφιχνεῖσθαι ἐς Διδυμότειχον ἦν, 
ἵνα b λυπρύμενον ἀχεῖνον παραμυθούμενος τὰς τῆς 
βασιλίδος .Εἱρήνης ἑἐπαγγελίας εἰς Épyov ἀγάγῃ, 
τοῦτον ἐγὼ τὸν καιρὸν ἀγαθὸν ἠγησάμενος ἕρμαιον, 
xoi τοῖς σχοπουµένοις ἐπιειχῶς pot προσήχοντα, 
πρόσειμι κατ’ ἱδίαν Eipfvn τῇ βασιλίδι, xal ἅμα 
τοῦ το ζήλου δῆλον τίθηµι τὸ φλέγον xal τούς 6 
ὑπὲρ εὐσεθείας ἄνθραχας ἀναχαλύπτω τῆς ἑἐμῖς 
χαρδίας, χἀπὶ νέῳ χαὶ ἀχμάζοντι τῷ τοῦ παιδὸς τὴν 
χαρζίαν τέως Ἱσχολημένην πένθει τῆς ἐχείνου τε- 
λευτῆς αἰτιώταίον ἔφασχον εἶναι thv τῶν δογμάτων 
χατάλυσιν * ἧς ὁ ἐχείνου πατ]ρ ἑνδιαίτημα βέδαιον 
πεπραγὼς τὴν χαρδίαν µεγίστην τοῖς κακοῖς ἐδεδώ- 
χει ῥοπῖν εἰς την τῆς χαχίας ἐπίδοσιν. Ταὖτ' εἰπὼν 
xal πλείω τοῖς εἰρημένοις ἀχόλουθα παρενείρας ix 
της Γραφής ῥᾷον f| κατὰ τὰς ἐλπίδας αὐτὴν ἔπε- 
πείχειν. ᾽Αγχίνους γὰρ οὖσα yovh, xai δεισαµένη 
μη πένθος ἐπὶ πένθει προσλάδῃ παροξυνοµένου 
Θεοῦ, ξυνῆχεν εὐθὺς καὶ κράτιστος ἣν τοῦ λοιποῦ 


zelum animosum praferrem. 


VH. Hzc cum ita essent, et in hunc modum res 
succederent, nec tum quidem potui quietus sedere 
et patienter ferre ; sed egre tuli et indignatus 
sum, et intimum pectus dolor attigit ; atque oppor- 
tunum ex eo tempus captavi, ut autequam n'erori 
succumberem, aliquid proposito meo dignum na- 
varem. Tempore itaque procedente, ευ autumni 
finem, cum (ut diximus) imperator Matthei! filii 
causa Didymoticlium ire festinaret, tristem videli- 
cÉt eum consolaturus, et iuiperatricis Irenes pro- 
missa perfeeturus ; illud ego tempus in lucro dec- 
putans, et mihi ad ea quie meditabar, valde op- 
portunum ratus, imperatricem Íírenen privatiui 
convenio ; zeli fervorem declaro, et animum rcli- 
gionis amore inflammatum aperio. Quoniam autc 
recenti et crudo filii mortui desiderio !eneri ani- 
mum cjus videbam, causam ejus: mortis verissi- 
Mam esse affirmo degmstum corruptionem, cui 
pater defuncti firmam sedem suo in corde fixisset, 
ac proinde maximum improbis pondus ad seeleris 
inerementum addidisset. Hac locutus, cum et plura 
his 2flinia ex saera Scriptura interseruissem, faci- 
lius 896 quam speraveram illam permovi. Prudens 
quippe mulier, verita ne Deo exacerbato alium cx 
alio Juctum acciperet, intellexit statim, et. meis 
verbis acerrime deinde patrocinata est ; nec desiit 
ex eo inseetari et acerbioribus dictis lupos Eccle- 


τοῖς ἐμοῖς συνἠγορος λόγοις, fxtazá τε ἐχεῖθεν ἔληγε C six incessere. Copit deinde meum nomen in om- 


Ἰοιδορουσα xal σχληροτέροις τοὺς τῆς Ἐκκλησίας 
λύκους βάλλουσα σχώµµασιν. Ἐντεῦθεν τοὺμὸν ἐν 
πάσαις ἔχειτο γλὠσσαις ὄνόμα, πρᾶγμα τετελεχότος 
puxpou τοῖς ὅλοις ἀπογνωσθὲν xai fxtova, πρὶν εἰς 
ἔργον ἐλβεῖν, ἐλπιζόμενον. Τοῦτο ταῖς ὀδυνωμέναις 
ὑπὲρ τῆς Ἐκχλησίας ψυχαὶῖς ἡλείας ἀναπνοῆς τινος 
ἔδοξεν ἔαρ καὶ Ὑλυχκὺς θησαυρὸς εὐφροσύνης, xal 
οὐδὲ πόλῥω χρηστῶν τινων ἣν ἑλπίξων, οὐδ' ἔτι 
μέγα πεῖσαι xai βασιλέα λοιπὺν, συμμαχούσης ἤδη 
τᾗ ἀλιθείᾳ χαὶ βασιλίδος. 


Η’. Ταῦτ’ οὐκ Tv ἀνεκτὰ διαδ/λῳ καὶ τοῖς ἀγγέ- 
lo; αὑτοῦ * ἁλλὰ θόρυδος σφᾶς ἡγχαλίζετο: xai 
µυρίων θανάτων ἣν φορτιχώτερον. Διὸ xax πρὸς Ev 


nium ore versari, perfecta re, qux ab omuibus 
ferme desperata erat, et priusquam perfecta esset, 
minime fieri posse videbatur. ld animis vicem 
Ecclesie dolentibus instar veris fuit, suavissimatu 
auram aspiranlis; is voluptatis thesaurus dulris 
habitus est ; nee longe a bona aliqua spe aberam, 
nee deinceps arduum erat imperatorem queque 
flectere, cum jam ipsa imperatrix nobiscum pro 
veritate pugnaret. 


VIII. Ea diabolo οἱ angelis ejus tolerabilia haud 
fuerunt ; sed eos trepidatio invasit, οἱ quavis 
morie gravius id iis visum est, Coitione itaque 


ἀθροιςόμενοι σύστημα πάντες, ὁπόσοι τῆς πονηρᾶς [) facta, quicunque pravo de grege par inter sc 


δατρίας τὰς τῶν ἐν Βυζαντίῳ φροντισττρίων 5ta- 
x?! προεδρίας, καὶ πρό ve τούτων ὁ τὸ» πχτρ'αρχι- 
xiv ἔχων ᾿Ἰσίδωρος θρύνον, προσῄεσαν Εἱρήνῃ τῇ 
ῥασιλίδι, πολλΏν ἐμοῦ δρῶντες τῇ γλώττῃ χαταδρο- 
μην, xal πολλὰς καταχέοντες λοιδορίας, καὶ τὴν 
idv ἁποσείεσθα: πείθειν ἔπιχε:ροῦντες ὁλοσχερῶς 
ὁμιλίαν. Ἐ πεὶ δὲ πολλὰ µογήσαντες ἤνυσαν μὲν οὗ- 
δν, Πλαύνονυτο δ' οὐχ ἄνευ µέμγεων ἐχεῖθεν µα- 
χρῶν, γράμματα ἐς βασιλέα τὴν τῶν ἀποθάντων 
ἔχοντα δύλωτιν πἐμπονσιν, ἀξιοῦντες ἀφέμενον ὅσα 
οἱ ἀνὰ χεῖρας ἔτνχεν ὄντα δημοσίων φροντίδωυν γέ- 
µοντα πράγματα Eq Βυξάντιον τάχιστα ἀφιχνεῖσθαι, 
790v Bon07,cov: a δόξῃ, πινδυνενοῦσῃ τὰ χχίΐρια, 
καὶ ὅσα Σ τν τούτοις ἀχύλουθα ἣν τῷ σγοτῷ * [P 521] 


fuerant Byzantinorum monasteriorum pr:vfecturas, 
et ante hos is qui patriarchalem sedem tenebat, 
Isidorus, ad imperatricem lrenen. accedunt, οἱ 


lingua in me acriter invecti- multis me probris 


cooperiunt, eique, ut ab omni prorsus mecum 
consuetudine abstineat, persuadere contenduut. 
Sed cuin illi magno labore non modo nihil conse- 
cuti essent, sed et inde non sine multis reprelien- 
sionibus exacli essent, litteras ad. imperatorem 
μοι ἐν ea. qua acciderant significantes, postu- 
lintque, ut omissis negotiis, 897 qux pluriina ct 
civilibus curis plena pre manibus (iunc erant, 
Byzantium. advolet, eorum gloriam in extremum 
discrimen adductam defenzurus.. His alia τά υπ 
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proposito suo consentanóa, alque ca pr:eserliim, 
«que diris criminibus in mq confíiciis non c&- 
rebant. 

ΙΧ. llle, statim ut hxc audivit, pertuibatus, iis 
qux tum instabant parvi factis, necesse 'esse duit 
Byzantium venire quam celerrime, non tam ad 
confirmandas opiniones novas, quam ne inde turhz 
in maxima imperii urbe exsisterent, Ubi advenit, 
nihil ei ex omnibus prius fuit, quam ut mecum 
ipse et patriarcha collocuti conarentur mihi per- 
suadere altum ut silentium voveregp, ac ne insane 
cohortis opiniones identidem vellicans magno adju- 
mento essem iis, quibus istos carpere, linguisque 
acerrimis εἰ ore lihero insectari, magna voluptas 
esset. 

X. Postquam autem, multis illic disputationibus 
habitis, vana et impia dicere patriarcham lueulen- 
ter ostendimus, non solum quia ille multitudinem 
diviuitatum infinite inüniUes substaptia divina 
inferiorum, inereatarum quidem, at visibilium, 
el substantia carentium , sialuere cus TPalama 
Videbatur, sed etiam quod sanctorum hymnos de 
Triuitate, jam inde antiquitus cantari in ecclesia 
solitos, privata ipse auotoritate tenebris damna- 
verat, data volenti cuique licentia eos in ignem 
aui in mare projicieadi ; suos vero proprios, quos 
nuper condidisset, stolidi, ut ila dicam, ventris 
fetus impios, illorum ]oco cantari jusserat; in 
quibus hoc inter c«tera 948 scriptum ab eo 
erat, non substantiam, sed quamdam substantie 
expertem per se energiam Deum proprie dici 
debere : positione tamen, etiam ipsam substantiae; 
humano fortasse desiderio permittente ; newpe 
analogice, quemadmodum et homines filii Dei et 
dii per gratiam vocantur: et, quae conclusionis 
summa erat, non substantiam, sed illam a sub- 
stantia abscissam energiam, carnem a Virgine Dei 
genitrice Maria accepisse; ejusmodi quippe esse 
substantiam ipsam, ut participari non possel, et 
3b rerum terrestrium cura prorsus aliena esset, 
alicubi scilicet in superioribus locis constitutam : 
multis itaque illic, ut diximus, variisque disputa- 
tonibus habitis, et tota ferme illa nocte ibi con- 
sumpta, imperator, ubi controversiam illam non 
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A τά τε ἄλλα δηλαδη xal ὅσοις τὰς παλαμναιοτάτας 
ἐμοὶ προαάττειν αἰτίας ἀπεῖναι οὐκ fv. 

8'. Ὦ δὴ χαὶ πρὸς τὴν &xohv εὐθὺς διαταραχθέντι 
µιχρά τε τῶν ὅσα οἱ ἀνὰ χεῖρας ἣν τηνιχαῦτα 
πεφροντιχότι τάχιστα ἐς Βυζάντιον ὁδόχει τῶν riv. 
χαίων παρθύεσθαι, οὐ τοσοῦτον σνστάσεως ἔνεχα 
τῶν κχαινοφωνιῶν, ὅσον ποῦ ih θορύδους ἐντεῦθεν 
ἐπιχωριάζειν τῇ µεγίστῃ πόλει τῶν ΕΒυξαντίων, 
Αφιγμένῳ δ' ἔργον ἣν οὐδὲν οὐδενὸς προϊστάμενν, 
4 ξύν γε τῷ πατριάρχη διάλεξιν πράς με πεποιη- 
µένοις πείθειν πειρᾶσθαι, μαχρᾷ τινι θύοντα 6ιω- 
TÀ, μηδαμῆ ταῖς τῆς ἁτόπου φάλαγγος χαινοφυ- 
νίαις συχνὰ διαλοιδορούµενον μαχρὰν΄ παρέγειν jo- 
πὴν, οἷς αὐτοὺς διασύρειν xat ὅλαις ταράττειν vun 
ταις xal χείλασιν ἑλευθέροις ἔρω, µσχρός. 

D p. Ὡς 09 πολλῶν ἐκεῖ ῥυέντων ἀντιπάλων λόγων 
μάταια λέχων καὶ βλασφημῶν ὁ πατριάρχης $y 
ἡμῶν Ἰλέγχετο πραφανῶς, oà µόνον ὅτι minis 
θεοτήτων ἀπειράχις ἀπείρως ὑφειμένων τῆς θείας 
οὐσίας, ἀχτίστων μὲν, ὁρατῶν δὲ xal ἀνουσίων, b- 
ξάζειν ἐδόχει ξύν γε τῷ Μαλαμᾷ, ἀλλὰ χἀξ ὧν iq 
τοὺς μὲν εἰωθότας kx* ἐχχληαίας ἄνωθεν τριαδαοὺς 
τῶν ἁγίων ἄδεσθαι ὕμνους ἐς τὰφανὲς ἑῥῥίσθαι 
κατεδίχαζεν, ἐξουσίαν βουλοµένοις Tur. xai b» 
λάττῃ χαρἰζεσθαι παρεχόμενος" αὐτὸς & οἰκείους 
ἄρτι πεποιηχὼς, ἁτόπου φάναι γασιρὸς ἔκγονα 
βλάσφηµα, τούτους ἀντ ἑχείνων προσέταξεν ἆδε- 
σθαι kv ol; τά τε ἄλλα γράφων ἓν καὶ ὡς οὐ sy 
οὐσίαν χρεὼν, ἀλλ ἀνούαιάν τινα xa0' αὑτὴν Aqu 

C ἑνέργειαν εἶναι κυρίως Θεόν ᾿ θέσει δὲ χαὶ τὴν ov 
σίαν, συγχωροῦντος ἴσως τοῦ ἀνθρωπίνου πόδου 
κατὰ vb ἀνάλογον, ὥσπερ καὶ ἄνθρωποι xatà qp 
υἱοὶ χαλοῦνται Θεοῦ καὶ θεοί. xal τὸ τοῦ συµτε: 
ράσµατος σχοπιµώτατον, μὴ τὴν οὐσίαν, ἁλλὰ | 
«c οὐσίας ἑκείνην ἀπεῤῥωγυῖαν ἐνέργειαν ἐκ τις 
παρθένου καὶ θεοτόκου σεσαρχῶσθαι Μαρίας ''ἀμέ- 
θεχτον γὰρ εἶναι καὶ ἀνεπίστροφον τελέως τῶν κατὰ 
γῆν τὴν οὐσίαν ἐχείνην, ἐν τοῖς ἄνω που τόποι 
ἐριζομένην * πολλῶν οὖν ἐχεῖ ῥυέντων, ὡς εἴρπταιν 
xai ποικίλων ἐξ ἀντιπάλου λόγων, xal µιχρυ τά 
ὅλης ἑκείνης ἐνταυθοῖ χαινοτοµηθείσης νυχτὺς, ixi 

"ph τὰ τῆς ὑποθέαεως ἄλλως Πρεμήσειν ὁ Bass 
£uvev/et, Ἰσ'ιδώρου μὲν ἐχείνου τοὺς νέους χἀνόνας 
ἀφανείας δοθῆναι προσξτετάχει πυρί * παῤῥτσια- 


aliter finitum iri inteHexit, Isidori illius novos D ζεσθαι δ᾽ αὖθις τοὺς εἰωθότας Ex παλιο. [P. 522 


canones igne deleri, ac loquendi libertatem reci- 
pere eos qui antea habuissent jussit. His ita ordi- 
natis et omnium assensu comprobatis, sumptuosa 
nobis mensa, signum coneordiz, apposita est. Ác 
sic una cum imperatoribus epulati surreximus, 
sperantes principis edieto confirmatum iri postri- 
die ea, de quibus convenerat ; ne ab ecclesiis Dei, 
ubique maris et terrarum patria religionis dogmata 
defendentibus, vocarentur in dubium ea qux tum 
fiebant. 

Xl. At pactum illud nec diu, nec iis omnibus 
qui contrarie factionis erant, ratum esse placuit. 
Enimvero necessitatem imperatori adhibuere, ip- 
s»m juo'juc Palaniam arcessendi, ad consultandum 


Tojtuv 8' οὕτω συντεταγμέύων xal αυμπεφωνημέ- 
νων, τράπεζα πολυτελὴς ἡμῖν παρεχορμἰζστο, σημείου 
ὁμοφροσύνης. Καὶ συνεστιασθέντες οὕτω τοῖς paa 
λεῦσιν ἀνέστημεν, ἑλπίσαντες ἐς τὴν ὑστεραίαν xii 
βασιλικοῖς χυριωθήσεσθαι γράμµασι τὰ cupgur. 
θέντα, ὡς μὴ ἀμφίδολα τὰ γιγνόµενα εἴη ταῖς àz2* 
tay) θαλάττης xal γῆς ὑπὲρ τῶν πατρίων τῆς e 
σεθείας δογμάτων ἀντεχομέναις Θεοῦ ἐχχλησίαι». 
JA'. Ἁλλ) οὐκ εἰς μαχρὰν τὰ τῆς συμφωνίας ἐκεί- 
νης οὐδὰ πᾶσιν Ίρεσχε τοῖς £x τής ἀντιχειμέντ 
φατρίας βἐδαια παραμένειν * ἁλλ' ἀνάγχην προσι- 
yov τῷ βασιλεῖ, µετάσεμττ.ν καὶ ἠαλαμᾶν & τη 
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τῶν δεδογµένων ποιεῖσθαι βουλὴν, μὴ θάρυδον, ὡς A de iis rebus, tqu:e decret: essent ; $829 ne is tu- 


περιφρονούµενος, ἐπιὼν ἀναφλέξη, τὴν τοῦ μύθου 
τοῦ ᾽Αττιχοῦ μιμούμενος Ἔριν ἐχείνην, ἣν τῷ τε- 
ρατώδει τοῦ µήλου μεγίστην πάλαι φασὶν ὑφάφαι 
στάσεως φλόγα xal µάχην τῷ τῶν θεῶν συνεδρίῳ, 
ὅτι μὴ ἐς τὴν xawky ἐχείνην τῶν τῆς Θέτιδος ά- 
pov τρἀπεζαν ἐσεχλήθη χαὶ αὕτη. Διὰ δὴ ταῦτα 


μετάήεμπτος Ex Διδυμοτείχου xal Παλαμᾶ: ἐς Βν- - 


ζάντιαν τάχιστα Ὑίνεται. Καὶ ἵνα τὸν µέσῳ τοῦ 
φορτικοῦ χάριν παρέλθω, πρὸς τοὺς χατ᾽ ἐμοῦ καὶ 
αὐτὸς ὁμοίως, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ᾿οἰχειότερον πατὰ 
τῶν ες "Exx)nalac δογμάτων, πολέμους ὀπλίζεται, 
Καὶ ἐπειδὴ τὸν ἀγῶνα θμμοῦ xal χενοδοξίας πνέων 
εἰσῃει μακρᾶς, ἐμοῦ µηδένα πάρεδρον ἔχοντας σύμ- 
βαχον, πλὴν µόνου θεοῦ, καθάπερ καὶ ἐς τοὺς πρύ- 

τριτα διαλόγους, αὐτὸς πράς ve τοῖς ἄλλοις xai 
᾽αὐτὸν βασιλέα, τὸ τῆς ἰσχύος χεφάλαιον, χκρἀτιστον 
sys σύμμαχον. "A μὲν oüv ἐμοὶί τε κἀχείνοις iv 
προαιμίοις λελάληται, μηδεμιᾶς ἐς τὴν παροῦσαν 
ἀφήγησιν ἔχοντα χρείας ἀνάγχην, αιωτῇ παρατρέ- 
χειν χεχρίκαμεν δεῖγ. Τὰ 5 ἐφεξῆς εἶχεν οὕτω, 


necessario pertinent, silentio pratermittenda judico. 


modi. 

IB'. Mi χρείαν ἔφασκον ἔγωγε εἶναι δευτέρων ἔτι 
διαλόγων xa χρότων ἀπὸ γλώττης µαχίµων ἔμοὶ, οἱ 
βέδαιι µένουσιν αἱ τῆς προτἐρας ἐχείνης διαλέξεως 
χαταστάσεις. El ὃ ἁχεῖνα παντάπασι λέλωται xai ἐς 
τοὺς λήθης ἕῤῥιπται ῥύακας, οὐδ' οὕτω pat πάλιν 
δευτέρων δεῖ συζητἠσεών τε xal ἀποδείξεων. El γὰρ 
à πρὸ βραχέος βασιλεῖ τε xal πατριάρχη δέδοχται, 
νὺν ἀραχνίων λέλνται τρόπον, πῶς ἂν ofa. καὶ Πα- 
λαμᾷ περὶ τῶν αὐτῶν πεπράξεται, πιστἆ τε xal 
ἀναμφισδη- fioc ἡμῖν ἔχοντα φανείη, εἰ ἄρα xal 
αὐτὸς µοι ξυμφωνεῖν ἑπαγγέλλοιτο, πρὸς & 5h xai 
πειθοµένοις ὑμῖν ἐχρώμην, τῷ µεγέθετ τῆς ἀξίας 
πλείστον ὑμῶν λειπόµενος, xat ἅμα τῇ τῶν τρόπων 
alool xat σεµνότητε πολὺ τὸ ἑνδεές τε καὶ ὑφειμένον 
ix πολλῶν πολλάκις ἐνδεδειχώς ; 


[P. 325] ΙΓ’. Πρὸς ἅπερ ὁ Παλαμᾶς, « 0ὐδ' ἐμοὶ, 


φησὶ, διαλέξεων δεῖ xa χριτηρίων ἄλλων, ἅπαξ εἰλη- 
φότι τὰ πρὸς δικαίωσιν καὶ ἀσφάλειαν ἔγγραφα τῶν 
ἐμοὶ λαληθέντων ὁπώσποτε πρὸς Ἰωάννου τοῦ πα- 
τριάρχου καὶ τῶν τότε ουνεδρενόντων ἐπισχόπων 


ἐκείνῳ φηφίσµατα. » Πρὸς ἅπερ ἐμοὶ τοιάνδε ποι- D 


εἶσθαι την ὑποφορὰν ξυνέπιπτεν. « El. μὲν δὴ xoi 
µέχρι καὶ ἐς τέλος ὑπὸ τοῦ δεδραχότος ἐχείνου τὸ 
χῦρος εἴχεν ἐχεῖνα, καὶ μὴ οὑκ εἰς μακρᾶὰν ἑτέροις 
διασέσεισταί τα xàx βάθρων ἀναμεμόχλευται στε»- 
ῥοτέροις γράµµασι xal ψΨηφίσµασι, oot μὲν ἴσως, el 
καὶ μὴ τῇ ἀληθείᾳ, τὸ παράπαν εἶχε τὸ «ὔλογον. Ei 
ὃ αὐτῷ γε ὁδήπου τῷ ὃτδραχότι, μετὰ πλειόνων ἣ 
πρότερον αὖθι; τῶν ἐπισχόπων (85) συσχεφαμένῳν 


multum, velut despectus, interventu suo excitaret, 
illam fabula Attica decantatam Discordiam imita» 
turus, qu» pomi prodigio maximam seditionis 
flammam et pugnam in concilio deorum ideo olim 
accendisse dicitur, quia ad commune illud et 
nuptiale Thetidis convivium vocata haud fuisset. 
Quaniobrem  Didymoticho arcessitus Byzantium 
accurrit et Palamas. Atque ut fastidii vitandi causa 
ea omittam, quz. interjecto tempore acciderunt, 
accingit etiani ille se ad bellum mihi, imo (ut con- 
grueniius loquar) sacris Eccleske dogmatis iufe- 
rendum. Cumque in certamen descendisset, ingea- 
tem spiritum et magnam arrogantiam pra se ferens, 
ego quidem neminem habebam, qui mili adessel 
ac suceurreret, Deo excepto, sieut hec in illa di- 
sputatione, quz? habita triduo ante fuerat; iste 
autem, praeter czeteros, ipsum quoque imperatorem, 
in quo summa roboris erat, aeerrimum habebat 
propugnatorem. Que igitur ege et illi prefati 
sumus, ea, quia ad presentem narrationem Ώοιι 
Qua vero secuta sunt, ea [uefunt ejus- 


Xll. Negabam mihi opus esse altera disputatione 
et pugnacis linguz strepitu, si stabilia meonerent 
ea, qus priori disputatione constituta fuissent. 
Sin ila omnino abolita et oblivienis fluctibus 
mersa essent, ne sic quidem mihi novis qu:estio- 
nius argumentationibusve opus esse. Si enim 
qux paulo ante imperatori et patriarchz placue- 


C rant, ea nunc velut tela. aranearum soluta sunt, 


quomodo ea, qu: Palainas iisdem de rebus statuet, 
sincera nec ambigue 886 fidei esse videbuntur, 
si forte concessurum se mihi illa. promiserit, de 
quibus vos antea mihi assensistis; cum ipse digni- 
iatis amplitudine vobis multum inferior sit; ho- 
nestate autem et morum gravitate Jonge abesse, 
longe superari sesc 3 vobis, szpe et multis argu- 
mentis ostenderit? 

XHI. Ad liec Palamas : « Nec. mihi, inquit, aliis 
disputationibus opus est, aliisve judiciis, cum ad 
eorum quà quoquomodo dixi, probationem com- 
(rimationemque scripta impetraverim decreta a 
Joaune patriarcha et ab iis qui cum illo tunc sede- 
bant, episcopis.» Ego vero hxc suhjeci : «Si ea de- 
creta js qui fecerat ad extremum rata babuissel, 
si non eadem paulo post firmioribus aliis scriptis ac 
decretia labefaciata οἱ funditus convulsa fuissent, 
libi quidem fortasse, etsi nou veritati, probabilis 
ratio suffragaretur. Quod si ipse qui fecerat, re 
coram episcopis pluribus, quam quot antea conve- 
nerant, denuo examinata, et multiplici decretorum 
illorum vitio perspecto, omni studio jn id ineubuit, 


Variorum nol. 


(35) Itaque adversus Palamam synodus coacta 
est a Joanne patriarcha. Atque illud. est concilium, 
de quo Gregoras (Historie lib. xix, cap. V, n. 18), 
veterem ait famam pererebuisse, tanquam heresim 
omnium maximam correcturo, coactisque ex ouni 


pene orbe patriarchis et episcopis, octavi et ultimi 
concilii nomen babituro. Tamen Joannes Cyparis- 
siotes. Palamicarum Transgressionun: lib. 1 , serm, 
4, eap. 4, duos tantum et vigiuti pentiflces adversus 
Palamam Coi v135e Lestalur. De teupore quo ca syno 


[^. x. 6356, αυ. 1] 
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cumspectisque et legitimis constitutionibus incon- 
"ileratas et minime legitimas prorsus rescinderet ; 
δι ignorautize suze veniam eum a nobis, tum ab iis 
omnibus, qui a vera opinione haud recessissent, 
petere non dubitavit; quid jam causs est, cur, 
veritatis lumine omisso, in tenebris erroris palari 
libeat ὃν ' 


XIV. « At mihi priora decreta Videntur esse 
posterioribus 831 firmiora,» excipit imperator, 
Palama h:esitantis defensor acer ct fervidus: « Si 
euim qua destruxi (inquit Apostolus !) iterum h:ec 
edifico, prevaricatorem me constituo. » Quem 
ego, antequam ad alias responsiones transiret, sic 
€outra argumentatus sum. «Si quis eo se przvari- 
eatorem velit judicare, o imperator, quod ipse a 
semet ipso violatus fuerit, multum mihi vel sie quo- 
que (ausim dicere) probabilis ratio patrocinatur. 
Solvuntur quippe ab eo una utique ratione, simul 
cum posterioribus, etiam priora illa decreta, si 
veritatem contrario flatu baud opprimat menda- 
' cium : si fons justitize adsit, uude ii, qui hzc :esti- 
mare et apte definire cupiunt, z:quam sententiam 
facile hauriaut, Ita, brevi tempore magnis negotiis 
liberati, nova hodie judicia de multis et variis Pa- 


! Galat. ni, 18. 


NICEPHURI GRESGOR.E 
uL et scriptum scripto, et decretum decreto, cir- A χαὶ τὸ ἐν τοῖς 


[wp. 7. eaNTacuz. 2] — 1034 
Φηφίέσμασιν ἐχείνοις πολύχουν «i; 
ἀτοτίας οχφῶς ξυνεωραχότι, πάσαις ῥοπαῖς τῆς vu- 
χῆς Υράµµατι γράμμα, καὶ ψηφίσµατι qiyuys, 
περιεσχεµµένοις τε xal νοµίμοις τὰ λίαν ἁτερί- 
σχεπτά τε xal μηλαμη ποτε νόµιµα, τελέως àvi- 
τρεπὲ τε xal ἅμα συγγνώµην τῆς ἀγγοίας ἓξ ἡμῶν 
τε καὶ ὅσοι τῆς ὀρθῖς οὐκ ἐξέστησαν δόξης ὑμοίως 
οὐκ ἡ ιέλει ζητῶν, ποῦ δίκαιον τὸ τῆς ἀληθείας zz- 
ραδραµόντας φῶς τῷ τῆς κακίας ἑκόντας πλανᾶσθαι- 
σχότω;, » | 
ΙΔ. « Ἁλλ' ἔμοιγε τὰ πρὶν βεθαιότερα τῶν ὑστί- 
pov δοχεῖ γραμ. άτων εἶναι, ». φηῃσὶν ὁ βασιλεὺς, cv 
Ἰόγον διαδέξάµενος χαὶ σύμμαχος τῷ Παλαμᾷ θὲρ- 
phe ἀποροῦντι Ὑινόμενος. « El γὰρ ἃ χατέλνσα, 
φησὶν ὁ ᾽Απόστολος, πᾶλιν οἰκοδομῶ, παραθάτην 
D ἐμανιὸν συνίστηµι. » Πρὸς ὃν ἐμοὶ τοιάδε, πρὶν εἷς 
ἑτέρας ἐμθεθληχέναι τῶν ἀντιῤῥήσεων, Oti 
τετύχηχε τοῖς λεχθεῖσιν ἐπιχειρήματα ᾽ « Ei τα- 
ραθάτην αὐτὸν ἐθέλοι τις χρίνειν, ὦ βασιλεῦ, ἅτε 
θραυόµενον αὐτὸν ὑφ) αὑτοῦ, πολλὴν ἐμοὶ καὶ οὕτω 
φημὶ τὸ εἰχὸς παρέχει τὴν συαμαχίαν. Συγχατα- 
λύονται γὰρ αὑτῷ μετὰ τῶν ὕστερον ἓνί vé tt 
τρόπῳ xal τὰ πρὶν ἐχεῖνα Φφηφίσµατα, εἰ μὴ t 
ραννοίη τὴν ἀλήθειαν ἀντιπνέον ἀμηγέπη sb oi 
δος, ἀλλὰ πηγῦ δικαιοσύνης ἐπιχωοιάζουσα Aay- 
πρῶς τὸ δἐον χορηγοίη ταῖς τὰ τοιαῦτα χρίνειν xal 
ῥυβμίζειν προθυμουμέναις γλώτταις ' xal μαχών 


- 


Variorum notte. 


dus habita si, non plane constat. Ego habitam 
puto circiter an. Christi 1345. Certe ean ante illud 


tempus coactam haud fuisse colligitur ex ipsius: 


Palam;e verbis qua exstant cod. Reg. 9409, fol. 
299, ubi ail se περικεχλεισµένον ἐπὶ δυσὶν ὅλοις 
ἐνιαυτοῖς Ίδη, tum liac addit, Πόσοι δὲ ποσάχις 
πρὸς αὐτὸν (Joannem scilicet patriarcham) εἶπόν 
*: xai γεγράφασι, εἰ uh τὰς µαεγίστας ἐχείνας συν- 
᾿όδους στέρχεις, γενέσθω πάλιν ἑτέρα, µόνον Bx τῶν 
ἰχανῶν τὰ τοιαῦτα συνορᾷᾶν. Ὅ δὲ καὶ ἐχείνας φησὶ 
στέργειν, vai τὸν ἐπὶ ἐχείνας Ὑεγραμμένον τόμον 
ἀθετεῖν μὴ δύνασθαι’ χαὶ δι ἔργων καὶ λόγων àxv- 
ροῖ τὰ παρ) ἀκείνων ἐγγράφω: Χδχυρωμέναο xal 
πρ) τῶν συνόδων εκείνων ἐν τῷ ἁγιωρειτικῷ τόμφ 
διειλημμένα μηδὲν .fjvzov* xal mph τούτου πάλιν, 
kv αὗτοίς τοῖς θεοπαραδότοις )ογίοις, xàv τοῖς ἱεροῖς 
τῶν θεοφόρων Πατέρων συγγρἆάµµααι. Τούτων οὖν 
ἁπάντων οὐκ oló' ὅπως οὗτος ἀλογήσας ἀρτίως, εἰς 
την Ἐκκλησίαν αὖθις εἰσήγαγεν, ἃ ταῖς προὔπεργ- 
pívat; ἀπηγόρευται συνόόοις, ἵνα μὴ µόνον f] πολι- 
τεία, φεῦ, ἀλλα καὶ dj Ἐκχλησία τοῦ θεοῦ,  στασιά- 
ζη τε xal ταράττηταν, εἰο, Ex his, inquam, verbis 
coliigitur, illam quam dicimus synodum non. eoa- 
ciam fuisse ante annum Christi 1545, quo auno 
Palonas hzc (ipsa scribebat. Eteninr. epistolam 1n 
qua ος lsguutur, anno Christi 1549, iatam fuisse 
perspicuum est ex eo, quod Palamas ibidem dicat, 
sese duobus jam annis carcere tnclusum teneri, qui 
anno Chrisu 1545, Maio mense in custodiam datus 
fuerat, ut supra ostendimus ad. pag. 482. B. ltaque 
per annos decem babita sunt de iisdem rebus cou- 
cilia saltem quatuor. Primum an. Chr. 1541, Juni 
die 15, adversus Barlaainuio. Secundum circa an. 
1545, adversus Palam. Tertium an. 1547, adver- 
$us Joanuem Calecam patriarchaui. Quartum deai- 


(α) Tomi duo, prior cbnira Barlaam et Acindynum; 
alter, contra. lProcborum Cydonijum, Ρα ασ! discipu- 


C que an. 1551, Maio mense, adversus Gregoram et 
alios Acindynianos. (Joan. Cyparissiotes meminit 
τελευταίας συνόδου, qua:n. ait. coactam fuisse ab 
Ephesi metropolita, Palam. Transgress. Jib. t, serm. 
4, cap. 16, in fine.) Tomi vero promulgati sunt 
multo plures (a) : nempe Tomus MHagioriticus, de 
quo Palamas, cod. [ίου. 2409. fol. 207. Tomus svn- 
edicus in. Darlaamum et in Acindynum, editus 
niense Áugusto auni 1541, de. quo Lambecius Bi- 
blioth. Cesar. lib. 1v, pag. 50. Tomus Ignatii pa- 
triarelhsxs Antiocheni contra Isidorum, editus an. 
1344, Novembri mense ; laudatus ab Állatio in 
Dissert. De libris Eccles. Gra'c., pag. 188, Tomi co- 
wa Palamam varii, variis temporibus Joanne pa- 
triarcha editi : id quod ipse Palamas testatur bis 
verbis : Ὥαπερ εἷς ἐστι Χριστὸ; ἀληθινὰς ὁ ἐπὶ mx 
των Θεὺς, ᾽Αντίχριστοι δξ πολλοὶ Υγεγόνασιν .......... 
οὕτω καὶ συνοδιχὺς τόµος κατ’ εὐσέθειαν bg fuos 
τῆς ἀληθείας συν]γορος sTc* ἀντίτομοι δὲ xal v.v 
Υεγόνασι πολλοί... Ἡ ρίτος οὖν ἐστιν οὗτος τῶν ::αρὰ 
τοῦ τῷ Βαρλααμίτῃ συναι αἷν ᾿Αχινδύνω προε]ομέ- 
νου νυν ἐξενηνεγμένων, xal παρ) ἡμῶν ἐξεληιΣγ- 
µένων, Cod. Reg. 2409, fol. 287. llis addatur Τυ: 
mus coutra Juaunem patriarcham editus. mec 
Februario anni 1547, de quo Lambecius Bibl. U c- 
sar. lib. νι, pag. 28. Jtein Tomuset Auatheinatisini 
in Palamam editi inense. Julio ejusdeia anni, que 
rum meiiuit L. Allatius Grec. Orthod. tom. HI, p:g. 
195, et De Eccl. Occident. et. Orient. perp. cons. 
pag. 805. Denique Tomus contra Gregoram el 
ejusdeni δέος propugnatores, editus mense àAu- 
gusto anni 1541. Qui quidem Tomus exstat. iu Από. 
tario novissimo | Bibliothece — Gracorum Patrum, 
parte aliera, μασ. 155. BoiwviN. 


D 


lum, editi sum in libro selismatico cui titolus : TO 
Νο» ADAM, E»pir. 
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ξιὰ ταῦτ iv Bpayst. πραγμάτων ἀπηλλαγμένοις vía A lam:  éommentis de integro constituamus. Sin 


«fpe pov συγχροτείσθω δικαστήρια περὶ τῶν τοῦ Πα- 
λαμᾶ παμτόλλων τε xal ποικίλων ἐξ ὑπαρχῆς χαινοφι» 
νιῶν. E! δὲ πο) ύτροπον τὸ τῆς Af 0n; χαὶ τῆς ἀγνοίας 
νόσηµα, ταῖς τῶν ἀ .θρώπων ἑνδυναστεῦον διανοίαις, 
παρέλχοι τὸν ἠγεμάνα λογισμὸν ὡς τὰ πολλά πρὸς 
ἁπάτες κρημνοὺς Ex προοιµίων * τοῦ δὲ χρόνου μετὰ 
τῆς πείρας τὰ πεπραγμένα Ὑυμνάτοντος, τὸ ἆλη- 
θείας ἀνακαθαίρεται χράτης xal τὰ νέφη τοῦ φεύ- 
boue καὶ τῆς ἁπάτης Ex. μέσου λαμπρῶς ἑλαύνετα", 
οὐκ ἂν εἴη τῶν ἀπεικότων τουτὶ xal ἅμα τῶν εἶἰδι- 
σµένων ὡς ποῤῥωτάτω βαδίζον τρόπων, εἰ καὶ πατρ'- 
άρχην [P. 524] τὰλι θές ἠγνοηχότα πρότερον, διὰ τν 
τᾶς σαφηνείας τῶν γεγραμµένων ἐπίκρυψιν, ἔπιρνσα 
μετὰ τῆς ἁρμοττούσης πείρας ἡ τὰ δρώμενα 5v 
χρόνῳ γυμνάζουσα γνῶσις ἐπηνώρθωυ τε χαὶ οἷς 
ἐμμένειν χρεὼν ἑδίδασκε δ'γµασί τε xal γράµµασιν. 
Ἔπειτα εἰ τοῖς προτέροις καθάπαξ τῶν ὅσα πράτ- 
τεται πᾶσι τὴν τοῦ δικαίου δίδως ῥοπὴν, ὃὅρα uh 
xa0' ἑαυτοῦ τὴν oov ἐγείρης τῶν νόμων τῶν σῶν, 
χα) ταῖς ἰδίαις δίχαις γένῃ περιπετῆς ἐν βραχεῖ. 
Οἱ γὰρ ἐχεῖνα τὰ πρῶτα τοῦ Παλαμᾶ βεθαιώσαντες 
επισκοπο. γράμματα, οὗτοι xal κατὰ πάντων Ῥω- 
µαίων ἐγγράφους ἐξήνεγχαν Ἰόμους καὶ πολὑτροπά 
τινα τὰ φηφίσματα ' δι’ ὧν τῷ αἰωνίῳ πυρὶ παρέ- 
πεµψαν, εἴ τινες εἶεν, οἷς πρὸς βουλῄσεως elm τὸν 
Κανταχουζηνόν σε βασιλέα τε δἐχεσναι xat Ἆρι- 
στιανὸν ἀποχαλεῖν» kv ὑστέροις δ' ἀχόντων αὐτῶν 
ἐγχρατῆ γεγονότα τῶν βασιλείων σχῄπτρων καὶ 


oblivio et ignorantia, quod morbi genus multiplex 
est, hominum animis penitus insidentes, modera- 
tricem rationem initio plerumquÉ in erroris przci- 
pitia trahunt, tempore aulem ex experientia id 
quod actum sit corrigentibus, veritatis vis illustra- 
tur, mendaciique et erroris nubila plane e medio 
pelluntur, mirum haud fuerit, nec ab usitato more 
longissime abeat, si patriarcham, qui initio. quo 
ea qu:e scripta erant. obscuriora essent, veritatem 
non viderat, subsequens experientia et rerum co- 
gnitio ( qux: one temporis corrigit ea, qur acta 
sunt) lapsum erexerit, οἱ 839 quibus inheren- 
dum esset dogmatis prescriptisque docuerit. Jam 
vero, si iis prorsus omnibus justitix robur tribuis, 
qu:e prius acta fuerint, cave ne legum tuarum suf- 
fragia in te ipsum vertas, et propria sententia sta- 
tim ipse tenearis. Qui enim episcopi priora illa 
Palam: scripta confirmarunt, ii etiam scriplos 
Tomos et varia in omnes Romanos edidere de- 
creta, per quze sempiterno igni devovebantur, si 
qui essent, quibus Cantacuzenum ( te ipsum sci- 
licet) et imperatorem agnosci, et. Christianum ap- 
pellari placeret : iidemque te postmodum, cum in- 
vitis iis sceptro et solio potitus esses, imperaloren 
una voce, suis illis exsecrationibus porvi factis, 
renuntiarunt. Si igitur, ut tu statuisti, priora epi- 
scoporum decreta etiam hic valeant, et. posteriori- 
bus (irmiora sint, ego quidem nolim dicere ; tu 


ὑρόνων ὅλαις ἀνηγόρευον βασιλέα φωναῖς, μικρά C vero ipse haud dubius doceto nos, quorsum ita 


τῶν οἰχείων ἐχείνων ἀρῶν φροντίσαντες. El οὖν τὰ 
πρότερα. κατὰ τὰς σὰς δίχας, τῶν ἐπισχόπων φη- 
φίσματα κἀνταῦθα κρατοίη xal βεδαιότερα τῶν 


ὑστέρων εἴτι, ἐγὼ μὲν οὐχ ἂν εἴποιμι * oU δ) αὐτὸς ^ 


ἀδῥεπῶς δίδαξον, ὅπη χιορεῖ τὰ τῆς χαταδίχης σε- 
ριφανῶς. Δυοῖν γὰρ ἔποιτ ἂν θάτερον, εἰ zn rh δι- 
χαιοσύνης πρυτανεύει τοὺς τῆς δίκης ῥύαχας. Ἡ 
γὰρ χἀνταῦθα προτιμότερ᾽ ἂν θείηµεν τὰ πρώτα, 
κατὰ thv σην ἐπ᾽ ἐχείνοις xpíatv* xat βεθαιοῦται 
λοιπὸν ὁ κατὰ Ῥωμαίων ἐχφωνούμενος ἐχεῖθεν 
ἀναθεματισμὸς διὰ σὲ, xal ἅμα λύεταί σοι τὸ τῆς 
βασιλείας ἰσχυρὸν ἓν ῥραχεῖ σὺν τῇ εὐσεδείᾳ' ἡ τῶν 
προτέρων ἀθετουμένων, διὰ τὸ τῆς συναρπαγτς καὶ 
τὶς ἁπάτης ἔγχλημα, coi μὲν χυροῦτσι τὸ τη: βα- 


interdicta aperte evadant. Duorum enim alterum 
sequatur necesse est, si judicium feramus ex, ipso 
justitize fonte derivatum. Quippe aut hie quoque 
potiora habebimus ea quae priora sunt, secuti tuum 
de aliis illis judicium ; atque ita coufirmabitur de- 
mum anáthematismus in Romanos tui odio inde 
pronuntiatus, et simu] auctoritatis tuze robur cum 
vers pietatis laude evanescet ; aut iis quze priora 
sunt, nihili factis, propter. obreptiouis et frau 19 
emen, tibi quidem imperatoria auctoritas et pie- 
tatis Jaus illiuata asseritur ;. Palam auteut com- 
menta, veluti 833 Chalanes turris, evertuutur; 
Ecclesi; vero partes disjunctz covcordia et pace 
soriantur. Sin adeo imperiosus victoriam tribuis, 


αιλείας κράτος ἐς τὸ ἀθῶον µετά τῆς εὐσεθείας * D illic quidem prioribus decretis, hie autem poste- 


2ύο,ται 8' αἱ τοῦ Πα)αμᾶ χα:νοφωνίαι, καθάπ.ρ ὁ 
τῖς Χαλάνης πύργος ' συνάπτεται δὲ τὰ διεστῶτα 
τῆς Ἐκκλησίας µέρη πρὸς ὀμόνο.αν xav εἰρήνην. El 
6' αὐθεντικῶς οὑτωσὶν ἐκεῖ μὲν τὴν νίκην τοῖς προ- 
τέρηις δίδως, ἐνταυθοῖ δὲ τοῖς ὑστέρνις, τυραννὶς 
τὸ πρᾶγμα xal χανόνας Ἱάντας ὑπερζαῖνον ϐ .ἶους 
xa ἀνθρωπίνους. Καὶ εἰ φοβερόὀν σοι τὸ ἐμτεσεῖν 
εἰς χεῖρας θὲοῦ ξῶντος νοµίξεται, ὤρα σοι λοιπὸν 
ἐνλογίζεσθα! τοὺς ὀντεῦύεν φόδους, ὁποῖοι x«l ὅσοι, 


rioribus, tyrannicum profecto illud cst. et legibus 
omnibus tam divinis quam humanis. contrarium. 
Si igitur terribile esse existimas in manus Dei. vi- 
ventis incidere. jam oportet reputes, qui et qualia 
inde pericula impendeant, liberos habenti. nume- 
rosammque coenationem, οἱ quod. prcipuum est, 
animam et corpns; ex quibus hec metuit suppli- 
cia sempiterna, illad infinitis variisque morbis ob- 
noxium est. » 


παῖδᾶς τε ἔχουτι xal π]είστην συγγένειαν, καὶ 25 ve πάντων of) vat σῶμα Gv τῇ μὲν τὰ ἐχεῖ δε” 
* mm . * , - lY , - 4: 29. ον ͵ 
δίττεται χολαστήρ,α, τῷ ὁὲ µυρίένις ὑποχεῖοθαι καὶ ποικίλοις σααπίπτει vostyaaat, » 


IE/. Ἱῶν ὃὃδ παραχαθγµένων χολάχκων ivig τινος 
τῖν ἰμῖν τῷ ἀγχῶνι πλενρὰν συ πιλὴσαντός τε χα) 
ἀν τειπόντος, ὡς τὰ Ἴδιστα λέγει) χρεών βασιλεὺσε, 


XV. Cum autem assilentium adulatorum unus 
cubito meum latus pressisset, et placeutia princi- 
pibus dici oportere monui:sel, magno Lum zelo 


4 
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percitus et effervescens adulationem illi οἱ pusil- A μαεκρῷ χινηθεὶς xal ὑπερζέσας τῷ ζήλῳ χολαχείαν 


jum animum objeci, et quicunque his conse- 
quentia sunt. Silentio ibi facto Palamas, qui nihil 
poterat reponere, postulare coepit, ut permittere- 
tur sibi, ad suarum opinionum confirmationem ex 
Scripturis testimonia producere. Repudiantg me, 
aique exempla afferente. Arii, Sabellii, Nestorii, 
eorumque omnium, qui suas opiniones ex sacris 
Scripturis perperam confirmare instituissent, ca- 
tus diinissus est, Caeterum ego, quia errorem gras- 
sari et tumultum inde magnum ezsistere videbam, 
tempus aulem perficiendi..... opem ipsis efficacem 
8346 afferre non potuit. Et hzc quidem ita se ba- 
buerunt ; ac biems in his exivit. — - 


τε ἐνεχάλουν ἐχείνῳ xal σµιχρολογίαν duyfc, χαὶ 
ὅσα τούτοις ἔποιτ) ἄν. [Ῥ. 535] Σιγῆς τοίνυν γενοµέ- 
νης Ev τούτοις, χαὶ μηδὲν έχων ὁ Παλαμᾶς ἀντιφθέν- 
γεσθαι, μαρτυρίας Ὦξίου συγχωρηθῆναι παράχειν 
γραφικὰς εἰς ἐχδίκησιν τῶν αὐτοῦ καινοφωνιῶν, 
Ἑμοῦ δ᾽ ἁποτρεπομένου xot τὴν τῆς τοιαύτης ὁμοι- 
τητα πρὸς “Αρειον xo) Σαθέλλιον χαὶ Ἰεστόριον, 
xa ὅσοι τὰς οἰχείας σἱρέσεις Ex τῶν θείων Γραφῶν 
χαχοτρόπως συνιστᾷν ἐπεχείρουν, ἀνάγοντος, ὁ αὐλ- 
λογος ἡμῶν διελύετο. Ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖθεν μαχρὸν ἐπι- 
πολάζοντα βλέπειν bmc pot τὸν τῆς χαχοδοξἰας θό- 
ρυθού, ὥραν δ' ἀνύειν τὸ ''' μὴ τὴν ἔμπρακτόν σφισι 
παρέἐχειν ἐδύνατο συμμαχίαν. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον 
ἔσχε τὸν τρόπον * xa ὁ χειμὼν ἓν τούτοις ἑτελεύτα, 


CAPUT VI. . 


Cantacuzentis Cralem officii admonet. Non-auditBr. Bellum parat. Amurius, cum copiis mare transmissurus, 
Smyruceam Latinorum arcem it expugnatum.  Missill telo occisus. cadit. Cantacusenum a. suscepto bello 
tres cause deterrent : nempe mofs Amurii ; renum morbus; et Galateorum rebellio. 


I. Cum sol zquinoctialem flexum attigisset, et B.— A". "Apzt δὲ τοῦ ἡλίου περὶ προπὰς γενοµένου τὰς 


anni portas, ad explicandum latius diem, longis 
coruibus Aries aperiret, legatos imperator ad Tri- 
ballum misit, qui faederum ac pactionum commo- 
nefacerent et ιοί violate arguereunt. Verum is, 
quia continu: victoria: maximos illi spiritus attu- 
lerant, irritam legationem facessere statim jussit. 
fiaque imperator Byzantio egressus, medio jain 
vere, tum ut copias, qus& in Thracia erant, adver- 
δι istum cogeret, tum ut amicum Amurium et vi- 
res cum eo Persicas ex Asia arcesseret, septimo 
post die Didymotichum pervenit. 


Π. Amurius, maxima peditum equitumque coa- C 


εις multitudine, constituit, antequam in Thraciam 
ac Macedoniam transiret, vi expugnare et funditus 
exscindere, si posset, castellum illud, quod Laiini 
Syri habebant ; ne ii patriam, qui isto abeun- 
ie orba relinquebatur, crebris incursionibus Ya- 
stantes, gravissima quzeque perpetrarent. Latinam 
enim arrogantiam pravidebat non temperaturam 
Sibi esse» sic ut oblata semel exeundi excurrendi- 
que opportunitate, suis se finibus contineret. Ai- 
$otis itaque copiis, ad pugnam eos provocat. Hi 
elalim arreptis armis pugnantum exeunt, viribus 
non minus quam $35 splendore^wrmorum freti. 
Sed Persicorum militum magna undecunque vi 
ingruente, oculos contra attollere non audent, pe- 
dem turpiter referuut, et obstructis castelli portis, 
missilibus ex muro telis pugnare incipiunt : unde 
lethali vulnere accepto, Amurigs mortuus repente 
collabitur. Quem necessarii sui exceptum, revoca- 
tis 4 pugna militibus, domum reportant. 


τες ἀνεμληφότες τῆς τε μάχης ἀπέχεαθαι τοῖς στρατιώταις παρεχελεύοντο xal αὐτὸν 


δην ἁπῆγον. 


ἱἰσημερινάς, xaX τοῦ Κριοῦ τοῖς μαχροῖς χέραι 
τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ θύρας ἐς τὸ τῆς ἡμέρας epo; λαµ- 
πρῶς δ.ανοίγοντος, πρέσθεις πρὸς τὸν Τριεθαλλὸν ὁ 
βασιλεὺς ἀπεστάλχει, τοὺς ὄρχους xal τὰς συνΏίχας 
ἀναμνῄήσοντας xal τὴν ἐχεῖθεν ἑλέγξοντας παρέχό:- 
σιν. Ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνος φρόνημα µέχιστον Ex τῶν avv- 
εχῶν τροπαίων ἀνειληφὼς ἄπρακτον ἀπιέναι εὐδὺς 
ἑχέλενε τὴν πρεσθείαν, ἄρας ὁ βασιλεὺς ἑξῄει τοῦ 
Βνζαντίου, μεσοῦντος δη τοῦ Ἶρος, στρατολογίσων 
τε Ex τῆς θράχης τὴν ἑνυπάρχουσαν δύναμιν χατ 
ἐχείνου χαὶ τὸν φίλον ᾽Αμοὺρ ἐξ ᾿Ασίας µεταπεμηό- 
µενος μετὰ δυνάµεων Περσιχῶν. 'O μὲν οὖν βασι- 
λεὺς ἑθδομαῖος ἐς Διδυμότειχον ἀφιχνεῖται. 

Β’. Tp δ ᾿Αμοὺρ Ἱθροιχότι πλεΐστον ὅμιλον πε. 
ζιχῶν τε χαὶ ἱππιχῶν δυνάµεων ἕδοξε, πρὶν ἐς θρᾷ- 
χην χαὶ Μακεδονίαν διαδαίνειν, ἄχοντι διαπράςσσθτι 
χαὶ πρόῤῥιζον ἐξελεῖν, el δύναιτο, «) ἐν Σμύρνη φρού- 
piov τῶν Λατίνων, ὡς ui ὀρφανὴν ἀπιόντο; αὐτοῦ χα- 
ταλελειμμένην τὴν πάτριον γην συχνὰ χατατρέχοντες 
οὗτοι ληΐζωνταί τε xal τὰ ἕσχατα δρῶντες φαΐνων-. 
ται τῶν δεινῶν. [P. 526] Τὴν yàp Λατινικὴν ὀφρὺν 
οὐδέποτ) ἠρεμήσειν Ίλπισεν Ev ὄροις μεῖναι, xa:phy 
ἐξιέναι καὶ κατατρέχειν ἔχουσαν. "O0:v προσελάσας 
προὐχαλεῖτο πρὸς πόλεμον. Οἱ δὲ παραχρΏμµα τὰς 
πανοπλίας ἀναλαδόντες εἰς µάχην ἐξήεσαν, οὐχ ὃτ- 
τον τῇ δυνάµει θαῤῥοῦντες, 7) τῇ τῶν ὅπλων λαμ- 
πρότητι. Ἐπεὶ δὲ πολύς τε xal πανταχόθεν ὁ τῶν 
Περσικῶν δυνάμεων ἕῤῥει πόλεμος, xat ἀντιδλέπειν 
D οὗ µάλα ἐδύναντο, ἐπὶ πόδα τε ἀνεχώρουν αἰσ- 

χρὼς (84) χαὶ τὰς πύλας ἀχφαλισάμενοι τοῦ φρρυρί 

τοῖς ἐχηδύλοις bx τῶν τειχῶν ἐμάχοντο Bs: δι 
ὧν καιρίαν πληγέντος ᾽Αμοὺρ (85). Ex τοῦ περιχιῖ- 
qa νεκρῷ γενέσθαι ξυμπέπτωχεν. "Ov oi «poafjixiv- 
ἐς τὰ ofxot gopi- 


ον 


Variorum, Ποίςδν. 


(84)Hanc Latinorum ad Smyrnam cladem describit 


Joannes Villaneus lib. xi, cap. 58. Ducaxc.—Non 
lianc, sed eam quie. trieunio prxcesserat. Doi:v.N. 
(53) De caso Amur silet Villaneus. DucasNc. 


— Joannes scilicet : nec mirum. Nam lac ge 
sunt A. C. 1248, in cujus initio desiuit Joann. Vil- 
Jauei liistoria. BoiviN, 
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I". Τούτου à' οὕτω χεχωρηχότος, ἐν λύπαις εἶναι À 


τῷ βασιλεῖ ξυνέθαινε, τῆς τε προσδοχωµένης ἐχεῖθεν 
Περσικῆς λελειμμένῳ συμμαχίας xat ἅμα φίλου µε- 
γίστην αὐτῷ διὰ βίου ττρήσαντος εὔνοιαν ἑστερη- 
pévtp. "Ev μὲν δὴ τοῦτο τῆς κατὰ Τριθαλλῶν ἑχστρα- 
τείας ἑμποδὼν ἐγεγόνει τῷ βασιλεῖ, Δεύτερον δὲ, τὸ 
κατὰ τῶν νεφρῶν (86) ἑνσχηφαν αὐτῷ περὶ τὰς Oz- 
ρινὰς τοῦ ἡλίου τροπὰς νόσημα, τάς τε ἀλγηδόνας 
δριµείας ἐπάγον αὐτῷ xal τὴν τοῦ βαδίζειν ὑποχλέ- 
στον ἐλευθερίαν τε xal ῥᾳστώνην, xal ἅμα τὰς τῶν 
ἱατρῶν ἐπαγγελίας οὗ µάλα τοι πρὸ; τὸ εὖελπι xa- 
θαρῶς ἀθροίζεσθαι συγχωροῦν Ex τοῦ σύνεγγυς. Καὶ 
τρίτον ἐπὶ τούτοις, ἡ τῶν ἐν τοῖς Γαλάτου Λατίνων 
κατὰ Βυξαντίων ἐζ οὐδεμιᾶς προφάσεως ἑπανάστα- 
σις (87), f) μειὰ τὰς Ὀρίωνος ἐπιτολὰς εὖὐθὺς πε- 


BYZANTINAE IlISTORLE LIB. ΧΥΙ. [ntr. j. caxracoz. 2] 1090 


III. Is cum fuisset bujus belli exitus, incidit im- 
perator in luctum, ut qui simul et Persicis, qvae 
illinc speraverat, auxiliis destitueretur, et eo, qui 
singularem erga se benevolentiam tota vita consei- 
vaverat, amico orbaretur. Prima éa res fuit, qua 
imperatoris in Triballos expeditioni obstiterit. Al- 
tera morbus, qui eidein cirea solstitium aestivum 
in renes invasit, dolores acres afferens, οἱ liberam 
incedendi faeultatem supprimens, ita ut ex medi- 
corum promissis spes non admodum lzeta aut certa 
continuo colligeretur. Tertium impedimenturfi ac- 
cessit, rebellio ab Latinis Galatzis adversus Byzan- 
tios nullo pretextu coepta; qux ab Orionis ortu 
statim initium [babuit. De ea, paulum progressi, 
agewus infra fusius. Nunc vero illud resumam. 


ποίηται τὰς ἀρχάς περὶ fj; μικρὸν ὕστερον προϊόντες ἐροῦμεν πλατυτέρᾳ τῇ γλώττη. Nov δ' ἐχεῖνο 


ἐπαναλήψομαι. 


* 


CAPUT VII. 


Perse pradones in Thraciam ex Asia trajiciunt, Equites circumjecta Dizyne urbi loca incursant.. Pedites 
ulterius pergunt. Mattheus. Cantacuzenus cum parva manu his. occurrit. Barbari Romanos conspicati 
uid egerint. Acris pugna. Maithoi strenuitas. Ejusdem in hostes temere invecti periculum. Barbari 
tnternecione deleti. Praeclare spes ex. illustri. victoria. Equestre predonum agmen ab. ipso imperalore 
partim cgsum, parlim prada erepta fusum el dispersum. 


A'. "Aptt τοῦ ἡλίου τὰς θερινὰς τροπὰς παραλ- B 


λάττούτος, Περσική τις δύναμις (88), ἐξ αὐτονόμου 
xai λῃστριχῆς ἄλλη ἄλλοθεν ἠθροισμένη τροφής xal 
διαίτης, ἐς θράχην ἐξ Ασίας πεποίηται τὴν διάδα- 
σιν. Kal ἐπειδήπερ ὁπόσα θαλάττης ἐγγὺς ὑπηρχε 
χωρία πᾶσι χαθάπαξ ἀοίκητον εἶναι συνέδαινεν ἐρη- 
μίαν διά γε τὰς αυνεχεῖς τῶν ἐχθρῶν ἐφόδους, el; 
δύω σχίζεται polpac* xal τῶν μὲν ἱππέων ἡ φάλαγξ, 
εἰς διαχοσίους [P. 527] καὶ χιλίους τὸν ἀριθμὸν àva- 


φέρουσα, ἐπὶ τὰ ὅσα περὶ Βιξύνην εἰσὶ χωρία τοὺς. 


δρόµους ὅλαις ἤλαυνε ταῖς ἡνίαις' dj δὲ πεζικἡ δύ- 
vague, Ex δις ἑπταχοσίων εὐζώνων ἀνδρῶν συγχει- 
µένη xa αὕτη, δυτικωτέραν πεποίηται τὴν ὁρμήν. 
Συνέδαινε γὰρ αὐτῇῃ τήν τε 'Ῥοδόπην τὸ ὄρος, 
χαὶ ὅσαι περὶ Διδυμότειχον οὖὗσαι τυγχάνουσι πό- 
λεις, ἐξ ὑπερδεξίων ἀφεμένῃ τὴν ἔφοδον Eg' ὅσα ἐπέ- 
χεινα χεῖται χωρία ποιεῖσθαι΄ ὤν Ματθαίῳ τῷ τοῦ 
βασιλέως υἱῷ τὴν ἐπιτροπὴν, ὡς ἀνωτέρω διείλη- 
atat, χεχτημένῳ οὗ µάλα τοι ἀνεκτὸν ἑνομίσθη xas' 
ἐξουοίαν ἀπονητὶ ποιῄσασθαι τὴν τῆς λείας ἐχεῖθεν 
ὰᾶσαι τοὺς Πέρσας ἀπαγωγήν. Ῥάδιον δ᾽ Ίχιστα ὃν 
ix µόνης τῆς Γρατιανουπόλεως, Ev fj τουτονὶ τηνι» 
χαῦτα παχρεῖναι ξυνέδαινε, οτρατὸν τοῖς βαρβάροις 
ἀντίπαλον παραχρΏμα συναγαχεῖν, Ex. τῶν ἑνόντων 
πριακοσίονς ἱππέας ἀνειληφὼς , xai πεζιχήν τινα 
φάλαγγα, μεγάλην ἑθράθευσε δι᾽ ἁδάτων χωρίων τῷ 
ὁρόμῳ τὴν ταχύτητα, ph λάθῃ φυγοῦσᾳ μετὰ τῆς 
λείας ἡ λῃστριχὴ δύναμις. Τόπου τοιγαροῦν ἐντυχὼν 
ἐπιτηδειότητι, δι οὗ τὴν ἀναστροφὴν οἱ βάρθαρθι 
ερᾶν ἑνομίζοντο, την τε ἐφεδρείαν ἑνταῦθα πεποίη- 
ται χαὶ τῶν εὐζώνων ἑνίους προῦπεμπεν εἰς xava- 
σχοπ{ν’ ἀφ' ὧν περὶ τὴν λείαν ἀσχολεῖσθαι πὀῤῥω 


l. Statim posl zstivum solstitium Persarum ma- 
nus, qui alii aliunde ex licentia et latrocinio in 
unum convenerant, trajiciunt ex Ásia-in Thraciam, 
836 lidém, quia loca oninia inari vicina ob οοιι- 
tinuas hostium irruptiones vasta et habitatoribus 
vacua occurrebant, bipartito se distribuunt : et 
equestris quidem cohors, quz mille et ducentorunr 
equitum erat, in agros Bizyna urbi circumjectos. 
laxis habenis invehitur; pedestris autem, qu: ex 
bis septingentis. bominibus expeditis censtabat, 
magis occasum versus impressionem facit. Nempe 
hi, Rbodope monte et oppidis, qux circa Didymo- 
üehum sita sunt, ad dextram relictis, in ulteriorenr 
regionem, id est Chalcidicen, irrumpunt, cui, ut 
supra dictum est, Mattiigus imperatoris filius 
praerat. Hic Persas omni licentia et nullo labore 
priedam inde impune avertere non toleraudum ra 
tus, cum facile haud esset ex sola Gratianopuli,. 
ubi ipse tum forte versabatur, cogere exercitum 
debellandis Barbaris parem, ex iis qui aderant tre- 
centos equites et pedestrem cohortem sumit ; ac 
ne latronum agmen 8ese cum prada subito prori- 
piat, magno itineris compendio cursum per invia 
accelerat. Locum vere opporiunum nactus, qua 
redituri hostes putabantur, suos ibi in insidiis j.o- 
nit ium quosdam expeditos speculatum praemittit. 
Ex quibus cum audivisset, in preda agenda adliuc 
octupatos esse Barbaros et a castris longe abesse; 
milites suos modice jubet prandere. At -illi, qu'a 


D non babebont, unde aquam baurirent ad 837 re- 


stinguendnm sitim, quam et cursus defatigaiio, et 
illius tempestatis ardor attulerat, armis expedien- 


Variorum not». 


(86) Cantacuz. lib. iv, cap. 10. Ducanc. 
en) Dequa copiose Cantacuz. lib. iv, cap. 11, 
49. bLccaNc. 


(88; Rem narrat Cantacuzenus lib. 1v, Cap. 10 
extr. DucaNc. 
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dis operam dare caperun!, et moximam diei par- A που της στρατοπεδεἰας ἔτι τοὺς ῥαρῦᾶρους ἀχούων 
tem jejuni perstiterunt. Matthicus antem, impera-.— ἀριστοποιείτθα: μετρίως ἑπέτρεπε τοὺς στρατιύτας, 
toris officio fungens, cohoriem in orlines distti- — "Exe δέ σφισιν οὐκ ὃν &buzok; Όδατος εὐπορεῖν, 
buit; equitibus gylextrum ct. sinis:rum cornu assie — 20:» ὑδμευσαμένως την ἀνάγκην ἔσται παρα- 
. gnat, przfectis iis qui virtute przsta'*ant, pedites μυθεῖσθαι τῆς φύσεως. ὅτην 7j τε τοῦ ἑρμω 
inter utrumque extremum inedios locat, et iis du- ταλαιπωρία καὶ τὸ φ)έγου τῖς ὥρας Ἠνεγκὲν, αὐτὴ 
cibus regendos tradit, qui bellicasissimi sunt. Ipse, μὲν περὶ τὴν τῶν ὅπλων iyloovro ypsíav, τὸ m» 
cum aliquot equitibus cireumvectus, milites jubet τῆς ημέρας ἄτιτοι διΣχαρτεοίσαντᾶς. Ματθαϊις δὲ 
confidere, et ut fortes se ostendant hortatur. στρατηγὼν elio τάξεις Difp: τὴν δύναμιν: καὶ sux 
μὲν ἱππέας ἔς τε τὸ ὄξξιὸν val λαιὸν διαμερισάµενος χέρας ὑρ' ἠγεμόσι τοῖς ἀρίστοις ἐς τὰ τῶν ἄχρων 
τὸ πεζὸν παρενέθαλε µέσα, ταξιάρχοις xal αὐτὸ παραδοὺς οἷς τὰ πολέμια κρατίστοις εἶναι τετύχτχεν" 
αὐτὸς δὲ τῶν ἱππέων ἑνίους ἔχων περιῄσι, mo); εὐψυχίαν xaX ῥύυμης ἐπωσιξι) δισγείοω» τὰς φάλαγγας. 

i1. Sole jam ultra meridiem progresso, apparent B'. Tí: € ἑμέρας ἐς τὸ πλέον ἡ xatk µεσιµ- 
Barbari proeul, multum prazed:e secum agentes. Mox θρίαν εἶναι τὸν ἥλιον γενομένης, οἱ βάρθάροι zv- 
αρ! propius accessere, Romanos wilites armorum D λην &raq4usvov πόῤῥωθεν zapsüsixvovzo λεία 
splendore collucentes conspicati obstupescunt pri- ᾿Ἐγγύτερον ὃ) ἤδη γενόμενοι κατεπλάγηταν μὲν τὸν 
mo; deinde quia animadvertunt non. inultos essc, ^iv Ῥωμαίων θεασάµενοι στρατ.ᾶν, τῇ τῶν ὅπ]ων 
despectui habent. Porro optimum iis esse visum λαμπρότητι διαλά μπουσαν" χατεφρόνησαν δ' οὗ. ο) 
est, praedam a lergo non longe relinquere, una aU-  -óvy πλλλην ξυννενοπχότες οὖσαν αὐτὴν. "Εξοξεν 
tem omnes stare confertos, atque ita Romanorum οὖν ἄμεινον, τὴν λείαν ὀπίσω διαλιπόντας pixov) 
Wnpressionem fortiter sustinere. ltaque expeditis- — á0cóoug ὑφ) ἑνὸς ἱσταμένους αὐτοὺς thv τῶν Ῥω- 
simis sagittariorum, in extremo agmine primum  µαίων εὑρώστως ἔφοδον διακαρτερεῖν. A0 τοὺς Es- 
collocatis, prieeipiunt, ul nunc instent, nunc con- Quotázoug ττζύτας πρότερον σιῶν αὐτῶν ἐς sb 
versi pedem referant ac fugiendo pugnent suo οὑραγίαν θέντες παραγγέλλουσι νῦν μὲν ἐπιχεῖσθα:, 
more; tum ut id crebro faciant, aique ita Πομβια- «νῦν δ ἁποχωρεῖν ἐκ μεταθολΏς xal φυγομαχεῖν, 
nam aciem ludi(icando perturbent. κατὰ τό σφισιν ὡς τὰ TE εἰωθὸς, xaX σ»χνὰ τιῦτ) 

| δρῶντας ἐξαπατᾷν [P. 528] καὶ ἐπιταράττειν τῇ» 

τὼν Ῥωμαίων τάξιν. 

ΙΠ. Romanis igitur magno animo invadentibus, T'. Τῶν pévzot Τωμαίων σοδαρῶς ἑπιόντων, xi 
2€ belli siguum dantibus tubis, statim οἱ ipsi Persas τῶν σαλπιγκτῶν ἀνακρουομένων τὸ ἐνυάλιον, ἔπη» 
clamorem tollunt, et eum nostris ferocissime con- λάλαξάν τε εὐθὺς οἱ Πέρσαι xal μετὰ μαχροῦ τινος 
fligunt ; initio quidem illi densum, ut 848 νἰε- θράσους αὑτοῖς αυνεῤῥήγνυντο, συνασπισμός τις τὰ 
batur, confertis clypeis agmen aciesque accessu πρῶτα δόξαντες βαρὺς xaX παρᾶταξις μάλα δυσπρέσ- 
diflicillima, ita ut primo impetu pedestrem Ronta-— ofoz- ὡς εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τὸ μὲν συνεχὲς τῆς πεζι- 
norum phalangem perruperint; cum οἱ sinistrae κῆς τῶν Ῥωμαίων διαχόπτεσθαι qüAayyoz* χαὶ 
8le equites, illis, quos dixi, expeditis sagittariis ἅμα τὸ εὐώνυμον τῶν ἱππέων, πιεζόµενον ἔξωθεν 
eminus prementibus, animo perturbarentur. Mat^.— $4 τῶν ἑλαφρῶν ἐχείνων τουρτῶν (89), τὰς doy 
th:eus vero dux circumeundo suorum animos dictis θορυθεῖσθαι. Ματθαῖος δ᾽ ὁ οτρατηγὸς zepitiy λόχοις 
augebat et'confirmabat, ac iis partibus, quie maxi- τε νεῤῥώννυε πρὸς τὸ εὑθαρσέστερον τοὺς οἰχείους 
me laborabaut, aderat usque subsidio. Majori dein- καὶ τοῖς Ὀλιθομένοις ἀεὶ προσιὼν παρεθ)ἠθει µέρε- 
de auxilio exercitum indigere animadvertens pro- σιν. Ἔπειτα μείζονος δεοµένην τὰς βοηθείας viv 
jectiorem audaciam induit, et suo cem globo in στρατιὰ» ξυννενογκὼς ἐς b «f, τὀλμτς πἀραδολύ- 
medios hostes irrumpit, juvenilius certe ille quam τερον ἑαυτὸν μετεσχεύᾶσε, xal πρὸς µέσους ἐμδάλ- 
cautius. Jta statim proturbat et disjicit totam aciem, D λει τοὺς πολεμίευς ξύν γε τοῖς ἁμφ αὐτὸν, veavi- 
iis qui fronte adversa incurrerent viriliter prostra- Χώτερον τρόπον μᾶλ)ον 3 προμηθέστερον * xaY ὅλτν 
tis obtritiaque; aliis autem imbelli stupore oppres- 
Sis. Ea re Romaui confirmati acriore jam asimo 
periculis scse offeruni, et obvios quosque strenue 
disiurbant et occidunt. Inter lec. Μπους, duin 
multiplici contentoque cursu per pugnam fertur ac ῥωσθέντας ᾿ΓΡωμα[ους εὐτολμώτερον ἐς τοὺς χινδύ- 
plurima ruentium hostium corpora proculcat,equo νους τέως napa6áxizoai, xal τοὺς χατὰ πρὀσωτν 


in terram lapso repente excussus, pedes cum oc- ἅπαντας διωθεῖαθαί vs xai φονεύειν εὑρώστως. Αλλὰ 
currentibus quibusque congredi cogitur, lbi acriter 


£005; ἐχλόνησέ τε xaX διέσεισς την ἐχείνων φάλαγγα, 
τοὺς μὲν χατὰ µέτωπον ἀπαντῶντα: Ὑενναίως χᾶ- 
ταβάλλων τε καὶ συμπατῶν ' τοὺς 0. ἄλλους πρὸς 
ἄνανδρον καταχλείων ἁμηχανίαν ' ὡς ἐντεῦθεν &va- 


πολλούς τινας xal συνεχεῖς διξξελαύνων Bv τῷ μάχι 

utrinque certari. ceptum, hostibus quidem illum — «50g δρόμους ὁ στρατηγὺς Ματθσῖο:, xal ctis: 

interlicere gcstientibus, Roianis autem acerrime τῶν πιστόντων πρ]εμίων σώματα συ,ιπατῶν, Exa^t 
Variorum unotm. 


(89) Dixil supra τοὺς ἑλαφρ/τάτους xogórac!in ^ csse hoc loco τοξότῶων. Quod si quis malit Jegerz 
?xtremo agmin: collocatos. Hinc suspicor legendum Τούρκων, haud intercedit. Borvix. 
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τοῦ ἧππου πεσόντος bg γῆν ἐχριφεὶς καὶ ἀπὸ γῆς A propugnantibus, et suas pro salute impera:orig 
μαχόμενος τοῖς ἐπιοῦσιν. Ἔνθα δῆ πολὺς ὁ ἀγὼν — animas ultro projicientibus, donec equus est ade 
ἑκατέρωθεν auvéatr, τῶν μὲν πολεµίων ἀποκχτείνειν — motus : quo ille conscenso, hostes effuse persecu« 
ἐπειγομένων, τῶν δὲ Ῥωμαίων ἀντεχομένων µά)λα — tus ita cecidit, ut nec relinqueretur, qui cladem 
γεννχίως χαὶ τὰς ἑαυτῶν ὑπὲρ τοῦ στρατηγοῦ προδ.- — illam Asize nuntiaret. 

ὑόντων φυχάς. ἕως ἵππου παρενεχθέντος ἐπιθὰς χατὰ χράτος Ίλαυνε χόπτων τοὺς πολεμίους. ὡς 
μτδὲ λελεῖφθαι, ὃς Υοῦν ἀπαγγελεῖ τῇ ᾿Ασίᾳ τὸ πάθος. 

&. Τοῦτο Ῥωμαίοις ἔδοξεν ἀγαθὸς οἰωνὸς xo 
μακρῶν ἐλπίδων . προοἰμιον. Τὸ μὲν γὰρ ἐπιοῦσαν 
δέξασθαι, πρὶν f] προσδοχῆσαι, καὶ ἀποκρούσασθαι 
thy τῶν πολεµίων ἔφοδον, μακρῷ τενι χραταιότερον, 
ᾗ πολεµίων χώραν αὐτόν τινα καταδραµόντα στ]- 
σασθαι τρόπαιον. Ol; γὰρ ἐς ὑπερορίους ἔχστρα- 
τεία; παρασχευάζεσθαι µεμελέτηται, τούτοις 63 xal 
πιοιττῶς τς µάλα xal σοθαρῶς ὀπλίζεσθαι ἆναγ- 
χαΐον, καὶ πάντα πρὸς τὸ ἀνενδεὰς xal φιλοτιμό- 
τερον Ex πολλού τοῦ χρήύνου τελεῖν, ἅτ' ἐν ἀλλοτρία 
Y] ποιεῖσθαι µέλλουσι τὰς ὑπαίθρους στρατοπε- 
ἑείας οἷς  xaY εἰ νιχῷεν, μέτριος μέν τις ὄπεται 
ἔπιινος, θαῦμα δ᾽ οὗ, τῶν παραδόξων οὐδενὸς πε- 
πραγμένου, ἁλλ᾽ ἑνὸς τῶν ὅσα τῶν προσδοχωµένων 
Tv. Οἷς δ) οἵχοι καθηµένοις ἀπροσδοχήτοις τὸ πολέ- 
pio? ἔπεισι πῦρ, θαυμαστὸν, εἰ μὴ ζημιωθεῖζεν τὸ 
Cv. (P. 529] El δὲ γενναίως xaX εὐθαρσῶς ἆντα- 
γωνισαμένοις μετὰ πάνυ μιχρᾶς χαὶ τῆς προστυ- 
χυύσης δυνάµέως γένοιτο ἀποκρούσασθαι, τοῦτο δ᾽ 
δη χαὶ θαυμάζεσθαι ἄξιον. El δὲ καὶ οὕτω xava- 
προτὠσασθαι γένοιτο, ὡς μηδὲ πυρφόρον (09) λελεῖ- 
φται, τὸ δῆ λεγόµενον , τοῦτο 0' ἐχείνων μαχρῷ τινιᾳ 
βἐλτιοῦ, | 

E", Καὶ fj μὲν πεζιχὴ τῶν Περσῶν ἐχείνη δύναµις 


IV. Bonum illud Romanis augurium $39 esse 
visum est, et magna spei przeludium. Scilicet in- 
gruentlem excipere, priusquam przvideris, et re- 
pellere hostium impetum, virtus est multo major, 
quam si quis facta in. hostilem agrum excursione 
tropzeum statuat, À quibus enim premeditatis bel- 
lum adversus exteras gentes apparatur, eos cumu- 

P nate et splendide instructos esse necesse est, et 
omnia ad plenum longo ante diligenter sibi com- 
parasse; ut quibus externo in solo sub dio ca- 
strametandum sit : et ii quidem, si vincant, mc- 
diocrem Jaudem consequuntur; nec mirum ; cum 
nihil preter opinionem, verum id quod przevisum 
erat, gestum ab iis fuerit. Quibus vero domi se- 
dentibus, nec opinatis, hostilis flamma supervenit, 
mirum nisi ii vita multentur. Quod $i iidem sire- : 
nue audaclerque pugnando, parva admodum et 
fortuita hominum manus, hostem repulerint, id 
quidem jam adiniratione dignum. Αἱ si 3ta debel- 
laverint, ut nec ignifer, quod aiunt, relictus sit, id 
vero longe praclarissimum est. 


V. Ac pedestris quidem illa Persarum manus 


ἓς τοῦτο τύχης ἑἐλήλαται καὶ ἡφάνισται. Τῆς 0 ἱπ- 
π.'γῆς κατόπιν ὁ βασιλεὺς ἐξ Ὀρεστιάδος τὴν δίωξιν 
χατεσπουδασμένην μετὰ χιλίων ἱππέων πεποιηκὼς, 
ἐπειδήπερ ἀσυντάκτοις Ex τῆς λείας ἀναζευγνύουσιν 


ἑντετύχηκε, τοὺς μὲν τριαχοσίους ἀπηντηχότας εὖ--. 


τόλμως ἔργον ἀπέφηνε ξίφους» ol; δὲ πόῤῥωθεν 
αἰσθέσθαι ξυνηνἐχθη τῆς μάχης, τούτοις δὲ quif 
την σωτηρίαν δἰχα τῆς λείας πορἰζεσθαι ἐξεγένετο 
σποράα, χαὶ ἀσνυντάχτοις. 


eum exitum sortita et in hunc modum deleta est, 
Equitatum autem ipse imperator ab urbe Orestia- 
de cum equitibus mille celeriter persecutus, et ul 
se a preda recipiebant inordinatos nactus, treceu- 
tos qui audacter occurrerant ferro delevit. Ceteri, 
cum e longinquo pugnam illam sensissent, praeda 
amissa, palantes dispersique fuga saluti consu- 
luerunt. 


Variorum nota. 


(50) Qui ignem ante aciem przferebant, ii. πυρ- 
φόροι ἱερέες dicebantur. Vide Scholiastem ad illos 
versus l'henissarum Euripid. : , 


ἸΕπεὶ 6 ἀφείθη πυρσὸς, ὡς Τυρσηνικῆς 
Σά λπιγγος niil. σῆμα φοιγίου µαχης. 
Adde Luciauum, Tzetzem, Zenobium, etc. Doivix. 
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CAPUT PRIMUM. 


De Fello a Latinis Galateis illato. Quibusnam artibus ii. opulenti. polentesque evaserint. Classem a Casta- 
- euzeuo construi cur egre ferant, Cedes. ab iis perpetrate.. Dyzantii pacis. cipidi, iidemque infirmi ix- 
jurias patienter. ferunt. Salutis publice preesidia a. pricipibus neglecta. Latini viribus pramalentes. lnita 
cum imperatoribus federa aperte violant. Piscatoriam navim per latrocinium capiunf. liomines acciluu. 
Bellum clam appurant. Navale muniunt. Porte Dyzautii clauduntur. Orto inter Latinos dissidio, l.i 
de pace: ad imperatricem ]renen veniunt. lowum postulata iniqua et snperba. Irenes responsum. Byzuuiü 


omnes bellum deposcunt, 


8/41 !. Imperatore in his occppato, Latini Ga- A — A'. Τοῦ μέντοι βασιλέως ἓν τοῖς τοιούτοις ἄσγολον' 


latei Bvzantiis. bellum. inferunt; non quod certam 
aut speciosam ullam coiquerendi causam haberent ; 
sed fortassé veriti, ne Byzantiorum res mautica 
incrementum acciperet, atque inde etiam imminue- 
rentur vectigalia, quze Ipsi privatim ex mereaturis 
cogebant. . 

|l. Nimirum iis parvas quasdam et viles taber- 
nas construere permissum initio fuerat. Tempore 
autem procedente ad;magnum splendorem magnam- 
«ue potentiam sensim pervenerant. Nam forte ita 
incidit, ut principes inter se de imperio certa- 
rint; turbataque ob id Romana re et. gravissime 
laborante, isti elain ac dolosis artibus modo hos 
modo illos subeundo, ct auxilium daturos armo- 
rumque et militum magnam vim terra et mari 
Submissuros se promittendo, non modo flyzantio- 
rum opes et omnem ferme ex mari proventum, sed 
οἱ multa publicorum negotiorum genera principum 
frariis magnam pecanix» copiam afferentia, sensim 
ad se transtulerint: sic ut. quotannis ipsi ex vecti- 
gibus ducentorum ferme millium. coll;gerent ; 
Byzantii vix atque agre triginta millia conficereut. 
Ea propter animis elati οἱ Bvzantiorum | inibecillis 
viribus quotidie magis insultantes, edes duorum 
et trium tlabulatorum exswruunt : tum uiajori spatio 
per adversum clivum occupato, turres :edificaut 
arduas et expugnatu difliciles ; muvosque et. vallo- 


B 


µένου, μάχην χατὰ Ἠυναντίου «of, kv Γαλάτου Λα: 
τίνοις (91) πεποιηχέναι συμπέπτωχεν, αἰτίαν μὲν 
ἐμφανῆ τινα χαὶ εὐπρόσωπην ἠχιστα ἔχονσιν ἔγχχ- 
λεῖν οὐδεμίαν  δἑδιόσι δ᾽ αὔξησιν ἴσως τοῦ τῶν Β»- 
ζαντίων ναυτικοῦ κἀντεῦθεν xal τῶν κατὰ cgi; 
ἀθρο:ιζομένων ἓξ ἐμπορίας φόρων Όφεσιν. 

B'. Λύτοὶ γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὀλίγα τινὰ καὶ qas 
περὶ τὸν τόπον οἰχήματα δυγχωρηθέντες cust. 
σθαι, Έπειτα ἔλαθον τοῦ χρόνου χωροῦντος ἐπὶ μέγα 
δόξής τε καὶ δυνάµεως ἀναθάντες. Τῶν γὰρ βαα» 
λέων, συμδὰν οὑτωσί πως, στασιχζόντων κατ ἁλι]- 
λων [P. 530] ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς, xal τῶν Ρωμαϊχῶν 
ἐντεῦθεν πραγμάτων ταραττοµένων xal σφόδρα πο" 
νήρως διατιθεµένων, οὗτοι λάθρα xo δλλίως ὑπεμσ- 
yópsvot νῦν μὲν τούόδε, vov δὲ τούσδε, καὶ ὑπι- 
σχνούμενοι συμμαχίαν παρέχειν καὶ ὅπλων xaióz)e 
τῶν εὐπορίαν Ex τε γῆς xal θαλάττης, ἔλαθον μὴ 
µόνον τὴν τῶν Βυζαντίων εὐπορίαν xai μικροῦ zi- 
σαν thv $x θαλάττης mpósoóov παρελόμενοι, ài 
xai ὅσα τῶν δηµοσίων πολυειδῶς ἔχοντα πραγμ1: 
των ποιχίλον πορίσει τοῖς ἀρχιχοῖς πρυτανείοις t» 
πλοῦτον * ὡς ἐντεῦθεν τὴν μὲν ἐχείνων Ex τῶν φύρων 
ἑπέτειον Ὑίνεσθαι πρόσοδον διαχοσίων ἔγγιστα y 
λιάδων, τὴν δὲ Βυκαντίων βίᾳ καὶ póxt; τριάχοτ. 
Διὰ δῆ ταῦτα μεγαλαυχούμενοἰ τε χαὶ τῆς τῶν ὃν. 
ῥαντίων ἀσθενείας ἡμέραν ἐξ ἡμέρας κατορχούμξ- 
vot οἰχίας τε διωρόφους (939) καὶ τριωρύφους ἀνί- 


Variorum πο(ίδ. 


(91) Carftacuz. lib. 1v, cap. 41. Ducaxc. 
(92) Pace eum Cautacuzeno. composita obtiuue- 
runt Genuenses Galatini, nt quod supra oppidulum 


erat regionis 3d habitandum sibi €oncederciur. 
Cantacuz. Ducawc. 











Q9] — D. c 1548] 


«t; τόπου πύργους τε ᾠχοδόμουν δυσανταγώνιστον 
χακτημένους τὸ ῦφος, xai ἅμα τείχη καὶ περιδόλους 
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exaczv, xal ἄλείονος a0 ἐπειλημμένοι πρὸς τὸ ἄναν- A rum septa alia atque alia late circumducunt; fossas 
praterea et munitiones moliuntur, et. quecunque 


aditum hostibus difficilem minari solent. 
μακρὰν τὴν εὑρυχωρίαν ἔχοντας ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις συχνοὺς περιήλαννον’ xaV πρὀς γε ἔτι τάφρους 
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xal 


ὀχυρώματα tm' αὐτοῖς xal ὅσα πολεµίοις δυσεπιχείρητον ἀπε-λοῦσι την πάροδον ὤρυττον. 


- T. Άρτι δὲ καὶ ναυτιχὺν συνἰστασθαι βουληθέντος 
τοῦ βασιλέως Καντακουζηνοῦ διὰ τὰς συχνὰς τῶν 
Π:ρσιχῶν δυνάµεων ἐφέδους κἀχ τῆς Ασίας ἐς θρά- 
xq νύκτωρ xal μεθ) ἡμέραν διαθάσεις, χαὶ ἅμα 
vU, ἐκ θαλάττης οἰχονοιιιχώτερον τρόπον χουφίσαν- 
τις Φήρους βονλομένοις χαταἰρξιν εἰς τὸν τῶν Βυζαν- 
των λελένα, ὃ μάλιστὰ τοῖς Λατίνοις ἦν ἀεὶ βοηθυῦν 
καὶ κραταιότερον αὐτοῖς τὸ δύνασθαι διηνεχῶς ἑρ- 
Ἰαζόμενον, ὑπόνοιαν ἔσχον µάλα θραδεῖαν, xat ἔδει- 
σαν μὴ θαλαττοκρατησάντων ᾿Ῥωμαίων ὑποῤῥυεῖσα 
ἡ αὐτῶν δύναμις μετὰ τῖς τοῦ χέρδους εὐπορίας 
aio] τάχιστα Ῥωμαίους. "O δὲ μάλιστα ἐκ τοῦ 
παραχρΏμα καὶ σύνεγγυς ἕθρανε τὴν ἐχείνων φυχὴν, 
itf; Χίου πρόφασις fjv. Ἐδεδίεσαν γὰρ, ph πρὸ 
ῥριχέος ἔτι τῶν όμοφύλων ἐπιθούλως ἀφελομένων 
χαταπλεύσας ὁ ἑῶν Ῥωμπαίων στόλος αὖθις αὐτὴν 
ὀφέληται, πρὶν εἱληγρέναι τὸν εἰς συντήρησιν xga- 
ταωτέραν ἀρχέσαντα χρόνον aif. "Οὐεν αἰτίας 
x10 ἡμέραν μάχης ῥάπτοντες ῆσαν ἄλλας ἐπ ἅλλαις, 
vv χεκτηµένας ἰσχυρὺν καὶ εὑπρύσωπον, φόνους 
τε βυνα)τίων ἑἐργαζόμενοι, χρύφα μὲν τὸ πρῶτον, 
ἐκχεχαλυαμένως δ᾽ ἔπειτα χαὶ πλὴν σχκηνῆς xai 
προζωπείου. | v 

4. Τούτων δ᾽ οὕτω δρωµένων, ἐθελοχωφεῖν ἐδό- 


. lil. Demum cuin imperator Cantacuzenus classem 
instruere décrevissel, ob crebros Persicarum copia- 
rum incursüs earumque ed Asia in Thraciam no- 
clurnas diurnasque transvectfones; idemque iis, 
qui ad DByzantinum portum appcellere vellent, tri- 
butorum nauticorum onus prudenti ratione minuis- 
sel, cujusmodi consilio plurimum semper Latini 
profecerant el potentiam suam in dies auxerant, 
suspicionein habuere ii gravissimam, limuernpt- 


p que; ne Dyzantiis maris imperio potitis, suis vero 


ipsorum viribus cum lucri occasione dilabentibus, 
res Romana augeretur. Qua: autem pracipua ratio 
siztim el propiore metu eorum auimosg perculit, 
ea fuit Chios insula. Verebantur scilicet, ne istam, 
quam paulo ante popularessui &4À. per insidias 
abstulissent, Romana classis appulsa reciperet, 
nec satis ipsi temporis haberent ad eam firmiori- 
bus praesidiis custodiendam. Belli itaque gererdi 
causas alias ex aliis quotidie ncectebant, nec vali- 
das nec speciosags ; et. Byzantiorum cases, clam 
primo, deinde aperte citra. scenam et larvam pere 
petrabant. ! 


IV. lec cum ita fierent, Byzaniii sponte obsur- 


xw» Βυσάντιοι * τοῦτο μὲν xai εἰρηνεύειν ἐθέλοντες" ᾳ duisse videbantur, partim quia pacem volebant, 


τοῦτο δὲ χαὶ την σφῶν αὐτῶν ξυννοοῦντες ἀαθένειαν, 
πολειδῆ τινα xat ποιχίλην τοῦ χρόνου τούτοις ἔπε- 
νεγχόντος, bx τοῦ περιφρονητικῶς διατίθεσθαι τοὺς 
χατὰ διαδοχΏν τῶν ἀρχικῶν ἐπξιλημμένους ix πα- 
λαιοῦ ἐς ὅσα πολιτιχἠν τε χα) οἰχονομιχὴν ἔχει πρό- 
νριαν των ὑπηχόων ὁμοῦ χα) τῶν δημοσίων πραγµά- 
tw) * o?x ο.δ᾽ ὄντινα [P. 551] τρόπον ἐχείνοις ἥκιστα 
ἐουλομένοις εἰδέναι, ὡς τοὺς βἐθαίως xaX ἀσφαλῶς 
ἐοῦν ἑθέλοντας, xai φοδεροὺς μὲν εἶναι τοῖς ἐχθροῖς, 
ζ0εινοὺς δὲ τοῖς φίλοις ἀεὶ, οὐχ ὅταν ἐν ὀφθαλμοῖς 
2/1341 τὰ δεινὰ παβασχκευάζεόθαι χρεὼν, 6z' ὄνησιν 
ὑδεμίαν ἔχει τὸ σπούδασµα, ἀλκὰ πόῤῥωθεν ἀεὶ 
ελετᾷν, viva τε χρὴ προορᾶσθαι χαὶ τίνα φυλάτ- 
ἰσθαι, καὶ αὉ τίνα προσίεσθαι χαὶ οἰχειοῦσθαι πρὸς 
αρααχευην, ὧν µήπω μὲν πἀρεστιν ἡ χρεία, μέλλει 
| *09 χρόνου ῥέοντος xal πλντοδαπὰς xal παντοίας 
Ἱέκοντος τοῖς ἀνθρώποις τὰς τύχας ΄ οὐδὰ συνιέναι 
ιντάπασι, τίΐνι xai bou δικαιοσύνη «πρὸς ἁδιχίαν 
Υχρινυμένη διαφέρει, χρηματικῶν τε αὖ προσόδων 
ομίέΊεια καὶ ὅπλων κτῆσις πρὸς ἀμέλειαν τούτων" 
(τε πολιτειῶν εὐνομίαι xai xavóve; ἀῤῥεπεῖς δι- 
στηρίων ὁμοῦ xal βουλευτηρίων πρὸς ἁστάθμητον 
; συγκεχυµένον βίου. "Opotov γὰρ ἂν el, ὥσπερ 
E! τις παραθάλλειν βούλαιτο xal θεωρεῖν, ὅσον 
πελάγει διαφέρει χαλῶς οἰακ.ζομένη ναῦς τῆς 
υ oiáxtov xat πόῤῥω παντὸς προμηθ/ῦς τοῖς πολ- 
| ἐκείνοις καὶ ἀνημέροις χύμασ.ν ἐπιπηδώσης * 
π͵λλῷ δήπου βέλτιον ἂν fv οἴκοι xa'inufvou; 
εἷν καὶ μισξῖν παῤῥτσίαν ὁμοῦ xai πολιτικῖν 
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partim quia suam infirmitatem perspiciebant ; quam 
eis multiplicem et variam ipse temporis lapsus at- 
tulerat, eo quod ii qui principatum ex successione 
jamdiu "tenebant, eas curas neglexissen!, qua 
privatorum tebus et publics utilitati politica pro- 
videntia  ecohomicisque rationibus — consulunt. 
Nempe hi nescio quomodo nolucrant iutelligere, 
eos qui tranquilli ae securi vivere velint, atque. ab 
hostibus quidem metui, ab amicis autem perpetuo 
diligi, necesse esse, nun quando. obversatur oculis - 
periculum instruere se, cum nullam habet utilita- 


. tem diligentia ; sed longo ante usque secum medi- 


tari, ecquaunam pravideri, ecquaxmam  pracaveri 
oporteat; tum eliam quid apparatus causa adsci- 


D scenduim adquirendumve sit corum quz usui non- 


duni quidénm sunt, sed procedente tempore, rulti- 
plicesque et varios hominibus casus texente, profu- 
tura suiit : noluerant, inquam, hzc. ii intelligere, 
nec quid et quantum justitia injustitiar comparata 
préstet; quid pecunia provise armorumque copia 
earum rérut neglectui; quid denlque respublieze 
bene inoratz et constans judiciorum 84 «ο deli- 
berationtm ordo vite incert:e et confusionis plenz. 
Perinde enim fuerit, ac si quis coinparatione instí- 
tuta zslituare velit, quantum in mari navis optimo 
gubernaculo instructa potior sit ea quze sine clavo, 
sine ulla rerum provisione, zstuantibus asperisque 
fluctibus insJiat, Profecto hominibus illis. 1eiius 
mulio fuisset domi sedere ingloriis, fiduciainque et 
Jo 
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publice lucis clantatem odisse, quam tantis pe- A εὐγένειαν, f| τοσούτοις χινδύνοις πα ραθάλλεσθαι χε 


riculis objicere se, tan aue temcritate vitam quasi 
aleam ludere. 


V. Quod igitur habere oportebat Romanos, ad | 


quos principatus pertinebat, id Latini illisademptum 
et ad se translatum adepti sunt sedula et cauta 
provisione solertique diligentia. Omnia enim his 
' splendide parata erant, frumeutum, arina, pecunia, 
et navales copie, esque semper validiores quam 
Bvzantiuz. 

V. Hi itaque, cum et hoc tempore nibil sibi ob- 
διαγο crederent, maris imperio potiri et. Ponti fau- 
ces veiut suas insidere ac in iis decimas percipere 
volentibus, ad apertiorem jam erumpunt violatio- 
nciu contemptionemque jurameniorum ac legum, 


τοσαύτῃ διαχυθτύειν ἀφροσύνῃ τὸ CE v. 


E'. "O μὲν οὖν Ῥωμαίους ἔχειν, ἄρχοντας ὀφεῖλον- 
τας εἶναι, ἐχρτν. τοῦτο Λατίνοις προτγέγονε παρεὶο- 
µένοις καὶ μεταθεῖσιν ἐντεῦθεν ἐχεῖσε Ou πρόνοιν 
οἰχονομιχὴν xai σεσοφισµένην σπουδήν. Άπανιε 
γὰρ παρεσχξεύασταί ὄφισι λαμπρῶς, αἶτος χαὶ ὃτλα 
χαὶ χρήματα xal ναντιχὴ δύναμις τῆς τῶν Βυζαν- 
τίων διηνεκῶς ὑπερέχουσα. — 

Q'. Όθεν ἐπεὶ xal νῦν οὐδὲν αὑτοῖς ἓμ ποδὼν ἑν- 
µίκετο θαλαττοχρατεῖν βουληθεῖσι (95), καὶ ὅτι. 
τευτήριον ἴδιον ἑαυτοῖς χαταστήσασθαι τὸν αὐχένα 
τοῦ Ι]όντου, πρὸς φανερωτέραν δη παρασπόνίτοιν 
xai ἀθέτησιν τῶν πάλαι γενοµένων σοίσιν ἐς τὴς 


quibus ipsi se Romanis imperatoribus olim obstrin- B Ῥωμαίων βασιλεῖς ὄρχων xaX νόμων ἑξεῤῥάγησε," 


xerant ; et unius remoruin ordinis cymbam prado- 
nibus armatis implent noctu; tum ad Fanum et 
ad Ponti fauces provecti Rouauam quamdam navi- 
culam comprehendunt, in qua nmt piscationis 
causa retibus utebantur ; ac plerosque ferre 
interimunt. 

VII. Sole recens orto et illius noctis indignum 
facinus 8/55 Byzaniis declarante, Juctu sane 
dignum illud visum est, pugna tamen et bello mi- 
nime. Verum ubi Latinos moenibus clausos conti- 
ncre se animadverterunt, et intermissa illa. Byzan- 
tium veniendi assidua perpetuaque consuetudine, 
tres totos circiter quatuorque dies bellum clam ap- 
parare, suumque triremibus et maximis navibus 
ebsiruere navale, clausis et ipsi urbis portils, in 
πιο futuri exitum intenti ac suspensi sede- 
baut. 


'YIll. Interim apud Latinos deliberantes -coniro- 
versia el dissensio exstitit. Nimirum quibus ex 
mercatura nauticisque negotiis opulentia veniebat, 
ii vendendi emendique cum ea quam paz tribuit 
Jicentia, et totum in quzstuosam peram tam ame- 
n2 occupationis studium effundendi flnem facere, 
armisque et bello operam dare nolebant; unde 
metus esset, ne mala consequerentur supra dictis 
bonis ma1inie contraria, egestas nempe et dede- 
cus, et salutis discrimen, et ipse, si verius loquen- 


xai τι μονῆρες ἀχάτιον λῃστρικῶν ὁπλιτῶν buzii- 
σα»τές τε νυχτὸς xai πρὺς "Izphv (94) χαὶ αὐχένι 
τὸν διαπόντιον ἀναπ) εὔὐσαντες μίαν τινὰ "Ῥωμεῖχί, 
ἁλιάδα χατέσχον, πολλῶν ἑἐχεῖ τηνικαῦτα Doce; 
χρωµένων ἐς ἰχθύων ἄγραν, xul ξίφους ἔργον τον; 
πλείστους ἐπεποιήκεσαν. 

Z'. "Apt: δ' ἡλίου ἐς ἀνατολὰς ἑληλυθότος, καὶ 5 
τῆς νυχτὸς ἑχείνης ἀνόσιον ἀδίχημα τοῖς Βνζιν- 
τίοις ἑρμηνεύσαντος, λύπης μὲν ἄξιον ἑνομίσὸς, 
μάχης δὲ χαὶ πολέμων Ίχιστα. Αἰσθόμενιι ὃ' ὅμω, 
ὡς οἱ Λατῖνοι τειχἠρεις Υενόµενο:, καὶ τὴν ἐς βυ1-- 
τιον ἐχείνην ἀυνῄθη τε xal δ.ηνεχῇ διάδασιν xo- 
µίσαντες, ἐφ᾽ ὅλας ἡμέρας τρεῖς που xal τέσταρας 
πρὸς ὅπλα λεληθότως παρεσχενάξοντο xal τριήρεοι 
xai µεγίσταις |P. 559] ναυοὶ τὸ οἰχεῖον τέως περιί- 
φραττον ἑπίνειον, τὰς τοῦ Bugavtlou πύλας χαὶ ὁ- — 
τοι Φυγχλείσαντες ἐχάθηντο µετέωροι, πρὸς τὴν ἀξι; — 
λίαν τοῦ μέλλοντος ἀποθλέποντες. 

Π’. ᾽λμϕιθολίας δὲ μεταξὺ χα) διχὸστασίας bv sj 
τῶν Λατίνων βουλῇ γενομένης, ἅτε οὐχ ἑἐθελόντων, 
oí; ἐξ ἑμπορίας xal ναυτιχοῦ βίου τὸ mb 
περιῆν, ἀφεμένους ἐν τῇ τῆς εἰρήντς ἀνέσει τω- — 
λεῖν τε xal ἁγοράζειν, xal τῆς οὕτω τρυφώσ; 
ἀσχολίας ἐς thv κερδαίνουσαν π{ραν ὁλοσχερ 
ἐχκενοῦν τὸ φιλότιμον, ὅπλοις xal µάχαις ἐν 
τρίδειν, ἐξ à» τἀναντιώτατα τοῖς προειρηµέκ: 
ἅπαντα περιέσεσθαι δέος, πενίαν ὀηλαδὴ xal ἁδις-ν 
xai τὸν περὶ τὸ ζᾗν κίνδυνον xal, εἰ xpi τἀληθί- 





duin esset, totius generis interitus ; Deo scilicet, D στἐρον qávat, τοῦ Θεοῦ µηνίσαντος ἴσως δ.ὰ τῇ! 


ob apertam illam foederis violationem et animum 
in bomines bene meritos ingratum, fortasse irato. 
Jdcirco venere inde post aliquot dies legati ad Ire- 
nen imperatricem, qui partim suos culpabant, par- 
'tim vaga quadam cet minime solida pratexebant, 
seso utcunque purgare laborantes. Imperatore 
enim, ut diximus, absente et circa Didymotichum 
versante, ad lrenen imperatricem publicarum in 


Variorum note. 


(95) Cantacuzen. ἑνενόουν γὰρ οὐδὲν μικρὸν, ἀλλά 
* θαλαττοκρατεῖν ἐδοῦλοντο, DocaNG. 
(94) De quo egimus ad Alexiadem pag. 501 uo- 


οὕτω προφανΏ παρασπόνδησιν καὶ πρὸς τοὺς εὖερ- | 
γέτας ἀχαριστίαν, τὸν τοῦ γένους ὅλεθρον παν:ὐῖ, | 
ἦκον μετὰ συχνάς τινας ἡμέρας ἐς Εἱρήνην τῇ; 

βασιλίδα πρέσδεις ἐχεῖθεν, 7h μὲν ἑαυτοὺς ptus 

µενοι, mh δὲ πλανωµένας καὶ ἀνιδρύτους alis | 
προδαλλόµενοι xal ζητοῦντες ὅπως τοῦ Enna ͵ 
ἀθωοῦν. Too Υὰρ βασιλέως ἀποδημοῦντος, o; ἔτι 
psv, xal περὶ Διδυμότειχον διατρίδοντος, 5 








tarum. Ώύσλνο, --- Πρὸς “Ἱερόν. De quo supra - 
lib. 1x, cap. 5, sect. 6. Boiviw. 
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Βἰρήνην τὴν βασιλίδα την τῶν ἐν Butavclo δηµο- A urbe rerum. administratio et cura delapsa 846 
duy πραγμάτων διοίκησιν xal φροντίδα προενη- erat. 
γέχθαι ξυμπέπτωχεν. 

ϐ, "Exe οὖν ἐς αὐτὴν ἦχον οἱ πρέσδεις, τἀχ᾿ ἂν 
λαθύντες ἀπᾗεσαν τὴν συγχώρησιν καὶ ὀνάληψιν 
xai ἀνανέωσιν τοῦ πρὶν φιλικοῦ καθήχοντος, εἰ μὴ 
xil τὰ τῶν νγεωτερινόντων ὄχλων ἐχεῖ προσετίθεσαν 
ζητέµατα. Τὰ δὲ σαν, λῦσαι τὴν τοῦ ναυτικοῦ 
παρασχευὴν Ὠνναντίους, xal ὅσα τῆς ὁμοίας ἑξήρ- 
equat ἀπονοίας. Ὃν αὑτήκους . à βασιλὶς Βἱρήνη 
γεγοννία περιμεῖναι ἐχέλευσε, μέχρις ἂν διὰ γραµ- 


[IMp. 3. caxTACUR. 2] 


IX. Legati, cum ad hanc venissent, impetrata 
fortasse venia reconciliataque et renovata amicilia, 
domum rediissent, nisi et multitudinis novarum 
rerum studiose postulata adjecissent. Postulabant 
autem, ut navalem apparatum Byzantii solverent, 
et alia similis dementiz. Qu: cum ipsa per se 
Irene imperatrix audivisset, legatos jussit exspe- 
ctare, quoad, ubi per litteras id, de quo agebatur, 


µάτων δηλώσασα τῷ. βασιλεῖ τὰ τῆς ὑποθέσεως, 
ἐκεῖθεν τὸ χῦρος δέξηται τῶν πραχθησοµένων. 

Ψ. Ὅθεν δὴ xat ἐχκλησίαν συνέλεξεν ἐς τὴν ὑστε- 
p1lay. Καὶ ἐπειδῃ παρῆταν ἅπαντες, ὅσοι τε τῶν 


imperatori significasset, acciperet ab eo responsum, 
quo.ea qua fsctura esset confirmarentur. 

X. Itaque et concionem postera die convocat ; 
et cum,omnes tum viri senatorii, tum quicunque 


σν]χλητικῶν καὶ ὅσοι τοῦ Βυζαντίων δήµου συνε- B inter cives Byzaninos intelligentissimi esse vido- 


τύτεροι εἶναι ἐδόχουν, ἐθουλεύετο xal thv ἑχάστου 
ἵώμην iter μαθεῖν, ὁπότερον βούλοιντο, páyt) 
τὖν τῶν πραγμάτων ἑἐπιτρέπειν κρίσιν, f) θεµένους 
τὰ ὅπλα τὴν προτέραν ἄγειν εἰρήνην. Καὶ ἣν οὐ- 
Us ὃς μὴ σφοδρότερον κατεσπουδασµένην ἔφαινε 
Ἱνώμης ὁρμὴν ἐς τὸ µάχεσθαι. Ἐκ πολλοῦ γὰρ 
τολλῶν ἕνεχα τοῖς Λατίνοις ἀχθόμενοι, xal ζητοῦν- 
τες χαιρὸν ἀμύνασθαι, καὶ ἅμα οἱόμενοι ῥᾳδίως 
ἡανιεῖν αὐτοὺς xai συντρίψειν ὁστράκου δίκην, 
duy ἅπαντες ἀπολεγόμενοι τὰς σπονδὰς, xaX δύστ- 
Ιός τις xal πολύμορφος ἀχοσμία ῥημάτων ἣν. 


bantur, in unum convenissent, consultat et unius- 
cujusque sententiam é&ciscitatur, utrum illi velint ; 
armorumne judicio rem permittere, am positis ar- 
mis pacem ut antea. servare. Nullus autem fuit, 
qui non ad arma promptiorem animi impetum signi- 
ficaret. Latinis quippe multas ob eausasjampridem - 
infensi, et ulciscendi occasionem aucupantes ; tum 
simul (uturumn orbitrati, ut facile eos delcrent, 
3€ ficiilium instar contererent, clamabant omnes, 
pacemque repüdiabant, sic ut dissona quxdam ac 
multiplex confusio vocum audiretur. 


CAPUT I. 
»alatei premedi:ati Byzantios imparatos. adoriuntur. Oram maritimam incendiis vastant. Aliquot naves, 
ad fluvii ostia nociu deduce a Byzantiinis uavarchis, in tutum. evadunt. Belique igni absumpte. Alteram 
orum iidem Latini incendunt. Castellum suum amplificant et muniunt. Byzantium et naves elipsas oppu- 
gnaut. Repelluntur. Frumentarias et. onerarias. intercipiunt ; unde rerum necessariarum. inopia apud 
Dyzautios. lrene imperatriz Manueli filio bellum foris administrandum committit. Πίο suburbana 


hostium edificia incendit. Milites el nuntii a Cantacuzeto missi Byzantiorum animos. confitinant, 


[P. 555] A'. Ταῦτα µαβόντες οἱ Λατίνοι, ἐπεὶ διὰ C 


Ἰλέτης εἶχον £x πλείστου τὸ πρᾶγμα καὶ πρὸς 
µόσιον εἶδον ηδη ῥυεῖσαν τὴν χακίαν φῶς, παρα- 
ux συνεσκευασµένους ἔδειξαν xal προητοι- 
ισµένους σφᾶ»ς αὐτοὺς εἰς ἔργα πολέμου. Τριήρεις 
p ἐς µάχην εὐθὺς ὀχτὼ καὶ µονήρεις παµπόλλους 
οὔφαινον, ὅπλα το καὶ βέλη παντοῖα. Καὶ μέντοι 
| τεσσάρων ἐντὸς ἡμερῶν καταπλεύσαντες Of 
ἅμει χατὰ Ὀυζαντίων, ὄντων ἁπαρασχεύων ἔτι, 
σαν ἐμπ,πρῶσι τὴν παραλίαν, πάνυ τοι σφόδρα 
πὴν οὖσαν ξύλων παντοίων xai οἰχιῶν, ὅσαι τὰς 
τορικὰς ὑποδέχονται χρείας. Ἐμπιπρῶσι δὲ xai 
' Βυζαντίων νεῶν ὅσαι κατιοῦσαι νεωστὶ μετὰ 
ἑαπορίας ἔτυχον ἔτι ἐπ ἀγχυρῶν σαλεύουσαι 
ὅσαι ἐς γΏν εξλκνσμέναι σαν * καὶ πρό γε τού- 
ὥσαι τῶν τριΏρων κελεύσει τοῦ βασιλέως ἄρτι 
ιπηχοῦντο. Κατεσχευάζκοντο μὲν γάρ ᾽ οὕπω δ᾽ 
Ἰάλασσαν ἔφθησαν καθελχυσθεῖσαι. — 
. Πέντε δὲ τῶν μµεγίστῶν οὐσῶν, ὅσαι Χαιναι 
ατασχευἁάσονται, αἱ μὲν τρεῖς σὺν ἑτέραις 
ρεσιν οὐκ ὀλίγαις, ἐπεὶ ἀπηρτισμέναι ἐς τὸ 
δεὲς ἔτυχον οὖσαι, νύκτωρ χαθελχυσθεῖσαι πρὸς 
ναυάρχων διὰ τὴν τοῦ πολεμίου πυρὸς ἔννοιαν 


Ίηααν περὶ τὰς τοῦ ποταμοῦ ἐκδολὰς (95), ἔνθα. 


Il. His Latini intellectis, quia rem longo ante 
praemeditati fuerant, videbantque publicam in lu- 
cem manavisse jam 1nala consilia, repente se in- 
Siructos pr:sparatosque ad gerendum bellum os- 
tendunt. Triremes enim octo et moneres quam 
plurimas in expeditionem educunt, armaque et 
omnis 8477 generis tela expediunt. Et quidem in- 
tra dies quatuor tolis viribus Byzantios etiamnum 
imparatos classe adorti totam incendunt mariti- 
"am oram, omni lignorum genere et. zdificiis re- 
fertissimam, iis scilicet, quz capiendis mercatorum 
rebus idonea sunt. Incendunt item ex Byzantinis 
navibus eas omnes, quae recens advectx erant, et 
cum onere adhucin ancoris stabant fluctuantes ; 
tum illas etiam, quz iu terram tracte. fuerant, et 


D ante haà, quotquot triremes jussu imperatoris tum 


edifleabantur. Nam tum quidem construebantur, 
nonduni autem tracta erant in mare. 

H.^At ex quinque maximis, quot nove erant :wdi- 
ficate, tres cum aliis moneribus non paucis, quod 
ita instructze essent, uL nihil deesset, noctu a na- 
varchis propter hostilis ignis suspicionem tracue 
in mare, ad os fluvii deducti sunt, ubi et fretum 
desinit. Illic enim geminorum ostiorum concursv, 


4 Veriorum no!m. 


) Barbisse, «ui in sinum Ceratinuni effluit. Ducasc, 
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fluvii ct marini sinus, magna arenz οἱ limi utrin- 
que accumulata vis ostia obstruit, ac vix angustum 
q::emdaum ct penetratu difficilem aditum relinquit ; 
quantum nempe currens fluvius sibi ipse necessa- 
rio rumpit. Tota vero utrinque latitudo non. modo 


", IND. 1] 


magnis uriremibus impervia remanet, sed et bire-« 


mes quacunque, ?t vacua etiam navigia, propter 
aqux supernatantis paucitatem illac (ut opinor) dif- 
liculter plerumque Lransierint. Rceliquas vero duas, 
΄ οἱ eas qua vetustate laborantes novabantur in me- 
lius, hostilis flaauma $48 absumpsit illa die cuin 
ceteris omnibus, qux cremata sunt. 
ἐγχαινιδομένων ἐκ παλαιότητος ἐπὶ «b βέλτιον 
ἐχείνῃ γεγένηνται τῇ ἡμέρᾳ. 

III. Nihil itaque hostes jcunctati, quando omni 
fruebantur et quantacunque volebant licentia, nullo 
Jabore t ansvehuntur, εἰ tolam quoque oppositam 
oram incendunt. Ác tunc forte violentior ab arcto 
iugruens ventus cum urbem multo et rapido fumo, 
tum majori dolore civium corda implevit, quautug 
videlicet is est, queii dedecus simul et damnum 
pariunt. Et videre erat una die exteriorem  ouneiu 
urbis ornatum statün deletum, ita ut hom: num δα - 
niorum oculis lacrymae cierentur. 


IV. Nec vero illi hoc solum ; sed οἱ palis quai- 
plurimis et omnis generis asscribus longo ante 
provisis nunc demum ultra pristinos limites 
menia promovent, et inultum spatii per editiora 
occupant ; eumque locum crebris et multiplicibus 

»jalis obvallant, ac triangularem in formam  exten- 
duni ; tum superne tabulas impingunt, ac propu- 
gnaculorum et aeriarum ambulationum instar afli- 
gunt. Summa deinde diligentia et multa manu totuin 
circumquaque territorium fossa cingunt, viri simul 
et feminzs, totis noctibus vigilantes; atque, ut 
opus accelerent, nullum noctis ac diei discrimen 
stc cuunt. 


V. Crebris interim oppugnationibus sollicitat 
Byzantii pore, et presertim ille naves, quas a na- 
varchis suhductas atque in tutum receptas et prae- 
sidio munitas diximus. Sed Byzantiis 8/4 fortiter 
propugnautibus, uudique illi repellebantur, muliis- 
que vulneribus acceptis recedebant. Verum iidem 
maris imperio potiti, ita ut volebant et u& pridem 
wachinati fuerant, non modo universas compre- 
hendebant oneiarias naves, quas» ab Hellesponto 
Dyzantiuin advenire festinarent ; sed et quaecunque 
ex Ponto Euxino frumentum adveherent, eas pa- 
riter onunes portus accessu arcebant. diripiebant- 


que; factumque inde, ut frumenü et aliarum fFre-- 


rum necessariarum inopia in urbe exaisteret. 


VI. Imperatrix autem Irene, cui istud negotlum 
repentinum acciderat, cum ex omni parte commea- 
tus essent interclusi, paucis militibus, qui forte 
aderant, . Manueli filio urbi tum praefecto traditis, 


jubet Byzantium circumire, et ad hostem propul- 
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[nip.. 05 ciNA CUL. 9] οι 
Α καὶ τοῦ πορθμοῦ τὸ πέρας ἑστίν, Ἐχεῖ vi, n 
ἀντιπεριστάσεως t), δύο περάτων τοῦ τε τη Y 
χαὶ τοῦ Οαλαττίου κόλπου πολλὴ σνζσωρευοιέγι 
ψάμμο; τε χαὶ ἱλὺυς ἑκατέρωθεν καὶ ἀποῦ οὖν 
τὸ στόμα, xal μόλις στενῆν τινα xal Ouais, 
ἀφιεῖσα διέχειαν βάθους, ὅσην 63 καταῤῥέων ὁ m. 
ταμὸς ἐξ ἀνάγχης ῥέγννσιν, ἑχατέρωθεν ὁ τὴ 
εὖρος ἅδατον οὐ µόνον µεγάλαις χαταλείπε; spitpi- 
cw, ἀλλὰ xal ὅσα δίχροτ ἂν εἴη xai χενὰ τῶι 
πλοίων, διὰ τὴν τοῦ ἐπιπολάζηντος ὕδατος ῥαμ. 
τητα, καὶ ταῦτα δυσπόρευτον οἶμαι ἂν τὴν δι 
ἔχοι ὡς τὰ πολλά. AL U^ ἕτεραι δύο μετὰ χαὶ τῷ, 
πολεμίου πυρὸς ἔρτον ἐμοῦ τοῖς φλεγομένοις üzos: 


[5 534] Γ’. Μηδὲν δ' οὖν οἱ πολέμετι ue nv; 
ἐπεί γε ἀδείας ἁπάσης , ὁπόσης ἐδούλοντο, cz: 
ἀπέλανον, ἁπονητὶ δ.αδάντες ἐμπιπρῶσι,χαὶ ττ 
πέραν ἄπασάν ὁμοίως πἀἁράλων. Πνεύμα δὲ xri 
τύχην ἀπ᾿ ἄρκτου ῥεῖσαν αφοδρότερον πολλοὺ i5 | 
καὶ ταχέος ἑνέπλησε τὴν τῶν Βνκαντίων za 
χαπνοῦι πλείονος δὲ τὴν χαρδίαν tnc λύκης, Om 
αἰσχύνης ϐ) ὁμοῦ xal δηµίας προΐσχουσιν αὔλαα, 
Καὶ ἦν ἰδεῖν αὐθημερὸν τὸν ἔξω πάντα χύσιν τὸ; 
«όλεως ἐν βραχεὶ μαραινόμενόν -τε χαὶ Dixit 
προχαλούμενον συνετῶν ὀφθα)μῶν. 

A'. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ xal χαράνώματα τα 
καὶ σανίδας παντοίας προετοιµασάμενοι πύῤῥωδε, 
ἐν τούτῳ τοῦ χρόνου τὰ τείχῃ τῶν προτέρων zi 
εχθαλόντες ὅρων, πολλοῦ τινος ἑδράξαντο τν 
πρὸς τῶν μετεωροτέρων ' ὃν 6h στὺλοις vw 
xal πολυπλόκοις διασταυρὠσαντές τε xal zap.xu- 
ναντες ἐς τρίγωνον σχΏμα, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς oni 
ἑλάσαντές τὰ xal προσηλὠσαντᾶες δίχην inu 
xai αἰθερίων περιπάτων, εἶτα σπονδᾖ καὶ τας 
χειρίᾷᾳ πᾶσαν την χύχλῳ περιταφρεύουσι juf2 
ἄνδρες ὁμοῦ xai γυναῖχες, ὅλας νύχτας ἀλπήςς 
διατελοῦντες xal μηδὲν τῶν ἡμερῶν διατερ».; 
δειχνύντες ἐς τν κατεσκουδαδµέντν icy 
ἐχείνην. 

E'. "Ey τούτῳ συχναὶ προσδολαὶ κατὰ τῶν τὸ»! 
τῆς πόλεως ἐγίνοντο, xa μάλιστα κατὰ tuv εἰ 
µένων νεῶν, ἃς, ὡς εἰρήχειμεν, ot. ναύαρ]οὶ xax 
χύσαντες εἰς ἀσφάλειαν Ἠγαγόν τε xoi quB 
περὶ αὐτὰς ἔστησαν. ᾽Αμυνομένων Ó' topoim 
τῶν Βυζαντίωνι, ἐξεχρούοντο πανταχόθεν xiiins 
εσὰν τραὐμάτα πλεῖστα λαδόντες " πλὴν ὅτι 510v 
τοχρατήσαντες, ὡς ἑδούλοντό τε xal τάλαι but 
νῶντο, οὗ µόνον πᾶσας ἐχειροῦντο τὰς ἐξ Eur 
πόντου καταίρειν ἐς Βυζάντιον ἐπειγομένας 7525 
γοὺς viae, ἀλλά xai ὅσαι τὴν σιτοποµπίαν ἐχόμ 
Ex τοῦ Εὐξείνου, πάσας ἐπίσης εἴργον τοῦ íi] 
καὶ ἐξηνδραποδίζοντο” ὡς ἐντεῦθεν σπάνν E77 
νέσθαι τῇ πόλει σίτου καὶ τῶν ἄλλως ἑχόντων iz 
τηδείων. 

Q'. Ἡ δὲ βασιλς E!lpfjvn, τοῦ πράγµατο; 2:7 
δίον συμπεπιωχότὀς αὐτῇ xal τῶν {τ2οσύδων 27 
χεχλεισμένων πανταχύθεν, στρατιώτας μὲν ics 
ἐκ τῶν παρατυχόντων δοῦσα τῷ ui Maiwh 
ἐπιτρόπῳ τηνιχαῦτά γε ὄντι τῶν Βυζαντίων, — 


C 
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audivit τὴν πόλων ἐχέλευε καὶ παροβαῤῥύνειν ὡς A sandum animos quantum fleri poterit multitudini 
εξεστι τὸν ὄχλον εἰς ἄμυναν ' πειρᾶσθαι δὲ διαπε- — addere : tum etiain freto trajecto perieulum facere 
μαιούμενον xal χατὰ τῆς τῶν πολεµίων πόλεως, — el hostium urbem improviso ac detepente adoriri; 
üzpooboxftous xaY αἰφνιδίους ποιούμενον τὰς ipó- — quod ille diu noctuque agitans omnia incendit, qu:e 


dog. "0 δῇ νύχτωρ καὶ μεθ ἡμέραν ποιῶ» ἐχεῖνος 
ἔχχεν ὅσα τείχους ἔχτλς ἦσαν αὐτοῖς τερραύλιχ xal 
εἰκέματα πρὸς χαταγωγὴν τῶν ἐξ ἐμπορίας. Αὕτη 
ὃὁ συχνὰ τῶν Βωκαντίων τοὺς προέχοντὰς µετ]- 


illi extra murum s&uburbia et zdifieia hal'elant, 
receptandis mercibus destinata. Ipsa vero Byzan- 


'tiorum primores arcessit, verbis εἰ bona spe recreat 


animos eorum, et alacriores ad bellum suscipien- 


dtm reddit, 
σφῶν, xaX ῥάους thv Φυχῖν εἰρνάνετο mo^ tiv 


ςεμπομένη λόγοις ὁμοῦ xal χρησταϊῖς ἑλπίσιν εὖ- 
θυμοτέρους αΧαθίατα, xal ἐἀθεδαίου τὸ πρ/θυμου 
απόϊεμον. 

Jp. 555] Z': "Hà δὲ χἁκ βασιλέως ἔξωθεν Ίεσαν 
οτρατιῶται αποράδες ἄλλοι ἄλλοθεν ἐς Βυζάντιον xal 


ΤΗ. Jam autem et foris alii aliunde sparsim mi- 
lites Byzantium ab imperatore missi veniebant ; 
Ἰόγοι Ππαρχαυθούμθνθι Bolavtío); x3V mapaxe- necnon ii nuntii, qui Byzantios solarentur, horta- 
Ἡνόμενοι, ph) ποπτωχὸς ὅλως κτήσασθαι φρόνηµα — renturque, ne propter improvisam illam cladem 
ερ; τὴν ἁπροσδοχήτως ἐπενεχθεῖσαν ταυτηνὶ p sibi illatam animis prorsus congiderent : nec enim 
ουμφορᾶν * μηδὶ γὰρ ἀνόξεσθαι τὸν τῆς δίκης Éqo-— fieri 956 posse, ut vindex justitize ocutus perpe- 
p» ὀφθαλμὸν ἃς τέλος καθευδῆσαι, καὶ τοσαύτην — tuo dormire ac tantam silentio praeterire injuriam 
ey] παβελθεῖν ἁδιχίαν. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ «t — sustineret. Et h:ec quidem ita ferme se habuerunt; 
ἔσιε' καὶ τὸ θέρος ἓν τούτοις ἑτελεύτα, et wsias in his consumpta est. 


CAPUT III. . . 
^alattorum spes decepte. Nova consilia. Byzantii urbis ingens circuitus. Militum patucitus. Civium ardor. 
Galateei copiis domesticis et aliunde accítis instruclissimi. Byzantios facile repellunt. Machinam in geutent 
nari imponunt." Ea urbis muro admota, acerrinam. pugnam commitiunt. Multis suorum amissis conster- 
uali recedunt, Antequam domuin redeant, moriwos clam sepeliunt. Pace per legatos petita, nec impe- 
trala, sese ad bellum diuturnius paran. 
I. Ineunte autumno Latini quia ipsis ex senten-. 
ἐλπίδας ἑχώρει Λατίνης «b πρᾶγμα ἑνόμιζον γὰρ, tia non succedehat (speraverant quippe, ne ad 
prb εἰς ὅλην πεντεκαΐδεχα ἡμερῶν ἀρχέσειν τοὺς — quindecimum quidem. diem duraturos esse Byzan- 
Ευζαντίους περίοδον, γενομένους τειχΛρεις xal τῶν C tos, moenibus clausos et foris importari solitis 
Ejo0cv εἰωθότων ἐπιτηδείῳν παρχκοµίζεσθαι ἆπο- — commeatibus interclusos; sed desperaturos statim, 
χεχλεισµένους, ἀλλὰ ἀπογν ύσειν αὐτίχα µάλα, καὶ — primosque ut pax fleret et ut. in concordiam redi-: 
τρύτους δεῄσεσθαι σπονδῶν, xal ἀνακαλέσασθαι — retur rogatures), postquam istos viderunt incapto 
673; ἐς τὴν πρὶν cay * ἐπεὶ οὖν αὑτούς τᾶ ἑώρων — haud desistere, et adversus se Irenen imperatricem 
9x ἐπιατρεφομένους xal αὖ τὴν βασιλίδα Εἰρβνην — eum Byzantiis omnino conspirare, et milites co- 
mi Βυναντίοις ὁμόφρανα Ὑινομµένην xav' ἑκείνων µβ6:6, et tela ad propulsandum hostem circa turres 
[λεως, xal ὁπλίτας συνιστῶσαν, xal ἁμωντήριι — disponere, et omni studio apparandis machinis in-. 
Ἄρὶ τοὺς πύργους ἱστῶσαν, É; vs τὰς πττροθόλους — eumbere, qu:e sive cominus sive eminus saxorum 
(yavX. 62v σπουδῇ διανισταμένην, ὅσαι βάρη — gravia pondera torquerent, quibus et domi hostes 
-εμ-ουσ; λίθων ἐγγύς *£ xal πόῤδω, δι’ ὧν ot τε et maxim? naves, quas illi propugnaculorum instar 
φὼν πολέμιοι συνετρἰῆοντο οἴχοι xal ὅσαι τῶν — sibi ohtendissent, contererentur; diversam plane- 
εγίστων ὀλκάδων προγειχίαματος δίχην σφίσι — consiliorum viam inire ceperunt, diuturnum fore 
ροὐθέδληντο, ἐς τἀναντία τῶν λογισμῶν τὰς αὉ- — bellum illud arbitrati. Itaque et legatos illuc mit- 
κας Évegsvov hw, χρόνιον ἔσεσθσι τὸν πόλεμον ^tunt, undecunque amicitia et societas ad navandum- 
ηθέντες. Aib xai πρεσθείας πέµπουσι πανταχῆ, D opus speraretur. 
Ἰαμαχίαν αἰτοῦντες, ὅθεν φιλία αφίσι προσεδοκᾶτο 
à ὁμοφροσύνη πρὸς ταῦργον. 


Α’. Φθινοπώρου δ᾽ ἀρχομένου, ἐπεὶ μὴ χατὰ τὰς 


B."O γε μὴν τῶν Βυξαντίων χύκλος χαὶ ὁ τοῦ 
ἴχους περίδολος, μέγιστης ὢν xal µεγίστης 6:6- 
voz φυλαχῆς, ἀνάλογον οὐκ slys στρατόν. Ὅμως 
Αλης γενομένης ἐξ ἁπάντων προθυµίας, ὅπλα 
ντχ π,ὸς ἁγορὰν ἐξεφέροντα xal ἵπποι πάντες. 
χτουές τε αὖ xal σχυτοτόµοι xal χαλχεῖς xa 
ἱχο-ύποι πάντες ἓν ὅπλοις σαν. "Ei λέχειν 
ε,έας καὶ σχαπανέας, ὅσηι μισθοῦ στρατεύὐέσθαι 
v; ἀρξάμενοι χώπης Ἡπτοντο fr χα. θαλάττης 
ιιρῶντο. Αλλὰ καὶ δυῦλοι πρὺς τῶν δεσποτῶν 
λἰνοντό τε xai τὴν δεξιὰν εἰς τόξων» xal BeYcv 
νθµίδαντο χρείαν, [P. 556] «xc ἀπρησδοχάτου 


(T. At Byzantiis, cum urbis circuitus muriqno: 


ambitus maximus foret, et maximo przxsidio indi- 


geret, non eral ea militum frequentia, quz loci 


capacitatem z:quaret. Tamen adeo ingens erat om- 
nium ardor, arina universa, equi omnes tradice- 
bantur in forum. 851 Omnes item fabri, sutores, 
eris flatores malleatoresque in armis erant; ut 
figulos taccam et fossores, qui tunc merere cuam 
eaypissent, jam et remos tractabant, el. inaris pe- 
ri ulum faciebant. Sed el servi a. dominis arn: 
bantur, οἱ corum manus arcuum sagittarumque 
usum docebantur, Quippe improvisa temporia 
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lebat. 


III. Lstihi éx altera parte triremem unam Chio 
arcessiverant, ac numerosam militum manum. Λά- 
venerant etiani maxima eorum naves onerariz, 
quecunque ad mercaturam profectze fuerant, erant- 
que ipsis magnz jam et instructissima copi; de- 
nique affluebant rebus necessariis; ut eorum urbs 
sSylendida quzdam belli officina esse videretur. 
Animis itaque aucli non modo eos facile repelle- 
bant, qui foris ac superiori de loco ipsos telis in- 
cesserent: sed ct mari, selectis duabus maximis 
onerariis, missilia ipsi quoque tormenta eum im- 
posuissent, balliatas nostras lapidibus appetebant : 
in tertia autem, qu: duabus illis major erat, an- 


tennz et magn: trabes, aliz erectis, alie transver- B 


ste et aequales, a media navi ad proram dispositse, 
sensim attollebantur, et maxima sui parte sublimes 
medio in aere pendebant ; ita αἱ supra Dyzantinos 
muros eveherentur. Has tabulis crebris undique 
cireumplectuntur, et densam clypeorum sepem in 
orbem pretendunt : tum plurimis lectissimisque 
militibus introinissis, navim cum novem subsidia- 
riis triremibus muro admovent, ignem et cujuscun- 
que generis $59. 1ela, alia cominus alia.eminus 
ferientia, et omnia fere mortis instrumenta secum 
portantes. ^ 


IV. Quamvis porro primus impetus acerrimus 


fuerit, ut nec sustineri posse videretur, streniüe C 


tamen propulsavere Dyzantii, tum ex interiori mu- 
ro, tum ex altioribus:zedif)cjis; uno verbo intrin- 
secus, extrinsecus, ex ipsis murorum pinnis, qui- 
bus mali scaleque Latinorum superne impende- 
bunt; adeo ut heroica quedam pugna exsisterct, 
cum utrinque in os, consertis manibus, et negle- 
cta prorsus salutis cura pugnaretur. Ac videre 
erat nivibus hibernis parem lapidum telorumque 
vim ruere in illud Latinorum agmen effusam, et 
crebros in se invicem cadere, et ex aliis alios 
vicissim ferri agique identidem pro vivis mortuos, 
ac pro mortuis vivos : clypeo8 autem et longiora 
scuta subinde confringi conterique a Dyzantiis, 
tanquam figuli vasa. Quicunque e Latinis adhuc 
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couditio omnes pariter ad conspirandum compel- A περιστάσεως Ῥάντας εἰς 


[ι9. 5. caNTiCC:. 9] ltr 
θυµίαν. 

[’. Οἱ δὲ Λατῖνο µετεπἐμψαντο μὲν ἐχ Yi, 
εριβρη μίαν xol ὁπλίτας συχνούς. "Hxoy ὅ aij; 
xai ὅσαι κατ ἐμπορίαν ἔχδημωι τούτοις τῶν μ.. 
Ὑΐστων ἦσαν ὀλχάδες, Καὶ Tfjv εὐοπλότατο tj, 
σφίσι πολὺς ἤδη xai ἄρθονα τὰ ἐπιτλδενα, xil x 
λέμου φάναι λαμπρὺν ἑργαστήριον dj τούτων Ula 
πόλις ) ὥστε θαῤῥήσαν-ες ἤδη μὴ µόνον w. 


μίαν συνελαυνούσης Te. - 


ἔξωθεν ix. µετεώρου βάλλειν ἐπιχειρρῦντας ovi; 


ἀποχρούεσθαι εὐχερῶς, ἀλλὰ wal χατὰ Ohr, 
δύο μὲν τῶν µεγίστων ὀλχάδων ἀπολεξάμενι, 
πετροδόλα xal αὐτοί ὄφισιν ἑπέστησαν μηχανήμαι, 
δι ὧν ἔδαλλον τὰς ἡμετέρας πετροθόλους μηχανές: 
ἐς δὲ τὴν τούτων µείζω καὶ τρίτην, χεραίας xii 
δοχοὺς μεγάλους, τοὺς μὲν ὁρθίους, τοὺς 8 ἐγχι- 
σίους καὶ ἀγχωμάλους, ἀπὸ µέσης τῆς νεὼς ἐς τν 
πρώραν χαταθέµενοι, πρὸ» 
σας ὁμαλῶς ἀεὶ xal τὸ πλέον ἐχούσας μετέωρι 
μέχρι πολλοῦ τοῦ ἀέρος, ὥστε xal ὑπὲρ τὰ win 
«Qv Βυζαντίων ἑπαίρεσθαι, 
περισφίγξαντες xai κύκλῳ πολὺν τὸν τῶν µεγίσιν 
ἁἀσπίδων φραγμὸν περιθέµενοι, xaX πολλοὺς ὁτήδε 
τῶν μάλιστα ἐπιλεχτῶν ὁπλιτῶν σαν ἑμδαλόνα, 
ταύτην ὁμοῦ ταῖς παρασπιζούσαις ἑννέα cpm 
τῷ τείχει προσήγαγον, tup xaX ξίφη πάντα, 0s st 
ἀγχέμαχα xai ὅσα τῶν ἐχηδόλων, χαὶ πάντα oii 
σχεύη θανάτου μεθ) ἑαυτῶν ἄγοντες. 

Δ' Tic οὖν προσθολῆς γενομένης µάλα opis; 
καὶ δόξαν ἐχούσης ἀνανταγώνιστον, εὑρώστω; ps; 
ἡμύνοντο οἱ Ώυζάντιοι Éx τε τῶν ἔνδον «τειχῶν xà 
τῶν ὑψηλοτέρων οἰχιῶν . χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, Esth 
τε xal ἔξωθεν, xal kx τῶν ἑπάλξεων αὐτῶν, ἐν ὦ 
et τε ἰστοὶ xal αἱ χλίµαχες τῶν Λατίνων ἁπῃν' 
ρηντο” ὡς γίνεσθαι ctv µάχην «ἠρωϊκήν τινα, σε 


στόμα καὶ ἐκ χειρῶν ἁπάσης ἀφειδοῦσαν ζωής... 
ἣν ἰδεῖν νιφάδεσσι μὲν χειμερίῃσιν ἐοιχὴ των s 


χερµαδίων λίθων «b πλῆθος xaX τῶν βελὼν ϱρ” 
Μένων κατὰ τῆς Λατινικής ἑχείνης quar 
συχνοὺς ὃ ἐπὶ συχνοῖς πίπτοντας, xal ἄλλων: d 
ἄλλοις ἁμοιθαδὺν ἀνομένους χαὶ φερομένους 12991 
ἀντὶ μὲν ζώντων νεχροὺς, ἀντὶ δὲ νεχρῶν ζωπα. 
τὰς 6' ἀσπίδας ἑχείνας xal τοὺς θυρεοὺς ápzz 
µένους τε καὶ συντριδοµένους ὑπὸ Βυσαντίων Svp 


stabant, eorum alius, postquam lapsum alicunde D χαθάπερ σχεύη χεραµέως. Καὶ ὁ μὲν τῶν irr 


socium arripuerat, et paululum de medio traxerat, 
statim'et ipse de'apsus eo egebal, a quo trahere- 
tur; alius jamjam tracturus tabulato affligebatur, 
pronu:que in eum, quem tralere pararet, corrue- 
bat : alius denique, cum restitisset paulisper, nihil 
quod cuperet, quodve obtinere festinaret, asseque- 
batur; nihil quod przsentem mortem afferret, effu- 
giebat : eratque, illius pugnz varia ac multiplex 
forma : magna utrinque contentione, magno anüno 
certabatur ; non utri salvi evaderent, sed utri pro 
Jaude eccumberent, 853 pluribus ante hostibus 
j'ostratis. 

V. Die jam inclinato hostes spe dejecti, quod 
leetissimos illos milites una cum telis, c5752;s, pro- 


μένων ἔτι Λατίνων, ὅθεν δήποθεν «by πεών: 
ὁραξάµενος xal μικρὸν ἀφελχύσας, εὐθὺς χαὶ ais 
πεσὼν ἑἐδεῖτο τοῦ ἀφελχύσοντος, ὁ δ Ίδη - 
ἐλχύειν ἐπὶ τοῦ χαταστρώματος xacthpir" 
xa πρηνῆς ἐφ᾽ ὃν εἷλχεν ἔπιπτεν : ὁ OU is 
pevos βραχύν τινα χρόνον ἐπετύγχανε plv o4. 
ὧν ἐφίετο καὶ ἐφ᾽ ἅπερ ἔσπευδεν  ἑλείπετο 0 vf 
νὸς τῶν, [P. 661] ὅσα ῥᾷστον ἐπάγουσιν 351». Καὶ D 
ὁ ἁγὼν πολυειδῆς xal πολύμορφος, καὶ mod 9 
ἑκατέρωθεν dj φιλοτιμία καὶ τὸ εὔτολμον, οὐχ 675 
περισωθείη, ἀλλ᾽ ὅστις ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ Bav 
πλείστους χαταθαλὼν ToAsplouc. 
E. Ἐπεὶ δὲ τῆς ἡμέρας χλινούσης δη. xs 
πυλεμίων ἀπεγνωχότων, διὰ τὸ ἐπιλελοιπένει ve 


σανίοι τε πυχκὺς | 


Tb ὑψηλότερον mpóc- — 





"o [a c; 1548] 


BYZANTIN;.E HI3TORLE LID. XVII, [nem. 1. caxracuz. 2] 111(b 


«c χατ ἐχλογὴν ἐχείνους ὁπλίτας σχεδὸν ἅπαντας Α pugnaculis, et omnibus munitionibus, quibus pro- 


αὐτοῖς βέλεσι xal αὐταῖς ἁσπίσι xal ὅσα προτει- 
χίσµατα ἦσαν αὐτοῖς καὶ φραγμοὶ, xat δεισάντων, 
μὴ xol εἰσπηδήσαντες οἱ Βυξάντιοι xal αὐτὴν. μὲν 
αὔτανδρον ἕλωσι τὴν ὀλχάδα, τῶν δ᾽ ἐν ταῖς τρι]- 
ρεσι τραυματίας τοὺς πλείστους ἑργάσωνται, τά τε 
πρυµνήσια εἴλχυσαν xal τὰς τριῄρεις εἰς συµµα- 
χίαν τῆς ἀπαγωγῆς σ»γχαλέσαντες, σφόλρα ἡττη- 
pévot xal δεδακρυµένοι ἀπῄεσαν μὲν, Ἠχιστά γε 
μὴν τῷ οἰχείῳ προτέσχον ἐκ τοῦ εὐθέο; λιµένι’ 
ἀλλὰ μέχρις ἡλίου δύντος πελάγιοι, τὰς οἰχείας 
ἀναχωχεύσαντες ναῦς, τοὺς οἰκείους σαυὐνέστελλον 
νεχροὺ; xal τραυματίας ἀνελάμθανόν τε xal ἐθε- 
ῥάπενον. Βσπέρας δ᾽, ὅτ οὐχέτι ῥᾷδιον ἣν τοῖς 
ἐντὸς φρουρίου πταραχρῆμα τὴν τῶν οἰχείων αἱσθέ- 
σαι φθορὰν, καὶ θόρυδόν σφισι γενέσθαι τινὰ, 
καὶ χραυγὴν μανιώδη παρειαπεσοῦσαν εἰς τὸ φρού- 
µην ταράξαι χαὶ δειλίαν ταῖς φυχαῖς τῶν λειποµέ- 
ww ἀνδρῶν ἐμποιῆσαι, ἔξω τῶν οἰκείων ὅρων 
κατηχθησαν καὶ θάψαντες ἐχεῖ τοὺς νεχροὺς 


tecti fuerant, amisissent; cum et metus esset, ne 
Byzantii, facta irruptione, navim onerariam ipsis. 
cum hominibus comprehenderent, ac eorum, qui : 
in triremibus erant, plerosque vulnerarent; funes 
convellunt, et convocatis triremibus, quz sibi ad 
navim abducendam subsidio sint, fracti admodum 
et lacrymabundi abeunt. Non tamen ad suum sta- 
tim portum appellunt : sed usque donec sol occi- 
dat in alto commorati, jactis ancoris, mortuos col- 
ligunt, οἱ receptos vulneratos curant. Vespere, cum 
eos qui in castello essent, suorum cladem statim 
persentire, tumultumque inde oriri, furiosumve 
ullum clamorem in castellum penetrare, ac rcli- 
ctorum ibi hominum animis perturbationem me- 
tumque afferre, vix jam facile erat, extra (ines 
suos deferuntur, ac moriuos sepeliunt. Demum 
animis timore gravi oppressis, ad portum suum 
applicant, ab armis discedi vehementissime cuplene 
tes, discessumque iri sperantes. 


ἠσυχῆ τῷ οἰχείῳ προσέσχον ἤδη λιμένι, Bera τε πολλῇ τὰς ψυχὰς τοῦ λοιποῦ γινόµεν» δέσµιοι χα]. 
πάνυ τοι σφόδρα δι᾽ ἐφέσεως µάλα μακρᾶς τὴν τῆς μάχης ἁπαλλαγὴν τιθἐμενοί τ: ἅμα xai 7003607. 


χῶντες. 

6’. AV ὀψὲ τὰς ἑλπίδας ἁπάτην οὕτας µεμαθη- 
Χότες ἔπεμπην μὲν πρεσδείαν ὑπὲρ εἱρήνης ἐς 
βασιλέα, συνῆγον δ᾽ οὖν χαὶ αυμμάχους ὁπλίτας Éx 
τε τῶν οἰχείων «at τῶν ὄθεν δήποτε φίλων xat συΥ- 
1TtvOv* xal ἀποτυγχάνοντες τῆς εἰρήνης εἰς χρονιώ- 
Ἱερον Ίδη παρεσχευάζοντο πόλεμον, χρήματά τε 
ἀπαριθμούμενοι xal συνειαφἑροντες" οὐδὲ λόγους 
ὅμως συνήῄθους ὀφρύος ἀφιέναι ἡμέλουν µεστούς. 


VI. Tandem ubi spee.suas deceptas vident, legas. 
tos ad imperatorem. mittunt, qui de pace agant; 
iidemque nihilominus 'auxiliares. copias. cozunt, 
tum ab suis, tum undecunque ab amicis ct cogna« 
tis. Pace non impetrata, 85/$ bellum diuturnius . 
apparant; pecunias dinumerant et contribuunt : 
neque interim vocibus parcunt solita arrogaatis$ - 
plenis. 


CAPUT IV. 


Cantacuzenus (Orestiade) reversus bellum terra et mari apparat. Advocata concione, Bysantios negligentiam. 
arguit : pecuniam in classem contribui jubet. Pecunia promittitur. Ingens omnium ardor. Exactiones 
Latini suas. naves subducunt. Auxilia et pacis arbitros arcessunt. Rhodiorum legati 'de pace; legatione 
irrita domum redeunt. Galateorum pretiosam supellectilém. quorumdam | etiam uxores ac liberos, rogati 
secum. exportant. Dyzantii coactis undique navibus. classem instruunt. Obsident ct obsidentur. 


(P. 558] A'. “Λρτι δὲ τοῦ φθινοπώρου μεσοῦντος ϱ 


ἀφιχνεῖται χαὶ βασιλεὺς ἐς Βυζάντιον, στρατόν τε 
ἐπαγόμενος Ἱτεειρώτην xal ἅμα ναυπηγήσιµα ξύλα 
παραγγέλλων, τὰ μὲν ἐξ ὄρους fjón τεµηθέντα, τὰ δ' 
ἔτι τεµνόµενα, Φφέρειν' xol Ἱθροίζετο ναυπη- 
γῶν (96) xal τεχτόνων πλῆθος ἅπαν ἐς τὸ περὶ τὸν 
τοῦ Βυζαντίου ἱππόδρομον νεώριον (97). Ὀψὲ γὰρ 
ἔγνωσαν κακῶς βουλευσάµενοι Βυζάντιο: περὶ τὴν 
IE) τειχῶν .συσκενὴν τῶν νεῶν χαὶ ἡ τοῦ φθά- 
Ίαντος πάθους ἀπειλὴ συνετωτέρους ἐπεποιήχει 
κρὸς τὴν τῶν δρωμµένων ἑξῆς ἑπανόρθωσιν. 

B. Tjj 9 ὑστεραίᾳ τοὺς Βυζαντίους ἐς ἐλκλησίαυ 
(αλέσας ἀνεμίμνησχεν. ὅτι « Τῶν ἑνεστώτων δειγῶν 
ούτων ὑμεῖς πάντως ὑμῖν αὑτοῖς αἴτιοι, xal οὐκ 
ἵλλος τῶν πάντων οὐδείς. Μέμνησθε γὰρ, ὅπως τὸν 
τέρυσι χρόνον ἐνταυθοῖ συνεληλυθότες ἑπηγγείλασθε 
ιάντες, χρἠὴμματά τε xal ὅπ)α συνεισενεγχεῖν οἵχο- 


I. Medio statim autumno Byzantium adveniens - 
imperator terrestres copias secum adducit : simul : 
navalia ligna convehi jubet, qux in monte partis. 
jam erant czesa, partim. adhue cxdebantur : con- 
venitque omnis fabrorum et operariorum turba in 
illud navale, quod est apud Byzantinum Ilippodro- 
mum. Sero enim tandem intellexerant. Byzantii, 
fecisse se imprudenter, cum extra imuros naves 
fabricandas censuissent ; et accepte cladis terroz$ 
ad errata corrigenda cautiores in. futurum  evasc-. 
rant. 

JI. Postera die, convocatis ad concionem Dyzan: 
tiis , « Praesentium, inquit, malorum ipsimel pror- 
&us vobis auctores exstitistis, non alius quisquam 
ex omnibus. Meministis enim, quid anno supcerio- 
re, hoc eodem loco congregati, promiserilis; nem- 
pe ad apparandam constituendaimque classem. pe- 


Varioruur note. 


(96) Ut naves constructe sint a Graecis, narrat 
tiam Cantacuzenus pag. 144. Ducawc. 

(97) Quod Επτάσχαλον videtur vocare Cantacu- 
enus, Unde colligere licet, navale llippodroni ct 


Heptascalum illud unum idemque esse. Nam 8 
Hleptascalo constructas naves seribit, quas in Neo- 
rio Iippodromi Gregoras. Vide Constantinop. Christ. 
lib. 1, sect. 17. DucaNG. 
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NICEPHORI GREGOR E 


[mp. 3. €axTAcUZ. 9] — n 


cuniam vos et arma, propter principalis zrarii A 0εν, διὰ τὴν τῶν βασιλιχῶν πρυ-ανείων arius, 


penuriam, de domo quemque contributuros, ut εἰ 
amicis chari et hostibus metuendi essemus. Deinde 
domum omnes cum abiissetis, nemini vestrum curae 
fuit, quidquam faeere earum rerum, quas propri: 
utilitatis causa facturos vos promisissetis : sed 
verba vestra in ignotos aeris tractus aure statim 
distulerunt. At nunc, cum ob oculos posita intue- 
iini ea, qu: Florum temporum negligentia nobis 
invexit, in $55 ipso saltem articulo, periculis 
jam instanlibus, et capiti cum violenta quadam 
et inevitabili necessitate impendentibus, quid vos 
facere oporteat considerate. Videtis quippe in ma- 
ritimis civitatibus, atque in hac maxime urbium 
principe, si quis ex hostibus imperium maris iu- 
vadat, statim cuique imminere przsens vitze peri- 
culum ; nisi quis plane velit liberam vitam zrum- 
nosa et Tantalea quadam permutare, pecuniisque 
et prediis, imo uxoribus et liberis ipsis multari. 
Duorum enim alterum consequatur necesse est; 
ut aut vita, ant iis rebus vivus spolietur, et οορίο- 
sum sibi diu noctuque poculuin fellis ipse misceat. 


Agedum, vestrum mihi animum indicare ne pi- . 


geat, ut et ipse intelligam, num vos prioris negli- 
genti: poeniteat, Nam quemadmodum oves, sí 
pastorem sequi detrectent, si ei odversentur et 
contrariam viam jre velint, non dubium est quin 
slatim periturz sint, in przecipitia et voragines aut 
ín medios lupos delapsz; pari ratione si impera- 
toribus ducibusve subditi haud obsequantur, si re- 
pugnent, si obluctentur, ab exitio et ultimis cala- 
mitatibus non longe certc abfuerint. » 


Ill. Tlis Byzantii auditis plura addere imperato- 
rem haud passi consurgunt; pacem cum Latinis 
una omnes voce repudiant; suam illam priorem 
negligentiam damnant, pollicenturque se, quidquid 
habeant, id omne ultro pro virili contributuros, 
vel si liberos public utilitatis causa mutare pecu- 
nia $56 oporteat. Et hxc quidem ita se habue- 
runt, et ad sua quisque discesserunt, Magna dein- 
de et ambitiosa contentione bellum apparari ϱς- 
ptum : atque in construendis navibus, in missilibus 
tormentis majoribus minoribusque fabricandis, in 
legionibus denique seu navalibus scu terrestribus 
mercenario milite complendis, acre studium ex- 
sütit. Pecunia itaque ad hos sumptus deficiente, 
exigebantur a Byzantiis qu:edam volentibus, pluri- 
ma valde invitis. Mittebantur item per urbes et 
agros Thracie, qui pecuniam in communes illos 
necessariosque usus corrogarert. 


IV. Latini vero aliquot onerarias, quz valli iu- 
star portum eorum implebant, postquam Byzantio - 
rum ballistis subinergi οἱ confringi viderunt, om- 


πρὸς χατασχευἡν (98) χαὶ σύστασιν vautucic bu. 
usog* ἵνα τε τοῖς μὲν φίλοις ὤμεν ποθεινἠ. vi 
b' ἐγθροῖς φοδεροί * ἔπειτ᾽ ὀΐκαδε πᾶσιν ὀναχωνί- 
σατιν οὐκ ἐμέλησεν οὐδενὶ περ) οὐδενὸς ὧν ἔπτν- 
γεἰλασθε ὁδρᾷν ἐπὶ τῷ σφών αὑτῶν ὠφελίμῳ; ài 
αὐραί τινες τοὺς ὑμετέρορυς λόγους ἀέρος χόλτς 
ἀδήλοις ἑξαπίνης διεμερίσαντο. NUv οὖν πρὸ ὁφβαὶ» 
μῶν κείµενα βλέποντες ἃ προὐξένηπεν ἡμῖν ἡ 
tÓv ἀμέλεια σκέφασθε, τί δεῖ ὁρᾷν, ἐπὶ topo 
λοιπὸν τῶν χαχῶν ἱαταμένων xal ὑπὶρ χεφαὶᾶς 
ἡμῖν αἱωρουμένων ἓς τὰ βίαιόν τε καὶ ἄφυκτο, 
'Opdse γὰρ, ὡς ἓν ταῖς ἐπιθαλαττίοις πόλεσι, xi 
μάλιστα πασῶν τῇ βασιλίδε ταύτῃ τῶν πόλεων, Y 
τὸ Φαλαττοχρατεῖν ἀφέληταί τις τῶν πολεµίων, τν 
B περὶ τοῦ (v εὐθὺς ἐπεκρέμασε xiviuvow, ἣν ui 
Ἴπις ἐθέλῃ προφανῶς ἑλευθέρου βίου βαρυλαίμ.; 
χαὶ Ταντάλειον οἷον ἀλλάξασθαι, χαὶ ζημιωθῖνει 
μὲν χρημάτων xa οἰκιῶν, ζημιωθῆναι δὲ γυνειχῶι 


4 


x3Y παίδων αὐτῶν. Avofv Υὰρ ἕψεται θάτερον, ἡ 


i 
1 


τῆς χεφαλῆς 7| τῶν τοιούτων στέρεαθαι ζῶντα x. 
Ἱολλαπλοῦν τὸν τῆς πιχρίας χρατΏρα xtpyiv vixtup 
ἅμα χαὶ μεθ) ἡμέραν αὐτὸς ἑαυτῷ. Φέρ: οὖν tiv 
ὑμέτερον ἐμοὶ δηλοῦν [P. 529] μὴ κατοχνίστι 
πρόπον, ἵνα γνῶ καὶ αὐτὸς, cl τῆς προτέρας xs 
ἐγνωτξ ἁμελείας. ᾽Ανάλογον vio ἑστιν, ὡς χιλ» 
περ ποιµένι παντὶ, εἰ gi τά πρόθατα ἔπεα 
βούλοιτο, ἀλλ᾽ ἀντιδαίνοι xat την ἔναντίαν beue 
ἐθέλοι, ojx ἄδηλον ἂν εἴηι ὡς ὅσον οὐκ fn: 
θνήξεται, χρημνοῖς χαὶ φάραγχξι xal λύχοις περ 
πεσόντα, οὕτω xal βασιλεῦσι xal ἡγεμόσεν ávipos 
Άν μὴ σύνδρομα ᾗ τὰ τῶν ὑπηκύων, ἀλλ' &vcfalo 
καὶ ἀντιπράττῃ, οὗ πόῤῥω Υ ἂν εἷεν ὀλέθρο; xx: 
δεινῶν τῶν ἑσγάτων. » 

I". Τούπων αὐτήχθοι γτεγονῦτες Βυνάντιοι οὐχέτι 
πλείω συνείρειν εἴων τὺν βασιλέα * ἁλλ' ἀναστάσε 
pid φωνῇ πάντες ἀπείπαντο μὲν τὴν τῶν Λατίνων 
εἰρήνην, κατέγνωσαν δ' ἑαυτοὺς τῆς πρὶν ἀμελείας, 
ἐπαγγελίας τε ἔδοσαν, ἐθελοντὰς συνεισφἑρειν εἰς 
ἑράνου φορὰν τὰ προσόντα, xai παῖδας αὐτοὶ € 
δέοι χρημάτων ἀλλάττεσθαι χοινῆς ὠφελείας Ε’ΞΧ2. 

«Καν ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, χαὶ imn 
λάττοντο εἰς τὰ ἴδια ἕκαστο.. Πολλὴ δέ τις iv 
θεν ἐφαίνετο περὶ τὴν ὅπλισιν d) «φιλοτιμία, x! 

p ὀξείά τις ἣν fj aout, περ! τε κατασκευῆν viui Yi: 
πετροβόλων μηχανημάτων μεγάλων τε xai μ.χ 
καὶ μισθοφοριχοῦ στρατοῦ, ὅσοι τε ἐς τὰς Vivi 
δυνάμεις χαὶ ὅσοι ἐς τὰς πεζιχὰς ἀρχέσουσι gii 
γας. Ὃθεν χρημάτων οὐκ ὄντων εἰς τὴν banin 
ἑπράττετο πρὸς Βυζαντίων ἔνια μὲν nag! ἐχύντων, 
τὰ δὲ πλεῖστα παρὰ σφόδρα ἁκόντων. Ἑσεπέατοι 
ὃξ xai οἱ τὰς θραχικὰς ἀργυρολογήτοντες πόλεις xÀ 
χώρας τῆς χοινῆς καὶ &vayxala; ταυτησὶ Q5 
εἴνεχα. 

A. Ἐνίας γε μὴν οἱ Λατῖνοι τῶν ὅσχι προτι]" 
σµατος δίχην ὀλκάδες τὸν οἰκεῖον Em) d pouv λ μέ” 
καταγνυµένας τὰ καὶ δνομένας ὄρωντες ὑπὸ τῷ) 


γατγίογατῃ) note. 
| (98) Vide Cantacuzen. Histor. liy τν, cap. ὁ οἱ. Borvix. - 
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Βυζαντίων πετροθύλων μηχανη κ άτων τάχιστα πάσας A nes quamprimum inde transtuiere, Ex jllo autem 


ἐχεῖεν ὡς ποῤῥωτάτω μετήνεγναν * xaX ἣν λοιπὸ» 


τὰ iy τῷ λιµένει τείχη σφῶν βοτθείας χαὶ σχέπης - 


παντάπασιν Longa, '0θ0εν ἔπεμπον μὲν ἐν Γεννούχ, 
ἕπεμπον δ ἐν ᾿Ρόδῳ τοὺς ἢ βοήθειαν ἐκεῖθον ἄξοντας 
f| τοὺς τὴν εἰρήντν πρεσθεύσον-ας. Γένναυα μὲν οὖν 
ἰδίους ἔχουσα θορύδους xol γείτονας µάχας ἀπείπατο 
πέμπειν ῥοήθεναν. Ρόδιοι δ' ἐχπέμπουσιν εὐθὺς µίαν 
τριίρη μετὰ τῶν τὴν αἱρέντν πρεσδευσύντω, * o] 
πολλὰ μὲν εἰπόντες, ἐπεὶ δληλύθασι, πολλὰ δ᾽ ἀνη- 
κότες, τῶν σπουδαζομένων ἤνυσαν οὐδὲν, ze οὐκ 
ἐπαγγειλάμενοι µήτε τοῦ ληφθέντας ἐν τῇ μάχη 
τόπαυ τῶν προτέρων ὁρίων ἐπέκεινα µήτε τῆς: γε- 
νοµένης ἅ-λης ὑπὸ σφῶν ζημίας ἀπόλοσιν. "(02v 
x3 ἀπῄεσαν αὖθις ἐς ᾿Ρόδον &mpqxtot: πλὴν ὅτι 
πολλὰ τῶν πολυτελῶν κειμηλίων xal χρημάτων οἱ 
ἐν τοῖς [αλάτου ἐνθέμενοι τῇ "Polla τριἠρει ἐς "Ρό- 
δον δι᾽ αὐτῶν ἔπεμπον, δεδιότες περὶ τοῦ μόλλαντας. 
σαν ὃ) ol xal γυναῖχας χαὶ παϊδας ἐξέθεντη διὰ τὸ 
τοῦ μέλλοντος ἅδηλον. 

[P. 540] Ε’. πεί γε μὴν at τε tv Βυζαντίῳ val 
ἀλλαχὴ ναυπηγούμεναι τριΛρεις συν:αχευάαθ 32v ἤδη 
τῷ ῥασιλεῖ, μεγάλαι μὲν ἑννέα, µηνήρεις δὲ χ1) διήρεις 
πλείους, πολλοὶ δὲ xai τῶν iv Βυταντίῳ τλονσίων 
φιλοτιµάτερον εἰς τοῦργον διατεθέντες λέμδους στρα- 
τιώτιδας xal ἀχάτια συνεσχευάααν:ό τε χιλ ἐξώ- 
πλισαν ἓξ οἰχείας δαπάνης, µετάπεμπτοι γίνονται 
xai ὅσαι xa. t' ἄλλας τῶν ὑπηχόων σαν πόλεων * ὧν 
αἱ μὲν χαιροῦ λαμδανόμεναι νύχτωρ ἀπῄασαν ἐς τὸν 
των Ῥυζαντίων λιμένα, μόλις λανθάνουσα: τὰς Λα- 
τινικὰς τριΏρεις.. al διηνεχῶς ἐπιτηροῦσαι χα) πα- 
ραφνλάττουσαι πόῤῥωθεν ἑκώλψον τὸν εἴσπλουν ἐχεί- 
vuv, αἴθριοι διανυχτερεύουσαι τὴν χειμέριον yoóvoy 
ἐχεῖνον. Ἐνταῦθα γὰρ τὸ ναυτιχὸν ἐχεῖνο πελάγιον 
ἀεὶ δειπνοποιεῖσθαί τε xal ἀριστοποιεῖσθαι xaX χα- 
θεύδειν οἱ τριηράρχαι ἠνάγχαζον» ὡς συµθαίνειν 
ἐντεῦθεν, πολιορχεῖσθαι μὲν Βυζαντίους àx θαλάττης 
ὑπὸ Λατίνων, πολιορχεῖσθαι δ᾽ ab ἓξ ἠπείρου Λατί- 
νους ὑπὸ Ῥωμαίων, καὶ εἶναι δεσµίους ἐξ ἑχατέρων 
ἑκατόρους xai ὑπ' ἀλλήλων ἀλλήλους, 


egrum mnia, quà portum respiciunt, indefepsa 
prorsus οἱ nuda erant, Miserunt itaque Genugn, 
et ad insulam Rhodum, qui vel auxilia vel legatog 
pacis auctores exsiituros inde aocirent. Αο Genua 
quidem, eo quad propriis motibus vicinisque bel- 
li& laboraret, mittere. auxilia. recusavit. Rhodii 
vero unam statim triremem mittunt cum legatis de 
pace acturis. Ili cum venissent, multa dizere, 
multa item audivere : eorum autem, que. facere 
studebant, nibil perfecorunt;,quando neque id 


loci, quad u]tra pristinos limites in bello occupa- 


- verant, restituturos esse Αθ. pollicebantur, nequo 


6 


damni quidquam a se illoti resarturos. lhodum 
itaque 8&7 redeunt infecia re, nisi quod mulia 
ex pretiosa supellectili e& ex thesauris, Rhodia tri- 
rewi futuri melu. imposita, Galat;ivi Ποσο por 
eas miseruut, Fuere etiam qui uxores liberosque 
impoesuerint, quid futurum essel iucerti. 


V. Cum vero e35 trireines , que Dyzontii et alibi 
constructa erant, paratos jam. haberet imperator, 
magnas quidera novem, monperes autem ac biremes 
pJluies, et Byzantinorum divitum multi, navata 
ambitiosius opera, militares lemhos et naviculas 
comparasgenL ac propriis sumptibus armavisset , 


arcessit:à etiam o: omnes quz in aliis imperii ur- - 


libus erant. Barum alig, chilata occasione, noctu 
Byzantinum in portum evasere, postquam | Latina 
triremes aegre fefellissent, quae perpetuo spcezlan- 
tea insidiantesque elonginquo, et hiberno illo 
tempore sub dio pernoctgntes, ab ingressu eas 
arcebant, Ibi enim: nauticas illas copias in alto 
semper fjuctuantes ey coenare, et prandere, et dor- 
mire triremium prefecti cogebant. Hinc fiebat, ut 
mari quidem Byaantii a Latinis, terra autem Latini 


a Byzantiis obsiderentur; ac sic utrique ab ulris- 


que et a se invicem hi atque illi vincti leneren- 


lur. 


CAPUT V. 


Dyzantii e portu in altum provehuntur ; rudes plerique et inexercitati, Hostum navem onerüriam incendunt. 
Latinorum anxia deliberatio, Omnes cedendum esse statuunt. Solus navarchus refragatur.  [netructa 


suorum classe Byzantinam exspectat, consilium ex re capturus. 
Α’. "Apxt δὲ τοῦ ἔαρος ἐπιλάμποντος, xal τῶν τε D 


ἀγρίων πνευμάτων τὴν χειµερίαν ἔχσίνην αὐλητι- 
xhv τρεψαµένων ἐς τὸ χαθεύδειν», καὶ μαχρᾶς ὁμοῦ 
της γαλήνης ἐπιχωριαζούσης τοῖς χύμασιν, bei 
πάντα ἣν Ex v6 γῆς καὶ θαλάττης ἀπηρτισμένα xal 
οὐδὲν τῶν ἐς μάχην ἀνηκόντων ἐπιτηδείων τοῖς Βυ- 
ζαντίοις ἐλείπετο, παρξσγευάζοντο πρὸς ἀναγωγὴν 
ἑκατέρωθεν al τριἠρεις, Éx τε τῶν ἑντὸς Ώψζαντίου 
ταν νεωρίων xal ἔτι οὗπερ ἔφθημεν εἰρηχότες 
γαυστάθµου, πρὺς ὃν EG αὑτοσχεδίου βιασθεῖσι τοῖς 
νανάρχοις bv ἀρχαῖς τὶς µάχης χαταπεφευγέναι 
ξυιπέπτωχε, παρὰ τὰς τοῦ ποταμοῦ (99), δηλαδη 
ἐχρολὰς ἕνθα καὶ τὸ τοῦ θαλαττίου χέρως àva- 


]. Vere statim affulgente, ubi asperiores venti 
sua illa hiberna sibila sopiverunt et magna {η maii 
tranquillitas exstitit, Byzantii , perfecto omni ter- 
rest navalique apparatu , nulla re ad bellum ne- 
cessaria deficiente, naves 858 provehere in al- 
tum parant ab utroque loco; nempe et ab iis na- 
valíbus, qua intra urbem sunt, et ab illa quam su- 
pra memoravimus statione, ad quam coacti ex 
improviso navarchi sub initium belli confugerant ; 
ab ostiis dico fluminis, et ab ultimo sinus Ceratini 
recessu. Et ο: quidem naves, qux Byzantio pro- 
fect:e sub vesperam in altum delatze sunt , debe- 
bant saltem aliquantulum temporis moJicm sui 


Variorum uoto. 
(99) Barbyse, seu Barbyssi, vulzo Chartarici, de quo Gyllius lib. «t, cap. 5, De Dosporo Tlirac. Bois. 
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exercitationi dare, ac primum inter se decertare, 
ct remigationis periculum separatim facere. Nee 
enim mari omnes remisque assueverant, sed ligna- 
tionem plerique ligonemque redolebant. At illze 
progresse remos inhibent, non admodum compo- 
site aut militari ordine, sed temere maximam par- 
tem inzqualiterque  remigantes, et a recto cursu 
aberrantes. 

καὶ κόσµῳ στρατηγικῷ, ἀλλ' ἓν ἀχοσμίᾳ τὸ πλεΐστον, 
εὐθέος παραγομένην. 

. M. Cum vero nox jam adesset et hz juxta littus 
ante orientales Byzantii muros constitissent, venti 
tum coorti a terra tumultum apud naves fecerunt 
ac paululum eas:perturbare visi sunt. At secundam 
circiter noctis vigiliam triremis expedita, qua 
paulo ante speculatum missa fuerat , summa festi- 
natione accedit, nuntiatque maximam Latinorum 
onerariam plenis velis ab Hellesponto profectam 
advenire. Statim itaque navarchi magna cum fldu- 
cia nautis ac vectoribus, illis ut remigent, his ut 
capessant arma, ipflatis classicis dant signum. 
Uiligentiore 859 itaque navigatione provecti one- 
rariam quam celerrime cireumveniunt, et contrahi 
vela imperant. At illi parere initio nolunt, sed pu- 
gnam ac bellum ineunt. Mox iidem densis undique 
telis obruti, cum liceret militibus facta irruptione 
eos (rucidare, cedunt inviti, et manus tendendo 
misericordiam exposcunt, Sed eos nihil illa juvit 
supplicatio! : siquidem naute aliquot de triremi 
enerariam incendere occupant, et quidquid homi- 
uium intus erat comburunt, ita ut flamma ad mul- 
tam noctem per niare sursum sublata reluxerit. 


ΠΠ. Dum isti in his occupantur, Latini inter 8e 
deliberant, magno curarum zestu fluctuantes , et 
extremum salutis su: discrimen tantum non ob 
oculos positum intuentes, Alíi itaque omnes tutius 
«sse statuebant inari excedere et castellum tutari: 
nec enim posse se prx: hominum paucitate in duo 
bella distrahi, terra simul marique infesta : pu- 
gnam quippe adversam utramque potius , quam 
alteram secundam fore. Solus navarchus constanti 
ac generosa animi pfesentia omnium adversatus 
est sententiis : animadversam enim a se et impro- 
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A παύεται ἄχρον (f). Λἱ μὲν οὖν Ex Βυζαντίου περὶ 
δείλην ὁψίαν ἐχπλεύσασαι, δέον χαιρόν τινα δοῦναι 
γυμνασίᾳ μιχρᾷ γοῦν, καὶ ἀνθαμιλλήσασθαι πρότε- 
pov πρὸς ἀλλήλας, xal πεῖραν τῆς εἰρεσίας vot. 
σασθαι καθ ἑαυτάς' μηδὲ γὰρ εἶναι πάντας lv συν- 
ηθείᾳφ θαλάττης xal χώπης, ἀλλ ἁπόξοντας τοὺς 
πλείους δενδροτοµίας τε xal σχαπάνης” αἱ δὲ μιχρὸν 
προδᾶσαι σχάζουσι τὰς χώπας, οὗ μᾶλα σὺν τάξει 

χαὶ ἑτεροζυγοῦσαν τὴν εἰρεσίαν ποιούµεναι, χαὶ τοῦ 
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[5, 5414] B'. Ἐπεὶ δὲ xal νὺξ παρῆν ἤλη xai αὗτχι 
παρὰ τὸν αἰγιαλὸν σαν ὁρμοῦσαι πρὸ τῶν ἑῴων τοῦ 
Πυζαντίου τειχῶν, ἐπῄει &E ἁπογείων πνευμάτων ϐ:- 
pu6o; ταῖς ναυσὶ xal διαταράττειν ἐδόχει μιχρὀν. 
Περὶ δὲ δευτέραν φυλαχὴν τῆς νυχτὸς Ίχεν Ug 
σπουδῇ πρὺς αὗτὰς fj πρὸς χατασχοπὴν ἔχτε μφθεῖσα 
πρὸ βραχέος ταχυναυτοῦσα τριἠρης, Λατινικὴν O- 
χάδα µεγίστην ἀγγέλλουσα πλήρεπιν ἱστίοις ἐξ 
Ἑλλησπόντου ἀναγομένην ΄ «καὶ ἅμα ob ναύαργοι 
πηλλῷ τῷ θαῤῥοῦντι τοῖς τε ναύταις χαὶ ἐπιθάταις, 
τοῖς μὲν ἐπὶ τὴν εἰρεσίαν, τοῖς δ᾽ ἐπὶ τὰ ὅπλα χω- 
ρεῖν ἐἑσήμαινον τῇ σἀλπιγγχι. Σπουδαιότερον μὲν οὖν 
τὸν ἔχπλουν ποιησάµενοι τάχιστα τὴν ὀλχάδα πε- 
ριεκύχλουν, χαὶ τὴν ὀθόνην χαθέλκειν (2) ἐχέλευον. 
Ἡ δ᾽ οὐχ ὑπήκουε τὰ πρῶτα, ἁλλὰ μάχης ἤπτετο 
xai πολέμου. Ἐπεὶ δὲ τά ye βέλη χατὰ πλῆθος 
πανταχόθεν ἐπῄεσάν σφισι, xal περιην τοῖς ὁπλί- 
ταις εἰσπηδῶσι φονεύειν σφᾶς, ἑνέδοσάν τε ἄχοντες 
καὶ χεῖρας ὥρεγον εἰς οἵχτον παραχαλοῦντες. Αλλ' 
ὥναντο τῆς παρακλήσεως οὐδέν * ἐπεὶ φθάσαντες 
ἔνιοι τῶν ναυτῶν ix τῆς τριήρους τὴν τε ὀλχάδα 
ὑφάπτουσι καὶ τοὺς ἕνδον ἅπαντας ἐμπιπρῶσι (3), 
καὶ fj φλὸξ ἤρετο πελάγιος ἐπὶ πολλῇ τῇ νυκτί. 

T'. Τούτων δ ἀσχολουμένων περὶ ταῦτα, χατὰ 
σφᾶς αὑτοὺς ἐθουλεύοντο οἱ Λατῖνοι, πολλὴν τριχυ- 
μίαν ἔχοντες λογισμῶν xai τοὺς ἑσχάτους κινδύνους 
σφῶν αὐτῶν μονονοὺ πρὸ ὀφθαλμῶν ἱσταμένους ὁ- 
ρῶντες. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες ἀσφαλέστερον εἶναι 
ἑφηφίζοντα, χαταλιπόντας τὴν θάλατταν φυλάττειν 
τὸ φρούριον» μηδὲ Υὰρ δύνασθαι δι ὁλιγανδρίαν 
πρὸς δύο µερίζεσθαι µάχας, ὁμοῦ κατὰ σφῶν ἐπιοῦ- 
σας Éx τε γῆς xa θαλάττης * θἄττον μεντᾶν ἑχατέ- 
ρων ἀποτυχεῖν, f) μιᾶς τινος εὐμενοῦς πειραθηνα:. 
ἩΜόνος 89 6 ναύαρχος μετὰ σταθεροῦ χαὶ Ὑενναίου 


batam fuisse imperitiam Roman: classis, quz su- D τοῦ τῆς doy παραστήµατος ταῖς πάντων ἀντέλεγε 


periori die nequaquam seeundum militarem legem 
et solvisset et ad portum appulsa esset; eapropter 
non longe a meliori spe abesse se. Cum igitur virium 
maxima pars aut omnes potius. vires iu mari site 
essent, in eo aiebat oportere, si non omne, at po- 
tissimum $60 studiun ponere. 


φήφοις. Κατασκέφασθαι γὰρ ἔφασχε xal xatajv»- 
ναι τοῦ Ῥωμαϊκυῦ στό)ου πολλὴν ἀπειρίαν, ἄναγο- 
µένου τε xal καταίροντος τῇ προτεραίᾳ μὴ κατὰ 
νόμους στρατηγικοὺς, χαὶ οὗ πόῤῥω διὰ ταῦτα χρη- 
'στῶν εἶναι ἑλπίδων. Τῆς γοῦν πλείονος μοίρας, 
μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς κράτους tv τῇ θάλάττῃ χει” 
μένου, εἶναι ἔφασχε δεῖν ἐνταῦθα, εἰ μὴ τὴ» πᾶσαν, 
τὴν γοῦν πλείονα θεῖναι σπουδἠν. 


: Varioruui nola. 


(1) De marino illo Cornu, seu Ceratino sinu, 
multa Gyllius ibid., lib. 1, cap. 5. Βοινιν. 

(2) Ouod vulgo dicimus, baisser le pavillon. Idem 
Gregoras lib. v prioris Mistoriz, cap. 4, o0 nto δ.ε- 
πέτασε τὰς ὀθόνας, ἀλλ ἔμενεν fpeuovs2, ubi in- 


terpres, velis. nondum οπραπεῖε : mox, τότε xal 
αὐτὴ διαπετάσασα τὰς ὀθόνας, λαμβάνει τὴν ποιο. 
μίαν. Ώυολλα. 

(5) Cantacuzenis vem aliter narrat, lib. 1v, eap. 
00, pag. 745 et 40. Dotvis. 











1117 [4. c. 1519] 


δὲ πλείστας, ἐπιλέχτων ἐμπλήσας ὁπλομάχων ναυ- 
τῶν, xal τριηράρχους ἐπιστήσας τοὺς µάλα ἁρί- 
στους, xal μικρὸν τοῦ λιμένος προθάς, ἵστατο πε- 
ριμένων ἐν τάξει τὸν τῶν Βυζαντίων ἐπίπλουν, 
δυοῖν ἔχων iv. vp. διαπράξασθαι θάτερον εἰ μὲν 
χατὰ νόμους ὀρφη στρατηγιχοὺς ἑἐπιόντας ἐπ αὖ- 
τὸν, πρύμναν τε χρούσασθαι xal τῶν νεῶν ἐχπιδή- 
σαντας ἑντὸς γενέσθαι τοῦ φρουρίου πλἠσίον ἑστῶ- 
τος” εἰ δ' οὔν, ὁμόσε χωρεῖν ἐς τοὺς πολεµίους. 


' DYZANTIN.E IIISTORUAE LIB. XVII. 
A'. Ὅθεν µεγάλας μὲν ἑννέα τριήρεις, "ιονῇρεις A 
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IV. Itaque.ille triremes magnas novem, et mo- 
neres$ quamplurimas, nautarum armatorum delectu 
complet; trierarchos przücit prastantissimos ; tum 
paulo ultra portum progressus, Byzantiorum ad- 
ventum instructa acie illic stat exspectans, duorum 
ille alterum facturus : si eos quidem secundum 
bellicz:e artís przecepta procedere adversus se vi- 
deat, puppün reiroacturus , relictisque navibus in 
castellum proximum introiturus; sin minus , ad 
pugnam proditurus. 


CAPUT VI. 


Terra et mari ad pugnam itur. Quid Byzantíne classi obfuerit. Quo ordine naves processeriut. Notatur 
trierarchorum culpa. Byzantii omnes. subito metu perculsi ; in mare desiliunt. Clades mazima. Justum 
Dei judicium. Latinorum navarchus rei miraculo — obstupescit. Vacuis navibus potitur. Byzantine 
classis altera pars in eamdem calamitatem | incidit. Terresirium. copiarum trepidatio non minor. Lati- 


norum aquitas et clementia. 


[P. 542] A'. Ἐπεὶ δ) ἡμέρας γενομένης ὁμιχλῶ- D. IL Die exorto nebulosus qnidam ventus a mari 


δές τι χαταῤῥέον ix πελάγους πνεῦμα τὸ θαῤῥεῖν 
ἀφῄρει τοὺς Βυξαντίους, ἑνθαρσέστερος ὁ τῶν Λα- 
τίνων ἐγίγνετο ναύαρχος. Συνῄεσαν δ ὅμως ἔξωθεν 
μὲν αἱ πεζιχαὶ τῶν Ρωμαίων φάλαγγες μετὰ ποὶ- 
λῶν χαὶ μεγάλων θυρεών (4) xaX παντοδαπῶν φρυ- 
γάνων, ὅσα τροφὴ τῷ πυρὶ καθίσταται πρόχειρος * 
προὐφαίνετο δὲ χαὶ ὁ στόλος Ίδη χάµπτων τὴν τοῦ 
Βυζαντίου βορείαν ἄχραν, ἕνθα πύργοι τε δύο ἀνφ- 
χοδόµηνται λίθων λευχῶν xal ἀπεξεσμένων ἐς τὸ 
τῆς ἁρμονίας εὐφυὲς, xal ἅμα Δημητρίου τοῦ µάρ- 
τυρος ἵδρυται ἱερύν (5). "Ἔδοξε δ' αὐτοῖς ἐπίμοχθος 
ἡ χαμπὴ διὰ τὰς ἐχεῖ Υγινοµένας ἀεὶ θαλαττίους &- 
λιχάς τε xa οἷόν τινας λαθυρίνθους, κατὰ τὴν παρ 
Ἕλλησιν ἁδομέναεν Σχύλλαν καὶ Χάρυδδιν, ἣν ἐχεῖ- 
vot χατὰ τὸν πορθμὸν εἶναί φασιν, ὃς μεταξὺ τοῦ 
τε Ἰταλικοῦ ᾿Ῥηγίου xoi τῆς Σιχελικῆς χεῖται Με- 
σήνης. Ἔσφηλε 0 αὐτοὺς ἐς τὰ μάλιστα τότε χα) τὸ 
μὴ ἀνάλογον ἔχειν Bv τοῖς τῶν νεῶν χοιλώµασι 
χάτω τὴν ψάμμον (6) * ὅπερ εἴωθε τοῖς ἐπὶ θάλατ- 
παν ἀεὶ ναυστολοῦσιν ἔρεισμα γἰνεσθαί τε xal εἶναι 
τοῦ πλοῦ καὶ θεμέλιος χράτιστος. 

B'. Δέον οὖν χατὰ µέτωπον στήααντας τοὺς τριη- 
ράρχους τὰς ναῦς ἀντιπρώρους ταῖς τῶν πολεμίων 
ναυσὶ χαὶ ἀπὺ µόνης τῆς πρώτης ἐχπλῆξαι θέας 
αὐτοὺς, ol δὲ τῆς προσηχούσης ἐχπεπτωχότες γνώ- 
σεως, µίαν παρὰ µίαν κάµπτοντες τὴν ἄκραν ἑχεί- 
νην ὑπέφαινον, Πρώτη μὲν οὖν. fj ναυαρχὶς ἐδείχ- 
νυτο, αχολῇ κατιοῦσα xal βιαζομένη μάλα πλησίον 
τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι τῆς γῆς’ χαὶ p£v' ἑχείνην ἀπ' 
οὐρᾶς ἑτέραν δίχην ὁρμαθοῦ xol σειρᾶς ἑἐχομένας 
ἀλλήλων ἐς μῆχος ' πρύμναν τε πρώρα;ς ἄλλης ἐχο- 
µένην xat οὕτως ἁμοιδαδὺν ἁπάσας καὶ παραλλὰξ 
ἑτέραν ἑτέρας ἐξηρτημένας xal στοιχηδὀν πως 
πλεούσας, ἕως πρ»σέσχον τῷ αἰγιαλῷ τῷ &x διαµέ- 
τρου xai χατ εὐθεῖαν τοῦ Λατινιχοῦ χειμένῳ qpou- 
ρίου, ἀπέχουσαι τῆς γῆς ἡμιπλέθρου μεῖον (7). El 
μὲν οὖν χἀνταῦθα γενόµεναι τὰς πρώρας ἐπὶ µε- 


ingruit. Ea res ut Byzantiis fiduciam ademit , ita 
Latinorum navarcho animos addidit. Convenerant 
t. men extrinsecus pedestres Romanorum cohortes 
cum clvpeis multis et inagnis, item cum omni fo- 
mitum genere, quotquot scilicet prompta ignis 
nutrimenta sunt. Apparebat autem et classis, quae 
boreale jain cireumvehebatur Byzautii promonto- 
rium ; ubi turres du» edilicatz? sunt lapide albo, 
3d concinnam solid:e structura specieni expolito : 
quo etiam loco templum divo Demetrio positum 
occurrit, Visus vero ipsis iniquus hic flexus ob eos 
qui illic semper exsistunt, maris vortices εἰ quos- 
dam quasi labyrinthos , quales ill: a Grzecís decan- 
tate Scylla et Charybdis, quas in illo freto, quod 
est inter Italicum Rhegium et Siículam Messanam, 
sitas esse dicunt. Obfuit autem illis tunc plurimum, 
quod in earinis idoneam saburre 86] vium non 
haberent; qu: res iig qui navibus mare quotidie 
percurrunt, fulcimentum esse solet εἰ firmissi- 
mum navigationis fundamentum. 


Π. Debebant certe trierarchi ita naves collocare, 
ut obversis in frontem proris vel primo adspectu 
hostem perterrerent. Át ii, mente alienati, singulas 
inter flectendum promontorium ostendebant. Prima 
conspiciebatur navis prztoria, lente se ipsam mo- 
vens et proxime oram littoris navigare magna vi 
contendens. 'Tum altera et altera a tergo subibant ; 


D serie quadam et veluti catena cohzerentes illa inter 


se longum in tractum, singule singularum pup- 
pim prora contingentes : el sic omnes , invicem 
alternisque alie ex aliis nex, contiuenti quodam 
ordine navigantes procedebant; donec ad littus 
illud, quod est e regione Latini castelli eique rectis 
lineis opponitur, appulse sunt , tninus semijugeri 
spatio a terra distantes. Quod si illic saltem proras 
Latinis in. frontem objecissent, atque ita confli- 


Variorum nota. 


(4) Nostri pavesade vocant. Dvcawc. 

(5) De qua S. Demetrii :ede et illius situ copiose 
esintus iu Constantinop. Christ. lib. wv, sect. 6, n. 
o9, DucaNc. 7 


(6) Saburram . . .. DucaNG. 2 
(7) Cod. ms. ad marginem , Σηµείωσαι οτι τὸ 
πλέθρον ὁστὶ πηχέων piy' Uucaxc, , 
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gendi tempus exspectassent , bene, opinor, hahuis- A τώπου τοῖς Λατίνοις (s:a724, Ἱπεριμένουσαι τν 


set. Imo si littorali ilia navigatione non interrupta 
processissent simili modo usque ad extremum freti, 
ubi videlicet et alias naves stetisse diximus, atque 
illine cum ceteris reversze contra hostem servato 
ordine provectz* essent, bene sic quoque (opinor) 
habuisset. Sed aliam Deus mentem pavore injecto 
attulit, et repente vices matavit vanisque eorum 
dictis ac minis fortuna exitus contrarios dedit. " 


pstfvkvxsv ἁθρόον xai περιέστησεν ἐς τοὐναντίον 


τύχη. 

Ill. Nam $62 quos oportebat heroice, sicut 
promiseraut, pugnare; ii contra trepidi, nemine 
obsistente, nullo nec stricto gladio nec vibrato in 


eos telo, versi in fngam omnes ex tahulatis bini B 


statim ternique feede et confuse subjectum in mare 
desilicbant, Ao ii quidem, qui nare didicerant, 
abjectis armis zegre in terram evadebant. Plerique 
autem armórum pondere deprimebantur. Et videre 
erat (miserum sane spectaculum) in gurgite palpi- 
tantes, ferribiles illos et arrogantia elatos bellato- 
res, piscium canerorumque instar sibi invicem te- 
naciter- inherentes, ut emergere liaud possent, sed 
in posteram diem a fortuna reservarentur, piscibus 
eonvivatoribus suis epulum ipsi daturi. Adeo facta 
injuria auctores injurix ex fortibus imbelles red- 
dit : adeo heroici spiritus hoc ipso, quod se adver- 
sus Deum contumacius erigunt, infelicia exsistunt 
fortuna ludibria. : 

IV. Nimirum ii, quia ante pugnam diu noctuque, 
lingua contumeliosissimum *viduis pupillisque By- 
zantinis bellum inferentes, quovis hoste pejora 
perpetraverant, tabularamque et palorum ad clas- 
sis usum comparandorum nomine totas et domos 
everlerant et opes diripuerant, ac in ejusmodi 
facinoribus spiritus illos Martios jam tum con- 
sumpserant; i:eo preter. opinionem fluctibus ma- 
rinisque gurgitibus absorpti preclaras illie spes 
subito sepeliverunt, atque ex orbe hoc terrestri in 
humidum et in profundas aquas translati sunt. 
Delictorum quippe conscientia oppressam mentem 
habehaut, ei pupillares illas (ut par est) preces 
963 miserabilesque laerymas reminiscebantur. 
Quamobrem et manibus ad arma tractanda quasi 
ebriis, et pedibus ad movendum corpus vacillau- 
tibus torpebant. Auimo autem fracto ac vulnerato 
bene sperare haud poleraut : ipso tum exitu 
edocti, cum iis nihil, proderat, non oportere in 
armis bonam spem collocari , nisi zquitas adsit 
cum recíia pietatis ratione conjuncta. Quz enim 
juste facta sunt, ea sola animi robur firmum sus- 


ὥραν τῆς προσθολῆς, εὖ ἂν οἶμαι sUyev* f τό γε βὲλ- 
τ'ον,[Ῥ. 545] εἰ μὴ διαχ΄φσσαι τὸν sod) tov ἐχεῖνου 
πλοὺν προὐχώρλυ» ὁμοίως ἄχρι τῆς ἐσχατιᾶς τοῦ 
πορθμοῦ, ὅπη ἁηλαδὴ xai τὰς ἄλλας εἰρήχειμεν 
ἵστασθαι, χἀχεῖθεν ἁμοῦ ταῖς ἄλλαις ἑπαναστρένι- 
σαι τὸν ἑπίπλουν ἐν τάξει χατὰ τῶν πολεμ/ων ἓτ-, - 
οὔντο, καὶ οὕτως εὖ ἂν oluat εἶχεν. Nov δὲ ἀλλ’ i- 
τέραν ὁ δαίµων ἔδωχεν ἔννοιαν καὶ δειλίαν * χαὶ 
τὰς τῶν χανχηµάτων xai ἀπειλῶν ἀπηδάτεις ἡ 


I". Δέον γὰρ ἡρωϊκῶς κατὰ τὰς ἐπαγγελίας ἀγω- 
νίσασθαι, οἱ δ ὑπότρομοι γενόµμενοι (8), μηδενὶς 
ἀντιπράττοντος, μήτε ξίφους γυμνωθέντοςι pir 
βέλους Em αὐτοὺς ἀχροθολισθέντος, ἔφευγου ἅπαν- 
τες, τῶν χαταήτρωμάτων ἑξαίφνης αὐνδυό τε χα) 
σύντρεις ἐχπηδῶντες ξὺν οὐδεν) χόσμῳ χατὰ τῆς 
ὑποχειμένης θαλάττης ὧν οἱ μὲν διανῄχεσθαι ci- 
δύτες, ῥίπτοντες τὰ ὅπλα, μόλις ἐς Υην ἑξέπιπτον, 
οἱ δὲ πλείους τῷ βάρει τῶν ὅπλων χατεδύηντ», Καὶ 
ὃν ἰδεῖν θέαμα ἑλεεινὺν, ἁαπαίροντας kv τῷ βυθῷ 
τοὺς φαθεροὺς xai µετεώρους ἑκείνους ὁὀπλίτας, 
δΐίχτν ἰχθύων xaY χαρχίνων, καὶ ἀλλήλων ἐχομένους 
ἀπρὶς χαὶ ἀναλδυναι μὴ δυναµένους, ἁλλὰ ταμιευι- 
μένους ἐς «t» ὑστεραίαν ὑπὸ τῆς τύχης ἁστιάτορας 
αὐτοὺς τοῖς ἑαυτῶν δαιτυµόσιν (9) ἔσεσθαι ἰχθύσιν, 
Οὕτως ἀνάνδρους τὸ ἁδιχεῖν mote? τοὺς ἀνδρείους, 
καὶ παΐγνιον ᾿δυστυχὲς τὰ ἠρωϊκὰ δειχγύσει φβον/- 
pata τὸ θεοῦ κατεπαἰρεσθαι. : 

A. Ἐπεὶ γὰρ πρὸ τῆς μάχης, νύκτωρ καὶ pat 
ἡμέραν &sl ατρατευόµενοι πολλῷ «Q τῆς γλώττης 
ὑβρ/ζοντι χατά τῶν Βυζαντίων χηρῶν xat ὀρφα-ῶν, 
πάντων πολεμίων ἔδρων οὗτοι τὰ χείριστα, καὶ προ- 
φάσει διὰ τὰς ναῦς σανίδων χαὶ ατυπτίων ὅλας ἁνέ- 
«pz ov οἰχίας, καὶ ὅλας οὐσίας Ἀνδραποδίζοντο, xàv 
τοῖς ταιούτοις πρρανηλώκεσαν τῆς ἀραϊχῆς ἀνᾶρείας 
τὸν ὄγχον ἐχεῖνον, ἔλαθον χύμασι xxi βυθοῖς 8c- 
λαττίοις νῦν ἐνταυθοῖ τὰς vevvalag θάψαντες ἑἐλτί- 
δας ἀθρόον xal τοῦ Ἠπειρωτικοῦ τὸν ὑχρὸν xal 
ὑποθρύχιον ἀλλαξάμενοι βίον. Τῷ γὰρ ἡμαρτηχύτι 
«oU αυνειδότος βρίθοντας ἔὄχοντες λογισμοὺς, xol 
ἀναμιμνησχόμενοι δεῄσεων ἑχείνων ὀρφανικῶν, ὡς 
ἔοιχε, xal δαχρύων ἑλθεινῶν, ὥσπερ μεθυούάαας εἴ- 


p £v τὰς χεῖρας πρὸς ὅπλα xal ἀκροσφαλεῖς pb 


κινήσεις τοὺς πόδας, xal ἅμα τεθραυσµένην τὴν 


υδιάνοιαν ἐς τὰς πρὸς τὸ χρεΐττον ἐλπίδας, Epio 


τοῖς την. χαῦτα µανθάνουτες, ὅτε μηδἐν σφισιν ὄφε- 
λος ἦν, μὴ εἶναι χρεὼν ἐν, τοῖς ὅπλαις τὰς χριστὰ; 
«ἀνέχειν ἑλπίδας. fiv μὴ παρῇ τὸ δίχαιον μετὰ τῆς 
τοῦ εὐσεθεῖν εὐθύτητος. Μόνοις Υὰρ τοῖς σὺν ὄ/χῃ 
δρωµένοις τὸ δυνάµειον τῆς φυχῖς ἀσφαλῶς ἐρε ἄδ- 


Variorum nota. 


(8)Hane Groecanicarum. navium. cladem mul- 
tis cuam narrat Cantacuzenus d. cap. 14 exir. 
Duc45c. 

(9) Interpretatus sum, piscibus convivatoribus suis 


epulum ipsi daturi ; τὰ quod Gregoras ipse, ni ϱή- 


Jor, sensit. Hoiberi Scholiastes, ad hune Odys: ec 
6, 621 versum : 


Δαιτυμιόγες δ᾽ ἐς Copiut? Toy θείου fBaogluoc, 
δαιτυµόνας interpretatur ἑστιάτορας : οἱ vim utrum 
que significandi. convivam nempe et contivalorem, 
ei vocabulo competere docent lexicographi. Tomeu 
apud Gregorinm Nazianzen. orat. 58 ἑστιάτωρ el 
61:050» opponuntur: imo ct apud Gregoram 
ipsum, Hist. lib. xxiii, pag. 582, lin. ult. Doiwix. 
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«al τε χαὶ τὸ θάῤῥος ἓν περιστάσεσιν ἀχλόνητον A tentant, et fiduciam circumstantibus periculis 


Eje. Καὶ yàp εἰ xaX τῶν ἀλλοτρίων τὰ τοιαῦτα 
γινόμενα -ὢν ἁδικημάτων εὐθύνεται πρὸς τοῦ κοινοῦ 
Φεσπότου θξοῦ, πολλῷ [P. 544] μᾶλλον εἰ ὁμόφυλον 
εἴη τὸ ὁδιλούμενον. 

E'. To δὲ ξένον ἐχεῖνο θέαμα βλέπων 6 τῶν Λατί- 
voy ναύαρχος Ἰόρῥωθεν τὸ μὲν πρῶτον δ'ηπορτῖτο 
x10' ἑαυτὸν, xaí τινα ἑνόμιζεν εἶναι ὑπόχρισιν xal 


ὁραματουργίαν ἔπειτα ἔγνω δεομηνίαν εἶναι τὸ 


πρᾶγμα σαφη  χαὶ ἡσυχη παραχἑλευσάμενος ἑρέτ- 
τιν τὸ τῆς Ἰγεμονίδος πλήρωμα προῄει παραγχε- 
$i; Ἐπὲσθαι καὶ τὰς ἄλλας τριδρτις χατόπιν. "Exi 
δ ἐλθὼν κενὰς τὰς 'PPupaixà, τὸ παθάπαν εὗρε 
τριέρεις, ἀ αδησάµενος εἷλχέ τε πάσας Ἱρέμα xal 
ὑπέστρεφεν ἄγων Eq τὸ τῶν Λατίνων ἐπίνειον Ty 
ἴσαι διῄρεις τε xal µονῆρεις xal λέμέοι πλήθους 
ἕνεχα δια ρᾶόαι την ἅλωσιν ὑπερόριοι τῶ» κινδύνων 
ἐγένοντο. 

4’. Τούτων δ' ἐς τοῦτο τύχης χατενεχθεισῶν, 
ἐφαίνοντο ἐπιπλέουσαι ἔδη xal ὅσαι παρὰ τὰς ἐχ- 
δολὰς, ὡς εἰρήχειμεν, ἵσταντο πάλαι τοῦ ποταμοῦ 
τριῆρεις µἐγισται μὲν τρεῖς, µείους δὲ παμπληθεῖς. 
"Eze δὲ χατὰ µέστν γενόµεναι τὴν πορεἰαν ἑἐρί- 
µους ἀνδρῶν ἑλχομένας εἶδον ὑπὸ τῶν πολεμίων τὰς 
ὁμοφύλους νῆας, ἕστησαν ὥσπερ τινὶ νάρχῃ π:δη- 
θεῖσαι καὶ μὴ δυνάµεναι µέτε πρόσω pit! ὀπίσω 
ποιεῖσθχι τὸν πλοὺν, ἕως τοῖς ὁμοίοις ταῖς ἄλλαις 
περ.έπιπτον χαὶ αὗται xaxot;. "Hv γὰρ΄ἰδεῖν εὐθὺς 
xai τούτων ἅπαν τὺ πλήρωμα, τριγράρχους ὁμοῦ 
χαὶ ναύτας, xatà κεφαλΏῆς ἃς θάλατταν πίπτοντας 
τὸν ὅμοιον τοῖς προπεπονθόσι τρόπον, πρὶν f) ve- 
γνμνωμένον θἐάσασθαι ξίφος xol πρὶν πολεµίας al- 
σὐέσῃαι τινὸς ἀπειλούσης βοῖις. 

2’. Διενείματο δ' ὁμοίως τὸ τῆς δειλίας ἐχείνης 
δ.ινὸν καὶ ὅσοι παρὰ τὸν αἰγιαλὸν xai τοὺς πύρ]ους 
ἦσαν ἑστῶτες. Μεστὰ γὰρ ἣν ἅπαντα ὄχλων παντο- 
ὁαπῶν, οὗ µόνον τά τ ἔνδον πυλῶν xal ὅσα τῶν 
ἐχτὺς, ἀλλά xal τὸ κατὰ τὰς ἐπάλξεις πλῆθος àv- 
ὁρῶ» ἀριθμὸν πάντα νικῶν ἣν ' ὧν οὔτε σαλπιγκτῆς 
ἣν τις, οὔτε τι χύμθαλον, οὔτ' οὐδὲν ὁπόσα εἴωθεν 
£v πολέμοις εὐθαρσοὺς παραστήµατος Ὑίνεσθαι πα- 
ρακλητικὰ, λήθτγς μακρᾶς τινος τῶν ἐν τούτοις χρη- 
σίµων, οὐκ oló' ὁπόθεν xal ὅπως, ἐπιπλανηθείσης 
τέως xal διανεµηθείσης τὰς Ῥωμαίων ψυχάς. Αλλὰ 
πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν ἄντιχρυς εἶναι πάντες ἑδόχουν 
νεκροί ' συνωθούμενοί ΥΣ μὴν ὑπ' ἀλλήλων ἐν τῇ 
πρὺς τὰ ἔνδον φυγῇ συνἐπιπτόὀν τε xal συνεπάτουν 


χότων, xal θεωµένων ἁτενῶς, xal σφόδρα πρὺς τὸ 
τοῦ δράµατος ἐκπεπληγμένων παράδοξον * ὥστε καὶ 
δέον σκιρτᾶν ἐχείνους ὑπὸ τῆς μεγάλης εὐτυχίας 
ἐχείνη:, τῶν δὲ xài ἠλέουν ἔνιοι τοὺς πάσχοντας, 
xal στῆναι παρεχελεύοντο, xal σφᾶς αὐτοὺς οἰχτεί- 
[ &tv τῆς δαιμονιώδους ἐθόων ταντησὶ συμφορᾶς, xal 
μὴ µάτην οὕτω προδιδόναι | P545] θανάτῳ, διώκοντος 
µτδτνός. Οὕτως ἀνυπέρθλητοντὺ τῆς cup. ορᾶς ἐχεί- 
vns πάθος, xa μτδὲν καταλελοιπὸ, τῶν ἐφ᾽ ὁμοίοις 
τάλαι παραδεινµάτων, ἁμιλλᾶσθαι ῥᾳδίως τούτῳ 
παρατ:θέµενον. 


B 


D 


inconcussam faciunt, Nam si ejusmodi injurias , 
etian alienigenis facias, communis omnium domi- 
nus Deus ulciscitur, multo magis, si sit ejusdem 
geutis id , quod injuriam passuin est. 

V. Atrei insolentiam e longinquo animadvertens 
Laünorum nmavarchus anibigere primo secum, ct 
quamdam esse id simulationem fabuleque actionem 
putare : deinde agnoscere furorem esse illum evi- 
dentem irati Numinis. Tum eos qui pretoriam 
navim complebaut, placide ut remigarent hortatus, 
progreditur, sequi jussis et aliis a tergo trireuiibius. 
Postquam advenit, εἰ penitus vacuas naves Roma- 
yas offendit, retigatas omnes sensim trahens ctad 
Laiinorum navale adducens revertitur, exceptis iis 
iriremibus, moneribu- et lembis, qui prz multitu- 
dine antequam caperenlur fuga clopsi extra peri- 
culum jam erant. 

Vl]. Cum bha in eam calamitatem | incidissent, 


* 


cernebantur subeuntes jam et ez triremes, qui 


pridem, ut diximus, ad ostia fluvii stabant, maxi- 
mie quidem tres, minores autem longe plurima. Ea 
8644 wedio iu cursu, vacuas hominibus trahi ab 
hostibus suorum naves ubi viderunt, stetere quasi 
torpedine aliqua constricte, ut nec progredi ultra 
possent, nec vela retrorsum dare, donec ipse in 
similia mala inciderunt. Nam et quidquid in illis 
hominum fuit, eos omues videre erat confestim, 
trierarchos pariter et nautas, volvi in caput, rueii- 
tes in mare, codem modo atque eos qui idem ante 
passi fuerant, antequam nudatum ensem aspicerent, 
aut clamorem ullum hostiun minacem audirent. 


Vil. Pervadebat autem pariter ille terror et eos 
omnes, qui juxta littus ac turres stabant, Erant 
enim omnia omni bhominym genere plena: nec 
modo inira portas el extra, sed, et suimmis in mqe- 
nibus multitudo erat quovis numero máàjor ; iu, qua 
nec tubicen quisquam, nec cymbalum uiium crat, 
neque quidquam eorum qua solent iu. bello priscen- 
tis animi robur excitare. Scilicet earum rerum, 
quà tum utiles fuissent, inagna. quaedam oblivio 
Romanorum animos, nescio unde et quomodo, 
invaserat et corruperal; ac respiratione excepta 
mortui plane omnes esse videbantur, trudentes alius 
aliut, duin in iuteriora fugiunt, procidebanique et 
se iuvicem proterebant; idque cum hostes ipsi 
starent inlenlique spectarent, οἱ ad rei miraculum 
valde obstupescerent ; ita ut quos ob magnum illum 
successum exsultare oportuit, ex iis nonnulli cala- 
mitosos illos miserarentur, et stare jubeient, ob- 
testarenturque, ut in $65 illa clade a sinistro 
aliquo genio iunnissa ipsos sui niüsererct, neve ita 


teinere vitam proderent, nemine persequente. Adeo , 


malum illud modum Omnem excesseial; adeo 
eorum, qux unquam in pari causa aeciuerunt, nihil 
erat, quod cum isto collatum fzcile posset cou- 
tendere. ) 
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CAPUT VII. 


Latini castelli obsidio soluta. Obsidentium fuga et pavor. Latimi victoria moderate wsi; pacem peíun. 
Légati ab urbe Genua missi veniunt. Eorum interventu Galatei, quanquam victores, iniquas pacis leges 
subeunt, Imperatoris, in summas angustias adducti, -animus fortis et invictus. 


1. Cum classem «ο compulsam viderent ii, qui A Α’. Άλλα γὰρ εἰς τοῦτο τύχης τὸν στόλον συν- 


ad Latinorum castellum. e longinquo ac superiori 
de loco oppugnandum missi fuerant, Byzanuni 
milles, et quicunque auxilio vocati fuerant Thra- 
ces ac Perse, ad tria hominum millia, eodem et 
ipsi terrore perculsi, relicis et clypeis et armis et 
machinis. palantes inordinatique fugerunt, cum 
nemo esset, qui hostile aut atrox quidquam muti- 
ret: nec prius substitere, quam fluvio celerrime 
trajecto libere respirare coeperint. 
1 


M. Ac uhus quidem furoris divini causas alii 
alias proponebant atque statuebant. Ego vero eas 
alis enumerandas relinquam, oratiouemque ad 
alia convertam» Unum tamen hoc addo, si forte 
audaciores Latini tunc exstitissent, et maxinio illo 
improvisoque successu elati fugientes Byzantios, et 
4 se invicem fcdissime proculcatos, ad portas 
usque persecuti essent, parum abfuturum fuisse 
quin illic penitus profligaretur variorum et omnis 
generis hominum 1nultitudo. Sed iram suani Deus 
continuit Latinosque induxit, ut victoria moderate 
uterentur, ac non aliorum adversos casus rei a se 
bene geste fructum putarent, qui ad tropeum 866 
illud insperatum nihil prorsus nec militaris operz, 
nec solertis machinamenti contulissent : sed opus 
Dci esse statuerent, humanam diligentiam (utilem 
declarautis, et eorum qui se ipsos magnifice efferre 
mon dubitant, arrogantiam inerum esse mimum 
ostendentis. Miserunt itaque statim ad iniperato- 
rem, qui pacem itidem ut antea, sed non iisdem 
conditionibus, denuo exposccrent. 

lil. Nondum toti quatuor ex eo dies effluxerant, 
cum triremis una expedita, ad Galateum casiel- 
lum appulsa, legatos ab urbe Genua advexit, qvi 
Byzanüorum voluntati per omnia ultro satisface- 
. reni; ac restituerent quidem quidquid Latini, 
propriis limitibus propagatis, ex agro Romano 
Occupassent; deinde rependerent ad plenum, 
quidquid damni Byzantiis intulissent, persolulis- 
que insuper plus quam centum millibus, pacem 
pristinam impetrarent : jurarent denique horribi- 
lissimum jusjurandum, se nunquam ad ejusmodi 
novas res moliendas abductnm iri; sed eorum 
memores, quis sibi przicr spem evenissent, mo- 
deratiores fore in posterum. Cum autem ii legati ad- 
venissent, magnosque illos et inopinatos accepis- 
Sent suoru:zn successus, tum quoque interposueie 
se, οἱ ut pax illa turpis fieret curavere; qualem 
et Peloponnesios, Antalcida regnante, pridein cum 
Persis pepigisse accepimus, classem veritos Athc- 
niensium, qui marís tum aperte potiebantur. 


ελαθέντα βλέποντες ol πόῤῥωθεν πολιορχεῖν àg' 
ὑψηλοῦ τὸ τῶν Λατίνων φρούριον ἐχπεμφθένιες 
στρατιῶται Βυζαντίων τε xai ὅσοι κατὰ συμμαχίαν 
ἐχλήθησαν θρᾷχες -ἅμα xal Πέρσαι, χιλιάδες οὐ 
µείους τῶν τριῶν, τοῖς ὁμοίοις καὶ οὗτοι δεινοῖ; πε- 
ριέπιπτον, xal θυρεοὺς ἑχείνους xai ὅπλα xal µτ- 
χανήµατα χαταλιμπάνοντες ἔφευγον σποράδες τ 

xal ἀσύντακτοι, μηδενὺς ὄντος τοῦ πολέμιόν τι x3 
ἄγριον Υρύξοντος * xat οὗ πρότερον ἕστησαν, πρὶν 
σπουδῇ τὸν ποταμὸν διαδάντες ἐλευθέριόν τι άνετε- 
πνευχεσαν δη. 

B'. Τῆς μέντοι θεοµηνίας ταντησὶ τὰς αἰτίας ἅλ- 
λοι ἄλλας ἑτίθεντό τε xal ἑφηφίζοντο. Ἐγὼ 9 ἑτέ- 
pot; ταύτας ἀπαριθμεῖν ἀφεὶς τὸν λόγον ἐφ᾽ ἔτιρι 
τρέψοµαι ΄ τοῦτο µόνον προσθεὶς, ὡς εἰ θρασύτερον 
ἴσως οἱ Λατῖνοι τότε διετίθεντο, καὶ τῷ παρὰ προς- 


' δοχίαν πᾶσαν µεγίστῳ ἑπαρθέντες εὐτυχήματι του- 


τφὶ Βνξαντίους φεύγοντας xal ὑπ' ἀλλήλων ἀχλεῶς 
Χχαταπατουµένους ἄχρι πυλῶν ἑδίωχον, ὀλίχου ἂν 
ἑδέησε πλῆθος Exel διαφθαρΏῆναι παντοίων xal παν- 
τοδαπῶν ἀνθρώπων. 'AXX ἐπέσχε Κύριος τὸν θυμὸν 
αὐτοῦ, xul μέτρια God; εὐθὺς ἐπεπείχει φρογεῖν, 
xai μὴ τὰς ἀλλοτρίας τύχας ἴδια. νοµίζειν ἑχυτῶν 
εὐτυχήματα, μηδὲν ἐς τὸ παράλογον τοῦτο τρόπαιον 
ὅλως ἕνοπλον εἰσενεγκόντων Epyoy 3] συνετὸν µηχά- 
vnpa, ἁλλ' ἄθυρμα σαθρὸν θεοῦ τὴν ἀνθρωπίνην 
δειχνύντος σπουδὲν xal γέλωτα σαφῃ την τῶν µε- 
γαλοφρενεῖν ἐφ ἑαυτοῖς οὐκ ὀκνούντων ὀφρύν. Aj 
xal πέµψαντες εὖὐθὺς ἐς βασιλέα τὴν προτέραν αἷ- 
Orc ὁμοίως ἑξήτουν εἰρήνην, εἰ xal ph ἐφ᾽ ὁμοίσ.ς 
ταῖς συµφωνίαις. 


T". Αλλ' οὕπω τέτταρες ὅλαι παρῆΏλθον ἑχεῖθεν 
ἡμέραι, χαὶ κατέπλευσεν ἐς τὸ τοῦ Γαλάτου φρού- 
prov ἐκ Γεννούας ταχυναυτοῦσα µία τριήρης, πρέσ- 
6εις ἄγουσα τοὺς πάντα τελέσοντας ἀσμένως, ἃ 
πρὸς βουλήσεως εἴη Βνζαντίοις. Καταλῦσαι piv, 
ὅσον δηλαδὴ τοὺς οἰχείους παρεχθαλόντες ὄρους οἱ 
Λατίνοι παραχατέσχον τοῦ τῶν Ῥωμαίων τόπου’ 
ἀποδοῦναι δὲ xaX ἣν ἐπήγαγον Βυζαντίοις ζηµίαν ἐς 
τὸ ἀνενξεές; [Ῥ. 546] xaX ἅμα προσθέντας χρήματα 
τυχεῖν τῆς προτέρας εἰρήνης ὑπὲρ τὰς Ρ) χιλιάδας᾽ 
καὶ ὄρχοὺς ἔπειτα δοῦναι φριχωδεστάτους ὑτὲρ τοῦ 


D µηκχέτι πρὸς -οὺς ὁμοίους ἀπενεχθῆναι νέεωτερι- 


σμούς ἁλλὰ µεµνηµένους τῶν παρ' ἐλπίδα ουµπε- 
πτωκότων σφίσι µετριωτέρους slvat τοῦ λοιποῦ. 
Ἐπεὶ δ) ἑλθοῦσι κἀχείνοις τὸ μέγα τοῦτο xal παρὰ 
πᾶσαν, ἔγνωσται προσδοχίαν τῶν ὁμορύλων εὐτύ- 
χηµα. µέσοις τ6 γεγονέναι δυοῖν ξυνεπεπτώχει χ.ὶ 
την aloypàv ἐχείνην εἰρῆνην παρασχευάσαι ποιή- 
σασθαι, ὁποίαν χαὶ Πελοποννησίους ἐπὶ ᾽Ανταλχίδου 
πάλαι πρὺς Πέρσας συνθέσθαι ἀχούομεν, δέει τῆς 
ναυτιχΏς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάµεως ἓν τοῖς τότε 
χρόνοις περιφανῶς θαλαττοχρατούντων. 











1125 [a. c. 1250] 


. ὁ βασιλεὺς, ἀναπεπτωκὼς διὰ τύχες ἀγνωμοσύνην, 


ἀπογνώσει δοῦναι τῶν λυγισμῶν τὰς ἠνίας xal τὸ — 


ες γνώμης χράτος, ἅτ' εἰς ἀποριῶν ἐσχατιὰς τῶν 
πραγμάτων ἑληλαμένων. "O τε γὰρ ναντικὸς στόλος, 
χρήµατα πάντα μικροῦ συνελὼν, ὑπ' ἐχθροῖς ἔγε- 
óvev* fj, τ) ἐλπὶς τῶν ἑτησίων προσόδων, εἰ μὴ τὸ 
πᾶν, ἀλλ᾽ οὖν τὸ πλεῖστον ἐχχέχοπται µέρος. 





DYZANTIN/AR HISTORLE LIB. XVIII. [utr. 3. caxracuz. 4], 1125 
N. Τούτων δ᾽ οὕτω ὄννηνεγμένων, οὐκ ἔχρινε δεῖν Α 


IV. Hac cum ita accidissent, imperator nee 


fortunz; iniquitati 867 succumbendum, nec i:eo . 


desperationi menüis Fegimen animique robur »ro- 
dendum esse censuit, quod in summas angustias 
adduct» res essent, Nam et classis, qu» pecuniam 
omnem ferme exhauserat, in hestium potestate 
erat; et spes annuorum redituum, si non omnino, 
at maxima ex parte precisa erat. 





ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ TOY ΓΡΗΓΟΡΑ 


ΡΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ IH. 


 NICEPHORI GREGORJE — 
BYZANTINJE HISTORLE 
LIBER DECIMUS OCTAVUS. 


CAPUT PRIMUM, 


Castacuzenum. res. adverse non frangunt. Classem. reparat. Veciigalia imposita auget; nova imponit. 
Isidori, patriarchae falsa pradictio, tristitia, morbus, obitus. De eligendo ejus successore deliberatur. 
Qualem patriarcham Palamite voluerint. Callistus ez Atho monte arcessitur. Gregoras blanditiis, largi- 
tionibus, promissis (rustra tentatus. Etiam. patriarchalem dignitatem. oblatam repudiat. Imperatorem et 
Augustam officii admonet. Callistus cur promotus. Ejus. viri inhumanitas. in ipsos mortuos. sevientis. 
Cantacuzemi politica prudentia. Consilium de cogenda synodo. Palame tergiversationes. | Episcopi 
novum patriarcham - Massalianismi accusant. Variorum criminum | ab eo vicissim accusantur,. Veniam 
dant et accipiunt, 


| |P. 547] A'. Άλλον μὲν fag; ἄν τινος ἣν (10, B. 869 1. Alius fortasse, tanta calamitate prxter 


«03001 πελάγει συμφορᾶς ἀδοχήτου συνειληµµένου, 
τὴ» ταχίστην ἀπειρηχέναι ' βασιλεύοντι δ' ἀπαγο- 
ρεύειν ἐν τοῖς τοιούτοις οὐ µάλα ἑνῆν. ᾿Αλλ’ ὥσπερ 
ἐν ταῖς παρατάξεσι τῶν πολέμων ὁ στρατηγὺς. τὰ 
πεπονηκότ« xal τρεπύµενα µέρη τῆς φάλαγγος τοῖς 
ἀνακλιιτιχοῖς τῶν σαλπίγγων οὐκ Ed διαῤῥήγννσθαί 
τε xal τελέως ἑχύντας τοῖς πολεµίοις παρασχοµένους 
τὰ χράτη τῆς νίχης ἀπαγορεύειν, οὕτω xal οὗτος 
οὐκ εἰς ἀπογνώσεις ἔθλεφε xal ῥᾳστώνην αἰσχύνης 
µεστήν ἀλλὰ νῦν μὲν ἕτερα ἐφ᾽ ἑτέροις ἐπινοῶν 
διετέλει τῶν ἐπιχειρημάτων * νῦν Ob τάς τε νενεουλ- 
χηµένας Ex παλαιοῦ τῶν νεῶν χαθελχύσας ἐπεσκεύ- 
αζέ τε xaX μετεσχεύαζε πρὸς τῆν ἑνεστῶσαν χρείαν * 
ἄλλας τε χαινὰς χατεσκεύαζε πλείους καὶ µείζους 
τῶν πρὶν, ξύλων ναυπηγησίµων συχνῶς ἐξ ὄρους 
κομιζοµένων ὅλῃ σπουδῃ. Ἐπεὶ δὲ xat χρημάτων tv 
τούτοις ἔδει, οἵ τε συνήθεις φόροι πρὺς αὔξην ἀνή- 


opinionem oppressus, animum statim despoudis- 
set, At imperator nequaquam-inter hzc despers- 
bat ; sed quemadmodum dux, in przliis conseren- 
dis, laberantes et ínclinatas partes exercitus, dato 
receptui signo, non sinit perrumpi, nec patitur 
integram hostibus victoriam ultro deferentes animo 
prorsus concidere ; ita hic quoque non despera- 
tione aut. turpi ignavia relanguescebat ; sed modo 
consilia alia ex aliis excogitabat, modo eas nave:, 
qu:e jampridem in navalibus reposite $7Q erant, 
in mare trahebat, reficiebatque, et ad urgentem 
necessilatem accommodabat; item alias. novas 
construebat, easque plures ac majores quam antea, 
navalibus lignis erebro et omni diligentia ex 
monte convectis..Quoniam vero pecunia in lus 
opus'erat, solitorum vectigalium modus auciu:; 
tum nova quedam subinde instituta, cum ad eas 


Variorum note. 


/40) Gregoras initio hujus libri ea repetit, qux in fine superiorjs jam dixit. [taque aut prima hac, 


aut illa ultima recidenda sunt. Boiwix. 


11?1 


[A. ut. 6357, i1xp. $5] 


γοισΓοι, 


ΠΠ. Is fuit rerum status, cum Isidorus patriarcha 
gravi morbo corripitur. Erat autem illud veutris 
profluvium juge ac diuturnum, adversus quod nec 
ma4nus nec ars medicorum quidquam poterat : 
iametsi primo accessu non admodum violentus in- 
vaserat hic morbus, sed sensim et paulatim atque 
(ut Ἱία dicam) pedetentim procedere visus fucrat, 
et hominum exspectationem quasi ludiflcarat. 
Enimvero, ut plerique aiebant, natus erat ex 
tristitia, quam tacitus pudor pepererat. Scilicet 
vir ille propriis somniis intentus omnia dicta et 
facta inde auspicabatur, divinum οι afffatum 
vocans : his perpetuo gloriabatur, et palam men- 
tiri nihil eum pudebat. Quin et imperatori pariter, 
et aliis. quibuslibet, quxdam quasi vaticinia et 
oblatas divinitus visiones referebat; in quibus 
fuit et Galatici Latinorum castelli, in. adverso lit- 
tore positi, excidium ; quod illi affirmabat certo et 
constanter pranuntiatum a Deo fuisse. Itaque his 
confisus imperator, antequam classem prorsus 
instructam. haberet, pugnam acceleravit. $71 
Cum igitur ille funestissimaz cladis auctor pracci« 
puus ltomanis fvisse videretur, omnibus expro- 
Lrantibus, non audebat fixis oculis aut imperato- 
vein, aut. intel'igen?ia proditum quemquam aspe- 
clare; sed in profundos verecundix suz recessus 
semet ipsum abdcbar. Quamobrem diuturna inde 
wgr.ludine confectus, postquam intima ipsius 
substantia morbo consumpta est, ex hac ila 
exeessit. : , 

lii. Mox deliberatione ab aliis instituta, quisnam 
ejus sedem ac dignitatem excepturus esset, magno 
et iuflammato studio a Palamitis certatum, ne quis 
promoveretur, nisi qui percussor et temulentus 
foret, omu:sque eruditionis perinde expers, ut 111, 
qui a ligone εἰ bidente. sub. vesperam redeuntes 
iracundum et ferinum quemdam morem domum 
referunt. ld vero agebant, uv iis facillimum essel 
quovis perseculore &xviorem illum opponere iis 
qui pic οἱ recte de. Deo sentirent, οἱ a commu- 
nione Palam penitus abhorrerent. Aliis itaque 
alium proponentibus, horum suasu ex imnonte Áiho 
arcessitur unus ex Palam auicis, nomine Cal- 
listus. lluic ob vecordiam ao dementiam ingeniutn 
erat omnium immitissimum. Quamobrem eoruin, 
a quibus vocabatur, proposito ac studio oimnino 
convenicbat. 


1Y. Tamen antequam is advenisset, visum cst 
imperatori ct Auguste privatim ac sepius ime 


NICEPIIORI GREGOR.E 


{68 facile excogitandas' necessitas ipsa plurimum A Υοντο xal ἅμα χἀινοί τινες ἐφ 


[iwp. 7. camraCuz. d] 1 

ἑτέροις ἕτεροι àmx- 
νουῦντο, τῆς ἀνάγχης τὸν εὐπορίαν τῶν εἰς ταῦτα 
ἐνθυμημάτων ῥᾷστα ἐφευρισκουύσης. — 

B'. Ἐν τούτοις 0 ὄντων τῶν πραγμάτων νόσω βτ- 
psUx χαὶ ὁ πατριάρχης Ἰσίδωρος ἁλίσκεται. Ἡ δὲ T» 
γαστρὸς χένωσις διηνεχῆς ἅμα xal πολυηµερος, zi- 
σης χειρὸς καὶ τέχνης ἰατριχῆς ἁπραχτούσης ἐν- 
ταῦθα. Καίΐτοι τὴν ys ἀρχὴν οὗ µάλα Üpacvtipa: 
αὕτη τὴν ἔφοδον ἔδειξεν ΄ ἀλλ' ἠρέμα xat χατὰ υι- 
xpbv xal βάδην εἰπεῖν ἐπιχωριάζειν ἐδόχει, ὥσπερ 
παίζουσα τὰς τῶν πολλῶν ἑλπίδας. " Hv γὰρ àz5 ”- 
πηξ ἐσχηκυῖα τὰς ἀφορμὰς (5 πολὺς τέως ἑἐχράτει 
λόγος), τις Ex σιωπωµένης αἰσχύνης εἴχε την πρέ- 
φασιν.. H» γὰρ τοῖς οἰχείοις ὀνείροις προσέχων ὁ 
ἄνθρωπος (11) * καὶ τοῦτ' ἔργον ἔχων ἁπάντων προ:- 
στἆµενον xal λόγων xal πραγμάτων ἐνθουσιασ μὸν 
ὠνόμαζε  χαὶ τούτοις διτνεχῶς ἐγχαλλωπιξόμενες 
ἐφεύδετο μὲν προφανῶς, οὐκ ᾖσχύνετο b£* ἀλλ Tv 
ὡσαύτως τῷ τε βασιλεῖ vol τοῖς ἄλλοις οἱονεὶ πρι 

«Φπητείας τινὰς xal θευπτείας ἄνωθεν ὁπαγγέλλων᾿ 
μεθ) ὧν ἣν xdi fj τοῦ πέραν Γαλατικοῦ φρουρίων 
χαταατροφὴ, fv προδεδεῖχθαί διετείνετο τουτφ' πρὸς 
θεοῦ βεδαίως καὶ ἀσφαλῶς * ὡς θαῤῥήσαντα xal τὸν 
βασιλέα ἐπὶ την μάχην ταχῦναι, πρὶν τελέως civ 
τοῦ ὀτόλου παρᾶμχευὴν ἐξαρτύσαι. Ἐπεὶ οὖν αἴτιες 
τῷ γε µείζονι μέρει τῆς µεγίστης ἀπωλείας ἐχείνη: 
ἔδοξεν οὗτος γενέσθαι τέως Ῥωμαίοις xa ὠνειδίνετο 
πρὸς ἁπάντων, οὐκ εἶχεν ἑστῶσιν ὀφθαλμοῖς ὁρᾷν 
οὔτε μὴν αὐτὸν βασιλέα, οὔτε τῶν ἄλλων Coot ξυνέ- 
σεως σαν μέτοχοι ’ ἀλλὰ κατεδύετο πρὸς πυθμένα; 
ἰδίας αἰσχύνης. Καὶ οὕτω λοιπὸν νοσῄσας ἐπὶ μᾶ- 
xpiv, xot οὕτω ἑαπανηθείσης της Évbov οὐσίας αὐ- 
τοὺν τῆς παρούσης µετέστη ζωῆς (12). 

I'. Ἔπεικα qgov προτιθαµένων ἄλλων, ὃς ἂν 
μετ) ἐκεῖνον τοῦ θρόνου διάδοχος Υένηται , πολλή τις 
ἣν σπουδῆ xal διάπνρος tolg τοῦ lla Jagd θιασώται;, 
µιδένα ποτὲ προθληθΏναι, ὃς pi] πλήκτης xal πάρ- 
οινος εἴη xal πάσης καὶ παν,οίας παιδείας £, τοσο”- 
τον ἅμοιρος, |P. 548] ὅσον οἱ ἁπὸ σκαπάνης ὁμοῦ (15) 

υγαὶ διχέλλτς ey τῆς ὥρας ἁπαλλάττοντες ζάχυτόν τι 
καὶ θηριῶδες 1,00; οἴχαδε φέρουσιν * ἵν ἑνταυθα ῥᾷ- 
c*ov εἴη σφίσι διωχτῶν ἁπάντων αὐτὸν χαταστησαι 
βαρύτατον χατὰ τῶν εὐσεθεῖν αἱρουμένων xai της 
τοῦ Παλαμᾶ κοινωνίας ἀπέχεσθαι πᾶσαν σπουῦτν 

D ποιουμένων, "Άλλων οὖν ἄλλους προθαλλοµένων, µε» 
ταπέµφασθαι πείθουσιν οὗτοι τῶν τοῦ Παλαμᾶ φίλων 
ἐξ “Λθωνος ἕνα, τοὔνομα Κάλλισῖον * ᾧ πρὺς àzi- 

Ὄγειαν ἐξ ἀνοίας ἅιια καὶ ἀπονοίας ἡρμόσθαι τὴν ϱῦ- 
διν πάντων μάλιστα ξυνεδεθήχει, καὶ εἶναι μηδὲν 
μτδαμῶς τῷ oxoxQ xal τῇ σπουδῇ τῶν προσχεχλη: 
Χότων ἁπάδοντα. 

A. Πρίν ye μὴ, τοῦτον ἰέναι, ἰδίᾳ ἐμὲ xal συ(νὰ 
παραλαμθάἀνουσιν ἐπῄει βάσιλεὶ τε xal βασιλίδι θω- 


- 


Variorum note. 


(11) Vide adnotata infra ad lib. xxi, cap. 6, sect. 
8. Boivis. 

(12) Isidorus patriarchatum iuivit anno  Clir. 
1541. Sedit aunos duos, menses: sepieur οἱ dies 
quindecim, αἱ constat ex codice ms. quo usus est 


Phi!'. Labbeus. Vide Apparatum Histor. Byzent. 
pag. 97. Ergo patriarcha esse desiit an, Chr. 1519 
exeunte. Boivix. 

(15) Sic supra lib, 1, cap. 5, sect. 6. Doiwix. 
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πείαις παντοίαις περιϊῖέναι * xaX χρημάτων ἔπαγγε- A accire, et omni adulationis genere, atque etiam pe- 


iau; xal χορηγίαις ἀφθόνοις τῶν Ye ἄλλων xai à 
τῶν Bv Bip xaXov xat τιµίων ψυχαῖς ἂν εἴη φιλοδό- 
tog κατ ἔφεσιν πειρᾶσθαί µε πείθειν xal ἄγειν ἐς 


τά σφισι βουλόμενον * ὧν τὰ μὲν ἤδη ἐχορηγεῖτο, τὰ 


ὃ ἔμελλεν. "Qovvo γὰρ δι’ ἑνὸς ἐμοῦ γε εὐθὺς, εἴ τι- 
vie ποτ &p' εἷςεν, xal ὅπη διαιτῷ ντο, πάντας ἑτέρους, 
ὁπότοι ἀνθίστανται πρὸς ὁπόσα τῷ Παλαμᾷ βλασφη- 
μείται χαινὰ xal ἔχφυλα δόγματα, προσάξεαθαι. 
Ἁλλ' ἦσαν ἄρα πάντως ἄνθραχες οἱ τῶν ἑλπίδων 
ἐχείνοις θησαυροί. Τὸ γὰρ ἀνενδεὲς tub τῶν ἀναγ- 
γαίων καὶ ἡ τἀληθοῦς &xXoyh λήρους ἔπειθ' ἡγεῖ- 
ofla: τὰ λεγόμενα. 


cuniarum pollicitatione ambire. Ác ii quidem conati 
$792 sunt flectere me, et ad ea quz vellent addu- 
cere, liberali largitione cum aliarum rerum, tum 
earum prasertim, que, quia pulcbrz sunt ac pre- 
tiosze, animip glorie cupidis plurimum blandiri 
possunt. Quarum rerum alie jam dabantur, elize 
postea dataz fuissent. Putabant videlicet mea unius 
opera statim adjunctum iri ipsis reliquos omnes, 
quicunque ii foreut, et ubicunque degerent, qui 
novam et insolentem blasphemi Palam: doctrinam 
impugnarent. Quas autem illi spes conceperant, e:e 
non aurum sed palez erant. Nam quod rebus ne- 


cessariis non carerem, et veritatem ultro proflterer, idcirco mihi facile persuadebam vana esse et 


[rivola quee illi loquerentur. 


E', *0 δ' ἁπάντων μάλιστα τὴν ἑλπίζουσαν γνώµην B. V. Sed eorum animum exspectatione suspensum 


ἑστήριχτο xal ἀνακεκρᾶσθαί σφισι δι αὐτό τινα 
ἡδονὴν ταῖς ἑλπίσιν ἐποίει, τὸ τῆς πατριαρχείας 
ἀξίωμα ἣν * ὅ δώσειν αὐτίκα µάλα μοι ἐπηγγέλλοντο, 
τῆς χρεῖας διωθουµένης σφοδρότερον χαὶ [τοῦ και. 
(09 προχαλουµένου τὸν προστησόµενον ἁπαραίτητα. 
᾿Ἠχουόν γε μὴν ἐξ ἐμοῦ τἀναντιώτατα πάντα. Πρῶ. 
τον μὲν γὰρ χαθηπτόµην ὁμαλῶς πως αὐτῶν περὶ 
ὧν ἡμῖν ὑπισχνοῦντο, πῶς οὐχ ὀχνοῦσι τοῖς αὑτοῖς 
ἐνχειροῦντες, ἃ πολλάχις εἰποῦσι xal ἀποτυχοῦσιν 
ἀχριδῶς ἐγνωχέναι ξυμπέπτωχεν, ὡς πη)οῦ xal x^- 
έως οὐδὲν ἐμοὶ διαφέρειν δοχεῖ τὰ τοιαῦτα, xal 
ταῦτα νῦν, ὅτε πίστεως ἄρνησις ἀπαιτεῖται. Ὡς yxp 
ἐν xaxol; εὐτυχεῖν δυστύχηµα µέγιστον, οὕτως ἐν 
χαχοὶς ἁδοξεῖν τῶν εὐτυχημάτων τὸ χράτιστον. 


Ἔπειτα ἔλεγον, ὡς βασιλεῦσιν οὖσι χρεὼν μὴ τὰρ 


xi)jíxovsa νόµιµα ἑἐκοντὶ παραχδιάγειν ὁμοῦ xa τῶν 
ἱερῶν τῆς τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίας κιγχλίδων ἑλαύνειν 
fist τοιούτῳ, Ἠχιστά τινος φειδοὺῦς ἢ γολάσεως µε- 
σ:-ευηύσης xal ὑ,ραιρούσης τὴν τοῦ χράτους ἀσέ)- 
Tiv ἀλλ᾽ ἰατροῖς μᾶλλον γίγνεσθαι πάνυ προθύµως 
κιιᾶμα χολασταῖς |P. 549] τῶν ἀθέσμων σάλων xal 
ἐκτροπῶ», sU ye βουλομένοις εὐσεθεῖν ein. Τὸ μὲν 
Tào ἅξιον θρῄνων μαχρῶν xaX ἐς τὸ μέλλον µνΆμης 
ἐκ τῶν ὁγιγόνων πρὸς ἀπέχθειάν τε xal Ὀθριν àva- 
τρε/οὖσης ὀλοσχε,ῶς (ἑῶ γὰρ ὡς ἑγνωσμένης fn 
μ:μυγσῆαι τῆς ἁῑϊδίου φλογὸς ἑχείνης, f) τοῖς οὕτω 
$ εὖπιν Ἐπείληται) * 56 5 ὑμνούσας γλώσσας ἀπαιτεῖ 
7341 τε νῦν Όντων τῶν τε γενησυµένων ἀνθρώπων 
εὐτεβῶν καὶ ἅμα φυχῆς ἀκήρατον εὑφροσύνην , ἣν 
μη τε)ευτῶσιν αἱῶσιν ἀχούομεν ἀπονενεμῆσθαι. 


una res masime confirmabat, ac ipsorum spei qua- 
dam voluptate admista blandiebatur. Ea erat pa- 
triarchalis dignitas, quam mihi statim collaturos 
se iidem promittebant, cum et necessitas gravior 
incumberet, ct ut aliquis sine ulla cunctatione e* 
muneri praficeretur, res ipsa flagitaret. Tamen à 
ex me contraria plane. omnia audiverunt. Ac pri- 
mum quidem super iis rebus, quas mihi promitte- 
bant, eos leniter objurgabam, quod ipsos non 
pigeret easdem rursus tentare, quie. cum frustra 
sape dixissent, evidentissimum foret, ejusmodi 
res apud me nihilum luto ac pulvere differre; 
prasertim hoc tempore, cum exigeretur fidei ab- 
juratio. Enimvero sicut inter improbos feliceza 
csse maxima esset infelicitas, ita apud eosdem 
honoribus carere maximam esse felicitatem. Aie- 
bam preterea non debere principes, qu:e sapien- 
ter constituta essent, ea ultro transgredi, et sacro- 
sanctis , Ecclesie. Dei $73 cancellis isto more 
excludere, ut nec moderatio ulla, nec. examinis 
iuterpositi severitas potestatem iusolentem coerce- 
rit. Quin imo oportere eos, si religiosi essent, m^- 
div os et castigatores promplissimos exsistere erro- 
rum ac depravationu:n sacris legibus contrariarum. 
Nam illud quidem deplorandum, memoriaque apud 
posteros odiosissima ac probrosissima dignum 
est (ut sileam flammas sempiternas, quas iis qui 
sic vivunt destinatas, cogitare licet ut jam decre- 
tas); hoc vero laudein et commendationem exigit 


D ab hominibus piis,«ui nunc vivunt, quive un- 


quam vieturi suat; et sinceram meretur animi voluptatem, qualein &vo immortali reposilam esse 


credimus, 

G*. Οὕτω τοίνυν ἡμῶν ἀπογνοὺς, ἐπεὶ τὸν Ίδη ῥη- 
θέντα ἐξ "Αθωνος ὄρους ἥκοντα Ίδη τεθέατα:, εὐθὺς 
Χχὶ uf távu τοι σφόδρα προθυμρυµένων τῶν ἐπισκό- 
πω, ττς τέως σωςυµένης ἐπχρχίας (11), εἰς πατριάρ- 
Y^" προθάλλεται, OV οὐδὲν ἕτερονυ ἐπισπεύσας τὶν 
αὖτωὸ τρθολη»ν f, ὅτι πρλς διωγμὸν ἄριστα ὁ àvnp 
ἔπερύκει καὶ ὕργανον ἣν πρὸς τιμωρίας ἀπανθρώ- 


Vl. Sic ille successu desperato a nobis discessit. 
Deinde boininem supra memoratum, qui jam ex 
Atlio monte. advenerat, conspicatus, confestim nec 


admodum cupientibus episcopis ejus provincia, 


qui tunc. salva restabat, patriarcham. eligendum 
proponit. Eum vero non aliam ob causam promo- 
vere festinavit, nisi quia ad exercendam persccu- 


Variorum note. 


(14) Sie infra eap. 5, sect. 5.. Κὐπειδη θράκης 
in£vevya πλείων οὐκ ἣν ἑπαρχία ᾿Ρωμαίοις, μόνους 
t5; θρᾳκικοὺς εὖθὺς µεταπέμπεται ἐπισχόπους. 

Ρατποι. ἵνα. ΟΝΕ ΣΠ 


Vide et lib. xxi, eap. ult., ubi de imperii finibus 
illo tempore valde angustis. 'Boivix. 
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tionem optime a natura comparatus vir ille poena- À πους xal θηριώδεις δημοσίων ἅ πάντων ἁπανθρωκύ. 


γαπι atrocium et immanium instrümentum crat 
quolibet carnifice inhumanius. Quippe omnis eru- 
ditionis expers, propensissimus erat ad supplicia 
decernenda et ad injuriam absque verecundia in- 
ferendam; ;iitem ad feriehdum manu et baculo, 
iracundia effreni, sermouibus [edis et minime 
convenientibus sive habitui, quem induerat, sive 
menti et instituto religioso, cujus se alumnum 
gloriabatur. Quin imo homines pios, quos multabat 
el persequebatur, quorum misereri 87A eum 
oportebat fame et siti et omnibus. zarumnis ene- 
celorum, insepultos projici jubebat. Quod si qui 
naturae similitudine commoti operam «dediseent, 
ut illorum corpora humo tegerentur, novum illud 


«epov. Πάσης vip ὧν παιδείας ἀξύνετος pia v4 
ἑχώρει πρὸς τὸ χολάζειν χαὶ ὑδρίζειν ἀσέμιω, χιλ 
πρὀς γε ἔτι χειρὶ καὶ βακτηρἰᾳ πλήττει, ἀσχέιψ 
θυµῷ, xat λόγοις αἰσχροῖς καὶ σφόδρα ἁπάδοναν d 
περιέχειτο σχήµατι͵, καὶ οὗτινος Ίδετο εἶναι τρύφι. 
poc ὕρους, xal Ίστινος πνευματιχῆς πολιτείας, 0: 
µόνον δὲ, ἀλλά καὶ οὓς ἑχόλαζε xal οὓς ἐδίυχεν ci 
σεθεῖς, δέον ἐλεεῖν λιμῷ xa δίΦῃ θνῄσχοντας xx 
πάση ταλαιπωρίᾳ, ὁ δὲ χαὶ ἀτάφους ἑῤῥίφθαι ti 
λενε. Καὶ fjv ἔγχλημα ἕτερον αὖθις τουτὶ πρὸς τιµω 
plas ἔτι λοιπὸν τὰς ὁμοίας, οἷς τῇ τῇ χρύπτειν Épyw 
Bv τοὺς τοιούτους, Χαμπτοµένοις τῇ τῆς φύτεω; 
ὁμοιότητι. "Ec τοσοῦτον κατὰ τῆς εὐσεθείας πὺξίβη 
τότε τὰ χείρω. Ἠλαύνοντο γὰρ ἀφειδῶς, οἱ τοῖς 


crimen simili poena rursum luebatur. Usque adeo B ὅροις ἐμμένειν φιλονειχοῦντες τῆς πατρίου γοµοβε. 


tunc pejor causa adversus religionem invaluerat. 
Nam qui manere intra terminos traditz a majori- 
bus discipline obstinassent, ii sine misericordia 
tectis, urbibus, templis exigebantur, et facile & 
quolibet comprehensi in vincula ropiebantur. 


σίας, οἰκιῶν, πόλεων», Ἱερῶν, ἀγώγιμοι δεσµωττρίοις 
Ίγοντο εὐχερῶς * ἀπειλαὶ τοῖς ἄλλοις ἐχηρύττοντο 
µείζους τῶν ἔρτων, ὅσοι δέει τοῦ μὴ τὰ ἀνέχεστα 
πᾶσχειν fj002; χρμασι πολυπιδὲσι br Ov χοινωγιχοῦ 
τὴν εὐσέδειαν ἔχρυπτον. 


Aliis verítis ne extrema paterentur, atque ἰ4σίρου civilitatis colore versatili sanam doctrinam oeccul- 
tantibus, minzx  intendebantur ipsis supplieiis graviores. 


VII. Atque hxc grata subsidia erant imperatori, 
animum $uuin, dissimulanti. Nam cum duz res 
Sint, quarum ope plerique principes conantur 
sibi mancipare quos volunt, earum afteram, quz 
benignitatis speciei, przfert et in persuadendo 
posita est, sibi tribuebat; alteram, cui inest nota 


7’. Καὶ Ἶν ταῦτα ἔφόδια τῆς τοῦ βασιλέως Ἱνώ- 
ps, χρύπτεσθαι βουλοµένης, ἀρεστά. Auclv vp 
ὄντοιν, δι ὧν οὓς ἂν βούλοιντο προσάγεσθαι ἔγγε- 
ροῦσι τῶν Ἠγεμόνων ol πλείους, ὃ μὲν ἐπιειχείας 
εἴχε σημεῖον, ἑαυτῷ ἕνεμε * λέγω δὴ τὸ πείθειν d 
δ ἀπηνείας, τῷ πατριάρχῇ xal τοῖς περὶ τὸν Παλα- 


erudelitatis , ραἰτίατοίι et Palamitis, ut ventis (* μᾶν ἑνεδίδου, καθάπερ ἀνέμοις ὀλκάδος ὀθόνην. Λαν- 


vela, perinittebat. Plerosque scilicet fallere cu- 
piens, nec ipse prorsus illa factitabat, nec licentia 
publicis decretis concessa [ieri peraittebat. At 
iJem, quia facientibus non obsistebat, tacita quasi 
lege Jata, quidlibet impune perpetrandi veniam iis 
prorsus dabat : ut ji, qui oleribus indigent, aqu:e 
rivum alicunde ex occulto 4ο superiori de loco 
deducünt. Sic enim statuebat, quoties voluntas 
principis et rerum quotidianarum ratio ideni sua- 
derent, adessetque $875 opportunitas accommoda 
principis voluntati, toties principem debere ejus- 
modi rerum cursum concursu $uo adjuvare : cum 
autem. alio res vergerent, alio principis voluntas, 
tunc oportere eumdem, ceteris rebus neglectis, 
proprie voluntatis. rationem potius quam consti- 
tutarum regularum usum sequi. Quippe illud im- 
perii esse, hoc vero servitulis.. Absurdum porro 
esse, penes quem sceptrum imperatoríum foret, 
eum ultro servire. His de causis, parum de aliis 
sollicitus, quecunque ipse et Palamas fieri cupe- 


: rent, ea. exsequebatur. Una. quippe crat ejus οἱ 


PPalamz voluntas, 

Vill. Auamen veritus vulgi convicia, quz et cir- 
cum fora liberrime jactabantur, εἰ fidei tyranni- 
cam violentamque oppresioneim criminabantur, 
satius sibi fere credidit, procedente tempóre eon- 
cilium cogi, episcopis qui In Thracia essent con- 
vocalis; atque illic palam declarari, novam illam 
doctriuain, quam Palamas invexisset, non esse 


θάνειν γὰρ τοὺς πλείστους πειρώμενος, οὔτ᾽ αὐτὸς 
ὁλοσχερῶς ἔδρα ταυτὶ, οὔτε δηµοσίοις Υραφαῖς x» 
ρεῖχε τοὐνδόσιμον. "Οτι δὲ δρῶσιν αὐτοῖς οὐκ &Wil- 
στατο, ἄντιχρυς ἀνομοθέτητόν [P. 550] τι.ὰ vópov 
τὸ δρᾷν ἀδεὼς ἐχαρίτετό σφισιν’ ὥσπερ χαὶ οἱ λεχάνων 
ἐν χρείᾷ γινόμενοι ῥύαχα ἄνωθέν ποθεν ἑπαντλοῦι 
ὕδατος ἐξ ἀφανοῦς. "EXeye γὰρ, ὡς ὅτε τὰ [aa φῦέγ- 
γωνται f, τε τοῦ ἄρχον:ος βούλησις xal fj τῶν ἐκ τύ- 
yns δρωµένων χρεία, μετὰ τοῦ εὖ ξυγχειµένου 79 
τἣν τοῦ ἄρχοντος βούλησιν, τότε συµφέρεσθαι xal 
τὸν ἄρχοντα χρὴ τοῖς οὑτωσὶ φεροµένοις * ὅταν V 
ἕτερον μὲν tà πράγµατα ὀρόμον βαδίζῃι ἕτερον ὃ ἡ 
τοῦ ἡγεμόνος βούλησιες, τότε χρὴ τὰν pÉG p χἀχεῖνον 
παρατρἐχοντα τῇ τῆς αὐθεντιχῆς βουλῄσεως χρείφ 


D μᾶλλον ἡ τῷ τῶν χειµένων χανόνων ἔθει συμφἑρῖ- 


σθαι. Τὸ μὲν γὰρ ἡγεμονίας, τὸ 6k δουλείας civil 
σημεῖον * ἄτοπον οὖν δουλεύειν ἑχόντα, (p τὰ της dne 
µονίας ἀνεῖται σχηπτρα. Διὰ δὴ ταῦτα, μιχρὰ τωι 
ἄλλων φροντίσας, ἑπέραινε ὅσα αὐτῷ τε χαὶ Πα)σιή 
πρὸς βουλήσεως ἦν, µία γὰρ f» αὐτῷ καὶ τοῖς ἁμιὶ 
τὸν Παλλμᾶν ij ῥούλησις. 


H'. Δεδιὼς 0 ὅμως καὶ τὰς τῶν πλείστων Ἀοιδο- 
ρίας, αἳ χἀν ταῖς ἀγοραῖς ἀνέδην ἐχαλινδοῦντο, 3) 
τυραννικὸν καὶ βίαιον ἐγχαλοῦσαι τῆς πίστεως, BO- 
τιον ἑνόμισεν εἶναί οἱ, xai σύνοδον συγχροτῆσαι διὰ 


τῶν ἐπὶ θράχης ἐπιακόπων προϊόντος τοῦ χρόνον, 


καὶ δεῖδαι ἐς προύπτον τὰ χαινοφανἩ τοῦ Παλεμῖ 
μὴ αἰσχρῶς ἔχειν δόγματα ' ὡς ἂν εἰς πολλοὺς χε’ 
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yne xal διασχιδναµένης «fie τῶν τοιούτων ἐγχλη- Α pravam ac fadam; ut objectorum criminum ca- 


µάτων λοιδορίας, 3] ἀπιστῆται παντάπασι ἡ xatvoco- 
µία τῆς πἰστεως-, f] τό γε δεύτερον ἧττον λυπῇῃ, µη 
πρὸς ἕνα αὐτὸν ἀεὶ κινουμένων τῶν ὅλων γλωσσών, 
ἀλλ' ἐς πλείστους ἤδη µεριζομένων. Αλλά τοῦτό γε 
ἡνία τὸν Παλαμᾶν, Ἠχιστα παῤῥησιάζεσθαι τοὺς τῆς 
αὐτοῦ χαχίας ἐλέγχους βουλόμενον, ἀλλ ἐπιθουλαῖς 
& xal διαθολαῖς ἀφθόγγοις τὰ τῶν διωγμῶν ἑἐχείνων 
εἴδη δι ἄλλων, xal μάλιστα τῶν Ev ἑξουσίαις, χρύφα 
ἐπιτελεῖν. Διὸ καὶ προφασισάµενος ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις 
ῴχετο φεύγων , νῦν μὲν εἰς Λῆμνον , νῦν ὃ) ἐχεῖθεν 


εἰς θεσσαλονίκην * περὶ ὧν πλατύτερον εἱρῆσεται 


προϊοῦσιν. Τέως δ’ ἐχεῖνο ἑπαναλήψομαι, 


8. Πρὶν γὰρ ὅλους μετὰ τὴν χειροτόνίαν τρεῖς 
παριέναι µῆνας, τῶν ἑἐπισχόπων συνέδθη ῥαγῆναι 
τοὺς πλείστους τῆς κατριαρχικῆς χοινωνίας, ὅσοι 
διομνύμενοι εἰσήγγελον εἶναι σαφῃῆ ἩΜασσαλιανὸν 
αὐτὸν καὶ τῶν Ev "Λθωνι ὄρει πρὸ ἑτῶν οὐ µάλα συ- 
χνῶν φανερῶς ἁλόντων ἕνα * περὶ ὧν ἀνωτέρω (15) 
που τῆς ἱστορίας xa ἡμεῖς εἰρηχότες ἑσμέν. Ἐπεὶ 
δὲ xol αὑτὸς ἀνθιστάμενος εἰσῆηγεν, ἐξ ἀντιπάλου 
ῥέων, διωµοσίαν χαὶ ἀντεγκλήματα χατὰ τούτων ἑχά- 
στου, τὸν μὲν τυμβωρυχίας διώκων, τὸν δὲ πορνείας, 
εὐν δὲ Βογομέλων αἱρέσεως, τὸν δὲ τοῦ τὴν ἱερωσύ- 
νην ὤνιον διδόναι IP, 551] καὶ ἀπεμπολεῖν εἰς ἄνδρας 
ἁάλα τοι σφόδρα αἰσχίστους , xax ἄλλους ἄλλων, xal 
ἵέγονε σχίσµα μέχρι xal ἐς πυλύν τινα χρόνον, µέ- 
σος ὁ βασιλεὺς χκαταστὰς ἔπεισεν ἀλλήλοις ἀφεῖναι 


«ἀγχλήματα, λάθρα καθυφέντας ἃς χατ ἀλλήλων 


γραφὰς χαὶ λοιδορίας ἑξήνεγχαν φανερῶς, ἵνα μὴ 
προσθήκη καὶ τοῦτο γένηται τοῖς xav' αὐτῶν ἔπενη- 
νεγμένοις περὶ πίστεως παρ ἡμῶν ἐγχλήμασιν. 
Οὕτω τοίνυν ἓν χαχοῖς xaxüc xal αἰσχρῶς ἀλλήλοις 
σπεισάµενοι Ευνῄεσαν ἀλλήλοις λοιπὸν, ἡμέραν ἐξ 
ἡμέρας ἐπιδουλὰς xa0' ἡμῶν ἄλλας ἐπ᾽ ἄλλας συῤ- 
ῥάπτοντές τε xa ξυντιθέμενοι. 


! CAPUT Jj. 


lumniosa refutatione latius diffusa ac divulgata, 
vel prorsus haud crederetur innovatam fuisse fidci 
doctrinam, vel saltem minus isti dolendum esset, 
cum omnium Jlinguz: non unum euin perpetuo 
petitur, sed deinceps se adversus plurimos exser 
turz essent. Verum id quidem Palamam angebat, 
utpote qui malitiam suam palam rcdargui minime 
vellet, sed insidiis et surdis obtrectationibus cum 
per alios, tum per principes, varia suppliciorum 
genera clanculum decernere cuperet. Quamobrem 
alia ex aliis pretexendo 876 aufugiebat, modo 
in insadlam Lemnum, modo illinc Thessalonicam. 
Sed de his rebug fusius infra dicturi sumus. Nune 
autem illud resumam. 

IX. Nondum tres toti post patriarcha electionem 
menses effluxerant, cuim plerique episcoporum ab 
ejus communione evulsi secesserunt, quotquot 
&cilicet jurato denuntiaverant Massalianum eum 
re ipsa esse, ac unum exstitisse ex illis, qui ante 
annos non ita multos in monte Atho manifeste 
deprehensi fulssent ; de quibus et nos supra in 
hac historia disseruimus. At ille repugnabat, et 
juramenta juramentis opponebat, atque illis sin- 
gulis erimina vicissim objectabat, huuc de effossis 
sepulcris, illum stapri, alium de Bogoniliana 
haeresi, alium quod sacerdotium vendidisset et 
hominibus turpissimis nundinasset, alium denique 
alio crimine accueans. Cum autem schisma ob eam 
causam excitatum longo tempore durasset, impe- 
rator medium se interposuit, eisque persuasit, ut 
sibi invicem crimina objecta condonarent, desertis 
clanculum litibus et aecusationibus, quas aperte 
suscepissent, ne ad crimina, quz illis de fide a 
nobis objiciebantur, ἰδιίμεο quoque accederent. 
Sic itaque concordia, ut inter malos, male et tur- 
piter deinceps inita, reconciliati sunt, novasque 
ex eo quotidie insidias adversus nos struere ct 
componere ceperunt. 

ΧΝ 


Cantacuzenus Thessulonicam abit, Paleologum generum ei urbi prafecturus. Classis Veneta Genuitis infesta 
Byzantium advenit. Genuitarum. arrogantia. Pontus. Euzinus. Dyzantiis εἰ Venetis per illos clausus. 
(ucnam cause Venetos coegerint Galat obsidionem cito deserere. Cantacuzenus admodum latus. Byzan- 
tium redit. Concilium convocare cogitat. Palamao fiducia. Junioris Andronici et ]sidori patriarche com- 
memeratio in sacris per errorem omissa. lloiminum sermones de ea re. Error postmodum correctus. 
Triremes Venetg quatuordecim Ponti Euxini fauces oUsident. Bellum. Latinorum iuternecinum. Catalcni 


socios se Venetis adjungunt. 


A'. "Apt δὲ τῶν φθινοπωρίνων τοῦ ἡλίου τροπὼν D 


ἐν προθύροις αὐλιζομένων τοῦ ἔτους (16), τριήρεσι 
και µονήρεσιν ἄρας ix Βυξαντίου ὁ βααιλεὺς Kav- 
τακουζηνὸς ὁμοῦ τῷ ἐπὶ θυγατρὶ γαμθρῷ Παλαιο- 
λόγῳ τῷ βασιλεῖ à): ἐς θεσσαλονίχην, ἄρχειν ἐχεῖ 
χαταστήσων αὐτόν. Καὶ τηνικαῦτα χατέπλευσαν ἐς 
Βυζάντιον (11) BevezixaY τριᾗρεις τρεῖς xal τριά- 
χοντα κατὰ τοῦ Ταλατιχοῦ φρουρίου' τῶν Γεννουῖ- 
τῶν, μάχης τε ἀρξάντων αὐτῶν Ex πολλοῦ xal ἀπει» 


|l. Jam converso ad autumnale squinoctium 
cursu, in ipso anni ingressu sol versabatur, cum 
imperator Cantacuzenus, triremibus ac moneribus 
877 conscensis, solvit Byzaniio, .Pale&ologum 


imperatorem eumdemque generum secum Thessa- - 


lonicam ducens, atque ejus urbis principem eum 
constituturus. Eo tempore Byzantium adxenerunt 
trireanes Yenete tres et. trizinta, αἱ Genuitacuin, 
qui primi bellum indixcrant et Venetis exitium 


, Variorum nota. 


(15) Lib. xiv, cap. 7.4, Boivix, 
(16) Mense Septembri, anno mundi 6822 in- 


eunte, Doivix. 
(11) Bizar, De bello Veneto, lib. i. Boiviw. 
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minabantur, Galaticum castellum oppugnarent. Α λούντων σφύσιν ἀπώλειαν. Tolo γάρ Ἔοι Γεννουῖταις 


Quippe δη Genuitz, elati frivolo illo successu 
navalis pugnz, quam cum Dyzantiis parum memo- 
rabilem gesserant, jam animo suo minime inode- 
rabantur, sed totius maris iinperium somniabant. 
Ae prinio Pontum Euxinum, ut quzstuosum, sibi 
vindicantes, non solum Byzantiis imperioso fastu 
inakimaque audacia interdicebant, ne circum M:eo- 
tdem et Tanain Chersonemve navigantes, aut 
reliquam Scytharum maritiinam oram, quae esset 
ultra Istrum, circumvecti negotiarentur, nisi ubi 
licentiam a se accepissent ; sed et Venetos ipsos 
eorunulem locorum commercio arcebant ; et jam 
fere mediiabantur, plurimis triremibus Ponii fauces 
obsidere, atque in. Sarapidis fano tyrannicum vio- 


leutunique portorium imponere iis, qui intra vel B 


extra Euxinum comineaturi essent. 


ll. Ea res irritavit ac perlurbavit animos cum 
alioruin. o:unium, quorum vita omuis maritima 
essel, tum maxime Venetorum, qui pecuniis el na- 
vibus longe superiores erant, lgitur hi, cum et 
ünperatorem habituros se socium adjutoremque 
incepti sui «perarent, utpote ob acceptam 8768 
cladem et ignominiam cladi conjunetam  jisdem 
iratum, armis (ut dixi) et triremibus instructi, 
oppugnatum iMos venerunt. Quoniam aulem nec 
imperator aderat, nec tempus opportunum erat, 
sic ut ipsis adjuinento esse posset (nam hac sub 
Arcturi ortum gesta sunt, cum et plurimi imbres 
nubibus effunduntur, et frigus immodicum jam 
iugruens afiligit eos qui in arinis sub dio, idque in 
mari, pernoctant), visum est ipsis pauculos dies 
permanere, ac postquam levibus pugnis vires ultro 
citroque tental:e fuissent, domum retro navigare : 
eoque maxime, quod audierant novas triremes ab 
Genua proficisci jam in Euleam et in Cretam 
. atque in czteras insulas, quae Venetis tunc pare- 
Want, Etenim ex navibus quatuordecim Genuiticis, 
quas Venete triremes, cum huc venirent, duobus 
sixubus Aulide et Oreo juxta Euboam coucluse- 
rant, decem cum ipsis hominibus capta fuerant ; 
relique quatuor furtim elapse periculum effuge- 
rout. Atque ha quatuor, per 3bsenüam Venceta- 
rum alio bello occupatarum , insulas Venetorum 
impune infestabant. Itaque hi magua diligentia et 
. alacritate ad ulciscendum propulsandumque hostem 
redierunt. Et hec quideni ita se habuere. 

MI. Cum autem sol, ab hiberno tropico con- 
versus, antarctici poli viciniam deseruissel, Thes- 
salonica rediit imperator, gaudio quasi lymphatus. 
putabat videlicet jam se arcanis terroribus libcra- 


τουτοιαὶν, ἐπαρθεῖσι τῷ κατὰ Βυζαντίων ἑχείνῳ ca- 
θρῷ προτερήµατι τῆς ἀδόξου ναυμαχίας ἑἐχείντς, 
οὐχέτι χαθεχκτοῖς εἶναι τὴν γνώμην ἑνῆν * ἁλλ᾽ ὀνει- 
ροπολεῖν ἐπῄει τὴν τῆς ὅλης θαλάασης ἡγεμονίαν, 
Καὶ διασφετεριζόµενοι πρῶτον tbv Εὔξεινον πόντον, 
διὰ τὰ ἐχεῖηεν χέρδη, οὐ µόνον Βυζαντίοις ἑ πέταττον 
ἡγεμονιχῶς ἤδη xax πολλῷ τῷ θράσει ῥέοντες, áni- 
χεσθαι τής Μαιώτιδος xal Τανάῖδος, ἔτι τε Χερσώ- 
vo; (18) χαὶ ὅτα τῶν Σχνθῶν ὑπὲρ τὸν Ἴστρον xa- 
ραλίας ἐστὶ χωρία περιπλέοντας ἐμπορεύεσθαι, πλὴν 
1| ὅπη ἂν ἐξ αὐτῶν «5 ἑνδόσ.µον εἴη * ἀλλὰ xal Βενε- 
τικοὺς αὐτοὺς τῆς ἑκεῖθεν ἀπήλαυνον ἑμπορίας, µε- 
λέτην ἔχοντες ὅσον οὑδέπω καὶ τριήρεσι συχναῖς 
| P. 552] τὸν αὐχένα τοῦ Πόντου συγχλεισθέντες χα:ὰ 
τὸ τοῦ Σαράπιδος (19) ἱερὸν χαταστῆσαι δεχαδευτἡ- 
pto» τυραννικὸν xal βίαιον, et τινες slav βουλόμε'οι 
τὸν Εὔξεινον πόντον εἰσπλεῖν τε χαὶ ἐχπλεῖν. 

B'. Tous xal πάντας μὲν ἠρέθισε πρὸς sapayhv 
λογισμῶν, of; θαλάττιος ἅπας ἐστὶν ὁ βίος ΄ πάντων 
δὲ µάλιστα ΕὨενετικοὺς, χρήµασί τε xal ναυσὶ µα- 
χροῖς τισι µέτροις πλεονεκτοῦντας. Ἐλπίσαντες οὖν 
xil βασιλέα σύμμαχον ἕξειν xal χοινωνὸν εἰς τοῦρ- 
γον, ἅτε δ.ὰ τὴν ἧτταν ἐχείνην xaV την ἐχ τῆς fict 
αἰσχύνην Ἀρεθισμένον xal αὐτὸν πρὺς ὀργὴν xav 
αὐτῶν, ἦχον (ὡς ἔφημεν) ὅπλα xal τριἠρεις ἄγοντες 
κατὰ σφῶν. Ἐπεὶ δ᾽ οὔθ) ὁ βασιλεὺς παρῆν, οὔτε τῷ 
χαιρῷ συμµάχῳ χρῆσθαι ἑνῆν (εἶναι γὰρ περὶ, τὰς 
τοῦ ᾿Αρκτούρου συνέδαινε τοῦτον ἐπιτολὰς, 00" ὑετοί 
τε χαταῤῥήγνυνται μάλιστα πλεῖσεοι xai ψύχο; 
ἀταμ[ευτον Ίδη προτρέχον λυπεῖ τοὺς ἓν tol; ὑπαί- 
θροις διανυχτερεύοντας ἐν θαλάττῃ καὶ ὅπλοις), ἡ µέ- 
pax βραχέσι διέγνωσταί σφισιν ἐγχαρτερήσασι, πεῖ- 
pav ἀκροδολισμῶν πυλεμικῶν δόντας καὶ λαθόντας, 
οἴκαδε ἀποπλεῖν » xai μάλιστα ὅτι xal τριήρεις ἑτέ- 
pag ἐπύθοντο ἀναχθείσας fin Ex Γεννούας χατά τε 
Εὐδοίας xai Κρήτης xal ὅσα, Βενετιχοῖς ὑπήχονον 
τότε. Τεσσαρεσχαίδεχα γὰρ οὐσῶν τῶν Γεννουϊτικῶν, 
&; ἀνιοῦσαι τῶν Βενετιχῶν αἱ τριήρεις συνέχλεισαν 
ἐν Αὐλίδι καὶ Ώρεῷ τοῖς χόλποις τοῖς ἐγγὺς Εὐέοίας, 
αἱ μὲν δέχα ἑάλωσαν αὕτανδροι’ αἱ δὲ τέτταρες 2α- 
θοῦσαι τὸν χίνδννον ἔφυγον. Αὗται τοίνυν αἱ τέττα 
pss, ἀδείας λαθόµεναι διὰ τὴν τῶν Βενετικῶν ἔχστρα- 
τείαν, πολλην ἑνεποίουν ταῖς Βενετιχαῖς νήσοις τὴν 


D )άδην. Au 0f σπουδῇ πολλῇ καὶ προθυμίᾳ ἀπέπλεν- 


σαν πρὸς ἑχδίκησίν τε xal ἄμυναν. Καὶ ταῦτα μὲν 
τοῦτον ἔλχε τὸν τρόπον. 


I". "Apri δὲ τοῦ ἡλίου μετὰ εροπὰς ὄντος yeua- 
ρ.νὸς καὶ τῶν ἀνταρπτιχῶν ἁπηλλαγμένον Ὑειτονη 
μάτων, ἐπανηκεν ὁ βασιλεὺς Ex θεσσαλονίχης. ἔνθου, 
ὅλως Sy ἡδονῆς. ᾽Απτλλάχθαι γὰρ ἤδη νενόμιατ.ἰ d 


Variorum nota. 


(18) Ejus nominis urbs in Chersoneso Taurica a 
geograpliis ponitur, eaque episcopalis sedes luit. 
Vide adnotata ad pag. 509. E. Boris. 

(19) Interpretatus sum, et jam [ere meditabantur 
plurunis triremibus Ponti (auces obsidere, atque in 
Sarapid.s [ano ijrannicum violentumqae. poriorium 


imponere ,iis qui, etc. Videat lector au maiit, et jam 
[cre meditabantur, magno triremium numero obaeesis 
l'oxti faucibus εἰ Serapidis (auo, tyrunnicum τίο- 
lcntumque. portorium timponere iis qui, eic... De Se- 
rapidis fano vide Gyllium lib 1, cap. 2, de Bosporo 
Thracio. Boivix. 
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φόδων ἀποῤῥήτων, καὶ ἀπηρτῆσθαι χαθάπας Ίδη Α tum solutumque 879 omni suspiclone, posttjtiam 


πάση: ὑπογίας, ἐκ ποδῶν γενομένου τοῦ τὴν διαδο- 
yhv τῆς βασιλείας τοῖς υἱέσιν ἀδεῶς αὐτὸν πἀραπέμ. 
πειν χωλύοντος, Καὶ τοῖς πράγµααιν εἶναι νοαµίσας 
εἰρήνην τε xal ἀσφάλειαν, τοῦ λοιποῦ πρὸς fjv ἐπὶ 
νοῦν εἶχε τῶν ἐπισχόπων συστῄσασβαι σύνοδον, ὑπὲρ 
τῶν τοῦ Παλαμᾶ δογµάτων, ὅλος Ἡσχόλητο. χε γὰρ 
δη χαὶ ὁ Παλαμᾶς £x θεσσαλον/χης ἓς Βυζάντιον͵, 
παντοίαις ἀνεπτερωμένος ἑλπίσι, ῥᾷστα καὶ ξὺν οὐ- 
δενὶ, πόνῳ τὰ κατὰ βούλησιν αὐτῷ ἐπαγγειλαμένου 
ἐπιτιλεῖν, καὶ εἰ µυρία τῶν δηµοσίων ef. πραγµά- 
των ἀνθέλκονῖα χύματα, 

W. Ηδη δε τῆς ἡμέρας ἑνεστηκυ[ας, tv ᾗ ἔδει τῶν τῇ 
μεγάλη τοῦ θεοῦ ἐκχλησίᾳ ὑπηρετουμένων ἕνα, ἐπ' 
ἄμθωνος ἀναδάντα, τῶν μὲν εὐσεδῶν βασιλέω» xa 
πατριαρχὼν [P. 555] ἀνακηρύττειν τὰς µνήµας, τῶν 
Ü ἀσεθῶν ἀναθέματι παραπέμπειν καὶ ἀραῖς αἰωνίοις, 
Ὑέγονέ τι τεράστιον ἀπροσδόχητον. ἐεσίγηται γὰρ 


χατὰ λήθην παρασυρὲν οὗτωσί πως τοῦ τε νέου βα- 


σιλέως ᾿Ανδρονίχου τοὔνομα καὶ ἅμα τὸ τοῦ πατριάρ- 
yov Ἰσιδώρου. *O xai σαφῶς οἰωνὸς ἔδοξεν εἶναι τοῖς 
ξυνετῶς στοχαζοµένοις τῶν Ὑενομένων xal φεροµέ- 
νων ἆλλοτ) ἄλλως πραγμάτων. Μηδὲ Υὰρ εἶναι θεῷ 
(ρισὶ)δεδογµένον, ὡς ἔοιχεν, ἐπ᾽ ἐχχλησία; ὑμνεῖσθαι 
μήτε τὸν βασιλέα, πρῶτον τὴν τοῦ Παλα pd πολύθεον 
πλάνην µετεωρίσαντα πρὸς ὑπερθέσεις χαὶ ἀνεξὲ- 
Ἱαστον λελοιπότα καὶ ἁδιόρθωτον, µέτε τὸν Ἰσ[δω. 
pov, πρῶτον εἰσενεγχόντα τοῖς πατριαρχιχοῖς θώχοις 
αὐτὴν xal δηµοσίᾳ ἀναχηρύξαντα λόγοις ἅμα xal 
πράγµασιν " ὥς γε καὶ ἡμῖν ἀνωτέρω που τῆς ἰστο- 
βίας ἐν τοῖς χαθήχουσι διε[ληπται τόποις, Ἐπεὶ δ' 
ἐς τὴν ὑστεραίαν ἀχουσθὶν ννῃ τῇ βασιλίδι καὶ 
συξύγῳ ἐχείνου, πρὶς λύπην ἀφόρητόν τε ἕδοξε xal 
οὐ µάλα ἀνύποπτον, δίχαιον εἶναι τῷ βασιλεῖ νενό- 
µίσται Καντακουζηνῷ, τὴν ἐφεξῆς xuptaxtv ἡμέραν 
ἀθροισθῆναίτε τὸν λαὸν ἀὖθις χα) µόνην «kv τοῦ ὀνό- 
ἅπτος ἐχείνου γενέσθαι ἀνάῤῥησιν. Καὶ ταῦτα μὲν 
τῇδέ πη ἔσχε * καὶ ὁ χειμὼν £v τούτοις ἑτελεύτα. 


E. "Aptt Bk τοῦ flou τοὺς ἐρινοὺς ἀμείδοντος 
κύκλους, καὶ τῇ vi ἐκ τῆς νέας χλόης εὐανθῆ καὶ 
ποικίλον τοῖς χρώμασι ἱστουργοῦντος χιτῶνα, xa 
δένδρα πάντα πρὸς ἀναδίωσίν τε καὶ παντοίων γένε- 
σιν χαρπῶν ἀφθόγγοις σάλπιγξι προσκαλουµένου, 
χατέπλευσαν ἐς τοὺς τοῦ, Βυζαν Χου λιμένας Βενετι- 
χαὶ τριήρεις τέσσαρες καὶ δέχα, Al δὴ τὸν τοῦ 
Ἠὐξείνου πόντου διαζώσαντες αὐχένα τὰς Ex Μαιώτι.- 
V; τε xal Χερσῶνος xal τῶν ἐχεῖθεν Χατιούσας χω- 
ῥίων ἐξ ἐμπορίας Γαλατικὰς τριήρεις τῶν Γεννουϊ- 
τῶν ξυνελάµδανον, "Ασπονδον γὰρ ἐτ᾽ ἀλλήλους τέως 
την µάχην θεµένους οὐχ ἦν Ἀρεμεῖν, οὐ νύκτωρ, οὐ 
μεθ’ ἡμέραν, οὐδ' ἐπὶ βραχὺ τῆς ὥρας * ἀλλὰ πάντας 
τόπους xal λιμένας διερευνᾷν, καὶ πᾶσι τρόποις ἔπι- 
χειρεζν, ὅθεν ἂν εἴη τὴν ἀλλήλων δρῶντας φθορᾶν 
ὑπερτέρους τοῦ λοιποῦ χαθἰστασθαι. Εἱληφόσι (20) 
δὲ xa! συμμαχίας ἐκ Κατελάνων xot Βυξαντίων, £y- 


à conspectu removisset eum virum, qui ne imperii 


successionem liberis suis tuto transmiiteret obsta- 
bat. Itaque pacata ac secura omnia arbitratus, in 
eo deinceps totus fuil, ut quod animo meditaba- 
tur, coacto episcoporum concilio, doctrinam Pa. 
lamz tueretur. Quippe et ipse Palamas Thessalo- 
nica Byzantium jam venerat, summa spe inflatus. 
Nam quz is vellet, ea se Cantacuzenus facillime et 
nullo labore, quantamvis infinitis publicorum ne- 
gotiorum fluctibus distractum, exsecuturüm esse 
promiserat. 

IV. Ac jam dies aderag, in qua oportebat unum 
ex magn» Ecclesiw ministris, conscenso ambone, 
piorum imperatorum et patriarcharum meinorianr 
publico praeconio commehdare , impios autem 
exsecrari ac diris devovere, cum improvisunrz 
quiddam et prodigii simile accidit, Nam silentio ct 
oblivione nescio quomodo praeteritum est impera - 
toris Andronici Junioris nomen, item Isidori pa- 
wriarchz ; quod manifestum: omen esse visum cst 
iis qui fortuita et alias aliter contingentia -acute 
interpretantur, Etenim apparet, inquiebant, non 
placuisse Deo celebrari in ecclesia nec eum impe- 
ratorem, qui Palamze, deos multos statuentis, erro- 
rem primus dilationibus suftentasset, ac neque 


examinandum neque corrigendum curavisset ; nee: 


illum Isidorum, qui primus eum ipsum errorem, 
in patriarchalem sedem illatum, dictis pariter ct 


Ὁ factis publice promulgasset : quemadmodum. suo 


loce a nobis ín hac historia 886) supra exposi- 
tum est. Cum autem postridie imperatrix Anua, 
principis defuncti «uxor, dolorem intolerabilem 
audita ea re concepisset, et suspicioni locus esse 
videretur, censuit Cantacuzenus imperator, dic 
Dominica proxime secuturà congregandum rur- 
sus populum, et unius Ándronici nomen procla- 
mandum. Atque hac ita ferme se habuerunt. Et 
in his hiems desiit. , , 

V. Vere ineunté, cum sol zquinoctium prater- 
vecius novo gramine, velut florida et versicolori 
veste, terram obtexeret, omnesque arbores susci- 
taret, et ad omnigenos fructus preducendos mutis 
vocibus provocaret, in Dyzantinos portus Venet: 
triremes quatuordecim delat:e sunt. Átque hz, 
Ponti Euxini faucibus circumclusis, Galaticas Gc- 
nuitarum triremes, ab mercalu redeuntes ex M:ro- 
tide et Chersone, aliisque illius tractus loeis, coni- 
prehendebant. Nimirum  internecino bello sini 


invicem iudicto, nec noctu nec interdiu, nc horz | 


quidem niomento, quiescere poterant : sed omnem 
locum, omnes portus perscrutabantur, tentabantque 
oninia, ut. conflato sibi invicem exitio superiores 
Ín posterum evaderent. Cum autem et Catclanos 
80cios sibi Veneti adjunxissent, et Byzantios, ipsos 
quoque Genuitis ob superiores clades iufensos, 


Variorum nota. 


(20) Pro εἰληφότ:ς. Boivix. 
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ΠΠ 


facilius ex eo illis fuit pugnam et bellum inire, A χοτούντων σφίσι xat αὑτῶν διὰ τὰ φθάσαντα qal. 


Ἱπ omnem et locum et portum et civitatem, et 


µαστα, εὑπετέστερον τῆς μάχης fymtovto  χαὶ e 


quacunque Genuitica natio residerel, effuse irruen- πολέμου, χατὰ πάντων ἅμα χωρίων καὶ λιμένων xa) 


.. Abus. 


πόλεων, xal ὅποιπερ ἂν εἶεν Γεννουϊτῶν γέως, 
ἀσχέτως ὁρμώμενοι. 


CAPUT iil, 


Historimidogmatice exordium, Generalis. concilii convocatio diu promissa. Palamee amctoritas. Ejusdem 
male artes, publicum. judicium meluentis. Quale tandem concilium haberi placuerit. Quot et. cujui 


note episcopi adesse jussi. 


981 i. Nunc quoniam ipse armorum appara- 
tus bellum hoc magnum ac diuturnum fore polli- 
cetur, TJaudem vero aut reprehensionem non in- 
cepte res merentur ; sed censure auctoritas tum 
demum firma est, cum res ad exitum perducta 
&nut; age, orationis cursum, hoc loco paulisper 
abruptum, ad alias res convertamus; quas quia 

"nos ipsi in primis ea qua par erat, diligentia usque 
assecuti sumus εἰ aceurata cognitione percepimus, 
idcirco earum veram ac certam narrationem facile 
ad posteros transmittemus. Etenim si aliud quid- 
quam, illud omnium maxime seio, atque ipso quo- 
tidianarum rerum usu edoctus sum, ΙΔ omnes 
Sibi persuadere ac statuere, veritatis potissimanm 
raiüionem esae debere in Listoria ; quse jam inde 
antiquitus robur et auctoritatem nacta futuris su- 
binde hominibus facilem disciplinam proponit, ut 
ab iis qui antecesserunt, veliti quibusdam arche- 
typis, utilia mutuentur ; qux autem sinistra et 


[D. 554] A'. Ἐπεὶ δ'ἡ παρασχευὴ τῶν ὅπλων (94) µ]- 
γαν τε ἔσεσθαι τὸν πόλεµον ἑπαγγέλλεται, χαὶ ὃς πλε)ο- 
να διαρχέσονται χρόνον, τοὺς δ᾽ ἑπαίνους, f τοὐναντίον, 
οὐχ ἀρχόμενα χαρποῦται τὰ mpáypata* τελευτῶσι 
5' ἐς τὰ μάλιστα τὸ χοάτος ἔπεται τῆς χρίσεως, φέρε 
μιχρὸν ἐπισχόντες ἐνταῦθα τοῦ λόγου τὸν δρύµον iy 
ἕτερα τρέψωµεν, ofc τὰ μάλιστα παρηχολουθηχότες 
b; τέἐλο:, ξύν Ye ταῖς προσηχούσαις ἐπιστασίαις, 
ἀχριθῇ τὴν πεῖραν εἱλῆφαμεν, ὥστ ἔχειν ὀψιγόνοις 
ἀσφαλῃ xaX βέδαια τὰ τῆς διηγήσεως παραπέµτεν. 
Είπερ γάρ τι τῶν ἁπάντων ἕτερον, χαὶ τοῦτο δ' ἐς 
τὰ μάλιστα πάντων εἰδέναι τετὐχηχέ pot, τῆς yoow- 
χῆς ἀεὶ διδασκούσης µε τῶν ἐν Big περιόδου πραγµά- 
των πεπεισµένον ἅμα xal δεδογµένον εἶναι τοῖς ἅπα- 
σιν. ἀληθείας ἔχεσθαι δεῖν πρό vs πάντων τὴν ἵστο- 
plav, ἡγεμονιχόν τι χράτος εἰλτφνίαν ἀρχῆθεν, ἅπν- 
voy διξασχαλίαν ἀνοίγειν τοῖς ἀεὶ ἑ πιοῦσεν ἀνδράσιν, 
ὥσπερ ἐξ ἀρχετύπων τῶν φθασάντων, τά v' ὠφέλιμα 
χαρποῦσθαι περιφανῶς xal ὅσα φαυλιζομένας ἐχλη- 


infausta, iis se omnino abstineant, si velint. bene c ρώσατο χῆρας xaX τύχας ἁπάντων ὅλοσχερῶς ἀπέ- 


ac beate vivere. Sunt autem ez res (de quibus 
dieturum me profiteor) ceclesiasticze tempestates 
ac proeclle, quas miseris Romanis intülere prin- 
cipes incauti et imperandi rudes, novis Palamz 
opinionibus et impia doclrina abrepti ; perinde ac 
vasa levicula, qux flumineis vorticibus correpta, 
et ad quaslibet oras temere et fortuito devoluta, 
vadis et rupibus modo his modo illis allisa fran- 
guntur. Qua quidem 884 de re viri multi, virtute, 


sapientia, vite integritate et orthodoxe fidci 'sin- . 


ceritaw illustres, &epius me convenerunt, et ut 
religioni periclitanti ezetera omnia posthaberem, 
enixe hortati sunt. Quippe in aliis rebus, si quando 
scriptores aliquid dissimulent, ac nonnulla, ut 


amicis gratificentur, silentio pratercant, id quidem D 


fortasse invidia eariturum condonatumque iri ab 
iis, qui istiusmodi: amicitiis obnoxii et ad convi- 
ciandum minime natura sua proclives futuri sint : 
uhi autem periculum ad Deum pertineat, tum nos 
debere, cxteris rebus neglectis, hunc ununí respi- 
cere; atque illud esse dogma et preceptum a pa- 
rentibus traditum. 

JI. Cum imperator quartum jamf annum eos, 


χεσθαι, ol; ἂν πρὸς βουλήσεως ᾗ βίων αἱρεῖσθαι τοὺς 
κρείττους * εἶναι δὲ τοὺς τῆς ἐχχλησίας χειμῶνας 
xai χλύδωνας, οὓς fj τῶν ἀρχόντων ἁπελότης xol d 
τοῦ ἄρχειν ἀπειρία τοῖς ἁθλίοις προὐξένησε δωμα- 
οις, ξυναπαχθέντων ταῖς τοῦ Παλαμᾶ χαινοφωνἰαις 
χαὶ ἀσεθέτι δόγµασι᾿ χαθάπερ τὰ χοῦφα τῶν σχενῶν, 
ἐπειδὰν ποταµίοις ξυναπαχθέντα ῥοθίοις πρὺς àbi- 
oU; xal ἀτεχμάρτους ἐσχατιὰς xatagépr vat, ῥαχία:ς 
xai πέτραις ἄλλοτ᾽ ἄλλαις ῥηγνύμενα. Περὶ ὧν ποὶ- 
λοί pot πολλάχις προπεληλυθότες τῶν ἀρετῇ χαὶ συν- 
έσει χαὶ χαθαρότητι βίου χαὶ πίστεως ὀρθοδόξου δια- 
λαμπόντων δεύτερα τίθεσθαι τἆλλα µε ξυνώθησαν 
ἅπαντα χινδυνευούσης τῆς εὐσεθείας ' Σχεμυθεῖν vàp 
(cu; (22) ἑνίοτε πρὸς τἆλλα, διὰ φιλίαν Καριζοµέ- 
νους ἑνίους τοὺς γράφοντας ἄφθογγον γλώττης πὀρ- 
οδον, ἀνεπίφθονον εἶναι δοθήσεσθαι ἂν ἴσως £p; 
ἑνίων, ὅσοι φιλίαις τοιαύταις ἡττῶνται ναὶ Bu; 
ἁσιτόργως ἔχειν πεφύχασι πρὸς λοιδορίαν * ὦ à 
θτὺς τὸ χινδυνενόµενον, τἆλλα παρατρέχοντας xp; 
αὑτὸν µόνον βλέπειν, πάτριον εἶνάι δόγµα τε xai 
παράγχελµα. 


[P. 555] B. Τοῦ Υάρ τοι βασιλέως τεττάρων tin 


Yariorum nota. 


(21) Που loco Gregoras innuit se ad synodi Pa- 
lamitiee historiam scribendam accessisse circiter 
illud tempus, quo triremes Venete. quatuordecim 
in Byzantinos portus delate sunt," nempe anno 
Christi 13251, vere ineunte. Aliunde tamen constat 
bunc librum, ct novem deinceps continuos, ab co 


scriptos fuisse an. Chr..4552 mensibus Julio οἱ 
Augusto, ut in Vita ejus observavimus. Iiorvis. 

(22) Tota constructio perplexa et salebrosa est. 
"Αφθογγον γλὠττης πἀροδον χαρίζεσθαι — dithyraz- 
bum sapit. Boivix. 
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ἑτῶν ἑπαγγελίαεις µετεωρίζοντος, of; |ivevávgave ὁμι- A quorum consuetudine utebatur, promissis suspen - 


Mov, ὡς βούλοιτο καθολιχὴν σύνυδον συγχροτΏσαι, ἓν 
T, κατὰ «b κρατῆσαν πάτριον ἔθος, παρεῖναι΄δ. χεῖ xal 
«obe ἑκάστοθεν τῆς οἰχουμένης πατριάργας xal ἔπι- 
σχόπους, µετέωρον ἣν τὸ πληθος ἐλπίσι χρησταϊῖς 
αἰωρούμενον. "Αρτι δ᾽ ἐπιδημήσας Ex :σσαλονίκης 
6 Παλαμᾶς, 6; εἴρηται, ἕτερα 2v0* ἑτέρων ξυνετίθει 
τε xal ξυνέῤῥαπτε σχέµµατα. Ὡς γὰρ ἔριον, καὶ st 
τι τῶν χουφοτέρων, ἀστατεῖ xal ῥᾳδίως ἀνέμῳ παντὶ 
συµφέρεται, οὕτω καὶ οὗτος χαθάπαξ ἁλόντα τῇ ὃνσ- 


σεθείᾳ Ἡγέ τς xa ἔφερξ µάλα ῥᾳδίως τὺν Ρααιλέα | 


πρὸς τὸ βοιλόμενον. Εἰδὼς οὖν, ὡς καθάπερἑνυχτερίσι 
χα) γλαυξὶ βλαθερὰν τὴν τοῦ ἡλίου λαμπάδα συµθαί- 
vet γίγνεσθαι, χαὶ τῆς τῶν ὀφθαλμῶν ἀσθενείας αὖ- 
τῶν ἁταλαίπωρον ἔλεγχον, οὕτω xaY ttv τῶν δογµά- 
των αὑτοῦ σαθρότητα μᾶλλον ἂν βλάψειεν fj ὠφελή- 
σειε χρίσις δημοτελὴς xaX θεατρικἣῆ παν]γνρις, συν- 
εδούλευε βέλτιον εἶναι διωγμοῖς καὶ χολάσεσιν ἄλλαις 
ἐξαναλῶσαι τοὺς ἀντιπαρα-:αττομένους, προφάαεσί 
εισι χυησάµενον, ota, πᾶλαι καὶ Ἰουλιανὸς xai ὅσοι 
χατ ἐχεῖνον. Πᾶς γὰρ ὁ τὰ φαῦλα πράσαων μισεῖ τὸ 
φῶς, καὶ οὖκ ἔρχεταιί πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ φανερω»ῇ 
τὰ τῆς χαχίας ἔργα αὑτοῦ. | 

P'. Τῷ δὲ, τὸ μὲν ἄντιχρὺς οὑτωσὶ xal άπαρα- 
χαλύπτως τῶν μακρῶν ἐχείνων ἐπαγγελιῶν χατα- 
Φεύσασθαι, oüx ἀνεύθυνον εἶναι ταῖς τῶν πλείστων 
ἐδόχει γνώμαις, οὐδὰ λοιδορεῖν εἰωθνίαις γλώσσαις 
ἀνάλωτον * τὸ δὲ σχιάν τινα σχεδιάσαντας συνόδου 
πρότερον, προφάσεσιν ἔπειτα παντοδαπαῖς, ὁποῖαι 


deret, velle se dictitans generale concilium con 

vocare, cui totius orbis patriarch:» el episcopi sin- 
guli more majorum interessent, pendebat vulgue 
exspectatione, et in spem bonam erigebatur. Pala- 
mas vero, qui (ut diximus) Thessalonica novissime 
advenerat, alia ex aliis excogitabat et machinaba- 
lur. Nam quemadmodum lana, vel sí qua res levior, 
instabilis cst et quolibet vento facile abripitur. 
ita hic quoque imperatorem, semel errore impli- 
catum, agebat ferebatque ad arbitrium suum. 
Atque ut vespertilionibus et noctuis solis lumen 
noxium est, οἱ quam debiles sint earum avium 
oculi facile arguit, ita hic, quoniam sciebat dogma- 
tum suorum pravitali adversaturum magis, quam 
adjumento futurum esse publicum 883 judicium 
et magnam spectalorum frequentiam, idcirco exsi- 
liis aliisque animadversionibus opprimi eos, qui 
contra obsisterent, melius esse dicebat, quibus- 
dam usus rationibus, quales olim Juliano et c:ete- 
ris Juliani similibus suppetebant, Etenim omnis 
"qui male agit .odit lucem, et non vcnit ad lucem, 
ut ne manifestentur mala opera ejus |. 

IJ. Czeterum si ita palam et aperte magnifica illa 
promissa fallerentur, plurimorum hominum judi- 
ciis obnoxium id et obtrectationi expositum vide- 
batur. Quod si imaginem aliquam concilii fortui - 
tam primum adumbrarent, deinde quibuslibet ra- 
tionibus allatis, quales principibus in promptu sunt 


toi; δυναστεύουσι ῥᾷστα xal κατὰ βούλησιν φέρονται, C et ad libitum occurrunt, ponas adversariis irro- 


χολάζειν, τοῦτο δὲ τὴν Όδρεως &xólaotov χίνησιν 
βραύειν, οἶμαι, xol ἀμόλντέραν ποιεῖν. "Ex 55 τοιού- 
των ἀρχῶν xal σπερµάτων πονηρῶν ἁρξαμένοις πο- 
νηρὰ ξυνηνέχθη γίγνεσθαι κατὰ «b εἰχὸς τὰ γεώρ- 
για, xal ὡδίνουσιν ὄρος, χατὰ τὴν παροιµίαν, τεκεῖν 
ἐξεγένετο μῦν (25). Κάπειδὴ θράχης ἐπέκεινα πλείων 
οὐκ fv» ἐπαρχία Ῥωμαίοις, µόνους τοὺς θρεχικοὺς 
εὐθὺς µεταπέµπεται ἐπισκόπους, xal τούτων οὐχ 
ἅπαντας, ἀλλ᾽ ὅσους xal οἴους συλλήπτορας τῆς βον- 
λήσεως Άλπισεν ἔξειν, οὗ πλείους ἀριθμῷ τῶν $00 
καὶ εἴχοσιν ὄντας (3/) * καὶ τούτων δὲ τοὺς πλείους 
ἀντὶ τῶν ἑξωσθέντων ἁδίχως ὁσίων ἐχείνων ἀνδρῶν 
ξυνέδαινεν εἶναι, xal τὰ χειρόγραφα τῆς ἀσεθείας 
δόντας τῷ Παλαμᾷ; ὧν οἱ μὲν τῶν ἐξ ἀρότρου καὶ 
σχκαπάνης (25) ὑπήρχοῦ ἁπαλλαττόντων ὀψὰ τῆς ἡμά- 


4 Joan. in, 20. 


garent, id videlicet effrenem insolenti: impetum 
posse frangere ac retuindere.Ab his principiis exorsi, 
atque his malis seminibus jactis, malos queque, 
ut par erat, laboris sui fructus percepere, ct ul 
fertur proverbio, montem pariurientes murem 
pepererunt. Quoniam itaque prieter Thraciam, nuila 
amplius Romanis provincia supererat, solos Tlira- 
cie episcopos statim arcessit Cantacuzenus; nec 
eos quidem omnes, sed quot et quales consilii sui 
adjutores habiturum sese sperabat. Erant antem 
non plures quam duo et viginti: atque eoruu 
plerosque coustabat intrusos esse in lucum homi- 
num sanctissimorum, per injuriam expulsoruni ; 
eosdemque Palamz erroribus propria manu sub- 
scripsisse ; quorum alii plane agrestes erant, ut qui 


Variorum noto. 


(95) Apud Gregorium Cyprium sic proverbium 
efferiur, "bivev ὄρος, εἶτα μῦν ἀπέτεχεν : quod 
est ambiguum. Gregoras ambiguo casu dece- 
ptus, ex nominativo accusativum fecit, et ὥδινεν 
ὄρος interpretatus est. moniem  parturiebat, pro 
mons pariuriebut. Apud Phaedrum nulla ἀμφι- 
έολία, 

Mons parturibat, gemitus immanes ciens, ctc. 
apud Horatium nonnulla, Parturient. montes, etc. 
Μοπίεε casus est ambiguus. Boivix. 


(24) Subscripseru.t tamen metropolite viginti . 


septem; propria quidem manu, viginti quinque ; 
duo autem διὰ γνωμῶν, 5ου per vicarios. ]tem 
episcopi scptem. Vide pseudosynodum Palamiticam, 


editam a Combefisio in. Auctario moviss. Biblioth. *. 
" Patrum Grac. Borvis. D 

(25) ^Philotheus patriarcha Antirrhet. [ (cod. Rez. 5 
1996 fol. 41 v.), proepiscopis, quos Gregoras ut ο 


agrestes et imperitos notaverat, sic respo«det: 
᾽Αλλά καὶ τὴν ἰδιωτείαν καὶ τὴν ἀγροικίαν Eyxa 

λεῖς τῷ χορῷ τῶν τῆς ἐχχλησίας ποιμένων xal δι- 
δασχάλων τουτωνὶ, xal μηδαμῶς ἐνεῖναι τῷ χα”α- 
λόγῳ φὴς ἕνα µηδένα τὸν εἰδότα γράφειν τε κσὶ 
λογογραφεῖν σὖν ἑἐπιστήμη, xal διὰ τοῦτο καὶ τ)ν 
τόµον τὸν ἱερὸν ἀμαθῶς, ὡς ἂν αὐτὸς φαίης, xat vfi 
χατὰ νόμους τῆς ὑπὸ goo προσχυνουµένης ῥητοριγΏς 
αυντετάχθαε, μᾶλλον δ᾽ οὐ xarà τὰς σὰς δόδας: χα’ 
τὰς παινὰς xal προσφάτους θεολογίας, f) γλωσσαλ- 
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ab aratro et ligone sub 8/4 vesperam revire soliti À ῥρας χαὶ μόλις συλλαθίξειν εἱδότων τὰ τῶν γραμμά.- 
essent, ac vix prima litterarum elementa articu- των στοιχεῖα * ol GE τῶν χθὲς καπρώην ἱεροσύλων, 
late enuntiare didicissent ; alii non ita pridem sa- — xiv χαμαιτυπείοις χαλινδουμένων ὡς σὰ πολλὰ, χαὶ 
crilegia admiserant, et se in lupanaribus identidem μηδὲν πλέον προεισενεγχόντων εἰς τὸν βαθμὸν, κὶὴν 
volutaverant; nec, ut ad eum dignitatis gradum τοῦ αἱρεσιώτας εἶναι σνντίθεσθαι τῷ δυσσεθεῖ fic- 
eveherentur, aliud quidquam contulerant, nisi pro- λαμᾷ. 


fessionem ejus hzreseos, quam impius Palamas 
instituisset. 


CAPUT IV. 


Greqore apud Cantacuzenum oratio. Orationis capita : Expostulatio et acris reprehensio. Synodus dici non 
debet, que. fit prater ecclesiasticas. regulas. Palame doctrina quas clades importaveril iis qui primi 
eum defenderunt, nempe Cantacuzeno et ejus. matri. Quas. Anne Auquste.. Quas Cantacuseno THT$us ; 
cui murs filii prenuntiata erat α Gregora, Vane hujus adhortationes. Heretici difficillime corriguntur. 
Justum Dei judicium. Paterna bonitas. Auzxius oratoris affectus. Amica obtestatio. Camniacuzenus αλι- 
bigue respondet, Gregorie verbis exacerbatur. Coacta synodo ulcisci eum statuit. GCregoras pro religione 
pugnaturus habitum monasticum induit. Vite aulica: renuntiat. 


Ll ll.ecc cum ita. se haberent, ego imperatorem B. [P. ὔ50]Α’.Τούτων δ'οὔτως ἑχόντων, προτεληλυθὼς 
privatim conveni; amicitiam nostram veterem in ἰδί τῷ βασιλεῖ τήν τε οὖσαν ἡμῖν x παλαιοῦ φιλία, 
ipso orationis exordio commeinoravi; quanta sol- ἐκ προοιµίων διῄειν ἐγὼ, καὶ ὅσην τὴν πρόνόιαν ὑπὸ 
licitudine dignitati et anime ejus, et diuturnze τῆς αὐτοῦ ποιοῦμαι τιμῆς καὶ ψυχής, xat εἴτιπρς. 
cum ipsius tum liberorum conservationi provide- δΔιαμονὴν xal αύστασιν εἴη βίου xal παίδων αὐτοῦ. 
rem, commonefeci : deinde ad coarguendum solito Ἔπειτα πρὸς ἑλέγχους ἐχώρησα τοὺς συνήθεις, ὑπὲρ 
more descendi, pro communi ecclesiarum pace et τε τῆς χοινῆς τῶν ἐχχλησιῶν εἰρήνης καὶ εὐσεδείας 
pro orthodoxa fide propugnans; eumque hortatus ἀγωνιξζόμενος, ἓν ὅροις µένειν τοῖς πατρίοις αὐτὴν, 
sum, ut maneret intra terminos a patribus consti- καὶ μὴ πηδᾶν ὑπὲρ τὰ ἑσχαμμένα, μηδ' οὕτως ἆμα- 
tutos, atque nt ne prefixain metam transiliret, neu θέσι χαὶ ἀσέμνοις ἀνδράδι τὰ τῆς θεολογίας προλιδά- 
hominibus adeo imperitis et inverecundis theolo-; ναι μυστήρια, τὰ ἅγια τοῖς χυσ', καὶ τοὺς µαργα- 
gie mystería proderet, sancta canibus, et porcis µῥίτας τοῖς χοίροις. 
margaritas. 

lI. Itaque sacras Scripturas cum mea ipsius ora- B'. Τά τε οὖν Ex τῆς θείας Γραφῆς καὶ τὰ ἡμέ- 
tione connectens : «Quid agis (inquiebam j? Ubi τερα συνείρων, « Τί δρᾷς, » ἔφασχον, « πῆ φρενῶν 
mens tua? Quid crabrones istos adversus religio- C sU; τί σφηχίας ἐγείρεις κατὰ τῆς πίστεως; Τί co; 
nem suscitas? Cur de Deo disputare cos permittis, μηδὲ τὰ ἐν ποσὶν εἰδότας θεολογεῖν παρασχευάζεις; 
qui ne vulgatissima quidem et passim obvia intel- τί τὸν Χαλάνης οἰχηδομεῖν ἐπείγῃ, τὰ πρὸς ànapz- 
ligunt? Quid Chalanz turrim  moliris, destitutus σμὸν οὐκ ἔχων; Τί πρὸς οὐρανὸν ἀνίπτασθαι, tei 
rebus ad eam absolvendam necessariis? Quid volare — v; Τί χειροτονεῖς κατὰ τῶν ἁπλουστέρων ψυχῶν 
in eclum cupis, pedes viator ? Cur intra unius diei θεολόγους αὐθη μερὸν, xal ποιεῖς λογίων ἁμαθῶν t»- 
spatium theologos instituis, qui snimas simplices µραννικὰ συνέδρια” Τί τοῖς ἁραχνίοις ἑνδεσμεῖν πρ;- 
pervertant, et indoctis doctoribus accitis concilia θυμεῖς τοὺς ἀσθενεστέρους, ὡς 5f τι μέγα χαὶ fa- 
cogis tyrannica ? Quid imbecillos illaqueare ara- σιλιχὸν ἔργον δρῶν; TL σχεδιάξεις διαλεχτικῶν πι- 
nearum retibus 8&5 studes, ac si istud magnum ^ θήχων ἀνάδοσιν, χαθάπερ οἱ μῦθοι πάλαι τοὺς ri- 
et imperatore dignuin facinus sit? Cur simiarum — Yavtas ; Tl τῆς σῆς χολάσεως ἐχπυρσεύεις τὴν φλόγα: 
dialecticarum uberem proventum repente effundis, Τέτοῖς παισὶ γεωργεῖς στἐναγμῶν χαὶ πένθους ἀσ-ἀ- 
ut fabulx olim. Gigantas? Cur ipse supplici tui -yvac ; TL χληρον ἑχὼν αὐτοῖς καταλείπεις τὴν το 
flammam accendis ? Cur suspiriorum et lamento- προπάτορος ἁράν; Τί ριθόλους χαὶ χαχίας Xxavüx: 
rum messem liberis tuis coacervas? Cur eos volens. µβιάζῃ τὴν γῆν αὐτοῖς ἀνατέλλειν, xa δαχρύων ἄλμτν 
instituis heredes fnaledictionis prolate adversus D τηλικαύτην, Τί δυστυχίας xai λύπας, ἑξὸν εὐθυμίαι 


Variorum note. 


γίας, xa τὸ τῆς γνώμης αὐθέχαστου. Ἐγὼ 5' cl λατοµίας, οὔδ' ἀπὸ χώπης ἐπὶ βῆμα, αχτὰ τὰς ci; 
μὲν πολύν τινα λόγον δειν τουτουαὶ τοὺς µαχαρίους Ἅλογογραφίας 7| λοιδορίας, ἀλλ àmb σοφίας zio 
ποιλυµένους τοῦ πράγματος, χαὶ προῦργου τιθεµέ- µφίαν Ίλθον, τῆς χαταργουµένης, τὴν ὑπὸ τοῦ θείω, 
νους ταυτὶ, πολλοὺς ἄν σοι καὶ ταυτηνὶ τὴν σοφίαν Πνεύματος ἐνεργουμένην, τὴν πρώτην, τὴν ἄνωθτν, 
σοφοὺς xai ῥήτορας καὶ λογογράφους τῶν προὐχόν- τὴν ἁγνὴν, τὴν εἰρηνιχην, τὴν μεστὴν ἑλέους xol 
των ἱερέων τούτων ὑπέδειξα, xal οὐ τούτων µόνον, Pi ri ἀγαθῶν κατὰ τοὺς ἐμοὺς θεολόγονς, x2: 
ἀλλὰ χαὶ τῶν αὐτοῖς ἑπομένων, Λουκᾶς τινας $À- ἀπὸ τῶν θύραθεν μουσείων τε χαὶ τοῦ βήματη, 
λους, xat Τεμοθέους, xai ᾿Απολλὼς, εἰ δὲ βούλει, ἐπὶ τὴν ἱερὰν ταύτην σχολὴν, xal τὸ θεῖον Brus, 
Διονυσίους xal KXfuevrag, ὅσον τὰ ἐς λόγους φημὶ, καὶ τὰ ἄδυτα, xai 55 μέγα xat ὑπερουράνιον ὄντως 
καὶ τὴν ὑπὸ σοῦ θαυμαξομένην σοφίαν, ὑπὲρ τοὺς θυσιαστήριον. Nov δ' ὀλίγος αὐτοῖς τῶν λόγων th; 
σοὺς δηλαδη μυσταγωγοὺς, Δηοσθένην τε xaV Ἆρι- ἔξω σοφίας ὁ λόγος. Ἴσασι καὶ γὰρ ὄντες ἁλιέων τε 
στείδην, xa τὸν παρ) ὑμῖν Ορυλλούμενον Πλάτωνα, καὶ ἀγροίχων μαθηταλ, ἐχείνων φημὶ τῶν ὑπὸ Ἆρι- 
ἐπειδὴ τούτους apu -:α,ατρέχεις OU ἐκούτιον ἄγ- στοῦ τῆς αὐτοσοφίας πρώτων κληθέντων sig ἀποστύ: 
vov! καὶ ἔμαθες ἂν, ὡς ^2x ἀπὸ σχα τάνης γναὶ λου;, ele, Boivix, 
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xal δόξαν; Μνήῆσθητι ὅτι θνητὸς εἶ καὶ θνητὴν ἔλα- A primum hominem? Cur cogis terram eis trihulos 


χὲς φύσιν. Φοθδερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας Θεοῦ 
ζώντος. [Ῥ, 557] Εἰπὲ πῶς ἄλλαι μὲν αἱ τεττάρων 
ἔβη ἑτῶν ἐπαγγελίαι (20) ἕτερα 9 αὗ τὰ τέλη; Κα- 
θολιχὴν μὲν Υὰρ πεποιηχέναι σύνοδον τὰ τῆς σῆς 
ἐπαγγελίας ἣν, πατριαρχῶν ἁπάντων χα) ἐπισχόπων 
κληθέντων * vov δ' οὐδὰ μερικοῦ τινος ἴχνη διασώζου- 
σαν σχεδιάξεις βουλευτηρίου. Καὶ πρὶν μὲν ἐλπίδων 
ἴχνη διορθώσεως τῶν τοῦ Παλαμᾶ χαινοφωνιῶν 
ἔθοσχον τὰς «ἐχείνων ψνχάς * νῦν δὲ τυραννικὸν ὁρῷ 
σε βῆμα παρασχευάξοντα σὺν ἓν γωνίᾳ καθάπερ ἐν 
'σπηλα[ῳληστῶν. Πῶς γὰρ εἴη ἂν σύνοδος, τῶν θείων 
τῆς Ἐκκλησίας χανόνων xa θεσμῶν ὑπερόριος οὖσα ; 
Κανόνας γὰρ kx μεταφορᾶς χαλεῖσθαι ξυµπέπτωχε 
τοῦ τεκτονιχοῦ χαὶ χοινοῦ Χανάνος. Ὥσπερ οὖν τῷ 
τεχτονιχῷ Χανόνι πλατυτέραν ἔχειν τὴν χρείαν 
ἀνάγχη, κατὰ πᾶσαν γῆν τε χα) θάλασσαν, καὶ ὅπη- 
περ ἂν εἴεν ἐνοικοῦντες ἄνθρωποι. ταῖς δὲ τῶν ἀν- 
θρώπων ἡγεμονίαις µεριχάς τινας χαὶ οἷον σπερµα- 
τιχὰς xai διαφόρους εἰπεῖν * οὕτω xal τοῖς τῆς ix- 
χλησίας χανόσι xaY τοῖς πολιτιχοῖς νόµοις χαθολιχω- 
τέραν ἔχειν ἀνάγχη τὴν χρεία», καὶ ἄρχειν τῶν ἁρ- 
χόντων, καὶ ἡγεῖσθαι τῶν ἡγεμόνων. Σὲ δὲ τούναν- 
τον 6pdv ἑθέλοντα βλέπων δέδια ph ἑναντιούμενά 
σιι τὰ δρύμενα γένηται, καὶ τοῦ σχοποῦ παντάπα- 
σιν ἀντίπαλα. Ἐπεὶ xay οἰχοδόμος χαὶ τέχτων, ἂν 
ph χαθέτῳ καὶ oxá0py καὶ τοῖς τοιούτοις χρῶντες 
χανόσιν, οὐκ εἰς μαχρὰν τὴν χαθαίρεσιν ἴδοι ἂν τῶν 
δρωµένων, τοῦ τῆς ἁρμονίας χράτους οὐδαμῆ τὴν 


et serumnarum spinas gemninare, et tantam laery- 
marum amaritiem parturire? Cur infortunia et do- 
lores, cum lztitiam et splendorem facile sit? Me- 
mento mortalem te esse et obnoxiam morti natu- 
ram sortitum. «Terribile est in manus Dei viventis 
incidere !.» Jam illud velim dicas, quid sit quod 
per annos totos quatuor alia promiseris, alia ipso 
exitu przstes? Etenim tuum illud promissum foit, 
coactum iri generalem synodum, in quam convo- 
carentur omnes patriarchz et episcopi. Quam vero 
nunc extemporariam cogis, ea ne minoris quidem 
alieujus curie imaginem  reprsentat.: Antelhac 
spes saltem adumbrate, de futura novarum Palama 
epinionum correctione, illorum animos alcbaut ; 
at nunc, ut video, tyrannicum tribunal tute ipse 
in angulo, et veluti in spelunca latronum, tibi con- 
stituis. Nam quz a sacris Ecclesiz? regulis ac legi- 
bus longissime abest, an ea synodus esse vllo 
modo possit ? Certe ecclesiasticas regulas nretapho- 
rice dictas constat a fabrili vulgarique regula. 
Quemadmodum igitur necesse est, ul regula fabri- 
lis usum latiorem habeat, omni terre et. mari, 


.omnibus babitatis regionibus accommodatutn , 


item usus singulares, atque ut ita dicam minutos 
et'multiplices, pro variis hominum ditionibus ; 
896 ita etiam necesse est ecclesiasticarum regu- 
Jarum et legum civilium usum ad universos perti- 
nere, ut et imperatoribus imperent, et praepositis 


ἐπίστασιν τῶν ἔργων ἰθύναντος. Ἐπεὶ τοίνυν xal (y prosint. Τί vero, quia contrarium videris velle 


σὺ τοῖς τῆς ἑχχλησίας xavócw οὐχ Emp, ἴσθι 
χαταλυθησόµενος ὑπὸ τῆς. ἐχχλησίας, ἢ μᾶλλον 
ὑπὸ» τοῦ τῆς Ἐκχλησίας ἠγουμένου θεοῦ, καὶ εἰ 
ph αὐτίχα µάλα, à οὖν οὐδ' εἰς µάλα μακράν. 
ὕἶσθα γὰρ ὡς σὺ πρῶτος ἄνωθεν προστάτης γενά- 
µενος τῆς τοῦ Παλαμᾶ δυσσεβείας ὁμοῦ τῇ μητρὶ 
τοῦ τοσούτου θορύθδου τῇ ἐκχλησίᾳ κατέστης αἴτιος. 
Aib καὶ µηνίσαντος τοῦ θεοῦ, τῆς εὐδα.μονίας xat 
δόξης ἑχείνης γυμνὸς χατελείφθης αἰφνίδιον, καὶ Υέ- 
Ίονας εὐθὺς ὑπερόριος πατρίδος ἃμα xal γένους. 
Καὶ ἡ μὲν ot μήτηρ αἰσχίστην ἔτισε τοῦ βίου τελεθ- 


«την, λιμῷ καὶ ψύχει δαπανηθεῖσα χαί σου τοῦ φιλ- 


τάτου τὴ» στἐρησιν πικρὺν ἐντάφιον ἐνεγχαμένη * σὺ 
δΣ πολλοὺς xa ποιχίλους ἀναμετρήῆσας Blou πλάνους 
xaxá τε θρῴχην xai Μακεδονίαν καὶ Τρ:θαλλοὺς, 
Περσιχοῖς ἔπειτα xal σατραπιχοῖς ὑπ᾿ ἀνάγχης ἔθεσί 
τε xal δόγµασι νεχοινώνηχας, ὡς καὶ τοσοῦτον περὶ 
τὸ γένος ἀγνώμονα καταστΏναι xal οἴκτου παντὺς 
ἀλλότριον, ἐγχαταλειφθέντα σε πρὸ» θεοῦ, ὥστε xal 
τοὺς τῶν αἰχμαλώτων Ῥωμαίων νεχροὺς vai τῶν ἔτι 
χλαυθµυριζόντων βρεφῶν τὰ σώματα συμπατεῖν, xal 
ἀναλγῆτως ἐπιδατεύειν,χαὶ μηδὲ την τὰ πάντα βόσκου- 
σαν ἡλίου [P. 558] φλόγα αἰδεῖσθαι, μηδὲ τοὺς αἴθε- 
ρίους τοῦ Θεοῦ χεραυνοθόλους πρηστήρας, ὡς τὸ εἷ- 
χὸς, δειλιᾶν. Ἐπιλείψει µε διηγούµενον τὸ τῆς χρο- 


! Hlebr. x, 51. 


facere, vereor ne ea, qui fulura sunt, contraria 
tibi aecidant et scopo tuo plane opposita. Quippe 
architectus et. faber, nisi perpendiculo et amussi 
aliisque sitnilibus regulis utantur, ruere ea, quae 
fecerint, videbunt non longo post, propterea quod 
operum structura ad solidze coagmentationis leges 
non exacta sit. Quoniam igitur ipse quoque eccle- 
siasticas regulas non sequeris, scias te ab Ecclesia, 
vel potius a Deo, qui Ecclesie preest, subversum 
iri, si non statim, at nec post. lopgissimas moras. 
Etenim (ut scis) primus tu, tua cum matre, Palamz 
impietali patrocinatus, hujus tant», qua Ecclesia 
agitatur, perturbationis causa exslitisti. Itaque 
Deo irato, fortunis et honoribus illis tuis amissis, 


D nudus repente relictus es; statimque patria οἱ 


cognatione procul exsulasti. Ae mater quidem, 
fame et frigore absuinpta, et. tuam charissimi fllii 
absentiam passa, qux' morienti peracerba esse de- 
buit, (oedissimo vitz: exitu poenas dedit. Tu vero 
multos et varios viarum errores per Thraciam, 
per Mace:loniam, per Triballos emensus, Persarum 
deinde satraparumque instituta οἱ dogmata coactus 
participare, sic demum generis tui oblitus es, sic 
te, cum esses a Deo derelictus, ab omni 887 ni- 
sericordia a'iegum exhibuisti, ut et Romanorum 


Variorum nof. 
(26) Nempe Cantaeuzenus, statim. fere. atque. imperii sede potitus est, promisit sc coacturum csse 


ejusmodi synodum. βοινιν. 
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captivorum cadavera et infantium adhuc vagien- Α νιχῆς περιόδου τάχος πάντα καθ’ ἕνα, ὅσα δι᾽ ἀνάγ. 


lium eorpora ealeares, et sino ullo doloris seneu 
pedibus subjeeta protereres, nee solis reveritus 
licem omnium rerum altricem, nee fulminis metu, 
uL par erat, deterritus. Deflcient me hreves tem- 
poris angustiz, omnia et singula narrantem, quse 
.Ve subegit necessitas facere et pati gravia οἱ exse- 
crationi proxima ; eo quod tua et matris taz opera 
te4 proeellis ο fluctibus Ecclesia Dei objecta esset. 
Jam vero ecqua prater hanc causa 2lía exatitit, cur 
Auna Augusta principatu excideret? Qua die erro- 
res Palam» confirmavit, eadem illam omnes sciunt 
suctoritate sua spoliatam. Nempe eo casu divina 
jusütia patientiam ac dilationem nullam admit. 
Deinde imperatoria potestate etiam ad te sero 
translata, divinse castigationis ipse quoque oblitus, 
*t illa Palamz dogmata rursum amplexus, licentiam 
ei integram dedisLi, alios injuste et nulla ratione 
episcopalibus sedibus el quoeunque dignitatis gradu 
exturbandi, alios in illorum locum introducendi, 
qui doctrinam impiam propria manu semel rogati 
eonsignassent. Scis me, amici officio functum, 
prxdixisse tibi ac semper denuntiavísse, non ab- 
iturum te impune Deo offenso, sed afflietum | irl 
In iis rebus, quz charissimc essent : unum  vide- 
licet ex 88$ liberis amissurum. Neque vero mi- 
ram csse, si futuras res ex iis, quie antecessissent, 
acute conjicerem, eum et impietatis magnitudo pe- 
nitus mihi perspecta esget. Tempus exeo breve 
effluxerat, et exitum predicta babuerunt. Etenim 
liberorum tuorum natu minimus, cum aliquantu- 
lum segrotasset, decessit, Αίφιο ut ea quz inter- 
cesserunt, ad eamdem veritatem pertinentia, omit- 
tam, $cis rursus nunquam me destitisse privaüim ac 
publice hortarí te, ut ab ejuamodi impietate abstí- 
neres, Πο pejorem quotidie vite conditionem ex- 
perircris, Adeo bene eram erga te affectus, adeo 
tu mihi cur:e eras. Te vero haud pigebat contraria 
omnia facere, et alia ex aliis moliri adversus reli- 
gionem ; acsi flagella et penz, quas Deus tibi 
prasentes infligebat, ultra Gades et ultra Auanti- 
cum maro demerse cvaniuissent. Scilicet hoc quo- 
que genus divisz providentiz est : peccatores in- 
finitis plagis coercere, antequam sempilermo sup- 
plicio addicti destinatam sibl hereditatem acci- 
piant. Quz enim sacrilegiis stupris, et homicidiis 
inest atrocitas, ea ab iis qui vel agunt vel patiun- 
tur, οἱ ab aliis omnibus, qui rem audiunt, diflamari 
solet ; nec iis qui perpetrarint, conscientiam stimulis 
vacuam habere datum est. Ipsa quippe eam (flagitia 
ο ut plurimum instar gladii fodiunt, subeunte verecun- 
; dia, que hominum aspectum et pervigiles Dei ocu- 
los ferre non potest. Et multos quidem scimus ex 
penitentia meliores evasisse iis ipsis, qui semper 
frugi ac modesti fuissent. At heretici erroris cri- 
inen, cum omnium gravissimum sit, 889 sceleris. 
colorem occultum involvit quodammodo, nt oculos 
vulgi plerumque fugiat, et tau cognitu quam cu- 
raiu difficile si; propterea quod Seripturz sacize 


xv τε πεπραχέναι xal ὅσα πεπονθέναι ξυνεῤῥυήχε, 
δεινὰ καὶ χατάρας ὁμότιμα, διὰ τοὺς µυρίους χειμῦ- 
vae καὶ χλύδωνας, ὧν πρόξενος αὐτὸς ξύν qe «ij 
μητρὶ χατέστης τῇ τοῦ θὲοῦ Ἐχκλησίᾳ. "Avvy δὲ τῇ 
βασιλίδι τί τῶν πάντων ἕτερον f] τὰ τοιαῦτα τῖς 
βασιλείας χαθέστηχεν αἴτια ἔχπεσειν» "Ίσασι γὰρ 
ἅπαντεςν ὣς ὁμοῦ τε τὴν τοῦ Παλαμᾶ δυσσέθτιαν 
ἑστήριξε xal αὐθημερὺν τὴν αὐθεντίαν ἁπολώ εχε, 
τῆς δίκης ph ἀνασχομένης ἐνταῦθα μαχροθυμεῖν xz 
ὑπερτίθεσθαι παντάπασιν. Ἔπειτα τῆς βασιλχῆς 
ἐξουσίας χαὶ πρὸς σὲ μετενεχθείσης ὀψὲ, ἐπειδη τῆς 
ποῦ θεοῦ παιδείας ἐχλαθόμενος καὶ αὐτὸς, xax τῶν 
Παλαμιχῶν ἐχείνων αὖθις ἀντεχόμενος δογμάτων, 
πᾶσαν ἅἄδειαν ἑδίδους αὐτῷ τοὺς μὲν ἐξωθεῖν τῶν 
ἑ τισχοπικῶν χαὶ πάσης ἑξουσίας θρύνων ἀδίχως xa! 
ξύν γε οὐδενὶ λόγῳ, τοὺς 5 ἀντεισάγειν, τὰ χειρή- 
Υραφα τῆς ἀσεδείας ἁπαιτουμένους ὁμοῦ xaX διδόντας 
πρότερον ' οἶσθα ὡς φίλος (v ἔγωγε προέλεγόν σοι 
xai διεµαρτυρόμην ἀεὶ, ὡς οὐχ ἀτιμώρητος ἁπηλλά» 
ξεις θεοῦ ἀχθομένου, ἀλλὰ λυπηθήσῃ περὶ τὰ φίλ- 
sata, ζηµιωθεὶς τῶν παίδων ἕνα τῶν aov; Οὐδὲ yip 
ἀπειχὸς kx τῶν φθασάντων ἀχριδῆ µε τῶν ἔμπρος- 
θεν Ὑίνεσθαι εἰχαστὶν, ἅτε καὶ ἀχριδῶς, ὅτον τῆς 


ἀσεδείας τὸ µἐγεθός ἐσφεν, εἰδότα. Βραχὺς παρε)ή- , 
Av^he χρόνος καὶ πεῖραν τὰ προειρηµένα εἴλήφει xat 


6 νεώτερός σοι τῶν παίδων μικρὰ νοσῄήσας ἀπῆλθε, , 


Καὶ ἵνα τν µέσῳ παρέλθω, τες ὁμοίας ἐχόμενα 


ἁληθείας, οἶσθα πάλιν, ὡς ἰδίᾳ καὶ δηµοσίᾳ σο | 


C παραινῶν οὐκ Ἠρέμησα, τῆς τοιαύτης ἁ πέχεσθαι ὅνς- 


σεθείας. ἵνα μὴ χείρων 6 βίος ἀεί σοι γίνηται. Οὕτω 
πρὸς ab φιλικῶς διεχείµην, χὰὶ οὕτω κηδόµενος διε- 
τέλουν. Σὺ δὲ οὐχ Ἀμέλεις τἀναντιώτατα δρῶν xal µε- 
λέτας ἄλλας br ἄλλαις σωντιθεὶ; χατὰ τῆς εὐτεθεί1ς, 
ὡς ἔξω Γαδείρων καὶ ᾿Ατλαντικοῦ πελάγους ῥεθυθι- 
σµένων τῶνβκ θεοῦ σοι κατὰ πόδας γινοµένων past- 
χων τε xal ἀνταποδόσεων, Τρόπος Υὰρ χαὶ τοῦτο προ» 
νοίας ἐστὶ θεοῦ, χωλύειν τοὺς ἁμαρτάνοντας µυρίαις 
Ενταῦθα πληγαϊς, πρὶν χυρωθῆναι τὸν τῆς µελλούση: 
ἁῑδίου χολάσεως xA pov Exelvov. [P. 559] Ἱεροσυλία γὰρ 
xal πορνεία xaX ἀνδροφόνων ἔργα διαθέητον πρὸς ἁπάν- 
των τὴν ὕόριν εἰλήφεε, τῶν τε δρώντων ἅμα καὶ πα: 
σχόντων, xal πᾶσιν ἄλλοις, ofc ἀχουστὸν ἑξείη ἂν ΥΙ- 


| 


νεαθαι» xal οὐχ ἀχήλαστον ἔχειν τοῖς δρῶσιν Ex: 


«a: παντάπασι τὸ συνειδός. Πλήττει γὰρ ὡς τὰ cond 7 


ξίφους δίκην αὐτὸ τὰ τῶν ἔργων αἰσχρὰ, αἰδοῖ τῶν . 
ἀνθρωπίνων Όψεων χαὶ τῶν ἀκοιμήτων τοῦ θεοῦ 


ὀφθαλμῶν » χαὶ ἴσμεν πολλοὺς Ex µεταμελείας βελ- 
τίους τῶν ἀεὶ σωφρονούντων φανέντας τὰ δὲ τῶν 
δυσσεθῶν αἱρέσεων ἑἐγχλήματα., μέγιστα πάντων 
'ἁμαρτημάτων ὕντα, κεκαλυμμένον ἔσχε πως τὸ τῖς 
χαχίας χρῶμα, xal ἄδηλον ὡς τὰ πολλὰ τοῖς xod; 
καὶ δυστἐκµαρτον, χαὶ δυσθεράπεντον, ἅτε γραγικῶν 
προφεροµένων ῥήσεων κἀχεῖθεν, Ex τῆς ἑναντίας br. 
λαδὴ µερίδος, εἰ xat μὴ ὁμοίως οἷς τὸ εὐσεδεῖν 
ἕδραιον µεμένηχεν ἐπὶ ταῖς τῶν πατρίων θεμελίων 
χρηπίσι. Διὸ τῶν ἁλισχομένων ἑνίους ἀφίησιν ὁ 85x 
τῇ καχίᾳ αυμφθεἰρειν, εἴτε διὰ παιδείαν ἄλλων, εἴτε 
γαλ διὰ τὸ ἀσόνετον ἔχειν χαρδίαν xoX Άχιστα διορ 
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«θοῦσθαι δύνασθαι, εἴτε χαὶ δι ἀμφότερα. OO γὰρ A testimonia ab illis quoque proferuntur, qui sanam 


ἴσμεν τὰ τοῦ θεοῦ χρίνειν ἀνεξερεύνητα  χρίµατα. 
Οἷς δ᾽ εὐμενῶς ἔχει διὰ παλαιοτέρων χρηστότητα 
πράξεων, Ἱ δὺ ἑτεράττα ὁπόσα τῇ ἐχείνου σοφῇ 
προνοἰᾳ ἀνήρτηται, τούτους δ᾽ ἑμποδίοις παντοδαποῖς 
xaX ποιχίλοις ἀφιστᾷν ἐπείγεται, ὡς εἰρήχειμεν, τῆς 
σφαλλομένης ἑκείνης ὁρμῆς, μεῖζον f] χατὰ πατέρα 


φιλότεχνον πρᾶγμα ποιῶν. "O δη κἀπὶ σοῦ ἔνννε- - 


νόηχα δρῶντα μὲν ἐχεῖνον, σὲ δὲ παιδείας ἑχείνης τὸ 
παράπαν οὐχ αἰἱσθανόμενον,. "O 6*6 xoi µέσην pot 
τέμνει τὴν χαρδίαν, ἀφόρητον τὴν ὀδύνην ἐπάγον , 
δεδιότι μὴ χρατῆρες ὀργῆς ἐχεῖθεν ἀχαθέχτου, xarà 
σοῦ χαὶ παίδων τῶν σῶν κενωθέντες, ὄλεθρον ἑξαπί- 
vn« δράσωσι παντελῆ. ΜΗ 8h τοὺς τῶν χολάχων λό- 
γους, ὅτι τῷ τῆς γλώττης pO vtt χαταγοητεύουσι τὰ 


doctrinam oppugnant; i1ametsi non eodem modo 
ab iis accipiuntur, aique ab orthodoxis, quorum 
religio firma et inconeussa patrix fldei fundamen- 
tis innititur. Idcirco Deus nonnullos errores impli- 
catos mori in errore permittit ; seu ut alii erudian- 
tur, seu quia illi cor habent intellectu destitutum, 
adeoque corrigi non possunt: seu ob utrumque. 
Etenim Dei judicia inserntabilia non nostrum est 
dijudieare. Quibus autem Deus propitius est ob ve- 
tera ipsorum recte facia, aut ob alias causas, prort 
ejus sapienti providentie visum fuerit, eos (ut 
diximus) multis variisque incommodis oblatis, ab 
illo errore, quem sequuntur, studet avertere plus- 
quam paterna bonitate. Átque illum quidem tecum 


τῆς ἀχοῆς πρὀθυρα, των ἐμῶν προτιμᾷν βούλον., Οἱ p sic agere, te ipsum vero ejus discipline nullum 


μὲν γὰρ ὠδίνουσι πόνον xat λύπας paxpác* ol 6 ἐμοὶ 
κύουσιν [ἀληθευούσης θὑρροσύνης καρπούς. Λόγοι 
μὲν γὰρ σοφῶν ὡς βούχεντρα, φησί τις τῶν πάλαι 
σοφῶν' ἁλλ' οὗτοι σαφῶς εἰσὶν, ol τὰς εὐδαίμονας 
γεωργοῦσι τύχας. » 


sensum aceipere animadverti. Qua res mihi me- 


dium cor veluti scindit, doloremque affert intole- - 


rabilem, metuenti, ne inde in tuum et in libero- 
rum tuorum caput effusis exhaustisque implaca- 
bilis ire calicibus, funditus statim omnes pereatis, 


At tu ne adulatorum verba ideo meis preferas, quod ii linguz sw melle aurium tuarum limen 
fascinant. llla enim laborem et. dolores longos pariuriunt : mea autem vere delectationis fructibus 
exuberant. Scilicet sapientum sermones (ut aliquis veterum sapientum dixit) 890 similes stimulis, 


quibus boves urgentur *. !, (Nam et illi pungunt quidem :) at re ipsa beatz vitae fundum excolunt. » 


T". Ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα εἰπόντι ὑγιὰς οὐδὲν ἐξ 
ἑχείνου πυθέσθαι γεγένηταί τι ξύνδρομον τοῖς ῥη” 
θεῖσιν, ἀλλὰ σχολιά τινα ῥήματα, διανοίας χαθάπερ 
ἀρνησαμένης θετμοὺς καὶ νόμους δικαιοσύνης xal 
ἀληθείας. Ἐπεὶ οὖν εἰς πῦρ τε Ébofa ξαίνειν xa 
διχτύψ θηρεύειν ἀνέμους, τάχιστα ἐκεῖθεν ἀπήλλαγ- 
pat, μηδὲν πλέον ἀνύσας, fj τοὺς ἐχείνου θυμοὺς 
παροξύνας κατὰ τοῦ τὰ ὑγιαίνοντα τούτῳ φάρμαχα 
προσάγοντος ἐμοῦ. Ἰδοὺ γὰρ ὠδίνησεν ἁδιχίαν, sv- 
ψέλαδε πόνον, χαὶ ἔτεχε διδύµους xal τριπλᾶς τὰς 
κατ᾽ ἐμοῦ µελέτας. Εἶτα δεδιὼς, μὴ oüx ἔχων ὅπως 
καὶ ὅθεν ἀρξάμενος ἀμύνεσθαί µε τὸν αὑτοῦ Προ- 
µηθέᾳ δόξῃ τὸν ἑαυτοῦ θεραπεύειν θυμὸν (οὔτε Υὰρ 
χωρίοις καὶ ἀμπελῶσι [Ρ. 860] καὶ ὕλαις πολυειδέσι 
προσηλῶσθαι] βεδούληµαι πώποτε, οὔθ'ὅσας τε xal 
οἵας βασιλεῖς χορηγοῦσιτιμάς τε χαὶ δόξας τῆς Ege 
ἐλευθερία; ἀλλάξασθαι ἠνεσχόμην,οὐ μὴν οὐδὲ πλού- 

του δἠ τινος τὴν ἀρετῆν ἀἁμείψφασθαι τῶν λόγων * 
ταῦτα Υάρ cla δι’ ὧν ἀμύνονται Basi eU; τῶν Ünn- 


lll. Hzc eum dixisseni, nullum ex eo responsum 
accepi viro sapiente dignum, aut iis quae dixisses 
consentaneum : sed ambigaas quasdam voces, ejus 
mentis indices, quz veriiate repudiata jus fasquo 
omne quodammodo abdicasset. Quoniam igitur 
mihi visus sum inanem operam sumere, celerrime 
inde abii, nihil aliud consecutus, nisi quod ejus 
animum exacerbavi in me ipsum, qui remedia οἱ 
salutaria obtulissem. Ecce enim parturiit injusti- 
tiam, concepit laborem, et consilia in meam Ρος» 
niciem alia atque alia peperit* . Deinde veritus, 


neire sus ideo temperare videretlur, quia non. 


haberet, unde et quibus modis suum me Prome- 
theum, id est tutelarem Geníum, ulcisci inciperet 
(quippe ego nunquam adduci potui, αἱ aut agris, 
aut vineis, aut variis rerum generibus, animum 
haberem affisum; neque unquam dignitatibus aut 
splendidis fortunis, quascunque principes largiun- 
tur, libertatem meam vendere, ullove protio in- 


νόων ol; ἔχθονται, ζημιοῦντες ἐκ τοῦ ῥάστου), ἓς D genuum dicendi morem permutare sustinui : atqui 


ijv αὐτῷ µελετωμένην λοιπὸν ἀνήρτησε ex ἡμέτερα 
σύνοδον λῃστριχήν. ' 


ios), deinceps ad arbitrium illius synodi, quam similem latrocinio meditabatur, nostra ombía re- 


ferre statuit. 

A. Καὶ Ἐπειδήπερ εἰς teAelav ὁ ἀνῆρ ἑξεῤῥάγη 
τέως χαχἰαν, xa µάταια τὰ τῶν ἀγαθῶν ἡμῖν éx- 
πίδων Ίδη ἐδόχει, ἀπράχτῳ µοι λοιπὸν ἐς tà οἴχοι 
περιειστήχει Υέγνεσθαι, τῶν λόγων ἀπεγνωχότι. 
Γενοµένοις δ᾽ ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ σνχνοῖς xal ἀλλεπαλλήλοις 
περιαντλεῖσθαί µε χύµασι λογισμῶν ξυνεῤῥύηχεν, 
οἷα xatà τῶν θερµοτέρων ψυχῶν τὰ τῇ; Ἐχχλησίας 
τίντεινανάχια, ἄτε φάρµαχον ἐξ ἀνθρώπων, ταχεῖαν 


! Eccle. xi!, 1, * Psal. vii, 15. 


*hz res sunt, quibus ademptis princeps quisque 
facillime uleiscitur eos, quos odit homines priva- 


IV. Cum itaque ad summum scelus illius viri 


improbitas erumperet, et quod bone spei nohis . 


fucrat, id jam omne inane esse videretur, restabat, 
ut domi deinceps, abjecto disputandi studio, otio 
sus manerem. Tum autem me crebri et. alterui 
cogitationum fluctus obruere ceperunt, quales ani- 
mis zelo inflammatis 891 naufragia Ecclesi so- 
lent inducere. Nulium. quippe ab ποπ re- 
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medium aninio meo ocurrebat, quod salutis expe- A 
diendz viam mihi celerem sponderet.eDecrevi ita- 
que memet morti pro religione defeudenda offerre, 
ipsa temporum conditione im eas me angustias 
compellente : ut cum alii preterea complures es- 
$cnt, quibus magnuin et. ardentem zelum intimo 
corde conceptum foventibus nondum $e occasio 
obtulisset prodeundi in lucem et profitend:e palam 
veritalis, ii nune saltem veluti conspicuum publi-^ 
cumque exemplum me intuentes se ipsos confir- 
marent, et in idem verz fidei curriculum ipsi, 
quoque descenderent. Ac initio statim virum quem- 
dam, sacerdotem et religiosum, eumdemque ami- 
cum, arcesso; meum cum eo consilium commu- 
nico : simulque veàtem muto, et babitum mona- 
sticum, ut moris est, ab eo accipio : profiteorque D 
me ín posterum, nisi hzc ipsa occasio ex hac vita 
mue eximeret, etiam mutato vivendi genere inanem 
aul» frequentationem et licentiam omnino abdi- 
caturum. Et haec quidem hactenus. 


τὴν λύσιν ἐπαγγελλόμενον, ἥχιστα δυναμένῳ λαθεῖν 
ἐπὶ νοῦν. Όθεν ὁμόσε χωρεῖν ἐς τὸν δ. ἀθλήσεως 
ἔγνωχά θάνατον, τῆς τοῦ Χαιροῦ περιστάσεως εἰς 
touc ἀνάγχης ἡμᾶς περιελαννούσης * ἵνα xal πλείους 
ὑπάρχοντες ἕτεροι, of; μαχρὸν χαὶ διάπυρον ζτλον 
bv σπλάγχνων κνοφορούμενον ἔτι μυχῷ περιθάλπου- 
σιν, οὕπω χαιρὸν πρὸς ἐπίδειξιν ἐξεγένςτοσχοῦσι maf 
ῥησιάσασθαι τὴν ἀλήθειαν, νῦν γοῦν ὥσπερ ἐμφανεῖ 
χαὶ δηµοσἰῳ ἐμοὶ χρησάµενοι παραδείγµατι, πρὸς 
ἴσον xal αὐτοὶ τῆς εὐσεθείας σφᾶς αὐτοὺς ἐπιῤῥώ- 
σαντες σταδιοδροµᾖσωσι δίαυλον. K&x δῆ προοιµίων 
λοιπὸν, τῶν ἱερῶν xai μοναδικῶν ἀνδρῶν xax av 
γήθων µεταπεμφάµενος, τὸ σχέµµα τούτῳ χοινοῦ- 
μαι’ xal ἅμα τὴν τε στολὴν ὑπ) αὐτοῦ πρὸς τὸ µο- 
ναδιχὸν καὶ αὗτὸς, ὣς εἴωθε γίνεσθαι, τέως Ἠμεινα 
σχΏμα: xai τοῦ λοιποῦ γε ἐπηγχειλάβην, ἣν μὲ ὁ 
παρὼν ἡμᾶς ἀπαγάγῃ τοῦ βίου καιρὸς, xaX τὴν δίαι- 
ταν ὡς εἰχὸς μεταθεῖναι, τὴν τῶν βασιλείων µαταίαν 
διατριδήν τε ἅμα xal παῤῥησίαν ὁλοσχερῶς ἆπου- 
τιναξάµενον. Καὶ ταῦτα μὲν ἐς τόδε ἐχεχωρήχει. 


CAPUT V. 
Mane diei, habendo concilio indicti, frequentes orthodoxi ad Gregoram conveniunt. Illustriorum elogia; ac 


, primum metropolitarum Ephesi et Gani. Cur prater 


Que ejus partes fuerint. Laus Dexii. Laus Athanasii. 


hos unus tantum episcopus affuerit, nempe Tyrius. 
Laus discipulorum Gregore. Ceterorum. sociorum 


commendatio. Gregoras circumstantes alloquitur. Suorum vires verbis extenuat. Principis iniquitatem 
amplificat. Leonide Spartani apophthegma ad presens. institutum. accommodat, Orthodoxis in. aulam 
cum Gregora euntibus passim acclamatur. Multi se ad illos adjunaant. 


I. Aderat dies, qua nas oportebat inire apertum 
certamen pro fide orthodoxa. Mane ejus diei, an- 
tequani terra solis. luce cireumfunderetur, capite C 
extra cellulam paululum exserto, video ad me fre- 
quentes adventare viros lectissimos, plerosque mo- 
pastic:e vite disciplina illustres; qui suis 892 
sedibus jampridem pulsi, et alius alio dispersi, 
inopem et omnis solatii expertem vitam trahebant, 
nec eam quidem metu liberam. 1mo vero quidam 
ex iis animo circumferebantimaginem eorum ma- 
lorum, qux vel jam pertulerant, vel promissa tan- 
tum et denuntiata nondum re ipsa experti fuerant. 
Quorumdam aures cireumsonabant conviciis et 
1ainis quotidie jactatis. Erant etiam, qui in austera 
exercitatione annisplus triginta exactis, angustis 
cellularum parietibus penitus inckusi. postquaun 
majori vit» suz; parte mortui fuissent, reliqua jam 


[P. 561] A'. "Αρτι δὲ καὶ «ες ἡμέρας ἑνεστηχυίας, 
ἐν ᾗ πρὸς τοὺς ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγῶνας ἐχρην ἡμᾶς 
χαθαρῶς ἀποδύετθαι, πρωΐας ἔτι οὔσης, πρὶν τὰς 
τῶν ἡλιαχῶν εἰς γην ἐχχυθῆναι λαμπάδων αὐγᾶς, 
μικρὸν τοῦ δωματίου προχύψας ὁρῷ κατά πλῆθος 
ἱόντας ἡμῖν ἄνδρας λογάδας (27), xaX τούτων τοὺς 
π)ε[ους ἀσχῆσει μοναδιχῇ διαλάµποντας * οἳ τῶν οἱ- 
κείων ἐκ πολλοῦ διωχθέντες, xal ἄλλος ἄλλοθι διχ- 
σπαρέντες, στενὸν xal ἁπαράκλητον ἔδοσχον βίου, 
καὶ τοῦτον Έχιστα Φόθων ἀπηλλαγμένον, ἁλλ' οἱ 
μὲν τὰ ἴχνη ὧν τε ἐπεπόνθεισαν δεινῶν xal ὧν ἐν 
ἐπαγγελίαις ἡ πεῖρα τέως ἑτίθετο περιφέροντες 
ἅσαν ἐν τῇ ψυχή * οἱ 6E καὶ τὴν ἀκοὴν ἔναυλον ἔχον- 
τες τῶν xa0' ἡμέραν λοιδοριῶν τε xaX ἀπειλῶν, Ἠσαν 
6' ot καὶ μᾶλλον 7) τριαχοντούτη διηνυχότες ἄμχησην, 
ἐν οἰχίσχοι; βραχέσιν ἑγχεχλεισμένοι παντᾶπασι, 
τεθνήκασι μὲν τῷ πλείονι μέρει τοῦ βίου, ἦκον 


parte mocituri, et glorioso fine, nempe martyrio, p δ' ὅμως Ίδη xal τὸ λεῖπον τεθντξόµενοι xal τέ- 


totam retro vitam ornaturi aderant; quorum non- 
nullos, 1ongo senio debiles, aliorum manibus sub- 
nixos ac gestatos conspicatus, illaerymavi equidem, 
et vehementem eorum zelum admiratus suam. 

ΙΙ. Eminebat preterea Ephesiorum antistes : 
grandevus quidem ille; nam octogesimum «etatis 
annum jam excedebat : animi autem et omnium 
sensuum vigore plusquam juvenili praeditus. f'ul- 
gebant quoque in eo honesta vultus species, lingua 
tum volubilis, tum plane vocalis ; ad hwc philo- 
sophia profana pariter et sacra, cum qua is ados 
leverat. 


Aet μαρτυριχῷ τὸν ὅλον χοσµήσοντες βίον. "iv 
ἑνίους φοράδην ἑσήομιζομένους ὑφ᾽ ἑτέρων Doy ὃν 
γῆρας β10ὺ ἐδάχρυσά τε xal τοῦ ζήλου τεθαύμαχ1 
τὸ σφοδρόν. 

B'. "Eri τούτοις xal ὁ τῶν Ἐφεσίων διέπραπεν 
ἀρχιθύτης ' ἀνῆρ πρεσθύτης μὲν, ὁγδοηχοστὸν γὰρ 
ἤδη παρήλλαττεν ἔτος τῆς ἡλιχίας, ἑῤῥωμένος 0 
τὰς φρένας χαὶ τὰ αἰσθητήρια πάντα, χαὶ μάλα 
μᾶλλον f| κατὰ veavlaxov. Ἐπήνθει δ' αὐτῷ xal χό- 
σµιον εἶδος καὶ γλώττης εὔστροφης ἠχὼ xal φιλοσο- 
φία συναυξηθεῖσα αὐτῷ, ὅση ts καθ) ἝἜλληας χαὶ 
ὅση τῆς θείᾳς αὐλῆς. 


Variorum nola. ΄ 


(27, Dc quibus longe liter pauriarcha Dhilotheus, Antirrhet. 1, cod, Reg. 1996, fol. 14. 


Doivim. 
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Γ’. Καὶ &ua παρῆν, ᾧ τὰ περὶ τὸ ὄρος τὸ Γάνος A 


χωρία ἐπιτέτραπται διέπειν πνευματικῶς καὶ τὸν 
ἐχεῖ ποιµαίνειν ἀρχιερατικῶς χλῆρον xal Xaby τοῦ 
θεοῦ, πολιὰν μὲν ἑπαγόμενος τρίχα, πολιὸν δὲ φρό- 
νηµα * xal ὅσον τὸν ἔξω φαινόµενον ἄνθρωπον εἶχε 
ξυντετηχότα, τοσοῦτον ἀνθοῦντα τὸν μὴ φαινόµενον. 
Ὑπερόριος γὰρ τῆς ἐπισχοπῆς, διὰ τὸ μισεῖν πονη- 
ρῶν ἐχχλησίας καὶ λοιμῶν ξυναυλίας, Ex πολλοῦ 
γεγονὼς, πάσῃ τῶν ἀναγχαίων αὐθαιρέτῳ στενοχω: 
ρίᾳ δαπανῶν διετέλει τὴν ἑαυτοῦ ζωήν. 


At. Τῶν γε μὴν ἑτέρων ἐπισχόπων ὅσοι τὸν ἴσον 
f:sav ζῆλον xai τρόπον [P. 562] οὐδενί Υε ἐς τόδε 
ξυμπέπτωχεν ἑλλελεῖφθαι. Tal, γὰρ σφῶν ἐκχλησίαις 
καρεισηθαρέντων, ὁπόσοι ἀγύρται xal βανανσώδεις 
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III. Aderat simul is, cui spiritualis administratio 
locorum Gano monti cireumjectorum, clerique et 
populi Christiani cura pastoralis cum ponuficali 
auctoritate commissa fuit: vir, ut senili canitie, 
ita et senili prudentia ; in quo quantum homo exte- 
rior et oculis subjectus se ipsum maccraverat, tan- 
tum interior et latens vigescebat. Quippe episco- 
patu jampridem ejectus ob cam 893 causam. 
quia malorum concilia et pestilentium cathedras 
odisset, oryni rerum necessariarum. penuria affli- 
ctus vitath suam sensim consumebat. 

JV. Quod ad czsteros episcopos attinet, qui eum- 
dem zelum et morem sequi iustituerant, eorum 
nullus superstes ad hoc usque tempus mansit. 
Nam cum in eorum ecclesias circumforaueum et 


|iiP. 2. CANTACUZ. 5] 


καὶ ἄνδρες ἄντιχρυς αἱμάτων, ἔξω στῆναι πέπρακται D illiberale hominum genus ac reipsa viri sanguinum 


σφᾶς προµηθείας ἁπάσης ὡς ποῤῥωτάτω., "Qv 61) 
που τὰ σώματα, μὴ ἑγκαρτερῆσαι τῇ απάνει τῶν 
ἐναγχαίων δεδυνηµένα, καὶ ὅσαι ταύτῃ δυσπραγίαι 
χαύάπερ ὁμοφνεῖς τινες τύχαι xal χΏρες ἔπονται, 
πάσης σχληρότητος ἑφόδια λαμπρῶς ἐφελχόμενσε, 
καὶ ἀλλ' ἐπ' ἄλλοις ἀντλοῦσαι χαχίας πολυειδῇ xal 
πολύτροπα ῥόθια, πρὸς τὰς αἰωνίους ἑἐκείνας xal 
µαχαρίας σχηνὰς µετῳχίσθησαν. Παρῆν δ᾽ οὖν ἀντὶ 
πολλῶν χάχ τῆς ᾿Αντιοχείας ἐπαρχίας 6 Τύρου ἐπί- 
σχοπος * &vhp συνετὸς xal πολὺν ἐχ φύσεως τρέφων 
τὸν ἐς τὰ Obs. ζῆλον, χἀπὶ τῶν τῆς εὐσεθδείας κρη- 
πιδων µάλα ἀχλινῆς αὑτός τὲ ἱστάμενος xal ἄλλους 
ἐπιῤῥωννύειν Qv ixavó;. Οὗτος kv χεροῖν ἔχων τὰ 
πάλαι τῷ thv ᾽Αντιόχειαν πατριαρχικῶς διέποντι 
Ἱεγονότα ψηφίσματα xai γράμματα xatà τῆς τοῦ 
Παλαμᾶ δυσσεθείας, καὶ ἅμα ἀπὸ στόματος Ίδη τὴν 
ἐκείνου κηρύττων γνώμµην xal θέλησιν, αὐθαιρέτῳ 
xal αὐτὸς ἡχολούθει προθέσει φυχῆς τοῖς θείοις ἀν- 
δράσιν, οὓς ἐξ ἑωθινῖς πρὸς τὴν ἡμετέραν οἰχίαν 
ἔφλημεν εἰρηκότες ἀθροίζεσθα:. 

E'. Συνῄεσαν δὲ xai τῶν ἑλλογίμων ἀνδρῶν xal 
σοφῶν οὐχ ὀλίγο;:, πεφραγµένοι χαλῶς i. τῶν 
θείων ὅπλοις Γραφῶν xàx τῶν φαινομένων Ἱθῶν 
εὐθὺς οὖδαμῆ τοὺς ὑπὲρ εὐσεδείας χαπηλεύσειν ἔοι- 
κότες ἀγῶνας" Δεξιός τε, ὃς λόγῳ καὶ ἀρετῇ τὸν βἰον 
ἀξὶ κοσμῶν ἔδειξε καὶ vuv ἐν τοῖς ὑπὲρ εὐσεθείας 
ἀγῶσιν οὐδαμῃ φευδοµένην ἔχων τὴν χλῆσιν, xat 
ἅμα Αθανάσιος, ἀθανασίας πλήρεις ἔχων τοὺς λο- 
γισμούς. 


6’. Ἐπὶ τούτοις χαὶ ὁ τῶν ἁμῶν εἰσήει χορὸς µα- 
θετῶν, χαὶ οἵτινες ἔτι σφἰα.ν ἐφοίτησαν, τὸν αὐτὸν 
ἀγω,ιοόμενοι τῷ διδασχάλῳ δρόμον. Ὃν τὸ mph; 
τους ὑπὲρ εὑσεθξίας χινδύνους πρ/θυμήν τα xat εὖ- 
xai τὴν ἄμπραχτον εὐδοχίμησιν ἰκανῶς δεδει- 
χέναι δοκῶ µο. τοὺς ἐν ἐχείνῳ τῷ μαρτυρικῷ στα- 
δίφῳ περιφανεῖς ἀγῶνας xal τὰ ἑἐπ.παῤῥησιασμένα 
της γλώττης σεμνὰ παλαΐσματα. 


γειὲς 


Z. Καὶ (va τοὺς ἄλλους ἑάσω, οὓς οὕπω xa τή- 
µερον &g ὄφιν ἰέναι περιειστἠχει µοι, παµπόλλους 
τε ὄντας καὶ πάντας ἀλλέλοις ἁμιλλωμένους τὴν 
ἀρττην καὶ v.v βίον, xat τῆς ἔνδον κατὰ θΕὸὺν ἀγαλ- 


irrepsissent, hinc faetum est, ut illi longissime ab 
omui humangz providentiz ope ablegarentur. Quo- 
rum corpora, cum tolerare non possent rerunr ne- 
cessariarum inopiam ac caleras migerias, quie 
eam velut cognata quedam fata et infortunia co- 
mitantes, onine austeritatis instrumentum 66ου! 
trabunt, et alios ex aliis malorum omnigenum 
fluctus superingerunt, ad sempiternasillas οἱ bca- 
tas sedes migravere. Aderat tamen unus pro mul- 
tis ex Antiochena provincia, episcopus Tyri, vir 
intelligens, qui insitum a natura amoreu justi arden- 
tissimum animo aleret, ac in verz fldei fundamentis 
cun) ipse immotus perstaret, tum alios posset con- 
firmare. Hic pre manibus habens vctera pair.ar- 
οι Antiocheni decreta, et litteras ab eo adversus 
Palamz impietatem scriptas, neogjou ejusdem sen- 
tentiàn ac voluntatem viva voce annunlians, ipse 
quoque ultro sequebatur viros illos $auctissimos, 
quos- mane ad nostram domum coníluxisse di- 
ximus. 

V. Convenere etiam homines doctrina et erui- 
tione iusignes non pauci, sacris Scripturis velut 
arniatura quadam egregia instructi, 8945 qui ipso 


statim habitu minime videbantur in fidei orthodo- 


xe delensione ullam fraudem adinissuri ; nempe 
Dexius, qui litterarum et virtutis laude antea 
qnidem semper illustris fuit; at in hisce reli- 
gionis certaminibus verum esse suum nomen osten- 
dit. Item Athanasius, totus re ipsa in meditaiione 
immortalitatis. 

Vl. Subibat deindechotus discipulorum meorum, 
et quotquot praterea istorum «discipuli erant, idem 
cum inagistro stadium decursuri. Quorum animum 
in subeundis pro religione periculis promptum ac 
generosum, et efficacem vere virtutem, satis (ut 
mihi videtur) declararunt praeclara illa: Juctationes, 
quibus se ininartyrii palastra exercuerunt, et ho- 
uesta linguz certamina ab iis ingenue et audacter 
suscepta. 

VM. Omitto alios quam plurimos, quos usque 
ad hanc diem ne videre quidem mihi contigit : om- 
nes ejusdem virtutis ejusdemque instituti aemulos : 
omncs impressam animo piain sententiam | morum 
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honestate exprimentes, suique ipsius quodammodo A ματοφορουµένης προθέσεως [P. 565] αὐτάγγεω 


iudicem prz se ferentes, ut facile a viris pruden- 
tibus perspicerentur. Tandem cum instatet hora, 
qua nos in palatium ire oportebat, ii qui virtute 
eL intelligentia prestabant, dato veluti militibus 
signo, alios ciere ad puynam coeperunt. 


xfpuxa thv τοῦ ἤθους εὐσχημοσύνην αὐτομάτος 
φάναι προδαλλοµένους τοῖς ὅσοι ξύν γε συνέσει xal 
περινοίᾳ σοφῇ θεωροῦσιν * ἐπει τὰ τῆς ὥρας Ίδη 
ἐνειστήχει, ἐν f| καὶ τὴν ἐς τὰ βασίλεια ἐνδημίαν 
ἡμῶν γίγνεσθαι ἔδει, οἱ μὲν προὔχοντες ἀρετῇ xai 


συνέσει τοῖς ἄλλοις τὰ παραχλητικἁ τοῦ ἀγῶνος περιεσάλπιζον, ὥσπερ Ev στρατοπἑδῳφ. 


Vlll. Ego vero universos circumspiciens, «Eorum 
(inquam) qui 'huc convenerunt ardor sane haud 
ignavus; sed viresad ineundam pugnam in(irmz. 
'Etenim principia potentiam simul et voluntatem 
adversissimam habiture sunt. Nihil autem, $95 
ineo quidem judicio, gravius accidere subditis po- 
test, quam sl hostem habeant principem suum, 


H. Ἐγὼ δὲ περιθλεφάµενος ἅπαντας € Ἡ μὲν - 
προθυμία τῶν συνεληλυθότων », ἔφην, « οὐχ ἀγεν. 
νῆς, ἡ δὲ παράταδις ἀσθενῆς, τὴν τοῦ βασιλέως 
xai χεῖρα xal γνώμην µάλα ἀντίπαλον ἔχουτα, Da- 

"ρύτερον δ' οἶμαι τῶν πάντων ἕτερον εἶναι οὐδὲν «d; 
ὑπηχόοις, ἢ πολέμιον χεχτῆσθαι σφίσιν αὐτοῖς «ly 
τὴν αὑτοχράτορα περιξωννύμενον δύναμιν βασιλέα, 


summa potestate armatum. Porro bic, ut videtis, p Ἴστε γὰρ ὡς μὴ µόνον αὐτὸς ἑαυτὸν, ὅτι μὴ χαὶ 


non modo se ipsum, sed et illos, quos gravissimo- 
rum errorum debenius accusare, judices nobis cor- 
stituit : idemque, terroribus aliunde injectis, co- 
natur labefactare constantiam nostram, et genero- 
sum animi impetum mature reprimere. At si 
strenuis ducibus, si rei nautieze usu peritis guber- 
natoribus, nec temporis opportanitas, nec venti 
obsecundent, $ed eorum artibus aperte adversen- 
tur, inanis erit utrorumque diligentia, Mihi qui- 
dem libet usurpare illud Leonid:e Spartani dictum, 
quo illos qui cum eo adversus Persas militabant 
allocutus est, quando Thessalica Tempe ingressus, 
occupatis eorum locorum angustiis: et latebris, 
hosti iusidiabatur, manebatque illic obstiturus 


ol; τὰς παλαμναιοτάτας ἐγκαλεῖν ὀφείλομεν ἡμεῖς 
δυδσεθείας, ἡμῖν χειροτονεῖ διχαστάς * χαὶ ἅμα «ai 
ἔξωθεν ἀπειλαῖς ἡμῶν κατασείειν πειρᾶται τὸ opi 
νῆµα xa! τὸ εὐγενὲς προαναότέλλειν παράστηµα τῆς 
φυχῆς. Καὶ στρατηχοϊῖς γὰρ ἁγαθοῖς «καὶ xv6tpyty 

ταις εὖ τὰ θαλάττια ἠσκημένοις, ἣν μήτε ξύμμα]ος 
ὁ χαιρὺὸς καὶ τὰ πνεύματα ᾗ χαὶ ἅμα τοῖς σρῶν 
ἑναργῶς ἀντιπράττιῃ σοφίσµασι, µάταιος ἀμφοῦν ἡ 
σπουδή. Kal pov ἐπὶ γλὠττης εἴη τὸ Λεωνίδῃ πάλαι 
τῷ Σπαρτιάτῃ ῥηθὲν πρὸς τοὺς ξύν ye αὐτῷ στρα- 
τευδαµένους κατὰ Περσῶν ' ὁπύτε δτλαδὴ ἐς «i 
περὶ θειταλίαν Τέμπὴ γενόμενος, xal τὰς ἐχεῖ ὄνσ- 
χωρίας xai τὰ ἕνεδρα προειληφῶς, ἐχάθητοὶ ἑνε. 
δρεύων τε ἅμα xal περιµένων χωλύειν τὰ Περοῶν 


Persarum 2rmis, et Xerxem aditu Greele ργοβί- C ὅπλα xai thv Ξέρξου πρὸς Ἑλλάδα διάδασιν. Ἐπειὴ 


bitarus. Nimirum ubi hostiles copias vidit torren- 
tium fluminum more ingruere, statini socios 81108, 
ut ad certam mortem ruerent, bortari cepit et con- 
ürmare, dixitque : « 0 socii, hic prandeamus, ut 
eamus conatum apud inferos. » Eaque ipsa die, 
innumeris boatibus czsis, viri illi numero trecenti 
glorlosam mortem oppetiverunt. Id ipsum quoque 
ego paululum-mutata oratione, o fratres, inquam 
nstantibus, extremum nobis vale invicem dicamus, 
uteamus caenatum apud inferos; imo ut Dco ju- 
vante defunctum $96 labore athletico pedem in 
paradiso figamnus, ubi mel voluptatis incorruptum 
el perenne esse didiciinus. Neque enim nos puto 


"aique ad crastinum diem fore superstites. » 


ΙΧ. Cum auteni abiremas, passim viri et mu- 
Jieres domibus suis prosiliebant, et nos faustis ac- 
«lamationibus prosequebantur. Erant etiam, qui 
omni metu excusso audacter comitarentur, binc 
Atque hinc crebro circeumcursantes, bini et terni ; 
ino alicubi denso agmine eonfluentes, ut nostrorum 
sumerus subinde augeretur; itidem fere ut ma- 
iimus üuvius, qui ex altissimo monte erumpens 


* pon ab ipsis quidem fontibus tantus repente ex- 


$istit, sed per pronum lapsus cum aliis torrentibus 
οἱ rivis undas communicat, ac tandem in eum 
modum exerescit, ut οἱ plerisque in locis naviga- 
bilis fiat. Adeo dozmatis nefandi impietas omuibus 


promiscue, juvenibus, senibus, viris, feminis, evi- 


Jens erat. 


γὰρ xatà ποταμοὺς τὰ τῶν πολεµέων Exelvo; ἑώρα 
στρατόπεδα ἐπιῤῥέοντα, ἐς προύῦπτον προὐτρέπετί 
τε xol ἀνεῤῥώννυε θάνατον τοὺς οἰχείους » xil 
« Δεῦτε ἀριστήσωμεν ἄνδρες », ἔλεχεν, « ἵνα ὃν 
(bou δειπνῄσωµεν’ » ὅτε δὴ χαὶ τριαχόσιοι ὄντες αἰ- 
τοὶ, µυρίους ἀνελόντες, αὔθῆμερον εὐχλεῶς καὶ ol 
τοὶ χατεχόπισαν. Τοῦτ οὖν ixelvo xai αὐτὸς ὑτα]. 
λάξας μιχρὸν, Δεῦτε, πρὸς τοὺς παρόντας ἔφασχιι 
ἀδ:λφοὶ, τὸν ἔσχατον ἀσπασμὸν ἀποδῶμεν à Tos, 
ἵνα kv ᾖδου δειπνήσωμεν’ ἡ μᾶλλον ἐν παραὀείσου 
ξύν ye θεῷ τὺν ἀθλητιχὲν ἐρείόωμεν πόδα, ὅπη ὺ 
μέλι τῆς ἡδονῆς ἀχήρατον εἶναι χαὶ ἁδιάδοχον Ue 
διδάγµεθα. Οὐδὲ γὰρ οὖδὲ ἀπαθὲς ἡμῖν ἁπαλλάξειν 


D οἶμαι τὸ ζᾗν ἄχρι καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν. » 


8'. ᾽Απιόντας γε μὴν συχνοὶ τῶν οἰχιὼῶν ἔχση- 
δῶντες, ἄνδρες ὁμοῦ xal γυναῖχες, εὐφήμοις προ- 
πίµπον ἡμᾶς ταῖς φωναῖς. Ἠσαν 5 ol καὶ πάντας 
φόδους ἀποσεισάμενοι, θαῤῥοῦντες εἴποντο, 011i 
περιτρέχοντες ἔνθεν xal ἔνθεν, σύνδνο xal σύντρεις. 
ἔστι ὃ) οὗ xat κατὰ πλῖθος, καὶ πλείους ἀεὶ ποιοῦν- 
τες ἡμῶν ' παραπλήσιον ὥσπερ ἂν eU τις πουταμῶ 
[P. 504] τῶν µεγίστων, ἐξ ὄρους ὑψίστου ῥηγνύμί- 
νους 00 τοιοῦτος μὲν ὑπάρχων ix πηγῶν εὐθὺς, ἔς 
δὲ τὸ χάταντες lv, xal ἄλλοις ἔτι χειµάῤῥοις xil 
ῥύαξι τὸ ῥεῦμα κοινούµενος, ἐπὶ τοσοῦτον abs 
μεγέθους, ὡς xal ναυσίπορον ὥς τὰ πολλά χαθίστα- 
σθαι. Οὕτω γατάδηλος ἅπασιν ἀναμὶξ xal νέοις xdi 
Ἱέρουσι, καὶ ἀνδράσι xat γυναιβῖν, fj τοῦ παλαμναίου 
δόγματος ὑπῆρξε xaxía. 
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, CAPUT VI. 


Polamitis in iuteriore aula epulantibus, Gregoras et socii excluduntur. Per. atrium dispersi diu exspectant. 
Palumite post epulas in Alexii triclinium transeunt. Illic iuter se primum consulta»t ; deinde ct orihodozi 


σ 


inrroducuntur,| Concilii atspicandi ratio αὐ his prescrípta. Cantacuzenus perplexis 6ἱ ambiguis verbis |. 
jurat. Ejus adversus orthodoxos iniquitas manifesta. : 
Α’. ΄Λρτι δὲ περὶ ὥραν τῆς ημέρας χαθισταµένην A — T. Cireiter horam diei secundam palatium ingre- ' 
δευτέραν &vib, xat pet. τῶν βασιχείων γιγνόµεθα. — dimur. Ibi líctorum οἱ apparitorum nonnulli, eorum 
καὶ τινες τῶν πελεκυφόρων ὁμοῦ xal ῥαθδούχων, ^ nempe qui in iuterlore imperatoris domo versan-! 
τὶς ἑνδρτέρας τοῦ βασιλέως ἐθάδες ὄντες, ἡμᾶς —tur, procul nos conspicati, cum festinatione occur- 


θεασάμενοι πόῤῥωβεν, απουδῇ πρὸς ἡμᾶς ἀφίκοντο, — runt, ulterius progredi vetant, atque illic circa 


τὴν τε πρόοδον &vaaté)ovteg xal αὐτοῦ περὶ τὴν 
αὔλειον περιμένοντας ἡσνχάξειν χελεύοντες * ἀσχοὲ 
λεῖαθχι γὰρ Ίδη τὸν βασιλέα περὶ θεραπείαν τινὰ 
κιτεσπουδασµένην τῶν Ναζιραίων (28) Exslvtov καὶ 
νέων δογματιστῶν, ὅσοι τε περὶ σφᾶς ἐπίσχοποι xat 
ὗσοι πρεσθύτεροι, xal πᾶσαν ἁπλῶς εἰπεῖν kvelvrv 
fiuxlay* εἶναι δὲ τὰ τῆς θεραπείας ἐχείνης οὐχ ἁμ- 
θροσίαν xai νέκταρ obpávioy * Ἡ γὰρ ἄν τινες ἦσαν 
ἀναίμονες xal αὑτοὶ (29), καὶ ἀθάνατοι ἑκαλοῦντο * 


vestibulum quietos stare et exspectare jubent ; 
quippejam iroperatorein sedulo operam dare, ut 
corpus curarent illi Nazirzi : illi scilicet novi do- 
gmoaltiste, eorumque socii episcopi, presbyteri, et 
omnis prorsus ejuscemodi turba : constare autem 
eam corporum curationem 897 non  auibrosia aut 
coelesti nectare ; alioqui enim futuros istos similes 
iis, qui exsangues vivuut imumortalesque vocantur ; 


994 lautis et sumptuosis dapibus, et vino fragrante, 


ἀλλ᾽ εὐωχίαι, χαὶ τράπεζαι πολυτελεῖς, xal ἀἆνθο- Β εἰ meracis potionibus, et bibendi certaminibus : 


αμίαι, xat ἁχρατοποσίας φάναι ἀγῶνες * mp ὑπὲρ 
τὸν ὁρίζοντα γενέσθαι τὰς τοῦ ἡλίου αὐγὰς, παρα- 
σχευασθεῖσαί τε xal χαρυκχενθεῖσαι λίαν ἐπιμελῶς 
χαὶ ἀνενδεῶς, καὶ ὡς τοῖς οὕτω γαστριζομένοις ἁγίοις 
ix βασιλέως ἤβμοττε πρὸς ἡδονήν * ἵνα thv σφίσιν 
εἰωθνῖαν ἐντεῦθεν, ὡς ἔοιχεν, εἴη ἀνειληφόσι τοῦ 
ἠΥεμονικοῦ κάθαρσιν, εὐπλαστότερον οὕτω περ ἐπὶ 
θεοπτείας ἀνατυπουμάνου, θαῤῥα)εώτερόν τα xal 
ἀδεέστερόν, «bc ἀπὸ σχῄπτρου, θεμιστεύειν xal ἆπο- 
δισχεύειν τοὺς λόγους τοῖς ἐφημέρρις ἡμῖν, ἄχιστα 
δυναμένοις ἆπὸ κοιλίας φωνεῖν, ἀλλὰ µόναις ἔγχεο 
- κυφόσι xal οἱονεὶ προσπεπατταλευµένοις ταῖς πα- 
τρίοις βίδλοις, xal ταῖς ἐχεῖθεν ἐξηρτημένοις εἶναι, 
χαθάπερ ἁδαμαντίναις ἀεὶ σειραῖς, νοµοθεσίαις δογ- 
ματιχαὶῖς. 

Β’. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. xai 
fpi; ἆ-]ος ἄ.λοθι τῆς βασιλείου ἐχείνης αὐλῆς, 
χατὰ συζυγίας τινὰς xai δεχάδας, ἐχ διαστήματος 
ἑρέμα χαὶ βάδην σχιδνάµενοι περιπάτῳ ἐχρώμεθα, 
χαθάπερ οἱ ἓν ᾽Ακαδημίᾳ |Ρ. 565] πάλαι Σωχρατι- 
xol* πλὴν f) ὅτι τὰ θεῖα τῆς ἐχχλησίας ἡμῖν ἐπὶ 
στόματος σαν δόγµοτα. " Haav δ' οἳ καὶ ὡς ἔτυχεν 
«ἐπὶ αὐτοσχεδίου Exáünvto, οὖχ ἐπὶ ποταμοὺς Βαθυ- 
λῶνος, πρὸς ᾽Ασσυρίαν πόῤῥω πατρίδος αἰχμάλωτοι 
ἀπογόμενοι * ἀλλ᾽ ἐπὶ γῆς ἀλλοτρίας, εἰπεῖν, ἀλλο- 
τρίοις δόγµασι χρῆσθαι xat προσχυνεῖν ἀναγχασθη- 
σόµενοι. Διὸ xal αὐτοῦ περιµένοντες τὸ πολὺ δι- 
τετελέχειμεν τῆς ημέρας Όπαιθροι, ἅμα τῷ $i 
xal ταῖς θεριναῖς Exclvat; ἀχμαῖς τῆς αἱθερίας xa- 


quz quidem omnia ante solis ortum αρραταία et 
multo artificio elaborata fuissent, ut nihil deesset 
ad voluptatem, quam sancüis illis abdominibus ab 
imperatore adhiberi par eseet : nimirum ut ii, 
maentis acie solito hoc more repurgata, et ad acci- 
piendas divinitus visiones in meliorem babitum 
reformata, confüdenitius deinceps et securius, quasi 
sceptro potiti, leges ferre, et nobis vilibus hemun- 
culis suas voces eminus possent intorquere; nobis, 
inquam, qui solis Patrum libris proni incubantes, 
et velut affixi, voces e ventre elicere minime di- 
dicissemus, sed illorum? dogmaticis legibus, veluti 
nodis quibusdam adamantinis, obsiricti pende- 
remus. 
r 

M. Et hzc quidem ita se habuerunt. Nos vero 
alii alio per imperatorim domus atrium dispersi, 
et quasi in classes οἱ decurias cer intervalla distri 
buti, trauquilleet lento gradu ambulabamus, quetm- 
admodum oliin in. Academia Socratici auditores ; 
nisi quod nobis:divina Ecclesi: dogmata in erc 
erant. Quidam etiam In sedibus fortuito et temere 
oblatis considebant, uon illi quidem super flumina 
Babylonis, in Assyriam longe a patria captivi abdu- 
cti; at iidem tamen. in terra quodammodo pere- 
grina eam vim subituri, 898 «qux» illos cogeret 
peregrina dogmata amplecti et adorare. [taque illic 
niagnam diei partem exspeciando consumpsimus, id- 
que sub dio, sole et zsta'is ardoribus torrefacti ; 


µίνου φλεγόμενοι, Évbov τῶν θεωρητικῶν ἐχείνων D cum interea preclari illi contemplatores mystico con- 


εὐωχουμένων ἀνδρῶν μνστιχώτερον. 

TI'. "Δρτι δὲ τοῦ ἡλίου περὶ σταθερὰν ἀκριδῶς 
Ὑενομένου τὴν µεσημθρίαν, ἐπὶ τὸν ᾽Αλεξίῳ πάλαι 
τῷ βασιλεῖ δομηθέντα µετῄεσαν τρίχλινον * ἔνθα δὴ 
προχειµένων τῶν βάθρων, οἱ ἀρχιερεῖς xal οἱ πρε- 


Σθύτεροι συνῄεσαν ἅμα τῷ βασιλεῖ, συνδιασχεφόµα- 


vivio sese intus sanctissime oblectarent. 

lil. Deinum hora ipsa ineridiana, eum solis fer- 
vor maximus est, in triclinium ab Alexia impera- 
tore quondam exstructum transeunt, atque illuc, 
praeparatis jam subselliis, pontifices et presbyteri 
uua cum imperatore conveniunt, deliberaturi inter 


Variorum note. 
(28) Ilominum scilicet, qui austeriorem vite disciplinam professi sunt. Doiv!x. 


(29) Homer. [liad, v, 542. Boivix. 
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se, antequam nos introducemur, quomodo ea, qud A vot, πρὶν ἡμᾶς εἰσιέναι, τὰ πάλαι πολλάχις µελετη- 


junpridem aniino meditarentur eL adversum nos 
struerent, oblata tandem occasione, facile ad exi- 
eum perducturi essent ; ita ut. mox affuturi audito- 
res non intelligerent, dolum eum esse multis annis 
fabricatum et artificiose compositum, Tandem et 
nos quoque, a janitoribus vocali, introivimus. 
Tum statio imperator appositum Evangelium brevt 
adoratione prosecutus est, nobis videlicel ea opera 
salisfacturus, Nam ut sacrosancti sexti concilii ge- 
neralis'aeta exhiberentur, prout cautum esset con- 
stitutione principis illo tempore imperantis, οἱ ut 
nunc quoque prasentibus nobis juraretur, etiam 
atque etiam petleramus. Deinde εἰ ipse sedit, et 
no$ etiam simul cum aliis sedere jussit. J 

IV. Atque ille loqui exorsus orationi suz& inter- 
serebat juramenta quzedam "vaga οἱ perplexa, sibi 
ipsiet liberis suis exitium quasi iuprecando, $i 
quovis modo alteri parti faveret : erantque ejus 
$99 uicta, ut re ipsa patuit, dilemmata. Ecquid 
porro mirum, ubi ille am inde ab initio cum Pa- 
lama plane conspirabat, et cjas consuetudinem 
tanti faciebat, ut eam diu noctuque publicis nego- 
tiis urgentibus antehaberet, et cum eo dolos consue- 
rel ac retia nobis, tenderct ; idemque tam privatis 
quam publicis sermonibus mecum sie solitus esset 
pugnare, ut ipso etiam Palama violeutior esse vide- 
retur? Itaque ille, cum promittebat se ergaalteram 
parlem propenso animo haud fore, si nos $0jos re- 
spexit, non pejeravit, quidem, at animam suam 
perdidit, antiquum illum Herodem prorsusimitatus; 
qui, prophetam cuui occideget, sceler? suo jusju- 
7:andum pretexebat, Quod si neutram partem re- 
spicere mens jurisjurandi potuit, sed aqua lance 
»uspensys affectus parem se utrisque prabere de- 
'reverat, atque ille deinde juratis non stetit (id 
quod re ipsa declaravit, cumin theatro ille fre- 
quenlissimo corrupit juris aquitatem) nunquam 
certe perjurii crimen effugiet, qui sua sponte com- 
misit ut esset perjurus. 

V. Nempe ille, eandem  Palams et sui ipsius 
ruinam esse siatuens, cum nunc videret, aliter 
quam pulaverat, nostris disputationibus funditus 


 profligari, puppem in medio cursu contorsit ; et 


vulpina abjecta statim. ursinam pellein induit, to- 
tusque ex alio alius evasit; nec se amplius potuit 
cohibere, quin et vociferaretur, et uos, nisi tace- 
remus, minis terreret : quippe liaud ferendos esse 
nos, qui in. ejus douwo tum loqui vellemus, cum 
ipse nollet audire; 900 quast^ ueuipe sui. ipsius 
ει pristitorum juramentorum foret oblitus, nee 
hominum qui illuc :inulü convenerant, conscientiam, 
nec tacita judicia revereretur illorum, coram quibus 
in manifesto scelere deprcebensus mendacii et iniqui- 
tatis arguerctur. Nam ille id quod erat, minime erat; 
et quod non eràt, jd ipsum revera erat, pro impe- 
ralore merus tyrannus, pro judice accusator noster 
οἱ inexeusabilis persecu:or, Adeo iufelix ille, divi- 
na ope destitutus, de suo stalu decli vit, et spe- 


θέντα τε xat συσχευασθέντα βουλεύματα καθ) ἡμῶν, 
πῶς ἂν ἐπὶ xatpoU νῦν εἰς πἐρας ἄχγειν εἴη αὐτοῖς 
εὐπετῶς τε καὶ ὡς ἂν τοῖς παροῦσιν ἀχροαταῖς ἀγνο- 
Ἠθείη, λαθόντα ὅτι ξὺν δόλῳ πέπρακταί τε χαὶ &- 
ὁραματούργηται πηλυετεῖ. Εἰσῄειμεν δ᾽ οὖν ὀδὲ xal 
ἡμεῖς, τῶν θυρωρῶν χαλεσάντων. Καὶ ὁ βασιλεὺς 
εὐθὺς τῷ εὐαγγελίῳ mapaxatpávtp προσχύνησιν ἀπο- 
νείµας βραχεῖαν, ἡμῶν γε εἵνεχα, πολλά πολλάχις 
τὰς τῆς θείας xal οἰχουμενικῆς ἕχτης συνέδον προ- 
τεθηναι πράξεις ἀπαιτούντων, χατὰ τὴν ἐχεῖ τοῦ 
τότε βασιλέως χατάστασιν, καὶ τοὺς ὄρχους γενέσθαι 
καὶ νῦν ἐφὶ ἡμῶν ' ἔπειτα αὑτός τε ἐχάθισε xol 
ἅμα ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις καθεσθῆναι προὐτρέψατο xai 
ἡμᾶς 


B  A'. Λέχειν 0 ἀρξάμενος παρεμίγνυ τοῖς λεγοµέ- 


D 


voi, xai ὄρχους διεσπασµένους τινὰς xal αἰνιγμα- 
τώδεις, ἑπαρώμενός πως ἑαυτῷ καὶ τέχνοις ὄλεθρον, 
εἰ τῷ ἑνὶ μέρει πρόσθοιτο τὴν γνώµην ὁποσονοῦ», 
Καὶ ἣν, ὡς ἔδειξεν ἐπὶ τῶν ἔργων, διλήμματα τὰ 
φθεγγόµενα ᾽ xal πῶς μὲν οὗ ' τῷ Παλαμᾷ τὰ ἴσι 
πνέων ἐξ ἀρχῆς, καὶ νύκτωρ xal μεθ) ἡμέραν προὺρ- 
γιαιτέραν τῶν ἀνὰ χεῖρας ποιούµενος δημοσίων τὶν 
αὑτοῦ ὁμιλίαν, xal ταῦτα συῤῥάπτων καθ) ἡμὸν 
xal συσχευάνων δίχτυα, χὰμοὶ λοχιχῶς μαχόμενος 
ἰδίᾳ xà: δηµοσίᾳ βιαιότερον ἣ κατ αὐτὸν εἰπεῖν lla. 
λαμᾶν;, El οὖν τὸ ἡμέτερον ἔθλεψε µέρος ἐχεῖνος, ᾧ 
τὴν γνώµην Ἠχισθ) ὑὐπισχνοῖτο προστίθσσθαι, εὐώι- 
χησε μέν * ἁπολωλέναι δ᾽ ὅμως πέπραχε τὴν &av- 
τοῦ ψυχῆν, εἰς "Hoobzy τὸν πάλαι τὴν µίµησιν ἄν- 
τικρυς ἀνενεγχὼν, ὃς προφητοχτόνου πρόθληµα xa- 
χίας τὸν ὄρχον πεποἰηται. El δὲ πρὸς οὐδέτερον 
βλέπειν ἑνῆν τοῖν μεροῖν τὴν τοῦ ὅρχου διάνοιαν, 
ἀλλ᾽ ἰσόῤῥοπα ἐπ᾽ ἀμφοῖν τὰ τῆς γνώμης ἐχρέματο 
τάλαντα, τοῖς &' [P. 566] ὁμωμοσμένοις Ἠχισθ᾽ ὕστε- 
pov ἑνέμεινεν, ὡς ἔρχγοις ἔδειζεν αὑτοῖς, χαπηλεύ- 
σας ἑτὶ θιάτρου τοσούτου τὴν δίχην, τὰς τῆς ἔπιορ- 
κίας οὐχ ἄν ποτε λοιϊδορίας ἐχφύγοι, ἑαυτὸν ἐπίορχον 
αὐθαίρετον πεπραχώς. . 


E'. 'Ἑαυτοῦ γὰρ τὴν τοῦ Παλαμᾶ λογιζόμενος $:- 
ταν, ἔπειτ' ἰδὼν, ὡς οὐχ ᾧετο, κατά κράτος xot; ἡμε- 
τέροις ἠττώμενον λόχοις, πρύμναν τε Ev µέσῃ zo 
petia ἐχρούσατο xal ῥίφας τὴν ἁλωπεχὴην εὖθυς tiv 
ἀρχτικὴν µετενέδυ, xax ἄλλος ὅλος ἐξ ἄλλου χαθί- 
στατο, µηχέτι χαθεχτὸς εἶναι δυνάµενος, ἀλλὰ Bub» 
καὶ ἀπειλῶν, εἰ μὴ σιγῴημεν ΄ μηδὲ γὰρ ἀνέχεσθα: 
τῶν οἴχων ἑντὸς τῶν αὐτοῦ, λέγειν μὰν βουλομένων 
ἡμῶν, αὐτοῦ ὃ᾽ ἀχούειν Άχιστα δξχομένου * χαθάπερ 
αὐτὸς ἐχλαθόμενος ἑαυτοῦ xal τῶν ὄρχων Excivov, 
xai μήτε τοῦ δυνόντος πλήθους τὸ συνειδὺς μήτε sa; 
τῆς γνώμης κρίσεις ὅλως αἰδέσθεὶς ἑκείνων, ἐφ᾽ οἷς 
Ἱλίσχετο μάλα ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ φευξόκενός τε χαὶ ἀδι- 
xQv. "U μὲν γὰρ ἣν, οὐκ fjv ὃ δ οὐκ ἣν, ἣν, ἀντὶ μὲν 
βασιλέως, τύραννος ἀχραιφνής: ἀντὶ δὲ διχαστοῦ, x1- 
τήγορος xaX διώχτης ἡμῶν ἀπροφάσιατος. Οὕτως ἐγ- 
καταλειρθεὶς imb τῆς τοῦ Θεοῦ δσξιᾶς ὁ ταλα-παρος 
ἐξέστη τε ἑαυτοῦ xal τοῖς ὁρῶσιν ἄθυρμα 1αμ- 
πρὸν ἐγίνετο πρής τε τοῦ τρόπου πρὀς τε τῶν 
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λόγων xal ἅμα ᾿τοῦ μειραχιώδους ἤθους éxeí- A clatoribus, cum ob ingenium tum ob sermones ct 


νου. 


juvenilem illum morem, publicum ludibrium exe 
stitit. 


CAPUT VII. 


(regoras, antequam actorum synodicorum fusiorem narrationem ordíattr, negat se omnia posse sigillatim 
persequi; elale debilem ; captis morbo et aliis malis afflictum ; antiquo sensuum vigore destitutum. Victum 
olim a se Barlaamum gloriatur, varias lucubrationes suas enumerat. Nunc sibi obstare queriiur se- 
nectutis incommoda ; adversariorum violentiam ; hominum judicia, vel ambiqua, vel metu corrupta. Can- 


lacusenus anteu laudatus cur in. hac historie parte vituperetur. Ubi de Deo agitur, 
dissimulare. Cum imperatore, vclut cum equali, disputure quando liceat. 


Α’. Ἁλλ' ἐπειδήπερ οἱ πλείους, φιλιστοροῦσαν xal 
φιλήχοον χεχτηµένοι φνχῆν, πρόσω ἱέναι ἡμᾶς οὐχ 
ioc, πρὶν ἐς εὑρύτερον τὴν τῶν ἐχεῖ παραθεῖναι 
λαλγθέντων τε χαὶ πραχθέντων ἀφήγησιν, ὑπόδειγ- 
pi τῷ βίῳ χρηδτὸν ἀθλητικῆς ἑνστάσεως, xal οἷς 
ὑπὲρ τῶν θείων ἕνεστι δογμάτων ζώχνρον καιροῦ 
καλέσαντος ἀγωνίσασθαι!' φέρε, τὰς τῆς κεφαλῆς ἆ)- 
γηδόνας iv δευτέρῳ τῆς τῶν φιλαρέτων ἀνδρῶν ἑφέ- 
σῖως θέµενοι λέγωμεν, ὁπόσον οὕτως ἔχουσιν ἐφικτὸν 
ἂν εἴη. El [P. 567] γὰρ ὑγιῶς ἔχουσιν οὐκ ἄν ποτε γά- 
νοιτο λέγειν ἀθρύον ἅπαντα συνελόντας, σχολῇ Υ ἂν 
εἴη δήπον, καὶ χρόνῳ καὶ χεφαλῆς ἀλγηδόσι τοσαύ- 
ταις, καὶ ἅμα ταῖς νῦν παρεισπεσούσαις διὰ τὴν τῶν 
δογμάτων Χαινοτοµίαν λύπαις δαπανωµένοις, λέγειν 
ἅπαντα xat! ἴχνος ἰόντας ὅτε Ύάρ pot πρὸς εὕρω- 
στίαν εὖ πεφυχέναι ἑνῆν τὴν τῶν αἰσθητηρίων ἀκ- 
μὴν, οὐχ ὁ νῦν χαιρός: ὅτε ὃ ὁ vuv χαιρὸς, οὐκ ἔχεί- 
νως ἔχειν συµθαίνει. 


B'. Καὶ εἰ μὴ τετυφῶσθαι δοκοζην ἑνίοις, ἔξεστι 
τὸ πεφυκὸς τἀληθοῦς ξυνορᾷν x&x τῶν ἀγώνων, οὓς 
διηντλήχαμεν, ἐκ Καλαθρίας Ίδη πρῶτον ἐπιδεδη- 
µηχότος χἀμοὶ πρὸς ἔριν συμπλαχέντος Βαρλαὰμ 
ἐκείνου * ὃς πολλὴν ἐἑπαγόμενος κατὰ τῆς χοινῆς τῶν 
Ῥωμαίων σοφίας ὀφρὺν τότε πρῶτον ᾖσθετο µάτην 
ἀχούων σοφὸς, τὰς τῆς σοφίας κέδρους ἑκείνης ἑξαί- 
qve ἀφαιρεθείς  χαθάπερ πεύχη καὶ χυπάριττος, 
ὁπότε opa; ἀπογυμνοῖ τῆς κόµης ὑλοτόμου ῥρίθουσα 
παλάμη, "A πάντα καὶ Υραφὴ δεδωχύτες στήλην τῆς 
ἐχείνου χαχίας τῷ χρόνῳ παρέσχοµεν. ᾿Εῶ λέγειν 
οὓς ἐν ταῖς Ἱστορίαις τῶν γιγνοµένων, ἃς καὶ αὐτὰς 
γραφῇ παρεπέµψαµεν ἐς τὸ μονιμώτερο», κατεύθα- 


nefas mentiri aut 


l. Sed quoniam plerique, ánimam habentes 
discendi et audiendi cupidum, nos ultra progredi 
haud sinunt, antequam ea qus tunc dicta aut faeta 
fuerint, fusius exposuerimus ; utile scilicet futurum 
hominibus exemplum  aihletice et martyribus 
digne constanlis; lis. presertim, qui, εἰ tempus 
lerat, pro sacris dogmatis decertare ardent; age," 
capitis doloribus optimorum virorum desiderio 
posthahilis, pro ea facultate, quz nobis ita afe- 
ctia reliqua est, disseramus. Eniuvero si omnia 
simul dicende complecti ΄ ne. ii quidem possunt, 
quibus belle est; nos certe, qui et senio et capitis 
doloribus tantis confecti sumus, et gravibus pra- 
terea molestiis consumimur, quas novarum opinio- 
num iusolentia hoc tempore attulit, accurate et 
sigillatim omnia pergequi oratione multo minus 
ipsi poterimus. Nimirum quando in me sensuum 
vis acerrima vigebat, nen ea fuit occasio, qute 
nunc $01 adest; nunc. eum. adest occasio, non 


C idem vigor sensuum suppetit. 


II. Rem porro ipsam ut *e habet, nisi vano 
fastu inflari vidvor, intelligere est ex illis certami- 
nibus, quibus jam tum defuneii sumus, cun pri- 
mum Barlaamus ille e Calabria advenit et mecum 
disputandi causa congressus est. Qui quidem su- 
percilio elato communem Romanorum eruditidnein 
cum despiceret, tunc demum sensit (rustra se lau« 
dari ut eruditum, postquam videlicet altissimag 
illas veluti cedros eruditionis abiatas amisit; non 
aliter quam picea aut cupressus, quas valida li- 
guatoris manus comis spoliatas denudat. Qua οπι- 
nja litteris ideo consignavimus, ut ejus quz in illo 
fuit improbitatis monumentum apud posteros ex. 


λόμεθα πόνους, zal οὓς ἐν τοῖς ἀντιῤῥητικοϊς τε xat p $'aret. Nihil dico dc iis laboribus, quos iu rerum 


στηλιτευτικοῖς (30), &Alov' ἄλλοθεν ἀναφνομένων 
παντοδαπῶς ἀντιπάλων τῆς ἀληθείας ' καὶ πρός γε 
ὕσους tv ἑξηγήσεσι τῶν ἐς τὸ Υριφωδέστερον τοῖς 
παλαιοῖς εἰρημένων ἐνεδειξάμεῦθα. 


-gestarum narratione (nam cas quoque scriptis 
mandavinius, ut earum esset memoria diuturnior), 
nihil de Bs, quos in scribendis libris seu autir- 
rheticis seu steliteuticis, cum hostes veritatis aliag 


aliunde emergereht οἱ omnibus modis eam oppugnarent, nihil denique de illis, quos posuimus 
in obscurioribus veterum sententiis interpretatione nostra explanandis. 


I'. Atk 6f] τῶν τοιούτων πόνων οἱ τοῦ τὰ πάντα 
µαρα[νοντος ὀδόντες χρόνου παρατρώχουσι (51) προσ- 
ιόντες pipa χαὶ κατὰ μιχρὺν, xal τὸ ὑγιαῖνον τοῦ 
σώματος ὑπορύττουσιν, ἔχοντες ὁμοῦ χαὶ την τῆς 
ἁρμονίας δανείστριαν φύσιν συνέκδημον φορολόγον, 


lil. Per. ejusmodi labores tempus ipsum, cujus 
dentibus omuia viLiairtur, sensim accedens, eorpo- 
ris mei saniorem partem exedit, et quasi suffodit; 
atque ei sociam se- adjungit. corporea, compagis 
foencratrix. natura; qua mune tandem, velut ali- 


Variorum nota. 


(50) Prioribus seilicet, non posterioribus. Vide 
Indicem operum Gregor do,;maticorum..— Borvix, 
(51) Gregoras, quo tempore hac scribebat, non- 
dum expleverat annum aiatis 57.. Siquidem hac 
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scripsit anno Chr. 1557, zstate fere media, ut su- 
pra ddnotavimus! Constat autem natum esse an. 
1295. Βοινιν. 
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quis tributorum exactor, acrius mili incumbit, et A àvaquopévr,y ὀψὲ καὶ αὐτὴν δραστικώτερον xal βι. 


creditum vi repetit; ac modo aciem oculorum 
hebetat, modo articulorum 909 commissuras, 
quarum ope vel manus tenduntur, vel genua fle- 
cetuntur, debiles et infidas reddit; idque eo tem- 
pore, quo me, si unquam, maxime oportuit el 
propriis viribus integris vigere, et novas eliam 
extrinsecus, si qua arle possem, conari inihi un- 
decunque comparare, Nec enim 
Curetin socia arma, AEtolorumque juvencus 
Bellatrix, 
seni mibi bellu repenünum indicunl, eo usque 
.ambitioso impetu prorupturi, donec sanguis effu- 


sus appareal : sed invaserunt me dracones cx oc- 8 


culto, et robusti quasiverunt animam meam; 
iique nocte obseura manus mihi injiciunt, et in- 
erueuta vulnera conantur inülieere; id quod ἀο]ο- 
res mihi vehementiores affert. Nam cum et ipse iti- 
cruentas de iis victorias reportem, ila. fit, υἱ qui 
foris spectant, corum mulli vix possint verum 
discernere. atque ejusmodi sententiam ferre, qu;e 
nen sit valde obnoxia calummiis persecutorunr 
nostrorum. Nimirum verba judicio moderari qui 
nesciunt, ii mysterium oumme fidei et sacrorum 
doymatum pro nmugis habent; qui auteim sciunt, 
ii necessitate coacti alhenantur, Tameu quantum 
in me erit, id quod viri li religiosi postulaut, 
: eonabor (ut jatu. dixi) perficere. Meis vero sermo- 


αίως δάνειον ἀπαιτοῦσαν ' xal vov μὲν τὰς τῶν ὁμ. 
µάτων αὐγὰς ἀμθλύνουσαν, νῦν δὲ τὴν συνδετιχΏν 
τῶν τε χειρῶν καὶ γονάτων ἀναλυτιχὴν ἁρμονίαν xa- 
θίζουσαν ἔφεδρον * καὶ ταῦτα μὲν ὅτε μᾶἆλλον, εἶτιρ 
ποτ, ἐχρῆην τήν v ὀϊχείαν εἰς τὸ ἀχμαιτότατον ἔχειν 
δύναμιν xal ἅμα, εἴ τις ην μηχανὴ,  xàx τῶν Eg. 
θεν ὁπόθεν ὅήποτε προσκτᾶσθαι ζητεῖν. 02 135p 


Κουρῆτὲς t' ἐπίκουροι (53) xal AltzoA0 uid 
) pa, 
γἐροντί µοι πολεμοῦσιν ἤδη πρόσφατον πόλεμο», 
καὶ μέχρις αἵματος ὀρωμένρν σαλεύοντα τὸ τοῦ ὁρύ- 
µου φιλότιμον * ἀλλ᾽ ἐπέθεντό μοι δράκαντες ἐξ àga- 
νοῦς, καὶ κραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν ψυχήν µου, [P. 908] 
τὰς φονευτρίας χεῖρας ἓν σχοτοµήνῃ βάλλοντες xai 
ἀναίμαχτα παρέχειν πειγόμενοι τραύματα” ὃ xo 
μᾶλλον χαλεπωτέρας ἐμοὶ Τροξενεῖ τὰς ὀδύνας. 'Àvii- 
µαχτα γὰρ χἀμοῦ xav' ἐχείνων τελοῦντος τὰ spl. 
παια, δυσδιάγνωστον τοῖς τῶν ἔξωθεν ὀρώντων πολ- 


olg συµθαίνει την χοίαιν χαθίστασθαι, καὶ μάλα 


τοι εὐδιάδολον τοῖς ἡμῶν διώχταις.Τοῖς μὲν γὰρ οὐκ 
εἰδόσιν ο χονημεῖν ἐν χρίσει τοὺς λόγους λῆρος ἆπαν 
νενόµισται πίστεως xal δογμάτων μυστήριο» * o, ὃ 
εἰδέναι πρόσεστι, xal ἀλλάττεσθαι δι ἀνάγχην ovy. 
θαΐνει. Πειράσομαι δ᾽ οὖν ὅμως 630v ἐφικτὸν, ὡς εἴ- 
pnxat, τὴν τῶν φιλοθέων ἐχείνων ἀνδρῶν ἑχπεραίνειν 
αἴτησιν, ἡγεμόνας τῆς ἐμῆς προστησάμενος γλώτ- 


nibus auspicabuntur spes in. Deo collocaue, cujus C «rc τὰς. περὶ 8ebv ἐλπίδας * ὑπὲρ οὗ xal τὴν ἀθὶτ- 


causa boc ipsum certaminum zquor navigamus. 

IV. Nolo autem quisquam eorum, qui in hac 
inciderint, linguam habeat promptani ad jacienda 
in nos probra, 803 eo qucd. in tota fere historia, 
quecunque seu nature seu voluntatis vitio crimi- 
$a illi imperatori inerant, silentio presserimus, ac 
in «co laudando plurimam operam posueriimus, 
eum ob amicitiam, tum ut ipsum socium et adjuto- 
rem in subeundis pro religione certaminibus habe- 
Teumusg (principem quippe, in cujus manu propter 
»u:mmam potestatem momentum omne positum 
vsset. ad victoriam  repórtandam); atque iidem 
nunc operta recludere, οἱ, quod prxter sententiam 
"lane aecidit, quadam velut. anacalypteria cele- 
trare minime refugiamus. Etenim primum ob eos, 
qui auditum convenerant et certantibus nobis 
aderant (affuere. autem. plures quadringentis, no- 
biles promiscue et. diversae conditionis homines ; 
jtem imperatiices, et. alie feminz, quotquot fania 
allect:e. confluxeraut, genere ipse quoque, quan- 
quam haud iisdem titulis, principem lócuim tenen- 
16s), carum, inquam, personarum revereutia opor- 
tuit nos vera dicere, ne ipsi palàm auctores csse- 
μιας ferendze in nos sententi: non. leuissirmz, ac 


τιχὴν ταυτηνὶ δἰαπλέοµεν θάλασσαν. 

Δ’. Αξιῶ δ' ἔγωγε, μηδένα τῶν ἐντυγχανό των m - 
χειρον εἰς τὰς xa0* ἡμῶν λοιδορίας ἔχειν τὴν Tho 
ταν, εἰ παρ ὅλην μικροῦτὴν ἱστορίαν (35), ὅσα μὲν qr 
σει τε χα) προαιρέσει προσῆν ἑγχλήματα τῷ Basus, 
σιγῇ χρύψαντες, ἐπαίνοις τὸ πλεῖο, δ:ἁ quay tys- 
ϱ.σάµεθα, xol ἅμα διὰ τὸ σύνεργον xal συλλήπτορα 
τῶν τῆς εὐσεδείας ἔχειν ἀγώνων αὐτὸν, βασιλέα τε 
ὄντα xa τὸ rdv ἓν τῇ χειρὶ τῆς νίχης χαρπούμενν 
διὰ τὴν ἀρχέν ' vov δ᾽ ἀνακαλυπτβρια παρὰ mi 
προαἰρεσιν θύειν (94), ὡς εἰπεῖν, Ίχιστα πάντω, 
ὀχνοῦμεν. Πρῶτον μὲν γὰρ αἰδοὶῖ τῶν συνόντων τῇ 


 &xQoássi xat ἡμῖν ἀγωνιζομένοις, ὑπὲρ τοὺς τετρᾶ- 


xoglouz που πάντως ὄντων, ἀνδρῶν εὐγενῶν ἀναμὶς 
καὶ τῶν ἄλλως ἑχόντων, χαὶ ἅμα βασιλίδων, χαὶ ὅσαι 
συνῄεσαν ἅλλαι τῆς φήμης δηµαγωγούσης, γένω: 
xaX αὐταὶ καθ) ἕτερον λόγον τὰ πρώτα φέρουσα, 
λαλεῖν τὴν ἀλήθειαν εἶναι χρεὼν, μὴ r:pogavo; αὖ- 
τὸὶ ἑαυτοῖς καταγνώσεως οὗ µάλα τοι ἐλαχίστης ai- 
τιοι χαθιστῶμε» xal τὰ τῆς ἑκείνων χλεύης Exivis; 
ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἑλχύσωμεν δίχτνα. Δεύτερον δὲ xi- 
μὲν τῶν ἄλλων ἁπάντων, εἰ φιλία τις yapicsox: 
θέλων, ἔπειτ' ἑνίοτε καὶ ἐνιαχοῦ Ψψενξόμενος σα 
νοιτο, συγχωροίη ἂν oigal τις ἴσως, ὅστις ὁμιίᾳῖ, 


Variorum nola. 


(52) Apud Homerum legitur, 
Kobopuntéc v ἐμάχοντο καὶ Altodol μεγεχάρμαι. 
ltem: apud. Gregorium Nazianzenuu, carm. deg 
εὐτελείτς ἀνθρωπίνου βίου. Borvix. 

(99; Hiuc lector xslinet, quanta. habenda sit 


Gregor:x fides in iis qua de Cantaeuzeno per oa- 
neui lHistoriam metuoravit. DoiiN. 

(54) Id est, arcana revelare, Vie notata ad li^. 
Xil, cap. 9, sect. 1 (not. 99). 
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ἐμπέπτωχε τύχαις xot πείραις 'οὗ δὲ Geb; τὸ χιν- A ne, tanquam in retia, in illorum risum nostra 


δυνευόµενον, εἰ ἐγκαλύπτεσθαί τις ὁπώσποτε βού- 
λοιτο, πάντων οἶμαι ταῖς γλώτταις Ἱχονημέναις 
ἐξ αὐτομάτου πρὸς τὰς αὐτοῦ λοιδορίας ἐντυγχάνειν' 
xai ὁ πάντα τἆλλα ἐπιειχέστατος, εἰ μὴ λάλος &v- 
ταῦθα βούλοιτο γίγνεσθαι xol γλώτταις ὅλαις τἀν- 
ὁρὶ νεμεσᾷν, ἀλλὰ φείδοιτο λοιδορίας ἡστινοσοῦν, θαυ- 
μάζοιμ’ ἂν αὐτὸς, εἰ μὴ ἓς ἀδύόσους αἰσχύνης xal 
πυθμένας Υΐνοιτο ὑποθρύχιος, ὅστις ποτὲ ἂν f), [P. 569] 
χαλεπὸν ἀεὶ γειτόνηµα τὸν τοῦ συνειδότο; κθησάµενος 
πἐλεχυν. Τοσούτου τοίνυν Ὀλύμπου δεινῶν ἔπισειο- 
µένων ἡμῖν, εἰ φεύδεσθαι Ρουληθείηµεν, ἆνταυθα 
pila μᾶλλον ἀνάγχη, τἄλλα παρατρέχοντας, xal 
πρὸς Θεὸν µόνον ὀρῶντας, λαλεῖν τὴν ἀλήθειαν. 
Ἔπειτ) οὐδὲ παράδοξον ἄλλως, ἐν τοῖς ἄλλοτ᾽ ἄλλως 
ῥέουσι xal φερομένοις πράγµασι, xal ἀόριστον ἀνύ- 
ovd, πλοῦν, τὸν αὖτὸν νῦν μὲν τὸ ἐπιτυχὲς χαρποῦ- 
σθαι, νῦν ὃ ἓν τῷ χλήρῳ τῶν ναναγούντων ἀπροσ- 
οχήτως ῥ.πτεῖίσθαι. Ἰούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος, οὐκ 
ἂν διχαίως αἰτίαν φεροίµεθα, εἰ τῆς ἁληθείας καὶ 
ἡμεῖς tv τδε τῇ βίδλφῳ τὴν βῥελτίστην εἰσάχοντες 
πρόνοιαν τοὺς αὐτοὺς νῦν μὲν τοῖς ἐπαίνοις ἑξαίρο- 
μεν, ὅπη μὴ τοὺς ἀχούοντας βλάπτεσθαι περιχί- 
yorto * νῦν δὲ τἀναντιώτατα ὁρῶντες φαινοίµεθα. 


sponte jncurrereinus. Deinde οἱ in aliis omnibus 
rebus, si quis amori indulgens aliquando et certis 
casibus mentiri videatur, tamen ei (opinor) facile 
ignoverit, quisquis' in similes casus inciderit atque 
ejusdemmodi experimentum fecerit. At ubi τος, 
qua in periculo versatur, Deus' ipse est, illic si 
quis integumentis quibuscunque uti velit, eum 
puto omnium linguas ad conviciandum paratss et 
suapte quasi exserias offensurum ; atque elsi in. 
cxteris omnibus rebus aliquis moderaltissimus sit, 
tamen nisi adversus istum garrulus fiat, nisi totis 
lingue Θ0ά, viribus hominem iratus insectetur, si 
ulli objurgationi parcat, mirer equidem ipse, nisi 


is, quisquis fuerit, sese iu imas latebras et peni- 


DB dssimos recessus pre pudore abditurus sit, vici- 
num semper importunum babiturus, stimuluu 
ipsum conscientis. Cum igitur nobis, si mentia- 
mur, tanta supplicii moles impendeat, eo magis 
hac in parte necesse est c:etera negligere, atque in 


Deum solum intuentes vera. dicere, Ad lhizc nihil 
alioqui mirum, cum res humauz alias aliter fluant 


et temere volvantur, nec determinatus sil earum 


cursus, eumdem hominem nunc felici exitu labo- 


rum (ructum  pereipere, nunc insperata naufragorum fortuna conflictari. Quod cum ita sit, nec ipsi 
quidem jure reprehendemur, si in hoc opere, precipua veritatis retinendz cura suscepla, eos- 
dem nunc laudibus extollimus, ubi iJ auditoribus fraudi esse non potest, nunc contrariam plane ra- 


tionem sequi videmur. . 


E. "E: xa τοῦτο τοῖς εἰρημένοις προσκεῖσθαι ᾳ V. Oportet etiam illud hoc loco ad ea, qux dicta 


xov ἐνταυθοῖ. Οἶμαι yàp τῶν ἁπάντων οὐδένα 
διχαίως ἐμοὶ νεμεσᾷν, εἰ περὶ θεοῦ xal τῶν πα- 
ερίων τῆς ἁλι θείας δογμάτων χινδυευόντων ἀπὺ τοῦ 
ἴσου διαλεγοίµην τῷ βασιλεῖ, πάντας καθάπαξ ἆπο- 
χρουσάµενος Χολαχείας λόγους, xal μηδεμιᾷ τὸν 
τὶς δ:ανοίας χάλαμον βάπτειν δειλίἰᾳ xal συστολῇ 
βουληθεὶς, μηδ᾽ ὑφεῖναι μηδαμῆ τοῦ τόνου µέχρι 
τελευτῆς αὐτῆς. ἸΚαχοδαίμονα γὰρ ἐγὼ τὸν τοιοῦτον 
χαλεῖν οὐκ ἄν ποτ) ὀχνήσαιμι, ὃς ἓν δεντἐρῳ τῶν 
ἑνυπνίων τοῦ βίου τὰ θεῖα τιθέµενος οὔτε τοὺς τῆς 
δίχης αἰδεῖται θρόνους, οὔτε μὴν τοὺς αἱἰθερίους 
δέδις 8:00 πρηστῆρας. Ἐν γὰρ τοῖς περὶ θεοῦ xai 
τῶν θείων δογμάτων ἁγῶσιν αὑτὸν µόνον ἡγεῖσθαι 
δεῖν (30) βασιλέᾳ, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐπίσης ὁμοδούλους 
ἅπαντας, πλουαίους ἀναμὶξ xai πένητας, βασιλεῖς 
τε χαὶ ἰδιώτας, xal ὅσοις τοῦ θιάσου χαὶ τῆς χορείας 
ἐχείνης µετέχειν ὁπώσποτε συμπίπτει. 


sunt, accedere. Neminem omnium puto justa indi- 
gnatione mibi ob id posse succensere, quia de 
Deo et de patriis vere filei dogmatis in periculum 
adductis sic qum imperatore disputaverim, tanquam 
&qualis; idemque omni prorsus adulatione louge 
a sermonibus meis relegata, nunquam adduci po- 
tuerim, ut obsequentem iugenio calamum ullo 
me(u, ulla formidine imbuerem, aut ab acri illa 
contentione vel minimum reimitterem, etsi mors 
esset ipsa subeunda. Enimvero ego infelicem eum, 
vocare nullus dubitem, qui liujus vita insomniis 
ita res divinas posthiabeat, ut nec vindicis justitia 
9055 tribunal revereatur, nec Deum ipsum :ethe?ii 
ignis turbinibus armatum extimescat. Quippe iu 


D jig certaminibus, que. de Deo et de divinis dogma- 


tis instituuntur, Deum ipsum solum imperatorem, 
emteros omnes pari jure conservos haberi oportet, 


divites promiscue et pauperes, reges et privatos, alios. denique ejusdem illius thiasi et chori. qua-. 


cunque ratione participes. 


. CAPUT Vill. 


Convocata synodo Cantacuzenus orationem habet, cujus hac summa δεί: Idololatriam et hareses a. dia- 
polo ineectas. Eo impellente prodiisse Barlaamum, et Acindymun, ct ceteros idem cum Barlaamo 
seniientes. Fulurum se deinceps severiorem quam antea fuerit. Imperatoris munus. ei partes. Qua 
sententia Darlaamus damnatus sit, eadem istos quoque damnari. Denique «quum δὲ utrisque fore jure- 


jurando interposuo promittit. 


5. 570] A'. Ἐθδδόμην μὲν οὖν ἦγε xal εἰκοστὴν 


|. Aderat itaque dies Maii vicesimus septimus, 


6 Μάϊος μὴν, iv f] συγχαλεῖν ἡμᾶς δεδογµένον Yé- — quo nos imperator ad eam quam ipse synodum 


Variorum nole. 


(65) Pro δεῖ. Boiviw. 
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[Iur. J. CANTACUZ. 5] 


appellabat-ex decreto convocarct. Atque ille rem A γονε λασιλέα πρὸ; ἣν ὠνόμαζε σύνοδον. ᾿Αρζάμενος 


usque à capite arcessens diabolum aiebat id ante 
omnia sempet agere, υἱ bellum hominibus infer- 
rel, eam veluti przeciquan hisreditátem sortitum, 
ex quo, cum primo patente congressus, tropreum 
victor posuisset : Deum autem hominis natoram 
ideo accepisse, quía per eam voluisset salutares 
nobis vias indicare, quas quivis ingressus facile 
posset adversarium dejicere : deinde diabolum 
4lio rursus conversum, quo Ecclesiam Dei et Eccle- 
sie dogmata everteret, idololatriam cutn hzeresi- 
bus alias aliis invexisse * tuin sub hzc sactosanctag 
$ynodos coactas 6986, et bis Eeclesixe morbis te- 
dicinam attulisse : postea in detrimentum consti- 
tut apud nos pacis, diabolo impellente, prodiisse 
hac nostra ztate Barlaamum, illum scilicet Lati- 
nismo imbutum et e Calabria profectum ; virum 
sane eruditum, séd cupidum  altercanui, et qui 
inani gloria a pucritià. usque studuisset : eum 
diversi generis pugna primum commissa, et ósten« 
Aandz eruditionis causa 90 suscepto certamine 
-uperatum, :cegre illis palma cessisse, de quibus 
imnaximam laudem speravisset : itaque altero et 
velut subsidiario conatu cum Palama congressum 
de dogmatis disputasse, 46 Illi de duobus diis cri- 
men objecisse, εἰ quidquid ejusmodi fundamento 
superzdiflicari consequens esset, Atque ut ne lou- 
gius in his moremur, quz notissima sunt, cuilibet 
licebit ex iis decretis, qua super his rebus ab Eccle- 
sia Dei etab illius temporis patriarcha scriptis Tomis 
promulgata tunc faerunt, quid coustitutum eit intel- 
ligere. C&terum postquam ille hinc abiit, quocunque 
Aandem modo.abicrit, alius quidam, nomine Acindy- 
nus, illius ín .Pzlamam criminationes tuendasg 
excepit, 6t a vobis pariter damnatus expulsusque 
est..Demum hi, ques nescio equidem quo nomine 
appellatos recte videbor nowinasse, eadem ipsi 
quoque ac Barlaamus in divinum Palanam pronun- 
tiant. Cujus rei credibile est causam esse eam cle- 
mentíam, qua ego ad hanc diem usque usus sum, 
Sed faxo jim, "me amplius iji gaudeant. Quippe 
expergiscat; et illam, qu: in pacis commodum 
ata wihi a Deo est, potestatem ac jurisdiotionem 
pro imperatoría auctoritate recipiam. Nam constare 


apud omnes arkitror, neminem omnium esse, cu- ῃ 


jus in his controversiis dirimendis priores sint 
partes quam mez ipsius, ulpote imperatoris. Quod 
si subditis jus dicere imperator non potest, ecqua 
porro futura est. imperii felicitas? aut. qua in re 


dominatus a servitute distabit, si de rebus cogno- ^ 


ecendi jus uni non competat, ei nempe, qui impc- 
rium habeat, 907 et pro sua summa potestate possit 
eos quidem, qui nimis multasibiarrogent, coercere ; 
aliis autem id4 quod deest, ex «ο supplere ? 


6' ἄνωθεν διεξήει, πῶς διαδόλῳ προὺμγιαΐτατον ki 
πολεμεῖν ἀνθρώποις (56) ὥσπερ τινὰ κλῆρο, ds. 
«ὅτι λαμπρὸν, àg' οὗ τῷ προπάτορι σνμπλαχες 
ἑσ-ήσατο τρόπαιον ' xal Óv αὐτό γέ τοι θεὺν Loi, 
σαι εν ἀνθρωπείαν ἀναλεζάμενον φύσιν δι αὐτς 
ὁδοὺς ἡμῖν ἀγαθὰς ὑποδεῖξαι, δι ὧν ῥᾷστον ἂν εἴη 
volg ye ἐθέλουσι τὸν ἀντίπαλον κατασείειν" dU 
ὅπως καὶ / διάδολος, ἑτέραν αὖθις τραπύµενος, εἰ» 
δωλολατρείαν εἰσήνεγχεν ὁμοῦ ταῖς Gov Eas 
αἱρέσεσι, κλτά τε τῆς τοῦ θευῦ Ἐκχλησίας x1 
τῶν δογμάτων αὐτῆς ὅπως τε θεῖαι xol ups 
χατόπιν δυγχροτούµεναι σ΄νοῦοι τὰ τοιαῦτα ii; 
Ἐκκλησίας νοσήματα ἐθεράπεναν * xal ἐπὶ τούτο; 
ὅπως καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν Βαρλαὰμ τὸν Λατινόφρονα, xir 
ix Καλαθρίας ὁρμώμενον, ἤνεγχεν ἐπὶ πονρῳ tt 
ἡμετέρας εἰρήνης, ἄνδρα σοφὸν μὲν, ἐριστικὸν ü 
χινα χαὶ xsvobotía; ἡλικιώτην ὃς ἐπεὶ τὰ μὲν 
πρῶτα ὀυμθεθληχὼς ἑτέραν (57) xal περὶ σοφίας 
ἠγωνισμένος ἐπίδειδιν Ἠττηταί τε xal τῆς νιχώση; 
οὐ μάλα ἀσμένως ἐχείνοις (28) παραχεχώρηχε, xat 
ὧν εὐδοχιμεῖν ἐδόχει μάλιστα, δεύτερον πλοῦν τῶν 
δογμάτων τοῦ Παλαμᾶ σννεπλάχη, διθεῖας τε Ey 
χληὕα προσιριδόµενος καὶ ὁπόσα vu τοιούτῳ Exo 
κοδοµεῖσθσι ἕπεται θεµελίῳ. Καὶ ἵνα μὴ διατρίέω. 
μεν ἐπὶ τοῖς οὕτω προδήλοις, ἐξέσται τοῖς βουλο- 
µένοις ἐκ τῶν τότ᾽ ἐπὶ τούτοις τοµογραφηθέντων τῇ 
Ἐχχλησίᾳ τοῦ θεοῦ xai τῷ τηνικαῦτα πατραρ- 
χεύοντι ψηφισµάτων µανθάνειν τὺ καθεστώς. "Exi- 
νου γε μὴν ὁπώσποτ᾽ ἀπιόντος, ἕτερός τις διαδεξέ- 
µενος τὰς ἑἐχείνον χατὰ τοῦ Παλαμᾶ λοιδορίας, 
Ακίνδννος ὄνομα, τὴν ὁμοίαν ἑἐχείνῳ xal αὐνα 
καταδίχην ὑφ᾽ ὑμῶν εἱλήφει τε xal λάθη. N5v ὃν 
ἀναστάντες, οὓς οὐχ οἶδα πῶς ὀνομάσας ὀρθῶς ὃν 
φάναι δόξω, τὰ αὐτὰ xal οὗτοι τῷ Βαρλαὰᾳμ χατὶ 
«o0 θείου φθέγγονται Παλαμᾶ. [Ῥ. 571] "Qv aiti» 
εὖν ἐμὴν ἔπεισιν οἴεσθαι πραὀτητα, T) χρώμενος 
ἄχρι χαὶ ἐς τῶν τῆµερον διετέλεσα. ᾿Αλλ' οὗ χαιρή» 
σουσιν ἔτι διαγρηγορήσαντος ἐμοῦ χαὶ τὴ» Ex θεοῦ 
δεδοµένην pot χεῖρα xal χρἰσιν Eg ye. τὸ τῆς εἰρὶ- 
νῆς χρήσιµον ἀνειληφότος αὐθεντικῶς. ἁἴιλον γὰρ 
εἶναι τοῖς ἅπασιν οἶμαι, µηδένα τῶν πάντων εἶναι, 
ᾧ πρό γε ἐμοῦ, βασιλέως ὄντος, τὰς τὀιαύτας εὐθύ- 
νειν προσήχει δίχας * ἢ ποὺ τῇ βασιλείᾳ τὸ εὔδαιμον 
φυλάττοιτο, τὸ χρίνειν οὐχ ἐχούσῃ τοὺς ὑπηχόους: 
ἣ τῷ ποτε διοίσει δεσποτεία δουλείας, τῆς χρίτειος 
τῶν πραγμάτων οὐχ ἐφ᾽ Ev); ἱσταμένης, τοῦ την 
ἀρχὴν ἔχοντος καὶ δυναµένου pev ἐξουσῖᾶς αὗτο- 
χκρατορικῆς τοὺς μὲν τῆς πλεονεξίας χωλύειν, τοῖς 
δὲ τὸ ἐνδέον ἐπανισοῦν; [Πολλοῦ pévz' ἂν ἣν ἀξία à 
καστιχῇ βασιλείας κεχωρισµένη, εἰ δικάζοντος Gia 
τὸ χελευόµενον ποιςῖν ἐχρῆν βασιλέα. Τούτου δ᾽ οὗ- 
τως ἔχοντος ἑἐρέσθαι βούλομαι πρότερον ἓν βραχεῖ 
τουτουσὶ, δυοῖν θάτερον ἑλομένους ἁπλὼς ἀποκρί- 


Variorum nota. 


(56) Hanc Cantacuzeni orationem confer cum 
proemio Tomi Palamitici, a Combelisio editi. 
lioiviw. 


^ 


(37) Philosophica scilicet, non dogmatica. Boivrs. 
(58) Gregorie ipsi, Qua de re supra, lib. ii, c. 10. 


Boivix. - 
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νασθαι. El μὲν yàp vTc ἅπαξ δεοαγµενοις κατὰ * A Esset pruteeth magni zstimandum oflleium judicis. 


Βαρλαὰμ τῇ τοῦ θεοῦ Ἑκνλησίᾳ στἐργοιεν, μηδὲν 
πλέον ἐρίκοντες, ὁμοφρονοῦντες ἕστωσαν ἡμῖν τοῦ 
αοιποῦ, xal κοινῇ τὸν Βαρλαὰμ ἀναθέματι παρα- 
πέµπωμεν. El δ᾽ οὖν τοὐναντίον πρόδηλον, καὶ ὡς 
ὀμόφρονας ἐχείνῳ λοιπὶν τῆς αὐτῆς ἐχείνῳ χαταδί- 
x16 ἀξιοῦν xal αὐτοὺς ἡμῖν ἕψεται. Καὶ εἰ μὴ σὺν 
δίΧῃ ταῦτα λέγω, τὴν µέσην lv ἀπαρεγχλίτως 
ὁδὸν καὶ μτδαμῆ τῷ ἑνὶ πρηστιθέµενος μέρει, ὅλε- 
θρον s'y Κύριος ἐπάγων &pol τε xol παντὶ τῷ γένει 
τοὺμῷ προφανῆ * εἰ δ' οὖν, ἐλαγχέτω τις παρελθὼν, 
εἴ τι τοῖς ἐμοῖς λεγομένοις εὑρίσχοι δ.εφθορὸς xal 
ἥχιστα τὴν τῆς ἐχχληαιαστικῆς ὀμονοίας ἐπισπεῦ- 
60» χατάστασιν. 


ab imperio separatum, si alio jus dicente parero 
imperatorem oporteret. Qux cum ita sint, volo. 
jsto8 primum paueis interrogare, ut duarum rerum 
altera electa simplex mihi responsum reddant. 
Nimirum illi, si ea qua ab Ecclesia Dei in Rarlaa- 
mum seme] decreta &unt rata. habeant, ne amplius 
rixentur, sed nobiscum de cotero consentiant ; 
aique una voce Barlaamum anathema esse jubea- 
mus. Si contrarium placet, evidens est illud con- 
sequi, ut eadem qua illum sententia condemnan- 
dos eos puteinus, tanquam idem cum illo sentien- 
tes. Ego vero si non jure hzc dico, si mediam viam 


' non sic teneo, ut. neutro declinem, nec uni magis. — 


quam alteri. pari) faream ; Deus, precor, mihi et omni mese stirpi certum exitium afferat; vel cerie 
prodeat aliquis coarguatque me, si in iis qua dixi deprehenderit aliquid, quod nec sincerum 
cs-ei, nec ad concordiam Ecclesiz quamprimum constituendam spectaret. 


hn ———————— 
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ie LIBER DECIMUS NONUS. 
d . CAPUT PRIMUM, — 


Imperator et.Palamas totam rem wno die transigere. cupiunt. Oratio apud synodum 


habita. a Gregora. 


Cantacuzeni impatientia, lenitas. Palamas, ironice dicto offensus, obstrepit. Cantacuzenus Gregoram in- 


terpellat, et ut brevior sit admonet. 


[P. 572] A'. Ἐκείνῳ μὲν οὖν ἄλλα µεταξὺ παρενε(- B 909 !. His ille eum ei alia plurima interseruis- 


ραντι πλεῖστα, τὸν αὐτὸν ἐλαύνοντα δρόµον xal τρό- 
πεον, ὀνταυθοϊ που τὸν λόγον καταλελυκέναι συµπέ- 
ππτωχεν, αὐθημερὸν βουλομένῳ τὴν ὅλην ὑπόθεσιν 
παταστήσασθαι. Τοῦτο γὰρ εἶναι τῷ Παλαμᾷ xal 


αὐτῷ βασιλεῖ τὸ σχοπιμώτατον, ἓν βραχεῖ μαχρῶν ἔαυ-- 


ποὺς ἁπαλλάττειν ἐνθυμουμένοις πραγμάτων. Σιωπῆς 
τοιγαροῦν γἐνοµένης, καὶ τῶν ἑταίρων ἁπάντων ἆφο- 
ῥρώντων εἰς ἐμὲ καὶ [ P. 575] λέγειν προτρεπο: 
µένων, ἐπεὶ τὸ συγχεχωρηχὺς ἐξ ἑχατέρων ἐγὼ τῶν 
μερῶν εἰλήφειν, ἔλεξα τοιάδε .- 

B'. « Ἐπειδήπερ, ὦ βασιλεῦ, καὶ πράξεως ἁπά- 
σης xal λόγου παντὸς ἡγεῖται σχοπὸς (τούτου γὰρ 
ἑκτὸς xal λόγος ἅπας µάταιος xal πρᾶξις πᾶσα), 
ατυθέσθαι πρότερον ἐχρῆν ἡμῶν τὸν τοῦ παρόντος 
σ.λλόγου σχοπόν’ εἶτα τοὺς λόγους πρὺς ἐχεῖνον 
εἰσάγειν ἐκτεινομένους, Kat τοξύτας γὰρ ἑἐρῶμεν οὐ 


set, situilia et eodem.tendentia, ibi ferme orationi 
suse flnem imposuit. Quippe ea ipsa dic lotam rem 
conficere cupiebat. Nimirum et Palamas et ipse 
imperator id maxime spectabant, ut maguis nego- 
tis brevi defüngerentur. Facto itaque silent:o, 
cum socii in me omnes intuerentur, meque ad , 
dicendum impellerent, ego ab utraque partc venia 
accepta sic disputavi :: 


H. « Quandoquidem, o imperator, omnis actio 
omnisque oratio finem liabet propositum (alioqui 
inutile utrumque fuerit), oportebat primum sci«ci- 
tari ex nobis, quisnam eswet huie coucilio fin's 
propositus: deinde ca afferre, qua ad illum fincin 
dirigerentur. Nempe οἱ sagittarios et. navium gu- 


APO [νο 6859, xp. 4] 


lernatores videmus non id tantum spectare, wt 
vel jaculentur vel navigent, neque id unum velle ; 
sed finem habere id, cujus causa et sagittarins 
jaculari οἱ gubernator navigare instituit ; quod 
absque eo inanis sit utrinsque diligentia. Temere 
enim laborare qnid prodest ? quid naufragiiset hi- 
bernis fluctibus identidem jactari, nisi aliqnam 
utilitatem, aliquod lucrum, nobis, tanquam sco- 
pum et finem, proponamus? Ceterum qnoniam ex 
vestigiis quibusdam orationis tuz& deprebendimus, 
prossentis negotii finem eum esse, ut Ecclesize nau- 
fragia subinoveantur, idcirco nos oportet orationis 
nostre scopum bunc 910 habere et habenas eo 
fleclere. Quippe cum buc non sponte nostra ve- 
niamus, sed acciti et minime volentes, necesse est 
»0s, non quo voluntas nostra precipit, sed quo 
fortiorum manu et lingua compellimur, nostre ora- 
tionis cursum dirigere : item ostendere, quatenus 
imperatoribus parere vel oporteat vel non opor- 
teat, Enimvero sapiens ille Salomon, postquam dixit, 
tria esse, qux prospere vadant, et quartum, quod 
bene incedat ; hoc ultimum de rege apud subditos 
concionante interpretatur. Nam quot et qualia, quo 
tempore et loco, apud quot et quales, in quocun- 
que negotio dicere voluerit, ea omnia rex, quan- 
diu et prout libuerit, commode prameditabirur 
ante ipsum negotium ; idemque, ubi negotium 
praesens urgebit, illa ipsa dicturus est, qua et 
qualiacunque fuerit przmeditatus, neque ex audi- 
toribus quisquam erit, qui possit inhibere : omnes 
autem quodam quasi Inudum concentu applaudent, 
οἱ studio inter se certabunt, quis quemque adula- 
tione pritergressurus sit. Quippe ille tunc se ipso 
torrentior quodammodo exsistet : et si qui tandem 
velint. contradicere, eos ut imperitos pretervehe- 
tur; ac tametsi Socrates sit is, qui consurget, 
vel Plato, vel Pythagoras, tamen nihil quidquain 
obstabit, quominus miser vilissimi mancipii loco 
habeatur. Quod si quis non prius rem aggredia- 
tur, quam preemeditatus sit, frustra certe erit 
premeditatus ; propterea. quod orationis cursum 
imperator alio retrahet : atque ille parum aut 
nihil videbitur 911 distare ab eo, qui in aqua 
seribat, vel qui ventorum flabra retibus captet. 
Nam neque tempus dicendi ejusmodi eril, ut quie 
ille. ante providerit opportuna futura sint; nce si 
provisa eloqui velit, longe aberit a uaufragio ; sed 
momento temporis omnia adversissima experturus 
. est. His de causis, et propterea etiam, quod or- 


thodoxorum episcopi ex omnibus orbis partibus. 


"non adessent, ubi quzstio esset de dogwatis in 
Ecclesia Dei plane inusitatis, nequaquam nos liuc 
prodire, sed totam vitam tranquille domi sedendo 
raducere volebamus. Oportebat quippe in his ante 
omnia morem majorum atque privilegia salva 


NICEPHORI GREGOR/E 


[m. 7. caNTACUZ. 5| {η 
A τοῦτο xaY χυθερνήτας οὗ πρός Ye τὸ τοξεει Ἱ 
πλεῖν τὸν σχοπὺν ἔχοντας µόνον, οὐδὲ τοῦτο Boule. 
µένους ἁπλῶς ἀλλ) οὗ ἕνεκα τό τε τοξεύειν ὁ τηζ/- 
τῆς xai τὸ πλεῖν ὁ χυθερν/της ἑνεστήσαντο ' ὡς ἐὰν 
ph τοῦτό γε 7j, µάταιος ἀμφοῖν ἡ amovit, Τίς v1, 
ὄνησις μοχθεῖν εἰχὴ χαὶ ναυαγίοις xaX xouact χειµε- 
ρίηις ὡς τὰ πολλὰ παραδάλλεσθαι, μῇ τινος ὁψι. 
λείας xai χέρδους τῷ σχοπῷ καὶ προθέσει «pofi. 
ῥλημένον; Ὄρως ἐπειδίπερ ἔχ τινων Lyvüv τῆς οἲς 
ξυνήχαμεν δηµηγορίας, ἐχπηδὼν τὰ τῆς Ἐχνλησίᾳ: 
γενέσθαι νανάγια τὸν αχηπὺν τῆς παρούσης εἶναι 
σπουδῆ-, πρ}: τοῦτ) ἀνάγχη χαὶ τοῦ ἡμετέρου όνω 
τὸν αχγοπὸν xaY τὰς diva; ἰθύνειν. ᾿Επειδὴ γὰρ «jj 
ἤχομεν ἐθελονταὶ, ἁλλ᾽ Ίχθημεν οὗ µάλα ἐθελοντα), 
καὶ ἡμᾶς ἀνάγκη τὸν τοῦ λόγου δρύµον Ιθύνειν, o 
B πρὸς ἃ τὸ βουλόμενον ἡμῖν ὑφηγεῖται, dà. αρὺς 
ἅπερ fj τὸ xpázoz ἔχουσα χεὶρ xal γλῶττα Piezas, 
xai δειχνύειν µέχρι ποῦ βασιλεῦσιν ὑπείχειν χ»εὼν 
xai µέχρι ποὺ μὴ χρεών. ΄0 γάρ τοι σηφ)ς Soio- 
μῶν τρία φῄσας ὑπάρχειν, οἷς εὐόδως Everti πι- 
ρεύεσθαι, χαὶ τὸ τέταρτον, ὃ χαλῶς διαδαίνει, tov? 
εἶναι Δασιλέα πρὺς ὑπηχόους ὃημηγοροῦντα ἅπε- 
φήνατο. "Oca yip ἂν ἐθέλοι λέγειν xal ofa χαὶ ὅτε 
καὶ ὅπου xal πρὸς οἵους καὶ ὅτους, ypela; ἔφεστη- 
χυίας ἡστινοσοῦν, εὐόδως ἅπαντ ἑφέσται pas) 
µελετᾷν, ἐφ᾽ ὅσον τε xal ὅπως ἂν ἑθέλοι, πρὶν ἔφε- 
στηχέναι τὴν ypelav* τοσαῦτα δ᾽ aU τῆς χρεία 
ἑνστάαης χαὶ τοιαῦτα λέξειεν, ὅσα 5h µεμελέτηχε, 
κωλύειν μὲν ἠχιστα δυναµένου τῶν &xpoatüv οὐδε- 
νὸς, ἐπικροτούντων δὲ ἁπάντων τοῖς ὕμνοις Unos 
* xax οἷον ἁμιλλωμένων σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους, ὃς ἂν 
παρελάσειε ταῖς χολαχείαις τοὺς ἄλλους. Τπνκαῦτα 
γὰρ xal εὑροώτερός τις αὐτὸς ἑαυτοῦ γίνεται xd 
τοὺς ἀντιλέχειν ἑθέλοντας, εἶ τινές ποτ ἄρ' Cx, 
ὡς ἁ ιαθεῖς παρατρέχε. χἂν Σωχράτης ᾗν x» 
Πλάτων, χἂν Πυθαγόρας, μηδὲν εἶναι τῶν πάντων 
οὐδὲν, ὅπερ ἂν ἐν Καρὸς εἶναι κωλύσῃ polpz (53) 
τετάχθαι τὸν δυστυχῆ ΄ ὥστ εἰ µελετῴη τις τῶν 
τοιούτων πρὺ τῆς πείρας. µάταιά τε xol ἄτρεντ 
ἂν εἴη μεμελετηκὼς, τοῦ βασιλέως πρὸς ἕτερα τοῦ 
λόγου τὸν δρόµον ἀνθέλχοντος ' xal μιχρὰ ἡ οὐ ὲν 
ἀπεοιχέναι δόξει τῷ καθ) ὑδάτων Υράφειν Ti 
pévtp, f] δικτύῳ θηρεύειν ἀνέμων πνοᾶς. Οὔτε γὰρ 
ὁ τοῦ λέγειν χαιρὸς, ὧν µεμελέτηχεν, αὐτῷ sop 
p τὸ χαίριον, [P. 574] o00' & µεμελέτηκχε λέγειν ἐθί- 
λων μακρὰν ἑστέξει τοῦ ναυαγίου * ἀλλά πάσας iy 
ἀχαρεῖ τὰς χακοδαίµονας ἀναμετρήσει τύχας. Ad δὲ 
ταῦτα, χαὶ πρός γε διὰ τὸ μὴ τοὺς πανταχόθεν τν 
οἰχουμένης ἐπισχόπους τῶν ὀρθοδόξων ma eiat, 
τῆς ζητήσεως οὕὔσης περὶ δογμάτων οὐδαμῆ τῇ τν 
θεοῦ Ἐνκλησίᾳ συνήθων, .Ἠκιστα πρὸς βουλησευ; 
εἶναι συνέθαϊνε, παριέναι ἡμᾶς ἐνταυθοί - ἀλλ' olt 
καθηµένους ἠσυχῆ tbv ἅπαντα διαθιράνειν pv 
χρεὼν γὰρ εἶναι, πρό ve τῶν ἄλλων ἁπάντω, ἐν 
τούτοις τὰ πάτρια ἔθη xal προγόµια σῶα καὶ ἀνλν 


Variorum no!qm. 


(09) De hominibus eoutemptissimis diei solet. 
Ita Achilles de Aganemnone apud Homerum, 


᾿Εχθρὰ δέ µοι τοῦ Óopa* τίω δὲ juy. &v Bai 
{[αἴσῃ. bores. 
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TE 


χαθάπαξ xnpelo0at, ὅπερ γέγραπται xal ὅπως πέ- À prorsus et immota servari, prout antea. scriptum 


πραχται' χαθὰ xal ὁ πολὺς τὴν θεολογίαν φάσχει 
Γρηγόριος (40): ε 'Ἡμεῖς χαὶ µέχρι τῆς τυχοήσης 
χεραίας χα) Υραμμῆς τοῦ πνεύματος τὴν ἀκρίδειαν 
ἕλχοντες οὕποτε δεξόµεθα (οὐδὲ γὰρ ὅσιον) οὐδὲ τὰς 
ἑλαχίστας πράξεις exi σπουδασθῆναι τοῖς ἀναγρά- 
ψασι, καὶ µέχρι τοῦ παρόντος μνήμῃ διασωθΏναι " 
ἀλλ' tv, ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπομνῆματα xal παιδεύµατα 
τῆς τῶν ὁμοίων, εἴ ποτε συµπέσοι καιρὸς, διασκέ- 
ψεως. » ᾽Αλλὰ xai βίθλος τῶν πρᾶξεων τῆς θείας 
xai οἰχουμενικῆς ἕχτης συνόδου, περὶ τῆς βραδυ: 
τῆτος τῶν δυτικῶν ἐπισχόπων ἁπολογουμένη, τὴν 
τῶν ix Πρεττανίας xal τῶν ἘὨκεανείων ἑχείνων 
μερῶν, xat ὅσοι χαθ) ἕτερα τῆς Εὐρώπης ἐκείνων 
κλίματα, συνδρομὴν ἐπισχόπων αἰτίαν τίθησιν ' 
c Αναγχαίου τοῖς ἅπασιν ὄντος, ὰξ ὅλης (φησὶ) τῆς 
χηινότητος, xal ἤχιστα μονομεροῦς, τὰ τοιαῦτά τα- 
λεῖσθαι" ἵνα τὰ τῇ θείᾳ καὶ ἀποστολιχῇ πίστει 
πραττόµενα πάντες γιγνώσκοντες ὁμοφωνῶσιν ἆλ- 
λήλοις. » Καὶ 6 θειότατος ὃ' ὁμοίως Μάξιμος ἓν τῇ 
πρὸς Πύῤῥον διαλέξει μὴ δύνασθαι χαλεῖσθαι αὖν- 
οδόν. φησι τὰ σημεῖα μὴ καεκτηµένην' οὔτε γὰρ 
χατὰ νόµους καὶ κανόνας γενέσθαι συνοδιχοὺς xat 
θεσμοὺς ἐχκχκλησιαστιχοὺς, οὔτε ἐπιστολὰς 7| τοπο” 
τηρητὰς πρὸς. τῶν ἄλλων πεμφθῆναι πατριαρχῶν 
xal διὰ τοῦτο σχανδάλων διχονοίας τὴν οἰχουμένην 
πληρῶσαι. "Όμως ἐπεὶδῃ xai ἄχουσιν ἑληλυθόσι 
δέδωχας, Άντενα δήπου καὶ ἑδεδώχεις, χώραν τοῦ 
λέγειν, χρεών, χαθάπερ &v ταῖς ἱπποδρομίαις τοὺς 


ὁρόμου- τε χαὶ περιδρόµους xaÜaipouct τῶν ἁμιλ- 0 


λητηρίων ἵππων, ξύλων χαὶ λίθων xat τῶν το'ούτων 
παν δεικνύντες ἐλεύθερον τοῦλαφος, οὕτω xal vov 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἁρξαμένων λέγειν, ἑἐπηρείας ἁπάσης 
ἐλεύθερον εἶναι δεῖν alzü) τῶν λόγων τὸν δίαυλον. 
Αγάλματι γὰρ ἑοιχέναι τινὶ xal τὸν λόγον συµδαί(- 
vet * xai ὥσπερ ix χεφαλῆς ἐχεῖ τῆς πλάσεως ἁχω- 
λύτου μέχρι ποδῶν ἑληλυθυίας, [P. 575] ὁρᾶται 
πρὸς τἀχριδὲς τὰ τῆς ἁρμωνίας ' χαὶ θαυμάζεται 
μὲν, εἰ χαλῶς τῷ τεχνίτῃ πέπραχται"' εἰ 5' οὖν, 


αἰσχύνης ἀθλητῆς περιφανῶ; ó πλάστης καθίσταται’ . 


οὕτω χἀνταῦθα τοῦ λόγου μηδενὸς ἐφεδρεύοντος, 
μηδὲ τ) συνεχὲς ἀνασοθοῦντος ὥσπερ Ex λόχου µέχρι 
τελευτῆς αὐζης, ἐξέσται τοῖς παροῦσι χρίνειν ὀρθῶς, 
εἴτε χατὰ λόγους ἡμῖν ὁ λόγος ἕδραμεν, εἴθ) ὑπερ- 
όριος γέγονε τοῦ τῆς ἁληθείας σκοποῦ. Ἔπειτα, εἰ 
xai τοῦ) ἡμῖν ἐξείῃ μὴ σιωπῇ παρεληλυθέναι, τὰ 
τοῖς δικαίοις προσήκοντα βήμασι xal δόξωµεν 
ἀγνοεῖν, ἐπειδὴ σὺ σαυτῷ «hv τοῦ χρίνειν ἔπιτετρα- 
φὼς ἐξουσίαν, ἃ τοῖς ἁπανταχὴ τῆς οἰκουμένης συν- 
ιοῦσιν ἐχρῃν τῶν ἐπισκόπων ὀρθοδόξυις, ὁμωμόχεις 
ph καπγλεύειν τὰς δίχας, ἐχρηΏν μὴ προειλημμένον 
γοῦν εἶναί σα τοῖς τοῦ χατηγορρυµένου δικτύοις, 
un» αὐτοῦ σε rpópaiyoy Ex πρώτης, ὃ φασι, Υραµ- 
μῆς ἁπαρακαλύπτως καθιστάµενον, λέγειν ὁποῖα 
τοῦτόν Y' ἐχρῆν ' ἀλλὰ τοὺς τὰς χατηγορίας προ- 
ζαλλομένους πυθόμενον πρότερον, καὶ ἃς ὁ τὰγ- 


factamve esset ; quemadmodum maguus theologiae 
doctor Gregorins auctor est : « Nos (inquit) cum 
accuratam spiritus diligentiam ad quemlibet api- 
cem, ad quamlibet virgulam trahamus, nunquam 
dederimus (neque enim fas est) vel in minimis 
factis recensendis, eorumque memoria ad presens 
usque tempus conservanda, temere elaborasse 
eos, qui scripserunt; sed eo, ut nos haberemus 
monimenta et ducumenta, quibus in similium re- 
rum tractatione, $i unquam incideret occasio, 
uteremur. » Sed et liber actorum sacrosanctze οἱ 
ecumenice sexte synodi tarditatem órientalium 
episcoporum sic excusat, ut ejus causam fuisse 
dicat, quod Britanniz et illorum Oceani tractuum, 
Tecnon alíarum Europe regionum episcopi 912 
$'mul eonvenerint : « Quoniam, » inquit, « necesse 
est ab omnibus ex tota Ecclesix uuniversilate con- 
vocatis, non autem ab una parte, talia peragi ; ut 
"mnes ea, qu: cirea divinam et apostolicam fidem 
acta fuerint, cognoscentes, secum invicem conso- 
nent. : [dem D. Maximus, in sua. cum Pyrrho 
disputatione, non posse ait synodum vocari eani, 
quiz ipsa synodi insignia non habeat : neque eniin 
factam eam secundum leges et canones synodales, 
statutave ecclesiastica ; nec epistolas aut. legatos 
ab aliis patriarchis missos fuisse : atque eam id- 
circo totum orbem implevisse scandalis dissensio- 
Tis. Caieterum quia nobis, postquam inviti huc ve- 
nimus, dicendi locum dedisti, quicunque tandem 
is datus est, oportet nos, ut fit in hippodromis 
(nam in iis, quacunque vel dirigendus vel eircum- 
flectendus ceriantium. equorum cursus, operam 
dant, ut et lignis et lapidibus, et aliis cjusmodi 
obicibus, solum omne sit liberum ac vacuum), 
ita, inqnam, nunc quoque, cum incipimus dicere, 
disputationis nostr: curriculum ab omní violentia 
liberum esse oportere censeo, et ut sit peto. 
Oratio nempe simulacri cujusdám. instar est : atque 
ut in simulacro, si a capite ad pedes usque ci- 
ira ullum- impedimentum opus processeril, concin- 
nitas partium ipsa penitus perspicitur, et. admira- 
tionem quidem movet, si artifex scite fecerit; sin. 
minus, ludibrio- exponit eum, qui finxit : sic etiam 
in hoe disputstionis exordio, si memo dolum medi- 
tetur, neque hiüc usque. ad tinem: quisquam - 
913 tanquam ex insidiis prosilias, qui. continuum 
verborum seriem interrumpat, poterunt. ii qui 
astant recte judicare, utrum orationis nostra cur- 
sus rationi consenlaneus fuerit, an longe a vero 
fine aberrarit. Deiude (si et illud fas est silentio 
haud praeterire, ne judicis justi officium ignora:e 
videamur) quoniam iu potestatem tibi ipsi arro- 
gasti judicandi de, iis rebus, ad quas dijudicandas 
orthodoxos totius orbis episcopos convenire opor- 
tebat, idemque te incorrupte Judicaturum csse 


Variorum nota. 


(40) Gregor. Nazianz. orat. 1. Boivis. 
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Juravisti, cavendum saltem tibi erat, πο illius reti- A χλήµατα ἔχων αἀτὸς ἀπολογίας xal λύσεις ἑχάστοις 


bus praooccupareris, qui accusaretur, neu te ejus 
propugnatorem ab ipsis statim, uL aiunt, carceri- 
bus palam professus, ea diceres, que e re ejus 
essent, sed eos primum audire debueras, qui cri- 
mina objicerent ; deinde et quidquid reus ipse, 
defendendi sui et diluendorum eriminum causa, 
contradiceret et singulis responderet : tum deni- 
que seutentiam tuam interponere, secundum ca- 
nones et leges in his rebus jampridem ab Eccles a 
receptos. Ego certe animum affectu preoccupatum 
absinthjo similem statuo. Quemadmodum enim 
illud, tacta quocunque modo lingua, tam acrem, 
tam eflicacem amaritudinis vim gustui adspergit, 
ut et longo tempore et multo dulcium saporum usu 


egeat ad priorem "naturalis boni perceptionem : b 


idem ctiam in judicibus animi praeoccupati affec- 
tum scimus posse plerumque. Nam cum litigan- 
tium unus animum judicis praviis narrationibus 
lisque probabilibus, mature occupavit, 9144 ita 
alte imprimitur, ita deletu difficilis est ejus mali 
labes, ut periculum sit, ne duorum alterum accidat ; 
ut vel multam iniquam sufferat is qui posterior 
subit ; qui eL nonnunquam przter opinionem co- 
gilur se ipsum defendere sceleris accusatum ; vel 
plurimis contentionum fluctibus exhaustis, multis 
et variis gravium virorum, si quos reperiat, tesii- 
moniis productis, sero tandem et sgre admodum 
veritatem assequatur. Quod si in judice, quem 
quis semel przoccupaverit, ejusmodi morbus exsi- 
ο, quid de hoe Palama, quid de ejusdem thiasi 
consortibus dici debet, qui totos annos, totos men- 
sium dies, totas dierum horas tecum privatim 
colloquuntur, atque ejusmodi tclas simul con- 
texunt, simul nectunt, eo videlicet tine, ut valde 
acceleietur? quos ne nunc quidem in tanta spe- 
clatorum (frequentia pudet suo. more agere. Nam 
crebro surgunt, et furtim in aurem loquuntur, de 
His credo rebus, quz szpius jam antea decret 
&unt, ne quid per imprudentiam effluat tibi e me- 
anoria hoc tempore, quo illis oportet robur firmis- 
simum accommodari. Quid primum itaque, quid 
ultimum dixerit quisquam ex nobis, angustissimo 
temporis spatio cireumclusus, in hac publici cur- 


λέγων ἀντιτίθησιν, ἔπειτα τὴν ohv ἐπάγειν o xpl. 
σιν. κατὰ τοὺς ἓν τούτοις κρατήσαντας πάλαι i. 
Ἐχχκλησαίας xavóva; χαὶ νόμους, Αφινθίψ vhs 
ἑοιχέναι τὴν πρόληψιν ἔγωγε λέγω. Ὡς γὰρ ἐχεῖν, 
τῆς γλώττης ὁπώσποθ) ἀφάμενον, τοσοῦτον ἐσχεῖ «i 
γευστικῇ τὸ τῆς πιχρίας ὁραστήριον, ὡς πολλῶ τι 
ἅμα xaipoU καὶ πολλῶν δεηθῆναι Ὑλυχέων εἰς τὴν 
πρὶν τοῦ φυσιχοῦ χα»λήχοντος ἀντίληψιν, οὕτω vis 
τοῖς διχασταῖς τὴν πρόληψιν ἴσμεν Gg τὰ mui 
δυναµένην. Τῶν vip διχαζοµένων ἑνός τινος πρι. 
ληφότος τοῦ διχαστοῦ τὴν διάνοιαν πιθαναῖ: -αἷς 
προδιηγῄσεσιν, οὕτω δευσοποιόν τε xal δυσαπόνικ.ν 
ίνεσθαι τὸ πάθος ἐχείνῳ συµθαίνειν, ὡς δυοῖν θὰ- 
περον Ὑίνεσθαι χινδυνεύειν * ἢ τὸ τῆς ζημίας παρί. 
λογο» ὑφίστασθαι τὸν ἐπιόντα xal χαχούργων cii- 
γειν Υραφὴν ἑνίοτε παβαλόγω:ς Ἱναγχασμένν. 1 
πυλλὰς ἀνατλάντα τριχυµίας ἀντιθέσεων xaX xà; 
καὶ διαφόρους εἰσενεγχόντα μαρτυρίας ἁξιοπίστων 
ἀνδρῶν, εἰ τύχοι, ὀψὲ καὶ μάλα μόλις τῆς ὀλτθείας 
ἐπιτυγχάνειν. El 0 ἅπαξ προειληφότος ἐχεῖ τινος, 
τοιόνδε συµθδαίνει τὸ νόσηµα γίνεσθα:, τί ἄν τς 
φαίη περὶ τοῦ Παλαμᾶ τουτονῖ xat τῆς τοῦ θιάσο 
φρατρίας, ὅλους ἐνιαυσίους χρόνους καὶ ὅλας ἡ μέρας 
μηνῶν xai ὅλας ὥρας ημερῶν ἰδίᾳ σοι προσοµ.- 
λούντων xal τὰ τοιαῦτα συνιστουργούντων xa 
ὑφαινόντων ἐς τὸ τοῦ ἀφόδρα ἐπείγεσθαι ἐντελὲς, 
χαὶ μηδὲ vov ἐν τοσούτῳ θεάτρῳ τὸ Eo; coul 
αἰδουμένων, [Ῥ. ὅ76] ἀλλ' ἐγειρομένων συχνὰ γαἱ λά- 
pa σοι πρὸς οὓς χοινολογουµένων περὶ τῶν πρυ χυ- 
ρωθέντων (οἶμαι) πολλάκις, μὴ λάθῃ τι διαῤῥυὲν τῆς 
µνήµης ἐπὶ καεροῦ νῦν, ὅτε μάλιστα ῥώμην ἐχε- 
νοις πλείῳ χαρίζεσθαι δεῖ; Τί τοίνυν ἄν τις ἡμῶν 
εἴποι πρῶτον; τί δ' ἄν τις ὕστατον, ἐς τὸ πάν 
βραχύτατον περιισταµένης τῆς ὥρας, iv οὕτω ὅδη- 
µοσίῳ σταδίῳ, πάσης ὑφαιρουμένης συνδιασχέφευς, 
ἐνταῦθα μᾶλλον, εἴπερ που, τὴν χρείαν ἐχούσης: 
Προσκχείσθω δ᾽ οὖν xat τουτὶ τοῖςζἄνω λεχθεῖσι, ὃν 
ἃ δηλαδη τὸν ἄχαιρον ἀγῶνα τοῦτον ἥχιστα πάντων 
ἡμῖν πρὸ; βουλήσειως ἣν εἰσιέναι. "Eri τούτοις Ito 
καὶ τὸ τῶν κανόνων xol νόμων δίκαιον, ofc ὑπεί- 
χειν δέον δουλείας ϐ) ἅμα καὶ δεσπωτείας ἁτάσᾶε, 
bv ἠπείρῳ πάσῃ καὶ θαλάσσῃ, τὸ ἀντίστρογον iv 
ταῦθα xai δρῶντα καὶ δημηγοροῦντα caque irn: 


riculi luce, omni inter nos consultandi facultate D κόειμέν at * καὶ ἔγνωμεν τοῦς) ἐκεῖνσ, τὴν Λεσθίτι 


adempta, qua nos tamen hoc rerum statu maxime 
egebamus ? taque et hac ad eas quie supra dictae 
sunt, causa accedat, quamobrem intempestivum 
hoc certamen minime ingredi nobis placuerit, llis 
proxima esto regularum et degum 918 ratio, 
quibus servituteu simul et dominatum omnem sub- 
esse (oto terre et maris orbe cuim oporteat , nos 
we ordine inverso contra facere et concionari pa 

Jun hic audivimus ο et illam plane agnoviuus 


αἰκοδομὴν, f, τοῖς λίθοις (41) την τοῦ χανόνος προ" 
&youca στάθµην, καὶ οὐχ ἐχείνῳ τοὺς λ-θου:, πάνυ 
σαθρὰς τοῖς χρωμµένοις καὶ ἀθεδαίους παρεῖμε τὸς 
τοῦ µένειν ἑλπίδας ἄχρι καὶ ἐς τὴν ἐπιοῦσαν àxié- 
νητυν. Καὶ μαρτνροῦσι τῷ λόγῳ πᾶσαι πόλεις x2: 
πολιτεῖαι, ὅσαι τε τοῖς παλαιοτέροις xavóot x2 
νόµοις ἁρμοττόμεναϊ διηνεχὲς καρποῦνται τὸ εὖδαι- 
μον χαὶ ὅσαι τῆς ἀνομίας ἑξορχουμένης αὐτῶν διτ- 
νεχέσι καὶ ταχείαις φθείρονται μεταθολαῖς. "Esca 


Lesbiam structuram, qua amussim ad lapides, non — xat μὴ µεταίρειν ὅρια πατέρων δόγματα xal τοῦῦ 


Variorum nota. 


(M) Sic D. Dasilius ad. nepotes cap. 6, Κατὰ 
τὴν Δωριχὴν παρωµίαν, τὸν Any ποτὶ viv στάρ- 
τον ἄγοντας. ltem Plutarchus, Πρὺς στάθῃ πέτρον 


τίεσθαι, μῆτι πρὸς mico στάθμην. Sensus est, 
oporlere se regulis, non regulus. sibi submitlerc. 
Buivis, 
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ἵδρειυ τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας, Μηδὲ γὰρ εἶναι A tápides ad amussim applieabat, adeoque ilfis, apud 


σφᾶς τοὺς εἰρηχότας μᾶλλον ἡ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
Δῆλον δὲ ἓκ τῶν xa0' ἕχαστον ἂν εἴη τοῦτό γε μά- 
λιστα, Τῶν γὰρ τοι προφητῶν λεγόντων ἔστιν εὐθὺς 
ἀχούειν, οὐχ ὅτι «€ Tà xal τὰ φαμὲν ἡμεῖς' ἀλλὰ 
«Τάδε λέγει Κύριος ’ xal τὰ χαὶ τὰ προστάττει τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » Εἴτ) ἐλθὼν ὁ γεννηθεὶς ἐχ Παρ- 
θένου θεὺς Λόγος « Ἐγὼ (φησὶν) ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ λαλῶ 
οὐδὲν, ἀλλ ὅσα πρὸς τοῦ Πατρὸς ἠχηχόειν (45): » 
διδάσχων ἡμᾶς οὑτωσὶ, μὴ τοῖς ἑαυτῶν, ἀλλὰ τοῖς 
τῶν πατρίων χανόνων Άπεσθαι δόγµασί τα xal 
ὅροις. Καὶ ἁἀρξάμενος οὖκ ἀφ ἑαυτοῦ, ἀλλ ἀπὸ 
Μωσέως xai πάντων τῶν προφητῶν, διηῤμήνευεν 
αὑτοῖς τὰ περὶ ἑαυτοῦ. Καὶ «i διαδόλῳ πάλιν, τοὺς 
λίθους ἄρτους ποιεῖν ἀναγκάξοντι xai τὰς τῆς γῆς 
ὑπισχνουμένῳ χαρίζεσθαι βασιλείας, οὐκ εἶπεν ὁ 
θεὺς, « Ὕπαγε ὀπίσω µου, Σατανᾶ: » ἀλλὰ τὰς τῶν 
πατέρων προθάἀλλεται ῥήσεις, « Γέγραπται, » λέγων, 
cOUx ἐπ' ἄρτῳ µόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος » καὶ δὶς 
καὶ τρὶς τὸ € γέγραπται 0 τίθησι πρὸς ἀχριδῆ νου- 
θεσίαν ἡμῶν, τοῖς τῶν πατρίων ὅρων χανόσιν ἔπε- 
σθαι διὰ πάντων ἄντικρυς παραγγέλλων. Καὶ περὶ 
τοῦ θείου δὲ ἑπαγγειλάμενο; Πνεύματος, «. Ἐλθὼν 
(φησὶν) ὁ Παράχλητος ἀφ' ἑαυτοῦ λαλέσει οὐδὲν, 
[P. 577] ἀλλ’ ὅσα ἂν ἀχούσῃ. » Εἶἰτ ἐλθὼν ὁ Octo; 
ἀπόστολος Παῦλος, « Ἐγὼ παρέδωκα (φησὶ) τῶν ἐμῶν 
οὐδὲν ὑμῖν, ἁδελφοὶ , ἀλλ ὃ xal παρέλαδον ἀπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ. » Καὶ πάλιν Τιμοθέῳ γράφων, « Zo δὲ µένε 
(φηοὶν) &v οἷς ἔμαθες καὶ ἐπιστώθης: τὰς δὲ βεδή- 
λους χαινοφωνίας παραιτοῦ. » Καὶ πάλιν’ € EC τις 
ὑμῖν εὐαγγελίζεται (46) (orat Κολοσσαεῦσι) παρ' ὃ 
παρελάδετε, ἀνάθεμα ἕἔστω, xal ἂν ἄγγελος ἐξ οὐ« 
ρανοῦ τις ᾗ, κἂν ἐγὼ Παῦλος. » "Opa ὁπόσην ἔχει 
τὴν ἰσχὺν τὰ τῶν πατρίων κανόνων ὅρια χαὶ ὅσοι; 
tig τοῖς χλείθροις xal μοχλοῖς τοὺς ἀεὶ διαδόχους 
ἀσφαλίζεσθαι διαγέγονεν, Εἶτ᾽ ἑλθόντες τὶς εὖσε- 
θείας ἀθληταὶ καλῶς ἐπὶ τῷ θεµελίῳ τῶν ἁποστό- 
λων καὶ προφητῶν τοὺς ἑαυτῶν ᾠχυδόμησαν ἀγῶνας" 
χαὶ τὰ μαρτυριχὰ παλαίσματα, Σὺ δ' εἰ μὴ xai τὴν 
τῶν Χανόνων δουλώσαις ἐλευθερίαν, νόµος αὑτοῖς 
ἐκρίνοις Υινόµενος, ἀνίσχυρον]λείπεσθαί σοι φάσχεις 
τὴν βασιλείαν, χάὶ μηδὲν ἐνεῖναι ταύτῃ σεανόν. El 
γὰρ ἅπερ ἄλληλα πέφυχε συνιστᾷν, taut! ἀλλήλων 
φαῖμεν εἶναι φθαρτικὰ, οὐδὲν ἔτι τούτων λελείφεται 


quos in usu erat, fluxas prorsus οἱ inürmas spes 
afferebat, ut vix ad diem proxime sequentem im - 
molam eam permansuram esse confiderent. Atque 
lac,qu:i dico, testantur vera esse omnes civitates, 
omnes respublice, cum ez, qux antiquis regulis 
et legibus obsequentes jugi quadam felicitate per- 
fruuntur; tum ille, qux bacchante apud ipsas 
licentia continuis repentinisque mutationibus cort- 
rumpuntur. Deinde et illud sacro Ecclesi decreto 
cautum est, ne positi a patribus termini movean- 
tur: neque enim magis eos, quam Spiritum san- 
ctum, ea dixisse qux dixerint. Idque ex singulis 
testimoniis plane constabit. Ac primum prophetas 
audire est dicentes, non quidem : « [Iac ej ista 
nos dicimus, » scd: « ἴδο dicit Dominus ; liec 
et ista jubet Spiritus sanctus. » Deinde genitus 
ex Virgine Deus Verbum cum advenisset : « Ego, 
inquit, a me ipso loquor nibil, sed quxcunque a 
Patre audivi ; » atque ita docet, non nostris sed 
Patrum regulis, earumque praescriptis οἱ defini- 
tionibus, obsequi nos debere. Item incipiens non 
a se ipso, sed a Moyse et omnibus prophetis 916 
interprelabatur illis quze de ipso erant. Rursus dia- 
bolo, panes ex lapidibus facere jubenti, οἱ orbis 
terrz regna daturum se pollicenti, non dicit Deus: 
« Vade retro, Satana; » sed Patrum dicta oppo- 
nit, et : « Seriptum est, ait, quia non in solo pane 
vivet homo ! ; » atque ipsum illud : « Scriptum 
est » bis terque usurpat, ut nos perfecte erudia- 
mur, quos ille Patrum definitionibus et regulis 
per omnia obsequi aperte jubet. Sed et de Spiritu 
sancto promittens : « Cum, inquit, Paracletus ve- 
nerit, non loquetur a semetipso, sed quxcunqwe 
audierit foquetur *. » Deinde D. Paulus apostoles 
veniens : « Ego, inquit, meum nihil vobis tradidi, 
fratres, sed quod et accepi a Jesu *. » Rursus ad 
Timotheum scribens : « Tu vero, inquit, per- 
mane in iis, quz didicisti et credita sunt tibi : 
profanas autem vocum novitates devita, » Rur- 
sus: « Si quis vobis evangelizaverit, » inquit 
Colossensibus, « przter id qaot accepistis, ana- 
thema esto, etsi angelos quispiam de ccelo sit, 
elsi ego Paulus *. » Vide quantam vim habednt 


τῆς οἰχείας οὐκ ἐξιστάμενον φύσεως; xai τοῖς τοῦτο D termini α Patribus constituti, quot. repagulis et 


συγχωροῦσιν ἄνω ποταμῶν συµθῄσεται χωρεῖν τὰς 
πηγάς. Οὐ γὰρ ᾧ τῶν πατρίων χανόνων χα) γνω- 
μῶν ἄρχειν βούλεταί τις, τὸ σεμνὸν τῇ βασιλείᾳ 
Wspinots[* ἁλλ᾽ ᾧ τοῖς πατρίοις κανόσι xal νόµοις 
ὑπείχει) ἐθέλει' οὐχ ἕως ἂν σωφρονεὲν τις ἐθέλοε, 
ἄλλως ἔχειν συγχωρεῖν οὐδαμῃ ποθ᾽ ἕλοιτ ἂν οὐ- 


vectibus coerceantur ii, qui.perpetua successione 
eos excepturi sunt. Tum suhsecuti religionis 
pugiles super apostolorum et prophetarum funda- 
ΙΠΘΠΙΟ sua ceriamina suaque amartyria pulchre 
swdificarunt. Tu vero, nisi regularum libertatem 
in servitutem: redigas, nisi legem illis te ipsum 


* Matth. ιν, 10... * Joan. xvi, 15. * L Cor. xi, 30. * Galat. 1, 8. 


Variorum note. 


(42) Non ea ipsa sunt verba , qu:e leguutur apud 
Joannem cap. xiv, v. 10. Gregoras non hoc loco 
*olum, sed el alibi passim, memoria nimis fidit. 
Doivis. 

(45) Et πο quoque Gregoras, fallaci menmori;e 
ceofisus. Nai apud δα αι ad Galat. cop. 1, ver- 


4 
su octavo legitur : 'AXA χαὶ ἐὰν fjuctz, f) ἄγγελος 
ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑμῖν, παρ’ Ó εὐηγγελι- 
σάµεθα ὑμῖν, ἀνάθεμα ἔστω. Versu autem nono, 


^n EC τις ὑμᾶς εὐαγγελίζεται, παρ ὃ παρέλαθετε, 


ἀναθξια ἔστω. D.1 ιν. 


1179 ἵκ. η. 6859, 199. 4] 


constituas, imperium tibi relinqui a 
bore subnixum, nulla majestate venerabile. At enim 
917 qus» a natura ejusmodi Sunt, ut se invicem 
sustentent, ea si dixerimus a se invicem facile cor- 
rumpi, nibil jam horum supererit, quod intra nature 
8"a* fines consistat. Προ autein qui dederint, iis etiam 
fluminum fontes sursuin versus referentur. Nam qui 
Patrum regulas et sententias potestati suz subesse 
vll, is non hoc pacto efficit, ut imperio iajestas 
Salva constet ; sed ita demum, si patriis institutis 
et legibus ultro. ipse pareat: nec quisquam est 
qui. dum erit sam mentis, rem aliter se habere 
ulli unquam homini concessurus sit. Non enim 
ila robur et dignitatem Imperio adimunt, imo 
stabiliunt. Nempe ea si rebus publicis et imperiis 
bons disciplinze appetentibus ruinam important, 
nihil quidquam aliud stabililitatem dabit. Pr:»eterea, 
aliis omnibus demptis, quz vel jam dicta sunt, vel 
postea dieturi sumus, quis tribunali illi confidat, 
in quo de iisdem rebus juratur simul et pejeratur, 
itidem fere ac si quis keva dextram sibi inanum 
Atqui te illud scire et recente adhuc menioria 
non facturum esse te medicinam iis 


narrabo, in gratiam. eorum, qui hic 
rationem facile assequantur. » 

II. At. imperator :gre ferebat, 918 ct ira 
tacite inflabatur, et in solio imperalorio versabat 
5ο crebra agitatione, et pedes alternis nunc dis- 
tendebat, nunc connexog implieabat. Quin οἱ si- 
lere interdum jubebat, ea ratione quod jam nos 
dies deflceret ; suo tazen more, et conspicua illa 
animi lenitate. Quippe illum primis orationis me:e 
exordiis mature praeverteram, ne vel ipse, vel ejus 
permissu alius quisquam ex omnibus, sermones 
meos interpellaret. Atque hanc ejus lenitatem 
maxime adjuvabat applaudens familiarium chorus, 
qui eam circumstabant, οἱ minutula quedam in 
nos dicta subir.de et sparsim jaciendo furtivas iras 
exercebant; palam autem eum laudabant, quod 
lente irasceretur. 

IV. « Quoniam Palamas Barlaamum Calabrum 
Semper opponit, eumque blasphemiarum snarum 
causam fuisse ait, et jam tibi ipsi ut jd diceres 
persuasit, ausculta. Quemadmodum Gregorius Theo- 
logus, insectando. Arianos, qui Filium Pairi simi- 
lem absolute esse dicebant, addebantqne captiose, 
id se secundum Scripturas dicere; quemadmodum, 
inquam, Gregorius Theologus h:c verba : « Simi- 
lem. secundum Seripturas, » simplicioribus bomi- 
nibus escam oblatam esse ait, impielatis hamo 
circumjectam ; ita et huic Palam: reperta est 
Mlecebra ad simpliciores quesque inescandos; 
nomen: dico Darlaami, viri scilicet, propter Lati- 
nim religionem, omnibus Romanis, quotquot eum 
usu cognorunt, odiosi, Nam hic, antequam Bar- 

N 


adsunt ; ut ii 


NICEPHORI GREGOR 


firmas nullo ro- Α δεν/. O06 γὰρ ἔχεῖνοι τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ χόσμ.ον 
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ἀφαιρρῦσι thv βασιλείαν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι τοῦτ' abt] 

βεδαιοῦσίν. El γὰρ οὗτοι πολιτειῶν καὶ ἀρχῶν c. 

νομεῖν βονλοµένων κατάλνσις, σχολῇ Υ ἂν ἅλίο τι 
τῶν πάντων γένοιτο σύστασις, Ἔπειτα χαὶ τῶν d). 

λων ἁπάντων ἐξαιρουμένων, & «^ ἔφθημεν εἰρηχό-ες 

καὶ ἃ πρυϊοῦσιν εἱρήσεται, τίς ἂν τοιούτῳ bua. 

στηρίῳ πιστεύτειεν, ἕνθα κατὰ ταυτὸν ὄρχοι τ: ἅμι 

xai ὄρχων χατάλυσις γίνεται τῶν αὑτῶν, zapirit- 

απιον ὥσπερ ἂν e τις, τῇ ἀριστερᾷ τὴν δεξιὰν ázo- 

χάπτων χεῖρα, σώζειν μᾶλλον Ελεγευ αὐτὴν οὑτωτ', 

Καὶ μὴν εἰδέναι σε οἶῤαι χα) τοῦτο, καὶ διὰ f 

µης ἔχειν ἔτι χλοαζούσης, πολλὰ π/,λλάχις mob; si 
µου φαμµένου ph σὲ τὸν ἰατρεύσωντ εἶναι τὰ τῖς 
Ἐκκλησίας τοιαῦτα νοσήματα. Πῶς vip, τὸν τοῦ. 
των αἴτιον ἀεὶ γιγνήµενον; )λλλὰ pinu τοῦτο" 3 
ἀναλαθὼν τὴν ἀρχὴν ἐφεξῖς ἀχρ.δέστερ.ν τῶν παρ. 
όντων Ένεκα διηγήσυµαι. ἵν εὐπαραχολούθητης 
ἅπασιν dj διήγητις γένοιτο, σηµειουμένοις ἕχχτια 
πρὸς Y& τοὺς χαθήχοντας τόπους. » 

abscindens co magis se eam) conservare dicat, 


lenere. arbitror, quod ego apud te ssepius dictitavi, 


morbis Ecclesie. Ecquo autem modo. faceres, qui eorum auctor 
semper exsistis? Sed hoc quidem nondum. Nunc a 


capite usque repelens accurdüus deinceps rem 
omnes, singula suo loco posita observantes, uar- 


I'. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐχαλέπαινε xal διῴδει θυμού. 
μενος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, xal συχνὰ στρεφόµενος ἐπὶ τοῦ 
βᾳσιλιχκοῦ θρόνου, καὶ τοὺς πόδας ἁμοιθαδὺν νῦν 
μὲν ἐφαπλῶν, νῦν δὲ συναιρῶν καὶ συνόπτων, ἔστι 
[P. 578] δ' οὗ xal σιγᾷν ἑχέλευέ µε. ἐνιαχοῦ zip 
ἡμέραν ἡμᾶς ἐπιλιμπάνουσαν προθαλλόµενος, µετά 
Ys μὴν τῆς συνήθως ἐπ.πολαξούσης τῷ Ἠθει πρι- 
τητος. Ἔφθη γὰρ δηµοτίᾳ προχαταληφθεὶς ταῖς τῶν 
ἐμῶν προχαταστάσεσι λόγων, lv αὐτὸν, µήτ ἄλλω 
τῶν πάντων οὐδένα, t.i; ἐμοῖς ἐμποδὼν χαταστῆναι 
λόγοις ἑᾶσαι. Συνεχρύτει b αὑτῷ τὴν πραότητα xd 
χορὸς οἰχείων τὰ μάλιστα; περὶ αὐτόν τε ἱστάμενο; 
xa λαθραίοις μὲν θυμοῖς ῥηματίσχιά τινα πέµπον- 
τες xa0' ἡμῶν ἐνιαχοῦ xal σπορᾶδην, αὐτοῦ ὃ ἀνυ- 

"'μνοῦντες προφανῶς τὸ µαχρόθυμον. 

A'. « Ἐπεὶ γὰρὸ Παλαμᾶς ἀεὶ τὸν Καλαθρὸν ot- 

τιον τῆς αὐτοῦ βλασφηµίας εἶναι προθάλλεται Dap- 


D λ4ὰμ, xal σὲ τοῦτο πέπειχε λέγειν Άδη, ἄχουε δή. | 


Φημὶ γὰρ, ὡς καθάπερ Γρηχορίῳ (45) τῷ θεολόγφ 
τοὺς Ἀρειανοὺς χατατρέχοντι, τὸν Υἱὸν ὅμοιον 
ἁπλῶς τῷ Πατρὶ λέγοντας εἶναι, xal ἅμα προσ: 
θέντας πανούργως καὶ τὸ xarà τὰς Γραφὰς λέγειν, 
τουτὶ τὸ χατὰ τὰς Γραφὰς ὅμοιον φησὶ δέλεαρ τοῖς 
᾽ἀπλουστέροις εἶναι, τῷ χαλχῷ τῆς ἀσεθείας περι- 
Χείμενον ' οὕτω xai Παλαμᾷ τοντῳφῖ ἄξλεαρ κατὰ 
τῶν ἁπλωνστέρων εὕρηται τοὔνομα Bzoaad:, µισο;- 
µένου διὰ τὴν τῶν Λατίνων θργσκείαν τῷ Ἑωμαίων 
δήμφ παντὶ, ὅσοι πεῖραν ἔσχου αὐτοῦ. E',s γὰρ 
τήνδε τὴν νόσον αὐτὸς xaX πρὶν Βυζαντίοις ἐπιδεδς- 
µηχέναι τὸν Βαρλιὰμ, καὶ ὁρᾷν ἐπ) ἐμοῦ τς xo 


Variorum nota. 


(44) In Encomio 5 Athznasi; Doivix, 
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πλείστων ἄλλων διετείνετο τὴν Ys τοῦ Θιοῦ σωµα- A laamus apud Byzantios commoraretur, hune mor- 


«xot; ὀφθαλμοῖς οὐσίαν * o) μόνον δ) αὐτὸς, ἀλλὰ 
χαὶ ὁ τούτου διδάσκαλος χαὶ ὁμώνυμος Γρηγόριος ὁ 
Δοιμύς (45). Καὶ πολλὰς ἐπήγαγον αὐτοῖς ἐγὼ τὰς 
Aotboplag, Ex τῶν θείων Γραφῶν καταισχύνας τὴν 
ἄχαιρον χα) ἀπαίδευτον γλῶτταν αὐτῶν, ὅσον ὁ τότε 
παρεῖχε χαιρός. Kai τοῦτο δῃλον πέπραχα σοφοῖς 
ἀνδράσιν ἐγὼ, τῷ τε µεγάλῳ φημὶ λογοθέτῃ xai 
ὅσοι μετὰ τῆς σοφίας χα) ἀρχικρωσύνῃ τὴν ἑαυτῶν 
ἑκόσμησαν ἀρετήν. Οἷς χαὶ φριχῶδες εὐθὺ, ἀχούσασι 
γέγονε, χαὶ Μασσαλιανών ἐχάλεσαν αἴρεσιν ταυτην], 
xiub τῶν τοιούτων ἀπέχεσθαι παρῄνεσαν ὁμιλιῶν 
προθέσεσιν ὅλαις Ψψυχῆς ’ εἶναι γὰρ παλσιάν τινα 
φήμη», ὧς μέλλον χατὰ τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας 
ἔσεσθαί τινα µάλα µεγίστην αἴρεσιν, xàx ππσῶν 
συμμιγῆ xai ποιχίλην, ἣν διορθωθήσεσθαι ra. xo 
σµίου μικροῦ συναχθείσης συνόδου, πάντων σχεδ)ν 
συνιόντων ἐπισχόπων ἅμα xal πατριαρ(ῶν  χαὶ 


ταύτην ὀγδύην τε εἶναι καὶ τελευταίαν ὁμοῦ. Tou δὲ᾽ 


χρόνου ῥέοντος, ἐπιμίσαι xa Βχρλαὰμ Σγεγόνει Ῥω- 
palos, Καλαθρίας τῆς αὑτοῦ γενόμενον μετανάστην 
πατρίδος, xal γνωστὸν ἐνταῦθα γενέσθαι τοῖς ἄρ: 
χουσι, καὶ φιλίας οὐ πάνυ [P. 579] μικρᾶς πρὸς 
αὑτῶν ἠξιῶσθαι διὰ τὸ περιὸν τῆς σοφίας" χαὶ σοὶ 
μάλιστα πάντων xai πρὸ πάντων γενέσθαι δεχτὺν, 
ἅτε φιλολοχεῖν ἑξ ἀρχῆς αἱρουμένῳ, χαὶ βίδλους 
πολλὰς xal παντοίας κτᾶσθαι φιλοτιμουμένῳ, xol 
λέγειν τι καὶ ἀχούειν χαινότερον ἐν σπουδῇ τιθεµένῳ 


μεγίστῃ- Μετὰ δέ τινα χρόνον φήμη μακρὰ καὶ συν». 


εχἠς. διαθέουσα τὰς τῶν πολλῶν ἀχοᾶς, ὀψὲ καὶ ὡς 
ἡμᾶς ἀφίχετο, δηλοῦσα τὸν Βαρλαάμ, iv θεσσαλο: 
νίχη λόχοις τισὶν ἑντυχόντα τοῦ Παλαμᾶ, ἐπιλαθέ- 
001 διῤῥηδην γράφοντος αὐτοῦ καὶ λἐγοντος, σωµα- 
τιχοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν τοῦ θεοῦ τὴν οὐσίαν. "Ἴσασιν 
ἅπαντες πάντως μαρτυροῦντα τοῦτ) αὐτὸ xai ὃν ὁ 
Παλαμᾶς εἰς διχαίωσιν ἑαυτοῦ προθάλλεται Ἰόμον. 


Ἑοσούτων τοΐνυν ἑλέγχων οὑτωσὶ πρὺ ποδῶὼν ἕστα- . 


µένων ix τοῦ προφανοῦς, καὶ πρὶν» φανῆναι Bap- 
λαὰμ ἐν ὅροις Ελληνικοῖς δεικνύντων ἔχειν τὴν νό- 
σον ἐνταῦ]α τὸν Παλαμᾶν, τὶς ὄνησις ἀἁλιθῆς ταῖς 
τοῦ Παλαμᾶ περιέσται χατηγορίαις, ἐπὶ ααθρῷ θ:- 
μελίῷ συχνὰ καταφεύχειν, τοῦνομα λέγω τοῦ Bap- 
)aàp; Πάντως διὰ τὸ τῆς θρησχείας μισηθῆναι xal 
διωχθῆναι τὸν ἄνθρωπον. ἐλπίσας ἔστσθαί τι xol 
τοῦτο βοήθηµα καθ) ἡμῶν, συνδιαθληθησοµένων 
ἐχείνῳ. Εὐπροσώπου γὰρ fj χαχία προφάσεως εὖπο. 
ρήσασα ῥᾳδίως ἐπὶ τὸ ψεύδεσθαίέ τε xal διαθάλλειν 
xai πραγμάτων χειμῶνας ἐγείρειν χωρεῖ. Οἶμαι γὰρ 
ὡς εἰ πάνυ π)λὺν ἑσχόπει χρόνον, πῶς ἂν ἐπαινέσειε 
μὲν τὸν οἰχεῖον ἐχθρὸν Baphaxp ὁ σεμνὸς οὐτοσὶ 
Παλαμᾶς, ἑαυτοῦ δ᾽ οὑτωσὶ φανερῶς τοὺς ἑλέγχους 


bum jam habebat, affirmábatque coram me εί 
aliis compluribus, divinam se substantiam corpo- 
reis 919) oculis intueri. Neque ipse solum ; sed 
et ejus magister idemque cognominis, Gregorius 


Drimys. Ezo vero illos, ex sacris Scripturis arguens, | 


multis conviciis insectabar, ineptumque et imperi- 


tum os eorum, prout tempora jlla ferebant, dietis - 


sugillabam. Atque id viris doctrina przestantibus uo- 
tum feci ; nempe magno logotheltz, et aliis quorum 
virtus non eruditione solum, sed εἰ pontifleia di- 
gnitate ornabatur. Qui, ut audivere, slatim eohor- 
ruerunt, eamque Massaliauorum haresin esse dixe- 
runt ; ac mihi, ut ab ejusmodi hominum consue- 
tudine toto animo abhorrerem, auctores fuerunt. 
Quippe vetere quadam fama vulgatum esse, exori- 
turam adversus Ecclesiam Desi aliquam heresin 
longe maximam, eamque ex aliis omnibus mistam 
ac multiplicem, quam coactum ex omni pene orbe 
concilium correcturum esset, omnibus fere episco- 
pis et patriarchis in unum coituris : porro hane syno- 
dum octavam simul et extremau fore. Procedente 
tempore ipse quoque DBarloamus Calabria, patria 
sua, ad Romanos conmmigravit, iisque se immis- 
cuit. Ibi et principibus innotuit ; et, quod doctrina 
prastare!, dignus iis visus est, cum quo amicitiam 
jungerent, nec eam quidem mediocrem. Omnium 
utem maxime, et pre czteris quibuslibet, tibi 
acceptus fuit, utpote qui jam inde ab ineunte vvo 
humanioribus litteris operam ultro dare instituis- 
ses, multosque et omnis generis libros ambitiose 
conquireres, atque in dies novum aliquid cum 
dicere tum audire impensissime siuderes. Ali- 
quanto post maguus el continuus rumor, aurcs 
9920 vulgi pervagatus, deimnum ad nos quoque 
pervenit : Barlaamum, quasdam Palau orationes 
Thessalonic:e nactum, reprelendisse eum, diserte 
scribentem dicentemque se oculis corporeis sub- 
stantiam Det videre. Id ipsum vero, ut omnes 
εοἶυπί, testatur i$ Tomus, quem ad sui defensio- 
nem Palawas profert. Cum itaque tot indicia sic 
quasi ante pedes praaentia et manifesta obversen- 
tur, que vel antequam DBarlaamus in Grecis fini- 
bus comparuisset, eo morbo laborasse Palamam 


D ostendant, ecquid re ipsa deinde Palam in his 


accusalionibus proderit ad infirmum iMud prassi- 
dium confugere, ad nomen dico Barlaami ? Nimi- 
rum quia ille ob religionem odio fuit et exaclus 
est, speravit hic eam rem sibi adjumento fore 
adversus nos, quos cum illo eadem conjnnctura 
essei calumnia. Nempe malitia, probabilem prie- 


Yariorum nota. 


(45) Pacbymeres in Ilistoria Andronici lib. vii, 
cap. 15, narrat quemdam, cognoinento. Drimyn , 
sacardeiji dignitaiem. qusum sibi arrogare, eutu- 
demque «e ab» Lascaribus oriundum jactitanten, 
novas res. molitum -esse, ac demum conjuratione 
deprehensa carceris. perpetui. pagenam subiisse. In 
cuu eistat Athanasii patriarche l'o3zp2 στιλ.- 


ταυτικὀ», cujui supra meminimus ad pag. 140 D, 


Forias-e is ipse est, quem Gregoras hoc loco 
magistrum Palam facit. Νεο obstat, quod. qui 
contra imperatorem coujuravit, is ab. Athanasio 
Joannes. nominetur. Potuit. euim cucullo tandem 
induto nomen inutare, ac pro Joznne dici Grego 
rius, BoiviN. 
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ΝΙΟΕΡΠΟΠΙ GHREGOR.E 


[ιμρ. 5. caNTaCUz. 5] ΤΙ 


texium nacta, ad mentiendum οἱ calummaiidun et A δείξειε τῆς δυσσεθείας ἄφυχτον ἔχειν χα) ἄμχγονττν 


ad excitandas tempestates negotiorum proclivis est. 
Equidem sic statuo ; hunc Palamam, virum scili - 
cel gravem, si diutissime secua deliberasset, qua 
ratione adversariun: suum Barlaamum laudaturus, 
su: antem impietatis indicia ineluctabilt et Invicto 
robore aperte confirmaturus foret, 1166 meliore 
unquam nec clariore argumento uti potuisse. Nam 
qu! multum laboraverit, ut objectorum sibi crimi- 
num refutationes 4 specioso aliquo principto ordi. 
retur ; deinde, quia liaud posset , coactus sit. futili 
mendacio inniti, is οὐπίτα insectantes quo non 
insolenti:e processisset, 921 quibus pepercisset 
conviciis, si vel aliquam veritatis umbram nactus 
fuisset? Enimvero non Barlaamus, ut Palamas 
dictis et scriptis significat, impiam hanc Massalia- 
norum hzresin, errorem;que de duobds ct pluribus 
Diis, in Ecclesiam Dei invexit; imo Darlaamus 
ostendit, hunc ipsum esse qui inveheret. Cum, 
Inquit, audivisset Barlaamus Palamam hzc atqne 
hec dicentem, ei crimen intulit, quasi duos deos 
statuenti. Vides ipsum contra se, m:lius. inimico 
et hoste quolibet, testimonium ferre luculentuim. 
Primo enim ait se, quod Dei substantiam corpo- 
reis oculis videre gloriaretur, accusatum a Dar- 
Jaamo ; Massalianismi videlicet : deinde conanti 
sibi ejus accusationis vin. inevitabilem effugere, 
et Divinitatem, qu:e una est in tribus personis, 
dividenti [n substantiam et gratiam, natura quidem 


ἰσχὺν, οὐκ ἂν ῥελτίω τε xal καθαρωτέραν ταύτης cis. 
φέναι ποτὲ πρόφασιν. Τὸ γὰρ πλεῖστα καµόντα ἀρχὶν 
εὑπρεπῆ ταῖς ἀπολογίαις τῶν xat' αὑτοῦ λεγομένων 
προθεῖναι, ἔπειτα μὴ δυνηθέντα, σαθρῷ ἐξ ὀνάγχης 
ἑρ:ίδεσθαι ψεύδει, ποῦ οὐχ ἂν ἁτόπου γλώττης fases, 
3| «lvo; ἂν ἑφείσατο λοιδορίας χατὰ τῶν διωχόντων, 
εἰ σχιᾷ γοῦν τινι περιετύγχανεν ἀληθείας ; 05 yip 
ὁ Βαρλαὰμ ἣν, ὡς Ex τῶν τοῦ ΠΠαλα μᾶ φαίνετιι V. 
γων xaX ῥίδλων, ὃς εἰσενεγχεῖν τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχχλι- 
αἰᾳ δοχεῖ τήν τε τῶν Μασσαλιανῶν δυσσεθή ταύτιν 
αἴρεσιν xal ἅμα τὸ τῆς Σιθεῖας καὶ πολυθεῖας Hy. 
χληµα ' &À ὁ Βαρλαάμ ἣν μᾶλλον ὁ τοῦτον εἰσάχον- 
τα δείξας. ᾽Ακχούσας Tip (φησὶν) ὁ Ὀαρλαὰμ τῶν 
περὶ: τὸν Παλαμᾶν λεγόντων τὰ χαὶ τὰ, διθεῖας 
ἔγκλημα τουτοισὶ προσετρίφατο. 'Opd; ἕναριὮ tiv 
μαρτυρίαν αὐτὸν καθ) αὑτοῦ χοµίσοντα, βέλτιον 1 
κατὰ πάντ' ἐχθρὸν xaY πολέμιον. Πρῶτον μὲν γὰρ 
αὐτοῦ κχατηγορηχένχι τὸν Βχᾳρλαὰμ, σωματιχοῖς 
ὀφθαλμοῖς τοῦ Θεοῦ τὴν οὐσίαν ὁρᾶν ἑγχαυχωμέ- 
νου, φησὶ, τοῦτο 6h τὸ τῶν Μασσαλιανῶν : εἶτα τὸ 
[P. 580] ἄφνκτον τῆς κατηγορίας ἐχφξεύγειν πειρω- 
piv, χαὶ διαιρέσει τῆς μιᾶς τρισυποστάτου χρω- 
μένῳ θεότητας εἰς οὐσίαν καὶ χάριν, ἑτεροφυᾶ μὲν, 
ἄκτιστου δὲ καὶ αὐτὴν, διθεῖας ἔγχλημα mpootplza- 
σθαι, Καὶ τὸ γε μεῖζον, ὅτι τὰς τοιαύτας αὖθις αὖ- 
tb; ix διαδοχΆς χατηγορἰας ἀναλύειν πειρώμενο: 
ἓχ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ τῆς χαρδίας αὐτοῦ ἐς «) 
πολλα πλάσιον ἑμφανίζει γράφων τὴν αὐτοῦ χαχίαν. 


diversam, sed ipsam quoque increatam, sibi, in- C χαὶ τοῖς οχαίοις ἀεὶ πτεροῖς ἁλισχόμενος, into 


quam, crimen ait illatum ab eodem fuisse, quasi 
duplicem divinitatem agnoscenti, Jam, quod majus 
est, ea crimina alternis recurrentia dum ipse rur- 
$us diluere conatur, majorem multo malitiam suam 
ex malo cordis sul thosauro expressam exliübct, 
εἰ propriis quotidie pluuis-captus tenetur, qua- 
dam velut impiarum vocum catena inde usque 
ducta, ex se invicem nexarum, et aliarum aliis 
. semper graviorum et deteriorum. Nam operationis 
cujusdam nomen separatim primo posuisse ; deinde 
illad, tanquam genus, in inünities infinitas divi- 
nitates 999 increatas dividere, qux omnes seor- 
Sum et secundum se aliquatenus subsistant, ali- 
«quatenus non subsistant, quanta est insania ! Adeo 
infirma res est mendacii perversitas, quae et &!are 
mescit perpetuo, et in se ipsam recidit. Ea nos 
Ecclesi naufragia fugientes, et in longa vite 
tranquillitate consenescentes, tu prorsus invitos 
in theatra et ad tribunal trahis, ac velut sceleratos 
non leniter castigas : plura autem minaris, et un- 
decunque in eam nos necessilatero. compellis, ut 
uihil frugi sapere possimus, sed obsequium multis 
diis Palam» divinita:ibus sine ulla cunctatione 
vovere οἱ isto quasi sacrificio litare cogamur. Illae 
audire quis sustineat, ita institutus, ut Deum unum 
sciat adorare, et ea. opinione a puero plane imbu- 
uts ? In eas videlicet angustias conclusic orationis 
te nos adducit, unde sc expedire dillicile est. 
Itaque, velut inextricabilibus nodis, silendi neces. 


σειρᾶς τινος pid; ἀρξαμένης ἐχξῖθεν xal ipa 
ἐξηρτημένας τὰς βλασφημµίας ἐχούσης, µείζους xol 
χείρους ἀλλήλων ἀεί. Τὸ γὰρ ὄνομά τινος ἑνεργείας 
καθ) αὐτὸ πρρστησάµενον, οἶονεί «x γένος εἰς ἅπε-- 
ῥάκις ἀπείρους διαιρεῖν ἀχτίστους Ὀεότητας, τῶς 
μὲν ἰδίᾳ καὶ καθ αὐτὰς ἁπάσας ὑφ'.σταμένας, πως 
&' ἀνυκοστάτους, ποίας ἀτοπίας ἐχπέφευγεν ὑπε- 
60)fj» ; Οὕτω σαθρὺν f τοῦ φεύδους καχία, xal στῃ- 
νχι ph δυναμένη διηνεκῶς ἑαυτῇ περιπίπτει. Τὰ 
δὲ τοιαῦτα τῆς Ἑχκλησίας ναυάγια φεύγοντας Ἱ- 
μᾶς, γαλήνη συνεζηχότας βίου μαχρᾶ, µάλα ἄχοντας 
ἐπὶ θέατρα καὶ δικαστἑριον χαθέλχεις, καὶ ὡς δὴ 
τινας τῶν χαχούργων ἐπιτιμᾷς ' οὗ μικρά ' πλείω 
δ ἀπειλεῖς, καὶ αυνελαύνεις πανταχόθεν συνιέναι 


D μὲν τῶν δεόντων οὐδὲν, ἀπροφάσιστον δ' ὡς ἐπὶ x3 


εἰπεῖν τὴν πειθὼ τῇ τοῦ Παλαμᾶ πολυθεῖᾳ θύοντας 
ἑναγίζειν. Ποία ταῦτα δέξαιτ᾽ ἂν ἀχούειν quy 
θεὺν ἕνα προσκυνεῖν εἰδυῖα, καὶ ταύτῃ συντραφεῖσα 
τῇ δόξη περιφανῶς; Ei; τοσαύτην yàp ἡμᾶς ovvi- 
λαύνει δυσχωρίαν χαὶ οὕτω δνσδιεβύδευτον τὸ τῆς 
c; δημηγηρίας ἀκροτελεύτιον, ὡς ἀφύχκτοις ἅμμα- 
σιν ἐνδεσμεῖσθαι νοµίζειν μᾶλλον ἡμᾶς σιωπᾷν. 1 
«by ἐπὶ µέσης ἵστασθαι λίμνης μυθενόµενον ἐχςῖνου 
Τάνταλον ΄ ὃν áibip μὲν τῇ δἰίΦῃ φ)έγεσθα: Ἀλήγος, 
φοθεῖσθαι δ᾽ ἀεὶ τὸν ἀφόρητον φόρτον Exzivov τοῦ 
11059, καὶ πίνειν κύφαντα μὴ δυνάµενον. Τοῦτ» ὃ' 
οὐ δικαστοῦ παρίστησιν Toc, ἁλλ᾽ ὄψιν ἔχει πικρ".ς 
ἐφτδρεύοντος καὶ τὰ ξίφη τῆς ἔπιθουλης θή/γοντος 
4a ἡμῶν, Ὅμως οὐχ ἡμῖν vc τοσοῦτον ue τοῦ 
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ἱαῤλαλμ., ὅσον col ve χρεών᾽ ὃς ExvrÀpv ὄντα το- A sitate adstrictos nos putamus; idque arctius quam 


σαύτην εἰς αὑτὸν ἑνεδείξω ξενίαν, χαὶ οὕτω 1d p xcàv 
τὴν δαψίλειαν αὐτῷ xatá πάντ ἐγαρίσω, ὡς ἑτέρου 


μὴ δεῖσθαί σε μάρτυρος f) σαυτοῦ. Ὥστ) οὐχ ἐμοί σε. 


χρεὼν ἐγχαλεῖν δι) Exelvov χαὶ τὴν ἐχείνου συνεχῶς 
προφἑρειν αἰτίαν μᾶλλον Ἱ σαυ-ῷ. O0 γὰρ ἔγωγ ἂν 
αὐτὸς ὁ ταῖς ὑπεροχαῖς εἰμι τῶν τιμῶν (46) εἰς ἀγέ- 
puxov ἐχεῖνον ἐγείρας ὀφρὺν xal µετέωρον φρόνη- 
p&^ οὐδ' ἔγωγ αὐτὸς ὁ µεγαλοῤῥέμονά όοι διδά- 
σχαλον, καὶ διὰ αοῦ τοῖς ἄλλοις αὐτὸν τοῦ θείου Ato- 
νυσίου χειροῖονῄσαςξ, καὶ ἃμα διαπρύσιον |P. 581] 
ἑρμηνέᾳ τῶν μνστιλῶν τῆς Ἐκχλησαίας δογμάτων, 
χαὶ ὅσα τὴς xa0' ἡμᾶς θεολογίας εἰσὶ μυστήρια καὶ 
δι αὖτά γε ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα, thv πάτριον γῆν 

ἐν δευτέρῳ θἐῖναι τῆς ἀλ)οδαπΏς ταυτησὶ αὐτὸν 
ἀναγχάσᾶας * 
13; Ῥωμαίων σοφίας ἐντεῦθεν αὐτὸν μανῆναι πε- 
πειχώς ΄ ἀλλ᾽ ἔγωγ αὐτὸς ὁ εὰς χέδρους εἰμὶ τῆς 
ὀφρύος ἐχείνου συντρίφας περιφανῶς, χαθάπερ ὅτε 
δρῦν xat κέδρον καὶ χυπἀριττὀν ἁπογυμνοῖ τῆς xó- 
pne ὑλοτόμου βρίθουσα πάλάμη ΄ ἔγωγ αὐτὸς ἐχεῖ- 
νός elut ὁ τότα συστεἰλας χαὶ ἀναχαιτίόας ἐχεῖνου, 
ἕν τε γαλἠνῃ χαρδίας xal ἅμα «fj τῆς ἀσφαλοῦς ἑπι- 
στ{µῆς ἐπιεικχείᾷ, καθάπερ παράλιος ψάμμος ἀγρι- 
ρυµένην θάλασσαν ' Ἶτις ὁπόταν ὑθριστὴς καὶ ἁγέ- 
ρωχὺς ἄνεμος, ἄνωθέν ποθεν ἐξ ἀρχτικῶν καταῤῥεύ- 
σας πηγῶν, αὐτῆς ἀναμοχλεύει τὰ κύματα, διεγεί- 
prral τε πρὸς ἀνήχεστον θράσος xat ἀπειλεῖ κατὰ 
τῆς ἠπείρου πόλεμον περὶφανῆ * ἀλλ ἐπειδὰν ἀκούσῃ 
τῆς φωνῆς τῆς παραλίου dáppov, χείλεθιν ἀφθόγ- 
Jot; ἀναγινωσκδύσης τοὺς xavóvag τοῦ κτίσαντος, 
εὐθὺς ἀναχωρεῖ, προφανῆ δειλιῶσα θὲοῦ προστάγ- 
µατα xal ἀναχαιτίζουσα παύει θρασυνάµενον ῥόθιον. 
Πῶς οὖν ἄν τις τῷ τοιούτῳ στέρξειεν, ὅστις τὸν αὐ- 
τὸν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς νῦν μὲν ἐπαινεῖ, vov δὲ φέχει ; 
"0v γὰρ εἰς αἱθέρα φάναι ἀνῆγα. τέως, ὡς kv θέολο- 
vía χράτιστον, μηδὲν εἱδότα δειχνύεις ἁρτίως, 
Πῶς δ' ἄν τις ἐμοὶ νεµεσῴη, ἐκεῖνον xal τότε xal 
νῦν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἐπίσης λοιδοροῦντι, ἐφ᾽ οἷς ἡ- 
piv δηλαδη πεπολέμηχε; λέγω δη τῷ περὶ Ἕλληνα 
λόγον καὶ thv θύραθεν παιδείαν χωλεύδιν τὸν ἄνδρα 
τὰ χράτιστα. Καὶ σοὶ μὲν γέγονε ὁ φίλος Qv, ἐχθρὺς 
τεθνηχὡς, xal ὁ τελέως τότε χοηστὸς πᾶν τούναν- 
τίον ἄρτι (ov^ ἐμοὶ δ' ὥσπεο τότε ἐχθρὸς, οὕτως [ox 
ἄρτι ὢν φίλος. Ὥστς σὺ μὲν ἁρτίως ἐχεῖνον λοιδορῶν 
φίλον λοιδορεῖς * ἐγὼ δὲ τῆς ἐμῆς xal νῦν φιλίας τι- 
θέμενος ὑπερόριον πρὸς τὸν οὐδαμῆ mots φίλον 
ευῦτο φαίνοµαι δρῶν. "Og οὖν ἐν πᾶσι τοὺς τῖς 
θεωρίας xol τῆς τῶν πραγμάτων πείρας θεμµελίους 
ἀσαλεύτους ὁμοίως τηρεῖ, τοῦτον ἄρα nd; τις olpat 
κρίνειεν ἂν λέγειν ὀρθῶς, κάν τοῖς γε ἄλλοι; &- 
πασι, xal οἷς αυντέθραπται δόγµααι τῆς πίστεως, 
βεδηχέναι καλῶς. Ἔπειτα πῶς τῆς ἐχείνου χρίσεως 
αῦταρχες πέρας τότ εἱληφυίας, νῦν ἀναχρίνειν Ριά- 
ἣ, πλεῖοσιν ἄλλαις ἡμῖν βλασφημίαις ἁλισχομένου 


essei advena, 


illum ipsum Tantalum, quem in media palude 
slare ei sewpiterna siti ardere narrant fabula, 
Limere autem seinper saxi illius pondus iniquissi- 
mum, ncc cum se inclinat posse bibere. Αἱ tu sic 
agendo non judicis imorem servas, sed speciem 
prz te fers ejus viri, qui atrociter. insidietur, et 
hostilis in. nos animi gladiatoriam crudelitatem 
acuat. Atqui non tanta est nobis de Darlaamo 
curà, quanta esse tibi ipsi debet; qui illi, cum 
sic benignum te hospitem prae- 
buisti, ita splendide et prolixe in omnibus gratitica- 
tus 923 es, ut ejus rei non alio teste egeas nisi 
teipso. Quamobrem non mihi te ejus causa litem 
wovere x»quuim est, nec de eo crimen perpetuo 


οὐδ' ἔγωγ αὐτὸς ὁ xa) κατὰ πάσης ἆλ- B objici mihi magis quam tibi. Non enim is ego sum, 


cujus op:ra ille ad honores immodicos, evectus 
supercilium attollere et efferre se insolentius cc- 
perit; neque is sum, qui eum tibi et aliis per te 
sancti Dionysii doctrinz magistrum grandiloquum, 
arcanorumque Ecclesi» dogmatum et sacr.e tlieolo- 
gie mysteriorum intérpretem altisonum, meo suf- 
fragio consiituerin, ac per hic ipsi, aliaque his 
similia, $olum natale peregrino huic .posthabere 
coegerim ; denique is non sum, cujus ille suasu et 


instinctu in reliquam omnem Romanorum erudi- 


tionem bacchatus sit. Imo ille ipse sum, qui ejus 
superbie cedros palam confregí; velut lignator, 
qui valida mauu quercum, aut cedrum, aut cupres- 
sum coma exuat : ille ipse sum, qui eum tunc animi 


C tranquillitate et. solida scientize modestia continui 


repressique, velut arena littoralis mare iratum 
sistit, quod protervo.et feroci vento alicunde e 
septentrionalibus tractibus effuso, et imos fluctus 
subveriente, in eífranem audaciam erumpit, ct 
continenti solo bellum apertum  indicil : at post- 
quam areng vocem audierit, Creatoris praescripta 
mutis laliis prelegentem, manifestas Dei leges 
expavescens, retrocedit stalim, et zestus sui inso- 
lentiam comprimit, Ecquis itaque ejusinodi homi- 
nem probaverit, 994 qui eumdem in iisdem rebus 
nunc laudet, nunc vituperet? Nam: iu, quem eo 
tempore ad colum fere tollebas, ut. prastautissi- 
mum theologum, eumdem nunc nihil scire arguis, 


D Ecquis autem mihi succenseat, qui illum, quemad- 


modum tunc, ita nunc quoque dictis incessam ob 
easdem res, in quibus nos ipse oppugnabat? Gr:e- 
cas dico litteras, et profanam eruditionem, valde 
in illo claudicantem, Et ille quidem vivus, amicus 
tuus foit; mortuus, evasit inimicus : ille tuni per- 
fecte bonus, nunc omnium pessimus : mibi, ut olim 
fuit inimicus, ita nec hodie amicus est. Sic lu euim 
nuüc insectando amicum inseclaris: ego vero, ab 
awjcitia mea alienum eumdem habens, illum qui 
nunquam amicus fuit alienum duco. Qui igitur sen- 


Variorum Rote. 


(16) Fui: Darlaamus abbas monasterii S. Salva- 
loris Constantinop. Idem ad papam legatus ivit 
an. Chr. 4359. Vide Odoricum Kaynalduui ad eum 


annum, num. 19 et seq. Vide et Cantacuzen. Hi- 
$tor. lib. 1, cap. 59. Boivix- 
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tentiam et institutam agenai raüonen in omni re A τοῦ Παλαμᾶ, ἃς ὁσημέραι γράφων ἐχεῖθεν προστί- 


fixam οἱ imumotam serva!, eum credo quilibet judi- 
caverit recte sentire, atque, ut czteris omnibus, 
ita iis quibus innutritus sit, fidei dogmatis bene 


θησί τε xal ἐπιδείκνυται; O2 γὰρ ἴσμεν ὄντο; ἔχεί- 
νου νεχροῦ πυνθάνεσθαι ἅ τε ἔφασχε τότε xal ἃ νῦν, 
El δ' ἀναγχαῖον ὑμῖν ἐστι τοῦτο, ἔστι map "Exil 


insistere, Jam quid est, quod illius causam, re omni ο τις σοφιστῆς νεκρικοὺς διαλόγους ποιούμενος. "Exel- 


judicata, contendis recognoscere, cum nos Palamam 
aliarum blasphemiarum convincamus, earumque 
pluriinarum, quas quotidie ex eo pergit scribendo 


voz, εἰ βούλεσθε, χομιεῖ τὰ ἐχείνου λεχθέντα τε χαὶ 
λεγόμενα πάνυ χαλῶς. "piv γὰρ ἀδύνατον σφόδρα 
τουτί. ) 


aggerare et ambitiose jactare? Nos certe illum qui mortuus est haud possumus, quiae tunc dixerit, 
quaeve nunc dicat, interrogare. Quod si id vos necessarium  ducitis, est vetus sophista Graecus, qui 
mortuorum (ingit colloquia. Is quidem, si vultis, qua ab illo dicuntur diclave sunt, referet vobis 


pulelierrime : 

V. Moc loco Palamas, ironia offensus, nescio 
quid per iram interlocutus est. Ανὶ ego hominis 
obstrepentis ne mininiam quidem rationem habui ; 


et continuo pergeus ad reliqua : « Enimvero, in. B 


quam, si quis huc prodeat veritatis studiosus, 
dicturum eum opinor, non eo Palanmam objectis 
criminibus absolvi, quod qui ipsum impietatis palam 
arguere non timuit, fuerit Latinus. (Quippe ab ea 
gente, non quia Latini sunt, alieni sumus, sed ob 
quasdam críminationes, qua si seponantur, rmini- 
me iidem in cxteris omnibus repellendi erunt a 
nostra comimnünione. Alioqui incarnationem, mor- 
tein, sepulturam, resurrectionem Dei et Servatoris 
nostri aliaque illis docentibus assentiri nos, quo- 
niam Latini sunt, non liceret. Apage. Nec enim 
Sisinnium Novatianum ob superstitionem prima 
synodus rejecit. Quin imo adversus Arii dementiam 
adjutorem eum habuit validissimum. Ac mos, 
tametsi Origenem aversamur, tamen plerosque ejus 
libros minime repudiamus. Cujus rei testes sunt 
non mendaces ille cum exsecrando Celso luctz et 
antirrhetic:e disputationes, et ca:teri ejus. omnes 
in sacram Scripturam commentarii, quos sancti 
Patres ad suas. lucubrationes adjunszerunt. Atque, 


nos id facere omnino 99,5 nefas est. » 


E'. Too μέντοι Παλαμᾶ παραφθεγξαµένου τι πρὺς 
ὀργῆν διὰ τὰς εἰρωνείας, εἰχόμην ἐγὼ τῶν Er, 
οὐδὲ μιχρὰ γοῦν παραβομδοῦντος ἑχείνου πεφρον- 
τιχώς. [P. 582| εφαίη δ' ἄν τις ἴσως τἀληθοὺς epo. 
ατῆς παρελθὼν, μηδαμη τὸν Παλαμᾶν ἁπακλάττειν 
εἰχότως τῶν ἐγχλημάτων , εἰ Λατΐνος ὧν ἑχεῖνο 
οὐκ ὤχνησε παῤῥησίᾳ τῆς ἀσεδείας ἑλέγχους αὖ-ῷ 
παριατᾷν. Οὐ γὰρ ὅτι Λατῖνοι, τοῦ γένους ἀφιστά- 
µεθα, ἀλλ᾽ ἑνίων χάριν ἐγχλημάτων * ὧν ἐν pip 
χειµένων, τἄλλα πάνθ᾽ Ἠχιστ' ἂν εἷεν ἡμῖν ἀχοινι- 
νητοι. "H. yàp ἂν xai τὴν ἔνσαρχον αὑτῶν ογµ:- 
τιζόντων οἰχονομίαν xai θάνατον καὶ ταφὶν χἡ 
ἀνάστασιν πρός γε τοῖς ἄλλοις τοῦ θεοῦ χαὶ Σω:ζ- 
gos μων , ἡμῖν ve δἠπου διὰ τὸ Λατίνους εἶναι 
ὁμολογεῖν οὐχ ἑξείη. "Απαγε. 0ὐδὲ γὰρ οὐδὲ Σ.5ί- 
vtov τὸν Ναυατιανὸν (47) dj πρώτη παρεχρούσα:ο 
σύνοδος διὰ τὴν θρησχείαν , ἀλλὰ καὶ χράτιστο 
ἔσχεν ἐπίχουρον χατὰ τῆς ᾿Δρείου μανίας. Καὶ 
Ὡριγένην δ' ἁποσειόµενοι τῶν γε βίδλων τὰς πλεί- 
στας fiet! ἀποσειόμεθ' αὐτοῦ. Μάρτυρες τῶν 
λεγομένων μµάλα τοι ἀφευδεῖς αἱ χατὰ Κέλσου τοῦ 
xat:apátou páyat xal ἀντιῤῥήσεις καὶ τἆλλ’ ὁπόσα 
τοῖς Ocio; Πατράσι φιλοπονῄσασι προσείληπται 
βιδλία ἐχείνου τῶν τῆς θείας Γραφῆς ἐξηγττιχῶν. 


Variorum nota. 


(47) ta. Greci passim pro Novacizvóv. D^ isto 
Sisinnio Ludovicus Targnius, vir sacroruui cano- 
num et histori:e ecclesiastica peritissinius, consue 
lenti mihi respondit : « Nec S. Athanasius in iis 
quae plurima scripsit de magua synodo, nec quis- 
quam alius scriptor, cujus ad nos monumenta de 
illa eadem evnodo pervenerint, ullius Sisinnii no- 
men aul operam memorat adversus Arium in 
Niezno conventu. Unus Socrates /flistorie sux 
lib. 1, cap. 10, et post ipsum, atque ex ipso, Herm. 
Sozomenus cap. 22 libri itidem primi Eccles. 
Hist. Acesum ab Constantino imperatore arces- 
situm narrant, qui calculo suo comprobaret Niex- 
nam delipitionem : quod factum qua fide, quo 
auctore referat Socrates, qui uno fere saeculo post 
Nicxnam synodum viait, aliis aestimandum  reliu- 
quo. 1n quam.rem [ac ut consulas eruditissimi 
Menrici  Valesii notam ad. memoratum Socratis 
Historie locum. Ipsum vero subleste tidei habet 
vir in scriptis veterum perspicax. Caterum idem 
Socrates lib. v,c. 10, Sisiunii cujusdam meminit, 
qui sacro lectoris munere. fungebatur. apud. Age!- 
lium Novatianorum episcopum; cujus in dignitatem 
aliquanto post subvectus apud eumdem historicum 
legitur, lib. v, c. 21, et lib. vi, c. d.Hujus autem 
Sisinnii sententiam  seeutus Agellius, postulanti 
Nectario Constantinopoleos antistiti salubre dede- 


rat consilium adversus Arianorum Macedonianornn- 
que sectas, quibus misere vexabatur Oriens. Ve- 
rum,ne de isto Sisinnio Gregoras intelligi possit, 
obstat primzs synodi nomen ; nisi forte primau Cor- 
stantinuacli habitam generalem accipias , quod 
quidem mihi non fit credibile. ltaque hoc pro- 
clive est suspicari, Nicephoruin Gregoram, virum 
imiensa: eruditionis et leclionis, cum haberet in 
mente duo haec Novatieusium antistitum nomina, 
quorum permagni fuerat opera adversus Ariauo- 
rum dementiam, unum pro alio, ut facile faciu 
fuit, inseruisse : nisi quis walit in librarii culpam 
rejicere mutationem nowinis; quam posterioreu 
conjecturam nescio 2n satis juvet duorum istorum 
vocabulorum Graece scriptorum sinnlitudo. Certe 
hac nowina Xocivioz, ᾿Αχέσιος, quanquam syllabis 
iisdem desinunt, tamen reliquaruin fere litterarum 
siructura sic. inter se discrepant, uL uon oscilan- 
Lem -scribam difficulter fallere posse videautur. 
Sed de ista permutatione vix ceri quidquam 
prenuntiare licet absque benigniori codicuur Gre- 
gorae manuscriptorum copia, eorumdemque dili- 
genti collationc. » Ipsa sunt verba viri dociissini, 
cui pro amicitiz jure, quas. mihi cum eo summa 
intercedit, nodum hunc expediendum delegavi, 
diguuin scilicet eo vindice; certe dilliciliorew, 
quam ul ipse possem solvere. Boivix. 
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Καὶ ἵνα owomnfjot τὰ π)εῖστα, την ἁγίαν τετάρ- A ut pleraque silentio praeteream, sacrosanctas $yno- 


την xal οἰκουμενεχὴν πγραινοῦσαν εὑρίσχομεν σύν- 
οὗον, xai ὁμοίως τὴν Extrv, μὴ πἀνθ) ὅσα φά- 
σχειν ἑγγίνεται τοῖς αἱρετιχοῖς φεύγει» ἡμᾶς εἶναι 
χρεών. El γὰρ ἕνα θεὸν ὁμολογούντων ἐχείνων 
ποιητὶν ἁπάντων Ἱμεῖς ἀποσχοίμεθα , τάχιστ᾽ ἂν 
τὴν τοῦ πυρὸς ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἑχόντες ἑλχύσαιμεν 
γέενναν. OU τί τῶν ἁπάντων χείριστον; Καὶ τῶν 
ἀργύρου δὲ καὶ τοῦ χρυσοῦ μεταλλευτῶν οὐχ ὁμιλη- 
τῶν ἡγεμόσι χαθισταµένων, διὰ τὸ πάνυ τοι ἀγροι- 
χίνεσθαι, τοῦργον περὶ πλείστου τούτοις χαθίστα- 
ται. Καὶ ἁλονυργίδες δ' ἔτι xax πορφύραι χρήσιμοι 
τοῖς βασιλεῦσίν εἶσιν' ἀλλ' οὐδὲ μιχκρᾶς 100v τινος 
οἱ δρῶντες θέας ἐχείνων ἴσως τυγχάνουσιν οὗτοι, 
ἀλλ) ἑνίοτε καὶ μισοῦνται διὰ τὸ τῆς ἐκεῖθεν ἀηδίας 
ἀπδσειν. Οὕκουν οὖτ' ἐχεῖνον ἄρα τῆς ἁληθοὺς 
ἀπάγει κατηγορίας τὰ τῆς θρησχείας, οὔτε τῷ 
Παλαμᾷ βοηθεῖ, οὐχ ἕως ἂν ἁλίσκοιτο τούτοις προ- 
φανῶς τοῖς ἐγχλήμασιν. 'Exivó γε μὴν ἑροίμην 
ἂν ἡἠδέως σε, πῶς τῶν Ἰωάννῃ τῷ πατριάρχῃ Υρα- 
όντων, περὶ τε τῶν τοῦ ΠΗαλαμᾶ καὶ Βαρλαάμ 
χαὶ της Ἐχλλησίας θορύέων, τὰ μὲν ὁὀρεστά σοι 
γίνεται, τὰ δ' oD, πρός ye τὸ τῷ Παλαμᾶ βυνλόμε- 
voy ἀνθέλχοντί τε xai µεθέλκοντι μετὰ πολλῆς τῆς 
ἀοχιχῆς ἐξουσίας τὰς ψήφους. Η γὰρ ἅπασι στέἑρ- 
ειν χρεὼν τοῖς ἐχείνῳ πατριαρχεύοντι πεπραγ- 
µένοις Κατά γε τοὺς τῖς Ἐκχλησίας θεσμοὺς, ἢ 
μηδὲν τῶν ἁπάντων. ᾽Αλλά τοῦ πρώτου χρατοῦντος, 
χώραν οὐκ ἔχει τὸ δεύτερον. [P. 585] El δὲ δεῖ µερί- 


σαντας ἡμᾶς εἰς δύο τἀκείνῳ πραχθέντα περἰγερ 


τοῖν δυοῖν τούτοιν ἀνδροῖν ἑκατέρῳ ἑκάτερα δοῦναι, 
τῷ μὲν τὰ πρῶτα», τῷ ὃξ τὰ δεύτερα, σχεπτέον 
ποτέροις τΏς »ερίσεως αἱ βελτίους ἕψονται φῆφοι. 
λε ιγὰρ ἣν πατριάρχης ἐχεῖνος, ἄχρι ἧς ἡμέρας αἱ 
µέσαι φυλακαὶ τῆς νυχτὺὸς ἑγχρατῃ ἡὩυζαντίου κατ- 
ἑστπσάν σε, ἱερέαῦ τε χειροτονῶν xal ἐπισχόπους 
καὶ τὰς τῶν δικαστηρίων ψήφους ἐπισφραγίζων. 
Ἐμοὶ δοχεῖ τοῖς δευτέροις. El γὰρ χαὶ πάλαι χε[- 
µενοι νόμοι πολιτειῶν λνόντων πολλάκις , δυοῖν 
ῥάτερον, Ἡ χακοῦ τινος ἁπαντήσαντος δι αὐτοὺς, 
ᾗ βελτιόνων δευτέρων φανέντων Ex τῖς τῶν πραγ- 
µάτων δεδοχιµασµένης πείρας xai τριθῆς, σχολῇ 
Y àv χωλύοειέ τις Ez! ἑνὸς ἀνδρὸς λελῦσθαι τοῖς 
δευτέροις αὐτοῦ τὰ πρῶτα, χαχοῦ τινος ἀπαντή- 


dos ccumenicas, quartam el sextam, Οι mo- 
nere, laud fugienda esse quxcunque ab. hareticis 
dicantur. Nam si ab iis discederemus, 996 rerum: 


omnium auctorem Deum anum con(itentibus, sta- 


tim in nos gehennam iguis ultro ipsi traheremus : 
quo quid pejus unquam fuerit? Sic. quanquam 
auri et argenti fossores, eo quod omnino agrestes 
sunt, principibus familiares non [iant, tamen ab 
bis illorum opificium plurimi zstimatur. Sic etiam 
couchyliate vestes et purpurz utiles regibus sunt : 
earum vero artifices ipsi illorum adspectu ne mi- 
nimo quidem frui solent, imo illis nonnunquam 
odio sunt, eo quod ingratum odorem inde referant. 
Itaque. Barlaami secia nec a vero dicendo ipsum 
excludit; nec Palamam, quandiu horum criminum 
manifeste convincetur, excusat. Caeterum illud ex 
te lubeis quzesieriin, quomodo ea, que ab Joanne 
patriarcha de Palama et Darlaamo deque ecelesias- 
ticis tumultibus scripta sunt, partim probes, par- 
tim improbes, suffragia scilicet ad Palamz arbitrium 
sumnia prorsus auctorilate huc illuc torquens. 
Quzcunque enim ab illo, dum patriarcha esset, 
acia sunt secundum instituta Ecclesie, vel omnia 
ea, vel eorum nihil approbandum. Átqui (apud te) 
prima sic valent, ut postrema locum non habeant, 
Quod si nos ea, qux» idem pairiarcba in duorum 
istorum hominum causa constituit, bifariam divi-. 
dere oportet, et utraque utrique attribuere, huic 
priora, illi posteriora, videndum jam utra utris 
praeferri debeant. Quippe ad eum diem, quo Byzan- 
tium in luam potestatem medi:e noctis vigilia: rede- 
gerunt, patriarcha usque ille esse perstitil, qui 
927 sacerdotes et episcopos ordinaret, et judicum 
decreta consignaret. Equidem posteriora puto pra:- 
ferenda. Nam si rerum publicarum positae aniiqui- 
tus leges propter duorum alterum sape abrogan- 
tur, quia scilicet vel priores mali alicujus occa- 
sionem przbuerint, vel pesteriores experientia 
explorate et rerum usu probate meliores visae 
sint; ecquis uni homini interdicat, ne priora cjus 
decreta per posteriora rescindantur, si quod ex 
prioribus malum emerserit, et ille per obreptio- 
nem, ut fit, deceptus fortasse fuerit? Sin ejus viri 


σαντος bx τῶν πρώτων, Xàx συναρπαγΏς συμθὰν D posteriora decreta priorum abrogationem videntur 


οὑτωσέ πως ἴσως ἁπατηθέντος. El δὲ καὶ λύσις δοχεῖ 
μὲν εἶναι τῶν πρώτων τὰ δεύτερα τἀνδρὸς ἐκείνου, 
οὐκ ἔστι δὲ, ἁλλ ἔχει την προσῄχουσαν ἀχολούθησιν 
ἄμφω, € τις μετὰ γνώμης βούλοιτο χρίνειν ἀπα- 
θοῦς, που σαφἢς ἀδικία, ξὺν αὐθαδείᾳ Άνειν καὶ 
χυροῦν, τοὺς μὲν ἐχείνου ταδὶ, τοὺς» δὲ ἐχείνου 
ταδί. "v συγχωρουµένων τοῖς ἄρχονσιν , οὐκ ο-δ᾽ 
ὅπη στήσεται xal mol περιχωρῆσει τὰ τῆς Ἐκκλη- 
σἱας δόγµατα xal πρός γε τὰ τῆς πολιτείας πράγ- 
µατα, πρὸ ποδών ἑναργῶς τῆς τῶν ὅλων φθορᾶς 
ἱσταμένης. Οὐ γὰρ εἰς ἕνα τινὰ xal δύο τὰ τῆς 
Ἐκκλησίας ἴσταασθαι πέφυκεν, ἀλλὰ πἀνθ᾽ ἑδης τὰ 
πρόσω λαμπρῶς ὀπιθόσχεται' xal νόμος οὗτος διὰ 
Τάσης γράφεται γῆς, xaxov ἀρχηγὺς tov μµεγ- 


quidem continere; reipsa autem non continent, 
seJ utraque, si quis sine affectu judicet, apta con- 
seculione congruunt, certe hzc vel illa per los ve! 
per illos rescindi temere εἰ confirmari evidens est 
iniquitas, Hoc si principibus liceat, quis doctrinze 
ecclesiastica: et reipublicze ipsius status, communi 
omuium ruina vclut pedibus obversante, quisve 
exitus tandem futurus sit non video. Etenim Ecele- 
si: mala ejusmodi non sunt, ut in uno aut altero 
subsistant; sed quidquid reliquum est, id omue 
progrediendo late absumunt. ln. omnem terraruiu 
orbem lex ista sancitur, maximorum. malorum ca- 
put futura. Jam nec nios majorum, nec legum pra- 
scripta, principibus et privatis conyenientia, serva: 
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" buntür, nec altero jubente alter parebit : sed A στών. Οὐ γὰρ ἔτ ἔθη xal νόμιμα mpocixs 


omnia permiscebuntur, et illis primis detrimentum 
afferent, qui auctores aliis fuerint et exemplum 


dederint. Cum igitur, si minus 928 ob alias. 


causas, saltem ob ipsa incommoda, qux inde oriun- 
tur, necesse sit instituta ac dogmata ea servari, 
quz longo tempore confirmata et litteris consignata 
sint; superest jam, ut episcopos οἱ principes aliis 
, lemporibus alios approbemus et recipiamus, quid- 
quid ii pro quolibet vel contra quemlibet decer- 
nant. Unde necessario consequitur, oanatliematis- 
mos, qui adversus Palamam οὗ czteras ejus 
blasphemias ab Joanne patriarcha decreti et scripti 
fuerunt, approbandos esse in pr«senti, eque^ac 
ordinationes ab eo factas, et alia ejusdem acta, 
que ad hodiernam usque diem firma et stabilia 
permanent, (Quod cum ita sit, el nos necesse est 
recte facere, qui Palamsxe communionem omnino 
respuamus et aversemur. » 


Vl. Ihi imperator longiorem sermonem expro- 
brare οἱ nos reprimere coepit. « Ego νογο, inquam, 
ubi pauca addidero, finem faciam. » Tum oratio- 
nem inde repetens, « Facillimum (dixl), si velis, o 
imperator, in Dei Ecclesia fuerit piam tranquilli- 
tatem restituere, et ad prima simplicitatis vestigia 
revocare. Nempe ubi potestas cum voluntate probe 
conspirat, nihil est praterea, quod sive ad optima 


ἄρχουσί «s xal ἀρχομένοις ἔσται τηρούµενα obi ὁ 
μὲν ἐπιτάξει, ὁ δ᾽ ὑπακούσεται. ἀλλ ἔσθ᾽ ἐμῖ 
πάντα χρήματα, xal αὐτοῖς πρώτοις χρμιεῖ τν 
βλάδην τοῖς ἀρξαμένοις τε xal προδείξασιν. El μὴ 
διὰ γοῦν ἅλλο τι, διὰ γοῦν τἁποθαίνοντα ἐχεῖθευ 
ἅτίπα , τηρεῖν ὑπάρχοντος ἀναγχαίου τὰ µήχει 
χρύνου βεδαιωθέντα καὶ Ὑράµµασι χνρωθέντα ve 
pipá τὰ xal δέγµατα, στέρχειν λοιπὸν xol ἡμῖν 
xal δέχεσθαι τοὺς χατὰ Χαιροὺς ἐπισχόπους χαὶ 
βασιλέας, ot; ὑπὲρ οἵων δή τινων φτφίζονται, χα) 
o, οἵων δἠ τινων χαταφηφίζονται ὡς ὁμοίαν συν- 
άγεσθαι τὴν ἀνάγχην χἀνταῦθα, στέργεσθαι xol 
τοὺς χατὰ τοῦ Παλαμᾶ φηφισθέντας τε xal γραφέν- 
τας διὰ τὰς ἄλλας αὐτοῦ βλασφηµίας ἄναθεμοτ- 
σμοὺς Ἰωάννῃ τῷ πατριάρχῃ , ταῖς ἄλλαις ἐπίσης 
ἐχείνου χειροτονίαις xaX πράξεσιν, αἳ μέχρι χαὶ ἐς 
τἣν τἦμερον χατὰ τὸ ἀκλινὸς διασώζονται. Τούτο 
&' οὕτως ἔχοντος, εὉ ποιεῖν καὶ ἡμᾶς ἓξ ἀνάγχης 
Ἐπέται, τὴν τοῦ Παλαμᾶ χοινωνίαν ἁποσειομένους 
χαθάπαξ xai ἁποτρέποντας. » 

[Ρ. 584] (Γ’. Too δὲ βασιλέως τὴν μαχρηγορίαν ἡμῖν 
ὀνειδίσοντός τε xaX ἀναχόπτοντος, « "Ext μιχρὸν εἰπὼν 
ἁπαλλάξομαι, » ἔφην Εγώ. Καὶ ἀνενεγχὼν ἐχεῖσε τὺν 
λόγον, « "Hv ἐθέλῃς, » ἔφην, «ὥ βασιλεῦ, μάλα sn 
ῥάστη Υἐνοιτ' àv ἡ τῆς εὐσεδοῦς εἰρήνης τῇ τοῦ 
Θεοῦ Ἐκχχλησίᾳ πρὸς τὸ πρότερον τῆς ἁπλότητος 
Üyvo; ἀνάλυσις. Της γὰρ δυνάμεως τῇ βουλίσει 
καλῶς συντρεχούσης, μηδὲν ἂν Ev εἶναι μηλαμῆ 


sive ad pessima festinantibus moram objiciat. Ita- C μήτε πρὸς τὸ χάλλιστον, μήτε μὴν πρὸς τὸ χείριστον, 


que trecentorum ferme annorum idololatriam Con- 
stantinus ille imperator brevi tempore correxit. 
Contra Juliano, ad idolorum cultum reverso, omnes 
peue populi obsequentes ad eamdem supersiitio- 
nem celerrime 999 xevoluti. sunt. lta. quilibet 
deinceps usque progrediendo populos principibus 
facile obsequi videbit, ut ventorum flabellis deci- 
dua quercuum folia, aut si quid aliud mobile et 
leve est. Age igitur, imperator, pristinum illum 
splendorem resuiito Ecclesiz Dei, quam nova Pa- 
lame dogmata lacerarunt ac discerpserunt, toto 
fere orbe infinitis turbis repleto. 1d autem facilli- 
mum tibi fuerit, si velis integrum ejus librum, 
hoc cst omnium promiscue hzereseon farraginem, 


9 vévoiz' ἂν ἑμποδών. Καὶ Κωνσταντίνῳ ἑχείνῳ τῷ 
βασιλεῖ τριαχοσίων ἐγγὺς ἐἓναυτῶν εἰδωλολατρείας 
ἐν βραχεῖ διορθώσασθαι ἐξεγένετη» xal τοῦὺναντίον 
αὖθις, Ἴουλιανοῦ πρὸς εἰδωλελατρίας νενευχότος, 
μικροῦ πάντες ἦσαν αὖθις ὁμοίως ὑπήχοοι τὴν τα- 
χίστην παλινδροµήσαντες ' καὶ οὕτω y& προϊών τι 
ἀεὶ ῥᾳδίως τοῖς ἄρχουσιν ἑπόμενον ὄγεται τὸ ὑπῆκονν, 
χαθάπερ πνοαῖς ἀνέμων πίπτοντα φύλλα δρυὸς, xa: 
εἴ τι τῶν οὕτω ῥᾳδίων xal χούγων. Φέρε τοΐνυν, 
ἀπόδος, ὦ βασιλεῦ, τὴν πεὶν εὐχοσμίαν ἐχείνην τῇ 
τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία, fv αἱ «05 Παλαμᾶ δι:σπάρας ἂν 
τε xai διεμερἰσαντ. χαινοφωνία:, µνρίων ὅλην μικρο 
θορύδων τὴν οἰκουμένην ἐμπεπληχυῖαι. Ῥᾷστον ἃ 
ἔσταοι 00; πάντως τουτὶ, φλογὶ πυρὸς τὴν Zn 


igni donare. Quod si ea qux insunt blasphema et D αὐτοῦ βίδλον βουληθένει χαρίσασθαι, πασῶν ἀναμ 


iuipia imperitos quosdam ideo fugiunt, quia verbis 
confusis οἱ obscuro Lenebrosoque sermone invol- 
vuntür, nos singula οἱ universa explicando indica- 
bimus. Ejusmodi sunt. hxreticorum commentatio- 
nes, perplex:e videlicet et indiscrete, montium 
silvis condensis abruptisque voraginibus persimi- 
les; ut quemadnmodurm latrones inde ímprovisi in- 
siliunt in eos, qui illae animo simplici οἱ incauto 
pertranseunt, ita ή] ος confusione et obscuritate 
d'citionum, plura eodem vocabulo aut cadem plu- 
ribus significantium, quasi ex tenebris, in veritatis 
simplicitatem tela intorqueant. Ac fortasse oporte- 
bat, eo quod pietati ornamento esset simjlicitas, 
ita contraria ratione impietatem mrltiplicein esse 


* 


τῶν αἱρέσεων οὖσαχν συµφόρηµαᾳ. E:65 τῶν ἁμαθῶς 
ἑγόντων ἑνίους διαδιδράσχοι τὰ βλάσφημα, διά τε 
τὴν τῶν λέξεων σύγχυσιν xal τὸ τῆς φράσεως σχοτει; 
νόν τε xoY ὁμιχλῶδες, ἡμεῖς ἀναπτύξαντες δείζομεν 
καθ Ἑχαστά τε καὶ κατὰ πλΏθός. Τοιαῦτα γάρ τὰ 
τῶν αἱρέσεων ἐπιτηδξύματα, ποικίλα τινὰ χαὶ δυ5ὃ:- 
ἀχριτα, καὶ πολλῆν τὴν ὁμοιότητα διασώζοντα t2; 
τὰς Ev ὄρεσι Ἰόχιμας xal φάραγγας ' ἓν), ὡς ἐχεῖθεν 
οἱ λῃσταὶ τοῖς Ev ἁ πλότητι παριοῦσι χκρδίας ἆπο - 
πτω; ἐπιπηδῶσιν, οὕτως ὡς ἐχ σχότους οὗτοι τοῦ 
ξυμμιγοῦς xai γριφώδους τῶν ὁμωνύμων ἅμα xot 
πολυωνύµωνλέξειυν τὸ τῆς εὐσεδείας 3άλλωαι ἁπλοῦν. 
“Εχρῆν ἂν ἴσως ἐξ ἀντιθέτου, τῇ εὐσεδείας ἁτιλότττι 
κοσμούστς, πολυμιγή τ'να xal ποικἰίλτν τὴν ἀντί -1- 
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[ιμρ. 3. ο Ἀτλοῦτ. 5] 


Joy εἶναι Χαχίαν. Καὶ τοῦτο δῆλον τίθησιν εὐθὺ; A et variam. ld. autem stati πβκιίας thcologize do- 


ὁ 1010; ἓν θεολόγοις Γρηγόριος (48) «Ἡν ὅτε fix- 
pa; τὰ ἡμέτερα (φάσκων) καὶ καλῶς εἶχεν ' ἠνίκα 
τὸ μὲν περιττὸν τοῦτο χάὶ χατεγλωττισμένον τῆς 
θεολογίας xai ἔντεχνον οὐδὲ «κάροδον εἶχεν εἰς τὰς 
θείας αὐλάς " ἀλλὰ ταυτὸν ἣν ψήφοις τε Παΐζὲιν, τὴν 
ἔφιν χλεπτούσαις τῷ τάχει τῆς µεταθέσεως, f) χατ- 
ορχεῖσθαι τῶν θεατῶν παντοίοις xà ἀνδρογύνοις 
λυγίσµασι, xal περὶ Θεοῦ λέγειν τι χὰὶ ἀκούευν 
περίεργον * τὸ δ ἁπλοῦν τε xal εὐγενὲς εὐσέδεια ἑνο- 
µίζετο. "Aq οὗ δὲ Σέξτοι καὶ Πύῤῥωνες xat [P. 585] f 
ἀντίθετος Υλῶσσα, ὥσπερ τι νόσηµα δεινὸν xal xa- 
xór0s;, tale Σχχλησσίαις ἡμῶν εἰσέφθάρη, xaX f 


φλυαρία παίδευσις ἕδοξε, *aX 6 φηδι περὶ ᾽Αθηναίων | 


ἡ βίόλος τῶν Πράξεων, εἰς οὐδὲν ἄλλο εὐχαιροῦμεν, 
ἡ λέγειν τι xaY ἀχούειν Καινότερον, ὢ τίς Ἱερεμίας 


ὀδυρετα: τὴν ἡμετέραν αὐγχὺσιν καὶ σκοτό,ιαιναν, ὁ 7 


μόνος εἰδὼς ἐξισοῦν θρήνους πάθεσιν; » "Ορά ὅπως 
τὴν πρὶν ὁ μέγας τῶν θείων µαχαρίζων δογμάτων 
ἁπλότητα θρίνων ἄξιον μαχρῶν τὸ περιττὺν καὶ 
κοιχίλον Άγηται τῆς θεολογίας, ἅτε χειµώνων xat 
ναυαγίων αἴτιον ΞἹ τοῦ Θεοῦ γινόµενον Ἐχχλησίᾳ. 
QU; γὰρ ἀναγ χαίοις εἶναι γέγονε, πρὸς τοῦ δηµιουρ- 
γοῦ τῆς φύσεως ἁπλᾶ xai τοῖς πᾶσιν εὐπόριστα 
Φεδόσθαι ταῦτα συμπέπτωχεν * ἵνα μὴ, δυσχεροὺς τῆς 
ἑναγχαίας τῇ φύσει χρείας καθισταµένης, ὄλεθρος 
εοῖς οὖσι χατόπιν ἀκολουθῇῃ. Καὶ πρῶτον ἐπὶ τῶν 
σωματιχκωτέρων «bv λόγον γυµνάσαντες Ex τῶν τῇ 


ctor Gregorius ita esse declarat, cuin ait: « Fuit 
quóndám tempus, cum res nostre florerent ac prze- 
clare se haberent : eum nimirum superílua hzc et 
verborum lepore atque arte fucata tractandze theo- 
logize $30 ratio ad divinas caulas ne aditum qui- , 
dem habebat: verum ídem érat calculis ludere, ' 
inversionís celeritate obtutum oculotum fallenti- 

bus, aut omnigenis et lascivis corporum flexibus 

spectatores ludilicari, quod novi quidpiam sc eu- , 
riosi de Deo vel dicere vc] audite : simplex contra 
ingenuaque oratio astque doctrina. pletas exisiima- 
batur. Át posteaquam Sexti et Pyrrhones, et con- | 
tradicendi libidine incitàta lingua, velut gravis 
quidam ac malignus morbus, in ecclesias nostras 
magno nostro malo irrepsernnt 2c, nugacitas doctri- 
né atque eruditionis opinionem tulit, quodque 
Actorum liber de Atheniensibus narrat, ad nibil 
aliud vacamus, quam ut novi sliquid dicamus vel 
audiamus, o quis Jeremías confusionem nostram 
ealiginemque deplorabit, qui solus lamentationes 
calamitatibus exeequare novit! » Viden' ut magnit$ 
vir veterem dogmatum simplicitatem beatam dueat, 
idemque theologie superfiuzs et. multiplices quz- 
stiones maximis lamentis dignas judicet, quod iu 
Dei Ecclesiam. procella et naufragia per eas Inve- 
bantur? Qute scilicet necessaria erant, ea. natürz 
auctor simplicia et omnibus parabilia proposuit ; 


e 
* 


im 


αἰσθήσει γνωριµωτέρωνι, ὡς διὰ βαθµίδος τινὸςι C Be si ea, quibus natura necessario indiget, parati 


ἀναγάγωμεν εὐπαραχολουθητότερόν τινα τρόπον ἐπὶ 
τὰ θεῖα τῆς Ἐχκλησίας δόγµατα. Οἶμαι γὰρ, ὡς τὸ 
μέγα τοῦτο στοιχεῖον, τὸν ἀέρα, τὸν ἄφθονον πάσης 
φύσεως πλοῦτον, διὰ τοῦτο πᾶσι προὔθηχεν o θεὸς 
δρεσι καὶ σπηλαίοις χαὶ νήσοις καὶ Ἠπείροις, ἄχρις 
αἰθέρος καὶ οὐρανίων ἀντύγων, ἁπλοῦν xal ἀποίκι- 
Aov, ἵνα μ; δὲν μηδαμη τῶν εἰς χρείαν ἱόντων τὴν 
τοῦ ζῆν αἰτίαν καθ) οἰονδήτινα ζημιοῖτο τρόπον ᾿ 
χ1ὶ οὐδὲν ἁπιῶς τῶν iv χόσµῳ τούτου Ἠγέγονεν 
ἅμοιρον, πλην 3] ὃ παντάπασιν ἑστέρηται τῆς yevi- 
oiu. Έπειτα τὸ τῆς αἰθερίας ἑχείνης λαμπάδος 
φῶς ἀρίθμεε pot δεύτερον ἀναγχαῖον ' τὴν οὐρανίου 
λέγω πέπλου πορφύραν, τὴν τἀπίγεια πάντα βόσχουα 
σαν ἡλίου φλόγα. Πᾶσι γὰρ xal οὗτος ἰδίᾳ καὶ δηµο- 


difficilia essent, consequeretur inde rerum interi- 
tus, Ác primum quidem in rebus corporeis prolu- 
dentes, ex iis qux sensui notiora sunt, velut gta 
datim, ad sacra Ecclesize dogmata sic adscendamus, 
ui quivis facile assequi possit. Eqtiidem vas:ür 
hoc elementum, aerem dico, nature univers» 
931 divitem censum, idcirco (ut opinor) omnibus 
montibus, speluncis, insulis, continentibus, hine ' 
usque 84 athera et ad evelestes orbes, unum et 
simplicem Deus prztendit, ut né eo vivendi prin- 
cipio quidquam eorum qux indigerent ullo modo 
fraudaretur ; nihil ut prorsus in toto orbe expers 
ejus sit, nisi quod rerum genitarum conditione 
omuino caret. Deinde in rebus necessarlis secundo : 


Gia τοῖς βουλομένοις dsl ἑῶρον ἄσνλον πρόκειται, D joco nuimeres mihi oportet zthetiz illius lampadis. 


πλουσίοις &xicn; xat πένησιν, ἄρχουσι καὶ ἀρχομέ- 
νοις. xai οὐδὲν ἐπὶ γῆς ἀμέτοχ.ν τῶν ἑχείνου Υέγο- 
νεν ἀγαθῶν, πλὴν ἡ ὃ uh. µετέσχε τοῦ εἶναι. Ἐπὶ 
τούτοις Xa τρίτον ópa µοι ἀναγκαῖον τῇ φύσει, τὴν 


ὑγρὰν τῶν ὑδά-ω» οὐσίαν, ἄπειρον καὶ αὐτὴν xeyu- 


μένην ἀέρι καὶ Υῇ xal πᾶσι τόποις ἐμφανέσι xal 
ἀφανέσι. Μαρτνροῦσί got τῷ Ἰόγῳ ποταμοὶ καὶ 
λίμναι καὶ πηγαὶ χαὶ ὅση τοῖς ἑγχάτοις ἕνεστι τῆς 


γῆς ὑδάτων φύσις. ᾽Αλλὰ Υὰρ, ἵνα μη λάθωμεν εἰς . 


μῆκος λόγου παρενεχθέντε», τοῖς τῶν µεγίστων τοῦ 
χόσµου στοιχείων Ἠδίσ:οις χαθ) ἔχαστχ λόγοις ἔνδια- 
τρίθοντες, ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τὸν Ἰόγον φἐρ 


lucem, illam ccelessis pepli purpuram, illam dico 
terrestrium | omnium  altriceen. solis. flammam. 
Qu'ppe et isto. volentibus quibusque publice et 
privatim prostat perpetuo, sacrum et inviolabile 
donum, divitibus z&eque et pauperibus, principibus 
et privatis ; ac nihil est iii terra ejus beneficiorum 
expers, nisi quod omnino nullum est. Αά hzc (ου. 
tium esto bonum, naturz necessarium, humida 
3quarum substantia, quie et ipsa aere, terra, om- 
nibus locis, tanr apparentibus quam latentibus, in 
inmensum funditur. Testes mihi sunt fluvii, lacus, 
fontes, et quaecunque inesl terre visceribus nae 


Variorum notam. 


(48) In laudem Athanasii. Βοινιπ. 
P aTRoL. (in. CXLVIIL 
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liva aquarum vis. Sed ne maximis elementis sigil- A ἑπανακάμψωμεν. Των γὰρ αὐτόν µοι tpóroy m 


latim enarraadis, gratissimo dicendi argumento, 
sic immoreniur, ut sensim oratio nostra longius 
excurrat, ad institutum reverai prioribus vestigiis 
insistamus, Eodem modo ipsam quoque fidem in 
presenti spectes volo. Nempe, ut eorum quz dixi 
nihil quidquam varium, nibil multiplex esse appa- 
ruit, ita ut eorum singulorum partes ali:? cominu - 
nicareutur, alie non item, et ille 932 quidem ab 
lioc, non ab illo participarentur, sed solidam. eo- 
rum naturam omnibus, pro uniuscujusque propria 
facultate ac voluntate, ex aequo communicari con- 
stat ; ita et fldei doctrina, simplex et expers varie- 
tatis, omnibus ex sequo divitibus, pauperibus, 
principibus, privatis traditur. Non enim aliud im- 
peratorum et ducum, aliud fogsorum et piscatorum 
baptisma esse juris est : nec illi quidem hoc, ltuic 
vero illud, sed unum et idem omuibus et semper 
proponitur. « Etenim in uno spiritu, inquit Apo- 
stolus *, omnes nos in unum corpus baptizati su- 
mus, sive Judei, sive Greci, sive servi, sive libe- 
ri, et omnes in uno spiritu baptizati sumus; » ne 
ulus prorsus fidelium possit ea re, qus vitam 
anima re ipsa tribuit, ullo tempore aut ullo modo 
fraudari. Atque ut illic legitima necessariorum 
elementorum portio copiose et ad plenum suppe- 
dilatur; cetera, quorum usus varius et mutabilis 
est, nec omnibus «que necessarius, fere rariora 
sunt, aliaque aliis personis el locis dividuntur, quo 
ii naturalem inter se conjunctionem et affectionem ϱ 
retineant ; ita el jc varias virtutum species obser- 
varo est, quas Creator alias aliis divisit, prout (fortasse 
vitia iis affinia contrariaque exsistebant. Nam ut 
ilic, si divina providentia naturz permivisset 
omnes vitse voluptates omnibus ex aquo distri- 
buere, ihamabilis et. incuriosa utique esset earum 
conquisitio; et quia nemo alterius cujusquam 
933 opera ad ullam rem indigeret, facillime id- 
circo mutui amoris caus: preciderentur : ac quo- 
niam oporluit charitatis causa. hominem homini 
sociari, et molesta demum jucundis temperari, id- 
circo eadem providentia per iudigentiam contri- 
stat, et rursus proxima copis spe oblata, et parato 
contra indigentiam auxilio abundantie, animos 
recreat ; unde lit, ut alius petat, alius largiatur, et D. 
utrinque rursus coutrarium omnino accidat; que 
amicitiz lex est, et conjunctionis vinculum firmum 
ac irruptunm : atque ea res mare terris navigabile, 
et terras mari pervias praebet; ac p.r illud Tanais, 
limites suos longe pratergressus, in Graciam in- 
fluit, οἱ Ister in /Egyptum pervenit, εἰ Nilus cu:n 
Mieotide aquas communicat : sic etiam in his Apo- 
stolus dicit, dari per Spiritum alii quidem serimo- 
e 


! [] Cor. xit, 8-10. 


χἀνταῦθα περὶ τῆς πίστεω;. Ὡς γὰρ τῶν elpnyiw, 

οὐδὲν οὐδαμῆ ποικίλον καὶ πολυσχιδὲς ἁποπέφαντιι, 

ὡς τὸ μὲν τῶν μερῶν ἐφ᾽ ἑκάστου τούτων µεὲμε. 

σθαι, τὸ ὃ οὔ ' xal τὸ μὲν ὑπὸ τοῦδε μὲν, ὑπ' biz 

δ οὗ * ἀλλά πάντα πάσης ἑπίσης τῆς τούτιυ, µε: χεν 

[P. 586] δέδειχται φύσεως, χατὰ τὴν ἰδίαν ἕκαστι 

δύναμίν τς xal βούλησιν ' οὕτω χαὶ ὁ τῆς πίοτω; 

λόγος, ἁπλοῦς xal ἁτοίχιλος, πᾶσιν ἐπίσης πλουτ'. 

oi, καὶ πένῆσιν δέδοται, ἄρχουσί τες χαὶ ἀρχομέν., 

02 γὰρ ἄλλο μὲν τὸ βασιλέων xai ἡγεμόνων εἶναι 
βάπτισμα νόµος, 57.0 δὲ τῶν σχαπανέων καὶ ἁλιέων 

οὐδ' ἐχείνου μὲν τόδε, ἐχεῖνο δὲ τοῦδε * ἁλλ᾽ ἓν χιὶ 
ταυτὸν xal πᾶσι καὶ ἀεί. ε Ἐν ἑνὶ γὰρ (φησὶν ὁ Δτί- 
στολος) πνεύματι ἡμεῖς πάντες εἰς ἓν σῶμα δι. 
πτίσθηµεν αὐτοῦ, εἶτε Ἰουδαῖοι εἴτε Ἕλληνες, et: 
δοῦλοι, εἴτε ἐλεύθεροι. xal πάντες εἰς Ev moy: 
ἐδαπτίσθημεν» » ὡς ἂν proba μηδενὶ τῶν πιστῶν 
«5 ζωτιχὸν ὡς ἀληθῶς τῆς φυχῆς ζημιοῦσθαι t 
μήτε xa9' οἱονδήτινα χβόνον, μήτε καθ οἱονδήτινα 
«ρόπον. Καὶ ὥσπερ ἐχεῖ, χατὰ μὲν «5 τῆς ἀναγχαία: 
χρείας ἀνάλογον, καὶ fj τῶν ἀναγκαίων στοιχείων ζυγο- 
στατεῖται χορηγία, πολύχους ὁμοῦ καὶ &vevbef τὰ 
ἄλλ ὁπόσ ἑνδεχομένην ἔσχε τὴν ypslav καὶ xtava πᾶτι, 
ἐπίσης ἐπάγουσαν τὴν ἀνάγχην, σπανιώτερά πως xai 
ἄλλα ἄλλοιςπροσώχοις xal ἄλλα ὄλλοις µερί.εται τό- 
ποὶς, τῆς πρὸς ἀλλήλους ἕνεχα φυσικῆς ἑνώσεώ, τε xs! 
σχέσεως, οὕτω κἀνταῦθά pot σχόπει τὰς ποικίλας τῶν 
ἀρετῶν ἰδέας ἄλλας ἄλλως ἄλλοις, ἐπὶ τῶν σνστοίχων 
ἴσως xai ἀντιθέτων ἑλαττωμάτων, µεριζομένου τοῦ 
χτίσαντος. Ὥσπερ Ὑὰρ εἰ ὁ πάντων ἑχεῖ (49) πρ»: 
μηθεὺς τὰ τοῦ βίου τερπνὰ (50) δ.ανέµειν ἐτίτι 
ἅπασιν ἅκαντ ἐδίδου τῇ φύσει, ἀνέραστος tv δέ που 
γε xol ἁταλαίπωρος fj τούτων ζήτησες, μτδςνς 
μηδενὶ κατὰ µηδένα yé τινα χρῆσθαι δευµένου τὸν 
τρόπον, καὶ ῥᾷστα δη τοὐντεῦθεν τῆς φιλαλληλίας 
ὑποτέμνεσθαι συνέδαινε τοὺς λόγους ' ἐπειδὴ ὃ E: 
χοινωνὺν τὸν ἄνθρωπον εἶναι διὰ τὸ τῆς ἀγάπη: 
χρήσιµον χαὶ ἀναχέχραται λοιπὸν τοῖς λυπηροῖς τὰ 
ἠδέα, λνκεῖ μὲν τῷ ἐνδεῖ, τέρπει δ᾽ ab ἓν m polus 
οἰχίνων τὴν ἐλπίδα τῆς εὐπορίας, διδοῦσαν παλάμΏν 
ἀντίπαλον τῇ πλεονεξίᾷ τοῦ ἑνδεοῦς' καὶ ζητεῖ μὲν 
οὗτος, δίδωσε δ' Exslvoc* καὶ τοὐναντίον αὖθις xii 
διὰ πάντα ἑχάτερον * xal νόμος τοῦτο γίνεται φιλία; 
χαὶ δεσμὸς ἀλλήλοις ἄφυχκτα ἰσχύων' xal τοτ 
ἐστιν ὃ γή μὲν π)ωτὴῆν ἐργάζεται θάλασσον xz 
ταύτην αὖθις ἐχείνῃ βάσιµον. καὶ Τάναῖς μὲν à 
αὐτό Y£ τοι τοῦτο δρύµον ποιούµενας ὑπερρν 


᾿επιῤῥεϊ τῇ Ελλάδι, xal Ἵστρος ἐπ' Αἴγυπτον Ez pita 


καὶ λἴαιώτιδι Neo; κοινοῦται τὸ ῥεῦμα' οὕτω xi-- 
ταῦθα δίδοσθαἰ φησι ὁ θεῖος 'Anóstolog ταρὰ τὸ 
Πνεύματος ἄλλῳ μὲν λό:ον σοφίας, ἄλλῳ δ' £puz veto: 
γ)ωσσῶν, ἄλλῳ δὲ πρ.φητείαν, xat ἄλλῳ μὲν ἰαμά: 


Variorum note. 


(49) J. e. in contingentibus, in bonis non ne- 
cessariis. Vide supra lib. vri, cap. 7, sect. 2, ini- 
tio. Boivix. 


(50) Locus communis, jam a Gregora tractatus. 
idque iisdem verbis, Hist. Jib. vin, cap. 7, sect. Z- 
Boii. 
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[τος 7. CAXTACUZ. 5]. 1:68 


των χαρίσματα, ἄλλῳ ' ἑνεργήματα δυνἆμεων” καὶ A nem sapientie, alii interpretationem. sermonuni, 


ἄλλοις μὲν ἄλλα, xal ἑτέροις Svepa* &v οἷς ἑνίοτε 
καὶ ἐπιστῆμαι x«i τέχναι τὸ xpivo; ἔχουσ:' ὡς 
μήτ) εἰς ὀφρὺν ἐχφέροιτο διὰ τὸ ἀνενδεὲς τὸ τῆς εἰ - 
«όνος ἀργέτυπον ἐνθυμούμενός τι», piv elg ἀποργνώ. 
σεως[Ὀ.081]ὁλιαθαίνοι βυθοὺς, ἀχορήγητον Ej» τὸν 
φύσιν παντὸς ἀγαθοῦ xal μγδαμῆ παρ) οὐδενὸς εἰς 
εἰανδήτινα χρείαν χατὰ µηδένα χαλούμενος χρόνον 
ὡς Υίνεσθαι δηχον ἐκ τούτων ἁπάντων, τήν τε τῶν 
ὀναγχαίων φύδιν εἶναι μίαν xul ἅμα -πᾶσιν ὁμοίαν 
τὴν χτῆσιν' τὴν δέ γε τῶν ἐνδεχομέν ων οὔτε μί1ν. οὔτε 
«iai ἔπίτης ὁμοίαν ác, ἀλλ᾽ ἄλλοτ' ἄλλως χα) ἄλλοις 
ἄλλως ἔχουσαν' τὴν μὲν οὖν τῶν εὐσερῶν πίστιν πά- 
toi y (B1) τοῖς ἀναγκαίθις ἀποδιδέναν, τὴν δὲ τῶν δοΥ- 
µάτων σορίαν τῷ τῆς πίστεως ἐποιχοδομεῖν θεμελίῳ, 
καθόαον xol ὅτου καὶ ὅτε xai οἷς ἂν ἑνδέχοιτο, 
"Avco μὲν γὰρ τῆς ἁπλότητος τῆς ἐκ τοῦ θείου pa- 
Ἠτίσµατος Ἀίστως ἈΧριστιανὸν ἀδύνατον εἶναι" 


σοφίας δ ἄνευ δογµάτω», οὐδὲγ χωλύει. « Ἡ yàp. 


οὐδὲν ἂν ἣν τῆς πίστεως ἡμῶν ἁδικώτερον, εἰ πρὸς 


τοῖς σοφοὺς ἔπιπτε µόνον, » φησὶν ὁ θεῖος Γρηγόριος. 


Τους Υὰρ τοιούτους λαθυρίνθους, κατ ἐκεῖνον τὸν 
ὄφιν, χαὶ ὁ τῶν αἱρετικῶν ὑποδυόμενος θίασος, xal 
εἰς ὃ.δασκάλους ἕνέχα χενωδοςίας µετασχηματιζόµε- 
vet, συναρκάζουσι χακουργίαις ῥημάτων διανοίας 
ἀπειροχάλους, kx τῶν ἐντεῦθεν ὑποδειγμέτων λνμαι” 
νόµενοι τὴν ἀλήθειαν καὶ τὸ τῆς θεολογίας χοταῤ- 
ῥυπαίνοντες, ὡς ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος. Καὶ τοῦτον 
εἶναί φημι xal ὃν ὁ θεῖος περόθηται φόδον Απόστο- 
λο-, € Μήπως (φάσχων) φθαρῇ τὰ νοήγµατα ἡμῶν 
ἁ πὸ τὶς ἁπ]ότητος τῆς bv Χριστῷ. » « Ei γὰρ αὑτὸς 
ὁ Xatavd; μετασχηματίζεται, » φησὶν, «cob μέγα 
εἰ χαὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ µετασχηματίκονται ὡς διά- 
κεονοι διχα:οσύνης. » "À μὲν οὖν εἰχὸς ἦν εἰπόντας 
περὶ τῆς πίστεως, δεῖδαι ὅσον τὸ ἀναγχαῖον, δίχα 
προσθήκη: καὶ ἀφαιρέσεως στέρχειν αὐτὴ, καὶ ὅσον 
αὖθις τῶν δογμάτων τ) ἑνδεχόμενον, xal ὡς ἅπασι 
μὲν ἀνάγχη Χριστιανοῖς την δέουσαν εἰδέναι τῆς 
τεέστεως προσχύνησιν, οὗ πᾶσι 5  épou xal τὴν τῶν 
δογμάτων ὁμοίαν σοφίαν xal τὸ θἐολογεῖν, o0 μὴν 
οὐὗδ' às, οὐδ' ἄνευ χοινῆς συνόδου τῶν πανταχῆ τῆς 
«ἰχουμένης ἐπισχόπων’ καὶ ὡς πρὶν T]. φανηναι τὸν 
Καλαθρὸν Βαρλαὰμ, θησαυρὸς τῶν τοιούτων ἣν 
κα:.νοφωνιῶν 1 τοῦ Παλαμᾶ καὶ γλῶττα καὶ yiip, 
εἴρητιι “μετρίως μὲν νῦν, διὰ τὴν τῶν ἀντιθέτων 
ὀχλοκρατίαν ' εἰρήσεται ὃ' ἑξῆς πλατύτερόν τε xal 
καζαρώτερον, εἰ πᾶσα δυναστεύουσα χεὶρ ἀπείη. 
Δοοῖν οὖν ὁπύτερον ἂν βούλοιτο Π]αλαμᾶς αἱρείσθω * 
Ἡ τῶν ἀχαίρων xal μτδὲν αὑτῳ προσὴχουσὼν προ- 
φάτεων ἀφ.στάμενος δεχέσθω παραπλητίως ἡμῖν τὴν 
«Tt; εὐσεθοῦς ἁπλότητα motto, πάσας πρότερον 
τὰς αὐτοῦ πυρὶ παραδεδωχὼς βιἸασφηµίας ' f| τῆς 
αὐτοῦ κοινωνίας ἀφισταμένους djs ἐνοχλείτω µη- 


! [i Cor. xu, 5... * ibid. 15, 15. 


D generali concilio : 


alii prophetiam. alii gratiam sanitatum, »lii epera- 
tionem virtutum, et aliis alia, et diversis diversa ; 
in quihus nonnunquam scientiz et artes primss 
tenent ;"wt nec per arrogantiam sese quisqua: ef- 
ferat, archetypum se, cum imago sit, ob id repu- 
tans, quia nulla re carcat; nec ad imam despera- | 
tionem dilabatur, eo quod naturam boni omnis ex- 
sortem habeat. et a nemine unquam ad ullam uti- 
lem operam advecetur. Haque ex his omnibas 
patet, necessariorum bonorum naturam unam, ac 
possessionem apud omnes eamdem esse; contin- 
gentium autem 9944 nec esse uniusmoJi, nec om- 
nibus ex :equo aut eamdei semper, sed alias αἱ οι ' 
et aliis aliam obvenire : ac orthodoxorum quidem 


B adem patriam in res necessarías referri debere : 


dogm:ium autem scientiam eximiam superzdifi- 
cai.dam fi.lei fandamento, in. quantum, οἱ übl, et 
quanilo, et quibus usus fuerit, Nam sine fidei cx 
sacro baptisma:e pendentis simplicitate fleri non 
potest, ut quisquam sit Clrisuanus; sine eximia 
dogmatum scientia, nibil obstat. « Alioqui, inquit 
divus Gregorius, nili esset fide nostra injustius, 
si ea in solos sapientes caderct. » Quippe veteris - 
Ἠ]ίας serpentis ritu in ejusmodi labyrinthos furtim 
sese insinuans profana h:ereticorum turba, οἱ ing« 
nis glori: cau-a habitu magistrorum in:lato, falla- 
cibus verbis imperitas mentes seducuut, buinilibus 
comparationibus violata veritate, pollutaque tleo- 
logia, ut inquit magnus Basilius. Et hunc timorem 
aio divi Apostoli fnisse, cum timere se diceret, ne 
corrumperentnr sensus nostri, et excideteni a simi- 
plieitate, quie est iu. Christo *. « Etenim, inquit, 
si ipse Satanas transfigurat se, non est magnum si 
e ministri ejus tranefigurentat velut. ministri ju- 
titi *. » Qus igiiur de de à nobis dici par erat, 
ut ostenderemus quam necesse esset eain 109 n; 
hi! adden.!o, nihil detrahendo, volentes acceptare ; 
tum quai inconstans feret dogniaticarum quiestio- 
num usus, atqve ut. necesse esset. legitimum fidei 
cultuni' omnes &cl.e, at non item orfines parem 
habere "dogmatum  scieniiam, nec 935 de rebus 
divinis disputare; neque id quidem semper; nec 
citra episcoporum, qui ubique terrarum degant, 
denique Palam:e | n;uam et 
mannm, etiam artequam. Darlaamus Calaber. pro- 
d isset, istiusmodi opinionum novarum thesaurum 
fuisse, ea nos omnia diximus ; sed paucis in prz- 
senti, objadversariorum turbam przvalentem : post. 
ea autem fusius et. planius dicturi sumus, οἱ om- 
nis absit majoris auctoritatis violentia. Duorum 
itaque u:rum voluerit Palamas cligito; ac vel ab- 
sucdis minimeque legitimis excusationibus abjectis, 


Variorum not. 


(51) Si post πάτριον subau itur ἐστὶ, verien- 
dum erit, ac oriiodororwn. quidem filem in res 
x-cessarius referri, solemne est et antiqui, Alio- 


qui πάτοιον est epiticton, quod coujuacirm cum 
sity, fidem. patriam siguit:cat , ία ut interpre- 
Lal Sumus. Dori. ' 
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rece fidei simplicitatem nobiscum amplectatur, A δέν, 05 γὰρ vóuoc Ἐχκλησίας, obv' αὐτῷ, μηδαμῶς 


suis omnibus blasphemiis primum igni traditis ; aut 
nobis ab ejus communione alienis molestus ne sit. 
Non enim ea Ecclesia lex est, vii οἱ ullain inferri 
nolenti pie el recte sentire; nec nobis, qui rccte 
senlimus ; nisi quis velit tyrannice dominari. Nam 


quid liae in re inanis gloria profuerit, quie cum 


conscientia pugnet, et animam alerno igni trans- 
inittat ? Quisve prudens οἱ intelligens, cum ipsius 
sancti Spiritus vas Apostolum dicentem audiat, 
« Nihil sum !, » et, « Ego me non arbitror ορίη- 
prehendisse *, » non pavet, non se inclinatum sub- 
enitiit, ui et sapere videatur, et a recia flde haud 
recedat ? Nimirum el aristas constat magis placere 
agricolis inclinatas, quam erectas et in nullam 


εὐσεθεῖν ἀἱρουμένῳ, βίαιον ἐπιφέρειν οὐδὲν, οὔθ) ἡμῖν 
εὐσεθ,ῦσιν' ἣν μὴ τις βούλοιτο τυραννεῖν. Τί γὰ(/Ρ. 
988] χενοδοξίας ἐνταῦθα δεῖ, τῇ φυχῇ µαχομένης καὶ 
τῷ αἰωνίῳ παραπεμπούσης πυρί; f τὶς φριήσει 
καὶ νῷ διοιχκῶν ἑαυτὸν, ἔπειτα τὸ σχεῦος τοῦ Πνεύ- 
µατος ὁρῶν τὸν ᾿Απόστολον λέγοντα, ὡς « Οὐδέν elu) 
xai ὡς, «θὕπω χατειληφέναι λογίνοµαι ἐμαυτὺν, ! οὐχ 
ὑποπεῄσσει xal ὑποπίπτει, ἵνα xaX σύνεσιν ἔχειν 
δόξῃ, xai ἅμα τῆς ὀρθῆς οὐκ ἁπόσχηται τί- 
στεως; Καὶ τῶν ἀσταχύων γὰρ τοὺς πίπτοντας 
μᾶλλον ἀγαπωμένους ἴσμεν τοῖς Τγεωρχοῖς, ἡ τοὺς 
ἀχλινῶς ἱσταμέγους. Ἐφόδιον γὰρ ταῖς τῶν σχημά- 
των ἐναλλαγαῖς, ἐχεῖ μὲν τὸ βρίθεσθαε «ol; χαρ- 
ποῖς, ἐν-αῦθα δὲ τῆς χουφότητο, τὸ χάχόδαιµον. 


partem devexas; propterea quod diversis hisce B εἴεν. » 
conformationibus diver&e adjuncte sunt cause; illi fractuum pondus, huic Ínfelix et sterilis levitas. 


Esto. » 


' CAPUT η. 
Imperator Palame uni favet. Gregoram ab instituto orat;onis cursu abstrahit. Liberius loqui solitum regue 


majestatis reverentia comprimit. 
cuzenus Gregore tria objicit. Pale 
latem defendit. exemplis et rationibus : 


Palame. scripta quanti α Palamitis [αεία. 
ita ad tertium accusationis caput respondet. Refellit. id, quod 


De constituendo disputationis argumento utrinque certatur. Canta- 


Gregoras suam dicendi liber- 


primo loco objectum [uerat. De Thaborio lumine dicturum" se. promittit, Dicere exorsus subimde inter 


pellatur. 


936 Ι. Hec in summa fuerunt, que ego ad 
imperatorem conversus , et ad ea qua dixerat re- 
spondens, tunc disputavi. llle tautum abfuit ut, 
quemadmodum juraverat, equus arbiter sederet , 
sententie et verbis Ρας defendendis totus. rur- 
sus incumbebat, Tanto scilicet studio pro illius 
dictis certabat, quanto nec pro suis, ausim dicere, 
si ipse In crimen adductus et ad reddendas ratio- 


Α’. Αλλὰ γὰρ ἐμοὶ μὲν (Gc ἐν χεφαλαίῳ φάναι) 
τοιάδε, πρὸς βασιλέα xal τοὺς ἐχείνου λόγους τὸς 
ἀπ)χρίσεις εὐθύνοντι, διειλέχθαι συμπέπτωχεν. 0 
δὲ τὸ µέσος εἶναι χ.τὰ τὰ ὁμωμοσμένα Ἱπόῤῥω που 
θέµενος ὅ)λος τῆς τοῦ Παλαμᾶ γνώμης ἅμα xol 
γλώττης αὖθις ἀντιποιούμενος fv. Tol; γὰρ ἑχείνου 
εοσοῦτο παρείχετο λόγοις τἀγώνιαμα, ὅσον οὐδ' ἂν 
εἰπεῖν ἔχω θαῤῥούντως τοῖς ἰδίοις, εἴπερ αὑτὺς 


nos coactus fuisset. Quamobrem et meis sermoni- C ἄντιχρυς ὁ τοῖς ἐγχλήμασί τε ἐνεχόμενας xai τὰ; 


bus velde offendi videbatur, qui non eaindem quam 
ille, sed diversam viam ingredi instituissem ; ac si 
sola ejus consilia ex circumfluentibus justitiz fon- 
tibus derivari fixum definitumque esset. Ego enim, 
quod argumentum ab initio propositum fuerat, in 
eo maxime versari decreveraimn, ea nempe dicturus, 
upde scandalorum caus exEcclesia tolli facillime 
et nullo labore potuiesent. Ast ille velut parturiens, 
ei in ea intentus αυ Palamas vellet , atque ad 
eum scopum omnia de integro referens, me ipsum 
quoque cogebat oralionis cursum 60 transferre. 


II. ltaque ego, qui, si ipse Palamas contradixis- 
set, liberius potuissem eum redarguere, remitte- 


εὐθύνας ὑπῆρχε ξιδούς. Διὸ xal τοῖς ἐμοῖς ἀχθομένφ 
λόγοις ἑῴχει κομιδῃ, τὴν ἑτέραν xal οὐδαμη τὴν 
ἐχείνου βαδίζειν αἱρουμένῳ, ὥσπερ ἂν εἰ µόνοις τοῖς 
ἐχείνου βουλεύμασι πέπρωται χύχλῳ περιῤῥεῖν τὰς 
τῆς διχαιοσύνης πηγάς. Ἐμοὶ γὰρ µάλα τοι δεδογ- 
µένον ἔπῄει γίγνεσθαι σκοποῦ προτεθέντος Ex προο!- 
µίων, ἐχεῖνα λέγειν, ὅθεν ἂν τὰ τῶν σχανδάλων 
aftu τῆς Ἐκχλησίας ἑἐξαιρεθῆναί τε ῥᾷστα xal δὺν 
οὐδενί ποτε γένοιτο πὀνῳφ. Ὁ δὲ ὥσπερ ὠδίνων, xol 
περιστρέφων ἅπαντα τὸν σχοπὺν ἐξ ἀρχῖΏς εἰς ἅπερ 
fv τῷ Παλαμᾷ πρὸς βονλήσεως, ἐχεῖ x3pk τὰς tuv 
λόχι.ν προσηνάγκαζεν ἀνθέλχειν ἠνία . 

B. "0θεν ἐπὸν ἐμὲ παῤῥησιαστικώτερον τοῖς 
ἑλέγχοις χεχρῆσθαι, εἰ Παλαμᾶς αὐτό; uot và; ἀντιῤ- 


bam non sponte, necessitati serviens. Et quid aliud D ῥήσεις εἰσῆγεν, ἔγωγε ὑφιέμην, οὐ µάλα ἑχὼν ἀνάγ- 


facerem , cum mihi ob Imperatoris reverentia:n 
verbis parum acribus inveeto, ac ne quid ingra- 
uum dicerem caventi, magna tauen et graves inde 
inimicitie conflata sint, et orationis cursum oblata 
offendicula abruperint : mili , inquam, 937 qui 
iibertatem servitutis inimicam reliuere consuevis- 
eem, tum autem imnaxime retinere deberem, quo- 


niam nobis de Deo et de Ecclesi: Dei dogmatis * 


certamen iustitutum esset ? 


!* 1 Cor. xiu, 2, * Philipp, in, 19, — 


x1 δουλεύων, Καὶ πῶς [P.589] Υὰρ οὗ ' ᾧ xal óc εὐλά- 
6ειαν βασιλικὴν ὑφειμένως πως προενηνεγμένῳ τοὺς 
λόγους, ὑπὲρ τοῦ μγδὲν ἀπηχὲς εἰπεῖν σκοπουμένῳ, 
πολλαί pol τινες xal βαρεῖαι γεγόνασιν ἐκεῖθιν ἀπέ" 
χθειαι xa πρὸς τὸν τοῦ λόγου δρόµον ἑφόδια φθαρτ:- 
xà, τὸ τοῦ Ίθους ἐλεύθερον φυλά:τειν ἀδοῦλωτο» 
εἰθισμένῳ, καὶ μάλιστα νῦν ὀφείλουτι, περί vs θΘε0 
καὶ τῶν τῆς "ExxXnola; ἐχείνου δογμάτων τοῦ à 76 νος 
ὄντος ἡμῖν; 
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[ιν 3. cANTACUZ. 5] 


T'. Ὡς ἂν ἡ συμφωνία διηνεχῆς (52) τοῦ πρώτου A — III. Enimvero ut argumentj propositi tractatio 


σχοπου τοῖς ἄλλωτ᾽ ἄλλως μεταξὺ παραπλεχομένοις 
πρᾶγμασιν ἐπίσης ἀχήρατος µένῃ, ἣν ὠθισμός τις 
xal βία παρ᾽ ἑχατέροις ἡμῖν, ὁποία xàv τοῖς ὁπλο- 
págot; ἀγῶσι ὡς τὰ πολλὰ καθίσταται, βιαζοµένων 
ἑχατέρων τῶν στρατοπέδων. πρὶν συῤῥαγῖναι τὰς 
τάσεις, περὶ τοῦ ποτέροις ἂν προχατειλῆρθα: Υένοιτο 
τὸν ὑπερέχοντα τόπον, ὡς ἐνταῦθα τοῦ παντὸς ἀγῶ- 
νος τὰς τῆς νίχης στρέφοντος ἑλπίδας, xàv τούςῳ 
τὰς ἀδήλους τοῦ πολέμου προχατατιθεμένου τύχας 
ὡς τὰ πολλά. 

Δ’. 'O μὲν γὰρ πρῶτον τοὺς τῆς σηπίας µε τρό. 
πους ἔλεγε μιμεῖσθαι ' καθάπερ γὰρ ἐχείνην, µηχα- 
νωμµένην δρασμὸν, τὸ μέλαν ἐμεῖν κατὰ τῆς τῶν 
ἁλιέων σαγήνης, οὕτως ἔφασχε xàpk, πρὸς ἕτερα 
µεθαρμόζειν κατὰ τὸ λεληθὸς τὺν ὅλον σκοπὸν τοῦ 
ἀγῶνος ἀεὶ πειρώμενον, κατ’ ἐχείνου μγχανᾶσθαι 
ξενηλασίαν φάναι τινὰ, καὶ τοῦ Θαδωρίου φωτὸς 
ἀπελαύνειν πανούργως, αὐτάρχη πμρόφασιν ἓς τὴν 
προχειµένην ὑπόθεσιν ἔχειν οἰομένου τουτί. Δεύτερον 
ἑνεχάλει µοι, χακῶς εἰσάγειν τὸ περὶ τοῦ μὴ} δεῖν 
θεολόχεῖν κεφάλαιον, τῶν ἁγίων ἄνω καὶ κάτω διαῤ- 
. ῥήδην θεολογούντων * οἷς καὶ τὸν Παλαμᾶν ὑποδείγ- 
pac χρώµενον τὰς νέας Dave γράφειν θεολογίας, 
ὑπὲρ ὧν τὸ οἰκεῖον αἷμα διδόναι χαὶ µάλα προθύµως 
ὁ ἀῤῥεπῆς χριτὴς διετείνετο; ἃς καὶ καυθῆγαι λέγον- 
τος μᾶλλον ἐμοῦ, χαθήπτοντο µάλα σφοδρῶς xal 
παῤῥησίᾳ Παλαμᾶ; xat Ἡραχλείους, αυν γε τῷ πα- 
τριάρχῃ, τότε λέγοντες χαυθήσεσθαι σφᾶς, ὅτε καὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ Εὐαγγέλιον, εἰς ταντότητος λόγον 
φεῦ ! τὴν ἀμφοτέρων τιθέντες ἁρμονίαν. Καὶ ἔτι xal 
τρίτον ἔγχλημα τουτὶ προσῆγεν ἐμοὶ, λέγω δὴ τὸ τῆς 
bus. ὁμιλίας πρὸς βασιλέα σχληρὺν καὶ οὐκ ἑνδιδό- 
µενον οὐδαμῃ μηδὲ γὰρ εἶναι σοφῶν βασιλεῦσιν 
ὁμιλεῖν οὕτωσί. . 

E'. Περὶ οὗ καὶ βραχἑα εἰπὼν ἀπήλλαγμαι, οὐ 
µόνον τοὺς τῶν ἁγίων πάλαι πρὸς βασιλέας εἰς µέ- 
σον ἀγαχὼν διαλόγους, ἀλλὰ καὶ τῶν ἔξω σοφῶν 
ἑνίους, Σόλωνος πρὸς Κροῖσόν qrpt τῶν Λυδῶν βα- 
σιλέα, χαὶ Πλάτωνος πρὸς Διονύσιον, τὸν τῆς Σιχε- 
λίας, xai πλείους ἄλλους, ὧν οὐ χρεία μεμνῆσθαι 
τανὺν. Πῶς Υὰρ ἂν µιγείη τὰ ἅμικτα, σοφία λέγω 
xaX χολαχεία» El γὰρ σοφὸς, οὗ χόλαξ ' εἰ δὲ κόλαξ, οὐ 
σοφός, Ὅταν δὲ xal περὶ τοῦ Θεοῦ τὰ τῆς διαλέξεως 


perpetua serie et consonantia proccderet, nce iu- 
terlextis alias aliis quaestionibus corrumperetur, 
magna contentione et aperta vi. utrinque laborari 
ceeptunm : ut in bellicis preliis plerumque fit, cum 
uterque exercitus, antequam ordines confligant , 
enixe cer!at, uler prior occupaturus sit locum su- 
periorem ; eo quod ii, qui pugnant, omuem vic- 
tori& spem ineo verli existiment, et hoc incertze 
belli fortunz fundamentum ut plurimum ponant. 


IV. Ac primum ille aiebat me imitari morem 
sPpis, qux fugam moliens atrum virus in pisca- 
torum sagenam evomeret : conari seilicet. semper 
omnem disputationis scopum ad alia sensim trans. 
ferre et longe relegare, eique velut. quoddam 
exsilium m&hchinari, atque a "Thaborio lumine 
per fraudem avertere, quod aryumentum ipse in 
presenti instituto sufficere arbitraretur. Deinde 
quod negarem de rebus divinis disputari oportere, 
lllud mihi ut male statuenti objiciebat, cum sancti 
ipsi passim de Deo disputarent : quorum exemplo 
Palamam quoqué dicebat nova de Deo scripta edere, 


pro quibus vel proprium sanguinem libentissime se 


effusurum :quus scilicet judex affirmabat; quz 
cum ego comburi potius juberem, 938 illico Pa- 
lamas et Heraclez épiscopus cum patriarcha acrius 
me et liberius reprehendere coeperunt, tum ea 
combustum iri dicentes, cum et ipsum Christi 
Evangelium , utriusque operis eamdem (proh sce- 


. lust) rationem habentes. Αά hzc tertium in me cul» 


pabat, asperam illam et nesciam flecti pertinaciam, 
qua cum imperatore collocutus fuissem. Neque 
enim sapientium esse, ita apud imperatores loqui. 


V. Qua quidem de re pauca dixi, et me ipsum 
&tatim expedivi, prolatis in medium non iis solum 
sermonibus, quos olim viri sancti cum imperatori- 
bus habuissent, sed et quibusdam profanorum sa- 
pientium dictis, Solonis nempe ad Craesum, Lydo- 
rum regem, Platonis ad Dionysium, Sicilixw tyran- 
num, aliisque plurimis, quorum meminisse in prz- 
senti nihil necesse est. Ecquomodo eni: res insocia- 
biles, sapientia et adulatio, &ociari unquam possint? 


3, 1ó*' [P. 590] o08' εὐσεθὴῆς ὁ χόλαξ.’΄Αλλως τε xa D Si quis sapiens, non idem est adulator : si quis 


τῆς gogla;, εἰ πρὸς ἀνθρωπίνην ἅπασαν συγχρἰνοιτο 
εὐγένειαν, τοσοῦτο ὃ.αφερούσης ὅσον ὁδολοῦ λυχνίτης, 

20010 διχφέρειν χρεὼν xal τὴν τῶν σοφῶν ὁμιλίαν, 
συγκρινοµένην πρὸς ἀνδραποδώδη καὶ ἁγεννη χολα- 
χείαν. "H. πολλὴ µεντᾶν ἁλογία γε εἴη, xai παβα- 
πλήσ.ον, ὥσπερ ἂν εἰ ἐνεχάλει τις ᾽Αγιλλεῖ μὴ βου. 
λομένῳ θερσίτην εἶναι, f] τῷ λέοντι μὴ τὴν ἆλωπε- 
xfrv ἀλλαττομένῳ τῆς λεοντῆς. 


adulator, non idem est «sapiens. Quod si de Deo 
ipso disputetur, ne pius quidem is est, qui sit 
adulator. Praeterea, quoniam sapientia, si cum 


omni humana nobilitate comparetur, tauto eam ^ 


antecellit, quanto obolum lychnites , tanto etiam 
oportet sapientium dicta, si cum servili et humili 
assentatione conferantur, ab hacipsa distare, Absur- 
dissimum certe loc et idem fere sit, ac si quis 


Achillem ideo vituperet, quod esse Thersites nolit; aut leonem , quod vellem .leoninam vulpina non 


mutet. 


Variorum nota. 


(52) Ita quoque exemplar Vaticanum , in quo omissum aliquid suspicor. Certe hzc male cohee- 


rent. Dowix. 


"$e 


- - 


120) [A4. µ. 68359, ive. 4] 


NICEPHORI GREGORJE 


[ijwp. 7. cAXTACUZ. 5ἱ — 125 


Vl. Quod ad szpiz atramentum attinebat, 939 Α G*. Περὶ δὺ τοῦ τῆς σηπίας µέλανης χαὶ πάν. 


vehementer miratus fuj, quod qu:e objici illi debe- 
rent, ob oculos posita transcurrenti, obscura au- 
tem et obsoleta in medium proferenti, ea ipse no- 
bis non vereretur exprobrare, cum et alio loco de 
iis rebus jam satis egissemus. « Quia tamen , in- 
quam, ad Thaborium semper revolveris, et totam 
eo quastionem confers, propterea quod, ut vide- 
tur, nullum aliud aut nullum tutius perfugium 
habeas; ego istum quoque nodum conabor tibi ex- 
pedire : tametsi id quidem minime ad nos pertinc- 
bat. Nam mortuorum colloquiis quid nobis hod:e 
opus est, infinita alia nove dicta proferentibus, quz 
ex eo quotidie tum scribere tum fari Palamas 
manifeste deprehenditur ? » 

Vil. Dicere itaque exorsus ab eo interpellabar, 
sic ut continens oratiorfis eursus abrumperetur. 
Nimirum ille invictam et ineluctabilem argumen- 
lorum vim pertimescebat; eo maxime, quod ad ea, 
qui jam proposita essent, refellenda nullam ipse 
invietam rationem afferre posset. 


τεθαύμαχα, πῶς οἷς ἐγχαλεῖσθαι Exslvov ἐχρῖν, τ) 

μὲν προφανῆ παρατρέχοντα, τὰ b' ἀφανῆ xol πὸὸ 

jo µνήµης ἐς µέσον ἄγοντα, ταῦθ᾽ ἡμῖν αὐτὸς Era. 

λεῖν οὐχ ὀχνεῖ, xaX ταῦτα xal περὶ αὐτῶν tv. Exlpy 
που τὰ εἰχότα προδιαλαθοῦσι. ε ΄Όμως ἐπείπερ οὐ 
δ.αλείπεις,» ἔφην, € περὶ «b θαξώριον ἀναστρεφό- 
µεν.ς xai πᾶσαν εἰς τοῦτο φέρων ὑ;.όθεσιν, οὐχ ἔχων 
(ὡς ἔλικεν) ὁρμητήριον ἕτερον, Ἡ μὴ ἔχων ἁσφαλί- 
στερον, ἐγώ σου xal ταύτην λῦσαι πειράσοµαι τν 
ἀνάγχην, ob πάνυ προσῆκον ἡμῖν. Τί γὰρ ἔδει νεκρι: 
κῶν ἡμῖν διαλόγων (53) τήµερον, μυρία; ἄλλας χαι» 
νοφωνίας προχοµἰζουσι, ὁπρίας ἐχεῖθεν (51) ét: xa 
γράφων καὶ λέγων ὁ Παλαμᾶς ἁλίσχεται; » 


B 7. λέγειν τοίνυν ἀρξάμενος τὸ συνεχὲς ὑπ' bai 


νου διεκοπτόµην τῶν λόγων, δειλιῶντος οἶμαι xb 
τῶν ἑλέγχων ἅμαχόν τε xal δυσεκθίαστην, ὅτι λύσιν 
τῶν Ίδη προτειν»µένων αὐτὸς οὐχ εἶχεν ἀνανταγώ- 
νιστον. 


CAPUT 1i, 


Proemium disputationis de Iumine Thaborio. Paln 
nomine notalur. lconomachorum error de Domini 


mas eam questionem | (rustra proponit. Itonomachie 


transfigurati carne. Theodori. Grapti verba. Sacre 


imagines α Palumitis in ignem conjecie. Palame cum Eusebio Iconomacho consensus. Palamas plura 
increuta statuit. Eusebio pejus sentit. in iis. que de lumine, operatione, substantia divina, el Sarra- 
mento Eucharistie loquitur. Palomce impietas cum Theodori Grapti argumentationibus conferenda. [lius 


de lumine opinio quam absurda sit. 


I. Attamen quoniam vestrum in me audiendo 
ardorem ludificare vereor, idemque illam volo 


Α’. Ὅμως ὑμῖν (55) οὐχ ὀχνήσω διεξιέναι τὰ xat- 
ριώτερα κατὰ tb συνεχὲς bv τῷ ἄρτι, τό τε Gio 


opinionem sugillare, qua is adversus ea quorum C pov τῆς ὑμῶν ἀχροάσεως παρακρούεσθαι δυσωπ 


accusalur, subsidium illud habere se saltem exi- 
guun putat, idciroo nunc przcipua quaque conti- 
nenti oratione lubens vobis exponam. 

Il. Aiebam scilicet ea quastione neque tunc 
opus fuisse, neque etiam nunc opus esse. Nam 
qui vulgaribus proverbiis apertissime notantur et 
jrridentur, ea l'alamas facere haud erubescit. Ac 
illad « Falces petenti scaphas denegare » olim in 
proverbiis jocus fuit, ab isto autem serio nunc 
agitur. 9440 Nempe hic ob id reprehensus, quod 
diccret se oculis corporeis lumen inereatum Deum- 


*que ipsum intueri, nec ullum habens ullius Patris 


testimonium, quo id clare demonstraret, defensio- 
nem sibi aliquam fore speravit, si se in montem 
Thabor, velut in arcem munitam , reciperet et ad 
Inmen illud eonfugeret. Atqui si illic. saHem ali- 
quem sanctorum Patrum produceret, idem esse 
istud jumen dicentem, ac illud quod in monte Tha- 
bor apparuit, esset fortasse aliqua venía dignus , 
licet ea res nibil ipsi profutura esset, quoniam in 
prima hypothesi erraret. Nunc qux ille monstrosa 


µενος xal ἅμα ἐπιῤῥαπίνειν αὐτοῦ βουλόμενο: ^ 
νοιίζειν ἐχεῖθεν ἔχειν, εἰς ἅπερ ἑνξχόμενης ἐγχα- 
λεῖται, βοήθημα γοῦν (56) τι μικρόν. 

B'. Ἔφασχον γὰρ μήτε τοῖς τότ᾽ ἐχείνου [P. 591] 
χρείαν ζητήσεως, μήτε τοῖς νῦν. "A. γὰρ ταῖς ἀεὶ 
παροιµίαις ὄνειδον (57) ἔχει περιφανΏ χομ!δῆ, sav 
ὁ Παλαμᾶς οὐχ αἰσχύνεται δρῶν. Τὸ γὰρ «" Apa; (58) 
ἀπαιτούμενον ἀρνεῖσθαι σχάρας » πάλαι μὲν 
ταῖς παροιµίαις ἐπαίζετο” νῦν δὰ τουτῳ xal 935- 
δρα σπουδάζεται. Ἐγχαλουμένῳ γὰρ. ἄκτιστον M- 

εΎοντι βλέπειν qi xoà Θεὺν σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς, 
ἔπειτ' ἀπ'δειξιν bvapyt) χεχτηµένῳ μηδαμῆ μη: 
νὸς τῶν ἁγίων, ἐπικουρίαν ἔδοξεν ἔσεσθαί oi τινᾶ, 
εἰ ὥσπερ εἰς χαταφυ ἣν ὀχυρὰν ἀνεχώρησε πρὸς 62- 
6ώρ τὸ ὄρος καὶ 35 φὺς ἐχεῖνο. Καὶ εἰ μὲν ο.νᾶ x5 
εχόµιζεν ἐνταῦθα γοῦν τῶν ἁγίων, ταυτὸν Exsi-q (39) 
φάσκοντ᾽ εἶναι τουτὶ τῷ ἐν θαδωρίῳ, συγγνώµητις 
ἂν ἴσως ἂν, εἰ καὶ μηξὲν ὀνήσειν ἔμελλεν αὐτῷ (60) 
Φευδομένῳ την πρώτην ὑπόθεσι. Νὸν δ' οὐδὲν 
εὑρίσκεται τῶν ἁγίων λέγων ἃ αὐτὸς τερατεἈεῖαι, 
θέσιν 5 ἑαυτοῦ ποιούµενος ταύτην αὑτὸς Φευδῆ xi 


Variorum nola. 


(55) Dispotationibus scilicet Barlaami et Acin- 
Jyni cum Palama. Βοιγιν. 

(54) Ex quo' priores ille disputationes habite 
sunt, Boivix. 

(53) Gregoras lectores alloquitur, non autem 
.ο6 qui tum aderant in concilio ; id quod diligen- 
vr observandum, Boiv v. 


(56) Thaborium scilicet 1pmen. BorviN. 

(57) Pro ὄνειδος. Darbare Βοινὶν. 

(98) Gregor. Cvpr. in Proverb. lleinsius 9x2- 
φας interpretatur ligones. Boris. 

(99) Lumen scilicel increatum, quod. ait Palanns 
videre se. Boivix. 

(60) Dativ. pro accusat. Dotvix. 





120) [4. €. 1551] 


BYZANTIN& IHSTOX.E LIB. XIX, 


e 


['M». 3. CANTACUL. O9]. 1996 


᾽αποδτατον οὕτως ἄνεισιν cl; τὸ δρος, πρὶν χαθαρ- A coufingit, ea qui dicat sauctorum nullus reperitur. 


θῆναι xaX γλὠτταν xat διάνοιαν. 


['. Ἐκ πολλοῦ γὰρ εἰκονομαχίαν νοσῶν ὁ ἀνλρ, 
ὡ: ὑπὸ πολλῶν πολλάχις xal τοῦτο μεμαρτύρηται 
μὲν, σεσέγηται Gb μὴ προσιεμένου τοῦ βασιλέως, 
αἰνι”ματωδῶὼς πως τοῖς αὐτοῦ ποιήµασιν ἐπισπείρει 
«b νόσηµᾳ. Οἱ. γὰρ Εἰκονομάχοι µεταθεθλῆσθαι τὴν 
τοῦ Κυρίου σάρχα χατὰ τὴν µεταμόρφωτιν ἔλεγον 
ἐπὶ φῶς ἄφθαρτόν τε χαὶ ἄκτιστον θεότητα. Δῆλον 
0i ix τῶν τότ᾽ ἀγωνισαμένων κατὰ τῆς αἱρέσεως 
θεοφόρων xai θεολόγων ἀνδρῶν. "v ἕνα θ:όδωρον 
τὸν Γραπτὸν (61) προχειρισάμενοι διὰ v5 σύντομµον, 


Kam vero falsam et infirmam hypothesin sibi con- 
stitaens sic in. montein. ascendit, lingua. et mente 
nondum purgatis. | 
Hl. Quippe jampridem ieonomachia hie vir la- 
horans (quod et ipsum a multis spe testificatum, 
imperatore auribus non a:mittente, dissimulatum 
est), eum morbum velut znigmatice suis libris 
inspergit. Nimirum in iransfiguratione carnem 
Domini mutatam esse ín lumen incorruptibile, et in 
divinitatem increatam, Iconomachi dietitabant, Id 
ex viris Deo plenisetin theologia versátis, qui ad- 
versus illam h:eresin tum temporis pugnarunt, li- 
quido discimus : quod nos, unum Theodorum 


Variorum nota. . 
(64) Exstat inter codd. mss. Regios volumen B mam aliam esse in primo versu, aliam in secundo 


ingens chartaceum, quo. continentur libri pro ima- 
finibus contra lconomachos seripii. li libri sunt, 
Apologia pro fide orthodoxa ; Antirrhetici tres contra 
M4mmonam ; Eusebii denique et Epiphanidee refu- 
tatio. Ei codici pra(ixum est nomen Theodori 
Grapti tanquam auctoris. Ín calce legitur : Τὸ πα- 
βὸν ῥιθλίον τοῦ ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Γραπτοῦ, τῷ 
Maxpt χρόνῳ ἀφαν:σθὲν, τῇ περὶ τὰς θείας Γρα- 
od; φιλευσεθεῖ σπουδῇ καὶ φιλοχαλίᾳ τοῦ à;[ov 
Ἰμῶν αὐθέντου xal βασιλέως χυροῦ ἹἸωασὰφ τοῦ 
Κανταχουζηνοῦ ζητηθὲν, &v^c µόνωυ βιθλίου εὗρε- 
θέντης, χἀκεένου πάνυ μὲν σαθροῦ διὰ παλαιότττα 
Ὑβόνου, ἑσφαλμένου δὲ xa τῇ τοῦ γεγραφότος 
&xslvo ἰδιωτείᾳ µετεγράφη εἰς ὠρέλειαν τῶν ἑντευ- 
ξομένων, ἓν ἔτει ςωος’, avt Μαρτίῳ, ἰνδικτ. c. 
ld est, Ργάεεπε hoc opus S. Theodori Grapti , longo 
lempore obscuratum, tandem religioso in divinas 
Scripturas studio ac laudabili curiositate divi domi- 


ni nostri et imperatoris dom. Joasvphi Cantacuzeni C 


perquisitum , unico exemplári reperio , eoque ob 
vetustatem. admodum corrupto, ac preterea librarii 
ipsius ignorantia depravata , in usum eorum qui 
lecturi sunt. transcriptum. est, anno mundi 68206 
mense Martio, indic. 6 (Christi 1563). Vetus exem- 
plar, ex quo Cantacuzenus describi suum curavit, 
ipsum quoque exvstat in bibliotheca Regia, el banc 
inscriphonem prafert : TOY ΜΑΚΑΡΙΟΥ 8EO0AQ- 
POr ΑΔ....... ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ AMQ- 
MHTOY ΚΑΙ KA8AP....... ΠΙΣΙΚΩΣ ΚΑΙ KATA 
TüN AO0ZAZONTUN........ ΠΡΟΣΚΕΚΥΝΗΚΕΝΑΙ. 
Ea codicis pervetusti inscriptione deceptus Canta- 
cuzenus Theodori Grapti libros eos esse credidit, 
qui Nicephori patriarche erant ; manavitque ea 
opinio ad omncs illius sxculi eruditos, Nam et 
lalamit;e , inter quos eminebant. Cantacuzenus 
)pse Philotheusque patriarcha; et Palamitarum 


et tertio, 'Tacile erit cuivis perspicere. Ejusce fa- 


. einorís auctorem suspicari [ου vel Palamam, το] 


Palamitam aliquem, penes quem fuerit is codex, 
anté juam ad Cantacuzenum pervenisset :"nec 
enim Cantacuzenum ipsum ausim faki insimulare, 
Gregoras Historie lib. xxr, infra cap. 3 (sect. 8: 
vide et lib. xxim, pag.676 et 677), ejusmodi fraudes, 
Imo majores objicit. Palamitis. N«que enim in nos 
solos, inquit, mants ti armant sanguinarias, sed ex 
ipsis sacris libris recisa. multa auferunt. folia char- 
tacea bina et quaterna. acutis. culiris desecant, et 
ex divinis Scripturis .ea  avellunt, que validum et 
erpugnatu di[ficile rebur opponentia, ad suum libi- 
tum iniquis interpretationibus detorquere non pos- 
sunt. Porro intererat Palamitarum, ut libris illis, 
quibus multa continerentur eorum erroribus con- 
traria, Theodori Grapti potius quam Nicephori 
(patriareh:ze. videlicet. Constantinopolitani) nomen 
inscriberetur, Initio certe Theodorus Graptus parvi 
ab illis factus; quanquam iidem postea, ejus testi- 
moniis ad suum sensum accommodaiis, miris lau« 
dibus ipsum ornaverint. Exstat apud Gregoram 
íu libro nondum edito (cod. reg. 2952, fol. 157) 
gravis querela de Palamita quodam, qui de Theo- 
doro Grapto et de ejus libris non saus reverenter 
loqueretur. Ecqua enim (inquiebat Palam: seecta- 
tor) novit illum Ecclesia ? Quis. nostrorum (με 
unquam memini ? Tum addebat, Quecunque is 
contra lconomachos scripta composuisse diceretur, 
ea erroribus gravissimis scatere. Quod si alii qui- 
piam nonnulla interseruissent sputia et supposititia, 
et iis nomen illius inscripsissent, ipsum quidem irre- 
prehensum futurum, nom item ejus libros : sin ea 
ejus essent reipsa et indub'tate, jum eum simul cum 
libris rejiciendum, el in hereticorum numero ponen. 
dum. Hzc Palamita ille, in quei Gregerasacribus 


adversarii Gregoras, t pariseiota (cod. Reg. 2408, . verbis invehitur, ad Cantacuzenum ipsum couver- 


lol. 105, 154, 175, 19 
alii, Opera et Tneodori Grapti genuina esse uno 
omnes ore pronunüiaruut, Ceterum Cantacuzenus, 
οἱ czteri, si praefixum velustissimo exeinplari ti- 
tulum propius atientiusque inspexissent, commis- 
sam) in ea parte fraudem statim animadvertissent ; 
primam scilicel tituli lineam, in qua Theodori no- 
wen occurreret, manu Γιο οτί exarata esse. 
Cui rei argumento est primum ipsa positio illius 
linezg : est eui:n altior quaur quae illi iu ejusdein 
loli versi tergo respondet; eoque fit ut pruina pa- 
gina Subsequentem — Carterasque omnes uno versu 
cAcedat, quod apud librarios vitium est, scriptura 
accuratae legibus contrarium. Deiude versus ille, 
ια. quo Theodori nomen legitur, nou eodem scri- 
ptus est. atramento, quo exteri qui proximi se- 
quuntur. Denique ipsa soripturas lineamenta. di- 
Versa sunt, ut mecun fatebitur quisquis litteras 
contul.rit, prascrtun E, 6, M et Y, quarum for- 


196, 199, 265, 515), et D sus : Ecquem πε, inquit, hunc derepeute in sanctum 


illum Putrem. sapientemque doclorem. armas nosum 
Archilochum, ac potius Archilochi simium 2... Gur 
hec prasenute te abjeciissiimus [uribundusque hgmun- 
culus evomuii ? ete. (Vide et annotata iufra ad ca- 
pitis 4 sect. 7.) Nou. mirum itaque homines ἵμι- 
probos, quales illi videntur fuisse, vetustissimum 
codicem nactos, cui auctoris nomen esset duscrip- 
tuu, nomen. pralixisse illud, quod. arbitrarentur 
contemptius obscuriusque esse, guam ut magn;e 
coutra eos auctoritatis esse posset. Ut ut su, ma- 
nifestum certe. est, interpolatum fuisse codicis 
antiquissimi titulum, additauque esse. recentiori 
manu, ut diximus, eam lineam, in qua Theodori 
Grapti. nomen legitur. Superest jam ut ost:nda- 
mus, librorum , eo volumine comprehensorum, 
auctorem esse paltriarehaim Nicephorum, Prime 
constat Nicephoruim mulia pro imaginibus contra 
lvconomachos variis temporibus scripla edid ssc. 





1 


1:901 [^ Ww. 6859, ix». 4] 


Grsptum compendii eausa. deligentes, breviter os- 
tendemus. Hic cum. Eusebio, qui inter ejus tem- 
poris eruditos primas obtinebat , per colloquium 
congressus sic loquitur. 

IV. Primo inducit illum dicentem, corpus Christi 
transformatum et immortale factum et incorrupti- 
bile eise, ac servi formam inter hxc totam ex toto 
in lumen ineffabile et inenorrabile, et 941 ipsi 
Deo Verbo conveniens, mutatam fuisse. Deinde 
eum refellit bís verbig : « Sed Eusebius carnem 
Domini in ]unen ineffabile et incnarrabile, et Deo 
Verbo conveniens, mutatam esse magnifice przdi- 
cat. Id umen quid sit necesse est inquirere. Non- 
dum enim vir egregins quodnam illad esset clare 
Índicavit, hoc tantum adjecit : Deo Verbo conve- 
niens. At iufra apertius declarabit, Nos tamen , ad 


NICEPHORI GREGOR.E 


[me. 2. ciNTACUL. 5| — ug 
Α ὃς Εὐσεδίῳ τῶν τότε λογίων τῷ πρώτῳ (62) συμπλα. 


χεὶς εἰς διάλεξιν τάδε qot, δείξοµεν iv βραχιε. 


Δ’. Πρῶτον μὲν οὖν εἰσάγει λέγοντα ἐχεῖνον, à; & 
σώμα τοῦ Χριστοῦ (65) µεταμεμόρφωται xal ἁπη- 
θανάτισται xal ἄφθαρτόν ἐστι, xal ἡ τοῦ δούλου µορ- 
qh bv τοιούτοις γενοµένη ἐξ ὅλων ὅλη µεταθέθ)ητα, 
ἐπὶ φῶς ἄῤῥητον καὶ ἀνεκδιήγητον, αὐτῷ τῷ θεῷ 
Λόγῳ πρέπον. Εἶτα ἑλέγχει αὐτὸν λέγων * « Α)λὰ 
χαταχοµψφεύεται Εὐσέδιος (64), ἐπὶ φῶς ἄῤῥητον ((5) 
xal ἀνεχδιήγητον xai τῷ Θεῷ Λόγῳ πρέπην τὲν 
τοῦ Κυρίου σάρχα µεταθεθλῆσθαι. Καὶ τί ἂν df; 
εοῦτο τὸ φῶς, ζητεῖν ἑπάναγχες. 05 γάρ πω σαςῶς 
6 τι ἐστὶν ὁ γεννάδας ὑπέδειξε νῦν, ὅτι μὴ τῷ Βιό 
Λόγῳ πρέπον πρασθείς * εἰς ὕστερον δὲ ἑρεῖ ἐχδηλός:. 


γὝαγίογΙπι note 


Ἱππαι]ης Diaconus, qui ejus vitam scripsit, eum 
ait aliquanto post. Niczenam synodum, cum esset 
adhuc laicus, in fidei hostes jnsurrexisse : Τότε 
δὴ, inquit, xat ὁ μέγας Νιχηφόμο:. τὰ νίχης ἐπι- 
φερόµενος σήµαντρα, χατὰ τῶν τῆς πίστεως ἀντι- 
φάλων τορόν τι xol ἑνυάλιον ἀνεχρούετο µέλος, 
Χριατὺν εἶναι πιστούµενος ἀπερίγραπτον χατὰ τὸ 
«Mc ἠςότητος ἁπλοῦν xal ἀνέπαφον, περιγραπτὸν 
δὲ καὶ Υραπτὺν κατὰ τὸ εἴς ἀνθρωπότητος ἁπτόν 
«s xai σύνθετον . olg «b «εἰχιν΄ζεσθαι ἁραρύτως 
ἑπακο)ουθήσοι. Quibus Ignatii verbis indicari puto 
Apologiam pro fide. In synodica epistola Orienta- 
Jium ad imperatorem Thcophilum memoratur liber 
conira Christi iivaginem a Joanne Ausgnosta edi- 
tus, idemque a. Nicephoro refutatus. Theophaues 
Confessor integram de Copronymi obitu narratio- 
mem, ex tertio contra Mammonam ÁAntirrlietico 
translatam, Chronico 610 inseruit ; ateue ejus nar- 
rationis auctor in codice Joyeusano Nicephorus 


: patriareha indicatur, teste Petavio. Vide fragmen- 


ta, Breviario Clirouico Nicephori patriarchié sub- 
juneto , εἰ. Βείαν. Cum codice Joyeusano 
consent Michael Glycas, Annalivm. parte. 1l, 
pag. 157 edit. Reg. ubi excerpta ex secundo coutra 
Mammonsam Autirrhetico verba tanquam Niceplio- 
ri laudantur. Przterea et in. Anastasii Quastioni- 
pus, et in Ραπορίία dogmatica Euthymii Zygabeni, 
Nicephoro patriarehz, tanquam vero auctori, as- 
seruniur varia fragmenta, excerpta ex iis libris 
quos Cantacwzeniani codicis titulus — corruptus 
erperam "Theodoro Grapto ascribi. Denique ii 
psi libri in eodicibus multis preíerunt nomen 

triarcbx» Nicephori. Unus autem caeteris omni- 
Dus Jonge antiquior, nec longo post statem au- 
cioris scriptus (is est. codex n. 354 Colbertinus) 
non ea solum continet qux» Cantacuzenianus, sed 
et duos praterea libros, quorum primus esL De 
testimoniis Macarii Magnetis; in altero. agitur. de 
livina imagiue, que ab Iconomachis idolum dicta 
fuerat : item quzritur. quid sit Υραπτὸν εἰ περί- 
Ypxntov: tum quomodo intelligendum illud , Non 
'acies ullam imaginem, etc. Ejus codicis titulus, 
omnibus partibus integer et nulla fraude corru- 
18, ita babet, TOY EN ATIOIZ ΗΑΊΡΟΣ ΗΜΩΝ 
«AL ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ FENOMENOY ΚΩΝΣΊΑΝ- 
l'INOYIIOAEQZ ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ AUTOZ YHEP ΤΗΣ 
AMOMHTOY ΚΑΙ KAGAPAZ ΚΑΙ ΕΙΛΙΚΡΙΝΟΙΣ 
ΗΜΩΝ TON ΧΡΙΣΙΙΑΝΩΝ ΠΙΣΤΕΟΣ, ΚΑΙ ΚΑΤΑ 
ΤΩΝ ΔΟΞΑΖΟΝΤΩΝ ΕΙΑΩΛΟΙΣ ΠΡύΣΚΕΚΥΝΜΙ- 
KENAK liaque minime dubium est, quin ea Nice- 
phori patriarche Opera sint (a), qux: Can'acuze- 
bus, Gregoras, Phüotheus, Juannes Cyparisiota 


(a) Vide hujusce Patrologia tomum C. οι. 


et alii complures, Theodori Grapti esse putave- 
runt. Boii. 

(G2) Gregoras in libro nondum edito, cujus 
initium Περ' μὲν οὖν trc ὁραττς τοῦ Κνρίου 8t 
qavelac, queritur fraude a/iversariorum surrepi 
sibl Theodori Grapti libros. Καΐτοι, inquit, ài 
τὰς περιεστηχνίας χὰμὲ πρλς τῶν διωχτων σ)µ- 
qop*c οὐδ' ἔσχον ὅπως ὑπ αὐτῶν χ)απείσας τὰς 
ἐχείνου βίδλους παμπόλλους οὔσας ἀνειληφὺς, ἐξ 
&v xai ὅθεν πολλάχις ἀναλαμθδάνων πρότερον ἰθιώ- 
pouv, προθεῖναι νῦν ἡμῖν (ὑμῖν) τὰ πολλῳ tovc. 
ρηµένων πλείω τε xal ἐναργέστερα. Venia ilaque ei 
danda est, quod qui? contra Eusebium Czesarien- 
sem scripta essent, iis putaverit refelli Eusebium 
aliquem recentiorem , ipsius videlicet Theodor 
Grapti squalem. Jgnoscendum pariter, que de 
Christi in cclum translati corpore Eusebius di- 
xisset, ea ad Christum in monte trausíiguratum 
pertinere existimanti. Boiviw, 

(05) Hzc εἰ quz sequuntur, verba sunt Euse- 
hii , excerpta ex ejus ad Constantiam epistola, 
quam ei Niczna synodus secunda ab BJconomacis 
laudatam (action. vs, edit. Labb. p. 494) explost, 
ei Nicephorus patriarcha (non , uL Gregoras pv 
tabat, Thecdorus Graptus) libre singulari refutare 
instituit. Ejus epistole fragmenta antehae disper 
$a, pleraque anecdota, juvabit, credo, leciures 
$UO queque nunc demum Joco reddita et collecla 
habere, Baiviw. -— Sequitur Eusebii epistola, qum 
jam edidimus inter ejus Opera. Vide tomum 1X. 
col. 1543. Eprr. PaTR. 

Hanc epistolam , qua imaginum cultas aperte 
improbatur, Eusebii esse aiebant lcononmacht ; el 
Orthodoxi quoque fatebantur. Verum cum ideu 
Eusebius in Historia sua ecclesiastica, lib. wi. 
eap. 15, cclebret mulierem Syrophucnissam, que 
sanguinis profluvio liberata, statuam Ctiresto lie 
ratori erexerat , idcirco a quibusdam  dubi.aium 
est, an illa epistola esset re ipsa Eusebii. δεί 
tantum abest, ut ejusmodi argumento coinstel nu 
scriptam eam esse ab Eusebio ; ex ea ipsa narra 
tione, quam objiciunt, apparet eumdem 11156 at 
ctorem tum Historie ecclesiustice, tum. ejus quan 
dicimus epistola. Nam quod a muliere Syrophe: 
nissa factum jn Historia. ecclesiustica narratur, κ 
ipsum ibidem ἐθνιχῇ συντηθείἰ2, lioc est, consuetu- 
dine ethnica, seu usu apud gentes. jani. inde anti 
quilus recepto, factum esse dicitur ; quein scilicel 
usum miuime probabat Eusebius. Boivix. 

(64) Vide cod. Reg. 1986, fol. 209, v. liotix. 

(05) Vide Euseb Epistolam ad. Constauu us. 
Boiv:x. 
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p^». "μως πρὸς τὰ δεδογµένα αὐτῷ ἓν τῷ mapóv- À ea quie ipse in prasentia statuit attendentes, di- 


τι τὸν λόγων ἡμεῖς ἐξετάσωμεν. Τ(οὗὖν ἐστιν; ápa 
οὐσία τις χαὶ ἐνυπύστατον χαθ) αὑτὺ ὑφεστὼς χαὶ 
μὴ 8:5 670v Exi pos πρὸς ὕπαρτιν; f) ποιότης ἁσώ- 
µατης καὶ [Ρ. 592] ἀνούτιος, ἐν ἄλλῳ τὸ εἶνχι, οὐκ iv 
ἑαυτῇ θεωρούμενον ἔχουσα; Ἁλλ' εἰ μὲν οὑσία ἐστὶ, 
πότερον ἀγγελική ; ἐπεὶ xal ἄγγελος φῶς καὶ τοῦ 
πρώτου xal ἀνωτάτω φωτὸς pnappapurh xat ἀπόλαμ- 
ψις. Ax οὐχ ἂν τοῦτο εἶποι. » Kat pes! ὀλίγον * 
« Ei θεία οὐσία, πῶς sl; τοῦτο µετῴχετο; El μὲν ἓν 
ἰδίᾳ ὑποστάσει χαθ᾽ ἑαυτὴν θεωρουµένη μετελθοῦσα, 
xai olov ἄλλο χαὶ εἰδικὸν ἁποτεμομένη πρόσωπον, 
εἰς τὴν τοῦ Λόγου διαπρέπον ἐμφέρτιαν, μτδειιᾷ 
τῶν ἂν τῇ Τριάδι νοουυµένων συμπαρυποστᾶσα xal 
συμφνεῖσα, τετρὰς σαφῶς αὐτῷ fj Τρ.ὰς ἁποτετέλε- 
σται. Καὶ ὁρᾶτε, ὡς φιλότιμος περὶ τὴν θείαν οὐ- 
σίαν Εὐσέδιος, ἀφθονίᾳ ὑποστάσεων πληθύνων χαὶ 
αὔξων τὰ ἁπλήθυντα xal ἀμείωτα xal πάσης τῆς 
ὑὁπωσοῦν ὀὑφέσεως xal πλεονασμού παντάπασιν àve- 
πίδεκτα. El δ᾽ εἰς τΏν τοῦ Λόγου συγχυθεῖσα xa ὥσ- 
περ συνουσιωθεῖσα παρΏλθεν ὑπόστασιν, μετὰ π)ε[ο- 
voe τῆς εὐγνωμοσύνης προσθήχκην xai αΌξησιν τῇ 
τοῦ Λόγου αὑτῇ δίδωσιν ὑποστάσει: Ἶτις oóx. ἄλλη 
παρὰ τὴν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν τῇ φύσει ἐστὶ, τῷ χα- 
ῥραχτηριστικῷ δὲ τῆς ἱδιότητος µόνον κατὰ τὴν γέν- 
νησιν διαφέρουσα. Οὕτω πρὸς «tv ὑπερπλήρη xal 
ἁπροσδιᾶ χαταδαφιλευόµενος φύσιν τὴν ἑαυτοῦ σα- 
φῶς ἐχπομπεύει µανίαν, ὥστε σύνθεσιν ἐπὶ τῆς 
ὑπερηπλωβένης xal πάσης ἁπλότητος ὑπερέχεινα 
οὐσίᾳς ἐπινοεῖν, ἐξ ἧς xai πάθος ἐξ ἀνάγχης ἕψφε- 
ται ἐπὶ τῆς µαχαρίας xal ἀπαθοῦς θεότητος. » Καὶ 
μετ) OMyov* » Υπόλοιπον δ' οὖν ἐστι ζητεῖν, εἰ 
ποιότητα τοῦτο ἀσώματον f] ἀνούσιον εἶπε, τί συµ- 
θαΐνει * otov ἀπόῤῥοιάν τινά τινος οὐσίας καὶ ἁπαύ- 
Υασμα, εἰς fjv ἢ μορφὴ ἑκείνη µεταδέθληται; Αλλ) 
οὐδὲν ἧττον ἡ πασῶν ἐσχάτη ὕδρις xal ἁτοπία τῷ 
θείῳ προστρίφεται σώματι. Λλωθήσαιτο yxp ἂν τὸν 
τοῦ εἶναι λόγον, καὶ ταύτῃ τὸ ἀνόπαρχτον εἰσαχθή- 
σεται. "Άλλως τε οὐδ' ἕνεστι ποιότητα ὑποχειμένου 
δίχα xa0' ἑαυτὴν ὅ τι ποτὲ ἐστι διαδειχθΏναι, κἂν 
«ov οὐσιωδῶν αὐτὴν εἶποι τις’ f| xal εἰς οὐσίας pé- 
poc ἀνάγεται. Ὡς δ' ἐπὶ παραδείγματος εἰπεῖν, οὐχ 
ἂν τὸ λογικόν που σνσταίη ὑποχειμένου ἄνευ, Ó ἐστι 
τὸ ζῶον, εἰ μὴ πρότερὀν τις ὑπόθοιτο οὐσίαν ἔμψν. 
yov αἰσθητιχήν. Ὡσαύτως χαὶ εἶ τὸ θνητὸν, f) ἀθά- 
νατον, fj τι τῶν τοιούτων. "Ev τίνι γὰρ ἂν σχοίη thv 
ὕπαρδιν; » Καὶ ἀλλαχοῦ» «"Ost μὲν γὰρ τὸ φθαρτὸν 
τοῦτο ἑνδύσασθαι δεῖ ἀφθαρσίαν χαὶ τὸ θνητὸν ἆθα- 
νασίαν, ὁ μέγας μυσταγωγεῖ ᾿Απόστολος, Τὸ δὲ σῶμα 
ἀσιυματότητα ἐνδύσασθαι, ἡ τὸ χτιστὸν γενέσθα; ἄχτι- 
στο,, ἢ 35 [P. 595] περίγραπτον εἰςιἀπεριγραφίαν µε- 
τατεθῖναι, o0 ζω µέχρι xal τήµερον fixousvat. » Kal 
ὁλλ. xyo0 * « Τὸ φύσει ἁπλοῦν οὔτε ὁρᾶσθαι, οὔτε εἰ- 
δοποιεῖσθαι, οὔτε πάσχειν τι χαθ) ὀντιναοῦν τρόπον 
πέφυχεν. ᾽Απαθὲς γὰρ καὶ ἄφθαρτον xal πάντη 
ἁκατάληπτον xal ἀπερίγραπτον ' τοῦτο δὲ τί ἂν 


εἴη ἄλλο ἢ θεός ; » Καὶ μετ ὀλίγον» « El γὰρ ταύ-. 


! l Cur. xv. 53. 


ctum illud expendamus. Quid est igitur ? An sub- 
stantia aliqua et res per se subsistens, quz ut ex- 
sistat alio non egeat? An qualitas incorporea et 
sulistantize expers, quis esse in alio, non in se ipsa 
consideratum habeat? At si sub-tantia quidem est, 
utrumne angelica ? Nam angelus quoque est lu- 
men, et primi supremique luminis coruscatio emis- 
susque ex eo fulgor. Sed hoc ille non dixerit. » 
Tum paulo post : « Si substantia divina est, quo- 
modo ea in illud lumen transiit? Si in propria subsi - 
stentia et per se ipsam considerata transiit, et lta 
divisa, ut aliam et specialem et Verbi intagine in- 
sSignem distinctamque personam constituat, cum 
nulla hypostasi, earum qus in Trinitate intelligun- 
Aur, Simul subsi«tens et coalescens, palam est eum 
ex Trinitate quadrinitatem fecisse. Porro videte, 
erga divinam substantiam quam ambitiose liberali 
sit Eusebius, qui hypostasibus multiplicatis ea mul- 
tiplicet et angeat , quz nee multiplicari nec minui 
possunt, nec ullum prorsns,seu defectum seu ex- 
cessum ullo modo 9/49 admittunt. Sin velut con- 
fusa et quasi consubstantialis facta in Verbi hypo- 
stasim transiit , majer est Eusebii benignitas, qui 
accessionem et augmentum ipsi Verbi bypostasi 
Jargitur, quze natura sua non alia est ab substantia 
Patris, sola autem proprietate charaeteristica per 
generationem differt, Sic superplenam et ab omni 
indigentia alienam naturam anplificando suam in- 


C saniam palam declarat; adeo ut in substantia , 


qua supersimplex seu omni simplicitate simplicior 
est, compositionem excogitet ; ex qua illnd etiam 
cousequetur, passionem locum habere in beata et 
impassibili divinitate. » Ac paulo post : « Super 
est itaque ut qu:eramus, si. qualitatem illud lumen 
fucorpoream vei substantia carentem esse dixit , 
quid accidat : aliquid scilicet. esse velut enanans 
et effulgens ος substantia, in quod forma illa mu- 
tata sit. At nihilo minus ultimum omniu et ab- 
surdissimum dedecus divino corpori imprimetur. 
Ratione quippe esse sai mulctabitur, et ita futu- 
rum est quid non exsistens. Nec vero qualitas sine 
subjecto per se ipsam quid sit declarari potest , 
etiamsi quis eam substantialem dicat; cujusmodi 


D qualitas pars substantiz esse censetur. Atque, ut 


exemplo utamur, rationalitas absque subjecto, quod 
est animal, nusquam consistat, (hoc est) nisi quis 
prius supponat substantiam animatam sensitivam. 
Idem est «οἱ vel mortalitas, vel immortalitas, vel 
aliquid ejuswodi proponatur. In quo enim habebit 
exsistentiam ? Et alio loco : « Nam quod 943 cor- 
ruptibile hoc induere oporteat incorruptibilitatem, 
et mortale immortalitatem, mysterium est 8 niagno 
Apostolo :raditum *. Αι corpus incorporeitatem 
induisse, aut creatum evasisse increatum, aut cir- 
cumscriptum in incircumps riptum transiisse, id 
quidem nondum ad lianc dicm usque auditum esta 
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Et 


Ft alio loco : « Quod natura sua simplex est, id A τὸν slev, οὗ δύο ἂν εἴεν, ἀλλὰ µία φύσις. Ἡ y 


ejusmodi est, ut nec cffingi nec pati quicquam ullo 
"i0do possit. Impassibile enim et incorrupt;bile, 


alque omnino incomprehemsibile οἱ incircumscriptum est. 
non duo essent, sed unica natura. Eorum quippe, qua simul 


Et ρου! post ; « Nam si idein forent, 


σύνθεσις τὸ διάφορον τῶν συντρεχόντων ᾖδει xi 
ἑτεροούσια εἶναι δηλοῖ. » 
Hoc vero qr'id aliud fucrit nisi Deus? : 


coeunt, dilierentiam ipsa compositio,arguit, eaque diversa: eubstantiz esse indicat. » 


V. Hinc, ut put», volenti cuique facile est per- 
Spicere, Palamamn una cum impio illo Eusebio 
ipsum quoque refulari, utpote qui eadem atque 
ille scribat et sentiat Nempe et sacras sanctorum 
in'ogines ab sectatoribus ' Palama. fuisse aliquando 
in ignem conjecias, norunt ii qui viderunt. et ar- 
«anum illud vulgaruut, et apud plurimos jureju- 
rando id iia esse confirmarunt. Verum illi depre- 
hensi, et plebis 
alia accusationum nules in eos eruperit, fingunt se 
ras adorare, et. cum czlteris divinas ades in- 
oeunt : adeoque effecerunt, ut illud silentio 
Legeretur. Quapropter οἱ nos in presenti &ileomus., 

VI. Caeterum. amborum consensum ex iis qua 
passun ipsi dicunt, et ex refutationibus, quas ma- 
£uus ille doctor edidit, oportet ostendere. Iniagi- 
»uu' hostis Eusebius toium in transfiguratione 
corpus. Domiui mutatum ait. in lumen diversuin, 
O4 incorruptibile, et increatum. Palamas vero 
ls succensens, qui divinitatem Unam creatam 
predicaut, οἱ lumini auo ex Thaborio lumiue fun- 
dameniui siruens, aliud. ab Substantia esse illud 
slatuit, inereatam nempe et incorruptibilem divi- 
uitatem, Deum inter et angelos mediam. Etenim 
corr.piis sanctorum verbis, diserte ail: « Qui 
igilur divinse mature splendorem, qucm angeli 
Deo mínistrantes participant, et quo justi. fulgebunt 
sicul sol, nec substantiam divinam esse dicit, nec 


. ! 7 "E 
angelicam, is Deum inter οἱ angelos non ponit 


ejusmodi lumen, quod nec Deus sit nec angelus : 


quoniam et divus Dionysius rerum causas, qua: in: 


. Deo sunt, quas angeli et. homines participant, uec 
divinam uec angelicam substautiam esse dicit. » 
Videu ut hie, dum increatum et incorruptibile et 
aliam divinitatem esse lumen illud ostendere nili- 
wur, magnum quoque Dionysium calumniatur, ejus 
verbà perperam interpretans, ut. nos fusius in iis 


E'. Ἐντεῦθεν ἐξεῖναι τοῖς BouXop£votz οἶμαι συν. 
op&», ὁμοῦ τῷ χαταράτῳ Εὐσρθίῳ ἑχείνῳ καὶ Ἱα- 
λαμᾶν ἐλεγχόμενον, &x* ἐχείνῳ ταυτὰ γράφοντα xa 
φρονοῦντα. Οτι μὲν γὰρ καὶ ὐεῖαι τῶν ἁγίων εἰχόνες 
xai τοῖς περὶ τὸν Παλαμᾶν ἐῤῥικτοῦντο πρὸς πῦρ, 
ὅτλον μὲν τοῖς θεασσµένοις τε xal τὸ ἀπόῥῥητον 
ἐξειποῦσι καὶ ὄρχῳ βεθαιωααμένοις τουτὶ αρὸς ποὶ- 
λούς * ὅτι δὲ φωραθέντες, xai δείσαντες τὴν τοῦ fA] 


Hnpetum veriti, eo maxime, quod B θους ὁρμὴν, xaX μάλιστα διὰ τὸ ἐπεισπεσὸν ἕτερον 


νέφος τῶν ἐγχλημάτων αὐτοῖς, προσχυνεῖν ὑποχρί. 
νονται xal αὐτοὶ, xal πρὺς ταὺς θείους αυνειαιέναι 
ναοὺς, σιωπῇ καλύπτεσθαι ἑπεπράχεσαν. Σιωκητέον 
xai ἡμῖν ἐν τῷ ἄρτι. 

Q*. Δειχτέον δ᾽ οὖν τὴν συµφωνίαν. ἀμφοῖν Ex τε 
τῶν σφίσιν ἀεὶ λεγομένων χαὶ ἅμα τῶν τοῦ μετό- 
λου τοῦδε Πατρὸς ἑλέγχων. Ὁ μὲν γὰρ Εἰκονομάχος 
Εὐσέδιος ὅλον ἐν τῇ μεταμορφώσει (66) μεταθεθὶῖ- 
σθαί φησι τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα πρὸς qi, ἔτ:ρον, ᾱ- 
Φοαρτό» τε xol ἄκτιστον. Ὁ δὲ Παλαμᾶ, τοῖς μίαν 
ἄχτιστον θεότητα κηρύττουσι µεμφόμενος, xal s- 
µέλιον ἐκ τοῦ θαδωρίου τούτου κατασχευάζων 
φωτὶ, ἄλλο τίθησιν εἴναι παρὰ τὴν οὐσίαν Σχεῖνο τὸ 
φώς, Ἀκτιστόν τε xai ἄφθαρτων θεότῃτα pent 
θιοῦ xal ἀγγέλων. Gro γὰρ οὑτωσὶ χατὰ λέξι, 
παραφθείρων τῶν ἁγίων τοὺς λόχους» « 'U tlvus 
λέγων (67) τὴν λαμπρότητα τῆς θείας φύσεως, f; 
xa οἱ θεῷ λειτουργοῦντες ἄγγελοι µετέχουσι, χαθ' 
ἣν καὶ οἱ δίχαιοι λάμψουσι ὡς foc, pf οὐσίαν 
εἶναι θείαν, µήτ᾽ ἀγγελικῆν, οὐ τίθησι μεταξὺ θεοῦ 
καὶ τῶν ἀγγέλων que, Ó μήτε θεός ἑατι uic ἄγγε- 
λος * ἐπεὶ χαὶ Διονύσιος ὁ θεῖος τοὺς ἐν 6εῷ τῶν ὅ-- 
των λόγους, ὧν ἄγγελοι καὶ ἄνθρωποι µετέιουσυ, 
οὐχ εἶναί φησιν οὐσίαν οὔτε θείαν οὔτε ἀγγελικέν. ι 
Ὁρᾶς πῶς ἐπειγόμενος ἄχτιστόν τε xol ἄφθαρτον 
xai ἄλλην θεότητα δεῖξαι τόδε τὸ φῶς xal Διονύσιου 
διαδάλλει τὸν µέγαν. τἀχείνου παρεξηγούμενος: à; 
ἡμῖν Ys πλατύτερον ἐν τοῖς χατ᾽ αὐτοῦ στηλιτευτι- 


quos contra illum scripsimus, steliteuticis et planius D χοῖς xai ἀντιῤῥητιχοῖς δέδεικται λόγοις τρανότερον; 


in antirrheticis libris declaravimus ? Clarioribug 
verbis utitur iu eo opere, ubi de lumine ipso agit. 
Nam ibi sie loquitur ; « Substantia Dei non esi, 
4uouiam ea langi non polest, Angelus non cst, 
quoniam Dominicos gerit characteres. » 

Vil. Nec solum Domini corpus increatum cxsti- 
lisse hic ait, sed et corpora virorum virtute 
prestantium. Ας nominatim quidem Melclisede- 
cuin principii experlem et increatum fuisse sta- 


σαφέστερον δὲ tv τῷ περὶ φωτὸς αὐτοῦ viüra: λό- 


Tov. [P. 594] « Οὐσία μὲν γὰρ (08) θεοῦ (ᾳπαὶν) 
οὐκ ἔστι * χαὶ γὰρ ἀνόπαφος ἐχείνη. "Αγγελος vox 
ἔστι * δεσποτιχοὺς γὰρ φἑρει χαρακτῆρα:.ν 

Z'. Καὶ οὐ µόνον δὲ τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα xai 07:5; 
γεγενησθαί φησιν ἄκτιστον, ἀλλὰ χαὶ τὰ τῶν ivz- 
ρέτω» ἀνθρώπων * xal ὀνομαστὶ μὲν τὸν Με]χισ- 
δὲκ. τίθησιν ἄναρχόν τε γενέσθαι xat ἄχτιστον, ἀορί- 


Variorum nota. 


(66) Non ἐν τῇ Hesnpoppdset, sed µετα thv εἰς 
ὑρανο.ς ἄνοδον. Vide Epistola ipsam Euselii 
&upra allatain. Boiviv. 

(01) Tou. Παλαμᾶ ἐκ τοῦ ε’ λόγου, οὐ ἕ ὅ γη 
"AAA τὶς ἂν δύναιτο. Vide cod, Reg. 2109; 1. 1952, 


DoiviN, . . I 
(3) "Ex τοῦ πιοὶ φωτ; λόγου αὐτοῦ. Exstat in 
codice Regio 2409, fol. 55, vratio seu liher Pala- 
ure ad Ath αηδία Cvzici archiepiscopum, πέρ' 
τοῦ ὔειον quist, καὶ τῆς Felas χέριτος. Doi. 





1213 [α. c. 1351] BYZANTINEHISTORLE LIB. XiX.' — [me. j.viwracz. 5] — 1914 
στω: δὲ τοὺς κατὰ τὸν Παλαμιᾶν ἅπαντας. (60) Πα A tuit; generatim autem omnes Palam:e sinilles. 
Ριθήσοµαι δὲ xal αὐτὰς κατὰ τὸ ἀπαράλλακτον τὰς 9ᾷ5 Tpsamet verba cjus sic. apponam, ut nihi] 
αὐτοῦ ῥῆσεις' « Ilic οὐκ ἄκτιστος (70) ἡ χάρις, * mutem, « Quidni increata sit ea gratia, eujus qui 
C fjv καὶ οἱ µετέχοντες αὐτῆς ἄναρχοι xaX ἄχτιστοι participes fuerunt, ii. per eam principii expertes 
γαὶ ἀτελεύτητοι xa! ἀῑδ.οι xal οὐράνιοι xav! αὑτην — elincreuti et fine carituri, et sempiterni, et caelestes, 


5:30xX τῶν Πατέρων προσηγορεύθησαν ; » a l'atribas vocati sunt? » 
W'. Α μὲν οὖν boxsl τῷ χαταράτῳ καὶ Παλαμᾶς Vill. Haze. sunt, jn quibus Palam:s cum abomi- 


συ/φωνξῖν Ε9ὼσεθίῳ, ταῦτά ἐστιν * & δ' ἑπαύξων οὗ- — nando Eusebio videtur. consentire. In quibus àu- 
τος τὰς Exe!vou παρή]ασε βλασφημίας, xaxíav ἐπὶ tem ipse superaddendo, et errorem errore cumu- 
χακίᾳ προσεπιδαφιλευσάµενος, εἶμι ἐρῶν, "Ovoua — lando. illius blasphemias supergressus est, ca sta- 
(xp θεὶς ἀνέργειαν τῷ φωτὶ γενιχὸν, ἔπειτα διαιρεῖ tim. diciurus sum. Lumen generali nomine ener- 
πρὸς ἀπειράχις ἀπείρους θεότητας, ἀχτίστους te ἅμα — giam seu operationem vocat; tum in divinita'es 
xai διαφόρους -&111.u», δύναμιν δηλαδη xal σορίαν — dividit infinitiés infinitas, increatas simul et a se 
καὶ ζωὴν καὶ βουλὴν xal ἀλήθειαν καὶ Ürvov xal µέ- — invicem diversas; potentiam scilicet, sapientiam, 
θην καὶ ὅσα τῇ τῶν ἀνθρώπων ἐφεύρηται ἀπορίᾳ vitam, consilium, veritatem, somnum, ebrietatem ; 
xiti διαφόρους χαιροὺς ὀνόματα * ὡς εἶναι θεότη- D et quaecunque hominibus, prout usus fuit, variis 
τας ταύτας κατ) εἶδος, ἀτε)εῖς μὲν καθ) ἑαυτὰς καὶ — temporibus nomina adinventa sunt; ita ut hx 
ἑεομένας ἀλλέλων"' συντιθεµένων δ', ἐπιγίγ,εσθαί — sint. divinitales speciales, 41 per se imperfecte 


σφισι thv τελειότητα. sint el sui invicem | indigeant, conjunete autem 
perfecticonem acquirant. 
€. Ἐντεῦθεν (71) γαὶ εἰς τοδαύτην Έλασε τὸ IX. Inde eo usque malum iliud prornpit, ut in 


πρᾶγμα χακίαν, ὡς xal παῤῥησιασθῆναι τὰ; τοιαύ- medio episceporum illorum coetu, aut. insana po- 
τὰς βλασφημµίας ἐπὶ µέσης τῆς τῶν ἐπισχότων ἐχεί- tjus phalange '(mobis utinam haud przesentibus I) 
γων ἁτόπου φάλαγγος, παρόντων καὶ div, d; μὴ. CX communi imperatoris, patriarch:e et illorum 
ὤφελε, xalqif;2o χοινῇ βασιλέως ὁμοῦ χαὶ σύν γε — episcoporum suffragio, lie blosphemiz pal«m pro- 
πατριάρχου τῶν ἐπισχόπων ἐχείνων, ἄλλην μὲν την —nuntüarentur, aliam esse divinitatem, ipsam sub- 
οὐσίαν εἶναι θεότητα, ἄλλην δὲ, καὶ σφόδρα διἀρο-  Stantiam; aliam item, εἰ valde diversam ab ea, 
po», τὴν ἑνέργειαν * xat ἅμα p την οὐσίαν εἶνχι operationem : tum nec substantiani esse, quie 
την ἁγιάζρυσαν οὔτε τὸν ἡμῖν μετ1λαμβανόμινον — Sanclificaret panem divinum a nobis in sacra com- 
üziow ἄρτον. "Άπερ ἀχηκούτων ἡμῶν, ὢ δίκη xax  muntone participatum. Qux euni nos (proh justitia 
ἀνοχὴ coo, Χατὰ ποταμοὶς ἐχώρδι τὰ δάκρυα: ^ et patientia Dei 1) audivissemus, lacrym'e nostra: 
χάπειτα Ege ξῆς δηµοσίᾳ ῥαγεῖσαν ἔτι xaxizv ἄλλην — lorreutium instar fluebant : 946 tum deinceps, ubi 
ἱδύντες ἐπέσχομεν τοῦ δαχροὀειν, οἶμαι τῶν τοῦ ἐΥ- aliud malum vidimus publice erupisse, lacrymas 
κεφάλου ξηρανθέντων ὑγρῶν ὑπὶ ἐκπλήξεως " ἤδη continuimus ; eo quod, ut opinor, cerebri humores 
Tàp xaX χεῖρας ἐπιδάλλειν ἔρξαντο μετ ὁρ"Ώς àva-- pra stuporc et rictu exaruisgent, jam quippe et. 
στάντες ἅμα τῷ πατριάρχῃ xal οἱ ἐπίσχοποι καθ episcopi cum patriarcha iun nos, qui tilia ne au- 
Ἀμῶν, μηδ' ἀχούειν τά γε τοιαῦτα ἀνεχομένων. Αλιὰ — d're quidem su-tinebamus, insurgentes, manus. 
*au:a μὲν ὕστερον (72) "νῦν δ' ἐπαναλγπτέον bx.t- nobis injicere. eam perunt. Sed. liec. quidem poste-- 
θεν τὸν λόγον, ὅθεν εἰς ταῦτα ἐξέδημεν ἄχοντες, τῇ rius ges:a sunt. Nunc inde oratio resumenda, 611” 


μνήμη συγχυθέντες τοῦ πάθους. 486 ad lixc nolentes, 4ο illius calamitatis recorda- 
tione turbati, divertimus. 
V. Παρέσται δ' ἐντεῦθεν τοῖς ἁπλῶς ἐβέλουσι xpl- X. Hinc porro iis qui candide velint judicare, 


νειν, ἀναλεγομένους ἕχαστα, ταῖς τε βλασφημίαιςτοὺς — singula colligentibus, licebit refutationes, a inagno 
ἐλέγχους τοῦ θείου 1P.595] καὶ μεγάλου Πατρὸς ἐχεῖ- — illo doctore editas, cum  blasphemiis refutatis eor- 
νου συµθάλλειν, xat ab τοῖς ἑλέγχοις τὰς βλασφη- p ferre; et vicissim. blasphemias cum ref tationibus, 
Δίας, xal παρ᾽ ἄλληλα συνορῶντες ἐπιψηφίζεσθαι, οἱ iis juxta. se invicem positis atque consideralis, 
πῶς καὶ τὴν τῶν Ἐἰχονομάχων ἑξαρχῆς κτησάµενος demum aestimare, quomodo hic iccnomachorum 
αἴρεσιν προσεπεδαφιλεύσατο xal αὐτὸς τῇ αὐτοῦ — hzresin, jam inde ab initio susceptam. sua ipse 
χαχίᾳ προσθήχας ἁτοπωτέρας. Ei γὰρ δείξαιµεν — provitate asmplifleaverit et. alsurdioribus accessio- 
αὐτῷ µαχόμενον ἄντικρυς τὸν µέγαν ἐχεῖνον διδά- — nibus eumulaverit, Nam si. maguum illum docto 
σχαλον, xa0' ἡσυχίαν ἡμῖν ᾗ βουλόμεθα ὁ τῆς ἀπο- rem cum eo pslam pugnare ostendamus, sensun 
δείξεως χωρήσει σχοπός. argumentatio nostra scopum attingel, et eo pervc- 

niet, quo nos volumus. 


Yariorum nota. 


(69) Omnes Palama similes. Nempe eos omnes, — xobct μὲν οὖν ἀλλέλοις. Vide cod. reg. 2109, fol 
qui, ut Palamas, divini luminis atque adeo divin:& 105. DoiviN. 


gratize sint. participes. Gregoras Palamam irridet, (71) Ob erva- πρόληδιν, qua Gregoras tertii 
alosque monachos, qui divinum lumen oculis sessionis acta auingit. Doirviw. 
corporeis visum a se gloriabantur. Doiviw. (72) Sessione 5. Vile infra lb. xxi. Bowis. 


(10) "Ex τοῦ λόνου αὐτοῦ, οὗ ἡ àpy45* Φιλονει- 


1915  [a. x. 6859, ixp. 4] 


Xl. A^ de ipso quidem lumine pauca sufficient. A 


Etenim sancti illius doctoris sapientissimz et altis- 
sim questioni, utrum ipse voluerit respondeat ; 
$ ve substantiun dicat esse hoc lumen, et rem per 
se subsisterntem. nec alterius indigentem ad  exsi- 
£tendum ; sive qualitatem quamdam substantia ca- 
rentem οἱ incorpoream, quz esse ín alie, non in 
ipsa consideratum habeat, Ex tribus absurdis unum 
certe colligetur. Nam si illud substantiam esse di- 
cat, 947 vel angelus erit; quo posito nec increa- 
tuni nec divinitas est : vel erit quarta hypostasis ; 
quod quam »bsurdum sit, sanctas Pater et doctor 
ostendint : si qualitaterà quamdam substantia ca- 
rentem, ct fluentem ex alia substantia emanationem, 
tum divinitas ejusmodi introducetur, quz careat 
exsistentia. Imo, inquit, fleri non potest, ut quali- 
tas ulla per se ipsam siue subjecto consistat : 
quemadmodum nec rationalitatem, quae est homíi- 
nis diderentia substantialis, quisquam dixerit posse 
constare nisi prius ei subjectum sit animal, quod 
est substanda animata sensu prazdita : etenim sub- 
siantiz et naturze. partes substantiales et naturales 
per scientiam posse definiri. Qux quidem sic dicta 


NICEPHORI GREGOR.E 


(m. 1. cavTaCcUz, 5) (215 


ΙΑ’. Καὶ περὶ μὲν τοῦ φωτὸς βραχείας ἡμῖν δτήσε, 
της γλώττης. Τοῦ Υὰρ θᾳίου ἐχείνου Πστρὸ, πυνθχ- 
νομένου σοφώτατά τε χαὶ ὑψηλόύτατα, ὁπύτερην εὐ- 
15; ἐθέλει ἁποχρινέσθω * εἶτ οὐσίαν εἶναι τουτὶ d 
φῶς χαὶ ἑνυτόστατον ἁἀποφαίνοιτο, καθ) αὑτὸ ὑγε- 
cvnxbe xal μὴ δεύµενον ἑτέρου πρὸς ὕταρξυ" 1 
ποιότητάἆ τινα ἀνούσιο» xaX. ἀσώματον, iv. ἅλλῳ 9) 
εἶναι ἔχουσαν xax οὖκ ἓν ἑαυτῷ θεωρούμενον, Σω” 
αχθήσεται Υὰρ τριῶν Ev γέ τι τὸ ἄτοπον. El γὰρ οὐ. 
σἷαν φαίη, ἃ ἄγγελος ἔσται, χαὶ δ.αλύεται τὸ ἄχτιστον 
αὐτοῦ μετὰ ες θεότητος f) τετάρτη ὑπόστασις, xol τὸ 
ἄτοπον ὅσον ὁ θεῖος δείχννσι Πατὴρ καὶ διλάσχα)ο;. 
Ei δὲ ποιότητά τινα ἀνούσιον καὶ ἀ πόῤῥοιαν ἄλλτς οὗ- 
σίας,εἰσαχθήσεται τὸ ἀνύπαρχτον τῆς θεόττ τος. Μάλλον 
δὲ ἀδύνατον εἶναί φησι, ὑποχειμένου δίχα καθ’ ἑαυτῖν 
συστῆναι ποιότητα ? ὥσπερ οὐκ ἂν τὸ λογιχὸν εἴπῃ 
τις, 000a.» διαφορὰν οὐά,ώδη τἀνθρώπου, μὴ τοῦ τώωυ 
πρότερον ὑποχειμένου, ὅ ἐστιν οὐσία ἔμφνχος aictr- 
τιχἠ * elvat γὰρ τὰ οὐσιώδη xal φυσικὰ τῆς οὐσίας 
xai φύσεως µέρη «tv ἐπιστήμην ὀρίσεσθαι. Ei δ' ἐπὶ 
τῶν συνθέτων, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τῶν ἀἁμερὼ» καὶ 
ἁπ)ῶν ἔσται, xal ἔτι μᾶλλον ἐπὶ θείας φύσεως, τὰ οὗ- 
τωσὶ λεγόμενα. 


si locum habent in compositis , mu]to magis in indivisis et simplicibus habitura sunt, presertim 


auleimm in natura diviua. 


De corpore Domini, an increatum fuerit; εἰ de hominibus, quos" Palamas dixerat fieri increatos. Verba 
Theodori Grapti Pulam.s «na cum. Eusebio Iconomacho re(utatur. Energie nomen αὐ Eunomio intro- 
ducium, ab. Iconomachis receptum, a. lPalama revocatum in lucem. Theodori Grapti c«m. sanctis Basilio 
et Gregorio consensus. Conclusio : Palamam [conomachorum vestigiis insistere. Substantie et opcrationi 
eadem definitio convenit. Si corpus Christi incorporeum et. increatum fieri non polest, multo minus ho- 
minis corpus. (Jui virtute proficiunt, ii de novo creari dicuntur. 


1 Quoniam ita;ue ab sapientissimo et sanctis-i- C 


mo doctore falamas, simul cum lconoimachis, pet 
hzc refell.tur; age, eodem rursus sancto doctore 
nobis socio adjuucto, et aliis armis usi, quibus 
ille plurimis et accommodis Iconomachos aggres- 
$us est, cumulum ab impio homine ex abundanti 
superadditum | deruamus, ut multis »rgumentis 
constet Iconomaclios longe ab hoc superari impro- 
bitate ; tui simul appareat, hunc non obiter, nec 
at aliud agentem, sed cum solertia, eaque crude- 
lissime insidiosa, semper ad montem Thabor con- 
figere. 

Ht. Hlud. igitur nobis inquirendum, quomodo 
corpus Domini evasisse increatuni dícat, cum aperte 
ub bcelesia repulsi suntii. qui id olim effutive- 
runt : item quomodo homines, ejusdem 948 
justituti cujus Palaimas, increati et principii exper- 
Les liant. Quippe liec. ad similem errorem omnino 
perüinent, nempe ad ]conomachorum  hixresiu, 
quaw ille toti su:e, velut principium et firmissimum 
fundamentum, vau: zdificationi preposuit. 

lil, Nam ut ea, qj ab. aliis viris sanctis contra 
allata sunt, iu. priesenti omittam, et. ?llo solo hic 
quoque ular sapiente divinoque docture ; qui Ico- 
nonmachorum bello tui, cuin $zviret, se opposuit, 
ac mulla passus, multa in eos locutus, ercorem 
taudem, velut Chalanes turrim, ita profligavit, ut 
ad nimium  redegerit, idemque. cos qui similibus 


[P.296]A'.00tt τοίνυν διὰ τούτων τοῖς Εἰχονομάχοις 
συγχαταλνυοµένου τοῦ Πα)αμᾶ πρὸς τοῦδε τοῦ σορω- 
τάτον χαὶ θείου δ.δασχάλου, φέρε λύσωμεν xol 
ἡμεῖς τὴν ἐπιδαφιλευθεῖσαν τῷ ἀνοσίῳ προσθήκτν, 
αὐτῷ πάλιν συμμάχῳ χρώμενοι τῷ ἁγίῳ χαὶ οἷς 
ἄλλοις πολλαῖς τε xal εὐμηχάνοις χατὰ τῶν Eixovo- 
µάχων ὅπλοις ἐχρήσατο᾽ ἵνα πολλαχόθεν οὗτος µα- 
xpol; τισι τῆς χαχίας µέτροις xai τοὺς Εἰχονομά- 
χους φαΐνηται νιχῶν, xal ἅμα συναναφαίΐνηται μὴ 
παρέργως xàx τοῦ παρ/χοντος εἰς τὸ θαδώριον ἀεὶ . 
καταφεύγων ὄρος, ἁλλὰ xal μετὰ µάλα πιχρῶς 
ἐφεδρενούσης περινοίας. 

B'. Ἐξεταστέον οὖν ἐστιν ἡμῖν, πῶς ἄκτιστον 
Υεγονέναι λέγει τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα: χαὶ ταῦτ', 
ἐχκηρύκτων τῇ Ἐκχχλησίᾳ περιφανῶς Ὑγενοµένων, 
ὁπόσοι πάλαι τουτὶ παρελήρησαν ' xol ἃμα, πῶς ol 
χατὰ τὸν Παλαμᾶν ἄχτιστοί τε χαὶ ἄναρχο: Ὑίνον- 
ται ἄνθρωποι, Ἑῆς γὰρ ὁμοίας ἔχονται χαχκοδοξίας 
ἀπρὶξ xai ταυτὶ, λέγω δὴ τῆς τῶν Εἰχονομάχων, f» 
ὡς ἀρχὴν xal θεµέλιον χράτιστον τῆς ὅλης zpu2- 
θετο σαθρᾶς οἰκοδομῆς αὐτοῦ. 

I*. "Ίνα γὰρ τὰς τῶν ἄλλων kv τῷ παρόντι παρ- 
εἲς ἀντιῤῥήσεις ἁγίων póvp τῷ σοφῷ xxvia201 
xai θείῳ ἑχείνῳ χρήσωμµαι διδασκἁλῳ, τῷ xa ττ- 
νικαῦτα piv ἀντιστάντι πρὺς τὸν τῆς εἰχονομαέας 
ἐχεῖνυν πόλεμον, xal πολλὰ μὲν πεπυνθότι, TAI 
δ' ἀντειπόντι, xai ὡς πύρ":ον Χαλάνης διὰ τέλους 
&á,p και τῶν ἁτόμων τὴν πλάνην χαθησηκότι. κοὶ 
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νῦν όµοιως τοὺς τὰ Óuo:a νοσοῦντας ἐχείνοις xa- A morbis laborant, pariter hodie profligat : « Quod 


θᾳιροῦντι € "Ost. μὲν, » φησὶ (75), « τὸ φθαρτὺν 
εοῦτο ἐνδύσασθαι δεῖ ἀφθαρσίαν xal τὸ θνητὸν ἆθα- 
νασίαν, ὁ μέγας μυσταγωγεῖ Απόστολος. τὸ Cb σῶμα 
ἀσωματότητα ἑνδύσασθαι, Ἡ τὸ χτιστὸν γενέσθαι 
ἄκτιστον, f| τὸ περίγραπτον εἰς ἀπεριγραφίαν µε- 
τατεθεῖσθαι, o0 ζω xal τήμερον ἤχουσται. » Ἐντεῦθεν 
(μανθάνειν ἡμῖν σαφῶ» περιγίνεται, ὅτι xe τοῖς El- 
κυνομάχοι ταῦτα παραλελήρηται καὶ τῆς ἐχείνων ἐστὶ 
χαχοδοξίας " καὶ νῦν ὁρᾶται περὶ [P. 597] τὴν αὐτὴν 
αὐτηῖς χαὶ Παλαμᾶς βαχχεύσας τράπεζα» xal ὅλον 
εἰς χόρον ἐχροφήσας τὸν τῆς καχοδοξίας ἐχείνης χρα- 
τηρα. 

A, Αλλὰ μικρὸν ἐπισχόντες πυθἐσθαι θελήσωμεν 
καὶ πῶς προϊὼν ὁ μέγας οὗτος διδάσχαλος σοφωτά- 


την ποιε τὴν τῶν ῥηθέντων εὐχρίνειαν, « Ιᾶν B 


γὰρ, qnot, τὸ µεταδαλλόμενον ἢ χαθ) αὑτὸ f| xac 
οὐσίαν µεταθάλλεται ' ὃ δὴ περὶ γένεσιν xol φθο- 
pàv θεωρεῖται ' fj xaxá τι τῶν iv αὑτῷ , καὶ τοῦτο 
ἑιχῶς ἢ «κατὰ τὸ ποσὸν, καθ) ὃ fj αὔξησις καὶ f 
µείωσις ὃξίχνυται *. ἡ χατὰ τὸ ποιὸν, ἐξ cO ἐμῳτί- 
νεται fj ἀλλοίωσις (14). f, ἐστι μείασχηματισμὸς 
χαραχτῆρός τινος, κατά τι τῶν τοῦ ὑποχειμένου 
πράγματος ἐξαλλαγὴ, χωριστῶς Ἡ ἀχωρίστω, ἐπι- 
συµθδαίνουσα * ὅπερ ἀλλοῖον μὲν χαὶ διάφορον τοῦ 
πρ'τέρου δείχνυσιν, οὗ μὴν ἄλλο τ: «b ἀλλο.υύμῖ- 
wv ἀπεργάζεται. Οὐ γὰρ οὐσιωδῶς μετέθ2λεν" 
ἀλλ ἐχ τοιοῦδε “τὸν αὐτὺν τοιόνδε χατὰ τὸ ποιὺν 
γενέσθαι πεποίηχε. Τοῦτο δ᾽ οὐχ ἔστιν ἐξ ὅλων 
ὅλον µεταθεθλήσθαι. Τὸ Ὑὰρ ὑποκείμενον πάντως 
ὑπομένει σωζόµενον. Ei δὲ κατὰ τὸ ποσὸν µετέθα- 
Av, αὔξησίν τινα 7) µείωσιν ἑδέξατο xal παραλλα- 
459, χατὰ τὸν σωματικὸν ὄγχον µεγέθει διενέγκασα, 
Ἡ ἐστι τοῦ Ys Ίδη προῦπάρχοντος καὶ εἰδοπεποιη- 
µένου ἐπίδοσις  ὕφεσις. ἸΑλλ οὐδὲ ταῦτα ἄλλο τι 
παρὰ τὸ ἐξαρχΏς ὑπάρξαν ποιεῖ, ἀλλ Ex τοσοῦδε 
τὸν οὐτὸν τοσόνδε χατὰ τὸ πηλίχον γενέσθαι πεποί- 
7'tv. θὐχοῦν οὐδὲ χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ἐξ ὅλων 
ὕλη µεταθέόληται 1d) µορφή. Τί οὖν ἐστι; Λείπεται 
λέγειν καθ) αὑτὴν µεταδιθλῆσθαι. Τοῦτο δὲ περὶ 
την ηὐσίαν αὐτὴν ἤδη τὴν µειταθολὴν ἑνδείχννται, 
περὶ ἣν dj Ὑένεσις χαὶ dj φθορὰ θεωρεῖται, Ἐπεὶ 
οὖν ὡμολόγηται ἡμῖν τὸ κοῦ Χριστοῦ σωματικὸν 
ὑπάρξαν εἶδος (χαὶ τοῦτο οὐδ' ἂν αὐτὸς οἶμαι ἄρνη- 


quidem, inquit, corruptibile hoc induere oporteat 
incorruptibilitatem , et mortale. immortalitatem, 
mysterium. est a magno Apostelo. traditum. At 
corpns incorporeitatem  induisse, aut, quod crea- 
tum esset, factum 9966 increatum, aut circumseri- 
pum transiisse in incircumscriptum, id certe non- 
dum ad hanc diem usque auditum est. » Hinc nos 
liquido discimus, hzec Iconomachorum deliramen- 
ta, has fuisse opiniones pravas. Ac nuuc evidens 
est Palamam, circum eamdem mensam bacchatum, 
erroris poeulum totum ad satietitem exsorbuisse. — 


IV. Sed paulum hic subsistentes magnum illum 
doctorem audiamus, summa deinde doctrina ea 
qu:e dicta. sunt. enucleantem. « Quidquid mutatur, 
inquit, id vel per se seu ratione substantie muta- 
tur ; id'quod in generatione et corruptione obser- 
valur; vel ratione alicujus 949 eorum qu: in 


eo sunt ; idque bifariam ; nempe aut ratione quan- 


titatis, in qua augmentum et deminutio spectatur: 


aut ratione qualitatis, in qua alteratio exsistit, quz 
est alicujus characteris transformatio, seu secunduin 


quid eorum quz in subjecto sunt, separabiliter vel 
inseparabiliter adveniens mutatio,qu:e id quud alte- - 
ratur alterum quidem, et ab eo quod prius fuit di- 
versuin, non tameu aliud efficit. Nec eniin substan- 
tialiler mutavit, sed illud ipsum tale ex tali secun- 


dum qualitatem effecit. lloc autem non est totum 


ex loto mutatum fuisse. Siquidem subjectum ipsum 
salvum omnino manet. Quod. si in quantitate mu- 


tatio facta esset, tum augmentum vel demiuutio- 


nem caro Christi passa fuisset; et variam pro- 
gressionem habuisset, et secundum molem corpo- 
ris major minorve exstitisset : qu: est rei praex- 
sistentis et jam specificatz accretio vel deminutio. 
Λι nec ista aliud, quam quod. initio fuit, faciunt, 
sed ut idem ex lanto tantum secundum quantita- 
tem fieret effecerunt. ltaque. nec eo modo tota cx 
toto forina mutata est. Quid ergo? lllud dicendum 
restat, secundum se ipsam mutatam fuissc. ld 
vero factam in ipsa substantia mutationem arguit, 
cirea quam generatio et. corruptio considerantur. 
Quoni:m igitur de eo inter nos convenit, formam 


θείπ᾽ δοχεῖ γὰρ εὐγνωμονεῖν ποσῶς περὶ τὴν ἑξαρ- p Christi corpoream exstitisse (neque id, cedo, ipse 


χῆς ὕπαρξιν * ἀπεὶ πόθεν- αὐτῷ fj µεταθολ] πορι- 
σθήσεται ; ), µεταθέθληται δὲ χατ αὐτὸν ἐξ ὅλων 
ὕλη ἡ τοιαύτη μορφὴ, πᾶσα ἀνάγχη Ex γενέτεως sis 
φθορὰν, x&x τοῦ ὕντος εἰς τὸ μγδαμῆ εἶναι Χεχω- 
ῥηχέναι Εἰ τοίνυν χατ αὐτὸν ἐξ ὅλων ὅλη µκτα- 


negaverit ; nam de ea, quie ab initio fuit, exsisten- 
tia vidctur quadamtenus recte sentire : slioquin 
unde erit ei mutatio ^», eaque fórma, ut ait ,tota ex 
toto 950 mulata. est, jam prorsus necesse est 
ead ex generatione ad corruptionem οἱ cx ess? 


Variorum nola. 


(73) Yerba Theodori Grapti : imo Nicephori 
patriarehze ; eadem qua supra. Boivix. 

(14) Omissum a Gregora primum — divisionis 
membrum. Codex Regius (cod. 1989, fol. 192, v. 
lin. penult.) ita habet : Ἔξ οὗ ἐμφαίνεται fj αλ- 
λοίωσις. [Παρετέων τανῦν τόπου Ὑε tlvexev λέγειν 
Ἡ Χρόνου, f τινος ἄλλου τών bv κινήσει θεωρου- 
µέκυν, ἐπεὶ πρὸς οὐδὲν χρήσιμον χατὰ τὴν παροῦ- 
σαν συντελεῖ axédiv* xa ῥποῖον οὖν τῶν εἰρημέ- 


νων τρόπων ὁ θαυμάσιος οὗτος τὴν χχτὰ Ἆριστ 
οουλικην μορφην, τὸ ἑαχηματισμένον σώμα Ya: 
τετυπωμένον, ὡς fjulv Τε xal τῇ ἀληθείᾳ δοεεἴ, € 
δὴ xai γράφεται xat ὀρίζεται, εἴπερ εἰς μηὸὲν τοῦ 
χαθ ἡμᾶς σώματος ταῖ, ἀληθείαις χαθὺ σώμα ὅιε- 
νίνοχεν, EG ὅλων ὅλην μεταθεθλῆσθαι ἀποφαίνεται, 
xai τοῦτο θαρσιλέως xai ἐχθυμότατα. Ei μὲν χατὰ 
τὸ πειὸν µεταθέθληται, χεχίνηται μὲν πρὺς ἀλλοίω- 
σιν *] ἡ 06 ἐστιν μετασχηματισμός... Dawvix. 
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ad non esse transiisse. Si, uL. ait, tota ex toto mu- A δέθληται, οὐδὲν ἄρα αὐτῆς ὑπολέλειπται" ἐχτοὼι 


1a|a est, nihi] ergo ejus residuum mansit. Ergo 
corpus de medio sublatum et corruptum est; ac 
neque corpus, ncque forma, neque aliud quidquam 
superest. Eo jnsaniz οἱ impietatis illos przcipites 


οὖν τὸ σῶμα καὶ ἔφθαρται' xal οὔτε σῶμα οὔτε µο;. 
qh, οὔτ' ἄλλο τι λοιπόν ἐστιν. Εἰς τοιοῦτον αὐτὸς 
τῆς ἁτοπίας βόθρον xai ἀθεῖας d σεσοφισµένη xà 
ἀστειοτάτη τοῦ λόγου χατεχρήµνισε Περιπέτεια, à 


egit artificiosa εἰ plane ridicula verborum temeritas, » 


V. Hxc vir sanctus, docta admodum οἱ subli- 
mia; hzcferme scribebat, cum iconomachix pro- 
pugnatorem refutaret et everteret; cum quo et 
venerabilis Palamas &&atim refutatur et evertitur, 
qui eadem scribit eL sentit ; modo ες illius lingua 
pendens, velut. hedera. quercui adhzréscit; modo 


contemnens ea, qug didicit, eL iis stare negligens — 


abi aliquid addendum sit, et magistrum superare, 
tanquam maxinum glorie certamen, sibi propo- 
nens. Etenim cum energi:x seu operationis nomen, 
in detrimentum Ecclesie ab impio Eunomio in- 
troductum, olin in divinam Trinitatem invasissct, 
Kconomachi postea impendio curaverunt, ut ad 
preprios errores hic quoquc asecederet. Horum 
vestigiis Palamas insistit, vulturio similis, quum 
avem ferunt sana corpora praterire, cupide autem 
ad morbosa accedere. 


V] Postquam itaque ea verha, quibus tunc san- 
cius doctor contra impium Eusebium praseus usus 
est, in medium potulerimus, atque ipsa continuo 
argumenta, quibus olim 951 sancii Patres, Ua- 
silii οἱ Gregorii, sceleratum Eunomium iu suis 


antirrheticis obruere studuerunt; ea nobis quoque € 


satis fore arbitror, ut et hunc velut uno glaiii 
iclu' jn viscera adacto, illis ipsis argumentis con- 
fodiamus. 

VIL. [ile igitur, ut nos comperimus, Deum ipsum 
Μ omuibus pr:zsentem adesse: « Non enim, iu- 
quit , simplici operatione, ut veleres quidam exi- 
stimabant. qui ita delirarunt, ut dicerent eum tem- 
. pure divinas incarnationis sua hypostasi ceelos va- 
euos fec.sse , ac nobiscum substantialiter fuisse , 
c peratione autem εἰ dignitate sola apud Deum et 
Patrem. Nempe illi, ut in objectis corporeis, ita et 
in Verbo divino aliud substantiain, aliud operatio- 
nem esse statuebant, quod piis non licet ; quoniam 
lii sciunt in simplicibus et incorporeis nihil ea dif- 
ferre. Quippe liec a se invicem. distingui haud de- 
bent, ue quod omnem simplicitatem exce.it, com- 
positum esse intelligatur. Nam nec divina substautia 
operaliune vacare, nec oper«tio unquam substan- 
ti:g expers esse potest. » Tuum paulo infra: « lta 
enim pie diyina operatio, seu potius αὑτενέρχεια, 
wterna esse intelligetur, quia operatio ab substan- 
tia non distinguitur, sed eadem dclinitioue couti - 
netur, propter simplicis et iucorporez natura pro- 
prietatem, » 


|, E. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη γέγραπται τῷ ἁτί, 
σοφώτατά τε xal ὑψηλότατα, τὸν τῖς εἰκονομαχίς 
προστάτην ἑξελένχοντ! τε xal χαταλύοντι ᾧ καὶ 
αὐτὸς εὐθὺς συνεξελέγχεταί τε xal συγχαταλύεται i 
σεμνὸς Παλαμᾶς, ἐχείνῳ ταυτὰ χαὶ Υράφων xi |P, 

598] φρονῶν, fh μὲν ἐκείνου τῆς γλώτττς ἔξτρτι- 

μένος, ola δρυὸς ἐπει) ημμµένος χιττύς * mh δὲ τὸ ui; 
διδαχθεῖσιν ἑμμένειν κατειρωνευό μενας, ὅποι πρις- 
B θήχης δέοιτο, χαὶ φιλοτιµίας ἀγώνισμα ποιούµενο; 
xpáttatov, τὸν διδάσκαλον ὑπερσχεῖν. Καὶ y3p ὑτ' 
Εὐνοιαίου τοῦ xatapátou xat τὸ τῆς ἑνεργείας 
ὄνομα τῇ θείᾳ Τρ.άδι πάλαι ταρεισαχΏὲν ἐπὶ πε. 
vfjpu τῆς Ἐχκλησίας περὶ πλείστου καὶ τοῖς Exo- 
νοµάχοις ὕστερον ἐγεγόνει τοῖς οἰχείοις προσθεῖνα, 
καὶ τοῦτο χαχοῖς, καὶ ἅμα τῷ κατόπιν bula; 
ἀλολουθοῦντι νύν Παλαμᾷ χαθάπερ xai τὸν γύτι 
φατ' τὸ ὄρνεον τὰ μὲν ὑγιαίνοντα τῶν σωμάτων 
παρ:έναι' ἃ δὲ νοσεῖ, ταῦτα ὃ᾽ ἀσμένως προς .σίαι, 

Q'. Au) προσεχῶς μὲν τὰ τοῦ θείου πάλιν di 
σχά]λου προενεγχοῦσιν εἰς μέσον ῥήματα, υἷς xo? 
Εὐσεθίων το δυσσεθοὺῦς ττνικαῦτα παρὼν ἐχεῖνι 
ἐγρήσατο, ἔπειτα καὶ δι ὧν τοῖς θείοις Eun 
πσᾳλαι [ατράσ', Βασιλείοις καὶ Γρηχορίοι gr 
p* (75), τὸν ἁλιτέριον ἐκεῖνον τοῖς ἀντιῤῥητακς 
χαταχῶσαι Ἑὐνόμιον, xai ἡμῖν ἀποχρήσειν 2n 
pid πληγῇ καὶ κατὰ τῶν τούτου σπλάγχνων ἑιάσει 
τὸ τῶν ἑλέγχων ἐχείνων Φέφος. 

Z. Εὐρίσκομεν οὖν ἐχεῖνον, παρεῖναι λέγυνα 
τοῖς ἅπασι τὸν θεὸν αὐτόν. « OO γὰρ ἑνεργείᾳ ui 
φπαι κατὰ τινας τῶν πάλαι, τὰ τοιαῦτα ἀτρως- 
σάντων, χενῶσαι μὲν τοὺς οὖρα.οὺς Ἀε]όντων (10) 
τῆς ἑαυτοῦ ὑποσιάσεως χατὰ τοὺς χαιροὺς i 
θείας σαρχώσεως, εἶναί τε οὐσιωδῶς σὺν ἡμῖν, 
ἑνεργείᾳ δὲ καὶ ἀξίᾳ µόνῃ πρὺς τὸν θεὺν κ2ὶ Η1- 
τέρα. Ἴπεὶ ἕτερον υὐσίαν λαὶ ἄλλο ἑνέργς, 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωματικῶς θεωρονµένων, οὕτω ὃ 
κἀπὶ τοῦ Ü£'ou Aj[ou ἑτίθεντο, ὅπερ τοῖς εὐσεδέσι 


D ἀπείρηται. Ἐπὶ γὰρ τῶν ἁπλῶν xal ἁζωμάτω" ἐν 


οὐδενὶ διαφέρειν ἴσασιν. O0 yàp διοριστέον «2» 
ἁλλήλων, ἵνα μῆ σύνθετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπλότη-: 
νοοῖτο. OU:e γὰρ ἡ θεία οὐσία ανενέργητὸς cri 
ποτε, οὓς ἀνούσιος ἡ ἑνέργεια, s Καὶ ges ou; 
« Οὕτω γὰρ ἂν εὐσεθῶς νοηθείη ἡ μὲν θεία eie 
γεια ἀῑδιος, μᾶλλον δ' αὑτενέρχεια, τῷ μὴ διωρίσ:: 
τὶς οὐσίας τὴν ἑνέργειαν, ἀλλὰ τὸν αὐτὸν ww 
ἐπιδεγεσθαι διὰ τὴν τῆς ἁπλῖς xat ἀσωμάτα v^ 
σειυς ἰἱδιότητα, 


Variorum note. 


(15) Gregoras promittit se sanctorum Dasilii et 
Gregorii argumenta prolaturum, quae tamea haud 
proferet. BoiviN, 

(76) Poteram sic interpretari : Non επ, inquit, 
.u veieres ouidam delirarunt , dicitur. ille temvore 


- 


divin;:s incarmationis sua hypostasi colos tcc 
fecisse. Sed. aliter malui, secutus codicis antiquis 
simi lectionem, in quo non λέγεται, sed λεγόγτωί 
scriptum erat. Boivix. 
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* Φου 


H'. 'Opd, ὅπως τε κατ ἴχνος τῷ θεἰῳ καὶ οὗτος A — VIU. Vides, ut iie D. Basilii vestigiis insistit, ac 


ἔπεται Βασιλείῳ xai οἷον ἐφ:ρμηνεύει τἀχείένου, 
καὶ ὅπως τοῖς xat' ἴχος, ol; ἐχεῖνος ἐμάχετο, 
ἐπομένοις καὶ οὗτος ἑπίσης καθάπᾳξ μαχόμενος 
φαίνεται; ὥατε ὁ τὸν ἕτερον λοιδορῶν xai θάτερον 
πάντως ὁμοίως λοιδορεῖ. Λοιδορῶν οὖν ὁ Παλαμᾶς 
θεόδωρον (77) ἐχεῖνον τὸν µέγαν τῆς Ἐκχλησίας 
προστάτη», ἅτε τοῖς Εἰχονομόχοις οὕτω µαχόμενον, 


ὁμοῦ xal τὸν péyav εὖὐθὺς λοιδορεῖ Βασίλειον à δὲ᾽ 


τοῖς θείοις τούτοις Πατρᾶσι μαχόμενος τοὺς ἕτερο" 
δόξους ἐξ ἀνάγχης, [P.599] oT; οὗτοι μάχονται, φαΐνε- 
ται φιλῶν. "Eott μὲν οὖν χἀντεῦθεν δῆλον τό γε τοῖς 
τῆς εἰχονομαχίας προστάταις τὸν Παλαμᾶν ἐν ἅπα- 
σιν ἀεὶ xal συνεχῶς ἀπχολουθεῖν, ὡς ἐξ ὁρμητηρίου 
ἀρξάμενον τοῦ Βαδωρίου φωτὸς ὁμοίως ἐχείνοις" xal 


€o0t' ἐστὶ τὸ αἴτιον, ἀεὶ διὰστόματος ἄγειν αὐτὸν τὸ Β 


θαθώρων. 

6’. Αλλ' ἐχεῖνο ικιχροῦ µε παρέδραµεν. Ej γὰρ ὁ 
ες οὐσίας λόγος οὐδὲν ἕτερον ἡ πρᾶγμά ἔστιν 
αὐθύπαρχτον, μῃ δεόµενον ἑτέρου mph; ὕπαρξιν, 
ὡς ὅτε τῆς ἐπιστήμης διδάσχει λόγος xal ὁ θεῖος 
οὗτος διδάσχαλος ἔφθη προειρηχὼς, sy ἂν καὶ ὁ 
της ἑνερχείας λόγος ὁ αὐτὸς, χᾶν τοῖς ὀνόμασι ὃ:α- 
φέρειν δοκῶσι, πρᾶγμα ὃτλαδὴ α θύπαρχτυων, μὴ 
δεόµενον ἑτέρου πρὸς ἤὥπαρξ.ν. Οὕτω γὰρ ἂν xai 
ὁ τῆς ταυτότητος σώξο:το λόγος" χζθἀ πάλιν ὁ αὖ- 
τὸς οὗτος ἔφησεν ἀλλαχοῦ * « El ταυτὸν εἶεν, οὗ δύο 
ἂν εἴεν, ἀλλὰ pla φύσις. Ἡ yàp σύνθξσις τὸ διά- 
φορο» τῶν συντρεχόντων δει xal ἑτεροούσια εἶναι 
δηλοῖ. » 

l'. Ὅτι μὲν οὖν ἑνέρχειαν χαὶ δύναμιν καὶ σο- 
φίαν xal ζωὴν, καὶ ὅσα τοῖς ἀνθρώποις ἔπειοιν 
ὀνομάζειν τὸ θεῖον, τὰ τῶν διδασκάλων τῆς τοῦ 
θεοῦ Ἐκχλησίας δόγµατα ph διαιρεῖν τῆς οὐσίας 
ἐπὶ Θεοὺ συ γχωρεῖ, οὔτε φῶς ἄκτιστον E06 παρὰ 
τὴν θείαν λέγειν οὐσίαν, οὔτε θεότττας τῆς pig 
ἐπέχεινα τρισυποστάτου φύσεως, οὔτ ἀσώματόν τε 
χα) ἄχτιστον δύνασθαι Ὑίΐνεσθαι τὸ τοῦ Χριότοῦ 
σῶμᾳ, εἴρηται. Eb) δ ἐπὶ Χριστοῦ τοῦτ ἀδύνατον, 
«εἰς οὕτως εὐήθης ἂν εἴη, ὥστ᾽ ἄνθρωπον γίνεσδαι 
λέγειν ἄχτιστόν τινα τῶν πάντων, ἀσώματόν τε χαὶ 
ἄναρχον κατὰ τὸν τῆς φύσεως λόγον, xal ὅσα τοῖς 
ἀτεβέαιν αὑτονομουμένῃ Υλώττῃ προΐκα ληρεῖν 
συγχεχώρηται ; Οἷς γὰρ ἐς ἀρετῆς προχόπτειν ἐγγί- 
νέται λόγον, τούτοις οὐχ ἀχτίστοις Ὑίνεσθαι m;ó3- 
ett. Πολλοῦ γε xat δεῖ. Τοὐναντίον μέντγᾶν μᾶλλον 
ῥεέτειε γτνέσθαι χτιστοῖς ἐς τὸ πολλαπλάσ'ον, ὡς 
ἄλλρις τὲ πλείστοις ἐστὶ Oifovuivo) xal δη xal 
[a2 τῷ θεἰῳ: EE τις ἐν Χριστῷ χαινῃ κτῖσις, 
ἆ ακαιν[ςεσθαι την πρὸς τὰ χρείττω ῥοπὴν καὶ ἂν- 
τίλτδιν τῶν xaXov: f» 65 χτίσιν καὶ ὁ Όσιος ἔπι- 
ζητεί Aa£Y6, καρδίαν χαθαρὰν ἐν αὐτῷ χκτίκεσθαε, 
Χλι πνεῦμµα τοῖς ἐνχάτοις εὐθὲς ἐγχαιίζεσθαι. 


! || Cor. v, 11. * Psal. r, 12. 


- 


(7, Fuit aque illud tempus, eum Palamas 
Τίου. υτὶ Grajti. auctoritatem parvi. faciebat , ut 
supra dicebamus. Tamen Philotheus Autirrh. lib. 
χι passim | hunc laudat, et in. suas. partes traliere 


* 


ejus fere verba interpretatur? Vides, ut assecta- 
toribus eorum, contra quos ille pugnavit, híc pa- 
riter totis viribus 959 pugnat? Qui itaque alteri 


' maledieit, eum constat et alteri. simul inaledicerc. 


Quamobrem Palamas magno illi Ecclesie defen: 
sori Theoloro, contra Iconomacbos sic pugnarti , 
dum convicialur, eodem tempore etiam magno Βὰ- 
silio convicium facit. llis autem sanctis Patribus - 
qui pugnat, eum necesse est heterodoxorum , qui- 
bus illi pugnabant, videri amatorem. Et hinc igitur 
patet, Palamam in omnibus perpetuo et continen- 
ter eorum qui inconomacbig propugnatores fue- 
runt, vestigia persequi, ab luu.ine Thaborio, tau- 
quam ab alique perfugio, itidem ut illos proleetum. 
Aique ha:c eausa est, eur Thabor ci seniper in ore 
sit. | 

IX: Sed me illud pene effugit. Nimirum οἱ sub- 
stantia nibil aliud est, nisi resyper se sulsistens, 
nec alio egens ad exsistendum, ut ef scientia docet, 
et sanctus isle doctor supra dixerat, erit etiam ope- 
rationis definitio eadein, etsi ipsis nomin.bus dil- 
ferre videantur: erit, inquam, operalio res per se 
subsistens, nec alio egens ad exs'stendum. lta «,uip,e 
servabitur ratio identitatis, ut ille ipse rursus ahbi 
dixit: « Si idem sunt, ergo non suit duo, sed unica 
natura. Compositio enim differentiam indicat co- 
rum, qua sin.ul coeunt, eaque. diversa substautid 
esse declarat. » 


X. Quod igitur in Deo operationem, et poten- 
tiam, et. sapientiam, et vitam, et qurcunque no- 
mina Divinitati ab hominibus tribui solent, ab sub- 
stantia distingui non permittat doctrina. ab Eccle 
six: doctoribus tradita, nee Jumen dici increatum 
aliud, preter 953 substantiam divinam, nec alias 
divinitates, praeter uriam in. tribus personis natu- 
ram, nec incerporeum et increatum eorpus Christi 
posse fieri, hactenus dictam est, Quod αἱ id ia 
Christo fieri non potest, quisquamne adeo stolidus; 
ut aliquem ex omnibus hominibus naturali ratione 
increatum fieri dicat, incorporeumque, et princi- 
pio carentem, et qhidquid^ impiis lingua effreni te- 
meie et gratis effutire licuit? N»m qui virtutis ra. 


D ione proficiunt, non ideo ii incrcati fiunt. Ae 


multum quidem abest ut fiant. Imo creatos. eos 
fieri tanto. magis oporteat; quemadmodum tum 
aliis plurimis, tum divo Paulo visum est, dicenti !, 
Si qua in Chr'sto nova creatura sit, propensiorm- 
ad meliora et virtutis professionem reaovari : 
cujusmodi creaturam divus quoque David requiri', 
ubi cor mundum creari in. se, ct spiritum recti 
innovari in visceril us postulat 3. 


κ Variorum nota. 


conatur. Vide cod Πορ. 1996, fol. 906, 969, 270, 
211, 212. 975, 3214, 915, $80, 9831. Laudx»ur 
etiam 4 Cantlacuzeno. in Antirrh. c nua Procho- 
rum, cod. fteg. 1929. fol. 75. Bowix. 
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CAPUT 


PRIMUM. 


Soiuta quastione de lumine Thaborio, GCregoras ad alteram criminationem re[ellendam transit. De Deo 
disputare periculosum est. Quid sancti Patres super ea γε praceperint, εἰ quatenus. ipsi de. Deo dipa- 
tarint. Gregorius Nazianzenus. Basilius Magnus. Chrysostomus. Athanasius. Isaac monachus. Joanna 
Climacus. D. Paulus. Acta conciliorum generalium. 


9535 I. Si sanctorum testimonia velim afferre , 
succurrunt mihi multa. Sed me nec dolores capitis 
ea nunc sigillatim omnia recenscre patiuntur, nec 
plane necesse est, quiecunque in aliis illis dlcono- 
machorum seilicet conciliis, seu potius latrociniis , 
audita vel dicta sunt, universa simul proferre. 
Omuia autem Deo juvante, et singula quidem suo 
loco, infra dicturi sumus. Nunc ego illuc redeo. 

H. Quoniam ibidem imperator alterum mihi cri- 
men objiciebat, quod de Deo disputari vetarem , 
idemque sanctos opponebat, qui de Deo passim et 
diserte disputarent , aicbatque Palamam eorum 
exemplo novas iilas tlieologias scriptitare, pro qui- 
bus se vel sanguinem suum libentissime effusurum 
eequus scilicet judex allirmabat; age, inquam, ad 
istam quoque criminalioueni respondeamus, 

lil. Rem esse periculosam, de Deo disputare, 
mec volenti cuique id licere, sanctorum Patrum 
scita et 956 canones definiunt. Hoc illis notum, 
qui in iis versati sunt. Quin etiam ne in leges pa- 
tias curiosius inquirerelur, neve iermini, quos 
illi Ecclesize posuissent, moverentur, ab iisdem Pa- 
tribus cautum sancitumque est : neque | id opinor 
quisquam inflciabitur, nisi qui gratis velit incur- 
rere in publicos risus, quive eorumdem Patrum 
exsecrationibus obligari non parhorrescat. Absur- 
dissimum sane fuerit Pythagoreos quinquceunali 
;ingua silentio, animi autem obsequio longe diu- 
 turniori, magistri sui dogmata approbasse : nos 


A [P.600] A'. Πολλῶν 8 ἐπιῤῥεόντων, el μαρτυρίας 

ἁγίων εἰσάγειν ἐθέλοιµεν, o00* αἱ τῆς χεφαλῆς ἀλγτ- 
δόνες ἑῶσι τανῦν διεξιέναι χαθ) Exacta πάντο, οὖτ 
ἀνάγχη πᾶσα νῦν λέγειν ἀθρόον, ὁπόσα καὶ ταῖς 
ἄλλαις ἐχείναις ληστρικαῖς συνόδοις ἀχούσιν xol 
λέχειν σνμπέπτῶχεν. Εἱρήσεται δὲ χατά χώραν (18) 
γενοµένοις ἑχάστων ἅπαντα, προϊόντος ἡμῖν σὺν vt 
Θεῷ τοῦ λόγου. Nuv δὲ ἐχεῖσε ἑπάνειμι. 
"8. Ἐπεὶ γὰρ δεύτερον ὁ βασιλεὺς kxzt pot προς. 
Τεν ἔγχλημα, τὴν τοῦ θεολοχεῖν ἁπαγόρευσιν, 
τοὺς ἁγίους ἄνω xal κάτω διαῤῥήδην θεολογεῖν προ- 
θαλλόμενος, οἷς xai Παλαμᾶν ὑποδείγματι (19) 
χρώμενον τὰς νέας ταύτας ἔλεγε γράφειν θεοῖο. 
ία», ὑπὲρ ὧν χαὶ τὸ οἰχεῖον αἷμα διδόναι μάλα 
προθύμω; ὁ ἀῤῥεπὴς χριτῆς ἰσχυρίζετο, φέρε xat 
πρὸς τουτ᾽ ἁπαντήσωμεν, ἔφην ἐγώ. 

I". € "Oc: μὲν διδιέναι ἡμᾶς δεῖν, καὶ μὴ ἐξεῖναι 
τοῖς βουλομένοις θεολογεῖν , θείων Πατέρων cas 
θεσμοὶ καὶ κανόνες, ἴσασι of, ἔθος] αὑτοὺς µετιέναι. 
"Οτι δὲ xol ph περιεργάζεσθαι νόμοὺς πατρίους, 
καὶ ἅπερ ἐχείνοις θέσθαι τῇ Ἐκχλησίᾳ πυµπέττω- 
xev ὅρια pf) χινεῖν, xol τοῦτο δόγµα xai νόμον 
ἑχείνων εἶναι, οἶμαι τὸν ἀντ:ροῦντα εἶναι μηδένα, 
πλην J| ὅστις τε βούλοιτο χλεύης ὑπεύθυνον προῖκα 
δρᾷν ἑαυτὸν ἀνθρωπίνης καὶ ὃς ἔνοχος εἶναι ταῖς 
ἐχείνων οὗ φρίττει ἀραῖς. Ἡ πιλλὴ (30) µέντ᾽ ἂν 
ἀωρία, Πνθαγορείους μὲν πεντλετηριχῇ μὲν γ)ώτ- 
της σιγῇ, µαχροτέρᾳ δ' αὖ πολλῷ συγχαταθέἑσει 
Ψνχης, τὰ τοῦ διδάσχοντος δέχεσθαι δόγµα-α. ἡμᾶς 


Variorum nota. 


(78) Nempe in disputatione. cum Cabasila, in 
Anlirrheticis et in aliis libris dogmaticis. Boivtw. 
(19) "Y ποδείγµασι supra lib. Xix, Cap. 3, sect. 


4, Doiviw, ) 


(80) Sic supra lib. 1x, cap. ult. Boivix. 
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C, ol; εὐαγγε)λιχῇ ouvtezpá 0t Ὑέγοεν εὑσεθε΄ᾳ, A vero, saneta Evangelii disc'plina a puero. institu 


Εἣ µάλα ἐθέλειν περιεργίσς ἁπάσης ὡς ποῤῥωτάτω 
τοῖς πατρίοις ἐμμένειν χανόσι xat δόγµασι. Ἡδέως δ᾽ 
ἄν σ' ἐρρίμην, εἰ πρὶν ἐκχείνους [P. 001] 0cozorr.o2:, 
ἔοικεν ἀνθρωπίνην αὐτοὺς συννενοηχέναι δύναμιν 
ὑπερθαίνειν xal θανάτου µείζω κχἰνδυνον ἀπειλεῖν 
ἀθανάτου ψυχΏς τοῖς οὕτως αὐτομολοῦσι πρὺς τὴν 
ἐγχείρησιν * καὶ νῦν δεῖ μᾶλλον πείθεσθαι μετὰ τὴν 
πεῖραν αὐτοῖς προσταχθέν. εἰ 65 πρὶν πειραθήναι, 
δεῖ μᾶλλον ἡμᾶς, ἁμαθεῖς τινας ὕντας xoi µά)α 
ἀξννέτους , τῶν ὑπὲρ νοῦν φοθεῖσθαι τὶν πεῖραν, 
ὁμοίως. ἐχείνοις, μαχωῷ σἀφωτέροις ἡμῶν καὶ πρὸ 
τῆς πείρας οὖσι, xai pi ἐπιπηδᾶν ἁδεῶς οὑτωσὶ 
τῇ θξολογίᾷ, χαθάπερ τῇ ys χλόη τὰ βοσχήµατα. 
Ἡ yàp ἂν ὄμοιον εἴη, ὥσπερ ἂν el δέκα τινὲς τῶν 


ἀπὸ γενέσεως τυφλῶν, ἐχχλησίαν ἀθρυίσαντες, περὶ D 


y^epáztov ἔριζον τῆς ἀνὰ χείρας. χρόχης, ἅκαστος 
ἀλτθεύειν οἰόμενος ἡ xavà πάντας. Οἶμαι ἂν πάντα 
τινὰ τῶν ὁρώντων Ὀρῆνου xa Ίέλωτος εἰληφέναι 
σπονδὰς iv qd vyfi, καὶ Δτμοχρίτου ἅμα xal Ἡρα- 
χλείτου δοχεῖν ἐνταῦθα συνηµµένους. Τίς Υὰρ οὗχ 
ἂν ἐχείνους ἑθρένησε, τῇ» τῶν ὀμμάτων οὕτως 
ἀπηρτημένους ab nc τὸν ἅπαντα βίον; τίς δ᾽ οὖκ 
ἂν τὺ Σαρδόνιον ἐπεγέλασε, περὶ ὧν oix ἴσασι δια- 
πλτχτιζομένους pct ὁρῶν; "Όμως εἰ δοχεῖ, τῆς 
ἐπ.πλήξεως μικρὸν χαθυφέντες θεωρέσωµεν, ἅ τε 
zpi; ἀπαγύρευσιν ἡμῖν τοῦ θεολογεῖν ἑπιτάττουα, 
xdi & θεολογεῖν xaY «ij καὶ ὅπως 65 συμπέπτωνεν’ 
ὡς ἂν χἀνταῦθα ῥυθμός τις T] xai θεμέλιος εὖτα- 
ξίας ὁ τὰ τῆς γλώττης περιζωννύµενος OXT, T pq, 
xa! μῇ τοὺναντίον χανὼν μὲν εὐθουλίας ἀκανόνιστος 
ᾗ φ,λοτιµία, θεσμὸς δ' εὐχαιρίας ἄθεσμος ἀκαιρία. 


"Ux γὰρ Φφιλοτιµία τρόφιμος ἀθουλίας, διὰ po- . 


χὼν ἁκαιρίας δραμοῦσα, τῶν ὅρων χαταχορεύει τῆς 
εὐταξίας, ἐχεῖ xal πέρας ἀκολουθεῖν ταῖς τῶν πρά- 
ξεων ἐπιθουλαῖς ἀντιστρατενόμενον, xai µά)α γέ 
τοι τῶν εἰχότων. Πρῶτος μὲν οὖν ὁ πολὺς ἓν Όεο)ο- 
(tate Γρηγόοιος (81) τοσοῦτον ἀποδειλιᾷ πρὸς 0εολη- 
Υΐσν τῖν γλῶτταν χινεῖσ, ὅσον την χεῖρα πρὸς φλόγα 
πυρός’ ὡς xal πο)λοὺς εἰς παραίτησιν λόγους προθἀλ- 
Ἱεοθαε, ἐν of; οὔθ) ἑαυτὸν ἐγχειρεῖν τοῖς περὶ θ:οῦ 
προχείρως δίδωσι λόγοι:, οὔθ) ip θρασέως ἐγχειρεῖν 
ἓν γένοιτο ἀποδέχεσθαι. « Οὔτε γὰρ ἐπαινετὸς, 
φπσ]ὶ, ὁ πόθος * ἀλλὰ xal ςοθερὸν τὸ ἐγχείρημα. » 


tos, nolle citra ullam curiositatem Patrum. deer :- 
tis ac prescriptis stare. Hlud quidem. es te libens 
quzsierim, utrum istos putes [(55) ea sanxisse, rein 
ipsam nondum expcrios, an postquam expert: fui -- 
sent. Si eos censes] prius do Ώου disputasse |le- 
inde disputari vetuissc] ; ii rem humonis viribus 
altiorem, ct eorum qui sic sponte aggrederentur 
animz immortali periculum morte ipsa gradvius 
allaturam, videntur judicasse : ac iisdem, post ον- 
perientiam jubentibus, tanto magis nunc obedicn« 
dum. Sin antequam experti fuissent, 60 magis nos, 
qui rudes sumus et minime intelligentes, oporict 
earum rerum, quz intellectum superant, cxpcrien- 
tiam formidare, exemplo illorum, qui vel ante fa- 
ctuim periculum longe nobis sapientiores fuerunt, 
cavendumque est, ne in tlieologiam sic temere in. 
siliamus, ut pecudes in pascua. Perinde quippe 
fuerit, ac ϱἱ homines decem, qui. crei nsi siut, 
advocata concione, de ejus teke, quam pra& maui- 
bus habeant, coloribus 957 rixentur, vcra quis- 
que, magis quam c:eteros omnes, dicere $e arbi- 
trati : quod quisquis viderit, is, ut. opinor, risum 
οἱ juctum; velut foedere sociatos, animo concipiat, 
uL ibi Democriti ct Ileracliti in unum coaluisse 
videantur. Ecquis enim istos non defleat, oculorum 
jumine per omnem vitam sic destitutos? Ecquis 
rursus Sardonium risum tentat, qui eosdem nuuc ^ 
cernat de iis rebus, quas ignorant, inter se digla- 
diari? Nos tamen, si videtur, paulo minus obstu» 
pescentes, consideremus, 1um^ quz sancti Patres 
de cavendis theologicis disputationibus nobis pra- 
cipiaut ; tum quz, et ubi, et quomodo iidem doc 
Deo disputaverint ; ut hic quoque formula aliqua 
sit et fundamentum bon: disciplins, quo mode- 
randx lingue ratio innitatur : 3c non contra eve- 
niat, ut et boni consiili regula sit ambitio. nuliis 
regulis astricta, et opportunitàtis norma abnormis 
importunitas. Quippe ubi ambitio imprudenti;e 
alumna, per summum  opportunitatis neglectum, 
boni ordiuis finem proterve transilit, ibi et exitus 
consequi primae aggressioni contrarios vale con- 
seulaneum est. Primus Gregorius, ille scilicet in- . 
ter tieologos eximius, linguam ad theologicas dis- 


Γἱσάγει δὲ χαὶ Ὁξᾶν Exelvov, ὃς τῆς χιθωτοῦ πάλαι p putaliones appellere sie reformidat, ut manum ad 


μόνον φαῦσαι τολµήσας ἀπώλττο, φυλάστοντος 6:09, 
σησὶ, τῇ κιδωτῷ τὸ σεθάσµιον' καὶ ἃμα μηδὲ τῶν 
τοίχων τοῦ ἱεροῦ ψΨαῦσαι τοῖς πολλοῖς ὃν ἀσφαλὲς, 
ἑ-έρων, «rol, ἐδέησε τοίχων, τῶν ἔξωθεν. Καὶ má- 
λιν ε Ἀκούεις γέννησιν (82)* τὸ πῶς un περιερ- 
Υάδου. Ακούεις ὅτι πνεῦμα τὸ προϊν ἐκ τουΠατρύς * 
τὸ πῶς |Ο. 0U2] μὲ Πολυπραγµόνει. Ei δὲ πολυπραγ- 
μονεῖς Yiou γένντσιν xaY Πνεύματος πρόοδ.», χἀγὼ 
699 πολυπραγι-ονὼ τὸ χρᾶμα φυχῖς χαὶ σώματος. 


flammam. Proinde multis verbis se excusat, pro- 
ditque se non facile aecedere ad disputandum de 
Deo, et eos, qui id temere audeant, πι ης pro- 
bat. «Neque enim, inquit, laudabile cest deside. 
rium ; sed ct conatus ipse metuendus.» Ei Oz« 
exemplum 908 proponit, qui arcam olim solum- 
modo attroctare. ausus periit, asscrente, iuquit, 
Dco reverentiam arcie debitam. Τι quia ne ipsius 
quidem templi parietes contingere tutum ου οί 


Variorum notm. 


(81) Gregor. Nazimz. De dogm, Sic sujra lib. 
X, cap. ult. n. 15. Borvis. 

(52) Gregor, Nazianz. Orat. de degm. pag. 495, 
edit. Paris. an. 1609. Boiv.N. 


PATROL. Gg. ! Ni VIII 


($5) Que supplénus, ca. in codice etiam Vat, 
cano desunt, Nec miruüin; cum noster, gut ja. 
d;$i, ος ilio descriptus sil. borvix. 
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erat, idcirco alis, inquit, parietibus opus fuit, A Πῶς εἶ 499g καὶ εἰκὼν 8:02 ; τί τὸ xtvo2v σε, 3 τί 


nempe exterioribus. Tum idem rursus : « Gencra- 
t:onem audis : modum nec curiosius inquiras. Autis 
Spiritum ex Patre procedere : id quomodo fiat, ne 
anxio studio perscruteris. Quod si in Filii genera- 
tione et Spiritus processione pervestigauda curio- 
sum te pribes, ego quoque pari curiositate tuam 
anima corporisque conjunctionem et temperamen- 
lum inquiram. Quomodo pulvis es et Dei imago? 
Quid est quod te moveat, aut quid quod moveatur? 
Quomodo idem movet et movetur ? Quomodo sen- 
sus in eodem manet, ct externa attrabit ? Quomodo 
mens in te manet, et in alia. mente sermonem 
gizuit ? Quomodo cogitatio per sermonem imperti- 
tur? Si te ipsum non nosti, quisquis es qui de his 
rebus disputas, si h::c nondum intellectu compre- 
hendisti, quorum sensus ipse testis est, quo tan- 
dem odo, quid et quantus sit Deus, 1e certo 
tenere ac scire arbitraris? Magnz profecto id stul- 
Ote est.» , Tum rursus : « Promptus esto, usrue 
ad fidei confessionem, si quando a te e»igatur. 
Quod superat, timidior sis oportet. Eteuim illic 
cunctatio, hic celeritas periculosa est.» Si quis velit 
instare, prodeat ac dieat mihi, quid sit cur magnus 
iste doctor simili ferme verborum figura haud raro 
utatur adversus eos qui contraria objiciuat, ac 
nunc eum qui exsisteret, genitum fuisse, Πιο Fi- 
lian creaturam 959 esse, nunc. voluntatis csse 
filium, perperam arguinentantur. Nempe insolen- 
ti-simis οἱ nature captum excedentibus interroga- 


lis responsiones et ipse plane insolentes opponit, C 


el ait : «Rursus corporei corporea. llc enim ad 


«b Χινοῦπενου; Πῶς τὺ αὑτὺὸ καὶ xwe xai χινείτα:: 
Πῶς αἴσθησις ἐνταῦθα pévet καὶ τὸ ἑκτὸς ἐπιστᾶ- 
ται; πῶς ὁ νοῦς ἐν gol μένει χαὶ γεννᾷ λόγω iv 
ἄλλῳ νοῖ; lle 6 νέηµα διαδίδοται: El. aavziv 
οὐχ ἔγνω:, ὅστις εἶ ὁ περὶ τούτων διαλεγόµενο;, 
εἰ ταῦτα ο) χατέλαθες, ὧν χαὶ ἡ αἴσθησις μάρτυς, 
πῶς θεὸν áxp: ox, ὅπερ τε xaX ὅσον ἐστὶν , εἰδέναι 
ὑπ,αμθάνεις: Πολλῆς τοῦτο τῆς ὀλογίας. » Kz 
πάλιν ^ « Tágo; ἔστω co: µέχρι τῆς ὁμολογίας, εἶ 
ποτε ταύτην ἀπαιττθείτς' τὸ δ ὑπὲρ ταύτην, εἶναι 
δειλότερον. Ἐκ.ἵ μὲν γὰρ fj Bpaóuth;, ἐνταῦθα 0 
ἡ ταχυτής ἔχει τὸν χίνδυνον, 2 Εἰ δὲ τις ἑνίστασθρι 
βούλοι-ο, λεγέτω µο, παρελθὼν, τί βουλόμενος oix 
ὁλιγάχ.ς ὁ μέγας οὗτος διδἀσχαλος οὑτωσί πως 
τοὺς ἑαυτοῦ οχηµατίνει λόγους τοῖς τἀναντία (Si, 
π,οψέρευνσι, xaX voy μὲν ὄντα γεγέννηχε xax oviio- 
γιζοµέγοις, νῦν μὲν xvispa τὸν Ylov, νῦν 0: θελέ- 
σεως vlóv. Πρὸς γὰρ τὰς ἁτόπους ἔπια χῶς x | 
πὲρα τῆς φύσέως ἐρωτήσεις ἑχτόπους ἐπιεικὼς và- 
κεῖνος τὰς ἀποχρίσεις εἰσάχε., xal φησι ease, s 
σω:κατικ2ὴ (80) τὰ σωματικά. Περὶ vào ἐμὲ καὶ c: 
ταῦτα. } Καὶ πάλιν, « θέλων σὲ, φησὶν, ὁ ob; πατῖρ 
Υεγένντχεν, f ph θέλων; » καὶ αὖθις * ε Ὁ 4057; 
ἐν χρόνῳ, ἆ οὐχ ἓν γρόνῳ; Καὶ τὰ ἑξτς magn 
λέγειν, oi, ὀπλίζει τὰς γλώσσας ἡμῶν, óni-: καὶ 
ἡμῖν ῥονλομένοις εἴη τὰς ἑχτόπους τῶν ἀντιρέτω, 
ἀναλύειν ἔριδας. Tavta à' o3 Bovicpévou Όεο)ογεῖ, 
ἐστιν, ἁλλὰ xai σφόδρα τι φεύγοντος, καὶ vouli:- 
τοῦν:ος ἡμᾶς, οὐ λόγοις µόνον, οὗδ' ἔργοις µ- 
νονιἁλλὰ xai πράφεσιν εὐλόγοι, xal λόχοις ἑμπκρὰ- 
χτοις. 


me et ad te pertinent.» Item, «Volensne, iuquit, pater tuus. te. genuit, an nolens?; ltem bixec: ε«Τει- 
pus estue in tempore, an. ron? » [uliqua omitto, quz ille velut arma nobis suppeditat, quoties et 
nos voluerimus insolentes rixanijun adversariorum quistiones resolvere. Porro hac non ejus seut 
qui dc Deo velit disputare, seJ cjus, qui valde jd fugiat, ac nos non neris verbis, aut meris operibus, 
sed et operibus disertis ct eflicacibus verbis admoneat. 


IV. Ego vero tametsi multa magui istius Patris 
εἰ Ecclesi doctoris testimonia possim afferre, ad 
meorum dictorum confílrmationem, tamen quz illic 
attuli, ut ostenderem non oportere disputari de Deo, 
nec aut in eos qui vetarent, aut quam ob causam 
velarent, inquirendum esse curiosius, ea ipsa certe 
sulficerearbitror cum ad declarandam seultei.tige 10ος 
veritatein, tuin ad refellanduim erroreniadversario- 
rum. Non enim loquimur nunc iis, qui minime inlclz 
ligant, sic ut. pluribus verbis opus sit. Deinde cui 
non satis fuerit id quod satis est, ci nihil satis 
eril, Paruin autem cui satis sit, ei opinor quzlibet 
«atis futura sunt. Pecgaumus itaque ad alios, ut ex 
«ii.gulis pauca exeerpendo os. lacile i/Jis obstrua- 
"mus, quibus nec dessstere a pugua nec intelligere 
facile 900 est. Basilius, in divinis multum ver- 
satus, « Contentus esto, inquit, ita loqui, ut. eio- 
tius e5 2 nec tu iili subiilia haee diezs ; vel inge- 


Δ', Ἐγὼ δὲ πολλὰ λέγειν ἔχων Ex τῶν τοῦ µετά- 
λου τοῦδε Πατρὸς xat διδασκάλου τῆς Ἐκκλησίας ci; 
την τῶν ἔμοιγέ εἱρημένων ἀπόδειςιν, ὁπύσα ouv 
pot χάχεῖ λε)άλτται, λέγω δἡ περὶ τοῦ μήτε θεολο- 
γεῖν, μέτε περιεργἀάξεσθαι μήτε τοὺς ταῦτ' ἐπιτά-- 
τοντα:, [T U* ὧν ἕνεκα ἐπιτάττουσι», ἱχανὰ xai ταὺ) 
ἠγημαι πρός τε τῖν τῆς ἑμῆς ἀληθείας ἔνλειςν 


p πρός τε τὴν τῶν ἀντιθέτων ἀναίρεσιν. O5 γὰρ ἀσ-Ἂ- 


έτοις νῦν ὁμιλοῦμεν, ἵνα πλειύνων δεοίµεθα λότω». 
Ἕλλλως τε καὶ ᾧ τῷ ἱκανὸν οὐχ ἰκανὸν, οὐδὲν vxxvor 
ᾧ ὁὲ καὶ τὸ μικρὸν ἰχανὸν, πάντ᾽ οἴμαι γένοιτ :) 
κανά. Ἰτέον οὗ) ἔστι xXrÀ τοὺς ἄλλους ἡμῖν, tv ἐξ 
ἑκάστων βραχέα ἑἐρανισάμτνοι, of; ἂν μήθ᾽ oz. va: 
τοῦ µάχεσθαι [P. 605] uds ab σ,νιένχι ῥᾳδίως &. 
τούτων τὰ στύµατα ῥᾳδίω.ς ἡμεῖ, &zoz23deutv. 
Qoi τοίνυν καὶ ὁ πολὺς τὰ Ostia Εασίειος (90): 
€ ΑἉκέσθττι λέγειν ὡς ἐδιδάίθης * xal μὴ ο. 53 


σοφὰ ταῦτα λέγει ὅτι ἀγέννιτόν ἐστιν, T) γεννητὸν 


i 
€ 


Variorum nola. 


(94) Vel qii repugnantia, Gregcr. Nazianz. orat, 
4, de Fuio, pag. oU. làovix, 
(35) Gregor. Nazisnuz. orat. De Filio, pag. 560, 


565, 5u7. Dorvix, 
(30) Basilius Magnus cantra Sabellianos, Doivis. 


32) [4. c. 1551] 
xal εἰ μὲν ὀγέννητον, Πατέρ: εἰ δὲ γευνητ γιός" 
εἰ 5b µηδε-ἔερον 5 τούτων, χτίσμα, 'Eyb Y yàp μετὰ 


τοῦ Πατρὸς οἶδα, οὗ μὴν δὲ Πατέρα, τὸ Πνεύμα 7 καὶ 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ παρέἐλαθον, οὐχ ΥΏν Ó' ὠνομασμέ- 
νον. » Καὶ πάλιν (87) * ε Αχ,λονθότερον ἣν, δ.ὰ 
τὸ γεγεννῆσθαι τὸν Υὸν, γέννημα προσαγορευΏναι 
κ1ὶ οὐχ YUv ο ἀλλ οὐκ εἴρηται. Ax) yph τὸν πρὸ 
ἐφθαλμῶν ἔχοντα τὸ τοῦ Χριστοῦ δικαστήριον xal 
εἰδότα ὅσυς ὁ κίνδυνος ἀφελεῖν τι fj προσθεῖναι τοῖς 
πσραδεδοµένοις ὑπὺ τοῦ Πνεύματος, μὴ παρ ἑαυτοῦ 
φιοτιμεῖσθαι καινοτομεῖν * ἀλλά τοῖς προκατηγγελ- 
µένοις παρὰ τῶν ἁγίων ἑφησυχάσειν. » Καὶ πά- 
iw (88)* εΠίστιν δὲ ἡμεῖς οὔτε παρ’ ἄλλων vpa- 
φομένην ἡμῖν νεωτέρων παραδεχόµ:θα, oOx! αὐτο) 
τὰ τῖς Ἡμετέρας διανοίας γεννήµατα παραδιδ΄ναι 
τοὸμῦμεν, ἵνα pf ἀνθρώπινα ποιῄσωμεν τὰ τῆς 
εὐσεθείας ῥήματα ^ ἁλλ᾽ ἃ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων 
ῥεδιδάγμεθα, ταῦτα τοῖς ἑρωτῶσι διαγγέλλοµεν. 
Καὶ πάλιν € Ὅτι τὸ τῆς θεολογίας μυστήριον τὴν 
ἐχ τῆς ἀθασανίστου πίστεως ζητεῖ συγκατάλεσιν, 
πιστεῦσαι δεῖ (qnoi) óxt ἔστι θεὸς, χαὶ μὴ ζηττσαι 
μτδὲ ζυγομαχῆσαι τί ἐστιν. » "Opa xat τὸν μέγαν 
τοῦτον διδά σχαλον, ὅσην τοῖς τοιούτο'ς ἀποδίδωσι 
τὴν αἰδὼ, καὶ αὐτόν τε ὁμολογεῖ μῆ τολμᾶν pice τὰ 
θεῖα περιεργάἀζεσθαι, p.f ἔτερόν τι νεώτερον δέχε- 
σθχ:, pv αὐτοὺς παρτεισάγειν ' ἀλλ ἐμμένειν &- 
πλῶς τοῖς δοθεῖσι περὶ πἰστεώς τε xal θευλογίας 
ἐόγμασι τῶν πρὸ αὐτοῦ διδασχάχων τῆς Ἐχκλησίας 
αὑτός τε ἐπαγγέλλεται xal ἡμῖν ἐγχελεύεται; Τίς 
οὖν οὕτως ἀνόητος ἕσται, ὡς τοιοῦτον xavóva xal 


οτάῦµην τῆς Ἐκκλησίας ταπεινώσει τοσαύτῃ χρώ-ρ 


µενον βλέπων, ἔπειτα παρά φαῦλον θέµενος, εἷς 
ἀνδραποδώδη θελήσειεν ἀποτρέχειν On, xat πλὴν τῆς 

ἐφοποιπτικῆς τε καὶ χρλιπαλώσης Ó:puo., καὶ τοῦ 
πρὺς ἀργύριον ὅλον ἁπασχολεῖν τὸ τοῦ νοῦ φανταςό- 
pivov, πλέων εἰδότας ἀνθρώπους οὐδὲν, xat τς εὖ- 
νοµία» τὴν ἀνομίαν πο:εῖσθαι xavóva ; Αλλ' ἵνα καὶ 
τὰ πλεῖστα τούτου παραδραμὼν ἐφ᾽ ἑτέραν ἔλθω 
μεγάλτν της Ἐκκλισίας σάλπιγγα, qnoi καὶ ὁ θεῖος 
ἐν ταπεινώσει χαρδίας Ἀρυσόστομος” « Τὰ γέγραµ- 
µένα δέχομαι * τὰ pt γεγραμμµένᾳ οὐχ ἐπιζητῶ. Τὰ 
πα,αδεδοµένα ἁσπάσομαι ' τὰ d παραδεδοµένα οὗ 
πολυτραγμονῶ. » Καὶ ) onc, 
€ xipatoel λόγος, λαιεπώτερἆ σου μῆ ἐπιςέτεε, 
χα. ἰσχυρότερά σου µη ἐξέταςε, "A προσετάγη o5t, 
ταῦτα διανωοῦ. Καὶ πάλιν. € Ἀργεῖ πρὺς εὐσέθςι2ν 

εξ Xm 1. ὅτι ἔστι θΘεὸς, xai μγδὲν mio, ζητέῖν, P 
Us '"EàXv προσέλθῃ σοι, 9 φισὶ, « Μαυι- 

χαῖος, λέγων τη») Όλην προὐπάρχειν, χἂν Μαρχίω», 
χἂν |P. 604 | Ἑλλήνωνπαϊῖδες, λέγε πρὺς αὐτούς.ε Ἐν 
àpy* ἐποίτσεν 6Osh; οὐρανὸν xal vijv γῆν.» 'AXA' οὐ 
πιστεύει τῇ Γραφῇ; Αποστράφητι λοιπ)ν αὐτὸν, ὡς 
μαινόμενον xai ἐξεστηκότα. » Kal πἀλωιυ» « Οὐ 
παύση, à ἄνθρωπε, τὰ περιττά ζητῶνς 
γὰρ τοιαῦτα lxi] πολυτραγμονεῖν, 09δὲν τῆς ἀμᾖ- 


πάλιν δορὸς τν 
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! Εο.ἱο. i1, 22. 


DYZANTIN. E HI-TORLE LIB XX. 
A nitus est, vel genitus : si iugenitus, Pater ; 


D iirsus : 


; 
1259 
si ge- 
uitus, Filius; si horum ncutrum, creatura est. Nun 
ego Spiritum scio cum Patre esse, at non et Pa- 
trem essc. Jtem eum eum Filio esse, non autetn 
Filium nominatum fuisse did:ci,» Rursus : «Corsc- 
quens erat Filium, eo quoJ genitus essct, .geni:u- 
ram appellari potius quam Filium. Non lamen ità 
dictus fuit. Qui igitur Christi judicium pri& oculjs 
habeat, et aliquid sive demere sive addere iis, 
qua a Spiritu tradita sunt quam perieulosum sit 
intelligat, eum oportet nihil de suo novum atibi- 
(ose comminisci, sed iis acquiescere, quie olim 
sancti pronuntiarunt, » Rursus : « Nos. vero nec 
fi.!cm, quam rcce:tiores alii nobis pr:seripserint, 
admiltimus, nec quà. mens nostra pepererit, ea 
ipsi tradere audemus, ne humana per nos flaut 


[ιἩρ. 7. cANTACUZ. ὅ] 


5 ver.e relizionis verba : sed quze ex sanctis Patribus 
» ' didicimus, 


ea interroganti cuique. denuntianius.» 
Rursus : «Quoniam divinitatis mysterium file:n 
citra cxamen assentientem requi, it, credere opor- 
tct (inquit) Deum esse, ac non quid sit quaerere et 
conteutiose disputare.» Vides quantam οἱ liie du- 
ctor eximius reverentiam his rebus prasict, atque 
ut fateatur, nec se in. diviua inquirere curiosius, 
nec recens quidquam aut ab aliis accipere, aut 
961 dc suo obtrudere : sed quie a priscis Eccle- 
si doctoribus de fide ct tbeologia;dogniàta tra- 
dita siut, in iis se profiteatur omnino perseverare, 
et nos uL perseveremus horletur? Quisnam itaqve 
adeo exeors futnrus est, ut. cum ejusmodi τορι- 
lam normamque Eeclesi:e videat tanta uti modestia, 
tamen eam parvi faciat, et ad servilia ingenia ma- 
lit transcurrere ; nempe ad eos homincs, qui nihil 
aliud sciunt, nisi cupediis et crapulis gloriari et to- 
Lam mentem jn pecunie cogitatione defixam lia- 
bere, nec aliam sibi :xquitatis regulam constituere, 
nisi iniquitàtem ?. Verum plerisque etiam hujus 
testimoniis omissis, ad aliam Ecclesix* tubam il- 
lustrem venio. Ait et divinus egregia cordis humi- 
litate Chrysostomus : « Quam scripta. sunt, accipio : 
(ua: liaud scripta, non requiro. Tradita amplector : 
h.ud tradita non invealigo curiose. » Rursus, 
(Quasam (inquit) sententía. sapienter. a'monet : 
Alüora te ne quasieris, et foriora te ne scrutatus 
fucris'. Qui. maudata. sunt. tibi, hxc corita.» 
€ Ad veram pietatem satis est sciri, Deui 
C536, ac nili] amplius exquiri.» Rursus : « Si Ma- 
nichieus ad le (inquit) aecedat, dicatque materiam 
praexsistere, si Marcion, si quis ex Grecis, dic illis : 
«In principio creavit Deus coelum οἱ terram.» At 
Scripturze non czedit ? Eum tu, tanquam furiosum 
οἱ mente alienatuim, aversare.» Rursus : « Non de- 
sines, o. homo, supervacaanea quareze? Nam. himc 
lomere scrulari supervacaneum est. Ejusraodi igno- 


.rantia nibil deetius. 852 1n hia rebus qui. se ni- 


Variorum nola. 


(37) Dosis 3 (ασ, CO 


ra &£unom. lib. n. Boivix 


(35; iiem, epist. 6, Dotvis. 


121 [α. κ. 6859, 1χο. 4] 


ΝΙΟΕΕΡΗΟΠΙ 6ΠΕΟΟΘΟΠ Ε 


[ntp. 1. CANTACUZ. 5] 


I2 


hil scire profitentur, ii sunt omnium sapientissimi.» A θίας ταύτης σοφὠτερόν ἐστιν ΄ Ev οἷς ol μὲν ἔπα;. 


Enimvero tecimpus me prorsus deficiat, si'et hujus 
quoque magni Ecclesie luminis testimonia velim 
afferre, quecunque a. theolegicis disputationibns 
deterrent, dozmatumque οἱ fidei simplieitatem so- 
lam amplectuntur. Sed ecce magnus quoque Eccle- 
si: pugil et doctor Atlianasius negat se cos fer.e 
posse, qui novum aliquid eontra. filem inceptant, 
cisi ii sumptas ex Scripturis dictiones pronuntient. 
«Hli enim ea verba non recto seuSu, sed velut 
ovium vestimentum induunt; intus autem cum 
Ario sentiunt : quemadmodum hzrescon princeps 
diabulus. Quippe et hie Scripturarum verba loque- 
batur; at cum Servator. coegit obmutescere.» 
l'unccine audis ea:em docenteu, ac illa qux jam 
dicia sunt? Sed. nec Isaacum, przstantissiinum 
Ascetam, omittamus : «Desine, inquit, de Dco dis- 
putare, non. solum cum iis, qui alieni sunt a Fide, 
sed et cum Fidei cultoribus :» nec illum, qui Sca- 
Jam asceticam fundavit, celeberrimum Joannem. 
llic velut continenti oratione eorum que ab illo 
dicta sunt causam reddit: « Nec cnim, inquit, in 
exitu animze eo arguemur, quod de Βου haud dis- 
putaverimus, sed quod jugiter non  luxerimus.» 
E quid necesse estlibris sauctorum plena vobis 
plaustra afferre, quibus leonem ex ungue cogno- 
scere est ? Ad alia progredior. Il:c sancti. doctores 
non modo dixerunt, sed et idoneis vectibus repa- 
gulisque firarunt; nec firmarunt. n:odo, verum 
etiam. inevitabilibus diris et anathematis, 963 
quasi quibusdam turribus οἱ propugnaculis cincta, 
constrinxerunt. Nam D. Apostolus postquam eos 
qui alia evangelizaverint, gravi anathemati. subje- 
cit, ut firmius sit testimonium, vetera cum novis 
componens, « Scriptum est, iuquit, Maledictus 
oninis, qui non permauserit ih omnibus qua scripta 
sunt in libru legis ut faciat ea'. Sacrosanctarui 
synodorum cecumenica acta bis addere supersedeo ; 


quie sigillatim cos, qui ejusmodi sint, anathetuate ' 


percellunt. Tamen, ut paucis et summatim veluti 
compleclar : « Qualibet, inquiunt, proter eccle- 
siasticam traditionem οἱ pr:éscriptam a sanctis for- 
inulam de novo introducta, vel acta. vel. agenda, 
anatliema sunto.» 


γΣλλόμενοι μτδὲν εἰδέναι σοφώτατοι πάντων εἰσίν. y 
Αλλὰ γὰρ ἐπ.λείψει χρύνος ὅλος, κοιίσειν θελἠταντα 
χαὶ τοῦ μεγάλου τούτου φωστῖρος τῆς Ἐκκλησίας, 
ὑπύσα θεο)ογεῖν τε ἁποτρ-πει χαὶ μόνη» ἁσπάζι- 
σθα: τῶν ὀυγμάτων ὁμοῦ xal τῖς πἰστεως ἁπλότιςε, 
'AXA' ὃρα 0j pot xal τὸν µέγαν της Ἐχχλεσίας ἀ- 
θλητην καὶ διδάσκαλον ᾽Αθανάσιον, pf ἀνέχεσθαι 
φάσχοντα τῶν κατὰ tnc πίστεως ἐἑπιχειρούντων 
χαινοτομεῖν», xày τὰς ἀπὸ τῶν Γραφῶν λέξεις φθὲν- 
Ίωνται. € Οὐ γὰρ ὁρθῇ δ.ανοίᾳ, ἁλλ' ὡς ἕνέυμε 
προθάτων τὰ ῥήματα περιδαλ,όμενοι, ἔνδον τὰ "A. 
ῥρείου φρονοῦσιν, ὡς τῶν αἱρέσεων ἡγεμὼν Σιάδοῖος, 
Καὶ γὰρ κἀχεῖνος ἑλάλει μὲν τὰ ἐχ τῶν Γραῦ», 
ἑφ.μώθη δὲ παρὰ τοῦ .Σωτῖρος. » Ακούεις xal τού- 
του ταυτὰ τοῖς προξιλημµένοις διδάσκοντος ; Αγλὰ 
μηδὲ τὸν ἀσχητιχώτατον παραδράµωμµεν "aix, 
παῦσαι λέγοντα θεολογεῖν, οὗ μόνου μετ ἁλλοτρίων 
τῆς πίστεως, ἀλλὰ xal μετὰ τῶν οἰχείων aii 
μγδὲ τὸν πολὺν Ἰωάννην, τὸν ττς ἁἀσχητιχ]ς ὑπη- 
στάτην χλίααχος ᾽ ὃς τὸ αἴτιον ἐφεςῆς οἱονεὶ τς; 
ἐχείνου ῥῆσεως ἀπ,δίδωσι οὑτωσίν ' « Οὐ γὰρ ἑγ- 
χληθησόµεθα, roiv, ἐν ἐξόδψ Φφυχῆς, ὅτι οὗ τεθεο- 
λογήχαμεν, ἀλλ) ὅτι ἁδιαλείπτως οὗ πεπενθήχαμεν., 
Καὶ τί δεῖ βίθλων ἀμάξας Cac ἁγίων χοµίζειν ὑμῖν, 
οἷς ἐξ ὀνύχων ἔστι γινώσκειν τὸν λέοντα ; ΕΒ.διοῦμαι 
' ἐφ' ἕτερα. Οὐ γὰρ εἶπον μὲν οἱ διδάσχαλαι τουτ', 
οὐχ ἑσφαλίσαντο δὲ τοῖς προσήχουσι μοχλοῖς χα: 
χλείθροις ΄ οὐόδ) Ἰσφαλίσαντο μὲν, οὗ περιήλασα» ὃ' 
ἐπ᾽ ἐχείνοις ἔτι πύργους φάναι χαὶ ἡμιπύργια, καὶ 
ἀφύχτοις συνέσφιγζαν ápal; xat ἀναθέρασ., Mi 
γὰρ τό γε τοὺς εὐχγγελιζομένους ἕτερα μακρῷ χα: 
θυποθαλεῖν ὁ Οεῖος ᾿Απόστολος ἀναθέματι xol 3 
φησὶν, εἰς μαρτύριον βεθα:ότερον συµθιθάτων τὰ 
πάλαι τοῖς νῦν. « Γἐγραπται γὰρ, » φησὶ, « Ἐτιχατ- 
άρατος Wd, ὃς οὐχ ἐμμένει πᾶσι τοῖς γεγραμµέ- 
voi ἐν τῷ βιθλίἰῳ τοῦ νόµου τοῦ ποιῆσαι αὐτά. ) 
Ἐῶ γὰρ τὰς τῶν θείων χαταλέχειν τούτοις συνόδω, 
οἰκουμενιχὰς πράξεις, ὅσοις xaÜ' ἔχαστον ἀναῦί- 
µασι τοὺς ἐκείνως ἔχοντας βάλλουσιν. Αλλ' ἵν 6s 
ἑ) χεφα)λαίῳ συνελὼν εἴπω᾽ « Πάντα, » φασὶ, «τὰ 
πχρὰ τὴν ἐκχλησιαστιχὴν παράδοσἰν τε χχὶ ὑποτ»-, 
πωσιν τών ἁγίων Πατέρων χαινοτοαηθέντα 1& xis 
πραχθέντα f) π,αχθηΖόµενα, ἀνάθεμα ἔστω. » 


. CAPUT 1l. 


Cantacuzenus, pauca locutus, respendeudi mvnus. l'clume concedit, Hujus imparati, εἰ nihil tale preme- 
ditali, anxielas. Judicium de Palame doetrina, stylo, injcnio. tjus auctoritas apud Canlacuzenum 
nimia. ln maximas angustias udduclus orationem a lumine Thaborio orditur. Operationem el substantiam 
in Deo differre ait. (9 operationes participent, eos affirmat iucreatos fieri. Plura. increata siatuit.. Sri- 
st.ntiam uivinam negut posse participari. Adversarios contemnit. Acta. concilii generalis sexti perperam 


interpretatur ; tein verba S. Basilii. 


|. Hae eum dixissem, orationis mec. cursum p 


jniperator abrupit, ac loqui ipse gestiens «duplici 
wripliciue sententia. iu. parles varias trahebatur. 
Yolebat nempe ea. qui  Palama promisisset, sic 
perficere, ut is quidem cuin alis quietus sederct; 
jpse autem et verhis et re ipsa personam cjus per 


! Galat. iiit, 10; Deut., xxvii 26. 


[P.603] Δ’. Ἐπὶ τούτοις ἀνέκοψέ pot τοῦ λόγου τὸν 
δρόµο» ὁ βασιλεύς. xal λέγειν αὐτὸς ἐθέλων διχη χαὶ 
τριχη τὸν Yvan ἐσχένετο,. Ἑθούλετο μὲν γαρ τὰ 
τῷ Εααμᾷ περαίνειν ἐπηγγαλμένα, xa. ἡσυχίαν 
642221] χαθτμένῳψ τοῖς ἄλλοις ἐμοῦ, χαὶ πρ,σωσ:ίοι 
αὐτοῦ παρ) ὅλον αὐτὸς χαθίστασθαι τὸν ἀγῶνα κο» 
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y»; ἅμα καὶ 5 πμάγµασιν  ἐθούλετο δ αὖ xay φιλο- Α totum illud certamen ageret, Volebat rursüs am- 


τιµίας ἐπίδειξίν τινα τῷ συλλόγῳ παρέχειν moixl- 
ov, μντμόσυνον ἑαυτῷ μηχανώμενος δῆθεν αἰώνιον 
καὶ έμον καυχήµατος ἐμβριθοῦς, Ἔπειτα τὴν τοῦ 
ἀγῶνος Σιάθεσιν βλέπων οὐ χατὰ γνώµην ἐχθεδη- 
χυῖαν αὑτῷ (οὐ γὰρ εἶχεν Ex πείρας ἰσχὺν ἁπαντᾷν 
εἰς τὰς προτεθείσας τῶν θείων Πατέρων χρήσεις’ 
οὔτ αὖ ογισμῶν αὐτὀχθόνων καρπός τις ὑπῖρχεν 
αὐτῷ, ἵν ὅλην ἐκ περιουσίας ἑαυτῷ τὴν τοῦ συνει» 
δύτος πιστεύων ἡγεμονίαν μὴ ῥᾷστα ταῖς τῶν ἔξω- 
θεν αἰφνιδίως ἐπεισρεόντων ἁπροσδοχήτων παρέχῃ 
παθῶν ἐμθολαῖς τὸ τῶν λογισμῶν περιτρέπεσθαι 
βουλευτήριον) ἐπὶ πόδα τε ἀνεχώρει xal συνεστέλ- 


χετο παραχρΏμα. Πολλῶν οὖν ἀνελίξας Ev. βραχεῖ ϱ 


λογισμῶν λαδυρίνθους, xal πολλῶν fiov ἐπιπλανη- 
Üjvat χρώματα δοὺς τῷ προσώπῳ κατὰ τὸ συµδε- 
θτκὸς, xai μµικράττα φθεγξάµενος, ὅσα τοῖς τοῦ 
λόχου προοιµίοις ἀρχέσειν εἰς χεφαλὴν koóxet, τῷ 
Παλαμᾷ λοιπὺν τὴν τῶν ἐμοὶ προτεθέντων ἁπάντη- 
σιν παρεχώρει. 

P'. Ti δὲ xal αὐτῷ (89) παρὰ προσδοχἰαν τοῖς 
τοιούτοις ἑ μπεπτωχότι (οὐ γὰρ ἣν kv µελέταις δεἠ- 
«cadat λό,«υν οὐδὲ μικρῶν el; ἁπάντησιν ' χατορθώ- 
σειν γὰρ (peto πἀντ᾽ bv βραχεῖ βασιλιχῆς δυνάκει 
χειρὸς xaX χείλεσιν ἀφθόγγοις, ὡς μηδὲν εἰς τὴν 
ὑστεραίαν ὑπολειφθῆναι φροντίδος λείφανον ἡμετέ- 
pac) διηπαρεῖτο καθ) ἑαυτὸν, αἰσχυνόμενος γλώσσῃ 
χωφῇ παραθέσθαι τὸ πρᾶγμα, χαὶ φωραθῆναι γυµμ- 
νὸς τῶν τῷ χαιρῷ προσφυῶν νοημάτων. 


Ὀλιγομαθὴς γὰρ οὗτος ὧν, ὅταν ἰδίᾳ τοῖς 
[P. 606] περοστυχοῦσιν ὁμιλῃ, ἢ δ.᾽ ἁμαθίαν οὐκ ἕ- 
χουαιν ἀντιφθέγγεσθαι, Ἡ διὰ φιλίαν ἐλέγχειν συ- 
στελλομένοις, ἣ τό ye μεῖζον δεδιόσι μὴ τῆς αὐτοῦ 
πρὸς βᾳσιλέα διαθολῆς ἀγώνισμα γέἐνοιντο (ταυτὸν 
γάρ ἐστι Παλαμᾷ τε ἀντειπεῖν xàx τοῦ προφανοὺς 
διαλοιδορεῖσθαχι καὶ βασιλεῖ), ἐπαινεῖσθαι ἔδοξεν 
ἑνίοις ἐνιαχοῦ. "Ez δ᾽ ὑπαίθρους ἀντιλογίας zai ἀν- 
τιθέσεις, xavz' ἕνστασιν ἀντιπαράστασιν ἐχούσας, 
εἰσαγόμενον πρόσωπον, ἁθαρσέστὰτός ἐστιν ἔπιει- 
κῶς ὁ àvhp xal χομιδῇ φοροδείς * χαὶ τὸ συνεχὲς 
ἀξὶ τῶν αὐτῷ λεγομένων χαὶ γραφομένων συγχέων 
xaY φθείρων t£ ἁμαθίας ἡμιτελῆη τινα χαὶ ἡμίεργα 
φαίνεται χῶλα xal xóupata συνυφαἰνειν ταῖς τῶν 
λόγων ἐννοίαις' ὡς αἰνιγματώδεις εἶναι δοχεῖν αὐ- 
τοὺς καὶ ἀμφιθίους xal ἀμφιῤῥεπεῖς, καὶ ofa τὰ 
βουγενη ἀνδρόπρωρα τοῖς θὐραθὲν λέλεχται φιλοσό- 
φις. Οὐ µόνον 0 ix τοῦ ys τὴν τῶν λόγων ἀλλπ- 
λουχίαν αὐτὸν διασπᾶν ἀσαφῃ xal ἁδιανόητον τοῖς 
ἀχρύουσι τίθτσι τὴν δ.άνοιαν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πλεζ- 
στον καὶ τ.ῦθ) ἁλίσχεται δρῶν ἐξεπίτηδες, ταῖς τῶν 
Ἰέξεων ὁμωνύμοις καὶ διλήμματον νοῦν καλυπτοῦ- 
σας χρώμενος' ἵνα χλέπτης ὢν ἀνασοβῇ τὴν σαχἡ- 
νην τῆς ἀλιθείας, ἐἑντεῦθεν ἐχεῖσε µετάγων τὸν νοῦν, 


D 


bitiosa et multiplici ostentatione se ipsum in cou- 
cilio venditare, atque ità. memoriam sempiternam 
οἱ magniflce jactantiz plenam aucupari. Deindo 
ubi vidit certamen eo deductum esse, ul aibiex 
sententia non succederet ( nam neque ille usu sic 
valebat, ut ad opposita sanctorum Patrum testi- 
monia posset respondere ; nec ea prudentia propr a 
et domestica fruebatur, ut Φθζ, omni nimi im- 
perio plene per se ipsum potitus, repentinis atque 
improvisis supervenientium extrinsecus affectuum 
impressionibus judicium suum subverti hand fa- 
cile pateretur), coepit statim pedem referre et can. 
tralere se. Multis itaque brevi temporis spatio 
velut labyrinthis cogitationum evolutis, multorum 
affectuum coloribus incertis et temere obort's. 
vultu suffuso, pauca demum locutus, quantum 8” 
tis esse videbatur ad proludendum, e» wl quad; ^ 
dam veluti caput orationi imponendum. ad ca, 
qua proposueram, respondendi munus Palam: con- 
cessit. 

II. Hic vero In cam necessitatem preter. opinia- 
nem ipse quoque adductus, qui sibi ad responden- 
dum ne minima quidem oratione opus fore pr:evi- 
disset (omnia quippe se, imperatoris mauu. el po- 
testate, silentio ipso feliciter statim confecturum 
putarat, sic ut nullam postridie . reliquam nostri 
curam babiturum se speraret, secum" ausxie deli- 
berabat. Pudebat nempeeum taciturnita:i rem om- 
nem permiltere, ac rationum pro lepore excogi- 
tandarum inopem sese deprehendi. 

Ill. Etenim parum ille eruditus, ubi ii, cum 
quibus privatim forte collocutus est, vel pre igno- 
rantia nibil contradixere, vel oh amicitiam refel- 
Jere veriti sunt, vel quod gravius est, (imuerunt 
ne ejus calumniis apud imperatorem oppugnaren- 
tur (scilicet Paiamz contradicere, el Miiaperatori 
palam conviciari, una et eadem res cst, alicubi et 
a quibusdam visus est laudari. At in apertis di- 
ceudi certaminibus, 965 ubi aeri coutentione et 
coram disputatur, in publicum ct quasi in scenam 
productus, minime híc homo audax est, sed stre- 
pitu vel. minimo facile terretur. Eorum autem, 
qui sive dicit sive scribit, ordinem «ic semper 
ex inscitia confundit et pervertit, ut semifactis et 
dimidiatis fere periodorum membris et commatis 
orationis sug sententias eontexere videatur, Idcirco 
eius dicta &nigmatum similia sunt el ambigua, et 
sensu incerto suspensa, quoslia illa, quà. profanis 
pliilosophis βουγανῆ et ἀνδρόπρωρα appellata sunt. 
Atque ille non modo continuam orationis seriei 
interrumpendo obscurum et iis qui audiunt intel. 
Jectu difficilem reddit verborum sensuni ; sed Ρίο” 
rumque id de industria facere. deprehenditur, ho- 
monymas et ancipitem sensum celantes diclioucs 


Variorum nota. 


ba Vitiosa constructio, pro 4 δὲ xal αὐτὸς παρὰ 
τροσδοκίέαν τοῖς τοιούτοις ἐμπεπτωχώς, etc. Ejus- 


modi antiptoses non paucas apud Cregoram obser- 
e est. Βοινιν, 





19035 [4. w. 6859, αν. 4] NICEPIICRI GREGOR.E (mt. 7. caxTaACUZ 5]. (25 
tisurpando. ut sententia kiuc ct inde in. hanc vel Α xáxeiüev ἐνταῦθσ. Καὶ ὥσπερ τοὺς τοῦ Πλάτώωις $4. 


i'lam partem translata, veritatis laqueos | fur calli- 
dus evadat. taque, ut de Platonis dislogis aliquis 
d'xit, eos puerorum anoribus passim. dedecorari, 
ita et liujus orationes vocum a*surde ambiguarum 
wultitudine fardantur, nurc ipso mvito, per insci- 
tiam male menti admistam, nune. cjus voluntate, 
ut auditores in errorem inducantur ea. fraude, 
quie verborum ialignitatem occultat, atque οὗ 
γαπρῖς propter ambiguitatem et. duplicem quodam- 
niodo dictionum frontem illis nocet," qui eas cum 
scientia legere haud possunt. Nempe hi vocum af- 
finitate decepti hamum sibi erroris facillime. in(l- 
eut. pro significatione propria impropriam am- 
uIeyi per ignorantiam ;. velut passerculi et pisces, 
56 qui ussidiantium laqueis facile irrcetiuntur, 
οἱ cum escam videant, latentem intus llamum non 
vident, adeoque, esca apprehensa, hamo subjecto 
attinentur.. Quamobrem iste, cum irridetur, vultu 
quidem ipse quoque subridct : at secum tacite in- 
dignatur, et quavis morte pejus id ducit, ct veritate 
ipsa victus prz ira disrumpitur; tu: ulcisci cupit, 
nce potest ; ideoque insolentem et maledicam lin- 
quan secum afferens ad. principem, tauquam a4 
clypeum aut ad propugnaculum, coníugit. Sic im- 
peratoria auctoritate velut quadam armatura ab- 
utendo putal se conversa vice victorem ex viclo cx- 
eistere : itidem ut infantes, qui parentum manibus 
sublevati, et in obvios quosque per jocum jacti - 
tati, gaudent et. velut victoria exsuliant et manus C 
complodunt. Nau et iste eodern modo,-vclut om- 
nium confessione victor declaratus, exsul'at, nec 
crubescit puerilis gloriol: ornamenta ambitiose 

à (fectare, qualia vel ado!escentulum pudeat drach- 
uia aut obolo ex orchestra mercari. Litterarnun 
quippe omnino fere rudem nacius tum alias ca. 
lamnias confingit, tum illum facillime territat ea 
ratione, quod periclitari imperium dicat, si adver- 
sariorum argumenta ullo modo przvaleánt. Ita dum 
cjus aures sine fine incantat ct decipit, eum quocun- 
que vult, facillime obsequentem trahit. Ferox de. 
inde ct superbus incedens, animisque clatus, totam 
se arbitratur ferre supercilio 967 Picriam. 


ΙΝ. llic igitur tam frequenti. spectantium catu p 


ab imperatore paulisper nunc emissus, et pro se 
jpse jussus respondere, in eas angustias adductus 
e*t, aL il'a statim oblitus sit, qua in viciset plateis 
moaghilice sepe jactaverat : ac lingdam titubantem 
el impeditam capit exserere, Quoniam autem ora- 
tioni sue? exordium magis promptum el paratum 
acconnpodare haud polerat facillime, idcirco ci 


H 


)60yo2$ (ὡς For, τις) ἆνω καὶ χάτω ra:Doeo 39,6 i 

ζουσιν ἔρωτες, οὕτω καὶ τούτου τοὺς λόγους ὅμων- 
μίας ἑχτόπου χαθυβρἰίςουσι σμήνη, νῦν μὲν ἄκ.ντο;, 
ἁμαθίας ἀνακιρναμένης τῇ χακονοίᾳ * vov δ' ἑχύντις, 
πλάνης εἴνεχα τῶν ἀχουύντων, χουπτούσης μὲν «by 
τῶν λόγων xax(av, βλαττούσης 8 ἔτι μᾶλλον, διὰ τ) 
ἀμφιῤῥεπὲς τῶν λέξεων xaY δ.πρόσωπον, οἷς ἂν «t 
σὺν ἐπιστήμῃ διεξιέναι EE. Τῷ yXo «Tq λέξεω: dj. 
τοι παριπλησ/ῳ συναρπαζόμενοι ῥᾷστα τῷ τῆς πλή- 
vns ἁγχίστρῳ πιριπείρονται, ἀντὶ τοῦ προσέχοντης 
τῷ μὴ προσῄχοντι τοῦ σηµαινοµένου προστρέχοντες 
ἐξ ἀγνοίας, καθάπερ καὶ στρουθοὶ xav ἰχθύες £352 
ταῖς τῶν θηρευτῶν ἁλίτχχονται παγίτιν, ἐρῶντες 
μὲν τὸν δόλον, οὗ συνορῶντες 6b τὴν Evbov μηγανὲ», 
καὶ τῷ μὲν δύλῳ προσφύονται, τῇ ὑποχειμένη ὃ 
συνέχηνται μηχανῇῃ. Διὰ δη ταῦτα xol γέλωτα Zo 
σχάνων μειδιᾶν μὲν τῷ προτώπῳ δοχεῖ xal αὐτς, 
δεινὸν δ᾽ kv καρδίᾳ xal παντὸς ἡγεῖται θανάτου μεῖ- 
Cov* χαὶ τὴν ἧτταν ἐξ ἀληθείας Ἀαρπούμενος Gua. 
πρίετα: ὑπ' ὀργῆς * καὶ ἀμύνεσθαι βουλό ενος ut; 
οὗ δυνάµενος 0b, χαθάπερ εἰς ἀσπίδχ xaY τεῖ/ο: 
καταφεύγει τὸν βασιλέα, µάλα 0ρασεῖαν καὶ διαθὰ)- 
40932 ἑπαγόμενος γλῶτταν * χα) οὑτωσί πως, olove! 
τινι πανοπλἰᾳ. τῇ βασιλικῇ χαταχρώμενος αὐθεντίᾳ, 
τοῖς νιχῶαιν ἀντιπεριιστᾷν τὴν [P. 607] ἧτταν b 
χεῖ, χαθάπερ τὰ βρἐφη, ἅπερ ὁπότε ταῖς τῶν vo 

νέων χερσὶν ἀνεχόμενα τοῖς οἱοισδήτισιν ἁστείου 
χάριν ἀνδράσιν ἐπιῤῥιπτεῖται, χαΐρει τε γαλ ον 
ἑπαγάλ]εται τῇῃ vixrn, xol τὰς χείρας ἐπιγροτί. 
Tiv γὰρ αὐτὸν καὶ οὗτος τρόπον ποιῶν ὡς ἓφ ὑμο- 
λογουμέναις ταῖς νίχαις σχιρτᾷ, χαὶ οὐχ αἰδεῖ-ᾳ! 
νηπιώδη μνηστευόμενος ἑαυτῷ καυχέµατα, καὶ oa 
πᾶν mal; ὁραχμῖΏς Ex τῆς ὁριήττρας ἢ 062205 πρίᾳ- 
902: (90) αἰσχυνοείη. Γράμμασι γὰρ σγεδὸν παντά- 
πᾳσιν ἀνομίλητον εὑρίσχων αὐτὸν (91) ἄλλας τ: 
τίθησι συσχξευάζων δ.αθολὰς καὶ ῥᾷστα δεδίττετα!, 
βασιλείας προφσσιξόμενος κίνδυνον, εἰ ἔπιχρατί- 
στερἆἀ πως τὰ τῶν ἀντιθέτων λογιχὰ προθλήματα 
Yívotto* καὶ οὕτω Χατεπφλων xai παρεξάγων τὰ 
ὥτα διηνεκῶς ῥᾷστα πρὸς τὸ βουλόμενον ἔχει συν:- 
φελχόµενον  χάπειτα μετὰ γαύρου xal μετεὼρ 
περιιὼν τοῦ ἤθους xal τοῦ φρονήµατος ὅλην ἐπὶ της 
ὀφρύος οἴεται φέρειν την Πιερίαν. 

A'. Nov οὖν ἐπὶ τοσούτον θεάτρου πρὸς θᾳσιιέως 
μικρὸν elc τὴν καθ) ἑαυτὸν ἀπάνττσιν ἀφεθεὶς £aoi 
τοσρῦτον κε στενοχωρίας, ὥστε καὶ ἃ πολλάκις xii 
ταῖς ἁγυιαῖς κάν ταῖς πλατείαις ἣν μεγαληγορῶν, 
λέληθε τέως αὐτὸν, xal ἀχροσφαληῃ τινα xai παζ]- 
πεποδισµένην προῦτειν: γλῶτταν. Οὐκ ἔχων γὰρ hx 


«τοῦ ῥάᾳστου προχειροτέραν τοῖς λόγοις ὀρχὴν 7291 


σχεῖν τὸν εἰωθότα καὶ νῦν ἐδόχει βαδίζειν 576277, 


"Yariorum nota. 


(90) Ὀρχήστρα proprie est locus in quo saltatur. 
Probabile autem. est jn quibus locis saltatores se 
exercebant, in. iisdem venundari solitas merces 
[r.volas, qualia. sun& ludicra instrumenta, et quae 
vocautur crepundia. Doivix. --- 
(01) Atqui Cautacuzenum constat minime illite- 


ratum fuisse, idque ipsius Gregorz testimonio, q.i 
supra lib. xix, cap. 1l, secet. & , eun dixit jam ima 
ab inilio humanioribus littcris operam — uitro diii 
instituiss?, multosqua. οἱ omnis generis libr s amic 
Lose conquialvisse, utque ia. dies novu:n ali tid cus 
dicere (um audire lnpens ste studu.sse. bor ix 
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xaxeivoy αὖθις τῆς ἁπορίας ποιεῖσθαι προχάλυμµα, A visum est. solitam viam ingredi, et illud rnrsua 


γαθάπερ ol χοχλίαι τὰ ὅστραχα val τοὺς εἰωθύτας 
γαι ἀεὶ φεροµένους ο/χίσχους. “Ὁ δὲ fv τὸ θαδώ- 
ριον ὄρος, ᾧ xax πάσας πανταχ»ῦ τῶν αἰκείων λόγων 
παρεχθάσεις ἐξεπίτηδες χαὶ τὴν πλείστην ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον τούτῳ δίδωσι τῷ µἐρει τὴν διατριθἠν. 

E'. « Ἐγὼ γὰρ (φησὶ) τῶν Πατέρων ἀκούων, τὸ 
t» ὄρει τῷ θαδωρίῳ φῶς τοῦ Σωτῆρος λεγόντων &- 

τιστὀν τε χα], παρὰ τὴν τοῦ θεοῦ οὐσίαν, ἄλλην 
θεότητα xal ἑνέργειαν, οὐχ ἄν mots φαίην ταυτὸν 
᾿ἑνέρχειαν xal οὐσίαν θεοῦ, οὐδὲ τὸν Υἱὸν καὶ Λόγον 
«τοῦ Θεοῦ, σορίαν xal δύναμιν χαὶ ἁγιασμὸν χα) 
ζωὴν καὶ ἀλήθειαν καὶ βουλήν. Ταυτὸν γὰρ ἂν εἴη 
λέγειν Θεὸν ἀνενέργητον xal ἄσοφον xal ἀδύνχμον 
καὶ ἀθούλητον καὶ ἄζων xal ἁπλῶς πάντων ἕστερη- 
µένον. E! γὰρ ph τὴν ἑνέργειαν φαίηµεν διαφἑρειν 
τῆς οὐσίας ἐχεῖ τοῦ Θεοῦ, xal ἄλλην τινὰ xaf' Eao- 
την εἶναι θεότητα ταύτην, ἥτις ἐστὶ σορία xaX φῶς 
xal ζωὴ καὶ δύναμις xai ἁγιασμὸς xai ὅσα ἡ Ὀεία 
Εραφὴ τὸν Θεὸν ὀνομάζει, λείπεται 865v ἀνενέργη- 
τον οἴεσθαι σέδειν ἡμᾶς, xal ὅσα vc εἰρηκότες 
ἔφθημεν. Ἡ πῶς ἂν εἴη xowh τῶν τριῶν ὑποστά- 
στων, ph καθ) αὐτὴν ἀνυπόστατος οὗσα, θεότης 
ἑτέρα φύφεως καὶ ὑποστάσεων Exclyov ; "H [P. 608] 
πῶς ἄλλως dv εἴη xowd] Θεοῦ xal ἀνθρώπων ἑνέρ- 
ἵεια, ἄχτιστός τε xal οὐσιώδης xat φυσιχή; 0) γὰρ 
θέµις τὴ» οὐσίαν οἴεσθαι τοῦ θεοῦ πρὸς τὰ γἠϊνα 
κατιέναι χαὶ «σοφίζειν xal ἁγιάζειν χαὶ ζωοποιεῖν 
(ἄπαγε» βλάσφημον γὰρ xaY δα:µόνων εὖρεμα σχο- 
τεινὸν), ἀλλ &g'! ἑκάστης ἕχαστα Ὑίνεσθαι τῶν 


inopize sue velamen obtendere, ut cochles testas 
el quas perpetuo gestant domos exiguas. Er*i 
porro illud mons Thabor, a4 quem iste de indu 
stria passim et semper in orationibus suis digredi- 
wur, etin qua parte diutissime plerumque immoratur, 

V. « Ego, inquit, cum Patres audiam, lumen illuc, 
quod in monte Thabor exstitit, increatum, et 
aliam a. Dei substantia divinitatem opetrationemque 
esse dietitantes, nunquam certe unum et idem di- 
xerim operationem et substantiam Dei, nec Filium 
et Verbum Dei, sapientiam, et potentiam, et san- 
ctificationem, et vitam, et veritatem, et consilium - 
(vocaveriw). Item quippe esset, ac si dicerem 
Deum expertem operationis, insipientem, inipoten- 


B tem, voluntate, vita, omnibus denique (attribniis) 


carentem. Nisi enim dicamus operationem illie a 
substantia Dei distingui, οἱ aliam quamdam per 
se divinitatem esse eam, quz est sapientia, et lu- 
men, et vita, et potentia, et sanctificatio, et quae 
cunque Deo nomina tribuit sacra Seriptura, supere 
est'ut Deum operationis expertem, et talem pror- 
sus, qualem 968 supra diximus, colere nos arbi- 
lemur. Alioqui quomodo trium hypostascon cem- 
munis esse possit divinitas, a natura et ab illis 
ipsis bypostasibus diversa, nisi per se ipsam careat 
subsistentia? Aut quanam alia. ratione communs 
Ώου οἱ hominibus fuerit increata. et substantialis et 
naturalis operatio? Neque cnim fas cst credere 
substantiam Dei ad terrestria descendis e, camdem- 


ἁγτίστων τούτων ἑνέργειῶν * ὧν οἱ με τέχοντες ἄντι- C que el sapientes facere, et sanctificare. et vivifiesre 


στοί τε γίνονται xal ἄχτιστα πράγματα, 03a τε νῦν 
xa 05a τοῖς προφῄταις ἑφάνη θαυμάσια. ὧν xol 
βάτος, fj καιοµένη μὲ», ο) δαπανωμένη δὲ * ναὶ τὸ 
πὺρινον ἅρμα τοῦ Ἠλίου, xal ὁ τὸν Ἰσραὴλ ἑδηγῶν 
πύρινος στὺλος Exslvoz * xal ὁ τὰς ρπ’ χιλιάδα; τῶν 
Απαυρίων ἐν ῥιπῃ θανατίσας ἄγγελος ' προτθήσω 


δ' ἔτι χαὶ τὴν ἀνθρώπινου ἀφεῖσαν φθέγμα τοῦ Ba- 


Ἰαὰμ ὄνον, χαὶ ὅσα τοιαῦτα κατὰ χαιροὺς ἐγεγόνει 
θαύματα. Οὐ ΥΣρ μετέχει τῆς οὐσίας οὐδαιιῆ τῶν 
ἐν χόσμῳ κτισμάτων οὐδὲν τοῦ θεοῦ, Τάχιστα γὰρ 
ἂν φθαρείη τὰ πάντα, πρὶν f| φθῆνα. μετασχεῖν. 
Φησρτιχῇ γὰρ ἑχείνη καὶ ἀναλωτικὴ τοῖς ἑἐγγίζειν 
ἐπειγομένοις ἐστι. Σ”μ/ρωνα τοιγαροῦν τοῖς Πατράσι 
Ἰἐγοντί uot xal γράφοντι μἱχρὰ φροντίζειν ἔπεισι 


τῶν ἑκαλούντω,, ἅπες θεσμο/ετηθὰγ καὶ ἐπιψτ- 
Q:50iv, τῇ τοῦ BapAaàu καταλέγεσθα, μοίρα, vl 


ὀπογηρίξεσθαι σρᾶς χατ' ἐγεῖνον, ὁπόσοι µου χατη- 
Ἱορεῖν οὐχ ὀχνοῦσιν ἀεὶ, καὶ πο]υθεῖχν χαταφηφί- 
v2021, καὶ τἆλλα ὅσα σφίσιν ἠρίθμηταί τὰ καὶ συλ» 
Ἰλλόγισται κατ ἐμοῦ. "l] οὐκ ἴσασι, ὡς ὅτε ἐμοῦ 
πολυθεῖαν οὗτοι χαταφηφίζοντχι, μονοθεῖαν ἐγὼ χα- 
ταντφίξομαι αφῶν καὶ γίνεταί σρισιν ἡ κατηγορία 
του ἔγχλήματος μείκων; Οὐ γὰρ Ἱουδαίων χαὶ Περ- 
σών εἰμι παῖς, ἵνα καὶ μονοβεῖσης ἀχούυ, καθάπερ 
οὗ τάλανες οὗτο:. El δέ mau ταῖς λέξεσι οὗτοι µόναις 

ρ,σσ/όντες Ἡν.στα τοῖς ὀνχνοίαις συµβιθάδειν ἴτα- 
τῇ ἀἁληθτξίᾳ λυµαίνεται, τῆς τῶν 
ἐγνοίχς ὑν αι ούτος jh 


ν 


6:5 αὗτας, τί τοῦτο 
15* ων 


(apage ς quippe hzc blasphemia cst, οἱ doemontum 
inventio tenebrosa), sed singula ex singulis hisce 
increatis operationibus oriri : quas qui participant, 
j| increatt exsistunt. Jtem increata sunt lum ea 
quie hoc tempore, tum quicunque olim projliets 
inira apparuerunt: in quibus rubus ardens ct. in- 
consumptus; jgneus Elie currus, columna illa 
ignen, qus Israelitis preivit, et is qui ranido iin- 
petu centum octoginta millia Assyriorum interfecit 
angelus. Quin etiam addo asiuam Balaami, quie 
Tumanam, vocem emisit, et quotquot his similia 
miracula variis temporibus exstiterunt. Etenim ex 
iis, quie ia mundo sunt, rebus creatis. nulla prer- 
sus est, quae Dei substantiam — pariicipet. Quippe 
omnia statim pereaut prius quam hujus participes 
fiant; quoniam ea est vis ipsius, ut cos perat οἱ 
consumat, qui ad eam accedere cupiant. Mihi ita- 
que cum sanctorum Patrum dictis congrua dícenti 
scribentiquc. eos, a quibus accusor, parvi facere 
animus est : cum illud semel saneitum decretunm- 
que sit, cos omnes cum Darlàamo ponendos, et vt 
illum explodendos, qui haud duhitent me 969 ac- 
cusare οἱ reum agere erroris deos multos statuere 


' is. aliorumque criminum, quie iidem eeumerarunt, 


ct argumentando in. me eollegerunt,. An ignora t. 
eum ii πιο ut multas divinitates s!atuentem — dam- 
pant, tuin me eosdem ut unam. divinitatem. statu- 
cutes damyare? Hoc ilis crimen gravius objicitur, 


122) |a. m. 6839, iwn. 4] 
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q"am quolpse aceusor. Ego enim nec Jud:orum nec Persarum | sum lilius, ut quemadmodum miseri 
l-ti unius divinitatis eultor audiam. Quodsi iidem, ad solas voces attendendo, minime eas cum ser. 
tentiis possunt conciliare, hoc quidem veritati quid nocet, cum sanussit verborum sensus? » 

Vl. Hzc ille dixit; tum qux» constituit nunquam A  G', Tabor Dye * xal ἅμα, of; ἀεὶ gh στέργειν 


a»probare, quibus re ipsa:et bellum indicit et pas- 
sim in orationibus suis vehementer adversatur, 
corum partem excerptam profert, Nam sacrosancti 
et generalis concilii sexti aeta in primis studet 
oppugnare et infringere, ut infra ostendetur. Ho- 
r m sententiam, quam ob inaitas labes, malignita- 
tem dico et ignorantiam, nullo modo potest intelli- 
cere, depravat. Quod quidem more Epicureorum 
facit. Nam ut illi solem, quatenus apparet, pro suo 
captu metientes, pedalis inoduli esse dicebant, sic 
ist mentis sud stupurem seriptis sanctorum af- 
lagi : et quemadmodum ipse orationes suas ver- 
l'is componit minime cum sententia congruentibus, 
ejusuiodi quoque esse sanctorum rcripta existimat, 
eaque sic. male interpretatur. Quod autem unum 
cx saucia sexta synodo excerptum proferebat, illud 
ivit : per increatam. 970 operationem | increatam 
gubstautiam certo charactere signari ; item illud ex 
D. Ba:ilii scriptis : Deum ex operationibus cognos- 
«imus; quoniam ejus substar.tia imparticipabilis 
iianet 


προῦθετο xal οἷς την ἔργῳ παρέχεται µάχτν xal 
ἀνθίσταται χομιδῇ τῶν λόγων αὐτοῦ πανταχῆ, τοῦ- 
των µέρος ἀπειληφὼς προεχόµιζε, Tale yàp τἲς 
ἁγίας καὶ οἰχουμενικῆς ἕχτης συνόδου πρᾶξεσι 
προῦργου ποιούµενος µάχεσθαί vs xat ἀντιπράττειν, 
ὡς προϊοῦσι δτμχθήτεται, διαφθείρας τὸν νοῦν, ἐχ 
τοῦ μηδαμῆ συνιέναι δύνασθαι, διὰ τὰς ἐμφύτος 
χῆρας τῆς τε χακοηθδίας καὶ ἁμαθίας, ὅμοιον ποιῶν 
τοῖς Ἐπιχουρείοις * ὡς γὰρ .Exclvot, τῇ σφετἑρᾳ tv. 
vápet τὸ τοῦ ἡλίου παραμετροῦντες φαινόµενον, πο- 
διαῖον τὸν ἤλιον ἀπεφαίνοντο εἶναι, οὕτω xat οὗτος 
τὴν ἀμθλύτητα τῆς ἑαυτοῦ διανοίας ταῖς τῶν ἁγίων 
προσνέµει [Ρ. 609] Γραφαῖς: xai ὥσπερ ἀσυμφώνους 
τῇ διανοίλ τὰς λέξεις τοῖς οἰχείοις συντίθησι Xoyog 


B αὐτὸς, οὕτω καὶ τῶν ἁγίων ofszac τὰς Υραφὰς, xà 


οὕτω ταύτας παρεξηγεῖται. "Hv δ', ὃ τῆς ἁγίας ἕ- 
Χτης συνόδου µόνον ἀπειληφὼς προῦτεινε, τὸ τὴ» 
ἄκτιστον ἐνέργειαν ἄχτιστον οὐσίαν χαρακτηρίζειν' 
xàx τῶν τοῦ θείου Ὡασιλείου τὸ, Ἐκ τῶν ἑνεργειῖν 
Υωρίζομεν τὸν Θεόν. ἡ γὰρ οὐσία αὐτοῦ μένει ἁμί- 


θεκτος. 


CAPUT ΙΙ. 


Quo consilio Palamas D. Basilii et concilii ecumenici sexti verba protulerit. Sanctos Patres. laudat, nec 
nominat. Operationem et substantiam idem esse. in. Deo constat. ος illis ipsis testimoniis ab co allatis. 


]tem ez verbis sanctorum Athanasii et Cyrilli. 


In divinis notiones nominibus minime respondent. Que 


(x duabus rebus (substantia et operatione) constant, ea non sunt simplicia, aed duvlicia. D. Mazimus 


de binario numero. Conclusio. 


l. Porro µας ille non ideo dicebat, quod verbo- 
ruminentem assequi posset, ut postea ostendemus, 
Etenim quascunque ejus blasphemias audivistis, 
jllas ne :ibitremini sic pratermissuros esse nos, 
ut non redarguainus. Ac earum quider alie paulo 
supra nostris disputationibus et Scripture testi- 
moniis refutatze jam fuerunt; alias, Deo juvante, 
ut arauearup: telas, ulterius progressi resolvemus. 
iMa itaque, non quia intelligeret, proferebat; sed 
ubi no3 viditSacris Scripturis armiatos et. cumu- 
latissime instructos, veritus ne ab ipsis (ut aiunt) 
carceribus infelicem  exituni sortiretur, expedire 
sibi credidit, antequam ventum esset. ad majus 
perfectiusque. examen, vulgi auribus arrectis ac 
»uspensis, ostendere se ipsum quoque sacras. syno- 
&9s el sanctos Patres habere suis blasphemiis patro- 
cinantes, et hanc veluti escam errori suo tanquam 
l.amo circumjectam simpliciori cuique porrigere. 

ΙΙ. Enimvero cum. hanc formulam, « ut sancti 
Patres. Joquuntur, » subinde repetit, obscuràm 
ecilicet οἱ incertam, non declarans quinam ii sint, 
nec qua dicant, eum puto non alios Patres in 
animo habere, nisi semelipsum, οἱ quotquot. jam- 
pridem in eosdem quibus ipse errores prolapsi suut. 
Quippe, eo excepto, nunquam alius quisquam 971 
ex omnibus ad hanc diem usque ab eo aut a nobis 
jepertus est, qui sic. vel scripserit vel senserit. 
Alioquin hic protulisset, et se ipso loquacior, om. 


A'. Ταῦτα δ᾽ οὐχ ὅτι τὺν νοῦν εἰδέναι Ovuváusvo; 
ἔλεγεν, ὡς δειχθήσεται προϊοῦσιν ἡμῖν (μηδὲ γὰρ 
ἀνελέγχτους ἡμῖν οἵεσθε παραδραμεῖσθαι κἀχείνας 


C ὁπόσας Ἠχηχκόειτε βλασφημίας αὐτοῦ. AL μὲν pip 


xai προκαταλέλυνται μικρὸν ἀνωτέρω, λόγοις 0 {- 
µετέροι; xat γραφικαῖς µαρτυρίαις αἱ δὲ πρ:τοῦσυ 
ἡμῖν ἱστὸς ἀράχνης σύν vs θεῷ φανῄσονται), οὐχ 
ὅτι τοίνυν οἵδεν Σχεῖνα προῦῶταινεν  ὁλλ᾽ ὁρῶν &- 
πλισμένους ἡμᾶς xal σφ/δρα τοι πεφραγμένους 
ἀφθόνοις ταῖς θείαις Γραφαῖς, δὲδιὼς μὴ ἀπὸ πρώ- 
17$, ὅ φασι, Υραμμῆς κληροῦχος τῆς ἥττης Υένηται, 
πρὶν εἰ; ἐξέτασιν µείζω΄ καὶ τελειοτέραν ἐληλυθέ- 
vat, συμφἑρειν ἔδοξεν αὐτῷ, µετεωρίσαντι τὰς τῶν 
πολλῶν ἀχοὰς, δεῖξαι καὶ ἑαυτὸν τὰς θείας cuvó- 
δους ὁμοῦ «ol; ἁγίοις Ἡατράσι συναιροµένας ταῖς 
βλασρηµίαις αὐτοῦ κεχτηµένον, δἐλεαρ τοῦτο τοῖς 
ἁπλουστέροις προτείνων, τῷ χαλχῷ τῆς ἀσεθείας αὖ- 
τοῦ κεριχείµενον. 
D'. Ἐπεὶ xal ὅταν συχνὰ ἐπιφέρῃ, χατὰ τοὺς 
zíou; κέγσιν Πατέρας, τυφλὸν χαὶ ἀσαφὲς toU ἔπι" 
φέρων, μ.ἠθ᾽ οὗτινές εἶσιν οἱ λέγοντες, prO" ἃ λέγον- 
σιν ἀποσαφῶν, o)x ἄλλους Ev vip ἔχειν οἶμαι Πατὲ- 
ρας αὐτὸν, f) ἑαυτὸν xal ὅσοι κατ΄ αὐτὸν χαχέδονοῖ 
πάλαι Ὑεγένηνται. Πλην γὰρ αὐτοῦ οὐθ᾽ ερηταί 
ποθ᾽ οὕτω γραφόμενά τε χαὶ νουύµενά τῳ τῶν ἆ- 
πάντων ἑτέρῳ μέχρι xal ἐς τὴν τήµερον οὐξενὶ οὔτε 
πρὸς αὐτοῦ, οὔτε πρὸς ἡμῶν, οὔτε πρὸς ἑτέρου των 
ἁπάντων οὐδενός. "Il γὰρ ἂν ἑἐτίθει τε καὶ τὰς &- 
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πάντων ἁχοὰ; περιπύλει, [P. 610] λαλίστερος ἑαυ- A nium aures circumsonando et perstrependo, fre- 


τοῦ γιγνόμενος, xal περιξκρότει πλέον d θαλάττης 
ὑθρικυύτης φλαϊσφοι παραλίους πέτρας. 

I'. "Ότι γὰρ ἀνωτέρω (92) μικρὸν πρὸς τοῦ co- 
ζωτάτου δέδειχται Iacob; ἐχείνου τοῦ Γραπτοῦ 8:0- 
$opow, ὅτε τὰς τοῦ μεγάλου φωστῆρος τῆς Ἐκχλη- 
cia; Ώασιλείου ῥήσεις διερμηνεύων προχεχόµισταί 
μοι, ἐπὶ τῆς ἁπλῆς xal ἀσωμάτου λέγων φύσεως 
vy αὐτὸν ἐπιδθχεσθαι λόγον τὴν ἑνέργειαν τῇ o0- 
cia* (πρᾶγμα γὰρ αὐθύπαρκτον, μὴ δεόµενον Et£- 
ρου πρὸς σύστασιν, ὁπότερον ἂν ἑθέλοι τις, ἀπερί- 
νατο) δῆλον παντί που. "Ότι δὲ καὶ τοῦτ’ ἐχείνῳ (95) 
χατὰ ταυτὸν χομιδῇ λαμπρῶς συναποδείχνυται, δὮ- 
Joy ἂν cfr, καὶ τοῦτο τοῖς βουλομένοις. Τὸ γὰρ ἄκτι- 
στον ἑνέργειαν ἄκτιστον οὐσίαν χαρακτηρίτειν, εἰ- 
πόντα, μήτε μὴν διαφορὰν ἀχτίστου πρὸς ἄκτιστον, 
(πῶς γὰρ, ὃ τοῖς πᾶσιν ὁμοῦ Πατράσιν ἀπείρηται, µή- 
δὲν τῆς θείας xal τρισυποστάτου φύσεως ἕτερον 
ἄκτιστον εἶναι διαῤῥήδην ὁμολογοῦσι ;) μήθ) ὅτι ἔτε- 
pov θατἐρον θάτερον , τὴν πρὸς ἐχεῖνα δεικνύντος 
ἐστὶ συμφυῖαν τε xal ταυτότητα. Μηδὲ γὰρ ἄν ποτε 
φύσιν ἔχειν, ἓν τοῖς οὕτως ἀναγχαίοις διαφωνεῖν 
τοὺς ἁγίους. Ὡς γὰρ ἑχεῖ λόγων ταυτότης, οὕτως 
ἐνταῦθα τὸ χαβαχτηρίδειν εἰς ἔνωσιν ἄγει τὰ τῇ λέ- 
ξει δύο δοχοῦντα. Τὸ γὰρ χαραχτηρἰσειν τῷ δηλοὺν 
ταυτόν ἐστιν, ὡς ἂν εἰ ἔλεγεν ^ Ἡ ἄκτιστος ἐνέρχεια, 
ἐπεὶ τῆς ἁπλῃης xal ἁσωμάτου λέγεται φύσεως, αὑ- 
τὴν τὴν ἄχτιστον οὐσίαν χαρακτηρίζει, καὶ δηλοῖ, 
χαὶ παρ[στησι. Καὶ ἅμα βεθαιοῖ uot τὸν λόγον ὁ ya- 
ραχτηρ xai fj ἁπαράλλακτος τοῦ Πατρὸς εἰχὼν, ὁ 
YW. 


mitam maris vicisset, circum saxa maritima de- 
bacchantis. 

ΠΠ. ldem^quippe esse substantiam et operationes 
divinas paulo supra demonstratum esse, cuilibet 
patet; illic scilicet, ubi sapientissimum Patrem 
Theodorum Graptium, magni Ecclesie luminis D. 
Basilii verba interpretantem, atque ín simplici et 
incorporea natura definitionem camdem operationi 
ac substantie convenire dicentem, produximus. 
Quippe utramlibet definiendam esse dixit, rein 
per se subsistehtem, nee ad consistendum alia 
re indigentem. Sed et luculentissime hoc ipsum 
illo concilii generalis sexti testimonio pariter de- 
monstrari, evideus cuivis futurum est. Nam qui 
per inereatam operationem substaritiam increatam 
cerlo charaetere signari dicit, a& neque aliquam 
iucreati ab increato differentiam indicat, (quomodo 
autem indicaret, contra omnium simul Patrum. 
auctoritatem, qui nullum aliud, praeter divinam 
in tribus hypostasibus naturam, increstum esso 
diserte confitentur?) neque alterum ab altero di- 
versum esse ait, is cerle illarum rerum naturalem 
conjunctionem et identitatem deelarat. Nec enim 
in iis quae adeo necessaria sunt, sanclos dissentire 
ratio patitur. Nempe ut illie definitiones exdem, 
jta hic ipsum χαρακτηρίζειν, quod est certo chara- 
ctere signare, unum efficit 9/74 ca, qu» si no- 
men spectes, videntur duo esse. Nam χαραχτηρί- 
ζειν idem est ac denotare. Perinde est igitur ac ei 


C dixisset, increata operatio, quoniam 'simplicis et 


incorporeze natura esse dicitur, substantiam ipsam increatam denotat, designat, et reprasentat. Atquo 
id, quod dico, eo confirinatur, quod Filius sit Patris character et indiscreta imago. 


&. El δὲ βούλεσθε, xai μαρτυρίας ἐγὼ πρλρενεγχεῖν 
οὐχ ὀχνήτω µυρίας διαφόρων Πατέρων,, &; χατὰ 
τῶν ἑμοίων τῇ δόξη τὰνδρὶ τουτωῖ καλῶς ποιοῦντες 
ἐχεῖνο; πάλαι γεγράφασιν. Αὐτίκα τοίνυν ὁ μέγας 
φπσοὶν Αθανάσιος * « O0x ἀμφίθολον, ὅτι αὐτό, ἐστιν 
f τοῦ Πατρὸς ζῶσα βουλὴ καὶ ἑνούσιος ἑνέργεια, καὶ 
Λόγος αληθινός. » Καὶ md)» *« Ἑνὸς ὄντος Υἱοῦ, τοῦ 
ζώντος Λόγου, µίαν εἶναι δεῖ τελείαν χαὶ πλήρη τὴν 
ἀγιαστιχὴν xal φωτιστιχὴν ζωὴν, οὖσαν ἑνέργειαν 
αὐτοῦ xai δωρεὰν, τις Ex. Πατρὸς ἐχπορεύεται. » 
Καὶ πάλιν» «€ λλλ) οἱ ἀσεθεῖς οὗ θέλουσι Λόγον xo 
βουλὴν ζῶσαν εἶναι τὸν Υἱὲν, περὶ δὲ τὸν Θεὸν 8ού- 
λησιν xaX φρόνησιν xai σοφίαν, ὡς ἕξιν συµθαίνον- 
σαν χαὶ ἁποσυμδαίνουσαν. » 


IV. Ego autem libenter testimonia infinita, qu:e 
Patres varii adversus homines huic similes el idem 
sentientes olim scripserunt (etii quidem recte) 
vobis, si vultis, producam. Statim igitur magnus, 


Athanasius : « Non dubium est, ait, quin ipse sit 


vivum Patris consilium, et operatio substantialis, 
et Verbum verum. » Ας rursus : « Cum unus si& 
Filius, Verbum vivuim, unam esse oportet períc- 
ctam et plenam, sanctificam et illuminatricem vi- 
tam, ejus operationem et donum, qus ex Patre 
procedit. » Rursus : « At impii nolunt. Filium essa 
Verbum et consilium vivum, sed voluntatem, et 
prudentiam, et sapientiam, qua sit apud Deum, 
tanquam habitus accedens et recedens. | 


E. Καὶ ὁμοίως ὁ θεῖός φησ. Κύριλλος: « EL6D V, Pariter D. Cyrillus : « Si, iuquit, Filius es 


Yió; ἐστιν ἡ ζῶσα xal οὐσιώδης ἑνέργεια χαὶ δύνά- 
ptg xaY σοφία τοῦ Πατρὸς, ἑνέργεια πάντως xol 
τοῦ You τὸ Πνεῦμα τὸ [Ρ. 611] ἅγιον.ν Καὶ πάλιν’ 
€ Οὐκ ἀλλότριόν ἐστι τῆς θείας οὐσίας τὸ Πυεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἁλλ᾽ ἑνέργεια φυσιχή τε χαὶ οὐσιώδης xal 
ἑνυπόστατος.» * 

6’. Ορᾶᾷᾶς μαρτυρίας κχομιδῇ σαφεστάτας, xa 


viva et substantialis operatio, ct potentia, et 8'- 
pientia Patris; plane etiam Spiritus sanctus ope- 
ratio est Filii.» Rursus : « Spiritus sanctus non esf 
a substantia divina alienus, sed est operatio natus 
ralis, substantialis, et per se subsistens. » 


VI. Vides testimonia prorsus clara et. perspicua, 


Variorum nota 


(02) Lib. xix, cap. 4, sect. 7. Βοινιν. 


(05) Quod Palamas ipse attulit superior: cop. sect. 6. Boivix, 
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qui quivis statim. intelligit, qux nihil cnigmati Α πᾶσι γνωρίµους αὐτόθεν, xai μηδὲν µὴτ αἴνιγμα- 


bimile, nibil obscurum habent, sed aperte et diser:e 
9773 nobis declarant, iu. simplici et divina natura 


caudem esse operationem ct substantiam, et hanc 
quasi αὐτοενέργειαν esse, ut fusius supra demon- 


stratum est. Vides ut eos qui hzc non sentiunt, 
palam impios vocent sancti Patres, eL quie prieterea 


addant. Jam vero iide:n savreti, cum ct Filium et 
Spiritum operationem Patris esse dicunt, quid aliud 
innuunt,'nisi idem esse substantiam et operationem ? 


ΥΠ. Quod οἱ demus, ut in compositis, ita et iu 
Deo notiones dictionibus, prout lizc sonant, re- 
spondere ; non duplex modo, ex substantia scilicel 
et operatione conflatum, sed et valde multiplex 
erit id, quod simplex est. Quid enim putet is, qui 
sanctos audiat dicentes: Unum Deum, unum prin- 
cipium seternum, increatum, non factam, unam sub- 


stantiam, unam divinitatem, unam virtutem, ana 


voluntalem, unam operationem, unam potentiàm, 
unam dominationem, unum imperium, in tribus 
lyypostasibus perfectis una adoratione noscendum ? 


Numquid illi Deum multiplicem et varium et cx 
multis rebus compositum dicunt? Apago. Nam id 
quomodo dicant, qui horis omnibus, omui lempore 
curaverunt, ut sccum ipsi semper et inter se invi- 
cem consonarent, sc ut nibil prorsus de his un- 
quam pronuntiarent, quod. plus minusve diésonum 
foret? Deum quippe aiunt simplicem esse et com- 
positionis expertem : quod autem ex pluribus et 
variis rebus constet, id esse compositum. Etenim, 
inquiunt, si increatum, et careus principio, et in- 
corporeum, 974, et immortale, et. zeternum, et 
l onum, etcreandi vim habens, et alia ejusmodi, 
ia Deo substantiales diTerentias esse dixerimus, 
$ed compositam ; quod est extrem;e impietatis, 

Vill. At si in his ita se res habet, quidni et in 
iis, que duo sant, pariter duplicita3 aliqua et dif- 
ferentia intelligatur, substantie vilelicet/ subjects, 
et operatiouis, qu:e illic secundum Palamam diversa 
res est? Nam qus est. duplex, ea. nec ατα, nec 
simplex, ncc principio carens, nec infinita res est, 
sed composita et finita. 

IX. Acpizter alios divus Maxiinus bac de re sic 
I»quitur : « Quod e:t duplex, id nec infinitum est, 
nec principio carens, nec immobile, neque etia: 
principium ullius rei esse poterit. » l'ursus : « Ne- 
ti) autem, rationis uteunque particeps, | infinitum 
esse illud dixerit, cui aliquid substantia diversum 
coessisteus vel inexsistens inJcl'igitur. » Et paulo 
post : « Etenim si qua ratione, aut si. ullo modo 
aiiud quid substantia diversum posse ei comparari 
diceremus, hoc ipso totius iufiritatis totam  r.tio- 
nem simu] ab ceo. tollerenus. Quod si. infinituu 
esse illud non potest, eui ab:elerno. cocxsistit ali- 


quid substania diversum, nullo. unquam modo 


τὰ δσς µήτε Υρῖφον ἐχούσας, ἀλλ’ ἐμφανῶς xal δια)- 
ῥᾷδην ὁπαγγελλούσας ἡμῖν, ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ θείσς 
φύσεως τῇ obala ταυτὴν τὴν ἑνέργειαν εἶναι, x:l 
of» αὑτοενέργειαν τὴν οὐσίαν, ὡς ἀνωτέρω (91) που 
δέδεικτάι διαρχέστερον. Ορᾶς δ᾽ ὡς χαὶ ἁσεθεῖς 
προφλνῶς τοὺς μὴ ταῦτα βουλομένους ἀποχαλοῦτι 
cb O:iot Πατέρες, xai ὅσα ἐπὶ τούτοις ἔτι φαν. 
"βλλως τε χαὶ τὸ τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνέυμα τοῦ Πατρὺς 
ἑνέργειαν φᾶσχειν τοὺς ἀγίους, τί δηλούντων ἐστν 
ἕτερον, ἡ τὸ τῆς οὐσίας xaX ἑνεργείας ταντόν; 
Z'. El γὰρ τῇ τῶν λέξεων δοξηµεν Ἱεροφορᾷ χαθά- 
πας ἔπεσθαι τὰς ἑννοίας, χαθάπερ ἐπὶ τῶν συνθέ- 
των, οὕτω χἀπὶ 8650, οὐ διπλοῦν ἔσται µόνον τὸ 


ἁπλοῦν, ἐξ οὐσίας δηλαδὴ xaX ἑνεργείας συγχείµε- 


νου, ἀλλὰ xat σφόδρα ví τοι πολλαπλοῦν. Ti γὰρ ἂν 
Φαίη τις, τῶν ἁγίων ἀχούων λεγόντων, ἕνα 8:5», 
μίαν ἀρχὴν αἰώνίον, ἄκτιστον, ἀγένητον , μίαν οὐ- 
σίαν, ulav θεότητα, μίαν δύναμιν, μίαν θέλησιν, μίαν 
ἑνέργειαν, µίαν ἐξουσίαν, ulav χυριότητα, ulav ῥα» 
σιλείαν, ἐν τρισὶ τελείαις ὑποστάσεαι γνωριζομέντν 
μιᾷ προσχυνήσει; Mh πολλαπλοῦν xal ποικίλον vol 
πολυσύνθετον λέγουσι τὸν θεόν; "΄Απαγε;. πῶς Υὰρ, 
οἷς καὶ πᾶσαν ὥραν xai καιρὸν ἐμέλησε, σφίοι τε 
αὐτοῖς xal ἅμα ἀλλήλοις ὁμόφωνα λέγειν ἀεὶ, καὶ 
μὴ μᾶλλον μηδ᾽ ἧττον ἀντίφωνονυ περὶ τῶν τοιούτιον 
μηδὲν μηδαμῆ μηδεπώποτε φθέγξασθαι; ᾽Απλοῦν 
γάρ φασιν εἶναι τ) θεῖον xal ἀσύθετον ΄ τὸ δ' ix 
π͵λλῶν xal διαφόρων συγχείµενον, σύνθετον. El vip 


ϱ τὸ ἄκτιστον, qual, καὶ ἄναρχον xa! ἀσώματον χαὶ 


ἀθάνατον xal αἰώνιον καὶ ἀγαθὸν καὶ δημιουρτινὸν 
xai τὰ τοιαῦφα οὐσιώδεις διαφορᾶς εἴποιμεν ἐπὶ 
θεοῦ, τὸ Ex τοσούτων συγχείµενον οὐχ ἁπλοῦν ἔσται, 
ἀλλὰ σύνθετον'' ὅπερ ἑσχάτης ἀσεθείας ἐστίν. Ὁρᾶς; 


quod ex tot rebus constabit, id non simplex erit, 
Vides? . 


H'. El & οὕτως ἐπὶ τούτων, πῶς 0 οὐκ ἂν xii 
δυάδος ὁμοίως νοηθείη διπ)όη τις xal διαφορὰ της 
ὑποχειμένης οὐσίας πρὸς τὴν ἑνέργειαν, ixi διᾶ- 
qopov χατά τὸν Παλαμᾶν οἶσαν; dj ykp bui; οἳχ 
ἓν, οὐδ ἁπλοῦν, οὐδ' ἄναρχον, οὐδ' ἄπειρον, dà 
σύνθετον ἐχπεπερασμένον. d 


e. Πρὸς Υὰρ τοῖς ἅλλοις καὶ ὁ θεῖος «db: π:ρὶ 


- ρ e ^ - ? , — 
D τῶν τοιούτων διέξεισ, Μάξιμος. € Ἡ δυὰς οὔτ ἄπει 


pos. οὔτ) ἄναεχος, οὔτ' ἀχίνητος , οὔτε μὲν ἀρχῇ 
χ:θόλου τινὸς εἶναι δυνήσεται. ν Καὶ πάλιν «0ύ- 
6:1; δὲ, [P. 619] µεμοιραμένος ὁπωσοῦν τοῦ Ἰογίνε- 
σαι, εἴποι ἂν ἄπειρον εἶναι, ᾧ ἓξ ἀῑδίου συνθεωρεῖ- 
tai τι J| συνεπ.θεωρεῖται xav' οὐσίαν διάφορο. » 
Kao µετ ὀλίγον" « Ka0' ὃν γάρ εἴποιμεν λόγον ἢ 
τρόπον δύνασθαί τι ἕτερον αὐτιο κατ᾽ οὐσίαν διάφ:- 
po» παραθάλλεσθαι, τὸν ὅλων τῆς ὅλης ἀπειρίας αὖ- 
τῷ συναφαιροίµεθα λόγον. EL δ' ἄπειρον εἶναι οὗ 
δύναται, ᾧ ἐξ ἀῑδίου συνυπάρχει ὅτερόν τι xav οὗ- 


σίχν δ.ἀφηρον, ἅπ-.ρον εἶναι οὐδαιῶς ivblgsat 


Yariorum nota, 


(91: Libro :uperiore eap. 4, scet 7 Doivix. 
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δυάδα. » Kat ἀλλαχοῦ" » OS2kv τῶν ὄντων ἄναρχων, A continget, ut quod duplex est, id sil infinitum.» Et 


ᾧ ἕτερον συνεπινοςῖται, οὐδ' ἁπερίγραπτον, οὗ τι 
ἕτερον προεπινλεῖσθαι δύναται. ». Εἰ δὲ τις μὴ ῥᾳ1ν- 
µο:έραν πως ἔσχε τάξιν περί ΥΣ τὰ τοιχῦτα, ἀνα- 
γνώτω χαὶ τῆς περὶ θεολογίας ἑχατοντάδος τουτου1 
ς.ῦ ἀνδρὸς χεφάλαια Υ’, ὃ,, ε’, ς’, πολλην τοῖς ῥηθεῖσι 
διασώζοντα τὴν συµφωνίαν. 


l'. Rh οὖν fte προεπινρεῖσθαι µήτε συνεπινοεῖ- 
σθαι τῇ θείᾳ δύναταθτι ἕτερον οὐσίᾳ, πῶς ἕτερον 
χ2ὶ διάφορον οὖσα χατὰ τὺν Παλαμᾶν d ἑνέργεια 
θεότης ἄκτιστος ἂν en, παντὸς τοῦ μετὰ τὴν οὐσίαν 
ἐχείνην συναριθµουμένου τοῖς χτίσµασιν ; 


alibi : « Nullum. eus est principii expers, cui al:ud 
inexsistens cointelligitur ; nec incireumscriptum, 
quo quid prius intelligi potest. » Quod si quis ad 
ea inquirenda segnior baud fuerit, legat ex centum 
capitibus, qux hic vir de theologia scripsit, Ler- 
tium, quartum, quintum 975 et sextum, que 
cum supradictis valde consonant. 

X. Si igitur divinz substantie nihil diversum 
nec preintelligi potest nec cointelligi, ecquomodo 
operatio, quam Palamas aliud diversumque csse 
dicit, divinitas increata fuerit ; cum quidquid postc- 


B rius est illa substantia, in creaturarüm numero sit? 


CAPUT IV. 


Cregoras eger et jejunus disputandi munus sociis tradit, qui et. ipsi commentarios scripsere de suis cum 
Palama certaminibus. Vetera in. Darlaamum decreta. rursus lequntur.. Palamite ad lumen  Thaboriwm 
perpetuo recurrunt. De gloria divina impium dogma apud synodum explicant. Orthodoxorum unus indi- 
gnabundus exclamat. Minis terrelur et obmutescit. Concilium. dimittitur. Populus lin Palamitas saevit. 
Orthodoxis favet et gratulatur. Hi, quanquaw superiores, tamen suam sententiam | adversariis approbare 
non potuerunt. Animus principi aversus et durus. Quinam vere injuriam patiantur. 


ΑΔ’. Ὅτι 6$ μὲ, καὶ πλείω προθυμούμενον λέχειν, 
Ἄχιστα συνεχώρουν αἱ συνῄθεις τῆς χεφαλῆς άλγη- 

, Vovez (fj γὰρ τῶν σπλάγχνων δριμύτης , αὔξην εἰλη- 
quia μαχρὰν ἐκ τῶν λογισμῶν ἀγώνων ἑἐχείνων, xal 
ἅμα τοῦ τῆς ὥρας χαύματος, xal πρός γε τῆς παν- 
ημερίου νηστείας, καὶ ἄχοντα µάλα συνώθει σιγᾷν. 
Οὐ γὰρ ἐς ἑωβινοῦ ταῖς Συδαριτικαῖς ἐχείναις τρα- 


πέζαις καὶ ἡμεῖς κατὰ τοὺς παλαμναίους ἑνησχολή- € 


μεθα, οὐδ' ὅσα Διονύσου περιχορεύουσι θίασοι διχ- 
τριθὴν παρέχειν ἐγνώχειμεν, ἀλλὰ παννύχ.οί τε χαὶ 
πανηµέἑριοι φροντίδες χαὶ θείων χινδυνευόντων µ:- 
λέται δογμάτων την ἡμῶν ἀπησχόλουν τότε tuy fv). 
À:b χαὶ τὸν λόγον οἱ σὺν ἐμοὶ λογάδες ἄνδρε; ἐχεῖνοι 
διαδεξάµενοι, ὧν τὸν βίον ἔφθημεν εἰρηχότες ἀρετῆν 
ἐμοῦ καὶ σοφίαν χοσμεῖν, [P. 615] ἄριστά τε χαὶ τε- 
λεώτατα διει)λέχθησαν, xal µάλα γενναίἰαν τὴν ὑτὲρ 
τῖς ἁληθείας ἔνδειξιν ἑνεδείξαντο. Ῥάδ.ον δ᾽ ἔσται 
κἀχεῖνα μανθάνειν τοῖς βονλομένοις ἐξ ὧν κἀκε]νοις 
Υεγένηται ὑπομνήματα (05). 0055 γὰρ σιγῇ χρύφαν- 
τες οὐδ) αὐτοὶ λήθης ἀφῆχαν κληροῦσθαι βυθούς * 


ἀλλ᾽ ὅσον Ó τοῦ διωγμοῦ καιρὸς χαὶ αὐτοῖς ὁμοίως - 


Tialv συγκεχώρηχε, Υραφῇ τὰ τοιαῦτα παρέπεµψφαν, 
κ1ὶ, ὅσον ἐφικτὸν, τὰ τῆς Ἐχχλησίας ἐξετραγῴδησαν 
ἕκαστος πάθη, µήπου χαὐτοῖς ὀψιγόνοις al τῶν ντι» 
θέτων πλεονεχτήσασαί πως διαθολαὶ τὰς ἀπειροχά- 
Ἆους λυμήνωνται διανοίας, ob cip xal πυρὶ xal 
ὅπλοις βαρθαρικοῖς, ἀλλά τῇ τῆς πολυμιγοὺῦς adipi 
ζεως Exsívng χακίχ, θάνατον ἀθάνατον τῇ ἀθανάτῳ 
φυ/Ἡ προξενήσασαι. 

B'. "Αρτι δὲ xai νὺς ἐπιοῦσα ἠρέμα καὶ κατὰ ῥραχὺ 
τὰς ἠἡλιαχκὰς αὐγὰς ἐπεβότκετο, xal τὰ τῆς ἡμέρας 
συνέστᾶλλε κράσπεδᾳ, xal τῶν ἀνθρωπίνων ὀφθαλ- 
μῶν τὸ καθαρῶς iv οἴχοις βλέπειν ἀφηρεῖτο, xat 
λαμπάδες (90) πυρὸς εἰσεφέροντο, φώτα κτιστὰ xo- 
μίςσ,νται» χαὶ ἅμα ἀνεγινώσχοντο πάλιν, ἃ χατὰ 


I. Plura me dicere cupientem solitus capitis do- 
lor non sivit. Quippe et viscerum acrimonia, quam 
illorum certaminum cure, et illius Lempestatis 
calor nimius, simulque inedia toto die teleraia, 
valde auxerant, quantumvis nolentem me ad sileu- 
dum compulit, Non enim, ut impii Palamite, Syba- 
ritieis illis mensis mane operati ipsi quoque fuera» 
mus; nec ín iis. quie Dacchi chorus frequentat, 
tempus conterendum esse censueramus : sed ani- 
mum nostrum per illud tempus occupaverant 
perpetuze diu noctuque sollicitudines, et sacrorum 
doginatam Wf discrimen adductorum commentatio- 
nes. ltque ili, quos virtute simu] et doctrina 
ornatos supra diximus, lectissimi viri, qui mecum 
aderant, dicendi munere suscepto, optime et copio- 
sissime disputarunt, ac veritatis fortiter defenden- 
d:e nobile exemplum ediderunt. Facile autem erit 
volenti cuique illa discere ex cominentariis, quos 
ii etiam fecerunt. Nam nec ipsi ca silentio. pres- 
sere, nec obruenda oblivioni tradidere : sed quate- 
nus perseculionig tempus iis quoque permisit, 
litteris mandaverunt, et Ecclesie mala singuli, 
quantum licuit, 976 tragice lamentati sunt, ne 
forte apud posteros calumniie adversariorum, post- 
quam superiores quodammodo evasissent, rudis 
vulgi mentes. inficerent, anim:wque immortali non 
ferro, aut. igne, aut. barbaricis telis, sed illius 
miscellanez hareseos labe, mortem dinmortalem 
afferrent. 

IL Jam autcm et nox adveniens sensim οἱ paula- 
tim solis lumen absumcebat, et extreinas diei oras 
sic condebat, ut in domibus non clare hominum 


' oculi cernerent ; jam igniferze lampades allatz crcata 


lumina apportabant, cum rursus lecta sunt ca qu 
multo ante tempore adversus Darlaanium lum 


Variorum nota. » 


(03) Vidc Joan. Cyparissiot. Palamicarum trans- 
giessionum lib, 1, serui. &, cap. 10 in finc. Boivis. 


΄ 


(96) Alladit ad opinionem Palam de luininc in- 
creato. Poivix. 
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Culabrum de divino lumine decreta fuerant. llic Α τοῦ Βαρλαὰμ Üxelvou τοῦ Καλαδροῦ περὶ τοῦ Üeío; 


scilicet illis perpetuus mos est. Nullum usquam 
aliud diverticulum, nullum nisi hoc cladi suse ob- 
tendendum velum habent; adeoque circa illum 
"ientém coguntur semper versari, et subinde illuc 
per fraudem sese recipere, ne forte ea qus iidem 
asque in sinu fovent et nutriunt. iconomachiz» 
orgia, velut in maris fluctus delata, silentio alto 
sensim mergantur. - 

HI. Cum itaque nos damnari silentio essemus, et 
corum quie illic dicta fuerant pleraque hi pro sua 
voluntate interpretarentur; et quam Joannes Da- 
mascenus ὑπερτελῆ et προτέλειον gloriam vocat, 
iMi divinitatem inferiorem, aliam ab substantia 
' divina, ac per se quidem increatam, infinities autem 
infinite ab illa diversam et omnino alienam, denique 
substantiz expertem esse dictitàrent ; 977 quidam 
ex nosiris, animo vehementius commoto, excla- 
ware ausus est : « O collum! ecquid igitur de in- 
€srnato Verbo Deo dicendum erit? Quando enim 
μ.ο nihil potest supra se habere (quomodo autem 
possit, quie super omnia et prx» omnibus perfecta 
est? nam que est summe perfecta, ea nihil est 
T'erfectius), apparet eum majori subesse, inferioris- 
mue esse divinitatis, et creaturam unam de multis 
exsistere. Atque ita statim tollitur magnum incar- 
nationis mysterium; tolluntur omnia, simul quasi 
ου]ίεοίον Ecclesia: dogmata ; nec jam hujusce rerum 
&niversitatis conditorem alium agnoscere est, pr:e- 
ter istam, novis decretis nova doctrina constitutam, 
substantiz expertem, et alteri subjectam divinita- 
lem. Proinde inanis est ea, quz hactenug viguit, 
er'hodoxorum religio : deletur ipse quodammodo 
, CXercitus sanctorum, qui ea qux Palamas pr:edicat 
non intellexerunt. | Proh tuam, Christe, patientiam! » 
ll's dictis, gravissime correptus est, exterritusque 
obmutuit. Nimirum hic illi vox reddita : non licere 
εἰ, qui solem postera die incolumis vellet aspicere, 
principum voluntati decretisque in mediis palatiis 
refragari. Cum autem et alia multa ibidem ab illis, 
prout principi libebat, dieta essent, concilium di- 


φωτὸς ἑφήφισται πάλαι πο)ύν τινα χρόνον, χατὶ 
τη» σφετέραν ἀεὶ συνήθειαν. Μηδὲ γὰρ ἄλλην ἔχον- 
τες ἀποστροφὴν οὐδαμῆ, μηδὲ προχάλυμμµα τῆς σοε- 
τέρας ἧττης οὐ δὲν, περὶ τὸ ὄρος ἐχεῖνο διηνεχῶς ἐξ 
ἀνάγκης εἱλοῦνται, xal συχνΏν παρ) ἐχεῖνο χαχούρ- 
qe ποιοῦνται τὴν ἀναχώρηαιν, μὴ λάθη folio; 
ἴσως παρενεχθέντα σιγῆς τὰ σφίσιν ἄεὶ τιθηνού- 
µενά τε καὶ γαλακτοφορούμενα τῆς εἰχονομαχίας 
ὄργια. . 

I'. Σιγῆς οὖν ἡμῶν καταψηφισθείσης, χαὶ τῶν 
ἐχεῖ ῥηθέντων (97) τὰ πλείω κατὰ τὸ σφίσι βουλή- 
µενον ἐξηγουμένων αὐτῶν, xal ἣν à kx Δαμόσχου 
qno Ἰωάννης ὑπερτελῆ καὶ προτέλειον δόξαν, ἐχεί- 
νων ὑφειμένην ἀποδειχνύντων εἶναι θεότητα, «ic 
θείας ἑτέραν οὐσίας, καὶ ἄκτιστον μὲν καθ’ ἑαυτὴν, 
διαφέρουσαν δ᾽ ἀπειράχις ἀπείρως, καὶ ἡλλοτριω- 
µένην ἑχείνης παντάπασι, xal ἀνούσιον, ἑτόλμησέ 
τις τῶν ἡμετέρων, « Ὢ fiue, » περιπαθῶς ἀναθοῆστι 
xai, « Τί ἄν τις (φάναι) φαίη περὶ τοῦ σαρχωθέντος 
Λόγου θεοῦ; ἐπεὶ γὰρ ὑπὲρ ταύτην οὗ δύναταί τι 
ὑπάρχειν (πῶς γὰρ, ὑπερτελῆ καὶ προτέλειον οὖσαν : 
τῆς Υὰρ ὑπερτελοῦς οὐδὲν τελεώτερον), Éouxzv αὐτν 
ὑποδεθηχότα καὶ τῆς ὑφειμένης ταύτης εἶναι xai 
τῶν κτισμάτων πολλῶν. Καὶ λύεται μὲν εὖθὺς τὸ 
μέγα τῆς ἐνσάρκοὺ οἰχονομίας µυστήριον, xai ἅμα 
πάντα συλλήθδην εἰπεῖν Ἐκχλησίας δόγματα: xoi 
οὐδὲ ποιητὴν τοῦ παντὸς ἔχει τις ἂν ἔτι δοξάζειν 
ἕτερον, πλὴν τῆς νεωστὶ ψηφιαθείσης χαὶ δογµατι- 


C σθείσης ταύτης ἀνονσίου καὶ ὑὐφειμένης θεύτητος, 


Καὶ µαταία λοιπὸν ἡ µέχρι νῦν [Ῥ. 614] ὀρθοδέξων 
εὐσέδεια, καὶ δῆμος ἁγίων ἔφθαρταί πως, μὲ συνέν- 
των & χηρύττει Παλαμᾶς. Τῆς ἀνοχῆς σου, Χριστέ] 
Τατ elmt* χαὶ πάνυ σφηδρῶς ἐπιτιμηθεὶς ἕπτηξέ 
τε χαὶ σεσιώπηχεν. "Hxouss γὰρ, μὴ θεμιτὸν ἓν 
βατιλείοις εἶναι, βασιλιχοῖς βουλήμασί τε xat δόγµα- 
σιν ἀντιλέγειν, ὃς τὸν ἐς τὴν ὑστεραίαν ἥλιον ἆπα- 
0h; θεάσασθαι βούλοιτο, Καὶ πολλῶν ὃ᾽ ἄλλων ἐπὶ 
τούτοις ἐχεῖ λαληθέντων ἐκείνοις κατ ἔφεσι» χε- 
μονικῆν, ὁ σύλλογος διελύετο, τριταίους αὖθις προ- 
σταχθὲν ἐς την ὁμοίαν ἐκλλησίαν δεῖν ἀθροισθῆναι 
ἡμᾶς. λλλ' ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε. 


missum est ea legé, ut triduo post ad similem concionem rursus convocati adessemus. Sed illud pene 


me praeteriit. ' 


IV. Ante solis occasum sensim et paulatim ple- D — A". Πρὶν yip δεδυχένα; τὸν fjtov, ἡρέμα xol xaz" 


beii, tum post eos et simul cum ipsis viri totius 
fivitalis spectatissimi, bini lernique clam elapsi, 
flomum se receperunt. lli transeundo ac cireum- 
pundo, 978 quie viderant et qux audierant, clara 
yoce nuntiabant. Sic brevi tempore aures totius 
nrbis pervasit, et spectaculum publicum fuit, victi. 
Palamnz et. sectatorum ejus ignominia : tum quas 
pb causas victus ac pudore confusus fuisset, divul-. 
patum est, Itaque domibus exsilientes, ut fors tulit, 


&inguli confuso ordine, viri, mulieres, pueri, vico$. 


el compita frequentes, rari, promiscui, inter se: 


ὀλίγους ὁ δῆμός τε ὑπεξῄεσαν xal ἅμα ἐπὶ τούτοις 
καὶ σὺν τούτοις, ὅσον τῆς πόλεως ὄψις ὑπῆρχε, σύν- 
δυο xal σύντρεις λεληθότως ὑπεξιόντες, ἀνεχώρουν 
οἴχαδε * o? 6h xal τρανῇ τῇ φωνῇ, διιόντες τε xal 
mspu^vseg, Σκήρυττον ἅ v' εἶδον ἅ τ’ ἤχουσαν' ὣς 
ἀχονστὴν iv βραχεῖ xal θεατριχἠν γενέσθαι πάση 
τῇ πόλει τὴν pez αἰσχύνης ἧτταν τοῦ Παλαμᾶ, καὶ 
οἵ-ενες εἷεν ὁμόδοξοι τουτωῖ, xal ἅιια τὰς αἰτίας, 6c 
à; ἠττήθη τε χαὶ ἠσχύνθη. “Όθεν τῶν οἰχιῶν Σχθέον - 
τες, ὡς ἔτυχον Éxactot, φύρδην εἰπεῖν, ἄνδρες, vu- 
γαΐκες, ὁμοῦ xal παισὶ, τάς τό παρόδους χαὶ τὰς 


Variorum note, . 
(37) 1n concilio contra Barlaamum habito. Dorv:x. . 
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τριέδους συχνοὶ xai ex6pábnv χαὶ ἀναμὶξ διειἀγχα- A partiebantur, et alii aliis vicorum partibus insessis, 


voy, ἄλλοι χατ᾽ ἄχλα µέρη τῶν ὁδῶν συνιστάµενοι, 
χα) ἑποπτεύοντες χαὶ ἀνερευνῶντες 6 εἴη 6 Πα- 
lapi, ἐφιέμενοι τοὺς ὁδόντας ἐμπῆξαι τῷ ταλαι- 
πώρῳ (98), ὅτι τὰ πάτρια τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίας 
καταλύειν τολµώῴη δόγματα’ χαὶ ἅμα συχνοῖς &va- 
θέµασι χαθυπέδαλλον, ὥσπερ ἀπὸ συνθἧµατος ἅπαν- 
16; * ὡς ἐχεῖνον, δείσαντα μὴ ὃ,ασπαραχθῇῃ περιφα- 
νῶς οὕτωσὶ, συσταλΏῆναί τε τὴν ταχίατην xal ἀπο- 
χρύφασθαι. Tov 8 ἄλλων, ὅστις ἔγνωστα: σαρῶς 
τῆς ἐχείνου φατρίας Gv, χωρὶς πληγῶν οὐδεὶς ἁπτλ- 
λάττετο, πλὴν ὅστις ὑπόχρισιν ἑτέρου προσώπου 
Ἰαμθάνων ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἀναθέματι xa ἀραῖς 
Παλαμᾶν xal αὐτὸς χαθυπᾖθαλλε. Καὶ μὲν δη χατ- 
ότιν ἡμᾶς ἐπιόντας τοῖς ὕμνοις ἐγέραιρόν τε καὶ 
ἑστεφάνουν, ὡς τῆς πατρίου δὄλξτς xal εὐσεδείσς 
ἀθλητὰς καὶ προθόλου; xat ῥᾷστα δὴ τὸ ζξν ἑτοίμους 
προῖεσθα!: λαμπρῶς ὑπὲρ τῶν χειµένων ἄνωθεν τῖς 
τοῦ 8:20 Ἐκκλησίας δογμάτων. 

Ρ. Καὶ ὁ μὲν τῆς πρώτης ἡμῖν ἡμέρας ὀχείνης 
πλοῦς οὕτω χαλῶς xal σὺν ἀσφαλείᾳ διἠνυσται, τῆς 
τοῦ θεοῦ δεξιᾶς οἰακιζούσης τὴν τῶν ἡμετέρων ἀγώ- 
νων ὀλχάδα xal χύμα πᾶν ἀντιδαῖνον ἰσχνρῶς ἆπο- 
τρεποµένης, Πολλαϊς γὰρ χειμώνων ἀντιπναίαις πε- 
ριτυχόντες, ἀρχοντικῶν τε xal ἡγεμονικῶν, πολλαϊῖς 
ὃ ἐμπεπτωχότᾶς πειρατῶν [Ρ. 615] εἰπεῖν ἐφε- 
δρείαις, πρεσθυτέρων, ἐπισχόπων τε xal τῶν τοιού- 
των (iÀ γὰρ τῶν γε παραθομθούντων χολάχων τὸ 
πλήθος) ὑπερόσχομεν GUv Ye θεῷ, χινδύνου παντὸς 
χαταπεπλευχότε»ς ὑπέρτεροι. El δὲ μὴ xay τοὺς ἀνθ;- 
σταµένους αἱσθέσθαι πεπείχαµεν, χαὶ ἀνανῆψαι, xa- 
θάπερ ix µέθης μεγάλης, τῆς πλάνης, καινὸν οὐδέν. 
Κύριοι γὰρ ἡμ.εῖς (99) οὐ τῆς τῶν ἀλλοτρίων γνώ- 
pne ἀλλὰ τῆς πρὸς τὸ τοῦ ζήλου χαλὸν ὁρμῆς xal 
τῶν ὑπὲρ τΏς ἁληθείας λόγων " τῶν ὃ ἐντεῦθεν ἆπο- 
θαινόντων, µόνη χαθάπαξ hà δυναστεύουσα χρίσις 
ἅμα xal χείρ. Ταύτην δ᾽ εἰς ἀντίπαλον τῆς ἁληθείας 
μοῖραν ἁποῤῥαγεῖσαν ὁλοσχερῶς, καὶ τῷ xpóvo ps- 
αιωθεῖσαν, σιδηρᾶν τινα καταστῆναι ξυµπέπ-ωγε 
xal ἀνεπίστροφον ὅλως εἰς τὴν τοῦ χρείτκονος φύσιν, 
0ὐ γὰρ δικαιοσύνης ἄσχησις, οὐδ' ἐπιστήμης χανό- 
Ὑξς, ἀνεχάλχευσάν τε xal οὕτως ἑσφυρηλά-ησαν, 
ἀλλ ἐριννύες χαχοδαίµονες xal ποντρῶν Ίσλχίνων 
ῥίᾳσο;. Τὰ μὲν γὰρ ἀπὰ δικαίας ἀρχόμενα ῥίζης xal 


quisnam esset ille Palamas explorabant et curio-e 
investigabant, atque illi in(elici, quod sanctx Dei 
Ecclesi:* patria dogmata rescindere auderet, den- 
tem infestum infigere cupiebant : eumdemque 
omnes, velut de compacto, exsecrabantur, multo- 
que et crebro anatliemate percellebant. Unde ille, 
veritus ne sic palam discerperetur, celerrime se 
subduxit οἱ occuluit. Cxeterorum, quos de cjus 
sodalitio esse constitit, plagarum expers nullus, 
effugit, nisi qui, persona alia per simulationem 
induta, Palamam ipse quoque aliorum exemplo 
devovisset et anathema esse jussisset. At nos, qui 
pone sequebamur, tanquam patrii dogmatis fidei- 
que alliletas ac propuguatores, atque ut vitam pro 
antiqua Ecclesia Dei doctrina effundere paratissi- 
mos, laudibus remunerabantur et cotenabant. 


V. Tta prinii illius diei cursum prosperum etinof- 
fensum peregimus, noswam in iis certaminihus 
navim Dei manu gubernante, et fluctus quoscun- 
que 979 oppositos fortiter depellente. Tametsi 
enim multe nobis procelle a principibus et ab 
jmperatore, ventis quasi reflantibus, objecta sunt, - 
atque in multas, ut ita dicam, predonum insidias 
incurrimus, presbyterorum dico, et episcoporum, 
aliorumque ejusmodi (omitto astrepentium adulato- 
rüm turbam); tamen, Deo juvante, ex omnibus 
periculis emeraimus, ey appulsa ad portum navi 
superiores evasimus. (uod si adversariis non per- 
Suasiinus, sic ut sensum acciperent, οἱ ex crrere, 
tanquam ex magna ebrietate, ad bonam frugem se 
reciperent, nibil mirum. Quippe penes nos cst nou 
voluuias hominum dissidentium, sed ejus quz z«lo 
inest laudis studium et veritatem defensura oratio : 
cventus autem ex judicio et manu principis pra- 
potente omnino pendent. Porro a veritatis partibus: 
avulsus ille, et adversx factioni addictus, sic. tem- 
pore obfirmatus est, ut ferreus quodanunodo eva- 
seril, οἱ ad melius institutum convertere se haud- 
quaquam curet. Neque enim eum zquitatis ratio 
explorata, aut aliqua scientim regula, sed Furi:e 
infelices, οἱ malorum geniorum 1hiasus, talcm re - 


εὐπαγοῦς μονιμώτερον xal τὸ ἄνθος φυλάττει, xol D conflarunt, et velut. malleatum.| indurarunt,. Quae 


65 ῥᾷστα θορυθούµενον ὑφ) ἡλιαχοῦ τινος καύσονος * 
τὰ ὃ ἀσθενῃ xal ἀδόχιμον ἔχοντα τοῦ x&o9 τὴ» àp- 
χην ἐν µέσῃ τῇ ἀναδρομῇ μαρα:νοµένην ὡς τα πολλὰ 
την τῆς ἀρετῆς ἀχμὴν χαταλείπει. Διότι ἐχεῖ μὲν 
αὐτοφυεῖς τινες xal αὐτόχθονες τοῦ καλοῦ συνο:κοῦν- 
τες τρόποι πρόδροµον χήρυχα τὴν τοῦ ἄνθους αὑτάρ- 
x^ παρέχονται βλάστην, ix τῆς πρ;φανοὺς οἱονεὶ 
μαντιχῆς τἀὰφανοῦς τὴν εὐγένειαν ἐμφανίκοντες, 
Ἐνταῦθα δ᾽ ὀχοριγητον ἔχουσαι ῥίζαν ἀγαθῶν .πη- 
To» ἀφθονίας, αἱ τοῦ ψεύδους αὕλακες, βραχὺ φα- 


1 e 


videlicet ex radice oriuntur bona οἱ solida, eorutu 
flos diuturnior, :xstivi solis ardore haud facile aí- 
fligitur. Qux autem inlirmam et minus generosaid 
habent pulchri bonique originem, ca plerumque ;u 
medio progressu marcescenteim virtutis florem de- 
serunt. ltaque ijlà quidem ingenuas etl indigetes 
quasi virtules socias habent, quie evidentibus prie- 
'sagüs latentem generositatem declarantes, 990 
florem exuberautem, velut prcurrentem nuntiu o», 
prouittunt ; hxc vero, quia fundus mendax bono- 


Yariorum no' &e. 


(08) Vide Philotliei patrisrehae Antirrleticum ι, cod. ltcg. 1996, fol. 14 v. et seq. Dowtx. 


όν) Sic supra lib. xv, cap. 74 sect. 7. Boitvix. 


195] |^. x. 6859, i&p. 4] 


run) fontidm. uberem copiam radici non sufficit, 
aiquantisper visa assurgere omnino demum eva- 
nesceuut. Enimvero quod ex animo bene affecto et 
ex zeli justitia tanquam fonte profluit, id si successu 
legitimo careat, ipsum quidem injuria minime affi- 
citur : sed qui lances justitie moderandas sortitus, 
vera ratione excussus est, nec in iis quas probaverat 
perseveravit, is vere injuriam patitur. 


ΝΙΟΕΡΗΟΠΙ GREGOfLE 


[:wP. 7. caNTACUZ. 5] {| 

A Υεἴραι, λοι τὸν ἀπεχρυψαντο. Τὸ γὰρ ἀπ᾿ εὐνοίας xz 
δικαίου πηγαξόμένον ζήλου, εἰ μὴ προσγχόντων ἐπ. 
τυχὲς χατασταίη, ἀδικεῖται μὲν οὖκ αὑτό» ἀλλ ἓς 
τὰς της δίχης μὲν Ἰαχὼν διευθύνειν πλάστιγγις, 
ἔπειτα τῆς τοῦ προσῄχοντος ἀποῤῥαγεὶς Φαντασίας, 
οὐκ ἐνέμεινεν οἷς ἕατερξεν. 


CAPUT V. 


Palamas Cantacuzenum adit. In Gregoram et. in camteros orihodozos acri oratione invehitur. Ut. Ραίωιο 
jussa imperator ezxseculus sit. Orlhocoa orum diversi affectus, fiducia, trepidatio, maeror. 


|l. C»terum Palamas, totam illam noctem maxi- 
mo metu et gravissimis curis anxiam cum traduxis- 
Set, orlo statim die in palatium abit, iudignabundus 
et furoris plenus, ad imperatorem accedit, animum 
furentem impudentibus verbis prodit, qux heri 
sibi acciderint dolentissime narrat ; atque ut Aquilo 
violentus et insanus irruens agitat facicm sequoris, 
ita hic omnes iras afflando animum illius ventilat, 
ob eam scilicet causam, quod Dyzantii nostro in- 
 slinctu illam in se irruptionen fecerint. 


ll. Ac, « Nisi te, inquit, erigas οἱ ad ultionem 
dccingas, in ipsam statim imperatoriam majesta- 
tem periculum invasurum esse exspecta. Scis quip- 
pe, scis profecto, qux: de flde οἱ dogwatis o;inio 
inea est, eamdem prorsus tuam quoque esse. Nam 
convicia: et. plenas ludibril cavillationes silent:o 


praetereo, quibus multis et variis per ipsas vias et € 


plateas intemperanter adversarii indulgent, inagnam 
nobis impielatem et fidei totius apertam violatio- 
nem 981 cxprobrantes, Neque vero fieri potest, ut 
qui mecum pugnant, ii tibi bene velint, nec qui 
meis dogmatis contradicunt, socios ii.se tibi ad- 
jungaut., ΑΙ tu, 8i non antehac, saltem nunc demum 
wea illa consilia recte recordaberis. Nonne ego 
illud te premonueram, ne pauca quidem dicendi 
liberiusve proloquendi copiam iis lieri oporterc? 
Undenam vero, nisi inde, quamplurimi in nos con- 


surrexerunt, aul quo instigante tot talesque furias 


celerrime conceperunt nonu solum plebeii, sed οἱ 
quotquot diguitate ac generis gloria conspecliores 
sunt? Nulla certe alia re impulsi, nisi ilia Gregorze 
«ratione perlonga, quas niliil lene aut cequabile ba- 
buit; sed qux multiplex et varium et veiut saicbro- 
sum  exlibuit, guidquid subtilius cogitatum. Sub 
οἱ verbis latebat. et quasi. subrepebat; alioqui 
tamen ad vulgus deliniendum οἱ ad. captandu:n po- 
puli favorem accommodata, atque ad oiunium volun- 
tatem, praeterquam ad nostram, sensim conforuata. 
Quidni autem ille aperta audacia elatus fuisset, qui 
te niliil contrarii, nihil duri seu. dicere seu facere 
videbat adversus illam dicendi libertatein, illa«que 
rcfutaG;ones, et quacuuque false dicla intermiscuit, 


A'. Ὁ μέντοι Παλαμᾶς [P. 616] περίφοθιν Giry 
e Exsziyry 8v. νύκτα διενεγχὼν (1), χαὶ μάλιστα τε- 
φροντισµένην, ἅμα ἕῳ (3) ἀπῄει ἐς τὰ βασΏεια, 
ὑβριοπαθῶν καὶ μανίας µεστός * καὶ τῷ βαᾳσιλεῖ m- 
ραστὰς γλώττης ἀσελγείᾳ τὸ patvóp.evov Er μοσίευε 
τῆς φυχῆς, τά τε χθὲς αὐτῷ συµπεσόντα περιπαθῶς 
ἁ ηγούμενος καὶ πρὸς πάντα: θυμοὺς ἐχριτίνων 
αὐτοῦ καθ) ἡμῶν thv φυχἠν' καθάτερ θᾳλάττις 
πρόσυπον, ὁπότε βαρὺς xal µαινόμενος ἀπαρχτίας 
ἐνσκήγειεν ἐπ᾽ αὐτὴν, αἰτίους ἡμᾶς ὁμόσε zpo;a- 
σ'ζόμενος γεγενῆσθαι τῆς τῶν Ευξαντίων ixsivn; 
φορᾶς κατ αὐτοῦ. 

B'. Καὶ, « El pij διαναστῆνα: βυῦλοιο πρὸς ἐχδίκη- 
σιν, » φησὶ, « χατὰ τῆς βασιλείας αὑτῃῆ; αὐτίχι 
µάλα τὸν χίνδυνον ἥξειν προσδόκα., Οἶσθα γὰρ, «150a 
σαφῶς, ὡς ἅπερ ἐμοὶ νενόμεσται περὶ πίστεως xxi 
δογμάτων, ταῦτα πάντως καὶ col. Ἑῶ γὰρ λέγειν 
λοιξοριῶν xal χλευασμῶν, εἰρωνείας μεστῶν, ἐπό- 
σοι π),λλοὶ καὶ ποιχ{λο; παρὰ τὰς ἁγυιὰς xol mÀr- 
τείας ἀχρατῶς καλινδοῦνται, μαχκρὰν ἡμὶ, τὴν ἁσέ- 
θειαν ἐγχαλοῦντες, xal τῆς ὅλης πίστεως ἑμςα»ὴ 
πχρασπόνδησ.ν. UD γάρ ἐστιν, οὐκ ἔστιν, ἐμοὶ µαχν- 
µένους gol y' εὐνοεῖν οὐδ' a3 τοῖς ἐμοῖς ἀντιλέγοντας 
δόγµασιν ἅμα συναίρεσθαι aot, Xo ὃ εἰ p πρὶν, à2à 
voy ὀψὲ γοῦν ὀρθῶς τῶν ἐμῶν βουλευμάτων ἐχείνω, 
μεμνήσῃ. Ἡ οὐδὲ λόγων ἐγώ σοι προῦλεγον οὐδ: 
μιχρῶν γοῦν µεταδιδόναι yof; σφισι χαὶ παῤῥησίας: 
Ἡ πθεν ἀλλοβεν παμπληθὲς χεχίνητα: χαθ ἡμῶν, 
καὶ τίς εἰς τοσαύτην xai τοιαύτην xaxlav ἑξέμινε 
την ταχίστην, ph µόνον ὁπόσον τοῦ δημου, ἁλλ Τὸ] 
χα) ὅσον ὄψιν ἔχει τιμῆς τε xal γένους εὐχλσεστέ- 
[29 ; οὐδαμόῦεν ἄλλοθεν, 7) της τοῦ Ερηγο2ίου µα- 

(ρηγορίας ἐκείντς, οὐδὲν γαλτνὸν οὐδὲ λεῖου &jyoz- 
σης, ἀλλὰ πολὺ μὲν Xii ποιχέλον, εἰπεῖν 


e 


υ 


D κα. οἵον zi 
αγανθώδες Glow, τῆς περινοίας τὸ oz So zov ἀπεμφ-ί- 
ναύσης ' ὄημοτερποῦς O0 ἄλλως, χα: πρός YS τὸ ὁλ- 
μαγωγικώτερον εὖ συγκξικένῆςι καὶ ουναναχρωνν- 
µένης ipipa πρὸς την πἣν ἡμῶν τῶν ἁλίων Dt 
σι. "H zo; οὐχ ἂν εἰς θάρσες ἕτῆρτο mtpiga.ta, 
οὐδὲν ἀντιθαᾳῖ,ον xa βίαιο) φάσχοντἀ σὲ ὑεωμε-ο., 
οὐδὲ δρῶντα [Ρ. 617] μηξὸν χατα τῆς παῤῥταίας xz: 
τῶν ἐλέγχων ἐχξίνων, xat ὅσα µεταξ 
τα προῦφερε, vow] κατέιρων:ὐό ενος 
σχώστων εἰς ἁμαθίαν, xal μηρὲν ix 


αξὺ χαριεντίσµα” 
ἅπαντας καν. 
τοῦ ἧτιουο: 


Variorum nota. 


am his confer ea qui apud Ρο νου i? 
ie 28 mensis Maii. Borvis. 


- 


| 


)c 
(2) P 


suatar loca iudic.to. Borvtx, 
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φάσχων, ἀλλ᾽ ὅλων τὸν λόγον γατατείνων δόλιχον A cum omnes simul cavillando jocandeque ut indoctos 


ἀδεῶς xÀvi γλώτττς Gugvà παρξεισχυκλὼν ix! τοῦ 
μείζονος τὸ πάτριον σέθας.τῖς πίστεως, χαὶ τὸ pi 
χρῆναι χινςῖν πατέρων ὅρια, μηδ' εὐαγγελίζεσθαι 
τών χυρωθέντων χαὶ παραληφθέντων ἕτερα, ἀλλ) ἐχεί- 
νοις µόνοις ἐμμένειν xa στέργειν τὸν ἅπαντα χρόνον, 
οἷς τε ἔμαθέ τις καὶ ἐπιοτώθη πρὺς τῶν ἁποστολι- 
x&v χανόνων xal θεσμῶν. Καὶ τὶ δεῖ πάντ ἐχεῖνα 
; )Mew fa0' ἕκαστα; ἴσασι γὰρ ἅπαντες, ὁπόσοι τοῦ 
ἠςάτρου γεγόνασιν ἑχείνου μεστοὶ, πῶς ἑχείνην σχεδὺν 
ὀνάλωσε τὴν ἡμέραν, £v ἁπλότητι λόγων ὑποχαθημέ- 
νηντε καὶ ὑφέρπουσαν οἱονεὶ προλοχίζων χαὶ παραμι- 
γνὺς περίνοιαν, xai τὰ μὲν olxsta ἐξαίρων, τῶν χειµέ- 
νων ὅρων δῆθεν ἐξιόντα οὐδαμῆῃ, πασῶν δὲ καὶ παν- 
τοίων γΣμούσας ἑκτόπων ἐπιεικῶς ἀποφαίνων βλασ- 


φημιῶν τὰς ἐμὰς συγγραγάς ' ὡς πά»θ᾽ ὁμοῦ λαµ- B 


rp; ἐχδημαγωγηθῆναι τὰ πλήθη * παροξυνθῆναι 0" 
ἅπαντας καθ ἡμῶν», ὅσοι τε τῶν εὐπατριδῶν καὶ 
600 τῶν ἄλλως ἑχόντων. Αλλ’ ἄγε δῆ, µεταπεμφά- 
µενος πάντας ἀγορανόμους ὁμοῦ xal δημάρχους, 
χέλενε µαστιγίας ἑχείνους ἅπαντας ἀποδεῖξαι τα- 
χέως, καὶ τῶν ἱματίων γυμν .ὺς, xal ἅμα πάσαις xal 
παντοἑαπαϊῖς ἐγχεχλεισμένους εἰρχταῖς, ὅσοι τοῦ 
σύρφαχος ὄχλου τυχόντες οὑκ αἰδοῦνται τοῖς ὁ -ὲρ 
δύναυιν ἐγχειροῦντες, ἵνα µονότροπός τις ἅπατι 
ένηται φόδος ὥστε τῆς ἀγοραίου xai θεατρικῆ: 
παῤῥησίας τὴν ταχίστην ἁποσχομένους πρὸς τὴν 
ὡρισμένην ἔκαστον ἐπείγεσθαι τοῦ βίου τελεντὴν 
οὑτωσί. Κᾶπειτά σοι δἐδογµένον ἔστω, xat προὺρ- 
γιαίτατον ἁπάντων µάλιστα, συνέδριον ἅμα τῷ τα 
τριάρχη τἡµερον πάντων ἐνταῦθα γενέσθαι τῶν ἐπι- 
σχόπων, "Απασι γὰρ ἐπὶ ξυροῦ τὰ τῆς χαταδίχης 
ἐπίσης ἵσταται, συλλειτουρχοὶς xaX ὀμόφροσιν ἅπα- 
σιν οὖσιν ἡμῖν, xai χρὴ πᾶσιν &zlong φροντίξειν 
ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν. Eis τινες, εὐλαδείας προφάσει, 
τῆς ἡμῶν ὁμιονοίας ἀποῤῥηγνυσθαι πἀνυ τολμφενι 
τάχιστ᾽ ἂν coU βουλοµένου τῆς σφἑτέρας αἰσθοιντὸ 
χαχοδονλίας. Οὔτε yàp ἐχείνους ἔδουσιν οὓς εἴλοντο 
φίλους, καὶ ἅμα 90; ἔχουσιν, ἁπολωλεχέναι σρίσι 
δεήσει ' μᾶλλον ὃ ὧν ἔχουσιν ἐπισχοπῶν στερῄσον- 
ται, xat ἅμα τῶν προσξοχωμέ»ων ἀπὸ ooo λημμά- 
των ἤκιστα ἐπιτεύξοντα:' xal πρός Ye ὧν ἀποτυγχά- 
ννσι οὗτοι βλέποντες ἀντιλαμθανομένου; ἑτέρους, 
ἀπηπνιγέσονται ῥᾷσία τοῖς ἐκτόποις νέφεαι τῶν 


λογισμὼν * κἀὶ 9; μεταμελιζἑντὲς ἑμπειρίας τοῖς ὅἅι- | 


κοιν ὑπόδειγμα πρὸς τὸ βέλτιον ἔτονται ' T) τῃ z2zo- 
ἑὐυλία στοιχήταν.ἒς, ηνπερ εἴλοντο, ταῦ:ῃ χαὶσυμ- 
οὐ ερῄσουται, [DP. 618] γεγονότες εἰς ἀθάτους ἔρη: 
4x. ἐξόρ.στοι. Ἰαύτην ἔγωγε µύνην ópu τὴν 602v, 
ἐπιῤῥὼσαι μὲν ἰχανῦν τὰ ἡμέτερα, τὰ δὲ τῶν ivi 
ὑέτων ῥᾳᾷδίως κατενεγχαῖν. Li γὰρ ἀνίσχυροι ng. 
(^1 Og ἡμῶν οὗτωσὶ καθιστάμενωι παρανό χω» Υρά- 
ᾳυντα, fads, εἰ gc pav ἔξδιυσι τοῖς προθαλλομέννις 
EvxL4u22t καὶ θρόνω, χαὶ τ.μῶν ἀπελαύνει, ἡμᾶς, 
πιὸ οκ ἂν αἰσχύνης ἑλάσειξ τὰ Ἱμέτερα, που O' 
οὐκ ἂν ὀραύος καὶ τύφον τὰ σρέτερα αὐτῶν; T) πὺλ- 
15 μεντᾶν sl ῥᾳθυμία, xol θανάτου φάναι γεί:ων 
χομ.2ῇ, περιο;ᾷν καθηµένου; ἡμᾶς οὑτωσὶ ὀρύοὺς, 


x Xiao E1358 περὶ ἐλαχίττ,υ n6 b sag, u$ πρὶν ἡ 


irriderct, ac nibil sic loqueretur ut inferior, sed 
absque vllo metu totam orationem longius produ- 
ceret, et patriam fidei reverentiam, tanquam supi- 
rior, in ore haberet et subinde iteraret, auctorque 
essel, ne terinini a patribus constituti moverentur, 
aut przeter. illa, qu:e sancita et recep!a essent, alia 
evangelizarentur; sed ut ea 982 sola perpetuo 
observarentur et approbarentur, quz quisque didi- 
ci:set, et quorum fidem ex canonibus et constítu- 
tiouibus apostolorum firmam accepisset. Quid vcio 
necesse est omnia et singula recensere? Quicunque 
illo spectaculo se expleverunt, ii sciunt quomodo 
ille diem fere consumpserit ; occultam et clam sub- 
repentem solertiam in simplicitate sermonis quasi 
insidiatricem collocans et interserens ; ac sua qui- 
dem verbis extollens, utpote extra constitutos (18 
nequaquam evagata ; mea autem scripta quibusli- 
bet, et cujusquemodi absurdis blasphemiis plena 
utique affirmans. Sic totam multitudinem facile sibi 
mancipavit; e£ quoscunque patricios ac divers 
conditionis homines in nos irritavit. Agedum αἁι- 
les €t tribunos plehis omnes arcesse, tum quotquot 
de infima plcbe non verentur captu suo alltiord 
affectare, quamprimum vestibus exutos, et quolibet 
passim carcere inclusos, verberibus czedi jube. lta 
omnes unus et simplex metus continebit. Ita publica 
et aperta audacia statim abjecta, proscripta quis - 
que vite munia studebit implere. Deinde sic s!a- 


(; (uito, ct ante omnia operam dato, ut omnes hodid 


episcopi cum patriarcha huc conveuiant. Periculuni 
quippe evidens et presens omnibus pariter impeu- 
det, ne condemnentur, quoniam ii omnes nobiseunt 
faciunt et seutiunt : adeoque omnes oportet sibi 
ipsis ziquali sollicitudine consulere. Quod si qui 
per speciem 983 metus, rupto concordi: vinculo, 
plane a nobis conentur discedere, ii, si velis, iin- 
prudentiam suam cito agnoscent, qui nec Πίου, 
quos amicos delegerint, habituri sunt, et iis, quos 
nunc habent, amissis necessario carebunt. ]uo et 
episcopstibus, quos possident, spoliabuntur, et 
sperata ex te emolumenta minime consequentur ; 
cl cum alius videbunt ea percipere, quorum ip:i 
| ossessione exciuerint, dolore oppressi disrumpen- 
)ur; alque aut poeuitentiaim agentes, excumplo οἱ] 
praibuut, ut quid sit melius cognoscant; ati 8i in 
ευ, quod amplexi fuerint, malo eonsiliu persevera- 
verint, in. ivias solitudines relegati, cum suo ilio 
malo consilio 1;ale peribunt. Hane ego viam seliuu 
reperio ccrroborandis rebus nostris, adversariorum 
aulem partibus depriu endis parem. Nimirum hi, 
si hodie, vicibus per nos ita imminutis, rcos nos 
agunt ; quid si objecUs criminibus facultatem habi- 
turi sint nos scdibus et. diguitatibus expellendi? 
quanta quzeso. ignominia nostra. futura est, quan- 
Lum iilis supercilit et arrogant :e accedct!. Gravis 
certe torpor et proxi;nus mori fucrit, ei sic iguavi 
des:dendu, οἱ qui maxima sunt minimi faciendo, 
re$ nestras despicia.nug, ac non, pr.usquam quidvis 
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ipsi patiamur, crimina et imminentia inde pericula A πᾶρ τι παθεῖν, ἀντιπεριάγειν ἐκείνοις Gy δυνάμει . 
in eos totis viribus adiixi retorqueamus: nteorum τἀγχλήµατα xai τοὺς ἐντεῦθεν χι)δύνους, ἡμᾶς ἓξ 
judices et przsides sedeamus, eaque illis lex sit, — x207,50a: χριτὰς ἑχείνων xal ἄρχοντας, καὶ ὅπερ ἂν 
illud placitum, quod a nobis decretum fuerit : de- ἡμῖν δόξειε, τοῦτ εἶναι σφίσι νόµον καὶ δόγμα, καὶ 
nique ut 98/4 quidquid nobis fatum ac fortuna — «áv ὄτιπερ ἂν ἡμῖν αὐτοῖν ἐπιχλώεις πεπρωμέ,η 
profinierint, id ii rerum suarum fundamentum fir- καὶ 1947, τοῦτ εἶναι, ατεῤῥὰν τῶν auiot πραγµάτω, 
mum et Lotius vite praesidium immotum ducant. »— κχρηπῖδα xai ἁμετάχλωστον Bou παντὸς ἐφήδιου. » 

Jl. Atque hxc quidem in bune modum dicta ΓΕ’. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως εἴριται τῷ 029.277 
sunt ab inclyto illo Palama : neque vero sic dicta Παλαμᾷ * xat υὐκ εἴρηταω μὲν, οὗ πέπρακτα: ὃ εὖ- 
sunt, ut non statim perfecta sint; neque perfecta θύς * οὐδὲ πέπραχται μὲν εὐθὺς, οὐχ dX συντέτ:- 
quidem statim, sed aliter quam convenerat : enitu-— xat 6£* ἀλλὰ καὶ πἐπρᾶχται μὲν αὐθτμερὸν, τελεύ- 
vero et ea ipsa die, ct cumulatius quam quidquid — «egov 8' f x40' ἅπαν τὸ σύνθημα. Οὕτως ὀξύῤῥοτου 
convenerat, peracta fuerunt. Adeo imperatorem, δείχνυσιν εἰς ἔργα τὸν βασιλέα τῆς τοῦ Παλαμᾶ τι- 
quoties Palamam cupit ornare, ea ipsa cupiditas µμῆς à πόθος, xal πάντων ἔργων ἔμπροσθεν τὰ τῆ; 
ad res agendas promptum efficit: adeo quidquid — ixe(vou γνώµτς τίθεται δόγµατα. Τὰ μὲν γὰρ ἔπραττε 
Palamas animo decreverit, id ille rebus omnibus B παραχρῆμα, τὰ 0 ἐπιηγγείλατο παραχοῖμα. 
agendis anteverlendum putat. Quxdam enim statim exsecutus est, quadam exsecuturum se slain 
promisit. . 

IV. Ac tum videre erat, homines omnis generis Δ', "Hv τότε ἰδεῖν παντοδαπῶν ἀνθρώπων µεριζο: 
scindi in diversos affectus ; aliis tusi maxime confi-— uévag τὰς γνώμας, καὶ τῶν μὲν θαρζαλεωτέρ..ν μά- 
dentibus, et lirmiorem in Deo spem cut Γγη]οξὶ ἍΆλιστα νῦν γινοµένων, καὶ πλείονα πῖξιν τῇ mob; θε» 
fide conjunctam collocantibus, animumque ad cer- ἐλπίδι χαὶ πίστει παρεχοµένων, καὶ mph; ἀθλητι- 
tamina atlilet:ca et aJ martyrii luctas armmantibus ;— xoüe ὁπλικυμένων τὴν γνώμην ἂγωνας καὶ uipu- 
aliis persecutorum immanitatem inussando accu- — pixà zaXaicpazai* τοὺς δ' ὑπ ὁδόντα τῇ erp 
santibus; aliis consternatis metu et formidine n- λοιδορουµένους τῶν διωχτῶν * τοὺς 0 ὑπεπτηχότας 
lorum, «um presentium et oculis obversantium, ὑπὸ φρίχης xai δέους τῶν τὲ παρόντων xal σαινημέ- 
tum eorum, quorum exspectatio, etsi iucerta, ma- — vuv δεινῶν, τῶν 0) ὑποπτευομένων μὲν, µείω 0 ἢ 
jorem tameu anxietatem animo denuntíabat, quam κατὰ τὰ φαινόμενα τὸν θόρυδον τῇ φυχῇ mpora- 
qu ob oculos posita essent; ac modo quidem ab- φωνούντων * xol vuv μὲν καταδυοµένους χαὶ χρυ- 
déntibus se et latitanlibus; modo emergentibus, «πτοµένους, νῦν ὃ ἀναδυομένους, ὡς EG Gov πυλών, 
tanquam cx inferorum portis, et in corum, quibu8 — xaY φα.νοιένους οἷς ἑθάῤῥουν, xat στεν χγμοῖς ἀγθόγ- 
fiderent, cónspectum. prodeuntibus, oecultumque — vot; ὁμοῦ xa δάχρυσι χλεπτοµένοις ὑποδηλοῦντας 
anani dolorem per suspiria muta et per lacrymas ϱ τὴν ἄδηλον xápavoy τῆς ὀνχῖς. Etsv. 
furtivas signiücantibus. Esto. 2 





CAPUT VI. : 


Grtegoras sese in concilio iterum sis'ere recusat. Socios hortatur ad veritatem [οί defendendam. lili i! 
secum. veniat, e'gre tandem persuadent. Ab. imperatore seorsum. seductus. promissis εἰ aliis artis; 
- tentatur. Propouiiur ei quasfio de substantia el operationibus divinis. Testimonium D. Pasilii. Πύνροι- 
det Gregoras. Cantacuzenus de nova disputandi ratione. ineunda deliberut. cum | Palama. Episcop n 
Tyri excludere statuunt. 1tem contumeliis et calumuiis orihodoxos terrere. Palumus &ocios suos advocatus 
avit. - 
1. Hxc cum ita fierent, οἱ ovantis persecutionis [P. 619] A'.. Οὕτω γε μὴν τουτωνὶ yi vostiws, 


theatrum tota. civitas 9885 exstitisset, advenit καὶ οὕτω πανηγυρίκοντος διω μοῦ τῖς π΄λεως θέα: 


$ 4*54£0; 
prafiniti temporis dies terius, quo nos oportebzt Ἅτρον γενομένης ἁπάσης, ἦκεν ἡ τρίτη τῆς minh 
rursuin convonire, et alteram concionem celebrare« σµίας tjpépa, καθ) f» ἐχρην τὴν δευτέραν συν'όντας 
Atque in meam doifium rursus, ut prima illa die, αὖθις ἡμᾶς ἐχτελεῖν ἐγκλγσίαν, xal πάλιν εἰς τν 
eodeu quo dixi modo, conflusxere ii, qui nostrarum — av οἰχίαν τὸ xa0' ἡμᾶς Ἱῆροίκετο µέρος, zazizty 
partium erant. At ego, qui ob eas, quas declaravi, — £6? ῥηθεῖσαν εἰχόνα τῆς πρώτης Exilvng ἡμέρας. 
catisas spem omneu bonam abjeccraim, ac mili ni-.— "Egot μὲν οὖν ἅπαν ἀπηγορευχότι τὸ εὔελτ, ὃν ἃ 
bi) jam reliquum esse certo sciebam, quod ei quao D µοι 0s6f «zat, καὶ µηχέτι μηδὲν τὸ ἁμι λῴμενον 
tanta ex adverso erupisset improbitati sustinend:e — 2&1zs302t πρὺς τοσαύτην ἐξ ἀντιπάλου ῥᾳγεῖσαν χ1: 
par foret, simulque eos dolores, qui in caput meum — xízv σαγῶς ἐγνωκότι, καὶ ἅμα ῥοπὴν singula; iz 
grassari solerent, majorem in modum ccrtaw.ini- τῶν παρόντων ἀγώνων xal λογισμῶν ἐπ'πονώτε΄ων 
bus «t curis priesentibus aggravari videbam, satius — 165 πολλῷ τῆς ἐμῆς συνορῶντι κατορχουµένας x: 
duxi, coaciliis et liberrimis illis sernionibus valere «φσλῆς τὰς cuviÜüs:Q ἐδύνας αὐτῆς», βέλτ.ον ἔξοξςν, 
jus.is, domi'sedere, et si quid pcrferendum esset, ἑῤῥώσθαι φράσαντα συνόδους καὶ παῤῥησίας τοιαῖ- 
d domi perferre; ut me domus inca, «i minus per τας οἴχοι χαθῖσθαι, x5v τι 6r παθεῖν (5), οἶχει 


Yariorum nota. 


(8) Eus mori oporteat. Sic apud Tieocritum, O20 εἴ τι πάθοις τύ Υ) ἀξίδων, πε si quide.n cantando me- 
riaris. loiviv, ; ͵ 
' 
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* 9 9 . . 
τοῦτο παθεῖν * ἵν' εἰ μὴ τι τὸν ἅπαντα βίον οὗ μὴ A totam vitam ad virtutem recte institutum vidisset, 


τεθέαται οἶκος πρὸς ἀρετῆν διακείµενον eo, ἀλλ 
οὖν τοῖς ἐμοῖς τελευταίοις βαπτόµενος αἵμασιν ài 
γοῦν μίαν ταύτην Ὑνοίη µε κεκτηµένον ἀρετὴν πολ- 
joo τινος ἀξίαν, τὸ μὴ πολλοῦ τινος ἄξιον νομίζειν 
dev 
Β’. Διδ τοῖς ἄλλοις ἀνάγχην προσῄγον μὴ βραδὺύ- 
yety, ἀλλὰ τοῖς ἐμοῖς βοηθοῦντας νοσήµασιν ἀπιέναι 
προθύμως, οὐκ εἰς ἑλέγχους xat διαλέξεις ἀληθείας 
ζητουµένης * ἀπειρηχέναι γὰρ χαὶ αὐτὴν Ίδη καὶ 
πρὸς αἰθερίους ἀποπτῆναι θαλάμους, ἀφανείᾳ χε- 
χαλυμμένην μαχρᾷ * ἀλλ εἰς σφαγὴν xat μαρτυριχὰ 
παλαΐσματα xal θανάτου μαχροῦ δεινότερα δεσµω- 
τήρια. Ἐοιαύτην γὰρ χαθ) ἡμῶν ἐξενηνέχθαι χθὲς 
xai πρότριτα, δεσμοῖς ἁδαμαντίνοις τισὶ xal ἁῤῥη- 
χτοις χεχυρωµένην, φῆφον πρὸς τῶν ἀντιπάλων xal 
τῆς ἑξουσίας Δρχόντων. TOv γὰρ µετριωτέρων, ἃ 
τοῖς Εξιυτεριχοῖς (1) καὶ τὸ πλεΐῖστον δημοτιχοῖς xa- 
τεψήφισται, τὰ μὲν ἤδη τέπραχται, τὰ δ' ἔτι πράτ- 
τεται, τὰ δὲ xal πραχθήσεται. Καὶ τούτων οὐδὲν 
οὐδένα πάντων ὑμῶν ἀγνοεῖν οἵομαι, [P.620] θορύδον 
τοσούτου τὴν πόλιν περιηχήσαντος ἅπασαν. Χρεὼν 
οὖν, μὴ φιλοψυχοῦντας, ἀλλ ἑῥῥωμένους, ὀμόσε mob; 
Ὅτοὺς τοιούτους χωρεῖν ἀγῶνας. θύητῆς γὰρ λαχοῦσι 
φύσεως ἣν ph νῦν θανεῖν ἑξή, διὰ γοῦν τὸ τῆς φὗ- 
σεως ὄφλημα τεθνῄξεσθαι πάντως ἕψεται προϊοῦσι; 
καὶ δεῖ μὴ τὸν ἀχλεᾶ πρὸ τοῦ μετ εὐχλείας περι- 
μεῖναι θάνατον. 


saltem cruore meo ad extremum tincta, quantuwu:- 
vis sero agnosceret instructum ea virtute, quie, 
cum vitam haud magni faceret, magni ipsa fleri 
deberet. 


Il. Quamobrem ab aliis vehementer cepi con- 
tendere, ne cunclarentur, sed ut mihi vgro suc- 
currentes abirent alacriter, non ad veritatem per 
argumenta et disputationes investigandam ; jam 
quippe et ipsam cessisse, et densa caligine invo- 
lutam in coelum avolasse ; sed ad cedem, ad war- 
tyrii luctamina, ad vincula denique omni morte 
graviora. Nempe eam in nos ab adversariis, et ab 
lis, pencs quos potestas esset, heri et nudiuster- 
tius latam esse sententiam, adamantinis quibus- 
dam οἱ irruptis nodis munitam. Nam mitiores 
986 pon», que» in laicos, eosque maximam par- 
tem plebeios, decreta» fuerunt, ez partim. vel jam 
sumpta sunt, vel nunc quoque sumuntur, vel 
postea exigentur. Neminem autem ex vobis puto 
quidquam horum ignorare, tantus tumultus totam 
urbem personuit. Oportet itaque vos, non conser- 
vande vit:e cupidos, sed animo [οτι instructos, 
istis certaminibus vosmet objicere. Mortalem nata- 
ram soriili estis, Proinde etsi licet nunc vobis 
mortem effugere, tamen nature debitum ejusmodi 
est, ut tate longius provectis omnino mori ne- 


cesse futurum sít. Nec vos decet, gloriosa morte posthabita, eam exspectare, quis laude caritura 


est. - 


I'. Mid δ' ἀπειρηχότων φωνῇ, μὴ ἐθέλειν χωρεῖν (t 


ἐς βασιλεῖους προκλἠσεις xai οὕτω βαρθαριχκὰ συ- 
νέδρια πλὴν ἐμοῦ, δείσας ἐγὼ μὴ πρόφασιν τοῦτ 
εἰληφόαιν ἑκείνοις, οἷς πάντα λἰθον χινεῖν χαθ᾽ ἡμῶν 
περίεστιν, δρήμην χαθ᾽ ἡμῶν εὐχερῶς χαταδιαιτᾷν 
ἐπιχένηται, µάλα μόλις τῆς χαθέδρας ἑξαναστὰς ἅμα 
πᾶσιν ἐχείνοις ἀπῄειν ἐχεῖσε ἀποθανούμενος, χαὶ τῇ 
ἐχεῖ τελευτῇ συμπαραπέµμψων τὰ πολυετή µου τῆς 
χεραλῆς νοσήματα. » 

Δ’, "Ap:t δὲ περὶ που τὰ µέσα Ὑενομένοις τῆς 
βασιλείου αὐλῆς ἀπήντησέ τις ἡμῖν τῶν mávu τῷ 
βασιλεῖ προσωῳχειωµένων, xal µόνον ἁπάντων ἔμεγε 
ἀπειληφὼὺς προσΏγε τῷ βασιλεζ. Κοινολογήσασθαι 
γὰρ ἔλεγε βούλεσθαί pot τῶν αὐτῷ ye ἀποῤῥήτων 
ἔστιν ἅ. Προσεληλυθότι µοι γοῦν τυχεῖν προσγεγέ- 
νηται μὲν, παρὰ δίξαν μὲν ἐμοὶ, αφίσι δ ἐξεπίτη- 
δες σρέδρα, τινὸς τῶν návu por φίλων ἐκ παλλιοῦ, 
δ.ὰ βασιλικΏς x&xelvyou προκλήσεως ἐχεῖσε τηνικαῦτα 
παρόντος ἐμοῦ Υε εἶνεχα. "Qv μεταξὺ χαθεσθέντι 
pot λέγειν Ώρξαντο κατὰ συνεχξοχΏν καὶ ἁμοιθαδὸν, 
παρὰ θα.έρου ἅτερος τὰς τῶν λόγων ἀφορμὰς πο- 
ρίναντές τᾶ xai πὀριξόμενοι, xal πείθειν ἕἔπιχει- 
ροῦντες, πρῶτον μὲν χρημάτων ἐπαγγελίαις àz0ó- 
votz, χα) ὃ pot πρὸς βουλήσεως sU ἂν ἕτερον ἅπαν. 
Ἐταὶ 6 ἐντεῦθεν τῶν σχοπουµένων ἠλαύνοντο, μτδὲ 


ΠΠ. llli vero una voce renuntiant, nolle se im- 
peratoris vocatu tam barbara concilia sine me adi- 
re. Quamobrem veritus, ne illi qui omnem in nos 
lapidem movent, hac occasione arrepta, sententiam 
in nos, velut deserti vadimonii reos, facile pronun- 
tiarent, segre tandem e sede excitatus, cum iis 
omnibus moriturus, et inveteratos capitis morbos 
simul cum vita dimissurus, illuc me contu... 


IV. Jam nos fere in media palatii aula versaba- 
mur, cum ex intimis imperatoris quidam acquirit, 
Is unum me ex omnibus assumptum ad imperato- 
rera deducit. Eum scilicet nonuulla mecum velle 
communicare aiebat, qua» arcana sibi essent. Ubi 
propius accessi, quemdam veteri amicitia mihi 
conjunctissimum offendo, qui et ipse jtmperatoris 

 vocatu illic tum aderat mei gratía, Id ut mihi nec 
opinanti, ita illis omnino 987 premeditatis acci- 
dit. Ego vero inter illos consedi. Tum autem ii ο0- 
perünt vicissim et alternis me alloqui, alter alteri 
mutua suppeditantes dicendi argumenta. Ας ma- 
gna primum pecuniz vi. et omni alia το, quam- 
cunque optavissem, promissa, inflectere oonati 
sunt. Deinde, quia hae non suecedebat, propterea 
"quod nec prima quidem dicta auribus vel mini- 


Variorum nota. 


(4) Nempe Palamas auctor Cantacuzeno fuerat, 
ut q40:qu0t de. infima plbe non vererentur captu 
suo altiora afJecture, íi vestibus exuti virgis c«de- 
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rentur, et in carcerem delruderentur, pag. 617, D. 
supra. DBoivix. 


” 
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D) 


mum admitterem, altero demum et vclut subsidia- À τὴν πρώτην ἀχοῆν ἐμοῦ vs προσιεµένου μηδὲ ud 


rio conatu, ad disputandum mecum aggressi sunt. 


V. Dispuiationeti hinc otdiri visum est, quod 
nomen θεότητος inferius esset substantia divinà, 
et magis proprie opcrationibus increatis conveni- 
ret : item quod operationes hz increatze magno et 
infinito discrimine a divina eulistantia distarent ; 
quódque ex operationibus Deum éognosceremus, 
dicente magno Dasilio : « Deüm ex operationibus 
quidem cogaoscere nos dicimus; αἱ appropinqua- 
turos esse ad ejus substantiam non promittimus : 
quoniam ejus operationes ad nos déscendunt; $ub- 
stantia vero ejusdem inaccessibilis manet. » Hxe 
οἱ similia cum di: tilarent, perversas de $uo inter- 
pretationes, acgumentàlionesque absurdas, impias, 
et insanas subjungebant : quoniam nempe opera- 
tiones ad nos descenderent, atque ex ils nos Deum 
cognosceremus, oportere eas increatas esse divini- 
tates; et quorum dicta cum suís non consenlLirent, 
eus palam blasphemi:e reo$ sese constiluere. 


V]. Ego vero, qui et xgro!abam, et c:eteris 50- 
ciis exclusi unus preter spem insidiosis retibus 
interceptus 988. hzrebam, quid aliud facere de- 
bui, nisi ut me, si possem, brevi oratione quam- 
primum jnde expedirem ? Pugnam certe detrectare 
giatim haud oportuit, tamctsi declinandi idonea 
ratio erat morbus ipse cum solitudine conjunctus. 
lili enim a tergo instantes crimen mibi timiditas 
objecturi, et quod locum deseruissem, reum acturi 
fuissent. Ad argumentum igitur ex eo ductum, 
quod nomen θεότητος proprie el primario non ma- 
gis substantize quam operationibus conveniret, pri- 
mum respondi; eique refellendo sulffecit statim 
illud divi docLoris, quod tum mihi praesto in ore 
exstitit: « Cum Dei dico, Patris dico et Filii et 
Spiritus sancti. Divinitas nec ultra hzc diffundi- 
tur, ne deorum turbam inducamus ; nec citra hos 
fiaes consistit, ne de inopia divinitatis damme- 
mur. » Et rursus : « Dei autem cum dico, uno lu- 
mine et tribus circumfusi irradiemini : uno qui- 
dem, secundum rationem substantiz seu divinila- 
tis; tribus aulem, secundum proprietates seu 
hypostases (si quis malit ita vocare) seu personas. 
Nam de nominibus nulla nobis rixa futura est, 
quandiu syllabae ad eamdem notionem ferent. 
Quippe et indivisim dividitur, ut ita dicam, et di- 
visim counectitur : quoniam divinitas unum est in 
wibus, et tria illa, in quibus est divinitas, seu 
qua, ut accuratius loquar, divinitas est, unum 
sunt. Excessus autem ac defectus omittamus. » 
Pariter et. Gregorius Nyssenus ait : « Si hoc no- 
men, Dcus, substantiam significat, unam divinze 
Trinitatis substantiam 89 conütendo, unum 
Deum statuere nos apparet, quoniam unius sub- 


γοῦν, τὸν δεύτερον πλοῦν διαλέγεσθαι ἐπεχείρι- 

σ1ν. 
E'. Καὶ tv ἡ τῆς διαλέξεως sloaqurt* ὅτι τε En 
θεότητος ὄνόμα δεὐτερίν ἐστι τῆς Uslac οὐσίας xxi 
ταῖς ἀχτίστοις ἑνεργείαις χυρίως μᾶλλον ἁρμόττει: 
χαὶ ὅτι τῶν τοιούτων ἁπτίστων ἑνεργειῶν πολλὴ 
xal ἄπειρος àx τῆς θείας οὐσίας ἐστὶν ἡ ἐιαφορἳ, 
κάχ τῶν ἐνεργειῶν γινώσκομεν τὸν θεήν ’ χαὶ ὁ; ὁ 
μέγας «noi Βασίλειος (51), € 'Ex μὲν τῶν ἑνεργειῶ 
γνωρίζειν λέγομεν τὸν θεὸν ἡμῶν, τῇ δ οὐσίᾳ a 
τοῦ πρ΄ σεγγίζειν οὐχ ὑπισχνούμεθα. Al μὲν γὶρ 
ἑνέργειαι αὐτοῦ πρὺς ἡμᾶς χαταθαίνουσιν. ἡ ὃ 
οὐσία αὐτοῦ µένει ἀπρόσιτος. .» Ταῦτα x3 τὰ τα. 
pan) fous λέγοντες ἐπῖγον οἰχείας παρεξηγήσει; καὶ 
συλλογισμοὺς ἑκτόπους xal ávocloug xoi µαυομῖ- 
νους ὡς ἐπειδὴ πρὸς ἡμᾶς αἱ ἑνέργειαι χα-αξαί- 
νγουσι, Xàx τούτων Ὑνωρίζομεν τὸν θεὺν, ἄχτιστοι 
ἄρα εἰσὶ θεότητες * xaX ὅσοι μὴ συμςωνοῦσιν fiui, 
βλασφήμους ἑαυτοὺς [Ρ. 621] καθιστῶσι περια- 
νῶς, 

Q'. Ἐμοὶ δὲ xoi ἀσθενῶς ἔχοντι, xaX μόνῳ τῶν 
ἄλλων ἀπειλημμένῳ συμμάχων ἄπρεσοχήτως bye 
δρευόντων δικτύων ἑντὸς, vl ἔδει ποιεῖν Ergo) 1 
βραχν)λογίᾳ χρησαµένῳ, εἰ δυναίµην, ἆ παλλάττεσθαι 
τὴν ταχίστην; O2 γὰρ φυχομαχεῖν εὐθὺς ἐχρῖν, καὶ 
ταῦτα πρόφασιν ἱκανῖν χεκτηµένους ἀποφυγη: τήν 
τε νόσον καὶ ἅμα τὴν µόνωσιν. Ἡ γὰρ ἂν xri 
νώτου χείσεσθαι ἔμελλου, δειλίας Ύραπόμενοι xd 

v λειποταξίου δίχην ἐπάγοντες. Πρὸς μὲν οὖν τὸ st; 
θεότητος ὄνομά, μὴ τῇ οὖσίᾳ μᾶλλον fj zal; ἔνερ' 
γείαις ἁρμόττειν χνρίως xal πρώτως, πρώτην ποιω" 
pvo xal 25» ἀπάντησιν, ἔρχεσε παραχρῖμα πρ 
λύσιν tb τοῦ θείου Πατρὸς ἐκεῖνο γεγονὸς àvà στόμα᾿ 
4 θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, λέγω Πατρὸς, Yio9, καὶ ἁγίου 
Πνεύματος, οὔτε ὑπὲρ ταῦτα τῆς θεότητος yeopévi 
ἵνα μὴ δῆμον θεῶν εἰσαγάγωμεν, οὔτε ἐντὸς τούτω 
ὁριζομένης, ἵνα pif πενίαν θεότητος καταχριθῶμεν.) 
Καὶ πάλιν’ « θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ περι: 
στράφθητε καὶ τρισίν' ἑνὶ μὲν κατὰ τὸν τῆς οὐσίας 
λόγον, εἴτ᾽ οὖν θεότητος * τρισὶ χατὰ τὰς ἰδιότητας, 
εἴτ) οὖν ὑποστάσεις, εἴ τινι φίλον καλεῖν, ἢ  πρὀτ: 
tra. Οὐδὲν γὰρ περὶ τῶν ὀνομάτων ζυγομαχίσο 
μεν, ἕως ἂν πρὸς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν αἱ συλλαδὶ 


D φέρωσι. Διαιρεῖται γὰρ ἁδ;αιρέτως, ἵνα οὕτως cL, 


xai συνάπτεται διῃρηµένώς. "Ev γὰρ iw spi 
θεότης, xai τὰ τρία Bv, τὰ ἐν ol; ἡ θεότης, f 55 
ἀχριδέστερον εἰπεῖν, ἃ ἡ θεύτης" τὰς δὲ pfe 
λὰς xal ἑλλείψεις ἐλλείφωμεν. » Καὶ ὁ Nuosaiu) 
b ὁμοίως φάσχει Γρηγόριος’ « El. τὸ θεὺς ὄνομα 
οὐσίας σημαντικόν ἐστι, µίαν οὐσίαν ὁμολογοῦντή 
τῆς ἁγίας 1ριάξος ἕνα Θεὺν εἰχότως δογµατίνοµεν, 
ἐπειδὴ μιᾶς οὐσίας Ev ὄνομα τὸ θεός ἔστι.ν Καὶ τὰ- 
λιν * € Ἔστι τοἰνυν]δίωμα τῆς ἀῑδίου οὐσίας, ἧς Ut 
Πατ]ρ καὶ Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, «b πάντα ἓτ - 


- 


Variorum note. 


(5) Citatur D. Basilii Epistola, quz in eo codice, 
quo Gregoraás usus est, 25.* numerabatur; in libris 


editis aut omnino dcest, aut alium numerum pre 
fert. Boivix. 
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τεύε.:ν καὶ θεωρεῖν καὶ γινώσχειν, οὗ μόνον τὰ ἔργῳ Α stanti unum nomen est, Deus. » Et rursus: 


γινόμενα, ἀλλὰ xai τὰ τῷ νῷ λαμθανόμενα * ὅπερ 
µόνης ἐστὶν ἐχείνης τῆς οὐσίας. Ἐντεῦθεν εἶλημ- 
μένον τὸ θεὺς ὄνομα, χυρίως λεγόμενον, δημᾶίνει 
τὴν οὐσίαν ἐχεί(νην, Y) δεστόζει πάντων ὡς ἀληθῶς.» 
Καὶ πάλιν * « Μιᾶς τοιγχαροῦν ὑπαρχούσης τῆς οὔ- 
σίας. ἧς ἐστι Πατὴρ καὶ Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, xai 
ἑνὸς τοῦ παραδηλοῦντος αὐτὴν ὀνόμαιος, φημὶ 65 
τοῦ θεὸς, εἷς Θεὸς ἔσται κυρίως καὶ ἀχολουθότερον 
τῷ λόγῳ τῆς οὐσίας. ) 


et Spiritus sanctus, εἰ unum nomen eam ἀθποίεί nempe Deus; erit ptoprie unus Deus 


ipsius substantix rationi magis consentancum est. » 
Z'. Ταῦτα μὲν 5h 65v, xat ὅσα ἄλλα τῶν Ὀείών Ha- 
τέρων Ex τοῦ προχείρου τέως irf: τῇ μνήµῃι τὴν 


ὁμοίαν ἀχολουθίαν ἀθὶ διασώκσοντα, [P. 622] καδόσον , 


ἐφεχτὲν, προενεγκόντες ἐκείνῃ τῇ διαλέξει περὶ τοῦ τῆς 
θεότητος ὀνύμάτος ἐξ αὐτοτχεδίου δεδώκάμεν. Κ3) 
ἅμα ὠνείδιζον ἔγωγε ola, ὅτι τῶν θείων Πατέρων τῇ 
δείᾳ οὐαίᾳ τὸ τῆς θεότητος ὄνομα διαῤῥήδην διδόντων, 
ἁὐτοὶ παρεςηγούµενοι προδήλως ἐχείνους συχοφαντοῦ” 
σιν. "Όνομα γὰρ χύριον ἢ μὺ ὑπάρχὲιν ὅλως τῇ θείᾳ 
φασὶν obcla, fj ἡμῖν γε μὴ ὑπάρχειν * ὃ 5 οὖν σφίσι 
δογματισθὲν ἐκ τῶν τιµιωτέρων ἡμῖν ἑκδέδοται 
στέργχειν καὶ ἡμᾶς elvac&vá qunv, xài µηδαμἩ περαι- 
τέρω προθὰίΐνει, μῆδὲ πολυ πραγμούεῖν. Kt δέ που 
xat 8c οἰκονοῤ[ὰν εινὰ ἐγίοις ἑνίοτε xài ἐνιαχοῦ παρ- 
ἐέφθεγχταί τι, δόξαν Too; ἐναντιολογίας Ἰαρέχον, p3 
νόµον εἶναι τὸ amávtóy τε xat ὁυσδιά γνωότον. 


« Est igitur proprietas eterna substanti?, cujus 
substantiz est Pater οἱ Filius ct Spiritus sanctus, 
quod emnia inspectet, contempletur, et cognoscat, 
non solum que re ipsa exsistunt, sed et qua in- 
οδοί tantum percipiuntur ; quod est solius cjus- 
ce substantie. llinc sumptum est nomen θεὺὸς, 
quod proprie dictum substantlam illam significat, 
qua omnium,vere dotnina est, » Et rursus : « Cum 
itaqué una sit substantia, cujus est Pater et Filius 
: idque 


Vil. Hac nos, et quecunque alia sanetorum 


. Patruma dieta in promptu tàm fueruht atque in 


mentem vencrun), similem asque conseculionem 
quoad fleri potuit conservanlia, produximus, et ad 
illáin de divinitati$ nomine disputationem ex tem- 
pere adhibuimus. Tum hoc illis simul exprobravi, 
quod cum saneti Patres nomen θεότητος diserte 
tribuerent divine substantie, hi perperam iInter- 
preta&do aperte illos calumniarentur. Etenim 
aient ii, divine substantie nomen proprium νε 
non exsistere, vel nobis haud exsistere. Quod ita- 
que iidem, ab excellentioribus attributis ductum, 
in rebus dogmalieis usutparunt, οἱ nobís tradíde- 
runt, eo nos conlentoe esse mecessafrio dpormtere, 
non aotem ultra' progredi et curiosius inquirere. 
Quod si qüi singulari &diqua ratione aliquando et 


alicubi dissonum quid pronantiassent, 909 quod contrarie dictum — videri posset, id qaidem, utpote 


rarum et obscurum, leger non esse. , 


Η΄. Περὶ ὃ) ὧν αὖθίς τὸν μέγαν εἰσῆγον ἐχεῖνσι Ba- C. VHf. Quatenus astem Basilium Magitum ind&- 


σίλετο”, λέγοντα γινώσκειν EX. τῶν Ενεργειών ἡρᾶς 
τὸν Θςόν ' ἀλλὰ μὴν ἀχτίστους ἐχεῖνος Ἠχιστὰ φάσχει 
θεότητας εἶναι τὰς το:αύτας ἑνεργείας, ἔγωγε ἕφα - 
2xov. "H γοῦν μὴ δι ἑαυτῶν ἀναγινώσχειν ὅλως 
ἁπεφαινόμην αὐτοὺς, ἢ ἀναγινώσχοντας μὴ γινώσάειν 
ὅλως ἃ ἀναγιυώσδχουσιν. Εἰπὼν γὰρ ὁ θεῖος Ἠατὴρ», 
ἑ τῶν ἐνεργειῶν γινώσχειν ἡμᾶς τὸν Θεὺν, tv 
^R aU] παρακατιὼν ἑἐπιστολῇ ἑαυτὸν αὐτὺς ἑξη- 
γεῖταε, φάσχων' « Οἱ µαθηταὶ πότε αὐτὸν προσεχύ- 
νησαν; οὐχ ὅτε τὴν χτίσιν αὐτῷ εἶδον ὑποτεταγμέντν ; 

Απὸ vàp θαλάσσης xat ἀνέμων ὑπαχουσάντων αὑτῷ 
Σγνώρισαν αὐτοῦ thy θεότητα. Oüxoüy ἀπὸ μὲν τῶν 
ἐνεργειῶν ἡ γνῶσις ᾿ ἀπὸ δὲ τῆς γνώόεως fj προσἁύ- 
νηΏσες.» « Καὶ ἅμα ὁρᾶτε, ἔφασχον, ἑνεργείας τὰ 


cebant, dicentem cognosci a hobis Deum ex ópe- 
raiíohibus ; àt 645 operationes, ,inquam, tnitnime 
iHe increal&$ divinitáles esse Ait. Omnino ergo, 
aut ipsos per se non legere, aut legende non intel- 
ligefe ea qus legerent, &ffirinabun. Nam sahetus 
lie Pater, postquam ἀῑπίί, Deum ex operationibus 
cognosci à hobis, jam ipse mentem infra ih ea- - 
dem epistola interpretatur his verbis : « Discipuli 
quando eum adorarunt? Non cum creaturam ei 
submissam viderunt ?, Nempe ii divinitatem ejus 
Ὁκ eo cognoverunt, quod et mare et venti obedi. 
rént el. Itaque ex operationibus nata cognitio, ex 
cognitione adoratio. » « Λο videte, inquam, simul 
sanctum hunc doctorem operationes vocantem ea, 


θαύματα λέγοντα τὸν θεῖον διδάσκαλον. Ηῶς obv D quie stint miracula. Quomodo itaque vos mare et 


Οάλασσαν xal ἀνέμους xài tà τοιαῦτα θεότητας 
ὁιχτίστους φατὰ, xal τοὺς θείους πρηστῆρας οὗ 
Φφοίττετε; " Extett z οὐδέ τοι τὸν τῶν ὅυτὼν γινώσχομεν 
αἴτιον * x&x τῆς δ.αφορᾶς τῶν ὄντων viv τοῦ ὄντος 
διδχσκόμεθα δοφίαν, τὸν Ylóvr καὶ ἐκ τῆς τῶν ὄντων 
εροσιχῆς χινῄσεως τὴν ἓνυ πὀστατού τοῦ ὄντος μάνθά- 
νοµεν ζωὴν, τὴν τῶν ὄντων ζωοποιὸν δύναμ.ν, τὸ 
Εἰνεῦμα τὸ ἅγιον. » 

€. Ὁ βασιλεὺς δ' εὖθὺς ἀνίσταται, γέµων ὀργῆς 
xat θυμοὺ χαὶ ῥραχὺ προθάς τοῦ θαλάμου τὸ ποιη- 


τέο, ἐκοι)ολογεῖτο χρύφα τῷ τε Παλαμᾷ χαὶ τοῖς 
εἶναι yàp ἀνίσχυρον ἐνταυθοῖ τὴν 6x 
πειθώ, Kal ῥάοια πόντων» ἄλλων εΌρισ/ε 


ἔτ-:.σχόποις 
 όνων 


ventos et similia increatas vocalis divinitates ; 
tum iidem igneos Dei turbines haud exhorrescitis? 
Jam vero nec ipsum entium auclorcm cognosci- 
inus, sed ex varielate entium sapientiam ejus qui 
est, nempe Filium, cognoscimus ; el ex motu eu- 
tium naturali vitam ejus, qui est, per se subsisten- 
tem intelligimus, nempe entium vivificam virtu- 
tem, Spiritum sauctum. ) 

IX. ibi imperator ira ct indignationis plenus 
surrexit; et paulo extra cubiculum progressus οβ- 
pit clam cum Palama et episcopis quid agenduni 
esset consaltare : verba quippe in przsenti nego- 
tio vim persuadeudi 991. minimam habere. Atque 


1:63. i4. ν. 6859, ixp. 4] NICEPIIORI 
ui nos qüamprimum amoliretur, nullam plane 
aliam rationcf reperit faciliorem ea, quam et Pa- 
lamas pr:cepiis suis designatàm ei proposuisset, 
, et ipse jam usu probatam penitus cognovisset. ld 
autem erat, omnino jam abrogandam esse ejusmo- 
di disputationem, quz ex Scripturis argumenta 
repeteret : inde scilicet consequi eos exitus, qui 
haudquaquam sibi expedirent : qux enim illi in nos 
exsequi meditarentur, ea ipsos a nobis passuros 
citius, quam exsecuturos ea, quz nos pati voluis- 
sent. lidem concilio expellere constituunt episco- 
pum Tyri, qui patriarche Antiocheni jura tueba- 
tur ;: quod si is persisteret et instaret, illius pa- 
triarcbzx sententiam allegando, qua Palamas depo- 


GREGOR.E 16i 


Α τρόπον οὐδένα, τὴν ταχίστην ἀποσχευάσασθαι πάν. 
τας ἡμᾶς, fj xa0 ἃ; ὁ Ηαιαμᾶς τε αὐτῷ προιζωγμὰ. 
φησεν ὑποθήχας χαὶ αὐτὸς ἤδη πείρᾳ µεμάθηχιν 
ἀκριθῶς. AL δὲ ἦσαν ἀπαγηφίζεσθαι χομιδῆ τὴν διὰ 
γραφικῶν ἀποδείξεων ἤδη διάλεξιν * [P. 625] fuor: 
γὰρ εἶναί σφισιν ἐντεῦθεν τὰς ἁποδάσεις λυσιτελού- 
σας * θἄττον γὰρ ἂν παθεῖν ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτοὺς, 001; 

. xa0' ἡμῶν ἐμελέτησαν, ἃ 6pdv & παθεῖν ἡμᾶ; ἰμε. 
λέτησαν. Σννέθεντο 5' ἐξῶααι τοῦ συνεδρίου χαὶ τὸν 
Τύρου ἐπίσκοπον (6), τοῦ τῶν ᾿Αντιοχέων πατριρ. 
you τὰ δίχαια φέροντα ' εἰ δ’ ἐπιμένων ἐἑνίσταιτο, 
προθαλλόµενος τὴν ἐχείνου χατὰ τοῦ Παλαμᾶ xafiai- 
ρεσίν τε xal ἀποχήρυξιν, χἀχεῖνον αὐτῷ συγχαθελ:ῖν 
εὐθὺς xal τῆς ἡμῶν ἐχτεμεῖν Ἐκκλησίας. 


[νο 2. ολατλοῦΣ. 5) 


situs damnatusque esset, tum ipsum quoque statim cum patriarcha exauctorare, εἰ ab Ecolesiz 


nostr: communione abscindere. 

X. Prius itaque nos, contumeliis et calumniis 
atrocioribus perculsos, amovere statuunt ; quo de- 
inde illa omnia ad libitum tranquille decernant, 
et pro dogmatis haberi jubeant, ubi jam nemo fu- 
turus sit qui adversetur. Plerumque enim et ss. 
pius eíficaciora esse aiebant ea qug audacius, 
quam quz segnius agerentur. Id episcoporum ani- 
mis magnam  instillavit libidinem incessendi nos 
convitiis palam ac petulanter, velut de plaustro. 
Ecquid porro deterioribus ingeniis, in quibus coa- 
lita inest. boni. omnis ignorantia, magis proclive, 
quam ad insanos affectus labi cet impelli? Nempe 
li veriti, ne ex sacris Scripturis impii arguerentur, 
magna pompa, magno apparatu velut in theatro 
expositam 999 impielatem suam re declarant : 
perinde illi facietftes, ac si quis in 1ari natans, 
stillis demum et levibus pluvia praludiis conspe- 
ctis, profundo π]αγὶ sesé immergat, ne aeriis illis 
roribus perfundatur. 

Xl. Etenim Palamas, paulatim inde abscedena, 
auxiliares copias accitum ivit, et quoscunque cir« 
cumsirependi, obstrependi, et importune oblo- 
' quendi facultate pallentes reperit, eos omnes 
congregavit. Hi autem insolentes linguas in nos 
acuebant. 


l'. "*00ey. ἕδιξεν, Ὀδρεσι χαὶ διαβολαϊῖς ἄποσχευχ- 
σαμένοις πρότερον ἡμᾶς ἐχπληχτικώτερον τρόπον, 
καθ) ἠσυχίαν Φφηφίζεσθαἰ τε xai δογµατίζειν τὰ 
τοιαῦθ) ἅπαντα χατὰ βούλησιυ, μηκέτ᾽ ὄντος ὃς ày- 
τιστήσεται μηδενός’ εἶναι γὰρ ὡς τὰ πολλὰ πολλά- 
χις ἔφασχον τὰ τῶν δρωµένων θρασύτερα πολλῷ τῶν 
πραοτέρων ἀἁνυσιμώτερα, Ταῦτα πολὺν ἑνέσταξιν 
ἵμερον ταῖς τῶν ἐπισχόπων φνχαὶῖς, ἐξ ἁμάξης ἀναί- 
δην παῤῥησιάζεσθαι καθ’ ἡμῶν. Καὶ cl γὰρ µοχθη- 
ροτέραις φυχαῖς, ἁμαθίᾳ συντεθραμμέναις τῃνὺς 
ἀγαθοῦ, ῥᾷον ἄλλο τῶν ἄλλων ἕτερον, ἡ πρὸς ἀτέ- 
πους ὁρμὰς προτροπή ; Δείσαντες γὰρ, μὴ πρὸς τῶν 
θείων Γραφῶν ἁσεθεῖς ἐξελεγχθῶσιν, ἀσέθειαν δρῶ»ι 
πάνυ πανηγυρικῆν ὁμοῦ χαὶ υεατρικἠν  ὅμοιον, ὧσ- 
περ ἂν eL τις ὃν πελάγει νηχύµενος, εἶτα φεχάδας 
C Ιδὼν χαὶ βροχῆς ἀμνδρὰ προοίµια, Όφαλος κατεξύετο 
πρὸς τὸ πέλαγος, μὴ διάδροχος ὑπὸ τῶν ἀερίων je 
χάδων ἑχείνων γένηται. 


IA'. Ὁ μὲν γὰρ Παλαμᾶ;, παρεγχλίνας μιχρὺν, 
ἐξενολόγει χαὶ συνἠθροιζε τῶν περιδομδεῖν καὶ τὰ- 
ραδομθεῖν xal παραφθέγγεσθα: δυναµένων ol; iv 
ετύγχανεν ΄ οἱ ὃ Ἰχόνουν τὰς ἁτόπους καθ ἡμῶν 
γλώττας. 


CAPUT VII. 


Gregoras aliique orihodoxi introvocantur. Cantacusenus minatur gravissima. Ejus cum. Xerze, Periarum 
rege, comparatio. Episcoporum Palamitarum imperitia. Orthodoxi frustra conantur contradicere. Can- 


tacuzeni vultus et. verba. Gregoram discipuli timidiores deseru 


nt; alii silent. Gregorm et orthodoxorum 


episcoporum secessio ; quos imperalor primum exire velot; deinde, suadente Palama, abire patitur. 
Palamita, egressis orihodozis, imperatorem adulantur. Quidquid libuit decernunt. 


1. Tandem et nobis iracunde introvocatis, vio- D — [P. 624] A'. Εἰσχεχληχότες γὰρ καὶ ἡμᾶς ὀψὲ utt 


Jenti prorsus et ad omne scelus prompti in nos 
consurgunt ; ac Ecclesie Dei antistites, ii scilicet, 
quibus pastorum munus obtigit, vineam Dei va- 
stant. Omitto cztera, quae adversus ejusmodi ho- 
mines sacra Scriptura tragice olim declamavit. 

Ul. Ac primum quidem imperator, illo meta agi- 
tatus, quem triduo ante Palamas animo ejus altius 
impresserat, contumeliis et minis dirissimis, velut 


Variorum nota. 


ὀργῆς, βίαιοι καθάπαξ xal τἀνόσια πάντα Ὑΐνονται 
πολμηροὶ χαθ᾽ ἡμῶν" καὶ τῆς τοῦ Θεοῦ bxxinsa 
πραστάται καὶ οἱ ποιμαίΐνειν λαχόντες τὸν τοῦ eo) 
διαφθείρουσιν ἀμπελῶνα ' καὶ ὅσα κατὰ τῶν tol 
των fj θεἰα ἐτραγῴδησε πάλαι Γραφή. 

Β΄. Καὶ πρώτον μὲν ὁ βασιλεὺς, ὑπὸ δειλίας ἐλαυ- 
νόµενος ἐχείνης, ἣν ὁ Παλαμᾶς πρότριτα ταῖς τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχῆς ἑνέσπειρεν αὔὕλαξι, τὰς παλαμντιστᾶ- 


(6) Hinc apparet episcopum Tyri in prima tautum actíone przsentem concilio interfuisse. Vide adno 


tata ad lib. xxi, cap. &, nuin. 15, infra, Βοιγιν. 








1205 [1. c. 1551] 


BYZANTIN E HISTORLE LIB. XX. 


[ιτ 1. caNTacuz. οἱ 1763 


τας ὕδρεις χαὶ ἀπειλὰς καθ) ἡμῶν ἔξετόξευεν, οὐχ A telis quibusdam, nos incessit ; non ille incolenduim 


ἸΑτλαντικοῦ (7) χληρουχίας πελάγους, καὶ γῆς 

ποιήσειν ἔξω τῆς οἰχουμένης (Σέρξου γὰρ ταῦτα xal 
τῆς ἐχείνου βαρδαριχῆς ἀπονοίας xal τρυφῆς ἦν), 
ἄλλα δ᾽ ἐχείνων µείζω καὶ αφόδρα ἀπάδοντα, ὡς el- 
ρἡσεται προϊόντος τοῦ] λόγου. Τῶγ γὰρ ἀνίσων καὶ 
ἀνομοίων ἀρχῶν τε xal προαιρέσεων ἅνισά τὰ καὶ 

ἀνόμοια πάντως εἶναι εἰκὺς καὶ τὰ τῶν πραττοµένων - 
ἑχατέρωθεν )fyovta. 0ὐδὲ γὰρ πάτριον ἐχεῖνος 
ἐξώμνυτο σέθας , οὐδὲ θρησχείαν θρησχείας Ἰλλάτ- 
τετο, οὐδ' Σθῶν xai δογμάτων ἔθη xal δόγµατα, 
παλαιῶν καινότερα xal veósaxsa * οὐδ' ὄρχους ἑπά- 
τει θρησχευοµένου cU. 

I*. El δέ τις ἑνίσταιτο, Ξέρξην δαυμάζων ἐκεῖνον, 
ὅτι γῆς καὶ θαλάσσης Ίρχε mávo τοι πλείστης, xal 
στρατὸν ἐτῆγετο µυριάριθµον, ὧν ἡμεῖς παντάπασιν 
ἑστερήμεθα * ἀλλὰ θεοτήτων χαὶ θεῶν ἀπείρων τε 
καὶ ἀχτίστων Ίχιστα εἶχε στρατόπεδα: ἀλλὰ πάντ 
ησαν αὐτῷ κτιστὰ xal Ὀνητὸ κατ᾽ αὐτόν. Ὅ δὴ xai 
αὐτὸς ἑαυτῷ µεμαρτόρηχε, νῦν μὲν γελῶν, vov δὲ δα- 
χρύων; τὸ μὲν ὅτι πλείστης ἠπείρου καὶ θαλάττης xal 

τρατοπέδων ἄρχει παμπόλλων» * τὸ δὲ ὅτι, θνητῶν 
xaY προσχαίΐίρων ὑπαρχόντων, οὖὐδεὶς ὑπὲρ τὰ ἐγατὺν 
ἔσται φαινόµενος ἔτη, οὔτ' αὐτὸς, obs οὐδεὶς οὖδα μῆ 
τῶν αὐτῷ ἑπομένων. [P. 625] Οὺ γὰρ ἣν πω τότε 
Παλαμᾶς, οὗ δξ τῷ πολλῷ συνῆν ἑχείνῳ βασιλεῖ πα- 
ῥαπλήσιος ἓν τοσούτοις στρατεύμασιν οὐδεὶς Παλαμᾷ 
τουτφῖ, τεχνητην χτίζων ἀθανασίαν xal ἀκτισίαν, 
καθάπερ τοὺς χεραυνοὺς xal πρηστῆρας ix γῆς οἱ 


Alantieum mare, nec extra terram habitabilem 
quxrenda exsi'ia comminatis (quippe h»e Xerxemn 
el barbaricam.cjus dementiam ac lasciviam dece- 
bant), sed alia his graviora et multum abhorrentia, 
ut infra diceter. Scilicet ubi principia et instituta 
inzequolia et dissimilia sunt, ibi etiam in:zequales 
et dissimiles utrinque esse actionum exitus plane 
consentaneum est. Porro ille nec religionem pa- 
triam abjuraverat, nec morem doctrinamque ve- 
terem novo recensque constituto more doctrina- 
que mutaverat, nec (idein, ei quem colebot Ώου 
993 juratam, pedibus subjecerat. 

III. Quod si quis Xerxem illum miratus instet 
ac dicat, eum terrx et maris tractibus quam lon- 
gissimis imperasse, et innumerabiles secum exer- 
citus ductasse, quibus nos rebus omnino deflcia- 
nur : at. is (respondebitur) divinitates deosque 
infinitos et increatos !n castris minime habebat ; 
sed erant illi omnia creata et mortalia, eique si- 
milia. Cujus rei et ipse sibl testis fuit, nunc ri- 
dendo, nunc flendo. Ridebat autem , quod impe- 
rium terra et mari latissime patens et exercitus 
numerosissimos. haberet; idem flebat, quod cum 
hi mortales et caduci ad certum tempus duraturi 
essent, nemo post centesimum annum usquain 
compariturus foret, non ipse, non ullus alius ex 
lis, qui se sequerentur. Nimirum eo tempore Pa- 
lamas nondum erat, nec in tanto exercitu cum 


Κύκλωπες πάλαι κατὰ τοὺς μύθόυς τῷ At* ἐνταῦθα { rege potentissimo versabatur quisquam huié Pa- 


δὲ τοὺς τοιούπους φόδους ὑπερορίους εἶναι, καὶ λήθης 
Ζαλύπτεσθαι µάλα πυθµέσιν ὑποθρυχίοις, ἅτ' ἀκτί- 
στων ἅμα καὶ ἀθανάτων τῶν 5' ἑχόνιων ἅμα καὶ 
τῶν ix τῶν ὑπαρχόντων (8). Εἶεν. 


lam» similis, qui immortalitatem et increatam ne- 
turam per artem crearet, quemadmodum: de terra 
olim fulmina et tela ignea Jovi fabulosi illi Cyclo- 
pes. Hinc vero longe absunt ii metus, altissima 


oblivione velut demersi, propterea quod increaG et immortales sint. tum principes, tum E qui princi- 


eu parent. 

. ΑἈρξαμέγων 8 ἑξῆς καὶ τῶν ἐπισκόπων λαλεῖν, 
" àxojety νῦν μὲν δικτύων xal θαλάσσης ἁπόζοντας 
λόγους" νῦν δὲ σχαπάνης τινὸς καὶ διχέλλης ἀξίους * 
νῦν δ᾽ οὐδὲν χαµινιαἰας αἰθάλης ἀπεοιχότας, τῷ 
ἁμαυρῷ τε καὶ δυσήχῳ xal ἀνάρθρῳ τῆς λαλιᾶς, 
Καὶ συνελόντι φάναι, πλὴν τῶν ἑ πισχοπιχῶν ἑνδυμά» 
των οὐδὲν ὑχιὲς ὁρᾷν xal ἀχούειν τέως Tv ἀχεῖ. 


IV. Deinceps cum et episcopi loqui coepissent, 
audire eral eos sermones, qui nunc retia et mare 
redoferent, nunc sarculum et.ligonem — saperent, 
nuuc fornacís fuligine tincti- viderentur. Adeo ob- 
scura, el sono ipso dura, iec bene articulis di- 
stincta, illorum oratio erat. Ut paucis dicam, nihil 
tum frugi, 99/5 prxter/épiscopalem habitum, illic 
vel videres vel audires. 


E. Βουληθέντων δὲ xal ἡμῶν àv: ιφθέγξασθαί, τι) V. Volentibus autem nobis paululum contra. bi- 


μικρὸν, xpavyalo ἀσήμοις τε xal ἀνάρθροις καὶ συν- 
εχεῖ πατάγῳ χειρῶν ἐξεπίτηδες ἡμᾶς τε ὑπερεφώ- 
νουν ἐχεῖνοι χαὶ σιωπᾷν xotnváyxalov, καθάπερ 
ἀγριγυμένης Οαλάττης pepqvósa κύματα τοὺς ἀνὰ 
τὸν αἰγιαλὸν ὁμιλοῦντας Ἱρέμα. 'Eo γὰρ λέγειν, ὅτι 
παρ) οὐδὲν ἑληλύθεσαν ἡμᾶς δ,αῤῥηξαι, καθάπερ αἱ 
Βάχχαι πάλαι Πενθέα, φασὶν ἁττιχίζοντες μῦθοι, 
Ἁλλ' ἡμῶν γε ἐπιμενόντων ἔτι, xal μιχράν τινα 
λόγου ζητούντων χώραν ἡμῖν ἐγγενέσθαι, ov ἤχονεν 
οὓτε προσεῖχεν οὐδείς. 


$cere, illi de industria indistinctis confusisque 
clamoribus editis, et complosis usque manibus, 
nostras voces vincebant, et nos, vclut eavientis 
pelagi furentes undze eos, qui in littore placide 
collequuntur, conticescere cogebant. Nam quod 
nihil abfuerit, quin nos illi, ut olim Pentheum 
Baceliz fabulis Atticis celebratBe, membratim dis- 
cerperen, id quidem ego sileo. Àc quanquam ad- 
huc exspectantes maneremus, et ut nobis exiguue 
saltem dicendi locus esset postularemus, ncmo nec 
audivit nec animun advertit. 


Variorum nota. 


(7) A1istid. in Panathen. Boivis. 


* 


48) lta. quoque Vaticanum. exemplar, Sensum puto eum csse quem expressi. Boirviw. 


ο —-— — ——— —— — MÀ. A. ac -ι 
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JRICEPH RÍ GRéGORE 
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[ης 7. CANTACUZ. 5] 


I:(8 


VI. Demum imperator, torvo quodam et etferato A — Gr". "OJ& δ ἐνιδὼν 9Xosopóv τι xat ἀπηγριωμένη 


obiutad iu nos fixo : «Lepidum sane istud, inqui, 
l'omines voluutati mez infensissimos, quos equi- 
dem pro nomine appellem nescio, velle inea in 
domo me invito orationes habere accurate clabo- 
ratas.» Hxc judex &quus, qui se medium et inde- 
clinabilem fore et neutram in partem propensurum 
uaquam juraverat. 

VII. Mihi igitur, qui capitis dolore vehementis- 
simo jampridem laborabam , novus dolor accessit, 
eo quod ab adversariis nec tertia quidem mibi 
pars relicta esset mei discipulorum chori : quorum 
plurimos cireumstare me, plurimos item proxime 
assidere, cum vidissent superiori die; gravi zelo- 
typia aflecti multo vehementiorem invidiam in nos 


suam reconflarunt, ac velat incendium ventilando D 


9985 excitarunt, bonorum publicationem  minati, 
eaque indicta pena, ut qui mecum in altero con- 
sesau alfuturus esset, is deprehensus in carcerem 
duceretur. Hinc factum est, ut quotquot ad cjus- 
modi certamina et pericula subeunda animo erant 
minus forti, ii paulatim a latere meo disce-serint ; 
alii vero in priore silentio perstilerint, pro sua 
quisque voluntate et sententia. 

VIIJ. Ego itaque, cum et hxc viderom, et simul 
imperatorem multis modis ypalzm nobis adversari 
intelligerem ; tum praterea episcopos eernerein in 
nos saevire et cadew spiraro, surrexi et e curia 
excessi ; ac eos, qui parlium nostrarum eraut, 
ΠΙΘΟυΠΙ omnes exeuntes conspicatus sum. lbi 
Wegnus rumor exorlus, curs et imperator lictori- 
bus ediceret, ne abire sinerent sed tenerent; et nos 
mortem preopiaremus, qnam ut concilium | illud 
latrocinii simile intueremur fixis oculis. Tandem 
venerabilis ille Palamas, qui absentiam nostram 
sibi jucuudam esse sentiebat, auctor imperatori 
exstilit, uL nos missos faceret. Facilius quippe fu- 
turum sibi aiebat, detrectati judicii nos aceusare, 
atque ita ferendis in nos decretis finem imponere, 
quam si ct adessemus et contradiceremus. 

ΙΧ. Quare Palamitz, abeuntibus nobis, impera- 
torem, quod secundam et optatam puppi sua au- 
ram aspirasset, profusis laudibus remunerabaniur, 
et ejusmodi adulationibus titillatum cjus animum 
permulcebant. Nempe uti patentes campi equis 
certantibus facilem cursum offerunt, sic ille 996 
assentatoribus vacuas aures commodare omni tem- 
pore prorsus consuevit. ltaque illi jam $0li secum, 
quidquid animi libido dietavisset, verbis paritcr et 
factis exsequebantur. 


ὁ βασιλεὺς πρὸς ἡμᾶς, « Χαρίεν, ἔφτ, τουτὶ, χ1:. 
εσπουδασµένους ἐθέλειν ποιεῖσθαι λόγους τῆς ἐμῆς 
οἰχίας ἑντὸς, ρὐχ ἑχόντος ἐμοῦ, τοὺς τῆς ἑμῆς θε]ἠ- 
σεως ἐχθίστους , xal οὓς οὐκ ἔχω πῶς ὀνομάσπι, i 
Ταῦτ᾽ ἔλεγεν ὁ ἀῤῥεπῆς ἐκεῖνος χριτῆς, 6 τῆν µέστν 
xoi ἁπαρέγχλιτον xaY οὔδαμῆ ποθ ἑτεροῤχτῆ 
βαδίζειν ὁμωμοχώς. 

Z'. "Etc τοίνυν, xai πάλαι μὲν sepia y he ὧν ἐχ c; 
χεφαλῆς, 2n δὲ xal λύπῃ λύπην προσειλήφει», 5x τῷ 
µη & τριτηµόριον πρὸς τῶν ἀντιθέτων ἐμοὶ χατα):- 
λεῖφθαι τοῦ yopoU τῶν ἐμῶν φοιτητῶν. Ἰδόντες γ12 
ἐχεῖνοι τῇ'προτεραίᾳ (9) πλείστους μὲν ipi περι. 
σταµένους ἐχείνων, πλείστους 0. ἔγγιστα χαθηµένοις 
ἐμοῦ, ζηλοτυπἰχ βαρείᾳ τὸν οἰκεῖον] καβθ᾽ ἡμῶν ev 
εχλάκευσάν τε xa ἀνεπύρτευσα» φθόνον Ez τὸ xiva 
ἀκμαιότερον, χα) τῶν τε οἰχείων ἐχείνοις Ἠπείλητχν 
δήμµευσιν xal ἀγώγιμον εἰς εἰρχτὴν τοὐπιτ/ίιιον εἶναι, 
et τις ἁλοίη τὸ δεύτερον ἔτι συνἑδοιον ἐμρὶ συ αταρὴ», 
ΔΙ) xal ὅσοι τὰς doy Xs ἁσ)ενέστεροι [P. 626! πρ: 
τοιούτους ἦσαν ἀγῶνας xai πείρας, ἠρέμα τῆς iur; 
ἐγγύτητος ἀπηλλάττοντο * οἱ δ ἔτι παρέμενω 5i 
προτέρα σιγῇ, ὡς ἑχάστῳ προαιρἐσεώς τε xal vvo- 
png Evi. 

H'. Ταῦτα τοίνυν ὁρῶν ἐγὼ, xal ἅμα τὸν βασὺέι 
πολυτρόπως ἐπ᾽ αὑτοφώρῳ μλχόμενον ἡμῖν συνορῶν, 
xai πρός γε ἔτι φόνου πνέοντας τοὺς ἐπισχόπους vif 
ἡμῶν, ἀναστὰς ἔξῄειν τοῦ βήματος χαὶ ἅμα ἔνρων 
συνεξιόντας ἅπαν τὸ µέρος ἐμοί (101. Καὶ θροὺς ἐνς- 


Q Υόνει πολὺς, τοῦ μὲν βασιλέως κατέχειν ἐγχειενι- 


μένου τοῖς πελεχυφόροις, χαὶ μὴ ἐᾷν ἀπιέναι ἡμᾶ: 
ἡμῶν δὲ αἱρουμένων θάνατον μᾶλλον, 7| τὸ λῃστρ.α)) 
ἐκεῖνο συνἑέδρ.ον ἑστῶσιν ὁρᾶν ὀφθαλμοῖς. 'Ozi ὃ ὁ 
σεμνὸς Παλαμᾶ-, αὐτῷ λογισάμενος elvat χαθ᾽ tb- 
νην τὴν ἡμῶν ἀπουσίαν. ἀφιέναι παρῄνει τῷ Basust. 
'Pdov γὰρ sival σφισιν ἔλεγεν ἐντεῦθεν ἡμᾶς t: 
φυγοδιχίας γράφεσθαι xal σφᾶς ταχίστην ἐπιτιβέ- 
ναι ταῖς χαθ ἡμῶν οὕτω Ψψήροις τὴν τελευτῆ», ᾗ 
παρόντων καὶ ἀντιλεγόντων ἡμῶν. 


8'. Ad) καὶ, ἀπιόντων ἡμῶν, ὄμνοις οἱ περὶ Πσλα- 
μᾶν πᾶνυ παμ πόλλοις ἐγέραιρον τὸν βασιλέα, ὃξ οὐρίας 
ἐχείνοις τὰ xoth βούλησιν παρεχόμενου misi: xx. 
τοιαύταις χολαχείαις «b τῆς ψυχῆς ἐχείνου xatiqu? 


D ἠδόμενον. Ὡς γὰρ ἐς τὰς ἱπποδρομίας ῥᾳδίαν «a5 


«Oy ἵππων δἰδωσινλάμίλλαις τὰ τῶν πεδίων ἰπαὶ- 
)av2, οὕτως ἀνειμένας εἴωθε παρέχειν xat αὐτὸς x9 
pir τοῖς Χόλαξι τὰς ἀχοὰς ἀεί. Εἶτα xa0' aii 
αὑτοι xai λέγοντες xai δρῶντες ἑπέραινον ὅσα 55 
βουλόμενόν σφισιν ἐπήνγελλε τῆς ψυχῆς. 


Variorum nole. - 


(9) Cum vidissent superiori die ; non quidem pro- 
aime superiori, scd eo die qui primus concilii fuit. 
Sic etiam ipfra lib, xxi, cap. ὃν sect. 13 : A? τῇ 
προτεραίᾳ σφίσι χρ)άσεις Ἠπείληνται, Vide adno- 
tata ad eum locuin? Borvix, 

(10) Philotheus, Antirrhet. 1; Τί δὲ, xàzslvo 'yzu- 


"- 


' 
δος ἐρεῖς, εἰπέ μοι”. ὅτι καὶ ἅπαξ χαὶ δὶς ὁμοῦ πάν- 
τες ἀπετηδήσατε τῆς ἱερᾶς ἐχείνης συνόδου * καἰτοι 
γε xal βασιλέως xal πατριάρχου καὶ πάντων 6po3 
πιραμένειν ὑμᾶς ἀξιούντων, xal μὴ τὴν ὑτόθεσ.ν 
ἐπίττδες δ.αφΏείρειν ; cod. Reg. 1996, fol. 8 v. llis 
congruunt et ea qug ibidem leguntur, fol. 15. Boivr 


- 











109 μα. c. 13511 BYZANTIN/R HISTORLAE LID. XXI.  [nr. ο. cawrácez. δ] 12 0 





ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ TOY ΓΡΗΓΟΡΑ 


» POMAIKHX ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ ΚΑ. 


ΝΙΟΕΡΗΟΗΙ GREGORJE 


BYZANTINJE HISTORLE- 
LIBER VICESIMUS PRIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Cantacuzenus. Gregoram arcessit. Animum ejus tentat solitis arlibus; nullo autem successu, Qua hactenus 
in. concilio dixerit, ea "pacis εί concordie studio dixisse 56 affirmat. Majorem in. posterum aquitatem 
suam fore promittit. Palamitarum doli, consilium, fiducia. ; 


ΙΡ, 627] A'. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον Bays τὸν τρόπον, A. 998 I. Et hzc quidem ita se habuerunt, et hie 


καὶ οὕτω τὰ τῆς δευτέρας χαθέδρας ἠνύετο. 'O μέντοι 
βασιεὺς χαθ᾽ ἑαυτὸν τῇ ὑστεραίᾳ (11) γενόμενος, 
xai ον. ιδὼν, ὡς οὐχ εὐοδά σρισι τὰ τῆς καθ ἡμῶν 
ἔσται ἐπιθουλῆΏς, εἰ μὴ παροῦσιν ἡμῖν ἔπιθείεν τὰ 
ψηφιζόµενα, δύο παρῖλθον ἡμέραι, xaX μετάπεμττον 
ἔτχεν ἐμὲ, καὶ ταῖς εἰωθυίαις αὖθις θωπείαις τε xal 
τῶν βασιλικῶν ἑκείνων δωρεῶν ἐπειρᾶτο παραφέρειν 
ἑπαγγελίαις” οὐχ οἶδα, εἴθ) ἑκὼν «ἐπιλανθανόμενος, 
εἶτ ἄχων ἁπατώμενός τε παὶ συναρπάζξειν ἐπιχειρῶν, 
'À γὰρ οὐ δὶς χαὶ τρὶς µόνον, ἀλλ' ἑπτάχις εἰπεῖν 
ἑπτὰ διελὼν χα) εἰπὼν, xal ἁποτυ/ὧν, ταῦτα παρ- 
εισχυκλῶν ἀεὶ χαὶ Eg ταυτὰ παλινδοομῶν, ἕτερά τε 
χαὶ ὅ.ἀφορα πρὸς δ.αφόρους, καὶ οὗ πρὸς ἕνα ἐμὲ 
τὰ αὐτὰ, λέχειν ὥξτο. t 


B'. Ὅμως ταῦτα λέγων προσειεχάλει τὰ πρότριτα 
Υεγονόθ᾽ ἡμῖν, ἡμῶν χαθαπτόµενος, μὴ συνιέντων 
ónü:v τῆς σπουδῆς ἐχείνης xal τοῦ σχοποῦ, πρὸς 
ερῆνην ἁστασίαστον οἰκονομιχῶς σχηµατίζοντος 
xai ποιχίλλοντος τούς τε λόγους καὶ διὰ χύχλου 
τινὺς, ἀδήλου τοῖς πλείστοις, περιιόντος xal περι- 
άγοντος, χαὶ τὰς διαφόρους τῶν πλείστων µετεωρί- 
ζουτος γνώµας. Κάχείνῳ qv," ταῦτα xol τὰ τοιαῦτα 
Ἰέγοντι, τὰς εἰωθνίας καὶ µείζους τῶν ἀντ:ῤῥήσεων 
ἀντεπῆγον αὐτός. Kal πολλὴν ἰδίφ διατετριφότες iv 
τούτοις ἡμέραν ἐπ ἀτελέατοις αὖθις διελύθημεν 
ταῖς ἑλπίσι. Ὅμως Ἰξίου πάλιν καὶ ἐπηγγέλλετο, 
αννεληλυθόσιν αὖθις ἡμῖν Διδόναι τὴν τοῦ λέγειν 
ἅπασαν ἄδειαν, ὡς εἶχδς, xal μὶ συνηγορεῖν ὁμοίως 
ἔτι τῷ Παλαμᾷ, μηδὲ τοῖς ἐχείνου πᾶσαν δ,δόναι fo- 
n. 


finis fuit secundz sessionis. At imperator, qui po- 
stera die secun. privatim animadverterat, non ces- 
sura esse feliciter ea qua in nos machinati essent, 
nisi ipsi przssentibus nobis cam quam tulissent le- 
gem imponerent ; duohus ex eo diebus elapsis, me 
arcessitum solitis blanditiis et illarum rursus lar- 
gitionum principalium pollicitationibus conatur 
pervertere; nescio utrum sponte oblitus, an pra- 
ter voluntatem deceptus, et obrependi studio de- 
lusus, Nimirum is, qux dicendo et exponendo, 
non solum bis terque, sed et septies qnasi septimo, 
nil profecerat, ea cum repeteret semper, et codem 
subinde recurreret, alia et diversa apud diversos 
homines, non autem eadem apud me unum, dicti- 
tare se arbitrabatur. 3 

II. Tamen ille hac sic dicebat, ut etiam ea 
qua triduo ante a nobis faeta essent, criminaretur, 
et nos verbis corriperet; qui illud videlicet stu- 
dium consiliumque ejus non intellexissemus, ser- 
mones suos ad paeis concordiam caute et provi- 
denter cómponentis, eosque variantis, ac per cir- 
cuitus quosdam vulgo ignotos cireumducentis, 999 
atque ila diversas plurimorum hominum mentes 
suspendentis. Ἠσο et talia dicenti solitas ego et 
validiores solito responsiones opponebam. In his 
magnam diei partem cum privatim celloquendo 
eonsumpsissemus, spe irrita rursus discessimus. 
Czterum volle se denuo aiebat spondebatque, ubi 
Dos rursum convenissemus, omnein dicendi licen- 
tiam dare, ita ut par esset ; ac non zque ut antea 
patrocinari Palam:e, et ejus partibus favorem om- 
nem accommodare. 


Variorum nota. 


(11) Die Maii 21. Βοινικ. 
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II. Dies inde sex effluunt, dum retia, que nobis A (P. 628] I". ^E£ παρῆλθον ἐχεῖθεν ἡμέρει, μέχρις 
tendebantur, perfecte parata et instructa essent. — &v ἐς αὐτάρχη παρασχευὴν τὰ ἐχείνων ἀπαρτισθὴ 
Que enim in iliis duabus prioribus sessionibus καθ ἡμῶν δίχτνα. "flv γὰρ iv τοῖς δυσὶν ἐχείγκς 
nullo successu ges&erant, ea nunc, prout melius ἀπετύγχανον συνεδρίοις, ταῦτ᾽ ἐπανορθοῦντες (ὡς 
sibi futurum esset, reformare se existimantes, ma- — (povto) νῦν πρὺς τὸ σφίσι βέλτιον, θαῤῥαλεώτερον 
jore jam audacia stadium et certamen repetebant. Ίδη τὸ τοῦ ἀγῶνος ἀνεχαλοῦντο atábiov. Καὶ πά- 


Ac nos rursus idem concilium et tlla. principalis ιν εἶχεν ἡμᾶς τὸ συνέδριον ἐχεῖνο xal τὸ βᾳσέλειον 
curia przsentes babuit. ! βῆμα. . | 


CAPUT Ii. 


Sessionem tertiam orthodoxi a fidei professione auspicantur. Excerpta ex libris Palame leguntur et ezpes- 
duntur. Illius in se defendendo labor irritus. Gregoras unum ex discipulis producit, qui disputandi 


munus excipiat. Palamas, victus ab adolescente, omnibus deridiculo est. Ex vigint$ capitibus (ria lantum 
excussa. "Exitus tertie sessionis. 


Ι. Porro melius visum nobis est, insidiantium A'. Βέλτιον δ' ἔδοξεν ἡμῖν (12), Ex. πρώτης εἰπεῖν 
fraudes in ipso, ut aiunt, limine eludere, sacro ἀφετηρίας &voxpouoptévot; τὰς τῶν ἑφεδρευόντων 
eatholiez fldei symbolo palam et alta voce, secun- p ἑχείνων ἐπιδουλὰς, παῤῥησίᾳ τὸ τῆς καθολωῖς 
dum communem et usilsatam ortliodoxorum pro-  ávayvüvat πίστεως ἱερὸν σύμθολον, ἐς xowiy xi 
fessionem, perlecto. ' συνήθη τοῖς ὀρθοδόξοις ὀμολογίαν. 

li. ld ubi faetum est, ceperunt deinde impia B'. 05 85 γενοµένου, τῶν τοῦ Παλαμᾶ βλασςἡ- 
Palame dogmatis, ea scilicet. qua vulgo notiora µων δογμάτων τὰ γνωριµώτερα τοῖς πολλοῖς, ὑφ' 
excerpseramus, palam Οἱ ipsa a nostris perlegi, ἡμῶν ἐχλεγέντα, πρὸς τοῦ ἡμετέρου μέρους ἀνεγν- 
appositis ejusdem scriptis, αυ differentiam om- νώσχετοπαῤῥησίᾳ, παραχειµένων ἅμα καὶ τῶν abso) 
nem prorsus abesse luculenter attestabantur. Ἡδ- συγγραμμάτων, καὶ τὸ ἁπαράλλαχτον ἅπαν περιφα- 
que illi nullum crimen objiciebatur, unde pos:et νῶς μαρτυρούντων. "Oücv obx ἣν αὐτῷ πρὺς οὐδὲν 
fugiendo et elabendo se expedire : quod cum szpe ἀναδύεσθαι τῶν ἐγχεχλημένων, χαίτοι πολλάκις μὲν 
tentass"t, toties haesit suis 1000 ipsius scriptis ῥἐπιχειρήσαντι, πολλάχις δ' ἐἑπισχεθέντι, bEynolun 
manifeste impeditus, et plane obmmutescere.coactus, τῶν αὐτοῦ συγγραμμάτων Ex τοῦ προφανοῦς ἰσταμέ- 
Ac pleraque, quod longiora essent, fastidii vitandi — vtov xalizttog:tóvto d λαμπρῶς. Καὶ τὰ μὲν αλεῖ- 
eausa omissa sunt. Erant quippe illa ejusdem omn- στα διὰ μῆχος xal χόρον παρεῖται. Τής Υὰρ αὐτῆς 
nia naturae. Quemadmodum enim mare ita amarum — x&xslva ποιότητος fjv. "Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ θαλάττης 
est, ut non aliqua parte gustum repellat, aliqua C πικρᾶς ob τόδε μὲν τῶν μερῶν ἀἁπωθεῖται τὴν γεῦσιν, 
admittat, sed eumdem ubique gustantibus saporem — Exetvo δ' οὔ ' ἀλλὰ πἀνθ᾽ ὁμοῦ τὴν αὐτὴν παρέχει 
objicit; ita et hujus viri scripta omnia ad easdem µτοῖς γευοµένοις ποιότητα’ οὕτω χαὶ πάντ ἑκεῖνα 
blasphemias pertinere evidens est. In quibus etsi τἀνδρὺς τουτουῖ συγγράµµατα (19) τῶν αὑτῶν Ex- 
fortasse aliquis majoris minorisque impietatis dis- — atégavrat βλασφημιῶν byópsva. Διαφορὰν μὲν yàp 
erimina reperiat, tamen pars nulla usquam extra — fou εὗρεν ἄν τις χατὰ τὸ μᾶλλον xal ἧττον τοῦ 


mali labem posita deprehendi potest. βλασφημεῖν' χαχίας δ οὐδὲν οὐδαμῃ τῶν μερῶν 
ἐξιετάμενον, 
Il. Que autem prolata sunt, ea ejusmodi fuerunt [P. 629] I". Ἡν ys μὴν τοιαδὶ τὰ προχομισθέντα, 
et ita habuere ΙΙ. xax οὕτως ἔχοντα ***, 


IV. florum quzdam. primz sessionis die prolata — A'. Τούτων ἔνια μὲν xàv τῷ πρώτῳ τῆς ἡμέρα: 
a me palamque et aperte refetata sunt, ut supra βήµατι, προχοµισθέντα πρὸς ἐμοῦ, περιφανῖ τῖν 
scripsi. In cxteris quadam οἱ ipse fatebatur per- ἀντίῤῥησιν ἔσχηχεν, ὡς ἀνωτέρω µοι γέγραπται” 
peram a se esse enuntiata, eaque se correcturum τῶν δ ἄλλων ἔνια καὶ αὐτὸς ὡὠμολόγει κατὰ civ 
promittebat ; at in. omnibus sententiam ipsam sa- p λέξιν ἡμαρτῆσθαι αὐτῷ, καὶ διορθούσθαι ὑπισχνεῖτο' 
nam esse contendebat. Idem exorsus probando xarà μέντοι τὸν νοῦν mávs' ἔχειν ὑγιῶς διετείνετο. 
rem demonstrare, sanctorum nullum habebatsibi ᾿Αποδεικνύειν δ' ἀρξάμενος οὐκ εἶχεν ἁγίων οὐδένα 
suffragantem, nisi.cum dicta confundebat et cor- αύμμαχον, ὅτι μὴ συγχέων xal παραφθείρων xai 
rumpelat et male interpretabatur, οἱ secum ipse ἅμα παρεξηγούµενος, καὶ οἷον αὐτὸς ἑαυτῷ µαχόμε: 
quasi pugnabat. Quisquis videlicet verba sua cum νος. Ὅ γὰρ τῷ οἰχείῳ và τὰς οἰχείας λέξεις μὴ τιθέ- 
sua ipsius mente conciliare et gomponere ΠΟΠ po- vat συμφώνους δυνάµενος ἄκων αὐτὸς ἑαυτῷ piyt- 
tesi, is secum invitus pugnat: qui. vero secum — sai* 6 0' ἑαυτῷ μαχόμενος cyolj pévi ἂν ἑτέρῳ 
pugnat, is haudquaqam cum alio ullo consenserit, συµφωνοίη τῶν πάντων σχολῇ ó' àv ἁπότχοιτο 
nec facere unquam possit, quin ab omnibus san- Ἅπάσχις ἁγίων Ὑραφαῖς διαφέρεσθα:, πὼ; μὲν UU 
ciorum scriptis, 1001. partim ignorantia, partim ἁμαθίαν, πὼς δὲ δι ἀγνωμοσύνην xal Μοχθτρίαν 


Yariorum note 


(19) Sessio 3, Junii die 8 vel 9. Βοινικ. 
(3) Vile lib. xxui, eap. 5, num. 5, infra. Boiviw. 
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φυχῆς. Λόγος μὲν γὰρ ἀνθρώποις ἅπασι δίδοται. A malitia et perverso ingenio, discrzepet. Ratio quippe 


τρόπος δ' ἀγαθὸς οὐ πᾶσιν, οὐ μὴν οὐδὲ τὲν λόγον 
ἑὖ διοιχοῦσα σύνεσις, "Ὀθεν ἀποχρουόμενος παντα- 
χόθεν xal ἐπιστομιζόμενος xai μὴ ἔχων : μηδαμῆ 
βεθαίαν ἀποστροφὴν ἐπὶ τὸ θαδώριο» αὖθις ἐποιεῖτο 
τὴν ἀναχώρησιν, Βαρλαὰμ xal βίον αὐτοῦ προφασι- 
ζόμενος, xal ὅσα τισὶν ἀραχνίοις ὑφαίνεσθαι προσ- 
εῴκει, Ὅθεν καὶ λίαν εὐχεροῦς καὶ προδήλου τυγ- 
χάνοντα τῆς ἀναλύσεως µόνον εἶχε τὸν βασιλέα λαμ- 
πρῶς ὑπερείδοντα, χατὰ τὸ μηδαμῆ πρυσῆκον, μηδὲ 
χαλύπτειν τὴν ἁδικίαν ἰσχῦον, τοσούτου παρόντρς 
πλήθους ἀνδρῶν. 

E'. Ἐγὼ μὲν οὖν βραχὺ τι ὑπειπῶν, ἔπειτα πὼς 
μὲν διὰ τὴ» εΙρημένην ἁδιχίαν, πὼς δὲ διὰ τὰς τῆς 
χεφαλῆς ἀλγηδόνας, τοῖς σοφοῖς &xelvot; συµµάχοις 
ἀφῆχα διαγωνίζεσθαι. Ἐπιῤῥαπίζειν δ ὅμως καὶ 
οὗτωαί πως τοῦ Παλαμᾶ τὴν ὀφρὺν σκεφαμένῳ ἕνα 
τῶν ἐμῶν εἰσάγειν ἔπῄει µοι φοιτητῶν ἀντ ἐμοῦ 
πρὸς τὴν ἑκείνου πάλην, ἵνα μᾶλλον αἰσχύνοιτο, 
Τὸ γὰρ ἄντιχρυς πρὺς ἐχεῖνιν ἐμὲ δ.αλέγεσθαι xal 
τὴν ἀχαιρίαν ἐχείνου φιλονεικεῖν ἐχείνῳ μὲν εἶχε 
τιμὴν, ἐμοὶ δὲ καὶ µάλα πάντων ἠκιστα. Τοσαύτην 
τοίνυν ἔδοξε πᾶσι τοῖς τότε παροῦσιν αἰσχύνην ὁ 
Παλαμᾶς ὠφληκέναι χαὶ χωµιχήν τινα χλεύην, ὑπ 
ἐχείνου τοῦ v&avíou xarà κράτος ἠττώμενος, ὅσην 
Ἱεγόντων ἐστὶν ἀχούειν ἁπάντων. Κοινὸν γὰρ τοῖς 
ὅλοις ἀφήγημα véyove Παλαμᾶς &xelügv xai γελοῖον 
τοῖς ὅλοις ἐντρύφημα. | 

Q'. 'AXXÀ νὺξ ἐπὶ τούτοις ἰοῦσα τῶν οἴχοι μεμνῆ- 
σθαι xaX μάλιστα πάντων τοὺς ἡμετέρους ἠνάγχαξε, 
vacet; v ὄντας καὶ’ πὀῥέω που βαδίξειν ἄλλον ἅλ- 
λοθι τῆς πόλεως ὀφείλοντας, προµηθείας, ἁπάσης 
ἐρήμους, χαθάπερ ἁπόλιδάς τε xai ἀνεστίους τινὰς 
γεγονότας ὑπὸ τοῦ διωγμοῦ τουτουῖ. Μετὰ γὰρ τὰς 
ἀποψηθίσεις χαὶ παντελεῖς χαταδίχας xaX τιμωρίας, 
τά τε διχαστήρια [P. 650] xal τὰ τῶν ἕξε-άσεων βή- 
µατα συνιστᾷν Endet τοῖς ἀῤῥεπέσι τούτοις χρ'ταῖς, 
εοἷς καὶ ἀκαπήλευτον ὁμωμοχόσι φυλάττειν vb συνει- 
δᾶς. Τριῶν οὖν µόνων, Ἠναγχασµένως xal τούτων καὶ 
µάλα μόλις, bx τῶν τῆς διπλῆς δεχάδος χεφαλαίων 
τὴν ἐξέτασιν εἱληχότων, xàw τοῖς τρισὶ δηµοσίαν 
τὴν ἧτταν εἰληφότος τοῦ Παλαμᾶ, ἐς τὴν ἐπιοῦσαν 
τὰ ἐφεξῆς παρεπέµπετο φῆφον. Καὶ ταῦτα μὶν, ἐς 
τοῦτο τύχης ἑλάσαντα, τοὺς ἑλέγχους ἐχείνου τὰν- 
δρὺς καὶ τὸν σύλλογον ἕλνσεν. 


D cetusque dimissus est. 


omnibus hominibus data; morum probitas non 
data omuibus, nec qus rationem recte moderetar 
solers intelligentis. (Quamobrem undecunque re- 
pulsus, quia os οἱ obstruebatur, nec ullum usquam 
perfugium erat, in quo posset confistere, rursus 
se ad Thaborium recipiebat, Barlaamum et illius 
mores prstezens, et alia aranearum telis similia. 
Qua facili et evidenti ratione cum resolverentur, 
solus imperator aperte tuebatur, idque imdecore et 
eo modo, qui tot bominibus presentibus iniquita- 
tem velare haud posset. 

V. Ego igitur pauca subject. Tum doctos iilos 
adjutores, partim ob eam quam dixi iniquitatem , 
partim ob capitis dolores, sivi decertare. Tamen 
Palam arrogantiam sic quoque sugillare cum insti- 
tuissem, libnit unum ex discipulis meis producere, 
qui, ut major esset illius ignominia , meam cum 
eo luctam vicarius exciperet. Nam quod per me 
ipse contra disputarem, et cum homine importuno 
rixarer, id quidem illi honorificum erat, mibi au- 
tem iinime. Quanto itaque Palamas pudore af- 
fectu$, quantum omnibus , quotquot, tum aderant 
cum alr illo adolescente profligatus est, comico 
risu dignus visus sit, ex omnium sermone accipi 
potest. Quippe ex eo publica omnium fabula ac 
omuibus deridiculo et ludibrio Polamas tuit. - 


VI. Sed nox superveniens coegít quemque , et 


C 10048 omnium maxime nostros, domi sue memt- 


nisse; jejunos scilicet, et alium alio per urberh 
ituros, neglectos prorsus et incuratos, utpote qtti 
per emn persecutionem erronibus urbe et doro 
carentibus pares cvasissent. Etenim zquissimis 
illis judicibus, qui se juraverant conscientiàm inte- 
gram servaturos, tum demum placuit judicia et 
tribunalia cognoscendi causa consiituere , cum 
istos abdicalionibus, ultima damnatione et suppli- 
ciis eoercuissent. Idcirco, eum ex bis decem: capi- 
tibus tria tantum, eaque vix et perquam agre, 
excussa essent, et in illis ipsis tríbus Palamas 
vicius publice esset, sequentia subsecuturs ses- 
sionis?suffragiis reservata sunt. His ad eum exitum 
deductis, illum hominem refutandi finis factus , 


e 
N 


' CAPUT Ill 
Acla post sessionem tertiam. Sessio quarta, eademque ultima. Orthodozi partim volentes, partim. etiam 


nolentes adsunt. Imperatoris iracundie, protinus. erupture, 
capita, ex libris Palam excerpta. Episcopi nonnulli, ex illius amicis, 


Gregoras caute occurrit. Recitantur aliquot 
dogmatum novorum insolentia 


offensi, turbas cient. Palamm violentiu. Cantacuzeni iniquitas. Testimonia a Palamitir allata. exami- 
nantur. Gregoras [usiorem narrationem et accuratas re[utationes editurum se promillit, si morlis pericula 
imminentia effugiat. Redit ad propositum. Tumultus et confusio. Quid tandem decretum sit. Orthodox! 
vapulant. Episcopis duobus adempta insignia dignitatis ἆ barba vellicata. Gregore discipulis quid acciderit. 


Episcopus Tyri cur sessioni ultime haud inter[uerit. 


Α’. Οὐκ ἂν δὲ ἠρεμεῖν οὐδαμῆ Παλαμᾶν ἐπὶ τού- 
τοις, οὐδὲ τὸν τῦφον µετριάξειν ἐχεῖνον, ὡς ποῤῥω- 
τάτω thv λῆξιν f] κατὰ τὰ προσδοχώµενα τῶν µελε- 
τηθέντων οὑτωσὶ σχελιασάντων. Κενοδοξία γὰρ, 
ἀποτνγχάνουσα τῆς ἐφέσεως, μεμηννίας τινὸς ἀναι- 
δείχς γίνεται µήτηρ, xat πᾶσαν ψυχῖς ἑλενθερίαν 


- 


regoras et alii ut dimissi sint. 


Ι. At Palamas, cujus cogitata longe alium quam 
gperavisset exitum sie derepeute nacta fuerant, 
his acquiescere nullo pacto nec modum ponere 
arrogantiw su: poterat. Etenim van: gloriz eupi- 
ditas, ubi ea re:excidit quam. appetebat, furiosa 
cujusdam impudentie mater efficitur, emnem anims 


1775. [a 3. 6839, ip. 4] 
menta convellit. Sed nec imperatori ipsi illa pla- 
cuernnt, qui firmissimum praesidium, et murum 
haud facile perrumpendum , per omne certamen 
fore se illi promiserat, Quamobrem illa omnia, Eu- 
ripi instar, staiim retro conversa sunt; saucitum 
1003 jurejurando fedus turi atum et confusum ; 
pacificarum promissionurm leges et pacta. conventa 
pedibus conculcata. Tum rursus deliberaiiones et 
consilia per totaro noctem versata in omnem par- 
tem ac tesserarum instar jactata. sunt. Sie ili 
principes, cum de sessionibus deinceps futuris 
consyltassent , maehinasque el fabricas in nos αρ” 
parassent, quales et quantas timori δυο abstet- 
gendo, nobis vero funditus delendis ac pessumdan- 
dis pares fore arbitratantur, concionem vocant 
sentenliis injustis et impiis speciosum justitize πο” 
men imponentes. 

W. Nos vero. affuunus , partim nolentes , partim 
etiam volentes: nolentes quidem, quoniam siructas 
nobis fraudes haud nesciebamus, sive eas quarum 
molitio ad exitum perducla esset, sive illas quie 
exsecutiopem , velut in limine wnorantem, adhuc 
iniegram sibi reservabant, e(ficiebantque ut intro- 
duci nos inutile palam foret : volentes autem , 
propterea quod in Deum iutuenles, el co premia 
statuente istud martyrii stadium currentes, bonas 
de futuro spes non refugicbamus; tamelsi religlonis 
auctoriatem , annis plurimis οἱ sanctorum libris 


NICEPHORI GREGOR X 
libertatem captivom rapit, omnia caritatis funda- A ἀνδραποδίνεται. 


[tur. 7. caNTACUZ. 5] 1*6 
καὶ ὅλους ἀναμοχ)εύξι θὲ1ελίοις 
ἀγάπης, Ναὶ μὴν οὐδ' αὐτῷ τὰ τοιαῦτ) ἔδοξεν ἑρε- 
στὰ βασιλεῖ, ἔρεισμα χράτιστον ἐπαγγειλαμένω xal 
τεῖχος εἶναι μὴ ῥᾷστα µιδέσι ῥηγνύμενον παρ Zioy 
αὐτῷ καθίστασθαι ἀγῶνα. "Ό6εν Εὐρίπου δίχην 
ἅπαντ) εὐθὺς ἐχεῖνα ἀνετρέπετο, xai χρατῆρες 6p- 
xov ἑχείνων ἀνεχίρναντό τε χαὶ συνεχέοντο, xal 
εἱρηναίων ἐπαγγελιῶν ἐκείνων ἑπατοῦντο θὲσμὶ 
καὶ συµθόλαια. Kai πᾶλιν ῥουλαὶ καὶ µελέτα: πα- — 
λί»στροφοι διενυκτἐρενόν τε xal χύδων δίχην ἀνεῥ- 
ῥίπτοντο, Οὕτω μὲν οὖν ἠἡγεμόνες ἐχεῖνοι, τῶν 
ἐφεξῆς συνεδρίων τὰς καθ) fuv εἰληφότες µελέτας 
καὶ ουσχευὰς, ὁποίας καὶ ὅσας ἰχανὰς ᾧοντ᾽ εἶναι, 
τὴν τ᾽ οἰχείαν ἀποτρίφασθαι δειλίαν xaX ἅμα ἡμᾶς 
tbv ταχἰστην ἁποσχευάσασθαι, πρὸς βάραθρον 
ἀφανείας ὠσάμενοι, ἐχχλησίαν ἐχήρυττον, δίχης 
ὄνομα χρηστὸν ἀναθέμενοι υνώµαις ἀδίχοις xol 
ἀνοσίοις. 

[P. 651] B. Καὶ παρῆμεν ἡμεῖς, πὼς μὲν οὗ 
σφύδρα ἑχόντες, πὼς δὲ καὶ σφόδρα τουτί * ἄχοντες 
μὲν, ἐπεὶ μὴ λέληθεν ἡμᾶς τὰ καθ) ἡμῶν, ἅ τε τὴν 
µελέτην ἔμπραχτον ἔσχε xat ἃ «t,» πρᾶξιν tv προθύ- 
ροις ἔτι αφίσιν αὐλιζομένην ἑταμιεύετο, καὶ uáza:oy 
£l; τοὐμφανὲς τὴν ἡαῶν παρεῖχεν εἰσαγωγήν  ἐχόν- 
τες, ὅτι πρὸς Ocby βλέποντες. καὶ τὸν τοιοῦτον 5T; 
ἀθλήσεως ὑπ ἀθληθέτῃ τρἐχοντες ἐχείνῳ δία»-ον, 
τὰς ἀγαθὰς οὐχ ἐφεύγομεν τοῦ μέλλοντος ἑλπίδας, 
εἰ χαὶ τὸ τῆς εὐσεθείας χράτος, ἔτεσι πλείστοις val 
βίδλοις ἁγίων μαχραῖς χυρωθὲν, ὃ παρὼν οὐκ tY- 


multis firmatam, przeseus tempus non admittebat, c χαλίζετο χρόνος * ἀλλὰ καὶ αὐτὴν «hv τοῦ λέγειν 
sed libertate ipsa dicendi nobis prorsus ablaia, ac ἅπασαν ἄδειαν ἡμῶν τε ἀφαιρούμενος χαὶ τοῖς 


. jllis qui absurda quxlibet facile perpetrarent con- 
Ce$82, sacra veritatie przsidia demoliri et evertere 
omní armorum gencre festinabat, nullis auribus , 
nullis animis, seu in:!ignationis divinse metum, seu 
hominum reverentiam accipientibus. 

III. Conflato {η 1004, hunc modum tribunali , 
cum el scirem οἱ videreu) imperatorem adversus 
nos prafari sic velle, ut in cjus verbis magna do- 
minaretur irdcundia, primam ipse impressionem, 
quantum in me fuit, repressi : ac nos (dixi) ad pro- 
positum argumen'um et ad institutam disceptatio- 
pem prioribus vestigiis iusistendo redeamus, ut 
hzc disputatio ordine procedat, adeoque bonum 
exitum sortiatur. Alioqui facere haud possumus , 
quin prec pites ruamus, 2c lanquam in voragines 
delati, aut 3d scopulos allisi, in absurda iucida- 
mus, et erroribus gravioribus jactemur quam qui- 
bus ipse Ulysses : nec finem nobis, sed aliarum ex 
aliis turbarum persecutionumque initium , hodier- 
nus dies spondebit. llis imperator preter senten- 
liam auditis, de veliementia remisit; non. quidem 
libenter, nec more ejus qui haud gravaretur, re- 
misit tamen paululum , quantum scilicet necesse 
erat ad suspicionem et indignationem eorum qui 
aderant amovendam. . 

IV. Ingressus itaque lector a capite quarto er- 
ereus est. Nam superiori die tria perlecta et dams 
vata fuerant : ac. nulli mederi is a quo seripta et 


δρᾷν εὐχερῶς τὰ χατὰ βούλησιν ἔχουσιν Exvora ya- 
ρ'ζόμενος τὰ τῇς ἁληθείας ἀνάχτορα πᾶσιν Ore; 
καθαιρεῖν τε καὶ λύειν Ἠπείγετο, phis ἁχοῆς μήτε 
γνώμης οὐδεμιᾶς μήτε νἐέµεσιν θείαν μῇτ) ἀνθρώπων 
προσδεχοµένης albo, 

I'. Τοῦ μέντοι βήματος οὕτω συγκρ,τηθέντος, 
εἰδώς τε ἅμα καὶ Lv µεγάλῳ στρατηγουμένονς 
θυμῷ τὸν βασιλέα χαθ᾽ ἡμῶν προοιµιάζεσθαι 0έ- 
λοντα λόγους τὴν πρώτην, ὅσον ἐφικτὸν, ἀνέστςλ- 
)ov ἔφοδον ἔγωγ) αὐτὸς, Ἐπὶ τὸ προχείµενον καὶ 5b 
πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου (φάσκων) ἐπανέλύωμεν, 
ὡς ἂν 6 λόγο; xa9' εἶρμὸν ὁδεύων λήξεσιν ἓντύχοι 
χρησταῖς. Οὐ γὰρ ἂν «φθάνοιμεν ἄλλως xprpvoi; 


D καὶ φάραγξι καὶ σχοπέλοις ἁτόποις εἰπεῖν περι- 


πίπτοντες, xal πλάνους ἀντλοῦντες τῶν Ὁδυσσέως 
χαλεπωτέρους καὶ οὗ τέλος θορύθων ἡμῖν ὁ κπαρὼν 
ἔσται καιρὺς ἑγγυώμενος, ἁλλ' ἁρχᾶς θορύδων 
ἐφ᾽ ἑτέροις ἑτέρων, χἀπὶ διωγμοῖς διωγμῶν. Ταντα 
παρὰ τὴν πρόθεσιν τῆς ψυχΏς ἀχηχοότι τῷ βασιλεῖ, 
e) προθύμως μὲν οὐδ' ἀνεπαχθέσιν Ἠθεσιν, ἑνδιδό- 
ναι δ᾽ οὖν ἐξεγένετο βραχύ τι, χαὶ ὅσον ἀφοσιώσα- 
σθαι τὴν τῶν «παρόντων ὑπόνοιάν τς xal vi- 
pest, 


A'. "O0:v εἰσ.ὼν ὁ ἀναγινώσκων ἀρχὴν ἐποισῖτο 
κεφαλαίων τὸ τέταρτον. Τὰ γὰρ «pla «fj προτερτᾳ 
ἀνεγνωσταί τε xaX χατέγνωσται, μὴ δυνηθέντος τοῦ 
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οὐδαρμῆ, οὗ μᾶλλόν γε ἢ λίθοις ὁπτικὴν τροσαρµότ- 
τειν δύναμιν. Μόλις οὖν καὶ μετὰ µάλα μακροῦ τοῦ 
τῆς. ψυχῆς ἀχουσίου λαληθῆγαι αυγχωρηθέντων 
Eve xaY δυοῖν xegaAatoy, ὁ Παλαμᾶς αἰσχινόμενος 
αὖθις ἐπὶ µετρίοις οὐχ fveyxev, ἅτε μᾶλλον ἤδη 
συνορῶν xal τῶν φίλων ἐπισχόπων ἑνίους ταρα- 
τοµένους πρός Ye τὸ ὑπερθάλλον τῶν ἑχτόπων ἐχεί- 
vtov βλασφἡμιῶν, καὶ θορυθεῖν ἐπιχειρούντων ἐχεῖνο 
τὸ θῆμα, καὶ ἁποσχώπτειν πεπαῤῥησιχσμένῃ χαὶ ἅπα- 
ραχαλύπτῳ[Ρ. 652] τῇ γλὠσσῃ, μηδὲ δήνααβαι 11γάν- 
των φέρειν τὰς τῶν ἀρχόντων xal ἁρχαμένων λ9ιδ)- 
plas, διὰ τὸ συσχιάνειν τοσούτους πειρᾶσθαι βιασφη- 
μιῶν θησαυροὺς, xdàx τῶν ἀλλοτρίων χαχῶν ἴδιον δ.:- 
0pov καρποῦσθαι ψυχῖς ' ὥστε xal πάνυ τοι ἑλαχί - 
ατου ἐδέησεν ἐχπο)εμωθῆναι κατ ἀλλήλῳν éxclvous, 
ἔριδος ἐξ ἀλλήλων μερ'ζομένων ἀλλήλοις Ey (ινοµένης 
καὶ ἀναῤῥιπιζομένης ἀεὶ πρὸς τὸ uslyov, xat οὔσης 
ὰοιπὸὺν αὐτάρχους, ἡμῶν σιωπώντων, ἀπονητὶ 
7phg εὐδίαν τοὺς τῆς Ἐκκλησίας κατρυνασθῆναι χει- 
μῶνας. 

I. Οὐ γὰρ ἔχων οὐδὲν ὑγιὲς ἀντιλέγειν ὁ Παλα ιᾶς 
Άχθετο, νῦν μὲν πρὸς ἑχείνους θυμομαχῶν καὶ 
Ριαζόμενος ἀνήνυτα * νῦν δ' ὀνειδίζων τῷ βασιλεῖ, 
καὶ φανερὼς τροδοσίαν ἐγχαλῶν, παρὰ τὰς συνθή- 

X28 010€ ἐνδεδωκότι τοῖς ἐγκαλοῦσιν ὥστε xat τοὺς 
παρόντας ἐρεθίζειν ol; διεξίασι xav' αὐτοῦ. "Oüzv 
καὶ συχνὰ στρεφόµενος ἐπὶ τῆς καθέδρας ol; μὲν 
διελοιδορεῖτο θρασύτερον μᾶλλον 1| πιχρότερον, xal 


4 


BYZANTIN.E HISTORLE LIB ΧΧΙ. {[ιµν. ο. οἰκτλοῦχ. 5] — 1978 
γεγραφότος xai βεθλασφηµηχότος ἰατρέύειν οὐδὲν A 


impie pronuntiata erant ullo modo potuerat, non 
magis quam lapidibus facultatem videndi accom- 
modare. Cum igitur unum et alterum caput recitari 
&gre et voluntate admodum repugnante permis- 
sum esset, Palamas rursum pudore aífectus non 
tulit amplius moderate, presertim ubi dilectorum 
etiam episcoporum nonnullos vidit hlasphemiarum 
illarum nimia insolentia vebementius jam commo- 
veri, et illi tribunali turbgs ciere, palamque 13005 
et aperie mordacibus dietis illudere, ac negare se 
prineípum privatorumque convitia possé ferre , 
ideo in se jaeta, quod tot tantosque acervos blas - 
phemiarum ebumbrare conarentur, et ex alienis 
morbis suse ipsorum snime exitium colligerent : 
ut perparum abfuerit, quin sibi invicem bellum in- 
dicerent, oria inter dissidentes 1uiua conten- 
tione, qus: magis 3c magis instar ventilati incen- 
dii exardescens poterat jam a0la, tacentibus nobis, 
tempestates Ecclesie sedare, et in serenithtem 
vertere. 


V. Etenim Palemas, qui nihil validi habebat 
quod reponeret, angebatur, ac nune quidem cun 
ilis etomachabatur et incassum s&eviebat; nuuc 
imperatori convitiabatur, eumque proditionis pa- 
lam arguebat, quod acceusaloribus, preterquam 
convenera!, omnino cessisset , sie uL illi insectando 
se cos etiam qui aderanL irzitarent, Itaque e ca- 
thedra, corpore subinde huc illie converso, lios 


πικρότερον μᾶλλον ἢ κατὰ τὴν οἰχείαν Xn&w ἔχα- Q contumeliose objurgabat , audacius quidem iHe 


στον οἷς 5 Ίπείλει κολάσεις πιχροτέρας μᾶλλον dj 
ἐδύνατο” νῦν δὲ ἑμήγυε κρύφα τῷ βασιλεῖ πρὸς οὓς 
διὰ τῶν θαλαμηπόλων τὴν ἀπόῤῥητον ϱλεγμονὴ» τῆς 
qox 


- Q'. Ὁ δὲ (καὶ γὰρ οὐδὰ πρότερον τελέως ἁπεί- 
χετο συμμαχῶν αὑτῷ σποράδην xix σ,χνῶν τῶν 
διαστημάτων ἀκροθολίζων καὶ ξιρῶν ὀξυτέρωυς λό- 
γους καθ ἡμῶν καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ) ἀλλὰ νῦν ἁπάσας 
πύλας ἀναπετάσας ἑχείνης τῆς σπηνῆς xai τοῦ 


δράματος πρὸς ἐμφανοῦς κακίας xaü' ἡμῶν ἐξεῤ- 


ῥάγη πυρσὸν, οὗ Üupalóv τινα τουτονὶ οὐδ' ἔπηλυν 
7| νέηλυν xaY ἐπεισόδιον τέω; ἀνειληφὼς, ἀλλ᾽ ἐγχώ- 
p:ó» *€ xoà ἑγκείμενον, xal ὅλον πάῦεσιν ἐμφύτοις 
συμπεφυρµένον, xáàx µέσης ἐκπυρσευέμενον νῦν 
τῆς χαβδίαξ, χαθάπερ τοὺς τοῦ Σικελικοῦ πυρὸς 
ἆ ᾽αφυσωμένους χγατῆρας bx τῶν ὑποχθονίω» τν- 
«Φώ tv ἀχούομεν, καὶ τῷ φίλῳ Παλαμᾷ, καθάπερ 
θεῷτινι, προθαμούμενο» σπένδειν, οὗ μ/νον ὅσα T1 
καὶ θάλασσα βα]αντίοις xal τραπέζαις ἀναθήματα 
y:opvysU οὐδ' ὅσα παραπλῆσιον ἔχει πρὺς ἡδονἣν, 
ἁ κα) ἐναγίνειν ἤδη xal τὰς ἡμετέρας ὕθρεις τὲ χαὶ 
t-G καταδίκας χαὶ τοὺς πολιωτρόπους θανάτους 
αὐτῷ. Ὡσάμενος οὖν τοὺς ἡμετέρους λόγους, ὡς 
φορτίον ἆθοῦλητον χαὶ σφ΄δρα μισούμενον, xai τὸ 
Πιρ/σωπον ἀποστρέψφας πρὸς τοὺς ἀμφὶ τὰν Παλα- 
μᾶν ὁ ἀλῥεπὶς διαμένειν ὁμωμοχὼς δικαστὴς, 90v 
τε ἐδίδου Got την ἀγοὴν μετὰ τῃῆς xapbia; καὶ 
ὅ]α τὰ Xaxà βούλησιν ἐπέτρεπε hiyity πο χαὶ ἀνα- 


quam acerbius, et acerbius quam pro $ua coudi- 
tione singulos; aliis poenas minabatur groviores 
quam posset decernere ; nunc denique imperatori 
per cubicularios, in surem insusurrare jussos, arca- 
num animi delorem furtim indicabat. 

VI. At hic, qui nec antea auxilium ei süum om- 
nino denegara!, sed sparsim et crebris intervallis 
verba in nos gladiis acutiora pro eo eminus intort- 
serat, tum denium, velut portis onimnibus illius sce- 
ni et tragici spectaculi patefactis, aperti furoris 
flammam in nos effudit; non illam quidem foris 
1006 petitam, non adventitiam ac novam, non 
extinsecus ascitam ; sed domesticam et insitam , 
οἱ ingenitis affectibus penitus commistam, et nunc 


D de intimo corde accensam, quemadmodum illa 


Siculi ignis spiracula subterraneorum Typhonum 
flatu accendi audivimus. Nempe is dilecto Palauiz, 
velut Deo alicui , non solum quidquid marsupiis 
et mensis consecrari solitum terra ct mare produ- 
cunt, aut quidquid similem affert voluptatem , cu- 
piebat offerre; sed nostra quoque ignominia et 
damnatione, et multiplici morté, litare gestiebat. 
Nostris igitur sermonibus, velut ingrato et impor- 
tunissimo onere excussis, vultuque a nobis ad Pa- 
lamitas detorto , hic, qui se 2quum judicem fore 
juraverat, aures iis tolas, totum animum applica- 
bat, omnia ipsis, prout vellent, planiora et expli- 
cal;ora dicere ac legere permittebat ; αἱ baud me- 
tucrent, nc quis sibi ulla in το contrariam et ad- 
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versam rationum vim :pponeret. Jam quippe ct Α γινώσχειν π]ατεί τε xal ἁπιγχων:σμένῃ ji 


episcopos illos, qui turbaveran!, extrema quzque 


minatus, eo redegerat , ut metu liorrerent, ac tre- 
tuentes obmutescerent. 


e 

VII. Cum itaque excerpta ex Scripturis testimo- 
nia legerentur, eorum quzdam ii qui. intelligentio- 
res erant alio spectare, nec ita ut isti perverse 
jnterpretarentur accipienda esse demonstrabant : 
qu:edam adulterata ét omnibus modis inversa ffe- 
rebantur. Nam qua saníori doctrine necessaria 
erant, ea "illorum proposito nequaquam 1007 
conducere videbantur : quz: autem ipsis necessa- 
ria fuissent, ea saniori doctrine noxia erant et 


perniciósa. Itaque illi, qux& tanquam sua affecta- B 


bant et ambitiose ostentabant, eorum sanum usum 
aud. cter corrumpebant. 

VIII. Nos vero que tunc przter jus fasque acta 
sint , quotque ex abonminandis illis dogmatis con- 
firmata fuerint , sigillatim postea fusiori oratione 
declarabimus. Nam ea quidem nobis. ubi otium 
nacti, et eam qua egemus libertatem divino mu- 
nere consecuti fuerimus, facile erit singula ex- 
ponere; tum deinceps ea ipsa convenientibus re- 
futationibus refellere , quz proposttionibus aliz 
aliis copulatz et alternis subjunct:e continenti or- 
dine procedant, testimoniis et regulis omni excep- 
tione majoribus subnixz, ipsis zanctorum vocibus; 
ut hxc posteris contra illorum impietatem arma 
parata sint, atque ut his propugnaculis, et quibus- 
dam velut clypeis, religio oppugnata protegstur. 
Mihi enim noctu pariter et interdiu capitis quidem 
dolores continui metum mortis incutiunt : at 618 
tempestates , qu£ Dei Ecclesiam majori quotidie 
vielentia infest:z adoriuntur, mororem afferunt 
morte omni longe acerbiorem. Nihil dico de Pala- 
mitarum maebhinationibus "et insidiis, ας mihi et 
ipse multis modis mortiferas manus intentant , 
nostrum videlicet sanguinem diu noctuque sitien- 
tes ; ut periculum sit, ne nos, qui ο coram ipsi 
vidimus et audivimus οἱ perpessi sumus, adeoque 
explorate cognovimus, ad alteram vitam ante trans- 
eamus, 1008 «quam hzc posteris tradiderimus; 


γλώττῃ, µτδεμίαν ὑφορωμένους Ev οὐδενὶ πρὸς οὐ- 
δένων ἀντιφατιχὴν xal ἀντίπαλον ἔφοδον λόγων. "His 
γὰρ καὶ τοῖς τῶν ἐπισχόπων [P. 655] ταραττοµένοις 
τὰ ἔσχατα τῶν xaxov ἀπειλήσας φρῖττειν ἑπεπρά- 
χει χαὶ τρέµειν σιγῇ. 

7’. ᾽Αναγινώσχομένων τοῖνυν παρεχθολῶν γραφι- 
x&v, al μὲν bf! ἄλλον ἡ)λέγχοντο τοῖς συνετωτέροις 
φερόµεναι νοῦν, xa οὑδαμῆ κατὰ ctv σφῶν ταρ]- 
φεροµένην ἐξήγπα:ν, αἱ δ' εἰσλγοντο tapaxtxog- 
µέναι τε xal ἀνεστραμμέναι παντοδαπῶς. "À vip 
τοῖς ὑχιαίνουσι δόγµασδιν ἀναγκαῖα, ταῦτα τῷ ἑγεί- 
νων ἀχρεῖα ἑδόχει σχοπῷ' ἃ δ ἐχείνοις ἀντγχτῖα, 
ταῦτα χῆρες ἐπισφαλεῖς καὶ νοσήματα τοῖς ὑγιαί. 
νούσι μέγιστα δόγµασιν ἣν. Δι ὃ καὶ ὧν τὴν xciv 
συνεφιλοτιμοῦντο χαὶ ἐπεδείχνυντηω, τούτων τὴν 
ὑγιαίνουσαν χρῆσιν ἐς τὸ νοπῶδες Ἱλαυνον ὁδεῶς. 


H'. "Osa μὲν οὖν τηνικχὔτα παρηνομἑθη, xx 
ὅσα μυσαρῶν ἑχείνων δογμάτων χεχύρωται, ἐροῦ- 
μεν ἕχαστα προϊύντες πλουσιωτέρᾳ τῇ γλὠττῃ. Κατὰ 
σχολὴν γὰρ ἡμῖν γενοµένοις, xaY ἀδείας ἐπεύτη- 
µένοις ξύν γε θεῷ τῆς ὁὀφειλομένης (143). Eis 
ῥᾳδίως ἑχτιθέναι μὲν ἐχεῖνα καθ Ev, ἐπάγειν ὃ 
ἑξῆς χαὶ ὅσαι προσῄχουσιν ἀντιῤῥησεις χατὰ auyv- 
γίαν xaY συστοιχίχν ἁμοιθαδὸν», ὑπὸ µάρτυτι χα 
στάΏµαις ἁπαραγράπτοις ταῖς τῶν ἁγίων φωναῖς” 
ὡς ἂν cn τοῖς ὀψιγόνοις ὅπλα μὲν χατὰ τῆς στὼν 
ἀσεδείας ταυτὶ, προτειχίσµατα δὲ xal Όυρεοί τινες 
πολεμουμµένης εὐσεδείας. Ἐμοὶ γὰρ νύχτωρ xo 
μεθ) ἡμέραν ἐπισείουσι μὲν την τῖς τελευτῆς dno 
λὴν αἱ συνεχεῖς τῆς κεφαλῆς ἀλγηδόνες, λύπας ὃ 
ἐπάγουσιν οἱ τῆς τοῦ 8202 Ἐκκλησίας πολεμουμῖ- 
νης ἀεὶ πρὸς τὸ χραταιότερον χλύδωνες, θανάτων 
πολλῷ πικροτέρας. "Eo λέγειν τὰς τῶν Παλαμι:ῶν 
ἐπιδουλάς τε xal πολυτρόπους ἑἐφεδρείας, oi yo 
καὶ αὐταὶ τὰς ἀνδροφόνους ἐπιτείοωδι χεῖρας, τοῦ 
ἡμετέρου νύχτωρ χα) μεβ᾽ ἡμέραν διφώσας atur 


τος. xal δέος μὴ, πρὶν ἡμᾶς (olg ἀχριθῶς εἰδέναι τὰ 


τοιαῦτ ἐγεγόνει, αὐτόπταις καὶ αὐτηχύοις καὶ a 
παθέσιν αὐτοῖς ἡμῖν γεγονόσι) παραδοῦναι ταντὶ, 0) 
βίον γένηται μεταθεῖναι, χάντεῦθεν τὸ χράτος τῖς 
ἀληθείας ἁμανρωθὲν ἁπορίας παρᾶσχῃ µαχρὰς, οἷς 
ἀνατητεῖν ποτ’ ἐξείη τὰ ἴχνη τῆς εὐθείας τῶν θείων 


atque hine, veritatis vi obscurata, magna fis diffi- D δογμάτων ὁδοῦ, τριδόλων xal ἀχανθῶν καὶ ζιζ1- 


cultates oboriantur, qui rectam divinorum dogma- 
tum viam aliquando vestigaturi sunt, tribulorum, 
Bpinarum zizaniorumque adnat!orum importuna ac 
multiplici segete ita obductam, ut pristini splen- 
doris monumenta conjectando agnoscere difficilli- 
mum fortasse /futurum sit. Neque enim in nos 
solos manus ii armant sanguinarias ; sed ex ipsis 
sacris libris recisa multa auferunt, folia chartacea 


νίων ἐἑκτόπων xal πολυτρόπων ἑἐπιφυέντῳν, xi 
δυτεἰκαστὰ πἆνυ τοι σφόδρα πεποιηχότων (oo; 1t; 
πάλαι εὐδαιμονίας τὰ ὑπομνήματα. Οὐ γὰρ μόνοι 
ἡμῖν τὰ; ἀνδροφόνους ὁπλίζουσι χεῖρας αὐτῶν' 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἱερῶν βίδλων µεγάλας ἀφαιροῦσιν 
ἁπστομίας, ὅλας δνάδας (15) χαὶ τετράδας φύλλων 
χαρτῴων ὀξείαις µαχαῖραις ἑ--έμνοντες, χἀχεῖνᾶ 
τῶν θείων ἀποῤῥηγνύντες Ἱραφῶν, ἃ μὴ παρσφέ. 


Variorum not». 


(14) Gregoras promittit se, ubi libertatem rece- 
perit, P»lamiticze synodt decreta fusius. exposita 
vefutaturum : qui tamen ille, nondum recuperata 
libertate, refutavit ; siquidem libros in. Tomum 
balamniticum decem. Antirrlheticos domo $ua inclu- 


sus, et a monachis cortubernalibus obsessus, scr 
psit; ut adnotatum in cjus Vita. Boiviv, 

(15) Vide Philothei patriarcham | Apologeticum, 
cod. Reg. 1996, fol, 516 v. Boivix. 
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pe? ταῖς παρανοµουµέναις ἐξηγήῆσεσι πρὸς τὸ βου- A 
λόμενον δύνανται τῆς φυχῆς, [P. 654] ἰσχνρὰν xal . 
δυσεχδίαστον τὴν ἀντίπαλον ἰσχὺν χεχτηµένα. φοῖς 
μὲν γὰρ κεφαλὰς ἀνθρώπων ἀφαιρεῖν οὗ φρίττουσιν 
οὐδὲ uóyt; µέγα ἄν ποτε φανείη Υραφῶν κεφαλὰς 
ἀφαιρεῖν εὐσεθῶν. 


&. λλλ' ἐχεῖσε ἑπάνειμι, τῶν αὐθημερὸν kxet 
παρανομηθάέντων ἑνός που καὶ δυοῖν εἰς ἔνδειξιν 
µνησθησόμενος, ἐξ ὀνύχων φάναι τὸν λέαντα, xàx 
τοῦ χρασπέδου τὸ ὕφασμα. ᾿Ἐπειδὴ γὰρ ἡμῖν μὲν 
τὸ λέγειν οὐχ ἔτι ἑνῆν, τὸ δὲ σιωπᾷν ἓἑνῖν, χαταφη- 
φισθὲν οὑτωσί : ἐχείνοις τὸ μὲν σιγᾷν οὐχ ἑνῖν, τὸ 
δὲ λαλεῖν ἀνέδην xal µάλα ἑνῆν ἐχ διαμέτρου τὰ 
χατὰ βούλησιν ἅπαντα * πολὺς χατέσχε τὸ Bua σά- 
λος ἐχεῖνα χα) θόρυβος, xal olo; ἂν Ὑένοιτο ντ, 


πνευμάτων ἁγρίων τὸ πέλαγος συγκυχώντων, xal 


βροντῶν αἱθερίων τὸν πέριξ ἀέρα χρατούντων, καὶ 
πᾶσαν ἐπικλυξόντων ἀχοὴν καὶ αὖνεσιν λαλιᾶς. O9 
γὰρ µόνον ἐχ τῖς πολυγλώσσου κραυγῆς ἑχείνης 
xai τριχυµίας xal τῆς τῶν λεγομένων ἀχοσμίας * 
ἀλλὰ καὶ ὁ τῶν χειρῶν πάταγος πλείαονα τὸν θόρυ- 
ϐον ἑνεπωέει τῷ συνεδρίῳ, οὗ παροδικῶς πως συνε- 
νεχθεῖς, xatà τὰς ἁπροσδοχίτους ἐπιούσας ὁπώσ- 
ποτε τύχας, ἀλλὰ xat µάλα vé τοι ἐξεπίτηδες--ἵνα 
μηδὲν τῶν παρανόμως ἐχεί δογµατιζοµένων, χατὰ 
τὸ πρόσφατόν τε χαὶ ἄηθες τῇ τοῦ 8:00. Ἐχχλησίᾳ, 
ἡμῖν ἡχουσμένον γένοιτο, μηδὲ µιχρά τις ἀντιλογίας 
ἐχεῖ πρὸς ἡμῶν τολµηθείη ῥοπή. Ὅμως εἰ xat μὴ 
πάντων ἓν ἀκηράτῳ vef óvausv ἀκοῇ, ἀλλ᾽ οὖν à 
ἆρησε, τῶν γε πλειόνων ἀκηκοόσιν, ὡς ἔχειν εἰχά- 
ζειν ἐντεῦθεν xal τῶν μὴ σαφῶς Ἱχουσμένων τὴν 
φύσιν. 0ὐδὶ γὰρ οὐδ ἑχείνων τελέως ἀνηχόους 
ἡμᾶς γενέσθαι ξυμπέπτωχεν. Τὰ γὰρ ὑοτερόφωνα 
τῆς συνεχοῦς ἑχάστων. ἐχείνων ἡχοῦς, τῶν πέριξ 
τῆς βασιλικῆς ἑχείνης οἰχίας ἐχπηδῶντα σφαιρῶν 
xai ἡμισφαιρίων, xal. τινων ἴχνῶν ἐχεῖθεν ἀποσυ- 
λῶντα μιμήσεις, φιλανθρώπως εἰπεῖν ἡμᾶς ἑδεξιοῦτό 
τε χαὶ ἑξένιζε, τὸ λνπούμενον τῆς ψυχῆς ἡμῶν οὗ- 
τωσὶ κολαχεύοντα. 
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A bina et quaterna acutis cultris desecantes, et ex 
sacris Libris ea avellentes, quz& validum οἱ expu- 
gnatu diílicile rohur opponentia, ad suum sensum 
et libitum iniquis interpretationibus detorquere 
non possunt. Nimirum qui bominibus capita au 
ferre non exhorrescunt, iis vix magnum vider 
unquam potest capita ex libris orthodoxis auferre 

IX. Verum ego illuc redeo. Ex iis quz illa ipsa 
die prieter jus perpetiata eunt, unum alterumque 
facinus exempli cau:a commemorabo. Ita leónem 
ex ungue, et ex finbria textum omne lioebit co- 
gnoscere. Cum ea in nos sententia lata esset, ut 
nobis quidem nihil loqui amplius, sed tacere ; 
contra illis non tacere, sed licenter et immodeste 
quidquid libuisset loqui permitteretor ; magna 
agitalio et turbulentiesimi motus [in illo tribunali 
exstiterunt, quales navis experiri possit, zequore 
sevientibus ventis turbato, ccelo autem setheriis 
fragoribus, omnem audiendi sensum et cujuscun- 
que vocis intellectum absorbentibus, undique cir- 
cumtonante. 1009 Quippe non solum ille mul- 
torum dissonus clamor, procellosumque murmur, 
εἰ inconditee loquentium voces, sed εἰ crepitus 
manuum complosarum, major ut tumultus in ea 
concione exsisteret efficiebant ; non ille obiter et 
icmere excita:us, ut in iiscasibus, qui fortuiti et 
improvisi quocunque uiodo accidunt, sed consulto 
et data plane opera : ne scilicet eorum dogmatum, 
qua illi contra fas statuebantur ac in Ecclesiain 
Dei nova et inaudita invehebantar, ullum ad aures 
nostras perveniret, atque ut ne ibidem vel mini- 
mun coniradicendi locum audacius captaremus. 
Caeterum etsi non omnia distincte οἱ clare, at 
pleraque a nobis eatenus audita sunt, ut quze non 
liquido audissemus, eorum 'etiam sensum facile 
inde conjectaremus. Nam in illa continua singulo- 
rum vociferatlione voces ulims superstites , ex 
circumpositis imperatorii illius domicilii sphzris 
et hemispbzriis resultantes, eL quorumdam quasi 
vestigiorum imaginem illinc referentes, amice ut 


ita dicam nos ad se admiltebant e velut introducebant, eaque ratione zgritudinem animi nostri 


blande solabantur. 

l'. El τοσαύτην γε μὴν τὸ πρᾶγμα xaxiav ἤλασε 
τότε, χαὶ τοσαύτην εὗρον τὴν εὐχαιρίαν ͵βλασφη- 
plac μεταξὺ τῆς ἁτόπου xal ἁμαθοῦς τῶν ἐπισκχό- 
πων ἐχείνης φάλαγγος, ὡς καὶ ψὴφῳ Χοινῇ βασι- 
λέως ἅμα xal πατριάρχου, ξύν γε πᾶσιν αὐτοῖς, 
δεδιόσι τὴν ἀρχοντιχὴν ἐξουσίαν τοῖς πλείστοις, 
χκυρωθῆναι μὲν, 0ξότητα λέγεσθαί πω; xal τὴν οὗ- 
σίαν * χυρίως δὲ θεότητα ἄχτιστον χαὶ σφόδρα διά- 
qopov τῆς θείας οὐσίας, τὴν ἑνέργέταν, ἀνούσιόν 
τινα χαθ) αὑτὴν οὖσαν ' µερι-ομένην δ' ὅμω: εἰς 
διαφόρου, xal µεριχωτέρας ἀχτίστους ἑνεργεία;, 
δύναμιν δηλαδη καὶ σοφίαν xal ζωὴν xal ἀλήθειαν 
χαλ φῶς xat χρίσιν [P. 633] xai µέθην xal ὕπνου xal 
ὅσα ταῖς τῶν ἀνθρώπων ἐφεύρηταί πως ἀπορίαις óvó- 
pata. Καὶ ἅμα κατόπιν χεχύρωται, ph τὴν οὐσίαν 
εἶνα:, τὴν τὸν ἡμῖν µεταιαμθαν΄μενον ἁγιάτουσαν 
ἄρτον, οὐ μὴν οὐδ' 0 βαπτιςὀμεΏα θεῖον βάπτισμα, 


X. Res porro ipsa in tantum scelus erupit, ita 
apud illam insanam et rudem pontificum catervam 


D opportunus blasphemiis locus obtigit, ut e! impe- 


tor et patriarcba, et illi omnes episcopi, supreme 
aucloritatis metu plerique, communi decreto pro- 
nuntiaverint, ipsam quoque substantiam divinita- 
tem dici aliquatenus: at proprie divinitatem in- 
creatam, et a substantia divina longe diversam, 
[vocari] operationem ; qux quidem per se 1010 
substantiz expers foret, et tamen in diversas spe» 
cialesque operationes increatas divideretur, poten- 
tiam nempe, sapientiam, vitam, vePitatem, lumen, 
judicium, ebrietatem, somnum, et quecunque no- 
mina, prout fere usus indiguit, ab hominibus exco- 
gitata sunt. Tum et illud statim decreto confir.ni- 
tum est, substantiam non esse, que sancti(icaret 
eum panem, queni in communione sumeremus, 
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sacramve illud lavaerum , quo. baptizaremur, sed A ἁλλ᾽ ἄκνιστόν τινα γάριν καὶ ἑνέργειαν. τῇ: θείας 


increatam quamdam gratiam οἱ operationem, aliam 
et omnino diversam ab substantia divina. Adeo 
proterve illi concilio ac tribunali diabolus illusit. 

XI. Nobis igitur hxc et videntibus et audienti- 
bus (proh justitia et patientia d.vina !) laerymae 
ibant fluminum more undantes : prono autem in 
erram vultu silebamus. Nam cum ii qui audiunt 
ad pejora approbanda conspirant, supervacanea est 
omnis oralio, qua quid facere debeant admonean- 
tur. Nocie jam. muita, paulo postquam faces ac- 
censa et iutromisse essent, gravi iracundia com- 
moli patriarclia οἱ episcopi prosiliunt, et manus 
in nos injiciunt, qui ea nec audire quidem susti- 
nebamus, sed mutis tantum suspiriis dolorem 


onim: velut fumum quenidam exhalabamus. Quippe B 


nec zeli ardorem levare, nec infixum visceribus 
vulnus aliter nudare per illud tempus nobis lice- 
bat, eo scilieel satu. rerun; nostrarum, cum iu 
istas feras repente incidissemus, ac pullus esset, 
a4 quo mansucium et humanum quidquam nobis 
seu jam tuin exsisteret, 1011 seu in posterum 
speraretur. Ecquid vero sanum et frugi facere 
oportuit homincs imperitos, qui ad judicandum 
de divinis dogmatis processissent, plerique ab remo 
aut ab olla ad ecpi:copaleu sedem codem pese 
dixerim die evecti : quos proinde mulüplici et 
longa disciplina reformari et (ingi valde necesse 
fuisse; ut inanem saltem doctrine umbram pre 
se ferre, nedum ut aliquam politioris litteratura 
elegantiam perfecte cognoscere viderentur ? Scili- 
cet viliosam indolem, virtutis habitu. preter natu- 
ram induto, diutissime latere difficillimum est. Nam 
quod fit prater naturam, id. cum sit violentum, 4 
natura usque sollcitlatur, qui congenita libertate 
dju fraudari non polest, sed eem abesse gre 
patitur, et. morem $uum tandiu refovet atquo 


οὐσέας ἑτέραν xal πάντη διάφορον. Οδτω τοῦ συνε- 
δρἰου.χαὶ τοῦ βήματος ὁ δαίµων ἀσελγῶς ἐχείνου 
κατωρχήσατο. 
IA'. Ταῦτα ὀρώντων τοίνυν καὶ ἀπουύντων ἡμῶν, 

ὢ Cx καὶ ἀνοχὴ 6:00 ! κατὰ ποταμοὺς ἐχώρει τὰ 
δάχρυα, αιωπῇ χυπτόντων εἰς γην. Περιττὸς γὰρ 
ὑπὲρ τοῦ τὰ δέοντα ποιεῖν λόγος ἅπας, ὅτε ᾗ τῶν 
ἀχουόντων πρὺς τὸ χεῖρον ὁμόνοια. "Hón 6b xi 
πὐῤέω νυχτῶν ἦν τὸ τῆς ὥρας, καὶ πρὸ μικρο 
τινος δᾷδες εἰσήεσαν ἡμμέναι, ὅτε xal χεῖρας ix- 
ςάλλειν ἤρξαντο μετ) ὀργῆς βαθείας ἀνατηδήσαντες 
σύν y: τῷ πἀτοιάρχῃ οἱ ἐπίσχοποι χαθ᾽ ἡμῶν, wr 
ἀκούειν τὰ γε τοιαῦτα ἀνασχομένιον, ἀλλὰ Ἰμόνοις 
στεναγμοῖς ἀφθόγγοις τοὺς ἀχά πνοὺς Χάὰπνοὺς ἄνα- 
πεμπόντων τῆς Φυχῆς, τοῦ καιροῦ µη δίδόντος d. 
λως ἐμῖν θεραπεύειν τοῦ ζήλον τὴν φλόγα χαὶ τὴν 
τῶν σπλάγχνων ὀδίνην ἀπογυμνοῦν, Ev τοιαύταις 
τύχαις οὖδι, καὶ τοιούτοις ἐξαίφνης Orge περιπε- 
ἁτωχόσι, καὶ μηδενὸς ἡμῖν ἡμέρου xat φιλανθρώτου 
παρ) οὐδένων οὔτε νῦν ἁπαντῶντος, obs Ens ü- 
πιζοµένον. Καὶ τί γὰρ ἂν ὑγιὲς ἔδει δρᾷν ἁμαθέσιν 
ἀνδράσιν, ἐς χκρίσιν θείων ἐληλφθόσι δογμάτων, 
&zb Κώπης καὶ χύτρας τοῖς πλείοσιν ἀναχθεῖσιν ἐς 
τὸ ἐπισχοπεῖον σχεδὸν εἰπεῖν αὐθημερὸν, xol παν- 
ποδὰπῆης xoi μαχρᾶς ἀναπλάσεως καὶ τυπώσεως 
σφόδρα δεοµένοις, πρὸς φἀντασίαν ὀχιᾶς γοῦν τι- 
voe παιδευτικῆ» ; Πολλυῦ γὰρ εἰπεῖν δεῖ, πρὸς àv 
θεώρησιν µούσης τινὺὸς ἑλλογίμου» ἐΐναι γὰρ so» 
γαλεπιωτάτων, ἔμφυτον µοχθηρίαν ἐπὶ πλεῖστσ 
λανθάνε.ν, πεβιστελλοµένην τοῖς παρὰ φύσιν oyy 
ματισμοῖς τοῦ βελτίουος, Τὸ γὰρ παρὰ φύσιν, βίαιο) 
ὃν, διηνεκῶς ἐνοχλεῖται τῇ φύσει, μὴ δυναµένῃ το- 
Avv τινα χρόνον τῆς ἐλευθερίας τὸ συμφυὲς ζημιοῦ- 
ὅθαι, αλλὰ ὁυσανάσχετούση xal ἀναζωπυρούση τὸ 
ᾶθος, «έχρις ἂν εἰς τὸν ἔαφυτον ἐθισμὸν τῆς χαχα 
ἑχείνης πἀλινδροιβσῃ. 


m 


exeitat, donec ad insitum illam bebituin, hoc e»t ad suam pravitatem , recatrerit. 


Xll. Ac primum quidem in illos duos antistites 
nostros facta irruptione, velut immanes bellus, 
ἰοτίμο muore, vocibus immodestis οἱ furiulibus, 
vestes lacerant, et pontificie dignitatis insignia 
avulsa detraliunt ;. cum quibus el pili avulsi de 
mento calamitosorum illorum ; noB daia quidem 
opera ; avulsi unen, eum hi, erenausg violentiae 
hnpeiu abrepti, nou habuissent spatium consul- 
lani, attendendive per tenebras quid perpetra- 
rent, quidve ex perpetiratis cousecuturuiu esset. 
Nam εἰ iis, qui faces prieferebant, et nociurnis 
illis simul luminibus pra festinatioue relictis post 
terga, eos, in 1018 quos animadvertebatur, suà 
ipsorum umbra occultant, at(ue ita per impru- 
dentiam, in illis sceleribus committendis, morem 
lauocinantium imitantur magis quam velint. Sci- 
licet €xca est. quxlibet iracund:a. Quod si is qui 
irascitur agrestis sit praeterea et indoctus, heu 
iufelices eos, in quos effusus ruit, quovis flammae 


18 Καὶ πρῶτον piv τοῖς ὅσσὶν ἐχείνοις ápyu- 
ρεῦσιν ἡμῶν, καθάπερ θῆρες, ἐπξισπεσόντὲς, θε: 
σιν ἀγρίοις χάϊ λόγοις ἀδέμνοις τε xal μεμηνύδ, 
κατεῤῥηγνυον τὰς ἐσθῆτας xal κατέσχων τὰ τῆς ἀρ' 

p Χἱερωσύνης σημεῖα, οἷς δυνανεσπῶντο 3al τρίχ:: 
«1; ὑπήνης τῶν ταλᾳ.πώρων ἔπείνων » οὐχ ἑδετί- 
τηδες μὲν, ἐγίγνετο δ οὖν τῇ ῥύμῃ τῆς ἀκαθέκτου 
βίας ἐχείνης, τῇ σκέψει κάιρὸν οὐ παρεχοµένης, ἓν 
σχότει [P. 650] προσέχειν & τέ σφισιν ἑδρᾶτο xx 
tol; δρωµένοις ἐπηκολούθει, Τοὺς γὰρ ὀφλούχου; 
Νετὰ τῶν ἑσπερίων φώτων ἑχείγων ὀπίσω χατὰ vo- 
του λυπόντες διὰ σᾳπουδὴν, xal τοῖς ἑαυτῶν σχιαῖς 
σηὺς Χθλαζομένους σ»γχρύπτοντὲς, ἔλαθον τὰνόσια 
ληστριχώτερον J| ἐδούλονίο δρἀσἀνἑες τρόπο. Τ-- 
φλὸν γὰρ θυμ)»ς ἅπας. "Av δὲ καὶ τῶν ἀγροίχων xol 
ἁμαθῶν ὁ θυμούμενὸος f, βαθαὶ κα ὧν ὁρμᾶται 
φλογὸς ἁπάσης ὀξύτερον xtgupívo; f τὰ πρό:ω 
π ντα σγυδρότερον ἑλπίδις ἁπάδης ἐπινεμθμένη 
xal κατεσθίουσα δαπανᾷ xal χαχῶς δ.ατίθησ.». 


jmpetu torrentior, omni spe citius obvia quique ομακοσμάο ἀσγοταπάσηιθ absumentis ac. depopu- 


lactis ! 
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BYZANTIN4AE HISTORLAE LIB. XXI. 


19:6 


[ιμρ. 2. CANTACUZ. 5] 


Jr Ἔπειτα τῶν ἐρῶν χειρῶν «ob; ἐμοὺς βιαίώς Α XII. Deinde iidem discipulos mees per vim e 


ἀφίρπαζον μαβητᾶς, οἳ μέχρι τέλους ἐμοὶ παραµεί- 
ναντες συνεμάχουν ἓν τῷ στσδίῳ Ἐχείνῳ. καὶ τοῖς 
ἅθλοις τῶν διαλέξειυὺ ἔκείνών συνηγων/ἰζοντο καθά- 
περ σκύλαχες εὐγενεῖς, ὧν τὸ ὑλαχτικὸν ἑγναίρως 
Υινόμενον xai ὁ μέγας ὑμνῶν Χρυσόστομος, διὰ τὸ 
τῶν ζώων εὐνοϊχὸν, xal θεὸν ἀποδέχεσθαι φάσκει 
τοὺς ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας ὑλαγχτοῦντας ἀνθριυπους 
καθ) ὁμοιότητα τῶν κυνῶν. Τούτών δὲ τοὺς μὲν δε- 
σμωτηρίοις τοῖς πιχροτέροις παρέἐπεμψ»ν τοῖς δ᾽ 
ἠπείλησαν τὰ δεινότατα, εἰ p τὴ» ἐμὴν ὁμιλίαν 
ἑχόντες ἑξομόσαιντο τέλεον, Οἱ yàp πλείους, ὡς ε- 
ρηται, δείσαντες ἑκείνας al τῇ προτεραἰχ σφἰσι xo- 
λάσεις ἠπείληνται (16), τὴν ἐμήν τε ἀπείπαντο q0i- 
σαντε; συνδια[τηδιν παραχοΏ σα καὶ ᾧχοντο διασπα- 
ῥέντες ἄλλος ἄλλοθι τῶν τῆς ἀφανείας μυχῶν" ἕτε 
δηλαδη xal ὃ τῆς Τύρου διαληφθεὶς ἐπίσχοπος, εἷς 
τῶν τῆς ᾿ Αντιοχέων ἑπαρχίας ἑπ.σχόπων ὑπάρχων, 
ἱταμώτερον τότε διωχθεὶς ἑἐχεῖθεν τάς τε συνόδους 
ἐχείνας ἁπείπατο τοῦ λοιποῦ xa τῇ olxía συσπει- 
ραθεὶς τὸν ἡσύχιον καὶ &xtov Ίνυε βίον ἐχεῖθεν. 
Ε:εν, 

1A. Ἔμοιγε μέντοι τέως εἰπόνκες μὲν οὐδὲν ἀγεν- 
vig οὐδ' ἄκοσμο, ác xav οἴκαδε ἀπιέναι 0v ve τοῖς 
δνοὶν ἐχείνοις ἀρχιερεῦσι, καὶ οὓς τῶν ἑλλογίμων 
ἀνδρῶν λογάδας ἔφημεν συναθλεῖν ἐς τέλος ἡμῖν. 


nianibus meis abstrahunt, qui mibi in ille stadio 
ad exiYeidum socii defeugoresque assidui fuerant 
ae mecum in illis disputandi certaminibus propu- 
gnaverant, velut catuli generosi ; quorum anima- 
lium, ut benevolentium, latratus opportunos Chry» 
sostómus magnus ita eelebrat, αἱ et homines ca- 
nüm moré pro réligonme letrartes ipsi Deo. acce- 
plos esse dicat, Horum alios in ssxissimas custo- 
dias tradunt ; áliis, nisi uliro emnem mecum 
consaüetudinem cjurarint, extrema minitantur. Kc 
jàm plerique, ut diclum est, veriti eas poenas, 
qua nóvissime ipsis denuntiatae erant, statim mihi 
sociétatem) renuntiare maturaverant, et alii alio 
dispersi in ipmotas latebras abditum se iverent ; 
tum cum scililet el ipse quein diximus Tyri epi- 
scepus, unus provincie Antioclienze suffragantium, 
insolentius inde expulsus, et illis conoiliss in po- 
suwrum valedixit, et domini dausum se involvens 
vitam illic tranquillam et solitariam vel invitus 
deinceps agere insetituil. Sed de his quidem satis. 


1019 XIV. Ceterum nme, nullo inter. hze illi- 
berali fedoveé dicto. violatam, cum iis duobus 
pontíticibus domum abire permiserunt: item eos, 
4409 perpetaos nobis certaminis £ocios affuisse 
diximus, viros eraditivue praestantes. 


/ . CAPUT IV. 


Grezaras demo includitur. Silenlium ei perpetuum indicitwr. Consolatur se melioris fortung spe. quam 
ei spondet ipsa rerum. humanarum multabilitas. ldem. cum. il.ustrium sanctorum. casibus suam calami- 
tatem comparat. S. Πακ verba. ad presens teinpus. accommodat. Aliá. sunctorum. Putrum dicta 


subjunctiarum se. promiiltit, qug& tamen haud μ]ο[οτί. . 
[P. 627] A'. Μετὰ δ ἡμέρας στινᾶς πέµφαντε: ὀἵχι ο. — T. Aliquot ex eo dicbus elapsis, etiam mos ilii 


χαθεῖρόαν mai ἡμᾶς, o) πενταετηρικἠν τινα σ.ωπὲν 
Tp ἔπιτά ξαντὲς, κατὰ την τῶν Πνθαγορε[ων ἐχεί- 
vy, ἀλλ) ἀῑδιόν τινα γαὶ εὖ μάλα ἁτερπῖι, o) διὰ τὸ 
βίαιον καὶ ἀχούσιον µόνον, ἀλλὰ κ:ὶ διὰ τῶν ἔτι 
προσθήχην τοῦ μήτε γράφειν, μήτε βλέπειν, pf 
ἀχούειν. μγδενὶς τῶν ἁπάντων. Μτδὲ γὰρ µόνων τὸν 
γνωρέµων καὶ φίλων, οὐδ' αὖ τῶν γνησίων xal yst- 
τόνων ἡμᾶς ἐγύμνωσαν, ἀλλὰ xal παντὸς θεράπον- 
τός τε καὶ ὑπηρέτου, οὖν ὡς τὰ πολλὰ βαχτηρίαν 
τῷ γέρα Ὑίγνεσθσοι εἶωθτν. 05104 ἁπηνῶς χαὶ aj- 
τοχειρέᾳ ταῖς ἡμετέραις φυχὰϊῖς ἐκεῖνοι ἐπε;ήδησαν, 
xal οὕτω θτριωδῶς ταῖς ἡμετέραις ἐχρῄσαντο συµ- 
φοραῖς, μᾶλλον δ᾽ αὗτοί γε αὐτόχρημα συμφορῶν 
Yr/^uevor πλοῦτος ἡμῖν, οἱ ποιμένες τότε τῆς Ἐκ- 
xir3laq εἶναι χαυχώμενοι. Oi δὲ πὰιδευταὶ τῶν 
χαχῶν κεραυνοὶ ῥᾳθυμεῖν xal καθεύδειν ἑῴχεταν. 
"Hl γὰρ ἂν alüeplac πληγῆς πειραθέντε:͵, xol τῆς 
τῶν οἰχείων λόγων xai πράξεων παρανοίας xal 
ἀσελγείας αἰσθόμενοι, βελτίους ὁφψὰ γοῦν ἑαυτῶν 
ἐγίγνοντο. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχα τὸν τρόπον. 


missis mandatis donii includunt, 8ο silentiàm no- 
Lis indicunt, non quinquennáte, ut iilud f'ythago- 
rcorum, sed perpetuum et plane hijucundum ; non 
solum quia violentum et mininre voluntarium ; 
verum etíam ob additam praterea legem, qua πο; 
bis nihil quidquam seu scribefe, scu videre, scu 
áudire permissum crat, Ncque efiim illi nos horni- 
nibus notis et àmicis, nec cognatis duntaxal vici- 
nisqüé orbaverunt, sed et famulis et. quolibet mi- 
nistro; quibus senectus ut plurimum tanquam 
baculis inniti solet. Adeo crudeliter et facinorose 
ii animabus nostris insultarunt ; tanta cum feritate 
abusi sunt. calamitatibus irostris: imo ipsi nobis 
reverà quidam veluti calamitatum thesaurus fue- 
runt; illi scilicet, qui 5ο I«lesile pastores esse 
tum jactaLant, Αι interifu fu!miná, pér qu:e improbi 
castiz;àntur, desidià ét somno torpere videbontur, 
Alloqui sane cavestem virgam experti, snorumque 
cum dictorum tum factorum denentía impudentia- 
que intellecta, sero. saltem ad. incliorem frugem 
eVásissent. Et haee quidem ita se habacrunt 


Variorum note. 


(16) Hoc loco προτεραία non est pridie, .ut. nec 


supra- pag. 625 E. Neque etiam primum habiti 


concilii diem significat. Nam poenas postridie pritue 
aciionis denuntiatas [fuisse didicimus οκ. Πω. xx, 


cap. 4, sect. 9. ltaque apud Gregoram προτεραία 
non est dies prorime superior, scd dies primus, vel 
dies utcunque superior. Botvix, 


4 
4 


987  [a. w. 0£59, mo. 4] 


H. Ego vero, qui mali violentiam prospero 
w-que cursu progredi video, nec istius noxii im- 
petus, qui Ecclesiam Dci penitus affligit, capere 
ullam satietatem ; ego, inquam, 1014$ moleste 
ferrem ac lugerem, nisi veterum sapientium dicta, 
qui res humanas instabiles ac fluxas esse decla- 
rant, wgritudinem anhkni mei solarentur. Nam 
quecunque res nen ex regulis et legum praescrip- 
tis, sed ex fortunz majorisque potestatis suffra- 
giis pendent, earum cursus semper inzqualis est ; 
similis nempe fluctibus in se recurrentibus, el 
undantis pelagi incremenüs , aliisque Ííretorum 
reciprocantium vicissitudinibus. ltaque illis nec 
ejusmodi gaudium datur, quod lacrymarum per- 


petuo expers maneat, nec ejusmodi tristitia, qua) 


nullo unquam gaudio temperetur, sed mista ome 
nia. Ex hac autem, qua in varias vite conditiones 
incurrit, temeritate et fortunze alea potest intelli- 
gentier quisque, si animum attendat, Jatentium 
in ipsis rebus mysteriorum aliquam partem velut 
ex elementis et syllabis cognoscere, adeoque even- 
torum insolentia nec perturbari nec obstupescere; 
sed in mediis calamitatibus, prsesertim iis qua ad 
Deum ipsum referuntur, immoio anizmi statu du- 
rare. Nimirum znigmati similes humanz res pro- 
videntix€ omnia sapienter disponcnti sic serviunt, 
ut ei alia per alias causas [eventa], intellectum 
nostrum fugientia, velut contribuant atque submi- 
nistrent. Eaque nuuc secum invicem inimica et 
infesta pugnare, nunc in unum coalescere et 


NICETPHORI GREGOR. 


(np. 7. caRTACUZ.S] 1381 

A B. Ἐμοὶ 0' ἄχῦεσθαι xal δαχρύειν ἂν περᾶν, 
τὴν ὀξεῖαν ὁρῶντι φορὰν τῆς χαχίας εὐδρομοῦταν 
ἀεὶ, xal χόρον οὐδένα τῆς ἐς τὰ χαίρια τὴν τοῦ 
Θεοῦ Ἐκχλησίαν βλαπτούσης ὁρμῆς μεμνημένην 
λαμθάνειν, ei μὴ λόγοι τῶν Λάλαι σοφῶν ἀνέγυχου 

. ἡμῶν sb τῆς φυχῆς ἐμπαθὲς, τὴν τῶν πραγμάτων 
ἁστάθμητον χύσιν ἡμῖν προδαλλόμενοι. "Uca vip 
τῶν πραγμάτων uh xavóve; xal νόμων στάθµαι 
χειροτονοῦσιν, ἀλλὰ τύχαι xat δυναστεύουσαι χεῖρες, 
ταῦτα καὶ τὺν ópópov ἀνώμαλον ἔχει διηνεχῶς, καὶ 
olov ἀμπώτιδες εἰχονίζουσι xol πλημμύραι θαλάτ- 
τῆς, καὶ ὅσαι μεταθολαὶ τῶν ἐνιεῦθεν Εὐρίπων' 
ol; οὔτε τὸ χαίρειν ἄχλαυστον (17) συγχωρεῖται 
µένειν ἐς μῆχος ἀεὶ, οὔτε τῷ λυπεῖσθαι χαθάπεαξ 
ἄμιχτον ἔχειν ἀεὶ τὸ yatpov* ἀλλὰ µέμικται πάντ1. 

D K&x τοῦ τοιούτου πλάνου καὶ χνύδου, tol; διαφέρος 
ἑντρέχοντος βίοις, ἔστιν ἐφιστῶντας τὴν διάνοιον 
τοὺς σνωνετωτέρους µανθάνειν, ὥσπερ kx στοιχέίων 
xal συλλαόῶν, [P. 068] ἔστιν ἃ τῶν ἐγχεχρυμμένων 
τοῖς πράγµασι μυστηρίων, xai μὴ θορυέεῖσθαι καὶ 
ξενοπαθεῖν πρὸς τὴν τῶν φαινομένων ἀήθειαν, ἁλλὰ 
x&v µέσαις ταῖς συμφοραῖς, xaX μάλιστα ταῖς χατὰ 
θιὸν, τῷ τῆς γνώμης ἑστῶτι βεδχίως ἑἐγχαρτερεῖν, 
Αἰνίγματι γὰρ ἑοιχότες οἱ τῶν ὀνθρώπων βίοι δὲ 
ἑτέρων ἕτερα αυντελοῦσί τε xal διαχκονοῦνεαι τῇ 
πάντα σοφῶς οἰχονομούσῃ προνοίᾳ τὴν ἡμῶν Ya 
θάνοντα σύνεσιν. Καὶ νῦν μὲν ἀλλήλοις ἐχθρὰ καὶ 
πολέμια φαίνεται’ νῦν δὲ πρὸς ἕνωσίν τινα xà 
συγγενικην ἁρμονίαν δοχεῖ συµπλέχεσθαι, xàv f 
πολλὰ τὰ μεταξὺ γρονιχὰ διαστήματα. 


quodam veluti cognationis fcedere videntur colligari, tameisi magnis temporum intervallis dis 


gantur. 

iil. Sed hxc quidem generatim dicta sunt ; ap- 
posite tamen 1015 ad eos cessus, qui οἱ nobis 
liodie &miles accidunt. Neque enim nos ea perpe- 
 timur, qua ab. humana conditione omnino aliena 
sint, sed qux ad similia cognataque exempla re- 
rum antíquitus gestarum referentur. Atque ut 
martyrum luculerta. certamina et illam qus tum, 
id est temporibus martyrum, exs!itit procellam 
omittamus, Basilii, Gregorii, et alii. plures, quot- 
quot lumina Ecclesiz in ejusmodi calamitates inci- 
derunt, tragicam illorum temporum historiam in 
libris suis perpetuo et passim narrant, zstusque 
illos persecuüonum, quas sibi et religioni simul 
illatas ab improbis tetrarcbis et illius szculi illa- 
rumque rerum dominis passi fuerunt. Sic autem 
ab ipsis narrantur, ut iis quz nunc flunt, si quem 
ίσο cum illis conferre haud pigeat, simillima et 
pene gemella esse videantur. Eorum unum mihi 
hoc loco ad consolationem, ad fortis animi aemula- 
tio.em, denique ad melioris instituti imitationem 
producere visum est. 

IV. Magnus Basilius in iis, qux» ad  Amphilo- 
chium scripsit, cum alia tradidit, tum ea, qux nos 


C T. 'AXX&à ταῦτα χαθολιχὸ»ν εἴρηται τρόπον. Zo 
τελεῖ δ᾽ ὅμως γατὰ τὰ vuv. xai ἡμῖν ὁμείως cv 
θαΐνοντα. 09 γὰρ ἔχφυλα πάντη τῆς τῶν ἀνθρώτων 
πάσχοµεν φύσεως ἀλλ ἔχει τὴν ἀναφορὰν x1 
ταντὶ πρὸς παλαιοτέρων n pay uas των ὁμοιότητε xi 
συγγένειαν.Καἱ ἵνα τοὺς τῶν μαρτύρων ἑχείνων (18) 
πλουσίους ἄθλους xai τῶν χαιρῶν ἐχείνων “Ἡν 
ζάλην ἑόσω  Βασίλειοι xal Γρηγόριοι xai πλείονἒς 
ἕτεροι τῶν τῆς Ἐχχλησίας φωστήρων, ὅσοι τοιαῦ- 
ταις ἐνέτυχον περ.στάσεσιν, οὐ δια) είπουσι σαν; 
τοχή τῶν σφετέρων βιθλίων την τῶν τότε xat 
ἀφηγούμενοι τραγῳφδίαν , xai τοὺς φλεγμαΐνονταή 
διωγμοὺς ἐχείνους, οὓς οἱ πονηροὶ τετράρχαι xo: 
δυνάσται τῶν χαιρῶν xal πραγμάτων ἑχείνων ἐπῖ 
qo» σφίσιν ὁμοῦ τῇ εὐσεδείᾳ' ὡς ἁδελφὰ τοῖς. νυν 

D ἐχεῖνα δοχεῖν, εἴ τις ἑχατέροις ἑκάτερα παραθὰ)- 
sw οὐ µάλα ὀγνεῖ ' ὧν ἕνα χἀνταῦθά µοι παραθεῖ- 
να. δέδοχται πρὸς παράκλησιν xal ζῆλον εὐφυχία 
χα) µίμησιν τοῦ βελτίονος. 

& 


Δ'. Φησὶ τοίνυν ὁ μέγας Βασίλειος ἓν τοῖς πὃ; 
ἸΑμϕιλόχιον (19) τά τε ἄλλα xal δὴ xat ὅσα vvv 


Variorum nol». 


(17) Sic supra lib. xii, cap. 1. ΒοϊνιΝ. 
(18) ld est, temporibus martyrum. Boivix. 


Pod 


(19) De Spiritu. sancto. Operum sancti Dali 
tom. il, pag. 224. Bo.vix. 
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Au: ἐρᾶνου δίχην εἰληφύτες 
παρεθήκαμεν. « Ὁ σἆλος γὰρ (φησὶ) τῶν Ἐκκλη- 
σιῶν οὗτος τίνος οὐκ ἔστι θαλασσίου (90) χλύδωνος 
ἀγριώτερος; ἐν ᾧ πᾶν μὲν ὅριον πατέρων xexlvn- 
τα:, πᾶς δὲ θεμέλιος, καὶ εἴ τι ὀχύρωμα δογμάτων, 
ὃ  ασα):ὑεται ' χλονεΐται δὲ πἆντα καὶ χατασεἰεται. 
Λί δ' ἐκ τῶν ἀρχόντων τοῦ χόσμον τούτου ἑπαγό- 
µεναι τ;ραχαὶ ποίχς οὐχὶ θυέλλης καὶ κἸταιγίδος 
θχρύτερον τοὺς λαοὺς ἀνατρέπουσις χατηρῆς δέ τις 
ὕντως καὶ στυγνῆ σχοτοµίνη τὰς Ἐκκλησίας imi- 
yit. Διὸ πάντες ὁμοίως, xaü' ὃν ἂν ἕκαστο; δύνηται 
τρόπον, τὰς φονιχκὰς χεῖρας ἀλλήλοις ἀντεπιφέρουσι. 
Τρᾳχεῖα δέ τις χραυγὴ τῶν ἐξ ἀντιλογίας παρατρι- 
ἑομένων ἀλλήλοις xai Bot ἄσημος xol δύσχριτος 
χος ix τῶν ἀσιγήτων θορύδων πᾶσαν [P. 659] ἤδη 
σχεδὸν κκλησίαν πεπλήρωχενι ἐπὶ ὑπερθολὰς xal 
ἐλλείφεις τὸ εὐθὲς δόγμα τῆς εὐσεθέίας mapatps- 
πόντων. Ἑϊς δὲ ὄρος φιλίας τὸ xa0' ἡδονὴν εἰπεῖν, 
χαὶ ἔχθρας ἀρχοῦσα πρόφασις τὸ μὴ συµθηναι ταῖς 
ῥόξα:ς. Πάσης 68 συνωμοσίας πιστότερον πρὸς χοι- 
νωνίαν στάσεως dj τοῦ σφάλματος ὁμοιότης. Θεολό- 
qo; δὲ md; καὶ ὁ µυρίαις χηλῖσι τὴν φυχὴν στιγ- 
µατίας. Totyapovv αὐτογειροτόνητοι τὰς προστα- 
σίας τῶν ἐχχλησιῶν διαλαγχάνοναι, τὴν ο)χονομίαν 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος παρῳωσάμενοι’ χαὶ παντελώς 
fón τῶν εὐαγγελικῶν θεσμῶν ἐξ ἁἀχοσμίας συΥχε- 
χυμένων, ἀμύθητος ὠθισμὸς ἐπὶ τὰς προεδρίας ἐστίν. 
Ἑμὲ δὲ xoi τὸ προφητιχὸν ἐχεῖνο χατέχει λόγ:ον, 
ὅτι ὁ συνιὼν σιωπῄσεται' διότι ὁ χαιρὸς πονηρός 
ἐστιν, ἐν ᾧ οἱ μὲν ὑποσχελίζονται νῦν, οἱ δὲ ἑνάλ- 
λονται τῷ πεσόντι, ἄλλοι δὲ ἐπικροτοῦσιν' ὁ δὲ τῷ 
ὁκλάσαντι χεῖρα ὀρέγων ix συµπαθείας οὐχ ἔστι, 
Tz γὰρ ἀγάπη: γυγείσης, ἀνβρηται μὲν ἁδελφῶν 
σύμπνυια. ὁμονοίας δὲ ἀγνοεῖται καὶ τοὔνουια 
ἀνῄρηνται ἀγατητικαὶ νουθεσία:' οὐδαμοῦ σπλάγχνον 
χρηστέν ΄ οὐδαμοῦ δἀάχρυον συµπαθές. Ἐντεύθεν 
ἀσῦγγνωστοι μὲν χαὶ πικροὶ χάθηνται τῶν ἀποτυγ- 
χανόντων ἐδετασταὶ, ἀγνώμονες δὲ καὶ δυσμενεῖς τῶν 
χατορθουµένων χριταί. » Καὶ ἀλλαχοῦ (21): « Γνώρι- 
μα τὰ θλίδοντα ἡμᾶς, κἂν ἡμεῖς μὴ λέγωμεν. Ei; πᾶ- 
σαν γὰρ τὴν οἰχουμένην ἑκχέχυται, Καταπεφρόνηται 
τὰ τῶν Πατέρων δόγματα. ἁτοστολιχαὶ παραδόσεις 
ἑνρυθένηνται  νεωτέρων ἀνθρώπων ἐφευρήματα ταῖς 
ἐγχλησίαις ἐμπολιτεύεται. Τεχνολογοῦσι λοιπὸ», οὐ 
θεολογοῦσιν, οἱ ἄνθρωποι. Πρι, ένες ἀπελαύνηνται' 
ἀντεισάγονται δὲ λύχοι βαρεῖς, διασπῶντες τὸ 
ποίμνιον τοῦ Χριστοῦ, Οἶκο. εὐχτήριοι ἔρημοι τῶν 
ἐκχλησιαζόντων * αἱ ἐρημίαι πλἠρεις τῶν ὀδυρομέ- 
νων. » Καὶ ἀλλαχοῦ (22)* « Ol ἀνταποδιδόντες pot 
*ovnoi ἀντὶ ἀγαθῶν xai μῖσος ἀντὶ τῆς ἀγαπήσεώς 
µου τῆς εἰς αὐτοὺς διαθἀλλουσἰ µε vuv Em ἐχείνοις, 
ες ἃ αὐτοὶ εὑρίσχονται ἐγγράφους ὁμολογίας kxvi- 
Ἰάμενοι, » Kal πάλιν (23): « "Ἠνοιξαν στόματά 
Hye κατὰ τῶν ὁμοδούλων ἀφειδῶς» λαλεῖται «τὸ 
μεῦδος ἀφέθως ' ἡ ἀλήθεια συγκεχάλυπται. Καὶ οἱ 
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« Haec tempestas. iuquit, Ecclesiarum, qua tandem 
marina procella non est atrocior? In qua ut omnea 
Patrum termini loco meti sunt,ita omne fundamen- 
tuu, el si quod dogmatum munimentum, convulsum 
eat. Volvuntur insuper et. quassantur omnia. Tur- 
bationes ab Lujus mundi principibus proficiscentes 
an non quavis procella, quovis turbine horribilius 
subvertunt populos? Quxedam 3016 lugubris vcreet 
tristis caligo Ecclesias occupat. Eceque onines paà- 
riter quocunque possunt modo parricidiales manus 
sibi invicem afferunt. Acerbus autem quidam cla- 
wor eorum, qui per contentionem inter se discep- 
tant, confusaque vociferatio, et indisiinctus soni- 
tus e nunquam silentibus tumultibus, totam prope 


B jam Ecclesiam implevit, per excessus ac defectus 


rectum pietatis dogma everteniibus. Unicus ami- 
cili: finis est, ad gratiam loqui: ac sufficiens est 
inimicitig causa, opinionibus dissentire. Porro 
erroris similitudo res e«t quavis conjuratioue fidc - 
lior ad seditionis societa:em. Theologus vero qui- 
libet est, etiamsi maculis innumerabilibus con- 
srientiam habeat notatam. Iiaque qui se ipsos snis 
elegere &uffragiis, quique affectant principatum, ii 
Ecclesiarum przíceturas sortiuntur, repulsa sancti 
spiritus administratione, jawque prorsus evangeli- 
cis ritibus ad sublatum rerum ordinem confusis, 
ineffabilis eetad przíectaras irruptio coru. Me vero 
eiiam illud propheticum dictum reprimit : intelli- 


C gens in. tempore illo tacebit ; eo. quod^ tempus 


malum est, in quo alii quidem supplantant, alii 
vero insultant lapso, alii vero applauduut: czete- 
rum qui lapso manum ex misericordia porrigat, 
nullus est. Reírigerata enim omnium charitate, 
sublata est fratrum. conspiratío, concordia vero 
etiam nomen ignoratur : sublatze sunt autem etiam 
amica admonitiones : nusquam viscera humana, 
nusquam lacryma ex condolentia. Hine implacabiles 
et amari sedent erratorym 1017 examinatores, 
iniqui vero et malevoli rccte factorum judices, » 
Et alibi : « Tribalationes nostra, vel nobis tacen- 
tibus, vobis sunt cogtnitz, ut quie in totum orbem 
sunt invulgatz. Patrum. dogmata. eontemniuntnr, 
apostolice traditiones nullo numero. habentur, 


D recentiorum inventa. in ecclesiis dominantur. llu- 


mines in posterum artificiose disputant, non theo- 
lego$ agunt. Pastores abiguntur, lupi graves intro- 
ducuntur, qui Christi gregem discorpunt. Üomus 
oratoriz deseruntur ab ecclesiostico coetu : solitu- 
dines referte sunt plorantibns..» E& alibi: « Qui 
mala mihi reddiderunt pro bonis et odium pro 
dilectione mea, qua eos proscculus sum, jam me 
calumniantur eorum gratia, qux:e ipsi deprehen- 
duntur scripto editis confessionibus approbas: c. 
Temere nonnulli ora sua adversus conservos re- 


Variorum nota, 


(20) Senarius iambicus, alicuius, ut opinor, poe- 
e tragici. Boivix. 
(2 ltem Basil. episcopis Occilentis. Doris. 
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(33) Mem Evsenis, Botvix. 
(25) Mem monachis su's. Bowix.. 
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serarunt. Mendacium sine timore effutitur, veritas A μὲν xatqYopo:tevot xatalyxásovszt àxpícus* οἱ ü 


obscuratur, Et. ii quidem, qui accusantur, mox 
sine judicio condemnantur; qui vero accusant, 
illis absque ulla examinatione fides adhibetur, 
Unde et ego, ubi complures percepi contra me 
epistolas circumferri , quibus perstringamur ac 
notemur, propterque scripta quxdam accusemur, 
quorum tutelarem defensionem habemus coram 
veritatis tribunali paratam : cogitavi quidem sil«n- 
dum ese ; quod et feci. Nam tertius jam annus 
hic es!, ex quo a calumniatoribus notatus accusatio- 
nis flagella sustinere copi, hoc uno contentus, 
1018 quod Dominum habeo secretorum cognito- 
rem ac calumnie istius testem. Quoniam vero 
multos jam silentium nostrum eo rapuisse video, 
ut ex illo intentatas calumnias confirmarint : nos- 
que non lenitatis ac  patieutize gratia, sed quod 
ad expromendam veritatem os aperire neutiquam 
audeamus, ideg silere arbitrentur; ob eam causam 
seribcre vobis conatus sum, obsecrans vestram in 
Christo dilectionem, ut calumnias, quas una pars 
ehjicit, ΠΟΠ mox ut prorsus veras admitiatis : 
propterea quod, ut scriptum est, neminem judicat 
lex, nisi prius audiat et cognoscat quid faciat. » 
Et alibi: « Licet enim reliqua vita nostra digna 
Sit, cujus gratia ingemiscamus: de hoc tamen 
uno in Domino gloriari ausim, qued nunquain 


falsas opiniones habwerim de Deo: neque aliter: 


sentiendo animi postea judicium mutaveriim : sed 
quam a puero senténtiom de Deo à beata matre, 
deinde ct avia mea Macrina recepi, illain justis 
incrementis auctam et adultam in me ipso conser- 
vavcrim.» Et rarsus : « Ego sane ad crebros ct va- 
rios hostium nostrorum adversum nos conatus respi« 
ciens, silendum esse, et qus inferentur animo quieto 
toleranda putavi, nec resistendum illis qui menda- 
cio muniti sunt, pessima scilicet armatura, Vi- 
dentur enim, mihi qui odium hoc jnexecusabile 
contra nos induerunt, haud dissimile ab eo facere 
quod habet /Esopica fabuJa. Quemadmodum eniin 
illa lupum culpas quasdam adversus agnum produ- 
cere facit, quasi js turpe sibi ac dedecorosum fore 
1019 putet, si preter justam rationem interimat 
agnum, à quo nihil sit lzsus, et tamen, licet om. 


* 


κατηγοροῦντες Ἠπιστεύονται ἀνεξετάστως. "θΐεν 
ἀχούσας, ὅτι πολλαὶ xat' ἐμοῦ περιφέρονται im. 
στολαὶ, στίξουσαι ἡ μᾶς xal στηλιτεύουσαι xal χατη- 
γοροῦσαι ἐπὶ πράγµασι, ὧν τὴν ἀπολογίαν ἑτοίμιν 
ἔχομεν ἐπὶ τοῦ δικαστηρίου τῆς ἀληθείας, ὥρμησα 
μὲν σιωπῆσαι, ὃ xaX ἐποίησα. Τρίτον γὰρ {η 
τοῦτο ἔτος ἐστίν, bv (p τυπτόµενος ὑπὸ τῶν babe 
λῶν φέρω τὰς τῆς χατγγορίας µάστιγας, ἀρχούμενος 
ὅτι ἔχω Κύριον, τὺν τῶν χρυπτῶν γνώστην x1 [P. 
640] μάρτυρα τῆς συχοφαντίας * ἐπεὶ δὲ ὁρῷ, ὅτι 
πολ)οι τὴν σιωπὴν ἡμῶν εἰς βεθλίωσεν τῶν διαξο- 
λὼν παρεδέξαντο, καὶ οὐ διὰ μαχροθυμίαν ἑνόμισαν 
ἡμᾶς σιωπᾷᾶν, ἀλλὰ διὰ $5 μὴ ἔχειν στόµα δᾶραι 
πρὸς την ἀλήθειαν, τούιου ἕνεχα ἐπειράθην ἐπι- 


D στεῖλαι ὑμῖν, παραχαλῶν τὴν ἓν Χριστῷ ἁγάπην 


ὑμῶν, ὥστε τὰς ἐξ ἑνὸς µέρους γινοµένας διαθολὰς 
μὴ πάντη παραδέχεσθαι ὡς ἀληθεξς ' διότι, χσθὼς 
γέγοαπται, οὐδένα κρΐνει ὁ νόμος, ἐὰν μὴ πρῶτον 
ἀχούσῃ καὶ γνῷ «l ποιεῖ. » Καὶ ἀλλαχοῦ (94): « El 
γὰρ χαὶ τὰ ἄλλα ἡμῶν στεναγμῶν ὄξια, ἀλλ’ ἔχωγε 
τοῦτο τοὶμῶ καυχᾶσθαι ἓν Κυρίφῳ, ὅτι οὐδέκοτε 
πεπλανηµένας ἔσχον τὰς περὶ τοῦ θεοῦ ὑπολίψεις, 
ἡ ἑτέρως φρονῶν µετέµαθον Όστερον ' ἀλλ ἣν ἐκ 
παιδὸς ἔλαθον ἔννοιαν περὶ θεοὺ παρὰ τῆς µαχα- 
plac μητρός µου χαὶ τῆς μάμμης µου Μαχρί- 
νης (26), ταύτην αὐξηθεῖσαν ἔσχον àv ἑἐμαντῷ. » 
Καὶ πἆλιν. ε Ἐγὼ πρὸς tbv ἐπάλληλον τῶν ἐχ- 
θρῶν ἡμῶν xal ποικίλην καθ ἡμῶν ἐπιχείρησιν 
ἀποόλέπων σιωπᾷν 0' ὤμην δεῖν, xat δέχεσθαι καθ 
ἡσυχίαν τὰ ἐπαγόμενα, μηδ᾽ ἀνταίρειν τοῖς καθωςὲι. 
σµένοις τῷ φεύδει, τῷ πονηρῷ. τούτῳ ὅπλῳ. Ἔδοςαν 
γάρ.µοι παραπλήσιόν τι ποιεῖν τῷ Αἰσωπείῳ μύθφ οἱ 
τὸ ἀπροφάαιστον χαθ᾽ ἡμῶν ἀναλαδόντες μίσος. Ὢ, 
γὰρ ἐχεῖνος ἑγχλήματά τινα τῷ ἀρνίῳ τὸν λύχον 
προσφέρειν ἐποίησεν, ἀἰσχυνόμενον ὅτθεν τὸ δοχεῖν 
ἄνευ δικαἰας προφάσεως ἀναιρεῖν τὸν μηδὲν προλν- 
πήῄσαντα ' τοῦ Ó' ἀρνὸς πᾶσαν τὴν ix συχοφαντίας 
ἐπαγομένην αἰτίαν εὐχερῶς διαλύοντο», μηδὲν μᾶλ- 
λον ὑφίεσθαι τῆς ὁρμῆς τὸν λύχον ' ἀλλὰ τοῖς μὲν 
δικαίοις ἡττᾶσθαι, τοῖς δ᾽ ὁδοῦσι vixdv* οὕτως οἷς 
τὸ χαθ᾽ ἡμῶν pico; ὥς τι τῶν ἀγαθῶν Σσπουδάσθη. 
ἐρυθριᾶντες τάχα τῷ δοχεῖν ἄνευ αἰτίας μισεῖν, 
αἰτίας πλάσσουσι xa0' ἡμῶν καὶ ἐγχλήματα, x2 


nem quz ex adornata calumnia intenditur accusa- p οὐδενὶ τῶν λεγομένων µέχρι παντὸς ἐπιμένουσιν. 


tionem agnus placide diluat, nihilo magis lupum 
ab inipetu sibi temperare, sed etiamsi justis ratio- 
nibus vincatur, dentibus tamen victorem pervin- 
cere : ita et qui edio nostri non secus atque rei 
li'enestze student, turpe forsan putantes, si absque 
ratione nos odio persequi : videantur, causas odii 
contra nos et erimina fingunt. Nihil autem coruin 
qui contra nos ferunttir, constanter tuentur ; sed 
nune hanc, paulo post aliam, οἱ rursus quoque 
aliam inimicitie causam assignant. » Et rursus : 
« Itaque et hoc illi nobia crimini dant, quod com- 

A 


(24) Idem £ustairhio episcop. Sebast. Ποιτιν. 


'AXXà.v0v μὲν τοῦτο, pet! ὀλίγον 5^ ἄλλο, xaX αὖθ-ς 
ἕτερον τῆς καθ ἡμῶν δυαµενείας τὸ αἴτιον λέγονυ- 
σι.» Καὶ πἀλιν' « Οὐχοῦν χαὶ τοῦτο ἡμῖν ἔγκα- 
λοῦσι, τὸ τὰ ἐπιλεγόμενα τῇ θείᾳ φύσει ὀνόματα 
μοναδιχῶς ἐξαγγέλλεινι ᾽Αλλ' ἕἔτοιμος ἡμῖν xp» 
τοῦτο χαὶ capt; ὁ λόγος. Ὁ γὰρ καταγιώσχων 16» 
µίαν λεγόντων θεύτητα, ἐξ ἀνάγχης τῷ πολλὰς λὲ- 
Ύοντε, 3 τῷ μηδε]λιίαν, συνθῄσεται. Ob γάρ ἔστι 
δυνατὸν, ἕτερόν τι παρὰ τὸ εἰρημένον ἔπινοτσαι. 
Ei οὖν τὸ εἰς πλήθος ἐχτείνειν τὺν ἀριθμὸν τῶ» Ό5ο- 
τήτων µόνων τῶν τὴν πολύθεον πλάνην νενοστχό- 


Variorum note. 


(25) De qua vide οἱ epistolam τοῖς Neoxatvs20. ΠοῖνιΝ, 
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των ἐστὶ, τὸ δὲ χαθόλως [P. 041] ἀρνεῖσθαι «hv A petentia divine nature nomina singulariter pro- 


θεότητα τῶν ἀθέων ἂν εἴη, 50; λόγος tax ὁ δια- 
άλλων ἡμᾶς ἐπὶ τὸ μίαν ὁμολογεῖν τὴν θεότητα ; » 
Καὶ μετ óMyov  ε Πάντα τὰ θεοπρεπῆ νοήµατά τε 
καὶ ὀνόματα. ὁμοτίμως ἔχουσι πρὸς ἄλληλα, τῷ 
μηδὲν παρὰ τὴν τοῦ ὑποχειμένου διαφωγνεῖν σηµα- 
σίαν. Ob γὰρ ἐπ ἄλλο τι ὑποχείμενον χειραγωγεὶ 
τὴν διάνοιαν τοῦ ἀγαθοῦ ἡ προσηγορία, Eq' ἕτερον 
δὲ ἡ τοῦ σοφοῦ xa ἡ τοῦ δυνατοῦ καὶ ἡ τοῦ διχαίου᾽ 
ἀλλ ὅσαπερ ἂν εἴπῃς ὀνόματα, Ev διὰ πάντων ἑστὶ 
τὸ σηµαινόμενον ^ χἂν θεὸν εἴπῃς, τὸν αὑτὸν ἕνς- 
δείξω, ὃν διὰ τῶν λοιπῶν ὀνομάτων ἑνόησας. Κατα- 
μανθανόµμενα γὰρ xai συγκρινόµενα πρὸς ἄλληλα 
τὰ ὀνόματα διὰ τῆς ἐν ἑκάστοις ἐνθεωρουμένης 
ἐμφάσεως εὑρεθήσεται μηδὲν τῆς τοῦ Θεοῦ προση- 
γορίας ἕλαττον ἔχοντα. Τεχμήριον δὲ, ὅτι τούτῳ 
μὲν τῷ ὀνόματι πολλὰ χαὶ τῶν κχαταδεεστέρων 
ἐπονομάζεται, xat ἐπὶ τῶν ἁπεμφαινόντων ὁμοίως 
λεγομένῳ. Τὸ δὲ τοῦ ἁγίου ὄνομα χαὶ τοῦ ἀφθάρτου xal 
τοῦ εὐλέος xal τοῦ ἀγαθοῦ οὐδαμοὺ κοινοποιούµενον 
πρὸς τὰ μὴ δέοντα παρὰ τῆς Γραφῆς ἐδιδάχθημεν. » 
reliquis nominibus cogitasti, Nam si expendantur 


nuntiamus. Verum paratam habemus ad hoc et 
manifestam rationem. Quisquis enim unam docen- 
tes divinitatem coudemnat, necessario mul'as vcl 
prorsus nullam tradenti astipulabitur. Impossibile 
namque est, ut preterea aliud quid excogitetur. 
Cum ergo numerum divinitatum ad multitudinem 
extendere eorum tantum sit, qui errore multorum 
deorum tanquam morbo laborant: prorsus vero 
in universum negare divinitatem eorum sit, qui 
nullum censent esse Deum, ut impii : quamobrein 
nos traducimur ob id, quod unaw confitemur di- 
vinitatem? » Et paulo post : « Omnia Deo compe- 
icutia, tam cogitata quam nomina, cjusdem iuter 
se sunt conditionis, eo quod circa subjecti signi- 


D cationem nihil habent discriminis. Non enim 


mentis cogitationem 1090 a aliud subjectum 
ducit appellatio boni, et ad aliud, sapientis, po- 
tentis, et justi : sed quzcunque ejusmodi nomina 
protuleris, unum est perpetuo quod significatur. 
Et οἱ Deum dixeris, eumdem signifleasti, quem ct in 
hujasmodí nomina, et inter se considerata cu- 


jusque significatione conferantur, nihil appellatione Dei minus habere differreque deprehendentur. 
Argumentum hujus est, quod ab appellatione Dei multa ex inferioribus quoque cognominantur, qua 
eliam absimilibus et dissentaneis rebus attribuitur. Sancti vero et incorrupti, et recti bonique 
nomina nusquam illis, quibus haud oportet, communicari per Scripturam edocti sumus. » 


E'. Ἐμοι δὲ xal πλείους εἰς τὴν τῶν λεγομένων 
ἀπόδειξιν ὡρμημένῳ παράγειν ἁγίους ῥᾷον ἔδοξεν 


εἶναι, πρώτερον OV ἑνὸς τουτουῖ τὴν τῶν πάλαι C 


πρὸς τὰ παερόντα συγγένειαν διευχρινῄσαντας, ἔπειτα 
ἐπενεγχεῖν xal τὰς (20) τῶν ἄλλων μαρτυρίας διὰ 
τοὺς ἀμφιβόλους xoà σμιχρογνώµονας. Ἐπεὶ xàx 
τούτου vOv µέτριά τινά µοι δίκην ἐράνου συνῆκται, 
καὶ ὅσον ἀφωσιώσασθαι πρὸς τὴν ζἠτησιν χαὶ χρείαν 
τῆς νῦν ὑποθέσεως. Ἐξέσται γὰρ, ὅτῳ ἂν ᾗ βουλο- 
µένῳ, τοῖς εἰρημένοις (27) παρατιθέντας By ἑνὶ xal 
πλείοσι πλείω τῶν xa0' ἡμᾶ; ἀκήρατον εὑρίσχειν 
τὴν ουμφωνίαν τοῦ νῦν διωγμοῦ πρὸς τὸν τότε * xal 
µανθάνειν σαφέστερον, ὡς & διίστησι χρόνος, ταῦτα 
χρόνος ἑπαναλαμθάνων αὖθις συνίστησε’ xat ἃ ῥοῦς 
χειμερίων φάναι πραγμάτων συγχεῖ, πραγμάτων 
αὖθις συνάπτει παλίῤῥοια ' χαὶ ἃ βίων πολνπλόκων 
λαδύρινθοι διασπείρουσι πρὸς λήθης μυχοὺς xai 


V. Ad ea que dixi confirmanda testes citare 
sanctos plures animus fuit. AL commotlius csse 
visum est, przteritarum et presentium rerum 
affinitatem per unum hunc primo declarare , dein- 
de, ut vacillantes et pusillos animos con(irmarem, 
aliorum quoque testimonia subjungere. Atque ex 
hoc ipso modica quaedam a me collecta et corro- 
gata sunt, sic videlicet, ut. qua ad quastionem et 
ad presens institutum attinebant, ea sola leviter 
quasi delibarim. Etenim cuivis facile erit, nostra 
cum iis quie dieta sunt, unum cum uno, plura 
cum pluribus conferenti, perfectissimam utriusque 
persecutionis, hodierne et ejus qui tum s:eviit, 
similitudinem  inwlligere; item explorate illud 
discere, quie tempus disjungit, ea per tempus re- 
dintegrata iterum Yonjungit : que rerum, 1021 
ut ita dicam, xstu procelloso turbantur, ea recipro- 


χρυπτῆρας, ἀντίστροφοι πάλιν λαθύρινθοι βίων πρὸς Ὦ co rerum zstu rursus componi; qux denique per 


τὰ συγγενη xai ὁμόφνλα τῶν πάλαι τῷ χρόνῳ Υε- 
γενηµένων ἀναφέρουσιν ὕστερον ἴχνη, olov ávaxa- 
λυπτήρια ταῖς ἀλλήλων διὰ μακροῦ τοῦ μέσου 
συµφυῖαις xal ὁμοιόττσι θύοντες. 


varias hominum ziates, velut per inuliiplices la- " 
byrinthos, prefunda et obscura oblivione mergun- 
ur ac dissipata evanescunt, ca deinde, revolutis 
ΙΙ Jabyrinthis, ad cognata et affinia rerom 


olim gestarum vestigia retroagi, conjunctionemque et similitudinem suam postlonga temporum spa- 


tia quasi revelare. 


CAPUT Y. 


Palamitg victores. impudenter. exsultant. Praemia eis data. Pane orthodoxis irrogate. — Palamitarum 
dogma impium. Savitia. Tomus synodicus. Gregoram snulti ex amicis deserunt; alque etiam. αδικίας. 
Hujus ingenium et studia, Ut Gregorius. Nazianzenus cjusmodi homines allocutus sit. Gregoras suam 
sortem. deplorat. Salomonis verba, Darii morientis apoplthegma. 


[P. 642] A'. Μετὰ γὰρ τὺν ἡμέτερον διωγμὸν 


» 
l. Cum eam nos perscculiunein passi fuissenius, 


Variorum note. 
(26) Qus tamen non subjunget. Vide infra cap. 6, sect. 7. Boivix, 


(27) A SS. Patribus, Basilio ei aliis. Borvis. 


1991 [A. x. 6839, ixp.. 4] ΝΙΟΕΡΠΟΒΙ 


serarunt. Mendacium sine timore effutitur, veritas 
Et ii quidem, qui accusantur, mr 
us 


obscuratur. 
&ine judicio condemnantur; qui Vero acc 


MUR [ip. 1. cavi ACUz. 5] — 97e 


ιὐθὺς χαὶ φέδους ἅπαντας Of δ:ὤκται φυχῖς 
σάμενοι, χαθάπερ ix ναυσε Y ou. xai κλύ» 
Ἀπίδας ἀνασωθέντες ἁπά GO S. Aver 


2 - 480 ye αἱ c 
illis absque ulla examinatione fides adhi, / $ ea xat EM 
Uude et ego, ubi complures percepi co" $ 4 ? » x μι M2 n "i ; 
epistolas circumferri , quibus perstrir, 7 ,, $ 3 a' ἡμῶν οὐκ hub 
notemur, propterque scripta quedam, «t 7 λλήσαντο πρὸς ' 
quorum tutelarem. defensionem ESAE *z ' μῶν malo: 
veritatis tribunali paratam : cogito ME ;:* 9-4 »p ὀτῳ xai 
dum ese; quod et feci. Nam M^ » , ᾽ ς« E B 
hic est, ex quoa calumniatorib' : 4 2 & *£.* - .Q? 
nis flagella sustinere ερ... — ^ ». MES 
1018 quod Dominum h^ o: i T 2 τούτοις - 4» 
ren ac calumnize ist! ες { αἰδούμενοι , οὐδ' ἐρυ 
multos jam silentium. [ ' (5. ποιοῦντές Y' ἐχείνῳ τῷ Διοσχόρῳ, 
ut ex illo intentata* (Kc -pDes$i — Bpy τῆς Αλεξανδρείας * ὃς μετὰ «o 
que non lenitatis, ' .. complures — &iAouc xai Φλαθιανὸὺν (38) πεφονευχέναι τν͵ 
ad expromende «δα e» cede ame πριάρχην ἓν «fj xav! Ἔφεσον ἀθροισθείσῃ πάλαι 
audeamus, id . egregia aliqua victarià — quvéón τῶν ἐπιακόπων ἀνεκαλλωπίσατο ym 000 
seribere vo' μι Neronem imitatus, Hibiarum  ἐχείνῳ τῷ φόνῳ, καθάπερ ἐπὶ µεγάλῳ των ΣΙ NL 
Christo ,apudiis gloriantem , quibus ille i» βήµατι, τὸν πάλαι Νέρωνα µ:µησάµενος, — DX -» ο α 
ehjicit estu soil. imperatorii, assideplibus vete- χείοις αὐλήμασί τε xal ὀρχήματσιν Evxavyd. zw ub 
prop! "^ nicis el senatoriis viris, nac iis QUi- «ταῖς νωξὶν ἀπετέλει τῷ βασιλιχῷ Shpast, ἐκ 


ly «Μο dum volentibus, de nocte operabatur. 
Y "LL 
| ji Pari modo venerabile illud episcoporum col- 
jegiuth noslris calamitatibus velut saliatis, Pala» 
me οι sibi invicem deinceps ase pietatis erimina 
condonabanl; imo ea ab illis facta eximia e£ verae 
religionis dogmata appellabantur. Atque ipsis sta- € 
gm salaria οἱ proinia, pro cujusque dignitate, 
datis ex iinperatorio tripode responsis, constituun. 
ur; pecuniarum seilicet Jargitioues, eJ reditus ex 
pradiis percipiendi : ac. res mopasteriorum fre- 
quentissimorum locautur hominibus, imperitissi- 
mis plerisque, et nihil nisi pecuniam facere doctis: 
itidem fere ut olim nobilium et senatorii ordinis 
civium Romanorum sanguinarie proscriptiones 
facte sunt, primum a Cornelio Sylla, deinde ab 
Autonio, qui suimimam potestatem  Lyrranice iuva- 
scrant ; nisi quod illi ut bona diriperent ac digtri- 
buerent, corporum interfectores exstitere; hi vero 
animabus simul οἱ corporibus esitium moliuntur , 
animabus quidem. suis, quibus prodesse , corpori- p 
bs «utem alienis, quibus nocere contendunt. 

Hi. Distributiones deinde poenarum alias ex 
alis perpetuo iu nos decernunt , quemadmodum 
apud veleres Romanos in comitiis fiebat; nisi 
quod ilis comitia habentibus henores et 1093 
prxmia prestantissimo cuique decernebantur ; his 
vero, non solum in vivos, sed et in ipsos jam deni- 
que mortuos, grassandi cause οἱ rationes statiun- 
lur, Naim. eos eliam de gradu dejiciunt et auathe- 


Variorum note, 


(28) Flavianus in exsilium missus post habitam 6 


iynodo gloriari occisum a se Flavianuin, Boivix. 


-- 





od 
pévav τῶν τῆς πάλαι Ῥώμης εὐπατριδῶν u 


πλητικῷν οὗ µάλᾳ ἑκόντων, 

Β’. Οὕτω τοίναν καὶ ἡ σεμνὴ τῶν ἐπισκόπε»-- cff 
φατρία, τοὺς ἡμῶν διωγμοὺς ὀρχησαμένη, 727 {4 
λαμᾷ xa ῥλλήλοις σννεχώρουν ἕξης τὰ τῆς ἀσεδείας 
ἐγχ)λήματα, προτερήματα μᾶλλον αὐτὰ προσεικένν- 
τες X41 δόγματα εὐαεδείας, τῆς ἀντιμισθίας εἰ. Y. 
ἑκομένης αὐτοῖς ἀναλόγως xal. τῶν ἐπάθλων, i 
τῶν ix βαφιλικοῦ ερίποδας θεσπισµάτων. SiavO Ree. 
ταῦτα χρημάτων xai κτημάτων πρόσοδοι xal [& 25; 
φρογτιστηρίων πολυανθρώπων ἑχδόσεις πρὸς ἆν. 
Qc xov; ἀμαθεστάτους ὡς τὰ πολλὰ, xoi π)ν τοῷ 
χρηµατίκνεσθαι πλέον εἰδότας οὐδέν' παραπληείως 
ὥσπερ τὰς φονιχὰς προγραφὰς τῶν πάλαι τῆς Ῥώ- 
ps [P. 643]. εὐπατριδῶν καὶ ανγχλητικῶν Σύλλας 
μὲν Κορνήλιος πρότερον, ᾿ἸΑνεώνιος δ' ὕστερον, 
τυραννικώτερον τῇ ἐφουσίᾳ ἑἐπιπηδήσαντες) πλὴν 
ἅτι ἐχείνοις μὲν σωμάτων Ὑίνεσθαι φονευταῖς ἔχε- 
γόνει διὰ τὴν τῶν κτήσεων ἁρπαγὴν xol διανομν ' 
ταύτοις δὲ ψυχών ὁμοῦ xat σωμάτων ὄλεθρις ἅπας 
ἑπραγματεύετο ψυχῶν μὲν τῶν ἰδίων, ὑπὶρ ὧν 
ἠπείγοντα, σωμάτων δὲ τῶν ἀλλοτρίων, καθ ὧν 
Ἡπείγρντο. 

I'. Ἔπειτα ψηφίζονται xa0' ἡμῶν ἐφ᾽ ἑτέραις 
ἑτέρας διανομὰς χολάσεων ἀῑδίους ὥσπερ ἓν ταῖς 
ἀρχαιρεσαίαις τοῖς πάλαι "Ῥωμαίοις ἑδρᾶτο. πλὴν 
ὅτι ἐχείνοις μὲν ἀρχαιρεσ.άζουσι τιμαὶ xal ῥραδεῖα 
τοῖς ἀριστεύουσιν ἑφηφίφοντο. τούτοις δ) ἀφυρμαὶ 
xal σχέµµατα χαχίας, μὴ ὅτι χατὰ τῶν ζώντων, ἀλλ' 
ἤλη xai αὐτῶν τῶν τεθνεώτῳν. Καβαιροῖαι yàp 
xàxelvou; καὶ ἀναθεματίζουσιν, ὑφ ων αὐτοὶ 


ynodum. haque non potuit Dioscorus in ipii 
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]4. c. 1351] by 
᾽αθῃρέθησαν διὰ chv ἀσέθειαν τῇ θανό- 
κάτων, οὑτωσὶ τοὺς τῆς σε «σας 


'γοµίσαντες, μὴ πρὸς ἑ- 5 
αρηµένων καθαιρεθέντ | 


ΝΑ HISTORLE 118. XXI. 


Ώοντας Α quadam οἱ voluntario animi motu caligine turbidas, 


1302 


[utp. 7. caNTACUZ. 5] 


répellit. Ingenio quippe et dicendi copia vir ilte 
jam inde ab initio confisus, eo tanquam diluvio 
obvios quosque perpetuo inuudabat, etiam capiendi 
cibi immemor. Omuibus itaque doctrinas amoribus 


᾿παρχόντων αὐτῶν ὃς hoc fine circumscriptis, cum unum hoc satis esse 
^ ἐπισχόποις b κ: 8 * , rbitraretur ad colligendam sibi laudum omnium 
ηχότες xaX 7 T 4 . - essem auream, minimum curavit illam lingu:e 
. δι ἃ σ « 3 M "n 'bilitatem scientiarum el sacrorum dogmatum 
p ?PUVTEG - M X «9». nare. Alioqui nullo tempore male ei cessis- 
ἂν ^ - & 3 ; *"$ 'et verborum abundantiam, qus plerum- 
" ve Y » ài - f. ^L, semper effugissel. nec in. baratlirum 

.payel» 4: pie i: X027 praeceps nunc corruisset. 
. 90b ἀπώλειαν c. / 1^. ^. credo " magnus ille theologus Grego- 
P Tl; γὰρ, ot τυραννικω. e h jo. Metus, in Pneunatomachorum hae- 
αὐτεξούσιόν τε x31 βουλόμενον τοῦ θεου ο ο ο « Adeo (inquit) vos amplector 
µενοι, τό Υ᾿ εἰς αὐτοὺς fjxov, αὐτὸν μὲν ἐν κ. ο. 4 $ , leo concinnam hanc vesiram et 
δήπου τών οὐρανίων θαλάμων περιγράψαντες αυν. * f C: revereor, οἱ contractum ex 
χάλυφαν, ἀνυπόστατον δέ τινα xal ἀνούσιον ἔθερ- «. «i.t Sacros hos coetus, et vone- 
ποίησαν ἐνέργειαν, ταυτὸν εἰπεῖν ἀθεῖαν ’ ἵν ἆμαρ- — subs. E I purgationem, et noci 
τάνωσιν ἀνόγχλητα, xat ἄφεσιν ἀλλήλοις ἁμαρτημά- — nem, seu, Ἐν νο insomnes (ransigitis, 


των διδόναι τε xat ἀντ'λαμθάνειν αὑτεξουσίως ἔχωδι, 
χαθάπερ οἱ τὰ ἓν ἀγοραῖς ὄψα πιπράσκοντές τε xa 
ὠνούμενοι. Εἰς τοῦτο γὰρ οἶμαι τείνειν χαὶ ὃ πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ὑπὸ τοῦ Παλαμᾶ καὶ τοῦτο δογ ματιζόμὲνὸν βλασ. 
φημεῖται' ἀνάρχηυς δηλαδη τοὺς ἀνθρώπους χαθί- 
στασθαι χαὶ ἀχτίστους' ταυτὸν ὃ) εἰπεῖν bvu πὀστάτους 
χαὶ ἑνουσίους θεοὺς, ἀπειράχις ἀπείρους, τῶν ἀπειρά- 
χις ἀπείρων (χρὴ γὰρ κατ’ ἐκ:ῖ,ον ἐνταῦθα χαλεῖν) 
ἐνεργειῶν χαὶ θεοτήτων, ἁχτίστων χαὶ ἀνουσίων 


θεῶν, ταυτὺν δ εἰπεῖν µηδένων. Ti yàp ἀκτίστῳ { vocare ut ab eo vocantur) energiargg, a 


xaX ἀνυποστάτῳ τὸ μηδὲν μήτ’ εἶναι μήτε πιστεύ- 
εσθαι πᾶσιν ἀνθρώποις δοπεῖ xal πιστεύετα!, χαν 
αὑτοῖς Υε τοῖς βρέφεσιν. εἶναι ταντόν. [P. 644] Οὐ5 
δεµία γὰρ (φησὶ) φύσις, ὅτι μὴ τόδε ἁστὶν, ἀλλ’ ὅτι 
τόδα. Ἡ τοῦ ὄντος θέσις οὐχ ἡ τοῦ μὴ ὄντας ἀναίρεαις. 


esse creditur. Nullà enim, inquit, natura in eo consistit, quod non sit hoc, sed in 


V s et fratres et hospites 
** 4 anathema eliam a 

!— damnatus, perpeti 
adjungamini, com- 
'elebremmus. Nam 
"tuis (quos ad 


carunt , nimi. 
veriam, perinde 
ementesque, invicem , 
ctoritate possint. Eo ew, 
quod Palamas preter cwter, | 


nuntiat : homines effiei printiyi a, sua potentia 
et increalos ; seu, quod idem e, V 16 improbe 
sistentes, el substantia prieditos inii. 'vieti sint, 
infnities infinitarum (oportet exi, (^. distorti 


. ῃ ^s c non 
tum, qui? sint increati. et. substantia cara cg- 


seu, quod idem est, nulli. Nam quo4 eui t, 
tum simul et substantize expers, id omnibus y," 
nibus, et ipsis quoque infantibus, videtur eredi M 


que idem esse atque illud, quod nibil es, αλα, 
€0, quod hoe 


sit. Non ponitur id qnod est, hoc ipso quod tollitur id quod non est. 


KE'. Οὕτω μειραχιωδῶς ἐνεανιεύσαντο χατὰ τῆς 
εὐσεθείας, xal οὕτως ἀσύνετα καθ) ἡμῶν εἱργά- 
σαντό τε χαὶ ἐθουλεύσαντο, ταῖς ἡμετέραις συµφο- 
ραῖς τὴν ἑαυτῶν ἑστιῶντες θηριωδίαν, xaX πᾶν πο- 
νηρὸν ῥῆμα καθ) ἡμῶν ψευδόµενοι συνέθεντο, καθ) 
ὅσα καὶ οἷά σφισιν ὑπηγόρενε τὸ θυμούμενον τῆς 
ΦυχΏης ' xal ἀγορὰς xal θέατρα mávv. ἐἑμπεπλήκασί 
óv ἑμμίσθων χηρύκων, λαμπρὸν εἰς ἀνανταγώνι- 
στον πίστωσιν τῶν ἀχουόντων ἐπιτηδεύσαντες τὸν 
ἡ αξτερον συγλεισµόν * ἵνα xa0* ἡμῶν τε πλάττοντες 
ἑτιεώῷηφίζωσιν ὁποῖα xat ὅσα βούλοιντο χαὶ ἅμα 
πλείους τῶν ἀσυνέτως ἑχόντων µαθῄσεως ἠρὸς τὴν 
σῳφετέραν αὐτῶν ἀσέθειαν προσεταιρίζωνται, τοῦ 
παρλ πύδας ἑλέγχου κατὰ δ.άµετρον ἱσταμένου, 
μΏτε Θεὺν φοδούµενοι, μήτ ἀνθρώπους αἰδούμενοι, 
p Rv. sis τὸ μέλλον εἶναι πιστεύοντές τινα τῶν iv- 
ταΌθα δρωµένων χρίσιν, μήτε χατάστασιν ἁμοιθῆς 
ἁ γαθῶ» καὶ καχῶν, ὡς νὰ ἱερὰ διδάσχουσι λόγια. 


£ Matth, v, 11. 


V. fta. saniori doctrin:e juveniliter ili πει. 
runt, ita nos factís consiliisque dementibus Oppu- 
gnarunt, calamitatibus nostris immanilatem 8uam 
cibantes , iidemque omne malum verbum adversum 
nos mentientes ex composito Jocuti sunt, quidquid 
ira suggereret, qualiacunque animus dictaret : iis 
fora theatraque oinnia per conduetilios praecones 
impleverunt. ÀÁtque ut ea qux dicebant, audienti 
cuilibet invieto argumento con(lrimarent, magno 
apparatu nos incluserunt, quo scilicel in nos, 
quot et qualia libuisset, conilngerent ac decerhe- 
rent , simulque ut ex iis qui tardo essent ad discen- 
dum ingenio, socios sibi plures adjungerent, re- 
molis quam longissime illis, quibus prasenttous 
facile poterant redargui, non Dei metu, non liomi- 
πάσι reverentia deterriti, non de^ hujus vite faci- 
noribus judicium olim futurum esse credeutes, nee 
mercedem bonis et malis, quemadmodum docent 
sacra oracula !, constitutam 10495 esse arbi- 
trantes. 





1991. κ.κ. 6859, ix. 4] 


NICEPIITORI GREGOR.E 


Πρ, 1. caxTACOZ. b] qv 


serarunt. Mendacium síne timore effutitur, veritas A μὲν xacqYopoóuevot xa taliyxásovvxt ἀχρίτος: qu 
. ptg. 


obscuratur. Et. ii quidem, qui accusantur, mox 
fine judicio condemnantur; qui vero accusant, 
illis absque ulla examinauone fides adhibetur. 
Unde et ego, ubi complures percepi contra me 
epistolas circumferri , quibus perstringamur ac 
notemur, propterque scripta quxdam accusemur, 
quorum tuütelarem defensionem habemus coram 
veritatis tribunali paratam : cogitavi quidem silen- 
dum ese ; quod el feci. Nam tertius jam annis 
hic est, ex quoa caluinniatoribus notatus accusatio- 
nis flagella sustinere copi, hoc uno contentus, 
1018 quod Dominum habeo secretorum cognito- 
rem ac calumnize istius testem, Quoniam vero 
multos jam sileutium nostrum eo rapuisse video, 


te 


κατηγοροῦντες Ππιστεύονται ἀνεξετάστως, "On, 
ἀχούσας, ὅτι πολλαὶ χατ᾽ ἐμοῦ περιφέρονται tq. 
στολα:, στίζουσαι ἡμᾶς xal στηλιτεύουσαι xal χατη- 
Ὑοροῦσαι ἐπὶ πράγµασι, ὧν τῃν ἀπολογίαν ἑτοίμιν 
ἔχομεν ἐπὶ τοῦ δικαστηρίου τῆς ἀληθείας, ὥρμησα 
μὲν σιωπῆσαι, ὃ καὶ ἑἐποίησα. Τρίτον γὰρ fs 
τοῦτο ἔτος ἐστὶν, bv (p τυπτόµενος ὑπὸ τῶν διαθε. 
λῶν φέρω τὰς τῆς χατφγορίας µάστιγας, ἀρχούμενις 
ὅτι ἔχω Κύριον, τὺν τῶν χρυπτῶν γνώστην καὶ [P. 
640] μάρτυρα τῆς συκοφαντίας * ἐπεὶ δὲ ὁρῶ, iz 
πολ)οὶ την σιωπὴν ἡμῶν εἰς βεθοίωσιν τῶν διαξο- 
λων παρεδέξαντο, xat ο διὰ µακροθυμίαν ἐνόμισαν 
ἡμᾶς σιωπᾷν, ἁλλὰ διὰ τὸ μὴ ἔχειν στόµα bout 
πρὸς την ἀλίθειαν, toutov ἕνεχα ἐπειράθην ἔτι. 


ut ex illo intentatas calumnias conlirmarint 5 nos- D στεῖλαι ὑμῖν, παραχαλῶν τὴν ἓν Χριστῷ ἀγάτιν 


que non lenitatis ac patientiz gratia, sed quod 
ad expromendam veritatem os aperire neutiquam 
audeamus, ideg silere arbitrentur; oh eam causam 
seribcre vobis conatus sum, obsecrans vestram in 
Christo dilectionem, ut calumnias, quas una pars 
ehjicit, non mox ut prorsus veras admittatis : 
propterea quod, ut scriptum est, neminem judicat 
lex, nisi prius audiat et cognoscat quid faciat. » 
Et alibi: « Licet enim reliqua vita nostra digna 
sit, cujus gratia ingemiscamus : de hoc tamen 
wno in Donino gloriari ausim, qued nunquam 
falsas opiniones habwerim de Deo: neque aliter 
sentiendo animi postea judicium mutaverim : sed 
quam a puero senténtiom de Deo a beata matre, 
deinde ct avia mea Macrina recepi, illam justis 
incrementis auctam et adultam in me ipso conser- 
vavcrim. » Et rursus : « Ego sane ad crehros οἱ va- 
rios hostium nos!rorum adversum nos conatus respi- 
ciens, silendum esse, et qus inferentur animo quieto 
toleranda putavi, nec resistendum illis qui menda- 
cio muniti sunt, pessima scilicet armatura, Vi- 
dentur enim, mihi qui odium hoc inexcusabile 
contra nos induerunt, liaud dissimile ab eo facere 
quod habet /Esopica fabuJa. Quemadmodum enim 
illa lupum culpas quasdam adversus agnum produ- 
cere facit, quasi is turpe sibi ac dedecorosum fore 
1019 putet, si prater justam rationem interimat 
agnum, 3 quo nihil sit δι, et tamen, licet om. 


ὑμῶν, ὥστε τὰς ἐξ ἑνὸς µέρους γινοµένας διαδολὰς 

μὴ πάντη παραδέχεσθαι ὡς ἀληθεξῖς : διότι, xiu; 

γέγραπται, οὐδένα κρίνει ὁ νόμος, ἐὰν pi πρῶτον 

ἀχούσῃ xal γνῷ τί ποιεῖ. » Καὶ ἀλλαχοῦ (34): «El 

γὰρ xai τὰ ἄλλα ἡμῶν στεναγμῶν ὄξια, ἀλλ ἔγυχε 
τοῦτο τολμῶ χαυχᾶσθαι ἐν Μυρίῳ, ὅτι οὐδέποτ 

πεπλανηµένας ἔσχον τὰς περὶ τοῦ θεοῦ ὑπολήψεις, 

ἡ ἑτέρως φρονῶν µετέμαθον Όστερον ' ἀλλ ἣν la 
παιδὸς ἔλαθον ἔννοιαν περὶ Θεοῦ παρὰ τῆς µαχο- 
plac μητρός µου xal τῆς μάμμης µου Maxj- 
νης (25), ταύτην αὐξηθεῖσαν ἔσχον kv ἐμαυτῷ.; 
Καὶ πἁλιν». ε Ἐγὼ πρὸς thv ἐπάλληλον τών iy 
θρῶν ἡμῶν xai ποικίλην καθ) ἡμῶν ἐπιχείρησιν 
ἀποδλέπων σιωπᾷν 0' ὤμην δεῖν, xal δέχεσθοι xil 
ἡσυχίαν τὰ ἐπαγόμενα, prb ἀνταίρςιν τοῖς καθωκὰι. 
σµένοις τῷ φεύδει, τῷ πονηρῷ. τούτῳ ὅπλῳ. "Elo: 
γάρ.µοι παραπλήσιόν τι motsiv τῷ Αἰσωπείῳ polo si 
τὸ ἀπροφάσιστον χαθ᾽ ἡμῶν ἀναλαθόντες piso. Ὁ, 
γὰρ ἐχεῖνος ἐγχλήματά τινα τῷ ἀρνίῳ τὸν λύχον 
προσφέρειν ἐποίησεν, αἰσχυνόμενον δῖ,θεν τὸ ὀοχεῖν 

ἄνευ δικαίας προφάσεως ἀναιρεῖν τὸν μηδὲν προλὶ- 
φήσαντα " τοῦ δ᾽ ἀρνὸς πᾶσαν τὴν Ex συχοφαντίας 
ἐπαγομένην αἰτίαν εὐχερῶς διαλύοντος, μηδὲν μᾶλ- 
λον ὑφίεσθαι τῆς ὁρμῆς τὸν λύκον * ἀλλὰ τοῖς μὲν 
διχαίοις ἡττᾶσθαι, τοῖς δ ὁδοῦσι νιχᾶν οὕτως ok 
τὸ χαθ) ἡμῶν pico; ὥς τι τῶν ἁγαθῶν ἑσπουδάσθη, 
ἑρυθριᾶντες τάχα τῷ δοχεῖν ἄνευ αἰτίας μισεν, 
alita πλάσσουσι γαθ᾽ ἡμῶν xai ἐγχλήματα, xii 


nem qua ex adornata calumnia intenditur accusa- Ώ οὐδενὶ τῶν λεγομένων µέχρι παντὸς ἐπιμένουσν, 


tionem agnus placide diluat, nibilo magis lupum 
ab impetu sibi temperare, sed etiamsi justis ratio- 
nibus vincatur, dentibus tamen vietorem pervin- 
cere : ita et qui edio nostri non secus atque rei 
lienestze student, turpe forsan putantes, si absque 
ratione nos odio persequi ' videantur, causas odii 
contra nos et erimina fingunt. Nibil autem cerum 
qui contra nos feruntur, constanter tuentur ; sed 
nunc lane, paulo post aliam, οἱ rursus quoque 
aliam inimicitie causam assignant. » Et rursus : 
« Itaque et hoc illi nobis crimini dant, quod com- 


(24) Idem Eustaihio episcop. Sebast:e. Ὠοιτιν. 


Ἰλλλὰ, νῦν μὲν τοῦτο, μετ᾽ ὀλίγον δ' ἄλλο, xat aibi 
ἕτερον τῆς καθ) ἡμῶν δυσµενείας τὸ αἴτιον Mv» 
σι.» Καὶ πάλιν « Οὐκοῦν xal τοῦτο ἡμῖν ἔγκα" 
λοῦσι, τὸ .τὰ ἐπιλεγόμενα τῇ θείᾳ φύσει ὀνόματ 
μοναδικῶς ἐξαγγέλλειν, "AXX ἔτοιμος fplv κ: 
τοῦτο xa! σαφὴς ὁ λόγος. ᾿0 γὰρ χαταγινώσχων τῶν 
µίαν λεγόντων θεύτητα, ἐξ ἀνάγχης τῷ πολλὰς 1 
γοντε, 9 τῷ μηδελίαν, συνθήσεται. Οὐ χάρ ἴστ' 
δυνατὸν, ἕτερόν τι παρὰ τὸ εἰρημένον ἐπινοῖ σσ, 
El οὖν τὸ εἰς πληθος ἐχτείψειν τὸν ἀριθμὸν τῶν 633: 
τήτων µόνων τῶν τὴν πολύθεον πλάνην vevostx* 


Variorum note. 


(20) De qua vide οἱ epistolam τοῖς Neoxats20. ΠΟΙΝΙΝ, 
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[uP. 2. CANTACUZ. 5] 


των kot, τὸ δὲ χαθόλως [P. 641] ἀρνεῖσθαι τὴν A petentia divine nature nomina singulariter pro- 


θεότητα τῶν ἀθέων ἂν εἴη, 5t; λόγος ἑἐστὶν 6 δια- 
ῥάλλων ἡμᾶς ἐπὶ τὸ μίαν ὁμολογεῖν τὴν θεότητα,» 
Καὶ μετ ὀλίχον * « Πάντα τὰ θεοπρεπῆ votjpaxá τε 
xsi ὀνόματα ὁμοτίμως ἔχουαι πρὸς ἄλληλα, τῷ 
μηδὲν παρὰ τὴν τοῦ ὑποχειμένου διαφωνεῖν σηµα- 
σίαν. Οὐ γὰρ ἐπ᾽ ἄλλο τι ὑποχείμενον χειραγωγεὶ 
τὴν διάνοιαν τοῦ ἀγαθοῦ ἡ προτηγορία, ἐφ᾽ ἕτερον 
δὲ fj τοῦ σοφοῦ καὶ ἡ τοῦ δυνατοῦ xal ἡ τοῦ δικαίου’ 
ἁλλ᾽ ὅσαπερ ἂν εἴπῃς ὀνόματα, Ev διὰ πάντων ἐστὶ 
tb σημαινόμενον * xàÀv θεὸν εἴπῃς, τὸν αὐτὸν ἕνς- 
δείξω, ὃν διὰ τῶν λοιπῶν ὀνομάτων ἑνόησας. Κατα- 
μανθανόμενα γὰρ καὶ σνγχρινόµενα πρὸς ἄλληλα 
τὰ ὀνόματα διὰ τῆς bv ἑχκάστοις ἐνθεωρουμένης 
ἐμφάσεως εὑρεθήσεται μηδὲν τῆς τοῦ Θεοῦ προση- 
γορίας ἔλαττον ἔχοντα. Τεκμήριο» δὲ, ὅτι τούτῳ 
μὲν τῷ ὀνόματι πολλὰ καὶ τῶν χαταδεεστέρων 
ἐπονομάζεται, xal ἐπὶ τῶν ἀπφεμφαινόντων ὁμοίως 
λεγομένῳ.Τὸ δὲ τοῦ ἁγίου ὄνομα χαὶ τοῦ ἀφθάρτου xal 
τοῦ εὐλέος xal τοῦ ἀγαθοῦ οὐδαμοὺ κοινοποιούμενον 
πεὸς τὰ μὴ δέοντα παρὰ τῆς Γραφῆς ἐδιδάχθημεν. » 
reliquis nominibus cogitasti, Nam si expendantur 


uuntiamus, Verum paratam babemus ad hoc et 
manifestam rationem. Quisquis enim unam docen - 
tes divinitatem condemnat, necessario mulas vel 
prorsus nullam tradenti astipulabitur. Inpossibile 
namque est, ut pr:terea aliud quid excogitetur. 
Cum ergo numerum divinitatum ad multitudinem 
extendere eorum tantum sit, qui errore multorum 
deorum tanquam morbo laborant: prorsus vero 
in universum negare divinitatem eorum sit, qui 
nullum censent esse Deum, ut impii : quamobrem 
nos traducimur ob id, quod unam confitemur di - 
viuitatem? » Et paulo post : « Omnia Deo compe- 
teutia, tam cogitala quam nomina, cjusdem inter 
se sunt conditionis, eo quod circa subjecti signi- 


D ficationem nihil habent discriminis. Non enin 


mentis cogitationem 1090 ad aliud subjectum 
ducit appellatio boni, et ad aliud, sapientis, po- 
tentis, et justi * sed qu: cunque ejusmodi nomina 
protuleris, unum est perpetuo quod significatur. 
Et $i Deum dixeris, eumdem signiflcasti, quem ct in 
hujusmodí nomina, et inter se considerala cu- 


jusque significatione conferantur, nihil appellatione Dei minus habere differreque deprehendentur. 
Argumentum hujas est, quod ab appellatione Dei multa ex inferioribus quoque cognominantur, qua 
eiiam absimilibus et dissentaneis rebus attribuitur. Sancti vero et incorrupti, et recti bonique 


nomina 
E'. "Ego: δὲ χαὶ πλείους εἰς ttv. τῶν λεγομένων 
ἀπόδειξιν ὠρμημένῳφ παράχειν ἁγίους ῥᾷον ἔδοξεν 


εἶναι, πρότερον δι᾽ ἑνὸς τουτουῖ τὴν τῶν πάλαι 


πρὸς τὰ παρόντα συγγένειαν διευχρινῄσαντας, ἔπειτα 
ἐπενεγχεῖν xal τὰς (26) τῶν ἄλλων μαρτυρίας διὰ 
τοὺς ἀμφιθόλους χαὶ σμιχρογνώµονας. Ἐπεὶ κἀχ 
τούτου νῦν µέτριά τινά µοι δίχην ἐράνου συνῆκται, 
καὶ ὅσον ἀφοσιώσασθαι πρὸς τὴν ζήτησιν xal χρείαν 
τῆς νῦν ὑποθέσεως. Ἐξέσται yàp, ὅτῳ ἂν f] βουλο- 
ivo, τοῖς εἰρημένοις (27) παρατιθέντας By Evi καὶ 
πλείοσι πλείω τῶν xa0' ἡμᾶ; ἀχήρατον εὑρίσχειν 
τὴν ουμφωνίαν τοῦ νῦν διωγμοῦ πρὸς τὸν τότε * xal 
μανθάνειν ααφέστερον, ὡς ἃ διίστησι χρόνος, ταῦτα 
χρόνος ἑπαναλαμθάνων αὖθις συνίστησι’ xat ἃ ῥοῦς 
χειµερίων φάναι πραγμάτων συγχεῖ, πραγμάτων 
αὖθις συνάπτει παλίῤῥοιαχ ' χαὶ ἃ βίων πολνπλόχων 
λαδύρινθοι διασπείρουσι πρὸς λήθης μυχοὺς καὶ 


nusquam illis, quibus haud oportet, communicari per Scripturam edocti sumus. » 


V. Ad ea que dixi confirmanda testes citare 
sauctos plures animus fuit. Ai commotlius cessa 
visum est, preteritarum et presentium rerum 
affinitatem per unum hunc primo declarare , dein- 
de, ut vacillantes et pusillos animos confirmarem, 
aliorum quoque testimonia subjungere. Atque ex 
hoc ipso modica quadam a me collecta et corro- 
gata sunt, sic videlicet, ut. qui ad quastionem et 
ad presens institutum attinebant, ea sola leviter 
quasi delibarim. Etenim cuivis facile erit, nostra 
cum iis quz» dicta sunt, unum cum uno, plura 
cum pluribus conferenti, perfectissimam utriusque 
persecutionis, hodierne et ejus qux tum s:eviit, 
similitudinem intelligere; item explorate illud 
discere, que tempus disjungit, ea per tempus re- 
dintegrata iterum Vonjungit : quz rerum, 1021 
ut ita dicam, «stu procelloso turbantur, ea recipro- 


χρυπτΏρας, ἀντίστροφοι πάλιν λαθύρινθο: βίων πρὸς Ὦ co rerum :stu rursus componi; quz? denique per 


τὰ συγγενη καὶ óguógquix τῶν πάλαι τῷ χρόνῳ γε- 
γενηµένων ἀναφέρουσιν ὕστερων ἴχνη, olov ávaxa- 
λυπτήρια ταῖς ἀλλήλων διὰ paxpoo τοῦ μέσου 
συµμφυῖαις xal ὁμοιότησι θύοντες. 


varias hominum  ztates, velut per inulitiplices la- ' 
byrinthos, prefunda et obscura oblivione mergun- 
tur ac. dissipata evanescunt, ca deinde, revolutis 
viatum  Jabyrinthis, ad cognata et affinia rerum 


olim gestarum vestigia retroagi, conjunctionemque οἱ similitudinem suam post longa temporum spa- 


tia quasi revelare. 


CAPUT Y. 


Palamit victores impudenter exsultant.. Praemia eis data. Pone orthodoxis irrogate, — Palamitarum 
dogma impium. Savitia. Tomus synodicus. Gregoram snulti ex amicis deserunt ; atque etiam. Cabusilas, 
Hujus ingenium et studia, Ut Gregorius Nazianzenus. cjusmodi homines allocutus sit. Gregoras. suam 
sortem deplorat. Salomonis verba. Darii morientis apoplthegma. 


[P. 642] A'. Μετὰ γὰρ τὺν ἡμέτερον διωγμὸν 


. 
I. Cum eam nos persccultionem passi fuissenus, 


Variorum note. 
(26) Qus tamen non subjunget. Vide infra cap. 6, sect. 7. Βοινικ. 


(27) Α SS. Patribus, Da:ilio ei aliis. Boivix. 
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[uP. 1. CaNTACUZ. 5] — 9^8 


*tatim persecutores, posito omni metu, quasi ex A £zelvov εὐθὺς xai φόδους ἅπαντας οἱ Buoxtat ψυγῖς 


naufragio et tempestate prater spem omnem inco- 
lumes servati, jucunde respirare, ct quadam ve- 
luti. libertatis aura recreari. Tum ex eo jam Γτς- 
quentius diu noctuque, preside imperatore, pri- 
vatim et sine nobis concilia habentes, nihil negli- 
gere, quo nos factis dictisque violatos oppugnent. 
Ac primum illi in iis conciliis inter se certant, 
cum plausu et risu narrantes, quis plura in nos 
convitia fuderit; item quis pauciora quidem, sed 
acriora ; tum quis sero et post alios, sed oppor- 
tunius; idque summa animi impudentia et scur- 
rili linguz procacitate : nee sacrilegi illi vereutur 
erubescuntve de iis rebus gloriari, quarum pudore 
ipsos oportebat capite obvoluto latere. Porro hoc 
ii Dioscori more laciunt, impii illius Aleyandyiz 
presulis, qui in coccilio episcoporum , Ephesi 
olim congregatorum, occiso prater alios complures 
patriarcha ipso Flaviano, de 120249 ea cede am 
bitiose et ipse tanquam de egregia aliqua victoria 
gloriabatur, antiquum Neronem imitatus, tibiarum 
eantibus et tripudiis gloriantem, quibus ille in. 
]pso suggestu soli imperatorii, assideutibus vete- 
ris Romx patriciis et. senatoriis viris, nac jis qui- 
dem adniodum volentibus, de nocte operabatur, 


Il. Pari modo venerabile illud episcoporum col- 
legium, nostris calamitatibus velut saltatis, Pala» 
ma οἱ sibi iuvicem deinceps lasx  pietalis crimina 
coudonabant; imo ea ab illis facta eximja e£ verae 


religionis dogmata appellabantur. Atque ipsis sta- C 


lim salaria οἱ pr»mia, pro cujusque dignitate, 
datis ex imperatorio tripode responsis, constituuna 
tur ; pecuniarum scilicet largitiones, ef reditus ex 
pradiis percipiendi : ac. res mopasteriorum fre- 
quentissimorum locautur hominibus, imperitissi- 
imis plerisque, et nihil nisi pecuniam facere doctis: 
itidem fere ut olim nobilium et senatorii ordinis 
civium Romanorum sanguinarie proscriptiones 
facte sunt, primum a Cornelio Sylla, deinde ab 
Autonio, qui summa potestatem. Lyrranice iuva- 
scrant ; nisi quod illi ut bona diriperent ac digtri- 
büneren!, corporum interfectores exsjitere ; hi vero 
animabus simul et corporibus esiium moliuntur, 
auisabus quidem suis, quibus prodesse , corpori- 
bs utem alienis, quibus nocere contendunt, 


IH. Distributiones "deinde penarum alias ex 
aliis perpetuo in nos decernunt , quemadmodum 
spud veleres Romanos in comitiis fiebat; nisi 
quod ilis comitia habentübus henores et 1094 
primia prestautissimo cuique decernebantur; hig 
vero, non solum in vivos, sed et in ipsos jam deni- 
que immoriuós, grassandi caus.e et rationes statuun- 
lur. Nam. cos eliam de gradu dejiciuut et auathe- 


ἁποσχευασάμενοι, χαθάπερ ἐχ ναυαγίου xai χλύδω- 
vog παρ᾽ ἑλπίδας ἀνασωθέντες ἁπάσας, ἀνεπεπνιύ- 
χεσαν τέως ἡδύ τι xal ἑλευθέριον * καὶ συχνότερον 
νύκτωρ καὶ μεθ’ ἡμέραν Ἡδη λοιπὸν αυνέδρια δρῶν- 
τες ὑπὸ βασιλεῖ xai ἰδίᾳ xal ἄνευ ἡμῶν «dv ποιεῖν 
καὶ λέγειν καθ) ἡμῶν οὐχ ἨἩμέλουν. Ἐν δὲ το; 
τοιούτοις διηµιλλήσαντο πρὸς ἀλλήλους τὰ πρῶτα, 
ὅστις τε καθ) ἡμῶν πλείους ἀφῆκε λοιδορίας ἁφτ- 
γούμενοι σὺν χρότῳ καὶ γέλωτι ' xal ὅατις fittou; 
μὲν, δριµυτέρας δὲ᾽ xal aU ὅστις ὕστερον μὲν, 
χαιριώτερον δέ" xal µάλα yé£ τοι σὺν ἀσελγαινούση 
γνώµῃ xai βωμολοχούσῃ γλώττῃ, Eq ol; ἐγχαλύ- 
πτεσθαι ἔδει, τούτοις ἐγχαλλωπίζεσθαι οἱ θεομισεῖς 
οὐχ αἰδούμενοι, οὐδ' ἐρυθριῶντες' ἀλλ ὅμοιον 
B. ποιοῦντές y' ἐχείνῳ τῷ Διοσχόρῳ, τῷ δυσσεθεῖ προέ- 
δρῳ τῆς Αλεξανδρείας ὃς μετὰ τὸ πλείυς τε 
ἄλλους xai Φλαθιανὺν (28) πεφονευχέναι τὸν κα- 
Τβιάρχην iv «f xaz' Ἔφεσον ἀθροισθείσῃ πάλαι 
αυνόδῳ τῶν ἐπισκόπων ἐνεκαλλωπίσατο χἀκεῖνος 
ἑχείνῳ τῷ φόνῳ, καθάπερ ἐπὶ µεγάλῳ cw προτε; 
βήµατι, τὸν πάλαι Népuva µιµησάμενος, τοῖς οἱ- 
χείοις αὐλήμασί τα χαὶ ὀρχήμασιν ἐγχαυχώμενο, b 
ταῖς vui ἀπετέλει τῷ βασιλικῷ βήματι, ἐκεῖ χαὔη- 
µένῳν τῶν τῆς πάλαι Ῥώμης εὐπατριδῶν καὶ ovy- 
χλητικῷν οὗ jq. ἑκόντων, 

Β’. Οὕτω τοίνυν καὶ ἡ σεμνὴ τῶν ἐπισχόπων αὕτη 
Φατρία, τοὺς ἡμῶν διωγμοὺς ὀρχησαμένη, vip Πλ. 
λαμᾷ καὶ ἀλλήλοις σνυνεχώρουν ἑξῆς τὰ τῆς ἀσεθείας 
ἐγχλήματα, προτερήματα μᾶλλαν αὐτὰ προσειτὀν- 
t8; καὶ δόγματα εὐσεθείας, τῆς ἀντιμισθίας εὐθὺς 
ἑπομένης αὐτοῖς ἀναλόγως xal. τῶν ἐπάθλων, ὃν 
τῶν ἐκ βαφιλικοῦ τρίποδας θεσπισµάτων. «ιανομαὶ 
ταῦτα χρημάτων xai χτηµάτων πρόσοδοι xoi ἱερων 
φροντιστηρίων πολυανθρώπων ἐἔχδόσεις τρὺς ἀν- 
θρώπους ἁμαθεστάτους ὡς τὰ πολλὰ, καὶ nih το 
χρηµατίζεσθαι πλέον εἰδότας obbév* παραπλησίως 
ὥσπερ τὰς φονικὰς προγραφὰς τῶν πάλαι v4; Po- 
µη; [P. 643] εὐπατριδῶν xal σνγχλητικῶν Σύλλα; 
μὲν Ἱ[ορνήλιος πρότερον, Αντώνιος 0 ὕστερον, 
τυραννικώτερον τῇ ἑἐδουσίᾳ ἐπιπηδήσαντες' πλὴν 
ἅτι ἐχείνοις μὲν σωμάτων Ὑίνεσθαι φονευταῖς Lye 
γόνει διὰ τὴν τῶν κτήῄσεων ἁρπαγὴν xal διανομἠν᾿ 
τούτοις δὲ φυχῶν ὁμοῦ χαὶ σωμάτων ὄλεθρος ἅπας 
p ἑπραγματεύετο" ψυχῶν μὲν τῶν ἰδίων, ὑπὲρ ὧν 

Ἡπείγοντα: σωμάτων δὲ τῶν ἀλλοτρίων, καθ ὧν 

Ἠπείγοντο. 

Γ’. Ἔπειτα ψηφίζονται χαθ' ἡμῶν ἐφ᾽ ἑτέρας 
ἑτέρας διανομὰς χολάσεων ἀῑδίους" ὥσπερ iv ταῖν 
ἀρχαιρεσίαις τοῖς πάλαι Ῥωμαίοις ἑδρᾶτο' πλ)» 
ὅτι ἐχείνοις μὲν ἀρχαιρεσ.άζουσι τιμαὶ xal ῥραξεῖα 
τοῖς ἀριστεύουσιν ἑφηφίνοντο τούτοις δ᾽ ἀφυρμαὶ 
xal σχέµµατα χαχίας, μὴ ὅτι χατὰ τῶν ζώντων, ἁλλ' 
ἤδη xal αὐτῶν τῶν τεθνεώτῳων, Καθαιροῖσι γὰρ 
κἀχείνους καὶ ἀναθεματίζουσιν, ὑφ ων ave 


Variorum note. 


(28) Flavianus in exsilium missus post habitam synodum. Kaquc non potuit Dioscorus jn ipii 


aynodo gloriari occisum a se Flavianum, B»ivix. 


- 
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καθηρέθησαν διὰ τὴν ἀσέθειαν τῶν καινοτοµηθέντων A mate feriunt, per quos ipsi, uL novorum impiorum- 


δογμάτων, οὑτωσὶ τοὺς τῆς ἀσεδείας ἑλέγχους δια- 
δρᾶναι νοµίσαντες, μὴ πρὸς ἐπ,σχόπων δῆθεν, ἀλλ 
ὑπὸ καθῃρηµένων καθαιρεθέντες * xal ταῦτα τῶν ve 
πλειόνων ὑπαρχόντων αὐτῶν, o! σὺν τῷ πατριάρχῃ 
τότε καὶ τοῖς ἐπισκόποις ἑκείνοις σαν οἱ Παλαμᾶν 
τε αὐτὸν χαθηρηχόῖες καὶ ἀνχθεματίσαντες xat ἅμα 
τοὺς ἀμφ) αὐτόν ' δι’ ἃ σήμερον ἑαυτοὺς ἀναθεμα- 
τίζουσιν, ὑπερμαχοῦντες τοῦ Παλαμᾶ. Ἑξήτουν γὰρ 
μᾶλλον ἁμαρτάνειν ἀνέγχλητα, f) τοῖς ἐπιτιμίοις 
ὑπείχοντας εὐσεθεῖν, xaX δὲ ἀπώλειαν μᾶλλον φυ- 
χῆς σωματιχῶ; εὐπραγεῖν. 

Δ'. Ὅμως οὐδ' ἀπώλειαν (ovv! εἶναι ψυχῆς τὰ 
ὁρώμενα. ᾿Πῶς vip, ol τυραννικώτερον τρόπον τὸ 
αὐτεξούσιόν τα xal βουλόμενον τοῦ Θεοῦ σφετερισά- 
µενοι, τό Υ᾿ εἰς αὐτοὺς ἦχον, αὐτὸν μὲν ἐν χόλποις 
δήπου των οὐρανίων θαλάμων περιγράψαντες συνε- 
χάλυψαν, ἀνυπόστατον δέ τινα xal ἀνούσιον ἐθεο- 
ποίησαν ἑνέργειαν, ταυτὺν εἰπεῖν ἀθεῖαν * ἵν &uap- 
τάνωσιν ἀνόγκλητα, χαὶ ἄφεσιν ἀλλήλοις ἁμαρτημά- 
wv διδόναι τε xai ἀντιλαμδάνειν αὑτεξουσίως ἔχωάι, 
χαθάπερ ol τὰ ἓν ἀγοραῖς ὄψα πιπράσχοντές τε xat 
ὠνούμενοι. Εἰς τοῦτο γὰρ οἶμαι ταίνειν καὶ ὃ πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ὑπὸ τοῦ Παλαμᾶ καὶτοῦτο δογματ'ζόμένόν βλασ. 
gnusivat* &vápyoug δηλαδῆ τοὺς ἀνθρώπους καθί- 
στασθαι xat ἀχτίστους' ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ἓνυ πὀστάτους 
xat ἐνουσίους θεοὺς, ἀπειράχις ἀπείρους, τῶν ἀπειρά- 
xu ἀπείρων (χρὴ γὰρ κατ’ ἐχ:ῖ,ον ἐνταῦθα χαλεῖν) 
ἐνεργχειῶν καὶ θεοτήτων, ἁχτίστων xal ἀνουσίων 


que dogmatum auctores, dejecti fuerant, eoque se 
impietatis notam effugituros arbitrantur, quod a 
quibus. dejecti sint, ii videlicet non episcopi, sed 
dejectí ipsi de gradu fuerint. Et hzc qui faciunt, 
eorum plerique iidem sunt, qui cum patriarcha et 
episcopis illis tum conjuncti Palanmam et ejus a&- 
seclas anathemati subjecerunt. Itaque iidem hodie, 
pro Palama pugnantes, se ipsos anathemati subji- 
ciunt. Nempe illi impune peccare maluerunt, quam 
penas dando colere pietatem , et ut corpori bene 
essel, animam ultro perdiderunt. — — 

IV.. Atqui illi nec ea qux» fierent perniciosa ani- 
mae esse credidere. Ecquomodo autem credidis- 
sent, qui auctoritate et voluntaté divina tyrannice 
sibi ipsis subjecta, quantum quidem in se fuit, 
ipsum Deum in recessibus celestium tlialamoru«a 
circumseriptum oecultarunt, quamdam autein in- 
subsistentem  substantiz: que experlem operatio- 
nem, seu, quod idem est, atheismum ipsum deifi- 
carunt , nimirum ut peccent impune et peccatorum 
veriam, perinde ut obsonia in foro vendentes 
ementesque, invicem dare ei accipere privata au- 
ctoritate possint. Eo euim speclare illud pulo, 
quod Palamas prseter czetera. impie docet et pro- 
nuntiat : homines effici principii expertes 1024 
et incereatos ; seu, quod idem est, Deos per se sub- 
sistentes, et substantia przditos inlinities infinitos, 
infinities infinitarum (oportet enim hoc loco sie 


θεῶν, ταυτὸν 5' εἰπεῖν µηδένων. Τῷ γὰρ ἀκτίστῳ 6 vocare ut ab eo vocantur) energiarum et divinita- 


xal ἀνυποστάτῳ τὸ μηδὲν ufi εἶναι μήτε πιστεύ- 
εσθαι πᾶσιν ἀνθρώποις δοχεῖ xal πιστεύετα:, χα, 
αὐτεῖς γε τοῖς βρέφεσιν. elvat ταυτόν. [Ῥ. 644] Οὐ- 
δεµία γὰρ (qnot) φύσις, ὅτι μὴ τόδε ἐστὶν, ἀλλ’ ὅτι 
τόδε. Ἡ τοῦ ὄντος θέσις οὐχ ἡ τοῦ μὴ ὄντος ἀναίρεαις. 


tum, qu sint increati el substantia carentes dii ; 
seu, quod idem est, nulli. Nam quod est increa-. 
tum simul et substantiz expers, id omnibus homi- 
nibus, et ipsis quoque infantibus, videtur creditur- 
que idem esse atque illud, quod nihil est nihilque 


esse creditur. Nullà enim, inquit, natura in eo consisüt, quod non sit hoc, sed in eo, quod hoc 
sit. Non ponitur id qnod est, hoc ipso quod tollitur id quod non est. 


E'. Οὕτω μειραχιωδῶς ἀνεανιεύσαντο xatà τῆς 
εὐσεθείας, xal οὕτως ἀσύνετα καθ ἡμῶν εἰργά- 
σαντό τε καὶ ἐθουλεύσαντο, ταῖς ἡμετέραις συµφο- 
palg την ἑαυτῶν ἑστιῶντες θηριωδίαν, xal «àv πο- 
νηρὸν Qa καθ) ἡμῶν φευδόµενοι συνέθεντο, xa0' 
ὅσα χαὶ οἷά σφισιν ὑπηγόρευε τὸ θυμούμενον τῆς 
quyns* καὶ ἀγορὰς xai θέατρα πάντ ἐμπεπλήκασί 
0v ἐμμέσθων χηρύχων, λαμπρὸν εἰς ἀνανταγώνι- 
στον πίστωσιν τῶν ἀχονόντων ἐπιτηδεύσαντες τὺν 
ἠμέτερον συγλεισμόν ἵνα καθ ἡμῶν τε πλάττοντες 
ἐπιψηφίζωσιεν ὁποῖα χαὶ ὅσα βούλοιντο χαὶ ἅμα 
πλείους τῶν ἀσυνέτως ἑχόντων µαθήσεως πρὸς τὴν 
σφετέραν αὐτῶν ἀσέθειαν προσεταιρίζωντας, τεῦ 
παρὰλ πόδας ἑλέγχου χατὰ δ.άµετρον ἱσταμένου, 
μήτε Θεὸν φοῦυύμενοι, μητ' ἀνθρώπους αἰδούμενοι, 
pfv εἰς «cb μέλλον εἶναι πιστεύοντές τινα τῶν ἐν. 
ταῦβα δρωµόάνων χρίσιν, μήτε χατάστασιν ἁμοιθῆς 
ἀγαθῶν καὶ χακῶν, ὡς νὰ ἱερὰ διδάσχουσι λόγια. 


* Μαν, v, 11. 


V. Ita saniori doctrin:e juveniliter iili insulta- 
runt, ita nos factis consiliisque dementibus oppu- 
 gnarunt, calamitatibus nostris immanitatem suam 
cibantes , iidemque omne malum verbum adversum 
nos menlientes ex composito locuti sunt, quidquid 
ira suggereret, qualiacunque animus dictaret : iis 
fora theatraque omnia per conduetitios przcones 
impleverunt. ÀÁtque ut ea qux dicebant, audienti 
cuilibet invicto argumento conflricarent, magio 
apparatu nos incluserunt, quo scilicet in nos, 
quotet qualia libuisset, contingerent ac decerhe- 
rent , simulque ut ex iis qui tardo essent ad discen- 
dum ingenio, socios sibi plures adjungerent, re- 
motis quam longissime illis, quibus prasenttous 
facile poterant redargui, non Dei metu, non liomi- 
num reverentia deterriti, non de^ hujus vite faci- 
noribus judicium olim futurum esse credeutes, nec 
mercedem bonis et malis, quemadmodum docent 
sacra oracula !, constitutam 10495 esse arbi- 
rantes. | 


*9*9  [as. a. 6859, ixp. 4| . NICEPHO!'T GREGOR;E [iP. J. CANTACUL 5] ή 


Vl. [απο et t9lia, in longis voluminibus εἰ Α — G'. 'AXAX ταυτα xal τὰ τοιαῦτα μαχραῖς va 
tabulis perscripta, et in Tomum redacta, eum — pi6Xo χαὶ χύρθεσιν ἀναγράψαντες xol τηµογρ. 
imperatore et patriarcha episcopi οἱ presbyteri «φῄσαντες οἰχειοχείροις ὑπογραφαῖς ἐθεθαίωσαν (22) 
omnes propriis subscriptionibus  muniverunt, ἅμα βασιλεῖ c: xal πατριάρχῃ πάντις ἑτπίσχοτοι 
quidam manu pariter et sententia sponte appro- — xai mpeo6ucepot* οἱ μὲν καὶ χειρὶ καὶ γνώμη Pc 
bantes, ali non' sententia, sed manu, contra — Xoósy * οἱ 6$ χειρὶ μὲν, γνώμῃ δ᾽ οὗ * xal τοὐναντίον 
autem alii. Nam fucrunt qui sententia et lingua αὖθις ἕτεροι. "Hoav γὰρ ol Yvogt μὲν χα) yug 
publice professionem ediderint ; manu vero non δηµοσίᾳ τὴν ὁμολογίαν παρέσχον, χειρὶ 8 οὗ, τῖν 
item, eo quod futura convitia pertimescerent. µέλλουσαν φεύγοντες λοιδορίαν. Προῦχειντο yàp, 
Nempe iis qui assentiri nefas putarent, proposita — of; μὲν ἂν μὴ συμφωνεῖν ἐξᾖ, βασανιχαὶ ἀδοξίαι : 
eral poenarum infamia : qui facilem assensum οἷς δ' ἑνῆν τὸ πείθεσθαι ῥάδιον, τούτοις b ἀμοιθει 
praeberent, ii pecuniis et omni honorum genere — yonpázov xal τ'μῶν παντοδαπῶν. Τούτοις cod 
donabantur. llis illecebris etiam amicorum meo- καὶ τῶν ἐμῶν ἑάλωσαν φίλων, xà& ἐναντίου pu 
rum multi capti sunt, et. contra me steterunt.  ἕστησαν, καὶ ἐξεθιάζοντο μᾶλλον αὐτοὶ προδιδόντες 
vero seviebant vehementius, prodentes qu:zren- | xai ζητοῦντες τὴν ψυχἠν µου, xal δολιότητας Obr 
tesque animam meam, et dolos tota die meditantes, ^ «tv ἡμέραν μελετῶντες, xal γλῶτταν xpioüvss; ἀεὶ 
et linguam in me perpetuo exserentes !. κατ ἐμοῦ. 

Vil. Horum mihi unus fuit ipse Cabasilas, amico. Z'. Τούτων εἷς pot χαὶ 6 χαλὸς ἐγεγόνει Καδσσί- 
rum optimus : id. quod, antequam contigisset, ne Ἅας (50) τῶν φίλων ὁ βέλτιστος, πρᾶγμα. πρὶν τε- 
in mentem quidem venerat. Eoque valde admiratus Ὑέόθαι, μηδ᾽ ei; ἐνθύμησιν fixov* Ó καὶ σφὀδρα τοι 
^um, et admirari haud desino, cum et ad summam χομιδῆ τεθαύµαχα, xai θαυμάζων οὗ τπαύοραί 
viri. senectutem, et ad eam quam tota professus µπρός τε τὸ βαθὺ γήρας ἀποθλέπων τἀνδρὸὺς χαὶ τὴν 
est, summam continentiam paupertatemque respi- διὰ «βίου βαθεῖαν ἑγκράτειαν xai ἀκτημοσύνην, 
cio. Nimirum vere is sapiens fuit, hoc qui primus  ΟἉΑλλὰ γὰρ ᾗ σοφὸς ἦν ἐκεῖνος (51), ὃς πρῶτος ἐν 
mente concepit, et lingua divulgavit, omnialongum αγνώµῃ τόδ ἑδάστασε xal γλώττῃ διεµυθολόγησε, 
wmpus et obscura promere, et inlucem prolata — «bv paxpbv ἅπαντα φύειν v ἅδηλα χρόνον xai τὰ 
obscurare, Cetera quippe vir honestus et bonus , φανέντα καλύπτειν. Τᾶλλα γὰρ ὢν xaX φαινόμενος 
eum εἰ esset el esse. videretur, non videbatur i$ καὶ ὁ ἀνῆρ οὐτοσὶ χαλὸς χἀγαθὸς ἔλαθε δόξης ἐρων 
esse, ut erat. reipsa, qui et humanz gloria appe- ἀνθρωπίνης καὶ χομιδῇ χολαχείας ἠττώμενος. Kal 
tens. foret, et adulatione. perfacillime vinceretur. c συγγνώμη τἀνδρὶ, δύσμαχον vopavvlba. ΨψυχΏς 5ver- 
Tamen illi dandi est venia, qui difficilem affectus — xsiv οὐδαμῆῃ δυνηθέντι. Καΐτοι ἐχρῃν τοῦ σοφοῦ Διδ- 
1046 tyrannici. puguam sustinere non potuerit. γένους πεισθΏναι τοῖς Xóyote* [P. 645] ὃς πυθοµενο 
Quanquam eum sapientis Diogenis parere dictis ᾖτινὸς, ὅπως ἄν τις, ἔνδοξος τάχιστα Ὑένοιτο xal ῥᾷ- 
oporlebat, qui ab aliquo interrogatus, qua quis δίως, ἀπεχρίνατο' El δόξης χαταφρονεῖν δυνηθεί. 
ratione celerrime et facile gloriam adipisceretur ; —E! δέ τῳ δοχοίη, τὸ πάθος ἐθέλοντι θεραπεύειν χαί τι 
Nimirum (respondit) si gloriam possit contemnere. τῆς µέμφεως ὑφαιρεῖν, ph διὰ δόξης ἔρωτα xatz- 
Quod si quis, ut huic malo medeatur, et ut repre- Φτφίζεσθαι, πρὸς τοιοῦτον πτῶμα κατενηνέχῦσι τὸν 
hensionem aliquantum minuat, non putet amicum — cliov, ἀλλὰ τῷ µήτε θεµελίους στεῤῥοὺς ὑποστῆσαν 
condemnandurá, quasi is amore glorie prolapsus τῇ γλώττῃ σοφίας vf; θύραθεν, µήτα πεῖραν ἱερῶν 
sic corruerit, sed eo quod nec linguam doctrina εἰληφέναι δογμάτων, οὐχ ἔγωγε διοίσοµαι. Hong 
profana, tanquam firmo fundamento, subnixam — yàp μᾶλλον ἂν τοῦθ) ἑλοίμην J| ἐχεῖνο ὅτι 1071 
haberet, nec sacrorum dogmatum usum sibi com- — piv, ἀχούσιον ὃν, ἐξαιρεῖται τοῦ τῆς κακίας ont:p- 
parasset, equidem nihil moror. Multo enim hoe θάλλοντος τὸν φίλον, xaX συγγνώµης ἱνδάλματα b- 
quam illud malim; quoniam hoc, cum sit przter δωσιν ἁμωσγέπως αὐτῷ * ἐχεῖνο δ ἁπάσας aL 
voluntatem, majoris improbitatis crimine amicum p χρηµα συγγνώµης ἐλπίδας ἀνασοθεῖ, τοῦ ἐχουσίου 
ahsolvit, et aliquam excusationjs umbram utcunque τῆς γνώμης δίχην ἀχλύος αὑτὰς συνθολούσες. Ἡ 
ci tribuit; illud autem veniz spes omnes, offusa — váp τοι φύσει xal τῷ πλουσίῳ τῆς γλώττης τεθα” 


* Psal. xxxvii, 12 seqq. 


Variorum note. 


LI 
(29) Tomus editus ἔτους ,cov0' κατὰ μῆνα AU- synodo Palamitarum subjuncta est. Ἑοιτικ. 

γουστον τῆς δ΄ ἐἑπινεμήσεως, anno mundi 6850 mense (50) Nicelaus scilicet, quem ait. Cantaeuzenm 
Augusto, ind. &, ut legitur apud Lambecium, Bi- σοφίας «lg &xpov τῆς ἔξωθεν ἐπειλημμένου, Ilis. 
blioth. Cesar. lib. v, pag. 202. Subseripserunt im- — lib. 1v, cap. 16, pag. 764. Ejus epistole aliaque 
veratores Jaannes Cantaeuzenus, et Joannes Palzeo- — opera exstant. iu codicibus llegiis, pleraque noz 
logus : tum Callistus patriarcha, et ceteri deinde — dum gis edita. In iis est Satyricon xazà τῶν Γρη- 
pontifices. Anno autem mundi 6862, Christi 4554, — yopà irpnpásov, ex quo quedam delibata use 
mense Februario, ind. 7. Matihsus Cantacuzenus, — ruimus Gregore Elogiis. Praeter hunc Cabasilanr 
cum esset a patre socius imperii ascitus, subsceri- — memorantur el alii, Nilus scilicet, Demetrius, ki 
psit ipse quoque; atque ejus subscription's for- — chael, eic. ΒΟΙΝΙΝ. 

mula in Auclario novissuno Combefisiano pscudo- (91) ;Eschyl. in Prometh. Boivix. 
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ῥηχὼς 6 &vtp ἐξ ἀρχῆς ταύτῃ τοὺς ἐντυγχάνοντας Α quadam et voluntario animi motu caligine turbidas, 


διὰ βίου χατἐχλυζε, xal τρορῆς αὐτῆς ἐπιλανθανό- 
µενος, Αι) χαὶ πάντας σοφίας ἐς τοῦτο συγχλείσας 
τοὺς ἔρωτας, xal τοῦτο µόνον ἱκανὸν ἡγησάμενος, 
τὸ χρυσοῦν ἀπονητὶ συγχοµίξειν θέρος αὐτῷ τῶν 
ἐπαίνων πάντων, ἤχιστα διὸ φροντίδος πεποίηται 
σρφίᾳ καὶ δόγµασιν ἱεροῖς τὸν τῆς γλώττης κοσμῆ- 
σαι δρόµον. "H γὰρ ἂν τῶν δυοῖν οὐδενὸς ἑξέπιπτε 
χρόνων * ἀλλ᾽ ἀεὶ μὲν τὸ τῆς πολνλογίας, ὡς ἐπὶ 
τλεῖστιν ἁμαρτάνον (32). διέφευγεν ἄν: νῦν ὃ εἰς 
τὸ ες ἀσεδείας οὐκ ἂν ἐνέπιπτε βάραθρον. 


Η’. Τοιούτοις οἷμαι καὶ ὁ μέγας ἓν θεολογίᾳ Γρη- 
Υόριος ἀνδράσι περιτυχὼν, ἓν τῇ τῶν Πνευματομά- 
χω» περιπεσοῦσιν αἱρέσει, «Τοσοῦτον ὑμῶν, » qnoi, 
€ περιέχοµαι xal τοσοῦτον ὑμῶν αἰδοῦμαι τὴν εὔ- 
χοσμον ταύτην στολὴν καὶ τὸ χρῶμα τῆς iYxpa- 
τείας xal τὰ lepà ταῦτα συστήµατα xal τὴν σεμνὴν 
παρθενίαν καὶ κάθαρσιν xal τὴν πάννυχον φαλμι- 
δίαν xal τὸ φιλόπτωχον xal φιλάδελφον xal φιλό- 
G:vov, ὥστε xal ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ Χριστοῦ xa) 
παθεῖν τι ὡς χατάχριτος δἐχοµσι " µόνον εἰ σταίητε 
μεθ) ἡμῶν, χαὶ χοινῃ τὸν Τριάδα δυξάσαιμεν. Περὶ 
Y&p τῶν ἄλλων tU χρὴ καὶ λέγειν, σαφῶς τεθνηχό- 
των; οὓς Χριστοῦ µόνου ἐγεῖραι, τοῦ ζωοποιοῦντος 
τοὺς νεχροὺς κατὰ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν’ ol. χαχῶς 
τῷ τόπῳ χωρίζονται, τῷ λόγχῳ συνδεδεμένοι, xal 
τοσοῦτον πρὸς ἀλλήλους ζυγομαχοῦσιν, ὅσον 042022- 


repellit. Ingenio quippe et dicendi copia vir ile 
jam inde ab initio confisus, eo tanquam diluvio 
obvios quosque perpetuo inundabat, etiam capiendi 
cibi immemor. Omnibus itaque doctrinz amoribus 
hoc fine circumscriptis, cum unum hoc satis esse 
arbitraretur ad. colligendam sibi laüdum omnium 
messem auream, minimum curavit illam lingu:e 
volubilitatem scientiarum et sacrorum dogmatum 
usu ornare. Álioqui nullo tempore male ei cessis- 
$et: sed et verborum abundantiam, qu: plerum- 
que peccat, semper effugisset, nec in barilrum 
impietatis 2027 praceps nunc corruisset. 

VIII. Tales credo ^ magnus ille theologus Grego- 
rius homines nactus, in Pneumatomachorum  Le- 
resin prolapsos, « Adeo (inquit) vos amplector 
atque exosculor, adeo concinnam hanc vestram et 
conpositam vestem revereor, et. contractum ex 
continentia colorem, et sacros hos coetus, et vcne- 
randam virginitatem ac purgationem, et noctes, 
quas in psalimorum cantione insomnes transigitis, 
et propensum in pauperes et fratres et hospites 
studium atque amorem, ut anathema etiam a 
Christo esse, 4ο nonnihif, ut. damnatus, perpeti 
non recusem : modo nobiscum adjungamini, com- 
munibusque animis Trinitatein. celebremus. Nam 
quid de aliis. dicam, perspicue mortuis (quos ad 
vitam revocare Christi solius cst, qui sua potentia 
mortuos vivificat), qui loco male atque improbe 


μοὶ διάστροφοι τὸ ἓν βλέποντες, xal οὐ τῇ ὄψει, C distrahuntur, eum doctrinz vinculo constricti sint, 


τῇ θέσει δὲ στασιάζοντες * et γε xoi διαστροφὴν αὖ- 
τοῖς ἐγχλητέον, ἀλλὰ μὴ τύφλωσιν. » 


tantumque inter se contendunt, quantum distorti 
oculi, unam eamdemque rem cernentes, ac non 


obtitu, sed situ duntaxat inter se dissidentes; si tamen Allis distortio et perversitas, non autem ο” 


citas objicienda est. » 

[P. 646] 8'. Εγὼ δὲ καὶ ταῦτα χαλῶς ts xa! εὐ« 
qui πρὸς τὴν παροῦσαν εὑρίσχων ὑπόθεσιν ἁρμοζό- 
μενα xaX πλέον ἔχω τι λέγειν αὗτός. Ανῄρηται γὰρ 
ἀχγάπη πᾶσα xal παραμµυθἰα xai λόγος φίλων παρή- 
Ύορος. Οὐδαμοῦ σπλάγχνον ἀδελφικὸὺν (53), οὐδαμοῦ 
δάχρυον συµπαθές. "00εν xal ἀνεμνήσθην ἑχείνων 
τοῦ Σολομῶντος * ᾿Απέθλεψα γὰρ, ἐχεῖνός φησι, xaV 
εἴδον ὑπὸ τὸν fiov, ὅτι οὐ τοῖς χούφοις ὁ δρόμος, 
οὐδὲ τοῖς δυνατοῖς ὁ πόλεμος * xal γε οὗ τοῖς σοφοῖς 
ἡ φρόνησις” xal γε οὐ τοῖς φίλοις τὸ εὔελπι' ἀλλὰ 
καιρὸς xal ἁπάντημα συµθήῄσεται πᾶσιν αὐτοῖς 
ἁ προσδόχητον Ex θεοῦ, πᾶσαν ὑπερδαῖυον σοφίαν 
xai δύναμιν ἀνθρωπίνην, xal πάντα φαυλίζον &v- 
θρώπινον ὕγχον xal τῦφον, Aib χαὶ σιγᾷν ἔχρινα 
δεῖν, καὶ τῶν τοῦ βίου παιγνίων θαυμάζειν τὰς 
ἁγχιστρόφους μεταθολὰς, χαὶ µηδένα πρὸ τελευ- 
τῆς µακαρίζειν. Καὶ ὁ μὲν Δαρεῖος ἐκεῖνος ὑπὸ 
πληγῶν καὶ τραυμάτων ἐπιδούλων εἰς θάνατον 
ἑλαυνόμενος, ἐπδιδῃ διφήσας Ίτησεν ὕδωρ, καὶ 
παρἢν οὐδεὶς àv ἑρίμῳ χαὶ ἁδάτῳ διω.οµένῳφ yi, 


* Eccle. ix, 11. - 


IX. Ego' vero, etsi liec ad presens institutum 
pulehre et apte accommodata reperio, tamen ipse 
plus dieo. Sublata scilicet omnis charitas et conso- 
latio, et amicorum blanda allocutio. Nusquam fra- 
terna viscera : nusquam lacryms condolentes. 
Uude et illa Salomonis recordatus sum : Respexi 
enim (inquit ille) et vidi sub sole, quoniam non 
est velocibus cursus, nec potentibus przlium, nec 
quidem sapientibus prudentia, nec quidem amicis 
1028 spes bona; sed tempus et eventus occur- 
ret omnibus illis inopinatus a Deo,.omuem super- 
grediens sapientiam eL virtutem humanam, omnem 
deprimens humanum tumorem et fastum. Quam- 
obrem et silere, et eorum qui vitam hanc exercent 
Judorum crebras vicissiutdines mirari, et neminem 
ante obitum dici felicem oportere judicavi *. Ac 
Darius quidem ille, plagis et vulneribus per iusi- 
dias acceptis, adeoque morle instante, cum aquam 
sitiens petiisset, et ei per deserta ὃϊ invia loca. 
fugienti uemo adesset, uno excepto, eoque infimae 


Variorum nota. 


(52) Gregoras suum ipsius vitium alteri objicit. 
Boivix. 


(95) Sie supra iu excerptis ex D. Dasilio de Spi- 
ritu sancto. Boivix. 
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NICEPHORI GREGOR.E 


[iM5. 4. caNTACUZ. D]|.— qu 


sortis homine, qui et paulum aquo: attulit, et illum A πλὴν ἑνός τινας ἀνδρὸς εὐτεχοῦς, ὃς ὕδωρ t: tx 


ante mertem refrigerAto zstu recreavit, geinitum 
ab imo ducens, ebortisque lacrymis, « Hoc mihi 
(inquit) post omnia ultimum accidit infortunium, 
quod beneficio affectus gratiam referre non pos- 
Ρη. » Ego autem, cam omnes familiares, amici, 
uecessarii, vicini absint, volusque hie sedeam in- 
clusus, ubi nullum s»latimm datar, maxinium hóc 
infortuniorum meorum et ultimuri esse düco, non 
solum haud posse me gratiam referre ei, qui frigi- 
di» poculum dederit, sed nec. eum quidem praesto 
nihi ese, qui ejusmodi poculum winistret, Fero 
itaque patienter, liac re contentus, quod Dominum, 
qui occulta. cognoscit, ejusce injuriz testem ha- 
bcam. Sed illuc redeo. 


µισε βραχὺ καὶ ἀνέψυξε πρὸ τῆς τελευτῆς, βύθιον 
ἀνακλαυσάμενος καὶ δαχρύσας, « Τοῦτό yo τελευ- 

Ὁπαῖον (54), » ἔφησε, « τῶν δυστυχηµάτων, εὖ κι. 
θόντι μὴ δύνασθα. τὸ προσῆχον ἀμείφασθαι. » Ἐγὺ 
b ἁπάντων ἁπόντων Ὑνωρίμων, φίλων, οἰχείων, 
Ἐξιτόνων, ἐν ἁπαραμυθήτῳ καθείρξει μόνος xabi- 
µενος μεῖζον εὑρίσχω xa τελευταῖον τῶν ἐμῶν 
δυστυχηµάτων τουτὶ, μὴ δύνασθαι παντάπασι, μὴ 
ὅτι τῷ φυχροῦ ποτήριον παρασχόντι τό γε προσῖχον 
ἀμείθεσθαι, ἀλλὰ μηδ’ ἔχειν ὃς ἄν µοι τοῦτο διαχο- 
νῄσηται. $£pu τοίνυν ἀργούμενος (35), ὅτι ἔχω Κὺ- 
ριον. τὸν τῶν χρυπτῶν γνώστην, μάρτυρα τῆς ἁδι- 
χίας. ᾽Αλλ' ἐχεῖσε ἐἑπάνειμι. 


CAPUT VI. 


Tomus syrodicus inusitatis ceremoniis consecratus. Auctoribus probro est. Palamitee magna et preclara 
tmperalori. promittunt, Byzantina suburbia a. Genuitis Galatgis inceuduntur.. Palamitarum | promissa 
exiig ipsa re(utata, Rerum hodiernarum cum antiquis comparatio. Qui hodie persecutionem patiuntur, 


cortm. conditio pejor est quam antiquitus 


[μάς Ürthodozi non habent quo [ugiant. Imperium angusiissi- 


imis finibus comprehensum. Somnia prophetica explosa; idque verbis D. Basilii, quam in Palamilc: 


apte aduodim . cadunt. | 


l. Non desinebat sceleratorum illorum animus 
barbarus οἱ sanguinarius sawire ; sed ii secundam 
ah imperalure auram adspirantem et voluntatis 
1029 sus vela impellentem. nacti, quamlibet 
pelagi Scyllam, quanilibet  Charybdim , nemine 
obstante, facili et expedito cursu pernavigabant. 
Jaque blasphema dogmata et impios lihros, jactis 
jn nos οἱ in religionem | contumeliis aspersos, cum 
publice perlegissent, stavim imperatori per vatici- 
naliomes €x suis somniis depromptas persuadent, 
uL iusignibus imperii redimitus et aecinetus cuin 


patriarcha et episcopis Palamitis rem divinam fa- - 


ciat, et propriis manibus libros illos imponat 
Jnensa sacrosancte, novum donarium novz tceli- 
gionis, novis Diis et divinitatibus infinite infinitis 
oblatum. Porro cjus voluntatem, | facile alioqui 
cedentem, ad id exsequendum maxime impulerant 
vaticini illi tripodes, ex quibus maximum terre et 
maris imperium per somnia huie spondebatur, si 
his ritibus istorum dogmata firmaret. 


H. 1d, ut ipsi putabaut, prebro erat nobis piz- 


B [P. 647] A'. 00 γὰρ to£pet x5. βάρόᾳρον tacto 
xai φονικὸν τῆς γνώμης τῶν παλαμναίων ἐχείνων 
ἀνδρῶν * ἀλλ᾽ ἐξ οὐρίας ὡθοῦν τὴν ὁθόνην τῆς vvo- 
µης τὸ τοῦ βασιλέως ἔχλντες πυεῦμα Σχύκλαν n 
λάγους xai Χάρυέδιν ἅπασαν κχούφως διέπλε-, 
ἑμποδὼν οὐδενὸς τῶν ἁπάντων χαθισταµένον. "05 
τὰ β)άσφημα δόγματα xol τὰς ἀνοσίους βίβιοις 
ἐχείνας ἐς δτμόσιον ἀνεγνωχότες ἄκουσμα (90) 
ταῖς Ἱμῶν καὶ τῆς εὑσεδείας Ὀδρεσιν ἀναχεχρα- 
μένα, πείθουσιν αὑτίχα µάλα τὸν βασιλέα τοῖς ix 
τῶν σφετέρων ὀνείρων προφοιδθασμοῖ:, τὰ τῆς fax- 
λείας ἀναδησάμενον σύμθολα, τῷ τε πατριάργη καὶ 
τοῖς Παλαμιχοῖς ἐπισχόποις συλλειτονργΏησαί sexi 
τῇ θείᾳ τραπέζῃ ταῦτ) ἐπιθεῖίαι Χχερτὶν ἰδίαις 
νέον ἀνάθημα νέας θρησχείας νέοες θεοῖς xai 0: 
τγσιν ἀπειράχις ἀπείροις. "Iv δὲ τὸ μάλιότα o7 
ωθῆσαν τὴν τῆς γνώμης εὐχολίαν αὐτοῦ πρὸς τι 
τὴν πρᾶξιν οἱ δι’ ὀνείρων µαντικο) τρίποδες, isi 
Ctr» ὑπισχνούμενοι γῆς xal θαλάττις ἀρχῆ, 
τούτοις τοῖς τρόποις τὰ σφέτερα βεθαιώσαντι δόγ- 
pata, 

B'. Καὶ τοῦτο, κατὰ μὲν τὸ σφἰσι δόξαν, λοιδορ[αν 


σ 


. Variorum nota. 


(34) Vide Q. Curtium lib. v in fine. Boivis. 

(55) Ex epistola D. Basilii ad monachos suos, ut 
sapra cap. 4, sect. 4, num. 12. Boivix. 

(56) Bie Assumptionis B. Virginis Dei Matris, 
Augusti 15. Philotheus patriareha, Antirrhet. 1 
(cod. Reg. 1996, fol. 9, v.), rem ita narrat : TTG 
b ἱερᾶς ἐπιστάσης μετὰ puxoby τῆς 8sopifivopos τε- 
λετῆς το χαὶ πανηγύρεως, ἣν ἑτησίως ἐπὶ τῇ ταύτης 
ἱερᾷ τε καὶ σεπτῇ µεταστάσει πάνδηµόν τινα xo 
περιφανεστάτην ἓν τῷ µεγίστῳ vat τῆς ἐνυποστά- 
του xat συνανάρχου Θ:οῦ σοφίας τελοῦμεν, πᾶσαν 
ἐχεῖ σχεδὺὸν συγχαλοῦντες τὴν πόλιω, μετὰ τοὺς 
ἑωθ.νοὺς Όμνους, δευτέραν ἤδη τῆς ἡμέρας ὥραν 
ἐχούσης, ἓπ᾽ ὀκρίθαντος ἱεροῦ λαμπράν τε xal πε- 
παῤῥησιασμένην ἐπο.ησάμεθα τὴν ἀνάγνωσιν τούτου, 
αὐτοῦ τε τοῦ πατριαρχούντος τότε προχαθημένου 
xaX ἀρχιερέων xat πρεσθ»τέρων σύναμα παντὶ παρ- 
σταµένων τῷ κλήρῳ, καὶ δη καὶ ἀρχόντωνι, «3i ταῦ 


πλείστου µέρους τῆς μεγάλης ταυτησὶ πόλεως τε: 
ριισταµένων. ἠνίχα δη χαὶ βασιλεὺς ὁ χράτιστη 
ἄνωθεν Ex τῶν ἱερῶν ὑπερῴων ἀχροώμενος τῆς àvz- 
γνώσεως fj», τῆς τε συγχλήτου περιισταµένης 227, 
χάκ τοῦ στρατιωτιχοῦ, xal δὴ καὶ τῶν πολιτών αὖ- 
τῶν ἄλλου πλήθους µυρἰου. Τρεῖς δ' μεν οἱ xzz1 
διαδοχην ἀνεγνωχότες ἐκεῖνον Γαλησιώτης 9nz5 
καὶ Μάξιμος ὁ σοφὸς, xat τρίτος ἐπ) ἐχείνοις xoi 
τελευταῖος ὁ Ἡραχλείας" 0; 6f xaX προτρατεὶς, καὶ 
διδασχαλικόν τινα βραχὺν περὶ τῶν προχειμένωή 
ἀπὸ οτόµατος ἀξέλωχε μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν Miu. 
'Exsiüev ὃ) ὁ Ἱερὸς ὀρμηθεὶς ὥσπερ ἐξ ἀθετιρι; 
τ.νὺς τόμος, μᾶλλον δ οἱ τόμοι (τρεῖς vap rr 
χατὰ ταὺτὸ χύριοι τῇ συνόδῳ συντεῦει µένοι xal ὑπο- 
γεγραμ. μένοι Xavà ταῦτά, ὁμοῦ μὲν xat ξυνημµένω, 
οἱ δύο, μετὰ μιχρὸν 0 ὡσαύτως ὁ τρίτος" οὕτω χαὶ 
γὰρ «κρόπτετο παρ) ἡμῶν ὁ τόµος ἐν σχότε: τε χα) 
0 4, ), ἐχεῖθεν οὖν ὀρμηθέντες, ete. ΒΟΙΥΙΝ. 
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BYZANTIN/E HISTORUE LIB. XXI 
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εἶχεν ἡμῶν καὶ τῆς εὐσεδείας ' τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ vvo- À que doctrine : reipsa autem inerat scriptis. jlis 


µης ἐχείνων εἶχεν εἰχόνα καὶ στήλην ἀσεδείας τὰ 
γράµµατα. Ἐπεὶ γὰρ ol λόγοι νῦν μὲν εἰχόνες εἰσὶ 
τῶν πραγμάτων, ὅτε πρὸ τῶν πράξεων by τοῖς τῆς 
διανοίας ἔτι θαλάμοις γυμνάζονται, xol τὰ τέλη 
ζωγραφοῦσιν ἐχεῖ πως αὐτῶν * νῦν δ᾽ ἕτερον τρόπον 
καὶ εἰχόνες χαθίσταντοι τῆς φυχῆς, ὅτε µετά τὴν 
ἔνδον διάσχεφιν ἔργα Ὑίνονίται χαὶ αὐτοὶ, φυχῆς 
ἀπόζοντα ὡς εἰπεῖν, καὶ ὅπως ἔξεως ἔχει χαὶ γνώ- 
µης αὐτὴ τοῖς ἔδω διατυποῦντα * τὰς τῆς ἕνδον χα- 


χοδοξίας τε καὶ θηριωδίας ἑἰχόνας τοῖς ἔξω.  λοιπὸν ^ 


xai τάδε πομπεύει τὰ Ὑράμματα, μεσημθρυῖς 
ἀχτῖνος περιφανέστερον τὸ βδέλυγµα τῆς ἑσχάτης 
ὑπάρχειν ἑἐρημώσεως abvóyprua (57). ᾽Αλλὰ τοῦ 
ε θτομισοῦς ἀναθήματος ἐχείνου τῇ ἱερᾷ τρα- 
πέζῃ ἐπιτεθέντος [P. 648] f θεία μὲν οὐχ Ίψατο 
ΨΆφος, εὐθὺς τὴν ἀνάλογον ἐπεφέρουσα τῇ τόλμῃ 
χόλασιν. 

I'. Αλλ' ob χύχλφ περιιστάµενοι τέως ἐπίσχο- 
ποι χαὶ πρεσθύτεροι πάντες ἑθόησαν, οὐχ ἤνπερ 
ἐχρῆν ἐπιτίμησιν΄ ὅτι Πῶς, ἄνθρωπε, τῷ póvo 
πάντων ποιητῇ cip θεοτήτων ἐπενεγκεῖν διαφόρων 
τετόλµηχας πλῆθος, xaX ἤχιστα δέδιας χατὰ σαυτοῦ 
τε χα) ἡμῶν καὶ ΄Ῥωμαίων ἁπάντων προχαλούµε- 
νος τὴν ἅμαχον ἑχαίνην µῥομφαίαν καὶ τοὺς τῶν 
χαιῶν παιδενυτὰς αἱθερίους κεραυνούς; Τούτων 
μὲν οὖν οὐδὲν τῶν ἁπάντων οὔτ' εἶπον, οῦθ' ἤχεν 
αὐτοῖς οὐδὲν &*Y νοῦν, & καὶ τῆς ἁληθείας ἐγγύτερα 
Ἶν ' ἁλλὰ χόλαχας ἕχαστοι λόγους πρημελετῄσαν- 


τες ὑπισχνοῦντο καὶ προὔφερον, & φύσις δίπης πε-ρ 


ραΐνειν οὐκ οἶδεν» ὅτι τοῖς μὲν πάλαι βασιλεῦσι 
χοινόν τι χαὶ πάτριον σπούδασµα qv, χοµίδειν ἐν- 
ταῦθα ypuctp χαὶ ἀργύρῳ xat λίθοις πολντίµοις χε- 
χοσμηµένα σχεύη χαὶ ἔπιπλα, xat τοιαῦτα ἄττα 
χειµήλια, ZU δὲ προσήνεγχας δῶρον ἔπηλυ, καὶ οὗ- 
0243, ποτ) ἐγχώριον τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίᾳ * ἀλλ 
οἷον τῶν ἐξ αἰώνος χεχόμιχεν οὐδεὶς οὑδέπω βασι- 
λεύς. Καὶ gol πλατυσμὸν ὑπισχνούμεθα τῆς ἔξου- 
cía; χατά v' Ἑὐρώπην καὶ ᾿Ασίαν, οἷον οὕπω τῶν 
πάλαι βασιλέων εὗρεν οὖδεῖς, οὐδὲ μείζονος ἀντι- 
δόσεως τετύχηχς πρὸς θεοῦ, τοῦ τὸ ἀνάλογον τῆς 
προσαγωγῆς ἀντιδιδόντος κατόπιν, xaY διὰ τὸ τῆς 
ἀντιδύσεως πρόδηλον ἐμφανίζοντος πᾶσι τὴν μὴ φαι- 
νοµένην ποιότητά τε xal δύναμιν αὐτῆς, πρός τε 
τὸ βέλτιστον xaX τὸ χείριστον. 


Δ'. "A 8h xal ἀχουσθέντα μὲν Βυζαντίοις, ὑπὲρ 
ὧν τὴν πρὀῤῥησιν ! προεθέσπιζον, ἀχουσθέντα δὲ 
θεῷ, πρὸς ὃν fj προσαγωγὴ xal dj τῶν μελλόντων 
χρίσις ἀνετίθετο, ταχεῖαν εἱλήφει την ἔκθδασιν ᾿ 
οὐχ οἴαν αὐτοὶ χατὰ]τὴν σφετέραν προεθἑσπιζον βούλη- 
σιν, ἀλλ' οἷαν αἱ τῆς θείας δίχης ἀῤῥεπεϊῖς ὃπεφήφ.νον 
πλάστιγγες, ὑπὸ µάρτυσι τοῖς εἰδόσι. Βραχεῖαι 
3p ἐχξῖθεν ἡμέραι, καὶ πυρὶ κατανηλωχότες πάσας 


imago eorum animi, εἰ quzdam veluti statua 1m. 
pietatis. Etenim ut. verba nunc rerum imagines 
sunt, tum scilicet cum ante exsecutionem in intimis 
animi penetralibus adhuc proludunt, et illic. suos 
exitus adumbratos quodammodo informant : nuuc 
eadem, sed aliter, sunt simulacra animi, cuim et 
ipsa post arcanam illam consultationem res et fa- 
cta esse incipiunt, animum (ut ita dicam) redolen- 
tias, ac ejus hobitum et affectum apud eus qui 
foris sint exprimentia :. ita etiam hzc scripta sen- 
sus pravi et moris belluini intus latentis imagines 
1030 spectandas publice exhibent iis qui foris 
sunt, ut meridiano sole clarius pateat, eam esse 
revera abominationem ultima desolationis, Enim- 
vero Deus invisum sibi donum, sancto altari impo- 
Situm, suffragio suo haud dignatus est; sed parein 
statim audacix poenam rependit. 

lil. At episcopi et presbyteri tum circumstantes 
universi acclamabant : non lili quidem his verhis, 
Sicut decebat, eum objurgantes : Heus tu, homo, 
quomodo ausus es unico omnium auclori Ώου of- 
ferre diversarum divinitatum multitudinem, nec 
veritus es in te ipsum, in nos, in omnes ltoimanos, 
ciere gladium illum intolerabilem, el coelestia ful- 
mina, per qua improbi castigantur? Horum nihil 
ab iis dictum, imo ne cogitatum quidem : que ta- 
men veris propiora erant, Sed verba unusquisque 
adulantia premeditati, pollicebantur et propone- 
bantea quae, ut est natura justiti;s, perfici non 
debebant. « Veterum imperatorum commune illud 
et patrium institutum fuit (aiebant), ut vasa eL 
supellectilia, auro, argento, et pretiosis lapidibus 
ornala, et alias ejusmodi gazas afferre huc stude- 
rent. Tu vero obtulisti donum adventitium, εἰ rein 
minime indigenam Ecclesi» Dci; sed qualem ab 
omni 2vo nullus unquam princeps intulerat. Nos 
autem tibi (inium imperii et ditionis per Europam 
et per Ásiam propagationem pollicemur; sic ut 
veterum principum nemini unquam talis obtigerit, 
nec inajor euiquam merces data a Deo fuerit : qui 
quidem, pro oblati muneris ratione, 1031 solet, 
dignam deiude mercedeni persolvere, et per evi- 
dens praemium latentem doni accepti conditionem 


D et naturam, quatenus ea vel optima vcl pessima 


sit, prodere et declarare. » 

IV. Hc audita a Byzantiis, quorum gratia οτα» 
culum illud cancbatur; audita itein a Deo, cui. et 
offerebatur donum; et futurorum judicium per- 
iiiltebatur, celerem exitu: habuerunt; non qua- 
lei illi pro sua. voluntate. vaticinati. erant ; sed 
eum ipsum, quem justitia divina 2quissiwis Janci- 
bus ponderatum irrogavit. Testes fuere ii qui 
&ciunt. Etenim paucis ex eo diebus elapsis, illas 


Variorum note. 


(57) Cum Palamit:e multa. et preclara Cantacu- 
£no promisissent, si Tomum suuin altari ipse im- 


poneret, 46 novo ritu cousecraret, Gregoras, ubi id . 


rescivit, Imo, inquit, cum videritis abominationem 


desolationis stantem in loco sancto, co noscite quaá- 
niam appropinquavit desolatio imperii ltomani, Vide 
Hist. lib. xxv, eap. ult. Boivix. 


1301 [^. κ. 6859, ix». 4] 
domos, qvas quondam ftouani in utroque freti lit- 
tore, apud murum Dyzantii οἱ in ea continenti quie 
e regione est, magno sumptu" zdiflcaverant, uni- 
versas simul igne consumunt et rem Romanam in 
eas angustias adducunt Genuitze (isti scilicel qui 
parvulum costellum habitant), ut cives Byzantii, 
portis omnibus maritimis munitis, utbi ipsi jam 
timeant, ne hostes subito aeccurrentes, portis cre- 
maltis, introrumpant eo impetu qui sustineri non 
possit, aut paucis scalis amotis per ipsos muros 
insiliaut, Quamobrem murum Dyzantii maritimum, 
scptentrioni obversum. fossis profundis extrinsecus 
ductis cireumplexi, eas quamprimum iinmisso mari 


inundant, ut continuo illa pars hostibus Latinis 
flat cominus inaccessa. 


V. Sie Deus pro Tomo oblato celerem quidem, 
sed imperatoris desiderio et proposito blane con- 
trariam 1032 mercedem retribuit. Atque ejus 
rei testes fuerunt non episcopi solum assentatores, 
qui ea pronuntiaverant, qux unius tantum dieculae 
voluptatem auribus pepererunt, fructum autem 
omnino et undecunque nullum,:imo res illis pro- 
missis et valicinationibus maxime et per omnia 
oppositas, sed et populi quilibet circum habitantes ; 
ita ut omnium risui et sanna res nostr:? expositze 


, paterent, ac ipse ille rerum exitus argumento 


certissimo fidem omuibus faceret, Tomum esee ini- 
quissimum et impielatis plenum : siquidem ex 
ultimo eventu anteacta queque aestimantur. Nempe 
munus illud profanumque donarium melioris note 
esse arbitrantibus episcopis, visum erat mcliores 
evenius canere, ac predicendo denuntiare impe- 
ratori ; eum scilicet ad Euphratem οἱ Tigrim usque 
imperii sui fines prolaturum. Verum quia oblata 
illa ejusmodi erant, ut ea Dcus omnino aversarctur, 
ideo contra quam speratum eral accidit, ac pro 
maximis illis fluviis, Euphrate οἱ Tigride, impera- 
tor Cantacuzenus fossas percussit, quie marina 
aqua plene Dyzantii muros alluerent; isque exi- 
guum lioc adversus hostes prxsidium, cogente ne- 
cessitale, per artem munivit; ut argumenlanti 
cuilibet facilis et evidens occurrat hxc conclusio : 
quoniam Tomus, ab illis scriptus, malum fuisset 
et impium munus oblatum, ideo infelicem exitum 
consecutum esse ; eum videlicet, qui maxime con- 
warius, et eorum prasictionibus quam longissima 
distantia'interjecta oppositus, 1033 exitium Ro- 
manis attulisset. 


VI. Citerum et hinc quoque, si tempora confe- 
rautur et inter se componantur, rerum hodierna- 
vum cum iis quz» olim πεδίο: sunt cognatione 
perspicere est, Quippe et hisce temporibus quoli- 
h:t maris zstu violentior agitatio arcem invasit 
ecclesiarum. Teruini constituti οἱ tradita a Patri- 
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A οἴχίας, συλλήδδην εἰπεῖν, ὅσαι Ῥωμαίοις mila! 
πολυτελῶς ᾠχοδόμηντο ἐφ᾽ ἑχάτερα τοῦ πορθμοῦ 
περί τε τὸ τεῖχος δηλαδὴ τῶν Βυζαντίων xai τὴν 
ἀντιπέρας Ίπειρον, πρὸς τησαύτην τὰ Ῥωμαίων 
συνῄλασαν στενοχωρίαν πράγματα οἱ τὸ βραχύτα- 
του τουτὶ χατοιχοῦντες φρούριον Γεννουῖται, ὥστε 
πᾶσαν παράλιον ἠσφαλίσθαι πύλην τοῖς Βυζαντίοις". 
ὃξδιέναι δ᾽ ἤδη xal περὶ τῆς πόλεως αὐτῆς. μὴ 
δραµόντες ἐξαίφνης πυρὸς τὰς πύλας ἔργον αονι]- 
σωνταί τε χαὶ εἰσελάσωσιν ἀσχέτῳ ῥύμῃ. ἡ χλίµαξιν 
ὀλίγαις χρησάµενοι διὰ τῶν τειχῶν εἰσπηλήσωσε, 
A τάφροις βαθείαις διειληφότες ἔξωθεν ἅπαν v) 
Th; ἄρχτον τετραμμένον τῶν Ηναντίων πρὸς θά- 
λατταν τεῖχος θαλάττης [P. 649] αὑτὰς ἓν βραχεῖ 
^ δεδείχασί πλήρεις, ὣς ἄθατον ἐντεῦθεν τοῖς πολε- 
B µίοις Λατίνοις Ex τοῦ σχεδὸν τὸ µέρος Exstvo γενέσθαι, 
E'. Οὕτω τῆς τοῦ τόμου προσαγωγῆς ταχεῖαν 
μὲν, ἀντίθετον δὲ τῇ τοῦ βασιλέως παντάπασιν 
ὁρμῆ xaX προθέσει, τὴν ἀντίδοσιν ὁ Θεὸς παρέσχεν, 
ὑπ) µάρτυσι, μὴ ὅτι τοῖς θωπεύουσιν ἐπισχόποις 
ἐχείνοις καὶ προθεαπίζουσιν ἃ τέρφιν αὐθημερὺν 
ταῖς ἀχοαῖς ἐἑθλάστησε µόνην, xapmbv δ᾽ οὐδέια «b 
παράπαν οὐδαμόθεν, Ogt μὴ τὰ τῶν ἐπισχοπικῶν 
ἐπαγγελιῶν ἑἐχείνων χαὶ προφοιθασμῶν πᾶντάτσασιν 
ἑναντιώτατα * ἀλλὰ xal πᾶσι τοῖς πέριξ ἔθνεσω * ὡς 
μυχτηρισμὸν xal χλευασμὸν ἅπασι προχεῖσθαι τὰ 
καθ ἡμᾶς, xai παράστασιν ἅπαντᾶς εἶναι νοµίζειν 
ἀναμφισθήτητον τὸ τῆς ἐἑχδάσεως πέρας, ὅτι παρᾳ- 
νοµίας χαὶ ἀσεθείας 6 τόμος µεστός. Πρὸς γὰρ ὐ 
τελευταῖον ἐχθὰν ἕχαστον τῶν πρὶν ὑπαρξάντων 
κρίνεται. Tot; μὲν γὰρ ἐπισχόποις, οἰἱομένοις εἶναι 
τὸ τῆς προσαγωγῆς xat τοῦ δυσσεθοῦς ἐχείνου ἄνα» 
θήµατος, τοῦ τόμου δηλαδη, τῆς βελτίονος μοίρας, 
προθεσπἰζειν καὶ προαναφωνεῖν ἐπῄει xal κηρύττει 
τὰς βελτίους ἐχθδάσεις περὶ τῆς τοῦ αὐτοχράτορος 
&pyne, ὅτι μέχρις Εὐφράτου xal Τίγρητος ἐκτενεῖ 
τοὺς ὅρους. Ἐπεὶ b ἀνεχτὰ τῷ Θεῷ τὸ παράᾶπαν 
οὐχ ἦν τὰ τῆς προσενέξεως, ἀντέστραπται τὰ τῶν 
ἐλπίξων. καὶ ἀντ Εὐφράτου καὶ Τίγρητος, τῶν µέ- 
γίστων ἐχείνων ποταμῶν, τάφρους ὑδάτων μεστοὺς 
θαλαττίων ὁ βασιλεὺς Μαντακουζηνὸὺς τὰ τῶν D». 
ζαντίων τείχη προσκλύζειν ἀνώρυξέ τε καὶ ἔτε- 
χνούργησε, τοῖς πολεµίοις ἐξ ἀπορίας μιχρὺν ἐπιτεί- 
χισµα. ὡς εἶναι τοῖς συ)λογίζεσθαι Ρουλομένοις 
D ῥάδιον καὶ σαφὲς τὸ συμπέρασμα " ὅτι καχὺν ἄρα 
καὶ δυσσεθὲς τὸ τῆς τομογραφίας ἐχείνων ἀνάθτμα 
ὃν χαχοξαιμονούσης ἔτυχε xol τῆς ἐχθάσεως, x2: 
πάνυ τοι σφόδρα ἑναντιωτάτης, xàx διαμέτρου 
ταῖς σφῶν προῤῥήσεσι τὴν τῶν Ῥωμαίων ἑνεγκσ" 
µένης ἀπώλειαγ. 

Q'. Ἔξεστι μὲν οὖν ἐντεῦθεν, παρεζετᾶνονταί 
καὶ παρατιθέντας, τὴν τῶν παρόντων ὁρᾷν πρὸς τὰ 
πάλαι συγγένειαν. Σάλος γὰρ (38) xal νῦν κατέσχε 
τὴν τῶν ἐχχλησιῶν ἀχρόπολιν, θαλασαίου χ.ύδωνο; 
παντὺς ἁγριώτερος, Τὰ Πατέρων ὅριά τε xal δόγ- 
pasa κατασέσεισται. Τῶν ἀρχόντων ὁ τῶφος μετὰ 


Variorum nota, 


(38) Verba saucti Basilij, ut supra cap. 4, sect. 
΄ / 


&, unum. 4. ΒυΙΥΙΝ. 
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τῆς ἁμαθίας ταρᾶττει δίκην θυέλλης ἅπαντα, πρὸς A bus dogmata labefactantur. Oinnia procelle instar 


ὑπερθολὰς καὶ ἑλλείψεις τὰ τῆς εὐσεθείας mapaav- 
ῥόντων δόγματα. Totg μὲν τῶν ἀνθισταμέύων yst- 
ps; ἐπάγονται φονιχαί * τοὺς δ᾽ &Eoplat xal διυγμοὶ 
παντοῖοι µερίζονται "τοὺς δ᾽ εἰρχταὶ συγχρύπτουσι 
χαταχθόνιοι, αὐτοσχέδ.οι τοῖς ἔτι ζῶσι δρώμενοι vá- 
σοι. θεολογοῦσιν ἀδεῶς οἱ βάναυσηι, ἀγορὰς xai θέα- 
τρα πάντα τοιούτων [P. 650] φωνῶν ἐμπιπλῶντες. 
. Ποιμένες ἐλαύνονται * βαρεῖς δ ἀντεισάγονται λύκοι 
κατὰ τῶν ποιµνίων, θεοτήτων ἀχτίστων ὁ ἀριθμὸς 
εἰς ἄπειρον ἐχτείνεται πλῆθος. Λαλεῖται τὸ ψεῦδος 
ἀφόδως' 1j ἀλήθεια συγχαλύπτεται. Διαθάλλουσιν 
ἡμᾶς ἐφ᾽ οἷς αὗτοί γε ἐνέχονται ἐγχλήμασι, θεσμοὶ 
Πατέρων πεπάτηνται. 

tas involucris tegitur. Quorum  erimidum rei ipsi 
praescripta pedibus proteruntur. ' 


conturbat junctus cum ignorantia fastus principum, 
qui et superflua ad.lendo, et. detrahendo neces- 
saria, doctrinam fidei pervertunt. Si qui resistunt, 
eorum aliis menus inferuntur sanguinarie ; alios 
exsilia eL omnis generis persecutiones dispertiunt : 
alios denique carcer subterraneus operit, velut 
tumulus quidam subitarius, hominibus adhuc vi- 
vis paratus. Fabri vilissimi de rebus divinis dispu- 
tant impune, fora theatraque omnia, ejusmodi 
sermonibus implentes. Pastores expelluntur. Lupi 
crudcles in eorum locum adversus greges introdu- 
cuntur. Divinitatum increatarum numerus in infi. 
nitum extenditur. Mentiendi nullus metus. Veri- 


Sunt, ea in nos per calumniam transferunt. Patrum 


Z'. Καὶ τί δεῖ καβ' ἕχαστα πάντα διεξιέναι ζη- B. VII. Et. quid necesse est velle" omnia persequi 


τεῖν, ἐξὺν τοὺς ἀναγινώσκοντας παραθάλλειν τοῖς 
πράγµασι, xa συνάγχειν ἐχ παραθέσεως τὴν τῶν 
πάλαι πρὸς, tà νῦν ὁμοιότητα. φαίην δ ἂν xal 
µείζω τὴν νῦν εὑρίσχειν χαχίαν, f) χατὰ τὰς θρυλ- 
λουμένας τῶν πἀάλαι ' παρόσον τῆς τότε Ρωμαίων 
ἀρχῆς εὑρυτέρας οὔσης ἐν ἠπείρῳ xol θαλάσσῃ, 
καὶ σοφῶν ἀνδρῶν πανταχῆ τῆς οἰχουμένης ἀχμα- 
ζόντων, xal πάντων μὲν πατριαρχῶν σχεδὸν, xai 
ἐπισχόπων τῶν πλείστωγ, ἑχόντων μετὰ σοφίας 
ἀνάλογον χαὶ τὴν ἓν δόγµασι πεῖραν, ὡς ἔχειν τοὺς 
διωχοµένους πλατεῖαν τὴν χώραν, Ex τῆσδε τῆς πό- 
λεως φεύχειν εἰς τὴν ἑτέραν, χἀχεῖθεν εἰς ἄλλην, 
xai αὖθις ἔχεῖθεν ἐντεῦθεν * xol δύνασθαι τοῦ μὲν 
ἑνὸς χινδυνεύοντος µέρους, τῶν ὃ) ἄλλων ὑγιαινόν- 
των ἔτι χαὶ ἀνθισταμένων, ἐγείρεσθαι τὸ πεπτω- 
χός. Nov δ' ἓν µόνῳ τῷ Βυζαντίῳ σχεδὸν τῆς ἑξου- 
ala; χαθισταµένης ἁπάτσης, πατριαρχικῶν δ᾽ ἐάχλη- 
σιῶν xal ἐπισκοπιχῶν, ὀλίγου δέω λέγειν ἁπασῶν, 
γενοµένων ὑφ) ἡγεμόσι βαᾳρθάροις, καὶ δ,ὰλ ταῦτα 
τῶν διωχόντων ὁμοῦ xaX διωχοµένων, ταυτὸν δ᾽ εἷ- 
πεῖν λύχων ὁμοῦ xal ἀρνίων, Ev µάνδρᾳ μιᾷ, τῷ Bv- 
ζαντίῳ φημὶ, συγκλεισθέντων, μετὰ πολλῆς ἀδείας 
τὸ τοῦ Χριστοῦ δαπανᾶται molpyviovw, μηδενὸς pm- 
δαμῆ µηδεµίαν χαταφυγὴν ἀσφαλῃ κχεχτηµένου, 
μηδ ἐν φυχῆ λαθεῖν ὁπωσοῦν δυναµένου τὸ εὔελπι. 
Καὶ γίνεται τὸ πρᾶγμα πολλῷ βιαιότερον νῦν, ἢ 
κατὰ τὸν Αἰσώπειον μῦθον ἐκεῖνον, ᾧ ἐπὶ χαι- 
poo Βασίλειος ὁ μέγας ἐχρήσατο παραδείγματι 
ατρὸς παράστασιν τῆς θπριωδίας τῶν τότε διω- 
XT) —— 

H'. Ἐπεὶ δὲ καὶ τῆς δι ὀνείρων Ἱναγκάσμεθά 
πως μαντικῆς ὑπ αὐτῶν διὰ µνήµης ἑλθεῖν (59), 
δι ὧν εἰς τὰ μάλιστα τῆς τοῦ βασιλέως γνώμης 
τὴν εὐχολίαν ἐξέπληξάν τα ῥᾳδίως καὶ ὑπηγάγοντο, 
φέρε καὶ περὶ τούτων µέτρια λέξωμεν, καὶ ὅσα 
παρὰ τοῦ προτεθέντος ἁρτίως ἡμῖν εἰς ἀρχέτυπον 
ἀφηγήῆσεως Βασιλείου τοῦ θείου ἑρανίσασθαι δυνη- 
θείηµεν ἄν. Too; γὰρ ἄλλους διὰ συντοµίαν παρή» 


sigillatim, que quilegunt facile ipsi possunt cum 
rebus conferre, ut priscarum cum hodiernis simi- 
litudo ex comparatione colligatur : imo, ausim di- 
cere, ut 1najus bodie malum grassari comperiatur, 
quam fuerint vetera et. pervulgata illa : propterca 
quod iis tempor.bus, cum Romanum imperium 
lerra et mari latiuspporrigeretur, etubique gentium 
viri docti florerent, patriarchze autem fere omnes, 
et episcopi plerique, 10964, eruditione juxts ac 
dogmatum usu praestarent, patebant fugientibus 
magna locorum spatia, ut pulsi hac urbe in aliam 
fugerent, et in/e in aliam, et rursus inde aliover- 
sum : adeoque, si pars una laboraret, alie vero 
adhuc valerent ac resisterent, posset erigi id quod 
cecidisset. Hoc autem tempore, cum Oounis.fere 
principatus in solo Byzantio consistit, cum patriar- 
chales ecclesi» , et episcopales pene dixerim  unmi- 
verse, principibus barbaris subjiciuntur ; atque 
idcirco persecutores simul et ii qui persecutionem 
patiuntur, seu, quod idem est, lupi promiscue et 
agni in eodem ovili, Byzantio urbe, includuntur, 
hoc inquam tempore ovcs$ Christi magna cum licen- 
iia disperduntur, quia nulla tutum usquam perfu- 
gium habet, nec spem bonam concipere ullo modo 
potest. Ita (it, ut violentia multo nunc πιο]ος sa- 
viat, quam ut narratur. in illa /Esopi fabula, qua 
magnus Basilius in tempore usus est, ut immanexa 
persecutorum sSzxvitiam eo exemplo declararet. 


VIII. Quoniam vero ejus ipsius quam habent per 
somnia divinandi facultatis mentionem facere co- 
acti ab illissumus, qua potissimum re credulam 
imperatoris mentem facile perculerunt, ac velut 
doimitam subegerunt, age de his etiam pauca a no- 
his dicantur; ea scilicet, que ex sancto Basilio, 
quem nobis in his rebus enarrandis imitandum 
modo proposuimus, corrogare licuerit. Nam cz- 


Variorum nola: 


(59! Gregoras hoc loco Palamita$ notat, ut pro- 
priis somnits intentos. At ipsi quoque Gregor: Phi- 
ictheus patriarcha Antirrhet. xii, cod. Reg. 1996, 


fol. 297, eumdem morbum objicit; qua de re plura 
nos supra in. Vita Gregor. Doivix. 


"p 
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teros, qui calamitates tragicas recensuerunt, quas A Χσμεν, ὅσοι τε τὴν τῶν τότε δεινῶν τραγῳδίαν καὶ 


ve] tum exstitere, vel aliis temporibus αἱ dein- 
ceps εἰ 1035 varie suborte sunt, compeudii 
causa omisimus. Hic autem sic ferme loquitur : 
c Exo propter hujus loci consuetudinem, qua illi 9 
puero assuevi, brevein aliquam a negotiis, quibus 
di tiwebamur, respirationem adeptus, cum gaudio 
αι] solitudinem hane accessi. Quid igitur opus cst 
ad inania somnia confugere, et somniorum conje- 
ctores istos conducere, nosque publicis conviviis 
Leinule«torum inter pocula fabulam facere? Sabel- 
lii nanque pestem, olim quidem motam, a Patri- 
bus autem consopitam, renovare conantur ; qui, ne 
deprehendantur et convincantur, ista contra nos 
soinnia confinxerutit. Vos itaque valedicto temulen- 
tis hisce capitibus, quibus suffumigatio illa crapu- 
le sursum inastuans phantasmata gignit, vestrum 
damnum a nobis discite, qui et vigilamus, et pro- 
pter timorem Dei tacere neqtíinus. » 

ΙΧ. Vides, ut in eo etiam quem pariunt somnia 
errore, hoe ílli manifeste simile sít exemplum? 
Nimirum quia unus semper ]ής moderandis przxest, 
qui et liec docet, disbolus. Quippe et hí quoque 
genio indulgentes, et illastre bibendi certamen iu 
plano mens:x opipare campo instituentes, oblatas 
sibi Numinis species fingunt, convenientem — homi- 
nibus ebriis narrationem. lidera reruni futurarum 
praesagia facile eructant, velut. inclusum ventre 
spiritum: lingua scilicet, ob vaporem vini in ce- 


6301 τὰς ἄλλοτ ἄλλως ἄλλας [R. 651] ἑξῆς ἀναφυεί. 
σας ἐμπαθέστερον διεξίασι. Φησὶ τοίνυν οὕτωσί πως 
ἐχεῖνος * « Ἐγὼὡ (40) διὰ τὴν Ex. παιδός pot πρὸς τὸ 
χωρίον τουτὶ συνήῄθειαν, βραχείας σχολῆς ἓχ τῶν 
χατεχουσῶν ἡμᾶς ἀσχολιῶν ἐπιτυχὼν, ἄσμενος ἦλθον 
ἐπὶ την ἐδχατιὰν ταύτην. Τί οὖν χρὴ πρὸς ὀνείρους 
χαταφεύγειν, xal ὀνειροσχόπους μισθοῦσθαι, χάν 


"παῖς πανδ[μοις ἑστιάσεσιν ἡμᾶς ποιεῖσθαι παρΏ[- 


νιον διἠγημα», Τὸ γὰρ τοῦ χαθελλίου xaxóv, πάλαι 
μὲν χινηθὲν, κατασβεσθὲν δὲ παρὰ τῶν Πατέρων, 
ἐπιχειροῦσι νῦν ἀνανεοῦσθαι οὗτοι, οἱ φὀέφ τῶν 


, ἑλέγχων τοὺς xaO ἡμῶν ὀνείρους πλάττοντες. Αλ. 


ὑμεῖς τὰς οἰνοθαρεῖς χεφαλὰς, ἃς ὁ ix τῆς κραιπά- 
λης ἀναφερόμενος ἀτμὸς εἶτα ἐγχυμαίνων χατα- 
φωτίξει, Χαίρειν ἁγέντε παρὰ τῶν bypnyop- 
των ἡμῶν, xal διὰ τὸν τοῦ θεοῦ φόθον μὴ 
ὀυναμένων ἠσυχάζειν, τὴν βλάδην ὑμῶν ἀχοῦ- . 
Gate. ) 

Θ’. 'Opde xal διὰ τῆς τῶν ὀνείρων πλάνης bv- 
τεῦθεν εἰς ἐχείνην σαφΏῃ γινοµένην την ἑξομοίωσυ : 
ἅτε τὴν ἡγεμονίαν τοῦ τὰ τοιαῦτα ὃ.δάσχοντος ὄντος 
ἑνὸς ἀεὶ, τοῦ δ.αθόλου φημἰ, Τρυφῶντες Υὰρ xal 
οὗτοι, xa λαμπρὸν ἀκρατοποσίας ἀγώνισμα 1b τῆς 
ἀθρᾶς τραπέζης ἔδαφος ἔχοντες, παροίνιον ἀφήγημα 
τὰς αὐτῶν ἀναπλάττουσι θεοπτείας, xal τὴν τῶν 
μελλόντων ἐξερεύγονται πρόγνωσιν εὐπετῶς, χαθά- 
περ ἑγγάστριον πνεῦμα, ὑπὸ τῆς περὶ τὸν ἑγχέφα- 
λον συναγοµένης οἰνηρᾶς ἀναδόσεως ναναγούσης τὶς 


rebro collectum, tanquam naufragio aliquo elisa, C Ding καὶ πλημμελούσης ἀναίδην. Καὶ ya T 


et turpiter titubante. Tum ii ipsi de rebus divinis 
disputare incipiunt, presumpta jam audacia ex 
1036 suorum somniorum divinatione, et argu- 
menptis quibuslibet objectis solutisque, subinde ad 
interrogata respondent. « Proponunt enim (inquit 
ille) questiones, non ut fructum aliquem ex iis cá- 
píant, sed eo üt si minus cum eorum votis respon- 
siones congruant, justam hanc videantur occasionem 
habere oppugnandi et calumniandi homines bene et 
pie sentieutes. » Sed de his satis. 


^oyla; ἄρχονται, τὸ θαῤῥεϊν ἔκοντες fón moosura- 
µένον Ex τῆς τῶν ἰδίων ὀνείρων μαντικης, xai Qv 
θέσεις χαὶ λύσεις ἑρωτημάτων ἐπάγουσιν, ὁποίας 
ἂν αὐτοῖς εἴη βουλομένοις. « Προθάλλουσι [3p 
(φησί) λόγους, οὐχ tva τι χρήσιμον λάξωσι παρ 27 
τῶν, ἁλλ᾽ ὅπως, ἐὰν μὴ αυμθαινούσας τῇ αὗτων 
ἐπιθυμίᾳ τὰς ἀποχρίσεις εὕρωσι, ταύτην ἀφορμῖν 
6:xalav ἔχειν δόξωσι τοῦ πολέμου καὶ τῆς κατὰ των 
εὐσεθούντων διαθολής. » Elev. 


e«üriorum noto. 


(40) Sanctus Basilius, epist. 64. Borvix. 
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CAPUT PRIMUM, 


Internuntii, ab imperatore et patriarcha missi, ad Cregoram veniunt. Mandata exponnut, Nova decreta et 
Palame libellum jubentur exhibere. Negant libellis opus esse :4decreja allaturos se promittunt, Gregoras, 
ul uirumque exhibeatur, multis rationibus contendit. Internuntii, re infecta, discedunt. 


[P.652] A'. Τούτων δ᾽ ὅμως οὕτως ἑχόντων, xaV A. 1037 l1. Tamen cum hzcita se haberent, et no$, 


οὕτως ἡμῶν ἐπὶ μακρὸν, ὡς εἴρηται, Φβονρουµέ- 
νων πάνυ τοι ἀσφαλῶς, πᾶταγος ἐν µμιᾷ τῶν ἡμερῶν 
μεταξὺ παρὰ τὰς ἡμετέρας ἠχούετρ θύρας * οὗ τὰ 
ἁπροσδόκητρν ἔχπληξίν τινα καὶ θόρυθον ἐνέσταξε τῇ 
Φφυχῇ, τῆς 30v&/£iag ἑχείνης τῶν ἀε᾽ προσιόύτων παµ.- 
«όὀλλων ἡμῖν λήθης ἤδη πυθµέσι κρυθεἰσης, Διασα- 
φησάντων δ᾽ ὅμως ἐχείνων οἵτινες εἶεν, at τε θύρᾳι 
πρὸς ἡμῶν ἀνεῴγνυντο κἀχεῖνοι εἰσῄεσαν. Αγγελια» 
Ὄπφόροι δ ἦσαν οὗτοι ' πρὸς μὲν βασιλέω; ἄνδρες τῆς 


συγκλήτου xal εὐγενῶν ' πρὸς aU τοῦ πατριάρχου ^ 


ἐπίσχοποί τε χαὶ τῶν ἄλλως ἑλλογίμων Évtos, Ἡρησει- 
πόντες οὖν τὰ δἰωθότα καὶ χαθεσθέντες ἤγγελλον τὰ 
ἐπιταχθέντα, λέχοντες ὡς ε Ἐκ µέσρῦ γενομένών 
τῶν χαινοτέρων ὀκείνων quit», 0 ἃς τὴν Ἐκχκλη- 
Glav ταράξαι συµπέπτωχε, τοµμογραφίαι xal νέα 
χάτεστη Φηφίσματα πρὰὴς ἁπάντων ἡμῶν, τῶν τε 
ἐπισκόπων δηλαδὴ καὶ αυγχλητικχῶν, ἅμα βασιλεῖ 
τε χα πατριάρχη, ἔχονσαι πρὺς ἀχρίδειαν ἄριστα 
ἡρμοσμένως * ὡς εἶναί σοι τὸ κωλύον οὐδὲν ἔτι, χοι- 
νωνοὺς ἔχειν ἡμᾶς τοῦ λοιπού xai ταυτά σοι φρο- 
γοῦντας. 2 

D', Πολκῶν οὖν μεταξὺ τηνιχαῦτα ῥαγέντων λό- 


ων xal ἀντιθέσεων, τέλος ἀπῃτήθησαν ἐμφανίζειν. 


τά τε via ἐχεῖνα ψηφίσματα xat ἅμα τὸν ὀφειλόμες 
vow τούτοις τοῦ Παλαμᾶ λίδελλον, χατά τὴν τῶν 
θείων χανόνων ἔχδοσιν χαὶ νοµοθεσίᾳν. Φησὶ γὰρ 
εὐθὺς ἡ πρὸς τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενιχῆς ἕκτης συν- 
(jou προενεχθεῖσα Ψῆφος πρὸς τοὺς ὁμοίως ἔχον. 


τας τούτοις, ὡς εθὐκ ἄλλοις ἡμᾶς πληροφορεΐτεὑμεῖς σ 


οἱ ἐπιστρέφειν πρὸς τὴν ἀλήθειαν λέγοντες, εἰ μὴ 
ἐγγράφους λιδέλλους τῆς πίστεως ὑμῶν ἀγόγητε 
[|P. 655] xaü' ἑτέραν αύνοδον, ἡμῷν ἔμπροσθεν 
ὀφείλοντες ἐπὶ τῶν ἁγίων xai ἀχράντων τοῦ θεοῦ 
λογίων τούτους ἑἐπιδοῦναι. » El οὖν ἐπήμενοι καὶ 


Sicuti dietum est, summa cautione jamdiu custodire- 
mur, interea pulsatis die quadam foribus nostris, 
sirepilus auditur ; quie res, quod improvisa esset, 
terroris aliquid et wepidajionig 1038 avimo inje- 
cit. Nam continnam illam et perpetuam homiuum 
quam plurimorum ad nos ventitantium affluentiam 
penitus jam oblitj eramus, Ceterum illi, ubi qui» 
Dam essent indicarunt, foribus per nos reseratisg 
admissi ingrediuntur, Erant porro internuntii, al) 
imperatore quidem missi, senatores et patricii ; 4 
paLiarclia autem, episcopi et hominum praelerea 
eruditorum nonnulli : qui de more allocati me con- 
sederunt, ac mandata expouentes, « Sublatis de 
medio (inquiebant) iis vocibus, per quas (urba in 
Ecclesia excitat fueraut, omnes quotquot sumus 
cum imperatore et patriarcha episcopi ac viri senato- 
rii, novos Touos, nova decreta composuimus, ad 
accuratam rationem perfectissime exacta ; ut ni- 
hil jam obstet, queminus hos in posterum comtmu- 
nione tecum junctos et idem sentientes admittas, » 


Ἡ. Multis tum dictis responsisque et interpella- 
tionibus interjectis, demum nova illa decreta exhi- 
bere jussi sunt; item  Palamz libellum, cum his 
conjunyendum, prout sacris canonibus traditum et 
constitutum esset. Etenim decretum, per sanctam 
(ecumenicam synodum sextam -promulgalum, sic 


'eos, quorum similis causa erat, alloquitur : « Qui 


dicitis vos converti ad veritatem, non alias nobis 
saüs[acitis, misi scriptos fidei vestre libellos 
producatis apud aliam synodum, debentes coram 
nobis super sanctis el iutemeratis Dei oracu- 
lis eos deponere. » 1039 Si igitur (aiebam) sacro- 
sancto οἱ generali Patrum corcilio ipsi quoque 


. 
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obsecuti cum Palama ic egistis, eumque iisdem 
conditionibus recepistis; jam vos, scripta illa pa- 
Jam proferentes, animum re declarate, el me vohis 
consentientem habetote. Quod si et przeinia distri- 
buta, et mensa: imperatori luxus, et. larga pecu- 
nie copia in vestros sacculos jugiter defluens et 
animui, ea parte qua gaudium sentit, blande alli- 
ciens ; si denique (ut et hoc addamus) officii. igne- 
ratio εί inscitia vobis persuaserunt, facile ut Pa- 
trum doginata ejuraretis ct constitutarum legum no- 
bilitatem parvi faceretis; hoc scitote, nullo pacto 
fieri posse, ut ulla unquam inter nos commun o sit ; 
non magis scilicet, quam aut luei cum tenebris, 
aut serenitati cum sevientis pelagi fluctibus. 


II. At illi nec libellis opus esse in pr:senti, nec 
talia nunc exigenda ab se aiebant. Nam quod ipsis 
approbatum decretumque esset, id legem esse om- 
nibus libellis firmiorem. Quod ad nova decreta, 
qui scripsissent, el ad synodici Tomi constitu- 
tiones attineret ; ea quia non altulissent, se ipsos 
incusabant, οἱ ejug rei culpam conferebant in obli. 
vioneim, cujus potestas suinma et tyrannica esset ; 
atque id peccatum postera die correciuros se af- 
firmate promittebant. 

IV. Enimvero negabam ego rationi consenta- 
neum esse, out aliis convenire preterquam istis, 
ejusmodi verba alferre, qua: aere percusso statim 


 evonescerent ; imo illa decreta, prius quam ipsi 


comparerent, oportuisse 1040 coram exhiberi. 


Quippe (aiebam) nec divina Evangelia ab aposto- 


lis, nec. sapientum Ecclesi:e antistitum praceptio- 
nes, nec sacra doginata sic scripta sunt, ut in lu- 
cem edita haud fuerint ; nec sic quidem edita sunt, 
υἱ tacita latueriut ; sed ct toto orbe, quacunque 
habitabilis est, prdicantur sine line, et, mortuis 
iis qui scripserunt, permanent scripta immortalia, 
quovis cippo, quibuslibet simulaeris perenuiora : 
caque non solum iis, qui utuntur, vivum et veluti 
spirantem (fructum afferunt ; sed et illorum, a qui- 
bus scripta sunt, voluntatem officiosamque provi- 
dentiam perpetuo repraesentant, ct veram ipsis 
immortalitatem tribuunt. Nenipe ea est natura re- 
rum sensilium, ut quia sensibus cognata: et quasi 
familiores sunt, idcirco ad sui perceptionem facile 
eos semper quasi mancipalos adducant, atque adeo 
ex utrisjue conjunctis usus et opportune agendi 
sagax experientia colligatur. Eorum enim, qua in 
mundo sunt, judex constituta mens vim suam 
nunc in calum, nunc in terram exercet, et rerum 
qualitates ope sensuum cognoscit; ac modo per 
tactum asperitates Izvitatesque corporum, ei quz- 
cunque ci sensui a natura subjiciuntur, explorat et 
intelligit; inodo per odoratum, qua suaveolentia 
sint et contra ; modo per auditum voces modula- 
las percipit ; modo per oculos variis colorum fu- 
cis interest; atque eadem praterea hominum mo- 
res nunc πρι nunc scriptura ope assequitur, et 
quales ii sint discit. In iis sensibus duo principa- 


s 
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lá 

Α ὑμεῖς ἐχείνῃ τῇ Όείᾳ καὶ οἶχουμενιχῇ τῶν Πατί- 
pov συνόδῳ τὰ ὅμοια χἀπὶ τῷ Παλαμᾷ πεπράχατε, 
χἀπὶ τοῖς ὁμο'ίοις αὐτὸν ἐδέξασθε, ἔργοις ἐμῖν τὰ 
τῆς γνώμης ἑνδείξασθε, παῤῥησία τὰ γράμματα 
φέροντες" χαὶ ὀμόφρων ὑμῖν ἔσομαι. Εἰ δὲ διανομαὶ 
γερῶὼν xal βασιλιχῖς τραπέζης τρυφῇ χαὶ ypnyá- 
των ἄφθονος χορηγία συνεχέστερον ἀντλουμένη τοῖς 
βαλαντίοις ὑμὼν xal τὸ χαῖρον τῆς Φυχῆς ἐντεῦθεν 
ἐφελχομένη, προσχείσθ.) δ ἅμα xaX τῶν προδηχόν» 
των ἀπειρία μετὰ τῆς ἁμαθίας, ῥᾳδίως ἐξόμννσθαι 
τὰ πάτρια πέπειχε δόγματα xal την τῶν καθεστώ- 
των νοµίµων Φφαυλίδειν εὐγένειαν, εἰδέναι γρεύν, 
ὡς οὐδεὶς ἡμῖν οὐδαμη ποτε κοινωνίας ἐγγίνεται 
τρόπος. Οὐχ ἧττον γὰρ ἂν fj φωτὶ πρὸς σχύτος, xd 
γαλήνῃ obs διαποντίους χλύδωγας. 

B Γ. Ἐκεῖνι μὲν οὖν μὴ χρείαν εἶναι λιθέλλων 
ἔφασαν ἐνταυθοῖ, μηδὲ τοιούτων σφίσιν ἁπαίτησυ 
νῦν. Νόμον γὰρ εἶναι λιθέλλων ἁπάντων στεῤῥότ- 
pov τὸ σφίσι δεδεγµένον τε xax δεδογµένον. Περὶ ἓ' 
ὧν αὐτοῖς γέγραπται νέα ψηφίσματα, xal τομογ[α. 
φιχῶν συνθηµάτων, αὐτοὶ ἑαυτοῖς μὴ χεχομιχήσιν 
ἐμέμφοντό τε xol ἐς τὴν τῆς λήθης αὐτόνομον τυραν- 
γίδα τὴν τοῦ συµδάντος διαμαρτἰαν ávigepov: 0 
διορθοῦν τὴν ὑστεραίαν σφόδρα ἐπηγγέλλοντο, 


A'. Μηδὶ γὰρ εἶναι τῶν εἰχότων, πλὴν ἐχείνων, 
λόγους ὁμοῦ τῷ πληγέντι δίαλυοµένους ἀέρι xoyl- 
ζειν, ἔφασκον ἔγωγε. Μᾶλλον γὰρ ἂν ἐχεῖνά τε 
χρΏναι ποιεῖν ἑμφανῆ, πρὶν Ἡ ἐἑκχείνους αὐτούς. 
Ἐπεὶ καὶ τὰ θεῖα τοῖς ἀποστόλοις Εὐαγγέλια χα) 
τῶν σοφῶν τῆς Ἐκκλησίας μνσταγωγῶν αἱ διδασχα» 
λίαι xa τὰ ἱερὰ δόγματα γέγραηται μὲν, οὐκ ix- 
δέδοται δέ: οὐ δ ἐχδέδοται μὲν, σεσιώπηται M * ἁλλὰ 
καὶ διὰ πάσης τῆς οἰχουμένης ἀεὶ χηρύττεται, καὶ τῶν 
γεγραφότων θανόντων ἀθάνατα μένει τὰ γράμματα, 
στήλης ἁγάτης xal ἁνδριάντων ἁπάντων μαχρῷ μον. 
µώτερα, μὴ µόνον ζῶσαν καὶ ἔμπνουν τινὰ τοῖς 
χρωμένοις παρεχόµενα τὴν ὠρέλειαν, ἀλλὰ xal τὴν 
τῶν Ὑγεγραφότων πβροαίρεσἰν τε χαὶ οἰχονομιχλν 
σύνεσιν διηνεχῶς εἰχονίζοντα, xai τὸ ἀθάνατο 
ἔμπρακτόν σφισι διδόντων. Πέφυχε γὰρ ἀεὶ χειροῦ- 
σθαι μετὰ ῥᾳστώνης và αἰσθητὰ τὴν τῶν αἰἱοθητη” 
ρίων ἀντίληψιν, διὰ τὸ συγγενὲς καὶ οἰχεῖου, καὶ 
πεῖραν ἅμα χαὶ γνωστιχῆν ἐμπειρίαν συνἀγεσθαι 
τὸ χαΐριον ἔχονσαν Ex τῆς ὁμιλίας ἀμφοῖν. Nox 
μὲν γὰρ δικαστής τῶν ἐν χόσµῳ πραγμάτων ὑπάρ. 
χων νῦν μὲν εἰς αἰθέρα, νῦν δ᾽ εἰς γῆν ἑνερτεῖ, χαὶ διὰ 
τῶν [P. 654] αἰσθητηρίων τὰς τῶν πραγμάτων ἀναγι- 
νώσχει ποιότητας: xal νῦν μὲν διὰ της ἀφῆς ἐρωτᾷ 
xal μανύάνει σωμάτων τραχύτητας καὶ λειότητας, 
καὶ ὅσα τῷ τοιούτῳ πέφυχου ὑποχεῖσθαι αἱσθητη: 
ρίῳ’ xai οὗ διὰ τῆς ὀσφρήσεως ὅσα εὐώδη xai pi 
xal νῦν μὲν διὰ τῆς ἀκοῆς τῶν ἑναρμονίων φωνῶν 
τὴν ἀντίληψιν loyer? νῦν δὲ ταῖς διαςάροις διὰ τῶν 
ὄψέων βαφαῖςι ὁμιλεῖ τῶν χρωμάτων » xai np^; vt 
ἔτι vov μὲν διὰ votre, νῦν «δὲ διὰ vpappázo», 
ἐφάπτεται τῶν ἀνθρωπίνων ἠθῶν xal τὰς τούτω, 
ἀναγινώσχει πο'ότητας. Τούτων τοίνυν δυοῖν ὄντων 
Ἠγεμονιχωτέρων, ὅσα Ye πρὸς τὸ διαχονεῖσθαι τῷ 
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the ψυχῆς βελτίονι µέρει, νῦν μὲν θατέρῳ μᾶλλον Α tum 1041 tenent, in quantum scilicet excellen- 


ἑνίους τῶν πάλαι παρἐχειν σοφῶν τὴν βελτίονα 
μοῖραν ἀκούομεν, νῦν δ᾽ ἑνίους θατέρψ. Ἡ μὲν 
γὰρ τῶν ἑνεστώτων ἀντιληπτικὴ xal παρόντων µό- 
yov ἡ ὄψις ὑπάρχουσα δὁραστικωτέραν ὅμως ὡς τὰ 
πολλὰ τὴν τῶν ὑποκειμένων παρέχεται γνῶσιν * 1) 
5 ἀχοὴ ἀμθλυτέραν µέν.πως, πλατυτέραν δ) ὅμως. 
Τῶν τε γὰρ παρόντων εὐχερῶς ἀντιλαμθάνεται xol 
τῶν ἁπόντων ὡς παρόντων αἰσθάνεται, δαιµονίως 
τὰς τοπιχᾶς συνάπτουσα διαστάσεις. El δέ τῳ μὴ 
φορτιχὸς ὁ λόγος, αὕτη xaY τῶν µελλόντων ἑρμη- 
νεὺς ὁρᾶται τοῖς νῦν, εἴ τις Μωσῆς χαὶ Δαθὶδ διὰ 
Πνεύματος θείου τὴν τούτων ἀποθεσπίζει πρόγνω- 
σιν. Ei. οὖν ἐν τοῖς ἄλλως ἔχουσι πράγµασιν οὕτω 
ταῦτ’ ἔχει, xal χρημάτων xav χωρίων χρἰσεις αἱ 
πλείους αὐτοπροσώπους ἐπιξητοῦσιν ἐπιστασίας, 
καὶ (χρόνον δέονται µαχροξέρου πολλάκις, καὶ ὄψεως 
ἅμα xal ἀχοῖς ἓν ταυτῷ τὰ χριτήρια διὰ τὴν &xpl- 
θειαν τἀσφαλοῦς ἀπαιτοῦσι, πῶς οὐχ ἄν τις ἐνταῦθα 
τὸ τοῦ ὑπερθάλλοντος ὄφλημα τοῖς δόγµασιν ἐνεῖναι 
εῆς τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας σταθμῶτο μετὰ πολλοῦ τοῦ 
κρείττονος5 Δοτέον οὖν xaY ἡμῖν, xal μετὰ πολλῆς 
xai σφόδρα χατεσπουδασµένης ἑρεύνης ἐξεταστέον 
πἀπὶ μαχροῖς νυχθηµέροις τὰ νέα ταυτὶ γράμματα. 
Τοὺς γὰρ τῶν λόγων κχαινοὺς καὶ κρίσεις χκαινὰς 
«ἐπιφέρειν, φασὶν οἱ σοφοὶ, ἣν μὴ θεοῦ µεστός τις ὁ 
καινοτομῶν T, καὶ οἷος ὁ θεόπτης ἐχεῖνος ὑπῆρχε 
Μωσῆς, ὁ τὰ µυρία τῶν Ἑδραίων στρατόπεδα διὰ 
τῶν ὑγρῶν τῖς θαλάσσης ἀθύσσων ὡς δι’ ἀνύδρων 


διαθιδάσας, xal τοὐναντίον αὖ διὰ τῆς ἀνύδρυυ πέ-ς 


τρας ῥεῖν ὑδάτων θαλάσσας παρασχευάσας. θεοῦ 
γὰρ χελεύοντός τε χαὶ συναιροµένου, καὶ νόμοι λύον- 
ται φύσεως. "Hy δέ τις τῶν ἀπὸ τρυφῆς καὶ τῆς ὀφὲ 
κραιπάλης ἕωθεν ἀνατελλόντων T, ἀνάγχη νοσήµατα 
Φφύεσθαι μοχθηρὰ xaX παντοδαπὰ, καὶ διαφ΄ρων εἶσα- 
γωγὰς αἱρέσεων πρὺς τὴν καθεστῶσαν ix παλαιοῦ 
ποὶιτείἀν, xal ἀναλύσεις δογματιχῆς ἁρμονίας, xal 
στάθµης ἁπάσης εὐνομουμένης. Διόπερ οὐχ ἁταλαι- 
πωρόν τινα χαὶ -μἀλιστά τοι εὔωνον ἡγεῖσθαι χρεὼν 
τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν. [P. 655] 00 γὰρ αὗτο- 
σχέδια xoi αὐτόματα φύεσθαι, χαθάπερ τὰς ἓν τοῖς 
ἄλσεσι βάτους, ἴσμεν τὰ χρῄσιμα * ἀλλὰ πόνοις πα- 
ρέµιξε πλείστοις, καὶ χομιδῆ μαχροῖς περιετείχιδε 
τοῖς ἱδρῶσιν, 6 τιπερ χεφἀλαιον τῶν τῆς voy ic àya- 
θῶν. TE δ ἄλ)ο φυχῖ τιμιώτερον ἀγαθὸν, T] πίστεως 
ἀχριθὴς ἀσφάλεια πρὸς Θεόν, Σώματος μὲν γὰρ 
νοσήματα παΐδας ἱατρῶν αἰσχαλοῦσι θεβαπευτάς * 
κἂν μὴ εὐστοχεῖν τὸ σπούδασµα δόξῃ, τὸ βλάθος οὐ 
πᾶνυ τοι χαλεπὸν, οὐδὲ τοῦ παρόντος βίου µαχρότε- 
pov* τὰ δὲ τῶν θείων δογμάτων ἁῤῥωστήματα οὐχ 
αἱμάτων ῥήγνυσι ῥύακας, ἀλλ αὐτῇ Ye αὐτόχρημα 
ςἩ πίστει παρέχει εν βλάδην, ἀναίμακτον μὲν, 
ἀλλά µάλα τοι σφόδρα xatplav χαὶ ψΨυχῆς αἰώνιον 
xai ἀθάνατον πράττουσαν θάνατον, fj; χόσµος ἅπας 
οὖν ἔστιν ἀντάξιος. Διὸ παῤῥησιαστέον ἐστὶ τὰ 
φοιαῦτα, xal πρὀ γε τούτων τοὺς ἐχείνους λιθέλ- 
λους, τὰς τῶν ἑπταισμένων µετανοίας χοµίζοντας, 
ἵνα μὴ χεῖρον τῇ Ἐχχλησίᾳ «5 σχίσμα γένηται, El 
δέ γε μὴ βούλοισθε, τίς ἔτι χρεία μαρτύρων; Αὐτοὶ 


tiori animi parti inserviunt. Ex veteribus pliiloso- 
phis alii huic, alii illi primas tribuunt. Ac visus 
quidem, tamelsí ea tantum percipere polest, qui 
adsunt et presentia obversantur, tamen ο[]οαοίο- 
rem plerumque rerum objectarum cognitionein 
parit : auditus vero hebetiorem quodammodo, at 
latius diffusam ; utpote qui et przsentia facile ar- 
ripit, et locorum intervallis disjuneta sic conjun- 
git mirabiliter, ut absentium tanquam presentium 
sensu afficiatur : eumdemque, si fas dicere, etiam 
futurorum iis qui nunc vivunt interpretem exsiste- 
re videmus, si quis vel Moses, vel David, divino 
Spiritu afflatus, przcognita ea valicinetur. Si ita- 
que in iis rebus, quarum diversa est ratio, ita hec 
se habent; si pleraque de pecuniis et przdiis ju- 
dicia oculatam et attentam inspectionem requi- 
runt, ac longo spe tempore egent, et, ut certiora 
sint, utrumque simul, oculorum dico et aurium 
examen conjunctum exigunt ; quidni hoc loco, ubi 
de Ecclesix» Dei dogmatis agitur, id cumulatius de- 
bere prestari longe potiori jure quisque existimet? 
Et nobis igitur nova illa decreta dari oportet, quae 
multo et diligentissiuo examine longis diebus et 
noctibus perpendamus, Quz enim nove dicta pro- 
feruntur, ea novis judiciis subeundis obnoxia esse 
sapientes pronuntiant; nisi is qui nova profert, 
numine sit plenus ; qualis fuit ille Deum przsen- 
tem iutuitus Moses; qui innumerabiles 3044 He- 
brzeorum exercitus per liquidos maris gurgites, 
velut per aridum solum, transmisit, et vicissim 
effecit, ut per aridam petram aquarum vis maxima 
flueret. Scilicet Deo jubente et adjuvante ipse sol- 
vuntur leges natur:ze. At si is sit unus ex iis, qui 
ex luxu et nocturna crapula excitatt màno exper- 
giscuntur, profecto necesse esl, perniciosos omnis 
generis morbos exsistere, et varias haereses im 
constitutam antiquitus disciplinam invehi, et har- 
moniam dogmaticam regulasque omnes legitimas 
aboleri atque dissolvi. Non debet itaque veritatis 
investigatio facili labore parabilis et minimo pre- 
tio venalis existimari. Nam qua utilia sunt, ea 
non videmus subito et sua sponte nasci, ut- rubos 
in silvis. Quod autfm summum est auimi bono- 
rum, id plurimos labores intermistos habet, et 
maximis sudoribus objectis pracluditur. Quid por- 
ro pretiosius anima cst, quam religiosa εἰ con- 
stans ver: erga. Deum fidei observatio? Ad sanan- 
dos corporis morbos medici arcessuntur; qua 
quidem opéra si minus successerit, damnum certe 
non adeo grave, neque hac mortali vita diuturnius 
futurum, accipitur. At ji morbi, qui ad dogmata 
tlleologica pertinent, quanquam sanguinis rivos 
ruptis venis non effundunt, fidei ipsi plagam reve- 
ra infligunt, incruentam quidem illam, sed maxi- 
me lethalem, sempiternum quippe et immortale 


' exitium allaturam animzs, cui nec totus mundus 


gequiparandus est. Quamobrem palam ista proferri, 
aique in primis illos, 1063 qui pouitentiam ος” 
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ratorum  przferunt, Jibellos exhiberi oportet, ne A 1&9 αὑτοὺς ἀντὶ µυρίων ἑαυτοῖς Ez' αὕτογυρῳ vs. 


pejus schisma Ecclesiz accidat. Quod si vos noli- 
tis, quid jam ops est lestibus? Io. manifesto sce- 
Jere deprehensi, jnstar mille accusatorum ipsi 
conira vos statis, quatenus scilicet ingenuam fidu- 
ciam odi»lis, et veritatis juceim aversamini. « Omnis 


τ;γόρων ἑστήσατε, Ταῤῥησίαν μισοῦντες xal có; 
ἀληθείας ἁποστρεφόμενοι. «Πᾶς γὰρ ὁ τὰ ool 
πράσσων μισεῖ τὸ φῶς χαὶ oóx Έρχεται,» φητ, 
«πρὸς τὸ φῶς, ἵνα ph ς«ανερωθῇ τὰ πονηρὰ ἔργα 
αὐτοῦ. » 


cnim qui male agit, odit lucem, et mon venit (inquit Christus) ad lucem, ut non manifestenjur 


ala opera ejus '. » 

V, Ἡ νο ego. llli autem modo nata et recens in 
'Jucem edita decreta ac eum, qui sfriptus erat, 
Tomum allaturos se promittebant, Vergm ]ibelJos 
dare, et erratorum paenitenjiam fateri, ita ut sa- 
crosancia ep generalia Patrum concilia juberent, 
minime iis placebat. [mo uuo consensu omnes 
negabant, Palamam alia litteris consiguata datu- 
rum ullo modo, aut cuiquam omnium no«sIrum γε] 
sine scripto osténsurum esse se peenjtentem eorum 
qua peccassel. Ecquomodo autem hoc iis placuis- 
set, cum illo consentientibus, et a se ipsis quoque 
similia nos repetituros esse suspicantibus? luque 
his transactis surgunt abeuntque, imperatori οἱ pa- 
triarehay ceterisque episcopis, qua dicta sint, re- 
nuniiaturi, Νορ vero in ea solitudine, qua nobis 
alijuanto ante indicta fuerat, domi remansimus, 


Ε’. λλλ ἐγὼ μὲν vaUs eUzov* οἱ δὲ τὰ μὲν νεουνὰ 
xai ἁρτιγενη φηφίσµατα xai τὰς τοµογραφίας 
ἐχείνας χοµίζειν ὑπισχνοῦντο" τούς γε uiv ταῖ- 
θείαις ἐχείγαις καὶ οἱκουμενικαῖς τῶν Πατέρων σ.ν- 
όδοις ἁπαιτουμένους λιθέλλους, καὶ τὸν ἐπὶ τοῖς 
ἑπταισμένοις µετάμελον, τοῦτο δὲ xa µάλα fis 
ἤρεσχεν. 'AXX' ὅλαις ἀπηγόρευτο γνώμαις, uice 
Y029?, τοιαῦθ) Qo; πρὸς τοῦ Παλαμᾶ ἑοθῦῖναι, 


D μᾖθ' ἡμῖν οὐδέσι µεταμελείας ἐφ᾽ οἷς ἑμαρτίχει 


τρόπους ἀγράφως γοῦν ἐπ:δείξασθαι. Καὶ πῶς vip 
ἀρέσχειν ἔμελλέ σφισιν, ὁμόφροσιν οὖσι xal ἅμε 
ttv ὁμοίαν ὑφορωμένοις ἁπαίτησιν xal αὐτοῖς; δεν 
ἐχεῖνοι μὲν ἀγαστάντες ἐπὶ τούτοις ἁ .ῄεσαν, τῷ τε 
βασιλεῖ καὶ πατριάρχῃ καὶ τοῖς λοιποῖς ἐπισχόπις 
τὰ εἰρημένα ἀπαγγελοῦντες» ἡμεῖς δὲ την χθὲς xx: 
πρώην χαταδιχασθεῖσαν ἡμῖν ἑρημίαν ἄγειν οἴκοι 
λελείμμεθα. 


CAPUT Jj. 


. ^ 
-Palumas negat-se libellos daturum. Nova decreta. omnibus ostenduntur, preterquam Gregorg. Monachorum 
custodum scviliq ; Gregore in eos meri^g. Davidis prophetg verba in. similibus rerum angustiis. Expe- 


rientig vis. 

]. Ac egteri quidem illi, audito responso, assen- 
tiebantur, et ea ip:a scripla danda nobis esee ju- 
dicabant. Palam auJem, id quod proponebatur, 
iniquum et quovis Olympo onus gravius ac propo- 


siLo πο alienum AQ, prorsus esse yisum est. C 


Quapropter totus iracundiam et oris habitu et cor- 
de spirans ad jmperatorem accedit; se, potius- 
quam id concedat, omnia perpessurum prolitelur; 
et mori quidem malle affirmat, quam scripta illa 
dare Gregora. « Noc enim (inquit) temperabit sibi 
ile, quominus slatim ad ca refutationibus, tam 
Pcriptis quam non scriptis, evertenda aggrediatur. 
Tui vero labores nostri ad nihilum recasuri sunt, 
et (ut in proverbio est) fumtun fugientes in ignem 
incurremus ; ac. paulisper visi, eo utcunque sub- 
moto, r^spirasse, imajores denuo contentionum 
fluctus, uiajores procellas, ipsi in nos volentes ex- 
eiiabimus. » — ^ 

Η. Iac et talia vociferando lamentandoque, 
tum alia*omnilus persuasit, tum yt nova h:ec edi- 
cla decrelaque, sparsim et per occultas vias emissa, 
aliis nota facerent; iis nempe, qui ubicunque 


! Joan. m, 90. 


[P. 656] A', Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ἐχείνοις ἀχο-τᾳσιν 
Ίρεσέ τε xai δέδοχται δοθῆναι τὰ γράμματα ἡμῖν 
ἐχεῖνα. Παλαμᾷ δὲ φορτιχός τις xat παντὸς Ολύμ- 
που βαρύτερος ὁ λόγος ἔδοξε καὶ µάλα ἁπάλων τῆς 
γνώμης. Διὸ καὶ θνμοῦ τὸ Oo; καὶ «hv χαρδίαν 
ὑποπλησθεὶς προσῄει τῷ βασιλεὶ, τάντα μᾶλλον 
ὑπισχνούμενος πάσχειν J| τουτοὶ συγχωρεῖν, xe! 
τεθνάναι μᾶλλον αἱρεῖσῃαι f$ Γρηγορᾶ διδόναι τὰ 
γράμματα ' μηδὲ γὰρ ἀνξξεσθαι (quoi) μὴ οὐ τὸν 
ταχίστην εἰς ἐγγράφους τε xaX ἀγράφονυς τῶν τοιού. 
των ἰάναι ἀνατροπάς ' xal φροῦᾷᾳ τὰ τῶν πόνων 
ἡμῖν ἔσται λοιπέν᾿ xal χαπνὸν φεύγοντες tig πὺρ 
ἐμπεσούμεθα, τοῦτυ ἑ] τὸ τῆς παροιµίας καὶ 
βραχὺ τι δόξαντες ἀναπεπνευχέναι, τοῦτον ὁτωτ- 
ποτε ἀποσκευοσάμενοι, µείνους καθ ἑαυτῶν Exóv- 
τὲς αὖθις ἡμεῖς ἐγεροῦμεν θᾳλάσσας καὶ κλύδωνας 
ἔριδος, 


D'. Ταῦτα 0$ xai τὰ το,αῦτα βοῶν χαὶ ἁποδυρύ- 
µενος ἔπειθεν ἅπαντας τά τε ἄλλα xal ἅμα τοῖς μὲν 
ἄλλοις σποράδην xoi δι ἀδήλων πόρων δῆλα ποιῖ- 
σθαι τὰ νέα ταντὶ θεσπἰσµατά τε καὶ Gov aavz (M), 


Variorum note. 


"^. (11) Philotheus patriareha Antirrhet. 1, cod. Reg. 
: 1996, fol. 10 : Ἐκεῖθεν οὖν ὁρμηθέντες οἱ τόμοι, οὗ 
την μεγάλην vau ανν διῃλθον ἐν βραχεῖ μόνον mv, 
xai ἀναγινωχγχόρενοι xal μτταγραφήμξνοι παρὰ τῶν 
0715023310" τοῦ λόγον τῆς εὐσεθείας, μᾶλλον δὲ xoY 
τῶν ἀντιθέτων αὑτῶν ᾿ ἀλλὰ xoi µέχρι τῆς ὑπ:ρ- 
oblig τρέχαντες ὀξέως προῆηλθον, θεσσχλονίκην τε 


καὶ "Αθω τὸν Ἱερὸν, σαὶ τὰς ἑξῆς νήτους τε καὶ Ὁ- 
λεις διαλαθόντες, "0θεν καὶ οἱ τῆς ἀντιθέτου μοίρας 
μετὰ τάσης ἑχεῖνιν ἀδείας λαθόντες ἔχουσιν, οὐ u^ 
vov οὐδὲν ἀπειργόντων ἡμῶν, ἀλλὰ καὶ ὀιδόντων 
καὶ προτρεπομένων τοὺς βουλομένους εἰς τοῦτ. 
ΒοινιΝ. 
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l 


^: 


de 


ὅσοι τῶν Σγγύς τε καὶ πόῥῥω xou γῆς xal Ὀαλάσσης Α lerra et maris prope aut longe habitarent, οἱ suo- 


οἰχούντων εἰσίν ' ὁποίους xal διὰ τὴν σύνοιχον ἆλο- 
Ὑίαν ἁλώσιμον ἐκ τοῦ ῥάστου θήραμα ταῖς τῆς 
θρησγχείας παγίσιν Ἠλπισεν ἔσεσθαι' ἐμοὶ 8 ἁπη- 
Ἱόρευται µόνῳ. παντάπασιν εἶναι μὴ ὅτι ye. ἄφαυ- 
στον ὄψεσιν, àXX' οὐδ' ἄχρι dm; ἐλθεῖν ἀχοῆς οὐδ᾽ 
ὁπωσοῦν 055' ἴχνος οὐδαμῃ ποτ οὖδον τῶν ἁπάν- 
των ἐχεῖθεν, | 
T". "Qv Ἐνεχα xal τὰς ἐμὰς ἐς πλέον προσεπα:- 
τάλεωον ἔτι θύρας, μὴ λάθῃ τις αὖρα δι’ αἱθέρος 
twv); ἡμῖν εἰσχομίσασα φήμη» ἐχεῖθέν τινα" xal 
cUlaxag ἔθεσαν ἔμπροσθέν τε xal ὄπισθεν, xàx 
δτξιῶν κἀξ εὐωνύμων, τοὺς ἑμοὺς ἅπαντας ΥΞίτο- 
νας * oi μοναδιχὸν ἐπαγγειλάμενοι βίου &axstv, xal 
ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς ἑαυτὸν Ἑχαστος, χαὶ τοῖς ἓν 
φυλαχαῖς προσιέναι, καὶ λυπουμένους παραμυθεῖ- 
σθαι, xaY φυχροῦ δ.ιΦῶντι δ.δόναι ποτὴριον (ἑῷ 
τἅλλ) ὅσα xai βαρέάροις ἔθνεσιν εἴθιαται δρᾷν συµ- 
παθή xot? πρὸς ἅπαντας ὁμοφύλους χαὶ Gévou:, 
᾿φυσικῆς ἀγούσης ὁλκῆς ἐς τὸ χαμπτόμενον τῆς ψυ- 
5s), οἱ δ' οὕτω pot χαὶ Or plv [P. 657] ἑαυτοὺς 
κατέστησαν πιχροτέρους xa τῶν ἐπιταττόντων µα. 
χρῷ σχληροτέρους, ὥστε μυριάκις ἂν ε))όμην θη- 
ρίοις ἓν ὕρεσιν ἀγρίοις συνεῖναι, ἡ τοιούτοις ἆν- 
δράσιν. Οὕτω po. χαὶ τῶν ἀλλοφύλων ὠμότεροι χατ- 
έστησαν οἱ πλησίον ’ οἵτινες καὶ ἐς τοσοῦτο θτριω- 
δίας ἐξόχλιναν, ὡς χαὶ συκοφαντίαις ἑνίους τῶν «tv 
αὔλειον τῆς οἰχίας fj uv παριόντων περιδαλεῖν (49), 
ix µόνης ὑποψίας ἀτεχμάρτου, m)agáusvot mpóc- 


p3«» 059sv ἐκείνων ἡμῖν ἐγγενέσθαι ποτὲ, την µη- (c 


δχμτ ποτε τολμηθεῖσαν. Καὶ ταῦτα τίνες; Οἱ φιλίας 
ἁπολελαυχότες μαχρᾶς xal motn; ἐξ ἡμῶν, iv 
ὃ:αφόροις χαιρῶν περιστάσεσι, xal μηδὲν τῶν δει- 
νῶν μηξεπώποτε πειραθέντες ὑφ ἡμῶν". πλὴν τοῦ 
χώλυμᾶ σφισι πολλάκις χαθίστασθαι τῆς τε καθ) 
ὅλων τῶν ἱερῶν πραγμάτων δαπάνης καὶ τῆς ἑχά- 
στων αἰσχροχερδίας. 


$ 


A'. "Ex γὰρ mávo τοι νέας χαὶ παιδιχῖς ἡλιχίας, 
ἐμαυτὸν ἐγχαθιδρύσας τῖδε τῇ μονῇ, παρέµεινα µέ- 
χρ: καὶ ἓς τὴν τήµερον, ἔτος ἀμείδων ἤδη τῆς ἡλι- 
χίας ἐξηκοστόν({0). Καὶ πολλῶν μὲν iv µέσῳ πρό- 
ξενος ἐγενόμην τῷ τόπῳ χαλῶν, συναιροµένου Θεοῦ 


pte stupore ita stolidi essent, ut superstitionis la- 
queis facillime eos captum iri spes foret. Uni au- 
tem mihi prorsus non solum oculis usurpanda, 
scd et simplici aurium sensu áttingenda unquam 
vel levissime, etiam minima eorum vestigia inter- 
dicuntur. 


Ill. Eam ob causam fores meas pluribus quam 
antea paxillis muniunt; ne qua furtim aura, per 
aliquem aeris meatum illapsa, famam ullam ail nos 
intromittat. Custodes vero a fronte, a tergo, dex- 
trorsum, sinistrorsum apponant, vicinos meos om- 
nes ; qui vitz monasticze austeram disciplinam pro- 
fessi, et proximum dilecturos, sicut 1045 se 
ipsum quisque, et eum qui in custodiis foret visi- 
taturos, et trislem consolaturos, et sitienti) pocu- 
lum frigida porrecturos se promlserant : omitto 
οψίθγα humanitatis officia, qux et barbarz nationcs 
praestare omnibus solent, popularibus pariter et 
peregrinis, naturali quodam affectionis ponere 
animos scilicet curvante. Hi autem adeo feris bc- 
stiis crudeliores et iis ipsis qui jubeLant longe du- 
riores in me ultro fuerunt, ut ego centics malim 
in montibus cum iommanibus belluis, quam cum 
ejusmodi hominibus, versari. Adeo erga moe alieni- 
genis seviores exstijere ii qui proximi erant. 
Enimvero ab humano ad ferinum morem sic ἆς- 
flexerunt, ut et quosdam, qui propter domus noe 
sire vestibulum transiissent, calumn:is involverint, 
simplici nempe conjectura et temeraria suspicione 
fingendo, eos àfloeutes esse me, qui minime certe 
ausi fuerant. Quinam vero hxc? Illi ipsi, qui va- 
riis et iniquis temporibus magnum ct multiplicem 
amoris nostri fruetum perceperunt, nulla autem το ΄ 
graves nos unquam expcerli sunt; nisi quatenus 
iis sepe obstitimus, ne totas res sacras impensis 
consumcercent, et privatim quisque lucro turpi di- 
tescerent. 

1V. Quippe ego a tencrrima et puerili xtate, 
cum in'*eo monasterio sedem mihi ipsi flxissem, 
permansi ibidem usque ad hodiernum diem, quo 
jam sexagesimum «etatis annum excedo. Per illud 
tempus effeci, Deo juvante, multa ut huic loco or- 


πολλοὺς δὲ καὶ τῷ thv povnv εὖὐθὺς ἀναδεξαμένῳ D namenta accederent ; ac illuin, qui hujus monaste- 


xai ἐγχαινίζοντι φιλοτίμῳ γνώμῃ καὶ χειρὶ σοφω- 
τάτιῳ ἐχείνῳ ἀνδρὶ συνηράµ!ν, ἐς ὅσα τε χρείας 
ἐγείνῳ καὶ ἡμῖν ἔδει xal ὅσα τὸ τοῦ φίλτρου δυνά- 
u2vov ἡμῖν ὑπηγόρευε. Δι ἅ pot xal τὴν ἐπιτροπὴν 
καὶ τὴν τῶν τῆς μονῆς τιµιωτέρων χαὶ ἑνα  χαιοζέ- 
pev ἔἐπίσχεφιν πραγμάτων ἑπίστευσε, xal τρόπον 
τινὰ διάδοχον ἑαυτοῦ χατέστησξ τελευτῶν ἔἐχεῖνος 
ἐνταῦθα. Καὶ νῦν οὓς μὲν εὗρον ἀσκουμένους ἑλθὼν 
ἐξ ἀρχῆς ἔγωγε ἐνταυθοῖ, πάντες ἐκ πολλοῦ τὸν 


rii curam jam tum suscepit 10/46 ct id ipsum 
magnifice et larga manu instauravit, illum, in- 
quam, sapicutissimum virum adjuvi ad ea omnía, 
quae ambobus nobis usui futura csseni, et qui 
amoris vis eflicax mihi dictasset : quo factum, ut 
procurationem rerumque ejusce monasterii prctio- 
sissimarum et maxime necessariarum inspectio- 
nem fidei! mec commiserit, ac me hzredem  quo- 
dammodo suuin hic morieus instituerit. Nunc quot- 


Variorum nolo. 


(42) Gregorz domum nulla sui parte. vias publi- 
cas a&ltigisse, testis est Philotheus patriarcha Απ- 
tirrhet. i, cod. Reg. 1995, fol. 7, ut aánotatum 
sujra ad Gregori Vitam, Boris. 
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(49) Gregoras, quo tempore Ίο scripsit, nondum 
expleverat anpum :latis 57. Vide adnot.la ad cap. 
T libri xvuit, num. ο. Doivix, 
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quot huc primum adveniens religiosos roperi, ii A 8ίον ἀπολιπόντες e:0!v * οἵ «δ' clol νῦν, πάντες elslv 


omnes jampridem e vita excesserunt ; αἱ hodie 
sunt, ii me volente omnes hoc monasterium alias 
aliter ingressi liabitarunt, 


V. Ob has simul οἱ illas causas, cum deberent: 


reverendi Patres οἱ Fraures amicitiz et charitatis 
Christiane signa rependere, iidem contra, sicut 
tauri, obsederunt inc *, occasionem nacti, qualem 
videlicet requirebaul ; ct sicut in absconditis habi- 
lantes fer: bestie frenduerunt super me dentibus 
suis, pro bonis retribuentes mala*, Aperuerunt 
super me os suum, sicut Ico rapiens et rugiens *. 
Firmaverunt sibi sermonem malignum. Exacue- 
runt sicut gladium linguas suas. Dixerunt, Quis vi- 
debit *? Venite οἱ disperdamus cum, et nemo 
meminerit nominis ejus amplius *. Nam inihi nunc 
Wla Prophetz verba in tempore usurpanda occur- 
runt : quie cum ego per totaui) vilam antehac re- 
citaverim, nunquam ila penitus intellexi, ut. nuuc 
usu ipso doctus intelligo, qualem ille et quantam 
in animo aleret foveretque maroris inconsolabilis 
acerbitatem. Neque eniin videtur quisquam earum 
1047 rerum, qux sunt quzve Gunt, naturam ali- 
ter posse explorate cognoscere, nisi in omnibus 
quatenus par est versatus, convenientem singulis 


notionem usu sibi comparaverit. Atque ex his (ut - 


opinor) principiis ducto argumento, dixere veicres, 
simile simili innotescere. Si quis parentes norte 
sublatos non amiserit, is vicinum cjusmodi casu 


afflictum intuens, eum qui huic calamitati conve- C 


nit sensum non habebit, nec veram .cognitionem 
assequetur ; sed eo in luctu doloris expers mansu- 
rus est; ut eos qui ceci sunt a. natura, si ad diju- 
dicandos colores advocentur, nullo corum sensu 
affici videmus. Pari modo, nisi quis dentium do- 
lores pertulerit, altero dolente non jindolebit : nisi 
acutissimo hiemis frigori nudus expositus obrigue- 
rit, alienum frigus non sentiet. Oportet quippe sin- 
gulos id quod ante passi sunt reminisci, et. ani- 
mum co referre, tanquam ad primum aliquod 
exemplar. Itaque et ego, qui in similia rerum nau- 
fragia incidi, quoniam nullas invenio voces huic 
tempori convenientiores, eas ipsas profero, quibus 
ille usus est; et Deum pariter inclamans rogo, ut 


ἐμ.Ὀ Ῥουλομένον τῖν μονὴν ἄλλοτ' ἄλλως οἰχήσαντες 
τήνδξ, V 


E. Διὰ 56h ταῦτα χἀχεῖνα φιλίας ἡμῖν οἱ σε μνοὶ 
Πατέρες καὶ ᾿Αδελφοὶ xal πνευματικῖς ἀγάπης ὀσεί- 
40/125 ἐχτίνειν σημεῖα, οἱ ὃ ὡς ταῦροι περιέσχοι με, 
χαιρὸν εἱληφότες, ὁπ.,ῖον ὡς ἔοιχεν Eve ἔτουν * x2 
ὡς iv ἀποκρύφοις oixoüvteq θῖρες E6putav ἐπὶ ἐμὲ 
τοὺς ὀδόντας αὐτῶν, ἀντὶι ἁγαθῶν ἀνταπολόντες χχχἀ. 
νοιξαν ἐπ᾿ ἐμὲ τὸ στόµα αὐτῶν, ὡς λέων ἁρπάζων 
καὶ ὠρνόμενος. Ἐχραταίωσαν ἑαυτοῖς λόγον τονη- 
ρόν. Ἠκόνησαν, ὡς ῥομραίαν, τὰς γλώσσας αὐτῶν, 
Εἶπον, Τίς ὄψεται ; δεῦτε καὶ ἐξολοθρεύσωμεν αὐνν, 
καὶ οὐ δτὶς o0 ph μντοθῇ τὸ ὄνομα αὑτοῦ ἔτι, No; 
Yép pot κατὰ χαιρὸν xal τὰ τὸ Προφήτου λέχειν 
ἐπῄει. Τὸν γὰρ ἅπαντα Biov αὐτὰ διῖόντι µοι πρότε- 
Qo» οὐχ οὕτω μαθεῖν ἀχριδῶς σννἠνέχθη ταυτὶ πρὸς 
ἀχρίδειαν, ὡς ἁρτίως [P. 658] Ex πείρας αὑτης, ὁτοία; 
ἐκ:ῖνος xal ὅσας ξθοσχέ τε xai συνέθαλπε πιχρῶ; 
τὰς ἀθέλχτους λύπας bv φυχῖ. Μηδὲ γὰρ ἂν ἄλλως 
Υινώσχειν δύνασθα: µγδένα τῶν ὄντων xal γ:νοµὲ- 
VV τὰς φύσεις ἐς τἀχρ.θὲς, μὴ διὰ πάντων ἑλθόντα 
πραγμάτων ὡς δεῖ, πεῖραν τὴν ἑχάστῳ προτήκου- 
σαν ἑαυτῷ ποριζόμενον, Ἐντεῦθεν Υγὸρ οἶμαι xai 
τὰς ἀρχὰς εἰληφότας τῶν πάλαι, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον 
γίνεσθαι φάναι γνώρ,μον. El μὴ γὰρ ἀπέβαλέ τι 
θανάτῳ Ὑονέας, o0x ἂν ἀντίλιφίς τις τοῦ πάθους 
προσήκουσα Υίνοι-ο τούτῳ, οὐδὲ γνῶσις ἀχίέδηλας, 
ὁρῶντι τὰ ὅμοια πεπονθότα τὸν γείτονα * ἀλλ μενεῖ 
πρὺς τὸ πάθος Παρὰ ιοσοῦτον ἀνάλγττος, πχρόσον 
καὶ τοὺς Ex γενέσεως ἐρῶμεν τυφλοὺς ἀναισθίτυς 
διαχειµένους, el τις αὐτοὺς ἐς χρωμάτων χρίσει 
xaloln. Καὶ εἰ μὴ ἀλγηδόνας ὁδόντων ὑτέμεινέ τις, 
oóx ἂν ἄλλου πάσχοντος συναλγήσειε. Καὶ εἰ μὴ 
ὲῤῥίγωσέ τις περιτυχὸν ἀχμῇ χειμῶνος γυμνὺ:, ox 
ἄν ποτε ῥιγούντων ἑτέρων αἴσθοιτο, Xprvxt γὰρ 
ἀνάμνησίν τινα Ὑΐνεσθαι xal ἀναφορὰν ἀφ᾿ ἑχάστων 
ὡς παρ) ἀρχέτυπον τὸ προπεπονθός. Εἰς 65 τοιαῦτᾶ 
πραγμάτων ναυάγια xal αὐτὸς ἐμπεσὼν τὰς ἐχείνου 
φωνὰς ἀφίημι, χαιριωτέρας οὐκ ἔχων εὑρεῖν΄ xii 
ὁμοίως ἐπιδοῶμαι θεὸν, ἐξελέσθαι ps πονηρῶν χαὶ 
γλώσσης δολίας xal συχοφαντίας ἀνθρώπων xil oi 
θηρίων, Θηρία μὲν γὰρ αἷμα xai σάρχα ἐσῦίτι 


eruat me a malignis, et a lingua dolosa, et a ca- D οὗτοι δὲ αυελοὺς δαπανῶσι φυχῶν. 
Iunniis hominum : hominum dico, non ferarum. Fera enim sanguine ei carnibus vwe:cuntur; hi ve- 


το jpsas medullas animarum consumunt. 


CAPUT I. 


Patriarcha ipse Gregoram invisit. Eum amice alloquifur. Ut omne ?ontentionis studium abjicial, stolite 


admonet. Gregoras 


erstat in proposito. D. Basilii verba sibi accommodat. Tentatores, et in his dtii- 


pulus, magistri proditor. Frustra isti quoque discedunt. Custodia ex eo durior. Alii rursus. teutglora 


patriarcha. submissi. 


Ἱ. liec cum ita se haberent, multis ex eo diebus 
elapsis, patriarcha ad nos venit : utrum sua sponte, 
an imperatoris jussu, nescio : ezterum 1048,vc- 
nit; scriptum quidem, cujusmodi petieramus, nul- 

' Jum exhibiturus ; blandos autem et urbanos mores 


Λ’. Ἁλλὰ γὰρ τούτων οὕτω, ἑχόρτων, συχναὶ 3p 
Ώλθον ἐνεῖθεν ἡμέραι, xat ὁ πατρ.άρχης ἦχεν duin 
ojx οἱ δ), εἶτ' οἴχοθεν, εἴτε βασιλέως προστεταχό:ν’ 
ἦχε δ᾽ οὖν’ γράμμα μὲν οὐδὲν χοµίζων ἡμῖν ὧν 
ἁπῃτοῦμεν ' προσηνη δέ τινα xxi ἀστεῖα ἑπατέμ: 


! Psal. xvj, 10. * Psal, xxxiv, 42, 19. * Psal, xxi, 11. * Ps.l να, 0, 4, 0. 5 Psal. στη, 5 
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yo; ήθη, πειθοῦς ὡς (pto δημιουργὰ, xal πλείστην Α afferens, ad persuadendum (ut puta^at) accommo: 


ἔχοντα 5f αἰδῶ πρὸς ἡμᾶς, παρὰ τὴν αὐτοῦ λίαν 
ὑπάρχονία φύσιν. Οἷς συνύφαινέ πω; καὶ προὐδάλ- 
λετο, διὰ τὸ ἀνυσιμώτερον τῆς βονλήσεως, καὶ τὸ 
μακρὸν χαὶ δυσχερὲς τῆς οἴχοθεν ὁδοῦ, τὸ σῶμα 
χαχχεξίας τινὸς ἐνοχλούσης τηνικαῦτα. Κάἄπειτα πολλά 
μοι [P. 659] τὰγαθὰ ἐπηγγέλλετο, δέχεσθαι θελἠ- 
σαντι τὴν τοῦ Παλαμᾶ χοινωνίαν ἀντιλογίας ἁπάτης 
ἐχτός. « Τὰς γὰρ τοιαύτας ἀντιλοχγίας, » ἔλεγεν, 
ε ὑμέρου καὶ Πλάτωνος εἶναι ἀχούω, τῶν cur) δι- 
ὁχσχάλων * oi σοφοὶ μὲν ἦσαν, ἀλλὰ μὴ δεξάµενοι 
τὸν Χριάτὸν ἀπεχηρύχθησαν ὡς αἱρετικοί. Ὥσπερ 
οὖν ὕστερον ἑλθοῦσαι αἱ σύνοδοι τῶν ἁγίων Πατέρων 
xal ἀ ποΦτόλων καὶ προφητῶν κατέλυβαν ἑχείνους, 
ἀγράμματοι ὄντες, οὕτω δη κἀγὼ ἀγράμματος ὧν 
thv oh» χαταλύσω σοφίαν * καὶ πληροῦται τὸ ῥηθὲν 
διὰ τοῦ προφήτου * Ποῦ σοφὸς, ποὺ γρὰμματεύς, » 


datos, et cum reverentia erga nos maxiua cou- 
junctos, atque adeo ab ipsius ingenio longe ah- 
euntes. His ille, ut voluntas esset efficacior, alia 
attexebat, et laborem vie a domo sua usque lon- 
ga ac difficilis ob;ectabat ; eo scilicet tempore su- 
peratum, cum ^aliquo valetudinis vitio corpus la- 
boraret. Deinde si vellem, posita omni verborum 
contentione, Palam:re communionem admittere, 
multa mihi bona pollicebatur. « Etenim (inquie- 
bat) istas contentiones Homeri et Platonis esse 
audio, tuorum magistrorum : qui sapientes qui- 
dem erant; at quia Christum non receperunt, id- 
circo ut haeretici proscripü sunt, Quemadinodum 
igitur subsecuta sanctorum Patrum et apostolofuin 
prophetarumque concilia, qui homines erant.| iilit- 
Verati, eos profligarunt ; ita et ego , qui illitteratus 


sum, tuam sapientiam hodie profligabo : οἱ adimpletur illud, quod dictum est per prophetam : Ubi 


sapiens ? ubi scriba ! ? » 

B'. Λόγων δὲ κἀνταῦθα τοῖς ἄλλοις ὁμνίων ó2- 
πανηθέντων, διελύθηµεν Ev κενοῖς, μηδενὺς ὧν ἐχεῖ- 
vo; ἐδούλετο γενοµένου, xal Qv ἕνεχα κεχοπίαχεν. 
0ὐδὶ γὰρ πολλῶν ἡμῖν ἑδέῆσε λόγων Ἆρὸς ἄνδρα 
βαναυσώδη καὶ ζάχοῖον, xal τοῦ λέγειν ἁπλῶς προ- 
χειρότερον τὸ πλήττει» ἔχοντος xal γλώττῃ καὶ 
yepl. Av τὰ τοῦ θείου Πατρὸς Βασιλείου (44) δα- 
νεισάµενος προῦτεινα καὶ αὐτὸς kv βραχεῖ, ὡς « "Ev 
γε τοῦτο  πολμῶ (45) καυχᾶσθαι ἐν Κωρίῳ, ὅτι οὐδέ- 
ποτε πεπ)ανηµένας ἔσχον τὰς περὶ θεοῦ Oro) d peu" 
ἀλλ) fjv ἐκ παιδὸὺς ἔλαδον ἔννοιαν περὶ θεοῦ παρὰ 


I]. Post seégmones, prioribus baud diseimiles, il- 
lic quoque consumptos, frustra tandem discessum 
est; uec quas is lieri voluerat, et de quibus labora- 
verat, eorum quidquam est perfectum. Neque enim 
mulia nobis oratione opus fuit apud hominem il- 
liberalis ingenii, eumdemque iracundum, linguaque 
et manu promptiorem ad feriendum quam ad di- 
cendum. Quamobrem illa a sancto Patre "Basilio 
verba mutuatus, breviter ipse quoque reposui : 
unum loc saltem posse me iu Domino gloriari, 
opiniones de Deo falsas nunquam habuisse me ; sed 


τῶν paxápuv γονέων µου xat τῶν θρεφαµένων ἐμὲ, ϱ quam 10/49 olim puer a beatis parentibus et ab 


ταύτην αὐξηθεῖσαν ἔσχον iv ἐμανιῷ πίστιν δὰ 
οὔτε (40) παρ) ἄλλων γραφομένην νεωτέρων παρα- 

; δεχόµεθα, οὔτ' αὐτοὶ τὰ τῆς ἡμετέρας διανοίας vev- 
νέµατα παραδιδόναι τολμῶμεν, ἵνα μὴ ἀνθρώπινα 
ποι]σωμεν τὰ τῆς εὐσεθείας ῥήματα * ἀλλ ἃ παρὰ 
τῶν ἁγίων Πατέρων δεδιδάγµεθα, ταῦτα τοῖς ἔρω- 
τῶσι διαγγἑλλομεν. 2 Κάὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε 
τὸν τρόπον. 

I". Ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν παρῆσαν αὖθις ἐχεῖθεν 
ἀπεσταλμένοι συχνοὶ τῶν τῆς Ἐκκλησίας ἀρχόντων, 
xai μετ αὐτῶν εἷς τις τῶν ἐμῶν μαθητῶν, ἄντικρυς 
ἄλλος τοῦδε' ἃς ἀφ' οὗ τὸ μοναδικὸν ἑνδέδυται 
σχΏμα, ταυτὸν ἐπεπόνθει xal οὗτος, ὅπερ ἐχεῖνος 
χεροὶν εἱληφὼς Ex τοῦ δείπνου τὸν σωτήριον ἄρτον. 
Ὡς γὰρ elg ἐχεῖνον εὐθὺς τὸν διάδολον εἰσολθεῖν 
ἐγεγόνει, παραπλησίως δὴ καὶ τἀνδρὶ τουτφῖ σαφῶς 
ὁ αὐτὸς ἑπεπήδησε διάδολος, εὐθὺς ἀμείμαντι τὸ 
σχήμα. Ele Υὰρ χαχότεχνον ψυχὴν χώραν οὐκ ἔχειν 
φασὶ xal χάριν θεοῦ. Τοσοῦτον γὰρ ταῖς ἄλλαις 
χαθ᾽ ἡμῶν ἐπιδονλαῖς χαθάπαξ οὗτος ἐχεῖνον ὑπερ- 
θαλέσθαι πεφιλοτίµηται, ὥς μηδ ἐνταῦθα γενόμε- 
vov µόνον ἁᾶσαι τὴν πρόδοσιν Ἰούδαν ἐκεῖνον ἔγκα- 


3 I Cor. 1, 20. 


(41) Epist. 79, Eustathio Sebastice episcopo. Όοι- 


YIN. 
(43) Vide supra lib. xx1, cap 4, sect. 4, num. 


educatoribus notioneín Dei accepissem, eam apud 
me auctam retinuisse : fldem autem neque ab aliis 
recentioribus descriptam admittere, nec quz mena 
nostra parturiret, ea tradere aliis audere, ne hu- 
mana per nos flerent vere religionis verba: sed 
qui a sanctis Patribus didicissemus, ca nos inter- 
roganti cuique annuntiarc. Et hzc quidem. ita 
se habuerunt. . 


Ili. Postridie ejus diei affuerunt rursus inde hue 
missi plurimi Ecclesi? prasules : item cum iis 
discipulorum meorum unus, alius plane a discipulo, 
Scilicet huic, ex quo monasticum habitum induerat, 
idem contigerat atque illi, qui de cana salutarem 
panem manibus.appreheudit. Quippe ut diabolus 


D ip illum statim introivit; ita et in hunc, post mu- 


tatam vestem, idem profecto diabolus confestiun 
insiluit. Nimirum in anima, artibus malis instrucia, 
gratiam Dei negant locum habere. Adeo autem hic 
illum, aliia przerea in nos structis insidiis, om- 
nino superare ceriavit, ut nec in hac parte Judam 
proditionis reum argui unum voluerit, Enimvero 
cum et hi multa, itidem ut ceteri, verba effudis- 


Variorum Ππό(Σθ. . 


15. Boivis. 
(46) Idem epist, 00, Ecclesi: Antiochenz, Boi- 
τιν. 


[^. µ. 6859, iND. 4 
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seit, οἱ adjunetas dictis minas quamp.urimas ex- A λεῖσθαι (17). ᾽Αλλὰ γὰρ πλαίστους xal οὗτοι χενύ- 


aggerassent, ipsi quoque re infecta discesserunt. 


JV. Tum vero crebriora quain anteliac et. priori- 
bus impensiora, velut facto agmine, mandata ad 
illos vicinos custodes nostros venerunt ; ad illos 
dico appositos nobis acerbissimos exploratores, 
1050 vel (ut corgruentius loquar) omnia viden- 
tes speculatores, quales fabula Attica. memorat: 
nisi quis istos multo terribiliores idcirco dicat, 
quia uni homini m'iltos oculos fabule tribuebant, 
hic vero homines multi, iique diverso et multi- 
plici ingenio pradili, inter se certant, quis queni- 
que facultate videndi et plurium quasi oculorum 
perspieacia superaturus sit. 

V. Rursum multis post diebus patriarcha ad sa- 
crum hioc nostrum hospitium se contulit, quo eum 
aliud quiddam negotii vocabat. Àc tum quidem 
haud per se ipse nobiscum coram collocutus est ; 
sed per internuntios ea signiflcavit, quorum et 
prius jam sategerat. Scripta autem, «qualia petie- 
ram, nec tum quoque ulla attulit, Nostre itaque 
res eodem rursus statu fuerunt. Et ille, cum ejus- 
modi spes suas mera vigilantium somnia esse intel- 
ligeret, hinc denique abiit. 


σαντες λόγους, τὸν ὅμο:ον τρόπον τοῖς ἄλλοις, χα) 
πλείστας τοῖς λεχθεῖσι τὰς ἀπειλὰς ἐπῳκοζομηχότες 
ἀπῄξσαν ἄπρακτοι xai abzol. 

A'. Καὶ ἅμα συνῄεσαν αὖθις συχνότεραι τῶν πρι- 
τέρων παραγγελίαι παμπ) τθξς, π;ριοῦσαι τὰς πρὶν, 
ἐς τοὺς Ὑείτονας φύλακας ἡμῶν ' cO, ἑπόπτας 
[P. 660] ἡμῖν πιχροτάτους ἐπέστησαν, πανόπ-α; 0 
εἰπεῖν οἰχειότερον, χατὰ τὸν ἁττικίκοντα pufoy 
ἐκεῖνον * εἰ μὴ καὶ πολ)ῷ δεινοτέρους τούτους εἴση - 
τις ἄν * ὅτι ἐχεῖ μὲν Evi τινι ὄντε πολλοὺς παρέχου- 
σιν ὀφθαλμούς ' ἐντλῦθα 6b πολλοί τινες ὄντες, xal 
δ.αφόρους καὶ πολυµόρφους τρέφοντες γνώμας, ἃμι]- 
λαν ἔχουσιν ἐς τὸ πλείους ἄλλος ἄλλου φανῆναι τὰς 
ἐπ πτικὰς χεχτηµένος δυνάμεις. 


Ε’. Μετὰ πολλὰς ὃ) αὖθις ἡμέρας χατὰ δή τινα 
χρείαν ἑδέησε πατριάρχης ἱέναι ἐς την χαθ᾽ ἡμᾶς 
αὖθις ἱερὰν µάνδραν * καὶ αὐτοπροσώπως μὲν τέως 
ἡμῖν αὐτὸς οὐχ ὠμίλησς, δι) ἁποστόλων 0 ὅσα χαὶ 
πρότερον εἶχε πεφροντισµέν:ς, μηδὲ νῦν τὰ ζητού- 
µενα γράμματά pov χεχομικώς. Καὶ πάλιν ἥμεν ἐν 
τοῖς αὐτοῖς. Κάκχεῖνος ἀπῄει λοιπὸν, τὰς τοιαύτα; 
ἐλπίδας εἶναι γρηγορούντων, µανθάνων ἑἐνύπνια. 


CAPUT 1V 
Cum Cabasila et anonymo de Ραΐαπια erroribus disputatio. 


|. Elapsis exinde quindecim rursus diebus, no» 
strorum amicorum optimus ille Cabasilas venit, 
occultis et variis tum patriarcha, tum imperatoris 
onustus consiliis, atque inde omnigenis machinis, 
velut inuralibus quibusdam tormentis, instructus : 
quippe qui vir esset inielligens, avidus inulta 
agendi, variarum rerum. peritus, nec if civilibus 
negoliis rudis orator. Ipsum comitobatur unus e 
patriarchalium ecclesiarum pra/fectis, qui nostris 
custodibus (isti porro erant oculei toti atque adeo 
terribiles) precepit, ut huiece Cabasile liberum 
ingressum przberent. lic autem, ubi me pro 
more suo salutavit, postea demisso in terram vultu 
conscdit.: et 1051 quia domus mez calamitatem 
novanique tragaediam conspiceret, visus est. mihi 
plus solito commoveri, atque ideo ad se reversus 
hocce corporis habitu sedisse, sensus externos ad 


[P. 661] Δ’., Ἐχεῖθεν αὖθις tpépat rapixtzun 
πέντε xal δέχα, xai 6 τῶν φίλων ἡμῖν βέλτιστο 
ἐχεῖνος xe Καδασίλας, λαθραίων xa ποικίλων Bo 
λευµάτων πατριαρχικῶν ὁμοῦ xai βασιλικὼν ixz- 
γόμεύος φόρτον, xal μηχαναϊς οἱωνεί τισιν ἔλετδιες; 
πεφραγµένος ἐχεῖθεν παντοδαπαῖς, ἅτα συνετὸς καὶ 
πολυπράγµων ἀνὴρ xaY ποικίλων ἵδρις πραγμάτων 
xai λόγων πολιτιχῶν * σὺ» 0 αὐτῷ χαὶ τῶν πατρ.µ” 
χιχῶν ἀρχόντων (48) εἷς, τοῖς πανόπταις ἐγείνθά 
xaX δεινοῖς ἡμῶν φύλαξιν ἀχώλυτον ἐπιτάστων s 
τφῖ τὴν εἴσοδον παρασχεῖν. Kat pot κατὰ τὸ eiuf; 
προσειπὼν, εἶτα ἐκάθισε χύφας τὸ πρόοωτον di 
γῆν. Ἐμοὶ μὲν οὖν ἐμπαθέστερον ἔδοξε τοῦτον ba. 
τεθῆναι, τὴν τῆς ἐμῆς οἰκίας εὐθὺς θεασάμθν; 
συμφορὰν καὶ τὴν καινῆν τραγῳδία», xal διὰ tox 
xa0' ἑαντὸν γενόµενον ἐπὶ τούτου χαθίσαι τοῦ σι” 
µατος, ἡσυχῃ πάθος (ἑντὸς τὰς αἰσθὴσεις εἰς ci 


animi secreta convertisse, et cum nostros casus ac D τῆς ψυχῆς ἀπόῤῥητα, στρέφαντα) καὶ τὰς τὶς τ 


fortunz vicissitudines tranquilla mente consideras- 
set, in hzec fere verba erupisse : Quomodo que tot 
vocibus personuit domus, derepente ebmutuit? 


quomodo cetus illi, ad quos alii alias semper ac- . 


cedebant sepientes, quomodo rationales illi con- 
ventus et veneranda illa certamina subito evanue- 
runt? quomodo disciplinarum fontes, qui tot scien- 
tiarum rivulos omnibus fundebant, nunc in pro- 


Yariorum note. 


(47) Horum verborum hic videtur esse. sensus, 
illum discipulum adeo se ad exempli Judu comyo- 
suisse, ut ne tum quidem, cunMiabilum monasticum 
induissel, magistri proditi crimen. solius Juate pro- 


χῆς ἐν vip συνορῶντα µεταθολάς * Πῶς ὁ τὰ πλεῖσ 
φθεγξάµενος οἶχος ἄφθογγος ἑξαίφνης κατέστη; 
καὶ πῶς αἱ τῶν às προσιόντων ἄλλοτ' ἄλλων 3’ 
φῶν συνανλίαι xal λογικαὶ πανηγύρεις xal τα eod 
τῶν ἀγώνων ἐκείνων παλαίαµατα vpouza γα 
ἐν βοαχεῖ:; καὶ πῶς οἱ τῶν μαθηματιχῶν nto 

ταµίευτο: ῥύαχες νῦν ἀταμίευτα σιγῶσαν τὴν Et 
μίαν Ἠλλάξαντος xal πῶς cb τῶν πολλαχόθεν ἀπ 


prium esse voluerit. Boivix. 
(18) Vide Goari Eucholog. pag. 268 et seq. ων» 


PERONN, 
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ιν ριῶν καὶ λύσεων τῆς ἀστροθεάμονος goplaz δίαυλοι Α fundam et tacitam solitudinem  eommutati sunt? 


νῦν ἐν τοῖς τῆς λήθης ἐχρύθησαν τάφοις; 'Euot μὲν 
οὖν τοιαῦτ ἑδίδυ τὸ σχηα τοῦ φίλου λογίζεσθαε, 
xai ὅσα πλείω τούτοις ἔπεται. 


Β’ AO καὶ λέγειν ἀρξάμενο; ἔγωγε περὶ μὲν τῶν 
ἁμετέρων Ἠχιστά σε, φίλων ἄριστε, χαλεπα[νεινν 
ἔφασχον, εἶναι χρεὼν, ἐπεὶ μηδὲν τῶν ἐν βίῳ χρη- 
ctv ἁμιγὲς 000 ἄκρατον ἔχει «b yalpoy* ἀλλά 
µέμιχται πάντα πρὸς «τοῦ θεοῦ, καθάπερ χαλινῷ 
τινι τὴν διαμονὴν τοῦ φρονεῖν ἓν µέτροις χατέχον- 
10; * εἶναι γὰρ π1γχάλεπον, εὑροοῦντα ταῖς ἁμωσ- 
γέπως µακαριζοµέναις τΌχαις τοῦ βίου µένειν ἐν 
τῷ χαθεστῶτι τοῦ fj0ou;. Περὶ δὲ σοῦ po, θαυμά- 


ζειν ἔπεισι, πῶς τοσούτου χειμῶνος τὰ τῆς Ἐκκλη- B 


σίας ταράξαντος δόγµατα, «ova γινώσχειν [P. 662] 
τοῖς φίλοις ἡμῖν, οἷς τὰ μάλιστα θαῤῥεϊῖν ἑδόκεις, 
οὕπω δέδωχας ἡμῖν οὐδὲν ἀκριθές * à) ἀφῆκας 
παντοδαπαῖς πλανᾶσθαι gfpat;, xa ἀμφισθητεῖν, 
πότερον τοῖς ὅρο.ς ἑχείνοις ἐμμένεις καὶ σὺ, χαθά- 
περ ἡμεῖς * ἡ χαθάπερ θυέλλης τῆς τοῖς δόγµασιν 
ἐνσχηφάσης νῦν χαταιγίδος, xa ἄλλων ἄλλοθι φε- 
gopévov, καθάπερ τῶν πλοίων τὰ ἀχυδέρνητα, φέ- 
pov καὶ σὺ σαυτὸν τοῖς ἑναντίοις ἐπέῤῥιψας, καὶ 
γλώττης ἀφειδῶς καθ) ἡμῶν ὁμαίως ἔχεις ἐχείνοις, 
Καΐτοι y" ἀνάγχην fyc! ἴσμεν οὐδεμίαν βίᾳ πε- 
* ριοῦσαν, πείθειν τῇ θρησχείᾳ καὶ τὴν φιλίαν ὁμοῦ 
συνεξίστασθαι * ἐπεὶ χαὶ Λιθάνιον, Ἕλληνα τὴν θρη- 


quomodo denique ΠΠ] subinde recurrentes qux- 
stionum ac solutionum astronomicarum  exercita- 
tiones jam oblivione delet: sunt? Hzc, οἱ alia plura 
his coasimilia, "mihi cogitanda objiciebat amici 
nostri habitus. 

II. Itaque loqui exorsus, « Calamitates (inquam) 
nosiras smgre ferre non debes, amicorum optime, 
quandoquidem nullum est hac in vita commodum, 
quod puram et plane «inceram letitiam afferat : 
quin imo Deus omnia commiscuit, atque ita nos 
freno quodam coercet ; ne quid nimis, sed ad me- 
diocritatem semper sapiamus. Si quis enim utcun- 
que prosperis fortunz flatibus utatur, is animi 
morumque constantiam difficillime conservat. lllud 
autem mihi permirum accidit, quod cum tanta 
tempestas Ecclesi: dogmata perturbarit, nos ami- : 
cos tuos , quibus confidere maxime 1052 vide- 
baris, necdum feceris certiores, sed variis huc il- 
luc abduci rumoribus et dubitare  permiseris, 
utrum, quemadmodum nos, tu queque in illis de- 
flnitionibus permaneas ; an vero, eum veluti pro- 
cella quadam vehemens Eeclesixi dogmatibus incu- 
buerit, et alii alio ferantur de more navigiorum, 
que gubernaculo carent, in adversariorum paries 
te ipsum conjeceris, nec parce linguam adversus 
Ώ08 2cua8, sicutilli hactenus acuerunt. Átqui tamen 
nullam novimus esse necessitatem, quz adigat ut 
simul cum religione amicitia ipsa deponatur; 


σχείαν ὄντα, Βασιλείῳ φἰλον εἶναι ivy τῷ μεγάλῳ' C quandoquidem Libanio, ethniec religionis ealtori, 


χα) τοιούτων ὁ Bloc γέµει παραθολῶν. Ἔπει:’', οὐδὲ 
θέλων, τῷ ἸΠαλαμᾶ Ἠπροστίθεσθαι δυνηθείης ἄν. 
Οἴσθα γὰρ ὡς Ἰωάννη τῷ πατριάρχη ξῶντι συχνά 
χαὶ µετά γε πολλῆς τῆς αἶδους προσιὼν, αὐτὸν μὲν 
τοῖς ἁγίοις συνέταττες ὅλαις προθέσεσι τῆς ψυχῆης; 
Παλαμᾶν δ' ὁμοῦ βασιλεῖ Κανταχουζηνῷ πάσαις 
ἔπλυνες ὕδρεσι νύκτωρ xai μεθ) ἡμέραν, xal ἆσε- 
θῶν ἀσεθεστέρους ἁπάντων ἐχάλεις ' xal σφισι τα- 
χὺν τὸν ἀφανισμὸν ἔσεσθαι προῦλεγες ' ὡς ἡκιστα 
Γάλα σοι περιῖστασθαι νῦν, τὴν πρὸς τἀναντία µε- 
ταθιλὴν ἁρμόττονσαν εἶναι, συνέσεως οὕτω xal γή» 


pos; ἔχοντι, xaX συνορᾷν δυναµένῳ τῆς αἰσχύνης τὸ ᾿ 


μέγεθος. Ilotov yàp ἔτι χρόνον τῶν καθηχόντων 
ἀναμενεῖ τις σύμθουλον, ἐν τοιαύτῃ Υεγονὼς ἡλι- 
χίᾳ; Καὶ πάσαις μὲν γὰρ ἡλιχίαις xal τύχαις ἀνάγχη 
φέδον εἶναι θανάτου, ἀγνωσίᾳ μυστικῇ τοὺς xavávaq 
Μμϊν τῆς ζωῆς τοῦ Θεοῦ συγκαλύπτοντος, μάλιστα 
ἓὲ τοῖς τὸν ἔσχατον οὕτως ὅρον τῆς ἡλιχίας σχηνο- 
θατοῦσιν * ὅτε μάλιστα x&i τῆς ἀχμῆς ἑχείνης dj 
πανῆγνρις ἤδη σθέννυται, xal τὸ τῶν μαχκρῶν ἑλ- 
πίδων ὡς τὰ πολλὰ παρατρέχει θέατρον. "O Oh κἀπὶ 
νοῦν ἀεί pct στρἐφοντι τῶν ἀνδρ:αντοποιῶν (49) τε 
καὶ τῶν ζωγράφων ἐχείνους ἐπῄει θαυμάζδινι ὅσοι 
τῆς χρονικῆς περιόδου τὸ τάχος μιμεῖσθαι διὰ τῆς 
τέχνης ἐθέλοντες ἄνδρα ποιοὺσιν ὀπισθοφάλαχρον 
μὲν ὡς ἐπίπαν, οὐ δ' ἀναφαλαντίαν * ἀλλά μέτωπον 


amicitia cum magno Basilio esee potuit : et hu- 
manua vita hujusmodi exemplis referta est. Adde 
quod Palam, nec sí velis quidem, assentiri queas. 
Nam, ut nosti, ad Joannem patriarcham inulta 
cum reverentia szpe accessisti, eumque tota inten- 
tione animi sanctis adnumerabas ; in Palamam 
autem et imperatorem Cantacuzenum omnia male- 
dicta diu noctuque conferebas. Vocabantur isti a 
tc omnium impiorum maxime impii : quos etiam 
de medio confestim sublatum iri prxdicebas : ita 
ut non amplius jam te deceat in alteram partem 
converti, euin tantam prudentiam e£ senectutem 
adeptus fueris, et facile perpicere valeas, quantum 
in te dedecus exinde sit redundaturum. Qui enim 
eo zelatis provectus est, quale tempus exspectalit, 
quod eum sui officii admoneat? Nam cum omuis 
setatis οἱ fortunze hominibus timenda sit mors, eo 
quod vitze nostrae metas mystica quadam ignora- 
tione Deus obvelarit, tum maxime iis timenda est, 
qui 1053 terminum vite et. ultimum actum sic 
velut in scena produnt : quando presertim  festi- 
vus ille vigor xtatis exstinguitur, et qux nos diu 
spes praclarz luserant, earum fere theatrum prz- 
terlabitur. Quod animo dum seniper mecum νο” 
luto, statuarios illos et pictores admirari subit, 
qui velocem convertentis sese temporis cursum 


Variorum not». 


(49) Sic supra lib, xiu, . cap. ἐν sect, 4. Carrznoxs, 
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exprincre arte. sua. cum volunt, .hominem effin- A προϊσχόμενον λάσιον, xal χκόµμην ixelf:v μακρὰν 
gunt, occipiti quidem omni ex parte glabro, nec — xa8zi£vov. Τᾶλλα γὰρ ὄντες σοφοὶ µόνης λείπονται 
plane tamen calvo capite, sed fronte hirsuta, e qua «φωνῆς ἐνέαυθοῖ, xaX ταύτην ἦχιστα βαφαῖς tal; ix 
promissiores comz pendent. Nam licet alibi quo- Χχῥωμάτών δύνανται µιµεῖσθαν. "OOev. αιγῶσαν οὐ- 
que magnum periliz su: specimen exhibeant, hie τωσέ πως ἱστᾶόι νομοθεσίας εἰχόνα, xoi ἀνεχλά)η- 
ipsam duntaxat vocem non assequuntur; quam ' τον xfjpuxa πᾶσιν ἀεὶ διανέµουσιν, oT; ἑῤῥῥαθυμημί- 
quia colerum pigmentis exprimere nequeunt, Ideo — voy τὸν βίον ἀνύειν οὐκ ἔστιν αἰδὼς, μονονουχὶ $obs- 
tacitam legis imaginem sic fere proponunt, et mne — 4ec, ὡς χατόπιν loot τριχῶν οὗ Παρέξει λαδὶν ὁ 
ium preconem perpetuo prebent omnibus ij$ ἈΚαερὸς, ἀλλ ὅλισθον xoi ἀποτυχίαν [P. 665] τοῦ 
quos desidiosam vitam vivere non pudet : quibus ποθουμένου μαχρὰν τῆς ἐμπροσθίας fn τοῦ χρόνου 
eliam-tantamnon clamant, Oecasionem post terga — Aa6r; παρεῤῥυηχυίας, καὶ ὅλως ἁπηγορευχυίας ἅπαν 
euntibus prabituram nen esse capillos arripiendos, — «b ἁμιλλώμενονν » 

sed lubricum, et longam a voto. sberrationem, ubi anterior temporis ansa jam fuerit elapsa, etid 
omne, de quo certabatur, penitus interdixerit.» 

ΠΠ. His dictis, ego quidem loquendi finem feci, Ὦ I*. 'Eyó piv 05 ταῦτ' εἰπὼν ἐπεπαύμην. ToU 
eum vero loqui Cabasilas inciperet, conjiciebam — eü600c ἀρχομένῳ λέγειν, Gv ἡμῖν εἰκάζειν ἐχείνου 
ab eo ifía dietum iri, que vetus amicitia nostra — &mfiet διὰ φίλίαν ἀρχαίαν, γνώρισμα τῶν ἁπάντων 
postulabat : sed. horum nullum vestigium in ejus — «olg λεγοµένοις ὑπηρχέν οὐδὲν, 6 «: μὴ πᾶν τούναν- 
verbis apparuit; imo prorsus coniraria protulit. — «tov. Καὶ γὰρ «X λεγόμενα πικρίαν ἑπέφαινε olxo- 
Nam quicunque dizit, profundissime desidentem µροῦσαν bv τῇ φυχῇ, καὶ µάλα τοι σφόδρα βαβεῖαι' 
in ejus anima subindicabant acerbitatem ; non qua- οὐχ ofav ἐπισπείρουσι βίων τινῶν περιστάσεις, E- 
lem aspergunt seu. rorum humanarum vices quse- ϐεν üre:opéousat, χαὶ πόλεων πραγματικαὶ ovuco- 
dam 10854 extrinsecus ingruentes ; seu eivilium — ga, τὸ πεδίον νεµόμεναι τῆς ψυχῆς  ἁλλ᾽ otav 3l 
hegoliorum exitus tristes, uude dolor per totam — &oíwcec βλαστάνουσι λογισμοὶ, τὰ πρεαθύτερὰ τε 
animam serpit : sed qualem produeunt animg de- καὶ πολυχρονιώτερα τῶν νοσημάτων ἑμφωλεύντε 
generes, que antiques et diuturmiores morbos Jara πάλαι προχατέχοντες, ὧν mavhp xal δημιουρὸς 3) 
pridem apud se delitescentes retinent : quoram Ἅτῆςφιλοτιµίας ἁστάθμητον. Εἶναι γὰρ τὴν φιλοτ'µίαν 
pater atque opifex 8st levis et inconsideratus ϱ]ο- µέγα ct φυχῆς ἐμπύρευμα πρὸς τὰ χαλὰ μὲν, ὅταν ἀν1- 
rie amor. llla enim glorie eupiditate, quasi quo- fsucov χοµιδῇ τῆς χρίσεως ΕξάΥῃ τὸν τόχον * ὅταν 
dam ignis sopiti suscitabulo, ad res honestos anima f δὲ χευοδοξἰαν χατασπῶτιν ἐφεδρεύουσαι κΏρες, vor 
vehementer accenditur, quando purum ae valle Ἅλε)ηθότανοσήματαρτότε µαχρός τις γίνεται vagos 
sincerum judicii fructum profert : sed cum vanam — «o0 λόγου λόγος (50), εἴ τις ἔξωθεν ἁπαθῶς avvopin: 
gloriam eliciunt exitiales morbi, qui in anima !a-— xaX 6 πρὶν θαυμαζόµενος ἐπὶ τῷ ph θαυμάζειν x) 
tenter insidens, tunc alia plane res est, si quis — coy xai τρυφὴν xal «Óyng εὐγένειαν qauilyra 
foris, velut spectator »bsque ulla perturbatione μᾶλλον ἐπὶ τῷ ph. φανλίζειν κενοδοξία», urb, s 
animi consideret : et qui prius magnam sui admke — xaxby ἠγούμενος ἄδοξον, ἀλλὰ «b ἄδοξον χαχὺ), 
rationem concilabat, eo quod divitias, delicias, et κατὰ τὰ ἀντίστροφά τε xai τὴν θέσιν ix δια μέτρου 
fortunse nobilitatem non  mireretur, is contemni- Ἱλαχόντα, Ἔλαθε γὰρ αὐτὸς ἑαυτὸν οἴχετῳ xal ἔγχαρ- 
tur magis, eo quod vanam gloriam non contemnat, δίῳ πυρὶ καταστρατηγούµενος, καθεύδοντι μὲν ἐπὶ 
neque vitium in ignotniniz loco ponat, sed contra paxpbv ἑνίοτε χρόνον BU ἔνδειαν ὑπεχχαύματος, ova 
potius ignominiam vitii loeo habcat : neque vero ἍἈλάμποντι δ' ὀψὲ, καιροῦ καὶ τύχης οὗρίου τινὸς δρα- 
animadvertit, se domestico et intestino igne oppri- Εξαμένου πνεύματος. Ἐπεὶ xal εἴωθεν ὡς τὰ oli 
mi ; qui nonnunquam fomitis et suseitabuli defeeta Ἠπολλάχις fj τῶν ἑπαίνων ἕκπτωσις πρὸς μανιὼδες 
diutiu$ sopitur, sed ubi sero tandem casus tulit et .. £0oc ἐρεθίζειν τὸν ἐραστὴν χαὶ ζηλότυπον, xo νὰ 
sese dedit occasio, secundum quempiam wentem — «iy χρονικῶν Ἐλέγχων ἐναργέστέρου παριστᾷν, εἶδυ- 
waetus, relucet. Nam laudum jactura «epe solet ad — 3oy ἀρετῆς καὶ οὐδαμῶς ἀρετὴν εἶναι τὸ μέχρι νῦν 
fürioeam indolem suscitare glorie amatorem et αὐτῷ διωχόµενον, χαθάπερ τὰ µυθευόµενα πάλαι 
semulatorem ; qui sic progeessu temporis mani- µπερὶ νεφέλης 'ὁμοῦ καὶ Ἰξίονος. ᾽Αλλὰ cauta μὲν 
festius convincitur, non ipsam virtutem, sedejus σιγῆς ἐῤῥίφθω βνθοῖς. Ἑπανιτέον δ' ἐχεῖσε. 
fname simulacrem, hactenus: fuisse persecutus : qualia fere sant quxze de nube et Ixione veteres fa- 
bulantur. Sed hzee quidem silentio obraantur ; 1055 jam vero redeamus ad illud unde diver- 
fimus. 

IV. Cum enim sermonem instituere contendisset A'e Tlphc yàp λόγων χατάστασιν 6 φίλος ivitivit, 
Cabasilas, sublatis quibus antea sesc eccultabat in- — xai τὰ πρὶν ἐπικαλύμματα παρωσάµενος ἅπανα, 
volucris omnibus, totus fuit in laudando Palama, tc τῶν ἐγχωμίων Ἰὰγίνετο xat θειασμῶν τῶν τοῦ 


Variorum note. . 


(50) Non omni suspicione mendi caret hieloeus. ctione admissa verterem, iunc hujusce dicti null 
Forsan legendum τότε δὴ pixpóg τις x. à. Qua le-— ferme ratio habenda est. ΟΛΡΡΕΠΟΝΝ. 
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Παλαμᾶ καὶ ὅτα ἑνγέγραπταί οἱ ταῖς βίθλαις. A qotus in celebrandis libris, quoscun:ue Vlalamas 


* Πάντα γὰρ αὐτῷ pot, » qn2Y, « τεθέαται πρὸς 
ἀχρίδειαν, χαὶ ἐξήτασται τελεώτατα * x23 ὅλως οὐδὲν 
οὐδαμῃ σὐννενόηται, οὗ χαθάπτεσθαι ἕξει τις τῶν 
ἁπάντων ὁπώσποτε xql ὁπωσοῦν, κἂν πάντα λίθον 
θέλῃ χινεῖν. ν Καὶ ἅμα ταῖς τοιαύταις ηὔχετο συν- 
αποθνήσχειν [Ῥ. 664] ὁμολογίαις, xal ὑπὲρ τούτων 
Έτοιμος εἶναι µυρίας καχώσεις ὑφίστασθαι. 

E'. Ἐγὼ δ' ὑπολαθὼν « Ἠξίουν ἔνια πρὸς τὸ σχ- 
Φέστερον ἀναπτύσσειν, μηχκύνογτά πως τὴν ἔνδειξιν, 
ἵνα χαὶ αὐτὸς τελεῴτερον ἔχω γινώσχειν, εἰ ἁληθῶς 
ἄνέγνως ἐχείνου τὰς βίθλους, καὶ εἰ ἔγνως ἀναγνοὺς. 
καὶ ὁποῖόν τί σοι τὸ τῶν ἑπαιναυμένων κχεφάλαιον 
πέφυχε. Καὶ στρατ.ώτης γὰρ οὐχ ἵππον ὅτι ἐξ ἵππου 


ητεῖ, ἆλλ᾽ eU τῶν ἑπα.νουμένῳν τις εἴη, καὶ ἅμα , 


πρὸς τὴν χρείαν ἔργοις ἁρμόττων αὐτοῖς.ν "Apa ὃ' 
αὐτῷ παρεισῆγαν καί τινας ῥήσεις «iov ἑκείνου 
β ασφήμων βιβλίων ἐγώ. « Ἰχανὰ μὲν οὖν, » φηαὶ, 
« χαὶ ταῦτα πεῖσαι, µήτα χτιστὴν ὑπάρχειν τὴν δι- 
δοµένην καὶ Ἰλαμβανομένην τοῖς κεχαριτωµένοις τοῦ 
Πνεύματος χάριν τε xal ἑνέργειαν (αὕτη Υάρ ἐστι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον {51 ]) µέτε τὴν οὐσίαν εἶναι τοῦ 
Πνεύματος, 0 Kai μετ éACq0v* ε Αὕτη γὰρ καθ) 
ἑαυτὴν dj θεἰᾳ µετεχομένη τε xai λαμθχνομένη φύ- 
σις 1| φυρμὸν πείσεται, ἢ τὴν παθητὴν ἐξαναλώτει 
φύσιν, πρὶν ἂν ληφθᾷ, à Ὡρᾶς τῶς τὴν ἔνδαρκον 
οἰκονομίαν σαφῶς ἀναιρεῖ, χαθὰ xaX ἀνωτέρω που 

δεδε[χαµεν; Καὶ πάλιν" ε Τί ἔτι σύνθεοιν δέδοιχας 
- ἐπὶ τοῦ θεοῦ, καὶ τῶν ἑνεργειῶν ἀντίστων οὐσῶν τα 
x4: λεγομένων; πολλῷ μᾶλλον δέδιθι, ᾽μὴ χτίσµα 
τοιῄσῃς τὸν θεὸν, τὰς αὐτοῦ φυσικὰς ἑνεργείας ἡγού- 
μ.ενος χτιστὰς, ὡς διαφόρους τῆς οὐσίας. 1 Καὶ πά- 
3tv* € Ἡμῖν δ' οὐδεμία ποτ” ἔαται λέξις ἀποχρῶπα 
πείθε:ν, τὰς ἑνεργείας τοῦ θείου Πνεύματος, ἃς ὁ 
Ἱεροφήτης χεφαλαιωδῶς ἑπτὰ προσεῖπε (52), μετὰ 
τῶν κτισμάτων τάττειν, Τῶν δὲ θείων xal φυσιχῶν 
τοῦ θεοῦ ἐνεργειῶ» µία χαὶ ἡ χρίσις. "Ap! οὖν καὶ 
αὕτη τῶν Χτισμάτων Ev, χαθὰ 'A6paXp ἔφη ’ Ὁ xpl- 
vtov πᾶσαν τὴν γην οὗ ποιήσεις χρίσιν (53) ; » Καὶ 
πάλι» * « là; οὐκ ἄχτιστος ἡ χάρις, ὃν ἣν καὶ οἱ µετ- 


composulsset. « [ος enim omnes, inquit, diligen- 
lissime perpenidi, nequc uspiam in eis deprelieunci 
quidquam, quod ex omnibus hominibus possit quis 
quomodocunque carpere, lieet omnem movere lapi- 
dem voluerit. ».]lac etiam in confessione imiuori 
optaba!, pro qua infinitas perpeti calamitates paras 
tum se jactitabat. 

V. Cui ego respondi : « Vellem sane, ut ad majo- 
rem horum demonstrationem quxdam clarius expli- 
cares; ut οἱ ego plenias cognoscere valeam, an ro 
ipsa Palam libros legeris, an lectos intellexcris, 
el quanam eit corum summa, qus in iis laudas, 
Nam nec miles quarit, an suus equus ex equo natus 
sit, sed: an. generosus οἱ laudabilis, an utilis et 
aptus ad opera necessaria. » Tum illi simul adduzi 
quadam loca e blasphemis Palamze libris deprompta, 
quie sic habent. « [Lec, inquit, sufficiunt ut persua- 
deatur, neque ereatam essc Spiritus sancti gratiam 
οἱ operationem, quas accipitur et datur iis, quos 


. ea donare Deus voluerit (hic enim est. Spiritus 


sanctus), neque etiàm esse Spiritus sancti substan- 
tiam. » Et paulo post: « Si ipsa per se ipeam di- 
vina natura participetur οἱ recipiatur, aut imnistio- 
nem patietur, aut patibilem naturam abs:met, 
antequam recepta fuerit. » Vides quomodo incar- 
nalionis 1056 mysterium crileuter. evertat, ut 
supra queque ostendimus? Et ilerum : « Quid adhuc 
times ne compositio in .Deo admittatur, si diving 


C operationes increatz sint et dicantur? Multo magis 


time, ne Deum in ereaturarum numero reponas, 
dum naturales ejus operationes tanquam a substan- 
tia distinctas, creatas esse arbitraris. » Et iterum : 
« Nulla unquam nobis persuadebit orotio, ut divini 
Spiritus operationes, quas propheta septem sum- 
matim appellavit, inter creatas res tollocemus : 
sed divinarum.et naturalium Dei operationum una 
est ipsum judicium. Num igitur Dei judieium e:t e 
numero rerum creatarum, quemadmodum dixit 
Abraham : Qui judicas omnem terram non facies 


Variorum nola. 


4 

(51) Hac enim gratia est Spiritus sanctus ; id est, 
ahizec gratia el operatio sacris in. Scripturis nomine 
sancii Bpiritus designatur. Unde infert Palamas 
hancce graliam non esse quid creatum. Addit 
tamen hujusmodi gratiam non esse ipsammet san- 
eli Spiritus sabstantiam. Quis duo conciliari vix 
posse yidentur, nisl advertamus a Palamitis admis- 
sas esse inferiores quasdam deitateg, qui» Deum 
inter ef creaturas medium locum tenerent. Nostris 
quidem e theologis Petrus Lombardus, Magister 
sententiarum, negavit, sancli Spiritus gratiaus esse 

uidpiam creatum : sed simul statuebag istam gra- 
siam seu charitatem esse ipsummet Spiritum san- 
cium, ipsum Deum : qux tamen sententia ab omni- 
bus deinceps theologis roprobata est. Vide lib, 1 
Sentent, distinct. 17, et articulos Parisiis damnatos 
ad calcem operis Petri Lombardi. Divus etiam 
Bernardus censuit charitatem, seu gratiam sancti- 
ficantem, esse ipsum Deum : sed charitatem spe- 
ctabat ex parte dantis, scu ipsius Dei : aliunde vero 
fatebatur gratiam et charitatein iu nobis esse quod- 
dam accidens. Hinc aiebat, Substantiva — charitas 


8 


accidentalem dat charitatem. Lege divi Bernardi epi- 
stolam 9, ad Guigonem Carthusiensium priorem, 
et tractatum De diligendo Deo, cap. 12. CaPrERONN. 

(53) Quas propheta septem. summatim appellavit. 
Isaias, cap. xi, vers. 2et 35, ubi.sic recensentur 
septem sancli Spiritus dona : Εί requiescet. super 
eum Spiritus Domini, spiritus sapientie et intellectus, 
spiritus censilii et fortitudinig, spiritus scientias et 
pielatis, et replebil eum spiritus timoris Domini. CAP- 
PERONN., 

(53) Locum hunc Jaudavit Palamas ex versione 
LXX interpretum. Vulgata nostra habet absque 
interrogatione, Genes, xviij, vera. 25 : Qui judicas 
omnem terram, non facies judicium hoc. lebr:us 


textus est hujusmodi : Qni iT2y* N? ΤΝΤ ox" 


vnu. id est, numquid qui judicat omnem terram, 
ille non faciet judicium ? Οὐ ποιήσεις ? Non facies ? 
Vis argumenti sistit in hoc verbo. Nam ποιεῖν 
[facere| apud Graecos theologos significat creare. 
Forsan ex Genes. cap. 1, ubi apud τοὺς LXX legi- 
jur, Ey ἀρχῇ ἐποίητεν ὁ Θεός. [n princip o Deus 


s 


- 
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judicium !? » Et iterum : « Quomodo increata non A εσχηχότες αὐτῆς ἄναρχο: xat ἄκτιστοι καὶ ἀτελεῦ- 


esset illa gratia, per quam qui ejus participes facti 
Sunt, experles psincipii, increati, immortales et 
eelerni evadunt? » 

Vl. Cum autem plures adhuc e multis illius 
blasphemiis interserere vellem, dicentem me inter- 
pellavit amicus Cabasilas, qui magnas Palam: lau- 
des recensuit. Deinde, primum quidem increatarum 
multitudinem operationum aperte confessus est, 
ct eas a substantia omnino distinctas, esse assen- 
tiebatur : secundo asserebat, sanctum et increatum 
Spiritum non esse unum, neque septem esse dun- 
taxa. hujusmodi Spiritus (quales super Christum 
requieluros esse predixit Isaias *), sed septuagies 
septem, et quotquot preter hos possit; quis mente 
comprehendere, et infinities infinitos : quibus et 
adnuimerandas esse dicebat igneas daodecim lin- 
guass, quz super apostolos apparuerunt, itemque 
1057 columbam illam, qua super Christum, dum 
liie baptizaretur, conspecta est. Nam πο omnia 
modo spiritus vocare solet sacra Scriptura, modo 
increatas operationes, et gratias, et virlutes. Addi- 
dit Cabasilas harum quidem participes fieri posse 
creaturas, et iisdem insuper increatos homines 
evadere, sanclificari omnia qui sanctiflcantur, ct 
prater extera paucm illum, qui in divinorum myste- 
riorum eelebratione sacrificatur et a nobis parti- 
cipatur ; verum divinam substantiam nullatenus 
posse participari. , 


τητοι xal ἁἴδιοι ;-» 


Q'. Ἐμοῦ δὲ xol πλείους πολλῶν τῶν τοιούτων 
ἐχείνου βλασφημιῶν παρενείρειν ἐθέλοντος, ἀνέχοδε 
τὸν λόγον ὁ φίλος, καὶ μαχροὺς τοῦ Παλαμᾶ διεζτ]. 
θεν ἐπαίνους. Ἔπειτα πρῶτον μὲν κἀχεῖνο; ἀχτίστων 
ἐνεργειῶν εἶναι πλῆθος σαφῶς ὡμολόχει τε xoi 
ἑπῄνει, τηςὰοὐσίας πάντη διωριαµένας. Δεύτερον b, 
ὅτι Πνεῦμα ἅγιόν τε xal ἄχτιστον οὐχ ἓν ἔλεγεν εἷ- 
ναι, οὐδ᾽ ἑπτὰ μόνον (ὁποῖα καὶ τῷ Ἀριστῷ προείρι- 
xev Ἡσαῖας ἑπαναπαύσεσθαι), ἁλλ' ἑδδομηκοντάχις 
ἑπτὰ, χαὶ ὅσα πρὸς τούτοις δύναιτο ἄν τις τῇ δια. 
vola. περιλαμθάνειν, καὶ ἀπειράχις ἄπειρα * μεθ ὧν 
καὶ τὰς ἐπὶ τῶν ἁποστόλων πυρίνας φανεῖσας δώδτχα 
γλώσσας ταχτέον ἔλεγεν εἶναι xal τὴν ἐπὶ τοῦ Xp:- 
στοῦ βαπτιζοµένου φανεῖσαν περιστεράν. Ταὔτα vio 
ποτὲ μὲν πνεύματα καλεῖν οἶδεν ἡ Γραφἳ, ποτ ὃ' 
ἑνεργείας |P. 665] ἁχτίστους χαὶ χάριτας xal δυνά- 
μεις. Καὶ ταύτας μὸν εἶναι τὰς τοῖς χτίσµασι µεβε- 
χτὰς, χαὶ ποὺὸς τούτοις ἀχτίστους γίνεσθαι τοὺς ἀν- 
θρώπους , χαὶ ἁγιάζεσθαι τὰ ἁγιαζόμενα πᾶντα, zi 
τε ἄλλα χαὶ τὸ θεῖον ἡμῶν βάπτισμα, xal πρός vt 
ὁ θυόµενος xai µεταλαμθανόμενος ἡμῖν ἄρτος ἐν 
ταῖς θείαις µυσταγωγίαις ' τὴν δὲ θείαν οὐσίαν παν- 
τἆπαχιν εἶναι ἀμέθεχτον ἅπασι. 


VH. Sub h»c sociale bellum nobis inferebatur C Z'. Καὶ ἐπὶ τούτοις ὁ συμμαχιχὸς εἰσέγετο πόλε. 


2 Cabasil:ze adjutore, qui exemplis in nos pugnabat; 
illum intelligo, qui a patriarchico senatu missus ad 
nos venerat, οἱ e litteratorum numero esse dice- 
batur. Hic cum ad dicenda qux decrant sese accin- 
xissel, tum animo tum oculis truculentior mihi 
obstitit. Jam enim fortunas meas conculcare et 
despicere omnibus licebat, tum quia solitarius de- 
gebam, tum quia onminigeni me custodes undequa- 
que cireumcludebant : et hoc est quod trito fertur 
adagio : cum lapsa est quercus, ligna quivis colli- 
g't: omnis vero pudor, ul videtur, in mare przci- 
pitlatus erat, eumque maritimnus zstus sublatum 
demerserat. Itaque cum hoc certamen Cabasile 
adjutor truculentius suscepisset, de participabili et 
imparticipabili disserere allatis exemplis conatus 
est. « Et certe, inquit, sicut de sole judicare sole- 
inus ; cujus substantiam, in coelo manentem inmo- 
t&àm, participare non possumus, sed ejus illumina- 
tiva virtutis, 10568 qux ad nos descendit, sumus 
participes, ita et de Deo nobis cogitandum est. 
Nam e;us substantiam residentem in colo (quem 


! Gen. xvi, 25. ? Iga. χι, 2, 5. 


poc μετὰ τῶν Üünobsuypázov* λέγω δὴ τὸν a» vs 
αὑτῷ πρὸς τῆς πατριαρχικῆς γερουσίας ἑληλυθότα 
ἡμῖν, τῶν ἑλλογέμων εἶναι λεγόμενου xat αὐτόν. "0; 
6h xal λέγειν παρεσχευακὼς ἑαυτὸν τὰ ἕἔνδεοντα 
δριμύτερον ἡμῖν ἀντέστησε xal ἦθος καὶ ὀφθαλμόν, 
Πᾶσι γὰρ t£v ἤδη τὰς ἐμὰς πατεῖν xal περιτρινεῖν 
τύχας, μεμονομένου τε ἅμα xal παντοδαποῖς παντα” 
χόθεν «εριειλημμένον τοῖς δεσμοφύλαξι ' χαθάπερ 
xal δρυὸς πεαούσης πᾶσιν ἁξείη, ὥς qaatv, ἀνδράς: 
ξνλεύεσθαι (DÀ): αἰδὼς δὲ mica xaQ' ὑγρῶν (ὡς 
ἔοιχεν) £201, xal ἅμπωτις ἀφελομένη χατεθάπτισε. 
Δριμύτερον οὖν ἐχείνῳ τὴν τοιαύτην διαδεξαμένῳ πἀ- 
λην τὸν πεοὶ ἀμεθέχτου xal μεθεχτοῦ δι ὑποδείγμα, 
τος ἐπῄει λόγον. : Kat δη xa χαθάπερ, qu^lv, tz. 
D τοῦ fov, τῆς μὲν οὐσίας, &xtvfisou µενούσης ἐν o7- 
ρανῷ, µετέχειν οὐχ ἔχομεν ' τῆς δὲ φωτιστιχῆς ἕνερ- 
χείας αὐτοῦ, πρὸ; ἡμᾶς κατιούσης, µετέχομεν ' οὕτω 
κἀπὶ Θεοῦ χρὴ νοεῖν. Tr; Υὰρ οὐσίας αὐτοῦ χαθημέ- 
νης ἐν οὐρανῷ (0v θρόναν εἴρηχεν ἡ Γραφὴ θεοῖ) 
µετέχειν οὐκ ἐφικνούμεθα * µετέχομεν δ᾽ οὖν τῆς bv- 
ερχείας αὐφοῦ καὶ τῆς βονλήσεως xat ζωῆς xal ὃυνά- 


Variorum note. 


fecit, id cst creavit. Hinc olim Ariani argutabantur 
Christum esse creaturam, quia epistole ad Hebr. 
cap. in, dicitur Χριστὸν Ἰησοῦν πιστὸν ὄντα τῷ 
ποιῄσαντι αὐτόν * Christum Jesum qui fidelis est ei 
qui [ecit illum. CAPPERONN. 

194) Unum est e Monostichis Menandro tributis, 
Vide Conicorum Grzcor. Sententias edit, Henric. 


Steph. pag. 191. Meminit Erasmus chiliad. in, 
centur. 4. proverb. 86, et sic exponit : « Si quem 
fortuna przcipitem dederit, in hunc passim omnes 
incurrunt, et quisque quod potest diripit. Jam enim 
sibi putant impune fore. Exemplum est apud Juve- 
nal. de Sejano. » CaPPERONX. . 








1351 [4. c. 1551] 


BYZANTINAE HISTORI& LIB. XXII. 


9 


[u. 1. caNTACtZ. δι 1333 


µεως xai ἰσχύος, ἄνευ οὐσίας πρὸς ἡμᾶς χάτιουσης A Dei thronüm sacra Scriptura. vocavit) participare 


ἑχάστης xaY ποιούσης ἀκτίστους * ἄλλης μὲν οὔσης 
. xal μαχρὸν τὸ διάφορον ἐχ τῆς οὐσίας ἐχούσης * θεό- 
τητος δ᾽ οὕτης xal αὐτῆς, ἀχτίστου μὲν, ὑφειμένης 
9 οὖν. » Ταῦτα Ó' αὑτοῦ διεξιόντος, χῦμα χαὶ σάλον 
εἶγε τὸ ἦθος αὐτοῦ * xat ἐνέχείτο ράλα σφοδρῶς, ix 
τοῦ μείζονος ἀπαιτῶν , ὁπότερον ἂν ἑλοίμην αὐτὸς 
δυοῖν ὄντοιν πραγµάτοιν, ἀντιθέσεως χαὶ συγκαταθέ- 
σεως. ' 


non valemus, sed ejus operationem, voluntatem, 
vitam, potentiam et virtutem participamus, quarum 
unaqueque absque substantia descendit ad nos, 


quos et increatos efficit. Et quidem illarum quzli- 
bet alia est a divina substantia, a qua longe distat ; 


attamen ipsa quoque Deitas est increata, quamvia 
inferior. » Cum ista dicendo percurreret, maris 
adinstar zstuabat et commovebatur ejus animus : 


tum multo magis instabat, a me qu:srens, utrum e duobus eligerem ; num scilieet. contradicerem, an 


vero assentirer. 

H'. Ὑπολαθὼν γοῦν ἐγὼ πρὸς δύο τὴν παροιμίαν, 
c Μηδὲ τὸν Ἡραχκλέα διδοῦσαν ἀχούω τὸ δύνασθαε 
«ple ἀντίπαλον ἔφασχον μµάχην. Ἐγὼ δὲ xol µόνος 
ὧν ἐνταυθοῖ, χαὶ δέσµιος, xat μτδὲ βραχὺ τὸ θαόῥεϊῖν 
ἔχων Ex τοῦ καιροῦ, πρὺς δύο τὸν ἀγῶνα ποιεῖσθαι 


ἀναγχατόμενος, τεθαῤῥηχνίας ὁπλίσαντας ἓν ταυτῷ . 


χαὶ γλώτταξ xal γνώµας, Ev ἁμαρτύρῳ σταδἰῳ τὰ χατὰ 
βούλησιν [Ρ. 660] ἅπαντα λέγειν ἀφόδως ἐχούσας xol 
ἀποφρλίνεσθαι, χα) διαδάλχειν πρὸς ἁπύντας ἀπίόντας, 
πἠτ᾽ ἐμοῦ παρόντος, gufjv' οὐδενὸς ἑτέρου τοῦ "ἣν 
ἀχέθειαν ἁντ ἐμοῦ µαρτυρήσοντος, Ev στενῷ κομ.δῇ 
τν τῆς ἁμηχανίας ὁρῶ pov περίστασιν ἑστηχνῖαν. 
Ὄντος γὰρ ἑχατέρου χομιδῇ φορτικοῦ , τοῦ τε σιγῇ 
τὰς τῖς νῦν ἀχοῆς ἐνεγχεῖν τριχυµίας xat τοῦ παρα- 
χρῆμα τυὺς τῆς ἁτοπίας ἑλέγχους χοµίζειν ὑμῖν, 
00; τὰμὰ δ.αθάλλειν οὐδὲν τῶν ἁπάντων ἐπὶ τῆς 
ἑρημίας ταύτης χωλύσει, δύσεργός µοι xal μάλα 
δυσέμθολος ἡ ἐπιχείσησις πρὸς ἑχάτερον ἀναφαίνε- 
τα.. Αναιμάκτου γὰρ οὔσης τῆς μάχης , καὶ τῶν 
λογιχῶν ξιφῶν καὶ τραυμάτων τὰς ἀντερείσεις τῖς 
ἀσωμάτου ψυχῆς δεχοµένης , εὐδιάδολα μὲν διὰ τὸ 
ἀφανὲς φανεῖτα: τὰ τροπαῖα, ἁγχίστροφος ὃ' ἡ τὶς 
γλιώττης διάθεσες, πρὸς την τῆς γνώμης αἴρεσιν 
χαττηλεύουσα την γνώµην τῆς χρίσεως, Ἔπειτα οὐδ' 
ἔγω πῶς ὀνομάσω τὴν παράταξιν ἐγὼ τοῦ τοιούτου 
πολέμο». Οὔτε Χρ μονομαχία τίς ἐστι, 620 καθ” vig 
ὁπλιζομένων γλωσσῶν * οὔτε μὴν στρατευοµένων xal 
β)επόντων ἔξωθεν ἔστηχε πλῆθος, ἵν' ἐμφανὰς T] τῶν 
ὀγωνικομένων τὸ στάδιον, ὥσπερ ofov πολεμιχαὶ πε» 
ριτρέχοὺσι xal περιηχοῦσι σάλπιγγες, τὰ παραλλτ- 
τ͵κὰ συγκροτοῦσαι τῶν ἓν ὑπαίθροις πολέμων * ὡς 
ἀναγχάςεσθαί µε λοιπὸν ἀμφίστομον τὸ τῇ; ἡμετέ- 
paz τιθέναι φάλαγγος πρόσωπον τήµερον * ἵν οὐὑτωσὶ 
πρλς ἑχατέρας τὰς γλώττας ἐφιχνῆταί πως χαὶ τὰ 
ἡμέτερα, νῦν μὲν ἀθλοθέτην καὶ δικαστὴν ἀδέχαστον 
ἔχοντα τὸν ἀχοίμητον ὀφθαλμὸν τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ οὗ 
τοὺς ἄθλους ἀνύω' τούτους ὕστερον δὲ, xaX τῶν ὅσοι 
μὴ πάρεισι vuv οὐχ ὀλίγους * παραπομποῖς χρησάµε- 
vov τοῖς ἡμετέροις γράμμασιν, εἰ χρόνον ἡμῖν Παρά- 
σχοι θεὺς βραχείας μέν τινος ζωῆς, ἑλευθέρας 
δ᾽ οὖν.) 

erunt, ad quorum me tribunal deducent libri ; 
Deus przbuerit, conscribam. » 

Θ’. « Τὸ μὲν οὖν τὰ ζητούμενα ὡς ὁμολογούμενα 
τίθεσθαι, πολλὴν, » ἔφην, « ἁμαθίαν τοῦ δρῶντος 
κατηγορεῖ, xai ἅμα πολύν τε ὀφλισχαίνει τὸν τῆς 
αἰσχύνης ἔλεγχον xal μεσημθρινῆς &xzlvog τεριφα- 
νέστεροῦ. Ἠλίου γὰρ «tv. μὲν οὐσίαν αὐτῷ οὐκανίω 


VIII. Ego itaque hunc ir modum res;ondi: « Ne 
Hercules quidem adversus duos equis viribus pu- 
gnare posset, ut ex veteri proverbio didici. Porre 
sum hic solus, et vinctus, cui ne tantillum quidem 


p audere per hoc tempus licet. Cogor tamen certare 


adversus duos, qui audaces linguas et mentes pari- 
ter armarunt, et in stadio hoc testibus vacuo (υπ. 
ennque voluerint loqui et pronuntiare possunt : ubi 
autem recesserint, ipsis facile erit apud absent. s 


.ealumniari, dum nec ego adero, nec alius, qui 


mex vice veritati testimonium perhibeat : unde in 
magnas rerum angustias et difficultates recactum 
me video. Nam cum utrumque valde molestum ac 
grave sit, seu verborum, qus aucivimus, qua-i 
dccumanos fTIuctus cum silentio tolerare, seu extem- 
poralem. harum 1059 ineprarum refutationem 
vobis afferre, quos nihil quidquam in Bac solitudine 
prohibere poterit, quozinus meas res obtrecetetis; 
hinc diffícile mihi videtur ac valde arduum, utrum- 


C jibet horum aggredi. Quia enim incruenta est hiec 


pugna, ct adversos dialecticorum gladiorum ictus 
ae vulnera animus incorporeus accipil, tropa 
pr: pter suam obscuritatem calumniis facile obnoxia 
esse videbuntur. Aliunde vero lingua dispositio ad 
meutis arbitrium versatilis est, et judicis senteu- 


: tiam corrumpit. Deinde nescio quo demum nomine 


appellem belli aciem hoc modo instructam. Neque 
enim est singulare certamen, quandoquidem duz 
coutra unum lingue armantur; neque niilitantium 
et spectantium ingens extra consistit multitudo, ut 
palam fiat ccrtantium, stadium; quale est illud, 
quod circeumcurrunt et cireumsonant bellice tubz, 
dum classicum canunt et ad aperta bella incitant. 
Ceterum hodie acies nostra necessario mihi anceps 
et bifrons quasi instruenda est; ut sic utriusque 
adversarii sermonem aggredi quomodocunque pos- 
sim. Et nunc quidem habeo certaminis hujus nostri 
moderatorem et incorruptum judicem, Dei, propter 
quem lac in pugna tantum laboris consumo, per- 
vigilem oculum : sed in posterum tion pauci ex iis, 
qui nuné adsunt, ejusdem controversize juices 


quos, si mihi brevis quidem, at liberz tempus vita. 


IX. Hc prxfatus, responsionem meam his verbis 
institui. « Quicunque controversam rem tanquaai 
concessam 1060 . ponit, is magsum imperiiie 
sux argumentum przbet : ct multo dedecore dignus 
est ignominiaque turpissima, quie meridiano iucis 
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ralio clarius pateat. Jam vero tu, eum substantiam Α ἐγχαθιδρύων ἑδάφει (55) τὴν Evépretav αὑτοῦ χατιέ- 


eolis in coelesti solo colloces, ejus virtptem seu 
operationem, quie per κθ minime subsistat, ad nos 
usque descendere concedis, Solarem nempe orbem 
substantiam esse pronuntias; ejus autem Jumen, 
virtutem seu operationem esse minime per se sub- 
sistentem definis, Declarare itaque primo dehebas, 
num sapientes Ecclesiz€ doctores. qui nihil dicunt, 
quo non sit cum scientia canjunctu'v, ità quoque 
sentiant; videlicet substantiam solis esse ipsius 
orbem ; lumen avtem solare esse operationem mi- 
rime per se subsisientem, potentiam, et aeckdens 
quod suam in nos vim scorsum exserit, ita ut sub- 
jecta substantia cum eo ad nos usque non descon- 
dat. Secundo declarandum tibi incumbebat, num 
ex materialibus ct sensibilibus substantiis accura- 
lam haurire possimus incorporcarum et insensibi- 
lium substantiarum eognitionem, et simul divine 
illius substantie, qux» omnes illas superat, quam- 
que super omue nomen et omnem intellectum esse 


"wudivimus : Ίο ut quecunque in hac rerum uni- 


* 


versitate conspiciuntur. miracula, tbeologicorum 
materiam suppeditent nominum, a quibus sapien- 
tem, potentem, bonum, sanctum, beatum, :ternum, 
judicem, servatorem, etc., Deum denominamus. Et 
quidem hze omnia (quibus exigua divini unguenti 
qualitas demonstratur) creatura quilibet per aspec- 
tabilia mundi miracula, unguentarii vasis adinstar, 
in se ipsa expressit. Et ei, qui super omne nomen 
est, multa pro beneficiorum ejus varietate indimus 
nomina. Cun ignorantiw nostrae tenebras 1061 
depellit, lux quidem appellatur; vita autem, cum 
immortalitatem largitur. Tu vero veque intelligere 
poles, quam ex aspectabilibus creaturis demovstra- 
tionem adducis; neque nosti ea esse supra omnem 
sensum posita, quorum nobis vis prabere notitiam. 
Quin imo, cum hzc sensilia viilens ignores, insen- 
sibilia illa, qux» non vides, multo minus poteri3 
cognoscere. Qui enim. fleri istud posset, quando- 
quidem per ignorantiam simul et fraudem decipere 
nos conaris? Jam vero libens cx te quxrerem, enr 


, lstá non intellexeris, qua sancti Patres diserte aflir- 


mant et uvique docent? EL vero ex duobus alterum 
necessario consequitur, Vel enim loqueris hodie 
verba e ventre deprompla, ac ea qu: non legisti; 
εἰ ita velut pueriliter ludentem te despiciemus : 
vel denique, si legeris, ex duobus rursuimn- alteru- 
trum sequetur, Yel enim a te lecta non intellexisii, 
quod perspicaciaf defectum arguit : vel intellexisti 
quidem, at sponte blasphemas. Tuo nempe uoctori 
Palamz assentiri et obsecundare 'videris, nec ulla 
te res habet sollicitum : ideo repellis a te omnem 
impietatis suspicionem, eamque in Palamam relun- 
dis, et ita Endymionis somnum dormis, ratus eam 
ob causam minori te apud homines in(amia, 
quandiu vives, notatum iri, et in futurum mitiores 


ναι σνγχωρεῖς πρὸς ἡμᾶς, ἀγούσιον καθ᾽ ἑαυτὴν, οὗ- 
σίαν μὲν τὺν ἡλίου 6íayov ἀκοφαινόμενος * ἑνέργειαν 
δὲ ἀνούσιον, ἐχείνου τὰ φῷς. ἘΕχρῆν οὖν sot δειχνύειν 
πρότερον μὲν, εἰ καὶ τοῖς ααφαῖς διδασκάλοις της Ἐκ. 

χλησίας, col σὺν ἑπιστήμῃ λέγουσιν ἃ λέγουσι, vo- 
µίζεταί τε χαὶ συνδοχεῖ τὰ ταιαῦτα ΄ εἶναι ὅηλαδὴ 
τὸν μὲν δίσχον οἀσίαν ἡλίου: [P. 667] 9651 gius, àvo2- 
σιον ἐνέργειαν καὶ δυναμιν καὶ συμθεθηκὸς εἰς ἡμᾶς 
ἐνεργοῦν ἰδίᾳφ, χαὶ χωβὶς ὑποχειμένης αὐσίας συγχατ- 
ιούσης ἄχρις ἡμῶν ' ἔπειτα δειχνύειη καὶ εἰ ἄννατὸ», 
ix τῶν αἰσθητῶν καὶ ὑλικῶν οὐσιῶν ἀχριθεῖς χχτα- 
λήψεις δύνασθαι γίνεσθαι τῶν ἀσωμάτων καὶ νοητῶν, 
xal ἅμα τῆς τούτων ἁπάντων ἐπέχεινα θείας οὐσίας, 
ἣν ὑπὲρ πᾶν ὄνομὰ τε χαὶ γόηµα τῶν ἁγίων ἀκούομεν 
εἶναι, τὰ 8^ dv τῷ παντὶ θεωρούμενα βαύματα τῶν 
θεολογιχῶν ὀνομάτων «thv Ὀληνίδιδόναι, δι ὧν σοφὸν, 
δυνατὸν, ἀγαθὸν, ἅγιον, µαχάριόν τε xat àtótov, χρι- 
τὴν χαὶ σωτΏρα, xal τὰ τοιαῦτα, κατονοµάτομεν * 
ἅπερ πάντα, ποιότητά τινα βραχεῖαν τοῦ θείου μύρου 
ἑνδειχνύντα, dj πᾷσα χτίσις, διὰ τῶν ἐνθεωρουμένων 
θαυμάτων, σχεύους τινὸς μυρεφικοῦ δίχην, ἐν ἑαυτῃ 
ἀπεμάξατο. Καὶ à ὑπὲρ πᾶν ὄνομα ὧν ἡμῖν πολ »ὦ- 
νυµος Ὑίνεται, χατὰ τὰς τῶν εὑὐεργεσιῶν ποιχιλίας 
ὀνομαζόμενος * φῶς μὲν, ὅταν ἐξαφανίζῃ τῆς ἀγνοίας 
τὸ» ζόφον ’ ζωὴ δ᾽, ὅταν ἀθανᾳσίαν χαρίζηται, Σὺ δ᾽ 
900 ἣν παράγεις ἡμῖν Ex τῶν φαινομένων ἀπόδετξιν 
συνορᾷν’ ἔχεις, οὔθ) ἃ βούλει γνωρίζειν ἡμῖν ὑπὲρ 
αἴσθησιν οἶδα-. 'AXJÀà xai ταῦτα βλέπων ἀγνοεῖς ᾿ 
xàxslva, μὴ βλέπων, οὐχ ἄν ποτε γνοίης ᾽ πῶς Υὰρ, 
δι ἀγνοίας ἄγνοιαν xal δι ἁπάτης. ἁπατην χἆτα- 
σχευάζειν πειρώμενος ; Ἡδέως 6 ἄν σε ἑροίμην, πως 
τῶν ἁγίων διαῤῥήδην ταῦτα λεγόντων xol διδασκόν- 
των διὰ παντὸς οὗ συνῖκχας αὑτός; Auoly Υ1ρ Ἑτοττ' 
ἂν θάτερον ' Ἡ γὰρ οὐχ ἀναγνοὺς ὅλως ἀπὸ κχοιλ-ας 
φωνεῖς σήμερον, xal ὡς παίζοντος σοῦ καταφρονο»- 
pav: Λλοιπὸν ἀναγνόντι co: δυοῖν αὖθις ἔπεταιθἄτερον᾽ 
ἡ γὰρ οὐκ ἔγνως, ὃ τῶν ἀστνέτων posl sexpefiztov ' 1] 
γνοὺς Exàv βλασφημεῖς, τῷ oo διδασκἀλιπειθόμενος 
ἁπραγμόνως, ὡς ἔοιχε, Παλαμᾷ. διὸ καὶ πᾶσαν αὐτῷ 
βλασφημίας ἔννοιαν ἐπιῤῥίπτων vb /᾿Βνδυμίωνος Όπνον 
καθεύδεις αὐτὸς, χουφοτέραν σοι διὰ τοῦτο την δίατν, 
ἐνταῦθα μὲν τῆς τῶν ἀνθρώπων αἰσχύνης ποιξῖσθαι 
γοµίζων, ἐς δὲ τὸ µέλλον τῆς ἀθανάτον κολάσεω» 
ὥσπερ ἂν, εἰ τῆς ἐχείνου θελήσεως ἐξηρτΏσθαχι τὸ 
πράγµατα,πέπρωττχι. xal τὸ µένειν ἀθάνατον δύνασθαι 
δρᾶν τὸ xaxóv* μὴ σννιεὶς, ὡς ῥᾷον ἀναλαθεῖν τὴν 
εὐσέδειαν ἅπερ Ἰδίχηται, d) τὴν ἀσέθειαν ἔχειν 
ἅπερ ho xnas. Σὺ μὲν οὖν οὐκ οἵδ à χρίνεις ῥέλτιον 
σαυτῷ καὶ χουφότερον εἰς xaxlav, εἴτε τὴν ἀχούσ:ον 
ἄγνοιαν τῶν χαχῶν, else τὸν τοῦ ἀχονσίου σχηµατι- 

σµόν. "E (i δὲ οὖν οἵδ' αὖθι:, ᾧ την χείρω δίκην ἔπιρ- 

ῥίφω, τῆς τοῦ xaxo3 διανομῆς παραπλησίως ΙΡ. 668] 
ἐ’,ἑκάτερον σχιζοµένηφ. EL μὲν γὰρ ἀγνοῶν ἁμωσγέ» 
πως ἀπεί(ου θεολογίας, ὕττω σοι πάντως της X2 ταξδί- 
χης τὴν ψῆφον ὁ τῆς ἀληθείας παρείχετο λόγος. O2 


Variorum nola. 


(95) In calesti solo. Sic Ovid. Metamorvhos.l b.1: Astra tcnent cales'e solum. CaprERONX. 
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ΒΥΖΑΝΤΙΝΑΙ HISTORLE LIB. XXII. 


[18ρ. 1. cáNTACUZ. 5] [3[2 


Yàp θέλων ἑνόσεις ἂν, ἀλλὰ νοτῶν Ίθελες ἄν. Νῦν ὃ) εἰς Α aeterni supplieii pwnas esse. daturum : quasi vero 


τηνθατέρου χώραν καὶ τοῦτο παραδυόµενον (50) µείσω 
— διὰ τὴν ἀναίδειαν τὴν τῆς καχίας κοµίζεται φῆφον. 
Καὶ ἵνα τὰ πλείω τῶν ἐνταῦθα λέγεσθαι ὀφειλόντων 
ἑάσω 0X τὸ µῆκος, ἑνὸς xal δυοῖν μνησθήσοµαι. Ὁ 
θεῖος τοίνυν ix Δαμασχοῦ τάδε φησιν Ἰωάνντς : 
€ Ὥσπερ ὁ ἥλιος ef; μὲν ἐστιν, ἔχειδὲ οὐσίας δύο, τοῦ 
οτε φωτὸς. ὃ ΥεΥγἔνηται πρότερον, καὶ τοῦ τῇ χτίσει Eg- 
υστερἰξόντος σώματος (57) * δι’ ὅλου τε τοῦ σώματος 
τὸ φῶς ἁδιαιρέτως Ίνωται, xol τοῦ σώματος bg' 
ἑαυτοῦ µένοντος, πάσης τῆς γῆς ἐφαπλοῦται τοῖς 
πἐρασιν * οὕτω xat ὁ Χριστὸς, φῶς ix φωτὸς &vapyov 
ὃν xal ἁπρόσιτον , ἓν τῷ χρονικῷ καὶ ἀτιστῷ γενό- 
µενος σώματι, elo ἔστι δικαιοσύνης Άλιος. » Ορᾷς 
πῶ; bb, ὀνόματος δύο qroY τὰς ὑποχειμένας οὐσίας 
ὑπάρχειν. τὴν μὲν σῶμα, τὴν δ' ἀσώματον, ὥσπερ δὴ 
xal τὸν δικαιοσύνης fiov Χριστόν  εἰκονίζων μὲ» 
ἐχεῖθεν, ὅσον ἐφικτόν * ὀνομάζων δ᾽ ἀνὰ µέρος ἐχά- 
τερᾶ τ) ἐχεῖνα xal τοῦτον, fov, χατὰ τοὺς τῖις ὁμα- 
γυµίας τρόπους" xai δειχνὺς διπλᾶς xat τὰς οὐσίας 
εἶναι κἀνταῦθα κἀκχεῖ, χαὶ οὗ τὸ μὲν οὐσίαν, τὸ δ' ob * 
οὐδὲ τὸ μὲν ἀννπόστατον ἑνέργειαν, τὸ δ) ὀφιστάμε- 
νον μὲν, ἀνενέργητον δὲ χαθ᾽ ἑαυτὸ, διτσταµένης ἰδίᾳ 
tf, ἑνεργείας ἀπείροις τοῖς τοπικοῖς διασφήµασιν. 
"Opa δὴ xai τὸν µέγαν v θεολογίᾳ Γρηγόριον (58), 
φάσκοντα, ὡς « Tol, μὲν ἀῑδίοις αὐτός ἐστι φῶς ὁ 
8:b;, καὶ οὐκ ἄλλος, Τί γὰρ ἔδει φωτὸς δευτέρου τοῖς 
τὸ µέγιαγον ἔχουσι ' τοῖς χάτω δὲ xal περὶ ἡμᾶς 
πρώτην ἐχλάμπει τὴν τοῦ quib; τούτου δύναμιν. 
Καὶ γὰρ ἔπρεπε τῷ μεγάλῳ φωτὶ τῆς δημιουργίας 
àx φωτὸς ἄρξασθαι, ᾧ λύει tb σχότος χαὶ τὴν ἑπέ- 
χουσαν τέως ἀχοσμίαν xol ἁταξίαν * xal τοῦτο οὐχ 
ὀργανιχὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς ἀναδείξας, o05' ἠλιαχὸν, ὡς ὁ 
ἑἐμὸς λόγος, ἀλλ' ἀσύματυν xal ἀνήλιον * ἔπειτα δὲ 
xa tl δοθὲν, χαταφωτίδειν πᾶσαν τὴ» οἰκουμένην, 
Ἐπειδὴ γὰρ τοῖς ἄλλοις τὴν ὕλην προῦποστήσας εἰ- 
δοποίησεν ὕστερον, ἑχάστῳ τάξιν xal σχηµα καὶ µέ- 
Ὕεθος περιθεὶς, ἵνα θαυματουργήσῃ τι μεῖζον, ἓν- 
ταῦθα τῆς ὕλης τὸ εἶδος προὐστήσατο. |P. 669] Εἷ- 
δος γὰρ ἡλίου τὸ φῶς. Μετὰ δὲ τοῦτο τὴν Όὕλην ἑτά- 
Yet, τὸν ὀφθαλμὸν τῆς ἡμέρας δηµιουργήσας τοῦτον 
τὸ Άλιον. » Ἰδιὺ xal οὗτος ἕτερον φάσχει τὸ φῶς τοῦ 
ἡλίου, xol πρὸ τοῦ ἡλιαχοῦ μὲν σχεύους χαθ) ἑαυτὸ 
ὑφιστάμενον, ἔπει-α δὲ xal ἡλίῳ δοθέν * ἥλιον μὲν 
δυνοµάζων τὸ σχεῦος, τὸ δὲ φῶς εἶδος αὖθυπόστατον 
τοῦ ἡλίου, εἴτ οὖν οὐσίαν ἀσώματον καὶ ψυχὴν ἑἐχεί- 
νου ποῦ σώματος. Οὐ γὰρ ἂν ἐνήργει xaO. ἑαυτὸ, 
ph ὃν ἀνθυπόστατον " οὐδ' ἂν]άνθυπόστατον ἦν, μὴ 
ὃν οὐσία. Ὡς γὰρ πᾶσαν οὐσίαν αὐθυπόστατον εἶναι 
δρίζονται πρᾶγμα, οὕτω δὴ χαὶ ἅπαν αὐθυπόατατον 
πρᾶγμα, οὐσίαν. Ἐπεὶ οὖν τὸ εἶδος ἀνταυθοῖ τοῦ 
ἡλίου, εἴτ' οὖν τὸ φῶς, 6 ἅγιος xa πρὸ τῆς ὕλης 
(δηλαδῃ τοῦ σκεύουδ) δείχνυσιν ἔχκιν ἔνεργον τὴν 


ab iilius arbitrio cuncte res fathli quadam necessi- 
tate penderent, οἱ improbitas immortalitatem ho- 
minibus comparare posset. Sane (quod non ani- 
madvertis) pietas facilius ea quibus inique privata 
est recuperubif, quam su iniquitatis fructibus 
impietas potiatur. Ego vero nescio quid tibi mags 
1062 expedire putes, quo levior eulpa tua vide- 
atur ; an involuntariam malorum ignorationem, an 
vero involuntarii peccati pratextum. Rursus ne- 
$cio utri graviores panas infligam, cum hec diffusa 
improbitas fere similiter in utrumque dividatur. 
Si enim theologicarum rerum ignarus quodammodo 
ab eis abstinuisses, mitiorem damnationis senten- 
tiam in te ferret vera et catholica docirina. Nec 
enim hunc tuum ignorantiz morbum voluntas tua, 
sed voluntatem morbus ipse prevenisset. Jam vero 
cum in alterius locum id quoque vitii obrepeerit, 
majoris ob hanc impudentiam improbitatis reus 
habendus es. Et certe, αἱ plura. ex iis, qux hic di- 
cenda forent, utpote prolixiora, silentio preler- 
mittam, unius et dvyorum duntaxat SS. Patrura 
testimonia referam. Primo itaque S. Joannes Da- 
mascenus sic loquitur : « Quemadmodum sol unus 
quidem est, verum duas babet substantias, unam 
luminis, quod prius factum est, alteram corporis: 
solaris, quod nonnisi post creattonem factum est : 
lumen autem indivisim unitum est per totum solare 
corpus, quod dum in sc manet, in universa terrae 


C terminos lux expauditur : sic et Christus lumen de 


lumine, initii expers et inacessum, in temporali et 
creato corpore factus, unus est Sol justitime.» Vides 
quomodo duas uni nomini suljectas esse asserat 
substantias, unam corporalem, alteram incorpo- 
ream, ulpote qui etiam justiti:e solem Christum 
bac imagine, quantum feri potest, exprimat, et 
sigillatim tum duas priores substantios, tum hune, 
nempe Christum, pro aequivocorum more solem ap- 
pellet ; declarans insuper duas esse tum in Christo, 
tum iu sole, substantias. Non dicit unam quidem esse 
1069 veram substantiam, alteram vero minime : 
non dicit unam quidem cesse operatjonem subsi- 
stentia vacuam, alteram vero ease per se subsisten- 
tem εἰ ratione sui minime operalivau, quasi 
operatio seorsum posita infinitis locorum spatiis a 
substantia distaret. Velim etiam consideres illius 
verba Gregorii, quei sibi magnum in theologia 
nomen fecit : « ZElernis quidem rebus, inquit, 
non aliud lumen cát prater ipsum Deum. Quid 
enim secundo [Jumine ijs opus erat, qui maximum 
habebant ? Inferioribus autem et humauis primam 
hujus luminis vim protulit. Magno quippe lumini 
conveniebat, opifieium suum a lumine auspieari, 


Variorum note. 


9 
(56) Id quoque vitii obrepserit; quod nimirum 
de rebus theologicis ignarus disserere volneris. 
(ΡΡΕΠΟΣΝ. ' 
(57) Alteram vero substantiam corporis solaris, 
quod non msi post. creationem | luminis] factum esi. 


A 


Alludit ad Genes. cap. r, ubi lux prima die facta 


narratur, sol autem nonnisi die quarta formatus, 
CAPPERONX., 


(53) Gregor. Nazianz. orat, 49, qux est in Roe 


vam Dorminicain. CarrEnoSNN. 
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quo tuni tenebras "tum rudem. indigestamque mo- Α φωτιστιχὴν ὑπόστασιν xat ὕπαρξιν οἴχηθεν, μτδιμῆ 


lem ae confusionem depulit. Nec vero, wea quidem 
sententia, instrumentale illud nec solare ab initio 
protulit lumen, sed incorporeum quoddam, et a 
sole minime productum, quod deinceps ad illá- 
sirandum terrarum orbem soli datum est. Nam 
cum aliis in rebus hanc agendi rationein tenuisset, 
ul materiam prius conderel, ac cam deinde forma 
convestiret, ordine videlicet, flgura, et magnitu 
dine unieuique rei creat:?. impositis; hic ut majo- 
ris cujusdam miraculi specimen ederet, formam 
materia priorem produxit (forma enim selis lumen 
esl) ac postea materiam induxit, solem hunc ninil- 
rum diei oculum fabricatus. »' Ecce sanctus iste 
doctor aliud a sole lumen asserit, quod ante solare 
iustrumenlim per se subsiterit, a2 soli deinceps 
wraditum fuerit. Et soli quidem instrumenti nomen 
tribuit, Jumen autem vocat. substautialem seu per 
se subsistentem solis formam, id est substantiam 
jneorporalem , qu: sit illius corporis anima. 
1064, Nec enim per se operaretur istud. ]umen, 
nisi per se subsisteret ; nec per se subsisteret, nisi 
esset substantia. Nam quemadmo.lum omnem sub- 
stantiam deliniunt rem per se subsistentem, ita 
profecto rem oinnem per se subsistentem definiunt 
eubstantiam. Cum igitur hoc loco sanctus Grego- 
rius solis formam, seu lumen, ante materiam 
(hoc est ante solare instrumentuu)  deciaret. ha- 
bere per $c οἱ ex propria natura cexsistentiam et 
gulstant/am;operativam acillnminativam, neque illa 
solari materia inciguisse, sed hane potius materiam 
illu: inativa eguisse forma, qua (utita loquar) ani- 
mala substantiarelur; cum, inquam , ita se res 
habeat, hiec. illuniinativa fforma longe potiori ra- 
lione substantia erit, quam solare illud instrumen: 
tum ; quod veluti per se minime subsistens atque 
informe sanctus Gregorius materiam csse affirmat. 
Quapropter necesse cst. Deum csse. substantiam, 
qua propria polleat subsistentia, uec ullius plane 
rei sit. indiga, Nam quod altero indiget, natura- 
liter co posterius est, quo indigel; et ci neces- 
sario inservit, cujus indigum est. IHnc superest, 
ut alterum altero indigeat. Porro veri ac proprie 
dicti principii vera est ac genuina uoroprietas, 
nulla re indigere, et hujusinodi principium debet 
proprie esse, οἱ omui eo prius, quod indigum 
est, Oportet enim ut principium sit hoc ipsum 
duntaxat, nempe priucipium, nec, ulla. re alia in- 
digeal : « Et vero, » ut ait Ὁ. Maximus, «sanctae 
Triuitatis substantia universarum rerum opifex 
est, sola simplex, nihil labens admistum dispar 
sui atque dissimile, rei nullius indiga et imimnu- 
tabilis; omnis autem creatura ex substantia et 
accidente composita est ac divina semper eget pro- 
videntia, quippe qux non sit a 1665 mutatione 


τῆς Όλης ταύτης δεηθὲν, τὴν 6 ὕλην μᾶλλον τοῦ φω- 
τιστιχοῦ δεηθεῖσαν εἴδους, ἴν', ὡς εἰπεῖν, οὐσιωθὴ 
Φυχωθεῖσα * μᾶλλον ἂν ef τουτὶ τὸ φωτιστιχὸν εἶδος 
ἡ οὐσία, ἢ τὸ ἡλιακὸν σχεῦος ἐχεῖνο, 5 Όλην εἶναὶ ρη- 
σιν , olov. ἀνείδεόν τε καὶ ἀνυπόστατον. Εἶναι τοίνυν 
διὰ ταῦτα δεῖ καὶ τὸ θεῖον οὐσίαν αὐθυπόστατων χα) 
ἀνενδεᾶ παντάπασι. Τὸ γὰρ ἄλλου δεόµενον ὕστερον 
εἶναι πἐφυκεν οὗ δεῖται, κἀχε[ν δουλεύε'ν ἐξ ἀνάγ- 
χῆς, οὗ ἐστιν ἑνδεές. Καὶ δεῄσεται λοιπὸν θατἑρου 
θάτερον. Tfj δὲ χυρίως ἀρχῃ Υνήσιον τὸ ἀνενδεξς, καὶ 
χυρίως εἶναι áváyxv, καὶ πρότερον το» ἑνδεοῦς, Asl 
γὰρ τὴν ἀρχὴν αὐτὸ τοῦτο εἶναι µόνον, ἀργὴν, xax μὴ 
δεῖσθαι μηδενός. Φησὶ γὰρ καὶ ὁ 0:10; ἉΤάξιμος" «Μόνη 
ἁπλῆ χάὶ μονοε:δῆς (59) καὶ ἀνενδεῆς xa ἄτρεπτος f 
δημιουρχικἣ τῶν ὅλων οὐσία τῆς ἁγίας Τριάδ»:. 
Πᾶσᾳ 6b χτίσις σὐ»νθετός ἐστιν ἐξ οὐσίας καὶ συµθεῦτ. 
χότος καὶ ἐπιδςὴς ἀεὶ της θείας προννίας, d; οὐχ ἔλευ. 
épa τουπΏς. Χρῆ οὖν µίτε συμξεδτχὸς ἐπὶ θεοῦ 
λέγειν, pit ποιότητα. Tov γὰρ συνθέτων ταύτα, 
Πάντα δ' ὅσα ἔχει Ozh;, φύσει ἔχει xal οὐχ ἐτί- 
τητα.» Eit! οὖν οὐσίαν εἴπο:αεν τὴν ἑνέργτιαν ταύ» 
την ἐπὶ 8:02, τῆς οὐσίας ἐχείνης διάφηρον, εἴτι 
ποιότητα συμόθΞδηχνῖαν οὐσιωδῶς xatk ck, τὸ cza- 
λερὸν ἀνίατον. Οὔτε γὰρ δύο οὐσίας δύναταί vq τῶν 
εὐσεθῶν θεἴχὰς ὀνομάσαι, χαὶ δύο πο,ητ'κὰς ἀρχὰς 
(ώς ἄνω που δεξειχόιες ἔφθτμεν ἓν πολλαϊῖς ὄιδα- 
σχάλών ἁγίαις Υραφαῖς), οὓτε τῆς θεἰας οὐσίας ἐχείνη; 
ποιότης ποτὲ νοηθΏναι δύναται διάφορος, f χαὶ οὐσιώ- 


C δης. Τὸ γὰρ οὐσιῶδες, [P. 070] µέρος οὐσίας φατὶν 


ei τε τῖς Ἐκκλησίας σοφοὶ διδάσχκαλο., ὡς ἀνωτίρω 
δέδε:κται, κα) οἱ θὐραθεν τῆς ἐπιστήμης τῶν λόγων 
εὑρεταὶ καὶ χανόνες xaX asáf pat. OU γὰρ ἀφαιρεθέν» 
τος κολοθοῦται τὸ ὅλον, µέρο; ἀνάγπη τοῦτ εἶναι 
τοῦ ὅλου. El εὖν ἡ ἑνέργεια αὐτη μέρος ἐστὶ τῆς 
οὐσίας γ2τὰ σὲ, ὡς οὐσιώδης, εἰπὲ πῶς ἄλλο παρὰ 
ttv οὐσίαν, ἡ πῶς µέρος τοῦ ἆμερους; El δὲ ποιότης 
διάφὀρος, πῶς χωρὶς ὑποχειμένου δύναται νοηβῇ- 
ναι |, φανῆναι; 0Οὐδὲ Υὰρ ἄνευ ὑποχειμένου σχ0ίη 
ποτ ἂν ὕπαοξιν. τὸ δὲ μὴ ὑπάρχον πῶς Ozóz ; ᾿"Ορᾷς 
πῶς διὰ τῆς ἑνεργείας ταύτης εἰς ἀθεῖαν ὁ Παλα- 
μᾶς ἑλαύνει τοὺς νῦν ἀμαθεῖς τῆς Ἐκκλησίας προ: 
στάτας ; Ἔπειτα πῶς Σιάφορον (60) ; « Οὐδὲν yip, » 
nol, « τῶν εἶναι λεγομένων τὸ σύνολον ἔχει τὸ αν’ 
ρίως εἶντι. Οὐχοῦν οὐδὲν τῷ sip τὸ παράπαν ἐξ ἀἵ- 
δίου συνθεωρεῖται xaz' οὐσίαν δ.ἀγορον, οὐχ olov, 
οὐ χρόνος, οὐδέ τι τῶν τούτοις ἐνδ.αιτωμένων. Οὐ 
Υὰρ συμδαἰνουσιν ἀλλήλοις ποτὲ τὸ χυρίως εἶναι xoi 
οὐ κυρίως. » Καὶ πάλιν» « "Ex: 8:09 τὸ àv xa: τὸ 
ἀγαθὺς χαὶ e) 8:5; xaX τὸ δη. ΗρΥ)ς καὶ τὸ ὑπεθ- 
οὖσιος καὶ τὸ ἄπειρος xa: τὸ ἀθάνατος καὶ τὰ sot 
αὗτα οὐ λέγομεν οὐσιώδεις διαφορὰς, ἵνα μὴ σῦνθε- 
τον αὐτὸν ἐκ τούτων δογµατίσωμεν, ἀλλὰ προστγυ- 
plas τινῶν μὲ» ἐμφατικὰς τῶν θεωρουμένων περὶ 
αὐτὸν, οὐδενὸς δὲ τῶν κατὰ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ xd 


Var.orum nota. 


ο (59) Nihil habens admistum dispor sui atque dis- 
sinile. lta. Cicero vertit τὸ povozt2:; apud. Plato- 
«enm, quod ad litteram sonat, [οσον CArPERONN, 


(60) Tractatu cui titulus : Ducenta capita, tom. I. 
edit. Combefis, Sed ibi paulo :liter jacet bie locus. 
CarrznoNs. | 
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φύσιν δηλωτικάς. Τινὰ μὲν γὰρ πρέποντα τῇ θείᾳ A immunis. llinc in Deo neque acci'ens esse di- 


φύσει σηµαίνουσιν, οὐκ αὐτὴν δὲ τὴν φύσιν μηνύου- 
σιν, ὅπερ ἴδιον τῶν οὐσιωδέων καὶ συστατικῶν δια. 
φορῶν. » Καὶ πάλιν * « Πᾶσα οὐσία, τὸν ἴδιον ὅρον 
ἑαυτῇ συνεισάγουσα, τουτέστιν ὁριζομένη, ἀρχὴ πέ- 
Φυχεν εἶναι τῆς ἐπιθεωρουμένης αὐτῇ xaxà δύναμιν 
χνῄσεως, πᾶτσα δὲ οὐσιώδης πρὺς ἐνέργειαν χίνησις 
µεσότης ἑστὶ μετεπινοουµένη μὲν τῆς οὐσίας, προε- 
πινοουµένη δὲ τῆς ἐνεργείας. Καὶ πᾶσα ἑνέρχεια, τῷ 
xa0' ἑαυτὴν λόγῳ φυσικῶς περιγραφοµένη, τέλος 
ἐστὶ τῆς πρὸ αὐτῆς xav ὀπίνοιαν θεωρουµένης οὐ- 
σιώδους χινήσεως. 'O δὲ θεὸς οὔτε ἀρχή ἐστιν (61), 
οὔτε µεσότης, οὔτε τέλος. Ταῦτα γὰρ τῶν χρόνῳ 
διαιρετῶν elao γνωρίσματα * εἶποι δ᾽ ἄν τις, ὅτ' xal 
τῶν αἰῶνι συνορωµένων. 'O γὰρ χρόνος, µετρουµέ- 
γην ἔχων τὴν κίνησιν, ἀριθμῷ περιγράφεται * ó. δὲ 
αἰὼν, συνεπινοουμένην ἔχων τῇ ὑπάρξει την πότε 
χα -ηγορίαν, πάσχει διάστασιν, ὡς ἀρχὴν τοῦ εἶναι 
λαθών. [P. 671] El δὲ χρόνος καὶ αἰὼν οὐκ ἄναρχα, 
πολλῷ μᾶλλον τὰ ἓν τούτοις περιεχόμενα. Ὁ θεὶς 
τοίνυν, οὔτε οὐσία ὢν, ἵνα μὴ ἀρχὴ νοµισθείη * οὔτε 
δύναμις, ἵνα μ] µεσότης * οὔτε ἐνέργεια, ἵνα μὴ τέ. 
λος. ἔστιν οὐσιοποιὸς χαὶ ὑπερούσιος ὁὀντότης, xal 
ἐνναμοποιὸς xal ὑπερδύναμος πανσθένεια, καὶ πά- 
σης ἐνερχείας ὁραστιχη καὶ ἀτελεύτητος ἕξις καὶ, 
συντόμως εἰπεῖν, πάσης οὐσίας καὶ δυνάµεως xol 
ἑνερχείας ἀρχῆς τε xa* µεσότητος χαὶ τέλους ποιη- 
τιχἠ. } Ορᾷς ὅπως οὔτο κατ οὐσίαν διάφορον, οὔτε 
καθ᾽ οἷον δή τινα τρόπον, ποιότητα συγχωροῦσιν οἱ θεῖοι 
Πατέρες EV τῆς θείας δογµατίζειν ἐχείνης οὐσίας ; 
« Ὥσπερ γὰρ fj μονὰς οὑκ àv, » φησὶ, « τµηθείη εἷς 
µονάδας δύο (ἡ γὰρ εἰς ταῦτα διαιρουμένη οὐκ ἂν cf 
μονὰς, ἀλλὰ ux), οὕτω f] ἑνὰς, κατὰ τὴν ἄχραν ἕνω- 
σιν, οὐκ ἂν εἰς δύο διαιρεθείη φύσεις. Οὐ γὰρ ἁπλοὺς 
ἔσται,ιφησ'ν, 6 τῶν ὅλων θεὸς ἔτι τὴν φύσιν, εἴἶπερ 
ἐστὶν ἑτέρα παρ᾽ αὑτὸν ἡ ἓν αὐτῷ ζωή, Εἴη δ' àv 
xai μείζων αὐτοῦ, χαὶ ἐν ἁμείνοσιν ἀσυγχρίτως, ὁ ὡς 
οὐκ ἔχοντι δοὺς τὴν ζωὴν, εἴπερ ὅλως ἁλοίη λαθών.) 
ἸΑλλ' ὁ ὑμέτερος διδάσχαλος Παλαμᾶς (δεῖ γὰρ ἑχεί- 
νι περιγράφειν τὰς τῶν τοιούτων αἰτίας xaxov, οὗ 
µόνοις ὑμῖν ἐχείνῳ μαθητευθεῖσιν ἐγχαλεῖν) οὗ μεθ’ 
ὑποστολῆς τινος, οὐδ' αἰνιγματωδῶς τως, ἀλλ᾽ ἆνσι- 
δῶς xal διαῤῥήδην, χυρίως θεότητας Boy µατίζει τὴν 
ἐνέργειαν, xal ἃμα ζωὴν καὶ σοφίαν xa* βούλησιν xai 
φ,όνησιν xal ἰσχὺν, xal τὰ τοιαῦτα, καὶ ἀσυγκρίτως 
ἁμείνω τῆς οὐσίας ἕκαστα, διάφορά τε ὄντα τῆς οὐσία; 
xai ἀλλήλων. Περὶ ὧν xat ὁ θεῖος ἔφθη προειρηκὼς 
λθανάσιος (02) * ὡς « Οἱ ἀσεθεῖς οὐ θέλουσι λόγον 
καὶ σογίαν xal βουλὴν ζῶσαν εἶναι τὸν Ylbv, περὶ 
δὲ τὸν θεὸν φρόνησιν xal βούλησιν καὶ σοφίαν, ὡς 
ἕξιν συμθαίνουσαν καὶ ἁποαυμθαίνουσαν.ν Καὶ αὖ- 
θις ὁ μέγας ἕφποι Μάξιμος (65) * « Mi ἕξεις xat 
ἐπιτηδειότητας ζητήσῃς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς xal ἀπείρου 
οὐσίας τῆς ἁγίας Τριάδος, ἵνα μὴ οὐνθετον αὐτὴν 


cendum est, neque qualitatem : hxc enim com- 
positis entibus conveniunt : sed quxcunque Deus 
habet, sunt illi naturalia, non autem adventitia. » 
Igitur sive dicamus hanc Dei operationem in eo 
esse distinctam a substantia, sive (ut existimas) 
qualilatemn 'esse substantialiter accidentem , 4n 
errorem insanabilem  impingemus. Nam piorüm 
nemo duas potest Dei substantias nominare, et 
duo effectiva principia; ut jam amea multis san- 
ctorum doctorum testimoniis demonstravimus. 
Neque unquam in Deo excogitari qualitas poterit, 
qua a divina substantia distinguatur, aut qu:e sit 
substantialis. Quod enim substantiale est, pars 
est substantive, ut docent Lum sapientes Ecclesia 


B aoctores, αι scriptores profani, qui verborum 


C 


D 


scieutiam adinvenerunt; ad quorum proinde ca- 
nones et regulas ea perpendenda est. Et ccrte id, 
quo sublato mutilatur totum, totius partem esse 
necesse est. Si ergo ipsa operatio, u!pote substan- 
tialis, ex tua senteitia pars est substantie, dic 
nobis qua tandem ratione aliud sit a substantia, 
aut sit p»rs illius, quod nullas habet partes? οἱ 
Vero ista operatio qualitas est a substantia di. 
süncta, quomodo sine subjecto intelligi aut con- 
spici potest? Nam sine subjecto exsistentiàm ha- 
bere nunquam poterit. Quod autem non exaístit, 
quomodo Deus erit? Vides qua ratione, per hanc 
de divinis operationibus opinionem, imperitos Ec- 
clesiw antistites in. atheisimum Palamas impellat? 
Deinde vero qui fieri posset, ut ista divina opera- 
tio esset a Dei*substantia distincta? Ut enim ait 
sanetus. Maximus, « Eorum qus esse dicuntur 
nihil habet omnino proprie esse. Igitur nihil pror- 
sus una cum Deo 10686 iutelligi ab eterno potest, 
quod ab ipso substantialiter differat, non avum, 
non tempus, neque quidquam eorum, qua in avo 
aut in Lempore exsistunt, Namista duo, proprie esse, 
et non proprie esse, nunquam sibi invicem con- 
venient. » Et iterum : « Cum deDeo dicimus, ipsum 
esse ens, bonum, Deum, opificem, supersubstai- 
tialem, infinitum, immortalem, et alia hujusmodi, 
non substantiales differentias significamus (ne ipsuin 
ex iis compositum esse przdicemus), sed qu:sJam 
denominationes, qua licet denotent quidpiam 
eorum, qua circa ipsum Deum considerantur, 
nibil tamen de ejus substantia el. natura delarant, 
Quaedam enim significant, qux divina: nature 
congruunt, ipsam vero naturatn neon designant 2 
quod coustitutivis et substantialibus differentiis 
propriun. est. » Et rursus : « Substantia omnis, 
cuim propriam secum importet definitionein, ex 
natura Sua principium est illius motus, qui ei 
substantia: saltem de poteutia inesse inteliiyitur. 


Variorum noto. 


(61) Deus neque principium est... neque substan- 
lia. Subiniellige, crealarum rerum. more, prout lu- 
culenter explicat. idem sanctus Mavimus, tom. 1, 
pag. 462 et 165. lpsummet consule, si lus;et. CapPrE- 
HONX. . 


(62) Orat. 4, contra Arian, tom. l, pag. 915, 
edit. vet. CAPPERONN. . 

(63) Capitibus de charitate tom. ]J, pag. 544. 
CaPPELROSN, 
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Omnis autem substantialis motus ad operationem, Α δογματίση:, ὥσπερ τὰ xsíoyasz. Πάντα yip om 


imedium' locum. tenet inter substantiam, qua po- 
sterior concipitur, et operationem, qua prior in- 
telligitur ; et omnis operatio propria sua et formali 
ratione circumscripta finis est molus substan- 
tialis, qui sajtein per mentem prius ipsa operatione 
consideratur. Atqui Deus ncque principium est, 
neque medium, neque finis. lie siquidem note 
sunt eorum quie tempore divisibilia sunt, imo (sl 
quis dicere voluerit) etiam eorum quse in zvo 
exsistere considerantur. Nam tempus, cujus motus 
mens&uratur, certo numero 1067 circumscribi- 
tur : avum autem, cum in sua exsistentia inclua- 
dere intelligatur specialem illam categoriam, qu: 
dicitur quando, intervallum et spauum durationis 
admittit, utpote quod exsistentiz initium habuerit, 
Quod si tempus et avum non sunt sine inilio, 
longe potiori ratione sine initio non erunt ea, 
qua in illis comprehenduntur. Itaque Deus, cum 
non sit substantia, ue principium esse existi- 
meetur; neque potentia, ne medium esse putetur ; 
meque operatio, ne finis esse intelligatur; Deus, 
jnquam, entitas est substantiarum creatrix,et supra 
omnem substantiam posita ; omuipotentia est po- 
tenliarum effectrix, et supra omnem potentia 
posita ; liabilus est cujuscunque operationis effec- 
tivuset fine carens, atque (ut uno verbo com- 
plectar omnia) omnis substantie, potentiz, epera- 
tionis, principii, medii, et (inis, causa elli iens. » 


Vides ut neque secundum substautiam, neque 66- C 


cundam alium quemcunque modum, distinctam 
qualitatem in divina ila subsiantid praedicare 
permiuant sancti Patres? « Nam) sicut unilas, in- 
quit, in duae unitates dividi non posset (qua 
enim unitas ita divideretur, non jam esset unitas, 
scd dualitas), pariter quod summa unitate unum 
est, duas in nawras dividi nunquam poterit. Ete- 
nim, inquit, universorum Deus non erit omplius 
natura sua simplex, si vita, qu: in ipso est, aliud 
αυ ipso sit, Prxterex Deo major et conditiunis 
incomparabilitler prestantioris cesset is, qui Deo 
ipsi vitam, ut non habenti, dedisset, si omniuo 
accepisse ille deprehenderetur. ». Sed magister 
vester Palamss (horum quippe malorum causa est 
illi ascribenda, non in vos duntaxat ejus disci- 
pulos cu'pa conferenda) non cum lormidine aliqua 
. aut. obscuritate, 1068 scd impudenter εἰ con- 
ceptis verbis, pravum hoc dogma introducil; quod 
scilicet, proprie el stricte loquendo, divinitates 
totidem sini, operatio, vila, sapientia, voluntas, 
prudentia, fortitudo, et aiia. generis ejusdem : ita 
ut horum singula el a se invicem, et ab ipsa Dei 
suuslantia distinguantur, qua etiam. incomparabi- 
liter siut meliora, De quibus jam pradixerat divus 
Allianasius ita scribens : « Nolunt, inquit, impii Fi- 
lium csse Verbum, sapientiam, vivumque consilium; 
sed contendunt ipsum csse apud Deum pruden- 


ἔχει 6 θεὸς. «ὖσει ἔγοι xat οὐχ ἑπίκτητα, » Καὶ πά- 
À:v * €'O θεὺς οὐ f&otot ftu, ἁλλ᾽ οὐσιῶν πεποιωμέ- 
νων ἐστὶ δημιουργός.» "Opi, ὡς ἕξεις xal διαθέτεις 
xai ποιότητας πάσας ἀλλοίριουσίε παντάκασι τής 
θείας οὐσίας, διὰ τὸ μὴ εἶναι xat. ἑαυτὴν οὔδεμίαν 
συνθέσεως ἄνευ. ἸΑλλ' 6 οὓς Παλαμᾶς o0 βούλεται 
τοῦτο, οὐδὲ δύναται γινώσχειν, ὡς tà Extk πάντα 
xal [P. 672] αἱ Eget; αὐταὶ ληπταὶ τοῖς ἔχουσι ποιῇ- 

µασίν elot, δεχτικοῖς οὖσι τῶν ἔξωρεν ἐπιγινομένων. 

Καὶ εἰ μὴ λάδοι τις, οὐδ' Ecc, « Τί γὰρ ἔχεις,  φῆςὶν, 
t ὃ οὐκ ἔλαδες; » ὥσθ' 8 ἔχει τις, ἀλλότριόν τέ ἐστι xd 
ἐπείσαχτον * ὥσπερ xal τὰ ἔξωβθεν οὕτωσί πως Ente 
σ,όντα ταῦτα νοῄβατα τύποι γίνονίαι xal αὐτὰ καὶ 
παθλµατα ταῖς ὑποχειμέναις φυχαῖς, παθηταῖς οὔσαις 


B φύσει. "Eri Θεοῦ δὲ τὸ ἔχειν τὰ πρὸς ἡμᾶς ὀνομ1- 


ζόμενα τἰμιά τε καὶ ἀγαθὰ, xava 4 pr $tixox λέγεται, 
οὐ χυρίως. ᾿Απαθῆς ráp. "H λεχέτω pot εις πάρελ- 
θών * πόθεν xal παρὰ τίνος ἔχει λαδων πρεσδυτί- 
ρου καὶ μείζονος, ἢ τελειοτέρου ; "Hv μὲν yàp αὐτὺς 
óc φύσει πάντα τἀγαθά᾽ παρωνόμᾶσται δ' αὐτὰ 
πρὸς τῶν ἀνθρώπων ὕστερον, ἀφ' οὗ πρὸς ἔννοιαν 
τῶν ἐνταῦθα καλῶν xal τιµίων ἐληλύθεσαν, xol bat. 
ρεῖν ἐκ «8; χείρονος ἔγνωσαν μοίρας. Καὶ οὐρανὸς 
γάρ, σφαιριχὀς τε xal ἀε.χίνητος xal πρὶν ἀνθρώ- 
πους εἶναι ὑπάρχων, Opto; ἔγνωσται καὶ Ἱπροδωνό- 
µασται πρὸς ἀνθρώπων ὥστερον, ἃ πρότερον αὑτὶς Tv, 
« Οἰχτίρμων γὰρ, » qno*, « xav ἐλεῆμων ὁ Κύριος, 
paz go uio; καὶ πολυέλεοςε } TÜ'tolvov; ταῦτα X£1ov- 
diy ἑνεργείας ἔχειν *t,v. σηµαδίάν, ἢ φύδεως ; 02x 
ἄν τις ἄλλο τι παρὰ «thy ἑνέργειαν εἴποι. Πότε τοί- 
νυν ἐνεργῆσας τοὺς ὀἰχτιῤμὀὺς ὁ θεὺς xal τὸν ἔλεον 
ἔσχεν ἐκ τῆς ἐνεργείας τυὔνημα ; ρα πρὸ τῆς ἀν. 
θρωπίνης ζωῆς; χαὶ εἰς 6 τοῦ ἑλέους δεόµενος; 
λλλὰ μετὰ τὴν ἁμαρτίαν Λάντως.' ἡδ' ἆμαρ» 
τία μετὰ τὸν ἄνθρωπον. Οὐχοῦν μετὰ τὸν ἄνθρωπον 
xai ἡ τοῦ ἐλε:ῖν ἑνέργεια xal τοῦ ἑλέου τὸ ὄνομα. KA 
ὁμοίως 6 μέγας φησὶν ᾿Αθανάσιος * « Oby al λέξεις ctv 
φύσιν παραιροῦνται * ἀλλὰ μᾶλλον ἡ φύσις τὰς λέξεις 
εἰς ἑαυτῆν ἕλχουσα μεταθάλλει. Καὶ γὰρ οὐ πρότε- 
pat τῶν οὐσιῶν αἱ λέξεις * ἀλλ' αἱ οὐσίαι πρῶτον, 
χαὶ δεύτεραι τούέων αἱ λέξεις. 'O γὰρ Gzbc, ἁπλοῦς 
ὢν xal ἀσύνθέτος φύσει, ἁπλῶς xal μονοειδὼς 
τὰ φύσει πάντα πέφυχεν εἶνάι καλὰ ὑπὲρ νοῦν 


D xai λόγον ἀνθρώπινον. Τὰ δ' ἐν κόσμῳ κχαλὰ 


θέσει xal οὐ χυρίως εἰσὶ, xol εἰχόνες ἁμνυδραὶ 
τῶν ἐχείνου χαλῶν. ᾿Ημεῖς δ' ὑστερογενεῖς ὄντες 
ὑστερογενῆ χα) τὰ ἀγαθὰ διδασχόµεθα ὄντα διὰ τῆς 

πείρας χἀντεῦθεν χαὶ “πρὸς θ.:ὸν τὰ τοιαῦτα ἀνά- 
qovte; ἐκ πάντων αὐτὸν παρονοιάζοµεν, à ἐστιν αὖ- 
^b; φύσει, καὶ οὐχ ὡς ἐξ αὐτῶν ἑμοίως ἡμῖν συγχε(- 
µενος. Ὀνόματα Yáp slot ταῦτα xai wpfipata τῶν 
ἡμετέρων ψυχικῶν ὠδίνω», ὅχαι πολυπραγμονεῖν τ.λ- 
μῶσι 8:5v, Ey προθύροις αὐλιζομένων τοῦ ἁδύτου, 
καὶ οὐδὲν μὲν τῶν bxzivou ἐξαγγέλλειν ἐχουσῶν[ P.675] 
τὰ 0 οἰχεῖα πάθη περὶ αὐτὸν xaY τὰς ἀπορίας τε xal 
διαπτώσεις μηνυουσῶν ἑαυτῶν, οὐδὲ σαφῶς (04), ἀλλὰ 


Variorum note. 


(64) Si legas σαφῶ:, 
CarPEnONN. 


vertendum, non quidem evidenter, sed. indiciis quibusdam. demonztrart iis qui. 
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δι ἑνδαίξεων xal ταῦτα, xaX τοῖς ἐπαῖειν καὶ τούτων A tiam, voluntatem, et. Sapientiam ; qux velut habi- 


δυναµένοις. 'AXA' ὁ ὑμέτερος διδάσκαλος Παλαμᾶς 
πάντα τὰ θεοπρεπῆ ὀνόματά τε καὶ νοηματά θεότι- 
τας ἀχτίστους νομίζει, δι]ρηµένας ἀλλήλων καὶ ὅτε- 
λεῖ. καθ) ἑαυτὰς, ἀῑς συνάπτει xal τὴν κρίσιν τοῦ 
8:00 xai τὴν αἰδεσιμότητα αὐτοῦ, καὶ µυρίας καὶ 
σας δείζοµεν, εἰς μέσον προαγαγόντες αὐτὰς τὰς 
᾿ῥήῆσεις αὐτοῦ (χαθὰ καὶ ἀνωτέρωιπου πεποιήχαμεν 
ὀλιγάκις τε καὶ μετρίως), μὴ αυνιεὶς τῶν ἁγίων λε- 
όντων " « Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὸν, µίαν ἀρχὴν ἄναρ- 
Xov, ἄχτιστον, xal τὰ ἑξῆς, fav ἐξονσίαν, μίαν χυριό- 
επτα, μίαν βασιλείαν, ἓν τρισὶ τελείαι; ὑποστάσεσι 
γνωριζομένην τε xal προσχυνουµένην μιᾷ προσχυνἠ- 
σει. » ἸΙδοὺ γὰρ τὰς πολλὰς ὑφ᾽ ἡμῶν ἀναγομένας τῷ 
Θεῷ προσωνυµίας ὁ πολὺς Ἰωάννης ἑνὶ σννέχλεισε xal 
μοναδικῷ συμπεράσµατι. El γὰρ ταυτὸν χατά τι φύ- 
σε καὶ ἄχτιστον ἔχει τὸ πληθος τῶν Παλαμιχῶν 
ἀχτίστων θεοτήτων, οὐ πλΏθος ἂν εἴη τὸ πλῆθος, ἀλλά 
* pová; καὶλέληθεν ἄρα ταὺτὸν τῇ οὐσίᾳ φάσχων αὖ- 
τὰς, καὶ μὴ νοῶν ὑγιῶς & φησιν ὑχγιῶς. Τὸ γὰρ 
ταυτὸν, οὐχ ἕτερον, οὐδὰ πλῆθος τῇ φύσει τε xal 
οὐσίᾳ. Ei δὲ χάριτι, καθάπερ xal τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς νομοθετεῖ, λέληθεν ἄρα ταὐτὸ» τοῖς ἀνθρώ- 


tus quidam Deo adveniant, aut ab eo recedaut. » 
Et magnus iterum Maximus ita loquitur : « In sim- 
plici atque inünita sancte Trinitatis substantia 
noli habitus et liabilitates quaerere; ne creatura- 
rum more compositam esse ipsam predices. Nam. 
quacunque Deus habet, ex natura sua et non re- 
cens adveulitia possidet, » Et rursus : « Deus non 
qualitatum, sed substauiiarum qualitatibus affe- 
clarum, esl creator. »,Cernis jam quo pacto habi- 


" tus, dispositiones et quascunque qualitates a di- 


vina substantia ut alienas removeant SS. Patres, 
eo quod earum nulla sit compositionis expers. 
Hoc autem tuo non placet Palamz, qui intelligere 
non valet, hoc esse de natura omnium habituum 


B et rerum quà haberi possunt, ut a creaturis ha- 


mot, φάσχων τὸ vno; τῶν ἀχτίστων τούτων θεο- 


τητων * κάὶ γίνεταί ol τὸ ἄχτιστον οὐχ ἄκτιστον, 
ἀλλὰ χτιστό». Ἑνίζονται γὰρ τὰ πολλὰ τῷ ταυτῷ 
της ὑπάρξεως, φύσιν Σχόντων ἀλλήλοις τῶν μὴ ἑτέ- 
ptov ἀεὶ συνεῖναι κατὰ τὸ συμφυὲς χαὶ ὁμότιμον, ph 
παρούσης τῆς ἑτερότη:ος. Πῶς γὰρ ἂν µιχείη τὰ &x 
διαμέτρου κλγρωσάµενα τὴν ἀντίθεσιν, xal ἀεὶ µα- 
χόµενα xaz' αὐτό γε τουτ) τὸ τῆς ἑτερότητος µέρος; 
οὐ γάρ ἂν φθάνει θάτερον θατέρῳ, θᾶττον λόγου 
παντὸς, λαμπρὸν τὸν τοῦ θανάτου χιρνῶν χκρατῆρα. 
'O γοῦν παρὰ τὴν θείαν οὐσίαν ἄλλας νομοθετῶν 
ἀχτίστους θεότητας xat ἑνεργείας τὸ ἐν. αἴον διέρθαρχε 
τῆς τοῦ πάντων δημιουργοῦ θεότητος' μτδὲ γὰρ εἷ- 
vat τῶν δυναµένων, εἰς ταυτότητα φυσιχὴν τὴν ἑτερό- 
τητα σνυνιέναι τῶν θεοτήτων. Ovx ἄρα θεότης ἄκτι- 
στος, ἑτέρα παρὰ τὴν θείαν xal µόνην τρισυπόστα- 
τον οὐσίαν, οὔτ' ἔσται, κἂν πάντες διαῤῥαγῶσι φά- 
σκοντες Παλαμῖται ' οὐδὲ θεῶν πλῆθος Ἑλληνικόν. 'O 
γὰρ τὰ θεῖα πολὺς Ἰωάννης, « El. πολλοὺς, » Φησὶν, 
€ ἐροῦμεν [P. 674] θεοὺς, ἀνάγχ]ῃ 5ragopà ἐν αὐτοῖς. 
'O μὲν κατὰ πἀντατέλειος, οὗτος ἂν εἴη κατὰ τάντα 
μόνος θεός ᾽ πᾶς δὲ ὁ τοῦ τελείου λειπόµενος, fj χατὰ 
ἁγαθότητα, ἢ χατὰλ σοφίαν, 1] γατὰ δύναμιν, Ἡ ὅλως 
χατά τι, οὐκ ἂν slo 6ιεός. Πῶν δὲ καὶ πολλοῖς οὖσι 
τὸ ἀπερίγραπτο»υ φυλαχθῄήσεται ; ἔνθα γάρ; ἂν εἴη ὁ 
εἷς, οὐχ ἂν εἴη ὁ ἕτερος. Δεῖ δὲ tbv Θεὺν ἀπερίγραπτον 
εἶναι καὶ πάντα πληροῦνῖα, » Σχεπτέον οὖν χἀντεῦ- 


6 


θεν, ὅπως ἑνὸς θεοῦ παντάπασιν ἀναίσθητος καὶ πᾶ- 


css ἀσύνετος θείᾶς Γραφῆς ὁ Παλαμᾶς ἐμεμενήχει 
διηνεχῶς, διάφορον ὁὐόίαν χαὶ ἀνέργειαν ἐς τοὺμ- 
φανὲς δογ µάτίζων, χαὶ μὴ µόνον μίαν δεικνὺς ἑτερό- 
τητα, ἀλλά xal ἀπείρους ' xat pi μµόνογ ἀπείρους, 
ἀλλὰ xat ἀχτίστους * xal μὴ µόνον ἀχτίστους, ἀλλὰ 
xai µείτους καὶ ἑλάττονς. Ὁ δὲ µείζους καὶ ἑλάτ- 


! fPeal. cri. 8; rxsxv, 15; exu, 8. 


bentibus, et ad res extrinsecus advenientes reci- 
piendas idoneis, accipiantur. Nee habebit quis, 
nisi accéperit. « Quid enim habes, inquit, quod 
non aéceperis?.» Etgo quod halret quis, alienum est 
el ascilitium : sieut et qua extrinsecus hac fere 
ratione adveniunt hujusmedi cogitationes, note 
1069 sunt impresse et passiones, qus in àni- 
mabus, tanquam in. subjectis ex natura sua patibie 
libus, recipiuntur. Deus autem, cum ameutiquam 
Bil patibilis, nonfiproprie, sed per abvs;onem, ca 
dicitur habere, qu:e respectu nostri bona et hono- 
rábilia nuncupantur. Alioquin huc redeat quis- 
piam mihi dicturus, a quo antiquiori, majori, et 
perfeeiiori, acceptum quid habeat Deus. lpse enim 
ex natura sua semper fuit omne bonum. Sed bona 
temporis progressu ab hominibus denominata 
sunt, ex quo in cogilationom eorum venerunt,'qua 
preclara et lionorabilia in hac rerum universilate 
conspiciuntur, et a^ detcrioribus ea. secernere de- 
creverunt. Nam colum rotundum οἱ jugi motu 
agitatum erat, etiam antequam homines exsi- 
Sierent : lamen nonnisi deinceps 'ab hominibus 
cognitum est et tale denominatum, quale prius 
erat. « Miserator enim, inquit, οἱ misericors Do- 
minus, longanimis οἱ multum misericors !. » Quid 
igitur? dicentne his nominibus naturam, an ope- 
rationem significari ? Nemo sanevsliud preter ope- 
rationem his vocibus designari affirmarit, Quan- 
donam itaque misericordiam operaius est Dcus, et 
sic ex illa operatione nomen misericordis habuit? 
Num antequam homines viverent? Sed quis tunc 
misericordie indigebat? Certe nounisi post pecca- 
tum. Atqui. peccatum post. hominem fuit. Ergo 
etiam post hominem miserationis opératlo fuit, 
ut et misericordi& ' nomen. Magnus pariter Atlia- 
nasius ita loquitur : « Non verba naturam tollunt, 
sed natura potíus ad se ipsum verba trahit e£ 
commutat, 1070 Nam verba non sunt substantiis 
priora, sed substantie primitus exsistunt, quibus 
posteriora suat verba. Deus quippe cum eit ex 
natura sua simplex et compositionis expers, sim- 
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pliciter etiam et uniformiter est ex natura sua A τους δογµατίζων ὁκτίστους θεότητας πάντως διά- 
omne bonum, et omne pulchrum essentiale, supra - στηµά τι voit µεταξύ. Τοῦτο Ó' ἄπειρον ὁ τῆς µε- 
quam quisquam hominum intelligere possit aut σότητος εἶναι οὐ δίδωσι λόγος μηδὲ γὰρ τεφυχέναι 
enarrare. Qux vero in hac rerum universitate τὴν ἀπειρίαν βαθμοῖς χαὶ µέτροις tol διαχ/πτε. 
pulchra babéntur, non ex propria natura, verum σθαι. Πῶς γὰρ ἂν (φησὶν 6 θεῖος Γρηγόριος) µετρῃ- 
dependenter a constituto aliquo, pulchra sunt, et θείη τὸ ἄπειρον, (v' ὃ τῶν περατουµένων ἑστὶ, τοῦτο 
divine pulchritudinis nonnisi obscuram imaginem πάθῃ θεότης, βαθμοῖς μετρουµένη xat ὑποθάσεσι;ι 
exbibent, Nos autem, posicriores facti, bona quadam exsistere posterius ctiam facta, experientia 
te:te discimus: atque exinde ad Deum hujusmodi bona referentes, ex iis omnibus Deum talem de- 
ncminamus, qualis est ex natura sua: non quoi ex illis compositus si!, quemadmodum nobis aeci- 
dit. Hxc enim sunt nomina et nostrarum cogitationes animarum ; qua cum in adyli vestibulo 
degant, Dei tamen naturam curiosius audent perscrutari, verum de divinis attributis nihil enun- 
tiare possunt, suas duntaxat passiones et erga Deum affectiones declarant, tum difficultates quas 
patiuntur et erraia in que impingunt, moa quidem evidenter; sed indiciis quibusdam de- 
monstrant iis qui ea valent intelligere. » Vester autem magister Palamas quaecunque de Deo 
apte predieantur, et intelliguntur, totidem divinitates esse. increatas, a se invicem distinctas, 
independentes existimat : quibus Dei judicium οἱ majestatem adnumerat , et alia infinita; 
qua, adductis in medium ipsius Palame verbis, ostendemus ; ut supra, moderate licet el τατυ, 
4 nobis factum est. Nimirum non intelligit hec 1071 SS. Parum verba : « Credimus in unum 
Deum, unum principium principii expers, increatum  etc., unam potestatem, unam dominalioucnm, 
unum regnum ; quod in tribus perfectis personis agnoscitur, et adoratione unica adoratur. » Qua: 
enim Deo tribuimus appellationes plurimas, unica et solitaria conclusione magnus Joannes conclusit. 
Et vero si multitudo increatarum divinitatum, quas Palamas invexit, habet ex natura sua idenii- 
tatem, et increatz rei conditionem, jam illa wultitudo non erit multitudo , sed unitas. Hoc igitur 
non animadvertit Palamas ; quod scilicet deitates illas asserat esse quid unum cum substantia: 
unde non recte intelligit, quz recte enuntiat. Quod enim idem est, non est aliud, neque multitudo, seu 
naturam, seu substantiam spectes. Si vero gratia duntaxat, queinadmodum homines, illas d;vinitztes esse 
quid unum et increatum statuat Pslamas, non advertit a se affirmari deitatum hujusmodi incieatarum 
multitudinem esse quid idem cum hominibus: et sic juxta Palamz sententiam, quod increatum est, non 
erit increatum, sed creatum. Nam quse multa sunt, exsistentize identitate uniuntnr: quandoqti- 
dem a natura ita comparatum est, ut. qua diversa non sunt, secum invicem conveniant secundum 
nature etgradus similitudinem, nbi mulla est diversitas. Alios quomodo commiscerent?r ea quz 
directe πο veluti e diametro sibi invicem opponuntur, et saltem ratione sus diversitatis nun- 
quam ποή recum pugnant? Neque enim fieri posset, nt alterum alteri luculentum — scilicet interi- 
tum jamjam omni dicto citius non pararet. Igitur qui preter. 1079 divinam substantiam, iucreatas 
divinitates alias et operationes statuit, is omnium creatricis divinitatis unitatem evertit, Namque 
prorsus impossibile est, ut deitatum diversitas in identitatem na:uralem coeat. Itaque nulla fuit nec 
erit unquam increata divinitas ali», preter divinam et solam substantiam 1u tribus personis sul- 
sistentem ; etiamsi Palamitze istud cffutientes disrumpantur. Neque vero admittenda est paganico- 
rus deorum multitudo. lta enim praeclare habet celeberrimus theologus sanctus Joannes Damasce- 
nus: « Si plures, inquit, esse deos dixerimus, necesse cst ut ipsi inter se differant. Et quidcm 
solus ille omnino οἱ totaliter Deus erit, qui totaliter et omnino perfectus erit : quicunque autema 
summe perfecto. illo superabitur secundum bonitatem, aut sopicntiam, aut potentiam, aut secun- 
dum aliud quidpiam, Dcus non erit. Deinde vero, si multi sint dii » quomodo incircumscripti mare. 

bunt? Ubi enim fucrit unus, ibi alter non érit. Atqui tamen 'necesse est ut incircumscripuus sit 
Deus, οἱ omnia repleat. » gitur hinc etiam considerandum est, quomodo stolidus Palamas, neque 
sacram & "scripturam ullatenus intelligens, manifeste semper censuerit et docuerit, unius Dei substantiam 
ct operationem a se inviccm differre, ncque unam duntaxat divinitatem admitti a se declaraverit, sed 
infinitas ; nec infinitas solum, sed el increatas; nec tantummodo increatas,sed n majores ct minores, Porro 
qui niajores et minores increatas deitates introducit, is profecto intervallum quoddam inter eas excogital. 
Moc autem intervallum infinitum esse 1072 non patitur ipsius medii, seu intervalli, ratio formalis. 


liec enim iufinitalis natura ejusmodi est, ut. gradibus jum superioribus -tum inferioribus mensure- 
tur, » 


X. Equidem poteram alia plura SS. Patrum 
prolerre testimonia, quibus constaret, neque ope- 


. rationem, neque ullam qualitatem, neque aliud om- 
niro quidniam, diiinie substantie coxternam οἱ 


l', Ἐμὶ δὲ xai πλείους μαρτυρίας ἑτέρας ἔχοντα 
φέρξιν ἁγίων, περί Ys τοῦ µήτε ἐνέργειαν, utes wi 
v2: t1: µήτετι s y πάντων ἐξ ἀῑδίου ου νεῖναι διατο- 
ρ’ν 53.2502: τῇ O:iz οὐσίᾳ, zal ἃμα tol; τῷ Καθασίνα 
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προτεθεῖσι χενοφωνήμασιν ἐπιρέρειν τὰς τῶν ἁγίω» A ab ipsa distinetum esse passe. Erat etiam in snimo, 


ἀντιλογίας βουλόμενον, ἐπέσχεν ἑπαγγειλάμενος τὴν 
ἐχείνων ἀντίῤῥησιν µάλα ἁσμένως ἀκούσεσθαι μετ 
ὁ)1γον. Αὐτὸς D ἐν σπουδῇ µεγίστῃ πεποίηται, πρύ- 
τερον παρεισενεγχεῖν τὴν συνήθη xal χοινὴν κατα- 
φυγὴν αὐτῶν iv. οὐ καιρῷ, τὸ ἐν Θαδωρίῳ λέγω 
φῶς, ἐνέργειαν ἄχτιστον καὶ θεότητα mph; τῶν 
ἁγίων ὀνομαζόμενον. « Φῶς Υὰρ, ε ἔλεγεν, » f 
παραδειχθεῖσα θεότης, Φτρσὶν ὁ θεῖος Γρηγόριος, ἐπὶ 
τοῦ ὅρους. Καὶ ὁ Μελῳδὺς αὖθις τὰς τοιαύτας ἕνερ- 
γείας βολίδας γράφει θεότητος. ᾽Ακτίστόυ γοῦν οὔ- 
σης τῆς θείας οὐσίας, ἄχτιστοι χαὶ αἱ βολίδες ἑχεῖ- 
vat, παρὰ τὴν οὐσίαν ἄλλοτι οὖσαι. Τὸ γὰρ ἄλλο παρὰ 
την οὐσίαν οὐκ ἐχείνη, ἀλλ᾽ ἐκείνης. El γὰρ ταυτὸν 
ἦν, μεθεχτῇ ἂν fjv xal οὐσία ὁμοῦ ταῖς ἑνεργείαις, 
καὶ διαφορά τις οὐκ ἄν ποτ’ ἦν οὐδεμία. τοῦτο δ᾽ 
ἀδύνατον. ᾿᾽Δμέθεχτος γὰρ τοῖς χτίσµασιν ἅπασι 
πέφυχεν fj οὐσίᾳα * καὶ δαιμόνων εὔρημασκο τεινῶν, 
[P. 675] ἄλλως λέγειν «ε καὶ πιστενειν τοῖς λέ- 
Υουσι. Διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τὴν οὐσίαν τῆς ἑνεργεία: 
διάφορον slvat φαµεν, ἐκποδὼν γινοµένης ἁπάσης 
ταυτότητος.) Καὶ ἅμα παρεισηγεν ἔνια τῶν Παλαμ:- 
κῶν δογμάτων ἀπὸ γλώττης xal µνήµης, σποράδην 
μὲν, παρΏγε ὃ οὖν, ὁλόχληρον τὴν διάνοιαν σώνουτα 
xai ὡς ἔχονσιν ἐπὶ λέξεως ἀκριθῶς. « Κοινὺν γὰρ, 
« «not, » δόγµα τῶν ἔξωθεν xal τῶν καθ) ἡμᾶς quio- 
663v, ἐπὶ ἁπλῆς xaX ἀσωμάτου φύσεως τὸν αὐτὸν ἑἐπι- 
δέχεσθαι λόγον τὴν ἑνέρχειαν τῇ οὐσίᾳα. Τὰ δὲ τὸν α:- 
τὸν λόγον ἐπιδεχόμενα δύο ἐστὶ, καὶ οὐχ Ev. Καὶ εἰ 


vanis et futilibus Cabasile verbis depromptss e 
SS. Patribus refutationes subjicere. Sed me intr- 
pellavit, pokiicitus paulo post lubenter se il or:m 
refutationem esse auditurum. lpse autem oune 
studium, omnem operam adhibuit, ut prius con- 
suetum et commune Palanitaruin effugium nohis 
importune obtruderet, Thaborieum lumen intelli;o, 
qued SS, Patres increatam operationem οἱ deita- 
iem. appellant. « Nam, inquiebat, deitatem in 
monte ostensam lymen fuisse dicit divus Grego- 
rius. Et iterum Cosmas Melodus hujusmodi opera- 
tiones fuisse divinitatis ejaculationes scribit. Cuin 
ergo divina substantia sit increata, ists pariter 
eiaculationes increataà suut, et a substantia «distin- 
ctn. Nam quod aliud est a substantia, non est 
ipsa substantia, $ed ad substantiam pertinet. Si 
euim esset quid idem eum suvstantia, hzc simul 
cuum operationibus esset participabilis, ncc ulla 
inter eas foret admittenda. distinctio. Atqui hoe 
impo: sibile est. Nam substantia Dei ex natura sua 
participari a creaturis non potestt et quicunque 
aliud vel dicunt vel dicentibus credunt, ii doctri- 
nam .a lencbrionibus diabolis inventam 1074 
sectantur. ldcirco quippe substantiam Dei ab 
ejus operatione dislinctam esse asserimus, ideu- 
tiiate qualibet e medio sublata. » Pariter nonnulla 
e Palamse dogmatibus adducebat, qux hinc inde 
nullo fere ordiue collecta memoriter ipse recita- 


δύο, πῶς χωρὶς Ἀστινοσοῦν πρὸς ἄλληλα διαφορᾶς, Ao' (- bat : servata nihilo minus integra scriptoris mente, 


οὖν 00 διενήνοχε τὸ θεᾶσθαι τοῦ θεοποιοῦν; f] καὶ θεο- 
ποιεῖ πἀνθ᾽ ὅσα θεᾶται 8e ; Ἐπεὶ δὲ διενήνοχε, µή τι 
τούτων isti κτιστόν»» Elxa. ἐπανελάμθανε χαθ' 
ἕκαστα τὸ προγνωστιχὸν, τὸ δημιουργὸν, τὴν πρὸς τὸ 
ἑνεργεῖν ἑτοιμότητα, καὶ τἆλλα.ε Ὢ, γὰρ ὁ νοῦς, » 
φησὶ, « τὰς ἐπιστήμας προσλαµθάνων σύνθετος οὗ γί- 
νεται, τὸν αὐτὸν τρόπον, καὶ πολλῷ μᾶλλον, τὸ προ- 
γνωστιχὸν xay πάσας ἁπλῶς τὰς τοιαύτας δυνάμεις τε 
xat ἐνεργείας φυσικῶς ἡ θεία φύσις ἔχουσα σύνθετος 
obx ἔστι.» Καὶ λέγειν φανερῶς τοὺς ἁγίους ἔφασχς 
μὲν, οὐ παρήγαγε δ᾽ οὔτ' εἰς ὄψιν οὔτ' εἰς àxonv Υρα- 
φικὰς οὐδενὸς μαρτυρίας. Καὶ πάλιν’ «'0; γὰρ ix 
Θεοῦ Πατρὸς θεὺς ὧν χαὶ ὁ Υἐὰς, οὐχ ἄλλος μὲν χαθὸ» 
Θεὸς ἄχτιστός ἐστιν, ἄλλος δὲ χαθὸ Υ]ός * xol χαθὸ 
μὲν ἄκτιστος 8c5;, ἴσος χατὰ πάντα τῷ Πατρί χαθὸ 
δὲ Yi, μείζονα ὡς αἴτιον ἔχων τὸν Πατέρα, δεύτᾶ- 
pos ὑπάρχει τοῦ Πατρὸς, οὐ δεύτερος Θεὺὸς, ἄπαγς, 
ἀλλὰ δεύτερος τῇ τάξει * χαθάπερ ὁ μέγας φησὶ Όα- 
σίλειος * οὕτω xal &x θ2ότητος ἀχτίστου τῆς οὐσίας 
θεότης ἄχτιστος fj ἑνέργεια * οὐκ ἄλλη μὲν, χαθὸ θεό- 
της ἄκτιστος, ἄλλη δὲ xav! ἑνέργειαν τῷ μὲν ἀκτί- 
στῳ, τῆς οὐσίας μηδὲν διαφέρουσα μηδὲ διαιρουµένη 
ὅλως' ὡς δ' αἰτίαν ἑαυτῆς ὑπερχειμένην ἔχουσα. 
Εἴεν. » 


et ejusdem sententiis de verbo ad verbum ac^ura- 
tissime relatis. « Hzc enim communis est, in- 
quit Palamas, tum gentifium tum Christianorum 
doctrina philosophorum ; nempe in simjlici et 
incorporea natura operationem οἱ substanlianr 
ejusdem prorsus esse rationis. Porre qua sunt 
ejusdem rationis, duo sunt, nou autem unum quid. 
Quod si duo sint, quomedo nullam iuter se haberent 
differentiam ? Num igitur inter se non differunt 
videre et deificare? An quecunque Deus videt, 
etiam deificat ? Jam vero quoniain. hxc duo diffe- 
ευ, num quid horum creatum est? » Deinde vim 
Dei pracognitivaa,, creativam, et ad operandum 
promptitidinem, et alia sigillatim repetebat. « Sicut 
enim,, iuquit, mens, dum scientias acquirit, 
non fit composila, ita etiam eL longe potiori ra- 
one divína natura, cum vim pracognitivam, pri- 
intellectivam, et omnes. simpliciter hujusmodi la. 
culiates et operationes, naturaliter babeat, com- 
posita non est. » Ei jactitibat quidem istud a 
SS. Patribus evidenter, aflirmari: sed nullius o. 
scriptis testimonía proferebat, quie videre aut au- 
dire possemus. Et iterum : « Nam quemaduioidum 
Fitius, ex Deo Patre procedens Deus, non alius 


est a Patre, quatenus Deus est increatus, sed alius est. quatenus. Filius: et in quantum leus est 


increatus, 


Pati per omnia zqualis 13075 cst; sed in quantum Filius, secundus est a Patre ; 


quem majorem se, ul sui causam, agnoscit, non tamen secundus Deus, absit, sed secundu « ordinv, 
ut ait magnus Dasilius: sic eliam ex increata divinitate, nempe substantia Dei, procedit diviuitas 
incceata, nempe operatio: et hec quidem non est alia a diviniate, quatenus deitas est. increata ; 
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sed alia est secundum formalem operationis rationem ; et penes increati rationem, a. substantia Dei 
nullatenus differt nec distinguitur; eam tamen, ut sui causam, se ipsa superiorem agnoseit. 


Esto. » 


XI. Quibus ego ila respondi : « Quam jucundus A 


es, vir optime. Si quando ipse fuisti aut alius quis 
fuit jucundus mihi, certe hodie multo jucundior 
mihi accedis, et longe suavior, quam si Lydorum 
aut Medorum divitias prebercs. Quod enim acces- 
sionis loco ac veluti obiter contigit, si non alteri 
cuipiam, at mihi saltem videtur lioc esse przcela- 
rissime factum. Nam qua me jdinpridem torque- 
bat, quiestionem nullo negotio solvisti, vir optime. 
Moc autem ea in re festivum ac jucundum est, 
quod invitus volentem me mea ο difficultate expe- 
dieris ; idque nobis acciderit, ut tu quidem invito 
beneficus in euin esses, adversus quem arma edu- 
cebas: ego vero a viris hostibus acciperem! bene- 
lieium,a quibus nihil tale accepturum me unquam 
esse speravissem. In id enim operis impr:esentia- 
rum incumbebam, ut ostenderem tium lias a 
vobis prolatas fuisse blasphemias, tum penitus 
uegatam Dei Verbi incarnationem :' quod. sane 
blasphemiis et liwresibus velut. coronidem inipo- 
nit ; cum orhines simul prophetas, apostolos, mar- 
tyres, doctores, cu» sanctis 1076 omnibus syno- 
dis, errore deceptos fuisse manifeste arguat. Tu 
autem nescio an de industria, alterius cujuscunque 
rei gratia, an obiter nec data opera; cujusmodi 
multa ca«u feruntur, arcanis quibusdam rationibus, 
supra ommnem ratiouem positus ; utut. sit, multo 
decentiorem milii ut vobis obsisterem ausam prae- 
buisti, quam ego mea cura, omni etudio ac provi- 


ΙΑ’. Πρὸς δὲ ταῦτα παρελθὼν Éywye, «Ὡς d£ 
εἶ, ὦ λῷστε, » ἔφασχον, € xal νῦν μᾶλλον εἶπερ 
ποτὲ, καὶ σὺ μᾶλλον, εἴπερ τις ἁπάντων, ἕμοιγε 
τήµερον xal π)λλῷ μᾶλλον, ἠδίων, ἢ εἴ pot τὸ Av- 
δῶν καὶ Μήδων παρεῖχες χρήματα. Πάρεργον γὰρ 
ὃν τὸ συμπεπτωκὸς, ὅμως, εἰ pf tty $5 τῶν πάν. 
των ἅλ)ψ, χαὶ τοῦτο δὲ τῶν πάνυ τοι χαλλίστων 
ἔμοιγε δοχεῖ. Ἀρόνιον γάρ uot λέλυχας ξήτημα, 
βέλτιστε, λίαν ἀπονητ/' xol τὸ τοῦ πράγµατο; 
χαρίεν, ὅτι καὶ μάλα &xov µάλα ἑἐχύντι: xal ουμ- 
θέδηχεν ἀμφοῖν, [P. 676] σἳ μὲν εὔεργέτην ἄχουτι 
Τΐνεσθαι, καθ᾽ οὗ τὰ ὅπλα ἑξῆγες ' ἐμὲ δ᾽ εὖ πάτχειν 
ὑπ ἀνδρῶν πολεμίων, ὧν οὐκ ἄν ποτε προτεδόχησι’ 
ἐμοὶ γὰρ ἔργον ἣν Év γε τῷ παρόνει, τά s b: 
δεῖξαι βεέλασφη:κηχότας ἔτι xol ἅμα παντάπασυ 
ἀρνουμένους την ἔνσαρχον τοῦ θεοῦ Λόγου olx. 
plav, ὃ τῶν αἱρέσεων xai βλασφημιῶν κορωνὶς 
ἐπεφύχει. Πάντας Υὰρ ἓν «auti συλλαθὺν τροοί- 
τας. ἀἁποστύλους, μάρτυρας, διδασχάλους, ἐμοῦ 
ταῖς ἁγίαις συνόδοις ἁπάσαις, περιφανῶς ἔξηπατι- 
pévou; δείχνυσι τουτί, Σὺ 6' οὐχ οἵδ' εἴτ ἐπί-ηδες, 
ἑτέρου χάριν ὅτου δὴ, εἴτ ἐκ τοῦ παρήχοντος, οἷα 
δ] τὸ αὑτόματον πάµμπολλα φέρει μετὰ µυσττρίω, 
τε xal λόγων ὑπὲρ λόγον, ὅμως εὐπρεπεστέρα» 
πολλῷ µοι τὴν ἀνθολκὴν ἑκεπράχεις αὐτὸς ἡ χατὰ 
πᾶσαν ἀγωγὴν καὶ Χατεσπουδασµένην πρόνιιαν 
ἑμήν. "A Υὰρ προῦὔργου παντὸς ἑποιούμην πάλαι 
πολύν τινα χρόνον ἐπ αὐτοφώρῳ χκατασχεῖν ἐκεῖνν 
ὁμολογοῦντα δηµοσίαις γλὠτταις, ἃ λαθραίαις cf- 


dentia propria comporare potuerím. Jampridem € µαις ἄλλοτ' ἄλλως καταγγέλλων &X(axsvat πανττγΏ, 


enim nihil mihi potius aut antiquius erat, quam 
illum Palamam velut in flagranti delicto deprehen- 
dere,"publicis voribus confitentem ea, qu:e occul- 
tis rumoribus alias aliter predicare convincitur: 
id videlicet intelligo, quod ubique jactitat, omnes 
sive Christianos sive paganos sapientes numeroso 
agmine suis a partibus stare. Hoc autem ultro 
nobis οἱ libere supra omnem exspectationem no- 
siram hodie ob oculos posuisti : atque hoc est 
quod trito fertur adagio : Adversus te ipsuin Belle- 
rophontes. » Nam tria erant, quibus ómnium 
maximc ad vulgus scmper decipiendum usus est. 
' P'rimo quidem Thaboricum ad montem semper 
confugiens, claritatem et divinam gratiam, qua 
grandi miraculo ibi ostensa est, prava sua expli- 
catione semper corrumpit et. calumuiatur : i 'em 
faciens quod homicid:e, qui apta insidiis feca sub- 
eunt, et inconsiderate pretereuntium sanguine 
luxuriantur : seu potius quod faciunt Barbari 
praliis victi, dum ad templa et fana nostra confa- 
giant, et sacris imaginibus quasi sculis et vallis 


λέγω δὴ τὸ Ἀέγειν αὐτὸν, ὡς πάντες εἰς τὴν αὐτοῦ 
συμμαχίαν ποταμηδ»ν ἁπαντῶσδι σοφοΔ, ὅσοι τε τῶν 
ἡμετέρω» xat 630: τῶν ἔξωύεν, ταῦτα φἐρών &p5- 
0nxa, ἡμῖν παῤῥησίᾳ τήµερο», προσδοχίας ἁτάση: 
ὑπερθαλόμενος ' τοῦτο δὲ τὸ τῆς παροιµίας ' xai 
σαυτοῦ Ὡελλεροφόντης (05). » Τρία γὰρ ἣν, o5 
µάλ.στα χεχρηµένρς ἁπάντων αὐτὸς πας αχρούετα: 
τοὺς πολλοὺς δεί. "Ev μὲν, ὅτι χαταφυγὴν às v 
8a£ep:ov ὄρος πιιεῖται, τὴν ἐχεῖθς, θαυματουρΥτ- 
θεῖσαν ἕλλαμφίν τε xal θείαν χάρ:ν χαπηλεύων 
xai διαδάλλων ἀε), xaY τοῖς ἀνδροφόνοις. zou. 
παραπλίσια, cf ve λόχμας ὑποδυόμενοι tol; τῶν 
παριόντων ἀπερισχέπτως τρυφῶσιν αἵμασιν' 7 
μᾶλλον ἐπόσα κατὰ τὰς μᾶχας ἠττώμενοι δρῶτν 
ol Δάρδαροι, τοῖς ἡμετέροις ἱεροῖς καὶ τεµένεσι 
καταφτύγοντες, xal ἀντὶ θυρεῶν xal τἆφρων χατα- 
χρώµμενοι ταῖς ἁγίαις εἰχόσι. Τοῦτο &' εἴ τις yt 
πάρεργον τοῖς ἀνωτέρω λεχθεῖσιν ἡμῖν ἐνττυχτ- 
χὼς εἴη, ἔργον Εἰχογομάχων εὑρῆσει τὸ σπουδαιό: 
tato» λέγω δὴ τὸ τῇ Υε τοῦ Σωτῆρος µεταμ; 
φώσει γαταφυγῇ κεχρῆσθαι προχείρῳ της ἁτπῳ 


Variorum note. 


(65) Adrersus te ipsum Bellerophontes. Ha effertur 
hoc proverbium apud Lucianum. Vulgo autem sic el- 
[eruat Βελλερορύντης vx YoXpsasac Bellerophontes 
diésas. Scspp.e coutra. se ipsum aufert. qua de ve 


Grzcorum fabulam. commemorat et docte expen 
Erasmus, chiliad. i, centur. 6, proverb. 82. Cae 
PERONN. 
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xzxía: αὑτοῦ. Καὶ πάντα λο:πὸν διεξήλθοµεν Ίδη A abutuntur. Porro si quis non obiter aut perfun- 


καὶ ἐπ "αὐτῶν ἁποτάδην, ὡς ἀνωτέρω mou γὲ- 
γραπτα, καθ ἕχαττα ἡμῖν" χαὶ οἷς ἔστι βουλοµέ” 
νοις, ἔξεστιν ἐπιέναι. Δεύτερον δ᾽ αὐτῷ κακουργία: 
μηχάνημα χατὰ τῶν ἄπειρο΄άλω»ν, ἣ μᾶλλον χατὰ 
τῆς ἰδίας φυχῆς, ἑξεύρηται * [P.617] χουρέων δίχην, 
παµπόλλους ἀνὰ πᾶν ἔτος σννάγει, εἰς τὸ χουρεῖον 
αὑτοῦ, ὁπότοι πρὸς τὸ ξέειν xal τέμνεν Χεφύκᾳ- 
σιν ἔχοντες εὐφνῶς, x γραμμάτων γράµμµατᾳ, 
καὶ φύλλα φύλλων ἀλλάττεσθαι, ἴ.α, τῶν ἀντιῤῥί- 
σεων αὐτοῖς προθαλλοµένων, ὡς διαθάλλοντσς παρὰ 
φαῦλον ἐκ τοῦ ῥάστου mota: τοὺς ἀἆντ')έγοντος᾽ 
ὡς ἁπαγορεύειν τοὺς διώκοντας, ὁμοίως τοῖς 
τοξεύουσεν ἐς ἀνθρώπους ὑπὸ δειλίας φυγομαχ.ῦν- 
τας, xai μηδὲ βραχύ τι p^pov ὥρας ατῆνα, Yoov 
ἐφ᾽ ἑνὸς δυναµένους. [T:0Y δὲ τῶν το ούτων γαὶ 
ὁμοίως δρώντων αἱρετικῶς καὶ ὁ μέγας buie) 
Αθανάσιος τοῖς ἐπισχόποις Αἰγύπτου καὶ Λιδύης 
ἐπιστέλλων. € Κατ) ἐνιαυτὸν γὰρ, » φησὶν, ( ὡς 
οἱ τὰς διαθήἠχκας Υράφοντες, συνερχόµενοι χαϊι-αὖ- 
τοὶ, προσποιοῦνττ περὶ πἰστειυς γράφειν, - ἵνα νὰ, 
τούτῳ γέλωτα μᾶλλον ὀφλήσωσι καὶ αἰσχύνωντα:, 
ὅτι μὴ παρ ἑτέρνν, ἀλλὰ παρ) αὐτῶν ἐκθάλλετα.. 
Ei γὰρ ἐθάῤῥουν οἷς ἔγραφον πρητέρηις, οὐκ ἂν 
δεύτερα Ὑράφειν ἐζήτου», οὐδ' αὖ πάλιν ἔγραλον 
vOv, ἀφένυτες ἅπερ ἔγραφαν ' πάντως τοῦτο µελε- 
τήσαντες, ὅτι πάλι) ἀλλάξουσιν, ἐὰν ὀλίγος παρἐλθῃ 
Ὕρόνος, xal πρόφασιν Ἰάδωσι τοῦ συνίθως τισὶν 
ἐπιθου)εὀξιν. Τότε γὰρ. ὅταν ἑτιθον)τύωσι, pá- 
λιστα προσποιοῦ ται περὶ πίστεως γρόφξιν, C ὡς 
Πλάτος ἐνίγατο τὰς χεῖρας, οὕτω χαὶ oot: γρᾶ- 
Φοντες ἀπ.κτείνωσι τοὺς εἰς Χριστὸν εὐσεβοῦντας" 
καὶ fv, ὡς περὶ πίστεως ὁὀρίζοντες, δόξωσιν (ὡς 
πολλάκις εἶπον) φεύγειν τὸ τῆς ἑτερρδοξίας ἔγχλη- 
μα. 'AXX οὔτε }αθεῖν οὔτε φυγεῖν δυνῄσονται, "Eo 
γὰρ ἑαυτοῖς ἀπολογοῦνται, ἑαυτῶν Asl χατήγοριοι 
Ὑΐνουται * xaX δικαίως γε, Οὐ Υ2ρ τοῖς ἐλέγχουσιν 
αὐτοὺς ἀποχρίνουται ^ ἀλλ' ἑαυτοὺς, ὡς βοῦ]ούυται, 
"πτείθουσι. Πότε οὗ», τοῦ ὑπευθύνου κρίγοντος ἕαν- 
τὸν, λύσις γίνεται τοῦ ἐνχλήματος; Διὰ τοῦτο γοῦν 


ἀεὶ γράφουσι, καὶ ἀεὶ τὰ ἴδια μεταποιοῦντες ἄδη- ᾿ 


Ἄον ἔχουσι τὴν πίστιν, μᾶλλον δὲ φανερὰν ἔχουσι 
τὴν ἀπιστίαν xai την χαχκοφροσύνην, » Ὀρᾶτε πῶς 
ὁ μέγας τῆς ἀληθείας ἁγωνιστῆς ᾽Αβανάσ.ος σα- 
φέστατα πάνυ παρέστησεν ἡμῖν, ὡς τὰ νῦν πρὸς 
τοῦ Παλαμᾶ γιγνόµενα τῶν πάλαι γἐνοµένων τῖς 
καχκ ας εἰκόνων καὶ ἀρχετύπων μαχρὰν ἀποσώσ,υσι 
ψίμησιν. 'Eo γὰρ νῦν λέγειν, οὓς ἐπὶ χακοῖς 
χανοὺς προσέθηκε» Ολύμπους οὗτος. Διὰ δὴ ταῦτα 
xa χαίρω νῦν, εἴπ:ρ ποτὲ, μᾶ)λον ἐγὼ, καὶ ἡ ους 
μοι νῦν μᾶλλον ὑμεῖς εἴπερ «oth φαίΐνεσθε, ἄφυ- 
χτόν pot τὸ πάλαι ζητούμενον θήραμα νῦν παρ- 
Οέντες, ὡς µηκέτι uh δεῖσθαι poo" ὅλως pfi £u 
μ2ρτύρων , jv. ἐκεῖνον ἔχειν ἔτι ἀρνεῖσθαι͵ μὲ) 
ἡ μᾶς τἀχείνου διὰ µνήµης ἄγοντας, καὶ γινοµένους 
ψόρτυρας ἀπαραγοάπτους τῶν ἐχείνου βλασφη- 
μιῶν * [P. 678] ὡς ἐξεῖναι xxpbà τῶν ἑλέγχων fn 
ph πρὸς ἀνέδραστα x4l ἀστατοῦντα σημεῖα iiv 
τοζικὴν αξτὰ τῶν βελῶν ἀναλοῦν, μηδὲ τυφλὰ 


ctorie qux supra sunl a nobis dicta legerit, i& 
comperiet 107'7 hoc opus esse, in quod Iconc- 
machi diligentissime incubuerint ; prompte vide: 
lieet. confugere ad Salvatoris transfigurationem, 
caque ad absurdas et pravas opiniones suas facile 
abuti, Ceterum hxc omnia dicendo jam percurri- 
mus, et supra de iisdem prolixe ac sigillatim scri- 
psimus, quie qui volueriut legere ac perpendere 
poterunt, Altera, quam contra rudes et imperitos, 
seu potius contra propriam animam commnolitur 
Palamas, improbitatis machina hze est; quo 
nempe Lonsorum in morem quotannis iu tonstri- 
nam &uam permultos congreget, quicunque a 
radendum et secandum idonci sint, et litteras lit- 
teris, librorum folia foliis, apprime possint com- 
mutare: ut cum prolata fuerint contraria opinioni 
sug testimonia, statim adversarios suos velut «a- 
lumniantes nihili faciat, sicque ipsius oppugirato- 
res incepto desistere cogantur : quemadmodum 
qui homines ignavos, pugnam fuga «etrectantes, 
neque vel brevissimo saltem hora spatio ibidem 
consistentes, sagittis impetuut, De hujusmodi οἱ 
hae se ratione gerentibus hxreticis magnus Atlia- 
nasius in epistola, quam ad Ai ypti οἱ Libivie. epi- 
scopos misit, ia loquitur : « Nam singulis annis. 
inquit, velut qui pacta scribunt, ipsi quoque con- 
veniunt, et de fide scripto statuere simulant, ut 
etiam inde potius deridendos se et ignominia no- 
tandos prieheant : quippe. quorum decreta non ah 
aliis sed ab ipsis rescindantur, Si enim his, quie 
prius definierunt, confiderent cerle, secundam fidei 
non quzererent 1078 conscriptionem ; neque 
rursus nunc scriberent, dimissis iis qux: olim 
scripserunt ; cum utique meditarentur, se post ali- 
quod :empus ea ess^ imunmiaturos, ubi scilicct 
novam insidiezs aliqui, ut assolent, struendi ansam 
nacti fuissent. Si quidem tunc in primis cum iusi- 
dias alicui parant, fingunt se de fide scribere ; ut, 
quemadmodu:n. Pilatus . manus lavit, sic οἱ illi 
scriben:o pios Christi cultores interimant ; et ut, 
quod quidem saepius disi, tanquam qui definienda 
lide sint distenti, hxresis accusationem possint 
declinare. Verum nec latere nec fugere poterunt. . 


D Quandiu enim sc ipsi sibi duntaxat purgabunt, sui 


semper accusatores erunt: et merito quideia ; cum 
illis non respondeant, a. quibus coargiuntur, sed 
sibi tantum. quidquid voluerint persuadeant. Quis 
igitur unquam reus absolvitur, qui sui ipsius sit 
judex? Hinc ergo nunquam cessant scribere ; atque 
ita sua perpetuo decreta mutantes incertam (ideir, 
vel potius certam manifestamque infidelitatem ct 
mentis pravitatem habent. » Magnus, ut videtis, 
propugnator veritatis Athanasius manifeste pror- 
sus nobis ostendit, Palamam iis qux nunc agi!, 
antiquas improbit«os imagines οἱ primigenia 
exemplaria imitando maxime assequi. Jam enim 
silentio pretermittam quos hic malis malos cumu- 
los ac veluti Olvmpos | imposuerit. Quapropter 
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majori quam alias unquam ]ά 1 nunc. afücior, A παρέχειν τὰ τραύματα τῷ ἐχθρῷ, ἀλλὰ σαφη xai 


οἱ sj quando gratam mihi rem fecistis, nunc certe 
inulto facitis gratiorem, cum id qu d olim adin- 
star 1079 pred: conquireham, ita mihi offeratis, 
ut e(lugere amplius non possit, nec ego jaw testi- 
bus ullo pacto indigeam, nec ipse negare qua illi 
ascribuntur valeat ; quemadmodum nec vos, qui 
opiniones ejus memoria tenetis, et ipsius blasphe- 
miarum testes eslis omni exccplione majores. 
Unde mihi licebit non jam in signa inconstantia 
ει instabilia refutationes nostras quasi totidem 
tela per artem sagittariam *ontorquere, nec cxca 
hosti vulnera infligere, sed manifesta, et quie in- 
dubitatam veritatem pra se ferant. Tertio suis libris 
passim inserit et praedicat, sibi assentiri multos, 
ut dictum est, sapientia mirabiles, tum Christianos, 
tum paganos; quorum omnium nomen aut alto 
silentio prictermittit, neque quales sint nec quae 
dicant explicat ; aut -quorumdam quidem acerva- 
tim nomina recenset, sed qua aut qualia dicant 
nullatenus, quod saltem sciam, praemittit aut sub- 
jungit 


facillime quidquid voluerit eis persuadeat (qui enim novas 


ἆνα..φ.σθήτητον ἔχοντα τὴν ἀλήθειαν. Καὶ τρίτον, 
ὅτι συχνὰ ταῖς τῶν αὐτοῦ λόγων αὔλαξιν ἑντίθτσι 
καὶ διασπείρει, κηρύττων εἶναι πολλοὺς τοὺς αὐτῷ 
συμφωνοῦντας, ἐπὶ σοφίᾳ καὶ θαυμαζοµένους, ὡς 
εἴρηται, σοι τε τῶν Ἠμετέρων xat ὅσοι τῶν θύρᾳ- 
θε». "D. ἑχάστων τοὔνομα d σιγῇ παντελεῖ παρα- 
πέαπει, μῇθ) ὁποῖοί τινες, pf & qaot, διασαςών 
οὐδέν» f| λέγει μὲν ἑνίων ὀνόματα σωρηδόν, ἃδ' 
εἰσὶν ἃ λέγουσιν ἐκεῖνοι, καὶ ola, τὸ παράπιν 
οὐξὲν οὔτε προτίθησιν, οὔτ' ἐπ.τίθτσιν, ὅσα v εἰ- 
δέναι ἐμὲ, ἵνα διὰ μὲν τὸν ὀνωμάτων τὰς τῶν 
ἀχροιωμένων ἀναρτῶν χαὶ ἀνασοδῶν ἀχοὰς ῥᾷστα 
xal ἀπονητὶ πρὸς τὸ βουλόμενον πειθοµένους ἔχη 
(τοῦ ye χαινορωνεῖν δοχεῖν τοῖς πηλλοῖς ἁπεωσμέ- 
νου δήθεν παντάπασι), διὰ δὲ τῆς τῶν ῥητῶν ἐχείνων 
σιγΏῆς διαδιδράσχη τὸν ἔλεγχον, áv' ἐχείνοις Ἠχισι 
ἁπάδοντα λέγων αὑτός. Καὶ ποιεῖ διπλοὺν àv 
ἁπλοῦ χαχὸ», αὗτός τε βλασφημῶν ὀνέγκλττα xgi 
ἅμα χἀχείνους δ'αθάλλωνι, xal φέρων εἰς µέσον 
ὁμοίως αὐτῷ βλασφημοῦντας. 


: ut illorum nominjbus aures auditorum suorum suspensas teneat οἱ conturbet, sicque 


introducere voces videtur, a vulgo 


plane repudiatur), sed eorum dicta reticende reprelensionem effugiat, quasi minime ills dissora 
proferret. Hic autem pro unico ac simplici duplex malum perpetrat. Nam et ipse impune blasphemat 
et illos simul philosophos calumniatur, et tanquam «ejusdem secum blasphemia reos in niedium 


adducit. 
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Pergit Gregoras disputare cum Cabasila. 


CAPUT PRIMUM. 


1080 !. Veriun nos ipsum non imitabimur, πεο 


improbitatis machinas et fraudes zmulabimur, quan- 
diu saltem solius Dei dextra nobis mente:» sanam 
conservabit. Nam ut contrariorum principiorum 
conirarii sint effectus, consentaneum esse omnibus 
patet. Et vero Palamas Gr:ecanice qnis littera- 
iura imoeritus est, et Jonge remotus ab omni qua 


A'. 'AXX ἡμεῖς γε οὐχ αὐτὸν µιμησόμεθα. οὔδὲ 
τὰς τῆς καχίας ζηλώσομεν μηχανὰς, οὕχουν οὐχ 
ἕως Y' ἂν ἕν τῷ τοῦ φρονεῖν ἡμᾶς χαθεστῶτι φυκάτ- 
τουσαν ἔγωμεν τὴν τοῦ μόνου 8:03 δεξιάν. Tov Υ19 
ἑναντίων ἀρχῶν ἑναντίας xal τὰς ἀποθάσει; εἶναι 
τῶν εἰχότων παντί που δῆλον. Πάσης yàp àv αὐτὸς 
ἀσύνετος Μούσης ᾿Ελληνιχῆς καὶ πάσης Umi 
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vt; µαθήσεως (ἃς ol μὲν θύραθεν ἔφθησαν πχρα- A scientiam parit disciplina. Kam profani quidem sa- 


δύντες σοφο', τῶν τε θείων προστάται δογμάτων τῆς 
Ἐκκλησίας ἐχεῖθεν παρειληφότες τήν τε γλῶτταν 
ὥπλισαν ἀσφαλῶς χαὶ ἅμα xat! ἐχλογὴν τὸ 'μὲν 
ἐξεταστιχόν ve xa θεωρητιχὸν ἐδέξαντο, ὅσον δ᾽ εἰς 
δαίµονας φέρει χαὶ ἀπωλείας βυθὸν διέπτυσαν, 
ἐκ τοῦ ytlpovoz «o χρεῖττον χαταµαθόντες, καὶ τὴν 
ἐχείνων ἀσθένειαν ἰσχὺν τοῦ εὐσεθοῦς ποιησάµενοι 
λόγου) ἀνέδραστον οὗτος ἔσχε λοιπὸν τὴν βάσιν «fc 
γλώττης, xal ἀπαγεῖς τὰς τοῦ λόγου χργπῖδας, ἓν 
ὡμῷ τῷ tóxo φάναι τὰ; [P. 679] τῆς γαστρὺς 
ἀναλύσας ὠδίνας, xal τὸ χύημα τῶν πρώτων ἐδιμ- 
θλώσας τοῦ λόγου στοιχείων. A:b καὶ νοῶν οὐ, νοεῖ, 
καὶ βλέπων οὐ βλέπει, xal τὴν ἐγχειμένην ταῖς 
λέξασι βουλόμενος μὲν, οὗ δυνἀµενος δὲ, συναρ- 
µόττειν διάνοιαν ἐχεῖνο σαφῶς ἐπεπόνθει τὸ τοῦ 
Ἱκάρου. Τά τε «γὰρ ἄλλα διαπορθµεύουσι ταῖς ἡμῶν 
ἀχοαῖς τὸν μακρὸν δολιχεύοντες χρόνον οἱ μῦθοι, 
xaX 6h xai Ἰκάρου τινὸς ὑπομνῆματα ἔχομεν ἐξ 
αὐτῶν ' ὡς ἐπιθυμήσειεν ὁ µάταιος πτερῶν, ἐπεὶ 
μὴ ἐδούλετο μήτε γῆν ἐχεῖνος ἔτι πατεῖν' ὁ δὲ χαὶ 
φύσεως ὑπερόρια διὰ ΌὈράσους πλεονεξίαν ἤδη ἑπό- 
θει, xai ἦν ταῦτα ἐφόδια τἀνδρὶ σφαλερὰ καὶ πρόσω 
Tj ὥστε σωφρονοῦντος εἶναι δοχεῖν. Τῆς ὁμοίας εἶναι 
χαχοβουλίας box) pot, χαὶ ὅπερ ὁ βαρυδαίΐµων ἄν- 
θρωπος οὗτος ἐπεπόνθει τὰ νῦν. Λέληθε γὰρ τοῖς 
Cràp δύναμιν χαὶ αὐτὸς ἑαυτὸν ἐξαρτῆσας (λέγω δὴ 
ταῖς τῶν γραφῶν διανοίχις τῶν τε ἡμετέρων σοφῶν 
καὶ τῶν θύραθεν), χἄπειτα, διὰ ξενίζοντα κρότον 


ἁμαθῶν ἀχοῶν, ἑνίας τῶν Ἑλληνίδων ἐρανισάμενος C 


λέξεων, αἷς περὶ τὰ αφέτερα αὐτῶν ἐχεῖνοι χέχρην- 
ται δόγµατα, χαὶ τοῖς θείοις ἀναιδῶς παραμιγνὺς 
xai ὑποσπείρων αὐτὸς δόγµασιν, ἔλαθε κατὰ τῆς 
τοῦ θεοῦ Ἐχχλητίας σφοδρὸν ἀναῤῥιπίσας κυκεῶνα 
καὶ θόρυθον χαὶ μετάμελον Oi ποτε λαμόάνειν 
ὀφείλων, ἐφ᾽ οἷς ἁμαρτάνων οὐχ ᾖσθετο. Ὁ δ ἐξε- 
µάνη χατὰ ᾽τῶν διορθοῦν πειρωµένων ἡμῶν, xal 
δρᾷ λοιπὸν ἀχρατῶς µείζω 'μὲν f| χατὰ θηρίου 
µανίαν παντὸς, ficto δ᾽ f| κατὰ βούλησιν τὴν αὐ- 
τοῦ * χαὶ vul; μὲν ἄρχουσιν ὑπέρχεται, ποριζόµενος 
Ισχὺν ἑαντῷ, την δ' εὐσέδειαν ἁδικεῖ. κἀχείνων 
μὲν th» εὐμένειαν πραγματεύετα:, τὴν, δὲ τοῦ 
| €s00 δ.ω]εῖσαι: καὶ οὗ μὲν ἡττᾶτα:, δτινῶς φεύχει" 
καθ᾽ ὃ δὲ ὑπερέχειν voulyst, πρὸς τοῦτο συχνὰ κα- 
ταφεύχει, ᾿Αληβείας γὰρ σὺν παῤῥησίᾳ δικάζειν 
δητηύστς, ἠττώμενος φεύγει’ µοχθηρίᾳ δὲ γνώμης 
εδυχ.μῶν πρὸς δ:αδολὰς, ταύτης ἀντέχεται, Διχαιο- 
σύντες Υὰρ xai ἀληθείας χρινούσης, ἣν μὲν ἔφευγε 
πτωλλάχις δίχην qu * ἣν 6' ἐδίωχεν, οὐχ εἶλεν. 


ret; sed injuria pietatem  affleit. Et principum benevolentiam captando sibi conailiat; at. Bei gra- 
effugit, quo se aliis inferiorem esse animadvertit; ad 


& am expellit, δι id quidem mirum in modum 


| pientes prius tradiderunt ;^sed divinorum Ecclesiz 


dogmatum patron acceptam inde suos ip usus con- 
verterunt; ea scilicet suam tuio linguam ariparunt; 
et delectu habito, quidquid ad contemplationem 
el indagationem veritatis conferre potefat, sus- 
ceperunt: 1081 quod autem adudamonum cul- 
tum et perditionis gurgitem ducebat, respucrunt. 
Hine ex psjori meliora pernoscentes, ipsa pro*ano- 
rum imbecillitate piam et catholicam. doetriuaim 
corroborarunt. Cum ergo profanarum, ut. jam 
dicebam, scientiarum rudis sit Palamas, iustailile 
de cxtero lingue fulcimentuum habuit, et ruinosa 
maleque compacta sermonis fundamenta. Tum 
quasi partu immaturo ventris onus parturiendo 


B exsolvisset, abortivus primorum serniponis elenieu- 


torum fetus ab ipso editus est. (Quapropter intel- 
ligendo non intelligit, videndo non vidct : cumque 
sensum dictionibus congruum accommodare vellet, 
sed non posset, idem illi quod olim Icaro, ut patet, 
accidit. Nam inter alias, quibus jampridem aures 
nostre diu personuerunt, fabulas, hanc quoque 
de Icaro litterarum monumentis mandatam esse 
novimus. Is nimirum vanus homo, cum terr.m 
calcare ampliuà nollet, alas expetivit, et ob nimiain 
temeritatem prascriptos a natura limites transiliré 
cupiebat. Sed valde perniciosum homini fuit hujus- 
modi adminiculum ; quippe quod l]earum ultra 
ferret quam prudentie ratio postulare videbatur. 
J/Eque imprudenti ac malo consilio lic usus esse 
mihi videtur infeliz ille Palamas. Nec enim se 
animadvertit iis se implicasse, quz ipsius vires 
longe superaut. Loquor autem de sensu, qui 
philosophorum um Christianorum tum  genti- 
lium scriptis inest. Deinde propter imperita- 
rum aurium ipnsolentem plausum quasdam Graca- 
nicas dictiones quibus illi ad suorum dogua- 
(um expositionem usi sunt, emendicavit; et eae 
divinis nostris dogmatibus impudenter inuniscet 
et occulte inseri: 10849 Nec advertit. quantam 
perturbationem, quauique vehemeutem tumultuin 
in Ecclesia Dei concitaverit, Cum autem pecca- 
torum, qua a se admissa esse non sensit, tandem 
aliquando posnitere ipsum deberet, adversus nos 


D qui errores ipsius emendare conamur, furere co- 


pit ; et ita de cztero animi est impos, ut ferz om- 
nis furorem superet, licet suam (urendi voluntatem 
ncedum eipleverit. Et principes quidem obsequi- 
ose alque assentatorie colit, ul vires sibi cowpa- 


€ 


hoc autem confügit, quo praestare se aliis existimat. Cum enim a veritate, quae liberum vult 
ferrc judicium, vincatur, eam fugit : sed cum insigni ad calumniandum mentis pravitate polleat, 
hanc libens amplectitur. Nam justitie veritatisque judicio, ubi rei personau sustimuit, sepius da- 
1nnaltus est: ubi vero actoris partes egit, litem minime obtinuit. 


5’. 'Eyó μὲν hbjv (εἱρήσεται γὰρ τἀληβὲς) τὴν 
&p T ἐδεδίειν. μῆ πάντα διαστρέρων ὁ ob; Παλα- 
μας δ.αδάλῃ κἀ μὲ, βου)ηθέντα κατὰ χαιρὸ» ἔνταυ- 
Qoz voy οἰκεῖοις καὶ συ. τρύφοις 4013523021 ὄπλοις, 


II. ΕΡά itaque (dicam enim quod res est) iuitio 
tiiuebam, ne. (tuus Palamas omnia perverteus me 
calumniaretur, cuui hic opportune propriis mihique 
consuetis uii armis vellem, gentilium | intelligo ' 


re [A. M. 6859, ανν. 4| 
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scientias, quarum usus est in disputationibus. Cen- A λένω 65 ταῖς τῶν θύρᾳθεν πρὸς τὰς δ-αλέσεις ἐπι 


seo enim eorum artibuset testimoniis multam de- 
'mónstrationum nobis vim suppetere. Quoniam 
. vero adversus veritatem profanorum armis, utpote 
propriis destitutus, instruere se conatur, longe 
potiori ratione nos inde pro veritate firmissime 
pugnantes armabimur, qui sumus iis assuefacti ct 
peromnem tatem huic pugne 1083 operam nava- 
vimus. Nam lingua nostra affinitatem et ingenium 
potius eognoscemus, quain ipse Palamas nothus, 
qui profanoruim testimoniis adulteratis utitur. Ita- 
que tum ob hanc unicam rationem, tum propter no- 
strorum theologorum et Ecclesi:e doctorum adhor- 
tatlouem, non pigebit nos his armis instrui adversus 
istos veluti murorum effractores et sacrilegos scur- 
ras, qui monstrosas et insolentes in sententias οἱ 
errores pr: inscitia cxteros abducunt. Unde, si 
vobis etiam ita visum fuerit, ubi prius de bis pauca 
εἰ qureunque ad institutum nostrum pertinent, 
consideraverimus,' statim propositum nobis certa» 
men ineamus. Nam si rei controverse principia 
firma et idonea prestituerimus, ulterius progredi 
longe nobis facilius erit, quam si infirma et debi- 
lía tantum preestruxissemus. 

Ill. Primum igitur magni et clarissimi Dionysii 
mentionem faciam, qui duplicem esse theologorum 
waditionem asserit; unam quidem arcanam et 
myst cam ; alteram vero plilosophicam ac demon- 
strativam : et, «Est, inquit, arcanum cum aperto 
et declarato connexum. Hoc quidem persuadet 
et eorum qu: dicuntur veritatem astringit: illud 
autem efficax est, et in Dco nos fundat atque collo- 
cat oceultis, quas a nemine docemur,iustitutioni- 
bus.» Magnus vero Athanasius, de hujus vocis « non 
factus » significatione adversus Arianos disputans, 
« Interrogent (inquit! gentiles, ut cum audierint 
ab ipsis, quot signiflcatus habeat hee vox, « non 
factus, » intelligant «e nec de his quidem, de qui- 
bus disserunt, recte nosse interrogare.» 0S J$ Mul- 
tum deinde vir iste divinus habet sermonem, quem 
accuratius discere poterunt quicunque lcgere illum 
voluerint. Nam cum imprzesentiarum nobis ad 
ulteriora festinantibus nihil otii sit, pauca saltem 
divinorum hominum illorum verba hic proponere 
visum est, quantum scilicet instituti operis ratio 
a nobis postulat: caetera vero legere volentibus 
reliquimus, cum semper ampla cunctis ut id faciant 
data sil potestas. Consonat etiam illis magnus 
Basilius, ubi ait, dialecticze discipline facultatem 
esse instar muri, nec permittere, ut dogmata diri- 
piantur, aut a volentibus facile expugnentur. His 
fere similia proferi divus Chrysostomus, ubi sic 
loquitur: «Quod spectat ad optimam vitz iusti- 
tutionem, alterius vita possel nos ad vitae similis 
amnulationem inducere. Sed cum anima spuriorum 


στήµαις, [P. 680] ὡς καὶ τέχναις xat µαρτνρίαις, 
ἐχεῖθεν ἡμῖν την ἰσχὺν περιγίνεσθαι φάτκων τῶν 
ἁποδειγμάτων. Ἐπεὶ δ ἄαωπλος οἴχοῦεν ὑπάρχων 
αὐτὸς ἐχ τούτων ἑαυτὸν ὁπλίζειν πειρᾶται χατὰ τῖς 
ἀληθείας, πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς ἐς τὸ χράτιστον ταῦθ 
ὑπὲρ τῖς ἀλτηθείας ἀγωνιζομένους ὀπλίζουσι, τοὺς 
µάλα συνῄθεις τε xai ἠλικιώτας. Ἐπιγνωσόμεθα 
γὰρ ἡμεῖς τὴν τῆς ἡμῶν γλώττης μᾶλλον συυγένειαν 
xg! vh foc; f| αὐτὸς νόθος Υνόθοις χρώμενος τοῦ- 
τοις. Διὰ γοῦν Ev γε τοιρῦτο, χαὶ πρό; Τε διὰ τὴν 


«τῶν ἡμετέρων θεολόγων καὶ διδασχάλων τῆς Ἐκχλτ- 


ala; mapalveatv, οὐχ ὀχνέσομεν o20 ἡμεῖς οὑτωσί 
τως ὁπλίσασθαι κατὰ τῶν τοιχωῤνχούντων xol 
βωμολοχούντων ταυτὶ καὶ εἰς ἀλλοχότους ὅ-ανοίας 
καὶ π]άνας ἐξ ἁμαθίας παραγόντων. El οὖν xol 
ὑμῖν συνδοκεῖ, βραχέα σχεφάµενοι περὶ τῶν το:ού: 
των πρῶτον, καὶ ὅσα τῇ προχε:µένῃ προσἠχοντ ἂν 
εἴη ἐἑφόδια, ἔπειτ' ἐς τὸν προκείµενο) ἀγῶνα χωρή- 
σωµεν. "Páos: γὰρ ἂν εἴη χωρεῖν ἓς τὰ πρόσω, τὰς 
τῶν ὑποθέσεων ἀρχὰς καὶ προχαταστάσεις &vevbesi; 
πηγνυµένοις ἢ ῥᾳθυμούσας. 


Γ’. Διονυσίου τοίνυν ἐχείνου τοῦ πάνυ μεμνῇ» 
do -αι (06) πρῶτον, διττὶν εἶναι τὴν τῶν θεολόγων 
παράλασιν λέγοντος, τὴν μὲν ἀπόῤῥητον xat posti 
xhw, thv δὲ φ'λόσοφον χαὶ ἀποδεικτιχήν" xai, 
ε Συμπλέχεται τῷ ῥητῷ τὸ ἄῤῥητον» καὶ τὸ μὲν 
πείθει καὶ χαταδτῖτα: τῶν λεγομένων την ἀλήθειαν" 
τὸ δὲ δρᾶ χαὶ ἑἐνιδρύει τῷ cip ταῖς ἀδιδάχτοις 
μυττ/γωχίαις. » Περὶ δὲ τοῦ ἀγενῆτου λέγων ὁ 
µένας κατ Αρειανῶ, ὁ ᾿Αθανάσιος (67), «Ἔρωτῃ- 
σάτωταν, » φάσχει, € τοὺς Ἕλληνας, ἵνα ἀχούσαν- 
τες πόσα σηµα!νόµενα ἡ λέξις ἔχει µάθωσιν ὅτι 
οὐδὲ περὶ ὧν λέγονσιν ἐπίστανται καλῶς ἑἐρωτᾶν. ν 
Καὶ πολὺν ἑξῆς 6 θεῖος ἐκεῖνος ἀνωρ το:εἶται λό- 
γον, ᾧ τοῖς ἐλέλουσιν ἐντυχεῖν ἐξέσται μαθεῖν 
τελεώτερον. Ἡμῖϊν γὰρ fuot! ἐν τῷ παρόντι oye 
Mv ἄγουσι, διὰ τὴν ἐς τὰ πράσω σπουδὲΏν, βραχέα 
τῶν θείων ἑχείνων ἀνδρῶν ἐἑνταυθοῖ προτιῃένοι 
δέδοχται, xal ὅσα πρὸς τὸν σχοτὺν ἀφοσιοῦσθαι 
χρεών τὰ δ' ἑξῆς τοῖς βουλομένοις παρῄχαμεὺν 
ἐξουσίος ἆ,φθόνου διηνεχῶς ἠνεῳγμέντς ἅπασι, 


D Συνφδὰ τοιγαροῦν xai ὁ μέγας ἐκείνοις Βασίλειος 


φάσχει. ὡς «ll τῆς διαλεκτικῆς ὀύναμις τεϊχός ἔατι 
τοῖς δόγµασιν, οὖκ boca αὐτὰ εὐδιάρπαστα εἶναι 
xai εὐάλωτα τοῖς βοὐλομένοις.» Τὰ παραπλίσις 
δὲ καὶ ὁ θεῖος διέξεισι τούτυις Χρυσόστομος, « Πρ 
μὲν βίου, » λέγων, « χατάστασιν ἀρίστην pi 
ἕτερος tig τὸν ἴσον ἂν ἐ»αγάγοι (rov. Όταν G 
περὶ δόγματα νοσῇ ἡ quyh τὰ νόθα, πολκὴ τοῦ 
λόχου ἐνταῦθα d χρεία, οὗ πρὸς τὴν τῶν οἰκείων 
ἀσφάλειαν p^vow [P. 681] ἀλλά xat xpi 595 
ἔξωθεν πολέμους. El μὲν γάρ τις ἔχει τὴν μάχα'- 


΄ Variorum nola. 


(06) Dionysii mentionem faciam. Locus est iu 
epistola 9 Pseudo-Dionysii ad Titum , sect. 1 ; quem 
ad locum side sancti. Maximi et Pachvmerx scho- 


lia. CaprEROSNN. 
(67) D. Athanasii orat. 9 contra. Árian. tom. I, 
pag. 506 edit. antiq. CarrERoxNx. 
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ραν τοῦ Πνεύματος xai θυρεὸν πίστεως 
ὡς Σύνασθαι θαυματουργεῖν xix τῶν τεραστίων τὸ 
τῶν ἀναισχύντων ἑμρράττειν σςόμα, οὐδὲν ἂν 
δέοιτο τῆς ἀπὸ τοῦ λόγὸυ βοηβείας ^ μᾶλλον δὲ οὐδὲ 
τότε ἄχοηστος ἡ τούτου φύσις. » ᾽Αλλὰ xal ὁ θαυ- 
µάσιος τάδε διέξεισι Μάξιμος (68). « Δίχα λοχικῆς, » 
qnot, «δυνάμεως ἐπιστημονιχὴ γνῶτις οὐκ ἔστι * 
xai γνώσεως χωρὶς οὗ συνίσταται πίστις, àq' ἧς 
τὸ xaÀbv γέννημα πρόεισιν dj ἐλπίς. ν Καὶ ἐπὶ 
τούτοις ὁ θεῖως ἓχ Δαμασχοῦ φηΣὶν Ἰωάννης «ὡς 


εἰ xat παρὰ τῶν ἔξωθεν χρήσιµόν τι χαρπώδασαθαι | 


δυνηθείηµεν, οὐ τῶν ἀπηγορευμένων ἐσεί. Γενώ- 
µεθα δόχιµοι τραπεξῖται (69), τὸ μὲν γνὰσιον καὶ 
καθαρὺν χρυσίον σωρεύοντες, τὸ δὲ χίθδηλον ca. 
ρχιτούµενοι, Λάδωμεν λόγους χαλλίστους * θεοὺς δὲ 


Ὑελοίους χαὶ μύθους ἀλλοτρίους τοῖς χυσὶν ἀποῤ b 


ῥίψωμεν. Πλείστην γὰρ ἐξ αὐτῶν xav! αὐτῶν ἰσχὺν 
κτήσασθαι δυνηθείηµεν. » Καὶ «l δεῖ μέτροις 
ἀριθμητικοῖς πειρᾶσθαι συγχλείειν τὰ xal αὐτοὺς 
σχεδὺν ἀριθμητιχοὺς παραιτούµενα νόμους; "Osa τε 
δηλαδη διεξίασιν, οὓς διελάδαµεν xal ὧν ἐμνήσθυ- 
psv, ἕτερα * xal ἕσαπερ οὐδαμῆ διξλάξοµεν. Of; 
Υὰρ οὖν ἀπέχρησε τὰ κἀκοµισµένα, τούτούς ojj' 
ὅλας βίδἸων ἁμάτας χομίκων τις σύνεσιν χημιεῖ- 
σθαι πποασκευᾶσει,' d μᾶλλον d μὴ σύνεσιν 
ἁ τέχρησε τοῖς ληγισμοηῖς ἐνθεῖναι, ἄφυχτον ἀνάγχην 
εἶναι τοὺς ἘἙλλάδι χρωμένους φωνῇ, xai τοῖς τῶν 
συλλαδῶν xal στοιχείων ταύτης εὑρεταῖς ἀναφέρειν 
την µίµησιν, χαὶ τάς Ye τῶν ἀμφισθητουμένων 
ἀνχτιθέναι Χρίσεις χα. λύσεις, χαθάπερ σ:ἀθμαις 
xal xavóst τέκτονες xal λιθουρχοὶ, τῷ ποτ ἂν τῶν 
πάντων οὗτος ἑτέρῳ πεισθείη ; οἶμιι τῶν πάντων 
ἔχιστ' ἄν ποτ οὐδενί, Tiv vip τοῖς θείοις Ἐκκλη- 
σίας φωστῆρσι τοῦτο δρῶσιν οὐχ ἑπόμενον λόγοις 
οὖὐδείς ποτε πείσειεν ἂν, οὐ ῥαρθάρων, οὐχ Ελλέ- 
v0, οὐκ ἀγγέλων, οὐχ ἀνθρώπων, οὐκ ἀσόφων, οὐ 
σ’,φῶν τῶν ὄντων οὐδενός, Ηάρτσ:, τοίνυν σχοποῦσιν 
ὀρθῶς. ot; ἐμπάθειά τις ἀχλύος δίκην Ἠκιστα 
ἐνοχλεῖ τῇ φυχῇ, μηδὲ νοῦ βραδυτῆς τὸ θαῤῥοῦν 
ἀμθλύνειτῆς γνώμης, ἀδεκάστους oi p:to τὰς φήφους. 
Nemini unquam omnium, ut opinor. Si quis enim 
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τοιοῦτον, A atque adulterinorum morbo dogmatum laborarit, 


tunc multa est sermonis et doctrinx necessitas ; 
non Solum ut nostra sint in tuto, se:l etiam ut ad- 
versus exteria bella muniamur. Nam si quis gla- 
dium Spiritus et scutum fidei tale habeat, ut mira- 
cula edere atque iis editis impudentium ora ob- 
struere possit, sermonis vel doctrinze auxilio neu- 
tiquam opus haberct: iino vero neque tunc inutiles 
ex natura sua forent.» Sed et mirabilis Maximus 
alicnbi sic disserit: «Sine rationali facultate nulla 
est scientiica cognitio; et ibsque cognitione non 
consistit fldes, ex qua progenies prieclara, spes 
videlicet, enascitur.» Agmen claudet divus Joannes 
Damascenus, qui sic ait: «Si quid profanis e scri- 
ptoribus utilitatis percipere possimus, 3085 eam 
consectari nullatenus est prohibitum. Probi simus 
nummularii: genuinum ac sincerum coacervenius 
aurum; adulterinuya vero et scoria plenum re- 
spuamus, Sermones preclarissimos  assumamus ; 
ridicenlos autem deos alienasque fabulas canibus 
projiciamus. Multum enim roboris contra se nobis 
ipsi suppeditare poterunt.». Sed quid opus est ut 
certo numero ea concludere conemur, qux» ipsas 
ferme arithimeticas leges ferre recusant? Ea intel- 
ligo quae disserunt laudati a nobis SS. Patres, οἱ 
alia qux vel commemoravimus, vel alto silentio 
prietermisimus, Quibus enim non sufficiunt a nobis 
allata testimonia, iis etiam si solida plaustra libris 
onusta quispiam adveheret, intellizen !j vim afferre 
nou poterit, Potius dicam: quicunque ex allatis 
testimoniis non potuit mente comprehendere, in- 
evitabilis hoc esse necessitatis, ut qui Greca utun- 
tur lingua, eos sibi proponant imitandos, qui liu- 
ρα; hujus elementa et syllabas adinvenerunt, et 
al eoru:edem judicium controversias illi suas ac 
lites componendas referant (quemadmodum fabri, 
et qui scalpendo lapides elaborant, amussi ac re- 
guke omnia subjiciunt), quisquis, inquam, inelucta- 
bilem hanc necessitatem mente concipere non 
potuit, cuinam alteri ex omnibus fidem habebit? 


hoc etiam a divinis Ecclesi: luminibus factitatum 


non imitetur, huic nemo unquam persuadere poterit , cujuscunque tandem sive Barbarorum, sivc 


Gracorum, sive angelorurm, 
utatur. 
giue, perturbatum | animum, nec | ingenii 


sive hominum, sive imperitorum, sive sapientium sermonibus ad hoc 
lgitur quicunque recle. et attente. rem consi-lerarint, nec ullo affectu, quasi quadam cali- 
tardidate 1086 alacriiatem mentis liecbetatam babaeriat, 


his recium licebit atque incorruptum ferre judicium. 


A'. Καὶ πρώτον μὲν δῆ χείσθω ζήτημα τονιὶ ταῖς D 


πχρούσαις χρείαις ᾿ εἰ ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ ἁσω ιάτου 
φύσεως (λέγω δη τοῦ θξοῦ) δ.αφορὰν ἠντινοῦν 
δογμ.ατίζειν οὐσίας xat ἐνεργσίας ἐξείη; [P. 682] ὡς 
τὴν μὸν οὐσίαν ἀμέθεκτον εἶναι χτίσμασιν ἅπατσι 
Ἀκοια.δῃ (« αὐτὴ γὰρ χαθ᾽ αὐτὴν, » φησὶν, « Ἡ 0:la 
μετεχομένη τε xal λαμθανομάνη quot; f| φυρμὸν 
π.ἰίσεται, | τὴν παθητην ἐξαναλώσει φύσ.ν, πρὶν 
ἄν ληφθῇ ' οὐδεὶς yàp, φησὶν, byssat τὸ πρόσωπὀύν 


IV. Et quidem, in hujusce commoditatis articulo, 
prima hzc proponatur qusstio: utrum in simplici 
et incorporea natura (de divina loquor) aliquod 
substanti:? et operationis discrimen statuere liceat; 
adeo ut substantia quidein a nulla creatura possit 
ullatenus participari («Diviua enim natura, inquit, 
$i ipsa per 5ο ipsam participetur οἱ recipiatur, aut 
mistionem patietur, aut patibilem naturam absumet, 
antequam recepta fuerit : n« mo quippe videbit 


Variorum nota. 


(68) D. Maxim. capitibus theolog. quingentis 
centuria 2, artic. 74. ΟΛΡΡΕΒΟΝΧ. 


(69) Probi simus nummulari it. Hac sententia ipsi 
Christo a veteribus tribuitur. CarrEkoNN., 
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laciem meam, et vivel *»), operatio vero sola possit À µου, xat ζήσεται (70) »), τὴν &' ἑνέργειαν μόνην 


ab omnibus creaturis participari: et tamen, qua- 
w'nus increata est. precise et formaliter, nihil a 
substantia differat; sed quatenus eam ut sui cau- 
sam et se ipsa euperiorem agnoscit, eatenus dun- 
laxat ab ea distet, et in multas dividatur species ; 
nimirum in sapientiam, potentiam , vitam, verita- 
lem, voluntatem, sanctificationem, et sexcenta 
hujusmodi ; quz manifestius poterunt deprehendere, 


qui divisiones ejus legerint, et propriis oculis ple- - 


nam sibi ipsi fidem fecerint. 

V. Cum igitur a sanctis doctoribus nostris per- 
suaderi sibi magister vester Palamas nolit, sicul 
nec vos eidem obsequentes ; qui etiain, ut videtur, 


sanctos Patres accusstis, quod suis in verbis aber- B 


rarint: age, cum alios sanctos Patres, ut dictum 
est, iniitemur, tum maxime Justinum, divinum 
sapientissimumque virum, et magnum pietatis 
martyrem ac propugnatorei. Nam 1087 inter 
alios ejus libros ac tractatus unum De monarchia 
babemus, in quo plurima e gentilibus philosophis, 
poetis et oratoribus adducit testimonia, quibus 
isti nequé duo, neque plures, sed unum esse Deum 
eperte confessi sunt. Hoc enim esse verisiinile 
putavit, inimicorum scilicet testimonia majorein 
apud plurimos fidem mereri. Eadem nos hodie 
ratione e scientiis profanorum petita testimonia, 
sicut polliciti sumus, proferemus, repudiata tamen 
eorum religione. Neque enim ad religionem scien- 
ua pertinet ; neque hanc potius nobis fore noxiam 
»uspicari debemus, quam alimenta, qua e Barbaris 
et alemgenis asportamus,  Profanorum autem 
lestimoniis esse subjungenda censemus SS. Patrum 
dic'a quecuique condidtnius et veluti ad mensam 
opipare iustruendam consulto asservavimus. Osten- 
demus etiam, scriptores profanos, quasi equaliter 
effecto concentu, SS. Patribus plane consona pro- 
ferre, etiam quantum ad verborum significationes : 
vestrum autem Palamam neque his neque ill:s 
concinere , sed ita se gerere, ac si quis ex natura 
sua valetudinarius, et. ad quamlibet operam pr;e 
languore ineptus, cujuseunque demum ensem, qui 
suas vires superet, arripiat; ac deinde, cum aliunde 
non possit, saltem propriis e carnibus crudivoraw 
sibi mensam apponat, ipse se ipsum male pascens, 
et ex hisce laboribus suis benevolus et comis ipse 
sibi convivator simul et conviva fiat, ut jam dictum 
est, εἰ etiau.num dicetur. Nam de quibus tanto 
studio tantoque contendebat opere, iis excidit; con- 


Ira quos autem tantum laboris impendebat ac studii, se iisdem | manifeste ludos factum 


ἅπασι χτίσµασι Ὑίνεσθαι μεθεχτῆν, póvi μὲν τῷ 
ἀχτίστῳ μηδὲν ἐχξίνης διαφέρουσαν * ὡς D αἰτίαν 
ὑπερχειμένην ἔχουσαν ἐχείνην, τούτῳ δὲ διαφἑ- 
pousav* εἶναι δὲ τὴν ἑνέρχειαν εἰς εἴδη διαιρουμέ- 


Ὕην, σοφίαν, δύναμιν, ζωὴῇν, ἀλήθειαν, βούλτου, : 


ἁγιασμὸν, xal ὅσα µυρία τοῖς ἐντυγχάνουσι ταῖς 
αὐτοῦ 'διαιρέσεσιν ἔξεστι διαγινώσχειν σαφέστερο», 
ὕψεσιν ἄγουσιν οἰχείαις εἰς πίστιν ἑαυτοὺς ἀχριθή. 


E', Ἐπειδὴ τοίνυν Ex. τῶν ἁγίων ἡμῶν διδασχά- 
λων o00' 6 ὑμέτερος ἔγνω πεισθῆναι διδάσχα)ος 
Πα)αμᾶς, 900" ὑμεῖς ἐχείνῳ πειθόµενοι, ὃ.σµαρτίας 
(ὡς Éotx:) λέξεων χαταγνόντες, φἐρε τούς τε ἄλλως 
μιμησόμεθα χαὶ ἡμεῖς θείους Πατέρας, ὡς εἴρηται, 
xal £h καὶ Ἰουστῖνον τὸν θεῖον xal σοφώτατο 
ἄνδρα, καὶ µέγαν τῆς εὐσεθείας μάρτυρα xa: 
ἀθλητήν, Εἶναι γὰρ τῶν ἐχείνου βιδλίων καὶ λόγων 
xal τὸν περὶ μοναρχίας λόγον, ἓν ᾧ πλείστα; πα- 
ράγει τὰς μαρτυρίας ἐξ Ἑλλήνων φιλοσόφων, 
ποιητῶν τε xal ῥητόρων, οἷς ὁμολογεῖν εἶναι συνη- 
νέχθη μὴ δύο, μτδὲ πολλοὺς, ἀλλ᾽ Evo θεἠν. Βἰχὺς 
γὰρ ᾠήθη τοῖς πλείστοις ἀξιοπιστοτέρους εἶναι τὰς 
τῶν ἐχθρῶν μαρτυρίας. Καὶ τὸν τοιοῦτον xal ἡ ust; 
τῆμερον τρόπον ἐκ τῆς τῶν θύραθεν ἐπιστίμης τὰς 
µαρτυρἰας ἀγάγωμεν κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν, thv σφὼω» 
παρωσάµενοι θρησκείαν. Μηδὲ γὰρ εἶναι τῆς Όρη- 
σχείας τὴν ἐπιστήμην, μηδὲ βλάξην ἐχεῖθεν ὑφο- 


C ρᾶσῆαι μηδ ἠντινοῦν, οὐ μᾶλλόν γε ἡ τῶν τρ;φίµων 


τὰ πλείω χοµιζοµένους £x βαρδάρων xal ἀλλοφύλω» 
γενῶν. αἷς ἐπενεγχεῖν ἀξιώσομεν αὖθις τὰς τω) 
ἁγίων, ὁπόσας καὶ Οἷας ἑπίτηδες ἐταμιευσάμεθα 
τράπεζαν ' xai δεῖξαι σύμφωνον μὲν ἐχείνους ᾷδον- 
τας µέλος xat &vappóvtoy xàv ταῖς τῶν λέξεων 
σηµασίαις * τὸν δ᾽ ὑμέτερον Παλαμᾶν µίτε τοῦτοι; 
pie! ἐχείνοις συνάδοντα, ἀλλ ὅμοιον πάσχοντα, 
χαθάπερ ἂν εἴ τις νοσώδης τὴν φύσιν χαὶ χαῦνος 
ὑπά/χων àvhp χρείας ἡστινοσοῦν, εἰληφὼς ὁτουδή- 
ποτε μάχαιραν τῆς οἰκείας δυνάµεως ὑπερτέρα», 
ἔπειτὰ ph δυνάµενος ἄλλοθεν, ἓχ τῶν οἰκείων o22- 
x&v ὠὡμοθάρον ἑαυτῷ παρετίθει τράπεξαν, aiv 
ἑαυτὸν ἑστιῶν μοχθηρῶς, xàx τοιούτων φ:)οφρο»ού- 
µενος πόνων, [P. 085] ἑστιάτωρ xaX δαιτυ μὼν Ev 
ταυτῷ γινόμενος αὑτὸς ἑαυτῷ, ὥς ye εἴρηταί tz καὶ 
εἰρήσεται. "Ymhp yàp ὧν imelysto, τούτων ἐχπέ- 
τωχε' καθ᾽ ὧν ὃ᾽ ἐπόνει, τούτοις 0. ἔλαθεν ἄθυρμα 
γεγονὼς προφανές ' ἀμφοῖ», οἱ ΄σεως ἅμα xat ἅμα- 
θίας, ἑκατέροιν ἐκείνοιν αὐτῷ γενοµένοιν aizioty. 
non animad- 


vertit: 1088 qu: damna duo arrogans existjmatio sui et inscitia ipsi intulerunt. 


VI. Plotinun itaque primo audiamus, de Dei 
substantia et operatione ita disserentem ; « Si 


! Exod. xxxin, 30. 


Q'. Πλωτίνου τοίνυν ἀχουσώμεθα πρώτος, np: 
οὐσίας xal ἑνεργείας θεοῦ τάδε διεξ.όντος' ci 


Variorum noti. 


(10) Nemo enim videbit faciem meam, et. vivet. 
Exod. xxxut, v. 20, ubi sic habetur apud τοὺς 
LXX, o) yàp μὴ ἵδῃ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν µου 
καὶ ζήσεται. Non enim videbit homo faciem meam, et 


vivet. In Vulgata Latina : Non enim vidcbit me homo, 


εἰ vivet, Quod magis Hebraicam ad veritatem ac- 


' cedit. CarpERONE. 
8 
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ὑποβοῖτό τις (Φπσὶν) ἑλέσθαι viv θ:ὲν ἆλλ &a302: 4 quis, inquit, supponeret velle Deum suam eominu- 


τὴν ἑαυτοῦ φύσιν, pv ἂν ἄλλο τι γενέσθαι ῥ.υ)η- 
0rvat, pfi! àv ἑαυτῷ µέμψασθαι, ὡς ὑπ' ἀνάγχης 
τ,Ότο ἣν. "Ἔστι γὰρ ὄντως dj ἀγαθοῦ φίσι; θέλητις 
α τοῦ» ὅτι μηδὲν ἣν ἄλλο, ἵνα πρὸς ἐκεῖνο λεχθΧ. 
Fi μὲν οὖν εἴη τις ἑνέργεια ἐν αὐτῷ, καὶ τῇ ἑνερ- 


ye/& θείηµεν αὐτὸν, οὐδ' ἂν διὰ τοῦτο εἴη ἕτερος. 


αὐτοῦ, καὶ οὐκ αὐτὸς αὐτοῦ χύριος, ἀφ᾽ οὗ ἡ ἐνέρ' 
γεια; ὅτι μὴ ἕτερον ἑνέργεια καὶ αὑτός. Ἐπεὶ γὰρ 
οὐσία xaX ἑνέργεια ἐχεῖ ἑλέγετο, δύο πως ὄντα. ix 
τῆς ἑνεργείας ἐδίδου τὴν ἔννοιαν τοῦ Κυρίου" τοῦτο 
δ) ἠν τῇ οὐσίᾳ ταυτὀν. Διὰ τοῦτο xal οὐ γωρὶς 
ἐγένετο τὸ χύριον εἶναι, ἀλλ αὐτὸ ἑαυτοῦ ἁόριων 
ἐλέγετο. 02 γὰρ δύο ὡς Ev, ἀλλ’ Ev. Ἡ γὰρ ἐ,έργεια 
µόνον, f| οὐδ ὅλως ἑνέργεια, El δ᾽ υὐτίαν ἄ,ευ 
ἑνεργείας τις λέγοι, ἑλλιπῆς ἡ ἀρχὴ καὶ ἁτελὴ; ἡ 
τελειοτάτη πασῶν ἔστα'. Καὶ εἰ προσβείη ἐνέργειαν, 
οὐχ ἓν τηρεῖ, ἀλλ ἠλάττωσε τῇ πιοσθήχη. EL οὖν 
τελειότερον ἡ ἐνέργεισ τῃ; οὖσ ας, τελειότερον δὲ τὸ 
πρῶτον , πρωτον ἂν ὀἑνέργεια etw. Ἐνέργεια δὲ, 
οὗ δουλεύουσα οὐσίᾳ, καθαρῶς ἐστιν ἐλευθέρα. Καὶ 
οὕτως αὐτὸς παρ’ αὑτοῦ ὁ θεὺὸς, εἴτ οὐσίαν εἶποις, 
εἴτ᾽ ἑνέργειαν. Οὐ γὰρ δύο, ἁλλ ἓν. Πῶς γὰρ ἂν 
εἴη βούλησις ἐξ οὐσίας ἀνεὑεργήτου; οὐχ ἕτερον 
ρα τῆς οὐσίας οὐδὲν. Φύσις οὖν ἁπλῆ, καὶ ἑνέρ- 
Υέια µία, xol οὐδὲ τὸ δυνάµε; ἔχουσα ἄλλο, ἄλλο 
6E τὸ ἑνεργεῖν, πῶς οὐχ ἐλευλέρα; Οὐδὲ γὰρ πεφυ- 
xévat λέγοιτ' ἂν ἐνεργεῖν, Dm; οὔσης τὶς οὐσίαως, 
χαὶ τῖς ἐνεργείας ἄλλης. » 


fare naturam , neque tunc aliud fieri Deus vellet, 
neque id sibi vitio daret, quod necessario talis 
esset, Nam boni natura est revera Dei voluntas : 
quia nihil esset aliud, cujus habita rat.oue Deus 
velle diecretur. Si quis igitur esset in «0 actus, et 
euim esse in actu ponereimus, non ideo csset alius 
9 se ipso, nec idco non essel sui dominus, a quo 
actus procederet : quoniam aliud non est actus , 


"οι aliud. ipse Deus. Cum enim ibi substantia et 


actus esse quadaimtenus duo dicerentur, ex actu 
ip:o i'eam «lieujus domini darent. Ἠοο autem , 
iud. damini rationem. haberet, esset. idem cuin 
substautia. [deo ,. esse dominum, non esset quid 
separatum ae divisum ; sed idem sui ipsius domi- 
nas diceretur. Non cnim duo ut unum, sed re ipsa 
uium. forent. Aut enim actus duntaxat, aut nullo 
modo actus esset. Quod si quis absque actu, seu 
op ratione, substantiam esse dixerit, tunc substan- 
tia, que principium est, in aliquo deficiet ; et quie 
omuium est perfectissima , erit imperfecta. Jam 
vero si quis ei substantie actum seu operationem 
ad at, nou servat unitatem; sed liocce additamento 
sub. tantiam imminuit, Si. ergo actus per'ectior sit 
&uübstantia, et aliunde quod. primum est, illud quo- 
que sit perfectius, sequitur actum esse quid pri- 
mum. Actus autem subsiantie non inserviens csl 
pure liber. Et sic ipse a se ipso Deus est, sive 
substantiam dicas, sive actum. Nee enim duo, 


tutt, sed unum quid. Et vero quomodo volitio procederet a substantia, 1089 qux acta. et εἰ» 
caeia careret? Ergo nihil aliud est actus prreter substantiam. — Itaque natura. simplex, et. actus unie 
cus, in quo aliud non est esse in potentia, et. aliud eese in. aciu, qnomodo nun erit {ος ? Nee enim 
diceretur Deus ex natura sua esse in. aclu, si. aliud esset ipsius substantia, et aliud actus scu. operas 
tio. » | : 
Z'. Φποὶ δὲ καὶ Αριστοτέλης, ὅτι « Τὸ ἐξ ἀνάγκηςᾳ VII. Aristoteles etiam ita loquitué : « Quo! ne- 





ὃν κατ) ἑνέργειάν ἐστι χαὶ ἆῑδ.ον χαὶ χωρὶς δυνά- 
µεως (71), εἴτουν αὑτοενέργεια xol πρώτη οὐσία. » 
Kai ἀλλαχοῦ ' ε Ἕκχαστον τῶν ὄντων, ὧν ἔργον 
τί ἐστιν, sot ἑνέργεια, ἕνεχα τοῦ ἔργου αὐτοῦ ἐστι. 
soU ὃδ' ἑνέργειά ἐστιν ἀθανασία , ὅπερ ἐστὶ ταυτὸν 
εἰπεῖν ζωὴ ἀῑδιος * ὥστε ἀνάγχη τὸν θεὸν γίνησιν 
ἆἲδ.ον ὑπάρχειν, εἴτουν ἑνέργειαν. » Ὁρᾷς τὰς 
μαρτυρίας , aov ἐπιστήμης ebpola Ἀπροενεχθείσας, 
x41 ὅσην αὐτόχρημα τοῖς περὶ θεοῦ Ἰεγομένοις 
[P. 684| rph; τῶν σοφῶν διδασκάλων Ἱμῶν x 
«φωώστγβριον τῆς Ἐκχλησία; τὴν συµφωνίαν ἔχουσι",; 
ὡς ταυτὸν ἐπὶ Θεοῦ σαφῶς οὐσία τε xa' ἐνέργειΣ, 
μ.τιδεν οὐδαμῶς δ.αφέροντα" χχθάπερ καὶ Y,ulv ἁνω- 
τά γω λαθοῦσιν εἰς μῖκος ἐχτέθειται ' Αθανασίου 
cut, Βασιλείου, Κυρίλλου, καὶ Θεοδώρον, τοῦ τὴν 
εἰκυομαχία, ἐλάσαντος αοτωτάτοις ἐκ μέσου λό- 


cessario est, actu est et :eternum et absque poten 
tialitate, seu potius est ex natura sua εἰ [er $e 
aclus sive operatio, et prima substantia. » Et aliti 1 
« Unumquodque entium, quorum est aliquod opra 
proprium, scu operatio, est propter suum op's. 
l'orro Dei operatio. est immortalitas; quod idm 
est ac si dicas, est vila xlterna : ita ut. Deus uc- 
cessario sil :le'na motjo seu oprratio. » Vis 
testimonia , cum facili expeditaque scientia h: c 
usque prolata. Cernis quantum re ipsa consona 
sint iis que sapientes nostri doctores et Ecclesie 
lumina de Deo disserunt; nempe in. Deo :ulistzu- 
tiam et acetum, 5ου operationem, esse imauifeste 
unum quid, nec ullatenus a se invicem differre ; 


D quemadmodum et supra fusius exposuimus, Porro 


cum sapientes nostros doctores dieo , loquor dec 


γοις, ὡς ᾽Αθτναῖοι πάλα: τὸ Κυλώνιον ἄγος (12) ἐξ — sanctis Athanasio, Basilio, Cyrillo et Theodoro, 
; 


Variorum note. 


(11) Absque patentialitate. Nostri sic in scholis 
loquuntur ; non quod impoteus $t Deus, sed quod 
non habeat merau potentia ab. actu suo. distin- 
«€ Lm οἱ separatam. Capreenoxs. 

(72) Cylonie caedis labem. Cylo nobilis Athenien- 
$i-. el in O;yinpicis victor, ex falsa Delphici ora- 
culi interprelatione Athenarum arcem occupavit, 


tanqua:n tyrannum acturus, Tum Atheniesses ip- 
sii) ejusque so2ios ibi obsessos oppuguarunt. Cylo 
autem et ejus, frater clam aufugerunt ; ceteri Lume 
cousumpti, supplices ad. aram quie crat in. aree 
confugerunt. Sed eos inde abductos interea evu..t 
i: quibus commiíssa erat urbis. custodia. Quosd^1u 
el a in ipso transitu el prop: deorum altaria se» 


- 
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qui Iconomachorum hzresin sapientissimis suis Α '"Aünvüv. Τότε μὲν γὰρ ἐγὼ τῶν ἁγίων ἑχείνων 


lihrise medio sustulit, sicut Athenienses olim Cy- 
lonke cezdis labem Athenis exegerunt. Et vero 
cum sanctorum illorum libros prs manibus bhabc- 
rem, tunc eorum verba palam ob oculos ponebam. 
llic autem ea non apposui, supervacaneum quid 
facturum me ratus, si eadem ubique similiter ex- 
liberem. Qui enim ea repetere voluerint , qui 
paulo ante hocce 1090 in opere nostro scripsi - 
mus, iis facile fuerit legere qua fuse supra expo- 
$"imus, ubi de dietis et factis in przedatoria illa 
synodo Palamitica egimus, Verum, inquam, 
voluero. 

VIIl. Quoniam tamen sancti Patres humanan 
mentem essegDei imaginem asserunt, multisque in 
locis ipsum Deum vocant mentem; et preterea , 
unum, ens, mentem, voluntatem, inter divina no- 
mina locum habere didicimus , agedum perpenda- 
mus, quid de his quoque ex arts suz przceptis 
disserart linguz nostrae periti moderatores ac ma- 
gistri. Hzc enim in eamdem scientiflcam artis me- 
thodum et cognitionem nos ducent, ac illa quie 
prius de substantia et operatione, itemque de sim- 
plicis illius substantix singularitate et unitate dixi- 
mus. Statim igitur Plotinus iterum sic loquitur : 
« Si quis hujus universi dispositionem appellet 
providentiam, id ita intelligat, ut ante hancce re- 
rum universitatem exstiterit mens, a qua et per 
quam hoc universum factum est. Itaque si ante 
omuia exstitit mens, quz est omnium principium , 
sane omnia non erunt fortuita. » EL rursus hxc 


Βίθλους σχὼν ἀνὰ χεῖρας ὑπ' ὄψιν Ίγον λαμπρὰν 
τὰ λεγόμενα " ἔνταυ θοῖ δ οὗ παρέθηχα, περιττὺν 
Ἡγησάμενος πανταχοῦ τὴν ὁμοίαν ἔχθεσιν ὁρᾶν, 
Εἶναι γὰρ τοῖς βουληθεῖσι ῥάδιον, ἀναδρα μοῦσι TT 
κρὸν τῆς ἡμῶν ταντησὶ διάστηµα su[y paz, ἐν 
τυχεῖν' εἰ; πλάτος ἡμῖν εἱρημένου αὐτοῖς, ἕνθα Ἰα- 
ληθέντα τε xol πραχθέντα παρὰ τὸν λῃστριχὴν 
ἡμῖν ἐχείνην ἐχτέθειται σύνοδον. CAJA! ἐπιλείψει µε 
(mov) τὰ παραπλήσια κχομίζειν ὁ χρόνος ἐθί- 
λοντα. 


deficiet me tempus, si totidem et similia hie proferre 


H'. Ὅμως xai ἐπεὶ τὸν εἰχόνα Θεοῦ qasw o 
θεῖοι Πατέρες τὸν νοῦν, πολλαχῆ δὲ xal νοῦν χα. 
λουσιν αὐτὸν, xal πρό γε τῶν θεοπρεπῶν ὀνομάτων 


p ἐμάθομεν εἶναι τὸ ἓν καὶ τὸ ὃν xal τὸν νοῦν χαὶ 


τὴν βούλησιν, φέρε σκεψώµεθα, τί xot περὶ τούτων 
τεχνολογοῦσιν οἱ τῆς ἡμετέρας γλώττης ἐπιστίμο- 
νες ἁρμοσταὶ xal παιδευταί. Ἐς γὰρ τὴν αὐτὴν 
ἀγάγοι ἂν xal ταῦθ) ἡμᾶς ἐπιστημονικὴν τεχνολο- 
(lav xai γνῶσιν, οἷς ἔφθημεν περί γε οὐσίας ἐχε[- 
νης, μοναδιχοῦ τε xal Évtalou. Φησὶ τοίνυν εὐθὺς ὁ 
Π) ωτῖνος αὖθις * « Τὴν τοῦ παντὸς διάθεαιν ef τις 
ὀμομάζει πρόνοιαν, οὕτω νοείτω' ἔτι ἑστὶ πρὸ co; 
νοῦς τοῦ παντὸς ἑστὼς, ἀφ᾿ οὗ xal καθ ὃν mi, 
τις. FA μὲν οὖν νοὺς pb πάντων χαὶ ἀρχὴ ὁ totoi- 
τος νοῦς, οὐχ ἂν en ὡς ἔτυχε. » Καὶ αὐθίς φτσιν, 
ὡς «€ Απλῆ ἐστιν ἡ τοῦ νοῦ οὐσία, καὶ οὐκ ἄλλο 
νόησις, xai ἄλλο νοῦς. Οἱ yàp λέγοντες ἄλλως 
προστιθέασιν αὑτῇ, ὥσπερ ὀφθαλμοῖς τὸ ὁρᾷν. 


dicit: « Simplex est mentis seu intellectus. sub- 0 Ἑατέον οὖν ἐπὶ τῆς ἁπλῆς φύσεως, τἆ]λα μηδεμιᾶς 


stantia, nec αἱ ιά est intellectio, et aliud. iutelle- 
ctus. Qui enim aliter loquuntur, ipsi substanti:e 
addunt quidpiam, sicut oculis visionem. Hxc igitur 
omittenda est additjo in simplici natura , qux 
aliunde nulla ope indiget. Quidquid enim addide- 
ris, hoc sui additamento naturam nullius indigam 
imminuet. » Cumque hac re super multis in locis 
«n:lta disseruísset Plotinus, subjungit Platonis 
testimonium, qui hanc sententiam $uo calculo con- 


ἐπιχουρίᾶς δεαµένης. "O γὰρ ἂν mpos0?c, ἡλάττωσς 
τῇ προσθἠχῃ τὴν οὐδενὸς δε,μένην. Κα) πολλὰ π.λ- 
λαχῃ περὶ τούτου διεξελθὼν ἐπιφέρει χαὶ Πλάτωνα, 
βεθαιοῦντα τὸν λόγον αὐτοῦ. » Νοῦς Yip, rs, ai 
νοὼν ἀνόητος ἂν εἴη. εΚαὶ Ἀριστοτέλης δ᾽ ὁμοίως. 
ε Τέλειος, φησὶ, voug αὑτορυῆς ἔστιν ἑνέργτια, 
καὶ ταυτόν ἐστιν ἐπ᾽ αὐτοῦ, ταυτὸν χαὶ ὀνέργειΣ΄ ἢ 
οὐ µεταθάλλει, [P. 685| ἄλιο τι ὧν τὴν οὐσίαν 
καὶ ἄλλο τὴν ἑνέργειαν.ν ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐχεῖνο'. 





firmet, 1091 οἱ dicat, intellectionem esse intellectum δει mentem. « Mens enim, inquit, sine. in- 
iellectione amens «esset. » Pariter Aristoteles, « Perfecta mens, inquit, est eliau per se et ex natura 
sua actus, seu operatio, εἰ in ea idem sunt substantia et actus. Vel nullam patitur mutationem, 
cuim aliud non sit ejus substantia, aliud ejus operatio. » Et lic. quidem illi scriptores profani di- 
xernut. 

IX. Videamus porro quantum aapientes et sancti D — 6, "Ίδωμβν δὲ xal τῶν σοφῶν καὶ ἁγίων 622- 


Ecclesi: doctores ipsis concinant : « Deus (inquit 
sanctus Maximus) neque intelligens proprie dicitur, 
neque res intelleeta, ne compositus esse esis!i- 
pmetur. N3m substantia iatelligens habet. iutclli- 


σχάλων τῆς Ἐκκλησίας τὴν συμφωνίαν. ε βεῖς 
οὔτε νοῶν Ἰέγεται χυρίως (75), οὔτε νλούμενος, iva 
μὴ σύνθέτος ληχισθῇ (74). Τό τε γὰρ νηοῦν :vvtz:- 
θεωρουµένην ἔχει ttv τοῦ νοεῖν δύναμ.ν, τό τε 


Variorum note. 


dentes intertecerunt. Unde. impii et profani ab 
Atheniensibus appellati sunt, ct in exsilium acti : 
el boc dictum est Cylonium sce us sive labem Cylo- 
nie εἰς expiare. Narrant Thucydid lib. 1, circa 
(inem, Plut;rchus in Solone. ΟΛΡΡΕΒΟΝΝ. m 

(75) Vide capita cc theologica sancti Maximi 
tom. ll, pag. 479, ubi locus hic paulo aliter 5ο 
liabet, Sed videtur Grezoras uon ad verbum huius 


sancti Contessoris testimonium laudare. El sone 
supra innuit se sanctorum Patrum testimonia, aut 
eoruin libros, pre manibus non habere. Vide num. 
7, initio hujus paginx. CapPERONN.— . 

(74) Erat. in mauuscriplo, συνθεολογισθῃ. sed 
emendavi ex sancto Maximo, apud quem legitur,t/z 
pij σύνθ τος. CarrEnoNx. 





. 
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νο ύμενον τὴν τοῦ νοσῖσθᾳ:. 'AXX' εὐδὲ νόησις: dj A gendi potentiam, qux in ipsa esse cointelligitur. 


yàp νόησις ἔχει φυσικῶς ὑποχειμένην δεκτικην 
αὐτῆς οὐσίαν. Λοιπὸν οὖν, ὑπὲρ ταῦτα πάντα’ εἰ 
µή που νόησιν αὐτὸν εἴποιμεν xat! ojala , καὶ 
ὅλον νόησιν, xai µόνον νόησιν, χαὶ νόησιν ὑπὲρ vór.- 
cv, » Καὶ ἀλλαχοῦ: ε’ Ἡ αὐτοπεραγαβότης (Τὸ), 
νοὺς οὖσα xaX ὅλη ἑνέργεια, εἰς ἑαυτὴν ἑστραμ- 
µένη. ἐνεργείᾳ δ', οὗ δυνάµει, πρότερον o9sa ἀφρο- 
σ΄νη, εἶτα νοῦς ἐνεργείᾳ Υινοµένη. "Oücv xai ἔστι 
νοῦς µόνον χαθαρὸς, οὐχ ἐπείσαχτον ἔχων τὸ qpo- 
νεῖν, ἀλλὰ παρ) ἑαυτοῦ πάντα νοεῖ. El γὰρ fj μὲν 
οὐτία αὐτοῦ ἄλλο ἐστὶν, ἃ δὲ νοεῖ ἕτερα αὐτοῦ, αὖ- 
τὰς ἀνόητος ἔσται, Ίγουν fj οὐσία αὐτοῦ. » 


Pariter intellecta res habet potentiam seu capaci- 
t !em αἱ intelligatur. Sed neque intellectio est 
Deus. Nam intellectio. ex natura sua habet subje- 
cam substantiam , ipsius intellectionis capacem 
Restat igitur, ut super omuia sit Deus : nisi forte 
dicamus ipsum esse intellectionem per essentiam , 
ipsum totum esse intellectionem, esse solum intel- 
leciionem, et intellectionem supra intellectionem. » 
E! alibi : «Bonitas essentialis omni bonitate superior, 
cum sit mens et tota operatio, ad se ipsam conversa, 
est actu non rero potentia ; quasi prius fuisset amen- 
tia, deinde mens actu fleret. Unde mens est solum- 


miodo pura, nec adventitiam sapientiam habet; sed a se ipsa omnia intelligit. Si enim substantia ejus aliud 
esset, et ab Ipsa alia essent ea qua intelligit , mens ipsa, sive i; sius substantia, non esset intelligibilis.» 
I. Καὶ ταῦτα μὲν ἐξ αὑτοσχεδίωυ τέως ἡμῖν B X. Et hac quidem hactenus ex tempore nec ita 


g'ovsat. Σχολῆς δέ pot προᾳγενοµένης, εἰρήσεται 
xàx τῶν ἄλλων σοφῶν xal θείων τῆς Ἐκχλησίας 
ἡμῶν διδασχάλων χατὰ Τλῆθος τὰ παραπλᾖσια. 
Ἔξεστι δ᾽ οὖν ὅμως x3x τούτων ἐπιγνῶναι τῆς συµ; 
φωνίας τὸ xpátustov, ὡς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς xal θεἰσς 
οὐσίας ταυτὸν εἶναι ποὺς πάντων ἡμοῦ μαρτυρεῖ- 
ται, τῶν τε θύραθεν xal τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς σοφωτάτων 
ἀνδρῶν , οὐσία τε «καὶ ἑνέργεια. "Eme τοίνυν ἐς τ 
ἀναμφ[λεκτόν τε xat ἀναντίῤῥητου ἐπιεικῶς ἡμῖν 
δέδεικται τὸ ἁδιαίρετόν τε xal ἆδ.άἀφορον τῆς οὐσίας 
xai ἑνεργείας ἐπὶ τῆς θείας καὶ ἁπλῆς φύσεως 
πανταχόθεν, φέρε Κάκ τῆς μνάδος xal τοῦ ἑνὺς xat 
τοῦ ἀγαθοῦ τὴν τῆς οὐσίας κα) ἑνεργείας ταυτό- 
τητα δείξωµεν αὖθις ὁμοίως. « Πάντα τὰ ὄντα τῷ 
ἐνί ἐστιν ὕντα, φησὶν, ὅσα τε ποώτως ἐστὶν ὄντα 
καὶ ὅσα ὁπωσοῦν λέγεται ἓν τοῖς οὖσιν εἶναι. Τί 
γὰρ ἂν καὶ εἴη, εἰ μὴ Ev eb ; ἐπείπερ ἀφαιρεθέντος 
«o0 ἑνὸς οὐχ ἔστιν ἐκεῖνα. οὔτε γὰρ στρατὸς, οὔτε 
χορὸς, εἰ μὴ Essi τὸ Ev, Καὶ δη χαὶ τὰ τῶν φυτῶν 
«καὶ ζώων σώματα, εἰ φεύγει τὸ ἓν εἰς πλήθος 
θρυπτόµενα, τὴν οὐσίαν αὐτῶν ἣν εἶχεν ἀπώλε- 
σεν (76), οὐκ ἔτι ὄντα ἃ fiv. Ὅστις δ᾽ οἵεται τὰ 
ὄντα τύχῃ xai τῷ αὐτομάτῳ διοιχεῖσθαι, xal σω- 
ματικαῖς συνέχεσθαι αἱτίαις, οὗτος πὀῤόω ἀπελή- 
λαται Θεοῦ καὶ ἐννοίας ἑνός. Εἴπερ 0:0 τι αὐταρχέ- 
στατον εἶναι, τὸ ἓν εἶναι δεῖ |P. 686] Τόπος δὲ οὐδεὶς 
αὐτοῦ. OU γὰρ δεῖτα: ἱδρύσεως, ὡς αὑτὸ φέρειν μὴ 
δυνᾶμενον’ τό τε ἱδρυθησόμενον ἄψυχου, καὶ ὄγχος 
πίπτων, ἐὰν μήπω ἱδρυθῇ. Ἐνδεὲς γὰρ, xal τόπον 
ζητοῦν. 'Apyh δὲ οὐκ ἑνδεὲς τῶν pes αὐτό. Ἡ δὲ 
πάντων ἀρχὴ ἀνενδεὲς ἁπάντων. "O τι γὰρ ἑνδεῖς, 
ἐφ.έμενον ἀρχῖς, ἔστιν ἐνδεές. Βὲ οὖν τὸ By Σνδεὲς, 
τῷ ζητεῖν δηλονότι μὴ εἶναι Év* ὥστε ἐνδεὲς ἔσται 
τοῦ ᾠθεμοῦντος. "(sts τῷ ἑνὶ οὐδὲν ἀγαθόν ἔστιν * 
οὐδὰ βούλησις τοίνυν οὑὐδενός * ἀλλ ἔστιν ὑπὲρ 
ἀγαθὸν, χαὶ αὐτὸ οὐχ ἑαυτῷ τοῖς δ) ἄλλοις ἀγαθὸν, 
εἴ τι αὐτοῦ δύνατοι μεταλαμθάνειν’ οὐδὲ vónot;, 
ἵνα p ἑτερότης. οὐδὲ «ἁίνησις. Πρὸ yàp χιν/σεως 


Ργαπιοδἰ(ᾶ(ο a nobis dicia sunt. Cum autem otii 
1092 quidpiam nactus fuero, justa. sapientium 
et divinorum Ecclesie doctorum sententiam , toti. 
dem et similia fusius exponam. Tamen ex supra 
dictis animadvertere licet, in quo precipue sapien: 
tissimi, tum inter. Ecclesie doctores, tum inter 
gentiles philosophos , viri consentiant. Nimirum 
unanimi consensu illi omnes testantur, in simplici 
ac divina substantia idem esse substantiam ac ope- 
rationem. Quoniam itaque indivisam ct indistia- 
clam esse ab operatione substantiam in divina et 
undequaque simplici natura suflicienter demonstra - 
vimus, ita αἱ hac de re nemo dubitare aul coctra- 
dicere possit, agedum ex singularitate, unitate ac 


C bonitate, identitatem substantiz et operationis ca- 


dem rursus ratione demonstremus : « Omnia cutis, 
inquit, per unitatem sunt entja, tuin quicunque 
primario exsistust, tum quicunque aliqua ratione 
entibus inesse dicuntur. Quid etim exsisteret, nisi 
unum esset? quandoquidem sublata unitate, illa 
non amplius exsisterent, Nam neque exercitus ne- 
que chorus esset, nisi essel unitas, Quin imo 
plantarum et animalium cerpora , si unitatem effu- 
gerent in. mulütudinem comminuta , substantiam 
suam, quam habebant, amittereut , nec essent qua 
prius erant, Quisquis autem fortuito ac temere 
hanc rerum. universitatem gubernari et corpora- 
libus contineri causis existimat, is a Deo et ab uni- 
tatis idea longissime remotus est. Siquidem opor^ 
tet quidpiam esse per se sibi sufficientissiumum, hoc 
sit unum necesse est. llujus vero locus nullus es!. 
Nec enim sede indiget, quasi se ipsum sustinere 
non posset ; quemadimodum ens inanimatum, qued 


' ceria in sede collocari debet; et moles qu:e cade- 


rct, nisi firma in sede collocaretur. ludiget 1093. 
enim loco, quem quierit. Sed principium iis, quie 
sunt postipsum, non indiget. Et omnium princi- 
pium nulla omnino re indiget ? Quidquid enim iu» 


Variorum nota, 


(15) Loeus est in scholiis sancti. Maximi ad ]Ji- 
brum Pseuo-Dionysii De divin. nominib. cap. 9, 
seci. 6, ad vocem a:zo9msg2 : θέτης. pag. 002 edit. 
Gorder. €CarrEnoNsN. 


(16) Substantiam suam amitterent. Similia Pscudo- 
Dionysius habet lib. De divin. nomtn. cap. 15, 
sect. 2. CAPPEROSN. 
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digum est, indiget quatenus principii eupidium est. À χαὶ πρὸ vofjsstog. "II νοῄήσεως δεῄσεται, ἵνα vip 


Si ergo unitas est indiga, est hujusmodi, quatenus 
quarit non amplius esse unum quid : et sic erit 
illius indiga, quod sit ipsam corrupturug.. Itaque 
unitati nihil est bonuin. Proinde nec ullius rei vo- 


ἑαυτὸν ὁ αὐτάρχης ἑαυτῷ. Ἰκόησις γὰρ οὗ vost, ἀλλ 
αἰτία τοῦ νοεῖν ἄλλῳ. Τὸ δ αἴτιον οὗ ταυτὺν τῷ 
αἰτιατῷ. Τὸ δὲ πάντων αἴτιον οὑδέν ἐστιν ἐχείνων, 
Οὐ τοίνυν οὐδ' ἀγαθὸν λεκτέον τοῦτο ὃ παρέχει, 


luntas ei est : sed est supra omnem bonitatem ρο- ἀλλ ἄλλως τἀγαθὸν ὑπὲρ τὰ ἄλλα ἀγαθά. » 

sita, nec ipsa sibi bona est, Υ6ΓΙΙΩ aliis, si quid tandem illius particeps esse possit. Non cst etiam 
iutel'ectio, ne.diversitas in eo occurrat; nec motio, cum sit?ante motionem et intellectionem, aliis in- 
tellectione indigeblt, ut se ipsum cognoscat, qui sibi ipse sufficit. Intellectio quippe non intelligit, 
sed in causa est cur alius intelligat. Causa vero non est quid idem cum cffeetu, et universalis om- 
nium causa, nihil est eorum quorum eausa est. Igitur neque id bonum dicendum est, quod bonum 





aliis prbet : sed alio nomine appellandum , videlicet bonum super alia bona. » 


Xl. Esdem de uno et bono Platonicus disserit 
l'roclus, cujus theologicas institutiones qui legerit, 
summam cum praedictis consonantiam manifeste 
deprehendet. Nam ut hís diutius immorer, capitis 
dolores non permittunt. Quid vero hac de re Plato 
quoque senserit, ex eodem Proclo cognoscet qui 
hujus scripta evolverit, Nam plurimam partem 
omnia Platonis verba usurpat. Pleraque tamen eo- 
rum ,' que scripsit Proclus, ex parte saltem de- 
monstranda sunt. Sic porro habet : « Quidquid 
unum flt, unius participatione flt unum. Ipsum 
enim per 66 unum non est: sed quatenus unius 
fit particeps, unum est. Nam si unum fiant, qux 
per 8e ipsa non sunt unum; fiunt unum, quatenus 
sccum invicem coeunt et mutuam in communionem 
1094 veniunt, nec, non unitatis przsentiam sus- 
cipiunt; licet non sint istud ipsum, quod usum 
est. Igitur eatenus unitatem porticipaut , quatenus 
per accidentalem et adventitiam sibi qualitatem 


ΙΛ’. Tà δ' αὐτὰ 6 Πλατωνιχὸς διέξεισι Πρόκλος 
περὶ τοῦ ἑνὸς καὶ τοῦ ἀγαθοῦ' xai ὁ τοῖς θεολΌγι- 
xol; ἐντυγχάνων Exelvou εἴσεται σαφῶς τὴν συµςω- 
víav. Ἐμοὶ γὰρ οὐ σχολάζειν αἱ τῆς χεφαλΏῆς ἑῶσιν 
ἀλγηδόνες Lv τούτοις. Εἴσεται δ ἐν ταυτῷ xai τὴν 
Πλάτωνος περὶ τὰ τοιαῦτα δόξαν ἐξ αὐτοῦ, εἴπερ 
αὐτὸς τῷ Ye πλείονι ,µέρει τἀχείνου φθἐγγεται 
πάντα. Δεικτέον δ' ὅμως ἐχ µέρονς τὰ πλείω. Φη- 
civ οὖν (77)* εΠᾶν τὸ γινόµενον ἐν µεθέςει τῷ 
ἑνὸς Υίνεται Ev. Αὐτὸ μὲν γὰρ οὐχ Ev ἐστι. Kati; 
δὲ πἐπονθε τὴν μετοχὴν τοῦ ἑνὸς, Ev ἔστιν. El γὰρ 
γίνοιτο ἓν, ἃ μὴ ἔστιν ἓν xo0' ἑαυτὰ, συνιόντα D; 
που xal χοινωνοῦντα ἀλλήλοις, vlvexat Ev καὶ ὅπι- 
μένει τὴν τοῦ ἑνὸς παρουσίαν, οὖκ ὄντα ὅπερ tv. 
Μετέχει ἅρα τοῦ ἑνὸς ταύτῃ, ᾗ πάσχει τὸ Ev γενέ» 
σθαι. El μὲὶν γὰρ Ἡδη ἐστιν Ev, οὗ γίνεται Ev. Τὸ 


6 Υὰρ ὃν ob γίνεται ὃ ἤδη ἐστίν. El δὲ γίνεται, τῷ 


μὴ Bv εἶναι πρότερον, Est τὸ Ev (78), ἐγγενομένον 
τινὸς lv αὐτοῖς ἑνός. 


unum fiunt. Nam si jam antea unum essent, unum non fierent. Quod enim est, non fit istud ipsum 
quod jam est. Sin unum flant, eo quod unum prius non essent, unitatem habebunt , qualenus 


unum quid ipsis recens inerit. 


CAPUT 1l. 


|. Haec ego cum dixissem, loquendi officio 


»bunde perfunctum nie. esse putabam, Neque enim 
existimabam pluribus et evidentioribus opus esse 
testimoniis , ul unica illa singularis et divina sim- 
jlicitas ostenderetur, ut et alia quaecunque de Deo 
demonstrantur ex veterum placitis philosophorum, 
qui ipsum super omnem bonitatem bonum, locuin 
super omnem locum, intellectum super omnem in- 
tellectum , motionem super omnem moltionem ap- 
pellant. Qua in re SS, Patribus consentiunt, utpote 
cum sermones illi suos conformarint ad unam 
eamdemque regulam, artificialis doctriuz (1 scieu- 
tie, quam Deus communiter omnibus, quicunque 
lingua eadem utuntur, tribuit, 


jI. lili autem a me non recedebant, sed postu- 


Jabant, ut ipsis ob ocnlos ponerem testimonia e 
SS. Patrum libris deprompta, qua philosophorum 
placitis consona esse viderentur. Etenim nme- 
que SS. Patrum neque gentilium philosopho- 


Α’. "Eq μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν ᾧμην λόγου &mi- 
λάχθαι’ μηδὲ γὰρ δεῖσθαι πλειόνων ἔτι xal σα- 
φεοτέρων μαρτυριῶν, εἰς παράστασιν τῆς ἑνιαίας 
ἐχείνης καὶ μοναδικῆς καὶ θείας ἁπ)ότητο:, χαὶ 
ὅσα δεικνῦσιν ἕτερα περὶ θεοῦ τῶν πάλαι σοφῶν οἱ 
λόγο", |P. 687] ὑπεράγαθον αὐτὸν καλοῦντες, χαὶ τό- 
που ὑπὲρ τόπον, καὶ νόησιν ὑπὲρ νόησ!:ν, καὶ χίντσιν 
ὑπὲρ κίνησιν, τοῖς ἁγίοις ὁμοίως, ἅτε 02,59 xai 
τῷ αὐτῷ τούτοις «κανόνι τυπυύµενοι τῆς Tiyvxh 
παιδείας xai ἐπιστήμης, xov] τοῖς πᾶσι πρὸς τοῦ 
θεοῦ βραδθευθείσης, ὁπόσει διαλέκτῳ κέχρηνται τῇ 

,o 031). 


B'. Οἱ δ' οὐχ ἀφίσταντό pou, τὴν συμφωνίαν xi: 
τῶν ἱερῶν ἀπαιτοῦντες ὄφεσιν αὑταῖς ἀναλαμε”- 
νειν β:θλίων. Οὐ yàp ἑνέτυχον οὐδαμῆ πω ot 
ἱεραῖς, οὔτε τισὶ τῶν θύραθεν περὶ ὅτων Dixon 
βίδλων φιλοπονώτερον, tv! εἴη καὶ ἡμῖν, πρὺς εἰδ.- 


Variorum note, 


(71) Proclus, ]ustitut. theologíc. lib. vir, cap. 3. 
CaAPPERONN. Z2 

(78) Secundum lectionem marginalem, kt δὲ vi- 
νεται, £x τοῦ μηδενὸς Yivetat, voUvÓ ἔστιν, ἐκ της 


στερίσεως πρότερον τὸ ἓν, ila vertes :. Sin rmm 
fiant, ex nullo, id est ex. privatione finu privi 


unum, quatenus unum quid ipsis rece..$ incrit, Can- 
PERCNN, 
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τας γε ποιουµένοις τὺν λόγον, τὰ τῶν πόνων xov- À rum libros ( quaeunque tandem de re conscripti 


qósepa: ἁλλ ἃ πρὸς τοῦ διδασχάλου Παλαμᾶ συν- 
ἐθα.νὲἑ σφισιν ἄχροις ἀχούδιν ὡσὶ, ταῦτ' ἑδέχοντο 
καὶ ἐπίστευον λίαν ἀπονητὶ, ἁταλαίπωρον ámi- 
otav πίστεως ἀλλαττόμενοι, δι ἀχαιρίαν νοῦ, μᾶλ- 
Ἂον δὲ διὰ γνώμης γχαΐριον µοχθηρἰαν, ἀσέθειαν 
παρά ys τοῦ μὴ εἱδότος οἱ μὴ εἰδότες λαμ.θάνοντες. 
Ταύτῃ τοι χαὶ’ παραχρΏμα παράγειν imf: µοι 
A:ovuclou τοῦ Αρειοπαγίτου ταυτἰ. « "Ev μὲ» ἔστι 
25 ὄντως ὃν (19) καὶ χαλὸν xat ἀγαθὸν xal σοφὸν, 
οὗ πάντες οἱ ἑνοειδεῖς (80) ἐφίενται ' µετέχουσι o 
αὐτοῦ οὐχ ἑνιαίως, καίτοι ἑνὸς καὶ ταυτοῦ bvto;* 
ἀλλ᾽ ὡς ἑχάστῳ τὰ θεῖα διανέμει ὀνγὰ, χατὰ τὴν 
ἑκάστου ἐπιτηδειότητα. » Καὶ πάλιν ΄ « Ὥσπερ ἓν 
μὲν dj μονὰς, πρὸ πάντων δέ ἐστι τῶν ἀριθμῶν, καὶ 
αἰτία ἐστὶ παντὸς ἀριθμοῦ, xai οὐκ ἔστιν ἀριθμὸς, 
ἀλλ᾽ ἀρχὴ ἀριθμῶν, xol ἑξῆς ' οὕτω xai ὁ θεὺς ἓν 
ἀέγεται, 00 µόνον ὡς μόνος xal ἐξηρημένος πάντων 
£y ὄντων χατὰ πάντα, xal ὡς ἁπλοῦς xal ἀμερὴς 
καὶ ἁδιαίρετος καὶ ἀπαθὴς, ἀλλὰ xol ὡς πρὸ πάν- 
των τῶν ὄντων, κ»ὶ ὡς πάντων altos: ἂν γὰρ τὸ 
πάντων τῶν ὄντων αἴτιον, xal ἑνικῶν Ev, foot 
ἰδιχῶς, ἑξαιρέτως, καὶ πρὸ πάντων τὰ πάντα ὃ” 
ἐξ αὐτοῦ καὶ μετ αὐτό * καὶ ὡς ὑπὸ πάντων τῶν 
ὄντων µετεχόµενος κατὰ τὴν ἑκάστου ἐπιτηδειότη- 
τα. Τὸ yàp πάντη ἀμέτοχον αὐτοῦ πάντη μὴ ὃν 


ἐστι. Καὶ τῷ εἶναι τὸ Ev, πάντα &avl τὰ ὄντα. Καὶ 


οὖν ἔστι τὸ πάντων αἴτιον ἓν ἓν τῶν πάντων, ἁλλ' 
ὑπὲρ πᾶν ἓν, καὶ παντὸς ἑνὸς καὶ πλήθους ὥσπερ 
ποιητικὸν, οὕτω καὶ ὁριστικόν, Καὶ ὡς d μονὰς 
πρὸ παντὸς ἀριθμοῦ πεπληθυσµένου, xal πάντα ἐν 
ἑαυτῷ vb. Ev. καὶ τὰ ἑναντία ἐνοειδῶς xal ἀσυγχύ- 
τως προείληφε. » Καὶ πάλιν ὁ αὐτός φησιν (81) » 
« "Ex: θεοῦ ταυτόν ἐστι τὸ χαλὸν τῷ ἀγαθῷ * τοῦ 
χαλοῦ γὰρ xal ἀγαθοῦ πάντα ἐφίεται. Καλὸν δὰ xat 
κάλλος οὗ διαιρετέον ἐπὶ τῆς [P. 688] ἐν àv. τὰ 
ὅλα συνειληφυίας αἰτίας. Ταῦτα γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν 
ὄντων ἁπάντων, εἰς µετέχοντα xal μετοχὰς διαι- 
ροῦντες, π1λὸν λέγομεν τὸ Χάλλους µετέχον' κάλ)ος 
δὲ th» μετοχην τῆς καλλοποιοῦ τῶν ὄντων αἰτίας. 
Ὅ δὲ θεὸς ταῦτα λέγεται (82), ὡς αἴτιος τούτων. 
"Ex θεοῦ yàp xal ἐν θεῷ (83) καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι, 
καὶ αἱ τῶν ὄντων πάντων ἀρχαὶ, xal τὰ ὄντα xáv- 
τα, χαὶ τὰ ἀλλήλοις ἐναντία" καὶ τοῦτο ἀσχέτως (84) 
xat ἑξδαιρέτως καὶ συν:ιληµµένως καὶ ἑνιαίως. 
Kat γὰρ ἐν µο.άδι nd; ἀριθμὸς ἑνοειδῶς προῦφέ- 


forent) hucusque diligentius unquam legerant , ut 
nobis, cum rerum controversarum peritis, ser- 
monem babentibus, levior labor esset: sed ου 
a magistro suo Palama extremis auribus audierant, 
1095 hac nullo negotio approbabant, iisque fidem 
habepant, inertem ac. desidiosam in(idelitatem fide 
commutantes, importunurm ob ingenium suum. seu 
potius propter eximiam mentis sux malitiam, ignari 
ab ignaro impietatem suscipientes. Ideo statim mihi 
fuit in animo, hzc Dionysii Areopagitz verba in 
medium afferre : « Verum ens est unum, pul- 
chrum, et bonum, et. sapiens, cujus desiderio te- 
nentur omnes, qui divinam unitatem parlicip:nt. 
Porro ens iswud, tametsi. unum et idem, non unico 
modo participant : sed ut unicuique, pro unius- 
cujusque habilitate, divina statera distribuit. » Et 
iterum : « Sicut unilas est unum quid ante omnes 
numeros, et oinnis numeri causa; hec tamen ipsa 
numerus est: sed numerorum principium, etc., 
ita eiiam Deus unum quid esse dicitur, non solun 
* quatenus solus est el a cunctis entibus omnino 
secretus, et quatenus simplex est, partium expers, 
indivisus et impatibilis : sed eliam quatenus ante 
omnia entia exsistil et quatenus omnium est Causa 
(una est enim omnium entium causa, et unice seu 
specialiter et eximie una : ante omnia exsistit, 
omnia vero ex ipsa et post ipsam exsistuut), ite 
quatenus acunctis entibus, juxta uniuscujusque 
C habilitatem, participatur. Nam quidquid ipsum 
Deum nullatenus participat, nullateuus exsistit. Et 
omnia entia exsistunt, qualenus unum exsistit. 
Item unica omnium causa non est unum quid ex 
omnibus : sed est super omne unum, et est omnis 
unitatis eL multitudiuis, αἱ effectivum principium, 
ita el finis. Et sicut unitas est ante omnem nuiue- 
rum multiplicatum, ita unum ens, divinum scili- 
cet, omnia etiam contraria in 1096 se ipso "ini- 
formiter atque incanfuse anticipavit. » lterum 
idem Dionysius sic habet : « In Deo idem est pul- 
ehrum et bonum. Pulchrum enim et bonum omnia 
appetunt. Pulchrum autem et pulehritudo separan- 
da non sunt in ea causa, qua universa in uno 
coropreheudit. Hzc enim in omuibus rebus crea- 
tis divklimus in participationes, et in entia parii- . 
cipantia; sicque pulchrum dicimus, quod pul- 


Variorum note. 


(79) Locum hunc non reperi in. vulgatis Diony- 
sii. Sed liic auctor, quisquis landem sit, alia etiam 
scripserat quie norndu:o edita sunt, v. g. opus Περὶ 
νοπητῶν xai αἰσθητῶν, quod citat. lib. De ec- 
cles. hierarch. cap. 2, part. 1 sect. 2. CarPE- 
RONS. 

(80) Vox hzc invenitur etiam in Dionys. lib. De 
eccles. lieravch. cap. 2, part. 11i, sect. 2. Eam san- 
ctus Maximus ibidem explicat per θεοειδῆ, dei- 
formia, qu.e opponit τοῖ π,λλεῖς καὶ ἁγιῖροι 
i. est, rulyo et profanis. Iwm Pachymeres. ibidem 
iitzm exponit per θεῖα, ὡς ὑπτηλὰ καὶ wp µόνῳ 
Av στα Hd est. divina. tt. sublimia οἱ sola mente 
c o nyrelensibilia. liis interpretarion:bus versionem 
n0»lram acco:umodavinnus. CaPPERONN. 


(81) Dionys. lib. De div. nom. cap. 4 sqq. Car- 
ΡΕΒΟΝΧ. 

(82) Nimirum pufchrum et. pulchri'udo, ut. hoe 
loco fuse postea expliwat Dionysius ille, quein 
hic, ut et alibi, contrahit Gregoras. CarPERONN. 

(83) Pm. editis Dionysii legitur, Ἐξ αὐτῆς xo: 
ἐν αὑτῇ, supple, αὑτοῦπεραγαθότητι, quae vox Deuin 
ipsum designat. CAPPERONN. 

(81) Sine ulla proportione. Ita vocem hanc Dio- 
uysii. explieant Sanctus. Maximus et Pachymeres 
in suis scholiis, H:ec sunt curum verba, 026:vi γαρ 
Ἰόγῳν X." Ἔχει τὸ θεἷων τὴν πρὶὺς τὰ ὄντα σχἐ;.ν 
τε χΧ) κοινων/ αν, id est, nulli enim rationc elc. Di- 
vinitas habitudinem aut. cominuaionew cum ce.eris 
eut bus habet, CaerEtoNN. 
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ehritudinis est particeps ; 
vocamus participationem cause omnia pulchra 
cfficientis. Deus autem hxc esse dicitur, quatenus 
horum causa est, Ex Deo enim et in Deo sunt 
ipsum esse, entium omnium principia, entia om- 
nia, et. qui? sibi invicem sunt contraria; idque 
siue ulla proportione, eximie, comprehense et. sin- 
gulariter. Etenim in unitate numerus omnis uni- 
lormiter praeexsistit; et unitas, tanquam omnis 
numeri eausa, singulariter in se ipse omnem nu- 
merum liabet. Et omnis numerus in unitate unitus 
est; in quantum vero ah unitate progreditur, in 
tantum dividitur et multiplicatur ; quemadmodum 
et omnes circuli linez in centro unitz, et simplici 
wnitione coexsistunt, et centrum omnes rectas Ἱ]- 
neas uniformiter habet. Imo et in tota hujus uni- 
versi natura omnes uniuscujusque naturz rationes 
uníca et inconfusa unitione sunt comprehens:e ; et 
onines facultates, quz singulis totius corporis par- 
tibus provident, uniformiter in anima copulate sunt. 
Mon est igitur absurdum, ex obscuri; imaginibus ad 
eniversalem omnium causam ascendentes, om- 
nia 1097 uniformiter et unite in omnium causa 
supermundanis oculis conspicere. Si vero sol noster 


NICEPHORI GREGOR.E 


pulchritudinem vero A στηχς, xal f4e: πἀ.τα ἀριθμὸν dj μονᾶς ἓν fav: 


[imp. 7. caNTACUz. Bj 190 
μοναχῶς, ὡς αἰτία παντὸς ἁοιθμοῦ" καὶ πᾶς àpib. 
μὲς Ίνωται μὲν ἓν τῇ μονάδι" καθ) ὅσον δὲ τῆς 
µονάδο, πρόεισι, χατὰ 40550109 διακρίνεται xai 
πλπβύνεται ΄ ὡς καὶ bv χέντρῳ πᾶσαι al τοῦ χύ- 
χλου γραμ μαὶ χατὰ píav Ένωσιν συνυφεστήχασι, 
xai πάσας ἔχει τὸ χέντρον τὰς εὐθείας ἑνοειδῶς, 
'AXÀà xal &» τῇ ὅλῃ εῶν ὅλων φύσει πάντες οἱ 
λόγοι τῆς xa0' ἔχαστον φύσεως συνειλημμµένοι cid 
χατὰ µίαν ἀἁτύγχυτον ἔνωσιν, xal kv τῇ φυχῦ µο- 
νοειδῶς αἱ τῶν χατὰ µέρος πάντων προνοητικαὶ τοῦ 
ὅλου σώματος δυνάμεις. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, ἓξ ἁμν- 
δρῶν εἰχόνων ἐπὶ “τὸ πάντων αἴτιον ἀναθάντας 
ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς θεωρῆσαι πάντα iv τῷ 
πάντων αἰτίῳ μονοειδῶς χαὶ ἠνωμένως. El δὲ χαὶ 
ὁ καθ) ἡμᾶς fig τὰς τῶν αἰσθητῶν οὐσίας χιὶ 
ποιότητας, χαΐτοι πολλὰς xal διαφόρους οὔσας, si: 
αὐτὸς Qv, xal μονοειδὲς ἐπιλάμπων φῶς, Cool xdi 
τρέφει, πολλῷ μᾶλλον ἐν τῷ xal αὐτοῦ τοῦ fiiio: 
xal πάντων τῶν ὕντων αἰτίῳ προῦφεστάναι τὰ 
πάντων τῶν ὄντων παραδείγµατα χατὰ µίαν ὑπερ- 
οὐὗάιον ἕνωσιν, συγχωρητέον  καθάπερ dj «evi, 
µία χαὶ ἡ αὑτῆ πρὸς πολλῶν ἀχοῶν ὡς µία µετέὲχ- 
ται. ) 


multas ac diversas rerum sensilium substantias et qualitates, unus ipee, et uniforme lumen diffunders, 
vivificat et nutrit;longe potiori ratione concedendum cst, in solis ipsius οἱ omnium entium causa, per 
wnicam supersubstantialem unitioncm , omníum rerum exemplaria prxexstitisse : quemadmodum et vox 


cum una sit et eadem, a multis quoque 

Ill. Se! quoniam hic sese dedit occasio, ut de 
loco dissererem, quippe qui centincnter οἱ uuifor- 
witer complectatur qux cunque. suut in ipso, etiam 
qua contraria sibi inviceu esse videntur ; necesse 
esL, ut divinorum Ecclesie doctorum hac quoque 
in re concentum expleam, ei quasi necessarium 
quoddam debitum exsclvam. « Dcus, cum sit im- 
materialis et incircumsceriptus, in loco non est. 
Suus enim sibi Jocus est ipse, qui omnia replet : 
supra omnia est, licct omnia ipse contineat. Scien- 
dum est porro, divinitatem esse partium expertem; 
ttam totaliter esse twbique ; non ejus partem in 
parie, quasi corporaliter. divisam, sed totam in 
onibus, et totam supra omnia. Angelus autem non 
quidem. corporaliter in loco continetur, ita wt 
corporalibus guris couformetur ; attamen in loco 
esse dicitur, quia spirituali et intelligibili quodam 
modo presens in. loco sistitur, ibi jue. secundum 
propriam suam naturam operatur, nec est alibi. » 

IV. Ego vero cum e multis SS. Patribus multa 
hic conneetere 1098 possem testimonia, unius 
Dionysii Arcopagite verba iniht sufficere censui, eo 
quod. eruditis viris abunde facerent satis. Nam 
imperitorum hominum nullam prorsus rationem 
liabeo. Isti enim dcliriorum loeo liabent omnem 
rationem, omnem qua instituimur doctrinam et 


D 


auribus, uL una, participatur. » 


['. Ἐπεὶ δὲ xai περὶ τόπου διαλἀθεῖν ἡμᾶς ἐν 


ἐχείνοις συμπέπτωχεν, ἅτε xal αὑτοῦ συνεχτ'χὺς 


C τε χαὶ ἐνοειδῶς τὰ ἓν αὐτῷ περιέχοντος ἅπαντα, 


xai τὰ διάφο/,α εἶναι δοχοῦντα, ἀναγχαῖον xal τοῦ- 
του τὴν τῶν θείων της Ἐκκλησίας διλασχάλων, xa- 
θάπερ τι τῶν ἀναγκαίων χρεῶν, συµτωνίαν àz»- 
πιμπλάναι. » "0 θεὶς ἄθλος Gv, xal ἀπερίγραπτ”:, 
ἓν τόπῳ οὐκ ἔστιν. Λὐτὸς γὰρ ἑαυτοῦ τόπος ἐότὶ», 
6 τὸ πόντα τλτρῶν χαὶ ὑπὲρ τὰ πάντα Uv, xiv 
αὐτὸς συνέχιωιν τὰ πάντα. Ἱστέον δὲ ὅτι τὸ θεῖον 
ἀμερές ἐστιν, ὅλον ὀλικῶς πανταχοῦ ὃν, xal οὗ µὲ- 
p^; iv μέρει σωματιχῶς διαιρούὐµενον, ἀλλ ὅλον 
ἐν πᾶσι καὶ ὅλον ὑπὲρ «b πᾶν. Ὅ δ' ἄγγελος σωµα- 
τικὼς μὲν ἓν τόπῳ οὐ περιέχεται, ὥστε τυποῦσθαι 
χάὶ σγηµατίςεσθαι’ ὅμως λέγετα: εἶναι ἓν τότιῳ, 
διὰ τὸ παρεῖναι νοητῶς [P. 689] που xai iv:pyc» 
κατὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν, καὶ μὴ εἶναι ἀλλαχοῦ, » 


À', "Eve ὃ) ix πολλῶν πολλὰ συνείρειν δυνάµενος 
ὅμοια µόνοις ἀρχεῖσθαι xéxp:xa τοῖς Διονυσίου τοῦ 
Ἀρειοπαγίτου , πλήρη πεπαιδευµένοις ὄντα (86) 
ἀνδράσι. Περὶ γάρ τοι τῶν ἀπαιδεύτων λόγος ἡμϊν 
οὐδένων οὐδείς. AZpog Yáp σφισι λόγος ἅπας καὶ 
μοῦσα παιδευτιχῇ καὶ ἤθους ῥυθμὸς xai (οὐδ' ἐλλ- 
χίστ.υ δέω λέγειν) εὐσέδεια πᾶσα xal κανόνες Ἐκ- 


Variorum nota. 


(99) Textum intelligo quasi scripsisset. Grego- 
Fas, τὰ τοῦ Διονυσίου χεχριχγὼς πλίρη ὄντα τοῖς 
πε παιδευµένοις. Erit, fateor, : cnallage qu:edam, 
$eu ἀντίπτωσις |posilio unius casus pro altero]. 


sed qu:e nec ipsi Platoni, quem Gregoras in verbo- 
rum structura vonnuneuam imitari. conatur, inso- 
lita est. CAPPERONN., 
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κλησίας εὐνομουμένης. "Όμως τε περὶ βουλήσεως Α ingenii. concinnitatem, neque, tantillum abest quin 


Χαὶ δυνάμεως χαὶ ζωῆς χαὶ σοφίας xal τῶν τοιού- 
των ἐπ᾽ ἐχείνοις μὲν παμπληθὲς διεξῆλθον. ὑμῖν ὃ᾽ 
εἐνταυθοῖ προτιθέναι, φορτικὸν &pol γε φαίνεται xal 
o95' ἄλλως ἀναγκαῖον. Την γὰρ ἐν τοῦτοις ἀνάγχην 
καὶ χαιρῶν δεῖσθαι πολεμίων ἀνάγχη, ὅτε δὴ µᾳ- 
χίµου (φάναι) Χόνεως ἀναῤῥιπιζομένης iv. µέσῳ 
µάλα σφοδρῶς ἀναφλεγόμενον τὸ θερμὸν τῆς φυχῆς 
ἀκάθεκτον ἔχει τὴν οἴχοθεν ὁρμὴν, ἐπὶ ξυροῦ τῶν 
χινδύνων αἱωρουμένων * τῆς 0' ἀχμῆς ἐχείνης πα- 
ρελθούσης, xal τοῦ µαχίμου θώραχως xal τῶν ὅπλων 
ἐχείνων ῥιφέντων, Ec τοὐναντίον χωρεῖ xay τὰ τῆς 
σπουδής, µαραινοµένου τοῦ ὑπεχκαύματος xal τῆς 
ἀφορμῆς τοῦ πολέμου κατὰ μικρὺν ἀπιούσης ἐς 
λήθην, µετά γε τῆς τῶν ὅπ)ων ἁπαλλαγη:ς. Δι 
xai ἡμῖν ἑῤῥᾳαθυμημένως nt; ἤδη τῇ πρὺς ὑμᾶς 
διηγἠσει μετὰ τὴν ζάλην ἑἐχείνην χρωμµένοις ἐνεῖναι 
σ,γγνώµην οὐδὲν ἀπειχός' ἐξεῖναι γὰρ, κάχ τὺν 
εἰρημένων, συνεῖναι ὑμᾶς τὴν τῶν copy ἑχατέρων 
συμφωνίαν, τῶν τα ἡμετέρων δηλαδη xat τῶν θύ- 
ραθεν, ὅπως ταυτὰ χαὶ φρονοῦσι χαὶ φθέγγονται 
περὶ τῆς θείας ἁπλότητος, εἶναι παγχάλεπον χαὶ 
σφόδρα τῶν ἀδυνάτων, σύνθεσιν ἐννοεῖν 1) διαφο- 
ρὰν, πλὴν ὀνομάτων μόνον , οὐσίας τα xai βουλή- 
σεως καὶ δυνάµεως χαὶ ξωῆς xal σοφίας, xal ἁπλῶς 
ἐνεργείας ἁπάσης. "Ώσπερ γὰρ ἑπίσης δίδωσιν ὁ 
8:5; εὐσεδέσι xal ἀσεθέσιν, Ελλησί τε xal βαρθά- 
ροις, xai συλλήθδην πᾶσιν ἔθνεσιν εἰπεῖν, αὐρανὸν 
xai γην, ἀέρα τε xal ὑετὸν, Ἠλιόν τε xal σελήνην, 
καὶ τἀναγχαῖα πάντα. οὕτω xal τοὺς τῶν ἀναγ- 
χαίων τεχνῶν xavóvac ἐπίσης παρέχεται πᾶσιν, 
ὁμοφύλοις καὶ ἀλλοφύλοις. Οὐ γὰρ ἄλλη μὲν ἡ τε- 
Χτονικὴ map! Ἕλλησι στάθµη, παρὰ Σχύθαις 5' 
ἄλλη καὶ Μήδοις χαὶ Πέρσαις ὁμοίως. Οὐ μὴν οὐδὲ 
τοῦ γεωργεῖν xal κυνηγετεῖν, xal τῶν τοιούτων, 
διαφορά. ᾽Αλλὰ τῆς θρησχείας διαφερούσης, τὰ τῆς 
τέχνης ἔχει συνάφειαν. Οὕτω δὲ χἀπὶ τῆς λεξικῆς 
ἐπιστήμης ἔστιν ὁρᾷν. Οσοι μὲν γὰρ τῇ αὐτῇ χέχρην- 
ται διαλέχτῳ. τῇ τῶν πρώτων εὐδοχιμησάντων ὁμο- 
γενῶν ἐπιστήμῃ [P. 090] καὶ τἐχνῃ τούτους χεχρῆ- 
σθαι χρεὼν, Φοίνικας λέγω xat Πέρσας καὶ ᾿Ασαν- 
ρίους. Καὶ ἵνα τοὺς ἄλλους παρέλθωµεν, xal ὁπόσοι 
τῇ Ἑλλάδι κέχρηνται γλὠσσῃ, ἀνάγχη καὶ τούτοις 
τῇ τῶν ἀρχηγῶν τῆς εὑρέσεως χρῆσθαι µεθόδῳ 


addam, omnem pietatem atque Ecclesix bene or- 
dinatte canones, Tamen de voluntate, potentia, 
vita, sapientia, et aliis hujusmodi, propter illos 
plenissime disserui. Quz? vobis ble proponere, ut 
grave sc molestum videtur mihi, ita nec aliunde 
necessarium. Nam quz in his occurrit necessitas, 
hostiles et hellicas occasiones necessario postula! ; 
eum scilicet bellicus pulvis (ut ita dicam) in medio 
palam excitatur, et ferventissimus aestus animi 
indomitum intrinsecus habet impetum, eo quod 
res sit in summum atque imminens discrimen ad- 
ducta. Ubi vero acrior ille contentionis zestus de- 
ferbuit, et militaris lorica simul cum armis illis - 
projecta est, tunc etiam vehemens pugna studium 


B in contrarium vergit, eo quod' ipsius exstinctum 


sit suscitabulum, et bellicus impetus statim dtque 

arma projecta sunt, paulatim in oblivionem abieiit. 

Itaque non immerito dabitis hanc veniam, si fore 

post illam tempestatem utcunque remissiori animo 

in hec vobis enarranda incumbam. Namque una- 

nimem sapientium tum Christianorum tum gentilium 

sententiam vel etiam ex dictis poteritis intelligere ; | 
qua nempe ratione de divina simplicitate eadem sa-.— 
piant et pronuntient, esse perquam difficile, imo ma- 
xime impossibile,ut quis compositionem aut differen- 
tiam, praeterquam nominum duftaxat, inter 1099 
substantiam, et voluntatem, potentiam, vitam, sa- 
pientiam et, ul summatiu dicam, omnem operae 
tionem, excogitet. Quemadmodum 'enim piis :que 
ac impiis, Grecis οἱ Barbaris, et (ut uno verbo 
complectar omnia) gentibus omnibus, colum, ter- 
ram, aera, imbrem, solem, lunam, et omnia ne- 
cessaria, Deus tribuit ; sic et necessariarum regu- 
las artium indigenis et alienigenis aqualiter omni- 
bus exbibet. Nam neque fabrilis norma et libella 
alia cst apud Gracos, et. alia apud Scythas ; neque 
spud Medos alia, et alia item apud Persas ; neque 
agriculture aut venationis, et aliorum hujusmodi, 
ulla est apud hos omnes differentia : sed cum di- 
versa sentiant de religione, im artibus eonveniunt. 
Idem videas in ea scientia, qua circa vocabula οἱ 
dictiones versatur. Ei vero quicunque dialecto 
eadem utuntur, ii primorum e sua gente et prz- 


xa τἐχνῃ, χαθάπερ στάθµῃ tl, εἰ ph βοὐλοιτό p stantium vernaculi sermonis auctorum scientia ei 


τις πλείω σολοιχίζειν P) φθέγγεσθαι. "O. δὴ xal 
Ἱουλιανῷ τῷ δυσσεθεῖ ληφθὲν ἐπὶ νοῦν ἐμποδὼν 
τοῖς εὐσεδοῦσι στῆναι πέπειχεν, Ἑλληνιχοῖς ῥυθ- 
μίζεσθαι λύγοις τὴν γλῶτταν. Μόνον τῆς ἐκλογῆς 
ὑγιῶς ἀνθεκτέον ἐκεῖθεν, χαὶ κατὰ τὴν ἐμμελῆ τε 
xai ἑναρμόνιον τῶν ἁγίων ἡμῶν συµφωνίαν. "H 
γὰρ οὐχ ἂν φθάνοι ταράττων τὰ πάτρια τῆς Ἐκκλη- 
σίας ἱερὰ δόγματα, δι ἁμαθίαν f) μοχθηρἰαν ἁτό- 
700 γνώμης xal προαιρέσεως, χαχῶς ἐκλαμδάνων 
ναὶ διαστρέφων τὸν ἐγχείμενον ταῖς λέξεσι νοῦν, 
ὃ ποίως τῷ cp Παλαμᾷ xai ὑμῖν, ἐκείνῳ ταυτὰ 
ερθεγγοµένοις ἁρτίως τά τε ἄλλα xal τρεῖς ὁμολο- 
γοῦσι φύσεις ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος μεταμορφώσεως, 
px» μὲν τῆς ἀνθρωπότητος, δύο δὲ ταῖν δυεῖν Üco- 


arte utantur oportet, Phoenices intelligo, Persas, 
Assyrios. Et, ul caeteros omiltam, certe apud 
quoscunque Grece lingu:x usus est, ji methodum 
et artem eorum qui reperti Grzcismi duces οἱ au - 
ctores fuerunt, necessario sequi debent, velut 
amussim quamdam; nisi plures in loquendo solu - 
cismos quam voces proferre voluerint. Quod cum 
Jyiano impio apostatà in mentem venisset, ipst 
suasit ut piis Christianis Graecarum litterarum 
studia, quibus linguam illi suam exornarent, inter- 
diceret. ld unum hic notari velim, αἱ nempe profa- 
narum litterarum delectus recte. habeatur, juxia 
congruentem el piissimam sanctorum Patrum con- 
cordiam : alioqui jamjam unusquisque anüqua ct 
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ιτ Ecclesi: dogmata. 1100 pertirbaret, seu A τήτων, της τε ἀφανοὺς xai τῆς παραδειχθείοις 


imperitia, seu. ιο mentis ac voluntatis pravi- 
tate, verborum sensuuf male. intelligens ac perver- 
ters; quemadmodum nunc Palam? contigit, εἰ 
vol is, qui tuin aliis de rebus eadem prorsus cum 


ἀχτ[στου δευτέρας θεότττος χαθ ὑμᾶς * ὧν τὴν μὲ 
ἀμέθεχτον πᾶσι πάντη φατὲ, τὴν δὲ µεθεχτήν: 
ὡς ἀναγχάζεσθαι πάλίν ἡμᾶς, xai τούτων τὴν ἆτο- 
πίαν i£)évysiV. 


illo prouuntiatis, tum in Christo Salvatore trausfigurato ires naturas admittitis, unam quidem ha- 
manam et duas alias duarum deitatum , quarum una sit invisibilis, altera vero deitas incresta 


(juxta vestram sen'eutiam). sulostendatur, ita ut 
. eipari omnino non posse asseratis, Unde lujus 
V. Et primum quidem de participatione sermos 
nem instituamus οἱ in medium adducamus. Corsi- 
deremus, quomodo Palamas tuus ex scriptis tuin 
SS Pitrum, tum profanerum, delectum quemdam 
habuerit, Ut. enim, inquit, multi quidem sunt νο” 
cati, pauci vero electi, sic licet multi scriptorum 
delectum habe;nt, pauci tamen tuto id faciunt. 
Nam quosdam e paganis memini partim similia 
sanctis Patribus nostris dixisse (quorum quaedam, 
eum SS. Patrib:s comparanda, in medium protu- 
limus), partim vero a'simi'ia et contraria ; e qui- 
bus Palamas ejusque gregales, qua su: opinioni 
favebant, quodam quasi fato elegerunt, de more 
.scarabxeorum, qui ita sunt a natura cemparati, 
ut quzecunque bene olent, aversentur , quicunque 
amplectantur. 
VI. ltaqie Platonicus Proclus ita in tuis theolo- 
gicis institutionibus liabet : « Omne quod. partici- 
pit, 3101 .iguobilins est eo, quod participatur, 
et quod participatur, ignobilius est eo, quod parti- 
cipari non potest. Nam quod participat, cuim ante 
porticipationem imperfectum sit et participatione 
sua perfectuin evadat, certe posterius est eo, qvod 
participatur, in quantum perfectum est postquam 
participavit. Nam quatenes. imperlectum erat, ea- 
16ns ignobilius est eo, quod participatur, quodque 
ipsum. perfectum reddit. Quod autem ab aliquo, 
,non ab omnibus participatur. id. substantiam *or- 
παν est inferiorein eo, quod ab omnibus, non . b 
aliquo. duntaxat, participatur. Nam boc magis. οἱ 
dllud minus ad umversalissima omnium icerum 
carse naturam accedit. Ergo quod. pariicipari i: e- 
Guil, prazsstat. iis qae participantur, et. vicissim 
«0 1ο participanter. pros autiora sunt illis quas par- 
tic pant. Etenim, üt uno verbo complectar onini i, 
quod. partie'pari non potest, hoc ante multa uuum 
est, quod autem. partic patur, in. ninltis ununi est 
s n.ul et non unum ; denique quidquid partici; at, 
e 1 non uium simul ον unum, » Per Deum vos ob. 
estor, ut lioc in loco. perpendatis quomodo, cuia 
ing«nus iste Proclus multa de Deo dogmata tadi- 
Jeii, quorum pleraque. sunt. ab oinni. erroris vi- 
tio libera οἱ pura, vitiosissimun «x illis degmaii- 
Jus Palamas fuerit amplexu- : quod sane pagano 
ic scriptori poenitendi locum daret, si praesens 
pee alsurdam hanc opinionem videret divulzari, 


harum quidem alteram ab omnibus creaturis | arii- 
vestrze opinienis . ineptias arguere ilerum cogünur. 
E'. Καὶ πρῶτόν Ὑε τὺν περὶ µεθέξεως λόγο 
ἐνεγχόντες εἰς μέσον ἴδωμεν πῶς ὁ οὓς Παλαμᾶ; ix 
τῶν γραφῶν ποιεῖται την ἐχλογὴν τῶν τε ἡμετέρων 
xal βύραθεν. Ὡς Υὰρ πολλοὶ μὲν, φησὶ, xir, 


B ὀλίγοι δὲ ἐχλεχτοὶ, οὕτω xal πολλῶν τὴν τῶν Τρι- 


φῶν ἐχλογΏν ποιαυµένων, τἀσφαλὲς ὀλίγοις πρ)τε. 
στι. Μέμνγμαι γὰρ τῶν Ἑλλήνων ἑνίους vh. μὲν 
ὅμοια τοῖς ἡμῶν φθεγγοµένους ἁγίοις, ὧν hb 
ἔνια παρειληφόσιν ἐς τὴν τῶν ἁγίων ἅμιλλαν avv- 
εισενεγχεῖν ἐγενόνει, xh δ᾽ ἄνόμοιά τε χαὶ ἐναντία' 
ἀφ᾿ ὧν τοῖς περὶ Παλαμᾶν ἐχλέγεσθαι τὰ χατὰ τνύ- 
µην πέπρωται, χκανθάροις ἴσα, οἷς μισεῖν μὲν πέ- 
φυκεν ὅσα εὐώδη, ὅσα 0 ἀπόζει μαχρᾶς. δυσωλίας, 
ταῦτα ὃ ἀσμένως προσίεσθαι. . 

vero gravem ac fotidum odorem spirant, libenter 


Q' és τοίνυν ὁ Π,ατωνικὸς Πρ΄ίχλος (56) ἐ, 
τοῖς αὐτοῦ θεολογιχ.ῖς - « Πα» τὸ αετέχον τοῦ µετε- 
χοµένου χατασεέστερον ' xai τὸ µετεχόμενον, τοῦ 
ἀμεθέχτου. Τὸ γὰρ µετέχον, ἀτελὲς μὲν ὃν πρὺ cn; 
µεθέξεως, τέλειον δὲ τῇ µεθέξει γινόµενον, δεύτε- 
pÓv ἐστι πάντως τοῦ µετεχομένου, χαθὸ τἐλειόν ἐστι 
µετασχόν. "Hl γὰρ ἀτελὲς fo, ταύτῃ τοῦ µετασχ:. 
θέντος, ὃ motel τέλειον αὐτὸ, καταδεἑστερον. Τὸ 6t 
μετεχόμενόν τινος ὃν, xal cO πάντων, τοῦ πάντων 
ὄντες, χαὶ οὗ τινὸς, πάλιν ὑφειμένην ἔλαχεν ὕπαρς-. 
Τὸ μὲν γὰρ τῷ πάντων αἰτίῳ συγ’ενέσφερον, τὸ δὲ 
ἆττον συγγενές. [P. 691] Ἡγεῖται ἄρα τὸ μὲν ἀμέθε- 
Xtoy τῶν µετεχομένων" ταῦτα δὲ, τῶν μετεχόντων, 
Ὡς Υὰρ, συνελόντι φάναι, τὸ μὲν ἔδτιν ἓν 7 πρὸ τι 
πολλών * τὸ δὲ μετεγόμεγον iv τοῖς πολλοῖς B» ἅ-α 
καὶ οὐχ ἓν * τὸ δὲ µετέχον xdv οὐχ Ev ἅμα καὶ 
tv, » Σχεπτέον ἐνταῦθα πρὸς θεοῦ, πῶς πολὼν 
τῶν τοῦ "Ἓλληνος ὄντων δογμάτων περὶ’ θεοῦ, ὧν 
τὰ π)είω τοῦ νοσεῖν πως ἁιτή»λαχται, 626 τῷ μάλα 
νοσοῦντι προσετετήχε! µέρει, ὃ x&v αὐτῷ παρόντ' 
τῷ Ἓλληνι μετάμελον ἀχορήγει, τὰτόπηµα δηµο- 
σιευόµενον βλέπονν, Pd πὼς οὐκ ἂν Ἡδέσθη τὸν 
ἔλεγχαν αὑτόθεν αἰσχύνοντα, βλόέπων 0; αὐτ; 
ἑαυτῷ μάχοιτο, τἀναντία ταῖς πρότερον ἑντανῦ κ 
δογµατίζων;, Τρεῖς μὲν γὰρ ἐνταῦῖα τάξει; πνιέῖ- 
ται ' µίαν μὲν viv τοῦ ἀμεθέχτου χαὶ ὑπερχειμέῦ 
θεοῦ, δευτέραν δὲ thv τοῦ μεθεχτοῦ Ὑένους, xx 

τρίτην τῶν µετεχόντων, Kal ἡγεῖται τοσοῦτον ὑπερ- 
χεῖσθαι τῶν μεθεκτῶν τὸ ἀμέθεχτον, ὅσον ταῦτα 
. τῶν µετεχόντων. Πρόσθεν δ' ἐδείχνν πᾶν τοὺ-αν' 


Variorum notam. 


(86) Procl. /ns:itut. theologic. lib. vi, cap. 24. 
Locum hunc Procli laudavit γούνας libro ctiam 


xxxvi [listor. Rom., qui hber sextus est inter. duz- 
malticos ej.lem Gregorie tractatus. Ca PPERUNA, 


e 
-ϱ 














1985 


[κ. c. 1554] BYZANTIN/& HISTORLE LIB. XXIII. — [ntr. y. cayracuz. 53 — 1366 


κίον. Τὸ àp ἓν ἔλεγεν εἶναι πάντων ἀρχὴν xal A Alioqui quoinodo non erubesceret, si statim cerne- 


πάντη µετεχόμενον ὑπὸ τοῦ πλήθους, τουτέστιν 
ὑπὸ πάντων. Πῶς yàp ἂν ὑπὸρ τὰ πάντα Ἡν καὶ 
πάντων αἴτιον τῶν ὄντων, εἴπερ τὸ ἀσχέτῳ τε xal 
ἀμεθέχτῳ πρὸς ταῦτ᾽ εἶναι προσην» αὐτῷ; Τοῦ γὰρ 
«τὰ πάντα πληροῦντος xal ἓν πᾶσιν ὄντος Τῶς οὗ 
µεθέξει πάντα ; Αλλ᾽ ἔοιχε δεδιότι, ph καὶ τὸ θεῖον 
ὑπὸ τῶν Ππασχόντων, χαθάπερ τὰ σώματα, µερι- 
σθῇ. 0ὐδὲ vào ἔφθη μαθὼν, ὡς ὁ θεὸς ἁπλοῦς àv 
πανταχη ἐστιν ὁλιχῶς, xal οὐδαμοῦ (87) χαὶ µετ- 
έχεται μὲν ὑφ᾽ πάντων, ἀμεθέχ:ως (88) δέ. xal 
µερίσεται μὲν, ἀμερίστως δὲ * χατὰ τὴν εἰχόνα τῆς 
ἡμετέρας ψυχῆς, ἁπλῆς olov οὐσίας καὶ αὑτῆς. 
Καὶ γὰρ χαὶ αὕτη πανταχοῦ τοῦ σώματος ὅλη ὁλι- 
χῶς. ὑπάρχουσα µετέχεται μὲν ὑφ᾽ ἑκάστου τῶν τοῦ 
σώματος μερῶν, ἀμεθέχτως δέ. Οὐδὲ vip οὐδὲν 
ἰδία τούτων  οὐδαμῃ Ὑίνεσθαι πέφυχε duyt* πλὴν 
ἔχαστον τῶν τοῦ σώματος μερῶν, ὡς ἔχει φύ- 
σεως ἅμα xal θέσεως, ὑπό γε τῆς κχινούσης ὁμοῦ 
xai ζωούσης ἑνερχγεῖται ψυχΏς ' ὥστε χαὶ εἰ ἣν ἐν 
τραχ{λῳ 7| iv χειρὶ χατασχευἣ στόματος, λάλος ἂν 
(οἶμαι) ἣν καὶ fj χεὶρ xal ὁ τράχηλος. El οὖν οὕτω 
τοῦτο, πολλῷ ἂν μᾶλλον [P. 692] ὑπὸ πάντων µετέ- 
χοιτο 6εὸς, ὁ πανταχοῦ παρὼν χαὶ τὰ πάντα πληρῷν. 
Καὶ ἓν ἑκάστῳ γὰρ τῶν πάντων Ὑινόµενος ὅλος 
ἐστί * χαὶ ὅλος µένει, καθ) ἑαυτὸν xal ἐν πᾶσι va 
πρὸ τῶν πάντων * xal ὅλος μεθεχτὸς ὁ αὐτὸς xol 
ὅλος ἀμέθεχτος. 


ret probrosam atque  ignominiosam sententize su:é 
refutationem, quatenus nimirum secum ip.e pu- 
gnat, contraria prioribus dogmata hoc in loco 
proferens ? Hic enim tres rerum ordines esse sta- 
tuit, quorum in primo reponit ens quod partici- 
pari nequit et. supremum Deum; in secundo col- 
locat genus entis, quod participari potest ; in tertio 
demum ordine constituit entia, qu: participant, 
1102 et existimat ens, quod participari nequit, 
iis quz parlicipari possunt tantum praestare, quan- 
tum hzc entibus participativis przstant. 'Ántea 
vero contrarium prorsus demonstrarat. Dicebat 
enim unum esse oniniuin principium, et a multi- 
tudine, id e«& ab omnibus, plane participatum. 


b Quomodo eaim super omnia esset et omnivm en- 


tium causa, si nullam eum his habitudinem aut 
relationem )ncluderet, nec ab iis posset partici - 
pari? Nam qui fleri poss t, ut illud omnia non 
participent, quod omnia replet, et in omnibns 
exsistit? sed prorsus timuisse videtur, ne cor- 
porum more Deus a participantibos se divide- 
retur. Nondum quippe didicerat, Deum, utpote 
simplicem , esse ubique totaliter, el nusquam : 
item ab omnibus participari , sine ulla tamen 
sui ipsius participatione, el absque ulla sui divi- 
sione dividi. Cujcs rei exempium nobis supped.tat 
anima nostra, quippe quz símplex ipsa sit sub- 


stautia. Hzc enim cum tota sit et totaliter in singulis corporis partibus, ab iis participatur, sed 
sine sui ipsius participatione. Nau anima per se et ex nstura sua proprie nulla est e cor^ 
poris partibus : attamen unaquseque corporis pars, secundum propriam natursm et positionem 
uam, ab anima vivificante οἱ movente suum in actum educitur, adeo ut, si in collo vel iu manu 
esset meclianica oris struciura, loquax esset, ut opinor, et. manus οἱ collum. Si de «nima ita se res 
liabet, longe potiori ratione ab omnibus participabitur Deus, qui ubique presens omaia replet, Nam 
in unoquoque omnium entium totus exsist : et cum lotus per se solus ac seorsem maneat, est 
tamen in. qpinibus et aute omnia : 1108 idem iotus  participabilis est, et tamen totus participar? 
nequit. 

Ζ΄. 'AXAà τοῦτον ὁ Ἀριστιανὸς ἐμιμήσατο Παλα-ρ Vil. Sed hune. paganum Christianus  Palamas 


μᾶς ἁμαθῶς τε xal χαχοτρόπως, xa μιμησάµενος 
οὐκ ἠνέσχετο µέχρι µιωήσεως εἶναι τἀγώνισμα" 
ἀλλὰ φιλότιμος (v &£v Χαχοῖς ἐχείνου μὲν ἐξ ἃμα- 
θίας διέφθαρκχε τὴν λέξιν, αὐτὸς δὲ τῇ καχἰχ χα- 
Κίαν προστίθησι διανοίας. Ἐκεῖνος μὲν γὰρ οὗ- 
bap δογµατίξων ἀχτίστων θευτήτῳν ἑλώχει πλῆη- 
Oo; * μηδὲ γὰρ ἑγχωρεῖν ἐνεργεῖ τῇ φύσει ὁ 0 
ἀμέθεχτόν τε xai ὑπερκχείμενον ἔφησεν εἶναι πρῶ- 
τον Θεόν’ δευτἐρᾳ δ ἔπειτα δίδωσι τάξει τὸ τῶν 
μεθεχτῶν xal ὑφειμένων θεοτήτων mno; * τρί- 
την δὲ χώραν ἕνειμε τοῖς τε ἀνθρώποις xal ὅσα ὑπὸ 
τὴν αἴσθησιν ἑνάρετα πράγματα, Χαθὰ πολλάκις 


imperite atque improbe initatus est, nec intra imi- 
tationis limites hor suum cum Proclo certamen 
contineri passus est : sed perpcetrandisin malis am- 
bitiosus Procli quidem verba pr: imperitia corru- 
pit : ipse sutem liuic priori maliti:: malitiam. à; n- 
sus adjecit. Nam ille increatarum deitatumn multi- 
tudinem statuisse nusquam deprehenditur. Eam 
enim natura per se operativa admittere non« 
potest :"Palamas vero asseruit Deum esse primuim, 
omnibus superiorem, neczposse participari : parti- 
cipabilium et inferiorum multitudinem  deitotum 
secundo in ordine collocat : hominibus et cunctis 


Variorum nota. 


(87) Celebre est. philosopho-theologorum  axio: 
ma : Quod ubique est, nullibi est; wellige, in 
nullo delinite aut circumscripte loco ita ul alibi 
quoque non reperiatur. CAPPERONN. — 

(58) Hiec breviter simul et apposite sanctus 
Maxinmus explanat scholiisad cap. u, lib. De div. 
nom. Sect. 5. "I5 κατ ὁύοίαν μὲν dj θεότης οὗ µετ- 
ἐχεται ' με εκτὴ δέ ἔστιν Ev τρ ἐξ αὐτῆς εἶναι τὰ 


PATROL. GR. CXLVIII 


. , 


πάντα καὶ ὑπ αὐτῖς συνέχεσθαι εἰς τὸ εἶναι. ld 
esti, Secundum subsiantiam quidem divinitus non 
participatur, sed. est. participabilis quatenus ab ea 
exsistunt omnia el ab δα continentur atque couser- 
vantur ut sint. ldem fere habet psulo Vost auctor 
ipse libri De div. nom. seu potius ipsemet sanctus 
Maximus, ut iox adnotabo. CaPPERONN, 


A 


1:57 — [A. m. 6859, ιο. 4] 


NICEPIIURI GREGOLUE 


[mr. 2. λντλουι 5]. τς 


rebus, qua sub sensuin. cadere ac virtutis partici- A εἔρηταί τε xat εἰρήτεται ἡμῖν * xat ἅμα ἄναργά -: 


pes esse possunt, tertium locum attwibuit, ut saz- 
pius a nobis dictum est, et rursus dicetur : porro 
baec postrema principii expertia esse atque iuecreata 
deliuiit. Quam accessionem summa auctoritate ad- 
junsit. Sic liberalis iste vir ae munificus ea quz 
-ec suni nec erunt, subministrat; adeo larga 
manu et vili pretio creaturis praebens, ut principii 
expertes sint οἱ increalae : quas pravclaras dotes 
partim: ut aquam effundit, partim ut arenam di- 
spergit. Hoc autem possit quempiam in admira- 
tionem rapere, quomodo Palamas del, quie nd 
habet nec habebit, quasi fortuito casu aut ad libi- 
ium ea,crearel, qu:e nec sunt, Rec erunt , divitias 
autem partim ut arenam iu thesauris recondat, di» 
vinasimagines petulanler atque improbe su(Turatus; 
partim ad imperatorii tripodis jussum nullo labore 
inde colligat, ubi nec seminavit nec dispersit. At 
erubescere 110A nescit imperitia, et. saepissime 
bomines cogit, ut nature defectum audacia sua 


καὶ ἄκτιστα εἶναι ὡρίσατο, μετὰ πολλῆς τῆς αὖ. 
θεντίας ποιησάµενος τὴν προσθήχην. Οὕτω 6ous- 
REL. ἀνηρ γίνεται χορηχὸς τῶν μήτ' ὄντων piv. 
ἑσομένων, ἀναρχίαν xal ἀκς.σίαν ἐπευωνίζων οὗ.ω; 
ἀφθόνῳ χειρὶ τοῖς κτίσµασι, καὶ τὰς μὲν ὡς ὕέωυ 
σπείρων, τὰς ὃ ὡς ἄμμον Gasxopniquy. θευμό- 
σεις 0 ἄν tU, πως X μὲν ph ἔχει pil ἔσει ἐίδω- 
οιν, ὥσπερ αὑτοματίζων τῶν. pis ὄνίων gie 
ἑσομένων τὴν γένεσιν τῶν δὲ χρημάτων τὰ μὲν 
ὡς ἄμμον θησαυρίνει, τῶν θείων εἰχόνων ἀπελγῶς 
ἁφαιρούμενος, τὰ ὃ ὅθεν οὔτ ἔσπειρεν οὖτε ὃ::- 
σχόρπισεν, ἀπονητὶ συνάχει, τοῦ βασιλιχοῦ χελεύ- 
οντος τρίπθοδος. 'AJÀ' ἀναίσχυντον ἡ ὁμαθίᾳ, xai 
B Φιλεῖ γε ὡς τὰ πολλὰ τὸ τῆς φύτεως ἑλλιπὲς τῇ 
θρασύτττι διασώζειν β.άνεσθαι * καθάπερ οἱ χωλεύ- 
οντες τὸ αεῖπον τοῦ ποδὸς ξυλίνῳ διασώζουσιν ἑνί- 
οτε. ᾽Αλλ’ ὁ περὶ τοῦ ἀκτίστου λόγος εἰς ἑτέρα 
ἡμῖν τεταμιεύσθω τράπεζαν * περὶ δ' ἀμεθέχτου των 
ἁγίων ὃ τι φασὶν ἀχουσώμεθα. 


tueantur: quemadmodum claudi quandoque ligno defectum pedis tuentur. Sed de increato sermonem 
'ad aliam veluti mensam recondamus, et quid SS. Patres de ente non participabili pronuntient, au- 


-diamus. 

Vill. Igitur Dionysius Areopagita nac disserit : 
κ Participabilis est Deus secundum suas conimu- 
.micationes : non participabilis vero, quatenus nihil 
substantiam ejus participat, aut vitam, aut aliquid 
hujusmodi, quz: omnia Deus eminenter οἱ eximie 
possidet. » Et ilerum : « Verum ens est unum, 
pulchrum οἱ bonum, et sapiens, cujus desiderio 
tenentur omnes, qui divinam huroanitaetem parti- 
cipant. Porro cjs istud, tametsi unum οἱ idem, 
non unico modo parlicipant : sed uL unicuique, 
pro uniuscujusque babilitate, divina statera distri- 
buit; quemadmodum etiam omues circuli liueas 
uniforiniter centro contineri diximus. » Porro hic 
opera pretium est onimadvertere, quomodo magnus 
Dionvsius tam paucis verbis omnem pravau et 
«ousceleratam Palamie mentem, | veluti aranea te- 
Jam, dissolvat. Nam Palunas a divina substantia 
dividens sapieutiam, poteutia:n, bonitatem, vitam, 
ei quascunque operatioues atque inereetas deitates 
appellat; substantiam quidem nullatenus esse par- 
ticipabilem delinit ; illas vero proprie ac specialiter 
participabiles esse statuit, et earum uaamquamque 
iu $ua propria el speciali ratione tanla esse virtulis 
afirmat, ut ligmines ipsos iucreatos οἱ principii ex- 


pertes deos efficere possit, Coutra. Dionysiüs, re- * 


rum 1105 divinarum peritissimus, Dei operaiio- 
nes cum ejus substantia conjungens, eas seque ac 
substantiam ipsam participari non posse asseril; 
el rursus easdem zque. ac substantiam | parGcipari 


H'. Διονύσιος εοίνυν ὁ Ἀρθιοπαγίτης τάδ: διέξεισ; 

« Μεθεχτὸς μὲν ὁ θεὸς (89), xatà τὰς µεταδότες 
αὑτου * ἀμέθεχτος δὲ, χατὰ τὸ μηδὲν µετέχον αὐ:ῖ; 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, f| τῆς ζωῆς αὐτοῦ, ἃ τῖς cogis; 
αὐτοῦ, fj τινος τῶν τοιούτων, ἅλερ ἔχει πάντα xol 
ὑπεροχὴην xai ἑξαιρέτως. » Καὶ πάλεν « "Ev μὲν 
C ἐστι τὸ ὄντως ὃν xax xaAbv xal ἀγαθὸν καὶ coy», 
οὗ πάντες οἱ ἐνοειξεῖς (90) ἐφίενται ^ µετέχουτι ὃ' 
αὐτοῦ οὐχ ἑνιαίως, καίτοι ἑνὸς xal ταυτοῦ ντος, 
[P. 695] ἁλλ᾽ ὡς ἑκάστῳ τὰ θεῖα διανέμει Cri 
κατὰ τὴν ἑκάστου ἐπιτηδειότητα * χαθὰ xal πάσι: 
ἔχειν ἔφάμεν τοῦ κύχλον τὰς γραμμὰς τὸ χέντρη 
ἕνοες δῶς. » Ἐπιστῆσχι ὃ ἄξιον ἐνταυθοί, πῶς ὁ 
μέγας Διονύσιος οὕτω λόγῳ βραχεῖ τᾶσαν παλχ- 
µναίαν (91) χαχόνοιαν, &; ἀράχντς ἰστὸν, διαλέλωὰ:. 
Διαιρῶν γὰρ τῆς οὐσίας ὁ Παλαμᾶς σοφίαν xa: ὃν» 
ναµιν καὶ ἀγαθότητα xol ζωὴν, καὶ ὅσα φποὶν ἔνες» 
γείας τε καὶ ἀχτίστους θεότητας, τὴν» μὲν οὐσίιν 
ἀμέθεχτον εἶναι τὸ παράπαν ὀμίνεται, ἰδιανόντω: 
γε μὴν αὐτάς μεθεχτὰς, xal τοσχύτην ἐχούσας 

D ἰδιότροπον ἑχάστην ἰσχὺν, ὡς δήνασθαι καὶ 55 
ἀνθρώπους ἀκτίστους θᾳοὺς ἀπεργάζεσθαι xii 
ἀνάρχους. Λιονύσιος ὁ τὰ θεῖα συφὸς συνελὼν ἀνξ- 
θέχτους xai ταύτας ὑμοῦ τῇ οὐσίᾳ φησὸ, ἅτε uro 
τὸ διάφορον μηδαμῆ χεχτηµένας, πλήν ve 0n v 
ὀνόματος μόνου. Δυοῖν οὖν ἀνάγχη θάτ:ρον. Ἡ 119 
oj παραδέχετα: Διονύσιον ὁ παράφρων οὗτος: T, 
τῆς ἐχείνου aot]; διανοίας ἀσύνετος μένει καθά-αὀ 
ἡ καὶ ἀμφοῖν 6 ταλαίπωρος ἔνοχος civa: boxi. 


Variorum nota. 


(83) Locum hunc in vulgatis Dionysii reperire 
non potui. Et saue sancto Maximo seutentiaui banc 
wibuit Gorderius in notis ad Dionys. De div. uo 
min. cap. lH, sect. 5, ubi eam ad verbum ut hic 
jacet describit, et sic habet : Adhuc idem (loquitur 
de sancto Maximo) ἐπ iis que in dogmalica pano- 
ρίία feruntur, parlicipubilis est Deus secundum, etc. 


CAPPERONN. 
190) Vide supra not. 80. 
(91) Alludit auctor ad oomen τοῦ Παλαμᾶ, afline 
- τῷ Παλαμναίῳ, quod. sceleratum siguilicat ; bauc 
. autem allusionem quia exprimere non potest La- 
tina versio, ipsius Palau nomen inserui. Car?£- 
RONN. 
*. 








^ 
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Ἔπειτα μήτε νεῶν, μήτε Deyópevog, οὐκ ἑἐρυθβιᾷ A posse decernit, utpote cum a substantia nonnisi 


διαθάλλων ἑτέρονς xal τὰ οἰχεῖα µετάγων σκὠμ- 
µατα xav! ἐκνίνων, od τελέως ἅμα καὶ ἀπρὶξ ἔχον- 
ται τῶν ἐχείνου, ᾽Απηναισχύντησε γὰρ ὁ μεμηνὼς, 
xai Mui πόρνης xal µοιχαλίδος ἐγένετό ol, ἢ ὅτε 
πράξη (92) (ᾳποὶ Σολομῶν) ἀπονιφαμένη οὐδὲν ἄτο-. 
moy πεπροχέναι qnalv. 


solo nomine differant. Jgitur e duobus alterum 
contingat necesse est. Vel enim insipiens iste Pala- 
mas Dionysii auctoritatem respuit vel gapientissi- 
mam ejus mentem prorsus non intelligit : vel 
etiam utrique vitio miser ille obnoxius esse vide- 


wr. Deinde eum sancti hujus Patris nec mentem 


intelligat, nec auctoritatem sequi velit, alios calumniari, etin eos qui Dionysii diclis perlecie si- 
mul et tenaciter adhzrent, cavillationes οἱ dieteria quibus ipse inerito appeti posset, transferre non 
erubescit; Nam insanus Palamss írontem perfricuit : facta est illi Jacies meretricis et adulterz; 
quis, ut ait Salomon |, cum fecerit malum, sese abluit, et dicit, nihil a se mali fuisse perpetratum.. 


&. « Αλλά γὰρ οὐκ ἄν mote δεξαίµην ἐγὼ (croi) 
μεθεχτὴν ὅλως τὴν θείαν ὑπάρχειν οὐσίαν, οὐχ ἕως 
ἂν ἐν τοῖς ζῶσίν cipe. καὶ τοῖς ἀέρος πνέουσι. Τά- 
χιστα γὰρ ἂν ἐξανολώσῃ τὴν μετασχεῖν ἐθέλουσαν 
φύσιν, πρὶν ἂν µετάσχῃ. Οὐδεὶς γὰρ ὄψεται τὸ πρόσ- 
ωπόν µου, καὶ ζήσεται, φησὶν ἡ θεία Γραφή. 
"loo ἰοὺ τῆς εὐπθείας xai τῶν σεμνῶν λογαρίων, 
μᾶλλον δὲ τῆς ἀσέμνου βωμολοχίας ! εἶτα ἐλάνθανεν 
ἡμᾶς ὕθλων ὑπάρχων μεστὸς, καὶ μύθων Ἕλληνι- 
χὼν, xal οὐδὰὸ τούτων σοφῶν, ἀλλ) οἵους φασὶ τὰ 
ραϊΐδια παρὰ τὰς ἐπ ἁλέα λέσχας (95). Ei; γὰρ 
τὰς Aib; xol Σεµέλης (94) φευδεῖς xai µυθώδεις 
μετήνεγχεν ὁ ταλαίπωρος τὴν σµιχρόνοιαν χοιωω- 
vola; xai θείου quib; ἐπιδημίας : οὗ Ὑενοµένου, 
θνητὴν οὖσαν xat οὐρανίου Διὸς ἐνεγχεῖν οὐδαμῆ ὃν- 
νηθεῖσαν λαμτρότητα, μη’ αἰἱθερίων κεραννῶν Lvón- 
μίαν, ἀναλωθῆναι τὴν δυστυχῆ: Οὕτω σμικροπρεπῶς 
[P. 694] τς xai ἁγεννῶς τὰς εὐγενεῖς τῶν ἁγίων 
ἑννοίας χαὶ λέξεις ἐξ ἁμαθίας ὁ Παλαμᾶς ἐχλαμθά- 
νων καὶ διαστρέφων τὰ θεῖα «n; Ἐκκλησίας ἁμόλυνς 
δόγματα, ὥσπερ ἁτ.οσειοµένης τῆς σφῶν ἐπιστή- 
pus τὴν αὐτυῦ χαχοῄθειαν * χαθάπερ τὰ τῶν ῥό- 
δων εὔοσμα xol εὐανθῃ τὴν µαραίνουσαν αὐτὰ 
καὶ πρὸ τοῦ Χρόνου χεῖρα. Τοιοῦτον οἱ σεμυοὶ τῆς 
νυν Ἐκκλησίας ποιμένες νέον διδάσχαλον τῶν θείων 
δογμάτων προὺστήσαντο, τυφλὸν τυφλῷ ἐἑδηγόν. 
τι δ οὐχ ἁπλῷ τινι λόγῳ πρὸς ταῦτα χρώμενος 
φαίνεται, ἀλλ) ὀξεῖαν καὶ σφήδρα ye κατεσπουδα- 
σµένην ἔχει τὴν πρόθεσιν τῆς φυχῆς, xat ταυτὸν ἀεὶ 
τοῖς γυφὶ xal κανθάροις πο.εῖ, τὰ ὑγιαίνοντα xal 
ὅσα εὐώδη παριὼν, τῶν 1e λέξεων xal ἐννοιῶν τοῖς 
νοσοῦσέ τε xat ὅσα μαχρᾶς ὀυσωδίας ἁπόζει, προσ- 
τέτηχε͵ καὶ ἃμα διαστρέφων οὗ µάλα αἰδεῖται τὰ 
πλεΐῖστα (touto δὲ xai Υυπῶν xat χανθάρων ὑπέρτε- 


IX. « At euim, ait Palamas, quandiu vixero et 
serem hunc spiravero, illud approbare nunquam 
potuerim, divinam scilicet substantiam  totali- 
ler esse. participabilem. Nam divina natura, si par- 
ticipetur, statim eam naturam, quz participare 
ipsam voluerit, etiam antequam participaverit, ab- 
sumet. Nemo enim videbit faciem meam et vivet, 
inquit divina Scriptura *. » O virum simplicem ! o 
fabellas graves et decoras, imo ο faeJam scurriliia- 
tem! et deiude ignorabamus , Palauam nugis re» 
fertuin esse et Gracanicis fabulis, neque liis quidem 
sapientibus : sed quales narrant aniculze, dum cali- 
dis in locis otiose confabulautur. Nam quantulum- 
cunque communis sensus habebat miserille, hoc 
totum transtulit ad fictitios Jovis et fabulosos, qui- 
bus Semele consumpta 1106 est, ignes ; quibus- 
cum divini luminis immissiones coufert. Fingunt 
nimirum poetz Semelem, utpote mortalem, ccle- 
stis fulgorem Jovis et wtherei fulminis accessum - 


C ferre non potuisse, et ideo miseram hanc mulierem 


fuisse consumptam. Adeo abjecte ei ignobiliter Εειιθ- 
Συβ45 ac nobiles sanctorum Patrum sententias ei voces 
prs imperitia Palamas accipit et fervertit ; sicque di- 
vina Ecclesie dogmata contaminavit, tanquam illo- 


rum scientia malum hujus ingenium repellat ; 


quemadmodum bene olentcs et floridie rosse mianumi 
respuunt eorum qui eas ante tempus f[laccescere. 
faciunt. Talent virum venerandi prisentis Ecclesia 
pastores recentem diviporum dogmatum doetoreu 
sibi ipsis praffecerunt, el. czecum czci vie ducem 
secuti sunt. Porro non simplici quadam aut quali- 
cunque ratione, sed acri studio et. inaxina. inten- 
uone animi fabulis istis ad firmandam suam opi 
nicnem uti videlur, et de vulturum atque scara- 


pov), δῆλον ἐντεῦθεν. Ἐν γὰρ Τιμαίῳ Πλάτων θεο- [) bzorum more, sana et bene olentia queque pra- 


^oYelv ἑλόμενος Θεὺν ὑπερχείμενον τίθησι πρῶτον, 
ταῖς ὑφειμέναις ἐγκελευόμενον ἑαυτοῦ ὀυνάμεσι χαὶ 


* Prov. xxx 320. 5 Exod. xxxin, 20. 


terit : vocibus autem et sententiis, errorum morbo 
laborantibus, eravenmque ας fostidum odorem spi- 


Yariorum nola. 


(93) Que cum f[ecerit [malum| etc., in vulgata 
Latina sic habetur : (Jue comedit, et tergens 06 suum 
dicit : Non sum operaia. malum, Huic. intcrpreta- 
tioui consonat Hebraica lectio. CaAPPERONN. 

(350) EX Mesiodi Oper. εἰ dieb. vers. 491 : Πὰρ &' 
[üt χάλ.ειον ϐωχον xaX ἐπ᾽ ἁλέα ἈἸέσχην. lloc est 
prateri &neam, sedem (seu officinas riot et 
co»fabulationes qug calidis in locis habentur. Qui- 
dan) non obstante imeetro legunt ἐπ ἀλέα id est 
propter leporem, seu tepoiís capiandi gratia. lta Eu- 


5 . 
stathius. Guilelmus Canterus una voce legit ἐπα- 
λέα. Caterum λέσχαι dicebantur olim philosoplo- 
rum conventicula. Deinde quia inter ipsos plerum- 
que levissinis de rebus agitab.tur, factu est ut 
mendicorum et vulgi cbnveuius etiam loc nomine 
vocarentur, atque inde etam ipse nugw λέσχαι 
diete fuerunt. CAPPERONN. 

(94) D; hae fabula vide qua hgbet Ovidius, 
Metamorphos., lib. i1. CaPPERONN. 
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rautibus adhzeret. Plurima» etiam e veterum dictis A θεότησι τῶν παρ) Ἕλλησι σεδοµένων δαιµόνων, τὰ 


pervertere, ipsum non pudet ; qua in re vultures 
et scarabzos ipsos longe superat: eujus quidem 
dicti evidens hinc nobis argumentum. suppetit. 
Cum enim in Timeo divinis de rebus disserere 
Plato voluisset, priinum supremumque Deum sup- 
ponit, iuferioribus potestatibus suis οἱ deitatibus 
eorum quos pagani colunt di moimum imperare, ut 
omnia entia. secundum uniuscujusque speciem 
condant, et ut ccelum, terram, nec non quacunque 


inter hee commista sunt οἱ consistunt, creaturis. | 
Hi:c sunt Platonis verba. 


31107 omnibus repleant. 


ὄντα πάντα κατ εἶδος ἕχαστα δημιουργεῖν, xoà 
πάντων ἑμπλῆσαι κτιαμάτων obpavóv τε καὶ γῆν, 
καὶ ὅσον ἓν µέσῳ σύγχριμά τε xal σύστημα * « θιοὶ 
θεῶν, » λέγων (95), « ὧν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ 


πε ἔργων, ἃ δι ἐμοῦ γέγονε, τρέπεσθε χατὰ φύσιν 


ὑμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν ζώων δηµιουργίαν, μιμού- 
µενοι τὴν ἐμὴῆν δύναμιν * περὶ τὴν ὑμῶν γὙένε- 
6ιν, xal ἀπεργάζεσθε Qua, xat Υγεννᾶτε, τοοσἠν 
τε διδόντες αὐξάνετα, xal φθίνοντα πάλιν δέχε- 
σθε. » 

« Dii deorum progenies, quorum ego opifex ae 


'parens operum, qui per mec facta sunt, convertite vosmetipsos ex nmaturz legibus ad animalium crea- 


-ionem, et. vin meam, quati ad vos procreandos exserui, imitemini 


: eflicitote οἱ generate anima- 


Ha; et alimenta dantes, nutrite ac augele : cumque .consumpla et corrupta fuerint, iterum reci- 


pite. » 


X, Videiisquorumnam sit discipnlus Palamas, B 


-euxnam amplectatur dogmata, et unde hauserit, 
quam adversus Dei Ecclesiam evomuit turbulentam 
Jabem, dum ait omnia secundum suam speciem 
entia, totidem esse inferiores et increatas divini - 
- tates, quie tanquam Platonicze ideze Deo creatori 
sint eowltern:e, et principii pariter expertes; aliam 
tamen ab ipso. naturam habeant, et. alize. aliarum 
tum increatarum tum creataruim cau: sint eífec- 
- wiees (quod Palamas pro suo more Platonis dog- 
-inatibus addidit) ita ut, verbi gratia, vita sit vitze 
:causa efficiens, sapientia sapientize, potentia poten- 
-tize, οἱ sie de cxteris. Quod enim Platoni ín men- 
(eur non. venit ut ipse. adderet, hoc Palamas pro- 
: prio 3Marte adinvenit, illam videlicel inereatarum 
deitatum multitudinem. Sicin maiis primas tenere, 
-multo sibi bonor esse ducit ; -αἱ omnium in- 
-proborum evidentissime sit. improbissimus. Nam 
jue gen ilium quidem ullus unquam ausus est se- 
cuudam increalam excogitare virtutem, — praeter 
unicam illam, quie omnia creavit. Licet autem 
plures ii hujusce rci testimonium proferre possem, 
iis recensendis hic supersedeo; quod brevitati 
consulam. Plutarchum tamen Cheronensem  iau- 
-4lnbo. Conscripsit lic. Viam. Num2 1108 Pom- 
wilii, qui veteribus Romanis optimas leges condi. 
dit, ut Spartanis Lycurgus, Locris Epizephyriis 
Zaleucas, et Siculis -Charondas Catanzus, Porro 
cum zequissimis aliunde et optimis legibus Roma- 
. nàm illius ztatis rempublicam a Numa .Poupilio 
Biabilitam fuisse narret. Pluiarelhus, tum Ίο de 
ipso refert : « Hujus de erigendis statuis leges Py- 
Liagorze placilis eongruunt. Nec enim ille ;Pytha- 
goras seusileni aul patibilem esse divinitatem exi. 
»timabat : sed invisibile, increatum, et intelligibile 
esse primum hoc omnium rerum principium cen- 


D μάτων 


. Ορᾶτε τένων μαθητὴς ἐγεγόνε, καὶ ol; txo- 
Joione: bótuact, xaX ὅθεν ἀρυσάμενος ἐξηρεύξατο 
χαὶ αὐτὸς ἁ νατροπὴν θολερὰν χατὰ τῆς τοῦ 68€; 
ἙἘκχκλητίας, ὅσα τὰ ὄντα xaz' εἶδος, φάσχων τοσαύ- 
τας εἶναι χαὶ τὰς ὑφειμένας τε χα" ἀχτίστους θ:6- 
τττας, οἵου ἰδέας Π]λατωνικάς, τῷ δτμιουργῷ συν- 
ανάρχους μὲν xat συναϊδίους, ἑτεροφυεῖς δέ ' xai 
ἄλλας ἄλλων Ὑίνεσθαι ποιητιχάς ἀχτίστων χα) 
Χτιστῶν (τοῦτο δὴ «b τῆς αὐτοῦ συνηθείας προσ: 
θετιχὸν) οἷον τῆς μὲν ζωῆς τὴν ζωὴν, τῆς δὲ σο- 
φίας τὴν σορίαν, τῆς δὲ δυνάµεως τὴν δύναμιν, 


xay τἆλλα ὁμοίως. Ὁ γὰρ Πλάτωνι προστεθειχέ- 


ναι οὐ γέχονε διὰ μνήμης, τοῦτο προσεξεῦρεν αὖ» 
τὸς, τὸ τῶν ἁκτίστων δηλαδη, 6v τοῖς χαχοῖς éd 
φιλοτίμούμενος ἔχειν τῶν χαχῶν τὰ πρωτεῖα, ἵν' ef 
σαφέστατα xaxov ἁπάντων ὁ κάχιστος. Οὐδὲ vip 
οὐδ' Ἑλλήνων οὐδέσι | P. 695] τετόλµηται κώτοτ, 
δεύτερον ἄκτιστον ἐπὶ νοῦν εἰληφέναι, παρὰ τὴν τὰ 
πάντα χτίσασαν píav δύναμιν. Ἠλείστους δ' ἔχων 
«apáyew εἰς µαρτυρίαν ἐχεῖθεν παρίηµι συντο- 
μίας ἐχήμενος. Πλούταρχος 0 ὅμως ὁ Ex Χαιρῳ- 
νείας Νουμᾶν τὸν Πομτῖλιον ἀναγράφων, ὃς Ῥω- 
µαίων τοῖς πάλαι: κὰ κράτιστα ἐνενομοθετήχει (χαθὰ 
Ἑπαρτιάταις Λυκοῦργος, χαὶ Aoxpol; τοῖς Ἐτινε- 
φυρίοις (96) Ζάλευχος, χαὶ πρός γε Σιχελιώτεαις 
Χαρώνδας ὁ Καταναῖος) τὰ «' ἄλλα σὺν δίκῃ πάσᾳ 
γαὶ εὐνομίᾳ εν τότε ᾿Ρωμαῖϊχὴλν συστησάµενον 
πολιτείαν xai τάδε περὶ αὐτοῦ καταλέχει (97) 
« "Eot: Τὰρ, » Qnol,« xal τὰ περὶ τῶν ἀφιδρυ. 
νοµμοθετηµατα Ἠπαντάπασιν ἁδελοῳὰ τῶν 
Ηυθαγόρου ξογµάτων. Οὔτε γὰρ ἐχεῖνος (98) αἲ- 
σθητὺν Ἡ παθητὸν ἑνόμιζε τὸ θεῖον, ἀόραϊον δὲ καὶ 
ἄχτιστον, καὶ νοητὸν ὑπελάμδανεν εἶναι τὸ πρῶτον. 
Οὗτος δὲ διεκώλνσεν ἀνθρωποειδῃ xal ζωύμνρφον 
εἰχόνα Θεοῦ Ῥωμαίους νομίζει», ὡς οὔθ) ὅσιοι 
ἀφομοιοῦν τὰ βελτίω τοῖς χείροσι, οὔ- ἐφάπτεσῆτι 


Variorum nota. 


(95) Plato in Timeo, 
Joan. Serran. CaPPERONN, 

(96) Ita dicli sunt a promontorio Lephyrio, quod 
erat in Magna Grecia. Vide Strabon. Geographicon, 
lib. vi, pag. 176. CaPPERONN. 

(91) ' Petarch. in Numa, pag. 65, edit. 1621, ubi 


tom. Hl, pag. 41, edit. 


paulo fusius hiec referantur. ΟΔΡΡΕΕΟΛΧ. 
(98) Nec euim ille [Pythagoras]. loc videtur cse 


contra grammatica leges, ul éxelvoz referatur ad 


subjectum proximum non est lamen : mam 
reipsa Pythagoras consideratur hic ut autiquior el 
a narratione remotior. CAPPERONN, 
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Θεοῦ δυνατὸν ἄλλως, f] νοῄσει. » Ἠχούσατε τριῶν A sebat. Hic vero Numa prohibuit Romanog huma- 


ἐν ταυτῷ θαυµασίων ἀνδρῶν i£ ἀλλοδαπΏς θρ:- 
axe(a;, ὁπόσην τῷ ἑνὶ xaY µόνῳ θεῷ ἀκτίστῳ τὴν 
εὐλόδειαν ἀπονέμουσι, χαὶ ὅπως οὐδὲν τῶν ἁπάντων 
ἄνευ αὑτοῦ δογµατίζουσιν ἄκτιστον, Πνθαγόρου 
λέγω, xai Πομπιλίου Νουμᾶ, xai τρίτου £5 τοῦ 
τἀκείνων τοιαῦτα ἐπαινοῦντος δόγµατα, Πλουτάρχου 
του Χαιρωνέως. 'O ib Παλαμᾶς, ἄναρχόν τε xal 
ἁθασίλευτον ἑαυτὸν χαταστήσας ἀνομοθέτητον, ei; 
τὴν ὑπ' οὐρανὸν (99) ἐξήνεγχεν ἐξουσίαν, ἄκτιστα 
Υίένεσθαι πάντα τὰ v' οὐράνια τά τε χθονοστιθῆ vo 
ὑδραῖα  Yíévn. Tí; ἀναισθησίας τῶν ἕἑπομέ- 
νων (4)! 
constituisset, ad majorem c«elesti se potestatem 
in colo, terra et aquis, entium genera consistunt. 
ΙΛ’. Ἕγνωτε πάντως πἀνταχόθεν xal πολυτρό» 
πῶς, ὅπως οὔτε τοῖς ἁγίων Ἠκισθ᾽ ἔπεσθαι νομίζει 
δόγµασιν, o00' Ἑλλήνων τοῖς ὑγιῶς πως ἔχουσιν * 
οἷς χαὶ τῶν ἡμετέρων ἁγίων πολλοὶ συνηνέχθησαν’ 
ἀλλὰ τοῖς πάνυ τοι σφόδρα διεφθορόσι. Καὶ θαῦμα, 
πῶς ἐχεῖ μὲν ὁξυδερχῶν ἀχολάστοις ὄψεσιν ἔπι- 
θόσχεται τὰ νοφοῦντα καὶ σεσηπότα κατὰ τοὺς γῦ- 
πας, πρὺς δὲ τὰς τῶν ἡμετέρων ἁγίων γραφὰς ix- 
τετύφλωται, µήτε βονλόμενος µήτε δυνάµενος ὀρθῶς 
ἑνορᾷν. Ka µοι δοχεῖ τὸ τῆς Λαμίας (3) πάσχειν 
ἐχείνη: τῆς μυθιχΏς, ἣν φαᾶσιν οἴκο, μὲν οὖσαν 
ἀθλεψίᾳ συζῦζν, οὐκ ἔχουσαν ὄψεις" ἐξιοῦσαν δὲ 
τῆς οἰχίας οὕτω βλεπούσας χτᾶσθαι τὰς ὄψεις ἑξαί- 
Φνης, ὡς ἅπαντα βλέπειν τὰ τῶν ἄλλων ἐς τἀχριθές. 
El &' οὖν, λεγέτω pol τις παρελθὼν, πῶς, πάμπολλα 
λεγόντων διαῤῥήδην τῶν ἁγίων ἀχούων περὶ τοῦ μὴ 
διάφορον τὴν ἑνέργειαν τῆς οὐσίας [. 090] ὑπάρχειν 
ἐπὶ Θεοῦ, xal μάλιστα τοῦ θείου Διονυσίου τά τε 
ἄλλα περὶ τῶν τοιούτων διεξιόντας, ὁπόσα εἰρήκει- 
μεν, xal ὅτν οὐχ ἄλλο τἀγαθὸν εἶναι, φάσχοντος, xal 
ἄλλο τὸ ὃν, καὶ ἄλλο τὴν ζωὴν, ἢ τὴν σοφίαν, οὐδὲ 


nam aut animalis cujuscunque imaginem Deo 
altribuere, quod nefas sit augustiora et pr:stan- 


tiora deterioribns assimilare, quodque Deum norm 


aliter quam intellectu attingere possimus. » Au- 
diistis quantam adversus unicum et solum Deum 
reverentiam adhibeant tres simul mirabiles aliena 
ex religione viri, et quomodo nihil quicquam, 
prater eum, inereatum esse statuant ; Pythagoranr 
intelligo, et Numam Pompilium; tertium vero 
Plutarchum Chironensem, qui hec preclara illo- 
rum dogmata laudavit. Sed Palamas, cum liberum 
sese atque immunem 4 principio, rege, et legibus 


evexit, qua scilicet inereata efficeret, quscunque 


0 
B 


C 


stuporem sectftorum ejus 

ΧΙ. Undequaque et multifariam. omnino cogno- 
vistis, quomodo neque sanctorum Patrum dogmata; 
neque sanas 1109 ethnicorim opiniones, quibus 
multi e sanctis Patribus nostris consenserunt, sed- 
corruptas potius et perniciosas paganorum senten- 
tias sequí decernat. Et sane mirum est, quod ib! 
quidem intemperantibus oculis acutum cernens; 
morbida et pütrida vulturum | more depascatur, in 
nostrorum vero SS. Patrum . scriptis plane. ezci- 
tiat, cum recte videre neque velit neque possit. 
Etut mihi quidem videtur, Palam idem contingit, 
quod fabulose ilh Lamie; quam dicunt, quaudiu 
domi manet, carentem cculis cxcam vivere : at 
ubi domo sua exierit, tam acutos et perspíicaces 
habere statim oculos, ut omnia qu:e sunt aliorum 
apprime videat. Sin minus, prodeat auispiam mihi 
dicturus, cur, cum sanctos Patres luculenter et 
diserte affirmare audiat, operationem in Deo a sub- 
stantia non distingui, et divinum imprimis audiat 
Dionysium, qui tum alia multa, qu;e jam retuli- 
mus, his de rebus disseruit, tam illud presertim 


Variorum not;. 


(99) Difficilis et intricatus mihi visus est locus 
iste. Pro ὑπ» legi ὑπέρ. Forsan legendum ἔπου- 
ράνιο», quod apud Platon. Apolog. Socrat. signi- 
ficat supra celos positum, aut ὑπερουράνιον eodem 
sensn. Alia quoque hujus loci potest. iitterpretatio 
afferri hunc in modum : at Palamas, cuim se prin- 
cipii expertem et nulli imperio suhditum lege 
inusitata constituisset, rebus sub calo positis 
hanc potestatem tribuit, ut increata (ieri possint 
qu:ecunque in aere, terra, et aquis, entium genera 
consistunt, CaPPERONN. 

(1) Sic postea φεῦ τὶς τῶν Éxouivoy εὐηθείας | 
Sed sepe Greci sub nieiligunt φεῦ et ὤ. Dicunt τῆς 
τύχης ! 0 qualem fortunam ! ete. CAPPERONN. 

(2) De lamiis duplex occurrit locus in sacrarum 
Seripturaruui versione vulgata, Alter να, XXXIV : 
Ibi cubavit lamia. Mebr. ry5*^ quod vertuut ot LXX 
ὀνοκένταυροι, Symmach. λαµίαι, alii strir. Alter 
est Jerem. Threu.lV : Lamie nadaverunt mammas. 
Hebr. ος quod οἱ LXX, vertunt δράκοντες, alii 
cetos, alil. serpentes, eLsane hoc nomine monstro- 
sum quoddam auinal designari omues fatentur. 
De iisdem lamiis plura narrant profani scriptores. 
Plutarchus initio libri De curiositate, 'Ev τῶ μύθῳ 
τὴν A:píav λέγουσιν oixot μὲν εὔδειν [male in edi- 
tis ἄδειν] τυφλῆν, ἐν ἀγγείῳ tt τοὺς ὀφθαλμοὺ; 
ἔχουσαν ἀποκειμένους' EG δὲ προϊοῦσαν περιτί- 
θε-θαι [male in editis ἀποτίθεσθαι, καὶ βλέπει». 


Iloe est, in. fabulis fertur Lamiam domi quidem. 
dormire cecam , oculis in. quodam vasculo Γερο-. 
sitis, at foris egressam, suo sibi oculos inserere. 
εἰ videre. Philosyatus de vita Apollonii Tyansei, 
lib. iv, cap. 8. 3apíag inter τὰ φάσματα, id est 


spectra numerat, lbi quippe dicit, Menippi cujus- 


dam sponsam fuisse unam empusarum, quas la- 
mias et larvas, seu lemnres vulgus esse ducit : eas 
ad àmorem pronas esse, et lumanas praesertim 
carnes expetere, Porro cum Apollonius Tyanzus 
istam Menippi sponsam interrogasset, et acrius 
instando torsisset, fassam essé merum se spectrum 
esse; et. Empusam, et Menippi corpore voluisse 
satiari. Duris 'Samius, Libycorum hb. d, narrat 
Lamiam [luisse mufierem pulchram : cum Jupitec 
rem cum ea habuisset, a Junone zelotypa adactam 
ad prolem necandaio : ex hoc. moerore factam de- 
formem, aliarum pueros , rapuisse et interfecisse : 
eam Junonis ob iram noctes diesque insomnes 
dux'sse, ut. eo majore esset in luctu ; Jovis vero 
nmüseralione  exewpUles tandem  nactam oculos, 
quos pro libito modo tolleret, modo appoxrere 
possel, ab eodem obtinuisse ut in. quam vellet, se. 
mutaret formam. Testis scholiastes "Aristophanis, 
qui Belt et Libyz fuisse filiam ait. Alii alia insuper 
narrant. Vide, si lubet, Diodorum Siculum, lib. xx ;, 
Pausaniam in PAocicis, etc. CarPEnoNs. 
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asserit, non aliud esse bonum, ct aliud ens, etaliud A πολλὰ τα αἴτια, χαὶ ἄλλων ἄλλας παραχτικὰς (εί- 


vitam vel sapientia; neque plures esse causas, 
aut deitates alias aliarum productivas, alias aliis 
superiores et inferiores! ; cur, inquam, eum isthzc 
audiat Palamos, ipse tamen in omnibus his surdus 
et ca:cus factus tum aliis' orthodoxx doctrine ad- 
versariis adhzserit, tum presertim impio Eunomio; 
qui aliorum sententils non eo usque assentiendum 
esse dicebat, ut in Deo «ubstantiam et operatio- 
nem, unum quid esse putaremtus. Quinimo volebat, 
nl a Dei substantia plane differre ipsius operatio- 
nem, et hanc. substantia atque hypostasi carere 
crederemus. Qu:e refeilens divus Gregorius, Nysse- 
norum 110 episcopus , « Quid per se ipsam, 
inquit, esse diceret operationem, quae nec 


τητας ὑπερεχούσας xat ὑφειμένας * 6 δὲ τοῖς τοιοῦ- 
τοις ἆπασι xexpbz xzl τυφλὸς γεγονὼς τοῖς ivav- 
τίοις ἀσμένως προσετετήχει, φοῖς τε ἄλλοις χαὶ μά- 
λιστα Εὐνομίῳ τῷ δυσσεθεῖ, μὴ χρῆναι λέγουτι 
γνώµαις ἑτέρων πειθοµένους ἐνοῦν tfj οὖσίᾳ ttv 
ἑνέργειαν περὶ θεοῦ, ἀλλὰ πάντη διαφέρουσαν εἷ- 
ναι πιστεύειν, καὶ ἅμα ἀνούοιόν τε xal ἀνυπόστα- 
σον. Οἷς ἀνθιστάμενος 6 Νυσσαέων θεῖος Γρηγή- 
£:os (5), « Τί ἄν, » φησὶ, « λέγαι εἶναι xaD' ἑαυ- 
τὴν τὴν ἐνέργειαν, τὴν οὔτ᾽ οὖσαν οὔτε χαρακτήρα, 
οὖθ) ὑπόστασιν; Οὐχοῦν τοῦ ἀνυπάρκτου εἶπεν 
ὁμοίωμα (4). Τὸ δὲ τῷ ἀνυπάρκτῳ ὅμοιον οὐδ' 
αὐτὸ πάντως ἑστίν. Αὕτη τῶν χαινῶν δογμάτων 1 
τερατεία, τὸ πιστεύειν εἰς τὸ μὴ bv. Τὸ γὰρ τῷ μὴ 


e&t substantia, neque character, neque hyp:« D ὄντι ἔμοιον οὐχ ἔστι πάντως. » Τίς, πρὸς δεοῦ, 


$i25i$? ltaque rei non exsistentis — im»ginem 
et sim'ltulinsn ipsum Christum esse dixit. 
Atqui quod simile est rei. non exsistenti, hocipsum 
nullatenus exsistit. Eo namque tendunt. nova illa 
et portentosa dogniata, ut in id quod uou est creda- 
Lr. [Naim quod non. enti simile est, istud. ipsum 
nullo modo est. » Per Deum vos obtestor, ut dica- 


τῶν ἁπάντων γένοιτ ἂν ὁραστιχώτερος ἔλεγγος χατὰ 
τοῦ νέου τουτουῖ δυασεξοὺς Εὐνομίου, τοῦ νυν 
μὲν τοσαύτην Ἐκχλησίαν πιστεύειν εἰς τὸ μὴ ὃν 
συνελαύνουπος, νῦν ὃ εἰς πολνθεῖαν, διὰ την τῆς 
συνέθους αὐτῷ φιλοτιμίας προσθήκη», ἵνα xol 
τὸν διδάσχαλον αὐτοῦ. τῇ χακίᾳ κάνταυθα ταρ- 
έλθῃ; 


tis, qua prasentior aut. efficacior esse refutatio possit novi hujus impii Eunomii, qui tantam com- 
. pellit Ecclesiam, ut modo in id quod non est, modo in plures dcitates credat. lluc autem. prestat Pa- 
lamas ob consueta sibi ambitionis additamentum, ut magistrum suum hie etiara improbitate superet. 


XH. Eamdem stoliditatem babet, quod ipse rur- 
sus de divinitate in Tbaborico monte subostensa 
profert. Ibi quippe ob ignorantiam, seu potius ob 
morum perversitatem, in absurdum et alienum 
sensum detorquet hanc vocem subostendere. Unde 
Thaboricum montem effecit quasi quzedam castra 
diversarum deitatum, qua secum invicem de su- 
perioritate et inferioritate certent, Scilicet necdum 
didicerat, hoe verbo παραδειχνύειν, subostendere, 
uon puram et evidentissimam designari wanifesta- 
tionem, sed enigmaucam, quique sensibilibus 
«signis ea qua nondum visa sunt praedicat. Ἡαπο 
csse praedicti verbi signiflceationem, cum ex aliis 
multis, tum ex divino viro Cosma Melodo patet. 
Hic enim ita loquitur : « Multiplicatis visionibus, 
sepulture tux;2311]1 symbola subostendisti. » 
Rursus ex Gregorio Theologo, ubi de Pascha sic 
disserit : « Quaudo Verhum in regno Patris novum 
illud vinum nobiseum bibet, revelans ac edocens, 
que nunc mediocriter subostendit. » Et iterum : 
* Dedicatur, et quidem maguiflcentissime, testimo- 
nii tabernsculum, quod Deus subostendit, Moses 
construxit, et Bezeleel perfeoit. » « Et angeli, » 
ait divinus Chrysostomus, « hominibus apparen- 
tes, splendidum sux naturae subostenderunt. » 
Nam in hujusmodi sententiis isthec praepositio 


18”, Tz; τοιαύτης οὖν ἔχεται παρασληξίας χαὶ 
6 φησιν αὖθις αὐτὸς xax περὶ. τῖς παραδειχθείσης 
ἐπὶ τοῦ ὄρους θεότητος. "ou γὰρ χἀκεῖ διαστρέφας 
&; ἁμαθίας, ἢ μᾶλλον καχοτροπίας, τὴν λέξ.ν πρὸς 


C. ἀλλόχοτον καὶ ἔχφυλον τῆς λέξεως ἔννοιαν στρατύ- 


πεδον θεοτήτων διαφόρων πεποίηκς τὸ θαέωώριον 
bpoz, ἁμιλλωμένων ἀλλήλαις ὑπερθέσεως xat ὑφέ» 
σεως Évexa * μήπω μαθὼ» ὡς τὸ παραδειχνύειν οὐ 
τὴν χαθαρὰν χαὶ ἀναμφίθολον δεῖξιν δηλοῖ, ἁλιά 
τὴν αἰνιγματώδη, xat ἢ 6:4. τῶν φαινομένων τά 
µήπω φανέντα κηρύττει. Δῆλον δὲ xat ἄλλοθεν μὲν 
πολλαχόθεν, οὐχ ἧττον δὲ xà ὧν εἰρῆσθαι τῷ Με- 
λῳδῷ xal θείῳ inf ἐχείνῳ ἀνδρὶ, « Ἀύμβολα (gá- 
σχοντι) τῆς sag); σου πσρἑδειχας, τὰς ὁράτεις πλη- 
θύνας. » Καὶ αὖ ἓξ ὧν 1 ρηγορίῳ τῷ θερλόγῳ (5) 
περὶ τοῦ Πάσχα λἐλάκται' « Όταν αὐτὸ πίνῃ χαινὸν 
μεθ) ἡμῶν ὁ Λόγος ἐν τῇ βασι)είᾳ τοῦ Πατρὺς, áro- 
καλύπίων xai διδάσχων. ἃ νῦν μετρίως παρέδειςε. ) 
Καὶ πάλιν (0): « Ἐγκιωίζεται δὲ καὶ d σχηνἡ 


D[P. 697] τοῦ μαρτυρίου, xat λίαν πολυτελῶς, ἣν 


θεός παρέδειξε, καὶ Moor; ἐπήξατο, καὶ Ῥεσελεὴλ 
ἑτελείωσε. » « Καὶ ἄγγελοι δὲ, » φησὶν ὁ Χρυσόστι- 
μυς, € παρ) ἀνθρώποις φανέντες, τὸ της οἰχεία; 
φύσεως ἁπαστράπτων φῶς παρῄήνοιξαν.» Ἡ Y? 
παρὰ moó0zci; χολαστιχόν τινα δείχνυσι (5707 


ἐν τούτος, ὥσπερ διὰ παραπετάσµατος τὴν ἀλλ” 


Variorum noue. , 


b 


(6) Gregor. Nyss..lib. n Contra Eunom., tom. Il, - 


. 419. CAPPERONN. 


:) Scilicet paulo supra dixerat Eunomius apud. 


S. Gregorium 10co citato, Yióg ἔστιν εἰχὼν xat 
σφραγὶς τῆς τοῦ παντοαράτορος iv:pyela,. Filius 
est imago et sigillum operationis [Dei] qui est omni- 


potens. CAPPERONN.. 

(5) Gregor. Nazianzen. orat. 42, in Pascha, 
pag. 692. (ΛΡΡΕΒΟΧΝ. -- 

(0) Idem, orat, 42, in. novam Dominicam. Car 
PERONN. 
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BUT — ec. 4551] 


Όειαν χρυπτοµένη» συμδολικῶς ὑπεμφαίνουσα. 
E'cv. 


* 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΕ HISTORLE LIB. XXIIL, m. s. caxracuz. 5] — 1398 
A (Sub » emollitivam et castigativam loquendi ratio- : 


nem innuit, el tanquam per velamen absconditam 
veritatem symbolice subindicatom fuisse declarat. 
Sit itla sane. 


CAPUT Iit. 


A', Ἐμοὶ 85 καὶ µάλα ἐθέλοντι τῶν Exel λαληθέν- 
των πάντα διεβιέναι χαθ) ἕκαστα, τάς τα ἐχδρομὰς 
τῶν λόγων ἐχεένων xal τὰς ἁγχιστρόφους τῆς μάχης 
ἐχείνης µεταθολὰς, xal τὰς χατὰ στόµα τῶν ἀντι- 
θέσεων ἁπαντήσεις * xal ὅπως, χαθάπερ àv ἐρημίᾳ 
λυσσῶντες χύνες, χυκλώσαντες µονωθέντα µε κατὰ 
ταυτὸν, ὁ μὲν χατὰ τῶν ἐμῶν ὠθεῖν ἡτείγετο στἑρ-. 


γων τῆς ἀσεθείας τὸ ξίφος, ὁ δὲ τὰ τῶν ὀπισθίων B 


pot χράσπεδα᾽ σφόδαα ἐπιδούλώς παρέσπα xal παρ- 
εῤῥηγνυ, καὶ πρὸς ἑαυτὸν μετὰ τῆς γλώττης ἐχά- 
τερ.ς ὕλον ἀνθεῖλκε τὸν νοῦν ἡμέτερον ' xal συνε- 
Ἀόντι φάναι, τοὺς συχνοὺς xal ἐπαλλήλους Exelvoug 
ἱδρῶτας, οὓς ἁπαθῶς 6 τῶν ἁδήλων μόνος ἔθλεπεν 
ὀφρθαλμὸς, διεξιέναι x20' ἕκαστα βουλομένῳ pot at 
τῆς χεφαλῆς ἀλγηδόνες οὐκ ἑνεδίδουν. Διὸ παραι- 
τεῖσθχι βονλόμενον δι) αὐτό γε τοῦτο, xal mq yt 
διὰ την πάλαι τοῦ Καβασίλα φιλίαν ἔνείνην, Exzoyu- 
πεύειν οὗ µάλα ἑἐθέλων, ὁπόσα κἀχείνω κατὰ τῶν 
πατρίων τηνικαῦτα ἐθῶν καὶ δογμάτων τὶς Ἐνγλη- 
σίας λελάληται δύσφηµα δι ἁμαθίαν (οὐ vip ἄν 
τοτε φαίην ἐγὼ, µοχθηςρίαν duy) ἐμποδὼν οἱ φίλοι 
μοι σφόδρα χαθίσταντο. Διὸ χαὶ μικρ)ν ἀναπνεύσας 
ἀνελάμδανον αὖθις ἐμαυτὸν, xaX ἐς τὸ πρότερον ἴχνος 
τῆς διηγήσεως ἀνηγον τὸν λόγον, ἐχεῖνα μεταξὺ 


παραλείπων, ὅσα τὸ πρότερον ἔτος (7) ἡμῖν λεήτό- - 


τερόν τε xai τεχνικώτερον By. τοῖς ᾿Αντιῤῥητικοῖς 
ἐχδέδοται, f) μᾶλλον ἃ τὴν τοῦ Παλαμᾶ στηλιτεύει 
xaxíay ἐς τἀκριθέστερον. 


l. Jam vero volebam equidem quzecuuque ili 
dicta sunt, sigillatim recensere, sermonum illorum 
excursiones, subitas illius pugna mutationes, ai- 
versariorum oppositiones, qu:e coram et in os oc- 
currebant; quomodo, ceu rabidi canes, ambo simul 
me solitarium circulatim illi coucluserint, ita ut 
alter meum in pectus impietatis ensem adigere 
festinaret; alter vestium, quas a tergo gestabam, 
fimbrias insidiosissime avellere& ac dilaceraret; 
quomodo etiam uterque totam meam "mentem ad 
sé cum lingua diversas in partes vicissim trahcret. 
Verbo dicam : erat in animo sigillatim enumeraro 
niultos illos, quibus continenter inanabam, sudorcs, 
quos absque ulla passione solus vidit oculus divi- 
nus, qui arcana cuncta perspicit : 1119 sed nar- 
ralionem persequi capitis dolores non sinebant. 
Unde eum eam ob causam in hoc excusatum me 
vellem, et. praeterea. ob antiquam illam, quz fuihi 
cum Cabasila intercessera!, amicitiam, velut ad 
pompam evulgare nollem, quaseunque adversus 
pawia et antiqua Ecclesie instituta οἱ dogmata 
blasphemias, ob imperitiam (nunquam enim dixe- 
rim, ob improbitatem) protulisset ; valde obstite- 
runt amici, quominus institutam narrationem inter- 
ruimperem. Hinc ut paululum respirare mihi dotum 
est, οἱ me statim recepi; tum ad primum narra- 
tionis vestigium orationem revocavi, iis interim 
prztermissis, quecunque minulatim anno proxime 


elapso subtilius, et magis ad vulgares disputandi regulas, io Antirrheticis nostris edidimus, sive 
potius qua Palamz improbitatem accuratius proscribunt. 


D'. Πρῶτον μὲν οὖν ἀναλαθὼν ἐξεθέμην εἰς προῦ- 
πτον τῶν Παλαμικῶν δογμάτων ἑχεῖνα, ἃ τηνικαῦτα 
Καθασίλᾳ προξνεγχεῖν εἰς αὐτοῦ συμµαχίαν oup- 
πέπτωχεν ἵν', ὥσπερ οἱ τοξόται κατὰ axombv, xal 
ἡμῖν ἀσφαλῶς τοξεύειν προσγἰγνηται. Ἔχει 5 οὕτως 
ἓν ταῖς διανοίαις καὶ λέξεσιν ἀμεταποίητα πάντα παν- 
τάπασιν. « Ἑρμηνείων ὁ προφήτης xal διαχρἰνων, 
τί s» Πνεῦμα τοῦ θεοῦ τοῦτο, Πνεῦμα, φησὶ, σογίας 
καὶ συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πυεῦμα γνώ- 
σεως καὶ εὐσεθείχς. πνεῦμα φύδου θεοῦ' ὥστε ταῦτ' 
ἁστὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ. Ἴδοις δ) ἂν χαὶ τὸν µέγαν 
iv θεολογίᾳ Πρτγόριον τοῦτ) αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον εἶναι δειχνύντα [Ῥ. 698! τὰ ἑπτὰ πνεύματα 


! Ίνα, τι, f. 


I. Primo naque param in medium rursus addux. 
ea Palam: dogmata, quz tuuc ad ejus defensionem: 
Cabasilas protulerat, ut sagittariorum more . ac. 
$copum tuto collimaremus. Sic autem babent citr:. 
ullam. immutationem Palama verba et sententiz. : 
« Explicans propheta et distinguens, quid sit hic 
Spiritus Dei : Spiritus, inquit, sapientie et intel- 
lectus, spiritus consilii et fortitudinis, spiritus 
scientie et pietatis, spirilus timoris Dei ' : adeo ut 
h»c omnia sjut Dei Spiritus. Videas autem quo- 
modo etiam Gregorius, qui magnum sibi ob theo- 
logiam nomen fecit, declaret hos septem spiritus 
ipsummcet sanctum esse Spiritum, ut sermone in 


L 


Variorum notae. 


(T) Gregoras Acta synodi Palnmitice ct suam 
hanc cum Cabasila disputationem descripsit auno 
Christi 1552, mensibus Julio et Augusto. Libros 
Antirrheticos, priores quidem, condiderat antequam 
Cantacuzenus occupato Byzantio rerum potiretur, 
hoc est, ante ann, 1347; posteriores vero non 
edidit, nisi anno demum 1355, ut in ejus Vita di- 
ctum est. ltaque hoc loco. τὸ πρήύτερον ἔτος, quo 
significat editos a &e libros Antirrheticos, non potesl 
esse anmus vroxime clavsus : misi Antirrheticos 


priores semel quidem ante ann. 19547, iterum 
autem ann. 1551 editos ponamus : id quod minus 
verum puto. Malim igitur «b πρότερον ἔτος inter- 
pretari primo vel priore anno; ut intelligatur annus 
primus suscept:e adversus Palamam disputatianis, 
non autem novissimus, seu proxime, elapsus. Sic 
idem Gregoras, Hist., lib. xxi, pag. 625 E, προτε- 
paíav vocat eum diem, qui primus fuit, non qui: 
proxime preecessit. Vide notas ad. eam paginam, 
ubi et simile aliud exemplum affertur. Boivim 


1399  [A. a. 6859, ικο. 4] 


sanciom 1119. Pentecosten nobis innuit his 
verbis : 
fuit, etc. » Et paulo post : « Et cerle unam e sancti 
Spiritus operationibus, in Evangelio quidem secua- 
dum Lucam. Dei digitum vocat Dominus; in Evan- 
gelio autem. secundum Mattheum Dei Spirituin 
appellat. Porro quo in spiritu Dominus dixit a se 
diemonía ejici, nisi in sancto Spiritu? Ergo e gra- 
tiis gratuitis, quas Deus diversimode distribuit, una 
est Spiritus sanctus. Quod si de una dicitur, de 
ceteris quoque dieci poterit. » Et. iterum : « Hzec, 
inquil, sufficiunt ut persuadeatur, neque creatam 
esse Spiritus sancti. gratiam, et operationem, quz 
accipitur et datur iis quos ea donare Deus voluerit 
(hic eniu: est. Spiritus sanctus), neque etiam esse 
Spiritus sancti substantiam. Nemini quippe Deus 
suam largitur substantiam. » Et post pauca : « Ergo 
qui divine naturse fulgorem, cujus participes fiunt 
angeli Deo ministraptes, et per quem justi fulge- 
bunt sicut sol, neque divinam neque angelicam 
esse substantiam asserit, is Deum inter et angeios 
quoddam lumen, quod neque Deus sit neque au- 
gelus, nequaquam statuit. Sed magnus Dionysius 
eternas participationes, principia, et universorum 
tum rationes tum przdeflnitüones, qux in Deo sunt, 
quasque angeli pariter ac homines participant, divi- 
nam aut angelicaro esse substantiam pernegat. Cum 
vero fulgorem, de quo loquimur, iplurali numero 
fulgores efferat, ostendit cos divinam non esse 
substantiam. Hzc enim 1114, nunquam plurali 


numero effertur. Sed quia eosdem divinos fulgores ' 


principii ac flnis expertes appellat, increatos esse 
demonstravit. » Et iterum : « Quid igitur? iimes 
ne compositio in Deo admittatur, si divinz opera- 
tiones increatze sint et dicantur? Multo magis time, 


ne Deum in creaturarum numero reponas, dum. 


naturales ejus operationes creatas esse arbitraris. 
Quid igitur? nonne supreme Trinitatis supposita 
multa sunt οἱ incereata? Quomodo ergo non .sunt 
multi dii, vel quomodo propterea Deus unus com- 
positus non est? Numquid ea etiam supposita 
unuin et idem esse cum Dei substantia et ab ea 
plane indistinetum quid, ut et operationem, asse- 
res? » Et iterum : « Nulla unquam nobis persua- 
debit oratio, ut divini Spiritus operationes, quas 
propheta septem summatim appellavit, inter crea- 
tas res collocemus. Porro divinarum et naturalium 
Dei operationum una est ipsum judicium, sicut ait 
Abraham : « Qui judicas omnem terram, uon facies 
judicium ! ? Num igitur Dei judicium e rerum crea- 


! Gen. xviii, 25. 


Variorum nota. 


(8) Sic vocant theologi ea externa Dei dona, qux» 
potius ad ceterorum utilitatem dantur, quam ad 
emolumentum illius in quem conferuntur ; ut dona 
aviraculorum, linguarum, etc. CaPPERONN. 

(9) Videtur hic Palamas iu pegisse in eum erro- 
jem, qui abbati Joachiuo tributus est, et in con- 
cilio Lateran. iv, sub lunocent. 111, auno [Yo- 

mini 1215 damnatus : quod nempe tres personae 


NICEPIIORI GREGOR;,E 


Sancius hic Spiritus przdicatus quidem . 


[1ρ. ο. caNTACUL. 2| 


li 


À ταῦτα, ὡς x&v τῷ εἰς την ἁγίαν Πεντηκοστην λόγῳ 
αὐτοῦ παρέστησεν ἡμῖν ' Τοῦτο, λέγων, τὸ πνεύμα 
τὸ ἅγιον ἐχηρύλθη μὲν, xol τὰ ἕξδης. » Καὶ μετ üt. 
Υον * «Καὶ uy τὴν μίαν τῶν τοῦ Πνεύματος ἑνερ. 
γειῶν ὁ Κύριος £v Ε:αγγελίοις χατὰ μὲν τὸν Aouxiy 
δάκτυλον θεοῦ, xatd δὲ τὸν Ματθαῖον Πνεῦμα cu) 
θεοῦ καλεῖ. "Ey «ivt δὲ πνεύματι ὁ Κύριος ἐχθάλλειν 
ἔφη τὰ δαιμόνια, εἰ i ἓν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι; Τὸ 
ἓν ἄρα τῶν xatà διαίρεσιν χαριαµάτων (8) Πνεῦμι 
ἅγιόν ἐστι. El δὲ τὸ ἓν, xal τὰ ἄλλα πάντα, ν Καὶ 
πάλιν" ε Ἱχανὰ μὲν, qnot, xal ταῦτα πεῖσαι, μήτε 

τιστ}ν ὑπάρχειν την διδοµένην xat Ἰαμθανομέντν 
τοῖς χεχαριτωµένοις τοῦ Πνεύματος χάριν τε χαὶ 


ἐνέργειαν (αὕτη Ὑάρ στι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον), ΄ 


μήτε τὴν οὐσίαν εἶναι τοῦ Πνεύματος. Οὐδενὶ γὰρ ὁ 
B θεὸς τὴν οἰχείαν οὐσίαν "bibis: » Καὶ μετ Orly, 
ς Ὁ τοίνυν λέγων τὴν λαμπρότητα τῆς θείας φύ- 
σεως, ἧς χαὶ οἱ θεῷ λειτουργοῦντες ἄγγελοι µετί- 
χουσι, χαθ᾽ fjv xaX οἱ δίχα.οι λάμψουσιν ὡς ὁ ἡλιος, 
μήτ᾽ οὐσίαν εἶναι θείαν ufi ἀγγελιχῆν, οὗ τίθται 
μεταξὺ O:o0 xal τῶν ἀγγέλων φῶς, ὃ pfe θε 
ἐστι pf ἄγγελος. 'AXX ὁ μέγας Διονύσιος τὰς 
προαιωνίους µετοχάς τε xal ἀρχὰς xaX τοὺς ἓν θεφ 
τῶν Όλων λόγους xal προορισμοὺς, ὧν ἄγγελοί τι 
xai ἄνθρωποι µετέχουσιν, οὐκ εἶναί φησιν οὐσίαν, 
οὔτε θείαν οὔτ ἀγγελιχὴήν * πληθυντικῶς δὲ προ:- 
νεγχὼν ταύτην τὰς ἑλλάμφεις ἔδειξεν οὐχ οὐσίαν 
οὔσας θείαν. Οὐδέποτε γὰρ ἐχείνη πληθυντχκῶς 
προάγεται. ᾿Ανάρχους 68 xal ἀτελεντήτους προσε:- 
πὼν ἀκτίστους ὑπαρχούσας ἔδειξε.» Καὶ πάλη ᾿ 
ε Τί οὖν; σύνθεσιν δέδοικας ἐπὶ Θεοῦ, xxi τῶν 
ἐνεργειῶν ἁκτίστων οὐσῶν τε xal λεγομένων; ποὶλῷ 
μᾶλλον δέδιθε, μὴ χτίσµα ποιήσγῃς τὸν θεὸν, τὰς a 
τον φυσιχὰς ἑνερχείας ἡγούμενος χτιστάς ' τί oiv; 
οὐχὶ τὰ ὑποστατικὰ τῆς ἀνωτάνίω Τριάδος. mui 
ὄντα, ἄκτιστά ἐστι; Πῶς οὖν οὗ πολλοὶ θὲοὶ, ἢ συ) 
θετος διὰ ταῦτα s1;; Ἡ σὺ κἀκεῖνα Bv καὶ tivo 
ἐρεῖς τῇ τοῦ Θεοῦ οὐσίᾳ (9) καὶ ἁδιάφορον παντά- 
παπι, χαθάπερ καὶ την ἑνέργειαν;» Καὶ πάλιν Ἠμῖν 
δ᾽ οὐδεμία ποτ’ ἔσται λέξις ἀποχρῶσα πείηειν. τὰς 
ἑνεργείας τοῦ θείου Πνεύματος, ἃς ὁ προφήτης xe 
φαλαιωδῶς ἑπτὰ προσεῖπε, μετὰ τῶν κτισμάτων 
τάττειν. Τῶν δὲ Βείων xai φυσικῶν ἕνεργειων τοῦ 
θ:οῦ µία xal fj xplot;, χαθὰ 'A6paiky ἔφη «Ὁ 
D χρίνων πᾶσαν τὴν Thv οὗ ποιἠσεις χρίσιν; » ἂρ o) 

καὶ αὕτη τῶν χτιαµάτων ἓν; ἄρα oov xal την ἐ19- 

τοῦ χρίσιν ἄξει ὁ θεὺς εἰς χρίσιν; » Καὶ πὀλυ᾿ 
€ Πῶς οὖχκ ἄχτιστος ἡ χάρις, δι ἣν xav οἱ µετεστ: 

Χότες [P. 099] αὐτῆς ἄκτιστοι xat ἄναρχο: xalàt-- 


λεύτητοι καὶ ἀῑδιοι xal οὐράνιοι κατ αὐτὴν παρὰ των 


divine, non tantum inter se, sed et ab esseuta 
divina realiter. distinguerentur. loc autem catho- 
Πώς fidei maxime adversatur. Nam in hoc pra:cipue 
Stab sanctissime Trinitatis mysterium, quod una 
sil omnino natura, et tres persona realiter disun- 
εδ qux tamen ab unica illa natura realiter non 
dislinguantur. CAPPERONN. 





1401 [α. c. 1351] 


BYZANTIN E II3TORLE ας. XXIII 


[ι15. 5. caxTACUZ. 5] 


1402 


Πατέρων xpodvyopsófn32v; » Καὶ πάλιν. « A2) ἐπεὶ A tarum numero erit? Ergo et suum Deus judicium 


Φολλὰς xat διαφόρους ὑποστάσεις xai δυνάµεις xal 
ἑνεργείας ὁ θεὺς ἔχει, εἰ p Ev τι τὸ αἴτιον ἐν αὐ- 
ταῖς, πολλαὶ καὶ διάφοροι ἔσόνται ἀρχαὶ τῆς θεότη- 
τος. 2 Καὶ μετ ὀλίγον * εὉ μὲν Υἱὸς καὶ v5 Πνεῦμα 
ix τοῦ Πατρός ᾿ αἱ δὲ δυνάμεις καὶ ἑνέρχειαι Ex. τῆς 


μιᾶς τρισυπρστάτου φύσεως. Καὶ γὰρ οὐχ tj οὐσία 


ix τῆς σοφίας, ἀλλ ἡ σοφία ἐκ τῆς οὐσίας. » Καὶ 


πάλιν * e Πῶς δὲ καὶ χτιστὸν, τὸ ámb χαταθολῆς 


29 


xóspou μὴ ἐχτισμένον, ἀλλ᾽ ἠτοιμασμένον (10) ;» Καὶ 
πάλιν * « Ποῖος βάσχανος δαίµων 7jj Ἐκχλησίᾳ τοῦ 
θεοῦ τολμηρῶς ἐπεισήγαχεν, ὅτι ἡ οὐσία τοῦ θεοῦ, 


ἑνοιχοῦσα τοῖς χτίσµασ:, τοὺς γαθαἰροµένους xa6al-" 


ρε, xal τοὺς ἁγιανομένους ἁγιάζεις» Καὶ ἐπὶ 
τούτοις, περὶ τῆς θείας µεταλήψεως (11) καὶ τοῦ 
θείου βαπτίσματος, ὅόα xal ἀνωτέρω «που δεδηλώ- 
χαμεν. 


judicabit? » Et rursus: « Quomodo inereatia non 
esset illa gratia, per quam qui ejus participes facti 
sunt, inereati, principii οἱ finis expertes, :eterni 
et exelestes ob eam a sanctis Patribus fuerunt ap- 
pellati? » Et rursus : « Sed quoniam multas diver- 
sasque hypostases et virtutes et operationes habet 
Deus, nisi in iis una quepiam esset causa, mulia 
et diversa forent divinitatis principia. » Et paulo 
post : « Filius quidem αἱ Spiritus sanctus ex Patre 
procedunt : atvirtutes 11 15 et operationes divi- 
pe ex unica, que iribus in personis subsistit, 
natura profluunt. Etenim non ex sapientia procedit 
substantia : sed ex substantia manat sapientia. » 
Et iterum : «Quomodo creatum esset illud, quod a 
constitutione mundi non creatum, sed paratum dici- 
tur? » Et rursus : « Qualis daemon invidas hoc in 


Dei Ecclesiam dogma invehere ausus est? quod nempe Dei substantia, in creaturis inhabitans, 
mundet eos qui mundantur, et eos qui sanctiflcantur sanctificet. » Ad bxc adduxit impia illa, quz de 
divine Eucharistiz participatione et divino* Baptismate dogmata propugnavit Palamas, et quecunque 


supra declaravimus. 

T". ᾽Αλλὰ γὰρ ἡμεῖς ἐνταυθοῖ τὰ καιριώτερα τῶν 
ἁτόπων, ἃ τοῖς δυσὶν ἐχείνοις ἀνδράσιν, Ex. µόνων 
δυοῖν Ἡαλαμιχῶν ἀναλεξαμένοις λόγων, εἰς ἀντίπα- 
λον πρρενεγχεῖν χαθ᾽ ἡμῶν τηνιχαῦτα συµπέπτωχε, 
κατὰ τὸ ἀπαράλλακτον ἐξεθήχαμεν ὡς ἐν χεφραλαίῳ. 
"Qv γὰρ ἔργον καὶ µόνον ἀχούειν, Timeo διεξιέναι καθ 
Έχαστον ἑργωδέστατον ἅπαντα" xat οὐδὲ πολλοῦ ἂν 
δεῖν οἶμαι χρῆμα τουτὶ πονηρὸν νοµισθῆναι, xal 
ἔλιγγον ἐμποιοῦν ἀκοαῖς εὐσεθείᾳ συντεθραµµέναις, 


xal μηδὲ» μηδαμῆ τῶν πατρίων δογμάτων ἑκτὸς el- C 


Οισµέναις ἀχούειν. Ἔξεστι δ᾽, οἷς ἂν ὀρθῶς ἐξείη, 
σχοπεῖν xàx τούτων, ὡς εἰ μικρὸν µέρος δυοῖν τῶν 
ἔκείνου λόγων τοταύτας ἔχδι τὰς ἁτοπίας. xat ταῦτα 
&x τοῦ παρ!έχοντος τοῖς θιασώταις ἐχείνου λεχθὰν', 
πόσας, ἄν «v, καὶ οἵας εἶναι λοχίσα!το πᾶσι τοῖς ἅλ- 
Aot, ὑπὲρ ἐξίχοντα οὖσι (19); Πολύχους γὰρ ἐν xa- 


Ili. Sed hic ρηδεῖρυας ineptias, quas duo illi viri 
ex duobus duntaxat Palamz libris contra nos tunc 
pugnando protulerunt, summatim ut se habebant 
sine ulla prorsus mutatione exposuimus. Nam quz 
vel audire solummodo est onerosum, haec certe 
omnía sigillatim dicendo percurrere , longe opero- 
8sissimum fuerit; nec multum abesse puto, quin id 
malum esse videatur et quamdam quasi vertiginem 
afferre innutritis pietati auribus, qux nihi] a patriis 
et antiquis dogmatibus alfenum audire solent. Porro 
(quod facile ex predictis animadvertent, qui recto 
ad hoc perpendendum judicio pollent) si duorum 
Palames librorum particula, obiter ab ipsius gre- 
galibus prolata, tot ineptias continet ; quot et qua- 
les putarit quispiam in caeteris illius libris, quos 
plus sexaginta scripsit, contineri? Cum enim in 


Variorum nola. 


(10) Alludit Palamas ad Matth. cap. xxv : Venite, 
benedicti Patris mei, possidete paratum vobis regnum 
a constitutione mundi. CAPPERONN. 

(41) lta. Grzci vocant sacr; / Eucharistie. sum- 
ptionem : quia ut belle habet S. Joan. Damasc., 
lib. iv Orthod. fid... δι αὐτῆς τῆς Ἰησοῦ θεότητος 
μµεταλαμθάνοµεν * Per eam Christi divinitatis parti- 
cipes e[ficimur. Differunt autem apud Gracos in- 
terdum µετάληφις et. µετάδοσις, Quippe µετάληψιν 
vocant sanguinis, µετάδοσιν vero corporis dominici 
communionem. Unde in imaginibus quae depingi 
solent in sacri altaris conchis, Christus effingitur 
sacre mense assidens manibus in crucem decus- 
satis : dextra quidem, cui vox µετάληφις inscripta 
est, calicem ; sinistra, ubi vox alia µετάδοσις le- 
gitur, panem sanctum porrigens. Hinc in liturgia, 
Chrysostomi nomine inscripta, µετάδος µοι, δέσ- 
ποτα, τὸ τίμιον xal τὸ ἅγιον σῶμα τοῦ Κυρίου, 
Domine, impertire mihi Ποπογαθίίε uc sanctum Do- 
mini corpus. Et postea, xal μετὰ µετάλτφιν σπογ- 
γίνει τῷ καλύμματι τὸ ἆγιον ποτήριον, Et post 
participationem |sacri sanguinis] abstergit velamine 
sancium calicem. Μετάληφις sumitur cliam «6 
perceptione τοῦ ἀντιδώρου, seu panis benedicti. 
pgachyiner., lib. v, cap. 8 : Ἐν µεταλήψει δὲ θείου 
ἅρτου ^v ἁἀντίδωρον λέγουσ:, In. percepticne divini 


panis quem vocant ἀντίδωρον, id est, Eucharistte 
supplementum; denique de perceptione aqua be- 
nedicte, Eucholog. Allatian. Πάντων δξ pecalagu- 
ἑανομένων xal ἁγιαζομένων ἐκ τῶν ἁγιασμάτων' 
Cum omnes participarent aquam benedictam atque 
sanctificarentur. CAPPERONN. 

(12) Palamas orationes scripsit multo plures 
quam sexaginta. Exstant in uno codice Regio (is 
est codex 2404) homilix variaque ejus opuscula 
plus septuaginja. Exstant et in aliis codicibus non 
pauca alia. Gregoras hoc loco de Palam oratio: 
nibus lis tantuin loqui videtur, quae de rebus con- 
troversis scripte erant. Earum multas continet 
codex Regius 2409. In iis sunt : 1l. Libri contra 
Acindynum decem continui; qui omnes, exceptis 
tribus, ἀντιῤῥητικοὶ inscribuntur. 1. Libri duo 
Apologetici : primus περὶ θείων ἐνεργξιῶν καὶ τῆς 
χατ αὐτὰς µεθέξεως. Secundus περὶ θείας καὶ 
θειοποιοῦ μεύέτεω», Y περὶ τῆς θείας xai ὑπερ- 
φυοῦς ἁπλότητος. lli. Liber singularis, ὅτι Βαρ- 
λαὰμ xal ᾿Αχίνδυνός εἶσιν οἱ διχοτομοῦντες καχῶς 
ὄντως xal ἀθέως εἰς δύο ἀνίσους θεότητας τὴν 
µίαν. 1V. Dialogi duo. Primus Orihodoxi cum 
Barlaamita. Secundus Theophanis Orthodoxi cum 
Theotimo ex Barlaamita. V. Re[uiatio eorum que 
Acindynus contra Palamam — scriuserat. 19 hoc 
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milis profundendis vir iste sit -überrimus, et artis A xot; ó ἀνῆρ, xat τεχνικοῦ κσνόνος ὡς ποῤῥωτάτν 


regulas longe pr:etergressus fuerit, integras libello- 
rum quasi legiones, qu:e illi sponte ac ultro fluunt, 
polest evoimere, 1116 lec tamen iis qui since- 
ram incorruptamque nutriunt conscientiam, suffi- 
ciunt, ut demonstretur : 

1V. Primum, quomodo non unum esse sanctunr 
Spiritum, neque septem tautunimodo; sed plus 
etiam septuagies septem spiritus esse statuat, quo- 
rum unus git sanctus Spiriuis, Secundo, qua ratione 
magnum in theojogia Gregorium absque horrore 
ullo calumnieter, et e divinis evangelistis Lucam 
εἰ Matthaeum, quasi Dei digitum: appellarent non 
sanctum Spiritum, sed aliud quidpiam a divina 
substantia, et unam operationem ex infinitis ac 
diversis, quas Palonns inducit, operationibus. Ter- 
tio, quomodo Deum nter et augelos novum quod- 
dam ei prop'ium genits ponat. increatarum operas 
Μούμια, quas Dei fulgorem e( bIumen | iueffabile 
nominat. Qua in re maguum Dionvsium calumnia 
tur, quem sibi adsiipulari ol.tendit; saltem quau- 
tum atti:et ad hoc divinarum operationum zenus, 
quod principii expers aique ipcreatum esse affirmat. 
Quarto, quomodo cuilibet homini facile atque, ut 
ita loquar, in proclivi esse doceat, ut, modo vo- 
lueril, increatus et expers principii subito flat ; 
quandoquidem e copiusis atque arcanis fontibus 
tante munificentix rivus absque ullo strepitu pro- 
manat. Quinio, quod preparatum. est, hoc. etiain 


λεγεῶνας ὅλους δυνάµενος ἐξεμεῖν λογαρίων ἐξ a3. 
τοµάτου. Ὅμως ἰκανὰ xal ταντὶ τοῖς τὸ. συνειδὸς 
ἀδέχαστον τρέφευσι, δεῖξαι" 


&'. Πρῶτον μὲν, ὅπως οὐχ ἓν εἶναι δογματίζει «ὁ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὗ μεντᾶν οὐδ' ἑπτά τενων Ev, ἁ)λὰ 
τῶν Υε ὑπὲρ τὰ ἑδόομηχοντάκις ἑπτά. Δεύτεκον ὃ', 
ὅπως ἐν τούτοις οὗ φρίττει διαθάλλων τόν τε µέγαν 
ἐν θεολογίφ Γρηγόριον, xaX ἅμα τῶν θείων εὔτγγ- 
λιστῶν Λουχᾶν xat Ματθαῖον, [9. 700] δάκτυλον Θεοῦ: 
μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγοντας, ἁλλ᾽ ἕτερον τῆς oo- 
cia; xal µίαν τῶν ἀπείρων xat διαφόρων ἔνεργειὼν 
ἐνέργειαν. Τρίτον δ᾽, ὅπως μεταξὺ 8«ou καὶ ἀγγέιων 
καινόν τι χαὶ ἴδιον ἀχτίστων τίθησι γένος ἑνεργειῶν, 
λαμπρότητα θεοῦ xai qu; ἄῤῥητον ὀνομάνων, iv 
οἷς καὶ τὸν µέγαν διαβάλλει Αιονύσιον, συμφωνεῖν 
αὐτὸν αὑτῷ προδαλλόµενος, E; γε τὸ ἄναρχόν τε χα) 
ἂχτιστον εἶναι γένος τουτί, Τέταρτου δ᾽, ὅπως ὄτφ 
πης ἀνθρώπων ἀχτίσιῳ γε bx τοῦ σχεδὸν ἑθέλοντι 
γίνεσθαι xal ἀνάρχῳ ῥᾷστον καὶ ὡς ἐπὶ «ρανους εἷ- 
πεῖν. ἐξ ἀφθόνων καὶ ἀποῤβῥήτων πηγῶν ἀφοφητ 
χαταφεροµένου τοῦ τῆς τοσαύτης χορηγίας ῥεύματος. 
Πέμττον, ὅτι τὸ ἡτοιμααμένον ἄχτεστον Gopyati sn 
ὡς ἐντεῦθεν ἀνάγχην εἶναι χαὶ, ὃ τῷ ἃ:αθόιῳ ti- 
(429€ πὺρ ὁ θεὸς , ἄχτιστνν εἶναι. Καὶ ἅμα Ex1ov, 
ὅπως οὐ µόνον τὰς ἀχτίστους ταύτας ἑνεργείας πω- 
λὰς xa διαφόρους εἶναί φησιν’, ἀλλὰ xal τὰς τρεῖς 


increatum a Palama praedicari ; adeo ut inde neces- C τῆς θείας quote ὑποστάσεις πολλὰς xat διαφόρους 


sario concludatur, increatum esse illum quoque 
ignem, quem diabolo Deus prapoeravit. Serto, 
quomodo non solum increatas hasce operationes 
multas atque a Dei substantia distinctas esse asse- 
rat : $ed eiiam tres divine naturas hypostases mul- 
las et a divina substantia disünetas esse statuat : 
et confuso paululum 1117 ac perturbato sermone 
usus hypostases quidem vocet multas illas atque 


slvat νομοθετεῖ (15) * καὶ μιχρόν τι συγχέας τὸν λ- 
yov ὑποστάτεις μὲν ὀνομάσει τὰς πολλὰς ἐχείνας xal 
ἀπείρους ἑνεργείας, xol τοὔμπαλιν πολλὰς τὰς 
ὑποστάσδις, ἃς ἄχρι xol τήµερον δόγµα πάτριο 
τρεῖς Ys καὶ µύνας ἅπασιν ἀχούειν xal σέδειν Gza- 
σιν ὀρθοδόξοις ἑνῆν. Ἔδδυμον, ὅπως καὶ περὶ τς 
ἁγίας µεταλήψεως καὶ τοῦ θείου Γαπτίσµατος τὰνό- 
σια τούτοις λελάληται. 


iufinitas operationes, et vice versa multas appellet cas ipsas hypostases, quas ad hanc ,usque diem tre 
et solas, juxta patriam et antiquam doctrinam, audire etcolere omnibus ortliodoxis licuit. Septimo, 
qnomodo de sancta Eucharisti:e participatione deque divino baptismo nefanda et impia isti Palamita 


Iuerint prolocuti. 
V. Πιο autem sigillatim a nobis, si non omuia, 


E'. Ιρέσεται δέ γε xa0' ἕχαστον, εἰ μὴ πάντα, 


Variorum nota. 


opuscslo proponuntur primum Palam verba; D ef responsiones, de iis qui propriam mentem intra cor. 


dcinde ea quie Acindynus contra. objecit ; gum de- 
nique ea qui Palamas contra reposuit. Vl. Epistolae 
seu potius Orationes dogmatica, apologeticg et an- 
dirrheiicae varie ad varios. Continet. praterea idein 
€odex Delectum testimoniorum ex S. Scriptura et ex 
Patrum libris excerptornm et in capita seu hypotheses 
sexdecim distributorum ; item Narrationem disputa- 
tioni» coram imperatore inter Palamam et Gregoram 
hobit." in Palatio ; nec non Iambicum poema contra 
Acindynum. Qu:s omnia vel Palamas ipse, vel in- 
signis aliquis Palamita, elucubravit. In codice 2404 
due suit homilig de re coutroversa, nempe de 
Thuborio lumine, quod et increatum et a substantia? 
divina diversum Palamas statuit. In codicc 24122 
Gregorio Palam:e, tanquam auctori, tribuuntuc 
Capita. CL. physica, theologica, moralia. el practica 
€ «r4 Darlaaniticos errores; item. Interrogationes 


pus conantur perspicere, an recie agant. Vide Bisto 
riam Litterariam Guil. Cave, partis 1, pag. 507 el 
508. Omitto qux in aliis codicibus Regiis spare 
et disjecta reperire est. Asservantur in bibliotheca 
Seguieriana tres tomi Operum Gregorii Palamz. 
S-d ad eam bibliothecam aditus non palet. 
DBoiviN. - 

(45) Tres diving nature hypostases [a divina sub- 
stantia] distinctas. esse. staluit. lta intelligendum 
esse Gregoram palet, tum quia non possct Palanz 
simpliciter exprolrare divinarum hypostaseon plu- 
ral'tatem, et distinctionem ; tum quia. supra Pala- 
mas negabat, τὰ ὑποστατικὰ τῆς ανωτά-ω Τριάδος 
Ev x, ταυτὸν εἶναι τῇ τοῦ θευῦ 023i2, s'iprema 
Trinitatis personas. esse. unum. et idem cum Ρε 
substantia. CAPPENONN. 
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τὰ γοῦν πλείω, μεθ’ iv ἀντιῤῥήσεων τούτοις καθήχει, A pleraque saltem exponentur ; quibus congruas etiam 


οὐχ ὅτας xal olz; αὑτοῖς ἀντεστήσαμεν τότε, σὺν 
ᾠδῆ µνρία τῶν θείων λογίων ἀγωνιστικώτερον Eni 
όντες, ὁπόσα ὁ τῶν ῥιδασχάλων τῆς Ἐχχλησίας πάλαι 
ὕμνησε χορὸς, ἀλλ᾽ ἃ κατὰ τὸ ἐπιτρέχον à μνήμη 
αχεδιάζουσα ἡμῶν χορηγῄαει τῇ γλώττῇ' οὕχουν 6c 
ἔνδειαν ἀφορμῶν ἀντιπάλων (τοῦτο γὰρ οὐδέ του τῶν 
ὀναντίων λέγειν τολμῶντος, οἶμαι, δεῄσει ποτὲ), πῶς 
Υάρ; ἀφθονίας μακρᾶς προχειµένης ἡμῖν, ὁπόσην 
ἐμοὶ τῶν ἁγίων βίθλοι κατὰ τὸ δαφιλὲς ἑπαντλοῦσ.. 
Tov μὲν 'Υὰρ ἄλλων ἑνίοις, πρὸς Ἰόχων ἀγῶνας 
Ιοῦσιν, ἐξ ἀποριῶν ἀπορίας ἑνίυτε ἀντλεῖν περιγί- 
zat, ὃ xalptov εἴποιεν ἥχιστα ἔχουσιν: ἐμὲ ὃ ἐξ 

πορίας μαχρᾶς εἰς ἀπορίαν μακρὰν χαινόν τινα καὶ 
παρᾶδοξον περιίστησι τρόπον τὸ τῶν περιόντων 


ὅπλων πλῆθος, xai βελῶν καὶ τόξων [P. 701] καὶ B. 


ὁράτων (φάναι) παντοδαπῶν, εἰς ἄμυναν τῶν τῆς 
ἀληθείας ἐχθρῶν. ᾿Απορεῖν γὰρ ἔμοιχε φαίη τ'ς ἂν 
ἴσως νῦν περιεῖναι, οὐχ ὁποίων ἂν εὐποροίη ἀφορμῶν 
ἐς τὴν τοῦ λέγειν παρααχευἠν * ἀλλὶ ὁπόσας ἂν ἁγίων 
καὶ οἵας ἂν παραλιπὼν συµµαχίδας γραφἁς, µέρους 
λαθόµενος βραχυτάτου καὶ ἀποχρῶντος πρὸς ἔνδει- 
ἄν τῆς τῶν ἐχθρῶν ἀῤῥωστίας, ἀπαλλαγῆναι γένοιτ᾽ 
à viv βραχεῖ. 


subjungemus re(utatiunes, non quot et quales magis 
ad pugnam accommodatas tunc opposuimus, cum 
multis sacrarum Scripturarum oraculis veluti con- 
centum fecimus, recensitis etiam omnibus, que 
sanclorum Ecclesise doctorum chorus olim cecinit : 
sed qu:cunque obvia solummodo lingue nostrae 
memoria ex tempore suggesseriL : non quod argu- 
mentis, quibus oppugnemus adversarios, eareamus 
(qued quidem dicere nonnullus, opinor, adversa- 
riorum nostrorum semper audebit), qui enim istud 
ieri posset? cam ingentem argumentoruin copiam 
sepositam habeamus, quantam mihi sanctorum 
Patrum libri abunde suppeditant. Nam aliorum 
quidam, dum in disputationis arenam descen ant, 
diffieultates alias ex aliis exhauriant aliquando ne- 
cesse est, quia quid precipuum atque idoneum 
proferant, minime reperire possunt: me vero e 
magna difficultate in magnam difficultatem nova 
quadam et inopinata ratione coujieiunt, arma, ut 
ita loquar, omnis generis, haste, arcus, tela, qux 
ad expugnandos veritatis hostes multa mihi suppe- 
tunt. Jam enim dixerit quispiam, ad maximas me 
dubitationis 11 18 angustias esse redaetum, non 


quidem qualia consecter argumenta, quibus ad dicendum paratus et aceinctus abunde videar : sed 
polius quot et. qualia sanctorum Patrum testimonia, quz plurimum cauge mez patroeinantur, 
omittam; uL minimam eorum partem, qua adversariorum  imbecillitati demonstrande par sit, seli- 
gam; et sic breviter bac tota, quam suscepi, disputatione defungar. 





ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ TOY ΓΡΗΓΟΡΑ 


» -POMAIKHX ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ KA. 


-—— 


τν NICEPHORI GREGORAE - 


BYZANTINJE HISTORLE 
LIBER. VICESIMUS QUARTUS. 


. Gregoras cum | Cabasila εἰ anonymo theologo disputare pergit. 


CAPUT PRIMUM. | 
A'. Ἐμοὶ δ' ὃ xày τοῖς πρόσθεν πολλάκις δεδρα- C 1119 1. Quod sepe. mihi supra facere contigit, 


»£vax víyove, µετρίων διὰ µῆχος ἀπτομένρ, xa 
ὅσοις ἀφοσιοῦσθαι τὸ τῆς ἀληθείας κράτος ἑνην, 
τοῦτο δὲ χἀνταῦθα ὁδρᾷν οὐχ ἔγωγ ἂν ὀνχήσαιμι. Τί 
Υὰρ δεῖ πανοπλίας ἐνταῦθα xal σπουδῆς πολεμιχῆς, 
τΏς τῶν ἀγώνων παρροῤῥνυείσης ὥρας, καὶ μαρανθέντος 
τοῦ ὐπεκκαύματος, καὶ τῶν τότε ἀντιθαινύντων καὶ τὸ 


ut oh rerum dicendarum multitudinem pauca solum- 
modo delibarem, quantum nempe ad comparandam 
veritati, cujus defendendz officio defungebar, victo- 
riam sufficeret; idem me hoc etiam in loco facere 
non pigebit. Nam quid hic armatura universa opus 
est aut bellico studio, ubi jam certaminis tempus 
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effiuxit, ejusque suscitabulum prorsus exstinctum A θυμούμενον τῆς ψυχῆς ἁναπτόντων, οὐκ Evby εἶναι 


est, neque modo quidquam esse potest ΘΟΓΗΙΗ, quie 
tunc nobis obsistebant et ignem irascentis animi 


accendebant? Aliunde vero pleraque supra, quan- 
[d 


tun ut opinor satis er3t, commemoravimus. Unde 
mihi superflua et supervacanea res videtur, 1190 
feque σας procul ab inutili. remota, de iisdem 
eadem semper verba versare, et aliorum aures ob- 
tundere, Nec enim, ot illi tunc multa czca οἱ ste- 
ria effutieruni, quie omnia in easdem ineptias 
veluii przcipilant, ita mihi quoque hac in pugna 
multorum ausilio opus fucrit. Sed quemadmodum 
certaminis Hlius tempore ipsos in suum przeipi- 
tium paucis detrusi, et sic eo defunctus sum; ita 
nunc longe potiori ratione, cum dísputationis zstus 
deferbueril, paueiora quam pro illius temporis 
necessitate proferre mihi licebit : nec ullus oninium 
dicere merito poterit, ine animi studio ac volun- 
tale non sS«tis. premptum fuisse, licet iis qui jsta 
legent, reipsa persuasero 41$ hzec evidenter perspi- 
eiant. Et certe stultum valde fuerit, eodem semper 
modo eadem repetere, qua prius 4 nobis dicta in 
promptu est quibuslibet eonspivere. Quantum enim 
necesse 2st, ut illi adversarii dicta sua indesinen- 
ter varient, ob eorum quz proferunt intirmitatem ; 
tantum necesse liibemus ob dictorum nostrorum 
firmitatem ct robur, cztera silentio prztermitere ; 
eo fere inodo, quo testibus nullis indigent .ii, qui 
que agunt luce et palam fulgente sole faciunt ; 
quandoquidem ipsz per se res ultro, ut ita dicam, 
veritati testimonium perhibent: contra vero qui 
Iu tenebris et profundz noctis caligine studii sui 


μηδενὸς ἐν τῷ νῦν εἶναι, "Άλλως τε κἀπειδὴ τῶν γε 
πλειόνων ἔφθημεν ἀνωτέρω µνησθέντες nda γε 
ἀπηχρώντως, ὡς ἔμοιγε φαίνεται, περιττόν µοι δο 
νεῖ καὶ τῶν περ:έργων οὐ µάλα τὸν πύδα χεχτημὲ - 
vov ἐλεύθερον, περὶ τῶν αὐτῶν ταυτὰ στρέφοντας 
ὀεὶ τὴν ἀχοὴν ἀποχναίεν. O05: Υὰρ οὐδ' ὡ; ἐχείνοις 
δήπου τότε πλεῖστα μὲν εἴρηται, τυφλὰ δὲ πάντα x 


ἄγονα χαὶ πρὸς τὸν αὐτὸν τῆς ἁτοπίας Άγοντα πάντι 


"xQnuviv, οὕτω πολλῆς ἐντάυβοῖ xàpoY δεῄσει τῆς 


συμμαχίας. "AX ὥσπερ Ev. τῷ τοῦ ἀγῶνος Exelwoy 
χα' ρῷ διὰ βραχέων cl; τὸν ἑχείνων ἔχείνους ὠθήσας 
χρημνὸν ἀπήλλαγμαι, οὕτω xoV πολλῷ μᾶλλον ἡτυ- 
χίας οὔσης , νῦν μετρ.ώτερον Tj χατά civ τότ ἀνάγ- 
x*v µνησθέντος, οὔκ ἂν εἴη φάναι οὐδενὶ τῶν ἁπάν- 

ttov, ὡς οὐχ ὶκανῶς τῆς προθυµίας xal βουκήτεως 
ἔσγον ἐγὼ, x&v τοῖς ἔργοις αὐτοῖς αἰσθέσθαι σαφῶς 


"τοὺς ἑντυγχάνοντας Επεπείχειν. "A. γὰρ ἡμῖν τε 


πρόσθεν εἴρηται χαὶ ὁρλν τοῖς βουλομένοις πρὀχειται, 
Άπου πολλή τις ἂν εἴη ἄνοια, λέγειν ὁμοίως ἀεὶ τὰ 
αὑτά. "Όσον γὰρ τοῖς ἀντιθέτοις ἐχείνοις δεῖ τῶν ài 
παραλλάξεω», δι ἀῤῥωστίαν τῶν ἀεὶ λεγομένων οὗ- 
τοῖς, τοποῦτον ἡμῖν, δι εὐρωστίαν τῶν εἰρημένων, adi 
πρὺς τὰ ἑξῆς αιωπᾷν. Παραπλησἰίως ὥσπερ, οἷς μὲν 
| P. 702] àv ἡλίῳ καὶ φωτὶ δρᾷν ἕἔνεστιν ἃ δρῶσι, τοῦ- 
τοις δήπονθεν οὐδὲ μαρτύρων ἄν ποτ) οὐδένων orf, 
αὐτῶν EE αὐτομάτου (φάναι) τῶν πραγμάτων τὴν ἁλή- 
θειαν μαρτυρούντων" οἷς 6 kv σχότῳ χαὶ νυχιὺς- 
ἀθήλοις ἕνεστι βυθοῖς ἐγχυθιστᾷν τοὺς τῆς σπουδης 


C θεµελίους, τούτοις οὐκ ἔστιν ὀρθῶς συνορᾷν οὔθ' 


ὅθεν ἄρχεται, o00' ὅπη τελευτᾷ τῶν δρωµένων fj 
βάτις. 8 


fundamenta pr&cipitanter jaciunt, ii récle conspicere non possunt, neque unde incipiat, neque ubi 


desinat suppositum operis sui fulcimentum. — 
1121 !l. Et primo quidem de septem spiritibus, 
quos propheta super Doniinum uostrum Salvatorem 
Christum requiecturos esse atfirmavit, nobis est dis- 
serendum ; quoniam amicorum nostrorum opti- 
mus ille Cabasilas primum hoc veluti firmugm il- 
lius di-serlatiouis propugnaculum nobis objecerat. 
Hos itaque septem omhes omnino incfeatos et 
sanctos esse spiritus Palamas ejusque gregales de- 
creverunt. Statim igitur possemus nulla prorsus 
alia re ad persuadendos auditores indigere, si 
priina aggressione ipsa haec gostri Salvatoris in me- 
dium proferremus verba, qu: apostolis dift: 
«Euntes, inquit, docete omnes gentes , baptizantes 
eos in nomine Patris οἱ Filii et Spiritus sancli 5.» 
Plurali numero spiritus efferre hie non permisit : 
alioqui, quoniodo divinze natur: sarta tecta serva- 
retur personagam Trinitas, si non unus, at plures 
essent Spiritus? Sed quia jamdiu obtinuit, ut 
summam breviloquentiam veluti proprio sibi jure 
Lacones ut plurimum  vindicorent, litteratiores 
adtem pluribus hoc in. loco testimoniis opus ha- 
bent, quibus adversarii accuratius refellantur ; 
aygecum, nos etiam aimnicorum qui nos audiunt. de- 


! Mattb. xxvi, 19, 20. 


* 


Β’.. Καὶ πρῶτόν Yt γε δὴ λεκτἐον ἡμῖν ἐστι περὶ τῶν 
πνευμάτων, ὧν ὁ προφήτης ἐπὶ τὸν Κύριον ἡμῶν 
xai Σωτῆρα Χριστὺν ἀναπαύσεσθαι ἔφησεν " ἐπειδὴ 
καὶ ὁ τῶν φίλων βέλτιστος ἡμῖν Καδασίλας τούτο 
πρῶτον ἡμῖν ὡς ἰσχυρὸὺν ἐπεπράχει τῶν λόγων ἑχεί- 
vov πρόθληµα. Ταῦτα τοίνυν ἑπτὰ ὄντα ἄκτισ-ά τε 
xai ἅγια πνεύματα δεδογµάτικεν ἅπαντα εἶναι χαθ- 
ἀπαξ ὁ Παλαμᾶς, xai oi θιασῶται. "Hv οὖν Ex πρώ- 
της ἐπιθολῆς προαγαγόντας εἰς μέσον ἡμᾶς αὐτὴν 
τοῦ Σωτῆρος τὴν ῥῆσι», ἣν τοῖς ἁποστόλοις εἰρήχει, 
μηδενὺς τὸ παράπαν ἑτέρου δεήσεσθαι πρὸς πειθὼ 
τῶν ἀχροωμένων, λέγω δὴ τὴν, « Πορευθέντες ga- 
θττεύσατ: πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζαντες αὐτοὺς εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὺς xal τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίον Ἡ ,εὖ- 
gatos. » Οὐ πληθυντικῶς vXp ἐνταῦθα πνεύματα δὲ- 
Gus λέγειν. ἡ πῶς, ἂν sb τρισυπ/στοτον τῇ "ii 
φυλά-τοιτο φύσει, πολλῶν xal οὐχ ἑνὸς τοῦ [1νευμ:- 
τος ὄντος» AX ἐπειδη τὸ mávo ῥραχ»ολογεῖν ὁ πο; 
20$ τοῖς Λάχωσιν ἑχλήρωσε χρόνος ὡς τὰ πολλα, 0 
δὲ φιλολογωτέροις δεῖ πλειόνων ἐνταῦθα μαρτυρίων 
εἰς ἀχριβεστέραν τῶν Ἐναντίων χαθαίρτσιν, qfp: x2 
ἡμεῖς τὰ τοῦ πόθου τοῖς φίλοις ἁποδώμεν àxpoa:ats, 
ὄχνων ἐκλαθόμενοι πάντων. Μάξιμος τοίνυν ὁ θείος 
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| iP. 2. CANTACUZ. 9| 


τάδε περὶ τῶν ἑπτὰ διέξεισι (14) πνευμάτων (15) , A siderio faciamus satis, et omnem adeundi laboris 


ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν, ἀρετῶν. « Καὶ ἑπαναπαύσεται, » 
φησὶν, c ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ πνεύματα * πνεῦμα σοφίας, 
πνεῦμα συνέσεως, πνεῦμα γνώσέως, πνεῦμα ἑπι- 
στίµης (16), πνεῦμα βουλΏης, πνεῦμα ἰσχύος, πνεῦμα 
φήδου θεοῦ. Ἔστι δὲ ἴδιον τῶν πνευματικῶν τούτων 
χαρισµάτων  φόδου μὲν, d ἀποχη τῶν κακῶν " 
ἰσχύος δὲ, ἡ προᾶξις τῶν ἀγαθῶν βουλής δὲ, ἡ τῶν 
ἀντιχειμένων διάχρισις * ἐπιστήμης δὲ, fj τῶν χαθχ- 
γόντυν ἀνόθευτος εἴδησις * Yvt03£t0; δὲ, f) κατὰ ἑνέρ- 
Υειαν τῶν by ταῖς ἀρεταῖς θείων λόγων περἰληψις» 
συνέσεως δὲ, fj πρὺς τὰ γνωσθέντα διόλου τῆς φυχῆς 
συνδιάθεσις» σοφίας δὲ, ἡ πρὸς τὸν θΘεὺν ἁδιά- 
Ύνωστος ἕνωσις * καθ) fv τοῖς ἀξίοις ἡ ἔφεσις ἁπό- 
λαυσις γίνεται, µεθέξε; ποιοῦσα θεὸν τὸν µετέχοντα, 
xa τῆς θείας αὐτὸν ὑποφήτην χαθιστῶσα µακχαριό- 
τητος, xatà τὴν ἀένναυον nphc TP. 105] τοὺς δεοµένους 
τῶν θείων μυστηρίων ἀνεχπόμπευτον προθολὴν xal 
δ:έξοδον. » Ἐξηγούμενος δ᾽ αὐτὸς τὰ αὗτά φησι’ « Τὸ 
πρὸς ἡμᾶς κατ᾽ ἐνέργειαν πρῶτον ἀγαθὸν, ὅπερ ἑἐστὶν 
ὁ φύθος, τελευταῖον ἀπτριθ.ιήσατο τῆς Γραφῆς ὁ λό- 
Ύος, xal σοφίας ἀρχίν ἀφ᾿ οὗ χινούμµενοι πρὶς τὸ 
τῆς σοφίας τέλος, τὴν σύνεσιν, ἀναθαίνομεν * μεθ᾽ 
ἣν προσεχεῖς αὐτῷ Ὑινόμενοι τῷ Θεῷ, póvnv τὴν 
σοφίαν τῆς πρὸς αὐτὸν ἑνώσεως, µεσιτεύουσαν ἔχον- 
τες * οὗ γάρ ἐστι δυνατὸν ἐπιλαδέσθαι σοφίας τὸν μὴ 
τερότερον διὰ τοῦ qó6ou χαὶ τῶν διὰ µέσου λοιπῶν 
χαρισµάτων τὴν τελήμην τῆς ἀγνοίας xal τὸν τῖς 
καχία- χον,ορτὸν ἑαυτῷ παντελῶς ἁποσεισάμενον. Διὰ 
τοῦτῳ Ozip μὲν προσεχῆ τὴν σοφίαν͵ ἡμῖν δὲ τὸν φόδον, 
ἡ Υραφικὴ τάξις διέθηκεν, ἵν' ἡμεῖς εὐταξίας µάθω- 
µε» ὅρον καὶ νόμον. » Ορᾶς ὡς ἀρετὰς, καὶ οὐχ ἅγια 
αχ οτλ τίθησι πνεύματα. ! 


metum oblivione conteramus. Divus itaque Masi- - 
mus hge de septem spiritibus seu (quod idem est] 
virtutibus disserit : «Et requiescent, inquit, super 
eum Christum septem spiritas ; spiritus sapientia, 
spiritus intelligentiae, spiritus cognitionis, spiritus 
scienti: , spiritus consilii, spiritus fortitudinis, 
1192 spiritus timoris Dei. Hx sunt autem spiri- 
talium horumce donorum proprietates. Timoris 
proprietas esi abstinentia a malis. Fortitudinis, 
bonorum operatio. Consilii proprium opus est, ad- 
versarios nostros diguoscere. Scientie proprietas 
est genuina et sincera officiorum nostrorum notitia. 
Cognitioni propria est actualis comprehensio divi- 
'narum, qui in virtutibus sunt, rationum.  Pro- 


D prium intelligentie munus est, efficere ut anima 


rebus in universum cognitis assentiatur. Sapientis 
proprietas est. ignota cum Deo unitio, per quam 
eorum qui digni habentur. desiderium | in fruitio- 
nem vertitur. Hxc enim sapieutia Deum participa- 
tive saltem facit eum, qui particeps. ips:us efllci- 
iur, eumdemque divine beatitudinis iuterpretem 
constituit, per jugem et continuam divinorum 
mysteriorum propositionem, et ab omnis arrogan- 
tix fastu alienam euaarrationém,in gratiam eorum, 
qui hujusmodi explicatione indigent.» Porro idem 
sanctus Maximus hzc planius exponens ita loqui- 
tur : «Quod respectu nostri primum aetu. bouum 
est (nempe timor) hoc sacra Scriptura postremum 
numeravit, et sapientiz initium vocavit*; a quo 
nos impulsi, ad sapientie finem (seilicet iutelligen- 
tiam) adscendimus ; quam adepti si fuerimus, Deo 
proximi et conjun cti, adhaeremus ? unam  sapten- 


tiam habentes, qua media οἱ interjecta, cum 1pso Deo adunamur. Nec enim fleri potest, ut sapienüam 
adipiscatur, qui non prius per timorem, etreliqua intermedia sancti Spiritus dona, ignorantie lipp - 
tüdinem et vitiorum pulverem a se prorsus excusscrit. Quapropter Leo proximam sapientiam, 
nobis'aero proximum 1193 umorem, a sacra Scriptura factus ordo disposuit; ut recti ordinig 


normam ac legem dísceremus.» Vides ut hzec dona virtutes, non autem sanctos spiritus esse statuat. 


1”. Περὶ δῇ τῶν τοιούτων ὁμοίως καὶ ὁ péya; ἕ- 
Φησε πάλαι Χρυσόστομος τά τ ἄλλα xat '« Ὅταν τις 
ἔχῃ χάρισμα ἀἁγάπτιις, λέγεται ὅτι π.,εῦ''α ἀγάπης 
ἔχει’ ὅταν λάδπῃ χάρισμα μαρτυρίου, λέγεται πνεῦμα 
δυνάμεως ἔχειν, τουτέστι χάρισμα. ἘἛπεὶ γὰρ τὸ 
δωρού.κενον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιόν ἐστι, χαλεῖται δὲ καὶ 


Ó! Psal. οχ. 3 Eccles. 1. 


Ill. Magnus pariter Chrysostomus de iisdem hxc 
olim inter alia protulit : « Cum quis donum chari- 
talis habet, spiritum charitatis habere dicitur; 
cum martyrii donum acceperit, spiritum, hoc est 
donum, virtutis et fortitudinis dicitur habere. 
Quoniam enim qui donat, Spiritus sanctus est, do. 


Yariorum note. 
(14) Locus est tom. I edit. Combefls. in scholiis D vobis et paz ab eo qui est el qui erat et qui ventu- 


ad 54 question. in sacram Scripturam. Porro 
scholia ista sunt. ipsiusmet. sancti Maximi, qui ea 
prolixioris explicationis causa subjunxit, ut ipse de 
se testatur praatione scholiis praefixa, quam ha- 
bes tou. Í, pag. 15. CaPPERONN. 

(15) Sex tantum sunl in llebraico textu, Nam 
η nw (dimor Domini bis reperitur ; nempe 
versibus 2 οἱ 3, licet has veces modo per pietatem, 
modo per (morem Domini verterinl οἱ LXX. et 
Latünus interpres. Hebrius itaque spiritus pietatis 
et tiinoris Domini unicus est, qui iisdem vocibus 
SUY DNO designatur. Sed. ut. a, Grotio annotatum 
est, divinus ille Spiritus. crevit ia Christianismo : 
ideo in septem jam diu a uieologis Cliristianis 
distribuitur, forsan ex Apocalyps.. ii, v. 4 : Gratia 


rus est, el a septem spiritibus qui in conspectu (roni 
ejus sunt ; quanquam fateatur Grotius ex multorum 
interpretum sententia, hic a. saucto Joanne an- 
gelos designari ; quia receptum est apud llebrios, 
sepicm esse maximos angelos qui Deo astent, 
nempe quomodo septem principes astabant regi 
Persarum, quie aula quia erat niagnificentisstina, 
idee ad cjus formam Dei aulaay formabant veteres 
Hlebrzi. CaPPERONN. | 

(16) Apud' τοὺς LXX legitur εὐσεθείας. Apud 
Latin. vulgat. pietatis, rect us. finc laboravit san- 
ctus Maximus ot exponeret. diversas proprietates 
γνώσεως εἰ ἐπιστήμης, cognitionis ck «cientic. 
UAPPERONN. 


141]. [4. a. 6829, xp, 4] 
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num vero idem cum donante nomen habet; si A 2) δώρον ὁμωνύμως τῷ διδόντε, ἐὰν T) τις πρᾶος χαὶ 


quis fuerit mitis ei humilis corde, mansuetudinis 
donum, qua Dei gratia est, accepit.» Et iterum ; 
«Ubi profunda discere mysteria nccesse est, re- 
velationis tunc spiritus appellatur. Ubi charitas 
necessario est habenda, charitatis tunc spiritus 
vocatur. Quando necessum est ut clare et liquido 
loquatur doctor, sapientia spiritus dicitur. Quando 
auditor intelligenter loqui debet, intelligentize 
spiritus nominatur.» Et certe quid opus est ut sin- 
gula sancti hujus Patris verba recenseam, quan- 


'doquidem toto illo sermone sanctus Chrysostomus. 


eadem edisserit, ut iis, qui legere illum voluerint, 
patebit ? Per Deum enim αὐ]άτο quemlibet, ut 
mihi dicturus accedat, an in bac nostra quastione 
majori sit opus evidentia, ut discamus unum qui- 
dem esse Spiritum sauctum, increatam scilicet et 
unam Dei naturam : quas vero creaturis gratias 
Deus largitur, cas 6556 virtutes, varia dona et 
ipsius opera; quz spiritus quidem nomen com- 
mune habeant cum illo, qui ea impertitur : sed 
nunquam sancti spiritus appellentur.^Hís eonsona 
sunt, qua Magnus Basilius disserit : « Quidam, in- 
quit, dixerunt septem 1194 illas mulieres (de 
quibus ita loquitur 1saias propheta : «llominem 
unum septem apprehendent mulieres ct dicent : 
Nomen tuum super nos invocelur *»), seplem esse 
spiritus, quos paulo post. enumeraturus est pro- 
υλοία, velut super eum requieturos, qui de radice 
Jesse floris in 1inodum egressurus erat; spiritum 
videlicet sapientie et intellectus, spiritum consilii 
οἱ lofitudinis, spiritum scieutiz et pielatis, spi- 
ritum timoris Dei. Qui quidem spiritus, eo quod 
omnes a rectitudine declinas:ent et siinul inutiles 
facti essent, cum jain nihil baberent loci, ubi ju- 
cunde requiescerent ; eum quifuit in Domino Jesu 
hominem apprehendunt, et ita quecunque scripta 
»unt adimplent. Tunc enim feriatur spiritus scién- 
iie οἱ pietatis, cum non est quispiam intelligens, 
neque quispiam Deum requirens; et quasi dede- 
core virtutes afficiuntur, cum nemo eas anmplecti- 


tur : sed viduarnm more nullam^possunt reperire animam, quz ipsas 


ταπεινὺς τὴν καρδίαν, δῶρον ἔλαίε τῆς πραύτητος, 
xai ἔστι θεοῦ χάρισμα. « Καὶ πάλιν * «Ὅπυν δεῖ ya. 
üsiv τὰ βάθη, χαλεἶται πνεῦμα ἁπηχαλύφεως, Ὅπου 
δεῖ ἀγάπην ἔχειν, χαλεῖται πνεῦμα ἀγάπης. Όπου δεῖ 
cag; λαλῆσαι τὸν διδάσχαλον, καλεῖται πνεύμα co- 
φίας. Ὅπου δεῖ λαλῆσαι τὸν ἀχροατὴν συνετῶς, xa- 
λεῖται πνεῦμα συνέσεως. » Καὶ τί δεῖ πάντα χατα- 
λέγειν, τοῦ παντὸς λόγου τὰ ἴσα διεξιόντος τοῖς Bo», 
λομένοις ὁρᾶν; Λεγέτω yóp τις ἐμοὶ, pb; θεοῦ, 
παρελθὼν , εἰ πλείονος τῷ σκέµµατι δεῖ σαφηνείας, 
ὥστε μαθεῖν, τὸ μὲν Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἴναι By, τὴν 
ἄχτιστον δηλαδη χαὶ µίαν φύσιν τοῦ θεοῦ ” ἃ δὲ τοῖς 
χτίσµασι χαρίσματα δίδοται, ἀρετὰς xai δῶρα διά- 
φορα, xai ποιηµατα αὐτοῦ, πνεύματα μὲν χαλούμενα 


D καὶ ταῦθ' ὁμωνύμως τῷὶ παρέχοντι Πνεύματ., οὗ χ 


ἅνια 6£* καθ) ἃ ὁ μέγας τούτοις συνάδει Βασθειος, 
(17) εΕίρηταί «tat, » φάσχων, « ὅτι al ἑπτὰ γυναῖ- 
χες (αἱ τῷ προφἠτῃ λεγόµεναι 'Haota 1e Ἐπιλήβοντοι 
ἑπτὰ γυναῖχες ἀνθρώπου ἑνὸς, λέγουσαε, Τὸ ὄνομά oco 
κεχλήσθω ἐφ᾽ ἡμᾶς ») ἑπτὰ πνεύματά εἶσιν, ἃ jx?» 
[P. 704] ὕστερον ὁ αὐτὸς οὗτος προφήτης χαταριθμεῖ- 
σθα. μέλλει, ὡς ἑπαναπανύμενα ἐπὶ τὸν ἐκ ῥίξης Tec- 
σαὶ ἐξανθεῖν μέλλοντα. πνεῦμα σοφίας χαὶ συνέσεως, 
πνεῦμα βονλῆς xal ἰσχύος, πνευμα γνώτεως xal e» 
σεθείας, πνευμα φόδου soU. "Απερ διὰ τὸ πάντας 
ἐχχλῖναι, καὶ ἅμα ἀχρειωθῆναι, οὐκ ἔχοντα ᾧ ἔπα- 
ναπαύσεται ἀγαπητῶς, τοῦ κατὰ τὸν Μύριον ἀνθρ - 
που (18) λαθόµενα, ποιεῖ τὰ ἀναγεγραμμέναι, Αργεῖ 
γὰρ τὸ πνεῦμα τῆς γνώσεως xal τῆς εὐσεθείας i) 
χαιροῖς, ὅτε οὐχ ἔστιν ὁ συνιὼν, οὐχ ἔστιν ὁ ἐκζητῶν 
τὸν Oscv * xai οἰονεὶ ὄνειδός ἐστι ταῖς ἀρεταῖς v) 
µηδένα εἶναι τὸν ἀντεχόμενον αὑτῶν, ἀλλ᾽ οἱονεὶ χ:- 
ρεύειν αὑτὰς, ἁπορίᾳ τῆς ὑποδεχομένης αὑτὰς q»- 
χῆς. Τὸ γὰρ μηδένα δυνηθῆναι ἐλεῖν τῷ ο,χείῳ χάλλει, 
ἁλλ᾽ ἑναπομεῖναι τῇ ἑρημίᾳ, ὥσπερ xal τῶν àp:zov 
δοχεῖ χαθάπτεσθα!. Ὅ δ' ἐν ἑαυτῷ πᾶν εἶδος ἀρετῆς 
χατὰ τὴν ἄχραν τελείωσιν ἐπιδειχκνύναι µμέλλων 
ἀφαιρεῖ τὸν ὀνε,δισμὸν ἀπ᾿ αὐτῶν». » Ἰδοὺ καὶ οὗτος 
οὐχ ἅγια πνεύματα λέἐχει ταντὶ, ἀλλ᾽ ἀρετὰς ἀνθρω 
vivas ἑπαναπαυόμενα Χριστῷ χατὰ τὸ ἀνθρώτινον, 
velit suscipere. Quod enin 


propria s«3 pulchritudine capere neminem possint, sed in solitudine sua permaneant, hoc virtutes re- 
preiensione quadam perstringere videtur. Verum qui omnem virtutis in se speciem ad summae per- 
fectionis apices ostensurus est, is opprobrium ab eis aufert.» Ecce hic quoque sanctus do^tor spiri- 
tus hos non sanctos appellat spiritus, verum humanas virtutes, qui in Cliristo quatenus homine - 


requiescant, 


IV. Magnus item Athanasius, epistola prima ad Ὁ : A'. Καὶ ὁ μέγας 0' αὖθις ἸΑθανάσιως (19), πρὸς 


Berapionem, Thinuitenum episcopum, de sancto 
Spiritu scribens , et Pueumatoimnachos  refeilens, 


! Isa. xi, 2, 4. 


Σεραπίωνα τὸν ἑπίσχοπον περὶ τοῦ ὁγίου Hvsógpato; 
γράφων καὶ τοὺς Πνευματομάχους ἑλέγχων, Ev τῷ 


Y£riorum noto. 


(17) S. Basil. in cap. 1v Isa., tom. I, pag. 929. 
CaAPPERONN. 

. (48). Sic Origenes, quem magni faciebat S. Ba- 
silius, Christum sape vocat, maxime libris contra 
Celsum. Nilul ibi frequentius ea locutione, ó xaxà 
'Insoov ἄνθρωπος, id est, Christus homo, Christi 
humanitas. Nec ad Nestorianisinum vergit haec [ο- 
quendi formula, si recte perpendatur. Nam Grace 


dicent eliam, ὁ χατὰ μὲ λόγος, pro Bp; λήγος. 
ltaque ὁ κατὰ Ἰησοῦν ἄνθρυιπος et ipse. Cliistus 
homo, Christi humanitas. Uude hac phrasi non 
prorsus inepte divini Verbi cum humana natura 
unitio exprimitur. CAPPERONN. 

(19) Athanas. epist. 1 ad Serapion., tom. l. 
CAPPERONN. 


e^ uo rp 4^-c--7 
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προφήτῃ φάσχοντας ᾽Αμὼς ἀκούειν λέγοντος τοῦ Α qui sese jactitabant apud 11955 prophetan: Annus 


θεοῦ, ὅτι "Ióob ἐγὼ στερεῶν βροντὴν xal χτίζων 
πνευμα (20) * « Εἴπατε, » φησὶν, « εἴ που τῆς θείας 
Γραφῆς εὑρίσχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἱἰρημένον 
ἁπλῶς πνεῦμα, χωρὶς προσθήκης τοῦ λέγεσθαι τοῦ 
θεοῦ, ἡ τοῦ Πατρὸς, fj ὅτι ἐμοῦ, ἡ ὅτι αὐτοῦ τοῦ 
Χριστοῦ xai τοῦ Ύἱοῦ, ἡ παρ' ἐμοῦ (5 ἐστι παρὰ τοῦ 
Θεοῦ) ἣ μετὰ τοῦ ἄρθρου * ἵνα ph ἁπλῶς λένηται 
πνεῦμα, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα, ἡ αὐτὸ τοῦτο, τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἡ Παράκλητος, fj ἀληθείας: 6 ἐστι τοῦ Υἱοῦ, 
τοῦ Àéyovctos* C Εγώ εἰμι ἡ ἀλήθεια: » ἵνα ἀχούσαντες 
ἁπλῶς πνεῦμα ὑπονοήσῆτε εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον; » Ἁλλ' 6 µέγας ty προ’ιμίοις ταῦτ εἰπὼν, 
xal προχαταστήσας τὸν λόγον, πολὺς ἑῤῥόη παρ᾽ 


ὅλον τὸν λόγον, τὰς Ex τῆς θείας Γραφῆς εἰς πλάτος | 


ἐχτιθέμενας μαρτυρίας, ὡς ἐξεῖναι µανθάναᾳιν τοὺς 
βουλομένους ἐχεῖθεν ἀρχούντως, ὡς ἕν ἐστι, xai οὐ 
πολλὰ , τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ ὡς Παλαμᾶς φησι 
πάντας Πνευματοµάχους ὑπερθαλλόμενος * οὐδ' ix 
πολλῶν ἓν, ὡς αὐτὸς καὶ τοῦτο προστίθησι, τῇ κα- 
χίᾳ xax(av τπροσεξευρὼν καὶ ἐπιδαψιλευόμενος. 


ἼὍμως διὰ τοὺς ἀσθενεστέρους ἕἔνια τῷ παρόντι ουν- 


τάγµατι xol ἡμῖν ἐρανισαμένοις ἐχεῖθεν ἐχτέθειται, 
c Ὥσπερ γέννημα μονογενὲς ὁ Υἱός ἐστιν, [D. 705] 
οὕτω xal τὸ Πνεύμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ διδ΄µενον xal 
πεμπόμενον χαὶ αὐτὸ ἓν, καὶ οὐ πολλὰ, οὐδὲ ἐκ πολ- 
λῶν Ev, ἁλλὰ µόνον αὐτὸ τὸ Πνεῦμα. ᾿Ενὸς γὰρ ἔν- 
τος του Υἱοῦ, τοῦ ζῶντος Λόχου, µίαν εἶναι δεῖ τελείἀν 
καὶ πλήρη τὴν ἁγιαστικὴν καὶ φωτιστικῆν ζωὴν, οὗ- 


σαν ἐνέργειαν αὐτοῦ Χαὶ δωρεὰν, ἥτις Ex llazg^q M- € 


Ύεται ἐκπορεύεσθαι. » Ἐντεῦβεν ἔχειν οἶμαι πάντα 
τινὰ συνιέναι τὴν τῶν παλαμναίων ἀνατροπὴν, καὶ 
μη πλειόνων ἔτι ῥημάτων δεήσεσθαι πρὸς ἀχραιφνῆῃ 
μαρτυρίαν. "Όμως ἐπείπερ xol οὕτως ἓν ὃν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον πολλοῖ; xal διαφόροις αὐτὸ τοῖς 
ὀὁ,όμασι χέχληχεν fj Γραρὴ, βραχέα καὶ περὶ τούτου 
λεχτέον. « Ei ὁ Υἱὸς, Enel ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν, ἴδιος 
tí; οὐσίας αὑτοῦ ἐστιγ, ἀνάγκη xat τὸ Πνεύμα, éx 
του Θεοῦ λεγόμενον, ἴδιον εἶναι xaz' οὐσίαν τοῦ 
Υμοῦ. ᾽Αμέλει τοῦ Κυρίου ὄντος Υἱοῦ αὐτὸ τὸ Ηνεῦμα 
εἴρηται πνεῦμα υἱούεσίας.» Καὶ πάλιν: « Too Υἱοῦ 
"ὄντος σοφίας xoi ἁληθείας, γέγραπται τὸ Πνεῦμα 
εἶναι σοφίας xal ἁληδεία.. » Πάλι" ε 0 μὲν υἱὸς 
δύναµίς ἔστι Θεοῦ xal Κύριος τῆς Ἀόξης, τὸ δὲ 


Deum i!a loquentem audire : Ecce ego firm:ans to- 
nitru et spiritum creans : «Dicite, iuquit, an in 
aliquo diving Scriptur:e loco sanctum Spiritum 
dici simpliciter Spiritum reperiatur, sinc hac ad- 
dita voce Dei, vol Patris, vel meum, vel ipsius 
Christi et Filii, vel a me (hoc est a Deo) vel aliter 
nisi cum articulo; ita ut non spiritus simpliciter 
dieatur : sed ille Spiritus, vel conceptis verbis, 
Spiritus ille sanetus, vel Paracletus, vel Spiritus 
veritatis, id est Filii, dicentis nimirum : «Ego sum 
veritas; uti vos uuda et simplici spiritus voce 
audita, sanctum Spiritum ibi esse designatum su- 
spicemini ὃν Sed magnus iste doctor, cum hic epi- 
stola initio dixisset, et veluti futuri sermonis ínn- 
damentum prastruxisset, per totam deinceps epi- 
stolam multus est in adducendis eL fusius expo- 
nendis diving Scripturs testimoniis, ut inde satis 
discere potuerunt, qui eum legere voluerint, qui- 
bus probetur unum esse Spiritum sanctum : non 
vero multiplieorm, neque ex multis unum, ut Pala- 
mas asserit, omnes Pneumatomachos hae in re 
superans, οἱ eorum improbitali recens inventam z 
se magna veluti liberalitate. addens improbitatem. 
Attamen in. gratiam infirmiorum huie operi non- 
nulla inseruimus, qu:e ex eadem epistola collegi- 
inus. «Quemadmoduin, inquit, Filius est unigenita 
Patris z:eterni proles, ita Spiritus, qui a Filio datur 
el miüitur, unus ipse, non multiplex, neque ex 
multis unus, sed sulus idem Spiritus est. Cum enim. 
sit unus Filius, Verbum 1196 vivens, necessario 
eliàaan una est perfecta et plena, sanctificans et 
illuminans vita, ipsius videlicet efficacia ct gratia, 
quie ex Patre procedere dicitur.» Ex his, opinor, 
perspicere quisque nullo negotio poterit, quomodo 
prava οἱ couscelerata Palama doguista refellantur, 

nec pluribus verbis opus erit, ut sincerum atque 
incorruptum veritoti testimonium  perhibeatur. 
Quia tanien, licet. unus omnino sit Spiritus san- 
etus, mulia et diversa ipsi nomina Scripture sacrae 
contextes indidit, hac quoque-de re paucis disse- 
rendum est. «Si Filius, iaquit, quia est ex Deo 
Patre, idcirco proprius est ipsius Dei Patris sub- 
stantis, pariter Spiritus sanctus, qui ex Deo esse 


Πνεῦμα λέγεται πνεῦμα δυνάμεως xal πνεύμα τΏς D dicitur, proprius Filii secundum substantiam esse 


δόσης. P 


necessario debet. Nimirum sieut Dominus noster 


issus est Filius; ita Spiritusipse spiritus adoptionis filiorum dictus est*.» Et ilerum : « Ut Filius 
esl sapientia et veritas, ita. scriptum est Spiritum esse sapientie spiritum et veritalis*, Ut item Fi- 
lius est Dei virtus et glorie Dominus, pariter. Spiritus dicitur virtatis et. gloriz spiritus * 


E. Ἑγὼ δὲ μεταξὺ λέγων ἐμνήσθην καὶ Γ/;ηγο- 


ρίου (31), τοῦ μεγάλου τῆς Ἐχκλησίας φωστῆρος, 


V. Ego autem inter disputandum de maguo Ec- 
οδοί luminari Gregorio, qui eadem atque Αιιὰ- 


! Joan. xiv, 6. 3 Rom. vut. ? δα. x1 ; Joan. xvi, * l Cor. 1etu ; | Cor. 15 Sap. à; Rom. viri ; Joan. 


iv ; Hl Cor. μις δα. xi. 


(20) In Hebrxotextu legitur 23 73", id cst for- 
mans montes, ut et vulgatus interpres Latinus ver- 
ui. Doctissimus. Drusius reete. conjicil τοὺς LXX, 
pro Q^ id est montes, legisse QyrY1 hoc est (οἱ. 
iru, sicut mox ibidem pro ο ΠΟ, id est qua stt 
cogitatio ejus, legerunt. conjunctum. VY TIS quod 


Variorum not». 


vertunt τὸν Χριστὸν αὐτοῦ, Christum ejus. Cap- 


PERONN. 
(21) Gregor. Nazianz. orat. 57, quae est postrema 
de theologia, et iuseribilur. de Spiritu 823;:clo. 


CaAPPERONN. 


1115 |^. x. 6838, ixp.. 4] 


uasius e.lisserit, mentionem feci. Unde mihi visum 
est, quoddam saltem illius testimonium hic adbi- 

bere. Sic enim habet : «Equidem ipse ad tantam 
" appellasionum copiam dum attendo, atque adver- 
sus quot et quanta nomina frontem perfricent qui 
Spiritui s3ucto adversantur, totus cohorresco. 
Spiriius 1 19/7 Dei dicitur, spiritus Christi, spi- 
ritus Domini, Spiritus adoptionis, veritatis, liber- 
tatis, spiritus sapientiz, intelligentize, consilii, for- 
titudinis, scientim, pietatis, timoris Dei ; utpote 
cum omnia hxc efficiat, et cuncta per essentiam 
suam repleat : participatur, nou participat : con- 
tinet, non continetur : dicitur Dei digitus, ignis 
ut Deus, sapientissimus οἱ in. suis operationibus 
varius ac multiplex.» Quid necesse est plures hic 


verborum quasi turmas explicare, postquam inde B 


hec modica, saltem recordationis gratia, excerpsi- 
minus? cum liceat, cuicunque hzc minus sufficien- 
lem demonstrationem suppeditarint, non solum 
septem divini Spiritus nomina ex illa sancti Gre- 
gorii oratione nulle negotio desumere, sed etm 
pluries et quindecies tanta, atque ut novi doctoris 


Palamas verbis utar, infinities infinita; qu» omnia | 


tanquam totidem ingreatos et sanctos esse spiri- 
Ius docuit : qux res post hominum memoriam ne 
quidem in meram ac simplicem mentis cogitatio- 
nein cuiquam venit, nedum eorum qui pietatem 
profitentur, sed nec ulli gentilium aut barbarorum, 
vel czeterorum, quicunque seilicet nature legibus 
ducunter. lgitur operz pretium est advertere, 
juxta unanimem sanctorum Patrum consensum, 
unum esse sanctum Spiritum, non multiplicem, 
doctorum locis ostendimus, et adhuc evidentius 
Vl. Post h»c secundo loco animadvertendum 
est, tum quod a 1198 magno Gregorio effectus 
divini Spiritus appellentur (horum enim omnium, 
inquit, causa efficiens est sanctus Spiritus) ed ipse 
proprietates, quas Palamas deitates | increatas vo- 
cat, el propterea ipsum, ut diximus, Gregorium 
manifeste ac nominatim calumniatur ; tum quod 
inter hxc multa, qux divino Spiritui nomina in- 
cidit, ipsum etiam Dei digitum nominari divinus 
ille vir asseruerit. Licet autem supra dictis immo- 
rari amplius vellem, haec tamen, quam sancto 
Gregorio Palamas impegit, calumnia vi quadam ad 
^se me rapit et mankeste attraliit. Necesse. cst igi- 
tur, ut illa ipsa Palam:e blasphema verba in me- 
dium rursus adducam, ne illerum nos memoria 
'fugiat. Parum enim abfuit quin me effugerent, 
dum Palamie oblitus ad alia, quie ime. distinebaut, 
avocarer. Sie porro habe : Unam e saneti Spiritus 
operationibus , in Evangelio quidem ;secundum 
Lucan *, Dei digium vocat Dominus ; in Evangelio 


! Luc. x1, 99. 


Variorum nota. 


(22-25) Et sane permulta ibi sanctus Gregurius 
recenset sancli Spiritus nomina et auributa, quae 
priesertim sacris e Seripturis execrpsit. In ea. ipsa 
, duntaxat pagina, unde testimonium hic lagdatumi 
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À τὰ ὅμοια τούτῳ διεξιόντος. "O0ev oox ἔμοιγε Mis. 
χται, μὴ οὐ χἀχείνου τινὰ μαρτυρίαν ἐνταῦθα συν- 
ειληφέναι. Λέχει γὰρ οὑτωσίν' « Ἑγὼ — op/ttu, 
τὸν πλοῦτον ἐννοῶν τῶν χλήσεων, χαὶ χαθ ὅτων 
ἀναισχυντοῦσιν ὀνομάτων οἱ τῷ Πνεύματι ἀντιπί- 
πτοντες. Πεῦμα 0:00 λέγεται, πνευμα Ἆριατοῦ, 
πνεῦμα Κυρίου, πνεῦμα υἱοθεσίας, ἀληθεία;, Dev 
θερίας, Ἀνεῦμα σορίας, συνέσεως, βονυλῆς, ἰσχύος 
γνώσεως, εὐσεθείας, φόθου θεοῦ. Καὶ γὰρ ποιττι- 
xbv τούτων ἁπάντων, πάντα τῇ οὖσίᾳ πληροῦν 
µετεχόμενον, οὐ µετέχον" συνέχον, οὗ συγεχόµε- 
voy * δάχτυλος θεοῦ , πῦρ ὡς θεός * σοφώταγον, καὶ 
πολύτροπον ταῖς ἑνεργείαις. » Καὶ τί Ost πλείώς 
κἀνταῦθὰ λόγων ἡμᾶς ἀνελίττειν΄ φάλαγγας, µνή- 
pne εἴνεχά γε xal ταυτὶ τὰ μέτρια παρειληφότας 
ἐχεῖθεν; ἐξὸν, ὅτῳ μὴ ταυτὶ πρὸς ἔνδειξιν ἤρχεσεν, 
οὐ µόνον ἑπτὰ τοῦ θείου Πνεύματος ἁπονητὶ λαμέά- 
νειν ἐχεῖθεν ὀνόματα (22-25), ὅτι μὴ χαὶ πλεονάχις 
πε χαὶ πἐντεχαιδεχάχις ταῦτα, χαὶ el δεῖ χα: αὐτόν 
γε φάναι τὸν νέον διδάσχαλον Παλαμᾶν, ἀπειρᾶχις 
ἄπειρα, ἅπερ ἄχτιστά τε xal ἅγια πάντα δεδογµάτιχε 
πνεύματα" πρᾶγμα τῶν ξὲ αἰῶνος οὔὐδεν], pono Equity 
γοῦν ἐπίνοιαν ἀναληφθεν, μὴ ὅτι γε τῶν εὐσεθεῖ 
αἱρουμένων ' ἀλλ οὐδ' [P. 706] Ἑλλήνων fj βαρθά: 
puwv, 3| ὅσοι φύσεως γοῦν ἄγονται θεσμῷ. Σκοπεῖν οὖν 
ἄξιον, ὡς ἓν τοῖς ἁγίοις ὁμολογεῖται τὸ Πνεῦμα ὁ 
ἅγιον, καὶ οὗ πολλά, οὐδ' kx πυλλῶν Ev, ὡς Παλαμᾶ 
καὶ τοῖς αὐτοῦ θιασώταις κηρύττεται vov, οὐδ' 
ἔστιν ἄκτιατον οὐδὲν τῶν ἁπάντων, ὡς ἡβὶν πολ- 
λαχῃ τῶν θείων δέδειχταἰ τε σοφῶν διδασχάλων xal 


C ἔτι δειχθήσεται προϊοῦσι τρανότερον. 


nequeex multis sanctorum et sapientum Ecclesie 
in disputationis nostrae progressu ostendemus. : 
Q'. Δεύτερον δ᾽ ἐπὶ τούτοι» σχεπτέον ἑστὶν, 2τ' 

τε ποιήματα τοῦ θείου Πνεύματος τῷ πολλῷ ὁ:δα- 
σχάλῳ ταῦτ᾽ εἴρηται Γρηγορίῳ (ποιητικὸν γὰρ τοῦ- 
tuy ἔφησε πάντων) ἃ Παλαμᾶς ἀκτίστους λέγων 
θεότητας αὐτὸν (ὡς εἴρηται) διαθάλλει τρανῶς xai 
ὀνομαστι], xal ὅτι πρὸς τοῖς πολλοῖς τούτοις ὀνόμασι 
xal δάχτυλον τὸ θεῖον ἔφησεν ὁ θεῖος ἀντρ ὀνομά- 
ζεσθαι Πνευμα. "O xat βουλόμενον τοῖς; προτέροι; 
ἑνδιατρίθειν ἔτι βιαίως ἁπάχει µε πρὸς ἑαυτὸ Jap- 
πρῶς ἐφελχόμενον. Δεῖ τοίνυν «jv ὁῃσιν Ex E ην τῖν 
βλάσφημον τοῦ ἀνδρὸς εἰς μέσον αὖθις χοµίζειν, 
ἀναμνήσεως εἴνεχα. Μικροῦ γὰρ χὰμὲ δισφυγεῖν 
p ἐδέησεν, ἁπασχολησάσης τῆς τούτου λήθης ἐφ᾽ ἔτε- 
pz. Ἔχει δ᾽ οὕτως: «1v. µίαν τῷ, τοῦ Πνεύματα 
ἐνεργειῶν ὁ Kopioz; ἐν Εὐαγγελίοις χατὰ μὲν τ.ν 
Λουγᾶν δάκτυλον Θεοῦ, χατὰ δὲ τὸν Μα:θαἴογ Πνευ- 
μα τοῦ θεοῦ χαλεῖται. Ἐν xlv δὲ π,εύματι ὁ Κ;- 
pog ἑκθάλλειν ἔφη τὰ δαιμόνια, εἰ µη ἐν τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι; Τὸ ἓν ἄρα τῶν χατὰ διαίρεσιν χαρισμᾶ- 
των Πνεῦμα ἅγιόν ἐστιν. εἰ 6: τὸ Eo, χαὶ τὰ da 


4 


sumpsit ὤτοσυτας, septuaginta duo nurneravi san- 
cli Spiritus nomina, quie. legere. poteris iom. I, 
pag. 610, edit. Dil. CarPERONAN. 
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πάντα.» Ορᾶτε τὴν χυφτνώδη τοῦ δυσσ:δοῦς διά- A autem sccundum Ματ νε Dei Spiritum appellat'. 


votav, οἵκς ἐξηγήσεις τοῖς θείοις ἐπάγει ῥήμασι ᾿ 
καὶ ὅπως συλλογίζεσθαι πειρώμενος ὁ ἀμαθῆς ix 
ψευδῶν τε xal ἀσεθῶν προτάσεων φευδὲς τε xai 
ἀδεθὲς συνάχει συμπέρασμα. Παρὰ γὰρ οὐδὲν 
λογισάµενος τῶν ἁγίων ἁπάντων, ἃς Ἠχηκόειτε 
νῦν, ἐξηγήσεις δάκτνλον εἶναι προτίθὴσι µίαν αὐτὸς 
τῶν πολλῶν ἑχείνων ἐνεργειῶν», ἃς ἀχτίστους αὑτὸς 
πεποίηχς τἦμερον, ἃ-αδάλλων ὁμοῦ Λουχᾶν καὶ 
λΙατθαῖον τοὺς τοῦ Χριστοῦ μαθητὰς, καὶ ἃμα abt v 
τὸν Xpioxóv. Αὐτοῦ Ὑάρ ἔστιν dj τοιαύτη φωνή. 
Ἔπειτα ουμτδραίνει thv ἀχόλουθον ὁ µάταιος o te- 
πίαν, ε Τὸ ἓν ἄρα (λέγων) τῶν χατὰ διαίρεσιν χα- 
ρισµάτων Πνεῦμα ἅγιόν ἐστι. El δὲ τὸ ἓν, xai τὰ 
ἄλλα πάντα πνεύματά εἰσιν ἅγια.» Καὶ μὴν εἴπερ 
ἐχρῆν κατὰ τέχνην συλλογίνεσθαι τὰ ὑπὲρ τὴν τέ- 
χνην, οὕτω πάντως λέγειν ἐχρὴν ' Enel τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἆγιον ὀάκτυλος ὠνομάσθη θεοῦ μεταφορικῶς, ^ 
δὲ δάχτυλος τῷ λοιπῷ /Ρ. 707] xzt ὅλῳ σώματι πέ- 
φυχεν ὁμούσιας, ἐξ ἀνάγχης ὁμούσιον ἄρα καὶ τὸ 
llveoptx. τὸ ἅγιον, οὗ δάχτνλος εἴρητα', δηλαδη τῷ 
0.Q. 'AAX ἁμαθὴς ὑπάρχων ἐχεῖνος, καὶ συλλογί- 
ζεσθαι οὑκ εἰδὼς, ἕδοξεν, kw οὐχ εἰδόσι τοιαῦτα 
ῥ)αιφημῶν xal συλλοχιζόµενο;, τῶν εἰδότων πολλῷ 
Js δγπου πιθανώτερος εἶναι, μήτ) αὐτὸς, ὡς ἔοικε, 
p30' οἱ ἑπόμεναι µήπω xal τήµερον αὐτήχοοι τοῦ 
Εὐατγγελίου γενόµενοι, λέγοντος ὡς Ὁ εἰς vb Πνεύμα 
τὸ ἅχιον βλασφημῶν ἀσνγχώρητόν τε καὶ ἄφνχτον 
ἔξει τον κόλασιν.» ᾿Αρ᾽ οὖν οὗ τοῦ ἑναντίου πνευµα- 
τος σαφῶς ἡ ἑνέργεια, ἣν ὁ ἀσεθῆς ἐνεργεῖτα»; áp' 
οὐχὶ καὶ Ἰονδαίων ἐστὶν ἀσεθέστερος; γὰρ ὡς 
Ὀδρεων ἑσχάτην προῦφερον τέως ἐχεῖνοι Ἆρις-οῦ, 
ἐν Βεελζεθοὺλ (24) ἐκθάλλειν λέγοντες αὐτὸν τὰ 
δαιμόνια, καὶ οὐκ kv δαχτύλῳ θεοῦ, εἴτουν ἐν τγεύ- 
ματι Θεοῦ, τοῦθ᾽ οὗτος ὑμῶν τῇ Ἐκκλησίᾳ χαρίδεται 
τήµερον, ὡς ἤδιστον ἀνάθημα” so τῆς τῶν ἑπομέ- 
νων εὐηθείας ' μᾶλλον δὲ, βαθαὶ τῆς ἀνοχῆς σοῦ, 
Χριστέ ! 


Atqui quo in piritu Dominus ase 4 monia ejici dixi', 
nisi in sancto Spiritu ? £rgo e gratiis gratuitis, quas 
Deus diversimode distribuit, una est Spirttus san- 
cius. Quod si de una. dicitur, de ceteris quoquo 
dici poterit.» Videtis jam, quid sentiat impius ille 
ac fuco similis Palamas, qualem diviuis verbis in- 
terpreiationem subjungat, et quomodo | ieie iuipe- 
ritas, dum syllogismos couflcere conatur, ος fal- 
eis atque impiis proposlilonibus pr:emissis falsam 
et impiam deducat conclusionem, Nam omnium 
sanctorum, cuas nunc audiistis, interpretation 8 
nihili faciens ipse digitum Dei statuit unam esse 
ex muitis illis operationibus divinis, quas idem 
increatas esse hodie coufinxit; ubi sanctos Christi 
1129 tiscipulos Lucam et Mattilium, imo ipsum 
simul Christum, cujus est vox. illa: digitus Dei, 
calumniatur. Deinde absurdaim pariter conclusionem 
futilis iste Palanfas his verbis colligit : «Ergo, in- 
quit, e donis gratuitis, qux Deus diversimode dis- 
tribuit, unum esL sanctus ipse Spiritus. Quod si 
de uno vere dicitur, alia quoque Dei dona totideia 
erunt sancti Spiritus.» Attamen $i. artificialibus 
uti liceat syllogismis ia iis rebus, Quas omncm ar- 
tem superant, argumentari εἰς oportebat : quoniam 
Spiritus sanctus Dei digitus per inetaphoraum ap- 
pellatus est, ^et aliunde reliquo totique corpori 
consubstantialis est ex nalura sua digitus ; nc- 
cessario itaque Spiritus sanctus ei, cujus di- 


C gitus dicitur, Deo videlicet, est consubstau- 


tialis. Verum licet imperitus sit Palamas, ne- 
que conficiendorum artem  syllogismorum — cal- 
leat, tamen apud imperitos blasphemas hasce con- 
clusiones deducens dignus visus est, qui longe 
majorem doctis οἱ eruditis fidem obtineret, Hucus- 
que, üt apparet, necdum ipse, neque sectalores 
ejus, illud quod in Evangelio dictum est, audiec- 
runt : « Qui sanctum. in Spiritum blasphemat, is 


inevitabili nullaque venia digno sapplicio subjaccbit*. » Nonne igitur adversarii οἱ diabolici spiritus 
operatio ea est, qua iinpias iste possidetue et. vexatur ? Nonne Judzos ipsos impietate superat? Quod 
coim 1H antea velut summam in Christum  contunieliam— proferebant, dum in Beelzebub, που vero 
ia Dei digite seu in Dei spiritu, dicebant ab ipso damonia ejici, hoe Palamas Ecclesie vestrx quasi 
gratissimum uonarium largitur. O sectatorum ejus st:liditatem! potius dicam, o «quanta οδί uia, 


11960 Christe, patienua | 

Z'. « Αλλά τὸ notsiv, » φησὶ, « xal Σνεργεῖν τῶν 
πολλαχῶς λεγομένων ἔστίν. Οὐ γὰρ τὸ χτίζειν ση- 
µαΐνει µύνον, ἀλλὰ πρὸς κολλοῖς ἑτέρθις xai τὸ φυ- 
σιχῶς ἐνεργεῖν * ὡς xal civ. ἡλιόν φαμεν ποιητικὸν 
τῆς ἡμέρας, ὥτε φυσικῶς αὑτὴν ἐχτελοῦντα, οὕτω 
καὶ τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας, xai τὰ τούτῳ συνα”-η” 
ριθµηµένα, διατελοῦσιν ἄκτιστα, ἐ πεὶ ποιεῖ xal ivep- 
γεῖ ταῦτα τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ὡς ἑμφύτους &vep- 

! Matth. xi, 98. * Loc. xir, 19. 


Variorum noto. 


(21) Τι Graci pro. Beelzebub constanter. legunt 
Di:A26602X, quam scripturam — retinendam. esse 
censet eruditissimus Drusius tantisper dum quis 
probaverit eam a scribis corruptam fuisse, οἱ non 
ab usu, et vulgo. Nam si ab usu est illius. teimpo- 
rcs, et Evangelisti eam. retinuerunt, eur nos mu- 


ParnoL. Gs. CXLVIII 


Vil. « Verum, inquit, verba hzc ποιεῖν et ἑνερ” 
χεῖν, id est facere et operari, suut dc illorum nu- 
mero, que plures habent significatus. Nec enim 


D creare soluumodo siguilicant, sed prater alia 


multa significant etiam naturaliter operari. Nam 
quemadmodum α nobis dicitur sol diem facere, 
ütpote quam naturaliter perficit ; ita. tum spiritus 

veritatis, tum alii, quos eidem aduumeravimu , | 


b 


tabimus? Caeterum Beelzebub est ab Hebraeo 212Y 
δα, quod significat Dominum muscarum : €t est 
nomen idoli Accaronitarum, de quo IV Κερ. cap. |. 
Hoc nomen [fsraelit:e postmodum in contemptum 
livjus idoli dabant d:einoniorum principi, ut patet 
Matth, x et xu. CarrPERONS. 
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[np. 2. ολ στους. 5| 


1 


increati permanent, quoniam eos ipse Spititus A Τείας.» ᾿Ακούετε Υραϊδίων φληνάφων, αὐτόχρημα 


sanclus, ut innatas οἱ insitas operationes , facit 
alque operatur. » Auditis, ut dicam plane quod 
res est, nugacium anicularum deliramenta. Cum 
enim ipsum esse Pneumatomachum Jiquido con- 
Stet, ac. deinde istam appellationem effugere cone- 
tur, Pneumatomachorum improbitatem longo su- 
perat intervallo, et mutabile malum se lacit, ut 
nempe clam nobis effugiat, nec ejus improbitas 
argualur. Verum undequaque, quod non animad- 
vertit, hac potissimum ratione cerle captus cst. 
Nam Palamitice improbitatis patres Pneumatoma- 
chi, cum sanctum Spiritum esse factum dicerent 
(sicut Filium divinum Arius factum esse dixerat), 
necessaria quadàm consecutione creatum esse ip- 
sum asserebant ; quandoquidem sive arte compa- 
ratas, sive a natura insitas howinum cogniliones 
consulamus, id quod factum est, increastum dici 
nunquam poterit, Sed Palamas, quem nullius rei 
pudet, novissimis hisce diebus, id quod factum 
esset, increatum statuere non dubítavit. Oporteret 
ítaque ut liec omnia summo prosecuti. ódio sile- 
remus, et obstructis auribus ab auditione mala 
declinaremus. Verum quoniam (ex eo quod impune 
mentiatur nefarius ille et suomet 1191 suffragio 
justus Palamas) principes, potestates, quippe saz- 
cularem hunc in muudum habent imperium, ipsi 
ob imperitiam suppeditant, unde ad simpliciores 
decipiendos hoc adversus veritatem tropzeum erigat 
et statuat, necesse est nt. hic etiam. vigilemus, et 
assumptum veritatis ersem libere in mendacium 
exseramus et, quantum in nobis eril, adigamus : 
arma pariter et aeneum arcis murum orthodoxis 
przbeanius, nostra videlicet conscripta opera, seu 
potius Sacrarum Scripturarum testimonia ; ne illi 
tenebricosam et caligiuosam auditionem sequantur, 
sicque se ipsos in perditionis gurgitein conjiciant. 
Cum enim tot, tanta ct talia, prius quidem in no- 
stris invectivis et Ántirrheticis, nunc autem in ea, 
quam audiistis, disputatione testimonia ipsi Pala- 
nxe protulerim, nec tamen plene huic persuaserim, 
ui id, quod factum est, minime omnium increa- 
tum esse posse intelligeret : agedum de catero 
clariora et ipsis fossoribus, ut ita dicam, nota 
verba usurpemus, Omnibus quippe noLum est, sa- 
crum fidei nostre Symbolum, diebus cunctis et 
noctibus, communi omnium orthodoxoruu confes- 
sione ubique jugiter, in pagis, urbibus, montibus 
et speluncis, atque, ut uno verbo complectar 
omnia, in universa terra, εἰ quacunque aquarum 
natura facile pervadit, decantari. Porro sic habet 


D 


φάναι, Ἀηρήματα. Πνευματομάχος Yàp ὑπάρχων 
σαφῆς, ἔπειτα φεύγξιν πειρώµενος τοῦὔνομα, γίνετει 
χείρων ἔτι μᾶλλον ἐχείνων μαχροῖς τισι µέτροις: 
xal χακὸν ποιῶν ἑαυτὸν ἀλλυπρόσαλλον, ἵνα Oi, 
λανθάνῃ διαδιδράσχων τοὺς τῆς xaxlac ἑλέγχους, ὁ 
δὲ λέλτθε μᾶλὶον αὐτὸς ἑαυτὸν ἁλισχόμενος παντε- 
χόθεν. Οἱ γὰρ τῆς αὑτοῦυ χαχίας πατέρες Ίνευμα. 
τοµάχοι, ποίηµα λέγοντες εἶναι τὸ Πνεμα, χαθέπερ 
΄Αρειος thy Yibv, ἀχολούθως καὶ Χτίσμα τῦτ' ἰξ 
ἀνάγχης ἔφασκον᾽ ἅτε μὴ δνναμένης μήτε τῆς e- 
χνιχῆς μεθόδου, µήτε φυσιχῆς τῶν ἀνθρώπων γύ- 
σεως, ἄχτιστον ποίηµα λέγειν ποτέ. Ὁ Gb μηδὲν αἱσ- 
νόµενος ἄκτιστον ποίηµα τετόλµηχεν Ίδη vouoliteey 
ἐν ταῖς ἑσχάταις ταύταις ἡμέραις. Ἐχρῆν οὖν χαὶ ἡμᾶ, 
ἐνταυθοῖ σιωπᾖ τὰ τοιαῦτα µισἠσανίάς τε χαὶ τὰ 
ὥτα βύσαντας φυγεῖν ἀπὸ ἀκοῆς τονηρᾶς. Αλλ' bxc, 
[P. 708] διὰ τοῦ ἀνέλεγχτα φεύδεσθαι τοῦτον ἀγόσιόν 
τε χαὶ αὑτοχειροτόνητον δίκαιον, al τὲ ἀρχαὶ wol 
ἑξουσίαι χαὶ οἱ τοῦ αἰῶνος τοντουῖ χοσµοχράτορες 
χορηγοῦσιν αὐτῷ δι ἁμαθίαν τρόπαιον τοῦτο χατὰ 
τῆς ἀληθείας ἑἐγείρειν εἰς πλάνην τῶν ἁπλονστέρων 
ἀνάγχη xai ἡμᾶς ἐνταυθοὶ γρηγορεῖν τε ἅμα xol τὸ 
τῆς ἀληθείας ἀναλαμδάνοντες ὄ:φος παῤῥησίᾳ xau 
τοῦ φεύδους ἑλαύνειν, τό γε ἡμῖν ἐφικτὸν, ὅπλα χαὶ 
τείχος ἀκροπόλεως, ἰσχυβὸν τ;ς ἡμετέρας τοῖς ὁρθο- 
δόξ.ις Υραφὰς παρξχόµενοι, fj μᾶλλὸν τὰς τῶν θείων 
Γραγῶν μαρτυρίας, ἵνα ph ἁἀκχοῃ σχοτεινῆῇ t: 
xai ἁλαμπεῖ χαταχολονθήσαντες εἰς βάραθρον ἐαν- 


5 τοὺς συνωθήσωσιν ἁπωλείας. Ἐπεὶ γὰρ τοσαύτα; 


αὐτῷ xai τοιαύτας ἐγὼ συµμφορῄσας πρότερον μὶν 
διά τε τῶν στηλιτευτικὠν ἐχείνων xat ἀντιῤόττι- 
x&v, xal ab δι’ ὧν ἠκηχόειτε νῦν, οὐκ ἐμπέπλησα, 
οὐδέ γε συνιέναι πέπεικα, ἄχτιστον fiato πάντων 
εἶναι ποίημα” φέρε λοιπὸν σαφεστέρων τινῶν, xal 
αὐτοῖς γνωρίµων εἰπεῖν σχαπανεῦσι», ἀφώμεθα ii 
γων. ΄Ἔνδηλον γὰρ δέπου τοῖς ὅλοις, ὡς τὸ τῆς 
πίστεως ἡμῶν leptv Σύμθολον, Ev ἡμέραις πάσει 
καὶ νυξὶν, ὁμολογίᾳ πᾶσιν ὁροδόξοις χοινῇ περῇ- 
ὃσται πάντη διηνεχὲς, ἐν χώµαις ἅμα καὶ πόλεσ: 
xal σπηλαίοις καὶ ὄρεσι xal, συλλήδδην εἰπεῖν, ἓν 
πἀσῃ γε τῇ γῇ xat ὅπη τῆς ὑγρᾶς οὐσίας διέχει τὸ 
ῥᾷδιον. Ἔχει δὲ οὕτως ] εΠιστεύομµεν εἰς ἕνα θεὺν 
Πατέρα παντοκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ xaiTto 
ὁρατων τε πάντων xat ἀοράτων, καὶ εἰς Eva Κύριο 
Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν Yliv τοῦ Θεοῦ τὸν µονογενή, 
γεννηθέντα, οὗ ᾿ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῷ Ππτρὶ, ὃν 
οὗ τὰ πάντα ἐγένετο.» Ορᾶτε πῶς ἄνωθεν χαὶ ἰζ 
ἀρχῖς τοῖς θείοις ἀναιρεῖται Πατράσι διαῤῥίδιν 9» 
πρίηµα εἶναι τὸν δι’ οὗ τὰ πάντα πεποίηται. Γευ- 
γηθάντα γάρ φησιν, οὗ ποιηθέντα. 


istud Symbolum : « Credimus in. unum Deum Patrem omnipotentem, factorem cceli et terrm, visi- 
biiium omnium et invisibilium ; et in unum Dominum Jesum Christum, 1139 Filium Dei unigeni- 
tum, genitum, non factum, Patri consubstautislem ; per queu omnia. facta sunt. » Videtis ut jam inde 
ab initio divini Patres Niceni illum, per quem ommuia fuerunt fact», factum esse discrte negàriat. 


Genitum enim inquiunt, non factum. 

Vil. Sed et magnus Athanasius in prima, quain 
ad Serapionem conscripsit, epistola hac edisserit. 
ελ hoc, inquit, (Spiritu videlicct) Verbum res 


H'. ᾽Αλλὰ xai ὁ µέγας Αθανάσιος ἓν τῇ πρὸς 
Σεραπίωνα πρώτῃ τάδε διέξεισιν Ἐπιστολῇ ᾿ «€ Er 
τοῦτιρ, } φάσχων (τῷ πνεύματ, διλαδῖ}, « τν xil 
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av) ὁ λόγος δοςάσει θεοποιῶν, καὶ υἱοποιῶν δὲ προσ- A creatas glorificat deificaus, et in filios adoptans 


ἀγει τῷ Πατρί * τὸ δὲ συνδοξάξον τῷ Λόγῳ thv 
χτίσιν (25) οὐχ ἂν efr, αὐτὸ τῶν χτισµάτων. » Καὶ 
pec óMya* ε ὉΟ γὰρ Πατ]ρ διὰ τοῦ Λόγον ἐν Π ,εὐ- 
past ἁγίῳ τὰ πάντα Ἀριεῖ, xal οὕτως d ἑνότης 
τὶς ἁγίας Τρ.άδο; σώζετχι͵.ν Καὶ πάνω (26)* «El 
τὰ ποιήματα βουλήσει xal εὐδομίᾳ ὑπέστη xal ij 
χτίσις πᾶσα θελήματι γέγχονεν, ἑκτός ἐστιν οὗτος 
«Gy β)υλήδσει veyovótov (37), xaX μᾶλλον οὗτός 
ἐστιν ἡ ζῶσα βουλὴ τοῦ Πατρὸς, àv fj τὰ πάντα 
γέγονε.» Καὶ πάλιν (28): € El £y. χειρὶ θεοῦ τὰ 
ποιήματα εἱργάσθη (γἐγραπται vip ὅτι διὰ τοῦ 
Λόγου πάντα γέγονε, xal χωρὶς αὑτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 
ἓν), IP. 709] εὔδηλον ὡς οὐκ ἂν' ct 6 Υἱὸς ἔργον " 
ἀλλ᾽ αὐτό; ἔστιν ἡ χεὶρ τοῦ θεοῦ χαὶ αοφία. » Καὶ 
τί δεῖ περὶ τὰ ἀὐτὰ διηνεχκῶώς ἀνειλούμένους τὰς 
ὑμῶν ἀχοὰς ἀποχναίειν; παριστᾷν ἴχανῶς τὼν 
λεχθέντων ἑχόντων, ὡς δ.ῄρηταί τε πανταχοῦ τῆς 
Γραρῆς τὰ ποιήματα τῆς ποιούσης οὐσίας ' χαὶ ὡς 
κτίσματα εἴη ποιηµατα πάντως * καὶ ὡς τοὺς θείους 
διαθάλλει Πατέρας, δέἑει μὲν τῶν οἰχείων ἑλέγχων 
τὰ Σχείνοις λεχθέντα σιγῇ ταριὼν, σχιωδῶς 6 ἑνίω» 
ἑνιαχοῦ προσεμθάλλων γυμνά πως ὀνόματα, ἵνα δι’ 
αὐτῶν συναρπάζη δῆθεν τῶν ἁπλουστέρων τὰς ἀχοάς. 
Δηλον δ᾽ ἔσται μᾶλλον ἐξ ὧν ὀνομαστί τε ἐμνήσθη 
xai ὧν τὰς ῥήτσεις ἐχτέθειται, παρισπῶν τὴν αὐτῶν 
ὁκοχληρίαν, xal ἄλλα ἄλλως ἄλλοσε δεικνὺς xa 
διασπείρων τεμάχια, xax ἀνελευθέρῳ πανταχοῦ χρώ- 
psvo; ἀναιδείχ, ὅπη ἂν καὶ ὅθεν οἵηται τὸ βουλόμε- 
voy εὐχερέστερον ἀνύσειν τῆς γνώμης, ὡς ἑχείνους 
τε προφανῶς διαθάλλοι xal ὡς o)x οἵδ) ὁπότερον, 
eiv' ἐξ ἁμαθίας μᾶλλ.ν *& χαχοηθείας δέδραχέ τε 
καὶ ὃρᾷ τουτοῖ, sits τοῦτο μὲν οὐχ], δ.ἀ δὲ χαχοή- 
θειαν χαὶ µάλα µόνην μάλιστα φυχῆς εἰ δὲ καὶ ἐξ 
ἀμφοῖν, ὡς dj τῶν πολλῶν μαχρὰ χεκράτηχε φήμη, 
fixes ἔγωγε διοίσοµαι. ΙΠολλαχοῦ γὰρ (ὡς ἐπὶ τὸ 
π)εῖστον εἰπεῖν) ἠλώχει τε xal ἁλισχόμενος ὁρᾶτα: 
µάλα περιπετῆς χαθιστἆµενος ἑχατέροις, ὥστε ὁπό- 
τερον ἄν τις Θούλοιτο πρηφέρειν κατ αὐτοῦ, δεξι»ν 
ὑποκαείμενον, οἴμαι, εὑρήσει τὸν ἄνθρωπον xal 
µάλα γό το: δεχτικὀν. Καὶ Lixóvspo? τουτί. "O; 
γὰρ ἂν oifc:t; ἀἁωρίᾳ τὴν Ἠγεμονίαν τῆς γνώµτς 
π'στεύσας ἐπὶ τὰς τῶν θείων δογμάτων θύρας ἄνευ 
ἐτιστέμης, ὡς δ.δσικται, λεξιχῖς ἀφίχηται, αὐτὸς 


Patri adducit. Porro qui simul cum Verbo creatas 
res yloriflcat, ipse neutiquam creata res esse po- 
test. » Εί paulo post : « Nam Pater per Verbum 
in sancto Spiritu omnia facit, eoque modo sancte 
Trinitatis unitas servatur. » Et iterum : « Si create 
res voluntate ac mero Dei beneplacito subsistunt, 
et omnis creatura voluntate Dei facta est, haud 
dubie istud VerDum extra eorum numerum cst, 
qui libera Dei voluntate facla sunt, vel potius 
viveus est Patris voluntas et consilium, in quo 
facta sunt omnia. » Et rursus : « Si pet Dei manum 
facta sunt ipsius opera, scriptum autem est, oinnia 
per Verbum esse facta, εἰ sine ipso factum esse 
nihil, clarum est utique Filium non esse opus, sed 
Dei manum et sapientiam. » Et sane quid necesse 
est ut, ín iisdem perpetuo versali, vestras aures 
obtundamus, cum ex sopra dictis abunde prohetur, 
ubique sacris in Scripturis factas res a causa sua 
efficiente distingui, neque creàtas res inter et factas 
quidquam esse discriminis * Satis etiam demon-. 
stratam est, quomodo sanctos P'atres calumnietur 
Palamas, eorum verba, ne ipse 13339 redargua- 
tur, silentio prztermittens ; alicubi tamen me:a 
'et nuda quorumdam nomina obscure interserens, 
ut iis ad se simpliciorum aures rapiat. lloc autem 
magis patebit ex illis SS. Patribus, quos nomina- 
tin citavit, et quorum verba ita in medium ad- 
duxit, ut eorum sinceritatem atque integritatem 


α detruncaret, aliter aliis in locis alia fragmenta 


exhibens et disseminans. Hinc illiberali ubique 
impudentia utitur, dummodo animi sui propositum 
adimpleat , undecunque et quomodocunque faci- 
lius sese illud adimpleturum esse opinatur. Hinc 
etiam sanctos illos Patres manifeste calumniatur: 
atque haud scio an ex ignorantia polius quam ex 
improbitate hoc fecerit et faciat : an vero von ita 
quidem se res habeat, sed sola przsertim auími 
malignitate id perpetrarit. Quod si, ut. multus 
vulgi rumor obtinuit, per ignorantiam simul et 
improbitatem ita se gesserit, ego minime repu- 
gnabo. Nam ut plurimum multis in locis depre- 
hensus est, et etiamnum deprehenditur in utrum- 
que vitium inpegisse ; adeo ut utruinlibet advor- 


ἑαυτὸν τεπεικὼς ὡς Υνοίη χαλῶς, ἑαυτόν τε ἔσρηλε D sas ipsum proferre quispiam voluerit, idoncum, 


Variorum note. 


(35) In editionibus Atlianasli. veter. et. nov. le- 
gitur cuvkntov, sensu minus commodo, Nam ex 
Athanasii sententia Spiritus sanctus. creaturas 
Verbo non conjungit, sed Spiritas sanctus] simul 
cum Verbo eas f'atri conjungit, seu adducit, προ- 
σάγει, ut bic habetur. Rectius itaque legitur συν- 
δοξάζον, ila. ul τῷ λόγῳ συνδοξάζον τὴν χτίσιν sit 
idem quod supra, ἓν τούτῳ [πνεύματι] τὴν κτίσιν 
ὁ λόγος ὀρξάνει. Editionis πουν auctor ernditissi- 
mus recie jain adnotarat in 4 mss. cod. legi συν- 
6. S235 7v. CAPPERONN, 

(96) Atbauas. orat. olim 4, jam 5, contra Arianos. 
CaPPERONX. 

(37) Verbum est. exira numerum eorum, que [i- 
bora | Dci voluntate. facta. sunt, οσο solemne est 


apud S. Athan. et alios SS. Patres, ut. dicant Fi 
lium divinum τῇ φύσει genitum esse, non autem 
0:Mfjpact factum : ita ut τὸ φύσει intelligatur de 
operatione Dei, ut jam in scholis loquimur, ad 
intra; et τὸ θελήµατι de. operationibus ad eztra, 
non quod Filius sit ἀθέλητος τῷ Πατρὶ. καὶ ph 
βωυλομένου τοῦ Πατρής, id est, preter voluntatóm 
Patris et nolente Patre; hoc. euim diserte negat 
Athanasius ibidem : sed quod non sit productus 
in tempore quando Deus primum 'voluerit. tta 
ut potuerit noile. lloc quippe sensu creaiuras 
duntazat voluntate Deifactas fuisse docet codem loco 
sanctus doctor. CarPERONN, ο 

(28) Athanas orat. olim. 5, jam 2, contra Αα». 
nos. CarPERQNX. 


14'9.— [s. µ. 6859, iv». 1] NICEPHORI GREGOR E [w».3. cawTaCUZ. 5] — [45 
opinor, subjectum οἱ homínem ad utrumque A τὰ μέγιστα xal σύν γε αὐτῷ πολλοῖς πολλῶν χαχῶν 
"maxime habilem sit reperturus. Et hoc profecto ἑτέροις γίνεται τὰ ἐς φυχὴν αἰτιώτατος. 

longe probabilius est, Qui enim importunz, quam de se imbibit semel, opinioni principalem animu 
partem concredidit, ac deinde ad aperfendas quasi divinorum dogmatum fores accedit, ea, que voc. 
bulorum rationem ut ostendimus expendit, scientia destitutus, et tamen sibl se illam pulchre callere 

persuasit; is maximos primum 86 in errores inducit, et tum in se tum in alios multa. mala confert, 





unde ipsorum anie non leve 1134 detrimentum accipiant. - 


ΙΧ. Qus» cum ita sint, restat at horum verborum 
(parare et judicare) significationem Palamam de- 
ceamus, Hic enim, sicut nonfactum et increatum 
existimavit esse ilud, quod revera factum croa- 
lumque fuit, ita vocibus his (praeparatione et judi- 
cio) res increatas designari putat, quaecunque tan- 
dem przparentur et judicentur. Statim itaque ma- 
gnus Athanasius ita loquitur: « Nolunt impii 
Filium esse Verbum et vivens eonsilium ; sed con- 
tendnnt ipeum esse apud Deum voluntatem, pru- 
dentiam eL sapientiam, quze velut habitus quidam 
l'eo adveniant. Salomoni potius fidem adhibeant 
dicenti : « Deus terram sapientia fundavit, et cce- 
jos in. prudentia paravit *. » Sic in Psalmis dici- 
tur : « Omnia quecunque volgit, fecit *. » Quodsi 
voluntas Dei sit sapientia. et. prudentia, c? aliunde 
Filius ipsa sit sapientia, cavendum est, ne qui 
Filium voluntate factum esse asserit, idem omnino 
dicat, ac si. sapientiam in sapientia factam esse, 


Filium in Filio esse factam, et Verbum per Ver-^ 


bum creatum fuisse, affirmaret. » Videtis ut ver- 
borum fundare, faeere ct creare significationem 
eamdem esse, qux verbi parare propria est, cen- 


Θ’. Τούτων οὕτως ἑχόντων, ὑπόλοιπόν Latt διδάξιι 
τὸν ἄνδρα χαὶ της τοῦ ἑτοιμάξειν τε xal χρίνειν 4. 
ξεως τὸ σηµαινόμενον. Ὁ μὲν γὰρ, ὥσπερ τὸ ποιούµε- 
voy xal«b κτιζόµενον ἀποίητόν τε καὶ ἄχτιστον ἥγηται, 

οὕτω xat «b ἑτοιμαζόμενον xai την χρίσιν ἄχτ.στα 
εἶναι σηµαίνειν ἡγεῖται, ἅττα mc! ἂν εἴη τὰ ἐτοιμα- 
ζόμενα xaX Ἀρινόμενα. 'O μέγας τοίνυν φησὶν εὐθὺς 
Αθανάσιος (20), ὡς « Οἱ ἀσεθεῖς οὐ θέλουσι Λόγο 
μὲν xal βονλὴν ζῶσαν εἶναι τὸν ΥἘν, περὶ δὲ τὸν 
θεὸὺν βούλησιν χαὶ φβόνησιν καὶ σοφίαν, ὡς Iv 
συμδαίνουσαν * [P. 740] πειθέσθωσαν οὖν Σολομῶνι 
λέγοντι 'ε« 'O Bebo τῇ σοφίᾳ ἐθεμελίωσε τὴν vv, 
ἠτοίμασε δὲ οὐρανοὺς ἓν oporfsst. » Οὕτως tv da 
pole: «Πάνθ ὅσα ἠθέλησεν, ἐποίησεν.» El δὲ βούλτσις 
«00 Θεοῦ ἡ σοφία kac καὶ fj φρόνησις, ὁ δὲ TI; 
ἐστιν f, σοφία, ὅρα μὴ ὁ λέγων βουλῄσει τὸν Yils, 
ἴσον Aiyp τὴν σοφἰαν ἓν σοφίᾳ γεγονέναι, xai tiv 
YO ἐν Tip πεποιῆσθαί, xat διὰ τοῦ Λόγου τὸν M- 
qov ἐκτίσθαι. ν΄ Ὁρᾶτε πῶς εἰς ταυτὸν συνάγει sip 
σηµασίαν τοῦ θεμελιοῦν καὶ ποιεῖν καὶ κτίζειν τῇ 
αηµασίᾳ τοῦ ἔτοιμάζειν. ᾽Αλλὰ καὶ Ao, fj os 
θείου Πνεύματος ἔμφυχος χιθάρα καὶ μοῦσα ἆρμο» 
vx, «€ ᾿ΕἙτοιμάζων δρη, φηαὶν, £v τῇ ἐσχύϊ αὐτοῦ. i 


scat sanctas Athanasius. Sed ct Βαν, animata C Καὶ πόλο * « Σὺ ἠτοίμασας εὐθύτητας ' χρίσυ μὴ 


Hla Spiritus divini cilliara et harmonica musa, 
« Proparans, inquit, in fortitudine sud: montes *, » 
Et iterum: e Tu parasti directiones ; judicium 
et justitiam in Jacob tu fecisti *. » Ecce hic etíam 
Propheta verberum facere et parare unam eamdem- 
que esse significationem ostendit. Nec cnim 969108 
increatos, nec inereatos terre 1135 montes Do- 
minus creavit. Et certe neque direetionerfi, neque 
judicium, neque quidpiam eorum omnium, que 
fecit et przeparavit Deus, increatum dixerit quis, 
ueque dicet unquam, nisi desipiat. In divinis 
ctiam Evangeliis diabolo οἱ ejus angelis paratum 
case ignem audimus. Pgitar si secundum Palamam 
increatus igus ille sit, idem quoque increatus 


διχαιοσύνην £v. Ἰαχὼδ σὺ ἐποίησας. » "looo καὶ o» 
τος ταυτοσήµατον ἔδειξεν εἶναι την ποζησεν τῇ Enr- 
paola. Οὗτε γὰρ οὐρανοὺς ἀκτίστους, οὔτ' ὄρη ru 
ἄκτιστα Κύριος ἔχτισε. Ναὶ μὲν οὐδ' εὐθύτες, οὐδὲ 
χρίαις, 9ὐδέ τι τῶν πάντων, ὅσα τε σεποίτχε xii 
ἠτοίμασεν, &x.suotov οὐδὲν οὔτ᾽ ἔφησέ τις, οὔτε ci; 
Grub ποτὲ, πλὴν εἰ μὴ μαίνοιτό τις. ᾿Ακούομεν ἃ 
χἀν τοῖς Εὐαγγελίοις, πῦρ ἡτο:μασμένον εἶναι τὴ 
διαδ/λῳ xaX τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. KL οὖν ἄκτισιον 
κἀχεῖνο κατὰ τὸν. Παλαμᾶν, καὶ Θεὸς ἄχτιστός τε 
xai ἄναρχος εἴη ἂν αὐτὸ, xal ἔσται διὰ ταῦτα θὲ 
xai 6 διάδΊλος ἄχτιατός τε καὶ ἄναρχος, θεωθεὶς τῷ 
ἀχτίστῳ νλήρω αὐτοῦ τῷ mupi* καὶ γενῄσεται τὰ 
τῆς ὀφειλομένης αὐτῷ κολάσεως, ὧν χατά τῆς iv 


Deus et principii expers erit ; ac proinde diabolus D θρωπίνης ἁπάσης ἕδρασε φύσεως ἐξ αἰῶνος, Ezalliev 


erit increatae et pmineipii expers. Deus, increato 
igne illo, quee ipsius haereditas est, deificatus ; et 
poensz ipsi debita, ob mala qux a3 seculo in uni- 
versum genus humanum ο ηδη], in. hujusmodi 
premium conyertetur. Etenim istud ipsum preci- 
pue videtur esse, quod semper tanto molitur opere 
f'alamas, ut, cum ad Dei conditionem. diabolum 
evexerit, simul cum co ignis ilius inereati hores 


! Prov. ui, 19. 3 Psal. cxi, 9. 


(29Y Athanas. orat. olim 4, jam 3, in Arianos. 
CAPPERONN. 
(30-31) Proverbium est, quod varie simulat- 


7 Psal τιν, 7. 
Variorum nota. 


τοῦτο. Καὶ γὰρ τὸ πράτιστον xal τοῦθ), ὡς ἔοιχεν, 
ἑατὶν ὃ παρὰ πάντα μοχθεῖ τὸν χρόνον ὁ Παλαμᾶς, 
ἵνα Θεὶν τὸν διάδολον χαταστησάµενος ἅμα a7) 
καὶ τοῦ πυρὸς κλτροῦχος ἐκείνου γένοιτο τοῦ ἀχτί- 
στου, καὶ οὐχ ὅτι ᾠοβοῖτο τὴν χρέσιν τοῦ πάντων 
δημιουργοῦ καὶ Θεοῦ, πβόξενον οὖδαν τοσούτο xt 
1οῦ κατ αὐτόν. ᾿λ))ὰ γὰρ ἑλάθομεν δρῶντες iv 
πίθῳ τὴν κεραμείαν (50-51) , ἕτερον τρόπον οὕτω 
* Psal. xci, 4, 

qu^ erudite Desiderius Erasm. exponit chiliad. :, 


centur, 6, proverb. 15. ipsum consule , si lubet. 
CaprrEROSNN. 
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DYZANTIN.E HISTORIE LIB. XXIY. 
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Τηρῶντα παιδεύοντές τε χαὶ ἀσχοῦντες ἄνθρωπον τὴν Α elicitur; neque amplius omnium opiflcis et Dci 


τῶν λέξεων σηµασίᾳν val τέχνην, ἃ πεντεχαιδεχέ- 
«ry μανθάνῳν ἐχρῆν ’ xal δέος, μὴ ol. φιλασκώμμ.- 
veg αἴσθωνταί τε ἡμᾶς περὶ τὰ τοιαῦτα ἀσχολουμέ- 
νους καὶ οὐ ῥᾷστα χαταγελᾶν ἡμᾶς γε ἁπόσχωνται. 
A: δὴ τῶν τοι»ύτων ἁπαλλάττεσθαι τάχιον χρὴ, μὴ 
ἁσθενέστερα γἐνηταί πως εἰς τοὔμπροσθεν τὰ τῆς 
σπουδαιοτέρας ἡμῶν ἀσχολίας, ἀνακεραννύμενα πολ- 
Aal; τε xal πολλάκις ταῖς ἐχείγου τἀνδρὸς µειρα- 
χιώδεσι παιδείαις͵ καὶ τησούτον οἴχοῦεν ξημιούμενα, 
ὅσον τῆς ἐκεῖθεν µεταλαμθάνει φαυλότητος. 


judicium pertimescat, utpote quod juxta ipsius 
opinionem tantum honum conciliet, At enim non 
advertimus nos in dolio figlinam exercere, dum 
jam senem hominem dedoeentes, verborum sigui- 
ficatiquem docemus, et ea instituimus arte, quam 
decimo quinto satis anno discere debuerat; εἰ 
locus timendi est, ne qui mordacibus dicteriis ct 
scommatis gaudent, nos hujusmodi rebus occupari 
animadvertant, et a deridendis nobis zgre absti- 
neant. Unde his defungi citius nos oportet, ye 


deiuceps in. gravioris momenti negotiis defeliscamur, neve multis et juvenilibus Palamz disciplinis 
nostrum studium commiscentes 1136 taotum in nobis ipsis. detrimenti patiamur, quantum inde 


vitii participando contraxzerimus. 


l. Καὶ μὲν δῇ λοιπόν ἐστιν ἡμᾶς ἀναδραμόντας B. — X. Et sane superest, ut ad propositum reversi, 


ἐχεῖσε δεικνύειν mepl ve τῆς θείας µεταλίψεως xai 
ἅμα τοῦ θείου βαττίσματος. (P. 741] « Μέμνησθε 
γὰρ (σρίσ.ν ἔφην) εἰπόντες, ὅσα χαὶ περὶ τουτωνὶ 
τῷ ὑμῶν ἑταίρῳ νενοµοθέτηται Παλαμᾷ καὶ πρός 
ye Ἡραχλείας τῷ τούτου θερμῷ θιασώτῃ’ ὡς δαι- 
µόνων εἴη σχοτεινων εὕρημα, μὴ τὴν διάφορον τῆς 
οὐσίας ἑνέργειαν, ἀλλὰ τὴν θείαν εἶναι νοµίζειν οὐ: 
gíay αὐτὴν τὴν ἆγ.άζουσαν ταῦτα, Miss γὰρ τὴν 
εἶαν πεφυχέναι βαδίζειν οὐδίαν ἐς ὅσα ὑφ) fov, 
μήθ) ὅσιον αὖθις εἶναι πιστεύειν, αἷμα χαὶ σῶμα 
τόν ?' οἶνον γίνεσθαι xal τὸν ἄρτον ποτὲ τοῦ Χρι- 
στοῦ ^ τύπον γὰρ ταῦτ εἶναι ἑχείνου, xal οὐχ ἐχεῖ- 
vow αὑτόχρημα (52). » Μακρὸς δ ἂν εἴη χρόνος 
μηχύνειν, ἃ περὶ τῶν τοιούτων αὐτοί τε ἔφασαν xal 
τοῖς ye. σερέτέροις συνέθεσαν γράµµασι " xal ἅμα 
οὐχ ὅσιαν ὁσίων ἀνδρῶν ἀχοὰς ἑμπιπλᾷν ἀσεδείας 
τοσαύτης * ἐξὸν ἓνί Ye τῷ ερόπῳ ταυτὶ προεµένους 
ἐχεῖνα διαξιέναι, & ἂν λέγων οἵομαι τοῖς τὰ ὅσια 
βουλαμένοις λαμπρῶς χαριεῖσθαι. 


qua divinam Eucharistie participationem ac divi- 
num simul baptisma spectant, declaremus. « Nain 
(18 aiebam) meministis vos dixisse, quecunque 
de lis amicus vester Palamase, et. insuper Hera- 
cleensia episcopus, ardentissimus ipsius assecia, 
&tatuerunt Σα tenebrionibus videlioet deemonibus 
adievtntam esse opinionem , qua quis a divina 
substantia operatiopem non distingui, sed ab ipsa 
divina substantia isthzec, Encharistiem et haptis- 
mum, sanctificari existimet, Nee enim, inquiunt, 
divina substantia ejusmodi naturm est, ut ad ea 
quacunque sub sole sunt descendat : neque rursus 
fas est credere, vinum et panem Christi sangui- 
nem et corpus unquam feri. Illa quippe Christi 
figuram, non autem re ipsa Christum esse diount.« 
Porro multum temporia insumerem, si fusius vel- 
lem recensere, qua de istis dixerunt ipsi, aulaque 
gcriptis consignarunt : aliunde vero nefas est aurea 
piorum impietate tanta implere, eum his omissis 


una et eadem ratione liceat ea dicendo percurrere, qua ubi protulero in medium, iis qui samcia 
piaque desiderant rem , ut opinor, gratissimam feoero. 


Γλ’. Ὁ τοίνυν àx. Δαμασχοῦ qmow εὐθὺς Ἰωάν- 
νης (83), ὅτι « Καθάπερ ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος, 
ἐπειδὴ ἔθος τοῖς ἀνθρώποις ὕδατι λούἁσθαι καὶ ἑλαίῳ 
χρἰεσθαι, συνέζευξε τῷ ἁλαίῳ xal ὕδατι τὴν χάριν 
τοῦ Πνεύματος [ὁ θεὰς], καὶ ἐποίησεν αὐτὰ λαυτρὸν 
ἀναγεννῄσεως, οὕτως ἐπεὶ ἔθος τοῖς ἀνθρώτοις 
ἑσθίειν ἄρταν, ὕδωρ τε xai olvoy πένειν, συνέζευξεν 
αὐτοῖς τὴν αὐτοῦ θεότητα, xai ποποίηχεν αὐτὰ 


XI. Statim itaque aanotus Jeannes Damascentis 
ita loquitur: « Quemadmodum in baptismate, 
quia hoc est in. more positam apud homines, ut 
aqua laventur et oleo ungantur, sancti Spiritus 
gratiam oleo et aquse conjunxit Deus, et fecit ut 
ea regenerationis lavaserum essent; its quoniam 
11377 moris est hominum, panem manducare, et 
aquam ae vinum bibere, suam iis divinitatem con. 


σῶμα "xai αἷμα αὐτοῦ, ἵνα διὰ τῶν αμνήθων xal D junxit, et eadem eorpus et sanguinem guum effe- 


χατὰ φύσιν iy τοῖς ὑπὲρ φύαιν γενώµεθα. Σῶμά 
ἐστιν ἀληθώὼς Ἠνωμένον θεότητι τὸ ἐκ τῆς ἁγίας 
Παρθένου σῶμα” οὐχ ὅτι αὐτὸ τὸ ἀναληφθὲν σῶμα 


cit, ut per consueta et naturalia ad supernaturalia 
perveniamus. Vere corpus est divinitati unitum, 
quod ex sancta Virgine sumptum est corpus; non 


Variorum note. 


(32) Μήθ’ ὅσιον εἶναι surt8O8, ..... xal 
οὐκ ἐκεῖνον αὐτόχρημα. His Palamitarum ver- 
bis errorem Sacramentariorum contineri , non 
omnino fnegaverim. Verum illorum patrocinio haud 
seio aun suam opinionem (ueri velint recentiores 
haeretici, cum jn hanc Palamitarum sententiam tam 
acriter jnvehatur Gregoras, eam impietatis ream 
arguat, €t luculentis SS. Patrum testimoniis confo- 
diat. Aliquando, fateor, apud plurimam Ecclesize 
Gr:iecze partem obiinuit Palamitarum doctrina , ut 
patet ex Palom'tiea synodo : sed nonnisi quod 


spectat essentixe divin: ab sttribulis distinctionem. 
et Thaborici luminis divinitatem : nec enim obii- 
nuit quantun ad illa eonsectaria, qu:e Palamitis ex- 
probrabat Gregoras. Sic verbi gratia Palamitis Ico- 
nomachorum errorem szpius objicit Gregoras : at 
Palamitas revera Iconomachos luisse, aut lcono- 
machorum errorem apud Orientalem | Ecclesia 
tum iustauratum et approbatum fuisse, nemo dixc- 
rit, ΟΑΡΡΕΠΟΝΝ. ’ 

(93) S. Joan. Damasc. lib. iv Orthod. fid. cap. 14 
CarPERONX. 
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quod assumptum ín colos corps inde descendat , Α ἐξ οὐρανοῦ κατέρχεται, ἁλλ᾽ ὅτι αὐτὸς ὁ ἄρτος 


sed quia ipse panis et vinum in corpus et sangui- 
nem Christi convertuntur. Si autem quaxras, quo- 
modo hzc fiant, satis tibi sít audire, per sanctum 
Spiritum hzc fleri. » 

XII. Auditis, quomodo magnum Eccelesix lumi- 
nare non operationem substantia vacuam et a 
divina substantia distihetam, sed ipsam divinam 
saneti Spiritus substantiam, neque salutaris illius 
corporis flguram, sed ipsum illud corpus nec ab 
illo aliud esse, panem eucharisticum asserat. 


Porro, quod majus est, non simpliciter neque in | 


transcursu paucis hzc verbis protulit: sed soli- 
dum atque inlegrum libri quarti caput. magno 
studío hanc in rem elaboravit, et valde prolixas 
demonstrationes, tum ex naturalium rerum penu, 
tum sacris e Seripturis deprompsit. Tunc enim 
Ecclesia gravi bello velut marina tempestate jacta- 
batur, οἱ valde intumescebat illorum moles fla- 
ciuum, quos vehementissime concitabant]conoma- 
ebi, tum de predictis, tum de Thaborico lumine, 


disceptastes. Hine erroris occasionibus, quas im- 


pie confinxerant, captatis, h:»reseos iconomachicze 
tumultum excitabaut, et. domini Jesu incarnatio- 
nem calompiabaniur, ut supra exposuimus , ubt 
Bec nos.piguit prolixiotem bac de re sermonem 
instituere. Tunc certe magistratus 131 38 omnes, 
el emteras imperii dignitates, hujus, quz velut 
morbus cunetos infecerat, haereseos ministri dis- 
tribuebant, et certatim omnes maxima contentione 
ad similem eurrebant improbitatem ; quin et illius 
ptatis homines, ob vitz delicias et luxum, eo fere 
inclinabant animum, ut sanctionibus imperatoriis 
adulareniur. Supererant paueissimi, quorum ge- 
nerosus ac liberior animus, itemque ardentissi- 
ius in corde ignis, contra inimicum illum ignem 
fortiter decertabant ; et hec in beHo sapientis 
hujusce viri sancti Joannis Damasceni sermonibus 
pro sua quisque facultate, alii verbo, alii opere, 
utroque ali, opitulabantur. Horum unus fuit 
Theodorus Graptus, qui 1nuMam tum scripis in 
sermonibus sapienüam, tum ad perferendas ho- 
stium illorum plagas corporis patientiam demon- 
stravit. Unde firma et inconcussa, qua ο majoribus 


xai ὁ olvog μεταποιεῖται εἰς σῶμα xal αἷμα Xpr- 
στοῦ. Εἰ δὲ τὺν τρόπον ἐπιζητεῖς πῶς γίνεται, ἀρχεῖ 
σοι ἀχοῦσαι ὅτι διὰ Πνεύματος ἁγίου. » 


1Π’,. ᾿Αχούετε, πῶς οὐχ ἑνέργειαν ἀνούσιόν τε χοὶ 
διάφορόν φησι τῆς θείας οὐσίας ὁ μέγας τῆς "Exxir- 
σίας φωστὴρ, ἀλλ αὐτὴν γε τὴν θείαν οὐσίαν τοῦ 
Πν:ύματος * οὐδὲ τύπον γινόμενον σώματος ἐχείνου 
“τοῦ σωτηρίου τὸν ἄρτον, ἀλλ αὐτό γε Σχεῖνο, xal 
οὐκ ἄλλο ἐκείνου. Καὶ τό ye μεῖζον, ὡς οὐχ ἀπιῶς 
οὑτωσὶ παρῇῆλθεν simi. Ev βραχεῖ, ἀλλ' ὅλον πο:εῖ- 
ται λόγον, xai λίαν πεφροντισµένον, xal σὖύν γε µα- 
xpal; ἐπιειχῶς ἁἀποδείξεσι quoixal; τε xoi vpagt- 
καῖς. Πολλὴ γάρ τις τότ ἣν ἡ θάλασσα τῶν της 
Ἐκκλησίας πο)έμων, xai ὁ τῶν χυµάτων ἐχείνων 
ὄγχος σφόδρα γε (phe: πρλς τῶν Εἰκονομάχων πάν» 
ὀφοδρῶς ἀναῤῥιπιζόμενο:, περί ye δὴ τῶν εἰρημέ- 
νων, xai πρός γε τοῦ ἓν θαδωρίῳ φωτός; [P. 712] 
ἐξ ὧν ἀφορμὰς οὐχ ὁσίας ἀναπλάττοντες τόν τε τῆς 
εἰχονομαχία; Ἱρέθιζον θόρυδον χαὶ την ἔνσαρχον 
τοῦ Κυρίου διἐδαλλον παρουσίαν * ὡς ἀνωτέρω (34) 
που διελάδοµεν xaX ἡμεῖς, οὐχ ἑῤόφθυμημένου vw 
βηκόναντες λόγον * ὅτε 5h καὶ πάσας μὲν ἀρχὰς, 
πάσας δ᾽ ἑξουσίας, οἱ τῆς νόσου ταύτης ὑπτρέται 
διενενέµηντο, xal misa πάντων ἅμιλλα πρὸς v» 
ὅ-ιοιον τῆς χαχίας ταύτης ἑτέταχτο δρόµον, χαὶ σετ- 
δὺν 6 τῶν τηνικαῦτα βίος ἀνθρώπων, διὰ tpugty 
(καὶ βλαχείαν, εἰς τὴν τῶν βασιλικῶν θεσπισµά:ων 
ἔχλινε χολαλείαν, καὶ mávu βραχεῖς τινες Ἆσαν, ὧν 
ἐλεύθερον τῆς Φυχῆς ὑπῆρχε τὸ φρόνημα, καὶ Ec 
v τῆς χαρδίας πῦρ, μεθ’ οὗ xal πρὸς τὸ ποιέµιον 
ἐχεῖνο γενναίως ἀντεστρατεύοντο πῦρ, χαὶ τοῖς M- 
yotg toU σοφοῦ τοῦδ ἀνδρὺς συνεµάχηυν ix m» 
ἑνόντων, οἱ μὲν λόγοις, οἱ δ' Epyotc, οἱ δὲ bv ἑχατέ- 
pov. "v εἷς xal Θεόδωρος Tiv, ὁ πολλὴν μὲν την 
ἐκ λόγων doplav, πολλὴν δὲ τὴν τοῦ σώματος χαρ: 
εερίαν πρὸς τὰς τῶν πολεµίων ἐχείνων πληγὰς ἓν- 
δειξάµενος, καὶ 56 αὐτῶν τοῖς πατρίοις t^ βέδαιον 
xai ἀσάλευτον χαβισάµενο;ς δόγµασι τὸ νεμόμενον 
ἔπαυσε τῆς χαχίας ἑκείνης. Καὶ μὲν δὴ πολλῶν 5v- 
«ων, ἃ τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίᾳ χαταλελοίπει συγράμ- 
paca, πλἠρη σοφίας ἐπιστημονικῆς xal ἅμα ὃ e» 
σεδείας σεμνῶς πανηγυριζούσης, 6 piae οὗτος 


accepimus, dogmata servavit, et grassantem ubi4ue }) διδάσκαλος, ἔνια μὲν xax ἡμῖν εἰς τὴν ἀνωτέρω (25) 


malitiam compescuit. Porro magnus hic doctor 
scripsit plures et Dei Eoclesiz reliquit libros, qui 
uberem sapientiam cum scientia conjunctam et 
pietatem augusto splendore festam continent ; ex 
quibus nonnulli quidem maximum et necessarium 
ad superiorem controversiam adjumentum nobis 
a(tulerunt: atiamen perlibenti animo, nec sine 


που χρείαν µεχίαστην παρέσχετο συμμαχίαν καὶ 
vuv δ αὖθις κατὰ γνώμµην ἂν εἴη χαὶ οὗ µάλα vi 
τε ἀηδὲς ἐμοὶ, τῶν ἐκείνου βίδλων, ὡς ἐξ ipi; 
τινος ὁπλοθήχης, τ) χαΐριον xaX τῇ παρούσῃ χρξ:ὰ 
πάλιν ἀνειληφέναι ξίφος. Προτίθησι γὰρ ἐχεῖ τὰ τω» 
προέδρων τῆς εἰχονομαχίας ἐναχώνια ῥήματα xp 
«s pov, ἔχοντα οὕτως 


quadam voluptate, rursus ex ipsius libris, ceu sacro-ex armamentario, nunc opportunam ad pre- 
sentis disputationis necessitatem gladium educam. Ibi quippe statim proponit verba, quz velut clas- 
sicum canentia profcrebant Iconomachorum hzereseos antistites. Sunt autem hujasmodi : 


XII. « Christus, 1139 inquiunt, cum suam 


9 


ΙΓ’. « Προγνοὺς,  φῃΣὶν, « 6 δριστὸς τὸν θὰνα- 


Variorum noto. 


(44) Lib. xix, cap. ὁ et 1. CarrEnoss. 


(53) Vide lib. xix, cap. 9 et 4. CarrERoxNx. 





νυν” 
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τον αὐτοῦ ἠθέλησε τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς καὶ A pronovissel mortem, sanctis discipulis οἱ aposto- 


ἀπιστόλοις παραδοῦναι, δ᾽ οὗ ἠράσθη πράγματος (56), 
τύπον δἰς σῶμα αὐτοῦ * ἵνα διὰ τῆς ἱερατιχῆς &va- 
χωγής λάδωµεν ὡς χνρίως xat ἁληζῶς σῶμα αὖ- 
τοῦ (21). » Εἶτα ἐπιφέρει τὴν ἐχείνην οὗτος χαθαί - 
ρεσιν οὗ-ωσέ» «. Ἡμεῖς δὲ, » φησὶν, « οὔτε elxóvz 
οὔτε τύώπον τοῦ σώματος ἐχείνου ταῦτα λέγοµεν, cl 
xai συμδολικῶς ἔπιτελεῖταε, ἀλλ αὐτὸ vb σῶμα τοῦ 
Χριστοῦ τὸ τεθεωµένον. Τοῦτο xai «ol, μαθηταῖς 
αὐτοῦ παρεδίδον, «Λάθετε, φάχετε τὸ σῶμά µου,» λέ- 
γων, οὐχὶ τὴν εἰχάνα τοῦ σώματός µου. Ὡς γὰρ ix 
τὶς Παρθένου τὴν σάρχα διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ 


ἁγίου ἑαυτῷ ὑπεστήσατο΄ εἰ yph δὲ xXx τῶν καθ 


ἡμᾶς τοῦτο δηλῶσαι, LP. 715] ὡς ὁ ἄρτος xal ὁ οἳ- 
νος καὶ *b ὕδωρ φυσικῶς εἰς αὤμα xal, a p.a. τοῦ 
ἐσθίοντος xal πίνοντος µεταδάλλεται (58), καὶ οὐχ 


ἂν εἴπομεν ἕτερον σῶβα Ὑίνεσθαι macà τὸ πρὀτε» | 


pov, οὕτω δὴ καὶ ταῦτα ὑπερφυῶς ἐπιχκλήσει τοῦ 
ἱερατεύοντος, ἑπιφοιτήσει τς τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
εἰς σῶμα χαὶ αἷμα Χριατοῦ µεταδάλλεται. » Ἰδοὺ 
χὰὶ ὁ μέγας οὗτος διδάσκαλος ταυτὰ τῷ ἁγίῳ ἐχείνῳ 
φθέγγεται Πατρὶ, xaX πολλῷ πλέον, ἢ Παλαμᾶ; 
τοῖς ἁτοπωτάτοις ἐχείνοις Εἰχονομάχοις. ᾿Αλίσχεται 
ὰρ κἀνταῦθα xal τούτους ἐς τὴν ὁμο'αν xaxíav 
ὑπερθαλόμενος, εἴ τις τὰ ἀμφοῖν παράλληλα θέ- 
µενος συνορφη ἐγχλήματα , µάλα εἰκότως. Τὰ 
(2p θεῖα δόγµατα, Χανόσι Πατέρων ὀρθῶς ῥυθμι- 
ζόμενα, παραλύειν οὐκ οἶδεν οὔθ᾽ fjv ἅπαξ ἤρμοσται 
συμφωνίαν πρὸς ἑαυτὰ, οὔθ) ἂν αὗ πρὸς τὰ ὁμό- 


στιχα. Τὸ δὲ χακὸν, οὐδέσι κανόσιν ἑπόμενον, συµς ; 


φωνεῖν oüx olósv οὐδέσιν' ἀλλὰ μάχεται piv τῷ 
φύσει χαλῷ, μάχεται δ' ol; ἔναγχος γἐγηθὰ συµφω” 
vov, μάχεται δ᾽ ὀπίσης xat ἑαυτῷ. Οὕτω; ἑμμανη τε 
καὶ ἄτοπον ἔσχε τὴν ἔξιν ἀεὶ τὰ χαχά. 


lis suis, per id quod valde concupivit, figuram sui 
corporis tradere voluit, ut, accedente mystica 
saccrdotis benedictione, velut proprie ac vere cor- 
pus ipsius accipiamus. » Deinde illorum verborunt 
refutationem ita subjungit hic doctor : « Nos autem, 
inquit, neque imaginem neque figuram | illius cor- 
poris hec sacra Eucbaristi:e mysteria ease dici- 
mus, quanquam symbolice conficiantur ; sed ip- 
sum Christi corpus deificatum. Hoc et suis disci- 
pulis tradebat : « Accipite, manducate corpus 
meum, » diceus, non mci corporis im»ginem. 
Ut enim ipse sibi per Spiritum sanctum carnem 
ex Virgine produxit ; aut, si exemplo a nobis pe- 
tito istud explicari oporteat, sicut panis et vinum 


B et aqua naturaliter in corpus et sanguinem come- 


dentis et bibentis transmutantur, nee dicemus un- 
quam aliud a priori diversum corpus fleri; iHa 
hzc etiam Eucharistie symbola, sacerdotis invo- 
catione et sancti Spiritus adventu, in corpus et 
sanguinem Christi eupernaturaliter transmutan- 
tur. » Ecce hic quoque magnus doctor eadem pro- 
fert, quz protulit olim sauctus ille Pater Joannes 
Damascenus, et quidem multo magis quam Pala- 
mas eadem cum ineptissimis illis Iconomachis pro- 
ferat. Hos enim hic etiam in similis malitize colla- 
tione superat, si quis ea secum invicem collata 
conspiciat, qux possent ambobus exprobrari. Nec 
sane immerito. Nam divina catholice fidei dogmata, 
cum sanctorum Patrum regulia apprime 1140 
eongruant, quem inter se semel effecerunt aut 
cum similibus aliis servant concentum, hune dis- 
solvere nequaquam possuut: malum autem , cum 
nullis regulis accommodatum sit, nullis eonsonat 5 


scd ei, quod ex natura ana bonum est repugnat, ut et iis, quorum concentu paulo ante gaudebat, 
lino secum etiam perzque- pugnat. Adeo insane semper et absurde mala sese habuerunt. 


IA. Προσοιστέον δ᾽ ὑμῖν καὶ ἃ Γρηγορίῳ τῷ Nuc- 
σοαέων εἴρηται πρότερον, ἵνα γνῶτε τὴν τοῦ χαλοῦ 
συµφωνίαν ἑχασταχόθεν xat πολλαχόθεν ὁμοίως Eyov- 
σαν. «€ 'O ἄρτος, » φησὶν (39), « ἄρτος ἐστὶ τέως 
κοινός * ἀλλ' ὅταν αὐτὸν τὸ µνοτήριον ἱερουργῆσῃ, 
σώμα Χριστοῦ λέγεταί τε καὶ γίνεται. » ᾿Η που 
µαχρά τις ἂν εἴη σχολής ἁωρία, μὴ τοῖς οὕτω 4. χθεῖ- 
σιν ἀρχουμένονὸ πλείω δητεῖν εἰς ἑχλογὴν τοῦ xa- 


XIV. Verum opere pretium est αἱ ea vobis 
afferam, quz sanctus Gregorius, Nyssenorum epi- 
scopus, olim protulit, ut multis e locis et unde- 
cunque bonum sui semper esse simile eognoscatis. 
« Panis, inquit, hucusque communis est panis : 
cum autem eucharisiiceo mysterio fuerit consecra- 
tus, Christi corpus dicitur et efficitur. » Certe 
multo intempestivoque otio abundarent, qui supra 


Variorum note. 
(56) Alludunt, opinor, ad Christi verba, Lucie D cui titulus : Manipulus originum Constantinopolita- 


cap. xi, v. 15 : Ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ 
Πάσχα φαγεῖν μεθ) ὑμῶν mph τοῦ µε παθεῖν' Desi- 
derio desiderari hoc Pascha manducare vobiscum an- 
Jequam patiar. CaPPERONK. E 

(57) V elut proprie ac vere corpus ipsius accipiamus. 
Notanda sunt hze verba, quibus lconomachi rca- 
lem Christi prasentiam 19 Eucharistia videntur ad- 
misisse, aul sibi ipsis contradixisse ; quod eis ex- 
prebrat N:eephorus patriarcha Constantinopolitanus, 
Autirrlietico 11, apuu quem tamen (ubi Iconomacho- 
rium verba refert) deest vocula ὡς, qua hic emulli- 
tiva. videri possi», Vide clarissimum auctorem Per- 
petuitatis fidei circa Eucharist. Vom. L, lib. vi, cap. 
b, CAPPERONN. 

(58) Loeus hic Theodoro Grapto attríbutus jacet 
in fraguiento ejus operum apud Combefisium libro 


narum. ldem locus reperitur ad verbum in Nice- 
phioro patriarcha Constantinopolitano (Tarasii sue- 
cessore) Antirrhetico 11, apud Allatium lib. i De 
perpet. consens, cap. 15, ubi plenior describitur : 
atque hinc etiam possit confirmari, Nicephorum 
patriarcham. auctorem esse illorum operum qus 
sub Tueodori Grapti nomime circumferuntur. 
CaAPPERONN. 

(59) Locus hic ad verbum non legitur, cap. 357 
Orationis catecheticie, ubi de Eucharistize inysterio 
agit S. Gregorius : sed iu eumdem seusum ib.deni 
plurizna. edisserit sanctus doctor. An vero alium 
sancti Gregorii librum hic citaverit Gregoras, ut 
negare mon ausim, ita nec aflirmare vellem. 
CAPPERONXN. 


1431. [^ a. 6859, ixp.. 4] NICEPIIORI GREGOR.E hup. 5» camracoz. 5] — 149 
dicus minime contenti adhue plura quaxrerent, ut A λοῦ ?£ xal χείρονος ἔτι. 'Ομᾶτε γὰρ ὑμεῖς, ὅπως 


. boni.ac pejo:is delectus baberetur. Ipsi enim vide- 
tis, ut nullo negotio atque, ut ita loquar, sponte 
ac ultro erumpant undequaque nefanda bominis 
istius festa, et unpia mysteria retegantur. Omnium 
liareseon Palamam reum evidenter peregimus ; 
demonstravimus omnes lharetices ab ipso ubique 
superari ; cunctas ab eodem couneeti simul hzre- 
ses, ut divinam iucarpalionis mysteriuu evertat, 
quemadmodum 'sape supra et nostris in Aniirrhe- 
ticis inulta antea. ostendimus. Horum autein om- 
nium fons atque causa malorum est ignorantia ef 
arrogaus de se concepla opinio, quibus nullum 
omnino inveniri potest remedium ; neque ars ulla 
est, qu» qualibet ratione possit hzc sanare. Alio- 
qui artem hujusmodi nossel ipse Palamas, qui a 
sacris et sapientibus Ecclesie doctoribus audiit, 
11A1jn simplici aique incorporea ct omnium 
maxime ig divina illa, qua omnem intellectum 
superat, natura, nullum essentiz οἱ operationis 
esse discrimen , nec eas inter se tantopere difler- 
re, ul. essealia quidem ab nulla ereaiura poseit 
ullo modo participari, et colestibus locis quo.lam- 
modo circumsceripia sit, Operatio autein, seu elli- 
cacia per se minime subsistens, ad res terrenas 
descendat, libenter et Lilare carnem gestel, ipsa 
increala οἱ inconsumpta manens conservet buua- 
nilatem, cum qua insuper sibi propria increali 
conditionem communicet, quod in divinam sub- 


ἀμογητὶ, χαὶ κατὰ τὸ αὑτόματον εἰπεῖν, ἀναῤῥήγνυ- 
ται πανταχόθεν τὰ τῆς ποφηρᾶς τοῦ ἀνδρὸς ἑορτῆς 
ἀναχαλυπτήρια, xal ἀέδειχται σαφῶς «αἄσαιφ μὲν 
αἱρέσεσιν ἔνοχος ὢν, πάσας 6 ὑπερδάλλων ἕκασταχιῦ, 
πάσας ὃ εἰς ἀναίρεσιν τῆς ἐνσάρκου θείας συνάκτων 
οἰχονομίας * ὡς ἀνωτέρω τε πολλάκις ἡμῖν δέδειχτα, 
xaX πολλῷ πρότερον iv τοῖς ἡμῶν ᾿Αντῤῥητικοῖς, 
IIr,vt δ' ἁπάντων xaxiuv τουτωνὶ καὶ θεµέλιος ἐμαθίᾳ 
xat οἵησις, ol; φάρµακον οὑχ ἔστιν εὑρεῖν τῶν ἁπάν- 
των οὐδὲν οὐδαμῆ * οὐδ' ἁλώσιμα ταῦτα τέχνῃ γένον) 
ἂν οὐδενί γε τῷ τρόπῳ τῶν πάντων sul, "H γὰρ ἂν 
ᾖδει xaX αὑτὸς, ἀχούων τῶν ἱερῶν xal αοφῶν ὅ-δα- 
σχάλων τῆς Ἐχχλησίας, μὴ εἶναι διαφορὰν οὐσίας 
καὶ ἑνεργείας ἐφ᾽ ἁπλῆς xal ἀσωμάτον φύσεως, xel 
μάλιστα πάντων τῆς θείας ἐχείνης xal ὁπὲρ vous, 
μηδ᾽ ἐς τοσαύτην Ίχειν διαίρεσιν, ὡς τὴν μὲν ἁμέ- 
θέχτον εἶναι παντάπασι Χτίσμασιν ἅπασι xat ἄνω 
πόυν περιγεγραμµένην, [Ῥ. 714] τὴν δ᾽ ἑνέργειαν ἐς 
τὰ περίχεια κατιοῦσαν ἀνούσιον σάρχα τε δύνασθαι 
φορέσαι μεθ) ἱλαρότητος, xal αὐτήν τε µένουσεν 
ἄχτισιον ἄφλεχτόν τε διατηρεῖν cry ἀνθβρονκότητα, 
xoa πρός Ys µεταδιδόναι xat τῆς οἰχείας ἀχτιστότη- 
τος αὐτῇ * ὃ τῇ θείᾳ οὐσίᾳ kvslvat οὐ συγχεχόρη- 
ταί οἱ. Φθείρεσθιωι γάρ φησι τὴν σάρκα, πρὶν αὐτῆς 
μετοακεῖν. "c γοῦν ἁγίας Παρθένου μηδαμῆ φὶ:- 
Χθείσης μηδ ἀναλωθείσης τῷ πυρὶ τῆς θείας οὐ- 
σίας, συνάγεται xo v' αὐτὸν, μὴ τὴν θείαν οὐσίαν ἐξ 
αὐτῆς σεσαρχῶαθαι τοῦ Λόγον, ἑνέρχειαν δ' Ον, 


stantiam convenire Palamas ipficiatur. « Caro enim, C ἄχτιστον οὖσαν μὲν χαὶ αὐτὴν, ἀνούσιον δὰ καὶ ὑφει- 


inquit, prius absumeretur , quam divine fieret 
JAubstanlig particeps. » Cum ilaque sancla Virgo 
divine substantiq igne combusta aut consumpta 
non fuerit, colligitur secundum ejus opinionem, 
divinam Verbi substantiam ex ipsa beala Virgine 
non fuisse incarnatam, sed operationem seu elli- 
catiam quamdam duntaxat, iucreatam quidem, sed 
per se minime subsistentem, qua inferiorem seu 
remissum ignein nec omniuo combusiivum posside- 
bat. Nunquam enin ullum e saucüs Patribus, 
sanct.m presertim Athanasium, audiit. Mauichieia 
clamautein : «Dicite, auctores novi secuudum vos 
Evangelii, updenam vubis przdicatum est, carnem 
increatam esae dicendam, ita ut aut. deilateu verbi 
in carnam dilapsam et mutatam [fuisse commi- 
niscamini, aut cconomianm passionis, mortis et 
resurrectionis, meram apparentiam et phantasia 
existimetis ? Sold enim sancta deitatis Trinitas est 
inereala οἱ seterna, 11/2 immubbilis et inva- 
riabilis. » Et post pauca ;: « Nam quod increatuin 
est, nalura sua increatum dicitur, nec accessio- 
uem vel diminutionem admit. » Et. iterum: 
« Quis enim, increatuin si audiat. Domini corpus, 


pévov πως xai μὴ πάνυ τοι φλέγον τὸ πνρ x£xtr- 
µένην. O0 γάρ ποτ οὔτε του τῶν ἄλλων ἁγίων, οὔτ 
οὖν ᾿Αθαγασίου τοῦ θείου ἀχῆχοε βοῶντος τοῖς Mz- 
νιχαίοις (40) * « Εἴπατε, οἱ ὄφευρεταὶ τοῦ χαινου 
καθ) ὑμᾶς Εὐαγγελίου (41), πόδεν ὑμῖν χατηγγέλτ, 
σάρχα ἄκτιστον λέγειν, ὥστε f) τὸν θεύτητα τοῦ 
λάγου εἰς µετάπτωσιν σαρχὸς φαντάξεσθαι, $ τν 
οἰκοαμίαν τοῦ πάθους χαὶ τοῦ θανάτου xal tr; 
ἀναστάσεως, δόχησιν νοµίζειν καὶ φαντασίαν. "Axc- 
gto; μὲν Υὰρ πέφηνε μόνη ἡ ἁγία Tpik; τῆς θεόττ- 
τος.ο ἀῖδιός τε xai ἄτρεπτος καὶ ἀναλλοίωτος. » Ν;: 
μετ ὀλίγα” ε Τὸ γὰρ ἄχτισιον τῇ} φύσει λέγεται 
ἄχκτιστον, µήτε αὔξησιν μήτ' ἑλάττωσιν ἐπ'δεχόμ:- 
vov. » Καὶ πάλιν’ ε Τίς γὰρ ἀχούων ἄκτιστον c 
τοῦ Κυρίου σῶμα, ἑαυτὸν δὲ ποιηθέντα xat χτισθέντ1 
εἰδὼς, οὐκ ἑννοήσει, φευδεῖς μὲν εἶναι τὰς [είας 
Γραφάἁς, ἑαυτὸν δὲ μὴ ἔχειν πρὸὀ τὸν Χριστὸν xc. 
γωνίαν ;» Καὶ μετ ὀλίγα * « Ακτιστοι yàp Urat; 
μόνη fj τῆς θεότητος νοεῖται * ὥστε χαὶ τὴν ἄχτιστοι 
παθητῆν λέγειν ἀσεθὲς, xai την παθητὴν ἄχτιστ., 
ὀνομάδειν. » Καὶ πάλιν’ « ὍὋλωά ἐν τοῖς π.ιήµασι 
τὸ λεγόµενον ἂχτιστον τὸ µτδέπω ὑπάρβξαν λέχετο;:. 
ὅτι μὴ γέγονε. » Καὶ ἀλλαχοῦ (42)* « Οὐχ ὡς αἱρῖ- 


Variorum nous. 


(40) Manicheis clamantem, seu potius Apolli- 
narists ; ut patet oratione S. Athanasii de incarua- 
tione Christi, ubi in Apolliraristas totus invehitur. 
Et certe oratio illa inscribitur χατὰ ᾿Απολλιναρίου, 
. el postea dicit S. Atlianasius, Apollinaristas κατὰ 
την τῶν Μανιχαίων ἀσέθειαν ὑπ,λαμθάνειν, Mani- 


cheorum sententiam amplecti. (ΡΡΕΚΟΝΗ. 

(41) Alludit Gregoras ad solemnes Evangeliorura 
titulos : xavà Mazüai,v, χατὰ Μάρχον, χατὰ Λο»: 
χᾶν. CAPPERONN. 

(£2) Nempe oratione de sanctissima Deipara : sed 
spurium esse hunc sermonem nenio jam erudit. Γαία 








1433 [α. c. 1351] BYZANTINE HISTORLUE LIB. XXIV. — (ur. 7. cawTACUZ. 5] — 1434 
ειχοί φασιν, ὅτι ἑνέργεια παρὰ τοῦ Πνεύματος éy£- A seque factuin et creatum agnoscat, non conjectabit 
νετό τις (45) iv τῇ Παρθένῳ, τοῦ τελεσθήναι τὴν falsas quidem esse Scripturas divinas, et sibi uul- 


σάρχωσιν. » Jum esse cum Christo communionem ? » Et paueis 
interjeetis : « Nam sola deitatis substantia Inereata esse jntelligitur, ita ut. impium sit, vel increatam 


substantiam vecare patibilem, vcl patibilem  inereatam appellare. ». Et rursus : « Profecto inter crea- 
tas res illud increatum dicitur, quod nondum enzxsistit, quia factum non est. » Et alibi : « Non, 
quod aiunt lizeretici , aliqua ewergia, seu operatio, a sancto Spiritu facia est, ut incarnatio comple- 


retur. » 

ΙΕ. Τὰ &' αὐτὰ περὶ ἁκτίστου χαὶ ὁ Ννσστεὺς 
πρὸς Εὐνόμιον φάσχει Γρηγόριος * « Μόνη τῆς κτί- 
σεως ὑπέρχειται fj θεία τε χαὶ ἄχτῖστος φύσις τοῦ 
θεοῦ. Καὶ πάλιν «Ακτιστον, Toy θείας φύσεως, 
οὐδὲν.» Ὁρᾶτε πῶς ὑπὸ τῶν ἁγίων περιφανῶς ἀναι- 
ροῦνται Μανιχαῖοί τε καὶ ᾽Απολλιάριος, "Αρειός 
τε xai Εὐνόμιος, οἱ ταυτὰ τῷ Παλαμᾷ πάντες φθεγ- 


XV. De increato eadem profert sanctus Grego- 
rius Nyssenus contra Eunomium, « Sola (inquit) 
divina et increata Dei natura supra omnem creatu- 
rant posita est,» Et iterüm : « Prater aivinam" 


"naturam nihil est increatum. » Videtis, ui a san» 


ctis Patribus. confodiantur Manichzi, Apollinarius, 
Arius el. E£unomius, qui eadem cum Palama dice- 


Y^óusvor* ὡς vov γε (44) xal αὐτὸς éxsívor; ταυτά p bant; quemadwodum nunc etiam ipse Palawas, 


«ρ0εγγόμενος ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἐχείνοις συναναιρεῖται 
ξιφῶν. "Us: δὲ xal Εἱ.ονοµάχος ὧν πεφώραται μὲν 
xai πρότερον ἐκ πολ)ῶν, ὡς ἑδείξαμεν, [P. 715] 
οὐχ Ίττον δὲ xàx τούτων, ἀχούσατε xal Θεοδώρου 
τοῦ μεγάλου xat σοφοῦ τῆς Ἐχχλησίας ἐχείνου xfj- 
ρυχος, τηνιπαῦτα παρόντο; xal πο)εμοῦντος συχνὰ 
τοῖς Ῥἰκονομάχοις, ἅτε ἐν χεροὶ τῖς μάχης χαθιστα- 
µένης. € Τὸ μὲν φθαρτὸν τοῦτο, » φηαῖν, « ἑνδύσα- 
σθαι δεῖν ἀφθαρσίαν, καὶ τὸ θνητὸν ἀθανασίαν, 6 
μέγας μυσταγωχεῖ Απόστολος * τὸ δὲ σῶμα ἆσωμα- 
εότητα ἑνδύσασθαι, f] τὸ χκτιστὸν γενξὲσίαι ἄκτιστον, 
$ «5 περίγραπτον εἰς ἀπεριγραφίᾳν μετατεθεῖσθ xi, 
οὕπω µέχρι καὶ τῆμερον Ίκουσται. » Καὶ πάλιν * 
« Εἰς θεότητος φύσιν οὐκ ἄν τι τῶν γεννητὠν xat 


τε)λούντων ἓν χτἰσμασι µετασταίη ἄν ποτε, χὰν µν- C 


ριάχις βλασφημοῦντες οἱ Εἰκονομάχοι φαίνωντα.. » 
Καὶ πάλιν εΤί οὖν, φθείρει ἡ ἀφθαρσία, xa fj 
ὀθανασία ἀπόλλνσιν; ἁλλ᾽ οὐχ ἔστι Ἰόγον ἔχον τοὺτό 
q4€ 9 ᾿Ακούετε πῶς καὶ Εἰχονομάχοις ταυτὰ φθεγ- 
γόμενος Παλαμᾶς, 6 τῆς νῦν Ἐκκλησίᾳ; διδάσχα- 
λος, τοῖς αὐτοῖς βάλλεται βέλεσι mph; τοῦ στρατη- 
γοῦντος γευναίως ὑπὲρ τῆς εὑτεβείας Ἡατρὸς xat 
διδασχάλου τὴς Ἐκκλησίας. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον 
ἔσ[ε τὸν τρόπον ᾽ χαὶ οὕτω σὖν γε θεῷ τ'ὺς λόγους 
ἠνύσαμεν, φούς τε νῦν ὑμῖν προστεθέντας xai οὓς 
µεταξὺ μὲν τᾶτε τοῦ ἀγῶνας ἑνξστγχότος χαὶ τῆς 
χρείας ἀναγκακούσης διῄειµεν, vuv δὲ διά μῖχος 
παρελίποµεν. 


easdem cum ipsis voces proferens, uua cum Ipsis 
eodem gladio jugulatur. Porro lconomacbhus esse 
Palomas ex multis antea deprehensus est, sicut 
ostendimus, neé minus ex his potest ceprebendi : 
quod ut pateat, audiatis velim magnum et sapien- 
iem illum' Ecclesie predicatorem Theodorum, qui 
tunc aderat et cuim [conomachis 114543 as:idue 
decertabat, utpota cum ad inanus tuuc ventum 
esset et pugna ferveret : « Quod, inquit, hoc qui 

dem corruptibile oporteat induere incorruptibili a- 
(em, et mortale hoc. immortalitatem, uagnus nos 
edocet Apostolus : at hucusque nen est auditum, 
quod corpus incorporeitatem induere debeat, aut 
iucreatum fleri, quod crcatum est, aut circumscri- 
ptum in incircumscriptum coimulari.» EL iterum ; 
«In divinitatis naturam nihil reruw (actarum οἱ 
qux in creaturarum albo recensentur, converti po- 
terit, quamvis id Iconomachi sexcenties blaspho- 
mando elfutiant. » Et. rursug : « Quid igitur? iu- 
corruptibilitas corrumpit, et immortalitas mortem 


. infert? αἱ hoc ab omni ratione alienum est, » Au- 


ditis, quomodo Palamas; prasentis Ecclesis doctor, 
eadem cum lconomaehis verba proferens, iislem 
quoque telis configatur a sancto Patre ct Ecclesie 
doctore, qui suscepti pro catholica fide belli gene- 
rosum sese ducem yrabuit. Et bac quidem ita se 
babuerunt : sicque Deo juvaute sermones illas a- 
solvimus, tum quos nunc in medium vobis rcíc- 


rendo proposuimus, tum quos calente pugna et cogente tunc necessitate habitos, ob nimiam Jon- 


gitudinem modo pratermisimus. 


^ 


CAPUT 1l. 


Δ’. "Exzlvot; μὲν δι ἄπειθείας καὶ βάρ.νς μακροῦ D 


τὰ λεγόμενα fixe, καὶ ἐς πολὺν τὸ θυμαύμενον τῆς ϕυ» 


l. jsti. porro. sermones illis valde odiosi ac m«- 
lesti acciderunt, et erumpente ip-orum cx animis 


Variorum nota. 


non judicat, cum sole clarior se prodat styli liujusce 
ab Áthanasiano díscrepantia. Vide clarissimum οἱ 
doctissimum auctorem novi editionis τῶν Atbanas. 
tom. ll, pag. 589. CAPPERONN. 

(43) Hic auctor, quisquis sit, non negat incarna- 
tionem peractant fuisse divina sancii Spiritus vir- 
tute : sed vult hocce mysterium non consistere dun- 
taxat in illa speciali sancti Spiritus. oper.tione : 
vult iusuper ut ipsum Dei Verbum cum humana 
natura hypostatice seu substantialiter unitum fue- 


rit. Non ergo solummodo specialiter operabatur in 
Christo divinitas, verum ejus humanitati vere con- 
juncta erai; et boc juvare potest, ut catliolica 
fidei a Nestoriana hzresi discrimen intelligatur. 
CAPPEHONN. 

(41) Si legas ὃς νῦν γε, sic vertendum erit . Arius 
ei. Eunomius proferentes eadem cum. Palama ; qui 
nunc eliam easdem cuim ipsis voces emillens, Va cum 
ipsis codein gladio jugu(atur. ΟΑΡΡΕΝΟΝΝ, 


ιό 


(i da an 6159, 1. 4] 
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ira excanduerunt; et veluti quodam furore perciti A χῆς ἑξεῤῥάγη σφίσι zvpoóv* xal ὥσπερ ἐμμανεῖς 


e duobus alterum necessario consequi asserebant : 

« Vel enim, inquiebant, 13/4/44 sancti sunt, et sic 
ista non dixerunt; vel ista dixerunt, ae proinde 
sancli non suut, Absit enim, ut dicamus unquam, 
non esse dubio procul increata, tum | illa. sancti 
Spiritus duna, quz Deus varie distribuit, tum gra- 
tas et operationes, quas ab omni svo creaturis 
largitur. Nam οἱ creatas res dari etiam a Deo fa- 
teremur, quid egregii preter cetera et eximii di- 


vina majestas haberet ? lloc«enim facere semper ipsi * 


homines possunt ; nempe quibuslibet dare quotquot 
temporaria et quzecunque creata quispiam voluerit, 
Deus itaque, cum sit increatus, par est ut increa- 
ta largiatur. Si quis autem aliter loqui vclit, hunc 
omni prorsus ratione rejícimus, licet caelestis to- 
nitruum clamor audiatur, licet omnia quoque ele- 
men'a flant vocalia et isthxc proferant. » 

II. Cum vero me accingerem ad afferendos san- 
ciorum Patrum libros, illi ne tantillum quidem 
sustinuere : sed statim surrexerunt, valle me 
irridentes, et hxc inter alia plurima mihi dixe- 
rutít : «Νο tu, inquiebant, imprudenter et insi- 
pienter adversus temet ip.um agis, quo sanctio- 
nibus imperatorlis obsistas ; cum liceret (si paulo 
remissior esses) longe majorem quam antea impe- 
ratorum, imperatricum, et omnium quicunque vel 
senatorii sunt ordinis, vel aliqua dignitate alia et 
honore fulgent, benevolentiam consequi. Caeterum 
(aiebant) sermonis nostri summa illa sit : si ita 
obstinatus  perinanseris, multorum quidem bono- 
rum jacturam facies, inulta vero tristia malaque 
liabebis. Adde, quod sermones tuos omnes, qui 
per festum sanctorum dies in ecclesia leguntur, 
1145 jubente imperatore, ínimicus et infestus 
ignis brevi absumet; tu vero post obitum tuum 
extra urbem insepultus aliquo projicieris. » 


Ill. Illorum ego sermonem excipiens, « IHzc, in- 


quam, Diocletiano ejusque temporibus verba con- 
gruunt. Et certe. cum maxima mihi bona gratifl- 
cantes offeratis, nolite minarum obtenlu gratiam 
istam confundere. Nam dum pollicemini fore ut 
martyrum mihi coronas impertiatis, res optimas 
pessimis, ut videtur, nominibus confunditis. Et vus 


quidem ea minitamini, qux sunt penes imperato- D 


rem : ego autem (que juvante Deo constanter 
servare penes me cst) ceriabo et usque ad mor- 
tem stabo, nemini mancipatem merteur conser- 
vans. Nam pictatis exercendz summa est necessi- 
tas, nulla autem vivendi : pro pietate quoque mori 
necesse est, non item sepeliri. » Interim illi, abie- 
runt. 

IV. Ut autem arctius. iterum custod;rer, fovibus 
admoventur serm, pessuli obduntur, et. custodes 
p'ioribus acerbiores apponuntur. Maxime tamen 
optarem, ut alleram partem eorum comminationis 
congruo derisu prosequi coram ipsis mihi licuisset, 
et ibi luculentius ostendere, quanta fucrit vesano- 


rum hominum amentia et stoliditas. Illi autem, ut 


γενόμένοι δυοῖν ἔφασχον εἶναι θάτερον ἐξ  ἀνάγχης ᾽ 
ἡ γὰρ, ἁγίους ὄντας, μὴ λέγειν τοιαῦτα ' fj λέχοντας, 
ἁγίους οὐχ ἂν εἶναι. οὐδὲ γὰρ ἄν ποτε qaly:v 
ἡμεῖς, οὔτε τὰ διειληµµένα πνεύματα, οὕκουν οὐδὲ 
τὰς τοῖς κτίσµασι διδοµένας χάριτάς τε καὶ ἔν:ρ- 
γείας ἐχ τοῦ παντλς αἰῶνο;, ὡς ox εἷεν χατὰ τὸ 
ἀναμφίλεχτον ἄχτιστα. El γὰρ xai θεὺν διδόναι 
χτιστὰ συγχωροίηµεν. τί ἂν efr τὸ «nc θείας ὑπε- 
ροχῆς ἐξαίρατον; Τοῦτο γὰρ χαὶ ἀνθρώποις ἔξεστι 
ποιεῖν ἀεὶ, χαὶ διξόναι οἷς ἄν τις ἐθέλοι ὁπόσα ἂν 
τῶν προσχαίρων χαὶ ὅσα τῶν κτισμάτων ἐθέλ.ι. 
θεὺς οὖν ἄχτιστος ἄχτιστα διδοίη ἂν xav τὸ cix. 
Εἰδέ τις ἄλλως ἐθέλοι λἐγεῖν, ἀπόθλητος ἂν εἴη ja 
ἐχ παντός Yt τρόπου, χἂν οὐρανοῦ βοῶσι βροντα!, 
xÀ3v στοιχεῖα πάντα φωνήεντα χαταστάντα λέγῃ 
tavit. 


B'. ᾿Εμοῦ δὲ τῶν ἁγίων προχομίζειν ἔπιχειροῦν- 
τος τὰς βίδλους, ἐχεῖνοι μηδὲ μιχρὸν γοῦν ἀνασχί- 
µενοι ἐξανέστησαν, πολ)Ών ἐμοῦ χαταχέοντες χλεύην 
xai π)εϊῖστά te λέγοντες ἕτερα χαὶ « Ὡς ἀσύνετα 
δρᾷς χατὰ σεαυτοῦ, βασιλιχοῖς ἀντιπράττων npoa- 
τἆγμασιν, [P. 716] ἐξὺν ἑνδόντα βραχὺ μείζονος 
| κατὰ τὴν πρὶν ἀπολαύειν εὐμένειαν, Ex τε βασι- 
λέων χαὶ βασιλίδων, χαὶ ἅμα πρὸς πάντων, ὅσοι τε 
τῶν συγχλητικῶν xat ὅσοι τῶν ἄλλως ἑχόντων αἰδοὺς 
χαὶ τιμῆς. Καὶ μὲν 6h κεφάλαιο», ἔφασαν, ἕστω 


-σοι τοῦτο τῶν λόγων, ὡς ἐπιμένων ταύτῃ τῇ σχλτ- 


ρύτητι πολλὼν μὲν στερήσῃ τῶν ἀγαθῶν, πολλῶν 
δὲ πειραθήσῃ τῶν λυπηρῶν ' χαὶ ἅμα τῶν μὲν cuv 
λόγων ὅσηι Ex ἐχκλησίας Ev ταῖς τῶν ἁγίων ἁναγι- 
νώσχονται µνήμαις, mop δαπανήσει πολέμων καὶ 
ἀντίθετον ἅπαντας ἐν βραχεῖ, προστάττοντος βασ.- 
λέως * σὺ δ) ἄταφος θανὼν ἔξω mov ῥιφήσῃ τῖς πή- 
λεως. » 


D". Ἐγὼ 8 ὑπολαδὼν Διοχλητιανοῦ καὶ τῶν ἐχεί- 
νου χαιρῶν ἔφασχον εἶναι ταυτὶ τὰ ῥήματα " xol 
μη, τὰ μέγιστα χαριζόμενοι τῶν χαλῶν, συγχεῖτε 
thv χάριν ἓν τῷ τῆς ἀπειλῆς σχἡματι. Too; γὰρ 
μαρτύρων ἐμοὶ στεφάνους ὑπισχνούμενοι χορηγεῖν 
χαχίστοις ὀνόμασι τὰ βέλτιστα δοχεῖτε συγχεῖν ’ xal 
ὁμεῖς μὲν ὧν βασιλεὺς κύριος, ἀπειλεῖτε ' ἐγὼ ὃ) 
ὧν ἐγὼ χύριος σύν Ye Θεῷ καὶ mívu φυλάττειν, 
ἁγωνιοῦμαι xal μέχρι θανάτου στήσοµαι, τὸ φρύ- 
γηµα τηρῶν ἀδούλωτον. Εὐσεθεῖν μὲν γὰρ ἀνάγχη, 


'€fv & οὑχ ἀνάγχη ΄ xol θνῄσχειν μὲν ὑπὲρ εὖσε- 


θείας ἀνάγχη, θάπτεσθαι δ᾽ οὐκ ἂν ἀνάγκη. Κάχεῖ- 
νοι μὲν ἓν τούτοις ἀπῄεσαν. - 


A'. Ἐμοὶ δὲ πάλιν xAsiüpa xai μοχλοὶ θυρῶν 
ἐπήγοντο, xal τῶν προτέρων πιχρότεροι φύλαχες. 
Kaízo: γε ἐδουλόμην Υ ἂν ἐπ᾽ αὐτῶν χαὶ θάτερον 
µέρος τῆς σφῶν ἀπειλῆς τῇ προσηκούσῃ παρατέμ- 
qat χλεύῃ. xax δεῖξαι χάἀνταῦθα δαφιλέστερον, ὅσον 


. tfc ἀπονοίας τὸ ἄγνωμόν τε χαὶ εὖπθες. Οἱ δὲ, ὡς 


Éo:xe, τὴν ἑαυτῶν αὐτοὶ καταγνόντες alavóvny. xu- 





*» 
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qot τοῖς λεκθησοµένοις ἀπιόντες ᾧχοντο. Εἶνχι γὰρ A videtur, perspecta. sua ipsorum ignominia, obsur- 


Παλαμίταις τὸ σχοπιµώτατον, παῦσαι μὲν τὰς Éop- 
τὰς τοῦ Θεοῦ, τὴν ἔνσαρχον οἰκονομίαν μηδαμῶς 


αὐτοῦ προσιεµένοις * παῦσαι δὲ xal τοὔνομα «olg 


"λόγοις τούτοις τοὺμὸν μετὰ τῆς ἐμῆς ἐμφαινόμενον 
εὐσεθείας. Εἰ οὖν τοῦτο διδοίη τις, οὐχ ἂν φθάνοι 
τὰς Μωσέως χαὶ Δαθὶδ xoi πάσας Ἰουδαϊχὰς διςσ- 
γράγων βίδλους, ἅτε χρόνοις Όστερον ἐχχηρύκτου 
χοταστάντος τοῦ Ἰονδαίων Ἓθνους ἡμῖν. Kal pot 
Ῥαυμάςειν περίεστι, πῶς Νεστόρ:ον μὲν χα) Elxovo- 
pdyov; τἆλλα ζηλοῖσιν αὑτοῖ;, ᾧ μἀλ.στά ye Σχρῆν 
ὁπωσοῦν ἑχομένῳ φιλαυτίᾳ, ἓν τούτῳ μάλιστα ζη- 
λοῦν οὗ γεγέντται νῦν. Thv γὰρ τοῦ Θεοῦ λόγου 
συγχέοντες ἑνανβρώπησιν ἐχεῖνοι, χαὶ τὰς θείας Ex 
µέσηυ ποιοῦντες εἰχόνας, ὅσα μουσουργοὶ καὶ Aoyo- 


γρᾶφοι τῇ Ἐχκλησία[Ῥ. 717] καταλελοίπασιν ἄσματα B 


καλλόγου-, τούτων b οὐδὲν οὐδαμὴ συνεξώθησαν’ ἀλλ᾽ 
ᾖδον xai ἑτησίοις ἐγέραιρον πανηγύρεσι». Οὗτοι δὲ, 
τό σφισιν εἰωθὸς χἀνταῦθα ποιεῖν οὐδαμῆ γε ὀχνοῦν- 
τες, XaVl ταύτῃ χἀχείνους τῇ χαχίᾳ φιλονειχοῦσι 
ν'χῆσαι. Λἰσχύνη γὰρ τοῦτο, xat µάλα ἀπόθλητον 
εἶναι νοµίνεται Παλαμᾷ, καθ) ὁπύσα τοῖς ἀρχηγοῖς 
τῶν αἱρέσεων εὔρηται Σπέρµα δυσσεδείας ἀρχεῖ- 
σθαι, sl. μὴ xoa τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ συνεισφέροι χα» 
χίαν ἐπὶ καχία. Ἐνεργὸν γὰρ ἀεὶ τὸ φ.λότιμον ὁ 
&vhp ἑνδείχνυται, πανταχῆ πάντας καχοὺς bv χαχοῖς 
ὁπερθάλλων (1). 


duerunt ad res dicendos, et discesserunt. Hune 
enim sibi praecipuum Palamite scopum proponunt, 
ut tum omnes Dei festos dies abaleant (quoniam 
mcarnalionis ejus mysterium nullatenus admit. 
tunt), tum etiam impediant, ne amplius in istis 
homiliis ac sermonibus nomen meum mea cum 
pietate appareat. Quod si concederet quispiam, 
11/46 fleri non posset, quin protinus Mosis, Da- 
vidis, et omnes Judzorum libros oblitteraret, ut- 
pote cum jainpridem Judzorum gens a nobls dam- 
nata et proscripta fuerit. Et hoc mihi valde mirum 
accidit, quomo:o Nestorium et Iconomachos in 
aliis emulentur, nec tamen eosdem nunc semulati 
fuerint, hac presertim in re, in qua illos cemulari 
deberet is, qui qualicunque sui amore teneretur. 
Nam licet Dei Verbi incarnationent everterent 190- 
nomachi, οἱ divinas imagines e medio tollerent, 
attamen nullos hymnos, nullas honilias, nulla can- 
tíca, ex iis que scriptores liujasimodi operum Eccle- 
si reliquerunt, abolevere, imo canebant et anni- 
versariis honorabant solemnitatibus. At vero cun 
Palamitas, quod sui moris est, hic etiam perpe- 
wrare.neutiquam pigeat, ἰδία quoque leonomachos 
improbitate superare contendunt. Probrosum enim 
el rejectaneum  Palamz videtur, sibi satis habere 
quzcunque ab hereseon ducibus reperta sunt &e- 


mina ir;pielatis, nisi illorum  improlitati suam quoque improbitatem conferat et adjungat. Nam- 
que actuosam semper ambitionem prz se fert Palamas, et malitia malos omnes ubique superat. - 
[Cod. Vat. fol. 95 αἱ £. Ηδη δὲ τοῦ φθινοπώρου C — V. Exeunte jam autumno eum instante festo 


λήγοντος, xai τῆς ἑορτῆς ἐπιστάσης ἢ τοῖς &uot, 
δεσμοφύλαξιν ἑτήσιος τῇ πανάγνῳ τελεἶται Μητρὶ 
«oU θεοῦ, xal μὲν 55 πο)λῶν xol παντοδαπῶν ἀν- 
ὁδορῶν ἀναμὶξ εἰσιόντων ἅμα χαὶ ἐξιόντων ἐς τὸ ἰε- 
ϱὸν, ἔλαθέ τις τῶν οὐκ ἁγενῶν xo [fol. 95 b] πάλαι 
φοιτητῶν καὶ ἐς τὰ μάλιστα φίλων ἁμοὶ περὶ δευτέ- 
pav fn φυλαχὴν τῆς νυχτὸς διἁ θυρίδος τινὸς εἰς 
τὴν ἐμὴῆν παρεισρυεὶς οἰχίαν. Ἔτυχε Υάρ πως xà- 
χείνην ἀσέληνον εἶναι τὴν νύκτα, ἅτε xa0* ἓν ζώδιον, 
δηλαδὴ τὸν Τοξότην, τῶν δυοῖν διατριδόντων φωστή- 
pov τηνιχαῦτα, xat μόλις που πεντεχαίδεχα μοίρας 
ἀφισταμένων ἀλλήλων, μετὰ σύνοδον ἤδη τῆς σολήντς 
φευγούσης τὸν fov, καὶ µήπω μηδ᾽ αὐτῆς pn ἐπὶ 
βραχὺ δυναµένης βραχείας γοῦν τῇ χαθ) ἡμᾶς οἰχουμέ- 


quod a meis custodibus quotannis castissimze ϱ6- 
lebratur Matri Dei, turba hominum omnis gene- 
ris promiscue intrarel templum atque egrede- 


retur, vir nobilis quidam, qui quondam meus fue- 


rat discipulus mihique maxime familiaris, clam 


secunda jam noctis vigilia per feuestram quamdam: 


in meam irrepsit domum. Evenit enim forte ut illa 
nox esse] illunis, quod in uno zodiaci signo, Ba. 
εἰτιατίο, utrumque ]umen tum versabatur ei vix 
quindecim fere partibus alterum ab altero dista- 
bat luna post congressum jam solem fugiente, ita 
ul ipsa ne in breve quidem tempus vel exigua no- 
siram terram luce oollustrare posset. Ego autem 
cum nocte intempesta novum atque insolituni audi- 


- vf] χοῤηγεῖν τῶν οἰχείων αὐγῶν τὰς λαμπάδας. Ἐχὼ D rem strepitum, primum quidem metu perierritus 


108v ἀῆθους xal ξένου τινὸς αἰσθόμενς ἑντεῦθεν 
πατάγου τὰ μὲν πρῶτα δ.ὰ τὴν ἁωρίαν ἐξεπεπλήγ- 
µην ' εἶτα φωτὸς χοµισθέντος χαὶ ἰδὼν οὐδ' οὕτως 
οὐδέπω τῶν γνωρίµων ἑντὸς ἑνόμιζον εἶναί τινα, 
μακρῶν διὰ τὴν ἐκδημίαν Ίδη που παραῤῥυέντων 
ἐτῶν, xal αὐτὰ σχεδὸν τῶν χαρακτήρων τῆς ὄφεως 
αὐτοῦ τὰ σημεῖα τῆς ἐμῆς ἀφ]ρημένων µνήµης. 
Ἁ)λλ' ἐκαεῖνος kel τε ἴδοι xal ἀναγνοίη βεθαίως ἐμὲ, 
οὐθιόν τι xat σφίδρα περιπαθὲς ἀνῴμωξεν, οἵον 
ἄθρουν τινἁ xal ὁμιχλώδη χαπνὸν χαµινιαίας ai- 


» 


eram ; deinde vero lumine ailato cum jam cernere 
oculis possem, nequaquam notum quemdam mibi 
hominein intus esse putabam. Multos enim jam 
annos ille peregrinatus fuerat, ita ut temporis lon- 
giiudine signa atque lineamenta oris ejus ex mea 
memoria fere excidissent. 11/464 Ille autem cum 
me videretatque plane agnosceret, vehementer com- 
motus ab imo pectore suspirium eduxit, et veluij 
densum atque nebulosum fumum et fuliginem for- 
nacalem animi jntus summo dolore estuantis ex 


(1) Uic desinit editio Doivini, nempe in libri xxiv parte priori; partem alteram, quam subnectimus, cum lihris 
xxv eU xxvi, ex codice Vaticano; libros xxvi-xxxvit. ex. codd. Pacis, primus edidit (min. Dekkerus, Bonn: 1853. 
Quod autem Boiviniuts libros xxxvin numeraverit, hoc inde fluxisse vid«lut quod libri xxiv partein. posteriorem pro 


* libro novo habuerit. Epir. 
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amplexatus α laerynds sibi teanperare non potuit, 
neque sane s6 tenere queniinus diceret, qux sensus 
munrore atque ketilia commistus, cuig secum ipse 
conflictatur animumque quasi alio colore iwbuit, 
nobis suggerere 24qua injicere solet. Deinde ma- 
nibus sublatis, Gratias tibi ago, inquit, Deus omni- 
potens, quod ante mortem optatissimi mihi homi- 
nis aspectu (rui perwisisti, quem ego adhuc usque 
emnibus que suni iw vita. dulcia, semper potie- 
rem habui, adeo ut nunc. pra nimia alque imuo- 
diea voluptate mei ipsius prope oblitus esse videar, 
neque satis certo sciam utrum dormiens an vigilang 
immehsa bac *oluptate perfundar. Tam vehemens 
enim lamque prorsus iusolita commotio inva- 


πέµπων τοῦ στόµατες * xal αμα περιχυθεὶς xal περι- 
όαλών µε οὐχέθ᾽ ἑαυτὸν τοῦ δαχρύειν κατέχει» ἐδύνα- 
το, οὐδ' ἁπάγειν ῥᾳδίως ἐχεῖνα δήπου λέγειν ὅαα γνώ- 
μη δίδωσιν ἐκ λύτης καὶ χαρᾶς ἀναχεραννυμένη xal 
ζυγομαχοῦσᾳ xaí πως µεταχρωνννμένη τὴν τῆς ἔξεως 
ῥαφὴν τῆς ψυχῆς. 'Επειτ ἀνασχὼν εἰς ὕψος τὰς χεῖ- 
Φ1:’ « Εὐχαριστῶ σοι, πάντων, » ἔλεγε, « Bebo ὅτ: µε, 
πρὶν fj θανεῖν, θεατΏν ἐδεδώκεις γενέσθαι τοῦ ποθου- 
µένου, ὃν ἐγὼ µέχρι καὶ ἐς τόδε τῶν ἐν Bl πάντων 
ἠδέων ἐπίπρασθεν διετετελέχειν ποιούµενος * ὡς νῦν 
γε xai τῷ τῆς ἑδονῆς ὑπερθάλλοντι χινδννεύω Do- 
κεῖν ἐχλαθέσθαι πως xal ἐμαυτοῦ, μηδ' ἀκριρῶς 
εἰδέναι εἶτε καθκύδοντος τὴ τσοῦτον χρῖμα τῆς j- 
δο,ῆς περιχίνεται͵ else ἐγρηγαρότι. Οὕτω µοι σφο- 


ei animum, ut mulio mibi melius. videatur, B δριν τὸ πάθος καὶ ἐπιεικῶς ἄτοπον ἐνέατακτοι τῆ 


omnibus illis longis terra marique itineribus et 
fam incerüs vitz? erroribus omissis, qui me longuin 
per tempus 1nolestiis perpetuis obrueruat, nune 
bic, o venerandum mibi caput, ad pedes tu«$ mi- 
seram finire vitam. » Multa igitur ejusmodi cum ille 
magna lacrymarum vi ex ocul:$ prorumpente diceret, 
égo quoque attentius in eum oculis delixis sensim 
peulatimque signa, quibus eum agnoscerem, quae 
dam in animo colligebam, et posteaquam plane, 
quinam esset, tandem cognovi, eUam ipse lacry- 
mas fudi oblectatione affectus moerore temperato. 
Sulet enim etiam ex voluptate interdum flagrans 
erumpere lacryma, cuu contrarja animi affectionis 
vi :egritudigem dissipante at,ue propulsante natura 
Quasi per foramina oculorum Lristilia salsuginem 
exbauriat et grave hoc onu$ tanquam nothas atque 
perniciales pastas, qui irrepserint, morbumque 
'animi advenjitium et alienum abjiciat. Affuil 
autem Agathbangelus, Callistrati filiorum 1najor 
aa2tu. Cum vero uterque postremo animum rece- 
pieset, alter cum altero narrationes coramunicabat 
cum de aliis rebus tum maxime de calamitatibus, 
quas fortuna incertis casibus Dei Ecclesize rebus- 
4ue publicis inflixisset, Deo eas admimente ob 
eversionem patriorui religionis dogmatum, quam 
no Ubi quidem, ignotam esse ego arbitror. Memi- 
ni enim le tuuc teinporis affuisse et accurate Pa- 
lamam eognovisse,cuu dogmata polytbeismi siinul- 
que atbeigami parturiret, iuterdum vero etiain non 
solum hxc eructaret, sed etiam varias improbitates 
que passim atque diversis temporibus a veteribus 
hirebicis iuventae 230que memorate &unt.. Haud iia 
inulio post ea peperit atque in lucem produxit 
obsécundantibus iis, qui tunc 8uo arbitrio omnia 
moderari polerant. Quare eversum est maximum 
aique celeberrimum templum, evergum]lesi sacrum 
. illud akare Deo iraw suam in hisce rebus adum- 
brante quam ob nefariai hanc impieta.em conce- 
pit. Cum autem iis jam procedente tempore ho- 
neste agere non liceret, sed improba facinora non 
possent non edere, factum est ul perpetuo res 


Rotvana diriperetur οἱ eonturbaretur, neque un- 


quam Dei ira otiosa esse posset. 1146) inc nos 


φυχῆ, xal pot μακρῷ τινι βέλτιαν εἶναι δοχεῖ, πά- 
σας τὰς τέως μαχρὰς περιόδους γῆς xai θαλάττης 
ἀφτμένῳ, xal τὰς οὕτως ἀτεχμάρτονς πλάνας τοῦ 
Ρίου, αἵ µε μαχροῦ τινος περιαντλοῦαι χράνου uó- 
χύοις ἀνηνύταις λατρευοντα, νῦν ἐνταυθοὶ, σεδα- 
σμία μοικεφαλὴ, παρὰ τοὺς πόδας τοὺς σοὺς τὸν τα- 
λαΐπωρον χάµψε:ν βίον. » Πολλά τε οὖν ἐχείνου 
τοιαωτα λέγοντας, xal ἅμα δαχρύων ἀναῤῥηγνύντος 
ἐς ὀφθαλμῶν ῥύακαςι ἀτενέστερον χἀγὼ τὰς Usi; 
ἀπερειαάμενος ἐς αὐτὸν, ἱρέμα καὶ xav' ὀλίχου 
ἀναγνωρισμάτων ἴχνη τινὰ αυνέλεγον ἤδη xal αὐτὸς 
εἰς την ἑμαυτοῦ διάνοιαν, ὥστε καὶ τελέως ὅστις 
εἴη ἀναγνοὺς ὀψὰ δαχῥύων xal αὐτὸς ἑπεπλήσμην 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, ξυμμιγῆ πως τῷ λυποῦντι τὴν 
τέρψιν καρπούμενος * φιλεῖ γὰρ x&x τῆς ἡδονῆς ἑ- 
γίοτ θερμὸν ἀναῤῥήγννσθαι δάκρυον, τοῦ τῆς ἆἀθι- 
μίας χαπνοῦ διαλυοµένου τε xat ὠθουμένονυ τῇ της 
ἑναντίας ἔξδεως ἀντιπαθείᾳ, [[. 96 a] καθάπερ διὰ 
σωλήνων τῶν ὄψεων τῆς φύσεως τὴν ἄλμην χενού- 
σης τῆς λύπης, χαὶ τὰ βάρος ἀποτινασσαμένης ἑ- 
κεῖνο καθάτερ τινὰς νόθους xal παρεγγράπτους xz 
pac xal νόσηµα ἔπηλυ λογισμῶν. "Hv γε μὴν τῶν 
Καλλιστράτοι παίδων à πρεσθύτερος ᾿Αγαθάγγε- 
λος ὄνομα τἀάνδρἰ, Χράνῳ γε μὴν ἑαυτοὺς ἀνειληφό- 
φες ἁχάτεροι, ἑχατέροις τῶν οἰκείων ἐχρώμεθα ὃι- 
δασχάλοις διηγημάτων, «τά τε ἄλλα xal ὅσας τῶν 
ἀδήλων συμπτωμάτων αἱ τύχαι κεχαµίχασι τῇ yz 
τοῦ Θεοὺυ Ἐκχλισίᾳ καὶ ἅμα τοῖς πολιτιχοῖς mpi- 


D γµασι τὰς συμφορὰς, τοῦ θεοῦ αυγχεχωρἢχότος διὰ 


την τῶν πατρίων τῆς εὐσεδείας δογμάτων ἀθέτηῃσι», 
fjv αὐδὲ σὺ λεληθέγαι ἀοχεῖ µοι, ἔγωγς ἔφασχον ' ἔτι 
γὰρ ἐντανθοί παφεῖναί σε µέμνημαι, χαὶ εἰδένα: 
cag; Ιαλαμᾶν χύοντα μὲν Es! ἐν γαστρὶ μοχθηρὰ, 
καὶ ὠδίνοντα τὰ τῆς πολυθεῖας ἅμα xal ἀθεῖας δόν- 
µατα, ἔστι ὃ) οὗ καὶ ἑξερευγόμενον τφᾳῦτά τε χ.ὶ 
ὅσα τοῖς πάλαι σποράδην καὶ χατὰ διαφόρους τοὺς 
χρόνους αἱρέσεως εὔρηται πολυειδῃ καχίας ὑπο- 
μνήµατα. "À καὶ μικρὸν ὕστερον γεγέννηχέ τε ὲς 
προύπτον καὶ ἔθρεψς, µαιευσαµένων τῶν τηγιχαῦτα 
δυναµένων ἄγειν καὶ φέρειν τὰ πράγματα. Ao xal 
καθῄρηται μὲν τὸ µέγα καὶ περιδόητον τέμενος, 
συγχαθῄρηται ὃ) ἃμα αὐτῷ xai «9 θεῖον ἐκεῖνο θὺ- 
σιχστΏριον, τοῦ Oz:o0 ζωγραφοῦντος iv αὐτοῖς τὴν 
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ὀργὴν ἣν διὰ τὸ τῆς ἀσεθείας ταύτης ἔσχεν ἀθέμι- A in vineulis hodie sumus, quod, qnantum (leri po- 


του. Ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν χαλὺν ποιεῖν προϊλῦσιν à- 


Luit, irrueuti impetatli restitimus.» 


πᾶν, τὸ δὲ καχὸν ἀπεῖναι oUx ἦν, ἀνατρέπεται χαὶ συγχεῖται διηνεκῶς τὰ Ῥωμαίων ὁρῶν αράγματα, 
xai τὸ νεµόμενον τῆς θείας ὀργῆς οὐκ ἔγνωχεν ἁπρακτεῖν οὐδαμῆ. Au δη ταῦτα xal δέσµιοι τήµε- 
pov ἡμεῖς, ἀνθιστάμενοι τῇ ῥύμῃ τῆς ἀσεδείας, ὅσον ἑριχτόν. 


Q'. Ταῦτα τοΐνυν χαὶ «à τοιαῦτα διαξεληλυθότων 
ἡμῶν, ἔπειτ ἐχείνου πυθέσθαι τῆς ἐγγὺς εἰχυσαε- 
τοὺς ἑκδημίας τὸν τρόπον ἐζήτουν ἐγὼ, ὅπως τε 
ἔσχε xal ὅπως αὐτὸς ἐδίω, χαὶ ὅπη τὴν» δίαιταν ὁ 
μεταξὺ xal οἵαν αὐτῷ παρέσχετο χρόνος..Οἶσθα γὰρ, 
ἔλεγον, ὡς ἱστορίας ἆμοὶ συγγράφοντι βίθλους μα- 
xp& τις οὖσα τυγχάνει xal µάλα πεφροντισμένη 
σπουδῃ, πεῖραν ξυνειλοχέναι παντοίων πραγμάτω», 
ὅτην ὅ τε χρόνος ἡμῖν ἀχριθέστερον σχοπουιιένοις 
ἀεὶ παρέχεται, xal ὕση ἐκ τῆς τῶν ἄλλοθεν ἄλλοτ 
ἄλλως ἡμῖν ὁμιλίας εἴνεχα προσιόντων ἀσγολίας ἀεὶ 
παριγίνεται, διηγήματα προτιθείσης ὅσα τ ἐξ ἀχοῆς 
Σαἱ ὅσα b. ὄψεων παρξιληφὼς τῷ φανταστινῷ τῆς 
Φυχῆς Ενετύπωσεν ἕχαστος πἰνακι. Ὑπερφυῶς Υλρ 
παὶ Διογένης ἐχεῖνος Ó κυνιχὸς εἰρτχέναι δοκεῖ uot, 
σχολαζόντων ἀσγολίαν ὧν ἄν τις ἐφίεται λίαν πρα- 
Ίµάτων τοὺς ἔρωτας εἶναι ' μιχρὰ γὰρ fj οὐδὲν τῶν 
ἔξω θορύδων ἀνθέλχειν ἐχόντων, σχολῇ Y^ ἂν ἄλλως 
φανείη τὸ κινούµενον ἀπρακτοῦν τῆς ψυχῆς. Ἐμοὶ 
ὃ fjv τῶν ἔξω θεάτρων σχολὴν ὁ τῶν kv Προμη- 
ζεὺς παρέσχετο λόγων, διπλοῦ καὶ τριπλοῦ τινος 
ἔρωτος ἀσχολίαν ὅπως ποτ᾽ ἐξεγένετο bpdv, vov μὲν 
t.l; ἀεὶ προσιοῦσιν ἄλλοτ᾽ ἄλλοις, ὁπόσα τῷ χκαιρῷ 
xai τῇ χρεϊα προσέχειν δοχεῖ, |f. 96 b] διὰ γλώττης 


οὗ μά)α ὀχνεῖν ὁμιλοῦντι, νῦν δὲ διὰ γραμμάτων», € 


οἷς ἡμᾶς χαὶ πόῤῥωθεν φιλεῖν προθυµίας ἐμπύ- 
ρευμα ἕνεστι, δεξιούσθαι τὸν ὅμοιον τρόπον, καὶ 
τρίτον, ὁπόσα τῷ τῆς ἱστορίας ξυντείνει συλλέγειν 
αχοπῷ  Άδεται γάρ πως fj ψυχη χαὶ χει, αγωγὺν 
ἐπὶ τὰ κάλλιστα τῶν τῆς ἱστορίας πραγμάτων ἔξω- 
8:v ἔμπραχτον λόγον δχνειζοµένη, πλὴν εἰ μὴ δύσ- 
pao, χόρου τινὸς αὑτὸν ἐνοχλεῖ τυραννὶς, fj τἆναν- 
τιώτατα μέν πως ἔχει τῇ τῶν Σειοίνων ἐχείνων 
Gf, πρὸς δὲ «tv ὁμοίαν ἑχείνῃ φέρει ζημίαν λαν- 
Μάνουσα, ἰπειδήπ:ρ ἐχείνη μὲν τῇ τῆς ἐμμε)οὺῦς 
ἁρμονίας ἀθρότητι κατακηλοῦσά τε xal γοητεύουσα 
τὰς ἀχοὰς, δέσµιον, ὅστις mes! ἄρ' ἣν ὁ τῆς ᾠδῆς 
ὄχείνης χατατρυφῶν., πρὸς τὰς τοῦ θανάτου συνώ- 
θξι πύλας, μηδὲν μᾶλλον ἐκ τοῦ , ox τῷ dox 


ΤΙ. H»c atque alia ejusmodi cam nos locuti esse- 
mus, ne peregrinatione, quz per viginti [ere annos 
duraverat, ex eo quairere tentabam, quomodo sese 
habuisset, qualent vitam ipse degisset, nbi commo- 
ratus esset, ubi sedes per id Lempus fuisset. «Seis 
enim, dixi, mihi bistorisz libros ponscribenti quam 
maxime cure. eordique esse variarum, rerum usum 
colligere, qui et tempore nobis res accuratius per- 
vestigando suppeditatur, et studio eorum, qui 
wndeennque nos alii alils temporibus colloquendi 
gratia conveniunt, ad πός redundat, eum quisque 
enarret qua vel fando vel videndo accepit 21que 
memoris suc et menti impressit. Ingenio«* enim 
Diogenes ille eynieus dixisse mihi videtur , amores 
esse otiosorum hominum studia in iis rebus cel- 
locata, qu:e quis rsaxime appetat. Cum enim pau- 
lum vel nihil externi tumultus uos distrahere pos- 
sint, in otio metus animi quiescere videbitur. Mihi 
vero quantum otii ab externis spectaculis meorum 
verborum Prometheus impertiit, in duplici vel 
triplici amore explendo, utcunque tempus fere- , 
bat, studium licebat collocare, ut tum: cum. iis, 
qui me alii aliis temporibus adireut, qux tempori 
et rei convenire viderentur, fuse atque copiose 
com(abularer, tum epistolis amicos, qui etiam 
mei amore arderent, simili ratiene amplecterer, 
tertium ut colligerem qua ad historiam pertinent. 
Delectatur enim animus, eum exirinseeus narra- 
tionem etficacem percipit, que quasi manu ducat ad 
pulcherrimas quasque historie res, nisi immodica 
rerum saturitale oppressa lLeneatur, qu& , quam- 
quam prorsus contraria est. Sirenum illarum can- 
tui, attamen. eamdem fere clam adducit poenam. 
Cantus enim ille concordi vocum concentu aurea 
deliniens atque demulcens, quisquis suavitate ejus 
delinitur, eum vinculis captum ad mortis compel- 
lit portas, quamquam ex eo ad animum nullum 


aliud commodum redundat nisi brevis aurium 


oblectatio quanr maxima sequitur poena. Narratio 


προχατατιθεµάνη λυσιτελὲς 1j βραχὺ τι κέρδος ἀχοῆς D autem prodest, si quidem juvenile atque flloridum, 


&xoAástou, ζημίας μµεγίστης πρόξενον. 'O δὲ παι- 
δείας ἠλιχιώτης λόγος ὠφελεῖ μὲν νεαρὸν χαὶ χλοά- 
, ζον εἰπεῖν τὸ ἑπαγωγὸν χεχτηµένος, ἕως ἂν καὶ τὴν 
σὐμμετρἰαν πάρεδρον ἔχῃ xal πρὸς βραχύτητα τὸ 
τοῦ δρόµου συστἑλλᾖῃ στάδιον' ἐπὰν δὲ τῇ τοῦ κόρου 
πλεονεξίᾳ τὰς θύρας ἀναπετάσΏ, πολέμιος εὐθὺς xal 
αὐτὸς ἑαυτῷ φωρᾶται γεγνόµενος, xal ἅμα ἁηδίας 
μαχκρᾶς τὸ τῆς φυχῆς ἠδόμενον ἐμπιπλῶν, καὶ ὅλην 
ἐχείνην ἀναμοχλεύων xal ἀνατρέπων τὴν χάριν. Ἡ- 
δέως γοῦν Εἔγωγ) ἀχούσαιμ’ ἂν, νῦν μᾶλλον, εἴπερ 
ποτὲ, σχολὴν ἄγων ἀπράγμονα χοµιδῃη xal àOópu- 
60v, ἅττα ποτ ἂν αὐτὸς ἐμοὶ προτιθέναι βούλοιο ὧν 
ἡ µαχρά σοι περίοδος ἐχαρίσατο γῆς ὁμοῦ xal θα- 
λάσσης ᾿ οὐδὲν γὰρ οὕτως εὑρραίνειν οἷδ-ν οὐδένα 


ut ita dicam, incitamentum aptam partlum omnium 
congruentiam habeat brevibusque finibus suum 
cursum circumseribat, Sin autem nimis abun- 
dantie atque satietati portas patefaciat , statim 
ipsa sibi inimica evadit animique leliliam txdio 
magno implet, atque omnem illam voluptatem 
sponte 1140: evertit. Libenter vero equidem nune 
quam maxime otium omnibus negotiis atque turbis 
vacuum agens ex te audiverim , qua^unqae mibà 
referre velis de rebus quarum cognitionem. tibi 
longa illa terra marique peregrinatio suppeditavit. 
Nibil enim animum tanta oblectatione aflicere 
potest quam iste res, quz sua sponte et suapte 
natura ad animi nostri desiderium inclinant. Q.- 
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lid 


nes cnim res in. mundo publico euidam omuium A τῶν πάντων, χαὈάπερ ἐχεῖνα πρὸς τὸ φιλητικὸν τῆς 


examini subjectae veluti. informis materies suam 
dispositionem ab auctoritate hominis petunt, ut 
ab eo tanquam artifice atque opifice figara atque 
forma indut:e in bonam aut malam partem nomina 
accipiant, et ita vocibus omui tonitru clarioribus 
dispositionem hominum tanquam przcones predi - 
cent. Si etiam alii eandem quam nos amplectuntur 
sententiam, res tales cognosceut , quicunque illi 
sunt: sin minus, at mihi quidem quam maxime 
ex aniini sententia sunt, que ad ejusmodi rerum 
cognitionem pertinent. ' 
£'uv ἐχεῖνοι" εἰ 0 οὖν, ἀλλ ἔμοιγε xai σφόδρα 
ἔχεται. 

Vil. Quod cum ego dixissem, etiam ille ita 
exorsus est. Omnia, inquit, tibi enarrare vitz 
mez fata, difficile est; breviter autem aliqua per- 
slringere, id quidem ut uon valde operosum non 
abnegaverim. Tu enim, si quis alius, probe scis 
quanto ego animi ardore ex hac mea patria abire 
longum  quondsm tempus optaverim, ut res 
omnis generis urbesque ac portus viserem, et 
quemnam corum quidque haberet situm inter se et 
ad totam terra faciein cognoscerem, quippe cum 
id plurimum conferat ad scientiam astronomicam 
perficiendam. Quod autem plurimum me, ut pro- 
fcctionem accelerarem, adhortabatur, Ecclesix erat 
naufragium et qui inde rebus publicis adnascebah- 
tur morbi. Quo enim tum vel maxime reipublicze 
statum servare potuit, id vehementissime vexaba- 
tur et pessime jacebat, religio inquam. Ου cum 
commutaret. dogmata Palamz cum iis quar α pa- 
tribus nobis tradita sunt, civitatis corpus «ρτὸ 
affectum erat nullamque probam spem prz se fere- 
bat. lHlomines enim qui tum rebus przerant, qua 
erant sordida et inculta animi indole, veritatem 
ipsam impudentissime venditabant et inexorabiles 
erant obtrectatores spei, quie tum unice genus 
servare potuisset. Qua in re cum iram divinam 
velut typis adumbratam atque veluti incunabulis 
delitescentem ac lactentem viderem, terram cum 
terra mihi commutandam esse decrevi, antequam 
eun armis apertis improbos acriter invadentem 
viderem. JIomo enim cordatus prudentique animo 
preditus temporis rationem nunquam non babere 
11464 debet, neque sese ad rerum fortunzqie con- 
ditionem applicare qu: firmo fundamento indigeat, 
praesertim ubi anims immortali mors sempiterna 
imwineat, non presentem oportet eum volupta- 
tem captare, sed ea quz in futurum tempus utilia 
Sint curare, non metu mendaciis indulgere, sed 
veritatis propugnaculo improbitatis causam repri- 
mere; non detestabilia et odiosa desiderare, sed 
rebus noxiis rerum salutarium possessionem pra- 
ferre. 


VIII. Statim. igitur post xquinoctium vernum 
navem nactus in Egyptum profecturam lubenti 


Φυχη: οἴχοθέν τε χᾶχ φύτεω; τὴν ῥοπὴν ἑχτήσατο 
δηµόσιον γάρ τινα βάσανον τὰν χόσμῳ τοῖς πᾶσι 
προχεΐσθαι γίνεται πράγµατα, καθάπερ εἴδους ἄνευ 
ὕλην τὸ αὑτόνομον τῆς τῶν ἀνθρώπων διαθέσεως 
προχανουμένωνκοῖόν τινα δημιουργὸν καὶ τεχνίτην 
: πρὸς τὴν αὐτῆς εἰδοποίησιν καὶ μορφὴ», ἵνα 55 τοῦ 
βελτίονος f| τοῦ χείρονος σχῇ τὴν ἐπωνυμίαν, xol 
πάσης βροντῖΏς µεγαλοφιωνότεροι τῆς τῶν χρωµένων 
γένωνται χήρυχες διαθέσεως αὐτόθεν τὰ πράγματα. 
Ei μὲν οὖν xai ἄλλοις εἴη πρὸς τρόπου τὰ τῆς ἡμε- 
τέρας ἕξεως τῆσδε, εἰδεῖεν ἂν οἵτινές ποτ dp 
Υέ τοι xatà γνύμην ὁπόσα τῆς τοιᾶσδε µαθῄσεως 


7’. Καὶ μὲν δὴ ταῦτα διεξιόντος ἐμοῦ, τοιάδε x5. 


DB κεῖνος ἀρξάμενος διεξῄει. Πάντα μὲν γχαλετὸν ἂν 


εἴη. φησὶ, διηγεῖσθαι χαθ᾽ ἔχαστον ὡς ἔσχε τἁμά» 
ὣς δ᾽ οὖν ἐν χεκαλαίῳ διεξιέναι τὰ πλείω, τοῦτο δ' 
οὐχ ἄν ποτ ἁπαγορεύσαιμ αὐτὸς, ὡς µάλα ὃν οὐδὲν 
ἐργῶδες. Οἶσθα yàp, εἴπερ τις ἁπάντων, bU ὅσης 
ἐγὼ τῆς ἐφέσεως Ίγον πολύν τινα πάλαι ypóvov 
ταυτησὶ τῆς ipfc ἔχδημος γεγενῆσθαι πατρίδος, 
ἱατορίας τε ἕνεχα πραγμάτων παντοδαπῶν χαὶ ἅμα 
πόλεων χαὶ λιμένων, χαὶ οἷαν ἕχαστα τούτων ἔχει 
«hv θέαιν πρὀς τε ἄλληλα χαὶ ὅλον τὸ dy pa τὶς 
γῆς. ἅτε τῇ τῆς ἁττρονομικῆς [f. 97 aj ἔπιστήμης 
χρείᾳ µεγίστην παρεχόµενα τὴν αυντέλειαν. *O δὲ 
µε πάντων μάλιστα ἐπεπείχει τὸν ἔχπλουν ἐπιταχῦ» 
ναι, τά τε τῆς Ἐκκλησίας ναυάγια ἣν, χαὶ ὅσα τοῖς 


C πολιτικοῖς ἐπεφύη τηνιχαῦτα νοσήματα πρἀγμαάι 


τούτων γε ἕνεχα. Οἷς γὰρ τότε μάλιστα πάντων 
σώζειν ἑνῆν τὰ τῆς πολιτείας πράγματα, ταῦτα 
τότε μάλιστα πάντων ἠλαύνετο χαὶ σφόδρα ὃυωστυ- 
χῶς διέκειτο, λέγω 05 τὰ τῆς εὐσεδείας πράγματτ᾿ 
δόγματα (Xp ἀλλαττομένης τηνιχαῦτα ἑχείνης, 
τὰ Παλαμικὰ δηλαδη τῶν πατρίων, πονηρῶς εἶγε 
τὸ σῶμα tne πολιτείας, xal πᾶσαν ἔφραζε χαΐρειν 
ἐλπίδα χρηστὴν' τὸ vip φορτικὸν xal ἁμαθὲς 
τῶν ἡγεμονιχῶν ἀνδρῶν αὐτὴν τε ἑχατίλευσεν 
ἁσελγῶς τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἁπαραΐτητος ἔστα- 
το χολαστὴς τῆς µόνης σώζειν δυναµένης τότε 
τὸ γένος ἑλτίδος. Ὅθεν ζωγραφουμένην iv τύ- 
ποις ἔτι τὴν θείαν βλέπων ópyhv, xai ofov iv 
σπαργάνοις ἔτι xal γάλαξι χρυπτοµένην, γῆν ἆ)- 
λάττεσθαι γῆς ἑνόμισα δεῖν, πρὶν iv ὅπλοις ὑπᾳί- 
θροις στρατευοµένης χατὰ ων ἀδικούντων αὐτῆς 
πειραθΏναι χραταιότερον * χρόνου [yàp] ἀεὶ στοχά- 
ζεσθαι δεῖν ὅτῳ νοῦς συνοιχεῖ σωφρονῶν, καὶ μὴ 
χαιρῷ xai τύχαις προσομιλεῖν ἀβέδαιον,χεχτη µένοις 
θεµέλιον, xaX μάλισθ) ὅτε ψυχῆς ἀθανάτου θάνατος 
ἀθάνατος οἰκονομοῖτο, μτδὲ τῷ παρόντι συνεῖναι 
ζητεῖν ἠδεῖ, ἆλ)ὰ τὸ μέλλον πραγματεύεσθαι ypt- 
σιµόν, μηδὲ διὰ φόδον τοῖς παροῦσιν Ἠττᾶσθαι γεύ- 
δεσιν, ἀλλὰ διὰ τὴν τἀληθοῦς προθολὴν τοῦ χαχοῦ 
χολάζειν τὴν πρόφασιν, οὐδὲ τὸ μίσους ἄξιον εἰ; τὴν 
χώραν εἰσά}χειν τοῦ πόθου, ἀλλ' ἀντὶ τοῦ βλάπτον- 
τος thv τῶν ὠφελίμων ἀνθαιρεῖσθαι συνοἰχησιν. 
H'* "Apst τοίνυν τὰς δρινὰς τοῦ ἡλίου τροπὰς πα- 
ραλλάττοντος νεὼς ἐπ.τυχὼν ναυσιολίας ὠώρμημέ- 
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νης ἐπ᾽ Αἴγνπτου, ἄσμενος εὐθὺς αὐτῇ φέρων Epau- A animo statim conscenili, alque ancoris insequenti 


τὸν ἑνεθίδασχ. Καὶ μὲν δη ἄραντος ἐς τὴν ὑστε- 
palav àx Βυζαντίων λιμένων ἑθδομαῖρι τοῖς 'Ῥοδίων 
προσέσχοµεν λιμέσιν, ἔνθα συχνὰς διατετριφότες 
Ἡμέρας obpltov πνοῶν ἁπορίᾳ περιῄειμέν τε τὴν 
νῆσον, xal περιεργότερον ἅττα ἣν θέας ἄξ.α ἐθεώ- 
μεθα. Ἱολοσσοῦ μὲν οὖν ἑκείνου μνημεῖον οὐδέν τι 
ἑλέλειπτο, οὗ μὲντ) ἂν οὐδ' ef ποτε γέγονεν batte 
ποτ) ἄρα ἣν ἐχεῖνος, εἰχχσίαν ἐδίδου τινά. οὔτε γὰρ 
αλχοῦ 'µόριον οὐδὲν, οὐ μὴν οὐδ' εἴ τινες εἴεν Ex 


λίθων ἐχείνῳ κρηπῖδες, ἑλέλειπτο λείψανον πάντων 


οὐδέν. Πόλεων δὲ τῶν πάλαι αἱ μὲν σεισμοῖς ἑχτρι- 
6.ἴσαι κατέδυσαν, ὧν dj καλλίστη ᾿Ρόδος ἣν ἡ τῇ 
' νήσῳ ὁμώνυμος, καὶ σημεῖα τούτων ἐδείχνυσαν ἡ- 
piv ob ἐγχώριοι ’ αἱ δ᾽ ἔτι σωζόµεναί τε διαµένουσι 
xal λαμπραὶ λαμπρῶς ἑστηκυῖαί εἰσι. Τούτων δ᾽ 
εἶναι κατ ἐμαυτὸν ἑνενόουν Ex σηµείων τινῶν Alv- 
δον Ἰηλυσσόν τε xal ἀργινόεντα Κάµειρον, ὧν d 
τοῦ Μελησιγενοῦς 'Opfjpou µέµνηται Καλλιόπη, 
Ἱ]ρόσο:χοι δ' ἦσαν τῇ νήσῳ, τὸ πλεῖστον εἰπεῖν, ὁ- 
µόφυλοί τε ἡμῖν καὶ τὴν πίστιν ὀρθόδοξοι, xat ταύτῃ 
δᾳ τῇ xa0' ἡμᾶς Ἑλλάδι χρώμενοι qovfj* παΐδες 
γάρ εἶσι τῶν οὐ πἀνυ πρὸ μακροῦ τεθνηχότων ἑχεί- 
νων ἀνδρῶν, οἳ πλεῖστα μὲν Ἠγωνίσαντο, Λατίνοις 
μαχόμενοι τριἠρδσί τε χαὶ ὅπλοις παµπόλ)οις τὴν 
ἔφοδον ἐπ᾽ αὐτοὺς ποιουµένοις, [f. 97 b] ἠττήθησαν 
δὲ δι) ὁλ,γότητα χαὶ ὑπετάγησαν ἄχοντες. "Dy ἔνιοι 
*àv γ{ρᾳ ζῶσιν ἔτι βαθεῖ, τῆς πρίν τε εὐδαιμανίας 
δε) µεμνημένοι, xal διήγημα ταῦτα τοῖς παριοῦσι 
τῶν ξένων diu προτιθέντες, ol. val δυστυχεῖν piv 
πως ἔλεγον ὅτι ζυγὸν ἐλευθερίας ἡλλάξαντο δούλειον, 
εὐτυχεῖν δ᾽ ἄλλως, πολεμίων μὲν Ἠχιστα ἔξωθεν ἑ- 
νοχλεῖν μὴ δυναµένων τὴν νῆσον ἔτι, ἅτε τῶν τῆς 
νήσου κρατούντων Ey ὅπλοις (fjv εἰωθότων, xax ὅσα 
εἷς πόλεµον ἐπεφύχει ἐπιτηδεύματα, καὶ ἅμα εὖνο- 
μίας ἐν ἀγοραῖς xal δίχαις ἐπιπολαζούαης τῇ νήσῳ, 
πλεονεξίας ἀπούσης ὡς τὰ πολλὰ, xai πρὸς τούτοις 
εὖ ἑχόντων χράσεως ἀέρων λαχόντων τὴν νῆσον, ἔτι 
τε λιμένων χαὶ νεωρίων παγχάλην ἑχόντων τὴν 01- 
σιν, χαὶ πάντας μετὰ ῥᾳστώνης ὑποδεχομένων τοὺς 
ὀθενδήποτε χρείας ἐμποριχῆς χαταίροντας ἕνεχα, 
ὡς γίνεσθαι διὰ ταῦτα τὴν τῶν (vlov χρείαν ἀφθο- 
νωτέραν πλουσίοις xal πένησι, xat βίον ἀταλαίΐπω- 
pov ἄγειν τοὺς προσοικοῦντας ἐντεῦθεν. El δὲ διὰ 
ταῦτα χαὶ χρυσόν ποτε 'Ῥοδίοις ὕσαι νεφέλας χατέ- 
χει λόγος τοῖς τῶν Ἑλληνιχῶν μύθων ἀποῤῥήτοις 
Σνδιαιτώμενος, ἐγὼ μὲν οὐκ ἄν ποτ’ εἰδείην, τοιού- 
των ὑπολίψεων ἁμείνω χτησάµενος ἄνωθεν γνώμην, 
λεγέτω ὃ᾽ ὅστις ἄμεινον αἰδείη ἂν ἐμοῦ. 

9. Εἴεν. Ηρος δ᾽ 9n χωροῦντος, v ᾧ xol πλειά- 
δες ἄρχονται xfpuxég τε xal πρόδρομοι γίνεσθαι 
τῆς ἑμµέῥας, οὐρίοις χἀχεῖθεν χρησάµενοι πνεύµα- 
aiv ἀνήχθημεν, ὡς πεμπταίους ἡμᾶς Ec μεγάλην τε 
γαλ Ἰίαν εὑὐδαίμονα ἀφικέσθαι πόλιν, την ᾿Αλεξάν- 
δρειάνφημι, πεντακισχιλίους σταδίους ἀπέχουσαν "Pé- 
δου, χε’ μένην δ᾽ ἐν δεξιᾷ, εἴ τις ἐς τὸ Ἡρακλεωτιχὸν 
καταίρειν ἐθέλοι avipa τοῦ Νείλου. Μέγιστος Υὰρ 
(oy ποταμῶν ὁ ΚΝεῖλος, χαὶ Όλην ἅρδων ix µέσου τὴν 
Αἴγυπτην µόνος αὐτὺς, ὀλόκληρος χάτεισι ζωννύων 


C 


Ld 


die sublatis ex portubus Byzantinis die septimo ad 
Rhodiorum portus pervenimus, ubi ventorum se- 
cundorum inopia multos dies commorati perlustra- 
vimus insulam resque visu dignas aspeximus. 
Colossi vero illius vestigium exstabat nullum, imo 
ne conjecture quidem dabat locum, num unquam 
exstitisset, quisquis. ille-fuit ; nulla enim zeris par- 
tienla, nulle prorsus erant lapidum reliquiz, si 
forte ex iis fundawenta exstructa fuerant. Urbium 
antiquarum alix terre motibus absumpta erant 
atque submersa», quarum pulcherrima erat Rhodus 
insul:? cognominis, earumque vestigia nobis ab. 
indigenis monstrabantur : ασ adliuc servate sunt 
atque splendidz€ exstant, in quorum numero 
esseex indiciis quibusdam credidi Lindum, Jalysum 
et splendidam Camirum, quarum urbium Homeri 
Melesigenis meminit Calliope. Incolze insulz? erant 
maxima ex parte nostri populares atque orthodoxae 
fidei, nostraque utuntur Grzca lingua. Filii enim 
sunt virorum illorum, qui abhinc non ita longo 
tempore interiere , et quanquam plurinia certamina 
serebaut cum Latinis, qui triremibus armisque 
multis eos adoriebantur, ob paucitatem tamen in- 
feriores discessere et sese inviti subjecere. Eorum 
nonnulli przxgrandes natu adbuc in vivis sunt, 
pristinz felicitatis nunquam non memores, et pere- 
grinis, qui illuc transeunt suaviter hac enarrant; 
hi dicebant sese quidem infelices 6658, quod ju- 
gum servitutis cum libertate commutassent, atta- 
men alioquin bona fortuna uti, quod externi hostes, 
cum insula domini in armis ttudiisque, qux aj 
bellum pertinent, vivere assueti essent, non am- 
plius infeutare insulam possent, et quód bonz le- 
ges in foris judiciisque insulze versarentur, avaritia 
autem fere abesset. Huc accedere quod asortiii 
essent insulam, qux gauderet bona coeli temperie 
et portuum ac navalium przeclarum haberet situm, 
ut omnes facile accipere possent qui mercaturz fa- 
ciendz causa undecunque advenirent. Inde faci 
ut rerum venalium facultas largior et divitibus 
οἱ pauperibus contingeret, atque vitam siue mo- 
lestia incole agerent. Nüm ideo fama orta sit, quz 
inest in Grzcarum, fabularum arcanis, auro quou- 


D dam Rhodiis pluisse nubes, id equidem nescio, 


talibus opinionibus meliorem senientiam coelitus 
adeptus ; dicat, quisquis me melius scit. 


IX. Ceterum vere jam procedente, quo tempore 
eliam Pleiades incipiunt przcones esse et pracur- 
sores diei, ventis secundis usi in altum provecti 
sumus, ut quinto die Alexandriam, maximam et 
opolentissimam urbem, veuiremus, qui quinque 
millia stadiorum distat a Rhodo, dextra sita, si quis 
in Heracleoticum Nili ostium decurrere velit. Nilus 
eniw, fluviorum maximus, qui totam Egyptum ex 


medio solus irrigat, ex superioribus regionibus ali- 


cunde ortus cingens ear universus alque integer 
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descendit, donec B-hylonem 34d Delta, quod dici- A αὑτην ἄνωθέν ποθεν ἀρξάμενος, ἄχρι xol eig Όαθν- 


Lir, sitam veniat. Inde. in novem ostia. divisus in 
iare Agyptium influit, qnorum ostiorum alia alter 
rominantur, ostium vero occidentem atque zephy- 
rum ventom versus lleracleoticum appellJaiur. Ad 
hoc igitur paululum ineridiem versus Alexandria 
sita est, celeberrima atque magnificentissima urbs. 
Quam eum vidissem, quantum licebat et aspectu re- 
rom visu digniorum, ut nobis consentzneum erat, 
oblectatus 11 ἆμθε essem, inde abii post Orionis 
el Caniculke orium, ut viderem celebra:as illas 
pyramides atque Thebas hecatoinpylas, que dicun- 
Lir, 8i forte ea urbs in Zgypto exstareL ; praterea 

valde cupielam sacros Agyptiorum scribas con- 
venire, quos, ul scis, magna sapienti:ze nobiscum 
sodales esse veleres libri tradiderunt. Sed ας 
erant. yque mera vigilantium somnia, nominibus 
snlis nobis servata, qu: vitam semper pervagantur 
ct desideria per aures animis pusillis injecta exci- 
taut atque alunt. 


X. Medio vere autumno profectus sam ad vi- 
sendos Pal:estin:e locos urbesque pedibus Salvatoris 
caleatas. Τρί eum, quantum fieri potuit, animi 
amori satisfecissem, abii post brumam. Atque jam 
dextra et orientem versus montibus Felicis Arabize 
relictis urbes petii mediterraneas Colesyriz, ubi 
cum complura fecissem itinera, Damascum per- 
veni, quz ejus rcgionis urbes quum aliis rebus 


λῶνα τὴν περὶ τὸ Δέλτα καλούµενον οὑτωσέ πως 
χειµένην. Ἐχεῖθεν δ᾽ ἑννέα µεριζόγενος στόµατιν 
ei; τὴν Λἰγυπτίαν ἐχδίδοται θάλασσαν, ὧν ἄλ)ως 
μὲν τἆλλα, 3b δὲ πρὸς δύσιν xol ζέφυρον ἄνεμον 
Ἡραχλεωτικὸν ὀνομάζεται. Τούτου τοΐναν νοτιω- 
tipa μιχρὸν d περιθύητος Αλεξανδρέων αὕτη χεῖ- 
ται µαχρόπολις. "Hv xai αὐτὴν θεασάµενος ὅτου 
ἐξην, καὶ τῶν ἀξιολογωτέρων χατατρυφήσας αὑτῖς 
θεαµάτων ὡς ἡμῖν γε ἐχρῖν, ἔπειτ ἑξῄειν ἐχεῖθεν 
μετά γε τὰς Ὡρίωνός τε καὶ Κυνὰς Επιτολὰς, θεά- 
σχσθαι ζητῶν καὶ τὰς ἀδομένας πυραμίδας ἐχείνας, 
καὶ εἴ τις eq πόλις κατ Αἴγυπτον ἑκατοντάπυροι 
λεγομένη θῆδαι, xat ἅμα τοῖς τῶν Αἰγυπτίων ἵερο- 


1 γραμματεῦτι µάλα ἐθέλων συμμῖςσαι. Μεγάλης γὰρ, 


ὡς οἵ σθ’, αὐτοὺς ἡμῖν θιασιυτας εἶναι σοφίας βίδλοι 
παρέπεμγαν παλαια[. λλλ' ἦσαν ἄρα ταυτὶ Ypnro- 
ρούντων ἐνύπνια, µόνοις σωζόµενα τοῖς ὀνόμασιν, 
ὅσα παρὰ τὸν βίον ἀεὶ χαλινδούμενα γένεσιν ἔρωτος 


᾿βόσκει διὰ τῶν ὥτων ἑνσπειρομένην τοῖς µικρο- 


γνώµοσι (t. 98 α)] λογισμοϊῖς. 

1. Too μέντοι φθινοπώρου μεσοῦντος ἤδη ἀφῖγ- 
μαι xa ἐς θέαν τῶν v Παλαιστένῃ τόπων χαὶ πό- 
λεων, ὅσχι τῶν σωτηρίων ποδῶν τὰς τρίδους ἐδέ- 
ξαντο, Καὶ μὲν δὴ χκάνταῦθα τὸν ἔρωτα χαθ' ὅτον 
iH. ἀφοσιωσάμενης τῆς φυχῆς, εἶτα ἀπζειν μετά . 
χειμερ:νὰς τοῦ ἡλίου τροπάς. Καὶ δὴ λοιπὸν ἐν ἒε- 
ξιᾷ καὶ πρὸς ἕω τὰ τῆς Εὐδαίμονος ᾿ΔΑραδίας bp 
/λιπὼν, ἐς τὰς µεσογείους τῆς κοϊλῆς Συρίας ἑνέξα» 


longe superat, tum hominum frequentia et fororum 4 λον Ἀόλεις, xal μετὰ πλείους χκἀχεῖ περιόδους ἦχον 


equitate ac publicorum institutorum ρταοἶαγα de- 
scriptione, incolarum przterea intelligentia quidam 
profunda et ad optima quaeque egregie comparata, 
it: ut non. multum. absit quin equiparet magnam 
iam Alexandrinorum urbem. Nam si non ob 
aliud,' vel propter hoc unum, quod religio ibi ma- 
jurem liberiatem assecuta est, pie reticere licet, 
sí quid minus quam illa habeat : superat autem 
Wlin jam speciosiore form:ze su: atque habitus 
amplitudine. Armis enim studiisque rei militaris 
et imperii administratione atque zdilitiorum mu- 
nerum atque judiciorum descriptione Alexandriam 
superiorem esse facile quis dederit; prudentia 
vero et doctrina reliqua magis quam Alexapdrinos 


Grzecis appropinquare, sinceriore przterea religio- D 


sitate Damascum superiorem esse Alexaudria onines 
concesserínt. llasce ob causas ego per tres inte- 
gros annos ibi atque in urbibus circumjacentibus 
commorari libenter constitui, eum praosertim a 
bellis externis et ejusmodi turbis illa terra securi- 
tàtem. praberet, 


ἐς Δαμασχὸν, πολλῶν ὑπερέχουσαν τῶν Exel πόλεων 
τά τε ἄλλα xal πολυανθρωπίᾳ xal ἀγορῶν ἰσονομίφ 
xai πολιτικῆς καταστάσεως εὐχοσμίᾳ, xai πρός vt 
συνέσει τῶν οἰχητόρων βαθείᾳ τινὶ καὶ yeyopva- 
σμένῃ χαλῶς πρ)ς τὰ κάλλιστα, ὡς μὴ µάλα τι "πλεῖ- 
στον ἑνδεῖν τῆς μεγάλης ἐχείνῃης ᾽Αλεξανδρέων τό- 
εως. Bl γὰρ μὴ δι ἄλλο vé τι, διὰ γοῦν Ev γέ τι, 
τὸ τὴν εὐσέθειαν ἐκεῖ πλατυτέραν κχεκτῖσῆαι την 
παῤῥησίαν, ἔχει μὲν εὐλαδῶς συγχρύπτειν εἴ τι ἧτ- 
τον ἔτυχεν ἑχείνης ἔχουσα, ἔχει δὲ χαὶ θεατριχιοτέ- 
piv, ἀπὸ τοῦ μείζονος πρὸς ἐχείνην ἤδη παιεῖσθαι 
τὴν τοῦ σχήματος ἕξιν. Ὅπλων γὰρ ἕνεχα xax vo- 
λεμιχῶν ἐπωηδευμάτων καὶ ἡγεμονιχῆς πολιτείας 
400v, καὶ ὅσα πιρὶ ἀγορανόμους ἔχει xai ὃ-χασττό- 
λους, προέχειν τὴν Αλεξάνδρε:-αν δοίη τις ἄν ἄν- 
νέσεως 65 καὶ µαθήσεως ἄλλης OU ἣν τὸ χοινωνιχὸν 
ἐς "λληνας ἀναφέρειν μᾶλλον ᾿Αλεξανδρέων, xai 
ἅμα διὰ τὸ τῆς εὐσεθείας ex pivtrstgov paxp^ts 
τοῖς µέτροις ὑπερέχειν "Ale&avüpelag ἅπαντες ἄν 
συγχωρῄσαιεν Δαμασχόν. Διὰ 0j) ταῦτα xax τριετίαν 
ὅλην αὑτῇ τε καὶ ταῖς πἑριξ πόλεσιν 15:0; εἰλόμην 


ἐνδιατρίδειν, ἄλλως τε xal σχολὴν πολέμων ἀλλοφύλων καὶ «φόδων τοιούτων ἄδειαν ἐχούσης τῆς γῆς 


ἐχείνης. 

XI. Deinde ad maritimas urbes Phonici:e per- 
véni, in quarum cognitione cum totun| annum 
consugpsissem, Antiochiam abii, urbem maximam 
Syrie, quam condidit Antiochus, filius Seleuci, 
qui post Alexandrum non solum Svri:z imperitavit, 
sed etiam Babyloni a Semjramide condite, praterea 


Ιλ’. Ἐχεῖθεν ἀθιχόμην ἐς τὰς παραλίους τῆς ἃνοι- 
νίχτς “πόλεις. Καὶ ὅλον ἔτος ἓν χαὶ τῇ τούτων 
ἀνη)ωχὼς ἱστορίᾳ, ᾿εἶτα ἀπῄειν εἰς ἉΑντιόχειαν, 
πόλιν μεγίατην Συρίας, ἣν Αντίοχος ἕχτιτεν ὁ Σε- 
}λεύκου τοῦ μετ Αλέζανδρον ἄρλαντης qd µόνον 
Συρίας ἑχείνης, ἀλλὰ χαὶ Βαθυλῶνος τῆς Σεμ:ρᾶ- 
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µιδος, καὶ πρός γε "As52p ων καὶ Περσῶν καὶ Μή- Α Assyriis Persis, Medis terrisque (δα Susa οἱ Echa 


δων, χαὶ ὅσα Σούσων xai Ἐκθατάνων ἑἐπέκειν]. 
Ταύτην ἔγωγ ἀχούων Ex παλαιοῦ τὺ σωτῆριον κή» 
poypa πρώτην αὐτὴν πρὸς τῶν ἱερῶν δεδεγµένην 
ἁποστύλων, λέαν ἁσμάνως εἶδον ἔτι σημεῖα φυχῶὼν 
εἰς εὐσέθειαν θερμοτέρων. Ταύτῃ τοι καὶ ἐθαῦμασα 
μᾶλλον αὑτὴν δι’ αὑτό γε τουτὶ 3| διὰ τἆλλα, ὁπόσα 
^f πόλει περίεστι τὰ xolá. Tz; γὰρ ἀλλοφύλου 
θρησχείας συμπεφυρµένως ἐπιπολαζούσης ἐχδῖ παν- 
ταχόθεν καὶ πανταχῆ, ἅτε τῆς ᾿᾽Αράδων ἐπικρατείας 
ἐξ Αἰγύπτου, μᾶλλον δ) ix Κυρήνης καὶ Πενταπό- 
λέως xal τῶν γε ἔτι τούτου προσωτέρω δ,ηχκούσης 
ἄχοι καὶ ἐς τὰ τῆς ᾽Αντιοχείας ἑπέχεινα, συμθαίνει 
καὶ τῆς ᾿Αραθικῆς θρησκείας δείγµατα πανταχη 
τῆς γῆς ὑπάρχειν ἑχείνης. Ad) xal ἀντεχομένους 
ἐχεῖ χομιδῆ [[. 98 b]. τῶν ᾿Αντιοχέων αὐτὺς ὁρῶν 
τοὺς εὐσεθῶς ἑλομένους (iv ὑπὲρ τῶν πατρἰων τῆς 
εὐσεθείας δογμάτων ἄχρι θανάτου δεῖισαν, διὰ µα- 
χροῦ τοῦ θαύματος ἐποιούην τέως ἐγὼ τὸ ἐκεένων 
πρᾶγμα, χαὶ ἐς τὴν πάλαι μνήμην ἀνῆγον εὐθὺς 
ἐχείνην τὸν νοῦν. 

1Η’. Εἶαν. Αλλά μετὰ βραχὺ χἀχεῖθεν ἁπάρας 
ἁπῄειν ἄχρι χαὶ εἰς Ἰσσὸν, ἔνθα τοὺς Κιλιχίους 
αὐλώνας τῶν Τανριχῶν παραψαύειν Cp) σχεδὺν 
εἰπεῖν £x, φύσεως συνηνέχθη ἐς τοσοῦτο γὰρ Boa- 
χύτητος ὁ μεταξὺ αυστέλλεται χῶρος ἑἐχεῖ Éx τε 
θαᾳλάττης xai ὁρῶν ἐχείνων ὥστε xal πύλαι τοῖς 
πάλαι ποσηγορεύθησαν 'Isowxa! τε ἅμα xol Συ- 
ριαχαί. Καὶ πόλις δ᾽ ἔστ.ν ᾿Αντιόχείας ἆρχα.οτἐρα 


παρακειμένη, Cuv ye πλείαταις ἑτέραις ΑἈλεξάν c 


δρεια καλουμένη. Ἰαύτην γὰρ Αλέξανδρος ἀνή- 
γειρε πρώτην ἄγαλμα νίχης εἰπεῖν, ἣν αὐτύθι Δα- 
ρεῖον τὸν Πέρσην ἑνίκησς πρῶτον, ix Βαθυλωνίας 
xai τῶν Υε ἆ,ωτέρω τόπων μυρίαν μὲν ἵππον 
ἑλάσαντα, πάντα 0 Ασίας ὅπλα συγχινήσαντα µέ- 
χρις αὐτοῦ. Σπεύδων γὰρ, πρὶν ᾿Ἀλέξανδρο" διαθῆ- 
ναι, τὰς τῶν εἱρημένων στενῶν ἀποκλεῖσαι παρό- 
δυυς τῷ πλήθει τῆς στρατιᾶς ἐχείνης, ἔλαθς χαθ) 
ἑαντου μᾶλλον ἢἡ κατ Αλεξάνδρου τὸν ὄλεθρον 
μεμγχανημµένος ' πληθος Υὰρ δυσαρίθμητον στρα- 
tid; ἐπαγόμενος, Xal ὀφείλων ἐν ὑπτίοις καὶ áva- 
πεπταμµένοις πεδίοις τὰς πρ)εμ:.χὰς δ.ατάττειν φά- 
2άγγας, καὶ ταυτα γυναΐχας ἅμα καὶ παΐῖδας vu 
καὶ ὅλον αὐτοῦ τὸν βασίλειον olxov χατὰ 55 τι πά- 
τριον ἔθος, ὃ δὲ τὰναντία πάντ ἑἐδεδράχει. Ντδὲ 
Y4p ἔχούσης τῆς τοσαύῦτης ἔχείνης ἵππου ῥύμῃ 
πολλῇ φερομένη; ῥᾳδίως προχωρεῖν τξ xal ἀνα- 
χωρεῖν ἐν στενοῖς χα) τάς Ye ἁἀναστροφὰς χαὶ συ- 


* 
^ 


στρ;φᾶς καὶ ἁγχιστρύφους περιφορὰς xal δ.εζόδους 


(111 jacentibus. Παμο urbem quum. antiquitus 
sslulare Evangelium. primam ab ipsis apostolis 


&ccepisse aud,vissem, Llretissime adhuc indicia 


auimorum. fervidiore pietate accensurum cognovi. 
Quare ob hane ipsam rem magis urbem adminat:s 
sum quam ob alia commoda et ornaucnta, qux οἱ 
suppetant. 'Cultu. enim peregrino undequaque 
prouiscue glisecnte. omnibusque locis esstanie 
(cum enim Arabum imperium inde ab ZEgypto aut 
polius a Cyrene et Pentapoli ac rcgionibus etiai 
remotioribus usque Antiochiam et ultro pertineat, 
usi venit ut. Arabice religionis vestigia ubique in 
illa terra occurrant), ubi Antiochenses, qui quidem 
pie ac recte de religione sentirent, pro pátriis pic- 
tatis dogmatis fortiter resistentes videbam, ctiamsi 


morlem perpessuri essent, in summa eam rem, 


admiratione habebam atque ad veterem memoriam 
lalem sentiendi rationem statim refercbam. 


XII. Cieteruimm paalo post cum me dedissem in 
viam, usque Issum profectus '7sum, ubi convalles 


Cilieie eum Tauri montibus a natura. ferc ipsa 


conjunctas esse dixeris. Tain breve, cnim spatium 
interest inter mare ct montes illos, ut porte a ve- 
teribus et Issicze et Syriacwv cognaminarentur. Urbs 
ibi sita est antiquior Antiochia, cum plurimis ος» 
teris Alexandria appell:ta. Eam enim Alexander 
excitavit quasi primum (τομ victoris qaam 
ibi de Dario Persa primum .reportavit, qui ex 
Babylonia locisque etiam superioribus innumera- 
bilem equitatum adduxerat omniaque Asie arma 
ad se contraxerat. Cum enim antequam Alexander 


Éransgrederetur, augustiarum, de quibus diximus, 


transitus multitudine ilius exercitus intereludeic 
properaret, sibi potius quam Alexandro perniciem 
sese machinari non intellexit. Nam cum innumc- 
rabiles copias secum duceret atque aciem in locis 
planis atque patentibus instruere deberet, euni 
presertim feminas atque liberos et tolam regian: 
domum ex patrio quodam more secum habere, 
ipse contraria prorsus fecil. la. factum est, ui 
cum equitum ingens turba concitato impetu in 


D hostes sc inferens, in augusliis nec facile progredi 


nec se recipere neque se convertere aut contraliere 
aut celeres eireumactiones atque excursus facere 
posset, ipsi inter se inipediti se contererent et. in 


semet ipsos incurrerent malo usi consilio. Sed hinc 


πο:εἴσθαι; σωνεπάτουν ἀλλήλους αὗτοὶ ὑπ᾿ ἀλλήλων — hacicuus. 
συμπολικόµενοι, zal περιέπ.πτον ἑαντοῖς αὐτοὶ, : 
καχῶς ῥουλευσᾶμενοι. ᾽Αλλὰ τούτων μὲν ἅλις, 

— —— νι πωύς-----υ-- 


Ῥλτπυ, Gn. CNLVIIL 
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. J. INDEX mE 


RERUM, NOMINUM ET VERBORUM 


TAM IN NICEPHORI HISTORIA 
QUAM IN ANNOTATIONIBUS MAXIME MEMORABILIUM. 


( Revocatur Lector ad numeros grandiores tex(ui insertos.) 


Α 


Abssgl, 50.  ' 

"À 65npa, Λύδηρα, Αὔδεισα, ᾿λδχλα, Βέρα, 624 not. 

Abii, 51. 

Abrabam, 1114. 

Absolutionis syngrapha, 108. 

᾿Αόνσασος, adjective, 475 not. ^ 

Academia, 526, 354, 311, 471, 176, 897. 

Acarnania, 658. . 

Acarnanes, 110. Acarnanum metropolis, 531. Obsidetur 
3b Andronico juniore, ibid. 

Acclamationes, 896, 611. 

Achaia, 128, 250, 251. Actais et Peloponnesi principis 
uxor vidua, 5156. Achaei, 114. 

Achelous, 110. 

Acbilles, 958. Doloris impatiens, 491. 

Achris, ;3. Patria Justiniaui, 27 not. 

Acindynus, 906. 

Acroceraunia, 110. 

Acronycha lux, 619. 


Acropolita. Vide not ad pagg. 15, 13, 55, 62, 85, &6, 87. 


Acta apostolorum, 9350. 

Actuarius medicus, $68 not. 

Adamus, 567. 

᾿Αδήλων µονή. Vide Monasterium. 

Adonis, 285. . 

Adrianopolis, 515, 450, 516, 797, 798. Vide Orestias. 

Adrianus imp., 821. . 

/Egse, 194, 195. 

Kysum mare, 57, 511. Ejus fauces, 766. Insul, 98, 
983. 525, 554, 597, 791. Littus, 626. - 

Egy ptus, 325, 548. Primum sapientize domicillum, 226. 
Agypti imperium divisum, et princeps, 392. Migratio 
istaelitarum ex /Egypto, 369. /Eyyptiorum Arabum im- 
perium latissime pateus, 102, 106. /Eyyptii, efTeminalj et 
imbelles, militibus e Scythia ascitis, Africam et Libyam 
domant : 6allos Ph«nicia et Syria exterminaut, 101. 
Agyptiis inercatoribus navigatio per liusporum temere 
concessa, 101. /Egyptii circulatores Constautinopolin 
veniunt, 548, Mira speciaceula ab iis exhibits, $45, $49, 
550. Ex artes, ut qu&stuosse, ita eliam exiliosse artifici- 
bus : Byzantio egressi Europam pervagantur : Gades 
usque penetrapt, 590. /Egypti et Arubise sultanus. Vide 
Sulianus. 7 

πια, maritimum oppidulum, 100, 101. 

AEolia, 214. 

Aquinoctinm verum οἱ proprie dictum, 565, 366, 268. 
Tempore mortis Christi, $66. 

Aer, 930. 

Ararii penuria, 851. 

AEschylus in Prometh., 383. 

. 4Esopi Phrygii dietum, δὲ. Fabula de lupo et agno, 
i018, 1031. 

AEslas media, pro vere exeunte, 738 not. 

/Etherea Palatii :edicula, 616. 

AKitolicz res, $38, 541. 

Africa ab /Egypuiis domita, 102. 

Agamemnon, 7/25. 

Agareni Asiam dopulantes, 901. 

Agatbangelus Gregoram iu monasterio detentum, ín- 
stante festo Conceptionis SS. Matris Dei, nocte. clam 
invisit, 11416, Lamentationes mutua de rebus Ecclesim 
οἱ Imperii ob impietatem Palamiticam profligatis, 1146 a. 
Peregrinationes suas narrat Agath.ngelus, 1116 c. 

Ag»thias, 27, 441, in nol. 


Agesilaus Spattanus, 121. F'ugiens, 486, 

Alani, 422. Vide Massagelm. 

Alemaul, qui et Galat occidui, 277. 

Alemannus (Nicolaus), 26. 27, in 201. - 

, Alexander Magnus, 510, 401, 49i, 519, 701, 807, 810. 
Alexandri M, diadema, $19. . 

. Alexander, Mysorurh seu Bulgarorum rex, pripcipstum 
adeplus, Romanos (ines vasiat : urbes am:ssas recjpit, 
498. Pacem petit ab Andronico juniore : non impetrat, 
484. Viribus superior, cum Romanis coufligit, iud. Eos 
fundit fugitque, 487. Misericordiz motus, pacem viciis 
ultro concelit : imperatorem, benigna admonilione ea«ii- 
gatum, dimittit, 488 Socium se adjungiL Dyzaptiis contra 
Cantiaecuzenum, 708. Vide 596, 616. 

Alexandri Mysorum principis filio uxor datur Andro- 
nici junioris filia, 516. 

Alexandria Egypti, 102, 916, 592, 1116 d. 

Alexandrinus patriarcha. V ide Athanasius, 

Alexius. Vide Angelus, Apocaucus, Comnenus, Lascaris, 
Palzologus, Philanthropenus. Strategopulus 

Allage, loci nomen, 150 et ibid. not. 

Allaiius (1.eo). Vide not. ad pagg. 26, 46, 5, G1, 197. 
128, 129, 165, 171, 180, 265, 579, 620, 756, 850. Temperi 
confundit, 520 not. Allatij indiguatijo ín recentiorum 
Grecorum poesin, 309 not. Allatii Euchologium, 1115 uci. 

Allus:o ad nomen Palame, 1:04 et not. 

Almansurus (Nuraddinus), 101 et not. 

Almugavari, 220 et ibid. not. 

Alpes, 103, 216, 286. Supcratme ab Annibale, 91. 

Atnagabari, Vide Almugavari. 

Aimpazones, 34. 

᾽Αμείδειν, $"6 In not. - 

Αμονρπέχις, Amorabakin, Amourabaqnin, ete., t37, 
708 in not. 

Amos, 1125. . 

Amphipolis, 457, 626. 

Amurius Natrapa Melecum Azatinz filium vincit, 157. 
Amori liberi a *angano ad Paplilagoniam Jomínantur, 

Amurius, Lydi et Tonie princeps, reliquis Satrapis 
potentior : maris imperio potitur, 597. Cantacuzeni anu- 
cus fidelissimus, ibid. Fum defensurus magnam cla«sem 
spparat : eodem jubente domi remanet, 598. Meu 
hieme Hellespontum trajicit, illum quiesiturus : [rez 
imperatricem uon adit, ne dolorem conspectu augeat, 
648. Acre et vehemens amici de-iderium verbis deciara: : 
mira in homine barbaro hurmnsnitss, 619. Ltri pruna fans 
tb :enda, Canlacuzeno an Amurio, 650. De amico sol!ici- 
(us, oblata ab freue cibaria et vestimenta repudiat, 05. 
landem in :ummas angustias adductam coasolatur, 651, 
liieme exercitum infestaute. donum gegit, 652 Thessa- 
lonieam vi expugnandam cens (t, 676. Cantacuzenum re- 
preheudit, 677. Α lWzantiis pecuniam accipit : in Asiam 
trajicit, brevi rediturus, 691. Latina classis a3 Όπιν για 
appulsa eum detinet, 708. [Jem in Thraciam redit 
Byzaniium usque progreditur cum Caniacuzeno : arlu« 
aspectu obstupescit, 726. Cum copiis mare transmiss*rn-, 
Suiyrueam Lalinorum arcem il expugnatum : missili telo 
occisus cadit, 854. Vide 661, 666, 672. Amurii milites alu 
d«mum redeunt, alii Cantzevzenum sequuntur, 667. 

Anacharsidis apoplitbegina, 613. 

Auagnosta (Juannes), 910 not. 

᾿Αναχαλυπτήρια θύειν, 1269, 139 1, 667 οἱ not. , 905 et not. 
Ansibematizati ab episcopis Cantacuzeniani, N52, 

Auathemarismi in. Palainam p onontiati à. Joanne. pa- 

triarclia debent valere, 925, 
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Anaxagoras, 535, 

Anchíalus, 487. 

Audress (S.) Vide Monasterium. 

Andronicus imp. (is qui *enior dielus est) receptam 
ex Latinis Urbem bimulus ingreditur, 87. Uxorem ducit 
Annam (Hungaram), 167. Imperii insignibus ornatur : 
jusjurandum pr:estat et accipit : ejus nomen edictis sub- 
scriptum, 109. "ailes instaurat, 142. Patris cadaver sine 
honore sepeliendum curo!, 195. avri succedit : iinperii 
initia turbulenta, 158, /Fquitas, 163. Viduus uxorem petit 
ab Mispanorum rege : lreue ei datur, idque inconsulto 
Papa, 167. Paterní sceleris vindictam timet : J.ascaretn 
cxcum invisit : in Orientem abit, 175. Quinam ei aucto- 
res fuerint, ne sumptum faceret in classem, 174. Constan-- 
unum Porphyrogenitum fratrem saspectum habet ; quas- 
nam ob causas, 187. [n Asiam transil : PPerphyrogenituín 
in carcerem conjicit; item ejus amicos. 190. ltomanis 
diffisus, ad auxilia externa se convertit; quanto rei 
Roman: damao, 205. Atliauasium in sedem patríarehalein 
resutuenduim censet, 215. l'lucimi refragantur : quidam 
obtemperant, 216. Illum Chrysostomo &quiparat, 216. 
Uxores duas habuit, liberos sex, 254. Uxoris lrenes peti- 
tioni refragatur, tbid. Lenis et miti ingenio, 257. Christo- 
politanas angustias munit : milites coBseribi eurat, Cata- 
lanis opponendos, 246. Mercenarios milites peregre accire 
statuit : a Crale genero auxilium petit, 263. Accipit ab eo 
el a latinis, 265, 26089 Triremibus obsyraeto Hellesponto, 
cavet ne auxilia Darbaris ex Asia submittantur, ibid. 
Mavult vetera :dificia instaurare quam nova exstruere : 
ejus modestia laudata, 275. Templa ab eo restituta : 
opera slia publica, 274, Andronicum nepotem ceteris 
omnibus preferiti : apud se educat, 285. De Manuelis 
occisi. morte mouret gravissime, 286. Nepotem judicio 
publico reum agere constituit, 502. Ejus eum Metochita 
de ea re deliberatio, 305. l'ontifices convocat * nepotem 
arcessit : palerbis verbis ob;urgat : jusjurandutn dat et 
accipit, 312. Indignantis exelamatio : auxields : delibe- 
ratio de nepote comprehendendo, 515. legatos ad eum 
inittit, 520. Cum ipso paciscitur, 521. Aula studiis bona- 
rum artium floret, 527. Il'nperatoris sapientia; eloqueu- 
t2. 528. Benevolentia erga Gregoram, 5539. Consulto 
U'salterio pacem spectat, 358. Colloquitur cum nepote; 
recouciliatur, 359. Consihum. Gregore de die Paschali 
constituendo probat : rem aggredi metuit, 372. Equo 
dejicitur, 373. De nepotis cousiilis per transfugam cer- 
tior factus, 395. Urbis aditu ei iuterdicit : multa crimina 
objicit, ibid. Litteris ad Craiem et ad Demetrium. despo- 
tam scriptis, copias cogi et urbes przsidiis (irmari jubet : 
ab ipso filio Theodoro Marehione proditur, $94. Suorum 
perfidia irritatus, animum patriarche ]saise explorare 
Statuit; item aliorum pontiücum, 35014, 402. Oratione 
coram εἰς babita, rationem aífert curimperium non ahdi- 
cel; nepolem notat; penis ecclesiasticis coercendum 
censet, 403. Accrbe conqueritur de patriarcha, quí nepoti 
faveat, 409. Belli perueeus, inita cum 'Bulgaro societate, 
animum erigit, 411. Vieto ad Mauropotamum exercitu 
(415.) Α nepote ezorari fon Votest, 418. Bis prz- 
iuonitus, cavendum censet, 420. Valde anxius; nepotis 
sdvepnlu cognito, ad imaginem Deiparse confugit, 422. 
Nepoti supplicat miserabilitee : ab eo beniene tractatur, 
425. Sola imperii insignia retinet : snouus reditus ei 
assignatus, 428. Utroque oculo exptus, omnibos iudibrio 
est, 431. Synsdeno instante habitum et nomen invitus 
mutat, 41. Dictus Antonius. Monachus, 442, 414, 410. 
Suam sortem deflet : in patriarcham invehitur, 445. Ad 
e jus interrogata nihil respondet, 44i. De ejus nomine in 
e «clesia commemorando quid patriarcha deereverit, 442, 
-& 16. Synadení minis territus, imperium ejurat : seriptam 
formulam vt consignaverit, ibid ota aqua frigida, subito 
morbo corripitur : peccata precibus et iaerymis expiat : 
sacris mysteriis destitutus, Deiparse imaginem ori suo 
admoxit : exspirat, 162. Ostenta, quee ejus obitum prse- 
cesserunt, 460. Corpus ejus quonam perlatom : justa de 
more persoluta, 463. /Etas, forma, mores, 472. In summa 
inopia liberalitas, duobus exemplis, declarata, 4735. /£s 
alieuum post ejus morlem reperturo, 474. Anni vita, 
inaperii, monacbatus, 115, 472 not. Clementia, 201. Arnor 
erga nepotem, 252. Invectiva in historicos maledicos el 
niendaces, 5. Statuam Michaelis Archistrategi dejectam 
restituit, 202, Partem "Thessalici. principatus acquisivit, 
$7 5. Mullaroum urbium et in Europa et iu Asia conditor, 
469. lyzantii instaurator, íbjd. 

Andronici Senioris uxor prima, ex Hungaris oriunda. 
V éde Anua. uu 

Audronieus Juuiot uxorem accipit [tenen Alemannam, 

97'1. Àvo dilectus : apud ipsum educatus, 285. Mores, 
eonsilia, ambitio. 284. Meretricem amat : rivali insidias 
sLruin, Manue fialer poo rivali oceiditur, 285, Androni- 
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cus Calhari nothi apud avum gratia offenditur, 90. Ira- 
rum causa justior, 293 Defectionem meditatur : consul- 
lat cum Syrgianne, 298. Armatus armatos secum. addu- 
cit, causam apud avum dicturus : ab avo obiurgatur : 
jusjurandum dat et acceipit, 505. Pro conjuratis, prodi- 
los se querentibus intercedit apod logothetain : gravi- 
ter increpetur : 513. Hedit ad priora cónsilis, 514. ὃν. 
git, 5315. Legati ad eum missi ab avo, 320. Pacta. eut 
avo, 521. Cum Cantacuzeno conjunctissimus, 351. Prope 
urbem eastra ponit, audita Syrgiannis excursiune terri- 
tus fugit, 553. Synadenum Syrgiauni opponit; despou- 
tam ediclis terret : rurbores spargit de avj nece; despo- 
tam captivum corpore suo protegit, 956. Pacis cupidus, | 
Cum matte deliberat, 559. Colloquitur el reconciliatur 
cum avo, 559. Coronatur, 575. Mortua lreae Alemanna, 
Aunam Lorgobardam uxorem ducit, 585. Cum Turcis naues 
fragis in C hersoneso pugnans vulneratur, 84, Ejus f. ctio 
Serniorem tollere e πιθι ο st;tuit, 590. Junii r. Scuiort 
ius.diatur : pecuniam per vim a publ.cauis aufeit ; Türa- 
ei: urbes sibi mancipat : Byzantium multis Comilantibus 
proficiscituff quo pra'textu, 602, Excluditur :. variorum 
criminum accusatur ab avo : in. quibus. amies Cralieum 
pudicitia attentata, 594, Omnium animi in eum  propen- 
sivres, 395. Magniflcis promissis multus sibi deyiucil: 
petit ut sibi liceat Byzantium ingredi ; aul ut idonei .iu- 
ternunili ad se mittantur : mittentur ex. omuibus. ór.fi- 
pibus delecti, 597. Oratione arlifífciosa se ipsum apud 
eos commendat : avum inseetalur : causam rebeliionis 
probabilem atfert : crimina objecta diluit : postulata sua 
exponit, 598. Ejus blanditiis corrupti internuntij lyzau- 
tium redeut * ei :pud omnes aperte pairocínantur, i02. 
Αά urbis mania accedit : ab ingressu coutuumeliose.arcc- 
tur, 407. Qridam ex populo operam ei suam proiittunt : 
Davicula consceusa aditus omnes vestigat : re iufecia 
discedi!, 404. A Ἰ heossalonicetsibus clam evocatus, pros 
tostratoremn. Byzantio insidiari jubet : Thessalonicam, 
adversariis dissideutibus, astu occupat : arcem vi. expu- 
gnat, 409. Deinetrio et a iis ducibus foede dissipatis, Sere 
rhas in deditlonem accipit : ezteris Macedcni: urbibus, 
item adversariorum liberis, uxoribus, οἱ aliis rebus  po- 
itur, 410. Pra-fectos urbium Macedonicarum capit; iu 
arcerem conjicit, 4 5. Basilici Nicephuri fidem ul remu- 
ueratus sit, tbid. Dyzautium ire properat, 415. A Venetus 
auxilium haud tmpe'!rat, 416. Urbem ingredi frustra cc- 
natur : avun exorare non potest, 418. Cum Bulgaro το» 
conciliatur, £19. A duobus urbis custodibus nocilu  in- 
tronitiftur, 419. Injuriam avo fieri vetat : suos, ne victo 
ria abutaulur, admopet, 422. Civiles discordias prudeutia 
sua comprimi, 424. Michaeli Bulgaro bellum inferen:i 
occurrere stalüil ; cum eoreconciliatur matris interven- 
tu, 4350. In AsianirtronsiL, Niezeam obsessam liberaturus : 
castra apud Pbiiocreuep ponii, 453, Coufljigit cum — Or- 
chane: lomani ceduntur : imperalor vulneraius 454. 
Philocreuen ingreditur : Romaui consteruali effuse fu- 
fun 455. (Vide caetera in Orchanes.) Kyzantium redit : 
eum offensum putat : quibus delictis, 46. Classem iu- 
struit: Martinum Chii rectorem capit, et vinctum Con- 
stantínopolim milit, 458. /Eyrotat, mort proximus. €u- 
cullum petit : reos carcere educi Jubet : ultimam volun- 
tatem diclat : uxori et postumo imperium, Caniacuzeuo 
tutelam reliaquit, 439. Aquam po:cit ex saero Deiparse 
fonte : qua capiti iuspersa convalescit, 442. Michzells 
Dulgari hortatu bellum Crali infert, 494. Bulgaro a 7ri- 
ballis icto, ipse nulla re gesta liyzautium redit, 454, 
Mesembtriain οἱ alia (Bulgarorum) oppida invadit, 457. 
Annos Datus 36 cum obiit avus, 174. Bellum infert 
Alexaudro Bulgarorum  priucipi : Bulgarorum — agros- . 
vastat : castella reliqua recuperat, 4535. linmpar cum 
hoste congre:situr, 455. Suos horlatur ad. pugnam, 455. 
C^uentum prelium, 486. Homani effuse fugiunt : ^in 
casiellum proximum i irrumpuut : labor nt ouni parte, 
487. Imperalur, cousilii inops, spem iu Deo collocat, sti- 
mulaute tamen conscientia, 458. Beuigna admonitione 
ab Alexandro castigatus, düinittitur, ?bid. Nato filio, la- 
tus Didymotichiun redit : vestem niutat ; li.dos celebrat, 
482. ludicris certaminibus se imrmiscet, 482. Bellum η» 
ferente Syrgianne valde anxius, 495. Pa alum munit : 
patriarebani ereat Joan. Aprenum ; ecoujugem et liberosei 
commendat, 496. lu Macedumzin sine exercitu proflcisci- 
tur : Romanis omnibus diilidiL, preterquam Cantacuzeuo 
οἱ paueis domesticis : hostem dolo aggredi statuit, illu- 
strium virorum exemplo, 496. Sphran!ze& opera ad eam 
rem utitur, 497. Hebus desperatis, fugze subsiuia sibi et 
JSphrautz:e providet, 500. Syrgianne per dolum occiso, 
pacem peut a Crale, εἰ obtinet, 501, [nita cum Latiuis 
adversus Turéos societate, pecunias cogit : classem re- 
parat : Latinoruin adventum. exspectat : navarcbum ipse 
per se agit : Latini itter se dissidentes, exspectatiouem 
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eius frustraptur, 531. Galatzzorum roualtiones | iucendit : 
eosdem hellum aperte motientes oppugnare negligit, ad 
majora intentus, 527. Pacem petentibus concedit, 528. 
Mitylenen proficiscitur : naves quinque hostiles compre- 
hendit, et Chium perducit : adjurnicus. sibi Turcis, Pho- 
cain obsidet, 5.8. Pax faeta Rhodiorum interventu : 
pacis couditiones, 521. Dyzantium redit cum omui classe : 
qu:estionem habet de tonjuralis : eos pro conciohe cou- 
vinciL : ejus clementia, 55l. Orationis exordio iscrymas 
elicit, 552. In Demetrium despotam inquiri vetat, Cral:e- 
n: anmíce reverentia adduc!us ; item. Gregors aceianma- 
tiutiibus et applausu delínitus : solus Ásaui filios in cu- 
stoyiam includit, eamque minime duram, $535. Mit yleuen 
receperat, Alexii Phi'anthropeni astu, 534. Turcos. in 
(.hersoneso prz antes cxdil : ire in /£toliam parat, obla- 
Lum principatum accepturus, $33. Cum tribus navibus 
'Turcicom classem iuvadit : capte. naves quatuofdeciin, 
9i0. Sladiorum XJ.V iter noctu pedibus etneusus, Dei- 
parz Hodegetri:e templum ingreditur ad agendas gratias, 
5Η. Epirugi invasucus, lilyriam vastat : Turcos auxi- 
Jiares prieda. onustos dimittit: Epiri. principatu. potitur, 
588. Eum Thes.s:onicie ἀθιῖηθί splenis morbus, 550. By- 
zaut;um venit, infirma admodum valetudine : medicis un- 
devurque accitis, suo arbitratu vit : morbo splenis in- 
rraveseepte, Deipiree flodegetrize templutn. peiit, 931, 
E: regiam. orationem liabet in synodo contra. Barlaamum 
λαοί * Gregoram absentem desidera!, 558. Morbo rur- 
sum ingeaveseente, monasterium Hodegeltriz denuo. in- 
2veditur ? in iethargum incidit : egre expergefaetus, mes 
(iens arcessit : ad Gregoram mittit, qui interrugeut an 
a-Vra3 amica sint : moritur : vite et. imperii tempus, 95:4, 
Ai not. Mores et ingenium defuncti principis, 063. Ro- 
manorum imperatorum instituta neglexil : aves el canes 
aluit masimis suimptibus, 565. D-o fretus, pericula. con- 
fempsit, 560. Dignitati sus non satis consuluit, ébid. 
Pileorum et. vestium discriniua sustulit: hzc οἱ alia 
imminentem imperii ruinam portendere credita: Tri- 
hallorum et Mysorum duces perterrefecit, $62. In Thes- 
«aliam contra Syrgiannem [sire launi] proficiscens, Joauni 
patríarcli:e uxoremet tiberoscommeudavit, 579. Morbus,: 
tu. Epirum profectio, 585. Mandata de tutela et. admini- 
stratlioue imperii, 593, 611, 612, 014, 818. Erga Canla- 
cuzenum benevolentia, et gratus auimus, 98l.. Judicium 
re arce Epibatarum et de cjus arcis conditore apocauco, 
605. Commemoratio in sacris per errorem omissa 879. 
Error postmodum correc:us, ibid. 

Andronicus, Vide Asines, Cantacuzenus, Muzalo, Pa- 
l:wo:iogus, Protovestiarius. 

)Ανδρόπρωρα, 965. 

Anecdota indicata, Vide Excerpta. 

Angelus, Assyriorum interlector, 968, 

ÁNGELUS : 

Alexius imp. Constabt. a marchione Montisferrati capi- 
tur: ab eodem dimissus, genero suo "Tlieodoro Lascari 
invidet, 16. Jathatinem Turcum sociuin sibi adjungit, 
ΙΤ. Vietus capitur a Lascare, 21. 

Michael Thessaliam et Epirum invadit, 13. 

Michael nothus. Vide Michael. 

Michael Michaelis nothi filius, Vide Michael. 

- 'lheodorus, Michaeli fratri succedit , imperii sui fines 
promovet; ''hessalonica ipsa potitur abseute Moutisfer- 
raii marchione: imperator inauguratur ab archiepisco- 
po Dulgarie, prieter morem legitimum, 23. Provincias 
a Latinis, Bulgaris et Scythis deso:atas, impun» ρογνᾶ- 
dit: omnia LDzantium  »sque vastat : foede grassatur, 
2i..À Josune As:ne vincitur, c.pitur, ο. ον, 28, 

Joannes, Cantacuzeni imperatoris πρωτεξάδε)φος. «eu 
primus. consobrinys , 628, 637. Jubetur monireoppidum 
l'ampbili,621. Comeslongin: ux espeditionisa Cantacuzenio 
susceplas, 6236, Aztolis et. fl'hessatis przef2ctus: jubetur 
primos honores Aun: et Joanni Paimolozo tribuere, 644. 
'thessalici principatus maximam partem recuperat : /Eto- 
Jes, Locros et Acarnanas subigit: Aunam rebellem ca- 
pit : quibusdam ut occidat suadentibus, eam dare in. cu- 
siodiam mavult, 657. Berrliaam ad Cantacuzeoum venit, 
61i. : 

᾽Αὐγελώνυμοι, 518. 

Anima quemadmodum à singu'is corporis membria 
participetur, 1102. 

Auna Alemanna. Manfredi, Sicilie regis, soror, Joan- 
nis Duc: uxor. altera, 4S. 

Auna Commena.' Vide not. ad pp. 7, 56, 711. 

Anna Michaelis Angell filia, nupta priucipi Peloponue- 
S) i . 

"Anna Michaelis Paleologi Ἱ, imp. ex sorore Euiogia 
neyiis, nubit. Nice; horo A:to:o, 92, 150. 

Αα ἡ ἐκ HatóvevAudronico Sen, nubit, 109. Ex Ifun- 
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garis oriunda : mater Michaelis iinp. et Constantini de- 
spot, 251. 

Anna Michaelis lalzol. 1l fiiia, Thome Epiri et /Eteli 
priucipi uupta, 285. Tum pcstea etiam. (Thoma) comiti 
Cepballeuiz, 283. . 

Àjwna Protovestiarii filia, 9535. Comitis Cephalleniz 
uxor (altera) virum uecat : eum puerulis duobus, &- 
lorum et Acarnanum principatum ootinet, 536. Amketni- 
cum Juwiorepi 24 oecupandum principatum arcessit i3, 
Dedit se iinperatori, 545. Tlessalouiezg subsistit, 9.6. 
Rebellat; capitur: in custodiam datur, 656. 

Auna Lougobardica, altera uszor Andronici Junioris, 
S581. Viro abseute factiosos in urbe eoimnprimit, 530. Eos 
viri obitum, tertio luctus die in palatium se recipil, Seu, 
$19. Cantacuzenum supplex orat, 556, (Palaniiis? faveu- 
do, paceni Ecelesi;e iurbasíL, 590. Jusjurandum dat. Car- 
tacuzeno et ab eo accipit, 595. /Egrotat, 509. Aun» m.s 
cca; spes inanes, 702. Anna Gallum astrolozum c.m 
Gregora committit, 722. Anas inlumanitas, 739. Οκ 
admonita contumeliose respoidet : pessime res adnnma- 
strat : sacris imaginibus non parcit, 748. Divites vexa: : 
ex ipso S. Sophis templo sbreptos iu. vincula conjci, 
738. Patriarchae, pacem suadent, irascitur, 760. Anu: in 
Cautacuzenum et irenen odium ex zelorypia natum; fers 
malorum omnium, 761. Anva f'ersas arecssit, .65.. Ej * 
animus durus el iiomiiis, 765. Patrisrcham dignitate sp o- 
liare statoit, 767. P'alamam carcere iucluserat: eodcm 
adversus patriareliam adjutere utitur, 768. t um. PPalana- 
lis adversus petriurcham couspirat, 165. Episcopis diem 
πι. τει, 751. Tabellas, per quas oftieii aümopetur, a cou- 
fessore oblatas rumpit; ipsum domo exigit. 782. lufiru:s 
viribus ferox et contumax ; Galatsos auversus taniacu- 
zenum, jam urbem iugressum, advocat : ssquissimas pacis 
condítiopes proterve respuit, 111. Legastiouem supcrüsm 
ad Cantaci zenutn mittit : in extremum discrimew addi 
cta, pacem eblatam vix tandem accipit, 779. Aur. s avari- 
lia, 783. Iniquitas, 799. Causa cur principatu eicidec., 
887. Vile, 788, 878. 

Aunales T'urcici, 741 not. VideLeunclav. 

Annibal, 91,311, 688, 7:12. 

Anni initium a:iud apud alios populos, $69. Quodnam 
fuerat apud Alexanurinos, 369. 

ADui Philippi Aridzi, 366. 

Anuonz copia apud Eyzantíos, 433. 

.Anunymus poeta. Gr'eco-Barbarus de bellis transmart- 
nis, 85, 116, 253, in not. Vide cod. Reg. 2569. 

Anlaicidas, 866. 

Autigonus, 116, 497. 

AnUuocbena provincia, 1019. 

Antuochegyi patriarchee decreta οἱ Jiiterse conte Paz- 
mam, 895. 

Antjochie ad Meseandrum, 214. A Turcis obsessa, 10. 
Ejus laus, 1116 c. 

Antipodes, 12, 14. 

Auürrhetici libri Gregorae, 1112, 1151, 1110. 

Antaci, 13, 15. 

Autonii (D.) festum, 460. 

Antonina (8.), martyr Nicana, 4&8 not. 

Antonius (iriumvir), 189, 511, 606, 1022. 

Antonius (8.) Vide Templum. 

'AvoscÜa: spud Gregoram quid sizuiflcet, 85 not. 

'Agstbvoc. V ide Auildus. 

Apocaueus (Alexius), domesticus tbematum  oeci- 
dentalium et salinis prafectus : cum. Απήγοηιος jiuicre 
ju seniorem copspirat, 50L. E:us perniciosa eonsilia . doies 
exinize, gebus, lorluna, mali actes, 577. Cautaeuzenzm 
horlaur ad capessenda imperii iasignio, $78. Eumucm 
caluinniatur, ΕΜ. lpse οἱ patriarcha Anum perscauent, 
ut omnem Canlacuzeso auctoritatem ab ι. 584. Api" 
cauci. vires iab rms, animus, ambitio, ibid. Miles siricio 
g adio in eum irruit, 586 Apocaucus Cantacuzenum — de 
se optime meritun perdere conatur, 3591. Iu. ca-teiium 
kpibalarum se recipit, 599. (Cantaeuzeno ínsultat, (o0. 
Ápocauci tmolitione« deteete; fuga; consilium de inva- 
dendo imperio, 602. Cantueuzeno 3bviam prodit, 64, 
Urbi prelicitur et aliis dignitatibus ornatur, 665. Oc'a- 
vium Cxsarem imitatur, 606. Cautacuzeno imperatorem 
sese professo, velut victor cum patriarcha exsultat, 613. 
Classi praefectus, Tessa onicam appel it, 651. Aciem ἳ- 
siruit ; cougredi non audet, 657, Du:tor utriusque elsssis, 
fyzantina οἱ Persice: Cantacuzenum sbeuntem  j«r- 
sequitur, 658. 'imidus οἱ imbel.is, 661 4uxilium peut 
a Crale: munit fluvii. ostia: ex Cantacuzeno scistitater, 
quid de se ipse statuat, 661. Aporauci mos perversus: 
Herrhoam (ieutat per. exercitum: ipse Thessalonicae m:- 
nel, arrogats idem et timidus, 668. Sagntlarium subuit- 
Hit, qui Cantacuzenimi woctu cecidat, 669. Periculi in.- 
penóentija ceierttega praertitur, insciis Tbessalonicen-i- 
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bus, 670. Patriar liam et Joannem Gabalam sibt. mau- 
cipare slainit, 696. Joanni Gabalas filiam suam  de:pon- 
s.rum sepromittit; quid. vieissiri ab eopaetus, 701. Perin- 
thum abit cum patriarchia etr imperatore Pal:eologo ; quem 
kpibatarum castcHo includere eogitat, 702. Bellum 5ρ- 
parat : Didymotiehuminfesto exerceltu petit, 708. l'ytinum 
castellnm obsidet, ibid. Apud Aunam accusatusab Joanne 
Gabaa, 710. Byzautiuni redit: Augustam placat: urbis 
muros relleit, 711. Intestinos plebis motus veretur, 727. 
Quaudo, uhi, et a quibus esesás, 720. &nxielas, stipatores, 
immoderata ambito, ibid. Carcer ab eo sditiealus, 730, 
Apocaucus imprudens, stipatonibus in atrio. relictis ar- 
cem ingressus, 751. A Raule et aliis nobilibus interími- 
tur, 752, lnterempti caput abscissum summo muni fasti- 
pio imponitur, 7534. Apoeauri avaritia, 759. Ejus liberi 
ves, 1278. Imago, 511, uot. Mediein:z studium, ibid. 

Apocauci filius Thessalomcs przficitur, in Batatz:e lo- 
cum suffectus, 7441. Morluo patre Thessalonieani tradere 
Cantacuzeno slatuit * arcem occupat: impetu plebis op- 
primitur, 740, 

Apocauei filis, nopta primum Andronico Palzologo, 
Joanni Asani nubit, 191. 

? Axóvovoc, 192. et. not. 

λΑπογραφιχαὶ ἐμπορίαι, 7À1 et not. 

Apographum regium, T53 in not. 

ΣΑποβύσασθαε, 063 et not. 

ΣΑποχρέως. V ide Geniales dies. 

Apollinarius, 1142. . 

A pollonius, 53. . 9 
- Apophthegma veteris sspientis de eo, qui bis navigat, 
591. ThaleUs vel Platonis de eo, qui natus sil Gracus, 
$83. Cantacuzeni de modo servando, 452. Regis /Bgyptli 
de amico ad extremam inopiam redacto, 449. V tde et 
Anaeharsis, Darius, Zeno. 

Apostoli (SS). Vide Templum. 

Apostolius, 27 not. 

Appendix Vaticana, 16 not. 

Apn oppidulum, 229, 244. Urbs, 218. Prelinmad Apros, 
299, 211. . 

Arabes, 38, 41, 81, 105. Ob«istuot Gallis, Syriam et 
Ph'niciam ingressuris, 105. 

Arabes Aygvptii, 106. 

Arabicus sinus, 101 

Arabia, 81, Felix, 107. . 

Arachosia, 58. 

Arca Nos, 470. Arca (feederis), 518. 

Arehistrategus. Vide Michael et Monasterium, 

Archivum Camers computorum, 95 {1 uot. 

Arcturi ortus, 49, 596 et not., 815. Primus egortus au- 
lumuo medio, 245. . 

^. Aryyrolimue, quie et Gyrolimne, 1127. 

Ariadues Corona, sidus 544. 

Ariauorum argutatio, 1056 not. 

Aridzus (l'hilippus), 366, 

Aries, 549. Anni portas aperit, 831. 

Aristagoras, 159. . 

Aristoteies de Dei sobstantia et operatione, 1089. De 
mente per:ecta, 1091, 

Aristotelice lingu:e labyrinthi, 478. 

Arius, 1113. Ilium aiebat esse ποίηµα, 1150. 

Ar1nani aiebant 56 secundum Scripturas dicere, 918. 

Armenia, 289, 318. Cilicio finiuma, 195. Major, 58. 
Arineniaz rex generum ambit Michaelem Andronici Senio- 
ris filium, 193. Armenieruim religio, 625. 

Arseuiatae, 128. Postulanl uL Arsenii corpus ín urbem 
reteratur, 167. Obinanis gloria studium avulsi ab Ece.esia, 
ad communionem admittuntur a patriarcha. Niplione: 
eorum petitiones, 261. Quinam ex his scliisuia reuovave- 
rint, 202. 

Arsenius eligitur patriarcha: eius e'agium, $5, Tutor 
testamento datur Joauni l.ascari, 62. Vir. simp:ex οἱ sau- 
cius, administrand:e reipub.. minime aptus, €ó. Male om- 
niuo saluti pupilli consulit, 67. Fisci claves tradit Palivo- 
logo, 69. Michaelem Palzolugumn: salutatum. esse. impe- 
ratorem moleste fert, T8. Sevedit : secessionis causa, SU, 
K edit, 88. Palieologo sacris interdicit, 95. Veniaui petenti 
denegat, 95, Avcusatus, judicio se non sistit: damnatur 
ul contumax ; Praconnesum deportotur, 9f. Ejus corpus 
in S. Sophiz templo deponitur: quonam deiude transla- 
tum, 167. Reliqul:e, 262. Simplicitas, 973. Socordia, 129. 

Artaxerxes Xerxie filius, £90. 

Artaxerxes. Mnemon, Darii et Parysatidis filius, Cyri 
frator, 121, 189. 

Artaxerxz stratagema, 121. 

Artemisium, 802. 


ASAN. 


A ndronicus protovestiarins, dissidr ntibus imperatoribus, 
avo et nepote, [komanis Pelopouuesits prxerat: a Syr- 
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gine tentatur: eum defert, 263. Vide, 291, 5960, 40) 
410, . 

Cosstantinus ad Mauropotamum victus et captus a 
P'rotostratore Synadeno, 415. 

Joannes I, Bulgaroru:n princeps, f.atinos profligat ; 
Balduinum capit, ! . Thraciam et Macedoniam Υδνίοί, 
16. Theodorum Augelum vincit, capit, excaecat, 28. Mori- 
tur, 60. 

Joannas 1T, Bulgarorum princeps, Mytzse filius; Irene — 
Micliaelis Pal:eologi filia ei despoudelur; ipe eum ma- 
[uis copiis in NRu!gsriam mittitur, 132. Lachana su- 
210 vegnat: sororem suam Terteri despondet: qui. exi- 
tium οἱ machinatur; Ásan reguo spoliàtus, Dyzautium 
aufugit, 1352, ' 

Joannes, lIrenes Auguste frater, in. custodiam includi- 
tur cum Irsatre Manuele, 551. Carcere eduvitur, 624, 626. 
Cornes longínquas expeditionis a Cantacuzeno  susceptw, 
628. Jubetur (hreli tradere arcem Melenici, 655 "Creatur 
Sebastocrator: Apecauci filiam uxorem «ducit: socrci, 
suspeclus, domui eum uxore dimittitur, 797. Mattheum 
Cantacuzcni imp. filium ad. defectionem  hgrirur, 795. 

Manuel, alter lIrenes Auguste frater, in custodiam ida- 
tur, 531. Edueitur, 621. Didymoticho cum sorore August 
prieficitur, 627. Creatur Scbastoecrator, 797. 

Michael, 391, 606, £09, 111. Prosiacum occupat: ad, 
Cralem se recipit, 415. : 

Ás»n ulerque Joaunes et. Manuel, s:epo ad defectionem 
sollititati ab Anna Augusta, 799. 


Ασχέτως, 1315. | 
. Asia cis Euphratem, 81,116. Tutra Euphratem, 41. Infe- 
rior, 58, 140. intra. Halym, 105. Asie prata, 92k. Asi: 
principes, ex Scythis orinnci inter se praxliantur, 032. 
Αδὶ(θ recuperand:;b occasio cur omissa, 221. 

Asopus fl., 251, . 

Assyrii, 38, 4I, etc. 

Astrologus Gallus placentia Ánna Auguste prtedicit, 
122. V ide et 76). 

Ásyli jus vetustissimum ; apud omnes gentes sauctum; 
a Christianis neglectum, 748 

Albanasius patriarcha, Gregorii Cyprii successor, . i; iilit- 
teratus, sed austeris moribus: clericos castigat, 18). Nec 
pontificibus parcit: iis residendi mecesitatem iuponit, 
18l.lpsos principes censura melu continet: quas res 
monachis interdixerit: de equitatione quid siatuerit, 
182. In monachos bypoerilas severe animadvertit; item 
in (anaticos; pcen:e iuiposite: ejus constitutiones non diu 
viguerunt, 185. Mirum Ecclesim Grsca deso'alionem in 
Albanssii tempora incidisse, 186. Tumultus eontra ilium 
publicus: Athanasius secedit, 191. Excomtiunicationis 
sententia, ejus mauu scripta, ut. a pueris inveula sit: 
quos motus excilaverit, 191. Athanasii [oma imuninuta: 
ctis apud imperatorem se excusaverit: veniam dat et 
petit, 192. Imminentem Dei iram prenuntiat: prae c:eteris 
[airiarchatu dignus ab imperatore judícatur, 215. Iterum 

cclesi:e. Constantinopolit. przfieitur; 216. Altera ejus 
secessio, 258. lzus epistola aliaque opuscula, 180 ϱἱ sez. 
In nul. Vila, incerto auclore, ibid. Epistola ad Augustam, 
249. Ad imperatorem de Joanne ejus lilio, ibid. Mopattz,- 
Ot; τῆς δευντέρας πατριαρχείας, 239 nol. l'exauaia δύο, 
tUid. Γράμμα στηλιτεντικὀν in Joapnem Urimyn, 919 not, 

(Atbanasius) patrizgrcha — Alexanurinus Albanasiuar 
patriarcliam Coustantfnop. fabella perstrinzit, 2U5 euin not, 

Allanasius (S.), 962, 972, 1005, 1069, 10:77, 1078, 
1085, 1039, 1132, 1151, 1141. Oratio ejus spsria, 1142 
et not. 

Alhanasíus Gregore adversus Palamam socius: cjus 
elogium, 891. 

Atheistmis ipse deiflcatas, 10575, 

Athen:z, 325, 1089, Eloqueuti: domicilium : a Lysan- 
dro Lared:emonio destrueti, 477. Athenis quinam otíin 
ex albo judienm delerentur, 8. Athenarum dux Joannes 
Selastocratorem auxilio juvat, 111. Oblatam ab lreue 
Augusta conditionem repudiat, 257. Diversus a superiore 
Alhenarum rector, dictus Magnus Ρις. 

. Allteniense , 209, 2:32, 1089. Sapientes, 722. Athenien- 
sí« exercitus in limum impingi! : internecione deletue 
252. Athenieuslum εὐγενὴς ἠχώ, 210. Sapientia, 526. G;o- 
ría Socrates et Piatones, 471. Trircmes  expeditissim v, 
Paralus οἱ Salaminia, $56. Status. democraticus, τοῦ, 
Classis Peloponnesiis metuenda, 865. 
can thus M. laudatus, 71i. Ubi vi. annot. 717, 560, 


"Αθνρον μέγα, 597 not," AQupov μικρὸν, ibid. 
Atlanticum marc. V ide Maro. 

Átman satrapa RBirhyni:, 214, 
Alramyttium, 162, 166. 

Atrides Agamenitron, 725. 
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Attalus Trojanus Ἑ τα ium ορίου, 011. 

Attali urbs, 17. 

Altica, 114, 251, 325, 537. 

Attica. setas, 356. 

AWicus peplus, 332. 

ἸΑτουμὰν, ᾽Ατμάν, ᾿Οτμὰν, 559 cum not. Vidz Orcha 
nes. 

Auctor de divinis nominibus, 1102 not. 

Auclor Perpetuitatis Fidei laulatus, 1159 not. 

Auderorum monasterium. Vide Monasterium. 

Auditus seu audiendi sensus. Vide Visus. t 

Aufldus fl, ᾿Αφείδιος, 752. . 

Auguria sinistra, 505, 501, 505, $75, 460, 695. Vile 
et 98, 510, 618, 619, 621, 763. . 

" Augusteouíis Ecphrasis Pachymeriapa,. Vide Pachym. 

Augusti, 258, Auguslus. Αὐγούστου μοναρχία, 135. 
Octavins Cesar, 606. Autonium et Cleopatram prater 
spen vicit, 511. 

Aula Dei, ad formam aule Persicie, 1519. Aula. stadiis 
l'onaruin artium floret sub Andronico seniore, 027. 
^ AUntoo) χειμερία ventorum, 85 

Aulis, 251. Sinus juxta Euboam, 878. 

Aulonis p'anities, "3. 

Αὐλὼν Κιλίχιος, 194 com not. 

, Αυτες piani portae, 711. 

Auria (Paganus) qui et Doria 688, cum not. 

Αὐτενέργεια, 951. Αὐτοενέργεια, 915. 

Αὐτοὐπεραγαθότης, 1091 cum not. 

Axius fluvius, 580, Nomine mutato dictus BDardarius, 
03J. V ide et 653, 741. 

Azatines Sultanus Michaelem Palsologum supp'ex 
adit, M2. Sacre doxologis interest, 94. Constsntinum 
Uulgarum promissis sollicitat, 100. Liberatur, 101. Kjus 
xor et liberi In custodiam dati : comites bapUzati, ibid. 
Ejusdem obitus, 157. Vide et 229, 218. 


D 


Habvlon, $582. Capta 3 Cyro, 91, Capta a Darío, 197. 

Bahylon /Egyptia, 102, 1116. d. 

Wabylonis flumina, 381, 471. 

? ibylonize diviti:s, 803. Ταλασιουρχίαι, 43. . 

Habylonii, 58, 40. Legati, 111. 

Baeiriani, 57. 

Rajulus ἐπίτροπος. Venetorum magistratos apud Ga'!a- 
uas, 97. 
' Baxgn, Minas, 723. . 

Dzzyixà f0v, 184 

P'alaami asina increata, 908. 

Balduinus, comes Flaudrix, Dyzantii imperator crea- 
tus; 14. Caplus a Bulgaris, 15. 

' Balduindà Roberti imp. frater, quartus et ultimus Dy- 
zntii imperator Latinus, 86. Balduini primi ex sorore 
uepus : cymba arrejita aufugit, 85. Byzantium ainissurus, 
equi picti hínuitum audivit, 504. 

* Balduini II filius Caro!i regis filiam uxorem ducit, 98. 

paliuint HI (lia, 190. — 
liapiisma, 952, 1136. 
* Barba rasa. Latinorum insigne, 244, 396. 
Barbarornm mores notati, 585. 
Barbissa'tlur. 847 not. Barbysa, Barbyssus; qui οἱ 

Cnartaricus, 858 not. ^ - 

*' Bardarius, 580. V ide Axius 

Uarlaamus advena Italus; non tam Grece quam Latine 
eruditus; Dyzsutios coutemnit; aliis obtrectando gloriam 
sibi quaerit, 955. Traducitur et exsibilatur, ibid. Mona- 
elios greco oppugnaàt, ut Latinorum dogma confirmet, 
536. Palamam pro mónachis propugnantem bsreseos οἱ 
Blasphemi:x accusat, ibid. In synodo damnatus ad suos 
et ad patria instituta revertitur, 558. A Gregora victus, 
901, 918. Notatur a Contacuzeno, 905. Qua sententia 
dimugatus sit, eadem omnes Palam» adversarii damnati 
dicuntur, 907. Bárlaami nomen a Palama semper  objici- 
tur, 918. Dárlaami adventus, doctrina, gratia, apud prin- 
cipes, 919. Praesertim apud Cantacuzenum, 919, 924. 

BHarlaamus Palamam accusat, 920. Ab eo imprudenter 
laudatur, 921.Veteta it Darlaamum decreta rursus ]le- 
guntur, 976. Barlaamus advena Calaber, 901. Cum Ραἱα- 
m1 cougressus, 991, 918. Λατινόφρων, 905. Decreta in 
eüm ab Ecclesia et a patrjartba, 907. Tornis comprehensa, 
906. Ejus nomen cur Gracisodiósum, 918, 920. Barlaa- 
mus S. Dionysii doctrius inagister et S. thcologi:e jn- 


sepes, 925: Vide ejus opuscula indicata, in not. ad p. 


Ῥάῤδους ὄμμα, 181. not. 

Πασιλικὸς, 413 et not. ^ 

liasilius Magnus, 770. 931, 960, 970, 981, 1015, 1018, 
51^. 511, 72t, 954, 960, 987, 990, 1054,0 1081, 1089, 
U25, 1033. Vide annotat. ad pp. 511, 915 οἱ 981. 
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Uasilius (Niecpburus) easteilum Meienivi munit ae uie- 
ter, juniori Andronico non redditurus nisi posl mortem 
sonioris : lidelilalis merces, £13. 

Basilius Bulgaroctonus, 27. 

Basillus Ale» ** iilius, imp. Trapezunt. Vide Comnenus. 

BasilH inp. Trapez uxor. Vide l:udoria. 

llatatzes, ignobilis genere ; ut ad opulentiam pervene- 
rit, 741. Thessalonice prsefieitur : inde ejectus ab  Apo- 
cauci filio, ad Cantacuzenum deficit: Solymanui generi 
armis adjuvatur, 741 Mortuo Ápocauco cum Aupa Αι- 
gusta reoouciliatur : majares copias arcessit. ex — Asia: 
in Cantacuzenianos savit, 141. Perse praeJa et viatico 
fraudati eum occidunt, 742. . 

Beeus. V ide Veccus. ' 

Bederina, Bederiana, 27 in not. 

Beelzebub, 1139. Vide aunot. , 

Belesus, 48. . 

Belicurto (seu Velicurto) Latino Theodora , Theodori 
Lascaris junioris (ilia, despandetur, 92. 

Bella per Lotuin fere orbetn, 63;. Civilia cum externis 
coroparata, 622. 

Dellegrada castellum ὑπερνέφελον obsidetur a Michaele 
Angelo et ejus sociis, 75. Vide etjam p. 1 iti et 391. 

Bellerophontes adversus seipsum, 1076 cum not. 

Bema, 749.787. — - : 

Βήρας μονὴ (l'Abbeie de Veroisine ap. Villharduinum), 
624 cum not. V ide ᾿Αόδηρα. 

Berengarius Entenga, Cata!anus, fit Ἡερου» Dux, 230. 
Capitus a Gepuensibus; deinde redimitur, 227. Pugnat 
eum Rocaforto, occiditur, 252. 

Bernardi (S.) dogma de charitate, 10353 iu not. 

Bernardus (D.) Montefalconius, 374 in not. 

Berrhea, 498, 651, 659, 660, 666, 669, Subacta 4 Crale, 
195 Ejus urbis cura commissa Manueli Cantscuzeno, 0156. 
Berrhieenses legati, Crale íniquas condintioues propo- 
nenle, cum Cantacuzeno clam agunt, 631. 

Bezeleel, 1111. 

Riliius, 508 not, 

Binarius numerus, 314. 

Bithyni milites, 85. Equites, 111. Romani, S54. 

Bithynia, 171, 174, 214, etc. 'residiis muuita adversns 
Turcos, 110. Biibynizs ora maritima, 458. Urbes, 401. A 
Turcis subacte, 581. 

Bizsrus (Peirus). Vide not. ad pp. 286, 548, 65”, 688, 
639, 765. 

hizya, 265. 

Bizyna urbs, 856. 

Blachernense pat:tium, 87. Templum, 150, 17J, 778, 
781, 191. 

Blachis& principis filia, Cralis prima uxor, 205. 

Blemmydes (Nicephorus) Marcesinam templo exelui 
jibet : eam semper insectatus est, 46. Mulier irata et 
aulici assentatores Blemmydam írustra criminantur, 46. 
Ejus elogium, ibid. Patriarchaiu diguissiinus; oblatum 
honorem recusat, 55. Libri pro l.aino dogmate ab eo 
scripti, 12). Vide annot, ad pp. 46 οἱ 129. 

B.ondus, 1165. Bloudus (Mich. Angelus), 85 in nnt. 

Rogomili in monte Atho comprehensi, 714. Bogomni- 
liana hzresis, 876. 

Ῥιοοιἱ, 209, 752. 

Ixbotia , 114, 250, 951. Dootis et Theharum rector, 
dictus Magnus Primicerius, 309. Postea Μέγας Κύριος, 
ibid. l 
Bollandus, 460 iu not. 

Bona contingentia, 955. 

Bonde!montius, 275 in notis. 

Borysthenite, 56. — 

Bosporus, 101. M:eoticus, 065. 

Βαυγενῆ, 965. 

Brietius, 580 not., 626 not. 

Britanni in Galliam irrumpunt, 689. 

Britannis episcopi, 941. 

Bromptonus, 109 in not. 

Brutus, 178. Bruti. οἱ Cassii. conflictus cum Octasi» 
Caesare, 652. 

' Bryeunnius (Nicephorus). Vide not. ad pp 55,57, 41. 
Bulgafluv., 26. — : - 
Butgari, 116. Per interregnum dissident, 457. ντος 

"[oxoov, 999. Dulgarorum origo, migratio el varia lor- 

tuna, 26. Res, 60. Exerritus, Byzantio me!uendus, £is5. 

Wulgarns iu Thraciam irrumpit, 55. Viribus Romanis 

impar, ablata restitujt, eL pacem impetrat, 56 
Bulgaria urbs, qua: et f'rima Justiniana, 26. Un.le 

nomen acceperit, 27. Ejus urbis archiepiscopus impera- 

torem inaugurat Theodorum Angelum, 26. 

- Bulgaroctonus. Vide Hasilius, 

Bultiallus (Ismael), 55$ not. 

hyzanüi, rei navalis cura abjecta, injurie expesiti, 
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desplciuntur a Venetis, Andronico jusiori favent, 555. 
Αρετίο et clam exitium Cantscuzeno moliuntur, 615. 
Amurio pecunizm offerunt, ut domum redeat, 693. (nopia 
laborant, 748. Fullis vestibus passim utuntur, 752. Viri- 
bus bello civili attritis infirmi, 881. Injurias patienter 
ferunt, 845. Coactis undique navibus, classem insiruunt ; 
obsident et obsidentur, 857. Portas claudunt, ibid. Bellum 
deposcunt, 858, IY altum provehuntur, rudes plerique et 
inexercitati, ibid. Hostium navem oueraríam incendunt, 
559. Classem amittunt, 862, 865, 861. Terrestrium copia- 
rum lrepidatio, 864. 

Byzantins rei status miserrimus, 191. 

Byzantium rei frumentarisz inopia laborat, 683. Byzantii 
celebritas, 678 Ingens circullus : militum pauci!as : 
civium ardor, 850. Suburbia a Genuitis Galateis ἰποθι- 
duntur, 1051. 

Byzas Byzantii conditor : ejus columna dies complures 
agitatur, 508. 

C 


Cabasilas ipse Gregoram deserit : illius ingenium et 
studia, 1025. Gregoram adit, 1050. J. patriarcham vivum 
veunerabatur : Palamam et Cantacüzenum exsecrabatur : 
admodum senex idem animum mutat, 1052. [nanis gloria 
appetens, 1055, Palams libros commendat, f055. Pala- 
mam ipsum laudat, 1056. Operationes increatas multas 
in Deo statuit a substantia distinctas, ibid. Sanctum 
Spiritum non nnum; nec seplem solum, sed septuaytes 
septem, imo fufinities infinitos agnoscit, ibid. Negat sub- 
stantiam divinam participari posse, 1057. Operationum 
Increatarum participatione homines ait fieri increatos, et 
inyslicum Eucharistis panem sanctificari, ibid. Thaborii 
luminis quaestionem obtrudit, 1073. Yerba ex scriptis 
Pa!ams excerpta profert, 1112. Ejus opera exstant in 
tod. Reg. 1508. Cabasilie, et ejus socii, violentia ac pro- 
cacitas, 1112, 1115. Discedentium monita et mina, 1114, 
basil ad,utor de participabili et imparticipabiif dissc- 
rit, 1057, 

(θείας ventus, 179. ΄ 

C:esarissa (qux aulea Panhypersebasta, Metochita 
filis) vidua convenitur a Gregora et ab aiiis legatis : ejus 
mulieris maeror et habitus miserabilis, 58). (rales audita 
legatione, eam dimittit : abeuntem prosequitur non satís 
splendide, $82. llla Thessalonicam abit, ut viro justa per- 
soivaL. 

Capsaríssa frater, 574. 

Cain, 421. | 

Calames satrapa imperat a Lydia et /E.lia usque ad 
Mysiam, 214. 

Callinicus legatus, 595 in not. 

Calliope, 536, 

Callistus ex Atho monte arcessitur, 871. Cur promotus 
ad patriarchalem dignitatem : ejus inhumanitas, in. ipsos 
minrwuos sivieutis, 873. Massaliauismi accusatur ab epi- 
scopis, quos ípse variorum criminum accusat : veniam 
dat ei accipit, 816. Gregoram inclusum visit, amice allo- 
quitur : ut omne contentionis studium abjiciat, sto.idc 
adinonet, 1017. Tentatores ad illum submittit, 1050. 

Calliupolis capta a J. Duca, 29. Muuitur a tata!anfs, 
221. Yi e 222 οἱ 221. 

Cal yptra imperatoris, 558. V ide Chalel. 

(amaris, Dyzantii proditor, 419. 

ambyses Persa, Susis profectus in. /Egvptum, 455. 
το-θπ /Expti capit; flendi causam rogat, ibid. 

c4mne!us corpua appetens, Vide Proverb. 

Camerino (de) (Franciscus) Vosprensis, seu Bospori 
archiepiscopus, SU] iu not. 

Canicleum, 2411. 

Caniculaa exortus, 528, 666. 

Canu-usis pugua : aurum post illam inter.lictum mulie- 
ribus, 152, 

Cauneusis ager, 152. 

Canoues οἱ coustitutiones apostolorum, 982. Canonum 
editiones vulgatae, 407 not, 

Uanltacuzena, mater Cantacuzeni, facliosos comprimit, 
2530. In. varcerem counjicitur, 609. cta. in. eam probra, 
G17. Do or et morbus, ibid. Obitus, 618. Consiliis οἱ arca- 


nis imperatoriis prxfuit, 619. lPalanie erreribus patroci- 


iata fedissimo vite exitu posuas dedit, 886. lame οἱ fri- 
gore absumpta, ibid. 

Cant euzenus (Josnnes) solus fortuna moderate μη: 
ejus elogium: apophiliegui2, 422. Turcos pridatores 
profligat, 559. Egreyiam Andronico juuiori operam uavat 
1n Avcarnania: vir magua indolis. apud tüililes gratiosis- 
simus, 95. Lopjurati. oppressi: deprehensa Sphrauize 
Pal:ologi perfidia; alis res diversis locis prudenter ad- 
ministrat, 552. lpso silentio. magnas res gerit, 551, 
A*ium el cauum curata Begligi, 905. J niorum priui- 
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um saluti consulit, 576, Postulat ut (ilie sux et jontorís 
mp nuptisz perílciantur, 515. Potens Idem et moderatus, 
O84. Milites palam ei favent: tumultus eo conspecto 
statim. sedatus, 586. Cantaeuzenus una re damn2ndus, 
590. Multa et prsciara meditatur, 595. Populis finitimis 
gratus, 596. In Mysos exercitum cducit: Thraciam lustrat 
$96. Byzantiumredit : patriarchs inconstantiam mollihus 
verbis castigat, 599. Jusjurandum duplex ab eo accipit, | 
600. Rursum urbe egreditur; magnam pecuni:e vim et 
omnis generis vasa exportat, 600. Imperatori! honores 
ei delati in salutationibus, 604 Multi ut Apocaucum in 
vineula eonjiciat hortantur, sed frustra, 604. Mceror, an- 
Aietas, 609. Mater in carcerem conjecta: constantia iu 
adversis, 609. Mors intentata a nobilibus, nisi se impe- 
ratorem salutari patiatur, 610. Imperii insignia coactus 
induit, jam pridem ei variis auguriis promissa, 611. Sibi 
et conjugi acclamari non siait, nisi postquam Anna οἱ 
Joanni imp. acelamatum sit ; defuncti imp. maudat!a ob- 
servat, 611. Cur albis vestibus toto exsilii tempore usus 
sit, 61, Cuoctatio * copie militares, 615. l.egauones sub- 
inde Byzantium misse : postulata squitatis pleuo, 611. 
Multi ut desidem et ignarum deserun: res valJe afllice: 
littere intercepta, 615. Jacta in eum probra. 617. Nou 
frangitur rebus adversis : ejus nuntiis contumeliose illu- 
ditor a Byzantlis:. per monaehios montis Atho de pace 
agit, 620. Ab Orestiadis primoribus evocatus, 620. Fluvii 
interjecli. repentino auctu bis repulsus, re iufecta dis- 
cedit, 621. Apophtbegma de bello civili, 622. Didymoti. 
chum uxori el Manueli Ásani committit: Polystylum 
lustaurat et munit, 626. Christopolitanas angustias ut 
evaserit: circa Pbilipios castrametatur, 651. Chrelem 
suspeclum amice excipit; dimittit, 652. Rhentinam in 
deditionem accipit: Thessalonicam ire cunctatur: Mele- 
nici castelluin iu deditionem accipit, 653. G ynzecocastrum 
usque progressus cum Synadeno colloquitur, 654. Stru- 
ctas sibi a Svnadeno ipsidlas deprehendit: dispersos 
milites cogit, 655. Acie instructa Apocaucum exspectat, 
suos quoque ínsttuentem, at congredi non audentern, 
655. Pedetentim et composito receuit ad "Triballos; ex- 
terís magis qusm popularibus suis confisus, 656. Ὀυίηυπι 
perpocarit: legatos ad Cralem premittit, qui ab homine 
' riballo comprehensi ad Apocaucum deducuutur , 656. A 
Liberio Triballo benigne excipitur: vasa el pretiosa dono 
dal: generum eidem: pollicetur Manuelem flljum. 638. 
Crali per litteras commendatus, Scopiam veni!, ad Axium 
flumen, 639, 'l'olerabili hospitio conteatus, illie cum 
exercitu subsistit, 659. Cralem postridie convenit: Cau- 
lacuzeni et Crolis dispar magnificentia, 640. Altera ad 
Serrhas expeditio irrita : ad (ralem invitus redit, 655. 
Berrlwam ex pacto ingreditur, 655. Melior ex eo fortu- 
na, 655. Thres«alonicam doloaggrtessus, irr.io conatu d.$- 
cedit, 658. jn. magnas angustias adductus, 659. indicato 


' fluvii transitu salvus evadit, G60. Ab Apoesuco | interro- 


gatus respondet, 661. [Legatos ad Ámurium mittit, 660. 
Sagittario ignosvít, confert se ad Ámurium, 670. De- 
nietrium martyrem reveritus, "Thessalonicenslum volun- 
larim deditionem exspectat, 676. Amurio comite, urbes 
Thracia it sollicitatum, 676. Christopolitanas fauces 1rans- 
greditur, 677,692. Perithorium frastra oppugnat: Didy- 
iotichum abit, ibid. Ibi se et suo« reficit, tbid. Comote- 
usm et Gratianopolim in deditionem acclpit, 703. Apud 
Mosinopolin castrametatur, 705. Obdormiscit amuenrssi- 
mo tn loco: res visu et auditu mirabiles ei oblatse, ibid. 
Subito Momitilie adventu'pzene opprimitur, 706. T'umultua- 
riam et iniquam pugnam committit, 161. Armigeri beneticio 
salvus evadit : hostibus coactis retrocedere, Didymotichum 
abit, ibid. Multi et suis ipsum deserunt, 708. Intempe- 
siiva postulata ducum er militum, 109. Illius respotiss, 
ibtd. Momitilam it debellatum, 727. Juxta. l'erithorium 
castrametatur, 728. Laborat pecunis inopia, 748. Nimitiu 
supplex et abjecius in epistolis: multam sibi et reipu- 
bhes obfuit cunctaudo, 734. In Joannem patriarcham: 
officia : ad eum epistola, scripta rubris litteris, 75). 
Selybriam in deditionem aceipit : Orestiade corouatür ab 
Hierosolyuitano patriarcha: Byzantium clandestinís mo- 
litionibus invadere conatur, 762. H yrcanum Bithyniz sa1ra- 
pam, generum adsumit, 762. Byzantium noctu ingreditur. 
Phaceolali opera, 77&. Alteram et tertiam legationem ad 
Annam mavult mittere quain vim facere, 776. Mira cle- 
mentia, 118. Yerba apud fegatos ad Annam iturus, 116. 
'alauo cedit, ne aut Annz aut Palaologo incummodet : 


-domici:ium sibi constituit circa Alexii triclinium, 185. 


Qualem se erga patriarcham. gesseriL: eum monasterio 
includit; Iidymotichum ablegat, 784. Iterum inaugura- 
tur quam ob causam, 787. Cur in Blachernemsi non in S. 
Sophie temp'o, 787, Pecunias non repetit ab iis qui 
e rarium eyvliauserant, 790, Suorum postulala et querelas 
ut eluseiit, 790. Audita Matthaei filii defectione, auxius 
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et consilii inops, 808. Uxorem {ρογθη a4 filium legat, 
05. Didymotichum pro;iciscitur, ut. molus componat ab 
uxore jai sopitos, 815, Proviaciam (iio Matthaeo. assi- 
puat; 9814, Orationem apud eum babet, 8). In. urbem 
red't, 819. Crebra. colloquia habet eut. Gregora, 825. 
Í.cnitate Hadrianosimilis, 8324. Tumultum veritus, Byzan- 
Him veuil: Gregoram hortatur ut si,6at, 827, Craleim 
eilicii admonet: non auditur ; bellum parat, 831, Renuu 
n.nrbo laborat: ob bane et alias eausas a bello suscepto 
tesistit, 859. Equestre pra«louum agmeu celit, fundit et 
Ingat 859. Classem construit, $12. Missis auxiliis et uua 
tiis, Byzaulioruni animos conürmat, 810. Orestiade rever- 
sus, bellum terra οἱ impari. apparat, 85k. Dyzanios ue- 
; Iuzenti:e arguit: peeuniam iu classem contribui jubet, 
Nb Pecunia proinittitur. : ingens omnium ardor; exa- 
e: iones, 855. Canlacuzeni, post amissam classem, animus 
fortis et invictus, 806 Classem reparat: vectigalia impo- 
v2 augel: nova imponit, 869. Ejus pelitica prudentia, 
8^ f. Consilium de cogenda. synado, 87$. 'l'hessajonicam 
ahit, Palzeologam geueruim ei urbi pr:efecturus, 816. 
.dmnodum letus Byzantium. τοις concilium, convocare 
cogitat, 518, Gregori vecbis exaceirbatus : coacta syno- 
eo uleisci eum stituit, 800. Nolatur iniquitatis, 894. Per- 
plexis et ambiguis verbis jurat, E93. Manifesta iniquitas, 
t94. Convocala synodo orationem hab:st, 905. /Equum se 
utrisque fore jurato promittit, 907. lmpalieas; lenis, 917. 
! rezetam interpellat, et ut brevior sit adinonet, 928. PPa- 
limitis addictus, 929. Patronus olim et amicus Barlaanm.i, 
9.5. Palamxe uni favet, 956, Grezoram interpellat ; libe- 
1.5 loqui sonitum, majestatis revereutia comprimit, 936, 
6regore tria objicit, 957. l'auea. loculus, respondendi 
musus Paloma concedit, 96. Auimo ab orthodoxis aver 

$» εἰ duro, 978. Palam » jussa exsequitur, 93i. De nova 
di«puteudi ratione deliberat cum Palama: l'yri episco- 
rin concilio excludere statuunt, 930. Item contumeliis 
et calumniis othodoxos terrere, 931. Minatur gravissima: 
voinparatue eum Xerxe, 993. Vultus οἱ verba, 991. Pauca 
(οί, respondendi munus Palante coazcedit: Gregoraim 
; Fé€8s1L: animum ejus tentat soli.is. arlibus, 998. Quae 
li:etenius in concilio dixerit, ea pacis et concordi: stu- 
dio, dixisso se aflirmst: majorem in posterum :equitaLem 
»uam fore promittit, 998, Notatur ut antiquus, 1005. 

Jaan. imp. ( idem de quo supra ) Maguus Papias: so- 
vius conj:rationis adversus Aundronicumseniorem iuitie 
3 jeniore, 5319. Cum hoc ad iueuute. «νο conjunctlssi- 
"us, 301. Couscensa. navicula, urbis aditus simul explo- 
caut, £08. Cum proJizor bus deliberant, 419. Solus('anta- 
éuzenus Atmlronico juuiori haud suspcctus, 496. Quibus 
meritis ei conciliatus, 930. Eliameo vivo imperium ad- 
unnistravit : eum eo vixit semper conjunclissime, 579, 
inperü eon-ortium eo superstite repudiavit, 32 Rupi 
;hinilstur, 258, Joannem l'aliologum coronari vult: pa- 
Lriarelia probibet, 615. Milites etl duces, 627. quamdiu apud 
" r:baltos manserit, 610. Ab omnibus periculiscur serva- 
ius, 615. Injuriarum. immemor, 615. Exul Auna et pu- 
pilli dignitati ubique copsuluit, ibtd. Patientise diuturua 
rierces, 615. Dyzsntii potitur, 772. Ejus opes quanti pri- 
uitus fuerint, 811. Ad imperii insignia lanquam ad praze- 
*sicjum — uecessarium coufugit, 818. Mathiai fiiii eausa Di- 
ux notichum ire festiua, 839. Palam defeusor acer οἱ fer- 
vidus, 830. Primus cui. inatre. patrocinatns est Palama 
bupietati, 856, Persarum dogumala coactus participare, 
8 6. ibid. Ipso Palaaia violentior, 899. Herodem imitatur, 
ibi4. Pro'judice accusator el persecutor , 902, Ambitio- 
su3 suf osteutator, 965. Matthzeus (Joaunis fl ius) socius 
longiuqua expeditiouis a patre suscepte, 628. Cantacu- 
zcni imperatoris liberorum nali maximus : Thracie 
urbibus prafectus : ab. Asaue avunculo. sollivitatur ad 
de"éctionem, 798. Orationem babeb apud ipsum, 801, 
Orestiadis areem occupat : animos. sibi conciliat, 804. 
Matri obviam,, procedit, 805. Obsequiuni pollicetur; ro- 
pit αἱ se inetu liberet, * ibid. Priucipatus ei a patre 
issignatus, δὲ. l'ersas przdones ut. debellaverit, 857. 
Ses ex ilu Lri victoria, 838. Quando subscripseril tomo 
l'atamitico, 1025, iu not, 

Mauuel (alter Joannis Glius) longinqua expeditionis a 
patre suscepte socius, 625. Liberio "Triballo euer pro- 
utitur : magnis laudibus oruatur, 069. Eximi:e indolis 
a *olescens ; llerrhoez nrbi prefectus à. patre, 016. Sub- 
urhana Galat:eorum sedificia incenilit, 819. 

' Andronicus, Joannis liberorum ' uatus minimus : mori- 
Lar ex peste, 815. T63. Ejus mors Cautacuzeno prenun- 
'iala a Grecora, 881. 

Cantacuzeuus et Syrgianne, corruptis aul primorihus 
provinei s Traci adminisirandas obiinept ; variis artibus 
f:am deiectioai muniunt, 301. 

Cantacuzenus et Apocaucus, diversis institutis diversos 
C vitus sortiti, 599. ' ' 
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Cantacuzenus οἱ Isidorus mutuam sibi operam p: zs- 
tant, 181. 

. Qrationum Cantccuzeni iudicem habes infra. V ide Ότο- 
Lio. 

Cantacuzenus an illitteratus fuerit, 966 in not, Codicis 
velustiss. inscriptione deceptus, 949, not. Theodorum 
Graptun laudat io. Autirrhetico contra. Procborium, 953. 
n'tatur, 768, not. AGregora discrepat in rebus narrandis, 
839, not. Item in rationibus chronologicis, $72, 471, 196, 
539, 977, 180, 188, in. notix ad eas paginas. Cantacuzeni 
chronologia, 551 in. not, Vitiosa aul suspecta, 425, 422, 
490 uot. Ubi prxeferenda, 791 not. 

Cantaeuzeni imperaloris filia Helena et Maria Vie 
in H. Et in M. Mater. V ide Cantacuzena. Consobrina. Ρι- 
de Guilo Arimenius, 

Canticum canticorum, Του. 

Capha, seu GCaphas, Genuensium colonia, 685. Incola- 
rum fastus, 6335. Bellum cum Scyuiarum principe, ibil. 

Cappadocia, 8l. 


, Varases satrapa, fllius Calamze, Wolfio Cerasus, 211. 


- 


Cardianorum qrbs capta Joanne Duca, 29. 

C rmania, 58. 

Carmanus Alisurius, Phrygia satrapa, 21 f. 

Caruisprivium. Vide ᾽᾿Απόχρεως. 

Carolus, rex [tali:e, Gliam suam. despondet Baldp:ui 
filio, 98. 'edus facit cum Balduino, 125. Caroli prudeuiia, 
ambitio, bellica virtutes : quid lllum impulerit ad belium 
Paleologo juferendum, ibid. Be!li apparatus :. copie 
terrestres : classis, 12$. Non desistit. iucepto, ibid Ca- 
rolas οἱ Palxologus, diversis artibus pares, sibi invicei 
olticiunL; Carolus hostis perpeluus l'alieeo'ogi, sed irrito 
semper conatu . Byzantinos terra marique agyreditar : 
rem) adversus eos πο gerit, item adversus Sicu!:o;: 
filium amittit marore cogfectus moritur : omoium ima o- 
rum capat, 18, 

Carolus, Italia rex (diversus a superiore ), Sicilie 
regem Theodoricum ( Federicum ) imparatum terra ma- 
rique oppugaat : variis cladibus allicit per biennium, 217. 
Urbes captas amittit adventu. Hogerii, * easdem aruis 
repetit : re male gc:ta discedit ; bellum reparat ; viacitur ; 
pacem a Sici i.e rege οἱ aflluitatepi petit, 219. 

Carolus, [tali» rex ( iino Roberlus ) 525. 

Caspi: angusti.e, 57. - 

Cuspium mare.Vide Mare. 

Cassandria, 215, 216, 1209. 

Cassius, 118. 

Castellanus Dyzantii proditor, 419. 

Cistoria, 18. 

Cat lani, ibi-l. 1n. Asiam trafictsnt : hospites et sotio« 


vexant, 220. l'hiladelphiam | obsessam liberant, 221. S;i. 


pendiis fraudati, Romanas urbes hostili more pervadunt : 
eoram crudelitas, 143 Calliopolin. exis oppidanis nie- 
μα : terra οἱ πανί bellum apparaut : mari vicccntur 
a Genueusibus, 227. Eorum. coasternatio : omnia i;5i« 
infesta : toleraud e ob-idioni se accinzunt : Turcos. au- 
xilio arcessuut ; priedas agunt, 227. Michaelem impera- 
torem janiorem ad Apros viucunt, 230. Ducum dissidia, 
253. (υπ Turcopulis j:incti, Massagetas profiigant, 255. 
Thraciam vastant; loguin querunt in quo consistat το 
quante eorum copi» fuerint, 31. In. Macedoni» apnu.l 
Cassandriam | hiberuant ; urb.bus Mace.lonicis nimiyieut, 
imprimis Thessalonic:e, 265. Conimea!u desutali, redirum 
iu 'üraciam parant : audiunt. prxclusum sibi iter, 216. 
In magno metu versantur : l'hessafiam petuut, 26$. Jux- 
ta Olympum castramelantur, agros finitimos populantur, 
ibid. Qui et quot Turci in eorum exercitu fuerint, ibid. 
Turcis dimissis, in Thessaliam ierrnmpunt, 219. The.sato- 
rum pecuniam et societatem iacert:e spei prferunt, 251. 
Superatis Thermopylis, juxta Cephisum castrametantur, 
ibid. Atheniensem. exercitum caltido stratazemate pr 
llizant : Τόμας οἱ Athenas capiuit ς íu dis locis cousi- 
dunt, 253, Partem Thessali:e sub'gunt, mortuo Josnine 
Duca Sebastocratore, 279. Cum Sphranize Pa'zeolozo in 
Audronicum juniorem conspirant, 555. Socios se Yene'is 
a-ijungunt, 880. Catalanorun:, iu Thessalia dominantium, 
vires luxu debilitat, 657. 

Cat nes, dux Phaoczorum Mityienen sibi vindicat; na- 
vium uumcero sociis superiar : uxorem et liberos Phocse: 
arcessit ; quonam — jure buic urbi praefuerit, 535. Ubi 
V ide aunot. Mityleren munit, 5.9. 

Cathiara aneula, a Constantino despota elam compressi 
unde natus Michael Catharus, 205, 204. 

Cath ifatus (Michael) Constinitni despot:efilius nothzs; 
pitri ípsi odiosus . ab co neglectus, 225. Apud se. 
niorem Andronicum potens, gratiosus, 291, 20. Fide et 

03. 
Catulus. ( Luctatius), $51. 
Caucasus, $6, 91. 
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Cayster, 18. 

Cecrophie , nomen fictum, 556. 

Cedrus Libani, 382. 

Celiie, δὲ; 102, Bellicosissiml. Vide Gall. 

Celtica, 258. Vide Gallia, 

f'eltozalat:e, 106, 107. 

Ceph.llenes, 110. 

C phallenia, 110. Cephallen's comes, 518. Cephallenise 
comis lilius Thessalonicam invitus redit cum imperato- 
re, 595. 

Cephisus, 252. Ejus fluvii cursus , 251. 

Geras, seu sinus Ceratinus, 176, 200, 416, 858. 

Cerasus. "l'urca.. Vide Carases. 

Chalanes turris, 852, 884. 

.Cliidaus et Telepugas (filii Sitzischanis) exercitium di- 
vidunt, 55. Chalaus ad Taurum monlem hibernat, 37. 

Chaleedonensis concilii canon decimus octavus, 405. 

Chatcoeondyles, 434. not, Vide Laonicus. 

Chaldiei, 38, 40, 91. 

Choldeorum imperium, 582. Oracula, 724, Sapientia, 
$28, 450. 

Chalel, Turcorum dux, ín Macedonia subsistit : pacem 
offert Romanis : pacis conditiones, 954. Imperatoris ca- 
lyptram capiti suo imponit, 258. Vide et 252, $18, 205. 

Chandrenus, 229 uot. 

Χαραπττρίζειν, 912. 

Χαρίτων θάλαμος. χαρίτων προπύλαια, M16. 

Charondas Catan:eus : status reipublics ab eo in Sicilia 
consti!utus, 796. Siculorum legíslator, 1108. , 

Chartarum collectio, subjuncta Historie Franco-Byzan- 
Ie, Li6 in. not. Chartarum species duie, 895 cuui not. 
Χάρτης χόρτινος, ibid. 

Chartophylacis dignitas, 510. . 

Charybdis, 2411, 860, 1029. ] 

Chasau et Mahomet, Amurii liberi, 215 cum not. 

Chez (scorpii), 518. 

Cherson, TL. Ibique annot., 880. 

Chersonesus, 267, 58k, 538, 58, 695, 747. Occupata a 
Jonne Duca, 29. 

Chetir, Aitius filius, 187 not. 

Chilas Ephesias et. Daniel Cyzicenus, Gregorii Cypril 
accusatores, 111. Animi ingrali dant pxenas : accusantur 
ipsi quoque a charissimis, 179. [mperator cos aversatur : 
coutemnuntur a collegis : vitam in urbe finiunt, moerore 
cunfecti, 189, 

Chingis, Chingischam, 55 cum not. 

Chius, 98, 498, 529, 7u2, 812, 851. Capta a Joanne Duca, 
23. 4 nobilibus Genua exactis, 765. 

Χολοδαάφινον, 495. 

Chorz mooaslerium, a quo conditum, a quihus instau- 
ra!um, Metocbhits ab exilio reversi dumicilium, 458. Ab 
eadem. Metochita ornatum. ac renovatum, 303. Gregor 
d.micilium, 3509, 1045. 

CEoriaites, Woiflo Chartattes. Vide Monasterium, 

Chreles 'Triballus perduellis, 626. Strammitzs princi- 
patr potitus : Craiiipsi metuendus ;a Dyzantiis adulatur, 
b. Canlaeuzeno suppetias venit, 627. Eidem occurrit, 

Christi transmutati. corpus an increatum fuerit, 947, 
9252, Servatoris gloriosa obscuritas, 701. Verba ex Evan- 
gelio, 1013. 

Uhristopo!is. 216, 319, 391, 354, 395, 625, 627, 612, 
710. Longus murus ibi exstructus, 217. Ejus urbis προ- 
αστεια, 8I |. 

Cliristopo:itan:e angustize, 254, 627, 651, 693, 611, 146, 
Fauces, 627, 692. 

Chronicon Orientale, 10ἱ in not. 

Chronicou Paschale, 27, 52, in not. 

Clironicon breve, éditum a Bullialdo, 85 not. 
Chrouología corrupta ab exseriptoribus, 252 in not. 
Clironologica series imperatorum ex cod. me., Fide 
not, àd pp. 13, 21, 55, oL. 

Chrysostomus, 961, 216, 1012, 1081, 1125. 

Chumnus (Nicephorus, qui et Nathanael), 107, 63, in 
not. Canicleo priefectus, 311 in not, Chimui λόγοι ypucó- 
Bou*ot, 107, 162, in not. Epistola, 178 in noi. Oratio in 
obitum Theolepti, 221 not. Alia opuscula, 2411, 259, 269, 
υ not, 

Chytr»us, 85 in noL. 

Cilieia, 83, 1023. 

(Cilicia vollis, Κιλίπιος eov, 195 

(c lices, 105, 59J. ''rausitum dant Christiano exercitui, 

05, 

Cimbri, 32, Victi a C. Mario et Luctatio Catulo, 31. 

C mimerii, $2. 

Conamus (1.eo) bibliozraphus, 167 not. 

Ciitzusira.. Vide Justa. 

Claudius. Vide Pioleureus, 
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Cleidus, diexophylax et arclidiuconus, 137 uot. 
Clemens [Petri successor, 506. 

Cleopatra, 311. /Egyptia, 606. 

Clerus iinperatorius, 496, 

Climacus (Joannes), 962, 

Clisthenes ex quatuor tribubusdecem effecitapud Athe- 
nictnses, 796. 

Clopa, 672 not. 

Clypeo impositi imperatores, 55,78. — . 

Codex Regius operum Theodori Grapti (imo Nicephori 

atriarche/ CP.) memhraneus velustissimus, 952 not. 

hartaceus, 940 not, Operum Hippocratis, 568 not. Ope- 
rum Cabasilze, 1025 not. Codex Kegius (olim Telleria- 
nns) operum Manuelis Philze, 159 not. Operum Athana- 
sii patriarchae CP., 180, 255 et 2:9 in not. Codex Conta- — 
cuzeni, 465 not. Procopii Vaticanus, 27 in not. 

Codices mss. venditi a Turcis Nic:e: potitis, 458. 

Codinus. Vide not. ad pp. 975, €12, 704, 191. 

Ceelesyria, 41, 107. 

Colchi, 148. 

Colch:s, 39, 128, 348. Colossus Rhodius, nullum illius 
vestigium exstabat Gregor: tempore, 1116. mn 

Coiumba, quae super Christo haptizoto apparuit, 1057. 

Celumna ignea, qua Israelitis pezeivit, 968. 

Columna, ante edem XL marlyrum posita, corruit, 
460. 

Columna porphyretica, eui crux imposita, 983. 

Columna et statua (Justinianea) in vestibulo S. Sophis, 

^975. ibid. annot. 

Comani, $6, 111. Ex Hgperboreis Scythis ad Joannem 
(Umcain) imp. sese transferunt, $6, 296. 

Comanorum mihium sacrilegia, 112. 

Cometa, 98, 512, 518, 7165. 

Commeinoratio imperatorum et patriarcharum, 505. 

' CoxsENMI : . 

Alexius (imp. Constantinop.) eum Gallis paciscitar, 101. 
Cun iisdem copias jungit : magna Asi: parte subacta, ur- 
bibus ipse, Gaili omui prada potiuntur, 108. Vir acer ct 
promptus, 154. Ejus socrus Cl'ora monasterium instaura- 
vit, 1939, 

Alexius Angelus Fide Angelus. 

Michael Angelus. Vide Anjzelus. 

Alexius |. (Frapezuntis imp.), 15, 118. 

Joannes Trapezunt. imp. Alexii 1. nepos, Byzantium 
venit : Eudociam, Michaelis Pal:ologi imp. (liam, uxo- 
rem ducit : unde natus Alexius ll, 148, 202. —— 

Alexius lI, Trapezuntis imp. Joanuls et Eudocia filius, 
118. Joanni patri succedit in imperium, 202. Andronici 
senioris nepos ex sorore, 678. 

Michael, Trapezuntem mittitur ad capessendum imp?- 
rium, 619. Honoriüice excipitur a senatoribus : expor- 
tatur et in custodiam datur, 680. Hestituilur per sclio- 
larios, 681. Oti auctoritate spoliatur, 683. Quam deiu- 
de recuperat, 685. . 

Comnenorum [amílie jus prxeeipuum apud. Trapezuu- 
tios, 679. -- 

Comotena, 703. Κομοτηνῶν πολίχνη, TOS, πόλις, 706. 

Comparatio rerum hodiernarum cum antiquis, 1055, 

Concilia quatuor de iisdem rebus habita per annos de- 
cem, 830 not.. Concilium. Ephesinum, 507. Generale 
quartum, 925. Generale sextum seu Truilanunm, 926, 
9611, 406, 898, 911, (128. Vide Synodus. Concilii geue- 
raiis convocalio diu promissa a. Cantacuzeno, 882, Cou- 
cilii auspicandi ratio, 890. Concilii Niceni ll. acta, 910, 
uot. Conciliorum geueralium acta, 965. Quistiones de 
fidei dogmatis agitandz in generalibus conciliis, 921. 

Ceneordia veteris Hom:e cum nova: de ea agitatum 
imperante J. Duca, (29. Quibus conditionibus inita. sit 
Mich. Palzeologo imperante, 025. Quinam. adversatt siut, 
125. Wedintegrata, 166. 

Concordia Gregor:z et Palamitarum, sumpteoso cott- 
vivio sancita, 828. 

Conjuratio. Juuioris Androniei contra seniorem cun- 
jurationis socii tros , 493. Pairiorehe οἱ pontinicum 
conira eundem, 405. Sphrantz:e Paleologi. Fide Spheau- 
το... l'actiosorum quoruudatn iu. Ándrouicum juniorem 
abscptem, $31. . MEM 

Conostauius (comes stabuli ). Magni couostauli digni- 
tas. 60. 

Cousessusimperatorum εἰ Augustorum, Τ0Ῥ. 

i onsLaniinopolis, τὸ μέγα θαῦμα τὴς οἰχουυένης, BT. 
Capta a. Latinis, V. A. Griecis recuperata, 85. Urbis a»- 
prctes ruinis de.ormatus, 87. Vide Εν λαο 

Constantinus. Magnus concessa tirbibus privilegia nou 
abr ogavit, 68. Urbis concutor. 469, Honores loni ve- 
teris ad novam cum imperio traustulit, 6.7, ldololauriana 
sustulit, 028, Ejus temporibus tnistitets. d'guilat23. ρᾶ- 
lacuna, 2529. ' 
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, Voustantinus Bulgatus, Zagore princeps. Vide Tc 
rnus. 

Constantinus Casar, uterinos frater. Michaelis Palvo- 
Inzi, 72. Fit Sebastocrator, 79. Prefücitur Monemba- 
Sie, M»en:, et Nparts: Latinos Peloponnesios mulis 
cladibus affcit, 80. 

, Constantínns despota Simonidis sororis e:cullum dis- 
eindit ; Tribal/is abducendam tradit, 288. Mater : prima 
t. xor : fllius ex ancilla suseeptus, nemine Cattiarus, 29. 
Necunda uxor. Kudocia Palieologina. Thessa]onics prw- 
factus, ibid. Eo proficiscitur sinistris ominibus : junioris 
vnperatoris. matre Byzantium missa exercitum — pcr 
Christopolitanas angustias ducit, 354 "Thessalonicam 
s2 recipit, 356. Cives factiosos comprehendere jube- 
tur; seditione ab illis excitata cogitur cucullum indue- 
r^: junori Andronico traditus, vix mortem effugit, 
556.  Dydimotichi in teterrimum carcerem conjicitur: 
inde tandem ín alium telerabiliorem transfertur, 367. 
libertatem recipi!, et rursum Απ : prima nominis 
litera íimpetium. ei. portendere credita, 4i. Moritur, 
ibid. Vide et 571. 

Constantinus, etc. Vide et Asan, Palzeologus, Porphyro- 
genitus, Tornicius. 

Consul, Grace, ἔφορος, Pissihorum magistratus apud 
Galatzeus, 97. 

Consules Romani, 238. 

Contares, 1171. 

Copaides paludes, 417. 

Corcyra, 110. 

Coreyrz orum nava!e: Senatus, 5*6, 

Coriolanus. Vide Martius, 

Cornu, seu, sinus Ceratinus.. 858, in not. 

Corona ovata cur. sic dicta, 43. 

Cos capta a Joanne Duca, 29. 

[Cesmas] Melodus, 1170, 1110. 

Cosmidium. Vide Monasterium, 

Craigna, 241, 212. Vide Simonis. 

t RALES. res : ) 

Primus, Andronici senioris gener : maritus ἵπεοῃ- 
stans, 202. Ei despondetur Simonis, Andronici imp. Π- 
lia : Thessalonicam conveniunt, 205, Crales. obsides dat: 
Simonidem sponsam quinquennem abducit, major ipse 
quadragenario, 201. Irene (socru) urgente, successorem 
sibi designat, primo Demetrium, deinde Theoderum mar- 
chionem, uxoris suse fratres, 215. Ni uxor redeat, mina- 
tur extrema, 241. Moritur, 269. Vi.le, 202, 235, et 237, 

Secundus, Csesaris gener, addicti-simus Andronico 
soniori, propter affinitatem, 590. C:esaris fllíiam uxorem 
duxit duodecim annos natam, ispe quinquagenarius, 
4:6. Com Michaele Bvlgsroconfligit : Gallorum equitum 
virtute adjutus eumdem vincit οἱ capit, 455. Usxores 
duas habuit: filius ex rima susecprus rebeilat: poti- 
tur principatu : ipse Crales a factiosis in carcere sutfo- 
catus, 457: Vide Cxesarissa. 7 

Tertíus (lius secundi) Syrgiannem cupide ad se rei 
cipit, exercitum rogit, 495. hellum Andronico juniori 
infert, 498. Syrgianne Sphrantze Palzologi fraude su- 
blato, pacem facit, 96 domum redit, 501. Cantacuzenum 
ei exercitum ejus apud 56 excípit, 655. Conditiones οἱ 
eblatze a Byzantiis ut. Cantaeuzenum pfodo!t, Git. Ani- 
mum mutat, 641. Dolet se. elusum, ibid. Pactionum πιθ- 
mor, bellum indicere non audet, 656. Romanis dissiden- 
tibus, invalescit, 746. Urbes multas invadit: Serrhas ip- 
805 ad deditionem subigit: Romanum se imperatorem 
fronuntiat : imperium cum filio partitur, 746. Omnem fere 

lacedoniam possidet: Berrhoeam capit, 793. Officii a4- 
monitus, Caatacuzeni legatos jubet facessere, 364. Vide 
e! 616, 057. 

Cralis uxor, 640, 

(γα! monasterinm. V ide Monasterium. 

Creterés Vulcani], 44. 

Creta, 511. l'enes Venetos, 878. 

Cretensium et Eubgensium cl:ssis, 117. Naves Ttoma- 
na: in sinu Palasgico stantes p:ne occupat, 118. 

Cretenses, 117, 118, Transfug:e Philanthropenum hor- 
tantur ad defectionem, 197. Pecunia corrupt! euiadem 
vinctum Libadario tradunt, 201, 

Critobulus, 556. 

Ürocodilus cadaveris 

Croesus, 192, 510, 155 
, Crucis imago in nube, $85. 

Cutrules (Michael) Andronici seniori« sororem nxo- 
rcm duxit: cum $orore Sphendostlavi (Wenceslai) a Cra- 
le dimissa furtim consuevit: tum eamdem palsua uxu- 
rem dusit, 201. 

Cxanes, 134. 

Cyclades, 525. Cycladum rector seu. princeps, 438, 
945, 530. Vide hbodii. 


caput lacrymis perfundit, 414. 
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f yciopes, 995. 
. ea cui, matutino Zephyro adspirante, praxlare eanust, 
955. 

Cyloneutn písenlum, 795. 1089. 

Cvparissiotes (Jounnes) Vide not. ad pp. 793, 850, 

WE . 

Cyprii et Rhodii orthedozi üttdtas dant contra Pala. 
manm, 787. 

Cyprus, 194... 

Cvp:sella oppidulum, 299. 

Cyrillug (S. ας. 

Cyriotiss2, V ide Monasterium. 

Cyrus, 91, 152, 510, 

Cyrus junior, Darii et Parysatidig filius, cur fratrem 
in se armaverit, 189. 

Cyzicus, 259.. , 


D ' 


᾿Ασιτνμὼν εἰ ἑστιάτωρ. quid differant, 862 in not. 
i ipmsscenus (Josnnes), 976, 1002, 1071, 1072, 1031, 


Damascus urbs. Ejus descriptio, 1146. — 

Dandulus (Andreas), 95in not. — (Henricus), Dui 
Venetiarum: ex vulneribus moritur, 16. 

Daniel Cyzicenus. Vide Chilas Ephesius. 

Daphnusia, urbs apud Pontum Euxinum; a Lalinis 
obsessa, 8. 

Dardani Europsi, ?7 not. 

Darius, 189, 808. Per Zopyrum Babylonem cepit, 
497. Ejus in Zopyrum affectus, 582. Morientis apoph- 
tliegma, 1028, : 

David. 154, 953. Propheta, 261. Davidis χιννύρα, 558. 
Libri, 1146. Verba, 511. 1016. 

Daví!, Bogomilus, 718. 

beabolis, presidium Macedonls:? munitissimum, 73. 

Debrorum ( alias Debrarum) episcopus, 161. 

Decreta Pa.amitarum uni Gregcre haud ostenduntur, 


Deipara, Hodegetria, 298. Νικοποιὸς, 504. Hagpaxspi- 
στος, 210. Τῆς πηγῆς, seu l'outana, 85. Yide 1m :go, Sa- 
cellum, Tempitum. 

Delphica laurus, 321. 

Delphica tripus, 151. 

Delphiorum theologi, $18. 

Demetrias. Vide Sieyon. 

Demetrius, Andro: ici. senioris et Irenes filius, 20. 
Suecesser a Crale designatus; iu. Triba!lia haud. assues- 
cit, 2405. ['espotes: Thessalonicie priefectus, 594. Factis 
sorum bona d'ripit, 590 Fugit, 413. Accisstur magesta- 
Us, 985. Vide et 409, 410. 

,Demelrius Martyr, 396. Ejus festum, 611. Vide Tem- 
um. 

Demetrias Poliorcetes, filius Antigoni, 116. 

Demoeritus, 375, 957 

Demonax, 531. 

Apoc ἁγίων 917. Δῆμοι, 205 not. 

Demosthenes, 355. A Philippo :Macedone heatus prz- 
dicabatur, {149 Demosthenis dictum, a Gregora corre- 
clum, 589. Lucerme, 34 f. 

Δενδροτομία, 621. 

Dercus, 741. 

Dercyliidas, 209. 

Dernschwam (Joatines) laudatus, 80 not. 

Δέσποινα, mater imper., $40. Σύξωγος, 516. 

Deus, vietorim auctor, 541. Hominum morbislente me- 
detur, 105. Facilius aedificat quam destruit, 905. Qi: «45 
Lux appebletur; quando Vita, 1060. Οὑσιοποιὺς xx 
ὑπερούσιος ὁντότης, Δυναμοποιὰς xai ὑπερδύναμος πανο:- 
γεια, 1067. in loco non est, 0097. Dei justum judicinmn, 
9144, 865. Et paterna bonitas, 889. Natura simplex, als- 
que substantie et operattonis discrimine 1066, 1c86, 
1111, ete, Nomina 0090. Oculus pervigil, 822. Severi!» 
indulgens, 515. D« Deo disputare quatenus liceat, 57i, 
955, 937. L bi de Deo agitur, nefas mentiri, aut. dissimn- - 
lare, 905. 

Deuteromom., 776. ' 

Dexius, Gregorao socius contra Palamar : ilius elogium, 

i , 


Diaboli principatus et vectigalia, 160. 

Διαμηγύεσθαι, pro µεταπέμπειν, 100 not. 

Diasia Atheniensium, 58 

Aietatores Homaui, 238, "EN 

Diuymotichum, 232, 559, 430, 159, 412, 189, 558, 551, 
607, 601, e1c. Oppidulum, 618. Ejus prefectura. quibus 
coinimíissa, 050, Dbiq. annot, suburbia, 648. Situs, 39T. 

Didymotichensis exercitus, 708, 

Diguitatum tituli, 238. 
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Diogenis ^àynici modestia laudata ab Alexandro Magno, 
101. belium, 868. Dictum, 1096 

Dionysius Sicilie. tyraunes, 730. Ejus regia pulvere 
6pp.eta ob. adventum Platonis, 517. . 

SN. Dionysius (Areopagiti), 941, 1085, 1095, 1096, 
11:4, 1103; 1109, 1105. 

Dioscorus, impius Alexandria przsul, 1021. 
μυς μία in substantiam et gratiam divisa a Palama, 


Dogmata Ecclesis eveszsa, 749. 

. Degmaties altereationes, 768. In. dogmaticis conten- 
tionibus Deus solus imperator; eeteri umnes pari jüre 
conservi, 905. 

Dolia duo in Jovis aula, 196, 522, 

Doloicus. Vide Ludovicus. Metathesis, 14 not. 

Dolopes, 110. 

Dorica. harmonie, 516, 717. 

Dorotheus Monembesiensis, 85 not., 560 not. 

Doxologia sacra, 94, 

Draconis (stderis) spirs», 542, 

Drama, oppiduium, 275. . | 

Drimys ( regorius) Palams magister; a Gregora re- 
pre'iensus, 919. Ibiq. annot. 

trusius laudatus, 1125 et 1129 ip not. 

Ducangii Glossaria, Historia Franco-Byzantina, Cons- 
tantinopolis Christiana, aliasque opera, passim. 

D»..cas (Joaunes) Theodoro socero succedit, 24. Generi 
cum socero comparatio, 24. Classem instrnit; insulas 
maris /Egsi et Rhodum oecgpat: in Europam transit: 
wmuliis urbibus potitur, 28. Pacem init cum Bulysris: 
Asanis filiam filio suo uxorem jungit, 29. ómnibus a 
Byzautio ad Sirymonem urbibus receptis, Nic:eam rever- 
titur, 30. Scythis Comonis perfugium przebet, 51. (Vide 
Comani.) Pacem init cum Turcis, utilem admodum rei 
' Koman:e: agrorum culti et rei pecuari» cora sibi et 
pauperibus consulit: cognalis et tiobi ibus, idem ut fa- 
ciant, aucior est: quante inde divite, 4l. Edlcit ne quis 
vestibus ulatur, exira imperli fines qussitis, $$. 'Temp!a 
exsiruit, monasteria constituit, ilem hospitia ad gros 
curandos et alendos pauperes, 4t. Secundam uxorem iy- 
cit Annam Alemaguam, 49. Marcesipam, Anne uxoris 
magistram et educutricem, perdi'e amat ; imperatoriis 
insignibus ornari patijur; uxori ipsi prafert, 45. Con- 
scienti: stimulis urgetur, 45, Seipsom damnat, et culpam 
suam deplorat, 47. Exercitum cogit adversus Micbaelem 
Nothum: urbes adventu suo alias confirmat, alias, recu- 
perat: fedus cum Miclaele renovat : despotze dignitatem 
ei concedit: item ejus tilio, ob aftüinitatenf, 48. Ta Asiam 
reversus morbo corripitur: annum integrum :egrotat : 
moritur. sepelitur, ibid. 

Dues lip. uxor altera, Minfredi soror, Vide Anna Ale- 
matina., 

Ducas (Joannes) Sehastocratoram. principum ultimus, 
[rene Andronici senioris filiam notham uxorem duxit : 
sime { beris moritur : provinciis et urbes cjus distractse, 
278. ''eiapus mortis, 518. Vide et 278. 

Ducís Magni nomen, mutatum in oomen Δουχὸς 'A0- 
wy, 209. . 

Dyrrliachii episcopus Gregorz asenlitur: quis vir et 
qualis, $20. ' 

E 


Ebrietas, operatio divina, apud Palamam, 945. 

!" EyxóXntov, 462. - 

keelesia Greca : dua in ea secti, 127. Tres factiones, 
110. Status ejus in. pejus mulat:e: rationis el doctriuze 
lux exstincta, 185... Ejusce mutationis caussa: cur illam 
desoiari oportuerit, 16. Ecclesie mala? uranium gravis- 
sima , 711, 826. res, 159 Tempestates, 88]. Ecclesim pa- 
Lriarchales et episcopales prne omnes principibus 
barbiris subjectz, 1954. Ecclesi: οἱ Imperii mutuae 
concessiones, 415. 

Ecclesiastes, 889, 1027. 

Ecclesiasticus, 961. 

Eeiipsis so is, 45à, 460, 526. Futura a. "Turcis mala 
portendit, 108, 1n morle Christi moustro«sa visa est as- 
Lronomis, 570. Eclipsis lunze, 385, 46δυ, 536, 624. Evclip- 
ses diue, solis uoa, lun altera, Scythicom f..cursiouem 
priecedunt, 536. 

ΕΙ currus inconsumptus, 968. 

"Ἑλλανοδίχης. Vide Hellanodicas. 

*Epzoos0sv, deinde, postea, 59, 62T. 

Enallage, seu antiptosis, 1095 not. 

Encsnia, 716. 

Endymionis somnus, 1061. 

'Evepyeiv verbum quid significet, 1150, 

Eunergi:x nomen ab Eunomio introductum ;. ah [eoup- 
uachis receptum ; a Palama revocatum in lumen, U5J. 

. I 
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Engasirimythus, 411, 732. 

"Kvoecóetc, 1095, tl0£ in. not. 

Entenca. V ide Berengarius. 

)Εξουσιαστής (Potestas), Genuensium magistratus apud 
Galatmos, 97. 

Epaminondas, 360, 752. Pecania ab Ártaxerxe accepta, 
belium gessit cum Agesilao, 12£. Victor ad Haliartum 
et ad Leuetra, 486. 

Ephectici, 722. Ibique anpot. 

Ephesus, 214. 

Ephesi metropolita : ejus elogium, 892. 

Ephr»mius poeta, 55, 80, in not. . 

Eplbatarum castellom, 585, 797. Omnibus *ebus instru- 
ctum ab Apocauco : Andronici junioris judicium de ea 
arce, et de ejus conditore, 603. 

Epicuri stomi, 190, 

Epicurei, 722. Magistrorum decreta non audent in: 
dubium revocare, $16. Solem pedalis moduli esse dice- 
bant, 969. 

Epigramma de libris Barlsami indicatum, 556 not. 

Eoitus, 110. Recepta, 546. Vetus, imperio adjecta, $75. 

Epiri princeps, (ilius comitis Cephalleuig, fuga elabi- 
tur, 545. Thessalonicam adiucitur, 553. 

Epizephyria barathra, 449. 

Epizephyri. Vide Locri. . 

Episcopi, variorum criminum accusantur a Callisto pa- 
triarcha : veuiam danL et accipiunt, 876. Episcopi Pala- 


* miUe : eorum imperitia, 995. Nonnulli dogmatum navo- 


rum insolentia offensi, turbas in conciljo cient, 1004, 
Assen!atores, 1033. Episcopis duobus orthodoxis adem- 
pla insignia dignitatis; barba vellicata, 1011. 

Epistola Cautaeuzení ad Joannem patriarcham, 755. 
Grezore ad smicum de vànis przedictiomibus, 419. Epi- 
slola ad Constsntiam, 910 not. Epistola syuodica Orienta- 
lium ad imp. Theophilum, 910 not. 

Επτάσχαλον, navale, 854 not. 

Equi mira constautía, 487. Equi picti hinnitus, 303. 

Equitis fidelis virtus, 251. 

f;i"etria, 802. 

᾿Επιωνύων θρέµµατα, 916. 

kris, 161, 829. 

"Egónc, Henricus 16 not. 

Esaias, vir simplex et indoctus; multorum criminum 
accusatus; favente imperatore, creatur poltriareha : favo- 
ris injusti merces, 560. Ejus palriarehe opera Philan- 
thropenus ín pristinum gratia» locum restitulus, 360. 
Esaias in Apdronicum sep. conspirat: junioris nomen 
sileri in ecclesiis vetat : adversas lactioni sacris iuterdi- 
cit, 405. lpse sententia canon:ca damnatus, in mouaste- 
rium Manganorum ahlegatus, 406. Triumphans in urbem 
reducitur, idque immodeste, 424. Andronico senlori in. 
suliat : ponas irrogat episcopis et sacerdotibus, 425. D^ 
illias nomine inecclesia commemorando quid decreverit, 
429. l'opulum sbsolvit non ítem episcopos; neque — &- 
cerdotes, nisi quosdam tautum, 4357. lmperatoris calami- 
(ate letus, ex ipso quxrit, qualem sui meutiouem 1a 
ecclesia ieri velit 422. Moritur, 196. V ide οἱ 402. 

ἹἙτοιμάζειν ejus verbi siguiücalio, 1151. 

Eangelium passim circeum!atum, cuni populus. sacr3- 
mentio adigereuuir, 519, 

Euboea, 459, 490, 672. Penes Venetos, 818. 

Eubesz princeps, in iusidias delapsus, ab lIcario capi- 
tur, 96. Ad imperatorem Mich. Palaieulogum perducitur : 
subito exspirat, 96. 

Euboenses, 115, 117, 118, 597. 

Euboicuin mare. Vide Mare. 

Eucharistica communio, 11356, 1129, . 

Eucha:istieum panem utrum substantia sanetidcet, an 
operatio divins, sen gratia qu.edam-increata, 1010. 

Ειδυσία, Mich. l'ala-ologi imp. filia, Joannis Trapezun- 
tis imperatori apnpta, 445. Maler Alexii junioris, 149. 
Hyzautiunm venit vidua, 202 Crali uubere recusat, 203. 

Eu locia (qux» et Irene) filia Andronici junioris notha : 
Jasiiio Trapezuntis principi uxor data, 950. Vide Irenc. 

Eudocia l^al;isologina, Neocmsarita Protosecretarii lilia, 
Constantini Palaologi uxor : ejus mulieris elogíuin : ut 
Constantiuo despot:e nupserit, 295. 

Eugenius. Vide Porie Byzant. 

Eulogía Michaelis Pala:o!ogi imp. soror, 150, 167. 

Eumeues, Antigoni dolis circumventus, 497. 

Eunomius, 1142. Energie 50106. introduxit, 950. 
Operetionem a substantia in Deo distiugui aflirmabat, 
1109. 

Eunochus Limniis prefectus, 680. Moritur, 682. 

Euphrates, NI, 1052, - 

v uripigdes. 511. 

Eurotas (luv., 456. 

Euryuedon fluv. til. 
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Evosebius Iconomachus, 910, 911, 945, 045, 9350. 
Euxinus, 31, 207, 575, 635, 190, 810, 677,83). Clausis 

per Genuitas, 811. Ejus faucesa Venetis obsess», 830. 
Exactiones, 555. 


Exeerpta anecdota. Vide noL. ad pp. 15, 46, 87, 107, 


162, 167, 178, 191, 221, 229, 252, 255, 21, 346, 251, 
952, 955, 909, 315, 309, 120, 312, 565, 315, 415. AM, 
δὲ, 564, 551, 625, 114, 121, 763, 156, 850, 885, 910, 995, 
1339, 104 6. 

Exodus, 369, 1087, 1305. 

Exsules, re!igionis causa pulsi, domum redeent, 100. 

Ενα ές 697, 

"Mos pro ?) vel ἦτοι, 145 not. 


F 


l'ahula felis monaclie et murium, 316. Avis οἱ auca- 
αν bb. δν τν 

X sbula Attica, i. e. Griecanica, 521, 994, 10.0. 

x zcUones due apud. Uzantinos, 615. 

Canes Byzanili, 416, Tureoran, 12. 

t anii!ia delle Carceri, 95 nol. D$ Ghisi. ibid. de ία 
li» lie, 98 o, 

latuni, 721. 

l.'ivoriuas philosophus, 825, 

F(des, Chrisiano teecssaria, 951. Fides humilis inani 
μι ortae orerereuda? (dei controversim iti. couvilio genc- 
γο d nete, 5h12. Viei symbolum, 513. 

Fisei inopia, 265, 551. Οσα ος in quosusus reserv.;- 
ία, 317. 

Ulavianus patriarcha, in syuodo Epliesina occisus, 1021. 
Ibique auno, 

Flavius, Vide Josephus. 

Florentius, dialogus contra. Barlaamum , 
Greycra, 956. 

luxlus 3. Balluino μα cim. Carolo. Πα] rege: 
eetum de Constaotinnpoli recuperanda, 125. 

Firininze prineipes iti. Sy u0Jo Palamitica, 900. 

Ρρέριο., 159. 

Fretum Gaditanum, 688. Ifellesponti, 162, 951. Πιοςί, 
4l6. Swulum, 217. 

Fridericus, Silicize rex, a 'sleulogo ín Carolum arma- 
Ur, t i6. 

Uroiwsartus, Vide net, ad pp., 157, 055, 108. 

Füusuibull. V ide Egyptii e reu $lures. 


, G 


Gabalas (Joannes) rerum administrationi praficittr ab 
A pocaueco, 702, Qui et filiam ei despotisuruz se promittit, 
"01. Apocawum apud. Atiuam accusat, 710. Metu Ano- 
cauci, mouasticum habitum induit, 726, 

Gades, 102, 2:8, 3551. Ultra. Gsdes, 888, 

f;saditanum fretum. V ide Fretum. 

t alaetcphagi, 31. 

G3lata ἐς el Pera), 28$, 748, 776. Oppldulum, 87, 
[:enuensibus et aliis Latinis assignatum, 81. Parvuluim 
f2gtellum, 105J. Prieskhiuin, 751, 748, 810. Obsessiun 3 
Mich. laleeologo, 8). Item a. Manuele. Cantacuzeni dilio, 
819. Obsidio soluta : obsidentium fuga et pavor, 560). 

Galate (Galli) 54,102. Deilicosissimi, 105. Galat:e occi- 
dai, 211, Vide Gali. . 

Galat:ei Genuenses Insulescunt; veniam impetrant. ab 
inip, Mich. l'alieotogo, 155. lT'ijremibus duabus piraticis 
Coastautinopolin prietervehuntur, insalutlato. imperatore, 
191. Cut imperatoriis confligunt, 155. Vicii. fastum. po- 
nunt, 126. Iminunitate donati, $26. Venetis bellum infe- 
rentibus, quemadmodum sibi et rebus suis consulyerint, 
207. À Vene!is oppngnantur, 416, lusulescunt : eorum 
opt;entia unde creverit : variis a:stibus. castellum suum 
guip iieaut oe muniunt, 526. 'Yurcis favent, 5359. Bellum 
sperte moliuntur, tbid. In summas angustias. redacti. ab 
Androgiro jutiore, ferociam exuun* : pacem. impetrant, 
hid. Vesatos àb. Anna exc piunt, 748. Ab. advebhendo 
dl»7antjium frumento abstinent :. receptis rebus. suis, 
r*deunt iu gratiam cum. Hyzautiis, 766. Suppetias veniunt 
Anus Augustp com deabus. triremibus : 
7:9. Rebellaut, 855. 841, Quibus artibus opnlenti et 
po:ientes evaserint, 814. Classem at'antacuzeno construi 
a g'e ferunt : cxes ab iis perpetrat;ie, 812. Viribus prie- 
va'eutes, δὲ Inita cum. imperatoribis fuedera. aperte 
y olant : piscatoriam παντα per latrocinio. — eapiant ; 
lo:imnes occidunt. 811. De Lun. clam apparant :: oavaie 
παπί, 845. Le,zstos de pace ad. imp. lrenen. mittunt, 
815. Iniqua el superba postulant, 816. l'rieineditati, By- 
Ξ4Η1108 nnparatos adoriuutur : orani maritimam ineendas 
vastant, 818. Castellum suum. ampliticant. et munit, 
818. Byzantium oppugnant : repelluuter :: Iramentarias 
pLoneranas iptereipiunt, 848. Eorum spes deecptv : 
uuva consilia, 550 Copiis domesticis εἰ al;iumde accitis 


auctore 
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inatructissimi ; Byzantios facile ” repellunt : machiasm 
ingentem navi imponunt, 851. Machina muro urbis ag. 
mola, acerrimam pugnam committunt, 882. Multis suorum 
amissis, consternati recedr tL: auLequam domum redeant, 
moriuos clam sepeliuut, 83. Pacem per legatos frusira 
peuint : bellum diuturnius paranj, 855, Naves οὐ 
cunt : auxilia et pacis arbitros arcessunt, 856. Pace nón 
impelirata, pretiosam supellectilem, quidam etiam uxo. 
res et liberos legatis Rhodiis exportandos | ecmmittunt, 
ibid. Galataorum anxia deliberatio : omnes cedenéam 
esse statuunt : 90488 navarchus refragatur, N59. insiru- 
cta gua clusse, Byzantinam exspectat, cogsilium ex .re 
capturus, 860. Vacuis Ryzantiorurn navibus potitur, 865. 
Galatieorum s$quitas et clemestia, 865. Victoria modera- 
te usi, pacem peiuut, 865. luiq&as pacis leges sabeuut. 
866. Pontum Euxinum Byzantiis οἱ Veaetis claudum. 
871. Byzantina suburbia incenduut, 1031. 

Galiesius mops, 107, Ibiq. anuot. 

6alli S. Sepulcrum vindicaturi ín Syriam proficisecn- 
115: Danubii oram legunt : in Thracia castrametantur, 
105. Legatos mittunt ad Alexium Comnenum : «um 
eodem paciscuntur de Turcis ltomano solo expelleudis, 
105, lomanis jancti magnam Asi partem subigon! : 
omni prada polientur : Cilices transitam dant, 101. 
Syriam el Pheniciam ingressuris Arabes obsistun! : 
:alli/ commeatu ibterclusi, be lum gerunt . bost:haas 
debellatis, domicilium sibi in Syria constituunt. : vot 
obliviscuntur, 105. Phoenicia et Syris exterminantur ab 
Agyptiis, 103. Gallorum equitum vir'os, 455. t6allus 
"tur Mlogus placenta Annos Aug. predicit, 722. Vide et 


* 


(ral in, 258. Utraque, 105. Extrema, 554. Transajpius, 


G2li:e limites, 102. ' 
Gani metropolita : ejus elogium, 892. 
Ganos : montes περὶ τὸ. Γάνος 100. xou Γάνου, 118 
Gasmuli ab uxore Apocauci vkiga γωνίας : arcem 
expugnaut : obvios quosque ingulant, 756. 
 Gasmulica geus, 98. Turba ob ijinopum dispersa, 


s 97. 

Geneseos liber, 961,1058, 1114. 

Gen'ales dies, $03. 

(:enua urbs : uli sita, 286. Propriis motibus et victus 
be'lis iaborat, 855. Nubiles Genua exacti, 765. 

Genyuenses mari viueuut Catalanos, 227. Optimatibus 
urbe exactis, unum sibi ducem more Venetorum γα - 
ciunt, $18, Mercaturis dediti ; colonias iu oris marinis 
constituunt, 683. Capha ab. iis fuudata, 084. Duces sibi 
ex plebe creant, 687. Vide Tuzus. 

Genuenses Hvzantio Galatarmn transferuntur, 97. Genuen- 
scs Galatei, Vide Galauei. Genuenses pirate, 41€. Gc- 
uüueusis Ducis dignitas consulari similis, 518. 

Geatiles cum SS. Datribus cousouantes, 1087. 

Georgius Cy prius Λατινόφρων, 150. Vide Gregorius. 

Georgius Larissaeus, 718. 

Georgius Martyr : ejus imago, 501. 

Gerasimus monachus, vir simplex et indoctus; πι 
patríarclio post Glycyn, 293, Ab Andronico senloie 9.- 
cessiLur, 912. Comiuissum sibi 4b eo arcanum prodit, 313. 
Moritur. 

Germani, 51. 

Germanus, patriarcha Constantinopolitanus ante Arse- 
nium, $5. 

Germanus, episcopus Adr'anopolitanus; patriarcha CP, 
posl Αεηςς ejus merita. erga Mich. Palaologuu, 
95. Patriarchatum abdieai, 107. 

Germanus Heracle:e 1hracie metropolitanus, 161. 

Gibellinorum factio, 286. 

Gigantes, 880, σπαρτοὶ et αὐθημερινοὶ, 793. 

Girardo (Franeiseus), Tricassiuus, scuiptur exiunivs, 
211 in not, 

Giustandil, 27 not. 

G abas (Micliael) u£yag Κονόστανλος. Reliqui duces pre 
eo pueri, 159 Prot strator : Traci profectus, eastetia 
in monte Ha2mo quindecim partim muuit, partim a (uuc- 
πιουν exstruit, 485. 

Glycys (Joannes) Logothelà τῶν οἰκειαχῶν seu rei 
priva:e 2 legatus de afnitate πως cum. Theod, 
Meiochita iu insulam Cyprum et in Arrceniam, 193. 
Suum illud iter ipse deseripsit, 191. Laicus; logethbeta 
Dromi ; Niphone expulso, tit patriarcha — Giyceos clo- 
gium : cur habitum mionssiicum. indyuerit; Gregora:n 
auditorem assiduum habuit, 270. Morbo. iugravescente, 
iu monasterium secedil; minime avarus, 3decque parum 
dives : Gregoram arcessit, cui ultimaia voluntatem dicte! , 
£8). Qua :ztate. jt aulam venerit ; bonores gesti : vale- 
tudo : secessienis ratio, 2*9. Vide οἱ 273. 

l'voga:, ticarii, S35 not. 
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Gotthi, 56. 

Grzci Persarum adventu conslernati, 510... 

Grecam dogma quibus fundamentis nitatur, 502. 

Grando, 694. Clades per eam illat:e : natura grandinis: 
grando furoris divini iusteumeptum, 711, 712, 115. 

Graptus (Theodorus). 1089. Ejus verba, 940, 918. 
Cum SS. Gregorio et Basilio consensus, 930. Item, 911. 
Elogium, 1138. Libri, 1158. Testimonium de Euchari- 
stixe myslerio, 1139. Verba ex quibus arguitur Palauam 
esse lconomachum, 1142. Graptus (Theodorus) pn factus 
3 Palamitis, 910 not. Ab iisdem ceiebratos, ibid. Grapti 
nomen przefixum operibus Niceptiori patriarcbu, ibid. 

Grati:* gratuita (χαρίσματα), 1517. 

Gratianopolis, 705, 836. 

Gregoras (Nicephorus) de seipso et de opere suscepto, 
6, 24. Juvenis, eioqueutis studiosus; G;yceos auditor 
assiduus, 270. Testamentum huic scribit, 289. Gregere 
ofücia erga 'lheoderum Metochitam, 308. Oratio, qua 
eum afflictum solalur, 309. Andronici seuioris familiarita- 
tem expetit ; philosophiam et astronomiam jam tum a 
magno l.ogothela edoctus : qualem hunc initio exper- 
tus fuerit, 321. Oratio, qua hortatus est, ut philasophi:e 
et astronomis pra:cep!a plenius sibi Lraderet, 322, Quan- 
tum ea oratio apud logothetam valuerit, 327. Denigne 
exceptus ab Andronico] juniore, 327. Orationem apud 
illam habet, 328: Chartophylacis dignitatem oblatain 
repudiat, 5Η). Oratio, quam de ea re coram impera- 
tore babuit, ibid. Repudiamti vis pene illt», 518. De 
Paschate. disputat, fivepta — imperatore, refragantibus 
frustra adversariis, 564. Legatus in Serviam ad Cralem 
el C:esarissam viduam missus: quae sibi et sociis iu 
itinere acciderint narrat, 574 Acceptis a Casarissa man- 
dalis, Byzantium revertitur, 383. Andronico seniori 
addictus; calemitatis particeps, 427. Vitam Joannis, 
Heraciem — metropolitani, avunculi sui, scripsit, 429. 
Amicis instantibus, vanas przedictiones refellendas susci- 
Pit, 4€. Andronicum seniorem invisere solitus ?: cum eo 
ultimum colloquitur, 461. Cralsena hortante, monodiam 
capit in obitum Andronici senioris, 465. ''h. Metoehibe 
mortem lamentatur monodia recitata, 474. Orationem 
censoiatoriam apud Amdronicum juniorem babet de obita 
matris ejus, 490, Quanquam laícus, a Joanue patriarcha 
advocaiur ad disputaudum cum episcopis Latinis: silen- 
tium primo suadet : deínde palriorcham et setectos 
episcopos privatiin convenit, 501. Orationem coram iig 
babet, qua sententiam suam fusis exponit, 503. Accla- 
malonibus et applsusu efiicit, ne Andronicus junior 
inquirat in Demetrium de«potam, 535. Dialoyum scribit, 
cui titulus Florentius seu de Sapientia, $55. Cur synodo 
conira Barlaamum habite baud interfuerit, ab imperatore 
imwitstas; item a patriarcha et toto concilio, 558. Juhetut 
astra cónsulere supere morbo Andronict: junioris, 559. Eo 
mortuo, lameutandi munus suscipit, 560. Monodiam reci- 
tat, ibid. Non simplicem historiam scribit, 677, Ah aula 
secedit, 720. Ab Aana arcessitur, mt cum astrolego 
disputet, 723. Astrologorum predictiones vanas esse 
arguit ex Ptolemaeo, D. Basilie, etl ex oraculis 0110110” 
rui : fatum tolit : providentiam agnoscit, 720. Hariolo 
refütalo, Ann» odium in se movet, 725. Patriarcham 
Inter et l'alamam arbiter constitutus, 769 Novas opiuio- 
nes damuat : Annam offendit ς sententiam scripto tra- 
dere jubetur, 769. E» occasione dala, noves doctores 
refellit, 770. Non ideo reprehendendus, quod victnriam 
de adversariis non reportarit, 771. πο constanti et 
religioni ergo laudandus, 772. Mutta aliis relinquit 
accuratius narranda, 784, "786, 7035. Preclaras spes de 
Cantaouzeno concegerat, antequam is rernm potiretur, 
520. Eumdem,sua $pe deceptus, errore l;berare statuit, 
821. Crebra eum eo colloquia liabet : Patrum. dognaata 
siudiose defendit, N28. |]mperatorem con&dentlus arguit, 
824 lrenen adit, fliii morte afflictum : eam mortem cor- 
ruptorum dogmatum prenam esse aflüirmat : ita. partes 
suas Augustis patrocinio roborat : Isidorum variorum 
errorum accusat, 827. Negut nova disputatione opus 
esse, 829. Palamam redarguit, 850. !tem tantae: zenum, 
ibid. Assentstorem  objurgat, 835, Blanditiis, largi'ioni- 
bus, promissis frustra tentatus, R71. Etiam patriarehalem 
diguitatem oblatam repudiat ? imperatorem et Augustam 
officii a:imonet, 872. Oratio apud. Cantaceuzenum, 888. 
Cut mortem filij pr:nuntiat, 887. Pro: relipione pugna- 
turus, habitum monasticum induit : vitz au'icaP remug- 
tíat, 891. 

Gregorz discipuli, 894. Oratio apud socios orthodoxos, 
ibid. lpse et socii excludunturgditu Aule interioris, 896. 
l'et atrium dispersi , diu exspéctant, 897. futrod: cuntur, 
893. /Etale debilis : capitis morbo et aliis incommedis 
a'flietus, 900. Barlaaniii vic'or : variorum librorum auctor, 
901. Senio fractus, iid, Cantacuzenum antea. izuda:um 


* 


INDEX ANALYTICUS. 


dolores non sinunt : 


1411 


cur demum vitaperet, 902, Oretionem babet spud syno- 
dum Palamiticam, 909. Barlaami victi et repressi constans 
inimicus, 917. A Canlacuzeno interpellaiur : Liberius 
loqui solitus, majestatis reverentia comprinmitur, 9:6. 
Suam dicendi libertatem defendit exemplis et rationibus, 
958. Cum sspia comparatus : aspes et flecti neseius, 937. 
Ohjecta sibi a Caotacuzeuo refellit, 978. De "Fliaborio 
lumine dicturum se promittit. 939. Subinde intergelia- 
tur, ibid. Capitis doleribus affligitur, 955. Ager et jej:- 
nus, disputaudi munus sociis tradit, 975. Sese in eoneilio 
iterum sistere recusat, 985. Socios liortatur ad veritatene 
fortiter. defendendam, ibid. lili, ut secum veirat, agre 
tandem persuadent, 986. Ab imperalore seorsum sedu- 
ctus, promissis et aliis artibus teutatur, bl, Ad. Palami- 
tarum argumenta respondet, 987. Cum sociis iatrovoca-, 
tur, 992, Discipuli timidiores eum deserunt; alii silent. 
994. Secedentem orthodoxi episcopi sequuntur; quos 
imperstor primum exire vetat ; deiude, suadente Palama, 
abire patitur, 995. Unuimn ex diseipulis produeit, qut 
disputandi munus excipiat, 1001. Caule occurrit irmpera- 
toris iracundi:, 1003. l'usiorem narrationem et accuratas 
refutationes proraittit, 1007. Ejus discipulis quid accide- 
rit, 1012. Ut e concilio ipse dimjssus sit, ibid. Domo in- 
cluditr : silentium ei perpetuum indicitur, 1015. Censo- 
latur se me!ioris fortunas spe, ibid. Cum illustrium san« 
ctorum casibus suam calamitatem compsrat, 19410. S. 
Basilii verba ad presens tempus aecommodat, 1015. Alia 
SS. Patrum dicta subjuncturum se promittit; qux t'uuen: 
haud profert, 1040. Multi ex amicis illum deserunt, 1025, 
Atque etiam Cabasilas : Gregoras sortem suam deplora!, 
ibid. Ab internuntiis ad se missis nova decreta et Palanke 
libellum exigit, 1058, 1059. De custodum monachorum 


sievitia queritur : sua in eos οἱ chorae monasterium πιο) 


rita commemorat, 1041. À Callisto patriarcha comímone- 


factus, perstat ín proposito : D. Hasilii verba iterum sibi - 


accommodat, 1018. Tentatur a discipulo el ab aliis; sed: 
frustra, 1049 Duriori custodia premitur, ibid. Α Cabas la- 


" convenitur, 1050. Unus eontra duos, 1058. Ad argumen-- 


tum petitum ex substantia et virtute solis respondet, 
1060. Gaudet oblatam sibi a Cabasila facultatem argzu- 
mentandi ex gentilium scripUs, 1075. In profanorum: 
libris versatus ; libenter iis aemis contra Palamitas utitur, 
1082. Atque id Justini martyris exemplo facit, 10560 Siín- 
celorum libris destitutum se innuit, 1089. Jubeiur ipsa 
Patram testimonia exhibere, 1094. l'lura iarrare capitis 
»micis roganlibus pergit, 1112. 
Veleris eum (Cabasila amicitite memor, famie ejus parcere 
voluit, ibid. l.aborat in seligendis Patrum testimoniis, 
1117. E multis panca seligit, 1119. Adversariorum miras 
refellit, 1145. Mori paratus pru Gde defendenda, sepultu 
ram non curat, ibid. Arctiori custadia premitur, ibid. 
Gregoras (:dem) in Chora monasterio collocatus a Th. 
Metochita ; astronomicam disciplinam ex eo didicit, 504. 
Hares doctrin: ah eo institutus, 509. Metochita filium 
et filiam erudiit, ibid. Mienus ab omni affectu, etudium 
veritatis profitelur, 615. Qualia seu laudare seu vitupe- 


*rare decreverit, ibid. Quid ostendere, quid persuadere 


lectoribus cupiat, 646, 

Gregors& cum Cantacuzeno famiiiaritas, 611. Amicitia, 
820, 825. Capitis dolores, 975, 1112. Domis celebritas in 
solitndinem, for!una iu calamitatem versa, 1050. Libri 
antirrhetici et steliteu:ici, 900, 941. Sermones. per eec e- 
sias in sanctorum commemorationibus legebantur, 10144. 
Socii commentsrios ipsi quoque scripserunt de suis cim 
l'alama conecrtauonibus, 975. 

Gregoras, Cantacuzeno diligentior in Chronologia, 427, 
406, iu not, Gregorz scite diclum de tomo Palamitico, 


1050 no1. Gregoras defeusus, 621,797, 940, in not. Temero | 


reprehensus, $21 not. Libros SS. Patrum nou babuit prs 
manibus, 10231. not. Theodori Grapti libros surreptos sihi 
queritur, 910 not. Platonis imitator, 1093 nol. Gregor 
epistola ad Pepagomenum, 277 not. Dialogus Florentius, 
90 not., 224 uot., 458 noL. Par:ne'icus de obitu Thoo- 
lepti, 520 not. Quando singulas Historia: partes scripserit, 
£900, 581, in nor. Quando libros Antirrheticos, 1007, 1117, 
in not. Gregor: opuscula indicata, 564, 575, not. Greszo- 
ras geograpbus, 281 noL. Poeta, 475 not. Gregora domus 
quo in Joco sita fuerit, 1015 not. Gregoras notatus, 152, 
683 in not. A DBucangio, 525, 621, 762 iu not. A l'ontano, 
500 not. Satyricon xarà τῶν Γρηγορᾶ }ηρηµάτων, 1075 
niul. Gregoras chreno:ogus parum diligens, $60, 560, ολ uU 
in not. Ut anui tempora digesserit. 728 in not, Totaia 
a statem diebus triginta concludit, 617 in not. lo geogva- 
phia peccat, 207, 258 not liem in historia, 1021 in uct, 
Obscuris, 665, 655, 103. 7531, 1019, 1108 ín uot. Alteri 
o'jicit &l quod ipsi objicitur, 1936, 1054 not. Sophistico 
dicendi genere utitur, 551 ip not. Dithiyramyicum sapit, 
832 i'i not, l'octice audz$, 117 not. ὼο)οικίζσε, 673, 0^1 in 


“ 
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not. Anliptoses ?*pud eum non paues, 961 in not. Phrasis 
irsolens, 91 nol. Locos commuues provisos habuit, ?21, 
322, v32 in not. Dicta repetit, 969 in not. Su3 ipsius scri- 
nia compilat, 674, 655, 805 in not. Eruditionis sstrono- 
mice ostentator, 576 not. Oscitans, 55 not, Nugator, 258 
not, Antium fabularum narrator, 259 not. Memories vitio 
lapsus, 195 not. Memorise nimis fidit, 916 noL. Secum 
liaud consentit, 714 not. Secum pugnat , 87 not. Fallitur, 
16, 94$ not. ᾽Αμϕιβολίᾳ deceptus, 885 nol. Promissa 
haud exsequitur, 10, 509, 555, 658, 951. in uot, Canta- 
cuzeno psssim adulari videtur, 554 not. Quantum (fido 
dignus in iis quae de illo narrat, 902 not, Metuens fustis, 
102 not. Senio fractus anie annum atatis vit, 91 not. 
* exagenarius, 1045 not. 

Gregorius Cyprius, 142, 885 in not. Ejus elequeniia : 
üt patriarcha designatus sit : cur dilata consecratio, 165. 


* À quo ordinatus et insüguratus, 161. Zelotis suspectus 


Latinismi, 165. Stabititur ipsius suetoritas, 116. Beco 
invidet : eum relegari curat, 168. Apud synodum refellit, 
110. Supplici opem neat : justo Dei judicio punitur, 
176. Accusatur a suis ut blasphemus : ab amicis ingratis 
proditur : idem ei accidit quod olim Julio Ciesari. 177. 
Omni presesidio destitutus, secedit 1n monasterium Hode- 
getris : inde {η aliud transit, a muliere niobili evocatus : 
morer" 178. Viros doctós et eruditos ecclesiis przfecc- 
rat, 151. 

Gregorius Nazianzenus (Theologus), 508, 170, 011, 918, 
957, 1027, 513, 9?9, 951, 1015, 1063, 1015, 1126. Δάά., 
750, 862, 902 in not. 

Gregorius Nyssenus, 509, 988, 1109, 1110, 1112. 

Guelphorum favtio, 286, 

Guido Armenius, Byzantium arcessitus a sorore patris 
sui Maria : Serrhis et aliis Christopolim usque oppidis 
prefectus: Cantacuzeni consobrinain. uxorem duxit : 
item Syrgiannis filiam : in patria rehgione perseveravit, 
€25: 1n Cantacuzenum aflinem szvit, ibid. Thessaloni- 
cense& armis adjuvat, 65. Camacuzeno Σνυργηντε)εζιάνο 
el Συργἡ ντελενουζιτο., 625 not. 

Gytnzcoess:rum ; quot stadiis distet ab urbe Thessalo- 
nita, 651. ' 

Gyrolimne, $15, etc. Vide Ports Dyzant. 


H 


Hadrianopolis. V ide Adrianopolís. 

Hadrianus imp. V ide Adrianus. 

llemus mons, 455, 485, 484, 488, 626. 6555. Castella In 
eo monte exstraücta ab Andronico seniore, 181. Vicina 
oppiduls, 457, 458. 

Hintesi$s maxima prenuntiata, V ide P'radictio. 

Heretiei, 506, Diffcitlime corriguntur, 888 Non τορι- 
dianda quecunque ab iis dicuntur, 925, Eorum. coinmen- 
tationes obscuris et perplexa, 929. Quomodo inperitos 
seducant, ibi. 

Haliartus, 951, 486. 

Halys fluv., 510, 453. 

Hamaxobii, 56. 

Mario ationes fanaticormm, 128. 

Hariotl Itali 2 hario!l a Persis oriundi, Colchidem liabi- 
tantes : eorum pr:edi«ta, 47. Hariolis fides habita, 722. 

Hatmoste Lacedsinonii, 209. 

Hebr:zei, plutiunium quod. post $quiaoctium. existit 
car observent in. suo Paschate, 568. Per inare velut per 
aridum solum tratismissi, 644. 

Hebrus fluv., 103. 

Hecuba "Trojana, 142. 

Helena, Michaelis Angeli fllía, tupta Maafredo Sicilia 
regi. 72. 

Heleua, -Asattis. filia, decem annos nata, despond.tur 
Theodoro Lascari, Joarinis Ducse tilio impuberi, 29. 

elena, Cantacuzenl filia, 788. Joauni Palaologo nubit, 
191. 

Helice, 32t, 416, 685, 76. 

[16 icon, £77. 

Hellauodieg (judices incorrupti!, $31, 505, 801, ibique 
annot. . 

Hellespuntus, 967, 268, 528, 849, 852. V ide l'retum. 

Henricus Dandulus, V i?e Datidulus. 

Henricus, Balduiui primi frater et successor in. impe- 
riim, 86. 

Heraclea Pontica, 157. Metropolis, 429. Fjus γής 
pontifex Joanues, Gr: gorie avunculus, Vide foauncs. 

leraclea Thracica, 161. Ejus urbis pontifex patriarclie 
Constantinope!itano wanus tnponit, 165. 

Heraclee (Thracicz) episcopus (l'hiletheus) Pa:auam 
δερμὸς θιασώτης, 1136. . 

lleraclid:e οἱ Cecropidse, fictà nomina, 556. [biq. annot. 

Heraclitus, 515, 957 

Herba lupis mortifera, vulpeculis innoxia, 595. 


INDEX ANALYTICUS. 


satrapas, ibis. Vide Orchanes. 
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Hercales orbem peragravit, 480. Hercalis colamns, 
481, 702, 797.* Fretum, 51. Sidus, $12. Herculis simula- 
crum a Lysimacho effüictum, 1221. 
Herodes, 899. - 
erodotus, ὁ τὰ Περσικὰ συγγῥάψας, $2. 
Heroes Greci, 250. nies 
llerricus, Dyzapt. inp. Vide Henricus. 
-Hesiodus, 1514 
Hesychius, 1269. 
zou erosolyma, 190. Hierosolymorum patriarcha, 507 
162. 


Hierum, seu l'anum, $59, 811. Hier! promentoriun, 
151. Os Ponti, ibid. Hierum duplex, 416 not, 

Hippocratis imago, 1256. 

Hippodromus, 75:5, 854, 912, 

Hispanim rex, alicujus Scaudali occasione iuter.li.to 
damnatus a Ῥορα, 168. 

Historiz initium, Urbs a Latinis capta, 12, 15. Historie 
laus. 571. 

Historie dogmaticze exordium, 81 

Historici. munus. excelleus, 1. Quinam. historici. digni 
sint reprehensione, ibid. Invecliva in historicos maledi- 
eos et mendaces, 6. 

l'odegetria. Deipara. Hodegi. Vide Imago, Monaste- 
rium, Templum. 

Homeridi», 385. 

Vomerüs, 51, 52, 480, 560, 586, 661, 725, 1043. 

Hunni, 356. 

Hi yacinithia Spartanorum, 380. 

l!yeinis periphrasis, 878. 

Hymni Sanctorum de Trinitate, 827. Antiquitus cantati 
in ecclosia; ab Isidoro patiarcha abolentur, ibid. 

Hypatia, 291, 

Hyperborci, 33. 

Ilyrcanus (seu Orchanes), Dithynie satrapa, Cantacu- 
7eni gener, 433. Potentia an'eit. l'ersicos sui. Lemporis 


- 


I 


Iapyx, ventus, 453. 

Tthatines sultauus Alexium armis juvat, 17. A Lascare 
occiditur, 20. . 

laxartes fluv., 35, 58. 

Iberi occidentales, a Scythis subacti, $4. 

Iberia. (Mispau ). 258. Inferior, 218, 240. 

lberia Cauca«e finitima, 345. Colchidl, 39. 

lcaria ins capla a Joanne Duca, 29. 

leariusab Euboes principe deflcil ; cuufirmatis viribus, 
societatem iuit cum Paleologo : Eul«es1n. subacturum se 
pruniiitit, 95. - 

Iconii sultanus, Michaelem Palaeologum legiuni Roma . 
n:: preeficit ; Scythis opponit : sultanj. cognatus ad Scey- 
tias transit, 93. 

Icononiaehia, 940, 952. Iconomachi: morbus, 26. Utriu- 
sque Lempora, 172. 

Iconomachi homiliis, hymnis, et c.nticis perpercerunt, 
1146. Eorum error de Domini transfgurati carne, 9iti. 
lresis quantas in Ecclesia turbas excitaverit, t157. 
Verba de Eucharisum mysterio, 1158. Ibique annot. 

.ldololatria (948, 21) οἱ hxreses a diabolo invecue 
sunt, 905. 

g ip natius diaconus, auclor Viue Nicephori patriarche, 
not. 

[yuatii patrtarche Antiocheni, Tomus indieatus, 136 
not, 

)gnis Atramyttenus, 166, 171. 

lfisria a lhulgaris occupatur, 27. Vastatur ab. Andro- 
nico juu., 515. 

Illyrii, (16, 276. Dellum l'al&ologo inferunt, 116. Per- 
fidi et feedifeagi, 544. 

hnago Deiparse, 462. Hodegetris, 87, 298, 132. Imagi- 
nes sacre, a l'alamitis in ?;gnem conjecus, θὰ Ad Por- 
phyreticam. eolumnsm veteri. more comporlari solitz, 
985 Pro imaginibus libri varii, 940 not. 

Imperantiunm culpe excusatz, 753. 

]mpervatoriie prierogativz, 784. {αγίους et munus, 904. 

unyerit et Ecclesis perlurbatio maxima, Ἱοἱ. 

Imperii Byzantini finesangustissimi, 805, 1054. 

Jucaraatio Dei Verbi negsta penitusa falama, 1075. 

Inereati homiaes, 918, 968. 
ad! ndi, $32. Jndorum sapientum praeceptuui, 188, India, 
Iudica monstra, 9, 21. e 

Indus Duviorum maximus, 38. 

Iuopia ingens in aula Byzauüna, 788. Inopize causa 
duplex, 189. Stannea etfieulia vasa : cortum tuauratum : 
gemm:e vitre, 488. d 

Inopia rerum necessariarum apud Dyzantios, 819. 
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Instrumentum ος Thesauro Chartarum, 1167, 11, 1180, 
181 


Internuptii ad juniorem Andronicum missi a seniore, 
591. Intetnuntii ab imperatore et patriarcha ad Grego- 
m mis, mandata exponunt, 1058. Nova decreta et 
l'alama libellnm jubentur exhibere, 1058. Negant li- 
bellis opus esse : decreta allaturos se promittupt, 1039. 
Re ipfecta discedunt, 1043. 

[olenta, soror imperatorum Ba!duini primi et Henrici, 
eadeiuque mater. Roberti A . 24 

tonffe loca maritima, 200. lonice utbes, 196, Ionius si- 
nus, 747. 

Irene, filia Theodori Lascaris; Joannis Duez uxor, 21. 
Mater Theodcri : ex equo lapsa. desinit liberos pacere : 
rempublicam praeclare cum inarito administrat, 44. Tem- 
. plum Joanuis Baptiste in urbe Prusa sdificat, 44. Mori- 
tur, 45. Vie et 92. 

11956, avia materna | Michaelis Palseologi; filta primo- 

enita Alexii Comneni imperatoris; uxor Alexii Palao- 


oyi, 69. 

Irene, Theodori l.ascaris junioris filla, Comiti Viginti- 
milia Genuens) despondetur, 93. 

Irene, Michselis Palaologi filia, spondetur Joanni Asa- 
ni, 132. 

]rene, ejusdem Paleologi filia nothba, Noge Scytlise 
Bpupta, 149. 

rese (Longobardica) neptis marchionis Montisferrati, 
Thessaloniez regis : Andronico seniori nubit, nata annos 
undecim : ejus mulieris elogium, 168. Privilegium Mi- 
€*haelem exosa, liberos suos conatur ei exzquare, 320. 
Maritum, petitioni sux reíragantoerm, ulciscitur fastidiis : 
unde dissidium, 234. Thessalonicam secedit : maritum 
traducit, 255. Filio suo Teodoro uxorem querit : con- 
ditione ab Athenarum duce repudiata, ad Spinulam sese 
convertit; non admodum ipsa genere illustris, 257. Ire- 
nes erga Cralem generum profusa liberalitas, 211. Ab eo 
exigit .uL successorem sibi designet, primo Demetrium 
deiude Theodorum, Simon:dis fratres, 246. /Etolorum, 
Arcdnanum, ei Epiri principem facere filium suum fru- 
stra conatur, 240. Moritur : ejus sepultura: de ejusdem 
pecuniis quid actum sit, 275. Vide et 249. 

τους, tilia Andronici senioris notha, Joanni Duce Se- 
bastocratori nupta, 219, 275 - 

Irene Alemanna, Androuico junior! nubit, moritur si- 
ne liberis, 583. 

Irene (qu:e et Eudocia) filia Andronici jun, notha; 
uxor Basil: Trapezuutis imp 678. Viri per iusidias clan- 
destiuas sublati suspecta : eo mortuo, pellicem cognomi- 
uem foras ejici& ibid et $36. Legatis ad patrem Angro- 
nicum semel ei iterum missis, alium sibi maritum petit : 
nwiusque legalionis more, 679. Rumor de lreucs cum 

agno Trapezuntis Domestico consuetudine; bel!um ci- 
vile excilst apud Trapezuntios, 59l. Vide Euocia. 

lrene (Uantacuzena, 788.) Cantacuzeni imp uxor : lau- 
datur, 625, 629. Egregium marito operam naxat : frstres 
ci conciliat, 625. Didyioticho prieficitur, 626. Cibaria et 
vestimenta offert Amurio, 650. Hic eam conjuge abseute 
mostam et flebilem solatur, 651. Irene Matthaeum fhiium, 
novas res molientem, adit : Orestiadem clam ingreditur, 
805. Orationem longam apud fiium liabet, 805. Persua - 
det : Byzantium redit: filii Andropici mortem luget, 815. 
Gregorze patrocinatur; ad Galatseorum postulata. respon- 
det, 816 Manueti filiobellum foris administrandum com- 
iniltit, 849. Bellum ipsa intus apparat, 850. : 

Ireues (Cautacuzens) fratres in carcerem conet ab 
Andronico juniore, 624. Vide Joannes Asap, οἱ Manuel 

$10. 

Isaac Ásceta, 962. 

Isaac Bogomilus, 718. 

ἰδαία», $15, 711, 457, 1056, 1124, 1310, 15/5. 

Isidorus, Monembasis episcopus electus, iit patriat- 
cha, Palamre studio et opera : ejas erga Palamam meri- 
ta, 166. Anathematismi nndecunque in eum ab ortbo- 
doxis scripti, 786. Episcopus punit, 786. Pronuntiatum a 
Josnne decessoresuo ín Cantacuzenianos anathema abro- 
Καὶ : risum movet, qui reus sit et alios absolvat, 792. 
Episcopos eligit fudes eL indoctos, 795, Palamam Thes- 
salonice episcopum ordinat, conatur lrepen Augustam a 
Gregora alienare, Gregors süadet ut sileat, Isidori Ca- 
nones igni damnautur, 793. Falsapreedictio, tristitia, mor- 
Dus, obitus, 870. Commemoratio iu sacris per errorem 
3missa : error. postmodum correctus, 879. Doctrina de 
substantia et operatione divina, 827, : 

Ismenus iigv., 951. . 

Israel, $69, T 

]ssicus sinus, 191. * 

Ister Παν. 127, 059, 747, 877, A Scythis trajectus, 26, 
Maximus fluvius, 105. Kx Alpibus erumpens, quinque 
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ostiis in Pontum Euxinum influit, 105. Gallis trajicitur, 
ibid. 1n Egyptum ut perveniat, 325, 955. Maxitnus corum 
qu. Scythiam perfluunt, 975. [sur] portes boreales, 15. 

lstiseus, 155. 

Itali : cum Italis disputere, non cuivis permittendum, 
$04. Syllogismo armati disputant, 507. Abutuntur theo- 
legia, ethnicis miaus circumspecti, 517. Italorum mi ita- 
ris disciplina : ui suo fastu sibi noceant : dolis et levibus 
pugnis lacessuntur, 147. 

talis rex Michaelem, Andronici senioris filium, ambit 
sibi generum : non auditur, 195, 

Halice vestes ex lana, 600. 

libacen«es, 110. 

Ixion, 10981, 


J 


Joachimus Abbas, 1317. 

,,199nnes apostolus et evangelista, 883, 915, 1125, 1126, 

52. 

Joannes XXII papa, 285 not. Ejus epistola indicata, $01 
not. 
Joannes, Andronici senioris et Irenes (ilius, 2351. Ni- 
cephori (Chumni) filiam uxorem accipit ; matre, socero, 
et Uxore superstitibus, Thessalonics sine liberis mori- 
tur, 211. 

Joannes Aprenus, cleri imperatorii sacerdos ; patriar- 
cha post Esalam creatus : ejus fidei Andronicus junior 
conjugem et l:beros commendat, 496. Joannes, sus et 
suorum episcoporum facandix difüsus, Gregoram advo- 
cat contra episcopos Latinos, $01, Suadette Apocauco, 
codiciltos profert a defuncto imp. scriptos : tutela: οἱ 
rerum adininistrationem conatur sibi afrogare, 579. Jus- 
juraudum dat Cantacuzeno, et ab eo accipit, 595. Can- 
tacuzeno a suis imperatore salutatio, exsultat, 612. Pro 
Apocauco apud imperutricem agit, $99. ]u Cantacu. 
zenum pertidus : {η Apoeaucum officiosus ; quem oblata 
impunitate ex arce evocat, 605. Eodem in urbem rever- 
80, vitse institutum mulat: ín Cantscuzenum ipsequoque 
conspirat, 605. Imperii procuratorem se instituit : Apa- 
cauco urbis praefecturam et alias dignitates confert, 605. 
Rese«b eodem patriarcha. in. Cantacuzenum designate, 
601. Joanueset Apocsaucus jurant se nunquam recepturos 
Cantacuzenum, 605. Joannis. familia numerosa, ab Apo- 
€auco ornata ei ditata, 697. Joannes rubros calceos reca- 
sat; alia ornamenta admittit; ambitio-us et imprudens, 
698. Se et imperium perdidit, 700. In Cautacuzenum iu- 
gratas, 755. Sese el Cantacuzenum partim excusat. partint 
damnat, 758. Pacem suadendo, Annam ollendit, 760. 
Sumina apud hanc auctoritate floruit, 780. Ut eam a se 
alienaverit, 184. Absens et insuditus damnatur, 785. 
Monasterio primum iucluditür; deinde Didymotichurii 
ablegatar, 784. Dyzantum transfertur : moritur. nou 
longo post : ejus elogium,-815. Patriarcha foit usque ad 
eam noctem, qua. Cantacuzenus Byzantium teplt : ejos 
arta utra preeferenda, 940. liora. deereta resceissa. [rec 
posteriora, 827. 

Joannes (Cephallepis comes) /Étolie et Acarnani:e 
princeps, c$so fratre Thoma rerum potitus : veneno tol- 
litur ab uxore, 5526. 

Joannes despoles in The:-saliam cum magno exercitu 
roficiscitur coutra Joanuem | Nothum Sebasiocratore:n, 
10. Novas Patras obsidet, 112. Obsldionem deserit, 115. 

Romanis fugientibus, navalem pugnam instaurat : hostes 
iu fugam vertit : insignia despoiica cur nunquam deine 
gesserit, 119. 

Joannes; Michaelis Nothi fllius (lcgitimus), 47. Au Mi- 
chaelem Pslsologum confugit, 110. 

Joannes, Michaelis Nothí tilius nothus, 47. Thessa'i:e 
ribceps, 110. Sebastocratoris iijnitate ornatus : fodi- 
ragus : Romanss provineiass populotor, 110. Multa oppida 

anittit : Novarum Patraram moenibus se de'endit : fes- 
sus longa obsidione, exire statuit ; consiliam uni la: tn 


: bomini indicat, 112. Noetu per funem demissum lapsus, 


Womana castra pervadit : Athenarum ducem adit; a quo 
delectos milites quingentos accipit, 115 In Ronianos nec 
opinantes impetum facit, 114. Romans castra dirlpit, 
1156. Fidem rursus frangit, 149. Vide et 1415, 

Joannes, Mighaelis Palmologi frater, Sebastocrator, 
cum inagnis cópiis missus contra Michaelem Angelum οἱ 
ejus generos : viros principes secum dueil : Thracie et 
Macedonis legiones suis adjungit, 72. Fi! despota, 79. 

Jcanues, Porphyrogeuiü filius, Vide l'anbyperse:a- 
sius, 

Joannes Parzologus (imp.) nascitur : Andronici pris 
Ja'titia : natales ludicris certaminibus celebrati, 483. No- 
ventis puer, mortuo patre, in palatium cum fratre trans- 
feriur a Cantacuzeno, 3:6. Coronatur. die non festo, 616, 
''hessalenicze proticitir, 876. Vide et 550, 510. 
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Joannes Sozopolitanus, fit patriarcha : Michaelem, An- 
drenici senioris filium, diademate ori:at, 195. Contemui- 
tur ut simplex et inductus : sccedit : ín patriam reverti- 
tur, 210. : 

Joannes leracleze episcopus, Gregorze avunculus. 429. 

Vide praeterea, Angelus, Asun, Vecctts, Cuntacuzenus. 
Comnenus, Damasceuus, Ducas, Glycys, Luscaris, etc 

Jobi liber, 308, 718. 

Jotus Bogomilus, 718. 

Josephus fit patriarcha post Germanum : Michaelem 
Pal:iologum perjurii et crudelitatis absolvit, 107. Concor- 
diam improbat : secedit, 125. Iterum fit patriarcha, 160. 
Iierum patriarchatu. cedit, 161. Josephí seclatores, seu 
Josepliz. 128, 167, 

Josephus Cretensis, 718. . 

Josephus Hebraeus, ex Palestina oriundus, 258. Flavii 
cognomen nnde acceperit, 258. . 

Juiei, 161., Niean suum ordiuntur alias ab alio Martii 
nostri die, 569. Μονοθεῖται, 969. Populus dilectus, 1160, 
Gens damnata et proscripta, 1146. 

Judas proditor, 396. 

Judices (jurati) quatuor juri dicundo przeficiuntur : 
annui redits iis assignati, 437. Crimina ipsis deinde οὓς 
jecta : uvus absolvitur. Poena cxteris irrogatze : episcopo 
sacerdotalis diguitas adempta, 536. 

Judicis justi ofüclum, 913. 

Julianus (4postata) idolorum cultum restituit, 928. Cur 
Grecárum litterarum studia Ghristisnis interdixerit, 1099. 

Julius Cesar ab amicis proditus, 178. 

Jupiter, 512. Olympicus, Phidi» opus, 521. Ejus tela 
ος ορίου fabricata, 996. Concubitus cum Seuele, 15, 

Jurandi licentía, 185. 

jusjurandum ab imperalore przstitum, (09. A populo, 
103. 4 patriarcha et ab omui clero, ibid. 

Justa, ludicrum certamen, 452. 

Jusiiniaua prima, 164. Fide Bulgaria. 

Justinianus imperator Bulgariam urbia, patriam suam, 
quibus privilegiis donarerit, 27. Chora ionasterium pri 
iL.us exstruxit, 459, 

Justinus martyr, in libro de mornarchis, e gentilium 
scriptis mulia testimonia protulit, 1080. . 

Justitia divina, 753. JusUtia uivine ratio, 573. Ocolus, 
711. Oculus vindex, 850. "Tribunal, ibid. οἱ 109, Jusuitie 
vindicis tribunal, 904. 

K 


Καθέλπειν τὴν ὀθόνην, baisser le pavillon, 859 uot. 
Καθολικοὶ κοιταὶ, 457 not. 


à Ἰησοῦν & pwno;, 1194 not. οἱ χατὰ Παλαμᾶν, 914 


Δατάλνσις, destructio, 88 not. 
Νιντζούστρα, 482 not, 
Κνήμη του ποδὸς, 211 not. ' 
Κομοτηνλ, Cantacuzeno Νονμούτζηνον, 703 not. 
hpzzic, Wolfio crepido, 491 not. 

Ἀρίνειν. Ejus verbi signi(icatio, 1154. 
Κτίσµατα et movgaza idem sunt, { 192. 
Μωπαίδες λίµναι, 417 uot, 


L 


Lacedzmonii, victi ab Epaminonda, 486. ust. Leuce 
tricam pugrram. aurum mulieribus lulerdixere, 152. La- 
(οκ ιο trecenti ab Thermopyias, 627, 

Lacedaimoniorum Aristocraua, 796. 

bL sehlianas Dulgarus latrociniis ditescit : Constantinum 
Tacuum . vincit οἱ occidit: ejus regnum et uxorem ac- 
cipit ? oppidis Romanis imminet, 139, Michae:is l'aleolori 
dolo occiuitur, 132. 

Lacouunm exercitur navalis, 98. 

Limentatio rhetozica, 141. 


- 
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Lamia; domi c&ca, foris perspicax, 1109, ibiq. annot. | 


Lampades, creaia lumine allereutes, 9:6. 

Lampsacus, 25. 

Lantziretus, 1274. 

Laonicus (Chalcocondyles). Vide not. aJ pp. £11, 553. 
931, 428, 182, 591, 141, 741, 1062. . ; 

Lasc&nis: 


Theodorus 1 in urbe Nic»a imperator salutotur, 13. 
Ejus im perium quam late patuerit: socer Alexiusipsi invi- 
det, M. Theodori celerita, 18. Jathatiam Turcium oc- 
cidit, 21. Victis Turcis pacem concedit victori: οἰσηιει]- 
tía, uxores duz, 21. Murs, celogiu n, 2«. Comparatio cum 
Joaune Duca, 24. 

Theodorus 1, Jcannís Duca filius: IIe!eaam  Asanis 
fiti. decenpnem jaipubes sponsam zccipit, Z0. Nztos eo 
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tempore, quo paler imperare coopit, 51. Patri soccedi 
cur vivo patre jinperator non designatus, $5. Totius po. 
puli suffragiis creatur: Arsenii electionem ratam hab«t: 
ab eo lnuugitur, 58. Εωάυς cam Turcis renovat : He- 
lespontum irajicit cum magno exercitu, $5. Dulgsro |a. 
cem petenti conceJit: bellum in Thessaliam lraus'er , 
91. /Eygrolat: mouasticum habitum jnduit pau'o aue 
mortem: peccala espiat: moritur, 61. Ljus filie ᾳ.ι- 
ιυ05, quos maritos habuerint, 62. 

Joannes, Theodori I1 filius unicus, 62. Conltemnitur: 
Maguesism mittitur a. Mich. l'al&ologo, 80. lxcacuur, 
95. Ab Andronico imperatore cecus visitur, 075. 

Alexius et Isaacius, fratres Theodori primi, pra'atum 
sibi Joannem Duvam segre ferunt: Latinorum armisad,ut 
rebel.ant: vincuntur, 235. 

1saacius. Vide Alexius, proxime supra. 


--- 


Latini frustra se D. Petri successores joctaut, 500. 
Questiones jampridem agilalas renovare cur studeas, 
515. [n multis recte sentiunt, 925. Latini due episcopi de 

'ecclesiarum copcoriia, sguut, 501. Latini, capta (75- 
stantinopoli, 'imperium tripartito dividunt: expedit;c- 
nem paraut in. Asiam, 14. À Joanne Assne Bulgarorum 
principe profligantur, 15. Alexium et ]saacium Laoscares 
armis adjuvaot contra Joannem Ducam : síincuntur: Asi; 
deas urbes amittunt, 25. Daphnusiam classe obsident, 
85. Constantinopolin amittunt, ibid. Reversi, suosfugier: 
tes excipiugt: in ]taliam vela. dant, 86. Latini prind- 
pes quatuor Byzantii imperarunt, 86. Eorum incuria, $87. 

Latini principes cum Grecis affinitatem haud jungun!, 
inconsulio papa, 168. Mos succedeudi, apud eos receptus, 
256. Latini principes cum Italis rege, et cum imp-ri- 
lore Andronico juniore, agunt de ineunda sdversis 
Turcos societate, 523. Inter se dissident , 525. 

Latini fuderati in. piraticas Perssrum naves classem 
sermant: Smyrineam asrcem capiunt: minimum demde 
promovent , 659. J atiui. baibam radunt, 396. Latuni i.- 
ventores Juste ei Torneamentorum, 482. Mereatuz5 
dediti, presertim Geuuenses, 655 — Latini nobiles im: c- 
ratorum Dyzantinorum afünitatem vix. diznantur, 25. 
Latini praedones, solio imperatorio potiti, 463. la ii 
Seythis crudeliaores, 27. Avari et rapaces; veteribus mo- 
numenlis haud pepercerun!, 276. Latinorum equitum 
oc-ingentorum iule;ix virtus, 19 Latinorum gravis ar- 
malura. 52. Arrogantía, 851. llellum interuecinum, 8) 
l.naiinotum (Galaiseorum) potestas, 268. Vires sue'v ob 
neglectam a. Byzaniis rei navalis curam, 175. maclrne, 
205. Vide Galauet. 

l.aurentius (Joannes) Lydus Übiladelphiepsis, 721 not. 

Lazarus: duplex in Lazaro miraculum, 443. 

Lazi, 145. 

l.ebadia, 251. 

l.egati Diiymotichum ab Anna ad Cantacuzenum missi, 
7116. l.egsati de ceneordia Ecclesiarum, a papa Joau;e 
XXII Bszautium missi, 1247. 

Legatio de coucorlia utriusque Ecclesie, (23. Benigne 
auditur a Romano poutitice: Initurconcordia, 125 Legati 
νὰ Cialem Serviie, 263. Viae Casarissa. 

Leyes et imperii inajestos se invicem sustentan!, 91^. 

Lemnia mala. V ide Proverbia. 

Lemnus, 985, 285, 209. 

Leonid:e Spart. apophthegma, 636, 825. 

l.conis imp. Oracul:, 505 not. 

l.esbia sirucjura. Vite Proverbia. 

lesbus, 207, 438, 526, $55, 102, 109. 

Λέσγη, 13134. 

l euctiz, 486. Leutrics pugna, 122. 

Lex Severi imp., 161. 

lH !:badarius  pro:ovestiarites in. Aslam mittitar: οἳ.ς 
elogium, 193. Philanziropenum suspectum habet, 1^4. 
Audita ejus defectione, (1U9.) Pecuniam et milies co 
gi: in Lydia castramelatur : Philontbropenuin 3 Creten 
sibus traditum accipit, 200. C:pto insnltat: visum sd:n !: 
pot.tuf ut insolens et crudelis, 201. Pide Uhilantbrope- 
Dus. 

Libanius ethpicus, amicus fuit Basilii Vazni, 1052. 

liber, in quo imporatorum fata figuris $niginalticis in- 
yo!uta fuerunt, 465, Libri fetid ei, 305. 

liberius Tribalius Can'acuzenum Lospi:io excipit, C55 
Vice Cáamacuzenus. 

libs. Vide Mona*tvr, 

Libya, NU». ets. sb ουρές sí baeia, 102 

Limuti, lceusdisi.ns 1:apezunte ducentis ferc stadiis, 
680. Vade et 652. 

Í λα αν, 495, 

Lingua At:ca, 163. 
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1. quores dulces ex Egypto et Arabia advehi soliti, 227. 

Liüerm chartacesm; iintem, 595. Littere fyzaatium 
aliaue ; in. Palamam et ia Isidorum scripuse, 1860. Litte- 
re Ácarnanum, Triballorum, Thessalorum et Latinorum 
Peloponnesiorum ad Cantacuzennm , 596. ] 

Liturgia semel eum  Latipis post initam concordiam 
eelebrata, 150 

Locri, 252. Epicnemidii, 351. Epizephyril, 196. Opun- 
Ut, 251. Οτοία, 110, 637. 

Loeri, 251. 

Logotheta Dromi, Vide Glycys. 

Logotheta cenici. Vide Th. Metochites. 

Λόγος, proprio nomine caret, $14. 

Λόγους, nomen loci, 419. ES 

Longobardia, 26. . 

Longobardorum macctionum proripcisa, 359. . 

[Lucianus] sophista Gracus, auctof Διαλόγων νεχρικων, 


Lucius indictus, 109. 
Ludovici (D.) expeditio sacra, silentio prseterita, 107 


Ludovicus, comes Blesensis, partem imperii Byzantini 
accipit, 14. Cum Bulgaris pugnaus cadit, 15. 

Luminum solemne, duodecimus dies post Natalem 
Christi, 617. 

Luna in secundas quadratura ad solem, 619. 

Lyceum,526, 231, 471. 

Lycia, 110. 

Lychrites apis St, 958. 

Lycurgus, 526. Spartanorum legislutor, 1108. Aristo- 
cratiam consutult apud Laceds»mouios, 796. 

Lydí, 153. Lydorum et Medorum divitis, 1075. 

Lydia, 190, 199, 200, 214. 

Lydius lapis, 561. 

Lysander Lacedsemonius, 209, 477, 486. 

Lysimachia, 695. 

Lysis Pythagoreus, 522. 


M 


Macedonia et Il!yria a Bulgaris occupatus, 27. . 

Macedonia οἱ Thracia Torcorum οἱ Bulgarorum Ἱῃ- 
cursionibus vexatz, 524. 

Maehab:eus, 421, 722. ^ 

Macrina, avia S. Basilii, 1018. 

Mieander, 18, 140, 142, 195, 

Mene, urbs l'eloponnesi, sita ad. Leuctra; oliin Tz- 
narium promontorium, 80 

Maeotis, 686, 797, 877, 880. Palus maxima, 55, 56. 

Maguesia, 78, 80, 205, 207, 214. 

Majestatis (καθοσιώσεως) erimen , 625. 

Mandrabolas. Vide Proverbia. 

Maníredus Sicilis rex, gener Michaelis Angeli: cum so- 
cero in Romanos (ines irrumplt, 71. Fuga elabitur, 75. 
Vide Anna Alemauna. Maníredi soror, nupta Joanni 
Dues : cum Cesare Alexio Strategopulo permultata, 9t. 

Maugana. Vide Mouaster. 

Manicbzus, si dicat materiam praezistere, quid dicen- 
dum, 961. Maniclei eadem dicebant quse Palamas, 
1142. Manichsorum doctor, cum aliis ejusdem secta, 
abjuratis erroribus baptizatur, $84. 

auuel: Asan. Vide Asan. 
Manuel Despota, Aqdronici junior frater, utoccisus, 


Manuel Cantacuzenus. Vide Cantacuzenus, 
Marathon, 357. 
.. Marbascianus, 1274. . 

Marcesipa, Joannis Duese amasi2,«45. Templo excludí- 
tur a monachis jussu Blemmyds, 46. Blemmydam crí- 
imigatur, ibid. 

Marchionum dignitas, 258. Ibiq. annot. 

Marcion, 961. 

Mare, Adriaticum, 110. /Egreum. Vide in Ae Atlanticum, 
8, 172, 888, 994. Caspium, 33, 25, 18, 15. Euboicum, 
$51. Galaticum, t ét. Indicum, 10T.Inferum, 416. Ionium, 
110, 124, 526. Carium, Lycium, Ponticum, 1M. 

Maria, filia Theodori Lascaris, 57, 65. Despondetur 
Nicephoro, Michaelis nothi filio, 17. 

Maria, Micbaelis Palmologi neptis ex sorore Eulogia, 
Constantino (Tocho) principi Zagore nupta, 190. Michae- 
iis mater, 152. . 

Maria Armena (quee οἱ Xene), regis Armeníis soror, 
Byzantium adducitur, Michaeli noptura, 195. Junioris An» 
dronici mater, Thessalonics comprehensa, a Constantiuo 
Despota Byzantium mittitur, 354. Andronicus junior cum 
ea deliberat : hec lio timet ; eum cum Micbaele Bulgaro 
reconciliat, 450. Prrteritam se testamento filii dolet: 
Syrgiannem adoplat: Thessaloniceuses sacramento sibi 
obligat, 410. Thessalonica moritur, 490. Oratio de ejus 
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obito, 490. V3ria 3 religione patria ad Grsecum dogmg 
transiit, 493. Mater Anus et Theodor, 285. Cantacuzegi 
et ejus matris inimica, 440, Wenceslai οἱ Michaelis Du]- 
gari socrus, 390, 591. Vide et 277, 285, $54, 525. 

Maria Andronici senioris neptis ex sorore, eadenique 
Asanis iiia, 220. Nubit Rogerio, ibid. 

Moria (ino T/Aeodora) Cantacuzeni filia, nubit. Πγι- 
cano biithynis saLrapee, 762. 

Marius (Caius) Cinibros et Teutonas vigit, 54. 

M»ronea, 244. 

Martinus, Chii rector; ejus insule praefecturam uf 
adeptus sit : máltis rebus gestis claras, 1deoqve s.spe- 
cius: capitur et Byzantium vinctus mitütur, 453. Maruui 
frater a Martino elusus, 438. 

Martius (Coriolanus).(810. 

Martyrum certamipa, 1015. 

Massagetme (seu Alani), 34, 56, Christiani antiquitus: 
a Scythis subacti, legatos mittunt ad Andronicum sen- 
iorem : eorum postulata et promissa, 201. Cum uxoribug 
et liberis admissi , acerbis exactionibus occasiouen) 
prabent: ia Asiam transeupt, Michaelis imperatoris duc- 
tu: circa Magnesiam castrametantur, 205. Α Turcis fun- 
duntur: Christianorum agros populontur, 207. Massages 
be, et Turcoputi Michaelem imperatorem in pugna d: se- 
runt, 230. Masssgete in Scythiam trapsituri, a Turcopu- 
Dia et Catalanis profligantur, 252. Vide eL 226, 228, 249, 


Massaliani et Bogomili, io monte ΑΙΏο comprehensi, 
714 Deprehensorum nomina, 718. Dogmata impura, 718. 
Variis penis coerciti: quidam fuga elapei, recipiunt δα 
in magnas urbes: imitantur picos Martios, 719. Vide ej 
876, 919, 921, 

Matthaeus Cantacuzenus. Vide Cantacuzenus. 

Mattheus evangelista, 792, 1115, 1128, 1116, 1129. 

Mauri in Hispaniam irrumpunt, 688. 

Mauritani ers toi), 107. 

Mauritius David, Divionensis, Vide not. ad pp. 15, 55, 
61, 78, 125, 210, 1164. 

Mauropotamum, 412. Ibiq. annot. 

Maximus (S.) 912, 974, 1061, 1065, 1068, 1081, 1091, 
1 1 u , ή annot. ad pp., 1065, 1085, 1091, 1095,1096,1102, 

Medea, urbs maritims, 796, 195 ACantacuzeno obsessa 
et ad deditionem compulsa, 796. 

Medi, $8, 91. Medorum classis profigsta a Themisto» 
cle, 497. 

Medici et Perside acciti, $34. QuereJade medicis, 391, 

Μεγαλόσχημοι, 61 uot. 

Megarenses, 202. 

Melanchleni, 34. 

Melchisedecus, ναύαρχος, 944. 

Melecus, cum Azatine (retre ad Miciiaelem Palsgeológuqa 
eonfugit, 52. Melecus, Azatinse filius, pateruum imperium 
repetit: ab Amurio salrapa vincitur: domum reversus, 
oceiditur, 1357. 

4, Molecus, Turcorum dux, 251. Heecipitse ad Cralem, 


Melenici castellum, 415. Munitissinum: Cantacuzeuo 
deditum: Joanni Irenes fratri custodiendum committitur, 


Meliteniotes, cleri imperatorii archidiaconus, Λατι- 
γόφρων, 150. ln. exsilium mittitur, 171. Mclitenioles, 
legatus cum Vecco missus ad S. Ludovicum, 160 noj. 

λόέοτος, 524 not. 

Melodus. V ide Cosmas, 

Μρηδ, 460 not. 

Menander Comicus, 1057 not. 

Mendacii crimen excusatim, 666. 

Meridiani uebulones, μεσημθρινοὶ λῆροι, 400 

Mesembria urbs, 60. Munita et πολυόνθρωπος, 4i. 
Deficit et presidium ltomanum cedit, 457. 

Mesopotamia, 58. 

Messana, Sici ie urbs mariuma, 217. Xcxe)ux3) Μεαύνη, 


Μετάδοσις et µετάληψις quatenuf*differant, 1115 nui. 

Mgrocuimngs. 

[Georgius | imperatorii cleri archidiaconns, Aaxtvóppuy 
150. In exsilium mittitur, 171. Τρία. snuot..— 

Theodorus, logotheta Dromi ; legatus de affibitate τη» 
titur cum Joanne Glyey : utriusque elogium, 195. kun 
in insulam Cyprum: reinfeetsa, in Armeyiam proficiscuns 
tur, 194. 'Theodori Metochits Logothets Genici aucto, 
ritas: 8lia Joan»i Pauhypersebssto nupta: laus Metocbi- 
t: auimi et corporis dotes: summa eruditio, 2Tt. Dis 
cendi genus: ut litterarum studium cum reipubl, admi. 
nistratione conjunxerit, 272. Seniori Andronico auctor 
est, ne juniorem in carcerem conjicist, antequam geniae 
les dies effluxerint, 505. In Cbors monssterio eonsuliyg 
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de equi picti hinnitu, quid responderit, 505. Arcanum 
cum Andronico seniore colloquium, 305. Stupor οἱ si- 
lentium: uxoris οἱ líberorum anzietas, 306. Filia Pau- 
hypersebssta eum ailoquitur, et amice increpat, 306. 
Oratione filie excitatus lamentatur:magnam cladem pre- 
dicit: iteram silet: reeumbit, 507. £jus merita erga Gre- 
goram: astronomicam disciplinam solus norat perfectissi - 
1ne sua state, $08. Andronicum jun., pro conjuratis in- 
tercedentem, graviter increpat, 314. De se adinoduin an- 
xius: somnio terretur: svis rebus consulit: secessit iu 
paiatium, 411. Senioris Andronici providentiam non pro- 
bat, 420. Metochitae domus dirípitur: bona omnia aut 
expilatla, aut in fiscum redacia: ipse maledictis vexatus, 
425. Didymotichum :relegatur, 428. Exsul strangurim 
doloribus cruciatur, 451. Ab exsilio revertituP: jn. Cho- 
re monssterio habitat: Metochits sedes dírutse : pavi- 
mentum evulsum, oecidentaiium Scytharum príncipi do- 
no datum :sdempta libertas atloquendi seniorem, 458. 
Tribus malis sfülictus, habitam monasticum induit: mo- 
ritur, 474. Luctus eognatorum: breve elogium Metochi- 
Ue, 481. Monodia in ejus obitum, 475. Metochita ἔμπνους 
βιῤλιοθήκη καὶ τῶν ζητουµένων πρόχειρος εὐπορία, 272. 
Aristoteiicse lingue labyrintbos explieuit, 478. De Ρα- 
]amm et de Gregorii Drimeos erroribas ku senserit, 
919. Chorz monasterium instauravit, 1045. VersiGcator 
pessimuas, 475 not. Ejus versus, 145, 209 not, Kpiusphium, 
auctore Gregora, 475 not. 

Metrodorus, nomen fictum, 556 not. 

Michael archistrategus: elus statua dejecta: quís illam 
primus erexit: quis lapsam restituit, 202, 

Michael (fedifragus) Michaelis Angeli filius nothus, 
Thessslia et /Etolim princeps: quatoor filiorum pater: 
Mariam Joannis Όσσα neptem, sponsam ambit (ilio suo 
Nicephoro, 47. Uxorem habuit, pomine Theodoram, ibid, 
Βυριο federe, urbibus Thracia imminet: {6908 eum eo 
renovatur ; fit despotsa, ipse et filius, 48. Macedoniam οἱ 
Thraciam invadere statuit: socios sibi asciscit. generos 
suos, Peloponnesi principem et Manfredum Sicilis cegem, 
71. Beilegrada obsident, 7$. Michael per trepnsfugam de- 
eipitur: proditum se a sociis pulat: eos noctu. deserit, 
14. l'acem ruinpit, 85. Romanos fines vastat: Cesarem 
vincit, ae vivum capit, 90. Alfinitatem jungit cum impe- 
ratore, 92 Fidem denvo frangit, 98. Ejus obitus: qua- 
tuor liberi: hsreditas duobus divisa: natu minimis ut 
consultum: eorum fuga ad Michaelem Palsologum, 109. 

Michael, Michaelis Nothi β]ίας, 47. Ad Mich. 'alseologum 
confugit, 110. . 

Michael, Constantini Techi Ευρ, Byzantium pulsus 
venit cum Maria matre, 132. ! 

Michael Bulgarus (Strauzimeri filius) Wenceslai uxore 
vidu$ et principatu potitus: per legatos arcessitur ah 
Andronteo juniore, uxoris suse fratre, 590. Dy dimotichum 
venit : societatem init eum ilio adversus seniorem, $91. 
Init (iedus cum seniore, 411. Cum juniore reconciliatus ; 
copias suas domum redueit, 419. idem bellum infert: 
utrinque se ad pugnam parant ; reconciliantur ab Augusta, 
450. tur bellum Crali intulerit: Andronicum juniorem in 
belli societatem ssciscit, 454. Triballorum agros vastat : a 
Crale victus et captus, moritur ex vulneribus, 455. 

Michael I (Pghvologua affectati imperii aecusatur: pur- 

tse jurcjuraido, 49. Nice urbi praefectus, ad Turcos 
ugit, 57. Fugw causa: ibid. Legioni Romane praficituc 
ab conii sultaro : Scythis opponitur, 58. Rogatu Theodori 
imperatoris in aulzm redit: j sjurandum prieslat : Cono- 
stauli dignitatem recipit, 99. Ob eximias corporis et 
animi doles omnibfis gratus: varii prasagus imperio 
destinatur, 68. Bis Palieologus: avi et patris dignitates: 
{ιοί claves a patriarcha accipit : largitionibus animos no- 
bilium sibi mancipat: item militum et concionatorum, 
6:). ipso patriarcha assentiente, imperii administrationem 
suscipit, donee h:eres iegitimus adolescat, 70. Despotze 
ti ulo ornatur, 71. Fratrein cum exercitu mittit in Mace- 
doniam, 72. imperator saiutatur: novum jusjurandum 
prestat: diadema aceipit ab Argenio: quibus condiLieni- 
us, το. Cuiaam frustza obsidev: Pyzantium qeas-diis 
cingit: Niewam redit, 8). lvecuperatse urbis nuntio quem- 
admodum affectus, 88. Ut per portam Auream intraverit, 
87. Urbem instaurat, 88. (Michaelis archistrategi s*atusm 
columns imponit, 202). Stabilit potestatem suam: Tueo- 
dori Lascaris lias auptum collocat: Joannem earam fra- 
trem excseat, 92. Ei sb Arsenio saeris interdicitur: ve- 
niam petit, 95. Non auditur: concilium indicit adversus 
patriarcham, 93. Maximam classem instruit contra Baslnini 
fi'iwm : insulas racupera:, 9R. Micbaeli /Etolo bellum infert: 
visa cometaterietur ? imminentém Scytharum irruptionem 
timet: domum redit, 98. Trivemes duas uactus, fuga ela- 
bitur, 100.Per;uriiet crudelita:is absolvitur, 108. Occipo- 
tas 3 Latinis insulas classe vexat, 117. Byzantium munit : 
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Sicilie regem et Venctos in Carolum concitat, 121. Lega- 
los ad papam mittit, pef quos de evertendo Carolo et 
de concordia sgit, 125. Palseologi blandas et artificiosa 
oratio concordiam Ecclesiarum suadeniis, 126. Severitas 
in contumsees, 127. Palsologus Lachapnam Buigarom, op. 
pidis Romanis imminentem, antevertere statuit : Joanoi 
Ásani, legitimo Bulgarici regbi hzeredi, filiam suam [renem 
despondet: eumdem eum magnis coplisinBuigariam milit, 
132. Ob unius eivis Hzantini. cedem. mínatur exirema 
Genuensibus Galatmis: veniam dat, 134. Eorum fastom 
immínuit, magnam exercitum Turcis opponit : duces ρία- 
ficit incautos, 129. Rcmani ia insidias pertracti capduntur, 
140. Palzologus, munita Sangarii ripa, Bithyniam tutatur: 
copi: ejus terrestres ac navales aliis beliis distracta, 140. 
Cum Carolo rege comparatur, 144. Fredericum Sicilim 
regem in Carolum armat: eo astu classem Caroli io Siculos 
avertit, 146. Publicis precibos indictis, exercitum cogit, 
146. Legatos mittit ad Nogam Scytbam aflüinem soum: au- 
3ilia ab eo sccipit : 'hesss!im exitio imminet, 149. Subito 
morbo correptus, non potest destinata exsequi : audito lo- 
corum nomine, reminiseitur oraculi: dolet se, senigma:e 
deceptum, ocu!os viro insonti effodisse, 150. Monuur: 
e,us cadaver neglectum, 1523. Dotes eximís : copscienii:: 
charitas in liberos nimia, 155. Liberorum amore jus omne 
violavit : scelerum fructus, 15). Mortui corpus Selybriam 
tfanslatum : luctus indictos, 159. In summam potestatem 
tyrannice invasit, 301. 

Michael (11) imperator, Andronici senioris (iius: Mas- 
sagetos in Turcos ducit : a Turcis vícius, recipit se in ur- 
bem Magnesiam, 205. Rogerium coram se obtruncari pati- 
tur, 221. [n Catalanos movet: Turcopulos ei Massagrti.s 
secum dacit. juxta Apros castrametatur, 229. A Massag-- 
tis οι 'Turcopulis deseritur, 250. Turbatsm aciem fruxtra 
conatur restituere : in hostes Lemere invectus, vix evad.:, 
2530. Hecipitse Didymotichum: objurgatur 3 patre, vt 
vite prodigus ; Romanorum fuga et clades, 252. Michael in 
Turcos movet, 256. A militibus destituitur : (lebiiis οἱ in- 
vitus discedit: insignia ejus direpta et ludibrio babita, 
257. Thessalonicam abit : abeundi eausa: ibidem moritur, 
zi Oraculum de ejus morie, 278. Vide et 221, 323, 361, 


Michael Despota, frster Joannis Paleologi imperators: 
quadrimus, 576. 
ss Michael Mcnachus, auctor. Viue S. Theodori Studits, 

Dot. 

Michael Asan, Catharus, Cutrules, Glabas, Strategopulus. 
Vide nomíns. 

Miltiades, 337. 

Μιξολύδιοι, μιξοφρύγιοι, $19. 

MithridaLis imperium quam iate patuerit : venena omnia 
ab eo explorata, 642. 

Mitylene, 525, 526, 528,529, S31. Recuperata per Ll hi- 
lanthropenum, 534. 

Momitilee genus: varia fortuna: ut. per latrocinia meta. 
endus evaserit, 703, Socletatem inil cum Cantacozeno, 7061. 
Despotiese dignitatis in«ignia accipit a. Byzantiis: Cantaeu- 
zeno insidiatur, 704. Remanas urbes invadit, 727. Ejus 
audacia, 728. Circumventi consternatio: pugnse et ea»des: 
militum strages, 728. Momitilas, Cantacuzeno (m, 7v) 
Μομιτζίλος. : 

Komus Jovi soccensens, 512. 

Monachi, ab Athanasio patríarel'a severe correpti et 
Castigati, 182, 185. Sub palztarzhia Joanne Sozopolitsno 
respirant, 105. Monachi. kncl::te οἱ Omphalopsychi, 556, 
Monachorum montis Átho diliyentia et zelus in haeretieos, 
719. Litterse 3d eos. date ab Anna et. Joanne. Palsologo, 
168. Monachorum Chori s: vitiaadversus Gregoram, $044. 

Monasterium Adelorum, 891. Proximum Trajanopoii 
cis ellum, ibid. — S. Andrem, 118, 262, — Archistrategi, 
ad Jlesporum, 125. — Auderorum, proximum Rhodepe 
monti, 624, — S, Basilii, 784. — (hore, 305, 509, 1015. A 

uo conditum, a quibus instauratum, 459. — Chortaits, 
96 — Cosmidit, 553. — Cratwi (inonasterinm virginum), 
230. — Cyvriotosie, 288, — Holegetiim, seu Deiparse τῶν 
'O nov, 559, 593, 916. — 1018, 465.— Manganorum, 421. 
— ea, 191 ibique adnot. D: ejiom, ibid. ---Παναχράντου, 
160. — Puniocratoris, 85. — tp'aschasii, 8). — Περιθλέ- 
πτου, 210. — Perize, 260. Monss:erium virginem , ibid. — 
Ses andea, 00, 65. — δυό, a Constantino Porphyrogenito 
i*:Naaurzatum : a Latinis desolatum, 190. — Xerolophi, 191, 
216, 308. 27 

Moncada, 229, 252 in not. 

Monembhasia, olim Bpidaurus, hodie Malvasia, 80, ibique 
adnot., 786. 

Moneres, 817, 8*7, 865, 876. 

Monodia, in cbitum Andronici sep:oris, 465. Tn obitum 
Torodori Metochite, 479. In obitum Andronici junioris, 
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Μονοειδές. 1061 et not. 

Μονοθεία, µονοθείτης, 969. . 

Monomachus Mysticus Sy rgiannem dolo capit, 298. 

Montanerius (Ramondus). Vide mot. ad pp. 218, 22i, 
215, 348, 251. . 

Montes inter Ciliciam et Pampbyliam, 15. 

Montes continui ab Euxioo Popto usque ad Joniam 
mare, 519. . 

Montisferrati marchio fit rez Thessalonics, (14, 168. 
Peloponnesum iugreditur, 1 4. Alexium imperatorem ca- 
pit: dimittit, 16. ln. patriam Lungobardiem proficiscitur: 
eo absente capitur "lhessa:onica » Theodoro Angelo, 26. 

Mortis contemplatio omuibus necessaria, 289. 

Mortnorum colloquia, 9359, 

Morum deprasatio, 185. 

Mos Francorum, 79 not. Principum, 200, 354 in not. 

Mos veterum imperatorum, 1030. 

Mos vetus interpretandi sacras Scripturas: item praedi- 
candi verbum divinum, 154. Uterque roos novissime abro- 
gatus, 185. 

Mus vetus comportandi sacras imagincs ad columnam 

Porpbyreticam, 585. 

Moses, 4111. Presentem Deum intuitus, 1011. Mosis 
iibri, 1146. 

Moses Pictor, 718. 

Mosinopolis, 705. . 

Motus Bulgarici, Tbessalici et Illyrici, 140. 

Μουσεῖον xtvoóusvov, 416. . 

Mozyles episcopus, Nicephori /Etoli& principis legatus, 
n Debrorum ej2scopo praelatus, Heracieensem inaugurat, 
Μπνριγέριος, Περεγχέριος, Derengarits, 220 not. 

Mulierum impudentia, 255. 

Massrum Helicon, 477. 

MuzaLo: 

Georgius; homo novus, ut in aulam irrepserit : Theo- 
doro juntori pergrauus : protovestiarii dignitate ornatur: 
üxorem ducit cognatam imperatoris, 62. 'lutor testainento 
da!ur Joanni Lascari, ibid. Nobilibus przlstum eum sibi 
segre ferentibus, proceres convocat: tutela et rerum 
adminiatratione vali se abdicare, 65. Probibetur: novum 
jusjurandum exigit, 65. Cum duobus fratribus iu templo 
oeciditur, tbid. 

Andronicus, magnus domesticus, in templo cmsus, 65. 

Theodorus, venatorum princeps, in. templo csesus, 66. 

Magnus logotheta: Becum in synodo refeilit, 170. 
Muzaionis auctoritas : χαλύπτρα, insigne dignitatis, ibid. 
Vide Theodora. 

Muzalonis protovestiarii filia, Constantino Despolm 
nupta, sine liberis decessit, 293. 


bi Mysi, $15, 578, 705, 104. Orthodoxi, 787. Vide Prover- 


ia. 

Mysia, 518. Ad Istri ostia, *6. Ad Hellespontum, 214. 
Mysi2 utraque, 27. Vide Bulgari. 

Mystica coniemplaua et reip. administratio vix fere 
con unyi solent, 06. 

Mysticus. Vide Monomachus. 

Myizes, Asanis ἀπόγονος (sororis maritus), 132. Pater 
Joannis Asanis, ibid. In Asiam fugit: Mesembriam Theo- 
doro L3seari juuiori tradit: annuos reditus et predia ab 
eo obtinet, 60. 

N 


Nabonassar, 566. Anni Nabonassaris, ibid. 

Nabuchodonosor Assyrius, 750. 

Navalis rei cura neglecta a. Byzaotinis, 171. 

Naupacti meiropolitanus, 164. 

Naziriei, 896 ibique adnot. 

Mea. Vide Monaster. 

Neda, qui el Donimnica, 591 not, 

Neuctxarita protosecretarius, pater Eudocis Palrolo- 
pou, z93. . . 

Nero, tibiis el tripudiis operam dans, 10232, 

Nestor, 955, 476. 

c; estus, maximus Thraciam fluvius, 626 ibique adnot., 
9l. 
Nieza imperii sedes, 15. Bithynize urbs primaria: sb 
Orchane obsessa, 453. À Turciscapitur, 458. Vide εἰ 104. 

Nicagoras, Gregors nomen fictum, 556 not. 

Nicephorus Dasilicus. Vide Basilicus. 

Nicephorus Bleminydes. Vide blemmydes. 

Nicephorus (Chumnus) Caniclei pratectus: virsapiens: 
magne auctoritatis: llam habuit (Eulogiam) nuptam 
Joanni, Andronici senioris eL Ireues filio. 2Η. 

Nicephorus Despotes, Michaelis Nothi filius natu mazi- 
mus : Epiri princeps relictus a patre, 110. Ei despondetur 
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Maria, Joannis Ducs neptis ex Theodoro f(ilio, 47, 65. 
Viduus uxorem accipit Annam, Micbaelis Poleologi . 
neptem ex sorore Eulogia, 92, 150. . 

Nicephorus, Ephesi inetropolita: Arsenio succedit {η 
patriareliatum, 50 

Nicephorus, patriarcha CP., verus auctor óperum que 
Theodoro Grapto ascribuntur, 940, 1139 in not. 

Nicepborus Gregoras. Vide Grezoras. 

Nicetas (Choniates). Vide not. ad pp. 195, 21, G21. De 
statuis Constantipopolitanis, 216 not.. 

Nicomedia, Bithynis metropolis, a Turcis eapta, 85. 

Nilus fluvius: ut squas cum M:eot:de communicet, 523. 
Nili cataracte, 5358. Fontes, 12, 409. Inundationes, quas 
AEgyptii metiuntur cubitis, 531. 

iobe, 142. 

Niphon, Cyzici metropolitanus, fit patriarcha post Atha- 
nasium.: vir illitteratus: ejus studia et. Inalw artes, 252. 
Uno laudandus, quod Arseuiates aii communiopem admi- 
serit, 261. Ob sacrilegia e patriarehali sede ejicitur, 269. 
Cur A«dronico seniori in:ensus: ejus male tractandi au- 
οίου, invidus, ingratus, 427. 

Nisan (Martius) mensis primus Judzoram, 569. 

Nivium copia, 621. 

Nobilium tuga, 008. 

Noe. V ide Arca. 

Noga, Scytha Trans-[strisnus, Irenes πο Miehaelis 
l'alseologi tli:e maritus, 119. 

Nomades, ὅ: 9. 

Nomen mutant qui cucollum induunt, 919 not. 

je otiones (ἔννοιαι) nominibus non resyondent in divinis, 


Notitia Thronorum, 164 not. 

Novendiale sacrum, 6$. Novendüalis lactus, 518. 

Ντζούστρα. Vide Justa. 

Numa f'ompilius, Romsnorum legis'ator, 1107. Vetuit 
imaginem Dei efüngi hominis vel anianalis specie, 1708. 

Numismata πολιτικά, 441. 

Nummi aurei sntiqui, in finibus Persarum inventi: 
multia Latinis mercatoribus ia. varias oras trapsmiss!: 
quanti apud Hyzantíos sesuniati sint, 446. 

Nymphsum, 50, 191. 1n Lydia, 190. 


ο 

Obilivii srx, 730. 

Occasionis eifigles, 655, 1053. 

Üceanus Britannicus, 103. Oceani accolse, $53. 

Octavius Ciesar. Vide Augustus. 

Olymplici athletes, 41, 505. Ludi, 482. Olympica certa- 
mína, 529. Olympicus oleaster, 524. 

Olympus, mons Thessaiie, 110, 218, 219, 722, Onus 
Olympo gravius, 1045. Olympus, mons Asim, 169, 214. 
Fjus montis angustia Biibyniam et Phrygiam distera:- 
Rsu 9 e. 

Oiper-oglios, 215 not. 

Omphalopsychia, mouachis objecta a Barlasmo, 557. 

Onomasticon urbium indicatum, Vide not. ad pp. 579. 
630, 6325, 626. 

Operauo et substantia idem sunt in Deo, 971, 1099, ΤΗ 
operstionibus divinis opinio Palams, 967, Operationui: 
divinarum varía nomina, 945, 1009. 

Ophiuchus, 512. 

Oraculum de Michaelis Pala»ologi T obitu, 150. De 
Trai!ibus ab Andronico sen. instaurandis, 145 ibique ad- 
not. De morte Micbaelis 11 inp., 218. — De seniore An- 
drobico, 465. Oracula Chald:oroum, 724 ibique adnot. 
Oraculorum ortus et inventio : cur ambigua et obscura : 
quanam cavenda, 159. 

Oratio Andronici senioris in historicos maledicos et 
mendaces, 6. [n Dpepotem,. apud. patriarcham Esaiam et 
ponuces, 405. — Andronici Junioris, ad iutetmuntios ab 
ΔΥΟ inissos, 598. Ad. milites, 410. In conjuratos, 523, — 
Cantacu?eni, adversus Joannem patriarcham, 919. In 
adversarios, apud Annam Augustam, 587. In eosdem, 
spud Annam Aug. εἰ Joannem patriarcham, 59€. [n 
ÁApocaucum, 600. Item, 661, Ad Matiheum filium, 84. 
Ad Hyzentios, 85k. Apud synodum Palamit., 905. — 
Asanis, ad Matthaeum Cantacuzenum sororis filium, 799. 
— Metis Catitac. ad Asanem avunculum, 801. — Irenes 
Auguste, ad Matilisium filium, 805. — Syrgiannis, 299. 
— Apocauci, iu Cantacezenum, 666. — Gregors ad 
l.ogotbelsin, 522. Ad Andronicum seniorem, $28. Apud 
pairiorchain et selecios. pontitices, 502. Ad Andronicum 

juuiorem de obitu matris ejus, 490. Apud Cantacuze- 
num, 881. Apud socios orthodoxos, 891. in syuodo Psla- 
milica, 909, 918, 925, 928. Apud Cabasilam, 1051, etc. 
— Palamie, in Gregoram, 980. 
q mitto disputationes, De Monodiis vide in Mono- 
ia. 
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Orchanes, fithyniz princeps, Niciam obsidet : impe- 
Taiori advenienü occurrit, 433. Romanos cadit, 454. 
Relictis equitibus trecentis, recedit : bi Romanorum 
casira pars diripiunt, pars instant fuylenubus, 453. 
Orchanes, ὁ ᾿Αταυμάν, Turcorum manum haud parvam 
millit in Thraciam, Byzantii occupandi spe. 559 ibique 
adnot. Turci cieduntur a Cantacuzeno, 559. Vide Hyres- 
pus. 

Orchestra : ἐξ ὀρχήστρας πρίασθαι, 966, 1505. 

Orestes. Oreste et Pyladze, 585, 619, 718, 799. 

Orestias, 15, 224, 502, 919, 520, 859, 458, 620, 621, 
163, 805, 859. Vide Adrisnopolis. 

Oreum, sinus juxta Eubdsm, 878. 

Urigenis libri coutra Celsum et alii commentarii, a SS. 
Patribus laudantur, 985. 

, Orionis ortus, 610 ibique adnot., 165, 855. Cum ortu 
Canicula conjunctus, Τὸ. 

Ὀρχωμοτιχά, 457 not. 

Orentes fluv, , 107. 

., Orpheus, 560. Orphei elithara, 555. Tragodim, 471 
ibique adeot. 

Orthotoxi frequentes ad Gregoram conveniunt, 891, 
891. Ortbodoxorum diversi affectus, fiducie, trepidatio, 
moror, 964. Principis animus ab ipsis aversus, 979. 
Fra:str&. conantur. contradicere Palamitis, 994. 4 fidei 
professione auspicantur actionem synodi terliam, 999. 
Actioni quar: inter»unt, partim voloutes, partim no- 
lentes, 1003. Yapulant, 1010. Vexati, non habent quo 
lugiant, 1054. 

Os Ponti , 134. 

Ossa mons, 117, 348, 9/9. 

Ostenta et p odigis, futuram imperii calamitatem pore 
tendentia, 384. Vide Slnistra auguria. 

Ocrgaxov, concha, testa, 191 not. 

O*v31à corona. Vide Corona. 

Οὗὕπω in οὕτω mutatum, 485 noL. 

Qxus Sogdus, 37. 

Oz» audacia punita, 518, 957. 


P 


Pachomius, vel Pachomium, locus, 150, 

Pachomius, vir honestus : a Mich. l'aleolozo exczca- 
tus, 150. 

Pachymeres. Vide not. ad pp. 61, 62, 155, 128, 146, 
148, 150, 191, 195, 202, 221, 237, 232, 952. /Equior Aa- 
dronico seniori, 6 not. Pachymeris epistola iudicata, 
21Η not. Historie locus, diversus ab editis, 252 uot. Ec- 
phrasis Augusteonis, 275, 276 nut. 

Παιδοµάζωμα, 102 not. 

P'AL/AEOLOGUS * 

Alexius despola, avus maternus Michaelis Palz»ologi 
mp., 69. 


Ànuronicus, magnus domesticus sub Theodoro Losca-, 


ri, pater Michliaelis Paleologt imperatoris, 69. 
Andronicus, Apocauci gener, submersus; 710. 
Couslantinus Porpbyrogenítus, Vide Porphyrogeni- 

Us. 

Constintinus, .prior maritus Eudocim Palwologíni, 


J. " 

Joannes Ándranici senioris filius, Nicephori Chumpi 
gener, 240, , 

Pbiles, protostrator, Àndronici senioris cognatas Tur- 
cirum bellum sibi deposcit ; ejus virí elogium, 265. Ab 
Anlronico imp. ob innoceutiam vitse laudatus, postulata 
inipetrat, 264. Miitum animos sibi mauncipat : bostium 
consiliis per exploratores coguitis, legiopes educit, 
265. Apud lérogypsum fluvium castra ponit, ibid. Aciem 
juclinstam restituit : Barbaros fundit fugatque : iu- 
ιοί fugientibus, 266. In Chersoneso casuametatur, 
201. 

Sphrantzes, eimulata fuga ad hostem transit : in absen- 
tem s:evitur: perjurus Syrgiaunem perjurum decipit, 
. 491. Eo delusq, nuntios ad imperatorem mittit, 499. 
: Fingit se urbie Thessaloniem imconia exploratum ire : 
cum duobus-famulis exit : Syrgiannem obtruncat : in 
urbem se recipit, 500. ]psi imperatori insidiatur, Catala- 
Bis οἱ lltyniis consciis ; insidie deprehenduntur : mo- 
ritur Sphrantzes, $52. . 

Cieteros Paaeologos sub suis quosque prsnominibus 
reperíes. Ea sunt : Andronicus, Constantinus, Deme- 
tius, Joannes, Manucl, Michael, Theodorus. 

Pa'zologorum vinelorum catena, 755. 

Palmstina, 81, 106. 258. 

Palamas (Gregorius) a Darlaamo acensatur, 537. Car- 
cere inclusus, quasnam ob causas, 768. ]n vincula con- 
jectus ob novas opiniones, non quia Cantacuzeno fawe- 
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ret, 780. Απης Angustme adjutor adversus Joannem 
patrizreham, ibid. Cum se ipsum noo posset, patriarcham 
fecit Isidorum, de se bene meritum, 786. Thessaloniem 
episcopus ordinatus, ejusce urbis ingressu prohibetur, 
T95. Didymoticho aecitus lites renovat, Cantacuzeno 
adjuvante, 828. A Gregora redarguitur, 8530. Scripia te- 
stíimonia proferre nou sinitur, 835. Palams tergiversa- 
ltíones, synodum metuentis, 876. Fiducia, 879. Auctori- 
tas : male aries publicum judicium  metoentis, 852 
Doctrins quas clades importaverit iis qui primi defende- 
runt, nempe Uantacuzeno et ejus matri, 886. Qua« 
Anns Auguste, 887. Quas Cantacozeno rursus, tbid. 
Palamas ironice dicto offensus obstrepit, 925. Cur 
Barlasmi nomen semper objiciat, 918. Cum magistro 
Drimt jaupridem a Gregora reprebeusus, 919. A Harl»a- 
πιο accusatus, 921. Novorum errorum convictus, 931 
Non ideo absolvendus, quia a Latino accusatus, 925 
Palam: liber igni dandus, 929. Scripta, quanti a Palami 
tis facta, 957. Palamas quzstionem de lumine Thaborio 
frustra proponit, 940. Iconomacbus, ibid., 945. Ejus eun 
Eusebio Iconomacho consensus, ibid. . 
Palamas plura increata statuit, 914. Eusebio pejos 
sentit ín iis que de lumine, de operatione, substantia 
divina, et sacramento Eucharistis loquitur, 915. Ejus 
impietas eum Theodori Grapti argumentationibus confe- 
reuda. 946. Eiusdem ορίαἰο de Lumine quam absurda 
si!, 916. Cum Eusebio Iconomacho refutatur, 900. Icono- 
machorum vestigiis ingistit, 951. Energia pomen in 
lucem revocavit, 950. Impsratos sd dicenduin prodit, 964 
Ejus anxietas, ibid. Doctrina, stylus, ingenium, ibid. lu 
maximas angustias sdductus, orationem orditur a4vmine 
Thaborio, 967. Operationem et substantiam in Deo differ- 
re ait: plura increata statuit :  sdversarios eootemnit, 
967. Acta concilii generalis sex! perperam interpreta- 
tnr, 969. Sanctos Patres Iaudat nec nominat, 970. Canta- 
cuzenum adit, 950. In Gregoram et o exteros orthodoxos 
acri oratione invehitur, 980. lpsius jussa imperator 
exsequitur, 984. Palamas socios suos advocatum abit, 
992. Excerpta ex libris Palam» leguntur et expendan- 
tur, 999, 1015. lilius in se defendendo labor irritus, 
ibid. Pulamas victus ab adolescente, Gregors discipule, 
οιπηέ τις deridieulu est, 1094. Palas vioientis, 1005. 
Neygat se libellos daturum, 1045. ! 
l'alamas deos multos statuit, 879. Novorum dogtnatum 
auctor, 780. Anathematismi in Pslamam pronuotia!i 4 
Josnue patriarcha, valere debent, 928. Palamse similes 
omnes quomodo ἄχτιστοι et ἄναρχοι fiant, 944, 941. l'a a- 
m verba ἐχ τοῦ ε’ λόγου, 948. "Ex τοῦ περὶ φωτός, ibid . 
Ἐκ τοῦ λόγου, οὗ ἡ ἀρχὴ, € Φιλανεικοῦσι μὲν οὖν ἀλλή- 
λοις, » 045. Oratio apud synodam, 967. Victi ignominia, 
918. De Gregurie oratione fudicium, 981. Excerpia ex 
Palams libris, 1055. Palamas lucarnatioris mysterium 
tollit, 1053. Quzecunque de Deo apte przedicantur, tou- 
dem divinítates increatas et distinctas esse existimat, 
1070. Palame dogma de substantie et operationum 
divinarum distineuone, 1068. Verba, ex variis ejus libris 
excerpta, et a Cabasila prolata, 1074. Tria subsidia, qui- 
bus utitur ad vu'gus decipiendum, 1076, etc., "lonsirina 
xoupetov), 1077. Palsmes Grzcsaniem omuis litteratere 
Μούσης Ἑλλενικής) imperitus, 1080. Cum learo compa- 
ratur, 1081. Procli verba corcupit, 1105. Multa increata 
slatuit, ibid. ᾿Αναρχίαν xal ἀχτισίαν ἐπενωνίζει, ibid. 
Divitias accumulat, divinas imagines depradatus, ibid. 
Divinam substantiam participari Don posse, operauones 
osse asserit, 1104. Facta est ei (scies meceiricis, 1105. 
alams verba, negantis substantiam divinam esse parti- 
cipabilem, ibid. Palanaas ὕθλων usotóc xal μύθων "EJ: 
xov, ibid. Fabulas aniles in theologiam transfert, ibid et 
1106. Pistonis errorem, de de:tatibus inferioribus, novo 
errore cumulat, 1107. Eunomiaunus, 1103, Novus buuo- 
nius, 1110. Male interpretatur verbum apaóstxvuetv, 
ibid. Excerpta ex ejus scriptis, 1112. Pauca e multis 
impie dicta referuntur, 1115. Excerpts ex duobus tau- 
tum lihris, ibid. ex 1115. Palamas non unum Spirttum 
sanclum, ueque septem tantum statuit, sed plus seplua- 
μίον septem, 1116. Libros scripsit plus sexaginta, 1015 
l'alame septem errores, 1116. l'alamas caiumnialur 
Gregorium 'lheologum : item evangelistas Mattbzeum 
el Lucam, ibid. Item s. Dionysium, ibid Deum inter εἰ 
angelos aliquid pouit, ibid. l'alamz degma περὶ τοῦ ἦτοι - 
µασμένον, ibid. Palamas homines fleri posse inerestos 
decet, ibid. Hypostaseon divinarum numerum multipli 
eat. ibid. Impie sentit de communione eucharistica, et 
de S. baptisinate, 1115, 4117. Gregoril Naz. verha [n 
pravum sensum detorquet, 1128, [Lucam et Mattheum 
ealumuiastur, 1129. Pneumatomachis pejor, 11295, 11359: 
l'alamsx verba de S, Spiritu, 1128. Refutantur, 1129. Pa- 
lainas quod facium si; id increalum statuit, 1150. Αύτο- 
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χειροτόνητος δίκαιος, ibid. Palamas et Philotheus in Eu- 
charistia non corpus et sanguinem Christi agnoscunt, 
sed typum seu figuram, 1156. Palamas dicit bumanitatem 
cousumpium iri, si divine naturs$ particeps flat, 1141. 
]conomachus, 1142, lisdem telis conügitur quibus leono- 
machi, 1145. Iconomachis pejor, 1146. Iconormachis pejus 
de Eucharistia sentit, 1159. Omnium bzreseon rens, 
1140. Divin: Incarnationis mysterium evertere coóa- 
tur, ibid. ltem, 1145. 1avvay?] πάντας χαχοὺς iv καχοῖς 
ὑπερθάλλει, 1116. Palams insectatio, 1080, 11060, 1107, 
1129, 1150, 11354, 1159, et passim. (Quse et quot seripse- 
rit, 1115 not. Add.e;usopera indicata in not. ad p. 557 et 768. 
Epistola ad Gsbram, 722 not. Ad. Annam Augustam, 768 
not. Oratio adversus Joannem Calecam patrisrcham CP., 
830 not., 944 not. Verba ex cod. ms., 800 not. Dogma de 
S. Spiritus gratia, 1055 not. Palam doctrina quatenus 
in Ecclesia Gfzca obtinuerit, {1 6 not. Rerum a 
Palama per anuos quatuor gestarum chronologia, 268 
not, 2l 

Palamas et Palamite segregati a cormmumnione : imo 1l 
qui iilos in communionem «dmiserint, 792. Cum scara- 
beeis comparati, 1100. Et cum vaituribus, 1106. Cum La- 
mía, ibid. 

Palamitse, Joanni patriarchzm infensi ob rescissum 
tomum, 767. Quibus arübus Anham simul et Cantacuze- 
nom sibi mancipaverint, 785. Cantacuzenum instigant in 
Gregoram, 824. Irenen conantur ab eo alienare : aD ea 
male accepti, Cantacuzenum arcessunt, 826. Qualem pe- 
triarcham voluerint. 871. Ad synodum vocati, in interiore 
aula epulantur, 896. Post epulas in Alexii triclinium 
tfapseunt : illic inter se primum consultant, 808. Ad 
Inmen Thaborium perpe!*uo recurrunt, 1075. Όο gloria 
divina impium dogma apud synocum explicant, in eos 

pulus ssvit, egressis orthodoxis, 1mperatorem Adn- 

antur : quidquid libuit decernunt, 977. Palamitarum 
doli, consilium. fiducia, 999. Testimonia ab iis allata 
expenduntur, 1008, Palamite virtores impudenter exsul- 
tant, 1021. Prs:enia eis data, 1022. Eorum dogma impium, 
1025. Ssviiia, 1031. Tomus svnodieus, 1025. Magna et 
reclara imperatort promittuu;, 1050. P*omisss exitu 
Mo refutata, 1031. Palsmits sacre? lib:os motilant, 
1008. Negant substantiam divinam  participari posse, 
1046. |n Christo transügurato ires naturas admittunt, 
1100. digstorium εί leonomachos in uno haud emulsn- 
ut, . 

Παλαμναῖοι, id. est, Palsumite, 122. Παλαμναία χακό- 
νοια, 1104, 

P3latium. Adrisnopolitanum, 278. Hippodromo proxi- 
mum, 87. Orientale, 354. Vetus, 729, 30. 

Pamphitum urbs, 805. Oppidulum, 621. 

Pamphylia, 105, 158. 

Πανάχραντος, Vide Monasterium. 

Παναθήναια, 475, 599. Quadriennio quoque exeunte 
Olympis celebrata, 599. 

Panhypersebasta, 'Ttreodori  Metochitss filia, 306. 
Patrem tacentem amice increpat, ibid. Ejus mulieris elo- 
gium, ibid. εἰ 509. Vide Czesarissa. -- 

Panbypersebastus (josones), fius Porphyrtogeniti 
unicus, Theodori Metochitse gener, 271. Cralis socer : 
generi armis adjutus, rebellat : oblata Csesaris dignitate 
conteutus, arma ponit, morítur : legatio de ejus uxure 
Byzantiunr reducenda, 5;*. 

Panhypersebasti fl!ia Crali nobit, 375. 

ΠΗχνόπται φύλαχες, 1049, 1050. 

Pantoerator. V ide Monasterium. 

Papa inconsulto, aflinitas juncta cum Grsecis, 168. Epi- 
scopt a papa delegati, 501. 

aphlagonfes equites, 111. 

Paphlagonia, 138, 215. 

Papyres Agypliaca (tulo ápete) 395 not. 

Παραδεικνύειν: ejus verbi significatio, 1110. Apud 
Cosmam Melodum, ibid. Apud Gtegor. Tbeologum, ibid. 

Πάραλος, navis, $506. 

Παρανοίγειν, apad D. Chrysostomum, 1111. 

Parnassus mons, 110, 254. 

Parthi, 38. Parthici principes, 259. 

Partus monstruosus, $46. . 

Parvsatis, Darii uxor, mater Cyri junioris, 189. 

Pascba : disputstio de Paschate, ut primum in palatio 
nata sit, 564. Pascha legale, 565, 561, 871. Jodaicum, 571, 
$12. Vetus correctío Paschatis; quandiu obtinuerit, 567. 
Pascha ritu barbaro celebratum io urbe Strummitza, 

F'aschasii monasteriolum, 80. 

Ραιγ Νου obsess»e a Joanne Despota, 112. Oppidani 
cuia Sebastocràtore Romana castra diripiunt ;. iustant 
fugientibus : spoliis coptenti, cede abstinept, 115. Pa- 
tta Voteres, 516, 
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Patriarch: infv[s, calcei, subscribendi mos, 697. Au- 
etoritas, ibid. Patriarchre indocti ct simplices maxime 
placent tmperstoribuas, 293. 

Πατριαρχικοὶ ἄρχοντες, 1050, 

Paures, Spiritus sancli instrumenta, 511. Tn Scripturis 
explicandis iuter se haud consentiunt ;: tamen diversis 
viis eodem tendunt : hxreticl non item, 506. SS. Patres 
quetenus in theologia argamentati siot, 567. Cur hareti- 
eos refutaveript, 509. Definila a Patribus που sunt (5 
d'::Mum revocanda : eorum scripta nun omnia sunt ejus- 
dem generis et auctoritatis, 516. Patrum prescripta ser- 
vanda, 916. Tennini a Patribus constituti, quantam vim 
habeant, ibid. 

l'atribali, 705. 

Paulus [aposiotue) $05, 585, 105, 769, 851, 916, 952, 
951, 935, 955. Magnus, 184, 915. Yas ipsius Spiritus san- 
ceti, 955. Vide Templum, 

Paulus (lege Petrus, 407. 

Paulus, pictorum prsestantissimus, $01. 

Pausanías, oraculi Trallisni soctor, 1180. 

Pecuniz usus in pace et in bello, 805. 

Πηγή. Vide Deipara. 

Pelagonum regio, 454. 

Pelasgi , 110. Pelasgorum et Thessalorum prineepe, 


Pelasgicus sinus, 1iT. 

l'elei et Thetidis nuptis, 16f. 

Pellus mons, 117, , 

Pelopes, 718. 

Pelopidas, pecunta »b Attaxerxe accepto; bellunr geseit 
cum Agesilao, 121. 

Pe:oponnesus, etc., 128, 917, 2505. Peloponnesi prin- 
ceps, geuer Michaelis Angeli; cum socero in Romanos 
Ques irrumpit, 71. Capttur, T$. Captum se rediwit, tri- 
bus urbibus datis; 79. l'elopounesi et. Áchais princeps, 
115. Pelopounesii, veriti classem Atheniensiutn, turpem- 
pacem fecere cum f'ersts, 866. 

Penelcpe. Vide Proverbia. 

Pentheas discerytius a Bacchis, 994. 

Πεπρωμένη, 125. 

Περαία, ripa oppostta, 1169. 

Περιαγωγαὶ, 126 nct. 

Περίθλεπτος. Vide Monasterium.. 

Pericles, 553. 

Perinthus, 103, 708, 710. 

Περίπατος, 46. 

Περιστίτζα, 71 not. 

1 Lerithorium frustra oppognatam, 692 ibique adnot.,. 

Pers: (veteres) 91, 152, 808. Persarum viresadSalami- 
nem ργοβιροἰ a Themistocle, 486. Classis ad Eretrtam 
et Artemisium, 802. Sapientia οἱ scientia, 526, 450. Lex 
adversus ingratos, 59(. Perss (Turci) relicti Thessatoui- 
cm, mde et impie grassaptur, 671. Persarum classis, 
duce Amurio, naufragium passa; ad Eubowam primum, 
deinde prope Thessalonieam appellitur, 671. Excurslo ' 
ín Triballorum fines, 672. Pers:e, Batauze occiso, ad Can- 
taeuzenum transeunt, 742. Pers» ab Anna acciti praedas 
sgunt : captivorum ingentem numerum cogunt, 765. 
Pace cum Cantacuzeno-facta, domui redeunt, 105. 'er- 
ss predones in Thraciam ex Asia trajictunt : pedites a 
Matth-*eo Canfacuzeno, equites ab ipso imperatore delen- 
tur, 835, 851. Vide Turci. 

Perse equites, 765. Persarum navalis exercitus, 596, 
Classis, 695. Copiz auxiliares, 865. Copisx pirstice, 816. 
Imperium in satraplas divisum, 597. Persicorum regum 
et satraparum coustantia, Persicus sinus, 107. 

Pertze, Vide Monasterium. 

Pestilentia, 797. . . 

Petavias, 569 not. Codicis male interpuncti lectione 
deceptus, $36 not. Mentem Gregorse haud assecutus, 
296, et 552 in not. Phocenses pro Phocsis posuit, 995 
not. 

Petrus. Magni l'etri sedes, 506. 

Phoceolstus knperatorias triremes armat ; duas Laii- 
norum naves capit, 766. Galat»orum melu stipatores 
circa se habere eogitur, 767. Clam agit de introducendo 
in urbem Cantacuzeno, 715. Aueto stipatorum numero, 
rem aggreditur, ibid. Urbis portas noctu reserat, 14. 

Ph icrases (Gregorius), dux eopiarum Didymotichi reli- 
ctarum, 627. ' 

Pharenza Tzymes. V ide Ximenes. 

Thavorinus philosophus. Vide Favoriaus. 

Phidias, ob Cicad:e seulpturam magnus apnd Grscos 
$21. At non tantus quantus ob Jorem Olympicum, ibid. 
Phicis seulptura ()αξεντιχὴ), 729. mE 

l'uiladelphia a Turcis obsessa : CataTamorumr armis ef 
'Theolcpti eviscopi virtute scrvata,.261. kadem. adventus 
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Pilznttiropeni liberata ; maxima frument: copia in urbem 
lioeratam. invecta, 561. Vide et 200, 214, et 765. 


Phili (Manuelis), Poema De histutia anlmalum, 265 


not. De Michaele Glaba, 759 not. 

Philanthropenus (Alexius), Roman:e classis przefectus, 
$08 adhirtatur, 118. Pincerna ; in. Asiam niittttur : ejus 
elogium : omnia ei prospete succedunt : suolti ad ipsun 
se adjunguni, 192. Cretenses tzansfuga eum hortan- 
tur ad delectionem, 197. Hzsitat : cotisentit : imperii 
insignia nou admittit, 197. Imprudens Libadaríum impa- 
ratum omittit : ThecJorum imperatoris frattem | iuvadit, 
198. A Cretensibus proditur, et vinctus Libsstazio tradi- 
luy : exesxeatur, 201. Esai! patriarch» opera in pristi- 
num gratia locum restituitur, 560. Pbilanthropeul elo- 
gitm : ejus adventu solula s Turcis obsidio Philadelphia, 
981. Lesbum missus, Mitvienen aslu recuperst: isuda- 
lur ab Historico, 5354. Vide et 105. 

l'hiles. Vide Palsologus. 

Philippi, urbs, 49, 612, 655. Philipporum pontifex, 
legatus a Cantacuzeno ad Annam, 716, 

hilipporum planities, 652, 

Philippus Ατίάφυς. Vide Arideus, 

. Philippus Macedo Alexandrum filum derisit, quod 
cithera betle caneret, 454. Philippi Macedonis apopbtbo- 
gmata, 414, 455. 

Philocrene, 451, 435. Pugna ad Philocrenen, ibi. 

Philosophorum profanotum sxiomá, 591. 

Philotheus, Heraclem episcopus, Palam: scripla Evan- 
Té &quiparat, 958. Ejus de Eucharistia impium dogma, 

90, 

Philotheus, patriarcha CP. Vide not. ad pp. 885, 891, 
940. Ejus Hbri Anürrhetici, not. ad pp. sid 930, ' 99, 
1029, 1051, 1051, 1045. Theodorum GFaptum passim in 
iis laudat, 952 not. Laus monts Atho, inde excerpta, 714 

,Phocma maritims, prope Smyrnam sita, 535. Α Roma- 
d recoperatur, $25. A nobilibus Genua exaclis caoitur, 


Phocseenses, 525. Turco (lios resiituunt, 531. Longa 
obsidioue fracti, Rhodiorum interventu pscem linpe- 
rant : pacis conditiones, $31. A Latinis subiguntur, 

Phocsei, non iidem ac Phocenses, 1253. 

Phocenses, 254. 

Phonices, 81, 1099. Phoenicia, 41, 102, 105, 106, 

Φοιδόληπτος, 7292. 

Phrauzes, 1160, 1161, 1162, 1165, 116, 1165, et 
passim; notatus, 1189. 

Φρέριοι ( Fratres Minores, vulgo Φρεμενούριοι), 150 
ibique adnot. 

Phryges. Vide Proverbia. Phrygia, 140. 

Phtbiot:e, 110. 

l'iei Martii, 720. 

Pilatus, manibus otis, Christum occidit, 1078. 

, Pilei ( Ur. καλύπτραι ) pyramidati, 561. Launi, Mysii, 
Triballicf, Syri, Phonicii, 568. 

Pindarus, 557 ibique adnot. 

Pirzeus portus, 3t. 

l'iraticarum navium audacia, 175. 

Piringerins. Fide Derengarius. 

C Pisani opiGces Galalam ex urbe transferuutur, 91. Vide 
"818501. 

Piscationis reditus annuus, 423. 

Pisistratus Atbeuiensis, 740. 

Planets, 1345. 

. Planudes (Maximus) 143, 167, 178, in not. Ejus tria 
Epigrammata correcta, 167 not. 

Plateenses, 252. 

Plato, 306, 325, 334, 535, 471, 482, 518, 910. Aríistonis 
(ως 508, 585. Proscriptus ut herelicus, 1048. Ad Diony- 
siu. Sicilie tyrannum profectus, 517, 953. Platonia di- 
cta, 151, 201, 224. De Deo, 508. De Meute, seu Deo, 
1090. De amatoris anima, 601. Verba ex Timmo, 1106. 
Platonis Dislogus παιδικοὶ χαθυθρίζανσιν ἔρωτες, 90D. Pla- 
lonis idez, 9. 

Plectrornm vis in pisces et 1n colubros, 308. 

Ι]λέθρον πηχέων ϱλΥ, 861. Schot. 

Pleiadum exortus, 56. 

Plenilunii observatio, 265, 363, 371, 572. . 

Plotinus, de Dei substantia el operatione, 1083. 
" jMeute, omoium rerum porente, 1090, De vni*ste, 

Plutarchus Chzeronensis, 52, 1107, et in aduot. ad pp. 
915 et 1109. 


Pneumatomachi Spiritum sanctum ποίηµα eti conso- 
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queuter χτίοµα esse dicelrant. 1130, P'neumatomachorum 
barcesis, 1037. 
, Pena factiosis ab Ecclesia indictm, $19. Orthodoxís 
irr^gate, 1022. 

Poesis Griecorum receutiorum, 145 not. 

Poeta fabularum parentes, 161. 

Pogunias, 542. - 

Ποιεῖν, verbum, quid significet, 1129 αἱ 1056 in not. 

Ho?u8ela, 969. 

Polystylum eastellum olim Abdera, 626 ibique adnot. 

Poin,a equestris, 188. 

Poinperus, 91. Pompeit vittus et fortaoa, 612. 

Pontanus, Cantacuzeni interpres, £21 not. Laudaius, 
218 not. Nutstus, 501 aot. £x quotuor diebus septem 
effecit, $6) not. 

Pontifex Cliristam imitari debet, 701. Pontifices, [ra. 
terne charitatis expertea, 94. . 

Ponti αὐχὴν, seu fsuces, 416, 811, 877, 880. Παρά- 
λιος, seu ora maritima, 36. . 

Populus in Palamit«e saevit : otthodoxis favet et. gra- 
tulatur, 977. . 

Porphyrogenitus (Constantinus) patri charior quam 
frater. Andronicus (senior scilicet) &t fratri suspectus, 
186, 187, 185, 189. Uxorem ducit «oam ex Raülis flia- 
bus : SuLlii monasterium instauraL:. in carcerem  eunj- 
citur, 190. l'ratrem viuctus sequilur, 195. . 

Porue Byzantii: — Aurea, 774. — Ad Gyrolimnam, 
$15, 420, 421. — Eugenii, 167, 116. — Romani, 420. 

Porta, i. e. Regi, 458. 

Possiaus (Petrus). Vide not. ad DP $5, 61, 78, 9$, 
108, 125, 150, 154, 191, 205, 304, 210, 218, 252, 460. No- 
tatus, 16 not. 220 not. . 

Potestas, Genuensium magistratus apud Galatas (6r. 
ἐξουσιαστλε), 91. . . 

Pr:dietio de maxima heresi futura, et de concilio ge: 
nerali eam correcturo, 919. Praedictiones vans, ex lialía 
et ex Colchide Hyzantium allate, 447. 

Praemia Palamitis data, 1021. 

Prsstigiatores. Vide Egypti circulatores. 

Precatio vitiosa objicitur inonachis a Derisamo, 596. 
Quaestio de precatione agitatur in syaodo, 957. 

Presliun navale, 111, 118. 

Prespa, 48. 

Priene, 214. 

Prillapus, 48. 

brimtcerii Magui nomen muüitum in. μέγας Κύριος, 


Principis nomen datum rectori Peloponnesii, 259. 

Principis insulas, 985. . IN 

Principes incauti et imperandi rudes, 88!. Principum 
concionantium conditio oplims : privatorum contradi- 
centium possima, 953. Salutis publics praesidia a. prioct- 
pibus neglecta, δὲν . 

Procius Platonicus, de uno et uhitale : plurimam par- 
tem verbaPlatonis usurpat, 1092. De participatione, 1100. 
Secum ipse pugnat, 1101. Refellizur, 1102. Procli 0coXo- 
γικὰ, seu theologica institutiones, 1095. 

P'rodigia. Vide Auguria sinistra. 

Proditores Byzantil urbis, 419. 

Prieconesus, 95. - 

Profanarum scientiarum quis osus esse possit ia. theo- 
logicis, 1083, Patet 6x sanctorum Patrum Lestimoniis, 
j 


Professio fldei sanctorum Patrum, 107!. 

Πρόχυψις, 6160... . 

Proinetheus. Gregoras Cantacuzeni Prometheus, 890. 

Prumontorium boreale Byzantii, 852, 

Prophetarum verba, 915. 

Propuntis, 83, 559. Propontidis sinus Asiaticus, 51^ 
Iasuie, 210. 

Proscríptiones nobilium sub Coraelio Syila οἱ sub À« 
tonio, 1022. 

Prosiaci oppidulum, 413. 

Prospectus solemnis e palatio, 788. 

Προτέλειος δόξα, 916. — . 

Προτεραία, an dies proxime superior? 

µρότερον ἔτος, 1112 not. 

Proteus Pharius, 978. 

Ηρωτεξάδελφος, 65060 nol. 

Ηροτοακοστολάριος, 1177, 1185, 130, 165 iu not. 

Πρῶτος, uomen dignitaus, 429 ibique adnot. 

Protosebastus (Czsaris Glias, Porphyrogeniu nepos) 
fortissime pugnat contra Bulgaros, 4556. 

Protostratoricus baculus, 265. 

Proverbia S3lomonuis, 511, 910, 1105, 11314. 

Proverbia Graeca, (a). 'Ast τι Λιθύη φέρει καινὸν, 803. 


(4) Vide Georgii Cyprii Proverbiorum Colleciioneu, in tomo uoetro CALI. 
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΄Άμας ἀπαιτούμενον, ἀρνεῖσθαι σκάφας, 959. Δικτύῳ θηρεύ- 
ἐν ἀνέμων πνοὰς, 850 901. Δρυὸς πεσούσης πᾶσιν na 
ευλεύεσδαι, 1057. Elc πῦρ ξαΐνειν, 291, 890. "Ex τοῦ χρα- 
σπέδου τὸ ὕφασμα, 1008. Ἐν Καρὸς µοίρα, 601, 910. 
Ἐν πίθῳ τὴν περαµείαν δρᾶν, 1155. Ἔς ὀνύχων τὸν 
λέοντα , 1008. Ἰλιάδος μβὂτέρος λόγος , 141. Καθάπερ 
ὑστράχου µεταπεσόντος, 29 Καθ) ὑδάτων Ὑράνειν. 911. 
Κατὰ σαυτοῦ Βελλεροφόντης, 1076. Πΐθηκοι πιθηκίζοντες, 
καὶ µύρμηχες μυρμηχίζοντες τὰ σφῶν ποιοῦσιν αὐτῶν, 982, 
Σχνθῶν ῥῆσις, 119, 193. Ὡς ἐπὶ Μανδραδόλου, 632. Ὡς 
μηδὲ πυρφόρον λελεῖφθαι, 859. Caleeus ab [stimoconsutus, 
ab Aríistagora induendus, 155. Camelus, cornua appe- 
tens, etiam auribus orbata est, 160. Fomum fugiens. in 
igoem incidit, 93 Inter Phrygum et Persarum liruites 
multum interest, 522. Lemnia mala, 28. Lesbia «tructuru, 


- 915. Montem parturientes, murem pepererunt, 835. My- 
} 
sorum 
' duos, 


reeda, 27, 426, 765. Ne Hercules quidem conira 
058. Penelopes tela, 129, 450, 668. 'Trojause 
na-niz, 28. Proverbia de re impossiblli, 542 not. 

Providentia, 152. Divina, 83, 145, 176, 222, 511, $72, 
62t, 725, 733, 753, 154, 714, 1014. Providentizd divinse 
decretis non resistendum, 224. Providentis divine consi. 
lia, 687. Ratio, 9532. 

. Ptovineim Asiaume » Turcis occupantur : earum parli- 
to: nomina satraparum, 216. 

Prusa a Turcis capta, 581. 

Prussorum metropolis, ad Olympum montem sita, 41. 

Psalmi Davidis, 1124, 415, 1016, 470, 1019, 952, 128, 
1154, 150, 1069. 

Psalmi, 393. 

Psalterium copsultum ab Andronico seniore, 258. 

Psellus, 724 not. 
gab reudo-synodi Palamiticse Tomus, editus a Combefisio, 

not. 

Yvyf. proprio nomine caret, 514. ! 

Ptolem:us, 480. Astronomus, 1348, Maguus, 267, Claudii 
cognomen unde accaperit, 258, 

ublicani. Iu. publicanos sxvitur, 317. Publicanorum 
ssvitis, 402, A viditas, 5T. . 

Puer triennis, robore vírili, anno setatis quinto mori- 
tur : mortis causa physice explicata, 517, 

Pugua Acarnanum et /£tolorum, 83. Pugba ad Mauro- 
potamum, 415. 

Pydnus mons, 110. 

Uylades, 585. Vide Orestes, 

Pvrrhones, 950. 

Pythagoras, 506, 535, 910. Cum /Egvptlorum sapientt- 
bus congressus, $25. In Graecia laudari cupit, ibid. Jtem, 
925. Deum invisibi'em et intelligibilem statuebat, 1108. 

Pythagoras, Numa et Plutarchus Deum iucreaturm sta- 
tuunt, 1108. 

, Pytbagorei, 722, 956. Magisirorum decreta non audent 

m dubium revorcare, $16. Pythagoreorum silentium quin- 

qu^nnale, 956, 1013, 

,aLatbium castellum ab Apocauco obsidetur, 708 ibique 
ot. 


Huogópo: ἱερέες, R59 not. 


R 

Ῥάκος, 555 not. 

Raül, unus e nobilibus carcere incluais, in Apocaucuim 
ερ! : eum eo confligit, 752. 

Raül Protovestiarius, alter maritus Theodor» Proto- 
vestiarie, 167. Raülis filia, nupta Consiautiuo Porplyro- 
genito, 190. Raüliorum familia unde orta, 733 nol. 

Hecafort». V ide Rocaforta. 

Regula fabrilis, 88$. Eadem apud Grecos, Scythas, 
Medos et lersas, 1099. 

Hegu'e arlium necessariarum, ex:dem apud omnes 
geutes, 1039. 

lc gul;e. ecclesiastice, per metaphoram sic dictos, 835. 

lh eliquix sacr: venditis a Turcis, 458. 

, Regium in Thracia, 85, 521, 558, $97 ibique adnot., 
91i". 

Hhegium Italicum, 860. 

Thentira castellum dedit se Cantacuzeno, 632. 

Rhenus, 107. 

᾿Επὶ “Ρητοῖς, 262 not. 

Rhodii, 797. Lesbum insulam adoriuntur, 525. Rliodio- 
rum interventu pax Latinis Phoczensibus concessa, 551. 
Rhodiorum legati de pace domum redeuut irrita lega- 
tione : Galatseorum pretiosam supellectilem, quorumdarg 
e'iam uxores et liberos, rogati secum exportant, 855. 
Whodus, 93, 556. Capta ο Joanne Duca, 22. lthodi inco!z, 
urbes et status poiiticus tempore Gregor, 1146 d. 

Ithedope mons, 56, 315, 502, 621, 705, 727, 856, 

Rhiusocastra, eastel!um, ii. 
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Ricardus, episcopus Chersonensis, 1217. E 

Robertus, imperator Byzantinus, 21. Henrlci ἀδελφιδοῦς 
(ex sorore nepos, non ez fratre, ut Wolfius vertit), 25. 
lolentse fllius primogenitus, 86, . 

Roeaforta, dnx Catalanorum, genere ígnebllis * cum 
Ximene et Entenca confligit, 252. 

De la Roche(Joannes), 114, 237. 

Rogerius, dux Catslanorum, maris et insularum ter- 
τοῦ : quas copias secum habuerit : a Sicili:»e rege arcessi- 
tur : ejus adventu urbes redeunt ad legitimum dominum, 
218. Byzantium venit : Catalanos seeum mille add'icit : 
Almugavaros totidem, 220. Mariam. Andronict senioris 
ri- 
mum; deinde Cesar, ibid. Ex Asia in Thraciam redit : 
Michselem imperatorem adit : stipendía persolvi postu- 
lat : obtruncatur, 224 et 226, Eo occiso, Romani cum 
Catalanis debellatum putant, 224. 

Rom» Novis privilegia, 697. 

Romani, post maximas clades ab Annibale acceptas, 
evadunt potentiores, 310. Romanorum Cssarum et consa- 
]um constantía, 49$. Vetus Romanorum potentia, 598, 
389. Romans reipublice status, plebe dissidente a 
consularibus, 799. . 

Romani (Byzantii) Turearum pecunia ditescunt, 42. 
Romanarum ciadium cause, 226. Vires Romane adver- 
sus Turcos infirms, 317. Romanum imperium Thracise 
finibus circumscriptum, 816. Romani imperii status tur- 
pis et afflictus, 551. Romanus, id est Byzantinus, 352 aot. 

Ronuzerius. V ide Rogerius. 

Rososules (Wolfio Rossus de Saulis, nobis Rufus de 
Soliaco) terrestribus Caroli copiis prsefectus, Ioniure tra- 
Jicit, 146. Bellegrada obsidere pergit : cum pancis pro- 
greditur sd aqua:ores defendendos : a Byzantiuis circum- 
venitur : ejus exercitus deletur, 147, 

Rossicus princeps, Dapifer dictus, 239. 

Robrs littere, 758. 

Busticanorum militum temeritas, 206. 


S 


Sabellius hereticus, 1055. 

Sacellum Deipar:e Nicopoes, $04. 

Sacerdotii οἱ imperii diversm functiones : habitus. 
dispar : alterum ab altero quatenus adjuvetur, 699. 

Sacrameniariorum error, 1156 not. 

Sacrameatum inusitatum a populo exigitur, 295 , 318, 


Sepi:e mos, 957. 
Salaminia et Paralus, $56. 
Salamis, 510, 
Salomon, 1027, 556, 910. 
Sapientia (liber), 1112, 1127. 
Samus capta « Joanne Duca, 39. 
Sangarius fluvius, 140, 917, 
Sanutus (Nicolaus) dux Na«xi, 525 iot, 
Sarapidis fanum, 877 ibique adnot, 
Sarchanes, loniz satrapo, ?11. . 
Sardinia, 311. 
Sardonius rísus, 957. 
Sarmate Asiani. 54. 
Basan, salrapa Magnesim, l'riepes et Ephesi, 214. 
Satraps Persici, 537. 
. Satraparum Turcicorum nomina, 214. Varia fortuna, 


Saturni et Martis in unu signo cougressus quid por- 
tendat, 452, 455. g quu po 

Saülis daemonium. 3353, 

Scala ascetica, 962. 

Scamander, 60, 

Schisma in Ecclesia Gr:»ca, 876. 

Scholiastes Aristophanis, 1109 not. Euripidis , 839 not. 
Homeri, 862 uot. 

scholarii principem adolescentem, Michaelis Comnenl 
filium, Trapezuntem introducunt, 681. Adversoríos pu- 
niunt, ibid. lidem juniorem principem in carcerem conji- 
ciunt : Michaelem ejos patrem e carcere eductum in solio 
collocant, 682. Eorum eum Michaele pactiones : auctoritas 
maxima, ibid. — 

Scientia Christiano nop necessaria, 951. 

Scipiones, 360. 

Scopia, 659. Oppidulum, $K0 ibique- adnot. Urbs, 747. 
Ejus urbis situs, 550. 

Scriplura verba sspe obscura sunt, vel ambigua, 510. 
Qualia afferri debeant, 513. 

Scyla, 860, 1029, . 

Scyll;izum, Italie promontorium, 917. 

Seytlis, juncti eum Bulgaris, ! atinos vincunt, 15. Scy- 
Üiarwm regia : vite geuus : moderatio, ;ustitia, alizsquez 
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tirtutes, 50. Varia nomina : Scythe divin:e indignationis 
&nnistri ; multas provincias variis temporibus vastatunt, 
$2. Mores ascíscunl eorum apud quos consederint : Scy- 
η Europei, veteri Scythie proximi, 53. Scytharum mi- 
grationes ià Asíam, in Europam, ibid. In. A(ricam ipsam, 
$4. In. Indiam vsque penetrant : hinc relro conversi, 
Citerlores provincias pervadunt : demum in Mesopotamia 
sedem figuut, 58. Aurum et delicias primo negligunt : 
deinde communi nature bumans vitio degenerant : 
victis tributa imponunt, 39. Assyriorum ac Persarum 
consuetudine mansueseunt : eoruin. habitum, religionem 
οἱ ritus omnes amplectuntur, 40. Scytharum imperator 
Persas, Parthos et Medos per satrapas subigit : impe- 
rlum litoribus maris terminare statuit, 58. Scytharum 
vicinia Turcis et Arabibus suspec!a, 41. Scytha Syriam 
εἰ Arabiam occupant : {η Asiam cis Euphratem irrum- 
punt, 81. Turcici imperii sede potiuntur, 82. Scytharum 
irruptio, 99. Scytbz Azatinpem 'lurcum liberant : preda 
quusti discedunt, 101. Massagetas seu ÁAlanos subigunt, 
201. l'redabundi Thraciam pervaduut : Turcos preedones 
opprtmunt ; ^iebus quinquaginta continuis Romanos fines 
vastant : captivorum ingens numerus : causa incursionis, 
9235. Seytharum princeps bellum gerit cum Genuensibus 
Caplam iacolentibus, 685, 686. Scytbse, terrores Hyper- 
borei, 32. Mercenarii in exercitu Bulgarico, 455, 484. 
Scytharum subia in Thraciam incursio, 544. Ora mari- 
na, 511. 

Scythe Asiani, 157. —'Comaui, Scytharum Hyperbo- 
reorum metu, Istrum trajiciunt : a Joaune Duca benigne 
excepli, in Romanas legiones referuntur : lisdem sedes 
in Europa et in Asia assignate, 56. — Europtei, 229. 
Mszotidem paludem et Tanain incolentes, 102. — Hyper- 
borei, 296. Ad Caspium mare descendunt, $5. — Istriaui 
(παρίστριοι], 99. Αοοῑιι a Constantino lBulgsro, in Thra- 
Ciam irrumpunt, 100, 302, 430. — Occidentales, 459. — 
Trans Istrum habitantes, 542. 

Scythia, 152. Cur a nemine subacta : eur allarum gen- 
tium facile victrix, 54. Scythia vetus, 53. 

Scythica auxilia, a Michaele Palaologo accita, 1419. Ab 
Audronico ejus filio dirujssa, 158, 159. Scythicze incur- 
$ionis fama, 574. . 

Scythisse erga Thracem et Threissam, quos captivos 
fedeinerst, summa squitas, 512. 

Sebastocratorum principum heres ultimus morti víci- 
BUS : ejus uxor : liberi ex ea nului, 278. Vite Ducas. 
Sebastocratorici honores, 565. 

Selybria (seu Selymbria), 159, 520, 604, 717, 762, 765. 

Semele, Jovis ignibus absumpta, 1105. 

Senatus Csesareus, 258. 

Sennacherin, magnus stratopedarcba, Turcos ad Hel:es- 
pontum perducit : Romani fidem violant, 255. 

Sensilium rerum natira, 1040. An ex substantiis sen- 
$ibilibus cognosci possint substantise insensibiles, 106U. 

Sepulcrum (3.), 105, 106. Vide not. 

Serapis. Vide Sarapis. 

Seres, 43. 

Senca texta, 697. 

. Serpens Libycus, vipers similis, 26. Serpentis veteris 
Titus, 954. 

Serrhs, 574. Oppidulum, 288. Urbs magna et mira, 746, 
Ü!un Phers, 1265, 1261. Audronico juniori deditur, 410. 
A Contacuzeno frustra tentatur, 617, 655. A Crale subigi- 
tur, 746. 

Serrbarutn-prsfectura, 625. . 

Sertorius (Messer Doria, Sire Derie), Genua exactus, 

ibique adnot. 

Servia, 641, θίς. 7 

Sestus capta a Joanne Όσα, 29. 

Severi imp. lex, 164. 

Sextus Empiricus, 950. 

Sicilia; magna et populosa insula, a Carolo Itali: rege 
b6cupata ; Theodorico restituitur, 217, 218. Sicilie prin- 
teps, f 2 Dictus 'Ρήξ, 259. Siculi ignis spiracula (κρατῆ- 

ες), " 
d Sityou unb$; cut Demeltrias dicta, 116. 

Σιγνόχριστα, 460 not. 


. Nimoius (Crals:eus) Androoici senjoris filia quinquennis, 


ῥᾳῖί despondetur, 204. Cur sterilis, 245. Ad matris exse- 
quias veuit, 275. Ad maritum redive cunctatur : cucullum 
tudüit : frater Constautinus, eucnilo disciasso, Triballis 
abdycendam tradit, 251. Ab basrjolis decepta, patrem 
Alidronfcum vana spe implet, 44t. In fuuere Andronici 
Senioris luctui praeest : Gregoram borlatur ut monodiam 
tanat, 465. Habitum sauctum et angelicum induta; Deme- 

' trio Despots adest in judicio, 533. Vidua, 359. Ad ince- 
ο η selieitáta ab Andronico jun., 391, Vide et 254, 461. 
' Sion, 471. 
Bire, le Grahd Sire, 96, 259 ta not. 
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Sirenum voces, 535. 
Sisinnius Novatianus, prim: synodi adíetor contra 
Arium, 925. . 
Sizzischan, Scytharum Hyperboreorum dux ; moritor, 
95. Smyrna, 216. Smyrns arx capta a Latinis, 689. Ab 
Απιυγίο obsessa, 854. 
Smyrnasorum Davale, 598. 
SocraLes, 525, 534, 556, 417, 518, 910. 
Socratici auditores, 891. 
Sogdiana, 55, 37. 
Sogdus. Vide Oxus. 
Sol, 951. Solis substantiam participare non possumus, 
1057. Solis defectio. V ide Eclipsis. 
Soliaco (Rufus de), 146, 148 in not. (Henricus), 116 not. 
Solon, 525, Apud Crxesum Lydum, 938. Przcipit ne 
quis (diviso in factjones populo) partis neutrius sit, 427. 
κ. funditus eversa a Nabuchodonosore Assyrio, 


Solymaennus satrapa, gener Batatze, 741. 

Somnia prophetics Palamitarum, 1034. 

Somnus, operatio divina spud Pslamam, 945. 

Sophie (S.) templum. Vide Templum. 

Sorores dus, a Turcis capte, in mutuo complexu erspi- 
rant, 141. 

Sortes, 505. 

So«sandra, templum Deiparse sacrum apud Magnesiam, 
45. Vide Monasterium. 

Souleimasas, 157 not. 

Sozopolis, 195, 210. 

Sparta, princeps Lacopisz urbs, 80. Lysandrum amittit, 
486. Sparte robur excisum, 792. 

Spartani veteres, pane et aqua contenti, 610. 

Sphere οἱ hemispharia douus imperatorize, 1009. 

Spendosilavi, Bulgaris principis, soror Crasli nupta, 
904. V ide Venceslaus et Cotrules. 

Spinulre (seu Spinolg) affinitas ambitur ab [rene Augu 
sta, 257. Spinula, Genua exactus, 6858 ibique adnot. 

Spiritus sanctus unus; et de septem spiritibus, 1121. 
Vide et 1124, 1125, 1127. 

Σφράντζης, Francois, 497 not. . MEM 

Statua Angeli srea, 695. Status equestris Justiníani : 
viri et οφ dimeunsio, 276. Statua imperatoria, simuia- 
erum urbie manu tenens, 695. Statuarum quinque pul- 
eherrimarum dimensiones, 277 not. 

Steliteutici libr] Gregors, 1151. 

Stentor, 331. . 

Stephanus (S.). Vide Templum. 

S103 (Porticus), 526, 534, 535, 471, 476, 571 

Strabo, 251, 417 in not. 

Straseimirus (Michael), rex Balgaris, $90 not. 

Stratsgema, 774. 

Strategopulus (Alexius), post victoriam de Michaele 
Notho, de Maníredo et de l'eloponnesi principe reporia- 
tam (12, 75, 14), ex magno domestico fit Cesar, 79. Λά- 
versus Micbaelem iterum missus; paucos secum milites 
ducit : Brzantios jubetur transeundo lacessere : Byzantii 
recuperandi rationem init cum proditoribus, 85. In uzbem 
noctu iptromitütur, 85. Triumphat, 89. A Michaele Notbo 
vincitur et capitur, 90. Cum sorore Manfredi Sicilie regis 

ermotatur : Byzantium redit, 91. 

Strategopalus (Michael), in catcerem conjicitur, 190, 
195, 197. 

stratocles Epidautius; tibicen bonus, at non item vir 
bonus, $77. - 

Strummitza, $79 ibique adnot., 457, 654. Castellum 
situ munitissimum, 626. Oppidulum, $79. Pascba ab op- 
pidanis ritu barbaro celebratum, ibid. 

Sirymon, fluv., 574, 375, 457, 625, 626, 659. Ut. cum 
Gregoras et alii ad Cralem legati trajecerint, 375. St; y- 
mouis fontes, 495. . ' 

Subscriptío imperatoris, 109. 

Substantía divina utrum psrticipari mpssit, 968. Quz- 
stio de substantia et operationibus divinis, 988. Subsian- 
tx οἱ operationi eadem deliuitio convenit, 952. 

Sultanu$ Egypti οἱ Arabis legutos mittit ad M;ch. 
Paisologum, 101. 

Susa, 415. 

Sybariticee mensss, 975. 

Sylià (Corneliu«), 1022. 

Syllogismus, ubi de Deo disputatur, locum non habet, 
507. lali syliozixino armati disputant, ibid, et not. 

Symbolum fidei catholice, 999. Filium genitum, non 
factum, docet, 1151. Appendix Symbolo adjecta, 123. 

Sypa2denus (Theodorus), domesticus menss imperato- 
rim : sucius conjuratiouis inite ab Andronico :uniore 
adversus seniorem : cum Micbaele imp. conjunctissi- 
mus, 901. Protostrator, Syryianni opponitur : navicula 
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eonseensa, Ápdronicum juniorem comitatur, aditus urbis 
explorantem, 408. ἀυδείας castris Byzantium cingere, 
105. Constantinum Asanem vincit ad Mauropotamum, 
418. Synadeni inhumanitas erga Andronicum seniorem, 
432, 441, 416. Epiro prafeetus, principi reverso vinctus 
traditur ; Tbessalonicz et aliie urbibus prsepositos, 625. 
Invadendse Theesalonicse spem Cantecuzeno facit per 
litteras, 625. Ea. urbe P per seditionem .peilitor : Gyne- 
cocastrum se recipit, 653. Animum mutat : Cantacuzeno 
insidiatur, 654. Insidizw deprehens:;, 655. 

Σννάπτον, pro συνδοξάζον, apud S. Athanasium, 1122 
pot. 

Synesius, 522. , 

Synodus Ephesina, 1021. — Iconomaehorum σύνοδοι 
λφστρικαί, 955. — Contra. Arsenium patriarcham, 94. — 
Awanyttena : judicium de libris igni permissum : igbis 
neutris favet, 166.— Contra Beccum, 169. — Contra Har- 
la«mum, habita in templo S Sophis : in ea synodo dis- 
putatum de sola precatione : aliarum questionum 
iractatio vel consulto omissa, vel dilata, 957. — Contra 
Massalianos et Bogomilos, Hyzantina, 718. — Contra 
Joannem patriarcham * ear synodum mensa sumptluosa 
εἰ immodestli risus excipiunt : ea ipsa nocte Byzantium 
a Cantacuzeno captum, 785. — Contra Jsidorum patriar- 
cham, una οἱ aitera, 786. — Palamatica ληστριχή, 890. 
V ide Concilium. ] 

Synodus penas indicit Thessalis, nisi! se imperatori 
submittant, 279. . 

Synodus dici non debet, qus fit prseter. ecclesiasticas 
regulas, 885, 2L 

υντάξασθαι, συντεταγµένος, diverso significato, 657 

not. 

Syracusani, 750. . . 

Syrgiannes (sire Ianni), eustos additus Aodronico 
juniori, 296. 3yrgiannis genus, institutio, virtutes, 296. 


rovincis prefectus, omnium animos sibi deviucit : mira. | 


hominis solerlia, 297. Perfidus et fedifrsgus, populos 
fiuitimos vexat : provinciam ademptam ut recuperaverit : 
l'incernzs dignitate ornatur : rebellat, ibid. Comprebenui- 
tur : in carcerem conjectus, precibus matris restituitur : 
jurat se fidelem fore, 298. Junioris imperatoris consilia 
Jubetur explorare : senioris consilia juniori aperit : ora- 
Lio, qua istum hortatur ad defectionem, ibid. Pactiones 
et juramenta, $01. Syrgiannes et Cantacuzenus, corruptis 
auis primoribus, provincias Thracie  admipistrandas 
obtinent : variis srtibus viam defectioni muniunt, 303. 
Syrgiannes urbem expugnatum venit : omnia permiscet, 
520. Matris precibus mollitur, ibid. Ab Andronico juniore 
neglectus clam cum seniore agíl : mutsue sententiis 
speciosam causam affert, 551. Andronico seniori optatis- 
simus, (ide data et accepta, Byzantium ingreditur : ejus 
rei nuntio quinam lsetati sint, 552. Imperatorum concor- 
dia minime la&etus : Asanis Andronici idem tentat : ab eo 
apud imperatorem accusatus, in earcerem conjicitur : 
omnibus bonis multatur, $62. Fide variis modis sanei- 
ta, e carcere educitur, 452. Adoptatur ab Augusta, 
Andronici jun. matre, 440. Cur suspectus : 1zs:e majesta- 
tis aecusatur a Zamplacone : non convincitur : vades 
dare non potest : fugit, 488. Litteris ex Euboea datis, 
veniam petit, et locum in quo cum suis consistat : aula 
ei minos tuta : jusjurandum ab eo obisatum, 489. Non 
inpetrata venia, ad Cralem iransit : ei gratissimus 
advenit : magna pollicetur, 490. Populorum tidem pro- 
missis tentat, nec frustra, 495. Insidis ei struuntur : ab 
aínicis admonitus, fraudem non sentit : perjurus per- 
jurio decipitur, 497. Thessalonicam contendit : urbes 
Interjectas occupat : a Sphrantze deluditur, 498. Obuan- 
amr, 901. Syrgiannis elogium , 517. Vide et $15, 
ἐν. 

Syrglannis filia, uxor alterá Guidonis Armenii, 635. 

Syri, 81, 105. 

Syria, 81, 102, 105, 106. 

Σχῆμα μικρόν, 61 not. 


* T 


T»nsrium promontoriom. Vide Mene. 

Teensrus, 316. 

"Tanais, 258, 877. In Gricism ot feratur, 525, 933. 
T aoaidis fontes, 55. Ostia, 797. Τανάῖδες ποταµσί, 417. 

Tantalea vita, 808, 855. Tentaleum saxum, 209, 500, 
816, 931. ^ 

Tantains, 922, 

Tarchaniotes ( Manuel ) dux copiarum Didymotichi 
relictarum, 627. Ejus elogium : ut Cantacuzeno quaesito 
et invenlo Didymoticham reversus, anxie lreng gratis- 
simus advenerit, 652 ibique adnot. 

"J auresium, 27 pot. 
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Tauroscythe, 56. 

Taurus, orunium Asie montjam maximus, 83. Tauri 
montis descriptio, 37. 

Tauri signum, 98, 543. 

Telehines, 90, 361, 590, 831, 979. 

Telepugas, Sitzischanis fllius, in Eoropam transit : 
plurimas gentes subigit, 55. 

Tellerius (Carolas Mauritios) archiepiscopus dux Rbe- 
mensis quot mss. codices Bibliothecs Reyís donaverit, 

not. 

Tempe, 249. Thessalics, 895, 

Templum, S. Andres, a Theodora protovestiaría in- 
stauratum, 167 not. — S. Antonii, in urbe Niezs, 44. — 
Blachernense, 787. Vide Blschern. — SS. spostolorum, 
66. — beipare spud Msgnesiam, 44. Vide Sosandra. — 
Deiparie Hodegetrie, 543. Vide Monasterium. — Deiparw 
τῆς Hinyzc, 85, 559. — S. Demetrii CP., 860. — Discipu- 
lorum Cbrisü duodeciin, 275.-—— Joannis Beptisue τα . 
urbe Prusa, 44. — Martyrum quadraginta, 460. — Pauli 
Magni (templum maxitnum) prope portam Eugenii, 275. 
— Salomonicum, 150. — S. Sophis, τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας 
μέγα τέμενος, $15. Μέγα xal περιδόητον lepóv, 148δ. Μέγι- 
στος νεὼς, 167, 191, 263, 496, 557, 126. Μέγιστος καὶ θεῖος, 
557. Μέγιστος χαὶ περιδόητος, 215. Τὸ θαῦμα τῆς olxov- 
µένης, ete., 787. Ruinam minatur : duabus pyrasmidibus 
exstructis fuleitur, 275. Orientem versus dehiscit, 696. 
Asylum olim inviolatum : a Gabala et a patriarcha teme- 
reium, 726. huinis deformatum, qussuam ob causas, 
749. Pars orientalis, collapso hemisph:rio, dehiscit, 
ibid. Civium eoncursus et complorstio : ipsorum nobilium, 
ac in primis feminarum pia sedulitas, 750. Subetructa 
sb Andronico imp. fandamenta ruinam sistupt, 791. — 
S. Stephani protomartyris, 786, 

Tenedius portus, 766. - 

Tenia. Vide Entenca. 

Τερίστασις, 741 noL Cantacuzeno Τηρίστασις. 

Termini a Patribus constituti quantam vím habeant, 


Ternobus, urbs Bu!garim, 591, 484. Obsidetur, 60. 
Ternobi episcopus metropoliiano subesse desinit, 50. 

lerra motus, 204, 215, 460, 694, 693. 

Terteres Bulgarus, priori uxore cum liberis Niceam 
missa, filiam Assnis sibi sponsem asciscit, 153. Asani so- 
cero exitium machinetur : eum regno spoliat, 155. 

Testimonia ex Veteri et ex Novo Testamento, 
915. Testimonia Patrum ea tantuni producenda, qux per- 
sptcua sunt, 909. | ' 

b Teutones, 32. Vici C. Mario et Lueistio consuli- 
us, 31. 

Thabor mons, 967. 
iiapaborium lumen, 944, 967, 957, 959, 940, 1001, 1075, 

Thales Milesius, $85. 

T heano Pp ihagorica, 291. 

Thebs, ab Alexandro M. vastate, 810. Thebarum et 
Athenarum princeps, olim Magnus Primicerius; nunc 
Μέγας χύριος, 491. 

Thebsni, 115, 253, 752, 

Themistocles, $57, 455, 486, 490. Medorum classem 
astu. profligavit, 497. 

Theocritus, 1150, 1508. ) 

Theodora uxor Micbaelis Nothi, 48. Imperatori ((Theo- 
doro Lascari.jun.) occurrit : reconciliaia gratia, Mariam 
filii sui sponsam secum abducit, 57. 

Theodora, Theodori Lascaris junioris filia, Belicurto, 
seu Velicurto, despondetur, 92, 

Theodora (Irene Acropolite) Theodori Lasearis junioris 
filia, nublt Constantino "Tacho, 61, 65. Maritum stimulat 
adversus Micbaelem Palzeologum, 99. 

Theodora δέσποινα, Michaelis l"alaologi uxor; Andro- 
Dicl senioris mater, 159, 

Theodora (Protorestiaria) uxor, primum  Muzalonis, 
deinde Raülis, ulriusque Protovestiarii, 167. Neptis 
Michaelis Palzologi ex Eulogia sorore, ibid. Fundatrix 
monasteni S. Arml:es : mulier φιλολόγος : Gregortit 
Cypri! eloquentiam magni facit : eum ad se recipit, 178 
ibique adnot. 

- . Theodora, Andrenici senioris neptís ex sorore, nubit 
vidua Ferrando Ximeni, 252 ibique adnot. 

Theodora, Michaelis junioris imperatoris et Maris 
Ármena filia, Vencesiao Bulgsro nupta, 285, 590. 

. Theodoretus, Cyri episcopus : magnas turbas excitavit 
in Keclesta, 507. 

Theodoricus fimo Fredericus), Sicilie rex, Maofredi 
pater, 92, 217. Vide Carolus rex Italis. 

Theodorus Angelus. Vide Àngelus.- 

yeodorus, Andronici senioris (rater, a Pbilanihtopesto 
comprehenditur, 199. ' "ope 
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Theodorus ( Marchio) Andronici senioris et Irenes 
Gus, 234. In Longobardiam mittitur : multas opes 
secun trans'ert, 2:0. Arcessitur. inde, et redil rasa 
barba, 244, Suecessor Crali designatus; in Triballia haud 
a-suescit, 215. Redit in Longubardiam ad uxorem, 244. 
l'arem Ándconieug prodit, socors, ambitiosus : vilae 
genus; religio, 596. 

''heodurus ete. Fide Angelus, Lascaris, Metochiles, 
Muzalo, Synadeuus. 

'heoduli rhetoris oratio pro Chandreno. Vide not. ad 
pp. 229, 215, 217, 248, 251, 255. (Inlegre edila est in 
tonio CXLV.) 

Theo.eptus, vir apud Grievos sanctus; Philadelphis 
episcopus ; ejus. urbis a Turcis obsesss servator, 221 
iique adnot. Legatus ad Syryiauueni ab Andronico. se 
niure, 320. Ejusdein encomium, auctore Niceplioro 
Cbumno, 221 not, - 

''heologi Byzantini nec in ipso bel!i civnis 5 
altercari desinunt, 722. . . 

Theologia mystica, $51. In theologiam plerique iusi- 
liunt, αἱ pecudes in pascua, 956. 

Θεοµηνία, 865. . 

Θεός tomen. an. significet substantiam: ejus nominis 
etymon, 958. Vide Deus. 

θεότης nomen, 957, 958, 989. 

Θεραπευτιχὸν TGYua, 788 εἰ uot. 

'hermodon funen, 82. 

'Thermopy!z, 251,627, 656. Thermopylarum mons, 11 4. 

Thersites, 958 

'Thesaurus repertus. Vide Nummi. 

''heseus, 718. 

'T hesproti, 110. , 

'Thessali, 110, 116. Catalanos sibi coneilisre amicitia 
statuunt, 219, Thessalorum et Pelasgorum tamulcus, 277. 
l'rincipatus, 218. 


'l'hessalia, 128, 247, 278. Thessalim status porturba- ΄ 


tissimus, 657. 

"l hessalica pianities, 319, Thessalicie res, 278. Thessa- 
lieus equitatus, 605, 661. 

''hessaluuica, 205, 455, 241, 245, 246, 217, et passim. 
E$.£90020a xal πολνάνθρωπος πόλις, 655. Regni sedes, 
14. Capitur à Theodoro Angelo, 25. Ob«sdetur a Syr- 
gianne eL a Crale, 498. Synadenum prwfectum, Cantacu- 
Zeno faveBtem, per vim expellit, 655. Obsidetur a Can- 
lacuzeno et ab Amurio, 676. Laborat factionibus et 
eivium discordiis. 675, 674, 615. Nec Cantacuzeno nec 
Crali paret, 795. Ejus urbis status valde perturbatus, 795. 

'fhessaleuicao przfecti. V ide Apocaueus, Batatzes, Sy- 
nadenus . 

Thessalonicenses juniorem Andronicum ad se vocaut, 
409. Ejus tuatri sacramento se obligant, 440, 488. Apo- 
caueui praefectum et ejus socios obtruncant, 741. Pala- 
mau arcüiepiscopum suum urbis ingressu prohibent, 


». 

Tuetidis noptiale convivium, 829. Thetidis et Pelei 
nuptis, 161. 

Thomas, comes Cephallenis, Thomam Epiri et 
Alis principem oecidit, 285. Occiditur a Jóanne fra- 
Ure, 5506. 

Thomos, Epiri et /Etolis 
comite. Cephaillenise occiditur, 
Acarnanum δεσπότης, ibi 

Thraces crebris exaclionibus veasti ab Androeico 
seniore, 300. Oblata immunitate allecti, Androbicum 
junmioreia seqouatur : in publicanos sexviunt :. (onstauti- 
Bopolim oppugnatum eunt, 919. . 

Tlhraeia vastata et vexala incursionibus barbaricis : 
Seythbarum, 101, Persarum, seu Turcorum, $45, 747. 
Bulgareru'u, 524. Tota fere paret Cautacuzeno, 799. 
"Liracue status miserabilis, 992. Uuius "Thracia finibus 
AKhunanum omne imperium cireumsceptum, 8855. 

Juürascias ventus, 455. 


Price a sororis ülio 
385, 5918. /Etolorum εἰ 


Όρονοι, 691 et not. 

"l'igcis, 1052, 

Tituli. Vide Dignitatum tituli. . 

'F'webus ( Constantinus) regni Bulgarici sedem obti- 
net, 60. Theodori Lascaris junioris flliam "Theodora 
uxorein ambit : voti cumpos, priorem uxorem repudiat, 
el bdei obsidem dat, 6l. Áb u»ore stimulatus, sb Ázatiue 
Sut licitatus, Scythas conta Paleologum ciet, 99. Zagore 
princeps; quas uxores habuerit, 65, 293. 

'Totlius, not. 

Tomíi varii, pro Palama et contra lalamam promulgati, 
859 not. Tomus Hagioriticus, ibid. Tomus syuodicus in 
Massaliauos et in Bugomilos, 719. Tomus contra Bariaa- 
mui) , 920. onus l'alasmáticus, 1052 ibique adnct. 
Hiusitalis caretioimis canseeratus, 1029. Auctoribus [no- 
b*u est, oid. 
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Tornicius ( Constantinus ) Sebastoeratoris socer; 
magbus primicerius, 72. Post victoriam Macedonieam (it 
Sebastocrator, 79. 

Torueameptum, ludicrum certamen, 48S ibique ad- 
not. 

'Yooyeuév, ibid. 

Tragelaphi, 9. 

Trajanopolis, 517, 797. 

'ralles, urbs ab Attalo Trojano condita, sie dicta quasi 
Τροία ἄλλη, 142. Instaurata ab Ancroníco : quadriennio 
post Turcis. dedila, ibid. ibique adnot. Oraculum de ea 
urbe, 143. 

'Irapezus, 149, $56, 518. laborat bello civili, 548. lu 
Latinos accolas sevit, 687. Tr»pezuntis motus : impera- 
lores aliquot, 678. Ponufex. 550. Magnus Domestcus, 
551. Trapezuntis elogium in Cud. Keg., 149 not. 

'Triballi, 16, 269, 288, 359, et passim. Romanorum 
hostes iníestissimi, 159. Cantacuzeno insidiantur, 659. 
Triballorum clsgmdesijus incursiones, 816. Vires plius 
justo auctae, 817. Morbus, 647. Timidlias, 653. Tribalto- 
rum [οοίθαία, 205. "Tribailica suxiia, 268, 409, 410. 
'l ribalius quidam legatos Cautacuzepi comprehendit, et 
ad Apocsucum deducit, 637. 

Tribunal infidum, 917. 

Tributa aucta, 317. 'Tributorum exsctores, $26. 

Triclinium Alexi, 784, 895. 'Triclinii imperatorii sug- 
genu, imperante Andronieu juniore, omnibus patuit, 


Trierarcliorum Hyzantinorum eulps, 861. 

Toixou; βασιλικός, 1103. 

Tripus Delphicus, 321. 

Troja, 60, 251, Tit. 

Trojana regio, 538. 

Trojans nsuiwe, Vide Proverbia: 

Trophonií autrum, 3576. 

'Trullanum concilium. Vide Concilium. 

Tuba 'Tyrrhena, 505. 

Turci victi pacem obtinent a Theodoro Lsscare, 2f. 
Legatos mi:tunt de pace ad Josnnetn Ducam, 41. Labo: 
rant fame, 42. Vineuntur a. Scythis, 59. Ct Iatrocinari 
eadperint : Romanas provincias populantur : adversus 
Scythas intirmi; adversus HMomaoos validissimi, 157. 
Preeperatis insidiis, prelium cum Romanis ineunt suo 
more, 158. Terga vertunt : Romanos in insidlas ροσῖτο- 
cios cireumveniunt et oppfimuut, 109. Ad Sangarium 
usque predabuudi excurrunt, 110. Aslanis provinciis 
occupatis grassantur, 14i. Prxmdam partiuntur, ibid. 
Tralles in. deditionem accipiant, 142. Romanos fines 
populantur, 195. Massagetas in fugam vertun! : usque ad 
oram Lesbi progrediuntur, 206. Philadelphlam obsident, 
221 (561). Qui et quot Turci fuerint in exercitu Cata- 
lauocum, 215. Quos duces habuerint : ut in itinere Thes- 
salieo predam partiti discesserint a Catalanis, 248. His 
relicus suos duces sequuntur, 204. A magno siratoped- 
ιο sd Hellespontum perducuntur, 254. Romanis 
fkiem violantibus (Ιδία.) castellum occupant : auxilia 
arcessunt : regionetu vastant, 255. Michaele imperaLore 
adversus eos inovente, sibi οἱ rebus suis optime consu- 
iunt : vexillum imperatoríum adoriuntur, 256. Impera:or 
flebitis discedit : duces cspiuntur : imperii insignia 
direpta, οἱ ludibrio habita, 257. Turci Thraciam vastant, 
$62. A Phile Palmologo debellantar, 265, 266. Noctur- 
nis erupiionibus frustra tentatis, spem salutis abjiciunt, 
268. Se et sua omnía Latinis dedunt : multi pec noctem 
a Romanis intercepti et trucidati : de czteris quid 
actum, 269, Turci quando primum maria et terras infe- 
stare eweperint, 551. Magnam partem Dithynia subigunt, 
$81. Duce Orchane, Niceam obsident, 453. Capiumt: 
imagines libros, et sacras reliquias vendunt Byzamuis: 
mariumam. Bithynix: oram occupant : tributaríos omai- 
bus modis vexant, 408. Latinos ac ]tomanos terra οἱ 
mari afflictant, 223. Turci przedones a Scythis praedabun- 
dis in Thracia opprimuntur, 555. Turci. Chersopnesum et 
Thraciam incufsant ; caesi lectissimi : reliqui pace 
fupetrata, domum redeuut, 533. Jllyrica prada onush, 
domum dimittuntur ab Andronico juniore, 545, Thraciam 
vast ; dju imumorautur, nemine obsistente, 548. ViJe 

ers». 

Turci, Alexio Comneno imperante, Niemsm mrbem 
tenebaut, 104. A. ScyLbis fagantur, 196. 'Turei lomiam 
incolentes, federe cuum Hormauis icto, quiescunt, 358. 
Turci Smyrnam et iooiam incolentes, 914. Turcoram 
incursiones erebra, 317, 683. Classis, 503. Vide 

ers. 

Turcopuli, sultani Azatinz comites, 219, 230. Michae- 
lem, juiiorem imperatorem, in pugna deserun, 27:0. Ad 


Cataanos transeunt, 252, (uon ds juncti, Massagela 
11oilizant, ου”. ιά οἱ paz. 21i. 
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fuzus (Simón Buccanegra) ab Wgone ad Ducis dignita- 
tem evectus : idem biennio post ejectus, 688 ibique 
a da0t. Ejus edicto nobiles Genua exacti, ibid. et 
n 
Tyrrheni, 286, 
,yrus, ab Alexandro M. oppugnata, 510. Expugnata, 
ibia. Tyri episcopus : qua ejus partes fuerint in synodo 
οσο, 893. Cur actioni ultima non interfuerit, 991, 
Τυφῶνες ὑποχθόνιοι, 1006. 
Tzaconcs (barbare, pro Lacones), 98. 
Tzanychites interemptus, 551. 
Tzetzes. Vide not. ad pp. 216, 795, 839. 
. Trymes. Fide Ximenes. 
5 υ 
Ulysses, 1004. 
Urosius, cogn. Sanctus et Milutinus, 281, 318 not. 
Ursa minor, 542. 
V 


Valaineourt (Mabieu de), 92 et not. 

Yalachia, hodie /flakia, 205 not. 

Varangi, $05. 39s. 

Vassallus, Σοῦλος, 458 et not. 

Veceus, chartophylax : ejus elogium : coneordism ipse 
quoque repuJiat : imperatorem et csteros eruditos fa- 
eile. refellit : ingenio et eloquentia longe omnibus 
praestat, 123. In carcerem eum omni fere cognatione 
conjicitur : Blemmydz libros pro Latino dogmate scri- 
ptos accurate legit: confert cum scriptis SS. Patrum : 
sententiam mutat, 129. Creatur patriarcha : imperatori 
egregiam operam navat : quos adjutores habuerit, 15^, 
Mortuo Michaele imperatore clam secedit, 160. Relega- 
tur : ejus querelae, 169. Eloquentia in synodo, 170. Becus 
refellitur a Gregorio Cypri patriarcha, et a Muzalone 
magno logoetheta : disputando nibil proficit : communio- 
nem adversariorum repudiat : in exsilium denuo mitti- 
tur cum Meliteníote et Metochita, 170. 

Vectigalia aucta, ut pax auro redimatur, 517. 

Velicurtus. Fide Belicurtus. 

Venationis ministri in militum numerum relati, 56. 

Veneeslaus (Gr. Σφενδοσθλάδος) Bulgarorum princeps, 
2*5. Moritur, 518, Duas uxores habuit ; primam, Craiig 
sororem; alteram, junioris Andronici sororem, 'l'heodo- 
ram, $90. 

Veneti a Genuensibus ssepius victi, nisgnam classem 
instruunt : Galatasorum domos et naves vacuas incen- 
dunt : in Venetos sevitum a Byzantiis, ob incensa subur- 
bia, 207. Veneti satisfieri sib ab imperatore tulant : 
uon audiuntur : Byzantios despiciunt, 208. lisdem su- 
pezbe illudunt : praeda onusti, domum redeunt, 209. 
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Classis Venetorum, Genuensibus Galatziis fnrensa; Ponti 
fauces obsidet : plurimas maves onerarias intercipit : 
Venetorum &quitas et moderatio : auxilium ab iis Andro- 
nico jubiori denegatum, 416. Eorumdem classis alia, 
Genuensibus pariter infesta, Byzantium advenit, 877. 
Cur Yeneti obsidionem Galalz deseruerivt, ibid. Ve- 
netorum Wwiremes quatuordecim Ρουά Euxini fauces 
obsident, 850. 

Veneti opifices Galatam es urbe traosferuntur, 97. 

Venetiarum prioceps, 124. Dux, 548, 2. 

Yentus quid sit, 450, 451. De vi ventorum, ibid. οἱ 451. 

Veris paraphrasis poetica, 455, 854, 880. 

Veritatis commendatio, 6. l'oissima ratio esse debet 
ip historia, 881. 

Vestiaria lez, 43. 

Vestimenta, qua ex Serum regione afferuntur, 277. 

Vestis alha, vestis imperatorum lugubris, 612. 

Victori& Macedouicze nuntius, 79. 

Villaneus (Joannes). Vide not. ad pp. 146, 219, 286, 
$55, 559, 548, 688, 659, 708, 855. 

Villbarduinus, 14, 15 not. 

Vincentius Belvacensis. Vide not. ad pp. 15, 26, 55, 


, 41. 

Vintimilie comes : ei despondetur Irene, Theodori 
Lascaris junioris filia, 95 et not. 

Virginis Spica, sidus, 945. . 

Visus et auditus principatum tenent in sensibus : cter 
alteri praestet, 1040. 

Vulcani crateres. Vide Crateres. 


W 


Wenceslaus. Vide Vencesiaus. 
Willelmus Tyrius, 41 not. 


X 


Xanthia (Ξάνθεια) oppidulum. 727, 814. 
Xanthopulus (Nicephorus), 475 not. 

Xene. V ide Maria Armena. 

Xerogypsus fluv., 269. 

Xeroiophus. F ade Monasterium, 

Ἑπηροφαχγία, uot. 

Xerxes, 331. l'er Thermopylas transiturus, 011. 
Xiphilinus, 9 not. 

Ἐνλόχερχος, H ippodromus, T99 et not. 
Ἐνλοχάρτιον. Vide Pspyrus. 


Z 


Zachariarum, seu Jaqueriarum, familia Genuensis, 
9$ not. 

Zenobius, 16, 27, 859 in not. 

Zephyrium promontorium, 1108 not. 

Zonaras, 43, 407 in not, 
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NICEPHORUS GREGORAS. 
HUISTORLE BYZANTIN4E LIBRI XXXVII. 


PROLEGOMENA. 9 
Joannis Doivini Dedieatic ad Ludovicum XIV. 9 
M Ejusdem Praefatio. 9 
Nicephori Gregorsee Vita, Opera, Elagis, 9b eodem 
Joaune Boivino scripta. 199 
[. — Vita. 19 
])1. — Opera. 45 
11. — Elogia. 51 
Hieronymi Wolfli Praefatio. 95 
Notiua ex Dibiiotheca Graeca Fabricii. 99 


Inmanuelis Bekkeri ad Nicephori Gregore Libros 
po»treinos Prafatio, editioni Bonnensi aumi 1855 pre 
lix a. t 


NiCEPHORI GREGOR "mu 


Car. 1. — Historici munus excelleus. Historia laus. 


Veritatis commendatio. Historix scriptores quinam re 
prehensione digni. Andronici seuloris iuvectiva 1n histo- 
ricos maledicos et mendaces. Auctor de seipso et de 
opere suscepto. 20K 119 
Ca». If. — initium narrationis : Constantinopolis eapta 
a Latinis. Theodorus Lascaris in urbe Nícea imperator 
salutatur. Alexius Comuenus Trapezuntem, Michael An- 
gelus Comnenus Thessaliam et Epirum invadit. Latini 
reliquas provincias inter se partiuntur. [n Ásiam expe- 
ditionem parant. lidem a Joanne Asane, Bulgarorum priu- 
cipe, profligati. Dalduinus captus. Aliorum ducum exi- 
tus. 'Ihracia et Macedonia vastantur. 131 
Car. UI. — Alexius Angelus, antea Byzantii impera- 
tor, a marcbiooe Montislerrau captus; mox dimissus ; . 
genero suo Theodoro Lascari invidet. Jatbatinem — Tar- 
cum socium sibi adjungil. Antiochia a Turcis obsessa. 
Theodori celeritas. 100 
Car. IV. — Turcus aciem iastruit. Pugnatur. Latino- 
rum equitum infelix virtus. Jathatines a Lascare occisus. 
Victis Tureis pax. concessa. Alexius captus. Victoris 
Clementia. Uxures Theodori Lascaris. 199 
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CA». 1. — Mortuo Lascarf succedit gener Joannes Du- 
eas. Imperatrix vidua, marito non diu superstes. Theo- 
dori L»-caris elogium. Laus Joannís Ducs cum Theodoro 
comporsti. Robertus imperator Dyzantinu$. Alexius et 
Isaacius Lascaris prselstum sibi Ducam sgre ferunt. La- 
tiporum armís adjuti à Joanne Duca vincuntur. Latini 
Àsisticas urbes amittunt. . 143 
Car. IJ. — Theodorus Augelus Miehaeli fratri succe- 
dit. Imperii sut fines promovet. Thessalonica ipsa poti- 
tur, sbsente Montisferrati marchione. Imperator inau- 
guratur ab archiepiseopo Bulgaris prster morem legi- 
timum, Prima Justiniana cur dicta sit Bulgaris. Bulga- 
rorum origo, migratio et varia fortunas. Theodorus Án- 
gelus provincias a Latinis, Bulgaris et Scythis desolatas, 
impane pervadit. Omnia Byzantium usque vastat, Rerum 
status miserabilis. 145 
Car. ΠΠ]. — Joannes Asan Bolgarus Theodorum Ange- 
lum scie vincit, capit, excacat. Joannes Ducas classem 
instruit. Insulas maris Egsi et Rhodum occupat. In Eu- 
ropam transit. Multis urbibus potitur. Pacem init cum 
Bulgaris. Asanis filliam filio suo uxorem jungit. Ternobi 
episcopus metropolitani jurisdictioni subesse desinit, 
imperator, omnibus a Byzantio ad Strymonem urbibus 
receptis, Nicseam revertitur, 149 
ὦ»ρ. IV. — De rebus Scyihicis Earum notitia mces- 
saria. Scytharum regio. Vit» genus. Moderatio. Justitia 
alique virtutes. Varia nomina. Scythe, divinse iudigna- 
Hoois ministri, Multas provincias varils temporibus να- 
starunt. Mores eorum, apud quos consederint, ascíscunt, 
De Scythis Europsis, veterí Scythis proximis. Seytha- 
rum migrationes {η Asiam. In Europam. 1n Africam ip- 
sam. Scythia cur a nemine subacta, Cur aliarum genium 
facile victrix. . 151 
Cap. V. — Hyperborei Scyths ad Caspium mare de- 
scendunt. Mors Sitzischanis eorum docis. Hujus fllii Cba- 
laus et Telepugas exercitum dividunt. Telepugas in 
Europsm suos ducit. Piurimas gentes subigit. Scytba 
Comani Scytharum Hyperboreorum metu l1strum traji- 
ciunt. A Joanne Duca benigne excepti. In Romanas je- 
giones referuntur. lisdem sedes ip Europa et in Asia 
assignaUe, Altera pars Byperboreorum Scytharum, se- 
€uta Cbalaum ducem, ad 'Isurum montem hibernat, Ejue 
montis descriplio. Seyths in Indiam usque penetrant. 
Hinc retro conversi citeriores provinclas pervadunt. De- 
mum in Mesopotamia sedem (üyunt. Eorum imperator 
quietis impauens Persas, Parihos et Medos per satrapas 
subigit. Imperium littoribus maris terminare constituil, 
Scythe aurum ac delicias primo negligunt : deinde com- 
muni nature humans vitio degenerant. Victis tributa 
imponunt, Ássyrioram ac Persarum consuetudine man- 
suescubpC "Eorum religionem, habitum ac ritus omnes 
amplectuntur. A 157 
AP. Vl. — Scytharum vicinia Turcis et Arabibus su- 
$pecta. Turcorum legatio de pace ad Joannem Ducam. 
Ejus fsclendze necessitas par utrinque. Pax ínita quam 
uiilis rej Romans. Agrorum cultu et rei pecuniaris cura 
imperator sibi et pauperibus consulit. Cognatis et aliis 
nobilibus, ideu; ul faciant auctor est. Quo consilio. Quan- 
te inde divitis. Fames apud Turcos. Romani illorum 
pecuais ditescunt. Ex ovis venditis corona imperatricis, 
dicta Ovata. Edictum imperatoris, ne quis vestibus uta- 
tur extra. imperii fines quaesitis. Pcena addit». /Equitss 
ejus legis. . 165 
αρ. Vil. — Imperatrix Theodori mater ex equo 
lapsa desiuit liberos parere. Rempublicam praclare cum 
Inarito administrat. Templa ab utroque exstructa. /Edes 
tnraudis alendisque pauperibus assignats. Moritur Irene. 
Imperator viduus Aunam  Alemanam, sororem Manfredi 
Biciliss regis, uxorem ducit. Marcesinam, Ann» mapi- 
stram et educatricem, perdite amat, Imperatoriis insigni- 
bus ornari patitnr. Uxori ipsi prefert. Conscientim sii- 
inulis urgetur. Monacbi Marcesinam templo excludunt 
jussu praepositi Blemmyds. Hujus elogium. Ut Marce- 
sinsm semper insectatus sit. Mulier irata ct aulici as- 
sentatores Blemmydam  eriminantur, Imperator seipsum 
damnpat et culpam suam deplorat. 169 
Cab. ΤΙΗ. — Michael nothus. Thessalim et Jtolim 
princeps. Quataor filiorum pater. Mariam Imperatoris 
neptem spousam ambit filio suo Nicephoro, Spensalium 
celebratio. Idem ststim rupto federe urbibus Tliracim 
imminet. Imperator exercitum cogit. Urbes advenlu sio 
alias conGrmst, alias recoperat. Foedus cutn. Michaele 
tenovatum. Despous dignilas ei concessa; item ejus hlio 
ob affinitatem. Michael Palzeologus affectati imperii ac- 
cesstur. Purgat se jurejurand.. Mililes in hiberna di- 
missi. Imperator in Asiam reversus morbo corripitur, 
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/&grotat annum integrum. Moritur. Sepelitar. Ubi. Qva 
&late. Quo imperii an&o. /Etas Theodori (lí) ejus. 155 


LIDER TERTIUS. 


Car. |. — Theodorus Lascaris patri succedit. Cur vivo 
patre imperator non designatus, Totius populi suffragiis 
creatur. Mortao Germano, de patriareba eligendo deii- 
beratur. Nicephorus Blemmydes omn:um dignissimus, 
Oblatum honorem recusat. Arsenius eiigitur. Fjus elo- 
gium. Princeps electionem ratam habet. Α novo patri- 
archa inungitur. Bulgarus et Thessalus in Thraciam 
irrumpunt. Imperator. fiedus enm Turci« renovat. Hei- 
lespoutum trajicit cum magno exercilu. Vepationis mi- 
nistri in militem numerum relati. Bulgarus viribus Ro- 
mauis impar ablata restituit et pacem impetrat, Bellum 
in Thessaliam trapsfertur. Theodora Michaelis uxor im- 
peratori occurrit. Reconciliata gratis, Mariam fili sui 
sponsam secum abduxit. ια! 

Car. Il. — Michael Palzologus, Niezse prefectus, ed 
Turcos fugit. Fugse causa. Iconii Sullanus eusn legioni 
Romans preficit. Scythis opponit. Suliani cognalus ad 
hostes transit. Turci vincuntur. Palzologus rogaiu im- 
peratoris in »sulam redit. lusjurandum praestat. Coso- 
stauli diguitstem recipit. Res Bulgaricz., Assuis obitus. 
Ejus successor Myizes, mollis et ignarus, Constantinrs 
Tcchus regni sedem obsidet. Mytzes in. Asiom fugit. 
Mesembriam imperatori tradit. Annuos reditus el pra- 
dia ab eo obtinet. Toechus per legatos Theodoram, im- 
peratoris filiam, uxorem ambit. Voti compos, priorem 
conjugem repudist et fidei obsidem dat. Hhmperaicr 
mgrolus. Monasticum habitum paulo anie mortem in- 
Quit. Peccata expíat. Moritur. 183 

Car, ΠΠ]. — Georgius Muzalo, 
sulam irrepserit. Theodoro juniori pergratus. Preto- 
vestiarii dignitate ornatur, Üxorem ducit cognatam im- 

eratoris, Cum patriarcha Arsenio tutor testamento datur 
oanni Lascari. Imperatoris fiie quatuor. Filius upicus. 
Jusjursndum pupillo et tutorí bis praestitum. Nobues 
sgre ferunt prelatum sibi Muzalonem. Qui proceres 
convocat. Tutela et rerum administralione vult se ab- 
dicare. Prehibetur. Novum jusjurandum exigit. Nobiliem 
invidia. Tumulitus in exercitu, Novendiale sacrum. M. z»- 
lonis duorumque ejus fratrum cedes ín templo perpe- 
wata. Mulierum, sacerdotum, aliorumque trepidatio. 
Arsenius patriarcha auxius et consilii inops. Vir simplex 
el sanctus, admnistrande reipublice minime ap!us. 
Inita eum nobilibus deliberatione male omnino saínti 
pupilli consulit. 1.9 

CAP. Iv. — Michael Palzologus ob eximias corporis 
et animi dotes omnibus gratus. Variis priesagiis imperio 
destinatur. Generis nobilitas. Avi οἱ patris dignilates. 
Fisci claves a patriarcha accipit. .Largitionibus animos 
nobilium sibi mancipat. [tem militum et concionatorum . 
His auctoribus ipso patriarcha asseutiente imperii admi- 
nistrationem suseipit, donec hseres legitimus adoleseat. 
Despote titulo ornatur. 195 

(ων. V. — Michael! Angelus Macedoniam et Thraciam 
statuit invadere. Exercilum cogit. Socios sibi asciscit 
generos suos, l'eloponnesi principem et Manfredum 
Sicilie regem. Hi provincias nondum subacias sorte 
dividunt. JosBnes Sebsstocrator, Miebaetis Pahzrolozgi 
frater, illis opponttur. Viros principes secum ducit. 
Thracíse et Macedonis legiones suis adjuugit, Proxime 
hostem castrametatur, Hostes Bellegraduim obsident. 
Viribus suis nimium confidunt. Romanum exercitum 
contemnunt, mililum numero imparem, sed divina ope 
subnixum. Michael Angelus per Lrausfugam decipitur. 
Proditum se a sociis putat. Eos Dociu deserit. Socii, 
cognito Michaelis discessu, ipsi se prouitos pviant. Tur- 
bati οἱ trepidantes a Romanis. c:eduntur. Princeps Pe- 
loponnesi capitur. Rex Sicilie cum paucis fuga elabitor. 
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Car. ]. — Micbsel Palseologus Imperator salutator. 
Arsenius moleste fert. Novum jusjuraudum ab eo exigit. 
kidem disdema imponit. Quibus conditionibus. Viclor: 
Macedonicm munlius. Honores vicioribus delati. Prin- 
ceps Peloponnesi captum se redimit. Uibes ab eo da's, 
quihus preticitur Constantinus sebastocrator. [.3,0morura 
l'elopounesiorum clades, Arsenius secedii, Sece«somis 
causa Nicephorus ei subrogatür. Paleologus Galatam 
frustra obsidet Byzantium pr»sidiis cingit, unde Latinc- 
rum inopia. Idem Niczam redit, Seyxtha Syriam et Ara- 
blam occupant. In Asiam quas est cis Euphratem irrum 
font. Turcici imperii sede potiuntur. Sultapus Azatines 
'sizoloyum supplex adit. i 

Αρ. Il. — Michael tolus pacem rumpit, (βατ Stra- 
tegopulus adversus illum missus. Paucos secum milites 


homo novus, ut in 
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ducit. Dyzantinos jubetur transeundo ]lscessero. Ubi 
primum castrametalus. Quoe bomines obvios habuerit. 

e divina providentia. Latinorum vires exigus. Daphne- 
sis ab'iis obsessa. Byzantii recuperandi ratio inita cum 
proditoribus. Cmsar iu arbem nociu intromittitur, Do- 
morum incendia. Latinorum, qui Byzantii imperarunt, 
enuineratio, Balduini conatus irritus. Fuga. Classis, quae 
Dapbnusiam obsidebat. Byzantium redit. Latinos fugien- 
tes excipit. jn ltaljam vela dat. Michael Palseologus 
recuperaus urbis nuotío quemadmodum affectus. Ut per 
portam Auream inlraverit. Ut imago Deiparse Ἡοάθ- 
geirie antelata sit. Urbis aspectus ruinis deformatus. 
Latinorum incuria. !mperator urbem instaurat. Arse- 
nius iterum patriarcha, Alexii Csesaris triumphus. — ?11 

Car. lll. — De humana felicitate, quam fluxa et ea- 
duea sit. Philippi Macedonis apophthiegma. Crsari ma- 
lus genius invidet. Micbael /Etolus Romauos fines vastat. 
Cesarem vineil ac vivum capit. Rerum humanarum vi- 
ces. Cyrus. Hannibal. Pompeius. Csesar cum sorore Man- 
fredi Sicilie regis permutatur. Byzantium redit, Michael 
AEtolus affinitatem juogit cum imperatore. 221 

Car. IV, — Palxologus stabilit potestatem suam. 
Theodori Lascaris Gilias nuptum collocat, Quibus mári- 
Us. joannem earum fratrem excacat. Quis inter hsec 
sensus Arsenio fuerit. Ut Paleologo sacris interdixerijt. 
Paisologus veniam sceleris petit. Non auditur. Coaci- 
lium indicit adversus patriarcham. Pontifices fraterns 
cbaritatis expertes. Crimen Arsenio objectum. De Aza- 
tine Turco. Patriarcha judicio se non sistit. Damnatur 
υἱ contumax. Germanus el succedit. Quaenam ejus merita 
erga Palsologum fuerint. 

p. V. — lcarius ab Ευ pripcipe deficit. Confir- 
motis viribus societatem init eum Psisologo. Eubeam 
Subaclurum se promittit. Ευρ princeps in iosidías 
delapsus capitur. Ad imperatorem perducitur. Ut subito 
exspiraverit. Veueli et Pisani opifices Galutam transfe- 
ruutur. ltem Genuenses. lisdem immunitas concessa. 
Eorum magistratus. Balduini filios Caroli regis filiam 
uxorem ducit. Palaolegus inaxima classe instructa ejus 
spes frustratur. Iusulas recuperat. Michael tolus denuo 
fidem frangtt, Palssologue ei bellum infert. Viso cometa 
terrelur. imminentem Scytharum irruptionem timet. 
Domum redit, 221 

Cap. Vl. — Joannis excesmcati soror maritum suum 
Constantinum Bulgarumn adversus Paleologum stimulat. 
Azatines Turcus eumdem promissis sollicitat. Scythicus 
exercilus accitu Constantini ju Tiraciam irrumpit. Pa- 
laologus Lriremes duas nactus fuga elabitur, Scytbae 
Az.tiuem liberant, Preda onusti discedunt, Thracise 
vastitas. De Azstins uxore, liberis, pecunia et comiti- 
bus quid actum sit. 255 

Car. VII. — Legatio ab /Egypti et Arabis sultano ad 
Palsologum. Navigatio per Bosporum /Egyptiis merca- 
toribus temere concessa, /Egyptii effeminati et ἰπιοεὶ- 
les. Militibus e Scytbia ascitis Africam et Libyam do- 
mant. Gallos Phoenicia et Syria exterminant. Digressiu. 
Galiis limites. Galli sanctum sepulcrum viudicaturi in 
Syriam proficiscuntur. Danubii oram legunt. In Thracia 
castrametantur. Eorum legatio ad Alexium Comuenuin 
de commeatu et de Irajiciendo Hellesponto. Pactum cum 
eodem de Turcis Romano solo expellendis. Gallice co- 
ie Romsnis juncte magoam 'Asis partem subiguut. 
;rbibus Alexius, Galli omni prsua potiuntur. Cilices 


trausitum Christiano exercitui dant. Syriam et Pheeni- | 


ciam ipgressuris Arabes obsistunt. Galli commeatu ex- 
clusi belium gerunt. Hostibus debellatis domicilium in 
Syria constituunt. Voti obliviscuutur. Finis digressionis. 
AEgyptiorum Arabum moperinm latíssime patens. — 255 

Car, Vlll. — Germanus cur patriarchatum abdicaverit. 
Josephus ejus successor, quis, uade, quo ingenio, qua 
doctrina. Michaelem Palaologum perjurii et crucelita- 
tis quomodo absolverit. Solis defectus futura a Turcis 
inala portendit. Qus et quanta sit vis astrorum. Andro- 
nicus uxorem ducit Ápuam. Imperii insignibus ornatur. 
Jusjurandum quibus pr:estiterit, a quibus acceperit. Ejus 
nomen edictis subscriptum, Qua formula. 243 

Car. ΙΧ. — Michaelis toli obitus, Quatuor liberi. 
Hareditas duobus divisa. Natu minimis ut. consultum. 
Korum fuga ad imperatorem. Joannes sebastocrator 
Thessslis princeps omanas provincias populatur. Joan- 
nea despotes cum magno exercitu Thessaliam iugredi- 
tur. Sebastocratoris trepidatio. Militum Romanorum 
sacrilegia. Sebastoerator multa oppida amittit. Novarviun 
Pauarum moenibus se defendit. Fessus longa obsidione 
clam exire statuit. Copsilium uni tantum homini indicat. 
Noctu per funem demissus Homaua castra pervadit. 
A.henarum ducem adit, à quo delectos milites quingeb- 
£os accipit, Ju Aomanos nec opinsntes impetum facit, 
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Joaunes despotes «bsidionem deserit. Oppidani cum . 
sebastocratore ltomaua castra diripiunt. [nsi3ut (ugien- 
tibus. Spoliis contenti caede abstinent, Mos vetus. Mili- 
tes Romani quonam se ex fuga receperint. Urbs Sicyon 
cur Demetrias dicia. 241 

(αρ. X. — De sinu Pelasgico. Imperatoria elassis in- 
sulas a Latinis occupatas vexat. Cretensium et Eubeen- 
sium classis. Naves Romanss ip sinu. Pelasgico stautes 
pene opprimit. Prelium navale, Navium moles, forma, 
spparatus. Philanthropenus Roman: classis prefectus 
suos adhortatur. Pugna exitus. Romani fugiunt. Joan- 
nes despotes recens a terrestri clade pugnam instaurat. 
Hostes in fugam vertit. Insignia despotiea cur nunquam 
deinceps gestaverit. 255 


LIBER QUINTUS. 


Car. I. — Fo:dus a Balduino initum eum Carolo Itali 
rege. Pactum de Constantinopoli recuperanda. Caroli 
aubitio, prudentia, bellicae virtutes Quid illum impg- 
lerit ad bellum Palaeologo inferendum. Belli apparatus. 
Copiz terrestres, Classis. Palasologus Byzantium muuit. 
Sicilie regem et Venetos in Carolum coucitat, Artaxerxes 
stratagema. Carolus incepto non desistit, Paleologus le- 

8108 ad papam mittit : per quos de avertendo Carolo et 
e Ecclesiarum concordia agit. 259 

Cap. IL, — Palmologi legatio benigne auditura ito- 
mano Pontifice. Initur concordia. Quibus conditionibus. 
Josephus patriarcha concordiam improbat. Secedit. Sa- 
cerdotes et magislratus non pauci imperatori adversau- 
tur. Imperatoris blanda et artificiosa oratio. Ejusdem 
severitas {η contumaces. Paucorum zelus et coustantia. 
Vulgus imperitum passim dispersum. Secia dux». Fana- 
Hcorum hariolationes. Yecchi chartophylacis elogium. 
Concordiam ipse quoque repudiat. Imperatorem et cse- 
teros eruditos facile refellit. [ngenio et eloquentia longe 
omnibus preestat. Tn carcerem cum omni fere cognatione 
conjicitur. Blemmydae libros, pro Latino dogmate scri- 

los, accursle legit. Conferl eum scriptís 5S. Patrum. 

ntentiam mutet. Creatur patriarcha. Imperatori egre- 
giam operam navat. Quos adjutores habuerit. Lituryia 
semel cum Latinis celebrata. Ubi. A quibus. Quonsm 
3 


. Casu. 


Car. IIl. — Anna et Maris, imperatoris neptes ex so- 
rore, quibus maritis nupserint. Lachanas DBulgarus la- 
trocipils ditescit. Exercitum cogit. Constantinum Tu- 
chum vincit et occidit, Ejus regnum et uxorem accipit. 
Oppidis Romanis imminet. Palseologus eum autevertére 
statuit. Joanni Asani, legitimo Bulgarici regni heredi, 
filiam suam lrenen despoudet. Eumdem cum maguis 
copiis in Bulgariam mittit. Lachanas Palsologi dolo oc- 
ciditür. Ásau regnal, Coustantini Tochi uxor et (ilius 
expellontur, Terteres Bulgarus Asani socero exitiuta 
machinatur. Eum regno spoliat. Asan Byzantium aufugir 

1 


Car. IV. — Genuenses Galaumi insolescunt. Palsolo- 
gus ob unius civis Byzantini c:idém minuatur iliis extre- 
ma. Ut veniam impetraveriut. Eotumdem triremes dus 
piratice, iusalutato imperatore. Constautinopolin prz- 
tervebuntur. Earum reditum imperatorl:e exspectant. 
Genuenses conantur evadere. Cum imperatoriis ουπΏί- 
gunt. Vincuntur. Latinorum fastus imminutus. 275 

Car. V. — Azatins. sultani obitus, Melecus ejus fllius 

teruum imperium repetit. Ab Amurio Satrapa vincitur. 

jomum reversus occiditur. Turci ut latrocinari cape- 

rint. Romanas provincias populantur. Adversus Scythas 
infirmi; adversus Romanos validissimi. Paleologus ima- 

um esxercitum eis opponit. Duces praelicit incautos. 

urci preeparatis Insidíls prelium ineunt suo more. Ter- 
ga verlupt. Romanos in íbsidias pertractios circumve- 
niunt et opprimunt. Ad Sangarium usque pradabundi 
excurrunt, Paleologus munita Sangarii rípa Bithynia 
tutatur. Copix ejus terrestres ac navales aliis be.lis 
distract:e, Turci Asianis provinciis occupatis qrassautur. 
Lameutatio rhetorica. Praes partitio. Sorores dus iu 
IDuluo complexu exspirant. Andronicus jussu patris 
Tralles instaurat. Eadem urbs quadriennio post "lurcis 
dedita. Oraculum de Trallibus et de Andronico muitis 
suspectum. Eventu comprobatur. Attalus Trojanus Tr«l- 
lium conditor ; unde urbis nomen. 21i 

Car. Vi. — Carolus rex et Palsologus imperator di- 
versis arijbus pares. Sibi invicem officiunt. Provideutia 
divina. Caroius hostís perpetuus Palsologi, sed irriio 
semper conatu. Dyzantínos terra marique aggreditur, 
Rosonsules terrestribus copiis priefectus loniam trajicit ; 
quo consilio; qua spe. Palseologus Fredericum Sicilie 
regeu 1 Carolum armat. ko »sto. classem Caroli ín Si- 
€ulos avertit, Publicis precibus iudictis exercitum cogit. 
Julorum militaris discip ina. Ut. suo fastu. sibf noceant 


1301 
Polis et levibus pugnis lacessuntur, Rosonsules Betle- 
gradumi obsidere pergit. Cum  psucis progreditur ad 
squatores defendendos. Byzantini enm circumveniunt. 
Reliquas ejus copia« opprimunt, Carolus male adversus 
Siculos rem gerit. Filium amittit. Merore confectus mo- 
ritur. 28 
& Cap, VIT. — Josnnes Trapezuntis imperator Byzan- 
tium venit. Eudociam Pal:eologi flüsm uxorem ducit, 
unde naius 'Alexius Joannis successor. Joannes seha- 
stocrator fidem rursus frangit. Palszologus legatos mittit 
sd Nogam Scytham affinem snum. Auxilia ab eo accipit. 
Thessali» exitio imminet, Subito morbo correptus not 


potest destinata exsequí, Audito locorum nomlne remi-: 


niscituer orsculi, Dotet se wnigmate deceptum oculos 
viro insonti effodisse. Digressio de oraculis. Quis eorum 
auctor. Cur ambigua et. obscura. Qusnam cavenda. Quo 
anno mundi Michael Pa!xologas oblerit. Quo «tatis. 
Ejus cadaver neglectum et fortuito humatum. Ejusdem 
dotes eximis. Lonscientia. Charitas erga liberos nimia. 
Quantom cuique liceat suí ipsius et liberorum causa. 
Palseologus suorum amore jus omne violavit, Scelerum 
fruetus. 29 


LIBER SEXTUS. 


Ca». T, — Andronicus pastrl succedit. Imperii initia 
turbulenta. Scytiie. auxiliares ut. dimlssi. Michael 6la- 
bas. Corpus imperatoris quo translatum. ^Luctus indi- 
ctus, tes. ecclesiastice. Kxsnles domum redeunt. Vec- 
cus clam secedit. Josephus iterum patrisrcha, Diaboli 
priucipatus et vectigalia. Tres in Ecclesia Grzca factio- 
nes. Josephus iterum patríarchatu cedit, Imperatoris 
sequitas. l'aetlosi Atramyitium conveniunt. Moritur Jo- 
sephus. Gregorii Cyprii eloqueutia. Ut patriarcha desi- 

natus. sit. Cor dilata consecratio, Cozylenus antistes 

ebreno przlatus, Herscieensem inaugurat. Hic novo 
atriarcb:e manus. imponit, Lex Severi imperatoris. 
onstantinus Magnus coucessa urbihus privilegia non 
abpogsavit. Zelote cur. Gregorium C€yprium suspectum 
bdfheant. Eorum crudelitas, ambitio, avsritia. Synodus 
Arramyttena. Judicium de libri« igni permissum. Ignis 
neutris favet. Concordia redintegrata, Patriarch ἂμ- 
cioritas stabilita.|A rseniataram postulatio. Corpus Arsepii 
in Sophie temp o deponitur. Quonam deiude trausla- 
tum. De Theouora Eulogis tilia. συι 

Car. 1l. — Andronicus viduus ab Hispsnorum rege 
uxorem petit. [reue ei datur, idque inconsulto Papa. 
Mos vetus Latigorum principum, Irenes elogium. Gre- 
gorius Cyprius Vececo invidet. Enm relegari curat, Vecci 
querele. Synodus. Vecci eloquentia. Gregorius patriar- 
cha et Muzalo magpus Logolieta eum retellupt. Muzalo- 
nis auctoritas. Insigne dignitatis. Veccus disputando 
nihil proüfcit. Communionem adversariorum repudiat. 
[n exsilium denuo mittitar cum Meliteniote et Meiochita. 
Crudelitas zelotarum in eos, qui Latine Ecclesie aulie- 
serant. Justa crudelitatis poena. Andronieus paterni sce- 
leris vindictam timet. Lascarim cascum invisit ct solatur. 
la Orientern abit. 313 

t AP. lI, — Quinam Andronico auctores fuerint, ne 
sumptum f(sceret in classem. Quam lunestum id cousi- 
lium rei Roman» fuerit. Latinorum vires ex eo auctis. 
Piraticarum Davium audacis, Gasmulica turba ob ino- 

iam dispersa. Neglecis triremes niulue pereunt. l'aucte 
incolumes servate. 321 

Car. IV. — Gregorius Cyprius Veeco suppli opem 
negat. Justo. Dei judicio punitur. Accusalur a suis uL 
biasphemus. Ab amicis ingratis proditur. Idem ei accidit 
quud oliin Ju!io Cesari. Omni presidio destitutus sece«it 
in roonasterium Hodegetri:ss. lude in aliud transit, a mu- 
liere nobili. evocatus, Moritur. Chilas et Daniel e;us 
accusatores animi ingrati dant poenas, Accusanutar ipsi 
quoque a charissimis, [mperaler eos aversatur. Conteri- 
nuntur à collegis. Vita iu urbe finiunt m«erore. con- 
fecti. 922 

Cap, V. — Gregorio Cyprio succedit Athanasius, vir 
üllitteratus et ausLeris moribus, Clericos castigat, Nec 
pontificibus parcit. Gregorius Cyprius viros doctos et eru- 
dies. ecelosiis praefecerat, lis Athanasius residendi ne» 
cessitatem imponit. Ipsos principes censura melu con- 
Laet. Quas res mouachis interdigerit. De equitatione 
quid statuerit, la. monachos hypocrilas severe zniuad- 
vertit, Item in fana!ricos. luna impositae, Alhanasi con- 
slitutiones non diu viguerunt. Mos antiquus interpre- 
tandi publice sacras Scripturas ; item praedicandi verbum 
divinum, Uterque mos novissime abrogatus. Statux Ec- 
elesis in prjus mutatas. Morum depravaiio. Juraudi li- 
centia, Rat onis et doctrinae lux exsuneta. Ejus mutato- 
bis cau$'e expenduntur. Cur Eeclesiai Gracam desolari 
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oportuerit, Mirum cam cladem in Athanasii tempora in- 
eidisse. $239 

Car. Vf. — Andronicus Constsntinom Porphyrogeni- 
tum fratrem suspectum habet. Prima simuitatis causa. 
Secunda, Tertis. Priores dus prorsus iniqus. Tertia 
paulo justior. Cyrus junior curfratrem in se armaveri!. 
Cur Augustum Antonius, Porph nitus uxorem ducit. 
Siudii monasterium instsurat. Andronieus in Asiam 
transit. Porphyrogenitam in carcerem conjicit: item 
ejus amicos. $41 

Car. VII. — Tomultes poblicus eontra Athanssioro. 
]rarum €auss. Athanasius secedit. De excommuri- 
cationis sententia mana ejus clanculum scripta. Ut a 
pueris inventa sit. Quos motus excitaverit. Atha- 
nasii fama imminuta. Ut is apud imperatorem se excu- 
saverit. Veniam dat et petit. De Joanne Sozopolitano. 
Eo patriarcha, monachi improbi respirant. Micbael Αυ- 
dronici filius diademate ornatur. 343 

Cap, VIII. — Italus et Armenus affinitatem Imperato- 
ris ambiunt per legatos. Italus cur non auditus. Meto- 
chites et Glycys, qui et quales viri. Eunt in insulam Cy- 
prum iegsti de affüinitste. Re infecta in Armenizsm proü- 
ciscuntur. Suum illud iter Glycys descripsit. Maria re- 
g Armeniss soror Byzantium adducitur. Turci Romspos 

nes populantnr. P'hilanthropenus et Libadarius in Asism 
mittuntur. Eorum elogium. Philantbropeno omnis pro- 
spere succedunt, Muití ad ilium se adjungont. Libada- 
rius eum suspectum babet. Cretenses transfogas ípswm 
bortantur ad defectionem. Phílanthropenus Bssits. 
Consentit. Imperii insignia uon admittit. Ejus defectio 
nuntiatar Libadario et imperatori. Philanth ug {π.- 
prudens Libadarium imparatum omittit. Tb itu- 
peratoris fratrem invadit. Libadarius pecuniam et miii- 
lares copias cogit. in Lydia castrametatur. Cretegses pe- 
eunia corrupti Philanthropenum οἱ vinctum traduut. 
Libadarius capto insultat. Visum adimit. Notator ot ie- 
solens et crudelis. $19 

Car. ΙΧ. — Terre motns. Multe sedes labefact». M.- 
cbaelis archangeli statua dejects. Quis iliam primum 
erexerat. Quis lapsam restituit. Moritar Joannes Trape- 
zuntis imperator. Álexius fllius ei succedit.;Eudocia v:- 
dua Byzantium venit, Cra nubere recusat. Cralis ipron- 
stantia erga uxores. Imperator tiliam suam Simonidem 
ei despondet. Thessalonicam convealunt. Porpbyroge- 
nítus (fratrem vinctus sequitur. Obsides dati a Crale. be 
Sphendostlavi sorore et de Cutrule. Simonis quinquen- 
uis a Sponso quadragenario ahducitur. ος 59 

Cas. X. — Alani a Scythis subacti Ἱοροῖος mittunt aJ 
imperatorem. (:orum postulata et. promissa. Andronicus 
Romauis ditfisus; ad auxilia externa se converti: 
quanto rei Homaus damno. Alani cum uxoribus et libe- 
ris admissi, Acerbis exactionibus occasionem oraebent. 
In Asiam transeunt Michaelis imperatoris duetu. Circa 
Magaesiam castrametapntar. Turci eos observant. Inordái- 
natos adoriuntur. In fugam vertunt, Imperater recipit 
se ia urbem Magnesiam. Alani Christianorum agros popu- 
lantur. Turci usque ad orum Lesbi progediuntur. — 56l 

Cape. X1. — Veneti a Genuensibus sepius vícli magnam 
classem instruupt, Genuenses Galatei ut sibi εἰ rebus 
suis consuluerint. Eorum domus et naves vacus ipccn- 
duntur. Byzantini ob incensa suburbia in Venetos se- 
viunt. Veneti satisleri sibi ab imperatore postulant. Noa 
audiuntur. Byzaniinos ob shjectam rei navalis curam 
injuri:e expositos despiciunt. lisdem superbe illudun'. 
Preda onusti domum redeunt. Joannes patriarcha con- 
temnitur, ut simplex et indoctus. Secedit. [n patriam 
revertitur. 963 


LIBER SEPTIUMUS. 


Cap. |. — Provincim Asians a Turcis occupantur. 
Earum parütlo, Nomiua Satraparum. Athanasius immi- 
nenicm. Dei iram. prnuntiat. Terre motus. Imperater 
Allhanasium pre cateris pairiareliatu. dignum. judicat. 
lesutuendum censet. Plurimi refragantur. Quidam οἳ- 
temperant. Athanasius Constantipopolitans Ecclesiae iie- 
rum pr&licitur. Patriarcha Alexandrínus fabeliam impe. 
ratori narrat et Athanasium notat. 3 

CAP. II. — Italis rex Sicilie regem imparatum terra 
marique oppugnat. Variis cladibus afficit per biennium. 
Rogerius Calalanus, maris et insularum terror. Quss 
copias secum babuerit. A Sicilis rege arcessitur. Ejus 
adventu urbes redeunt sd dominum legitimum. haue 
rex eas armis repetit. Re male gesta discediL, Bel.u:s 
reparat. Vincitur. l'acem petit et aflinitatem. 5:i 

Cap. [11,— Rogeríani miites, rebus Sicilis tranquil:-, 
ine«rli quo se vertant. Byzantium eunt ab Andros: 
acciti; Catalani mille; Almugavari tetidem. Honores 
ltogerjo delati; item Berengario Entencs. (atalani | 
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Asiam missi; hospites et soelos vexant. Philadelphiam 
obsessam liberant. Episcopi Theolepti virtus. Asia ro- 
cuperandse occasio eur omissa. Romani et Alani domum 
revertuntur. Caialani stipendiis fraudati Romanas urbes 
hostili more pervadunt. Eorum crudelitas. Imperator ut 
h:ee tulerit. Rogerins ex Asia in Thraclam redit, Junio- 
rem imperatorem adit. Stipendia persolvi postulat. Ob- 
truneatur. $11 
Car. 1V. — Milites Romani, oceiso Rogerio, cum Cata- 
lanis debelflatum putant. Providentis divin» decretis 
non resistendum. Malorum consiliorum malus exitus. 
Romanatum cladinm caossm. Catalani Caliiupolin, cxesis 
oppidanis, moniunt. Terra et mari bellum apparant. 
Marí vincuntur à Genuensibus. Berengarius, Davarchus 
captus; deinde redemptus, Catalanorum consternaiio. 
Oninia ipsis infesta. Tolerand: obsidioni se accingunt. 
Turcos auxilio arcessunt. Pr:edas agunt. Michael impera- 
tor in eos movet, Turcopulos et Massagetas secum ducit. 
Juxta Apros castrametatur. Exercitum instruit. A Mas- 
sagetis et Turcopulis deseritur. Turbatam aciem frustra 
conatur restituere, [n hostes temere invectus vix eva- 
dit, Equitis tidelis virtus. Andronicus filium objurgat. nt 
vita» prodigum. Romanorum fuga et clades. Turcopulo- 
rum ad Cstalanos transitio. Catalanorum duces inter se 
dissident. Berengarius occiditur. Ximenes Byzantium se 
recipit. Ornatur magni ducis titalo et af(initata impera- 
Loris. Massagetse in Scythiam transituri-a Turcopulis et 
Catalsnis profligantur. $85 
Car. V. — liaperatrix, privigoum exosa, liberos suos 
conatur ei exsiequare. Mos succedendi apud Latinos prin- 
Cipes receptus. Andronici uxores dus : liberi sex. An- 
dronicus uxoris petitioni refragatur. Haze virum fastidiis 
ulciaci ur. Unde dissidium. Irene Thessalonicam secedit. 
Maritum traducit, Malierum impudentia. Ándronici le- 
nitas. Irene filio «uo Tlieodoro uxorem quierit, Condi- 
tione ab Athenarum dice. repudiata, ad Spinulam itur. 
Latini nobiles Imperatorum Byzantinorum afünitatem 
vix dignantur. [renes genus, Marchionum dignitas. Di- 
gres«io de dignitatum titutis. Marehionum  Longobardo- 
rw provincia. Theodorus eo mittitur. Multas opes se- 
rum transfert. Josnoes, alter Irenes 6lius, Nicephori 
Chumni flliam uxorem accipit. Sine liberis decedit. Ire- 
nes profusa liberalitas erga Cralem generum. Spes de- 
luss. Cralis uxor eur sterilis. Crales, [rene urgente, 
successorem sibi designat, primo Demetrium; deinde 
Theodorum Marchionem, uxoris sus fratres. Neuter in 
Triballia assuescit. $01 
Cap. Vi. — Catalani Thraciam vastant. Locum quz- 
runt, in. quo eonsistant. Quant» eorum copia fuerint. 
In Macedonia apud Cassandriam hibernrant. Urbibus Ma- 
cedonicis imminent : in primis Thessalonice. Anuroni- 
cus Chrístopolitanas angustias munit. Milites conseribi 
curat, qui urbes defendant. Hostes commeatu destituti 
reditum in Thraciam parant, Audiunt preclosum sibi 
iter. In. magno metu versantnr. Thessaliam petunt. 
Juxta Olympum ceastrametantur. Αργος finitimos popu- 
lantur. Qui et quot Turci faerint in exercitu Catalano- 
rom. Quos duces habuerint. Ut in itinere Thessalieo prz- 
dam partiti discesseriut a Catalsnis. : 409 
Ca». Vil. — Catalani Turcis dimissis in Thessaliam 
irrumpunt. Principum sebastocratorum hsres ultimus 
morti vicinus. Ejus uxor. Liberi ex ea nuili. Thessali 
tatalanos sibi conciliare amicitia statuunt, — Catalani 
"'hessaiorum pecuniam et socielatem incert:e spei prie- 
ferunt. Superatis ''hermopylis juxta Cephissum castra 
ponunt. Cephissi cursus. Athenarum princeps Catalanis 
trausitum negat. Eosdem contemnit, Catalanorum vires, 
Callidum stratagema. Atbeniensis exercitus numerosus 
in 'imum imping:t. Internecione deletur. Catalani The- 
bas et Athenas capiuut. In tis locis considunt. 415 
(αρ. Vill. — Turci relictis Catalanis suos duces se- 
quuntur. Melecus recipit se ad Cralem, Chalel in Mace- 
donia subsistit. Pacem offert Roinanis. l'acis conditiones. 
Magnus stratepedarcha Turcos ad Hellespontum  perdu- 
cit. Romani tidem violant. Turci castellum occupant. 
Avxilia arcessunt, Reyzionem vastant, Michael impera- 
tor ad eos debellandos evoeatur. Militum rusticanorum 
temeri'as, Romanorum socordia. Barbari sibi οἱ rebus 
$uis optime consulunt. Vexilium imperatorium adoriun- 
tur. Imperator a niilitibus destituitur. Flebilis et invitus 
discedit. Duces resistunt. Ab hostibus capiuntur. Impe: 
rii insignia ditepta οἱ ludibrio habita. 25 
Ca». ΙΧ. — Atlianasil patriarche altera secessio. Se- 
cessionis causa. Nipho in ejuslocum succedit, vir Illit- 
teraius, Ejus stuuia et malve artes. Uno hoc Iauudandus, 
quod Arseniatus ad. communionem adimiserit, Arscniata- 
rum petitiones Quinam ex his schisma renovaverint, 427 
P. X. — Turci Thracam . vastant. Imperator merce- 
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narios milites percgre accire statuit. Fisci inopia, Peti- . 
tum a Crale auxilium. Philes Palzologus Turcicum sibi ^" 
bellum deposcit. Ejus elogium. Ab Andronico ob inno- 
centiam vits laudatus postulata impetrat. Militum ani- 
mos sibi mancípat. Hostium consiliis per evp'oratores 
cognitis legíones educit. Apud Xerogypsum fluvium rca- 
sira ponit, Turcorum adventus. Pugn:e apparatus. Ut 
aciem ineliuatam Phíles restituerit. Barbarorum strages. 
Romani instant fugientibus. In Chersoneso castrametan- 
tur. Imperatoriz triremes Hellespontum obstruunt. Απ 
xilia Romanis a Crale et a Latinis missa. Turciei prz«i- 
dii oppagnatie. Latinorum machine. Barhari nocturuis 
erupliohibus frustra tentatis spem salutis abjiciunt. Se 
et sua omnia Latinis dedunt. Multi per noctem a Roma- 
nis intercepti et trucidati. De csteris quid actum sit 4 
Laiinis, ο 438 
Car, XI. — Niphoni oh sacrilegi? expulso Joannes 
Glycys laicus in. patriarchatum succedit. Hujus elogium. 
Cur habitum monasticum non induerit. Gregoras juve- 
nis. Kloqnentiw studiosus. Glyceos avditor assiduus. 
Theodori Metochits auetoritas. Filia Joanni Panhvper- 
sebasto nupta. Laus Metochita. Animi οἱ corporis dotes. 
Summa eruditio. Dicendi genus. Ut litterarum studium 
cum rei publicze administratione conjunxerit. Φ1ἱ 
p. ΧΙ, — lrenes imperatricis obitus, Sepultura. De 
ejus pecuniis quid aetum sit. S. Sophis templum rui. 
vam mipalur. Duabus ypyramidihns exstructis fulcitur. 
Andronicus mavnlt vetera szedificia instaurare, quam 
D0ova exstraere, Kjus modestia laodatur. Templa ab e» 
restituta, Ejusdem opera alia publica. De columna, 
$lalua et eruce in vestibulo templi S. Sophis erectis. ' 
Crux dejecta reponitur. Cetera lougo tempore labefacia 
renovantur. Statox dimensio. Jtem crucis et globi. AE; 
Car, ΧΙΙ. — Andronico juniori uxor datur Irene Ale- 
mana. Micbael imperator Thessalonicam abit, Abeunil 
causa. lbidem moritur. Oraculutn de ejus morte. De re- 
bus Thessalicis repetuntur ea, que jam dicia fuerant. 
Joannis Duces sine liberis defuncti provincie et urbes 
distraclae. Qusdam Romano imperio adjecte. Ceteri: 
pons a synodo frustra indict. 493 


LIBER OCTAVUS. 


CA». I. — Micnaelis Imperatoris fliize duse. Quos mart- 
tos habuerint. Ejusdem fiii duo, Avus Andronicum ο) - 
teris omnibus praefert. Eam apud se educaf. Andronici 
junioris mores, consilia, smbitio. Meretricem amat. Ri- 
vali insidias struit, Manuel frater pro rivali occiditur. 
Patris tristitia, morbüs, obitus. Avi moror, De. urhe 
Genua. Ubi sita. Guelphorum et Gfhellinorum factiones. 
Earum propagatio. Éraasla ad maritum redire euneta- 
tur, Cralis mins; Mulier ad virum redire juesa cucalium 
induit. Constantinus frater cucullo discisso 'fribaliiis ab- 
ducendam tradit. . 455 

Car. If. — Glycys patriareba morbo ingravescente 1n 
monasterium secedit; minime avarus, adeoque parum 
dives. Gregoram arcessit, cui ultimam voluntatem dictet. 
Patriarcha testamentum. Luculentior narratio ab avctore 
indicata. Gerasimos monachus, vir simplex et indoctus, 
Glyci subrogatur. Quales patriarche imperatoribus pa 
ceant. 

Ca». IIl, — Constantini despots mater. rima vxor. 
Filius ex ancilla susceptus, nomine Catharus. Cur a patre 
negleetus. Eudocise Palseologins elogium. Ut Constantino 
despol nupserit. Catharus nothus apud seniorem impe- 
ratorem potens et gratiosus. Junioris Androuiei indigna- 
tio. lIrarum caussa. justior, populus inusitato sacramenta 
adactus. Syrgiaones eustos nepoti additus ab avo, 467 

Car. IV. — Syrgiaunis genus, institutio, viriutes. 
Provincie prefectus omnium animos sibi devincit. Mira 
hominis solertia. Perfidas οἱ fotdifragus populos finitimos 
vexat, Provinciam 3demptam ut recuperaverit. Pineernm 
dignitate ornatur. Rebellat. Comprehenditur. Tu careerem 
conjeetus. precibus matris restituitur, Jnrat se lidelem 
fore. Junioris imperatoris consilia jubetur explorare. 
Senioris consilia juniori aperit. Oratio, qua istum horta- 
tur ad defeetionem Pactiones et juramenta, Conjurationis 
socii tres, Syrgisnnes et Canlacuzenus, corruptis auis 

rimoribus, provincias Thraciz administrendas obtineat. 
ariis artibus viam defectioni muninnt. A71 

Cap, V. — Avus nepotem judicio publico reum agere 
eonsiituit. Metochita differendum censet, donec geniales 
dies e(fluxerint. Equi picti hinnitus. Metochita de ea re 
consnltus in Chers monasterio. ΕΦ responsum. Verljoc 
interpretatio, Byzantis columna dies complures agitata. 
Imperatoris et Metochitze arcanum colloquium. Libri fati- 
dici. Sortes, Sinistra auguria. Metochit:e stupor et sHen- 
tium. Uxoris et liberorum anxietas. Επί Panhyperse- 
basue elogium. Ejusdem verb». Metochita oratione fli» 
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excitatus Ismentstar. Magnam cladem prsedicit. Iterum 
silet, Ttecumbit, Es merila erga Gregoram. lpeius fire- 
gors officia erga Metochitam et ejus ltberos. Oratio, 12 
. eum afflictum solatur. 19 
Car, Vf, — Imperator pontifices convocat, Nepotem 
arcessit, Nepos armatos secum adducit. Paterna ohjurga- 
Uo. Jusjurandum ultro citroque przestitam. Conjurstorum 
uerelae, Andronicus junior pro fl:is intercedit apud logo- 
thetam. Graviter inerepatur. Redit ad priora consilia. Avi 
indignanus exclamatio. Anxietas. Deliberstio de nepote 
comprehendendo, Patriarcha commissum sibi srcanum 
prodit, Nepotis fuga. Providentia Dei. Vires «Romans 
adversus 'l'urcos inlirmse. Vectigalia aucta, ut pax auro 
redimeretur. Pubiicanorum aviditas. Fisci opulentia, in 
quos usus reservata. Indulgens Dei severitas, Vicinorum 
rincipum obitus. Mors patríarchs P«anse factiosis ab 
*erlesia indictz., Populus novo sacramento adactus. 
Thraces oblatas immunitate allecti juniorem sequuntur. 
]u publicanos ssviunt. Conslantinopolin expugnatum 
eunt, Legati ab avo ad nepotem missi, Syrgiannes matris 
precibus mollitur. Pacta inter avum et nepotem. 499 
Car. Vl. — Gregoras Andronici senioris familiaritatem 
expetit : philosophiam et asironomiam jam :tum s logo- 
1heta edoctus, Qualem honc initio expertus foerit. Oratio. 
qua hortatus est ut. philosophis et astronomite precepta 
pienius sibi traderet. Quantum ea oratio apud Jogothe!amn 
valuerit. 501 
Cap. VIII. — Aula studiis bonarum artium floret sub 
Andronico seniore. idcirco hujus familiaritas a Gregora 
Pxpetlituf. De usu cum doctrina eoujungendo. Gregoras 
benigne ab imperatore exceptus. Orationem apud ilium 
habet. Duas in eo virtutes, sapientiam et eloquentiam 
laudat. Panegyricam voto conciudit. 501 
Ca». ΙΧ. — Senioris Androuicí benevolentia erga Gre- 
goram; unde quorumdam invidia et indignatio. Charto- 
hylacis diguitas eidem oblata. Cur eam repudiaverit. 
ralio, quam de ea re coram imperatore habuit, Repu- 
dianti vis pepe illata. bio 
Car. X. — Funamboli aliique Egypt circulatores , 
multis regionibus pererratis tium veniunt. Mira 
speciscula ab iis exhibita. Es» aries ot queestuoss, ita 
etiam exitioss artificibus. Byzantio egressi Europsm 
pervagantur. Gades usque penetrant, Turci classibus 
tuac primum consiruetis maria et terras infestaut, Fisci 
inopia. 529 
-Ap. ΧΙ. — Syrgíannes ab Andronico juniore neglectus 
clam cum sepiore agit. Mutatze sententiz speciosam cau- 
sam affert, Seniori optatissimus, fide dala et accepta 
Byzantium ingreditur. Ejus rei nuntio quinam !setati sint, 
Junior prope urbem castra ponit. Audita Syrgianois ex- 
cursione territus fugit. Coustantinus despola Tbesssloni- 
cam profleiscitur sipisiris ominibus. Junioris imperatoris 
matre Byzantium missa, exercitum per Cbristopolitanas 
angustias traducit. Junior Syuadenum Syrgianni oppoait. 
Despotam edictis terret. Rumores spargit de avi nece. 
Despota Thessalonicom se recipit, Cives factiosos com- 
prehendere jubetur. Seditione ab lis excitata cogitur 
cucuilum induere. Juniori Andronico traditus vix mortem 
effugit. Didymotichi iu teterrimum carcerem conjicitur. 
lude tandern io alium tolerabiliorem transfertur, Senior, 
consulto psalterio, pacem spectat. Junior, pacis et ipse 
€upidus, cum matre deliberat. Imperatorum colloquium 
et reconciiiado, Junioris mater eL amila ubinam inter 
hec diversaue sint. 555 
Cap, ΧΙΙ. — Esaias, vir simple et indoctos, multorum 
criminum accusatus, favente imperatore erga patríar- 
cha, lavoris injusti merces. Esalss operas. Philanthrope- 
uus in pristinum Eu» locum restituitur. Hujus elo- 
gium. Turei Philadelphiutio obsident. Audito Philanthro- 
peni adventu arma ultro abjiciunt. Cur illum reveriti. 
Maxima frumenti copia ín urbem liberatam luvecta. Syr- 
gia:unes imperatorum concordia minime letus. Asanís 
Anuronici fidem tentat, Ab eo apud imperatorem delatus 
in carcerem conjicitur. Omnibus bonis multatur. $11 
Car. ΧΙΙ. — Disputatio de Pascbate ut primom in 
alatio Bata sit. Eam Gregoras cupide amplexus, favente 
Mnperatore, refragautibus frustra adversariis. Exponit 
sententiam suaut de die paschali constituendo. Impera- 
tor consilium probat. Rem aggredi metuit. σέ] 
Cap. XIV. — Juulor Anironicus coronatur. Senior 
equo dejectus; sinistrum omen. Pauhypersebastus Cralis 
socer. Generi armis adjutus rebellat. Oblata Cesaris 
digBitate contentus arma ponit. Moritur. Legatio de ejus 
vyore Byzantium reducenda. Gregoras legatus cum aliis 
missus. Quse sibl et sociis suis in itinere acciderint, nar- 
rat. Scythie» incursionis fas, De Strymone fluvio, ut 
eam legati trajecerint. Errores, perícola et alii casus. 
De Suummiua oppidulo. l'ascha ab oppidanis ritu Lar- 
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baro celehratum, Seopiorom situs, De Axio flumine, 
Csrsarissa a legatís convenitur. Ejus mulieris moror οἱ 
babitus miserabilis. Crales audita legatione, Caesarissam 
dimittit. Abeuntem prosequitur, non satis splendide. 
Barbarorum mores notati. Czesarissa Thessalonicam abit, 
ut viro justa persolvat. Gregoras, accepus ab ea mandatis, 
Byzantium revertitur. 559 

Car. XV. — Andronicus junior, mortna lrene Ale- 
maona, Annam Loogobardam uxorem ducit. Cum Turcis 
naufragis in Chersoneso pugnans vulneratur. Bithynim 
magna pars a Turcis subacta. Manichsi aliquot insignes, 
abjuratis erroribus suis, baptizantor. Ostenta ac prodigia, 
futüuram imperii calamitstem portendentis. $11 


LTBER NONUS, 


Car. T. — Junioris factio senihrem tollere e medio sla 
tuit. Michael Bulgarus, Vencesiai uxore vidua et princi- 
fatu potitus, per legatos arcessitur a juniore Andronieo, 
uxoris suss fraue,. Didymotichum venit. Socieiss adver- 
sus seniorem inita; quibus conditionibus. Nepos avo in- 
sidiatur. Pecuniam per vim a publicanis aufert, Tbracjs 
urbes sibi mancipat. Byzantium multis comitantibas pro- 
ficisciLur; quo prsetextu, Ávus de ejus consiliis per trans- 
fugam ceriior factus. Urbis aditu ei ipterdicit. Multa eri- 
mina eidem objielt. Litteris ad ralem et ad Demetrium 
despotam scriptis copias cogi et urhes presidiis Brmari 
juhet. Chartaces littera intercepue. Lintes quo oporte- 
bat perlas. Omnium animi in juniorem propensiores. 
Senez ab ipso filio Theodoro marcbione proditur. Hujus 
socordia, ambitio, vitse genus, religio. Demetrius despota 
factiosorum bons diripit. Junior magnificis promissis mui- 
tos sibi devincit. 513 

Cap. II. — Nepos duaornm alterum pelít; ut aut Byzan- 
tinm ingredl sibi líceat: aut i| ad se mittantur, quibus 
internuntiis otl possit. Mittuntur ex omnibus ordinibus 
delecti. Oratione artificiosa seipsum apud eos commen- 
dat. Avum insec!atur. Causam rebelliouis probabilem 
affer!, Crimina objecta diluit, Postulata sua exponit. Ejus 
blanditiis corrupti internuntil Byzantium redeunt. Ei 
apud omnes aperte patrocíinsntur. 983 

Ca». ΠΕ, — Senior suorum perfidia irritatos animura 
patriarche explorare statuit : idem aliorum pontificum. 

ratione coram iis habita rationem affert cur imperium 
non abdicet. Nepotem notat. Po»nis ecclesiasticis coer- 
cendum censet. Perorationem ejus explodit, Sapientis- 
simi quique assentiuntur. Patriarcha cum reliquis dis- 
sentit. lo. seniorem conspirat. Junioris nomen sileri in 
ecclesiis vetat. Adverss factioni sacris iaterdicit. Senio- 
ris dolor et acerba conquestio. [Ipse patrisrcha sententa 
canonica damnatus in monasterium Manganorum abiere 


tur. 

Cap. IV. — Junior Andronicus ad:Urbis monia accedit. 
Ab ingressu contumeliose arcetur. Quidam ex popolo 
operam suam ei promittopt. Navieula conscemsa aditus 
omnec vestigst. Re infecta discedit. A Thessalonicensi- 
bus clam evocatus protostratorem Byzantio insidiari ju- 
bet. Thessalonicam, adversariia dissidentibus, astu. occu- 
pat. Arcem vi expugnat. Demetrio et aliis ducibus faeue 
dissipatis, SRerrhas in deditionem accipit. Cieteris Mace- 
donis urbibus, item adversariorum liberis, uxoribus et 
aliis rebus potitur. σ.σ 

Car. V. — Senior belli periesns; inita com Bolgaro 
societate animum erigit. Cralzena filia, ab ariolis decepta, 
eumdem vana spe implet. Logotheta de se admodum 
anxius. Somnio terretur. Suis rebus consulit. Secedit in 
palatium. Prefecti urbiom Macedonicarum capti a ju- 
niore in carcerem conjiciuntur. Demetrii despotss fuga. 
Protovestiarii exitus miserabi:is. Asam Prosiacum oceto- 

at. Λά Cralem se recipit. Basilicus Nicephorus castelium 

elenici munit ac tuetur, juniori non dedilarus, nisi post 
mortem senioris. Junior ejus fidem ut remnneratus sit. 
Philippi Macedonis apophthegma. Pugna x1 Mauropota- 
mum. Senioris copie vincontur. Junior Bulgaros an:e- 
vertere ac Byzantium ire properat. Tria Urbis pericuia. 
(Classis Veneta, Genuensibus Galaueis infensa. Ponti fau- 


: ees obsidet. Plurimas naves onerarias intercipit. Lsde 


fames Byzantii. Venetorum squitas ac moderatio. Δασί- 
lium ab iis juniori denegatum. Bulgaricus exercitus. 
alterum Urbis periculum. Junior Urbem ingredi frustra 
conatur. Senior ab eo exorari non potest. Dux Bulgaro- 
rum, juniori reconciliatus, copias suas domum reduc 


Car. VI. — Duo urbis custodes cum juniore agua! de 
proditione. Aliis custodibus sslu circumventis illom 
hoctu intromittunt. Senior bis premonitus cavendanm 
venset, Magnus logotheta providentiam ejes non probst. 
Unparator valde anxius. Nepotis sdventu cogmiíto ai 
imaginem Dei Matris confugit. Nepos injuriam avo &eri 
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vetat, Suns, ne vietoria abutantur, admonet. Ατὶ soppll- 
cato miserabilis. Humanitas nepotis. l'atriareba irivm- 
phaps reducitur. Triumph pompa immodests. Opulen- 
Lissims edes diripiudtur : in primis domus logojhels. 
Ejus bona omnía aut expila!a, aut in fiscum redacta. Ipse 
maledictis vexatus. Civiles discordis junioris imperato- 
ris prudentia compresse, Gregoras seniori addictus, 
Calamitatis particeps. 601 
Car. VIIJ. — Niphon seniori cur infensus. Ejus male 
tractandi anctor. Invidus. Ingratus, Andronicus senior 
sola imperii insignia retinet, Ánnuus reditas οἱ assigna- 
Lus. Logotbeta Didymotichum relegatur. Isaias patriarcha 
seniori insultat, Episcopis et sacerdotibus poenas i t. 
Joannes, Heracles metropolitanus, Gregors avuncuius, 
moritur. Ejus elogium. De eodem plura in ejus vito, 
quain Gregoras scriptam a se testatur. ei$ 
| Cp. V lehael Bulgarus bellum Andronico 
juniori 1nfert, Legatis sd se missis quid responderit. 
Utrinque se ad pagnam parant. Imperatrix io timet, 
Eum eum Michaele genero reconciliat. Metochites exsul 
sirangurim doloribus cruciatur Senior utroque oculo 
taptus omnibus ludibrio est. Sypadenl inhumanilas. 
Solus Cantacuzenus fortuna moderate utitor. Ejos elo- 
gium. Apophihegma. Syrgianpes, fide variis modis sau- 
cita, e carcere educitur. Annans copia apud Bprantios, 
Cip. ΙΧ. — Turci, duce Orchane, Nicssm obsident, 
Imperator in Asíam transit. Quates ejos milites fuerint. 
Orchanes ei occurrit, Romani spad Philocrenen castra 
ponunt. Velitationes. Pugna, Romani csduntur. Impera- 
Joris vulnus. Orchanes, relictis equitihus trecentis, re- 
cedit, Imperator Philocrenen ingreditur. Romanorum 
eonsternatio. Prxceps ac turpis fega. Equites trecenti 
par!im castra diripiunt, partim instant fugientibos. Im- 
perator Dyzantium redit. Deum otfensum pptat : quibus- 
nam delicis? Patriarcha pepulum absolvit « non iterá 
episcopos, neque sacerdotes, nisi qnosdam tantum. Viri 
quatuor selecti jure dicupdo preeüicientur. Annui reditas 
lis assignati. Cassis imperatoris. Martinus Chil rector. 
Ejus Insale precturam ut ade tus sit. Multis rebos 
gestis ejlarus, ideoque suspectus. q tore capitur 
et, Byrsptium vinctos mittitur. pera P635 
4P. K. — Jusior sgretat Morti proximus caculjum 
petit, ἩροῬ carcere educi jubet. Lltimam voluptatem 
dictat. Uxori οἱ postumo imperium, Cantacurzeno tutelam 
relinquit. Mater prateritam se dolet. Syrgiannem ado- 
piat Thessalenieenses sacramento sibi ebligat. Constan- 
line despots liberas datur et adimitur. Prima nominis 
Jjuera imperium ei portendere credita. Sentor 8ynadeno 
instante babitom et nomen iavitus mutat. Junior aquam 
poscit ex saero Deiparse fonte : qua capiti ipspersa 
convalescit, Patriarcha senioris eslamitaje ης, Ex i 
qu:ril, qualem sui meptionem in Ecelesia fleri velit. 
Senior suam sortem deflet. |n patriarcham invehitur. Ad 
juierrogata nibil respondet. Ex tnegno dolore stupor et 
sjlentium. Vetus apophihegma regis /£gyptii. De senio- 
ris nomine in Eeclesis commemorsndo quid patriarcha 
decreverit. 'opnlj murmur et indignatio. Senior Syna- 
deni minis territus fmperium ejurat. Scriptam formulam 
ut consignaverit. Auri nummi antiqui ip finibus Persarum 
inventi. Mulii a Latinis mercatoribus in varías oras trang- 
missi. Quanti apud Byzantios astimati eint. ου! 
(αρ. ΧΙ. — Vaps predictiones ex ]talia et Colchide 
Byzantium afferantur, Gregoras, amicis instantibus, eas 
rel-llendas suscipit. Epistola, quam de ea re ad amicum 
scripsit, 639 
Car. XII. — Michael Bulgarus cur bellum Crali iutu- 
lerit. Imperator ia belli societatem ascitus. [n Pelsgonia 
eastrametatur. Solis defectus. Bulgarus Triballorum agros 
vastat. Crales cnm eo confligit. Gallorum equitum virtute 
adjutus eumdem vincit et capit. Michael éx vulneribus 
moritur. Imperator nula re ges!a Byzantium redit. For- 
luna ipeonstantja. (54149 uxores dus. Filius ex prima 
susceplus rebellat. Potitur principata. lpse Crales a 
factiosis {0 carcere suffocatus. 6v 
. Cr. ΧΙΙ. — Bulgsris per interregnum dissidentibus, 
imperator Mesembriam et alia oppida invadit. Alexander, 
Bulg.rix principatum adeptus, Romanorum fines vastat. 
Urbes amissis recipit, Turci Nicseam capiunt, Imagines, 
libros eL sacras reliquias vendunt Byzantiis. Marilimam 
Bithynim oram occupant. Tribularios omnibus modis 
velant. Chors monasterium a quo conditum; 3 quibus 
instauratum. Melochits ab exsiiio reversi domicilium. 
Hujus edes ut dirute sint. De evulso pavimento. Αά- 
empta libertos alloquendi seniorem. 651 
AP, XIV. -- Varia ostenta, solis et lunas defectus. 
Terre motus. Cruces et columnas dejecL. Vox temere 
emissa; ipso eventu probata. Gregoras seniorem invisere 
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solitas. Com eo ultimnm colloquitur. Senior, amissis di- 
missis, cibum eapit, Frigulam potat. Subito morto corri- 
pitur, Peccata precibus et lacrymis expiat. Sacris myste- 
riis destitotus. Dei matris imaginem ori suo admovet. 
Exspirat. Liber, in quo imperatorom (acta figuris enigms- 
ticis involuta [υογυυί. Oraculum de seniore Andronico 
explicatur. Corpus ejus qugoam periatum. Justa de more 
persoluta. 655 


LIBER DECIMUS. 


Car. [. — Craisaa, defuncti lia, loetui praeest. Grego- 
vss, ea hortante, 24 canendam lamentationem prodit. 
Funebris lamentatio. Auditores ut ea orátione commotj 
sint, Principis mortui setas. Forma. Mores. Ejusdem in 
summa inopia liheralitas duobus exemplis declarata. /Es 
alienum post ejus mortem repertum. Agnus mundi. tss 
sapotis. 661 

AP. If, — Metochites tribus malis afflictos. Habitum 
monas!icum induit. Moritur. Gregoras lamentandi munos 
suscipit. Monodia, seu funebrís Iamenlatio, Luctus cogna- 
torum. Breve elogium Metochitn. 071 

Ca». III. — Joagnes Palso!ogus nascitur, Andronicus 
pater, es re audits, letoe Didymotichum rediit. Vestem 
mutet. Ludos celebrat. Duo certamina : Justa et Tornes- 
mentom; utrumque periculosum. Imperator oitrique se 
immiscel, senioribus frusiyá reclamantibus. Ludorum 
missio. 619 

Cap. IV. — Imperator bellum infert Alexandro. Bulgs- 
Forum agros vastat, Castella aliqua recuperat. Alexander 
pacem per legutos petit. Non impetrat. Quot castella iu 
monte Hamo ab Andronico seniore exstructa aut munita 
fuerint, Alezaudri copise et improvíeus sdveotus. Romane 
vires Bulgericis impares. Acies utrinque instruuntur. 
Imperator suos hortatur ad pugBam. Craentem prelium. 
Cantacuzenus et Protosebaslus quagtum virtuto prsstite- 
fiut. Equi mira constantia. Romani effuso fugiunt. In 
castellum proximum vl Irrumpunt. Laborant omni parie. 
Presidia Romana Mesembri:s et alibi ezterminantur. 
Cum Alexandro offeuso aulla spes paeis componende. 
Imperator consilii inops spera in Deo collocat, stimolapte 
lamen rconscientía. Alexander misericordia motus pacem 
ei ultro concedit. Denigna admonitione gastigatum di- 
mittit. 681 

Car. V. — Syrgiannes cur suspectus. L»sm majestatis 
accusatur 4 Zamplacone. Non convincitur. Vades dara 
non potest. l'ugit. Litteris ex Eubra datis veniam peli 
et loeum, in quo eum suis consistat, Aula ei minus tuta. 
Jusjurandum ab eo ohlatum. Non imjetrata venia ad 
Cralem transit. Et gralissimus advenit. Magna pollice- 
(ur. 657 

CAP. Vl. — Imperatoris mater Thessalonics moritur. 
Oretio consolatoria, quam Gregorae apud imperatorem 
habuit. ' 689 

Ca». VII. — Crales exercitum cogit. Syrgiannes popu- 
lorum (idem promissis tentat; nec frustra. Imperatoris 
anxielas, metus, fiducia. Palstium monit. Patriarcham 
ereat Joannem Aprenum. Conjugem et liberos ei com- 
mendat. ln Macedoniam síne exercitu proficiscitur. Ro- 
mani omnes ei suspecti, preter Cantacuzegum et paucos 
domesticos. Hostem dolo aggredi statuit, illustrium viro- 
ram exemplo. Sphrantzes, doli fabricator, fuga simulata 
ad hostem transit. In absentem ssvitur. Syrgiannes ab 
amicis admonitus fraudem non sentit, l'erjurus perjurio 
decipitur. Thessalonicam contendit. Urbes interjectas 
occupat. Sphrantzes, Syrgianne deluso, nuntios mittit ai 
imperatorem. Quid signiflcaverit. Imperator, rebus peno 
desperatis, fugs subsidia sibi et Sphrantzi providet 
Bphrantzes fingit, se urbis Thessalonicz: moenia explora- 
tum ire. Cum duobus famulis exit. Syrgiannes solus se- 
quitur. Obtruucatur, l'ercussores in grbem se recipiunt. 

rales pace faeta discedit. 695 

Cae. Vlil. — Latini duo episcopi de Ecclesiarum 
concordia disputatem veniunt l'atriarcha sux et suorum 
facundise diffisus Gregoram, quanquam laicum, advocan- 
dum censet, Hic primo silentium suadet. Deitxle patriar- 
cham et selectos episcopos privatim cogvenit. Orationem 
coram iis habet, qua sententiatn suam fusius exponit. 
Assentiuntur cum alii, tum Dyrrhachii. episcopus. Qui« 
vir et qualis. Constantinus Despota moritur. τοι 


LIBER UNDECIMUS. 


C4r. I. — Turci Latinos ac Romanos terra et marj 
infestant. latini principes cum Italie rege eL cum im- 
peratore agnt de ineunda adversus communem lioster) 
societate. [Imperator pecunias cogit. Classem apparat. 
Latinorum adventum exspectat. Latini inter se dissiden- 
les eius exspectationem Irustrantur. Rhodii, Phoczeenses 
et Cyeladum rector in imperatorem conspirant. MiCyleney 


48 
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proditione capiunt, Catanes Genuita, dux Phoceensimm, 
eam sibi vindicat; navium numero sociis superior. Uxo- 
rem et liberos Phocza arcesut. Quonam jure huic urbi 
prafuerit. Geuuenses Galatsei. ínsoleseunt. Eorum opu- 
lentia unde creverit. Varlis artibus castellum suum »m- 
plificant ae muniunt. Imperator munitiones eorum incen- 
dit. Eosdem hellum aperte molientes oppugnore negligit, 
ad majora intentus, Galatiel in summas angustias redacti 
ferociam exuunt. Pacem impetrant, Imperator Mitylenea 
proficiscitur, Naves quinque hostiles comprehendit et 
Chium perdaci!'. Interim Catanes Milylenen. muüit. Ro- 
mani adjunctis sibi Turcis l'hoesam obsident. 123 

Cape. H. — Absente imperatore factiosi quidam res 
novas io Urbe moliuntur, Eorum conatus compressi Can- 
t»cuzens. et imperatoris prudentia. Latini. Phocsenses, 
longa obsidioue fracti, Rhodiorum interventu pacem ím- 
petrant. Pacis conditiones. Imperator. Byzantium redit 
cum omni elasse. Quzestionem liabet de conjuratis. Eos 
pro concione copvincit. Ejus c'ementía. Orationis exor- 
d.o laerym»s elicit. in Demetrium despotam inquiri vetat, 
(11181 amit: reverentia adiuetus, item Gregorre accelta- 
matlonibus et applausu delinitus. Solos Asanis fliios in 
&ustodiam iacludit, eamque minime duram. Alexius Pht- 
lanthropenus Leshem missus MiLylenen astu recuperst. 
Ejus viri elogium. T91 

Cap. ΠΠ. — Scythse priedabundi Thraciam pervadunt. 
Turcos prxdones opprimunt. Diebus quinquaginta conti- 
Puis Romanos (Ines vastapt. Captivorum ingens humerus. 
Causa. incursionis, Eam cladem eclipses dus prrcesse- 
runt, Basi io ''rapezuntis principi uxor datur. Eudccia, 
liia (mperatoris potha. Joannes /Etolie et Acarnanism 
prineeps, esso fratre, rerum potitus, veneno tollitur ab 
uxore. Crimina juratis judicibus objecta. Unus absolvitur. 
Pon: ceterts irrogatse. 151 

Cae. IV. — Turci Chersonesom et Thraciam incursant. 
Cosi leetiss:mi. Beliqui pace impetrata domum redeunt. 
]mperator Hyzantium reversus íre in /Etoliam parat, 
ob!a!um principatum accepturus. Nuntíus atfertor de fu- 
tura postridie in Thraciam gravi Turcorum impressione. 
Orchanis 'T«rci spes et consilia. Romani sexaginta, Can- 
tacuzeno. duce, praeedatoribus occurruut. Ipse imperator 
cum tribus navibus hostilem classem invadit. Ingens Bar- 
barorum strages. Ex Romanis nre unus quidem desidera- 
tus. Capt hostium naves quatuordecim. Deus ts0Le 
victori: auctor. Imperator posiridie ad fretum Hieri pro- 
gressus hostes avectos comperit. Stadiorum ο μη” 
quinque iter noctu pedibus emensus Deipara lHodegetrise 
templum ingreditur ad sgendas gratias. 159 


(ας. V. — Cometa apparet; qua forma; ejus ortus; 
progressus ; interitus Scythissse erga Thracem et Threis- 
gam, quos captivos redemerat, summa squitas. Just m 
Dei judicium. 7 

Car, Vi, — Imperator, Epirum invasurus, Tllyriam 
va-tat. Turcos auxiliares p':eda onustos dimittit. Epiri 
principatu pot.tur. Nicomedia amissa. Thracia íncursio- 
nibus Tereieis vexata. Princeps Epiri fuga elabiter. Ejus 
mater. Thessalonie:e subsi«t t. Theodorus Syuadenus, 
Epiro pra'fectus, principi reverso vinctus traditur. — 747 


Ca». VII. — Imperatoris filia impubes Alexandri Mysi 
filio nuptnm d:tur. Pax eo pignore ürmata. Partus m:u- 
strosus, 'Friennis puer robore virili; anno a tatis quinto 
moritnr. Mnrtis causa physice explicsta. Genuenses, 
optimatibus Urbe exactis, unuin sibi ducem more Vene- 
torum praflciunt. Cometa ei qui triennio aute apparuerat 
similis vultu, at motu diversus, Turci Thraciam vasLar t. 
Du íÍmmorantuf nemine obsistente. 199 

Car. VIII. — Basilius princeps Trapezuntiorum ob'£. 
Uxor lrene pralatam sibi eognomirem meretricefn indi- 
gnata, adeoque clandestiui faciuoris suspecta, viro mor- 
tuo pellicem foras e;icit. Legatis ad patrem Androuicuim 
semel et iterum missis alium sibi maritum petit. Impe- 
ratoris absentia; morbus; in Epirum profectio, atque 
utriusque legationis mor:e. Rumor de Ίγθηθς cum magno 
Trapezuntis domestico consuetudine beilum civile exci- 
tat apud "Irapezuntios. Zanychites ct alli multi inter- 
empti, 199 

Cap. IX. — Acarnanis urbs primaria obsidetur ab im- 
peratore, cni. Cantacuzenus egregiam operam uaval vir 
masse indolis, apud mi ites grat. osissimus. Res eo tem- 
pore c'iversis locis ejus prudentia admitistratse. Conjurati 
oppressi. Deprehensa Sphrantzis l'alseologi perfidia Mors 
istius. Phociam Romani recuperant. Epirus imperio ad- 
jecta. Epiri priuceps The-salonicam abductus. Cantacoze- 
Qus ipso sitentio magnas res gerit. Imperator Byzantium 
venit, infira admodum valetudine. Medicis undecunque 
accitis, sno arbitratu sivit. Morbo ingravescente Deiparm 
llo. egetrie tecpiim petit. 700 


ORDO RERUM 


15:6 


(αρ. X. — Warlasmus advena [talus,. non. tam Grece 
qnam latino eruditus; Rvzsntinos contemnit, Alíi« oh- 
trertande gloriam sibi qusrit. 'Traducitur et exsibilatur, 
Gregoras ea de re dialogum seripsit. Dialogi titulus e& 
jnitium. Fictorum nominum explicatio. idem Barlaamus 
monarhos Grecos oppugnat. Palamam, pro ii« propu- 
gnantem, hrreseos et blasphemis accusat. Convocsta 
synodo di«putatur de sola precatione. Aliaram quaestio- 
num iIractatio vel consnlto omissa, vel dilata. linperator 
egregiam ortionem habet. Gregoram absentem deside- 
F3. Cause absentis, Barlasmus victus ad suos et ad patría 
instituta revertitur, 199 

Ca». ΧΙ. — Imperator, morho Ingravescente, monaste- 
riim Hodegetris denuo ingreditur. Iu lethargum íneidit. 
K£gre expergefaetus medicos arcessit. Ad Gregoram mi- 
tit qui interrogeut, an castra amica sínt. Moritur. Quo 
anno mundi; quo die, Vit:e et imperii tempus. Lamen- 
taudi munus Gregors impositum. Monodia ab eo recitata. 
Mores ct ingenium principis defuncti. Romanorum impe- 
falorum instituta neglexit. Aves et canes aluit maximis 
sumptibus : quem morem Cantscuzenns eo mortuo 900- 
levit. Deo fretus pericula contempsit. Dignitali suz non 
satis consulnit. Triclinii imperatorii suggestus eo impe- 
rante omnibus patuit. Plleorum et vestium discrimina 
sustulit. Hc et alia imminentem imperii ruinam porten- 
dere credita. 165 


LIBER DUODECIMUS. 


CA». I. — Rerum gestarum asrratio fusior promittit: v. 
Karum coznitio quem lectoribus fructam allatura. sit. 
Divine justiti:e ratio οἱ summa aequitas. Historis, spius 
jam celebrata, rursum landatir. Cum speculo confertur, 
Prineipibus maxime utilis. Nature ipsi przcelkens Seri- 
ptoris mores informat. Animum varietate delectat, Huius 
partis initium unde repetendum. T1 

Car. Il. — Cantacozenus juniornm principem salut 
consulit. Alexii Apocauci perniciosa consiha, dotes εσί- 
mis, genus, fortuna, mal: artes. Cantacuzenum hortatur 
ad capessenda imperii insignia. Fumdem ealumniatur. 
Imperatrix Anna tertio luctus die in palatium se recipit. 
Apocauco suadente Joannes patriarcha codicillos profert 
a defuneto imperatore scriptos, Tutelam et imperii sdmi- 
nistrationem variis rationibus conatur sibl arregare, 785 

Ca». Ill. — Contacuzenus respondel : admínistratam a 
se rempublicam etiam vivo imperatore, cnm quo semper 
conjunctissime vixerit, Sua erga illam merita commemo- 
rat. Iliius erza se benevolentiam el gratum animum prze- 
dicat. Imperii consortium cur eo superstite repudiaverit. 
Codielllos » pstriarchs pro!atos $i alind tempos perti- 
nuisse. Tutejam et imperii administrationem ípso jure 
penes se residere, Reliquum esse, ut filie sus et junioris 
imperatoris nuptise perficiantur. | 189 

Ca». ΤΝ. — Ápocaucus et patriarcha imperatriei p-r- 
suadent, ut omnem Cantscureno auctoritatem abroget. 
Prudentium conjecture de Apocauco. Cantacuzení poten- 
tía et moderatio. Apocanci vires infirma. Animus per- 
versns. |mmoderata ambitio. Arx Epibatarem et alia 
castella ab eo ex«tructa, in quo« usas. 195 

CA». V. — Milites Cantaeuzepno palam favent, In so- 
lemni socramento mentionem ejus faciunt. Unos stricto 
gladio in Apoesueum irruit. Imperatrix cum suis Canta- 
cuzenom supplex orst. Eo eonspecto tumultus sedatus, 
Oratio, qua ille adversariorum Improbitatem notat, cle- 
mentiam et constanti«m suam commendat. Demosthenis 
diclum, à Gregora correctum. Cantaeuzeni et. Ápocauet 
diversa instituta, ciwers] exitus, et inceptis convenren- 
tes. Cantacuzenas eo eno damnandus, quod pacem Eccle- 
Si: turbari permiserit, .. T9S 

Car. VE, — Apocaueus incepto non desistit. CanGcuze- 
niem, de «e optime meritum, perdere conatur. Persarum 
lex adversus ingratos. ( ladium Romanarom eausep. Can- 
lacuzenus imperatricem et patriarcham privatim conve- 
ni*. Oratio, quam apud eos habuit. Imperatrix et patriar- 
eha jusjurandum dant et accipinnt. Cantaeuzenus multa 
et preclira meditatur. Pacis bellique consilia »b eo 
inita. Propensa erga ipsum volontas initimorum popel 
rum. ( 

Ca», VII. — Cantacnzenus in Mysos exercita edncit. 
lis «ibl reconeiliatis, Thraciam !ustrat et priemdiis munit. 
Futurus Amurit adveutas nuntiatur. Persicorum sstrapa- 
fum varia fortunas. Amurius, Lydise et lonis princeps, 
reliquis potentior. Maris imperio potiter. Cantacuzen 
amicus fldelissimus. Fjus auetoritatem oppugualam de- 
fensurus magnam classem apparat. Eodem jubente doni 
remanet, Vetus Romanorum potentia. Ejus imago ασ: 
dam sub Cantacuzeno oblita. Spes bello civili exsUnerm. 

i 

Car. VIII. — Imperatrix sgrotat. Ápoesucus puenz 
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metu in castellum Epibatarum se recipit. Patriarcha pro 
eo apid imperatricem ait. Cantacizenus Byzantium re- 
dit. Patriareb: inco: stantiam mollibus verbis castigat. 
Jusjurandum duplex ab eo accipit liorrendis exsecra'jo- 
Dibos confirmatum. Rursum urbe egreditur. Magnam 
pecunis vim et omnts generis vasa exportat. Earum re- 
rum wsus. AÁpocaucus, suo esstello inelusus, Cantacuzeno 
insultat. Hujus responsum. 811 
CAP. IX. — Apocauci molitiones detect». Deprehen-i 
diffidentia ac fuga Consilium de ipvsdendo imperio. Arx 
Epihatatum omnibus rebus ab eo instrueta. Imperatoris 
defimncti judieíum de es arce et de ejus conditore. Canta- 
euwzenum sefo ponitet, quod illius de eo mondatis noti 
paruerit. Patriarehse ín Cantacuzenum perfidia. KjusJem 
officia erga Apocaucum ; quem oblata impuni'ate ex arce 
evoeat. Apocaucus Cantaeuzeno obviam prodit. Imperato- 
tii bonores huic delati in salutationibus, Multi at Apocau- 
cum tn vincula conjiciat hortantur, sed frustra, 815 
Ci» X. — Reverso Apocouco patriarcha τί institu- 
Uim mutat, In. Cantacuzenum ipse quoque copspirat. Im- 
perii proeurstorem se institujt. Ápocauco urbis primfe- 
cturam et alias dignitates confert, Pactio diris juramentis 
firmata, ne Cantacuzenus unquam recipiatur. Ápocaucus, 
Qctovii Ciesaris exemplo, nobilibus curi:m et civilia ne- 
g?tis commiltiL; bellum sibi sumit administrandum. ftes 
adversus Cantacozeuum 2 patriarcha designata. RI9 
Ca». XI. — Factionis Cautacuzeniana nobiles a patriar- 
cha et ab Apoesuco petuut, ne secum durios agatur Hi 
plebem in eos incitant. Nobilium fuga. Forum domus 
everwe, bona direpia. Cantacuzeni moror et anxietas. 
Tristes nuntli de matre in carcerem conjecia aliisque 
domesticis cladibus, Viri constantia. Li'terwe sigillo im- 
peratorio munit, per quas ipse in ordinem cogitur. Alía 
ex aliis gravia οἱ nuntiata. Animus inter has anyustios 
anceps ct fiuctuans. Mors intentata, nisi se imperatorem 
sslutari patiatur. Eo recusante alíus statim sslutandas. 
Imperatrix per legatos officii sdmonita contume:iose re- 
spondet. 821 
Cav. ΧΙΙ. — Cantacuzenus imperif insignis coactus in- 
duit, iam olim sibi variis auguriis promissa, Actura in die 
festo S. Demetrii. Ann et Joauní prius acclamari jubet 
quam sihi, Defuncti imperatoris mandata nihilominus o5- 
servat. Tertio post die purpuram exuit. Tum inde usque 
ad capt;m urbem albis vestibus utitur. Causs ejus rel 
tres ab eo sllate. Patriarcha et Apocaueus, nova (Carita- 
cuzeni di;nitate andita, nt se gesserint. Dus apud Byzan- 
tinos faction»s dirersíissimse. Cantacuzeniani sBpathemate 
'erceulsi. irrit;ta plebis audacia. Cautacuzeni cunetatio. 
jusdem copiz miliares L'gattones subinde ab eo Byzan- 
tium missm. Postulaia zquitatis plena. Byrsntii implaca- 
biles; sperte et clam exitium ei moliuntur. Mu'ti e svis 
illum ut desidem et ignavum deserunt. Commeattrum 
inopia. Hiems asperrima. Li ter:e a Byzautiis intercepta. 
825 
Ον. XIII. — Joannes Palsoltogns die non festo prztee 
mniorem a patriareha. coronatur, hl statim post impera- 
toris morlem majore *pparatn fieri. votuerat. Cautacu- 
zenus, patriarcha. prohibuerat. Novus imperator in sthe- 
rea palatii sedicala per solennem πρόχυψιν denuo inasugu- 
ratur. Plausu et Eetís clamoribus excipitur a populo. Jacta 
in Cantaeezenum probra. Cantacuzenz hzec audierntis, id- 
ue e carcere, dolor οἱ gravis morbos. Ejusdem obitus 
dnodeeimo post die, inter similes plebis acclamationes, 
Noeturna presagka, quie ejus mulieris calamitatem ante- 
cesserunt. Sil 
Cap, XIV. — Caniscuzenam res sdvers:e non frangunt 
Ένας nuntits contumeliose a Byzantis illuditur. Monacho- 
rum interventa pacem petit, sed frustra Ab Orestiadis 
rimoribus vocatos eam urbem occupatum venit, F'uvii 
ntorjecli repentino auclu bis repulsus re infecta disce- 
dit. Eju« prodigii rstio expendiur, Hostiles ultro citro- 
que exeursiones. Reili civilis mala. Ejus com bellis ex- 
ternis cemparatio facta α Cantacuzeno. Hujus fautores 
vana spe recreantur. 85 
Ca». XV. — Pracipusrom urbium prsffecti Theodorus 
Synadenus et Guide Armenius. Hujus ex Armenia mi- 
gratio; uxores dus. lostilis animus ín Cautacuzenum 
sfünem, cejus et bona diripit et amleos vexat. Sinistra 
auguria. Solis sc lunse defectus et celores. Arbores nive 
oppressee et ramis exuti. 859 
AP, AVI. — De educendis carcere ambobus impera- 
(reis Irenes fratribos Byzantii et Cantaeuzentani certant. 
)renes prudentia et alie virtutes. Egregiam Cantacuzeno 
eperam navat, Ut íratres ei conciliaverit. Cantacozenus, 
Thessstonics invadend:z spe oblata per IHtera« Syna- 
deni, Didymoticham uxori et Manuell Asaníi custodien- 
dum commitut, Polystylum instavrat et munit, .Chreles 
Iribaillus oerdueillis; Strummitze principatu potitus; 
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Crali ipsi metuendus. A Ttomonis adulatur. Cantacuzeno 
suppetias venit; per Christopolitanas fauces LransiLuro, 
Ducum et militum ennmeratio. 813 


LJBER DECIMUS TERTIUs. 


Cap T. — Cantacnzenus (Christopolitanas angzu-tias vt 
evaserit. Círea Philippos castrametatut. Ohlata ei auxilia 
a Clrele : quem suspectum amice excipit ; mox dimittit. 
Rbhentina in deditionem accepta, Thessalonicam ire cua- 
ctatur, suo more, Melenici castellum ei deditur. Parergon 
de occasione non neglígenda. [tem de occasionis efTigie. 
Synadenus et alii Cantaeuzeno faventes. Thessalonica per 
seditionem pulsi, Gynxcucastrum se recipiunt. Guido 
Armeníacus Thessalonicenses armis adjuvat, Classis DBy- 
zantina, Ápocauco duce, Thessalonieam appulsa. Canta- 


 euzenus Gynscocastrum usque progressus cum Synadeno 


collcquitur. Hic animum mutat, et illi iusidiatur. 849 

Ca». II. — Synadeni Insidize depreheasse. Tumultus ui 
eastris, Cantacuzenus dispersos milites cogit. Acle in- 
structa Ápocaucum exspectat, siios quoque .irstruenten, 
at congredi non audentem. Pedetentim et composite re- 
cedit ad Tribalios, exteria magis quam popularis suis 
confisus. Ubínam pernoctarit. Legatos ah eo ad Cralemn 
preemissos homo "l'riballus compreheniit et ο Apocau- 
cum deducit. he Liberio Triballo; cur nuntios ad eum 
missus, Exercitum tceanscuntem rustici lacessunt. Libe- 
rins. Cantacuzenum hospitio exeipit. [Tic hospiti. vasa 
pretiog1 dono dat. Generum eidem pollicetur Manueiem 
filium. Crali per litteras commentatus Scopiam venit, ad 
Áxium flumen. Tolerabili hospiiio contentus. illic eum 
exercitu subsistit. Cralem postridie cenvcuit, mutua sa- 
Jutationes. Dispar utriusque magniflcentia. 855 

Car. ΠΠ. — Onandin apud Triballos Cantacezenus marn- 
serit. Quse et qnam gravia milites perpessi sínt. Quinam 
facilius mala teleraverint. Habita in iis locis orationes 
quare omittantur, Conditiones Crali oblave α DWyzantiis, 
ut Cantseurenum proderet, Vénena ab iisiem ο am sub- 
missa. P rergon de Mitlirida'e. Insidiw νοτίως Omnes 
irribe. Quam oh e»usam Deus tot. pericula. averterit. 
Cantaenzeuus, iujuriarum immemor, Auguste et. pupilli 
dignitati ubique consulit. Lex ab co imposita Josnut 
Ancelo, toli« et Thessalis imperatum misso. P'atientie 
diuturnz merces, Gregoras alienus 2b oimnui affecta veri- 
tatis studium profitetur. Qualia scu laudare scü vitupe- 
rare decreverit. nid ostendere, qvid persuadere lecto- 
ribus cupiat, Expeditio eapta adversus Serrhas. Mo:bus 
Tribullorum. Re infecta domum reditur 69 

Cae ΙΥ. — Amurius media hieme Πιν Ποδρουίυπι traji- 
cit, Cantacazenum qunsesiturus, Didymot chum usque pro- 
grelitur. Irenen. imperatricem non alit, ne dolorem 
conspectu. ang6at. Acre et vehemens amici desiderium 
verbis declarat. Mira in homine barkaro humanitas, Utri 
prima laus tribuenda, Cantacnzeno an Amurío. Quid ami- 
citiam conciliet. Ejus cum mnusieo concentir comparatio, 
Ámarius, de amico sollicitus, oblata ab [rene cibaria ac 
vestimenta repudiat. Eamdem in summas angustias 3d- 
duetam solatur. Hieme exercitum infestante domum re- 
dit. Manuelis Tarchaniotze elogium. Ut (.antacnzeno qu:e- 
síto et invento Didymo:ichum reversus anxie iiperatrici 
gra!issimus advenerit, 869 

Cap. V, — Altera ad Serrhas Cantacuzeni expeditio 
irrita Didymotichum usque !ransire eum non sinit Tri- 
baMorum tímiditas, Ad Cralem invitus redit. Comitem 
secum dpocrit. Joennem Asanem, jussum Chreilf trade:e 
arcem Meliniei. Legati Derrhecenses, Crale infquas conti- 
tiones proponente, enm (Canlacuzeno. clam. agunt, Hic 
Rerrhieam ex paeto ingreditar. Cralis inconstantia. Me- 
lior ex eo Cantacuzcni fortuna. Tribalus dolet se elusum. 
Pactionnum memor bellum indicere non audet. 875 

CAP. Vl. — Joannes Angelus Berrhoeam ad Cantacoze- 
num venit, Thessalie rebes precisare administratis, Ejus 
provincie ante Angeli adventum status pertarbatissimus 
'atalanorum {ο dominantinm vires luxu dehiltat:e. 
Angelus, maxima T hessaliei principatus parte recuperata, 
JEU»os, Locros et Acarnanss subegit. kanam rehellom 
cepit. Quibusdam ut occideret suadeutibus, eat dare ín 
custodiam maluit. "T9 

Cae. VII, — Cantacuzenns Thessatonieam dolo aggres- 
sus : irrito conata, discedit. Byzantiorum οἱ Persarum 
classis numeross ad Tbessalonicensem portum appulsa. 
Dux classis Apocaucus : Cantacuzenum sbeuntem perse- 
quitur. Fluvius trajectu difficilis. Triballorum duo miliia 
jn insidiis collocata. Imperator in magnas angustias ad- 
duetus. Ut indicato taudein trapsitu solvus evaserit. A po- 
cauci timiditas, 8st 

Cap. VII, — Apocaucuas, viribus suís merito diffisus, 
auxilium petit a Crale. Munit flnvii ostía, ne illae. possi* 
legatio ad Amurium mitti. Ex Cantacuzeno .sciscitaltur, 
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(quid de se 1pse stataat. Caontacuzenus eum verbis castí- 
gat. l'abellam narrat de avi et aucupe. Sumptus sstinat, 
quorum magnitudine obftutum tandem adversarium sue- 
tumbere necesse sit. Gratulatur «ibi 'Thessa'ica suxiiía 
$n opportunam tempüs reservata. Funestos ezitus pra di- 
ü Ápocauto, sive abiluro, sive Thessalooics mansüro. 

inatur se Pefsica auxilia ejus exemplo accitürum. Mala 
enumerat. quorum causam fuisse ait illius ambitioneth. 
Απίπιυπι durufn et immitem exprobrat, Admonet divius 
jüstitim. qua «e m.anifestatis Iudiciis prodat. Fugam deul- 
que jubet maturafe. Cyrba in mare clam deportata, ἱᾶρα- 
los ad Amurium mittit. 885 

Cav. IX. — Apocauci responsum cujus duz partes : 
prima, de mendacii crimine; altera, de arcessitis Barba- 

s. Ejus vir! mos perversus. Ut tentota per exercitum 
trbe Derrhuo, ipse The-salonicse mansefit : atrogahis 
idem et timidüs, Sagittarium «ummittit, qui. Cantacuze- 
hum noctu occidat. Sagittarius ter [frustra rem aggressus 
veniam pelit ac dimiltilur. Apocaucas pericula impen- 
dentia celeri fuga prievertitur, insciis Thessa'ouicensi- 
bus, l'ers:ie apud eos relicti fede et impune grassantur. 


Cap. X. — (assis Persica, duce Amurio, multis navi- 
bus tempestate amissis, ad Eubeam primum, deinde 
prope Thessslonicam appellitur f'erss praedatum in Tri- 

allorum fines exeunt. Captaeuzenus Berrharz nrbis cura 
commissa Mánueli (liio, indolis cximis adolescenti, con- 
fert se ad Ahii.rium, Thessalonicensium res valde augu- 
sue. Divitum et paaperum studis conitaria. Tertia factio, 
duabus i!lis pejor. Divites in proditionis ctimen vocantur, 
Pauperes ambitiosi, qui el zeiote, in illos ipsurgunt. 
l'lebem infimam sibi adjungunt. Vi, rapinis et cxedibus 
Erassattur. Dititam miserrima conditio, Eorumdem spes 
irri, Amufius ütbem vi expugbandam ceax-et, Cantacu- 
tenus, Demetrium martyrem feveritas, mavult deditia- 
bem exspectare, Sol.ta obsidione, milites Amuriani alii 
domum redeunt, alii cum duce Cantacuzenum sequuntur. 
Quem Amufius parfim joco, partim serio reprehendit, 
Uterque junctis eopils urbes Thracia sollicitatum eun 


, Cap. XI. -- Gregorsas non simplicem historiam scrihit. 
fes loto orbe gesii? qhatenus ad Byzautinas pertineant. 
yzantii urbis celebritas. De Basilio Trapezun!is impera« 
lore. Ut hujus uxor vidua pellicem Byzantium relegave- 
fit. Ut novum sibl conjugem a patre Andronico juniore 
petierit. Legationis morse, Mortuo inter hssc Andronico, 
Laniacuzenus mulieris postul:ta neglexit. Famili: Com- 
nénse juà phecipuum apud Trapezuntios. Ad eos fegen- 
dos Michael Comnenus Byzantio mittitur, Sebatores Tra- 
peznntiui sumtmam rerum sibi vibdieant vano praetextu, 
Advenientem { omnenum honorifjce excipiunt, Box pro- 
cul exportatum in eustodiam ipciuduut. l'opulo non pro- 
ante, rempublicam administrabt, Scholaril, illorum ma- 
nibus elapsi, redeunt cum adolesceute Miebaelis (llo. 
Trapezuntem, invadunt. Adversarios puniunt. Princeps 
jmnior in luxum elfusus Scholarios contemnit, Hi Michiae- 
em rarcecte eductum in solio collocant, &dolesceus in 
eustodiam datur. Scholariorum eum Michaele pactiones. 
Eorumdem sucioritas maxima : principis uulla. Quam 
tamen integram pos:ea recupersat.. 90$ 
Cap. ΧΙΙ. — Rei frumeniarie Ιορία Byzantium alis- 
que urbes laborant. Ejus mali cats: dus. De Capha 
Genuensium colonia. Latini mercaturis dedii, presertim 
Genuenses. UL colonia in oris maritimis cou«tituete so- 
eant. Capbie urbis parva initia. Ejusdem incrementa et 
vires. Genuensium incolarum fastus, Scytham indigenam 
unus gladio interimit. Segllaruin prihceps irascitur, La- 
tios jubet sua urbe excludere. Cootumaces obeidet, 
Uontemnitar ab obsessis, et variis eladibus afficitur. Ro- 
maue urbes interim, solitis commeatibus Interclusss, ad- 
vecio ex Asia (rumenib sustealantur, Trapefubtli in La- 
Unos accolas seviunt, 909 
Ca». XIII. — Bela et civl'es mobs per totum fere or- 
bem. Diriasm ptovidentim consilia. SpInula et Sertorius 
(Sire Doria) Genus exacu. Duces ex plebe creati. Egypti 
mperium divisam, et fraternis discordiis debilitatum. 
auri ih Hispaniam irrumpunt, Britanni in Galliam. Asie 
brincipes, ex Scythis oriundi, inter se prxliantur, Latini 
laederati ín piraticas Persarum naves classem armant. Ad 
Smyrnaotuin poriom appellunt, Arcern capiunt, Minimum 
tleinde promovent, 91$ 


LIBER DECIMUS QUARTUS. 


Ca». I, — Cantacuzenus, cum Amutio Christopolitangs 
luces thansgressus, oppida sollicitare constituit. Peri- 
thorio ffusura oppugnato, Didymotichum abit. Ibi se et 
uos teficit. Ἱπευῷ uxori gralias agit ob res preclaré 
estas. Ejus mulieris strenuitas et solertia. Ryzantli 


Ámurio pecuniam offerant, ut domum redeat. Hie, re 
cum Caniacufeno commuríicata, pecuniam aceipiL In 
Asiam irajicit, brevi tediturus. — 919 

C4e. II. — Terre et matis agi!atio violeatia. Cladés et 
terre motu. De etundatione, De terre motu iterum. 
Arei angeli caput inclinatum. Urbis simulacrum exeus 
suto e mann status imperatoris. Quid ea res portendere 
tisa sit. Templum S. Sophi» orientem versus dehiacit. 


Car. ill. — Apocaucos, rebus svís diffisns, patriarcham 
et Joaunem Gabalam sibi mapcipare staluit. Palsiarclue 
familiam nemeroSam ornat ei'ditat. Ipsum; ul infulam, 
calreos et suhscribendi morem zmulet, bor!stur. De 
Novae Roms privilegiis disserit : ilem de auctoritate 
patriarchali, quam ait maximum punc esse. Patriarcha 
rübros calteos recusat, Cetera admiuit; ambitiosus οἱ 
impruü/ens. Sscerdetii et imperii direrse functiones. 
Uttiusque potestatis habitus dispar. Alléra alteram qua- 
Leàus jutel. Jostiges pstriarcha se el Imperium perdidit. 
Chrisuim imitari pontifex debet. Lasdata ab Alesamdro 
Magno Diogenis modestis, Fructus atpbitionis. Aporsucus 
Joanni Gabals filiam suam despobsurum se prom'tut; 
quid vicissim ab eo pactus. Rerum admibisirauoneim ei- 
dem eommitiit, ipse cum palriarcba οἱ juniore ünpera- 
tore Perinthum abit, Scelas maximum meditatur. Anne 
impreratricis mens 01204. Spes inaues, $25 

P, [Ύ. — Caniscuzenus Comoteuam et Gratianepoliu 
i& dedilionem accipit. Momitile genus et varia foriuna. 
Ut per latrociula metuendus evaserit. Societas ah co 
iuMta cum Cautacuzeno. Viribus majorem i€ modum au- 
clis despotiese dignitatis insignia a Byzautiis obiala aecí- 
pit. Cantacuzeuo tusidiatur. 1l]c vere novo Couiotemrum 
urbe egressus apud Mosinopolig casitamelatur. Obdo:- 
miscit amcenissimo in loco : ubi res visu οἱ auditu mira- 
biles ei oblatm, Momitilas imparaium opprimere festinat. 
Calilacuzenus eum suis in maguas angustias adduetus, 
Tuinultuarium et jhiquam pugnam commituit. Armigeri 
benef'cio salvus evadit. Mostibus tandem eeactis rece- 
dere, Didymotichum abit. 953 

CaP. V. — Apocaiucus, oppoftunam utcasioDem nactus 
opprimendi CattiacuZeni, béllum dipporat. Didymotichum 
exeicitu infesto petit. Pyihium castellum obsidet Canta- 
cuzepum mulu e stís deserunt, Reliquorum intempe- 
sliva po«iuiala. [psius fespousa. Audronicus lPaleologus, 
Apocauci gener, (luviutn. tráng..aedo submergitur. Apo- 
Caucus a Joanne Gabala apud imperatricem Atinam accu- 
satur, Byzaptium redit. Imperatrcem placat. Urbis muros 
relicit. 9359 
Cap, V]. — (lades ex graodine. De gastura gtendibis, 


Grando furoris diviul insyyümentum. 936 


Car. Vif. — Ecclesie mala omnium gtevissims. De 
Massanialis et Bogomilis ia moote Atho comprehensis. 
Ejus montis amoenitates. Athos feroriam Xerxas domuit. 
L hi virtuti favet. Deprehensotum illic hereticorum no- 
nina. Roramdem dogmata impura Lomo synodico com- 
prebensa. Piorut monachorum diligentia et zelus. Haere- 
lici variis p«enis coercití, Quidam fuga elapsi recipiunt «ο 
jt magnas urbes. Picos Martios imitantur. 945 

Ca». Vili. — Quando et cur Gregoras ab aula secesse- 
tit. Zenonis philosophi apopbthegma. Imperii et Ecclesise 

ertarbatio maxima, Veteres philosophi noB rixabantur 
nter se, nisi pscis tempore. Byzanuni. theologi nee in 
ipso beili sestu altercari desinupt, Ariolis et ejus generis 
hominibus des habita. Gallus astrologus imperatricl 
placentia pradicit, Gregotas atcessilur, υἱ cum eo dispu- 
tet. Astrologorum preedictiones vanas esse afyUil ex 
Ptolemso et S. Basilio : item ex Chbaldeorum versibus: 
Fatum tollit. Protideotiam agnoscit. Ariolo refutato, à u- 
gustze odium in se movet, Ád rem redit. 933 

Cab. 1X. — Gabalas, metu Apocauci, monasticum hbabi- 
tum induit, S. Sopbi:w templuni, asylum olim luvio:alum ; 
a Gabala et a patriarcba temeratum. Auurius, ju Thra- 
ciam re:ersus, Byzantiutb usque cuib Cablacufeno pro- 
greditur. Urbis aspectu obstupescit, Pauci murorum 
custodes, Aponsuci difüdenils, Cantacuenus et Amurius 
Momiítilam debellalum euut. Romanas urbes inyadentem, 
Juxta Peritborium castrametantur, Momitilas audacia. 

jusdem cireuroventi consternatio. Acris pugua. Cadii 

omitliles, Ejus milites omnes fere casi. 96ἱ 

(αν, X. — Aporauci. ciedes quando, übi, et a quibus 
perpetrata sit. lilius anxietas; sLipalores; immoderata 
ambito. Catcer ab eo medillestus; quem ad (pem. Reo- 
tum desperatio, Consilium audüx. ÁApocaucos imprudens, 
giipstoribus in attio relictis arcem iugressus. A Raule εἰ 
ab ahis nobilibus interimitur. Documenta ex eo eventu 
capienda. lutlerempli caput abscissum : summo tnuri 
fastigio imponitur. Czedis auctores, aliique yinculis soluti, 
paruuptur inter se cuated:am arcis. Rebus ad tolersudem 
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obsidionem necessariis destituuntur. Cibaria accipiunt a 
Galateis, qui et promissis eos confirmant. Imperatrix 
Galateos adilu aréis prohibet, Obsessi, ip maximas 
sngustias adducti, de pace agunt. Apocacci uxor vidua 
Gasmulos artnat AugusuP permissu. Hi arcem expugnant, 
Obvios qaosque jugulant, Spectaculuim miserabile. At:e 
ipse sanguine respersm, Conilgui monasterii diteptio. 
Csesorum capita per urbem cileumlata. Siestiorum et 
ipsius Auguste. iuhumanitas, Cadavera sepelire vix (att- 

:m permissum. Mortui Apocauci lius 'l'hessalonicam 
tradere Cantacuzeno staust. Arcem occupat, [mpetu pie- 
bis opprimitur. 909 

Ca». Xl. — llatatzes ignobilis genere; ut ad opuleatiam 
perveuérit, Tbessalonicie. prgücitur : deinde, A poesucg 
lilium snui &i subrogante, ejicitur. Ad Cantacozeoum 
deficit, Solymanui generi armis adjuvatur. Mortoo Apo- 
cauco eum Anna imperatrice reconciliatus titajeres copias 
ex Asia arcessit. In Cantacuzepianos esvit. Pers», prada 
el viatico defraudali, eum eccidunt, Ad. Caniacuzedum 
trauseuut., 9:9 


LIBER DECIMUS QUINTUS. 


Car. l. —« Crales, Romanis dissideutibus, invulescit. 
Urbes multas iovadit, Serrbas ipsas ad deditionem subt- 
gil. Romanum se imperatorém pronuntiat, Imperium 
cum lilio partitur. Quautam eo tetbpore Caplacuzenos 
Thracim pattem tebuerit. Thracia Persarum iucursioni- 
bus crebtis vaslata. Cantaeuzeni inopia ? jtem Byssatiuo- 
rum Ánua imperalriz pessime res administrat. Sactis 
imaginibus non parcit. Divitgs vexat. Ex tyso S. Sophis 
templo abreptos in vineula conjicit. Galetaei profugos 
excipiunt. Asyli jus vetustissimum 1 4püd omties gentes 
sanclum et inviolatum : » Christianis beglectum. Eversa 


Kcclesi:e dogmata. Ob eas causas templum subita ruina: 


deformatum. 

Car. ll. — Temp'um Sancte Sophis, qua parte orien- 
tem specist, collapso hemispheerío, dehiscit. Ejus cladis 
magnitudo verbis ampli(icata. Civium eoucursus et com- 
ploratio. Jpsorum nobilium, ac in primis femiparom in 
expor!andis ruderibus pia sedulitas, Subatruets ab impe- 
ralore Andronico fuüdaeula reinam sistupt. Rei Dyzan- 
tins stétus miserrimus. Lacede- monii post Leuciricam, 
Romani post Catpensem pugaam, mulieribus aurum βίου» 
dixere. Byzatitibi cur vestibus pullis passitn uti euperint. 
Deus hominum trtorbis lente medetur. Facilius aedificat, 
quam destruit. . 983 

Car. lll. — imperantium culpe excusantut, rerum 
causis ad arcanam Dei providentianr relatis. Catitacutenus 
nimium supplex et abjeetus iu epistelis. Multam sibi et 
reipublice obfuit eugetando. Quesnam viros masime 
imitari debuerit, Gregoras epistolam ejus selecta: pro- 
laturus, qua fide eam exhibiturus sit, docet. Epistola ad 
patriarcbam. Seripta (uit rabris litteris. ipsius Cantseu- 
zeni manu, Reciss sunt, que ad rem minus pertinebant. 
C:etera ornadius enuniiala. 991 

Cap. IV, — Patriarcha minore tandem (sstn det. 
Sese et Caniacurenum partim excusat, partim damnat. 
Rebus ἱροίς snccurrendum ceusel, Pacem suadendo Àn- 
nam olffendit. Hujus in Gantacuzenom et [renen odium, 
ex zelotypia natum; fons malorum omnium. Patriarchse 
lamen el totíus curis Byzantine gravior quam Anne 
ου] e 

ws V. — (antacuzenus Selybriam in deditionem acei- 
pit, Orestiades ab Hierosolymitano patriarcha coronatur, 
Rizantíum. elandestinis tnolitiouibus conatur. invadere. 
livrcanum, Bithynis satrapam, generem sdsumil. Àuna 
quoque Persiea auxilia srcexsit. Barbari seciti prsedas 
»zunt. (Αργος ingehs numerus. Animus Angusta 
durus et immitis, l'erssie Roinanos vis socios ae duces 
dari sibi frustra postulant. Pace eum Cantacuzeno faeta 
domum redeunt. De cometa, qui »uperiore auno appa- 
ruerat. | 1001 

Ca». VI. — Nobiles Genua exacti, classe instructa. 
Cbium improviso adoriuntut. Chii se et menia sua stre- 
noe defendunt. Commestu interclusi dedunt se hostibus. 
Jdem et Phoesenses faciunt. Phaceolatus imperstorias 
triremes armat. Duas Latinorum naves capit. Galatxi, ea 
re offensi, ab advehendo frumento statim abstinent, Re- 
ceplis rebus suis, redeunt io gtatiam cum Byzaniiis. 
Phaceolatum miuis Lerrent, qui idcirco stipatores circa 

se habere cogitur, . 1005 
' — Cae. VII. -- Augusta implaeabilis; patriarcham digui- 
tale spoliare statuít, idque per Palamilas, ob rescissum 
Tomam iiii ipfeusos. Palamam jsmpridem carcere inclu- 
serat. Quasnam ob causas. Eodem adversus pavrisrclhiom 
adju'o:e utitur. Magu;e inde rixze et doginatics alterca- 
tiones. Gregoras palriarebam inter et Palamam arbiter 
const tutus, Novas opiniones damnat. Augustam offendit. 


QUAE IN Που TOMO CONTINENTUR. 
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Sententiam seripto tradere jubetur. Ea occasidne data, 
Novas doctores refellit. Gregorii Nazianzeni verba oppo- 
pit : item Basilii Maghi. Non ideo reprehendendus, quod 
victot!am de sdversatiis non réportaverft. Imo cotnsiantize 
et religionis ergo laudandus. Exsnlaturus fortasse, nisi 
Cantacuzenus Byzantium interea cepisset, 1007 
Ca». ΤΠ. — Cum Phaceolato clam agitur dé inttodu- 
ceudo in urbem Cantacuzeno. Phaceolatus, aucto stipato- 
Püm suorum numero, rem aggreditor. CántacuZenuth 
urget. Dieln condicit. Urbis portas noctu reserat. Canta- 
euzeni incruentus ingressus. Palatio exclusus ini proximo 
divérsastur. Aunus οἱ dies espte ab eo urbis. Augusta, 
jnfirmis viribns, ferox et contumax ὁ Galot»os auxilio 
voeat. /Équissimas pacis conditiones pfoterve respult, 
Galateeorum triremes duzP suppetias ei veniünt, Repel- 
]untur. Cantacuzenus alteram et tertiam legationem iti4- 
vult mittere, qaam vim facere, Eosdem legat, qui bien- 
fio anté ad ebin thissi venerant. Jubet meminisse, quie 
turi prsslixerit. Legau re infecta redeunt. Cantacuzeni 
fira elementis. Milites eo inscio pala'ium oppugnaut., 
Maritimam portem capiunt, Revocantur. Annee anxietas. 
Legatio superba. Éxtremum discrimen. Pacem oblatam 
vix tandem accipit. 1017 
Cas. [X. — Qotconque in pilatio vincti Lenebgptur, 
Jiheri omiies dimissi, solo patriarcha excepto, cujus res 
altius repetuntur. Ejus spad Annarg auctoritas summa. 
Palamas, ob novas opiniones, nou quia Captacuzeno fave- 
yet, ín. vincula conjéctus. Ut patriarcha Augustam a se 
sliendverit. Ut hzc adversus eum cum Palamitis conspi- 
farit. Episcopis dies Indlcitut ad abrogandam patriarchae 
dignitatem. Interim Anna sgrotat. Couvale«cit, Diein 
episcopis rursum indicit, Tabellas, per quas officii admo- 
netür, a confessore oljlatas, tumpit. Ipsum, minacibus 
verbis correptum, dómo exigit. Patriarcha absens et 
Hisuditns damnatur, Synodum mensa sumptucsa et im- 
modesti rísus excipiutit. Ea ipsa nocte Dyzantium captum. 
Cantaeuzenus, tie aut Anti aut ejus filio ἱπτοπιπιοάοί, 
palatio cedit. Domicillum sibi constituit cirea Alexii tri- 
elíninm. Qualem se erga patriarcham gesserit. Eum mo- 
nasterio primum includit; deinde Didymoltichum ablegat, 
Ea omnia Gregoras aliis relinquit accuratius narranda, 
]pse ad Propositum redit. 1025 
Car. X. — Quibus artibus Palomits Annam siniul et 
Cantacozeoum sibi mancipaverint. Palamas, cura se ipsurti 
non posset, patriarcham fecit Isidorum, Monembasi: epi- 
seopum electum. Hujus erga Palamam merita. lEpiscopi 
lerique ratriarcham novum jabent anathema esse, liaud 
mpune, Οἱ undecunque in eumdem ab orthodoxis scripti 
ei Byzantium missi apathbematismi fuerint. tóaí 
Cap. Xl. — (Cantacuzenus et Isidorus muluam sihi 
operam ad summos honores adiplscendos prestant. Cur 
i'le iteram insuguratus, Cur ea res non in S. Φορ]. 
templo, sed in Blathernensi, celebrata sit. Duorum im- 
perstorum et trium Augustarum sedilia. Pompa equestris. 
lemnis e palatio prospectus, Epulee. Stanunea et (ictilia 
vasa. Corium inauratum et gemma vitres in diadematia 
ac vestimentis. Tantse inopise causa duplex. Peeunias ab 
lis qui srarium exhauserant Cantacozenus nen repeti! ; 
incertum utrum lenitate, an. timiditate. Suorum poestu- 
lata et querelas ul eluserit. Ejus fiiia Helena Joanut 
Palsologo nubit. (u56 
Cab, AIT. — Isidorus patriarcha pronuntiatum a deces- 
sore suo in Cantacuzenianos anathemalismum abrogat. 
Risum et indignationem movet, qui reus sit, et alios ab- 
solvat. Episcopos eliyit rudes et indoctos. l'alamas Thes- 
s1lonies episcopus ab eo ordinatus ejusce urbis ingressu 
prohibetur. Gregoras eccleSiMsticarum rerum fusiorem 
expositlonem allis relinquit. 10:9 


LIBER DECIMUS SEXTUS. 


Ca». VJ. — Cantacuzebus totam Thraeiam, Medea exce- 
pta, Triballus omnem fere Macedoniam jam lum possi- 
debat * ipsam Berrheam patio post cepit. Thessalonica 
neutri parebst. Hujus urbis status. perturbatitsimus, 
Medem urbis situs. Ut a Cantacuzeno obsessa et ad dedi- 
tionem eomputsa sit. Joaunes et Manuel Asanes rreantut 
sebastoeratores, Prior vexorem dcit Alexif. Apocaucf 
filiam, Audronico Pal»ologo primum muplam. Socrul 
suspeetus domom eum uxore ditnittitur. Gravis pestileo- 
Ua. Andronicus, Cantaeuzeni libererum natu rmeinimu 
moritur. 1043 

Cap. ΠΠ. — Matiheeus, Cantacuzeni filius natu maximus, 
Thtacim urbibus 3 patre prefectus, ab Asane ?vuneculo 
pnvalim convenitur. Asanes sua el fralris merita erga 
Uontaeuzenum jaetat : quem suorum saluti nou consalere 
queritur. Matth:eum ad. defectione«r hortatur. Mattlieus 
respondet, id ipsum cupere se. [mminentium periculo- 
rum metc, et patri exemplo. fturam defoctionem excu- 
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(quid de se ipse statuat. Contacozenus eum vecbis castí- 
gat. F'abellam narrat de avi et aucupe. Sumptus sestimat, 
quorum magnitudine obftutum tandem adversarium sue- 
tumbere necesse sit. Gratulatur «ibi Thessa'ica suxiría 
$n opportunam tempus reservata. Fenestos etilus pri«di- 
ü Apocauco, sive abituro, sive Thessalonicm mansüro. 

inatur se Pefsica auxilia ejus exemplo accitürum. Mala 
enumerat, quorum causam (fuisse ait illius ambitioneth. 
Ánimuni durutn et Immitem exprobrat. Admonet diviti 
jüstitim. quas «e mauifestatis indiciis prodat. Fugam deui- 
que jubet maturate. Cymba in mare clam deportata, ltga- 
(ος ad Amurium mittit. 885 

Car. IX. — Apocauci responsum; cujus dus partes : 

rima, de mendacii eriiniue; allera, de arcessitis Barba- 

s, Ejus vir! mos perversus. Ut tehtsta per exercitum 
tirbe Berrhu3, ipse The«salonicse mansefit : strogahs 
idem et timidüs, Sagiltarium «ummittit, qui Caantacuze- 
hm noctu occidat. Ssgittarius ter (rusira rem aggressus 
veniam peliL ac dimittitur. Apocaucas pericula impen- 
cenlía celeri fuga prrevertitur, insciis Thessa'ouicensi- 
bus, Persze apud eos relicti fi&de et impune grassautor. 


(αρ. X. — ("assis Persica, duce Amurio, multis navi- 
bus tempestate amissis, ad Eubcam primum, ἀείοίθ 
prope Thessalonicam appellitur. l'ergse pridatum in Tri- 

allorum fines ezeunt. Cantacuzenus Berrbarse nrbis cura 
commissa Mánoell (ilio, indolis eximim adolescenti, εοἱι- 
fert se ad At.tium. Thessalonicensium res *alde auju- 
sie. Divitum et patperum studia coattaria. Tertia factio, 
duabus iilis pejor. Divites in proditionis ctimen vocantur. 
Pauperes ambitiosi, qui et ze:ove, in illos in-urgunt. 
Plehem infimam sibi sdjungunt. Vi, rapinis et. cxedibus 
Brossatitur, Ditítam miserrima conditio, Eorumdem spes 
irriue. Amutius ütbem vi expugbandam ceuset. Cantacu- 
Tenus, Demetrium martyrem teveritas, mavult deditio- 
Dem exspectare, Soluta obsidione, milites Amuriani alii 
domum redeunt, ahi cum duce Cantacuzenum sequuntur. 
Quem Amufius partim joco, partim sevio reprehendit, 
Uterque junctis eopits urbes Thraciz sollicitatum euni 


Cap. ΧΙ. -— Gregoras non simplicem historiam scribit. 
es loto orbe gesis qhaterus ad ByZautinas pertineant. 
yzantii urbis celebritas, De Basilio Trape£un!is impera« 
lore. Ut hujus uxot vidua pellicem Byzantium relegave- 
tit. Ut novum sibi coojugem a patre Andronico juuiorb 
peuerit. Legatiopis mors, Mortuo inter h3sc Andronico, 
Laniacuzenus mulieris postul:ta neglexit. Farnills. Come 
neénre jus phiecipuum apud Trapezuntios. Ad eos regeu- 
dos Michael Comhenus Byzantio mittitur. Sebatores Tra- 
pezuntiui summam rerum sibi vindicant vano pretextu, 
Adveuientem { omnepum hohborifjce excipiunt, Box pro- 
cul exportatum in eustodiam includunt, l'opulo non pro- 
aute, rempublicam administrabt, Scholarii, illorum ma- 
nibus elapsi, r.deuut cum adolescente Miebaelis filio. 
Trapezuntem, invaduni. Adversarios puniunt. Princeps 
junior in luxum elTusus Scholarios contemnit, Hi Micliae- 
em ratecte eductum Ιω solio collocant. Adolescens ip 
custodiam datur. Scholariorum eum Michaele pactiones. 
EorumJem suctorilas maxima : principis ulla. Quam 
tamen integram pos:ea recuperst.. 90$ 
. Xll. — Rei frumentaris inopia Byzantium alis- 

qae urbes laborant. Ejus mali cauüss dus. De Capha 
Genuensium colonia. Latini mercaturis dediti, presertim 
Geunuenses. Ut colonia in oris maritimis cop-tituete so- 
leant. tapbze urb:s parsa initia. Ejusdem incrementa et 
vires. Genuensium incolatum fastus, Scytham indigenam 
unus gládio interimit. Seglliarum prihceps irascitur, La- 
tos jubet su» urbe excludere. Contumaces obsidet, 
Uoutemuitor ab absessie, et variis eladibus affieiwr. Ro- 
mane urbes interim, solitis commeatibus tnterelusss, ad- 
vecio ex Asia frumenib susteBiaütuf. Trapetunui in La- 
Unos accolas saviunt, 909 
Ca». XIII. — Bela et civl:es motus per toium fere or- 
bem. Dives prtovidentim consilia. Spinula et Sertorius 
(Sire Doria) Genus exacu. Duces ex plebe creati. Egypti 
mperium divisümm, el f(eaternis discordiis debtiitatum. 
auri ih Hispaniam irrumpunt, Britauni fn Galliam, Asi 
vrincipes, ex Scythis oriundi, inter se pralisotur, Latíni 
laederati in piraticas Persarus naves classem armant. Ad 
Smyrngoruim portam appeliunt, Αγοθηι capiuot. Minimum 
illeinde promovent, 91$ 


LIBER DECIMUS QUARTUS. 


Cas. I. — Uantacuzenos, cum Amufio Christopolitanas 
lauces ihansgressus, oppida sollicitare constituit. Peri- 
thono frustra oppugnato, Didymotichum abit. Ibi se et 
uos fefigil. Irena uxori graiias agit ob res preclare 
westas, Ejus mulieris strenuitas ct solertia, Byrantii 


ORDO RERUM 


1:20 
Ámurio pecaniam offerant, οἱ domum redeat. Hie, re 
cum Cantscuzeno comroufílcata, pecuniam aceipiL In 
Asiam irajicit, brevi rediturus. 919 
Ca». ΠΠ. — Terree et matis agilatio violeatia. Clades et 
tefre motu. De exzundatione, De tefr» motu iterum, 
&rei angeli caput incfinatum. Urbis simulacrum exces 
sutn e manu sistuse imperatorig. Quid ea res portendere 
tisa sit. Templum S. Sopliia orientem versus dahiaei. 
Cap. ΠΠ. — Apocaucos, rebus suis diffisus, patriarcham 
el Joaunem Gabalam sibi maocipare sialuit. Palsiarche 
familiam numeroSam ornat et'diüt. Ipsum; uL iufulam, 
calceos et suhscribendi morem mulet, horlatur. De 
Nove Roms privilegiis dirserit ; ilem de aucioritaie 
patriarchali, quam ait maximum nunc esse. Patriareha 
rübros calteos recusat, Cetera. admittit; ambiliogus οἱ 
impruü-lens. Sscerdetii et imperii direrse funciones. 
Utriusque potestatis habitus dispar. All&ra alteram qua- 
lebus jutet. Jostiges pstriarcha se el imperium pervuidit. 
Chrisum imitari pontifex debet. Latedata ab Alexandro 
Maguo Diogenis modestia, Fructus atobitionis. Aporaucua 
Joanni Gabalm filiam suam desponsurum se promit; 
quid vicissim ab eo pactus. Rerum adminisirauonein ei- 
em comumiltit. ipse cum patriarcba et juitore. ünpera- 
tore Perinthum abit, Scelus maximum medilatur. Anne 
imperatricis mens 61904. Spes inanes, m5 
P, [V. — Caniacuzenus Comolenam et Gratianopolu 
ib deditionem accipit. Momitilg genus εἰ varia for!una. 
U! per latrociuía metuendus ewaserit. Societa« ah «o 
iuita cum Cautacuzeno. Viribus majores ia modum au- 
εἰία despolicie dignitatis insignia a ByZautiis oblala aeci- 
pit. Caulacuzeuo iusidistur. Hic vere novo Comotemnrum 
urbe egressus apud Mosinopolig casttamelatur. Οἰκίο:- 
miscit ameenissimo in loco : ubi res visu et auditu wirs- 
biles ei oblatam, Momitilas imparatum opprimere festinat, 
Calilacuzenus cum suis in magnas angustias adductus, 
Tutnultuarium eL jhiquam pugnam commitit. Armigeri 
benef'cjo salvus evadi. Hostibus tandem coactis rece- 
dere, Didymotichum abit. 955 
Cap. V. — Apociucus, oppoftunam occasiopem nactus 
opprimendi CaritacuzZeni, ballum dipporat. Didymotiebum 
exeicitu ipfesto petil. Pytbium castellum obsidet. Cania- 
cuzenum mulli e stis desergut, Reliquorum intempe- 
aliva po«luiata. Ipsius fesponsa. Andronicus Paleolorus, 
Apocauti gener, fluvium Lrang.audo subinergitur. Apo- 
caucus a Josone Gabala apud imperatricem Ahinam accu- 
satur. Byzantium redit. Imperatricem placat. Urbis muros 
r'eílcit. 
Car, V]. — (1ades ex grandine. De natura gtendibis, 
Grando furoris diviui insyrümentum. 95i 
Car. ΥΠ. — Ecclesie mala omnaium grevissima. De 
Massanialis et. Bogoniilis ia monte Atho comprehensis. 
Ljus montis amoenitates. Athos feroriam Xerzae domuit. 
Li virtuti favet. Deprehensotum illie hzreticorum no- 
niiua. Korumdem dogmata impura Lomo synodico com- 
prebensa. Piotuth monachorum diligentia el zelus. Hsere- 
lici variis pcenis coerciti, Quidam fuga elapsi recipiunt «ο 
in magnas urbes. Picos Martios imitantur. 915 
Ca». Vill. — Quando et cur Gregoras »b aula secesse- 
fit. Zeuonis philosophi apoplitlegma. Imperii et Ecclesise 
ertarbatio maxima. Veleres philosophi noh rixabentur 
[nter se, nisi pacis tempore. Byzantini theologi nee in 
ipso belli stu altercsri desinupi, Ariolis et ejus generis 
hominibus (üdes habita. Gallus astrologus imperatrie 
piacentia przedicit, Gregotas atcessllur, ut cum eo dispu- 
tet. Astrologorum preedictjones vanas esse aryoit ex 
Ριο]επιφο οἱ S. Basilio : item ex Chaideeorum versibus; 
Fstum toliit. Protidentiasm aguoscit. Ariolo refulato, à u- 
gusta odium in se wovét, ÀJ rem redit. . 933 
Cab. IX. — Gabalas, metu Apocauci, monssticum habi- 
tum induit, S. Sophie templum, a-ylum olim luviotalum; 
a Gabala et a palriarcba temeratum. Ámurius, iu Thra- 
clam reversus, Byzapliuro usque cuib Caalacufesno pro- 
greditur. Urbis aspectu obstupescit. Pauci murotum 
custodes, Apocsuci difüdeniia. Cantacufenus et Amurius 
Momitilam debellatum eunt. Romanas urbes inyadentem. 
Juxta Periiborium csastrametantur. Momitilas audacia. 
jusdem cireuroventi consterbpatio. Acris pugna. Cadi: 
omililes, Ejus milites omnes fere essi. : 961 
(αρ. X. — Aporauci ciedes quando, übi, θὲ a quibus 
perpetrata sit. ως anxielas; slipalores; immoderata 
smbiUo. Catcer ab eo mdiflcatus; quem ad ünem. Beo- 
tum desperatio, Consilium audüx. Apocaucus imprudens, 
glipstoribus in atrio relicis aPcem iugressus. A Raule εἰ 
ab aliis nobilibus iuterimitur. Documenta ex eo eventu 
capienda. luterempli caput issum : sumMno muri 
fastigio imponitur. Czedis auctores, aliique yinculis soluti, 
partiuDtur inter se cuatedam arcis. Rebus ad tolersudeug 
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οὐρίάίαφθαι necessariis destituuntur. Cibsría accipiunt a 
Galatis, qui et promissis eos confirmant. Imperatrix 
Galateons aditu areis prohibet. Obsessi, ip maximas 
angustias adducti, de pace agunt. Apocacvci uxor vidua 
Gasmulos artnat Auguste permissu. Hi arcem expugnant, 
Obvios qeosque jugulant. Speciaculuimm miserabile. Ate 
fpse sanguine respersm. Contigui mobasterii diteptio. 
(:sorum capila per urbem ci&cumlata. Sitatfiorum εἰ 
jpstus Auguste. inliumanitas. Cadavera sepelire vix tad- 
em permissum. Mortui Apocauci filius Thessalonicam 
tradere Cantacuzeno statuit. Arcem occupat, impetu ple- 
bis opprimitur. 905 

Ca». Xl. — Rata!zes ignobilis genere; ot ad opuleatiam 
pervenérit. Thessalonicm prseücitur : deinde, A poetuco 
filium suutn &i subrtogadnte, ejicitur. Ad Cantacuzenurm 
deficit. Solymanui generi armis adjuvatur. Mortuo Apo- 
cauco cum Anna imperatrice reconciliatus titajores copias 
ex Ásia arcessit. ln Cantacuzepianos esvit. P'er&e, prada 
el viatico defraudati;, eum occidunt, Ad Caniacuzenium 
Urauseuut. 979 


I.IBER D)JECIMUS QUINTUS. 


(αρ. 1l. — Cráles, Romanis dissidentibus, invalescit. 
Utbes multas invadit, Serrhas ipsas ad dedit;iogem subi- 
git. Romanum se imperatoréri pronuutist, imperiurti 
cum filio partilur. Quantam eo tetbpore Caslacuzónus 
TLhracim pattem tehüerit. Thracia Persarut& incursioni- 
bus crebtis vaslata. Canlacuzeni ipopia ? jtem Bysantiuo- 
rum Annua imperalriz pessime res administrat. Sactis 
imaginibus non parcit, Divitus vexat. Ex ipso S. Sophis 
templo abreptos in viucula conjicit. Galelai profugos 
excipiunt. Asyli jus veLustissimum { 4püd omties gentes 
sanclum et inviolatum : a Christianis Beglectum. Eversa 


Ecclesi: dogmata. Ob eas causas templum subita dr 


defarmatum. 

Ca». Il. — Temp'um Sancte Sophis, qua parte orien- 
tem spectat, collapso hemispheerío, debiscit. Ejus cladis 
magnitudo verbis ampli(icata. Civium eoucursus eL com- 
ploratio. Jpsorum nobilium, ac in. primis feminsrum ín 
expor'andis ruderibus pia sedulitas. Substrueta ab impe- 
valore Andronico futidaiueula ruina sistunt. Rei Dyran- 
tins stálus miserririus. Laredemonii post Leuctricam, 
Romani post Cabpepsem pugBam, molieribus aurum inter- 
dixere. Byzatitibi cur vestibus pullis passi uti ecpeript. 
Deus homiuum torbis lente medetur. Facilius edificat, 
quam destruit. . 985 

Car. lll. — lmpersptium culpe excusaniot, rerum 
causis ad arcanam Dei providentian relstie. Cahtacutenus 
nimium supplex et abjeelus in epistelis. Multum sibi et 
reipublice obfuit cumetasndo. Quesnam viros masime 
imitari debuerit, Gregoras epistolam ejus selectam pro- 
laturus, qua fide eam exhibfturus sit, docet. Epistola ad 
pairiarcbam, Seripta [uit robris litteris. ipsius Cantaeu- 
zeni manu, Reciss sunt, quae ad rem minus pertinebant. 
Czetera ornajius enuntiata., 99t 

Ca». IV. — Patriareba minore tandem (sstn det. 
Sese οἱ Caniacuzenom partim excusat, partim damnat. 
Rebus lapsis succurrendum censet, Paeam suadendo Δη- 
nam offendit. Hujus in Gantacuzenum οἱ irenen odium, 
ex zelolypia natum; fons malorum omnium. Patriarch» 
tamea el totius curis. Byzantine gravior quam ΑΠΗΙΘ 
culpa. mE 995 

CAP. V, — ('antacuzenus Selybriam in deditionem acei- 
pit, Orestiades ab Hierosolymitano patriarcha coronatur, 
BRBvzantium. clandestinis molitiouibus conatur invadere. 
Ii v rcanum, Bithynise satrapam, generem adsumil. Auna 
quoque Persiea auxilia arcessit. Barbari scciti prssdas 

agunt. Captivcrum jugehs nüumerus. Animus Augusta 
durus οἱ immitis, l'ersse Romanos viz socíos ae duces 
dari sibi frustra postulant. Pace cum Cantacuzeno faeta 
domum redeunt. De comete, qui *uperiore auno appa 
ruerat. 001 

Car. Vl. — Nobiles Genua exacti, classe instructa. 
Cbíum improviso adoriuntut. Chii se et menia sua sire- 
noe defendunt. Commeatu interclusi dedunt se hostibus. 
Jdem et Phoesenses faciunt. Phaceolatus imperstorias 
triremes armat. Duas Latinorum naves capit. Galatxi, ea 
re offensi, ab advehendo frumento statim abstinent. Re- 
ceptis rebus suis, redeuht in graliam cum Byzantiis. 
Phaceolatum minis terrent, qui idcirco stipatores circa 
se babere cogitur. j 1005 

Ca». Vll. -- Augusta implacabilis; patriarcham digui- 
tate spoliare siatuft, idque per Pa!amitlss, ob rescissuin 
'T'om am ilii infensos. Palamarm jampridem carcere inclu- 
serat. Quasnam ob causas. Eodem adversus patriarcham 
adju'ore utitur. Magnz inde rixz et doginaticas altecrva- 
tiones. Gregoras palriarceham inter οἱ Palamam orbiter 
Comnstltutus, Novas opiniones damnat. Augusiam offegdit, 


QUAE IN Που TOMO CONTINENTUR. 
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fententiam scripto tradere jubetur. Es occasióne «ata, 
Novas doctores refellit. Gregorii Nazlanzeni verba oppo- 
nit : ítem Basilii Maghi. Non ideo reprehendendus, quod 
victot!am de adversatiis non réportavertt. Imo cotistantize 
et religionis ergo laudandus. Exsnlaturus fortssse, nisi 
Cantacuzenus Byzantium interea cepisset. 1007 
Ca». VIIt. — Cum f'haceolato clam agitur dé inttodu- 
ceudo ín urbem Cantacuzeno. Phaceolatus, aucto stifato- 
Pam suorum numero, rem aggreditur. CdntacuZenuth 
urget. Dietn condicit. Urbis portas nottu reserat. Canta- 
ceuzeni ineruentus ingressus. Palatio exclusus in proirho 
divérsatur. Aunus οἱ dies esptse ab eo urfbis. Augusta, 
infirmis viribns, feroz et contamax ὁ Galst&os auxilio 
voest. /Equissimas pacis conditiones pfolerve respult. 
Galatseorum tríremes dus. suppetias ei veiiüht, Repel- 
lantur. Cantacuzenus alteram et terlíam legationem tm4- 
vult mittere, qoam vim facere. Eosdem legat, qui bien- 
tio anté ad eüin thissi venerant. Jubet meminisse, qu:e 
tam prssdixerit. Legati re infecia redeunt. Cantacuzeni 
mira elementia. Milites e» inscio pala'íum oppugrnaut. 
Maritimam partem capiunt, Revocantur. Annee anxielas, 
Legatío superba. Éxtremum discrimen. Pacem oblatam 
vix tandem accipit. 1017 
Cas. [X. — Qoiconque in palatio vincti. Lenebgptur, 
Jiberi omues dimissi, solo patriarcha excepto, cojus res 
altius repetuntur. Ejus apud Annam aactoritas summa. 
Palamas, ob novas opiniones, nou quia Cantacuzeno fave- 
ret, in. vincula conjéctus. Ut patriarcha Augustam 4 se 
slienidverit. Ut heec adversus eum cur Palamitis conspi- 
farit. Episcopis dies indicitur ad abrogandam patriarchae 
dignit:tem. Interim Anna sgrotat, Convale«cit, Diem 
episcopis rursum indicit, Tabellas, per quas officii admo- 
netür, a confessore oblatas, fumpit. Ipsum, minacibus 
verbis correptum, dómo exigit. Patriarcha absens el 
Hiauditas damnátur, Synodum mensa sumptucsa οἱ im- 
modesti risus excipiuttt. Ea ipsa nocte Dyzantiurn captum. 
Cantacuzenus, tie aut Anti aut ejus filio iucommodelt, 
palatio cedit. Domicilium sibi constituit cirea Alexii tri- 
elínium. Qualem se erga patriarcham gesserit. Eum mo- 
nasterio primum includit; deinde Didymotichum ablegat, 
Ea omnía Gregoras aliis relinquit accuratius narranda, 
Jpse ad propositum redit. 1025 
Car. X. — Quibus artibus Palamita Annam simul] et 
Contacozenum sibi mancipaverint. Palamas, cutn.se ipsum. 
non posset, patriarcham fecit Isldorum, Monembasi: epi- 
seopum electum. Hujus erga Palamam merita. Episcopi 
lerique ratriarcham novum jubent anathema esse, haud 
mpune, Ut undecunque in eumdem ab orthodoxis scripti, 
ei Byzantium missi anathbematismi fuerint. 105t 
Cae. ΧΙ. — (antacuzenus et Isidorus mutuam sihi 
operam ad summos honores adipiscendos prestant. Cur 
i'le iterum insuguratus, Cur ea res non in S. Sophism 
templo, sed in Blathernensi, celebrata it. Duorum im- 
raterum et trium Augustarum sedilia. Pompa equestris. 
olemnis e palatio prospectas. Ερυ]. Stannea et fictilia 
vasa. Corium inauratum et gemme vitres in diadematis 
ac vestimentis. Tantse inopis causa duplex. Peeunias ab 
His qui zrarium exhauserant Cantacozenus uen repeti! ; 
incertum utrum lenitate, an. timiditate. Suorüm postu- 
lata et querelas ul eluserit. Ejus fiiia Helena Joanuni 
Pal»ologo nubit. 1u56 
Cab, ΧΙΙ. — Isidorus patriarcha pronuntiatum a deces- 
«ore suo in Cantacuzenianos anathematismum abrogat. 
Risum et indignationem movet, qui reus sit, et alios ab- 
solvat. Episcopos eligit rudes et indocios. l'alamas Thes- 
s1loniem episcopus ab eo or η atus ejusce urbis ingressu 
prouibetur. Gregoras eccleSdsticurum rerum fusiorem 
expositionem aliis relinquit. 10:9 


LIBER DRCIMUS SEXTUS. 


Cap. I. — Cantacuzenuüs totam Thraciam, Medea exco- 
pta, Triballus omnem fere Macedoniam jm tum possl- 
debat : ipsam Berrhoam patlo post coepit. Thessalonica 
neutri psrebst. Hujus urbis status. perturbatitsimus, 
Medes urbis situs. Ut a Cantacuzeno obsessa et ad dedi- 
tionem eompulsa sit. Joannes et Manuel Asanes creaniue 
sebastocratores, Prior exorem dcit Alexii. Apocauef 
fliam, Audronico Psleologo primum muptam, Socrui 
suspeetus domum eum uxore dimittitur. Gravís pestilen- 
tia. Andronicus, Cantaeuzeni libererum oatu minimus, 
motitur. 1043 

CAP. If. — Matthaeus, Cantacuzeni filius nata maximus, 
Thracia urbibus 2 patre priefectus, ab Asane 2vunculo 
privatim convenitur. Ásanes sua et fratris merita erga 
Centaeuzenum jactat : quem suorum saluti nou consalerg 
queritur. Mattheum ad defectionem hortatur. Mattlieus 
respondet, id ipsum cupere se. linfninentium periculo- 
rum metc, et patri exemplo. ftturam defoctionem excu- 
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yat. Á vunculo adjstore rem aggreditur. Orcstiadis arcem 
occupat. Auimos sibi conciliat. ο 40d 
(αρ. ΠΠ, — Canlacuzenus anxius οἱ consilii inops. 
Uxorem [renen ad filium legat, Hic obviam matri pro- 
cedit. [repe eum frustrata Orestisdem clam ingreditur. 
Mattheus eo reversus matrem salutat. Obsequium polli« 
cetur. Rogat, ut se metu liberet. Matris oratio. Quantam 
apud Πιο *im babuerit. Irene Byzautium redit. filii 
Andronici mortem luget. 1051 
Cap. IV. — Cantacuzenus Didymotichum proficiscitur, 
ut motus componat ab oxore jam sopitos. Joaunes pairíar- 
tha, ne rebus uovis faveat, Byzantium Inde transfertur. 
Moritut non longo post. Ejus elogium. Provincis Matthaeo 
Can'acuzeno assigaüat a patre. Caplacuzeui imperatoris 
oratio ad (ilium. Reditus iu urbem. 1063 
Cap. V. — Gregoras, de se ipso dicturus. docet quam- 
obrem id nunc faciat. Ea dicere, quae jrincipibus haud 
placeant, periculosum est. Quorumdam aures veritale 
offenduntur, Ideirco ait se multa omissurum. De Canta- 
cuzeno, antequam is rerum potiretur, praeclaras spes 
conceperat, Eumdem sua spe deceptus, errore liberare 
statuit, Diceuul libertas quantum et quibus id rebus si- 
lentío priestct. Ea inultum valet, si el opportunitas adsit, 
et smicitia antecesserit, Canlacuzeni el Gregora crebra 
colloquia. Patrum dogmata quo studio quibus verbis ad 
loc defen«i, Contraria factio Cantacuzeaum in Gregoram 
instigyat. Hic Imperatorem confileutius arguit, non ideo 
lrasceutem, sed lenitste Hadriano similem. lrenen adit, 
filli morte affüictam, Eam mortem ponam corruptorum 
dogmatum esse aflirmat οἱ persuadet. [ία partes. anas 
August:s pstrocinio roborat. [sidorus et alii Palsmite 
|renea a Gregora& conaütur aliensre. Ab ea male accepu 
Cautacuzenum arcessunt, Cantacuzenus, tumultum veri- 
tus, Byzantium stalim venit. Greyoram hortatur ul sileat, 
ldem etiam suadet lIsidorus. Quem Gregoras varioruin 
errorum accusat. Isidori canones musici seu hymoodle 
igni domnantur. Loquendi libertas reidita lis, .quibus 
adempla fuerat Concordia sumptuoso convivio sancita. 
Palamas, Didymoticho accitus. lítes renovat, Cantaeuzeno 
adjavaute. Negat GregoPus nova disputatione opus esse. 
Palamam redarguit. [tem Cantacuzenum. Assentatorem 
quemdam objurgat. Seripta testimonia proferri a Palama 
non siuit. Coucilium diwiUitur. 1069 
Cap. VI, — Cantacuzeuus Cralem officil admonet, Non 
διά υγ. Bellum parat. Amurlus, cum copiis inare traus- 
missurus, Smyrnsam Latinorum arcem il expugnatum. 
Missili telo occisus eadit. Cantacuzenum 4 suscepto bello 
(res cause deterrent : nempe mors Ámuríi ; renum mor- 
bus; et Galatieorum rebellio. 1081 
Ca». VII. — Perse pr&dones io Thraciam ex Asia tra- 
Jiciunt. Equites círcumjecta Bizynss urbi loca incursant. 
ledites u.terius pergunt. Mattheus. Cantacuzenaus cum 
parva manu his occurrit. Darbari Romanos conspicsti 
quid egerint. Acris pugba. Matthaei sLrenuitas, Ejusdem 
iti hostes temere invecti periculum. Barbari internecione 
deleti. i'rzeclara spes ex illustri victoria, Equestre pree- 
donum agmen ab ipso imperatore partim cassum, partim 
prada erepta fusum οἱ dispersum, 1089 


LIBER DECI'MUS SEPTIMUS, 


A». 1, — De bello a Latinis Galatsis illato. Quibus- 
ham arUGbus ii opuleuti poteatesque evaserint, Classum a 
Cantacuzeno construi cur zegre ferant. Ciedes ab. iis per- 
petrate. Byzapiii pacís cupidi, iidemque infirmi injurias 
patieuter ferunt. Salutis publics prsesidia a principihus 
neglecta. Latini viribus prpralentes. Inita cum impera- 
toribus fudera aperte viotdyt. Piscatoriam navim per la- 
trocinium capiunt. Homines oce!duot. Bellum «lam appa- 
fant. Navale muniunt. Porte. Byzantii clauduntur. Orto 
iuter Latinos dissidio, legati de pace ad imperatricem 
]reuen veniunt. Eorum postulata iniqua et superba. ire- 
nes responsum Ryzautii omnes be!ium deposewnt.— 1095 

Cap. I[. — Galalei  premeditati. Byzantios imperatos 
&doríugtur. Orsm maritimam focendiis vastant. Aliquot 
nives ad fluvii. ostia noctu «deducte a Bysantinis navar- 
€his, in tutum evaduut. Reliqui igui absumpte. Alie- 
rim oram iidem Latii ipcendunt. Castellunt suum ame- 
p itlcaot et muniunt. Byzautium et naves elapsas oppu- 
gnant, Repelluntur, frumeutarias ot onerarias interci- 
piunt : unde rerum necessariarum inopia apud Hyzaetios, 

ere imperatrix Manueli filio bellum foris administrau- 
dum commitit. Hic suburbana hostium aedificia incendit. 
Milites et nuntii a Cautacuzeno missi Byzantiorum ani- 
Ios con(irmaut, 110 

Car. IIl. — GalatGeorum spes decepta. Nova. coasilia, 
Nyautii urbis Ingens circuitus. Militum paueitss. Civium 
srdor. Galat! copiis domesticis et aliunde. accitis in- 
swucüssiini, Byzautios facile repelluut. Macbinam ipngeu- 
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tem navi Imponunt. Ἐλ τίς muro admota, acerrimam 
pugnam committont, Multis suorum amissis Consternatt 
recedant, Antequam domum redeabt, mortuos clam «e- 
μμ Pace per legatos petita, nec impetrata, sese 5| 

ellum diuternins parant, 1035 

Cap. IV. — Caniacuzenus (Orestiade! revereus be:lum 
lerra et mari apparat. Advocata concione, Ryzsntios ne- 
gligentix argul(: pecmríam ín elassem contribui jubet. 
Pecunia promittitur. Ingens omniom ardor, Exacliones, 
Latini aues naves subducunt. Aoxilia et pacis arbitros 
arcessunt. l'bodiorum legati de pace; legstione γα 
domum redeunt. Galauprorum pretiosam supellectilem, 
quoremdaám etiam axores ac liberos, rogsli secum ei1- 
portant, Byzantii coactis ondique navibus classem in- 
stunt. Obsident et obsidentur. 1109 

Car. V. — Bwzintil e portu. fn altam. procehuntur: 
rudes plerique et inexereitati. llostium navem onera- 
viam incendunt. Latinorum anxia deliberatio. Omnes 
cedendum esse statuunt. Solus navarchus. refragatur. 
Iistructa suorum classe Byzantinam exspectat, consilinm 
ex re capturus. tii3 

Cap VI. — Terra et mari ad pugnam itur. Quid By- 
ysntinie classi. obluerit. Qoo ordine naves processerint. 
Notster trierarchorum eulpa. Byzantii omues «ubito metu 

ereulsi ; iu mare desiliunt. Clades maxima. Justum Dei 
jndicium. Latinorum navarchus rei miraculo ohs upescit, 
Vacnís navibus potitur, Byzsntus classis altera pars in 
eamdem calamitateia. incidit. Terrestrium copiarum tre- 
pidato non minor, Latinorura equitis et clementia. 1117 

Cas. VII. — Latini castelli obsidio «oluta. Ob«identium 
βιρα et pavor. Latini victoria moderate u«i; pacem pe- 
tont. Leyati ab urbe Genua missi veniuut. Eoram inter- 
ventu Galatei, qfíanquam victores, iniquas pacis leges 
subeunt. Imperstoris, in summas angusLias addu: t:, ani- 
mus fortis et invictus. "5 


LIBER DECIMUS OCTAVUS. 


(av. [. — Cantacuzenum res. adverse mon. frangent, 
Classem reparat. Vectigalia imposita 4uget ; nova impe- 
nH. Isidori patriarehas falsa priedictio. tristitia, morbus, 
obitus. De eligeado ejus successore deliberatur. Qualem 
patriarcham Palamiue voluerint. Callistus ex Atho moute 
sreessitur. Gregoras blanditiis, largitioribus, promis.s 
frustra tentatus, Etiam patriarchaleim dignitatem oblatam 
repudiat. impers»torem et Augustam officii admonet. 
Callistus cur promotus. Ejus viri inhumanitse, in ip«ns 
mortuos sevientis. Cantacozepni politica prudentis. Con- 
silium de cogenda synodo. Palam» tergiversationes, 
Episcopi &ovom patriarcham Massalianismi accusant. Va- 
riorem criminum ab eo vicissim accusantur. Veniam 
dant et accipiunt. . 1125 

(Cas. 1l. — Captscozenus Théssalonicam ahit, Palze- 
logum generum ei urbi prafecturus. Classis Veneta Ge- 
nvuius infesta Byzantium advenit. Gennitarum arrogap- 
tis. Pontus Euxinos Byzantiis εἰ Venetis é illos etau- 
eus. Quaenam causss Venetos coegerint Galat obsilio- 
nem cito deserere. Cantacuzenus admodum l:etus Βνστη- 
tium redit. Concilium convocare cogitat. Pslamzs fiduci 
Junioris Andronici et Isidori patrtarche commemora'io 
In sacris per errorem omissa. Hominum sermones de 53 
re. Krror. posumodum correctus. Triremes VeneUe qua- 
tiordecim Ponti. Euxini fauces obsident. Bellam Latino- 
rum ipternecinuin. Calalatii socios se Venetis adjungunt 

ts 


(Ar. lil. — Historie dogmatics exordium. Genera'is 
eoncilii convocatío diu promissa. Palams auctoris. 
Ejusdem mala artes, publicom judicium  metuentis. 
Quale tandem coneilium baberi placuerit. Quot et cujus 
pots episcopi adesse jussi. 11:9 

Cap. IV. — Gregor apnd Captacuzenum oratio. Orz- 
tionis capita : Expostulatio et acris reprehensio, Syno- 
dus dici uou debet, qua fit prster ecclesiasticas rezu- 
las, Palamzs doctrina quas clades importaverit iis qui 
primi eam defenderunt, nempe (antacmzemo et ejes 
matri. Quas Auns Auguste, Quas Cantacuzeno rorem; 
eui mors (lii prauuntiala erat a Greyora. Vana hujus 
adhoriationes Hieretiei difficillime corriguntur. Jusuim 
Dei judicium. Paterna bonitas. Anxius oratoris affectus. 
Amica obtesiatio. Cantacuzenus. ambigue respondet. 
Greyoras verbis exacerbatur. Coaeta synodo ulcisei eum 
sSlatuit, Gregoras pro religione pugnaturus habitum no- 
nasticum induit. Vitze aulicm renuntiat. 113 

Cap. V. —- Mane diei, habendo concilio indict, fre- 
queutes orthodoxi ad Gregoram conveniunt. Tilustriorum 
elogia; ac prinuw metropolitarum Ephesi et. tan. Cur 
preter hos uuus tantum episcopus affuerit, nempe 1*- 
rus. Qua ejus partes. fuerint. Laus. Dexii. Atbanasii. 
Leus discipulorum Gregorse. Caeterorum socicrum com- 
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mendalio. Gregoras circumstantes alloquitur. Suorum 
vires verbis extenuat. Principis iniquitatem  ampitficat. 
Leouide Spariani apophthegma ad prssseus institulum 
accommodat. Orthodoxis ip aulam cum Gregora euntibus 
pa-sim acclamatur. Multi se ad [1ος adjungunt. — : 
Cap. VÍ. — Palaputis in. interiore auia epulantibus, 
Gregoras et socii. excluduntur. Per atrinm dispersi diu 
exspectant, l'alamitss post epulas in Alexii triclinium 
Lranseunt. lllic inter se primum consulant ; deiude et 
orthodoxi introducuntur. Concilii auspieandi ratio ab his 


prescripta. Captacuzeuus perplexis et. ambiguis verbis 


jurat. Ejus adversus orthodoxos iniquitas manifesta. 1157 

Cap. Vil, — Gregoras, autequam actorum synodicorum 
fusiorem narrationem ordíalur, negat se omnia posse si- 
giliatim persequi; state debilem; captis morbo et aliis 
malis afflictuto ; antiquo sensuum vigore destitutum. Vi- 
ctum olim s se Barlasinum | gloriatur, varias lucubratio- 
nes suas enumerat. Nunc sibi obst.re queritur seuectu- 
tis incommoda; adversariorum violentiam; hominem 
judicia, vel ambigua, vel meiu corrupta. t:anlacuzenus 
antea laudatus cur in hac historia parie vituperetur. 
Ubi de Deo agilur, nefas mentiri aut dissimulare. Cun 
imperatore, velut cum zquali, disputare quando licent: 


Cap. VIII. — Convocata synodo Caniscuzenus oratio- 
nem habet, cujus hec summa est : Idololateiam et haere- 
ses 3 diabolo invectas. Eo impellente prodiisse Barlaa- 
mum, et Acind»num, et ceteros idem cum. Dariaamo 
sentientes. Futurum se deiuceps severlorem quam antea 
fuerit. Imperatorís munus et partes. Qua sentep!ja Bar- 
laamus damnatus sit, eadem istos qvoque damnari. De- 
nique sequuin se utrisque fore jurejurando interposito 
promittit. 1165 


LIBER DECIMUS NONUS. 


Car. l. — Imperator et Palamas totam rem ono die 
transigere cupiunt. Oratio apud synodum habita a Gre- 
gora. Cantacuzeni impatientia, lenitas. Palamas, ironice 
dicto offensus, obstrepit. Cantacuzenus Gregoram 1nier- 
pellat, et ut brevior sit adinonet. 1169 

Car. 11. — Imperator Palam uni favet. Gregoram ab 
instituto orationis cursu abstrahit. Liberius loqui soli- 
tam regis: majestatis reverentia comprimit. De consti- 
tuendo disputationis aryumenlo utrinque certatur. Can- 
tacuzenus Gregors tria objicit. Palam:e scripla quani) a 
Palamitis facta. Gregoras suam dicendi libertatem de- 
fendii exemplis et ralionibus : ita ad tertium ae2usalio- 
nis caput respondet. Refeljt id, quod primo loco ob- 
jectum fuerat. De Tbaborio lumine dicturum se promit- 
μι. Dicere exorsus subinde interpellatur. 1199 

CAP. ΠΠ. — Procmium disputationis de lumine Tha- 
borio. Palamas eam qusstionem frustra proponit, Ico- 
nomaclis nomjnue notatur Iconomacborum crror de Do- 
miui transfigurati carne. Theodori Grapli verba. Sacrie 
imagines a Palamitis ip ignem conjecue. l'alame cum 
kusebio Iconomacho cou:ensus. Palamas plura iucreata 
statuit, Eusebio pejus sentit in iis, que de lumine, ορὀ» 
T4lione, substautia divina, el sacramenlo Eucharisus 
loquitur. Palamz impietas cum Theodori Grapti argu- 
mentationibus conferenda. [l.ius de lumine opiuio quam 
absurda sit. 1205 

Car. IV. — De corpore Domini, an inereatum fuerit ; 
et de homiyibus, quos Palamas dixerat fieri increatos. 
Verba Thcodori Grapti. l'alamas una. cum Eusebio |0- 
n macho refutatur. Energie nomen ab Eunomjo intro 
ductum, 3b. leopomachis receptum, a. Palam revoca. 
tum in lucem, Theodori (γρ. cum sanctus. Dasilio et 
Grcegorio  conseusus. Conclusio ; l'alumam  Iconoma- 
chorum vestigiis insistere, Substantse οἱ operationi 
eaderm delinitio convenit. Sij corpus Christi incorporeum 
et iuereatuin. fieri που potest, mulio minus hominis 
corpus. Qui virtute proliciupt, ii de novo creari diens 
uur. : 


LIDER VICESIMUS. 


Car. ]. — Soluta questione de Inmine Thaborio, Gre- 
oras ad alteram critninationem retellendam transit. De 
eo disputare periculosum est. Quid sancti Patres su- 
per ea re preceperint, εἰ quatenus ipsi de Deo disputa- 
rint. Gregorius Nazianzenus. Dasilias Magaus. (.liryso- 
stotnus. Atbanasius. Isaac. inonachus.. Joannes Clinacus. 
D. Paulus. Acta conciliorum generalium. 1225 
Cap. Hl. — Cantacuzenus, pauca locutus, respondendi 
munus i'alainze concedit. liujus imparatj, et nihi]. tale 
priineditatí, auxietas. Judicium de Palams doctrina, 
sivlo, ingenio. lzjus auctoritas apud Cantacuzenum ni- 
tv)a. In maximas angustias adductus oationem a lumine 
Thaborio orditur. Operalionein et substantiam in Deo 


differre ait. Qui operationes parlüicipent, eos affirmat 
Inereatos fleri. Plura inereata statuit, Substantiam divi- 
nam negat posse participari. Adversarios contemnit, 
Acia concilii generalis sexti. perperam interpretatur; 
iem verba 8. Dasilii. 125t 

Ca». ΠΠ. — Qno consilio Palamas D. Basilii et eoncilit 
cecumenici sexti verba protulerit, Sanctos Patres laudat, 
nec nominst, Operationem et substantiam idem esse in 
Deo constat ex il is ipsis testin.oniis ab eo allatis. Item 
ex verbis sapetorum Athanasii et Cyrillf. Ja. divinis no- 
tiones nominibus tninime respondent. Qus ex duabus 
rehus (substantis 6! operatione) constant, es non suüat 
simplicia, sed duplicia. D. Maximus de binsrío numero, 
Conclusio. 12:9 

Ca». 1V. — Gregoras seger et jejunus disputandi mu- 
nus soeiis tradit, qui el :psi. commentarlos scripsere de 
suis cum Palama certaminibus. Vetera in Harlaamum 
decreta rursus leguntur. Palamitze ad lumen Tbaborium 
perpetoo recnrrunt, De gloria divina IÀmplum dogma apud 
synodum explicant. Orthodoxorum unus ind:gnabundus 
exclamat. Minis terretur et obmutescít. Concilium di- 
mittitnr. Populus in. Palamitas ssvit, Orihodoxis favet et 
gratülatur. Hi, quanquam superiores, tamen suam sen- 
tentiam adversariis approbare non potuerunt. Ánimus 
principi aversus et durus. Quinam vere injuriam patiau- 
tur. 1245 

Car. V. — Palamss Cantacuzenum adit. In. Gregoram 
et in eseteros orthodoxos acri oratione invehitur. Ut l'a- 
lame jussa imperator exsecutus sit. Ortbodoxorum 
diversi stTectus, fiducias, trepidatio, moeror. 1251 

Cap. Vl. — Gregoras sese in concilio iterum sistere 
recusat. Socios hortatur ad veritstem foriiter defeuden- 
dam. Ilii ut secum veniat, segre tandem persuadeut. Ab 
imperatore seorsum seductus promissis et aliis artibus 
tentatur. Proponitur el questio de substantia et opera- 
tionibus divinis. Tesiimorijum D, Dasijdi. Respondet 
Greyoras, Cautaeuzenus de mova disputandi ratione 
ineunda deliberat cum Palama. Episcopum Tyri exc.u- 
dere statuunt, Item contumeliis ei calumniis orthodosos 
terrere. l'alamasg socios suos advocatum adit. 

Ca». Vll; — Gregoras aliique orthodoxi inLrovocantur. 
Cantacuzeuns minatur grayissima. Ejus cum Xerxe, Per- 
sarum rege, comparatio, Episcoporum Palamitarum ime- 
peritia. Orthodox! fru*tra copantuf contradicere. (a0l3- 
cuzqni vultus et verba. Gregoram discipuli Lin.idiores 
descruut; alii. silent. Gregor: et orthodoxorum episco- 
porum secessio; quos imperator primum exire vetat ; 
dejnde, suadente l'alama, abire patitur. l'alamite, egres- 
sis orthodoxis, imperatorem adulantur. Quidquid libuit 
decernunt. 1263 


LIBER VICESIMUS PRIMUS, 


Car. |. — Cantacyzenus Gregoram arcessit. Animem 
ejus tentat solitis artibus; nulio autem successu. Quae 
hactenus in concilio dixerit, ea pacis et concordi: studio 
dixisse se a!firmat. Majorem in posterum sequitatem 
suam fore promittit. Palamiiarum dori, consiliua, tidu- 
cia. 1369 

Car. Il. — Sessionem tertiam orthodoxi a fidei pro- 
fessione auspicantur. Excerpta ex libris [απ leg: n- 
tur et expeaduntur. lilius io se defendeudo labor irri- 
tus. Gregoras upoum ex discipulis producit, qui dispu- 
tandi muonus excipiat. Palamas, victus ab adolescente, 
otnnibus deridiculo est. Ex viginti capitibus tria tantum 
excusa, Exitus tertize sessionis. 121 

(αρ. lIf, — Acla post sessionem tertiam. Sessio quar- 
ta, eademque ultima. Orthodoxi partim volentes, partim 
etiam uolentes adsgnt. Imperatoris iracundis, protinus 
erupturi, Gregoras caute occurrit. Recitantur aliquot 
capita, ex libris a3lams excerpta. Episeopi nonnulii, ex 
ilius amicis, dogmatum novorum insoleutia. otfensi, tut- 
bas cient. Palanie violentia. Captacuzeni ipiquiLos. Το- 
stímouia a Palamítis allata examinantur. Gregoras fusio- 
rem narrationem eL accuratas refatationes editurum se 
promiitit, si mortis pericoia immínentia effugiat. Redit 
ad propositum. Tumuli:us et confusio. Quid tandem dv- 
cretum 5. Orthodoxi vapulant. Episcopis duobus adem- 
pa insiguia dignitatis; barba vellicata. Gregorz discipu- 

is quid acciderit. Episcopus Tyri cur sessioni ultime 
haud interfuerit. Gregoras et alii ut dimissi sint. — 1375 

CAr. lV. — Gregoras domo includitur. Si.entium ei 
perpetuum indicitur. Consolatur se melioris forte nze 
spe, quain οἱ spondet ipsa rerum humanarum mutabiii- 
tas. [deni cum t. 1ustrium sanctorum casibus suam cala- 
initatei comparat. S. Basilii verba ad presens tempus 
accommodat. Alia sanctorum Patrum dicta subjunctorum 
se promittit, qe tamen hau4 profert. 1285 

Car, V. — Palami 8 | victores impudenter exsultaut. 
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sit. Á vunculo adjntore rem aggreditur. Orcstiadis arcem 
occupat. Auimos sibi conciliat. , το 
Ca». Ifi, — Cantacuzenus anxíus et consilii inops. 
Uxorem [renen ad (ilium legat, Hic obviam matri pro- 
cedit. lrepe eum frustrata Orestiadem clam ingreditur, 
Matthseus eo reversus matrem salutat. Obsequium polli- 
cetur. Rogat, ut se metu liberet. Matris oratio. Quantam 
apud filiun xim babuerit. Irene Byzautium redit. fili 
Andronivi mortem luget. 1051 
Cap. IV. — Cantacuzenus Didymotichum proficiscitur, 
tit motus componat ab uxore jam sopitos. Joanaes patriar- 
tha, ne rebus novis faveat, Byzantium inde transfertur. 
Morituf noa longo post. Ejus elogium. Provincie Mattheo 
Can'acuzeno assigüale a patre. Canlacuzeui imperatoris 
oratio ad filium. Reditus in urbem. 1063 
Car. V. — Gregoras, de se ipso dicturus, docet quam- 
obrem id nunc [4ο]ωί, Ea dicere, qua j'rincipibus haud 
placeant, periculosum est. Quorumdam aures veritate 
offeniuntur, Idcirco slt se multa omíssurum. De Canta- 
ceuzeno, antequam is rerum polirelur, praeclaras spes 
conceperat. Eumdem sua spe deceptus, errore liberare 
statuit, Dicenul libertas quantum et quibus id rebus si- 
Jentio prrestct. Ea inultum valet, si el opportunitas adsit, 
'et amicitia antecesserit, Cantacuzeni et Gregora orcbra 
colloquia. Patrum dogmata quo studio quibus verbis ad 
hoe defensa. Coutraria factio Cantacuzenum in Gregoram 
instigat. Hic imperatorem confilentius arguil, non ideo 
jrascentern, sed lenitate Hladrisno similem. lrenep adit, 
filii morte sfüüictam, Eam morlem po»am corruptorum 
doymatum esse afürmat et persuadet. Πα partes suas 
August:e. patrocinio roborat. [sidorus et alii PalamiLe 
lrenea 3 Gregor& conantur alieuare. Ab ea male accepti 
Cautacuzenum arcessunt, Cantacuzenus, tumultum veri- 
tus, Byzantium statim venit. Gregorain hortatur. ut sileat. 
hiem etiam suadet Isidorus. Quem Gregoras varioruin 
errorum accusat. Isidori canones musici seu lhymnoodie 
igni damnantur. Loquend| libertas reddita iis, .quibus 
adempla fuerat Concordia sumptuoso convivio sancita. 
l'alamas, Didymoticho accitus. lites renovat, Cautacuzeno 
adjavaute. Negat GregoPas nova disputatione opus esse. 
lalamam redarguit. [teni Cantacuzenum. Assentatorem 
quemdam objurgat. Scripta testimonia proferri a Palama 
non sinit. Coucilium diniuitur. 9 
Car. Vf. — Cantacuzenus Cralem officii admonet, Non 
&uditur. Bellum parat. Amurlus, cum copiis mare trans- 
missurus, 3myrnseam Latinorum arcem it expugnatum. 
Missili telo occisus eadit. Cantacuzenum a suscepto bello 
Ires causze deterrent : nempe mors Amurii; renum mor- 
bus; et Galatieorum rebellio. 1081 
Ca». VII. — Perse predones in Thraciam ex Asia tra- 
jieiont Equites círcumjecta Bizyna urbi loca incursant, 
edites u.terius pergunt. Mattheus Cantacuzenus cum 
parvs mauu lis occurrit. Darbari Romanos conspicati 
quid egerint. Acris pugba. Mattheei strenuitas. Ejusdem 
jt! hostes temere invecti periculum. Barbari internecione 
deleti. Prieclarse spes ex illustri victoria. Equestre pree- 
donam agmen ab ipso imperatore partim cassum, partira 
preda erepta fusum οἱ dispersum, 1089 


LIBER DECIMUS SEPTIMUS, 


(αρ. I, — De bello a Latinis Galatas illato. Quibus- 
ham arUbus ii opuleuti poteatesque evaserint, Classem a 
Cantacuzeno construi cur xegre lerant. Ciedes ab iis per- 
petrate. Βαν! pacis cupidi, idemque infirmi injurias 
patieuter ferunt. Salutis publice prsssidia a principibus 
neglecta. Latini viribus revalentes. Inita eum impera- 
toríbus fu:dera aperte σαι. Piscatoriam navim per la- 
trocinium capiunt. Homines oceduot. Bellum clam appa- 
faut. Navale muniunt. Porte Byzantii clauduntur. Orto 
iuter Laünos disslJio, legati de pace ad imperatricem 
Irenen veniunt, Eorum postulata iniqua et superba. Ire- 
nes responsum Byzantii omnes be!lum deposcuat. {095 

Cap, I[. — Galatei premeditali Byzantios imperatos 
&doríuatur, Oram maritimam Íucendiis vastant. Aliquot 
nives, ad fluvii. ostia noctu deductis a Bygantinis navar- 
€his, in tutum evaduut, Reliqua igni absumpte. Alte- 
Yam oram iidem Latini ivcenduni. Castellum suum am- 
p ílcaot e! muniunt. Byzaulium et naves elapsas oppu- 
gnant, Repelluutur, Frumentarias οἱ onerarias interci- 
pront : uude rerum necessariarum inopia spud Hiyzaatios. 

ere imperatrix Manueli fllio bellum foris administrane 
duin commitit. Hic suburbana hostium sdiflcia incendit, 
Milites et nuntii a Cantacuzeno missi Byzantiorum ani- 
πιο confirmant. 1101 

(αρ. III. — Galateorum spes decepta. Nova. consilia, 

yzautii urbis ingens circuitus. Militum paucitss. Civium 
ardor. Galatei copiis domeslicis et aliupde accitis in- 
sirucüssiini, Byzauiios facile repelluut. Macbinam ingen- 
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tem navi imponunt. Ka*hrbis muro admota, scerrimam 
pugnam committunt, Multis suorum amissis ennsternati 
reredünt, Antequam domum redeant, mortuos clam «e- 
peliuut, Pace per legatos petita, nec impetrata, sese 1 
bellum diutarnius psrant. 10 
(αρ. IV. — Caniscuzenus (Orestiade! reversus be:lum 
terra et mari apparat, Advocata concione, Ryzsntios ne- 
gligentise srguiL: pecniíam {η elassem contribui jubet. 
Pecunia promittitur, Ingeris omnium ardor. Exactiones, 
Latini suas naves subducunt. Auxilia et. pacis arbire 
arcessunt, lbodiornm legati de pace; legstione irri'a 
domum redeunt. Galatrorum pretiosam supellertitem, 
quoremddám etiam axores 3c liberos, rozaii secum ex- 
portant, Byianti coactis undique navibus classem τη” 
strunt. Obsidept et obsidentur. 1109 
Ca». V. — Bwvzintil e portu. fn alinm. procehentur: 
rudes plerique et inexercitatí. Ilostium navem onera. 
siam inceadunt. Latinorum. anxia deliberatio. Omncs 
cedendum esse «tatuunt. Solus navarchus. refragatur. 
Iistructa suorum classe Byzantinam exspectat, consilinm 
ex re capturus. 15 
Cap Vl. — Terra et mari ad pugnam itur. Quid By- 
ysntins classi. obluetit. Qno ordine nave« processerint, 
Notster trierarchorum eulps. liyzantii omiies subito mela 
ereulsi » in mare desiliunt. Clades maxima. Ju«tum Dei 
Indieium: Latinorum navarchus rei miraculo ohs' upescit, 
Vaenis navibus potitur. Byzanunse classis altera pars in 
eamdem calamitateia. incidit. Terrestrium copiarum tre- 
plitauo non minor. i.stinorura sequitas οἱ clementia. 1117 
Cas. VII. — Latini castelli obsidio «oluta. Obsidentium 
fnga et pavor. Latini vietoría moderate usi; pacem p»- 
tunt. Leyati ab urbe Genua missi veniunt. Eorgm inter- 
ventu Galauei, qfianquam vietores, iniquas pacis leges 
subeunt. fmperatoris, in summas angustias addu: t:, ani- 
mus fortis et invictus. 1123 


LIBER DECIMUS OCTAVUS. 


Cap. [. — Cantacizenum res adverse non. frangent, 
Classem reparat. Vectigalia lmposita auget ; nova impe 
nH. Isidori patriarcha falsa przdictio. tristitia, morhes, 
obitus. De eligeado ejus successore deliberatur. Qualem 
patriarcham Palamius voluerini. Callistus ex Atho monte 
arcessitur. Gregoras bianditiis, largitionibus, premis 
(ruatra tentatus. Etiam patriarehbalein dignitatem oblatam 
repudist. lmperstorem et Augustam officii admonet. 
Caliistns cur promotus. Ejus viri inhumanitse, in ipsos 
mortoos sevientis. Cantacozeni ροής prudentis. Con- 
silium de cogenda synodo. Palamw tergiversatioues. 
Episcopi novam patriarcham Massalianismi accusant. Va- 
riorum criminum ab eo vicissim accusantur. "Vena 
dant et accipiunt. (125 

Cas. Il. — Cantscuzenas Théssalonicam ahit, Palsc- 
logam generum el urbi prsfecturus. Classis Veneta Ge- 
noitis lufesta Byzantium advenit, Gennilarum arrogas- 
tia. Pontus Euxinos Byzantiis et Venetis per illos clas- 
sus. Quaenam causss Venetos coegerint GalaUe obsidio- 
nem ciLo deserere. Cantacuzenus admodum Πσρῖηής B*z:n- 
tium redit, Concilium convocare cogitat. Palamszs fiduci «. 
Juuioris Andronici οἱ Isidori patriarche commemoratio 
|n sacris per errorem omissa. Hominum sermones de ο) 
re. Krror. postmodum correetus. Triremes Venete qua- 
tiordecim Ponti. Euxini fauces obsident. Bellam Latino- 
rum ipnternecinuum. Catalani socios se Venetis adjunguni. 

^ 


CA». IIl. — Historie dogmatice exordium. Genera is 
concilii convocato diu prondssa. Palamse auctori's« 
Ejusdem malae aries, publicam judicium  metueuti«. 
Quale tandem concilium baberl placuerit. Quot et cujas 
nota episenpi adesse jussi. 1133 

Car. 1V. — Gregore spud Captacuzengm oratio. Ora- 
Lionis espita : Expostulatio et acris reprehensio, Syao- 
dus dic! noun debet, quas fit przter ecclesiasticas rezu- 
las. Palam:s doelrina quas clades importaverit iis qui 
primi eam defenderupt, nempe (Cantacgremn et ejes 
matri. Quas Auns Augustze, Quas Cantacuzeno. rursus: 
eui mors dii prsuuntiata erat a Greyora. Vana hujus 
adhoriationes Hieretici difticillime corriguntur. Justum 
Dei judicium. Paterna bonitas, Anxlus oratoris affectus. 
Amica obtesiatio. Cantacuzenus ambigue respondet 
Gregors verbis exacerbatur. Coaeta synodo ulcisci esm 
statuil, Gregoras pro religione pugnaturus habitum αιο- 
pasticum indvit. Vilze aulice renuntiat. E 

Cap. V. -- Maue diei, habendo coneilio Índieti, {το- 
quentes orthiodox! ad Gregoram coaveniunt, Iilusrriorus 
elogia; ac primum metropolitarum Ephesl et. Ganr. zr 
preter hos unus tantum episcopus affuerit, nempe T*- 
pius, Qua ejus partes. fuerint. Laus. Dezii. Athanasii. 
Laus discipulorum Gregors. Ceterorum sociorum ει 
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mendatio, Gregoras circumstantes alloquitor. Suorum 
vires verbis extenuat. Principis iniquitatem amplificat, 
Leunid:w Sparlani spophthegma ad praseus institutum 
accommodat. Orthodoxis iu aulam cum Gregora euntibus 
passim acciamatur. Multi se ad íllos adjungunt. — ^ 
Cap. VÍ. — Pataputis in interiore auia epulantibus, 
Gregorzs et socii excluduntur. Per atrium dispersi diu 
exspectant. l'alamits post epulas in Alexii triclinium 
transeunt. llic inter se primum consultant ; deinde el 
orthodoxi introducuntur. Concilii auspieandi ratio ab his 
»rescmpta, Cantacuzenus perplexis εἰ ambiguis verbis 
jurat. Ejus adversus orthodoxos iniquitas manifesta. 1157 
Cab. VI], — Gregoras, antequam actorum synodicorum 
fusiorem narrationem ordiatur, negat se omnia posse si- 
gillatim persequi; state debilem; captis morbo et aliis 
malis alflictuto ; antiquo sensuum vigore destitutum. Vi- 
ctum olim a se Barlasmum gloriatur, varlas lucubratio- 
nes suas enumerat. Nunc sibi obstare queritur senectu- 
tis incommoda; adversariorum vialentiam; hominum 
judicia, vel ambigua, vel melu corrupta. t.antacuzenus 
antea laudatus cur in hac historia parte viLuperetur. 
Ubi de Deo agitur, nefas mentiri aut dissimulare. Cuin 
imperatore, velut eum squali, disputare quando liceat: 


Cap. VIII. — Convocata synodo Caniscuzeaus oratio- 
nem habet, cujus liec summa est : Idoloiatriam et here- 
ses 3 diabolo invectas, Eo impellente prodiisse Barlaa- 
mum, et Acind»num, et ceteros idem cum Bariaamo 
sentientes. Futuruui se deinceps severilorem quam antea 
fuerit. Imperatoris murus et partes. Qua senten!ja Bar- 
laamus damnatus sit, eadem istos qvoque damnari. De- 
nique sequuin se utrisque fore jurejurando interposito 
prowittit. 1163 


LIBER DECIMUS NONUS. 


Ca». l. — lmperator et Palamas totam rem uno die 
transigere cupiunt. Oratio apud synodum habita a Gre- 
gora. Cantacuzeni impatientia, lenitas. Palamas, irouice 
dicto offensus, obstrepit. Cantacuzenus Gregoram inier- 
pellat, et ut brevior οί admonet. 1169 

Car. 11. — Imperator Palamse ani favet. Gregoram ab 
instituto orationis cursu abstrahit. Liberius loqul soli- 
tum regi:e majestalis reverentia comprimit. De cousti- 
tuendo disputationis argumento utrinque certatur. Can- 
tacuzeuus Gregorse tria objicit. Palam:e scripta quanij a 
Palamitis facta. Gregoras suam dicendi libertatem de- 
fendil exemplis et rationibus : ita ad tertium aczusalio- 
nis caput respondet. Refeliit id, quod primo loco ob- 
jectum fuerat. De Tbaborio lumine dicturum se promit- 
Ut. Dicere exorsus subiude interpellatur. 1199 

Cap. ΙΙ. — Procemium disputationis de lumine Tbha- 
borio, Palamas eam questionem frustra proponit, Ico- 
nomaclhis nomjne notatur [conomachorum error de Do- 
miui transfigurati carne. Theodori Grapti verba. Sacre 
imagines a Palamitis in ignem conjectae. P'alamse cum 
Eusebio leooomacho con-ensus. Palanias plura iucreata 
statuit, Eusebio pejus seutit in iis, que de Iumine, ope- 
ralione, subslaolia divina, el sacrumenio Eucharistiam 
loquitur, αἱ impietas. cum Theodori Grapli argu- 
mentationibus conferenda. ll.ius de lumine opinio quam 
absurda sit. 1205 

Car. IV. — De corpore Domini, an incrcatum fuerit ; 
el de homiuibus, quos Palamas dixerat fieri increalos, 
Verba Thicodori Grapti. Palamas una. cum Eusebio ico- 
1 nacho refutatur. Energie nomen ab Eunomio intro 
duetum, ab ]copomachis 1eceptum, a. Palama revoca: 
tutn. in lucein, Theodori Grapti cum sanctis. Dasilio et 
Gregorio consensus. Conclusio : fl'alamam  lconoma- 
chorum vestigiis insistere, Substantis et. operationi 
esdem delinitio convenit, 3i corpus C brisu íncorporeum 
ei ipcreatuimn fiei] ton. potest, multo minus hominis 
corpus. Qui virtute proficiupt, ii de novo creari diens 
uur. c 


LIBER VICESIMLUS. 


Cap. I. — Soluta questione de Inmine Thaborio, Gre- 
oras 3d alteram crimiuatiunem reteilendam transit. De 
eo disputare periculosum est. Quid sancti Patres su- 
per ea re preceperint, et quateuus ipsi de Deo disputa- 
rint. Gregorius Nazianzenus. ljasilius Magnus. Chryso- 
stomus. Athanasius. Isaac. imonachus. Joaunes Cliinacus, 
D. Paulus. Acia conciliorum generalium. 1225 
Ca». 1l. — Cantacuzenus, pauca locutus, respondendi 
munus l'alaing concedit. Hujus imparati, et nihil. tale 
prietneditati, auxielas. Judicium de Palama doctrina, 
stylo, ingenio. Ejus auctoritas apud Cantacuzenum  ni- 
iiia. lu maximas angustias adductus orationem a lumine 
Thaborio orditur. Operationem et substantiam in Deo 


QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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differre ait. Qui operationes parlicipent, eos affirmat 
increatos fleri. Plura inereata statuit. Suhstantiam divi- 
Dam negat posse parctüicipari. Adversarios contemnit, 
Acta concilii geueralis sexti perperam interpretatur; 
item verba 8. Dasiiii. 1251 

Cap. VI. — Quo consilio Palamas D. Basllil et eoneilít 
cecumenici sexti verba protulerit. Sanctos Patres laudat, 
nec nominat, Operationem et substantiam idem esse in 
Deo constat ex. ilis. ipsis testin.oniis ab eo allatis. Item 
ex verbis sapctiorum Athanasii οἱ Cyrillt. Im divints no- 
tiones nominibus minime respondent. Que ex duabus 
rehus (substantis et opersLione) constant, ea mon suat 
simplicia, sed duplicia. D. Maximus de binario numero. 
Conclusio. 1209 

Car. ΤΥ. — Gregoras seger et jejunus disputandi mu- 
nus soeiis tradit, qui et pei. commentarios scripsere de 
suis cum Palama certaminibus. Vetera jn Harlasmum 
decreta rursus leguntur, Palamite ad lumen Tbaborium 
perpetuo recarrunt, De gloria divina impium dogma apud 
synodum explicant. Orthodoxorum unus ind:gnabundus 
exclamat. Minis terretur et obmutescit. Concilium ui- 
mittitur. Populus iu. Palamitas ssevit, Orthodoxis favet et 
gratülatur. Hi, quanquam superiores, tamen suam sen- 
tentiam adversariis »pprobare non potuerunt. Animus 
principi aversus el durus. Quinam vere injuriam paliau- 
tur. 1245 

Cap. V. — Palamas Cantacuzenum adit. In. Gregoram 
et in esteros orthodoxos acri oratione invehitur. Ut ['a- 
lams jussa imperator exsecutus sit, Ortbodoxorum 
diversi slfec(us, flducia, trepidatjo, moror. 1351 

Car, Vl. — Gregoras sese in concilio iterum sistere 
recusat. Socios horiaturad veritstem foriter defenden- 
dam. [lj ut secum veniat, segre tandem persuadent. Ab 
imperatore seorsum seductus promissis et aliis artibus 
tentatur. P'roponitur οἱ questio de substantia et opera- 
tionibus divinis. Testimonium D, Bssiidi. Respondet 
Gregoras. Cantacuzenus de nova disputandi raiione 
jueunda deliberat cum Palama. Episcopum Tyri exc u- 
dere statuunt, Item contumeliis ei calumniis orthodosos 
terrere. l'alamas socios suos advocatum adit. 12 $ 

Cas. Vll; — Gregoras aliique ortbodoxi introvocantur. 
Captacuzeuns minatur gravissima. Ejus cum Xerxe, Per- 
sarum rege, comparatio, Episcoporum Pslamitarum im- 
peritia. Orthodox: frustra couantuf contradicere. (νηία- 
cuzeni vultus et verba. Gregoram discipuli Lin.idiores 
deseruut; alii silent. Gregorx et orthodoxorum epiaco- 
porum secessio; quos imperator primum exire velal ; 
deinde, suadente Palams, abire patitur. lPalamiue, egres- 
sis ortbodoxis, imperatorem adulantur. Quidquid libuit 
decernunt. 12605 


LIBER VICESIMUS PRIMUS, 


Car. ]. — Cantacyzenus Gregoram arcessil. Animem 
ejus tentat solitis artibus; pullo autem successu. Quae 
hactenus in concilio dixerit, ea pacis et concordi: studio 
dixisse se affirmat. Majorem in posterum squitatem 
susm fore prouittit, Palamliarum doti, cousiliun, fidu- 
cia. 1269 

Car. II. — Sessionem tertiam orthodoxi a fidei pro- 
fessione auspicantur. Excerpta ex libris l'alamse leg: n- 
tur et expeuduntur. Illius in se defendendo labnr irri- 
tus. Gregoras unum ex discipulis producit, qui dispu- 
tandi munus excipiat. Palamas, victus ab. adolescente, 
omnibus deridiculo est. Ex viginti capitibus tría tan*'um 
excus:a, Exitus tertize sessionis. 1211 

CaP. lil, — Acla post sessionem terliam. Sessio quar- 
ta, eademque ultima. Orthodoxi partim volentes, partim 
etiam uoleutes adsunt, Imperatoris iracuudis, proiinns 
eruptur:, Gregoras caute occurrit. Recitantur aliquot 
capita, ex libris 3lams excerpta, Episcopi nonnulii, ex 
ilitus amicis, dogmatum novorum insolentia. otfensi, tur- 
bas cieut. Palanie violentia. Captacuzeni iviquitos. Το- 
stimonia a Palamitis allata examinantur. Gregoras fusio- 
rem narrationem eL accuratas refulationes editurum se 
promiitit, si mortis pericala imminentia effugiat. Redit 
2d propositum. Tumulius et confusio. Quid tandem de- 
cretum sit, Orthodoxi vapulant. Episcopis duobus adem- 
pa insiguia dignitatis; barba vellicata. Gregorz discipu- 

is quid acciderit. Episcopus "Tyri cur sessioni ultime 
haud interfuerit, Gregoras et alij ut dimissi sint. — 13:3 

Car. IV. — Gregoras domo includitur. Si.entium οἱ 
perpetuum indicitur. Consolatur se melioris ([ωσί περ 
spe, quain ei spondel ipsa rerum humanarum mutabiii- 
tas. [dem cum vlustrium sanctorum casibus suam cala- 
mnitatem comparat, S. Basilii verba ad priesens tempus 
accommodat. Alia sanctorum Patrum dicta subjunctorum 
se promit!it, qu:e tamen. haud. profert. 1285 

Cap, V. — Palam; 8 victores impudenter exsultunt. 
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T'rsmia eis data. Θωρ ortltodoxis irrogste. Palamits- 
rum dogma impium. &wvitia. Tomus synedieus.. Grego- 
rwMD multi ex amicis desgrunt; atque eiíam Cabosilas. 
Hujus ingenium eL supdia. Ut. Gregoriua. Nazianzenus 
ejuamodi homines allocutus sit. Gregoras suam sortem 
deplorat. Salomoeuis verba. Darii morientis apopbihegua. 


Cav. V]. — Tomus synodicus inusristis cmremoniis 
cousecralus. AucLorjbus probro est. Palamitse magna 
el praeclara imperatori promittunt. Byzantioa suburhia a 
Genuitis Galauris incenduntur. Palamitarum promissa 
eiitu ipso re:uiata. Rerum hodierparum eum antiquis 
comparatio, Qui hodie persecutionem patiuntur, eorum 
conditio pejor est quam. antiquitus fpit. Ortbodoxi Bon 
habent que fugiaut, Imperium angustissimis finibus com- 


rehensum. Somnia prophetica explosa; idque verbis D. . 


asilii. quse in Palamitas apte admodug 1303 


LIBER VICESIMUS SECUNDUS. 


(αρ. I. — internuniji, ab imperatore ex patriarcha 
missi, ad Gregorem veniunt. Mandala exponunt, Nova 
decreta et Palam. libellum jubentur exbibere. Neyant 
libellis opus esse ; deereta ailaturos se promittant, Gre- 
gOTaS, υἱ ulrumque exhibesiur, multis rationibus con- 
teudit, [uternuntji, re iufecta, discedgpt, 1813 


unt. 


ORDO RERUM οὗ» IN HOC ΤΟΝΟ CONTINENTUR, 


1578 
Car. ΠΠ. — Pa'amas negat 56 libellos datarum. Nova 
decret» omnibus ostenduntur, prsierquam  Gregorz. 
Menachorum custodum ssevitía : Gregore in eos merita. 
Davidis propheue verba in similibus rerum angustiis. 
Experientia vis. 1519 
e. [ll. — Pairisrcha ipse Gregoram invisit. Eum 
amice alloquitur. Ut omae contentionis stadium abjleiat, 
*lolide admonet. Gregoras perstat ia. proposito. D. Ba- 
silii verbs sibi accommodat. Teutatores, et in. his disci- 
pulus, magistri proditor. l'rustra. ísti quoqge discedunt. 
Custodia» ex eo durior. Alii rursus tentatores a patriac- 
cha submissi. 1323 
Car. iV. — Cam Cabasila οἱ anonymo de Palame er- 
reribus disputatio. 1321 
LIBER VICESIMUS TERTIUS. 
Pergit Gregoras disputare cum Cabasils, 
LIBER VICESIMUS QUARTUS. 


Gregnras eum Cabasila et anonymo theologo dispntare 
pergit. Carcerí mancipatus ab Agathangelo  inyisilur, 
qui peregrinationes suas enarrat, 1s 


INDEX ia Lomam priorem. 14! 
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FINIS ΤΟΝΙ CENTESIMI QUADRAGESIMI OCTAVI, 








Parisiis. — Ey Typis J.-P. MIGNE. 
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